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पूर्वी श्रीवेदव्यासांनी पुष्कळ पुराणें व शाख्रें रचिठीं; परंतु त्या योगानें त्यांचें मन स्वस्थ होईना व त्यात्याठिकारणा त्यांस संतोष वाटेना, हणन acest! 
॥% उपदेशाने, श्रीमद्गगवताचे गुण मुख्यत्वेंकरून वारंवार ज्यांत वणिले आहेत अशा भागवत TET आरंभ करण्याची इच्छा करणारे श्रीवेदव्यास मनि, Ears] 
| वगेरे होण्याकरितां ar ग्रंथांत प्रतिपाद्य जी परमात्मा देवता तिचें अतुस्मरणरूप मंगलाचरण करितात- भी, शिष्यांसहवर्तमान त्या परमेश्वराचे ध्यान करिता. ४: 
त्याचे स्वरूप आणि तटस्थ अशा दोन लक्षणांनी उपलक्षण करितात, त्यांत स्वरूपलक्षण असें कीं,- ज्या परमेश्वराचे स्वरूप, भूत, भविष्य व वर्तमान या तिन्ह ||| 
काळीं सह्य ( जन्ममरणादिविकाररहित केवळ ब्रह्मरूप ) आहे. याचें कारण, ज्या ब्रह्माचेठिकाणीं, मायेचे तीन गुण जे- तम रज आणि सत्त्व यांपासून अनु- 
|| क्रमे झालेलीं आकाशादि पंचमहाभतें, श्रोत्रादिक इंद्रियें व त्यांच्या देवता यांची सृष्टि ही, वस्तुतः खोटी असतांहि, ज्याच्या सत्यतेने खरी आहे असें भासतें 


I |यास दृष्टांत- तेज, उदक आणि मृत्तिका यांचा एकमेकांचेठिकाणीं एकमेकांचा झालेला भास जसा आश्रयभूत पदार्थांच्या खरेपणामुळें खरासा वाटतो, ह्मणजे ते 


1. 1. ee ee | 
अथ नानापुराणशाख्रपरबंधेश्वित्तप्रसत्तिमटभमानस्तत्र तत्रापरिलुष्यन्नारदोपदेशतः श्रीमद्गगवहु णानुवर्णनभधानं भागवतशा्रे प्रारिप्सुवदव्यासस्तत्पत्यहनिद्वत््यादिसिद्धय 
तत्पतिपाद्यपरदेवतानुस्मरणलक्षणं मंगलमाचरति । जन्माद्यस्येति । परं परमेश्वरं धीमहि ।ध्यायतेलिंडि छांदसं ध्यायेभेत्यर्थं: । बहुवचनं शिष्यामिप्रायम्‌ । तमेव 
| स्वरूपतटस्थलक्षणाभ्यामुपलक्षयति । तत्र स्वरूपलक्षणं सत्यमिति | सत्यत्वे हेतुः। यत्र यस्मिन्बह्मणि त्रयाणां मायागुणानां तमोरजःसत्त्वानां सगो भतेद्रियइवतारूपो- 
Ki ऽग्रषा सत्यः यत्सत्तया मिथ्यासगोऽपि सत्यवत्मतीयते å परं सत्यमित्यर्थः | अत्र दृष्टान्त: | तेजोवारिग्रृदां यथा विनिमय इति। विनिमयो व्यत्ययोऽन्यस्मिननन्यावभासः ।| ५ 
la यथाधिषानसत्तया सद्व्मतीयत इत्यर्थः | तत्र तेजसि वारिबुद्वि्मरीचितोये सिद्धा | मृदि काचादौ वारिवृद्धिवारिणि च काचादिज्ञद्विरित्यादि यथायथमंझ्मम्‌। ag तस्थव | % 


जन्माद्यस्य यतोऽन्वयादितिरतश्चारथेष्वभिज्ञः स्वराट्‌ तेने ब्रह्म हृदा य आदिकवये मुद्यंति यत्सूरयः ॥ 


॥|| परमार्थसत्यत्वप्रतिपादनाय तदितरस्य मिथ्यात्वमुक्तम्‌ | aa gaat त्रिसगी न वस्तुतः सन्निति। यत्रेत्यनेन प्रतीतमुपाधिसंबंधं वारयति । स्वेनेव are महसा Aa) | 

ull कहक॑ कपटं मायाङक्षणं यस्मिस्तम्‌। तटस्थलक्षणमाह। जन्मादीति । अस्य विश्वस्य जन्मस्थितिमेगा यतो भवंति å धीमहीति | तत्र हेतुः | अन्वयादितरतश्च | अर्थष्वाकाशा-| ५ 

| दिकार्येषु परमेश्वरस्य सदूपेणान्वयादकार्येभ्यश्च खपुष्पादिभ्यस्तद्व्यतिरिकात्‌ | यद्वा अन्वयशब्देनानुशत्तिरितरशब्देन व्यावृत्तिः | अनुदृत्तत्वात्सदरपं Ta कारणं मृत्सुवर्णादि 
aq I व्यावृत्ततवाद्विःवं कार्य घटकुंडलादिवदित्यर्थः | यङ्गा। सावयवत्वादन्वयव्यतिरेकाभ्यां यदस्य जन्मादि amet भवतीति संबंधः | तथा च ates यतो वा इमानि || 
भृतानि जायंते | येन जातानि जीवंति । यत्मयंत्यभिसंविशंतीत्याया । स्मृतिश्च । यतः सर्वाणि भूतानि भवंत्यादियुगागमे ॥ यस्मिश्च 184 यांति पुनरेव युगक्षये ||5; 


| |जाचेडिकाणां पाणी भासणें, å मृगजळाचेठिकाणीं प्रसिद्ध आहे, तेथें वास्तविक. पाहूं गेलें असतां, सूर्याचे किरण खरे, पाणी खरें नव्हे, असें असतांहि “पाणीच aU असा | £६ 
१६ | भास होतो, ara कारण सूर्यकिरणांची सत्यता होय, तसेच पाण्यावर काचेचा भास होतो व कांचेच्या तुकड्यावर पाण्याचा अथवा अम्नीचा भास होतो; हे सव |; 
* भासणारे पदार्थ, खरे नसतांहि त्यांच्या आश्रयभूत पदार्थाच्या झणजे सूर्यकिरण पाणी आणि कांच यांच्या खरेपणामुळे खरेसे भासतात; तसाच भूतें, इंद्रियें आणि देवता $६ 


|| यांचा सर्ग, वस्तुतः खरा नसतांहि परमेश्वराच्या सत्यत्वामुळें आपणास खरासा भासतो. किंवा “ यत्र त्रिसगों मृषा ' येथें बह्मवस्तूचेंच वास्तविक सत्यत्व सांगण्याकरितां||५|| ` 


| त्याहून इतर पदार्थाचे मिथ्यात्व सांगितलें आहे. तें असें की,- ज्या ब्रह्मवस्तूचेठिकाणीं हा त्रिशुणात्मक संगे खोटाच आहे, खरा मुळींच नाहीं. -एतावता- परमाः | 
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“श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ सरस्वतीगणेशांतें åå ज्यांच्या क्रपांवरों ॥ बुद्धिजाड्य झडे आणि विघ्ननाश घडे सदा ॥ १॥ 1 पादुका वंदू ज्या शिरीं धरितांच का॥ | 
हृदयी बोध उपजे संसारभयनाशक ॥ २॥ रमाकांतउमाकांतां åt त्यां एकरूप जे ॥ परस्परस्तुतीनें कीं तुष्टती सर्वेसिद्धिद ॥ २॥ यथाशक्ति जसे पक्षी फिरती अवण [4 
||| ससे ॥ विष्णूचे यश वणोवें मानवांनी असे असे ॥ ४ ॥ श्रीमद्वागवताचा जे संस्कृतार्थ न जाणते ॥ त्यांसाठी हा ग्राकृतार्थ लिहितों मी यथामति VS hl; å 
| प्रथमारंभों टीकाकार श्रीधरस्वामींनी इप्हेतुसिद्धर्थ मंगलाचरण केलें आहे, तें असें- ज्याच्या चरणकमलांतील चित्रूप मकरंद, परमहंसांनीं सेवन केला आहे व भक्तजनाचे | 
अंतःकरण हे ज्याचें निवासस्थान आहे, त्या श्रीरामचंद्रास मी नमस्कार करितों ॥ ९ ॥_ ज्याच्या gamet सरस्वती आहे, ज्याच्या arn (हेमरेखारूपान, |; 
लक्ष्मी आहे व ज्याच्या हृदयांत स्वयंप्रकाश ज्ञान आहे, त्या नृसिहाची मी उपासना करितों. १॥ विश्वाचा सगे व विसर्ग इत्यादि नऊ लक्षणांनी लक्षित व विश्वाला || 


1४५). 


“परस्परांच्या आत्मत्वामुळें परस्परांची स्तुति ज्यांस मिय आहे असे| : 


Ne, 








| |आश्रयभूत जें श्रीकृष्णनामक परमस्वरूप त्यास आह्ीं नमस्कार करितों ॥ * ॥ 
KA | 


॥ श्रीगणेशाय नमः 1 श्रीसरखंत्ये नमः ॥ ॐ नमः परमहंसास्वादितचरणकमलचिन्मकरंदाय भक्तजनमानसनिवोसाय श्रीरामचंद्राय ॥ वागीशा यस्य | 
वदने लक्ष्मीर्यस्य च वक्षसि ॥ यस्यास्ते हृदये संवित्त नृसिंहमहं भजे ॥ ९॥ विश्वसर्गविसर्गा दिनवलक्षणङक्षितम्‌ ॥ श्रीकृष्णाख्यं परं धाम जगद्धाम नमाम तत्‌ ॥ > ॥ {| 
माधवोमाधवावीशो सर्व सिद्विविधायिनौ ॥ वंदे परस्परात्मानो परस्परनुतिप्रियौ ॥ ३ ॥ संप्रदायातुरोधेन पोवोपर्यानसारतः ॥ श्रीमागवतमावार्थदीपिकेयं मतन्यते॥ ४॥ |; 
nå मंदमतिः केद मंथनं क्षीरवारिधेः ॥ किं तत्न परमाणुर्वै यत्र मज्जति मंदरः ॥ ९ ॥ मूर्क करोति वाचालं Gå लंघयते गिरिम्‌ ॥ यत्क्रपा तमह वंदे परमानंद- || 
माधवम्‌ ॥ ६॥ श्रीमङ्गागवताभिधः सुरतरुस्ताराँकुरः सञ्जनिः स्कंपेद्रांदशभिस्ततः प्रविलसद्गक्तयाळूवालोदयः ॥ द्वात्रिंशत्रिशतं च यस्य विलसच्छाखाः सहस्राण्य७ 1 


पणीन्यष्टदशेष्टदोऽतिसुलभो said सर्वोपरि ॥ ७ ॥ 














जे सर्वसिद्धि देणारे श्रीपति व उमापति ata मी नमस्कार करितों ॥ ३ ॥ बह्मदेवादिपरंपरेने प्राप्त झालेल्या संप्रदायाच्या अनुरोधाने व्‌ ग्रंथांतील मागच्या || 
la पुढच्या संगतीस अनुसरून श्रीमद्रागवतांतील भावार्थ दोखबिणारी ही दीपिका मी करितों ॥ ४ ॥ परंतु मी मंदमति कोणीकडे व हें क्षीरसागराचे मंथन कोणाकडं : ||| 

अहो I जेथें मंदरपर्वतहि बुडून जातो तेथें परमाणूचा पाड कोये?-॥ ५ ॥ ज्याची कपा genet बोलविस्ये व पांगळ्याकइन पर्वताचे v899 करवित्ये, त्या |! 
५४ |परमानंदरूप माधवाला मी वंदन करितों ॥ ६ ॥ अहो ! परमेश्वराच्या कृपेची गोष्ट-तर असुदे ! परंतु, त्याचे गुणानुवाद मतिपादन करणाऱ्या ह्या भागवत : 
फक्त श्रवणादिकांच्या योगानेंसुद्धां चताविध पुरुषार्थांची सिद्धि होते; कारण, आंकारापासून ज्याचा अंकुर आहे, सत्यस्वरूपी परमेश्वरापासून ज्याची उत्पत्ति 
द्वादश स्कंचांनी जो विस्तृत झाला आहे, उत्कट भक्तिरूप अब्ययामध्यें जो उगवला आहे, ज्याला अतिशेय झोभगान्या तीनशे बत्तीस शाखा (अध्याय) आहेत, ज्याला |; | 
| अठरा हजार पानें (छोक) आहेत व जो प्राप्त होण्यास अतिशय सुलभ अखन इष्ट वस्तु देणारा आहे, झणून हा श्रीमद्रामवतनामक FITTA सर्व पुराणांपेक्षा जेड ate Nel] 11५. 
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je 


) [10 | पक बझविचारूप आहे असे दात झालें- ॥ १ ॥ असें मंगलाचरण करून या श्रीमद्रागवताचेडिकाणीं त्यांची sake होण्यासाठीं, कर्मकांड O यज्ञयागाविक| ३; 
|| कराचे प्रतिपादन करणास- agere), उपासनाकांड (anima उपासता ), आणि ज्ञानकांड ( अध्यात्मा ) या तिहींचें प्रतिपादन करणाऱ्या Mi 
१ शाखांपेक्षां या भागवताचे शेव काखवित्ात-श्रीनारायणानें प्रथम संक्षेपाने केलेल्या व पुढें व्यासानें विस्तार केलेल्या या सुंदर भागवताचेठायीं, दुसऱ्याचा så 
9 सहन न करणें या मत्सरानें रहित व भूतदयाळू अशा साधूंचा, मोक्षत्राप्तीस॒द्धां कोणत्याहि प्रकारचें फळ मिळण्याच्या कामनेनें रहित ne केवळ हश्वराराधनरूप |; 
| उत्तम धर्म सांगितला आहे. येणेंकरून कर्मकांड्रतिपादक rattet भागवताचें श्रेष्ठत्व सांगितलें. आतां ज्ञानकांडमतिपादक matet याचें शेव सांगतात- ५; 





कीर्तितम्‌ I पुराणांतरे च । ग्रथोऽष्टादरसाहस्रो द्रादशास्कंधसंमितः | हयग्रीवबह्मविद्या यत्र वृत्रववस्तथा ॥ ५९ 
शुणु I पठस्व स्वमुखेनापि यदीच्छसि भवक्षयमिति । | 


lat 
> å 
7) RI 


iA aly sd ih * 
ER ; 
| PL शा] ¥ 


Kol | 


Å 


cy 
oy 

















































Velen सत्य आहे हैं सिद्ध झालें. परमेश्वराचेठिकाणी मायावगैरे उपाधि mare lar नाहोंत- स्वतःच्याच तेजानें निरंतर भायारुपी कपट ज्या _ परमेवराचेठिकाणी | 
å नरास aS आहे, अशा त्या परमेश्वराचें मी ध्यान करितों. आतां तटस्थ लक्षण असे कीर ण जगाची उत्पत्ति स्थिति व ल्य हे ज्या परमेश्वरापासून होतात 
|| या परमेश्वराचा आकाशादि कार्याचेठिकाणीं अन्वय (azo स्थिति) असल्यामुळे ता आहेत sk भासते. आणि मुळींच नसलेल्या adler a i ik 
| व्यतिरेक ( agar नसणें ) असल्यामुळे, त्याचेठिकाणीं जग हें वस्तुतः खरें नसून er NE er अतिः CATH) 
| [आणि इतरशब्दानें व्याइति-(-व्याप्तीचा अभाव )-ही-ध्यावींतः अन्वय असल्यामुळें सूप ब्रह्म हें जगाचे “se आहे आणि व्यावृत्ति असल्यामुळें जग हे dk कार्य | 

la बह्माचेडिका्णी कल्पित आहे. यास इृष्टांत- सोनें हें कारण व दागिना हे कार्य- सोन्यांचा दागिन्यांत अन्वय आहे, झणजे सोन्यापासून दागिना झाला असल्यामुळे | 
8 दा गिन्याला सोनें झटळें तरी चालेल, पण दागिन्याचा सोन्यात व्यतिरेक आहे, ATS दागिना मोडला तर त्याचा दागिनेपणा मात्र नाहींसा होतो,,सोनेपणा नाहीसा ४ 
i OT OT /£ 


Sl caren । तहिं कि रधानं जगत्कारणत्वद्वचेयमभिमेतं नेत्याह । अभिज्ो यस्तम्‌। स ईक्षत लोकासु सृजा इति स इमाक्लोकानसृजतेति शतः । सतेनोरब्दरमिति Ra Å 
४ तहिं कि जीवो व्येयः स्यानेत्याह। स्वराट्‌ स्वेनेव राजते यस्तं स्वतःसिद्धज्ञानमित्त्यर्थः । तहि कि ब्रह्मा ध्येय: । हिरण्यगर्भः संमवततागरे भूतस्य जातः त På i 
| नतेः । नेत्याह । तेन इति । आदिकवये ब्रह्मणेऽपि ब्रह्म वदं यस्तेने प्रकाशितवान्‌ । यो बह्माणं विदधाति पूर्व यो वे वेदा अहिणोति तस्मै । तथ्ह lake ag 
| sash शरणमहं प्रपद्य इति Ga: । ननु बह्मणोडन्यतो वेदाध्ययनमम्रसिद्वम्‌ I सत्यम्‌ तत्तु हृदा मनसैव तेने विस्तृतवान्‌ । अनेन वुद्धिदृत्तिमवर्तकत्वेन गायत्र्यथा दारात: | 
: | 


ND ND DB 


||| तेजोवारिमां यथा विनिमयो यत्र त्रिसर्गोखरषा धाम्ना स्वेन सदा निरस्तकुहकं सत्यं परं धीमहि ॥ ३ ॥ 


क ene हि ।प्रचोदिता येन पुरा सरस्वती वितन्वताजस्य सतीं समृतिं हृदि । स्वलक्षणा मादुरभृत्किळास्यतः स मे ऋषीणामृषभः प्रसीदतामिति OO 
१ |मेव सुप्तमतिबुद्धन्यायेन वेदसुपलभताम्‌ | नेत्याह | यचचस्मिन्त्रझणि सूर॒यो5पि मुहंतीति | Fensanisit पराधीनज्ञानत्वात्स्वतःसिद्धज्ञानः ye ता ie 
| अतत एव सत्योऽसतः सत्ताप्रदत्वाच परमार्थसत्यः सवेज्ञत्वेन च निरस्तकुहकस्तं धीमहीति | TEAL) प्राभण च गायत्यारूयजह्मविद्याूपमेतत्पुराणमिति pre | 71 
4 gt मत्स्यपुराणे पुराणदानमस्तावे । यत्राधिकृत्य गायत्री व्यते धर्मविस्तरः । इृत्राहुरववांपते तद्भागवतमिष्यते ॥ pre eee IK 
gå ORRE SETER ee SN | Å ons 
१ होत नाही, हणून दागिना हा सोन्यामध्ये कल्पित आहे असें सिद्ध होतें. किवा- या जगाला सावयवत्व आहे हाणून अन्वयव्यतिरेकेंकडून याचे उत्पत्तिस्थितिः || 
संहार ज्या व्यांपक परमेश्वरापासून होतात त्याचें आह ध्यान करितों. तर मग मायादेखील या जगाला कारण आहे ह्मणून तीही ध्यान करण्यास योग्य आह re 
1 काय ? तर नव्हे; जो जाणता ( ज्ञानी ) आहे, मायेसारखा जड नाहीं. तर मग जीवच ध्येय असेल ! कारण, तोही जागता आहे. तर त्सेहि तन्हा ज्यान व्यान 
| करितों तो स्वतःसिद्धज्ञानस्वरूपी आहे, व जीव हा अविद्याइत आहे. तर मग ब्रह्मदेव vås ? तर akk नव्हे. ज्यानें अह्मदेवालासुद्धां मनानेच SG 
४ कारित केळे आहेत. अझा-मकारुच्या ईश्वसच्या बुद्विमवर्तकत्वेकरून गायत्रीचा अर्थ प्रदर्शित झाल्म- बर मस- निजून उठलेल्या पुरुषाला जे पूर्वेदिवशी केलेल्या AAT ||, 
£| नाचे स्वतःच ज्ञान होतें ad ब्रह्मदेवाला aids dat ज्ञान झालें असेल? असें जर हृणावें तर तसेही नाहीं ज्या वेदाच्या प्रकाशनाविषयीं इंद्रादिकहि ६ 
१ मोह पावतात. तस्मात्‌ जह्मदेवाचेंहि ज्ञान पराधीनच आहे; झंणून स्वतःसिद्धज्ञानवान्‌ असा परमेश्वरच जगाचें कारण हि पाता रो Are असुन मिथ्याभूत EG 
$| जगाला सत्ता देणारा परमार्थ सत्य आणि स्ेज्ञत्वामुळे मावाकपटरहित आहे त्या Hent आही ध्यान करितो एतावक्ता-मापत्यक्षोनें आरेमिठेळे हे पुसण- eS Me 
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Jala प्रतिपादन असल्यामुळें हेच सवे MENE अ आहे, यास्तव याचेच नित्य श्रवण करावे ॥ २ ॥ आता भागवत, हैं शास्रापेक्षां Ay आहे झणन याच कवळ på 
et DR असे नाही, तर हैं सर्वे mett फटरूप आहे झणून यांचे परमादरान सेवन करावें असे सांगतात- हे रसविशेषभावनाचतुर स्सज्ञ ही; IMT | 
पुरुषार्थाचे साधन अशा वेदरूपी कल्पवक्षाचें हें भागवतनामक फळ होय. हें पूवीं बैकंठलोकी होतें, तें नारदाने तेथून आणून मला दिलें आणि तें मी शकमुनीच्याह 
seed ठेविलें. तें त्या शकुनाच्या genet शिष्यप्रशिष्यादिरूप पहुवांच्या परंपरेने हळूहळू अखंडच भ्रमीवर उत णजे रच eter सालीं Tee 
| på midt: अणूनच पणा स्तने dg आहे. Sr व इस ee fa हें नाही. हणूनच परमानंदरूप रसाने सयुक्त आह लोकांमध्ये तर शुकाच्या ( राघूच्या ) TATA स्पर्श केलेले पेवांदि फळ अग्रताप्रमाणें गोड होते असे Me) | 


Å काँडन्रयार्थस्यापि यथावत्मतिपादनादिदमेव IME: भेष्ठमतो नित्यमेतदेव श्रोतव्यमिति भावः ॥ ९॥ इदान ठु न कवर सर्वेशास््रेभ्यः भरेष्ठत्वादस्य श्रवणं विधी- | | 

४ यत्ते$पितु सर्वेशाखफलरूपमिदमत परमादरेण सेव्यमित्याह | निगमेति | निगमो वेदः स एव FETE सर्वपुरुषार्थोपायत्वात्तस्य फलं. भागवते नाम तत्तु वकुठगत A 

(| नारदेनानीय må दत्तम्‌। मया च शकस्य मुखे निहितम्‌ । तच तन्मखाडवि गलितं शिष्यप्रशिष्यादिरूपपल्वपरंपरया शनिरखडभवावता गम । नतृञ्चनिपातेन स्फुटितमि-|ॐ| | 
त्यर्थः | एतञ्च भविष्यदपि भूतवनिर्दिष्टम्‌ | अनागताख्याननवास्य TALA gad: | अत एवामृतरूपेण द्रवेण संयुतम्‌ I लीक हि शुकमुखस्थष्ट फलमम्रतमिव स्वाद Ve] | 

{el तीति प्रसिद्ध । अन्न gat मुनिः | gt परमानंद: | स एव द्रवो रसः | रसो वे सः । रसः देवाय लब्ध्वानन्दा भवतीति år: । अतो. हे रसिका हे रसज्ञास्तनापि | ४ 

*|भावुका हे रसविशेषभावनाचंतुराः | अहो भुवि गलितमित्यलभ्यलाभोक्तिः | इदे भागवतं नाम फल YE पिवत । नतु त्वगष्ट्यादिकं विहाय vera: पीयते कथं फलमेव > 


निगमकल्पतरोगलितं फलं शुकसुखादग्रतद्रवसंयुतम्‌ ॥ पिबत भागवतं रसमाळयं मुहुरहो रसिका भुवि 





आवुकाः ॥ ३ ॥ नेमिशेऽनिमिषक्षेत्र ऋषय शौनकादयः ॥ सत्रं स्वगीयलोकाय सहखसममासत ॥ ४ ॥ | 


पातव्यं तत्राह | रसं ET | अतस्त्वगष्टयादेहेयादास्याभावार्फख्मेव AG पिबत | अनन च रसतादात्म्याविवक्षया रसवत्त्वस्य विवक्षितस्वाहुणवचने 5पि रसशाब्दे | | 
मतुपः माघ्यभावात्तेन विनेव. रस फलमिति सामानाधिकरण्यम्‌ | तज्ञ फलमित्युक्ते पानासंभवो हेयाँशप्रसक्तिश्व भवेदिति तनिवृत्त्यथं रसमित्युक्तम्‌ | रसमित्युक्ते5पि गलितस्य å |. 
४ | रसस्य पातुमडक्यत्वात्फलमितिद्रष्टव्यम | नच भागवताम़ृतपानं मोक्षेऽपि त्याज्यमित्याह । आल्य ल्या मोक्षः अभिविधावाकारः लयमभिव्याप्य । AU स्वगोदिसुख- | ४६ 
ve | वन्मुक्तेरुपेक्ष्यते किंतु सेव्यत एव I वक्ष्यति हि | आत्मारामाश्च मुनयो निग्रेथा अप्युरुक्रम I कुवत्यहेतुकी भक्तिमित्यंभूतगुणो हरिरिति॥ २॥ तदेवमनेन श्छोकत्रयेण विशि- १. 
|| ऽऽदिवतानुस्मरणपू्कं भारिप्सितस्य MAT विषयप्रयोजनादिवेशिष्टयेन सुखसेव्यत्वेन च श्रोतनभिमुखीकृत्य शाखमारभत । नेमिश इति । अह्मणा विसृष्टस्य मनोम-| || 
| er नि श इति फिल नवश ति TT ae aetna चक्रस्य नेमिः शीर्यते कुंडीमवति यन्न तल्लेमिश नेमिशमेंव नेमिशम | तथा च वायवीये | एतन्मनोमयं TH मया खट विरुज्यते । यत्रास्य शीर्यते नेमिः स = 





|| आहे. यास्तव हें भागवतनामक फळ, JÅ वारवार जीवन्भक्ति झाली असतांहि माशन करा येथे अशी Wal होइल कीं, फळाची साळ, आठीवगेरे टाकून फळांताल | | |. 
प्राशन केला जातो | फळच कस मारन करावें ? तर सांगतातः- -ह AG रसर आहें. साळ, आठीवगेरे टाकण्यासारखा भाग यांत कांहींच नसल्यामुळे! ५ 
सर्व फळच प्राशन करा असें सागितले आणि जीवन्मुक्त पुरुषानीहि, स्वर्गादिसुखाप्रमाणें याची उपेक्षा केली जात नाही, तर याच सेवनच केले जातें ॥ ३ N 
याप्रमाणें तीन 'छोकांनी मंगलाचरण, . ग्रथ. करण्याचा sea, त्यांतील . विषय आणि भागवताच्या श्रवणाविषरया लोकास उपदेश, यांचें प्रतिपादन करून 
स [रंभ करितात.- श्रीविष्णूच क्षेत्र जे. नेमिषारण्य सप ओनकादिक ऋषि, आपणास «Arden स्वरुपाची माही व्हावी अणून SETTER कै 
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JA अनुष्ठान कालाच्या सत्रास आरंभ करुन राहिले होते ॥ ४॥ एके दिवशीं शातःकालां सायंप्रातर्हाम करून सत्राच्या उद्देशाने एकत्र बसलेल्या त्या शौनकादि ऋषींनीं 
oe संत्कारएर्वक आसनावर बसलेल्या FAT आदरानें असं विचारिलें को, ॥ ५॥ ऋषि झणारे-हे निष्पापा सूता, तूं खरोखर ज्या महाभारतादि इतिहासांसहवर्तमान पुराणांचे | 
NIN | आणि धर्मेशाखाचें अध्ययन केरे आहेस व व्याख्यानसुद्धा केले आहेस ॥ ६ ॥ आणि विद्रच्छेष्ठ भगवान्‌ व्यास, जीं झा व पुराणें जाणतो व तसेच भगवंताची सगुणनिर्गैण || 


| i पसः शुभः ॥ इत्युक्तवा खूर्यसंकाशं चक्र agi मनोययम्‌ I प्रणिपत्य महादेवं विससजे पितामहः॥ तेऽपि हृष्टतमा fan: प्रणम्य जगतां प्रभुम्‌ । प्रययुस्तस्य चक्रस्य यत्र नेमि- 
व्यशीयंत ॥ aga तेन विख्यातं नेमिरा मुनिपूजितमिति । नेमिष इति पाठे वराहपुराणोक्तं द्रष्टव्यम्‌ 1 तथाहि गौरयुखग्रपिप्रति भगवद्वाक्यम्‌ | एवं करत्वा ततो देवो 
| मुनि गोरमुखं तदा | उवाच निमिषेणेदं निहतं दानवं बलम्‌ | अरण्ये5स्मिस्ततस्त्वेतनेमिषारण्यसंज्ञितम्‌ I भविष्यति यथार्थ वे ब्राह्मणानां विशषकमिति | अनिमिषः श्रीवि- 
प्णुरुपदृष्टित्वात्तस्प क्षेत्रे । तथाचात्रैव शोनकादिवचने क्षेत्रे स्मिन्वेण्णवे वयमिति । स्वः स्वर्गे शीयत इति स्वगोयो हरिः स एव लोको भक्तानां निवासस्थानं तस्मै तत्पाप्तय | 
||| इत्पथः । सहस्र समाः सवत्सरा अनुष्ठानकालो यस्य तत्सत्रं सत्रसंज्ञकं कर्मोदिञयासत उपविविश्चः ag आसताकुवेतेत्यर्थः I आलभेत निवपति उपयंतीत्यादिवत्प्र- | 


| त एकदा ठु मुनयः प्रातहुतहुताग्रयः ॥ सत्कृतं सूतमासीनं पमच्छुरिदमादराव ॥ ५॥ ऋषय उचुः ॥ त्वया खळ पुराणानि 
|| सेतिहासानि चानघ ॥ आस्यातान्यप्यधीतानि धर्मशास्राणि यान्युत ॥ ६ ॥ यानि वेद्‌ विदा श्रेष्ठी भगवान्बादरायणः ॥ अन्ये |!| 
8 च सुनयः सूत परावरविदो विदुः ॥ ७ ॥ वेत्थ लं सौम्य तत्सर्व तत्त्वतस्तदनुग्रहाद ॥ aT: क्रिग्धस्य शिष्यस्य गुरवो गुह्यमप्युत |¦ 
a) ॥ ८॥ तत्र तत्राजसायुष्मन्मवता यद्विनिश्चितम्‌ ॥ पुंसामेकांततः श्रेयस्तन्नः शंसितुमहसि ॥ ९ ॥ प्रायेणाल्पायुषः सभ्य | 
#| कलावस्मिन्युगे जनाः ॥ मंदाः सुमंदमतयो मंदभाग्या द्युपदुताः ॥ १० ॥ | 


Ie त्ययोचारणमात्राथेत्वेनास्तेधोत्वर्थस्याविवक्षितत्वात्‌ ॥ ४ ॥ प्रातःकाले हुता एव हुता अग्नयो येस्ते । अनेन नित्यनैमित्तिकहोमसाकल्यं दितम्‌ । इदं वक््ययाणमादरा- | | 
| as तपमच्छुः ॥ ५ ॥ विविदिषितानथोन्प्ट सुतस्य सर्वेशाख्रज्ञानातिशायमाहुः | तयेति त्रिभि så: | इतिहासो महाभारतादिस्तत्सहितानि la केवलमंधीतान्यपित्वाख्या- ity | 
4, तान्यपि व्याख्यातानि च । उत अपि । यानि धर्मशासत्राणि तान्यपि ॥ ६ ॥ किंच यानीत्यादि | विदां विदुषां मध्ये श्रेशे व्यासो यानि वेद) परावरे सगुणनिगुणे ब्रह्मणी | 
pe विदतीति तथा ॥ ७॥ वेत्य जानासि। सौम्य हे साधो तेषामनुम्रहात्‌ । तच्वतो ज्ञाने हेतुमाह | बूयुरिति | स्निग्धस्य प्रेमतः | उत एव । wa रहस्यमपि अयुरेव ॥ ८ ॥ | 
100 जसा ग्रंथाजेवेन । एकांततः श्रेयो$व्यमिचारि श्रेयःसाधनम्‌ ॥ ९ ॥ अन्येऽपि बहुना कालेन बहुशाखत्रवणादिभिर्विनिश्चिन्वंतु नेत्याहुः | प्रायेणेति । हे सभ्य ve 


v np pe KR ME Gr BE DEE RD ET री —————— tt 
| रूप जाणणारे अन्यहि ऋषि, जीं शाखे जाणतात ॥७॥ åt सर्व अभिमायांमुद्धां त्या ऋषीच्या व व्यासाच्या अनुग्रहाने तूं जाणत आहेस. कारण, प्रेमळ |॥ 


| झि < ene Ne SLO ~ ४ €. 2948121 तक em 
de पाहा यरु, ज कांही गुह्य असेल deat सांगतात ॥ <॥ हे आउष्मन सूता, त्या त्या धमेशाख्रादि अंथांमध्यं मनुष्यांचें परमकल्याणकारक जें साधन |; 
॥ उला निश्चयाने समजलें असेल तें आह्यांस सांगण्यास å योग्य आहेस ॥ ९ ॥ हे साधो, या कलिसुगामध्ये लोक आयः अल्पायुषी, आळशी, अतिशय मंदवुद्वि, | 
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Hana आणि रोगांनी tea झालेले आहेत ॥ १० ॥ आणि वणोश्नमविभागेकरून अवण करण्याचा शाल व कम तर पुष्कळ असून ता AR प्रकारच्या कर्तेव्यतांनीं| भे 


band at 


॥ परिपूर्ण आहेत. यास्तव हे-साधो-सूता, येथें जें सारभूत असेल Å आपल्या बुद्धीने काढून श्रद्धावान्‌ अशा आह्यांस सांग; ज ऐकिल्यानें आमचें अंतःकरण शांत SÅ] 


Cs 


N : be ४ क 


ge ॥ १९॥ दुसरा ma हे सता, तुझें कल्याण असो. भक्तांचा पालक जो भगवान्‌ तो वसुदेवाच्या देवकीनामक खरीचेठायीं Å काये करावयाच्या इच्छेनें मकट Å 


a 


Maret, å å जाणत आहेस ee नत त... या १२॥ यास्तव हे सता, तें ऐकण्याची इच्छा करणाऱ्या आह्मांस सांगण्याविषयीं तू योग्य आ 


Re OO a 
Natal अस्मिन्युगे कळावल्पासुषो जनास्तन्रापि मंदा अलसास्तत्रापि सुमंदमतयस्तत्रापि मंदभाग्या विप्नाकुलास्तत्राप्युपदुता रोगादिभिः ॥ १० ॥ न च बहुझास्रश्रवणेऽपि| 
तावतेवः फलसिद्धिरित्याहुः I भूरीणीति । भूरीणि कर्माण्यनुष्टेयानि येषु तानि । समुद्धत्य यथावहुड्धृत्य येनोडृतवचनेनात्मा Fe: संप्रसीदति सम्यशुपजार्म्याति ॥ ११ ॥ 
||| प्रश्नान्तरं सूत जानासीति पंचभिः । भद्र त इत्योत्छक्येनाशीर्वोदः । भगवान्निरतिशयेश्वयोदिगुणः | सात्वतां सच्छब्देन सत्तम्रर्तिभंगवान्स उपास्यतया विद्यते येषामिति 
!|सत्वंतो भक्ताः । सवार्थेऽण्‌ राक्षसवायसादिवत्‌ । तस्य चाश्रवणमार्षम्‌ । तदेवं सात्वत इति भवति | तेषां पतिः पालक: ।' यस्यार्थविशेषस्य चिकीर्षया वसुदेवस्य भायायां | 


भूरीणि भूरिकर्माणि श्रोतव्यानि विभागशः ॥ अतः साधोऽत्र TA समुड्ृत्य मनीषया ॥ ब्रूहि नः श्रहधानानां येनात्मा संप्रसी- 


दृति ॥ ११ ॥ सूत जानासि मद्रं ते भगवान्सात्वतां पतिः ॥ देवक्यां वसुदेवस्य जातो यस्य चिकीर्षया ॥ १२॥ त्नः छर | | 


माणाना्‌महैस्यंगानुव्णितुम्‌ ॥ यस्यावतारो भृतानां क्षेमाय च भवाय च ॥१२॥ आपन्नः def घोरां यन्नाम विवशो णन्‌ ॥ 
ततः FA विमुच्येत यद्विभिति स्वयं भयम्‌ ॥ IG ॥ यत्पादसंश्रयाः सूत सुनयः प्रशमायनाः ॥ सद्यः पुनंत्युपस्रष्टाः AG 
पोऽनुसेवया ॥ १५ ॥ को वा भगवतस्तस्य एण्यक्घोकेडचकर्मणः ॥ शुद्धिकामो न शृणुयाद्यशः कलिमलापहम्‌ ॥ 1६ ॥ 


हेस. ज्या परमेश्वराचा अवतार प्राणि-|। 
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९ |देवक्यां जातः ॥ १९॥ अंग हे छत तनो5तुवर्णयितुमहेसि । सामान्यतस्तावद्यस्यावतारो भूतानां क्षेमाय पालनाय भवाय BISA ॥ १३ ॥ तत्मभावमनुवणेयंतस्तद्यश:- Å 
‘| श्रवणोत्सुक्यमाविष्कुर्वति | आपन्न इति त्रिभिः । संसतिमापन्नः प्राप्तः विवशोऽपि णन्‌ । ततः ER: । अन्न हेतुः । यद्यतो नाम्नो भयमपि स्वयमेव बिभेति ॥ १४ ॥| 
| किच यस्य पादः संश्रयो येंघामत एव ्शमोऽयनं वत्मौश्रयो वा येषां ते मुनय soe: सन्निधिमात्रेण सेविताः सचः पुनंति । स्वर्धुनी गंगा तस्या आपस्तु तत्पादान्नि-| ४; 
“| ता नतु तत्रव तिंत्यतस्तत्संबंधेनेव पुनंत्यो5प्यतुसेवया पुनंति नतु सच इति saget: Il १५ ॥ एुष्यश्छोकेरीड्यानि स्तव्यानि कमोणि यस्य तस्य at 


मात्रांच्या पारनाकरितां आणि समृद्वीकरितां असतो ॥ १३॥ भयंकर संसारांत पडलेल्या पुरुषाने अगदी परस्वाधीन अवस्थेमध्येंहि ज्याचे नांव sake असतां 4 


त्काळ तो त्या संसारापासून विमुक्त होतो. कारण, ज्या नामापासून भीतिदेखील स्वतः भय पावत्ये ॥ १४ ॥ हे सूता, ज्या परमं 


मेश्वराच्या चरणाचा आश्रय करणारे शांत-| ४ 


१६ चित्त ऋषि, आपला आश्रय करणाऱ्या लोकांस तत्काळ पवित्र करितात. गंगेचें उदक पवित्र करणारें खरें परंतु ते फार दिवस सेवन केळ असता पवित्र करिते; 3 


:£॥॥१५॥ पुण्यश्छोकपुरुषांनींहि स्तुति करण्यास योग्य ज्याची कृत्ये आहेत; अशा त्या भगवंताचे, कलिसबंधी पापाचा नाश करणारे यरा, 
करणारा कोण बरें श्रपण करणारः नाहीं ? ae सर्वेहि करतील ॥ १६ ॥ i 5 
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अंतःकरणशुद्धि व्हावी अशी इच्छा | ५» 
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* | तिसरा प्रश्न--लीलामात्रानें vente कलावतार धारण करणारा जो भगवान्‌ त्याचीं नारदादि ऊषींनी गाइलेली उदार कृत्यें, श्रद्धावान अंशा आह्यांस सांगावी || १७ ॥ ४ 
चवथा प्रश्न-हे बुद्धिमन्‌ TAT, आपल्या मायेच्या योगानें यथेच्छ क्रीडा करणारा 'जो ईश्वर हरि त्याच्या थुभकारक मत्स्यादि अवतारकथा, arate सांग ॥ १८ ॥ | 
* [आह्मां तर उत्तमकीति अशा भगवंताचे जे पराक्रम त्यांच्या भवणाविषयां तृप्ति पावत नाहीं. कारण, जें भगवच्चरित्र, श्रवण करणाऱ्या रसिक भक्तांस पदपदाचेठायीं अति- 


४ किलिमलापहं संसारदुःखोपशमनम्‌॥ १६ ॥ प्रश्नांतरं । तस्येति | उदाराणि महांति frasa 1 सूरिभिनारदादिभि: । कलाः बह्मरुद्रादिमर्ताः ॥ १७॥ अथेति 
प्रश्नांतरे । अवतारकथाः स्थित्यर्थमेव तत्तदवसरे ये मत्स्याद्यवतारास्तदीयाः कथाः I Et लीलाः कुर्वतः । श्रीकृष्णावतारपयोजनमश्नेनेव तञ्चरितमरश्मोऽपि जात एवेति| 
ज्ञातव्यम्‌ १८ ॥ अत्योत्सुक्येन पुनरपि तच्चरितान्येव श्रोतुमिच्छन्तस्तत्रात्मनस्तृष्यभावमावेदयंति I वयं त्विति । योगयागादिषु ga: स्मः। उद्रच्छति तमो यस्मात्स | 
उत्तमस्तथाभ्नतः ret यशो यस्य. तस्य विक्रमे तु विशेषेण न तृप्यामो$लमिति न मन्यामहे | तत्र हेतुः । यंद्विक्रमं ग्रण्वताम्‌ lagt । अन्ये तृप्यंतु नाम वयं तु नेति 
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'तस्य कर्माण्युदाराणि परिगीतानि सूरिभिः ॥ ब्रहि नः श्रदधधानानां लीलया दधतः कलाः ॥ 9७. ॥ अथाख्याहि हरेधीमन्नवता- 
रकथाः शुभाः ॥ लीला विदधतः स्रमीश्वरस्यात्ममायया ॥ १८ ॥ वयं तु न Gann उत्तमछझोकविक्रमे ॥ यच्छण्वतां | 

| रसज्ञानां स्वादु स्वादु पदे पदे ॥ ३९. ॥ कृतवान्किळ वीर्याणि सह रामेण केशवः ॥ अतिमर्त्यानि भगवान्यूढः कपटभानुषः |ॐ 
॥ २० ॥ कलिमागतमाज्ञाय क्षेत्रेऽस्मिन्वेष्णवे वयम्‌ ॥ आसीना दीर्घसत्रेण कथायां सक्षणा हरेः ॥ २१ ॥ खं नः संदञ्ञितो धात्रा |# 
दुस्तरं निस्तितीर्षताम्‌ ॥ कलि सत्त्वहरं पुंसां कर्णधार इवार्णवम्‌ ॥ २२ ॥ LO a. 1 


+ | तुरब्दस्यान्वयः | अयमर्थः । त्रेधा हृलंबुद्विभेर्वात | उदरादिभरणेन वा रसाज्ञानेन वा स्वादुंविशषाभावाद्वा । तत्र शृण्वतामित्यनेन शज्रस्पाकाशत्वादभरणमित्सुक्तम I रस- ४ 
*ज्ञानामित्यनेन चाज्ञानतः पथुवत्तृभिर्निराकृता,। इध्ुभक्षणवद्रसांतराभावेन तृप्ति निराकरोति I पदे पदे प्रतिक्षणं स्वादुतो5पि स्वादु ॥ १९ ॥ अतः श्रीकृष्णचरितानि कथये- 

४६ |त्याशयेनाहुः । कृतवानिति । अतिमर्त्यानि मर्त्यानतिक्रांतानिःगोवर्धेनोद्धरणादीनि । मनुष्येष्वसंभावितोनीत्यर्थ: ॥ २० ॥ ननु याजनाध्यापनादिव्यग्राणां कुत एतच्छूव-|; 

| णावकाश: स्पादत्‌ आहुः | कलिमिति । कलिमागत ज्ञात्वा akkar विष्णुषदं गन्तुकामा दीर्घसत्रेण निमित्तेनात्र वैष्णव क्षेत्र आसीनाः । हरे: कथायां सक्षणा लब्धावसराः। å 
SPURS ॥ अस्मिश्व समये त्वददरशनमीश्वरेणेव संपादितमित्यभिनंदेति | त्वमिति 1 कलि संसारं निस्ततुमिच्छताम्‌ I अणंवं तितीर्षतां कणेधारो नाविक इव ॥ २२॥ | 
NN यी स र ee) 
Hae गोड लागतें ॥ १९ ॥. पांचवा प्रश्न--स्ववः We असून मायारूप कपटाचा आश्रय करून मनुष्यावतार धारण करणारा जो श्रीकृष्ण भगवान्‌ 

leat बलरामासहवर्तमान मनुष्यांचें हातून न होणारे जे पराक्रम केळे असतील å आह्मांस सांग ॥ २०॥ आहां कलियुग me ज्ञारें असे जाणून या विष्णुक्षे | 

.॥४५|त्ररूपी नेमियारण्यामध्यें सहस्रसंवत्सरात्मक सत्राच्या उद्देशानें बसलो आहों. यास्तव हरीच्या कथाश्रवणाविषयां आह्यांस अवकाश आहे ॥ २१ ॥ समुद्र तरण्याची 

ge इच्छा करणाऱ्या पुरुषांस जसा अकस्मात्‌ नावाडी भेटावा, तसा पुरुषांचे सत्त्व हरण करणारा जो हा दुस्तर कलिरूप संसार त्यास तरण्याची इच्छा करणाऱ्या आझांस å på 
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४ जह्मदेवानेंच तुझी गांठ पाइन दिली आहे ॥ २ ॥ सहावा पक्ष धमाचे कवचात एल रक्षण करणारा, बाह्मणाचा केवारी, आणि योगेश्वर असा श्रीकृष्ण भगवान्‌ आतां |! 
||| निजधामास गेला असतां, आपल्या रक्षणासाठी धर्मे कोणास-बरें शरण गेला ? å सांग ॥ २३ ॥ असा-श्रीमद्वागवतनामक महापुराणांतील अ थमस्कंधामध्यें नेमिषा-। ५ 


EN 


3 स्ण्याच्या आख्यानाविषयां हा प्रथम अध्याय समाप्त झाला ९ ॥ ॥. श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ याप्रमाणे अथम अध्यायांत झोनकादिक IAT खताला जे सहा पश्च केले å 


त्यांपैकी sare rare उत्तर या द्वितीयाध्यायामध्यें तांनी विळे आहे ॥ ९ ॥ व्यास NE MTT SN MEET EE सूतांनीं दिलें आहे ॥ १ ॥ व्यास झणाला- याममाणे उत्तम अश्न केल्यामुळें अतिसंतुष्ट झालेला रोमहषेणाचा पुत्र जो |: 


Er ES 

i पुनः पश्नांतरं ब्रृहीति | धमेस्य वर्मणि कवचवद्रक्षके स्वां काशा मर्यादा स्वस्वरूपमित्यर्थः | अस्य चोत्तरं I कृष्णे स्वधामोपगते धर्मज्ञानादिभिः सहेत्ययं छोकः ॥ २३॥ इति | 
| श्रीमद्वागवते मथमस्कंधे भावार्थदीपिकायां टीकायां प्रथमोऽव्यायः ॥१॥ तदेवं प्रथमेऽध्याये षट्‌ प्रश्ना मुनिभिः कृताः॥ द्वितीये Tae सतश्रतुणोमाह तेष्वथ VA विप्राणामित्येवंभूतेः |; 
bl grand: सम्यग्धृष्टी रोमहर्षणस्य पुत्र उग्रश्रवास्तेषां वचः प्रतिपूज्य सत्कृत्य प्रवक्तमुपचक्रमे उपरक्रातवान्‌ ॥ ९ ॥ प्रवचनस्योपक्रमो नाम गुरुदेवतानमस्कार इति तमाह I 
यमिति त्रिभिः | तत्र स्वगुरोः थुकस्येश्वय तञ्चरितेनेव चयोतयन्नाह | यमिति | å gadd संन्यस्य गच्छंतम्‌ | अनुपेतं माम्ुपनयस्वेत्युपनयनार्थमाचार्यमनुपसन्नम्‌ । यद्वा । || 


बूहि योगेश्वेरे कृष्णे ब्रह्मण्ये धमवमणि ॥ खां काष्टामधुनोपेते धर्मः क॑ शरणं गतः ॥ २३॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथम- 
स्वये नेमिषयोपाख्याने प्रथमोऽध्यायः ॥ 3॥ ॥ व्यासः उवाच ॥ इति संप्रश्नसंहृशे विप्राणां रोमहषेणिः ॥ प्रतिपूच्य वचः 
स्तेषां प्रवक्तमुपचक्रमे ॥ ३ ॥ सूत उवाच ॥ Å प्रत्रजंतमनुपेतमपेतकृत्यं देपायनो विरहकातर आजुहाव ॥ Gata तन्मयतया 


तरवोऽभिनेदुस्तं सर्वभूतहृदयं सुनिमानतोऽस्मि ॥ २ ॥ यः स्वानुभावमखिळश्वतिसारमेकमध्यात्मदीपमतितितीषेतां तमाँऽधम्‌ ॥ 
ON ॥ 


+| संसारिणां करुणयाह FUT तं व्याससूनुसुपयामि गुरुं मुनीनाम्‌ ॥ ३॥ | | 
| केनाप्यनुपेतमननुगतमेकाकिनमित्यर्थ: । तत्र हेतुः अपेतकृत्यं कृत्यशून्यं कर्ममार्गे 5प्रंवर्तमानं नेष्ठिकत्वातू । द्रैपायनो व्यासो विरहात्कातरो भीतः सन्पुत्रारइति हुतेनाजु- us 
४ हावाहतवान्‌ । दरादाह्वाने इते सत्यपि संधिरार्षः | तदा तन्मयतया शुकरूपतया तरवोऽभिनेदुः प्रत्युत्तरमुक्तवंतः | पितुः स्लेहानुबंधपरिहाराय यो दक्षरुपेणोत्तरं दत्तवा- | 
fre: । ते मुनिमानतो5स्मि । तन्मयत्वोपंपादनाय विशेषणम्‌ । etat इन्मनः अयते योगबलेन प्रविशतीति सर्वभूतंहृदयस्तम्‌ ॥ ^ ॥ तत्कृपा्तां दशेयन्नाह.। | 
la इति | अंघं गाढं तमः संसाराख्यमतितरतुमिच्छताम्‌ | पुराणानां मध्ये Jå गोप्यम्‌ । तत्र हेतुत्वेन चत्वारि विशेषणानि । स्वौ. निजोऽसाधारणोंऽनुभावः भावो यस्य | 
ततस्वातुंभाव । असिळे उतीनां सारम्‌ । एकमद्वितीपमनुपंगमित्यथेः | आत्यान reneste OT ee अखिलश्रुतीनां सारम्‌ I एकमद्वितीयमनुपममित्यर्थः | आत्मानं कार्यकारंणसंघातमधिकृत्य वर्तमानमात्मतत्त्वमध्यात्मं तस्य दीपं साक्षात्यकाशकम्‌ । उपया ||; 
A |उग्रश्नवानामक खत त्यानें त्या शोनंकादि ऋषीच्या वचनाची प्रशंसा करून उत्तर सांगण्यास आरंभ केला॥१॥ आरंभ करणें ह्मणजे गुरुदेवतानमस्कार होय, तो सूतानें असा || 
केला कीं,-ज्या थुकाचां क्रोणतींच कमें करावयाचीं शेष राहिलो नव्हतीं ATT सर्वसंगांचा परित्याग करून तो आश्रमांतूत निघून एकटाच वनांत जाऊं लागला तेव्हां त्यास || 
१ पुत्रविरहानें व्याकुळ झालेल्या व्यासानें, हे पुत्रा३ अशी तस्वरानें हाक मारिली तेव्हां त्याचें सर्वात्मत्व असल्यामुळे दक्षांनांच “ ओ “असें पत्युत्तर दिखे हणजे व्यासांनी | 
मोहांत पडूं नये या हेतूनें शुकानेंच आपलें सर्वात्मत्व दाखविण्याकरितां दक्षांकडून उत्तर देवविलें- असा सर्व प्राणिमात्रांच्या हृदयामध्ये योगसामर्थ्यानें प्रवेश करणारा |» 
å जो शुकदेव त्याला मी नमस्कार करितो ॥ २ ॥ संसाररूप अंधकारास तरून जाण्याची इच्छा करणाऱ्या संसारी लोकांच्या करुणेने; आत्मस्वर्याचा असाधारण महिमा |». 
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18 ज्यांत वर्णिलेला आहे, सर्वेश्ुतीचें सार, ज्याची बरोवरी करणारें दुसरें कोणतेंहि पुराण नाही, आत्मस्वुपाला दिव्यासारखें प्रत्यक्ष दाखविणारे व सर्वपुराणामध्ये शु दय 
असें हें भागवत पुराण ज्यानें सांगितले त्या सर्व ऋषीचा गुरु अशा faner मी शरण जातों ॥ ३ ।|नारायण, सवेपुरुषांमध्यें श्रेष्ठ असा नर, सरस्वती देवी, आणि व्य एस ||; 

8 गस नमस्कार करून अथास आरभ करावा- झणून आर्तानां स्वतः त्यांस नमस्कार करून लोकांनींहि तसेंच कर्वे असा उपदेश केला आहे ॥ ४ ॥ हे ऋषिहो, तु हों |% 

सर्वेलोकांचे कल्याण करणारा असा हा फार चांगला मला प्रश्न केला आहे कीं, ज्याकृष्णकथेच्या श्रवणानें अंतःकरण प्रसन्न होतें त्या कृषणकथेचाच Gell हा प्रश्न केला आहे|: 


TEN NNN NN 


ar शरणं ब्रजामि ॥ ३॥ जयत्यनेन संसारमिति जयो ग्रंथस्तमुदीरयेदिति स्वयं तथोदीरयनन्यान्पोराणिकानुपशिक्षयति ॥ ४ ॥ तेषां वचः प्रतिपूज्येति यहुक्तं तत्मतिपू- se 
å जनं करोति | हे मुनयः साधु यथा भवति तथाहं प्रंष्ट:। यतो लोकानां मंगलमेतत्‌ । यद्यतः कृष्णविषयः संप्रश्नः कृतः | सर्शातरार्थसारोद्वारमश्नस्यापि कृष्णे पर्यवसानादेव- | | | 
HRU ५ ॥ तत्र यत्मथमं gå सर्वशाखसारमैकांतिक श्रेयो ब्रूहीति तत्रोत्तरं । स वै पुंसामिति । अयमर्थः । aat द्विविधः प्रवृत्तिलक्षणो निर्गत्तिलक्षणश्र । तत्र यः i) 
jet पद्रत्तिटक्षणः सो5परः I यतस्तु धर्माच्छृवणादरादिलक्षणा भक्तिभेबति स परो ध्मः स एवेकांतिक श्रेय इति । कथंभूता | अहैतुकी हेतुः फलानुसंधानं तद्रहिता |: 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ ॥ देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेव ॥ 9 मुनयः साधु एशे5हं भवद्विलेकिमंग- 


$| छम्‌ ॥ यत्कृतः कृष्णसंप्रश्नो येनात्मा सुप्रसीदति ॥ ५ ॥ स वै पुंसां परो धर्मों यतो भक्तिरधोक्षजे ॥ अहैतुक्यप्रतिहता ययात्मा 
संप्रसीदति ॥ ६ ॥ वासुदेवे भगवति भक्तियोगः प्रयोजितः ॥ जनयत्याशु वैराग्यं ज्ञानं यत्तद्हेतुकम्‌ ॥ ७ ॥ धर्मः स्वनुष्ठितः 


;| पुंसां विष्वक्सेनकथासु यः ॥ नोतपाद्येद्यदि रतिं श्रम एव हि केवलस्‌ ॥ ८ ॥ धर्मस्य ह्यापवर्ग्यस्य नाथोऽर्थायोपकल्पते ॥ | 
a) नार्थस्य धर्मैकांतस्य कामो लाभाय हि स्पृतः ॥ ९ ॥ | 


| अपतिहता विघेरनमिभूता ॥ ६ ॥ ननु å वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषंति यज्ञेन दानेन तपसानाशकेनेत्यादि श्रुतिभ्यो धर्मस्य ज्ञानांगत्वं प्रसिद्ध तत्कुतो भक्तिहेतु- ४: 

| स्वुच्यते सत्यम्‌ । तत्तु भक्तिद्वारेणेत्याह । वासुदेव इति । अहेतुकं थुष्कतकांयगोचरमोपनिषदमित्यथेः ॥ ७ ॥ व्यतिरेकमाह । धर्म इति । यो धर्म इति प्रसिद्धः स यदि ४१ 
विष्वक्सेनस्य कथासु रतिं नोत्पादयेत्ताह स्वनुष्ठितोऽपि सन्नयं श्रमो Ha: ननु मोक्षार्थस्यापि धर्मस्य अमत्वमस्त्येवात आह । केवलं विफलः श्रम इत्यर्थः । नम्वस्ति तत्रापि *: 

/ स्वगा दिफलमित्याशंकयैवकारेण निराकरोति। क्षयिष्णुत्वात्न तत्फलमित्यर्थः | नन्वक्षय्यं ह वै चातु्मास्ययाजिनः स्तं भवतीत्यादिश्रुतेन तत्फलस्य क्षयिष्णुत्वमित्याराकय | 
हिशब्देन साधयति | तचथेह कर्मचितो लोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो लोकः क्षीयत इति तकांनुद्रहीतया शत्या क्षिष्णुत्वम्रतिपादनात्‌ ॥ < ॥ तदेवं हरिभक्तिः a 


॥ ५ ॥ ज्या धर्माच्या योगानें अधोक्षजभगवंताचेठायी फलपाप्तीची इच्छा नसणारी व जिच्या योगानें आत्मा सुप्रसन्न होतो अशी हढ भक्ति प्राप्त होते तोच Å 
%|[जरुषांता मोक्षप्राप्ति करून देणारा सर्वेधर्मामध्यें शरेष्ठ धमं होय ॥ ६ ॥ वासुदेवभगवंताचेठायां अपण केलेला भक्तियोग, तत्काळ वैराग्य व फलेच्छारहित रि 
१५ शान उत्पन्न करितो ॥ ७ ॥ उत्तमपकारें आचरण केलेला धर्म, पुरुषास जर भगवत्कथेच्याठायीं प्रीति उत्पन करीत नाहीं तर तो केवळ श्रमरूप ||: 
आहे असें समजावें ॥ ८ ॥-कास्ण-.मोक्षपप्रिसंबंधीं धर्माचें फळ अर्थ - (द्रव्यमाप्ति ) है झणणें योग्य नाहीं... तसेंच केवळ fet सावन असा जो अथे त्या- ४ 





rene SRN के 200 28 NERS Cee i Re के SOE सनक FG = 
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AR र : resi दर ०७ ० Gå « ने |; जीवंत राही मि 
४ चे फळ. कामप्राप्ति ( विषयभोग ) हैं लाभकारक झटले नाहीं ॥ ९ ॥ कामाचे ( विषयभोगाचें ) फळ) इंद्रिय संतुष्ट सखणें हैं. नव्हे.--तर gr अर i ag 
Slater आहे. आणि वांचण्याचें फळ, सकाम कर्मानो द्रव्य मिळविणे हैं नव्हे. तरु तत्त्व जाण्याचा! इच्छा हेंच होय se १० ॥ is क 
४ ज अद्वय ज्ञान त्यालाच तत्त्ववेत्ते पुरुष तत्त्व असें झणतात, त्यालाच उपनिषदांचा अर्थ जाणणार अक्ष AM, f त उपासना | 


ME RTR 
i टू 


) 


å 
Aeg 


en आभा 3 
| ee ° * oe चे faa eta ते i [दिप रंपरेति | 

द्वारा तदितरवैराग्यात्मज्ञानपर्यतः परो धर्म इत्युक्तम्‌ । अन्ये तु मन्यंते । धमेस्यार्थः फलं TET च कामः ESET vd gj et eae नोपक- | 
(॥यथाहः । धर्मोदर्थश्व कामश्च स किमर्थ न सेव्यत इत्यादि तन्निराकरोति । धर्मस्पेति द्वाभ्याम्‌ । आपवग्येस्योक्तन्यायेनापवर्गपर्य म हु हे 
AG 9 व्याप्येवेवधमोव्यभिचारिणः कामो sant नहि स्मृतो झुनिभिः ॥ ९ ॥ कामस्य च विषयभोगस्यद्रियमीतिलाभः फड ग || 
Neat योग्यो न भवति तथाथेस्याप्येवंभूतधमोव्यभिचारिणः कामो लाभाय के सेव्य इत्यर्थः। जीवस्य जीवनस्य च पुनः कमोनुष्टानद्वारा कर्मभिये इह प्रसिद्धः सोऽय न भवति ||; 
कित र Aa : । जीवनपर्योप्त एव कामः सेव्य इत्यथः। Si न ee ret es 

ata किंतु यावता जीवेत तावानेव कामस्य लाभः I जीवनपयाप्त एव कामः स. यिति SR Å ace के तत्‌ । यजज्ञा-| 
; क्लि जिवति ॥ १० ॥ ननु च तत्त्वजिज्ञासा नाम धर्मेजिज्ञासैव । धर्म एव हि तत्त्वमिति केचित्तत्राह । तः विदस्तु तदेव ततत्वं व्दति । कि तद्‌ । aT) 


कामस्य नेदियपरीतिळीमो जीवेत यावता ॥ जीवस्य तसजिज्ञासा नाथों यश्चेह कर्मभिः ॥ ३० VÆR (30552 पचा 
नमद्रयम्‌ ॥ ब्रह्मेति परमात्मेति भगवानिति शब्द्यते ॥ ११ ॥ तच्छहथाना मुनयो ज्ञानवैराग्ययुक्तया ॥ TATA चार 


ATA श्रतग्रहीतया ॥ १२ ॥ अतः पुंभिडिजश्रेष्ठा वर्णाश्रमविभागशः ॥ स्वनुष्ठितस्य धर्मस्य संसिद्धिईरितोषणम्‌ ॥ १९ ॥ 


तस्मादेकेन मनसा भगवान्‌ साखतां पतिः ॥ श्रोतव्यः कीर्तितव्यश्च ध्येयः पूज्यश्च नित्यदा ॥ 3४ ॥ यद्नुष्यासिना युक्ताः कम 186 


ग्रंथिनिबंधनम्‌ ॥ छिंदंतिकोविदास्तस्य को न कुर्योत्कथारतिम्‌ ॥ १९ ॥ | 


| १ 

N EN x A 

KØGE | (तरेरमि त्याह ब्रह्मेति «Cl 

न नाम | अद्बयमिति क्षणिकविज्ञानपक्षं व्यावर्तयति । ननु तक्त्वविदो$पि विगीतवचना एव । मेवम्‌ | तस्येव तत्स्य oni peta | x ५ 

i ण्यशभेः परमात्मेति सात्वतेर्भगवानित्यमिधीयते ॥ १९ ॥ तचच तत्त्वं सपरिकरया भक्त्येव प्राप्यत ue : pes | pg ene me 

i नि tara पश्यंति । | उ नम्‌ । श्रुतेन वेदांतादिश्नव्णन ग्रहीतया MAT भक्तेदोढ्यमुक्तम्‌ a 
aaret क्षेत्रज्ञे पश्यंति । कि तत्‌ । आत्मानं परमात्मानम्‌ GA बे ale RR दरक्तिपरधान 

‘ll मतीममर्थमुपपाद्योपसंहरति । अत इति । हे द्विजश्रेष्ठाः हरितोषणं हरेराराधनम्‌ | संसिद्धिः फलम्‌ ॥ १३ ॥ यस्माच sad कर्ल जग पव वरमा 


Se प दानी 3 भत्ते å प्रपंचयति | यदिति lik 
४ gegen ति ait i धर्मो5नुछ्ेय इत्याह | तस्मादिति | एकेनेकाग्रेण मनसा ॥ १४ ॥. भक्तिरहितो धर्मः केवलं श्रम एवेति प्रप॑चितम्‌ । इदानीं तु भक्तेमुक्तिफलत्वं | कः 


: करस 


| Aa | Are : = = यति 
५ तात, व भक्ति करणारे पुरुष भगवान्‌ झणतात ॥ ९ १॥ त्या आत्मरूप तत्त्वास श्रद्धावान्‌ मुनि, ज्ञानवैराग्यांनीं युक्त अशा तश्रवणादिकेकरून संपादन केलल्या भक्ताने || 


dS ह ie स्या णो । चरण केलेर धर्मो- Ys 
Hl स्वात्म्याचेठिकाणींच पाहतात ॥ १२॥ यास्तव हे शोनकादि द्विजशेषहो, आह्माणादि वण आणि त्रह्मचयादि आश्षम यां हें बिता पया, ven 
र चें मुख्य फळ, हरीचा संतोष हेंच होय ॥ १३ ॥ यास्तव एकाग्र अंतःकरणाने भक्तपालक अश्या भगवंताची श्रवण, कीतेन, ध्यान आणि पूजन हा नित्य कर ‘ 
& र 


च्छ ~ ve ररूप * थीला Å å णा ऱ्या ner 4 ठा f तात. शं 
९ |आतां. भक्तीच मुक्ती देणारी आहे असे सांगतात- ज्याच्या ध्यानरूप सङ्गेकून युक्त असे विवेकी पुरुफ AEST उत्पन्न करणाऱ्या क्मास तोडून आकितात- | 
‘ i å ~ 
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|| त्याच्या कथेचेठायीं परीति, कोणता पुरुष करणार नाहीं; तर सबेहि करितील॥१५॥ आतां हरिकथेचेठायां मीति उत्पन्न होण्यास उपाय सांगतात--हे Ara, पुण्यकारक तीर्थाच्या 
sal] सेवनाने निष्पाप झालेल्या पुरुषाला महत्सेवा घडते व तिच्या योगानें त्याला धमोविषयीं श्रद्धा उत्पन्न होते, नंतर श्रवणाची इच्छा,तदनंतर भगवत्कथाश्रवण करणाऱ्या त्या एरुषास 9 
# || वासुदेवाच्या कथेचेठायीँ रुचि उत्पन्न होत्ये॥१६॥नंतर ज्याचें श्रवण आणि कीर्तन हीं पुण्यरूप आहेत असा सत्पुरुषांचा हितकारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आपल्या कथेचें अवण करणा | 
र्‍या पुरुषांच्या हृदयामध्ये राहून त्यांच्या कामादि वासनेचा, नाश करितो ॥१७॥ नंतर, निरंतर भगवद्भक्तांच्या अथवा भागवतशाक्राच्या सेवेने अंतःकरणांतील वासनारूप सर्व ||; 


| यस्यानुध्या अनुध्यानं सैवासिः खड़स्तेन युक्ता विवेकिनो ग्रंथिमहंकारं निबध्नाति यत्कर्म ताच्छदंति तस्य कथायां रातिं को न कुर्यात्‌ ॥ १५ ॥ ननु सत्यमेव कर्मनि- ४ 
मूलनी हरिकथारतिस्तथापि तस्यां रुचिनोत्पद्यते कि कु्मस्तत्राह I ञ॒श्रृषोरिति I पुण्यतीर्यनिषेवणान्रिष्पापस्य महत्सेवा स्यात्तया च तद्वर्मश्रद्धा ततः श्रवणेच्छा|% 

i , श्रवणकी ते e fa ° hes J oy 
ततो रुचिः स्यादित्यर्थः ॥ १६॥ ततश्च। शृण्वतामिति I पुण्ये श्रवणकीतेने यस्य सः | सतां सुहृद्धितकारी I हृदि यान्यभद्राणि कामादिवासनास्तानि | अंतस्थो हृदयस्थः |; 


BA: श्रहधानस्य वासुदेवकथारुचिः ॥ स्यान्महत्सेवया विप्राः पुण्यतीर्थनिषवणाव ॥ १६ ॥ श्रुण्वतां स्वकथां कृष्णः पुण्यः 
श्रवणकीर्तनः ॥ EATEN ह्यभद्राणि विधुनोति Teas १७ ॥ नध्प्रायेष्वभद्रेषु नित्यं भागवतसेवया ॥ भगवत्युत्तमशछोके 
भक्तिभव॒ति नेष्ठिकी ॥ १८॥ तदा रजस्तमोभावाः कामलोभादयश्च ये॥ चेत tas स्थितं सत्ते प्रसीदति ॥ १९ ॥ एवं 
प्रसन्नमनसो भगवद्भक्तियोगतः ॥ भगवत्तत्त्वविज्ञानं मुक्तसंगस्य जायते ॥ २० ॥ भिद्यते हृदयग्रंथिश्छिद्येते सर्वसंशयाः ॥ क्षीयंते 
चास्य कर्माणि दृष्ट एवात्मनीश्वरे ॥ २१ ॥ अतो वे कवयो नित्यं भक्ति परमया मुदा ॥ वासुदेवे भगवति कुवैद्यात्मप्रसादनीम्‌ ॥२२॥ 





सन्‌ ॥. १७ ॥ ततश्च । नष्ट्ायेष्विति | सर्वाभद्रनाशस्य ज्ञानोत्तरकालत्वात्पायग्रहणम्‌। भागवतानां भागवतशास्रस्य वा सेवया । नेष्ठिकी निश्चला विक्षेपकाभावात्‌ EG 
Cl १८ ॥ रजश्च तमश्च ये च तत्मभवा भावाः कामादयः एतेरनाविद्धमनभिभूतम्‌ । ्रसीदत्युपशाम्यति॥ १९ ॥ भगवद्गक्तियोगतेः प्रसन्नमनसोऽत एव मुक्तसंगस्य ॥ २०॥ ||; 
|| ज्ञानफलमाह । भिद्यत इति | हृदयमेव ग्रंथिश्चिज्ञिडग्रथनरूपो5हंकारः | अत एव सर्वे संशया असंभावनादिरूपाः | कमांण्यनारब्धफलानि. । आत्मनि स्वरूपभूते ईश्वरे दृष्टे॥॥ 
६ साक्षात्कते सति | एवकारेण ज्ञानानंतरमेवेति दरीयति ॥ २१ -॥ तत्र च सदाचारं दशंयन्नुपसंहरति । अत इति । आत्मनः प्रसादनीं मनःशोधनीं वासुदेवे भक्ति कुर्वतीति| : 


| पापें नष्ट झालीं असतां पुण्यकीति अशा भगवंताचेठायी अचल भक्ति उत्पन्न होत्ये ॥१८॥ तेव्हां रजोगुण व तमोगुण व त्यांपासून उत्पन्न होणारे जे कामलोमादिक विकार att | 
४ कांहींच क्षोभ न पावणारे चित्त, सत्वगुंणाचेठायीं स्थिर राहून शांत होतें॥१९॥याप्रमाणें भगवद्रक्तीच्या योगानें शांतचित्त झाल्यामुळें सवेठिकागीं आसक्ति सुटलेला जो पुरुष || 
११ त्याला भगवंताच्या तच्वाचें अपरोक्ष ज्ञान होतें ॥ Ao ॥ ज्ञानाचे फळ सांगतात- स्वरूपभूत ईश्वराचा साक्षात्कार झाला असतां त्या पुरुषाची अहंकाररूपी हृदयग्रंथि |: 


PEN 


Ju नाश पावत्ये, असंभावनादि Va sat नाहींसे होतात आणि संचितादि सर्व कर्मे क्षय पावतात ॥ २१ ॥ ह्मणून बुद्विमान्‌ पुरुष, -नेहमी sen हरषने वासुदेव जो भगवान्‌ ग | ; 


wf 


rn 





१ |त्याचेठाया मनास सन्न करणारी भक्ति करितात NAAN आतां ब्रह्मदेवादिक तिघेही एकरूपच असून त्यांमध्यें वासुदेवाचे श्रेष्ठत्व सांगतात-सत्त्व, रज, आणि तम हे तीन प्रकृतीचे 
i गुण आहेत, त्यांनीं युक्त जो एक परम पुरुष भगवान्‌ तो, येथे या जगाचें पालन, उत्पत्ति आणि संहार करण्यासाठी विष्णु, ब्रह्मदेव आणि शंकर अशा संज्ञा धारण करितो, पण 
hi त्यांमध्यें सत्वगुणात्मक.विणूपासून पुरुषांना उभ्‌ फळें पत होतात ॥९३॥ जसा स्वतः प्रकाश शून्य कां त्यांतून उत्पन झालेला धूम किंचित कमेगवर्तक असल्यामुळे ¢ 
श्रेष्ठ आहे आणि त्या धूमापासून उत्पन्न झालेला अभि दोक कर्मातुछानास साक्षात्‌ साधन असल्यामुळे त्या मान जसा भे आहे, त्याममाणे अलान SAT 
| की पो ag AE ee सत्त्वगुण श्रेष्ठ आहे, झणजे AR तमोगुणोपाधिक, TAT रजोगुणोपाधिक आणि विष्णु स-||; 
i भजनीयविशेषो दाहितः ॥ २२ ॥ तदेवोपपादयितु ब्रह्मादीनां त्रयाणामेकात्मकत्वेऽपि वासुदेवस्याधिक्यमाह । सत्त्वमिति | इह यद्यप्येक एव परः एमानस्य विश्वस्य | 
स्थित्यादये स्थितिसष्टिप्लयाथ हरिविरिचिहरे ति संज्ञा: केवलं भिन्ना धत्ते । हरिविरिंचिहरा इति वक्तव्ये aired: । तत्र तेषां मध्ये श्रेयांसि शुभफलानि स्वतनोवोसु-| ४६ 
8 विवादेव स्थुः ॥ २३ NM उपाधिवैशिष्टयेन read सदृष्टांतमाह | पार्थिवात्स्वतःप्रदत्तिभकाशरहिताद्वारुणः काशात्सकाशाङःः प्रवृतिस्वभाव्रयीमयो वेदोक्तकर्मेप्र- 
Pl eis इषत्कभप्रत्यासत्तेः। तस्मादप्यम्जित्रवीमयः साक्षात्कर्मसाधनत्वात्‌ I एवं तमसः सकााद्रजो ब्रह्मदशन त्रह्मप्रकाशकम्‌ | तुशब्देन ल्यात्मकात्तमसः सकाशाद्रजसः 
Å | >> N ~ युक्त र ग; ER på eS | 
सत्त्वं रजस्तम इति प्रकतेगुणास्तर्युक्तः परः पुरुष एक FETT धत्ते ॥ स्थित्यादये हरिविरिचिहरति संज्ञा श्रेयांसि तत्र खळ UT 


* 


TUS स्युः ॥ २३ ॥ पार्थिवाद्दारुणो धूमस्तस्मादभिखयीमयः ॥ तमसस्ठु RATT यदुह्मदशनम्‌ ॥ २४ ॥ भेजिरे 
मुनयोऽथाग्रे भगवंतमधोक्षजस्‌॥ सत्त्व ag क्षेमाय कल्पंते ये$नु तानिह ॥ XN मुमुक्षवो घोररूपान्‌ हिला AAI ॥ 


| ; an = OD र : a ड A भूर ~ ~ 
pel नारायणकलाः शाता भज॑ति ह्यनसूयवः ॥ ९६ ॥ रजस्तमःप्रकृतयः समशीला भजंति वै ॥ पिठुपूतप्रजेशादीच श्रियेश्वर्यप्रजे” 
है| प्सवः ॥ ९७॥ EN | | त. | 
£ | सोपाधिकज्ञानहेतुत्वेन किंचिह्नह्मदशनप्रत्यासत्तिमानमुक्त नतु सर्वथा तत्मकाशकत्वं विक्षेपकत्वात । TA तत्साक्षाइह्मदर्शनम्‌ । अतस्त 
( |विशिष्टयमिति भावः ॥ २४ ॥ वासुदेवमक्तो पूर्वाचार प्रमाणंयति । भेजिर इति | अथातो हेतोरग्रे पुरा विशुद्ध सत्त्व mA भवतम 
|इह संसारे क्षेमाय कल्पंते ॥ २५ ॥ नन्वन्यानपि केचिक्नजंतो दृश्यंते सत्यम्‌ । मुमुक्षवस्त्वन्यान भजति किंतु सकामा एवेत्याह | मुमुक्षव इति दर rå å 
Å eter नक अनसूयवो देवतांतरानिदकाः संतः ॥ २६ ॥ रजस्तमसी प्रकृतिः स्वभावो येषां ते । अत एव पितृभूतादिभिः समं शीलं येषाम्‌ 


त्त्वगुणोपाधिक असल्यामुळें ते उत्तरोत्तर श्रेष्ठ आहेत असें जाणावे ॥ २४ ॥ पूर्वा ऋषीनां विशुद्धसच्चमूर्ति अधोक्षज भगवंताचें सेवन केले आहे झणून अ 

Elaine जे लोक परमेश्वराचे सेवन करितील त्यांचें कल्याण होईल ॥ २७ ॥ कोणी सकाम पुरुष दुसऱ्या देवते or करणारे दिसतात परंतु YTE ET | 

आहेत"ते कोणाचीहि निंदा न करितां, भूतपति,पितर, पिशाच इत्यादिकांचा त्याग करुने psc अझा नारायणाच्या कलावताराचे आराधन करितात ॥२६॥ तथापि ज्यांचे 
स्वभाव पित्रादिकांसारखेच रजोगुणतेमोगुणात्मक आहेत असे कितीएक सकाम उपासक, संपत्ति, वर्य आणि संतति यांच्या प्राप्तीची इच्छा घरून पितर भूत लो. 


Safa यांचें amtet करितात आणि कदोचित्‌ त्यापासून त्यांच्या कामनोहि पूरण होतात, तथापि सर्वोत्किष्ट मोक्षफऋ देणारा वासुदेवच आहे ह्मणून त्याचें सर्वे på आ- 
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Kal करावें ॥२७॥ आतां सवे झाखें वासुदेवपरच आहेत असे सांगतात- वेद मुख्यत्वेकरून वासुदेवाचेंच वर्णन करितात ह्मणून वासुदेवपर आहेत, i यज्ञ, वासुदे- ! 
5 वाच्या प्राप्तीसाठींच आहेत, सबै योगशाखें वासुदेवाचेठिकाणींच पर्यवसान पावणारी आहेत, खरानसंध्यादि सर्वे क्रिया वास॒देवप्रीत्यर्थच आहेत, वेदादि ज्ञानशा्ें वासुदेवभतिपाद- | 
क, आहेत, अपरोक्षज्ञानशासत्रहि वासुदेवानुभवपरच आहे, दानब्रतादिविषयक धर्मशाच्नहि वासुदेवपरच आहे, स्वर्ादिरप्तिरूप गतिहि वासुदेवापासूनच उत्पन्न झालेली ERA Å 
॥२९॥ कारण त्याच ह्या षड़गुणैश्वयैसंपन्न भगवंतानें स्वतः निगुण व व्यापक असतां सत्त्वरजतमात्मक व कार्यकारणात्मक आपल्या मायेनें प्रथम Å जग उत्पन्न केलें आहे।३०॥आ-|% 























aq प्रजाश्वेपसंतीति तथा å ॥ २७ ॥ मोक्षपदत्वाद्वासुदेवो भजनीय इत्युक्तम्‌ | स्वंशास्रतात्पयंगोचरत्वादपीत्याह द्वाभ्याम्‌ । वासुदेव एव परस्तात्पर्यंगोचरो येषां ते I ननु Å 
HET मखपरा इड्यंते इत्याशंक्य तेऽपि तदाराधनाथंत्वात्तत्परा एवेत्युक्तम्‌ I योगा योगझात्राणि । तेषामप्यासनप्राणायामादिक्रियापरत्वमाशंक्य तासामपि तत्पाप्युपायत्वात्त- | 
GU त्परत्वमुक्तम्‌ ॥२८॥ ज्ञानं ज्ञानशाख्रम्‌। ननु च तज्ज्ञानपरमेवेत्याशंक्य ज्ञानस्यापि तत्परत्वमुक्तम्‌ I तपो5न्र ज्ञानम्‌। धर्मो धर्मशार्त्रं दानत्रतादिविषयम्‌। ननु तत्स्वर्गपरमि-|: 

१ त्याशंक्य गम्यत इति गतिः स्वर्गादिफलं साऽपि तदानंदांशरूपत्वात्तत्परेवेत्युक्तम्‌ I यद्वा। वेदा इत्यनेनेव तन्मूलत्वात्सर्वोर्ण्यापे वासुदेवपराणीत्युक्तम्‌ I तत्र ननु तेषाँ मखः | 
११ |योगक्रियादिनानार्थपरत्वानन तदेकपरत्वमित्याशंक्य मखादीनार्मापितत्परत्वमित्युक्तमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ २९ ॥ ननु जगत्सगतत्प्रवेशनियमनादिविलासयुक्ते वस्तुनि सवेशा- |: 


वासुदेवपरा वेदा वासुदेवपरा मखाः ॥ वासुदेवपरा योगा वासुदेवपराः क्रियाः ॥ २८॥ वासुदेवपरं ज्ञानं वासुदेवपरं तपः ॥ 
वासुदेवपरो धर्मो वासुदवपरा्‌ गृतिः ॥ २९॥ स एवद्‌ ससजोग्र भगवानात्ममायया ॥ सदसद्रपया चासो गुणमय्याऱ्युणा ||; 
विभुः ॥ ३० ॥ तया विलसितेष्वेषु गुणेषु गुणवानिव ॥ अंतः प्रविष्ट आभाति Renaa विजुंभितः ॥ ३३ ॥ यथा ह्यवहितो | 
ह्िदरुप्वेकः स्वयोनिषु ॥ नानेव आति विश्वात्मा भूतेषु च तथा FATT ॥ ३२ ॥ असो गुणमयेर्भावेपूतसूक्ष्मेंद्रियात्ममिः ॥ 
स्वनिमितेषु निविष्टो भुंक्ते भूतेषु तंहुणान्‌ ॥ ३३॥ | | | 
|| समन्वयो दृश्यते I कथं वासुदेवपरत्वं स्वस्य तत्राह । स एवेति चतुर्भिः । एतेरेव 'छोकेस्तस्य कर्माण्युदाराणि बूहीति पश्चस्योत्तरमृक्तम्‌ । सदसदूपया कार्यकारणात्मिकया 
¦| अशुणश्चेत्यन्वयः | स्वतो निर्गुणोऽपि सन्नित्यर्थः ॥ ३० ॥ भगवतो जगत्कारणत्वशुक्तं भवेशनियमनलक्षणां Sem I तयेति | विलसितेषूदूतेषु शुणेष्वाकाशादिष्यः |; 
15 तः प्रविष्ट: सन्गुणवानिव मदधीना एते गुणा इस्यभिमानवानिव ag वस्तुतस्तथा I यतो विज्ञानेन चिच्छक्तया विजुंभितोऽत्यूज्ितः ॥ ३१ ॥ बहुरूपत्वलीलामाह |||; 
१: |यथेति । स्वयोनिषु स्वाभिव्यंजकेडु | अवहितो निहितः | विश्वात्मा पुमान्परमेश्वरः | भूतेषु भाणिषु । अंतर्यामिणो$पि भतियोनिनानात्वेन नानात्वमिवोच्यते । कषेत्रज्ञरुपे- | 
Har वा ॥ .३२ ॥ मोगरूपां ठीलामाह | असाविति । असौ हरिशतसक्ष्माणि चेंद्रियाणि चात्मा मनश्च तैः स्वयं निर्मितेषु भूतेषु चतुर्विधेष्विति भोगे स्वातंत्र्य थोत्यते । || 
















||| तां इश्वसची अवेशादि Ster सांगतात- आणि त्या मायेने उत्पन्न झालेल्या या आकाशादि पदार्थाचेठायीं प्रविष्ट होऊन, तो भगवान्‌ स्वतः असंग व स्वपकाशचेतन्यरूपी | १ 
jee असतांहि, हे सर्व पदार्थ माझ्या स्वघीन आहेत अशा अभिमानाने युक्त असल्यासारखा भासतो ॥ ३१॥ जसा अग्नि, स्वतः MAA THOTT अखन त्याला भकट करणाऱ्या | ९ 
कांचे ठिकाणीं तो पविष्ट झाला ह्मणजे, त्या काष्ठांप्रमाणें च लांब, वर्तुळ इत्यादि नानामकारचा भासतो, तसा जगदात्मा परमेश्वर, भूतांचेडायीं प्रविष्ट झाला असतां नानाप्र-* है 
कारचा भासतो ॥ २ * ॥ हाच भगवान्‌, भूतसूक्ष्में ( शब्दादिक पंच विषय ) इंद्रियें आणि मन या जिगुणात्मक कार्यानी स्वतः उत्पन्न केलेल्या जरायुजादि चारमेकारच्या I 
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||| देहांचेठायी प्रविष्ट होऊन त्या त्या इंद्रियांनी त्या त्या विषयांचा उपभोग करितो ॥२२॥ आणि लोकांस Sera करणारा, हाच भगवान्‌ देवांमध्ये इंद्रनह्मांदिक, तियेग्जातीं- | 
Hl मध्ये मत्स्यकू्मीदिक आणि मनुष्यांमध्यें रामकृष्णादिक अवतार घेऊन सत्त्वगुणाच्या योगाने लोकांचे CAT करितो॥२४॥ ॥ असा श्रीम० म०प्र०्हा हु०अ० समाप्त झाला २॥ |; 
| प्रथमाध्यायामध्ये अवतारकथा सांगण्याविषयी शौनकादिक क्रषींनी खताला प्रश्न केला होता त्याचें उत्तर, या तृतीय अध्यायांत सूतानें पुरुषादिक अवतार व त्यांचीं | ४ 
| निरनिराळी चरित्रे सांगून दिलें आहे ॥१॥ सूत ह्मणाला-हे ऋषिहो, भगवंतानें सृष्टीचे आरंभीं सर्व चराचर विश्व उत्पन्न करण्याच्या इच्छेनें, पुरुषावतार धारण केला. तें स्व-| ५ 
अ तहुणांस्तत्तदनुरूपान्विषयानिच्छया भुंक्ते भोजयतीति णिजथो वा åa: I पाल्यतीति वा I तदा त्वात्मनेपदमा्षम्‌ I भुजो5नवन इति स्मरणात्‌ ॥ २२॥ इदानीं सूत जा-|; 
नासीति प्रश्नस्योत्तरमाह । भावयति पालयति । एतत्तु सर्वावतारसाधारणं प्रयोजनम्‌ | विशेषतः कृष्णावतारस्य इंतीस्तुतो वक्ष्यते । । लोकभावनों लोककतों । देवादिषु ये-|# 
॥ | लीलावतारास्तेष्वनुरतो5नुरक्तः॥| ३४ ॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे ्रथमस्कंधे भावार्थदीपिकायां टीकायां ह्वितीयो5ध्यायः NAN ॥ अवतारकथापश्ने तृतीये तूः || 
| त्तरामिधा ॥ पुरुषाचवतारोक्त्या तत्तचचारित्रवर्णनेः ॥ १ ॥ यदुक्तमथाख्याहि हरे्थीमन्नवतारकथाः aa इति तहुत्तरत्वेनावताराननुक्रमिष्यन्प्रथ्म पुरुषावतारमाह | TER 
||इति पंचभिः | महदादिमिर्महदहकारपंचतन्मात्रेः संमतं सुनिष्पनम्‌ | एकादरोंद्वियाणि पंच महाभूतानीति षोडश कला अंशा यस्मिन्‌ । यद्यपि भगवद्रिगरही नेवंभूतस्तथापि || 


भावययेष सत्वेन लोकान्वे छोकभावनः ॥ लीछावतारानुरतो देवतिर्यडूरादियु ॥ ३४॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे प्रथम- |; 
स्कंधे दरितीयोऽध्यायः॥ २॥ ॥ सूत उवाच ॥ जगहे पौरुष रूपं भगवान्महदादिभिः ॥ संशरूतं पोड्शकछमादों छोकसिरुक्ष- 
या ॥ १ ॥ यस्यांभसि शयानस्य योगनिद्रां वितन्वतः ॥ नाभिद्रदांबुजादासीद्ह्मा विश्वर॒जां पतिः ॥ २ ॥ यस्यावयवसंस्थानेः 
$| कल्पितो लोकविस्तरः ae भगवतो रूपं Aas सत्तमूर्जितम्‌ ॥ ३॥ पश्यंयदो रूपमद्भ्रचक्चषा सहसपादोरुभुजाननाइतम्‌ ॥ 
“| सहसमूर्थश्रवणाक्षिनासिकं सहसमोल्यंबरकुंडलोछसव्‌ ॥ ४ ॥ | | 


| विराडजीवांतर्यामिणो भगवतो विराइरूपेणोपासनाथगेवमुक्तमिति द्रष्टव्यस्‌ ॥ १॥ कोऽसौ भगवानित्यपेक्षायां å Rae । यस्यांमसिं एकार्णवे शयानस्य feat | 
$ तस्य तत्र च योगः समांघिस्तदूपां निद्रां विस्तारयतो नाभिरेव हृदस्तस्मिन्यदंबुजं तस्मात्सकाशाइह्यासीदभूत्पाथ्ये कल्पे स पोरुषं रूप जग्रहे ॥ २॥ कीदृशं रूपं र 
॥| तदाह | यस्येति । ननु कीहशो विग्नहस्तस्य यो5भसि शेतेस्म तदाह | तत्तस्य भगवतो रूपं तु विशुद्ध रजआयसंभिन्नमत एवोजितं निरतिशयं aan ll २॥ एतच्च यो |; 
Sl frat मत्यक्षमित्याह | पञ्यंतीति | अदभ्रमनल्पं ज्ञानात्मकं यचचक्षस्तेन | सहसमपरिमितानि यानि पादादीनि hen | सहसं मूधोदयों यस्मिंस्तत्‌ । सहस्रं यानि at 


|| कूप महत्तत्व, अहंकार आणि पंच भूतसूक्ष्म ( शब्दादिविषय) यांणी उत्पन्न झालेलें असून पंच ज्ञानेंद्रिये, पंच कर्मद्रिये, मन, आणि पेचमहाभतें या सोळा अंशांनीं युक्त आहे ॥१॥। || 
$| प्रलयसमुद्रांत विश्रांति पावून समाधिरुप निद्रा करणाऱ्या ज्या पुरुषावताररूपी नारायणाच्या नामिरूप डोहांतील कमलापासून वि्वसष्ट्यांचा (मरीच्यादि ऋषीचा ) अधिपति | 
|| बह्मदेव उत्पन्न झाला ॥ २ ॥ ज्या भगवंताच्या अवयवरूप उत्तम आधारांनीं छोकरचनेचा विस्तार कल्पिला आहे, तें भगवंताचे स्वरूप विशुद्धसत्तरूप आणि अतिश्रेष्ठ हो-|| 
; य ॥ ३ या रुपाला योगी आपल्या विशाल ज्ञानचक्षूनें पाहतात. हें असंख्यात चरण, मांड्या, भज, मुखे, मस्तके, कर्ण, नेत्र नासिका, मुकुट, Ta, व Ges यांणी।॥ 


कती 
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På AE 


सुशोभित आहे ॥ ४ ॥ ज्या नारायणापासून बह्मदेव उत्पन्न होऊन त्यापासून झालेल्या मरीचि आदिक ti, देव, पञ्च, पक्षी, व मनुष्यादिक उत्पन्न केले आहेत, 
VE त्या नारायणाचें अविनाशी हेंच पुरुषावतारस्वरूप, मत्स्यादिक अनेक अवतारांचें उत्पत्तिस्थान व लयस्थान आहे॥५॥ त्याच नारायणाने प्रथम बाह्मणरूपी सनत्कुमारावतार |: 
TT केला आणि इतरांस असाध्य असें अखंडित नेष्ठिक बह्मचर्यत्रत आचरण केलें ॥ ६॥ त्याच यज्ञाधिपति देवानें या जगाच्या उत्पत्तीसाठीं, हिरण्याक्षानें पाताळांत | å 
४ नेलेल्या एथिवीचा उद्धार करण्याकरितां दुसरें वराहस्वरूप धारण केलें ॥७॥ नंतर त्याच देवानें ऋषिवंशांत नारदनामक तिसरा अवतार घेऊन पंचरात्रागमनामक तंत्र कथन | 


: ल्यादीनि तेरुछ्ुसच्छोभमानम्‌ ॥ ४॥ एतत्तु कूटस्थं नत्वन्यावतारवदाविभावतिरोभाववदित्याह I एतदिति | एतदादिनारायणरूपम्‌ | निधीयतेऽस्मिन्निति निधानम्‌ । का-|; 
+| यावसाने अवेरास्थानमित्यर्थः | बीजमुद्रमस्थानम्‌ । बीजत्वेऽपि नान्यवीजतुल्यं कित्वव्ययम्‌ | न केवलमवताराणामेव बीजं किंतु सर्वप्ाणिनामपीत्याह | यस्यांशो ब्रह्मा त- १ 
se स्यांशो मरीच्यादिस्तेन || ५ ॥ सनत्कुमाराद्यवतारं तच्चरित्रं चाह | स एवेति। कोमार आर्षः । प्राजापत्यो मानव इत्यादीनि सर्गविशेषनामानि I यः पौरुषं रूपं जग्रहे स एव देवः |+ 
| कोमाराख्यं सर्गमास्थितः arvet ब्राह्मणों भत्वा ब्रह्मचर्यं चचार प्रथमद्वितीयादिशब्दा निर्देशमात्रापेक्षया ॥६॥ वराहावतारमाह | द्वितीयमिति। अस्य विश्वस्य भवायोद्गवाय is 


॥| एतन्नानावतारांणां निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ यस्यांशांशेन रुज्यंते देवतियेड़रादयः ॥ ५॥ स एव प्रथमं देवः कोमारं सर्गमास्थितः ॥ 
| चचार दुश्वरं ब्रह्मा बह्मचर्यमखंडितम्‌ ॥ ६ ॥ दवितीयं तु भवायास्य TASTA महीम्‌ ॥ उड्डरिष्यच्चपादत्त यज्ञेशः सोकरं वपु 

॥ ७॥ ततीयमपिसंग च देवाषिचसुपय सः ॥ तंत्रं सात्वतमाचष्ट नेष्कम्य कर्मणां यतः ॥ ८ ॥ तुर्य धर्मकलासगे नरनारायणा- 
|| दषा ॥ भूत्वात्मापशमाॉपतमकराइश्चर तपः ॥ $ ॥ पंचम कपिलो नाम सिद्धेश कालविष्ठतम्‌ ॥ प्रोवाचासुरये सांख्यं तच्व- 
| ग्रामविनिर्णयम्‌ ॥ १० ॥ पश्मतरेरपत्यल्व॑ त प्राप्तोऽनसूयया ॥ आन्वीक्षिकीमळरकाय प्रहादादिभ्य ऊचिवान्‌ ॥ ११॥ 
१. मिहीमुद्धरिष्यन्निति कर्मोक्तिः I एवं स्त्रावतारस्तत्कमं चोक्तमित्यनुसंधेयम्‌ ॥ ७ ॥ नारदावतारमाह I तृतीयमिति | ऋषिसमेमुपेत्य तत्र च देवाषित्वमुपत्येत्यर्थः | सात्वतं Å 
| विष्णव॑ तंत्रम्‌ । पंचरात्रागममाचष्टोक्तवान्‌ | यतस्तंत्रान्निगेतं क्त्वं बंधहेतुत्व येभ्यस्तानि निष्कर्मोणि तेषां भावो नेष्कम्येम्‌ । कर्मणामेव मोचकत्वं यतो भवति तदाच- | 
,॥प्रेत्यर्थः ॥ ८ ॥ नरनारायणावतारमाह I तुर्यं इति । तुर्ये चतुर्थेऽवतारे । धर्मस्य metan भार्येत्यर्थः I अर्धो वा एष आत्मनो यत्पत्नी श्रुतेः । तस्याः सर्ग । ऋषी || 


:|भूत्वेत्येकावतारत्वं दर्शायति.॥ ९॥ कपिलावतारमाह । पंचम इति | ng तन्नान्न ब्राह्मणाय । तत्वानां ग्रामस्य संघस्य विनिर्णयो यस्मिन्‌ ane तत्सांख्यम्‌ ॥ १० ॥| ४ 
| &|दत्तत्रियावतारमाह । षष्ठमिति । अत्रेरपत्यत्वं तेनेव av: सम्प्राप्तः । अत्रेरपत्यमभिकाँक्षत आह तुष्ट इति वक्ष्यमाणत्वात्‌ । कथं प्राप्त: । अनसूयया. मत्सदशापत्यमिषेण å 


Me. ज्या तंत्रमागोनें केलेली कर्मे मुमुक्षुजनांस मोक्ष देणारी होतात ॥ < ॥ चवथ्या अवतारामध्ये त्यानें धमेनामक ऋषीच्या संततीमध्ये नर आणि नारायण अशीं दोन | 
४1 ऋषिस्व॒रूपें घेऊन इतरांस अशक्य असा, चित्ताची शांतता करणारा तपश्चयो करण्याचा मार्ग दर्शविला ॥ ९ ॥ त्याच देवाने पांचवा कपिलंनामक अवतार घेऊन त्या |»: 


jel सिद्धांचा ईश्वर अशा कपिलरूपानें आसुरिनामक ब्राह्मणास, ज्यांत तत्त्वांच्या समुदायाचा यथार्थ निर्णय सांगितलेला आहे असें सांख्यशात्र साँगितरें ॥ १०॥ stå 





४८ ऋषीनें नारायणाजवळ तमच्यासारखा मला पत्र व्हावा असा वर. मागितला असतां त्यांच्यावर, हा माझ्या TAT इच्छा करितो अशी दोषहष्टी न करितां देवानें, | 
av SE : | av, 








, | अवतारीं त्याचें पुत्रत्व HAIRS att अलकेराजा, पहाद, यदु. व सहखाजुन इत्यादिकांस आत्मविद्या सांगितली ॥ ११ ॥ नंतर रुचिनामक प्रजापतीपासून ; 
आकूतिनामक भार्येच्या उदरीं यज्ञनामक सातवा अवतार झाला; त्यानें यामनामक देवगणांसहवर्तमान स्वायंभुवमन्वंतराचें संरक्षण केलें ॥ १२॥ त्यानेंच आठव्या अवतारी å 
नाभिराजाच्या मेरुदेवी स्रीचेठायीं ऋषभनामक अवतार घेऊन ग्रहस्थादिक सर्व आश्रमांतील लोकांनीं da व घैयंयुक्त पुरुषांनी सेवन करण्यांस योग्य असा परमहंस ||; 

' थोग्यांचा मार्ग स्वतः आचरण करून दाखविला ॥ १२॥ हे बाह्मणहो, पूर्वा वेनराजा, ऋषीच्या शापानें मरण पावला, तेव्हां अराजकभयास्तव त्या ऋषींनीं पार्थना 


£ | मामेवापत्यं ृतवानिति दोषदृष्टिमकुवेनित्यर्थः | आन्वीक्षिकीमात्मविद्याम्‌ मट्रावादिभ्यश्च। आदिपदादुदैहयाच्या इहते ॥ ११ ॥ यज्ञावतारमाह | तत इति। स यज्ञो ||| 
यामाचेः स्वस्यैव पुत्रा यामा नाम देवास्तदाचेः सह स्वायंभुवं मन्वंतरं पारितवान्‌ | तदा स्वयमिद्रोऽभदित्यर्थः ॥ १२ ॥ ऋषभावतारमाह I अष्टम इति । सर्वाश्रमनम- a 

25 | स्कृतमंत्याश्रमं पारमहंस्यं वरते धीराणां दर्शय्नामेरामीभपुत्राइषभो जातः॥ १३ ॥ प्रथ्ववतारमाह | ऋषिभिरिति । पार्थिवं ag: राजदेहं एथुरूपम्‌ । पाठांतरे. ्रथोरिदं |॥ 
पार्थवम्‌ | औषधी रित्युपलक्षणम्‌ | इमां प्रथ्वीं सर्वाणि वस्तूनि दुग्ध अदुग्ध I अडागमाभावस्त्वार्षः | हे विास्तेन एथ्वीदोहनेन । सोऽयमवतारः उशत्तमः कमनीयतमः | 


ततः सप्तम आकूत्यां ESS ॥ स यामाद्यैः सुरगणेरपात्स्वायंसुवांत्रम्‌ ॥ १२॥ अष्टमे मेरुदेव्यां तु नाभेजीत उरु- . 
॥ क्रमः ॥ दशयन्वत्म धीराणां सर्वाश्रमनमस्कृतम्‌ ॥ १३ ॥ ऋषिभियाचितो भेजे नवमं पाथिवं I दुग्ेमामोषधीविप्रास्ते- 
å नायं स उशत्तमः ॥ १9 ॥ रूपं स ABS मात्स्यं चाश्षषांदविसंएवे ॥ नाव्यारोप्य महीमय्यामपाहवस्वर्त मनुम्‌ ॥ ३५ ॥ 


अपाययत्सुरानन्यान्मोहिन्या मोहयन्‌ (AAT ॥ १७॥ 


॥* |वशकांतावित्यस्मात्‌ ॥ १४ ॥ मत्स्यावतारमाह | रूपमिति । चाभ्षुषमन्वतरे य उदधीनां aga: संश्चेषस्तस्मिन्‌ । यद्यपि मन्वंतरावसाने मळ्यो नास्ति तथापि केनचि- |: 
| : त्कौतुकेन सत्यव्रताय माया vefåret | यथाकांडे मार्कडेयायेति द्रष्टव्यम्‌ । महीमय्यां नावि । नौकारुपायां मह्यामित्यर्थः I अपाद्रक्षितवान्‌ । वेवस्वतमिति भाविनी|$ 
| संज्ञा ॥ १५ ॥ कर्मावतारमाह | कमठः कूर्मस्तडूरपेणेकादशे5वतारे fe care ॥ १६॥ धन्वेतर्यवतारमाह । rat धन्वंतरिरुपम्‌ । द्रादशमादिप्रयोगस्त्वार्पः । |; 
||्योदराममेव रूपं तचरितेन सह दशयति I अपाययदित्यन्र सुधामित्यध्याहारः । मोहिन्या स्रिया तद्रपेणान्यानसुरान्मोहयन्‌ धन्वंतरिरपेणामृतमानीय मोहिन्याऽपाय-|| 


सुरासुराणामुद्धि मन्थां मन्द्राचरम्‌ ॥ दध्रे कमठरूपेण VG एकादशे FTG: ॥ १६ ॥ धान्वंतरं हादशमं त्रयोदशममेव च ॥ 


$| केल्यावरून नारायणाने नववा प्रथैनामक अवतार घेतला आणि गोरूपिणी एथ्वीचें दोहन करून GIOIA सर्वे ओषधी काठिल्या, त्या योगानें हा अवतार अत्युत्तम (| 
॥४ द्यणून प्रसिद्ध आहे ॥ १४ ॥ तसेंच चाक्षष मन्वंतरांत सर्व समुद्र मझपकालापमाणें एकत्र झाले असतां भगवंताने मत्स्यावतार घेतला आणि प्रथ्वीरूप नौकेत ETA | 

. 9 राजाला बसवून त्याचें रक्षण केलें. तोच राजा gå वैवस्वतनामक मनु झाला॥ १५॥ पूर्वी देव आणि देत्य हे अमृताच्या प्राप्तीसादी समुद्राचे मंथन करित असतां, मंदराचल |+; 

| lee लागला तेव्हां नारायणाने अकराव्या अवतारीं कूमस्वकूप धारण करून तो पवेत आपल्या पृष्ठभागावर धारण केला ॥ १६॥ त्या परमेश्वराने बाराव्या ak |# 


४ | नामक अवतारानें देवदेल्यांस अम्रतकलश आणून दिला. आणि तेराव्या मोहिनीनामक alert अवतारानें Rate मोहित करुन देवांस अग्नत पाजिले ॥९७॥ å | 





# पुढे नारायणानें चवदावा नार्रासेहनामक अवतार घेऊन ब्रह्मवरानें अतिदुजैय झालेल्या हिरण्यकशिपूर्चे वक्षस्थळाचेठायीं आपल्या नखांनी, बुरुड जसा लव्हाळ्याचें विदार' 
lar करितो तसें विदारण करून ठाकिलें ॥ १८ ॥ तो परमात्मा पंधरावा वामनावतार धारण करून बलीच्या यज्ञांत गेला, आणि त्यानें बलीपासून ae हरण FC 
#| ण्याच्या इच्छेनें त्रिपाद भूमीची याचना केली आणि तीन पावलांत बलीचें सवेस्व घेऊन स्वगेलोकाचें राज्य इंद्रास दिलें ॥ १९ ॥ नारायणानें सोळाव्या परशुरामावः|| 
! | तारी, ब्राह्मणाचा द्रोहकरणारे दुष्ट राजे झाले असें पाहून, त्यांचा नाश होण्याकरितां एकवीस वार निक्षत्रिय एथिवी केली ॥ २०॥ नंतर सत्रावे अवतारी पराशरापा- र 
å eres eee भा हि सत्यवतीचेठायी व्यासरूपानें झालेल्या त्याच नारायणानें, अल्प बुद्धि झालेल्या पुरुषांस पाहून त्यांनां ज्ञान प्राप्त व्हावें हणून वेदरूप दृक्षाच्या अनेक शाखा केल्या 


यदित्यर्थः ॥ १७ ॥ नूसिंहावतारमाह । नारसिंहं रूपं विश्वत्‌ I एरकां नि्गरंथितृणम्‌ ॥ १८ ॥ वामनावतारमाह । पंचदशमिति । दुष्टानां मदं वामयतीति वामनकं रूपम्‌ | 
स्वं वा । पत्यादित्सुस्तस्मादाच्छिय ग्रहीतु मिच्छः ॥ १९ ॥ परशुरामावतारमाह | अवतार इति । त्रिस्रिगुणं यथा भवति तथा सप्तकृत्वः सप्रवारानेकविंहातिवारानित्यथः ॥ 
६॥॥ २० ॥ व्यासावतारमाह | तत इति | अल्पमेधसोऽल्पमज्ञान्पुंसो दृष्टा तदतुग्रहार्थं शाखाश्रक्रे ॥ २१॥ रामावतारमाह | नरेति I नरदेवत्वं राघबरूपेण प्राप्तः सन्‌ । अतः | 


चतुर्दशं नारसिंहं बिभहेत्येंद्रमूजितम्‌ ॥ ददार करेनेवक्षस्येरकां कटकवथा ॥१८॥ पंचदशं वामनक कृत्वागादध्वरं बलेः ॥ पदेः 
त्रयं याचमानः प्रत्यादित्सुख्रिविष्टपम्‌ ॥ 3९ ॥ अवतारे षोडशमे पश्यन्‌ ब्रह्महुहो 2919 ॥ त्रिःसप्तकृत्वः कुपितो निःक्षत्रामकरोः 


| न्महीम्‌ ॥ २० ॥ ततः सप्तदशे जातः सत्यवत्यां पराश 


र राव ॥ चक्रे वेदतरोः शाखा ET पुंसोऽल्पमेधसः ॥ २१ ॥ नरदेवत्वमा- 
at सुरकार्यचिकीर्षया ॥ समुद्रनिग्रहादीनि चक्रे वीर्याण्यतः परम्‌ ॥ २२ ॥ एकोनर्विशे विंशतिमे aftorg प्राप्य जन्मनी ॥ 
रामकृष्णाविति भुवो भगवानहरद्भरम्‌ ॥ RE ॥ ततः कलौ संप्रहत्ते संमोहाय सुरद्रिषास्‌ ॥ वुद्धो नाम्नाऽजनसुतः कीकटेषु भः 


विष्यति ॥ २४ ॥ अथासौ युगसंव्यायां दस्युप्रायेषु राजसु ॥ जनिता विष्णुयशसो नाम्ना कल्किर्जगत्पतिः ॥ २५ ॥ अवतारा 


ह्यसंख्येया हरेः सत््निधेडिजाः ॥ यथाऽविदासिनः कुल्याः सरसः स्युः सहखशः ॥ २६ ॥ 
परमष्टादरे ॥२२॥ रामकृष्णावतारमाह | एकोनेति I विंशतितम इति वक्तव्ये तकारलोपशछंदोनुरोषेन | रामकृष्णावित्येवं नामनी जन्मनी प्राप्य AAU बुद्धावतारमाह। तत 


| इति । अजनस्य सुतः | जिनसुत इति पाठे जिनो$पि स एव | कीकटेषु मध्ये गयाप्रदेशे ॥ २४ ॥ कल्क्यवतारमाह | अथेति । guest Reta विष्णुयशसो 
अवतारा इति | असंख्येयत्वे दृष्टांतः। यथेति | अविदासिन उपक्षयञून्यात्‌ TY उपक्षय इत्यस्मात्‌ I: 


बराहमणात्सकाशाज्जनिता जनिष्यते ॥ २९ ॥ अवुक्तस्वेतबहापेमाह | अवतारात | NET AN जनिष्यते ॥ २५ ॥ अनुक्तसवेसंग्रहार्थमाह | अः 
Bl २१॥ नंतर अठरावे अवतारी नारायणाने, राजाधिराज रामचंद्राचे रूप धारण करून देवकाये करण्याच्या इच्छेने सेत॒बंधादिकेंकरून समुद्रनिग्रहादिक अनेक पराक्रम केले| 4) 
॥ २२ ॥ पुढें एकुणीस व वीस या दोन अवतारांमध्यें भगवंतानें बलराम व कृष्ण या दोन रूपांनीं यादवकुलांत जन्में घेऊन भूभार हरण केला ॥ २३ ॥ नंतर कलि | ee 
युग प्राप्त झालें असतां, देवांचा FT करणाऱ्या असुरांस मोहित करण्यासाठीं तो भगवान्‌, बुद्धनामानें Aaya, गयापांतांतील देशांत उत्पन्न होईल ॥ २४॥ नंतर कलि-||' 

४ [युगाच्या शेवटीं सबेराजे प्रजेच्या धनापहाराविषयीं चोरांसारखे झाळे असतां, सवे जगाचा पालक तो आदिनारायण कल्की या नांवानें विष्ण्यशानामक ब्राह्मगापा ६ 
६ [सून उत्पन्न होईल ॥ २५ ॥ हे ATRIA, AM अक्षय महासरोवरापासून सहस्रावधि क्षुद्र नद्या निघतात तसे सत्त्वगुणाचा निधि अशा हरीपासून असंख्यात अवतार] १ 





१ उत्पन्न होतात ॥ २६ ॥ नारदादि मर्हाप, स्वायंभुवादिमनु, ब्रह्मादि देव, महातेजस्वी मतचे पुत्र, आणि कश्यपादि प्रजापति हे सवेहि त्या हरीचेच | होत 
. 18 २७॥ हे सवे नारायणाचे अंशरूपी अवतार असून श्रीकृष्ण हा साक्षात्‌ पूर्णेबद्मस्वरूपी नारायणच होय. हे såk अवतार sagt इंद्राचे ag जे देत्य त्यांनां पीडित | 
US seat लोकांस सुख उत्पन्न करितात ॥ २८॥ हें नारायणाचें अतिरहस्य अवतारचरिज्र, जो मनुष्य प्रयत्नाने सायंकाळी व-- med ufrie पठण करितो तो | 
MI संसासंतू- मुक्त होतो २९ ॥ आतां लिंगदेह व स्थूळदेह यांचा संबंध -असतां जीवास. मुक्ति कशी होते अशी आशंका आली असतां, तो देहसंबध _ १ 
| सरसः सकाशात्कुल्याः क्षद्रभवाहाः ॥२६॥ विभूतीराह I ऋषय इति ॥ २७ ॥ तत्र विशेषमाह | एते चेति । एंसः परमेश्वरस्य केचिदंशाः केचित्कला विभूतयश्च तत्र मत्स्या- 
दीनामवतारत्वेन सर्वेज्ञत्वसर्वशक्तिमत्त्वे पि यथोपयोगमेव ज्ञानक्रियाशक्तपाविऽकरणम्‌ | कुमारनारदादिष्वाधिकारिकेषु यथोपयोगमंशकलावेशः | तत्र कुमारादिषु ज्ञाना- 
वेशः । प्रृथ्वादिषु शाक्तयावेशः | कृष्णस्तु भगवान्साक्षान्नारायण एव आपिष्कृतसर्वशक्तित्वात्‌ I सवेषां प्रयोजनमाह | इंद्रारयो देत्यास्तेव्योकुर्मुपहुत लोकं ग्रडयंति सु- 
खिनं SHR ॥ २८ ॥ एतत्की्तेनफलमाह | जन्मेति । गुद्यमतिरहस्ये जन्म । पयतः शुचिः सन्‌ दुःखग्रामात्संतारात्‌ ॥ २९ ॥ विमुच्यत इति यदुक्तं तत्र कथं देह-|| 


ऋषयो मनवो देवा मनुपुत्रा महोजसः ॥ कलाः सवे हरेरेव सप्रजापतयस्तथा ॥ २७॥ एते चांशकलाः पुंसः कृष्णस्तु भगवान्‌, 
*| स्वयम्‌ ॥ इद्रारव्याकुळं लोकं शडयंति युगे युगे ॥ २८॥ जन्मगुद्य॑ भगवतो य एतत्मयतो नरः ॥ सायंप्रातग्रणन KINE: 





Hl जग्रामादिसुच्यते ॥ २९॥ Tags भगवतो ह्यरूपस्य चिदात्मनः ॥ मायागुणेविरचितं महदादिभिरात्मनि ॥ ३०॥ यथा नभसि 
| achat रेणुर्वापा्भिवो$निळे ॥ एवं द्रष्टरि हश्यलमारोपितमबुद्धिमिः ॥ ३१ ॥ अतःपरं यदव्यक्तमव्यूठगुणव्यूहितम्‌ ॥ अदशः 

तवस्तुत्वात्सजीवो यत्पुनर्भवः ॥ ३२ ॥ | - pe 
द्रयसंबंधे सति तद्वियुक्तिरित्यारांक्य देहद्रयसंबंधस्य भगवन्मायोत्थावियावि 


अरूपस्य चिदेकरसस्यात्मनो जीवस्येतत्स्थूळं रूपं शरीरं भगवतो या माया मिहदादिरूपे as | 
येति । यथा वाय्वाश्नितो मेघौघो नभस्याकारोऽबुद्विभिरज्ञेरारोपितः । यथा वा पार्थिवो ted धूस-||; 


ङसितत्वादेतच्छरवणादिजनितविचया arrene इत्याशयेनाह I एतदिति पंचभिः । || 
तस्या शुणैमेहदादिरूपैविरचितं । क आत्मनि आत्मस्थाने शरीरं कृतमित्यर्थः ॥ २० le 


४६ | कथमित्यपेक्षायां स्वरूपावरणेन तदध्यासत इति सहष्टांतमाह I FAU I यः त्‌ nr 
रत्वायनिळे एवं द्रष्ट्यात्मति दृश्यत्वं हश्यत्वादिधमेकं शरीरमारोपितमित्यर्थः ॥ २९ ॥ किच । अतः स्थूलादरूपात्परमन्यदपि रूपमारोपितमित्यनुषंगः I कथंभूतं तत्‌ I यद- 


न झाळा आहे णून नारायणाच्या अवणमननादि साधनांनी झालेल्या ज्ञानाने तो दूर होतो अझा_अभिमायानें सांगतात- स्वतः निराकार व केवल शुद्धज्ञानस्वरूप अशा |; 
gi जीवाचे हे स्थळ aoe भगवंताच्या मायेपासन झालेल्या मेहत्तच्वाकि साधनांनी परमात्मस्वरूपाचेढिकाणी रचिळें आहे ॥ २० ॥ जसे अज्ञानी जन, वायूच्या आश्र-|| 
i ‘| यानें असणाऱ्या मेघांचा-आकाशाचेठिकाणीं किंवा प्रथ्वीसंबंधी ` न नि वायचेडिकाणीं आरोप a तसा अज्ञानी लोकांनीं सवेसाक्षी size आत्मा त्याचेठिकाणी |e 

|| |या दृश्य स्थूळ शरीराचा आरोप केला आहे ॥ २९॥ आणि या स्थूलशेसराहून निराळें, हस्तपादादि अवथवढपानें परिणाम न पावलेल्या सत्त्वादिगुंगांनी रचिलेलें, आकार-| ४ 





0... त. SE रोण | = २... 1 | Oo | 

॥४ | रहित, अतिसूक्ष्म, आणि दिसणाऱ्या पदार्थासारखें व श्रुत होणाऱ्या इंद्रादि देवांसारखें नसून वारंवार जन्मास येतें ह्मणूने ज्यास जीव असें ह्मणतात त्या लिदहर न 

|%||सक्ष्मशरीराचाहि आत्म्याचेठिकाणां आरोपच केलेला आहे ॥ ३० ॥ यास्तव जेव्हां जीवास आपल्या मूळस्वंरूपाचें ज्ञान et न त्याच्या योगानें हीं दृश्यअद्श्यरूपी| 
स्थूलसूक्ष्म शरीरें अविद्येने आत्मस्वरूपाचेठायी कल्पित आहेत, वस्तुतः खरीं नाहींत, असा यांचा खात्रीनें निषेध होतो तेव्हां हा जीव ब्रहमस्वरूपीं . ऐक्य mads 


॥ ३३॥ संसारख्पानें क्रीडा करणारी ही पेसमेश्वराची माया, जेव्हां ईश्वराच्या कृपेनें आपेल्या आवरणविक्षेपशक्ती टाकून विद्यारुपानें परिणाम पावत्ये ह्मणजे स्थूल-|; Re 


> [व्यक्त सूक्ष्मम्‌ । तत्र हेतुः । अव्यूढगुणव्यूहितं sur करचरणादिपरिणामः | तथा । अन्यूढा अपरिणता å गुणास्तेव्यूंहितं रचितम्‌ । आकारविशेषरहितत्वादव्यक्तमित्यथेः | : al 


र 


|| एतदेव कुतस्तत्राह । अदृष्टाश्रुतवस्तुत्वाद्यचाकारविदषवद्वस्तु तदस्मदादिवड्रेऱयते श्रूयते वा इंद्रादिवत्‌ । इदं तुन Ån । MR तस्य सत्त्व कि प्रमाणं तंत्राह a 
जीवो ~ धि NAN निर्मक्तो DA. ie Sn ae AN जीवोपा ह [` प | ven 
ge जीवो जीवोपाधिः । जीवो जीवेन निक्तो जीवो जीवं विहाये caret जीवोपाथो fame जीवशब्दप्रयोगात्‌ घितया कल्प्यत इत्यर्थः । ननु स्थूलमेव भोगायत- |. | ‘ | 





© 


नत्वाज्जीवस्योपाधिरस्तु किमन्यकल्पनयेत्यत आह | यद्यस्मात्सूक्ष्मात्पुनभेवः पुनर्जन्म उत्क्रांतिगत्यागतीनां तेन विनासंभवादिति भावः ॥ २*॥ तदेवमुपाधिद्रयमुत्तवा | ण : 


प्रतिषिद्धे भवतः । ज्ञानेन रतिषेधाहेत्वे तमेव |; ` 


KV 
SS 
jan 

! 1908 


ap 


॥३५॥ स वा इदं विश्वममोपछीलः रुजत्यवत्य 


18९ 


AR øre 


| जीवादीश्वरस्य को विशेषः स्वातंत्र्यमेव विशेष इत्याह | स वा इति षाड़ूरगिंकामि 


ूक्ष्मरूप_दोन्ही-उपाधींचा त्याग करून काऽरहित अग्नासारखी शांत 

Ol | माणें-मायासंबंधानें जीवास जशीं जन्मादिक प्राप्त होतात तशींच जन्मरहित; अकता व सर्वातयोमी जो परमेश्वर त्याचंही, गुद्यरीतीनें वेदांत वर्णन केलेली; 

कर्मे बह्मादि सवे कवींनीं वर्णन केलीं आहेत ॥-२५ ॥ ज्याच्या लीला सफल आहेत तोच इश्वर हें चराचर जग उत्पन्न करितो, पालन करितो, संहार करितो, 

१; [आणि तोच षड्रुणेश्ग्येसंप्न परमात्मा, त्वचा, नेत्र, कणे, जिव्हा, नासिका व मन या सहा इंद्रियांचा नियंता व स्वतंत्र असून सृष्टिकाली så माणिमात्रांचा अंतयामी ||| । 
॥४ होऊन क्रमानें सहा इंद्रियांच्या स्पशे, रूप, शब्द, रस, गंध आणि चिंतन या सहा विषयांचा दुरून गंधग्रहण केल्यासारखा स्वीकार करितो. परंतु avisa 


न 











| 








चक्रेषाणि परमेश्वराचे लीलामागे oe ॥ २८ ॥ अः 


या उत्तम प्रश्नांनी तु 


मिविषयभोगेर्वा तत्राह । न च ऊतीलॉला:.कुमनीषः कुबद्विर्निपुणेन तर्का दिको लेन rail हि (भात जी नीपः जिनी तकािकोशडेन गतै BAD my 
ग्विस्तारयतः वचोभिरिति बहुत्वं भरुत्यभिमायेण मनोवचोभिः सहेति वा ॥२७॥ भक्तस्तु कथंचिज्ञानातीत्याह । १४. ४ 


३८ ॥ भक्तिमार्ग प्रदत्तानुपीनभिनंदति | अथेति । यतो भक्त एव भगवत्तत्त्व जा- 


AG 
॥ ४२ ॥ तत्र कीर्तयतो 





सर्वात्मकमेकांतिकम्‌। यत्र यस्मिन्भावे ak sat | 
झसंमितं सर्ववेदतुल्यम्‌ | उत्तमशछोकस्य चरित | ip 
केनोपविष्टमिति परमवैरांग्योक्तिः । हे विमाः विः | 
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Ge 


væ AT Be afm aS 
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TG 





| | भाज.टी. 


ig कथन करीत असतां मी त्या स्थळीं गेलों आणि त्यांच्याच अनुग्रहानें बसलो ॥ ४३ ॥ तेथें श्रीथुकमुनींनीं संक्षेपाने कथन केलेलें भागवत, मी जत अध्ययन केले आहे, 
| (fat स्वडुद्वधनुसार्‌ विस्तरानें gata सांगतों ॥ ४४॥ शरीकृणण, धमैज्ञानादिकांसहवतेमान निजधामास गेला असतां, कलीमथ्यें ज्ञानचक्षहीन झालेल्या पुरुषांच्या उद्धा- ५६ 
1 है ३९१ ॥ lg | 0 


साठीं आतांच हाँ भागवतपुंसणरूप सये उदय पावला आहे ॥ ४५ ॥ याप्रमाणें श्रीमद्वागवतनामेक महापुराणांतील अथमस्कंधामध्यें हा तिसरा अध्याय समाध झाल॥३॥| 
आतां ह्या चवथ्या अध्यायांत; मागवतास आरंभ करण्याच्या हेतूर्ने तप व प्रवचन इत्यादि कर्मानीं व्यासांच्या अंतःकरणास समाधान झालें नाहीं असें वर्णिले आहे॥ ९ ॥ 


झु व्यास झणाला- मी gute भागवत ऐकवितों असे बोलणाऱ्या खताची भरांसा करून, महासभ करणाऱ्या का सक SUT पखतखिणख:णए मी gata भागवत ऐकवितों असें बोलणाऱ्या ga प्रशंसा करून, महासत्र करणाऱ्या ऋषीमध्यें वृद्ध कुलपति आणि ऋग्वेदी असा शोनक क्षि |; 


te ; ® ; rn & Id | = 5 
AT: सकाशात्‌ ॥ ४३ ॥ अध्यगमं ज्ञातवानस्मि तत्र कीतेयतस्तत्र निविष्ट इति: चान्वयमेदात्त्रपदादत्तिरदोषः । यथाधीतं न ठु स्वमतिविलसितम्‌ । तत्रापि यः|| 
!॥|थामति स्वमत्यनुसारेण संक्षेपतः कथितं विस्तरतः श्रावयिष्यामि ॥ ४४ ॥ ४५॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे टीकायां वृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ॥ तुये भा 


गवतारंभकारणत्वेन वर्ण्यते ॥ व्यासस्यापरितोषस्तु तपःप्रवचनादिभिः ॥ १ ॥ इत्येवं प्रसन्नतया श्रावयिष्यामीति aaret | मुनीनां बहूनां मध्ये एकेन वक्तव्ये यो वृद्धो || 


४६ |वृद्धेष्वपि बहुषु यः कुलपतिगंणञुख्यस्तेष्वपि बहुषु यो age: ऋग्वेदी तेन वक्तव्यस्‌ । अत एवंभूतत्वाच्छोनकोऽब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ यत्‌ यां कथामाह ॥ > ॥ कस्मिन्वा||; 


| सोऽहं वः श्रावयिष्यामि यथाधीतं यथामति ॥ 99 ॥ कृष्णे स्वधामोपगते धर्मज्ञानादिभिः सह ॥ कलो नश्द्शामेष पुराणार्को- 


ऽधुनोदितिः ॥ ४७ ॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंचे ढतीयोऽध्यायः ॥ रे ॥ व्यास उवाच ॥ इति बुवाणं संस्तूय || 
मुनीनां दीर्षसत्रिणम्‌ ॥ द्रमः कुलपतिः सूतं बद्दचः शौनकोऽ्रवीत्‌ ॥ १ ॥ शोनक उवाच ॥ सूत सूत महाभाग बद नो वदतां- |¦ 

वर ॥ कथां भागवतीं पण्यां यदाह भगवान्‌ छुकः ॥ २ ॥ कस्मिन्युगे प्रहत्तेय स्थाने वा केन हेतुना ॥ कुतः संचोदितः कृष्णः || 
कृतवान्संहितां सुनिः॥ ३ ॥ तस्य पुत्रो महायोगी समदङ्िरविकल्पकः ॥ एकांतमतिरुन्निद्रो गूढो मूठ इवेयते ॥ ९ ॥ दष्ठानुयांतमृषि- 


| मात्मजमण्यनगनं देव्यो हिया परिद्धुन सुतस्य चित्रम्‌॥ तद्वीक्ष्य एच्छति सुनो जगदु स्तवास्ति स्रीपुंभिदा न ठु सुतस्य विविक्तदृष्टेः ॥ ५ ॥ 


%|| स्थाने केन हेतुनेति I महाभार तादिधर्मेशात्राणि कृतवतः पुनरेतत्संहिताकरणे किं कारणमित्यर्थः । कुत इति सार्वविभक्तिकस्तसिः। केन प्रवर्तित इत्यर्थः । कृष्णी व्यासः || 
Mla यहुक्तं स तु संश्रावयामासेति तच्छुकस्य व्याख्यानादिकं कथं घटितमिति प्रष्टं तस्यासंगोदासीनतामाह द्वाभ्याम्‌ I तस्येति | समहक्‌ समं ब्रह्म पस्यति I अता | 


निर्विकल्पकः स्वार्थे कः I निरस्तभेदः | किंच एकस्मिन्नेवांतः समाप्तिर्यस्यास्तथाभूता मतिर्यस्य सः। यत sagt मायारायनाइुइद्धः I या निशा सर्वभूतानां तस्याँ जागर्ति | ६ 


/ | संयमीति गात लत | ण SJ MD EN अतएव गूढोऽप्रकटः मूढ इव प्रतीयते ॥ ४ ॥ निर्विकल्पकत्वं प्रपंचयति । दृष्टेति । आत्मजं थुक प्रत्रजंवमनुगच्छंतमा्षि व्यासमनग्ममपि दृष्टा जले क्रीडं- || 


झणाला कीं, ॥ १ ॥ हे खता, Å महाभाग्यशाली असूंन मोठा वक्ता आहेस, यास्तव ऐश्वर्यसंपन औश॒काचार्यानीं जी पुण्यकारक भागवती कथा परीक्षितीस सांगितली 4 


MRS ame ही 5 ver Nå ae mans SUV 
Hae ती आह्मांस सांग ॥ २॥ ही कथा, कोणत्या युगांत, कोणत्या ठिकाणीं व कोणत्या कारणानें उत्पन झाली I आणि कोणी मेरणा. केल्यावरून व्यासशुनीन हा रः 


| भागवती संहिता केली ?॥ ३ ॥ त्या व्यासाचा पुत्र जो श्रीशकाचार्ये तो महायोगी, सर्वे भेदभावरहित, एकाग्रचित्त आणि मायामय संसारापासूत जागत झालेला अ- 


laa गुप्तरीतीनें लोकांत वेत असल्यामुळें पाकृत जनांस मूढासारखा भासत होता ॥४॥एके समयीं सबैसंग परित्याग करून नम्रपणे जाणाऱ्या शुकाचायोच्या मागून त्यास | EA | अ 





SE क किरी å EN ; ; : = aoe = 





Ihe | मारण्याकरितां व्यास farer. तो वख परिधान केलेला होता; GE एका तलावामध्ये अप्सरा नम्र होऊन जलक्रीडा 
a गेलेल्य e oe Nes ev (es 
नग्नप या थुकाचायॉस पाहून वर्ल परिधान केलीं नाहींत}. तं आश्रय पाहून 


ANE ee ne ~ ee 
å आपापलीं Ta परिधान कला, 


त्यांना उत्तर दिलें की, gata ' Å al आणि हा पुरुष अशी भेदब॒द्धि आहे 


a frr हणून आहयीं FG धारण केळी नाहींत ॥ ५॥ असा तो शुकाचार्य, 


यो देव्यो5प्सरसो हिया रिद | 

gates । इयं स्री अयं पुंमानिति भिदा भेदस्तवास्ति | विविक्ता पूता दृष्टियस्प ॥५॥ एवं भूतो5सो कथमालक्षितों ज्ञातः 

|| गज़साह्नयें विचरन्‌ गजेन सहित आहूयो नाम यस्य तस्मिन्हस्तानपुरे | हस्ती नाम राजा तेन 

|| कथमालक्षितः GR: संप्राप्तः कुरुजांगठाच ॥ उन्मत्तभूकजडवहिचरन्गजसाद्वये ॥ ६ ॥ कथं वा पांडवेयस्य राजरपेमुनिना सह ॥ 
संवादः समपृत्तात यत्रैषा साखती शतिः ॥ ७॥ la गोदोहनमात्रं हि शहेषु ग्रहमेधिनास्‌ ॥ अग्ष महाभागस्तीथीकुवस्तदा- 

Hl मम्‌ ॥ ८॥ अभिमन्युसुतं सूत प्राहुर्भागवतोत्तमम्‌ ॥ तस्य जन्म महाश्च्यै कर्माणि च ग्रणीहि नः ॥ $ NE सम्राट्कस्य वा 


lar: पांडूनां मानवर्धनः ॥ प्रायोपवि 
på fon 4 $ oN 

थ धनानि शत्रवः ॥ कथं स वीरः श्रियमंग दुस्त्यजा युयैषतोरसष्टमहो सहासुभिः ॥ १1 ॥ | न 

| भागवती ka: संहिता ॥ ७॥ एतद्याख्यानं बहुकालावस्थामापेक्षं तस्य त्वेकत्रावस्थानं दुर्लभमित्याह I स इति । गोदोहनमात्रं का 

aan ग्रह तीर्थीकुर्वन्पविन्रीकुर्व॑स्तस्मादेवेभूतो 3 तर वक्तेत्याश्वर्यम ॥ < ॥ AGE चरितमतीवाश्चयेमतः कथयेत्याह | अभिमन्युसत 

9 res चक्रवर्ती I वेति वितर्के । कस्य वा हेतोः कस्मात्कारणात्‌ | अधिरा shad अधिराजां श्रियं संपदमनाइत्य ॥ १० ॥ यस्य पा 


लज्जया परिदधुर्वेखरपरिधानं कृतवत्यः | अनममपौत्यनेनार्थात्तत्स॒तो नग्न इत्युक्तम्‌ | TACT 


II nnd 


देशांत प्राप्त होऊन नंतर हस्तिनापुरांत संचार करीत असतां तेथील लोकांनीं त्यास कसे ams? VE I बा सूता, त्या पांडुवंशस्थ परी 
= संवाद तरी कसा झाला ! की, ज्यामध्ये ही भागवती संहिता मगट झाडी ॥ ७ ॥ तो 
| रत्र गाईंची धारे काढतात तितका 

तो भगवद्गक्तांत श्रेष्ठ होता असें ANA त्याचें महदाश्चर्यकारक जन्म आणि कर्मे आह्मांस सांग ॥ ९ ॥ पांडवांची की 
|| आपल्या राज्यसंपत्तींचा त्याग करून भागीरथीच्या AG कोणत्या कारणास्तव मरणाच्या संकल्पाने बसला 


महाभाग्यवान्‌ श्रीथुका 


करित होत्या त्यांनीं व्यासास पाहतांच” ४ 
व्यासानें त्या अप्सरांस प्रश्न केला असतां, |! 
हे हणून आश्यां वस्रे परिधान केलीं) पविन्नदृष्टि अशा तुमच्या पुन्नांचेठायी तीं aaf 
उन्मत्तासारखा मुक्यासारखा व जडासारखा फिरत असतां, तो मथम कुरु व जांगल या|| 


पुरतो गच्छतः सुतस्य तु हिया न परिदधुः तितर 
। कुरवो जांगलाश्च देशविशेषास्तान्संपाप्तः प्रथमं | ततो ||; | 
निर्मितत्वात्‌ ॥ ६ ॥ एवंभूतेन मुनिना सह | यत्र संवादे एषा AUT 


छो गंगायामनादृत्याधिराट्श्रियसू ॥ १० ॥ नमंति यत्पादनिकेतमात्मनः शिवाय हानी- Vi 
De : 


3 प्रतीक्षते तदपि न भिक्षार्थ कितु तेषा-|| 
मिति पंचभिः | गृणीहि कथय ॥ ९ UP 
दनिकेतं चरणपीठं । ह HR धना ||; 


क्षति राजर्षीचा श्रीश-|| 
चाये, शहस्थाश्नमी लोकांच्या घरों |; 
वेळ त्यांचीं घरें पवित्र करित होत्साता भिक्षेच्या मिषाने उभा राहतो ॥ < ॥ हे सूता, अभिमन्यूचा एन जो परीक्षिति राजा |; 

få वाढविणारा चक्रवता तो परीक्षिति Ui 
॥ १० ॥ हे सूता, शाह आपल्या Fed एऽकळ |’ 
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|| भा. प्र. ५ जराणे अपेण करून ज्या परीक्षिति राजाच्या पाय ठेवण्याच्या आसनास नमस्कार करितात, त्या वीरानें स्वतः तरुण असतां, त्याग करण्यास अशक्‍य अशा राज्य | 


KG लक्ष्मीचा प्राणासहवर्तमान त्याग करण्याची इच्छा त्यानें कशासाठी केली ! ॥ ११ ॥ जे लोक, भगवत्परायण असतात ते लोकांचें कल्याण, समृद्धि व ऐश्वर्य हीं | 
| ॥ १२ ॥ [(सिणूनच वांचतात, आपल्या स्वार्थोकरितां वांचत नाहींत. असें असतां या राजानें हुसऱ्यांस आश्रय देणारें आपलें शरीर, विरक्त होऊन कायह्मणून टाकिले ! ॥ १२॥ 


Å हे सूता, तुला. येथे जें कांहीं आह्मी विचारिले आहे, तँ सवे आह्यांस. कथन कर. कारण कीं, तू ब्राह्मण; क्षत्रिय आणि - वैश्य या तीन वणांहूत विरळा असल्यामुळें ६ 
1 न्यानीय शत्रवो नमंति । अंग हे संत । युवा तरुण एव | ऐषत*ऐच्छत I अन्रार्षमात्मनेपदम्‌ I असुमिः प्राणेः सह ॥११॥ विरक्तस्य किंधनादिभिरिति चेत्त्राहं । शिवायेति ।| 
है | लोकस्य शिवाय सुखाय भवाय ayes भूतय ऐश्वर्याय च ते जीवंति न त्वात्मार्थम्‌ I एवं सत्यसौ राजा निर्विद्य विरज्यापि परेषामाश्रयं कलेवरं कुतो हेतोमुमोच । नहि|| 
|| परोपजीवनं स्वयं त्यक्तुमुचित मित्यर्थः ॥ १२ ॥ यत्किंचन एृष्टोऽसि तत्सर्वं नोऽस्मभ्यं समाचक्ष्व यद्यस्माद्राचां विषये गिरां गोचरेऽ्थे ard पारंगतं त्वां मन्ये छांदसा- || 
लिहिल रि DEN EE कस्मिन्यग oe ul, सज़न e å ~ देत्यपे , ry hie 
दन्यत्र वेदिकव्यतिरेकेण | अत्रवणिकत्वात्‌ ॥१३॥ कस्मिन्युग इत्यादिप्रश्नानां व्यासजन्मकथनपूर्वकमुत्तरमाह । द्वापर इति। द्रापरे समनुप्राप्ते | कदेत्यपेक्षायामाह । तृतीये| ॐ 


| शिवाय लोकस्य भवाय भूतये य॒ उत्तमछोकपरायणा जनाः ॥ जीवंति नात्मार्थमसौ पराश्रयं सुमोच निर्विद्य कुतः कलेवरम्‌ 
_॥ ३२॥ तत्सर्वे नः समाचक्ष्व. ष्टो यदिह किंचन ॥ मन्ये. विषये वाचां ब्रातमन्यत्र छां दसात्‌ ॥ १३॥ सूत उवाच ॥ 

| दापरे समनुप्राप्ते ठतीये युगपर्यये ॥ जातः पराशराद्योगी वासव्यां कळ्या हरेः ॥ १४॥ स कदाचित्सरस्वत्या उपस्थश्य AG शु- 
चि ॥ विविक्त एक आसीन उदिते रविमंडले ॥ १५ ॥ परावरज्ञः स ऋषिः कालेनाव्यक्तरंहसा ॥ युगधर्मव्यतिकरं प्राप्त भुवि युगे 
युगे ॥ ३६ ॥ भौतिकानां च भावानां शक्तिहासं च तत्कृतम्‌ ॥ अश्रददधानान्निःसच्वान्दु्मेधान्द्रसितायुषः ॥ १9॥ | 

| एगस्य पर्यये परिवते | वासव्यायुपरिचरस्य वसोवीर्याज्ञातायां. सत्यवत्यां योगी ज्ञानी व्यासो जातः ॥ १४ ॥ moret जले स्नानादिकं कृत्वेत्यर्थः. । आसीने || 

६ बभूवेति रोषः | विविक्ते देश इत्यादि चित्तेकाऱ्याथंमुक्तम्‌ | अनेनेव बदरिकाश्रमस्थानं सूचितम्‌ ॥ १५ ॥ तत्र च स ऋषियुगधर्मव्यतिकरादिकं वीक्ष्य सवैवर्णोश्रमाणां 


| %|यद्वितं तइध्यांबिति वृतीयेनान्वयः | परावरज्ञोऽतीतानागतवित्‌ । अव्यक्तं रंहो वेगो यस्य तेन कालेन युगधर्माणां व्यतिकरं संकरं प्राप्त वीक्ष्य | तथा भुवि ag ga 
AN १६ ॥ मौक्तिकानां रारीरादीनाम्‌ । तत्कृतं कालकृतम्‌ | निःसत्त्वान्यैयेशून्यान्‌ | दुमेधान्मंदमतीन्‌ ॥ १७॥ oe 





1#॥ कीखेरीजः अन्य पुराणादि सर्व वाणीच्या अर्थाविषयीं पारंगत आहेस असें आह्यीं समजतों ॥ १३ ॥ सूत हाणाछा--हे शौनका, कृत, त्रेत, द्वापार आणि कलि|४: 
TREET च्यार युगे फिरतांफिरतां तिसऱ्या वेळीं द्वापर युग प्राप्त झालें तेव्हां नारायणाच्या अंशानें पराशर ऋषीपासून वासवीचेठिकाणीं झणजे वसुनामक राजापासून उ-| EL 
| ॐ |त्पत्न झालेल्या सत्यवतीचेठिकाणीं योगी ( ज्ञानी ) व्यास प्रगट झालां ॥.१४ ॥ तो एके दिवशीं सरस्वतीनदीच्या पवित्र उदकांत ख़ानसंध्यादि नित्यकर्म करून. 'स-|४६ 5 
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योदयाचे वेळीं. एकांतस्थानीं ( बदरिकाश्रमांत ) बसला होता ॥ १५ ॥ भतभविष्य जाणणारा व अमोघदष्टि अशा त्या व्यासकऋषीनें, ज्याचा वेग पाहण्यांत येत. नाहीं| 
१ [अशा कालाच्या योगानें युगायुगाचेठिकाणीं भिन्नभिन्न असलेल्या - धर्माचा परस्पर संकर झाला आहे असें पाहून ॥ १६॥ व त्याच कालानें केलेला पंचमहाभूतात्मक दे 


2. 


SE 





की IE 


be तुला ज़ i | 


दांचा जो शक्तिस्हास त्याला आणि आस्तिक्यबुद्धिरहित, icles, मंदडुदि, sea आणि दुर्भाग्य अशा लोकांना ज्ञानदृष्टीने पाहन, ae me sont on = | 
हित कसें होईळ झाविषयीं तो चिंतन करूं लागला ॥ १७ ॥ १८ ॥ नंतर च्यार अत्विजांनीं हवन करण्याच जे वेदोक्त कमे तें छोकांस प aed नि aa see 
He पाहन, यज्ञमार्ग निरंतर चोळावा ह्मणून त्याने एका वेदाचे च्यार विभाग केले ॥ १९ ॥ ते ऋग्वेद, यज्ञुवैद, सामवेद आणि अथर्ववेद असे शाखाभेदाने निरनिराळे | कर- || 
“lsc आहेत आणि इतिहास å पुराणें हा पांचवा वेद असा झटला आहे ॥ २० ॥ त्यांमध्यें Yeas ऋषीनें dat अध्ययन केलें. जेमिनि py pet “tay 
G णारा झाडा, आणि एकटाच वैशंपायन ऋषि, युरवेदांत निष्णात झाला ॥ २९ ॥.तसाच BT कर प SMET MN 77 ए 7777 आणि एकटाच वैशंपायन ऋषि, यजुर्वेदांत निष्णात झाला ॥ २१ ॥.तसाच सुमेतुनामक क्रर ऋषि, अथवेवेदाचा आचार्य ATS. आणि इतिहास, I पु- १; 


li १८ ॥ ततश्च होत्रोपलक्षिताश्चत्वार अत्विजश्चतुहीतारस्तेरनुष्ठेयं कर्म चातुद्दोत्रम्‌ I शद्धे थुद्विकरम्‌ । यज्ञसंतत्ये यज्ञानामविच्छेदाय ॥ १९ SR hentet 1 | 
legat: एथक्कताः।२०॥ २१ ॥ दारुणः RT: अथर्वोक्तामिचारादिपदृत्तेः ॥ ९९ ॥ व्यस्यन्विभक्तवंत: ॥ २३ ॥ वेदविभागप्रयोजनमाह। त ए पूर | A 


Me. 8 LA र 
|| दुर्भगांश्च जनान्वीक्ष्य मुनिर्दिव्येन चक्षुषा ॥ सर्ववर्णाश्रमाणां यद्दध्यौ हितममोषद्कू ॥ १८ ॥ AGE कग dad प्रजानां वीक्ष्य 
£| वैदिकम ॥ व्यदधादयज्ञसंतत्ये वेदमेकं चतुर्विधम्‌ ॥ १९ ॥ ऋग्यजुःसामाथवाख्या वेदाश्वत्वार उद्धताः ॥ शतहासउरा ॥ च पवना 
$| वेद उच्यते ॥ २० ॥ तत्रगवेदधरः पेळः सामगो जमिनिः कविः ॥ वेशंपायन एंवेको निष्णातो यजुपामुत ॥ 33 : अथवीगिर- 
१ यामासीत्सुमंतुर्दारुणो मुनिः ॥ इतिहासपुराणानां पिता मे रोमहषेणः ॥ २२॥ त एत ऋषयो वेद स्वं स्वं व्यस्यन्ननेकधा ॥ शि- 


NN 


«Å I å BE ~ भ | PN ९.९०, IND एवं चकार भगवान न्‌ 5 यासः कृपणव- 
så: प्रशिष्येस्तच्छिष्यैवे दास्ते शाखिनोऽभवन्‌ ॥ २३॥ त एव वेदा GAMMA FRPS 
तसः ॥ २९ ॥ सीशूद्रद्धिनवंधूनां त्रयी न श्ुतिगोचरा ॥ कर्मश्रेयसि मूढानां श्रेय एवं भवेदिह ॥ इति भारतमाख्यानं कृपया 


मनिना कृतम्‌ URAN एवं प्रदत्तस्य सदा भूतानां श्रेयसि डिजाः ॥ सर्वात्मकेनापि यदा नातुष्यडृदयं ततः ॥ २६ ॥ नातिप्रसी- ` 


hen 


raet: सरस्वत्यास्तटे शुचो ॥ वितर्कयन्विविक्तस्थ इदं प्रोवाच धर्मविद ॥ २७॥ 


N 


| | वषा | 8 i 
सम त एव॥२४॥ किंच VER ्विजवंधवत्लैवणिकेष्वधमास्तेषाम्‌। Bled जेयसि श्रेयःसाधन एवं भवेदनेनेव — भवतु डी > Når Len å 
ge एवानेन बकारेण । भूताना af tere Oe 9 ee eee एवमनेन प्रकारेण | भूतानां श्रेयसि हिते सवोत्मकेनापि कमेगा॥ ९६॥ न अतिप्रसीदत्‌ हृदयं यस्य सः। चित्तापरसत्ती हेतु वितकयान्नय म्‌ ls 


å 


आपापल्या वेदांचे अनेकप्रकारें विभाग केले, तेव्हां त्या ऋषीचे शिष्य, व त्यांचे शिष्य अशा-| 


ay å é ba e Eg | - > वानीं 
4) Brats. पता रामहषंण पारगत झाला ॥*श। त्या al ad ee elise Dele ee Å oe केले त्सल भगवान | 
ल चे शा “rs बाळे ॥२३॥ जे वेद पूर्वी बुद्धिमान्‌ पुरुषांनी धारण केले होते तेच वेद मदि, एर TM MEN ss क्याम ह 
यान त्यांचे विभाग केले ॥ ९४ ॥ तसेच लिया, पतित झालेले बाइ, ब या पो | re आख्यान केलें ॥ २५ ॥ हे सौनकाविक|5 
d|- | ES य कसें होई पेनें युक्त त्या व्य | ee किक [> 
‘la es त्या Å लोकी कल्याण कसें होईल ? अशा BIT TH AU के FN ER 
ed Fe ali विषयी अनेकप्रकारच्या उपायांनी सदा वृत्त झालेल्या व्यासाचे हृदय जेव्हां संतुष्ट होईना॥ Ae र ॥ तेव्हां हृदय ||; 
मांत बसून तफे करित होत्साता आप-|5 

fp 


MES सो या्रमाणें निरंतर सर्वे प्राणिमात्रांच्या कल्याणा | sr soe oN | 
संतुष्ट न झालेला धमेवेत्ता तो श्रीवेदव्यास, तसें होण्याचें कारण काय? याबद्दल सरस्वतीनदीच्या MAG पवा बदरिकाश्र 
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ल्याशींच असें झणाला कीं, ॥ २७ ॥ मी नेष्टिक ब्रह्मचयोदि व्रतें धारण करून वेद, गुरु, व अभि यांचा निष्कपट्पणें आदर केला आणि त्यांची आज्ञाही मान्य केली || 
HA २८ ॥ तसाच भारताच्या मिषानें सर्ववेदांचा अर्थही दर्शविला; तो असा कीं, ज्यापासून खरीशूद्रादिकांनोंसुद्धां आपापले wight जाणतां येतात ॥ २९ ॥ ३ 
LTE असतांही माझा हा देहस्थित आत्मा वस्तुतः परिपूर्ण असून बह्मतेजस्वी ऋषींमध्यें अतिश्रेष्ठ असतांही आपल्या स्वरूपाशी तादात्म्यप्राप्ति न झाल्यासारखा 
भासतो ॥ ३० ॥ अथवा मी भागवत धर्म विस्तरानें निरूपण केले नाहींत कीं काय ? कारण, ते भागवत aa, परमहसांस ( सदसद्विवेकज्ञानसंपत्नांस) प्रिय असून तेच | ४ 
ES ल र त he a ती 

| निव्येलीकेन निष्कपटबुद्धया मानिताः पूजिताः ॥ २८ ॥ २९॥ देह्यो देहे भव आत्मा जीवो वस्तुतो fay: परिपूर्ण एव आत्मना स्वेन रूपेणासंपत्नस्तादात्म्यमग्राप्त इवाभाति । || 
dra वेदश्ववणाव्यापनात्कषेजं तेजस्तत्र साधवो ब्रह्मवचेस्यास्तेष सत्तमो5तिश्रेष्ठी$पि | यद्वा I न केवलमसंपन्न इवाभाति vea बह्मवचेसी ब्र्मवचेसवानप्यस-।* 
AAT इवाभाति । पाठांतरे कमनीयतमो5पीति ॥ ३० ॥ असंपत्तो हेतुं स्वयमेबाशंकते । किंवेति । प्रायेण भूयस्त्वेन हि यस्मात्त एव धमो अच्युतस्य प्रियाः ॥ ३१ U| 1 
[सिल न्यूनं खिद्यतः खेदं प्राप्नुवतः कृष्णस्य व्यासस्य ्ायुदाहृतं सरस्वतीतीरस्थम्‌ ॥ ३२ ॥ तं नारदमागतमभिज्ञाय सहसा प्रत्युत्थाय विधिवत्पूजयामास सरपूजित- ei 


| धृतब्रतेन हि मया छंदांसि गुरवो5प्रयः ॥ मानिता निर्व्यलीकेन ग्रहीत॑ चानुशासनम्‌ ॥ २८ ॥ भारतव्यपदेशेन amis द- || 
|| शितः ॥ इश्यते यत्र धर्मादि ख्रीशूद्रादिभिरप्युत ॥ २९ ॥ अथापि बत मे at ह्यात्मा चेवात्मना विभुः ॥ असंपन्न इवाभा- 
ति_ब्रह्मचर्यस्यसत्तमः ॥ ३० ॥ किवा भागवता धर्मा न प्रायेण निरूपिताः ॥ प्रियाः परमहंसानां त एव ह्यच्युतप्रियाः ॥ ३१ ॥ 
तस्यैवं खिलमात्मानं मन्यमानस्य खिद्यतः ॥ कृष्णस्य नारदोऽभ्यागादाश्रमं प्रागुदाइतम्‌ ॥ ३२॥ तमभिज्ञाय सहसा प्रत्युत्था- 
यागतं मुनिः ॥ पूजयामास विधिवन्नारदं सुरपूजितम्‌ ॥ ३३॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे चतुर्थोऽध्यायः 
॥ ४॥ ॥ सूत उवाच ॥ अथ Å सुखमासीन उपासीनं बृहच्छ्रवाः ॥ af: प्राह विप्रर्षि वीणापाणिः स्मयन्निव ॥ १ ॥ 

नारद्‌ उवाच ॥ पाराशर्य महाभाग भवतः कचिदात्मना ॥ परितुष्यति शारीर आत्मा मानस एव वा ॥ २ ॥ | न 

१६ [मिति जह्मटोकादागतमित्य्थः ॥ ३३ ॥ इति प्रथमे टीकायां चतुर्था5ध्यायः॥ ४॥ पंचमे सवेधमेभ्यो हरिकीतेनगौरवम्‌ ॥ व्यासचित्तमसादाय नारदेनोपदिश्यते ॥ १॥ 


९1५ 


ON 


५ उप समीप आसीनं Frit व्यासम्‌ | बृहच्छूवा महायशाः स्मयन्नीपद्धसन्निवेत्यनेन मुखपसत्तिद्योत्यते । यद्वा । इवेत्यनधिकाराथेम्‌ । अहो महानपि gadfa स्मयमानः|| 
॥ १ ॥ शारीरः शरीराभिमान्यात्मात्मना तेन शरीरेण कच्चित्कि परितुष्यति । मानस आत्मा मनोभिमानी तेन मनसा परितुष्यति «fast वा ॥ * ॥ 


प्न i : 
: 


å 


av; 


| णे ® > > ° AG es | >. |u|! 
;||नारायणासहि आवडते आहेत ॥ AR ॥ याममाणे आपल्या आत्म्यास असंतुष्ट मानून तो व्यास खिन्न झाला असतां, पूवी सांगितलेल्या त्या व्यासाच्या आश्रमांत ना-|| 
८ रद ऋषि प्राप्त झाला ॥ ३२ ॥ तेव्हां व्यासानें नारदमुनि आला असें पाहून तत्काळ अभ्युत्थान दिलें आणि देवांनींहि पूजित अश्या त्या नारदाची विधियुक्त पूजा केली ; 
#||। ३२॥ असा श्रीमद्रावतनामक महाएराणांतील पथमस्कंधांत हा चवथा अध्याय समाप्त झालात। ४ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु॥ ॥ व्यासाचें चित्त असन्न होण्यासाठी नार-| ४४ 
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आत्मा शारीरो मानसश्च तन्मूलं तस्यापरितोषस्य कारणमव्यक्तमस्फुटं हे नारद त्वा त्वां एच्छाम | आत्मभव 
| भीरो बोधो यस्य तं त्वाम ॥ ५ ॥ अगाधवोधतां प्रपंचयत्नाह । स वा इति द्वाभ्याम्‌ । सर्वज्ञा हेतुः I यद्यस्मात्‌ पुराणः पुरुष उपासितस्त्वया | कथंभूतः 


` || सपूर्ण गुप्त ज्ञान जाणता. कारण, जा हु के ea Sg Å 
Lit जगाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार करितो त्या आदिनारायणाची get उपासना केली आहे ॥ ६ ॥ Tal GUERRE त्रेलोक्यामध्ये संचार करित असून आपल्या 


॥४|तामथ्यांनें वायसारखे वे सर्वे ग नर 
|| नांना पारंगत अझा माझें जें कांदा 





तुझा शरीराभिमानी आत्मा शरीराने किंवा मनाचा अभिमानी आत्मा मनानें संतोष पावत आहे काय? ॥ २ ॥ तुला जे... 
जाणले आहेस आणि त्याप्रमाणें त्याचें अतुष्ठानही केळे आहेस. कारण, धर्मार्थादि सर्व पुरुषार्थानां परिपूर्ण असें अत्यद्वत |||; 

तुं विचार wea प्राप्तिही करून घेतली आहेस, असें असतांहि हे मभो, तूं आपणास कृतार्थ 

है नारद må, gal Å सांगितळे å सवे जरी माझेठिकाणां आहे तथापि माझा बाह्य किवा ||| 


i ते जिज्ञासितं ज्ञातुमिष्टं धमोदि यत्तत्सर्वं सुसंपन्नं सम्यरज्ञातम्‌ | अपिझब्दादनुष्ठितं चेत्यर्थः | अयीति पाठे संबोधनम्‌ । सुसंपन्नत्वे हेतुः योन द ठः महार समो महदद्गुतमित्यादि । सर्वैरयर्धमो दिभिः॥ 4 


परिबृंहितं परिपणेम्‌॥ २॥ किच। यत्सनावन नित्यं परं am तच त्वया जिज्ञासितं विचारितमधीतमधिगतं प्राप्त Send: 1 अथापि शोचसि तत्किमथेमिति शेष: ॥ ४ UN 


i ~ 


जिज्ञासितं सुसंपन्नमपि ते महदडुतमू ॥ कृतवान्‌ भारतं यस्खं सर्वार्थपरिबृंहितम्‌ ॥ ३ ॥ जिज्ञासितमधीतं च यत्तट्रह्म सनातन- 
म्‌ ॥ अथापि शोचस्यात्मानमकृतार्थं इव प्रमो ॥ Q ॥ व्यास उवाच ॥ अस्त्येव मे सर्वमिदं NT तथापि नात्मा परितुष्यते 
में ॥ तन्मूलमव्यक्तमगाधवोवं इच्छामहे लात्मभवात्मभुतम्‌ ॥ ५ ॥ स वे भवान्वेद समस्तगुह्यसुपासितो यत्पुरुषः पुराणः ॥ 
परावरेशो मनसैव विश्वं रजत्यवत्यत्ति शुणेरसंगः॥ ६ VG पर्यटन्नर्क इव त्रिलोकीमंतश्वरों वायुरिवात्मसाक्षी ॥ परावरे ब्रह्मणि ; 
धर्मतो व्रतैः स्रातस्य मे न्यूनमलं विचक्ष्व ॥ ७ ॥ श्रीनारद उवाच ॥ भवतानुदितप्रायं यशो भगवतोऽमलम्‌ ॥ येनेवासी न 
तुष्येत मन्ये तहर्शनं खिलम्‌ ॥ < ॥ pe 
लोकी पर्यटन्नर्क इव Wiest योगबलेन प्राणवायुरिव सवे- 
चारदमाहिंसादानस्वाध्यायकमेणाम्‌ .। अयं तु 
नमिति Kg a ER ee च बह्मणि वेदाख्ये ag: न द्रिचक्ष्ष वितकेय ॥ © ॥ अनुदितमायमनु-|; 


अंतरात्मा संतोष पावत नाहीं. यास्तव समजण्यांत न येणारे असे त्याचें मूळकारण, बह्मदेवाचे TA अगाधज्ञानसंपन्न अशा gaia Å विचारितों ॥ ५ ॥ gets å 
| गे असंग असून कार्यकारणात्मक सष्टीचा नियंता पुराण पुरुष, आपल्या संकल्पमात्रॅकरूनच सत्व, रज आणि तम या — 

योग- 
णिमात्रांच्या अंतर्यामी संचार करून त्यांच्या बुद्धीच्या इत्ती जाणणारे आहां. यास्तव सगुणनिगुण बह्याचेठायी तपयोगवगेरे साध- शु 
न्यून असेल तें सांगा ॥ ७ ॥ श्रीनारद झणाला- हे वेदव्यासा, तूं भगवंताचे पवित्र यश मायश' वर्णिलें नाहींस. कारण, हा 














I ब्रह्मा तस्यात्मनो देहाइद्भतस्तम्‌ | अतएवागाधो5ति-॥ ४ 


भगवंताच्या यशाव्यतिरिक्त जें तुझें ज्ञान तें अपुरे आहे ४ 
से वर्णिले, आहेस तसा वाुदेवाचा महिमा माधान्ये- 
केलें नसेल तर ते वाकय, Gå 

हंस. .तसळ्याठिकाणीं रममाण 9; 


१ क्तमायम्‌ । विमळं भगवद्यशो विना येनेव धमोदिज्ञानेनासी 

fl तज्नाह | यथेति । चशब्दाद्वम्रौदिसाधनानि च । तथा धमो 

१॥वाकचातुर्य च खिलमेवेत्याह | नेति | चित्रपदमपि यद्वचो हरेयेशो 

‘aaa वर्तमाना हसा यतयो यत्र न निरमंति काचिदपि नितरां न रमंते । उशिकक्षयाः उशिक्‌ कमनीयं ब्रहम क्षयो निवासो येषां ते | यथा 
सरसि aia: कमनीयपञ्मखंडनिवासास्त्यत्तविचितरान्नादियुकतेऽपयु च्छषटगते काक्रीडास्थाने न निरमंत इति Se: ॥ ९० ॥ विनापि पदचाठय 


|| चथा धर्मादयश्चार्था मुनिवर्यानुकीतिताः ॥ न तथा वासुदेवस्य महिमा द्यनुवाणितः ॥ 


प्रमणीत कहिचिव ॥ तहायसं तीर्थमुशंति मानसा wh हंसा निरमंत्युशिकक्षयाः ॥ १० ॥ 

यंस्मिन्प्रतिछोकमबडवतयपि ॥ नामान्यनंतस्य यजांऽकितानि यच्छण्वंति गायंति ग्रणंति साधवः 

;| आववर्जितं न शोभते AAAS निरंजनम्‌ ॥ कुतः पुनः शश्वदभद्रमीश्वरे न चार्पित कर्म यदप्यकारणम्‌ ॥ १९ ॥ 
* | पविन्नमित्याह | तदिति | तद्वाग्विसगेः स चासो वार्विसगों वाचः प्रयोगः । जनानां सम्रहो जनता तस्या अघं विष्ठावयति नाशयतीति तथा सः | यस्मिन्वाग्विसगे | 
५ | अब॒द्धवत्मप्यपशब्दादियुक्ते5 पि अतिश्लोकमनंतस्य यशसांकितानि नामानि भवंति | तत्र åg: । यद्यानि नामानि साधवो महांतो THR सति शृण्वति श्रोतरि सति ग्रणंति 19: 
¦| अन्यदा तु स्वयमेव गायंति कीर्तेयंति॥ ११॥ भक्तिहीनं कर्मे शून्यमेवेति कैमुत्यन्यायेन दरयति | नेष्कर्म्यमिति | निष्कम ब्म तदेकाकारत्वानिष्कमतारुप नेष्क- १: 
Hdg | अज्यतेऽनेनेत्यंजनमुपाधिस्तन्निवतेके निरंजनम्‌ | एवंभतमपि ज्ञानमच्युते भावो भक्तिस्तद्रजितं चेदलमत्यर्थं न शोभते I सम्यगापरोक्ष्याय ने कल्पत इत्यर्थः 1 
| ता ात्ताचनकरे emne THE Gre पाण्य Meme ७ SANAE स्पापणपणपपया डाश्वत्साधनकाळे फलकाले ANS दुःखरूपं यत्काम्यं कर्म यदप्यकारणमकाम्यं तचेति चकारस्यान्वयः | तदपि कर्म der नापितं चेत्कुतः एनः शोभते बहिमंख-|॥ å 


| व्याकरणादि नियमाप्रमाणें पाहतां, अपशेब्दादिकांनीं am असलेल्याहि ज्या वाणीच्या प्रयोगांमध्ये प्रत्येक छोकांत सत्पुरुषांनीं, दुसरा वक्ता असतां श्रवण केलेलीं, ्रो-|| 
lat असतां पढण केलेलीं व्‌, वत्तयाश्रोत्यांच्या अभावी स्वतःच गायन केलेलीं अशीं अनंतभगवंताचीं, यशानें चिन्हित नांवें असतात तोच वाणीचा प्रयोग (ग्रंथ ) सवे-॥ | 
| लोकांच्या पापांचा नाश करणारा होय ॥ १९॥ मायिक उपाधींचा नाश करणारें कर्मनिवृत्तिपर जें ३-31 नारायणाच्या भक्तीने रहित असलें तर अत्यंत शोभत | ; 


Al नाही, झणजे त्या ज्ञानानें बह्मसाक्षात्कार होत नाही. मग, साधनकालीं व फलकालां निरंतर दुःखर्प-अशीं सकाम व निष्काम कर्मे ईश्वरास अर्पण केलीं नाहींत तर | ४ 


|| रोत नाहींत... झणजे जसे मानससरोवरीं वास करणारे प्रसिद्ध हंस पक्षी, -कावळ्यांचें क्रीडास्थान अशा उच्छिष्टादिकांच्या खाणा fia रममाण होत नाहींत तसे ॥१९० UV 
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| री शोभतीळ ! कारण, बहिसुंख इत्तनें केलेल्या कमोर्नी Frye होत नाहीं ॥ ९२ ॥ यास्तव हे भहाभाग्यवान्‌ व्यासा, å यथार्थज्ञानसंपन, थुद्धयशस्वी, |; | 
सत्याविषयों तत्पर आणि ब्रतधारण करणारा आहेस ह्मणून सर्व भाणिमात्रांची संसारबंधापासून मुक्ति होण्यासाठीं उरुक्रम भगवंताच्या लीलेंचें समाधीनें चितन 
५ n Qos å gater sa EN ~ नामरूपादिकां nd र 
St cre स गा म आणि त्या लीला वर्णन कर ॥ १३ ॥ त्या उरूक्रमभगवंताच्या लीलेवाँचून दुसऱ्याच गोष्टींकडे दृष्टि ठेवणाऱ्या व दुसऱ्याच प्रकारात कांचे वणन 


करण्याची इच्छा करणाऱया तुझी बुद्धि, त्या वर्णन करण्याच्या इच्छेनें मनांत आलेल्या सौंदर्यादि रूपांनी व स्वर्गादि नांवांनीं चंचळ होऊन Å वादळांत' सांपडून He 
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त्वेन सस्वशोधकत्वाभावात्‌ ॥ १२ ॥ तदैवं भक्तिशून्यानि । अमोघा | $; 
यथार्था हक धीर्यस्य शुचि शुद्धं अवो यशो यस्य सत्ये नि येन स भ ना चित्ते-|| 
काऱयेणाखिटस्य बंधमुक्तये त्वमतुस्मर स्मृत्वा वणेयेत्यथेः | एतच्च वाक्याँतरमि गोगो 

उरुक्रमचेटितात्टयक्हशोऽत एवान्यथा प्रकारांतरेण यत्किचिदर्थांतरं विवक्षतस्तया विवक्षया कृतैः स्फुरिते रुपेनो 

प्रतिः कदाचितक्कापि विषये आस्पदं स्थानं न लमेत वातेनाहताधार्णिता नौरिव । तदुक्तं Mag | व्यवसायात्मिका 


os 


अथी महाभाग भवानमोपच्क शुचिश्रवा सत्यरतो धृतत्रतः ॥ उर्क्रमस्पाखिरबंधमुक्तये समाधिनानुस्मर तद्विचेष्टितम्‌ ॥ १३ ॥ 


ततोऽन्यथा किंचन यद्विवक्षतः एरथग्हस्तत्कृतरूपनाममिः ॥ न कुत्रचित्कापि च दुःस्थिता मतिरुमेत वाताहतनोरिवास्पदम्‌॥१४॥ 


he 


जुगुप्सितं धर्मकृतेऽनुशासतः स्वमावरक्तस्य महान्व्यतिक्रमः ॥ यद्दाक्यतो धर्म इतीतरः स्थितो न मन्यतें तस्य निवारण जनः ॥१ ९ 
विचक्षणोऽस्याहति वदितुं विमोरजंतपारस्य निष्टकितः EAA ्रर्तमानस्य गुणेरनात्मनस्ततो भवान्दर्शय चेष्टितं विभोः ॥१६॥ 

बुद्धयोऽव्यवसायिनामित्यादि ॥ ay ॥ तदेवे हरियशोविना भारतादिऽ gå धमोदिवणेनमकिचित्करमित्युक्त मत्युत विरुद्धमेव जातमित्याह I जुशुष्सितमितिं I जुगुप्सित |¢ 
$| नियं काम्यकमोदि स्वभावत एव PG तन्न रागिणः पुरुषस्य Tad घमीभेमनुशासतस्तव महानयं व्यतिक्रमोऽन्यायः। कुत KA आह । यस्य वाक्यतोऽयमेव | 


18 geat धमै इति स्थित इतरः प्राकृतो जनः तस्य काम्यकमोदेरन्येन तत्त्वज्ञेन क्रियमाणं निवारणं स्वयमेव वा त्वया क्रियमाणं यद्रा न कमणा न प्रजया धनेन त्यागे- ६ 
KA ; : त्तिमागोनधिकृतवि i तदितिं ति > गर्नांतरोपन्यासे भट्टेः = 
नैके अमृतत्वमानशुरिति त्या क्रियमाणं निवारण यथाथ वेषयं तदिति कल्पयति | तहुत्त मतांतरोपन्यासे भट्टः «| तत्रेव ; 
पंग्वादयो 5 aaf: ह. ~ 4 A hs x [a] på: a इत्य At 

न म स ata ag येंऽधपंग्वादयो नराः। BERTE न शा æg तेषामयं रि्राजकतापि वा । तेरवस्यं ग्रहीतव्या FUTTEN त्यादिः॥ | 


१५ || ननु यद्येवं पदृत्तिमार्गा निद्यते a Foten सर्वेक्रियात्यागेनेव पारमेश्वरसुखस्वरूपानुभूतेः कि तद्यशःकथनेनापि तत्राह । विचक्षण इति I विचक्षणो नि- | 


nent 


COO 


र, 


va a 
od 


73 EN 
Ses 


जिकडेतिकडे बहकणास्या नोकेप्रमाणें कोणत्याहि काळीं व कोणत्याहि विपयाचेडिकाणी आश्रय पावणार नाहीं ॥ १४ ॥ यास्तव निदित काम्यकर्मोदिकांचे- 

EG we RA 1 20652 यी € PO 8 at णाऱ्या र | SN अन्याय ठे, कारण ie a 
|| दायां स्वभावानेंच तत्पर असलेल्या पुरुषात घरमोसाठी त्याच सकामकर्मरुप निंद्य VU बांगणाऱ्या तुझा हा. मोठा अन्याय कळ - कारण, er तुझ्या वा- ६ 
#| याने, ‘era धर्मे आहे, असा निश्चय करेन राहिलेला मूढ जन, दुसर्‍या तत्त्वज्ञानी पुरुषानें केलेल्या किंवा तूंच केलेल्या त्मा _काम्यकमोदिकांच्या निष हा खरा | १ 
= असे मानीत नाहीं ॥ १५ ॥ एखाद्या निपुण पुरुषाला सवे कमीच्या निदत्तीनें, अशा व्यापक परमात्म्याचे सुखस्वरूप जाणता यंत, TE "le 








: |e ठोकांस कळत नाहीं यास्तव å समर्था व्यासा, सत्त्वादि गुणांच्या योगाने प्रवृत्तिमागोत आसक्त झालेल्या व शरीर, खरी इत्यादिकांचेठिकाणीं ' मी व माझें असा अ- ४ 
Fela धारण करणाऱ्या अज्ञ जनांस तूं नारायणाच्या लीलावगेरे वर्णन कर ॥ ९६ ॥ याप्रमाणें काम्यकमोदिकांचा त्याग करून हरिठीला वर्णन कराव्या, असे | 
सांगितलें. आतां स्वधमैनिषेलाही सोडून हरिभक्तीच करावी अशा अभिपायानें सांगतात कीं आपल्या वणांस व्‌ आश्रमास सांगितलेला स्वधम टाकून \ हरीच्या IC 


गाची मि करणारा परदा पुरवत ondt जते संती सार भक्ति करणारा पुरुष, WEE येण्यापूर्वीच så कांहीं कारणामुळें मरण पावला किंवा भ्रष्ट होऊन कोणत्याही नीच Arie उत्पन्न झाला तेरी त्या भ- 


Nigar: कश्चिदेव निवृत्तितः सर्वक्रियानिदृत्त्यास्य विभोः ga निर्विकल्पकसुखात्मकं स्वरूपं वेदितुं ज्ञातुमहति न पुनरविचक्षणः प्रदृत्तिस्वभावः | विभुत्वे हेतुः । अनंतः ||| 
५कारतः पारं च देशतो यस्य तस्य विभोश्रष्टितम्‌ । ततः कारणात्‌ हेविभोऽनात्मनो देहाद्यभिमानिनोऽतएव am: सत्त्वादिभिः प्रवतेमानस्य जनस्य दृशय भवानिति|.४॥ 
त्वमित्यथेः | पाठांतरे हे भवनिति संबोधनम्‌ ९६५ ॥ एवं तावत्काम्यधरमादेरनथेतुत्वात्तं विहाय Sa वणेनीयेत्युक्तमिदानीं तु नित्यनेमित्तिकस्वधमेनिष्ठामप्य- å 
| |नाइत्य केवलं हरिभक्तिरेवोपदेष्व्येत्याशयेनाह । त्यत्तस्वेति | ननु स्वधर्मेत्यागेन भजन्‌ भक्तिपरिपाकेन यदि कृतार्थ भवेत्तदा न काचिचिता यदि पुनरपक एव क्रियेत ततो |; 
४ भ्रशयेद्वा तदा. स्वधर्मत्यागनिमित्तोऽनर्थः स्पादित्याशंक्याह । ततो भजनात्क्थंचित्पतेङ्करयेन्म्रियत वा यदि तदापि भक्तिरसिकस्य क्मीनधिकारान्नानथेशंका । अं|£ 


गीकृत्याप्याह | वाशब्दः कटाक्षे | यत्र के वा नीचयोनावप्यमुष्य भक्तिरसिकस्याभद्रमभूत्कि नाभदेवेत्यथेः I भक्तिवासनासद्रावादिति भावः | अभजद्विस्तु केवलं tie PM] 


S| aar स्वधर्म चरणांबुजं हरेभेजनपक्को$थ पतेत्ततो यदि ॥ यत्र क वाभद्रमभ्रुदमुष्य कि को वार्थं आपो$मजतां स्वधर्मतः || 


Z 


॥ १७ ॥ तस्यैव हेतोः प्रयतेत कोविदो न लयते यड़मतामुपर्यंधः ॥ तहभ्यते दुःखवदन्यतः सुखं काळेन सर्वत्र गभीररंहसा 


॥१८॥ न वे जनो जातु कथंचनात्रजेन्मुकुंदसेव्यन्यवदंग संसृतिम्‌ ॥ स्मरन्मुकुंदांघ्र्युपगूहनं पुनविहातुमिच्छेन्न रसग्रहो यतः ॥३९॥ 


॥४कोवा अर्थे आपः । अभजतामिति våt तु संबंधमारत्रविवक्षया ॥ ९७॥ AG स्वधर्ममात्रादपि कमेणा पितृलोक इति श्रतेः पितुलोकमाप्तिः फलमस्त्येव तत्राह | तस्येः 
1 वेति । तस्येव हेतोस्तदर्थं यत्नं Gala | यत्‌ उपरि ब्रह्मपर्यतमधः स्थावरपर्यंतं च भ्रमद्विर्जावेने लभ्यते | षष्टी तु पूवेवत्‌ | तत्तु विषयसुखमन्यत एव ग्राचीनकमेणा सर्वत्र || 
%|| नरकादावपि लभ्यते दुःखवत्‌ I यथा दुःखं प्रयत्नं विनापि लभ्यते तद्वत्‌ | तदुक्तम्‌ । अप्रार्थितानि दुःखानि यथेवायांति देहिनाम्‌ । सुखान्यपि तथा अन्ये देन्यमत्रातिः 
रिच्यत इति ॥ १८॥ यदुक्तं यत्र क वाभद्रमभदिति तदुपपादयति I न वा इति | मुकुंदसेवी जनो जातु कदाचित्कथंचन कुयोनिगतोऽपि geit नाब्रजेन्नाविरोत्‌ || 
Å seam sek ett te त चित मनन णा प गास अहो अन्यवत्केवलक्मेनिष्ठवदिति वैधर्म्ये svie: | कुत इत्यत आह | मुकुंदांधेरुपगृहनमालिगन पुनः स्मरन्विहातु नेच्छेत्‌ | यतोऽयं जनो रसग्रहः रसेन रसनीयेन 
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कोणता स्वार्थ प्राप्त झाला आहे? कोणताच नाहीं. यास्तव हरिसेवेवांचून कणर ७ ॥ स्वधर्माचरणानें पितृठो- 
ja | कादियाधि होते परंतु Å सुख, बह्मदेवापर्यत उत्तम योनींत आणि वृक्षपाषाणापय 'मिळविण्याकरितां निपुण एरु-| | 
“Wiis saa करावा. विषयसुखाबद्दल da करावयास नको. कारण, Å विषयसुख, नत गेल * त सवेठिकाणीं यलावांचून प्राचीन | 
[jal कम नुसार दुःख मापन होतें तसेच यत्नावांचून सर्वेत्र प्राप्त होईल ॥ १८ ॥ है वेदव्यासा, मुकुंदाची Re | करणारा प्राणी, नीचयोनींत गेला तरी तो के Ve 


क्तिरसिकाचें, भक्तिवासना असल्यामुळें अकल्याण होईल कीं काय ? तर कधीं आणि जे हरिभक्ति करीत नाहींत त्यांस तरी केवळ स्वधमोचरणानें | 





. | छोकांसारखा संसारचक्रांत कधींही पडावयाचा नाहीं. कारण, भक्तिरसाचें तत्त्व जाणणारा भक्त, मुुंदचरणाच्या आलिंगनाचें स्मरण करित होत्साता पुनः कधीही ४ 
1 त्या मुकुंदचरणाचा त्याग करूं इच्छित नाही ॥ १९॥ हें संपणे चराचर विश्व, भगवत्स्वरूपच असून तो ईश्वर या जगाहून निराळा आहे. फारण, त्या भगवंतापासून # 
॥४ | जगाचें पालन, संहार आणि उत्पत्ति हे मकार होतात. हे व्यासा, हें सवे त स्वतः जाणतच आहेस तथापि मी get हें दिकमदर्शनमात्र केलें आहे. कारण, हा माणी veg 
((|खा्नेंच संवे अर्थ जाणतो असा वेदोक्त नियम आहे ॥ २० ॥ हे अमोधज्ञानसागरा वेदव्यासा, तूं आपणच आपणास 'मी जन्मरहित असून जगाच्या कल्याणाकरिता å 
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lille जीवोऽपि भगवान्‌ । चेतनाचेतनः प्रपंचस्तद्वथतिरेकेण 
इदं हि विश्वं भगवानिवेतरो यतो जगत्स्थाननिरोधसंभवाः ॥ ताद स्वयं वेद भवांस्तथापि वै प्रादेशमात्रं भवतः प्रदर्शितम | 
॥ २० ॥ तमात्मनारमानमवेह्यमोवच््‌ परस्य एसः परमात्मनः कलाम्‌ ॥ अजं प्रजातं जगतः शिवाय तन्महानुभावा9युदयो- | 
ऽघिगण्यताम्‌ ॥ २१ ॥ इदं हि एंसस्तपसः श्रुतस्य वा स्विष्टस्य सूक्तस्य च बुद्धिदत्तयोः ॥ अविच्युतोऽथः कविभिर्निरूपितो यदुः 


| त्तमछोकगणानुवर्णनम्‌॥ RR NE पुरातीतभवेऽभवं मुने दास्यास्तु कस्याश्चन वेदवादिनाम्‌ ॥ निरूपितो बालक एवं यो- 
गिनां शुश्रूषणे प्राद्वषि निविविक्षतास्‌ ॥ २३ ॥ | NN 


वेदेत्यादिश्वुत्यथैसंपादनाय metan ॥ २० ॥ न. च तवाचायोपेक्षा ईश्वरावतारत्वादित्याह । त्वमिति । हे» 


|| भवान्वेद । प्रादेशमात्रमेकदेशमात्रमाचायवान्पुरुषो å 
अगोघहक्‌ त्वमात्मना स्वयमात्मानमजमेव संतं जगतः शिवाय '्रजातमवेहि । कुतः । परस्य पुंसः कलामंराभूतम्‌ । तत्तस्मान्महानुभावस्य हरेरभ्युदयः पराक्रमः | 
अधि अधिकं गण्यतां निरूप्यताम्‌ ॥ २१ ॥ अनेनेव तपआदिसर्वं तव ane स्यादित्याह | इदं हीति । भुतादयो भावे निक्षः । इदमेव हि तपःश्रवणादेरविच्युतो å 

|| नित्योऽर्थः फलम्‌ । किं तत्‌ । उत्तमश्लोकस्य गुणानुवणेनमिति aq ॥ २२ ॥ सत्संगती हरिकथाश्रवणादिफलं स्वृत्तांतेन प्रपंचयति। अहमिति । अहं पुरा पूवेकल्पे- || 

|| तीतभवे पूर्वजन्मनि वेदवादिनां दास्याः सकाशादभवं जातोऽस्मि | निरूपितो नियुक्तः | क । योगिनां ears । ग्राइषि वर्षोपलक्षिते चातुमोस्ये निर्विविक्षतां निवेशः || 


परमपुरुष परमात्म्याचा अंशावतार WE झालो आहे. AG जाण, आणि त्या जगाच्या कल्याणासाठींच महासमर्थ हरीच्या Ea od oxi si mils ste Gen rer पराक्रमाचे विशेषेकरून वर्णन कर ॥ २१ ॥ 
Ae न्यासा, पुण्यश्छोकभगवंताच्या गुणांचें जें वर्णन करणें हेंच पुरुषांच्या तप, resa, उत्तम यज्ञ, वेदाध्ययन, विचारयुक्त डुद्धि आणि सवे दानें यांचें नित्य फळ||% 
lang, असें ब्रह्मादिकवींनीं स्पष्टरीतीनें निरूपण केळे आहे ॥ २२ ॥ आता सत्संगानें हरिकथाश्रवणादि 43 me होतें असे नारद -आपल्या पूर्वकत्तांतकथनानें स्पष्ट i 
lar मुने व्यासा, मी पूर्वकल्पांत होऊन गेलेल्या जन्मामध्यें वेदार्थ सांगणाऱ्या ऋषीच्या एका दासीचा पुत्र होतों. तेव्हां मी बालक असतां, माझ्या आईंनें पर्जे- i 





| प्रीति उत्पन्न झाडी ॥ २६ ॥ हे महामुने? प्िययशोरुपी भगवंताचेडिकाणीं ÅR sam झाल्यामुळे माझी बुद्धिहि meet suse 


1 न्‍्यकारी चातुमोस्यांत एकेठिकाणी राहण्याची इच्छा करणाऱ्या योग्याच्या सेवेविषयीं माझी योजना केली ॥ २३ ॥ तेव्हां ते मुनि जरी सर्वठिकाणीं समदृष्टि होते |! 
तरी त्यांगी, मी बालक सर्व चंचलस्वभावांनीं रहित, इंद्रियनिग्रह करणारा, बालकीडेच्या साधनांचा त्याग करणारा, BAT FOT, त्यांच्या सेवामार्गात अनुकूल वर्तणूक (| 
gel ठेवणारा आणि परिमित भाषण करणारा अशा मजवर saree केली ॥ २४ ॥ तसेंच त्यांचे भोजन झाल्यावर त्यांच्या स्वयंपाकाच्या भांड्यांत राहिलेले अनन, || 

få स्या ब्राह्मणाच्याच आज्ञेनें मी दिवसांतून एकवार भोजन करीत असें: तेणेकरून माझीं सवे पापें नष्ट झालीं. या रीतीनें मी त्यांच्या aia वर्तेत असतां, माझें अंतःक- | 


रण ब जनप तयाचा cheats बल भिसि Å 18 Å OT MT नि 7 एएए शुद्ध होऊन. परमेश्वरभजनरूप त्यांच्या धमोंचेठिकाणीच मला अभिरुचि उत्पन झाली ॥ २५ ॥ नंतर त्या आश्रमांत प्रतिदिवर्शी कृष्णकथा गायनकरणाऱ्या i 


| पेकत्र वासं कतमिच्छताम्‌ ॥ २२॥ अपेतानि गतान्यखिलानि चापलानि यस्मात्तस्मिन्‌ | दाते नियतेंट्रिये । अध्रतक्रीडनके त्यक्तक्रीडासाधने I अनुवतिन्यनुकूले ॥ २४ ॥ 
उच्छिष्टस्य लेपान्पात्रलम़नांस्ते्रिजेरनुज्ञातः सन्‌ भुजेस्म | तेन भोजनेनापास्तकिल्विषो जातोऽस्मि I तेषां धमे परमेश्वरभजने एवात्मनो मनसो रुचिः पजायते स्मेत्यः || 
aan ॥ २५ ॥ अशुणवं श्रुतवानस्मि । मे श्रद्धया ममैव स्वतःसिद्वया न त्वन्येन बलाज्ञनितया | अता ममेत्यस्यापौतरुत्तयम्‌ | अनुपदं प्रतिपदम्‌ I få श्रवो यशो |» 


|| ते मय्यपेताखिङचापछेऽभके दतेऽधृतक्रीडनकेऽनुवर्तिनि ॥ चकुः कृपां यद्यपि तुल्यदशनाः शुश्रूषमाणे मुनयोऽल्पभाषिणि || 
|| ॥ २० ॥ उच्छिष्टलेपाननुमोदितों fest सकृत्स्म मुंजे तदपास्तकिल्बिषः ॥ एवं प्रत्तस्य विशुडचेतसस्तद्र्म एवात्मरुचिः प्रजाः 

यते ॥ २५ ॥ तत्रान्वहं कृष्णकथाः प्रगायतामनुग्रहेणाश्वणवं मनोहराः ॥ ताः श्रद्धया Yan विश्षण्वतः are ममा-. | 
भवहुचिः ॥ २६ ॥ तस्मिस्तदा लब्धस्चेमहामुने प्रियश्रवस्यस्खलिता मतिर्मम ॥ ययाहमेतत्सदूसरस्वमायया GÅ मयि ब्रह्मण |; 


~ 


El कल्पित प्रे ॥ २७ ॥ इत्यं शरत्माटषिकाइतू हरेर्विशृण्वतो मेऽनुसवं यशोऽमलम्‌ ॥ संकीयमानं मुनिभिर्महात्मिमक्तिः प्रतत्ता- |; 


: 2 : चू कु Ze Y ; शि | ~ : å नु | 
9 त्मरजंस्तमो5पहा ॥ IE ॥ तस्यव ऽनुरक्तस्य TAT EAT: ॥ श्रह्धानस्य बाळस्य दांतस्यानुचरस्य च॥ २९ ॥ 
॥४|यस्य तस्मिन्‌ ॥ २६ ॥ परियं अवो यस्य तस्मिन्भगवति लब्धरुचेमंमास्खलिता5प्रतिहृता प्रतिरभबदित्यतुषंगः I यया मत्या परे भपंचातीते बह्मरूपे मयि सदसत्स्थूलं = ९ 
|| वैतच्छरीरं स्वमायया स्वाविद्यया कल्पितं न तु वस्तुतोऽस्तीति तरक्षणमेव पश्यामि ॥ ९७ ॥ एवं शुद्धे तवंपदार्थे ज्ञाते देहादिकृत विक्षेप निवृत्त स्तरकारणभूतरजस्तमोनिव ५ 
tl । इत्यमिति । हशः अतु Preven AG FER eee हढा भक्तिर्जातेत्याह । इत्थमिति । हरेयेशः | अनुसवं त्रिकालम्‌ ॥ *< ॥ तस्येति तस्य ज्ञानध्रद्धत्वंपदार्थस्य रढभक्तिमतो मे प्रश्रितस्य विनीतस्य ॥ २ ॥ | 


å 
4 


त्या ऋषीच्या squat मी त्या मनोइर कथा श्रवण करित असें. है व्यासा, याममाणें मी वेळोवेळा श्रद्धेने त्या कथा श्रवण करित असतां, मळा मियमहात्म्यसक्त 


HAS स्थिर झाली. तिच्या योगानें मपंचातीत अह्मरूप अशा माझेठिकाणींच हें स्थूल व सुक्ष्म शरीर, माझ्याच अज्ञानाने कल्पित आहे, हैं वस्तुतः खरें नाहीं, असे मी | 
६ |जाणिळें ॥ २७ ॥ याप्रमाणें वर्षा व शरत्‌ या दोन ऋतूंत महासमर्थ त्या ऋषीरनी वर्णन केलेले हरीचे शद्ध यश त्रिकाल श्रवण करणारा जो मी त्या माझ्या अंत'कर- । 
| गांत रजोगुण व तमोगुण यांपासून उत्पन्न होणाऱ्या दुष्ट इत्तीचा नाश करणारी भक्ति उत्पन्न झाली ॥ २८ ॥ अशा रीतीनें श्रीकृष्णाच्या कथाश्रवणादिकेकरून | 
्वंपदार्थज्ञानयुक्त, निष्पाप, नम्र, भगवद्गजनाविषयी तत्पर, इंद्रियनिग्रहेकरून त्या ऋषींची सेवा करणारा, आणि श्रद्धावान जो मी बालक त्याला दीनवत्सल san! 


eR 
Be te 
Sao Å CN 


2, 
ied 





Weg, सत्पुरुषांनीं चातुर्मास्यानंतर तेथून जातेवेळी, साक्षात्‌ भगवंताने सांगितलेले | जें अतिगुह्य ज्ञान त्याचा कृपेने उपदेश केला: ॥ २९ ॥ ३० ॥ त्या MAR] 
VEI at जगत्कतों पडगुणेश्वर्यसंपन जो वासुदेव त्याच्या मायेचे सामर्थ्यं coins. त्या ज्ञानानेंच मुयुक्ष पुरुष भगवल्स्वरुपास. पावतात ॥ ३१ Lae | 
विदव्यासा, हें ज्ञान वसर्वधमोचें रहस्य मी gar उत्तमभकारें सुचविलें आहे कीं, सर्वांचा नियंता अखंड बहस्वरूपी जो भगवान्‌ त्याचेठिकाणीं, समपेण केलेलें जे कर्म, तेंच | 
|| आध्यात्मिकादि तापत्रयाचा नाश करून अंतःकरणाच्या adie कारण होतें, असें हें सर्व धर्माचे रहस्य मी तुला उत्तमप्रकारे सुचविळें आहे ॥ AR VAERE कारण| 
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गह्मतममिति | साधनभूतधर्मतच्वज्ञानं gå तत्साध्यं विविक्तात्मज्ञानं gaat तत्माप्येश्वरज्ञानं गुह्यतमम्‌ | भगवतोदितं भागवतं यात्मन्ववोचञ्ुपदिष्टवंतः, ॥ २० ॥ तदेव | 
११ ज्ञानं पूर्वोक्तत्वंपदाथैज्ञानाद्रिवेकेन दशयति | येनैवेति । अविदं ज्ञातवानहम्‌ ॥३१॥ तत्साधनधमेरहस्यं च खूचितमित्याह | एतदिति | तापत्रयस्याध्यात्मिकादेश्चिकित्सितं | 
la निवतेकं सत्त्वशोधकमिति यावत्‌। किं तत्‌। भगवति भावितं समर्पितं यत्कमे तत्‌ | setae भगवति इश्वरे सवेनियंत रि। एवमपि च बह्मण्यमच्युतपूर्णरूपे ॥३२॥ ननु 
|| ससारहेतोः कर्मणः कथं तार्पत्रयनिवतेकत्वम्‌। सामग्रीमेदेन घटत इति सदृष्टांतमाह द्वाभ्याम्‌ | य आमयो रोगो येन इतादिना जायते तदेव केवल्मामयकारणभूतं द्रव्यं 


EK 


ज्ञानं गुद्यतमं यत्तरसाक्षाद्रगवतोदितिम्‌ ॥ अन्ववोचन्‌ गमिष्यंतः कृपया दीनवत्सलाः ॥ ३० ॥ येनेवाहं भगवतो वासुदेवस्य वे- 
“ae ॥ मायानुभावमविदं येन गच्छंति तत्पदम्‌ ॥ ३१ ॥ एतत्संसूचितं ह्मंस्तापत्रयचिकित्सितमू ॥ यदीश्वरे.भगवति कर्म 

ब्रह्मणि भावितम्‌ ॥ ३२ ॥ आमयो यश्च भूतानां जायते येन सुब्रत ॥ तद्व ह्यामयं द्रव्य न पुनाति चिकित्सितम्‌ ॥ ३३ द | 
एवं नृणां क्रियायोगाः सर्वे संतिहेतवः ॥ त एवात्मविनाशाय कल्पंते कल्पिताः परे ॥ ३४ ॥ यदत्र क्रियते कम भगवत्परिः |; 
तोषणम्‌ ॥ ज्ञानं यत्तदधीनं हि भक्तियोगसमन्वितम्‌ ॥ ३५ ॥ ` a । 
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: ; कल्पंते | र ® få RV EG | 
तमामय न पनाति न निवतैयतीत्यथेः । किंतु चिकित्सितं द्रव्यांतरेमोवितं सत्पुनात्येव यथा ॥ ३३२ ॥, तथात्मविंनाशाय कमैनिवृत्तये a 303 bal 
कल्पिता अपिताः संतः । अत्र च प्रथमं महत्सेवा ततश्च तत्कृपा ततस्तद्धमेशरद्वा ततो भगवत्कथाअवण त्त भगर्वाते रतिस्तया च ko på er å 
स्ततो भगवत्तच्वज्ञानं ततस्तत्क्रपयां सर्वेज्ञत्वादिभगवदुगाविभाव इति क्रमो दशितः ॥ २४॥ननुच ज्ञानेनाज्ञानप्राप्रकमेनाशस्तःच व een का RR या ल | | 


लि कमे, तेंच ईश्वरापण केलें असतां संसारनिवर्तक होतें. याविषयीं दृष्टांत सांगतात-हे उत्तमत्रत निष्ठ व्यासा, ज्य KORGEN Se रोती ककल? ; 
el | खरें, Fig ala पदार्थ दुसऱ्या पदाथीनीं मिश्र केला असेतां जसा त्या. रागाचा नाश : ys fad a “| 
NG ne _ pe an as > 5 6५ ee > a त्याच्य मथ | 
eo. i मागे मनुष्यांची जाँ सर्व कमें संसारास कारण आहेत तींच कम. परमश्वराचाठकाणा sd Se ठा, Jaga) He | ae a po = ae ? 8 
||| होतात ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ आतां जर जज्ञानानें प्राप्त झालेल्या कर्मचा ज्ञानानें नाश होतो व तें ज्ञान भक्तियांगाने होतें तर कमानेच - eka | का 
१ अशी अंका आळी. असतां सांगतात. की- या भरतखंडामरध्यें लोकांनीं जें भगवत्माप्तिकारक कर्म केले जाते त्याच .कमाच्या स्वावान भक्तियोगासहित ज्ञ å 


४ कारक पदार्थ त्या रोगाचा नाश करणारा होत नाहीं हैं 


Fs 








å आतां कमच भक्तियोगाला उत्पन्न करिते याविषयीं सदाचार सांगतात- श्रीकृष्णाने गीतेत 'यत्करोषि यदश्षासि, इत्यादि सांगितल्याप्रमाणें ईश्वरापैण | र 
५ | उद्देशानें gyger जेव्हां वारंवार कमें करितात तेव्हां ते श्रीकृष्णाच्या भक्तवत्सल इत्यादि गुणयुक्त नामांचें उच्चारण करितात आणि स्मरणहि करितात ॥ ३६ ॥ å 
१ | यापमाणें कमानेंच भक्ति प्राप्त होण्याचा प्रकार सांगून आतां ज्ञान प्राप्त होण्याचा प्रकार सांगतात-हे भगवन्‌, वासुदेव, संकर्षण, पर्न आणि अनिरुद्ध या तुमच्या च्यार ||; 
' [स्वरूपांस आह्मां नमस्कार करिता ॥ ३७ ॥ अशा मर्तीच्या नाममंत्रांनीं लोकोद्धारासाठीं मंत्रोक्तम्रतिस्वरूपी, परंतु वस्तुतः निराकार अशा यज्ञपुरुषाचें जो पुरुष पूजन 
करितो तो उत्तम ज्ञानी होतो ॥ ३८ ॥ हे ब्रह्मर्षे वेदव्यासा, नारायणानें स्वतः केलेल्या उपदेशानुसार मी अनुष्ठान केलें, तें जाणून त्यानें मला ज्ञान, ऐश्वर्य | 


न कमेनाशः स्यात्तत्राह । यदत्रेति ॥ २५ ॥ भगवदपेणेन क्रियमाणं कमे भक्तियोगं जनयतीति सदाचारेण दशेयति । यत्र यदा भगवतः शिक्षया कमोणि कुवोणा भवंति ७४ 
६ तदा श्रीकृष्णस्य गुणनामानि ग्रणंत्यनुस्मरति च कृष्णमित्यथेः । इयं च भगवच्छिक्षा I यत्करोषि यदश्नासि यज्ज़होषि ददासि यत्‌ I यत्तपस्यसि कोंतेय तत्कुरुष्व मद-। ४ | 
, पेणमिति ॥ ३६ ॥ कीर्तनस्मरणरूपभक्तिहेतुत्वमुत्तं ज्ञानहेतुत्वमाह द्वाभ्याम्‌ I नम इतिः। नमो धीमहि मनपा नमनं कुवीमहि ॥ ३७ ॥ अमूर्तिक मंत्रोक्तव्यतिरिक्तम्नति- || 


कुर्वाणा यत्र कर्माणि भगवच्छिक्षयासकृत्‌ ॥ ग्रणंति गुणनामानि कृष्णस्यानुस्मरंति च ॥ ३६ ॥ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय 
धीमहि ॥ प्रद्न्नायानिरुद्गाय नमः संकर्षणाय च ॥ ३७ ॥ इति मूर्यभिधानेन मंत्रमूतिममूर्तिकम्‌ ॥ यजते यज्ञपुरुषं स सम्यग्द- 
शनः पुमान्‌ ॥ ३८ ॥ इमं स्वनिगमं ब्रह्मन्नवेत्य मदनुष्ठितम्‌ ॥ जदान्मे ज्ञानमेश्वयै स्वस्मिन्भावं च केशवः ॥ ३९ ॥ त्वमप्यद्‌- 
aaa विश्वत विभोः समाप्यते येन विदां बुभुत्सितम्‌ ॥ प्रख्याहि दुःखेमृहुरदितात्मनां यर्छेशनिर्वाणमुशंति नान्यथा ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे व्यासनारदसंवादे पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ ॥ सूत उवाच ॥ एतं निशम्य भगवान्देवर्षे- 
जन्म कमं च ॥ FÅ: पप्रच्छ तं ब्रह्मन्व्याम्तः सत्यवतीसुतः ॥ १ ॥ ae 


Way | यजते पूजयति स पुमान्सम्यग्दशेनों भवति ॥ ३८ ॥ एवं कृतवति मयि हरिः स्वसहशं ज्ञानादिक दत्तवानित्याह | इमं स्वनिगमं स्वोपदेशं मदनुष्ठितं मयातुष्ठित- 
|| मवेत्य ज्ञात्वा | भावं च प्रीति च ॥ २९ ॥ अतस्त्वमप्येवं कुर्वित्याह । त्वमिति | अदभ््रमनल्पं YA यस्य | हे aa विभोर्विश्रुतं यशः प्रख्याहि कथय | येन विश्वुतेन Ml 

| बुद्धेन विदां विदुषां बभत्सितं बोडु मिच्छा समाप्यते यद्यतो ga: पीडितानां छेशशांतिं प्रकारांतरेण न मन्यंते ॥ ४० ॥ ॥ इति प्रथम टीकायां पंचमोऽध्यायः [¦ `| 
४ ५ ॥ ॥ व्यासस्य प्रत्ययार्थं च षष्ठे पाग्जन्मसंभवम्‌ ॥ स्वभाग्यं नारदः प्राह कृष्णसंकथनोद्भवम ॥ १ ॥ १॥ 


४ आणि आपल्या स्वृदुपीं प्रेम, हीं दिलीं ३९ ॥ यास्तव हे बहुश्षुता वेदव्यासा, तूंहि परमेश्वराचें भर्यात यश कथन कर. ज्या यशाच्या योगानें ज्ञानसंपादन कर- शी: 


णाऱ्या पुरुषांची इच्छा पूर्ण होते. त्रिविध तापांनीं वारंवार पीडित झालेल्या पाण्याच्या जन्ममरणरूप छेशांचा नाश त्या ईश्वरयशाच्या वर्णनावांचून दुसऱ्या कोण-| er | 


८ त्याही मार्गानें होणार नाहीं, असें सर्व सत्पुरुष हणतात ॥ ४० ॥ ॥ याप्रमाणें श्रीमद्भामवतनामक महापुराणांतील प्रथमस्कंधांमध्ये व्यासनारदसंवादांत हा पांचवा | 
अध्याय समाप्त झाला ॥ ५ ॥ ॥ भगवदुणांच्या वर्णनाविषयीं व्यासाचा निश्चय होण्यासाठीं नारदाने आपलें -पूर्वजन्मांतील कृष्णकथाश्ववणाने प्राप्त झालेलें भाग्य त्यास, ४! 
££ किथन केलें, ही कथा या साहाव्या अध्यायांत सांगितलेली आहे ॥ १ ॥ सूत झणाला- हे शौनका, यामागे देवषि नारदाचें पूर्वजन्म व कर्म श्रवण करून तो स॒त्यवर्त 





नंदन भगवान्‌ व्यास, पुनः नारदास प्रश्न करिता झाला ॥ १॥ व्यास ह्मणाला- हे नारदा, Gala उत्तम ज्ञानोपदेश करणारे ते संन्यासी दूरदेशी WS असतां, | elk 
; स्थेंत असणाऱ्या Tal Te काय केलंत? ॥२॥ हे ब्रह्मपुत्रा, तुझी आपलें पुढील आयुष्य कोणत्या adit घांलविळे? आणि मरणकाळ Ma झाला असतां, दासीपुत्रभूत AT): 


/ [आपल्या शरीराचा त्याग कसा केला ? ॥ ३॥ हे देवश्रेश, तशीच ही ma कल्पांतील तुमची स्म्रति, एककल्यपर्यंत गेलेल्या कालानें कशी नष्ट केली नाहीं? att 


£|तो सर्वांचा नाश करणारा आहे॥४॥ नारद झणाला- हे भगवन्‌ वेदव्यासा, माझे ज्ञानोपदेश करणारे संन्यासी देशांतरी गेले असतां, बाल्यावस्थेत असणाऱ्या मी, पुढें असा 


स्वयमपि तथा चिकीएर्गुरूपदेशानंतरभावि तचरितं एच्छति | भिक्षुभिरिति। विभवसिते दरदेशगमने कृते सति विज्ञानस्पादेष्रमिरुपदेशकर्तृमिः ॥ २॥ परं वय उत्तरमायुस्ते त्वया (वा || 
; वर्तितं नीतम्‌। इदमिति दासीपुत्रभूतं कलेवरयुदसाक्षीरुत्सष्ट्वानसि॥ ३॥ एष कल्पांतटक्षणः कालस्ते स्मृति कथं न व्यवधान खंडितवान्‌ । अडागमामावस्त्वार्ष: हि यत एष सर्व-|_ | 


|| स्य निराकृतिरपलापो यस्मात्सः॥ ४॥ अकारषं कृतवानहम्‌। रेफपका रयोवं छेष-छंदो 5 नुरोधेन ॥५॥ तत्र तावत्कंचित्कार्ङ तत्रैव मातृस्तेहयंत्रितो न्यवसमित्याह । त्रिमिः | एक, 


व्यास उवाच ॥ भिक्षुभिविंप्रवसिते विज्ञानदिष्टभिस्तव ॥ वर्तमानो वयस्याद्ये ततः किमकरोद्भवान्‌ ॥ २ ॥ स्वायंभुव कया इत्या 
वतितं ते परं वयः ॥ कथं चेदमुद्साक्षीः काळे प्रासे कलेवरम्‌ ॥ ३ ॥ पराक़्ल्पविषयामेतां sad ते सुरसत्तम ॥ न ह्येष व्यवधा- 
HS एष सर्वनिराकृतिः ॥ ४ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ भिक्षमिविप्रवसिते विज्ञानादेष्टरभिर्मम ॥ वतमानो वयस्याद्ये तत एतदकारषस्‌ | 
॥ ५ ॥ एकात्मजा मे जननी योपिन्मूढा च किंकरी ॥ मय्यात्मजेऽनन्यगतो चक्रे स्रेहानुबंधनम्‌ ॥ ६ ॥ साऽस्वतंत्रा न कल्पा- 
Haag ममेच्छती ॥ ईशस्य हि वशे लोको योषा दारुमयी यथा ॥ ७ ॥ अहं च तद्वह्मकुल ऊषिवांस्तदवेक्षया ॥ दिग्देश- 
कालाव्युत्पन्नो बाळकः पंचहायनः॥८॥ एकदा निर्गतां गेहाहुहंतीं निशि गां पथि ॥ सर्पो5दशत्पदास्रष्ट: कृपणां कालचोदितः ॥९॥ || 
!||एवाहमात्मजो यस्याः सा | योषिदिति म्रढेति च Gasa हेतुः ॥ ६ ॥ किंकरीत्यस्यार्थं प्रपंचयति | सेति | अस्वतंत्रा साऽतो न कल्पा न समथो आसीत्‌ । दारुमयी 


| योषेत्यतिपारवः्ये esta: ॥ ७ ॥ तदेवं सा स्नेहं चक्रेऽहं च दिगादिऽ्वनभिज्ञोऽतस्तत्रेव न्यवसमित्याह I अहं च तस्मिन्बह्नकुले तस्या मातुः ख्रेहानुबंधस्यावेक्षया कदा 9 
विरमेदिति प्रतीक्षयेत्यथेः | ऊषिवान्वासंकृतवान्‌ | पंचहायनः पंचवर्षः ॥ ८ ॥ गेहानिगेतां गां दुहतीम्‌ । हेतो शतृप्रत्ययः । दोग्धुं निर्गेतामित्यर्थः । पदा पादेनास्पृष्ट १ 


काळ घालविला कीं, ॥ ५ ॥ माझी माता जातीने स्री, स्वभावानें ज्ञानशून्य, आणि दासी असून तिला मी एकटा एकच पुत्र होतों व मला दुसऱ्या कोणा-[£ 
श्रय नव्हता ह्मणून तिनें मजवरच अतिमेम sas होते ॥ ६॥ ती माझ्या योगक्षेमांची इच्छा करीत असे, तथापि ती परतंत्र असल्यामुळें ते तिच्या हातून|; 
å नसत. कारण, छांकडाची बाहुली जशी सत्रधाराच्या स्वाधीन असते तसे सर्वजन ईश्वराच्या स्वाधीन ( परतंत्र ) आहेत ॥ ७ ॥ मातर पांचवर्षांचा बालक |! 


चाहि आ 


तथापि त्या आईचा स्नेहबंध कधीं तुटेल ह्मणजे तिचा अंतकाळ कधीं होईल याची वाट पाहत त्या बाह्मणाच्या| 


॥असून दिशा, देश व काळ यांस न जाणणारा होतों, व | en 
इंची धार काढण्यासाठी ती माझी माता, घरांतून बाहेर गाईजवळ जात असतां/मा्गामध्ये तिच्या पायां-|॥ 


Mata राहिलों होतों ॥ < ॥ एकेवेळीं रात्रीच्या प्रसंगीं गा 


१ योग झणजे ज्या वस्तु आपल्याजवळ नसतील त्यांची प्राप्ति आणि क्षेम ह्मणजे आपल्याजवळ असलेल्या वस्तु सुराक्षित ठेवणें, त्यांची. 





Je चास्पर्श झालेल्या व मृत्युकालाने प्रेरित अशा एका सर्पाने तिला दंश केला. आणि ती. मरण पावली ॥ ९ ॥ तेव्हां भक्तांचे कल्याण इच्छिणाऱ्या परमेश्वराचा || 
|तों अनुग्रहच झाला असें मानून मी तेथून उत्तरदिशेस निघालो ॥ १० ॥ त्या दिशेकडे ऐश्वर्यादिकांनीं व धान्याविकांनीं समृद्ध असे अनेक देश, राजधान्या, आह्मण,| a | 
|, क्षत्रिय, वैश्य आणि ore या सर्वाच्या वस्तीचे गाँव; गोळवाडे, रत्नादिकांच्या खाणी, शेतकऱ्याचे गांव, नदी किंवा पर्वेत यांच्या जवळची “अर्धे ata व अर्ध नगर अशीं i 
rens, मिती किंवा कुपण घातलेल्या फलपुष्पादिकांच्या वागा, स्वतःसिद्ध उत्पन्न झालेल्या इक्षसमुदायांचीं वने, बुद्धिपूर्वक लावलेल्या इकषांचाँ उपवनें॥ ११॥ सुवण Å 
bel इषदाक्रांतोडदशदखादत ॥ ९ ॥ तन्मातुर्मरणं भक्तानां शंकरूपाणममीप्सत इंशस्यानुग्रहे मन्यमानः ज्रातिई प्रस्थितोऽस्मि ॥ १० ॥ स्फीतान्‌ जनपदादीनतियातः सन्मह- FA 
[| द्विपिनमद्रोक्षमिति चतुर्थेनान्वयः | जनपदादिषु नानाशुणदोषयुक्तेषु समष्टिः सन्गतोऽहभिति तात्पयोथेः | स्फीतान्समृद्धान्‌ जनपदान्वेशान्‌ । तत्र तस्यां दिशि । Te र 
|| मनत्रजाकरान्‌ | तत्र पुराणि राजधान्यः । ग्रामा waster: । विगराश्च विग्रश्वत्याश्च यत्र चेव वसंति ते। स तै ग्राम इति se: श॒द्राणां वास एव ks | ब्रा गोकुलानि Å | på 
[S| [आकरा रत्नाझत्पत्तिस्थानानि तान्‌ । खेटाः कर्षेकग्रामाः I खपेटा गिरितटग्रामाः श्वगुमोक्ता वा । एकतो यत्र तु ग्रामो नगरं चेकतः स्थितम्‌ AG खबर नाम नदीगि-|; å 


॥| तदा तदहमीशस्य भक्तानां शमभीप्सतः ॥ अनुग्रह मन्यमानः प्रातिष्ठं arsen १० ॥ स्फीताञ्जनपदांस्तत्र पुरग्नामत्रजा- |ॐ 
| करान्‌ ॥ खेटखर्वटवार्टीश्व वनान्युपवनानि च ॥ 99 ॥ चित्रधातुविचित्राद्रीनिभभग्नमुजहुमान्‌.॥ जळाशयान शिवजछात्रलिनीः å 
| सुरसेविताः ॥ १२ ॥ चित्रस्वनैः पत्ररयैविभ्रमद्गमरश्रियः ॥ नलवेणुशरस्तंवकुशकीचकगहरस्‌ ॥ १३ एक एवातियातो5हमद्राक्ष |; 





å 


Å Ar rhe’ oer tt sk SE 
॥| विपिनं महव ॥ घोरं प्रतिभयाकारं व्यालोळूकशिवाजिरसू ॥ 9४ ॥ परिश्रांतेद्रियात्माहं तृट्परीतो वुभुक्षितः ॥ ख्रात्वा पीला हदे 


| | 
|| नद्या उपसृष्टो गतश्रमः IS ः | | 

a रिसमाश्नयमितिं | वाव्यः पूगपुष्ादीनां वाटिकास्ताः | वनानि स्वतःसिद्धवक्षाणां समूहाः | उपवनानि रोपितदक्षाणां समूहास्तानि च ॥ ११ ॥ चित्रेधोतुमिः स्वणरजताचे-| ६ 
el विचित्रा-नदीश्च । इमैमेग्रा भुजाः शाखा येषां ते दुमा येषु तान्‌ | शिवानि भद्राणि जलानि येषां तान्‌ । नलिनीः सरसीः ॥ १९ ॥ चित्राः स्वना येषां-तेः पत्ररथेः पश्षि- | 
be भिस्तन्नादपबुद्वेरित्यर्थः विभ्नर्मद्विभेमरेः श्री: शोभा यासां ता नलिनीरतियातो5तिक्रम्य गतः सन्महद्विपिनं वनमद्राक्षम्‌ । कीहराम्‌ | नलवेणुशराणां स्तंबेः कुशेः कीचकेश्व f os 
Ringe दुगेमस्‌ । तत्र वेणुजातय एव बिपुलांतरालगर्भाः कीचकाः ॥ १३ ॥ घोरं दुःसहं प्रतिभयाकारं भयेकररूपं व्यालादीनामजिरे क्रीडास्थानम्‌ | १४ ॥ परिश्रांतानींद्रि-|:! Å 


| 
i 
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å रूपं इत्यादि धातूंनी चित्रविचित्र असलेले पर्वत; हत्तींनी खांद्या मोडलेले av; पवित्र जलाचे तलाव आणि देवगणाच्या संचारातें युक्त असून कमळांनीं सुशोभित व विचित्र: 

ह| शब्द करणाऱ्या पक्ष्यांच्या शब्दांनी जागत झालेल्या भ्रमरांच्या संचारानें शोभायमान अशीं बहुत सरोवरें अवलोकन: करीत करीत एकटाच मी त्या देशादिकांचें 3B] 13 
[tiga करून gå गेलो. तों तेथें एक मोठें भयंकर व दुःसह असं अरण्य माझ्या दृष्टीस पडलें, Å अरण्य देवनळ, कळक, रूव्हाब्य्याचों बेटे, दर्भ व वायु शिरून कर कर वाज- Li || 

|| ansat वेळवांच्या योगानें गमन करण्यास अशक्य असून Å सर्प, gad, कोल्हे'इत्यादिकांचें केवळ क्रीडास्थानच होते ॥ १२॥ १३॥ १४ ॥ त्या वेळीं माझ्या इद्वः || | 
lata व देहास फार श्रम झाले होते, gar व gaa मी फार व्याकुळ झालों होतों, ह्मणून तेथें एका नदीच्या डोहांत मी खात, आचमन व उदकपाऱान केले, त्याच्या यो- 183 


ee 





Å 
| गाने माझ्या श्रमाचा परिहार झाला ॥ १५॥ नंतर मी मनुष्यांच्या संचारानें शून्य अशा त्या अरण्यामध्यें एका पिंपळाच्या इक्षाखालीं बसून पूर्वी केलेल्या श्रवणानुसार | 

४ | आपल्या इदयांतील परमात्मस्वरूपाचें मनानें ध्यान करूं लागलों ॥ १६ ॥ भक्तीने स्वाधीन केलेल्या चित्ताने चरणकमलाचें ध्यान करणारा आणि उत्सुकतयुळं |» 
| ज्याची नेत्रे आनंदानी भरून गेलीं आहेत अशा माझ्या हृदयामध्ये श्रीहरि, हळूहळू गट होऊं लागला ॥ १७ ॥ हे gene, तेव्हां अतिमेमानं माझ्या सवा || 
HK गाचेठिकाणीं रोमांच उभे राहून अतिसंतुष्ट व आनंदसमुद्रांत निमग्न झालेल्या मी, त्या वेळीं आपला देह व इतर पदार्थ या दोहोंसहि मुळींच जाणले नाहों॥ १९ UA 
aac, सर्वशोकांचा नाश करणारें व मनास अंतिभिय दाटलेले जें भगवंताचे स्वरूप, तें अकस्मात्‌ मनांत दिसत नाहींसे झालें, तेव्हां मी व्याकुछतेयुकें खित्र झाल्यासारखा |, 
1१ [याण्यात्मा देहश्च यस्य तृषापरीतों व्याप्त: उपस्पृष्ट आचांतः ॥ १५ ॥ ` पिप्पलोपस्थ अखत्यमूछ आश्रित उपविष्ट:। आत्मना बुद्धया मनसा वात्मस्थं हृदिस्थ || 
1४६ मात्मानं परमात्मानम्‌ ॥ १६ ॥ भावेन भक्तया निजितं वशीकृतं य॒च्ेतस्तेन | औत्कंग्येना भुकलायुक्ते अक्षिणी यस्य ॥ १७ ॥ प्रेम्णो5तिभरेण निमिन्नपुलकान्यंगानि ie 


१ तसिमननिर्मनुजेऽरण्ये पिप्पलोपस्थ आश्रितः ॥ आत्मनात्मानमात्मस्थं यथाश्रुतमचितयम्‌ ॥ १६ ॥ ध्यायतश्चरणांभोजं भावनि- |; 
जितचेतसा ॥ औखंव्याश्ुकळाक्षस्य STATA AER: ॥ १७ ॥ प्रेमातिभरनिभिन्नपुलुकांगो$तिनिर्टेतः ॥ आनंदसंएवे लीनो | 
नापश्यमुभयं सुने ॥ IS रूपं भग वतो यत्तन्मनःकांतं शुचापहम्‌ ॥ अपश्यन्सहसोत्तस्थे वेळव्याइमंना इव ॥ १९ ॥ दिद्हु- ४. 
स्तदहे भुयः प्रणिधाय मनो हृदि ॥ वीक्षमाणोऽपि नापश्यमविदप्त इवातुरः ॥ २० ॥ एवं यृतंतं विजने मामाहागोचरो गिरास्‌ ॥ |$ 
गंभीरक्ष्णया वाचा शुचः प्रशमयन्निव ॥ २१ ॥ हंतास्मिन जन्मनि भवान्न मां दृष्टमिहाहति ॥ अविपक्रकपायाणां दुर्दर्शोऽहं |¦ 
कुयोगिनाम्‌ ॥ २२ ॥ सक्द्यहाशैतं रूपमेतरकामाय तेऽनघ ॥ मत्कामः शनकेः साधुः स्वोन्मुंचति हृच्छयान्‌ RE ॥ | 





£ यस्य | आनंदानां dgå महापूरे परमानंदे I a परं च ॥ १८ ॥ मनसः कांतमभीष्टम । शुचा शोकस्तामपहंतीति तथा तत्‌ । उत्तस्थे व्युत्थितोऽस्मि ॥ १९ ॥ ४. 
` || इदि मनः प्रणिधाय स्िरीकृत्याविवु्तोऽहमातुर इवाभवर्भिति शेषः ॥ २० fo गिरामगोचरः oo ee इश्वरः ॥ २१ ॥ हतेति सानुकंपसंबोधने । मा इति मां- | ६ 
Vilas नाईति । यतो न विपक्का दग्धाः कषाया मलाः कामादयो येषाँ तेषाँ शेनामनिष्पन्नयोगानास्‌ ॥ २२ ॥ कुतस्तर्हि दृष्टोऽसि तत्राह | सकृद्दरितं मयेति यदेत-|$ 


1४ होऊन एकाएकीं देहस्थितीवर आलों ॥ १९ ॥ आणि तें भगवत्स्वरुप पुनः अवलोकन करण्याच्या इच्छेने, मी आपलें मन हृदयामध्ये स्थिर करून ध्यान करूं लागला, ७ | 
|¢ तरी तें हरीचे रूप दृष्टीस पडेना, तेव्हां मी तृप्ति न पावल्यामुळे त्या रूपदर्शनाविषयीं आतुर असल्यासारखा झालों ॥ २०॥ याप्रमाणें त्या एकांत अरण्यांत भगवत्स्वरूपा- | 
|| |च्या दर्शनासाठी मी प्रयत्न करीत असतां, वेदवाणीनेहि ज्ञान होण्यास अशकय असा इश्वर, गंभीर व मधुर अशा आकाशवाणीनें( माझ्या शोकाचा नाश करित होत्साता ) ६ 

$| मरा हणाला कीं, ॥ २१ ॥ बा नारदा, हूं या दासीपुत्ररूप जन्मामध्यें मला अवछोकन करण्यास योग्य नाहीस- कारण, ज्यांच्या कर्मादिक वासना दग्ध झाल्या å 
| | नाहींत त्या कुयोगी पुरुषास माझें दर्शन दुर्लभ आहे ॥ २% ॥ हे निण्पापा नारदा, माझ्या स्वरूपी स्थिर ÅR राहण्यासाठी, Å हैं स्वरूप तुला एकवार दाखविले | ४) 


1 | 
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sg 
आहे. कारण, माझ्या स्वरूपी प्रीति बसलेला साधु, आपल्या अंतःकरणातील सर्व विषयवासना हळूहळू सोडितो ॥ २३ ॥ पूर्वी बाल्यावस्थेत घडलेल्या अल्पहि ४ 
५ साधुसेवेनें तुला माझेठिकाणीं ce मति प्राप्त झाली आहे. या योगानें तूं आपला हा अमंगल देह टाकून पुढील जन्मीं माझा पार्षद होशील ॥ २४ ॥ माझ्या GET 
Heen झालेली ही तुझी बुद्धि, waite नाश पावणार नाहीं, व लोकांचे उत्पत्ति आणि लय झाले तरी माझ्या agnet तुला पूर्वजन्मादिकांची स्मृति राहील।॥ 
१ २५ ॥ असें भाषण करून, आकाशादि सर्वेस्थळीं व्यापक असून दृष्टी न पढणारें Å महद्रूतरूप इश्वरस्वरूप, विराम पावलें. याममाणें त्या परमेश्वराने मला आपल्या || 


१ |त्कामाय मय्यनुरागाय | त्वत्कामेन किमित्यत आह । मत्कामः पुमान्‌ । हृच्छयान्कामान्‌ ॥ २३ ॥ अदीर्धया5पि सतां सेवयावद्यं निद्यमिम लोकं देह मज्जनतां।॥ 
Is मत्पाषेदतां गंतासि ॥ २४ ॥ प्रजानां सर्ग सृष्टी निरोधे संहारेऽपि । प्रजासगेस्य निरोध इति वा ॥ २५॥ तत्पसिद्ध महद्गतम्‌ । अस्य महतो भरतस्य निःश्वसितमेतच- 1 
meres इत्यादिश्च॒तेः | ean । et सर्वनियंतू नभसि fat र्तियेस्य तन्नभोछिंगं संनिहितमपि न लिग्यत इत्यालिगं तस्मा अदृष्टायावनामं परणामं विदधे कृतवानहं तेना- | 
नुकंपितः सन्‌ ॥ २६ ॥ अनंतस्य नामानि पठन्ननवरतं गृणन्‌ हतत्रपस्त्यक्तलज्जो विमत्सरो जात इति शेषः ॥ २७॥ काले स्वावसरे कालो मृत्युः आहुरभ्दाविर्वभूव । se] 


सत्सवेया दीर्घया ते जाता मथि हृढा मतिः ॥ हित्वावद्यमिमं लोकं गंता मजनतामसि ॥ २४ ॥ मतिर्मयि निबद्धेयं न विपद्येत 
कहिंचित्‌ ॥ प्रजासर्गनिरोधे$पि स्मृतिश्च मदनुग्रहाद ॥ २५ ॥ एतावदुक्लोपरराम तन्महद्भूतं नमोलिंगमछिंगमीश्वरम्‌ ॥ अहं |# 
च तस्मे महतां महीयसे शीष्णावनामं विदधेऽनुकंपितः ॥ २६ ॥ नामान्यनंतस्य हतत्रपः पठन्‌ गुह्यानि भद्राणि कृतानि च |¦ 


स्मरन्‌ ॥ गां पर्यटंस्तुष्टमना TARTS: काळं प्रतीक्षन्‌ विमदो विमत्सरः ॥ २७॥ एवं कृष्णमतेत्रहमन्नसक्तस्यामलात्मनः ॥ काळ Ve 
प्रादुरभूत्काले तडित्सौदामनी यथा ॥ २८ ॥ प्रयुज्यमाने मयि तां शुद्धां भागवतीं तनुम्‌ ॥ आरब्धकर्मनिवीणी न्यपतत्पांच- | 
भातिकः ॥ २९ ॥ 


४ स्मात्माढुभोवे esta: I तडिदिति । सौदामनीति विशेषणं स्फुटत्वप्रदरीनाथेम्‌। तथा हि सुदामा माला तत्र भवा सौदामनी मालाकारेत्यर्थः । यद्वा सुदामानामा कश्चि- १ 
४ त्स्फटिकपर्वतः I ततस्तेनैकदिगिति सूत्रेणाण्‌ | स्फठिकादिमयपवंतप्रांतभवा हि विद्युदतिस्फुटा भवति तद्वदित्यर्थः | यद्वा तडिदित्यंतिके इत्यर्थः तडिदित्यंतिकवधयोरिति ||; 
४ नेरुक्तस्मरणात्‌ ॥ २८ ॥ प्रयुज्यमाने मयि तामिति | अयमर्थः | हित्वावद्यमिमं लोकं गंता मञ्जनतामसीति या भागवती भगवत्पार्षदरुपा शुद्धा सत्त्वमयी तनुः प्रतिश्चुता||; 
५ | तांप्रति भगवता मयि प्रयज्यमाने नीयमान आरब्धं यत्कर्म «faat समाप्तं यस्य I आरव्धकमंगो निवोणमेव निवोणं यस्येति वा स पंचभूतात्मको देहो न्यपतत्‌ 


Mail? 
दयेस पात्र केलें असतां, ब्रह्मादिकांपेक्षांहि थोर अशा त्या ईश्वराला मी मस्तर्केकरून वंदन केलें ॥ २६ ॥ नंतर गर्वे व व मत्सर यांनीं रहित, सर्वेठिकाणीं free 


Ra $ 
|| आणि संतुष्टचित्त असा मी, मरणकालाची मागेपतीक्षा करीत, त्या अनंतपरमात्म्यानें केलेलीं मंगलकारक गुह्य चरित्रे स्मरून त्याचीं नांवें निर्लज्जपणे पठण कारित ; 
| होत्साता, कितीएक दिवसपर्यंत एथिवीवर पर्येटण करित होतों ॥ २७ ॥ हे वेदव्यासा, याप्रमाणें सर्वे विषयांचेठिकाणां आसक्त न होतां, थुद्धभावानें श्रीकृण्णचरणीं || 


| बुद्धि स्थापन करून माझें ada चाललें असतां, Haut नेमलेल्या वेळीं सुदामानामक पर्वतावर Hawa जशी चमकते तसा मला अकस्मात्‌ मृत्युकाल प्राप्त SSA Ne 
sal २८ ॥ तेव्हां पूर्वी आकाशवाणीने सांगितल्याप्रमाणें भगवंताने मला आपल्या थुद्धसत्त्वरूप पार्षेददेहांत नेलें असतां, पारब्धकमांची समाप्ति झालेला तो माझा पंचभू-| ४ Nl 





तात्मक देह पतन पावला ॥ २९ ॥ त्या कल्पाच्या समाप्तिकालीं हं त्रेलोक्य आपल्या उदरांत घेऊन मळयसमुद्राच्या उदकांत श्रीनारायण योगनिद्रा घेत होता 
११ तेव्हां, अह्मदेवहि शयन करण्याची इच्छा करित असतां त्याच्या श्वासाबरोबर मी त्याचे उदरांत गेलों ॥ ३० ॥ पुढें एक सहखसुगपरिमाणाचा काल गेल्यावर बह्म-|# 
ela जागवत होऊन हें जग उत्पन्न करित असतां, त्याच्या इंद्रियांपासून मरीचिप्रश्नति ऋषि व मी हे उत्पन्न झालों ॥ ३१ ॥ मी महाविष्णूच्या अनुग्रहेकरून अखंडित |»; 

i Shania nn i an Nk धारण करून त्रैलोक्याचे आंत व बाहेर कोठेंहि जाण्यास प्रतिबंधरहित होत्साता, पर्यटन करितो ॥ २९ ॥ स्वतःसिद्ध सप्तस्व॒ररूप नादब्रह्मानें सुशोभित ||| 


[Slava पार्षदतनूनामकर्मारव्धत्वं शुद्धत्वं नित्यत्वमित्यादि सूचितं भवति ॥ २९ ॥ इदं त्रेलोक्यमादायोपसंहृत्योदन्वत एका्णैवस्यांभसि शयाने श्रीनारायणे शिशयिषोः 
| शयन कर्तुमिच्छोविंभोरह्मणोंड तमेध्यमनुपाणं निःश्वासेन सह विविशे प्रविशे5हम्‌ | ततोऽवतीयं विश्वात्मा देहमाविइय चक्रिणः I अवाप वैष्णवीं निद्रामेकीभ्षयाथ विष्णुनेति ||; 
1 कौर्मोक्तिः । स्वायनेंऽभसीति पाठे स्वायने स्वस्यायन आश्र्येऽभसि हिरायिषोहण इति आनारायणेनामेदविवक्षयोक्तमित्यवगंतव्यम्‌ ॥ २० ॥ माणेभ्य इंद्रियेभ्यो V 

ME मरीचिमिश्रास्तन्युख्या ऋषयश्च जज्ञिरे ॥ ३१ ॥ ये का्मेणस्ते बहिन यांति | ये तपआदिभिभेझळोक गतास्तेंऽतर्न यांति । अहं तु महाविष्णोरनुग्रहादखंडितजह्म-| $ 


कल्पांत इदमादाय शायाने5भस्युदन्वतः ॥ शिशयिषोरनुप्राणं विविशऽतरहं विभोः॥ ३०॥ सहस्रयुगपर्येत उत्थायेदं rea: ॥ 
मरीचिमिश्रा ऋषयः प्राणेभ्योऽहं च जज्ञिरे ॥ ३३॥ अंतर्बहिश्व लोकांख्रीन्पर्येम्यस्कंदितत्रतः ॥ अनुग्रहान्महाविष्णोरविघातगतिः 
कचित्‌ ॥ ३२ ॥ देवदत्तामिमां वीणां स्वखह्मविश्रषिताम ॥ मूर्ळयित्वा हरिकथां गायमानश्चराम्यहस्‌ ॥ ३२ ॥ प्रगायतः स्वः || 
वीर्याणि तीर्थपादः प्रियश्रवाः ॥ आहूत इव मे शीरं दर्शनं याति चेतसि ॥ ३४ ॥ एतड्चातुरचित्तानां मात्रास्पशेच्छया 


* 


मुहुः ॥ भवसिंधुवो ह्रो हरिचर्यानुवर्णनम्‌ ॥ ३५ ॥ यमादिभिर्योगपथैः कामलोभहतो सुहुः ॥ मुकुंदसेवया यद्दत्तथात्मा- 


ar न शाम्यति ॥ २६ ॥ 


||; चर्यत्रतः सन्नत हिश्च पयैमि पर्येटामि । कचिदप्यविघाताप्रतिहदा गतियैस्य सः॥ २२॥ किमिति पर्यटसीश्वराज्ञया लोकमंगलार्थेमित्याह चतुर्भिः । देवेनेश्वरेण |॥६ 

el दत्ताम्‌ | स्वरा निषाद्षभगांधारषड्जमध्यमधेवतपचमा इति सप्त त एव AG ब्रह्माभिव्यंजकत्वात्तेन विभृषितां स्वतःसिद्धसप्तस्वरामित्यर्थः I मर्छयित्वा मूळेनालापवती |" 
कृत्वा ॥ २२ ॥ स्वप्रयोजनमाह । प्रगायत इति ॥ २४॥ परप्रयोजनमाह I एतद्धीति । मात्रा विषयास्तेषां स्पश भोगास्तेषामिच्छयातुराणि चित्तानि येषां तेषां हरि-| ; 
å भ मवत मो Te te न बि यदेतदेव भवसिंधौ छवः पोतः | न केवलं श्रुतिमामाण्येन किंत्वन्वयव्यतिरेकाभ्याँ दृष्ट एवेत्यर्थः ॥ २५ ॥ एतदेवेत्युक्तमवधारणमङुभवेन द्रढयति I यमादिभि-||¦ 


४ अशी इश्वरानें दिलेली ही वीणा, प्रत्येक रागाच्या एकवीस मूछनांनीं युक्त करून हरिकथा गायन करीत करीत मी संचार करितो ॥ ३३ ॥ गंगादि सवे तीर्थास å 
(| ansat चरणीं आश्रय देणारा आणि ज्याची कीर्ति बह्मादिकांसहि प्रिय आहे असा भगवान्‌ नाराय) आपटी चरित्रें मेमाने गायन करणाऱ्या माझ्या चित्तामध्ये Ip 
Mella बोळावल्यासारखा त्वरित येऊन मला दर्शन देतो ॥ ३४ ॥ बारंबार विषयभोगांच्या इच्छेनें वीतचित्त झालेल्या पुरुषास, -हरिचरित्रांचें वणेन करणे, |, 

Wl हीच संसारसमुद्र तरण्याविषयीं नोक) गाल पुरुषांनी पाहून ठेविली आहे; या सेरीज दुसरा उपाय नाही. असें अतुमान ही सिदध होते ॥३५॥ काम आणि लोभ या ER 





4 ; 


i å १ 


प्र. टी. (sax 33 अंतःकरण, जसे मुकुंदसेवेने लोकर शांत होते तसे यम, नियम इत्यादि योगमायावीं ata होत नाहीं ॥ ३६ ॥ हे-विष्पापा sa ज हू 99 १ 

| विचारिलेस å मी आपलें aa जन्म, कर्म आणि तुझ्या मनाचें समाधान vand कारण हैं सव तुला सांगितर्ले आहे ॥ ३७॥ खूत झणाला- हे शोनकमुने, योगेश्वयेसंपत्न |, 
lane ऋषि, त्या सत्यवतीनंदन व्यासाबरोबर असे भाषण करून, त्याची आज्ञा घेऊन स्वकायांच्या ATA रहित असा तो, आपली वीणा वाजवीत बदरिकातमांतून | 

निघ्न et ॥ २८ ॥ ऋषिहो, हा नारद मुनि धन्य आहेः कारण, हा स्वतः आनंदित होत्साता; त्रह्मवीणेच्या स्वरावर शाइचनुष्प धारण करणाऱ्या परमे'वराच्या काताच | 

गायन करीत करीत; स्वन संचार eT संसारसंवंधी तापाने दीन झालेल्या जगास पफ चेतक SN Å EE 7 ए 7 करून,-संसारसंबंधी तापत्रयानें दीन झालेल्या जगास रमवित असतो ॥ २९॥ ॥ असा श्रामद्रागवतनामक्र महापुराणांतीळ TIER | 


| सिति यमादिभिस्तथा न शाम्यति यद्नन्युकुंदसेवयाद्धा साक्षादात्मा मनः शाम्यति क्थंचिन्सुकुंदसेवामात्रेण शाम्यति कि पुनस्तहुणवर्णनेनेति भावः ॥३६ ॥ भवतो मनःपरितोषक चा-| १ 
५६ ख्यातम्‌ ॥ २७ ॥ अमन्र्यातुज्ञाप्य I याइच्छिकः स्वप्रयोजनसंकलपडून्यः ॥ २८ ॥ हरिकथांगायकनारदभाग्य TAA | अहो इति । माचन्‌ हृष्यन्‌ । तंत्र्या Se» 
URS ॥ ॥ इति प्रथमे टीकायां षष्ठोउघ्यायः ॥ ६ ॥ ॥ अथ भागवतश्रोतु्जन्म वरुं परीक्षितः UV सुप्वाल्वधाद्रौंगेदेडः सप्तम उच्यते ॥ १ ॥ तस्य नारदस्यामि- : 


| सर्वै तदिदमाख्यातं यत्णशे5हं वयानव ॥ जन्म कम रहस्ये मे अवतश्चात्मतोषणम्‌ ॥ ३७ ॥ सूत उवाच ॥ एवं संभाष्य भगः |; 
वान्नारदो वासवीसुतम्‌ ॥ आमंत्र्य वीणां रणयत्‌ ययो याइच्छिका सुनिः ॥ ३८ ॥ अहो देवषिर्धन्योऽर्यं यत्कीति MIT AT: ॥ || 

गभ [यन्मादयनिदं तंञर्या रमययातुरं जगत्‌ ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्भागवत महापुराणे प्रथृमस्कर्ष व्यासनारद्संवादे षछठोऽव्यायः ॥६॥ | 
£| शीनक उवाच ॥ निर्गते नारदे सूत भगवान्बाद्रायणः ॥ श्रुतवांस्तद्भिप्रेतं ततः किमकरोद्विभुः ॥ 3 ॥ सूत उवाच ॥ ब्रह्मना | 
सरस्वत्यामाश्रमः पश्चिमे तट ॥ शम्याप्रास ३ ति प्रोक्त ऋषीणा सत्रवधनः NK ॥ तस्मिन्स्व TAY व्यासो बद्रीपंडमंडिते ॥ : 
जासीनोऽप उपस्थश्य प्रणिदध्यौ मनः स्वयम्‌ ॥ ३ ॥ भक्तियोगेन मनसि सम्यक्प्रणिहितेऽमछे ॥ अपश्यत्युरुष पूं माया च |॥ 
|| तदुपाश्रयाम्‌ ॥ 9 ॥ 
४ पितं शुतवान्सन्‌ ॥ १॥ ammet जह्मदेवत्यायां ब्ाह्मणेरांश्रितायां च | सत्रं कर्म वर्धयतीति तथा ॥ २॥ बदरीणां पंडेण समहेन मंडिते मनः प्रणिदद्यी स्थिरोचकार १! 
K समाधिनाऽतुस्मर तंद्रिचेशितर्गिति नारदोपि ध्यानं कतवानित्यचे: दे ॥ पिहित निश गस्त eee तद्विचेष्टितमिति नारदोपदिष्टे ध्यानं कृतवानित्यर्थः ॥ ३ ॥ प्रणिहिते fase । भत्र हेतः I भक्तियोगेनामले पूरवे प्रथमं पुरुषमीश्वरमपञ्यत्‌ I पणेमिति|* 

| भागवत श्रवण करणाऱ्या पसीक्षितिराजाचें जन्म सांगैण्यासाठीं पूर्वा अश्वत्थाम्याने शिविरांत 
निद्रिस्थ असलेल्या बाळकांचा वध केल्यामुळें - त्यास अजुनानें दंड केला, अशी कथा या सातव्या अध्यायात सांगितली आहे ॥ १ ॥ झोनक ऋषि amet है 
12 सता, नारदऋषि निघून गेला असला, बदरिकाश्रमात राहणाऱ्या भगवान्‌ व्यासान, त्या नारदाचा अभिप्राय श्रवण करून पुढें काय केलं! ॥ १ ॥ सत ATS है 
क शोनक सुने, बह्मदैवत्य व ment आश्रय केलेली अशा सरस्वत्तीनवीच्या पश्चिमतीरों ऋषीच्या सत्रकमीची इद्धि करणारा एक हाम्यापास या नांवानें प्रसिद्ध असा 


॥५|आश्नम आहे ॥ २ ॥ बोरीच्या इक्षाँच्या समुदायाने सुशोमित अशा त्या आपल्या आश्रमामध्ये बसलेला श्रीव्यास, उदकाचे a नारदाने सांगितल्या ण 
माणे एकाग्रमनाने ध्यान करुं लागला ॥ हे ॥ तेव्हां भंक्तियोगानें एकाग्र झालेल्या पवित्र मनामध्य व्यासानें san: इश्वर व त्याच्या. स्वाधीन असणारी माया 
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पाहिली ॥ ४ ॥ ती अशी कीं, ज्या मायेनें मोहित झालेला जीव, वस्तुतः त्रिगुणातीत असून आपल्या सचिदानंदस्वरूपास विसरून आपणास त्रिगुणात्मक देहरुपी आहें असें 
मानितो आणि त्या देहाच्या अभिमानाने केलेल्या कनृत्वभोकृत्वादि अनर्थास पावतो ॥ ५ ॥ आणि अधोक्षजभगवंताचेठायीं जो मुख्य सम्रेमभक्तियोग तोच त्या अनथाचा | 
नाशक आहे असें जाणून, हें तत्त्व न जाणणाऱ्या सर्वेजनांच्या उद्धारासाठी व्यासानें ही भागवती संहिता रचिली ¢ जी संहिता ऐकण्याचा दृढ निश्चय होतांच पुरुषाला, |: 
सर्वपुरुषश्रेऽ अशा श्रीकृष्णाचेठायीँ मनक मता निमी Fer Fe कम eee मोह व जरा इत्यादि दुःखांचा नाशकरणारी भक्ति उत्पन्न होत्ये ॥ ७ ॥ त्या व्यासानें भागवती संहिता करुन शुद्ध केल्यावर |»: 
eg य CISC ES ae 2 < 
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SHE SRT Bie 
वा पाठः I तदुपाश्रयामीम्वराश्रयां तदधीनां मायां चापश्यत्‌ ॥ ४ ॥ इंडामायाकृतां च जीवानां संछतिमपञ्यदित्याह | ययेति | यया संमोहितः स्वरूपावरणेन विश्िप्तः 
परोऽपि गुणत्रयाद्यतिरिक्तो$पि तत्कृतं त्रिगुणत्वाभिमानकृतमनर्थ च aff प्राप्नोति ॥ ५ ॥ अनर्थमुपशमयति योऽधोक्षजे साक्षाद्रक्तियोगस्तं चापश्यत्‌ | एतः ; 
lead स्वयं इृष्टेवमजानतो Sent सात्वतसंहितां श्रीभागवताख्यां चक्रे । तदनेन छोकत्रयेण भागवताथेः संक्षेपतो दर्शितः | Tage भवति | विद्याशक्तया मायानि- 
यंता नित्याविशेतपरमानंदस्वरूपः सर्वज्ञः सर्वेशक्तिरी-वरस्तन्मायया संमोहितस्तिरोभ्रतस्वरुपस्तद्विपरीतधमां जीवस्तस्य चेश्वरभक्त्या लब्धज्ञानेन मोक्ष इति । तदुक्तं विष्णु-|;५ 


यया संमोहित जीव आत्मानं त्रिगुणात्मकम्‌ ॥ परोऽपि मनुतेऽन्थ तत्कृतं चाभिपयते ॥ ५ ॥ अनर्थोपशमं ाक्षादरक्तियोगम- | 
धोक्षजे ॥ लोकस्याजानतो fata सास्वतसंहिताम्‌ ॥६॥ यस्यां å श्रूयमाणायां कष्णे परमपूरुषे ॥ भक्तिरुत्पद्यते पुंसः शोक 
मोहजरापहा ॥ ७ ॥ स संहितां भागवती कृत्वानुक्रम्य चारमजम्‌ ॥ शुकमध्यापयासात निटृत्तिनिरतं aft ॥ ८ ॥ शोनक | 
उवाच ॥ स वे निदृत्तिनिरतः सर्वज्रीपेक्षको मुनिः ॥ कस्य वा बृहतीमेतामात्मारामः समभ्यसत ॥९६॥ सूत उवाच ॥ आत्मा- 
शमाश्व मुनयो निग्नेथा अप्युर्क्रमे ॥ कुवेन्त्यहेतुकी भक्तिमित्थंश्रतगुणा हरिः ॥ 9०॥ हरेगुणाक्षिप्मंतिभंगवान्बादरायणिः ॥ 
अध्यगान्महदाख्यानं नियं विष्णुजनप्रियः ॥ 39॥ ee ms 
|| स्वामिना । हादिन्या संविदाश्छष्टः सच्चिदानंद ईश्वरः | स्वाविद्यासंद्ृतो जीवः संकेशनिकराकरः | तथा | स Sail यद्वशे माया स जीवो यस्तयार्दितः । स्वाविभ्रेतप-||; 
(0 रानंदः स्वाविभतसुदुःखभः I स्वाहगुत्थविपयोसभवमेदजमीशुचः I यन्मायया STA तमिमं नृहरिं नुम इत्यादि ॥ ६॥ Rt अनर्थोपशामकत्वं दशयति 1 यस्या- 
| प्रिति । यस्यां å श्ूयमाणायामेव कि पुनः शुतायामित्यर्थः ॥ ७ ॥ अनुक्रम्य शोधयित्वा ॥ < ॥ कस्य वा हेतोः । बृहर्त वितताम्‌ usu bp ग्रंथेभ्यो निरताः ।| 
Silage गीतासु । यदा ते मोहकलिलं ुद्विव्येतितरिष्यति | तदा गंतासि निवेदं श्रोतव्यस्य शतस्य चेति । यद्वा ग्रेथिरेव ग्रंथः निवृत्तहृदयग्रंथय इत्यर्थः । ननु सक्तानां | 
हि असवेत्पादितवाशषिपपरिंाराधेमाह sedan हेते ॥ १० a MARG TEN ट्या डा भक्तयेत्यादिसर्वाक्षेपपरिहाराथमाह I इत्थंभूतगुण इति ॥ १० ॥ ननु भक्ति Hid नाम एतच्छाखाभ्यासे शुकस्य कि कारणमित्यत आह । हरेरिति । अध्यगादधीत- 


~~ 


RUSTE 


ती, मोक्षमार्गनिष्ठ अशा शुकनामक आपल्या पुत्रास TSS ॥<॥ MAE हाणाला- हे सूता, तो श्रीथकमुनि निदृत्तिमागोचेठायां आसक्त, सर्वठिकाणी उदासीन आणि १ 
४ रममाण असल्यामुळें त्यांनें किमर्थ या मोठ्या भागवतसंहितेचा अभ्यास केला! US UV सत हणाला- ग्रंथांचा अभ्यास सोडून - दिखेछे अथवा अंतःक- । 
: र -अथिरहित झालेले व स्वरूपाचेठिकाणा रममाण असणारे असेहि - कितीएक ऋषि, उरकमभगवंताचेटांयी निष्काम भक्ति करितात- कारण, | 


` हरि तशाचमकारच्या age अनंत गुणांना युक्त आहे ॥ १० ॥ यास्तव, हरीच्या गुणांनाच ज्याची बुद्धि आपणाकडे वळून घेतली होती व तो निरंतर | 





| hr caren होता Te, भागवतनामक गवया आल्यानाचे अध्ययन केलें ॥ १९ ॥ हे AAG, आता PERT य 
did जन्म, कर्म आणि मुक्ति व तसेंच पांडवांचे उत्तरदिशेकडे झालेलें महाप्रस्थान Al कृण्णकथांचा उदय होईल अशा प्रकारें मी तुझांस सांगतों ॥ १२ ॥ ज्या 


काळीं कौरव आणि पांडव यांच्या संग्रामात बहुतेक वीर मरण पावून स्वगोस गेले आणि भीमानें टाकलेल्या गदेच्या महाराने दुर्योधनाच्या मांड्या भम होऊन तोहि।॥/ 
; i nr पडला ॥ १३ ॥ तेव्हां अश्वत्याम्यानें हैं कृत्य केल्याने? दुर्योधनाचें प्रिय होईल असं मनांत आणून निजलेल्या द्रौपदीच्या पुत्रांची मस्तर्के तोडून नेऊन UM 


वान्‌ I विष्णुजनाः प्रिया यस्येति | व्याख्यानादिप्रसंगेन तत्संगतिकाम इति भावः। एतेन तस्य पुत्रो मरहायोगीत्यादिना शुकस्य व्याख्याने प्रवृत्तिः कथमिति यत्टृष्ं तस्यो- || 
TFT ११ ॥ यदन्यत्पष्ट परीक्षितः प्रायोपवेशेन श्रवणं कथमिति तस्य जन्म महाश्चयेमित्यादिना तस्योत्तरं वक्तुमाह I परीक्षित इति । विलायनं मुक्ति मृत्यु वा 
* संस्थां महाप्रस्थानम्‌। श्रीकृषणकथानामुदयो यथा भवति वथा ॥ १९ ॥ तत्र परीक्षितो जन्म निरूपयिष्यन्नादौ तावद्रभेस्थ एवाश्वत्थान्नो अह्मा्रात्कृष्णेन र्षित इति 


वक्तुं कथां अस्तौति । यदेत्यादिना । यदा द्रौणिरवत्यामा कृष्णासुतानां द्रौपदीपुत्राणां हिरांस्युपाहरत्तदा तन्मातारुदत्तां च सांत्वयन्किरीटमाल्यज्ञुन आहेति वृती- 


TE ज Å ae | - Ms = 
परीक्षितोऽथ राजपेजन्म कर्म विळायनम्‌ ॥ संस्थां च UGTA वक्ष्ये कृष्णकथांदयस्‌ ॥ 3२ ॥ यदा मृधे कोरवसज्ञयाना |: 


वीरेष्वथो वीरगतिं गतेषु ॥ टरकोद्राविद्वगदामिमरीभय्नोरुद्ण्डे 'धृतराष्ट्रपुज ॥ १२ ॥ भर्तः प्रियं द्रौणिरिति स्म पश्यन्कृष्णाहुतानां 


स्वपतां शिरांसि ॥ उपाहरहिप्रियमेव तस्य तज्जुगुप्सितं कर्म विगर्हयंति ॥ १४ ॥ माता शिशूनां निधनं सुतानां निशम्य घोरं प- 


ae 


|| रितप्यमाना॥ तदा$स्दद्राष्पकळाकुळाक्षी ता सांलयन्नाह क्रिरीटमाळी ॥ १५॥ तदा शुचस्ते प्रशजामि भ॑रे यद्रह्मबंधोः शिर 
| आततायिनः गांडीवमुक्तेविशिखेरुपाहरे तवाक्रम्य यत्खास्यसि दग्धपुत्रा ॥ १६ ॥ | | 


area: । किमिति बालानां शिरांस्यानीतवानित्यपेक्षायामाह! गरथे युद्धे | यद्यपि पांडवा अपि कौरवा एव तथापि छंजयवंशजो धृष्टययुत्नः पांडवानां सेनापतिरिति छंज- 


वृकोदरेणाविद्वाया he 


||| यानामित्युक्तम्‌ | वीरगति स्वगेम्‌ | अथो अर्नेतरम्‌ । dre रायाः क्षिप्ताया गदाया अभिमर्शेनाभिघातेन भम्नावूरुदंडो यस्य तथाभूते धृतराष्ट्पुत्रे दुयोधने सति UR 
lu १३ ॥ भतेदेर्योधनस्य । स्मेति वितर्के | इत्येवं fra स्यादिति पश्यन्‌ rek तद्विप्रियमेवेति वाक्यांतरम्‌ | विमियत्वे हेतुः | जुगुप्सितमिति Å १४ ॥ घोरं FA | 
यथा भवति । बाष्पस्य कलाभिर्विदुभिराकुे अक्षिणी यस्याः I करीटस्यैकत्वेऽपि तदग्राणां बहुत्वात्किरीटमालीत्युक्तम्‌ ॥ ९५ ॥ शचः झोकाश्चणि प्रमुजामि परिमाजे || 


Å 


KN याहि यशा vene rem de TN ee यद्यदा अह्मबंधोत्रोह्मणाधमस्य । आततायिन इति । अग्निदो गरदश्रैव शख्रपाणिधैनापहः । ्ेत्रदारहरश्चैव षडेते ह्याततायिन इति स्मरणादत्राततायी ever | 


di दुर्योधनास दाखविली, परंतु Å कमे दुर्योधनासही अप्रियच झालें. कारण, सवेही लोक त्या दुष्टकमोची निदाच करितात ॥ १४ ॥ तेव्हां माता द्रोपदी, आपल्या gata ५ 
i] मरण ऐकून सहन करण्यास अशक्य अशा अतिशोकानें संतप्त झाली आणि जिचे नेत्र ढुःखाश्नूनीं भरून गेले आहेत अशी ती रुदन HE लागली, तेव्हां तिचें सांत्वन करीत ||; | 


करीत अजुन झणाला की, ॥ ९९ ॥ हे कल्याणरूपे द्रौपदी, ज्या वेळेस तुझ्या Tals मारणाऱ्या अश्वत्थाम्याचें शिर, मी आपल्या गांडीव धनुष्यापासून सुटलेल्या |; 
४४ |बाणांनीं हरण करीन व त्याच्यावर बसून तूं पुत्रमरणनिमित्तके ar करशील, तेव्हांच मी तुझ्या दुःखाचूंचे परिमाजेन करीन॥ UN | 





याप्रमाणें त्या अजने मंजुळ व विचित्र भाषणांनी आपल्या मिय द्रोपरदीचें सांत्वन करून, ज्याचें गांडीव धनुष्य उग्र आहे, ज्याच्या ध्वजस्तभावर मारुती आहे व ज्याचा मित्र 
;||आणि सारथि अच्युतभगवान्‌ क तो अर्जुन, आंगांत कवच TSA, रथांत बसून त्या शुरुपुत्रास धरण्यासाठी धावला ॥१७॥ त्याकालीं, तो अजन आपणावर येत आहे|; 
lagt दूरून पाहून बालहत्या करणारा तो अश्वत्थामा, उद्रिम्रचित्त होऊन. केवळ प्राणरक्षणाच्या इच्छेनें स्वराक्तयनुसार रथानें एथ्वीवर, “हरिणरुपाने आपल्या कन्येशी |१ 


शिवाच्या भयानें जसा एकदां पळत सुटला होता, स्याप्रमाणें पलायन करूं लागला ॥ १८ ॥ परंतु पुढें जेव्हां त्या अश्वत्था- 


नमन नमन नमन TENESTE 
SK a ® ~*~ गांडीवाद्धनु fa खेबाणरुपाहरे | fy हू * fi | ~ 
४ स्तेन च पुन्रह॑तुत्वं लक्ष्यते I पो यक्ेविशिलेरवाणेरुपाहरे त्वत्समीपमानयामि यच्छिर आक्रम्यासनं विधाय | दग्धपुत्रा सती ॥ १६ ॥ वल्गवो रम्या विचित्रा |; 


D 


जल्पा भाषणानि तैः सोऽर्जुनः I अच्युत एव मित्रं सतश्च यस्य I दंशितो बद्धकवचः | उग्र धनुश्चापं यस्य | कपिर्हनुमान्‌ ध्वजे यस्य सः । शुरोः पुत्रं रथेनान्वाद्रवदन्वः 
धावत ॥ १७ ॥ आपतंतमाधावंतं स द्रौणिः I Faret बालघाती | STAT: कंपितहृदयः I ्राणपरीप्छुः माणान्‌ रब्धुमिच्छुने तु कीर्तिम्‌ | यावद्गमं यावद्वं तुं शक्यं ||; 
तावदुर्व्या पराद्रवदपलायत । को ब्रह्मा मृगो भत्वा सुतां यब्धुमुचतः सन्‌ रुद्रस्य भयाद्यथा पलायते स्म । अके इति पाठे वामनपुराणकथा खूचिता | तथा हि | विद्य- ४: 


$| इति प्रियां वल्गुविचित्रजल्यैः स सांतवयित्वाच्युतमित्रसूतः ॥ अन्वाद्रवद्दशित उग्रधन्वा कपिध्वजो गुरुपुत्रं रथेन ॥ १9 ॥ तमाः 
|| gåd स विलक्ष्य दूरात्कुमारहोदिग्ममना रथेन ॥ पराद्रवत्माणपरीप्सुरुव्यौ यावद्गमं रुद्रभयाद्यथा कः ॥ १८ ॥ यदाऽशरणमा- 
|| त्मानमेक्षत श्रांतवाजिनस्‌ ॥ aa ब्रह्मशिरो मेन आत्मत्राणं द्विजात्मजः ॥ १९ ॥ अथोपस्एश्य सलिलं संदधे तत्समाहितः ॥ 
| अजानचपसंहारं प्राणकृच्छ्र उपस्थिते ॥ २० ॥ ततः प्रादुष्कृतं तेजः प्रचंड सर्वतोदिशम्‌ ॥ प्राणापदमभिप्रेक्ष्य विष्णुं जिष्णुरुवाच 
ह ॥ २१ ॥ अर्जुन उवाच ॥ कृष्ण कृष्ण महाभाग भक्तानामभयंकर ॥ त्वमेको दह्यमानानामपवर्गोऽसि संख्तेः ॥ २२॥ 


pl न्माली नाम कश्चिद्राक्षसो माहेश्वरस्तस्मे रुद्रेण सोवर्ण विमानं दत्तम्‌ I ततोऽसावकेस्य Tal ज्म्यन्विमानदीप्या रात्रिं विलोपितवान्‌ | ततो5कॅण निजतेजोभिद्रीवयित्वा 
तद्विमानं पातितम्‌ | तच्छ्रत्वा कुपिते रुद्रे भयादकंः पराद्रवत | ततो रुद्रस्य HEPAT दंदह्ममानः पतन्वाराणस्यां पतितो लोळाकेना्ना विख्यात इति॥ १८ ॥ अडा-|; 

रणं रक्षकरहितम्‌ I ननु पलायनमेव रक्षकमस्ति I न तस्यापि कुंठितत्वादित्याह । श्रांता वाजिनो यस्य तम्‌ | बह्मशिरो$त्रं बझा्रम्‌। द्विजात्मज इत्यदीर्घदरितामाह रम 

IL १९ ॥ agere समाहितः कृतध्यानः | उपसंहारमजानतोऽपि संधाने हेतुः प्राणकच्छू इति ॥ २० ॥ ततो5 खात सर्वतोदिशं प्रादुष्कृत THETA तेजोऽभिमेक्ष्य ततः |; 


føl ्राणापदं चामिप्रेक्ष्य ॥ २१ ॥ मस्तुतं विज्ञापयितुं प्रथमं स्तोति | कृष्णेति चतुर्भिः I संसतेहईतोदेद्यमानानां तस्या अपवर्गो$पवजेयिता नाशक इत्यर्थः ॥ २२॥ 


|म्यानें रथाचे घोडे दमल्यामुळे आपणास अज्ञुनापासून रक्षण करणारा दुसरा कोणीच नाहीं असें पाहिलें तेव्हां माणसंकटाचे वेळीं ब्रह्मशिरनामक अच्च (seem ) 


All आपले रक्षण करणारें आहे असा त्यानें मनांत निश्चय केला ॥ १९ ॥ नंतर उदकाचे आचमन करून एकाग्रचित्त होऊन त्या अश्वत्थाम्यानें, बह्माखाचा उपसंहार |; 


१ जाणत नसतांहि प्राणसंकटकाल प्राप्त झाला असें पाहून अजुनावर तें MES ॥ २० ॥ तेसमयीं त्या अख्रापासून निघालेले अतितीक्ष्ण तेज, दशदिशांकडे पसरलें- 


oa 


४ तेव्हां ती आपणास प्राणनाशक विपत्ति प्राप्त झाली असें पाहून अजुन श्रीकृष्णास झणाला ॥ >२ ॥ aga झणाला- हे दीनदुःखनिवारका, भक्तांस अभय देणाऱ्या | > 
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: महाभाग्यशालिन्‌ श्रीकृष्णा, संसाराला कारण अशा त आहेस ॥ २२ ॥ कारण, जो हूं मरकृतीहून पलीकडचा | 


। सर्वेझलक! > aN Å LA स्वरुपाचेठिकाणीं : र = आहेस 
है पुरुष, सर्वमूलकारण, व साक्षात्‌ ईश्वर असून आपल्या rasen स्थित आहेस ॥ १३ ॥ 
10 | तोच तं आपल्या पराक्रमाने, मायेनें मोहितचित्त झालेल्या जीवाँस, काम 

å tet ee मि ककि य क्य टा श्रीकृष्णरूपी अवतार, एथिवीचा भार हरण करण्यासाठीं आणि अनन 


| यतस्स्वमीःवरः साक्षात्‌ । कुतः । यतः THA: परः पुरुषः । तत्कुतः। यत आदयः कारणम्‌। कारणल्वे5 प्यविकारितामाह | मायां व्युदस्याभिभरय कैवल्यरूप आत्मन्येव स्थित इति 
॥॥ २३.॥ तरिवर्गदातापि त्वमेवेत्याह । स इति । यस्त्वं मायामभिभूय स्थितः स एव मायाभिभ्रतस्य जनस्य धर्मादिफलमुपासितः सन्विधत्से | वीर्येण प्रभावेन ॥ २४ ॥ 
||तथा चानेनावतारेण तव साधुपश्षपातो लक्ष्यत इत्याह | तथेति | कि भूभारहरणं मदिच्छामात्रेण नं भवति तत्राह | स्वानां ज्ञातीनामनुष्यानाय च तथानन्यभावानामे- 
त्वमाद्यः पुरुषः साक्षादीश्वरः प्रकृतेः TE मायां व्युदस्य चिच्छत्तया केवल्ये स्थित आत्मनि ॥ २३ ॥ स एंव जीवलोकस्य माः | 
यामोहितचेतसः ॥ विधत्से खेन. वीर्येण श्रेयो धमीदिलक्षणम्‌॥ ९४ ॥ तथायं चावतारस्ते भुवो भारजिहीर्षया ॥ स्वानां चाः 
नन्यभावानामनुध्यानांय चासकृत ॥ २% ॥ किंमिदँ सत्कृतो वेति देवदेव न वेढयहम्‌ ॥ सवेतोसुखमायाति तेजः परमदारे 
मू ॥ २६.॥ श्रीभगवानुवाच VÅGE द्रोणपुत्रस्य ब्रह्मम प्रदेशितम ॥ नैवासौ वेद संहारं प्राणबाध उपस्थिते ॥ २७ ॥ न ह्यः | 
स्यान्यतमं किंचिद प्रत्यवकर्शनम्‌ ॥ जह्य तिज उन्नडूमंख्रज्ञो हास्रतेजसा ॥ ९८ ॥ सूत उवाच ॥ YA भगवता त्तं फाल्गुनः परः 
|| वीरहा nere परिकरम्य ब्राहयं ब्राह्माय mst Ue oe ह on 


कांतभक्तानां च ॥ २५ ॥ एवं स्तुत्वा MA विज्ञापयति । किमिति । किमात्मकमिद कुतो वा आयातीति । स्विद्वितर्के ॥ २६. ॥ इदं द्रोणपुत्रस्य ATE तेन च 
प्राणबाये प्राप्ते मदर्शितं केवलं न तत्मयोगे कुशल इत्यर्थः | यतो5सावुपसंहारं ने वेद I एतच त्वं तु वेत्थ ज्ञानासि ॥ ९७ ॥ प्रत्यवकशेनं कृशत्वकर निवतेकमित्यर्थः UG 


å rensede स र तकि पक पेड TE gn उन्द्वमुत्कटं बह्मात्रतेजसेव जहि घातय | त्वत्पयुक्तं चाखं तदुपसंहत्य स्वयमुपशाम्येत्‌ यतस्त्वमखज्ञो5सि ॥ २८ ॥ परे शत्रवस्त एव वीरास्तान्‌ हंतीति Bel 


Heart घडावे यांसाठी झाला ant ॥ २५ ॥ हे देवाधिदेवा, हैं अतिभर्यकर तेज, दशदिशांकडून येत आहे; वर हैं काय आहे? व 

VE मी जाणत नाहीं ॥ २६ ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला--हे अजना, å हें द्रोणपुत्र अशत्थाम्पाचें बह्लौख आहे असे जाणं..तो या मझा 

Å नमन तो या rent उपसंहारहि जाणत नाहीं,तथापि त्यानें आपणास MARTA संकट प्राप्त झालें असतां हं सोडिले आहे ॥ 30 ॥ LA पा । 

णारे. कोणतेहि दुसरें अख नाहीं. यास्तव. उपसंहारासह अस्रमयोगाँचा ज्ञातां तूं, बह्माखाचा प्रयोग करून त्याच्या तेजानें संबंत्र व्य "saa, नाहींसें 


Hl २८ ॥ सूत aner ऋषिहो, भगवंतानें BSS भाषण ऐकून, arret वीरांस मारणाऱ्या त्या अर्जुनाने, उदकाचे आचमन करून a श्रीकृष्णास तीन मदक्षिणा| 





i 
1 


॥४ दृष्टांत: यथा याज्ञिकः पथ्चुमिति । रशनया रज्ज्वा ॥ २३ ॥ झोकरोपादियुक्तस्याप्यज्ञैनस्प धर्मेनिश्ख्यापनाय श्रीकृष्णवाक्य तदाह षड्भिः | शिबिराय | 
१ नेतुमिच्छेतं भकुपित इवेति ॥ २४ ॥ अनागसो निरपराधान्‌ ॥ २५ ॥ रिपोरपि सुप्तस्य वालस्य च वधो न धमे इत्यंन्याथेदेशयति | त्तमिति | मत्तं मचादिना । ममः| ६ 


rN fe / Å EA 2 12238 i Ne i 
| af 1 sar seen । orange IG णम्‌ । उन्मत्तं ग्रहवातादिना 1 जडमनुद्यमम्‌ | प्न शरणागतप् 


: त्याप्रमाणें त्यास बांधिले ॥३३॥ अशापकारें आपलें शह॒त्व करणाऱ्या अश्व 


` ||॥||तसाच जो निर्दय दृष्ट पुरुष, दुसऱ्यांचे माण घेऊन आपल्या MA पोषण 
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FE 


MEN NS, 


| | घाळून त्या अह्माख्राच्या निवारणासाठी नझाख्ाचाच प्रयोग केला ॥ २९ ॥ त्यावेळीं दोन्हीं ब्माख्रांचीं बहुत बाणांनी वेष्टित झालेलीं asi परस्पर एकत्र होऊन, स्वगे, 
| पृथ्वी व आकाश यांस व्यापून मळयकालच्या सूँयोमीसारखी इृद्धिगत झालीं ॥ ३० ॥ तेव्हा å अश्वत्थामा व. अंजन यांच्या दोन्हीं त्रहमा्रांचें महाभयंकर तेज, 
edi लोकांस जाळीत आहे असें पाहून, त्या तेजाने दग्ध होऊं लागलेल्या सर्व अजांनीं, हा. 'पल्याभ्रीच आहे की काय असँ मातिळें ॥ २१ ॥ त्याकालीं सर्वमजांचा 
dere व प्रथिव्यादि लोकांचाहि नाश होणार असे जाणून व श्रीकृष्णाचे मतहिं जाणून dat दोनों aaret उपसंहार केला ॥ ३९ ॥ नंतर रोधाने आरक्त 
| नयन meen seder, fanen fade पुन हर नो ae यस गा MT, जहा पिक इर स झालेल्या अजुनाने, इपीतामक गोतमकन्येचा पुत्र क्रूर जो अश्वत्थामा त्यास वेगाने गांडून, जसा याज्ञिक पुरुष, «ae दोरीने यज्ञपशूस बंधन करितो 


1४ | तथाविधः फाल्युनो5ज्ञुनो5पः स्पर्टाचम्य तं श्रीकृष्ण परिक्रम्य भदलिणीकृत्य | बाह्माय बह्माखं निवर्तयितुम्‌ ॥ २९ ॥ ततश्वोभयोबेहयासरयोस्तेजसी शरेः संइते संवे- |: 


fa परस्परं मिलित्वा वद्रधाते अवर्धेताम्‌। कि कृत्वा । रोदसी चावाष्टथिव्यों खमंतरिक्षं चाइत््य । यथा गरलूये संकपेणमुसाग्निरुपरि स्थितोऽ्कश्च संहत्य वर्धेते av ॥ | 

॥ ३० ॥ तयोद्रौणिफाल्गुनयोः । तेन दह्यमानाः सांवर्तकं प्रलयाम्रिममंसत मेनिरे ॥ २१ ॥ लोकानां व्यतिकरं व्यत्ययं नाझमित्पर्थ: | वासदेवस्प मतं चालक्ष्प sere 
महत्यान्योऽन्यसुभयोस्तेजसी शरसंदते ॥ आदत्य रोदसी खं च वदधातेःकवहिवत्‌ ॥ ३ ॥ दृष्ठा$ब्रतेजस्तु तयोख्रीछीकान्प्रदृह- 
न्महव्‌॥ दद्यमानाः प्रजाः सर्वा सांवर्तकममंसत rv ॥ प्रजोपष्ठवमालक्ष्य छोकव्यतिकरं च तमू॥ मतं च वासुदेवस्य संजहा- 

ASAT TT ॥ ३२॥ तत जासाय तरसा दारुणं गोतमीसुतस्‌ ॥ बबंधामपताम्राक्षः पश रशनया यथा ॥ २२॥ शिबिराय निनी- 


gå दाम्ना वध्वा RE बळाद ॥ प्राहार्जुनं प्रकुपितो अगवानंबुजेक्षणः ॥ ३४ ॥ मेनं पार्थाईसि त्राठुं ब्रह्मबंधुमिमं जहि ॥ 
योऽसावनागसः सुप्तानवधीन्निशि बालकान्‌ ॥ 34 ॥ AG प्रमत्तमुन्मत्तं सुप्त बाळं få जडम्‌ ॥ प्रपन्नं विरथं भीते न रिपुं हँ 
ति धर्मविद्‌ ॥ १६ ॥ स्वपाणान्यः परप्राणेः प्रपुष्णात्यहणः खलः ॥ तद्वधस्तस्य हि श्रेयो यद्दोषाद्यात्यधः पुमान्‌ ॥ ३9 ॥ | 

| द्रयमुपसंहृतवान्‌ ॥ ३२ ॥ गोतमवंदाजा गौतमी कृपी तस्याः सुतम्‌ I अमेषेण कोपेन ताम्रे अक्षिणी यस्य सः I निष्कृपत्वे esta: og यथेति. । तस्य बंधनं धर्मे इत्यत्र | १ 


। विरथं भमरथम्‌ ॥ ३६ ॥ तद्रधो देडरूपस्तस्यैव श्रेयः परुषाथैः | यद्यतो दंडप्रायश्रित्तर-|* 


त्याम्यास बलात्काराने दाँव्यानें बाधून आपल्या शिबिरास (गोटांत ) अजुन नेत असतां) कमलनयन 


८ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, अत्यंत क्रुद्ध होऊन अर्जुनास झणाला की, ॥ ३४ ॥ हे कुंतीसुता, या अश्वत्थाम्याचें रक्षण करण्याविषयं तूं योग्य नाहीस, तर या अधम बाह्म- 


णास मारून टाक, कारण, ज्यानें. रात्रीं निजलेल्या निरपराधी बालकांचा विनाकारण शिरच्छेद केला आहे॥ ३५ ॥ मच्यादिमाशनानें शुद्धीवर नसणारा, असावध, ग्रहादि- 


Å कांच्या बाधने उन्मत्त झालेला, निद्रिस्त, बालक, स्री, निरुद्योशशील, शरण आलेला, विरथ, आणि भयभीत अशा faat धर्मवेत्ता पुरुष मारीत नाहीं ॥ ३६ ॥ | 


å 
iy 


करितो त्याचा वध करणें हें त्यासच भेयस्कर आहे. कारण, अशा दुष्ट पुरुषास राजदंड |#.| 


på 


| नाहीं तर तो त्या दोषानें अघोगतीस जातो ॥ ३७ ॥ आणि तू द्रौपदीच्या शोकनिवारणार्थ, मी ऐकत असतां, तिला असं सांगितलें आहेस की, हे मान- | 
वत्ति fea, जो तुझ्या gate मारणारा अश्वत्थामा त्याचें मस्तक मी तुजकडे आणीन ॥ २८ ॥ तस्मात्‌ आपल्या बंधूंस मारणारा, आततायी व पापी अशा झा अश्व-| ९; 
Hæren तं मारुन टाकं. å वीरा, या कुलदूषकानें बालहत्यारूप जें कर्मे केलें Å राजा दुयोंधनासहि फार अभिय झालें ॥ २९ ॥ याप्रमाणें अज्ञुनाच्या धर्मेनिछठेची ||; 
2६ परीक्षा करणाऱ्या श्रीकृष्णाने अश्वत्थाम्याला मारण्याविषयीं अज्ञुनास प्रेरणा केली असतांहि, त्या महात्म्या अजुनानें, आपल्या पुत्रांस मारणाऱ्याहि त्या अश्वत्थाम्पास || 


~ 


` तो ब्राह्मण व गुरुपुत्र आहे असें जाणून ' मारण्याची इच्छा केली नाहीं ॥ ४० ॥ नंतर गोविदच ज्याचा प्रिय आणिःसारथी आ 


हे अशा त्या अर्जुनानें, आपल्या ||: 


| हिताद्वोषात्स पुमानधो यातीति | तथा च स्मरंति राजमिर्छृतदंडास्तु कृत्वा पापानि मानवाः I विधतकल्मषा याति स्वर्ग gated यथेति ॥ ३०॥ ३८॥ ३९ UV 
| यद्यपि चोदितस्तथापि åå नैच्छत्‌ | आत्महनं पुत्रहंतारमपि यतो महान्‌ ॥ ४० ॥ गोविंदः प्रियः सारथिर्यंस्य सः | आत्मजान्‌ शोचंत्ये ॥ ४१ ॥ तथा परिभवनाहृतमा- १ 


प्रतिश्वुतं च भवता पांचाल्ये शृण्वतो मम ॥ आहरिष्ये शिरस्तस्य यस्ते मानिनि get ॥ ३८ ॥ तदसौ वध्यतां पाप आतः 
ताय्यात्मबंधुहा ॥ भर्तुश्च विप्रियं वीर कृतवान्कुङपांसनः ॥ ३९॥ एवं परीक्षता धर्म grå: कृष्णेन चोदितः ॥ नेच्छडतु गुरूसु- 
तं यद्यप्यात्महनं महान्‌ ॥ ९० ॥ अथोपेत्य स्वशिबिरं गोविंदप्रियसारथिः ॥ न्यवेदयत्तं प्रियाये शोचंत्या आत्मजान्हतान्‌ ॥ 9१ ॥ 
TAT पशुवत्पाशवद्धमवा मुख कर्मजुगुप्सितेन ॥ निरीक्ष्य कृष्णापङृतं गुरोः सुतं वामस्वभावा कृपया ननाम GU ER ॥ 


* ® 


||| उवाच चासहंत्यस्थ बंधनानयन सती ॥ मुच्यतां मुच्यतामेष ब्राह्मणो नितरां गुरुः ॥ ४३ ॥ सरहस्यो धनुर्वेदः सः 


विसगोपसयमः ॥ अञ्ग्रामश्च अवता शिक्षितो यदनुग्रहाव ॥ ४2 ॥ स एष भगवान्द्रोणः प्रजारूपेण वर्तते ॥ तस्यारमनोऽधे 
पत्न्यास्ते नान्वगाद्दिरसूः कृपी ॥ ४५ ॥ oe 


नीतम्‌ | कर्मेणो जुगुप्सितेन दोषेणावारूमुखस्‌ | अपकृतमपकारिणम्‌ | कृपया ` निरीक्ष्य । वामः शोभनः स्वभावो यस्याः सा ॥ ४२ ॥ ननाम चोवाच चेति चकाराभ्यां|: 
॥१६ संक्रमः aaa: | वंधनेनानयनमसहमाना ॥ ४३ ॥ सरहस्यो गोप्यमंत्रसहितः | बिसगोऽस्रयोगः उपसंयम उपसंहारः । तार्भ्या सहितो5खसमूहश्च ॥ ४४ ॥ किच TG 
å Per ER ee त... ee देहस्तस्यार्ध कृपी आस्ते । अर्धत्वे हेतुः पत्नी । अधौ: वा एष आत्मनो यत्पत्नीति så: । जायापती अभिमादधीयातामिति शुतेरुभयोरेकाकारत्वावगमाच | 


आणलेला तो अश्वत्थामा समर्पण केला ॥ ४१ ॥ -तेसमयाँ तशा रीतीनें पशूसारखा पाने ग; 
हाअपराधी अशाहि त्या गुरुपुत्रास पाहून त्या सुशील द्रौपदीला दया आली आणि लागलाच || 
सहन न करणारी ती पतित्रेता ्रोपदी, EG झणाली i, अहो यास आदी ||; 
आहे ॥ ४३ ॥ कारण, गुझ्मंत्रांसहित धनुर्वेद आणि ad सोडणें व त्यांचा उपसंहार करणें यांसहित सवे || 
द्रोणाचार्यं प्रस्तुत पुत्नरूपानें विद्यमान आहेत व त्या द्रोणाचार्यांच्या देहाचा अर्ध- i 





सर्व fans ` ` | | matt Mr 1... a kh 
| | | et जी FÅ असल्यामुळें तिने द्रोणाचायोबरोबर सहगमन केळं नाहीं ॥ ४५ ॥ तस्मात हे महाभारयशालन्‌ : 
å धर्मज्ञ अजुना, THA वारंवार पूजा गुरुकुल Å दुःख पावण्यास योग्य नाहीं ॥ ४३ ॥ pe 
नें दुःखित होऊन, जिच्या मुखाव इन वारंवार अश्रुधारा चालतात अशी रुदन करित्यं तसें या अश्वत्थाम्याची माता, गोतमकन्या व पतिव्रता जी कृपी तिनें ||; 

| | झालेंलें ते area कुळ, त्या राजांच्या PAA परिवारांसहव- 


:॥मृतबालकांच्या दुःखान - - å डगेकानें व्याप 
वे ॥ ४७॥ अजितेंद्रिय राजांनीं ब्राह्मणाच्या कुळास जर AT उत्पन्न केला तर, शोकाने = å वि आतिने अं होफ | 
em Å समळ जाळून टाकितें ॥ ४८ \\ ad ह्मणाठा- है ऋ षिहो, याप्रमाणें चमोस अतु कूळ, नीतिमागास अनुसरणार १ करुणायुक्त, निष्कपट, संम आण अ श्रेष्ठ अत द्राप- 


Ve 


EY 


aga करू नये 


Se 


v 


IE a KES Ep we 
a Rs t= Fe Ga aie > = 


१ तन भर्तरि må सा कथं जीवति तत्राह | नान्वगादवतारं यतो वीरसूः पुत्रवती ॥ ४५ ॥ तत्तस्माद्वौरवं गुरोः Se भवद्भिः कतभि जिनं दुःखं TE नाईति किंठु पूज्यं 
वंद्य च ॥ ४६॥ मृतवत्सा FU ॥ ४७ ॥ विपक्ष दोषमाह । येरिति । तेषां राजन्यानां कुछ FÅ 1 44 wera | TÅ सपरिवारम्‌ I शचा शोकेनापि व्याहतं च 
॥%ब्रह्मकळं कतृ मदहति ॥ ४८ ॥ धम्येमित्यादयो वचसः VEIT पूर्वश्होकषट्के द्रष्टव्याः | तत्र ध्य घर्मादनपेतं मुच्यतां समुच्यतामिति | न्याय्य न्यायादनपत सरहस्य 


agua महाभाग भवद्विगीरिवं कुङम्‌ ॥ जिनं नाहति ME पूज्य वंचमभीशणशः ॥ ४६ ॥ मारोदीदस्य जननी गौतमी पतिदेव- 


छ, (7 ०7 
PES 


av, ale ९८ 


शुचापितम्‌ ॥ ४८॥ सूत उवाच ॥ qed न्याय्यं सकरुणं निर्व्यलीक समं महद ॥ राजा धर्मसुतो UT: प्रत्यनंदहचो aar 
॥ ९९ ॥ नकुलः सहदेवश्च युयुधानों AA: ॥ अगवान्देवकीपुतरो ये चान्ये याश्च योषितः ॥ ९० ॥ तत्राहीम AR 
नत्मिनश्वार्य योऽहन्‌ सुप्तान्‌ शिशून्टया ॥ ५३ ॥ निशम्य भीमगदित द्रोपचाश्व चतुसुजः ॥ 


i || ता॥ यथाऽह कृतवससार्ता रोदिम्यश्षुसुखी मुह: ॥ ४७॥ रः कोपितं TASS राजन्येरकृतारमभिः ॥ तत्कुड WET सानुबंधं | 
S$ 


CRN ७ Å 
år ae mei av- ar. at mø 


९७०, AVD. OF, Å 
are 


स्तस्य श्रेयान्वधः EEG ॥ न भतु 


| आलोक्य वदनं सख्युरिदमाह ENN . | å 
å इत्यादि | सकरुणं तस्यात्मनोंडथमिति । जिवयी तद्मजञेति समे मा रोदीदिति । दुःखसाम्योक्तेः । get: कोपितमिति निषुरोक््या हितोपदेशात ! है है र वचो हे. 
र Ripe acer av 18 ae पका प्रत्यनंददनुमोदितवान्‌ ॥ ४९ U नकुलादयश्च प्रत्यनंदन्‌ ॥ इधानः सात्यकिः ॥ ५० ॥ तस्य तथाविधस्य attra एव Ag: | अन्यथास्य as i 
*||गात्‌ तदाह | न भर्तृरिति | अहन्‌ जघान ॥ ९१ ॥ चतु्ुजोक्तेरयं भावः । भीमे तं eg रते द्रौपद्यां च सहसा तन्निवारणे वृत्तायामुभयो: वरणायाविष्क्रतचतुशेज | 


ag भाषण धर्मराजानें मान्य केले ॥ ४९ ॥ आणि नकुळ, सहदेव, सात्यकि, अर्जुन, देवकीपुत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आणि तेथें जे इतर सभ्य होते तशाच ज्या खिया 
ee å EE *त तेथें भीमसेन कुद्ध हो = जया अश्वत्थाम्पांन आपणाकरितां नव्हे व राजाकरि-| 
Å होत्या त्याँनींहि त्या द्रौपदीच्या वाक्यास अनुमादन दें ॥ ५० ॥ परंतु तेथें भीमसेन करुद्ध होऊन हणाला का, ऽ A aes SR 
नांदी नव्हे तर व्यर्थेच निजलेल्या बालकांचा वध केला, त्याचा वध करणें हेंच त्यास श्रेयस्कर आहे. Malar तो ह्या पापानें नरकात. Tes ॥ ९९ ॥ असे भीमाचे 
% | भाषण व द्रौपदीचे भाषण “भीमसेन त्यास असतां व द्रौपदी अकस्मात्‌ त्याच्या निवारणार्थ FEA gå असतां, त्या दोघांच्या सरक्षणा-|; 

Ear _ न असे भाषण हें कीं | ९२ ॥ 
साठी TIS झालेल्या मुखाकडे अवलोकन कन असे भाषण Fe की 1 


न... है 
अल के क्र Se 


>>> 


Å CN = å 





| भ्रीमगवान्‌ हणारा- हे AGA, जो जातीचा ब्राह्मण आहे तो वध करण्यास याग्य अपराधाचा जरी 'असला तरी त्याचा वध करुं नये. आणि हातांत are घेऊन प्राण घेण्यास | र | 
जो उद्यक्त झाला तों कोणत्याहि जातीचा असला तरीं तो वध करण्यास योग्य आहे. असें दोन्हीप्रकारचं ane मीच सांगितलें आहे. यास्तव आतां å em दोनमकार ® | | 
| च्याहि धर्मंझात्रास जसा बाघ येणार नाहीं तशी योजना कर ॥ ५३॥ आणि आपल्या भिय द्रोपदीचें सांत्वन करतेवेळी तूं या अश्वत्याम्यास मारण्याची जी मतिज्ञा (| 
केली आहेस ती सत्य कर, तसेच भीमसेन, द्रौपदी आणि मी या तिघांनाहि जें प्रिय वाटेळ ते कर ॥ ५४ ॥ सूत झणाला- हे ऋषिहो, तेसमयीं अज्ञुनानें तत्काळ AF) 
ष्णाचें मनोगत जाणून खड़ानें त्या ब्राह्मणाच्या मस्तकावर असलेला मणि, केंशांसहित हरण केला ॥ ५५ ॥ आणि रज्जूते बांधलेला, बालहत्येच्या योगानें र | 


|इति । संदिहानस्य सख्यरज्ञुनस्पे-) ५२ ॥ वधाहंणो Tae: I मयेव शाखत्रकता TAT न हंतव्यः। तथा I आततायिनमायांतमपि वेदांतपारगम्‌ † जिधांसंत जिघांसी-| 
Hare तेन ब्रह्महा भवेदिति च वदता । तहुभयमप्यनुशासन परिपालय | ५३ ॥ तव च प्रतिज्ञा प्रयेत्याह । कुर्विति । भियां सांत्वयता त्वया यत्यतिश्ुतं हननं तच सत्यं| ` 
कुरु प्रियं च कुरु । मह्न॑ मम । तत्र वधे भीमस्य मियं भवति .अंबधे yen द्वये श्रीकृष्णस्यः। ५४ ॥ हादेमभिमायमाज्ञाय ज्ञात्वा न झशक्यमुभयं बिदध्यादतोऽस्याय- -. 


।| (श्राशगवानुवाच ॥ ब्रह्मबंधुर्न हंतव्य आततायी वधार्हणः ॥ मयेवोभयमाम्नातं परिपाह्मनुशासनम्‌ ॥ ५३ ॥ कुरु प्रतिशतं सत्यं 

|| यत्तत्सांत्वयता प्रियाम्‌ ॥ प्रियं च भीमसेनस्य पांचाल्या मह्यमेव च ॥ ५४ ॥ सूत उवाच ॥ अर्जुनः सहसाज्ञाय हेरेहादमथा- 
४ सिना ॥ मणिं जहार मूर्धन्यं हिजस्य सहमूर्थेजस्‌ ॥ ५५ ॥ विमुच्य रशनाबडं बालहत्याहतप्रभम्‌ ॥ तेजसा मणिना हीनं 
| शिविराब्निरयापयत्त ॥ ५६ ॥ वपनं द्रविणादानं स्थानान्निर्यापणं तथा ॥ एष हि ब्रह्मबंधूनां वथो नान्योऽस्ति देहिकः ॥ ५७॥ 
पत्रशोकाठराः सर्वे पांडवाः सह कृष्णया ॥ स्वानां मतानां यत्कृत्यं चङ्निहरणादिकस्‌ ॥ ५८ ॥ इति ' श्रीमद्भागवते महापु 
राणे प्रथमस्कंधे द्रौणिनिग्रहो नाम सप्तमोऽध्यायः॥ ७ ॥ ॥ सूत उवाच॥ अथ ते संपरेतानां स्वानामुदकमिच्छताम्‌ ॥ दातं 


| सकृष्णा गंगायां पुरस्कृत्य ययु muah ` « 

* म्रभिप्राय इति ज्ञात्वेत्यथेः । असिना खड़ेन । मूर्धन्यं मूर्धनि जातम्‌ | सहमूर्धजं सकेशम्‌ ॥ ५५ ॥ मणिना व हीनं ` निरयापयन्निःसारितवान्‌ ॥ ९६ ॥ अनेन श्रीकृष्णोक्ते | 
सर्व संपादितमित्याह | वपनमिति ॥ ५७ ॥ निर्हरणं दाहार्थं नयनम्‌ 1 ५८॥ | इति प्रथमे ठीकायों सप्तमो5व्यायः ॥ ७॥ ॥ awa कुपितद्रोणेरखाद्रक्षा परीक्षितः UG 
श्रीकृष्णेन स्तुतिः कुंत्या राज्ञः शोकश्च कीत्येते ॥ १ ॥ ते पांडवाः संपरेतानां vart गंगायामुदकं दांतुं सकृष्णाः श्रीकृष्णेन सहिताः ख्रियः år पुरस्कृत्याग्रतः कृत्वा | १ 

4 


| 
हीन झालेला, व तेजःपुंजमणिरलानें रहित केलेला अशा त्या अश्वत्याम्यास पाशांतून मुक्त करून शिबिरांतून घालवून दिलें ॥ ५६ ॥ वपन करणें, द्रव्य घेणें आणि |; 
||स्वस्थानांतून घालवून देणें हाच अधमहि बाझणांचा वध होय. यावांचून दुसरा देहसंबंधी बंध ब्राह्मणांस विहित नाहीं ॥ ५७ ॥ नंतर pater see ` 
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dl i ह ज्या श्रीकृष्णाच्या => — 7; Ml 
[islet Pari | 1 ee 1. EN 
| भेत्तक शोक केला हा विषय या अष्टमाध्यायांत आहे ॥ ९ ॥ सूत झणाला- ऋषिहो, नंतर, ग्रत होऊन उदकाची इच्छा करणाऱ्या स्वजना तिलांजलि देण्यासाठीं, Skin) 
पांडव, झाल्जनियमाप्रमाणे fasta पुढें करून श्रीकृष्णासहवर्तमान भागीरथीच्या तीरों गेले ॥ ९ ॥ त्या सर्वांनी, हरीच्या चरणकमलसंबंधी रजानें पवित्र झालेल्या ||| 
गंगेच्या उदकांत EA करून, म्रणपावलेल्या स्वजनास तिलांजलि दिल्यावर तेथें कांहीँवेळपर्यंत त्यांच्या मरणाबदळ मोठा विलाप करून, पुनः गंगोदकांत खान केलें |; | 
*॥२॥ नंतर, त्या गंगेच्या Rå बसलेला भीमसेनादि बंधूंसहित धर्मराजा, धृतराष्ट्र आणि पुत्रशोकानें दुःखित झालेल्या गांधारी, Sat व द्रोपदी, तसेच बंधूंच्या वधामुळें PL 
Ia आ मामी आन व ल ताका झालेले बांधव या सर्वास, व्यासधौम्यादि ऋषोंसहित श्रीकृष्णाने पाणिमात्रांचेडिकागों ्रत्युकालाची गतिं कोणत्याही उपायांतीं अपरिहार्ये आहे यास्तव ४: । 


तस्मिन्कार्य खीपुरःसरत्वविधानात्‌ ॥ ९॥ निनीय दत्वा । हरिपादाब्जरजोमिः पता या सरिद्वंगा तस्या जले । पुनग्रंहणादादावपि स्नाता इति गम्यते ॥ २॥ कुरुपाति | 
|| युधिष्टिरं सहातुजं भीमादिभिः सहितम | पुत्रशोंकार्तामिति तिरुणां विशेषणम्‌ ॥ रे ॥ मुनिभिः सहितः ॥ ४ ॥ कितवैधरलेंह्रयोंधनादिभिः | द्रोपद्याः कचग्रहणादिना क्षतं ||| 


| viel ते निनीयोदकं सर्वे विलप्य च eal पुनः VET हरिपादानरजःपूतसरिजले ॥ २ ॥ तत्रासीनं कुरुपतिं धृतराष्ट्रं सहानु- 


जम्‌ ॥ गांधारी पुत्रशाकाती थां कृष्णां च माधवः ॥ ९ ॥ सांत्वयामास मुनिभिहतबंधू*छुचापितान्‌ ॥ भूतेषु कालस्य गाति 
de दर्शयन्नप्रतिक्रियास्‌ ॥ ४ ॥ साधयित्वाजातात्रोः स्तर राज्य कितवेहृतम्‌ ॥ घातयित्वासतो राज्ञः कचस्पशीक्षतायुषः ॥ ५ ॥ . 
4 | याजयित्वाश्यमेधेस्तं त्रिभिरुत्तमकल्पकैः ॥ तद्यशः पावनं दिश शतमन्योरिवातनोत्‌ ॥ ६ VANT पांडुपुत्रांश्र शैनेयोड्वसं- | 
wis) युतः ॥ हेपायनादिभिविप्रेः पूजितेः प्रतिपूजितः ॥ ७ ॥ ig कृतमतिरत्रेह्मन्दारकां रथमास्थितः ॥ उपलंभे$मिधावेतीभुत्तरां |; 
र | भयविहलाम ॥ ८ ॥ पाहि पाहि महायोगिन्देवदेव जगत्पते ॥ नान्य an पश्ये यत्र मृत्युः परस्परम्‌ ॥ $ ॥ 


Le किक कप न नल तान्‌॥ Al यांजयित्वेत्यादिभाविकथासंक्षेपः ॥ शतमन्योः शतक्रतोरिव ॥ ६ ॥ शैनेयः frist सात्यकिस्तेन चोद्धवेन च संयुतः ॥ ७ ॥ रथमास्थितः 4 [- å 
| सन्ुत्तरां परीक्षिन्मातरं भयेन विह्वलं व्याकुलां अभिमुखं धावंतीसुपलेमे ददश ॥ < ॥ उत्तरा श्रीकृष्ण ार्थयते | पाहि पाहीति द्वाभ्याम्‌ I अन्यस्तु प्रार्थनायोग्यों नास्ती-{ 1: 80, 


ज्या कालीं जें होणार Å क्था चुकत नाहीं, असें दर्शवून त्यांचे सांत्वन ae ॥ 2 ॥ ४ ll याप्रमाणें श्रीकृष्णाने -द्रोपदीच्या केशस्पशीनं क्षीणायु . झालेल्या दष्ट Df 4 

राजांचा संहार करवून, दुर्योधनादि कुटिलांनी कपटंद्यतानें हरण केलेले त्या धमराजाचें राज्य पुनः त्यास देववून, आणि उत्तमसाहित्यांनी युक्त अस SSN Ky 

Å अश्वमेध करवून त्याच इंद्रासारखें YR य दशदिशांचेठिकांणी प्रसिद्ध FS ॥ ५॥ ६.॥ नंतर सात्यकि व उद्धव यांसहवर्तमान ETA पांडवांचा निरोप घेऊन, ॥| 

| वेदन्यासादि ऋषींची पजा केल्यावर त्यांनींहि कृष्णाची उट पूजा केली ॥ ७ ॥ हे शोनका, नंतर द्वारकेस प्रयाण. करण्याच्या उद्देशानें श्रीकृष्ण रथांत बसला, Å 
माता | धांवत येत आहे असें त्यानें पाहिलें॥ ¢ ॥ ती उत्तरा श्रीकृष्णाजवळ येऊन त्याची प्राथेना 


ow दुसरें अभयस्थान | å | 
| 1 


ate vas Tea 


इतक्यांत परीक्षितीची माता उत्तरा, भयाने व्याकूछ होऊन आपल्या समोर FEN 
हे महायोगिन जगत्पालका देवाधिदेवा, तू. माझें अवश्य रक्षण करावें. कारण, स प्रसा होतो हणून मी 
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| | हते नाह[॥ ६ ॥ इ >« arven तापलेल्या लोखंडाच्या अग्रान युक्त असा एक बाण, माझ्या सेमार aes मॅला यथेच्छपणें जाळो, परंतु हे जगन्नाथा, या | 
| बाणानें माझ्या गर्भाचा नाशमात्र होऊं नये ॥ १० ॥ सूत ह्मणाला- ऋषिहो, असे तें उत्तरेचें वचन ऐकून, भक्तांविषयीं कृपाळू असा श्रीकृष्ण, मनांत समजला की, | 
(|| पराभव पावलेल्या अश्वत्थाम्यानें क्रुद्ध होऊन भूमंडळ निष्पांडव करण्याकरितां, हें ब्रह्मात्र सोडिलें आहे ॥ ११ ॥ हे मुनिश्चेण्ठ शौनका, त्याच कालीं पांडवांनी) | 
१! [आपल्या सन्युख आलेले पांच बाण अवलोकन करून त्यांच्या निवारणाकरितां आपापलीं Aa ग्रहण केलीं ॥ १२ ॥ परंतु इतर ist ब्रह्मत्राचें निवारण sant) | 

असल्यामुळें आपलेठिकाणींच हढनिष्ठा धारण करणाऱ्या त्या पांडवांचें तें अपरिहार्य संकट पाहून, सर्वव्यापक श्रीकृष्णाने आपल्या सुदशेननामक असल्यामुळे आपलेडिकाणींच seter धारण करणाऱ्या त्या पांडवांचे Å अपरिहार्य संकट पाहून, सर्वव्यापक श्रीकृष्णानें आपल्या सुद्शननामक अजानं त्या स्वकीय त्या स्वकीय | 


१ प्याह | त्वत्‌ त्वत्तोऽन्यमभयं भयरहित न पश्यामि यत्र लोके । परस्परमन्योऽन्यम्‌ मृत्युर्भवति ॥ ९ ॥ तत्र प्रस्तुतं भयमावेदयति | अभिद्रवत्यमिमुखमायाति । तप्षमायसं| | 
| Stend शल्यं यस्य सः | अतिकापेण्येनाह । काममिति | कामं यथेच्छस्‌ ॥ १० ॥ पराभवेनातिकुपितस्य द्ोणेरपांडय़ं पांडवशून्यमिदे विश्वं कर्तु vat ब्रह्मास्रमवुध्यत||' 
६ ११ ॥ अत एव बहुमुखं तदागतमित्याह । data I «åa तदानीमेव ॥ १९ ॥ ब्रह्मात्रस्यास्रांतरेरनिवरत्यत्वात्तइष्परिहरं व्यसनं वीक्ष्य । अनन्यविषय आत्मा येषां| | 


अभिद्रवति मामीश शरस्तप्तायसो विभो ॥ कामं दहतु मां नाथ मा मे गमो निपात्यताम्‌ ॥ १०॥ सूत उवाच ॥ उपधार्य || 
वचस्तस्या भगवान्‌ भक्तवत्सळः ॥ अपांडवमिदं कतु द्रोणेरस्रमबुक््यत ॥ १३ ॥ तर्ह्चववाथ मुनिश्रेष्ठ वांडवाः पंच सायकान्‌ ॥ आ- ||: 
त्मनोऽभिमुखान्‌ दीप्तानालक््याख्राण्युपाददुः ॥ १२ ॥ व्यसनं वीक्ष्य तत्तेषामनन्यविषयात्मनाम्‌ ॥ सुदर्शनेन स्वास्रेण स्वानां |: | 
क्षां व्यधादिभुः ॥ १३ ॥ अंतस्थः सर्वभूतानामात्मा योगेश्वरो हरिः ॥ स्वमाययादणोदर्म वेराव्याः कुरुतंतवे ॥ १४ ॥ यथ- 


॥| cae ब्रह्मशिरस्वमोध चाप्रतिक्रियम्‌ ॥ वैष्णवं तेज आसाद्य समशाम्यद्रशूहृह ॥ १५ ॥ मा मंस्था ह्येतदाश्चयै सर्वा श्रर्यमये- 
| ऽच्युते ॥ य इद्‌ मायया देव्या खूजत्यवति हंयजः ॥ १६ ॥ ब्ह्मतेजोविनिमुक्तेरात्मजैः सह कृष्णया ॥ प्रयाणाभिमुखं कृष्णमि- 
` दमाह प्रथा सती ॥ ION . | Ar Ko 
| स्वैकनिष्टानामित्यर्थ: ॥ १३ ॥ वैराट्या उत्तराया अंतःस्थः सन्‌ गर्भमागरतवान्‌ । तत्र हेतुः यत आत्मांतर्यामी | योगेश्वर इति बहिःस्थस्यापि प्रवेशघटनाथंगुक्तं कुरूणां तंतवे | 
४ संतानाय । पांडवानामपि कुरुवंशजत्वादेवमुक्तम्‌ ॥ १४ ॥ अमोघमप्रतिक्रियं च समशाम्यत्‌ संश्ांतमासीत 1 १५ ॥ एतड्टह्यात्रशमनमाश्वर्य मा मंस्था न मन्यस्व । इदं 
जगत्‌ ॥ १६ ॥ कृष्णया सह ॥ १७॥ | 


£|पांडवांचें संरक्षण BS ॥ ११ ॥ आणि सर्वभूतांचा आत्मा व योगेश्वर जो श्रीकृष्ण त्यानें, पांडवांची संतति राहण्यासाठी आपल्या मायेनें उत्तरेच्या उदरांत प्रवेश 

करून 'तिच्या गर्भाचे आवरण केलें ॥ १४ ॥ हे श्वगुकुलभ्रेश शोनका, तें ब्रह्मशिरनामक sa ( ब्रह्मात्र) जरी व्यर्थ न होणारें व कोणत्याहि aar अपरिहाये 
१ होतें तरी तें विष्णूच्या सुदशनाखाच्या तेजाचा संयोग पावल्याबरोबर अगदीं शांत झालें ॥ १५ ॥ ऋषिहो, तुझां सवोश्चयेमय श्रीकृष्णाचेठिकाणीं हें आश्रय mi 
नका. कारण, जो श्रीकृष्ण, स्वतः जन्मरहित असून सर्वेलीठॅविषयीं समर्थ अशा आपल्या मायेच्या योगानें झा चराचर विश्वाची उत्पत्ति करितो, संरक्षण करितो ५७४. | 
; आणि संहारहि करितो ॥ १६ ॥ पुढें ब्रह्मा्ततेजापासून मुक्त झालेल्या पुत्रांसहवर्तमान व द्रोपदीसहवतंमान सुखानें असलेली सती कुंती, एकेवेळीं द्वारकेस जावयास DÅ ., 


LS 





| ताह ज्या अतर | eae 1 ३ nom oh oO Re 9 | | | 

| वाटल्या श्रीकृष्णास असें झणाली कीं, ॥ १७॥ कुंती हणते- ह क गा) ते जरा वयान माझ्यापेक्षा लहान आहेस तरी मी तुला नमस्कार aks. कारण, Fe 

:||मायातीत असून मायेचा नियंता आद्य पुरुष आहेस, आणि सर्वप्राणिमान्नांच्या आंत व बाहेर व्याप्त अझून त्यांस HETT आहेस ॥ १८ ॥ तू मायारुपी पड-| | 
यानें आच्छादित saft अपार माहास्म्यानें युक्त आहेस झणून मन आदि इंद्रियांनी तुझें ज्ञान होत नाही. जसें नाटक करून दाखविणाऱ्या नटाचें स्वरूप RTT 

१ लोकांस gala असतें, तसें देहाभिमानी पुरुषांस तुझे स्वरूप दुर्बोध आहे. मी तर तुझी भक्ति न जाणणारी अज्ञ आहे, झणून तुला केवळ नमस्कारच करित्यें॥ १९॥ i | 


HE कृष्णा, आत्मानात्मविचार करणारे, मननशील आणि विषयवासनारहित अशा ऋषींनाहि तुझें पूर्णपणें ज्ञान होत = SE एत रर शात लेत नाही. पग आही लिया, ge भतियोंग कर मग आह्मी faar, तुझा भक्तियोग कर- 


, ; | å १ = | > र | et तेर पि नियंता aes RE | 
त्वा. त्वां नमस्ये नमस्करोमि । ननु कनिष्ठं मां कथं नमस्करोषि तत्राह । आद्य पुरुषं कुतः Tad: परम्‌ । तत्कुतः ईश्वरं मक़ृतरापे रम्‌ | अत एव|| | 
grass पृणेत्वेनावस्थितं तथाप्यलक्ष्यस्‌॥ १८ ॥ तत्र हेतुः । mår जवनिका तिरस्करिणी तयाच्छन्नं ्तिच्छन्नम्‌ | अतो5हमज्ञा भक्तियोगान- || 
| ‘Fat केवलं नमस्यामि | अधोऽक्षजामद्रियजं ज्ञानं चेः । Reem देहामिमानिना एंसा न त्वं लक्ष्यसे ॥ १९ ॥ किंच K 
| अल at © भूः «Å ; थ्‌ 
परम्‌ ॥ अलक्ष्यं सरवभूतानामंतर्बहिरवस्थित 


नाव्यधरा यथा॥ 3९॥ तथा परमहंसानां. 


® 
9 


आमलात्मनां विवृत्तरागादीनामपि तथा तेन निजमहिन्ना न रक्ष्यसेडतो भक्तियोगं विधातुं त्वां 

å | लनामात्मारामाणामप्यचित्यनिजगुणेराकृष्य भक्तियोगं विधातुं कारयितुमवतीणेमित्यथे: ॥२०॥॥ 
{he ज्ञानमक्त्यारशक्यत्वमुक्तवा पुनः HIS नमस्करोति | कृष्णायेति द्वाभ्याम्‌ ॥ २१ ॥ पंकज नाभौ यस्य पंकजानां मालाऽस्ति यस्य पंकजवत्यसन्ने नेत्रे यस्य पंकजांकिता- || 
| वंधी यस्य तस्मे ॥ २२ Il तत्कृतोपकाराननुस्मर ति यथेति । द्वाभ्याम्‌। अयमर्थः । मावृतोऽपि मरयधिका तव प्रीति: । तथा हि। हे Å यथा देवकी वा तवय यथा देवकी कंसेन रुद्धा त्वया se 


å ण्यासाठी तुला जाणण्यास कशा समर्थ होऊं ॥ २० ॥ तस्मात्‌ कृष्ण, 
ØRET नमस्कार असो ॥ २१ ॥ हे देवा, 

१ शोभत आहे, आणि तुझे नेत्र व चरण, 

å मिति फार आहे. ती अशी कीं, 


amet व वसुदेव 


ts 
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|| विमोचिता अहं च तथैव किं विमोचितेति काका महान्विरोष sa: | तं दशयति । साऽतिचिरं रुद्धा सती तस्मादेव सकृद्रिमोचिता | तथा शुचापिता च सती | न च 

Sl तस्याः पन्ना रक्षिताः | अस्ति चान्यो नाथस्तस्याः | अहं तु विपदगणात्तत्रापि ag: । शीघ्रं च सात्मज्ञा च त्वयेव च नाथेनेति ॥ २३ ॥- विपद्रणमेव दर्शयति | विषाद्री- 

|| मस्य विषमोदकदानात्‌ । महामेजेतुश्हदाहात्‌ | पुरुषादा हिंडिबादय 

å यासु विपत्सु कीहशं दर्शनं नास्ति पुनरपि भवदर्शन यस्मात्‌ ॥ २५ ॥ संपदस्तु भ्रेयःपरिपंथिन्य इत्याह। जन्म सत्कुले । जन्मादिभिरेधमानो मदो यस्य सः । अभिधा- ||} ` 


| विषान्महाग्नेः पुरुषाददर्शनादसत्सभाया वनवासकृच्छ्रतः ॥ मधे मधे$नेकमहारथास्रतो द्रोण्यखरतश्वास्म हरेऽभिरक्षिताः ॥ २४ ॥ 
|| विपदः संतु नः शश्वत्तत्र तत्र जगहुरो ॥ भवतो दर्शनं य॒त्स्यादपुनर्शवदर्शनम्‌ ॥ २५॥ जन्मेश्वर्यश्वुतश्रीभिरिधमानमद्‌ः पुमान्‌ ॥ 
ef) नेवाहत्यभिथातुं वै त्वामाकिंचनगोचरम्‌ ॥ २६ ॥ नमोऽकिंचनवित्ताय नितरत्तगुणटत्तये ॥ आत्मारामाय शताय केवल्यपतये 
KAL नमः ॥ २७॥ मन्ये खां कालमीशानमनादिनिधनं विभुम्‌ ॥ समं AG सर्वत्र भूतानां यन्मिथः कलिः ॥ २८ ॥ न वेद्‌ कश्चिः 

द्रंगवेश्विकीपिंत तवेहमानस्य इणां विडंवनम्‌ ॥ न .यस्य कश्रिहयितो5स्ति कहिचिव देष्यश्च यस्मिन्विषमा मतिद्टणाम्‌ ॥ २९ ॥ 


तुं श्रीकृष्ण गोविदेति वक्तुमपि | अकिंचनानां गोचरं विषयभूतम्‌ ॥ २६ ॥ अस्तुतमनोरथपूरणाय पुनः प्रणमति । अकिंचना भक्ता एव वित्तं सर्वस्वं यस्य तस्मे ly: 
daa: किम्‌ | निवृत्ता गुणइत्तयों धर्माथेकामविषया यस्मात्तस्मै | तत्कुतः । आत्मारामाय | तत्कुतः शांताय रागादिरिहिताय | किंच कैवल्यपतये केवल्यं दातुं समर्थाय २९६ 
Hi २७ ॥ ननु देवकीपुत्रं मां कथमेवं स्तौषि तत्राह । मन्ये त्वां कालं न तु देवकी, पतरम्‌ । तत्र हेतवः | ईशान नियंतारम्‌ | अनादिनिधनमाद्यंतशून्यम्‌ । विश|| | 
lima । समं यथा भवति तथा सर्वत्र चरंतम्‌ । ननु पार्थसारथेः कथं मम साम्यं तत्राह यद्यतस्त्वत्तो निमित्तभूताद्भुतानामेव मिथः कलि: -कलहो भवति न तु १४१ 
स्वतस्त्वयि वैषम्यम्‌ ॥ २८ ॥ ननु निग्रहानुग्रहरूपं मयि असिद्धं वेषम्यमत आह । न वेदेति । नृणां विडंबनमनुकरणमीहमानस्य gaa: यास्मिस्त्वयि विषमा मतिरनुग्रह- : it 
संपत्ति यांणीं ज्याचा गवे बृद्धिगत झाला आहे तो पुरुष, धनादिकांचेठिकाणीं आसक्त नसणाऱ्या पुरुषांस पत्यक्ष दशेन देणाऱ्या. तुझें, श्रीकृष्ण गोविद असें नांव- | å 
सुद्धां sare करण्यास मत्त होत नाहीं ॥२६॥ यास्तव, भक्त हेंच ज्याचें द्रव्य आहे, धर्म अथे व काम हे ज्यापासून नित्त झाले आहेत, स्वस्वरुपाचेठिकाणी रममाण ||| 
| असणारा, शात व भक्तांस मोक्ष देणारा अशा तुला मी वारंवार नमस्कार करित्यें ॥ २७ ॥ हे कृष्णा, तू सर्वांचा नियंता, उत्पत्तिनाशांना रहित आणि. सर्वठिकाणीं | Ae 
|| समबुद्धीनें संचार करणारा असा कालरूपी प्रथु आहेस, असें Å मानित्यें. आणिमात्रांत जो कलह होतो तो त्यांच्या परस्पर असलेल्या वैषम्यानेंच होतो. त्याबद्दलचा 5 क 


| संबंध तझेठिकांणी मुळींच नाहीं ॥ २८॥ हे भगवन्‌, मतुष्यांत अवतार घेऊन त्यांच्यासारखें अनुकरण करणाऱ्याहि तुझें मनांतील कतेव्य कोणीच जाणत नाहीं, अणून ||. : 


| 





SE Å 


i त्ताह ज्या BAST : oo = 
तू साधवर अनुग्रह करितोस व दुष्टांचा निग्रह करितोस अशी तुझेठिकाणीं लोकांना विषमचुद्धि उत्पन्न होत्ये; परंतु वास्तविक पाहिलें असतां, तुझा कोणीच fyl? 

किंवा द्वेष्टा नाहीं ॥ २९ ॥ हे विश्वजीवना श्रीकृष्णा, सर्वांचा आत्मा असन जन्मकर्मानीं रहित अझा तुझीं तियक्योनींमध्ये वराहादिरूपानें, मनुष्यांमध्यें रामादि-|* 
/ रुपाने, ऋषीमध्यें वामनादिरूपानें आणि जलचरजातींमध्यें मत्स्यादिरूपानें जीं जन्मे आणि तदनुसार कर्मे झालीं आहेत, तं त्या त्या स्थितीचे केवळ अनुकरण आहे|? 
॥ ३० ॥ ada तूं लोकरीतीनें जे आचरण करून दाखवितोस तेंही अत्यंत आश्वयकारक आहे. पहा-जेव्हां तूं गोकुलांत cata भांड फोइन यशोदेचा अपराध! ४ 
केलास ओणि तुला बंधन करण्यासाठीं यशोदेने हातांत दवें घेतलें, तेव्हां å जी आपली अवस्था तिला दाखविलीस ती माझ्या ,अंतःकरणास फारच मोह उत्पन्न 


४ निग्रहरूपा भवति ॥ २९ ॥ तेऽजस्य जन्म | अकतुः कमे । तिर्यक्षु वराहादिरूपेण । av रामादिरूपेण 1 ऋषिषु वामनादिरूपेण । यादस्स मत्स्यादिरूपेण || 
॥ ३० ॥ नरविडंबनमत्याश्वयेमित्याह । गोपीति 1 गोपी यशोदा त्वयि कृतागसि दधिभांडस्फोटनं कृतवति यावदाम रज्जुमाददे जग्राह तावत्तत्ततक्षणमेव या 
| दशाऽवस्था सा मां विमोहयति I किंभूतस्य | अश्रुभिः कलिलं व्यामिश्रमंजनं ययोस्ते च ते सं्नमे व्याकुले अक्षिणी यस्िस्तद्वङ्ग निर्नायाधः कृत्वा ताडयिष्यती-| ४ 


जन्म कर्म च विश्वात्मन्नजस्याकतुरात्मनः ॥ नि्यङ्नषिषु यादस्सु तदत्यंतविडंबनम्‌ ॥ ३० ॥ गोप्याददे खयि कृतागसि दाम 
तावद्या ते दशाश्चकलिलांजनसंभ्रमाक्षम्‌ ॥ वक्रं निनीय भयभावनया स्थितस्य सा मां विमोहयति भीरपि यद्रिमेति ॥ ३१ ॥ 
केचिदाहुरजं जातं पुण्यछोकस्य Fray ॥ यदोः प्रियस्यान्ववाये मलयस्येव चंदनस्‌ ॥ ३२. ॥ अपर वसुदेवस्य देवक्यां याचि- | 


तोऽभ्यगात्‌ ॥ अजस्त्वमस्य क्षेमाय वधाय च सुरहिषास्‌ ॥ ३३ ॥ भारावतरणायान्ये war नाव इवोदथी ॥ सीदंत्या भूरिभारेण 
जातो द्यात्मभुवाथितः॥ ३४॥ | å 


र i त्तो ea बिमेरि ~ : å NE Sq een ~ 
प | ति भयस्य भावनया स्थितस्य यद्यतस्त्वत्तो भीरपि स्वयं बिभेति तस्य å दशा ॥ ३१ ॥ अत एव जगन्मोहनतया दुज्ञैयत्वात्तव जन्मादि बहुधा वर्गयंतीत्याह I केचिदि 
५ ति चतुर्भिः | पृण्यशछोकस्प युधिष्ठिरस्य कीतेये यदोरेव कीतेये इति वा मलयस्य कीतेये वंशे वा चंदनं यथा ॥ ३२ ॥ तथा वसुदेवस्य भार्यायां देवक्यात्म एव त्वम-|; 
भ्यगात्‌ पुत्रत्वमिति शेषः | प्रथमपुरुषस्त्वाषेः । अभेत्वमिति पाठः सुगमः | ताभ्यामेव पूर्व सुतपःएक्निरूपाभ्यां याचितः सनू । अस्य जगतः क्षेमाय ॥ ३२ ॥ आत्म-|# 


शि 1%, 

॥४|करित्ये. कारण, संसाररूप भयहि तुला भीत असून त्यावेळीं å आईच्या ताडनाचें भय मानून खालीं मुख करून उभां राहिलास आणि अशु आल्यामुळे तुझी Ai कञ्जलयुक्त |; 

उदकानें व्याप्त होऊन भयाने चंचलही झालां होतीं ॥ ३१ ॥ असे तुझें चरित्र जगास मोहक असल्यामुळें तुझ्या जन्मादिकांचें लोक बहुतप्रकारें वर्णेन करितात. |: 

५ |तं जन्मरहित असन प्रिय अशा धमेराजाच्या कीर्तीसाठीं यदुराजाच्यो वेशांत, 'मळयपर्वंताच्या यशोवृद्धचर्थं चंदन जसा उत्पन्न होतो, त्याप्रमाणे उत्पन्न झाला आहेस | 

असें कितीएक ह्मणतात ॥ ३२ ॥ तसाच तू उत्पत्तिरहित असनहि, vås प्रश्नि व सुतपा या नांवाच्या स्रीपुरुषांनीं, आपला पुत्र होण्यासाठी तुझी प्रार्थना केली å 

५ | असतां तिची सिद्धि व्हावी, या जगाचें कल्याण व्हावें आणि दैत्यांचा वध व्हावा यासाठीं, या जन्मीं सुतपारूप वसुदेवाच्या WAT देवर्कीचेठायीं उत्पन्न झाला se 
आहेस असें कोणीएक ह्मणतात ॥ ३३ ॥ समुद्रांत भारानें बुडणाऱ्या नोकेप्रमाणें; दुष्टराजांच्या ब - ar भूमीचा भार दूर करण्याकरितां ब्रह्मदे- क 
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| था Sardar वने, पर्वत, नचा व समुद्र हे तुझ्या कृपावलोकनानें इद्धिगत होत आहेत ॥ ४०॥ हे विश्वेशा, हेविश्वात्मन्‌, हे विश्वपूर्त श्रीकृष्णा, आतां मागणे हेंच कीं, ते द्वारकेस |$ 
१ | गेलास तर पांडवाना तुझ्या वियोगानें दुःख होईल, व न गेलास तर यादवांना दुःख होईल असा, पांडव व यादव या स्वकीयांचेठिकाणीं माझ्या मनांत जो Ze स्लेहपाश | | 
राहत आहे तो तं तोडून ठाक ॥४२॥ आणि हे मधुवनपालकां, जशी गंगा, मध्यें कितीहि अडथळे आलेतरी त्यांस न जुमानितां आपला पवाह समुद्रांत मिळवित्ये त्याप्रमाणें माझ्या å 
| बुद्धीने निरंतर अनन्यभावेंकरून तुझेठिकाणींच, अखंड प्रीति करावी ॥ ४२॥ हे श्रीकृष्णा, तू यादवश्रेष्ठ, अज्ुनाचा मित्र, एथ्वीला भारभूत दुष्ट राजांचा अग्नीसारखा|| Wk 


Nata करणारा, अक्षीणपराक्रम, गोविंद, गाई ब्राह्मण व देव यांच्या पीडा हरण करण्यासाठी अवतार घेणारा, षड्गुणेःवर्यसपन्न आणि अह्मादिकांचा गुरु आहेस, || 


NNN NN 
‘lar देशाः स्वृद्धाः सुसमृद्धाः संतः ॥ ४० ॥ गमने पाँडवानामकुशलमगमने च यादवानामित्युभयतो व्याकुलचित्ता सती तेषु ख्नेहनिवृत्ति प्राथेयते | अथेति । वि-|| 
|. नत्यादिसंबोधनानि स्ेहपाराच्छेदे सामथ्येख्यापनाय | så संतम्‌ ॥ ४१ ॥ ततः किमत आह । त्वयीति । अनन्यविषया सती मे मती रतिमुद्रहतात 104 | 
४ अनवच्छित्नां रीति करोत्वित्यर्थः | ओघं पूरम्‌ | यथा गंगा मतिबंध न गणयत्येवं मतिरपि विध्ान्मा गणयस्विति भावः ॥ ४२ ॥ एवमभ्यर्थ्ये एनः प्रणमति । हे भ्री- | 
| कृष्ण ते नमः | उपकाराननुस्मंरंती बहुधा संबोधयति I कृष्णसखाजुनस्य सखे | ३ष्णीनाग्रषभ Se | aad भूम्ये gala ये राजन्यास्तेषां वंशस्य दहन । एवमप्यन-| it 


00 1000 अथ विशेश विश्वात्मन्‌ and स्वकेषु मे ॥ स्रेहपाशमिमं ola 2 vigg वृष्णिषु ॥ ४१॥ त्वयि मेऽनन्यविषया मतिर्म- 
| | धुपतःसकृव ॥ रतिमुद्वहतादद्धा गंगवाधसुदन्वति ॥ ४२ ॥ श्राकृष्ण कृष्णसख दृष्ण्यपभावनिधुग्राजन्यवंशदहनानपवभेवीर्य ॥ 


AL गोविद गोद्विजसुरातिहरावतार योगेश्वराखिलगुरो भगवन्नमस्ते ॥ ४२ Wad उवाच VER Hore: परिणताखिलोदयः ॥ 
|| मंद जहास वेकुंठा मोहयन्निव मायया ॥ ४४ ॥ तां बाढमित्युपामंत्र्य प्रविश्य गजसाव्हयम्‌ ॥ श्रियश्व स्वपुरं यास्यन्प्रेम्णा 
|| राज्ञा निवारितः ॥ ४५ ॥ व्यासायैरी-्वरेहाज्ञः कृष्णेनाइतकमेणा ॥ प्रवोधितोऽपीतिहासेनाबुद्वत शुचापितः ॥ ४६॥ 

train I गोविंद प्राप्तकामघेन्वैश्वये । गोद्रिजसुराणामार्तिहरो5वतारो यस्येति ॥ ४३ ॥ कलानि मधुराणि पदानि åg तैवाक्येः परिणतः स्तृतो$ सिर उदयो TG 

४) महिमा यस्य सः | णुस्त॒तावित्यस्मात्‌ । परिणुतेति वक्तव्ये दीयशछंदोऽतुरोधेन I मंदमीषत्‌ । तस्य हास एव माया । वक्ष्यति हि । हासो जनोन्मादकरी च॒मायेति|; | त 


Sli ४४ ॥ त्वयि मेऽनन्यविषया मतिरिति यत्पार्थितं तद्वाढमित्यंगीकृत्य रथस्थानाद्रजसाह्ृयमागत्य पश्चात्तां चान्याश्च grange: खिय उपामंत्र्यानुज्ञाप्प gt) 
यास्यन्‌ राज्ञा युधिष्ठिरेण मेम्णात्रेव किंचित्कालं निवसेति संप्रार्थ्य निवारितः । ॥ ४५ ॥ अथ भीष्मनियोणोत्सवं वक्तुम॒पोद्भातकर्थां प्रस्तौति | व्यातायः प्रबोधितोऽपि || 


(सूत झणाला- ऋषिहो, कुंतीने अशा मधुर पदांनीं रचलेल्या वाक्‍्यांनीं ज्याचे Hå ar ver पका गइर पात een et यो गण सवे गोत. अश स्तविले आहेत AT] 

मंदहास्य केलें ॥ ४४ ॥ आणि तिनें अनन्यभक्तीविषयाँ केलेल्या प्रार्थनेचा अंगीकार करून, रथाखाठी ||| 

सुभद्रा इत्यादि faatar निरोप घेऊन भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आपल्या द्वारकेस जाण्यास निघाला असतां, ' त |: 
धमेराजानें प्रेमभावानें atdet करून त्यास राहवून घेतलें ॥ ४५ ॥ पुढें आपला भक्त जो भीष्माचाये त्याच्या माणोत्क्रमण || || 
तेथें त्या भीप्माच्याच मुखाने pe अ Ree टी दोन्ही कार्ये करण्याचा em अभि” | 
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Tee Fe वका Am: hi 
हिका क NN | 
सर्व ईश्वराधीनच Wiest येत नाही, तसेच अविचाराने झालेल्या भूतहत्येचे पाप, star केलेल्या हिंसायुक्त Until दूर करण्यास कोणीहि हि माळ, PR naa | 

my etree दा er अनुताप यांचा -हा आठवा अध्याय समाप्त झाला ॥ < ॥ ॥ श्रीकृष्ण | 
| ह असा शीमद्वाग० प्रथमस्कंथांत- कुंतीस्तुति आणि युविश्सिचा अनुताप यांचा वर्णनरुप हा आठवा अध्याय er हो। 
f भीष्माने धमेराजास सर्वधमाचें निरूपण केलें, श्रीकृष्णाची स्तुति केली आणि त्यास. युक्ति गाप झाली. Rye ना क | ne å ES Et | 
| आ गे प्रजेच्या द्रोहांपासून झालेला तो धर्मराजा, सर्वधर्म जाणण्याच्या इच्छेने जेथे भीष्माचाये शरपजरी पडला हाता AM SRA 
|| हणाला- ऋषिहो, याप्रमाणें प्रजेच्या द्रोहांपासून भयभीत झालेला तो धर्मराजा, ua ka jm up त्स रादिकं 
मध्यें निघून गेला ॥ १॥ तेसमयीं भीमसेनादि सर्व बंधु, उत्तम अश्वयुक्त चित रथांत बसून Yr अनुलल्षेंककन निघाले. तसेच. व्यासधोम्यादि | 


व्र Å åå वेदेति श्रतेः | पापमश्वमेधेन dere. इ निराकरोति । यथात । यथा घनपंकेन dei न gent पथा देवेल्याइक्याविवेक विज याविवेकविजंभितं हेतुवादमाशित्य निराकरोति । यथेति। यथा धनपंकेन पंकांभो न ग्रज्यते यथा| 

EA ydet ss a गा वे सोषु नाहतीति ॥ ५९ ॥ इति श्रीमा०म० प्रथम-॥ 
| ॥ सुत उवाच । तः प्रजाद्रोहात्सरववर्मविवित्सया ॥ ततो विनशनं arne देवब्रतो5पतव ॥ 9 ॥ त ते भ्रातरः EG | 
| दसै | NE jee Sardar व्यासथोम्यादयस्तथा ॥ २ ॥ भगवानपि विपर्प Se सथनंजयः Bib स॒ तैर्व्यरोचत | 
ay: कुबेर इव गुह्यकैः ॥ ३ ॥ व्ष निपतिते ममी दिवश्युतमिवामरम्‌ ॥ “a ET पादा, | 
तत्र senda: सर्वे देवर्षयश्च सत्तम ॥ राजर्षयश्च ARE भरतपुंगवसू ॥५॥ पर्वतो नारदा वीर oe park NETT |; 
å भरद्वाजः सशिष्यो रेणुकासुतः ॥ ६ ॥ वसिष्ठ ase cory सते ॥ कक्षीवान्‌ MASA काशिका5्य ERE |; 
“ae ७॥ अन्ये च मुनयो ब्रह्मन्‌ बह्मरातादयो3मछाः ॥ शिष्यरुपेता आजस्सुः कश्यपागिरसादयः ॥ < ॥ | 


लघे दीकायामष्ठमोडष्यायः ॥ ८ ॥ ॥ युधिष्ठिराय भीष्मेण सवंधमनिरुपणम्‌ ॥ कृण्णस्तुतिश्च ghee नवमे तस्य वण्यते ॥ १ ped ag कृष्णेन ke | 
धितस्तद्द्शयति | इतीति | सर्वेषां धर्माणां विवित्सया वेदितुमिच्छया | विनरानं कुरुक्षेत्र देवता भीष्मः ॥ ९'॥ संतः श्रेष्ट अश्वा येषु ते रथेः ॥ २ ॥ ३ ॥ सानुगाः|॥ 


परिवारसहिताः ॥ ४ ॥ तत्र तदा तत्रासन्‌ । तरक्षणमेवागता इत्यर्थः | भरतएंगवं भीष्मम्‌ ॥ ५ ॥ रेणुकासतः परशुरामः ६ ॥ ७ ॥ ARTE शुकः .आंगिरसो बृहः : 
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ऋषिहि fra tn, tr fn raneren रथात नसन निघाल. तेव्हा ो ल त्या ge उतत २ ॥ हे बहे शौनका; ord भगवान्‌ श्रीकंष्णहि अर्जुनासहवर्तमान रथांत बसून निघाला. तेव्हां तो TTS ae bal उच 

असल्यामुळें, समोंवतीं यक्षांनी वेष्टित असलेल्या कुबेरासारखा शोभूं लागला ॥ २ ॥ नतर त्या कुरक्षेत्राचेठिकाणां स्वगातून can Ba | bp | ae । 

त्या तेजःपुंज भीष्यास अवलोकन कझन; गाने व परिवारांसहित पांडवांनी त्यास नमस्कार केला ॥ ४ ॥ है यति हे कीं,- पत, नारद, धौम्य, we 

as qari, नारदादि देवर्षि, विश्वामित्रमश्वति राजिं हे सर्व, भरतकुलश्रेष्ठ भीष्माचार्याच्या दरीनासाडीं प्राप झाले luau te ) Pl af ‘are आणि 

lary वेदव्यास, वृहदश्वा, भरद्वाज, अनेक शिष्यांसहित रेणुकानंदन परशुराम, VA I वसिष्ठ, fane, त्रित, गत्समद, असित, क å si आडे ; oa ; 
देन ॥ ७ ॥ हे शतका, इतरहि शीसाक, पि इति आणि करय व हसति इत्यादिक रिया free AN 5 
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=. @ av : e भीष्माने त्या 43 % 
महाभाग्यशाली KYR अवलोकन करून अष्टवसूमध्य श्रे, देशकाला —— 11 जाणणारा, आणि TAS अशा त्या , त्या | 


आ.अ.टी. |४ | आपल्या समीप एकत्र प्राप्त झालेल्या त्या महाभाग 





ऋषींची योग्यतेनुसार पूजा केली ॥ ९ ॥ आणि श्रीकृष्णाचा प्रभाव जाणणाऱ्या त्या भीष्माने, सर्वाच्या हृदयांत वास rier 208 2 Er | | 
| स्वरूप धारण करणारा व आपल्या अग्रभागी आसनावर बसलेला अशा त्या श्रीङृष्णाचेहि पूजन Se ॥ १० ॥ नतर ना soft असां तो भ्य त्या) 
न भाव यांनीं य॒क्त होत्साते आपल्याजवळ येऊन TSS आहेत असें जाणून, kart भरून आल्यामुळे अव झाल्यावर गा भोव्या छेशारमेंसुद्धां जीवन पावण्यास १९ 
| «fete सणाला की, ॥ १९ MÅR वर्शत्यापक ten हो, gel ate, परे ण... यया हणाला कीं, ॥ ११ ॥ हे ध्मस्थापक पांडव हो, get ब्राह्मण, धर्मे आणि श्रीकृष्ण याच्या आत उक्त सक SR, 





| Ne | å । हृदिस्थं se श्वासीनं पूज- 
Tele: ॥ ८ ॥ वसरूत्तमो भीष्मः देशकालविभागविदित्युत्यातुमशक्यत्वाच्छयान एव मनसा वाचा च पूजयामासेत्यभिप्रायः ॥ ९ ॥ Fu) pe i 
र ; यामास ॥ १० ॥ उपासीनान्‌ समीप उपविष्टान्‌ गरश्नयो विनयः मेम Gent संगताउपसनान्‌ J पाठांतरे ताभ्यामवनतान्‌ aia ययमिति यदेतदहो |e 
_॥|्लेहाश्रुभिरंधीमूतेन चक्षपोपलक्षितो ददर्शेति वा ॥ १९ ॥ अभिभाषणमाह | अही इत्येकादशभिः । है धर्मेनंदनाः हिष्ट यथा भवत्येवं MAG नाह है å 


|| तान्समेतान्महाभागानपलःय वसूत्तमः ॥ पूजयामास धर्मज्ञो देशकाळविभागविव ॥ ९ ॥ कृष्णं च तसभावज्ञ ed | 
Ål श्वरस ॥ हृदिस्थं पूजयामास माययोपात्तविग्रहम्‌ ॥ ३० ॥ dj Ad ॥ slik Nara | 
; | डोऽन्य ३ + धमनेटनाः Mad नाहेथ TY हा | || 
है न चक्षुषा ॥ ११ ॥|जहो कष्टमहोऽन्याय्यं यद्यं धर्मनेदनाः ॥ जीवितुं : MT Å 
i ते बहून्छेशान कवती मुहुः ॥ 3३ ॥ संव काळकृतं मन्य A ह यदात" | 
ऽतिरथे पांडो var बाळप्रजा TT: ॥ युष्मत्कृत बहुन्क्ेशान्पाप्ता ताकवता उछ ' काज Å 
भे वायो धर्मसुतो राजा गदापाणिर्टकोदरः NFS गा af 
* यम ॥ सपालो यद्दशे छोको वायोरिव घनावलिः ॥ ३४ ॥ यत्र धमसुता | | न | 
| | | kn विपत्‌ ॥ १५॥ न ह्यस्य कहिचिद्राजन्पुमान्वेद विधित्सितम्‌ ॥ यद्विजिज्ञासया युक्ता मुझंति कवयोऽपि हि ॥ ह ६ så र 
ॅ कटं ज़गप्सितम | अहो अन्यायं चेतत्‌ । यतो यूयं विमा धरमोऽच्युतश्चाश्रयो येषां ते ॥ १९ ॥ किंच संस्थिते गते बालाः भजा: पुत्रा यस्याः सा । र वशवर्थो | 
तम | तोकान्यपत्यानि तद्वती । अपत्यैः सह छेशान्‌ red: ॥ १३ ॥ कालकृतत्वेन शोक वारयति। सवेमिति द्वाम्याम्‌। भवतामपि | यद्वरो थ PEN 
| ह ॥ अहो दुर्घटघटनापटुः काल इत्याह I यत्रेति | aviser: । अख्री धन्वी । ततस्तत्रापि विपत्‌ I रोपात ko | 
| कशा कष sf ग स्य tered नाग एल कृष्णं कथं कालोऽतिक्रमदित्यपेक्षायामाह । न हास्य श्रीकृष्णस्येत्यंगुल्या निर्दिशति | विधिस्सितं कर्तुमिष्टम्‌। यत्‌ यस्य विधितिसितस्यं जिज्ञासया 












2 ; Be gå] अतिर वक å på ल्यावस्थॅत अहित अशी ; 
Nand झालां नाहीं, ही गोष्ट मोठी शोचनीय असून अन्यायाची आहे ॥ १२ ॥ पूः थी पांडराजा मरण पावला असता, जिच पुन वाल्यावर् त कालक- १ 
समथ झाला नाहा, & ष्ट = DE डू N वली ॥ यास्तव आजपयत ST तुझास अनिष्ट प्राप्त झालें a सव, at 4 I } 
तुमची माता ती कुंती, तुझांसाठीं Gat बालकांसहवतमान वारवार बहुत करा UIA 1 ९३ लि me सर्व लोक, कालाच्या स्वाधीन आहे ॥ १४ ॥ जेथे st 
|| तीनेच घडलें असें मी मानितो. कारण, जशी मेघपंक्ति वायूच्या स्वाधीन असत्ये ote bs ae fis, असें at साधन असूनहि gota kem) 
Flos राजा, गदाधारी भीमसेन, अश्रज्ञानकुशळ अजुन, अप्रतिम गांडीव धनुष्य आणि MIA ME कदापि समर्थ होत नाहीं. कारण, अह्मादिक i | 
5 9 md आहे ॥ १५ ॥ हे धमेराजा, या श्रीकृष्णावें कर्तव्य जाणण्याविषयीं कोणीहि पुरुष कदापि सपे होव नालः › ' MAP 
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- | 


ide ज्या श्रीकृष्णाच्या कृत्याचें ज्ञान संपादन करून घेण्यास प्रवृत्त झाले असतां मोह पावतात ॥ १६ ॥ तस्मात्‌ हे भरतकुलभेश, समर्था, धमेराजा, हें सुखांदिक | 

इश्वराधीनच आहे असा निश्चय करून, व निरंतर त्या ईश्वरास अनुसरून å या अनाथ पजेचें रक्षण कर ॥ १७ ॥ हा श्रीकृष्ण साक्षात्‌ नारायण आच्च पुरुष ||| 

गुपतरुपानें यादवांत संचार करितो ॥ १८ ॥ हे राजन्‌, या श्रीकृष्णाचा अतिगुह्य प्रभाव, भगवान्‌ शंकर, |; 
हा आपल्या देवकीनामक मामीचा पुत्र असून आमच्या उप-| १ 


RA 


अनुभावं प्रभावम्‌ ॥ ९९ ॥ त्वमज्ञानाद्यम 


तस्मादिदं Sadat व्यवस्य भरतर्षभ ॥ तस्यानुवि 
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9४ श्वासात । अकरोः कृतवानसि. । सचिवं मंत्रिणम्‌ ॥ २० ॥ नन्वीश्वरश्रेत्कथं नीचे सारथ्यादौ प्रवृत्तस्तत्राह | स्वेति । तत्कृतं नीचोचकर्मकृतं मम योंग्यमयोग्यमिति मते- å 
॥४विषम्यं कचिदपि नास्ति । कुतः निरवचस्य रागादिशून्यस्य | तत्कुतोऽनहंक्रतेः | तच्च कुतोऽद्गयस्य I तदपि कुतः समहः । तत्रापिहेतुः | खर्वेस्थात्मनः | यथेष्टं वा हेत-| |; 
9 हेतुमद्गावः ॥ २१ ॥ तथापि समत्वेऽपि । हे भूप I अनुकंपितमनुकंपाम्‌ ॥ २२ ॥ इदानीं स्वदेहत्यागपर्यतं श्रीकृष्णावस्थानं परार्थयते | भक्तयेति द्वाभ्याम्‌ ॥ २३ ॥ |||; , 
कारांची अपेक्षा न करितां आह्मांवर प्रीति करणारा मियमित्र आहे, असं मानितोस हे धर्मा, Å विश्वासानें या जगदीश्वरास, आपला प्रधान, दूत व सारथी केला आहेस. |; || | 
॥ २० ॥ परंतु हा श्रीकृष्ण, सर्वाचा आत्मा, समदृष्टि, सुखदुःखे, मानापमान इत्यादि दंद्रांनां रहित, निरभिमान आणि रागद्वेषादिरहित असल्यामुळे यास चांगल्या | Å 
[किंवा वाईट कर्मानीं योग्यता किंवा अयोग्यता हीं ग्राप्त होण्याचा संभव मुळींच नाहीं. ॥ २१ ॥ तथापि हे राजा, या कृष्णाचें दयाङत्व अनन्यभक्तांचेठिकाणों कितीवं।॥ | 
४ आहे å पहा. सांप्रतकालीं प्राणाचा त्याग करणाऱ्या मला अंतकाळी आपलें दर्शन देण्यासाठीं हा कृष्ण परमात्मा, स्वतः येथें आला आहे ॥ २९ ॥. आपल्या देहाच्या tls. 
अंतकाळाचे वेळीं ज्याचेठिकाणीं आपलें मन भक्तीनें स्थापन करणारा व वाणीने ज्याचें नांव उच्चारणारा योगी, विषयवासनांपादून व RAGGA मुक्त होतो ॥ २३॥ 
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तो हा देवाधिदेव, प्रसन्न हास्यानें व आरक्त नेत्रकटाक्षांनीं ज्याचें मुखकमल सुशोभित आहे असा चतुर्भुज भगवान्‌ श्रीकृष्ण, दुसऱ्या योग्यांनों हृदयांत केवळ ज्याचें. 


|= चिंतनमात्र केलें जातें तो आज माझ्य़ा अग्रभांगीं स्थित आहे. यास्तव या प्रसंगीं मी जोपयत स्वेच्छेनें या आपल्या शरीराचा त्याग करीन तोंपर्यंत तो कृपाहष्टीने माझे" 


| कडे अवलोकन करो ॥ २४ ॥ av हझणाला- ऋषिहो, Å भीष्माचें प्राथनावचन ऐकून राजा युधिष्ठिराने, सर्वे ऋषि श्रवण करित असतां; शरपंजरावर शयन 


.. 19 केलेल्या त्या भीष्माचार्यांस अनेकप्रकारचे धर्मविषयक प्रश्न केले ॥ २५ ॥ तेव्हां हे महामुने शोनका, मनुष्यमात्रांचे साधरण धर्म, बाह्मणादि वर्णाचे धर्म, बझचर्यादि 








, यावदिति विळंबं द्योतयति | अहं हिनोमि त्यजाम्रीति | स्वातंत्र्यम्‌ | इदमित्यनात्मत्वेन ज्ञातम्‌ । ्रसन्नहासेनारुणलोचनाभ्यां चोलुसहचिर मुखांबुजं यस्य | ध्यानस्य पंथा 
10 विषयः | योऽन्येश्चित्यते केवलं सोऽग्रतः स्थितः सन्मां भतीक्षतामित्यर्थः ॥२४॥ तत्सानुकंपं वाक्यमाकर्ण्य ॥ २५ ॥ पुरुषस्वभावेन विहितात्ररजातिसाधारणान्वणेयामासेति 


` [| ृतीयेनान्वयः । यथावर्णं वणेधर्मान्‌। यथाश्रममाश्रमधमांश्र । वैराग्यरागाभ्यामुपाधिभ्यां क्रमेणाज्ञातमुभयं निवृत्तिमदृत्तिरुं लक्षणं येषां तान्‌ ॥ २६ ॥ पुनस्तत्रैव |¦ 


18 
al . p 


{| सूत उवाच ॥ युधिष्ठिरस्तदाकण्य शयानं शरपंजरे ॥ अश्च्छदिविधान TANS चानुश्रण्वताम्‌ ॥ २५ ॥ पुरुषस्वभावविहिता- | | 






me | सहस्रणीयुद्धे समीपस्थान्सह्रं रथिनो नयति पालय तीति सहस्रणीर्भीष्मः I सहस्तिणीरिति पाठे सहस्राथेवतीर्गरः । लसंतौ पीतो पटौ यस्य तस्मिन्‌ । अमीलितहगेव 


| मै 


En 


स Sagal भगवान्‌ प्रतीक्षतां कलेवरं यावदिदं हिनोम्यहम्‌ ॥ प्रसन्नहासारुणलोचनोहसन्मुखांबुजों ध्यानपथश्वतुरभुजः॥ २४ ॥ ||| 


a) न्यथावर्ण यथाश्रमम्‌ ॥ वैराग्यरागोषाधिभ्यामाम्नातोभयलक्षणाच्‌ ॥ २६ ॥ दानधर्मान्‌ राजधर्मान्मोक्षधर्मान विभागशः ॥ ख्रीध- ||| 
| मान्भग्रवद्धमान समास व्यासयोगतः ॥ २७ ॥ धमार्थकाममाक्षांश्च सहोपायान्यथा मुने ॥ नानास्यानेतिहासेषु वर्णयामास तत्त्व- || 








वित्र ॥ २८ ॥ धर्म प्रवदेतस्तस्य.स कालः पत्युपस्थितः॥ यो योगिनश्छंदम्त्योवौछितस्तूत्तरायणः ॥ २९ ॥ तदोपसंहृय गिरः |! 
सहस्णीविमुक्तसंगं मन आदिपूरुषे ॥ कृष्णे लसत्पीतपटे चतुभुजे पुरः स्थितेऽमीलितहव्यथारयत्‌॥ ३०॥ ` il 





विशेषमाह | दानेति । मोक्षधर्मान्‌ शमदमादीन्‌ । भगवद्धर्मान्हरितोषणान्द्रादशादिनियमरूपान्‌ । ` संमासव्यासो संक्षेपविस्तारो तावेव योगावुपायो ततस्ताभ्याम्‌ ॥ २७॥ 
धमोदींश्च यथाधिकारं पतिनियतोपायसहितान्‌ । यथा यथावत्‌ । नानाख्यानेषु य इतिहासास्तेष यथा संति तथा वर्णयामालेति ॥ २८ ॥ छंदेनेच्छया मृत्युर्यस्य ॥ २९ ॥ ||; 








|| आश्रमांचे धर्म, वेराग्य व विषयवासना या दोन उपाथींच्या योगानें अनुक्रमाने सांगितलेले . निदृत्तिलक्षण व प्रवृत्तिलक्षण धर्म | २६ ॥ दानधर्म, राजधर्म, मोक्ष- गं 
धर्म, lad, व भागवतधर्म, हे सर्वे, त्या भीष्मानें संक्षेपाने व विस्तरानें धमराजाला वर्णन केले ॥ २७ ॥. तसेच धमे, अर्थ, काम, आणि मोक्ष हे च्यार पुरुषार्थ, Å 
व त्यांचे उपाय ज्या अधिकाऱ्याला जसे अनेक आख्यानामध्यें व इतिहासांमध्यें वणेन केले आहेत त्याप्रमाणे त्या तत्त्ववेक्ष्या भीष्माने वर्णन केले ॥ २८ ॥ याम-|% 
माणे तो भीष्म धर्मकथन करीत असतां, स्वेच्छेने भाणत्याग करणाऱ्या योगिजनांस इष्ट असा जो उत्तरायण काल तो त्या भाष्मास प्राप्त झाला ॥ २९ ॥ तेव्हां, å 


“1 यद्धांत सहस्र रथ्यांचें रक्षण करणाऱ्या त्या भीष्माने आपल्या सर्व वाणींचा उपसंहार करून अहंतामततादिसंगरहित असें आपलें मन, अग्रभागी असलेल्या देदीप्य i 
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“धारा, Agia, आदिपुरुष श्रीकृष्णाचेठायी धारण केळे व आपल नेन्नहि न reat त्या कृष्णमूतांकडे लावे ॥ 


.__ 1४ झालेला; श्रीकृष्णाच्या कृपावलोकनानें तरक्षणांच, आयुर्वाच्या परहारापाढून उत्पन्न झालेले ज्याचे श्रम-गेले आहेत असा आणि 


|i 2:51: म TS ज्याचें नष्ट झालें आहे. असा तो भीप्माचाये, आपल्या देहाचा त्याग करतेवेळी, 
| भीष्म झणाला- अनेक धर्मोद्ि साधनांनी एकाग्र झालेही मी आपळी निष्काम मनोधारणा, 
15 मनो व्यघारयत ॥ ३० ॥ अनयैव विशुद्धया धारणया हतमशुभं यस्य सः 
र वृत्तीनां विभ्रमो विविधं भ्रमणं यस्मात्सः । जन्यं देहम ॥ ३१ ॥ परमफलरुपां 
णोपकहिपता समर्पिता | क । सात्वतानां एंगवे श्रेष्ठ भगवति । वितृष्णा निष्कामा | अविवृष्णे 


हस्व नास्तीत्यर्थः I तदेव परमेश्वर्यमाह | स्वश स्वस्वरूपभूत परमानंदमुपगते प्राप्तवत्येव I 
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_ Pega धारणया हतादयुभस्तदीक्षयेवाशु गतायुधश्रमः ॥ निटत्तसर्वेदरियदततिविश्नमस्तुष्टाव जन्यं frem जनार्टनमू ॥ २३ ॥ | 


भीष्म उवाच ॥ इति मतिरुपकल्पिता विठृष्णा भगवति सात्वतपुंगंवे fiat ॥ स्वसुखमुपगते चिदिह प्रकृतिमुपेयुपि यद्भव- 
प्रवाहः ॥ ३२ a, त्रिभुवनकमन तमाळवणे रविकरगौरवरांबरं दधाने ॥ वपुरङककुलाहृताननाजं विजयसखे रतिरस्तु ASAT 


॥ ३३ ॥ युषि तुरगरजोविधूम्रविष्वक्चछलितश्रमवा येलंकृतास्थे ॥ मम निशितशरेविभिद्यमानलचि विलसत्कवचे5स्तु कु- 
$| ष्ण आत्मा ॥ Re ॥ ` | | | a0 | र He | 
| | स्वरूपतिरोधानेन जीववत्पारतंन्यमित्यथेः I विहुमिति यदुक्त तत्मपंचयति । यद्यतः पंकृतेभवमवाहः ष्टिपरंपरा भवति ॥ ३२ ॥ इदानीं area वर्णयन्ति माथे ५ 
९६१ यते । त्रिभुवनकमनं त्रिळोक्यामेकमेव कमनीयं यत्तद्वपदेधाने रतिमैऽस्तु I कर्थभूतं ag: । तमाळवन्नीलो वर्णा यस्य तत्‌ | प्रातःकाखीना रवेः करा इव स्वत एव गोरे पीते 
"६ वरे निर्मले चांबरे यस्मिंस्तत्‌ I अलककुलेरुपर्यादतमाननाजं URETT I विजयससे पार्थसारथो । अनवद्याइहैतुकी फलाभिसंधिरहिता रतिरस्तु ॥ २२ ॥ विजयससि- 
i Sacra eae nee स न त्या aia प्रार्थयते । युधि 96 तुरगाणां खुररजस्तुरगरजस्तेन विधून्ना धूसरास्ते च ते विष्वंच इतस्ततश्चलंतः कचाः कुतलास्तेईलितं विकीर्ण ्रमवारि स्वेदंबिदुरूपं 
laa भक्तवात्सल्यद्योतकेनालंकृतमास्य यस्य तस्मिन्‌ श्रीकृष्णे ममात्मा मनोऽस्तु रमतामित्यर्थेः | पुनः किंभूते | मदीयेनिशितेस्तीक्ष्णेः रारेविमिधयमाना त्वस्यस्य | 


ri : आहे. कारण, हा श्रीकृष्ण, आपल्या परमानंदौंत निम अदन कदाचित्‌ क्रीडा करण्यासाठी ज्या मायेपासन दृष्टीची परंपरा उत्पन्न होत्ये, त्या मायेचा स्वीकार | | 
करितो तथापि मायेने याचा स्वरूपमहिमा आच्छादित रोत नाहीं ॥ ३२ ॥ त्रलोक्यांत अप्रतिमसोंदयंयुक्त,. तमालवक्षासारखे इ्यामवर्ण 'व॒ख्रयेकिरणासारखा | 
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तेजःपुंज भरजरीचा पीतांबर नेसणारें असे स्वरूप धारण करणारा, कुटिल केशसमुदायांनीं व्याप्त अशा मुखकमलानें शोभणारा व पार्थावा सारथी अशा या श्रीकृष्णाचेठिकाणीं 
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माझी निष्काम प्रीति असो॥ ३३॥ युद्धामध्ये उडालेल्या श्रवणे झालेल्या व जिकडेतिकडे पसरणाऱ्या केशांनीं व्याप्त असून सारथ्य श्रमाने माप cat 






















_ आ.पर.ठी. |॥॥या भ्रीकृष्णाचेठायी माझें मन सर्वदा रममाण असो || ३४॥ आणि हे अच्यतां EE eee De | 
.  |ततकषणींच पांडव व कोरव यांच्या सैन्यांच्या मध्यभो २ आणि ६ अच्युता, माझा रथ दोन्ही सेन्यांच्या मध्यभागी स्थापन कर, असे स्वम TET माषण ऐकून |; | 
. ॥ ३१ ॥ | मिषाने कालदृष्टीने वीरांचे de भागा असुनाचा रथ स्थापन करून त्यावर बसणारा व hi हा = इत्यादि योद्धे अज्ञुनास दाखविण्याच्या å 
Eee core ती 0 + जय करणारा अशा या अर्जुताच्या सख्याचेठिकाणीं माझी मीति असो॥ ३५ ॥ केवळ अझुनाच्या रत्र ||; 

४ सेनेच्या पुढें राहणाऱ्या भीष्मादिकांस ne द्ला न तर त्याचें अज्ञानहि दूर केलं od सांगतात- युद्धसंगीं दूर उभ्या ee red 
ag सत TN Serr Few cere धनाची मो Se NR लि आत्म अवलोकन करून दोषबुद्धीनें स्वजनवधापासून निवृत्त झालेल्या अः “मी कतो ' इत्यादि कुत्सितवुद्धि, ज्यानें आत्मवि-|| |' 





= ba आ. Øre न र स्थितान्भी ee ट्ट M 
मञुनस्य सपत्नायुहेरणेनेव जयमावहत्कित्वविद्याहरणेनापीत्याह I व्यवहिता st स्थिता या एतना तस्या मुखमिव मुखमग्रे न्भीप्मादी निरीक्ष्येत्यर्थ: | स्वजनवधा-||५ || | 


| सपदि सखिवचो निशम्य मध्ये निजपरयोबलयो रथं निवेश्य ॥ स्थितवति परसैनिकायुरक्ष्ण हृतवति पार्थसखे रतिर्ममास्तु 
५| ॥ २५॥ व्यवहितष्टतनासुखं निरीक्ष्य स्वजनवधादिसुखस्य दोषबुद्धथा ॥ कुमतिमहरदारमविद्यया यश्चरणरतिः परमस्य तस्य मे- PL 
*| ऽस्ठु॥ ३६॥ स्वनिगममपहाय मत्मतिज्ञाएतमधिकतुमवष्ठुतो रथस्थः ॥ धृतरवचरणोऽम्ययाचळहुहरिरिव हंतुमिभं गतोत्तरीयः॥३७॥ (AE 
` शितविशिखहतो विशीर्णदंशः क्षतजपरिष्ठत आततायिनो मे ॥ प्रसभमभिससार sea स भवतु मे भगवान्‌ गतिमुकुंदः ॥ ३८॥ ||| 


Å mom निवृत्तस्य | तदुक्त गीताझु I एवशुक्त्वाजञनः संख्ये रथोपस्थ उपाविशत्‌ | विस्रज्य सशरं चापं शोकसंविममानस इति। कुमतिमहं हतेत्यादिकुबुद्विम्‌॥३६॥ मम तु || 
| Bi ka aba EE रत त्ता fast हित्वा tart Tea ग्राहयिष्यामीत्येवंरूपां मत्यतिज्ञामृत सत्यं i 
JR 3 ह ह ः सन्‌ योऽभ्ययादभिमुखमधावत्‌ । इभं हंतुं हरिः सिंह इव किंभूतः | धरतो vn येन || 
21 तदा च संरंभेण मानुष्यनाव्यविस्मृतेरुवरस्थसवेभूतभुवनभारेण भ्रतिपदं चरहृश्चलंती गोः एथ्वी यस्मात्सः । तेनेव सरभेण पथि गतं पतितमुत्तरीयं व्रं यस्य स गु 
|; कुदो में गतिभेवत्वित्युत्तरेणान्वयः ॥ ३७ ॥ एवं यदाभ्ययात्तदा स्मयमानस्याततायिनो धन्विनो मे शितेस्तीक्ष्णोरविशिखेहेतो$तो विशीर्णदंशो विध्वस्तकवचः क्षतजेन | 


ot ee १ व. र र र्‌ ; \ | 

{| येचा उपदेश करून हरणः केली त्या ह्या परमानंदरुपी श्रीकृष्णाच्या चरणोचेठिकाणीं मला अतिप्रीति असो ॥ ag ' मी हातांत शत्र धारण त करितां dat) 

४ साहाय्यमात्र मक अशा ओपल्या प्रतिज्ञेचा त्याग करून “मी कृष्णाकडून शस्र धरवीन ' अशी माझी प्रतिज्ञा खरी करण्याकरितां त्या अर्जुनाच्या रथावर बसलेल्या ज्या | 

(| या भगवंताने अकस्मात्‌ रथाखाली उडी टाकून, हातांत रथाचें चाक घेऊन, हत्तीला मारण्यासाठी धांवणाऱ्या सिंहाप्रमाणें मोइया आंगावर धांव घेतली, तेव्हां क्रोधाच्या ||“ | 

१६ आवेशामध्यं आप ले मनुष्यनाव्य विसरून हा चालत असतां, याच्या उदरस्थित सवे गोडाच्या च्या भारानें पदोपदीं vet कंपित झाली व याच्या आंगावेरील परिधान-| ४४५६६ 
fut पडलें ॥ ३७ ॥ असा हा श्रीकृष्ण मजवर येऊं लागला तेव्हां मी आततायिधमानें तीक्ष्ण बाणांनीं यास ताडण केलें, तेणेंकरून याचें कवच फटन (४ 88 
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f | | a | : | | as ee se eM sel 
तेव्हां बळात्कारानें अजुन याचें निवारण करीत असतां, त्याचा तिरस्कार करून माझ्या वधार्थ सन्दुख आला तेव्हां. कोकदृष्टीनें हा अजुनप-|; 
||| वाती आहे असे भासलें, परंतु वास्तविक विचार केला तर, माझें वचन खरें करून माझ्यावर अलुग्रह करावा हणूनच ह घेऊन धावला. अता हा भक HE 
! | ret स रि कक हणन जळ भगवान्‌ माझी गति असो ॥ २८ ॥ हा श्रीकृष्ण युद्धमसंगां अञ्चुनाच्यां रथाचें आपल्या HETEN अकार्यैकरूनहि रक्षण करीत असून हसतात चाबूक व; | 
: ४ |अश्वांच्या दोऱ्या ग्रहण केल्यामुळे सारथ्यशोमेनें अतिरमणीय दिसत होता त्या WAST पाहून मारतीयुद्धांत मृत्यु पावलेले वीर, श्रीकृष्णाची सारूप्यमुक्ति पावले. यास्तव ||| 


| हिरण परितो व्याप्तः सन्मसभं बलाद्वारयंतमसुनमप्यतिक्रम्य मद्रधाथममिससाराभिमुखं जगाम I एवं यो जोकमतीत्याऽशुनपक्षपातीव ऊक्षितो वस्तुतस्तु ममेवानुग्रह a 
I कृतवान्यन्मङ्गकतेनोक्तं वचो मा मृषास्त्विति | स भगवान्मे गतिर्भवत्वित्यथेः ॥ २८ Ul तदेवमन्यायेरपि उत्यरक्षाव्यग्रे कृष्णे रतिमाशास्ते | विजयोऽज्ञनस्तस्य रथ एव||. 
कुटुंबमकृत्यशतेरपि रक्षणीयो यस्य तस्मिन्‌ आत्तं तोत्र प्रतोदो येन तस्मिन्‌ | aar ते इयार्ना van: sored सति यस्य तस्मिन्‌ | ्ीहादिभ्यश्चेत्यनकारांतादपि i 


॥४ | र्‌ङ्मिशब्दादिनिः । तच्छिया तया सारथ्यश्रियेक्षणीये शोभमाने । मुमूषोर्मतुंमिच्छोः I नन्वन्यायवार्तिनि किमिति रतिः प्राथ्येतेडत आह । भगवत्यचिंत्येशवर्ये तदाह । FE 


18 | युद्धे हताः aa Å निरीक्ष्य सरूपं तत्समानं रूपं गताः प्राप्ता इति दिव्यदृष्ट्या पश्यच्ाह ॥ 


विजयरथकुटुंब आत्ततोत्रे ध्तहयरशिमिनि तच्छियेक्षणीये॥ भगवति रतिरस्तु मे मुमूषोर्येमिह निरीक्ष्य हता गला. सरूपस्‌॥ ३९॥ | 
ढलितगतिविळासवल्गुहासप्रणयनिरीक्षणकल्पितोस्मानाः ॥ कृतमनुकृतवत्य SAG (al? प्रकृतिमगत्‌ किळ यस्य गोपवध्वः ॥ Qo ॥ | | 


३९ ॥ क्षत्रधर्मेण युध्यमानास्तत्सरूपं प्रापुरित्येतन चित्रं यतो मदांधा अपि पा-| ५ 


मुनिगणरपवर्यसंकुलें3तःसदसि युविष्ठिराजसूय TIA ॥ अहेणमुपपेद्‌ ईक्षणीयो मम इशिगोचर एष आविरात्मा ॥ ४३ ॥ |; 
तमिममहमजं शरीरभाजां हृदि दि विष्ितमात्मकल्पितानाम्‌॥ प्रतिदृशमिव नैकधार्कमेकं समषिगतोऽस्मि विधूतभेदमोहः ॥ ४९॥ || 


॥ | पुरित्याह | ललितगतिश्व विलासश्र वल्गुहासादिश्व मंजुगत्यादिभिरात्मीयेस्तदीयेवा कल्पित उरुमोनः पूजा यासां ताः | भत उत्कटेन मदेनांधा विवशाः | अत एव तदेक-|॥ 


as! ९ क 2 © NS =~ as स्मिन्मे न्व PA 
४ चित्तत्वेन तस्य कृत कर्म गोवर्धनोदरणादिकमनुऋतवत्यो गोपवध्वो यस्य प्रकृति स्वरूपमगन्नगमनू । मकारलोपस्त्वार्ष: । किल प्रसिद्धम | UA रतिरस्त्विति पूर्वणे-। ४ 


adel न्वयः ॥ ४० ॥ जगत्पूज्यतामनुस्मरनाह | मुनिगणेनेपवर्येश् संकुले व्याप्तं$तःसदसि सभामध्ये sutre राजसूये एषा मुनिगणादीनामीक्षणीयो5 हो रूपमहो महि 


~ 


a मेत्येवमाश्रर्येण विलोकनीयः सन्नहैणमुपपेदे भाप I एष जगतामात्मा मम इहिगाचरो दृष्टिविषयः sata: प्रकटो वतेते I अही मे भाग्यमिति भावः ॥ ४९ ॥ सोऽहं Bin 
ब्यान ne oe सम्यगधिगतः प्राप्तो$स्मि I सम्यक्त्वमाह | विधूतभेदमोहः | तदर्थ भेदस्योपाधिकत्वमाह | आत्मकल्पितानां स्वप निर्मितानां शरीरभाजां प्रा-| ४ 


KEN 


र मरणोन्मुख अशा माझीहि समेमभक्ति या श्रीकृष्णपरमात्म्याचेठिकार्णी असो | ३९॥ संदर गमन, विलास, रमणीय  मंदहास्प, आणि ain अवलोकन यांहोंकरून ||; 
||| श्रीकृष्णानें ज्यांचा अतिसन्मान केला आहे त्या गोपी, मदांव होऊन गोवर्धनोद्वरणादि कृष्णलीलेंचें अनुकरण करित. होत्सात्या, ज्या प्रभूच्या `स्वरूपासं मिळाल्या. त्या 


a 


||| क्ष्णपरमात्म्याचेडिकार्ण। मला निरतिशय प्रीति असो ॥ ४० ॥ धर्मराजाच्या राजसुय यज्ञांत मोठमोठे ऋषि व मोठमोठे राजे यांच्या समेमध्यें ' कायहो याचें||; | 
NE स्वरूप? “ कायहो याचा महिमा” अशा आदराने अवलोकत्‌ केलेला जो भगवान्‌ अग्रपूजा पावला, तोच हा सर्वे जगाचा आत्मा, माझ्यापुढे प्रत्यक्ष दिसत आहे, तेव्हां A 
| å केवढे हें माझे भाग्य !! ॥ ४९ ॥ यास्तव सवे भेद व मोह यानी रहित असा मी, स्वतः Ss केलेल्या प्रत्येक प्राण्यांच्या हृदयामध्ये वासकरणोरा, व जसा खर्य १४. 
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| 1. å Ik 29 — | å ma | | 
Mmm टी. १. एकच असतां प्रत्येकाच्या दृष्टीस निरनिराळा दिसतो त्याप्रमाणें अनेकप्रकारें भासणारा अशा ह्या जन्मरोहत आर्कष्णाशी मी ऐक्य पावलों आहे ॥ ४२ ॥ 
ET झणाला-ऋषिहो, याप्रमाणें तो भीष्म, षहुणे्येसंपन्न श्रीकृष्ण परमात्म्याचे स्वरूपा, मनाच्या वाणीच्या व दृष्टीच्या वृत्तीसहवर्तमान आपली बुद्धि स्थापन 
- ९ ३० ॥ |/८ करून लीन झाला असतां, त्याचा प्राण बाहेर न जातां अभ्यंतरींच लय पावला॥ ४३ ॥ तो भीष्माचार्य, मायिक उपाधिरहित परब्रह्मस्वरूपं मिळन गेला असे|! 
.. 120 जाणून ते व्यासादिक सवेहि ऋषि, जसे पक्षी, संध्याकाळीं शब्दादिव्यापाररहित होतात त्याप्रमाणें स्तब्ध झारे || ४४ ॥ असें भीष्मनियोण कृष्णसब्रिधानों . झालें | 
|| असतां त्या महोत्सवानिमित्त देवांनी व मनुष्यांनीं वाजविठेल्या elt वाजू लागल्या. राजांमध्ये गुणग्राही राजे होते å ओऔष्माची प्रशंसा करूं लागले. ald 
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i FR TO OO TT rn mm ee Timi NN 
nt हृदि eft मतिहृदयं विष्ठितमधिष्ठितमधिष्ठाय स्थितमिति यावत्‌ I अकारलोपस्त्वाषेः । नेकधा5नेकधा | अधिष्ठानमेदादनेकथा भातमित्यर्थः । अन्न इष्टांतः | ale 
> |४ nitrat हश ext प्रत्येकमेवार्कमनेकधा भ्रतीतमिवेति ॥ ४२ ॥ मनोवाग्दष्टीनां दृत्तिमिः | परमात्मनि श्रीकृष्णे । . अंतरेव विलीन: श्वासो यस्य सः ॥ ४२ ॥ विष्कले a 


a 


å kk Å je e मिलित LS ae 5 aq e वादिता > र २) ४ x 
४ निरुपाधो । संपद्यमानं मिलितमाज्ञायालक्ष्य.। वयांसि पक्षिण इव ॥ ४४ ॥ देवेमांनवेश्व वादिताः राज्ञां मध्ये ये साधवो5$नसयवः ॥ ४५ ॥ निहेरणादीनि दाहसंस्कारा- 


iN Jen ae | | pr ne Te - de 
AT उवाच ॥ कृष्ण एवं भगवति मनोवागदृषटिदृत्तिभिः ॥ आत्मन्यात्मानमावेश्य सों5तः खास उपारमद ॥ ४३ ॥ संपद्यमानमा- | | | 
॥| ज्ञाय भीष्मं ब्रह्मणि निष्कले ॥ सर्वे auge तूण्णीं वयांसीव दिनात्यये ॥ ४४ ॥ तत्र दुंदुभयो नेदुदेवमानववादिताः ॥ शशंसुः || 
Å गतो tr इटः ॥ ४५॥ तस्य निरणायि करविला इह सतो ॥ ||| 
॥ ४६ ॥ तुष्ठवुर्सनयो हृष्टाः कृष्णं तहुद्यनामभिः ॥ ततस्ते कृष्णहदयाः स्वाश्रमान्मययुः पुनः ॥ ४७ ॥ ततो युधिष्ठिरो गत्वा > 
सहकृष्णो गजाह्वयम्‌ ॥ पितरं सांत्वयामास गांधारी च तपस्विनीम्‌ ॥ 2८ ॥ पित्रा चानुमतो राजा वासुदेवानुंमोदितः ॥ च- | 





कार राज्यं धर्मेण पिठपेतामहं विभुः॥ ४९॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे युधिषिरराज्यप्रंभो नाम नवमोऽध्यायः॥९॥ | 


दीनि सम्यक्परेतस्य मुक्तस्पापीत्यर्थ: ॥ ४६ ॥ तस्य गुल्ननामभिवेंदोक्तेः कृष्ण एवं हृद्य येषां ते कृष्णहृदयाः ॥ ४७ ॥ पितरं धृतराष्टरम्‌ । तपस्विनां संतापवतीम्‌ 
FIN Bc राजा युधिष्ठिरः अनुमतोऽनुज्ञातः ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे टीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ दमे कृतकार्यस्य हस्तिनापुरतो हरेः ॥ 
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|||आकाझांतून पुष्पवृष्टि होऊं लागल्या | ४५ ॥ हे भृशुकुलोद्रवा शोनका, मुक्त झालेल्या त्या भीष्माच्या देहाचं दाइसंस्कारादिक कमें करवून : धर्मराजा, दोन घटि- 
|| कापयत त्याच्या वियोगानें इःखित झाला ॥ ४६॥ नंतर ते नारदादि मुनि हषंयुक्त होत्साते, श्रीकृष्णाची त्याच्याच वेदोक्त गुह ना्मानीं . स्तुति करून, श्रीकृष्णाचे- 
ठिकाणींच ज्यांचें चित्त आहे असे होत्साते पुनः आपापल्या आश्रमास निघून गेले ॥४७॥ नंतर धमेराजानें श्रीकृष्णासहवर्तमान हस्तिनापुरास जाऊन, धतराष्ट्र व दुःखाने 
संतप्त झालेली गांधारी या उभयतांचे सांत्वन केलें ॥ ४८ ॥ नंतर राज्यपालनाविषयां WUE संगत दिलेला व श्रीकृष्णाने अनुमोदन दिलेला महासमथे तो धर्गे- 
:||राजा, पितृपितामर्हादि परंपरेने प्राप्त झालेलें राज्य धर्मेकरून करूं लागला ॥ ४९ ॥ असा श्रीमद्भागवतनामक महापुराणांतील प्रथमस्कंधामध्यें धर्मराजास राज्य- 
माप्िरूप हा नववा अध्याय समाप्त झाला ॥ ९ ॥ ॥:तक्रष्णापेणमस्तु ॥  यापमाणें धमेराजास राज्यावर स्थापन करून: कृतकार्य झालेला श्रीकृष्ण, हस्तिना-|: 
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| वर्णन केळेला आहे ॥ ९ ॥ शोनक 

१ |धार्मिकांमध्यें श्रेष्ठ अशा धमेराजानें राज्यांतील विषयभोग प्राप्त झाल्यावर आपल्या 
le शोनका, विश्वपालक व भक्ताची संकठें दूर करणारा असा जगदीश्वर कृष्ण, adr हेच कोणीएक अरण्य त्यापासून उत्पन शेल 
र Fe ee RE त्या करुवंशास ( वेळवास ) बह्माख्रापासून परीक्षितीच्या संरक्षणानें अंकुरयुक्त करून आणि धमेराजास त्याच्या राज्यावर स्थापन 


स्रीमिः संस्तूयमानस्य वर्ण्यते द्वारकागमः ॥ १॥ राज्यं चकारेत्युक्त तज्ञ एच्छाति । हत्वेति | स्वस्य रिक्थे धने स्पर्धतेस्म ये ते तथा । यद्रा । स्वरिक्थाय sam | | 


१ |येषामत एव 'धनादिहरणादाततायिनंस्तान्हत्वा । प्रत्यवरुद्धभोजनो बंधवधदुःखेन संकुचितभोगो राज्यलाभेन mett वा | कथं राज्ये va मवृत्तो वा ततः किंम-|| 
: कार्षीत्‌ ॥ १ ॥ राज्यपदृत्तौ श्रीकृष्णस्य प्रीतिं पर्यालोच्य vet इत्यारायेनोत्तरमाह I åå कुरोः संरोहयित्वा परिक्षिद्रक्षणेन संरोद्यांकुरितं इत्वा | कथंभूत I वंश- ४! | 
शौनक उवाच ॥ हलवा स्वरिक्‍्थस्ट्थ आततायिनो युविषिरों धर्मतां वरिष्ठ ॥ सहानुनेः रत्प॒वरुहभोजनः कथं प्रदत्तः किमका- 
|  रषीत्ततः ॥ ३ ॥ सूत उवाच ॥ वश कुरोवैशदवाप्रिनिईवत संरोहयित्वा भवभावनो हरिः ॥ निवेशयित्वा निजराज्य ईश्वरो युधिः see 

| fae प्रीतमना बभूव ह ॥ ₹ ॥ निशम्य भी ष्मोक्तमथा च्युतोक्त॑प्रदृत्तविज्ञानविधूतविश्वमः ॥ शशास गाम इवाजिताश्रयः परि- |; 


ध्युपांतामनुजानुवार्तितः ॥ ३ ॥ कामं ववर्ष पर्जन्यः सर्वकामदुघा मही ॥ सिषिचुः स्म AT TT पयसोधूस्वती्ुदा ॥ Å ‘tl 
नद्यः समुद्रा गिरयः सवनस्पतिवीरुधः ॥ फळंत्योषधयः सर्वाः काममन्हतु तस्य वे ॥ SN नाधयो व्याधयः SA देव ूतात्महे- 
तवः ॥ अजातशत्रावभवन्‌ जंतूनां राज्ञि कहिचित ॥ ६॥ ` | | | 


५ 9612 PERSER ~ ~ KN å | i | = | 63 or ao ; 
| = ॐ ।दवाञ्रिनिईतं वंश एव दवो वन तस्माढुङ्ूतों यः क्रोधरूपो5 मिस्तेन fred दग्धम्‌ | निजराज्ये निवेश्य च ॥ All वृत्तो हेतुमुक्त्वा किमकार्षीदित्यस्योत्तरमाह 110 
gs यद्विज्ञानं परमेश्वराधीन॑ जगन स्वतंत्रमित्येवंभूतं तेन विधूतो विश्रमो5हकतेंत्येवंभ्रती मोहो यस्य सः । अनुजैरनुवार्तितः सेवितः सन्‌ । अजितः HET एवाश्रयो | veg 


i Keren engen | राक्षस I Ages I ae ET स्य ऊधः क्षीराशयस्तद्वत्यः | स्थूलोधस इत्यर्थः | सिषिचुरभ्यपिचन्‌ ॥ ४ ॥ अन्तु ऋता 


") |४यस्य सः | परिधिः समुद्रस्तत्पर्यतां गां प्रथ्वीं पालयामास ॥ ३ ॥ तस्य राज्यमनुवणेयति | काममिति त्रिभिः | मही सवैकामदोग्धी बभूव । ब्रज्ञान्‌ गोष्टानि । ऊधस्व- | 
वृतौ ॥ ९॥ आधयो मनोव्यथाः । व्याधयो रोगाः | ET: शी- दे 


ag जग ईवराधीनच आहे, स्वतंत्र नाही असें भीष्मानें व श्रीकृष्णानें सांगितलेलें तत्त्व श्रवण कडून मा झालेल्या अनुभवज्ञानानें। ज्याचा मोह गेला आहे असा AE 
+| der, अनुकूल असलेल्या भीमादिक बंधूंसहवतेमान श्रीकृष्णाच्याच आश्रयाने, जसे स्वगौचें रक्षण इंद्र. करितो त्यामाण समुद्रवलयांकित veie संरक्षण कळूं ५४! 


लागला ॥ ३ ॥ त्याकाठीं पजेन्य यथेष्ट दृष्टि करीत असे, एथ्वी प्रजांस सवे इच्छित विषय देत असे. तशाच मोठ्या 


1 कांसेच्या må, «taes आपल्या दुधाने || 


|| ( आपोआप पान्हे फुटल्यामुळे ) गोठे मिजवीत असत ॥ ४ ॥ नचा, समुद्र पर्वत वेळी आणि सर्व ओषधि ( साळीवगेरे धान्यें ) द्या प्रत्येक ANT धमेराजाच्या इच्छे- Å 
# प्रमाणें आपापले पदार्थे देत असत ॥ I याममार्णें ज्याला 13 उत्पन्न झालाच नाहीं असा तो धमेराजा सर्वे दुर ज्य करित असतां, प्रागिमांत्रांस आधिं ( मानसिक | 


३ 
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* दुःख ) व्याधि { रोग ) छेश ( झोतोष्णादिक ) आणि आधिदैविक, आधिमोतिक å आध्यात्मिक हे ताप AN ६ ॥ नंतर श्रीकृष्ण, पांडवांचा शोक å 
१४ | घालविण्यासाठी आणि सुभद्रानामक आपल्या भगिनीचें प्रिय करण्यासाठी कांहीं मासपर्यंत हस्तिनापुरांत राहून ॥ ७॥ तो श्रीकृष्ण भगवान्‌, धमेराजास नमस्कार-|! 
|| पूर्वक आलिंगन करून व त्याची आज्ञा घेऊन निघाला असतां, त्या वेळां त्यास भीमाजुनाँनीं आँगन केलें व नकुलसहदेवांनी नमस्कार केला व ते सर्व त्यास पोंच-| ६ 
विण्याकरितां रथावर आरूढ झाले ॥ ८ ॥ त्याकाली सुभद्रा, द्रौपदी, कुंती, तशीच उत्तरा, गांधारी, धृतराष्ट्र age, कृपाचाये, नकुल, सहदेव ॥ ९ ॥ भीमसेन, | 
धोम्य ऋषि आणि सत्यवती इत्यादिक fern, हे सर्वहि, श्रीकृष्णमहिम्याने मोहित असल्यामुळें त्या कृष्णाचे वियोगदुःख सहन करण्यास समर्थ झाले नाहींत ॥ १० ॥ 





mr टी 


॥ ३३ ॥ 





तोष्णादिकृताः । देवं च भूतानि चात्मा च हेतुर्येबामाधिदेविकादीनां ते जुतूनां नाभवन्‌ ॥ ६ ॥ इदानीं द्वाकागमनं निरूपयितुमाह । उषित्वेति । स्वसुः सुभद्रायाः |; 
go ॥ तं युधिष्ठिरम्‌ ॥ £ ॥ युयुत्सुधरतराष्टराद्रेऱयायां जातः । गोतमः कपः | यमौ नकुलसहदेवौ ॥ ९ ॥ अन्याश्च fea: । मत्स्यसतोत्तरा तस्याः पुनग्रेहणं गभेर-| 
शेककृष्णविरहे मोहाधिक्यात्‌ | यद्वा मत्स्यखुता सत्यवती ॥ १० ॥ तेषां क्रष्णविरहासहनं केसुत्यन्यायेनाह । सत्संगादिति द्वाभ्याम्‌ । सत्ता संगाद्वेतोगुक्तः पुत्रादिवि- ४ 


4 उषित्वा हास्तिनपुरे मासान्कतिपयान हरिः ॥ Geet च विशेकाय स्वसुश्च प्रियकाम्यया ॥ ७ ॥ आमंत्र्य चाभ्यनुज्ञातः परिष्व- 
{| ज्याभिवाद्य तम्‌ ॥ आरुरोह रथं केश्वित्परिष्वक्तो$मिवादितः ॥ ८ ॥ सुभद्रा दौपदी कुंती विराटतनया तथा ॥ गांधारी धृतराष्ट्रश्च | 
#| युयुत्सुर्गातमो यमो ॥ ९ ॥ वृकोदरश्च धौम्यश्च ख्रियो'्मस्स्यसुतादयः ॥ न सेहिरे विसुद्यंतो विरहं शाईधन्वनः ॥१०॥ सत्संगान्सुक्त- |; 
| SAM हातुं नोत्सहते बुधः ॥ कीर्त्यमानं यशो यस्य सकंदाकर्ण्य रोचनम्‌॥ ११॥ तस्मिन्र्यस्तथियः पार्थाः सहेरन्विरहं कथम्‌ ॥ | 
| दर्शनस्पर्शसँलापशयनासनभोजनेः ॥ ३२ ॥ सर्व ते$निमिषेरक्षस्तमनुद्ुतचेतसः ॥ वीक्षतः Geiger विचेडुस्तत्र तत्र ह॥१३॥ [BF 
|| न्यर्धचुद्रखद्वाष्पमोत्कंव्याहेवकीसुते ॥ निर्यात्यगारानो$भद्रमिति स्याद्वांववल्नियः॥ १४ ॥ | de 


sal हुःसंगो येन सः । सद्विः कीर्त्यमानं रुचिकरं यस्य याः सकृदप्याकर्ण्य सत्संग त्यक्तुं Aa ॥ ११ ॥ दशेनादिमिस्तस्मिन्‌ श्रीकृष्णे न्यस्ता अध्यस्ता धीर्येषां ते||; 
॥ १२ ॥ अत एवानिमिषेनेत्रेस्तमेव वीक्षमाणास्तत्र तत्राईणानयनाद्यर्थं चळंति स्म । यतः Hå सम्यग्बद्धाः । अत एव तमनुद्दुतानि गतानि चेतांसि येषां ते ॥ १३ ॥ ग 
। |अगारान्नियोति निर्गच्छति सति । ओत्कंव्यादासक्त्यतिशयाद्वेतोरुद्रलत्सवद्धाष्पमश्र॒ न्यरुंधन्नेत्रेण्वेव स्तंभितवत्यः | तत्र हेतुः । अभद्रं नो स्यादमंगलं मा भूदित्येतद- i 





कारण, AIA वर्णेन केलेलें श्रीकृष्णाचे रुचिकर यश, एकवारहि श्रवण करून ज्याची संसारावरची दुष्ट आसक्ति सुटली आहे तो ज्ञाता पुरुष, त्या भगवद्यशवर्णन कर-|* 
णाऱ्या साधूंचाच समागम सोडण्यास इच्छित नाहीं. मग ते साधु ज्याचें यश वणेन करितात त्या कृष्णाचेठिकाणीं. दरशन, स्पशेन, स्पर्श, परस्पर समेमभाषण, शयन |: 
! [आसन व भोजन इत्यादि प्रकारांनी अपेण केली आहे बुद्धि ज्यांनीं ते पांडव, त्यांचा विरह कसा सहन करितील ? करणारच नाहींत ॥ ११॥ १९ ॥ तर कृष्णाबरो |: 
Mata ज्यांचा चि त आहेत असे परम GÅ ते पांडव, आपल्या निमेषरहित नेत्रांनी कृष्णाकडे पाहत होत्साते प्रत्येक स्थळी कृष्णाचे पूजासाहित्यवंगेरे आणण्या-| | 
MS गडबडीने ईकडूनतिकडे संचार करूं लागले ॥ १२ ॥ त्यावेळीं तो देवकीनंदन घरांतून बाहेर निघत असतां, पेमसंबंधाच्या उत्कंठतेनें द्रोपद्यादि बांधवश्चियांच्या। 
eater हुःखाश्च बाहेर येऊं लागले परंतु ते त्यांनीं, कांहीं अमंगळ होऊं नये ह्मणून आपल्या नेत्रामध्येंच आवरून धरिले ॥ १४ ॥ | Ai 
[यद्धांत MA, ` ह. है oe 
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A | | (_नोबद ), वीणा, पणवनामक वाद्य, गाईंच्या मुखासारखें वाच, धुंधुरी ( खंजिरी ) आनक ( वाजत्रें) घंटा व दुंदुमि | i i न 
४ (नगारे) इत्यादि अनेक वाचें वाजू लागलीं ॥ १९॥ तेव्हां रस्त्यातून कृष्णाची स्वारी जात असतां कौरवांच्या स्रिया श्रीकृष्णास पाहण्याच्या इच्छेनें देवळांच्या व राजमं-| FE 
` १. | दरांच्या शिखरांवर ( गच्यांवर ) चहून, समम, समर्याद आणि हास्यपूर्वक कृष्णाकडे अवलोकन करून, कृष्णावर अनेक पुष्पांनी दृष्टि कुं लागल्या ॥१६॥ तेव्हां निद्रा faa] ॥ 
Haar प्रिय अजेनानें, अतिग्रिय श्रीकृष्णाचें मोत्यांच्या सरांनीं atta व रत्नखचित दंडानें सुशोभित असें VATA ग्रहण केलें Voll उद्धव आणि सात्यकि या दोघांनीं ||| 
hep) chap er ere चवऱ्या ग्रहण केल्या, तेव्हां स्रियांनी वरून केलेल्या पुष्पवृष्टीने तो श्रीकृष्ण, त्या राजधानींतील मार्गामध्ये शोमूं लागला UA av तेथें जागोजाग निशुण a 
Ti १४ ॥ मदंगादयो दश वाद्यभेदाः ॥ ९५ ॥ ग्रेमत्रीडास्मितपूर्वकमीक्षणं यासां ताः ॥ १६ ॥ गुडाका निद्रा तस्या san जितनिद्रोऽज्ञुनः i 
Haag: | मधुपतिः ष्णः ॥ १८ ॥ सत्याः श्रीकृष्णे तासामव्यभिचारात्कित नातुर्पाश्चानुरूपाश्च | निर्गुणस्य परमानंदस्य सुखीभवेत्यादयो 
i | भानुष्यनाव्यावतारे5 तुरूपाश्चेत्पथेः I संधिरार्षः ॥ ९९ ॥ सवासां श्व॒तीनां मनोहरः I उपनिषदोऽपि slayer: सत्यस्तं संजल्पमभ्यनंदनित्पर्थः 
- सदंगशंखभेर्यश्व वीणापणवगोमुखाः ॥ धुंधुयीनकवंटाचा नेदुडुदुझयस्तथा ॥ १५ ॥ प्रासादशिखरारूढाः कुरुनार्यो दिध्क्षया ॥ |; 
दषुः कुसुमेः कृष्णे परेमत्रीडस्मितक्षणाः ॥ १६ ॥ सितातपत्र AE मु्तादामविरषितम्‌ ॥ race गुडाकेशः प्रियः प्रियतमस्य 
ह ॥ १७॥ 387: सात्यकिश्वव व्यजनं परमाडुते ॥ विकीर्यमाणः SIA MG मधुपतिः पथि ॥ १८ वावी स॒त्यास्त- 
त्र तत्र दिजिरिताः ॥ नानुरूपानुरूपाश्व faset गुणात्मनः ॥ १९ ॥ अन्योन्यमासीत्संजल्प उ त्तमळोकचेतसाम्‌ ॥ कोरवेंद्रपु- 


200 stort सर्वश्रुतिमनोहरः ॥ २° Ua å किलाये पुरुषः पुरातनो य एक आसीदविशेष आत्मनि ॥ अग्रे TOA जगदात्मनीश्वरे 


| निमीलितात्मनिशि सुप्तशक्तिषु ॥ ९१ ॥ 


| सौंदर्याद्यतिशयेन विस्मिताभ्यः सखीभ्योऽन्याः fat: कथयंति, 
५ च्योतकम | य एक एवाद्वितीयः पुरुष आसीत्स एवायं श्रीकृऽणः | कुत्रासी 
अणे जागे जे वीज री क जा त gt नण जगतामात्मनि जीवे निमीलितात्मति निमीलितात्मनिति छुप्रसपतम्यंतं पदम्‌ | जातावेकवचनम्‌ । इश्वरे लीनरूपेषु जी 

त्यास अयोग्य व योग्य असे ब्राह्मणांनीं दिलेले सत्य आशीर्वाद ऐक येऊं लागले ॥ १६ ॥ तेव्हा पुण्यकीति श्रीकृष्णाचेठिकाणी | $ 
| | i यांचा परस्पर भाषणमरकार-सुरू झाला, तो सबै श्र॒तींनाहि आवडणारा होता ॥ ९° ॥ त्यांत कांही एक खिया ||, 
«eee सन्या लियांस eevee की, हे सख्यांनो | सत्व, रज आणि तम हे तीन शुग बा ोण्याचे पूर्वी जो एक निरुपाथि परमात्मा होता आणि प्रलयकालाचेठिकाणीं 
[is (el जीवदरोस कारणभूत अशा सत्त्वादि नेचा ईश्वरस्वरुपाचेठिकाणी ST झाल्यामुळें जीवांचाहि तेथें लूप बाला असतां, जगद्ग्यापाररहित निजानंदस्वरूपी 
ly जो एकटाच अवशेष राहतो तोच हा साक्षात्‌ पुराणपुरून श्रीकृष्ण आहे). गत्याहि (a ३० ad नाहीं ॥ ९१ ॥ 
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|| श्रीकृष्ण द्वारकेस निघाला त्यावेळीं मृदंग, शंख, भेरी 
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१७ ॥ व्यजने चामरे ज- 
Å नानुरूपा गुणात्मनो |S 
॥ २० ॥ तत्र तेजः 
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नात्र विस्मयः कार्यः साक्षादीश्वरत्वादस्येति । सवा इति चतुर्भिः । वै स्मरणे । किलेति प्रसिद्धया प्रमाण-| 
क्षोभात्पूवेम्‌ | तथा निशि मलये च तस्य 


त्‌। अविशेषे आत्मनि निष्प्रपंचे निजस्वरूपे | कदा । अग्रे गुणेभ्यो गुण 
वेषु सत्स्वित्यर्थः। ननु जीवानां बक्मत्वात्कथं लयस्त-| 
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. ६ |वोच शाखकर्ता परमेश्वर नामरूंपरहित जीवात्म्याचेठायीं नांवे आणि im “छिनें, आप्पा णि ल [ल्या अशभूत जीवास मोहित SÅ 
| करून देहद्वारा उत्पन्न करणारी अशा मायेस अनुसरून राहिला आहे ॥ २२॥ या जगदीश्वराचें går दशेने ७... LTE मोठें आश्चर्य आहे. कारण, आपल्या मन | 


a i as ny इंद्रियांचा व पाणवोयूचा PR णारे योगी, भक्तीनें उत्कंठित झालेल्या निर्मल बुद्धीच्या योगानें, या लोकीं ज्याचें स्वरूप अवेलोकन करितात तोच atle) | 
` ॥ ३३|| एग अह्मरूपी श्रीकृष्ण आहे. आणि हे. सरि, सर्वांच्या बुद्धीला उत्तम परकारेंकरून शुद्ध करण्यास जसा हाचे खरोखर समथे आहे तशीं योगादिसार्धनेंसुद्धां समथे | 
CR TR nr nn ac Si ES RE ENESTE . > » ~ V me, NG } x 





SPT Lame शक्तिए सतीषु जीवोपाधिभूतसत्त्वादिशक्तिलय एव जीवल्य इत्यर्थः ॥ २१ ॥ तदेवं adv प्रलयानंतरं च निष्प्रपंचावस्थानम॒क्त्वा सष्टिपलययोमेध्ये समपंचा- 
Tara: । स एवापच्युतस्वरूपस्थितिरेव भरकृतिमनुससाराधिष्ठितवान्‌ । wa: पुनः सृष्टिपवाहस्यानादित्वात्‌ । कीहृशीम्‌ | निजवीर्यचोदितां स्वकालशक्तिमेरितां 


___ १ ख्वांशभूतानां जीवानां मायां मोहिनीम्‌ । अत एवं सिदक्षतीं सष्टमिच्छंतीम्‌ | किमथेमनुससार | अनामरूप आत्मनि जीवे रूपनामनी विधातुमिच्छन्‌ । उपाधि-६ 
Jest जीवानां भोगायेत्यथेः | कर्माणि च विधातुं वेदान्कृतवानित्याहुः I शाखकदिति ॥ २२ ॥ अस्य दर्शनमतिदुलंभमस्माभिलंब्धमित्याहुः । स वै अयस्‌ । अस्य vek 


Da 


AL Ty युगे ॥ २५॥ 


| स्वरूपमंत्रि वा । निर्जितो मातरिश्वा प्राणो å: | हस्वत्वमार्षम्‌ | ते खरय एव पश्य॑ति | केन । भक्तयोत्कलित उत्कंठितो$मलो य आत्मा बद्धिस्तेन । इश्यते त्वरयया |. 
AFK ae: I बुद्धिवेमल्यस्याप्ययमेव हेतुरित्याहुः I ननु हे सखि एष एव सत्त्व बुद्धि परिमाष्ट सम्यक्‌ शोधयितुमर्हति | न तु योगादय इत्यर्थः । यद्रा । नु अहो एष 
å सत्वं ज्ञानं परिमा नाशयितुं दूरगमनेनाग्रत्यक्षीभवितुं नाहेति | कित्वनेन सहैव गंतव्यमित्यर्थः ॥ २३ ॥ पुण्यश्छोकतामाहुः । हे सखि यो वेदेषु रहस्यागमेषु च रहस्यनि-|| 
io रूपकेरनुगीतसत्कथः अनुगीताः सत्यः कथा यस्य स एवायम्‌ I गानयकारमाहुः । य एक इश इत्यादि ॥ २४ ॥ एवंभूतस्य नानावतारे कारणमाहुः । यदा हीति | 
तमोव्याप्षा धीर्येषां ते नृपा यदाधर्मेण जीवंति केवलं प्राणान्पुष्णति तत्र तदैष एव भवाय स्थित्ये सत्त्वतो विशद्वसत्त्वेन रूपाणि दधद्रगादीनि धत्ते ्रकटयति । युगे! 


Me वीय | 2. å | ह | ke 
| -स एव भूयो निजवीयचोदितां : स्वजीवमायां प्रकृति सिरक्षतीम्‌॥ अनामरूपात्मनि रूपनामनी विधित्समानोऽनुससार MAST ॥२२॥ | 
'| स वा अय यत्पदमत्र gel tsar निजितमातरिश्वनः॥ पश्यंति भक्तयुत्कलितामलात्मना नन्वेष सत्त्वं परिमा्टॅमर्हति |; 
| URS स वा अयं सख्यनुगीतसत्कथो वेदेषु våg च ग॒ह्यवादिभिः ॥ य एक इंशो जगदात्मडीळया छजत्यवत्यत्ति न तत्र स- 
a, जते ॥ २४ ॥ यदा ह्यधर्मेण तमोधियो var जीवंति तत्रैष हि सत्त्वतः किल ॥ धत्ते भगं सत्यमृतं दयां यशो भवाय रूपाणि द- 


at 





| ॥ २३॥ हे ससि, वेदांमध्ये आणि आगमांमध्यें गुप्त असलेलें रहस्य निरूपण करेणाऱ्या कवींनी ज्याच्या उत्तम कथा वारंवार गायन केल्या आहेत तोच हां भगवान्‌ श्रीकृष्ण |: 
आहे. तें गायन असे कीं, जो एकच FIG, आपल्या लीलेने हें चराचर विश्व उत्पन्न केरितो पालन करितो आणि संहार केरितो परंतु त्या कोणत्याच कृत्यांत आसक्त होत || 
`= PTAC २४ ॥ हे सख्यांनो ! ज्याकालीं, सवे राजे तामसबुद्धियुक्त होऊन केवळ अधर्मोनें. आपल्याच प्राणांचें पोषण करूं लागतात, त्या कालीं हा कृष्ण भगवान्‌ 
gs लोकरक्षणासाठी थद्धसत्त्वानें त्या त्या योग्यकालीं मत्स्यादि अनेक रूपें धारण करून, आपलीं ऐश्वर्य, सत्य, प्रतिज्ञा, येथार्थ उपदेश, भक्तांवर दया व अद्भत 


> 
५२ 
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EM पल्लीमिरीशवरो 5 यमेव नूनं जन्मांतरेषु समर्चितः | यस्मिनधरागृत आशयश्रित्तं यासां ताः । संमोह 


| å | Å å ~ | | ba मीर्पति | १ है ५ : जळ के | å - | ~ a É णनी | ~ if ; : | | 
१; लीला हीं प्रगट करितो ॥ २५ ॥ हा पुरुषोत्तम लक्ष्मीपति, आपल्या जन्माने यादव कुलाचा सर्कार करितो झणून हें अत्यंत वर्णनीय आहे. तसाच. ह्या म्ननें आपल्या | 
१ संचारानें मथुरापुरीचा सन्मान केला होतां ह्मणून ती सर्वामध्ये अतिपवित्र आहे, असें कृष्णमाहात्म्य आश्चयेकारक आहे ॥ २६ ॥ है सख्यांनो, हें दसरे अतिआश्चये || 


कीं, सांप्रककालीं द्वारकानगरी, स्वगांच्यासुद्धां यशास तुच्छ करुन भमीचें यश वाढविणारी झाली आहे. कारण, द्वारकावासी सर्वे प्रजा, भक्तांवर अनुग्रह करण्यासाठीं 8 
| मंदहस्यप्रवक अवलोकन करणाऱ्या आपल्या रक्षक श्रीकृष्णाचें निरंतर अवलोकन करितात. हैं सौर्य स्वर्गावर नाहीं ॥ २७ ॥ हे सखि, खरोखर या श्रीकृष्णाच्या | 
|| रुक्मिणीसत्यभामादि हकियणीसत्वमामादि याती, stort वते dew, «tak साधने इत्यारिवेकन पा मोड्या उचत इच ME पर्वेजन्मीं aa, तीथस्नाने, व होमादि साधनें इत्यादिकेंकरून या श्रीकृष्णाचे उत्तम पूजन केलें होतें. कारण, ज्या fan श्रीकृष्णाचे |: 


ay | EE | न ve FEAR RES 
१. युगे तत्तदवसरे । भगमेश्वयम्‌ | सत्यं सत्यप्रतिज्ञत्वम्‌ | ऋतं यथाथोपदेशकत्वम्‌ I दयां भक्तक्रपाम्‌ । यशोडद्भुतकमेत्वम्‌ ॥ २५ ॥ विशेषतः श्रीकृष्णावतारसोभाग्य || 
| लयति | अहो इति पंचभिः | यद्यस्मांदष पुरुषोत्तम: Para: पतिः स्वजन्मना यदोः कुलमंचति एजयति सत्करोति अतः rena तत्‌ । चंक्रमणेन च मधोवेन ||; 


Sat सत्करोत्यतस्तत्पुण्यतममिति | तमबधेस्याप्यत्यंतातिशयेऽहमिति । तत्राप्याश्वर्ये अहो इत्युक्तम्‌ AX ॥ द्वारकां छाघंते | अहोबतात्याश्चयेम्‌ a je aq I 
NENTS प्रे तम्‌ HP 


å € 


र कुशस्थली द्वारका । स्वर्ग उत्कृष्ट इति यद्यशस्तस्य तिरस्करी परिभवकर्तरा । वश्च पुण्ययशःकर्जी भवति । यद्यतो यत्रत्याः सर्वाः मजाः स्वालुग्रहेणेषित AN 
| जहो अळं श्ाणयतमं यदोः कुमहो अळं पुण्यतमं मधोर्वनम्‌ ॥ येष पुसाखपभः यः विय स्वजना MTs Pd 
| | जहो बत स्वर्यशसस्तिरस्करी कुशस्थली पुण्ययशस्करी भुवः॥ पश्यंति नित्यं यदनुग्रहेषितं स्मितावळोक स्वात स्म यत्मजाः॥ २७॥ 
Aga ब्रतस्नानहतादिनेश्वरः समचितो हयस्य शहीतपाणिभिः ॥ पिबंति याः सख्यथराशतं Teasley: Cog STAT ॥ ९८॥ ना 


| वीर्यशुल्केन हृताः स्वयंवरे प्रमथ्य चेद्यप्रमुखान हि शुष्मिणः॥ प्रदयु्नसांबांबसुतादयो 5परा याश्वाहुता शौमवधे सहसशः ISU एताः 
| ge स्रीवमपास्तपेशळं निरस्तज्लोचं बत-साधु कुर्वते ॥ यासां शहात्पुष्कररोंचनः पतिन जात्पैत्याहृतिभिहदि स्थ्शन्‌ ॥ ३० ॥. 


|| स्मितपूर्वकोऽवलोको यस्य तम्‌ I यद्वाडनुम्हार्थमिषितमिष्टम | अनुग्रहोषितमिति पाठे स्वातुग् 

१ |त्पवेको$वलोको यस्य तम्‌ । स्वस्यात्मनः पाते श्रीकृष्णं न तु पित्रादिवददेहमान्नपति 
| ne * . NN Ne å ee s 
भ्याम्‌ | वीर्य प्रभाव एव शुल्क मूल्यं तेन थष्मिणो बलिष्ठान्‌ | saa सांबश्वांबश् सुता यासा रुकि | 
> gravet: | अस्य खोकस्पीचरकेनानायः॥२९॥ पता de स त MT गम > छोकस्पोत्तर छछोकेनान्वयः ॥ २९॥ एताः खरीत्वमेव परं केवर् साध MA 


Fj अधरागृत वारवार मार जक 
णाचे सौंदर्य लोः 
सांब, : 
१५.४ [ख्रिया ह्याच केवळ स्वातंत्यरहित 
Sled मनामध्ये आनंद उत्पन्न 
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हा्थेमुषितं कृतनिवासम्‌ | ऐकपद्यपाठ त्वनुग्रहेणेषितं प्रेषितं यत्स्मितं त-||* 
ति नित्यं पश्यंति स्म I नेतत्स्वगेऽस्तीत्यर्थः ॥ २७॥ हे सखि अस्य शहीतपाणिमिः || 
प्रप्ता इति मनोहरत्वमुक्तम ॥ २८ ॥ एतत्मपंचयंति । या इति grå 
मणीजांबवतीनाग्रजितीनां ता आदियांसां सत्यभामादीनां ताः । |: 
पनं aia I किंभूतम्‌ । अपास्तं गतं पेशलं ag स्वातंत्र्य यस्मात्तत्‌ । |; 
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as aa, याममाणे त्या नागरिक ख़िया, नानाप्रकारचीं भाषणें करीत ree होरा'ऑपल्या ति रवि गन करीत करीत | I 
त्यावेळी धमराजान, MSS कदाचित्‌ शात्रंपासन भय उत्पन्न होईल अशी शंका मनांत आणून, त्या मधुसदनाच्यां सेरक्षणार्थ aar चतुरंग सेन्याची योजना केली Å 
per आपला अतिस्नेह करणारे, विरहाने दुःखित झालेले आणि आपणावरोबर फार दूरवर आलेले अशा त्या पांडवांना माधारे फिरवून, श्रीकृष्णानें उद्धवादि याद-|# 
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i ve >२॥ कुरुक्षेत्र कुरुदेशांतगेतमेव । क्रमोऽत्र न विवक्षितः ॥ ३४ ॥ मसनिरुदको देश: । धन्वोऽल्पोदकः | आनतोख्यो द्वारकादेशः । स विभुरुपागात्याप्रः å po 
एवंविधा गदंतीन | स fre पुरयोषिताम्‌ ॥ निर्रक्षणेनाभिनंदन सस्मितेन ययो हरिः ॥ ३३॥ अजातशत्रः एतनां गोपीथाय ag- |e 
दविषः ॥ परेभ्यः शंकितः ब्लेहात्पायुक्त चतुरंगिणीस्‌ ॥ ३२ ॥ अथ टूरागतान शोरिः कोरवान्विरहातुरान ॥ सन्निवर्त्य så (å 
| el gy परियैः ॥ ३३ ॥ कुरुजांगलपांचालान्‌ शूरसेनान्सयासुनान्‌ ॥ ब्रह्मावर्त HAT मत्स्यान्सारस्वतानथ ॥ ३४॥ |# 
मस्थन्वमतिक्रम्य सौवीराभीरयोः परान्‌ ॥ आनर्ततन्मार्गवोपागाच्छांतवाहो ATT: ॥ ३५॥ तत्र तत्र ह ER: age | 
TET: ॥ साकं भेजे दिशं पश्चाद्रविष्ठो गां गतस्तदा ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ - 
ह ॥ सूत ॥ आनतान्स उपत्नज्य Ear जनपदान्स्वकान्‌ ॥ दध्मो दरवरं तेषां विषादं शमयन्निव ॥ १ ` 
है भागव । मनागीषच्छ्रान्ता वाहा यस्य सः॥ ३५ ॥ तत्र तत्र देशे तत्रत्येज्ञेनेः प्रत्युचतानि निवेदितान्यहणान्यु मे सः 1 | षश्चादिशं पश्चिमां 
दिशं भेजे mm तदा च गविष्ठः स्वस्थः द्यो गामुदकं rd ne सी हग NE बा jer Al 
काळे जाते रथादवतीये गविष्ठो भूमी स्थितस्ततो गां जलाशयं गतः सन्पश्चादिशं संध्यां भेज उपासितवानित्यर्थः ॥ ३६ ॥ इति प्रथमस्कंघे टीकार्या दशमोऽध्यायः|| 
॥ १० ॥ आनतें: स्तूयमानस्य पुरीं निर्विश्य बंधुमिः ॥ एकादशे रतिः सम्यग्यादवेंद्रस्य वण्येते ॥ १ ॥ उत्सवैरुचलत्पौरमुदंचद्गजतोरणम्‌ ॥ उल्सद्रत्नदीपालि स्व-!: | 


व्यापक श्रीकृष्ण आला, त्या कालीं हे शौनका, त्याच्या रथाचे अश्व किंचित्‌ श्रमले होते ॥ ३५ ॥ हस्तिनापुरांतन निघाल्यापासून मार्गावरील पत्येक देशामध्ये |^ 
राहणाऱ्या लोकांनीं तेथें तेथें ज्याला नजराणे आणन अर्पण केले आहेत, असा तो हरि, सायंकाली पश्चिमदिशेस आला आणि त्याचवेळी सर्यहि अस्तास गेला ॥ ३६॥ १! 
याप्रमाणें. श्रीमद्रागवतनामक . महापुसणांतील - प्रथमस्कंधांत श्रीकृष्णाचा - द्वारकागमनसंबंधी हा दहावा अध्याय समापन झाला-॥ १०॥ ॥ श्रीकृष्णायेणमस्तु ॥ 


1 


"तर हारकादेशवासी लोकांनीं स्तुति केलेल्या श्रीकृष्णाचा उद्धवादि बंधूसहवतेमान द्वारकेंत रेश व त्याची तेथें उत्तपकारें झालेली कीडा झा अकराव्या अध्यायांत वर्णन केळी | 


v 
५ 0 | 


आहे ॥ १ ॥ सूत झणाला- है ऋषिहो, श्रीकृष्णाने आपल्या समृद्ध द्वारकादेशांत गमन करून, त्या देशांतील सर्व लोकांचा खेद शांत. करण्याकरितांच की काय 


| 1४; no [न आपल्या द्वारकानगरीकडे गमन केलें ॥ २२॥ आणि कुरुदेश, जांगल, पांचाल, शूरसेन, यमुनातीरचे रदे, ब्ह्मवत, कुरुक्षेत्र, मत्स्य आणि सरस्वतीनदीच्या |%|| | VG 
å रचे प्रदेश ॥ मम ० १ ९ पाद ) व अशिष उदकाचे धन्वा पांचे बहन कढत तोवर आमीर वा eluate. ad (KORN) योत. तो धः ॥ निर्जेल मरुदेश ( मारवाड ) व अल्प उदकाचे धन्वदेश यांचें उल्लंघन करून सोवीर आभीर या देशांपुढील आनतं ( द्वारकादेश ) यांत तो सवे-| | | 5% 
j A ; नरर Å Ne ie [भतम ; AR om द्‌ - 3321 i ४ | शी = a | -|g | i AN Å 
å a Sr ae 3 a जाठ कदाचिदपि नापेति न निर्गच्छति । seff: । यद्वा । पारिजातादिप्रियवसत्वाहरणेः। हृदि स्पशन्ञानंदय-|:: | 
0001 र 1 विचित्रा गिरः सस्मितेन निरीक्षणेनाभिनंदन्‌ स feat ॥ ३१ ॥ मधघुद्रिषो$पि गोपीथाय रक्षणाय ख्ेहात्परेम्यः शत्रुभ्यः शंकितः सन्‌ प्रा ie 
> उक | हस्त्य्रस्थपादात सनागं स्याचतुविधमित्येवं चतुरंगिणीम्‌ । gaat सेनाम्‌॥ ३२ ॥ पांडोः कुरुवंशजत्वात्पांडवा अपि कौरवा एव तान्‌ । भियेरुद्धवादिमिः || | å 
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[| याणे आपला प्रॉंचजन्यनामक शंख वाजविला ॥ २ ॥ तेव्हा ज्या शंखाच्या पोटांचा भाग पांढरा असून वाजविते वेळी श्रीकृष्णाच्या अधरोष्संबंधी आरक्ततेने | | 
लाली प्राप्त झाली आहे असा तो शंख, श्रीकृष्णाच्या हस्तकमलसंपुटामध्ये वाजत असतां, तांबड्या कमळांच्या समूहावर बसून उच्चस्वरानें शब्द करणाऱ्या राजहंसाप्रमाणें १: 
|| अतिशयें शोभू लागला ॥ २ ॥ तेव्हां जगाला भय उत्पन्न करणाऱ्या काळाला देखील भय उत्पन्न करणारा तो झंखाचा शब्द श्रवण Parte श्रीकृष्णाच्या दशेनाविषयीं 


५५. उत्सुक झालेल्या द्रारकेंतीळ सबै भजा, त्या श्रीकृष्णास सामोऱ्या निघाल्या ॥ ३ ॥ gå श्रीकृष्णांची गांठ पडतांच त्या प्रजांनीं rE नेलेले नजराणे त्याच्या | 


ie, 


[Å 
ae EES 


i gå प्रभुराविशत्‌ ॥ 2 U स्वद्धान्समृद्धान्‌ | दरवरं पांचजन्यं दोखम्‌ | दध्मो वादितवान्‌ ॥ ९ ॥ म इ य क । रू शता crore मगवता आमाण उचकारोडति इति । दरः शंखो दाध्मायमानों भगवता आपूर्येमाण उच्चकाशेडति- 
|| जयेन शुशुभ इत्यन्वयः । RE दरः घवळमुदरं, यस्य सः | तथाप्युरुक्रमस्य कृष्णस्याधरस्य यः झोणशुणस्तेन शोणिमा यस्य सः | करकंजे करकमले तयोः संपुटे ५; 
४: [मध्ये वर्तमान: कथमुचकाशे अब्जखंडे रक्तकमलसमृहे कलहंसो राजहस उत्स्वन उच्चशब्दो यथा तद्वत्‌ ॥ 3 ॥ जगतो यद्ग तस्य भयावहम्‌ । YME: MUSE | 

£| स उच्चकाशे धवळोदरो दरोःप्युरुक्रमस्थाघरशोणशोणिमा ॥ दाध्मायमानः करकंजसंपुटे यथाजखंडे कलहुस TAT Ul २॥ तझुप- 
|| aa निनदं जगडरयभयावहम्‌ ॥ AFAL प्रजाः सवो भढदशनळालसाः ॥ ३ ॥ तत्रोपनीत बळ्यो खेदीपमिवाद्ताः ॥ जात्मा- å 


hp ale & 


av 


8) रामं quand निजळाभिन नित्यदा ॥४॥ प्रीत्युत्फुछमुखा' प्रोचुहषंगद्रदया गिरा ॥ पितरे सर्वसुहृदमवितारमिवार्भकाः 14 नताः 


स्म ते नाथ सदांप्रिपंकजं विरिंववेरिंच्यसुरेंद्रवंदितम्‌ ॥ परायणे क्षेममिहेच्छतां परं न यत्र कालः प्रभवेत्परप्रभुः ॥ ६ ॥ भवाय न- |; 
मेव माताथ: genta: पिता ॥ तं सहुरुनः परमं च देवतं FAGET कृतिनो THT ॥७॥ 


* F | न | 
$| ea भव विश्वभावन खमेव म 
A Fet लालसौत्सुक्यं यासां at: ॥ ३ तत्र तस्मित्‌ श्रीकृष्णे उपनीताः समर्पिता बर्ष उपायनानि याभिस्ता: । निरपेक्षे5पि तस्मिन्नादरेण समर्पणे दृष्टांत: । रवेः 
| दोपमिवेति | पितरमर्भेका इव ते संवेखुद्ददमवितारं प्रोचरित्युत्तरेणान्वयः | सुहत्त्वेनेवावितारं न तु कामेन | अन्न EG | आत्मारामम्‌ Sid तज्ञापि हेतः । परमानंदनिजस्वरूपः |; 
। ride पूर्णकामम्‌ ॥ ४॥ & ॥ विरिति तदाह । तताः स्मेति । विरिंचो sen वेरिच्याः सनकादयः । इह ससार ये SE परायणं परमं शरणम्‌ । 
| TR I परेषां. ब्रह्मादीनां प्रभुरपि कालो यत्र मभुने भवेत्‌ ॥ ६॥ अतो भवायोद्भवाय नोऽस्माकं त्वे भव I हे विश्वभावन कृतिनः sa fan जाता वयम्‌ ॥ ७ ॥|; 
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५) पुढे, ga gå दीप अपेण करितात त्याप्रमाणें? अर्पण केले व आनंदानें प्रफुल्ितमुख झालेल्या त्या प्रजांनीं, आत्माराम, सवेदा स्वस्वरूपलाभाने पूणेकाम व ve 
5५ | दोनवात्सल्यानें सर्वांचा मित्र व सर्वाचा रक्षक अशा श्रीकृष्णाशी, हषानें सहदित झालेल्या वाणीने, “जसें लहान बालकांनी आपल्या पित्याशीं भाषण करावें त्याममाणे' | 
८ |॥॥| भाषण केळें ॥ ४ ॥ ५ ॥ हे नाथा, ब्रह्मदेव सनकादिक ऋषि व इंद्रादि सर्व देव यांणी वंदन केलेलें, या लोकीं मोक्ष इच्छिणाऱ्या लोकांस उत्तम आश्नयाच ET 
रणकमलास आह्मां. निरंतर aa आहों ॥ ६.॥ हे विख-॥४॥ 


ob सवांची DR e aq a Gå ते नाहीं me! 
| आणि सर्वांची घडामोड करण्यास समर्थ असा कालहि जथ. आपरे सामर्थ्यं चालवूं शकत नाही अशा तुझ्या WE axe आही कतार्थ झालो) * 
cae क्र हेस. तुझ्या सेवेनेंच Ae कृताथ झाल 


Å Cen . 


४ |पालका, आमचें कर सुप्रसन्न असावें. Å आमचा माता, प्रिम मित्र, पालक, HEE 
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७ हे må, ज्यामध्यें प्रेमपूर्वक å अवठोकनाने घई सव पर _ है |; 
॥ हे प्रभा, ज्यामध्ये प्रेमपूर्वक मंदहास्यसहित व सदय अवलोकनाने युक्त मुखकमल आहे, सेय २५.८ षी अप्रतिम सौंदर्याने सुशोभित «from क I 


i Bs होण्यास går असे तुझें स्वरूप आझी अवलोकन करितों, यास्तव तुझ्या योगानें आझी सनाथ व धन्य आहां ॥ < ॥ हे कमलपत्राक्षा अच्युता, Å जेव्हां ११९८ ४ 
a मिञदरानाच्या इच्छेनें हस्तिनापूर अथवा मथुरा या देशांस गमन करितोस तेव्हां, जसा सर्यांच्या दर्शनावांचून नेत्रांस त्याप्रमाणें तुझ्या दशेनावांचून आह्यांस ||; 


का णाइत ; कोटिवषासार 5 | होतो “ माणें सांगि र 
एकाक्ष BRIAN काल सारखा होतो.॥ ९ ॥ याप्रमाणें सांगितलेल्या व इतरहि उच्चारलेल्या अर्जांच्या वाणी श्रवण करून तो भक्तवत्सल - श्रीकृष्ण; आपल्या |: 
NT — EEE DS ESN os ENA SEE | 


० ला अहो भवता वयं सनाथाः स्म । यचस्मात्तव रूप पञ्येम | जैविष्टपानामपि द्रे दरानं यस्य तत्‌ । देवानामपि दुल्भदशनमित्यर्थ: । मेम्णा यरिस्मितं es | 
| i ie निरीक्षणं यस्मिस्तदाननं यरंमस्तहूपम्‌ | सर्वेषु चागिषु सौभगं afarer ॥ ८॥ अर्भका इव सकरुणमाहुः। याहि यदा । भो अंबुजञाक्ष Lal भवानिति पाठे न इत्यनादरे i 
ies a | अस्माननाहत्यापससारापहाय जगाम | कुरून्हस्तिनापुरम्‌ | मधून्मथुरां वा । तत्र तदा रावे विना आंध्यादक्ष्णोयथैको5पि क्षणो5ब्दकोटिप्रतिमो भवेदेवं तव नस्त्व-||; 
G पानामस्माकमपीत्यथेः ॥ ९ ॥ इति चेवंविधा अन्याश्चोचारिता वाचः 3099 दृष्ट्या साभिनंदनावलोकेनानुग्रहं कुर्वन्‌ पुरी द्वारकां प्राविशत्‌ ॥ १० ॥ तां द्वारकां स्तोति 
ह > भव : et st र. x | < be | HK 
å सनाया भवता स्म यहयं अविष्टपानामपि दूरदृरीनस्‌ ॥ प्रेमस्मितश्षिग्धनिरीक्षणाननं पश्येम रूपं तव सर्वसोभगम्‌ ॥ ८ ॥ || | 
यद्येवुजाक्षापससार भो भवान्कुरुन्मधून्वाऽथ सुद्ृदिइक्षया ॥ तत्रान्दकोटिप्रतिमः क्षणो भवेद्रविं विनाऽक्ष्णोरिव नस्तवाच्युत | å 
॥ ९ इति चोदीरिता वाचः प्रजाना भक्तवत्सङः॥ शृण्वानोऽनुग्रहं दृष्टया वितन्वनप्राविशस्पुरीस्‌ ॥१०॥ मघुभोजदशाहहिकुङुरां- |#| ६ 
Talar: ॥ आत्मतुल्यवले्शुां नागेमोगिवतीमिव ॥ ११ ॥ सर्वुसर्वविभवणुण्यहक्षङताश्रमैः ॥ उद्यानोपवनारामेदेतपद्मा- |#| å 
WATT 1 3२ li गाउरदारमाग ड ङतकाठकतारणाम्‌ ॥ चित्रध्वजपताकाग्ररंतः प्रतिहतातपाम्‌ ॥ १३ ॥ संमाजितमहामार्गर- Å] ।। 
य्यापणकचत्वरामू ॥ सिक्तां गंधजलरुपां फढपुष्पाक्षतांकुरेः ॥ १४ ॥ | = Ge 81) 
GIR: | स्वतुल्यबलेमंधुभोजादिमिरपा रक्षिताम्‌ ॥ ११ ॥ सर्वेष्युतुए सर्वे विभवाः पुष्पादिसंपदो येषां ते पुण्यवृक्षा लताश्रमा लतामंडपाश्च येषु तेरुद्यानादिभिङता ये | 
et: सरांसि a शाभा यस्यां ताम्‌ । उद्यान फलपधानम्‌ I उपवनं पुष्पप्रधानम्‌ | आरामः क्रीडार्थं वनम्‌ ॥ १२॥ गोपुरं पुरद्रारम्‌ । द्वारं ग्रहद्वारम्‌ । कृता-||; 
| å नि कोतुकेनोत्सवेन यस्याँ ताम्‌ I गरुढादिचिह्रां किता ध्वजाः जयप्रदयंत्रांकिताः पताकाः | चित्राणां ध्वजपताकानामग्रैरंतः प्रतिहत आतपो यस्यां ताम्‌ ॥ || 
ag १३॥ संमार्जितानि निःसारितरजस्कानि PE वीचयः वोता यस्या ताम्‌। महामाग. राजमांगोः । रथ्या इतरमार्गाः । भापणकाः पण्यवीथयः चत्वरांण्यगणानि ।||; 


| 





pit ९ YAN A A =e 3 | > आणि ; ar * ~ ~~ ||" 
= त्यांना, ` सर्पानीं रक्षणे केलेल्या भोगवतीनामक नगरीग्रमाणें ' सुरक्षित होती ॥ ११॥ आणि सर्वे ऋतृंमध्यें फटपुष्पादिसंपत्तीनें युक्त असे पवित्र वक्ष, वेलीचे 
SEN ren बागा, उपवने, फुलझाडांच्या बागा, व क्रीडावनें यांणी सभोवार वेष्टित असलेल्या अनेक तळावांनीं युक्त होती ॥ १९ ॥ नगराचीं द्वारे, ग्रहद्वारें sa 

याचोठकाणा उत्सवाच्या कोतुकानें बांधलेल्या तोरणांनीं युक्त होती. विचित्र ध्वज व पताका यांच्या. अग्रभागी असलेल्या anti `जिच्यामध्यं सर्यकिरणाचा |॥ 


क TBR 


| | पप होत नसे अशी होती ॥ १३ ॥ राजमागे, इतर सामान्य मार्ग, बाजारातील मार्ग व गत्पेक वरची आंगणीं यांतील कचरा काहून स्वच्छ केलेली, सगंधयुक्त उदकांचा | | 


कपादृष्टान त्यांच्यावर अनुग्रह करित होत्साता द्वारकेमध्यें प्रविष्ट झाला ॥ १० ॥ ती द्वारका- श्रीकृष्णासारखे बलिष्ठ जे-मधु, भोज, sa, अहै, कुकुर, अंधक आणि | ' 
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सडा घातलेली, FS पुष्पें अक्षता आणि पहछुवांचे अंकूर यांच्या जेथेतेथें सुरेख केळेल्या मांडावळीनें युक्त होती ॥ १४॥ आणि सर्व ग्रहांच्या प्रत्येक दरवाजांमध्यें ठेव- pr 

$| ठेल्या दहीं, अक्षता, FÅ ऊंस, AG, पूजासाहित्ये, धूप व दीप इत्यादिकांनीं युक्त होती ॥ १५ ॥ तव्हा अतिप्रिय श्रीकृष्ण आला असे ऐकून, महात्मा वसुदेव, |: 
| राक्रमी बलराम, 199, Wee, -जाबवतीनंदन सांब, इत्यादिकांनीं अतिहषोच्या वेगाने, शयन आसन व भोजन यांचा त्याग करून माच्या || 

आहे असे å यादव, शुँगारलेला एक मोठा हत्ती पुढें करून, दातामध्यें फळें पुष्पे इत्यादि मंगल पदार्थ घेणाऱ्या व वेदमंत्रांचा घोष FT :४ ४ 

गजराने आदरानें व होनें युक्तहोत्साते रथांत बसून श्रीकृष्णास सामोरे TSN १६ ॥ १० ॥ १८॥ त्यावेळीं कानांमध्ये झळकत å 

१; फळादिभिरुप्ामवकीणोम्‌ ॥ १४ ॥ निशम्य श्रत्वा 0 दनाय ॥ १३ ॥ elgen ग्रत्मुज्जग्मुरिति चतु्थेनान्वयः॥ १६ ॥ प्रहषवेगेनोच्छुसितान्युद्ंधितानि |: 

4 शयनादीनि यैस्ते । शश setet ॥ १७॥ INE मंगलार्थं पुरतः कृत्वा | ससुमंगलेः सुमंगलं पुष्पादि तद्युक्तपाणिभिः । ब्रह्मघोषो मंत्रपाठः ॥ ९८ ॥ प्रणयेन सेहः 


हारि हारि गृहाणां च दध्यक्षतफलेक्ष्भिः ॥ अलंकृतां पुर्णकुंमिर्बलिमिधूपदीपर्के ॥ १५ ॥ निशम्य ्े्मायांतं वसुदेवो महाम- 


॥ अङ्गूरश्ोग्रसेनश्च रामश्राडुतविक्रमः ॥ १६ ॥ प्रदम्नश्वास्देष्णश्व सांबो जांबवतीसुतः ॥ प्रहपवेगोच्छुसितशयनासनभोज- 
॥ १७ ॥ वाएणेंद्रं GBT ब्राह्मणः ससुमंगळ: ॥ शंखतूर्यनिनादेन बह्मवोषेण AEA? IE NATTA TEST? प्रणया- 


| गतसाध्वसाः॥ वारमुख्याश्व शतशो यानेस्तहदशनोत्सुकाः ॥ लसत्कुंडलनिर्भातकपोळवद्नश्रिय*॥ VS ॥ नटनर्तकगंधर्वाः सूतमा- 
गधबंदिनः ॥ गायंति चोत्तमछोकचरितान्यइुतानि च ॥ २० VARG बंधूनां पोराणामनुवतिनाम्‌ ॥ यथाविध्युपसंगम्य 


सर्वेषां मानमादधे ॥ २३ ॥ 


र; a > ee 
॥नागतं साध्वसं संभ्रमो येषां ते I वारमुख्या नटादय | | 
चेति चकारस्य बेदिनश्रेत्यन्वयः | नटा नवरसाभिनयचतुराः | तालाद्यतुस्ारेण FAT नतेकाः | गंधवों गायकाः । सताः पौराणिकाः || 


ats ५१, 


: Bad ae) 


२७० av 


2.5२८ 


श्व प्रत्युज्ञग्मुः | लसत्कुंडलेनिर्भातानि यानि कपोलानि तेवेदनेषु श्रीः शोमा यासां ताः । GET नर्तक्यो वेश्या 


‘afar यावत्‌ ॥ १९ ॥ अहुतानि चे 
i vos ere i he UN ids या र णाचा मागधा वेशशंसकाः । बंदिनस्त्वमलप्रज्ञाः प्रस्ताव 


ट्र 


२०८ Als ० 
CD 


i> 


«esken: । ते Gå गायंति चेत्यन्वयः | उत्तमश्छोकस्पाडु तानि चरित्राणि भक्तवात्सल्यादीनि ॥ २० ॥ यथाविधि येः || 


te ७७९, 


a5 


Ca 


असलेल्या कुंडरांच्या योगानें प्रकाशित झालेल्या meidt ज्यांच्या मुखावर शोभा आठी आहे अशा ARS वारांगना, कृष्णाच्या दर्शनाविषयीं उत्सुक होऊन गाड्या|#|| fe) 
मेणे इत्यादि यानांत बसून सामोऱ्या निघाल्या ॥ १९ ॥ तसेच हावभाव करण्यामध्ये चतुर नट, तालावर नृत्य करणारे नर्तक, गायनामध्यें कुशळ गंधर्व, पुराणकथा; VE 
यत, वंशावळी गाणारे मागध, आणि प्रसंगानुरूप स्तृति करणारे बंदी हेही श्रीकृष्णाची 484 चरित्रे गायन करीत करीत श्रीकृष्णाच्या दशैनास निघाले।% ||| 
3 ग्य रीतीनें मेट घेऊन, कोणास मस्तक AG करून |, 


av» 


४३ 


सांगणारे UT)» श्रीकृष्ण 2 ar : ». ५ ८५ A © NO 
॥ २० ॥ तेव्हां श्रीकृष्ण भगवंताने, आपणास अनुसरणाऱ्या बलरामादि बंधूंची व एरवास सवे लोकांची यथायो घेउ å 
नमस्कार करणें, कोणास हात जोडून नमस्कार करणें, कोणास आलिंगन, , हस्तस्परश, हास्य, अवलोकन, Al a faa वरदान इत्यादिकेंकहन वसुदेवापासून |? । ५५६ | 








या या जा 


४ तों चांडाळांपर्यंत सवे लोकांच्या योग्यतेनुसार सन्मान केला oe २१॥ २२ TT वसुदेवादिक गा 
UST आशीवाद दिल्यावर व इतर बंदिजनांनी त्याची tala केल्यावर तो नगरांत प्रविष्ट झाला ॥ 22 Ml 









SNe यथोचितं तेस्तथा समागमं कृत्वा । सर्वेषां मानमादधे कृतवानित्यर्थः ॥ २१ ॥ तदाह Nye Loe mg शिरसा नतिः । अभिवादनं वाचा नतिः | 
På » 181 AN * 3 På दि 
01% | आश्वास्याभयं दत्त्वा । श्वपाकानभिव्याप्य वरेरभीष्टदानेश्व मानं कृतवान्‌ ॥ २२ ॥ अन्येश्च बंदिमिश्च ॥ २३ ॥ हे विम शौनक | तस्यक्षणेन महानुत्सवो यासां ताः 
£|॥ २४॥ यच्चस्मान्नत्यं सदाच्युतं निरीक्षमाणानामपि sat नेव तृप्यंत्यत आरुरुहुः | कथंभूतम्‌ । श्रियः शोभाया धाम स्थानमंगं यस्य तम्‌ ॥ २५ ॥ एतदेवाभिनये- 


å : | भह्नाभिवादना छेषकरस्पर्शस्मितेक्षणेः ॥ आश्वास्य चाश्वपाकेश्यो वेरेश्वाभिमतोविमुः ॥ २२ ॥ स्वयं च गुरुमितिग्रेः सदाः स्थविरेर- 
på पि॥ आशीभिरयुज्यमानोन्येबैदिमिश्वाविशत्पुरम्‌ ॥ २३ ॥ राजमार्ग गते कृष्णे हारकायाः sofa: ॥ हम्यीण्यारुरूहर्विप् त- 


AVAL 
| 





दीक्षणमहोत्सवाः ॥ २४ ॥ नित्यं निरीक्षमाणानां यदपि दारकोकसाम्‌ ॥ न विठप्यंति हि ear श्रियोधामांगमच्युतम्‌ ॥ २५ 1 
| भियो निवासो यस्योरः पानपात्रं मुखं st ॥ बाहवो लोकपालानां सारंगाणां पदांबुजम्‌ ॥ २६ ॥ सितातपत्रव्यजनैरुपस्कू-- 
|| तः प्रसूनवर्षरभिवर्षितः पथि ॥ पिशंगवासा वनमाळ्या बभी घनो यथा$कोडुपचापवेद्यते: ॥ २७॥ नो. 





| ;|| संस्थान, ज्याचें मुख माणिमात्रांच्या नेत्रांचें सौंदर्याम्रत Å Te करण्याचें पात्रच, ज्याचे बाहु इंद्रादि छोकपालांचें निवासस्थान आणि ज्याचें चरेणकमळ, भक्तांचें आश्रयस्थान 
4; ६ अशा त्या कृष्णास पाहणारांच्या नेत्रांची तृप्ति कशी बरें होईल ? ॥ २६ ॥ श्वेतच्छत्रे आणि चामरं यांनीं सेविते व पुष्पवृशेनीं अभिर्वांधेत असा तो पीतांबरधारी aA 
FU त्या राजमागोमध्यें कंठामध्यें धारण केलेल्या वन॑मालेतें, सर्य, चंद्र, नश्नत्रयुक्त इंद्रधनुष्यें आणि वीज यांच्या योगेंकरुून मेघ जसा शोमेल तसा शोभला ॥ २७॥ 


AO LN 


Å So चरणापर्यत लोंबणारी असून जिची कमले कर्धाहि कोमेजत नाहींत तिला बनमाला ह्मणतात. २ मेघाच्या वरती सूयाबिब; दोहोंबाज़ूंस दोन चंद्र; सभोवती नक्षत्रे; मध्यभागीं 
av les eee a Se LE वान जया ता घडून झाली तर मेघ जसा शोभेल त्याप्रमाणे, मध्यभागीं मेघासारखा इयामसुंदर जो श्रीकृष्ण तो, 
9 a ' छत्र; द पृणचंद्रांसारखी दोन चामरे; सभोंवार नक्षत्रांसारखी पुष्पवृष्टि; विजेसारखी पारैधान केलेढी दोन पीतांबरवस्: दो होकडून | या 
Ei e a e he 3 $ त på न्‌ परस्पर 
| इंद्रमनुष्यांसारखी वनमाला यांच्या अडत शोमेने शोभला. | oo de | मिळालेल्या दोन 
ष्ट : Å | E : 
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£ नाह I Parat लक्ष्म्या यस्योरो वक्षो निवास: | यस्य मुखं सर्वेप्राणिनां शां सौंदर्यामृतपानाय पात्रम्‌ | यस्य बाहवो लोकपालानां निवासः | सारं श्रीकृष्णं गायंतीति सारंगा |: 
( भक्तास्तेषां यस्य पदांबुजं निवासः । तं निरीक्षमाणानां हरा इति पूर्वेणान्वयः॥ २६ ॥ सितेरातपत्रव्यजनेरुपस्कृतो मंडित: | sted नक्षत्रसहितश्रंद्रश् चापमिंद्रधनुश्च | 
FM ES kn ÅS Er स्योपमानम्‌ I Sab uae: I चंद्रः परिश्रमकृतमंडळाकारयोश्चामरव्यजनयोः | चापं वनमालायाः | Bade: पिशगवाससो: Il 
19% अभू तापमेयम्‌ I परि सूयाबिंबमुभयतश्चंद्री सर्वतो नक्षत्राणि मध्ये | स्थिरं विद्यते rater) KNE ss | 
å म्‌ सरयोबिबमुभयत क्षत्राणि मध्ये च मिलितं चापद्वयं स्थिरं विद्चत्तेजश्च यदि भवेत्ताहे स घनो यथा भाति तथा हरिबंभावित्यर्थः॥२७॥ || 


op NNN गए गज गण हूट- ~ (a Re | कावा OA x o 
s अर ज्याच रारार त्या श्रीकृष्णास जरी-द्वारकावासी छाक नित्य पाहात होते तथापि त्यांच्या इष्टि वुप्तच\होत नसत ॥ २५ ॥ कारण, ज्याचें वक्षस्थळ, लक्ष्मीचें निवा-|!; 


AE आणि उग्रसेनप्रश्नति बृद्ध यांनीं «eiet 
शोनका, तो श्रीकृष्ण राजाभगोत गेला असतां, |! 


! त्याच्या दर्शनाविषयीं उत्साहयुक्त अशा द्वारकेंतील धनिक लोकांच्या कुलीन faar, आपापल्या ऱहांवरील गञ््यांवर चढल्या ॥ २४ ॥ कारण, सोंदर्याचें केवळ स्थानच। 





नंतर भगवान्‌ आपल्या आईबापांच्या घरांत प्रविष्ट झाला तेव्हां त्यास त्याच्या देवकीप्रश्नति सात मातांनी आलिंगन दिलें व भगवंतानेंहि आनंदाने त्यांस { 

मस्तक AG करून वंदन केलें ॥ २८ ॥ त्यांनीं श्रीकृष्णास आपल्या मांडीवर घेतांक्षणींच मेमामुळें त्यांच्या स्तनांतून दुग्धसाव होऊं लागला आणि हषोनें त्यांचीं. अंतः- i 5 

रकणें व्याकुळ झालों. त्यांनीं आपल्या नेत्रांतून आलेल्या पेमाथ्रूंनी श्रीकृष्णास अभिषेक केला ॥ २९ ॥ नंतर ज्यामध्ये fears star हजार एकशेआठ निरनिराळे महाल | 
आहेत व सर्व विषयांनीं परिपूणे अझा त्या आपल्या अपतिम महामंदिरांत श्रीकृष्णाने प्रवेश केला ॥३०॥ श्रीकृष्णाच्या रुक्मिण्यादि स्रियांनी पवास करून परत घरीं आले- | 
ल्या आपल्या पतीला दुरूनच पाहिल्याबरोबर त्यांच्या मनाला फार उत्साह वाटला. आणि रज्जायुक्त आहेत नेत्रं व मुखें ज्यांची अशा त्या खिया, पति प्रवासांत असते- ||; 
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देवकीपमुखा! सप्त ववंद इति मातृसोदर्यादादरविशेषज्ञापनाथेमुक्तम्‌ । अष्टादशापि वसुदेवभार्या मातृतुल्यत्वानमस्कृता एव ॥ २८ ॥ नेत्रजेजेटेईर्षा भिः ॥ २९ et 
स्वग॒हप्रवेशमाह | अथेति | सहस्राणि च षोडशेति चकारादष्टोत्तरशताधिकानीति ज्ञेयम्‌ ॥ ३० ॥ प्रोष्य देशांतरे उषित्वा | आराइरादेव विलोक्य संजातो मनसि. महो- 
त्सवो यासां ताः I आसनादाशयाज्च । आसनाद्वेहेनोत्तस्थुः । आशयोंऽतःकरणं तस्मादप्यात्मनोत्तस्थुः I श्रीकृष्णेनात्मनः संशेषेंऽतःकरणव्यवधानमपि ता नासहेत्यर्थः,। | 


प्रविष्टस्तु ग्रहं पित्रोः परिष्वक्तः स्वमातृभिः ॥ वेदे शिरसा सप्त देवकीप्रमुखा मुदा ॥ २८ ॥ ताः पुत्रमंकमारोप्य क्लेहस्नुतपयो- 
धराः ॥ हर्षविद्दलितात्मानः सिषिचुर्नेत्रजेर्जठेः ॥ २९ ॥ अथाविशत्स्वभवनं सर्वकाममनुत्तमम्‌. प्रासादा यत्र पत्नीला सहस्राः | 
णि च षोडश ॥ ३० ॥ पत्यः पतिं प्रोष्य ग्रहानुपागतं विलोक्य संजातमनोमहोत्सवाः ॥ उत्तस्थुरारात्सहसासनाशयास्सार्के |; 
ब्रतेत्रींडितळोचनाननाः ॥ ३१ ॥ तमामजेदष्टिभिरंतरात्मना दुरंतभावाः परिरेभिरे पतिम्‌ ॥ निरुदमप्यास्रवदृबु नेत्रयोर्विळजञती- 
नां ऋगुवर्य वेळवाद ॥ ३२ ॥ | ve - 
ब्रीडितानि लौचनान्याननानि च यासां ताः। अपांगैरेव वीक्षणाद्रीडितलोचेनाः | अवनतयुखत्वाडीडिताननाः | साकं अैरितिं हस्यक्रीडावजेनादिनियमा अपि ताभ्य s9-|å 
स्थरित्यथः । gamer एवोत्तस्थुरिति वा । ब्रतानि च याज्ञवल्क्येनोक्तानि । क्रीडां शरीरसंस्कारं समाजोत्सवदशैनम्‌ । हास्यं परगृहे यानं त्यजेत्मोषितभनेकेति॥ ३१ ॥ 


आयातं तं पाते दशेनात्पूर्वमात्मना बुद्धथांतहैदये परिरेभिरे aat दृष्टिमिस्ततः समीपमागतमात्मजैः पुत्रेगृहीतकंठमालिंगयंत्य इव स्वयर्मालिगितवत्य इत्यर्थः | अनर हेतुः । दु- | 
रिंतभावा गंभीराभिमायाः | तदा च तासां नेत्रयोनिरुद्वमप्यंबु बाष्पं वैहृव्याद्वैवशयादा्रवदीषत्सुस्राव । अत एव घैयेहान्या विलञ्जतीनाम्‌ । å श्वगुवर्य चित्रं शृण्विति॥ ३२॥ 
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[वेळीं धारण केलेल्या, ' क्रीडा न करणें, अंगास उटी न लावणें इत्यादि ” नियमाचा त्याग करून अकस्मात्‌ देहानें आसनावरून व आत्म्याने अंतःकरणापासून उठल्या, 
ह्मणजे कृष्णाची भेट घेण्यास त्यांस अंतःकरणाचेंहि व्यवधान सहन झालें नाहीं.॥ २१॥ हे भ्रगुश्नेश शोनका, गंभीर आहेत अभिमाय ( मनोधर्भ ) ज्यांचे अशा || 
। |कृष्णस््रिया, पूर्वा परदेशों असणाऱ्या आपल्या पतीस अंतःकरणानें ( ध्यान करून ) आलिंगन देत असत, त्यांनीं, तो पति समीप आल्यावर त्यास दृष्टींनी, आणि |: 
व र 55 5 न येण्यासाठी aed आव-| 
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oo रून धरिले होतें तथापि श्रीकृष्णदशेनानें त्यांस अत्यंत मोह प्राप्त me AE खालीं i आ. af ai he 
Aya समीप व त्यांतूनहि एकांतामध्ये हो — त्या ख्रियांस anit fi चरणकमलें. पदपदाचेठिकाणीं नवीं नवीं वोटेत असर ant स्वेभावतः चंचल अशीहि लक्ष्मी, ज्या- hin Wl 
OAT त्याग कर्धींच करीत नाहीं त्या श्रीकृष्णाच्या चरणकमलाच्या सेवेविषया कोणती खरी कंटाळेछ बरें? ॥ ३३॥ हे विग्रहो, ss सतः NG 


| RY ne 
3 NEA ON å Ss ज्यांचं ~ अनेक क्षौहिर्ण Ae ~ on 3, dad त्पन्न ie Ve 
| i तो भगवान्‌ केवळ प्रथिवीला भारभत असं ज्यांचे जन्म आहे आणि अनेक अक्षोहिणीसेन्यानें ada पसरलेले ज्यांचे तेज आहे अशा दुष्ट राज परस्परे, वैर उत्पन ७४॥ | 
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पार्श्वेंगतः समीपस्थस्तज्रापि रहोगत एकांते प्रवतेते स्म । पदे पदे प्रतिक्षणं नवं तवमेव । अन्न केगुत्यन्यायः का विरमेतेति । चला चंचलस्वभावापि VAR ॥ उक्तं श्री क | 

| कृष्णचरितं संत्षिप्याह | एवमिति द्राभ्याम्‌ । क्षितेभाराय जन्म येषाम्‌ । अक्षोहिणीभिः कृत्वा परिवृत्तं सवेतः असृतं तेज: प्रमावो येषाम्‌ । श्वसनो वायुर्वेणूनामन्योन्यसंघर्षे- | a 
ie 


णानळं विधाय मिथोदाहेन यथोपशाम्यति तद्वत ॥ ३४ ॥ ख्रीरत्नकूटस्थ उत्तमस्रीकदेबस्थः ॥ ३५ ॥ नन्वेवं ख्रीसंगादिमिः संसारप्रतीतेः कथं भगवानवतीर्ण इत्युच्यते र 











तत्राह । उद्दामेति द्वाभ्याम्‌ । यासामुद्दामो गंभीरो यो भावो$भिमायस्तस्य पिशुनः सूचकोऽमलो ae: सुंदरो हासो ब्रीडावलोकश्च ताभ्यां निहतो5मदनः श्रीमहादवो5पि | | 
TATA TMA रहोगतस्तथापि तस्यांप्रियुगं नवं नवम्‌ ॥ पदे पदे का विरमेत तत्पदाच्चलापि यच्छीर्न जहाति कहिंचि- || । 
द ॥ ३३ ॥ एवं पाणां क्षितिभारजन्मनामक्षीहिणीभिः परित्रत्ततेजसाम्‌ ॥ विधाय वैरं श्वसनो यथानछं मिथो वधेनोपरतो || ¦ | 
निरायुधः ॥ ३४ ॥ स एष नरलोके5स्मिन्नवतीर्णः स्वमायया ॥ रेमे ख्रीरत्नकूटस्थो भगवान्‌ प्राकृतो यथा ॥ ३५ ॥ उद्दामभाव- || | | 
पि शुनामलवल्गुहासब्रीडावछोकनिहता 5मदनो5पि यासाम्‌ ॥ संसुद्य चापमजहात्ममदोत्तमास्ता AA विमथितुं कुह्न शे- | å | 
कुः ॥ २६.॥ तमथ मन्यते Gral ह्यसंगमपि संगिनस्‌ ॥ आत्मोपम्येन मनुजं व्याष्टण्वानं यतोऽबुधः ॥ ३७॥ . प 
fag SSS लज्जया चापं पिनाकमजदात्‌ । एवंग्रभावा याः faa इत्येतावद्रिवक्षितम्‌ । यद्वा । भगवतो मोहिनीरुपेण महेशोऽपि मोहित एवमेताश्च ताहम्विलासा एवेति तथोक्तम । || १६ 
ताः FE: कपटेविभ्रमेयेस्येंद्रियं मनो विमथितुं क्षोभयितु न शेकुर्न शक्ताः | अथवा निहतस्ताडितों मदनोऽपि जगद्विजयी daa तत्तत्कतेब्यताम्रढः संश्चापं .थनुर्ूजया JA] OM 
८ || हाज्जहो ताश्च ममदोत्तमाः कामविजयिन्यो5पीत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ ३६ ॥ तं श्रीकृष्णमयं प्राकृतो लोकं आत्मोपम्येन स्वसाहश्येन संगिनं मनुजं मन्यते । अत्र हेतुः । ae ay | | 
ag करून त्यांचा परस्पर वध झाला असतां, 'जसा वायु अरण्यातील बेडच्या परस्पर घर्षणानें अग्नि उत्पन्न करन त्याणें त्यांचा दाह झौळा हणजे शांत होतो त्याममाणें,' | 4 | 
॥आपणहि विराम पावेल ॥ ३४ ॥ तोच हा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आपल्या सायेनें या मनुष्यलोकामध्यंः अवतार घेऊन प्राकृत जनासारखा रुक्मिण्यादि उत्तम ख्रियांच्या समु- | 


Ro दोयामध्यें रममाण झाला ॥ ३५ ॥ ज्या ख्रियांच्या गूढ अभियायसूचक स्वच्छ सुंदर मंदहास्यानें व ses तेत्रकटाक्षयुक्त अवलोकनानें ताडित झालेल्या श्रीशंकरानेंहि कपा; 
a अगदी मोहित होऊन आपल्या पिनाक धनुष्याचा त्याग केला. अझाहि त्या उत्तमे faat, आपल्या नेत्रविलासादिकेंकरून ज्या श्रीकृष्णाचें मन कामविकारयुक्त करण्याविषयां |) र 





7९, | $ ~ n sur * असनहि विषयीपुरुषास i å Se = age as ५ : = ११. $| ES 
४१ झाल्या नाहींत ॥ ३६ ॥ तो हा श्रीकृष्ण, वस्तुतः संगरहित असू यीपुरुषासारखा. बतत  असल्यावरन, ` तयांचे खरें av न जाणणारो हा संसारी लोक, ||| || 
nee wee ड, : | ei EA 
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| are आपल्या सारखाच मतुष्य व विषयासक्त री बाज 
गुणांना लिप्त होत नाहीं. कैच है ऐश्वर्य आहे 


ग्रणांनी युक्त होत नाई GET | å 
[ईश्वरास तो आपल्या स्वाधीन आहे असें मानितात तशा ee 


राच्या ब eee eee देहरूप क्षेत्रास जाणणाऱ्या कक त >. भत्योचा AE 
नुरूप वागतो असें मानीत होत्या ॥ ३९ ॥ याममा श्रीमद्रागव 


तो कृष्ण Gere आहे व तो एकांतामध्यें. आपल्या म | re 
| श्रीकृष्णाने केलेल्या द्वारकाप्रवेशाचा वणेनरूप हा अकरावा अध्याय समाप्त झाला VAA Å ॥ श्रीकृष्णापंणमेस्तु ॥ ` 


ण्वानं व्याप्रियमाणम्‌ । यतो5यमबुधोडतत्वज्ञः ॥ ao ॥ कुत तयपेक्षायामेःवयेलक्षणमाह । एतदिति | ar 
गुणेः सुखदुःखादिभिः सदा न युज्यत इति यत्‌ I यथात्मस्येरानेदादिभिरात्माश्रयापि बुद्धिनं युज्यते तद्वत्‌ | वेधः = मर 
देहस्तत्रस्थेगुणेस्तदा अया बुद्धिस्तदुपाधिजीवो यथा EAA एवं प्रकृतिस्थोऽपि की इति यद 


सुज्यत इति | एवं वा। असदात्मा ९९ या बुद्धिस्त es apes 
यं.रह एकांते5नुत्रतमनुरुत च Al । भतुरममाणविदः पमाण मिय त्ता [नमजानंत्य 
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त्न्योऽपि तस्य तत्त्वं न जानंतीत्याह । ते स्रेणमात्मवर 


|| एतदीशनमीशास्य प्रकृतिस्थी5पि agar ॥ न युज्यते सदासमस्वै्था वुदधिस्तेदाश्रया ॥ २८ ॥ å मेनिरेऽबला मूढा: ल चानुत्रतं 
रहः ॥ अप्रमाणविदो REV मतयो यथा ॥ २९ ॥ इति AMEN महापुराणे प्रथमच TETTE नामेकाद- 
| | शोऽव्यायः ॥ 3१ ॥ ॥ शोनक उवाच ॥ अश्वत्याभ्रोपर्टेन बह्मशीष्णेस्तिजसा ॥ उत्तर हतो गर्भ इशेनाजीवितः उनः ॥1॥ 
*| तस्य जन्म महावुदेः कर्माणि च महात्मनः ॥ निधनं च ययैवासीरस प्रेत्य TAR 


दि मन्यसे ॥ ale नः श्रद्धयानानां घर ज्ञानमदाच्छुकः ॥ ३ ॥ 
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स्वधमेयोगितं रन्ते ag यहा | यथा यथा तासां मतयः कल्पनास्तथा तथा AAPA स्रेणादिरूपं मेनिर इत्यर्थः ॥२९॥ इति भी 
टीकायामेकादशो5 ध्यायः ॥ ११ ॥ ॥ पुरोके यत्यसंगाय द्रौणिदंडादि विस्तरात्‌ ॥ द्वादशे तु तदेवाथ परीक्षिज्ञन्म वण 
| 570 5 77 ee कृष्णकथोदपमिति परतिज्ञाय पांडवानां राज्यस्थितिरपोद्धातरूपा समस 


उन Frede । तस्य जन्मादि बहीत्पुत्तरेणान्वय ANS परीहि 


HR _ आहे å परीक्षितीचें जन्म था आहे-॥ १ ॥ शोनक हणाला” अहो सूता, 


is 


se 


आही श्रवण करण्याची इच्छा करित आहों. यास्त 
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वेषयासक्त आहे असें मानितो ॥ २० ॥ जशी आत्म्यांचा आश्रय करून राहणारी बुद्धि, आत्म्याचेठिकाणी असणाऱ्या आनंदादि | 
sip तसा मक्रेतीचा आश्रय PET राहिलेला acta, तिच्या सुखदुःखादि Saute हे ॥३८॥ जशा अहंका- 
लया भत्योचा महिमा न जाणणाऱ्या झर रूक्मिण्यादिक सर्वे अबला, | ४८६ 
तनामक महाएराणांतीछ ETT र 
॥ ज्या परीक्षितीच्या जन्मकथनपरसंगासाठी | ४ 


यथा॥२॥ तदिदं श्रोतुमिच्छामि गदितुं य- | 


येते wen परीक्षितोऽथ ||; 
। सप्तमाध्यायमारभ्य निरूपिता । इदानी-||* 
क्षत । मेत्य देहं त्यक्त्वा ॥*॥ प्रार्थये नस्वाज्ञापयामीत्याह | #४४ 
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१पूर्वी- नन ep Mn EU क झार न परीशितीचे जन्म १४. 
is अतितेजस्वी बह्माखानें FU झालेला उत्त जो TÅ, qa se Wa ॥ त्या महाबुद्विवान्‌ pe SEA || 
se गतीं कर्म केळी ? व त्याचें FET कसे झालें ? आणि ग गेला! तें हैं सवे, ठ अतु कर आह्यांस सांगण्यात |. 

| करण्यां पंदेश केला त्या राजावें UG) श्रद्धाएवेक || ; 
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åå अवणाची इच्छा करणाऱ्या आह्मांस सांग ॥ २॥ ३ ॥ स्त झणाला- हे शोनका, श्रीकृष्णाच्या Aae सर्वे विषयांचेठिकाणीं fres am 'धमेरा- |$ 
१; जानें, सर्वे मजेचें आईबापांसारखें मेमानें पालन केलें ॥ ४ ॥ श्रीकृष्णाचेठिकाणीं ज्याचें मन आहे, अशा धमेराजास संपत्ति, यज्ञ, व त्यांपासून प्राप्त होणारे स्वगोदि- | 
४६ | लोक, बाह्मण, पट्टराणी द्रौपदी, पराक्रमी अनुकूल बंधु, इच्छित विषय देणारी weal, जंबुद्वीपाचें आधिपत्य व स्वगांपर्यंत प्रसिद्ध झालेले यश ॥ ५ ॥ इत्यादिक | 
| देवांनी इच्छा करण्यास योग्य असेहि विषय, हर्ष उत्पन्न करणारे झाले काय-? तर 'जसे क्षुधाक्रांत पुरुषाला, अन्नावांचून दुसरे चंदनादि पदार्थ, संतोषकारक होत | 
५ नाहींत त्याप्रमाणें' कृष्णभक्तीवांचून कोणतेहि विषय धमराजास सुखकारक झाले नाहींत ॥ ६॥ आतां प्रस्तुकथा अशी कीं, हे श्‍गुनंदना शोनका, मातेच्या miles 








४६ गदितु यदि मन्यसेऽनुग्रहेण ae ब्रूहीति I यस्य ज्ञानमदाच्छुक इति श्रवणेच्छा्यां कारणम्‌ ॥ ३॥ निस्प्रहस्यापि राज्ञः श्रीकृष्णानुग्रहात्ताहक्पोन्रः समजनीति वक्तं तस्य | ४ 
|| भ्रीकृष्णे भक्तयुद्रेकमाह । अपीपलदिति त्रिभिः | पिवृवदपीपलत्पालयामास ॥ ४ ॥ क्रतवस्तदुपार्जिता Stare ॥ ५ ॥ सुरस्पाहीः सुराणां स्पहणीयास्ते संपदादयः कामा 
[विषया राज्ञः किं मुदं प्रीतिमधिजहूः कृतवंतो न कृतवंत इत्यथैः | अन्न हेतुः । मुकुंद एव मनो यस्येति । क्षुधितस्यान्षेकमनसो यथेतरे सरकंदनादयो न कुर्वति तद्वत्‌ ॥६॥ Å 


| सूत उवाच ॥ अपीपळडर्मराजः पिढवद्रंजयन्प्रजाः ॥ निस्एहः सर्वकामेभ्यः कृष्णपादाजसेवया ॥४॥ संपदः क्रतवो लोका महि- 
{| षी भ्रातरो मही ॥ जंबुहीपाधिपत्यं च यशश्च त्रिदिवे गतम्‌ ॥ ५॥ किं ते कामाः सुरस्पार्हा मुकुंदमनसो द्विजाः ॥ अधिजहूर्मुद |; 
५| ज्ञः क्षुधितस्य यथेतरे ॥ ६ ॥ मातुर्गर्भगतो वीरः स तदा ऋगुनंदन ॥ ददर्श पुरुषं कंचिह्ममानोऽष्नतेजसा ॥ ७॥ अंगुष्ठमा- |; 
‘| JAAS स्फुरपुरटमौलिनम्‌ ॥ अपीच्यदर्शनं श्यामं तडिद्राससमच्युतस्‌ ॥ ८ ॥ श्रीमददीर्षचतुबोहुं तप्तकांचनकुंडळम्‌ ॥ क्षतजा- 
|| क्षे गदापाणिमात्मनः सर्वतोद्शिस्‌ ॥ परिश्रमंतसुल्काभां भ्रामयंतं गदां मुहुः ॥ ९ ॥ AMG खगदया नीहारमिव गोपतिः ॥ 
/| विधमंतं संनिकर्षे पर्यैक्षत क इयसौ ॥ १° ॥ | 1 


५ पस्तुतमाह | मातुरिति । स परीक्षित्‌ ॥ ७ ॥ पुरटं सुवण स्फुरनूपुरट्मोलियेस्यास्ति तम्‌ । ब्रीज्यादिभ्यश्रेति इनिप्रत्ययः । अपीच्यमतिसुंदरं sata इति दशनं रूपं यस्य 


"तम्‌ | तडिद्वद्वाससी यस्येति इयाममिति च पदाभ्यां विद्युद्युक्तमेघोपमा सूचिता | अच्युतमविकारम्‌ ॥ ८ ॥ तपं दाहोत्तीण यत्कांचनं तन्मये कुंडले .यस्य । क्षतजाक्षे।& 
 |सरंभादत्यारक्तनेत्रम्‌ ॥ ९ ॥ अखतेजो विधमंतं विनाशय॑तम्‌ | नीहारं हिमं गोपतिः सूर्य इव । सन्निकर्षे समीपे ददश । दृष्टा चासो क इति पर्यैक्षत वितार्कितवानू ॥१०॥| å 





असलेला तो वीर परीक्षिति, बह्माखतेजानें दग्ध होऊं लागला तेव्हां त्यानें तेथें कोगीएक अलौकिक पुरुष पाहिला ॥ ७॥ तो असा कीं, अंगुष्ठपरिमित, स्वच्छ, देदी- ४ 
प्यमान सुवर्णमुकुटानें युक्त, अतिरमणीयस्वरूपी, विज्ञेसारखीं aa परिधान केलेला, इयामवर्ण, निर्विकार ॥ ८ ॥ शोभायमान अशा च्यार आजालुबाहूंनीं युक्त, ताप-|; 
लेल्या सुवर्णांसारख्या देदीप्यमान कुंडलांनीं मंडित, आरक्तवर्ण नेत्रांनी युक्त, ज्याच्या हस्तामध्यें गदा आहे, जो आपल्या सभोवती फिरणारा असून आपली विजेसारखी || 
गदा वारंवार फिरवीत आहे ॥ ९ ॥ आणि सूर्य जसा आपल्या किरणांनी शीताचें निवारण: करितो त्याप्रमाणें जो आपल्या गदेनें बह्मात्राचें तेज नाहीसे करीत ME 


आ Dag 
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४ [दत्त भवति चाक्षयमिति स्मृतेः | देवाश्च पितरश्चैव पत्रे जाते द्विजन्मनाम्‌ । आयांति हि नृपश्रेष्ठ पण्याहमिति चा तिच 
| शुद्धे$स्मिन्मजातंतो देवेन कर्थभूतेनाउप्रतिघातेन दुवोरेण संस्थां नाशमुपेयुषि गते सति वो5तुग्रहाथाय यस्मान श्र 
Å हाला निता er नाम्रा भविष्यति महाभागवतश्च शुणेश्च महान्‌ भविष्यति नात्र संदेह इति तं राजानं त्राह्मणा ऊचुरिति ्रयाणामन्वयः 
ay ` | 


2, कृपाचार्य इत्यादि ब्राह्मणांकडून पुण्याहवाचन करवून त्या बालकाचा जञातकमे संस्कार करवि 
prea पुण्यकाठी areata सुवर्ण, घेनु, vet, ग्राम, गज, 
|| जास हणं लागले कीं, हे पूरुकुलश्रेश् धर्मा, 
| %||च्यानें याचें रक्षण करून तुमच्यावर 
८ श्रेष्ठ असल्यामुळें लोकांमध्यें महाकीतिमान्‌ व महाभगवद्धक्त होईल; 
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Ge असावा ? असा तो गर्भस्थ बालक तर्क करूं लागला ॥ १० ॥ याप्रमाणें अतक्यंस्वरूपी, सर्वव्यापक 
अशा पुरुषाला त्यानें आपल्याजवळ पाहिल्याबराबर हा कोण असावा ? असा त के करू लागला ॥ Å T HSD 
ae | | त्या ब्रह्मात्राचें निवारण करून तो दहा महिन्याचा बालक आपणाकडे पाहत असतां, तेथेंच अंतर्धान 


धर्मरक्षण करणारा आणि पापांचा नाश करणारा जो भगवान्‌ तो, त्या ब्र GR AE 
पावला ॥ ११ ॥ नंतर अनुकूल असलेल्या दुसऱ्या ग्रहांसहवर्तमान थुभग्रहांच्या उदयान उक्त व सवेगुणाची उत्तरोत्तर अभिदृद्धि - सुचविणारा अशा सुलम़रकाठीं पांड | 
भर २॥ तेसमयीं संतुष्ट अंतःकरणयुक्त धर्मराजानें, धौम्य, 


वांचा वंश धारण करणारा अघून पराकमानेंहि इंसरा पांडराजाच को काय | असा ती पुन Fe MA 2777 77777 7777० वेश धारण करणारा असून पराक्रमानेंहि दुसरा पांडराजाच कीं काय I असा तो पुत्र उत्पन झाला ॥ ९ | | ने 
पालकत्वात्‌ | दशमासपरिच्छेद्यस्य तस्य | र 


: : ह & : e : धमंगुप्‌ ष Re a तीति | {MS स्तत्प्रभस्तेषामपि 
कथं तद्विधतवानित्यवितक्यैरूपः । धरम गोपायतीति avg । यद्वा धम गोपार्यंताति धमगुपा ART के दंत र. 
EN विभुः सवंगतः॥ ११ ॥ उदर्क उत्तरफलम | सर्वगुणानामुत्तरोत्तराधिक्यस्रूचके Så I तत्र हेतुः | अनुकलेरन्ये- % 


॥ १३ ॥ वरान्‌ Ser । स्वनं शोभनमन्नं च । तीर्थविद्वानकालज्ञः । यावन्न चिछियते | ग 
aft: ॥ 99 ॥ ततः HANNE सानुकूळग्रहोद- | 


मिषतः प्यतो यत्र दृष्टस्तत्रेवांतर्हितो न त्वन्यत्न गतः | यतो विभुः सवगतः 
रैः सहितानां शुभग्रहाणामुदयो यस्मिन्‌ ॥ १२ ॥ जातकं जातकमे | मंगलं पुण्याहम्‌ 


विधूय तदमेयात्मा भगवान्‌ धर्मगुब्विभुः ॥ मिषतो दशमास्यस्य त्रेवांतदथे 


चे ॥ जज्ञे वेशधरः stede: पांइरिवौजसा ॥ १२ ॥ तस्य प्रीतमना राजा विरो म्यक 
ग्रामान्‌ हस्त्यश्वाच्नपतिर्वरान्‌ ॥ प्रादात्स्वन्नं च 


ar च मंगलम्‌ ॥ १३ ॥ हिरण्यं गां महीं 


॥ १९ ॥ तमूचुब्रौह्मणास्तुश राजानं प्रश्रयान्वितम्‌ ॥ एष हस्मिन्मजातंतो पूरुणां पोरवर्षभ 


िग्रेवीम्यकपादिभिः ॥ जातकं कारयामास वाचयि- 
विप्रेभ्यः प्रजातीर्थ स तीर्थवित 
॥ 9% ॥ देवेनाप्रतिघातेन थुक 


NI 


संस्थामुपेयुषि ॥ रातो वो$चग्रहार्थाय विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ 3६ ॥ तस्मान्नाम्ना विष्णुरात इति लोके बृहच्छुवाः ॥ भविः |; 


ष्यति न संदेहो महाभागवतो महान्‌ ॥ ३७ ॥ युविष्ठिर उवाच ॥ अप्येष वंश्यात्राजपीन्‍्पुण्यछाकान्महातनः॥ PAET 
खिद्यशसा साधुवादेन सत्तमाः ॥ १८॥ | | 


- i छिन्ने नाले ततः र वचनात्ततः पूर्व प्रादा 
नाळं तावन्नाप्नोति सतकम्‌ I छिन्ने नाळे ततः पश्नात्सतकं तु विधीयत इति वचनात्ततः पूर्व ¦ 
rie पत्रे जाते द्विजन्मनाम्‌ | आयांति हि नृपश्रे् पुण्याहमिति चाबुवर्निति च ॥ 


त्‌ । आमान्नं वा । प्रजातीर्थे पुत्नोत्पत्तिपुण्यकाले I पुन जाते व्यतीपाते 9 

१४ हे पौरवपेभ पूरूणां प्रुवंऱ्यानां थे |» 
son रातो दत्तस्तस्माह्कोके विष्णरात[* 
॥ १५॥ १६॥ १७॥ महाभागवतो भविष्यतीत्यु- | 


क 


ठा॥ १३ ॥ आणि धर्म करण्याची वेळ जाणणाऱ्या त्या घमेराजानें, पुनोत्प- kh 

श्रेष्ठ अश्व आणि उत्तम अन्ने हीं Rat ॥ १४ ॥ तेव्हां संतुष्ट झालेले ते बामण, मानें नम्न झालेलया धमरा- ||; 

परुकुलांत उत्पन्न झालेल्या राजांचा हा शुद्र वंशतंतु ( बाळक ) अपरिहाये दैवाने नाश पावत असता, So palsies 

अनुग्रह करण्याकरितां हा gata दिला आहे॥ १५॥ १६॥ झणून हा विष्णुरात ( विष्णूने रक्षित ) अशा TR प्रसिद्ध होऊन गुणांनी å 

| यांत संशय नाहीं ॥ १७ ॥ युधिष्ठिर झणाळा- बाह्मणश्रेष्ठ हो, हा बालक, चांगल्या AMAT): 
: = : _ 
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Haa हा सर्वसंगपरित्याग करुम श्रीहरीच्या चरणास शरण जाईल ॥ २७ ॥ हे राजा, हा बालक, व्यासपुत्र थुकाचायंमुनीपासून आत्मस्वदुपाचें यथार्थ ज्ञान संपादन ||| 
East व या नाशिवंत शरीराचा गंगेमध्यें त्याग करून सर्वथा भयरहित अशा मुक्तिपदास खरोखर जाईल ॥ २८ ॥ याप्रमाणें जातकाचें फल सांगण्यामध्यें निपुण अशा | | 

१ त्या आहणांनी धमैराजास परीक्षितीच्या जन्मकमांचें कथन केलें. नंतर धमेराजानें त्यांची पूजा केल्यावर ते सर्व ब्राह्मण, आपापल्या घरीं निघून गेले ॥ २९ 2] 
|| शोनका, तो हा समर्थ राजा, गर्भामध्ये पाहिलेल्या पुरुषाचें ध्यान करीत होत्साता, या छोंकीं दिसणाऱ्या मनुष्यांमध्यें, मी पूर्वा पाहिला तो कोणता! अशी परीक्षा करीत || 
| Lara, हणून परीक्षिति या नाँवातें सर्वे लोकामध्ये renn झाला ॥३०॥ जसा शुङपक्षीं चंद्र भतिदिवशी एकेक कलेने वाढत वाढत पूर्णिमेच्या दिवशीं पंधरा कलांनी परिपूर्ण होतो 


तस्यते मजिष्यति ॥ २७ ॥ ततश्च जिज्ञासितमात्मनो याथात्म्यं येन सः । इदं शरीरं गंगायां हित्वाकुतोभयं पदं यास्यति । अद्धा निश्चयेन ॥ २८॥ लब्धापेचितिः पूजा 
ae ॥ २९ ॥ परीक्षिदिति नाम निवैक्ति । स एष इति | यचस्मात्पभुः समर्थः सन्गर्भ दष्टं पुरुषमनुध्यायत्निह इर्यमानेषु नरेषु मध्ये सर्वेमपि नरं परीक्षेतायमसो भवेनो Å 
४) वेति विचांरयेदतः परीक्षिदिति विख्यातः | पूर्वरृष्टमेति वा पाठः | तदा man पूर्व दृष्टमित्यर्थः ॥ ३० ॥ Jå yard स प्रसिद्ध उडुपो&न्वहं यथा काष्ठामिः पंचदश- Ka 
$| जिज्ञासितात्मयाथात्म्यों मुनेव्यीससुतादसी ॥ Rae इपगंगायां यास्यत्यडाकुतोमयस्‌ ॥ २८ ॥ इति राज्ञ उपादिश्य विमा जा- 
५| तककोविदाः ॥ लब्योपचितयः सर्वे प्रतिजग्मुः स्वकान्‌ ve ॥ २९ ॥ स एष छोकविख्यातः परीक्षिदिति यत्ममुः ॥ गर्भदष्ट- 
रेष्विह ॥ ३० ॥ स राजपुत्रो वद्ध आशु शुक्त इवोडुपः ॥ आपूर्यमाणः पिठमिः काष्ठाभिरिव सोऽन्वहम्‌ 
न ज्ञातिद्रोहजिहासया ॥ राजाळब्धधनो दध्यावन्यत्र करदंडयोः ॥ ३२ ॥ तदभिप्रेतमालक्ष्य भ्रात- 


रो धमेपुत्री युधिष्ठिरः ॥ वाजिमेधेख्रिभिशीतो | 
¢ 


दिभिः कामेश्चतुःषष्टिकलाभिश्चापूर्यमाणो ववृधे ॥ ३१ 
क्‌ व 


दृध्यो चितयामास | करदडजस्य प 


छिरानें, तीन अश्वमेघयज्ञांनी «fedd उत्तमपकारें यजन केलें ॥३४॥ याप्रमाणे धमेराजानें यज्ञाच्या |; 
अश्वमेध ag “000 7 करण्याकरितां कितीएक महिनेपर्यंत हस्ति- ४ । # 
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नंतर तो विदुर भोजनोत्तर स्थिरचित्त होऊन सुखानें आसनावर बसला असतां, धर्मराजा प्रेमानें नन्न होऊन ध्रृतराष्ट्रदिक सर्व ऐकत असतां, भाषण så लागला की | 

॥ ७॥ युधिष्ठिर झणाला- हे व्यासनंदना, जसे पक्षी आपल्या बालकांस पक्षांच्या छायेनें वाढवितात त्याप्रमाणें आपण पक्षपातरूप छायेनें वाढविलेल्या आह्यांस | 
आतां स्मरत आहां काय? कारण, विष व लाक्षागरहांतील अभि इत्यादि अनेक विपत्तींच्या समुदायांतून मातेसहवर्तमान आह्यांस आपण सोडविलें आहे ॥ < ॥ आपण [2 
भूमंडळावर संचार करित असतां कोणत्या वृत्तीनें देह निवोह केला, आणि या भूतलावर्रील तीर्थे व मुख्य क्षेत्रं आपण कोणकोणती सेवन केली, ॥ ९ ॥ हे प्रभो, आपणा- } 
सारखे भगवद्रक्त, स्वतः तीर्थस्वरूपी असून आपल्या चित्तांत असलेल्या गदाधारी श्रीकृष्णांच्या योगानें, सर्वतीर्थांसहि, पातकिजनांच्या संपर्काने लागलेल्या पापांपासन |; 
|तं विदुरम्‌ ॥ ७॥ पक्षिणो झपत्यानि यथातिस्नेहेन पक्षच्छायया वर्धयंति तद्गद्चष्मत्पक्षपातच्छायया समेधितान्वर्धितान्नो स्मान्‌ किं स्मरथ । समेधितत्वमेवाह | विपद्रणाद्य | 
स्मान्मोचिताः स्मः ॥ < ॥ वो युष्माभिः कया वृत्त्या Ad sak कृता कानि च तीथांदीनि सेवितानीति ॥ ९ ॥ भवतां च तीथोटनं न स्वार्थ किंतु तीथोनुग्रहार्थमि- å 
त्याह । भवद्विधा इति । मलिनजनसंपर्केण मलिनानि तीथोनि संतः पुनः स्वयं तीथीकुर्वति । aid मनस्तत्रस्थेन स्वस्यांतः स्थितेनेति वा ॥ १० ॥ अपि कि gamer | 


_तं भुक्तवंतमासीनं विश्रांतं सुखमासने ॥ प्रश्रयावनतो राजा प्राह तेषां च शृण्वताम्‌ ॥ ७ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ अपि स्मरथ |. 
नो युष्मत्पक्षच्छायासमेधितान्‌ ॥ विपद्रणादिषास्यादेमोचिता यत्समाठकाः ॥ ८॥ कया वृत्या वितं af: क्षितिमंडलम्‌ ॥ |¦ 
: तीर्थानि क्षेत्रमुख्यानि सेवितानीह भूतले ॥ ९ ॥ भवद्विधा भागवतास्तिथीँभूताः स्वयं विभो ॥ तीथींकुर्वति तीर्थानि खांतस्थेन 1 
HEAT ॥ १० ॥ अपि नः सुहृदस्तात बांधवाः कष्णदेवताः ॥ दष्टाः श्रुता वा यद्वः स्वपुर्यौ सुखमासते 99 ॥ इत्युक्तो ध- |) 
मराजेन सवै तत्समवर्णयत्‌ ॥ यथानुतरूतं क्रमशो विना यदुकुलक्षयम्‌ ॥ १२ ॥ नन्वप्रियं दुविषह रणा = ॥ नावे- 
GF करुणो दुःखितान्दरष्टमक्षमः ॥ १३ ॥ कंचित्काळमथावात्सीत्सत्कृतो देववत्सुखम्‌ ॥ भ्रातुर्ज्येष्ठस्य श्रेयस्कृत्सर्वषां प्रीतिमाव- 
हन्‌ ॥ १४ ॥ अविश्नदर्यमा दंडं यथावदषकारिषु ॥ यावहधार शूद्रत्वं शापाहर्षशत यमः ॥ 9% ॥ å 


A en ~ Cre 4 थमुपदिशे | i | 
| भिवद्रिः क्रापि इष्टाः set वा ॥ ११॥ १२॥ यहुकुलक्षयावर्णने कारणमाह । नन्विति ॥ १३ ॥ श्रेयस्कृत्तत्वमुपदिशन्‌ ॥ १४ ॥ ननु झद्रोऽसो कथमुपदिशेत । न arte 
| द्रः किंतु यमस्तंडूपेणासीत्‌ I किं तत्र कारणं यमे चात्रागतेऽमुत्न को seat इत्यपेक्षायामाह ।अविश्नदिति | दृतवानित्यर्थेः | मांडव्यस्य शापात्‌ | तथा हि कचिच्चोराननु-[ 





























[पवित्र करितात ॥ १० ॥ हे ताता, आमचे बांधव परममित्र असून ज्यांची कृष्णच देवता आहे असे ते यादव, आपल्या नगरींत Yard राहत आहेत ना? ते कोठे |» 
आपल्या पाहण्यांत किंवा ऐकण्यांत आले होते काय ? ॥ ११ धर्मराजानें असा प्रश्न केला असतां fager, तीथेयात्रेमध्यें जसा आपण अनुभव घेतला होता त्याप्रमाणें, |" 
एक यढुकुलाच्या नाशावांचून बाकी सर्वे, अनुक्रमाने TITS वर्णन BS ॥ १९ ॥ यादवकुलाच्या नाशाचें वणेन न करण्याचें कारण इतकेंच की, आपोआप प्राप्त [| 
झालेलें इष्टजनवियोगरूप दुःख, मनुष्यांस सहन करण्यास अशक्य असतें, झणून दुःखित होणाऱ्या त्या पांडवांस' पाहण्याविषयीं असमर्थ अशा त्या कृपाळू विदुरानें, å i 
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पातकीजनांस यथायोग्य दंड करण्याचा अधिकार अयेमानामक fatt चालविला क्राजा, वशधारक अशा आपल्या परीक्षि) की 


A. |; केचे उत्तर सांगतात कीं, यमधमराज, मांडव्य ऋषीच्या am — Ss men होता, तोंपर्यंत यमलोकों | ४) 
; ला होता ॥ १५ ॥ रोज्ये जार 







तिनामक नातवास पाहून, इंद्रादि लोकपालांसारख्या पराक्रमी भीमादि बंधूंसहवतेमान अतिशयित राज्यसंपत्तीनें हर्ष पावला ॥ १६ ॥ याप्रमाणें ग्रहसोख्यांत आसक्त || 
१ झालेल्या व -विषयसुखसंबंधी व्यापारानें परमेश्वरास विसरलेल्या त्या धृंतराष्ट्रदिकांचा, अतिसक्ष्मगतीमुळे समजण्यांत न येणारा आणि परम दुस्तर असा आयुष्याचा :> | 
बहुत काल निष्टन'गेछा ॥ १७ ॥ एकेसमयीं Å कालचक्र मनांत आणून, धृतराष्ट्रास विदुर झणाला i, हे. राजन्‌ धृतराष्ट्रा, हैं मोठें भय प्राप्त झाल आहे पहा ! तूं आतां 





धावंतो राजभटा मांडव्यस्य ऋषेस्तपश्चरतः समीपे तान्‌ संप्राप्य तेन सह निबद्धयानीय राज्ञे निवेद्य तदाज्ञया सब्रौन्‌ शूलमारोपयामासुः | ततो राजा AM ज्ञात्वा गूलादवताय र 
४ पसादयामास .। ततो मुनिर्यमं गत्वा कुपित उवाच कस्मादहं शूलमारोपित इति । तेनोक्तं त्वं बाल्ये शलमं कुशाग्रेणाविद्धय क्रीडितवानिति । तच्छ्रत्वा मांडव्यस्तं शशाप ||; 
बाख्येऽजानतो मे महांतं दंडं यतस्त्वं कारितवानतः शूद्रो भवेति ॥१९॥ इदानीं राज्यस्यापकर्ष निरूपथितुमुत्कर्षं निगमयति | युधिष्ठिर इति. कुलंधरं वंशधरम्‌॥१६॥ तदीहया || 

å 


युधिष्ठिर ळब्धराज्यो दृष्टा पोत्रं कुलंधरम्‌ ॥ भ्राठभिलोंकपालाभैमुंसुदे परया श्रिया ॥ १६ ॥ एवं ग्रहेषु सक्तानां प्रमत्तानां त- 
| दीहया ॥ अत्यक्रामदविज्ञातः कालः परमदुस्तरः॥ ३७ ॥ विदुरस्तदमिप्रेय धृतराष्ट्रमभाषत ॥ राजन्निर्गम्यतां शीघ्रं पश्येदं भय” || 
| मागतम्‌ ॥ १८ ॥ प्रतिक्रिया न यस्येह कुतश्रित्कहिचित्मभो ॥ स एव भगवान काळः सवेषां नः समागतः ॥१९॥ येन FANA ४ 
पन्नोऽयं प्राणेः प्रियतमेरपि ॥ जनः सदयो वियुज्येत किमुतान्येर्धनादिभिः ॥ २० ॥ पिठश्रातसुहृतपुत्रा हतास्ते विगतं वयः ॥ 
आत्मा च जरया ग्रस्तः परगेहमुपासते.॥ २१ ॥ अहो महीयसी जंतोजीविताशा यया भवान्‌ ॥ भीमेनावार्जितं पिंडमाद्‌- 


त्ते ग्रहपालवत्‌ ॥ २२ ॥ 


ग्रहव्यापारेण प्रमत्तानाम्‌ | अत्यक्रामदायुण्कालोऽतिक्रांतः I यद्वा तानभ्यभवदित्यर्थः ॥ १७ ॥ after ज्ञात्वा ॥ १८॥ ननु तत्मतीकारः क्रियतां किं निर्गेमनेन तत्रा- 
#||ह | प्रतिक्रियेति । सर्वेषामिति । येः प्रतिकतेव्यं तेषामपीत्यर्थः ॥ १९ ॥ कथं धनादिवियोगः सोढुं शक्योऽत आह | येन चेति | अभिपन्नोऽभिग्रस्तः ॥ २० ॥ अत्राव- 
; | स्थानमतिदेन्यमिति दर्शयन्‌ वैराग्यमुत्पादयति | पिनृक्षौत्रिति सप्तभिः । आत्मा च देहः ॥ २१ ॥ येन पुत्रा हतास्तेन भीमेन. वत्तं पिंडं शहपाल इव। शहपालः शवा ॥ २९ ॥ 


I 


EES ७ 


५ ao Se ag, 


‘te ag = Ste «९७ 











[येथून शीघ्र निघून जा ॥ १८॥ हे प्रभो, या लोकीं ज्याचा परिहार,-कदापि कोणत्याहि उपायाने होणार नाहीं, असा हा भगवान्‌ काल, अनेकप्रकारचे परिहार योज. 
णाऱ्या आझां-सववांसहि आतां. प्राप्त झाला आहे ॥१९॥ ज्या कालानें ग्रस्त झाला असतां हा देही, अतिमिय san पंचमाणांशींहि तत्काल वियोग पावतो, मग दुसऱ्या धनपु-;.' 
el जादिकांशा-वियोग पावेल यांत आश्चर्य काय ? ॥ २०:॥ आतां तुला घरांत राहणें हें अतिदेन्य आहे. कारण, हे धृतराष्ट्रा, तुझे पितर, बंधु, मित्र व पुत्र हे सर्व मरून | 
| | गेले, वयहि निघून गेलें, देहहि जरेनें ग्रस्त झाला आहे. अद्यापि"तूं दुसऱ्याच्या घराचा आश्रय करून राहिला आहेस -॥ २१ ॥ प्राणिमात्रास वांचण्याची आशा मोठी 
| द| असते हें मोठें आयश्व॑ आहे. अहाहा I ज्या भीमानें तुझे सर्वे पुत्र मारले त्यानें fess अन्न तूं केवळ आशेने, ग्रहरक्षक श्वानासारखें भक्षण करितोस ॥ २२ ॥ | 


* 
* 


ØRN he es å PG 
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its f 
et 

| तं ज्यांस दग्ध करण्यासाठी लाक्षाश्हास अग्नि लाविला, विष दिलें ज्यांच्या द्रौपदीनामक ख्रीचा भरसभेमध्यें अपमान केला, ज्यांचे राज्य व धन हरण केलें, त्यांनी दिलेल्या|| | 

४ अन्नवद्नादिकांच्या योगानें ATTRA के आतां तुझें क्राय हित होणार आहे * कांहींच नाहीं बरें! ॥ २२॥ याप्रमाणें Fart वांचण्याची इच्छा करणाऱ्याहि तुझा, जरेने 1 | 

११ | जीणे झालेला हा देह, तुला इच्छा नसतांहि, जीणे झालेल्या वस्रांसारखा नाश पावेल यास्तव आतांतरी तं घैर्यवान्‌ हो ॥२४॥ जो सवे विषयांचेठिकाणीं विरक्त व अभि || 

9 ला क an होऊन, आपली गति कोणासहि न समजूं देतां, निरथेक झालेल्या आपल्या देहाचा त्याग करितो त्यासच चैयेवान्‌ असे हणतात ॥ ^^ ॥ जो पुरुष, FV 

| काल राप होण्याच्या Tal, स्वताच्या विचारानें किंवा दुसऱ्याच्या उपदेशाने या लोकीं वैराग्ययुक्त व आत्मज्ञानसंपनन होऊन इदयामध्यें श्रीहरीचे चितन करित होत्साताः | 


Fray: प्रश्षिप्रो गरो विषम्‌ | दृषिता अवमताः I तद्दत्तैरनादिभिलेब्येरसुमिः कियत्पयोजनम्‌ । न किचिदित्यथेः ॥ २२ ॥ तस्यापि aad देन्यमनुभवतो&पि परति क्षीयते-|| 


¦| ऽत एव धीरो भवेति ॥ २४ ॥ किंलक्षणो घीर इत्यपेक्षायामाह | गतस्वार्थ यशोधर्मा दिशुन्य मुक्तबंधनस्त्यक्तामिमानः क गत इत्यविज्ञाता गतियेस्य स धीरः प्राप्तदुःखस्य ||; 
१ स्वये सहनेन मक्तिप्राप्े: ॥ 3 ॥ नरोत्तमस्तु ततः प्रागे कृतप्रतीकारः स्वकात्स्वत एव परतः परोपदेशतो वा ॥ २६ ॥ त्व तु नरो । 


| 


bes | 
Ve OK! 


त्तमो नाभूरत इदानीं धीरो भवेत्याह UG 


aper दत्तश्च गरो दाराश्च दूषिताः _॥ हृतं क्षेत्रं धनं येषां तहत्तेरसुभिः कियव ॥ २३ ॥ तस्यापि तव देहोऽयं, कृपः aly 
णस्य जिजीविषोः ॥ पेरेत्यनिच्छता जीण जस्या वाससी इव ॥ २४ ॥ गतस्वार्थमिमं देई विरत मुक्तवंधनः ॥ अविज्ञातगतिजद्यात्स |; 


वे धीर उदात्तः ॥ र२५॥ यः स्वकात्परतो वेह जातनिर्वेद आत्मवान ॥ GE कृत्वा हरि गेहासब्रजेत्स नरोत्तमः ॥२६ ॥ अथोदीची |i 
दिशं AG सैरज्ञातगतिभेवान ॥ FAAR WA काळः पुंसा गुणविकर्षणः ॥ २७ VE राजा विदुरेणानुजेन ्रज्ञाचश्चुबोधितो | 


|| द्याजमीढः ॥ छिखा स्वेषु. खेहपाशान्द्रटिश्नो निश्चकाम आठ्संदशिताध्या ॥ २८ ॥ पाति प्रयातं सुबळस्य पुत्री पतिब्रता चानुजगा- || 
| म साध्वी ॥ हिमालय न्यस्तदूंडप्रहष मनस्विनामिव सत्संप्रहार NAS ॥ SN 


+| अधेति I अवोगवोचीन एष्यनित्यर्थः | गुणान्‌ घैयेदयादीन्‌ विकर्पत्याच्छिनत्तीति तथा ॥ २७ ॥ आजमीढो 5जमीढवंशजः । प्रज्ञाचक्षुरंधः । एवं बोधितः सन्‌ Latest | 
न or । भरात्रा संदारातो$ध्वा बंघमोक्षयोमांगो यस्य सः ॥ ९८ ॥ सुबलस्य पुत्री गांधारी साध्वी सुशीला हिमालयं ्रयांतं पतिमनुजगाम । तनु कर्थं EF 
मारी हिमादिदुःखबहुलं हिमवंतं गता अत AE | न्यस्तदंडानां प्रहषो यारिमिस्तम्‌ | दुःखदमपि केषांचित्महपेहेतुमेवतीत्य दृष्टांत: | मनःस्विनां PU युद्धे संस्तीत्रः संप-| 


गपूर्वैक संन्यासी होऊन ग्रहांतून PET जातो तोच पुरुषांमध्ये Ae होय MRK NETT Å 


é 


येणारा काल, बहुतकरून TETT aa, दया इत्यादि गुणांचा आकर्षण करणारा 


'आणि डुद्रीनेच जाणणारा Å जन्मांध ) तो धृतराष्ट्र राजा, AV 
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र FATES तिल, oe På ` FE Gene; 
FARS गहि भूमि कुक हा दान अ ren ill Å EE 
re RS २° ॥ तेव्हां ss झालेल्या धर्मराजानें त्या zeta बसलेल्या संजयास प्रश्न केला कीं, हे संजया, दोन्ही नेत्रांना रहित। 





1100). es र - न aa | a i इतः स्थानात्‌ ॥ ३३ ॥ कृपया खेहवैल्तव्याच्वातिपी-| 
q) cers: Sarat हुताभिर्विमाजत्वा तिलगोभूमिरुक्मेः ॥ गृहं प्रविष्टो गुरुवंदनाय न चापश्यत्पितरो सौबलीं च॥ ३० | 
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JE] शितः ॥ आत्मे णो तिपीडितः | 
TÅ mår He aah 3 : Pa 24030 of | | HS पाणिभ्या विष्टभ्यात्मानमात्मना ॥ अजातश så 
|| महार ed | | ना व्यवासित : कुलनंदन ॥ गांधार्या SG षि 
॥४॥ महात्मनिः Se å EPITET ॥ गांधाया वा महाबा ऽरि 
NE UREN Sa "जिगाय भगवान्नारदः सहतुंबुरुः ॥ प्रत्युत्थायाभिवाद्याह सानुजोऽर्चयन्निव ॥ ३७ | pe ४ 
: मर शृतराष्ट्रमपञ्यन्‌ विरहकार्शितश्व स॒तः संजयो न प्रत्युत्तरमा क in 
| व्यवसित निश्चितम्‌ । यतो इषितो वंचित मी | ३५ ॥ २४ ॥ आत्मना बुद्धयात्मानं मनो विष्टभ्य धेथेयसं AS RSE 
दोर ज ह vn i न Mn पात द्य थात om र स्‌ । यतो मु बंचितोऽ ॥२९॥ एवं कंचित्कालं शोचति तस्मिन्नथ नारद आजगाम्‌। senke nd Sars i 
_ 10 सह आहां Gå बालकांचें अनेक दुःखांतून रक्षण केले, ते ————— यं व्या-|| 
BS झाल्यामुळें मनांत फार हुः : pr आज Tat कोठें गेले ? ॥ ३३ ॥ सूत झणाला- 
Pe å ll ML, Fa ey a आपल्या THN (धृतराष्ट्राचे ) दर्शन न झाल्यामुळें तो त्याच्या विरहानें अतिसित्न झाला होता, हाणन त्याने धर्मराजञास | 
| | [राजास झणाला की, ॥ ३५ ॥ हे Ga re नें तो संजय, आपल्या हातांनी gere van, बुद्धीनें मनास धेर्य आणून, ध्रतराष््राच्या पायांचे स्मरण करीत a | 
|| जाणत नाहीं महावाहो धमो, विदुर व ध्वतराष्ट्र या तुमच्या पितृव्यांच्या व गांधारीच्या मनाचा निश्चय काय झाला आहे, å गी; | 


HA, जाणत नाहा. ते महात्मे मला न कळवि A ~ 

hia | ‘ |. at कोठेतरी निघन TS आहेत ॥ ३६ NE र 

॥* भगवान्‌ तारदऋषि प्रा er ST गक आहेत ॥ ३६ ॥ याप्रमाणें भाषण करून तो संजय शोक करित असतां तेथें नं मान Al Ee 
lel न्‌ mn षि पाप साला, AST भीमादि कनिष्ठ बंधूसहवतेमान धमराजानें TATA नमस्कार करून शोकाच्या a न अकस्मात बिल वतन || | 
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| सत्कार करून प्रश्न केला की ॥ ३७ Ul युधिष्ठिर हणाला- हे भगवन्‌ नारदमुने, विदुरं व धृतराष्ट्र है माझे. पिलृव्य येथून कोठें गेले ! FAR 
Al मरणाच्या शोकाने पीडित झालेल महातपस्विनी माता गांधारी कोठें AY ? तें मी जाणत नाही. आपण तर अपार शोकसमुद्रांत SETT जनांस त्याचें परतीर ||; 
दाखविणारे नावाड्यासारखे आहां: यास्तव EU करून त्यांचा शोध मला सांगावा ॥ २८ ॥ असा प्रश्न केल्यावर मुतिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारद झणाला की, हे राजा, 
Ol हि सवे न स म त र TT परमेश्वराच्या स्वाधीन आहे, यास्तव घृतराष्ट्रादिकांचा काय ! पण तूं कोणाचाच शोक HE नकोस ॥ ३९ ॥ हे राजा, इंद्रादि ठोक पारांसहवर्तमान AGA 
देरा लोक, ज्या ईश्वराची पूजा करितात तोच केवर, सर्वे प्राणिमा्रांचा परस्परे संयोग किंवा वियोग करित असतो ॥ ४० ॥ जसे ताकामध्यें वेसण घातलेले व || | 


‘ 5५ | | | e å ५ ce « 7 $ वेदि n ~ ~ © ~ € N n KVAR: 
ख्यायते I शोकवेगादभ्यचैयलिवाह राजा Å त्वभ्यर्चयत्‌ ॥ ३७ ॥ नाहं वेद AM । तपस्विनी दुःखयुक्ता । अपार शोकाणेवे भगवांस्त्वमेव EUR: | अता हीति || 

१; शषः ॥ ३८ ॥ आदावेव THETA झोकेन मूछितः पतेदिति प्रथमं तावच्छोकसुपशमयति | कंचन मा शुचो मा शोचः | न केवलं तानेव | यद्यस्मादीश्वराधीनं जगत्‌ åg) 
aan तदेवाह । लोका इति । संयुनक्ति संयोजयति वियुनक्ति बियोजयति TN ४०॥ गावो बठीवदी नसि नासिकायां प्रोतास्तत्यां दीघेतंत्यां दाममिबेद्वाः स्वामिनो बलि वहति | iit 


युधिष्ठिर उवाच ॥ AE वेद गतिं पित्रोर्भगवन्‌ क्व गतावितः ॥ अंबा वा हतपुत्रार्ता क़ गता च तपस्विनी ॥ कर्णधार. इवापारे भग- 
` वान्पारदर्शकः ॥ २८ ॥ अथाबभाषे भगवान्नारदो सुनिसत्तमः ॥ मा कंचन शुचो राजन्‌ यदीश्वरवंशे जगठ ॥ ३९ ॥ लोकाः स" 
पाला यस्येमे वह॑ति बलिमीशितुः ॥ स संयुनक्ति भूतानि स एव वियुनक्ति च ॥४०॥ यथा गावो नसि प्रोतास्तंत्यां बद्धाः खदाम- 
किः ॥ वाक्तस्यां नामभिवद्धा वहंति बलिमीशितुः ॥ ४9 ॥ यथा क्रीडोपस्कराणां संयोगविगमाविह ॥ इच्छा क्रीडितुः 
स्यातां तथैवेशेच्छया TUT ॥ ४२ ॥ यन्मन्यसे छुवे छोकमछ॒व वा न चोभयम्‌ ॥ सथा हि न शोच्यास्ते खेहादन्यत्र | 
मोहजाव ॥ ४२ ॥ ee | 4 
| यथा एवं वाक्तेत्यां कतेव्याकरतेव्यविधायकवेदलक्षणायां नामभिन्रोह्मणो ब्रह्मचारीत्यादिवणीश्रमलक्षणेबेद्वाः परमेश्वरस्य बलि तेन भरिताः सर्वे वहंतीत्यथैः ॥ ४१॥ प्रव-॥ 
तौ पारतंज्यमुक्त्वा संयोगवियोगयोरप्पाह i 





गरप्याह | यथेति । क्रीडोपस्कराणां क्रीडासाधनानाम्‌॥ 83 II ईशवराधीनत्वान्न शोकः काये TAA I daa च विचार्यमाणे निवि | 


| Ke smed चा ge शोक इत्याह | यचि लोकं जनं A जीवरूपेण | अश्वं देहरूपेण । न चेति । न धुव नाप्यम्‌ । शुद्धवह्मरूपेणानिर्वचनीयत्वेन वा । उभयं वा चिज्जडांशतः |}; 





१६ एका मोठ्या गीता निरनिराळ्या दांव्यांनी बांधलेळे दृषभ, आपल्या धन्याचा ओझी वाहतात त्याप्रमाणे वेदवाणीरूप मोळ्या दावणीचेठिकाणी 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, रहस्य इत्यादि नामरुपी दांव्यांनीं बांधठेलेहे सवे लोक आपा are परमेश्वरास पूजा ar करितात ॥ ४१ ॥ खेळण्यांची साधने [44 | a 
जाँ af त्यांचे संयोग किंवा वियोग जसे खेळणाराच्या इच्छेने होतात त्याप्रमाणें ईश्वराच्या इच्छेने भनुष्यांचे संयोग किंवा वियोग होत असतात ॥ ४२ VE 
र, बर dre ret नित भात म पय ल pe व, ह ह हिस सती eee जनात. 
RE Å ag स्यात ET ar de 

es a are त्याप्रमाणे अवल राहिला ||| 


——— Ot 


xf 
å RS 


| महाकाशांचेठिकाणा मानितात त्स माहूत | _ ॥ ५४ ॥ ज्यानें 


h : 5 å på Fa ere sad! == 
¢ SS ge 





| 






















are व नित्यहोम करून, | 
| धृतराष्ट्र व गांधारी यांपेकी| ४: 


TS नाह ॥ ३० ॥ तेव्हां उद्विग्नचित्त झालेल्या धर्म | 
Y झाल ने e 7 ba ER or की ho दोन्हीं Meme me | 
असून अतिदृद्ध असा आमचा पिवृव्य ( aque ) कोठे आहे ? ॥. ह्या धमराजान त्या शहांत बसलेल्या संजयास प्रश्न केला कीं, हे संजया, दोन्ह नेत्रांनी «al 


[आमचे इष्टचितन करणारा तो चुलता ( धृतराष्ट्र, ) पुत्रशोकाने सिन ३१ ॥ तशीच सवेपुत्रांच्या मरणानें बहुढुःखित झालेली मातेसारखी गांधारी कोठें आहे ? far] 


4 ला? अ Te | असून मजकडून मूरखेत्वानें कांहीं Se airs % GE 
||कडे गेला ? अथवा दुःखित के दा उ र. पो आचा पिता पांडराजा मरण परजा अत, जया तहि, गाणत्याग करण्यासाठी गंगेत जाऊन पडला की ही अपराध घडल्यामुळे मनांत शंकित होऊन आपल्या भार्येसह कोणी-|; 


जाऊन पडला कीं काय ? ॥३२॥ आमचा पिता पांडराज़ा मरण पावला असतां, ज्या पृतराष्ट्रविदुरांनी, 5 | 


















र rr OR 








आ 7 चापश्यत्पितरी सोबलीं च॥ ३० 1 
CH क नस्तातो Set हीनश्व नेत्रयोः ॥ ३१ ॥ अंबा च हतपुत्रा$र्ता परितृव्यः 


one fe व्यौ आशंसमानः TAS गंगायां दुःखितोऽपतत्‌ ॥ ३२ ॥ पितर्युपरते पां- | 
' पिढ्या कक गतावितः ॥ २३ ॥ सूत उवाच ॥ कृपया सेहवेळव्यात्सूतो विरहक- |! 































dd ॥ ३४॥ विसरज्याश्रणि i विष्टभ्यात्मानमात्मना ॥ अजातशडु se | 
MR व्यवसितं पित्रोर्वः कुछनंदन ॥ गांधार्या वा महाबाहो मुषितोऽस्मि ||| 
Re सहतुबुरुः ॥ प्रत्युत्थायाभिवाद्याह सानुजोअयर्चयनिव) ३७॥ | 1 


संजयो न मत्युत्तरमाह ॥ ३४ ॥ आत्मना TEAM मनो ANE 
2 कंचित्कालं २७ ‘ त्मान मना विष्ट त्वा र > 
३६ एवं कंचित्कालं शोचति हर माल BE ज न ट द इ गा भागा तारि किक urt ape यदासां व्या. "य धेयेयुक्ते कृत्वा मभो धृतराष्ट्रस्य ॥ ३५ ॥ गांधायांश्र | 


थ नारद आजगाम्‌। अत्रास्ति कचित्पुस्तके पाठांतर तहुछुंघ्य यथासंप्रदायं व्या-|! 


= 





als ate 









2 ३०2. 


» ~~ ale: 





॥ ३६ ॥ याप्रमाणें भाषण. करून तो संजय शोक करित असतां, तेथे अकस्मात्‌ तुंबुरूसहवतंमान | 
न के नमस्कार RET शोकाच्या वेगामुळे त्याचें पूजन न करितां पजा 









Bs 
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|. nå ET Me å 
॥ . '  |॥कसे वांचतील अशी KN METERS का जाह EE > Time Tone marin - 
ge Te अशी अज्ञानाने केलेली आपल्या मनाची व्याकुळता Ko NR Pa 
































28 है (म ne 
. ॥ ४४ ॥ ae å आणि से नत हरे | 
| SE ॥ 1 माणे rR टा यांच्या स्वाधान असणारा हा पंचमहाभूतात्मक जड देह, जसा 'अजगरसर्पाने गिळले 
(लीं तृणादिक आहेत तो गाईवगोरे चतुष्पाद mad जीवन Å हित जे पश्वादिक माणी, आहेत, ते हस्तयुक्त 7०० ५ कांचे जावन होतात होतात तींच च | 
[ 0 णी ल. न ग ण भा स or वगैरे चतुष्पाद पश्च जीवन होतात. योह उदान आणी (aici उ ' जीवन or See BÅS चरणरहित| १ 
Olean ठ EE. "वके असतात ते मोत्या पक्ष्यादिकांचें जीवन होतात. fem 
no Hag था चत Tay ते त्र न्‌ शोच्या: द्र ~ Ree x ५ E ग Å | Q å 
$ | शोच्याः खेहादन्यतर | रेह एव केवलं झोकहेतुः स चाज्ञानमूल इत्यर्थ: ॥ ४३ ॥ तस्मान्यां विना कथं ते sårene) मनसो i 


tists हँ 
fo Me i त्वदहतस्तेषां इृत्तिरेतत्तावन्नास्तीत्याह I कालो गुणक्षो 
न तदधांनः पांचभाोतिको जंडस्तद्रिभागे! 





ag ||| नाशवांश्च सपंग्रस्तो$जगरगिलितो यथाऽन्यं न रक्षति ag NA å 

a || तेष्व 32 ; TU ४५ ॥ इश्वरेण विहिता वृत्तिश्च ada: सुल्मैवेत्याह द He 

| Ener Å ey ही ua AS BGT al त्‌ 

व Ik Su ती चा यल्पानि । एवं ए वः सर्वोऽपि जीवस्य सर्वस्य जीवनं जीविका । एतेनैव स्वतो eie र lede é र å å 
f Kal og =TT=r4 Sn a | ७१०७ . . ७ ek : त्वमाह ise 
|: se 2 मज्ञानक्तमात्मनः ॥ कथं त्वनाथाः कृपणा AA न मां विना 89 p कालकर्मगुणाधीनो देहोऽयं पांच- | 
. ७ तिकः ॥ कथमन्यांस्तु गोपयेत्सर्पग्रस्तो यथा NTT | 
||| अ महता लीयो जीवस्य जीवनम्‌ ॥ ४६ ॥ तिद भगवन र्क नालाल भाम्‌ FP कः || 

1 Ul तादः क आत्मात्मनां GER ॥ अंतरोऽनंतरो भाति पश्य तं माययोरू. | 
. || था ॥ ४७॥ सोध्यम महाराज भगवान्‌ भूतभावनः ॥ काळरूपोऽवतीणे ५) अप भाति पश्य ते माययोरु- |; 
1] ज ए gd a 2 : पोऽवतीणऽ । देवकय- | 
| [a] TARE प्रतीक्षते ॥ तावग्यूयमवेक्षध्व॑ अवेद्यावद्हिश्वरः ॥ ७९॥ ` (ठिस्यामभवाय सरहिषास्‌ ॥ ४८ ॥ निष्पादितं देव भ्य || 
| ॥४ | तदिदमंहस्तसहस्तादिरूपं जगत्‌ स्वरग्भगवानेव न ततः eo eee | | 
| || स्वरूपम gå * एथकू | स चेक एव न तु नाना । ननु सजाती के प्रत्ये | | 

| ais स्वरू न्‌. ¢ ve i See ee = तु सजातीयविजाताय Å ४ 
dh राति तं ge I NO ed aij क ss अतो न विजातीयभेदोऽपि | नकः क वा यतेऽ न, pn ह 
। HEG gere वा द्वारकाया मित्याह | सोऽयमिति I अस्यां भूम्याम्‌ | a बहुधा ||% 

: मा कृथा स तो रिज सा तइ ' तचे देवाना. कार्य तेन निष्पादितम्‌ | केवलमवसेषं मतीक्षते I यहुकुरुक्षयमिति fen ee ae Ea bk brn | 
SS : स्‌ च्छतेत्यर्थः | तच । ५४. 
हैं चराचर जग, स्वप्रकाश भगवानच आहे. a तो एकच असून ||: 


| is जीव ज़ | च्य 3 = Fe | 
VG ae fe iss ae आहेत ॥ ra ॥ हे राजा, हस्तपादादिकांनीं रहित व सहित असे 
JA भासणाऱ्या त्या मलाच तं आ rn FN व बाहेर भोग्य विषयांच्या छूपानें भासतो. याममाणें मायेच्या योगानें एक असन. नाना 
pp ||| या अमीवर, दुर्शच्या नाशाकरिता अवतीर्ण बहा महाराजा, तो हा सवे माणिमात्रांचा पोषक व कालरूपी षड्गुणेशवर्यसंपन्न भगवान्‌ श्रीकृष्ण, सांप्रतकालीं 
` RATTET संधि तो पहात आहे. तें झाल्यावर तो निजधामास ४८ ॥ तयाने बहुतकहन देवांचे काय केलें आहे. यादवकुलक्षयकूप कांहीं काये अवशेष ake आहे. हि र| 

IEA bp TM जापयत PRC USE Me digas gl ` येथे राहण्याचा “विचार करावा ॥ 5६ ॥_ | 
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er Fak ea PA 


यांसहवर्तमान हिमाचलाच्या दक्षिणेकडे ऋषीच्या आश्रमस्थानीं गेला आहे॥ ५० ॥ ज्या स्थळीं, प्रसिद्ध भागीर-| 
थीनें, सात ऋषींच्या संतोषार्थ, सात प्रवाहांनी आपले सात विभाग करून घेतले आहेत ` हणून त्या तीर्थास सप्स्रोत असें ह्मणतात ॥ ५९ ॥ त्या तीर्थांमध्यें तो at 
राष्ट्र, तिन्ही कालां स्नान करून आणि विधिपूर्वक अग्नीमध्ये हवन करून केवळ उदकाचाच आहार करणारा, शांतचित्त, आणि ज्याच्या GATT, दारेषणा व वित्तेषणा गेल्या | 
आहेत असा होऊन राहिला आहे ॥ RR ॥ ज्यानें- आसनाचा व प्राणाचा जय करुन त्वचा चक्ष श्रोत्र जिव्हा भाण आणि मन हीं | सहा दिये अंतमुख केलीं आहेत, व 


हे धर्मराजा, FATE, आपली खरी गांधारी व बाता विदुर 












ed 














दुरवदेव नावर्णयत्‌ ॥ ४९ ॥ तदेवं शोकमास्थां च निवार्य जिज्ञासवे तस्मै aure कथयति । धृतराष्ट्र इतिषडमिः I हिमवतो दक्षिणे भागे ॥ ५० ॥ तदपि |: 
गेतोमिरिति I या å प्रसिद्धा स्वर्धुनी सा आत्मानं यत्र सप्तधा व्यधात्‌ । किमथैम्‌। नाना. एथक्सप्रमिः स्रोतोभिः प्रवाहैः सप्तानामृषीणां प्रीतये अत एव तत्तीथं || 





de 
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मर ta seers - 
क = prog ड 1 






सपधा व्यधाव ॥ समानां प्रीतये नाना समस्तः परचक्षते ॥ ५१ Vaal तस्मित्‌ हुत्वा चाग्नीन्यथाविधि ॥ जब्मक्ष उप- |; 
` शांतारमा स आस्ते विगतेषणः ॥ ५२ ॥ जितासनो जितश्वासः प्रर्याहृतषडिंद्रियः ॥ हरिभावनया घ्वस्तरज-सत्वतमामळू' ॥ 8 २॥ || 
अविज्ञानात्मनि Galea Baa प्रविळाप्य तम्‌ ॥ ब्रह्मण्यात्मानमाथारे घटांबरमिवांबरे ॥ ५४॥ ध्वस्तमायागुणोदकी निरुद्करणा- |; 


SAS 


KZ 





सच्त्वतमोरूपा मला यस्येति फलतो ध्यानसुक्तम्‌ ॥ ५२ ॥ समाधिमाह । विज्ञानेति द्वाभ्याम्‌ | आत्मानं भनोऽहकारास्पदं स्थूलदेहाद्रियोज्य विज्ञानात्मनि बुद्धी संयोज्येकीकृत्य | 
ila च विज्ञानात्मानं इश्यांशाद्वियोज्य år द्रष्टरि भविलाप्य तं च कषेत्रज्ञं दष्टशाद्रियोज्याधार आश्रयसंज्े ब्रह्मणि प्रविलाप्य घरांबरं घटोपाघेवियोज्य यथा महाकाझे प्रवि- ५४ 


लाप्पते तद्वत्‌ ॥ ५४ ॥ व्युत्यानाभावमाह । ध्वस्तेति । अंतगुणक्षोभाठ्वा बहिरिंडियविश्लेपाद्दा व्युत्थानं भवेत्तदुभयं तस्य नास्ति । यतो ध्वस्तो मायाशणानाइदर्क meter र | 
# | वासना यस्य सः । निरुद्धानि करणानि चक्षुरादीन्‍्याशयों मनश्च यस्य सः । अत एव निर्वोततो$खिळ आहारो भोज्यमिद्रियेविंषयाहरणं वा येन I TE | 


av त 
ISOS 





सत्त्व आणि तम ह्या तीन गुणांच्या aha जिंकल्या आहेत, असा तो FATTY, आपल्या अहंकाराला आश्रयभूत मनाचा बुद्धीचेठिकाणी संयोग ||| | 


|| श्रीहरीच्या चिंतनानें रज : å ots वरन. te / Sr 4111 
क्षेत्ज्ञावेठिकाणीं लय करून आणि त्या क्षेत्रज्ञाचें ऐक्य, आधारभूत थुद्ध ब्ह्माचेठायीं, जसे घट फोडून ₹ आकाशार्चे” ऐक्य, ||| 









करून, त्या बुद्धीचा सर्वेसाक्षी JA “रत जज no अत शत : कडा | 
maken! सें मानून ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ ज्यानें are > मन यांचा / निरोध केलो. आहे. आणि | ३ 
GENSER ह Spk “असतें त्याप्रमाणें अचल राहिला|| 
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फ गारे शीतउष्णादिक af å त्या sda न घडतां दुसऱ्याच ऋतूंत घडूं लागले, अशी कालाची भयंकर गति, क्रोध, लोभ आणि मिथ्याभाषणाची अभिरुचि यांनी व्याप्रचित्त 
! [झालेल्या मनुष्यांची पापकर्मयुक्त उपजीविका, कपटयुक्त व्यवहार, वंचनायुक्त सख्य, आणि पिता, माता, मित्र, भाता, व ख्रीपुरुष यांत परस्पर कलह ॥ ३॥ ४॥ अशा विपरीत | - | 
काल प्राप्त झाला असतां होणारां अतिभयस्रचक अरिष्टे आणि मनुष्यांची लोमानें अधर्माचेठिकाणीं झालेली vala पाहून, ie अल लागला को, ॥ ५ Ke 
युधिष्ठिर हाणाला- हे भीमसेना, बंधुजनास पाहण्यासाठी आणि पण्यकीते श्रीकृष्णाचा अभिप्राय जाणण्यासाठी मी अझुनास द्वारकेंत पाठविलें होते ॥ ६॥ त्यात इही ||, | 
सात महिने होऊन गेले, तथापि तो तुझा भाऊ अर्जुन, कोणत्या कारणास्तव अजून तेथन परत येत नाहीं ह मी जाणत नाहीं ॥ ७ ॥ बरें ज्या कालीं श्रीकृष्ण भग- |; 


øye ‘iS Cid 


तर > 





IE ER ऋतुधमा यस्मिस्तस्य वार्ता जीविकाम्‌ | क्रोषलोभानृतै्युक्त आत्मा येषाम्‌ ॥ ३॥ जिक्मप्राय॑ कपटबहुलम, ॥ व्यवहृतं व्यवहारं. amet वंचने तन्मिश्र | 
1५ हदे सख्यम्‌ । पित्रादीनां स्वप्रतियोगिभिः कल्कनं कलहादि ॥ ४ ॥ अत्यरिष्टान्यत्यंतमथुभानि दृष्टा नृणां लोभाचधर्मप्रकृति च दृष्टा अनुज भीमम्‌ ॥ ५ ॥६॥ 


V8) जिह्मप्रायं व्यवस्ृतं शामिश्रं च सौहृदम्‌ ॥ पिठमाठसुहड्रावदंपतीनां च कल्कनम्‌ ॥ ४ ॥ निमित्तान्यत्यरिशनि काळे त्वः |; 
नुगते णाम्‌ ॥ लोभायधर्मपरकतिंशष्ोवाचानुजं TT ॥ ५ ॥ युधिष्टिर उवाच ॥ संप्रेषितो दारकायां जिष्णुबधुदिच्क्षया 
| | ज्ञातुं च पुण्यछोकस्य कृष्णस्य च विचेष्टितम्‌ ॥ ६ ॥ गताः सप्ताधुना मासा tis तवानुजः ॥ नायाति कस्य वा हेतोनाई | 
Jel वेदेदमंजसा ॥ ७॥ अपि देवर्षिणादिष्टः स कालोऽयसुपस्थितः ॥ यदाप्मनोंऽगमाक्रीडं भगवानुत्सिरक्षति ॥ <॥ यस्मानः संपदा | 

$| राज्यं दाराः प्राणाः कुछ प्रजाः ॥ आसन्सपत्नविजयो लोकाश्च यदनुग्रहाद ॥९ ॥ पश्योत्पातानरव्यात्र दिव्यान्‌ भोमान्‌ सदैहिकान्‌ ॥ | 
| दारुणान्‌ शेसतोऽदूराङ्भयं नो बुद्धिमोहनम्‌ ॥ १° ॥ 'ऊर्वक्षिबाहवो मह्यं स्फुरंत्यंग पुनःपुनः ॥ वेपथुश्चापि हृदय UTE |¦ 
[ee DER Å 
४ वित माद्वेतोर्नायातीत्यहं ७ कि यदा आत्मन आक्रीडं क्रीडासाधनमंगं मनुष्यनाटयमुत्सष्ट मिच्छांते स AG: पापतः RS 
Å er på erd Seth's RNs यस्माच्छीकृष्णाद्वेतोः | एतच्चोपरिष्टादज्ञनः स्पष्टीकरिष्यति | लोकाश्व यज्ञकरणानुरूपा य- 
# | स्यानुग्रहात्‌ ॥ ९ ॥ अदूरात्संनिहितं नो अस्माकं आशंसत उत्पातान्‌ ॥ १० ॥ दैहिकानाह | ऊर्विति | ऊवांदयो वामाः स्फुरंति I वेपथुः कंपश्च हृदये वतते तात US ge oe oe ससवान्‌ Cte Mn | oa et ee fot ME या एते म- ४ 










18 वान्‌, क्रीडेकरितां धारण केलेलें आपलें शरीर टाकण्याची इच्छा करील, तो हा नारदाने våt सांगितलेला कालच आप्त झाला क काय sør Ne ॥ है 2 pe Å 
11 संपत्ति, सार्वभौम राज्य, उत्तम feat, प्रांणसंरक्षण, Aage, स्वाधीन सर्व मजा, व शत्रूंपासून विजयप्रापि, हों सवे ज्या भ्रीकृष्णापासून आ ii अ save cr at 
1४ |अतुग्रहानें सर्वै लोक आह्यांस अनुकूल झाले आहेत त्याच्या वियोगावांचून अरि उत्पन्न होणार नाहींत ॥ ९ ॥ हे नरश्रेष्ठा भीमा, आकाशांतून विद्युर å a | 
` ||| पासून भूकंपादिक, देहापासून वामनेत्रस्फुरणादिक जीं चिन्हे होतात हे सर्वे भयंकर उत्पात, आमच्या बुद्धीस गोह उत्पन्न करणारे मोठें भय at 7 णार 

ise [सुचवीत आहेत पहा I ॥ १० ॥ हे भीमा, मांड्या, नेत्र व बाहू ही माझी वामांगे वारंवार स्फुरण पावतात आणि माझ्या ह हृदयांत कंप उत्पन्न झाडा आहे, है उत्पात, मला। i 


i — em ra im ee Fe 
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- pep | : eo > 6: Ke या ती 
लव॒करच अनिष्ट फळ देतील ॥ ११ ॥ ही भाळ, मुखानें अग्नि वमन करीत करिते. हे भीमा, हा श्वान निःशंकपणें |: 


१, [माझ्या सन्मुख रुदन केल्यासारखा दीघेस्वर काढीत आहे ॥ १२॥ हे पुरुषश्रेष्ठा, MAME चांगले पश्न, मला डावा area जातात व इतर गर्दभादिक पञ्च, मला उजवा 


॥ हे भीम । मामभिलक्ष्य सारमेयः श्वा5मिरौति इतं भषति । अभीरुवन्निःशंकम्‌ ॥ १२॥ झास्ता गवादयो माँ सव्यं वामं åte | अपरे गदेभाद्याः प्रदक्षिणं åk | 
॥ [वाहानइवान्‌ ॥ १३ ॥ अयं कपोतो मृत्युदृतो ग्रत्युसचकः उलको घूकः प्रत्युळूकस्तत्मतिपक्षो am: काको वा कुव्हानैः कुत्सितशब्दैर्विउवं शून्यं कर्तुमिच्छतः ॥ १४ ॥ 


वोऽपरे ॥ वाहांश्च पुरुषव्याप्र SAT रुदृतो मम ॥ ३३ ॥ मृत्युदूतः कपोतोऽयसुङूकः कंपयन्मनः ॥ प्रत्युळूकश्व कुव्हानेरनिद्री 

gata खरस्पर्झा रजसा विरूजंस्तमः ॥ जरूग्वर्षति जळदा बीभत्समिव सर्वतः ॥ १६ ॥ सुर्य हतप्रभं पशय TENG मिथो 
दिवि ॥ aE SHAT ST इव रोदसी ॥ १७॥ नद्यो नदाश्च gar सरांसि च मनांसि च ॥ न ज्वळत्यभिराज्येन कालोऽयं 
कि विधास्यति ॥ १८॥ न पिबंति स्तनं वत्सा न दुह्य॑ति च मातरः ॥ रुदुंयश्रुमुखा गावो न हृष्य॑त्यूषभा व्रज ॥१९॥ देवतानि ee 

तीव खिद्यति Basta च ॥ इमे जनपदा ग्रामाः पुरोद्यानाकराश्रमाः ॥ भ्रष्टश्रियो निरानंदाः किमघं दर्शयंतिनः ॥ २० ॥ | 





॥ १७॥ पुनर्मौमानाह । नद्य इति सार्थेख्रिमिः । प्राणिनां मनांसि च ॥ १८॥ =` ` उतभामानाह | नच इति सार्थेलिमिः । आणिनां मनांसि ॥ १८ ॥ इुह्यतीति कर्मकर्तेयोपेम । न अस्तुवंतीत्यर्थः १९॥ दैवतानि मतिमाः । अघं हुःख- कर्मकतेयोषेम्‌ | न प्रस्नुवंतीत्यथः ॥ १९॥ दैवतानि प्रतिमाः | अघं दुःख- 


होत आहेत ॥ १५ ॥ कठोर स्पर्श करणारा वायु, धुळीनें सब्र अंधकार उत्पन्न करित होत्साता वाहतो. मेघ, जिकडेतिकडे लोकांस भय उत्पन्न होण्यासारखी बीभत्स 
रक्तवृष्टि करितात ॥ १६ ॥ हा निस्तेज झालेला सूर्य पहा. तसेच ग्रहांचें परस्पर युद्ध होत आहे पहा. प्राणिमांत्रांत मिसळलेल्या भूतांच्या गणानां, स्वर्ग व भूमि हे लोक 
पेटविलेच आहत कीं काय असे दिसतात पहा ॥ १७ ॥ महानद्या, शोणादिक मोठे नद, सरोवरें व सर्वे प्राण्यांचा मनें हों क्षोभयुक्त झालीं आहेत. अग्नि sat प्रज्वलित 
हत नाहा. हा काल, काय करणार आहे I हैं समजत नाहीं ॥ १८॥ वत्स, स्तनपान करीत नाहींत व. गाई पान्हा सोडित नाहीत. अश्चयुक्त मुखें ज्यांची झालीं 
आहेत अशा गाई रुदन करित आहेत. गोव्यामध्ये am हर्ष पावत mete ॥ ९९ ॥ गावांतील देवांच्या प्रतिमा, रुदन केल्यासारख्या दिसत असून त्यांच्या अंगास 


दिसा 
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१ ह्यमारात्संनिहितं हमारात्संनिहिते fra दास्यंति ॥ ११९ ॥ भोमानार Inka | शिवा होश जरिगासिसयसतायोगिरस ऋति | अनलानना आग्रि går वर्मती। अंग ॥ ११ ॥ भौमानाह । सार्धैक्रिभिः । शिवा क्रोष्ट्री आदित्यममिरौत्युचत्सर्याभिमु्ख क्रोशति | अनलानना अग्निं मुखेन ad I अंग-| 


शिवेषोद्यंतमादित्यमभिरोत्यनडानना ॥ मामंग सारमेयोऽयमभिरोति ह्यभीरुवत ॥ १२ ॥ शस्ताः कुर्वति मां सव्यं दक्षिणं पश- 


CAST ॥ १४ ॥ aT दिशः परिधयः कंपते भुः सहाद्रिभिः ॥ निर्घातश्व महानासीत्साकं च स्तनयित्लुमिः ॥ १५ ॥ वा- | 


धूम्रा धूसरा दिशः परिधयोऽग्रिमिव लोकमावृष्व॑ति I दिव्यानाह सार्धाभ्याम्‌ । निर्घातो निरश्रवञ्जपातः स्तनयित्नवो5त्र गरजितानि तैः सह ॥ १५ ॥ तमोविशेषेण सृज-|॥ 
त असृगक्तम्‌ ॥ १६ ॥ ग्रहाणां मद युद्धम्‌ । भूता रुद्रानुचरास्तेषां गणेः संकुलेव्योमिश्रेः | प्राणिभिः संहितेः रोदसी ावापृथिव्यौ ज्वलिते våt इव च ` पञ्येति | 
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Al. ड (नाका seia श्रम å न er झाले आहेत Å 
He > व त्यांचें आपोआप दुसरेठिकाणी उच्चाटन होतें. हे देश, ग्राम, नगर बागा, OTER खार ब sa sho श्रीक- ४ 
रच किक दशैवितील हैं समजत नाहीं ॥ ९०॥ या महाउत्पातांनी, दुसऱ्या पुरुषांच्या ठिकाणीं नसणाऱ्या, ध्वजवज्ञांकुशादिकांच्या शकून उ VG 
1 गास कावड त; झाल्यामळे ही west, सौभाग्यहीन झाडी आहे असं मी मानितों ॥ २१ ॥ ऋषिहो, याप्रमाण wb pp wn प ठत पेत टाकीत |' 
॥४४ष्णाच्या पदानी रहित झाल्याम a १ ॥२२॥ तेव्हां तो अजुन अतिदुःखित असल्यामुळें ATS मुख करून कमलासारख्या सुंदर नेत्रांतून, अ spa sls 
Å Ser त्‌ re घरभर पर निलेश भश स ह Me या an चरणावर पडल् तेव्हां निस्तेज अशा त्या अर्जुनास पाहून उद्रिभचित्त झालेल्या धर्मराजानें, नारदाच ह 
प्‌ A | | 








| | ` Set वेगवतः पदेर्टीना भरित्यह मन्ये 'तस्य राज्ञ इत्येवं दृष्टान्यरिशनि 
Hla ॥ २० ॥ एतैमेहोत्पातैः कृत्वा न विद्यते 5न्येषु पुरुषेषु श्रीवेज्ञांकुशादिशोभा येषां तभगवतः प ke ey Deas cei eae 
। ea Saat चिंतयतः सतः ॥ २२ ॥ अयथापूर्व निपतितम्‌ । तदेवाह आतुरमित्यादि | अपां बिदूनश्रूणि ae लि । fe NAIVE i 
; यस्य सः | विच्छायं विगतकांतिम्‌ ॥ २४ ॥ स्वजना बांधवाः ॥ २% ॥ किं वक्ष्यतीति रकया व्यवहितक्रमेण पुच्छ 18 pole 


||| अन्य एतेमहोत्पातैजूनं भगवतः पदैः ॥ अनन्यपुरुषश्रीमिहींना dalen ॥ २9॥ इति ia? जननी च 
ganget यदुपुर्याः कपिध्वजः ॥ २२ ॥तं पादयोनिपतितमयथापूवमातुरजू॥ A उवाच ॥ कचिदानतेपुयौ 
४| विळोक्योदिगरतृदयो विच्छायमनुजं इपः ॥ एच्छति स्म सुहन्मध्येसंस्मर्नारद्रितम्‌ NS N rare वाथ मारिषः ॥ मा- 
नः स्वजनाः सुखमासते ॥ मक्ुभोजदशाहाहाः सालतांधकटष्णयः ॥ ९९ ॥ श्री मातामह आत्मा! ॥ आसते सस्नुषाः 
तुरः सानुजः कचित्कुशल्यानकदुदुमिः ॥ २६ ॥ सप्त खसारस्तसल्या मातुलान्यः सही 


~ 


| N JA, : Os. bo N © ण :॥ ८ ॥ 
॥ शमं देवकीप्रमुखाः खयम्‌ ॥ २७॥ कचिद्राजाहुकी जीवत्यसरपुत्रोऽस्य UIT ॥ हृदीकः ससुतो5छूरों जयंतगदसारणा: ॥ ९ 


र सुदे aX उ ort TI | पुच्छ । स्वयमिति UH 29 UH 

Å FE. ; परस्परम्‌ क्षेम पृष्ठमेव तथापि पृथक्‌ पृच्छति । स्वयमिति ॥, 

Mes aes. आनकढुंदुभिवेसुदेवः ॥ २६ ॥ स्वसारः परस्परम्‌ | वसुदेवक्षमण तासामपि | ee : २८ lit 
आरो नाम यादवः कुंत्याः पिता | सुदेवः ॥ ave । जयंतादयः कृष्णश्रातरः ॥ : १ 
ot Å ear der | अतएव ज्ञीवनमात्रमेव पृष्ठम्‌ । अतुजश्च देवकः । हृदीकः । खत aka 


आहुक उग्रसेनः । असन PETER å 

gå | 25 ५ कुलांतील आमचे स्वजन द्वारके- / 
करून त्यास प्रश्न केला की, ॥ २३ ॥ *४ I युधिष्ठिर झणाला- हे अजना, AG भाज, वा a हे a sal a मातुळ वसुदेव, आपल्या कनिष्बं Å 

| ; मध्ये सुखरूप आहेत फाय? ॥ २५ ॥ तसाच आमचा शूरनामक एज्य मातामह ( कुंतीचा पिता ) rd å eld मामी होत. त्या सर्वहि आपले पुत्र, कन्या | 

|| सहवसेमान ख़शाल आहे कीं? ॥ २६ ॥ स्या वसुदेवाच्या देवक्यादिक ज्या सात खिया त्या परस्पर बहिणी त भन्या पह आहे काप. पाचा ब i 

व सनुषा यांसहित झुलरूप आहेत कीं? ॥ २७ ॥ तसाच उग्रसेन राजा, कंसनामक दुष्ट OTT गोगात नह इलित MG आहेत काय ? यादवांचा प्रभु भगवान्‌ बराम 

|| क तसाच"हंदीक, व इदीकाचा पुत्र कृतवमो, तसेच अकूर, जयंतः गद, सारण व MATYAS यादव ९ SS GAS SET NN | 

4 9 ef ) > =e Fo 

४ सुखी आहे काय? ॥ २८ ॥ 
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ys कृष्णाचे सेवक आणि सुनंद नंदभमुख जे दुसरे श्रेष्ठ यादव å सर्वेहि, बलराम व श्रीकृष्ण यांच्या बाहुबलाच्या आश्रयानें वर्तत अझून कुशली आहेत ना? आणि ते G-| Å 










PN é TG पारिजातादिक, इंद्राणीनेहि उपभोग करण्यास योग्य असलेल्या हरण कडून द्वारकेंत आणितात ॥ ३७॥ ज्या श्रीकृष्णाच्या भुजदंडाच्या प्रभावानें उपजीवन || 













- ee 


बा 


|| २९ ॥ यादवामध्यें महारथी जा vgs तो सुखरूप आहे ना ? गंमीरवेगयुक्त भगवान्‌ अनिरुद्ध arrest, ॥ ३० ॥ सुषेण, चारुदेण्ण तसाच | se 


pa जांबवतीपुत्र सांब व gate ऋषभादिक जे श्रेष्ठ कृष्णपुत्र ते आपापल्या पुत्नांसहित सुखरूप आहेत ना? ॥ ३१ ॥ तसंच श्षतदेव. उद्धव इत्यादिक श्री-|| 


på 








वित्ताने आमचें कुशल स्मरण करतात फाय? ॥ ३९ ॥ ३३॥ तसाच प्रथ्वी, må व वेद यांचें संरक्षण करणारा, ब्राह्मणाचा केवारी आणि भक्तवत्सल असा षड्गु- १४ 
å २९॥सवेदृष्णीनां मध्ये महारथः। गंभीररयो युद्धे महावेगः वधते मोदत इत्यथे:॥३० ॥कृष्णस्यापत्यानि काष्णेयस्तेषु प्रवराः॥ ३१ ॥ सुनंदनं दौ शार्षिण्यो मुख्यो येषां URI " 
gt हरे की भगवति सुखमास्त इति प्रश्नस्पानौचित्यमाशंक्याह । पुर इत्यादि ॥ ३४ ॥ भगवतोऽत्रावस्थाने हि लोकानां मंगलं तान्यथेत्यांदयेनाह AGM: । मंगलाय || 
॥४| यभाय माप लब्धपाटनाय भवायोद्भवाय | अनंतसखो बलभद्रसहायः ॥ २५॥ अचिताः सवैः पूजिताः परमानंदं यथाभवति तथा I महापुरुषो विष्णुस्तदीया महापोरु- | : 
आसते FAS TA च शहुजिदादयः ॥ कबिदास्ते सुखं रामो भगवान्सात्वतां प्रभुः ॥ २९ ॥प्रथुम्ः सर्वदष्णीनां सुखमास्ते म- | 
हारथः॥ गंभीररयोऽनिरुद्धो वर्धते भगवाचुत॥१०॥ सुषेणश्ारदेष्णश्च सांबो जांबवतीसुतः॥ अन्ये च कार्िणप्रवराः सपुत्रा ऋषभा- | 
दयः ॥ ३१ ॥ तथवानुचराः शौरेः श्रुतदेवोडवादयः ॥ सुनंदनंदृशीर्षण्या ये चान्ये सात्वतर्षभाः ॥ १२ ॥ अपि स्वस्त्यासते सर्वे |¦ 
ja) Testet ॥ अपि स्मरंति कुशळमस्माकं बइसोहृदाः ॥ ३३ ॥ भगवानपि गोविदो ब्रह्मण्यो भक्तवत्सलः ॥ ae (AG 
|| सुधर्मायां सुसमास्ते Gert ॥ ३४ ॥ मंगछाय च लोकानां क्षेमाय च भवाय च॥ आस्ते यदुकुलांभोधावादोऽनंतसखः पुमा- | 
पे ॥ २५॥ यद्ाहुदेडगप्तायां खपुयी यद्वोऽचिताः ॥ क्रीडंति परमानंदं महापौरुषिका इव ॥ ३६ ॥ यत्पादशुश्रषणसुख्यकर्मणा | 
ja) सदादयो दचष्टसहसयोषितः ॥ निजित्य संख्ये त्रिदशांस्तदाशिषो हरंति वज्ायुधवहभोचिताः ॥ 20 ॥ यह्वाहुदेंडाभ्युदयानुजीवि- (å) | 
ja) नो यदुप्रवीरा द्यकुतोभया मुहुः ॥ अधिकमंत्य॑त्रिमिराहतां बलात्सभां सुधर्मा सुरसत्तमोचिताम्‌ ॥ ३८॥ al 


|i 2 Re Mahe ॥ ३६॥ यस्य पादशुशषणमेव मुख्यं तपआदिश्यः श्रेष्ठ यत्कमे तेन I सत्यभामादयः । संख्ये युद्धे श्रीकृष्णबलेन त्रिदशान्देवानिजित्य| ६ { 
| वभोग्यान्पारिजातारीन्‌ वज्ञायुधस्य वलभा शाची तस्या उचिताः ॥ ३७ ॥ यद्धाहुदेडप्रभावोपजीविनः सुधर्मामंभिभिरधिक्रामंति स गोविंदः सुखमास्ते इति ग- | 





> न द्वारकानगर्रातिल आपल्या सुधर्मानामक सभेमध्ये सर्वे यादवांसहवर्तमान खुखानें बसत असतो ना?॥ ३४ ॥ कारण, तो अनंतसखा आद्य पुरुषरुपी ||| 
Jil लोकांचें मंगल, क्षेम आणि उत्तरोत्तर abate हीं होण्यासाठी यढुकुलरूप समुद्रामध्यें सांभतकालीं वास करीत आहे ॥ ३५ ॥ ज्या श्रीकृष्णाच्या ange AN 
॥॥__ अरित अशा आपल्या द्वारकानगरीत, सवं लोकांनीं सन्मान केलेले यादव, परमानंदानें, जसे वैकुंठामध्यें श्रीविष्णचे पार्षद क्रीडा करितात त्याप्रमाणे क्रीडा «RA 
तात ॥ ३६ ॥ ज्या श्रीकृष्णाच्या चरणसेवारुप उत्कृष्ट कमोच्या योगानें सत्यभामादिक सोळा हजार एकशें आठ ख्रियासद्धां, युद्धामध्ये सर्व देवांस जिकून, त्यांच्या उप- ९ | 
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te | हर न sand: शब्दा- 
ME कतितेःनामयं तात ete विभासि मे ॥ अळब्धमानोऽवज्ञातः किं वा तात चिरोषितः ॥ $ I कशिन्नामिहतो द 


| | | Re rat वारंवार पायानों आक्रमण कॉरेंतात॥३4॥ बा अजुन | Å 
Tl. `. = ` == Are satt बलात्काराने आणलेल्या सुधरमानामकसभेचेवारवार बाया यार på 
EN _ वणारे यादववीर, स्थो नेत्साते देवश्रेष्टांस योग्य अशा START '"“._ > we | बंधूपासन तुला सन्मान भा झाला नाहा १६ 
ee हे की i ge निस्तेज भासतोस. हे पाथो त दरारकेंत फार दिवस re eae = गाण oh केलें नाहींना? याचकांनी ५ 

flares आरोग्य आह AG AT केला कीं काय? ॥ २९ ॥ त्याचप्रमाणें कोणी तुळा निर्देधपर्ण RE “य वद्ध, रोगी किवा खी अथवा कोणताहि | 

1१%, क ह 5 | केला की काय ! ॥ २ ॥ ९ å वृद्ध, रोगी किंवा खी अथवा का He 
sala aera? feet ET me ope ama सांगून å दिली are कीं काय? ॥ ४० ॥ तसेच AAN, बालक hn र गमन åå नाहीसना? eat 
JE आणे शरण आला तं हता सल SCOP हन चा अ हा व ger sos — tert रक्षण करणाऱ्या तुजकडून त्यांचा अव्हेर तर झाला नाहींना * ॥ ४7 — RE | 
Nel at: ॥ ४८ ॥ इदानीं तस्यैव कुशळं एच्छति। कच्चिदिति पड्भिः | अनामयमारोग्यम्‌। न 2380 JE किम्‌ । यद्वा । अर्थिभ्यः fa 
aan बहुकारं तत्र स्थितः ॥ २९ ॥ अभावैरिति छेदः । मेमशून्ये: Mn hs = | ॥ अन्यद्रा शरणागतं सत्त्वं Ma न त्यः | 
je pA । यद्रा आया सह यथा आशा भवति तथा दास्यामीति मतिचुर्त यत्तन हप य| ११1 ०. ‘| 
JE] मपि दास्यामीति नाक्त कई . Sa 






Fred ब्राह्मण बाळं गां हई रोगिणं खियम्‌ ॥ शरणोपरुत॑ 
| farene: ॥न दत्तमुक्तमरथिम्य जाशया यत्प्रतिश्॒तम्‌ ॥ ४० ॥ FA den पराजितो वाथ भवाज्नोत्तमर्नासमैः पथि 
[| ae me 09 ॥ afere नागमोऽगम्यां गम्यां वा5सत्कृतां खियम ॥ पराजिता AT Halal 


जुगुप्सितं कर्म किंचित्कतवात् ०३ ॥ कच्चिप्ेष्ठतमेनाथ 
॥ ९२ ॥ अपिस्विपर्यमुझ्यास्तं संभोन्‍्यान्टडबालकाव ॥ BUTT AT a ear महापुराणे प्रथमस्कंधे 

‘| हृदयेनात्मबंधुना ॥ शून्योऽरिम रहितो नित्यं मन्यसे तेऽन्यथा न रुक ॥ ९92 ॥ UG ” å Pa Ge 
| युविष्ठिरवित्का oy vi ms मिति छेदः | तदि | Rag नागमः få न गतवानेसि | असत्कृतां मलिनवस्राविना नागमः किम्‌ | Ff 
लपा यतरं पर्व दार :॥ ४१ ॥ अगम्यामिति छेदः | निदिता 189 न का त्पर्यभुक्थास्त्यक्त्वा । अक्षमं कतुमयोग्यं ६ 
JEF bo र SANS कि न पराजित: ॥४२॥ संभोजनाहीन्दृद्वान्वालकांध्व राय ae ped ॥ ४४ | 
VE ansikt किम ॥ ४३ ॥ तित्यं सदा मेष्ठतमेन हृदयेनांतरंगेण स्वबंघुना श्रीकृष्णेन रहितः ae आरुरोह av: स्वगेमिति पंचदशे्जवीत ॥ १ ॥ | 
| त गे मइ मे ला UNST जप गत ert मा मप ते महापुराणे परथमस्कंघे टीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ ॥ कलिपवेशमालक्ष्य धुर न्यस्प TEA pe — |i 









ae | å तेच् PG a af ai 
| | गिते å € कास को चवा å आपल्या समान योग्यतेच्या किवा आपल्या- ||| 

॥ जा द्यात योय मढ तिच्या वादिका मिते हूं तिचा परित्याग केलास की. काय ल पोग्य अशा दधस किवा बालकास सोडन ||| 
ह कम योग्यतेच्या ee sit viele pe fr se अतिप्रिय अंतरंगरूपी आपला बंधु जो श्रीकृष्ण १४ 
||| भोजन केलेंस कीं काय! किंवा करण्यास अयोग्य असें काही निच कमे तर aS याहि rash दःख होणार नाहीं ॥ ४४ ॥ -याममार्णे श्रीमद्रामवत-| 
त्य पंणमस्तु ॥ ७ ॥ . ॥ सरदे ठिकाणी कलीचा अवेश झाला. | 





42 25 | NEES å site, ow [४४ | 
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k | ; ५ —__ | ed " DR i 
उत्तर दिशेस महाप्रस्थान केळे हा विषय या पंधराव्या |: 


al जाडे १॥ सूत हणाठा--हे शोनकादिक ऋषिहो, ळी तो, श्रीकृष्णाच्या विरहानें कु झालेला जो अजुन त्याचें, नानाप्रकारच्या शंका घेण्यास |: 

TT अस स्वरूप पाहून, त्यास vasa ध्मराजानें बहुत प्रश्न केले, तथापि start ज्याचें मुख आणि हृदयकमळ वाळून गेलें आहे असा निस्तेज झालेला तो अजुन, 
धमराजास कांहींच उत्तर देण्याविषयी समर्थ झाला नाहीं ॥ १॥ २ ॥ नंतर वारंवार उत्पन्न होणाऱ्या दुःखा श्रृ्चे नेत्रा- 4 

आलेले अश्नु हातानें पुसन भ्रीष्णाच्या विरहामुळें अधिकच वाढलेल्या सप्रेम उत्कंठतेनें व्याकुळ झालेला तो असुन, आपल्या | 


भा Å : 18 धमरज़ानें ee TI EE å Ax - 
Al. असं जाणून धमेराज़ानें सर्व राज्याचा भार परीक्षितीच्या स्वाधीन केला आणि स्वर्गारोहण करण्यासाठी आपण 
4 


COR 
| nee | 
ke po si ss 
प 
å 6 
FG: 


$| त्याच श्रीकृष्णाच्या व्यानांत निमग्न होत्साता, 
| मध्येच मोठ्या कष्टाने स्तंभन करून व बाहेर आ 
| || कृष्णो$जुनः । आविकल्पित इति छेदः | नानाशंकास्पदं रूपमालक्ष्य विकल्पित इत्यर्थः | प्रतिभाषितु नाशक्रोदित्युत्तरेणान्वयः । aa हेतवः । कृष्णविश्लेषण करशितः कृ- 

[ ‘i झाः कृतः ॥ १ ॥ शोकेन हेतुना वदनं च ह्च ते एव सरोजे I शुष्यती वदनहृत्सरोजे यस्य सः | हता रभा तेजो यस्य सः ॥ २॥ श्रुचः ks ति ; 
1. ' नेत्रयोरेव संस्तभ्य गलितानि च पाणिनामृज्य परोक्षेण दर्शनागोचरेण श्रीकृष्णेन हेतुना संमुन्नद्वमधिकं यत्मेमोर्कञ्चं तेन कातरो व्याकुलः सपन्नमित्याहेत्युत्तरेणान्वयः | 
` || सूत उवाच॥ एवं रुष्णसखः कृष्णो भरात्रा राज्ञा विकल्पितः ॥ नानाशंकास्पदं रूप कृष्णविळेषकशितः ॥ १ ॥ शोकेन भुष्यद्रदन- | 
JA ETT हतप्रभः॥ विं तमेवानुध्यायन्नाशकात्मतिभाषितुम्‌ ॥ २॥ कच्छ्रेण संस्तभ्य शुचः पाणिनामृज्य नेत्रयोः ॥ परोक्षेण |¦ 
JE 'मुनद्धमणयोत्कव्वकातरः॥ ३ ॥ सख्यं मेत्री सोहुं च सारथ्यादिषु TERT नृपमग्रजमित्याह बाष्पगद्गदया गिरा ॥ 9 ॥ | 
iE ks उवाच ॥ वंचितोऽहे महाराज हरिणा बंधुरुपिणा ॥ येन मेऽपहृतं तेजो देवविस्मापनं महत्‌ ॥ ५॥ यस्य क्षणवियोगेन छो- 
eee ह्यप्रियदूर्शनः ॥ उक्थेन रहितो ह्येष मृतकः प्रोच्यते यथा ॥ ६ ॥ यससंश्रयाहुपदगेहमुपागतानां रज्ञां स्वयैवरमुखे स्मरदुर्भदा- 


{| नाम्‌ ॥ तेजो हृतं खड़ मयाऽमिहतश् मत्स्यःसजीकृतेन थनुषाऽधिगता च कृष्णा ॥ ७॥ 






å | |, क boca ।.मेत्रीमुपकारिताम्‌ । सोहृद Geet चात्संबंधितां च । बष्पेण कठावरोघादद्रदया ॥ ४॥ येन मां वंचयता । देवान्विस्मापय ति यत्‌ ॥ ५॥ य- | 
ME 0 पातात TMs यच्छब्दानां तेनाहम मुषित इति सप्तमश्होकस्थेन तच्छब्देन संबंधः | प्रियस्याप्यप्रियत्वे eta: | उक्थेन प्राणेन | एष पित्रादिः ॥ ६॥ श्रीकृष्णो- |; 
| å VE राननुस्मरति I यत्संश्रयादिति दशभिः । यस्य संश्रयाद्वलात्स्मरेण कामेन हुमेदानामतिमन्तानां तेज़ः प्रभावो हृतं धनुगेहणेनेव पश्चात्तदनु: सज्जीकृतं च तेन च मत्स्यो | 
f ¢ : ee nor oR ee a चा जनक = | ———— | DEE RE 
| His EG : ka भीकृष्णानें केलेलीं जीं सख्य मेत्री आणि संबंधित्व त्यांचें स्मरण करून, गहिंवरानें कंठ सद्रदित . झाल्यामुळें अस्पष्टव्णोचारयुक्त आपल्या 
fe Ne करणार ENG पमराजास असे हाणाला कीं, ॥३॥ ४॥ अजुन झणाला- हे महाराज, बंधुरूपी श्रीकृष्णानें मला GAS आहे. माझ्या ठिकाणीं देवांनाहि आश्रय उत्पन्न: 
| TR ज माठ सामथ्यं होतें ते त्यानें हरण केलें ॥ ५ ॥ जसा पिता इत्यादि मियजनाचाहि देह, पाणरहित झाला असतां तो तत्काळ शवशब्दानें उच्चारिला जातो! 


वि क पी ट > होतो å Ke NR Ra दिसं RES नें र 
FG — होतो त्याप्रमाणे, ज्याच्या क्षणमात्र वियोगानें हा सर्वेहि लोक फार वाईट दिसं लागतो ॥ ६ ॥ हे राजा, ज्या श्रीकृष्णाच्या आश्रयानें--द्रोपदीच्या स्वयंवर 
oe 1४ ५ इपदराजाच्या मंदिरांत प्राप्त झालेल्या काममदोन्मत्त राजांचे तेज केवळ धनुष्यग्रहणानेंच मी हरण केले, आणि सज्ज केलेल्या धनुष्यानें मत्स्ययंत्रांचा वेध || 
fhe 0 र Ke ee 5 ; a | oe a erence | å EEE र NG vere आस te = LT TT ग | ET नी 


Cr = 3 
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Wala cata ज्या मयासुराचें रक्षण केलें होतें त्या मयासुरानें केलेली अद्भुतचातुयानी युक्त व अनक मायिकर र त्यात प 
_ 2 तइया राजसय यज्ञांत दशदिशांकडून करभार घेऊन आले ॥ € ॥ ज्या श्रीकृष्णाच्या तेजानें ज्याला ee ह्‌ तोल 
| तुझा कनिष्ठ भाऊ जो हा भीमसेन त्यानें, राजांची मस्तके पादाक्रांत करणाऱ्या जरासंधाचा वध ल स 

iS 


A ie ‘® को व्य E N . 4 Q ° जरासंधं तवानुजो भीमो मखार्थम 
Sl अद्वतशिल्परूपा माया यस्यां सा । ते5ध्वरे यागे राजसूये ॥ ८ VARG Soles nes र 4 
wen in| DE तेः | गजायुतस्येव सत्त्वमुत्साहरहाक्तिवांथ बल च यस्य स. 3 की योन्पच्य ar ~ 
We । तत्निजयं विना राजसयमखानुपपत्तः | दिमिस्तव en at स्रियो हतेशा अतएव | 
At ते च यद्स्मान्मोवितास्तत्तस्मातेड्वरे बिमानीतवंतः ॥ ९ ॥ येः कितवेईुःशासना NT AE sel 


९. : eee | Ber | दिग्+्योऽहरष्रष ये 
JÅ यत्संनिधावहसु खांडवमग्नयेऽदामिद्रं च सामरगणं तरसा विजिय ॥ डब्या सभा ee een | 
SR | Pu त्त ; श bas हन्म आर्यो JAG ५१० | १ 
JE बलिमध्वरे ते ॥ ८ ॥ यत्तेजसा इपशिरोंऽत्रिमहन्मखाथ आयोऽचुजस्तव TT कितये: सभा ru 
$| यन्मोचितास्तदनयन्बलिमध्वरे ते॥ ९॥ पल्यास्तवाधिमखङ्कसमहाभिषेकावि्चारु कबर कितवैः us 
El योः पतिताश्रुमुख्या येस्तत्त्रियो$कृत हतेशविमुक्तेशाः ॥ १० ॥ यो नो जुगोप वनमेत्य दुरतकच्छा > 


|| मुग्यः ॥ शाकान्नशिष्टमुपयुज्य यतश्रिळोकीं ठप्ताममंस्त सळिळे विनिमग्रसंवः ॥ 33 ॥ 


see we nut Dt we तृप्ताममंस Ken e i ta x था । कदाचिइवांससो 
कि kN प य ETE पाने$विष्ट्युपयुज्य जरध्वा यत उपयोगात्सिले विनिग इनीनां संघल्निलोकी ह use 


WAP तेव्हां स्मरणमात्ेकेछन प्राप्त झालेल्या श्रीकृष्णाला नमस्कारं करत्येवे ३ क्षेशरहित केल्या ॥ १० ॥ ज्या श्रीकृष्णाने, ` द्रेतवनांत येऊन दहासहस् 





| WS | 
15२५ 


| ER | | गा सनिधभागीं, सर्वदेवां ranet जि चें खांडवताम बलात्काराने अग्रीस दिलं 
Hellas द्रौपदीची प्राप्ति करून घेतली ॥ ७ ॥ ज्यां श्रीकृष्णाच्या , सर्वदेवांसहवर्तमान इंद्राला जिंकून त्याचे खॉडवनामक वन, मी बलात्कार स दिलें||; 


चनांनीं युक्त अशी सभा आझांस me झाली. तसेच सर्व राजे ||| 
ळं व उत्साहशक्ति आहे असा माझा वडील भाऊ | 
नें पर्वी महाभैरवाच्या यज्ञाथ जे राजे आणिले ||; 
राजा, राजसूय यज्ञामध्यें अत्वि-|| 





होते, त्यां नें at सोडविलें झणून त्यांनीं तुझ्या राः ।त अनेकप्रकारच्या भेटी आणून दिल्या ॥९॥ हे 
9 तो, et खान तो बघून सी द्या पस प या फणा त्यांस श्रीकृष्णानें काराग्रहांतून सोडविलें झणून त्यांनीं तुझ्या राजस्य UA म 





द्रौपदी च। ah teat येऽदां खांडवदाहे रक्षितेन मयेन कृता च सभा लब्धा । || 
१ यत्रोपरि क्रमन्विद्धस्ततस्तान्विजित्य द्रौपदी ग्राप्ता च ॥ ७ ॥ उ इति विस्मये खांडर्वामद्रस्य वनमग्रये5दां दत्तवानस्मि | खांडवदाहे र 
तो महाभेरवस्तस्य मखाय ये राजानस्तेनाइ-।: 


वापे देन. समासो नित्यसापेक्षितत्वात्‌ I १० ॥ झि-|| 
पया प्राप्तस्य श्रीकृष्णस्य नमने पादयोः पतितान्यश्रूणि मुखाद्यस्याः ae पदशब्दसापेक्षस्पापि Te कि eat । शाकमेवान | 
| घ्याणामयुतस्याग्रे तत्पतौ अत्त यस्तस्माडुवांतसो हेतोररिणा दुर्योधनेन रचितं यहरत कच्छ ATTEN OT कदाचिडर्वाससो दुर्योधनेनातिथ्यं ऋतम्‌ Ih 


ते रचितो यो महाभिषे मम | चारु रम्यम्‌ | यत्स्मरणात्तदानीमेवास्मत्क-| 
वैधव्याद्विमक्तकेशा अकृत चकार | कथंभूतं कबरम्‌ I अधिमखं राजसूयमधिङृत्य क्रतो रचितो यो महाभिषेकस्तेन छाध्यतमम्‌ | चारु रम्यम्‌ ANN 


; sma 
% 








न Mp ‹ बचड्याला ) सोडन दुःशासनांदि कुटिलांनीं सभेमध्यं स्पर्श केला |$; 
is ane RN Spey ny स्तुत्य 3 4 दानामक पत्नाच्या रमणीय केदापाशाला ( बुचडंयाला ) Yr श्रीकृ Fr णाच पाय 2 3 तच्या ४: | 
१ जांनी केलेल्या' महामिषेकानें अतिस्तुत्य झालेल्या तुझ्या ae så त्या द्ोपदीच्या नेत्रांतील दुःखा, तिच्या मुखावढून श्रीकृष्णाच्या पार्यावर पडले, ह्मणून तिच्या ९ 
å eee n ष्णा F cal 'शासनादि astral संहार करून त्यांच्या स्रिया, वेधव्यामुळे यी CR CN sog क्षण केले. å असें कीं aq दिले- ९ 
| den पात sje जो भोजन करणारा त्या, gåten पाठविलेल्या दुवासकपीपापन माए झालेल्या a क हा निमग्रः झालेला gaferata (१ 
| ल्या स्थालीस चिकटून राहिलेलें भाजीचें पान भक्षण करुन जो भगवान्‌ तण झडा VE | el Nags a ev 


Bai 
SE 5 हे 
—————— ser see 9 अं Sel 








CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


-CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 








år 2 oe: 4 
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CBO BC BC 


त्यांच्या प्रतापांचीं स्थानभत जीं रत्नजडित मुकुटादि भूषणे तीं त्यांच्या मस्तकावरून हरण FSI ॥ १ ४ ॥ है विभो धर्मा, tits माझा सारथी | | बहुत 
% | पराक्रमयुक्त राजश्रेष्ठांच्या रथसमुदायांनीं सुशोभित अझा भीष्म, द्रोण, कणे, व शल्य इत्यादिकांच्या सेनेमध्ये त्या महारथी वीरांची आयुष्य å pe व ar 
2 यांस केवळ दृष्टीनँंच हरण करिता झाला ॥ १५ ॥ हे राजा, तूं कोरयुद्धसंगीं मला ज्या श्रीकृष्णाच्या हातांत देऊन रक्षण करण्याविषयी स्वाधीन , झणून द्रोण, 


5 | . | नीं Ser फकट न जाणारी ) अशीं अनेक असे टाकिलीं परंतु त्यांनीं “जसा हिरण्यः 
is 2. se nib, 2 कर्ण, अश्वत्थामा, सुरामा, शल्य, जयद्रथ व बाल्हिक इत्यादिकांनीं माझ्यावर अमोघ (कधींच फुकट न जाणारी) | अनेक HE टाकिलीं परंतु ₹ å 








ममाग्रेचरः सन्‌ हे विभो तेषां रथयूथपानामायुरादीनि यो हशा इृष्टैवाच्छेहतवान्‌ | मनांसीत्युत्साहादिशक्तिम्‌ | सही FL | आजः क । vg de । सेव 
दोःघु भुजेषु मा मां प्रणिहितं स्थापितं तेरेव गुर्वादिमिर्निरूपितानि प्रयुक्तान्यस्राणि न स्पृशंति स्म । गुरुद्रोणः MR शक कफ ÅÅ Å Å nie 
सिंधदेशाधिपतिजेयद्रथः I बाल्हिकः शंतनोश्रोता । अमोघो महिमा येषां तथाभूतान्यपि I पाठांतरे$पि स एवाथः | प्रतीकाराकरणे$प्यस्पर्श दृष्टांत: । तृह्‌ 


यो भीष्मकर्णगुरुशल्यचमूष्वदभ्रराजन्यवर्यर्थमंडलमंडितासु ॥ अग्रेचरो मम विभो रथयूथपानामायुर्मनांसि च på | 
आच्छ ॥ १५ ॥यहोःषु मा प्रणिहितं गुरुभीष्मकर्णद्रोणित्रिगर्तशलसेथवबाल्हिकाचेः ॥ अन्लाण्यमोधमहिमानि निरुपितानि है. 
| परपशुन्नहरिदासमिवासुराणि ॥ १६ AR aa: कुमतिनात्मद ईश्वरो मे यत्पादपद्ममभवाय भर्जति भव्याः ॥ pap 
TE) gay रथिनो भुविष्ठं न प्राहरन्यद्नुभआवनिरस्तचित्ताः ॥ १७ ॥ नर्माण्युदाररुचिरस्मितशोभितानि हे पाथ हेऽजुन सखे FT 
|| ति ॥ संजल्पितानि नरदेह हृदिस्ट्शानि स्मतुर्टुठंति हृदय मम माधवस्य ॥ १८॥ io 
वेति ॥ १६ ॥ स्वापराधमनुस्मरन्‌ संतप्यमान आह । सौत्ये सारथ्ये कुमतिना मे मया स वृतः | कुमतित्वमेवाह | आत्मद इत्यादिना । अभवाय मोक्षाय । भव्याः ABT: 


यो मां न प्रहतवंतः स सौत्ये इत इति कुमतित्वम्‌॥ १७ ॥ हे नरदेव उदारं गंभीरं रुचिरं च akend तेन शोभितानि नर्मोणि ea Nr : 
| ' च हृदिस्प्रशानि दीनि ert ee AE माधवस्य यान्येतानि तानीदानीं स्मलुमेम हृदयं Tele झोठयंति क्षोभयंति । णि षः 


å 


४६ | पार्थेत्यादीनि मधुराक्षराणि संजल्पितानि 





कशिपुप्रश्नति देत्यांनी ठाकलेल्या शख्राख्रांनों महादास स्पशसुद्धां केला नाहीं त्याप्रमाणें क rige pl नाहीं ॥ pe Hk ER होते pak AR 
मो ज्या श्री चरणकमलाचें सेवन करितात. आणि जयद्रथाच्या वधाच्या दिवशी, उदक न MORA थकले होते ग 
४ |मोक्षमाप्यथे ज्या श्रीकृष्णाच्या चरणकमलाचें सेवन करितात. आग ताच्या अंतर्यामिमेरणेने पवोपर अनुसंधानानें रहित झालेल्या त्या रथारूढ VÅT 
वदास | å असतां त्या वेळीं, ज्या भगवंताच्या अंतयामिम्ेरणेनें परवोपर अनुसंघानाने रहित AEA ५ = 

/ विदारण करून पाणी काढण्यासाठी Å भूमीवर उतरला असता त्या बळा, ज्या भगव यध oe. तस्मात क्क 
; ळे प्रहार केला नाहीं, अशा ममुक्षजनांस आत्मस्वरूप देणार्‍या त्या ईश्वरास, Å कुबुद्धीनें आपल्या सारथ्याविषयी योजिर, तस्मात FÅ लिका नी ET 


3०५०७ 


= 


Flate! Få 
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| म इं ata गया ॥ १ द राजन्यवपोस्तेपां रयां चु सारि | 
| gaat च बहुधनं तान्मोहनाखेण मोहयित्वा हतं यक्कांथवेन मया ॥ १४॥ अद्रा ATT NM राजन्यवयोस्तेषां रथमंडलेमंडितासु भीष्मादीनां aug सारथिर 
Ny > 


श्रांता वाहा अश्वा यस्य तं माम्‌ । जयद्रथवधे हि जङपानं विनाश्वाः श्रांतास्ततो रथादवतीर्यं बाणेभुवं भित्त्वा मया जलं संपादितं तदा यस्यानुभावेन निरस्तचित्ता अर-| 


RC 


Bis ०५० ७७ 
a> Iie SD Sv 


<> 
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2082 
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ay 











MLG Tei थट्टेचीं ae at ; Hav pre * F RON NN UM hee वेधक A 
॥ दवा राजा, श्रीकृष्णाची गंभीर व सुंदर हास्याने शोभणारी थट्टचा जी ण व हे पाथो, हे अज pp we पो अशीं वो. स र 





ra - Tp 
5 > 
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Se? 





LE प्रशंसा करणें आणि:मोजन करणें | | | | 


| | #|| "पणे ता आतां स्मरण करणाऱ्या माझ्या मनास खिन्न करीत आहेत II , ae 
' तू सत्ययुक्त असून बराच हा धर्म केलास, ' अशा वक्रो-|| 


| कांत कधींहि वियो नसे श्रीकृष्णाने < भोजनादि 
कांत श्रीकृष्णाशों कधींहि माझा वियोग नसे. कदाचित्‌ श्रीकृष्णाने मजवांचन देक केळे असतां, हे मित्रा, 








i 4 | | हीने भी = ~ ~ Ka त्यानें 
i ॥ ५० We eet मी त्याचा तिरस्कार केला तथापि थोरच तो. त्याने, आपल्या मोठेपणानें, जसे मित्राने मित्राचे अपराध 


be 


on Kone cae oa) 





“Ae Å 


ate 
ae 


QU, 


es 














£) 


av 
SS 


O te, 
esis 


A a 
De Fy 


हत | महित a 7 हच्वेनेत्य SÅ + ~ > पिते अंकित å नद 
या महत्त्वेन ऐकप्चे5तिमहत्त्वेनेत्यथे: | सख्युरध सखेव तनयस्याधं पितेव ॥ १९ ॥ त्वया शंकितं पराजयं चापि प्राप्तो5हमित्याह । तेन सख्या रहि- 


पततं Te et ऋतवानिति Rena: ॥ सख्यः सखेव पिठवत्तनयस्य सर्व सेहे महान्महितया कु 
न ॥ १९ ॥ सोऽहं उपेंद्र रहितः पुरुषोत्तमेन सख्या प्रियेण सुहृदा हृदयेन gr: ॥ जध्वन्युरुकमपरिग्रहमंग रक्षतर गोपै- 


रसद्विरबलेव विनिमितोऽस्मि ॥ २० ॥ aS धनुस्त इपवः स रथो हयास्ते सोऽहं रथी नृपतयो यत आनमंति ॥ सब क्षणेन तद- 


Fat मुष्टिभिर्मिथः ॥ २२॥ 


| [यथा असत्सम्यक्रषण SR SD | | 
Dae Terreng बीजमिव ॥ २१ ॥ सुहृत्पुरे तवया पृष्टानां नः gaat मध्ये चत्वारः पंच वावशेषिताः । तत्र हेतुर्विमशापेत्यादि । वारुणीमत्नमयी 





र प परिवाराचे. रक्षण करीत असतां, हे राजन्‌, माझ्यापक्षां नीच अशा गवळ्यांनीं एकाद्या बायकोपमाणें माझा पराभव केला! ॥ २० ॥ कोरवसंग्रामांतील राजे 


ह 


क så ज्या स्वजनाच्या 93 T षयीं RE ~ site 

र. ब SA ske पक्ष कला होतात ते ; आपले स्वकीय जन, बाह्मणाच्या झापानें अत्यंत मूढबुद्धि होऊन, वारुणीनामक मदिरेचें mar 
heh, oo जाग ते परस्परांस न जाणण्यासारख्या स्थितीवर येऊन शत्रुभावानें एकमेकांस लब्हाळ्याच्या मृष्टींनीं प्रहार करीत असतां, बहुतकरून 

2 कड र | : : a < 


eer ड 
2 & Å * 
=o pr PN edo eee SR 
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Ell sara नमस्कार करीत : 
४ | ज्यास नमस्कार करात r तं धनुष्य के AN n = 

Å मायावी fe बिठा Ag तेच बाण, तोच रथ, तेच घोडे, तोच मी रथी, पण हैं सर्वे साहित्य, श्रीकृष्णरहित असल्यामुळे जसें भस्मामध्यें केलेलें हवन, | 
६ „= = ` पस्त, किया खाऱ्या भूमीत पेरलेले धान्य व्यर्थं आहे? त्याममाणेँ माझें तें सर्व साहित्य एकाक्षणांत व्यर्थे झालें ॥ २१ ॥ हे राजां, ते 


सहन करावे अथवा पित्यानें पुत्राचे सोसावे तसे कुत्सित-|: ik 


बुद्धीने मजकडून पडे सरव | : से Sere मिलान Se 
परुषश्रेष्ठ जाओ au -अगराव सहन केले ॥ १९ ॥ हे राजेंद्रा, भीष्मादिक वीरांचा पराभव करणारा तोच मी aga, जेव्हा, सखा प्रिय आणि सुहृत्‌ अशा त्या |: 
TR वियोग पावला तेव्हांच चित्ताचें पूवोपर अनुसंधान व अखांचें मंत्रहदय यांस विसरून गेलों. पुढें इकडे येतांना मार्गांत श्रीकृष्णाच्या सोळा हजार | | 


a Bo । ह क्या कदाचिद्यमिचारं दृष्टा हे वयस्य ऋतवान्‌ सत्ययुक्तस्त्वमिति वक्रोक्तया विधलब्धस्तिरस्क्रतो5 पि | ऋभुमानिति | 
' सवकाः संति यस्य सः | असो महानपि मया वयस्य इति मत्वा विप्रलब्धस्तिरस्कृत इत्यर्थः | ऋतमानिति पाठे वत्त्वाभाव आर्षः । मेऽघमपराधमस- : 


RUG भस्मनहुत॑ कुहकरादमिवोप्तमूष्याम्‌ ॥ २१ ॥ राजंस्वयाभिश्टानां सुहृदां नः gest ॥ विप्र्ञापविमूढानां नि |; 


as तोऽतो bas न्य १. AN Å A å å 9 ; ; 
oll तदिति ठ oe å उ व| SEAN de पोडशसहस्रीलक्षणम्‌ I असद्विर्नीचिः I अबला योषेव ॥ २० ॥ श्रीकृष्णवियोग एवात्र हेतु्नान्य इत्याह 1): | 
| हेतुभ्यो नृपतय आनमंति । ईशेन रिक्तं गून्यमसत्कार्याक्षमं सन्मंत्रविधानैरपि भस्मनि हुतमिव I अतिग्रीतादपि कुहकान्मायाविनः सकाराद्राद्वं लब्धं || || 


we || 
Ke å 


pe Bers . å 


| संहार होऊन आता त्यांपैकी चार किंवा पांच यादव 
करितात हें सवे, बहुतकरून. षड़गुणेश्वयस 
4 पाण्यांत भक्षण करितात. किंवा जसे मतुष्या 
i त स र eg श्रीकृष्णाने महाबलिष्ठ अशा यादवांकडून व पाँडर्वाकइन। इतर जरासंधादिकांचा नाश करवून, एथ्वीला भारभूत अशा यादवानाच 
Mn २६ ॥ हेः राजा, कोणत्या देशां व कोणत्या कालीं BA वागावें याबद्दल योग्य - 


Ål सू । अजानतामिवान्योन्यमेरकामुष्टिभिनिधताम्‌ ॥ 2 ॥ ९ ९ ॥ अवशेषिता इत्यनेनोक्तं हेतुकत fang त्रिभिः । ग्रायेणेति । भावयंति पालयंति ॥ २४ ॥ जलो- 
मान्‌ यथाऽदंति भक्षयंति ॥९५ ॥ एव fader: पांडवेदु योधनजरासंधादीनिहत्य यदुभिरितरान्‌ शाल्वादीनिहत्य यद्‌ न्यदु- |: 


कसां मत्स्यादीनां मध्ये महांतः EIST अणीयसः सर 

|| भिरन्योन्यं निहत्य भगवान्‌ भुवो भारभूतान्‌ संहृतवान्‌ ॥ Ball अतः परं वकं न 

वारुणीं मदिरां पीत्वा मदोन्मथितचेतसाम्‌ ॥ अजानतामिवान्योऽन्यं चतुण्पंचावशेषिताः ॥ २२ ॥ प्रायेणैलद्रगवत Sates विचे- 

टतम्‌ ॥ मिथो निप्नैति भूतानि भावयति च यन्मिथः Å २४ ॥ जळौकसां जळे यहन्महांतोऽदत्यणीयसः ॥ दुर्बलान्बलिनो राज- 

व्‌ महांतो बलिनो मिथः॥ २८॥ एवं बलिछेयेदुभिरमहद्रिरितरान्विभुः ॥ यदून्यदुभिरन्योऽन्यं WATT AEE ॥ २६॥ देशकाला- 
वदाभिहितानिःमे २७ ॥ एवं चिंतयतो जिष्णोः कष्णपादसरोरुहम्‌ ॥ सो- 


युक्तानि हृत्तापोपशमानि च ॥ हरंति स्मरतश्चित्तं गा 


हार्देनातिगाढेन शांतासीदिमछामतिः ॥९८॥ वासुदेवाध्यनुध्यानपरिबृंहितरहसा ॥ APA निर्मेथिताशेषकपायविषणी जुनः ॥२९॥ 
गीतं भगवता ज्ञानं यत्तसंग्राममूर्धनि ॥ कालकर्मतमेरुर पुनरध्यगमत्मभुः ॥ ३० ॥ विशोक GNR संछित्नडेतसंशयः ॥ 


लीनप्रकृतिनेगैण्यादर्लिगलादसभवः WIN | 


श चार दव अवशेष राहिळे आहेत ॥ २०॥ २३ ॥ हे राजा, स्व प्राणी, एकमेकांस मारतात किंवा एकमेकांचे रक्षण | 
पन्न परमेश्वराचेंच चरित्र असावे ॥ २४ ॥ हे राजा, जसे उदकामध्ये मत्स्यादिक जातीतले मोठे जलचर प्राणी, ल्हान लहान 


[दिक जातींतहि जे महाबलिष्ट आहेत ते दुबेटांस मारतात आणि जे समबळ असतात ते परस्परांचा वध करितात ॥ २५ U|: 
[नाच परस्पर यादवांचा नाश केला| 


गेग्य विचारानें युक्त आणि हृदयसंबंधी तापाचा समळ नाश करणारीं अशा जीं श्रीकृष्णाची | ५; 


शक्रोमीति सचयनाह | देशकालोचितार्थयुक्तानि मनःपीडोपशमकराणि च गोविदस्य वचना- |» 
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AR: | अतिहढेन GEA ऋष्णपादसरोरुई चितयतो्जुनस्य मतिः शांता विशोका विमला विरक्ता चासीत्‌ NAN 


/ नि स्मरतो मे मम चित्तं हरंत्याकर्षति॥ २७॥ एवमिति सूत ग rar 
निर्मथिता उन्मूलिता अशेषाः कपायाः कामादयो यस्याः सा विषणा बुद्धियस्य स ज्ञानं || 


ल ae | वासुदेवांघ्यनुष्यानेन परिबृंहितं रंहो वेगो यस्यास्तया भक्ता 
EI पुनरध्यगमदित्युत्तरेणान्वयः ॥ २९ ॥ कालेन कर्मेभिस्तमसा 


$ | मधुर वाक्ये तीं, स्मरण करणाऱ्या माझ्या चित्तास आकषेण करितात, TEA 


अर्जन, अतिदृढ सप्रेम भक्तीने श्रीकृष्णाच्या चरणकमलाचें चितन करात 





/ | तारूप ज्ञान श्रीकृष्णाने सांगितले होतें तें, काल, Se 


५ n झाल्यामुळें se oo 
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1 भोगाभिनिवेशेन च रुद्धमाइत सत्‌ ॥ २० ॥ ज्ञानफल्माह | विशोक इति | एतदेव झोकहेत्वभावेनोपपादयति | 


व आतां मला बोलण्याचं सामथ्ये राहिलें नाही ॥ २० VET झणाला-ऋषिहो, या्रमाणे aie 

fa असतां, त्याची बुद्धि, शोकरहित शांत व निर्मळ झाली ॥ २८ ॥ श्रीकृष्णचरणाच्या निरंतर EA || 
ध्यानानें जिचा वेग वाढला आहे अशा दृढ भक्तीने, अर्जुनाच्या बुद्धांतील कामक्रोधादिक सर्व विषयवासना समळ नाश पावल्या ॥ AN ॥ आणि युद्धाच्या आरंभीं जें गी" is 

| कर्म, आणि विषयभोगांवर आसक्ति यांणी आच्छादित झालें होतें तेंच पुनः अज्ञेतास प्राप्त झालें ॥ २० ॥ तेणेंकरून| || 

त Ag अविद्या समल å तिचे ( अविेचे ) सत्त्व, रज आणि तम Å | 
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है तोन गुणच ATT SS TETT (पच ज्ञानेंद्रिय, पंच के HAT yp Sere et | 
[a त्याच्या मनांतील द्वेतरूप संशय ga गेला आणि तो सर्वथा शोकरहित झाला ॥ ३१ ॥ याप्रमाणें aaret निजधामगमनरूप माग व AEGAA सहार AG 
४ ऐकून धमेराजानें एकाग्रचित्तानें विचार करून स्वगोचा मार्ग स्वीकारण्याचा निश्चय केला ॥ ३२ ॥ तेसमयाँ å अर्जुनाचे भाषण ऐकून ee नाश आणि ब्ह्मांदि- Få 
१ | कांसहि अतकये असें तें श्रीकृष्णाचे निजधामगमन जाणून, कुंतीनेहि आपलें अंतःकरण, इंद्रियांस अगोचर अशा शभ्रीकृष्णाचेठिकाणीं अनन स्थापन करून देहाचे Å Å 


¦| शोकस्य हि हेतुद्रंतक्रपस्तस्य देहस्तस्य लिंगं तस्य गुणास्तेषामविद्या | तत्र बह्मसंपत्त्या वेदांतश्रवणेन बह्माहमिति anta लीना प्रकृतिरविद्या यस्मिस्तन्ेगुण्यं भवति न तु||; 

सुपुप्तिप्ययोरिवाविद्याशेषः । तस्मानैगुंप्याहुणकार्यलेंगनाशः | आलिंगत्वाचासंभवः सम्यम्भोगाय भवति पुनः पुनरिति संभवः स्थूलदेहस्तद्रहितस्ततश्व तत्परिच्छेदाभावा-| 
[eile द्वेतलक्षण: संशयो भ्रमो यस्य स विशोको ज्ञात इति ॥ ३१ ॥ भगवतो मार्गमालक्ष्य यदुकुलस्य संस्थां नाशं श्रुत्वा नारदोक्तं UTE स्वःपथाय स्वगेमागोय | 
था कृष्णस्य देवतेरिति I सं]: 


|| निङ्तात्मा निश्चलचित्तः ॥ ३२ ॥ तां ुर्विज्ञेयाम्‌ I वक्ष्यति ह्येकादशे I सोदामन्या यथाकाशे यांत्या हित्वाश्नमंडलम्‌ । गतिने लक्ष्यते मर्त्येस्त । स 
| निशम्य भगवन्मार्गं संस्थां यदुकुलस्य च ॥ स्वःपथाय मति चक्रे Pare युधिष्ठिरः ॥ Å ॥ ष्टथाप्यनुश्रत्य धनंजयो- || | 
| दितं नाश यदूनां भगवद्गतिं च तास्‌ ॥ एकांतभक्त्या भगवत्यधोक्षजे निवेशितात्मोपरराम det ॥ १३ ॥ ययाऽहस्हुवो ||| 
भारं तां ag विजहावजः ॥ कंटक कंटकेनेव हयं चापीशितुः समम्‌ ॥ ३४ ॥ यथा मत्स्यादिरुपाणि av जद्याबथा नटः ॥ शः 
भारः क्षपितो येन जही तच्च कछेवरस ॥ ३५ ॥ यदा मुकुंदो भगवानिमां मही जही स्वतन्वा श्रवणीयसत्कथः ॥ तदाहरेवाप्रति- | 
&बुद्धचेतसामधमहेतुः कलिरन्ववतत ॥ ३६ ॥ | ER 
खतेरुपरराम जीवन्मुक्ता बभूव I देहं जहाविति वा ॥ ३३ ॥ तदेवमुक्तर्मापे यादवेभ्यो भगवतो वेलक्षण्यमबुद्धा तत्साम्यं वदतो मंदमतीन्मति वेलक्षण्यं स्पष्टयति gran । १. 
यया योदवरूपया तन्वा भुवो भारं कंठकेन कंटकमिवाहरत्‌ I यादवतनुभूभारतनुश्वेति द्रयमपीश्वरस्य संहायेत्वेन सममेव ॥ ३४ ॥ श्रीकृष्णमूर्तेविशेषमाह I यथेति । तान्यपि [at 
यथा धत्ते जहाति च । तदाह । यथा नटो निजरूपेण स्थितो रुपांतराणि धर्ते5तर्धत्ते च तथा तदपि कलेवरं जही । अंतरघादित्यथेः ॥ ३५ ॥ युधिष्ठिरस्य teg 
प्रसंगाय कलिप्रवेशमाह I यदेति | स्वतन्वा जहौ सतनोरेव वेकुंठारोहात श्रवणाहौ सती कथा यस्य तदा यदहस्तस्मिनेव । अहरिति लुप्सप्तम्यंतं पदम्‌ | अप्रतिबुद्वचेत-||; 


विसजेन केलें ॥३३॥ याप्रमाणे जन्मरहित अशा श्रीकृष्णाने, ज्या यादवतनूनें एथ्वीचा भार, कांव्यानें कांटा काढतात त्या्माणें हरण केला होता, त्या यादवतनूचाहि शेवटीं|#|| |, 
१ त्याग केला. कारण, यादवदेह व भूभारभूत जरासंधादिक शरीरें, हीं दोन्हीहि, संहार करण्याविषयी श्रीकृष्ण परमात्म्यास सारखींच आहेत ॥ २४ ॥ जसा नट आपल्या | | 
॥ मुळच्या रूपानें सिद्ध असन, दुसरीं मत्स्यकूमोदिरूपे धारण करितो व गुप्त करितो त्याप्रमाणें निजानंदावेठिकाणीं राहणाऱ्या भगवंताने, जें श्रीकृष्णरूप धारण करुन ५१. 
४ | एथ्वीचा भार दूर केला तेंहि आपलें स्वरूप शेवटीं गुप्त केलें ॥ ३५ ॥ ज्याच्या कथा उत्तम असन श्रवण करण्यास योग्य आहेत त्या मुकुंद भगवंताने, ज्या दिवशी आ-|| | 


5 कक oes ae SEE aes ning I a ØRE 
uae & प्र ८ Er ७७० ope oS सध्य Meats rape 3 ° 12 प्र 5 Re Soke 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


HODER is: NE 1022८ | 
4286५: iy See 198 } 
Rg 0027 05 2), 

ET) | 


| पल्या तनूनें या एथ्वीचा त्याग केला त्याच दिवशा अविवका पुरुषास अधमोचेठिकाणीं प्रवृत्त करणारा कलि, जिकडेतिकडे sv झाला ॥ ज्ञानसंपन्न प. 
| i धमेराजाने, आपला देह, मन, Be, हस्तिनापुर व सर्वे राष्ट्र यामध्ये लोभ; असत्य कपट हिंसा इत्यादि अधमेसमुदायाचा जिकडेतिकडे प्रसार झांला असें जाणन,महा-|क 
fer प्रस्थान करण्याचा निश्चय केला ॥ २७॥ आणि त्या स्वतंत्र धमेराजानें, स्वभावाने नन्न, गुणांनी आपल्या ( धमी ) सारखा जो नातु परीक्षिति त्यास हस्तिनापुरामध्यें व! 
||| समुद्रवलूयां कित एथिवीच्या राज्यासनावर अभिषेक केला ॥ ३८ ॥ तसाच मथुरानगरीमध्यें वञ्जनामक अनिरुद्धाच्या पुत्रास, शरसेन देशांचा राज्यावर स्थापन करून, ग़ 


| | नंतर पाजापत्यनांवाची इष्टि करून त्या समर्थ धमेराजानें, गाहेपत्यादिक अग्नांचा आपलेठिकाणीं समारोप केला ॥ ३९ ॥ आणि त्यानें, आपल्या देहावरील पीतांबरा- 


JA 


i | वेवि 4 qa NNN स यया Fe > त्तिरुक्त | Å ~ ev | डा 

| सामविवेकिनामिति विवेकिनां तु न प्रभुरित्यक्तम। अन्ववर्ततेति पूर्वमेबांशेल विषस्य तेन रुपेणानुइत्तिरुक्ता ॥ १६ ॥ बुधो युधिष्ठिरस्तस्य कलेः परिसर्पणे met Fru 
sa | कथंभूतम्‌ | Share यस्मिन्‌ | जिनं कौटिल्यम्‌ | पर्यधात्तहुचितं परिधानमकरोत्‌ ॥ २७ ॥ आत्मनः GET qa: सुसममतिसहरां तोयं स्वेतः स्थितं स- 
Ol ्रोदकमेव नीवी परिधानविशेषो यस्यास्तस्या भमेः पतित्वेनाभिषिक्तवान्‌ ॥ ३८ ॥ वज्ञमनिरुद्धस्य पुत्रम्‌ । निरुप्य कृत्वेत्यर्थः | अपिवदात्मन्यारोपयामास । ईश्वरः सः 


युविष्िरस्तरपरिस्षणं बुधः पुरे च राष्ट्रे च हे तदारमनि ॥ विभाव्य छोभाइतजिद्महिंसनाथवर्मच्क गमनाय पर्यंवाद ॥ ३७ ॥ 
स्वराट्‌ पोत्रं विनयिनमात्मनः सुसमं TH: ॥ तोयनीव्याः पतिं भमेरभ्यषिचद्रजाह्ये॥ ३८॥ मथुरायां, तथा AA शूरसेनपतिं त- 


DN la’ 


$| तः ॥ प्राजापत्यां निरुष्येष्टिमग्रीनपिवदीश्वरः ॥ ३९ ॥ विस्य तत्र तत्सर्व दुकूलवलयादिकम्‌ ॥ निर्ममो निरहंकारः संठिन्नाशे 
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| ga: ॥ 2० ॥ वाचं जुहाव मनसि तत्माण इतरे च तम्‌ ॥ मत्यावपानं सोत्सगे तं 499 ह्यजोहवीव ॥ ४3 ॥ जिले हलाउथ 
Fe तच्चेकतेऽजुहोन्सुनिः ॥ सर्वमात्मन्यजुहवीद्रह्मण्यात्मानमव्यय ॥ ४२ ॥ 1 ऑ#ऑ&# 


& 


we | ्युपलक्षणम्‌। सर्वेद्रियाणि मनसि प्रविर्पितवानित्यथे: Las मनः प्राणे 
4 |प्रागाधीनृत्तित्वात । तं च प्राणमितरेडपाने तेनाकषेणात्‌ I अपानव्यापार उत्सर्गस्तत्सहितमपानं मृत्यो तदविशातृदेवतायाम्‌। अनेनेव वागादिष्वापे तत्तत्कमेसाहित्यं | 
age | तं मृत्यु पंचत्वे पचभूतानामेक्ये देहे देहस्यैव gler इति भावितवानित्यर्थः | अजोहवीदिति यडडुगंतलढि रूपम्‌॥ ४१९ ॥ Pea गुणत्रये पंचत्वं देहम्‌ । तच | 


5 | र्थः ॥ ३९ ॥ संछिन्नान्यशेषाणि बंधनान्युपाधयो येन ॥ ४० ॥ तदेव दशयति द्वाभ्याम्‌ | वाचमित्य 


Rie SVA sie ate ०१७ ala ०४० mia >५- छरूू- Ne 


‘lta रेशमी aa, कडी, तोडे, आंगञ्चा, इत्यादि सवे TETAS तेथेच त्याग करून, ममतारहित व अहंकाररहित होऊन सर्व उपाधिरूप बंधनें तोडन ठाकिलीं ॥ ४० ॥ ४ | 
१ आणि त्यानें वाणी आदिकरून सर्वे इंद्रियांचा त्यांच्या क्रियेंसहित मनामध्ये लय करून, त्या मनाचा माणांत रूप केला नंतर त्या प्राणाचा अपानवायूमध्यें लय करून | | 
Al त्याअपानवायचा उत्सगेक्रियेसहवर्तमान मृत्युदेवतेमध्यें लय केला आणि त्या मृत्यूचा ल्य पंचमहाभूतात्मक देहांत केला. झणजे मृत्यु हा देहासच आहे आत्म्यास नाहीं | 
|| उसी त्यानें भावना केली ॥ ४१ ॥ नतर विचारशील अशा त्या धर्मराजानें पंचमहाभूतात्मक देहाचा सत्त्व रज आणि तम या तीन गुणांत लय कन, त्या शुणत्रयाचा | 
/ अविचेमध्यें oa केला. त्या अविचेचा जीवात्म्याचेठिकाणीं लय करुन, त्या am त्वंपदाथेवाच्य जीवाचा निर्विकार परनहमाचेठिकाणीं लय केला, णजे देहादि प्रपंचाच्या MÅ 
ङयांविषयाँ प्रवोक्त भावना करून, देहाभिमान सोडून दिला ॥ ४२ ॥ | | el 
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नतर वल्कलें परिधान करणारा, आहारशान्य, मौनब्रत धारण करणारा, आणि भस्तकसंबंधी केश मोकळे सोडणारा तो धर्मराजा, आपलें रूप, जड उन्मत्त व पिशाच यांसारखे ||; 
र | दाखवीत होत्साता ॥ ४३ ॥ भीमादिवंधूंचीहि अपेक्षा न धरुन बघिरासारखें कोणाचेंहि भाषण अवण न करतां, अंतःकरणांत परबह्मरूपी श्रीकृष्णाचें ध्यान करीत | ved 
४ |हस्तिनापुरांतून बाहेर पडून ज्या दिशेस गेळेला पुरुष पुनः गर्भवासांत येत नाहीं अशा महात्म्यांनी एरवी गमन ल्या उदर Rama विवन गेला ॥ ४४ Å तेव्हा: 
i godt fe, rains योत सत्या नले पह, TT सक FE EM पणा पता सबै प्रजा, अधर्ममित्र केलीनें व्याप्त झाल्या असें पाहून, धमेराजाच्या भीमादिकसवे बंधूनीहि, धमराजासारखाच मनाचा निश्चय करन, त्याच्या मागोमागते er ४४. 


ae % 


Å त्रित्वमेकत्वेऽविद्यायाम्‌ । स्व सर्वोरेपहेतुमविद्यामात्माने जीवे । अजोहवीदिति वक्तव्ये$जुहवीदित्यारपम्‌ | एवं sirene ब्रह्मण्यव्यये कूटस्थे न तस्याः भे ; 
| न्यत्र लय इत्यर्थः ॥ ४२ UN तदेवमात्मम्तिपत्तिमुक्त्वा बाह्यस्थितिमाह I चीरवासाइति gram | बद्धवाइमौनी ॥ ४३ ॥ अनवेक्षमाणोऽतुजा दिमतीक्षामकुवैन्‌ UV A 
४ आशा दिशम्‌ | गतपूवो पूर्व प्रविष्टाम्‌ | महात्मभिर्विवेकवद्विः I यतो यां दिशम्‌ ॥ ४४॥ अधमो fast यस्य तेन ॥ ४५ ॥ साधुकृताः सर्वेऽथ धर्मादयो येः। st 
ON eS : ~ ve re Er : AE = [द्‌ Te * 
I चीरवासा निराहारो बडवाड्मुक्तमूर्धज' ॥ दर्शयन्नात्मनो रूपं जडोन्मत्तपिशञाचवद ॥ ४३ ॥ अनवेक्षमाणो निरगादण्वन्बिरे 


~ 


#| यथा ॥ उदीचीं प्रविवेशाशां गतपूर्वी महात्मभिः ॥ हदि ब्रह्म परं ध्यायन्नावर्तेत यतो गतः ॥ .४४. ॥ सर्व तमनु निर्जग्मुश्नातरः |¦ 
कृतनिश्चयाः ॥ कलिनाधर्ममित्रेण ध्वा ser: प्रजा भुवि esa साधुकृतसर्वार्था ज्ञाखातय॑तिकमात्मनः ॥ मनसा ART ||. 
मासुंवेकुंठचरणांबुजम्‌ ॥४६॥ तत््यानोद्रिक्तया भक्तया विश्ुडधिषणाः परे तस्मिन्नारायणपद्‌ एकांतमतयो गतिम्‌ ॥४७॥ अवापुडुर- || 
वापां ते असद्भिविषयाप्मभिः ॥ विधूतकल्मास्थानं .विरजेनात्मनेव हि ॥ ४८ ॥ विदुरोऽपि परित्यज्य प्रभास देहमात्मवान ॥ |; 
in «fare: पितृभिः स्वक्षयं TA ॥ ४९ ॥ द्रोपदी च तदाज्ञाय पतीनामनपेक्षताम्‌ ॥ वासुदेवे भगवति ्ेकातम 

राप तम्‌ ॥ ५° ॥ ER | 


१ [अत एव वेकुंठस्य चरणांबुजमेवात्यंतिक शरणं ज्ञात्वा ॥ ४६ ॥ कथंभूते पदे | विधूतकल्मषाणामास्थानं निवासस्थानं यत्तस्मिन्‌ । विरजेनात्मनैव गति प्रापुन तु षोडश 


% | केन लिंगेन | गतेर्वा विशेषणम्‌ | विरजेनात्मनेवावस्थानरूपां må ते विधूतकस्मषाः प्रापुरिति ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ विदुरोऽपि ती्ान्यटन्प्रभासे श्रीकृऽ्गावेशेन कृष्णे _चि-|| 
तिनि बर कती ति क स्स ल न | | । ५० Å 


४ mast Gå परित्यज्य «fare एव संस्तदानीं नेतुमागतेः पितृभिः सह स्वक्षयं स्वाधिकारस्थानं ययौ ॥ ४९ ॥ आत्मानं पत्यनपेक्षतां तदा ART तमाप | 
> i ae ; | Å = å 5 me क = å 3 : wi | 
गेले ॥ ४५ ॥ याप्रमाणें त्या पांचही पांडवांनी, धर्मार्थेकाममोक्षांचें उत्तम साधन करून, व श्रीकृष्णाचे . जें चरणकमल हीच कायती आपली मुख्य गति आहे असे जाणन, |; |. 
|| त्याचेच मनानें घ्यान केलें ॥ ४६ ॥ तेव्हां त्या ध्यानाच्या योगानें शुद्धचित्त झालेले व निष्पाप झालेल्या पुरुषांचे राहण्याचें स्थान अशा त्या नारायणस्वरूपाचेठिका-| ¦| 
Hota एकाग्र चित्त झालेले ते पांडव, लिंगदेहरहित अशा आपल्या स्वरूपानेंच, विषयासक्त असत्पुरुषांस går अशां मोक्षरूप गतास पावल ॥ ४७॥ ४८ ॥ त्याप्रमाणेच ||| 


Sl आत्मज्ञानसंपन्न विदुरानेंहि प्रभासक्षेत्राचेटिकाणों दठमक्तीच्या योगानें श्रीकृष्णस्वरूपी चित्ताची धारणा करून, आपला देह ठेविला आणि त्यावेळीं सामोरे आलेल्या पित- || 


४ || रासहवतेमान आपल्या अधिकारावर यमलोकीं गमन केर्ले ॥ ४९ ॥ इकडे द्रापदीहि त्यावेळीं आपणाविषयीं आपंल्या पतींची निरिच्छता झाली असें पाहून, घडेश्वर्य- Å ` 
å f id 3 कर ; =: ae EES र i > जर : Se. å é = ne ; Baer : å : hr ; ep RSS NR ~ 4 <A ss र a G «He | 
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संपन्न श्रीकृष्णभगवंताचेठिकाणीं एकाग्रचित्त होत्साता तरर. ७; ort aver ॥ ९० ॥ असे हैं, भीकृष्णप्रिय पांडधुत्रांचे उत्तम महाप्रस्थान, ०९५५ navne « | 
$| वित्र आहे. यास्तव जो मनुष्य, भक्तिपूर्वक याचें श्रवण करितो तो भ्रीकृष्णावेडिकाणों भक्ति पावोन मोक्षसिद्धीसहि पावतो ॥ ५१ ॥ -याप्रमाणें ओमद्भागवतनामक 
9 महापुराणांतीळ पथमस्कंधामध्यें पांडवांवें स्वर्गारोहेणकथतरूप हा पंधरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३ ॥ ॥ ओकृष्णापणमस्तु ॥ ॥ ar मतिमान्‌ धर्म व 


ref हीं उभयतां कलीपासन पीडित झाल्यामुळें खिन्न होऊन परस्पर भाषण करित असतां, त्याकाळी त्यांच्याजवळ-परीक्षिति राजा आप झाला ही कथा ह्या सोळाव्या | 


i अध्यायांत वर्णन केलेली आहे ॥ १ ॥ सूत हणाला--हे शोनका, पांडवांनीं स्वर्गारोहण केल्यानंतर, ज्याच्या जन्मकालीं जातकाचें फळ सांगणाऱ्या ब्राह्मणांना ' हा! 


Se 

9४ oe | fy & Fate वित्र ~ an टीकायां पंचदशो 
jg इति एवं यत्संग्रयाणम्‌ | अलप्रतिशयेन स्वस्त्ययनं मंगलास्पदम्‌। अलं पवित्र च ॥ ५९॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे टीकायां Stara: ॥ १६ Il 
%||ततश्च षोडशे भमिधर्मयोः कलिखिन्रयोः ॥ संवादे वर्ण्यते प्राप्तिः पालकस्य परीक्षितः ॥ १ ॥ द्विजवर्याणां शिक्षया । सत्यां जन्मनि | अभिजातकोविदा जातकर्मविदः । हे | 
हैं| Rar .महतां गुणा यस्मिन्सः ॥ १ ॥ जनमेजयादीनित्यक्षराविक्यं छांदसम्‌ | उत्पादर्यान्निति पाठे हेतौ शतृप्रत्ययः । सुतानुत्पादथितुमिरावतीमुपयेम इति वाक्ययोजना 


यः श्रधयैतड्रगवत्मियाणा पांडोः सुतानामिति संप्रयाणमू ॥ शणोत्यळ॑ं स्वस्त्ययनं पवित्रं ळब्ध्वा हरी मक्तिमुपेति सिद्धिम्‌ ॥५१॥ 


इति श्रीमद्रा*म०प्र*पांडवंस्वर्गीरोहणं नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ सूत उवाच ॥ ततः परीक्षिद्विजवर्य शिक्षया महीं महाभागवतः | 
शशास ह ॥ यथा हि सूत्यामभिजातकोविदाः समादिशन्‌ विप्र महहुणस्तथा ॥ 3 ॥ स उत्तरस्य तनयासुपयम इरावतीम्‌ ॥ जनमे- | 


जयादींश्वतुरस्तस्थामुत्पादयत्तुतान ॥ २॥ आजहाराश्वमेधांख्रीन गंगायां pop å गुरु कृत्वा देवा यत्राक्षगोचराः 
॥ ३ ॥ निजग्राहोजसा वीरः काळे दिग्विजये कचित्‌ ॥ हपूलिंगधर ae ad गोमिथुन पदा ॥ ४ ॥ शोनक उवाच ॥ कस्य हे 


क्र 


तोनिजग्राह कळि दिग्विजये हृपः ॥ रदेवविन्हधुक Ue कोऽसो गां यः पुदाऽहनत्‌ NSN | 


Å 2 आजहार कृतेवानित्यर्थः । शारद्वतं कृपम्‌ । यत्र येष्ववमेघेषु देवा दृश्टिगोचरा na: ॥ ३ ॥ निजग्राह निगृहीतवान्‌ 1 कलिमेव निर्दिशति ।नुपेति ॥ ४ ॥| | 
i RR NR TOO ae । अयंमर्थः | कलिं कस्माद्वेतोः केवलं निजग्राह न तु हतवान्यतोऽसौ रूद्रः कोऽतिकुत्सितः | यो. गां पदाहनदहन्निति ॥ ९॥ ` . | 1 
al चांगल्या रीतीनें राज्य करील ' असें सांगितले होतें त्याप्रमाणेंच, राजबौच्या मोठ्या गुणांनी युक्त असा तो महाभागवत परीक्षिति राजा,-धौम्यकृपादिक ब्राह्मणश्रेष्ठा-| 
४४ च्या आज्ञेने समुद्रवल्यांकित vid Wet करुं लागला ॥ १॥ त्यानें उत्तरनामक आपल्या-मातुठाच्या इरावतीनामक कन्येशी विवाह केला आणि तिचेठिकांणी ||| 
| जनमेजयादिक च्यार पुत्र उत्पन्न केले ॥ ९ ॥ नंतर त्या परीक्षितीनें कृपाचायांस गुरु करून भागीरथीच्या AG बहुदक्षिंणायुक्त असे. तीन अश्वमेध केले, 'त्या यज्ञांत | 
Cag देव, आपले हविभोग घेण्याकरितां प्रत्यक्ष आले होते ॥ ३ ॥ एकवेळ त्या परीक्षिति राजानें दिव्विजयप्रसंगों मतिमान्‌ कलीचा आपल्या पराक्रमाने निग्रह केला. | 
१ कारण, तो aged कलि, राजचिन्हें धारण åre गाय व TH या उभयतांस आपल्या चरणानें ताडण करीत होता ॥ ४ '॥ शौनक amet सता, परीक्षिति || 
i राजानें, आपल्या दिग्विजयामध्यें वध करण्यास योग्य अशाहिं त्या कलीचा कोणत्या कारणास्तव केवळ निग्रहमात्र Aer! कारण, तो कलि gen राजचिन्हें धारण ||| 
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+ करणारा, अतिनीच आणि गाय व वृषभ यांस लत्ताप्रहर करणारा होता ॥ ९॥ हे महाभाग्यशालिन्‌ सता, तें परीक्षितीचें कलिनिग्रहरूप चरित्र, जर ENR | ४६ 
#||थेचा आश्रय करणारे असेल अथवा श्रीकृष्णाच्या चरणकमलांताळ मकरंदाचें आस्वादन करणाऱ्या सत्पुरुषांच्या कथेचा आश्रय करणारे असेल AV 
सांगावे. कारण, ज्या इतर दुभोषणांनीं- आएष्याचा केवळ व्ययमात्र होतो तीं. मिथ्याभाषणें बोलून व ऐकून काय उपयोग आहे? ॥ ६॥७॥ हे प्रिया | 
RTM, अल्पायुषी व मरणधर्मा अशा मनुष्यांचा प्रागनाश करणारा Sl मृत्यु, त्याला आझी या सत्रांत पूर्वीच बोलावून आणून त्याच्याशीं असा ठराव केला आहे , 
१५ की, त्यानें येथें पशूंच्या हिंसाकर्माविषयींमान प्रवृत्त व्हावें ॥ ८ ॥ हाणून तो मृत्यु येथें आहे तोंपर्यंत या सत्रांत दुसरें कोणीहि मरावयाचें नाहीं. याकरितांच श्रेष्ट ऋः Å i 

MN EE NE | é | | | 


DK NN पदां > = ~ me ° ड 2 त्यास्वादयंति AN > >. | यांनषंगस्तहि ev र aie | पैये ih 
६ अस्थ विष्णोः पदांभोजयोयों मकरंदस्तं लिहंत्यास्वादर्यति थे तषां सतां महता वा कथाश्रयमिति समासानिष्कृष्टस्यानुषंगस्ताह कथ्यताम्‌॥ ६॥ नोचेरिकमन्यैरसङ्गिरालापैयेचेरा- | | 
| युषो गया क्षयः। अस्माकमयं सत्रप्रयत्नोऽपि हरिकथाग्रृतपानार्थं एवेत्याह साधोभ्याम्‌। ्षद्रमल्पमायुर्येषाम्‌। अतो मत्यौनां मरणधर्मवताम्‌ । तथाप्यृत सत्यं मोक्षमिच्छतम्‌ ॥ ७ lye 

2६ | यो मृत्यः स इह सत्रे शमितुरिदं शामित्र कर्म पथ्चहिसनं तदथुपहूतः | ततः किमत आह । न कश्चिदिति ॥ <॥ ततोऽपि किमत आह । अहो quis हरिछीलागत वचः | 





तत्कंथ्यतां महाभाग यदि कृष्णकथाश्रयम्‌ ॥ अथवास्य पदांभोजमकरंदछिहां सताम्‌ ॥ ६ ॥ _किमन्येरसदालापेरायुषो। यददः 
यः ॥ क्षुद्रायुषा इणामंग मत्याना॒तमिच्छतास्‌ ॥ ७ ॥ इहोपहूतो भगवान्‌ मृत्युः शामित्रकर्मणि ॥ न कश्चिन्म्रियते तावद्यावदा- 


ET इहांतकः ॥ ८ ॥ एतदर्थ हि भगवानाहूतः परमर्षिभिः ॥ अहो इलोके पीयेत हरिलीलाऽमृतं वचः ॥ ९ ॥ मंदृस्य मंदप्रज्ञस्य 
वयो Hera वे ॥ निद्रया Feat नक्तं दिवा च व्यर्थकर्मभिः ॥ १० ॥ सूत उवाच ॥ यदा परीक्षित्कुरुजांगळे वसच्‌ काळ प्रविष्टं 


| निजचक्रवतिते ॥ निशम्य वार्तामनतिप्रियां ततः शरासनं संयुगशोडिराददें ॥ ११॥ स्वलंकृतं श्यामतुरंगयोजितं रथ मृगेंद्रथ्वज- 
| माश्रितः, gua ॥ हृतो र्थाश्वद्रिपपत्तियुक्तया स्वसेनया दिग्विजयाय नितः ॥ 9२॥ = . 
|पायेतेत्येतदर्थम । हरिडीठेवागृतं यस्मिस्तत्‌ ॥ ९ ॥ तदभावे इचैव जीवनमित्याह । मंदस्यालसस्य | नक्तं रात्रो ag आयुस्तनिद्रया हियते। दिवा अन्हि च यद्वयस्तद्वब- * 


॥|थेकरमंभिरपहरियते ॥ १० ॥ तत्र तावत्कलिनिग्रहम्संगमाह | यदेति । यदा निजचक्रवातिते स्वसेनया पालिते देशे काले मिष्ट श्राव तदा तामनतिमियां वार्ता किंचित्पियां 
|च युद्धकौतुकसंपत्तेनिंशम्य ततः शरासनं दुश्निग्रहार्थमाददे । संयुगे शौंडियुद्धे 100100 अ तक RT तत ee । पाठांतरे युद्धे सौरिः कृष्णतुल्यः ॥ ९१ ॥ ततश्च दिग्विजयाय निर्गेतः॥ १% ME 


ee ee > > 
ae Ie Sy 
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[Sit त्या gere भगवंतास येथें बोलाविले आहे. ह्मणून या मनुष्यलोकीं सर्वे लोकांनीं हरिठीलारूपी अग्नतयुक्त भाषणाचेंच निर्मेषषणी कणेद्वारा माशन करावें | 
Hit ९ ॥ त्यावांचून अल्पायुषी, आळशी व मंदबुद्धि अशा पुरुषाचें आयुष्य, अधे रात्रीचे निद्रेने फुकट जात आहे व अर्धे दिवसाचें व्यथे कमानी फुकट जात आहे Weel 
‘laa हझणाला--हे शौनका, कुरुजांगल देशांतील हस्तिनापुरामध्यें राहणारा व युद्धामध्यें शूर अशा परीक्षिति राजानें, आपल्या सेन्यानें रक्षण केलेल्या देशामध्ये कलि | q 
"विष्ट झाला ही, स्वतः अधिय असूनहि युद्धप्रसंग उपस्थित झाल्यामुळें किंचित्‌ मियकारक अशी वातों जेव्हां ऐकिली तेव्हां, त्या दुष्टाच्या निग्रहासाठी हस्तामध्य ALM | | 
15% ग्रहण केलें ॥ ११॥ नंतर उत्तमप्रकारें गृंगारलेला, TTT 4, जोडळेट आणि सिंहचिन्हयुक्तव्वजानें सुशोभित अशा आपल्या रथांत बसन लो करीत | 





Rp FN 
> ¥ १३००० ØRN, 24% 53.20 ५ | | 
de 
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| त, अब, ae हित होन दस्ति, याकरिता Fare. न न कडे आपलया aa भरतव || 
१ करुदेश आणि किंपुरुषादिक सर्व खंडे जिंकून तेथील राजांपासून करभार SEE ॥ १३॥ आणि त्या त्या 5255 a soe bal ae i} 
॥ [महाप्रतापी राजांचे तें कष्णमहात्म्यस्चक यश) ATT BS ॥ १४ ॥ आणि अश्वत्याम्याच्या रहम्ततेजापासूर कृष्णान्‌ ås छेः sil ee ance | 
$| परस्पर अकृत्रिम स्नेह व त्यांची श्रीकृषणाचेडिकाणीँ स्वाभाविक भक्ति ॥ १% ॥ हैं सर्व त्या त्या देशच्या लोकांकडून श्रव ip eske जग बदन ae | 
Å पं व तीनं मितम aS बर बि अलल त grt ब तनि हित ॥ 13 व प्रीतीनें प्रझुितनेत्रयुक्त होऊन, त्या लोकास बहुमूल्य AG आणि मौक्तिकादिकांचे हार बक्षीस दिले ॥ १६ ॥ तसच 3 14 


; era पूर्वपश्चिमदक्षिणोत्तरतः समुद्रलझानि वर्षाणि । मेरोः सर्वत इलाइतम्‌। तत उत्तरतो रम्पकं हिरण्मयं च दक्षिणतो हरिवर्ष किंपुरुषं våger ee Vi 
१॥प्रगीयमान यशः | यश आदीनि शूप्वंस्तेभ्यो ददाविति तृतीयेनान्वयः ॥ १४ ॥ १५ ॥ १६ ॥ किच स्निग्धेषु पांडवेषु विष्णोयाति सारथ्यादीनि कर्मीण तान्‌ AY | | 


भद्राश्वं केतुमाळं च भारतं चोत्तरान्कुरून्‌ ॥ किंपुरुषादीनि वर्षाणि विजिय जग्रहे बलिम्‌ ॥ ३३ ॥ तत्रतत्रोपश्रण्वानः स्वपूर्व- 


षां महात्मनाम्‌ ॥ प्रगीयमानं च यशः कृष्णमाहात्म्यसूचकप ॥१४ ॥ आत्मानं च तात ॥ ar च्‌ i 
पार्थानां तेषां भक्ति च केशवे ॥ १५ ॥ तेभ्यंः परमसंतुष्टः प्रीत्युजैमितठाचन' ॥ महाधनानि an me f 
॥ १६ ॥ सारथ्यपारषद्सेवनसख्यदोत्यवीरासनानुगमनस्तवनप्रणामप ॥ frag IIgs sr Sr Å NR 
तिश्वरणारविंदे ॥ १७ ॥ तस्यैवं वर्तमानस्य पूपा रत्तिमन्वहस्‌ ॥ नाति किडाश्रयै यदासीत्त sr \- Pals 
बरन्विच्छायामुपळभ्य गास्‌ ॥ एच्छति स्माश्रुवदनां विवत्सामिव TITEL TS ॥ धमै उवाच RTR विच्छ 
थासि म्लायतेषन्मुखेन ॥ आलक्षये मवतीरमतशाव HAT शोचसि कंचनांब ॥ २० ॥ | | 


प्रणतिं च : विंदे भाक्ति करोति स्म । पारषदर्मिरि 

प्रणतिं च 31044 | नृपतिः परीक्षिद्विष्णोश्वरणारविदे भाक्तं करात स्म 
AE इहस्तस्य तिष्ठतो जागरणम्‌ ॥ १७ ॥ दृत्तिमनुवर्तमानस्य सतः I नातिदूरे ॥ ` 
ad, for, इता रत ल पाए ॥ १९ ॥ ते आत्मनो देहस्य यद्यपि बहिरामया न लरत तथाप्यंतमेथ्ये आधिः पीडाः 
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नुसरून तो परी 


$ |इतक्यामध्येंच त्य झालें तें तूं मजपासन श्रवण कर ॥ ९८॥ साक्षात धर्म एका पायानें लंगडत 
| तसात) एके ठिकाणीं अपत्य मरणपावलेल्या मातेभमाणें जिच्या तोंडावर अथु Tea आहेत व on seq Hemel 
| a å पळा आरोग्य आहे कीं, तुझे मुख किंचि तु 'करणांत_ 
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कांहीं तरी व्यथा आहे असें मी समजतों. यास्तव हे माते, तुझा eng vente त्याचा तू शॉक करित्येस कं काय? ॥ २० ॥ किंवा तीन matt रहित 
असा मी एका पायानें लंगडत लंगडत फिरतों ह्मणून तूं माझा शोक करित्येस ? अथवा यापुढें शूद्राय राजे आपला उपभोग घेतील हाणून तूं आपलाच शोक करित्येस 
काय? किंवा ज्यांचे हविभांग नष्ट झाले आहेत अशा देवांदिकांचा झोक करित्येस? अथवा इंद्राने af केडी नसतां दुर्भिक्षानें पीडित झालेल्या प्रजा दुःख पावतील हमण-$; 
/|न त्यांचा शोक करीत आहेस कों काय ? ॥ २१ ॥ हे एथ्वि, पति व पुत्र यांनी र | | Å 
Tiga किंवा आईबाप, त्या खियांस अथवा बालकांस उलटे: मनुष्यभक्षक राक्षसांप्रभा 

ब्राह्मणकुलामध्यें राहिलेल्या वाग्देवीचा ( सरस्वतीचा 


sr । अत ईबन्म्ठायता वण्ये भजता gar f ततर करानि every सिक । उरे से सया i Risnes ईषन्म्लायता वैवर्ण्यं भजता सुखेन लिंगेन तत्र कारणानि कल्पयः 
i पादं मा मां मछुक्षणं जनमित्यर्थ: | बृषळेरित ऊर्ध्वं भोक्ष्य 
भतृभिररक्ष्यमाणाः faa: पितृमिररक्ष्यमाणान्बालान्मत्युत 


| पादेन्यून शोचसि मेकपादमात्मानं वा वष 


जन, उदकांदिकांचें माशन, वे, वेषयीं यथेच्छ प्रवृत्त झालेल्या सर्व जीवांचा तं: शोक करित्येस कीं. काय? ॥ २३ ॥ किंवा | | 
माते, तुझ्यावर झालेला बहुभार दूर करण्यासाठीं अवतार घेतलेला श्रीकृष्ण गुप्त-होऊंन त्यानें तुझा त्याग केला हाणून हे धरित्रि, त्याची मोक्षसुखदायक कम स्मरण ve | 
४ [त्याचा वियोग झाल्यामुळें तूं,खेद मानितेस काय? ॥ २४ ॥ हे वसुंधरे, सर्वे बलिष्ठांमध्यें अतिबलवत्तर am कालानें, देवांनींहि. पूज्य असें. तुझें सौभाग्य आज हरण लि| 
केलें कीं काय ? तरं जेणेकरून तूं खिन्न झाली आहेस तें तुझ्या मनःपीडेचें गूळकारण मला कथन कर ॥ २५ ॥ प्रथिवी झणाली-हे धर्मा, जें तूं मंछा विचारित mer 
तें सवे तूं जाणतच आहेस. तथापि तें मांच सांगावें अशी तुझी इच्छा असेल तर सांगत्यें ऐक, var श्रीकृष्णाच्या आश्रयाने, तप, शोच, दया व सत्यं या लोकशुसकारक [६ | 


००...“ 


Pan å a 





| av इतरहि ब्राह्मणदयाङ्त्व oe at = ie ete "वष सपष pf) 3 ज श fi | 
पात्र व लक्ष्मीचे निवासस्थान श्रीकृष्ण त्यानें सांग्तकाली रहित झालेला असून पापरुपी कलीनें अवलोकन केलेला जो सरव लोक, त्याचा मी शोक करित्यें ॥ ३९ UN 


| यार पायांनी तूं पूर्ण वर्तत होतास ॥२६॥ आण सत्य, ७७ १ १०० ४ ११ ११ ata GAT मताचे ON, Tam amt 


Han , सहनशीलता, लाभ झाला असतांहि उदासीनता, शाख्राचा विचार, ॥ >७ ॥ आत्मानात्मविचार, निरिच्छता, ऐश्वर्य, शौये, प्रताप, बळ, स्मरण, TATA, | 


१, णता, सोदर्ये, घेये, कोमळपणा, ॥ Re ॥ प्रौढपणा, विनय, सुस्वभाव, मनाची शक्ति, : पंचज्ञानेंद्रियांची शक्ति, पंचकर्मद्रियांची शक्ति, भोगाविश्ठनत्व, गांभीये, अचंच- || 


भे 


' कत वभोय क्र, पी mM, गा व १६0 दे KUT म... --- ल्क स्यात विश्वासयुक्तजुद्धि, कीति, मान, गवोचा अभाव ॥ २९ ॥ हे भगवन्‌ धर्मा, हे एकुणचाळीस गुण व महत्त्वाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषांनी प्रार्थना करण्यास योग्य असे|| 


daa: पादैवेतेसे यत्न च सत्यादयो महागणा न वियंति तेन श्रीनिवासेन रहितं लोकं शोचामीति पष्ठेनान्वयः VAR ॥ सत्यं यथार्थभाषणम्‌ | शौच ga | दया परः| 


| 


|| दुःखासहनम्‌ | क्षांतिः arama चित्तसंयमनम्‌ | त्यागो5विंए मुक्तहस्तता I संतोषोऽंडुद्धिः । आर्जवमवक्रता | शमो मनोनेश्वल्यम्‌ | दमो बाह्येंद्रियनेश्वल्यम्‌। तपः स्वः 
ag: | साम्यमरिमित्रा्यमावः । तितिक्षा परापराधसहनम्‌ I उपरतिलीभग्राप्तावौदासीन्यम्‌ | 44 stefan ॥ २० ॥ ज्ञानमात्मविषयम्‌ I विरक्ति तुष्ण्यम्‌ । ऐश्वर्य नि-| 


å १ på ; ५ ee Ke | Ss GÅ [ods Å चट å AN 
४ सत्यं UA दया क्षांतिस्त्यागः संतोष MAL Å शमो दुमस्तपः साम्थ तितिक्षोपरतिः श्रुतम्‌ ॥ ९७ U oi विरक्तिरेश्वये शॉ 
I थे तेजो ae स्मरतिः ॥ स्वातंत्र्ये BAS Bil मार्दवमेव च॥ २८ ॥ प्रागल्भ्यं प्रश्रयः शीळं सह ओजो TS भगः॥ गांभी- 


| थे स्पेयेमास्तिक्य कीतिर्मानो$नहकतिः ॥ २९ ॥ एते चान्ये च भगवनित्या पत्र नहा ॥ प्रार्था महत्तममिच्छद्रिने वियं- | 


ति स्म कहिंचिव ॥ ३० ॥ तेनाह गुणपात्रिण श्रीनिवासेन सांप्रतस्‌ ॥ शोचामि रहितं SG पाप्मना कलिनेक्षितम्‌ ॥ २9 .॥ 


| यंतृत्वम्‌ | शौय संग्रामोत्साहः । तेजः प्रभावः | बलं. दक्षत्वम । स्मरतिः कर्दव्याकतेव्याथोतुसंधानम्‌ I स्वातंत्र्यमपराधीनता | कौराळं क्रियानिएुगता | कांतिः सौंदर्यम ||, 


el आत्मानं चानुशोचामि भवंतं चामरोत्तमम्‌ ॥ देवान्‌ पितदषीन्साधून्सवोन्वणीस्तथाश्रमान ॥३२॥ रह्मादयो बहुतिथं यदषांग- | 
मोक्षकामास्तपः समचरन्भगवत््रपन्ना ॥ सा श्रीः स्ववासमशावदवर्न विहाय यत्पादसौभगमलं भजतञनुरक्ता ॥ ३३२ ॥ 1...) 
॥*॥द्वैयमव्याकुटता | ated चित्ताकाठिन्पस्‌ ॥ ९5 ॥ प्रागलभ्यं प्रतिभातिशयः | ्रश्रयो विनयः las सुस्वभावः | सहओजोबलानि मनसो ज्ञानेंड्रियाणां क्मद्रियाणां द 
WH पाठवानि | भगो भोगास्पदत्वम्‌ । गांभीयमक्षोम्यत्वम्‌ । स्थेयमचंचलता' | आस्तिक्यं श्रद्धा | कीरतियंशः | मानः पूज्यत्वम्‌ । अनहंकृतिगेवीभावः॥ २९ ॥ एते एकानच- | 

१ त्वारिंशदन्ये च बह्मण्यशरंण्यत्वादयो महांतो गणा यस्मिनित्याः सहजा न वियंति न क्षीयते स्म ॥ ३० ॥ तेन गुणपात्रेण गुणालयेन | पाप्मना पापहेतुना ॥ २९ ॥ | 
||, ३० ॥ तस्य विरहो दुःसह इत्याह FGM: । ब्रह्मादयो यस्याः श्रियोऽपांगमोक्षः स्वस्मिन्‌ दृष्टिपातस्तत्कामाः संतो बहुतिथं बहुकालं तपः समचरन्सम्पक्‌ चरतिस्म || 


>> * 


> 


| 


sell श्रीकृष्णाच्या वियोगागुळे मी आपला व agder अशा तुझाहि शोक करित्यें. इंद्रादि देव, अभिष्वात्तादि पितर, ऋषि, साधु, तसेच ब्राह्मणादिक सर्व वर्ण å ब्ह्मचायोदिक' | 
“ite || 


क| gS आश्रम, यांचा शोक MT IVAR Ul हे qui, श्रीकृष्णाचा fate फारच दुःसह आहे. कारण, ज्या लक्ष्मीची आपणावर कृपादृष्टि व्हावी झणून ब्रह्मादिक देवांनी 


बहुत कालपर्यंत तपश्चर्या केटी. अशी सर्वांनी जी लक्ष्मी सेव्य ती, आपलें राहंण्यावें स्थान कमलवनसुद्धां सोडून ज्या श्रीकृष्णाच्या चरणसोभाग्याचें अतिमीतींने सेवन | 


f 


शरणागतवत्सलादिक मोठमोठे गुण ज्याच्या स्वरूपी नित्य ( स्वाभाविक > असन. ते कधींहि नाश पावत नाहींत ॥ २० ॥ असा जो सर्वे paid 


| 





भा.प्र, 7 Å 


॥५५॥ 


| “डत वैराग्य झालें हें सांगण्यासाठी तयागे केले कडीना frø रण केला आहे॥ १॥ दवत झणाला--है ऋषिहो, त्या fe Te 





करिस्ये ॥ ३३ ॥ त्या भगवंताच्या कमल, वज्र, अंकुश व ध्वज या चिन्हांनीं युक्त अशा सुंदर पावलांनीं माझें शरीर उत्तमप्रकारे भषित झालें होतें आणि त्या भगवं-| 
se संपत्ति ; e Qa No अतिडायेकरून a ane På ~ ५ कि. $ : रग 7 e या | 
तापासन सर्वे संपत्ति मला प्राप्त झाली असतां मी त्रेलोक्यापेक्षांहि ३ शोभत होत्यें. परंतु त्या ऐश्वयौचा ,नाशकाल प्राप्त झाला तेव्हां मला गर्वे होतांच त्या| 


६ भगवंताने, माझा त्याग केला ॥ ३४॥ हे धमी, ज्या स्वतंत्र भगवंताने माझ्यावर झालेला असुरवंशांतील राजांचा शंभर अक्षोहिणीरूप अतिभार दूर केला आणि तीन| | 


पायांनी न्यून झाल्यामुळें अतिदुःखित असलेल्या तुला आपल्या पराक्रमाने आपलेठिकाणां च्यारहि चरणांनीं पूर्णदशेस आणण्याकरिता, ज्यानें ed | 


Å अवतार धारण केला ॥ ३५ ॥ त्याप्रमाणेंच प्रेमपूर्वक अवलोकन, मनोहर हास्य आणि मनोवेधक भाषणें यांच्या योगानें मधुकुलांत उत्पन्न झालेल्या सत्यभामादिक ख्रियां-| 


६ भगवद्विरुत्तमेः प्रपत्ना आश्वितापि सा श्रीर्यस्य पादलावण्यमल्मनुरक्ता सती सेवते ॥ ३३ ॥ तस्य भगवतः श्रीमद्भिः पदैः । केतुध्वंजः | अनादयः केताश्रिह्वान येषां ते a] 
gf पद्वा | अब्जादीनामाश्नये: । सम्यगलंक्रतमंगं यस्याः साहं ततो भगवतो विभूति संपदमुपलभ्य प्राप्य त्रीन्‌ लोकानतिक्रम्यारोचे शोभितवत्यस्मि I पश्चात्तस्या विभूतेरंते। 
:||नाशकाले पापे सत्युत्स्मयंती må कुवोणां मां स व्यसजत्त्यक्तवान्‌ ॥ ३४ ॥ किंच यो वै आसुरो वंशो येषां तेषां राज्ञामक्षोहिणीदातरूपं ममातिभरं भारमपनीतवान्‌ । त्वां 
) चोनपदत्वाइस्थं संतं पौरुषेण पुरुषकारेणात्मनि स्वस्मिन्‌ संपूर्णपदे सुस्थं संपादयन्‌ I लक्षणहेत्वोः क्रियाया इति हेतौ शतृप्रत्ययः । संपादयितुमित्यर्थेः | अविभ्रत्‌ gaar) 


तस्याहमनकुलिशांकुशकेतुकेतेः श्रीमत्पदेमगवतः समङंकृतांगी ॥ त्रीनयरोच उपलभ्य ततो विति लोकान्समां व्यहजदुत्स्मय- | 


~ * 


ती तदृते ॥ ३४ ॥ यो वे ममातिभरमासुरवंशराज्ञामक्षोहिणीशतमपानुददात्मतंत्र: ॥ तवां दुःस्थमूनंपदमात्मनि पौरुषेण संपादयन्य- | 


|. दुषु रम्यमबिभ्रदंगम्‌ ॥ २५॥ का वा सहेत विरहं पुरुषोत्तमस्य प्रेमावळोकरुचिरस्मितवल्गुजल्पेः ॥ स्थैर्यं समानमहरन्मधुमा- 


~ ew DA AW * 2 j ७ १ AA AN ; es Ty | 
निनीनां रोमोत्सवो मम यदुंप्रिविटेकितायाः ॥ = ॥ तयोरेवं कथयतोः एथिवीधर्मयोस्तदा ॥ परीक्षिन्नाम राजर्षिः प्राप्तः प्राची | 
सरस्वतीम्‌॥ २७॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे प्रथमस्कंधे एथ्वीधर्मसंवादो नाम पोडशोऽध्यायः॥ १६ ॥ ॥ सूत उवाच तत्र | 


गोमिथुन राजा हन्यमानमनाथवत्‌ ॥ दुंडहस्तं च AIS TEN रपळांछनसू ॥ 9 ॥ 


नित्यर्थः ॥ ३५ ॥ तस्य विरहं å वा सहेत I Sea रुचिरस्मितं च वल्गुजल्पश्च तेमेधुमानिनीनां सत्यभामादीनां समानं गर्वेसहितं स्थैर्य स्तव्धत्वं यो5हरत्‌ | यः| 
!  स्यांभ्रिणा रजस्युत्थितेन विटंकिताया अलंकृतायाः सस्यादिमिषेण रोमोत्सवो भवति ॥ ३६ ॥ कथयतोः सतोः भाची पूर्ववाहिनी सरस्वतीं FAT ॥ ३७ ॥ ॥ इति 


AR न 


: प्रथमे टीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ ततः सप्षदशें Ua: कलेनिंग्रह उच्यते ॥ तस्यैवं वीर्यभाजो5 पि वैराग्यं वक्तुमद्गतस्‌ ॥ १ ॥ हन्यमानं TN तर गीतामा तेसां NN ॥१॥| 


HST उद्धटपणा ( ताठा ) ज्यानें गवोसहवर्तमान हरण केला व ज्याची पावलें माझ्या धुरळ्यावर उमटल्यामुळें माझ्यावर ( धान्या दिकांच्या मिषाने ) रोमांच उठत असत.|| 

|| त्या पुरुषश्रेष्ठ श्रीकृष्णाचा विरह कोण बरें खरी सहन करील? कोणीहि करणार नाहीं ॥ ३६ ॥ याप्रमाणें ते vet व धमै हे पूर्ववाहिनी सरस्वती नदीच्या AG ( कुरु-|| 
i क्षेत्रांत ) परस्पर भाषण करीत असतां, त्याचवेळी परीक्षितिनामक राजापि, तेथें पराप्त झाला ॥ ३७ ॥ याप्रमाणें श्रीमद्रागवतनामक महाएुराणांतील मथमस्कंधामध्ये एथ्वी-|| ` 
{| धमेसंवादरूप हा सोळावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १६ ॥ ॥ भरीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ आतां या सतराव्या अध्यायामध्ये, महापराक्रमी अशाहि परीक्षितिराजास 


ar N 


होत असलेलें गाय ब वृषभ यांचें जोडपं राजानें THES आणि राजचि्हें धारण करून हातांत दंड घेतठेला एक शूद्र (कलि) पाहिला ॥ १ ॥ त्यांपैकीं दृषभ (धमे) | | 

lat अगदीं कमळकंदाममाणें BHAT असून भयानें प्रतिक्षणीं मृत्रत्यागच करीत आहे कीं काय अशा स्थितीनें एकापायांवर उभा राहिलेला असल्यामुळें त्यास केश होत : i 
¦| होते व शूद्र ताडण करीत असल्यामुळें तो अगदीं थरथर कांपत होता ॥ Ml तशीच ती गाय ( एथिवी ) होमद्रव्यांस उत्पन्न करणारी असून शूद्राच्या लत्ताप्रहारानें ह५ 
|| अत्यंत दीन झालेली, वत्सरहिंत ( धान्यादिरहित ) असल्यामुळें मुखावरून चाललेल्या अश्वधारांनी युक्त आणि यज्ञकर्माच्या लोपामुळे कृश होऊन' यज्ञरूप तृणाची यो | 


i हा करीती ३ ॥ पाइयो र स mg तया alee करीत होती ॥ ३ ॥ याप्रमाणें त्या उभयतांस अवलोकन करून सुवणेखचित रथांत बसलेला तो परीक्षिति राजा, आपलें धनुष्य सञ्ज करून मेघासारख्या गंभीर | | 


क णें 
i | = 
i 


£ |ऱृणाळं प्कंदस्तद्वद्धवळम्‌ । भयान्मेहेतं मत्नयंतम्‌ । इवेत्यनेन पादावशेषों धम भयान्मूत्रयक्िव मतिक्षणं ्षीयमाणांरास्तस्याप्यनिवाँदात्कंपमान इवेति दार्शितम॥२) धमेदु्घां _ | 
| हविदोग्भीम । क्षामां कृशाम्‌ | यवसं तृणम्‌ | अन्न सस्यादिप्रसवक्षयाद्विवत्सेव | यज्ञायभावात्कृशा | अत एव यज्ञभागमिच्छंदी एथ्वीति सूचितम्‌ ॥ ३॥ कातेस्वरं सवर्ण å 


~ 


$| तन्मयः परिच्छदः परिकरो यस्य | स्वर्गनिबद्वमित्यर्थः I सज्जीकृतकार्मुकः ॥ ४.॥ हसि घातयसि | राजाहमिति चेत्तत्राह | नट इव वेषमानेण नरदेवोऽसि कर्मणा Str प 
CIE : ® ; BEG 


| 
aq मृणालधवलं Hae बिभ्यतम्‌ ॥ वेपमानं दकेन सीदैतं शद्रताडितय्‌ ॥ २॥ गां च aat दीनां शरं REN 
बिवत्सां साश्वदनां क्षामां यवसमिच्छतीम्‌ NÅ NTS रथमारूढः कातस्वरपरिच्छदस्‌ ॥ मेपंगभीरया वाचा समारोपितका- 


48 a 


| 
I 


Ne Sve WAS 


हे 


Ss >>> > 
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|#| मुः ॥ 9 ॥ कस्तव मच्छरण लोके ANETT दे ॥ नरदेवोऽसि वेषेण. नटवत्कर्मणा$दिजः ॥ ५ ॥ कस्स कृष्णे गते 


jal दरं सह गांडावधन्वना ॥ शोच्यो$स्यशोच्यान रहसि ्रहरन्वधमईसिं ॥ ६ ॥ दवं वा मृणाळधवळः पादेन्यूनः पदा चरत्‌ ॥ | 
ब्रपरूपेण कि कश्चिद्देवो नः परिखेदयन्‌ ॥ ७॥ न AG पौखेंद्राणां dear ॥ भतळे$नुपतंयस्मिन्विना ते प्राणि- | 


|| नां शुचः ॥ ८॥ MÅNGA येतु ते ृषळाडयम्‌ ॥ मारोदीरंब भद्र ते खलानां मयि.शास्तरि ॥ ९॥ 


१ जः शूद्रः ॥ ५ ॥ अशोच्यानिरपराधान्‌ रहसि यस्त्वं महरन्‌ प्रहरसि स शोच्यः सापराधोऽस्यतो वधमहेसि ॥ ६ ॥ इषं प्रत्याह | त्वं वा | स्वयमेव संभावयति । किं | | Å 
^| कश्चिद्वेवो इषरछूपेणास्मान्‌ परिखेदयन्‌ वर्तसे ॥ ७ ॥ 283: परिरंमिते परिरंभितवत्सुरक्षिते ते शुचोऽश्रणि विनान्येषामश्रूणि नानुपतंतीति खेदहेतुत्वं दशितम्‌ ॥ < ॥ एवः ||;| 
Al Fr NT पुनरपि शोचंतं प्रत्याह | पो सुरभेः पुत्र मा शुचः शोक मा कुरु । व्येत्वपयातु I गां प्रत्याह | अंब मातः शास्तरि मयि जीवति सति ते भद्रमेवातो मा रोदीः ॥ ९॥ | 


करूं, लागला कीं, ॥.४ ॥ हे दुश, तूं कोण आहेस ? मी या लोकांचे रक्षण करीत असतां, तूं बलात्काराने त्या gåsta ताडण करितोस Ea 
å केवळ नटासारख्या वेषाने मात्र राजा दिसतोस पण तुझें कर्मे पाहूं गेलें तर तं. निःसंशय शूद्र आहेस ॥ II अरे, गांडीव” | || 


bat 


४ धतुधा नपरी arate एकांती महार करणारा तूं कोण आहेस? ॥६॥ तू तरी कमलकंदासारखा AT व तील पा. Å 


यांनीं रहित अखन AM हेस तेव्हां तं कोणी देव असून ढृषभाच्या स्वरूपाने आमच्या अंतःकरणास खेद उत्पन्न करीत आहेस की काय! i 
Hy ७ ॥ कारण, EG वांचन दुसऱ्या कोणत्याहि प्राण्यांचे शोकाश्चु FÅ 

A> कामघेऩच्या पुत्रा, तूं. शोक करुं नकोस... शूद्रापास शास्ता मी जिवंत असतां तुझे कल्याण 
14 ; x AM == AM स्रात्तग 'आणहसा अर्शी ar Jer å 
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(१ रुदन करू नकोस US ॥ हू साध्वि, ज्या राजाच्या राष्ट्रांताट RATING (चाअसावध राजांची काते, आयुष्य, भाग्यव परली 


५1 हो SE नाश पावतात ॥ १० ॥ यास्तव आपल्या राष्ट्रांतील पीडित झालेल्या सज्जनांची व्यथाः दूर करणें हाच राजांचा मुख्य धर्म आहे, ह्मणन ग्राण्यांस पीडा देणाऱ्या | 
झ्या दुष्टाचा मी वध करितों ॥ ११ ॥ हे चतुष्पादा कामधेनुपुत्रा, så तीन पाय कोणी छेदिलि कारण कृष्णसेवक राजांच्या राष्ट्रांत तुझ्यासारखे दुःखी माणी नसावेत | 


Al १९ ॥ हे वृषभा तुह्यांसारख्या निरपराधी साधूचे कल्याण असो. तुझ्या स्वरूपाचे विरूप करणारा व पांडवांच्या कीतिला दूषण लावणारा असा पुरुष काण आहे? तेह. 


ikk ENER >. ही 





sal मद्धिताथेमेवेनं हनिष्यामि न तवोपकारायेत्याह यस्येति द्वाभ्याम्‌ । हे साध्वि सर्वा याकाश्चिदपीत्यर्थः | असाधुभित्रस्यंते पीड्यंत इत्यर्थः I भयो भाग्यम्‌ | गतिः | 
५ परलोकः ॥ १० ॥ ११ ॥ पुनरपि शोचंतं वृषं प्रत्याह । को5वृश्चचिच्छेद I त्वाहशास्त्वद्विधा दुःखिताः ॥ “९२ ॥ वो भद्रमस्तु. । आत्मनस्तव पादच्छेदेन वेरूप्यं कृतवतं| 

कीतिं ¢ : 43 दाख्याने i gå Å जू ; Te Ke NG ; ER Å | 
:|कीति दूषयतीति तथा तमाख्याहि ॥ १३ ॥ नैनु तंदाख्याने कृते कथं भद्रे स्यादित्यत आहः। यस्मादनागसि जने asd दुःखं यजन्‌ क्वन्‌ भवत्यस्येवभतस्य मत्तः स-| 


| यस्य राष्ट्रे परजाः सर्वाख्रस्यंते साध्व्यसाधुभिः ॥ तस्य मत्तस्य नश्यंति कीतिरायुभगो गतिः ॥ १० ॥ एष राज्ञां परो धमा ant | 
नामातिनिग्रहः ॥ अत एनं वधिष्यामि भूतदुहमसत्तमम्‌ ॥ 99 ॥ को5हश्वत्तव पादां्नीन्सोरमेय चतुष्पद्‌ ॥ मा भृवेस्तवादृशा राष्ट्रे. | 

ज्ञां कृष्णानुवातिनाम्‌ ॥ १२ ॥ आख्याहि इष भद्रे वः साधूनामकृतागसास्‌ ॥ आत्मवैरुष्यकतारें पार्थानां कीतिदूषणसू ॥ | 

1 १३ ॥ जनेऽनागस्यघं युंजन्सर्वतोऽ स्य च मद्भयम्‌ kutt साधूनां भद्रमेव स्यादसाधुदमने कृते ॥ १४ ॥ अनागःस्विह भूतेषु य जा- | 

| गस्कृन्निरंकुशः ॥ आहर्तास्मि भुजं साक्षादमत्यस्यापि सांगदम्‌ ॥ १५ -॥. राज्ञो हि. परमो धर्मः स्वधमेस्थानुपालनम॥ | 
#| शासतोऽन्यान्यथाशास्रमनापञ्त्पथानिह ॥ १६ ॥ धर्म उवाच ॥ एतदः पांडवेयानां युक्तमार्ताभयं वचः॥ येषां गुणगणेः कृष्णो | 


«AN 


दौत्यादी भगवान्कृतः ॥ १७ ॥ न वयं छेशवीजानि यतः स्युः पुरुषर्षभ ॥ पुरुं तं विजानीमो वाक्यमेदविमो हिताः ॥ १८॥ | 


क 


१ [काशात्सर्वत्रापिं भयं भवति ततः साधूनां भद्रं भवेदेवेति ॥ १४ ॥ एतस्य दंडेऽहमसमर्थे इति मा शंकीरित्याह I अनांगःस्विति | आगस्कृदपराधकर्ता | तंस्यामत्यंस्य दे-| 
RIT भजमाहतास्म्याहरिष्यांमि । सांगदमित्यनेन मूलत उत्पाव्याहरिष्यामीतिं दितम्‌ ॥ Sr ॥ नन्वेकस्य निग्रहेणान्यस्यानुग्रहे तव कि प्रयोजन «me | राज्ञो हीति।| 
‘| अन्यानधर्मिष्ठान्‌ I शासतो दंडयतः॥ १६ ॥ आर्तानामभयं यस्मात्तद्वचो वो युष्माकं युक्तमुचितमेव ॥ १७ ॥ वयं तु यतः पुरुषात्माणिनां केशहेतवो भवेयुस्तं ` परुषं न- 


| मला सांग ॥ १३ ॥ निरपराधी सज्जनांस जो दुःख देतो त्याला सवे कारांनी मजपासून भय उत्पन्न होतें. यास्तव आह्यी दुष्ट पुरुषांचा निग्रह केला असतां gut ard || 

५ कल्याणच होईल ॥ १४ ॥ जो निर्भयपणे निरपराधी पराण्यांचेठिकाणीं पीडा उत्पन्न करील, तो साक्षात्‌ देव असलातरी मी त्याचा, बाहुभषणासुद्धां भुज उपटून आणीन 

MURS A आपत्काल TRA या लोकीं वेदमार्गाचें उलंघन करणाऱ्या अधार्मिक लोकांस यथाशात्र शासन. करून स्वधमेनिठ सज्जनांचे. निरंतर पालन करणें हाच राजाचा | 

Het धमे होय ॥ १६ ॥ धर्मे हमणाला-हे राजा, ज्या 'पांडवांच्या गुणांच्या समुदायांनीं, षड्गुणेशवर्यसंपन्न अशाहि श्रीकृष्णाला इतत्व करावयास लाविलें त्या पांडवांच्या | 

: कुलांत उत्पन्न झालेल्या gad, भयभीत लोकांच्या भयाचें निवारण करणारें हें भाषण'योग्यच आहे ॥ १७ ॥ परंतु हे पुरुषश्रेष्ठा, ज्या पुरुषापासन प्राणिमात्रांस हेशांची | . 
å | Pom we Ne ee nr ५ SEN NG 
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| | असणाऱ्या तुला, जितनिद्र अजुनाचें यश संरक्षण करणाऱ्या आहा राजांपाद्त किमपि भय हो 
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चतुर्थांश ) राहिला आहे त्याच्या योगानें पुरुषाला कसेतरी तुझे aars 


न 


नाहींसा करण्याची इच्छा करीत आहे ॥ २५ ॥ आणि जिचा मोठा भार भगवंताने दूर केला आहे अशी ही गोरूपधारिणी साध्वी 
Å न्हांनी युक्त अशा पदन्यासांती सर्वेत् दमत असे ॥ २६॥ ती ही साध्वी प्रथ्वी, सांप्रतकाळी श्रीकृष्णाने आपला त्याग केल्यामु 
a ध्वज का त सकळ क क्क नी शोभारहित होऊन पुढें ब्राह्मणमक्तिशून्य व कपटानें राजांचा वेष धारण करणारे शूद्र माझा उपभोग करितील याकारणाने नेत्रांतून अश्व॒ ढाळीत 


८ पादास्रिमिरंशेर्गम्ाः । स्मयो विस्मयः ॥ २४ ॥ इदानीं कलो हे धर्म ते पादश्चतुथांऽरास्तत्रापि सत्यमेवास्ति यतः सत्याद्ववानात्मानं  नवेसयेत्कथंचिद्वारयेत । यद्वा । एरु || 
१; geat साधयेत्‌ | तमपि पादमनृतेन catia: कलिरुपोऽयमधमो गरहीतुमिच्छति | तत्रेयं स्थितिः | कृतयुगे प्रथमं संपर्णश्वतुष्पाद्वमेखेतायां चतुर्णामपि पादानां मध्ये स्मयेन ||| 
aq: संगेन शौचं मदेन दया अनृतेन सत्यमित्येवं चतुर्था5शो हीयते I द्वापर FAM I कलौ चठुथाऽशोऽवशिष्यते सोऽप्यंते नंक्ष्यतीति ॥ ९4 ॥ न्यासितोऽन्योन्यद्वारणाः af 


| इदानी धर्मपादस्ते सत्यं निर्वर्तयेद्यतः ॥ ते ि्ठक्षत्यध्मो ऽयमञृतेनैधितः कलिः ॥ २५ ॥ इयं च tt न्यासितोस्भरा 


कर 


‘| सती ॥ श्रमिद्रिस्तत्पदन्यासेः सर्वतः कृतकौतुका ॥ २६ ॥ शोचयश्रुकला साध्वी दुर्भगेवोज्झिताधुना ॥ EN नृपव्याजाः 


क 


srat क्ष्यंति मामिति ॥ २७॥ इति धमै मही चेव सांत्वयित्वा महारथः ॥ निशातमाददे खड कल्ये$र्महेतवे ॥ २८ ॥ ते | | 


Ål जिघांसुमभिमेत्य विहाय रृपळांठनम्‌ ॥ तत्पादमूळं शिरसा समगाड्यविहलः ॥ २९ ॥ पतितं पादयोवीश्यं कृपया GATS | 


ør 


शरण्यो नावधीच्छोक्य pi चेदं हसन्निव ॥ ३० ॥ राजोवाच॥ न ते गुडाकेशयशोधराणां बड़ांजळेंवै भयमस्ति किंचित्‌ ॥ नव” | 
तितव्ये भवता कर्थचन क्षेत्रे मदीये त्वमधमंबंधु: ॥ २१ ॥ Fe oo 


 |वतारित उरुभेरो भारो यस्याः | कृतं कोतुकं मंगलं यस्याः सा ॥ ९६ ॥ अश्रणि कलयति इंचतीत्यश्चुकला तेन त्यक्ता सती Tal रोक्ष्यति मामिति शोचति ॥ ९७ ॥ 


९०५ 


Hand निशितम्‌ | अधमेस्य हेतुयेः कलिस्तं ågfirerå: ॥ २८ ॥ अभिप्ेत्य ज्ञात्वा ॥ २९ ॥ रारण्य आश्रयाईः I शक्यः सत्कीत्येहेः ॥ २० ॥ गुडाकेशो 5 जुनस्तस्प | 


NE NNN || 
Å: 


My २७॥ याप्रमाणें a व एथ्वी यांचे सांत्वन करून त्या महारथी परीक्षितिराजाने, अधमौस कारण अशा कळीच्या वधाकरितां तीक्ष्णधारेचें खड़ ग्रहण केलें 196 UY 
> तेव्हां तो राजा आपणास मारण्याविषयीं उद्युक्त झाला असें जाणून तो कलि, धारण केलेल्या राजचिन्हांचा त्याग करून भयाने व्याकुळ हात्साता, त्या परीक्षितीच्या AM | 


यांच्या अग्रभागी मस्तक ठेवून त्यास शरण गेला ॥ ९९ ॥ तेव्हां कलि, आपल्या पार्यावर पडला असें पाहून, दीनवत्सल, MOTTAT रक्षण करणारा आणि prs i! 


पात्र अशा त्या परीलिति राजानें, करुणायुक्त होऊन त्याचा वध केला नाहीं आणि हास्य केल्यासारखे दाखवून असें भाषण केलें की, UN राजा हणाला 


गार नाहीं; परंतु तूं अधरमांचा बंधु आहेस यास्तव 


अंशाने माझ्या क्षेत्रांत संचार करूं नयेस ॥ ३१॥ तूं राजांच्या देहांत प्रवेश केलास कीं लागलाच तुला अनुलक्षन लोम, असत्य, ÅÅ, दुर्जनत्व, स्वधर्मत्याग, oat, कपट | 

कलह आणि दंभ (dit) या अधर्मशाखांचा समुदाय चोंहोंकडे va होतो: मग त्या अधमंशील राजांच्या संबंधानें प्रजाहि धर्मभ्रष्ट होतात ॥ २२ ॥ यास्तव हे अधमेबंधं 
4 धर्म व सत्य यांनीं वर्तणूक करण्यास योग्य अशा या बद्यावर्त देशांत तूं वास करूं नकोस. कारण, ज्या बह्मावेत देशांत यज्ञाचें अनु्टान करण्यांत निपुण असे बराह्मणादिक! 
वर्ण, अनेक प्रकारच्या यज्ञानं यज्ष'वरस्वरूपी नारायणाचे पूजन करितात ॥ ३३॥ आणि या ब्रह्मवे क्षेत्रामध्ये यज्ञेंकहन आराधन केलेला, स्थावरजंगमाचा आत्मा | 
la SENDE , षडगुणेश्वयेसंपत्न हरि; सर्वांच्या आंत व बाहर व्यापून राहणाऱ्या वायूसारखा, सर्वांतयांमी ईश्वर असूनहि यज्ञ करणाऱ्या लोकांचे कल्याण वे त्यांचे सर्वे मनो-| 


| | Kr हेषु eo 18 
यशोधरा å वयं तेषां तान्मति बद्वोंऽजलियेन तस्य ते । किंतु कथंचन केनाप्यंशेन न वर्तितव्यम्‌ | यस्माच्वमधमस्य बः ॥ ३१ ॥ तदेवाह । राजदेहेषु वर्तमानं त्वामनु | 
॥% स्वतः प्रवृत्तः | अनार्य दोर्जन्यम्‌। अंहः स्वधर्म त्यागः | ज्येष्ठा अलक्ष्मीः | माया कपटम्‌ ॥ 2 ॥ तत्तस्मादवर्मण सत्येन च वातितव्ये altan ब्रह्मावर्ते देशे | यज्ञस्य | 


ace A 


os ° G Ra Chas i FÅ 
वितानं विस्तारस्तत्र विज्ञा निपुणाः ॥ ३३ ॥ इज्या यागस्तदूपा MAGE । श॑ क्षेम कामाच । नग्विद्रादयो देवा इज्यंते न तु हरिस्तत्राह | एष स्थावरादीनामात्मेति |; 


“ 


WZ, 


` तां वर्तमानं नरदेवदेंहेष्वनुप्रदतत्तो$यमधर्मपूगः ॥ लोभोऽद्तं चोर्यमनार्यमंहो ज्येष्ठा च माया कलह दभः ॥ ३२ ॥ 


` न वर्तितव्ये तदधर्मबंधो धर्मेण सस्येन च वतितव्ये ॥ ब्रह्मावर्ते यत्र यजंति यज्ञैयज्ेशरे यज्ञवितानविज्ञाः ॥ ३३॥ यस्मिन्हरिमेग- 


© 


वानिज्यमान इच्यामूर्तियजतां श॑ तनोति ॥ कामानमोधान्‌ स्थिरजंगमानामंतर्बहिवीयुरिवेष आत्मा ॥ २४॥ सूत उवाच ॥ परीक्षिः 
तेवमादिष्टः स कलिजीतवेपथुः ॥ तमुद्यतासिमाहेदं देंडपाणिमिवोद्यतम्‌ ॥ २५ ॥ कलिस्वाच ॥ यत्र FAT वत्स्यामि सार्वमीम 
तवाज्ञया ॥ SAT तत्र तत्रापि खामात्तेषुशरासनम्‌ ॥ ३६ ॥ तन्मे धर्मतां श्रेष्ठ स्थानं निर्देष्ठमर्हसि ॥ यत्रैव नियतो वरस्य आ- 


€ «NN 


तिंस्ते$नुशासनम्‌॥ १७॥ सूत उवाच अभ्यर्थितस्तदा तस्मे स्थानानि कलये ददो A पनं श्यः सूना यत्राधरमश्रतुर्विध*॥३८॥ 
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9 तथापि जीववन्नपरिच्छिन्न इत्याह । अंतर्बेहिरिति | यथा वायुः प्राणरुपेणांतस्थो5पि बहिरप्यस्ति तद्गत्सरवातयो्मीशवरो5 पीति ॥ ३४ ॥ उद्चतासिमुद्धतखड़म्‌ I दंडपाणिं 
४ यमम्‌ | उद्यतमुद्युक्तम ॥ ३९ ॥ अन्न न वस्तव्यमिति या तवाज्ञा तया यन्न कापि वत्स्यामि किंतु तत्र तत्राप्यात्ता ग्रहीत इः शरासनं च येन तं त्वामेव लक्षये ॥ २६ ॥ 
ere ee आग गाज गा । नियतो निश्चलः | वत्स्ये वत्स्यामि ॥ ३७ ॥ पानं मद्यादेः । am प्राणिवधा: | द्यूते5नृतम, । पाने मदः । पूर्व मदो दयानाशकत्वेनोक्तो$त्र तु गवेद्रारा तपो- 


3 > ZI VA 
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>> >> न पत्र 


; रथ सफल करितो ॥ ३४ ॥ सत हझणाला--याष्माणें परीक्षिति राजानें आज्ञा केलेला तो कलि, थरथर कांपूं लागळा आणि दंडपाणि यमाप्रमार्णे हस्तांत खडू घेऊन वध 


£ करण्याविषयी उद्युक्त झालेल्या परीक्षितीस असें बोळूं लागला की, ॥ २५ ॥ कलि झणाला--हे सावेभोम राजा, तुझ्या आज्ञेप्रमाणे मी सांगशील तेथे राहीन, पण जेथ 

El sce मी जातों तेथें तेथें माझ्या वधाविषयीं हातांत धनुष्यबाण धारण करणारा Å माझ्या «i पडतोस ॥२६॥ यास्तव हे धमेपालकश्रेष्ठा, तूं मला, तें राहण्याचे स्थान | “4 
४ जेथे मा जाता त याचेर SD NE ५५ 3 कडीनें Sat केली र 
दाखविण्यास योग्य आहेस कीं, ज्याचेठिकाणी तुझी आज्ञा स्वीकारून मी निश्वलस्थितीनें राहीन ॥ २७ ॥ खत झणालो-हे ऋषिहो, अशी कलीन प्रा { 


* सतां त्या राजाने, जेथें अनुक्रमाने असत्य, मद, काम आणि करत MER च्या aah राहतो वीं चूत, मद्यपान, खीसंग आणि | 
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[OE दिले. त्या सुवणोपासून अनृत, मद, काम, ऋरत्व आणि पांचवें वैर हीं पांच | 
।। ॥५८॥ 
| ¦| करणाऱ्या पुरुषाने खुवर्णादि पांच विषयांचा उपभोग कधींहि आसक्तीनें करू नये. तसेच आपल्यावर्तेनानें जेस शिक्षण 


| तोषविग्रहै रित्यन्न चासंतोषशब्देन तस्य dyst क्ष्यते विग्रहशब्देन च तद्धेतुः rei इत्यविरोधः ॥ ३८ ॥ चलुैधस्यापयेकतरवावस्थात 
|| वरणं दत्तवान्‌ । तत॑ः सुवणेदातादनृतं मदम्‌ । काममिति तरीषु संगम्‌ | रज इति रजोमूलां "हिंसाम्‌ । एतानि चत्वारि पंचमं वैर चादादिति ॥ 


$| पुनश्च याचमानाय जातरुपमदात्ममुः ॥ AASE AG कार्म रजो åt च पंचमम्‌ ॥ ३९.॥ अमूनि पंच स्थानानि ह्यधर्म 


EO se FE PE EEE å 33 | वक र : > . fk i 
फो हा re ~ «अ da, तना ¬ EE | 


त्या कलीस दिठी 1 ३८॥ पुनरपि च्यारप्रकारच्याहि अधमोची जेथ एकत्र सुवर्णं है|” 


| 
नंदन परीक्षितिराजानें दिलेल्या झा चूतादि पांच स्थानाचेठिकाणीं राजाची आज्ञा 


“ 


rer reke Tr यांचें सेवत करूं नये ॥ ४९ ॥ नंतर राज़ानें त्या दृषभाचे नष्ट झालेले तप, शौच व दया हे तीन चरण पुनः 


 |नाशकत्वेन | dig संगः । हिंसायां at दयानाशकमिति ज्ञेयम्‌ । पर्प सर्व सर्वेत्र संभवति तथापि ग्राधान्येनानृतादीनां aat a 
१ सत्यं दया तपो दानमिति पादा विभोनेपेत्यत्न दानशब्देन शोचमेवोक्तम्‌ । मनःशुद्धिरूपत्वाूताभयदानस्य | त्रेतायां धमपादानों तुर्याशो हीय 


£) 
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प्रभवः-क- || 
Bg: ॥ औत्तरेयेण दत्तानि न्यवसत्तिदेशकव ॥४०॥ अथैतानि न सेवेत TIT परुषः faa ॥ विशेषतो धर्मशीलो राजा लोकपः || 


Vel fade: ॥ 9१ ॥ दषस्य नष्टांखीन्पादांस्तपः शौचं दयामिति ॥ प्रतिसंदध आश्वस्य महीं च समवर्धयव .॥ ४२॥ स एष Se || 


G : याममाणें श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील प्रथमस्कंधामध्यें कलिनिंग्रहकथनरूप हा सत्रावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ९० ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥७॥  ॥ U 





#| ara दीक्षिताः ४५॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे प्रथमस्केषे कलिनिग्रहो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ ॥ 


७ अमन्यमीषु स्थानेषु न्यवसदित्यथेः ॥ ४० ॥ अथ इतिहेतोः | इभुरुङ्गवितभिच्छः । खीसवर्णयोरसेवन नाम तयोरनासक्तिः॥ ४९ Ai: एवं काळे Fea दृषस्य पाढान्मति| 
seed तपआदीनि प्रवर्तितवानित्यथेः ॥ ४२॥ युष्मदीयसंन्रप्रवृत्तिरपि तत्मभावादेवेत्याह तरिभिः । एतरशदांनी युथिष्ठिरिणारण्यं भवेष्ठ्मिच्छतोपन्यस्तं समर्पितमासनमध्यास्त | 
Å जा आले पाल्यत å ७ टिया इति वर्तमानसामी प्ये वर्तमातवन्निर्दे शः स्मेत्यध्याहारो वा ॥४३॥ ४४॥ ATT सत्र कु दीक्षिता दीक्षा कृतवंतः ॥४५॥' इति म० Ste सप्तदशो5 ध्यायः॥* Ol | | 


| पणा आणिः दया हीं पुनः चाळू केली. आणि प्रविवीचेंहि सांत्वन करून तिचीहि इद्धि केली णजे तिच्यावरील रोतकीवगेरेस उत्तेजन दिलें ॥ ४९ ॥ 2 ऋषिहो, तो | 
ar परीक्षिति राजा, अरण्यांत जावयास इच्छिणाऱ्या पितामह धर्मराजानें दिलेल्या राजयोग्य सिंहासनावर हल्लापयंत विराजमान. होत असे ॥ ४३॥ ती म 
८ संपत्तीने शोभणारा, महाकीतिमान्‌ व महाभाग्यवान्‌ तो सार्वभौम परीक्षिति राजापि, ही नुकताच हस्तिनापुरामध्यें राहत होता ॥ ४४ ॥ असा अहुतपरांक्रमी अभिम.| 


ध्यास्त आसनं पार्थिवोचितम्‌ ॥ पितामहेनोपन्यस्त asset विविक्षिता ॥ ४३ ॥ TRAST स राजपिंः कोरवद्रश्रियाछस- | 
न्‌ ॥ गजाह्ये महाआागश्नक्रवर्ती बृहच्छूवाः ॥ ४४ ॥ इत्यंशरताचुभावोःयमभिमन्युसुती ST ॥ यस्य वा त क्षोणीं यूयं सः | 


if 


| 


| 
) 


न्यूचा पुत्र हा परीक्षिति राजा होय- जो समुद्रवल्यांकित प्रथ्वीचें पालन करीत असतां, तुझी सहु्लसंवत्सरात्मक सत्र करण्यासाठी दीक्षा घेऊन बसलां आहां ॥ ४९ . । 
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i 
॥ ५९॥ | 
as 


laste केवळ मख्य आश्रय जो हरि त्याच्या कयेविषयीं कोण रसज्ञ पुरुष तृप्ति पावेल ? तर कोणीहि पावणार नाहीं. कारण, जे शंकर setene योगि भे sd | 





: भान, टी. 


ve SS ते cece (तपत RE | PENG Å रप काल त्योच्यांशीं स्वर्ग aa 
Hanse माशन करवीत आहेस, तो å पुष्कळ वर्षेपर्यंत जिवंत रहा ॥ ११॥ ९९ ॥ विष्णुभक्तांशीं घडलेल्या सेमागमाचा जो roe 4 2 ee कादि | 
(| मोक्ष यांचीही तुलना आझी करीत नाहीं, मग त्याच्याशीं मृत्युग्रस्त मनुष्यांच्या राज्यादि संपत्तीची साम्यता नाहीं है काय सांगाव ॥ > MEET | 


* 


:|कल्पमात्रेण फलंति इतराणि पापान्याशु न सिद्धयति यतस्तानि कृतान्येव सिद्ध्यति न तु संकल्पितमात्राण पाया ee 
‘| किंचित्करत्वादित्याह | किं न्विति । किं तु तेन भवेत्‌ | बालेष्वधीरेषु ्रमत्तोऽवहितः सन्यो दृक इव हत pap | बुभषुमिः सङ्भावमिच्छद्विः ॥ | || 
fr बहुना नरेरेतावदेव कर्तव्यमिति सर्वशाख्राथेसारं कथयति | या या इति | कथनीयान्युरूणि कमणि यस्य तस्य शुः AoE ED | 
| पुनर्विस्तरेण कथनार्थ सतोक्ति तत्संगं चाभिनंदंति | सतेति त्रिभिः । शाश्वतीः समा अनतान्वत्सरान्‌ जीव I अत्यंतसंयोगे द्वितीया | Vel 
i 
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१० ॥॥ ४1 


किं नु बालेषु शूरेण कलिना धीरभीरुणा ॥ अप्रमत्तः प्रमत्तेषु यो टको दषु वर्तते ॥ <॥ उपवणितमेतदवः re Er 
या ॥ वासुदेवकथोपेतमाख्यानं यदच्छत ॥ ९ ॥ या याः कथा भगवतः कथनायार्कन १* ॥ गुणकर्माश्रयाः et se 
बुभूषुभिः ॥ १० ॥ ऋषय ऊचुः ॥ सूत जीव समाः सोम्य शाश्वतीविशद यशः ॥ यसत शंससि कृष्णस्य मय तला 
॥ ११ ॥ कर्मण्यस्मिन्ननाश्वासे धूमधूम्रात्मनां भवान्‌ ॥ आपाययति गोविंद्पादपद्मसवं AG ॥ ÅR ॥ तुलुयास र es वं गु- | 
नापुनर्भवम्‌ ॥ भगवस्संगिसंगस्य मर्त्यानां किसुताशिषः ॥ १३ ॥ को नाम ृप्ये्रसवित्कथायां महत्तमेकांतपरायणस्य॥ नांत I 


'णानामगुणस्य जग्मुर्योगेश्वरा ये भवपाअमुख्याः ॥ 3४ ॥ 


{ मरणनिवर्तेकम्‌ वि = ऽ ऽविश्वसनीये वैशुण्यवाहुल्येन फलनिश्चयाभावात्‌ | 999 91 विवर्ण आत्मा शरार येषां तान |; 
र» Fange म | ॥ १९ i किच । अस्मिन्कमेणि सत्रे नाश्वासे वि ak यो लवो5त्यल्पः कालस्तेनापि स्वर्ग न तुलयाम समं न पश्याम | 
६ | स्मान्‌ | कर्मणि षष्ठी | आसवं मकरंदम्‌ | मधु मधुरम्‌ ॥ १९ ॥ भगवत्स गिनो विष्णुभक्तास्तेषां 4 स्तेनापि स्वर्ग न : | | 


न चापवर्गम्‌ I संभावनायां लोट्‌ । मत्यानां तुच्छा आशिषो राज्याचा न न तुल्यामेति किछु वक्तन्यम्‌॥ * ३ ॥ एवं सत्संगमभिनंच श्रवणोत्सुक्यमाविष्कुर्वति । को नामेति I 


Å et verne ven काया aN पि । महत्तमानामेकांतेन परमयनमाश्रयो यस्तस्य कथायाम्‌ | अगुणस्य प्राकृतगुणरहितस्य | FESTE ये योगेश्वरास्तेडपि न जम्मुरेतावंत इति न प-| | 


| | NZ द्‌ 2 a = अमृततुरू = a स्वच्छ = Ne री å आरे ee वा a | 
, सेवन कराव्या ॥ १० haren, हे सौम्यमर्ते सता, जो तूं, मरणभयानें युक्त असलेल्या आह्मांस, अमृततुल्य खरीकृष्णाचे स्वच्छ AA वर्णन EG | 
Hat बहुत वैगुण्ये होत असल्यामुळें फलप्राप्तीचा निश्चय नसून आमचे देह होमांतील धुराने BAIT झाले आहेत अशा आह्यांस श्रीकृष्णचरणकमल प्‌ Å 


a 


AY 
i 


bee 





PE CRONIES Å 


















> - | | A bs 33 : Ke L. के A 2 नवेच वाटत गेलं | 
न oo ; ay me ne te sata ण्‌ Fo तितर्के तितक त्यांस q शत्यां नवे fer | 

| > जरण SN द अंत लागला नाहीं हणून ज्यांनी ज्यांना जितक जितक ARE : cee यास्तव श्रवणाची इच्छा धारण करणार्‍या आह्यास, || 
यांसह मत AER DÅ । यास्तव हे ज्ञानसंपन्ना सृता, आमच्या सर्व मंडळींत हूँ महान पग. तो मोठा बुद्धिमान्‌ व महाभागवत परीलिति राजा/व्या-| 
त्यामुळे कोणाचीच वृत्ति झाली द्याची उत्कृष्ट व निर्मल चरित्रे, विस्तरानें कथन कर ee ou ॥ १६ ॥ हे सृता, तें अतिपुण्यकारक, अतिआश्चर्य- | 
meas म सक म as TE ज्ञानाने मोक्षतामक गरुडध्वज भगवंताच्या bie > aed परीक्षितिराजास gua केलेलें श्रीमद्रागवतरूप आख्यान, 
सपुत्र शुकाचा्यान | | | 


K e PG * ; iq अति 
| कारक, योगनिष्ठेन युक्त, अनंतरूपभगवंताच्या चरित्रांनी AIA आणि भगवद्भक्ता 
N 3 D 
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ap यस्य स भवान्नः BATA हरेश्चरितं विस्तारयतु ॥ ९९॥ तच | 


> खगद्रध्वजस्य ar: 
धनेनापवगे इत्याख्या यस्य तत्‌ | GIs रे 


हुः । ` म ` era ॥ १७ ॥ श्रीमागवतव्याख्या- | 
dreg भेजे ॥ १६॥ ad क र. å एव भागवतानामभिरामं मियम्‌ । एतैरविरोषगैः ped nee aa eee | 
|%||योगे निष्ठा यस्य | अनंतस्याच * gå शु [नोवि TN ” 
ज्ये भगवत्मधानो महत्तमेकांतपरायणस्य॥ हरर चितं विशु sl त्नः परं पुण्यमसंटतार्थमाख्या- 
तन्ना म वमीख्यमदशचवुद्धिः ॥ ज्ञानेन वैयासकिशब्दितेन भेजे AN Å av ॥ सूत उवाच ॥ अहो वयं जन्मश्वती5य 
UN ye pk So भ्हत्तमानाममिवानयोगः ॥ १८ ॥ कुतः GALA नाम 
AE 3 विछोमज :॥ट ष्कुल घिं विधुना | | 
प नुटत्त्या$पि विछोमजाताः ॥ दोष्कुल्यमाधि _ वाया ततमाहः ॥ १९ ॥ ml 
॥ हास्म उदान गोढनंतशक्तिर्जगवाननंतो महडणत्वायमनंतमा \ 
मेकांतपरायणस्य ॥ योउनतशार्के TM ८ ज्जा अप्यद्य SHEA: सफलजन्मान AU 
EE rare | अहो इत्याश्चर्ये । ह इति दं | वयमिति बहुवचनं SETT entret लोकिकोऽपि संभाषण" || 


धे च मनःपीडा महत्तमा | 
ये ग दष्कुङवं तन्रिमि्तमाविं च मनःपीडा मह न म गणतः || 
च्या आदरेण | ज्ञानवृद्धः थुकस्तस्य सेवयेति वा | ps aa mad दोष्कुल्यं विधुनोतीति । यद्रा । ना 

| ed ra Ska कि पुनवेक्तव्ये तस्यानंतस्य नाम ! 


: पंसो महत्तमानाम ः I या य 
कि ær कैमुत्यन्यायमेवाह | अनंताः शक्तयो यस्य I स्वतो$प्यनंत 1 | 
f 5 | 


८ रंगणयांचकुः | भवः शिवः पाद 






it उत्पन्न झालेले ) हि आही) तुमच्या आई || 
स्‌ ठिकाणीं उत्पन्न झालेले ) हि आह्ली) उत्पचीने| 
| __अहो | आज प्रतिळोम जातीचे Ss Sikes er संबंध झाला तरी तो, दुष्ट कुलांत APT त्पत्तीनें | 
18 स्पष्ट रीतीनें ale कथन कर ॥ १० ॥ सूत झग” कारण तुहोंसारख्या aa FET! 3 याच नामसंकीतैन करणाऱ्या पुरुषाच्या sae | 
प्र go ; pa जन्मे आहा. i ~> årer + oy] र आश्रय त्याः ९ a es रूपा | 
8 ने सफलजन ae Men die TA A st भगवान्‌, GET) 
ae oes दुःवाचा å सत्वर नाश करितो ॥ ९८॥ मंग मोठमोब्या लाई टल [रतो यांत आश्चये काय आहे ? कांहींच नाही va झणतात RAN] 
- _॥५. होणाऱ्या मनांतील ETT as झालेला SS 
ee वास, सत्परुषांबरोबर झाल Se GE 
| SA अंतरहित असून अपरमित TAIT युक्त भार आणि a = a 


> 
४१ 






, तेचेठांयाहि राहिले आहेत हाणून त्या नारायणास सर्वे शाखामध्य AU 
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ARE RS 
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$ 0 दती आप 33243 01757: 


2.९७९४८१ 5 
CONES Se : 





Po MN i र es 2. 
i RS TS | x 4 i 
ss] i है हद Å 
३ श्री 


ee के tt च्या घरांतील भांड्यांतल्या वस्तूंचा उपभोग करण्यास कसा योग्य होईल ? ॥३४॥ अन्यायाच्या 
(मागाने चालणाऱ्या लोकांचा शास्ता श्रीकृष्ण, निजधामास गेला हाणून हे राजे आतां आपल्या मर्यादांचे उल्लंघन करीत आहेत, तर आज मी त्यांस शिक्षा करितों, | 











पराक्रम पाहा ॥ ३५ ॥ रोषानें आरक्तनेत्र झालेला तो शमीकक्रषीचा पुत्र गुंगी, आपल्या समवयस्क ऋषिपुत्रांस असें सांगून, त्यानें कौशिकीनदीच्या उदकाचें आचमन 
1. करून, राजावर वाणीहूप am सोडलें, झणजे राजास शाप दिला she ३६ ॥ तो असा कीं, याप्रमाणें मेलेला सर्प, स्कंधावर स्थापन करून माझ्या पित्याचा द्रोह करणाऱ्या 
व लोकमयोदेचे उल्लंघन करणाऱ्या कुलांगाररूपी पुरुषास, माझ्या प्रेरणेनें तक्षक नाग आजपासून सातवेदिवशीं देश करील॥३७॥नंतर तो बालक आश्रमांत येऊन पित्याच्या | 


` |४॥शुनामिव चेति ॥ ३३ ॥ दासत्वं दर्शर्यात । बाह्मणेरिति । सभांडं भांडे एव स्थितम्‌ ॥ ३४ ॥ तत्तदनंतरम्‌ | अहं शास्मि दंडयामि ॥ ३५ ॥ इति वयस्थानुक्त्वा रोषेण |' 


॥४॥तास्रे अक्षिणी यस्य सः । कोशिकी नदी तस्या अपः संघिरार्षः | avast शापम्‌ ॥ ३६ ॥ इत्येवं सर्पेनिक्षेपेण । दंक्ष्यति भक्षयिष्यति । पाठांतरे भस्मीकरिष्यति । स्मे-| 
$| grad: क्षत्रबंधुर्हि हारपालो निरूपितः ॥ स कथं age द्वास्थः सभांड भोक्तुमहति ॥ ३४ ॥ कृष्णे गते भगवति शास्तर्थुर्पथ- | 
|| गामिनाम्‌ ॥ तद्भन्नसेतूनदाहं शास्मि पश्यत मे बलम्‌ ॥ ३५ ॥ इत्युक्त्वा रोषताम्राक्षो वयस्यात्षिबाळकान्‌ ॥ कौशिक्याप | 
४| उपस्पश्य वाग्वज्रं विससर्ज ह ॥ ३६ ॥ इति छंषितमर्यादं तक्षकः सप्तमेऽहनि ॥ दंक्ष्यतिस्म कुछांगारं चोदितो मे ततद्वहम्‌॥ 
|| ॥ ३७ ॥ ततोऽभ्येत्याश्रमं बालो गलेसपकलेवरम्‌ ॥ पितरं वीक्ष्व दुःखातो मुक्तकंठी रुरोद ह ॥ ३८ ॥ स वा आंगिरसो 
|| ब्रह्मन्‌ श्रुत्वा सुतविलापनम्‌॥ उन्मील्य 4499 ष्ठा स्वांसे एतोरगम्‌ ॥ ३९ ॥ विरूज्य gå पप्रच्छ वत्स कस्माद्धि रोदिषि ॥ | 
+| केन वा ते प्रतिकृतमित्युक्तः स न्यवेदव ॥ ४० ॥ निशम्य शप्तमतदर्ह AE स ब्राह्मणो नात्मजमभ्पनंदव, ॥ अहो बतांहो म- || 


men ते कृतं खल्पीयसि द्रोह seat धृतः॥ ४१ ॥ न वे इमिनेरदेव पराख्यं संमातुम्हस्यविपक्कबुद्ध ॥ यत्तेजसा दुर्विषहेण | 
गुप्ता विदति भद्राण्यकुतोभयाः प्रजाः ॥ ४२ ॥ 1. 9 


ति पादपूरणे । कुलस्यांगारतुल्यं मे मया । ततेति हस्वत्वमार्षम्‌॥ ३७ ॥ गले सर्पकलेवरं यस्येत्यलुक्‍्समासः | मुक्तकंठ उचचैरित्यर्थः ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ तं सरपं fest): 





के ९ ry अनभिनं इत्यादि : महत्पापं hå he Sa a ७ ह e <Q 
नापकारः कृतः ॥ ४० ॥ दनवाक्यमहो इत्यादि I बत कष्टम्‌ I ते त्वया महत्पापं कृतम्‌ । द्रोहे$पराघे I दमो दंड: | ४१ ॥ परो विणणुरित्याख्या ख्यातिर्यस्य 
६ | केठांत मृतसपीचें शरीर पाहून दुःखाने पीडित होत्साता कंठ मोकळा कछून उच्चस्वरानें रुदन BE लागला॥३८॥हे शौनका, तो शर्मीकऋषि आंगिरसगोतरामध्यें उत्पन्न झालेला होता |? 


| त्यानें पुत्राचे आक्रोशयुक्त रुदन श्रवणकरून समार्धाचें विसर्जन केलें आणि हळूहळू नेत्र उघडून आपल्या स्कंधावर मेलेला सर्प पाहिला ॥२९॥ मग तत्काल तो काढून ठाकून पुत्रास|| 
yf सणाला की, हे वत्सा, तूं रुदन कां करितोस ? तुझा कोणी अपकार केला कीं काय ! असें विचारिलें असतां त्या पुत्राने झालेलें सर्व वर्तमान सांगितलें ॥ ४० ॥ तेव्हां परीक्षिति| 
[राजा झापाविषयीं योग्य नसून त्यास आपल्या पुत्रानें शाप दिला असें ऐकून त्या बाह्मणानें पुत्राचे अभिनंदन तर केलें नाहींच पण तो ऋषि, आपल्या पुत्रास aaret कीं, अरे 
4 गिखा, तूं हें मोठें पाप केलेंस कीं, अतिस्वल्प अपराधाविषयां राजास मोठा दंड केलास ॥ ४१ ॥ अरे अपकबुद्धे, विष्णुनामानें प्रसिद्ध जो राजा त्यास साधारणमनुण्यासारखा | 


is 
wh 
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मानण्याविषयी 4 योग्य नाहींस कारण, ज्या राजाच्या दुःसह तेजाने रक्षण केलेल्या सर्व प्रजा, निर्भय होत्सात्या अनेककारें सुख पावतात त ॥ है ped | 
हणजे साक्षात्‌ चक्रपाण विष्णूच होय: तो जर या भमीवर नसेल तर कोणीहि रक्षण न गल लोका GENT 3 Sr एथिवीवर क ह । 
व्यांच्या कळपासारखा तत्काल नाश पावेल ॥४३॥ आणि लोकांस राजा नाहींसा झाला हणजे SAN TT हरण करणाऱ्या a ee 
त्यांत वस्तुतः आमचा कांही संबंध नसतां, तें आमच्या निमित्ताने घडल्यामुळे आह्यांकडे येईल. या लोकांत चार बहुत झार AN काळ वा rb 
आत कात वि भक न क भाषणें करतात, एकमेकांच्या-पथु, खिया व अनेकमकारच्या द्रव्यादिक वस्तु हरण करितात ॥ ४४॥ त्याकाली ऋग्वेद, यजुर्वेद व सामवेद या तीन वेदांना बिहि 
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4 नरदेव भिः संमातुं समं SEAN ४९ ॥ अलक्ष्पमाणेऽहञ्यमाने | अविवरूधवन्मेषसंघवत्‌ ॥ ४३ ॥ नष्टो नाथो यस्य होकस्य तस्य TAT धनस्य ल ० 
तंक्षोरादेहतोर्यत्पापं भविष्यति तदस्मत्निमित्तत्वादस्मानुपेष्यति I अनन्वयं संबंधशन्पमेव | तदेव पापं दर्शयतिं | परस्परमिति | शपंति परुषं वदंति। पश्वादीन्दंजतेऽपहरंति। 
पुरुदस्यवश्चोरबहुलाः ॥ ४४ ॥ आर्येधमेः सदाचारः | शतां कपीनामिवार्थकामयोरेवाभिनिवेशितचित्तानाम्‌ ॥ ४५॥ एवं राजमात्रस्य TREE प्रस्तुते विशेषमाह | 


अलक्ष्यमाणे नरदेवनाप्नि रथांगपाणावयमंग लोकः ॥ तदा हि चोरपचुरो विनंक्ष्यत्यरक्ष्यमाणो5विवरूथवर्क्षणात ॥४३॥ AFG ; 
पापमुपैत्यनन्वयं यन्नष्टनाथस्य वसोविछपकाव ॥ परस्पर प्रति शपंति जते TAPAS TAU जनाः ॥ ४४॥ तदा 
घर्मश्च विळीयते Tt वर्णीअ्रमाचारयुतस्रयीमयः ॥ -ततो5पैकामामिनिवेशितात्मनों शुना ue rina! ॥ ४५ ॥ 
धर्मपालो नरपतिः स I TAS बृहच्छ्रवाः ॥ साक्षान्महाभागवतो राजषिहयमेधयाट्‌ ॥ TIAA दीनो Aae | 
| ति॥ ४६ ॥ अपापेषु GRAF ANITAS ॥ पाप कृत AETAT सर्वात्मा क्षंतुम्हति ॥ ४७ ॥ तिरस्कृता विप्रखब्धाः 
| rer: faer हतापि वा ॥ नास्य तस्तिकुर्वति तडक्ताः प्रभवोऽपि हि ॥ ४८ ' | 


` | षार इति सार्धेन I हयमेधयाडश्वमेधयाजी | नन्वेवंभूतश्वेत्तत्कृतो$पकृतवांस्तत्राह | ge I स्वागतप्रश्नाचभावेनावज्ञातः शापं ea ॥४६॥ अस्य|| 
ov Å eee bes चेत्पतिशाप > प्र NATT त्वा-! 3 | 
महापापस्यान्यत्मापश्चित्तमदृष्टा पापमावेदयन्‌ भगवतं प्राथेयते । अपापेष्विति ॥ ४७ ॥ राजा चेत्प्रतिशापं दद्यात्तर्हि निष् तत्तु न सभर्वात तस्य महाभागवतः | 
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‘| (तिता सहिः शिरल्या Ree | Ae ee! ता ७ गण एन 7 कट । तिरस्कृता निंदिताः | विमलब्धा वेचिताः । feat अवज्ञाताः । हतास्ताडिताः I अस्य तिरस्कारादिकतुंः । न तत्मतीकारं Sale| तद्भक्ता विण्णुभक्ताः। प्रभवः स 


१७४८०२१५०३ Aes - 


ate 


(5200203 
SSE NETS Tees 


a 


Ka 


Ki 


£) 


avs aI 
SHON 
I CR 92 RR AV. 





v Va ale 
KAT 
EE 
MR VP 


ta 9. 


ase 


४ (असन ब्राह्मणादिक च्यार वर्ण व अह्मचर्यादिक च्यार आश्रम यांच्या आचारानें युक्त जो मनुष्यांचा श्रेष्ठ धर्म तो नाश पावतो. नंतर श्वान blake år [ål 
HÅ वळ धन व खरीसंग यांविषयांच मनःपूर्वक आग्रह धरणाऱ्या लोकांचा प्रस्पर वर्णसंकर होतो ॥ ४५॥ तो परीक्षिति राजा तर-धमेपालक, महाकीतिंमान्‌, सावेभोम, व अश्व- |) 

प्रेधयज्ञ करणारा असन साक्षात्‌ महाभगवद्गक्त असल्यानें राजमंडळांत केवळ ऋषीसारखा अतिशांत आहे. तो क्षुधा, तृषा आणि श्रम यांनीं व्याकुळ कक pr | 
कडून कदाचित्‌ अपराध घडला तरी तेवढ्याने तो आमच्या शापास पात्र होणार नाहीच |! ४६ ॥ असा विचार कहून तो ऋषि, पापनिवृत्तीसाठीं भगवंताची करितो 


ia 


| 
| 
| 
i 


lat, हे भगवन्‌, Å सर्वाचा आत्मा आहेस, यास्तव या अमोढबुद्रियक्त बालकाने निष्पाप अशा तुझ्या दासावेडिकार्णी केलेलें amet पाप, क्षमा करण्यास EN 
| योग्य आहेस ॥ ४७ ॥ कारण, विष्णुभक्तांचा तिरस्कार PN 


Sk त्यांस शाप दिला, किंवा त्यांचा अपमान केला अथवा त्यांत ताडण केलें तथापि ते। | 
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ते हे कीं, अत्रि, वसिष्ठ च्यवन, शरद्वान्‌, aR, अगु, Swot विश्वामित्र, परशराम, उतथ्य, इंद्रप्रमद, इध्मवाह ॥ ९ ॥ मेधातिथि, देवल, आटि | 
पेण, भारद्वाज, गोतम, पिप्पलाद, मेत्रेय, ओर्व, कवष, अगस्त्य, भगवान्‌ वेदव्यास आणि नारद हे होत ॥ १० ॥ तसेच इतरहि देवर्षिश्रेष्ठ, TAT, _ाजिवय आणि | 
(|अभेक ऋषांच्या गोत्रांत उत्पन्न झालेले अरुणादिक अणि आले. त्यांचें. राजानें पूजन करून मस्तक भूमीवर ठेऊन त्यांस नमस्कार केला ॥ १९॥ व नतर त सव ऋषि, | 
Fl आपापल्या आसनावर Ba बसले असतां, त्यांच्या अग्रभागी उभा राहून त्या शुद्धचित्त राजानें, त्यांस पुनः नमस्कार करून, आपल्या. मनांत करावयाचें जें प्रायोपवेश-| 


:|| ताहशानार्मापे तीर्थयात्रा हर्यते तत्राह । प्रायेणेति । तीर्थयात्राव्याजेः ॥ < ॥ ३ ॥ १० ॥ अरुणादयः कांडार्पेस्वविशेपेण पृथङ्नि दिष्टाः | नाना यान्यार्पेयाणि ऋषीर्णां गो | 
त्राणि तेषु प्रवरान्‌ श्रेष्ठान्‌ शिरसा भुवं स्पष्टा ववंदे ॥ ११॥ विज्ञापनाथं पुनः कृतपणामः । विविक्तं शुद्धं चेतो यस्य । अभिग्र्हीतो संयोजितो पाणी येन a | स्वचिकीषितं || 
| प्रायोपवेश नादि युक्तमयुक्तं वेति विज्ञापयामास ॥ १२ ॥ अनुमोदनेनानुग्रहमालक्ष्यात्मानं छाघते I अहो इति | नृपाणां मध्ये महत्तमेरनुग्रहणीयं शीं वृत्तं येषां ते | एतच| 

| ; | एनेमि Ce ७ fra ळा ? NG | ees | 
|| अत्रि सिष्ठश्यवनः शरदानरिध्नेमिकंगुरंगिराथ ॥ पराशरो गाथिसुताऽथ राम उतथ्य इंद्रप्मदेथ्मवाही ॥ ९ ॥ मेथातिथिर्दवळ | 
| आिषिणो भारडाजो गोतमः पिप्पलादः ॥ मैत्रेय ओर्वः कवषः कुंभयोनिर्दैपायनो भगवान्नारदश्च ॥३०॥ अन्ये च देवपित्रह्मषिव- 
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at राजर्षिवर्या अरुणादयश्च ॥ नानार्पेयप्रवरान्समेतानभ्यर्च्य राजा शिरसा ववंदे ॥ ११॥ सुखोपविष्टेष्वथ तेषु धयः तप्रणामः 
सचिकीपितं यत्‌ ॥ विज्ञापयामास विविक्तचेता उपस्थितोऽश्रेऽभिश्रहितपाणिः ॥१२॥ राजोवाच ॥ जही वर्य धन्यतमा FANN 
महत्तमानुग्रहणीयशीलाः ॥ राज्ञां FS ब्राह्मणपादशोचाइूरादिरृष्ट बत गर्ह्यकर्म ॥ १३ ॥ तस्यैव मेऽस्य परावरेशो व्यासक्तचि- 


तस्य ग्रहेष्वभीक्ष्णम्‌ ॥ निर्वेदमूलो द्विजशापरूपो यत्र प्रसक्तो भयमाशु धत्ते ॥ १४ ॥ 


| रादुचि दांभां Ren cS N | = ५ | 
| å राज्ञामतिदुलभमित्याह I बाह्मणानां पादशौचात्पादक्षालनोदकात्‌ ॥ दूरादुच्छिष्टविण्यूत्रपादांभांसि समुत्तजेद्ति स्मृतेदूरे हि तेस्तद्रिसज्यते ततोऽपि दूरादेव विसृष्टं fang ।); 


!॥तत्रापि स्थातुमयोग्यमित्यथैः । गरहणं कमै यस्येत्यात्मानमुद्िश्योक्तम्‌ ॥ १३ ॥ आस्तां तावदनुग्रहों अह्मशापो5पि भगवत्पसादादेव जात इत्याह | तस्य गल्लेकर्मण एव å 
द अतोऽघस्य पापात्मनो गृहेऽ्वासक्तचित्तस्य मे स्वप्राप्तये परावराणामीश एव द्विजशापतया बभूव । यत्र यस्मिन्‌ शापे सति ग्हेषु प्रसक्तो भयं धत्ते निर्विण्णो .भवति | यतो 


it 


4 नादिक होतें तें योग्य आहे किंवा नाहीं, याचा विचार होऊन आपणास अनुमोदन मिळण्याविषयीं त्यांची हात जोडून प्रार्थना केली ॥१२॥ तेव्हां त्यांना अनुमोदन दिल्यावरून राजा | 
|| झणाला-हे ऋषिहो, आमचें शील तुझांसारख्या सज्जनांनीं अनुग्रह करेण्यास योग्य असल्यामुळें आह्मी सर्व राजांमध्ये अतिराये धन्य आहों. कारण, आमच्यासारख्या नीच| 
* कर्म करणाऱ्या राजांचे कुळ, ब्राह्मणाचे पाय धुण्याचें पाणी टाकण्याच्या जागाच्यादेखील पलीकडे ठाकिलेलें आहे. झणजे sug, विष्ठा, मृत्र आणि पाय धुतलेले. 
पाणी हीं दूर टाकावी” अशी स्मृति आहे त्याही प्रदेशापेक्षां क्षत्रियांतीं दूर असावें अशी आमची स्थिति आहे ॥ १३ ॥ ब्राह्मणाची हेता करणारा, निरंतर संसारांत! 
¦| आसक्तचित्त आणि पापलुद्वियुक्त अशा मला आत्मस्वरुपाची पापि होण्यासाठी स्थावरजंगमाचा जो नियंता परमेश्वर तोच याकालीं ब्राह्मणशापरुपाने वेराग्यास त 
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Fhe | TST आहे. कारण, जो शाप झाला असतां, संसारांत आसक्त झालेल्या पुरुषास शीघ्र, भय राप होतें ॥१४॥ यास्तव मी इश्वराचेठिकाणीं चित्ताचें स्थापन करून तात शर 
iS | आला आहें, असे तुझी सव बाह्मण व गंगादेवी यांनो जाणावें. ब्राह्मणाने मेरणा केलेला तक्षक, कपटकूपानें मला यथेच्छ देश करो. Tal त्याचा प्रतीकार न करितां विस्तरानें विष्ण 
५ च्वि कथा गायन करा॥ १५॥ आणि पुनःपुनः ज्या ज्या जन्मास मी जाइन तेथें तेथें अरत परमेश्वराचे ठिकाणी मला प्रीति प्राप्त व्हावी, तसाच अतंताश्रित सज्ञ नांचा अतिसमागः 
४ व्हावा व त्यांच्याशीं मेत्री असावी. याकरितांच मी सर्व बाह्मणांस नमस्कार करित आहे ॥ १६ ॥ असा निश्चय करून तो dar राजा, आपला राज्यभार जनमेजयनामक पुत्रावर 
| स्यापन करून आपण भागीरथीच्या दक्षिणतीराचेठिकाणीं पूवोभिमुख अग्रे केलल्या दर्भावर उत्तराभिमुख होऊन बसला ॥ १७ ॥ अझा रीतीनें तो सार्वभौम परीक्षिति राजा, 
| निर्वेदमूळा निर्वेदो वैराग्यं मूलं प्राप्तिकारणं यस्मिन्‌ | स्वस्य वेराग्यमाप्यत्वात्तस्य च भयमूल्त्वात्तदर्थ द्विजशापं कारितवानित्यथेः ॥ १४॥ ता न्मा्थयते । तमिति द्राभ्याम्‌ | 
१ तं मागुपयातं शरणागतं प्रतियंतु जानंतु । देवी देवतारूपा गंगा च veg । वाशब्दः प्रतिक्रियानादरे। गाथाः कथा: ॥ १५॥ स आश्रयों येषां तेषु mar: संगो भूयात्‌ | 
tent तस्याँ सूट जन्मनि ॥ ९६ ॥ अध्यवसायो निश्चयः । माचीनानि मागग्राणि मूलानि येषां तेषु प्रागग्रेषु कुशेष्वास्ते सम । स्वसुते जनमेजये न्यस्तो भारो राज्यं येन 
;| तं मोपयातं प्रतियंतु विप्रा गंगा च देवी धृतचित्तमीशे ॥ sires: कुहकस्तक्षको वा दशत्वळ॑ गायत विष्णुगाथाः॥ १८ ॥ | 
| पुनश्व भ्र्याद्रगवत्यनंते रतिः प्रसंगश्व तदाश्रयेषु ॥ महत्सु यां यामुपयामि सूष्टि मेत्र्यस्तु सर्वत्र नमो द्विजेभ्यः ॥ १६ ॥ इति 
स्म राजा5व्यवताययुक्तः प्राचीनमूलेषु कुशषु धार ॥ उद॒ड्मुखा ण जा TERI: ससुतन्यस्तमारः ॥ १७ ॥ 
एवं च तस्मिन्नरदेवदेवे-पायोपविष्ट दिवि देवसंघाः ॥ प्रशस्य भुमी व्यकिरन्मसुनेर्मुदा मुहुदुदुभयश्व नेदुः॥ १८ ॥ महर्षयो वे 
ससुपागता य ART साध्वियनुमोदमानाः 183 मजाउग्रहशालस RT यदुत्तमछोकगुणाभिरूपमू ॥ १ ९ ॥ न वा इदं राजषिवर्य 
चिं भवत्सु ed समचुब्रत३ ॥ य>भ्यासन राजकिरिट जुष सद्यो जहुभगवत्पाश्वकामाः ॥ २० ॥ सव वयं तावदिहास्महेऽद्य क- 
लेवरं यावदसो विहाय ॥ छोकं परं विरजस्कं विशोकं यास्यत्ययं भागवतप्रधानः ॥२१॥ Å | 


feen १७ ॥ मुदा व्यकिरन्‌ I देवसंघेवांदिता दुंदुभयो नेदुः ॥ १८ ॥ मजानुग्रहे Ais स्वभावः सारो as च येषाम्‌ I उत्तमश्छोकगुणेर भिरुप॑ 
. | पांडोर्वरयेषु । ये जहुरिति युधिष्टिरा्यमिप्रायेण ॥२०॥ परस्परं संमंत्रयंते । सर्वे इति | परं å लोकम्‌ | तत्र हेतुः विरजस्कं निर्मायं विशोकं 


| 
| 
















सुंदरम ॥ १९ ॥ भवत्सु- 
ee pille Arda नो त पातीति ही 
.. 14 निरशनबताचा संकल्प करून बसला असतां, स्वर्गामध्यें देवसमुदायांनीं त्याची प्रशंसा करून, त्याच्या आसमंताद्रागीं अमीवर हाने पुष्पांची वृष्टि केली व देवांनी वाजवि- 
fia Se दुंदुभि वाजू लागले ॥ १८ ॥ तेव्हां, जेवर अनुग्रह करण्याविषयीच ज्यांचा स्वभाव व बल यांची प्रवृत्ति आहे असे तेथे आलेले जे महर्षि होते तेही “या वेळीं हे 
od | फार चांगलें केलेस, अशी परीक्षितीची प्रशंसा करून, अनुमोदन देत होत्साते उत्तम कीतिमान्‌ भगवंताच्या गुणवर्णनानें सुंदर असें भाषण करू लागले कीं 18 ॥ हे रा- 
ie जर्षिश्रेष्ठा परीक्षिते, राज्यत्यागपर्वक प्रायोपवेशन करून : TAHT चरणकमलाचें घ्यान करीत बसणें हैं कृत्य, कृष्णास svanen तमसेदिकाणों आहतं. 
Ja) कारक नाहीं. कारण, ज्या पांडुवंशोत्पन्न धर्मादिकानीं, मांडलिक राजांच्या मुकुटानां सेवन केलेल्या सार्वभौमराज्यपदाचा भगवत्पाप्तीच्या इच्छेनें तत्काल परित्याग 
Jeet ॥ २० ॥ असें राजास सांगून ते ऋषि, आपापल्यामध्येंच विचार कहं. लागले को, हा परीक्षिति राजा, आपल्या शरीराचा त्याग करून veta जाई |. 
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Van. टी. gt तत्काल नाश होतो ॥ ३४ ॥ पांडवांचे प्रीतिपात्र ज भगवान्‌ a व्ह आपले जे पांडव त्यांच्या प्रीतीसाठी त्यांचा गोत्रज जो मी त्पाचेंहि बंधुत्व |; 
etater मला आज प्रसन्न झाला आहे असे वाटतें ॥ ३९ ॥ कारण, श्रीकृष्णाच्या मसादावांचून, ज्याची गति कोणालाहि कळावयाची नाह अशा आपल्यासारिख्या || 
NER UN] ए 0 यन asia * जसें एखाद्या याचकाला, माझ्याजवळ पाहिजे तें मागून घे असे ATT सर्व सिद्धियक्त उदार दात्याचें aaia व्हावें त्याप्रमाणें ' आह्मांसारख्या मर-| ८७% 
|. LEG णोन्‍्शुख मनुष्यांस कोठून होणार? होणारच नाहीं ॥ २६॥ यास्तव, मरणोन्मुख पुरुषानें या लोकीं सर्वप्रकारें मोक्षमाप्तीचें साधन कोणतें करावें ? तें मी योग्यांचे परमगुरु % | 


gail ३४ ॥ पांडुसृतानां प्रियोऽतस्तेषां पैतृष्वस्रेयानां मीत्यथ तद्वोत्रस्य å आत्तं स्वीकृतं बांधवं aac येन सः VAR अन्यथा श्रीकृष्णप्रसादं विना | vet 

अव्यक्ता गतियेस्य प्रियमाणानां नितरां कथं स्यात्‌। वनयिता याचयिता । वनयितुतमो वनीयांस्तस्य । अत्युदारतया माँ याचेथा इति प्रवतेकस्येत्यरथेः ॥ २६ ॥ सम्यक्सि-|| ४४] å 

दवयेस्मात्तम्‌ । कार्य कु योग्यम्‌ कतेव्यं त्वावश्‍यकरमिति मेदः । अत एव सवेथा श्ियमाणस्य SETE यस्मिन्कृते संसिद्धिमेक्षरुक्षणा सिद्विगर्वाति तत्वों योगिना गुरु एच्छामि de] 9 

||| ३७ ॥ यच्छोतव्यं यज्जाप्यं यत्कतेव्यं यत्स्मतेव्यं यदाराध्यं AKK I विपर्ययम भोतव्यादि ॥ २८ ॥ तव PAET पुनडैळेभत्वादिदानीमेव कथनीयमित्याशयेनाह । ननः ||| 

*| अपि मे भगवान्प्रीतः कृष्णः पांडुसुतप्रियः ॥पैठष्वसेयप्रीत्यथे तद्रोत्रस्यात्तबांधवः ॥३५॥ अन्यथा ते5व्यक्तगतेर्दर्शन नः कथं TU JE: 
म्‌ ॥ नितरां म्रियमाणानां संसिहस्य वनीयसः ॥ २६॥ अ एच्छामि संसिद्ध योगिनां परमं TA ॥ पुरुषस्येह यत्काय प्रियमा- 
णस्य सर्वथा ॥ ३७ ॥ यच्छ्रोतव्यमथो जाप्य यरकतेव्यं नभिः प्रभो ॥ स्मर्तव्यं भजनीय वा ब्रहि यहा विपययस्‌ ॥ २८ ॥ 


gå भगवतो ब्रह्मन BEG एहमेधिनाम्‌॥ न रक्ष्यते झवस्थानमपि गोदोहनं कचित ३९॥ सूत उवाच एवमाभाषितः VE स 


~~ 


राज्ञा छक्ष्णणा गिरा ॥ प्रयभाषत धर्मज्ञो भगवान्बादरायणिः ॥ ४° ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे5टादशसाहल्यां पारम ; || 
| ent संहितायां प्रथमस्कंधे छुकागमनं नामकोनार्वैशोडध्यावः ॥ १९ ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु ॥ ॥ समाप्तोऽयं प्रथमः स्कः ॥ ॥ ; 


मिति aim | अस्माक set जात स्यात च % ॥ एवमहो इत्यादिकया se मधुरया गिरा आमाषितो5मिमुखीकृतः [ट्च ॥ ४० ॥|| | 
¦| आयं धमेजमाहतारिमवनो कृत्वा परीक्षिन्नपं त्रह्मात्रादभिर्षितं कलिजयख्यातं च कृत्वा भुवि ॥ अंते यः शुकरूपतः स्वपरमज्ञानोपदेशेन å शापादावदमु नमामि परमः व | 


je je तट माधवम्‌ ॥९॥ ॥ इति श्रीमद्रागवतभावाभैदीपिकार्या श्रीधरस्वामिविरचितार्या प्रथमस्कंधटीकायामेकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥. ॥ समाप्तोडयं प्रथमःस्कंधः NA 
| | अशा आपणास विचारितों॥ ३०॥ हे प्रभो, पुरुषाने कशाचें श्रवण करावें? कोणत्या मंत्राचा जप करावा ? कोणतें कर्म अवश्य करावें ? कशाचे स्मरण करावे” किंवा | 

कोणाची सेवा करावी हें सांगावें किंवा अमुक अशुक करूं नये बाकी सर्व करावीं असे सांगावें ॥ २८ ॥ हे बह्मनिष्ठा, आपली स्थिति, इहस्याश्रमी छोकांच्या AE kg 
! काणी, एका गाईचें दूध काढण्याच्या वेळाइतकीसुद्धां दिसून येत नाहीं व आपलें दर्शन पुनः दुळेभ आहे, यास्तव हा विषय मला आतांच सांगावा URS Ss हणाला-ब्रया| 
0 मया परीक्षितिराजाने मधरवाणीने संबोधनए्वेक श्काचार्यास पक्ष केला असता, तो वेदव्यासनंदन, åg भगवान्‌ «flg त्या राजाप्रत भाषण करिता झाल अंग 
sim ४०॥ ॥ याप्रमाणें -श्रीमद्रागवतनामक -महापुराणां तील प्रथमस्कंधामध्यें शुकागमनकथनरूप हा एकुणिसावा अध्याय समाध झाला Was श्रीकृष्णापेणमिस्तु प्रा 
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i गणेशाय नमः ॥ परीक्षितिराजाचा अश्न एकून, आ्रीशुकानें त्यास अवश्य करावयाची व न करावयाची जीं कर्म सांगितली आहेत त्याँपेकीं, या पहिल्या अध्यायांत अव्रण" ||| 
¦| कीवेतादि प्रकारानं अतिस्थूल भगवत्स्वुर्पाचेठिकाणी आपल्या एकाग्र झालेल्या मनाची धारणा करावी-झ विषय सांगितला आहे ॥ ९ ॥ श्रीशुकाचाये झणाला- है|| 


> | last, å मतुष्यांनीं कशाचे श्रवण करावे, कशाचा जप करावा इत्यादि साधनांच्या ज्ञानाविषयांच made असा जो हा प्रश्न केला आहेस, तो अतिश्रेष्ठ रा 
६ कारण, हा प्रश्न सर्व लोकांस हितकारक असन आत्मज्ञानसंपन्न पुरुषांसहि मान्य आहे ॥ ९ ॥ हे राजेंद्रा, आत्मतत्त्व ज्ञाणत नसल्यामुळें केवळ Tata आसक्त असणा" | १ 


न्‍्या वे गहस्याश्रमसंबंधी हिंसक करणाऱ्या पुरुषास ऐकण्यास बल्ला मननवगेरे करण्यास पय सन AAN पिया ए््््शए गरहस्थाश्रमसंबंधां aia करणाऱ्या पुरुषांस ऐकण्यास fat मननवगैरे करण्यास योग्य अशी शास्त्रें हजारो आहेत ॥ २॥ हे राजा, या प्रपंचासक्त लोकांचें 


HT श्रीगणेशाय नमः ॥ द्वितीये तु दशाध्यायेः श्लीभागवतमादितः ॥ उदेशलक्षणोक्तिभ्यां संक्षेपेणोपवण्यंते ॥ १॥ तत्र तु रथमेऽध्याये कीतेनश्रवणादिमिः ॥ स्थविष्ठ भगव-|| 
[lat मनसो धारणोच्यते ॥ २॥ यत्नामकीतेनं दानतपोयोगादिसत्फलम्‌ ॥ ते नित्यं परमानंदं हारे नर नम स्मर ॥ ३ ॥ उत्तः पर्वेमुपोद्धातः सप्रसंगः शुकागमः ॥ राज्ञा | 
४ ए नृणां कृत्यमथाह शुकसन्मुनिः ॥४॥ राज्ञः प्रश्नमभिनंदति | वरीयानिति । ते त्वया एसां श्रोतव्यादिषु मध्ये यः परः श्रेष्ठगोचरः पश्नः कृत एष वरीयान्‌ । यतो लोक-|#| | 
å हितमेतन्मोक्षहेतुत्वात्‌ I आत्मविदां मुक्तानां च संमतो यतः ॥ १॥ तत्र तावत्स्वाभाविकक्रियाणामन हेतुत्व वदन्‌ ale यद्वा विपर्ययमित्यस्योत्तरमाह I श्रोतव्यादीनीति A an. 
JÅ ॥&नमो भगवते वासुदेवाय ॥ श्रीछुक उवाच ॥ ॥ वरीयानेष ते प्रश्नः कृतो लोकहितं इप्‌ ॥ आत्मवित्संमतः पुंसां श्रोतव्यादिषु 
|| यः प्रः ॥ ३ ॥ श्रोतव्यादीनि राजेंद्र TT संति सहख॒शः ॥ अपश्यतामात्मतत् ग्रहेषु शृहमेधिनाम्‌ ॥ २ ॥ निर्या द्रियते नक्तं || 
| व्यवायेन च वा वयः ॥ दिवा चार्थेहया राजन्कुईबभरणेन वा ॥ ३ ॥ देहापत्यकल्त्रादिष्वात्मसैन्येष्वसत्खपि ॥ तेषां प्रमत्तो नि- | 
धनं पश्यन्नपि न पश्यति ॥ ४ ॥ TETTERE सवोत्मा भगवान्हरिरीश्वरः ॥ श्रोतव्यः कीतितव्यश्च स्मतव्यश्चेच्छताऽभवम्‌ ॥ ५ ॥ || 
एतावान्सांख्ययोगाम्यां स्वधर्मपरिनि्या ॥ जन्मछाभः परः पुंसामंते नारायणस्ट्रतिः ॥ ६ ॥ nO 
१ fr: aby सक्तानामत एव गहमेंधिनां तद्गतपंचसूनापराणाम्‌ | मेधतिहिसाथेः ॥ २ ॥ तेश्च इृथेवायुव्ययो भवतीत्याह | नक्तं रात्रौ यद्गय आयुस्तन्नद्रया व्यवायेन रत्या || 
४ वी Rega | दिवा अन्हि यद्वयस्तत्‌। अर्थेहया अर्थाथेमुद्यमेत fagsd कुटुंबपोषणेन वा चकारावनुक्तसमुचयार्थो ॥ २॥ ननु नश्वरकुटुंबाचर्थ कथमायुर्व्ययं HAT । | 
१ देहादिषु आत्मनः सैन्येषु परिकरेषु असत्य मिथ्यामूतेष्वपि va: प्रसक्तस्तेषां पित्रादिदृष्टांतेन नाश पश्यन्नपि नानुसंधत्ते ॥ ४ ॥ एवं विपर्ययप्रश्षोत्तरमुक्‍्त्वा ्ोतव्यादिभ || . 
१ agronom सति बह भिसि — । तस्मादिति हे भारत भरतबंइय । सर्वास्मेति मेष्ठत्वमाह | भगवानिति सौंदर्य | ईश्वर इत्यावरयकत्वं हरिरिति बंधहारित्वं | अभयं मोक्षमिच्छता॥५॥अतःपरमन्यच्छे यो । ५ | 


| RR : % BEE ' ५८ PE er च ae å ee an १ ae KF 
१ राञ़ीतीळ आयुष्य, निद्रेने किंवा रतिसुखाने नाश पावते आणि दिवससंबंधी आयुष्य, द्रव्य मिळविण्याच्या उद्योगाने किंवा कुटुंबपोषणाच्या geek नाहीस होते |. | 
då ॥ ३ ॥ देह, अपत्ये व Å इत्यादि ,आपले परिवार वस्तुतः मिथ्याभूत असूनहि त्यांचेठिकाणी अतिआसक्त असलेला हा पुरुष, आई बाप किंवा दुसऱ्या मनुष्याँच्या|#| | 
i मरणाचा अनुभव घेत असनहि, आपला असाच नाश होणार हें जाणत नाहीं ॥ ४ ॥ यास्तव हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, मोक्षाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने, भगवान्‌ हरि (|. 


Ol १. ला त्याचंच en नागलंवीपेन दिखा ध्यान ही करावी) NM ee त्याचेच महात्म्येश्रवण नामसंकीतेन किंवा ध्यान हीं करावीं ॥ ५ ॥ कारण, आत्मानात्मविचार, अष्टांगयोगसाधन आणि स्वघमोविषयां अत्यंत निष्टा, |»! रा 


१ उखंळी, जांतीण, चूळ, घागर आणि केरसुणी ह्या पांच गहस्थांच्या सूनां (हिंसा होण्याच्या जागा) आहेत. . 
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|| समजलेल्या दोन घटिकाही श्रेष्ठ होत. कारण, त्या दोत. घटिकांमध्यें हा पुरुष, स्वहितासाठीं यत्न करितो ॥ 92 ॥ पूर्वी खट्टांगनामक एक राजा होऊन गेला, त्याने | a a 
४ आपलें आयुष्य भूमिलोकीं दोन घटिका आहे असें जाणून त्या एका मुहूर्तामध्यें सर्येतंगपरित्याग कहन तो भयरहित अशा श्रीहरीच्या स्वरूपास जाऊन मिळाला ॥ १३ ॥ a 


DN ° 


ule राजेंद्रा, तुझ्या आयुष्याचा अवधि तर अजून सात दिवस आहे ह्मणून तितक्या अवकाशांत परलोकमार्पाचें जें साधन तुळा कतेव्य असेल तें तूं करून Fil te) 
#| दे राजा, अंतकाळ MR Al असतां, पुरुषाने प्रथम मृत्यूचे भय सोडावे आणि नंतर देह व त्याच्यासंबंधाने चिकटून राहिलेली जी पुत्र त्री इत्यादि परिवारावरील ममता, 


१. | तेहायनेवषेविदितं दृथा यातीति ज्ञातम्‌। यतो येन ज्ञानेन घेत यत्नं कुयोत्‌ ॥१२॥ खट्टांगो हि देवपक्षे स्थित्वा दैत्यानजयत्‌ | ततः प्रसनेर्देवेवेरं बणीष्वेत्युक्ती5तस्तेनोक्तं प्रथमं 
;||तावन्ममायुः कथ्यतामिति । ततो देवेरेक तत्तु मुहृतेमात्रमस्तीति । ततोऽतिशीघ्रं विमानेन भुवमागत्य हरिं शरणं गत इति | यत इयं nd रजोधिका कमैभूमिः एथ्वी | १ 
all २३ तव तु एतह्लेपीदानीमपि I तावदिति । तावता कालेन सांपरायिकं पारलौकिकं साधनं संपादय ॥१४॥ तत्र वैराग्यं तावदाह | अंतकाळ इति गतसाध्वसो set) 
he भयञून्यः असंगोनामानासक्तिः तेन WaT et सुखेच्छां तं देहमनु ये पुत्रकरूत्रादयस्तेष्वपि स्पृहां छिंद्यात्‌ ॥ १५ ॥ किंच ग्रहात्मत्रजितो निर्गेतः ग्रहे स्थितस्य पुन- | 


||| खट्दांगो नाम राजधिज्ञावेयत्तामिहायुषः ॥ मुहूतात्सर्वमुत्सृभ्य गतवानभयं हरिम्‌ ॥ १३ ॥ तवाप्पेतहिं कोरव्य सप्ताहं जीवि- 
तावधिः ॥ उपकल्पय TAI तावयत्सांपरायिकम्‌ ॥ १9 ॥ अंतकाले तु पुरुष आगते गतसाध्वसः॥ ठिंद्यादसंगशप्रेण स्पहां दे- | 
हे$नु ये च तम्‌ ॥ १५ ॥ ग्रहात्मत्रजिता धीरः पुण्यतीर्थजलाइतः ॥ शुचो विविक्त आसीनो विधिवत्कल्पितासने ॥ १६॥ अः 
+पसेन्मनसा शुड त्रिद्द्रह्माक्षरं परम्‌ ॥ मनो यच्छेजितश्चासो ब्रह्मबीजमविस्मरन्‌ ॥ १७॥ नियच्छेद्विषयेभ्योऽक्षान्मनसा बु- 
ड्विसारयिः ॥ मनः कर्मभिराक्षिप्तं शुभार्थं धारयेद्धिया ॥ १८ ॥ तत्रैकावयवं ध्यायेद्‌व्युच्छिन्नेन चेतसा ॥ मनो निर्विषयं gear 
ततः किचन न स्मरेत्‌ ॥ पदं तत्परमं विष्णोमनो यत्र प्रसीदति ॥ १९॥ 


1 रप्यासक्तिसंभवात्‌ | तत्राष्टांगयोगमाह | धीर इति ्रह्मचर्यादियमोपलक्षणम्‌ | पुण्यतीर्थेति ख्रानादिनियमोपलक्षणम्‌ । आसनमाइ । थुचाविति | विविक्ते एकांते विधिवत्कुशा-।* 
%||जिनचेलेः क्रमेण निमिते ॥ १६ ॥ जपगर्भे पाणायामं वक्तं जप्यमाह | agent faq त्रिमिरकारादिभिवोतितं ग्रथितं बरहमक्षरं प्रणवं मनसाऽभ्यसेदावतेयेत्‌ | मनर्से- ४ 
द्रियप्रत्याहारं वक्तं प्राणायामेन मनोनियमनमाह | मनो यच्छेद्वशीकुयोत्‌ | अह्मबीज णवमविस्मरनेव जितश्वासः सन्‌ ॥ १७ ॥ प्रत्याहारमाह | नियच्छेननिग्रण्हीयात्‌ ।||# 

११ 


४! अक्षानिंद्रियाणि निश्चयात्मिका बुद्धिः सारथिसंस्थे सः। धारणामाह | मन इति पुनेश्च कर्मभिस्तद्रासनाभिराक्षिप्रमाकृष्टं ai भगवद्रूपे ॥ १८ ॥ ध्यानमाह । तत्रेति | एक- |. | 


| ती वैराग्यरूपी शस्त्राने तोडन टाकावी ॥ १५ per 


| धारण करावीं ra 
| तीन अक्षरांनी युक्त' जो श्रेष्ठ शुद्ध ओंकार, त्याचा जप करावा. ओंकार हा ब्रह्मस्वरूपाचे ie आहे याचा विसर पडूं न देतां; प्राणायाम क&न मन एकाग्र || 


करावें ॥ १६ ॥ १७ ॥ नंतर निश्चयात्मक बुद्धीच्या साहाय्यानें शा मनानें इंद्रिये विषयांपासून सोडन. sada करावी. कमेवासनांच्या योगानें मन Eve 
५ |कडे धांवूं लागतें झणून त्याला की त्मक बुद्धीने भगवडूपाचेठिकाणीं लावावें ॥ १८ नंतर घ्यानांत आणिलेल्या भगवंताच्या समग्र मर्तावरून VIS मन ढळूं न देतां, : | 
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Weel ती ममता पुन्हा उत्पन्न न होण्यासाठीं ye विवेकी पुरुषाने, घर दार इत्यादिकांचा त्याग करावा. बह्मचर्यादित्नतं i | 
करून एण्यतीर्थांचीं ar करावीं. शुद्ध अशा एकांतस्थलीं यथाविधि स्थापन केलेल्या आसनावर बसावें. आणि अकार उकार व मकार बयां. | 


SG 


nå fa å a मताच्या मत्येक अवयवाचे घ्यान करावें. असे विंपयवासनारहित आपलें में न स्वरूपचितनाविषयीं योजूत इतर कोणत्याहि वस्तूचे स्मरण कछ नये. i 
| काणा SASS मन प्रसन्न हीत तंच विष्णूचे उत्कृष्ट स्थात्‌ ह न्‌ होय ॥ १९ ॥ जर कदाचित रजोगुणाच्या योगानें मन ee सक्त झालें किंवा तमोगुणाच्या योगानें मोहित | ४ 
| UR Up झाले तर त्याला विवेकी पुरुषानें धारणेच्या योगानें पुन्हा Shs स्वरूपी लावावे. कारण, जो धारणा, रज व तम यांपासन झ विषयवासनारुप दोषांचा नाश क-||;; 
| |रित्ये॥ २० ॥ va जी धारणा केली असतां योग्याला, परमेश्वर siger स्थान आहे असें दिसन येतें व लवकरच त्या भ त्स्वरूपाचेठिकाणां सपेम भक्ति- ४ 


å योग प होतो ॥ २१ ॥ राजा ae 4 चार्य, ज्या प्रकारची TT पुरुषाच्या मनांतील विषयवासनारुप दोष शीघ्र नाहींसे करित्ये ती धारणा आप-|| 
| मेकं पादाद्यवयवं. अव्युस्छनेन समग्ररूपादवियुक्तेंन आश्रयविशेषेण सामान्यतश्चित्तस्थिरीकरणं धारणा अवयवविभावनया तदाळ्य घ्यानमिति मेदः | समाधिमाह । निर्विषय | 
मनो oo मनसि स्फुरत्परयानदेमात्राकारं कृत्वेत्यथेः । प्रसीदत्युपञ्याम्यति ॥ १९ ॥ गुणवशात्पुनरपि क्षोभे सति धारणामेव स्थिरीकुर्यादित्याइ |e] 
Ol जसा आत्षिप् तमसा विपद स्वीयं मनो निर्यात्‌ । तत्कृतं रजस्तमोभ्यां कृतस्‌॥ २० ॥ यतः यस्यां क्रियमाणायां भद्रे सुखात्मकमाश्नयं विषयं पश्यतस्तत्रैव गतिर्भवति ॥२१॥ | 
रजस्तमोश्यामाक्षिमं विमूढं मन आत्मनः ॥ यच्छेद्धारणया धीरो हंति या तत्कृतं मलम्‌ ॥ २० ॥ थतः संधार्यमाणायां योगिनो 
|#| भक्तिलक्षणः ॥ आशु संपद्यते योग आश्रयं भद्रमीक्षतः ॥ २१॥ राजोवाच ॥ यथा संधार्यते ब्रह्मन्‌ धारणा यत्र संमता ॥ यादशी वा | 
2 हरेदाशु पुरुषस्य मनोमलम्‌ ॥२२॥ श्रीशुक उवाच॥ जितासनो जितश्वासो जितसंगो जितेंद्रियः॥ स्थूळे भगवतो रुपे मनः संधास्येद्धि- ||. 
dei nel २३ > विशेषस्तस्थ देहोऽयं स्थविष्ठश्च स्थवीयसाम्‌ ॥ सत्रे दृश्यते विश्वं भूतं भव्यं ATT सव ॥ २४ ॥ 'आंडकोशे | 
+| शरीरऽस्मिन्सावरणसंयुते ॥ वैराजः पुरुषो योऽसो भगवान्धारणाश्रयः ॥ २५ ॥ पाताळमेतस्य हि पादमूलं पठंति पांष्णिप्रपदे | 


रसातलम्‌ ॥ महातलं विश्वषजोऽथ गुल्फो तलातळं वै पुरुषस्य जंघे ॥ २६॥ ey 


` | |यथा यत्र याहशी चेतिः कतैव्यताविषयतत्तदविरोषाणां प्रश्नाः ॥ २२ ॥ यथेत्यस्योत्तरम्‌। जितासन इति। विषयमाहः। स्थल इंति सार्धेन ॥ २३ ॥ Bast विराट देहः |||. 
|i अतिस्थूछानामपि स्थूलतरः सत्कायेमात्रम्‌ ॥ २४ ॥ अस्य चोपलक्षणत्वेन. विषयत्वं वस्तुतस्तु विराट्‌ जीवनियंता भगवानेवः विषय इत्याह | आऑडकोशांतवॉर्तिनि कटाह एव ||| ` 
¦| एथिव्यावरणं ल tar: सप्त ॥ २५ ॥ विराड्देहतञ्जीवतदंतर्यामिणामभेदमारोप्योपासनं कतेव्यमित्याशयेनाह I पातालं पादभूळं पादस्याधो- 


| ल्यामते कोणत्या स्वरूपाचेठिकाणीं कशी करावी तें मला सांगावें ॥ २२ ॥श्रीथुकाचाये ster साधक पुरुषाने, एका . आसनावर पुष्कळ वेळ var aat येईल|; | 
| %| शसा अभ्यास करावा, माणायामाच्या योगानें श्वासाचें पुष्कळ वेळ स्तंभन करितां येईल अशी संवय करावी, अहंता ममता यांचा त्याग करावा, इंद्रियांस विषयांकडे]. 
||| जीं देऊं नये, अझा रीतीनें धारणा करून नंतर भगवंताच्या स्थूलरूषाचे ठिकाणी बुद्धीच्या साह्याने मन' लावावें ॥ २३ ॥ त्या. भगवंताचा हा विराट्देह, सर्वे te) | 
|| स्तपेकषाहि मोठा होय. जेथें भरत भविष्य व वर्तमान द्या तिन्हीकाळा असणार हें स्थावरजेगमात्मक जगत्‌ दिसून येतें ॥ २४ ॥ हे राजा, प्रिवी अपू तेज वायु आकाश || ॥ 
| अहंकार आणि महत्त्व या सात आवरणांनां वेष्टित अशा या ब्रह्मांङरूपी शरीरांत जो वेराजनामक भगवान्‌ परमपुरुष वास करितो तोच धारणेचा विष्य होय ॥ २८ We! ae 
e : पाताळलोक हांच ह्या 'विराडूपी पुरुषाच्या पायांचे तळवे. होत. रसातल हें त्याच्या चरणांचे ,आग्रभाग ( चवडे ) व पश्चिमभाग ( ठांचा ) असें ह्मणतात. महातल ean) 
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कटाव geri no 1 ve Å Ke othe å | i 
पुरुषाच्या पायांच्या पोटऱ्या होत ॥ २६ ॥ सुतल हैं परमात्म्याचे दोन गुडघे असून वितल व अतल हॅ दोन लोक त्याच्या बांचा होत. हे महीपते राजा, म्हीतळ हे | 
त्याच्या कमरेचा Tels भाग असून आकाश हैं त्याचें नाभिरुप सरोवर आहे असे झणतात ॥ २७ ॥ स्वर्गलोक है त्याचें acess असन महीक å जलात हे | 
जनलोक है त्याचें मुख तपोलोक हें त्या आदिपुरुषाचें कपाळ हणतात आणि सत्यळोक हीं त्यां सहशीपैयुक्त आदिपुरुषाची अनंत मस्तके होत ॥ २८ ॥ क धी, i 

| ईद्रादिक देव है, झा विराट्पुरुषाचे बाहु होत.- दिशा हे त्याचे कान, शब्द हा त्यचे श्रोत्रिय होय, अश्विनीकुमार हे त्या परमपुरुषाच्या नाकपुड्या होत, गंध हैं त्याचे | 
प्रारगेंद्रिय होय. मज्वलित अभि हच त्या पुरुषाचें मुख होय ॥ २९ ॥ अंतरिक्षलोक हां त्याचे नेत्रगोलक होत, सूर्य हा ETE STEN क ये त र rs 9 saitha आहे, रात्र आणि = त्या वि 


॥ |भागं पातालादीनां तदवयवता विधीयते पातालादीन्यतलांतान्यधस्तनादारभ्य सप्त भविवराणि पढंति ग्रणंतीर गप re —— | 
ee er met 
SSE सत्यं सत्यलोकम्‌ ॥ र्क उस्रा देवाः तेजोमयररारत्वात्ते बाहव इत्याहुः । दिशोस्मदादिश्रोत्राधिशन्यो देवता; कर्णी श्रोजस्पाधिष्ठानं शब्दस्तु ENE 
| दे जानुनी सुतळं Ragde वितळं was च ॥ महीतळं तजघनं महीपते es नाभिसरो TI ॥ २७ ॥ stars 
ज्योतिरनीकमस्य ग्रीवा महर्वदनं वै जनोऽस्य ॥ तपो साटी विदुरादिपुंसः सत्यं तु शीर्षाणि सहसतशीष्णः ॥ २८ ॥ इद्रायो 
बाहव आहुरुखाः करण दिशः श्रोजमम्ुष्य शब्दः ॥ नासत्यदृस्षो परमस्य नासे घ्राणोऽस्य गंधो सुसमध्निरिद्धः ॥ २९ ॥ चयौरक्षिः | 
| णी ETTE पक्ष्माणि बिष्णारहनी उभे च ॥ त भ्रूविजूंभः परमेष्ठिधिष्ण्यमापोऽस्य ae रस एव जिह्वा ॥ ३० ॥ छंदांस्य- 
og नंतस्य शिरो ग्रणंति देश यमः खेहकछा दिजानि ॥ हासो जनोन्मादकरी च माया दुरंतसगो .यदपांगमोक्षः ॥ ३१ ॥ fre 


QIN 


. रोश$वर एव छोओ TE स्तनोऽथमपथोऽस्य Ta: कस्तस्य मेट इषणो च मित्री कुक्षिः समुद्रा गिरयोऽस्थिसंघाः ॥३२॥ नयो5स्य 


a 


ASA, तनूरुहाणि महीरुहा विश्वतनो पेद ॥ अनंतवीर्यः श्वसितं मातरिश्वा गतिर्वयः कर्म गुणप्रवाहः ॥ ३३॥ 
स॑ तस्य श्रोत्रं द्रियम्‌। एवं नालिकादिष्वपि नासत्यदस्रौ अश्विनौ नासे नासापुटे इद्वो dq; ॥ २९॥ चौरंतरिक्षं अक्षिणी नेत्रगोलके च्षुरिद्रिय पतंग: EG ae ae HE 


» 


| परमेष्िधिष्ण्यं बह्पदस । ताड़ अधिशनं जिव्हा इंद्रियम्‌ ॥ ३० ॥ छंदांसि वेदाः शिरो amet Geer: पुत्रादिखेहलेशाः द्विजानि. दताः Gemia । हुरंतोडपारः सगं || | 
१. | इति. यत्सँ तस्य कटाक्षः ॥.३१ ॥ अर्धमैगारगोऽस्य gener । कः मजापतिः भिन्नो मित्रावरुणौ ॥ ३९ ॥ अनतं वीर्य यस्य वयः कालस्तस्य गमनम्‌ | गुणमवाहः माणिनां || ` ` 
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१. ष्णच्या नेत्राच्या पापण्या आहेत, त्याच्या भोंवयांचा विस्तार बह्मपद आहे, उदक त्या ईश्वराची ताळू असन सवै रस हे त्याच्या जिन्हेच्याठिकाणीं कल्पिले आहेत 
lke ॥ से वेद हे त्यां अनंताचें'मंस्तक आहे असे झणतात. यम हा त्याच्या दाढा व पत्रादिकांचेठिकाणी जी प्रीति हे त्याचे दांत आहेत. लोकांनां मोह उत्पन्न कर- | 
5 णारी जीं माया हेंच त्या भगवंताच हास्य होय व. अनंतंसृष्टि त्याचे नेत्रकटाक्ष होत, ह्मणजे त्याच्या नेत्रकटक्षांपासून. MATS उत्पन्न होतात ॥ ३१॥ ल्ज्जा हीच अ 


त्याचा वरचा ओंठ असून लोभ हा अधरो होय- धर्म हे त्यांचे स्तन व अधमंमार्ग ही त्याची पाठ असें मानितात. तसेंच दक्षपजापति हा त्याचें उपस्थेंद्रिय ( fra ) 1 
;|व सर्य आणि वरुण हे त्याचे इषण होत. सव समुद्र त्यांच्या कुशी व सवे पर्वत हे त्याच्या अस्थींचे समुदाय आहेत ॥ ३२ ॥ है राज़ेंद्रा सर्वे नद्या ह्या eer परमा [| 
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सह. शकत नाहीं ॥ २८॥ हे राजा, जसा जीव एक अदन स्वप्नांत अनेक पुरुषांत उत्पन्न करन त्यांच्या इंद्रियांनी सर्वे पाहतो, त्याप्रमाणे सर्वातयीमी. ईश्वर सर्वांच्या | | 
बुद्धिवृत्तिद्वारा सवे विषयांचा अनुभव घेतो त्या सत्यस्वद्प आनंदनिधि परमात्म्याचे एकाग्रचित्ताने. सेवन करीत जावें, तद्मतिरिक्त दुसऱ्या वस्तूवर कधीहि प्रेम 3a । | 





v 2538 x (a qT & > ha ne 26 ER, ba श्री । हे ft गाती Lap ये विराट Me 
ata. कारण, इतर वस्तुच्या प्रेमानें जीवास जन्ममरणदषप संसारात पडाव SPA ॥ ३% ॥ याप्रमाणें श्रीमद्रागवतनामक-महापुरागांतील_ द्वितीयस्कंधामध्ये विराट्‌ ||| | 
(| स्रकूपनिकर्पणरूप हा पहिला अध्याय समाप्त झाला ॥ १ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु WS ॥ . amt अतिस्थल विराट्‌ देहाच्या धारणेनें स्वाधीन झालेलें a,b | 
सर्वसाक्षी व सर्वे नियंता अशा श्रीविष्णूचेडिकाणीं योजावे. अशी परमेश्वराची धारणा या द्वितीय अध्यायांत. सांगितली आहे ॥ १ ॥ श्रीथुकाचाचे sur हे, |e 
å \ | : ६: IG क | 


||| तदेवं चित्तस्थेर्याथं विराड्देहजीवेश्वरागामभेदेनोपासनमुक्तम्‌। तत्र तु देहजीवावीश्वरे विलाप्य स एव ध्येय इति निधोरयति | स इति। सवषां धीदरत्तिमिरनुभतं सर्व येन स एकएव सर्वा | 


|; याची. ह्मणजे क ल 


|| आशेने भ्रमण करणारा तो रु स्वप्नतुर 
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वस्तु खऱ्या सुखदेणाऱ्या नाहींत असा निश्चय 


| स्माइजंति कवयो धनदुर्मदांधान ॥ 
| संसारहेतूपरमश्च यत्र॥ ६॥ कस्तां ₹ 
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उपरमो नाशो भवति॥ ६ ॥ एतदेवान्यचितानिंदया द्रहयति। क इति Lat तथाभूतां | 
श्चतेः। असतीं विषयचितां कोनाम कुयात्‌ । यया चितया वैतरण्यां पतितम्‌ || 
बंद झाल्या काय ? अनन्य भोवाने शरण आलेल्या भाण्याचें पोषण परमेश्वर si 
रक्षण BRAT आहे. मग द्रव्याच्या -दष्टमदानें अंध झालेल्या लोकांचें आजेव, ज्ञानीलोक काय |'% 
त- विरक्त झालेल्या पुरुषाने भगवंताच्या स्वरूपाविषयी निश्चितबुद्धि धारण करून आपल्या |: 
नंत, त्याचे आनंदयुक्त चित्ताने भजन करावें. . जें भजन केलें अंसतां, ज्ञन्ममरणंरूप संसारास || 


| परणीश्नत जें अज्ञान त्यांचा नाश होतो ॥.६. ॥ एवौ. सांगितलेल्या त्या भगवत्स्वरुपाच्या धारणेचा अनादर कडन. पशूंवांचून ९ कर्मदपणानें set झालेल्या Å 





Ce ec हन 
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i लोकांवांचून) अन्य कोण पुरुष, विषयांच्या चिंतनाने वेतरणीनदीसारख्या ( यम लोकाच्या द्वाराचेठिकाणीं असणाऱ्या नदीसारख्या ) दःखरूप संसारांत पडलेल्या : i 
ao आपल्या कमाममाणें त्रिविध ताप सोसणाऱ्या जनास अवलोकन करीत असतां, आपणही त्या. विषयांचे चितन करील? कोणीहि ज्ञाता पुरुष करणार नाहीं ॥ ७॥ || | 
. ||| राजा, कितीएंक योगी, आपल्या देहांतील हृदयाकाशामध्ये राहणाऱ्या प्रांदेश (टीच ) परिमित उंचीच्या पुरुषाचे धारणेनें स्मरण करितात. ` तो पुरुष असा आहे कां, |) 
110 ला च्यार हात असून त्या त्येक हातामध्ये अनुक्रमाने कमल, चक्र, शंख व गदा हीं धारण HSS आहेत ॥ ८ ॥ त्याचें ge पसन आहे; SS कमलाप्रमाणें. प्रफु- | 
५ | छित अधन आकर्णविशाल आहेत, त्याचें वत्र कळंबाच्या फुलांतील केसरांपमाणें पिंगटवणोचें आहे, झणजे त्यांने उत्तम पीतांबर परिधान केला आहे; त्याचीं ae] . 
|| पणे अतिशय तेजस्वी रत्नखचित सुवर्णाचा आहेत; त्याचीं किरीट व कुंडले देदीप्यमान महारत्नाचीं केलेलीं आहेत ॥ ९ RE EN 5 FD nn Ve काळ अक त्याचे कमलाप्रमाणें कोमळ असलेले i 


la च स्वकर्मजानाध्यात्मिकादिकेशान्सेवमार्न जनं पश्यन्‌ वैतरणी यमस्य द्वारस्था नदी तततुल्यतवातसंखतिवैतरणी ॥ ७॥ तामेव धारणां सविरोषणामाह | केचिदिति ४ 
४६ पड़मिः । स्वदेहस्पांतमेध्ये aged तज्ञ योऽवकाझस्तस्मिन्वसंतम्‌ | भादेशस्तजन्यंगुष्टयाविस्तारः स एव मात्रा प्रमाणं यस्येति हृदयपरिमाणं तत्रोपचयेते | कंजं पद्मम ||| 
4 रथांगं चक्रम्‌ ॥ ८ ॥ नलिनं पञ्च aera आयते दीर्घे ईक्षणे यस्य | कदंबकुसुमस्य किंजल्काः केसरास्तद्वत्पिशंगे पीते वाससी यस्य । लसंति महारत्नानि येषु तानि सुवर्णे- प 


ja) केचिस्सदेहांतहदयावकारो प्रादेशमाञं परुषं वसंतम्‌ ॥ चतुर्भुज कंजरथांगशखगदाधरं धारणया स्मरंति ॥ ८ ॥ प्रसन्नवक्र नलि- 

a) नायतेक्षणं कदुंबर्किजल्कापेशंगवाससम्‌ ॥ ळछसन्महारत्नहिरण्मयांगद स्फुरन्महारत्नकिरीटकुंडलमू ॥ ९ ॥ उनिद्रहृत्पंकजकर्णि- HE 
कालय योगश्वरास्थापितपादपछवम्‌ ॥ श्रीलक्ष्मणं कोस्तुभरत्नकंधरमम्लानलक्ष्म्या वनमालयाचितम्‌ ॥ १० ॥ विभूषितं मेखल- 1 
यांगुळीयकेमहाधनेनरपुरकंकणादिमिः ॥ स्तिथामलाकंचितनीङकुंतलेविरोचमानाननहासपेशलम्‌ 1:39 ॥ अदीनळीलाहस्तिक्ष- || 

JER] णोछसद्भभंगसं सूचित भरयनुग्रहस्‌ ॥ इक्षेत चिंतामयमेनमीश्वरं यावन्मनो धारणयाऽवतिष्ठते ॥ RY po 

| मियान्यंगदानि यस्य। स्फुरंति च तानि महारत्नानि च तन्मयानि किरीटकुंडलानि यस्य ॥९॥ sag विकसितं यंडृत्पंकजे तस्य कर्णिकेवालयः स्थानं तस्मिन्‌ | योगेशवररास्था-|| 

पितो पादपट्धवो यस्य। Åra लक्ष्म चिन्ह age पामादिविहितो मत्वरथायो नमत्ययः। कोस्तुभरत्नं कंधरायाँ यस्य । अम्लाना लक्ष्मीः शोभा यस्यास्तया वनमाळया चितं |¦ 

व्याप्तम्‌ ॥ १०.॥ खिग्धत्वादिविशिष्टै HASTA आनने यो हासस्तेन पेशलं सुंदरम्‌ ॥ ११॥ अदीनमुदारं यह्कीलाहसिसं तेनं यदीक्षणं afinageal å भ्रभंगा 


14 | पाय मोठमोठ्या योग्यांनाँ आपल्या हृदयरूपी प्रफुद्धित कमलाच्या मध्यभागीं ध्यान करण्यासाठी धारण केले आहेत, त्या. ईश्वराच्या वक्षःस्थळावर लक्ष्मीचे चिन्ह. असून 
गळ्यांत कोस्तुभनांवाचें रत्न आहे, त्याच्या कंठांत निरंतर टवटवीत राहणारी वनमाला असून तिच्यायोगानें त्याचें शरीर सवे वेहन गेलें आहे ॥१०॥ त्याच्या कमरेत Kaen)» 
(कमरपट्टा किंवा करगोटा) आहे. हातांच्या बोटांत महामोल stan, पायांत Tat ( पैंजण ) व हातांत-कडी इत्यादि अलंकारांनी तो परमात्मा भषित आहे. मस्तका- || 


at तेलाच्या योगानें तुळतुळीत, स्वच्छ,'कुरळ व काळे केश असल्यामुळें त्याच्या मुखाला फारच शोभा आली आहे, आणि त्याची हास्यमुद्रा असल्यामुळे तो फारच ||; 


१४ सदर दिसत आहें ॥ ११ ॥ त्यानें उदार लीलायुक्त हास्पसहित अवलोकनानें शोभणाऱ्या आपल्या भुवया वरचेवर किंचित इकडेतिकडे चाळून भक्तांस arret] 
(मोठा अनुग्रह प्रदर्शित केला आहे. असा ्यानामध्ये प्रगट होणारा जो इश्वर त्यास, त्याचेठिकाणीं आपलें मन धारणेनें स्थिर होईपर्यंत अवलोकन करावें ॥ १२॥४ 





मुखापर्यंत प्रत्येक अवयवाचे बुद्धीनें ध्यान करावें. पाय घोटे इत्यादिक जे = ` यत्नावाच्चन व्यान- ५ 
( पोटऱ्या ) जानु (गुडधे ) इत्यादि अवयवांचें ध्यान, आपली बुद्धी ज्या रीतीनें भगवत्स्वरूपी स्थिर राहील Å 
यापेक्षां निकष्ट अहित अशा ह्या सवेसाक्षी जगदीश्वरा्चो? nn ग्रेमलक्षण भक्तियोग जोपयंत प्राप्त झाला || 
क कर्माच्या अंतीं साधकाने नियमाने करावें ॥ १४ ॥ याप्रमाणें. मरणोन्मुख मनुष्याचे कतेव्य सांगून ४५ 
जेव्हां त्याच्या मनांत ह्या शरीराचा त्याग करावा असे वाटेल, तेव्हां त्यानें आपलें अंतःकरण - 
देश ( पुण्पक्षेत्राहिक ), काल ( उत्तरायणादिक > यांचेठिकाणी गुंतवू नये) झणजे मरण्याला काळ उत्तेरायणच किंवा एण्पक्षेत्रन असर Te ME ME उत्तेरायणच किंवा पुण्यक्षेत्रच असलें पाहिजे तर सिद्धि होइछ असे| 


र ४ | भूविक्षेपास्तेः संसचितो. भरिरनुग्रहो येन | चितामयं चिंतया आविर्भवंतम्‌ ॥ १२ ॥ अस्यैव ध्यानमाह | एकेकश इति । अनुभावयेद्धथायेत्‌ | यद्यज्वितमयत्नतः स्फुरितं || 
५ पादगुल्फादि स्थानमवयवस्तत्तदपोद्य त्यक्त्वा परं परं जंघाजान्वादि arrene । शद्गघ॑ति तस्मित्रिश्वला अबति ॥ १३ ॥ पूर्वोक्तवेराजधारणाया एतद्वारणांगत्वमाह । » 
el यावदिति | परे अह्मादयो5वरे यस्मात्‌ | कुतः | विश्वेश्वर द्रष्टरि न तु दृश्ये चेतन्यघनत्वात्‌। भक्तियोगः प्रेमलक्षण: क्रियावसाने आवडयककमीनुट्ठानानंतरं अनेन कर्मापि भक्तिः |ॐ | 
sel | योगपर्यतमेवेत्युक्तम्‌ | यतो नियमतत्परः॥ ९४ ॥ एवं तावदासन्नमृत्योः पुंसः कृत्यमुक्तमिदानीं तस्यैव स्वयं देहं त्यक्तमिच्छतः कृत्यमाह | स्थिरमिति atid: | अंग || 


एकैकशोंऽगानि घियानुआवयेत्ादादि यावडसितं गदतः ॥ जितै जितं स्थानमपोद्य धारयेत्परं परं शुद्धयति धीर्यथा यथा ॥ १३॥ | 
| यावन्न जायेत परावरेऽस्मिन्‌ विश्वेश्वरे ger भक्तियोगः ॥ तावत्स्थवीयः एरुषस्य रूप क्रियावसाने प्रयतः स्मरेत ॥ १४॥ स्थिरं 8 
| सुखं चासनमाश्रितो यतिर्यदा जिहासुरिममंग लोकम्‌ ॥ काळे च देशे च मनो न सजयेत्मा्ण नियच्छेन्मनसा जितासुः॥ १५ ॥ |ॐ 


NN 


#| मनः खबुडया$मळ्या नियम्य क्षेत्रज्ञ एतां निनयेत्तमात्मनि॥ आत्मानमात्मन्यवरुद्ध धीरो रुब्धोपशांतिविरमेत कृत्यात्‌ ॥१६॥ || 
न यत्र कालोऽनिमिषां परः प्रभुः कुतो नु देवा जगतां य इंशिरे॥ न यत्र सत्त्व न रजस्तमः न वै विकारो न महान्‌ प्रधानम्‌॥१॥ |¦ 
||ह राजन्‌ एवंभूतो यतियेदेमं लोके दें जिहासुहीतुमिच्छति तदा देशे पुण्यकेत्रे काठे चोत्तरायणादौ मनो न सज्जयेत्‌ ee 
४ योग एवेति दृंढनिश्यों भूत्वा स्थिरं खुखकरं चासनमास्थितः प्रा नियच्छेदित्य्थः | १५ ॥ तत्‌ ग्रहीतविषयं मनः बुद्धया निश्चयरूपया नियम्य तम्मा क्वा एता बाड ||; 
«aat बुद्धयादिद्रष्टारे निनयेत्मविलापयेत्‌ । å च प्षेत्रज्ञमात्मनि शुद्धे å च शुद्धमात्मानमात्मैवाहमित्यात्मनि थुद्धे अह्मण्यवरुद्धचेकीकृत्य लब्धोफ्शांतिः merik: सन्‌ i 
PÅ कत्पाद्विरमेत । ततःपरं आप्याभावांत ॥ १६ ॥ तदेवाह । न यतेति । यतनात्मस्वरूपे LS कालो न परुः किमपि कुं न समर्थः | अतएव देवा ने प्रभव इत्याह | अनिमिषा |; 


| i मनांत आणूं नये, तर त्याने योगसाधनानेंच सिद्धि होते असा इढ निश्चय करून, मनानें इंद्रियांचा निग्रह करावा आणि स्थिर व — अशा आसनावर बसून आपल्या न 
॥$माणाचा निरोध करावा ॥ १५ ॥ नंबर योगाभ्यास करणाऱ्या त्या गंभीरपुरुषानें आपल्या निर्मल बुद्धीच्या योगानें मनाचे आकलन करावे हणजे संकल्पक्किल्पात्मक i 


les ch ह å Rf Je se ERT 
संगं न प्रापयेत्‌ । न देशकालौ योगिनः सिद्धिहेत्‌ कित ॥४| | 


| मनाचा निश्चयात्मक बुदधीचेडिकाणीं लय करावाः नंतर त्या बुद्धीचा क्षेतज्ञाचे ( जीवाचे ) ठिकाणीं लेयःकरावा. आणि त्या जीवाचा लेय युद्ध परमात्म्याचेठिकाणी || । ५ 


[er जो शुद्ध आत्मा तोच गी आहें अशा रीतीनें, ga ATE आपलें ऐक्य करून सुखरूप व्हावें आणि विधिनिषेधरूप सर्व कृत्यांपासून-- विराम पावावे. कारण, ||; 
å त्यापुढे care काही एक प्राप्त होणें राहिलें नाहीं ॥ १६ ॥ तेंच सांगतास कीं, देवांची हि. घडामोड करणारा काल sa आत्मस्वरुपीं कांहींच कम कमजास्त्‌ करण्यास समर्थ Me 


Å 
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late नाही तेथें जगाचें स्वामित्व करणारे देव कले समर्थ होतील- मग तेथें पाण्याचे वर्चस्व नाही हैँ अर्थातच सिद्ध आहे. कारण, वर्चस्व AST हा धर्म जेथ गुण 


| अहकारवगेरे असतील AY चालतो. आत्मस्वरूपा सत्वगुण Aal, रजागुण नाहीं, तमोगुण नाहा अहकार नाह, महत्तत्व नाहा आणि प्रकृतिही नाहीं. त आत्मस्वरूप सवे उपा-| 


८ घिरहित व सर्व श्रेष्ठ आहे NON Arie केवळ त्याला श्रेष्ठ ATA असें नव्हे तर, आत्मस्वरूपाशिवाय सर्वे पदार्थ मिथ्या आहेत ह्मणून त्या पदाथांचा नेति नेति या वाक्याने | 


|| | त्याग करण्याची इच्छा करणारे महान्‌ महान्‌ योगी, शरीर घर दार इत्यादिकांवर असणाऱ्या अहंताममतादिकांचा त्याग करितात आगि सर्वेपूज्य असें भ्रोविष्णूचे स्वरूप || 
| क्षणोक्षणी अंतःकरणाने अनन्यंभावाने आलिंगन करून; त विष्णस्वरूपच सर्वांपेक्षा श्रेष्ठ आहे असें मानितात ॥.१८॥ याप्रमाणें शाखश्रवणादिकांपासून झालेल्या ज्ञानाच्या साम- | 


||| दिवानां परः mr: कालोऽपि यत्र न प्रभुस्तत्र कुतो तु देवाः परभवेयुः । देवनियम्यानां तु जगता प्राणिनां का वातेत्याह | जगतामिति | कुतो न प्रभवंतीत्यपेक्षारया निरुपा- || 
| थिस्वादित्याह । न यत्रेति | यद्रा जगत्कारणान्यपि न यस्य award प्रभवंतीत्याह । न यत्रेति। विकारोऽहंकारः ॥ १७ ॥ निरुपाधित्वं कुत इत्यत आह परमिति ।||; 
४ यद्यस्मादतत्‌ आत्मव्यत्तिरिक्तं नेतिनेतीत्येवभुत्सष्ठुमिच्छवो दौरात्म्यं देहाद्यात्मत्वं दिस्रज्याहेस्य एज्यस्य श्रीविष्णोः पदं पदेपदे क्षगेक्षणे इदा उपणुह्य angst नान्यस्मिन्‌ 
Hate येषां तथाभूताः संतस्तद्रेष्णवं पदमतएव परं सवेतः श्रे्ठमामनंतीत्यन्वयः ॥ २८ ॥ तस्मादित्थं ब्रह्मत्वेन व्यवस्थितो युनिरुपरमेंत्‌ I तुशब्देन यदि प्रयास्यन्रिति 


| gi पदे वेष्णवमामनंति तचन्नेति नेतीत्यतदुत्मिरक्षवः ॥ विरूज्य दौरात्म्यमनन्यसोहृदा हृदोपशद्याऽहपदे पदेपदे ॥ १८॥ इत्य सु- 
i) निस्तूपरमेद्चवस्थितो विज्ञानद्ग्वीर्यसुरीधिताशयः ॥ aura गुदं aise स्थानेषु TATA जितक्षमः ॥ १९ 


Ses 
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[भ्यां स्थितं हृद्यधिरोप्य तस्मादुदानगयारसि तं नयेन्सुनिः॥ ततोऽनु्सयाय घिया मनखो GUGAS शनकेनअत ॥ २० 
तस्माइवोरंतरमुन्रयेत निरुद्धसप्तायतनोऽनपेक्षः ॥ स्थित्वा मुहूर्तार्थमकुंठदृष्टिनेमिद्य मूधन्विर्वजेत्पर गतः ॥ २1 ॥ 


||; बक्ष्यमाणात्सकामाद्रि शेष उक्तः | तमाह | विज्ञायतेऽनेनेति विज्ञानं me तेन जाता så ज्ञानं तस्पवाय बरु तेन सरंधिंताः विहिंसिता आशया विषयवासना यस्य सः 114) 


इदानीं तस्य देहत्यागपकारमाह। स्वपाणिना पादमूळेन गुदमापीड्य निरुद्वयानिळं प्राणमुनममयेत्‌ ऊर्ध्वं नयेत्‌ | जितः कृमो येन । vag स्थानेषु मलाधारायधिश्ठनेषु 
\) 


Hellen नाभ्यां मणिपरके स्थितं हृद्यनाहतचक्रऽ धिरोप्य उरसि कठादधोदेरो स्थिते विशुद्धिचक्र मनस्वी जितचित्तः UAUSYS तस्यव चंक्रस्याग्रदराम्‌ । तता बहुधा गमनसभवा- | | oe 
| ‘| च्छनकौरित्युक्तम्‌ ॥ २० ॥ तस्माद्खुवोरंतरमाज्ञाचक्रस्‌ । निरुद्धानि श्रोते नेते नासिके मुखं चेत्येवं सप्तायतनानि प्राणमागो येन सः । अनपेक्षश्रेत्परं ब्म गतः TA | 


9 विषयभोगांच्या इच्छा नाहींसा हेऊत'बह्मस्थितीला पोचलेल्या निष्कामयोग्यानें सर्व कमीचा त्याग करुन आपल्या देहाचें विसजेन करावें. तें 
AM वायगति स्वाधीन झालेल्या त्या योग्याने आसनावर बस्न आपलें गुद ( अंपानवायूचे द्वार ) डाव्या पायांच्या टांचेनें दाबून तेथन वायु, वरच्या bar सहा 
| स्थानाचेठिकाणी चढवावा ॥ १९ ॥ sr थ र असलेल्या मळाधारचक्रावर चढवून नंतर छिंगस्थानी असलेल्या nt od एक 


ह | | | चक्रावर चढवावा. Far नामिस्थानीं भणिपरनामक चे तीले अनाहतचक्रांत चढवून तेथून उदानवायूच्या Ta त्यास वक्षस्थळो वेडिकाणीं 
||| विधुद्धिनामक़ चक्रावर ब _नंतर,तेधुन: वायूचा बहुत on ratt å बाहेर पडण्याचा संभव आहे यास्तव स्वाधीनमतयुक त्या योग्यान अद्मप्राप्तिमार्गाें अनुसंधान: 


शीं आह उथे त्या वाएला मोड्या att ae 
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RAET नेत्र, दोन नासिकाछिद्रें व एक मुख या सात प्राणमार्गाचा निरोध करन तांहुग्रलाचेठिकाणीं नेलेल्या त्या वायला vpn मध्यभागीं असलेल्या | 


BK ad Å थं a ee यी å ; i निरपे DN see कटि ४ र तेरे me ० re 
5 ठिकाणीं न्यावा. तेथे अधोमुहूर्तपर्यंत स्थिर राहन जर तो योगी निरपेक्ष असेल तर त्यानें तेथें अकुठित ज्ञानदृष्टीनें ब्रह्मस्वरूपास मिळतेवेळीं ब्रह्मरंभाचा ( टाळूचा ) भेद |; 
४ केन या शरीराचा व मनवगेरे सर्वे इंद्रियांचा त्याग करावा ॥२१॥ हे vee जरं त्या seb sat स जाण्याची इच्छा ह किंवा ज्या डिकाणों आणिमा महिमा- || 


| तर त्यानें देहत्याग करितेवेळीं मन व इंद्रियें यांचा त्याग न करितां त्यांसहवते 


वगेरे आठ सिद्धि आहेत अशा सिद्धांच्या क्रीडास्थानी जावयाची इच्छा असे किंबहुना सत्त्वादिगुणांच्या-स॒मुदायरूप ब्रह्मांडांत पाहिजेतिकडे फिरण्याची No HAS | (५ 
NT 


त्या त्या इच्छित ठिकाणच्या सुखोपभोगासाठी गमन करावें ॥ २२ ॥ हें राजा | 


रि “walt aaa fatter cha च विस्रजेत ॥ २१ ॥ सद्योमुक्तिमुक्‍्त्वा क्रममुक्तिमकारमाह | यडीति दशभिः | यदि तु पारगेष्ट्य पदं प्रयास्यन्‌ भवति उत वेहायसा- || 
|; खेचराणां सिद्धानां य क्रीडास्थानम्‌। कीहाम्‌ | अष्टावायिपत्यान्यणिमाचैःवर्याणि यास्मस्तदपि अयास्यन्‌ | क! गुणसन्निवाये गुणसमुदायरुपे ब्रह्मांडे सर्वेश्रेत्यथें: 15 
१ | तहि देहत्यागावैसरे मनश्चेद्रियाणि च न त्यजेत्‌ | कितु å: संहेव तत्तज्ञाकभोगार्थ गच्छेत्‌ ॥ २२ ॥ यतः कमैगतिवन्न योगगतिः परिच्छिनेत्याह | योगेश्वराणां त्रिलोक्या || 


å ie Få ke ह्लोका f atetsiz ह ike : 5 OS गशरीरं : ‘ विद्या र EN 4 ee ट्ट 
१ अंतबेहिश्व मंह्लोकादिषु बहमाँडाद्वहिश्च गतिमाहुः | अन्न åg: | पवनस्यांत आत्मा छिं येषामिति । विद्या उपासना तपो भगवद्धर्गः योगोऽष्टांगः समाधिज्ञानं तान्ये 


` ||. वदि carers पारमेष्ठयं वैहायसानासुत यद्विहारम्‌ ॥ अष्टाधिपत्यं गुणसन्निवाये संहेव गच्छेन्मनसें्रियेश्व ॥ २२॥ योगेश्वराणां 
. || गतिमाहरतबहिक्निलोक्याः पवनांतरात्मनाम्‌ ॥ न कर्मभिस्तां गतिमापुवति विद्यातपोयोगसमाधिमाजाम्‌ ॥ २३ ॥ वैश्वानर याति 


बिहायसा गतः सुषुम्नया ब्रह्मपथेन रोचिषा ॥ विभ्रूतकल्कोऽथ हरेरुदस्तात्मयाति चक्रं TT शैशुमारम्‌ ॥ २४॥ तदिश्वनार्मि ख- 


|| तिव॑र्त्य विष्णोरणीयसा विरजेनात्मंनेकः ॥ नमस्कृतं ब्रह्मविदामुपैति कल्पायुषो यद्विबुधा रमंते ॥ २५ V | ‘ 
( |भजजंति तेषां या गतिस्ताम्‌ ॥ २३ ॥ तामाह । वैश्वनर मितयष्टभिः । विहायसा आकारोन तत्र च बह्मलोकपथेन गतः सनू प्रथमं वैश्वानरमम्यभिमानिनीं देवतां याति | 


. | 6 ऐेलोपायेन सुपुन्मया नाड्या । सा च देहाद्वहिरपि विततास्तीत्याह | शोचिषा ज्योतिंमंस्या विधूतस्त्यक्तः कलको मलो. येन सः । काप्यसज्जञमान इत्यर्थः I उदस्तादुपरिष्टाद्रतं- |: 
|| मान हरेः संबंधि तारारूपम्‌। नारायणाधिष्ठित मित्यैः । Bryant चक्रं पंचमरकंधे वक्ष्यमाणं शिशुमाराश्रयं ज्योतिश्चक्रम्‌। चंक्रस्थान्यादित्यादिधवांतानि पदानि प्रयातीत्यथैः | ४ 


१|॥ २४ ॥ तद्विप्णोश्चक्रं विश्वस्य नाभिं खर्याचाश्रयभूतम्‌ । आविष्टलिंगत्वान्नाभिशब्दस्य न षंढत्वम्‌। अतिवर्त्य fee, TN WON FF परतः स्वर्गिणां गत्यभावादिक एव निर्मेलेन लिंगशरी- |: 
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गास आधारभत अशा त्या विष्णूच्या 


$| पोगैश्वयंसंपन्न उ ae देह. मुख्यत्वें वायुमय असतो, यामुळें त्यांची भति, तरैलोक्याच्या ( प्रथ्वी अंतरिक्ष व så यांच्या आंत, व बाहेर (महलोक, Ke 
|तपोलोक ब. सत्यलोक 
[योग व समांधि ( आत्मज्ञान ) यांनीच AA UA ॥ २३ हे राजन्‌, तो Fr या तेजोमय सृषुम्नानाडीरूप bade je å मार्गानें आकाशांतून गमन करीत om å, 
३ प्रथम वेश्वानरनामक अझ्यभिमांनी देवतेच TI लोकास जातो. नंतर तो निष्पाप होऊन को न दज न होतां त्या वेश्वानरस्थानाच्या ऊर्ध्वेभागीं हरीच्या rum : 


® 


ठकाणीं, ) व ब्रह्माडाच्या बाहेरहि असंते..ती गति, यज्ञयागादि कर्माच्या योगानें प्राप्त होत नाहीं, तरे देवतांची उपासना, भागवतधमे, अष्टांग- || 


एच्या तारागणमय सिशचमारचक्राचें उल्लंघन करून तो योगी, एकटाच आपल्या लिंगशरीरानें पुढें ev ने 


PR 
å + 4५४ å I: 
; : NN र 


ज्योतिश्चक्रावर आरोहण करितो, ह्मणजे त्यो चक्राच्या आश्रयाने सयोपास्न तों अगदीं धुवपदापेयंत सवे स्थानें त्यास अनुक्रमाने प्राप्त होतात. २४ ॥ नंतर सर्व sl 


न 
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|| कास जातो. तेथे एक कल्पपर्यंत वांचणारे ज्ञाननिष्ठ शग्वादिक ऋषि, आनंदांत रममाण असतात. तो मह्लोक, 
| लोकांस केवळ वंद्य असून तेथें, कर्ममागानें स्वगोस गेलेल्या 
॥ | उत्पन्न झालेल्या अग्नीने हें त्रैलोक्य (भूलोक, अंतरिक्षलोक व TANS 
lat योगी, त्या महर्लोकांतून निघून अह्मदेवाच्या दोन परार्थेपर्यत 


Eo 


Hacer आहे ॥२६॥ त्या सत्यलोकी, शोक, जरा, मृत्यु, पीडा व खिन्नता हे दोष नाहींत, परंतु 


रर रेण बह्मविदा स्थांनमन्येनेमस्कृतं महर्लोकमुपे ति। यस्मिन्विबुधा महाकल्पासुषी शग्वादय:॥ 
१ | यत्‌ द्विपरार्थस्थायि तत्पारमेष्ठ्यं पदं प्रति निर्याति सिद्धेवरेजुष्टानि धिष्ण्यानि विमानानि यस्मिस्तत्‌ । उ इ 
'किंतु चित्ततो हेतोः यडःखमद ऋते तदेकं विना तत्कुतो भवति अनिदंविदामिदे भगवतो ध्यानेमजानतां पराणिनां दुरतदुःखो 


|| न यत्रं शोको न जरा न मत्युनातिर्न चोदेग ऋते कुतश्चित्‌ ॥ यच्चित्ततोऽदः कृपया5निदंविदां दुरंतदुःखप्रभवानुदशनात ॥२७॥ 


र Asis हा... म क रन ee “ee gr क Ee di 
| तलो विशेष प्रतिपद्य निर्भयस्तेनात्मनाऽपोऽनलमूरतिरत्वरन्‌ ॥ ज्योतिर्मयो वायुमुपेय काळे वाय्वात्मना खं LENGTE ॥२८॥ |; 
तस्यांशेन शब्दतन्मात्रद्वारा नभः तस्यांशेन स्पशतन्मात्रद्वारा |; 
| श्वतुदशभुवनात्मकंविराट्शरीरं तस्यपंचाशत्कोटियोजनविशा-|¦ 

प्रथमावरणम्‌ । पंचाशत्कोटियोजनविशालमित्येके। ततश्चावादीनां ये परिगता अंशास्तान्येवात्तरोत्तरं दशगुणान्या- | 
वरणभेदप्रकारः कथ्यते। ततो विशेष प्रतिपद्य लिंगदेहे न एथिव्यात्मतां nerd: | एवमुत्तरत्रापि द्रष्टव्यम्‌| १. 


` || निर्मेयः कथं न्यः कथं यास्यामीति dares: तेन्ना flasser आपः Tye TT BRER ता... शंकागरून्यः तेनात्मना एथिवीरूपेण तनिरंतरा आपः पतिपद्यात्वरंस्त्वरामकुर्वन्‌ | तत्तदात्मत्वेन क्ञेददाहादिशंकाभावाद्यथेष्टं भोगान्इंजान ad: । एवं |; 


i रमाह | तत इत्यादिना | aad प्रक्रिया । ईशवराधिष्टितायाः nat: केनचिदंशेन महत्तत्वं भवति तस्याँरोनाहकार : 
MG: तस्यांरेन रूपतन्मात्रद्वारां तेजः तस्याँशेन रसतन्मात्रंद्वारा अपः तदंशेन गंधतन्मात्रद्रारा प्रथ्वी aa मिलिते 
Set एथिव्येवांडकटाहविशेषरशाष्दवाच्या कोटियोजनविशालं! 
& वरणानि | अष्टमं तु प्रकृत्यावरणं व्यापकमेव तदेवं स्थिते एथिव्याचा 


Rex दुःख मोगावें लागतें, हैं जाणून त्या दीन लोकांच्या SIGs मात्र त्या सत्यलोकीं राहणाऱ्या सिद्धांच्या मनांत किंचित्‌ दुःख असतें. त्यावांच्रन इतर कोणतेंहि दुःख 
४. [नसतें ॥ २७ ॥ बह्मलोकांत गेलेल्या जीवांस तीनप्रकारची गति प्राप्त होते. पुष्कळ पुण्यकर्माच्या 
दुसऱ्या कल्पांत मोठमोठे अधिकारी होतात १. हिरण्यगर्भादिकांच्या उपासनेच्या बलाने | 

भगवंताचे उपासक आहेत. ते.आपल्या इच्छेस येईल तेव्हां ब्रह्मांडाचा भेद करून विष्णुपदास जातात रे. क .मगवद्भक्तानें सात आवरणांनी युक्त 
ak as ` कीर 3 न ६ कीं/-बह्मलोकीं असणारे तो भगवद्भक्त, आपल्या सूक्ष्म शरीराच्या योगाने ! hg मग me मि 
| ब्रहमांडमेद करुने जावें कसें, याबद्दल-भथ-मुळींच नसतें," ह्मणून तो atten प्रत्येक आ प्रत्येक आवरणांतील भोग भोगीत भोग 


Do 


अशा Å न 


| स्वर्गातील व त्याच्या खालच्या Sta राहणाऱ्या | 

| लोकांची गति होत नाहीं॥२५॥ नंतर, बह्मदेवाच्या दिवसाच्या शेवटीं होणाऱ्या प्रल्याच्या वेळीं शेषाच्या मुखांतून र 

लोक 5 अतिशयें दग्ध होऊं लागळें असतां, त्या ज्वाळांचा ऊष्मा मह्लोकांत जाऊं लागतो. तें vet | 

त राहणाऱ्या सत्यलोकास जातो. तो सत्यलोक, योगादिकांनी सिद्ध झालेल्या पुरुषांच्या विमानांनी सेवन १ | 

ज्या प्राप्पांस हैं भगवंताचे ध्यान माहीत नाहीं, त्यांस अपरिहाये जन्ममरण- 8  ' | 


SE EE me RT TESE या न इक oh ~ AG ; » Å ; ~ र) 
२५॥ अथो अनंतरं कल्पांते स विशव जैलोक्यमतिशयेन दद्यमानं निरीक्ष्य तत्राप्यूष्ममापेः | 
र % 


ति Sot सूचितम्‌॥२६॥ तदेवाह। न यत्रेति। आतिहुःखं उद्गेगोभयम्‌- १: 
यः रभवो जन्म तस्यान्वनु दशनात्‌ तेषां कृपया यद्वा ¦ |¦ 


: | चित्ततोदो मनःपीडेति यत्तद्विना कुतश्चिदपि यत्र शोकादयो न संतीति। तत्र ब्रह्मलोकं गतानां त्रिविधा गतिः । ये पुण्योत्कर्षण मतास्ते कल्पांतरे पुण्यतारतम्पेनाधिकारिका भवंति ||| 


ve | ; ये तु हिरण्यगभोद्चुपासनाबलेन गतास्ते ब्रह्मणा सह मुच्यंते ये तु भगवदुपासकास्ते स्वेच्छया ब्रह्मांडं भित्वा वैणवं प TEEN 
. || अथो अनंतस्य मुखानलेन दंदह्यमानं स निरीक्ष्य विश्वम्‌ ॥ निर्याति सिद्ेश्वरजुष्टविष्ण्यं यंदे WSs ag पारमेष्ठ्यम्‌ ॥ २६ I 


Ro तत्र मस्तुतस्य भगवद्गक्तस्य बह्मांडमेदनपका- | * 


ae? 





योगानें जे अह्मलोकास जातात ते आपापल्या 'पुण्याप्रमाणे ११. | रे 
जे सत्यलोकी जातात ते अहादेवाबरोबर मुक्त होतात २. आणि जे : न 
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"४ शरीरानें त्या त्या आवरणाओों ऐक्य पाठून जातो. प्रथिवी आवरणांतील भोग भोगून झाल्यावर तो उदकरूपी होऊन उदकावरणांत मिळतो किंवा अग्नीमध्ये अभिस्वरूपाने Å 


र्ड hå We ate å 
Oe AE I ES ON 


U 


Ka 


2८ | धिष्ठितिन गंधमुपेत्य श्वसनं स्पर नभोगुणत्वं शब्दात्मतां प्राणेन तत्तत्कमेद्रियेण आकूतिं तचत्क्रियाम्‌ ॥२९॥ तदेवं स्थ॒ल्सक्ष्मभूतातिक्रममुक्त्वा तदावरणभूताहकारमाघ्या महदा- || 
४ | दियाष्तिमाह | स योगी विकार्यं संसाद्य विज्ञानतस्वं याति विविधं कार्यमस्येति विकार्यो5हंकारः | स त्रिविधः तामसो राजसः सात्विक इति । तत्र तामसाञ्जडानि भूतसूक्ष्माणि जायंते 
राजसाद्वहिमुंखानि दर्शेंद्रियाणि सात्विकान्मन इंद्रियदेवताश्च तेषां लयश्च तत्तदहंकारे तत्र भूतसूक्ष्माणामिंद्रियाणां च सन्निकर्षं लयस्थानम्‌ । तामसं राजसं च मनोमयं देवमयं च|| .. 


LA 


ग 


मिळतो. तेव्हां भिजण्याचें किंवा भाजण्याचें त्याला दुःख मुळींच नसतें. कांहीं काव्यनें तेथील भोगेच्छा पूर्ण झाली झणजे तो वायुरूपास मिळतो, नंतर वायुमय SEN | 
शरीरानें आकाशांत मिळतो. आकाश हेही परमात्म्याच्या उपासना करण्याच्या मरतौतीछ एक aida आहे. असें उपनिषदादिकांत सांगितले आहे॥ २८ ॥ तो योगी, | 
नासिकेंद्रियाच्या योगानें गंधाला मिळतो झणजे नासिकिंद्रिय हें गंधविषयाचें ग्राहक असुन गंध हा त्या इंद्रियाचा विषय-आहे, माझें स्वरूप नव्हे, असें मानून त्या इंद्रियाच्या | 

व विषयाच्या. संबंधाचा त्याग करितो. याप्रमाणें जिव्हेच्या पोगानें रसाला, दृष्टीच्या योगानें रुपाला, त्वचेच्या योगानें etater आणि कर्ण॑द्रियाच्या योगानें शब्दाला | 


ज्योतिर्मयः सन्‌ काले भोगावसाने बृहदात्मालिगं परमात्ममूतित्वेनोपासनेषक्तम्‌ । यद्रा | वेदशब्दात्मना तस्य प्रमापकमिति ॥ २८ ॥ इंद्रियाथांनां भूतसूक्ष्माणां अतिक्रममाह | घाणेना-| 


च्च 
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प्राणेन गंधं रसनेन å रसं रूपं तु दृष्टया श्वसन त्वचेव ॥ श्रोत्रेण चोपेत्य नभोगुणत्वं प्राणेन चाकूतिमुपैति योगी ॥ २९ ॥ स- 


å 


| अूतसूक्ष्मेद्रियसन्निकषे मनोमयं देवमयं विकार्यम्‌ ॥ संसाद्य गत्या सह तेन विनत गुणसन्निरोधम्‌ ॥ ३० ॥ तेनात्म- 
$| नाऽत्मानमुपेति शञांतमानंदमानंदमयोऽवसाने ॥ एतां गतिं भागवती गतो यः स वे पुनर्नेह विषज्ञतें5ग ॥३ 3॥ एते छती ते प वेद्‌- 


गीते त्वया5भिष्टटे ह सनातने च ॥ ये वे पुरा ब्रह्मण आह शष्ट आराधितो भगवान्वासुदेवः ॥ ३२ 5 
सात्विकं पराप्य गत्या एवं गमनेन तेनाहंकारेण सह विज्ञानतत्त्वं महत्तत्त्व याति | ततः गुणानां सनिरोधो लयो यस्मिस्तत्मधानं याति॥३०॥ तेनात्मना मधानरूपेणानंदमयः सन्नुपाधी- | 


॥| नामवसाने शांतमविकृतमानंदं परमात्मानमुपैति । न विषज्जते नावर्तत इत्यर्थः ॥३१॥ सरती मार्गो प्रकारावित्यर्थः । हे नृप अनपेक्षो निर्मिद्य मूर्धन्विस्रजेत्परं गत इति या सद्योमुक्तिः ५ 
¦| सेका ata: | यदि प्रयास्यन्नित्यादिना क्रममुक्तिश्र द्वितीया छतिः। एते छती वेदेन गीते उक्ते ag स्वोत्मेक्षिते तत्र | यदा सर्वे प्रमुच्यंते कामा येऽस्य हृदि Bran: | अथ मर्त्योऽमृतो भव-|| 
| स्पत्रब्रह्म समरनुत इति सद्योमुक्तिः | तेऽचिरभिसंमवंतीत्यादिना क्रमगुततिश्च ेदेनोक्ता | यद्वा न कर्मभिस्तां गतिमाप्रुवंतीति दक्षिणमार्गस्यापि सूचितत्वादेते छती इति द्विवचनम्‌। त्वया ||; 


« [मिळतो व वाक्‌ पाणि इत्यादि कर्मेंद्रियांच्या योगानें बोलणें, ग्रहण करणें इत्यादि क्रियांस मिळतो ॥२९ ॥ नंतर तो योगी, अहकारतच्वाला जाऊन मिळतो. तो अहंकार, | ३ 
* सात्विक, राजस आणि तामस अर्ली तीनमकारचा आहे. त्यांतील तामस अहंकारामध्यें पंचभूते व इंद्रियें यांचा लय होतो, राजस अहंकारामध्यें..दहा इंद्रिये Mee 
+| जातात, आणि सात्विक अहँकारामध्यें मनाचा व देवांचा लय होतो; इतकें झाल्यावर तो योगी, अहेकारासहवतेमान लयरूपगतीनें महत्तत््वाला sem मिळतो व पुढे 
| सर्वगुणा्चें लयस्थान अशा प्रकृतिरुप आवरणांत जाऊन मिर्ळतो ॥ ३० ॥ त्या प्रकृतिरुपानें आनंदमय होऊन सर्वे उपाधींच्या शेवटीं विकाररहित आनंदमय परमात्म- 
| स्वरूपा जाऊन मिळतो, हे राजा, जो योगी, या भगवंत्स्वळूप गतीस पावला तो पुनः जन्ममरणरूप संसांरमवाहांत निःसंशय पडत नाहीं ॥ ३१ ॥हे राजा, तू पूर्वी ४ 


Al काय अवण करावें या प्रश्नामध्ये अथात्‌ मुक्तिविषयक जे मार्ग विचारिले होतेस ते हे -सद्योमुक्तिक्रममुक्तिरूप दोनप्रकारचे dar वर्णेन केलेले अनादि मार्ग, तुला |; 
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सांगितले आहेत. पूर्वी ब्रह्मदेवाने वासुदेव भगवंताची आराधना करून त्यास प्रश्न केला असतां, भगवंतांनें त्या बह्मदेवास जे मार्ग सांगितले ते हेच होत॥२२॥ हे राजा, 


४ संसारांत प्रविष्ट झालेल्या पुरुषास मोक्षास जाण्याचे तपोयोगादिक मार्ग बहुत आहेत परंतु या श्रवणकीतेनादिक भागवतधमौच्या आचरणाने सवोस भगवत्स्वरूपीं सभेम 


८ भक्तियोग प्राप्त होतो ह्मणून यापेक्षां अधिक हितकारक दुसरा मार्ग नाहीं ॥ २२ ॥ कारण, våt एकाग्रचित्त san ब्रह्मदेवाने सर्व वेदांचा तीनवेळां विचार केला व त्याने 


£ | शिवर्टीं आपल्या बुद्धीनें हाच निश्चय ठरविला कीं, ज्याच्या योगानें सवोत्मरूपी हरीचेठिकाणी प्रीति जडेल तोच मार्ग उत्तम होय ॥२४॥ अनुभव घेतलेल्या पदाथोवर जशी | 
fife जडते तशी अनुभवरहित भगवत्स्वरूपीं मीति कशी जडेल, अशी शंका आली असतां तिचें समाधान सांगतात कीं, genrer प्रकाशित झालेल्या मेनबुध्यादि- || 


i | sub यच्छोतव्यमित्यादिमश्षेनाथांन्मुक्तिविषये द्वे अपि सती oe | ale यद्वा विपर्ययमिति दक्षिणमार्गो5 प्यथीत्पृष्टः एवं त्वया च ये प्रष्टे एत सती इत्यन्वयः ॥२२॥ संति संसरतः |; 

६ |पुंसो बहवो मोक्षमार्गास्तपोयोगादयः समीचीनस्त्वयमेवेत्याह । नहीति | यतोऽनुष्िताद्गक्तियोगो भवेदतो5न्यः शिवः सुखरूपो निर्विधश्न नास्त्येव ॥ ३३ ॥ कुत एतदत 

! आह | भगवान्ब्रह्मा कूटस्थो निर्विकारः एकाग्रचित्तः सन्नित्यर्थः | न्रित्रीनू वारान्‌ area साकल्येन ब्रह्म वेदमन्वीक्ष्य विचायं यत आत्मनि at रतिर्भवेत्तदेव मनीषया-|| 

HI ऽध्यवस्यत्‌' निश्चितवान्‌ ॥ ३४ ॥ नन्वनुभूतेऽथे रतिर्भवति | अननुभूते तु भगवति कथं रतिः स्यात्तत्राह । भगवाँहक्षितः इष्टः । कथं स्वात्मना क्षेत्रज्ञांतर्यामितया केईे्ये-| १ 
| | | | | 


न ह्यतोऽन्यः शिवः पंथा विशतः संख्ताविह ॥ वसुदेव भगवति भक्तियोगो यतो AAT ॥ ३३ ॥ भगवान्त्रह्म कार्येन 
| त्रिरन्वीक्ष्य मनीषया ॥ तदष्यवस्यत्कूटस्थो रतिरात्मन्यतो भवेव ॥ ३४ ॥ भगवान्सर्वूतेषु छक्षितः स्वात्मना हरिः ॥ द्येईु- 


| डयादिभिद्रेश लक्षणैरनुमापकैः ॥ ३५ ॥ तस्माससर्वात्मना राजन्हरिः सर्वत्र सर्वदा ॥ श्रोतव्यः कीतितव्यश्च स्मर्तव्यो भगवच्रणा- 
£| स्‌ ॥ ३६ ॥ पिबंति ये भगवत आत्मनः सतां कथामृतं श्रवणपुटेषु faa ॥ पुनंति ते विषयविदूषिताशयं व्रजंति तचरणसरो- 
;|| रुहांतिकम्‌ ॥ ३७॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे द्वितीयस्कंथे पुरुषसंस्थावर्णनं नाम दवितीयोऽव्यायः ॥ २॥ ॥ | 


ll द्वचादिभिः | तदेव द्वेधा दशयति | दृश्यानां जडानां दर्शनं स्वप्रकाशं द्रष्टारं विना न घटत इत्यनुपपत्तिमुखेन लक्षणैः स्वप्रकाशांतर्यामिलक्षणे: तथा बुद्धयादीनि कतृर- | 
Ål योज्यानि करणत्वात्‌ वास्यादिवत्‌ इति व्याप्तिमुखेनानुमापकेः स्वतंत्रश्न कर्तेत्येवमीश्वरसिद्विः ॥ २५ ॥ यच्छोतव्यमित्यादिप्रश्षोत्तरमुपसंहरति । तस्मादिति ॥ ३६ ॥ भ्रव- 
॥|णादिफलममिनयेनाह | पिबंतीति । सतामात्मन आत्मत्वेन प्रकाशमानस्य कथेवाग्रतम्‌ । विषयेविद्‌षितं मलिनीकृतमाशयं पुनंति शोधयंति तस्य चरणपद्मांतिकं श्रीविष्णु- | 


| कांच्या लक्षणांनी व अनुमानाच्या साधनांनी, -सर्वभूतांचेठिकाणी सर्वसाक्षी भगवान्‌ हरि आहे, असें सर्वांस समजून येतं, झणजे देहामध्यें जीं मनबुद्ध इत्यादिक ål 
आहेत तीं अतिसूक्ष्म असनही त्यांच्या स्थिरत्व चंचलत्वादिक धमास जाणणारा कोणीतरी द्रष्टा आहे ही गोष्ट पत्येकांच्या अनुभवास नेहमीं येत्ये आणि आज मन अमुक गोष्टीच्या | 


१॥विचारांत लाविलें 


ऊं पाहिजे, उद्यां एकाग्र करून ईश्वराची मानसपूजा केली पाहिजे, इत्यादिक निरनिराळीं कार्ये करण्यास मनबुद्धयादिक ज्याच्या हातांत साधनें ( हत्यारें ) | 


[आहेत असा कोणीतरी स्वतंत्र er रूपी Set प्रत्येक शरीरांत राहत आहे, अशी मनबुद्ध्यादिकाच्याच अनुमानानें प्रत्येकाची खात्री होत्ये. मग त्याचेठिकाणीं ATR] 


%| जडणें अशक्‍य नाही ॥ 29 ॥ यास्तवहे राजन्‌, तूं विचारलेल्या प्रश्नावें निश्चित उत्तर हेंच समज कीं, सर्व देश, सवे काल व सर्व अवस्था यांचेठिकाणीं सर्वप्कारे || 


पर्णश्वर्यसंपन्न हरीच्याच कीतींचें श्रवण, कीतेन वं स्मरण हीं करावीं ॥ २६ ॥ कारणः साधंचे ठिकाणीं आत्मत्वेकरून स्पष्ट स्फुरण "पावणाऱ्या भगवंताचे कथामृत जे 


i 
v 





Fr जीत सॉ मारन करितात छणजे आदराने अवण करितात; å पुरुष, विषयांच्या सेवनाने बिन ळें आपलें चित्त पितर करितात क्‍ a 

| वण्णाच्या चरणकमलाजवळ जातात हणजे संसारांतून मुक्त होऊन माक्षपदास-पावतात.॥ २७ ॥ याप्रमाणे श्रीमद्वांगवतनामक महाएुराणांतील द्वितीयस्कंधामध्ये पुरुष-| १ 

१ | स्थानवर्णननामक हा दुसरा अध्याय समाप्त झाला ॥ २॥ ॥ अ eR आ या शोनकऋषीनें, अतिशयित भत्तीनें केलेला विष्णुचरित्र: |: 

|| णाचा आदर, या तिसऱ्या अध्यायांत after आहे॥ 2 Vet शुकाचार्य झणाला- हे राजा, कदाचित्‌ दैवयोगाने मनुण्यजन्मास आलेल्या जीवांमध्ये जे बुद्धिमान ४ 

नि मरणोन्मुख असतील त्यांस अवश्य कर्तव्य काय?, हाणून जें तूं मला विचारिलेंस त्याचें उत्तर, पूर्वोध्यायांत सांगितलेलें जें हरिकथाश्रवणादिक तेंच मुख्यत्वेकरून | ॥ 

/| | विहित आहे ॥ २ ॥ हे राजा, आतां भिन्नभिन्न प्रकारचीं तुच्छ om करून घेण्याकरितां निरनिराळ्या देवांची . उपासना करावी sure), ते प्रकार ऐक. आपल्यास it 

|| पदं त्रजंति ॥ ३७ ॥ इति. द्रितीयस्कंधे टीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ॥ gata विष्णुभक्तस्तु वैशिष्ट्यं शृण्वतो मुनेः॥ भक्तयद्रेकेण तत्कर्मश्रवणादर इयंते॥ १ I 
इदानीमन्यदेवताभजनस्यापि पुज्ञादिभजनवदेव तुच्छफटत्वेन हेयत्वं वक्तं एर्वोक्तमनुवदति | एवमिति | ममेति माम्‌ । कदाचिदैवयोगिन मनुष्यत्वं पापेषु जीवेषु ये मतीषि-| 

गस्तेषां तत्रापि ये श्रियमाणास्तेषां विशेषत एवमेतद्वरिकथाश्रवणादिकं निगदितं विहितमित्यर्थः ॥ १ 1 बह्मणस्पति वेदस्य पतिं ब्रह्माणम्‌ | इंद्रियपाठवकामसित्वद्रम्‌ । |: 


(a) श्रीशुक उवाच ॥ ऐवमेतनिगदित एश्वान्यद्रवान्मम vu यन्म्रियमाणानां मनुष्येषु मनीषिणाम्‌ ॥ ३ ॥ ब्रह्मवर्चसकामस्तु यजेत | 
॥| AMT ॥ इंद्रमिद्रियकामस्तु प्रजाकामः प्रजापतीन्‌ ॥ २ ॥ देवीं मायां तु श्रीकामस्तेजस्कामो विभावशुस्‌ ॥ वसुकामो ` र 
|| बसूज्रद्रान्वीयकामो5थ वीयवान ॥ ३ ॥ अन्नायकामस्त्वदिति. स्वगकामो5दितेः सुतान्‌ ॥ विश्वान्देवात्राज्यकामः साध्यान्संसाधको |; 


` [$| विशाम्‌॥ 9 ॥ आयुःकामो$श्विनो देवी पृष्टिकाम इछा saa ॥ प्रतिष्ठाकामः पुरुषो रोदसी छोकमातरै ॥ ५॥ ` 


| मजाकामः प्रजापतीन्‌ दक्षादीन्‌ ॥ २॥ मायाँ दुगोम्‌ | Romagna | वसुकामों धनाथी वीर्य प्रभावस्तत्कामो वीर्यवान्‌ सन्‌ रुद्रान्‌ यजेत्‌ ॥ ३ ॥ अन्नाद्यं भोज्यं भक्ष्यं || 
च अदितेः gary द्रादशादित्यान्‌ I विशां दैशस्थयजानां स्वाधीनतामिच्छन्‌ साध्यान्‌ यजेत्‌ ॥ ४ ॥ get प्रथ्वीम्‌ । प्रतिष्ठां स्थानादमच्युतिम्‌। रोदसी चावाभूमी ॥ ५ ng 


| वेदवेत्त्या ब्राह्मणासारखें तेज प्राप्त व्हावें अशी ज्याची इच्छा अंसेल त्यानें, वेदपति ब्रझदेवाची उपासना करावी. आपलीं नेत्रादिक इंद्रियें उत्कृष्ट असावींत असें इच्छिणारानें | 
५ (इंद्राची उपासना करावी. संततीची इच्छां करणारानें दक्षादि प्रजापतींची पूजा करावी ॥ २ ॥ «संपत्ति इच्छिणारानें दुर्गादेवीची उपासना करावी. आपण तेजस्वी || 
ह| होण्याची. इच्छा करणारानें अम्नीचें पूजन करावें. धनप्राप्तीची इच्छा करणारानें अष्ट्वसेर्ची पूजा करावी. आपलें वजन लोकांवर पड़ावें ब आपला पराक्रम लोकांत गाजावा 
¦| अशी इच्छा करणारानें एकादश रुद्रांचे आराधन करावें.॥ ३ ॥ अन्नादिक भक्ष्यभोज्य पदार्थांची इच्छा करणारानें अदितीची पूजा करावी. स्वर्गप्राप्ति इच्छिणारानें |: 
| बारा आदित्यांची उपासना करावी. राज्य मिळावें अशी इच्छा.करणारानें विश्वेदेवांची पूजा करावी. रांजा असून आपल्या प्रजेला आपला धाक a आपल्या | ५; 
प्रजेचें आपणावर ममत्व राहावें अशी इच्छा करणारानें साध्यनामक देवांची उपासना करावी ॥ ४ ॥ आयुष्यवृद्धीची इच्छा असेल तर त्यानें अश्विनीकुमार नाँवांच्या ||: 


: | देवांची पूजा करावी. शरीर पुष्ट होण्याची इच्छा असल्यास प्रथ्वीची आराधता. कर।वी. आपण'  स्वस्थातापासून av होऊं नये, अशी किंवा लोकांनी आपला सन्मान |" 


RE nn 





| अशी इच्छा करणारानें सवे लोकांस आधारभत अशा चावाष््रथिवीनामक देवतेची पूजा करावी ॥ ५ ॥ उत्तमरूप इच्छिणारानें गधवांचें एजन करावें. | 
इच्छा असल्यास उवशीनामक अप्सरेची आराधना करावी. सवचिं आधिपत्य प्राप्त होण्याची इच्छा करणारानें अह्मदेवाची आराधना करावी ॥६ ॥ यशपाप्रीची | 


असेल तर त्यानें यज्ञरूपी विष्णूची जा करावी. द्रव्यसंचयाची इच्छा करणारानें वरुणाची आराधना करावी. विद्याम्राप्तीची इच्छा असल्यास शंकराची «उपासना | | 
if 
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Å 2 A n had aS पावेती ; : ३० 
७ भापया उभयतांत ( नवरा व बायको यांत ) परस्पर ÅR असावी अशी इच्छा असेल तर त्यानें पतित्रताश्रेष्ठ पावतीची पूजा करावी ॥ ७ ॥ धर्मेसंपादन इच्छिणाऱ्या | 
| उरुपाना उत्तमशछोक विष्णूची उपासना करावी, वंझावृद्धीची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने, पितरांचे आराधन करावें. सर्वे प्रकारच्या बाधा दूर होण्याची इच्छा करणाऱ्या |! 


शं अप्सराश्चासो उर्वशी च ताम्‌॥ ६ ॥ यज्ञं यज्ञोपाधिं विष्णुम | कोशो वसुसंचयः वसुकाम इत्यत्र धनमात्रमिति भेदः | दाँपत्यमन्योन्यपीतिस्तदेवार्थो यस्य सः Noe 
180 Talal धर्मेकामः | उत्तमछोकोपादं विष्णुम्‌ I तंतुं तन्वन्संतानवृद्धिमन्विच्छन्‌ | रक्षां बाधांनिदत्तिस्तत्कामः पुण्यजनान्‌ यक्षान्‌। ओजो बलं तत्कामो मरुद्रणान्‌ देवान्‌॥<॥ å 
|| राज्य राजत्वं तत्कामो मनून्‌ । देवान्मन्वंतरपालान्‌ । राज्ञः कमे राज्यं तत्कामो विश्वान्देवानिति विशेषः | अभिचरन्‌ शतुमरण मिच्छ चिऋति राक्षसम्‌ | कामकामः भोगेच्छः। |+; 


` || रूपाभिकामो गंध्वीन्त्रीकामो5प्सरउवशीम्‌ ॥ जाधिपयकामः सर्वेषां यजेत परमेष्ठिनम्‌ ॥ ६ ॥ यज्ञं यजेबशस्कामः कोशकामः 
|; | परचेतसम ॥ विद्याकामस्तु गिरिशं दांपत्यार्थ उमां सतीम्‌ ॥ ७॥ धर्मार्थ उत्तमशोक॑ तंतुं तन्वन्पितून्यजेव्‌ ॥ रक्षाकामः पुण्यज- 
| नानोजस्कामो मरुद्रणाच ॥ ८॥ राज्यकामो मनून्देवान्नि्ति त्वभिचरन्यजेत्‌ ॥ कामकामो यजेत्सोममकामः पुरुष परम्‌ ॥ ९ ॥ 


2 a Ne नेः i ee ¢ 
संमतपथस्त्वथ भक्तियोगः को fed हरिकथासु रतिं न कुर्यात्‌ ॥ १२॥ | . 
अकामो वैराग्यकामः पुरुषं परं प्रकृतिव्यतिरेकोपाधिमीश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ अकाम एकांतभक्तः उक्तानुक्तसर्वकामो वा I पुरुष पूर्ण निरुपाधिम्‌ ॥ १०॥ पूर्वोक्तनानादेवतायजन- र 
५ | स्यापि संयोगप्रथक्त्वेन भक्तियोगफलत्वमाह | एतावानिति ।इंद्रावीनापि यजतामिह तत्तद्यजनेन भागवतानां संगतो भगवत्यचलो भावो भक्तिर्मवतीति यदेतावानेव निःश्रेयसस्य å 
परमपुरुषार्थस्योदयो ठाभः 1 अन्यज्ञ सर्व तुच्छमित्यर्थः॥११॥ भागवतसंगत इत्यनेन सूचिता हरिकथारातिं स्तौति | ज्ञानमिति | यत्‌ यासु कथासु ज्ञानं भवति | कीहम्‌ | आ-||;; 


a | अकामः सर्वकामो वा मोक्षकाम उदारधीः ॥ तीव्रेण भक्तियोगेन यजेत पुरुष परम्‌ ॥ १० ॥ एतावानेव यजतामिह निः्रेयसो- |; 
| दुयः ॥ भगवत्यचलो भावों यद्रांगवतसंगतः ॥ ३१ ॥ ज्ञानं यदाप्रतिनिदत्तगुणोमिंचक्रमात्मप्रसाद उत यत्र गुणष्वसंगः ॥ केवल्प- || 


५ पुरुषाने यक्षांचे एजन करावें. बल्माप्तीची इच्छा असल्यास त्यानें मरुद्रणनामक देवांची प्रजा करावी ॥ ८ ' ॥ राज्यपद इच्छिणारानें मन्वंतरांतील पालक मनुरूपी |! 


| Å { : र लोकपाळाची 3 ; चंद्राची > पजा «Å Nr i हे i 
` || देवांची पजा करावी. en इच्छिणारानें निर्केतिनामक लोकपालची उपासना करावी. अनेक भोगांची इच्छा करणारानें शाची पजा करावी. वराग्य होण्याची ६]. ` | 
ae इच्छा करणारानें मायातीत परमेश्वराची उपासना करावी ॥ ९ ॥ कोणत्याच फलग्राप्तीची इच्छा न करणारा अथवा सर्वे प्रकारच्या सुखांची इच्छा करणारा farse] 
ata असल्यामुळें केवळ मोक्षाचीच इच्छा करणारा या सर्वानीं अनन्यभक्तियोगानें प्रण परत्रहमरुपी परमेश्वराचें आराधन करावें ॥ १० ॥ इंद्रादि देवांचे आराधन|/#| 


$ करणाऱ्या पुरुषांस भगवद्गक्तांच्या संगतिद्वारा भगवत्स्वरूपं अचल भक्ति प्राप्त होणें इतकेंच या छोकीं परमपुरुषार्थाचे मुख्य फल आहे, याहून इतर सवे GS तुच्छ आहेत न्‍! — 


१. Å ; 
i 0160 27% 


Å ॥ २१ ॥ हे राजा, ज्या हरिकर्थाच्या श्रवणाने, जिगुणापासून उत्पन्न होणाऱ्या कामक्रोधादि सर्वे लहरी नाश करणारें ज्ञान उत्पन्न होतें, विषयांचेडिकार्णा « विरेक्ति ll 
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| आद चित्त प्रसन्न होतं आणि मोक्षप्राप्तीविषयीं संमत असलेला मार्ग जो भक्तियोग तो प्राप्त होतो; यास्तव श्रवणानंदानें तृप्त झालेला कोण पुरुष त्या हरिकर्थचे- 

१६ | ठिकाणीं प्रीति करणार नाहीं! तर सर्वही करितीलच ॥ १२॥ शौनक ह्मणाला-हे सूता, असें श्रीथुकाचायांचें भाषण श्रवण करून भरतकुलांतील श्रेष्ठ अशा राजा परीक्षितीन | 

ase परन्रहमनिष्ठ व वेदादिसकलशोख््रपवीण अशा श्रीशुकाचायांस दुसरें काय विचारिलें ? ॥ १३ ॥ हे ज्ञानसंपत्ना सूता, Å अवण करण्याची इच्छो करणाऱ्या आहांत ८ ५ 
सांगण्याला योग्य आहेस. कारण, आमची खात्री आहे कीं, साधूंच्या सभेमध्यें ज्यो कथा होतात त्यांचें पर्यवसान भगवत्कर्थांकडे. अंसावयाचेंच ॥ १४ ॥ AT 

ग प्रसिद्ध पांडवनंदन. महारथी परीक्षिति राजा भोठा भगवद्गक्त होता, जो लहानपणा बालक्रीडासाधनांनीं खेळ खेळत असतांमुद्धा, कृष्णपूजादिरूप खेळाचेंच ग्रहण करांत aa. | 


गुंणोमींणां 


५ | स्वतः प्रतिनिवृत्तमुपरत 2 रागादीनां चक्रं समूहो यस्मात्तत्‌ | उत अनंतरं तद्वेतुरात्मसादश्च यत्र यासु मनःप्रसादहेतुगुणेषु विषयेण्वसंगो वैराग्यं च. । उभयत्रेति || 
£| पाठे इहामुत्र च गुणेष्वसंगः कैवल्यमित्येव संमतः पंथा यो भक्तियोगः fee: श्रवणसुखेन अन्यन्नानिेत इति avlang हरिकथासु को राते न कुयात्‌ ॥ १२ ॥ अभिव्या- 
Magan | ऋषि परत्रह्मदर्शिनम | किं शब्दबह्मनिष्णातम्‌ ॥ १३ ॥ श्रवणेच्छायां हेतुः । हरिकथा एव उदके SACHS यासु ताः कथाः I सतां भागवतानां सदसि सभायां 
शौनक उवाच ॥ ॥ इसभिव्याहृतं राजा निशम्य भरतर्षभः ॥ किमन्यत्ृष्टवान्भूयो वैयासकिमृषिं कविम्‌ ॥ १३ ॥ एतच्छश्रू- | 
षतां विद्वन्सूत नो5हैसि भाषितुम्‌ ॥ कथा हरिकथोदुर्काः सतां स्युः सदसि छुवम्‌ ॥ १४ ॥ स वे भागवतो राजा पांडवेयो महा- | 
|| रथः ॥ वाळक्रीडनकैः क्रीडन्कृष्णक्रीडां य आददे ॥ १५ ॥ वेयासकिश्च भगवान्वासुदेवपरायणः ॥ उरुगायगुणोदाराः Gat EA |: 
|| समागमे ॥ १६ ॥ आयुहरति वे पुंसासुद्यनस्तं च यन्नसौ ॥ तस्यते यरक्षणो नीत उत्तमश्रोकवार्तया ॥ १७ ॥ तरवः किन्न जीवंति 
|| ster: किन्न श्वसंत्युत ॥ न खादंति न मेहंति किं ग्रामपशवोऽपरे ॥ १८ ॥ श्वविडडराहोप्र्खरेः संस्तुतः पुरुषः पशुः ॥ न यत्क- 
1%॥| णीषथोपेतो जातु नाम गदाग्रजः ॥ १९॥ | | 
| : स्युः ॥ १४ ॥ एतत्मपंचयति । स वा इति द्वाम्याम्‌ । कृष्णपजादिरूपां कीडा यः स्वीकृतवान्‌ ॥ १५ ॥ उरुगायस्य गुणेरुदारा महत्यः कथाः स्युः ॥ १६ ॥ किंच । धैव I 


॥४|क्षीयमाणमायुहेरिकथया सफलं कुर्वित्याशयेनाह BP: | आयुरिति । असो सूये उद्चन्नुद्नच्छन्‌ अस्तमदर्शनं च यन्‌ गच्छन्‌ यत्‌ येन क्षणो नीतस्तस्य आयुते वर्जेयित्वा 
|| वृथेव हरति ॥१७॥ ननु जीवनमेव तेषामायुषः फलमस्ति तत्राह) तरव इति lag तेषां श्वासो नास्ति ताहे भस्राश्चर्मकोशाः। ननु तासामाहारादिकं नास्ति तत्राह। न खादति | 


||| Tea न मेहंति रेतःसेकं मेथुनं न कुर्वंति किस्‌ । उत अपि नराकारं पशं मत्वाह । अपरे इति ॥ १८ ॥ तदेवाह श्वादिभिः संस्तुतः सहशो निरूपितः यस्य कर्णपर्थ कदा- 


॥ १५ ॥ आणि तो भेशवान्‌ धकाचायेही केवळ इश्वरभजनीं तत्पर होता. तेव्हां भ्रीधकाचाये वक्ता, व परीक्षिति राजिं श्रोता. असल्यामुळें तेथे जमलेल्या साधूंच्या |; 
| समागमांत वेदादिकांनीं बहुतप्रकारे वर्णन केलेल्या भगवंताच्या गुणांनी शरेष्ठ अशा कथाच वर्णनात अवश्य आल्या असतील ॥ १६ ॥ हे सूता, नित्यशः उदय व अस्त 
पावणारा हा सूर्य, पुरुषांच्या आयुष्याचा नाहा करितो खरा परंतु तो, ज्या पुरुषाने आपल्या आयुष्याच्या दंहापळांइतका तरा कार पुण्येकीर्ति भगवंताच्या वार्तेनें घाल-|*: 
; विला असेल, त्या पुरुषाच्या आयुष्यावांचून हणजे त्याचेंमात्र आयुष्य व्यर्थ जात TAN १७॥ वांचणें खासोच्छास करणें, खाणें व मैथुन करणें, हेंच आयुष्याचे फळ 

१ |झणावें तर, वृक्ष वांचत नाहीं काय? लोहाराचे भाते श्वासोच्छास करीत नाहीं काय? व दुसरे इृषभादिक ग्राम्यपशु भक्षण व मेथुन करीत नाहींत कांय? RE तस्मात्‌ गदाग्रज |: 


हि 
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1 भगवान्‌ ज्याच्या श्रवणमागात कधाहि आला नाहा “नराकृति पथ, शान, विष्ठाभक्षक सूकर, उठ व गदेभ यांच्यापेक्षा हि निंद्य आहे. झणजे श्वानादिकांतसु जां | रं 
a नादिकालांचा नियम असतो व ते पथु, लोकांच्या काहीतरी उपयोगी पडतात पण याच्यामध्ये तसाहि प्रकार कांहीच नाहीं ॥ १९ ॥ हे सता, उरुक्रम “भगवताच्या || 


| लीलेचें श्रवण न करणारीं जीं मनुष्याची कर्णेछिट्रे तीं केवळ Ra होत. आणि जी दुष्ट जिव्हा, भगवंताच्या कथांचे गायन करीत नाहीं ती बेडकाच्या जिव्हेसारखी || 


å व्यर्थ बडबड करणारी होय ॥ २० ॥ उंची पागोटें व किरीट घातलेलेंहि मस्तक, जर मुक्तिदायक परमेश्वरास नमस्कार करीत नाहीं, तर तें केवळ भारच होय. देदीप्यमान 


sell सुवर्णाच्या कंकणांनीं भूषितं असलेलेहि हस्त, जर हरीची एजा करीत नाहीत तर ते प्रेताच्या हस्तांसारखे अमंगळ जाणावे ॥ २१ ॥ तसेच मनुष्यांचे जे नेत्र, विष्णमर्तीचें å 





Å “ay TSR ER STE TETT STN : > 
१ | चिदपि नागतः सः अवज्ञास्पदत्वाच्छुमिः करमलविषयासक्तत्वाद्रिडरारैग्रामसकरे: कंटकवडुःखदविषयासक्तत्वादुष्टेभोरवाहित्वात्‌ खरेस्तुल्य इत्यर्थः ॥ १९ ॥ तस्यांगानि च|| 


क» 


[| निष्फलानीत्याह । बिले इति पंचभिः। बतेति खेदे । न शुण्वतो5शूण्वतो नरस्य ये कर्णपुटे ते बिले वृथा रंभे न aerate तस्य जिह्वा असती दृष्टा दहुंरो भेकस्तदीया || 


जिह्वेव ॥ २० ॥ पद्टवत्रोष्णीषेण किरीठेन च जुष्टमपि शिरो यदि न नमेत्तर्हि केवलं भार एव। शवों ग्रतकस्तत्करतुल्यो छूसती कांचनकंकणे ययोस्तौ अप्यर्थ वाशब्दः | 


Ii 5 Fr Ao | ~ [श ॥ २ $ 
11 बिले बतोरुक्रमविक्रमान्ये न शृण्वतः कर्णपुटे नरस्य ॥ जिह्वाऽसती दाढुरिकेव सूत न चोपगायत्युरुगायगाथाः ॥ २० ॥ आरः परं Å 


पट्टकिरीटजुष्टमप्युत्त es न नमेन्मुकुंदम्‌ शावो करी नो कुरुतः सपर्यो COTTE AM वा ॥ २१॥ बर्हायिते ते नयने | 
नराणां ळिंगानि विष्णोन निरीक्षतो ये॥ पादो इणां तो इमजन्मभाजो कषत्राणि नानुत्रजतो Seat ॥ २२॥ जीवञ्छवो भागवता- |¦ 


PRO न जातु मर्त्योऽभिङभेत यस्तु ॥ श्रीविष्णुपद्या मनुजस्तुळस्याः श्वसञ्छवो यस्तु न वेद गंधम्‌ ॥ २३ ॥ तदश्मसारं 
a) हृदयं बतेदं यहृद्यमाणेहेरिनामधेयेः ॥ न विक्रियेताथ यदा विकारो नेत्रे जळं गात्ररुहेषु हर्षः ॥२४॥ अधाभिधेह्यंग मनोऽनुकूलं | 
|| प्रभाषसे भागवतप्रधानः ॥ यदाह वैयासकिरात्मविद्याविश्ञारदो TTT साधु ष्टः ॥ २५ ॥ इति श्रीमड्रागवते महापुराणे हिती- | 
|| यस्कंधे टृतीयोऽध्यायः॥ ३॥ gk | 
E ॥ २१ ॥ ये नयने विष्णोमूर्तीने निरीक्षेते ते बर्हायिते मस्रपिच्छनेत्रतुल्ये | हुमवज्जन्म भजत इति तथा वृक्षम्रलतुल्यावित्यथेः ॥ २२॥ नाभिरमेत अभितो न eater | 
area | श्रीविष्णुपद्याः श्रीविष्णपदलग्रायाः । न वेदेति अवघ्राय नाभिनंदेदित्यथैः ॥२३॥ अइमवत्सारो बलं काठिन्यं यस्य I विक्रियालक्षणमाह । अथेति। गात्ररुहेषु Vag | 
हर्ष Sam: ॥ २४ ॥ तस्मादभक्तस्य सर्वमतद्वर्थम्‌ । मनसो5नूकलं भियं च Fa) । अथ अतः साधु पृष्टः सन्‌ वेयासकिनुपतति प्रति यदाह तदमिधेशेति ॥२५॥ इति द्वितीयः ||| 


दर्शन घेत नाहींत ते मोराच्या पिसांऱ्यावरील नेत्राकृतांसारसे व्यर्थे जाणावे. आणि मनुष्याचे जे पाय, परमेश्वराच्या क्षेत्रांचेठिकाणों यात्रेस जात. नाहींत ते केवळ || 


TATE मुळ्यांसारखे जन्मास मात्र आठे आहेत असें समजावे ॥ २२ ॥ जो मानव RAT चरणरज कधींहि आपल्यो अस्तकादिकांवर धारण करीत नाही, तो 


जीवंत असून म्रेतासारखाच होय. तसाच जो मनुष्य श्रीविष्णुचरणी समर्पण केलेल्या तुलसीचा गंधे ( वास ) ग्रहण करीत नाही, तो मनुष्य श्वासोच्छ्रा कर्त असतांहि 
शवासारखा जाणावा ॥ २३ ॥ स्वतः किंवा दुसऱ्यांनी उच्चारण केलेल्या हरीच्या नांवांनीं जें हृदय, ata ud येणें, अंगावर रोमांच उभे ogå, इत्यादि 


fig] रक्षणांनीं पेमाने सहित होत नाहीं. तें हृदय, लोखंडासारखें कठोर होप ॥ २४ ॥ यास्तव हे सूता, å आमच्या मनाला जें अनुकूळ तेच उत्तम भाषण करीत आहेस, तर ||| 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection. 





' ` ||तादिङपेणः तत्तत्फलदायेत्यर्थः। संमग्रसत्तवमर्तवे इति का | पुनरपि पर्वोक्तमयवैल्ष्यण्पमाह। पारमहंस्ये प्रत्यद्िशरूपे आश्रय. व्यवस्थितानों पुसामनुभृग्यमतनिरसनेन पुन 
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| आपणासच ब्रह्मदेवादि स्वरूपानें उत्पन्न करितो व तत्स्वरूपी आत्म्यास रमविण्यासाठीं अनेक प्रकारचे दुसरे रामकृष्णादिक अवत्तार धारण करितो ॥ ७ ॥ हे ब्रह्मनिष्ट ४॥॥ i 
! | शुकाचार्य, आश्चर्यकारक कर्मे करणाऱ्या षड्गुणेशवर्यसंपन्न 804. चरित्र, menter विद्ठज्ञजनांनींहि खरोखर तके करण्यास अशक्यच आहे असें मला भासतें ॥ ८॥ $a] 

|| स्वतः एकच असून सृष्ट्यादि बहुत Få करण्याकरितां, पुरुषरूपानें एकदम मायेच्या सत्त्वादि अनेक गुणांचा स्वीकार कारितो किंवा बह्मादिक अवतारांनीं अनुक्रमेकरून।॥॥ | 

| गुणांचा स्वीकार करितो, याविषयीं मला संदेह आहे, यास्तव आपण हा. विषय मला कृपा करून यंथास्थितपणे कथन करावा. कारण, आपण योगेश्वर्यसंपन असन खरोखर a 

A वेदबह्माच्या ज्ञानाविषयीं विचारानें निष्णात आहां व परमात्मस्वरूपाविषयाँ अनुभवानें निष्णात आहां ॥ ९॥ ९० ॥ सूतः झणाला- ऋषिहो, याप्रमाणें परीक्षिति राजाने 
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/ ॥ ८॥एकः पुरुषरूपेण युगपत्‌ जन्मभिबेह्यायवतारे! क्रमशो वा यथा प्रकृतेगुणान्‌ गृह्णाति ॥९॥। विचिकित्तसित संदिग्धम्‌। ane बह्मणि विचारेण निष्णातः परस्मित्ननुभवेन॥१ ०॥ 
A उपामंत्रितः प्राथितः | प्रचक्रमे देवतागुरुनमस्कारादिरूपमुपक्रमं कृतवानित्यर्थः ॥११॥ तदेवाह त्रयोदशभिः। परस्मै सर्वोत्तमाय | तत्र हेतुः भूयसेऽपरिमितमहिन्ने । तद्वा य ति। 


नूनं भगवतो ब्रह्मन्हरेरडुतकमेणः ॥ इुविभाव्यमिवाभाति कविभिश्चापि चेष्टितम्‌ ॥ ८ ॥ यथा गुणांस्तु प्रकृतेयुगपक्रमशोऽपि 
वा ॥ बिभति भूरिशस्त्वेकः कुर्वत्‌ कर्माणि जन्मभिः ॥ ९ ॥ विचिकित्सितमेतन्मे ब्रवीतु भगवान्‌ यथा ॥ शाब्दे ब्रह्मणि निष्णात 

रस्मिश्व भवान्‌ खळ ॥ १० WAT उवाच ॥ ॥ इत्युपामंत्रितो राज्ञा गुणानुकथने हरेः ॥ हृषीकेशमनुस्मृत्य प्रतिवक्तुं प्रचक्रमे | 
॥ 39 ॥ श्रीशुक उवाच ॥ नमः परस्मे पुरुषाय. भूयसे सदुद्गवस्थाननिरोवलीलया ॥ ग्रहीतशक्तित्रितयाय देहिनामंतर्भवायानुपः 
लक्ष्यवर्त्मने ॥ १२ ॥ भूयो नमः सद्जिनच्छिदेऽसतामसंभवायाऽखिलसत्त्वमूतये ॥ पुंसां पुनः पारमहंस्य आश्रमे व्यवस्थिताना- 
मनुझृग्यदाशुषे ॥ १३ ॥ 


laa: प्रपंचस्य उद्रवादिषु निमित्तश्भता या लीला तया गृहीतं बह्मादिरुपेण, रजआदिशक्तित्रितयं येन तस्मै | अंतर्भवायांतर्योमिणे अतएव सर्वातरत्वादनुपलक्ष्यं वर्त्म यस्य | 
||| १२ ॥ विचित्रफलदातृत्वमनुस्मरन्‌ mf यः पुनश्च नभः सतां धमेवर्तिनां इजिनच्छिदे दुःखहत्रे असतामधर्मंशीानामसंमवायानुङ्गवहेतवे । अखिलसत्तवमू्तये aat] ` 
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| |i हरीच्या गुणानुवर्णनाविषयी प्रार्थना केलेल्या थुकाचायानें, इंद्रियनियामक हृषीकेझाचें स्मरण करून प्रश्नाचे उत्तर सांगण्यास आरंभ केला ॥ ११ ॥ भागवतकथनाच्या | 


Ip निर्विश्र समाप्तीसाठी देवता व गुरु यांस. नमस्कार करीत होत्साता श्रीथुकाचार्य झणाला- की, चराचर जगाचे. उत्पत्ति, स्थिति व संहार करण्याच्या लीलेनें रज सत्त्व ११ . . 
sel [आणि तम या तीन गुणांची ब्रह्म, विष्णु आणि शंकर हीं रुपें धारण करणारा, सर्व देद्यांच्या हृदयांत अंतर्यामिरूपानें असूनहि ज्याचा मार्ग कोणालाहि ओळख येत|#| . : 


‘last आणि ज्याचा महिमा अपरिमित आहे अशा प्रम पुरुषरूपी ईश्वरास मी नमस्कार करितों ॥ १९% ॥ जो'भगवान्‌, साधूंच्या दु वना प: नाश BLT. TBI SET |; || 
त्तीच होऊं न देणारा, सर्व देवतांच्या भक्तांस त्या त्या देवताझूपारने इष्ट फळ देणारा आणि परभहस-आश्रमाचेठिकाणी राहणाऱ्य णाऱ्या पुरुषांस ओत्मस्वरूप देणारो | 
fy आर | 





भगवंतास पुनः माझा नमस्कार असो॥ १३ हे परमेश्वरा, तुला भाझा वारंवार नमस्कार असो. तूं भक्तांचा पालक. आहेस; भक्तिहीन जनास तुझी . ज्ञानदिशाहि. अत्यंत å 
HET आहे, ह्मणजे त्यांस gå ज्ञान मुळींच होत नाहीं. तुझ्या ऐश्वयोच्या तोडीचें dad अथवा तुझ्याहून अधिक ऐश्वर्य दुसरें कोणाचेच नाहीं. झणुन निरुपम Vader 
|| तिज़ानें स्वस्वरूपभूत बह्माचेठिकाणीं रममाण होणाऱ्या तुला माझा नमस्कार असो ॥ १४ ॥| ज्या परमेश्वराचे नामसंकीतेन, स्मरण, दर्शन, वंदन, श्रवण किंवा पूजन ह 

रु न ग 


Wee असतां, तें मनुष्याच्या पापाचा तत्काल नाश करितें व ज्याची कीर्ति अत्यंत मंगलकारक आहे त्याला माझे अनेक नमस्कार असोत ॥ १५ ॥ आत्मानात्मविवेक- ‘ 


| पुनमेग्यं यदात्मतत्त्व तस्य दाशुषे दात्रे ॥ १३ ॥ सात्वतां भक्तानामृषभाय पालकाय । कुयोगिनां भक्तिहीनानां fet काष्ठा दिगपि यस्य ुङ्ञेयायेत्यर्थेः। तदेवं वेषम्यप्रती- år 
arate निर्दोषत्वायाचिंत्यमैश्वर्यमाह | Ard साम्यमतिशयश्च यस्य यदपेक्षयान्यस्य साम्यमतिशयश्च नास्ति तेन राधसा ऐश्वर्येण स्वधामनि स्वस्वरूपे बरह्मणि रममाणाय i 
||| १४ ॥ सर्वसाधनेभ्यो भक्तेः श्रेष्ठ्यमनुस्मरन्‌ make । यत्कीतेनमिति द्वाभ्याम्‌ | अहेणं प्रजनम्‌ ga ATS भ्रवो यशो यस्य तस्मै ॥१५॥ विचक्षणा विवेकिनो यस्य i 
| चरणयोरुपसादनादुपसत्तेभेजनात्‌ I अंतरात्मनो मनसः उभयत्रेह च परत्र च संगं. व्युदस्य निरस्य wager: प्रयासरहिताः ॥ १६॥ भक्तिशन्यानां सर्वसाधनवैफल्यं दशयन र 


नमो :नमस्ते$स्त्रपभाय सासतां विदूरकाष्ठाय मुहुः कुयोगिनाम्‌ ॥ निरस्तसाम्यातिशयेन राधसा स्वधामनि बरह्मणि रंस्यते नमः 
॥ 3४ ॥ यत्कीतनं यरस्मरणं यदीक्षणं यहंदर्न यच्छ्रवणं यदहणम्‌ ॥ लोकस्य सयो विधुनोति कल्मषं तस्मै सुभद्रश्रवसे नमो |; 
नमः ॥ १५ ॥ विचक्षणा यचचरणोपसाद्‌नात्‌ संगं व्युद्स्योभयताऽतरात्मनः ॥ विंदति हि ब्रह्मगतिं गतकरमास्तस्मे सुभद्रश्रव- |ॐ 
से नमो नमः ॥ १६ ॥ तपस्विनो दानपरा यशस्विनो मनस्विनो मंत्रविदः सुमंगठाः ॥ क्षेमं न विंदति विना यदर्पणं तस्मे सुभ- 
द्रश्नवसे नमो नमः ॥ १७॥ किरातहूणांध्रपुर्लिंदुपुल्कसा आभीरकंका यवनाः खसाद्यः ॥ येऽन्ये च पापा यदुपाश्रयाश्रयाः TEA- || 
॥| ति तस्मै प्रभविष्णवे नमः ॥ १८ ॥ स एष आत्मात्मवतामधीश्वरस्रयीमयो धर्ममयस्तपोमयः ॥ `गतव्यलीकेरजशंकराद्भिः 
| वितक्यछिंगो भगवान्‌ प्रसीदताम्‌ ॥ १९ ॥ es | ae 
| मति । तपस्विन इति । मनस्विनो योगिनः। सुमंगलाः सदाचाराः। यस्मिंस्तप आद्यपेणं विना सुभद्रश्रवस इत्यस्यावत्तियंशःश्रवणादेः प्राधान्यज्ञापनाय ॥१७॥ भक्तेःपरम शद्धिहे- |: 
|] Sea दर्रोयज्नाह । किरातादयो ये पापजातयः अन्ये च ये कमेतः पापरुपास्ते यदुपाश्रया भागवतास्तदाश्रयाः संतः शुद्धंति । असंभावनाशंकां परिहरति। प्रभविष्णवे प्रभवन- 
शीलायेति ॥ १८ ॥ सर्वोपास्यत्वमनुस्मरन्यार्थयते। स एष आत्मवतां घीराणामात्मा आत्मत्वेनोपास्य इत्यर्थः | त्रयीमयत्वादिविशेषणेस्तत्तन्मार्गेणोपास्यत्वं विवक्षितम्‌। गतव्य- | १ 
2|| ज्ञानसंपन्न असे सत्पुरुष, ज्यांच्य़ा चरणसेवेनें आपल्या मनाची या मृत्युलोकांतील व स्वगेलोकांतील आसक्ति ( फलेच्छा ) 
१ | पावतात त्या पुण्यकीर्ति भगवंतास साझा वारंवार नमस्कार असो ॥ १६ ॥ Aa तप करणारे, दानशील, यशस्वी, योगी, 
ge | तपादिककर्म ज्याला अपण केल्यावांचून. Maga पावत नाहीत त्या अतिपवित्रकीर्ति परमात्म्यास माझे वारंवार नमस्कारे अः 
Hage लोक, तेलंगणांतील aia जातीचे लोक, पलिंद व पुल्कस हे वांडाळजातीतील लोक, आभीर, केक, यवन व aT | वां 
LIST दुसरेहि पापजातींतील लोक तेदेखील ज्याच्यो भक्तांच्या आश्रयानें gå होतात त्या महाप्रभोवशाडी वराला माझा नमस्कार अतो Uten आत्मज्ञानी पुरुष ५ 
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५||व शेकर इत्यादि | 
i | पति, सर्वाच्या बुद्धींचा साक्षी, .र i] 
Ja गारा आणि भक्तांचा रक्षक जो भगवान्‌ 

परमात्म्याचे यथार्थ तत्त्व जाणतात आणि 


लीकैनिष्कपटैमेक्तेविंतक्यमत्याश्रयेंण वीक्षणीयं लिंगं तियस्य सः प्रसीदतु ॥ १९ ॥ सर्वपालकत्वमनुस्मरक्नाह | श्रिय इति । रि stent २० ॥श स्वापत्स रक्षकः॥ २० ॥ ज्ञानप्रदत्वम-|* 
i 


Ll नुस्मरन्नाह। यदघरीति द्वाभ्याम्‌। यस्यांश्योरतुध्यानमेव समाधिस्तेन Maar शोधितया | यथारुचं रुच्यनुसारेण सगुणनिर्गुणादिभेदेः यद्वा रुकू प्रतिभा यथामतीत्यर्थः VAA ||| 


||| किंच | पुरा कल्पादावजस्य ef सतीं सष्टिविषयां स्मृतं वितन्वता येन मचोदिता सती सरस्वती तस्य मुखतः किल प्रादुर्भूता। स्वानि लक्षणानि सिक्षाञचक्तानि यस्याः सा । | 
; | श्रियः पतियेज्ञपतिः प्रजापतिधियां पतिोकपतिर्थरापतिः ॥ पतिर्गतिश्ांधकत्रष्णिसात्वतां परसीदता मे भगवान्सतां पतिः॥२०॥ 
यदेघ्यनुष्यानसमाधिधोतया घियाऽनुपश्यंति हि तच्तमात्मनः ॥ वदंति चेतत्कवयो यथारुचं स मे मुकुंदो भगवान्प्रसीदताम 

॥ २१ ॥ प्रचोदिता येन पुरा सरखती वितन्वताऽजस्य सती स्मृति हृदि ॥ खक्षणा प्रादुरभूर्किलाऽस्यतः स मे ऋषीणामृषभः 
प्रसीदताम्‌ ॥ AR ॥ भूतेमहङ्भिय As पुरो विभुनिर्माय शेते यदमूषु पूरुषः ॥ भुक्ते गुणान्षोडश षोडशात्मकः सोऽळंकृषीष्ट भग- 
वान्वचांसि मे ॥ २३ ॥ नमस्तस्म भगवत व्यासायामिततेजसे ॥ पणुज्ञीनम यं सौम्या यन्मुखाबुरुहासवम्‌ ॥ XV 
| ऋषीणां ज्ञानप्रदानामृषभः श्रेष्ठ. ॥ २० ॥ इदानीं स्ववाचं भोतृजनाहादिनां गुंगारकरुणादिशोमां प्रार्थयते । । भतेरिति। स मे वचांसि अङंकृषीष्टालंकरोतु | अन्यस्य वचसाम-|# 
|| नाळंकारासंभवमाराक्य तस्यातर्यामितामाविण्करोति। यो self: परः शरीराणि शृष्ठाऽ पूष्वेतयोमितया शेते वसति। अन्न एरुषसमाख्यां पमाणयति। यदयस्मा- | 
| त्पूरुष इति | अतएव य एकादराद्रियपंचभूतरूपान्पोडश शुणान्कला भुंक्ते प्रकाशयति पालयतीति वा | तदा त्वात्मनेपदमाषेम्‌ | अन्न हेतुः | यतः षोडशानामात्मा चेतयिता || 
; लतः 7 लज नतचा boas SN क: | न त्वन्न जीवत्वमुच्यते परार्थेनाविरोधात्‌ ॥ २३ ॥ श्रीव्यास नमस्कारोति I नम इति | सौम्या भक्ताः । पस्य मुखांबुरुहे आसवो मरकरंदस्तम्‌॥ २४ ॥ 


तीच वेदरूपिणी सरस्वती, आपल्या शिक्षाव्याकरणा दिक want} 


| पहवर्तेमान त्या बह्मदेवाच्या मुखांतून गट झाली, असा ज्ञानदात्यांमध्यें श्रेष्ठ जो भगवान्‌ तो मला TAA होवो LAR I जो व्यापक परम पुरुष, पंचमहाभूतांच्या योगानें at : 
१ निरनिराळ्या शरीररुपी नगऱ्या निर्माण कडून ह्यांमव्य नियामकत्वेकरून वास करितो आणि. पंच ज्ञानेंद्रिये, पंच कर्मेद्रिये, पंच प्राण व मन ह्या सोळा तत्त्वांचा प्रेरक होऊन | 
| तो भगवान्‌ माझ्या वाक्यांस, खरेपणानें व त्यांना गोडी लागून आनंद होईल अशा-रीतीनें शृंगारकरुणादिक til 


All हृदयांत सृष्टिविषयक स्मृतीचा विस्तार करणाऱ्या ज्या परमात्म्याने, सरस्वतीची प्रेरणा-केंली असतां, 


ho? 


als crate å Pe 
all ब्दस्पर्शादिक सोळा विषयांचा उपभोग घेतो, | 100 
!।अलकृत करो ॥ art भुकाचार्य बेदव्यासनामक आपल्या YEN नमस्कार करितात- RETT ज्या व्यासाच्या मुखकमलांतीळल AU 
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अप्रतिम ज्ञानमय रसाचें मान RS आहे. 
| नारदाने बह 


॥ ४ श्रीकृष्णापेणमस्तु I ७ ॥ ae बह्मदेवाल। å 
1.32 दि शक्रः सुष्टिङप'हरीची_डीळा' वर्णन केळी या पांचव्या अध्यायांत आहे ॥ १ ॥ नारद 
पत्ति करणारा अझन सर्वांचा मूळपुरुष आहेस. तुला माझा नमस्कार असो. ते ज्ञानाचे साधन मला EE क ग कीं, ज्याच्या योगानें ||; 
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(हानी dr नह्मनारदसंवा् ed । एतदिति । उंत्यत्तिसमय एव वेदा गर्भे यस्य ।साक्षादरियंदाह ॥ २५ ॥ इति. द्वितीये टीकायां  चतुर्थो5ध्यायः ॥ ४॥ |: 
HTA नारदेनाथ पृष्टः सृष्ट्यादिवक्त्यजः ॥ हरेलींलां विराट्सृष्टि कालकमादिशक्तिमिः ॥ १ ॥ नारदाय विप्रच्छते वेदगर्भो5 भ्यधादित्युक्त॑ तत्र नारदपरश्नमाह |. देवदेवेति'। हे ei 


ETTER अतएव सर्वेषा पूर्वज अनादे | ज्ञायतेऽनेनेति ज्ञानं तत्साधनं यत्तद्रिजानीहि विशेषेण ज्ञापयेत्यथेः | कथंभूतंआत्मतत्त्वं नितरां इश्यते येन तत्‌॥ १॥ उपलक्षणभू- | 


| यस्कंषे चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ देवदेव नमस्तेऽस्तु भूतभावन पूर्वज ॥ तद्विजानीहि यञज्ञानमात्मतत्त्वनिद्‌- 
|| शनम्‌ ॥ ३ ॥ यद्यं यदधिष्ठानं यतः सृष्टमिद प्रभो ॥ यत्संस्थं यत्परं यचच THE वद तत्वतः ॥ २ ॥ सर्व ह्येतद्भवान्वेद HT- 
|| भव्यभवत्मदुः॥ करामळकवदिश्वे विज्ञानावसितं तव ॥ ३ ॥ यद्िज्ञानो यदाधारो यत्परस्त्वं यदात्मकः॥ एकः सृजसि भूतानि भूः 
fl तेरेवात्ममायया ॥ 9 ॥ SF ae oe CE 
AG विश्वमेवात्मज्ञानसाधनमतस्तद्रिशेषं एच्छति | यद्रूपं येन रूप्यते प्रकाश्यते यदधिष्ठानं यदाश्रयम्‌ | यतो येन सृष्टं यत्संस्थं यस्मिन्‌ लीयते यत्परं यदधीतं यच्चेति यदा- || 
४) त्मक स्वतः सत्कारणतो वेत्यर्थः | तस्य तत्त्वं याथार्थ्ये तत्त्वतो वद ॥ २॥ न जानामीतिः न च वक्तव्यमित्याह । सर्वमिति I भूतं stå भव्यं जनिष्यमाणं भवत्‌ जायमानं åg 
[तेषां मभु्येतोऽतो fres ज्ञानेनावसितं निश्चितम्‌ å ॥ आस्तामिदं आदौ तावत्त्वामेव कथयेत्याह । यतो सस्य विज्ञानम्‌ | कस्तंव विज्ञानद इत्यथः। यदाधारः कस्तवात्र- | || 
(यः यत्परो यदधीनः यदात्मको यत्स्वरूपः । मम तु त्वमेव स्वतेत्रः परमेश्वर इति बुद्धिः तव तपश्चरणेन तु परशंकया NTE Ve त ae greet ine WR 2 ।सार्ैश्वतुर्भिः | एकोऽसहायः ॥ ४ ॥ | ग | 


| एतदेवात्मभू राजन नारदाय विश्च्छते ॥ वेदगर्भो$भ्यधात्साक्षायदाह हरिरात्मनः ॥ २५ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे हिती- _ Å å 


we 5 ae PG ate | व्ह | «å क ० | JE 
|| परा आत्म्याच्या खऱ्या स्वरूपाचा पूर्णरीतीने बोध होईल॥ १॥ हे पभो, हें जग ज्याच्या योगाने प्रकाशित होते, जो या जगाचा आश्रय आहे, ज्यापासून हें उत्पन्न होते, | | 
५६ ज्याचे स्वरूपा लय पावतें, ज्याच्या स्वाधीन राहतें व ज्याच्या स्वरूपाने आहे. त्याचें वास्तविक स्वरूप कोणतें तें मला सांग ॥ २ ॥ हें सर्वे तुला माहीत आहे. | 


[eh री झालेल्या, पुढें होणाऱ्या व सच्या चाळू अलग्राल्या जगाचा मझ असल्यामुळे जसा आंबळा हातांत घेतला असतां, त्याचें सर्व स्वरूप पूर्णपणें कळून: वेते | 
त्याप्रमाणें झ्या जगाच स्वरूप तुला, तुझ्या विशिष्ट ज्ञानाने ad अवगत आहे ॥ ३॥ हे TAIT AT मला हैं सांग कीं, एकटाच तूं आपल्या संकल्पंमात्रेंक छून : 


enst उत्पन्न करून, त्यांच्यायोगानें देवमनुष्यादिकांस उत्पन करितोस, तर तुला हें a उत्पन्न कर्ये ज्ञान कोणी दिलें? तुळा आधार कोणाचा आहे 4 


Pe eK: 3 å 

पर 
an SR 
RS = ळे 





| घनी कोण आहे? व तुझें खरें स्वरूप AT आहे? ॥ ४ ॥ जसा कोळी, आपल्याच AGE शक्तीचा' आ भिंतीवर जाळे पसरतो त तूं स्वतःच स | 

/| शक्ति स्वीकारण्याविषयी कुंठित न होतां श्रमरहित AT आपलेठिकाणींच त्या भूतांचें रक्षण करितोस NU * å gr: या जगांत उत्तम, मध्यम, किंवा | 
॥% अधम, अशीं देवे मतुष्स इत्यादिक जी नांवें, दोन WATT च्यार पायच्या इत्यादि ज्या आति, आणि पांढरा काळा इत्यादिक जे गुण यानी, समजण्यासारखे स्थूल सूक्ष्म 
Ve ट ० ण्य पदाथ तुझ्याखेरीजे हुसर्यापाई ais आहेत असें मळा वाटत ताही Der तुझ्या पासूनच हैं सुवै झाडे आहे अहे गी जाणतो ॥६॥ परंतु त्या हूं। एकाग्र अंतःकरणात ip 


Wile घोर तप केलेंस तेणेकरून तू महा खेद उत्पन्न करितोस, ANETT कोणी ad ईश्वर AAT अशी आशंका माइया मतांत आणितोस ॥ ७ ॥ वास्तव हे stat) 


आत्मिनि भावयसे पालयसि स्वयमेव पराभवमप्रापयन्नकपः श्रमरहितः यंथोणेनाभिरात्मनं एव शक्तिमवष्टभ्य FRÅ AA ॥ %॥ तस्मादहं त्वस्मिन्विश्वस्मिन्परमुत्तममप्रम- ‘ 
ot समं मध्यमं AGA नाम मनुष्यादि रूप द्विपदत्वादि शुणः USE Salat साध्यं तत्रापि संदसत्स्थलं सूक्ष्म च किंचिदप्यन्यतो न वेद किंतु त्वत्त एव सव भवः nt 
| तीति मन्ये ॥ ६ a तथाविधोंडपि भवांस्तपो5चरदिंति यत्तेन WSS मोहयसि | यतः परांशंकां इश्वरांतराशका प्रयच्छसि ॥७॥ Adare त्वयानुशासितः Bru 


` आत्मन्भावयसे तानि न पराभावयन्स NU आत्मशक्तिमवष्टभ्य ऊर्णनाभिरिवाळमः॥ 4 VAR वेद्‌ परं ह्यस्मि नापर 
||| aa विभो ॥ नामरूपगुणेभोव्ये सदसत्किचिदन्यतः ॥ ६॥ स भ्वानचरद्वोरं यत्तपः सुसमाहितः ॥ तेन खेदयसे TG पराः |! 
2) stat प्रयच्छसि ॥'७॥ एतन्मे एच्छत सर्वी सर्वज्ञ संकलेश्वर ॥ विजानीहि यथेवेदमहं वुडचे$नुश्यासितः ॥ ८॥ ब्रह्मोवाच ॥ || 


सम्यक्कारणिकस्येदं वत्स ते विचिकित्सितम्‌ ॥ यदह चोदितो धर्मे भंगवहीर्यदरीने ॥ ९ ॥ नातं तव तच्चापि यथा मां प्रब्रवीषि 
भोग अविज्ञाय परं मत्त GAS य॒तो हि में ॥ १० ॥ येन खरोचिषा विश्वं रोचितं VENTET ॥ यथाऽक्रोऽग्निर्यथा सोमो 


यथक्षैग्रहतारकीः ॥ 99 ॥ 


५ क्षितः सन्‌ बुद्ध बुद्धेयं तथा विजानीहि विशेषेण ज्ञापय ॥८॥ गरश्नमभिनंदति | वत्से दै पुत्र तवेद विचिकित्सितं संदेह तत्पर्वकः प्रश्नोऽयं सम्पगित्यथः । यंत v, 

| अन्न हेतुः । AAGE भगवरद्गीयेप्रकाशने 14 प्र्वाततो& स्मि अतस्त्व जिज्ञासरपि मयि कृपामेव कृतवानित्यर्थः NAN नतु त्वमेव भगवानित्युक्तम | |: 

०००८-८० सकत सत्यम्‌ | य॑था मार्म/वरत्वत प्रभाषसे तदपि तव भाषणं नात्यंतमनृत यतः कारणादेतावत्मभावस्य भाव :एतावत्त्व मेऽस्ति किंतु Al 
अतः साइडयात्तवेयं आतिने तु बुद्धिपूर्वमनृत मित्यर्थः। यत इश्वरान्ममेतावच्वं तमविज्ञायेति वान्व ॥९०॥ af को5सावीखरे इत्यपेक्षायां TAT |; I 


q : Naat, å wait सवै विचारणाऱ्या मला, तूं असा उपदेश कर कीं, ज्याच्या योगानें मी हं सर्वे यथास्तिथपणे समजेन UA ॥ ब्रह्मदेव झणारा- हे वत्सा, नारदा, Ca 
Vall ata दया करणारा आहस हाणत SE हैं agenda विचारणें चाँगळें आहे. कारण) हे.सोम्यम्रते नारदा Å पराच्या योगानें भगवंताच्या गुणातुवर्णनाकडे मा. i 
Vegar केलीस. यास्तव मल अर्व वाटतें की, तूं तचवज्ञानेच्छ असूनहि माझ्या ' कृपाच केलीस ॥ ९॥ है नारदा, जे टे मल, झणालास की, “तूंच भगवान मा || 
VE त॑ तुझं भाषण खोटें आहे अपे नाहीं: कारण, I अनो कर या बे ot ब स तसें माझें ऐश्वये आहे, परेतु माई पेक्षा श्रेष्ठ जो ता ता ती त्यास Å त जाणतां भ्रांतीन मलाच जगदीश्वर ATA oe - 


|i नाहीतर तुझे असे उद्गार तिघाले TAA १० ॥ त्तर र 





på “tea गाचें $ करितों EN x मे राच T ia 
2 9 करि जगाच, दृष्टीनें स्पष्टीकरण करितो ॥ ११ ॥ हे नारदा, तुझ्यासारखे लोक ज्या परमेश्वराच्या अजिंक्य å 


Å 


RE | ea जगहुरु ( सृष्टिक्ता परमेश्वर ) असें हणतात. त्या पड्गुणेश्वयपन्न वासुदवाला आही नमस्कार करितो ॥ १२॥ माझ कपट | 
KE aa भगवान्‌ जणतो असें जाणून ज्या परमेश्वराच्या नजरेसमोर उर्भे राहवयास देखील ska हो क ह्या मायेने ng झालेले मंदबुद्धि = ale 18 सर्व TN सर्व । 
० || कर्ता! अशी बडबड करितात ॥ १३ ॥ हे नारदो, पंच महाभूते, जन्मासे विभित्त असें प्राण्याचं NN ` 1 च भे च ett भाशया ताः चित कर्म, त्याचा क्षोभक. काल, त्याच्या प तु स्वभाव 
नमस्कुवंन्नेव a येन : ी | 
på निव ते कथयति त्रिभिः | येन स्वप्रकाशेन रोचितं प्रकाशितमेव प्रकाशयामि सष्टयाभिव्यक्तं करोमि | यथाकादियश्वैतन्यप्रकाइयमेव प्रकाशयंति । तथाच श्र॒तिः । न| 
* तत खयां भाति न चंद्रतारकं नेमा विद्युतो भांति कुतोऽयमग्निः ॥ तमेव भांतमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभातीति ॥ ११॥ तस्मे नमो धीमहि यस्य मायया | 
|| हिताः संतो युष्मदादयो मां जगहुरुं जगत्कारणं बदति तस्मै ॥ १२॥ यन्माययेति मायासंबंधोक्तेस्तस्य दुर्जयत्वोक्तेश्र तस्यापि किमस्ति संसारो नेवेत्याइ। मत्कपट्मसौ जाना-| ! 
तौति यस्य दृष्टिपथे eng विज्ञमानयेव तस्मिन्स्वकायेमकुवंत्या5मर्‍या मायया विमोहिता अस्मदादयो दुधियो5विद्यादृतज्ञाना एव केवलं विकत्थंते श्हाघते अनेन यदप मित्यस्य ४ 


तस्मे नमो भगवते वासुदेवाय धीमहि ॥ यन्मायया दुर्जयया मां BAR जगइरुम्‌ ॥ १२ ॥ विछजमानया यस्य स्थातुमीक्षाप- ` 
थऽमुया ॥ विमोहिता विकत्थंते ममाहमिति दुधियः ॥ १३ ॥ द्रव्यं कर्म च काळश्च स्वभावो जीव एव च ॥ वासुदेवात्परो ब्रह्म- | 


ha’ च 


न चान्यो3थॉ5$स्ति तत्त्वतः ॥ १४ ॥[नारायणपरा वेदा देवा नारायणांगजाः ॥ नारायणपरा लोका नारायणपरा मखाः ॥ १५ ॥ 

नारायणपरो योगो नारायणपरं तपः ॥ नारायणपरं ज्ञानं नारायणपरा गतिः ॥ १६॥ तस्यापि द्रष्टुरीशस्य कूटस्थस्याखिलात्म- | 
नः ॥ सज्यं सजामि सष्टोऽहमीक्षयैवाभिचोदित : ॥ ३७ ॥ सत्वं रजस्तम इति निर्गुणस्य गुणास्रयः ॥ स्थितिसगनिरोधेषु ser Å 
मायया विभोः ॥ १८॥ | eR | 


पश्षस्योत्तरमुक्त भवति ॥ १३ ॥ तदेवं स्वस्मादन्यं परमेश्वर निरुप्येदानों यद्धिष्टानमित्पादि THAT स एवाधिष्ठनादिक सर्वमित्युत्तरं ag तद्मतिरेकणान्यस्यासत्त्वमाह! |: 
१४|| दरव्यमिति | द्रव्यं महाभतान्युपादानरूपाणि कर्म जन्मनिमित्तं कालस्तत्क्षोभकः स्वभावस्तत्परिणामहेतुः जीवो भोक्ता वासुदेवात्परोन्यो5थो. नास्ति कारणाव्यतिरेकात्कायेस्य ||; 
४६ ॥१४॥ तत्मपंचयति द्वाभ्याम्‌ । नारायणः परः कारणं येषां ते । अनेनैव शा्र्योनित्वप्रतिपादनेनेश्वरे प्रमाणं सर्वज्ञत्वादिकं चोक्तम्‌ । देवाश्च तदंगाज्जाता अतो न तद्ग ति रिक्ताः |: 
£| रोकाः स्वगो दयस्तदानं दाशाः मखास्तत्साधनभूताः ॥ १५ ॥ योगः प्राणायामादिः तपस्तत्साध्यं चित्तेकारयं ज्ञानं तत्साध्यं गतिस्तत्फलम्‌ | अनेनेव सर्व तदधीन मित्युक्तम्‌ 
॥ २६॥ ताहि त्वं किं करोषीत्यपेक्षायामाह | तस्य छज्यमपि तेन सुष्टोऽहं सजामि | क्षया कटाक्षेण तत्र हेतवो द्रष्टरित्यादयः ॥ kime go ॥ ननु कुतोऽयं जीवेश्वरविभागो 


४ [आपि भोक्ता जीव हे सर्वही अर्थ, खरोखर पाहिले असतां वासुदेवाहून निराळे नाहींत ॥ १४ fara सर्व वेद नाराग्रणपर आहेत, देवही नारायणापासूनच उत्पन्न ||; | 

| आलेले आहेत. स्वर्गादि ढोक, अमिष्टोमादिक यज्ञ, अष्टांगयोग, स्वघमोचरणरूप तप, अपरोक्ष ज्ञान आणि मोक्षरूप गति हीं सर्वे नारायणपरच आहेत ॥ १५ ॥ १६ ॥ ॥११॥ 
e वांचें निर्विकारी R ; * 2 af me 4337 ५ हें AG - $ 

'|सवसाक्षी, सर्वांचे मूळकारण, निर्विकारी आणि सवात्मा अझ [त्या ईश्वराच्या कठक्षानें प्रेरित होत्साता, व त्यानेच उत्पन्न Fe मी, त्यानेच निर्माण करावयाचें हें जग || ह 


॥४| निमोण करितों ॥ १७ ॥ त्याच सर्वव्यापक निगुण परमेश्वराने, जगाचे स्थिति, उत्पत्ति व संहार करण्याकरितां मायेनें सत्त्व रज आणि तम असे तीन गुण स्वीकार लेले| 


i 
LORY Be ee 





PS 


i आहेत ॥ १८ ॥ ते गुण, पंचमहाभरते, देवता व इंद्रिये यांस आश्रयभूत होऊन, त्या देहेंद्रियादिकांचेठि कार्णी 'मी व माझे ' इत्यादिक अभिमान धारण करणारा वस्तुतः | 

4 भगवंताचा अंश असल्यामुळें सर्वदा मुक्त परंतु मायेचा स्वीकार करणारा bs जो जीव त्याला बद्ध करितात ॥ १९॥ हे नारदा, आवर करणाऱ्या सत्त्व, रज व तम या i 

Ny क sae जान गुणांनी ज्याचें स्वरूप जीवास समजलें जात नाहीं असा, तोच हा अधोक्षज भगवान्‌, सर्वांचा व माझा pee nett आहे ॥ २० ॥ त्या-सायानियंस्या परमेश्वराने |; 
ग आपण बहुरूप होण्याची इच्छा केली तेव्हां त्याने, आपल्या मायेने आपल्या स्वरूपी सहज माध झालेल्या, काल, जीवांचे अदृष्ट, कमे आणि स्वभावे यांचा स्वीकार केल 


$| यतस्त्वं åå: स च मेरकः स्यादित्यपेक्षायां जीवेःवरविमागहेतुमाह त्रिमिः | सत्त्वमिति | निर्गुणस्यापीःवरस्येते त्रयो गुणा बन्नंतीस्युत्तरेणान्वयः | कथंभताः | तेनेव स्वातं- 
ål åa स्थित्याद्यर्थ मायया गृहीताः ॥१८॥ वस्तुतः FET मुक्तमपि मायिनं मायाविषयं पुरुषं जीवं aqua । क | कायेमधिग्गतं कारणमव्यात्म कत्तीधिदेवतं तेषां भावस्तत्त्व ||; 


Hl तस्मिन्‌ । द्रव्यं महाभूतानि ज्ञानदब्देन देवताः क्रिया इंद्रियाणि तदाश्रयास्तेषां कारणभूतास्तत्तदमिमानेन aa ॥१९॥ अतः स एष वश्यमाय एभिगुगेिंगेजीवानामावरके |: 


||| रूपाधिभिः सष्टलक्षिता are यस्य सः AAC रक्षिता गतिस्तत्त्वं यस्येति वा ॥ ^° ॥ तरय सृष्टिप्रकारमाह [काळमिति । कर्म TAES विदुभर्षाविविधं भवितुमि-| | 


; कार्यकारणकर्तले दरव्यज्ञानक्रियाश्रयाः ॥ anita नियदा सुत्तं मायिनं पुरुष गुणाः WISN स एप अगरवॉछिगेक्षिमिरेमिरधोक्षजः ॥ || 
|| खलक्षितगतिब्रेह्मन्सवेषां मम चेश्वरः ॥ २० ॥ कालं TA GA च मायेशो मायया स्वया ॥ आत्मन्यच्च्छया प्राप्त fan || 
| घुरुपाददे ॥२३॥ कालाइुणव्यतिकरः परिणामः स्वभावतः ॥ कर्मणो जन्म महतः पुरुषाधिष्ठितादभरुत्‌ ॥२२॥ TETT विकुर्वाणाद्रजःस- å 
१ स्वोपबृंहिताव_ ॥ तम'प्रधानस्त्वभवहृव्यज्ञानक्रियात्मकः ॥ ९३ ॥ सोऽहकार इति प्रोक्त विकुर्यन्समूत्रिथा ॥ वैकारिकस्ते- 
जसश्व तामस AR यद्विदा ॥ दव्यशक्तिः क्रियाशक्तिज्ञानशक्तिरिति प्रभो ॥ २४ ॥ . | 


च्छन्‌ ॥ २९ ॥ गुणानां व्यतिकरः क्षोभः साम्यत्यागः स्वभावतः परिणामो रूपांतरापत्तिः पुरुष इःवरस्तेताथि तत्वं त्रयाणां विशेषणम्‌ | महतो महत्तच्वस्य ॥ २२ UNA] 


a पु På * * * रकार्येषु 
Å महत्तच्वाद्विकुवोणाद्विक्रियमाणात्‌ तस्य च क्रियाज्ञानशक्तित्वात्रिगुणत्वे5 पि रजःसत्त्वाभ्यामुपबंदितर्त्वे ARNE त्वावरकत्वात्तमःप्रधानत्वम्‌ | अतएवाहका ताम-।$ 
$ | समाकाशादिक बहु राजसं सात्विक चाल्पं एवं तदुपाधिकेषु जीवेष्वपि तंथेव तामसाधिक्यम ॥ ९३ ॥ स च विकुवेन्र्पांतरं गच्छन्‌ I तरेविध्यमेवाह | वैकारिकः सात्विकः | 


HE me PAN राजसः यद्भिदा यस्य मेदः द्रव्यशक्तिरित्यादीनि प्रातिलोम्पेन त्रयाणां लक्षणानि द्रव्ये महाभूताइषे दास्य क्रियास्विद्रियेषु शक्तियेस्य ज्ञानेषु देवेषु शक्तियेस्प । || 


Ha ॥ तेव्हा datt स्वीकारलेल्या कालापासून सत्त्व, रज आणि तम या तीन गुर्णामध्यें कमजास्तपणा होऊन, Hatt स्वीकारलेल्या स्वभावापासून त्या गुणाचे | 
el पांतर झालें आणि कमीपासून महत्तत्त्व उत्पन grå ॥ २२ ॥ नंतर रजोगुण व सत्त्वगुण यांनो संवर्धित असे महत्तर्व विकार पाई खागलें असतां, त्यापासून ज्यामध्ये ih 
| तमोगुण अधिक आहे असा द्रव्य ९ पंचमहाभूते ) ज्ञान ( मन व देवता 9 क्रिया ( इंद्रिये ) यांनी युक्त असा एक विकार उत्पन झाला ॥ २२ ॥ त्याला अहंकार असं || å 
all ह्मणतात. हे. समर्था नारदा, तो अहंकार रूपांतर पावू लागला तेव्हां त्याचे सात्विक, राजस आणि तामसे असे तीन भेद झाले, ते द्रव्पशक्ति ( पंचमहाभूते उत्पन्न कर” |! 

|| णारा ) क्रियाशक्ति ( इंद्रियें उत्पक्ष करणात ) आणि ज्ञानशक्ति ( अंतःकरण व्‌ देवता उत्पन्न करणारा ) असे Ede a 
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अहंकारापासून आकाश झालें. त्याचें सक्ष्मरूप BUT मुख्य गुण शब्द आहे, ज्याच्यापासून 
Ha ei नरा पक्ष मनुष्य “हा हत्ती हा हत्ती ' असें ओर Tar की, भिंती आड | 
TE i ण होऊन इंद्रियें ठिकाणीं ६ ll नंतर काळ कमे व स्वभाव याहीकरून fri 

ed rs rs im शब्द यांनोंही युक्त आहे ॥ २७ ॥ तंतर far): 


टक्क ब Va दकः 
$. > 4 ४३७ I FN 
på 


नचिदुचेगैजो N 3 
गज इत्युक्त 


| गंद्रियमनःशरीराणां  हेतुरित्यर्थ 

| होबळानीद्रियमनःशरीराणां पाटवानि तेषां हेतुरित्यर्थः 

(| परन्वयाधिक्याहुणाधिक्यस्‌ ॥ २७ ॥ घोषः शब्द: ॥ 
FET | अन्ये च दश देवा वैकारिका 


Oo oor rede Lø ee 


यांच्या पवेशानें युक्त असल्यामुळे रुपयुक्त, 
व गंधगुणाने युर अशी प्रथिवी झाली, aia कारणभूत आकाशादिकांचा प्रवेश होऊन 
| ५ sk वाय, सयं, वरुण | 2 ET मंत > मजि ore ait | 


; 
ज्ञानंद्रियांच्या 
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é | उ DEG Eg SEG å 
> ge वे छ गली MER ai पोसने AE a å JE च A णि जिव्हा ae ज्ञानेंद्रिये णि pa mS 3 
राजसाहंकार विकार पावे. लागली असतों त्यापासूने दहा इंद्रिये उत्पन झालीं ती भात्र, त्वचा, प्राण; इष्टि, आणि जिव्हा, हो पांच ज्ञानेंद्रिये आणि वाक्‌, पाणी, पाद | 
पाग me पस्थ aj A कर्मेंद्रि De ७ न्य “mee Nr ie nt PE च 3 ae ee ७ ETE OG av å + 
org व उपस्थ हीं पांच कर्मेंद्रिये होत. ज्ञानशक्तीनें युक्त बुद्धि व क्रियाशक्तीनें युक्त आण हीं दोनहि राजस अहंकाराची कार्य होत ॥ ३९ een कारणसृष्टि सांगून, १ | 
१ आतां कायंसृष्टि सांगतात-हि बह्मवित्तमा नारदा, पंच aent, इंद्रिये, मन व सत्त्वादिक तीन गुण हे पदार्थ जेव्हां परस्परांशी मिळून राहिलेले नव्हते तेव्हां ते सुखादि |$ 
/|भोग भोगण्याचें साधन जें शरीर त्यास निमाण करण्याविषयी समर्थ झाले नाहींत ॥ ३२॥ नंतर ज्या काळीं भगवंताच्या शक्तीनें त्यांस प्रेरणा केली तेव्हां ते पंचमहा- 
wale पदार्थ एकमेकांशीं मिळून त्यांनीं अधानशुणात्मक णी पदाचे ge Me CR NR ee EN या ली कार्यकारणात्मक ) अंश ग्रहण करून समष्टि ( समुदाय ) व व्यप्रि ( अवयव ) असे दोन प्रकारचें पिंडबह्मां- 
Ve ie | < : 3 


|| sitar मित्रश्न कश्च प्रजापतिः एते पंच वाक्पाणिपादपायूपस्थानामविश्शतारः ॥ ३० ॥ यतो ज्ञानशक्तिलेद्धिः क्रियाशक्तिः माणश तेजसाहंकारकायों अतो ज्ञानक्रियांवि- 
108 | शषरूपाणींद्रियाण्यपि तेजसादभवन्नित्यर्थः I तान्याह। औत्रमिति। दोः पाणिः मेद्मपस्थः। क्रमस्त्वन न विवक्षितः ॥ २१ ॥ एवं कारणसष्टिमुक्त्वा कायेखष्टिमाह ie 


tf 


॥४ यंदा एते असंगता अमीलिता आसन्‌ अतएव यदा आयतनस्य शारीरस्य Pabst न शेकुः ॥ ३२ ॥ तदा सदसत्त्वं मधानगुणभावमुपादाय स्वीकृत्य उभयं समष्टिव्यष्ट्यात्मकं | 

Å तेजसात विकुर्वाणा्दिद्रियाणि दशाभवन्‌ ॥ ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिबुद्धिः माणस्ठु तैजसी ॥ श्रोत्रं वर्धाणदृग्जिद्वावाग्दोमेड्रांप्रिपा- 
Agar ॥ ३१ ॥ यंेतेऽसंगता भावा भूरतेंद्रियमनोगुणाः ॥ यदायतननिर्माणे न शेकुबह्मवित्तम ॥ २२ ॥ तदा सह चान्योऽनय 

|६| अगवच्छक्तिचोदिताः ॥ सदसच्वमुपादाय चोभयं Tas: ॥ ३३॥ वर्षपूगसहखांते तदंडमुदकेशयम्‌ ॥ कालकर्मखभावस्थो 


जीवोऽजीवमजीवयव्‌ ॥ ३४ ॥ स एव पुरुषस्तस्मादंर्ड निमि निर्गतः ॥ सहस्रोवैध्रियाहक्षः सहसाननशीषवान्‌ ॥ ३५ ॥ यस्ये- 
हावयवेळीकान्कल्पर्यंति मनीषिणः ॥ कव्यादिमिरथः सप्त सप्तोर्ध जघनादिभिः ॥ ३६ ॥ पुरुषस्य सुखं ब्रह्म क्षत्रमेतस्य बाहंवः ॥ 
वैश्यो भगवतः THAT धूदोझ्यजायत ॥ ३७ ॥ भूर्लोकः कल्पितः पदां भुवर्लोकोऽस्य नाभितः ॥ हृदा खोकर उरसा 
ASSIA महात्मनः ॥ ३८ ॥ ` ee | | 
ail शरीरम्‌ ॥ 33 Il कालकरमैस्वभावानधिष्ठाय स्थितो जीवयतीति जीवः परमात्मा 5जीवमचेतनं जीवयच्चेतयति स्म॥ २४ ॥ निर्भिद्य saget स्थित इत्यर्थः ॥ २५ ॥ तदवय- |: 
वैलोकरचनामाह I यस्येति | क्रटिरित्यूरुमलयो: vant: जघनं पुरोभागः अधः सप्तलोकानतलादीन्‌ । så भूरादीन्सप्त ॥ २६ ॥ वणोनां तत उत्पत्ति दर्शयति tie 
| पुरुषस्येति | ब्रह्म ब्राह्मणो मुखमिति कार्यकारणयोरमेदविवक्षयोक्ते बाहव इति च क्षत्र क्षत्रियः ॥ २७ ॥ इदानीमुपासनाथं होककर्पनाभेदानदसेपन्सक्षलोकपक्षमाह राभ्याम्‌ । || 


A 


2 डात्मक हें शरीर उत्पन्न HS ॥ ३३॥ तें शरीर, हजारो वर्षेपर्यंत उदकांत Asia राहिलें असतां, पुढे कालकमेस्वभावांस अनुसर णान्या य डा ai र आते Sada Seale Peale GIRS असतां, gå कालकमेस्वभावांस अतुसरणाऱ्या परमाये (त्यांत मवे क्न? (त्यांत मवेश करून 2 ||; 
! त्या निर्जीव शरीरास सजीव केलें॥ २४॥ नंतर ज्याला अनंत मांड्या, पाय, बाहु व नेत्र आहेत व ज्याला अनंत मुखें व मस्तके आहेत असा तोच परमात्मा त्या बह्मांडाचा | | 
lag करून त्यांतून पुरुषरुपानें बाहेर पडला ॥ ३९॥ विद्वान्‌ पुरुष, ज्या परमेश्वराच्या अवयवांना ब्रह्मांडांतील चवदा लोकांची कल्पना करितात, त्यांत कमरेखालच्या सात || 

| अवयवांनी अतलादिक सात लोकांची व कमरेवरच्या 'कटीचा पूर्व भाग इत्यादिक' सात अवयवांनों भूलोंकादिक सात लोकांची कल्पना करितात ॥२६॥ त्या विराट्पुरुषाचें र 

|| मुख ब्राह्मण होय. त्याचे बाहू क्षत्रिय होत. त्या भगवंताच्या मांड्यांपासून वेश्य "उत्पन्न झाले व पायांपासून शूद्र उत्पन्न झाले ॥ ३७॥ या 'विराङरूपी ईश्वराच्या पायांपासन | ६ 
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शा fe टी. कमरेपर्यंतच्या भागाने सप्तपाताळांची व भूलोकाची कल्पना केली आहे. बेंबीपासून भुवलॉक कल्पिश आहे, grad स्वगेलोक, व वक्षःस्थलानें महलोंक कल्पिला ak)! 
fe a २५ ॥ त्याच्या कंडाचेठिकाणीं जनलोकाची कल्पना केली आहे. त्याच्या दोन स्तनांपास्रून किंवा दोन ओशंपासन तपोलोकाची कल्पना केळी आहे. त्याच्या मस्त-| 
॥ १९॥ ६ गा सत्यहोकाची कल्पना केली आहे. वैकुंढलोक हा, उत्पन्न केलेल्या लोकांपैकी नव्हे, तर तो निराळाच अनादि आहे ॥ ३९ ॥ त्या पुरुषाच्या armer अतलाची |# 
| så मांड्यांपासून वितलाची, गुडघ्यांपासून पवित्र अशा सुतराची, पायांच्या पोटऱ्यांपासरून ase, पायांच्या घोत्यांपासन महातलाची, पावलांच्या पुढच्या भागांपा-|% 


1९४८ 


| सन रसातलाची व पावलांच्या तळ्यांपारून पाताळाची कल्पना केली आहे. याप्रमाणें तो पुरुष चतुर्दशलोकरूपी आहे ॥ ४० ॥ ४१ ॥ आतां कोठें तीनच लोकांच्या Å 





HSE: पातालमारभ्य Fat कटिपर्यंताभ्याम्‌ ॥ ३८ ॥ स्तनद्वयादित्युपासनाथेत्वादर्ध्वांधोभाववेपरीत्यं न दोषः। यद्वा स्तनच्छब्दं कुवेद्यदोष्ठद्रयं तस्मादित्यर्थः । > 
(| Festa वेकुठाख्य: | सनातनो नित्यः ag सज्यप्रपंचांतव॑र्तीत्यर्थ: ॥ ३९ ॥ इदानीं चतुर्दैशळोकपक्षं दशयति । तत्र जघनादिमिभूरादयः पूर्वोक्ता एव सप्त । कव्यादिमिरधः |+; 
१६ सप्त छोकानाह I तत्कव्यामिति द्वाभ्याम्‌ I gå हरिभक्तनिवासत्वात्‌ ॥ ४० ॥ ४१ ॥ त्रिलोकपक्षमाह । भूलोकः पातालादिसहितः ॥ ४२॥ ॥ इति द्वितीयस्कंधे टीकायां || 


PA 
ग्रीवायां जनलोकश्व तपोळोकः स्तनहयाद ॥ TAG: सयलोकस्तु ब्रह्मलोकः सनातनः ॥ ३९ ॥ तत्कव्यां AIS छृप्तमूरुम्यां 


वितळं विभोः ॥ जानुभ्यां सुतळं शुद्धं जघा?यां तु तठातछूम्‌ ॥ ४० ॥ महातलं तु गुल्फाभ्यां प्रपदाभ्यां रातम्‌ ॥ पातालं 
पादतलत इति लोकमयः पुमान्‌ ॥ 99 ॥ भूलोकः कल्पितः पद्गचां भुवर्लोकोऽस्य नाभितः ॥ cass: कल्पितो मूर्ध्नां इति 
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वा छोककल्पना ॥ ४२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे ह्वितीयस्कंधे पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ वाचां वद्वेमुस क्षेत्रं छं- 
दसां सप्त धातवः ॥ हव्यकव्याशतात्नानां जिह्वा सर्वरसस्य च ॥ 3 ॥ 


gne ~ N ० see e we 9 © | | oN 
: पंचमोऽष्याघः ॥ ५ ॥ ॥ 98 विराद्रिभतिश्व प्रोक्ताध्यात्मादिभेदतः ॥ हढीकृतं च vald सर्व पुरुषयूक्ततः ॥ १॥ इदानीं वेराजस्य विभूतिः सप्रपंचमनुण्यंते 1 वाचामस्मदादिः ||; 
| वार्गिद्रियाणां तदधिष्ठातुवेद्नेश्व तस्य मुखं क्षेत्रमुत्पत्तिस्थानम्‌ | छंदसां गायन्र्यादीनां सप्तानां तस्य सप्त धातवस्त्वगादयः क्षेत्रम्‌ I हव्यं देवानामन्नं कव्यं पितृणां अमृतं ag. || 
[FUT मनुष्याणां तेषामन्नानां सवैरसस्य vant: षडिधस्य चकारादस्मदादिरसनेंद्रियस्य तदधिष्ठतुर्वेरुणस्य चेतस्य जिह्व ्षत्रयुत्पत्तिस्थानम्‌ | एवं सर्वत्रानुक्तम ने यम ॥१॥ ye 


| कल्पनेचा पक्ष सांगितला आहे तो असा-त्या पुरुषाच्या पायांपासून भूलोकाची कल्पना केली आहे, नामीपाद्न भुवलॉकाची कल्पना केली आहे आणि मस्तकानें |! 
!||स्वर्लाकाची कल्पना केळी आहे; अशीहि लोककल्पना आहे. तेथें भूलॉकादिकांमध्यें पातालादिकांचा अंतभाव समजावा ॥ ४२ ll ARREST -महापुसणां- || 
पळ-्गिती वस्कथामः द घ-समाप्त-झाला।।५॥ श्रीकृष्णापंगमस्तु ॥ ॥ आः वेडिक | तिक आणि आधिदेविक ||| 





NT | 


त्यांचा अधिपति वरुण, यांचें उत्पत्तिस्थान i | 
! |अभ्विनीकुमार, औषधि आणि सामान्य a विशेष सुगंध यांचें उत्पत्तिस्थान होय ॥ i त्याचें चक्षईंद्रिय, रूप आणि प्रकाश यांचें उत्पत्तिस्थान आहे. त्याचे नेत्रगो- 
lam ( बबुळ ), स्वगे आणि खये यांचें उत्पत्तिस्थान आहेत. त्याचे कर्ण ( कानाच्या पाळी ), दिशा व तीर्थे यांचें उत्पत्तिस्थान आहेतः त्याचें श्रोत्रेंद्रिय, आकाश व शब्द 


यांचें pam हे॥ ३ ॥ त्याचें शरीर, सुवर्णादि पदार्थ, व. शोभा यांचें उत्पत्तिस्थान आहे. त्याची त्वचा, स्परों; वायु वे सर्व प्रकारचे यज्ञ यांचें उत्पत्तिस्थान 
; DR पर ere ॥ ४ ॥ त्या विराट्पुरुषाच्या अंगावरील रोम, 
N < 


सर्वे वृक्षांचे किंवा ज्या वृक्षांच्या योगानें यज्ञाची उत्तमम्रकार सिद्धता होत्ये त्यांचें उत्एत्तिस्थान आहेत. या विराटः 


ik सर्वासूनामस्मदादिमाणार्ना तर | 
,रुपप्रकाशानां चक्षरिंद्रियम्‌ । अक्षिणी नेत्रगोलके सर्वत्र षष्ट्यंतानां canta धत्रं द्रष्टव्यम्‌ । कणी श्रोन्नाधिशने श्रोत्रमिंद्रियं तस्य गात्रं शरीरं वस्तूनां ये 


S| भाजनं स्थानम्‌ I २॥ अस्य त्वक्‌ स्पर 
| सर्वासूनां च वायोश्च तन्नासे परमायने ॥ अश्विनोरोषधीनां च घ्राणो मोदप्रमोदयोः ॥ २॥ रूपाणां तेजसां चश्चदिवः सूर्यस्य चा" 
a) क्षिणी ॥ कणों दिशां च तीर्थानां श्रोत्रमाकाशशब्दयोः ॥ TAA वस्तुसाराणां सौभगस्य च भाजनम्‌ ॥ ३ ॥ सगरस्य ्पर्शवायो- . 
| aq सर्वमेधस्य चेव हि ॥ रोमाण्युद्धिजजातीनां येवा यज्ञस्तु संमतः ॥ ४॥ केशश्मश्रनखान्यस्य शिळालोहाभ्रविद्युताम्‌ ॥ बाहवो 
लोकपालानां प्रायशः क्षेमकर्मणाम्‌ ॥ 5 ॥ विक्रमो भुर्भुवः स्वश्च क्षेमस्य शरणस्य च ॥ सर्वकामवरस्यापि हरेश्चरण आस्पदम्‌ 
॥ ६ ॥ अपां वीर्यस्य सर्गस्य पर्जन्यस्य प्रजापतेः ॥ पुंसः शिश्न उपस्थस्तु प्रजायानंदनिश्तेः ॥ ७ ॥ पायुर्यमस्य मित्रस्य परिः 
क्षस्य नारद ॥ हिंसाया निर्केतेमेल्योनिरयस्थ Te सृतः ॥ £ ॥ | kg  . 


el agrat åå पूर्व तथोक्तेः इमश्रणि विद्यु 


Hl श्रयः भ्रादिशब्दानामव्ययत्वात्प््या लुक्‌ । क्षेमो लब्धरक्षणं ACT भयाद्रक्षगम्‌ । स्वेषां कामानां वरस्य वरणस्यापि हरेरंघ्रिरास्पदम्‌ ॥६॥ वीयेस्य थुक्रस्य शिश्नोऽधिष्ठानं 


ae er कर क नव्या ल या प्रज्ञात्यानंदः संतानार्थः संमोगस्तेन या निईतिस्तापहानिस्तस्याः ॥ ७ ॥ परिमोक्षस्प मलत्यागस्प पायुरिंद्रियम । गुदस्थानं नि्ेतेरलक्ष्म्याः ॥ ८ | 


% चे मस्तकावर 

|| पुरुषाचे मेस्तका å त्‌ T va 

dl करणाऱ्या राजादिकांचें उत्पत्तिस्थान आहेत. त्याचें पाय ठेवगें, भूलोक, अंतेरिक्षलोक, स्वर्गलोक, माप झालेल्या पदाथोचें रक्षण, है भयापासन संरक्षग याचे 
aa आहे. विराट्रूपी हरीचे पाय, सव मनोरथ पूर्ण होण्याच्या वरप्रदानावें स्थान आहेत ॥ ६ ॥ त्या पुरुषाचे शिश्न, उदकें, रत. UN, उत्पत्तिक्रम आणि प्रजापति 


॥ ८ ॥ 


at a डं 2 oe थे se) HEN . sd सु QA =e EN 
६ देवता यांचें उत्पत्तिस्थान होये- त्या एसेषाच उपस्थेंद्रिय संततीकरितां केलेल्या क जर होतो त्याचें ad Å sole ND 


' पुरुषाचे गुर्दीद्रिय, यम, मित्र, आणि मेछत्याग यांचें उत्पतिस्थान होय. त्याचें गुदस्थान हिंसा, , मृत्यु आणि नरक यांचें उत्पत्तिस्थ 


ga” 
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थान होय ॥ १ ॥ त्याच्या नाकपुड्या, सर्वांचे प्राण व त्यांचा अधिपति वायु यांचे परम उत्पत्तिस्थान होत. त्याचे matet, | 


तस्य नासे नासारंभे परमायने उत्तमक्षेत्रे । मोदप्रमोदयोश्व सामान्यविशेषगंधयोभोणो प्रा्णेंद्रियं परमायनम्‌ ॥ २॥ रूपाणां तेजसां|% 


[स्य वायोश्रेत्यर्थः | det मेधस्य यज्ञस्य उद्विज्ञजज्ञातीनां सवेवृक्षाणाम्‌ । येईलेयज्ञः सम्यक्‌ साधितस्तेषामेव वा॥ ४ ॥ केशा | 


तां पादकरनखानि शिलालोहातामिति साहइ्याट्‌ह्म्‌। क्षेमकर्मगां पाळनकर्तृणाम्‌ || ९॥ विक्रमः पादन्यासो भूरादिलोकानामास्पदमा- || 


ee x we : fa RE mo | | RN | +. ee NN Nå 
fa केश, मिशा व नस हा मेघ विद्यु्धता, पाषाण व लोखंड यांचा उत्पत्तिस्थाने आहेत ॥ ५ ॥ त्यांचे. ag, इंद्रादिलोकपालांच Se रक्षण |. 


चें \उत्पत्ति |å 
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॥ १६ ॥ || 





सञुद्रास्तेषां निधनस्य लयस्य उदरं स्थानं विदितं 

oe आत्मा नम्‌ ॥ ११ ॥ एवं तावत्परमेश्वराञ्जातं विश्वं ततो न 

इत्यथाहुक्तम्‌ | एतदव पुरुषसूक्तार्थकथत्ेन द्रढयति। तत्र संहस्रशीपेत्यधैचेस्य ब्राह्मणोऽस्य 
स्पार्थ दशंयति | अहंभवानिति सातिः | ते अग्रजा इमे सनकादयो मरीच्यादयश्च नागा गजाः 


पराभूतेरधर्मस्य तमसश्चापि पश्चिमः ॥ नाब्यो नदनदीनां तु गोत्राणामस्थिसंहतिः ॥९॥ अब्यक्तरससिंधूनां भूतानां निधनस्य च ॥ 
उद्र विदिते Gal हृदयं मनसः पदम्‌ ॥ १० ॥ धर्मस्य मम तुभ्यं च कुमाराणां भवस्य च.॥ विज्ञानस्य च सत्वस्य परस्यात्मा | 
परायणम्‌ ॥ ११॥ अहं मवान्‌ भवश्चैव त इमे मुनयोऽग्रजाः॥ सुरासुरनरा नागाः खगा सगसरीसेपाः ॥१२॥ गंधर्वाप्सरसो यक्षा : 
रक्षोप्रूतगणोरगाः ॥ पशवः पितरः सिद्धा विद्याधाश्वारणा रमाः ॥ १३॥ अन्ये च विविधा जीवा जळस्थलनभीकसः॥ ग्रहर््षकेत- |# 
वस्तारास्तडितः स्तनयित्नवः ॥ १४ ॥ सर्व पुरुष एवेदं भूते भव्यं भवच्च यद ॥ तेनेदमाद्वतं विश्वं वित्स्तिमधितिष्ठति ॥ १८ ॥ | 
स्वचिष्ण्यं प्रतपन्‌ प्राणो बहिश्च प्रतपयसो ॥ एवं विराजं प्रतपंस्तपयंतर्बहिः पुमांन्‌ ॥ १६ ॥ | | | 


॥ १९॥ १३॥ जलं च स्थलं च नभश्रोकांसि येषां å ऋक्षाणि अशविन्यादीनि केतवो धूमकेतुपश्चतय औत्पातिकाः नभौकस इति संविरापः ॥ १४ ॥ सरव पुरुष एव Å 
त. ततः प्रथगित्यर्थ: । प्रपंचेन तस्यापरिच्छेदं वक्तं सभूमिमित्यस्यार्थमाह | तत्पदं विभक्तिव्यत्ययेन व्याचष्टे | तेनेति । तेन पुरुषेण विश्वमिति भूमिपदस्यार्थः | वितस्तिमिति || 
ह| इशांगुलपदस्य अधीत्यतिशब्दस्य आवृतमिति दृत्वेत्यस्य स च वितस्तिमधिकं व्याप्य तिष्ठतीत्याधिक्यमात्रं विवक्षितं न परिमाणम्‌ | अनुपयोगादपरिच्छिन्नस्वाच ॥ १९॥ र Å 
| एतत्‌ सह्शंतमाह | असो माण आदित्यः | असौ वा आदित्यः माण इति ga: । स्वघिष्ण्यं मंडलं प्रकाशयन्यथा बहिश्च प्रकाशयति एवं विराटं प्रकाशयन्‌ बह्मांडमंतर्वेहिश्व १. 


|| पथ, पितर, सिद्ध, विद्याधर व चारण, am तसेच दुसरे अनेक प्रकारचे पाण्यांत, भूमीवर व आकाशांत राहणारे जीव, ग्रह, न्य, 
६ | मागें उत्पन्न झालेलें, प्रस्तुत असलेलें व पुढे उत्पन्न होणारें जें हैं सर्वे जग, तें पुरुषरूपच आहे. 

वीतभर अधिक राहिला आहे. ' वीतभर येणेंकरून त्याचा अधिकपणा मात्र दर्शविला आहे परि 

दिसणारा हा हु आपल्या मंडळाल! प्रकाशित करुन त्याच्या बाईँरही अ 
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el EE ds se ac । विविधं ag अंचतीति विष्व पुरुषः da सती मार्गी दक्षिणोत्तरौ विचक्रमे च ङतिस्म। कथंभूते सृती | साशनानश 


a soit _अस्तकस्थानापन्र 
laa € सुखरूपत्व >` 


På eg ie oe 


Stet आतून å बाहेढून पकाशित 
क्षणून दे नारदा, ईश्वर SITET 
९ की ates fm Te 
SÅ प्रकाशयति ॥ १६ ॥ नित्यमुक्तत्व दर्शयितुम॒तामृतस्वस्येत्यस्पार्थभाह 1 स इति | अभयस्थेत् ae 
घमेकमन्नं sjø यस्मादत्यगादतिक्रांतवान्‌ । अतो न केवलं सवोत्मकः किंतु अगृतत्वस्य निजानंदस्यापी 


OI तत्परिहाराय एतावानस्येत्यस्यार्थमाह । महिमेति | प्रपचात्मकस्याप्यमतेशत्वमित्येष महिमा दुरत्ययो 
#4 विभूतिः स तु ज्यायान्‌ महत्तर इति वदताऽयभेवार्थे उक्तः ॥ ९७ ॥ तदेवमीशवरों Fare इत्युक्तं तदाश्रितानां 
! | भूतानी त्यस्यार्थमाह। पादिष्विति। तिछत्यत्रेति स्थितयों भरादिलोकास्ते पादा इव पादा अंशा यस्य स स्थितिपात्तस्य 
Mi पादोऽस्य विश्वा भूतानीति सामानाधिकरण्यमधिष्ठानाधिषठेयाभेदविवक्षया पाद इत्येकवचनं च सामान्याभिप्ायेणेति व्याख्यातं भवति 
॥ दिवीत्यस्पार्थमाह | अस्येश्वरस्य संबंधि त्रिपादग्रतं Praga दिव्यूध्वेलोकेषु न न्िलोक्यामित्यर्थः | तदेव जिपाच्छब्दोक्त नविध दशेयन्नाह । त्रयाणां 


हो5तस्याभयस्येशो त्यम यदत्यगाव ॥ महिमैष ततो ब्रह्मत्‌ पुरुषस्थ दुरत्ययः ॥ १७ ॥ पादेषु VETA oe: स्थिति- |¦ 
पदो विदुः ॥ अमृत क्षेममभयं dts 48 ॥ १८ ॥ पादाखयो वहिश्वासब्रप्रजानां य जाश्रमाः ॥ अंतखिलीक्यास्व- 
परो ग्रहमेधोःबृहद्ठतः ॥ IS ॥ रता विचक्रमे विष्वङः साशनानशने उभे ॥ यदविद्या च विदया च पुरुषस्तूभयाश्रयः ॥ २० ॥ | 


A ङाकस्तस्य मूघौनस्तदुपरितनलोकास्तेषु | | हल | 
स्थातत्यागात्राविनाशि 9 | जनलोके त्वमृतमविनाशि सुखं यावज्जीवं स्वस्थानापरित्यागात्‌ I किंतु महलीकवासिनां कल्पांत ब्रिलोकदाहोष्मपीडितानां तदा तत्न गमना- 


|| द्लेमदर्शनमस्ति तपोलोके तस्याभावास्क्षेममेंव | वक्ष्यति हि | ब्रिलोक्यां वद्वमानायां राकया संकर्षणाम्निना ॥ यांत्यूष्मणा artene 'शहैग्वादयो$ दिता इति सत्यलोके 
lengd मोक्षः तत्मत्यासत्तेः ॥ १८ ॥ एतदेव वैचित्यमधिकारिभेदेनोपपादयंत्रिपादू्थ्य इत्यस्याथैमाह | न प्रजायंते त्रा दिङपेणेत्यमजा नैष्ठिकब्र्चारिवानमरस्यपतयस्तेषामा- på 


he त्यति 


तेषु यथाक्रममम्रृतादिकमधायि निहिंतम्‌। तत्र fet नभ्वरमेव सुखम्‌ sat क्रममुक्तिस्थानत्वे$पि कल्पांते तत्रत्यानां £|. | 


श्रयाख्रिळोक्या बहिरासन्‌ रृहमेधस्त्वंतः यस्मादबृहद्वतो अह्मचर्यत्रतरहितः ॥ AA ॥ अयं चाधिकारमेद एकस्येवावस्थामेदेन न त्वत्य निन्नविषय इति दर्शयंस्ततो विष्व å he 


1९ 


ने भोगापवर्गभापतिसाधनभूते । अन्न तेत 


hele 


पत्र जो महलीक aaa मस्तकरूपी जे जनलोक, तपोलीक त जिक या ed हि [काणां अनुक्रमाने अमृत ₹ अविनाशि सुख 


आणि अमय > ह दिल था १८ ॥ आणि तेच त्रेलोक आह आणि सत्य हे तीत लोक, अनुक्रमे TRACTS 
लोकांची स्थाने होंत- चवथा ग्रहस्थाश्रमी तर बह्मचर्यत्रतरहिते असल्यामुळें तो त्रेलोक्याच्या आतच असतो, त्याला MEN 
आश्रय कडन राहणारा जो || 


(वानप्रस्थ आणि यति या तीत आ oe | nesen | | | 
lat येत नारी ॥ ९* ॥ विषयेभोगांस AYTEN जी antag अविद्या आणि मोक्षमाप्तीस साधनभूत जी उपासनाळूप विद्या या दोघींचाहि 


ee ५2०4 भष ७. 
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रहित अझा उत्तरमागोनें गमन करितो ॥ २० ॥ ज्या इश्वरापासून ब्रह्मांड | 
a झाला; तो ईश्वर, जगत, विराट्शरीर व अह्मांड यांस व्यापून त्यांच्या बाहेरही, ||| 
; प्रकाशित करून बाहेरही प्रकाश पाडतो त्याप्रमाणें ' अवशेष राहिला आहे ॥ २२॥ हे. नारदा, जेव्हां मी ह्या विराडंतयोमी महात्म्या ईश्व- 1) 
|| राच्या नामिकमलापासून उत्पन्न झालों तेव्हां मला ३श्वराचें यज्ञरूपानें आराधन करण्याची इच्छा झाली, परंतु त्या विराट्पुरुषाच्या अवयवांशिवाय मला यज्ञाची साधनें || 


4 कोठेंच मिळेनांत ॥ २२ ॥ तेव्हां त्यांविषयी मी पुष्कळ खटपट. केली शेवटीं, हे शरेष्ठा नारदा, पुरुषाच्या अवयवाँनींच मी त्या न टा ग पा भरी गो त्या यकाया पारी Gu बसी- तयारी केली. व्री अशी-| 
इ å ; K क 5 | av 


Car 


पुनर्विशेषणं यद्यतः अविद्याकर्मरूपा तवर्तिनां फलवेचिः 
vel तस्माद्रिराळजामतेत्यस्यार्थमाह | यर्‌ a विर 
2 देष्टांत: ॥ २१ ॥ नन्वेवं पुरुष एव चेत्सव ताह 
i दशयति यदे 


यस्मादंडं विराड ज्ञे HART: ॥ TETTE गोभिः सूर्य इवातपन्‌ ॥ २१ ॥ यदाऽस्य नाभ्यान्नलिनादहमास 
महात्मनः ॥ नाविदं यज्ञसंभारान्‌ पुरुषावयवाद्ते ॥ २२ | UG AE पशवः सवनस्पतयः कुशाः ॥ इदं च देवयजनं काल- 


A: 


AROMAT ॥ २३ ॥ वस्तून्योषधयः स्रेहा रसलोहमृदो जलम्‌ ॥ कचो यजूंषि सामानि Agel च सत्तम ॥ २४ ॥ 


नामधेयानि मताश्च दक्षिणा ब्रतानि च ॥ देवतानुक्रमः कल्पः संकल्पस्तंत्रमेव च ॥ २५॥ गतयो मतयर प्रायश्चित्तं समर्पण- 
TN पुरुषावयवेरेते संभाराः HEA मया ॥ २६ ॥ | | 


PRE साध्येषु सत्व पुरुषावयवेरेते संभाराः संश्रता इति चतुरथेनान्बयः | वनस्पतयो यूपाः । देवयजनं यज्ञभूमिः | इदं चेति वचनाचजञाई स्थाने उपविष्टः कथः || 
| यतीति गम्यते I बहुणुणान्वितो वसंतादिकालः ॥ २३ ॥ वस्तूनि पात्रादीनि | ओषधयो व्रीह्यादयः । स्नेहा vare: रसा मधुरादयः | सुवणोदीनि लोहानि | ar || 
£ | चातुहोत्र होत्रादिक कर्म ॥ २४ ॥ नामधेयानि ज्योतिष्टोमादीनि ऋगादीनामुक्तत्वान्मंत्रा इति स्वाहाकारादयः देवतानामतुक्रम उदेशः I कल्पो बौधापनादिकर्म- ||; 
पद्धतिग्रंथः | अनेनाहं यक्ष्य इति संकल्पः | तंत्रमनुष्ठानपकारः ॥ २५ ॥ गतयो fasen: । मतयो Cop ona ec. a ee हार I प्रायश्चित्तं भर्भवःस्वरादि कृतस्य > 


i यज्ञाचे पश्च, की स्तंभ, कुश, Å यज्ञभूमी, बहुत गुगांनी युक्त असा वसंताद़ि काल, पात्रे वगेरे बस्तु, तांदूळ वगेरे ओषधि, घृतादि we मधुरा på सुवर्णा, | 
९ दिक धातु, जल, ऋकू यजु व साम हे तीत वेद, चातुहोत्रादि के कर्म, ज्योतिष्टोमादिक नांवे, स्वाहाकोरादिक मंत्र, दक्षिणा, त्या त्या कर्मार चा उद्देश, ||; 
* | गौवायनादिक कमेपद्धती IE संकल्प, अनुष्टानप्रकार, विष्णुक्रमाडि गति, देवतांव ध्याने, malt, आणि केलेलें कमे भगवंताला अर्पण भार 

i भाच्या अवयवांनींच मी संपादन केले ॥ २३ ॥ २४॥ २५॥ २६॥ | 3 yf 0 


Bo 








| पुरुषाच्या अवयवांनींच यज्ञसामुग्रीची तयारी झाली असतां, नंतर Å त्या सायुग्रीच्या योगानें त्याच यज्ञपुरुषरुपी ईश्वराचे यजन केलें VA | 
In २७ ॥ नंतर हे तुझे भाऊ मरीच्यादिक नऊ. प्रजापति यांनीं एकाग्रचित्ताने, स्वतः अव्यक्त असून इंद्रादिरुपानें व्यक्त झालेल्या त्या faugedt य-॥ 
१ ज्ञपुरुषाचें यजन केलें ॥ २< ॥ पुढें मतु व इतर षि, पितर, देव, देत्य, मेतुष्य्‌ यांनीं आपापल्या न्न बहुत यज्ञांच्या योगानें RGT 
nr arr ae ह i आ त्या परमेश्वराचें यजन केलें ॥ २३ ॥ याप्रमाणें जो स्वतः निगुण असून या जगाच्या उत्फ्ीच्यावगेरे वेळीं मोयेनें बहुत गुणांचा स्वीकार करितो त्या ४; 


९% | 


ग्र on क PR » न an ~ an 5 As : Soe > an थ| 
Arafat समर्पणम्‌ ॥ २६ ॥ संग्नताः संपादिताः संभारा येन सोऽहं तेनेव य नैव | अनेन यज्ञेन यज्ञमयजंतेति मंत्रार्थ: सूचितः ॥ २७॥ तेन देवा अयजतत्यस्यार्थ ४ 


AR I 


lende दशेयति । तत इति द्वाभ्याम्‌ । व्यक्तमिंद्रादिरूपेण अव्यक्तं स्वतः | अनेन पुरुषं जातमग्रत इत्यस्यायो दारितः ॥ २८ ॥ काले स्वस्वावसरे ॥ २९ UV 
| यदविष्ठानमित्येतत्मश्षोत्तरा्थमुपसंहरति । नारायण इति | आहितमधिष्टितम्‌ । भगवत्त्वे हेतुः । यः स्वतोऽशुणः सगीदौ ग्रहीता मायया उरवो गुणा येन तस्मिन्‌ ॥ ३० ॥ || 


- 


3 तत्परस्त्वमित्येतत्पश्भात्तरं यदुक्त स एष भगवान्‌ सवेषां मम चेश्वर इति तदुपसंहरति I सृजामीति | पालनं तु स्वयमेव करोतीत्याह | विश्वमिति । पुरुषरूपेण || 
#| इति संग्टतसंभारः पुरुषावयवैरहम्‌ ॥ तमेव पुरुषं यज्ञ तेनेवायजमीश्वरम्‌ ॥ २७ ॥ तस्ते भ्रातर इमे प्रजानां पतयो नव ॥ अ- |; 
४| यजन्‌ व्यक्तमव्यक्तं पुरुषं सुसमाहिताः ॥२८॥ ततश्च मनवः काळे ईजिरे ऋषयोऽपरे ॥ पितरी विबुधा द्या मनुष्याः क्रतुमि- |; 
विसुम्‌ ॥ २९ ॥ नारायणे भगवति तदिदं विश्वमाहितम्‌ ॥ ग्रहीतमायोरुगुणः सगादावशुणः AT | ३० ॥ सृजामि तन्नियुक्तोऽहं 

हरो हरति तद्वशः ॥ विश्वं पुरुषरूपेण परिपाति त्रिशक्तिधृक्‌ ॥ ३१ ॥ इति तेऽभिहितं _तात यथेद्मनुष्टच्छसि ॥ नान्यद्भगवतः 

किंचिद्राव्य सदसदात्मकम्‌ ॥ ३२ ॥ न भारती HoT DET न वै क्चिन्मे मनसो शषा गतिः ॥ न मे हृषीकाणि पतंत्य- | 
सत्पथे यन्मे हृदोत्कंव्यवता धुतो हरिः ॥ ३३ ॥ सोऽहं समाम्रायमयस्तपोमयः प्रजापतीनामभिवेदितः पतिः ॥ आस्थाय योग |; 
Al निपुणं समाहितस्तन्नाध्यगच्छं यत जात्मसभवः ॥ ३४॥ | | ; 
(| विष्णुकृपेग त्रिशक्तिर्मांया at धारयतीति तथा सः ॥ ३१ ॥ mae विश्वं यदात्मकश्च त्वमित्येवमादिसर्वभरनातां सामान्योत्तरं यदुक्त I वासुदेवात्परो AG 
fla चान्यो्थो5स्ति तत्त्वत इति पुरुष एवेदं सवेमिति चत्या च यहुदीकृत तदुपसंहरति | इतीति | सदसदात्मकं कार्यैकारणात्मकं भाव्यं 994 भगवतः सकाशादन्यत्‌ || 
Aloe न भवतीत्यभिहितम्‌ ॥ २२ ॥ युक्तं एतावत्त्वं यतो हि मे I तमविज्ञाय मामीश्वरं प्रबवीषि इति तदुपपाद्योपसंहरति । न भारतीति | यचस्मान्मे मया ओत्कंख्यं : 
> genene aa हरितो ध्यातः | अंग toe भतो nee रचय ee हृदा हरिधेतो ध्यातः | अंग हेनारद अतो मेवाङ्मनइद्रियाणां 97 सत्याथाः न तु मत्यभावेनेत्यथंः ॥ ३३॥ अत्र स्वानुभवमेवान्वय || 


"| पडगुणेश्वयेसंपन नारायणाचेठिकाणी हैं जग Tee आहे ॥ ३० ॥ त्यानेच प्रेरित असा मी जगाची उत्पत्ति करितों, त्याच्या स्वाधीन असणारा शकर या जगाचा |; 
९ संहार करितो, आणि त्रिगुणात्मक मायेचा स्वीकार करणारा तोच नारायण, विष्णुरूपानें याचें रक्षण करितो ॥ २९॥ बा नारदा, जें तू मला विचारिलेंस तें हें मी तला | ४ 
Å सांगितलें आहे. कार्य किंवा कारणरूपी जे जे उत्पन्न होणारे पदार्थ आहेत ते परमेश्वराहून निराळे नाहीत Ul २२ ॥ हे नारदा, मी पूर्वी प्रेमलक्षण भक्तीच्या योगानें सद्रदित ||| 

|| झालेल्या चित्तानें हरीचें ध्यात केलें होतें झणून माझी वाणी मिथ्या walle होत नाही, माझ्या मनाची गति (ज्ञान ) कोणत्याहि वेळीं असत्य ( भलत्या TS | 
|| वळणारी ) नसते, आणि माझीं इंद्रियें वाईट मार्गाकडे कधीहि प्रदत्त होत नाहीत ॥ ३३ ॥ हे नारदा, भक्तीवांचून कोणतेंहि ज्ञान होत नाहीं, याविषयीं मी आपलाच र å 


Fa 





ण rd. अनुभव तुला सांगतों ऐक. वेदस्वरूपी, तपोरूपी, सर्व मरीच्यादिक प्रजापतीमध्यें श्रेष्ठ व त्यांनीं वंद्य व उत्कृष्ट योगाभ्यास करून एकाग्रचित्त झालेला अशाहि मीं, पूर्वी Al 
| HR ज्या भगवंतापासन आपली उत्पत्ति झाली त्यास बरांचवेळपर्यंत जाणिले नव्हते ॥ २४ ॥ तेव्हां शरणागतलोका श संसाराचा निवर्तक, कल्याणाचा मार्गरूप आणि || 
४ ॥ १८ ॥ | अत्यंत मंगलकारक अशा त्या ईश्वराच्या चरणास Å अनन्यभाबानें शरण गेलों, त्याच्या योगानें तो भगवान्‌ अचित्य महात्म्याने युक्त आहे असें मला ज्ञान झालें. कारण, 
| | ४ जसे आकाश आपला अंत पावत नाहीं तसा जो भगवान्‌ ईश्वर, स्वतःहि आपल्या मायेचा विस्तार इतका आहे असें जाणं शकत नाहो. मग दुसरे कोठून जाणतील. तात्पये, |; 


५ व्यतिरेकाभ्यां प्रमाणयति द्वाभ्याम्‌ । सोऽहं समान्नायादिभिः सर्वोत्कृष्टी$पि. योगमाश्ित्यापि यत आत्मनो मम संभवो जन्म तमेव न ज्ञातवान्‌ कुतोऽन्यस्य वातां | एतच १: 
å तृतीयस्कंधे पञ्मोद्गवे वक्ष्यते ॥ २४ NATT समीयुषां शरणागतानां संसारनिवतेकं मंगळावह सुसेव्यं च तस्य चरणं नतोऽस्मि ततोऽचित्यमहिमत्वेन ज्ञातवानस्मीति कैमुत्यः||;, 
:| न्यायेनाह | यो हीति। स्वमायाविस्तारं यः स्वयमपि पर्यगात्‌ | परिशब्दो निषेधे। एतावानिति न ज्ञातवा नित्यर्थः | अपरे तो जानीयुः | तस्य चरंगं नतोऽस्मीति पर्वेण संबंधः | 
ननु ada: कथं न जानाति अंताभावादिति दृष्टांतेनाह । यथा स्वस्यांतं नमो 'नामोति तद्वत्‌ । नहि खपुष्पादर्शनं ar विहँतीति भावः | तथाच वक्ष्यति | द्युपतय एव ते 
‘la ययुरंतमनंततया त्वमपि यदंतरांडनिचया ननु सावरणा इत्यादि I वतिश्च | यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्सो अंग वेद यदि वा न वेदेति॥ २८ ॥ एतत्‌ प्रपंचयति le 


| नतोऽस्म्यहं तच्चरणं समीयुषां भवच्छिदं स्वस्त्ययनं सुमंगङम्‌ ॥ यो ह्यात्ममायाविभवं स्म पर्यगाद्यथा नभः स्वांतमथापरे eq: |; o 
|| ॥ ३५॥ नाहं न FÅ VETT गति विदुने वामदेवः किंमुताऽपरे न ॥ तन्मायया मोहितबुद्धयस्स्विदं विनिमितं चात्मसमं | 
विचक्ष्महे ॥ ३६ ॥ यस्यावतारकर्माणि गायति ह्यस्मदादयः ॥ न Å वि तत्वेन तस्मे भगवते नमः ॥ ३७॥ स एष्‌ आद्यः पुः 


& 


, Bilin ee POP es संयच्छ em ei प्रत्य 

ET: कल्पे कल्प GA AN आत्माऽऽत्मन्यात्मनात्मान संयच्छति च पाति च ॥ ३८॥ विशुद्धं केवलं ज्ञानं प्रत्यक सम्यगव- 

स्थितम्‌ ॥ सत्यं पूर्णमनायंतं Fat नित्यमहयम्‌ ॥ ३९ ॥ गा. 

४ नाहमिति द्वाभ्याम्‌ । वामदेवो रुद्रः यस्य ऋतां गात परमार्थस्वरूपम्‌ । किंतु इदं प्रपंचरूपं तस्य मायया विनिर्मितं विचक्ष्महे विद्मः तदपि आत्मसमं स्वज्ञानानुरूपमेव नतु 
Heen | मोहितबुद्धय इत्ययं तदज्ञाने भपचज्ञाने च हेतुः ॥ २६ ॥ AJ सऽपि å वर्गयंतो हश्यते तत्राह I यस्येति ॥ २७ ॥ अवतारकम]णि संक्षेपतो दरयति | स एष 

॥४ | आयो भगवान्‌ यः पुरुषावतारः सन्‌ स्यादि करोति आत्मात्मन्यात्मनात्मानमिति कतो अधिकरणं साधनं कर्म च स्वयमेवेत्य्थ।पुरुषावतारः सृष्ट्यादीनि च कमोणीति संक्षेपोक्तिः || 
BIN ३८ ॥ न ये विदंति तत्त्वेनेत्युक्त कि त तच््वमित्यपेक्षायामाह ||. ज्ञानं केवलं सत्यं तत्त्वम्‌ | घठायाकारइत्तिज्ञातव्यवच्छेदार्थ विशेषणानि।. विशुद्ध विषयाकारशून्यम्‌ | 


राळा समजत नाहीं. मग इतर देवांना å समजणार कसें? फार तर काय, त्याच्या मायेनें आमच्या बुद्धि मोहित झाल्या असल्यामुळे त्याच्या मायेनें निर्माण केलेल्या या|| 
५ जगालासुद्धां आही यथामतिच जाणत आहें, पूर्णपणें जाणत नाहीं ॥ ३६ ॥ हे नारदा, आह्मी ज्यांमध्ये प्ल आहों अले पुष्कळ लोक, ज्याच्या अवतारांतील लींॉचें- || 
lara गायन करितात पण ज्याला यथार्थपणे जाणत नाहींत त्या पडगुणेःवरयसंपन्न भगवंताला माझा. नमस्कार असो NR oll तो हा जन्मरहित पुराणपुरुष, प्रत्येक HOT || | 
प्रध्ये आपणच कतो होऊन आपलेडिकाणों आपल्या योगानें आपणासच उत्पन्न करितो, पारत करितो å संहार करितो ॥ ३८ ॥ त्या परमेश्वराचे खरें स्वरूप केवळ f a 


| आकाइापुष्पाचें अज्ञान असलेतरी तेणेकरून सर्वेज्षणास बाध येतो अते नाहीं ॥ ३५ ॥ कारण, ज्या भगवंताचे खरें स्वरूप, आश्यांला, EJ mmm जया मान ean mn अप pamper शक व्‌ तुझ्या बंधूंना व TÅ 
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प्रत्यक सवातरें अतएव स 

चांचल्यादिदोषसुक्त॑ तथाप्यंतः 

जन्मादयः षड़िकाराः संतीत्याह | अनाद्यं 

नित्यमद्वयम्‌ नित्यं सर्वेदा द्वैतमतीतिसमये5 

विदंति। अन्यदा तदज्ञाने कारणमाह | यदा 

| ` ऋ विदंति मुनयः प्रशांतास्मेंद्रियाशयाः ॥ यदा तदेवासत्तर्केस्तिरो 


स्वभावः सदसन्मनश्व ॥ रव्यं विकारो गुण इंद्रियाणि विराट्‌ स्वरांट स्थास्नु चरि 
शा दक्षादयो ये भवदादयश्च ॥ खलाकपालाः खगलोकपाला हलोकपालास्तल 


~ 


‘ चर lant AT Å få ¢ दे we दधे ® % 

थे यक्षरक्षोरगनागनाथाः ॥ ये वा ऊषीणासषमाः पितृणा येंद्रसिडेश्वरदानवद्राः ॥ 

मृगपक्ष्यवीशाः ॥ ४२ ॥. | | gs eV 
| रास्तानवतारानू विस्तरेणाह | आद्य इत्यादि यावत्समाप्ति । vane: पुरुषः प्रकृतिमवतकः यस्य ae al लीलाविग्रहः स .आद्योऽवतारः ।|| 
| वक्ष्यति få I भतेर्यदा पंचमिरात्मसृष्टेः पुरं विराजं विरचय्य तस्मिन्‌ ॥ स्वांशेन विष्टः पुरुपाभिधानमवाप नारायण आदिदेवः ॥ यथोक्तम्‌ Bess त्रीणि ||; 
| कूपाणि पुरुषाख्यान्यथो fag: ॥ प्रथमं महतः MG द्वितीयं त्वंडसंस्थितम्‌ ॥ JUG सर्वभूतस्थं तानि ज्ञात्वा विम॒च्यते इति I यद्यपि मविशेषेणावता- d. 

(2 रि्वमुच्यते तथापि ated स्वभावश्च „सदसदिति कायेकारणात्मिका प्रकृतिश्नेताः- शक्तयः मन आदीनि कायोणि meet  गुणावताराः इताह विभूतय || 
१ [इति विवेक्तव्यम्‌ | मनो महत्त्वं द्रव्य महाभूतानि । क्रमोऽन्न न विवक्षितः । विकारोऽहंकार : गुणः सच्वादिः विराट्‌ समषटिशरीरं EU वेराजः स्थास्ठ ५; 
$| थावरं चरिष्णु जंगमं च व्यष्टिशरीरम ॥ ४१ ॥ अहे बहा मदो. रुः बहो FG: RT ST TE या अहे बह्मा भवो रुद्रः यज्ञो विष्णुः दक्षादयो य इमे जेयाः तललोकपालाः पाताळाधिपतयः ॥ ४९ ॥ धवो ८ 
¦ | चमहाभूतें, अहंकार, सत्त्वादि गुण, दहा sad, ब्रह्मांडदेह, शरीराभिमानी जीव, आणि जगांतील स्थावरजंगमरूप सव पदार्थ, & त्याचे nn अवतार होत ॥ ४१ ॥ 
१ मी, शंकर व विष्णु हे त्याचे गुणावतार होत. हे दक्षादि प्रजापति; व नारदा, तुझ्यासारखे भक्तजन, इंद्रवगेरे स्वगेलोकाचे पालक, गरुढादिक पक्षिलोकाचे पालक, राजा |; 
इत्यादिक मनुष्यळोकाचे पालक, पाताललोकांचे अधिपति ॥ ४२ ॥ गंघवे, विद्याधर आणि चारण यांचे अधिपति, तसंच यक्ष, राक्षस, सप आणि नाग यांचे अधिपति व st 


» 


व दुसरे जे-गरेत, पिशाच, भूत, wate ( एक caret भूतयोनि ) जलजंतु, || 
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1 soit श्रेष्ठ पितरांमध्ये Se, देत्यांचे स्वामी, सिदे तिते, दानवाँचे अधिपति : 
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VÅR 
KG असती फेज = ® At n ne डू © < x Txt 
Le अथवा ज्यांना शोभा, निंद्यकमांची oon, संपत्ति आणि बुद्धि å विशेषकरून असतील, तसेच ज्यांचा वर्ण आश्चयेकारक असेल मग त्या वस्तु रूपवान्‌ असांत |»; 
AT नसोत त्या सर्व ईश्वररूपी आहेत असें जाणावें ॥ ४४॥ हे नारदा, व्यापक पुरुषाचे जे कांहीं विशेष सुंदर लीलावतार मानिले आहेत, ते आतां मी तुला अनुक्रमानें सांगतो |% 
kl ग कर. ते असत्कथाश्नवणानें कर्णास प्राप्त झालेल्या मलाचें शोषण करणारे आहेत ॥ ४५ ॥ gt भ्ीमद्वागवतनामक यहापुराणांती कुंधामध्ये सह्‌ 


WAN 





ET आणि पक्षी यांचे स्वामी ॥ ४३ ॥ आणि या लोकीं ज्या कांहीं वस्तूला ऐश्वर्य, तेज, इंद्रियांचे बल व मानसिक शक्ति, शारीर शक्ति, किंवा विशेष क्षमा है गुण! । 


दापुराणाताङ द्ितायसकृधामध्य SIU. 


Å नामीशाः यक्षादीनां नाथाः रक्षोरगेति संधिराषेः । ऋषीणां पितृणां च ओष्ठाः प्रेतादीनामधीशाः ॥ ४३ ॥ किंबहुना यत्किचिद्रगवदादि तत्सर्व परमेव तत्त्वमित्यन्वयः | | 
å भगवदेश्वययुक्त महस्वत्तेजोयुक्तं ओजःसहसी इंद्रियमनःशक्ती तद्यक्तं बळं दाक्ष्यं श्रीः शोभा ह्रीरकमंजुगुप्सा विभतिः संपत्तिः आत्मा बुद्विस्तद्य॒क्तं अणो वगः अहुताणं- Is 
ॐ; || माथ्वयेवर्णमित्यथेः। रूपमेव स्वरूपं रूपवदस्वरूपं च यत्तत्सर्वं परं av त्विभूतिरित्पर्थः ॥ ४४ ॥ थुद्धसत्त्वावतारान्वक्तमाह | प्राधान्यत इति | असत्कथाश्रवणेये कर्णयोः!% | 
| कषाया मलास्तान्‌ शोषयंती ति तथा तान्‌ I सुपेशान्‌ सुंदरान्‌ I सकारलोपश्रार्षः | हेऋषे å तुभ्यं अनुक्रमिष्ये तदनुक्रमणाम्रतं त्वया पीयतामित्यर्थः | यद्वा। पीयतामिति | > 


any झोके भगवन्महस्रदोजःसहस्वद्ठळवत्‌ क्षमावत्‌ ॥ श्रीहीविभूत्यात्मवदडताणे तत्त्वं परं ख्पवदस्वरूपम्‌ ॥ ४४ ॥ 


माधान्यतां WAT आमनंति छीलावतारान्पुरुषस्य भूम्नः ॥ आपीयतां कर्णकषायशोषाननुक्रमिष्ये त इमान्सुपेशान्‌ ॥ ४५॥ 
इति श्रीमद्रागवते महापुराणे द्वितीयस्कंधे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ यत्रोद्यतः क्षितितलोडरणाय बिभ्रत्‌ कोडी तनुं सक- 


| ल्यज्ञमयीमनंतः ॥ अंतर्महार्णव उपागृतमादिदैरयं å दं्र्याद्रिमिव वजधरों ददार ॥ १ ॥ जातो रुचेरजनयत्‌ सुयमान्‌ सुयन्न | 
` आकृतिसूनुरमरानथ दक्षिणायाम्‌ ॥ लोकत्रयस्य महतीमहरद्यदाऽऽतिं खायंभुवेन मनुना हरिरित्यनूक्तः ॥ २॥ — i 
| झात्र॑तं आपिबतां कर्णकषायशोषानित्यर्थः ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्भागवते fro स्कंधे टीकायां पशेड्श्यायः ॥ ६ ॥ WAN सप्तमे भगवक्लीछावतारा ब्रह्मणोदिताः ॥[# 


|| नारदाय तु तत्कमे्रयोजनशुणेः सह ॥ १ ॥ यत्र यदा प्षितितलोद्धरणार्थ वाराहीं तनुं विक्वत्सचुद्यतो5नंतः तदा å सुप्रसिद्धं हिरण्याक्ष ष्ट्या ददार ॥ १ ॥ यज्ञावतारमाह।| «| 
| å रुचः प्रजापतेः सकाशात्तद्वायांया आकृतेः UG: सुतः सुयज्ञो नाम जातः सच स्वभायोयां दक्षिणायां सुयमान्‌ देवानजनयत्‌ I स एवेंद्रः सन्‌ यदातिमहरत्तदा पूर्व स॒यज्ञ इत्युक्ती- 9 


तार स Tec अवत टं 
मूर्ति धारण करुन अलयकालीन उदकांत Fan ४. 
तेव्हां. त्यानें त्या महासमुद्रांत आपणासमोर प्राप्त झालेल्या अतिप्रसिद्ध हिरण्याक्षनामक ens, आपल्या दंष्रेच्यो- 
वेदारण करावें त्याप्रमाणें विदारण HS ॥ १ ॥ त्याच नारायणानें रुचिनामक sendast त्याच्या आकूतिनामक ५ 
कहन, आपल्या दक्षिणानामक States सुयमनांवाचे देव उत्पन्न केले व त्यानेंच स्वतः इंद्र होऊन त्रैलोक्याचीं मोठ-| 


ne SSR 
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PE पा 


i मोठीं दुःखें हरण केलीं झणून पूर्वा त्याचें सुयज्ञ असे नाँव असतांही स्वायंभुवमननें त्याला पुढें हरि असें नांव दिलें आहे ॥ २॥ हे विरा नारदा, त्याच इंश्वरानें कर्दमऋ- 
| कच्या घरी त्याच्या देवहतिनामक पत्नीचेव्काणों नऊ बहिणीसहवतेमान कपिलनामक अवतार घेऊन, ATT आईला अह्मविद्येचा उपदेश केला: ज्या बह्मविद्येच्या ||; 
४ योगानें त्या देवहृतीने त्याच जन्मांत आपल्या अंतःकरणास मलिन करणाऱ्या सचवादिगणाच्याः आसक्तिरप मलाचा स्या त्याग केला व ती त्या कपिलिनामक भगवं ९ 
|| राच्या मोक्षगतीस पावली ॥ ३॥ तसाच तो भगवान्‌, पुत्रपाधीची इच्छा करणाऱ्या अनिऋषास प्रसन्न होऊन «mer की, ' मी आपणासच तुला दिले आहे ? हमणजे। ४ 
र मी ता एत ईन भे भाषण पळून तोच विष्णु त्याचा पुन ELT RT eee तुझा पुत्र होईन' असे भाषण करून तोच विष्णु त्याचा पुत्र झाला, हणून त्या अवतारी त्यास दत्त असे नांव पडलें. ज्या दत्तात्रेयाच्या चरणकमलसंबंधी रजानें पवित्र N 


| ऽच्यनुपशचान्मनुना मातामहेन हरिरित्युक्तः | अनेन देवोत्पादनं लोकत्रयातिहरणं च तस्य कर्म दशितम। एवं स्वेत्रावतारस्तत्कर्म च ज्ञेयम्‌ ॥२॥ कपिलावतारमाह | कदैमस्य 
जापते eat देवयो ve नवभिः खीमिर्भगिनीभिः सह। स च स्वमात्रे आस्मगर्तिं area | ययात्मगत्या सात्मनः AS मलिनीकरणं गुणसंगरूपं पंक-|४ 
;|मस्मिन्नेव जन्मनि विधूय कपिलस्य गाते मुक्ति परावती ॥ ३ ॥ दत्तात्रेयावतारमाह । मयाऽहमेव तुभ्यं दत्त शति यचचत आह ततः स VA दत्तो जातः I स्वभक्तेभ्यो || 
योगेश्वर्यदानं तञ्चरितं दर्शयति | यस्य पादपंकजयोः परागस्तेन पवित्रा देहा येषां ते उभयीमेहिकीमामुष्मिकी च भुक्तिमुक्तिरपाँ वा ॥ ४॥ झुमारावतारमाह I में मयात 


जज्ञे च कर्मगे दिज देवहूत्यां ख्रीमिः समं नवभिरात्मगतिं स्वमात्रे ॥ उचे ययाऽऽत्मशमलं गुणसंगपंकमस्मिन्‌ विधूय कपिळस्थ | 
: | गति प्रपेदे ॥ ३ ॥ अत्रेरपतत्यमभिकांक्षत आह तुशे दत्तो मयाहमिति यढगवान्स दत्तः ॥ यस्पाद्पंकनपरागपवित्रदेहा योगाध- |¦ 
| argent यदुदेहयाद्याः ॥ ४ ॥ तं तपो विविधलोकसिरुक्षया मे आदो सनारस्वतपसः त चतुःसनोऽभूत्‌ ॥ प्राक्लल्पसंएवलि- || 
‘| नष्टमिहात्मतत्त्व सम्यग्जगाद सुनयो यदचक्षतात्मन्‌ ॥ ५ ॥ धर्मस्य दक्षदुहितर्यजनिष्ट Fail नारायणो नर इति स्वतपःप्रभावः ॥ 


~~ 


eee भगवतो नियमावलोपं देव्यस्वनंगष्टतना Weg I US NG 


तपस्त तस्मात्स्वतपसो मत्तपसो हेतोः स हरिश्वतुःसनो5भ्रत्‌ सनत्कुमारः सनकः सनंदनः सनातन इति चत्वारः सनशब्दा नान्नि यस्य सः। कथंूतात्स्वतपस: ATE is 
| डितात। at स्वतपसः सनादानात्‌ समपंणादित्यर्थः | पण॒दाने। स च पूर्वकद्पस्य उने पलये विनश्युच्छिकसंदायमात्मतत्वमिहासिमिन्‌ कले सम्यक जगादीकतवान्‌ | ९ 
| तवं दायति । यद्रदितमात्रमेव मुतय आत्मन्‌ आत्मनि मनस्यचक्षत साक्षादपश्यन्‌ ॥ ५॥ नरनारायणावतारमाह । धर्मस्य पत्या दक्षदुहितरि matet नारायणी नर i 
| fe जात | कहत क मम जातः | FART स्पोऽसाधारणस्तपःप्रभवो यस्यं । तदेवाह | अनंगस्य एतना देन्योऽप्सरसो भगवतः सकाशादात्मनः स्वप्रतिरूपा उ्ेस्याचाः yr तस्य |¦ 


| देह झालेले, यदुराजा, सहसान इत्यादिक राजे, था छोकींचें व met svever ogå पावडे ॥ ४ ॥ हे नारदा, रीच्या आरंभीं मी, निरनिराळे ठोक उत्पन्न ¢ 
४ | करण्याच्या इच्छेनें तप केलें असतां, त्या माझ्या अखंडित तपाच्या योगाने तो भगवान्‌ प्रसन्न होऊन, आपणच सनक) सन! सनातन व Ral अहा च्यार|९ 
| पानी उत्पन्न झाला. आणि स्या Gaede, पूर्वकल्पाच्या menn sem ar आत्मज्ञान या कल्पामध्यें उत्तमग्रकारें कथन केलें. ते श्रवण करितांच || 
| वानी, त्याचा आपल्या अंतःकरणांत अत्यक्ष अनुभव घेतला ॥ ५ ॥ दक्षाची मूतिनाशक कन्या धमेनांवाच्या ऋषीला दिली होती. तिच्या उदरीं ईश्वराने नर आणि å 


र केले भयंतांनीं 4 a त्या 3 ae करण्याकरि ; aa i 9) ; 
५ || नारायण असे दोन अवतार ग्रहण कले. CAT SAAS जें तप केलें त्याचा प्रभाव अलोकिकच होय- तो असा AT नरनारायणांचा तपोमंग करण्याकरता इदान | | 





` | | स्वगोवरून.यदताच्या केवळ सेनाच अशा ज्या अप्सरा पाठविल्या होत्या त्यांनीं' तेथे भगवंतापाप्तन उत्पन्न झालेल्या आपल्यासारख्या दुसऱ्या अप्सरा पाहिल्या आणि | 
SIT होऊन त्या नरनारायणाच्या तपाचा भंग करण्यास समर्थ झाल्या नाहींत ॥ ६ ॥ शंकरासारखे मोठमोठे पुण्यवान्‌ पुरुष, आपल्या क्रोधदृष्टीच्या योगानें ||" 
१) [मदनाला जाळून टाकितात परंतु ते आपणास जाळणाऱ्याहि असह्य क्रोधास जाळीत नाहींत, झणजे ते क्रोधाच्या स्वाधीन होतात. तो क्रोधच, ज्याच्या निर्मल अंतः-|/* 

| करणांत प्रवेश करण्यास अत्यंत भितो त्या नरनारायणाच्या मनांत काम तरी एंनः,कसा बरें प्रवेश करील ! करणारच नाहीं ॥ ७ ॥ उत्तानपाद राजाच्या देखत सापत्न || 

१ मातेच्या वाग्बाणांनीं दुःखित झालेला भुव, बालक असतांहि तपश्चर्येकरितां अरण्यांत निघून गेला. तेव्हां त्यास भगवान्‌ प्रसन्न होऊन त्यानें स्तुति करणाऱ्या त्या बालकास | 


||| नियमावलोपं aat घटितुं साधयितुं न åre: | यद्वा। आत्मनः स्वस्य यो नियमस्तपोनाशनरुपस्तस्यावलोप तत्र दृष्टा भगवतस्तं घटयितुं ने शेकुरिति | एतच्चाल्यानमेका | 
| दशे भविष्यति ॥ ६ ॥ यत्र कामविजयी क्रोधोऽपि बिभति तत्र कामो न mada कि वक्तव्यमित्याह | काममिति । कृतिनः श्रीरुद्रप्रमुखा रोषयुक्तया दृष्ट्या कामं दहति | ; 
| रोषं त्वात्मानं दहंतमपि ते न दहंति क्रोधेनाभिभूयंत इत्यंथंः । नु अहो सोऽयं रोषों यद॑तरं यन्मध्यं प्रविशन्नछंः बिमेति । यद्वा यस्यांतर्मनः ard må fis पविशल्रिति |: 


an & 


६ || ७ ॥ चरित्रेणव कमप्यवतारं स्रूचयति I मातुः सपल्न्याः उदितान्युक्तानि वाक्यान्येव पतत्रिणो बाणास्तेविद्धी धुवो राज्ञ उत्तानपदोंऽति समीपे तपले avs भवभति 


काम दहुंति कृतिनो ननु eee रोषं दहंतमपि ते न दहंत्यसद्यम्‌ ॥ सोऽयं यदतरमलं निविशन्बिभेति कामः कथे नु पुनरस्य || 
मनः श्रयेत ॥ ७॥ विद्धः सपल्युद्तिपत्रिभिरंति राज्ञो बालोऽपि सचुपगतस्तपसे वनानि ॥ तस्मा जदाद्ुवगतिं ग्रणते प्रसन्नो || 
दिव्याः स्तुवंति सुनयो यदुपर्यधस्तात्‌ ॥ ८ ॥ यहेनसुत्पथगतं द्विजवाक्यवज्रविश््टपोरुषभगं निरये पंतेतम्‌ ॥ त्रात्ाऽथितो जग- | 
ति पुत्रपदं चं लेभे दुग्धा वसूनि वसुधा सकलानि येनः॥ ९ ॥ नाभेरसाइृषभ आस . सुदेविसूनुया वे चचार समदृ्ग्जडयोगच- || 


याम्‌ ॥ यत्पारमहंस्यमृषयः पद्मामनंति खस्थः प्रशांतकरणः परिषुक्तसंगः ॥ १० ॥ 


| धवपदम्‌ | यत्‌ यामुर्पारे स्थितामधस्तास्थिताः दिवि भवा दिव्याः सप्तर्षयः स्तुवंति । यंद्रा ।. उपरि uranet: अधस्तात्सप्रषेय इति॥ ८ ॥ प्रथ्ववतारमाह | यद्यदा ऋषिभिर-|| 

|| थितस्तदा वेनं त्रात्वा अन्वर्थं तत्पुत्र इति पदं नामं लेगे-। Garant तरकाद्यस्म्रात्पितरं त्रायते va: तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयभुवा इति हि पुत्रपदव्युत्पत्तिः ॥|| 
ard द्विजानां शापवाक्यमेव ast तेन विशं द्धं पौरुषं med च यस्य तम्‌ | चरित्रांतरमाहं | येन च जगति.जगदर्थे sata अन्नादिद्रव्याणि दुग्धा ॥ ९ ult 

| ऋषभावतारमाह | असौ हरिनांभेरामीभपंत्रात्सुदेव्याः सूनुरांस नाभेर्भायोया मेरुदेव्या एवं सुदेवीत्यपि संज्ञा | जडवद्योगेन. नित्यसमाधिना wala | यदिति याम्‌ । तत्र हेतुः | 


pcg 


| भवपद्‌ दिलें. ज्या धवपदाची, त्याच्या खालीं राहणारे कश्यंपादिक सप्र्षि, स्तुति करतात ॥ < ॥ जेव्हां वेन राजा, धर्ममागांचे उल्लंघन करून बाणाचा SS करूं लागला, | 
तेव्हा जाह्मणाच्या शापरूपी ABTA: त्याच्या बलाचा व ऐश्वर्याचा दाह. होऊन तो नरकांत पडतं असतां. क्रषींनीं प्रार्थना केलेल्या sa ' भगवंताने, त्या. वेतापासन |; 
९ | एथुनामक अवतार' घेऊन त्याचें अधोगतीपास्रून रक्षण केलें आणि जगामध्ये एत्रपदाची. सार्थकता. मिळविली व जगाच्या जीवनासाठी गोरूपी एथ्वीचें दोहन करून || 
1 तिजपासून अन्नादि सर्वे वस्तु निमाण केल्या ॥ ९ ॥ हाच भगवान नाभिराजाच्या मेरुदेवीनामक खींचा पुत्र ऋषभनामक झाला, त्याने लोकांत आपली जडासारखी स्थिति|* 
||| दाखविण्यासाठी निरंतर समाधिरूप योगचर्येचे. आचरण केलें. तो तिज्ञानंदरूप आत्मस्वरूपाचे ठिकांणीं. रममाण, शांत इंद्रियांनी am, सरवेठिकार्णा anse ठेवणारा आणि Å 
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॥ २०॥ ` 





| अहंताममतादि संगरहित होता हणून सर्व ऋषि अद्यापि त्या ऋषम रेवाच्या परमईसा-मस्थितीवें स्तवन करितात ६० ॥ नंतर साक्षात्‌ यज्ञपुरुषरुपी त्याच भगवंताने, माझ्या a 
¦| यज्ञामध्यें हयग्रीवनामक अवतार धार केला. त्याचा वर्ण सुवर्णासारखा होता- तो सर्व वेदरूपं, यज्ञरूप आणि सर्वरवतारूप AEA तो “वासोच्छास करीत असतां, त्याच्या नाकः is 
9 ne सुंदर वेदवाणी गट झाल्या ॥ ११ VETT अंतसमयां झालेला विष्णूचा मत्स्यावत ५ वैवस्वतनांमक मनूच्या दृष्टीस पडला होता. तो एथ्वीरूप नौकेचा आश्रय i 
| असल्यामुळें सवे जीवसमुदायांचाही आश्रय होता. त्या मत्स्परुपी ईश्वराने, माझ्या मुखांतून गलित झालेल्या वेदाचे ग्रहण करून महाभयंकर अशा .पंठयकालच्या उदकामध्यें मोट्या || 


ह 
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ge ANNE हेतुः स्वस्थः स्वस्वरूपे स्थितः। यतः प्रशांतेंद्रियः | तत्कुतः AT परितो मुक्तसंगः ॥१०॥ हयंग्रीवावतारमाह | सत्र इति । अथो इत्यर्थातरे स एव STATA T i 
ag ब्रह्मणः सत्रे यज्ञे हयशीषो आस | तपनीयं सुवर्ण EA यस्य। छंदोमयो वेदमयस्त द्वियेया ये म्रंखास्तन्मयः अग्रतमय ३ ति वा पाडः I मखेर्यजनीया अखिला |% 
|| शवतास्तंदात्मा च। अस्स “वसतः श्वासं मुंचतो नस्तो नासापुठादुशतीरुशत्यः कमनीया बेदलक्षणा वाचो vag: ॥ है है: मत्स्यावतारमाह | मत्स्यो भाविना वैवस्वतेन | 
| मनुना दष्टः क्षोणीमयः प्थ्वीप्रधानः तदा अय इत्यर्थः, | अत रव बिखिलजीवनिकायानामाअप: में मुखाद्रिसंसितान्‌ गलितान्वेदस्य आर्गान्देदाता दाय तत्र युगांतसलिळे बिज å 


Mn oe oe RE 
| सत्रे ममास भगवान हयशीरषाऽथां साक्षात्त यज्ञपुरुषस्तपनीयवर्णः :॥ छंदोमयी AS मयो5खिलदेवतांत्मा वाचो PER | 
EL श्वसतो5स्य ART ॥ 3) VATN युगांतसमये मनुनोपङब्यः क्षोणीमयो निखिलजीवनिकायकेतः ll विससितानुर्मभे UTG 
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मुखान्म आदाय तत्र विजहार ह वेदमागाव ॥ AX ॥ ह्ीरोदवावमरदानवयूथपानामुन्म्नताम उतर ' य आदिदेवः ॥ एडन कः , |¦ 


2 


|| च्छपवपु्विदथार भत िाक्षणोऽद्रिपरिवेकषाण्कडूः ॥ १२ ॥ अविष्टपोरुमयहा स दसिहरूपं रुपा क्षमहुकुटिदंश्करालपक्रम्‌ ॥ |; 

sl] =) ७७ B 2 दू AN * on Ke | त ds oy 

; || देयेद्रमाशु गद्याऽमिपतंतमारादूरो MAA विदृदार नखैः «GAGN १४ ॥. .. | vo 

| | geni मंथनाथे मंदर गिरि डेन TAA । कदा ET सताम निद्राया लग |; 

||| sage उत्सवो वा यस्य सः । निद्रावसरः कुतस्तत्राह | अद्रेः परिवर्तः aan एव कषाणः KAN TIA garg FE सा कंडूयेस्य सः | VA | अद्विपरिवते एवं कषः कषण 
| क ee nS ec ep अणति अपयातीति FAT कंड्येस्य ॥ १३ ॥“श्रीतृसिंहावतारंमाह । AA देवास्तेषामुरुभयं इतीति तंथा सं भगवान । पद्ध ।जैविष्टपा देवास्तेषामःउरुभ । यस्मा- | 





Å 


DN | 4 vis 
#|| हार । ह हेग ॥ १९ ॥ कमीवतारमाह । क्षीरोदधो कच्छपवऽः सन्गोत्रं 


a 


* | res हासो यस्य APER अथवा हिरण्यकशिपो .राज्यकाले ARE देत्यास्तेषामुरुभयजनको हासो यसिमस्तत्रेविष्टपोरुभयहासं AA तन्नूसिहरुपं कृत्वा कशत मत्या | 
| आनंदाने क्रीडा केली ॥ १९ देवांच्या व दानवांच्या समुंदार्यांचे रक्षण करणारे.महाबलिए देवदेत्य, nen EET मंथन करीत असतां,आंदिदेवाने कूर्मरूप धारण \ 

:| करून आपल्या एष्ठभागावर मंदरंपर्वताचें धारण केलें. तेव्हां त्या पवैताच्या परिभ्रमणरूप सुखकारक घर्षणाने. पाठीची, कई शात होत असल्यामुळे त्या देवास झोप घेण्यास å 
å aa वेळ सांपडली होती ॥ १२॥ देवांच्या महोभग्राचा ताश करगारा जो भगवान्‌ त्याने, FA पावणाऱ्या भोंवया व दाढा यांनां भयंकर अशा मुखाने RAY नासह- 


| cq धारण करून आपल्या | 


समोर गदा घेऊत फुरफुरत येणाऱ्या, HATT हिरप्यकरिपूछा आपल्या मांडीवर पाडून. त्याचें नखांनी शोध विदौरणः केळे ॥ ९४ -॥ 
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le नारदा, आपल्याठिकाणी तुझी भक्ति फार हद झाली असें पाहून संतुष्ट झालेल्या त्या भगवंताने हंसरुपानें तुला भक्तियोग उत्तम रीतीने सांगितला. आणि - i i 

la ज्ञानाचें साधन असें भागवतनामक पुराण उपदेशिलें. ज्या 804 सांगितलेल्या भक्तिज्ञानादिकांस, वासुदेवास शरण गेलेले भक्तच अनायांसानें जाणतात ॥ १९ ॥||६ 

भः तो ईश्वर, स्वायंभुवादिक प्रत्येक अन्वंतरामध्यें मनुवंशार्चे पालन करण्याकरितां गनुरूपी अवतार धारण करून, दृश दिशांचेडिकाणीं आपले प्रभावरूपी अखंड चक्र धारण 
¦| करितो आणि अनेक चरित्रांती आपली उत्तम कीर्ति त्रेलोक्याच्या BEAM असणाऱ्या सत्योकाचे ठिकाणीं देखील असिद्ध. करीत होत्साता, मम्वंतरांत कोणी दुष्ट राजे 


४ िबुधाधिपल्यमथो न भवतीत्य्थैः॥ १८ ॥ हंसावतारमाह | तुभ्यमिति । श्रं विदृद्ेन भावेनात्युद्रिक्तया भक्तया परितुष्टः सन्‌ माय arten: IL ॥ इंसावतारमाह । तुभ्यमिति । सं विशदे मावेनात्युदिकया भक्तया परिः सन्‌ भक्तियोगं साधु यथा तथोवाच | ज्ञानं चेति साधु यथा तथोवाच | ज्ञानं चेति|| 

५ ज्ञानसाधनं किं तत्‌ भागवतं नाम कथंभूतं तत्त्वमेव सतत्त्वमात्मतच्वर्दीपकम्‌ | विदृद्धभावेनेति विशेषणस्य फलमाह I यदिति ॥ १९ ॥ तत्तन्मन्वंतरावतारमाह | चक्रमिति AI 
|| स्वतेजो निज प्रभावमेव चक्रं gest विभाते | चक्रवदयतिहतं भावं विभर्तोत्यथेः । तदेवाह । मनुवंशपालकः सन्‌ त्रयाणां लोकानां एषे उपरि स्थिते सत्यलोकेऽपि Å 
+ | कमनीयां स्वकीर्ति विस्तारयन्‌ UNG दंड विधत्ते ॥ २० ॥ धन्वंतर्यवतारमाह | लोके$वर्तार्थ धन्वंतरिः सन्‌ पुरुरुजां महारोगिणां स्वनान्नेव रुजो रोगान्‌ हति NAN 
grå च नारद wat भगवान्विदद्ावेन साधु रिष्ट उवाच योगम्‌ ॥ ज्ञानं च भागवतमात्मसतत्त्वदीपं यद्वासुदेवशरणा विदुर” |; 

जसैव ॥ १९ ॥ चक्रं च दिक्ष्वविहतं FG तेजो मन्वंतरेषु मनुवेशधरो बिभति ॥ दुधु राजसु FÅ व्यद्धात्सकीर्ति सत्ये | 
Bun उशतीं प्रथयंश्चरित्रैः ॥ २० ॥ धन्वंतरिश्व भगवान्स्वयभेव कीर्तिनांम्रा TU पुरुहणां रुज आशु हेति ॥ यज्ञे च भागमर- ||| 


तायुरवावरुंध आयुश्च वेदमनुद्यास्त्यवतीर्य छेके ॥ २१ ॥ क्षत्रं क्षयाय विधिनोपऋतं महात्मा ब्ह्मधुगुज्झितपथं नरकातिलिप्छु ॥. 


i) उडूत्यसाववनिकंटकमुयरवीर्थस्रःसमकृत्व उस्थारपरश्धेन ॥ २२ ॥ अस्मत्मसादसुसुखः कळ्या FOU इक्ष्वाकुवंश अवतीर्य गुरो- 
निदेशे ॥ तिष्ठन्वनं सदयितानुज आविवेश यस्मिन्विरुद्धच दशकंधर आर्तिमाच्छर RE 


|| स्वयमेव कीर्तिरिति कीर्त्मविशयोक्तिः | अमृतं मरणशून्यमायुयेस्मात्सः। अव अवसन्नं पूर्व देत्येः प्रतिबद्ध यज्ञे भागमवरुंधे लभते । अवाप रुद्ध मिति पाठेऽप्ययमेवार्थः । आयु- ५ 
४ (वषय वेद चानुशास्ति प्रवर्तयति il २१ ॥ परथुरामावतारमाह I जगतः क्षयाय विधिना देवेनोपश्वतं संवधितं मृत्यवे समर्पितमिति वा । बाझणेभ्यो हुल्मयतीति तथा अत |: 


१ उज्झितः पंथा वेदमार्गो येन I अत एव नरकार्तिं लिप्सतीव एवंभूतमवनेः कंटकतुल्यं क्षत्रमसो महात्मा हरिरुदत्युत्पाटयति । दीवेदीक्षणधारेण sm ॥ २२॥ रामावतारमाह ||; 
Git: । अस्मदिति | अस्माकं ब्रह्मादीनां प्रसादे सुमुखः कपा भरतादिरूपया सह कला माया तस्या ईशो गुरोदेशरथस्याज्ञायां तिन्‌ सीतालक्ष्मणाभ्यां सहितो वनमावि-| 


| जाळे असतां त्यांस दंड करितो ॥ २० ॥ स्वतःच कीर्तिरृप असा तो भगवान्‌, धन्वंतरि नांवाचा अवार घेऊन, महारोगग्रस्त अशा लोकांचेहि रोग, आपल्या नाममात्रानेंच १ 
/ त्वरित दूर करितो. आणि ज्याच्यापासत मरणरहित आयुष्य ma होतें अशा त्या धन्वंतरीनें, पूर्वा त्यांनीं बंद केलेला यज्ञांतील आपला हविभौग, पुन्हा मिळविला. व || 
SIR तो ह्या लोकांत अवतार घेऊन आयुर्वेद ( वैद्यशास्र ) प्रदत्त करीत आहे ॥ २१ ॥ TAT परथुरामाववार धारण करणारा हा महात्मा हरि, उग्र पराक्रम alta] 

५ होंत्साता, जगाच्या संहाराकरितां दैवानें वृद्धिंगत झालेले, ब्राह्मणांचा द्रोह करणारें, वेदमागांचा त्याग करणारें व नरकांत पडून दुःखें भोगण्याची इच्छा करणारें असं | 


४ क्षत्रियांचें कुळ, एथिवीला केठकासारखें दुःखदायक झालें असल्यामुळें त्याचा आपल्या तीक्ष्गधारेच्या कुऱ्हाडीने एकवीसवेळ संहार करित आहे ॥२२॥तो मायानियंता | ‘ 
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Mar । तथा तस्य दारहते रावणस्य | अहो मत्समः कोऽन्योऽस्तीति महागर्वेणोहं må हासमसुभिः प्राणेः सह सद्यः शीघ्र वि 


|| यस्मा अदादुदधिरुढःयागवेपो मार्ग सपयरिषरे हखदिवक्षोः ॥ दरेमुढन्मथितरोपसु तो गा तातप्यमानमकरेरगनक चक 
| ॥२०॥ वक्षःस्थलस्पर्शरुग्णम 


| तोःविसेन्ये ॥ २५ ॥ भूमेः सुरेतरवरूथविमदितायाः छेशव्ययाय कळ्या सितकृष्णकेशः ॥ जातः करिष्यति जनानुपलक्ष्यसागः 
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|| परमात्मा, आमच्यावर अनुग्रह करण्याविषयी तत्पर होत्साता, भरतादिक अंशांसहवर्तमान इक्ष्वाकुराजाच्या वंशांत रामचंद्रूपाने अवतार घेऊन दशरथाच्या आज्ञेत राहत || 
„|| होत्साता सीतालक्ष्मणांसहवतंमान अरण्यामध्ये प्रवेश करील. ज्याच्याशी विरोध करणाऱ्या रावणाला मोठेंच दुःख ( प्ृत्युरूप ) भोगावें लागेल ॥ ९२ ॥ ल॑केमध्यें असणाऱ्या | ४; 


av 


4 |टीतेच्या विरहानें. अत्यंत He झालेल्या रामाच्या आरक्त टीने, अत्यंत संताप पावला आहे मत्स्य, जलसर्पे, व सुसरी वगैरे प्राण्याचा समुदाय ज्यामध्ये असा भयानें थरथरां || 
i EE NT समुद्र, “जशीं पूर्वी शंकरानें त्रिपुरासुराची पुरें जाळन टाकिलीं त्यागरभाणें ua नगर Å लंका ) जाळण्याची इच्छा करणाऱ्या ज्या रामाला, | 


४ वेश । यस्मिन्‌ विरोधं कृत्वा रावणो नाझं प्राप्त: ॥ २३ ॥ यस्मै रामायोद्धिमार्ग ददौ । सपदि शभ हरो यथा पुरं दिधकषस्तद्वदरिपुरं लंकां दग्धुमिच्छोः vel चतथ्येथे । > 
Mag पंचमीयम्‌ | दिधक्षोः रामाद्यद्रयं må तेनांगे कंपो यस्येति | कथंभूत उदधिः | उदं må यद्भयं तेनांगेषु वेपः कंपो यस्य । अन्न हेतु: | दरे वर्तमाना सुहृत्सीता तया निमि- 


शुभितो रो > 


#| ्तभृतया मथितः श्षमितों रोषस्तेन सुशोणात्यरुणा इप्टिस्तयात्यंतं तप्यमानं मकराणामुरगाणां नक्रणां च चक्रं यस्मिन्‌ ॥ ९४॥ किंच युद्धे रावणस्य वक्षःस्थलस्पशेन रुग्णा 
rm ये महेद्रवाहस्यैरावतस्य दंतास्तेविडंबिताः ane धवलीकृताः I aske प तितः प्रकाशिता इत्यर्थः । या एवंभूताः ककुभो दिशस्ताः जुषत सवत पालयतीति 


ने्यत्यपनेष्यति । केः TIN विस्फाजितैष्टंकारघोपैरेव |: 


N NA 


मेष्यति दारहर्तविस्फूजितर्षनुष उच्चर- 


र 


> 


हेद्रवाहदतेविडंबितककुब्जुष ऊढहासम्‌ ॥ HANSEN सह वि 


कर्माणि चात्ममहिमोपनिबंधनानि ॥ २६ ॥ 


१. | कथंभतस्य | अधिसेन्ये स्वपरसेन्यमध्ये उचरत उत्कर्षेण विचरतः | ककुब्जयरूढहासमिति पाठे दंतेरुज्ज्वलितानां THAT जयेन यो रुढहांसः संजातगर्वस्तमपनेण्यतीत्यथः | 
ly २५ ॥ श्रीकृष्णावतारमाह भूमेरिति zafir: । सुरेतरा असुरांशसंभूता राजानॅस्तेपां वरूथैः सेन्येबिमर्दितायाः भारेण पीडितायाः कल्या रामेण सह जातः सन्‌ TG || 
को 5सौ जातः ।सितकृष्णी केशो यस्य भगवतः स एव साक्षात्‌ । सितकृष्णकरात्वं शोगैव नतु वयःपरिणामङृतं अविकारिस्वात्‌। 998 विष्णुपुराणे | FME: ÅR || 
॥ सितकृष्णौ महामुने | इति ॥ यच्च भारते। सचापि केशौ seem शुक्मेक्मपरं चापि कृष्णम्‌ ॥ तौ चापि केशावाविशेतां यदूनां कुले faat रोहिणीं देवको च ॥ तयोरेको ||; 
ret awa योऽसौ सतस्तस्य देवस्य केशः ॥ कृष्णो द्वितीयः केशवः संबभूव Fa योऽसौ वर्णतः कृष्ण उक्तः । इति । त्त न केशमात्रावतारामिप्रारये किंतु WATT” || 


A 


x छः केणे Q छः AN मिति = Q ~ NET . Å 
eek eR न कार्य कियदेतन्मत्केशावेवेतत्कतु शक्ताविति MAA रामकृष्णयोवेणे सूचनार्थ च FALNE गम्यते अन्यथा तत्रेव प्रवापरविरोधापत्तेः । कृष्णस्तु AT 


१ शीघ्र ska जाण्यास मार्ग देईल ॥ ९४ ॥ तो राम, सीतेचें हरण करणाऱ्या, युद्धामध्ये मोठ्या डोलाने संचार करणाऱ्या व आपल्या क å ene र 
१ ज्यांत्याठिकाणा तुकडे करून पडलेल्या ऐरावताच्या दातांनी प्रकाशित झालेल्या दिशांचें पालन करणाऱ्या रावणाच्या माझ्यासारखा दुसरा कोण पराक å पम. 
wea? उत्पन्न झालेल्या महा गर्वोला, प्राणासहवर्तमात धतुष्यापासत सुटलेल्या बागांनीं तत्काळ घालून टाकील WAS देत्यांशभत राजांच्या सेन्यांनी पीडित झालेल्या | % 


e 


|| भमीच्या हेशनिवारणार्थ तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आपल्या ATST बलरामासहवर्तेमात अवतार घेईल. तेव्हां बळरामाचा वर्ण पांढरा असेल व श्रीकृष्णाचा वर्णे काळा असेल. त्या- 


श्‌ 
ts 


४ च्या मनांतील कर्तव्य कमे लोकांस कळावयाचें नाहीं. तो आपल्या महिम्याने युक्त अशा अमानुषकर्मे करील ॥ २६॥ ती अशीं कीं, श्रीकृष्ण लहान बालक असतांना त्याने || 
rate जे पाणहरण करणें, तीन महिन्याचा असतांना पायानें शकटासुरास जें उलथून पाडणे, आणि रांगत असतानाँ झाडांच्या मध्यें जाऊन गगनचुंबित अजुनदक्षांस |: 

| उपटून पाढणें, ही get कण्ण ईर नसेल तर कर्थीहि घडणार नाहीत. ॥ २० ॥ तसेच MME गाइईदषभादिकाँनीं व गोपाझाँनीं कालियाच्या डोहांतील| | 
!॥विषोदक मागन करून ते Gå मरण पावले असतां, त्यांस कृपादृष्टिळूप अप्रतबृष्टीनें जें जिवंत करणें व यमुनानदीमध्ये क्रीडा करीत असतां तिच्या शुद्धीकरितां अतिशय | 

NR NT ET | | | | ie 
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न्स्वयमित्येतद्विरोधाच | कथंभूतः परमेश्वरतया जनेरनुपल्क्ष्यो मागो यस्य | तहींखरत्वे किं ममाणस्‌ । अतिमानुषकर्मान्यथानुपपत्तिरेवेत्याह | आत्मनो महिमोपनिबद्धचते 5 मि- | 
1 व्यज्यते येषु तानि ॥ २६॥ एतदेव प्रपंचयति । तोकेनेत्यादिना । बालेन एतनापा जीवहरणं ag रिंगता जानुर्भ्या गच्छतातरगतन मध्यं प्राप्न दिविस्प्रशारत्युच्चयोः || 
Tai जी श्र 


इतरथानीश्वरत्वे तन्न. भवितव्यम्‌ ॥ २७ ॥ विषतोयपीथान्‌ विषमयतोयस्य पीथं पानं येषां तान्‌ पालान्‌ गोपांश्च कपाइष्टिसुधाइष्टया जीवयिष्यतीति यमुनांयां क्रीडजञरगं || 
कालियमुचाटयिष्यति | तच्छुद्धये तस्या हृदिन्या नि्विषत्वांय अतिविषवार्यण विलोलातिचंचला जिह्वा यस्य ॥ २८ ॥ विव्यमलौकिकमिवेति लोकोक्तिः । उनेष्यत्यु- 
| ) iy 


तोकेन 'जीवहरणं यदुळूकिकायास्रेमासिकस्य च पदा शकटोऽपट्त्तः ॥ यद्रिंगतांतरगतेन दिविरण्शोवों उन्मूलन लितरथार्जु- ; 
नयी ने भाव्यम्‌ ॥ २७ ॥ यंदे aa ब्रजपशून्विषतायपीथान पालांस्वजीवयदनुग्रहदृ्टिर्ट्या ॥ तच्छुड्येतिविषवीर्यविळोळ- |: 


wn 


'जिद्वसुचाटयिष्यदुरगं विहरन्द्रदिन्याम ॥ २८ ॥ तत्कर्म दिव्यमिव यन्निशि निःशयानं दावाग्निना शुचि वने परिदह्यमाने ॥ उन्ने |¦ 


* 


'ष्यति ब्रजमतो$वसितांतकाळं नेत्रे पिधाय्य सबछोऽनधिगम्यवीर्यः ॥ २९ ॥ ग्रह्लीत ययदुपबंधमसुष्य माता शुल्बं सुतस्य न ठु || 
तत्तद्मुष्य माति ॥ यब्जूभतो5स्य वदने खुवनानि गोपी संवीक्ष्य शंकितमनाः प्रतिबोधिताऽसीव्‌ ॥ ३० ॥ | | 


|; दरिष्यति । थुचिग्रीप्मस्तत्संबंधिनि वने शुष्क इत्यथेः | अतो दावामरेईेतोरवसितो निश्चितांऽतकालो यस्य तम्‌ । सबल: सरामः अनधिगम्य gad वीयं यस्य तत्र निशि fr i 
| यानमिति कालियदमने रात्यां यमुनातीरे नेत्रे पिधाय्य पिहिते कारयित्वेति मुंजाटव्यामिति ज्ञेयम्‌ ॥ २९॥ उपबद्धयते5नेनेत्युपबंध तत्साधनम्‌ I अरब दाम अस भाता यशो-||% 
;| दाऽग्रहीत्‌ अमुष्य उदरे न माति बंधनसंमित न भवति न पूयेत इत्यर्थः । गोपी यशोदा संवीक्ष्य दृष्टा पतिबोधिता निजेश्वय ज्ञापितासीदिति यत्‌ तच कर्म दिव्यमिवे त सर्वत्र पै ||,; 
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विषाच्या योगाने ज्याची जिव्हा अतिचंचर आहे अशा कालियनामक सपाचे त्या स्थानातून जें उच्चाटन करणें, Å कृष्णाची क्म दिव्यच होतील ॥ hen ॥ नंतर त्या i 
rat रात्रीं यमुनातीरीं मंजाटवांनामक वनपरदेशांत नंदादिव्रजवासी गोपालांनीं निद्रा केली असतां, त्या कालीं fung असल्यामुळ तें शप्कवन व्याने चहूकडून || 
‘3 HS लागेछ, तेव्हां त्रजवासी सर्वे लोकांस खरोखर अतकाळाचा समयच प्राप्त झाला असतां, त्या प्रसंगा बलरामासहित अतक्यंशक्तिमान्‌ श्रीकृष्ण, त्यांचेकडून नेत्र Ae 
kl faa व त्या अम्नीचें स्वतः प्राहन करून त्यांस संकटांतन मुक्त करील. हैं त्याचें कर्म तर दिव्यच होईल यांत संशय नाहीं ॥ २९ ॥ ह्या कृष्णाची आई ( यशोदा )| | 
ज्याला बांधण्याकरिता जें जें दावे घेईल, ते तें दावे द्या बाळाळा कांडी पुरावयाचें नाही. आणि ती यशोदा, जांभई देणाऱ्या झा कृष्णाच्या मुखामध्यें चतुदश भनें Å 
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. |च जे-धमे, विष्णु, स्वायंभुवादिक चवदा मनु, इंद्रादिदेव व ag इत्यादिक सावेभोम राजे योजिलेले आहेत आणि संहाराविषर्यी जे-अधमे, शंकर, सप I असुरादिक 





| बलराम, भीम, अर्जुन इत्यादिक कपटनांवि धारण करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाने मारिलें असतां, ते सर्वहि त्याच्या वैकुंडलोकास न 12% कालाच्या योगानें मंदबुद्धि | 
la अल्पायुषी झालेल्या पुरुषांस, आपण केलेले वेद दुंबीघ आहेत असें जाणून, सत्यवतीच्याठिकाणीं. व्यासरूपानें प्रगट झालेला तोच भगवान्‌, वेदरूपवृक्षाचे शाखा-|% 


॥४ उदां विभाग करील ॥ २६ ॥ वेदमार्गामध्यें अत्यंत निष्ठेनं राहणारे परंतु मयासुराने निमोण केलेल्या अदृश्य वेगयुक्त तीन नगऱ्यांत. बसून त्या नगऱ्यांच्या योगानें || 


ll छोकांचा घात करणारे अशा देवद्वेश्या दैत्यांच्या बुद्धीला मोह व लोभ उत्पन्न करणारा पाखडी बुद्धवेष धारण करून तो भगवान्‌, त्यांस पुष्कळ पाखंडमार्ग सॉंगेल।£ 


४ वैन दमिताः कालांतरे यास्यंतीति भावः । एतच सर्वमपि कर्म दिव्यमिव तचान्यथा न भाव्यमिति पर्वेणेव संबंधः ॥३५॥ व्यासावतारमाह। sete å: ॥३०॥ वयासावतारमाह। अलु Hs संकुचिता fr स्तो मीलिता संकुचिता धीर्येषाम्‌। स्तो- | ५: 
1 |कमल्पमायुरयेषां ते स्वनिगमः स्वकृतो वेदराशिः बताहो दूरे पारं यस्येति दुगेम इत्यवमर्य सत्यवत्यामाविशंतः सन्‌ स एव हरिः विटपशः शाखाभेदेन ॥३६॥ बुद्धावतारमाह VG 
१. देवद्विषां निगमवत्मेनि वेदमार्गे निष्ठितानां नितरां स्थितानाम्‌। तद्धलेन च परिः एरीभिः अद्श्यतूर्मिरल॒क्ष्यवेगानिः मतेर्विमोहो योग्यतात्यागो यस्मात्‌ मतेः रलोभश्चायुक्त- || 
il स्वीकारो यस्मात्तं पाखंडवेषं विधाय तेनोपधम्यँ पाखंडधरम सार्थे प्यम्‌ बहु | भाष्यत इत्यर्थ: ॥ ३७ ॥ कर्कयवतारमाह 1 यर्हि यदा सतामप्याल्येष wey हरेः कथा | 


काढेन मीलितधियामवर्श्य नृणां स्तोकायुषां स्वनिगमो बत दूरपारः ॥ आविहिंतस्लनुयुगं स हि सत्यवत्यां दमं विटपशो || 
|| विभजिष्यति स्म॥ ३६॥ देवद्विषां निगमवर्त्मनि निष्ठितानां पूमिमयेन विहिताभिरद्श्यतूभिः ॥ लोकान घ्नतां मतिविमोहमतिप्ररोभं || 

a) वेषं विधाय ag भाष्यत ओपधर्म्यम्‌ ॥ १७ ॥ यद्याल्येष्वपि सतां न हरेः कथाः स्युः पाखंडिनो दिजजना टषछा var ॥ |#| 
स्वाहा स्वधा वषडिति स्म गिरो न यत्र शास्ता भविष्यति कलेभगवान्युगांते ॥ ३८ ॥ सर्गे तपोऽहमृषयो नव ये प्रजेशाः स्थाने |¦ 
च धर्ममखमन्वमरावनीशाः ॥ अंते त्ववमेहरमन्युवशासुराद्या मायाविभूतय इमाः पुरुशक्तिभाजः ॥ ३९ ॥ विष्णोर्नु वीर्यगणनां | 
कतमोऽईतीह यः पार्थिवान्यपि कविर्विममे रजांसि ॥ चस्कंभ यः स्वरंहसा5स्खलता त्रिश यस्मात्रिसाम्यसदनादुरु कंपयानस्‌॥ ९० ॥ | 


| न स्युद्व्वाणिकाः पाखंडिनाः स्युः आद्राश्च राजानः स्युस्तदा कल्किरूपेण कलेः शास्ता भविष्यति । अत्र च बह्मनारदसंवादात्माग्भाविनों वराहादयः मन्वंतरावतारास्तु भूता || 
#|| भाविनश्व धन्वंतरिपरश्चरामौ तदा वर्तेते श्रीरामादयस्तु भाविनः | तत्र तु कचिद्भतादिनिर्देशइछाँदस इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ ३९ ॥ सष्ट्यादिकार्यभेदेन मायागुणावतारविभूतीराह | 
‘leat इति । स्थाने स्थितो मखो विष्णुः धमेश्च मखश्च मनवश्चामराश्चावनीशाश्च अंते संहारे हरो रुद्रः मन्युवशाः सपाः बहुझक्तिधारिणो भगवत इमा विभूतयः ॥ २९ ॥ इदं || 
på रा eas दरेण fy SSH eve षपति पि स्या संक्षेपणोक्तं विस्तरेण ag न कोऽपि समर्थ इत्याह । प्रथिव्याः परमाणूनपि यो विममे गणितवांस्ताद्शो$पि को तु विष्णोबींयेगणनाँ कुमति | NE | यो |% 


|| ao च्या वेळ साधूच्यादेखील घरीं हरीच्या कथेचे अवण कीतेन होत नाहींसे होईल, बाझण क्षत्रिय व aaa हे तीनही वर्ण पाखंडी होतील, शूद्रलोक राजे होतील, | 
॥१॥आणि जेव्हां स्वाहाकार स्वथाकार व वषट्कार हे शब्द ऐकूंसुद्धा येत नाहींसे होतील, तेव्हा. कलियुगाच्या शेवटी कलीचें शासन करणारा तो भगवान्‌ कल्किरुपानें अवतार | 
4 धारण करील ॥ RS ॥ हे नारदा, या जगाच्या सृष्टिकोयोविषया जे-तप, मी ( बह्मा ) मरीच्यादिक नऊ ऋषि, व दक्षादिक प्रजापति योजिलेळे आहेत, पालनावि-।»; 


f, 


ASS आहेत; झा सर्वहि अनंतशक्ति धारण करणाऱ्या त्या भगंवंताच्याच मायेनें रचिलेल्पा विभूति होत ॥ रेड eee Å । ay sit डुद्िमान-पुरुष, एधिवीच्या 
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गणती करूं शकतो तसाहि कोण बरें पुरुष, स [ पराक्रमाची गणना करंण्यास समर्थ होईल? कोणीच होणार नाहीं. कारण, ज्या विष्णूने ae 
तारी आपल्याच इत चरणवेगानें, ब्रह्मांडाच्या बाहेर असणाऱ्या मायेच्या आवरणांसुद्धां, य लागणाऱ्या सत्येटोकाचे धारण FS आ 


॥ ४० ॥ हे. नारदा, मी ( बह्मदेव ) व हे तुझे वडील ay मरीच्यादिक ऋषिहि, त्या परमेश्वराच्या मायेच्या अंत जाणत नाहींत. ANS दुसरे सामान्य लोक र | 
आहेत ते कसे जाणतील! कारण, ज्याला सहस्र मुखें आहेत असा आदिदेव शेषहि, येह.विष्ण्च्या गुणाचें हजार get निरेंचर्‌ गायन करित असून तो अजूनहि त्या गुणांचा | 


अधिक कंपयानं कंपमानम्‌ | कंपेन यानं यस्येति वा | अतः कारणाचस्कंभ आत्रिप्र्मिति वा छेदः । सत्यलळोकममिव्याप्य यः सर्व धृतवानित्यर्थः | तथा च मंत्र 


al नांत विदाम्यहममी सुनयोऽग्रजास्ते मायाबलस्य पुरुषस्य कुतोऽपरे ये ॥ गायन्गुणान्द्शशतानन आदिदेवः शेषोऽधुनाऽपि सम- 


ert पावत नाहीं rm dam ge I तोच भगवान्‌ अनंत, ज्या जी me वर “हे माझें तत्त्व जाणोत, व माझी माया तरोत 


वस्यति नास्य. पारम्‌ ॥ 93 ॥ येषां स एव भगवान्दययेदनंतः सर्वात्मनाऽश्रितपदो यदि निव्यलीकम्‌ ॥ ते दुस्तरामतितरंति च 
देवमायां AT ममाहमिति थीः श्वरुगालभक्ष्ये ॥ ४२ ॥ वेदाहमंग परमस्य हि योगमायां यूयं भवश्च भगवानथ FAT: ॥ 


पत्नी-मनोः स च मनुश्च तदात्मजाश्च प्राचीनबर्हि Kutt उत धवश्च ॥ ४३ ॥ इक्ष्वाकुरेठमुचुकुंदविदेहगाधिरष्येबरीषसगरा गय- | 
नाहुषाद्याः ॥ मांधात्रककशतधन्वनुरंतिदेवदेवत्रतो बलिस्मृतेरयों दिलीपः ॥ ४४ ॥ | 


å Ne 

४ | बल तस्यांतं न विदामि न वेशि दशशतान्याननानि यस्य स शेषो5प्यस्य गुणान्‌ गायन्‌ पारं न समवस्यति न प्राप्नोति ॥ ४१ ॥ यदि न केऽपि विदंति ate कथं | 
11 मुच्येरन्‌ तत्कृपयेवेत्याह | येषामिति । दययेदयां कुर्यात्‌ । ते च यदि निष्कपटमाश्रितचरणा भवंति ते geat देवमायामतितरंति चकारान्मायावेभवं विदंति च। अथेति वा|| 
Wore: I प्रत्यक्षमेव तेषां मायातरणमित्याह | नेषामिति । sement भक्ष्ये देहे ॥ ४२ ॥ अंतज्ञांनाभावे$पि मायेयमिति ज्ञानं तत्कृपया बहूनामस्तीत्याह । वेदाहमिति ||; 
all निभिः + यूयमिति । सनकादीनंतर्भाव्य बहुत्वम्‌ । देत्यवर्यः मादः मतुः स्वायंभुवः तस्य पत्नी शतरूपा च तदात्मजाः पुत्रो कन्याश्च mei विसगैलोपडछांदसः ॥ ४ 
MIL ४३ ॥ शतधनुः भनुश्च संधिरार्षः 1 रंतिदेवा इति वा पाठः सुगमः | ऐकपद्ये एतेः सहितो देवव्रत इत्यर्थः ॥ ४४ ॥ | : ik 


Ios TSMR if ta GN DE dn RE VOGUE Sch SBD AE LE सकम ५ 
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४  च्या चरणाचा आश्रय करितीले ae अशाहि देवमायेला जातील व तिचें वैभवहि जाणतील आणि ₹ 


Nat आणि हामी अशी ale राहणार ॥ ४२॥ हे नारदा, मी त्या परमात्म्याची योगमाया जाणतो आणि सनकादिक 


a i श्रेष्ठ प्रल्हाद, स्वायंभुव मनूची Å शतरूपा, व तो स्वायंभुव मनु, व त्याचे पुत्र मियत्रतादिक, प्राचीन बह राजा, ऋभु आणि धुव हे जाणतात्‌॥ ४३॥ इक्ष्वाकु, VENT 


४ विष्णुस्िठष्ठं सत्यलोकं चस्कंभ धतवान्‌ किमिति चर्कंभ यस्मात्रैविक्रमेऽस्खलता प्रतिघातशून्येन स्वरंहसा स्वपादवेगेन त्रिसाम्यरुपं सदनमधिष्ठानं प्रधान re की 
ष्णो-। १ 


६ || नेकप्रिति । अस्यार्थः | विष्णोने वीर्याणि कं प्रवोचं कः भवोचदित्यर्थः । यः पार्थिवानि रजञांस्यपि विममे सोऽपि यो faa विचक्रमाणख्रिविक्रमं कुवेखुत्तरं. छोक- i 
५ | मस्कभायदवष्टब्धवान्‌ | कथंभूतं सधस्थं सहस्य सधादेशः तिष्ठतीति स्थाः aa: सहवतेमानमित्यर्थः ॥ ४० ॥ एतत्म्पचयतिः । नांतमिति । परुषस्य यन्माया- ||; 


IBS 








मुचकुंद, जनक गाधि, रघु, अंबरीष, सगर, गय व ययाति इत्यादिक राजे, ` मांधाता, अलके, शतधन्वा, अनु, सतिदेव, भीष्माचार्य, बलि, अमृतरय, दिलीप ॥ ४४ ॥| 
| र SLR उ्तक,. शिबि, देवल, पिप्पलाद, सारस्वत ऋषि, उद्धव, पराशर, भरिषेण, तसेच इतर जे बिभीषण, हनुमान, श्रीशकाचार्य, पांडव, आर्टिषेण गंधर्व, विदुर आणि | 


» श्रुतदेवभक्षति ते सर्वेहि भगवंताची माया जाणतात ॥ ४५ ॥ faa, et fig, इत्यादि पापजातींचे लोक, तसेच VW जीवहिज़्र भगवद्गक्ति कर- |» 
| रारे असले तर तेही देवाच्या मायेला जाणतात व तरतात; AT भगवंताच्या स्वरूपी ज्यांचे मने"यहून गेलें आहे ते जागतात व तर हैं काय बोलावे ॥४६॥ ज्याला |; 


उपेद्रदत्तः शुकः। विभीषणादयो वया मुख्या येषां ते॥ ४५॥ किंबहुना सत्संगेन सर्वे$पि विदंतीत्याह। ते वा इति I ange: क्रमाः पादन्यासा यस्य हरेस्तत्परायणास्तद्रकास्ते || 
॥|| चां शीले शिक्षा येषां ते। तथा यदि भवेति तही तेऽपि विदंतीत्यर्थः | Ja भगवतो रूपे धारणा पनोनियमन येषां ते विदंतीति किसु वक्तव्यम्‌॥ ४६॥ किं तद्भगवतः स्वरूप यः Å 
४ | स्मिन्मनोधारणां विधाय मायां तरंतीत्यपेक्षायामाह । शश्वदिति द्वाभ्याम्‌ | यहहेति विदुर्मनयस्तद्वे भगवतः पदं स्वरूपं कि तहृह्म तदाह | अजस्रं नित्यं च तत्सुखं च विशोकं 
चिति । अजससुखत्वे हेतुः | MAE प्रशांतमतों नित्यसुखरूपम्‌ | विशोकतवे åg: अभर्य तत्कुतः यतः समं मेदञून्यमतोऽभयम्‌ | द्वितीयाद्वै भयं भवतीति श्तेः | तत्कुतः यतः Å 


प्रतिबोधमात्रं ज्ञानेकरसम्‌। ननु ज्ञानस्यापि नीलपीताद्याकारेण चक्षरादिकरणभेदेन च भेदो इश्यते नथुद्धं निर्मलम्‌। ननु दर्शितो विषयकरणोपरागरूपो मळ इत्यत आह | सदसतः || | 


| सौभर्युतंकशिबिदेवळपिप्पळादसारखतोडवपराशरग्रिपेणा' ॥ येऽन्ये विभीषणहतूमदुपे्दत्तपार्था्िंषेणविदुरश्ुतदेववर्या* 
#| ॥४५॥तेवं विदृत्यतितरंति च देवमायां ्रीशद्रहुणशबरा अपि पापजीवाः ॥ यद्यठतक्रमपरायणशीङसिक्षास्ति्यग्जना aft 
‘Pha. श्रुतवारणा ये ॥ ४६ ॥ शश्चस्रशांतमभयं प्रतिबोधमात्रं BS समं सदसतः RATT ॥ शब्दी न यत्र पुरुकारकवा- 


* eX * 


el नू क्रियार्थो माया परेत्यमिमुखे च विळजमाना ॥ 5७ | तदे पद भगवतः परमस्थ पुंसो ब्रह्मेति यहिदुरजखसुखं विशोकम्‌ ॥ स- 


ध्यश्षियम्यं यतयो यमकर्तहेतिं AG: राडिव निपानखनित्रमिंद्रः ॥ ४८ ॥. 


| पर विषयकरणसंगशून्यं इत्तेरेव तहुपरागो न ज्ञानस्येति भावः | नह तथापि ज्ञात्रा सह मेदः स्यात्‌ न आत्मतत्त्वमात्मनो ज्ञातुः स्वरूपमेव TH ततो भिन्नम्‌ । नतु तं त्वौपनिषदं पुः || 
रुपं प्रच्छामीति शब्दबोध्यत्वमतीतेः कुतो TAI तत्राहं I शब्दो न यत्रेति | आरोपितनिदत्तावेव शब्दस्य व्यापारो न तद्घोध इत्यर्थः । ननु च भवतु नाम निरस्तभेदज्ञानकः || 
पत्वाद्रिशाकत्वं सुखस्य I नानाकारकसाध्यक्रियाफरुत्वात्कथमजससुसत्वं तस्येत्यत आह । यत्न बहुकारकसाध्यः क्रियाथे उत्पायाप्यविकार्यसंस्कायेरूपं चतुर्विध क्रियाफलं च || 
नारित इंद्रियेज्ञोनांशामिव्यक्तिरिव क्रियाभिरानंदाँशाभिव्यक्तिमात्रं क्रियते नोत्पत््यादिकभिति भावः | तनूत्पक्त्याथभावे5पिं मायामलापाकरणेन विका्यस्वमेव स्याह्वीहीणामिव || 


| तुषापाकरणेनेत्याशंक्याह | मामा अभिमुखे स्थातुं विलज्जमानेव यस्मात्‌ परेति दूरतो5पसरति ॥ ४७॥ तस्मांदेवंभूते भगवति नियमितमनसां कृताथोनां किमपि कृत्य- | 


wn 


| लील | elt कमर OE Me TG । सहांचतीति सभ्यक्‌ संहचरं मनो यंप्रति नियम्य यस्मिन्‌ स्थिरीकृत्य यतयो यत्नशीलाः. कतो भेदस्तभिरासोऽकवैस्त होतें साधनं YEAR: अनुपयो-||; 
1 — | me rer SECS ean =e ह | 
astra ऋषि, aa असं ह्मणतात tet परमपुरुष भगवंताचें स्वरूप होये>त नित्य सुखरूप, झोकरहित, निरंतरे"शांत, FAG, van नेकरस, व विषयांच्या ||; 
४ | व इंद्रियांच्या संयोगाने रहित असं आत्मरूप , ज्याचा साक्षात्‌ बोध करण्यास वेदेहि समथ होत नाहींत, जेथें FETT घडणाऱ्या कर्माच्या संबंध नाही, | 
आणि ज्याच्या समोर उभी राहण्यास लज्जा पावण दुरूनच मागें सरते ॥ ४७॥ च पजेन्यरुपार्ने शोभणारा खणण्याच्या कु गैरे साधनांचा 
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५ मे करणारा अशा पुरुषांची बुद्धि मायेच्या योगानें कधीहि मोह पावत नाही ॥ ५३ es 


Mi स्याप्रमाणें' नाझ पावत नाहीं ॥ ४९ NN NN 0 pe भगवान नारदा, तो हा विश्वपालक भगवान्‌ 


1 


il i ce es | aa उ | | 
TT इत्यर्थः | उपयोगाभावेन साधनानादरे दृष्टांत: | निपीयते5स्मिज्निति निपानं कूपस्तस्य ख़निन्नं खननसाधन यथा ETE स्वयमेव पर्जन्यरूपेण विराजमान 


- eds ee de eis | le पशत इत खराट Wie: ल पथा द्रः समृद्धः सन्‌ कमेकारदशायां गहीतं निपानखनित्रं जहाति तद्वदित्यर्थः ॥ ४८ ॥ एवं तावदः ||| 
विता त क तत्माप्तानां च न ety कृत्यं वा किचिदस्तीत्युक्तमिदानीं ततः माक स एव सर्वफलदाता सर्वैकमंमवर्तेकश्चेत्याह । स एव शरेयसा || 
Bd ano gd जाहणादारना स्वमावेः रामदमादिभििरोषणेिहितस्यास्य सतः शुभस्य कमणो यतः मवतेकात्मसिद्विः | यद्वा I भावानां महदादीनां || | 
| तस्य सतः कायस्य प्रसिद्धिः स एव स्वगोदीनां दातेर्थः । ननु कर्मकतमृतस्य कथं स्वगोदिफलं स्यात्तत्राह । स्वारंभकधातूनां भूतानां विगमे | 


all Å rd विभु्भगवान्यतो5स्य भावस्वभावविहितस्य सतः प्रसिद्धिः ॥ देहे स्वघातुविगमे5नु विशीर्यमाणे व्योमेव तत्र पुरुषी न | 
शीयतेऽजः ॥ ४९ uf सोऽयं तेऽभिहितस्तात झगवान्विश्वभावनः ॥ समासेन हरेनान्यदन्यस्मात्सदसच्च AT ॥ ५०॥ इदं भाग- ` [| ` 


+ यन्मे ba > * डोऽ * + ~ , क 3 © 
त नाम यन्म भगवतोदितम्‌ ॥ संग्रहोऽयं विभूतिनां तवमेतद्विपुलीकुरु ॥ ५१ ॥ यथा हरो भगवति Tot भक्तिअविष्यति ॥ 


AT AT=T7= N + र ५ Sm) Å el 
MARY यखिलाधारे इति संकल्प्य वर्णय ॥ ५२॥ मायां वर्णयतोऽमुष्य ईश्वरस्यानुमोदतः ॥ शृण्वतः श्र्या नियं मायया- || 
मा sn : हापु ht an NN, * han - क ~~ HH | 
(| ष्मा न मुद्यति ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे हितीयस्कंधे ब्रह्मनारदसंवादे सप्तमोःध्याय-॥७॥  ॥ NE 
४ | वियोगे सत्यन्वनु विशीयेमाणे5पि देहे तत्रस्थं व्योमेव यस्तेन सह न विशीयेते यतो5जस्तेन सह न जातस्तस्य पुरुषस्य श्रेयसं प्रभुरित्यर्थः ॥ ४९ ॥ अध्यायत्रयस्पार्थ- ¦| 
स इरति I सोऽयं ते समासेन संक्षेपेणाभिहितः । तमेवाह । सदसत्कार्यं कारणं च हरेरन्यन्न भवति। ननु हरेस्तदव्यतिरेके तद्गतविकारमसंगः स्यात्‌ न अन्यस्मात्कारणभूतो | 
॥ हरि कोयोद्यतिरिक्त इत्यथः ॥ ५० ॥ अयं च विभूतीनां संग्रह उदितः ॥ ५१ ॥ यथा वाणितेन नृणां भक्तिर्भविष्यतीत्येवं संकल्प्य संचित्य तथा हरिलीलाप्राधान्येन vel 
se तीभागवतं वर्णय न तु भक्तिरसविघातेन केवलं तत्त्वमित्यर्थः ॥ ५२ ॥ ननु लीला मायाश्रया कि तद्गणेनेनेत्यत आह | मायामिति ॥ ५३॥ इति द्वितीयस्कंधे टीकायां | 


४४ 


; se तता ade © å परमहंस प्या ज्याचेठिकाणीं आपलें.मर्न एकाग्रतेनें स्थिर करून Tea कार झाल्यावर, मोक्षप्राप्रीसाठी पूर्वी स्वीकारलेल्या सर्व 
१. [मोचा मेरक व फलदा रितात ॥ ४८ | आर्ण ज्याच्यापासून त्राझ्यफ्रदिकांच्या शमदमादि साधनांनी केडेल्थी शुभकर्माची सिद्धि होते, तोच भगवान्‌ जीवांच्या सर्व पुण्यक- å 
HS रित ण कारण, देह उत्पन्न झेण्यास कारणभूत जीं पंचमहाभूते 
HTA जन्म 1 पुरुष जीव, ह्या å | 


far परस्पर वियोग झाल्यामुळें देहाचा नाश झाला तथापि, åå राहणारा |) 


| 
३४|| 
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९१४ | 
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४५1 





(| रि, मी तुला संक्षेपानें सांगितला आहे. कारण, प्रकृत्यादिक तत्त्वे व त्यांपासून उत्पन्न झालेले जे सर्व लोक, हे त्या हरीहन निराळे नाहींत तर त्याचेंच स्वरूप आहेत. |; 


pf 


LDP OT 


® ट्र ५2 न 
" cis witty Fit, ¢ CELE RhRPSY > 


is å en å पदार्थाहून निराळा आहे ॥ ५० ॥ हे नारदा, भगवंतानें मला जें भागवत सांगितलें तें हेंच होय. भगवंताच्या विभतींचा हा संक्षेप आहे, यास्तव तूं है|% 
i) ah लोकांमध्ये विस्ताराने वणेन an प्रसिद्ध कर ॥ ५१ ॥ सवोत्मा व मोक्षादि सर्व एरुषार्थाचा आश्रय अशा हरीचेठिकाणी, जशी लोकांना भक्ति प्राप्त होईल तसा ||; 
HAR करून हरिलीलेच्या मुख्यत्वानें याचें वणेन कर ॥ ५२ ॥ या ईश्वराच्या मायेच वेगेव करणारा, त्यो वर्णनास अनुमोदन देणारा व Å वर्णन हेढ विश्वासाने नित्य ||; 
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|| FAST GEL A झाळा.!। ७॥ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ ७ ॥ _परीक्षिति श्वर यांच्या. देहसंबं 
१ मुळे. आशकमन्सर्मस-मश्न-केा-आणि-त्सा-असंमानें-आयणास-जाणाक्काचे-जे- दुसरे हि पुष्कळ..-पसणसंबेधी-विषय-हझेते-तेही. विच 7 


:| सांग्रिल्श“आहे ॥ १ ॥|राजा झणाला-हे वेदवेत्त्यांमध्यें शरेष्ठ शुकाचायं, मायागुणरहित परमेश्वराच्या न विषयीं Tja दिलेल्या ज्ञानसंपन्न att तें भागवत 
%|| कोणाकोणाला कसकसे सांगितलें? ते तत्त्व जाणावें अशी माझी इच्छा आहे मासान्‌ सा, क महा संगा मणजे गया कथा हन सल ft त genrer år क्रमशाली कांस मंगलकारक हत ॥१॥ * ॥ है 
म महाभाग्यशालिन्‌ शुकाचार्य त्या का मला सांगावया, ह्मणजे मी/त्या कथा ऐकून सवोत्मरुप्री श्रीकृष्णाचेठिकागी सर्वसंगरहित AH ATS मन स्थापन करून या शरीराचा त्याग 


मः ग 
|| सप्तमो 5प्यायः ॥ ७॥ ॥ ७ ॥ अप्टमे देहसंबंधमाक्षिपन्नीराजीवयोः ॥ बहुन्परीक्षिदाप्रच्छत्पुराणार्थान्बुभृत्सितान्‌ ॥ १ ॥ त्वमेतद्विपुलीकुर्वित्युक्तं तदेव विपुलीकरणं || 
एच्छति | ब्रह्मणेति त्रिभिः | अगुणस्य गणातीतस्यापि | देववददरीनं यस्य स: ॥ १॥ २॥ निःसंगं मनः श्रीकृष्णे निवेश्येति स्वमयत्नो cra: ll ३ ॥ सोऽपि seat å 
| stat तावश्यक इत्याह I Bora इति । स्वप्रयत्नं विनापि भगवान्‌ स्वयमेव ek विशति ॥ ४ ॥ भावसरोरुहं हृदयकमलं प्रविष्टश्च ard सर्व मलं धुनोति | सलिलस्येति 


| ॥ राजोवाच ॥ ब्रह्मणा चोदितो ब्रह्मन्‌ गुणाख्यानेऽगुणस्य च ॥ यस्मे यस्मै यथा प्राह नारदो देवदर्शनः ॥ १ ॥ एतदवेदितुमि- 
| च्छामि तत्त्वं वेदविदांवर ॥ हरेरङ्वतवीरयस्य कथा लोकसुमंगलाः॥ २ ॥ कथयस्व महाभाग यथाऽहमखिलात्मनि ॥ कृष्णे 
| निवेश्य निःसंगं मनस्त्यक्ष्ये कलेवरम्‌ ॥ ३ ॥ श्रृण्वतः श्रद्धया निदं waa खचेष्टितम्‌ ॥ कालेन नातिदीर्षेण भगवान्विशते 


ER ॥ 9 ॥ प्रविष्टः कर्णरंधेण स्वानां भावसरोरुहम्‌ ॥ धुनोति शमलं कृष्णः सलिलस्य यथा शरत्‌ ॥ ५ ॥ थौतात्मा पुरुषः |; 
कृष्णपादमूलं न मुंचति ॥ मुक्तसर्वपरिष्वेशः पांथः स्वशरणं यथा ॥ ६ ॥ यदधातुमतो ब्रह्मन्देहारंमोऽस्य धातुभिः ॥ यदृच्छया || 


Sl Saar वा भवंतो जानते यथा ॥ ७॥ 


५ क्रव्यांतरव्यामिश्रणादिना BAA जले शोधिते तदेव केवलं Youle नतु नदीतडागादिगतम्‌ । स च मलः कुंभस्यांत स्तिऽत्येव नतु सर्वथा विलीयते अतएव किंचिचलनेन पुनः |! 
१ क्षुभ्यति च एवं तपोदानादिपायश्चित्तं न सवेथा सर्वेषां सर्व पापं धुनोति किंतु सावशेषम्‌। तच्च कस्यचिदेव किंचिदेव हृदि प्रविष्टमात्रस्तु श्रीकृष्णः सवेषां सर्वं पापं निःशेषं हरती 
५ त्यनेन इष्टांतनाक्तं सलिलस्य मलं यथा शरदिति ॥ ५ ॥ ततश्च कृतार्थो भवतीत्याह । धोतात्मा निष्पापः | मुक्ताः सर्वे रागङ्गेषादयः परिक्केशा पेन । पाथः ्वासादागतः ||;; 
; | स्वशरणं gå यथा न मुंचति तद्वत्‌ ॥ ६॥ तदेवं श्रवणोत्सक्यमाविष्कृत्य संदिग्धानर्थांन्‌ प्रच्छति | अधातुमतः धातवो महाभूतानि तत्संबंधञून्यस्यास्य लोकिकस्यात्मनो ||; 


हृदयकमलामध्यें mer पत्रि झालेला तो भगवान्‌, sa शरहतु, पाण्याचा नाहींसा त्याप्रमाणे,' त्या भक्तांच्या हृदयकमलांतील कामक्रो- ||% 
धादिरूप सर्वे पापांचा नाश ey et ॥ ५ ॥ नंतर रागद्रेषादिक सवे केश ज्याने सोडिले आहेत असा saka झालेला ता पुरुष, 'जसा प्रवास करणारा पुरुष, |! 
धन मिळविण्याचेवंगेरे सर्व da Met आपल्या घरीं आला असतां तो औपलें घर पुनः 'सोडीत नाहीं त्याममार्णे' श्रीकृष्णाच्या चरणकमलाचा त्याग करीत नाही. || 
Hl ६ ॥ असें श्रवणाविषयीं आपलें उत्सुकत्व पगट करून आतां परिक्षितिराजा प्रश्न करितो कीं,-हे बाह्मणश्रेष्ठा, पंचमहाभूतांच्या संबंधानें रहित meme | जीवाला, 
| | क ९ 





EA |! पंचमहाभूतांनीं जो देह उत्पन्न होतो तो काय ईश्वरेच्छेनेंच होतो किंवा कर्मवगेरे त्याला कांहीं कारण आहे, हैं आपण यथार्थ जाणत आहां यास्तव मला सांगात te ung 
/ | ज्या ईश्वराच्या नामिकमलापासून सर्व लोकरचनाढूप कमळ उत्पन्न झालें तों इश्व रहे, जसा हा जीव आपल्या परिमितसंख्येच्या निरनिराळ्या अवयवांनी युक्त AR) 
be त्याप्रमाणेंच सरवे लोकरचनारूप अवयवांनी युक्त असलेला आपण सांगितला, तेव्हां जीवापेक्षां ईश्वराचे विशेष माहात्म्य काय आहे? ॥ < ॥ विशेष तर असलाच पाहिजे ||; 


hal कारण, UST नाधिकमलापासूत sem Te ज्याच्या अतु weet उत्पन करितो बजी स्स ज्याच्या नामिकमलापासून उत्पन्न झालेला ब्रह्मदेवहि ज्याच्या अनुग्रहाने सर्वेभूतें उत्पन्न करितो व जो त्या सर्वेभूतांचा नियंता आहे, त्या बझदेवानेंहि त्याच्या || 


| | जीवस्ये धातुभिदेहारंभ इति यदेतत्‌ किं यहच्छया निर्निमित्त हेतुना वा कर्मादिना भवंतो यथावञ्ञानते अतः कथयंर्विति शेषः ॥ ७ ॥ यश्चासावीखरः सो&प्येततुल्यदे- |: 
|हवान्‌ परोक्तः अतस्तस्य को विशेष इत्याशयेन पृच्छति | आसीदिति सार्धेन | लोकानां संस्थानं रचना तदेव लक्षणं स्वरूपं यस्य I तत्रेलोक्यात्मकं TH यस्योदरादासीत्‌ । | र 
।|| असावीश्वर इयत्तासुक्तेः स्वपरिमितैरवयवैरयं लौकिकः पुरुषो यावान्‌ यत्संख्याकावयवयुक्तस्तावान्‌ प्रोक्तः संस्थावानवयववानिव च प्रोक्तः अतः को विशेषस्तस्येति ॥ ८ ॥ ||; 
अवश्यं च विशेषो वाच्य इत्याह | अजो ब्रह्म भूतानां व्यष्ट्युपाधीनामात्मा नियंता समश्चुपाधित्वात्‌ येन च अनुग्रह्वता AE रूपं दहशे दष्टवान्‌ । एतच्च । तस्यापि||¦ 
Byrået कूटस्थस्याखिलात्मनः ॥ aa सजामि सष्टोऽहमीक्षयेवाभिचोदित इत्यादिनोक्तमनूचते | अग्ने तु स्पष्ट भविष्यति ॥ ९ ॥ ग्रश्नांतरमाह | स चापीति यत्र el 


#| आसीबदुदरात्पद्मं छोकसंस्थानक्षणस्‌ ॥ यावानयं वे पुरुष इयत्तावयंतैः एथक ॥ तावानसाविति AG संस्थावयववानिव 
| ॥ ८ ॥ अजः रजति भूतानि भूतात्मा यदनुग्रहात्‌ ॥ Teal येन तहूपं नाभिपद्मसमुद्भवः ॥ $ ॥ त चापि यत्र पुरुषो विश्वस्थि- 
:| त्युद्धवाप्ययः ॥ मुकस्वाऽऽत्ममायां मायेशः शेते सवगुहाशयः ॥ १० ॥ पुरुषावयवेर्लोकाः सपालाः पूर्वकल्पिताः ॥ ळोकेरमुष्याव- 

gar: सपाळेरिति BAA ॥ 99 ॥ यावान्कल्पो विकल्पो वा यथा कालोऽनुमीयते ॥ भूतभव्यभवच्छब्द आयुर्मानं च यत्सतः 


© bøn 


॥ १२ ॥ कालस्यानुगतिर्या ठु लक्ष्यतेऽण्वी बृहयपि ॥ यावत्यः कर्मगतयो याब्शीदिजसत्तम ॥ 3३ ॥ 


oe 
येन रुपेणावतिष्ठते | विश्वस्य स्थित्यादयो यस्मात्‌ एवमादिमरश्नानां तस्वतोऽईस्युदाइतुमिति सर्वाते क्रियया संबंधः ॥ १० ॥ प्रश्नांतरमाह | पुरुषस्यावयवैः पूर्व कल्पता || 
ie यस्येहावयवेळोकान्कल्पयंतीत्यादो लोकैश्चामुण्यावयवा इति पातालमेतस्य हि पादभूलमित्यादो च त्वन्युखाच्छृतवंतो. वयम्‌ ॥ १९ I एव संदेहविपर्थयाभ्यां A इदा-| 
४ | नीमज्ञातान्बहूनथान्एच्छति । यावानित्यादिना | कल्पो महान्‌ विकल्पो5वांतरः भूतादिः शब्दो यस्मात्‌ यस्य वाचक इति वा । सतः स्थूलदेहाभिमानिनो मनुष्यपितृदेवादेरा- 9 
ap aN: त “मागय 7 | पारावर सर ति हणाव माकि ॥ २९ ॥ अनमानप्रकारः FS: विशेष प्रच्छति I कालस्येति | अनुगतिः प्रवृत्तिः कर्मगतयः कमंप्राप्याणि स्थानानि I याहशीः याइश्यः ॥ १२ ॥ 


‘aquaria त्याचें स्वरूप अवलोकन केलें ॥ ५ ॥ असा तो सर्वेजगाचें पालन, उत्पत्ति व नाश करणारा, सर्वांत्यामी मायानियंता पुरुष, आपल्या मायेला सोडून कोणत्या |; 
$| स्वरूपा राहतो? ॥ १० ॥ तसेंच इंद्रादि लोकपालांसहित पातालादि सर्व लोक पुरुषाच्या चरणादिक अवयवांनी पूर्वीपासून रचलेले आहेत असे आपल्यापासून मी ऐकिले | 
„ «| आणि पुन्हा सर्वे लोक व लोकपाल यांच्या योगानें या पुरुषाचे अवयव कलिपले आहेत असें ऐकिले. तेव्हां दोन्ही कारणें व दोन्ही कार्ये, अशा परस्पर विरुद्ध गोष्टी संभ |४ | 
` ७ वतात क्या? ॥ ११ ॥ महाकल्प व त्यांतील अवांतर कल्प हे कसे आहेत? भूत, भविष्य व वर्तमान या तीन प्रकारच्या कालांचें अनुमान ( ज्ञान ) कसे होते, amie) | 
थळदेहधारी जे मनुष्य पितर इत्यादिक त्यांच्या आयुष्पाचें पमाण काय आहे? ॥ १२ ॥ हे Armin, कालाची जी स्थूल-किंवा सक्षम गति आहे ती कशी जागडी।& || 


EE 





| कमोच्या योगानें प्राप्त हो 
४ करणाऱ्या जीवांमध्यें काणता अ | 
८ पाताळ, दशदिशा, आकाश, स्वगे, नवग्रह, नक्षत्रे, पर्वत, नद्या, समुद्र आणि द्वीपे यांची उत्पत्ति कशी आहे? व यांचेठिकाणीं राहणाऱ्या गाण्यांची उत्पत्ति कशी 
; न सा मो याच ॥ ९९ ॥ बह्मांडाच्या आंतील 


:||॥ १६ ॥ तसेंच हरीचे अतिआश्चयैकारक जें अवतारचरित्र, कृतादिक युगे, त्या युगांतील कालमान व प्रत्येक युगांतील धर्म, कसे आहेत ? तें सांगावें ॥ १७ ॥ मतुष्य- |; 


å भाव प्राप्रोतीत्यर्थ: ॥ ९४ ॥ भूपातालादीनां संभवः | एतान्योकांसि येषां प्राणिनां तेषां च संभवः | यथेति सर्वेत्रानुषंग:॥ १५॥ व्णोनामाश्रमाणां च विनिश्चयस्तत्तत्स्वभावेरनिंधोरः| | 
Un १६ ॥ युगेयुगे प्रतियुगं यो धर्मो यच्च हरेरवतारानुचरितम्‌ ॥ ९७ ॥ सविशेषों वणोश्रमनिबंधनः श्रेणीनां तत्तद्वयवसायोपजीविनां व्यवहारनियमलक्षणो धर्मैः राजर्षीणां 


|| यस्मिन्कर्मसमावायो थथा अनोपश्ह्यते ॥ गुणानां गुणिनां चेव परिणाममभीप्सताम्‌ ॥ १९ ॥ कूपाताळककुब्व्योमग्रहनक्षत्रभः 


gare ॥ सरित्समुद्रहीपानां संभवशेतदोकसाम्‌ ॥ 94 ॥ प्रमाणमण्डकोशस्य बाह्याभ्यन्तरभेदतः ॥ महतां चानुचरितं वणोश्रम- 


“| धर्मः सविशेषश्च AEA: | 


“a 
i नसः नाका शीत स अ प ont आयुर्वेदादयः धमो 


मात्रांचा साधारण धमे कसा आहे? nk | 5 ER 
| %||करणाऱ्या लोकांचा नियमित व्यवहाररूप वे कसा आहे? एथ इत्यादि जे राजिं झाले त्यांचा TTS. t en 
५ डोकांचो 4a कसा? तें सांगावे ॥ १८॥ प्रकृतिवगैरे तत्त्वांची संख्या किती आहे ? त्यांचें स्वरूप कोणतें ! व त्या त्या कार्याच्या उपयोगित्वेकरून त्यांचा स्वरूपः 


४ (स्थिति कशी आहे? देवपूजेचा विधि कसा? व अष्टांगयोगसाधनाचा प्रकार कसा आहे मः 
गति कशी आहे? योग्यांच्या लिंगशरीराचा नाश कसा होतो? ऋग्वेदादिक मुख्य वेद ) उपवेद, TAT, 


KR 
i 
se 


कसें आहे? ॥ २० ॥ सर्व भाणिमात्रांचा बह्मदेवाच्या प्रतिदि 


2 


आंतील व बाहेरील रचनेचें प्रमाण, ard चरित्र, ब्राह्मणादिक वर्ण व बह्मचयोदिक आश्रम यांच्या स्वभावांचा निश्चय, हीं कशीं आहेत ! 


EEE 


गुणानां सत्त्वादीनां परिणामं देवादिरूपमिच्छतां गुणिनां 


* 


विनिश्वयः ॥ १६ ॥ अवतारानुचरितं यदाश्चयैतमं हरेः ॥ युगानि युगमानं च धर्मों यश्च युगेयुगे ॥ १७ ॥ चणा साधारणो 


श्रेणीनां राजषींणां च धर्मः कच्छेषु जीवताम्‌ ॥ है: तत्त्वानां परिसंख्यानं लक्षणं हेतुरुक्षणम्‌ ॥ 
पुरुषाराधनविधिर्योगस्याध्यात्मिकस्य च ॥ १९ ॥ योगेश्वेरेशवर्मगतिर्टिंगभंगस्तु योगिनाम्‌ ॥ वेदोपवेदधर्माणामितिहासपुराणयोः 


OP ७ ० तेसं e e EN १ 
| ॥ २० Nasa HAHA विक्रमः प्रतिसंक्रमः ॥ इष्टापूर्तस्य काम्यानां त्रिवर्गस्य च यो विधिः ॥ २१ ॥ 

å जीवतां सर्वेषाम्‌ ॥ १८ ॥ सर्वेषां तत्त्वानां प्रकृत्यादीनां परिसंख्यानं संख्यालक्षणं स्वरुपं हेतुतो लक्षं तत्तत्कार्येहेतत्वेन च लक्षः 

४ मित्यर्थः | पुरुषाराधनस्य विधिदैवपूजामकार: अष्टांगयोगस्य च विधिः ॥ १९॥ योगेशवराणामैःव्येणाणिमादिना्िरादिगतिः । लिगशरीरस्य भंगः बलयः। वेदा ऋग्वेदादयः 

धमेशास्राणि तेषा इतिहासपुराणयोश्च गतिः स्वरूपम्‌ २० ॥ संछुबोऽवांतर्रलयः यद्वा सम्यक्‌ छवनमुह न | विक्रमः स्थितिः प्रतिसंक्रमो महा- | 


प्रजापालनाधिकारिणां इच्छे UTE 


[ळनरूप धमे कसा आहे! आणि संकटांमध्यें उपजीविका चालविणाऱ्या 


॥ योगेश्वरांची, अणिमादि सिद्धीच्या योगानें अरचिरादि मार्गेकरून 


å $a 


र 


णारीं स्थानें किती व कशा प्रकारची आहेत? ॥ १३ ॥ सत्वरजादि गुणांचा देव मनुष्यादिरूप परिणाम आपणास ग्राप्त व्हावा अशी इच्छा | ४; 
घिकारी कोणत्या एण्यपापरूप कमीच्या समुदायाचें कोणत्या रीतीनें आचरण केळे असतां, देवादिस्वरूपांस पावतो? ॥ १४ ॥ gud, 


जीवानां मध्ये यस्मिन्‌ परिणामे कर्मणां पुण्यपापानां समावायः समुदायः केन कमेसमुदायेन कथं कृतेन कोऽधिकारी देवादि-। ४ 
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व ब्राह्मणादिक वर्ण, व अक्षचर्यादिक आश्रम पांचा मित्नमित् विशेष धमे कसा आहे? निरनिराळ्या व्यापाराच्या योगानें उपजीविका || 





इतिहास व gum यांचें स्वरूप ||; 
वर्षोनंतर होगारों महाप्रलूप, ३४ ( वैदिककर्म ) Te न 


dace 
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HNC विहिरी तलाव देवालयेंवगेरे बांधणें ) अम्िहोत्ादिक काम्यकर्माचें विधान व धर्म अर्थ व काम यांचें परस्पर विरोध न येतां आचरण करणें, हीं सर्वे कशीं RANE) | 
AI २१ ॥ आणि प्रल्यकालीं देहरूप उपाधींचा नाश झाल्यावर पुनः त्यांची सृष्टि, पाखंडमागोची उत्पत्ति आणि जीवाचे बंधगोक्ष व त्याच बधमोक्षाहून निराळ्या स्वरू- Al ` 
| | पानें राहणें, ही कशां आहेत? ॥ २२ ॥ वेराग्यादिगुणसंपन्न भगवान्‌, आपल्या मायेनें सुष्टीच्या वेळीं क्रीडा कशी करितो? व ्रलयकालीं त्या मायंचा त्याग FET ता| | 

6 व्यापक परमात्मा, साक्षी असल्याप्रमाणे उदासीन कसा राहतो? ॥ २३ ॥ हे ऐश्वर्थसंपन्न महामुने, आपल्याला शरण येऊन प्रश्न करणाऱ्या मला या विचारलेल्या प्रश्नाची å 
1. उत्तरें व न विचारिलें असतांहि सांगण्यास योग्य असेल तें, अनुक्रमाने यथास्थित सांगण्याविषया आपण योग्य आहां ॥ २४ ॥ प्रत्यक्ष इश्वरापासून उत्पन्न हाऊन NET | 
वर्गस्य |ॐ 

y 


Se 


^ प्रलयः 25 वैदिक कमे gå स्मातेम्‌ | वापीकूपतडागादि देवतायतनानि च ॥ अन्नप्रदानमारामः पूर्तमित्यमिधीयते | इति॥ तत्र च काम्यानामग्रिहोत्रादांनां ~ _ a 
१ |धर्मोथेकामस्य विधिरविरोधमकारः ॥ २१ ॥ अनुशायिनां लीनोपाधीनां जीवानाम्‌ | आत्मनो जीवस्य व्यवस्थानं बंधमोक्षातिरिक्तस्वरूपेणावस्थानम्‌ ॥ २९ ॥ उदा | 


;| यश्चानुशायिनां सर्गः पाखंडस्य च संभवः ॥ आत्मनो बंधमोक्षौ च व्यवस्थानं खरूपतः ॥ २२ ॥ यथा5$त्मतंत्री भगवान्विक्री- | 
(| उत्यात्ममायया ॥ Presa वा यथा मायामुदास्ते साक्षिवद्विभुः ॥ २३॥ सर्वमेतच भगवन्टच्छते मेऽनुपूर्वशः ॥ PAUSE 
हुँ प्रपन्नाय महामुने ॥ २४ ॥ अत्र प्रमाणं हि भवान्परमेष्ठी यथाऽऽत्मभुः ॥ परे चेहातुतिष्ठेति पूर्वेषां पूर्वे: कृतम्‌ ॥ २५॥ 
न मेऽसवः परायंति ब्रह्मतनशनादमी ॥ पिवतोऽच्युतपीयूषमन्यत् कुपिताहिनाव ॥ २६ ॥ सूत उवाच॥ स उपामंत्रितों राज्ञा 
` कथायामिति सत्पतेः ॥ ब्रह्मरातो ऽशो प्रीतो विष्णुरातेन संसदि॥ २७ ॥ प्राह भागवत नाम ETT ्रह्मसँमितम्‌ ॥ ब्रह्मण भगवः 
| Ct ब्रह्मकल्प उपागते ॥ २८ ॥ 
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न्यन्यायेनाह | परे चेति। यद्वा त्वदन्ये प्रायशों गतानुगतिका 


कक Te 
EN जत 
y 


dl २३ ॥ चशब्दादप्रष्टमपि ॥ २४ प्रमाणं सम्यक ज्ञाता यतस्तव बह्मनारदव्यासक्रमेण संभदायो5स्तीति साम LE नितीयः | अर 

Slog न तत्त्वविद इत्याह | परे चेति ॥ २५॥ ननु तवानशनद्विजकोपाभ्यां व्याकुलस्य कुतः श्रवणं तत्राह I नेति । न परायंति नापगच्छति न FS MON : | अच्यु- 
; पीयषम्‌ ॥ २६ ॥ उपामंत्रितः एष्टः संश्चासौ पतिश्च तस्य ॥ २७ ॥ बह्मकल्पे सृष्ट्युपक्रमकल्पे भागवताख्यानेनेव MATEN दातुमुपक्रांतवानित्यर्थः ॥ २८ ॥ 

| ee | 
५ टोका राहणाऱ्या बह्मदेवास जशी याविषयींची पर्ण माहिती आहे तशीच आपणासहि आहे. कारण, आपला ब्रह्मनारदव्यासक्रमानें संप्रदाय आहे. इतर जे कोणी येथ | 
Nata ते गतानुगतिक असल्यामुळें आपल्या पूर्वजांनी व त्यांच्या पूर्वजांना केलेलें मात्र आचरण करितात त्यांस तत्त्वज्ञान नसतें ॥ २५ ॥ हे अह्मनिष्ठा, आपल्यापासून ||. 
ll निघालेलें अच्यताचें कथाग्रत प्राशन करीत असल्यामुळें माझे हे प्राण, कुद्ध झालेल्या ब्राह्मणाच्या शापाने नियमित केलेल्या माणोत्क्रमणकालापूर्वा या अनशनत्रतानेहि an) ॥॥ २० 

| व्याकुळ होत नाहींत ॥ २६ ॥ सूत ह्ृमणाला-ऋषि हो, परीक्षितिराजानें सभेमध्ये भक्तरक्षक परमेश्वराच्या कथेविषयी याप्रमाण पश्न केले असतां, शुकाचायोला YA 
: संतोष झाला आणि तो सृष्टीच्या आरंभीं ब्रह्मदेवाला भगवंतानें सांगितलेले वेदतुल्य जें भागवतनामक पुराण Å सांगण्यास vev झाला ॥ ९७ ॥ २८ ॥ 
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१: आणि पांडवांच्या वेशजांमध्यें ष्ठ अशा त्या परीक्षितिराजाने जे जे विचारिरें 


pant 
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2९ र पल न क ककत aoe चवी , » Je पाहिलेल ER a av Å PA 
0 श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजन, जसा निद्राकारी अनेक 88 पाहणाऱ्या पुरुषाला त्या स्वप्नांत पाहिलेल्या पदा थौचादेखील जागृतिसमथीं वास्तविक | 


१४ | पांडूनामृषभः Å: आनुपणेति प्रस्तावक्रमो5त्र विवक्षितो न प्रश्नक्रमः LA I इति द्वितीयस्कंधे टीकायामष्टमो5ध्याय: ॥८॥॥ राजपश्नोत्तर qT TAT हरिणोदितम्‌॥ | : 
४ कथयामास नवमे शुको भागवतं पुनः ॥ १ ॥ ततर यत्तावदुक्तं यदधातुमत इत्यनेन जीवस्य कथं देहसबध इति तत्रोत्तरमाह | आत्ममायेति | आत्मनो हरेमोयामंतरेण अनुभः | 
90 वष्पस्यात्मनोऽर्थेन दृश्येन देहादिना संबंधांऽजसा तत्त्वतो न घटेत । अन्न हेतुः परस्येति | EET स्वप्रदेहसंबंधो न घटते तद्वत ॥ १ ॥ संसारोऽपि माययेवेत्याह |; 

| देरूपश्राभाति | WAY देहादिषु ॥ ॥ अतएव. भक्तियोगेन तनिरासे सति मोक्षोऽपि घटत इत्याह | यर्हीति | वावशब्द एवार्थे | स्व एव | 


faget बाळयुवादिरूपो देवनरात् 


यद्यत्परीक्षिद्षभः पांडूनामनुश्च्छति ॥ आनुपूर्व्येण तत्सर्वमाख्यातुमुपचक्रमे ॥ XS ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे डितीयस्कंथे | 


प्रश्नविधिनोमाष्टमो$थ्यायः ॥ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ TAT TEA गाजन्परस्यानुभवात्मनः ॥ न घटेतार्थसंबंधः सम्रदृ्टरिवां- 
जसा ॥ 3 ॥ बहुरूप इवाभाति मायया AGE I रममाणो गुणेष्वस्या ममाहमिति मन्यते ॥ २, ॥ ae वाव Alea खे 


SN ~ 


|| egger: रमेत गतसंमोहस्त्यक्खोदास्ते तदोभयम्‌ ॥ ३ ॥ आत्मतत्त्वविधुहवर्थ यदाह ATTEN ॥ बरह्मणे दृशः 
` ||| यन रूपमन्यलीकब्रतादतः ॥४॥ 


Nafeta यदा रमेत तदेवाह | काल 
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et ; . HDs ® ~ परमे Å 
dl urene ॥ परोऽपि मनुते5नर्थ तत्कृतं चामिपद्यते ॥ अनर्थोपशमं साक्षाद्गक्तियोगमधोऽक्षजे ॥ लोकस्याजानतो विद्वि सात्वतसंहिताम्‌ os ३ यचीक्तम। परम |; 
वरस्र 'घात्कथं तद्गत्तया मोक्षः स्यादित्यासी्यदुदरात्प्ममित्यादिना AAR I आत्मनो जीवस्य तत्त्वविशुद्धयथ तत्वज्ञाना तद्भवत्येव। कि तत्‌ यत्तप आ- ८ 


* 


i me ०० देहसंबधाविशेषात्कथं 


१: 


>” 


घडत नाहीं ॥ १ ॥ तर बहुत स्वरुप धार 


| असल्यासारखा भासतो आणि या मायेच्या शणांपासूत झालेल्या देहेद्रियादिक विषयांचेठिकाणीं आसक्त होऊन क्रीडा करूं लागला हणजे, देहच मी आहे व विषय माझे ||; 
से मानतो | | जेव्हां हा जीव मायासंबंधी मोहानें रहित होऊन प्रकृतिपुरुषाहन निराळ्या आए स्वरुपी रममाण होतो तेव्हां अहंतेचा व ममतेचा ||; 
राहतो॥ ३ पूर्वा ब्रह्मदेवानें निष्कपट तपाने भगवंतार्चे आराधन केळे असतां, भगवंताने त्या ्र्दवाला आपलें सत्यज्ञानपूर्णे EE. 


rps cet ar 
sil त्याग करून पूर्णोनंदस्वरूपाने रा | 


$$$ 


सांगावयास श्रीशकाचार्याने आरंभ केला ॥ २९ ॥ || 
ी «७ HØR 
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ग्राययोः पुरुषभकृत्योः परस्मिन्‌ तदोभयमहं म्रमेति च त्यक्त्वा उदास्ते पृ णरूपेणावतिष्ठते तदुक्तम्‌ | यया संमोहितो जीव आत्मानं त्रिगु. || 


| दिना भजने भगवान्‌ ब्रह्मणे AR I कि कुवन्‌ | ऋतं सत्यं चिद्धन रूप दशयन्‌। दर्शने हेतुः। अव्यलीकेन ्रतेन तपसा आहतः सेवितः सन्‌। अय भावः । जीवस्याविद्यया मिथ्या- 


| च घडत नसतो तसा ज्ञानस्वरूप आतयाछा (जीवाला ) ययार्थरीतीनें विचार केला असतां हरीच्या मायेवांचूने इतर कोणत्याहि कारणान ह्या जड देहादिकांशी संबंध, |% 
Å तर रण करणाऱ्या मायेच्यायोगानें हा जीव, वाल, तरुण इत्यादि बहुत अवस्थानी किंवा देव, मनुष्य इत्यादिक बहुत प्रकारनी युक्त | 
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सृष्टि चितयन्कदाचिद्‌ यक्षरं वच 


:| || दाखवून जो मार्ग सांगितला तोच सेजीवानां आत्मतच्चाची ( मोक्षाची ) mf होण्यास साधन आहे ॥ ४ ॥ भगवद्भजनानेंच तत्त्वज्ञान होते हें सविस्तर सांगण्यासाठी | 
Å : + I Å : 


इतिहास सांगतात कीं,- आदिदेव व जगतांचा परम गुरु असा जो ब्रह्मदेव, तो आपल्या उत्पत्तिस्थानभूत कमलावर बसून, सृष्टि कशी करावी, याविषयीं विचार करूं || 


४४ लागला परंतु जिच्या योगानें प्रपंचाचा निमोणप्रकार सिद्ध होईल अशी छष्टीविषयां उपयुक्त बुद्धि त्याला माप होईना ॥ ५ ॥ तेव्हां तो विचार करीत असतां, त्यानें |: 


एकदां प्रलयकाटींन उदकामध्यें उत्पन्न झालेला एक शब्द ऐकिला. तो, कपासून पर्यंत जाँ २५ अक्षरें त्यांस स्पर ह्मणतात. त्यांपैकीं सोळावें ( त ) व एकविसावे || 


न se 
ee ee Tn er ee ee ETE EERSTE 
D : 
/रूपदेहसंबंधः | इश्वरस्य तु योगमायया चिद्वनलीलाविग्रहाविभोव इति महान्‌ विशेषः अतस्तद्रजनान्मोक्षोपपत्तिरिति ॥ ४ ॥ भगवद्धजनादेव तत्त्वज्ञानमित्येतत्मपंचयि-| ९ 
sånger बह्मणो5पि तत्त्वज्ञानं तत्मसादादेवेति दरीयितुमितिहासमाह I स इत्यादिना । परो गुरुभक्तिरहस्योपदेष्टा ratory प्ममास्थाय अधिष्ठाय तस्याधिष्ठानान्वेषणाय पूर्वं || 


जळे निमप्नः पराइृक्त्य स्वविष्ण्ये स्थित्वेत्यथेः | ऐक्षत तत्कथं स्रष्ठव्यमित्यालोचितवान्‌ at हरां sam | अन्न सृष्टिविषये संमतामव्यभिचारिणीम्‌ । विधिः प्रकारः ! . & ॥ 
| isle sara उपसमीपे श्रुतवान्‌। ते अक्षरे दर्शयति। कादयो मावसानाः स्पशास्तेषु यत्षोडरां तकारो यच्ैकविंशं पकारः। वचसो निः 


स आदिदेवो जगतां परो गुरुः खविष्ण्यमास्थाय सिरुक्षयैक्षत ॥ तां नाध्यगच्छदृशमत्रसंमतां प्रपंचनिर्माणविधिर्यया भ- | 


वेव ॥ ५ ॥ स चिंतयन्हयक्षस्मेकदाम्भस्युपाशणोद्विर्गदित वचो विभुः ॥ स्पर्शेषु यरषोडशमेकर्विशं निष्किचनानां 39 यद्धनं 
fre: ॥ ६ ॥ निशम्य तदक्तदिदक्षया दिशो विलोक्य तत्रान्यदपश्यमानः ॥ स्वधिष्ण्यमास्थाय विम्ृश्य तद्धितं तपस्युपादिष्ट 


स्तपतां समाहितः ॥ तस्मे स्वलोकं भगवान्सभाजितः संदर्शयामास परं न यस्प्रस्‌ ॥ ८ ॥ 


; ` इवादधे मनः ॥ ७॥ दिव्यं सहख्राब्दममोघदशनो जितानिलात्मा विजितोभयेंद्रियः ॥ अतप्यत स्माखिललोकतापनं तपस्तपीयां- 


॥४ शार्थ तदथमाह । हे नृप निष्किचनानां त्यक्तधनानां धनं यद्विहुः येन तपोधना इति प्रसिद्धाः। तंच feted तपतपेति लोण्मध्यमपुरुषेकवचनम्‌. । तस्य वीप्साँ सादरुविधि- å 
Mame: ॥ ६ ॥ एवं निशम्य तस्य वचसो कक्तर्दिदक्षया ततः प्रचलितः सन्‌ दिशो विलोक्य पुनः स्वधिष्ण्यमास्थाय केनचित्तत्यक्षं नियुक्त इव तच्चात्मनो |; 
AM हितं विभृश्य तपसि मनो धृतवानित्यर्थः ॥ ७ ॥ ततश्च स अह्मा5खिलानां लोकानां तापनं प्रकाशक तपोऽतप्यत स्म कृतवान्‌ | तपतपेत्येतस्थ वचसो$थे ` अमोघं दर्शन Å 
Hare जितो5निल आत्मा मनश्च येन । विजितान्युभयेंद्रियाणि ज्ञानकमोत्मकानि येन । तप्तां तपश्चरतां मध्ये तपीयानतिशयेत तपस्वी | तस्मे ब्रह्मणे स्वलोकं वेकुंठाख्यं 9 

1 ( प्‌ ) या दोन अक्षरांचा दोनवेळां उच्चार झालेला ( तप av ) असा शब्द होता. हे राजा, ज्या तपाला निर्धन पुरुषाचे धन असें हणतात ॥ I तं तपतप ( तप 

* कर तपकर ) असें वाक्य ऐकून ब्रह्मदेवानें त्या वाक्याचा वक्ता कोण आहे हें पाहण्यासाठी सर्व दिशांकडे अवलोकन केलें, परंतु त्याला तेथें दुसरें कोणीच दिसले नाहीं. शेवटी | ॥ 
तो आपल्या आसनावरच बसला आणि तप केलें असतां त्यांतच आपलें हित आहे असा विचार करून, एकाचानें उपदेश केल्यासारखा त्याने तप करण्याचा निश्चय । 

| केला ॥ ७'॥ नंतर पूर्वी ऐकिलेल्या ( तपतप ) या वाक्याच्यां! अथौविषयीं अमोघ Cane) ज्ञानसंपन्न अस्नन तपस्विजनांमध्यें महातपस्वी ,अशा त्या जह्मदेवाने, | 

El आपल्या वेहांतील वायु, मन, पंचज्ञानेंद्रियें व पंचकर्मेंद्रियें यांस स्वाधीन करून व एकाग्रचित्त होऊन देवांची हजार दर्षेपर्यत सर्वेळोकांस प्रकाश करणारें असे दिव्य तप 





केळे. मतर तपानें आराधन केलेल्या भगवंतानें त्याला आपला श्रेष् बैकुंडछोक दाखविला. तो असा कॉ-ज्यापेक्षां दुसरा कोणताहि लोक श्रेष्ठ AN < जेथें छश, |; 
अज्ञान व भय ही मुळींच नाहींत, आणि महापुण्यवंत सत्पुरुष व देव हे ज्याची स्तुति करितात, जेथें रजोगुण, तमोगुण किंवा या दोहोंनीं मिश्रित सत्त्वगृण राहत नाही || 
शुद्ध सत्त्वगुण मात्र राहतो, जेथें काळाचा पराक्रम ( नाश ) नाहीं ॥ ९ ॥ जेथें मायादेखील नाहीं तेथें दुसरे रागलोभादिक विकार नाहींत हैं काय सांगावे ! जेथें 
४. देवदेत्यांनीं पूज्य असे जयविजयादिक पार्षद राहतात. ते असे कीं, इयामवर्ण असून स्वच्छ, कमळाच्या पत्राप्रमाें असलेल्या नेत्रांनी युक्त, पीतांवरधारी, सुंदरकां- 
ws तियुक्त, अतियुकुमार, ॥ १० Nate चु, ज्यांच्या आंगावर अतितेजसे रसम MA ME 7 या 7 एएणाण ॥ १० ॥ सर्वेहि चत॒भेज, ज्यांच्या आंगावर अतितेजःपुंज उत्तम उत्तम रत्नजडित पदकें व अलंकार आहेत असे, अतितेजस्वी व as å |; 


) परं श्रेष्टम | न यत्पर यतः परमृत्कृष्टमन्यत्नास्ति ॥ ८॥ तमेव छोकमनुवर्णयति पंचमिः। satan: संकेशादयों यस्मात्‌। स्वदृष्टवद्विः सत्पुण्यर्वाद्रः यद्वा स्वस्य दष्टं दशनमस्ति 
er । आत्मविद्विरित्यथेः | तयोस्ताभ्यां मिश्रं सच्वं च न परवर्तते I किंतु शुद्धमेव सत्त्वम्‌। कालविक्रमो नाशः॥ ९॥ अपर SMET न संतीति fax वक्तव्यम्‌ । |: 
॥||अनुब्रताः पाषेदाः | श्यामाश्व ते अवदाता उज्ज्वलाश्र पञ्चनेत्रा: fata: सुरुचोऽतिकमनीयाः संपेशसो5तिसुकुमाराः ॥ ९० ॥ उन्मिषंत इव प्रभावतो मणिप्रवेका।॥ 


व्यपेतसंछेंशविमोहसा ध्वँ ्वृषटव्विविंबुयेरभिष्टुतस्‌। प्रवर्तते यत्र रजस्तमस्तयोः सत्त्वं च मिश्रं न च काळविक्रमः॥ ९ ॥ न यत्र माया 


किमुतापरे हरेरनुव्रता यत्र सुरासुराचिताः ॥ रेयामावदाता: शतपत्रलोचनाः पिशंगवस्राः सुरुचः सुपेशसः ॥ १० ॥ सर्वे चतुः. र 
stag उन्मिषन्मणिप्रवेकनिष्काभरणाः सुवर्चेसः ॥ प्रवाढवंडूयड णाळव चस: परिस्फुरळुंडलमोछिमािनः ॥ ११॥ आजिष्णुभिरयः | 


परितो विराजते लसद्विमानावळिभिमेहात्मनाम्‌ ॥ विद्योतमानः प्रमदोत्तमायुमिः सविद्युदश्रावलिभिर्यया नभः ॥ १२ ॥ श्रीयत 


करोति मानं बहुधा विभूतिभिः ॥ प्रेखं श्रिता या कुमुमाकराचुगेविगीयमाना प्रियकमे गायती ॥ १३॥ ददर्श 


रूपिण्युरुगायपादयाः F ‘n> at दन : Nee eg pi 

तत्राऽखिङसात्वतां पाति श्रियः पाते BG जगत्पतिम्‌ ॥ सुनंदनंदप्रबलाहेणादिभिः स्वपाषदसुरव्यः परिसेवितं विम्‌ ॥ १४॥ 
||| मण्युत्तमा येषु तानि निष्कानि पदकान्याभरणानि च येषां ते | मुवचेसो5 तितेजस्विनः I रवाखादिवद्वचो वर्णो येषां ते । परितः स्फुरंति कुंडडानि मोलयो मा- 
lam संति येषां ते ॥ २१ ॥ पार्षदाननुवर्ण्य पुनरपि लोकमतुवर्णयति । जाजिष्णुभि्ेदीप्यमानामिः । ment fea: कांतयस्तामिविद्योतमानः सह |; 
$ |विद्यद्विवेतेमानाः संविदुतस्ताभिरः्रावलिमिः तत्र विझत इव faa: अञ्जपंक्तय इव विमानानि नभ इव लोकः ॥ ÅR ॥ श्रीः संपत्‌ | पणी मातिमती । मानं एजाम्‌ । | 
न IN ES रखमांदोळं संश्रिता कुसमाकरो वसंतस्तस्यानुगा ऋमरास्तेविविर्ध गीयमाना स्वयं तु मियस्य हरेः कम MAT भवति ॥ १३ ॥ य एवंभूतो : 


%| वेद्यं ( लसण्या ) Et मळकंद याँच्याप्तारख्या ह शव असून आसमंताद्रागीं स्फुरण mm ds Hee किरी fe meee भत भत असे राहतात ॥ å 
वेकुंठलोकाचें वर्णन ~ ad आकाश विद्यछतांसहित मेधपंक्तींनीं शोभते तसा जो... वैकुंटलोक, उत्तमस्नियोच्या कातीना NARR मधून मारा i 
ग वि ओळींनी फारच शोभत आहे ९९ ॥ जेथे, वसंतऋतूचे सेवकचे अशा. भ्रमरांनों गायन कैंदआ Ward र वेदांनीं वर्णन केलेल 


४८ तेजस्वी झळकणाऱ्या पिच = fa रित्ये स 
| सन त्या आपल्या प्रियपतीच्या अनेक लीला गायन करित्ये ॥ १३ ॥ [त्या वैकुंठ-|: 


श्रीविष्णुच्या चरणाची नानाप्रकारच्य | ge ‘ a कुठ- | 
डोकाचेठिकाणीं ब्रह्मदेवाने सवेभक्तांचा पति, लक्ष्मीचा पति, यज्ञाचा पति, जगाचा पति, आणि सुनंद, नंद, प्रबल व भइ इत्यादि आपल्या मुख्य पाष॑दांनी आसमंतात |. | ` 








ee 


| सेवन HSS अशा नारायणास अकेडोकन 43 ॥ १४ ॥ तो pe 
!|| करणारा, प्सन्नहास्य व आरक्तनेत्र यांसेहित असलल्या मुखाने युक्त, किरं 
लक्ष्मीने चिन्हित, अति श्रेष्ठ सिंहासनावर 1, प्रकृति, पुरुष, महत्तत्व व 


४ पांच विषय ह्या पांच अश २५ तत्त्वरुप UA च GE पणे Ae युक्त, पण स्वरूपी रममाण असा |; 


१ होता ॥ १५ ॥ १६ ॥त्याच्या दर्शनाच्यायोगानें ज्याचें अंतःकरण आनंदांत गढून HS आहे; अंगावर रोमांच उभे राहिले आहेत, अतिशय प्रेम उत्पन्न झार 


| लोकस्तत्र तस्मिन्‌ ॥ १४ ॥ त्यानां प्रसादेऽमियुखं इगेव आसव इव द्रष्ट्णां हर्षकरी यस्य तं प्रसनहासमरुणलोचनं चाननं यस्य वक्षसि स्थितया च faa 


रक्षित अलंकृतमित्यर्थ: ॥ १५ ॥ अध्यहणीयं वरिष्ठ सिंहासनम्‌ | चतस्रः प्रकतिपुरुषमहदहंकाररूपाः षोडश एकादरोंद्रियपंचमहाभताख्याः पंचतन्मात्ररूपा याः शक्तय- 


४: [स्तामिद्रेतम | स्वैभेगेः स्वाभाविकेरेश्वयोदिमिः इतरत्र योगिण्दहैरागंतुकेः साधारणेरित्पथे: | एवं सत्यपि स्व एव धामन्स्वस्वरूप एव रममाणं अतएवेश्वरम्‌ ॥ १६ ॥ 


फत्यप्रसादाभिमु्स दृगासवं प्रसन्नहासारुणलोचनाननम्‌ ॥ किरीटिनं कुंडलिनं चतुभुँजं पीतांबरं वक्षसि stad श्रिया ॥ १५॥ 
अध्यहेणीयासनमास्थितं परं AG चतुःषोडशपंचशक्तिभिः ॥ युक्तं भगः स्वेरितरत्र चाधुवेः स्व एव धामन्‌ रममाणमीश्वरम्‌ ॥ 9 
तहशंनाह्णादपरिङठतांतरो हृष्यत्तनः प्रेमभराश्चराचनः ॥ ननाम पादांबुजमस्य विश्वरुग्यत्पारमहस्येन पथाऽधिगम्यते ॥ १७॥ तं 
प्रीयमाणं समुपस्थितं तदा प्रजाविसर्गे निजशासनार्हणम्‌ ॥ बभाष ईषत्स्मितशोचिषा गिरा प्रियः प्रियं प्रीतमनाः करे «ar 
| 1 १८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ AASE तोषितः सम्यग्वेदगर्भ सिरुक्षया ॥ चिरं तेन तपसा दुस्तोषः कूटयोगिनामू ॥ १९ ॥ वरं 
'। वरय भद्रं ते वरेशं माउभिवांठितम ॥ ब्रह्मन्‌ श्रेयःपरिश्रामः पुंसो महर्शनावधिः ॥ २० 


१६ (तस्य दशनेन प आहादस्तेन Ted व्याप्तमांतरमंतःकरणं यस्य । हृष्यंती रोमांचिता तनुर्यस्य | मेमभरेणाश्रूणि Sag पस्य | Raae ब्रह्मा । पारमहंस्पेन पथा ज्ञान-| 


| मार्गण ॥ १७ ॥ ते ब्रह्माणं भगवान्‌ बभाषे । प्रजाबिसगें कार्ये । निजशासनाईणं स्वनियोगाहम | प्रजाविसर्गे समुपस्थितमिति वांन्वयः । इषत्स्मितेन शोचिदीधिः शोभा 
४ यस्यास्तया गिरा ॥ १८ ॥ सिसृक्षया हेतुना चिरं संभ्वतेन तपसाहं सम्यक्‌ तोषितः | दुस्तोषस्तोषयितुमदाक्य: ॥ १९ ॥ मा इति माम्‌ । श्रेयसां फलानां परिश्रामः परि- 


!॥आनंदाश्रंनी भरून गेले आहेत, अशा सष्टिकत्यो बहमदेवानें, त्या ईश्वराच्या चरणकमलाप नमस्कार केला. Å चरणकमल केवळ ज्ञानमार्गानेच प्राप्त होतें ॥ १७ ॥ तेव्हां 
आपल्या दशनानें संतोष पावणारा, आपल्या सन्मुख उभा राहिलेला, प्रजा उत्पन करण्याच्या कार्म आपली आज्ञा मान्य करण्यास योग्य अशा त्या मिय ब्रह्मदेवाला 
सन्न झालेल्या प्रिय भगवंताने हस्ताचेठिकाणीं स्पर्श करून किंचित्‌ मंदहास्याने शोभणाऱ्या वाणीनें भाषण HS ॥ १८ ॥ श्रीभगवान ह्मगाला- हे बह्मदेवा, तुझ्या अंतः- 
* करणांत सर्व वेद आहेत त्यामुळें सकाम भक्तांस संतुष्ट न होणाऱ्याहि मला तं, सृष्टि करण्याच्या इच्छेनें फार वेळ आचरण केलेल्या तपाने, उत्तम रीतीने संतुष्ट केलं आहेस 
st १९ ॥ हे HAST, वर देण्यास समर्थ अशा मजपासून Å इच्छित वर मागून घे. तुझें कल्याण असो. आतां तप पुरे. कारण, पुरुषाला फलपाप्रीबद्दल साधनांचा परिश्रम 
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JE माझे दर्शन होऐपर्यंतच करावा लागतो ॥ २० ॥ तुला माझ्या बैकुंडलोकार Å दर्शन झाडें हा माझ्या इच्छेचाच प्रभाव आहे. कारग, एकातामर्थ्ये मी उच्चारिलेळें ' तप aq’ असें 
bl | वाक्य ऐकून तू उत्तम तप HS आहेस ॥२१॥ जेव्हां तू सश्कियोविषयीं अत्यंत मोहित झालास तेव्हां मीव तुला 'तप तप' या वाक्याचा उपदेश केला होता. å निष्पापा बह्मदेवा, 
slag & माझें हृदय असन मी तपाचा साक्षात्‌ आत्मा (मुख्यस्वरूप) आहें ॥२२॥ हें संपूर्ग चराचर विश्व मी, तपानेंच उत्पन करितो आणि तपार्नेच त्याचा संहार करितों व तपानेंच 
| त्याचें पालनहि करितों. एतावता तप हेंच माझें वीर्यं (शक्ति), इतरांनी आचरण करण्यास फ़ारच कठीण असं आहे ॥२३॥ बझदेव हमणाला-हे भगवन्‌, तं सर्वे प्राणिमात्रांचा 


El श्रमः साधनप्रयासः मम दशीनमवधियेस्य स तथा अतोऽयिकं तु पुनः फलं नास्तीत्यर्थः ॥ २० ॥ एतच मत्कृपयेव त्वया प्राप्मित्याह | मनीषितमिच्छा तुभ्यमिदं दातव्यः 
४ मिति या ममेच्छा तस्यानुभावोऽयम्‌। कोऽसो तमाह। मम लोकस्पावलोकनं TA न चेद मयेव तपोबलेन प्राप्तमिति स्वातंत्र्ये मन्यस्त्र तत्मवृत्तेरपि मत्कृतत्वादित्याह | रहसि || 
:|तपतपेति aga उपश्रुत्य परमं तपश्चकर्थं कृतवानसि ॥ २१ ॥ तदपि त्वांप्रति मयेवादिष्टमुपदिष्टम्‌। कदा तत्र तदा सृष्टयारंभे त्वयि कर्मणि कार्येऽ्थे विमोहिते सति | किंच 
Maat नाम ममेव शक्तिरित्याह । तपो मे हृदयमंवरंग्ा शक्तिः आत्मा स्वरुपस्‌। यस्य ज्ञानमयं तप इति श्ुतेः ॥ २२॥ ग्रसामि संहरामि बिभार्म पालयामि वीर्यं शक्तिः| 


मनीषितानुभावोऽयं मम लोकावलोकनम्‌ ॥ यदुपश्चुय रहसि चकर्थ परमं तपः ॥ २१ ॥ प्रत्यादिष्टं मया तत्र खयि कर्मविमो- 


|| हिते ॥ तपो मे हृदयं साक्षादार्माऽहं तपसोऽनघ ॥ २२ ॥ छजामि तपसैवेदं ग्रसामि तपसा पुनः ॥ विभमि तपसा विश्वं वीर्य 
॥| मे दुश्चरं तपः ॥ २३ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ॥ भगवन्‌ सवभूतानामथ्यक्षोऽवस्थितो गुहाम्‌ ॥ वेद ह्यप्रतिरुद्धेन प्रज्ञानेन चिकीषितम्‌ 


#| ॥२४॥ तथापि नाथमानस्य नाथ नाथय नाथितम्‌ ॥ परावरे यथा रुपे जानौयां ते लरुपिणः॥ २५ ॥ यथाऽऽत्ममायायोगेन || 
El नानाशत्तयुपबृंहितस्‌॥ heva विजन्‌ 169 विश्वदात्मानमात्मना ॥ २६ ॥ क्रीडस्यमोघसंकल्प ऊर्णनाभिरयथोर्णुते॥ तथा त- | 
| हिपयां धेहि मनीषां मयि माधव ॥ २७॥ भगवच्छिक्षितमहं करवाणि द्यतंद्रितः ॥ नेहमानः प्रजां बयं यद्नुग्रहाव॥ २८ ॥ 
Alt २३ ॥ अध्यक्षो$विशता set गुहायां बुद्धाववस्थितः सन्यद्यपि वेद तथापीत्य॒त्तरेणान्वयः ॥ २४ ॥ नाथमानस्य याचमानस्य उपतप्यमानस्येति वा I हेनाथ नाथय ||; 

ater प्रयच्छ नाथितं याचितम्‌ | नाधृनाधृयाच्ञोपतापःवयाशीःषु | ee | परं सक्ष्ममवरं स्थळं च ते रूपं यथा जानीयाम्‌ ॥ २५ ॥ यथाच त्वं क्रीडसि ||; 
तद्विषयां मनीषां माय घेहीत्युत्तरेणान्वयः । नानाशक्तयुपब्रंहितं विश्वं विठुंपन्‌ संहरन्‌ विविधं av nesa आत्मना स्वयमेवात्मानं बह्मादिरुपं ग़हलनुग्रण्न्‌॥# 

Å ऋ्रीडसि ॥ 00 peer Sea ee २६॥ ऊर्णुते तंतुभिरात्मानमाच्छादयति ॥ २७ ॥ akt सष्टेरद्विम एव तत्त्वज्ञानं मार्थयसे नेत्याह । भगवता त्वया शिक्षितमनुशिष्टमतंद्रितो$नठत: सन्‌ | 


है आश्रय असून त्यांच्या बुद्धींच्याठिकाणीं राहतोस. तेव्हां आपल्या अकुंठित पूर्ण ज्ञानानें तू, माझ्या मनांतील ads जाणतच आहेस, तथापि हे mil, रूपरहित अशा | ४ 
plast स्थूलसूक्ष्म ( लहानमोठी ) रूपं जश — जाणेन तसें, याचना करणाऱ्या माझें मागणें तूं मला द्यावें ॥ २४ ॥ २५ ॥ हे मोधवा, जसा कोळी, आपणच पुष्कळ तंतु % 
|| cot रून त्यांनीं आपणा So घेता व शेवटीं ते तंतु आपणच भक्षण करितो तसा आपल्या मायेच्या योगानें अनेक शक्तींनी इद्धिंगंत झालेलें जग, | 

संहार करोत, उत्पन्न करीत वे पालन करीत होत्साता, सत्यसंकल्य Å आपणच आपल्या योगानें ब्रह्मदेवादिक रुपें घेऊन जश्या रीतीनें क्रोडा करीत आहेस तेशा TATE 


Å रचे ज्ञान होण्योची ale माझेठिकाणीं स्थापन कर ॥ २६ ॥ २७ मी आळस न धरितां तूं सांगशील तसें सृष्टीचे काम करीन. परंतु प्रजांचा सृष्टि करणाऱ्याहि मला, | ५ 


EE A से gegen TE 
= ven. 





४ | अहंकारादिकेकरून बंध प्राप्त होऊं नये अशाविषयों तुझा अतुग्रह पाहिजे ॥ २८ ॥ हे समर्था, å लौकिक fr हस्तस्पर्शादिकॅकरून व ममत्वेकरून मला आपल्या | 


E मानिला आहेस, यास्तव मी प्रजासृष्टिरूप तुझ्या सेवेच्याठिकाणी राहून या चराचर लोकांस उत्तममध्यमादि भेदेकरून अनायासानें ज्ञांपयंत उत्पन्न करीन, 
तोंपर्यंत तुझ्यापासून प्राप्त झालेल्या सन्मानामुळें “मीहि स्वतंत्र आहे असा mer मोठा अभिमान प्राप्त होऊं नये ॥ २९ ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- हे अक्मदेवा, वेदादिग्रथांत || 


nå me < | सहि हेत भक्तियं Me NG AS सा ne भी सांगतों we å a | å el 
४ |सांगितलेल जं माझे अनुभवसहित व भक्तियुक्त अतिगुद्य ज्ञान आहे, ते व त्याचा साधने मी तुला सांगतों ग्रहण कर ॥ २० ॥ माझ्या स्वरूपाची इयत्ता व सत्ता जशी आहे, ५ 


NN nm || 


|| करिष्यामि | atk किमनेन तत्त्ज्ञानेन तत्राह | यस्मादेवंभूतात्तवानुग्रहात्पज्ञासगेभीहमानः कुवैज्नप्यहंकारादिभि्बद्वो न भवेयमिति ॥ २८ ॥ अवश्यं च मदो भविता स तु Is 


कंचित्कार्छ माभदिति प्रार्थयते । यावदिति | भो ईरा तै त्वया छौकिकस्य सख्युः सखेवाहं कृतः करस्पर्शनादिना ममत्वेन संमानितः सन्‌ प्रजञासगरूपे तव परिकर्मेणि सेवायां k 


vi स्थितो5विक्ववो5व्याकुल एव। यावज्जनं विभजाम्युत्तममध्यमादिभेदेन छज्ञामि तावत्त्वत्संमाननादहमप्यजः स्वतंत्र इति मानिनो में समुन्नद्ध उत्कटो मदो माभत्‌ | TAT 1991 माह 


समुन्नद्ध मासमुननह्मताम्‌। उद्रिक्ती न भवेदित्यथः॥ २९ ॥ ज्ञानं शाख्रोत्थम्‌ । विज्ञानमनुभवः | रहस्यं भक्तिः | सुगोप्यमपि वक्ष्यामीत्यादिनिर्देशात्‌ तस्यांगं साधनम्‌ ॥ २०॥ ननु 


V6) यावत्सखासस्युरिविश ते कृतः प्रजाविसगें विभजामि भो जनम्‌ ॥ अविछवस्ते परिकर्मणि स्थितो मा मे सभुन्नडमदो$जमानिनः 


` || ॥ २९ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ ज्ञानं परमगुह्यं मे यदिज्ञानसमन्वितम्‌ ॥ सरहस्य तदुंगं च ग्रहाण गदित मया ॥ ३° ॥ यावानहं 
| यथाभावो यद्रपगुणकमकः ॥ तथैव तत्त्वविज्ञानमस्तु ते मदनुग्रहात्‌ ॥ २१ ॥ अहमेवासमेवाग्रे नान्यद्यत्सदसत्परम्‌ ॥ FARE 


यदेतच्च योऽवशिष्येत सोऽस्म्यहम्‌ ॥ ३२ ॥ RAST यत्मतीयेत न प्रतीयेत चात्मनि ॥ तददि्यादात्मनो मायां यृथाऽऽभासो 
यथा तमः ॥ ३३ ॥ क | | 


OR 


त्वदशेने5प्यसमर्था5हं कथं ज्ञानाधिकारी स्यां तत्राह I यावानिति I योवान्‌ स्वरूपतः.यथाभावो याइक्‌सत्तावान्‌ I यानि रूपाणि गुणाः कर्माणि च यस्य ॥ ३१ ॥ एतदेव 


| | सम्पगुपदिशन्‌ यावानित्यस्याथं स्फुट्यति | अहमेवाग्रे aes पूर्वमासम्‌ | स्थितो नान्यात्किचित | यत्‌ सत्स्थूलमसत्यूक्ष्मं परं तयोः कारणं प्रधानम्‌। तस्याप्यंतर्मुखतया तदा |; 


१४) मय्येव लीनत्वात्‌ अहं च तदा आसमेव केवलं न चान्यदकरवम्‌ | पश्चात्सपऐरनंतरमप्यहमेवास्मि यदेतद्विग्य॑ तदप्यहमस्मि। मलये योऽवशिष्येत सोऽप्यहमेव। अनेन चानाद्यनं-||; 


तत्वादद्वितीयत्वाच परिपृणोऽहमित्युक्तं भवति ॥२२॥ याथात्ममायायोगेनेत्यमेन मायाया अपि पृष्टत्वाद्क्ष्यमांणोपयोगित्वाच मायां निरुपयति। ऋतेऽर्थं विनापि वास्तवमर्थम्‌। | 


| यद्यतः किमप्यनिरुक्तमात्मन्यधिष्ठाने प्रतीयेत । सदपि च न प्रतीयेत तदात्मनो KE मायां विद्यात्‌ । यथा आभासो द्विचंद्रादिरित्यर्थ विना प्रतीती इष्टांतः | यथा तम इति । ४: 


AE माझें स्वरूप, गुण व FÅ हीं जशीं आहेत तसेच तत्त्वज्ञान तुला माझ्या अनुग्रहाने प्राप्त होवो ॥ ३१ ॥ सृष्टीच्या पूर्वी मीच होतों. स्थल, सूक्ष्म किंवा या दोहोंना कारण| 
% जी प्रकृति हैं सर्व माझ्याहून भिन्न कांहींच नव्हते. सृष्टीच्या नंतरहि मीच आहे. जें हें जगत्‌ तेंहि मीच आहें आणि प्रझयाचेठिकाणी जो अवशिष्ट राहतो तोहि मीच आहे 


br 
ही 





RI २२॥ जसा ल कर काशाँह एकच चंद्र असतां, 2 मनुष्याला पि ja å दोन पा आहेत असा ve च आभास होतो, तसें आत्प्याचेठिकार्णी वस्तुतः खर |; 
||| नसतां जें देहादि वस्तु पंतीतीछा aa, किंवा जसा राहू; अइमंडळामध्यें असतों हिदिसत नाही, तसें जे आत्मवस्त AE असतांहि प्रतीतीला येत नाही, ता आत्म्याची माया 
: : ae pr | = | JÅ ee > 9 न a ; 
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| Å आहे असें जाणावें ॥ म ॥ जशीं पंचमहाभूते छ 
॥ झालीं नाहींत. तर तीं मण्याच्या उत्पत्तीच्य 
4 तत्संबंधी गुणदोषांतीं लिप्त होत नाझ, शी माझी अद्भुत न आहे ॥ 
६ कारणरुपानें कायेरूप TENT आहे हा व्यतिरेक. तसें 

3 ला हा सनि RET ee कायोहून sakt ( निराळेपणा) आहे. अशा अन्वयठ 


å सतोऽपरतीतो तमो राहुयेथा ग्रहमं 
| अपविष्टानि च प्रागेव कारणतया 
ग एतावस्वमेव fsted विचार्यम्‌ I 
|| समाध्यादी एवमन्वयव्यतिरेकाभ्यां 
यथा महांति af EEA I 


ऽऽत्मनः ॥ अन्वयव्यतिरेकाभ्या यत्स्यात्स! 
तिकहिंचिद ॥ २६ संप्रदि 


अंतहितेद्रियार्थीय हरये 
नामन्विच्छन्नातिष्ठत्स्वा 
विधाः रृश्यस्तेषु विमोहे कर्वृत्वारि 
दंताहितवान्‌ ॥ ३७ ॥ अंतर्दित इंद्रिय 


is 
5 
i 


TEN 


Ss कारणरूपार्ने तेथे आहेत तसा ट 


परंतु वास्तविकरीत्या तीं तेथे | å 
artqatt स्वातंज्यानें व्याप्त असल्यामुळे प्रविष्टाअसनहि |i 
जशी माती घड्याचें कारण असल्यामुळें ती घड्यामध्यें असत्ये हा अन्वय, पण AA 
असल्यामुळें-त्यांचा सर्वे कार्यांत अन्वय ( व्यापून राहणें ) आहे, पण कारणरूपानें 
E तं तेंच आत्मस्वरूप होय. हे बझदेवा, आत्म्याचें av जाणण्याची | 


हा महाभूतानि भोतिकेष्वनु सश्रनंतरं प्रविष्टानि तेषपभ्यमानत्वात्‌। 8 
वंभूता मम सत्तेत्यथेः ॥ १४ ॥ साधनमाह | आत्मनस्तत्त्वजिज्ञाइना || 
व्यतिरेकः तथा जाग्रदाद्यवस्थासु तत्तत्सान्षितयान्वयः व्यतिरेकश्च | 


इत्येतत्स्पष्टयति I 


सर्गेमिति तत्मसादीकरोति I एतन्मतं सम्यगनुतिष्ठ समाधिना || 


जिज्ञास्यं तत्तजिज्ञासुना- |¦ 
भवान्कल्पविकल्पेषु न ga 
यतस्तस्य तद्रपमात्मनो न्यरुणद्धरिः ॥ ३७ ॥ 
तिधर्मपतिरेकदा नियमात्‌ यमान्‌ ॥ भई 


Lan 


शीळेन प्रश्रयेण GAT च ॥४०॥ 


रह चः गज यन्‌ दहत ते ga oii न faar सेव स्वार्थ काम्या स्वपयोजनेच्छा तया य 


र = 


इच्छा करणारातें एवढेंच अवश्य विचारणीय आहे ॥ २% ms बह्मदेवा, Å Wa मत, अत्यंत एकाग्रचित्ताने धारण कर, ama तेणेकरून तूं सर्वे कल्पांतील अनेकं ग 


| | प्रकारच्या सृष्टि उत्पन्न करीत असतांहि ' मी सृष्टीचा कर्ता अ 


é 


ul विषयक मुख्य अधिकारावर असणाऱया ब्रह्मदेवाला, याप्रमाणें उपदेश करून, 


अभिमानाने कधीहि मोह पावणार नाहींस ॥ ३६ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, लोकांच्या सुश्टि- 
स्वतः जन्मरहित SSA भक्तांचें दुःख हरण करणाऱ्या त्या हरीने, तो ब्रह्मदेव पहात असता, 


lange Å स्वळ्प गुप्त HS ॥ ३७॥ नंतर, आपलें. प्रत्यक्ष दाखविलेले रूप गुप्त करणाऱ्या त्या हरीळा नमस्कार FET सर्वभूताश्रयस्वरूपी त्या बह्मदेवानें & चराचर विश्व 
॥| पूर्वीप्रमाणे उत्पन्न He ॥ ३८ ॥ प्रजांचा अधिपति व धमेपालक अशा त्या ब्रह्मदेवानें, Wied कल्याण करावे हाच आपला स्वार्थ आहे अशा इच्छेनें, एकेवेळीं यमनिय | 


ll मांचे अनुष्ठान करण्यास आरंभ केला होता ॥ २९॥ हे राजन, त्यावेळीं, THAT त्याच्या सर्वे पुत्रांमध्यें आवडणारा, UIL, आपटी इंद्रिये स्वाधीन ठेवून सस्वभावानें 
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Bg Bet 


~ : | oe 
व विनयाने पित्याची aar करणारा, मोठा विचारी व महाभगवद्रक्त अशा नारदाने, मायानियंत्या विष्णूच्या मायेचें ज्ञान होण्यासाठीं त्या आपल्या पित्याला ( ब्रह्मदेवाला ) | ४! 

a [eat संतुष्ट He ॥ ४० ॥ ४१॥ तेव्हां आपला पिता अदन सर्व लोकांचा पितामह असा ब्रह्मदेव, आपणावर संतुष्ट झाला असें जाणत, नारदाने, हे राजा, आतां å I 
४ मिला जें विचारिळेंस त्याचाच त्याला प्रश्न केला ॥ ४२ ॥ तेव्हां सवे माणिमात्रांस उत्पन्न करगारा तो gata संतुष्ट होऊत त्यातें नारदाला, आपणांस भगवंताने संक्षेपें- | 
||| करून सांगितलेलं हें दहा लक्षगावें भागवतवामक पुराण सांगितलें ॥ ४३ ॥ हे राजा, पुढें नारदाने, सरस्वती नदीच्या तीरी परब्रह्माचे ध्यान करणाऱ्या अपरिमित | 

॥४ तेजाचा निधिच आशा वेदव्यास मुनीला हैं पुराण सांगितलें ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌, विराट्स्वरूपी पुरुषापासरून हे जग कसें उत्पन्न झालें? असा Å जो प्रश्न केला आहेस, तसेच इतरहि hi 


1 हु. 


Å सेवमानः शीलादिना परितोषयामासेत्युत्तरेणान्वयः ॥ ४० ॥ किमिच्छन्‌ विष्णोर्मायां विविदिषन्‌ ॥ ४९ ॥ निशाम्य दृष्टा ज्ञात्वेत्यर्थः | मा माम्‌ ॥ ४२ ॥ भगवता चतुः-|| 
eat Hater प्रोक्तं विस्तरेण me । दश लक्षणानि लक्षणीया अर्था विद्यंते यरिंमस्तत्‌ ॥ ४२ ॥ तत्संप्रदायतो भागवतं मया ज्ञातमित्यादायेनाह | नारद इति ॥ ४४॥| ७४६ 


११. 
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` || मायां विविदिषन विष्णोर्मायेशस्य महामुनिः ॥ महाभागवतो राजन्‌ पितरं पर्यतोष॑यद ॥ ९१ ॥ ag निशाम्य पितरं लोकानां || 
| | प्रपितामहम्‌ ॥ देवर्षिः परिपप्रच्छ भवान्‌ यन्मा5नुएच्छति ॥ ४२१ तस्मा इदं भागवतं पुराणं दशलक्षणम्‌ ॥ परोक्तं भगवता 
|%| प्राह प्रीतः पुत्राय HVET ॥ ४३ ॥ नारदः प्राह मुनये सरस्वयास्तंटे रुप ॥ ध्यायते ब्रह्म परमं व्यासायामिततेजसे ॥ ४४ ॥ 
` || यदुतावह खया एशे वराजाव पुरुषादिदम्‌ ॥ यथा5सीत्तदुपाख्यास्ये प्रश्नानन्यांश्च कृत्सशः ॥ ९५ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
JE दविपीयस्कंये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अत्र सो विसर्गश्च स्थानं पोषणमूतयः ॥ मन्वंतरेश्ञानुकथा निरोधो 

| इुक्िराश्रयः ॥ १॥ दृशमस्य विशुद्धयर्थ नवानामिह लक्षणम्‌ ॥ वर्णयंति महात्मानः Sea चांजसा ॥ २॥ | 
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५ |भागवतव्याख्यानेनेव त्वत्पश्षानामुत्तरं दास्यामीत्याह I यदुतेति I पुरुषावयवेछोकाः सपालाः पूर्वकल्पिता इत्यादिना वेराजात्पुरुषादिदं विश्व कथमासीदिति यदहं त्वया ||; 


; | ध्स्तथथावहुपांख्यास्यामि शृष्विति ॥ ४९ ॥ इति द्वितीयस्कंधे टी० नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ततो भागवतव्यांख्याद्वारेव दशमे स्फुटम्‌ ॥ राजपश्षोत्तर वक्तमारेभे बादरायणिः i 
|||! ९ ॥ देशलत्षण पुराणं प्राहेत्युक्त तानि दश लक्षणानि दशपति। अत्नेति। मन्वंतराणि ईशानुकथाश्रेति gar | लगादयोऽत्र दशाथौ लक्ष्यते ॥ १॥ नन्वेवमर्थभेदाच्छास्रभेदः || 


|१ जे तुझे प्रश्न आहेत, त्या सर्वाचें यथास्थित उत्तर भागवतव्याख्यानेंकरूनच मी सांगतों å श्रवण कर ॥ 
TART झालागी ५ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ aan. sp 


CF el ome 5 MN vin AGN NTE = ba = fa RI I 3 प 4 EN ee है 
4 ry gy JHE veg! Sa 32 8 | ९. a < Ele Korcr 3 5 | र्‌ ॥ 


OT स्थान, ४ UIT, ५ ald, ६ मन्वंतर, ७ पर 





त्याच प्रत्यक्ष क्गन करितात आणि अनेक आख्यानांच्या शेवटीं तात्पयेरूपानें वर्णन करितात ॥ ९ ॥ परमेश्वरापाप्तनं saks तीन गणांच्या परि-|'% 
गामान झालेलीं ' जीं आकाशादिक पंचमहाभूते, त्यांचे शब्दादिक पांच विषय, मनासहित अकरा इंद्रिये, महत्तत्त्व व अहंकार यांची विराइरूपानें जी झालेली || 
उत्पत्ति तिला सगे असें हणतात १. विराट्पुरुषाने भूतांदिकाच्या योगानें स्थावरजंगमात्मक जी ak केली तिला “विसर्ग असे ह्मणतात २. ॥ 3 ॥ उत्पन्न 
केलेल्या सृष्टिची मर्यादा पालन करून परमेश्वर तिचा उत्कषे करितो; त्याला स्थान असें ह्मणतात ३. आपल्या भक्तांवर त्यानें केलेला जो अनग्रह त्याळा पोषण असे 

AMAT ४. पुण्यपापकमोनुसार होणाऱ्या ज्या वासना त्यांस ऊति झणावें ९. भगवंताच्या अनुग्रहास पात्र झालेल्या मन्वंतराधिपतींच्या धर्माला मन्वंतर हणतात ६ 

|| स्यात्तत्राह | दशमस्याश्रयस्ये ` विशुद्ध्यर्थं तच्चज्ञानार्थ नवानां लक्षणं स्वरूपम्‌ | एकस्यैव प्राधान्यान्नायं दोष इत्यर्थः | नन्वत्र नैव पतीयतेऽत आह | श्रतेन श्रत्येव 

£ स्तृत्यादिस्थानेष्वंजसा साक्षाद्वर्णयंति I अर्थन तात्पयंदृत्त्या च तत्तदाख्यानेषु ॥ २॥ सर्गादीनां पत्येकं लक्षणमाह I भूतान्याकाशादीनि मात्राणि च शब्दादीनि इंद्रियाणि च| 

।|धीशब्देन महदहंकारो गुणानां वेषम्यात्परिणामाहह्मणः परमेश्वरात्कतुर्भतादीनां यद्विराइरूपेण स्वरूपतश्च जन्म सं सगः । विसर्गमाह | पुरुषों वैराजस्तत्कृतः पौरुषश्चराचर-| 
सगो fret इत्यर्थः ॥ ३ ॥ वेकुठस्य भगवतो विजयः सृष्टानां तत्तन्मर्यादापालनेनोत्कर्षः स्थितिः स्थानम्‌ I स्वभक्तेषु तस्यानुग्रहः पोषणम्‌ । - तदनुग्रहीतानां सतां मन्वं-| ४ 


भूतमात्रेंद्रियधियां जन्म सगे उदाहृतः ॥ ब्रह्मणो गुणवेष॑म्याहिसर्गः पोरुषः स्मृतः ॥ ३॥ स्थितिर्वेकुंठविजयः पोषणं तदनुग्रहः ॥ 
मन्वतराणि ASH ऊतयः कमवासनाः ॥ ४॥ अवतारानुचरितं हरेश्वास्थानुवर्तिनाम्‌ ॥ पुंसामीशकथाः प्रोक्ता नानाख्यानोपबृंहि- 


ताः ॥ ५ ॥ निरोधोऽस्यानुशयनमात्मनः सह शक्तिभिः ॥ मुक्तिहित्वाऽन्यथारूपं खरूपेण व्यवस्थितिः ॥६॥ आभासश्च निरोध- 
sa यतश्वा5ध्यवसीयते ॥ स आश्रयः परब्रह्म परमात्मेति शब्यते॥ ७॥ योऽध्यात्मिकोऽयं पुरुषः सो5सावेवाधि देविकः॥ यस्तत्रो 


 भयविच्छेद्‌ः पुरुषो ह्याधिभौतिकः ॥७८ ॥ | 4 


८ तराधिपतीनां gå: aat: कमेणां वासनाः | åa तंतुसंताने । Gad कमेमि: संतन्यंत senat: | यद्वा । वृद्वयथात्संशेषार्थाङ्वाऽवतेधांतोरिद रूपम्‌ | Gad कर्मभिब्रह्वत | १ 
Masta इति वा ऊतय इत्यरथः ॥ ४ ॥ हरेरवतारानुचरितमस्यानुवार्तिनां च सत्कथा ईशानुकथाः प्रोक्ता इत्यर्थः ॥ ५ ॥ निरोधमाह | अस्यात्मनो जीवस्य हरेयोगनिद्रा-|/ 
|मनुपश्चाच्छक्तिभिश्चापाधिभिः सह शयनं sat निरोधः अन्यथारूपमविद्ययाध्यस्तं कतुत्वादि हित्वा स्वरूपेण बह्मतया व्यवस्थितिमुक्तिः ॥ ६ ॥ आभासः सृष्टिः Fag) 
लयश्च यतो मैवत्यध्यवसीयते प्रकाशते च स परं ब्रह्मेति परमात्मेति प्रसिद्धः आश्रयः कथ्यते ॥ ७ ॥ आश्रयस्वरूपमपरोक्षानुभावेन स्पष्टं दर्शयितुमध्यात्मादिविभागमाह 113 
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४॥॥ ४ ॥ हरीचे अवतारचरित्र व हरीला अनुसरून वर्तणाऱ्या सत्पुरुषांच्या अनेक आंख्यानांनी वृद्धिंगत झालेल्या ज्या सत्कथा त्या ईशानुकथा होत ©. ॥ ५ ॥ परमश्व 
HU योगनिद्रेचा स्वीकार केला AIT नंतर या जीवाचा इंद्रियादिकांसहवतेमान जो लय होतो त्याला निरोध असें झणतात. < मी कतो, मी भोक्ता इत्यादिक मायिक ||;| 
विपरीत स्वरूपाचा त्याग करून जीवाची ब्रह्मस्वरूपानें जी स्थिति ती मुक्ति होय ९. ॥ ६ ॥ सूष्टि व प्रलय हे.ज्यापासन होतात व जो सर्वदा आपल्या ज्ञानस्वरूपाने || 
५ सिवेठिकाणों प्रकाशमान आहे तो परत्रह्मस्व्रूपी परमात्मा सर्वास आश्रय आहे, असें वेदादिक सर्व शास्त्रांमध्ये कथन केळें आहे Vo. ॥ ७॥ जो हा अध्यात्मिक ( Gu) 
“ten इंद्रियांचा ज्ञाता ) पुरुषरूपी जीव, तोच हा आधिदेविक ( त्या चक्षरादिक इंद्रियांचा अधिशता ga देवतारूपी ) आहे. ते दोघे एकच असतांना त्यांचा वियोग ||«|| 
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ल्या एकाच अधिष्ठानावर ( स्थळावर ) होय ॥ ८ ॥ जेव्हां. आध्यात्मिक ( जीव ) आधिदैविक ( देवतो ) आणि | ard 
क्षाधिभोतिक ( शरीर ) ही तिन्ही तयार ह्ापैकी कोणतें तरी एक जर नसेल तर दुसऱ्या दोहोंचा कांही उपयोग | de 


१ | होत नाही, झणून यांत स्वतंत्र एकही नाही; जो त्या अध्यात्मिकादिक तिघांसहि आपल्या ज्ञानरूप ii 


मा तो neal slim पी एप जागतो तोच परमात्मा FATT आश्रय आहे ॥ ९ ॥ ज्यावेळी तो पूर्वोक्त विराट्पुरुष, TF, 


| योऽयमाध्यात्मिकः पुरुषश्रक्षरादिकरणाभिमानी द्रष्टा जीवः 


|| झुपलक्षितों इश्यो देहः पुरुष इति पुरुषस्य जीवस्योपाधि Å 
सत्वं दर्शयति । तथा| ea विना तलातीत्यतुमेपं करण न सिद्धयति mf द्रष्टा न'च तद्विना 


१ एकमेकतराभावे यदा नोपलभामहे ॥ त्रितयं तत्र यो वेद्‌ स आत्मा स्वाश्रयाश्रयः ॥९॥ 


न च तद्विना हश्यमित्येवमेकतरस्पाभावे TH नोपलभामहे तन्न तदा तत्रितयमालोचनात्मकेन मत्ययेन यो 


माश्रयत्वमस्त्येवेति तह्मबच्छेदायं विशेषणम्‌ I स्वाश्रयोऽनन्याश्रयः स चासावन्येषामाशरयश्ेति “ तथाच भगवान्‌ वक्ष्यति 


पुरुषों डं विनिर्भिय यदासी स विनिर्गतः॥ |॥ 


i 
> 


Tay आंत्मनो$यनमन्विच्छननपो5साक्षीच्छाचः शुचीः ॥ १० ॥ तासवात्सीत्सरृष्टासु सहस्नपरिबत्सैरान्‌ ॥ तेन नारायणो नाम यदापः | 
` ||| पुरुषोद्भवाः ॥ ११, VE कर्म च कालश्च स्वभावो जीव एव च ॥ यदनुग्रहतः संति न संति यदुपेक्षया ॥ १९॥ एको नाना- |5| 


लमन्धिच्छन्‌ योगतल्यात्समुत्थितः॥ वीय हिरण्मयं देवो मायया व्यखजव्रिवा १ १९४ । | j 
५६ स्वतः खे ॥ आत्मा यदेषामपरो य॑ आंचः स्वयानभृत्याखिलसिदरसिदिररिति ॥ एवेनैव व्यभिचारित्वात्तेषां मायामयत्वम युत अतएव। पुरुषावयवैलोकाः सपालाः पवे- | 


fanen: ॥ लोकेरयुण्यावयवाः ATS । उक्तमेवाच्यात्मादिविभागं प्रपंचपन्‌ | यदुताहं त्वया ष्टो वैराजात्पुरुषादिदम्‌ | यथासी- 


विनिर्गतः पथक्‌ स्थित gå: । अयनं स्थानमन्विच्छ | 
त्तया स्पष्टयति | तेन AG वासेन यस्मात्‌ पुरुषो ||| 


नरस्तस्मादुद्ठवो यासां ता नारा आ नारा. इति परोक्ता आपो å प्य तेन नारायणः स्मृत इति|| 


RE ne कलाच SHER सिष भ स या णा क, ११ ॥ तस्य प्रभावमाह । द्रव्यमुपादानम्‌ I कमोदीनि निमित्तानि त्संति कायेक्षमा भवतीत्यर्थ 


४ ब्रह्मांडाचा मेद करून निराळा झाला, त्यावेळीं आपणास राहण्यास कांहीतरी स्थान असावें. ुद्धपुरुषानें स्वच्छ उदके निमोण 


bad 


५ आणि त्या भगवंतानें स्वतः उत्पन्न केलेल्या त्या उदकांमध्यें सहस्र संवत्सरपर्यंत वास केला. याप्रमाण पुरुषापासून उदकें उत्पन्न झाली असून त्यांमध्यें त्याने शयनहि केळे, || 
१ हणून त्याला नारायण हैं नांव पडे ॥ ११ ॥ एथिव्यादिक सवे द्रव्ये, कर्म, काल, स्वभाव आणि जीव हे सर्वहि ज्या नारायणाच्या अनुग्रहाने आपापल्या कायोविषयीं | | 
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समर्थ होतात व ज्यानें उपेक्षा केली असतां, ते आपल्या कार्याविषयी समर्थ होत नाहींत ॥ १२॥ असा तो प्रश हवर, सृष्टीच्या पूर्वी एकटाच ATT अनेक प्रकारची सृष्टि १ 


; RE Je Mn 


i 


ae a amen 


६ उत्पन्न करणाच्या इच्छेने आपल्या योगनिद्रेच्या शय्येवरून उठला, आणि त्यानें योगमायेच्या योगकरून वीर्य ( गर्भरूप देह ) उत्पन्न कर्क, त सुवर्णासारखें बहुप्रकाश- | 
Naw असून अधिदैव) अध्यात्म आणि अधिशत असें तीन पकारचे हात ते परुषाचे वीर्य, मुळचे एकच असता जत तीन प्रकारांनी भेद पाव, त विस्तरानें सांगतों ऐक | 
॥॥४॥११॥१४॥ तो पुरुष्पी भगवान, आपल्या शरीरांतील आकाशामध्य क्रियाशक्तीने अनेक प्रकारे HST करात असतां, ओज (इंद्रियशक्ति) सह CAT शक्ति ) बल | 
AK क eee ) åt उत्पन्न झाली: नंतर ATTA सन्नात्मानामक सर्वांचा मुख्य प्राण झाला ॥ 22 1 जसा राजा संगेमध्यें आपले काम करीत असला ETT त्याचे सेवक | 
100 |हुशारीनें काम करितात तसा जो मुख्य माग संव प्राणिमात्रांमध्यें चलनवलनादिक चेष्टा करू लागला ama सर्वे इंद्रिये आपापल्या अवलोकनादिक क्रिया करीत असतात, |; 

| vr 

` 1 गर्भरुष देह हिरण्मयमिव प्रकाशबहुटस ॥ १३ ॥ तस्येव TI: I यथेत्यादिना ॥ ९४ ॥ अंत शरीरे य आकारास्तस्मात्क्रियाशत्तया तन विविधं चेष्टमानस्य सत आज़ 
-॥४|इंद्रियशक्तिः सदी मन शक्तिबल देहशक्तिः AG शाक्ष्यात्मकात्सक्ष्मादूपात्माणः HATET महान्‌ मुख्यः AG माण सर्वेषाम्‌ ॥ ९५ ॥ महत्त्व दर्शयति । पागा इंद्रियाणि १ 
Wile mad चेष्टां कुव॑तमनु पश्चात्‌ प्राणंति । चेष्टां कुवति आपानत चेष्टा त्यजंतमनु अपानंति चेटा त्यजंति | राजानमतु FA इव ॥ १६ ॥ क्षिपता चालयता निमित्तन|* 


at धदेवमथाऽध्यात्ममथि भूतमिति प्रभुः ॥ यथेकं पौरुषं वीर्य त्रिधा भिद्यत तच्छणु ॥ 3४ ॥ AG शरीर आकाशात्पुरुषस्य 
विष्टितः ॥ ओजः सही as FÅ ततः प्राणो महानसुः ॥ १९ ॥ अनुप्राणंति å प्राणाः प्राणत सर्यजंतुषु ॥ अपानंतमपानंति 
` नरदेवमिवानुगाः ॥ १६ VANTE क्षिपता क्षत्तडंतरा जायते प्रभाः | पिपासतो जक्षतश्च प्राइस निरभिद्यत, १७ ॥ YET 


|| स्ताठ fata जिव्हा तजोपजायत ॥ ततो नानारसो Stat जिह्वया योऽधिगम्यते ॥३८ ॥ विवक्षोर्मुखतो भूम्न वहिवाग्व्याहुत 
le) तयोः॥ जले वै तस्य छुचिं निरोधः समजायत ॥ १९.॥ नासिके निर्रमिथिता दोधूयति न॑भस्वति ॥ तत्र APT त्राणो 
` नसि feat ॥.२०.॥ > 
प्रभोरिति विराड्जीवाभेदेनोपासनाथमुक्त आजायतेस्म ततो जक्षतः भक्षैयितुमिच्छत इत्पथ । प्राक प्रथमं निरभिद्यत विभक्तमभूत 


ae s 070 ee 17 ५७ ७० नानारसो विषय वरुण देवता ज्ञातव्या I एव सर्वश्नाधिष्ठानामेंद्रियं देवता विषय इत्येतचतुष्टयमनुक्तमप्सद्यम. i 
ae इंद्रिय व्याइतं भाषणम, | तयोरितींद्रिंयदेवत्ताधीनत्व FAT दर्शयति ॥ १९॥ नमस्वति प्राणवायौ दोधूयति दोंघयम 


ps 


be i आणि car are त्वात केला हणजे सर्वाची कामें बंद पडतात ॥ ९६॥ विराइरूपी प्रभूच्या देहामध्य प्राणवायु वेगानें संचार करू SA असतां, प्रभूला ETE 
oe it व तृषा ह्या उत्पन्न झाल्या तेव्हां भक्षण I मारत यांची इच्छा करणाऱ्या त्या इश्वराच्या देहास प्रथम मुख उत्पन झालें ॥ ९७ ॥ गखापासन ASAT उत्पन झाल: | as 
_ lata जिव्हा इंद्रिय झालें. नंतर. जिह्देन शय चे ग्रहण होतें, तो नानाप्रकारचा मधुरादिक रस उत्पन आला. åå ताल हैं अधिष्ठान, जिव्हा हं इंद्रिय, अनेक रस CUT 
Ve विषय आणि वरुण ही त्या इंद्रियाची देवता असं चंतुष्टप झाल अशींच पुढें चतुष्टये जाणावी. ॥ १८ ॥ बोलण्याची इच्छा करणाऱ्या प्रभच्या मखापासून अभि (देवता ) Fy 
ly वाणी ( इंद्रिय ) दी झाली त्यांपासून Ne ( विषय ) झाले. त्या विराट्पुरुषाचा पाण्यामध्ये कारवेळ निरोध झाला ॥१९॥ तेव्हां त्याच्या शरीरांत प्राणवायु जारान वाहू 


å | लागला असता, त्याला दोन नाकपुड्या उत्पन्न झाल्या. तेथे गंध वाहणारा वायु देवतां झाडी. त्या पुरुषाला पुढ वास sara अशी इच्छा झाली असतां, गंधरूपी विषय | ६ | 
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॥ ३२३ ॥ 


् जेट 





18 प्णुरेव स्वयं तदधिष्ठावुरूपेण स्थितः | कर्ममिरिति गत्याख्या कर्मशक्तिरिंद्रियमुक्तम्‌ । हव्यं क्रियत इति गतिप्राप्यं यज्ञार्थं द्रव्यं विषय इत्युक्तम्‌ । नृमिरिति व्यश्जीवे र 
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å आणि धाणइंद्रिय हों उत्पन झाडं ॥ २० ॥ जेव्हां ब्रह्मांडात मुळींच पक्रारा नव्हता व त्या पुरुषाला आपला देह व इतर वस्तु पाहण्याची इच्छा झाली, तेव्हां | 
त्याला नेत्रगोलक उत्पन्न झाले, तेथें सूर्य देवता, चल इंद्रिय व रूप विषय हे झाले ॥ २१ ॥ नंतर वेदांनीं केलेला बोध श्रवण करावा अशी त्या पुरुषास इच्छा ASN 
å असतां, त्याला कान उत्पन्न झाले, तेथें दिशा देवता, श्रोत्र इंद्रिय आणि शब्दविषयाचें ग्रहण हों उत्पन झालीं ॥ २२ ॥ पदार्थाचे-मृदुत्व, कठिणत्व, लघुत्व, गुरुत्व, १; 


| [वता गंधं वहतीति तथा । अनेन गंधो विषयो दार्शितः । प्राण इद्रियं Rawa: गंधं ग्रहीतुमिच्छतः ॥ २० ॥ निरालोकं प्रकाशशन्यमासीदिति शेषः । निर्मक्षिकमितिवदव्य-||| 
fr: | तदा आत्मानं देह चकारादन्यच वस्तु दिहक्षतः अक्षिणी स्थानम्‌ । ज्योतिरादित्यो देवता चक्षरिंद्रियम्‌ | ततो गुणस्य रुपस्य ग्रहो ग्रहणम्‌ । अनेन रुपं Ayn i | 
१ दाशतः ॥ २१ ॥ ऋषिभिवेदैबोध्यमानस्य तदात्मनः प्रबोधनं ग्रहीतुमिच्छतः ततो गुणग्रहः शब्दस्य ग्रहणम्‌ ॥ २२ aged च काठिन्यं च लघुत्वं च गुरुत्व च आ उ- ४ 
:||ष्णत्वमीषदुष्णत्वं च शीततां चेत्यर्थः | यद्यप्यत्युष्णत्वमपोंद्रियविषय एव तथापि तस्य जिध्रक्षाभावादोष्णत्वमित्युक्तम्‌ | गुदुण्णेति पाठे यणादेंशइछांदसः | वस्तुन एतान्‌ | ३ 
lai frasa निर्भिना । त्वगिद्रियाधिष्ठानं चर्म जातमित्यथंः | तस्याँ रोमाणींद्रियं महीरुहाश्व देवता जाताः वस्तुनि. हस्तेनातोलिते रुघुत्वशुरुत्वयोज्ञानात्तयोरपि || 

le |त्वगिद्रियविषयत्वमिति पौराणिकाः तत्र तवच्यंतबेहिश्च वातो इत आवृत्य स्थितः । क्तरि निष्ठा । कर्थभूतः। त्वचा लब्धो गुणः स्पर्श येन । अयमर्थः। त्वगिंद्रियमेव बहिः || 


यदात्मनि निराळोकमात्मानं च दिदृक्षतः ॥ Pita द्यक्षिणी तस्ये ज्योतिश्वश्षगुणग्रहः॥ २१ ॥ बोध्यमानस्य ऋषिभिरात्मनस्त- (å 
जिषटक्ष्तः ॥ कणौ च निरमियेतां दिशः श्रोत्रं गुणग्रहः ॥२२॥ वस्तुनो म्रदुकाठिन्यलघुगुर्वेष्णशीतताम्‌ ॥ जिशक्षतस्वड् निभिन्ना |¦ 


|| तस्यां रोम महीरुहाः ॥ तत्र चांतर्बहिवांतस्त्वचा छब्धगुणो aa: ॥ २३ ॥ हस्तो रुरुहतुस्तस्य नानाकर्मचिकीर्षया ॥ तयोस्ठु |¦ 


ard आदानसुभयाश्रयामू ॥ २४ ॥ गाते जिगीषतः पादो रुरुहातेऽभिकामिकाम्‌ ॥ पद्भयां यज्ञः खयं हव्यं कर्मभिः क्रि 
थते नृभिः ॥ २५ ॥ | | | 


कंइतिसहितं स्पश गहनछ्लोमशब्देनोच्यते av महीरुहाणां देवत्वम्‌ I अंतबेहिश्व स्पर vasa त्वक्शब्देनोच्यते I तत्र वातो देवता I तथा च तृतीये वक्ष्यति | त्वचमस्य र 


af; 
४ |विनिर्मिन्रां विविशर्धिष्ण्यमोषधीः ॥ अशेन लोमभिः åå येरसो प्रतिपद्यते ॥ निर्भिन्नान्यस्य चर्माणि लोकपालोऽनिलोऽविशत्‌ । प्राणेनांशन der aaret प्रतिपद्यते इति।|; 
as चमोणीति चर्मोपलक्षिता त्वगित्यर्थः | प्राणेनांशेनेति प्राणवायुव्यापतेन त्वागिद्वियेणेत्य्थः । बह्ूचभुतो त्वेक एवांशो निर्दिष्टः I त्वङ्‌ निरभिद्यत त्वचो लोमानि sr: 


औषधिवनस्पतय इति ॥ २३ ॥ रुरुह॒तुर्निर्मिन्ी बलमिद्रियं इंद्रो देवता तदुभयाश्रयमादानं कमे ॥ २४ ॥ अभिकामिकामभीष्टां विहितमित्यर्थः । पद्भयां सह यज्ञो fs 


५ किंचित उष्णत्व, आणि शीतत्व हे गुण समजण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या पुरुषास, त्वचा उत्पन्न झाली व तेथें रोम इंद्रिय व am देवता झाल्या. आणि तिच्याठिकाणीं १: 


आतबाहेर तिला व्यापन वायु ( देवता ) राहिला आहे, तो त्वचेच्या योगानें स्पशेविषयाचें अहण करितो ॥ २३ ॥ नानाप्रकारचाँ कर्मे करण्याच्या इच्छेनें त्या TRAST 
हात उत्पन्न झाले. त्याचेठिकाणीं av इंद्रिय, इंद्र देवता आणि त्या दोहोंच्या आश्रयाने देणेंघेणें .हा विषय उत्पन्न झाला ॥ २४ ॥ जिकडेतिकडे गमन करावें अशी *!| 


; : 2 यांची विष्णु ; ° fal 2 EE ie I 
Å ईच्छा करणाऱ्या त्या पुरुषास पाय उत्पन्न झाले, त्यांच्या बरोबर त्यांची देवता स्वतः विष्णु झाला. त्या पायांच्या गमनरूपी क्रियेच्या योगानें पुरुष, ÅGE | 
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|i | मिळवितात ॥ २५ ॥ अपत्ये, रतिसुख व EDTA यांची इच्छा करणाऱ्या त्या पुरुषास शिक sos त तेथे 
देवता उत्पन्न होऊन त्या उभयतांच्या आश्रयाने TAG उत्पन्न झालें ॥ ९६ ॥ भक्षण केलेल्या प ay सत्व भाग ची इच्छा करणाऱ्या त्या पुरुषास +| 
| गुदस्थान उत्पन्न झालें. तेथे वायु इंद्रिय ब्र.मिनदेवता हीं उत्पन्न होऊन त्या उभयतांच्या pe = scam उत्पन्न भाला ॥ २७ ॥ ह्या देहातून दुसऱ्या देहांत 
‘ गागनी (सण See तय Fn STS पण IME इच्छा करणाऱ्या त्या TENA नामिद्वार उत्पन झालें. तेथें अपान वायु व त्यापासून Fed हे झारे. प्राण व अपान ह्या दोन वायूचे नाभिस्थानीं एथक्करण होऊन|% 
५ प्वपीयमेव रीतिरिति दर्शयन्नराधिकारित्वं यज्ञादीनां दर्शयति ॥ २५ ॥ प्रजा अपत्यमानंदो रतिरमृतं स्वगोदि तर्दायिनः | शिश्षो$धिष्ठानमुपस्थ इंद्रियं प्रज्ञापतिश्चासीदिति| 
{| जेयम्‌ । तदुभयाश्रयं कामानां संबंधि fi सुखम्‌ ॥ ९९ ॥ GINS भृक्तान्नादीनामसारांशं त्यक्तुमिच्छोः गुदपायुमित्रोत्सगौ अधिशनेंद्रिपदेवता विषयाः ॥ २० ॥ पयो दे 
हात्पुरो देहांतराण्यासिस्रप्सोः स्तो गंतुमिच्छोः नाभिद्वारं निरभिदचतेत्यतुषंगः। अपानतोऽपगच्छतः एृथक्त्वं मरणम्‌ I नाभ्याीन्यधिष्ठानादीनि नाभ्यां हि प्राणापानयो-॥| 
Ol EIE मत्युरिति प्रसिद्वम्‌ ॥ ८ ॥ अन्नपानानामादित्सोः संग्रहेच्छोः कुक्षिश्रांत्राणि च नाड्यश्वासनू | तन कुक्षिरधिष्ठानं अंन्ञाण्यनसंग्रहे करणामिद्रियस्थातीयं AEG 


निरभिद्यत झिश्रो å प्रजानंदास्तार्थिनः ॥ उपस्थ आसीत्कामानां प्रियं तदुभयाश्रयम्‌ ॥ २६ ॥ उत्सिस॒क्षोधातुमछं निरभिथत वे 


गुदम्‌ ॥ ततः पायुस्ततो मित्र उत्सर्ग उभयाश्रयः UR ON आसिरप्सोः पुरः पुर्या नाभिद्रारमपानतः ॥ तत्रापानस्ततो झत्युः टः 
क्लसुभयाश्रयम्‌ ॥ XC ॥ आदित्सोरत्रपानानामासन्कुश्यंत्रनाड्यः ॥ नद्यः समुद्राश्च तयोस्तुष्टिः पुष्टिस्तदाश्रये ॥ XS ॥ निदि- 
ध्यासोरात्ममायां हृदयं निरभिद्यत ॥ ततां मनस्ततश्चंद्रः संकल्पः काम एव च ॥ ३° ॥ खकममांसरुषिरमेदीमजा $स्थिधातवः ॥ 


भूम्यमेजोमयाः सप्त प्राणो व्योमांबुवायुमिः ॥ ३३ ॥ गुणात्मकानींहियाणि भ्तादिप्रभवा गुणाः ॥ मतः सर्वविकारात्मा बुद्धिविः 
ज्ञानरूपिणी ॥ SX ॥ | | 

$| पानसंग्रहे तयोनाड्यंत्रवगेयोः क्रमेण नथः समुद्राश्च देवते तुष्टिरुदरभरणं एष्टिस्तु रसपरिणामतः स्थौल्यं तदाश्रये तदुभयनिमित्ते I तन्नालसंग्र 

| aged पेयसंग्रहेच्छोः कुक्षिनाडिनदीपुष्टय इति विवेकः ॥ २९ ॥ निदिध्यासो श्नंद्र्सं 

SL विभज्योक्त्वा तदंशभूतानां धात्वादीनां स्वरूपमाह । त्वगिति द्वा 

र हस वणः श जि å ब ये घातवस्ते भम्यप्नेजोमयाः तेषां च पांचमौतिकस्वेऽपि वाश्वाकाशयोराहारा णेषु 


त्यांचा असलेला संबंध सुट eee तोच मृत्यु होय ही गोष्ट प्रसिद्ध आहे ॥ २८ ॥ अन्नपानांचा पाय करण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या पुरूषा न 


‘laren हीं झाडी. त्यांमध्ये नाडीसेशुदायांत नद्या व आँतड्यांत समुद्र झा देवता झाल्या त्या अनपानांच्या सेगंकरून संतोष आणि Guat हीं प्राप्त हो 
4 त्या पुरुषास आपल्या मायेचें पुष्कळसे ची इच्छा झाली असतां हृदय उत्पन्न झालें. तेथे मन इंद्रिय, Fae देवता अखन संकल्प व इच्छा हे त्याव विषः 
; नेत ॥ २० ॥ त्या पुरुषाच्या देहामर्ध्ये त्वचा, चम, {स, रक्त, मेद, As आणि अस्थि हे सात धातु, पृथिवी, उदक तेज यांपासून झालेळे MO माण हा | 


TD उदक आणि वायु यांपासून झालेला आहे ॥ ३१ Vladan इंद्रिये नेहेमी आपापल्या शब्दादिक विषयांकडे आकर्षण केलेली असतात. ते शब्दादिक गुण, 
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| | mice करणाऱ्या अहंकारापासून उत्पन्न झालेले आहेत. मन हैं कामक्रोधादिक सर्व विकारांचें स्वरूप होय. बुद्धि ही सर्वे पदार्थांचा अनुभव आणन देणारी å सार्थ 


ER - हैं भगवंताचे स्थळ स्वरूप मी तुळा सांगितलें. हैं प्रथ्वी उदक इत्यादिक आठ आवरणांनीं बाहेरून वेष्टित आहे ॥ ३३ ॥ याहून दुसरें भगवंताचे सूक्ष्म? vi 
| ॥ ३४ ॥ | शरीर आहे ते -इं द्रियांस. अगांचर, अस्पष्ट, विशेष आकाराने रहित, उत्पत्तिस्थितिल्यशून्य, एकरूप आगि वाणी व मन यांस अगोचर अस आहे ॥ ३४ ॥ हीं मग-| Å ste २५ 
ee TAA स्थूळ सुक्ष्म रूपे मी तुला वर्णन केलीं. हीं दोन्हीं रूपे उपासनेसाठी भगवंताचेडिकाणों आरोपित असून मायेपासून så झालेलीं असल्यामुळें ज्ञाते लोक यांचा|#| | 


विषयाभिमुखस्वभावानीत्यर्थः | गुणाः शब्दादयः भतादिरहंकारस्ततः प्रकर्षेण भवंतीति तथा अहंकारकल्पितशोभनस्वभावाः नहु वस्तुत्तस्तथेत्यर्थः | अन्न हेतुः । यतो मन| 


(0 एवं संवेविकाराणामात्मा स्वरुप बुद्धिस्तु तथाभूतार्थविज्ञानरूपिणी नतु परमार्थग्राहिणीति वैराग्यार्थमुक्तम्‌। अनेनैव बुद्धिमनसोः स्वरूपं चोक्तम्‌ ॥३२॥ उपसंहरति | एतदिति || 


८ पिकृत्या सहाष्टमिः ॥ २३ ॥ स्थल्मुक्त्वा met समष्टििंगशरीरमाह। अतःपरमस्य कारणभूतं सक्ष्ममतींद्रियं यतोऽव्यक्तम्‌। तत्कुतः | यतो निर्विशेषणं अनादिमध्यनिधनः 


å 


५ [त्पत्तिस्थितिल्यंशन्यं, नित्यं संदेकरूपं अपक्षयादिशून्यमित्यर्थ: । अतएव वाक्‌ च मनश्रेति fed तस्मात्‌ परम्‌ ॥ २४ ॥ उपासनार्थं भगवत्यारोपितं रुपद्गयमपवदति Ve | 


| | दतद्गगवतो रूपं स्थूं ते व्याहृतं मया ॥ म्यादिभिश्रावरणेरष्िर्बहिराइतम्‌ ॥ ३३ ॥ अतःपरं सूक्ष्मतममव्यक्त निर्विशेषणम ॥ || 
ग अनादिमध्यनिधनं नित्यं वाङ्मनसः परम्‌ ॥ ३४ ॥ अमुनी भगवे मया ते अनुवणिते ॥ उभे जपि न ग्रह्नंति मायासृष्टे विप- || 
|i Pad VERN स वाच्यवाचकतया भगवान्ज्रह्मर्पधुक ॥ नामरूपक्रिया धत्त सकर्माकर्मकः प्रः ॥ २६ ॥ प्रजापतीन्मनून्देवाृषी- Hs 
| न्पिढ्गणान्ट्रथक ॥ सिडचारणगंधर्वान्विद्याधासुरगुद्यकान ॥ ३७ ॥ किन्नराप्सरसो नागान्सर्पान्किपुरुषोरगान ॥ मात्‌ रक्षः १ 

| पिशाचांश्च प्रेतभृतविनायकान्‌ ॥ ३८ ॥ कृष्मांडोन्मादवेतालान्यात॒धानान्ग्रहानपि ॥ खगान्स॒गान्पशून्टक्षान्गिरीच्षप सरीसपान | 

॥ २९ ॥ दिविधाशंतुविधा येऽन्ये जरस्थलनभोकसः ॥ कुशळा५कुशळा मिश्राः कर्मणां गतयस्त्विमाः ॥ ४० ॥ | 

अमुनी इति न gta वस्तुतो नांगीकुर्वेति यतो मायासृष्टे ॥ २५ ॥ यडूपगुणकर्मक इति यदुक्तं भगवता ब्रह्माणं प्रति तत्प्रपंचयितं ब्रह्मादिरूपाणि तत्कर्माणि चाह । स ‘ 
इत्यादिनां _इत्थंभावेनेत्यतः प्राक्तनेन ग्रंथेन | स भगवान्‌ बह्मरूपधूक्‌ सन्‌ वाच्यवाचकतया वाचकतया नामानि. वाच्यतया.रूपाणि क्रियाश्च धत्ते । सरजतीत्यथेः | मायया || 
RRA सव्यापारः सन्‌ वस्तुतस्त्वकमेकः ॥ २६ ॥ एतत्मपंचयति | ्रजापतीनिति सार्वेद्चिभिः । द्वितीयांतानां धत्तं इत्यनेनान्वयः । तत्र प्रजापत्यादीति नामानि तत्तद्वा-|| 
च्यानि रूपाणि तत्तत्कर्माणि च ज्ञेयानि va तत्तंदवांतरभेदेन ॥ ३७ ॥ Re ॥ गिरीनित्यस्यानंतरं नृपेति संबोधनम्‌ ॥ २९ ॥ द्विविधाः स्थावरजंगमरूपेण.। FAA: 


ranet स्वीकार करीत नाहीत ॥ ३% ॥ तो परमात्मा भगवान्‌, वस्तुतः कर्मरहित अंसून, मायेच्या योगानें बरहमदेवोचें स्वरूप धारण करून कमेयुक्त होत्साता, देव || 
४ मनुष्य इत्यादिकांचा शंकर राम इ० वाचक नांवे, जटाभस्मधारी श्यामसुंदर इत्यादि ' वाच्य स्वरूपे आणि मदनदाह,' रावणवध ३० भिन्नभिन्न कमे धारण करितो । | 
#|| ३६ ॥ हे. राजा, दक्षादिक Tete, स्वायंभुवादिक मनु, इंद्रादिक देव, नारदादिक ऋषि, पितृगण, सिद्ध, चारण, गंधव; विद्याधर, असुर, गुद्यक॥ ३७.॥ किन्नर, ; 
॥४ अप्सरा, हत्ती, सपे ( विषारी ) वानर, सरपटणारीं निर्विष जनावरें, मातृगण, राक्षस, पिशाच, प्रेत, भूत, विनायक नांवाचे गण,॥ ३८ ॥ कृष्मांड, उन्माद, FATS 
: | या नांवांचे गण, यातुधान ( राक्षसांतील भेद ) सर्यादिक ग्रह, पक्षी, हरिण, सिंह व्याप्नादिक पश्च, दक्ष, पर्वत, सरपटणारे लहान प्राणी, ॥ २९ ॥ दोन प्रकारचे ( स्थावर- Øl 
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जंगम भेद, च्यारप्रकारचे ( जरायुज, स्वेदज, अंडज व उद्भिज), पाण्यांत, जमिनीवर व आकाशांत राहणारे प्राणी, या सर्वास तोच भगवान्‌, निरनिराळीं नांवें रुपें व त्यांचीं 
कमे धारण करितो. हे राजा, या पुण्य, पाप व मिश्र कर्माच्या उत्तम, वाइँट वे ,मधयम अशा गति आहेत ॥ ४० ॥. त्या-देवांची सात्विक, मनुष्यांची राजस व्‌ नरका" | 
तील पाण्याची तामस आझा तीनप्रकारच्या गति होत. 'त्यांतहि त्या तिन्ही गति प्रत्येक [तीनतीन प्रकारांनीं भिन्न होतात. त्यो अशा कीं, तिन्ही गुणांतीळ एकेक गुण | 
दुसऱ्या दोन गुणांनी मिश्र झाला झणजे त्याचा स्वभाव निरनिराळ्या'पकारचा होतो ॥ ४९ ॥ असें परमातम्याचें awe सष्टिकतेत्व सांगून आतां त्याचें विष्णुर्पानें 9: 
पालनकनुत्व सांगतात. तोच धर्मस्वरूप धारण करणारा विश्वंभर भगवान्‌, ' तियेग्योनींत मत्स्यादिक, मानवांत रामकृष्णादिक व देवांत हयग्रीवादिक अवतार घेऊन || 
| जरायुजांडजस्वेदजो द्विजरूपेण । जलस्थलनभांस्योकांसि येषां तानपि धत्त इति पूर्वेणान्वयः । यच्च राज्ञा å यावत्यः कमेंगतयों यादशीर्द्धिजसत्तम इति तस्यापि संगा- || 
दनेनेवोत्तरमाह I कुराला उत्तमाः अकुशला नीचाः मिश्रा इति पदांतरम्‌। मिश्रा मध्यमाः कर्मणां पुण्यपापमिश्वाणां गतयः फलानि ॥ ४०॥ डक कमेग तिवे- Å 
चित्र्यं प्रप॑ंचयतिं I सत्त्वमिति aida | सत््वादयस्तिखों गतयः सुरादिशव्दा ऋष्यादीनामुपलक्षणार्थाः । अस्याभ्यां शुणाभ्यां स्वभावो गुणः उपहन्यते5नुबिध्यते ॥ ४१ ॥ 
Lagrer सप्टत्वमुक्‍्त्वा विष्णुरूपेण पालकत्वमाह । स एव भगवान्‌ तियंगाद्यवतारेरिंदं विश्वे स्थापयन्पाळयनू धर्मेण इष्णाति भोगेः संवर्धधति ॥ ४२ ॥ रुढरूपेण | 
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सत्त्व रजस्तम इति तिखः gener: ॥ तत्राप्येकैकशो राजन्भिदयते गतयश्लिधा॥ यदेकेकतरोःन्याभ्या स्वभाव उपहन्यते | 
॥ ९१ ॥ स एवेदं जगद्धाता भगवान्धर्मरुपधुक्‌ ॥ पुष्णाति स्थापयन्विश्वं तिर्यडूनरसुरात्ममिः ॥ ४२॥ ततः ee å ; 
सृष्टमिदमात्मनः ॥ सन्नियच्छति कालेन वनानीकमिवानिलः ॥ -४३॥ इत्यंभावेन कथितो भगवान्भगवत्तमः ॥ नेत्थभावेन हि 
'परं द्रष्टमहति सूरयः ॥ ४४ ॥ नास्य कर्मणि जन्मादी परस्यानुविधीयते कर्वतप्रतिषेधाथे माययारोपितं हि तद ॥ ४५-॥ 
अयं तु ब्रह्मणः कल्पः सविकल्प उदाहृतः ॥ विधिः साधारणो यत्र स्याः पराकृतविक्ृताः॥ ४६ ` so 
NB ap ar ae ee त्वाचयपवादे न दशमस्य ` | इत्थंभावेन खष्टट्वादिरूपेण I तस्माद्वा 
संहवृंत्वमाह | "आत्मनः सकाशाद्यदिद द्रष्टं तत्संनियंच्छति संहरति ॥ ४३॥ कतृत्वाद्यपवादेन SAN ms a | इत्यमावन GJERE? el 
Å नाक नळ नी wa: | सोऽकामयत बहु स्यां प्रजायेय इत्यादिश्वुत्या कथितः । AGR केवलमेवंरूपेणेव ag नाईति ॥ AG || क pha ack ; 
स्य जन्मादो कर्मणि परस्येश्वरस्येत्थंभावः कर्त्वं नास्ति श्रुत्यापि तातप्थेण न अतिपाद्यते कितु अनुविधीयते 5नुवर्ण्यते किमर्थ GL Så på gis 
मय अत ee I Vel तथा च श्रुतयः | निष्कलं निष्क्रिय शांतं fread निरंजनम्‌ । इंद्रो मायाभिः पुरुरूप यते इत्याद्याः ॥ ४५ ॥ उतक्तमर्थयुपसंहरते । अर्थ [त्व |; 
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करन पालन करितो va ॥ नंतर, जसा वारा सपास्यानें सुटला ह्मणजे Fats अवडंबर MEN करितो त्याप्रमाणे : 
काल, अग्नि व रुद्ररूपी तो भगवान्‌, आपल्य पासून उत्पन्न केलेलें Å हें जग त्याचा कालाच्या योगानें संहार करितो ॥ ४३ ॥ याममाण निरतिशय बह हक 0) 
भगवंताचे वेदामध्यें वर्णन केलें आहे. परंतु जे ज्ञानी आहेत ते आशा उत्पादकत्वादिरुपानें त्या परमात्म्यास pe होत नाहींत ॥ ४४॥ Yat ) या जगाच्या [है 
|उत्पत्त्यादिक कमीविषयी परमेश्वराचे वास्तविक aja नाहीं. श्॒तीनेंहि daga मुख्यत्वेकरून प्र केलें नाहीं, तर परमेश्वराचे क्त्व घालविण्यासाठी त्याचा : 
अनुवाद माज केला आहे. कारण, ते गाचे ages, ३चरावर मायेने आरोपित आहे ॥ ४% '॥ हा देवाचा महाकल्प, अवांतरकल्यांसहव्तमान उदाहरणा संपाने |. 
NNN Te | 
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AE [ee [सांगितला आहे. ज्या महाकल्पामध्यें प्रकृतीपापन झालेल्या महत्तत्वादिकांच्या arter प्रकार आणि अवांतरकल्पामध्यें स्थावरादिकांच्या सृष्टीचा प्रकार सांगितला आहे 

त | 5, हा सुष्टीचा साधारण प्रकार दुसऱ्या महाकल्पांतहि असाच असतो ॥ ४६ ॥ हे राजा, कालाचे स्थल सुक्ष्म मान, KENT लक्षण व त्याचे अवांतर FET आणि | 
: ॥ ३५ ॥ Ian हे सर्व, पुढे ( वृतीयस्कंधामध्यें ) विस्तारेकरून मी तुला सांगेन. त्यामध्यें पाद्ननामक कल्पाची सविस्तर व्याख्या मी करितों ती तूं श्रवण कर ॥ ४७ ॥ य 
å | ss 


EG å शौनक झणाला-हे सता, Å पूर्वी आह्मांस जें सांगितलेस कीं, त्याग करण्यास सवथा अशक्य अशा आपल्या बंधूंचा त्याग करून, महाभागवत विदुर, प्रथिवींतील 
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१ संबंधी कल्पो महाकल्पः | विकल्पो$वांतरस्तत्सहित उदाहरणत्वेन संक्षेपत उक्तः । कर्थश्रतः । यत्र महाकल्पे प्राकृता महदादिसर्गाः आवांतरकर्पे च वेकृताः स्थावरादि 
१६ | सगा इत्ययं विधिः मकारः अन्वेमेहाकल्पादिमिः साधारणः ॥ ४६ ॥ वक्ष्यमाणं विस्तरं प्रतिजानीते | परिमाणं स्थूलं get च कल्पस्य उक्षणमियानेवंरूप इति तद्विग्रहम-|| 
१ वांतरकल्पम। मन्वंतरादिरुपं विभागं च यथावद्धिस्तरेण पुरस्तात्तृतीयस्कंधे व्याख्यास्यामि । तत्र Ta कल्पमथो इति area व्याख्यायमानं गुण ॥ ४७॥ यदर्थ सृष्ट्॒या*| ! 
5५ दिनिरूपणं तदेव साक्षाच्छोतुकामः कथांतरं एच्छति । यदाहेति । भुवः संबंधीनि तीथोनि यद्वा भुवः क्षेत्राणि चेति ॥४८॥ कोषारवेमत्रेयस्य तस्य क्षश्च अध्यात्मज्ञानसंश्चितः ||; 
संवादः ॥ ४९ ॥ पुनरागतवांस्तत्र च निमित्तं ब्रूहि ॥ ९० ॥ राज्ञा ge इति | अयमर्थः। यद्यूयं एच्छथेदमेव राजाऽपि थुक var I शुकोऽपि विदुरमेत्रेयसंवादं पुरस्कृत्य 


परिमाणं च॒ काळस्य कल्पङक्षणविग्रहम्‌ ॥ यथा पुरस्ताहचाख्यास्ये पादनं कल्पमथो शृणु ॥ 2७ ॥ शौनक उवाच ॥ यदाह 
% | नो भवान्सूत क्षत्ता भागवतोत्तमः ॥ चचार तीयानि भुवस्त्यक्त्वा बंध्रून्सुदुस्त्यजान्‌ ॥४८॥ कुत्र कोषारवेस्तस्य संवादोऽध्यारमसंश्रि- 
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तः ॥ यहा स भगवांस्तस्मे श्स्तत्तसुवाच ह ४९ ॥ ब्रूहि नस्तदिदं सौम्य विदुरस्य विचेष्टितम्‌ ॥ बंधुयागनिमित्त च तथैवा- 
गतवान्पुनः ॥ ५० ॥ सूत उवाच ॥ राज्ञा परीक्षिता षष्टो यदवोचन्महामुनिः ॥ तद्वोऽभिधास्ये शृणुत राज्ञः प्रश्नानुसारतः ॥ ५३ ॥ 
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इति श्रीमद्रागवते डितीयस्कंधे पुरुषसंख्यानुवर्णनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ ॥ इति द्वितीयः स्कंधः समाप्त ॥  ॥ 
येप्रवे राज्ञा कृताः प्रश्नास्तदनुसारेण स्वं पुराणार्थमवोचत्तदेवाहं ` वोऽभिधास्यामि | तथेव शुणुतेति ॥ ५१ ॥ श्रीमद्भागवतं येन स्वबह्ममुखतो मितम्‌ ॥ ब्रह्मनारदयोः भक्त 
तं वेदे गुरुमीश्वरम्‌॥ १ ॥ यतसून्नयंत्रितं विश्वं नरीनातें जगत्रयम्‌ ॥ संतस्तमेवे पृच्छतु यदत्र स्खलितं मम ॥ २॥ द्वितीयस्कंधसंबंधि पदभावार्थदीपिका ॥ उददीप्यतामियं |: 
firer स्यात्तत्वदीपिका ॥ ३ ॥ ईषतामिच्छया संतः क्षमंतां मम साहसम्‌ ॥ मया हि स्वीयबोधाय कतमेतन्न सवेतः ॥ ४ ॥ इति श्रीमद्रागवतटीकायां श्रीधरस्वामि वि-||;; 
|रचितायाँ भावाथेदीपिकायां द्वितीयस्कंधे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ इति द्वितीयः स्कंधः समाप्तः ॥ ॥ Ks 20 lel 


तीर्थे व क्षेत्रें या सर्व स्थानांत संचार करीत होता ॥ ४८ ॥ त्याचा व मैनेयऋषीचा अध्यात्मज्ञानसंबंधी संवाद कोठें झाला ? आणि faget va केलेल्या त्या योगे- ५: 
| श्वर्यसंपन्न मैत्रेयानें त्या विदुरास Å कांहीं तत्त्वज्ञान सांगितलें असेल Å आझांस कथन कर आणि हे सौम्यरूपा सूता, त्या विहुरास आपल्या बंधूंचा त्याग. करण्याचें ५, 
१४ निमित्त काय झालें? व तो पुनः आपल्या घरीं कसा आला? हें सर्व त्या विदुराचें चरित्र आझांस कथन कर ॥ ४९ ॥ ५० ॥ सूत हाणाला-हे ऋषिहो, I जो मठा | ५ 
प्रश्न केला हाच पूर्वी परीक्षितिराजानें श्रीधुकाचार्यात केला असतां, त्या महामुनि थुकाचार्यानें जे त्याचें उत्तर सांगितलें तें, राजानें केलेल्या प्रश्नाच्या क्रमानें मी |: 
| तुह्मांस सांगतो, श्रवण करा ॥ ५९ ॥ याममार्गे-भीमडमक्तन्समक-महापुसणांतील द्वितीपस्केवामध्ये पुरुषसंस्थातुवर्गननामक- हा. दसक अध्याय समास-इसळाती ९०॥ ||; 
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इति श्रीमद्वागवते द्वितीयस्कंध: 
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४ कनिष्ठ आत्याच्या अनाथ पुत्रांना लाखेच्या घरामध्यें प्रवेश करवून दग्ध केलें ॥ ६॥ तसेच जेव्हां, मेमम्मे-आपँली सन, धमेराजाची खरी, व जिचें-स्तनसंबंधी are} 


४१रडतां Cat a आ आहे अशा द्रौपदीच्या केशांचें आकषेणरूप आपल्या दुःशासनपुत्राचें निंद्य कर्म, त्या धृतराष्ट्र राजानें निवारण केलें नाहीं ॥ ७॥ आणि | 
४ चूतामध्यें अधमानं | जिकलेला, सहनशील, सत्याचा आश्रय करणारा, वनवास भोगून आलेला आणि पूर्वी केलेल्या संकेताप्रमाणें आपला राज्यविभाग मागणारा senk 


9, 
| भमराजाला, पुत्रमाहरूप अज्ञानाचा आश्रय करणाऱ्या त्या धृतराष्ट्राने, जेव्हां राज्यविभाग दिला नाहीं! ॥ ८ ॥ आणि जेव्हां पांडवांनी कोरवांकडे आपलां विभाग | ६ 
* | मागण्याकरितां पाठविलेल्या श्रीकृष्णभगवंतानें, भरसभेमध्यें, पुरुषांस अमर्मर्सार 


कादशभिः | एतेषां च तदा स aat अयादित्येकादशे क्रियासंबंधः | यविष्ठस्य कनिष्ठस्य पांडोः विबंधून्‌ पिवृहीनान्‌ ॥६॥ कुरुदेवस्य युधिष्ठिरस्य देव्या द्रोपद्याः आत्मनः|| 
| स्नुषायाः स्वीयेरखेर भ्रुभिः स्वकुचकुंकुमानि रिपुस्रीणां वा तद्भवृंवधेन हरंत्याः ॥ ७ ॥ सत्यावलंबस्य सत्याश्रयस्य समयेन पूर्वकृतेन दायमंशं याचमानस्य यद्यदा नादान्न | 
ME | तमो मोहं जुषाणः पुत्रं सेवमान अविवेकं वा ॥ ८ ॥ यानि वचनानि पुंसां भीष्मादीनाममृतायनान्यम्रतस्रावीणि । राजा धृतराष्ट्रो दुर्योधनो वा उरु ag «न मेने क्षते ४: 


यदा सभायां कुरुदेवदेव्याः केशामिमरी सुतकर्म गर्हम्‌ ॥ न वारयामास चपः स्नुषायाः स्वासेहरंयाः कुचकुँकुमानि ॥ ७ ॥ |; 
AG त्वथमण जितस्य साधोः सत्यावळंबस्य वनागतस्य ॥ न याचतोऽदात्समयेन दायं तमो जुषाणो यदजातशत्रोः ॥ ८ यदा च |¦ 
पार्थप्रहितः सभायां TIARA जगाद कृष्णः ॥ न तानि पुंसाममृतायनानि राजोरु मेने क्षतपुण्यलेशः ॥ ९ ॥ यदोपहूतो भवनं |; 


प्रविष्टी मंत्राय एछः किल पूवजेन ॥ अथाह तन्मंत्रदृशां वरीयान्‌ यन्मंत्रिणो वैदुरिकं वदति ॥ १० ॥ अजातशत्रोः प्रतियच्छ दायं 
| तितिक्षतो दुविषह तवाऽऽगः ॥ सहानुजो यत्र वृकोदराहिः श्वसन्‌ रुषा यत्तमळं बिभेषि ॥११॥ यार्थास्तु देवो भंगवान्सुकुंदी श~ 
|| हीतवान्‌ सक्षितिदेवदेवः ॥ आस्ते स्वप॒यौ यदुदेवदेवो विनिजिताशेषन्रदेवदेवः ॥ १२ ॥ 


ष्टः पुण्यलेशो यस्य सः न सुखकीतिधमादिहेतुः किंतु राज्यप्राप्रिमात्रहेतुः पुण्यलेश एवासीत्‌ तस्यापि नष्टत्वादनाहतवानित्यर्थः ॥ ९ ॥ इदानीं विदुरस्येव कृतं पराभवं på 
१ | दर्शायति | यंदेत्यादिषडभिः I यदा पूर्वजेन gaupe मंत्राय चोपऱतों5तग्रेहं stivt मंत्रं पष्टः सन्नथानंतरं*तदाह । किं मंत्रिणो5द्यापि यद्वेदुरिकं विदुरवाक्यमिति प्रसिद्धं 
paste ॥ १० ॥ तदेवाह | अज्ञातशत्रोरिति त्रिभिः | तवागो5पराधं सहमानस्य दायं प्रतियच्छ देहि यत्रापराधे5नुजेः सह वर्तमानो वृकोदररूपोऽहिः क्रोधेन श्वसन्‌ वर्तते । |: 
|| यद्यस्मात्त्वमलमत्यर्थ बिभेषि ॥ ११ ll ननु मम ताहशाः पुत्रा बहवः संतीति गर्व माकृथा इत्याह | पाथोस्तु मुकुंद आत्मीयत्बेन गृहीतवान्‌ स च देवः तत्रापि भगवान्नतु 


Mener किंवा हुर्योधनानें सन्मानपूवेक स्वीकारिलीं नाहींत ॥ ९ ॥ आणि जेव्हां श्वतराष्ट्रानें ` पांडवांचा विभाग द्यावा किंवा न द्यावा अशा मसलतीकरितां |: 
, | बोलाविलेला विदुर रांजमंदिरांत प्रविष्ट झाला आणि त्यास त्यानें प्रश्न केला, तेव्हां मसरत देणाऱ्यांत अतिश्रेष्ठ अशा त्या विदुरानें जे कांही भाषण केर्ल त्यास मन्रा- | 
(| लौक अद्यापि ' विदुरनीति ' असें søtere ॥ १० ॥ त्याचा सारांश असा कीं, हे धृतराष्ट्र, तुझे दुःसह अपराध सहन करणाऱ्या धर्मराजाचा विभाग å दे. कारण, ज्या। 
4 अपराधप्रकरणीं तूं ज्यापासून फारच *( आपले पुत्र मारील ह्मणून ) भितोस तो भीमरूपी सर्प, कनिश्टबंधृंसहवतेमान रोषानें श्वासोच्छास (GER ) ठाकीत आहे å] 
lu ११ ॥ हे राजा, पांडवांचा तर,.ज्या मुक्तिदात्या श्रीकृष्णभगवंतानें आपले झणून स्वीकार केला आहे. तो यादववीरांचें परम देवत असा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, एथ्वी 





| गोड spm जीं भाषणें केलीं तीं, ज्याचा राज्य-भोमण्याचा पुण्यांशच-नष्ट्झाठा अशा || # 





वरील सर्व राजे जिकून बाह्मण व देव हांच्या साहाय्यानें युक्त होत्साता अद्यापि आपल्या द्वारकानगरीमध्ये वास करीत आहे. यास्तव पांडवांचा विभाग लोकर दे ॥१२॥ 
Hå राजा, å ज्यांचे अपत्यबुद्धीने पोषण करीत आहेस तो हा श्रीकृष्णाचा ger दुयोधन, मर्तिमान्‌ दोषच तुझ्या घरांत शिरला आहे, यास्तव आपल्या कुळाच्या कल्याणा” 
# करिंतां या अमंगळ पुत्राचा तूं सत्वर त्याग कर. नाहीतर å कृष्णापासन विमुख होशील आणि तुझ्या सर्व संपत्तांचा नाश होईल ॥ १३ ॥ साधूंनी इच्छा करण्याह योग्य 
असा ज्याचा स्वभाव आहे त्या विहुरानें असे भाषण केले असतां, कणे, दुःशासन व शकुनि यांसहित अतिशय क्रोधाच्या योगानें ज्याचा अधरोष्ठ स्फुरण पावत आहे अझा 


; पाकृतः | किंच सह क्षितिदेवोवेमे देवेश्वेद्रादिभिवे्तमानः यतोऽसौ aaa विमा देवाश्चेत्यर्थः । स च स्वपुर्यामेव सुखमास्ते. नत्वन्यत्न गतः । किंच यहुदेवानां देवः पूज्यः यतो- 
il ऽसौ तत्रेव यदुभवीरा इत्यर्थः | किंच 3899 मंडलेश्वरेषु दीव्यंति प्रकाशंत इति तृदेवदेवा राजानो वितिजिता अहोषा नृदेवदेवा येन यतोऽसौ तत्रैव सर्वे राजानः sele 
पार्थानां दायं देहीति ॥ १२ Ul दुयाधनस्तन्न मन्यत इति चेदत आह । स एष मती दोष एव ग्रहान्प्रविष्ट आस्ते I दोषत्वे हेतुः । एरुषद्विट भीकृष्णद्रेश कोऽसौ यं त्वम- | १. 
4 | पत्यमस्या पुष्णासि न त्वपत्यमसौ न पतत्यस्मादिति झपत्यं माहुः | गता श्रीर्यस्मात्स स्वमित्याक्रोशति | अतएनमरवममंगलमा त्यज कथं पुत्रस्त्याज्यस्तत्राह I 


स एप दोषः पुरुपदिास्ते हान्‌ प्रविशे$यमपत्यमया ॥ पुष्णासि इष्णादविसुखो गततश्रीस्यजाश्वेवं कुङकीशलाय ॥ १३॥ 
| इत्यूचिवांस्तत्र सुयोधनेन प्ररडकोपस्फुरिताधरेण ॥ असत्कृतः सत्स्थ्टणीयशीरः ET सकर्णानुजसौबलेन ॥ १४ ॥ क एनमत्रो- 
` पजुहाव जिह्यं दास्यांः सुतं यद्विनैव ge: ॥ तस्मिन्‌ प्रतीपः परकृय आस्ते नि्वास्यतामाछ पुराच्छसानः ॥ १५ ॥ स इत्यम- 


rå 


| त्युल्वणक्णबाणेभ्रातुः पुरो ag ताडितोऽपि ॥ खयं धनुर्दारि निधाय मायां गतव्यथोऽयाइुरु मानयानः ॥ १३ ॥ 


१ कुळस्य कौशलाय | त्यजेदेक कुलस्यार्थे ग्रामस्पार्थ |S त्यजेत्‌ ॥ ग्रामं जनपदस्याथे आत्मार्थे gaat त्यजेत्‌ इति हि न्यायः ॥ १३ ॥ इत्यूचिवानेवमुक्तवान्‌ असो क्षत्ता न 
| विदुरः सतां स्प्रहणीयं शीलं यस्य सकणंदुःशासनशकुनिसहितेन दुयोधनेनासत्क्रतस्तिरस्क्रतः ॥ १४ ॥ तिरस्कारमाह । क इति दासीसुतो त्राह्वनानहेः । जिह्मश्न॒ så 
Sila: जिह्मतामाह | यस्य बलिना$न्नेनं पुष्टस्तस्मिल्ेव प्रतीपः प्रतिकूल: परेषां कार्ये वर्तते । अतः पुरानिवॉस्यतां श्वसानः श्वसन्‌ जावमात्रशष इत्यथः । पाठांतरे nt; 
| नवदमंगलः ॥ १५ ॥ अत्युल्बणेः कणेयोर्बाणवत्मरविशद्विः परुषवाक्येमंमंस ताडितोऽपि गतव्यथः । तत्र Eg: । मायायुरु बहु मानयन्नहो मायाया माहात्म्यमिति तामेव तन्न 

ag मन्यमानस्तन्रिःसारणात्पूर्वं स्वयमेवायान्निजेगाम कि कृत्वा एते नूनं मरिष्यंति किं धनुषेति तस्य द्वारि धनुर्तिधाय | यद्वा । भीमादिभिः संगत्यास्मामियोत्स्पतीति ||; 


क Ge ae N 
å दुर्योधनाने, त्या विहुराचा तिरस्कार करून भाषण केलें कीं ॥ १४ ॥ अहो, या कपटी दार्सापुत्नाला येथें कोणी बोलाविलें ? चमत्कार पहा कीं, हा आपण ज्याच्या घरच 
fill अन्न खाऊन पुष्ट झाला त्यावरच उलटून त्याच्या शत्रचें काये साधावयास तयार आहे ! तथापि हा आमचा आप्त आहे झणून ह्याला जीवदान देऊन लोकर नगराबाहेर ५ 
४ घालवून द्या ॥ १५ ॥ याप्रमाणें धृतराष्ट्रबंश्च्या समोर दुर्योधनाच्या अतितीक्ष्ण बाणासारख्या कर्णात प्रवेश करणाऱ्या कठोर भाषणांनी ममेस्थांनीं ताढण केलेलाहि ‘ 
४ (तो विदुर,मनामथ्ये कांहीं दुःख न बाळगितां हैं सर्व भगवंताच्या AE माहात्म्य आहे, असं मानून आपलें धनुष्य राजद्वारामध्यें ठेवून स्वतःच नगरांतून निघून गेला॥१६॥ : 








| कोरखांच्म-दुण्वांगोंगापत दडला तो विदुर, हस्तिनापुरांतन बाहेर जाइन कांहीतरी पुण्यकर्म करावें अशा इच्छेने रिवर बहरद्रादिक अनंत गात चारणा FOM 
| भगवान्‌ ज्या ज्या स्थानीं राहिला आहे, त्या त्या तीर्थपाद विष्णूच्या पुण्यक्षेत्रीं यात्रा करीत निघाला ॥ १७ ॥ विष्णुम्रतीनी सुशोभित ant, पर्वत, कुंजें ( लतादि-|/॥ 
र कांना अच्छादित स्थानें ) स्वच्छ उदकाच्या नथा å सरोवरें, तीर्थे व क्षेत्रे यांचेठिकाणीं तो विदुर, एकटाच संचार करित असे ॥ १८॥ याप्रमाणें एथिवीवर पय ५: 
let करणाऱ्या त्या विहुरानें, पवित्र अन्नाचें एकांती भक्षण करणें, प्रत्येक तीर्थी aia करणें, भूमीवर शयन करणें, शरीराचें मर्दन तेलाभ्यंगवगेरे संस्कार न करणें, | 


८ | माशंकीति धननुँनेधानम्‌ ॥ १६ ॥ ततो निर्गतस्य तौथोटनप्रकारमाह | स इत्यष्टमिः । स गजाहंयालिगेतः सनू तीर्थ पादौ यस्य तस्य हरेः पदानि क्षेत्राणि पुण्यचिकी- 

‘| पेयान्वाक्रमत्‌ प्रत्यपद्यत | कौरवाणां पुण्येन लब्ध इति. तेषां भाग्यमेव तेन रुपेण गतमिति सचितम्‌ | उव्यां सहसप्रतित्रह्मरुद्रायनेकमूर्ति: संस्तीथेपाद्यानि यान्यधि-|| 
* | शय स्थितस्वानि तानि जगामेत्यथेः ॥ १७ ॥ पुण्यानि यान्युपवनादीनि तेषु कुंज लतादिगूढस्थानं अपंकानि तोयानि येषां तेषु सरित्सरस्सु च तीर्थेण्वायतनेषु क्षेत्रे च | 
%||कीहरेषु अनंतस्य लिंगेमेर्तिमिः सम्यगलंकतेषु अनन्य एकाकी ॥ १८ ॥ किंच at पर्यटन ब्रताति चेरे आंचरत्‌ । मेध्यां पवित्रा विविक्ताऽसंकीर्णा वृत्तिर्जीविका यस्य|# 


स निर्गतः कौरवपुण्यलब्धो गजाह्वयात्तीर्थपदः पदानि ॥ अन्वाक्रमत्‌ पुण्यचिकीर्पयोव्यौ स्वथिष्ठितो यानि सहस्रमूतिः ॥ १७॥ 

| पुरेषु पुण्योपवनाह्रिकुंजेष्वपंकतोयेषु सरित्सरस्सुः॥ अनंतिंगेः समलंकृतेषु चचार तीर्थायतनेष्वनन्यः ॥ १८ ॥ गां पर्यटन मेध्यः |; 
विविक्तत्रत्तिः सदाइतोऽधःशयनोऽवध्रतः ॥ अलक्षितः खेरवधूतवेषो ब्रतानि चेरे हरितोषणानि ॥ १9 ॥ इत्थं प्रजन भारतमेव वर्ष |; 
काठेन यावद्गतवान्‌ प्रभासम्‌ ॥ तावच्छशास क्षितिमेकचक्रामेकातपत्रामजितेन पार्थः ॥ २० ॥ तत्राथ शुश्राव GE वनं 
यथा वेणुजवह्निसँश्रयम्‌ ॥ संस्पर्थया दग्वमथानुशोचन्‌ सरस्वतीं. प्रयगियाय तूष्णीम्‌ ॥ २३ ॥ तस्यां त्रितस्योशनसो मनोश्च | 
एयोरथाम्नेरसितस्य वायोः ॥ तीर्थ सुदासस्य गवां गुहस्य यच्छाददेवस्य सु/आसिषेवे ॥ २२ ॥ | 1 

| सदाएतः प्रतितीर्थ ख्रातः अधः शयनं यस्य अवधतो5संस्कृतदेहः अवधूतवेषो वल्कलादिधारी अतएव स्वैरलक्षितः ॥ १९ ॥ एकस्येव चक्र सन्यं यस्याम्‌। एकमेव राजविह॑ 


& | -वितातपत्न यस्याँ, ताम्‌ | अजितेन श्रीकृष्णेन सहायेन ॥ २० ॥ तन्न प्रभासे परस्परस्पर्धया निमित्तभूतया Seat कौरवाणां विनष्टे विनारामशुणोदे | परस्परनाशे दर्शतः 
Å वेणजं ake संश्रयते यद्वनं तचथा दग्धं भवति तथा प्रत्यशुद्रमाभिमुखम्‌॥ २१ ॥ त्रितादीनामेकादश तीथानि तत्तन्नान्ना प्रसिद्धान्यासेवितवानू'॥ २२ ॥ I 
Øy TN ख अर ऋ ge iii ; op Mek ver JE é Gs : न है ` 


॥ वल्कलादिकांचें परिधान करणें, कोणासहि आपली ओळख न देणे इत्यादिक हरीचा संतोष करणारीं नानामकारचीं रते आचरण केलो ॥ १९ ॥ अशा रीतीनें तो REG LY 
` ||| भरुतखंडांतील तीर्थयात्रा करीत करीत कांहीं कालानें जोपर्यंत प्रभास क्षेत्रास जाउन पोचला तोपर्यत श्रीकृष्णाच्या साहाय्यानें धर्मराजा, एकचक्र ( सैन्य ) व एक-| २. 

| च्छत्र अशा एथिवीचें राज्य करूं लागला ॥ २० ॥ इकडे त्या प्रभास क्षेत्राचेठिकाणी विदुरानें, वेळेच्या-परस्पर घर्षणाने उत्पन झालेल्या अग्नीचा आश्रय HUN AT i 

|| जसे sad -एकमेकांच्या स्पर्धेने कौरवांचा नाश झाळा असें वर्तमान ऐकिले. नंतर at विदुर कौरवांचा शोक करीत करात मोनवृत्तीने få 

'॥सरस्वतीनदीच्या उगमाकडे जावयास निघाला ॥ ३१ ॥ तेव्हां त्याने, त्या नदीच्या कांठीं अनुक्रमाने, त्रिदतीथे थ॒क्रतीर्थ, aat gad, अग्नितीथे, असिततीर्थ, å 





$| वायतीर्थ, सुदासतीर्थ, गोती, गुहतीयै, आणि श्राद्वदेवतीर्थ या प्रसिद्ध असलेल्या अकरा तीर्थाचे सेवन केलें ॥ २२ ॥ आणि त्याठिकाणां असलेलीं दुसरीहि ऋषींीं || 


१ व देवांनीं बांधलेली असून, शिखरांवरील सुवर्णाच्या कळसांवर बसविलेल्या चक्रांनी सुशोभित अशीं श्रीविषणूचीं अनेक मंदिरे त्या विहुरानें पाहिलीं. ज्या मंदिरांच्या शिखां 
वीक, rar होतें ॥ २३ ॥ नंतर धनधान्यादिकांनीं संपन्न असे सुराष्ट्र ( सुरत ) सोवीर, मत्स्य, कुरु व 


भः जांगल या देशांचे उल्लंघन करून कांहीं काळाने तो विदुर यमुनेच्या तीरीं जो येऊन पाचला, ता तेथ भगवद्धक्त उद्धव आला होता. तो त्याच्या दृष्टीस पडला ॥२४॥ |: 
१ तेव्हां त्या विहुरानें, नीतिह्यास्रामध्ये प्रवीण बृहस्पतीचा पुरातन प्रख्यात शिष्य, व श्रीकृष्णाचा सेवक असल्यामुळें अतिशांत अशा त्या उद्धवाला मेमानें हह आलिंगन |! 


445 द्विजदे > 
[el refer कृतानि अंगमंगं प्रति वर्तत इति पत्यंगान्यायुधानि तेषु मुख्यं चक्र तेनांकितानि मर्धनि हेमकुंभेष चिह्नितानि मंदिराणि येषु तानि नानाविधानि विष्णोरायत- | 
nr क्षेत्राणि तीथोनि चासिषेवे । येषां चक्रांकितमंदिरवतां दशेनाच्छीकृष्णस्मरणं भवति ॥ २३॥ अतित्रज्यातिक्रम्य यावदुद्धव प्राप्रस्तावत्स्वयमपि यमुनामुपेत्य ॥ २४ ॥ Hs 
स विदुरः आक्तनयं watered नीतिशास््रे । पाठांतर प्राप्ती नया Rand येन तम्‌ । प्रतीतं send स्वानां ज्ञातीनां भद्रमएच्छत्‌ । våg भगवतः जानां |; 


| अन्यानि चेह दिजदेवदेवेः कृतानि नानायतनानि विष्णोः ॥ प्रत्यंगमुख्यांकितमंदिराणि यहर्शनाव्‌ कृष्णमनुस्मरंति ॥ २३ ॥ 
ततस्त्वतित्रज्य सुराष्ट्रहड सोवीरमत्स्याच्‌ कुरुजांगळांत्व ॥ कालेन तावधशुनासुर्षतय तत्रोद्गवं भागवतं ददेश ॥ २४ ॥ स वासुदे- 
वानुचरं प्रशांतं बृहस्पतेः प्राक्तनयं प्रतीतम्‌ OTT गाढे प्रणयेन Ae स्वानामएच्छद्रगवस्रजानाम्‌ ॥ २५ ॥ कचिरपुराणो 


` || पुरुषो स्वनाश्यपाद्मानुदरच्येह किळांवतीर्णो ॥ आसात उर्व्याः कुशळं विधाय इतक्षणों कुशळ णद ॥ २६ ॥ कच्चित्‌ Se | 
||| णां परमः सुहृन्नो भामः स आस्त सुखम शौरिः ॥ यो वै स्वसृणां पिठ्वहृदाति वरान्‌ वदान्यो वरतर्पणेन ॥ २७ ॥ कचिदरू- |; 
|| थाविपतिर्यदूना प्रश्न आस्ते सुखमंग वीरः ॥ यं रुक्मिणी भगवतोऽभिठेमे आराध्य विप्रा स्मरमादिसंग ॥ २८ ॥ ५ 


i 

TA । स्वनाभो भवः स्वनाभ्यः पायो Ta तस्पाठुदृच्या भार्थनयेहावतीर्णी sn å 
पुच्छ 

$8 

पांडोर्भगिनीति लोकव्येवहारः 4 वरानर्थोन्‌ वदान्यो |» 

संतममिलेे पतन लब्धवती॥२८॥ - - ' :;' || 


|| पोष्याणाम्‌ ॥ २५ ॥ प्रथमं तावद्रामकृष्णयों: कुशं एच्छति | कचिदिरि 
१ वर्तेते । कृतक्षणो दत्तावसरौ सर्वेषां कृतोत्सवार्विति वा I तयों्ित्यकुशलत्वे5 प्युक्तविशेषणविशिशे डारसेनस्य शहे कचिदासाते इति प्रश्नः ॥ ९६ ॥ AKA कुशल Te 


% | कच्चिदिति नवभिः । मामः पूज्यः शोरिर्वयुदेवः यद्वा | मामो भगिनीभर्ता कुंती वसुदेवस्य भगिनी 'अतो. देवकी पां 
|| ऽत्यदारः वराणां तत्पतीनां तर्पणेन संतर्पणेन सह ॥ २७ ॥ वरूथांधिपतिः सेनानीः आदिसगे पूर्वजन्मनि स्मरे काम संतम 
णाला-हे उद्धवा, आपल्या ra ज्ञा झा Rett उदा, आपल्या rene उत्पन झालेल्या |; 


देत होत्साते वसदेवाच्या घरीं ware आहेत काय ! || 
“पितम-नसा-आपल्या कन्येस आवडते पदाथ देती |; 


|! | 
॥४ करून त्यास भगेबंताचे पोष्य जे यादव त्यांच्या व कौरवांच्या कुशंलाविषयीं प्रश्न केला ॥ ९५ || विदुर हा 


| ब्रह्मदेवाच्या प्रथितेनें या लोकीं अवतीण ASS पुराणपुरुष रामक्रष्ण, प्रथिवीच कल्याण करून सवास आनद 
० r= | फक्स की? जिद दार. असल्या: 

Near आपल्या. बहिणी-ब-ल्पांचे-पंति-यां [चे अः करिव असतो ॥ २७ ॥ है उद्धवा, यादवांचा सेनापति असा वार जो ITA AEA 
आहेना ? जो पूर्वज़त्म-मदन असून या जन्मी हि-आफ्छा पत्र 'प्हावाःह्णन-कक्मणाें आराधन. कङन-स्वांच्वा-आशीवोदातें श्रीकष्णापासून रकि FM प्राप्त करून प 
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घेतला ॥ २८ ॥ सात्वत, इण्णि, भोज, आणि दाशाहे या Fe अधिपति जो उग्रसेन तो कंसाच्या भयानें प्राणसंरक्षणार्थ राज्यासनाची आशा दूर सोडून रा 
होता, त्याला कमरनयन श्रीकृष्णानें राज्याभिषेक केला, तो सुखी आहेना ? ॥ २९ ॥ हे Mead उद्धवा, जांबवती, अनेक त्रतेंककून ज्याला प्रसवली, तो पराक्रमादि- 
गुणांनीं कृष्णासारखा, सर्व रथ्यांमध्यें WE असा हरीचा पुत्र सांब उत्तमप्रकारे सुखी आहेना? यासच våt पावेतीनें आपल्या उदरीं धारण केलें होते. तेव्हां यास कातिक- र 


ne 


स्वामी असं ata पाली आह नन आ रातत का 0 0० या यापयत शरा हा देवांचा सेनापति होता ॥ ३० ॥ परमहसयतीनां देखील दुर्मिळ असे भगवत्स्वरूपाचे ज्ञान ज्याछा अधोक्षजभगवंताच्या सेवेने सहज TA | 


साच्वतादीनामधिप उग्रसेनः शतपत्रनेत्र: श्रीकृष्णः नृपासनाशां राज्यामिलाषं परिहृत्य प्राणभयेन दरात्स्थित मित्यथैः ॥२९॥ हे सौम्य हरेः स॒तस्तेन सहश साधु सुखमास्ते Te 


Å स्वामिकासिकेयं अग्रे पवेजन्मनि यो भवान्या गर्भे इृतस्तस्‌॥ २०॥ FEAT: सात्यकिः कषेमं कुशलमास्ते I फारगुनादजञनाह्ृन्धं धनुषो रहस्यं येन | तदीयामधोऽक्षजसंबंधिनींम्‌ || 


दीर्ण धेयं 


र ॥ ३१ ॥श्वफल्कपुत्रो$क्ररः बुधो विद्वान्‌ अतो भगवंतं प्रपनो5 तुखतः अतएवानमीवो निष्पापः | भक्तो लिगं योडचेष्टत व्यङ्ठत्‌ परेम्णा विभिन्नं 'विदीणं धेयं यस्य सः स्वस्ति| 
gl क्षेममास्ते ॥ २२ ॥ देवकनामा यो भोजस्तस्य पुत्र्या देवक्याः विष्णुः प्रजा पुत्रो यस्यास्तस्या देवमातुरदितिरिव कचित्‌ शिवँम्‌ | यज्ञवितानरुपमर्थं त्रयी यथा मकाशकत-| ६ 


på] 


|. कचित्सुखं सात्वतटष्णिभोजदाशाहकाणामधिपः स आस्ते ॥ यमभ्यषिंचच्छतपत्रनेत्रो पासनाशां परिह रव NS VE 
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चिडरेः सोम्य सुतः HEG आस्तेऽग्रणी रथिनां साधु सांबः ॥ असूत यं जांबवती ब्रताव्या देवं गुहं याँऽबिकया धृतोऽग्रे॥ ३० ॥ || 
कषेमं स कचिदुयुधान आस्ते यः फाल्युनाहब्धधनूरहस्पः ॥ ठेमेंऽजसाधोक्षजसेवयेव गतिं तदीयां यतिभिदुरापास्‌ ॥ १ ॥ कः || 


faga: स्वस्त्यनमीव आस्ते AGATA भगवत्मपन्नः॥ यः कृ्णपादांकितमार्गांसुप्वचेष्टतपरेमविभितरपैयेः ॥३२॥ कचिच्छिवं दे- 
वकभोजपुञ्या विष्णुप्रजाया इव देवमातुः ॥ या वे स्वगर्भेण दधार देवं त्रयी यथा यज्ञवितानमर्थम्‌ ॥ ३३ ॥ अपि aaret भ- 


गवान्‌ सुखं वो यः सात्वतां कामदुघोऽनिरुद्धः ॥ यमामनंति स्म ह शब्दयोनिं मनोमयं सत्ततुरीयतत्तवमू.॥ २४ ॥ 
या विभाते तथा दधार ॥ ३३ ॥ सात्वतानामुपासकानां कामान्‌ दोग्धि प्रयतीति कामदुधः | भगवच््वेहेतुः । यं शब्दस्य men योनि कारणमामनंति वेदाः । कुतः 


| मनोमय॑ मनसः sedan I तत्कुतः सच्वस्यांतःकरणस्य चतुर्विधस्य तुरीयं तत्त्व चतुर्थमधिंदैवस्‌ | चित्ताहकारबुद्विमनसामंतःकरणभेदार्ना क्रमेण वासुदेवसंकर्षगप छुन्ना-|| 
५||निरुद्धा झधिशातारः | मनसश्च शब्दयोनित्वं प्रसिद्धम्‌ । मनः पूर्वेरूपं वागुत्तरूपं इति। तथा | अन्यो5तर आत्मा भनोमय इति प्रस्तुत्य तस्य यजुरेवशिरः ऋग्‌ दक्षिणः i 


क पातर प शिते ere RTE LN IE रा र प णा भा टा सामोत्तरः पक्ष इत्पादिश्वुतेः । तथा च शिक्षायाम्‌ । आत्मा बुद्धच्या समेत्याथोन्मनो युक्त विवक्षया ॥ मनः कायाग्निमाहंति स ata मारुतम्‌ ॥ मारुतस्तूरसि चरन्मं |; 


; झाळें आणि ज्याला अज्जुनापासून धनुर्वेदविद्येचं रहस्य मिळालें, तो सात्यकि खुशाल आहेना? ॥ ३१ ॥ प्रेमाच्या योगानें ज्याचें ee åå नाहींसे av व|: 


* [स्वस्तिक्षेम आहेना? ॥ 33 ॥ करक, TG आणि : er वेद, जसा आपल्या मंत्रामध्यें यज्ञाचा लार कक अर्थ, धारण करितात is आप्यो ` गर्भात | 


४: ज्ञो श्रीकृष्णाच्या वज्ञांकुशादि लक्षणयुक्त पावलांनी चिन्हित अझा मार्गातील धुळीवर गडबडाँ Sen, तो भगवेंतास शरण गेलेछा, ज्ञोनी व निष्पाप असा अक्रूर) ||; 


|| श्रीकृष्णदेवास धारण केलें त्या देवकीचें, जिचा पुत्र विष ह वामनरूपी ) झाला आहे त्या अदितिनामक देवमातेसारखे च en आहे क Ae ॥ जो चित्त, å 
अहंकार, बुद्धि व मन या ee भेदांतील चवयें जें मन तत्स्वरूपी असून त्याचा प्रवतेकही आहे, हाणून ज्याला वेद, Te 
* er | ~~ | = 





चें उत्पत्तिस्थान | 





ह्मणतात तो तुमचा संबंधी, उपासकांचे मनोरथ पूणे करणारा, भगवान्‌ अनिरुद्ध, सुखरूप आहेना? ॥ ३४ ॥ हे सोम्यरूपा उद्धवा, आपल्या अंतर्यामी आत्म्याचे |: 
| ४६ वत अशा श्रीकृष्णाची अनन्यभक्तीनें सेवा करणारे जे हुसरे-हदीक, सत्यभामेचा पुत्र व गद इत्यादिक यादव ते सर्वे Gard संचार करीत आहेत काय? ॥ ३५ UV 


atl me Es 2 >> र 


Q x 
१८ ४७ TET 7 है 77 ॥ ही HIIS Bie) NIU DE. पाहन... अनकलर्कतकामळालए € 5 2 Se ay me hc Te) < TT Setet] 


a ® 

| |तो धमेराजा, आपल्या बाहूंप्रमाणे वागणाऱ्या अजुन व श्रीकृष्ण यांच्या सहवर्तमान धर्ममार्गानें धमैमर्यादेचे रक्षण करीत आहेत? ॥ ३६ ॥ गदायद्धाच्या निरनिराळ्या || 

f प्रकारांनी युद्धांत संचार करणाऱ्या ज्याच्या पार्यांचा आघात, रणभूमीलादेखील सहन होत नसे त्या सपासारख्या अतिक्रोधयुक्त भीमाने, अपराध करणाऱ्या कोरवांविषयीं ||: 
| Je 


Me जनयति स्वरम्‌ | इत्यादि ॥ २४॥ अपिस्वित्‌ किस्वित अन्ये च स्वस्ति चरंति निजस्य देहादिव्यतिरिक्तस्यात्मनो देवं श्रीकृष्णमनन्यदृत्त्या एकांतभक्तिभावेन ये सम्यग || 
#|नुत्रता अनुद्धताः I हृदीकश्च सत्यभामाया आत्मजश्व चारुदेष्णश्व गदश्चादिर्येषां तेऽपि ॥ ३५ ॥ इदानीं करून्एच्छति Teh: | अपिकिम्‌ स्वदोर्भ्यां. स्वबाहुवद्वतमानार्भ्यां |: 
ग विजयाच्य॒ताम्यामर्जनकृऽ्गाभ्यां धर्ममार्गण धमो युविष्ठिरः सेतुं धर्ममयांदां परिपाति । यस्य सभायां विज्ञयानुढ़त््या जयपरंपरयार्जुनस्य सेवयेति वा एवंभूतं यस्पेश्वर्य-| 3, 


| अपिस्विदन्ये च निजात्मंदेवमनन्यठत्त्या समनुव्रता ये ॥ हृदीकसस्यात्मजचारुदेष्णगदाद्यः स्वस्ति चरंति सीम्य ॥ ३५ ॥ 
| अपि खदोभ्या विजयाच्युताभ्यां धर्मेण धर्मः परिपाति सेतुम्‌ ॥ दुर्योधनोऽतप्यत यत्सभायां साम्राञ्यलक्ष्म्या विजयानुठत्त्या 


| ॥ ३६ ॥ किंवा कतावेष्ववमत्यमषी भीमो5हिवद्दीपंतमं व्यमुंचत्‌ ॥ यस्यांप्रिपार्त रणभूनं सेहे मार्ग गदायाश्चरतो वि- 
18) चित्रम्‌ ॥ ३७॥ कश्चियशोधा रथयूथपानां गांडीवधन्वोपरतारिरास्ते ॥ अळक्षितो यच्छरकूटशूढो मायाकिरातो गिरिशस्तु- 
ål तोष ॥ ३८ ॥ यमावुतस्वित्तनयो varar dat पक्ष्मभिरक्षिणीव ॥ रेमात उद्दाय मधे स्वरिक्थं परात्सुपणाविव वः 
ज्रिवक्रात्‌ ॥ ३९ ॥ 


यर्थः ॥ ३६ ॥ कृताघेषु स्वकतृंकमघं दीधेतमं बहुकालानुचितितमहिवदत्यमर्षी भीमः कि व्यमुंचलो वा | गदाया विचित्रं विविधं मार्गं चरतः ॥ ३७ ॥ रथयथपानां |॥# 
OI म्य पशोधाः कीतिधारी यद्वा स्वीयानां तेषां कीर्तिदः उपरता अरयो यस्मात्त यस्य शरकूटेन बाणसम्रहेन गूढ आच्छन्नः ॥ २८ ॥ उतस्वित्कस्वित्‌ यमी नकुलः ||; 
१६ सहदेवो रेमाते क्रीडात इत्यर्थः | माद्याः सुतावपि एथायास्तनयो प्रथायाः Gaal सुपर्णादिव रेमाते । किं कृत्वा पराइ्योधनात्स्वरिक्यं स्वीयं राज्यमुदाय आच्छिय ||; 
a वज्ञिवक्रादिंद्रस्य मुखात्स्वरिक्थमम्रतं गरुड इवेति । यद्वा । सुपर्णाविवेति । यदि द्वौ गरुडावमृतमानयेतां ale तद्वत्‌ अक्षिणीवेति मणीवादिगणत्वात्संधिः ॥ २९ ॥ 


5 ५४ 
£ फार दिवस मनांत धारण केलेला रोष त्यांच्यावर शासनद्वारा सोडिला किंवा नाहीं ? ॥ ३७॥ ज्याच्या snr आच्छादित झाल्यामुळे न दिसणारा आणि कप-। 

% vi 
| ग्भ me तू! ret मुत ; दायाच रक्ष "ताया. या PTE ; ता गांडीवधनधारी अञ्न, आपल्या Yr de 


i नाश करून खुशाल आहेना? ॥ ३८ ॥ N+ माद्रीचे पुत्र असन मातृवियोगानंतर ao ag पुत्रत्वेकरुन मानिळे असतां, धर्म, भीम व अर्जुन-या तिघींनी, “जसें पापण्यांनीं डो||५ 


4 |ळ्यांचं रक्षण कराने त्याममाणें' TAT हृदेव, ‘जसँ दोन गरुढपु मुखांतून आपलें भक्ष्य sm eat घेतात, त्याममाणें' Jam शतः |+ | 
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Es ae व ज्या अतिरथी वीराने केवळ धनष्पाच्या साहाय्याने <q 


दिशा जिकिल्या त्या राना acre fr पाडुराजांचा वियोग सहन i या कुंतीचे, काय कुशळ विचारावे ! परंतु ती जिवत å 


bad 


तरीं आले रय å काय? || ४७० ॥ हे सोम्यम्रते उद्धवा, ज्यानं मरण पावलेल्या आपल्या भावाचा (पांडराजाचा ) ' त्याच्या ag i पत्रांशीं द्रोह करून, संपादन कला 


आणि 5 ल्या पत्रांच्या इच्छेला अनुसरून, हिताच्या गोष्टी सांगणारा व पत्पक्ष भाऊ अद्या-मरही आ पल्या | घावन दिलं. त्या अधांगतसि। ४ 

Al जाणाऱ्या धृतराष्ट्राचा मी वारंवार शोक करितो ॥ ४१॥ हे उद्धवा, अशा प्रकारचा कोरवॉपारून अपमान पावणारा को, RETRETT कृतीनें मनुष्यांच्या fres % 
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प्रथायाः fea कुशल एच्छेयम्‌ | यतस्तस्याः पांडुना विना माणधारणमवाश्चयं मित्याह | अहो इति | प्रियते जीवति नचात्याश्वर्यम्‌। यतोऽ्भेकार्थे प्रियते न भोगार्थं तथापि | 


; त्वाश्चर्यमेवेत्याह | तेन तथाभूतेन विना। तदेवाह | यस्त्विति। धनुरेव द्वितीयं सहायो यस्य ॥ ४० ॥ एथाभकार्थ जीवतीति युक्तमेवेत्याह। हेसोम्य å धृतराष्ट्रं जीवंतमनुशो 





af 


Vi 


११ चामि तात्कि अधः पतंतं तत्र हेतुः परेताय म्॒ताय कजे पांडवे तत्युत्रद्रोहेण यो विदुडहे Ak कतवान्‌। किच जीवतोऽपि छबरातुमेमापकृतवानित्याह | येन ER स्वपुयोः || 


|| तकाशात्रियोपितो विवासितः ॥ ४१ ॥ अहो ae विस्मयः जानतोऽपि तस्येवं इश्चेष्टितं यतस्त्वं साधुरपि दुःखं यापितोऽसीत्यत आह | सोऽह इरेः प्रसादात्तस्य पदवा AT val 
|| hi 
' जहो एथाऽपि ध्रियतेऽभकार्थे राजर्षिवर्येण विनाऽपि तेन ॥ यस्खेकवीरोऽधिरथो विजिग्ये धनुदितीयः ककुमश्वतखः ॥ ४० VET |ॐ 


| म्यानुशोचे तमधः पततं आत्रे परेताय set यः ॥ निर्यापितो åa सुहृत्स्वपुर्या अहं स्वपृत्रान्समनुब्रतेन ॥ 9 ॥ सोऽह 
हरमत्यविडंबनेन दशो इणां चाळयतो विधातुः ॥ नान्योपलक्ष्यः पद्व प्रसादाच्चरामि पृश्यन्गतविस्मयोऽत्र॥ ४२॥ FG पाः 


| णां त्रिमदोत्पथानां मही मुहुश्वारुयता TAT: ॥ वथात्मपन्ना।तजिहोषियेशा व्युपैक्षतावं भगवान्कुरूणांस्‌॥ ९३ ॥ अजस्य जन्मो- |¦ 
रपथनाशनाय कर्माण्यकतुरग्रहणाय पुंसास्‌ ॥ नन्वन्यथा को5हंति देहयोगं परो DUST FATAL ४४॥ | 


४ | त्म्यं पञ्यन्‌ गतविस्मयोऽन्न भूतलं नान्यांपलल््या, 765: सन्‌ इस विचरामि । कथंभतस्य मर्त्येविडबनेनेश्वयाच्छादकेन मानुष्यातृकरणेन तृणां हशाश्चित्तदत्ती्ाल्यता श्रामः ‘ | 
aa: ॥ va ननु हरेः किमेवं लीलया येन स्वभक्तानां वनवासादिछेशा भ्वति स्वस्य च दोत्ये बंधनोचमादिपराभवस्तद्वरं तेषामपराधानंतरमेव हननं तापराधापकषत्यत | $| 
| आह | ननं निश्चितं त्रिमिमंदरुत्पथानामुद्धताना वधाद्वतो प्रपन्नानामार्तिजिदीपेयेशोऽघसमय एव हतुं समर्थोऽपि कुरूणामघमुपेक्षत I तदानामेव GU वर्थ सबदुटराजव ॐ 
Mla स्यादित्याशपेनेत्यभैः | विद्यामदो धनमदस्तयेवामिजनो मदः ॥ एते मदा. मदांधानां त एव हिं सतां दमा इतिं त्रयो मदाः ML. ४३ ॥. सवंडुवेत्तवधाद्यथेमेव भगवतो- | ४ 
i लला तयात ln जन्य सर्पि अगो परिम क नान्यथेति केमत्यन्यायेनाह | अजस्यापि जन्म अकतुरपि कमोणि Gui ग्रहणाय कभैसु प्रवृत्तये अन्यथा न चेदेवं तर्हि भगवती जन्मादिकथा तावदास्तास्‌। को- Ko 


४ त्तीस मोह उत्पन्न करणाऱ्या सर्वोश्नयरूपी श्रीकृष्णाच्या अनुग्रहाने, त्याचें महात्म्य पाहात असल्यामुळें आश्चयेरहित dere) या. प्रथिवीवर fem खुशाल संचार :; 
“करित आहें ॥ ४९ ॥ 7077 तर 'असें वाट्ते कीं-विद्य#- घन आणि . उत्तम one जल्म, या. तीन प्रकारच्या pe bee) उद्धट होऊन आप्या सैन्याच्या; 


थे ऊ 


|| योगानें वारंवार : एथिवीला हाटऱन स जा दुष्ट राजांच्या aar, शरणागतांतों दुःख हर॒ण..करत्यात 1 इच्छेनेच, ` समर्थ Bala AT श्वीकृष्णानें, कोरः ||| | 
* वांच्या अपराधांची उपेक्षा केळी-॥/४२ ॥ भगवान्‌ स्वत जन्मरहित असन त्याचीं जन्मे र्‌) दुष्ट लोकांच्या नाशाक त व त्या अकत्याचीं कर्मे adel ` 





le Fadil ær! गुणातीत AAAS निमम असलेला कोण बरें शरीराचा स्वीकार करून कमांचा पसारा || 
å [ काणीच होणार नाहीं ॥ ४४ ॥ यास्तव हे सख्या उद्धवा, तीर्थरूप ज्याची कीर्ति आहे व जो जन्मरहित असूनहि शरणागत सवे छोकपालां-| 
५ || च्या व आपल्या वेदरूप आज्ञेंत राहणाऱ्या सर्व सज्जनांच्या कायोकरितां यादवांमध्यें उत्पन झाला आहे, त्या श्रीकृष्णभगवंताची कथा मळा कथन कर ॥ ४९॥ याप्रमाण | 


॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ७ anm feet 


Ped. deal. ८7 ० 
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!||वाऽन्योऽपि गुणानां परो गुणातीतो देहयोगं कर्मविस्तारं वाऽहेतीति ॥ ४४ ॥ तस्मादेवंभूताचित्यमायाविनोदस्य कथां कथ येत्याह | तस्य मपन्ना येऽखिललोकपालास्तेषाः ||| 
%|| अन्येषां च स्वीयेऽनुशासने स्थितानामथोय प्रयोजनाय avg जातस्य तीर्थ संसारतारिणी कीतियेस्येति ॥ ४९ ॥ इति तृतीये टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ ॥ द्वितीये å 
J कृष्णविश्ठेषादनशोचनथोद्धवः ॥ क्षत्रे बालचरित्राणि कृष्णस्यावर्णयच्छूसन्‌ ॥ १ ॥ तदेवं प्रियवारता एष्टस्योद्धवस्य श्रीकृष्णविरहोत्कंव्यावेरेन मतिवचनासामर्थ्यमाह षड्भिः । ||; 


¡| तस्य प्रपजाखिळळोकपानामवस्थितानामनुश्यासने स्वे ॥ अथाय जातस्य यदुष्वजस्य वाती सखे. कीतय तीर्थकीर्तेः ॥ ४५ ॥ 

` इति श्रीमद्रागवते ads विदुरोडवसंवादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति भागवतः पृष्टः क्षत्रा वाती प्रिया- 
el श्रयाम्‌ ॥ प्रतिवक्तुं न चोत्सेह ओत्कंञ्यात्स्मारितेरः ॥ १॥ यः पंचहायनो मात्रा प्रातराशाय याचितः ॥ तनेच्छद्रचयन्यस्य सप" 
A) यो वाळळीलया ॥ २॥ स कथं सेवया तस्य कालेन जरसं गतः ॥ एष्टो वातांप्रति ब्र्याद्रठुः पादावनुस्मरन्‌ ॥ ₹॥ स सुहूतष भः 
त्तष्णीं Sea शम्‌ ॥ तीव्रेण भक्तियोगेन निमग्नः साधु Fea ॥ 9 ॥ 


Hette | स्मारित. Sat यस्य ॥१॥ एतदेव केमुत्यन्यायेन प्रपंचयति । य इति द्वाभ्याम्‌ | यः पंचवर्षोऽपि बाललीलयेति ष्णं कंचित्परिकल्प्य कल्पितेरेव साधने: परिचया 
Hd पातर्भोजंनाथ प्रार्थितो5पि तद्रोजनं नेच्छत्‌ UA जरसं वृद्धत्वं गतः पराप्तः ॥ ३॥ खरीकृष्णांधिसुधया साधुनि्वृतस्तस्यामेव तीत्रेण विवशत्वापादकेन भक्तियोगेन |? 


% EN NNN v å 
|| कवा दुसया अव्याचमंत्त-काभली-अहे-॥ å ॥ श्रीधुकाचार्य झणाला-याममाणें विदुरानें परममिय श्रीकृष्णाची वार्ता उद्धवास विचारिली असतां, त्याला उत्कडतन | ;; 


जगदीश्वर श्रीकृष्णाचे स्मरण झाल्यामुळे, तो भगवद्भक्त उद्धव, विदुरास प्रत्युत्तर देण्याविषयीं बराच वेळपर्यंत समर्थ झाला नाही ॥ १ ge i कारणा उ पांच avtar 
JÅ असतां, त्याळा-मवेने पातःकालच्या भोजनासाठी बोळा न ज्ञ 3 करीत होता AT: त्त्य च्छा i 
४ किली नाही ॥ २॥ तो उद्धव, त्या श्रीकृष्णाच्या सेवेनें कालँकरून वृद्धदशेस पावला असून, त्याला विंदुरानें कप्गवार्तेविषयीं प्रश्न केल्याबरोबर, त्याला त्या धन्याच्या ||; 
vill श्रीकृष्णाच्या ) चरणांचे स्मरण ATS, व विरहामुळें गहिवर आला. मग त्याच्याने उत्तर देववेल कसे? ॥ ३ ॥ तेव्हां तो उद्धव, दान घडिकापर्यंत भाषण व॑ चळनव-||% | 
| नादि व्यापारांनी रहित होऊन निश्चळ ferdi राहिला, तो कृष्णचरणस्मरणरूप mand अत्यंत सुख पावला व तीव्रभक्तियोगानें श्रीकृष्णाच्या ध्यानाम्रृतांत नि-|; 





; म्न झाला I ४ ॥ ज्याचें सवे शरीर रोमांचांनीं व्याप्त झालें आहे, ज्याच्या झाकलेल्या नेत्रांतून पेमाश्रूंचा मवाह चारला 

glatte अतिनिमग्न झाला आहे, अशा त्या उद्धवाला पाहून त्या विहुरानें हा कृतकृत्य आहे असें जाणले ॥ ५ ॥ नंतर तो 

| संधानावर आला आणि डोळे पुसून कृष्णचातुर्याच्या स्मरणाने ALTA पावत होत्साता विदुरापत भाषण करूं लागला | 
Å इ मसत झाडे भरा, ee TINH Ren abet भ å MN यर चा टा अस्त झालें असतां, कालरूप महासपानें गिळून टाकिठेल्या आमच्या ग्रहांचेठिकाणीं å विचारलेल्या बांधवांचे मी काय बरें कुशळ सांग 


past निमम्नश्च ॥ ४ ॥ पुलकेरुद्विनान्युज्जूंमितानि सर्वाण्यंगानि यस्य | मौलित्या हशा Bas AAT मुंचंस्तेन विदुरेण एणोथेः कृतार्थो लक्षितः। यतो भगवति यः स्नेहस्तस्य | | | 
ag: प्रस्तस्मिन्‌ संतो निमग्नः ॥ ५ Ul भगवानेव लोकस्तस्मान्नळोकं देहानुसंधानसुत्स्मयन्‌ यदुकुलसंहारादि भगवच्चातुयेस्मरणेन विस्मयं ग्रावन्‌ ॥ ६ I श्रीकृष्णविर i 


(देण संतप्यमानः मत्याह | श्रीकृष्ण एव द्युमणिः दूर्यस्तस्य निम्लोचेंडस्तमये सत्यजगरेण कालमहासर्पेण गीर्णेष निगिलितेष नो गहेष ert बंधूना कित कुशल 
Haar ॥ ७ ॥ अनुशो 


~ 


| चर इत्येवं विदुने त्वम्नतमय इति तद्वत TT जळे प्रतिबिंबित चंद्रं मयेति ॥ ८ ॥ भाग्यहीनत्वादेव न fig? तु ज्ञानसामऱयभावादित्याह | ईगितं चित्तस्थं जानंतीति तथा- (; 
geat संचन मीलडुशा शचः ॥ पूर्णाय लक्षितस्तेन सेहप्रसरसंडत॥ शनकैभगवछोकाचरळोकं पुनरागतः Fas å 


~ 


विदुरं प्रत्याहोडव SAAT ॥ & ॥ उडव उवाच ॥ कृष्णयुमणिनिम्ल 


2 € 


| गृहेष्वहम्‌ ॥ ७॥ दुभेगो बत छोकोड्यं यद्वो नितरामपि ॥ ये संवसंतो न fager मीना इवोडुपम्‌ ॥ ८ ॥ इंगितज्ञाः पुरू |.) 
|| प्रौढा एकारामाश्च सात्वताः ॥ साखताम्पर्भ संव भूतावासममंसत ॥ ९ ॥ देवस्य मायया स्थ्श Å चान्यदसदाश्रिताः | भ्राम्यते å 
धीर्न तहाक्येरात्मन्युपात्मनो हरा ॥ ३० ॥प्रदश्योतप्ततपसामवितृप्द्शां रणाम N आदार्यातरथाचरठु खावन लोकलोचनम्‌ ॥१3॥ |. 


* 


FE कालमा 


a) 


| 
७-३. 


चन्नाह । दुर्भगों भाग्यहीनः ये सह वसंतो5 पि श्रीहरिरियमिति न विदुः यथा क्षीरसमुद्रे जातमुडुपं चंद्रं तदा तत्रत्या मीनाः केवलं कमनीयः BASTS- Å 


चे गीर्णेष्वजगरेण ह ॥ कि पुनः कुशलं बरूयां गतश्रीषु |) 


| pie ~ निप ~ ~ ० An see * >> टे 
| पुरु अतिशयेन mer निपुणाः एकस्मिन्नेव स्थाने आरमंतीति तथा एवंभूता अपि भूतानामावासमीखर संत सात्वताष्ट $ सात्वत श्रेममन्यत ॥ ९ ॥ येकेऽपि भाग्यवतस्त- |; 


"|| मिंगितादिनेश्वरतया जानंतोऽप्यतद्विदां अवृत्त्या वा मुहोयुरिति | किं भाग्यवत्तयापि AAR | देवस्येति 1 ये यादवा देवस्य मायया EE व्याप्ता यादवोऽयमस्मबडेरिति। ‘ 


दति । ये च शिश्ुपालादयो5सवेवान्यद्वैरमाजिता निति । ता वाक्‍पेरात्मनि हरौ उप्तात्मनो निश्चिप्तचित्तस्प माहरास्य बुद्धिने शम्यते मोह न प्राप्यते | अन्ये तु मूढा | 


~® 


: कया ee JET ee : ॥ १० ॥ कोऽसौ हरिरित्यपेक्षायामाह । प्रदर्शेति । न तर्ष तपो येरतो&विवृप्ता दृशो येषां तेषां स्वबिंबं शीमूर्तिमेतावर्त काले दर्शयित्वा यों$तर्हितवान्‌ । å: 


ae 


; लोकच भाग्यहीन आहे, त्यांत यादव तर अगदींच भाग्यहीन. Fr तीरसमुक्तमब्य-अखपान्या- का SRG 

१ | खिळे anda TET सहवास करतेवेळी यादवांनींहि हा श्रीहरि आहे असे ओळखिलें नाहीं ॥ NET तील ses 
|| ठिकाणी क्रीडा करणारे असूव-त्या सर्व यादवांनी सर्वभताश्रयस्वरूपी श्रीकृष्णास, हा कोणी यादवांमध्ये 48 आहे असें मानिलें॥ ९ 

! होऊन श्रीकृष्ण हा आमच्यापैकी यादव आहे असें मानितात व जे शिशुपालादिक राजे, दुसन्‍्या-नाहीत्वाच् विचा AT करून रे 


m 
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AG 


| बराकयांनीः आत्मरूपी श्रीहरीच्याठिकाणी चित्त स्थापन करणाऱ्या माझ्यासा त गान तर बुद्धि मोह पावत नाहींच ॥ १० ॥ ज्वानी EA FEN 


6 


थव्य Tapa We alk 
॥ जे यादव, देवाच्या मान व्या |: 





| लोकांस, ज्या-भगवंतानें आपकें सर्व सोंदययुक्त सवप दाखवून, Calpe ard -वाही-तोंच-त्यांचे-ते नेत्रभत्त-आपलळें-स्वरूप-बळात्कारानें हिरावून Å 
beet ॥ तें स्वरूप असे dy जे ईशे -आपल्या-योगमायेचे बल-दाखवप्यासाठी ग्रहण केलें होतें,.प्रत्यलोकांत मनुष्यासारख्या लीला करण्यास उपयोगीं 
! | पडणारे होतें, स्वतः नारायणाला देखील आश्रय उत्पन्न करणारें, सौंदर्य व ऐश्वर्य यांच्या अतिपराकाशचें स्थान, आणि कोस्तुभादिक सवे भूषणांनांहि शोभा आणणा- ४: 
sat de ates अवयंब्रांनी सुशोभित असें होतें ॥ १२ ॥ अहाहा ! ना ज को चा राज यें इष्टीला आनंदकारक--जें आीकृष्णेहप अवलोकन करुन, त्रेलो-|| 
। Saint, सष्टिकत्या ब्रह्मदेवाचे चराचर जगाच्या निर्माणक्ृत्यामध्यं जें कांहीं चाहुय-तें-आज या कृष्णमूतीचेठिकाणीं सर्व खर्च झालें आहे असे 
NN I nee ese ५ 
|| ठोकस्य लोचनमादायाच्छिद्य ताइशस्यान्यस्य विठोकनीयस्याभावात्‌ ॥ ११ ॥ तदेव बिंबं वर्णयति त्रिभिः । यन्मरत्यलीलास्वोपयिक योग्यं स्वस्यापि .विस्मयजनकम्‌ | 
| यतः सौभगर्थे: सौभाग्यातिशयस्य परमं पढं पराकाष्ठा भूषणानां भूषणान्यंगानि यस्मिन्‌ ॥ १२॥ eat स्वस्त्ययनं परमानंदकरम्‌ | निभुवनस्थों छोकः माणिमात्रम्‌ अचेदा- ||; 
| नीमिह बिवेडवोकसताववीचीनसंसारनिर्माणे मनुष्यनिर्माणे वा यत्कोशलं नेपुण्यं तत्कात्स्न्येन गतमुपक्षीणं नातःपरं तस्य कौराखमस्तीत्येवं मेने । तन्मतेविधातुः सज्यत्वा-|; 
Haris छोकहष्टिरियशुक्ता ॥ १३ ॥ अनुरागेण gat व्याप्तों हासो रासो विनोदश्च लीला$वलोकश् तेः स्वकृतहासाचनंतरं seen मानो याभिस्ताः | इंग्मिः सहानुमइत्ता |: 


| यन्मरत्येळींलोपयिकं स्वयोगमायाबळं दर्शयता ग्रहीतम्‌ ॥ विस्मापनं स्वस्य च सोभगर्धेः परं पूं भूषणभूषणांगम्‌ ॥ 3२॥ य- 
| दर्मसूनोर्वत राजसूये निरीक्ष्य दक्स्वस्त्ययनं Bele: ॥ कार्स्न्येन चाद्येह गतं विधातुर्वाक्ख्ती कोशलमियमन्यत ॥ १३॥ 


| बस्यानुरागषठतहासरासढीलावछोकप्रतिळब्धमानाः ॥ त्रजश्रियो दग्मिरतुमटत्तवियोःवतस्थुः किङ कृत्यशेषाः ॥ १9 ॥ स्वशांत- 
#|| ख्पेष्वितरेः स्वरूपेरभ्यर्थमानेष्वनुर्कपितात्मा ॥ परावरेशो महदंशयुक्तो ह्यजोऽपि जातो भगवान्यथाऽञ्चिः ॥ १४ ॥ मां खेदयत्ये- 


at “A 


#| तदजस्थ जन्म विडंबनं यद्वसुदेवगेहे ॥ ast च वासो$रिभयादिव स्वयं पुराद्रयवात्सीद्यदमंतवीर्यः ॥ १६ ॥ 


%|| गच्छतं तमेवानगता थियो यासां ताः कृत्ये शेषो यासां ताः। असमापितकृत्या एव तस्थुः ॥.१४॥ एवंभूतबिंबमरदराने कारणमाह | स्वीयान्येव शांतान्यञांतानि च रूपाणि ||| 


तत्र शांतद्येष्वितरेरशांतेदेत्यादिमिः पीड्यमानेष्वनुकंपितः कृतानुकंप आत्मा यस्य I अजोऽपि जात आविर्भूतः महाभूतरूपेण नित्यसिद्ध एवामिर्यथा काष्ठेष्वाविभवति| 


st : > ह” कायेळे å te र AN 4 ON 
४ तद्वत। अजस्य जन्मनि हेतुः । महान्महत्तत्वमंशः कार्यलेशो यस्याव्यक्तस्य तन्महदंशं तद्युक्त इति ॥ १९॥ ननु कुतोऽसौ परावराणामीशः पारतंत्र्यप्रतीतेस्तत्राह । द्वाभ्याम्‌ । ||; 


DE EN TA 


Matis ॥ १३॥ ज्या श्रीकृष्णस्व पावलेल्या गोकुलसंबंधी faa, तें कृष्णरूप प्रतिदिवशीं 
४ वनांत जाऊं SMS असतां, CH पान afi अहेत-क पः 


sn aero व 
så प्रगट झेलो त्यापरममणे? THAT 
:॥ आशाही भगवंताने जन्म घेतल्याचे जे अनुकरण केले, 





*|४॥१पकढून मथुरानगरीतून जे त्यानें पलायन केलें, हें-ल्मचें-सब-कृल्य+-माझ्या-अंत:करणास-अल्यंत-खेद-उल्पन्न-करितें ॥ १६ ॥ तसेंच श्रीकृष्णाने कंसवधानंतर, वसु 
उव व देवकी या मातापितरांच्या चरणांस वंदन करून, å तात, हे माते, आह्यी इतकावेळ कंसापासन फार भीत असल्यामुळे, आमच्याहातून तुमची कांहीच ZAI a 
झाली नाही, तर आमच्या अपराधांची क्षमा करून तुह्मां आह्यां उभयतां पुत्रांवर प्रसन्न व्हावें असें जें भाषण He हैं, स्मरण करणाऱ्या माझ्या चित्तास फार दुःखित |; 
%|| करिते ॥ १७॥ ज्या श्रीकृष्णाने अतिशये शोभायमान अशा आपल्या श्वकुटिरूप कालशक्तीनें भूमीचा सर्व भार दर केला, -त्याच्या- चरणकमलसंबंधीं -रजांचा सुगंध å 
% न 3 ELI १८ ॥ अहो नारदादिक मोठमोठे योगी, उत्तम योगसाधनानें ग 


å मामप्येतडुर्वितर्क्य gås च खेदयति तदेवाह । वसुदेवगेहे बंधनागारे यञ्जन्मनो विडंबनमनुकरणं न तु नृसिंहवदकस्मादाविर्भावः I कंसभयादिव निलीय ast वासश्च काळय-|| 
14 |वनादिरिपुभयादिव पुरान्मथुराया व्यवात्सीदपलायत्‌ ॥ १६ ॥ एत्तच हरेश्वरित स्मरतो मम वेतः कर्मभूतं दुनोति व्यथयति । तदेव दर्शायति | यदाहेति हेतात हेअंब || 
«latt मसीदतं प्रसादं कुरुतम्‌ । न कृता. निष्कृतिः शुश्रूषणं यैस्तेषां नो5स्माकमिति बहुवचनं तु रामा्ममिप्रायम्‌ ॥ १७ ॥ ननु तहोनीश्वर एवं किं न areal 
(तु श्रद्धामात्रमेतत्तत्राह त्रिभिः । को था अंभ्रिसरोजे यो रेणुस्तमपि विजिप्नन्‌ सवमानः पुमान्‌ विस्मतुभीशीत शक्रुयात्‌ | विस्फुरन्‌ भरूबिटपो भूलता एव कृतांतस्तेन ॥ १८॥ å 


दुनोति चेतः स्मरतो ममेतचदाह पादावभिवंद्य पित्रोः ॥ तातांबकंसादुरुशंकितानां प्रसीदतं नो$कृतनिष्कृतीनाम्‌ ॥ १७ ॥ को वा 
अमुष्यंप्रिसरोजरेणुं विस्मतुमीशीत पुमान्विजिप्रन्‌ ॥ यो विस्फुरंडविटपेन walt कृतांतेन तिरश्वकार ॥ १८ ॥ दृष्टा भवद्विनैनु 
राजसूये चेद्यस्य कृष्णं हिषतो ऽपि सिद्विः ॥ यां योगिनः संस्ण्हयंति सम्यग्योगेन कस्तहिरहं सहेत ॥ १९ ॥ तथैव चान्ये नर 


|| लोकवीश य आहवे कृष्णसुखारविंदम्‌ ॥ नेत्रैः पिबंतो नयनाभिरामं पार्थाख्रपूताः पदमापुरस्य ॥ २० ॥ स्वयं. खसांम्यातिशय- 
STUN: स्वाराज्यलक्ष्म्याप्तसमस्तकामः ॥ बाळं हरङ्रिखविरलोकपालेः किरीटकोवेडितंपादूपीठः ॥ २१॥ `  . . `. 


|न च तंस्येश्वरत्वं साधनीयं भवद्विरपि दष्टत्वादित्याह | इष्टेति | यां सिद्धि सम्यग्योगेन प्रापुमिच्छंति ॥ १९ ॥ आहवे यद्धे पार्थेस्यास्रैः पता निष्पापाः संतः॥ २० ॥ तदेवं å 
परमेश्व सत्यपि यहुग्रसेनानुवर्तित्वं तत्पुनरस्मानत्यंतं व्यथयतीत्याह । स्वयं तु य एवंभूतस्तस्य तत्कैंकर्यः नोऽस्मान्‌ - विग्लापयतीत्युत्तरेणान्वयः । न साम्यातिशयो यस्य र 
%|| मपक्ष्यान्यस्यसाम्यमतिशयश्च नास्तीत्यथेः । तत्र daa: | रुषधीशख्रयाणां पुरुषाणां लोकानां गुणानां वा इशः स्वाराज्यलक्ष्म्पा परमानंदस्वरूपसंपस्यैवं प्राप्रसमस्तभोग र 
mu [AS करमहेणं वा. Ris: समपेयद्विश्विरकाठीनेलोकपाले: किरीटाग्रेण ईडितं स्तुतं weds यस्य प्रणमतां किरीटसंघट्टध्वनिरेव स्त॒तित्वेनोत्पेक्ष्यत ॥ २९॥ | 


[sal मोन्नसिद्धीची मनःपर्वेक इच्छा करितात ती, जन्मापासून कृष्णाचा द्वेष करणाऱ्याहि शिश्चपालास राजसययज्ञामध्यें प्राप्त झाली, å तुझींच प्रत्यक्ष पाहिलें आहे ‘ 
1 ॥ १९ ॥ तसेच. दुसरेहि जे प्रथिवीवर॑चे वीर, कोरवपांडवांच्या युद्धमसंगीं आले होते ते अजुनाच्या sekt 
“आनदकारक असे भीकष्णाचे मुखकमल पाहून, त्याच्या वेकुंठपदास प्राप्त झाले ॥ २० ॥ हे विदुरा, जो श्रीकृष्ण स्वत 


#प+ की Ye 


४ नेलोक्याचा अधिपति, स्वतःसिद्ध पूरणेपरमानंदसंपत्तीनेंच प्राप्त झालेल्या सर्व भोगांनी युक्त, ज्यासारखा व ज्याच्याइन अधिक दसरा कोणीच नाहीं, 4 


pe. = oe 
AAS. त्याच्या पघडनरान्दानबच जपाच्या ठकण्याच LIES 1 
i 3 ne & > 





केटी आहे असा. २१ तो श्रीकृष्ण आपण उमा राहून, रार्जासहासनावर 'बसलेल्या उग्रसेन राजास 'हे देव (राजाधिराज) आपण ह्या कायाच्या विनंतीकडे लक्ष |: 
द्याव ' अशी जी प्रार्थना करीत असे, से rat katt AGA SERCH करित AY असं दास्यधर्मानें वर्तन्‌ करण्याचं..त्यास. ५ 

|| प्रमोजन-काय-होत a eH २२ ॥ पस्तु- यास केवळ कृपेवांचन दसर कांहीब-कास्ण-क्सित-नाहीं?अहो ! पूतनने ज्या कृष्णाला ठार मारण्याच्या इच्छेनें आ-। ; 

Vi 


;पल्या स्तनामध्ये कालकूट विष भरून Å कृष्णाकडून ' स्तनपान करविण्याचा मिषानें ' माशन करविळे, अशी ती दुष्ट एतना, श्रीकृष्णापासून, “ यशोदामातेला योग्य lå 
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/ | अंग विदुर wary भ्रत्यान्‌ उग्रसेने यत्किकरत्वं तदेवाह | परमेष्टिधिष्ण्ये राज्यासने निषण्णमासीनं स्वयं तिष्ठन्‌ हेदेव निधारयावधारयेति न्यबोधयद्रिज्ञापितवान॥२२॥एवमनुवृत्तिः |; 
||क्ृपयेवेति सरूचयद्मपकारिंष्वपि तस्य कृपाडुतां दर्शयन्नाह । अहो आश्चर्य कृपाठुतायाः हंतुमिच्छया5पि स्तनयोः Hud कालकूठ विषं यमपायत्‌। बकी पूतनासाध्वी दष्टाऽपि ||; 
i धात्या, यशोदाया उचितां गतिं लेमे भक्तवेषमात्रेण यः सद्रातं दत्तवानित्यर्थैः | ततोऽन्यं कं वा भजेम ॥ २३ ॥ नतु भागवतानेव भगवाननुशह्णातीति प्रसिद्धम्‌ । सत्यम्‌ । ||; 

असुरानप्यहं भागवतानेव मन्ये | यतो भागवता इव तेऽपि भगवद्वथानाभिनिवेशेन भगवंतमपरोऽक्षं पइयंतीत्याह । संरंभः क्रोधावेशस्तेन मार्गेणाभिनिविष्टं चित्तं येषां तान्‌ | if 


तत्तस्य कैंकर्यमलं ऋतान्नों विग्ठापयत्यंग यदुग्रसेनम्‌ ॥ तिषन्निषण्णं परमेष्ठिधिष्ण्ये न्यबोधयहेव निधारयेति.॥ २२ ॥ अहो 
aay स्तनकालकूटं -जिघांसयाऽपाययदप्यसाध्वी ॥ लेमे गात धात्युचितां ततोऽन्यं कं वा FATS शरणं TAT ॥ २३ ॥ मन्ये- 
५| 5म्ुरान्भागवर्तारुयर्धीशे संरंभमार्गामिनिविष्टचित्तान्‌ ॥ ये संयुगेऽचक्षत ताक्ष्यपुत्रमंसे सुंनाभायुधमापतंतम्‌ ॥ २४ ॥ 
Je] \ वसुदेवस्य देवक्यां जातो भोजेद्रबंधने ॥ चिकीबुर्भगवानस्याः शमजेनाभियाचितः ॥ २५ ॥ ततो नंदब्रजमितः पित्रा कंसाडि बि 


भ्यता ॥ एकादश समास्तत्र ग्रढाचः सबलाऽवसत्‌ ॥ २६ ॥ 


| अतएव ये संग्रामे And: कश्यपस्तस्य पुत्रं गरुडमंसे स्कंधे सुनाभायुधश्चकरायुधो हरियेस्य तम्‌। चक्षतापञ्यन्‌ | तस्मात्तेष्वप्यनुग्राहो युक्त एवेत्यर्थः। वक्ष्यति च। तस्मात्केना i 
| प्युपायेन मनः कृष्णे निवेशायेत्त इति ॥ २४ ॥ इदानीं तस्यांतधोनप्रकारं वक्तुमादित आरभ्य तच्चरितं संक्षेपतः कथयति। वसुदेवस्य भायायां जातो भोजेंद्रः कसस्तस्य | हैं 
॥बंधनगारे अस्याः एथिव्याः शं सुखं स्वयं feats: अजेन णा च याचितः सन्‌ ॥ २५ ॥ पित्रा हेतुभूतेन नंदव्रजमितो गतः समाः संवत्सरान्‌ ग्ढाचिगुप्ततेजाः ॥ २६॥ 


t 


% अश्या ' गतीस पावली en ह een अप्रतिम दयासांगर्‌ ३ ग नान गन अले दुसऱ्या कोणत्या सामान्य पुरुषास आह्मी शरण जावें ? ॥ 237 fet, चक्र hr 
४ धारण करणारा श्रीहरि ज्याच्या स्क अशा युद्धामध्ये प्राप्त होणाऱ्या अवलोकन केलें, व त्रेळोक्याधिपतिं भगवंताचेठिकाणां क्रोधावेशरूप मा-| 

Ima ज्यांचे चित्त जडले ए देत्यांनांहि मी भगवद्धक्तच कारण, त्यांसहि मुक्तिच प्राप्त होत्यें ॥ २४ ॥ आतां उद्धव, भीकृष्णाचें चरित्र संक्षेपाने सांग- || 
१ वीबहदिवानें प्रार्थना केलेला भगवान्‌, एथिवीचें कल्याण करण्याकरितां कंसाच्या बंदिगरहामध्यं वसुदेवाच्या देवकीचेडिकाणी sea झाला ॥ २५ ॥ नंतर कंसापादन | 
४६ भिणाऱ्या वसुदेवपित्याने नंदाच्या गोकुलामध्यें पांचविछा असतां तेथे आपल्या ईश्वरी तेजाचें अच्छादन करून त्यानें बलरामासहवतभान अकरा वर्षे वास केला ॥ ९६ ॥ NE 
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Å वत्सपाठकांनी यक्त भगवंताने वत्सानां चारतेवेळीं वेळीं, Sree SEU ESET YS AA KE MAB यमनंच्या उपवनामध्य क्रीडा केली lL २७ ॥ सुदर अशा % 
vi सहबालकासारर Tast P-S AD जय. अडे बालकीला दाखवीत होत्साता, केव्हांतरी रडल्यासारख kal 
ala केव्हांतरी हंसल्यासारखें अनुकरण करून दाखवीत असे ॥ २८ ॥ तोच भगवान्‌ काही मोठा झाल्यावर, पांढऱ्या गाईनीं व बेलांनीं युक्त व लक्ष्मीचे केवळ आश्रयस्थान | 
‘dl अशा गोधनास चारत होत्साता, मुरली वाजवून आपल्या बरोबर असलेल्या गोपांस रमवीत असे ॥ २९ ॥ तेव्हां त्यान, 'जरसो-चाटक-खेळण्यासाठी - केलेल्या मातीच्या 

meet sf AA पिल पळ ME BR - पक्या शपत पाठविलेल्या, यथेच्छरूपे धारण करणाऱ्या, मायावी तृणावर्तबकादिक देत्यांस सहज HP 


१ व्याहरदाक्रीडत्त्‌ | कूजद्विट्रिजेः पक्षिभिः संकुलिता व्याप्ता अंधिपा यस्मिन्‌ ॥ २७॥ रुदजिवेतीवशब्दस्प यथायोगं सवेत्राप्यन्वयः । मुग्धा बाल्य य सिहस्तद्वदवलोकनं | ५ 


यस्य सः ॥ २८ ॥ स एवाधिकं FI: m8: सन्‌ गोधनं चारयन्‌ कथंभूत गोधन लक्ष्म्या शोभादिसंपदो निकेतनं सिता गावी दृषा यस्मिन्नानाव्णे गोसंघे रणनू शब्द 


\ 
+49 वेणुयेस्य अरीरमद्रमयामास ॥ ९९ ॥ व्यनुदज्जघान क्रीडनकांस्तणादिनिर्मितान्‌ सिंहादीन्यथा ॥ २० ॥ विपन्नान्म॒तान्‌ गोपान्‌ गाव इति गाश्चोत्थाप्य तदेव तोषं | 


al परीतो वत्सपेर्वत्सांश्वारयन्व्याहरडिभः ॥ यसुनोपवने कूजड्रिजसंकुळितांप्रिपे ॥ २७ ॥ कौमारी दर्शयंश्ेष्टा प्रेक्षणीयां ्रजोकसा- 
lg रुदनिव हसन्सुग्धबालसिंहावळोकनः ॥ २८॥ स एव गोधनं लक्ष्म्या निकेतं सितगोटषम्‌ ॥ चारयननुगान्गापान्र ग्रसः 


| रमव ॥ २९ ॥ प्रयुक्तान्मोजराजेन मायिनः कामरूपिणः ॥ लीळ्या व्यनुदत्तास्तान्वाड क्रीडनकानिव ॥ ३० ॥ विपन्नान्विषपा- |: 


नेन fer सुजगाधिपम्‌ ॥ उत्थाप्यापाययद्रावस्तत्तोय प्रकृतिस्थितम्‌ ॥ ३१ ॥ अयाजयद्गोसवेन गोपराजं दिजोत्तमैः ॥ वित्तस्य 


चोरुभारस्य चिकीर्षन्सद्व्ययं fra: ॥ ३२ VANG ब्रज कौपाडग्रमाने5तिविह्ंलः ॥ गोत्रलीलातपत्रेण त्रातो भद्रानुग्रहता 
॥ ३३ ॥ शरच्छश्षिकरेमे्टं मानयंत्रजनीसुखस्‌ ॥ गायन्कलपदं रेमे स्रीणां मंडळमंडनः ॥ २४ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे | 


तृतीयस्कंधे विदुरोद्धवसंवादे दितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


९ प्रकृतिस्थित निर्विषम्‌ ॥ २९ ॥ ईंद्रपूजाभंगन कृता गरा पूजेव गोसवस्तेन गोपराजं नंद वित्तस्य चेति चकारादिद्रस्य मानमंगं क्॒वेशुसुभारस्थातिसमृद्धस्थ ॥ 33 ॥ 


कोपादर्षति गोत्र: पर्वत एव Storr! तेन हेमद्र ॥ ३३॥ सषवता am NE Fee छीलातपत्र तेन हेमद्र ॥ ३३ ॥ पृष्टयुज्ज्वलं स्रीणां मंडलं मेडयतीति तथा ॥ ३४ ॥ इति तृतीये टीकायां द्वितीयोऽध्यायः २ ॥ 


१ मारून टाकिळें ॥ ३० ॥ व त्यानें काङियानामक सपाचा निग्रह करून त्यास यमुनेंतून रमणकद्वीपास घालून दिलें आणि विषयुक्त जलाच्या मारानाने AT पावले" 


४६ ल्या गोपांस व गाईस उठवून त्यास पर्वीप्रमाणें स्वच्छ व निर्विष झालेलें तें agad उदक पाजिले ॥ ३९ ॥ | siste झा- | 


Sn वार्चे-मनांत--अआणून-स्म-समर्थं श्रीकृष्णाने, उत्तम TEATRET नंदाच्या. हस्त गाईंची प्रजा व गोवधेनोत्साहरूप यज्ञ करविला ॥ AR ॥ 


१६ विहुरा, आपला मानभंग झाला झणून क्रोधाने इंद्र, पर्जन्यदृष्टि करूं लागला असतां, अश्विशवन्हळ-झ रवर अंनुग्रह करणाऱ्या भगवंताने, गोवर्धेनपवेतरूप 


| लीलाछतन्न धारण करून त्यांचें रक्षण केले ॥ 33 ॥ Medals चद्राच्या किरणांनी प्रकाशयुक्त झालेल्या रात्रीच्या मुखास मान दत ( शोभवीत ) होत्साता, गोपींच्या 


$| मंडळास शोभविणारा तो भगवान्‌, मधुरस्वरयुक्त गायन करीत करीत त्यांच्या सहवतेमान रममाण झाडा ॥ 38 ॥ ppm sete ramramide _तुतीय-|| 
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| TER FL A-AA दा गले आहें) १ ॥ उद्धव ET एसहवर्तमान तो श्रीकृष्ण, आपल्या मातापितरांस सु- र 
||| देण्याच्या इच्छेने व्याने-आपळ्या-दाडुसमुदायाचा-नाथ-असा RE आणि गतप्राण झा. 
meat त्याला ( आईँबापांस बरें वाटण्याकरितां ) रंगभ़मीवर इकडेति Å 
| Cte nes ere aS उपदेदामात्रेंकरून च्यारही वेदांचे सांग अध्ययन केलें आणि त्या 


gr मथुरामेत्य ब्रजात्कंसवधादिकम्‌ ॥ at द्वारकायां च कृष्णेन तदवर्णयत्‌ ॥१॥ शमित्यव्ययम्‌ | पित्रोः छस्य चिकीपेयेत्यथेः | तुंगाद्राजमंचात रिपुयूथानां नाथं 
||| 00 व्यसोरपि विकर्षणं पित्रोः सुखाथम्‌ ॥ ९ ॥ अहम वद सविस्तरं षडंगादिसहितम्‌ | पंचजनोदरविदारणद्वारा पुत्रमानीयेत्यथेः ॥ २ ॥ भीष्मककन्यया रुक्मिण्या å | 
|i राजानः समाहृताः । हस्वत्वमापेस | समाहृता इति पाठे आकृष्टा इत्यर्थः | केन साधनेन श्रियो लक्ष्म्याः सवर्णेन समानेन रूपेण यद्यपि तया केवलं श्रीकृष्ण एवाहूतो न सेप | 


उद्भव उवाच ॥ ततः स आगत्य परं खपित्रोश्रिकीर्षया श॑ बलदेवसंयुतः ॥ निपाय ठुंगाद्रिपुयूथनाथं हतं व्यकर्षदयसुमोजसो व्यास | 
॥ १ ॥ सांदीपनेः seat ब्रह्माथीत्य सविस्तरम्‌ ॥ तस्मे प्रादाहर gå खत PARR ॥ २ ॥ समाहुता भीष्मककन्यया |¦ 


चा 


ये श्रियः सवर्णेन वुभूषयेषाम्‌ ॥ गांधर्वदृच्या मिपतां स्वभागं जड़े पदं मूप्नि दधत्सुपर्णः ॥ ३॥ ककुद्मती विद्धनसो दमित्वा स्व- 
यंवरे नाग्रजितीसुवाह ॥ तड़ममानानपि ग्रडयतो$ज्ञान जब्रे5क्षतः शस्त्रभ्रतः स्वशखेः ॥४॥ | | 


11 तथापि तस्या लावण्यं तेषामागमने हेतुरिति तयेवाहूता इत्युच्यते | एषां मिषतां पश्यतां må पदं दधत्‌ तया सह गांधर्वदच्त्या परस्परसमयरूपया छुभूषया भवितुमिच्छया ||; 
॥४ | जहार | क्थंभूतां स्वभागं टक्षम्यंशत्वात्तया स्वात्मनोऽर्पितत्वा्च सुपर्णः सुपतनः TAT सुपणे इव स्वभागं सुधामित्यथेः | यद्वा श्रियो रुक्मिण्याः समानं avgå बाचक यस्य सः|| 


i 


1 fara: सवर्णो रुक्मी तेन समाइताः शिश्चपालदयः | किमर्थ भीष्मककन्यया सह तेषां ब॒भ्रषया भतिर्भवत्वित्येतदर्थेम्‌ । तत्र शिश्वपालस्याह्वानं वरत्वेन बुभूषया जरासंघादीनां | 
ae शोषं पूर्ववत्‌ ॥ २॥ ककुझतो दृषभानविद्धनासिकान्विद्धनासिकान्कृत्वेति वा तेउषमेस्तइमनेन TAM मानो येषां तथापि तान्‌ द्वयः कामयमानानत || 


ill काहून आणून गुरुदक्षिणा दिली व त्यास ुसरेहि इष्ट वर दिले MS नंतर भष्मिक राजाच्या रुक्मिणीनामक कन्येने, लक्ष्मीसारख्या आपल्या स्वरूपसोंदयाते मोहित || 
|| कून स्वयंवरास जे राजे बोलाविले होति त्यांच्या मस्तकावर पाय asap LEG झणजे त्यांचा पराभव करून Å समक्ष पाहत असतां, श्रीकृष्णाने आपला विवाह रुक्मिणीबरोबर |: 
४ |गांधवेविधीने ( परस्पर संकेतरूप तियमानें ) होण्याच्या इच्छेने ' यावे fem aye en Re eT त्या राजांपासन आपला भाग अशा ल्या 
अंशभूत रुक्मिणीचे हरण केलें ॥ २ ॥ नंतर वेसणीवांचून असळेल्या नभजित राजाच्या सात इषभांस दमवून स्वयंवरामध्यें भगवंताने नाग्रजितीचा विवाह करुन घेतला ||; 


(आणि त्या बषभांनीं पूर्वा गवेपरिद्ार केलेल्या, परंतु एः वाग्नजितीची इच्छा वरून कृष्णाबरोबर युद्ध करावयास प्राप्त झालेल्या शखधारी त्या अज्ञराजांचा, एकसद्धां | 
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Å 
करण्यासाठीं, स्वगीवरील पारिजातक av द्वारकेस आणिला. तेव्हां त्या निमित्तानें * 
1६ AR इद्राणीच्या सांगण्यावरून-वज्यधारी å Fr 


FRE नरकासुर; युद्धामध्ये भ्रीकृष्णानें | 


>) प्रयाचा-केवळ-्हरणच-होच-असे-झटलटे..वरी-चालल- | y Te 
9; ren I > hae Pte one iS = डे 
शि योगाने मारिला असें पाहून प्रथ्वान प्राथना कळल्या त्या भगवतान, त्याच्या भगदत्तनामक पत्रास, आपण हरण करून शेष राहिलेले राज्य देऊन त्याच्या अत्‌ःपुरामव्य| | 


oe ai एवाज्ञान्‌ शत्रश्वतो राज्ञस्त्रच्छच्नेरक्षत एव जघान ॥ ४ ॥ यदादित्याः कुंडले दातुं स्वग गतस्तदा प्रभुः स्वतंत्रोऽपि ग्राम्यः खोपरतंत्र इव प्रियायाः सत्यभामाया म्रियं। sh 
||; विधातुमिच्छुचुंतरु पारिजातमानीतवान्‌ यदर्थे यन्निमित्तं å कृण्णं वज्री खरीमेरितो योडुमन्वधावत्‌ | स्वकार्येसाधकेन तेन य॒द्धोद्यमस्तस्यागुक्त एवेत्याह | क्रीडामृग इति। अयं | | 
east ॥ ५ ॥ सुनामेन चक्रेणोन्मरथितं gå `तं भौमं दृष्ट्रा तस्य मात्रा धरित्र्या सम्या आमंत्रितः प्रार्थितः संस्तस्य तनयाय भगदत्ताय हृतरोषं राज्य दत्त्वा ॥ ३ NET a 


प्रिय प्रभुग्रीम्य इव प्रियाया विधित्सुरारहचुतरूं यदर्थे ॥ वज्याद्रवत्तं सगणो. Evisu: क्रीडाएगो नूनमर्य वंधूनाम्‌ ॥ 5 ॥ 


i] सुतं मृधे खं वपुषा ग्रसंतं इष्टा सुनाभोन्मथितं धरित्या ॥ आमंत्रितस्तत्तनयाय शेषं sar तदंतःपुरमाविवेश ॥ ६ NET |; 
|| स्ता नरदेवकन्याः कुजेन ser हरिमार्तबंधुम्‌ ॥ उत्थाय सद्यो जग्रहुः प्रहपत्रीडानुरागप्रहितावलोकेः ॥ ७॥ आसां मुहूत एकस्मि- | i 


नानागारेषु योषिताम्‌ ॥ संविर्ध जग्रहे पाणीननुरूपः स्वमायया॥ ८॥ तास्वपयान्यजनयदात्मतुल्यानि सवतः ॥ एकेकस्या TO 
दृश प्रकृतेविवुभूषया I ९.॥ काळमागधशाल्वादीननीकेरुंधतः पुरम्‌ ॥ अजीधनत्सवयं दिव्यं स्वपुंसां तेज आदिशव ॥ ३० ॥ |' 
शंबरं हिविद बाण मुरं बल्वलमेव च ॥ अन्यांश्च दंतवक्रादीनवधीत्कांश्च घातयव ॥ ११ ॥ 


TER कुजेन भौमेन या आहतास्ताः sede ब्रीडा चातुरागश्च तेः महिताः Mar येऽवलोकास्तजंगरहुः स्वीकृतवत्यः ॥ ७॥ आसां योषितां पाणींस्तत्तदनुरूपः सन्सविधं | 
5 |विवाहोचितमरकारसहितं यथा भवति.॥ < ॥ सर्वतः सर्वेगुंणें: स्वतुख्यानि मकृतेर्मायाया विविधं भवनै विस्तारस्तदिच्छया am aka भवितुमिच्छया 1 ९ UV 
|| कालः कारयवनः रुंधत आढप्वतः मुचचकुंदभीमादिमिर्निमित्तमात्रेः स्वयमेवाजीघनद्वातितवान्‌ I तेन च स्वएंसाँ तेजः भावं कीर्ति वा दत्तवान्‌ ॥ १० ॥ शंबरद्विविदबल्व-| १, 


Jesse केला ॥ ६ ॥ त्याठिकाणी नरकामुराने पूर्वी आणून. ठविलेल्या sat राजकन्या होत्या त्या दीनबंधु अशा त्या हरीला पाहतांच तत्क्षणी उडून उभ्या राहिल्या आणि |: 
tt अतिहर्षयुक्त लञ्जापूवेक सप्रेम अवलोकनानें श्रीकृष्णास पतित्वेकरून aks ॥ ७॥ नंतर त्या सर्वे राजकन्यांस श्रीकृष्णानें द्वारकेत आणून निरनिराळ्या मंदिरांमध्ये | ॥, 
| डिविल्या आणि आपल्या योगमायेने त्या खियाँस योग्य अशीं आपलीं तितकी रूपें. प्रगट करून, त्या प्रत्येक मंदिरांत एकाच gater त्या सवे कन्येचे यथाविधि पाणि- i 


हण HS ॥ ८ ॥ नंतर श्रीकृष्णाने आपल्या मायेचा बिस्तार होण्याच्या इच्छेनें त्या प्रत्येक राजकन्येच्याठिकाणी सवे गुणांनी आपल्यासारखे दहा दहा पुत्र उत्पन कल ६ 


fk _ 
CS ॥ नंतर सेन्याच्या योगाने आपल्या मथुरानगरीला वेढा घालणाऱ्या काल्यवन, जरासंध, शाल्व इत्यादिक राजांस 1969 भीम इल्यादिकांकडून भगर्वतानच मा |; 
å 5 स रि : रे ro Tt > 


र केळी NOW शंबरार, द्विविद वानर, बाणासुर, मुर, बल्वळ व अन्यहि जे देतवक्रादिक शत्र, त्यां- |; 








ETTE 


य pes 


: पेकी कितीएकॉना भगवंतानें स्वतः मारिले व कितीएकांना rer बलराम इत्यादिकांकडून मारविलें ॥ ११ ॥ हे faga, पांडु व धृतराष्ट्र या तुझ्या बंधूंच्या पुत्राच्या 
१: [पक्षांकडे साहाय्याकरितां प्राप्त होऊन कुरुक्षेत्रामध्यें येणाऱ्या ज्या राजांच्या सैन्यांनी भूमि alia झाली, त्या. राजांसहि श्रीकृष्णानेंच मारविलें ॥ ९२ ॥ हे विद्रा कण, |: 
दुःशासन व शकुनि यांच्या दुष्ट उपदेशाने ज्याची राज्यलक्ष्मी व आयुष्य हीं नष्ट झालीं आहेत व ज्याच्या मांडीचा भंग झाला आहे अशा सैन्य व बंधूसहवतेमान युद्ध भूमीचे- | 
ठिकाणी मरून पडलेल्या दुर्योधनास पाहूनहि, तो रीकृष्ण आनंदं पावला नाहीं ॥ १३ ॥ आणि मनांत हणाला कीं, द्रोण, भीष्म, अजुन व भीम : इत्यादिकांकडून 9; 
i त कसेल. दा बा inten itt गा मार तो et en ST MÅ ME क्त णा पप केलेला जो हा अठरा अक्षौहिगीरूप भूमीचा मोठा भार, तो पाहूं गेलें असतां कितीसा आहे ! कांहींच नाहीं. कारण, माझे अशभूत जे मझन्नादिक वीर त्यांच्या || 


a लातन्यांनपि कांशित्ययुम्नरामादिभिर्निमित्तमात्रघीतयद्घातयत्‌ । घातयन्निति वा पाठः । दंतवक्रादीन्‌ स्वयमवधीत्‌ ॥११॥ नृपानधावयदित्यनुषगः। कथभूतानू । कुरुकषेत्रः | 
| मापततां गच्छतां येषां बलेः amt: सर्वाऽपि चचाङ चकंपे ॥ १२॥ स कृष्णः हता श्रीरायुश्च यस्य AEK यस्य तं उब्यों शयानं पश्यन्नपि न ननंद संतोषं न प्राप | 
॥॥ १३ ॥ अनभिनंदनमकारमेवाह | कियानिति | द्रोणादिभिरलेः कारणभूतेः । यदिति .यो5ष्ादशाक्षोहिणियुक्तः हस्वत्वमाष॑म्‌ I क्षपितो य. उरुभारो भुवः अयं कियानत्यल्प 4 


4 


अथ ते श्वाठपुत्राणां पक्षयोः पतिताच्रुपान ॥ चचाङ भूः कुरुक्षेत्र येपामापततां 48: ॥ १२ ॥ सकर्णदुः्शासनसोबलानां कुमः | 
| त्रपाकेन हतश्रियायुषम ॥ सुयोधनं सालुचर शयानं भग्मोरुमुव्या न ननंद पश्यन्‌॥ १३ ॥ कियान्सुवीञ्य क्षपितोरुभारों यह्रोण- || 
| औष्माजुनभीममूळे:.॥ अशदशाक्षोहिणिको मदंशेरास्ते बळं दुविषहं यदूनामू ॥ ३४ ॥ मिथो यदेषां भविता विवादो मध्वामदा- 


ताम्रविलोचनानाम्‌ ॥ नेषां वधोपाय इयानतोऽन्यो मय्युदयतेऽतर्दधते स्वयं स्म ॥ १५ एवं संचिय भगवान्स्वराज्ये स्थाप्य 

घर्मजम्‌ ॥ नंद्यामास GET साइना वर्म GATT ॥ ३ ॥ उत्तरायां घृतः पूरोवशः साध्वभिमन्युना ॥ स वे द्रोण्यस्रसंठिन्नः 
पुनभगवता Td ॥ 3७॥ अ याजयडर्मसुतमश्वमेथेश्रिभिविभुः ॥ सोऽपि क्ष्मामनुर्ण VAT रेमे कृष्णमनुब्रतः ॥ 9८ ॥ 

| इत्यर्थः | यस्मान्मदंरीः प्रययुन्नादिमिदेतुभत्दाविषहं बलमास्ते ॥ १४ ॥ न चात्रान्य उपायः प्रभवति | किंतु मधुना य आमदः सवतो मदस्तेनाताश्रविलोचनानामेषां विवादो 

| hat भविष्यति तदेयानेवेषां वधोपायोऽन्यों नास्ति I एकात्मानोऽपि मय्युद्यते सति स्वयमेव विवादेनातदेधीर मित्यर्थः ॥ १५॥ एवं 'छोकद्रयेनोक्तं क्रमेण संचित्य स्वराज्ये |¦ 

3 स्वापिला॥१९॥ कर Ro MeN ॥ १६॥ धृती रक्षितः ॥ १७ ॥.भनुजेः सह ॥ १८ ॥. ie MN 


१ योगानें एथिवीळा सहन करण्यास फारच अशक्‍य असें यादवांचेसेन्य अजून जझाचतसेच राहिले आहे ॥ १४ ॥ जेव्हां मद्यमाशनाच्या भदानें ses झालेल्या an! 

४ |यादवांमुध्ये परस्पर कलह उत्पन्न होईल, तेव्हां याच उपायानें यांचा नाश होईल; यांच्या वधाविषयीं दुसरा उपाय नाहीं: या FÅ मी उद्युक्त झालों असतां, å यादव 

el आपोआप मद्यमाझनवगेरे करून नारा पावती ॥ १९ ॥ असा विचार कून, भगवंताने धर्राजाला त्याच्या राज्यावर स्थापन केलें आणिः साधुलोकांचा मागे दाखतून | 

` | आपल्या सर्व मित्रजनांस आनंदभरित केलें. ॥ १६ ॥ उत्तरेच्याठिकाणी अभिमन्यूने जो पुरुवंशाचा 'बीजभूत उत्तम गर्भ स्थापन केला होती AT अश्वत्थाम्याच्या' बह्मा-|॥ 
४४ चाने नष्ट झाल्यासारखाच होता परंतु त्याचें पुनः भगवंताने रक्षण केलें ॥ १७ ॥ नंतर) प्रभूने धमैराजाकडून. तीन. अश्वमेथांनीं नारायणाचे यंजन करविले. तो धमे | 


Ta 
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an er तुल्य न कवर निर्दोष मंगलकासक चरित्रानें आणि ME ms किंवा सबेशोभेंचें an अशा EU २०॥|%|| 
रे [स _उमवीर्त होत्साता, रात्रीच्यायोगानें sa प्राप्त होतो अशा ख्रिग्रांच्वार्ठिकाणीं ज्याचें क्षणिक | 
| माणें बहुतसंवत्सरांचे समुदाय पर्यंत विषयांचा उपभोग घेणाऱ्या श्रीकृष्णासहि ग्रहधमोचेठिकाणीं | 
NNN NNN (9४ 


(सांख्य प्रकृतिपुरुषविवेकम्‌ ॥ १९ ॥ ख्निग्धो यः स्मितसहितो5वोकस्तेन I पीयूषकल्पया सुधातुल्यया पाठांतरे सुधापवाहरूपया | आत्मना देहेन ॥ २० ॥ क्षणदया रान्या å 


es 


| भगवानपि विश्वात्मा लोकवेदपथानुगः ॥ कामान्सिषेवे हार्वयामसक्तः सांख्यमास्थितः ॥ १९ ॥ ख्रिग्धस्मितावळोकेन वाचा 

| पीयूषकल्पया ॥ चरित्रेणानवर्ेन श्रीनिकेतेन चात्मना ॥ २० ॥ इमं Sk चैव रमयन्सुतरां यदून्‌ ॥ रेमे क्षणदया दत्तक्षण- |# 

| SUAS: ॥ २१ ॥ तस्यैवं रममाणस्य संवत्सरगणान्बहून ॥ ग्रहमेधेषु योगेषु विरागः समजायत ॥ २२॥ दैवाधीनेषु कामेषु 19 
|| दवाधीनः खयं पुमान्‌ ॥ को विखंभेत योगेन योगेश्वरमनुव्रतः ॥ २३ ॥ पुर्या कदाचित्तीडद्विरयडुभोजकुमारंकेः ॥ कोपिता झुन- [8 * 


५ वत्तः क्षणोऽवसर उत्सवो वा यासां ख्रीणां तासु क्षणं सौहृदं यस्य सः ॥ २१ ॥ ग्रहमेधेष ग्रहधमेंडु योगेषु काममोगोपायेछु विराग औदासीन्यं जातमित्यर्थः ॥ २२ ॥ | 


यः रोपुभेगवन्मतकोविदाः ॥ २४ ॥ ततः कतिपयैर्मासद्वष्णिमोजांधकादयः॥ ययुः प्रभासं संहृश रवैदेवविमो हिताः ॥ २५ ॥ |; | १” 
तत्र खात्वा पितुन्‌ देवारषीश्वेव तदंभसा ॥ तर्षेयित्वाऽथ विप्रेभ्यो गावो बहुगुणा ददुः ॥ २६॥ हिरण्यं रजतं शय्यां वासांस्यजि- ||| =+ ८ 
TEIST ॥ यानं रथानिभान्कन्या धरां इत्तिकरीमपि ॥ २७॥ | De 


; | यदा स्वाधीनेष्वपि भगवतो विरागस्तदा दैवाधीने को विख॑भेत विश्वासं प्रीति वा कुयांत्‌ । योगेन चेद्योगेश्वरं श्रीकृष्णमनुत्रतः ॥ २३ ॥ शेपुः शाप ददुः। भगवतो मतेऽभि- ie 
१ [TG कोविदा अभिज्ञाः ॥ २४ ॥ २५ ॥ वयःशीलादिबहुगुणोपेता याः गावस्ताः ॥ २६ ॥ कन्याश्च । वृत्तिकरीं जीविकापर्याप्ताम्‌ ॥ २७ ॥ | 


£ ४५ च मन ER 


Met २३ ॥ एकेवेढों द्वारकेमध्यें क्रीडा करणाऱ्या. यादवांच्या 
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5 = बहुत रसांनीं युक्त असें अन्न, हों सर्वे भगवदर्षणबुद्धीनें त्या आह्मणांस देऊन गाई व राह्मण यांच्याच सेवेकरितां पाण धारण करणाऱ्या त्या शूर यादवांनी भूमीवर 
१ मस्तके ठेवून त्या ब्राह्मणांस नमस्कार केले ॥ २८ Verre ATT | PN | 
|| झात्य-॥ है यो श्रीकृष्णापेणमस्त-॥. ७ ॥ gt urent FLIS, असें. SATA AAT TSAR होण्यासाठीं उद्ववाच्या-उषके- 
| सपने मे्ेयक्रपीजवळ मेला saft area eae aS LS ॥ उद्धव ह्मणारा-है विदुरा, नंतर त्या आह्मणांनी भोजनाविषयीं आज्ञा दिलेल्या 
(त्या यादवांनी भोजन करून नंतर धान्यपिष्टापासून काढलेल्या एकप्रकारच्या मद्याचें प्राशन केलें, त्याच्या योगानें ते ज्ञानक्रष्ट ( बेशुद्ध ) होऊन दुष्ट भाषणांनी एका- å 
Rata म्मे ær लागले ॥ १ ॥ तेव्हां मद्याच्या दोषानें त्यांचीं चित्तें परस्पर विरोधयुक्त होऊन, सयोस्त झाल्यावर, “-त्रेळुंच्या-घर्षणापासूत- उत्पन्न झालेल्या अग्नीने || 
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$| भगवदर्पणं यथाभवति । गोविपार्था असवो येषाम्‌ ॥ २८ ॥ इति श्रीमद्भागवते महा० तृतीयस्केधे टीकायां stasen: ॥ ३ ॥ ॥ चतुर्थ बंधुनिधनं धुत्वात्मज्ञानलव्ध- |; 
Ala ॥ उद्धवस्पोपदेशेन क्षत्ता मैत्रेयमागमत्‌ ॥ ९ ॥ तेबोह्मणैरनुज्ञाताः वारुणीँ पेश मदिराम्‌ ॥ १॥ वारुप्येव मैरेयं तस्य दोषेण । रवो निम्लोचत्यस्तं गच्छति सति 1 

| अनं चोरुरसं तेभ्यो द्वा भगवदर्पणम्‌॥ गोविप्रार्थासवः शूराः प्रणेमुरभुवि मूर्थभिः॥ २८॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे ठृतीयस्कंषे |; 
वृतीयो5ध्यायः॥ å ॥ उद्धव उवाच ॥ अथ ते तदनुज्ञाता भुक्त्वा पीत्वा च वारुणीम्‌ ॥ तया विभ्रंशितज्ञाना दुरुक्तमम TET: | 
॥ 9॥ तेषां मेरेयदोषेण विषमीकृतचेतसाम्‌ ॥ निम्लोचति खावासीदेणूनामिव 9999 ॥ २ ॥ भगवान्‌ स्वात्ममायाया गाते 
| तामवलोक्य सः॥ सरस्वतीसुपस्रश्य रक्षमूळसुपाविशव ॥ ३ ॥ अहं चोक्तो भगवता प्रपन्नातिहरेण ह ॥ बद्री त्वं प्रयाहीति 
Mi] EEG संजिहीषेणा ॥४॥ अथाऽपि तदभिप्रेतं जाननहंमरिंदम ॥ पृष्ठतो$न्वगमं भर्तुः पादविशेषणाक्षमः Thea अद्राक्षमेकमासीनं i 
¦| विचिन्वन्दयितं पतिम्‌ ॥ श्रीनिकेतं सरस्वत्यां कृतकेतमकेतनम्‌ ॥ ६ ॥ श्यामावदातं विरजं प्रशांतारणछोचनम्‌ ॥ दोमिश्वतुर्मिरवि- |: 
दितं पीतकोशांबरेण च ॥ ७॥ वाम ऊरावधिश्रिय दक्षिणांभिसरोर्हम्‌ ॥-अपाश्रिताशकाश्वत्यमकशं त्यक्पिप्पडम्‌॥ ८ ॥ (६: 
४१ दने कदनम्‌ ॥ २ ॥ उपस्पृश्य सरस्वत्यामाचम्य ॥ ३ ॥ अहं चोक्तः पूर्वमेव द्वारकायाम्‌ ॥ ४ ॥ तदभिमेतं कुलसंहारादिकम्‌ ॥ ५॥ कृतकेतं कृतावासम्‌ | अकेतनमना श्रयम्‌ 
Hn ६॥ विरजं संशुद्धसच्वमयम्‌ | विदित लक्षितम्‌ । कौरां कोशेपम्‌॥ ७॥ अधिश्रित्योपरि स्थापयित्वा । अपाञ्चितः एछतो5वष्टब्थो&्भको are: कोमलो5श्वत्थो येन तं त्यक्त ||; 


en मा जज“ प्या ११ णा ण पा ९ 
गे- परस्पर युद्ध होऊन यादवांचा नाश झाला ॥ २ ॥ तेव्हां त्या भगवंताने आपल्या मायेची ती गति पाहून, सरस्वती || 
्वत्थवृक्षाखाठीं जाऊन बसला ॥ ३॥ द्रणागताचीं दुःखें हरण करणारा व आपल्या कुलाचा संहार करण्याची इच्छा |, 
सांगितलें होतें ॥ ४ ॥ तथापि हे शब्रुदमना विदुरा, त्या.भंग्रबंताचे ger] 

गेलों ॥ ५ ॥ तेथें आपल्या प्रिय स्वामीचा ||; 

AAMT भगवंतास अवलोकन केलें[# 

डाव्या मांडीवर उजवे पद्कमळ ||, | 








am 


,॥४ 1899 लहानशा एका अश्वत्थवृक्षाला ås बसलेला, विषयसुखाचा त्याग करून निजानंदानें परिपूर्ण असा होता ॥ <॥ त्याच वळा, Sa 
[अस्म महाभगवद्वक्त, योगसिद्ध HAT ऋषि, छोकाँत संचार करीत. करीत सहजगत्या तेथ प्राप्त झाला ॥ ९ as एाचेडिकाणी परम 
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शरग्माज्म-करिहाराकारितत-हेत्स्सत्क-झण्मल्म-। १० ॥ श्रीमगवान्‌ झणाला-हे उद्धवा, अंतयोमी राहणारा मी, तुझ्या मनांत इच्छित 'काय आहे å जाणतो. तू पूवेजन्मा | | 

 |अष्टवसूपैकी एक बसु होतास तेव्हां विश्वसरष्टचा वसूंच्या सत्रामध्ये माझी प्राप्ति व्हावी ह्मणून तू माझें यज्ञाच्या योगानें आराधन åå होतेस, हणून इतरांनी माप करन ||; 
fø 


1१ पिप्पलं विषयसुखं येन å तथा5प्यकृशमानंदएर्णम्‌ ॥ < ॥ द्वैपायनः BEREN च यस्य सः । स्वशुरुपु्रत्वात्‌ पराशरशिष्यो मैत्रेय इत्यर्थः ॥ ९ ॥ प्रमोदेन भावेन चानता || 
‘lane यस्य | पाठांतरे प्रमोदस्य भारेणानुरागेण 'सह हासो यस्यां तया समीक्षया विश्रमयन्‌ विगंतश्रमं कुवेन्‌ ॥ १० ॥ हे उद्धव ते मनसीप्सितमहमंतःस्थितो वेद afer दाने | 
‘laa: । विश्वां वदनां च मिलितानां सन्ने हेवसो इति पुरा पूर्वजन्मनि त्वे वसुरभूस्तदा मस्माप्रिकामेन त्वयाऽहमिषटोऽतस्तत्सांधनं ददामि दास्यामि अन्येमेत्पराड्ुखेदेप्मा- |; 


|| तस्मिन्महाभागवतो दैपायनसुहृर्सखः ॥ लोकाननुचरन्सिद्ध आससाद यदृच्छया ॥ ९ ॥ तस्यानुरक्तस्य मुनेसकुंदः प्रमोदभावा- |¦ 
|| नतकंथरस्य ॥ आशृण्वतो मामचुरागहाससमीक्षया विश्रमयन्युवांच ॥ १० ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ वेदाहमंतमंनसीप्सितं ते ददामि |ॐ 
| यत्तदश्वापमन्यः ॥ सत्रे पुरा विश्वरजां वसूनां मत्सिडिकामेन वसो ae: ॥ 99 0 स एष भावश्चरमो भवानामासादितस्ते ` 


मदनुग्रहो यव ॥ यन्मां इलोकात्रह उत्तजंत दिश्या gear विशदानटत्त्या ॥ ३२ ॥ पुरा. मया प्रोक्तमजाय नाभ्ये पाद्मे नि 
षृण्णाय ममादिसर्गे ॥ ज्ञानं परं मन्महिमावभासं यस्सूरयो भागवतं वदंति ॥ १३ ॥ इयाद्वोक्तः परमस्य पुसः प्रताक्षणानुग्रह- 


+ 


भाजनो5हम्‌ ॥ सेहोत्थरोमा.स्सलिताक्षरस्तं 9599: प्रांजळिराबभाषे॥ IV Ng. 


| |पम्‌ ॥ ११ तस्य भाग्यमभिलंदति । स एप भावो जन्म ते भवानां मध्ये चरमः यद्यस्मिन्‌ मदनुग्रह आसादितो लब्धः .यंत्पुनमो, रह एकांते विशदानुवृत्त्या एकांतभक्तया ||; 
||| दह्वान्हष्रवानसिं एतदिष्ट्या भद्रं जातमित्यथे: | तृलोकान्‌ नृशब्देन जीवास्तेषां लोकानुत्सृज्ञतू वैकुंठं गच्छंतमित्यथे; ॥ १९ ॥ ददामीति ag तदेव निर्दिशति । प॒रा|#|| 
४ |पूर्वस्मिन्पाथे wed आदिले सर्गोपक्रमे मम महिमा लीलाऽवभास्यतेः पेन तत्‌ ॥ १३ || इत्येवमाहतश्चासाइकश्चाह ग्रतीक्षणं कृपाऽवलोक एवानुग्रहस्तस्य भाजनः पात्रभूतः | 


(| घेण्यास अशक्य असें जें माझ्या प्राप्तीचे साधन ( ज्ञान ) तें मी तुळा देतां ॥ ११ ॥ हे साधो, ह्या जीवलोकांचा त्याग करून वकुठास जाणाऱ्या må एकांतभक्तीच्या|। 
i योगानें å जें एकांती दर्शन Fase हें फार चांगलें are. ज्या जन्मांत ते माझा अनुग्रह संपादन केलास तें हैं तुझें जन्म सर्व जरन्मामध्य शेवटर्चेच होय. या नतर 
मुक्त होशील ॥ १२ ॥ पूर्वा गेलेल्या पाद्यकल्पामध्यं, सृष्टीच्या आरंभीं माझ्या ताभीपाझन उत्पन होऊन कमळावर बसलेल्या IALT ज मा सांगितलें होते, ज्य 

JEN Ra पुरुष, भागवत असें era व ज्याच्या योगानें माझी लीला कळून येते$ त्या ज्ञानाचा मी तुला उपदेश करितों ॥' १३ ॥ यापमाण त्या परमपुरुष भरावतान |+ 
2 आदरप्वेक”भाषण,, केले असतां त्यांच्या कृपाइश्टिदप अनुग्रहास पात्र झाळेला Å हर्षाने ज्याच्या आंगावर रोमांच उमे रांहिळे आहेत, सद्रदित कंठ झाला आहे, व नत्रातून १ 
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मी त्या देवाला प्रदक्षिणा करून व त्याच्या चरणांस नमस्कार करून, त्याच्या विरहाने व्याकुरुचित्त होत्साता åå आलों आहे ॥ २० ॥ तो मी, लीकृष्णाच्या दर्शनाने || 
||| भानदयुक्त व वियोगाने दुःखयुक्त होत्साता आतां त्या प्रभूला प्रिय, अशा बदरिकाश्रमास गमन करितों ॥ २१ ॥ ज्या स्थलाचेठिकाणीं, दैव नारायण व भगवान्‌ नर है | 
लोकांवर अनुग्रह करणारे दोघे ऋषी, लोकांस उपद्रव न होण्यासारखें दुर्घट तप कल्पसमाप्तीपर्यंत करीत आहेत ॥ ९० ॥ श्रीशुकाचायें हणाला-हे राजा, या्रमाण | 


| विदुराने आपल्या आप्रजनाची वधरूप अप्रियवातो, उद्धवापाद्धन ऐकन त्या ज्ञानसंपन्न विहुरानें, प्राप्त झालेल्या शोकाचें Bånn केलें ॥ २३ ॥ आणि ह| 
कोरवकुलाँतील ON på AR res Vi oe ० क न KE sg ७९७ ०७ र AE 
(| कीर श्रेष्ठ राजा, त्या विदुराने श्रीकृष्णाच्या परिवारमंडळींमध्ये मुख्य असून बदरिकाश्रमास जाणाऱ्या त्या महाभगवद्धक्त उद्धवांस विश्वासाने हें पुढील भाषण | - | 


१ तस्य दशंनेनाह्णादो वियोगेनार्तिश्व ताभ्यां går बदर्याश्रमस्थानं गमिष्यामि ॥ २१॥ Be परोपद्रवभून्यं तीतर gat दीघेमाकल्पांतं तेपाते तपश्चरत इत्यर्थः I लोकः 
भावनो लोकालुग्रहकारको ॥ २९ ॥ ज्ञानेन विवेकेन ॥ २३ ॥ कृष्णपरिग्रहे परिवारे मुख्य विश्वभाद्विश्वासात्‌ । कोरवषंभ  हेपरीक्षिते ॥ ae युदयस्माद्विष्णो डेत्याः ET 
सोऽहं तहरीनाह्णादवियोगातिंयुतः प्रभो ॥ गमिष्ये दयितं तस्य बदर्याश्रममंडळमू ॥ २१ ॥ यत्र नारायणो देवो नरश्व भगवान- |: 
| पिः॥ मदु frå तपो दी तेपाते लोकभावनौ ॥ २२॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युदधवादुपाकण्यं सुहृदां दुःसह वथम्‌ ॥ ज्ञाने || 
नाशमयःक्षत्ता शोकमुर्पतितं बुधः ॥ २३ ॥ स तं महाभागवतं asia कोरवर्षेभ ॥ farens मुख्यं | HUTS a 

॥ २४ ॥ विदुर्‌ उबाच ॥ ज्ञानं परं स्वात्मरहःप्रकाशं यदाह योगेश्वर ईश्वरस्ते ॥ TE भवान नोऽहति AU विष्णोऋत्याः खऋ ||| 


«u 


त्याथेकत्रॅरीत ॥ २५ ॥ उद्धव उवाच ॥ नचु ते तस्वसंराध्य ऋषिः कोषारवोंऽति मे ॥ साक्षाङ्गवता rd gedferå जिहा- || 
सता ॥ २६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति सह विदुरेण विश्वमूर्तर्गिणकथया सुधया छावितोरुतापः .॥ क्षणमिव get यमस्वसुस्तां 4 


आ Ea a. 

समुषित ओपगविनिशां ततोऽगात्‌ ॥ २७॥ । | | 
|| त्यप्रयोजनसाधकाः संतश्चरंति नहि कृतार्थानामन्यत्कृत्यमस्तीत्यर्थः ॥ २५ ॥ तत्त्वाय संराध्य इति । अयं भावः | भगवतैव स्मरणमात्रेण तवापि तत्त्वमुपदिष्टमायम्‌ | अथ ||| 

केवलमसंभावनादिनिवृत्तये ज्ञानी कश्चिदाराध्यः स च तवाराध्यो मेत्रेयो नत्वहं ममांतिक एव त्वदुपदेशे तस्यादिष्टत्वादिति ॥ २६ छावितोऽपनीत उस्स्तापो यस्य Hill] 


Mas «tn २४॥ विदुर हाणाला-हे उद्धवा, योगेश्वर श्रीकृष्णाने; आत्मस्वरूपाच्या रहस्याचा बोध करून देणारं जें ज्ञान तुळा सांगितलें, आहे तें तूं मला सांगण्यास योग्य | 
| IEEE ISH AIT क्ायोकस्तिांच-एभिर्ववर”संचार-करीत”असतात ॥ २९ ॥ उद्धव हणाला-पश्रीकृष्णानें तुझें स्मरण केलें होते एव | 
ढ्यावरून साक्षात्‌ भगवंतानेंच तुला तत्त्वोपदेश केल्यासारखा आहे. परंतु असंभावना, विपरीतभावना व सुंझय यांच्या निवृत्तीकरितः कोणीतरी ज्ञानी गुरु तुला केला पाहिजे | 


if > च et 


करप = 


|| area कुषीस्वाया-पुतजर- जो भेत्रेय ऋषि त्याचेंच तूं तच्वज्ञानासाठीं सेवन कर. कारण, भगवान्‌ जेव्हां मृत्युलोक सोडून जाऊ लागला तेवहां त्या साक्षात्‌ भगवंताने, तुला | 


a 


१ | उपदेश करण्याबइल त्या मेत्रेयऋषीला माझ्या समक्ष आज्ञा केटी आहे ॥ २६ ॥ शुकाचार्य हणाला- हे राजा, याप्रमाणें विदरासहवतेमान झालेल्या विश्वमूर्ति कृष्णा- | ८ 
:| च्या गुणकथारूप अग्रतानें आध्यात्मिकादि त्रिविधतापांचें उपशमन करून यमुनेच्या वाळवंठामध्यें ती रात्र एका क्षणासारखी घालवून नंतर, FRK VG तेथन || 


Whew 





NE Be | शं १ 
‘ च्या-समुदा्याचे पालन करणार जे वृष्णि व भोज/-वे सुद्धां MANTA शापाने मरण पावले | ६ 
es oe UN 
!| असतां, तो एक उद्धवच कसा AE अत से I यादवांत-मुख्य, नेलोक्याधिपति जो हरि त्यानेंहि--आपलद्या देहाचा त्याग केला ti २८॥ श्रीशुकाचाय ४ 


१. | ह्मणाला- हे राजा, ATT हैं केवळ ज्याचे. WALA, व॒द्धिगत _ झालेल्या आपल्या कुब्यचा-स -आफ्ल्या-देहाचाहि त्याग | 


Lad 


ऋ्रग्पाची-इच्छा-करप्पास्य _ श्रीकृष्णाने असा विचार केला कीं, ॥ २९ ॥ आतां मी ह्या लोकाला सोडून वेकुठलाका गेला असता, माझ्या आश्रयान K 
॥% | राहणारे जे साक्षात्‌ ज्ञान त्याला पुढ परंपरेनें चालविण्यास, आत्मवेत्त्यामध्यें श्रेष्ठ असा हा उद्धवच योग्य आहे ॥ ३० ॥ हा श्रेष्ठ उद्धव, एक ATA उद्धा ARATE ‘ 


४|यमस्वसुर्यमुनायाः पुलिने तीरे तां निशां क्षणमिव समुषितः | औपगविरुद्धवः ॥ २७ ॥ बह्मशापेन निधनं ag यचस्मात्रयाणा बुह्मादीनामीशो हरिरप्याक्ृति मतुष्याकारं त 
|| त्यक्तवान्‌ ॥ २८ ॥ ्रह्मशापोऽपदेशो मिषं यस्य तेन कालेन स्वशक्तिदधपेणामोधं वांछितं यस्य न छात्र शापः पञ्चः EY भगवदिच्छेवेत्यर्थः ॥ २९ ॥ मग्युपरते सति: 


19 राजोवाच ॥ निधनसुपगतेषु ृष्णिभोजेष्वधिरथयूथपयूथपेषु मुख्यः ॥ स तु कथमवरिष्ट उद्वा AST TIT आकृति व्यधी- 
शः ॥ २८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ब्रह्मशापापदेशेन कालेनामोघवांछितः ॥ संहृत्य स्वकुळं नूनं त्यक्ष्यन्देहमाचतयव ॥ AS ॥ 
अस्माहोकादुपरते मयि ज्ञानं मदाश्रयम्‌ ॥ MEGET एवाद्धा संप्रयात्मवता वरः ॥ ३० ॥ नोडवो5ण्वपि मन्यूनो यहुणेर्नार्दि- 
|| ama: ॥ अतोः महयुनं लोकं ग्राहयन्निह तितु ॥ ३३ ॥ एवं त्रिळोकगुरुणा संदिष्टः शब्दयोनिना ॥ बदर्याश्रममासाद हरिमी- 

|| ज्ञ समाधिना ॥ ३२॥ विदुरोःप्युद्वाच्छृत्वा कृष्णस्य परमात्मनः॥ क्रीडयोपात्तदेहस्य कमाणि छाषितानि च ॥ ३३॥ देहन्यासं 


| च तस्मेवं धीराणां Sadr अन्येषां दुष्करतर पशूनां विहृवात्मनाम्‌ ॥ ३४ ॥ आत्मानं Ge षणेन मनसेकितम्‌॥ TT 
न गते भांगवते रुरोद प्रेमविद्ललः ॥ ३५॥ 


४ arash ज्ञानयोग्यो भवति ॥ ३० ॥ मत्तैः सकाशादीषदपि न्यूनो न भवति यच स्माहुणेविषयेन क्षोमितः मद्वयुनं मद्विषयं ज्ञानं लोकस्थोर्पदिशानिह तितु ॥ ३१ ॥ tt 
* एवमनेनाभिम्रायेण शब्दयोनिना वेदकर्जा ईजे पूजयामास ॥ ३० ॥ ३३ ॥ अन्येषां st पशुतुल्यानां विछ्ठवात्मनामधीरचित्तानाम ॥ ३४ ॥ मनसेक्षितं चिंतितम्‌ ॥३५॥ ||; 


~ Å NN AON es ox å 


माझ्याविषयींच्या ज्ञानाचा र देस कसीव-होल्साता,. तो यथे. ( एर्थ्य 


rr IX ५ हे Då २ 
Al ३१ असा विचार करून, वेकंबें-उत्पत्तिस्थात adelens श्रीकृष्णाने. आज्ञा केलेला तो उद्धव, बदरिकाश्रमास जाऊन समाधीच्या योगानें श्रीहरीची || 


OSEN 


४ पजा करिता झाला ॥ 32 इकडे विदुरहि, SA देधारण करणाऱ्या श्रीकृष्ण परमात्म्याची स्तुत्यै कम उद्धवापासून श्रवण करुन) आणि AAT पुरुषांच्या घेयो- | ४ 
let वृद्धि करणारें व इतर 19999 अधीर पुरुषांस सर्वथा करण्यास अशक्प असें त्या श्रीकृष्णाचे देहत्यागरूप कम ऐकून ॥ ३२॥ २४॥व हराजा, श्रीकृष्णाने मनःपूर्वक | 
AU पे स्मरण केलें होत असें श्रवण करून, तो भगवद्भक्त उद्धव तेथून निघून गेला असतां, या सर्व गोष्टीचें व श्रीकृष्णाचे चितन करीत होत्साता, तो विदुर, मेमानें व्याकुळ | 
2 ho we 


ay 





wean | Fe | क्क्तेची--उत्वत्ति-व | 
as स्या-वच्मंनी-फेलेली-हरीची-स्तुतति-या पांचच्म-अध्यायांत-संनितली ene tt ९ ॥ श्रीशकाचाय amet राजा, कुरुमध्ये श्रेष्ठ असा तो विदुर, गंगाद्वाराचेठिकाणा ||, 
'| णजे हरिद्वाराचेडिकाणीं बसलेल्या महाज्ञानी मेत्रेयऋषीच्या जवळ जाऊत ल्मच्म-हुशीलत्काक्किक-क्याछ्वादिक शुणांनी संतुष्ट-च--भंगवंताच्या ea 
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होऊन रुदन FE लागला ॥ ३५ ॥ नंतर भरतकुलश्रेष्ठ, ज्ञानसंपन्न तो विदुर, पुढं कांहीं दिवसांनीं यमुनेच्या तीरापासून, जेथे भेत्रयत्रषि होता त्या भागी 
८ रथीच्या तीराचेठिकाणीं प्राप्त झाला ॥ ३६ ॥ याम्रम्प्े-श्ीमद्भममवतन्ममक महापुराणांताल तूर्त ree LST OO |, 


॥ ४ ॥-स्रीकृष्णापेणमस्तु Naa get मेजेचऋषीसा-मश्ष-केल-अस ता, an विङसस-भभवंत्ताची Stora snor ST व |; 


यस्तत Gå दुःखं यदत्र gå भगवान्वदेन्नः ॥ २ ॥ जनस्य कृष्णाद्विसुंखस्य दैवादधर्मशीलस्य सुदुःखितस्य ॥ अनुप्रहायेह चरेति |; 


9 


a भूतानि भव्यानि जनाद्‌ 


i कालिंद्याः सकाशात्‌ सिद्ध एव विदुरः कतिपयैिनैः स्वःसरितं गंगाँ प्रपद्यत om: ॥ ३६ ॥ इति तृतीये ठीकायां चतुर्था$ध्यायः ॥ ४ ॥ ॥ पंचमे भगवर्लीलों क्षत्रा | i 
/| महामुनिः ॥ भोवाच महदादीनां सर्ग तेश्च हरेः स्तुतिम्‌ ॥ १॥ उततश्चतु्भिरध्यायैः क्षत्तुमेत्रेयसंगमः ॥ संवादस्तु तयोः स्कंधद्येनाथ निगद्यते ॥ २॥ दुता गंगाया gt ४ 
sl हरिद्वारे ne je PR परिचि ~ oN च कप x A AR fray EN सोशीर प्रादिभ्रि is 5.1. ४४ 
१ हरिद्वारे आसीनं न तु कर्मव्यग्रम तंत्र हेतुः । अगाधो5परिच्छिन्नो बोधो यस्येति मैत्रेयस्य सोशील्यमाजेवादिगुणाश्व करुणादयस्तेरमितृपतः१ पाठा तरे कषः सोशील्यादिमिरमितृम ५ 


| कार्िद्याः aff: सिद अहोभि्भरतर्पभः॥ प्रापद्यत स्वःसरितं यत्र मित्रासुतो सुनिः॥ २६॥ इति श्रीमडागवते महापुराणे ठतीय- ||| 


#| स्कंथे चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ श्रीशुक उवाच॥ दारि युनया ऋषभः कुरुणां मेत्रेयमासीनमंगाधबोधेस॥ ततो पसुत्याच्युतमावशुडः |p 
पप्रच्छ सोशील्यगुणामिदृप्तः ॥ १ ॥ विदुर उवाच ॥ सुखाय कर्माणि करोति लोको नं तेः सुखं कऽन्यदुपारमं वा ॥ विदेत भू- || ^ 


जनादनस्य ॥ ३ ॥ तत्साधुवर्यादिश वर्मे श॑ नः संराधितो भगवान्‌ येन Sara els स्थितो यच्छति Al 
ar अक्तिपूते ज्ञानं सतत्त्वाधिगेमं पुराणम्‌ VON | | er 


, ४ संतुष्ट मेत्रेयम्‌ ॥ ९ ॥ अश्वानेवाह । सुखायेति प॑चदशभिः। तेः कर्ममिः सुखं वान्यस्य दुःखस्योपराम'वेत्यथः | अथवाडन्यद्वा न विंदेत किं तदित्यपेक्षायां तस्येव fear sa 


नित लेत्सावय-- त्याला nå लागला| १॥ विदुर हझणाला-हे मेत्रेयऋषे, सवे लोक सुखाकरितां कर्मे करितात त्यांपासन : त्यांस सुखाची sf किंवा दु:खाची 
leaf होत नाहीं परंतु उलट त्या कमीपासून दुःखच प्राप्त होतें. यास्तव या दुःखमय संसारांत आह्मांस करण्याविषर्या योग्य असें कर्म ८ कोणतें ? ते कनं करावें: कारण, 

५९|| आपण सर्वज्ञ Eg ॥ २ ॥ मला तर असें वांग्ले कीं, ७ आई figa झालेल्या, अधर्मशील व्‌ दःखित अशा--दोनजनावर--अनुअह--करण्मसायेच' 
|| आपल्यासारखे विष्णूचे. å | 


S 


भक्त, या भूमीवर संच सतात ॥ ३॥ तस्मात्‌ हे साधुश्रेष्टा, ज्या माग 


क. 
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BE NA å 
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च्या योगानें आराधन केळेला भगवान्‌+ पुरुषांच्या | "| 
भक्तीने पवित्र झालेल्या हृदयाचेठिकाणीं प्रगट होऊन आत्म्याचा Sera अनुभव कून देणारे पुरातन ज्ञान देतो तो सुखरूप मागे आहांस कथन UREN . . ' 


वेति ततस्तैः sida: एनः पतहईःखमेव विंदेत अनेवंविधे संसारे नोऽस्माकं यद्युक्तं ag योग्यं तत्सवंज्ञो अगवान्वदेनिरूपयतु ॥ ३ देवात्माचीनकप्नेणो निमित्ततः||; 
ष्णाद्वियुखस्यातोऽधर्मशीलस्यातः सुदःखितस्य जनस्यातुग्रहाय भव्यानि मंगलानि भूतानि चरंति भवंतः परोपकारस्वभावा एवेत्यर्थः ॥ २॥ तत्तस्मात्‌ हैं साइवर्य TST 
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निःसह असून हें सवे विव त्यानें जसें उत्पन्न केळे आहे, व त्याचे | 


ee 


रांनी कीडा करित होत्साता जशीं कर्म sa मरा 


दि छोकपालांसहित लोकांस व बभव ब 
५ ष्ठा, त्या जगत्सष्ट्या स्वतःसिद्ध नारायणाने, ज्या मकाराने जीवांचे स्वभाव 
/ | भगवन्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय आणि वेश्य हे उंच वर्ण व गूद्रादिक नीचवर्ण या सवांचे धमे मी व्यासाच्या मुखापासून वारवार श्रवण केले, परंतु श्रीकृष्णकथारूप अगरृताच्या å 
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wigs fal aren या जगाच्या कल्याणाकरिता «rate सांग ॥ १५ ॥ ज्या ईश्वराने, जगाच्या उत्पत्तिस्थितिनाशांकरितां 


å MAN है 2G mals a 
| प्रथम त्रिगुणात्मक 


G re å 


; उत्तर देण्यास आरंभ केला ॥ १७ ॥ मेत्रेय छणाला-हे साधो विदुरा, Satan TEN STE FEST HETS 


है 17 «i ge 3 ; =< å 2 . 3 es å maten 9 ke er : { | : है Vi 
1h) की वि-मरुंगानें"लोकांमव्घें-बटविणास्पा.तं हा फार उत्तम प्रश्न केला आहेस ॥ १९८ ॥ हे विदुरा) च्यासनंदन-असा-“तुझेठिकाणी "हे Sty Ay HATER) sel 


NE SSE i RR PSST ETT REKER ETE FN ESTEN ० प NET a Re : 


EE EL | स इति । यो विश्वसगाचर्थ पूर्व गृहीतशक्तिः स एव Gedy कतावतारः सन्‌ | 
१ | पुरुषानतिक्रम्य वर्तमानानि यानि कमोणि चकार तानि विस्तराद्वद ॥ १६ ॥ पुसां निःभ्रेयसमेवार्थः प्रयोजन तेन हेतुना ge: ॥ ९७ ॥ बहुमानमेवाह । साध्विति पंचमिः।|॥ 
अधोक्षज एवात्मा मनो यस्य तस्यात्मतः EEA कीतिं च पंगा द्वितन्वता ॥ १८ ॥ हरियंदृहीत एंतचित्र न. भवति कुतः बादरायणवीयंजे ॥ १६ ॥ ननु aig कथं ve 


स विश्वजन्मस्थितिसंयमार्थे कृतावतारः प्रग्रहीतशक्तिः ॥ चकार कर्माण्यतिपूर्पाणि यानीश्वरः कीर्तय तानि मह्यम्‌ ॥ १६ ॥ 


श्रीशुक उवाच ॥ स एवं भगवान्पष्टः क्षत्रा कोषारविमुनिः ॥ gat निःश्रेयसार्थेन तमाह बहुमानयन्‌ ॥ १७॥ मैत्रेय उवाच ॥ | 
साधु BE त्वया साधो ळोकान्साध्वनुग्रह्तता ॥ कीतिं वितन्वता लोके आत्मनोऽधाक्षजात्मनः ॥ ३८॥ नेतचचित्रं खि क्षत्तबीद्राय- || 


स्वीकार केला आहे, त्याच ईश्वराने मनुष्यामध्ये lS MAA धारण करून जीं अमानुष कर्मे ST आहेत तीं मला वर्णन कर ॥ १६॥ wh 
/| श्रीशुकाचाये aaret राजा, याप्रमाणें लोककल्याणासाठी विदुरानें योगेश्वयेसंपन्न त्या aaa ऋषीला प्रश्न केला असतां मेत्रेयानें त्या विदुर।चा पुष्कळ प्रकारें गौरव करून 


;| णवीयैजे ॥ ग्रहीतोऽनन्यभाविन यत्तया हरिरीश्वरः ॥ १९ ॥ मांडव्यञ्चापाद्गगवान्प्जासंयमनो यमः ॥ आतुः क्षेत्रे सुजिष्यायां | 
|| जातः सत्यवतीसुताव्‌ ॥ २० ॥ भवान्भगवतो नित्यं संमतः सानुगस्य च ॥ यस्य ज्ञानोपदेशाय मादिशद्गवान्त्रजन्‌ ॥ २१ ॥ | 
अथ ते भगवह्ठीळा योगमायोपबूंहिताः ॥ विश्वस्थित्युद्दवांतार्था वर्णयाम्यनुपूर्वशः ॥ २२ ॥ भगवानेक आसेदमग्र MTT 


| 


: at a Se 
Tel विभः ॥ आत्मिच्छाबुगतावात्मानानामत्युपलक्षणः॥ २३॥. ` 
ret कथं च रोकानुग्राहकत्वं तत्राह । मांडव्यशापादिति। अ्रातुरविचित्रवीयंस्थ ज़ेते क्षेत्रत्वेन स्वीकृतायां भुजिष्यायां दास्यां यम एव त्वं जातो$सि॥२०॥ किंच। भवा 


निति | aN 


9 कुतः यस्य तव ज्ञानोपदेशाय मामादिष्टवान्‌ I चकारात्स्वयमपि स्मृत्येवोपदिष्वानिति ॥ २९ 1 विश्वस्थित्यादयो5या विषया यासां ताः ॥ २२ ॥ तत्र सश्टिलीलां वर्णवितु ||; 


‘Jaa: पूर्वोवस्थामाह । इदं विश्वमग्रे छट्टेः पूर्व परमात्मा भगवानेक एवासं आहीत्‌ आत्मनां जीवानामात्मा स्वरुप fay: स्वामी च नान्यदप्टहड्यात्मकं. [कॅचिदासीत्‌ । कार- |: 


genre जो SAC एकाग्र भक्तीने आपल्या अंतःकरणांत ग्रहण केला आहेस ॥ १९ ॥ हे विदुरा, पुण्यपापांच्या तारतम्याने veis नियमन |; 
करणारा å भगवान्‌ यम असून, मांडव्यक्रपीच्या med व्यासापासन त्याच्या विचित्रवीयेनागक बंधूच्या दासीचेठिकार्णी उत्पन झाला आहेस ॥ ९० ॥ हे विदुरा, तं 


| बडरोणशवेयंसपत्न श्रीकृष्णाला व त्याच्या परिवारमंडळीलाहि निरंतर प्रिय होतास. कारण, ज्या तुला तत्त्वज्ञानाचा उपदेश करण्याकरितां वेकुंठाचेठिकार्णा गमने 


करणाऱ्या त्या श्रीकृष्ण भगवंतानें मझा सांगून SAS आहे ॥ २९ ॥ यास्तव हे विदुरा तुळा, विश्वाची स्थितिं, उत्पत्ति व ळय यांशी युक्त असून योगमायेने वृद्धिंगत |: 


2 झालेल्या भगवंवाच्या लीला मी अनुक्रमाने वणेत करितो ॥ aa ॥| हँ जग, सृष्टीच्या vil, द्रष्टा व इइय इत्यादि gid! समजण्यांत न येणारा, सरवे जीवांचे मूळस्वरूप | Å 





Io नियंता, परमात्मा, भगवान्‌) त्याहा ' आपण एकट्यानेच ER अशी इच्छा असल्यामुळ एकटाच हाता दसरे कांही नव्हतें ॥ २३ ॥ त्यावेळी एकट्यानेच प्रकाशमान 
(| असणाऱ्या त्या द्रष्ट्या आत्म्याने SAT कांहाच शय पाहिलें नाहीं. तेव्हां त्याच्या मायादिक शक्ति जरी लीत झालिल्पा होत्या तरी त्याची ज्ञानशक्ति जागृत होती 

$| हणन त्याने आपणास नसल्यांसारखें मातिलें ॥ २४ ॥ हे महाभाग्यवता विटरा, त्या विश्वव्यापक परमेश्वराने जिच्या योगान हें चराचर जग निमोण केलें तांच त्या 

ही चा ररी ere ापतामक शक HEIL AS क्क ET MU न गया परमेश्वराची 'कायेकारणरूप मायानामक शक्ति होय ॥ AA ॥ नंतर कालशक्तीच्या योगानें PAET झालेल्या त्या मायेच्याठिकाणीं, ज्ञानशक्तियुक्त त्या अधोक्षज 


| णास्मना सत्वेऽपि एथंवप्रतीत्यभावादित्याह | अनानामत्युपलक्षणो नानाद्रष्टहरुयादिमतिभिनोपलक्ष्यत इति तथा। यदा! अकारि विनेवायमर्थः यः GAMMA TSI | 8 
‘aut स तदा एक एवासीदिति । कुतः । आत्मच्छा माया तस्या अनुगतौ Så सति। यद्वा। आत्मन एकाक्रित्वेनावस्थानेच्छायामनुवृत्तायामित्यथः ॥२२॥ तन रभ मायोट्रव-। » 
|| प्रकारमाह द्राभ्याम्न। स वै एष द्रष्टा सन्‌ EG MTT । यतः स एकराडक एव तदाः प्रकाशते. आत्मानमसंतमिव मेने दृश्याभावे द्रश्टत्वाभावात्‌ तदाह। उता मायाचाः| 
||| शक्तयो यस्यं सः न'त्वसंतमेव मेन यताऽसुस्ता ER चिच्छत्तिर्यस्येति ॥ २४ ॥ सा वे द्रष्टदश्यानुसंधानरूपा सदसदा त्मिकों कायेकारणरूपा | TAT | सड श्यमसदहश्यमात्मः 
स्वरूपं च तयोरात्मा यस्याः तदहुभयानुसंधानरूपत्वात्‌ ॥ 29 ॥ FELT कालशक्त्यां गुणमंय्यां क्षमितगुणायां। अधोक्षजः परमात्मा आत्मांशभतेन पुरुषेण प्रकृत्यधिः 


|| स वा एष तदा दृष्टा नापश्यइश्यमकराद ॥ मेनेऽसंतंमिवात्मार्न सुप्तशक्तिरसुप्तद्क ॥.२४॥ सावा एतस्य सं For शक्ति सद्सदाः 
त्मिका ॥ माया नाम महाभाग 44s निर्ममे विधुः ॥ २४ ॥ PST छु मायाया गुणमय्याम YFF ॥ पुरुषेणात्मपूतेन 
“| वी यंमाचत्त वीयवान ॥ २६ UV ततो5भवन्महत्तत्तत मव्यक्तत्कालचोदिताव ॥ विज्ञांनात्मात्मदेहस्थं विश्वं व्यजस्तमाचुद्‌ः ॥ ₹७ ॥ 
| नोऽप्येज्ञगुणकालात्मा भगवृष्टिगोचरः॥ आत्मानं व्यकरादात्मा विश्वस्यास्य fear ॥ २८॥ महत्तत्त्वादिकुव|णादद्दतच्य 
` व्यजायत ॥ कार्यकारणकत्रीत्मा भूतेंद्रियमनोमयः ॥ २९ ॥ „ ` | 

१ | हातृूपेण वीर्य चिदामासमाधत्त वीर्यवान्‌ चिच्छक्तियुक्तः ॥ २९ .॥ काउम्रेरितादव्यक्तान्मायातः तच्वपदं परित्यज्य महतो छक्षेणमतः पॉछिंगनिर्देशों विज्ञानात्मेति| 


‘| anse स्वदेहर्स्थ विश्वसुच्छूनबीजगतमंकुरादिरूपं इक्षमिव व्यंजन्‌ व्यजयन्‌ प्रकाशयन्‌ यंतो5सो तमोनुदतीति तमोनुदः । तदुक्तं सात्वततने | विष्णोस्तु त्रीणि रूपाणि ||| ` 


|| पुरुषाख्यान्यथो ' fag: (प्रथमं महतः sg द्वितीयं त्वंडसंस्थितम ॥ तृतीयं सर्वभूतस्थं तानि ज्ञात्वा विमुच्यत इति..॥ २७ ॥ अहुकारोत्पत्तिमाह साधाभ्याम्‌ । सोऽपीति 1: 


१ अराञ्चिदामाहो निमित्त शेणा उपादानं कालः क्षोमकस्तदात्मा तदधीनः भगवान्‌ स्वाध्यक्षस्तष्टिगोचरः सन्‌ स्वयमात्मानं व्यकरोडूपांतरमनयत, ॥: २८ ॥ अहंकारस्य || 


elt EE re re । कार्येमधिभतं कारणमध्यातमं ad अंघिदेवं तेषामात्मा आश्रयः । अन्न EG । भर्ते द्रियमनोमयस्तद्विकारवान्‌ मन इति. देवानामरप्युपलक्षणम ॥ ४5 ॥ i 


, परमात्म्याने आपल्या ओडाभूत पुरुषाकडून चिदाभासरूप AY स्थापन केलें ॥ २६ ॥ नंतर कालानें AR अश्या MATET महत्त्व उत्पन झालं aa 
एनस्बरूबि-असन-आपख्या-सर्र करप MATHIAS REA ॥ २७ ॥ त्या महत्तच्वावर सर्वाध्यक्ष भगवंताचा दृश्टिपात 


" होतांच å चिदाभास ( निमित्तकारण ) तीन गुण (उपादानकारण ) व काल (रूषांतराचें कारेण) यांच्या स्वाधीन होऊन त्यानें या जगाची सृष्टि करण्याच्या इच्छेने JE 
४ | आपणच आपल्या स्वरूपाचे रुपांतर केलें ॥ २८ ॥ तेव्हां रूपांतरास पावणाऱ्या त्या महत्त्त्वापासूत अहकारतत्त्व उत्पन्न झाल तो अहंकार, अधिभूत, अध्यात्म आणि |||  , 


0 
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Å अधिदैव असा तीत प्रकारचा होऊन आकाशादि पंचमहाभूत, दहा इंद्रिये, दहा देवता व मत यांस आश्रय झाला ॥२९॥ त्याचा प्रकार असा कीं,-तो अहंकार, सात्विक, || 
||| राजस आणि तामस असा तीन प्रकारचा असून त्यांपैकी, विकार पावणाऱ्या सात्विक अहंकारापासून मन उत्पन्न grå आणि ज्यांच्यापासून शब्दस्पशादिक विषयांचा |; 
| नभव येतो त्या देवताहि त्या सात्विक अहंकारापासून उत्पन्न झाल्या ॥ ३० ॥ पंचज्ञानेंद्रियें व पंचकर्मेंद्रियें हीं राजसाहंकारापासून उत्पन्न झालीं... तामस अहंकारा- 
'जो शब्द, तो उत्पन्न झाला त्या शब्दापासून त्याचाच ( शब्दाचा ) बोव करून FAR आकाश उत्पन्न झालें ॥ ३१ ॥ पुढें काल, माया व|; 


larger आकाशाचे Gers जो. : र इन देण 

å TE er यांच्या योगानें भगवंतानें अवलोकन केळेल्या आकाशानें, आपल्यापासून उत्पन्न झालेल्या AA KU करून त्यापासून वायु उत्पन्न केला LAR तो 
“ll एतदेव विभागतः म्रपेचयति वैकारिक इत्यादिना कारिकः सात्विकस्तैजसो राजसः देवाश्च वैकारिकाः सास्विकाहंकारकायेमूता इत्यर्थः । यतो येभ्य इंद्रियाधि्टावृभ्यो देवेभ्यो 
| हेतुभतेभ्यो5थोभिव्यंजनं TTA भवति ॥ ३० ॥ तेजसान्येवेत्यन्वयः । ज्ञानेंद्रियाणां ज्ञानमयानां सात्विकत्वरंका माभूदित्येवकारः । तामसो भूतसक्ष्मस्य शब्दस्यादिः 40 
॥कारणम्‌ | यतः शब्दात खमाकांशों भवति आत्मनो लिंग स्वगुणशब्दरूपेण प्रकाशक हंदयाकाशंतया वा I AR लिंगं शरीरम्‌ | आकाशशरीर॑ ब्रह्म इति श्रुतेः ॥ २१ MA] 
aa aa ET | ao 4 त | 3 भू a nee é da os lt 
[रिकस्तेजसश्व तामसश्चेत्यहं. त्रिधा ॥ हंतस्वाद्विकुर्वाणान्मनो वैकारिकादभूत्‌ ॥ घैकारिकाश्व ये देवा अर्थाभिव्यंजनं यतः | 


॥ ३०.॥ तेजसानींद्रियाण्येव. ज्ञानकर्ममयानि च ॥ तामसो भूतमूक्ष्मा दिर्यतः खं छिंगमात्मनः ॥ ३१ ॥ काळमायांशयोभेन भ: | 


Gå 


गवदीक्षित नभः ॥ नभसो5वुसतं Gå विकुर्वनिममेडनिळमू ॥ २२ ॥ अनिलोऽपि विकुर्वाणो नभसो5रबळान्वितः ॥ ससर्जे |; 


रूपतन्मात्रं ज्योतिठोकस्य लोचनम्‌ ॥ ३३॥ अनिलेनान्वितं ज्योतिविकुर्वत्मरवीक्षितम्‌ ॥ आयत्तांओ स्समयं काळमायांशयोगतः || 


| : vag ॥ ज्योतिषांमोऽतसंखः विकुरवद्रह्मवीक्षितमू ॥ महीं गंधगुणामाधारकाङमायांशयोगतः ॥ २५ ॥ भूतानां नभजादीनां | 
यचद्रव्यावरावरम्‌ ॥ तेषां परंनुसंसेगा्यासख्यं भुणान्विदुः ॥ २६ ॥ Cte 5 5 ४, 


८ | नभसः स्वस्मादतुछतसुङूतं स्पश विकुर्वह॒पांतरं नयदनिलं वायुम्‌ | एवं स्त्र तम्मात्नद्वारा भूतीत्पत्तिरिति ज्ञातव्यम्‌॥ ३२ ॥ नभसा सहितः स्वयं चोरुबलान्वितः ततो 4 


|| ज्योतिस्तेजः लोचन प्रकाशकम्‌ '॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे भव्य विदुर met भाव्य कार्य यद्यदवर्मवर्र må तेषां कायोणां परेः कारगरनु्ंसर्गाचन्वयायधासख्य | 
र EE EG य गुणान्‌ fas: | तथाहि I TAR: शब्द एव शुणोऽन्यान्वयाभावात वायोस्तु स्प्रोः आकाशान्वयाच्छब्दश्च एव्‌ तेजसस्तो च रूपच अंभंसस्तांनि १ 


> च me 2 = = > 


late आकाशानें युक्त व स्वतः पुष्कळ शक्तिमान्‌ होता. तो विकार पाव छांगला, तेव्हां त्यानें आपल्यापासून तेजाचे VERNET TEAMET लोकांच्या दृष्टीला ५६ 
४ | पकाश देणारें तेज हीं उत्पन्न TST ॥ ३३ ॥ नंतर वायूर्न युक्त, व ईश्वराने अवलोकन. केलेलें तें तेज, काल, माया I चिदाभास यांच्या योगानें रूपांतर पावू लागलें तेव्हा || 
१ त्यानें रसगुणाने युक्त असे उदक उत्पन्न केलें ॥ ३४ ॥ नंतर ARTA अवलोकन Tee, काळ, माया व चेतन्यांश यांच्या योगानें विकार पावणारे व Is युक्त अशा ; 
tN oy उदकाने, गंधरूप सूक्ष्मगुणानें युक्त अशी एथिवी उत्पन्न केली ॥'३५॥ हे. विदुरा, आकाश arg इत्यादिक मतांमध्ये जे जे भूत पाठीमाग़न - उत्पन्न झालें त्यात्या- |; 
४ मध्यें एवौ उत्पन्न झालेल्या भूतांचा संबंध असल्यामुळे आकाझाचा एक, TAI दोन, तेजाचे तीन अशा क्रमानें अधिक अधिक गुण आहेत असे हणतात ॥ ३६ ॥ । 








på — PS 5 = dg BT प 
उ et एल 5 ४० on bes ; Buss | Øko 


क ज्ञानाने, कीतीएक एरुप, SANTA होतात-स्या तुझ्या चरगक्मलाच्या-भआसनास आही शरण जातो tt ४१ ॥ हे प्रभो, जगाच्या उत्पत्तिस्थितिनाशाकरितां ||,; 
करणाऱ्या तुझे Å चरणकमल स्मरण केलें असतां, भक्तजनाल मोक्षसुख देतें त्या तुझ्या चरण कमलाला सर्व आह्मां शरण आलों आहों ॥ ४२॥ हे भग || 
Sy Sco eee sn wn परर rm दा) इ ती भा ल दल नता देहाचेठिकाणी व त्याला उपयुक्त जीं गृहादिक त्यांचेद्काणीं मी आणि |; 


करितो ॥ ४३॥ हे वेदवेणिता परमेश्वरा, | 


६ | विषयाभियुख इंद्रियांनी ज्यांचे म्य HR यांकडे आकर्षण केलें जातें, ते विषयी पुरुष, तुझ्या टीलाकथा वर्णन Em 
४. [तुझ्या कर्थेचें श्रवण व तुझ्या चरणकम दर्शन कोठन होणार ? व्हावयाचेंच नाहीं ॥४४॥ हे देवा, जे पुरुष, तुझ्या कैंप 
el शुद्धचित्त होतात ते वैराग्यानें बलिष्ठ असें SITE ज्ञान पावोन अनायासानें तुझ्या वैकुंडळोकासं पावतात ॥ ४५॥ तसच 


१ मनाची स्थिरता करून त्या उपायांच्या सामथ्योनें FAINT अशा मायेला जिंकून पुरुषरूपी तुझ्या स्वरूपामध्येंच प्रवेश करितात REA 
! [सरूप श्रम होतो आणि तुझ्या मक्तिमागेरूप सेवेच्या योगाने भ्रमत होतां अनायासानेंच मुक्ति माप्तहोते ॥ ४६ ॥ ६ आच परमेश्वरा, तूं र 





; आह्यी den उत्पन्न करूनं योग्यक 


१॥व आमच्या Ci अन्न भक्षण करूं, तेसेच ते हे सवे SAT त्रह्माडात राहून तुळा व AST ग अर्पण करून faut अन्न भक्षण करि 
ती अशी å आतां 1 कर ॥ ४८.॥ ते कार्यस हितं आहां | उत्पन्न करणारा निर्विकारी पुरः शष आहस ह्मणूनंच हे देवा, तं वस्तुतः जन्मरहित असूनहि 
We 


| जिभिरात्म मिः सत्त्वादिस्वभावेरतएव विरुद्धस्वभावत्वाद्रियुक्ताः संतो. यदर्थं सष्टास्तत्स्वविहारतंत्रं त्वत्क्रीडोपकरणं ब्रह्मांड Å ठुभ्य een regenerere: सतो यदे सतत विहारतत्र लत्कोडोपकरणं wate å तमयं तिहते तिह समर्थित न शकतमो$त. Å 
lect नः स्वचक्षः परिदेहीति त्रयाणां Great चतुर्थेतान्वयः ॥ ४७ ॥ असामथ्यमेव अपंचयितु कार्यस्पातिवेचित्यमाहुः । भो अज काढे तत्तदवसर र हे 
| कल्येन ते aed हराम समर्पयाम यथा येन प्रकारेणानमदाम भक्षयामेत्यनेनात्नमातरं चास्माकमेशवयेंग तु भोगस्तवैवेत्युक्तम. | उभया तव चास्माकच यत्र स्थत्वा इमे जीवा || 

: अनहा अम्रत्यहा निर्विधाः agt aat अवितकों निःसंशया इत्यर्थः । तथा च श्रुतिः | ता एनमबुवन्नायतन न प्रजावीहि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता अन्नमदाम इति ॥ ४८ ॥ ५ 
£ aged च त्वयाडस्माकमेषा च कार्योपाधीनां जीवानां दृत्तिः परिकल्पनीया जनकत्वादित्याहुः । नोऽस्माकं सान्वयानां सकायोंगां यदवा अन्वेतीत्यन्वयः । कारणं तत्सहिः | 


` यावद्वा तेऽज हराम काळे यथा वयं चान्नमदाम यत्र. ॥ यथोभयेषां तत इमे हि लोका aie हरतोऽन्नमदंत्यनुहाः ॥ ४८ ॥ 
|| तवं नः सुराणामसि सान्वयानां कूटस्थ आद्यः पुरुषः पुराणः॥ ले देवशक्तया THAT रेतस्त्वजायां कविमादधेऽजः ॥ 9९ ॥ 

ततो वर्य सुखा यदर्थे बभूविमारमन्करवाम किं ते ॥ ले नः खचश्चः परिदेहि शक्तया देव क्रियार्थे यदनुग्रंहाणास्‌ ॥ ५० ॥ 
` ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे पंचमोऽध्यायः ॥ 5 ॥ ॥ ऋषिरुवाच ॥ इति तासां स्वशक्तीनां सतीनामसमेत्य सः॥ 
|| प्रतुप्षळोकतंत्राणां निशाम्य गतिमीश्वरः ॥ १.॥ | 


GN 

नोऽस्माकं त्वं स्वचश्ः स्वीयं ज्ञानं शक्तया सह परिदेहि प्रयच्छ | यस्मात्त्वत्त एवानुग्रहा ४ 
। त्वदीयज्ञानक्रियाशक्तिभ्पामेव वयं aah क्षमा नान्यथेत्यर्थः ese ॥ इति FA 
च तत्रेव भगवत्कृतम्‌ ॥ ` १ ॥ स्वशक्तीनां महदादीनामसमेत्यामिलित्वा 


AR EE COE TS ste ee जा कआ का इक इला हक 7 ae Å द me ee å N र 
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å हे सर्वात्मस्वरूपा दैवा, महत्तक्त्वादिक आह्मी सर्वे देव, ज्या कार्यासांदी उत्पन्न झालां å तुझें कोणतें काये करावें ! त्या कार्याविषया तूंच आमच्यावर अशग्रह करगारा || va ; 
3 x E- ६. ४“ 4 | हर RS 3 a 


Kade हणून crater amet क्रियाशक्तिसहित ज्ञानदृष्टि द्यावीस ॥ ९० -॥ 
| ५॥ श्रीकृष्णापणमस्त ॥ ual ringa = 


भघिमत- यांची -मिम्रभित्र-योज॑वा केळी हा विषय या सदाव्या-अध्यायांत-सांगिवळेला-आडे. ॥ २. ॥ मैत्रेय झणारा-है विदुरा, याममा å 
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त्या Saud एकमेकांमध्ये मिश्र न होतां निरनिराळ्या राहिलेल्या व विश्वरचना करण्यास असमर्थ अशा त्या आपल्या शक्तींची स्थिति अवलोकन करून ॥ १॥ Age) 

: पराक्रमयुक्त अशा त्या भगवंतानें त्यावेळ कालनामक शक्तीचा स्वीकार FET तेवीस तत्त्वांच्या समुदायामध्यें अंतयोमित्वेंकरून एकदम प्रवेश केला. ॥ २ ॥ आणि ७ 
nat करणाऱ्या त्या भगवंताने, Tal लीन असलेल्या क्रियाशक्तीला पगट करून त्या चेष्टारूप क्रियाशक्तीनें एकमेकांस सुटून असलेल्या त्या तत्त्वांच्या समुदायाला | १ 
एकेठिकाणी Sales ॥ 3 ॥ तेव्हां परमेश्वरानें प्रेरित असल्यामुळें ज्यांची क्रियाशक्ति जागत झाली आहे अशा त्या तेवीस तत्त्वांच्या समुदायाने, आपापल्या अंशेकरून |॥ 


> ov रोक्त्रंतं e 0 nO WT OC न ह १ सुप्रजीवोपकर > me स्थिति ८ २. ४ कर लेन N 
|| सतीनां स्थितानाम्‌ । 484 छोक्त्रंतं विश्वरचना यासाम्‌ । यद्वा । परसुप्षजांवापकरणाना गात स्थितिं दृष्टा अविशदित्युत्तरेणान्वयः ॥ २ ॥ का 

संज्ञा उद्गोधो यस्याः कालयति क्षोभयति स्वकायोणीति वा कालसंज्ञा प्रकृतिस्तां शाक्ते प्रकृत्या सह मवेशञात्रयोविंशतितच्वाना मित्युक्त अंतयोमितया आविशत्‌ ॥ २ ॥ चेष्टा- | 
sell पेण क्रियाशक्त्या कर्म तेषां क्रियां जीवानामहर्श वा ॥ ३॥ मुद्ध कर्म क्रियाशक्तियस्य स त्रयोविंशतेर्गणः दैवेनेश्वरेण भेरितः । मात्राभिरंरोः अधिपूरुषं विराट्देहम्‌॥ ४ ॥ ||; 


# | जननेमेवाह | परेणेश्वरेण। raust तत्त्वानां गणः मात्रया sary परिणतो न सर्वात्मंना। यस्सरँछोकाः स्थिताः ॥५॥ स पुरुषोऽधिपुरुष इत्युक्तः आंडकोरो बह्मांडमध्ये 


कालसंनञा तदा देवीं विश्रच्छकिमुरुकमः ॥ त्रयोविंशतितत्तानां गणं युगपदाविश ॥ २ ॥ सोःनुप्रविधे भगवांथेशख्थेण å 
| गणस्‌ ॥ भिन्नं संयोजयामास GÅ EA मबोधयच्‌ ॥ ३ ॥ प्रबुद्धकर्मा देवन त्रयोविशतिको गणः ॥ प्ररितोऽननयर्खाभिमात्राभिरः 
$| घिपूरूषम्‌ ॥ 9 ॥ परेण विशता स्वस्मिन्मात्रया विश्वक्रग्गणः.॥ चुक्षोआन्योऽन्यमासा्य यस्मिँछोकाश्चराचराः॥ ५ ॥ हिरण्मयः 


|| स पुरुषः सहस्रपरिवत्सरान्‌ ॥ आंडकोश उवासाप्सु सर्वसत्वोपबृंहितः .॥ ६॥ से वै fant गमो देवकर्मात्मशक्तिमाच्‌ ॥ | 
£| विबभाजात्मनात्मानमकेथा FAA त्रिथा ॥ ७ ॥ एप द्यशेषसत्त्वानामात्मांशः परमात्मनः ॥ आद्योऽवतारो यत्रासो भूतग्रामो 
विभाव्यते ॥-८॥ Me ...ऑ.ः | 11. ० 
सर्वे: सत्वरनुशापिमिजीवः सहितः ॥ ६ ॥ गमेः कार्यरूपो विराट्‌ देवशक्तिज्ञांनशक्तिस्तये कधा हृदयावच्छिचे तन्येरूपेण कर्मशक्तिः क्रियाशक्तिस्तया दशधा प्राणरूपेण | i 
armer: पंच Vant: कूर्मश्च ककलो देवदत्तो धनंजयः | इत्येते 494 दृत्तिभेदेन दशविधः माणः आत्मराक्तिमोकृशक्तिस्तयाऽध्यात्मादिभेदेन Prats seat विभक्तं कृतवान्‌ ||; 
sito ॥ एवं विभागसामर्थ्याय वस्योत्कषेमाह । एषः हीति PRR ke Mn 0 0 र प्राणिनामात्मा व्यष्टीनां AFTER अंशो जीवः अवतारत्वो क्तिस्त रिमन्नारायणाविभावाभिंमरा-|। 


बिराटदेह उत्पन्न केला ॥ ४॥ तो उत्पत्तीचा प्रकार असा कीं, Resale करणाऱ्या तत्त्वांचा गणच, आपलेठिकाणीं ग्रविष्ट झालेल्या परमेश्वराच्या योगानें परस्प- 
| राशा संयुक्त होऊन आपल्या कांहीं अंशानें, ज्याचेठिकाणी चराचर लोक राहिले आहेत अशा पुरुषरुपाने परिणाम पावला ॥ ९ ॥ तो सुवर्णमय -विराट्पुरुष, सर्व k 
६ जीवांसहवर्तमान हाडाच्या मध्यभागीं उदकामध्यें देबमानानें हजार वर्षेपर्यंत राहिला होता ॥ ६ ॥ तो विराट्पुरुंष, विश्व उत्पन्न करणाऱ्या तत्त्वांचा mist असून å 
il ज्ञानशक्ति, क्रियाशक्ति आणि भौक्तृशक्ति यांनी युक्त होता. त्यानें आपणच आपले, ज्ञानशक्तीच्याँ योगानें एक ( हृदय ), क्रियाशक्तीय्या योगानें दहा ( प्राण ) आणि || 
eres योगानें तीन ( अध्यात्म, अधिदेव आणि अधिमूत ), असे विभाग करून घेतळे ॥ ७॥ कारण, हा विराइकपी पुरुष, सर्वजीवांचा आत्मा अडून परमात्म्याचा |; 


I 





EE a 
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| |नारापणनामक आद्य अवतार होय. उयाच्या स्वरुपाचेटिकाणों हा चराचर गाण्यांचा समुदाय सुरक्षितपणे वास करीत आहे ॥ ८ ॥ पवौ सांगितलेले विभाग असे की ||; सावे. 
| तो विराट्पुरुष, दहा इंद्रियांसहित मन १ सव इंद्रिच्यांच्या देवता २ व सर्वे इंद्रियांचे शब्दादि विषय ३ या भेदांनीं तीन प्रकारचा, पाण ९ आपान व्यान हे उदान 3 | ४ 


समान ५ नाग ६ कूरे ७ कुकछ < देवदत्त ९ आणि धनंजय १० या भेदांनीं दहा मकारवा आणि हृदयदूपानें एक प्रकारचा आहे ॥ ९ ॥ तो अधोक्षज मय, विश्वो- | 


थेनेचें 


४ त्पादक देवांच्या भाथनेचें स्मरण कून, त्यांची अनेक मकारे वृत्ति चालविण्यासाठी आपल्या ज्ञानशक्तीनें विराट्पुरुषाचे पुढें असें करीन हें मनांत आणूं लागला ॥१०॥ ६ 


. | ^।|नंतर चिंतन केलेल्या त्या विराट्देहाला fr Ono MRR दयात वपक भी ST pl उपयुक्त अशीं कितीएक स्थानें उत्पन्न झाली, तीं मी तुला सांगतो. श्रवण कर |! ११ ॥ त्या विराष्देहाला म्थम ||; 


५ येण ॥ € ॥ पूर्वेश्छोकार्थ विवृणोति | साध्यात्मः अध्यात्मानींद्रियाणि तत्सहितः विराडिति aaa ॥ ९ ॥ अध्यात्मादिभेदे प्रपंचयितुमाह I स्मरन्निति । विज्ञापितं यावद्धलिं। ६ 
तेऽज हरामेत्यादि स्वेन तेजसा चिच्छक्तया अतपदेवं करिष्यामीत्यालोचितवान्‌ । यस्य ज्ञानमयं तप इति aga: विवृत्तये विविधदृत्तिलाभाय ॥ १० ॥ मे मत्तः शुणु NAA UG 
१ |आयतनान्येवाह I तस्याश्निरित्यादिचतुर्दशभिः | आस्यं निमित vu जातं पढं स्वस्थानं स्वांशेन स्वशक्तपा वाचा सहाविशत्‌ असौ जीवः वक्तव्यं प्रतिपद्यते शब्दमुच्चा 4 


| साथ्यारमः साधिदैवश्च साधिभूत इति Brat ॥ विराद प्राणो दशविध एकया हृदयेन च ॥ ९ ॥ ्मरन्विश्वजामीशो विज्ञापितः 
t) मधोक्षजः ॥ विराजमतपत्स्वेन तेजसैषां fray ॥ १० ॥ अथ तस्याभितप्तस्य कति चायतनानि ह ॥ निरमिवत दवाना तानि 


|| मे गदृतः शण ॥ ११ ॥ तस्याग्निरास्यं निनं लोकपालोऽविशत्पदम्‌ ॥ वाचा खांशेन वक्तव्यं ययाऽसौ प्रतिपद्यते ॥ १२ ॥ 
| निशिन्न ताल वरुणो लोकपाछोऽविजञडधरः ॥ विद्वयांशेन च रसं ययासौ प्रतिपथते ॥ १३ ॥ निर्भिन्ने अश्विना नासे विष्णोरावि- 


शतां पद्म्‌ ॥ घ्राणेनांशेन गंधस्य प्रतिपत्तिर्यतो भवेत्‌ ॥ १४ ॥ निभिन्ने अक्षिणी त्वष्टा लोकपालो5विशद्दिभीः ॥ FET 
रूपाणां प्रतिपत्तिर्यतो भवेत ॥ १५ ॥ निमिन्नान्यस्य चर्माणि लोकपाळो$निळो$विशव ॥ प्रणिनांशेन संस्पशी येनासौ प्रतिपद्यते 


~ 


॥ १६ ॥ क्णीवस्य विनिभिन्नी धिष्ण्यं खं विविशुर्दिशः ॥ श्रोत्रेणांशेन शब्दस्य सिद्धि येन प्रपते ॥ 9७॥ 


* | रयतीत्यर्थः । सर्वत्र यनिर्भिनं तदधिष्ठानं अयादि प्रथमांतमधिदेवम्‌ | वागादीद्वियं वृतीयांतमध्यात्मम्‌ I प्रतिपत्तव्यमधिभतम्‌ ॥ १९ ॥ हरेः विराजः १३ ॥ १४॥ १ 
१ त्वष्टा आदित्य: ॥ १५ eel भावित्य:॥ NN NN प्राणेनेति | प्राणवदेहव्यापिना त्वगिंद्रियेणेत्यथेः ॥ १६ ॥ शब्दस्य सिद्धि ज्ञानम्‌॥ ९७ ॥ oe 


$ | मुख å स्थान उत्पन्न झालें. तेथे आम्रेयीविशेचा अधिपति अग्नि, वाणीरूप आपल्या झक्तीसहवतेमान प्रविष्ट झाला. ज्या वाणीरूप शक्तीच्या योगानें हा पुरुष, शब्दांचे 
/ उच्चारण करितो ॥ १२ ॥ त्या विराट्पुरुषाला तालुस्थान उत्पन्न ap, तेथे लोकपाल वरुण, जिव्हेंद्रियरूप आपल्या शक्तीसहवतेमान प्रविष्ट झाला- ज्या जिव्देनें हा । ४ 
ll जीव रसाचें ग्रहण करितो ॥ १३ ॥ त्या विष्णूला दोन नासिकाछिट्रें उत्पन्न झालीं. त्या स्थानीं अश्विनीकुमारनामक दोन देव आपल्या प्रार्णेद्रियकृप शक्तीसहवतेमान १ 
| प्रविष्ट झाले. ज्या भाणेंद्रियापासून जीवाला गंधविषयाचा अनुभव प्राप् होतो | १४ ॥ त्या व्यापक विराट्पुरुषाला AF उत्पन्न झालीं तेथें लोकरक्षक सूर्यं आपल्या चध- |; 
४ रिंद्रियासह प्रविष्ट झाला; ज्याच्या योगानें जीवास रूपाचे ज्ञान होते ॥ १५. ॥ त्या विराट्पुरुषास चर्म उत्पन झालीं, तेथें लोकपाल वायु, आपल्या EAST इंद्रियश- | 


१ | क्तीसह प्रविष्ट झाला. ज्या त्वगिद्रियानें या जीवास शीतोष्णादिक स्पचे ज्ञान होतें ॥ ९६ ॥ त्या विराट्पुरुषास कणे उत्पन्न झाल, त्या आपल्या स्थानीं सर्वे दिशा, |; 


hoes 
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| श्रोत्रेंद्रियरूप. शक्तीसह प्रविष्ट झाल्या. ज्या श्रोत्रेंद्रियाने जीवाला झब्दाचे ज्ञान होतें ॥ १७ ॥ त्या पुरुषाला त्वचा उत्पन्न AP, त्या स्थानीं सर्व ओषधि रोमरूप 
| शक्तीसह प्रविष्ट झाल्या. ज्या रोमरंभांच्या योगानें जीवाछा कंडुरूप आनंदाची राति होस्ये ॥ १८ ॥ त्याला शिक्ष उत्पन्न झालें. त्या आपल्या स्थानाचेठिकाणीं प्रजा-|; 
१६ पति, वीयेशक्तीसह प्रविष्ट झाला. ज्या वीयेरूप शक्तीच्या योगाने हा जीव, हैभोगरूप आनंद पावतो ॥ १९ ॥ त्या पुरुषाला गुदद्वार उत्पन्न झालें. तेथें लोकांचें रक्षण | å 
| करणारा मित्र देव, पायुनामक ईद्रियशक्तीसह. पविष्ट झाला. ज्या इंद्रियाच्या योगानें हा जीव, अन्नादिसंबंधी मलाचा त्याग करितो ॥ २० ॥ त्या पुरुषाला हस्त उत्पन्न Å 

; झाले तेथे सगेलोकाचा पालक इंड कयविकपरुप शत्तीसद ni झाला नेक हा प AMT ME तेथे स्वगेळीकाचा पालक इंद्र, क्रयविक्रयरूप शक्तीसह TE झाला. जेणेकरून हा पुरुष, आपलीं उपजीविका पावतों ॥ २१ ॥ त्या पुरुषाला पाय उत्पन्न झाले, | 


||| त्वचं चर्म ओषधीरोषधयः त्वणिद्वियस्येव स्थानभेदेन विषयद्वयं कंडूः स्पर्शश्च | तत्र चायं नामभेदो देवताभेदश्वेति द्वितीयस्कंध एव व्याख्यातम्‌ I १८॥ कः प्रजापतिः| 
Wn १९ ॥ २०॥ स्वःपतिः स्वगस्य पतिः। वार्तया क्रयविक्रयाविशक्तया। वृत्ति जीविकाम्‌ ॥ AA ॥ ५० ॥ २३ ॥ विक्रियां संकल्पादिरूपाम्‌ ॥२४॥ आत्मानमहंकारम्‌ | 
| त्वचमस्य विनिर्मित्रां विविशधिष्ण्यमोषधीः ॥ अंशेन रोमभिः कंड eal प्रतिपद्यते ॥ १८ ॥ मेढ तस्य विनिभिन्न खधिष्ण्य | 
| के उपाविशव ॥ रेतसांशेन येनासावानंद प्रतिपद्यते ॥ १९ ॥ गुदं एसा विनिभिन मित्रो छोकेश आविशव ॥ पायुनांशेन येना- || 
|| सो विसर्ग प्रतिपद्यते ॥ २०॥ हस्तावस्य विनिभिन्नाविद्र स्वःपतिराविशव ॥ वार्तयांशेन पुरुषो यया दतत प्रपद्यते ॥२३॥ पादाः | 
|| स्य विनिभिन्नी लोकेशो विष्णराविशव्‌ ॥ गया स्वांशेन पुरुषो यया पराप्य प्रपचते ॥ ९९ ॥ å चास्य विनिर्भिन्नां वागीशो |; 
| विष्ण्यमाविशव्‌ ॥ बोधेनांशेन बोडव्यप्रतिपत्तियतो भवेद ॥ २२ ) हृदय UN निभिन्न॑ चंद्रमा धिष्ण्यमाविशत्‌ ॥ मनसा ||; 
|| शेन येनासौ विक्रियां प्रतिषधते ॥ २४ ॥ आत्मानं चास्य निमिन्रमभिमानोऽविशत्पदस्‌ ॥ कर्मणशिन येनासा कत प्रतिपद्यते 
॥ २८ ॥ स्वं चास्य Rf महान्वष्ण्यमुपाविशव्‌ ॥ चित्तनांशिन यासी (ज्ञान प्रतिपथते ॥ २६ ॥ शी्णोऽस्य बो” 
|| धरा पदरा खं नाभेरुदपद्यत ॥ गुणानां इत्तयो येषु प्रतीयते सुरादयः २9 
अभिमन्यतेऽनेनेत्यभिमानो रुद्रः कमर्णा 5हेवृत्या कर्तव्यमिति क्रियाम्‌ ॥ २५ ॥ सत्त्वमिति बुद्धिचित्तयोरभेदेत निर्देशः । महानिति ब्रह्मा । चित्तेन चेतनया ॥ ९९ ॥ त्रिहोः || 
EE NN er 1 . i 
ll aa लोकांचे रक्षण करणारा विष्णु, आपल्या गतिरुप शक्तीसह se झाला. ज्या गतीच्या योगाने पुरुष, गंतव्य देशास प्राप्त होतो ॥ २२ ॥ (त्या पुरुषाला बुद्धि | 
/ उत्पन्न झाली, -त्या स्थळाचेठिकाणी आपल्या निश्चयात्मक ज्ञानशक्तीसह ब्रह्मदेव प्रविष्ट झाला- ज्या ज्ञानशत्तीच्यो योगानें पुरुषाला निश्चयात्मक ज्ञानाची प्राप्ति ae) 
HIL २३॥ त्या पुरुषाला हृदय उत्पन्न झालें. तेथें चंद्रमा, आपल्या मनःश छीसह प्रविष्ट झाला. ज्या मतानें हा पुरुष, संकल्पादिक क्रिया करितो LAG स्या पुरुषात ४ 
अहंकार उत्पन्न झाळा तेथे अभिमान (रुद्र) अइंक्रियारूप शक्तीसह प्रविष्ट झाला. ज्या शक्तीच्या योगामें ह्या पुरुषाला कतँव्यकमांचें ज्ञान होतें ॥ २५ ॥ त्या पुरुषाला 
* बुद्धि व चित्त हीं उत्पन्न झाली. तेथें अक्नदेव आपल्या चेतनाशक्तीसह प्रविष्ट झाला. जिच्या योगानें जीवाला ज्ञान भाप्त होतें ॥ २६ ॥ या पुरुषाच्या मस्तकापान स्वगे-|; 
date, पायांपाद्न भूमि व नाभीपासून आकाश हीं उत्पन्न झाली. ज्या तीन लोकांमध्यें, सत्त्व, रज व तम या तीत गुणांपासून झालेले देव व मतुष्यादिक दिसून येतात॥२०॥ | 


ae i 








भानवु-री 


A 
१७१०-०५ 


द 
>. 


te 8 न्ट्र्ड ee. 
EE KKK 


| तस्थोर्वोळॉकटत्तिकरीर्विभोः ॥ वैश्यस्तदुद्भवो वातौ नृणां यः समवर्तयत्‌ ॥ ३२॥ पढ़यां भगवतो जज्ञे झुश्नपाधर्मसिड्ये ॥ |; 


४ [त्यांत देव, उच्चदशेस. आलेल्या . सत्त्वगुणाच्या योगानें स्वर्गलोकास प्राप्त झाले आणि यज्ञादिरूप व्यवहार करणारे मनुष्य, व त्यांस उपयोगी पडणारे जे माई 
वगेरे पश्च हे रज़ोगुणयुक्तस्वमावानें एथिवीवर वास करितात ॥ २८ ॥ तसेच रुद्राचे जे भतादि Tie å तमोगुणाच्या स्वभावाने, भगवंताच्या | 


. ॥ १८ ॥ ४ सगे व एथिवी यांच्यामध्यें असणाऱ्या अंतरिक्षलोकाचां आश्रय करुन राहिले आहेत ॥ २९ ॥ हे कुरुकुरश्नेष्ठा विहुरा, पुरुषाच्या मुखापासून वेद, व ब्राह्मण हे उत्पन्न झाले. 


! | जो बाह्मण, मुखापासून उत्पन्न झाल्यामुळें व सवेवर्णांत मुख्य असल्यामुळें सवांचा गुरु होय ॥ ३० ॥ बाटूंपासून प्रजापालनरूप क्षजियदृत्ति व तिला अनुसरणारा क्षत्रिय १ 


एतदेव प्रपंचयति area I आत्यंतिकेनोजितेन पणव्यवहारे पणते यागादिना व्यवहरंतीति पणयो मनुष्यास्ताननु एतंदुपकरणभूता ये गवादयस्तेऽपि utt 
प्रपेदिरे ॥ २८ ॥ तृतीयं तमस्तदीयेन तामसेन उभयोद्योवाष्ठथिव्योरंतरं मध्यं व्योमांतरिक्ष॑ तदेव भगवतो  ,नाभिस्तामाश्रिता रुद्रपाषेदां रुद्रस्य पार्षदा 
भूतादीनां गणाः॥२९॥ अवतंत प्रवृत्तम्‌ | बरह्म वेदः । यस्तून्युखत्वान्युखोद्गवत्वाद्गणौनां मुख्यो मुख्य इव प्रथमो gem सोऽपि मुखतो$वर्ततेल्यनुषंगः | अध्यापनादिना 


बाह्मणस्य वेदो. वृत्तिः तया वृत्त्या सह ब्राह्मणो मुखतो जात इत्यर्थः । एवमुत्तरत्र वणंत्रयेऽपि ज्ञातव्यम्‌ ॥ ३९ ॥ क्षत्रं पालनरूपा वृत्तिस्तसक्षत्रमनुन्रतोऽनुखतः å 


AL 


आत्यंतिकेन॑ सत्तेन दिवं देवाः प्रपेदिरे ॥ धरां रजःस्वभावेन पणयो ये च ताननु ॥ २८॥ तीयेन खभावेन भगवन्ञामिमा- å 


PAA: उभयोरंतरं व्योम ये रुद्रपार्षदां गणाः ॥ २९॥ मुखतोऽवर्तत ब्रह्म पुरुषस्य BRAS ॥ यस्तून्सुखत्वाहणांनां मुख्यो5भू- 
` द्राह्मणो गुरुः ॥ ३०॥ बाहुभ्योऽवर्तत क्षत्रं क्षत्रियस्तद्नुव्रतः ॥ यो जातख्रायते वणान्पोरुषः कंटकक्षताव ॥ ३१ ॥ विशो5वतेत 


| तस्यां जातः पुरा शूद्रो TSA तुष्यते हरिः ॥ ३३॥ एते वर्णाः स्वधर्मेण यजंति ATS हरिम्‌ ॥ श्रद्यया55त्मविश्वुद्यर्थ यजाता 
$| सह इत्तिभ्िः ॥ ३४ ॥ एतत्क्षत्तभंगवतो देवकर्मात्मरूपिणः ॥ कः श्रद्दभ्यादुपाकर्तु योगमायौबलोदयम्‌ ॥ ३५ ॥ | 


Ny Å 
४ क्षत्रियो$पि बाहुभ्योऽवर्तत इत्यर्थः । तदुनुन्नतत्वमेवाह । य इति I पारुषः पुरुषस्य विष्णोरंशः कंठकाश्वोरादयस्तेभ्यो यत्क्षतमुपद्रवस्तस्मात्रायते रक्षति|; 
॥ ३१॥ विशः कृष्यादिव्यवसायाः' लोकस्य वृत्तिकरीर्जीकाहेतवः | तस्य विभोर्वोः प्रवृत्ताः तदुद्भव ऊरुजो वातां जीविकां. यः स्ववृत्त्या संपादितवान्‌ ॥ २२॥ Å 
तस्यां निमित्तभूतायां यस्य Ten हरिः स्वयमेव तुष्यते ॥ ३३ ॥. यस्माज्जाता शुरुत्वाजनकत्वादृत्तिमदत्वाचच हरेराराधनं तेषां परो धर्म इत्यर्थः॥ ३४ ॥ मो क्षत्तः देव- || 
| 
कमोत्मरूपिणः कालकर्मस्वभावशक्तिमतो भंगवतों योगमायाबलेनोज्जुभितमेतद्विणइरुपसपाक्ु साकल्येन निरूपयितुं कः श्रइध्यादिच्छेत्‌ । इच्छाऽप्यशक्या निरूपणं तु 


| : å 
उत्पन्न झाला. जो क्षत्रिय) विष्णचा अंशभ्रत असल्यामुळें सर्वे avta चोरादिकांच्या उपद्रवांपासन रक्षण करितो ॥ ३१॥ त्यां विभच्या मा्यांपासून लोकांचा निर्वाह å 


१ | चालविणाऱ्या वैरयवृत्ति उत्पन्न झाल्या व त्यांपासन वेश्य उत्पन्न झाला. जो वैश्य, सर्व मनुष्यांच्या जीविकेचें साधन ( शेतकी व्यापार वगेरे) चालवितो ॥ 2211 


५ || सवे धर्माच्या सिद्धीकरितां. भगवंताच्या. पायांपांखूनःअ्थम सेवावृत्ति उत्पन्न होऊन ती चालविणारा ask उत्पन्न झाला. ज्याच्या सेवारूप वृत्तीने श्रीहरि संतुष्ट होतो 


॥ ३३ ॥ हे च्यारहि वर्ण, आपापल्या दृत्तांसहवतमान, ज्यापासन उत्पन्न झाले त्या आपल्या गुरुरूप हराचं स्वतःच्या थ्रद्धीकरितां saan आपल्या aad आराधन 


|| करितात ॥ ३४ ॥ हे विदुरा, काल, कमे आणि स्वभाव या शक्तींनी युक्त अशा भगवंताच्या योगमायेच्या सामथ्योनें dama झालेलें हें विराट्स्वरूप, पूर्णपणे ||; 


å 
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a आहे-मग-निरूषण तर-फारच-लांच-सहिलेंग। २५ ॥ असें-असतांहि हे विदुरा, ईवरव्यतिरिक् | 

ही ठाणी å तुव्रि-करण्यासाठीं मी हरीची så para ऐकिली Se यी, यथामति वर्णेन-करिता ॥ 35 ॥ कारण, रह्म || 

aaa करणें हाच पुरुषांच्या वाणीचा आणि सज्जनांनीं वर्णन के इ amt प्राशन Fordi तत्पर असणें 
प्र भय मिसे हणतात ॥ ३७ ॥ हे वत्सा विदुरा, आदिकवि बह्मदेवानें sett & क झालेल्या बुद्धीनेंहि जगदा-|| 
स-त्तो-इत्तकमच-आहे-असा-पर्णपर्म-जागलाचनारी ॥ २८॥ तस्मात्‌ भगवंताची माया, ब्रह्मादि सर्वे मायावीजनासहि|| 


द्रत इत्यर्थः ॥ ३७ ॥ अंग विदुर | अथापि हरेः कीतिं कीतंयामि | यथा Bet गुरुमुखात्तदपि न सर्वोत्मना किंतु यथामति स्वमत्यनुसारेण अन्याभिधा हरिव्यतिरिक्ताथा- शि 
Sl Gert तया5स्ती मलिनां स्वीयां वाचं सत्कतुँ पवित्रीकतुंम्‌ ॥ २६ ॥ अज्ञात्वापि यथामति कीर्तने श्रवणे वा55वश्यकं कैवल्यमित्याह I एकांततो Sri नु निश्चितमाहुः | 


# || तेः श्रोत्रस्य उपाकृतायां निरूपितायाम्‌ | उपसंप्रयोगं सनिधावषणम्‌ ॥ २७ ॥ न चातीव ज्ञाने Rida: कर्तव्यो बह्मणो5पि greater: । आत्मनो हरेमेहिमा योगवि-|; 


| ae पक्र्‍या5पि धिया संवत्सरसहस्रांतेऽपि आदिकविना ब्रह्मणा5पि किमवसितः किं ज्ञातः इति काकूक्त्या एतावानिति न ज्ञात एवेत्युक्तम्‌ ॥ २८ ॥ यद्यस्मात्स्वयमप्यात्मा | 
अथापि कीर्वयाम्यंग यथामति यथाश्रुतम्‌ ॥ कीर्ति हरेः स्वां सत्कर्तु गिरमन्यामिधाऽसतीस्‌ ॥.३६॥ एकांतळाभं वचसोऽनु एसां 


® 


सुछोकमोलेगुणवादमाहुः ॥ qia विदद्रिर्पाकृतायां कथासुधायामुपसंप्रयोगम्‌ ॥ ३७॥ आत्मनोऽवसितो वत्स महिमा कविना- 


` ऽऽदिना ॥ संवत्सरसहस्नांते थिया योगविपक्कया ॥ ३८॥ अतो भगवता माया मायिनामपि मोहिनी ॥ यत्स्वयं चात्मवर्त्मात्मा न 


वेद किसुतापरे ॥ ३९ ॥ यतोऽप्राप्य निवपेते वाचश्च मनसा सह ॥ अर्ह चान्य इभे देवास्तस्मै भगवते नमः ॥४०॥ इति श्रीमद्रा ९ 
He तुऽ षष्ठोऽध्यायः॥६॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं हुवाणं मत्र्यं देपायनसुती उधर प्रीणयन्निव भारत्या विदुर' प्रत्यभाषत ॥ 
i हरिरात्मवत्मे स्वमायागतिमेंतावदिति न वेद अनंतत्वात्‌ ॥ ३९ ॥ अतो gards नमस्करोति | यत इति । यस्य ज्ञानाय दत्ता वाचो पि मनसा. सह 


५ मग्रापयेव «gata gave । न केवलं वाङ्मनसी अहमहंकारस्याधिष्ठाता रुद्रोऽपि इमे इंद्रियाधिष्ठातारों देवा अन्ये च ॥ ४०॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे || 
:| वृतीयर्कंधे टीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ ॥,७ ॥ सप्तमे संशयच्छेदि प्रतिनंच मुनेवंचः ॥ पुनः क्षत्रा कृता नाना एल ` सम्यशुदीरिताः ॥ १॥' अथ ते भगवलीला |$ 
|: | योगमायोपंवृंहिताः इत्यादिना मायागुणैलीलयां भगवान्‌ सष्ट्यादि करोतीत्येवं Gare भारत्या प्रार्थनारूपया प्रीणयज्निवेत्यमियायाज्ञानेनाक्षेपात्‌ ॥ ९॥. | र 
å regen se 7 Sooo - : å = | 
| मोहकारक आहे. कारण, तो mater हरिंही आपल्या मायेचे वेभव इतकेंच आहे असे जाणं शकत नाहीं. मग इतर जाएं शकत नाहींत हुँ क्राय तांगावें ॥३९॥ पाला रा 
४ ।भगवंताच्या ज्ञ प्रवृत्त झालेल्या मनासहित वेदवाणीहि, aq at न. झाल्यामुळें ज्यापासून माघार्‍्या फिरतात, > बी देवता रुद्र व इंद्रियांचे अधिपति | 
देव तेहि ज्याच्या र्त त्या भगवंताकारणें मी नमस्कार करितो ॥ ४० I म>भीमद्सवत्तताक "सहाच र्‌ १६ 
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-स्पतव्पा-अध्यफंत-संमिलकेश-अयर३-। १ 





पूर्वोक्तपकारें भाषण-कस्मान्या मैजेयऋषीर् - rs भाषजानें संतोष sera कसीत-भाषण-केलें कीं, ॥ १ ॥ विदुर 

ज्ञानस्वरूपी Fader भगवंताला सत्त्वादिक गुणांचा संबं तरी कसा घडतो? आणि तो स्वतः निविं 
रनिराळ्या क्रिया कशा घडतात ? ॥ २॥ sere क्रीडेविषया प्रवच होण्यास एक इच्छा (gaa > असत्य किवा दुसऱ्या SOMA ST | 
å इच्छा. dea Pat तर स्वतः पूर्णकाम असल्यामुळें त्यास इच्छा होऊं नये ती कशी होत्ये ! आणि तो सर्वदा इतरांपासून निवृत्त ( असंग DJ 


कार असतां त्याचे हातून जगत्सष्ट्या-| | | 


¢) 


GN UN Ne, ५ 
र 


निर्विकारस्य क्रिया निगुणस्य च गुणाः कथं लील्येत्युक्तिः प्रयोजनाभाव॑ परिहरति । न वस्तुविरोधमिति भावः ॥ २॥ अर्भकवल्कीलाऽपि न युज्यते वैषम्यादित्याह | उद्यय-।:॥| 


$ & n वस्त्वंतरे ep ea > a | ४ erd 
: थिति प्रवतेयतीत्युद्यमः | spirer क्रीडायां प्रवृत्तिहेतुः कामोऽस्ति अन्यतस्तु वस्त्वंतरेण बालांतरपव्तनेन वा तस्य क्रीडेच्छा भवति इश्वरस्य I ARGE कथं 


!|कामोन्यतः सदा निवृत्तस्य चासंगाद्वितीयस्प कथमन्यतश्चिक्रीडिपेत्यथेः ॥ ३ ॥ alen “स्मरन्‌ विश्वखजामीशो विज्ञापितमधो5क्षजः ' इत्यादिना5विद्योपांघर्जीवस्य sa] 
भोगार्वमीः्वरः art करोतीति तदप्याक्षेपुमनुवदति I अख्राक्षीदिति | गुणमयीं आत्मनो जीवस्य कवृत्वभो कृत्वादिमोहोत्पादिका या माया तया स्वान्‌ I तहुक्त पथम । „ | 


१ [यया संमोहितो जीव आत्मानं त्रिगुणात्मकम्‌ ॥ परोऽपि मनुते5नर्थ dead चाभिपद्यते इत्यादिना I अन्न च । अतो भगवतो माया मायिनामपि मोहिनी इति I संस्थापयति 


` || बिदुर उवाचः॥ ॥ ब्रह्मन्कथं भगवतशिन्मात्रस्याविकारिणः ॥ ढीलया चापि युज्येरनिर्गुणस्य गुणाः क्रियाः ॥ २ ॥ क्रीडायामु- ` 





| योऽस्य कामनिक्ीडिषाऽन्यतः ॥ स्वतस्तृप्तस्य च कथं निवृत्तस्य सदान्यतः ॥ ३॥ अशाक्षीद्रगवान्विशवं गुणमय्यात्ममा- 


५ | यया ॥ तया संस्थापयत्येतडरयः प्रयभिधास्यति ॥ ४ ॥ देशतः काळतो योऽसाववस्थातः स्वतोऽन्यतः ॥ जविल्प्ावबोधात्मा स 


#| युज्येताजया कथम्‌ ॥ ५ ॥ भगवानेक एवैष सर्वक्ष्ेष्ववस्थितः ॥ अयुष्य दुर्भगत्वं वा छेशो वा कर्मभिः कुतः ॥ ६ ॥ 


å पालयति रत्यभिधास्यति प्रातिलोम्येन तिरोहितं करिष्यति। पार्ाकरे प्रातिलोम्येनात्मन्यमितो धारयिष्यति ॥ ४॥ एतच्च जीवस्याविद्याश्रयत्वे घटेत न तु तत्संभवतीत्यःह ||| 
i दिशत इति। योऽसौ देशादिमिरविठ्पावबोध आत्मा जीवः ब्रहमस्वरूपत्वात्‌ स कथमजया5विद्यया युज्येत । तत्र देशतो दीपप्रभाया इव aat नास्ति सर्वगतत्वात्‌ । न ||; 
कालतो विद्युत इव नित्यत्वात्‌ | नावस्थातः स्मृतिवदविक्रियत्वात्‌ | न स्वतः स्वप्रबत्सत्यस्वात्‌ I नान्यतो घटादिषदङ्वितीयत्वात्‌ I एवमेतेयेस्य बोधो न Sad स कथम- 
; जया युज्येत अज्ञा चात्राविय्येव न माया तस्या अवबोधेन विरोधाभावात्‌ ॥ ५॥ किंच बह्मरूपत्वादेव जीवस्य संसारोऽपि न विद्यत इत्याक्षिपति | सवेक्षेत्रेष्ववस्थितो| ५ 
॥|भोक्ताऽपि वस्तुतो भगवानेव चिट्रपत्वेन तङ्ग्तिरेकाभावात्‌ I एवं च saget जीवस्य दुभेगत्वमानंदादि$्ंशः कमेमिहतुभूतेः SM वा कुतः कर्मसंबंधाभावात्‌ I अन्यथा | * 


:| असल्यामुळें त्यास दुसऱ्याकडून खेळण्याची प्रवृत्ति तरी कशी घडत्ये ? ॥ ३ ॥ असा “इवराविषयींचा रुस विचारून, आतां जीवाविषयींचाहि विचारितो कीं, हे aaa | 
मायेनें हें जग उत्पन्न फेले तिच्या योगानेंच तो पालन करितो आणि न उत्पत्तीच्या उलट रीतीने |: 
ra se पा वास्तविक संबंध असता तर TES वळ परंतु ज्या जीवोर्चे 
थेच्या योगाने, स्प्रतीसारखें, स्वतःच्या योगानें TAT, दुसऱ्या वस्तूच्या योगानें घटादिकां- || 


च 


Re? होणारच नाहीं ॥ ५ ॥ एतावता, [हा षडगुणेश्वयेसंपन्न एक ईश्वरच जर जीवरूपानें| । 
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र ज्ञानस्वरूप, देशाच्या |: ॥ १९ 


> (असतां, UP रहित होत्साता 0 


तर या ब cE [र आनंदादिभ्रेश dg कह किंवा छेद काँ व्हावेत ? बरें, असें विनाकारण जर ee 
egen टु खसंबंधादिक प्रकार काँ घड़े तथेत? ॥ ६ ॥ हे विद्वान्‌ पुरुषा,भ्या अज्ञानहूपी कठिण मार्गामध्ये माझं मन दुःख पावत आहे. यास्तव हे समथा मैत्रेया, | 
। | पाइ्या मनांतील हा मोठा मोह अगदीं नाहींसा कर ॥,७ ॥ श्रीशुकाचाये झणाला- याप्रमाणें आपणास तत्त्वज्ञान पाप्त व्हावे अशी इच्छा करणाऱ्या faget पश्च ker 


नव < त्रे य॒ ह्मणाला-हे faga, जीव हा वस्तुतः|| 


अगदी मक्त असतांना त्याला बंध असणें किंवा देन्य असणें ही गोष्ट तके करूं लागलें असतां अगदीं विरुद्ध आहे खरी परंतु भासत्ये तेव्हां तीच ही षड्गुणेयेसंपन्न Fe | 


£ | इेश्वरस्यापि तत्मसंगः स्यादिति भावः ६ ॥ अज्ञानमेव संकटं gå तस्मिन्‌ तन्मानसं कश्मलं मोहं पराणुदापाकुरु Noll चोदित आत्षिप्तः | स्मयन्निव योढिमाविण्कुवेन्निव । || 
/ वस्तुतस्तु गतस्मयः ॥ ८ ॥ मगवतोऽचित्यराकतेरीः्वरस्य सेयं माया नयेन तर्केण विरुद्धयत इति यत्‌ तकेविरोधमेवानुवदति। विगुक्तस्येव पुंसो5विद्यया बंधनं कार्पण्यं चेति |¦ 
Hl ९ ॥ अन्नोदांहरणमाह | यद्यथा अर्थेन शिरइळेदादिना विनाऽप्युपदरष्टुः स्वप्रसाक्षिणो avg झिररिछि्नमित्यात्मविपर्थयः केवलं मृषैव प्रतीयते तद्वत्‌ ॥ १० ॥ हीश्वर | 


` एतस्मिन्मे मनो विद्रन्खिदयतेऽज्ञानसंकटे ॥ तन्नः पराणुद विभो कश्मळं मानसं महव ॥ ७॥ श्राशुक उवाच ॥ स इत्यं |; 
चोदितः क्षत्रा तच्तजिज्ञासुना मुनिः ॥ प्रतयाह भगवच्चित्तः स्मयन्निव गतस्मयः ॥ ८ त्रेय उवाच्‌ ॥ सेयं भगवतो माया यन्नः | 
| येन विरुद्धधते ॥ इश्वरस्य विसुक्तस्य कार्पण्यसुत बंधनम्‌ ॥ ९ ॥ यदर्थेन विनाऽमुष्य पुंस आत्मविपर्ययः ॥ प्रतीयत STE: 
|| खशिरूछेदनादिकः ॥ १० ॥ यथा जले चंद्रमसः कंपादिस्तरक्ृतो गुणः ॥ दृश्यतेऽसन्नपि दरष्टुरात्मनोऽनात्मना एणः ॥ ११ ॥ स वे å 
«| निवृत्तिधर्मेण वासुदेवानुकंपया ॥ भगवद्क्तियोगेन तिरोधत्ते शनेरिह ॥ १२॥ यरदेंद्रियोपरामो5थ द्रष्टात्मनि पर हरी ॥ विलीयंते | 


VE) तदा छेशाः संसुप्तस्येव set: ॥ १३॥ 


5 | स्यापि किं न प्रतीयेत core । यथा जळे ्रतिविंबितस्यैव चंद्रमसो जछोपाधिकृतः कंपादिधमो इश्यते न त्वाकाशे स्थितस्य। तथाऽनात्मनो देहादेधेमो5स्षपि तदमिमा- å 
| निनो द्रष्टरात्मनो जीवस्येव नत्वीश्वरस्येत्यर्थेः ॥ ११ ॥ तन्निदृत््युपायमाह । स वे अनात्मनो गुणो निशत्तिधर्मण वासुदेवस्यानकंपा तया च तस्मिन्भक्तियोगस्तेन तिरोध-| å 
Aserat भवति | शनैरित्यनेन साधनातुसारेणेत्युक्तम्‌ ॥ १२॥ ताह सर्वानर्थनिदृत्तिः कदेत्यपेक्षायामाह | यर्देंद्रियाणायुपरामो नैश्चल्यं क द्रष्टयोत्मन्यंतयोमिरूपे | अथानं-| १ 

tp 


EE हातपाय तुटले असा आपल्या भद लिला विपयोस, वस्तुतः å 


ae बंध किंवा केश होणें हा केवळ आभास en बंध आणि छेश यांचा अनुभव येतो तसाच | 


: ३श्वरालाहि fei ये र्ये कारण इतकेच कीं, जसें पाण्यामध्ये चंद्राचे प्रतिविब पडलें ह्मणजे त्यास, 
खोटे असतांहि दिन भय वगेरे अनात्मवस्तृचे 


:|मानी जो जीव त्यालाच ते हित, å i अनात्मवस्तंचेठिकाणीं. जडलेला जो ; 
क्तियोगातें हळुहळ नाहींसा होतो ॥ १९ ॥ जेव्हां, भगवंताच्या सोंदर्योदिक गुणाचा मोठेपणा |: 


मक 








| | जाणून, विषयांपाखूने निवृत्त झालेलीं इंद्रिये, अंतर्यामिरुपानें हृदयांत रोहत सर्वाचे दुःख हरण करणाऱ्या त्या परमेश्वरावेटिकाणींव लय पावतील तेव्हा, निजलेल्या | साथ 

[पुरुषाचे जसे सर्व केश नाहींसे. होतात त्याप्रमाणें जीवाचे सर्वे Bar नाहींसे होतील ॥ १३ ॥ मुरारिभगवंताच्या गुणाचें वणेन व श्रवण केलें असतां तें, सर्व छेशांचा नाश | El 
१ करिते ee प्राप्त se त्या इश्वराच्य ची सेब-करुप्माबी-मीक्ति-सवे_ दुःखे नाहींशी tee mit ! ॥ १४ : 
४६ झणाला- हे समर्था मेत्रेया, तुझ्या SAR भाषणरूप खड़गानें माझा संशय अगदीं तुटून ण वाता मन, ई'वराचें स्वतंत्रस्व व जीवा परतंत्रत्व या दोन्ही TE 


मध्यें चांगलें प्रवेश करुं लागलें ह्मणजे त्या कोल्हींबदर॒हि आतां मला संशय राहिला नाहीं ॥ १५ ॥ कारण, हे ज्ञानसंपत्ना San, स्वप्नामध्ये भासलेल्पा-शिरूच्छेदादिव 


“it. | + ! å 
| तरमेव | कृत्स्ञक्ेशविल्यमात्रे दृष्टांत: । संसुपस्येवेति । नेतु पुतरुत्थाने ॥ १३ ॥ भक्तियोगेन छेशनिदूत्ति दरीयति । अशेषेति | गुणानामनुवादश्च AAT च आत्मनि मतसि| २ 
लब्धा श्रवणकीत॑नापेक्षया समेमध्याने कि पुनन्योयोक्तिः ॥ १४ ॥ उत्तरमभिनंदन्नात्मनः कृतार्थतामाविष्करोति | Sa इति पड्भिः I चिदूपत्वाविशेषे$पि कथमीश्वरस्य || 
£| जगत्कवृत्वादि कथं वा जीवस्य संसार इति यः संशयो ममासीत्स तव क्तं सोपपत्तिकं वाक्यमेवासिः खड़स्तेन संछिन्नः। अत इदानीं मे मन उभयत्रापीश्वरस्वातंन्ये जीवपारतंत्र्ये NÅ 
१; च संप्रधावति सम्यक्प्रविशति। एवं वाऽविल्पाववोधकपस्यास्मनः कथमविद्यया बंधः कुतो वा तन्निवृत्तिरिति संशयः I उभयत्रेति बंधे मोले चेत्यथेः ॥१५॥ यस्मात्त्वया साधु je 


| जशेपसंकेशशर्म rår गुणानुवादः श्रवण मुरारेः ॥ कुतः पुनस्तचरणारविंदपरागसेवारतिरात्मळव्या ॥ १४ ॥ विदुर उंवाच ॥ | 


| संछिन्नः संशयो मह्य तव सूक्तासिना विभो ॥ उभयत्रापि अगवन्मनो मे संप्रधावति ॥ 3 ॥ साथ्वेतद्याइत विदजञातमायाय्न | 
|| दरे] आभासपार्थ नरभ विश्वमूळं न ale: ॥ १६ ॥ य सूंढतमो ठोके यश Tee परं गतः॥ तावुओ BANAT faat | 
तरितो जंनः ॥ १७॥ अर्थाभावं विनिश्चिय प्रतीतस्यापि नात्मनः ॥ तां चापि युष्मचरणसेवयाऽह पराणुदे ॥ ३८ ॥ k 


| व्याहतं किं तत्‌ हरेः शक्तियो आत्ममाया जीवविषया माया तदयनं तदाश्रयमेतडुभंगत्वादिकं भातीति I यचस्मात्स्वशिरञ्छेदादिवदपार्थमवस्तु्तं FES मूलशून्यं च | | 
॥|यस्मादस्य मूलं विश्वस्य as स्वाज्ञानं बहिर्विना नास्ति ॥१६॥ अल्पज्ञत्वात्पूवे मम संशयो जात इत्याह I यश्चेति | मढतमो देहाद्यासक्तो यश्च बुद्धेः प्रकृतेः परमश्‌ प्राप्तस्त। 


> 


सुखं यथा भवति तथा एधेते जीवत इत्यर्थः | संशयङेशाभावात्‌ | यस्तु हला प्रपंचं जिहासति स्वानंदसंवेदनाभावाद्वाठु न शक्रोति | स तु क्िइयती त्यर्थः ॥१७॥ | | 
इदानीं तु कृताथोस्मि यतस्त्वया संशयदिछन्नः केवलं बाधितानुवृत्तिरेवावशिष्टा साऽपि युष्मत्पसादालिवर्तिष्यत इत्याह । नात्मनः अनात्मनः प्रपंचस्प प्रतीतस्याप्यथा- | al 
१ सारखें व्यथे असून ओधारशून्व-हें-जीवाचे ad समीच्या STS आते. TRI ERLE उत्पत्यादिकाँस कांहींच मूळकारण नाहीं, असें Al 

ER केले तें ~ bal eee ~ os यें देहांदिकाँव & + क UP पी तीच Or gen af 
४४ तुह्मी भाषण केलें तें अतिसमीचीन आहे ॥ १६ ॥ या लोकांमध्ये देहांदिकांवर अत्यंत आसक्त असणारा जो अतिमूढ तो एक, आणि जो प्रकृतीच्या पलीकड se 
loon ईश्वरास माँ झाला तो दुसरा हे दोघेमात्र सुखाने राहतात बाकी ज्याला संसोसंतील दुःखें पाहून तो सोडन चावा असें Ted पण AASEN VEE 1 


:|| स्यामुळें संसार सोडून देतां येत नाहीं तो मध्यस्थ जीव बहुत क्लेश पावतो ॥ १७॥ है मैत्रेया, मी तरं आतां हाअनित्य प्रपंच जरी भासत. आहे तरी त्यांत कांही. 


! ae a व्‌ ? क्षांति ~ = ‘ ne se > - [ति कळमे अकल 4 [a Ts AN 9° 
.॥४॥वास्तविक अथे नाहीं, Å केवळ भ्रांति आहे, असें जाणून कृतार्थे झालो आहे. आतां जी 4 राहिली आहे तिलाहि मी तुमच्या चरणाच्या सेवेने, दूर करीन ॥ १4 ॥ 


४ oy : ig É å 
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सहितानि उद्धृत्य तदंरोबिराजं eg Ut २९ ॥ प्रविष्टस्य स्वरूपमाह I यमिति | विराजं विशिनष्टि। यत्रे 


|| राधिपान्‌ ॥ २५ ॥ 


vil. | पचे >» 
पंच नागादयः पंचेत्येवं दशविधः 


JIN हजारो पाय, मांड्या आणि ang यांनीं युक्त अझै त्या विराट्पुरुषाला वेद, अनादिसिद्ध पुरुष असें ह्मण 
| पशस्तरीतीनें राहिले आहेत ॥ २२ ॥ ज्याचेडिकाणीं इंद्रिये, विषय a इंद्रियांच्या देवता या तीन वृत्तींसह प्राण, 


त्यांनी हें सर्व Tale व्याप्त झालें आहे ॥ २४ ॥ सर्व प्रजापतीचा पालक जो बह्मदेव त्यानें कोणते प्रजापति ( प्रजा उत्प 


= 


ज्य भगर्वताच्या चरणाचेठिकाणीं संसार्दुःखाचा नाश gs स्वाभाविक उत्साहयुक्त, सप्रेम 

गर्वंताच्या वैकुंठलोकप्राप्तीचे मार्गभक-जे Fara साधु त्यांची सेवा, ही-ज्याच्या पदरीं स्वल्प पुण्याई असेल ग 

Tat देवा ननादेन पाः वर्णन केछे ३ ANE भेत्रेया, तुझी पूर्वी सांगितलें कीं, व्यापक ईश्वराने | 
je ait सत ge तकर न पल मय ता सर्वे तच्वें अनुक्रमानें उत्पन्न Kei आणि त्यांच्या अंशॉपासन ese उत्पन्न करून त्यामध्ये स्वतः परेश केला ss 
å | ३६ 


` ग | € n < 2 a >. be x ALe + ee | पेमोत्सवईतीन्र Plas 
vel raise नास्ति किंतु प्रतीतिमात्रमिति युष्मचरगसवया विनिश्चित्य तां प्रतीतिमप्यहं पराणुदेऽपनेष्यामात्यथः ॥ १९ ॥ मधुद्विषः पादयो रतिरासः मेमोत्सवहतीत्र दुर्वारः | 
) स्वाभाविकः व्यसनं संसारमर्दयति नाशयतीति तथा ॥ १९ ॥ अहो दुलेभं प्राप्त मयेत्याह | दुरापा दुभा बैकुंठस्य विष्णोस्तक्लोकस्य वा वत्मंसु मार्गभूतेषु महत्सु यत्र येषु र ! 


प्रेम तेन च देहायनुसंधानमपि निवतेत इति तात्परयम्‌ ॥ २० ॥ अर्थातरं प्रष्टं तदुक्तमनुवदति न्रिभिः । रुष्ट्रेति। विकारेरिंद्रियादिभिः ||. 


महत्सेवया हरिकथाश्रवणं ततो हरो 
ति । ते इमे विश्वे सर्वे लोकाः सविकारामसंकोचेन ॥ २२॥ प्राणादयः |; 


यरसेवया भगवतः कूटस्थस्य VET ॥ रतिरासो भवेत्तीव्रः पादयोर्व्येसनादनः ॥ १९ ॥ दुरापा ह्यल्पतपसः सेवा वेकुंठवर्त्मसु ॥ 
यत्रोपगीयते निसं देवदेवो जनादनः ॥ ९° VETA महदादीनि सविकाराण्यनुक्रमाव ॥ तेभ्यो विराजसुद्य तमचु प्राविशदविभुः 


Ål ॥ २१ ॥ यमाहुराद्यं परुषं सहखांत्रयूरूवाहुकम्‌ ॥ यत्र विश्व इमे लोकाः सविकाशं समासते ॥ २२ ॥ यस्मिन्द्शविधः प्राणः |¦ 


दिया यद्रियज्िद्वव्‌ ॥ खयेरितो य॒तो वणोस्तदिभतीर्वेदख .नः ॥ २३ ॥ यत्र gaa पोत्रेश्व aut: सह गोत्रजैः ॥ प्रजा विचि- 
कृतय आसन्याभिरिदं ततम्‌ ॥ २४ ॥ प्रजापतीनां aat MATE ॥ सर्गीश्विवानुसगीश्व मनूल्मन्वेत- 


इंद्रियाणि च अधथांश्र इंद्रियाणि चेति पुनरुक्तिस्तदेवतालक्षणार्थों तत्सहितः SATSET तत्साहित्यम्‌ I एवं तरिविधः प्राणस्त्वये- | 
%|| रित उक्तः तस्य विभतीरबह्माया विसगेशब्दवाच्याः ॥ २३ ॥ यत्र AE इद विश्वं ततं samt ॥ २४ ॥ एवमेतत्पुरा TH त्यो भगवान्किल इति परीक्षित्मश्नोत्तरतय 
र धो ता ता ति बनाना पा ७. क ल य यसंवादः प्रस्तावितो5तस्तानेव विदुरेण कृतान्पश्चानाह यावत्समाप्ति I प्रजापतीनां पतिबरेक्रेत्यादीनां वर्गयेति वक्ष्यमाणेनान्वयः | चिक्लपे5कल्पयत्‌ सर्गानववि- 


तात; ज्याचेडिका्णी हे सर्वे लोक, संकोच न करितां | 
अपान, व्यान, उदान, समान, नाग, कूर्म, ककल, ||; 


देवदत्त आणि धनंजय असा दहाप्रकारचा प्राण राहतो, असें तुझी सांगितलें व ज्यापासून ब्राह्मणादिक च्यार वर्ण झाले आहेत, त्या परमेश्वराच्या ब्रह्मादिक विभूति मला || 


Al cca करा ॥ २३ ॥ ज्या विभूतींच्याठिकाणीं मुलगे, नातू, कन्यांचे पुत्र, व गोत्रज यांसदवर्तमान नानापरकाराँनीं निरनिराळ्या स्वरुपांच्या प्रजा उत्पन्न झाल्या अडून i 


न्न करणारे ) उत्पन्न केले व पशुपक्ष्यादिकांच् 


hå 


तीन गुणावतारांनीं जगाच्या उत्पत्ति 
॥ २८ NE समर्था मेत्रेया, FSS: 


EN मोहेन | २4 ॥ nr ee nn set mer: vea am 
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| धाननुसर्गास्तद्वेदान्‌ ॥ २५ ॥ हेमित्राया आत्मज ॥ २६ ॥ संस्थां संनिवेश सर्गाणां dead संविभागम्‌ | गाभेस्वेदद्रिजोद्रिदां गाभा जरायुजाः स्वेदाच द्वाभ्यां च जाताः ||; 

१ स्वेदद्रिजा उद्भिदश्च तेषाम्‌ ॥ २७ ॥ सर्गादीनाश्रयं ma: २८ ॥ रुपं लिंगं शीलमाचरः स्वभावः रामादिस्ततो विकर्षणं विभागम्‌ ॥ २९॥ वितानानि विस्तारान्‌ ||;, 
एतेषामपि वंशांश्च वंश्याचुचरितानि च ॥ उपर्यधश्च ये लोका भूमेमित्रात्मजासते ॥ २६ ॥ तेषां संस्थां प्रमाणं च भूलोकस्य 
च वर्णय ॥ तिर्यङ्मानुषदेवानां सरीस्ूपपतत्रिणास्‌ ॥ वद्‌ नः सर्गसंव्यूहं गार्भखेदडिजोद्विदाम्‌ ॥ २७ ॥ गुणावतारविश्वस्य सर्ग- 
स्थित्यप्ययाश्रयम्‌ ॥ रूजतः श्रीनिवासस्य व्याचक्ष्वोदारविक्रमम्‌ ॥ २८ ॥ वर्णाश्रमविभागांश्चः रूपशीलस्वभावतः ॥ ऋषीणां 
जन्मकर्मादि वेद्स्य च विकर्षणम्‌ ॥ २९ ॥ यज्ञस्य च वितानानि योगस्य च पथः अभी ॥ नप्कम्यस्य च साख्यस्य तत्र वा 
अगवत्स्पृतम ॥ ३० ॥ पाखंडपथवेषम्यं प्रतिलोमनिवेशनम्‌ ॥ जीवस्य गतयो याश्च यावतीर्गुणकर्मेजाः ॥ ३१ ॥ धर्मार्थकाम- 

| मोक्षाणां निमित्तान्यविरोधतः ॥ वार्ताया दुंडनीतेश्च जतस्य च विधि एथक॥ २२॥ श्राडस्य च विधि ब्ह्मन्पितृर्णा गमेव च॥ 

| ग्रहनकषत्रताराणां काळावयवसंस्थितिंमू ॥ ३३ ॥ दानस्य तपसो वापि यच्ेशपूतयोः फम्‌ ॥ प्रवासस्थस्य यां धर्मा यश्च 

|| पुंस उतापदि ॥ ३४ ॥ ee A 

| नेष्कम्येस्य च ज्ञानस्य तढुपायस्य च सांख्यस्य पथो मागीन्‌ तंत्रं चेत्यर्थ:॥ ३० ॥ पाखंडानां पंथाः प्रवृत्तिस्तदेव वेषम्यम्‌ ॥ ३१ ॥ निमित्तान्युपायान्‌ परस्पराविराधेन || 

॥ ३२ ॥ ग्रहादीनां कालचक्रे संस्थितिम्‌ ॥ २२॥ ३४॥ | | | 


( [कसे आहेत ? ऋषींचें ज़न्मकमोंदिक, वेदाचे विभाग, ॥ २६ ॥ सज्ञांचे निरनिराळे प्रकार, योगाचा मार्ग, ज्ञानाचा मार्ग, ज्ञानाला साधनभत जें सांख्यशात्न त्याचा मार्ग, 
५ भगवंतानें सांगितलेला तंत्रमागे ॥ ३० ॥ पाखंडमार्गाविषयी होणारी विषममरदरत्ति, नीचवणांच्या पुरुषांपासून उत्तम वर्णातीर स्रियांना होणाऱ्या संततीचा मकार, सः||; 
( त्वादिक गुण व कमें यांपासून उत्पन्न झालेल्या जीवांच्या उत्तमादिक गति कोणत्या? व किती प्रकारच्या आहेत ? ॥ ३१॥ तसेच धमे, अर्थ, काम आणि मोक्ष यांच्या |. 
2 प्राप्तीचे, परस्पर विरोध न येतां उपाय कोणते आहेत? उपजीविका राजनीति व शाखश्रवण यांचे निरनिराळे प्रकार कसे आहेत? ॥ २२॥ हे मेत्रेया, tet बिधि || 
:|| कोणता ? पितरांची उत्पत्ति कशी आहे ? ग्रह, नक्षत्रे व तारा यांची कालंचक्रावर रचना कशी आहे? ॥ २३॥ तसेच दान, तप, इष्ट ( यज्ञयागादिक ) व पूर्तं ( धर्मशाळा | 
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९ सूरिभिः मोक्तानि तस्य ज्ञानस्य साधना 


Haa कप इत्यादिक धर्माथे करणें ) यांचें फल कोणते ? पवासांत व संकटात असलेल्या पुरुषांचा धर्म कोणता? ॥ २४ ॥ आणि हे निष्पाप मुने, सवे धर्मात्पादक 
१ भगवान जनादेन ज्या साधनांनी संतुष्ट होता किया ज्या मका चता ठोकांना प्रसन्न होतो, हैं सवे मला कथन कर ॥ ३% ॥ ENE Ver ME tt Tee वर दल! 
रागरा आपल ववा परणाप्या शिष्यांना णि पुत्रांना-स्यामीनय | sian suze after असतात ॥ ३६॥ हे भगवन, पूर्वा: 
[सांगितलेल्या त्यां तत्त्वांचा लप किंतीमकोरचा होतो? हाझंत-चागरे Hae, rs RR TT प्रलयकालाचेडिकाणीं योगनिद्रेने 
/ | निजलेल्या परमेश्वराची सेवा कोणकांग करीत असतात ! व त्यावेळीं परमात्मा निजल्यानंतर कोण निद्रा करितात? ॥.२७॥ जीवाचें तत्त्व कोणते? व्‌ परमेश्वराचे स्वरुप || 
र Ge रचे कय RS ते we सो व क ल्ला कीं ज्या अंशाने त्या जीवेबरांचें ऐक्य घडेल ते मला सांग ततच उपनिषदांमध्ये गुरुशिष्पांच्या संवादापाछन उत्पन होणारे जें ज्ञान सांगितलें आहे Å मठा सांग |, 


TESE smo SSA EE RL TET 


Kaa मार्गेण संतुष्येत । येषामिति याहशानाम्‌ ॥ ३२५ ॥ अनापृष्टमप्यएष्टमपि यद्योग्यं तद्रक्तव्यमिति भावः ॥२६॥ प्रतिसंक्रमः NST: TA प्रये इमं परमः्वर्‌ शयान राजानमिव || 
१. चामरग्राहिणः के वानुशरते शयानमनुस्वपंति ॥ ३७ ॥ पुरुषस्य संस्थानं जीवस्य तत्त्वं परमश्वरस्य स्वप थेनांशेन तयोरेकयं तथा ज्ञानं च नेगममौपनिषदम्‌ ॥ २८॥ यानि ||; 


|| येन वा भगवांस्तुष्येडमयोनिजनादनः ॥ संप्रसीदति वा येषामेतदाख्याहि चानघ ॥ ३५ VAGT शिष्याणां पुत्राणां च 
Å Baren ॥ अनारष्टमपि FTAA दीनवस्सलाः ॥ २६ ॥ तत्वांना भगवंस्तेषां कतिधा प्रतिसंक्रमः: ॥ तत्रमं के STURT 
$| उस्विदनुशेरते ॥ २७॥ परुषस्य च संस्थान स्वरू वा RET च ॥ ज्ञानं च नेगमं यत्तहुरुशिष्यप्रयोजनम्‌ ॥२८॥ निमित्तानि च 


तस्येह प्रोक्तान्यघन सूरिभिः ॥ स्वतो ज्ञान कुतः I अत्तिवेराग्यमेव वा ॥ २९॥ एतान्मे इच्छतः FAME कमविवित्सया ॥ || 
El बहि Asger मित्रवादजया TEAST ॥ ४० ॥ संव वेदा यज्ञाश्च तपोदानानि चानं ॥ जीवाभयप्रदानस्य न कुवारकडाम. | 
| पि ॥ 9१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स इत्यमाट्थ्युरा करत कुरुप्रधानेन मुनिप्रधानः VATGET मगवत्कथायां संचोदितस्तं प्रहसः |¦ 
rare ॥ 2२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराण TAA विदुरमेत्रेयसंवा दे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ | 
नि च ब्रहि gå विनेतन्नभवतीत्याह। स्वत इति॥ ३९ IATA मे मित्रत्वास््रिग्यत्वादित्यन्वयभ दान मपदस्य पोनरुक्तयम्‌॥ ४०॥ 


ततोन सीताप्य ML इरण शेकत चि इगो इ ज प्या श, म जीवाभयप्रदानस्य ॥ ४१ ॥ पुराणे कल्पते प्रकाशत इति एराणकल्पो बुशुत्सिताऽथः आष्ट पुराणकल्पोऽयं समुनिप्रधानः UVA I इति do dio age ॥ ७॥ ६ 


१॥॥३८॥ हे पवित्रा मेत्रेया, या लोकांत होऊन गेलेल्या विद्वानांनी त्या ज्ञानाचा जो साधन सांगितली असतील तीहि मला सांग कारण, मनुष्यान आपोआप ज्ञान, AEA 


a [किंवा वैराग्य हीं कशी प्राप्त होतील? होणारच नाहीत ॥ ३९ NAT, हरीची छश्यादि कर्मे समजावी या इच्छेने TA करणाऱ्या माझ्या या पूवोक्त प्रश्नांची उत्तरें।॥ 


: सांगावी. मी अविद्येने ज्ञान नष्ट झाल्यामुळे अज्ञानाने व्याप्त झालों आहें ॥ ४०॥ हे निष्पापा, सर्व वद, UG तप व दाने हीं, तत्त्वोपदेशाने जीवा-। ५ | | 
यप्रमाणे-कोसांमध्य || 


‘Hat केलेल्या अभयदानाच्या साळाव्य हिं अंशाच्या पुंण्याबरोबर*“तुलना पावण्यास समथ हात नाहींत ॥ ४१ ॥ त्र छुकाचार्स झणाला-द राजा, te 
Tx Å TIT AEE TN तसक्ापा तम I १६ 8! है NGT A HAS मेत्रेयान, हृषेयुक्त होऊन हासत Å 


ऊ वतीवरववामध्ये TA ES ASF II ७ ॥ | 


2७८] Te. SL ITS le TT 


१ हसतच त्या विहुराला उत्तरें सांगण्यास आरम कला ॥४२॥य 





TEI SRE औ 2 074 हट SNE 5 Hon a På SS (८५४४ R CE Fi | >.) «va e 5५००० ETT P= en हक न्य TT शट rt Fe er RUA 
: आ Bein AN å N G परुराजाचा å å ate 
be G पपक-मरमे वरात TA FET Free =P आरुव्या-- अध्याय = “तिमः 1 al ॥ २ ॥ मत्रय झणाला- अहा ! al TRUSTe वरा, साधनीं- at noe 
|; Min n x : ~ “ PEN A Seas दु र 2 5 त्प ५ ~ Ne ee ee % ae 
५ ॥ २२॥ See सेवन करण्यास योग्य आहे. कारण, या वंशांत, मगवद्रक्तांमध्ये श्रेष्ठ असा छोकपालक धर्मराजा ( यम ) तूं उत्पन्न झाला आहेस. जा तू पदापद (क्षणोक्षणी ) ५ | अ 
a ॥४ भगवंताच्या कीर्तिरूपी मालेला वारंवार नवी नवीच टवटवी आणून देत आहेस, झणजे तुझ्या प्रश्नानें भगवंताची चरित्रमाला माझ्या हृदयांत वारंवार मूर्तिमंत उभी रहात्ये a = 


+ ~ på > on करि 5 Rå å त्य ७ KR 12% ® had a å 4 oe a 
HU ९ ॥ हे विंदुरा, संसारांतील gan सुखाच्या प्राप्तीकरितां मोठे दुःख पावणाऱ्या मनुष्यांच्या त्या दुःखाचा नाश व्हावा ह्मणून मला तूं पश्न केला आहेस. तर A” 


Va Ve, 
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~ 
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अष्टमे समभूडह्या नाभेस्तु जळशायिनः I तमजानन्‌ जले विभ्यत्तपसा$तोषयद्विभुम ॥ १ ॥ श्रोतारमभिनंदति । सतां सेवितुं योग्य: | बत अहो यच्स्मादिहास्मिन्वंशे रोक-| 
पालो धर्मराजस्त्वं बभूविथ जातोऽसि | कथंभूतः । भगवानेव प्रधानभूतो यस्य सः । अत्र हेतुः | अजितेति । प्रतिक्षणं नृतनयसि नवीनां करोषि॥ १॥ अल्पसुखाय ape || 
i प्राप्तानां तस्य दुःखस्य विरमाय प्रवर्तये प्रारभे॥ २॥ कोऽसौ भगवान्‌ केभ्यश्च ऋषिभ्य आह कथं च त्वया प्राप्मित्यपेक्षायामाह I आसीनमिति सप्तभिः | 3547 पातालतले 
| मैत्रेय उवाच ॥ सत्सेवनीयो बत पूरवेशो यछ्लोकपालो भगवत्मधानः ॥ बभ्रुविथेहाजितकीतिंमालां पदेपदे वृतनयस्यभीक्षणयू å 
:| ॥ १ ॥ सोऽहं रंणां क्षङसुखाय दुःखं महद्गतानां विरमाय तस्य ॥ प्रवतये भागवतं पुराणं यदाह साक्षाद्रगवारपिभ्य: ॥ २ ॥ 

|| आसीनसुव्यो भगवंतमाद्यं संकर्षणं देवमकुंठसत्त्वम्‌ ॥ विवित्सवस्तत्वमतः परस्य SAGEN सुनयोउन्वश्च्छन्‌ ॥ ३ ॥ 


JA 
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स्वमेंव धिष्ण्यं बहु मानयंतं यं वासुदेवाभिंधमामनंति ॥ प्रत्यःृताक्षांदुजकोशमीषदुन्मीलयंते विबुधोदयाय ॥ ४॥ GF || 

श N NE oe. न 2 Å 

| स्वजटाकलापेरुपर्टरँतश्चरणोपधानस्‌ ॥ पद्म यद्चैत्यहिराजकन्याः सप्रेमनानाबलिभिवराथाः॥ ५॥ > 

५ |अकुंठसत्त्वमप्रतिहतज्ञानं अतः संकर्षणात्परस्य श्रीवासुदेवस्य ॥ ३ ॥ तमेव विशिनष्टि । स्वमेवं धिष्ण्यं स्वीयमाश्रयं वासुदेवसंज्ञं परमानंदरूपं घ्यानपथे$नुभ्य बहु मानयत ||; 
/ सर्वोत्कर्षण पूजयंतम्‌। पत्यरधरतमंतरमुखीकतं नेत्रांबुजमुकुळं किंचिदुन्मीलयंतं कृपावलोकनेन सनत्कुमारादीनामभ्युदयार्थस्‌॥ ४ ॥ मुनीनां विशेषणं सार्थेन स्मरधन्या उदके- | 
; | नाद्रेरिति। श्रीमागवतश्रवणार्थं सत्यलोकात्पातालं प्रत्यवतरंतो निरंतरं गंगामध्यत एवावतीणा इति भावः। चरणावुपधीयेते यस्मिन्पञ्चे तदुपस्प्रशंतो TAA: | कथंभूतं TE ६ 
# | य॒त्पत्नं प्रेमसहित यथाभवत्येवं नानोपहारेः पूजयंति वराथोः पतिकामाः ॥ ५९ | 7 _ | Ik 


(|| आतां तुला भागवतनामक पुराण सांगण्यास आरंभ करितों. जें पुराण, våt प्रत्यक्ष रोषभगवतानें षीस कथन केलें आहे॥ 2 एकेवेळीं पातालतलाचेठिकाणी बसणारा, ग हे 
| अकुंठित ज्ञानानें परिपूर्ण, आणि योगेश्वयंसंपन्न अशा आद्य देव शेषाला, त्यापेक्षांहि श्रेष्ठ जो श्रीवासुदेव त्याचें यथार्थ स्वरूप आपणास समजण्याच्या इच्छेने, |. 
१ |सनत्कुमारादिक ऋषींनीं प्रश्न केला ॥ ३ नम स्पष्टीकरण करितात. ra बेळीं तो शेष, * ज्याचें वेद वर्णन करित ae ' आपल्या आश्रयभूव | 

| वाछुदेवनामक्र परमेश्वराचे आनंदस्वरूप ध्यानांत asl ची मान॒सपरजा करित होत्साता, tia FA परमात्म्याकडे लाविलेल्या आपल्या ने व 

£ | कृपादृष्टीच्या योगानें सनत्कुमारादिकांचा अभ्युदय व्हावा याकरितां flag किंचित्‌ उघडीत होता ॥ ४ ॥ त्यो 

|| गा पति मिळावा ह्या इच्छेनें नानामकारच्या पजाद्रव्यांनी ज्याचें पूजन करितोत-अशा ' पाय ठेवण्याच्या कमलाला, 
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करणाऱ्या त्या शेषाचा प्रभाव-प्रगपण Ag or आणि अ मुळें ज्यांतील कांहीं वट विश्र्तहेत अशा भाषणांच्या योगानें sos ort 
| वारंवार वर्णव करणारया त्या MACHA ATT, सहेखमकुटांवर जडित असलेल्म-उत्तम” उत्तम रत्नाच्या योगानें, वर्‌,उक्ललेल्यी ज्याच्या हजा 


~ 


॥४ झाल्या आहेत अशा शेषाला प्रश्न केला ॥ ५ ॥ ६॥ तेव्हां त्या शेषभगवंताने, मोक्षधर्मामध्ये आसक्त असलेल्या सनत्कुमाराला Å भागवत सांगितलें अशी प्रसिद्धि आहे. हे 
{EN विदुरा, पुढें त्या सनत्कुमाराला सांख्यायनानें प्रश्न केला असतां, त्याने है भागवत, उत्तम ब्रतनिष्ठ अशा त्या सांख्यायनाला सांगितलें ॥ ७ ॥ नंतर परमहंसधमेप्रंवर्तक व || 


all परमेश्वराच्या विभति वर्णन करण्याची इच्छा करणारा अशा त्या सांख्यायनानें, शिष्यगुणसंपन अशा आमच्या पराशरनामक PGA व बरहस्पतीला हें सांगितलें ॥८॥ || 


Oe ee ee re ee ee 
> 


ड 


रतानि कमोणि asia: । केन अनुरागेण स्खळंति पदानि यस्मस्तेन वचसा । तानि जानंतीति तज्ज्ञाः | सहस्रमेव साहस्रं किरीटानां साहस्रे ये मणिप्रवेका |; 


रत्नोत्तमास्तैः प्रद्योतितदुदाम KITA सहस्र यस्य तम्‌ I अएच्छन्निति पूर्वेणान्वयः VEN तेन संकर्षेणेन सन॒त्कुमारौय प्रोक्तम्‌ Holl पारमहंस्ये धर्म मख्य: विवक्षमाण ik 


|| त्यात्मनेपदं ब्रञादेशस्य वचेरुमयपदित्वात्‌ I अन्वितायातुगताय ॥ ८ ॥ पुलस्त्येनोक्त इत्य्रेवमाख्यायिका | पितरं राक्षसभश्नितं Bet परारारो राक्षससत्रे वृत्तो वसिष्ठय- | 


मुहर्गणंतो वचसाऽतुरागस्खङत्पदेनास्य कृतानि तज्ज्ञाः ॥ किरीटसाहस्तमणिप्रवेकम्रधोतितोहामफणासहस्रम्‌ ॥ ६ ॥ प्रोक्तं किठेत- | 
|| इंगवत्तमेन नित्तिर्थमाभिरतायतन ॥ सनत्कुमाराय से चाह Ve RET SEAT NS । सांख्यायनः पारमहस्य- 
| मुख्यो विवक्षमाणो भगवद्दिभ्नृतीः॥ जगाद सो$स्महरवे$न्विताय पराशरायाथ बृहस्पतेश्च ॥ ८॥ प्रोवाच मह्यं स दयाछुरुक्तो मुनिः | 
|| पुलस्त्येन पुराणमाद्यम्‌ : सोऽहं तंवैतत्कथयामि वत्स श्रद्चालवे नियमनुत्रताय ॥ ९ ॥ उदाहतं विश्वमिदं तदासीयन्निद्रयाऽमीलि- || 
{| aes न्यमीलयत्‌ ॥ अहींद्रतस्पेऽधिशयान एकः कृतक्षणः स्वात्मरतौ निरीहः ॥ १० ॥ सोँऽतःशरीरेऽपितभृतसक्ष्मः कालात्मिकां | 
शक्तिमुदीरयाणः ॥ उवास तस्मिन्सलिले पदे स्वे यथानलो दारुणि रुडवीयः ॥ VIN | हः 

$| चनात्रवृत्तस्ततः पुलस्त्येन स्वसंततिरक्षणात्तश्न वरो दत्तः प्राणप्रवक्ता भविष्यसीति ॥ ९ ॥ तदेवं संकर्षणास्संप्रदायप्रवात्ति nese विभूतिकथनाय पद्मोद्भवं वक्तुमाह । || 
Sl उदाष्टुतमेका्णवोदकनिमग्नं यद्यदासीत्तदा अमीलितहृगतिरोहितचिच्छक्तिरेव श्रीनारायणो नेत्रे निमीलितवानित्यर्थः । मायाविनोदं परित्यज्य स्वात्मरतो स्वरूपानंद एव||; 
/ कृतोत्सवः अतएव निरीहो निष्क्रियः सन्‌ ॥ १० ॥ कालशक्तेः मेरणं पुनः सृष्ट्यवसरे प्रबोधनार्थम्‌ । स्वे पदेऽधिष्ठाने। बहिवृत्त्यभावे दृष्टांतः | यथाऽनल इति ॥ ११ ME 
नंतर "पुलस्त्य ऋषीनें, तं पुराणवक्ता होरील ” असा वर दिलेल्या त्या दयाळ पराशरयुनीने हें आय पुराण मला सांगितलें. हे वत्सा विदुरा तो मी, आतां vem 
हरिकथाश्रवणाविषयां san व भगवत्सेवेमध्यें तत्पर अशा तुळा. कथन करिता ॥ ॥ हे विडुरा, ज्या कारी हें सर्वे विश्व प्रलयकालीन समुद्रांत बुडून गेलें होते. त्या- || 
४ काडी, ज्याची चेतन्यशक्ति सवेदा जागरुक आहे असा, आत्मक्राँडेच्याचेडिकाणी आनंद मानणारा, निरिच्छ, एक, आणि शोषरूपी शय्येवर पहुडलेला अंशा «alv 
४ [भगवंताने निद्रेच्या मिषाने आपलीं नेत्रें झांकलीं होतीं ॥ १० ॥ तो परमात्मा, ज्याप्रमाणें दाहकशक्ति प्रगट न झालेला अग्नि, काष्ठामध्यें राहतो त्याप्रमाणं आपल्या ||: 


(| शरीरामध्यें सर्व प्राणिमात्रांचीं CER स्थापित करून कालनामक आपली शक्ति प्रगड करीत होत्साता त्या आपल्या अधिशनरुप उदकाचेठिकाणीं राहिला होता ॥११॥ A 





- $॥याममाणें आपल्या चेतन्यशक्तीसहवर्तमान च्यार amts हजारवेळां परिक्रमण होईपर्यंत उदकामध्यें शयन करणाऱ्या आणि रुष्टिकाढीं आपणास जागत करण्या ५ 

/ सिष्टियोग्य संपूणे लोकांस अवलोकन केलें ॥ १२ ॥ तेव्हां सक्ष्मभूतांकडे ( शंब्दस्पशोद़िकांकडे ) नजर ठेवणाऱ्या त्या परमेश्वराच्या शरीरामध्ये सृक्ष्मपानेंअसणारा जो| å 

भूतसूक्ष्माचा समुदाय तो sanere अनुकूल झालेल्या रजोगुणानें क्षोभित होऊन उत्पन्न होऊं लागला असतां, तो नाभिप्रदेशांतून पत्रकल्काहुपानें बाहेर पडला ॥१३॥ 
प्राणिमात्रांचों आक्तन कमें सुचविणाऱ्या कालाच्या योगानें विष्णपासून उत्पन्न झालेला तो कमळाचा कळा, आपल्या तेजानच त्या अपार उदकास सूयोसारखा प्रकाशित || 


+| विषया आज्ञा केलेल्या कालनामक आपल्या शक्तीनेंच abana सर्व क्म ज्यानें सिद्ध केलीं आहेत अशा त्या परमात्म्याने, आपल्या देहाचेठिकाणी लीन झालेल्या |: ay 


| स्वया चिच्छक्त्या सह वर्तमान एव योगनिद्रया स्वपन्पूर्वमेव प्रबोधनार्थ नियुक्तया स्वकालशक्तया5 5सादितं मापितं कमंतंत्ं क्रियाकलापो यस्य सः। अपीतान्‌ लीलान्‌ ददश | 


, ll 22 ll लोकसृष्ट्यथेमथेसूक्ष्मे$ भिनिविष्टा दृष्टियेस्प I कालानुसारिणा रजोगुणेन विद्वः संक्षोभितः संस्तनीयानतिसक्ष्मोऽर्थः Bay भसोण्यचुद्धविष्यनू नाभिदेशाढुडूत 0 
ek |इत्यर्थः ॥ १३ ॥ स तनीयानर्थः पत्रकोशः सचुदतिष्ठत्‌ | कमोणि जीवाह्शनि मतिबोधय ति यः कालस्तेन आत्मा श्रीविष्णुयौनिर्यस्य ॥ १४ ॥ तह्लोकात्मर्कं पञ्च स्वान्‌ || 
चतुयुंगानां च सहसमप्सु स्वपन्वयोदीरितया स्वशक्तया ॥ कालाख्ययाऽऽसा दितकर्मतेत्रो लोकानपीतान्दद्दी स्वदेहे ॥ १२ ॥ 
5 तस्यार्थयूक्ष्माभिनिविष्टइ्टरंतर्गतोःर्थो रजसा तनीयान्‌ ॥ गुणेन काळानुगतेन विडः सुष्यंस्तदाःमियत नाभिदेशाद ॥ 3३॥ | 

स पद्मकोशः सहसोदतिष्ठत्काळेन कर्मप्रतिबोधनेन ॥ स्वरोचिषा तत्सलिलं विशां विद्योतयन्नक इवात्मयोनिः॥ १४॥ तछोकपं |ॐ 


स उ एव विष्णुः प्रावीविशत्सर्वशुणावभासम्‌ ॥ तस्मिन्स्वयं वेदमयो वियाता स्वर्थशुवे å स्म वदंति सोऽभूव ॥ १५ ॥ तस्यां |; 
(01 स चाँमोर्हकणिकायामवस्थितो लोकमपश्यमानः ॥ परिक्रमन्व्योप्नि विटत्तनेत्रश्नत्वारि SH ऽनुदिशं सुखानि ॥ १६ ॥ तस्माद्यः |; 
| गांतश्वसनावघणजलोमिचक्रासलिछादिरुढम्‌ ॥ अपाश्रितः BAT SATTE नात्मानमडाऽविददादिदेवः ॥ 99 
४ गुणान्‌ जीवभोग्यानथोनवभासयतीति तथा तचचस्माञ्ञातं स एव विष्णुः । उ इति संबोधने | ग्रावीविशत्पकर्षेणाऊुप्तशक्तिरेवांतयों मितया प्रविवेश। तस्मिन्विष्णुनाधिष्ठिते पन्ने | Al 
५ [विधाता बह्मा5भूत्‌ | कथंभूतः | स्वयमेव वेदमयो नत्वध्ययनेन Teas: | कोऽसौ अदृष्टपितृत्वेन å स्वयंभुवे वदंति स प्राक्रपांते नारायणेन सह निद्रयेकी भ्त आसीत्‌ तस्मिश्च å 
ga तत एव grå कल्पे पद्यद्वारेणाभिर्व्याक्त प्राप्त इत्यथैः ॥ १५॥ स च तस्मिन्कल्पे चतुमंखो5भदित्याह । तस्यामिति। परिक्रमंस्तन्नस्थ एव ग्रीवां चालयँ्लोकनिरीक्षणा्थ र 
विवृत्ते विचलिते नेत्रे यस्य ॥ १६ ॥ तस्य च श्रीनारायणोपासनयेवाविभूतज्ञानक्रियाशक्तेलोककवुकत्वं न स्वत इति ag प्रथमं तस्य विमोहमाह | तस्मात्सलिलाद्विरूठ- || 


[eatin करीत एकाएकीं उदकाच्यावर आला ॥ १४ ॥ ज्यापाछून Å सर्के भोग्य विषयांचें प्रकाशक चतुदेशलोकरूपी* कमळ उत्पन्न झालें, त्याच सवे शक्तिमान्‌ विष्णूने 
19 त्या कमलामध्ये अंतयोमिरूपाने प्रवेश केला. तेव्हां त्या कमळाचेठिकाणीं ज्याला स्वयंभु असें हणतात तो अध्ययनावांचूनच स्वतः वेदमूर्ति असा ब्रह्मदेव उत्पन्न झाला |, 
Aq १५ ॥ तो त्या कमळाच्या मध्यभागी असलेल्या कणिकेमध्यें बसला असून्‌, जेव्हां त्याला जग दृष्टी पडेना आणि तें पहाण्यांकरितां आकाशामध्ये चोहोंकडे दृष्टि । 
| छाबून सभोवार तो पाहूं armen, तेव्हां त्याला प्रत्येक दिशेस एक एक अशीं च्यार विशेंस च्यार सुखें प्राप्त झालीं ॥ १६ ॥ त्यावेळीं मळयकाटच्या वाबूच्या योगाने 
खळबळलेल्या पाण्यापासून उत्पन्न झालेल्या छाटांच्या समूहानें युक्त अशा त्या उदकांतून वर आलेल्या कमलाचा आश्रय करणाऱ्या त्या बह्नदेवाराहि, SAA काय i 
4 : vis 7 å > ; Go oe | 
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rea आपण कोण आहें, याचें स्पष्टरीतीनें ज्ञान झालें नाहीं. काय हें आश्चर्य! ॥ १७॥ तो मनांत झणाला कीं, कमळाच्या कर्णिकेवर बसलेला जो हा मी, तो कोण 
आहे? पाण्यांमध्यें हे एकच कमळ कोठून आलें? हें कमळ कांहींतरी वस्तूचा आश्रय करून राहिले असावें ! त्यापेक्षां येथें खालीं कांहींतरी वस्तु खात्रीनें असली पाहिजे १; 

॥ १८ ॥ हे विदुरा, असा विचार करन त्या बहदेवानें त्या कमळाच्या देंदांतील छिद्रांतून आंत पाण्यामध्ये प्रवेश केला. आणि त्या कमलाच्या नालाचें आश्रयस्थान | १: 
शोधीत शोधीत तो खालीं गेला असतांहि त्याला लाश NT णात i EE आश्रयस्थान सांपडलें नाही ॥ १९ ॥ हे विदुरा। त्या अपार अंधकाराुेे ASA, आपला सष्टा कोण, याचा (९ 


४ grå कजञमुपाश्नितो$पि साकल्येन तत्कंजं Sat चात्मानं च साक्षान्न ज्ञातवान्‌।उ इति विस्मये। कथंभूतात्‌ । युर्गातःवसनः प्रझयवायुस्तेनावघर्णं तत्न तत्र पर्कपितं TTS ८ 
aner ऊमेचक्रं यस्मिन्‌ ve ॥ अविदुषस्तस्य वितर्केमाह । योऽसावहमब्जङ्े एष कः अनन्यदेकमेवैतदब्जं कुतो वा जातं यत्रेतदधिष्ठितं तेनाधस्तात्सता वर्तमानेन || 
(नु निश्चितं भाव्यं स इत्थमुद्वीकष्येत्युत्तरेगान्वयः | तथा च शतिः | सोऽप्यत्पुष्करपर्णे तिष्ठन्‌ सोऽमन्यत अस्ति उैतद्यस्मिन्निदमधितिष्ठति इति ॥ १८ ॥ तस्य च बहिमंख-|; 
प्रवृत््यामहता5पि काळेन तदप्ाध्िमाह | स इति द्वाभ्याम्‌ | तस्याब्जस्थ यन्नाले तस्य नाडीमिरंतरिछद्रैः तस्य खरनालस्य पद्मस्य यत्नाळं तस्य नामिमधिष्ठानं विचिन्वन-| ४ 


क एष योऽसावहमनएछ THEM वा5नमनन्यदप्तु ॥ अस्ति ह्यधस्तादिह किंचनेतद्धिष्ठितं यत्र सतानुभाव्यम्‌ ॥ १८ ॥ 


४५ å ~ AR + © ev a ev = 
स इत्थमुद्रीक्ष्य तदज्ञनालनाडीभिरंतर्जलमावविवेश ॥ नावाग्गतस्तत्सरनाङनाङनामि विचिन्वंस्तदविंद्ताजः ॥ 9९ ॥ तमस्यपार 
| विचिन्वतो5गृत्सुमहांश्रिणमिः ॥ यो देहभाजां भयमीरयाणः परिक्षिणोत्यायुरजस्य हेतिः ॥ २० ॥ तती निषत्त 


<प्रतिरब्धकामः स्वघिष्ण्यमासाद्य पुनः स देवः ॥ शनेजितश्यासनित्तचित्तो न्यपीददारूठसमाधियोगः ॥ २१ ॥ कालेन सोऽजः | 


पुरुषायुपा5मिपटत्तयोगेन विरूढबोधः ॥ स्वयं तदंतद्वदयेऽवभातमपश्यतापशयत FEN २२॥ मृणालगौरायतशेषभोगपयेक एकं 
पुरुष शयानम्‌ ॥ फणातपत्रायुतमूर्धरलनयुमिहतध्वांतयुगांततोये ॥ २२ ॥ ee 


|; |वोग्गतोऽपि तत्तदा नाविदत ॥ १९ ॥ हे विदुर आत्मसर्ग स्वकारणं त्रिणेमिः कालः अजस्य विष्णोईतिः सुदर्शनरूप शर्ख देहभाजां नरार्णा भयधुत्पादयन्निति संवत्सरशत- | ४ 
मतिक्रातमित्युक्तं भवति ॥ २० ॥ अंतमुखतया तु भगवंतं दृष्टवानित्याह द्वाभ्याम्‌ । ततो&न्वेषणानिवृत्तः न प्रतिलब्धः कामो मनोरथो येन । स्वधिष्ण्यं पत्रम्‌ | जितेन श्वासेन | ५ 
निवृत्तं संयतं चित्तं यस्य I अत TAKE आश्वितः समाधियोगो येन तथाभूतः सन्यषीददुपविवेश ॥ RÅ ॥ पुरुषायुषाँ संवत्सरशतेन काछेनाभिमवृत्तः सुनिप्पन्नो.योगस्तेन | ४ 


निव यक ग RRO स टप उत्पन्नो बोधो यस्य यत्पूर्वं विचिन्वन्नपि नापडयत्तत्स्वयमेवांतद्वेदयेञवभातमपरयत्‌ ॥ २२॥ यदपश्यत्तद्वर्णपति। मृणाठेति। नवभिः । नवस्वप्यपइ्यदित्यस्येवालुषंगः I 
: å : } 


पडलें नव्हतें तें परमेश्वराचें स्वरूप आपल्या हृदयामध्ये | +; 
नघ व्त््ाच्या यार नें RS ककस 3 "च्या 











FRERE वाह वनस्पति व फुलें | | 
॥ २४ ॥ sah तो पुरुष, त्रैलो- i 
CTH अशा देहाने युक्त असून त्यानें amet 
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१ | मरणालवट्रोरश्वासावायतश्व यः शेषस्तस्य भोगो देहः स एव पर्यकस्तस्मिन्‌ । कुत्र स्थिते पर्यके | फगातपत्रैरायुताः सवतो युक्ता ये मर्धानस्तेषां रत्नानि किरीटस्थानि तेषां 

| दयुभिः प्रभाभिहतध्वांते युगांततोये ॥२३॥ कथंभूतं पुरुषम्‌ | हरितोपलाद्रेमरकतशिलामयपवेतस्प प्रेक्षां mat fatt स्वलाण्यातिशयेन तिरस्कुवतं gaa नीवी परिधानं यस्य ४ 
६ |तस्य शोभां पीतांबरेण क्षिपंतं उरुरुक्ममू्नों5नेकस्वर्णशिखरस्य तस्य स्वकिरीटेः रत्नानि च उदधाराश्च ओषधयश्च सौमतस्यानि च पुष्पसमहाः सुमनस एवं वा तेषां|¦ 
0 | वनजो वनमाला यस्य I वेणव एव भुजा यस्यांभ्रिपा एवांभयो यस्य स चासौ स च तस्य । अयमर्थः । यदि तस्मिन्माला इव स्थिता रत्नादयो भवंति वेणवश्च भुजा |; 
| इव वृक्षाश्च पादा इव aie तस्य शोभां स्वीयरत्नयुक्तातुलसीपुष्पदामभिभेजेरंभिभिश्व क्षिपंतमिति ॥ २४ ॥ किंच । आयामतो sed विस्तरतश्च स्वमानदेहेन मीयतेनेनेति 


प्रक्षा क्षिपंत हरितोपलाद्रेः संध्याभ्रनीवेरुरुरुवममूर्भः ॥ रतनोदधारोपधिसोमनस्यवनसजो वेणुमुजांप्रिपांम्ेः ॥ २४ ॥ आयामतो ४ 
विस्तरतः स्वमानंदेहेन लोकत्रयसंग्रहेण ॥ विचित्रदिव्याभरणांशुकानां कृतश्रिया5पाश्रितवेषदेहम्‌ ॥ २५॥ पुंसां स्वकामाय विवि- || 
क्तमागेरभ्यर्चता कामदुधांप्रिपद्ममू ॥ प्रदर्शयंतं कृपया नखेंदुमयूखभिन्नांगुिचारुपत्रम्‌ ॥ २६ ॥ मुखेन लोकातिहरस्मितेन परि 
स्फुररकुंडळमंडितेन ॥ शोणायितेनाधराबिंबभासा प्रत्यर्हयंतं सुनसेन सुश्रा ॥ २७ ॥ कदंबार्केजल्कपिशंगवाससा aad मेखलया 
नितंबे ॥ हारेण चानंतधनेन वत्स श्रीवतसवक्षःस्थलवष्लमेन ॥ २८ ॥ 


| Å 
4 | मानमुपमा शोभनश्वासावमानो निरुपमो देहस्तेन | यद्वा । सृष्ट अमानो5परिच्छिन्नस्तेन । यद्ठा । ताभ्याँ स्वानुरूपप्रमाणेन अतएव छोकन्नयं dead यास्तस्तथा विचित्राणि |! 
| नानाविधानि दिव्यान्यपूर्वाणि चाभरणान्यंशुकानि च तेषां कृता55संमंताच्छी: शोभा येन तेन देहेन विशिष्टम्‌ I एवं स्वतृ एवातिरम्यत्वेऽप्यपाञ्रितवेषः स्वीक्ृतालंकारो देहो ||५; 


i NRS NE DN ap 
यस्य तमपञ्यत्‌ I Gat । केन पेक्षां लिपंतमित्यपेक्षायामेवंभूतेन देहेनेति संबंधः ॥ २५ ॥ स्वाभिळषितफलाय विविक्तेः थुद्धेवेंदोक्तेमोगैरभ्यर्चतां पुंसां कामहुधमंत्रिप्न 4 
/ || धदर्शयंतं किंचिदुन्नमथ्य समर्पयंतम्‌ । नखा इव इंदवस्तेषां मयखा ररमयस्तेमिन्नाः संभिन्ना अंगुलय एव चारूणि पत्राणि यस्य तत्‌ ॥ २६ ॥ लोकार्तिहरं स्मितं यास्मस्तेन |; 


1 | परिस्फुरद्गचां कुंडलाभ्यां मंडितेन अधरबिंबदीघ्या शोणवदाचरितेन शोभननासायुक्तेन सुभुवा शोभनया भरवा च प्रत्यहैयंतं पजकान्प्रतिएजयंत॑ संमानयंतम्‌ ॥२७॥ करदबकिजल्क- Al 
NN 


| देहावर अनेक coh ae अलंकार धारण Jed हेते ॥ २५॥ SEN dl ATS मः णे होण्यासाठीं श॒द्ध-केल्ले्ती मे aes it आराध tat, नखरूपी Å 
fey smi युक्त avse > = १ क भित og å å ; Å = ale 
x युक्त असलेल्या सुं आपलं चरणकमल, कृपेनें-दार्वी त रचे दुःख हरण करणाऱ्या | १ 


विहरा तो पुरुष कमरेचेठिकाणीं कदंब 


जे 





3 


तांब्सः न्सनें सक्त अझा FULTS SAT hela धारण--केलेल्था-वहुमाज्यवान्‌ हारानें सुशोभित होता| 
॥ २८॥ आतां चंदूनव्रश्षळपकानें-त्या-भगवंताचें-निरूपण.क्रस्तित sou ea स्पष्ट नसणारी जी माया किंवा am तेंच ज्याचें मूळ आहे, बहुत मोलाच्या |: 

(|| बाहुभूषणांनी व Set या फणांनी वेष्टित आहेत-असा भगवान्‌ होता. चंदनबक्षाचेंहि मूळ 

१ दिसत नसतें व तो मोठे खांदे, लहान शाखा, सर्प, PHT ear पर्वताच्या ६पकानें वणेन करितातः- दक्ष पाषाण पश पक्षी || 


| ai यद्वासस्तेन मेखल्या च नितंबे स्वलंकृतम्‌ । हे वत्स Ares aged तस्य वहुमेन वक्षस्यनर्धेण हारेण स्वलंकृतमित्यर्थः ॥ २८ ॥ मह चंदनवृक्ष | 
४ रुपकेण निरूपयितुं å विशिनष्टि । पराध्योनि श्रेष्ठानि केय्राण्यंगदानि भेणिमवेकाश्च मण्युत्तमास्तेः पयेस्ता व्याप्ता दोदंडा एव सहस्रमनंताः शाखा यस्य । चंदनवृक्लोऽपि 
|| केयरादितुल्येः फलपुष्पादिभिर्व्यापृशाखो भवति | अव्यक्तं vart मूलमधोभागो यस्य । यद्वा। अव्यक्तं बरह्म मूलं यस्य बह्माभिव्यक्तिरूपत्वात्‌ वृक्षस्थापि TS न व्यक्तम्‌। भुवना- ||; 


Lay वेषि 


१ |त्मकमंप्रिपद्रम | अहींद्रस्यानंतस्य भोगेः फणेेहावयवेवोऽधिवीताः Haar vm वल्शाः स्कंधा | | 
Hi) २९ ॥ पेक्षां क्षिपंतमित्यत्रेव पर्वतरूपेण निरूपितर्मापे विशेषणांतरेः पुनार्नरूपयति | भगवानेव महीभस्तम्‌ | चराचराणामोकः स्थानं सोऽपि तथा अहींद्रस्य बंधु सोऽप्य- || 


fl परा्ध्यकेयूरमणिप्रवेकपर्यस्तदोदंडसह्चशाखम्‌ ॥ अव्यक्तमूलं भुवनांत्रिपेंद्रमहीद्रभोगेरधिवीतवल्शाम्‌ ॥ २९ ॥ चराचरोको भगव- 


' न्महीध्रमहींद्रबंधुं सलिठोपशूढस्‌ ॥ किरीट साहखहिरण्यशंगमाविभवत्कोस्तुभरत्नगर्भम्‌ ॥ ३० ॥ निवीतमाम़ायमधुव्रतश्रिया > 
| खकीतिमय्या वनमाळ्या हरिम्‌ ॥ garn त्रिधामभिः परिक्रमत्माधनिकेडरासदस्‌ ॥ ३१ ॥ त्व तनामितर'सरोजमा- |, 
| त्मानमंभः श्वसनं वियच ॥ ददर्शं देवो जगतो विधाता नातः परं छोकविसर्गद्ष्टि' ॥ ३२ ॥ = 

: sam बंधः | सलिळेनोपगूढमावृत पवतो$पि मेनाकादिस्तथा | किरीटसाहस्रमेव हिरण्यञुंगाणि यस्य सोऽपि मेवादिस्तथा यथा पवंतस्य गे कविद्रत्नमाविभेवति तथावि-॥६ 
thes इञ्यमानं कौस्तुभरत्तं गर्म मतिमध्ये यस्य तम्‌॥ ३० ॥ किंच। वनमाल्या निवीतं कंठलंबिन्या sam आज्नाया वेदा एव मधुत्रतास्तेः श्रीयेस्पास्तया। हरिमिति।॥ 


A रू + Å 4 रिरसा < दिभिरग pe ९. ee तियेषाँ bol a 
पर्वतांदिरूपमपझ्यत्‌ हरिरसाविति ज्ञातवानित्यर्थः | सरूयोदिभिरगममगम्ये स्वव्यापारेराकलूयितुमशक्यमित्यर्थ: | किंच । त्रिष्वपि लोकेषु धाम स्फूर्तियेंषां ते रक्षणार्थ परि-||; 


ante: परितो धावद्विः माधनिकेः परधनं संग्रमस्तत्मयोजनेः सुदर्शनादिमिहेतुभतेदुरासवं दुष्मापम्‌ ॥ ३१ ॥ यदेव हरिमपव्यत्तह्ेव तदेव लोकविसर्गदृष्टिः संस्तस्य नामि-|; 


|| इत्यादि MTT, ANA म पा किस्थीन, पाण्यानें वेष्टित, हजारो तोक यो के pie ad युक्त, ज्याच्या WML कोस्तुभरत्न स्पष्ट |; 
- न हिँ-कोडें कोठें रत्नें उत्पन ला ne ॥ ३० ॥ ae तो हरि, वेदरूप 'त्रमरांच्या योगानें जिला शोमा-आली आहे अशा आपल्या कीतिमय | 


विराजमान आहे. पर्वता 
६ | वनमालेच्या योग्रानें“व्याप्त असून सूर्य, चंद्र वायु व अभि यांनींहि आपल्या ! कानों eee i करण्यासु...अशक्य हाता Jen ब्रेलोक्यामध्यें चमकणारी व रक्षणा-। ४ 
Haat सभोवती फिरणारी अशा सुदर्शनादिक आयुधांनी युक्त. मुळे ras हाती sass होता ॥ ३१ ॥ |अशा ईश्वराचे दर्शन झाल्याबरोबर जग |. 
“| उत्पन्न करणाऱ्या ल्या ब्रह्मदेवास सृष्टि करण्याचें ज्ञान प्राप्त झालें आणि त्यानें नारायणाच्या नामिेपी सरोवरांत कमळ १, त्यांत असलेलें आपलें स्वरूप % प्रलयकाल्चें i 
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था यस्य । वनस्पते शतव ल्हो विरोह इति Ba: | सोऽपि सेपरवेष्टितो भवति || 


| उदक ३, वायु ४ आणि आकाश ५ हों पांच अवलोकन केलीं. यांहून दुसरें त्याला कांहींच दिसले नाहीं ३२॥ नंतर रजोगुणानें व्याप्त व प्रजा उत्पन्न करण्याची इच्छा > : 
करणारा तो ब्रह्मदेव, आपण पाहिलेल्या त्याच पांच वस्तु SÅ कारण आहेत असें पाहून, सृष्टि करण्याविषयों उत्सुक होत्साता, ज्याचा माण seat आहे अशा ४; 
| परमात्म्याचेठिकाणा आपलें अंतःकरण लावून, त्या स्तुत्य भगवंताची स्तुति करू लागला ॥ २२ ॥ याममा [तनामकम Hip iF 
| आउबा-अध्याय. समाप्त झाद्य-॥-< ॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ LASTEN समुद्रामध्यें दु:ख पावणाऱ्या ASAT, AGE TTT ४ 
å च्छेः : 159] ॐ बनने केलली-आहे Ul १ ॥ ब्रह्मदेव झणाला-हे भगवन्‌, आज मी तुला %। . 


श्प | 
acta सरोजं श्वसनं प्रलयवायुं वियदाकाशं च ददर ॥ ३९ ॥ कर्मबीजं लोकसष्टेः कारणम्‌ | रजसापरक्ता रजायुणयक्तः अतः भजा सष्टमिच्छन्नियदेव नामिसरोजादिपंच- > | 
१ कमेव विसगेऽप्यभिमुखो दत्तचित्तः अव्यक्तवर्त्मनि भगवति निवेशितचित्तः ॥ ३३ ॥ इति वृतीये टीकायामष्टमाऽध्यायः॥ ८ ॥ ॥ नवम तपसा तुष्ठ Eg नारायण EN I | 
:|अस्तोदेकार्णवे सीदँछोकसर्गचिकीर्षया ॥ १ ॥ भगवज्ज्ञानेनात्मनः कृतार्थतामाविष्कुवेत्ज्ञांश्च शोचनाह | ज्ञातोऽसीति I सुचिराद्वहुकालोपासनेनाच मे मया ज्ञातो5सि | ध 
|| नन्‍्वहों देहभाजामेतदवच्चं दोषः। कै तत्‌ । यद्भगवतस्तव गतिस्तत्त्वं न ज्ञायत इति । यतस्त्वमेव ज्ञातु योग्य सत्यस्वान्नान्यदसत्यत्वादित्याह । त्वच्वत्तो$न्यन्नास्ति >? 


el 
|| यद्यप्यस्तीति प्रतिभाति तदपि शुद्धं सत्वं न भवति । कथमसतः प्रतीतिस्तत्राह | यद्यतो मायागुणक्षोमाच्वमेवोरुबेहुुपो विभासि U १ ॥ ननु त्वमपि |¦ 


|| सकर्मबीजं रजसोपरक्तः प्रजाः सिसक्षत्नियदेव दष्टा ॥ अस्तोदिसर्गाभिमुखस्तमीड्यमव्यक्तवत्मन्यमिवेशितात्मा ॥ ३३ ॥ इति श्री 

| मद्भागवते महापुराणे दतीयस्कंधे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ज्ञातोऽसि मेऽद्य सुचिरान्ननु देहभाजां न ज्ञायते भगवता 

‘| ग़तिरियवद्यम्‌ ॥ नान्यत्त्वदस्ति भगवन्नपि तन्न शुद्ध मायाग्रणव्यतिकरायदुरुविभासि ॥ 9 ॥ रूपं यदेतद्वबोधरसोदयंन शश्वन्निः ` 
बत्ततमसः सदनग्रहाय ॥ आदौ ग्रहीतमवतारशंतेकबीजं यन्नाभिपद्मभवनादृहमाविरासम्‌ ॥ २ ॥ नातः परं परम यद्भवतः ET | 
पमानंदमात्रमविकल्पमविड्वर्चः ॥ पश्यामि विश्वछजमेकमविश्वमारमन्‌ भे द्रियात्मकमद्स्त उपाश्रितोऽस्मि ॥ ३ ॥ bs 


| सम्यक न जानासि यच्वया इष्टं रूपमेतदपि गुणात्मकमेव निर्गुण ada तु सत्यं तत्राह । रुपमिति द्वाभ्याम्‌ । अवबोधरसोदयेन चिच्छक्तयाविभेविन शश्वत्सदा ut तमा||# 
|| यस्मात्तस्य तव यदेतद्रपं त्वयैव स्वातंत्र्येण सतामुपासकानामनुग्रहाय शहीतमाविण्कृतमवतारशततस्य शद्वसच्वात्मकस्य यदेक बीज मूढ TATA ph ज्व 
‘ll दर्शयति | यन्नाभीति ॥ २॥ हे परम अविद्ववचोऽनाबृतमकाशं अतोऽविकल्पं निर्भेदं अतएवानदमान्न GRUA यद्भवतः स्वरूप तदतो रूपात्परं भिन्नं न पर्या AN ak åt 
å a | अत कारणाचे wae इ sen वा IREN gem fate NN et NK णा हपमपाश्चितोऽस्मि योग्यत्वादपीत्याह | एकमुपास्येषु मुख्यं यतो विश्वं fed छजतीत्यतएवाग्रिःवं विश्वस्मादन्यत्‌। किच | शते द्या | 
ग ee 
प ह्मण तेंहि खरें नाही" ||: 
| फारवेळानें जाणळें आहे. जीवानां gå ज्ञान होत नाहीं, हा त्यांचा माठा दाष आहे. GMT दुसरें खरें वस्तु नाहीं. .जर आहे ka Er ह्मणावें, तर Å ना | 
| कारण, मायेच्या सत्त्व रज आणि तम या तीन गुणांच्या मिश्रपणानें तूंच अनेकप्रकारे भासत आहेस UA ॥ है दवा, चैदन्यशक्ताच्या प्रादुभावा EE 
5 ज्याच A NYA 

det अज्ञान निवृत्त झालें आहे अशा तुझें, शेकडो अवतारांचे मूलभूत Å स्वरूप, आहे की, ज्याच्या eee 0 NE JE ets 

६ [नावर अनग्रह करण्यासाठीं प्रथम धारण RS आहेस ॥ २ ॥-हे Te, निरंतर प्रकाशरूप, भेदरहित, आनंदरूप अत ज तुझ 193 


ay ग mr en theme vr आळे ” renee NN 2 | 27 poy T न 398 xs 4१4) 2 | ८ 
re र लट Sere EP Get 2 aa , ४ OG 1 4 cS å 
पहात नाहा, तर हच त Hils AT | § AD ING EN ? oo ie 
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Mt आश्रय केला आहे ॥ ३ ॥ हे जगन्मंगला, तेंच हैं आपलें रूप तं, आहां उपासकांच्या कल्याणाकरितां ध्यानामध्यें दाखविले आहेस. sam så निरीव्वरवादरूप | 
कः et ज पर STE नर॒कां Par लोकांनीं तुझा अनादर केला आहे तथापि षड्गुणेश्वयेसंपन अशा त्या तुलाच आह्मी नमस्कार करितों ॥ ४॥ | 


५ GS | av 
१ परुष, वेदरूपी वायूने वराह चरणे च्या कळ्यांची वास, EE कणेरुपी द्रारांनी से "ह्मणजे oe गाइलेल्या-तुझ्यां कथा |; 
1g हीच्या वरणाचा-स्वीकोर कंठा असल्यामुळे, तूं त्या T हृदयकमळांतून कधींहि दूर-होत नाहीस ॥ ५ ॥ हे देवा, |; 


AQ Ge 


१ भतानामिंट्रियाणां चात्मानं कारणमित्यर्थः 13 ॥ नन्वेवमपि सोपाधिकमेतदर्वांचीनमेवेत्याशंक्याह । AG तदेवेदं हे भुवनमंगळ यतस्ते त्वया नो5स्माकमुपासकानां मंगलाय ||; 

Meg दाहितम्‌ | न ह्यव्यक्तवर्त्माभिनिवेशितचित्तानामस्माकं सोपाधिकदशनं युक्तमिति भावः I अतस्तुभ्यं नमो$नुविधेमानुव्रृत्या करवाम I तहिं किमिति केचिन्मां नाद्रियंते ||| 

| तत्राह । योऽनाइत इति | असत्मसंगेनिरीश्वरकुतकनिष्टे: ॥ ४ ॥ आदरेण तु त्वां भजंतः कृतार्था इत्याह । ये त्विति | श्वतिवेंदः स एव वातस्तेन नीतं प्रापितं नापेषि नापयासि 
ये त्वत्कथाश्रवणमत्यादरेण कुर्वति तेषां हृदि नित्यं ्रकाशसे इत्यर्थः ॥ ५ ॥ ततः किमत आह | तावदिति । द्रविणादौ विद्यमाने भयं गते शोकः पुनश्च caer ततः परिभ-॥ 


तहा इदं भुवनमंगल मंगलाय ध्याने स्म नो दर्शित त उपासकानाम्‌ ॥ तस्मे नमो भगवतेऽनुविधेम तुभ्यं योऽनादृतो नरकभा- 
ग्मिरसत्मसंगेः ॥ 9 ॥ ये तु खदीयचरणांबुजकोशगंधं fata कर्णविवरेः श्रुतिवातनीतम्‌ ॥ भक्तया ग्रहीतचरणः परया च तेषां 
नाऐषि नाथ हृदयांबुरुहात्स्वएंसास्‌ ॥ ५ ॥ तावङ्गये द्रविणगेहसुहृनिमित्तं शोकः स्एहा परिमवो विपुळश्च होमः ॥ तावन्ममेय- 
सदवग्रह आतिमूळं यावन्न AE प्रद्ठणीत रोकः ॥ ६॥ देवेन ते हतथियो भवतः प्रसंगात्सवीशुभोपशञमनादियुखं द्विया 4 ॥ 
| Balt कामसुखलेशलवाय दीना लोमाभिमूतमनसोऽकुशलानि शश्वव्‌ ॥ ७ ॥ क्षृत्तरजिधातुभिरिमा मुहुरचेमानाः शीतोष्णवात- 
| वर्षेरितरेतराच ॥ कामाग्निनाऽच्युतरुषा च सुदुभरण संपश्यतो मन उरुक्रम सीदते में ॥ ८ ॥ 


१ वर्तथाऽपि विपुलो लोभस्तृष्णा पुनः कथंचित्माप्ने ममेत्यसदाग्रहः | आतिंम्रलं भयशोकादेः कारणं न प्रदृणीत नाश्रयेत्‌ | त्वत्पादाश्रयणमात्रेण भयादितिदृत्तिः किंपुनस्त्वत्म- : ; 
[काहे सतीति भावः ॥ ६ ॥ ये निंऽ्कामा अपि संतस्त्वां नाद्रियंते ते नरकभाज इत्युक्तं ये तु त्वत्कथाश्रवणादिविमुखाः संतः काम्यकमपरास्तेऽतिमंदा इत्याह। दैवेन ते|| 
:|| हतवियो नष्टमतयः मसंगाच्छ्रवणकीतेनादिरूपात्सवंदुःखनिवतेकाद्विमुखानींद्रियाणि येषाम्‌ | अकुशालान्यक्षेमकराणि ॥ ७ ॥ अकुशलत्वमेव दर्शयति। कुच gå च त्रिधातवश्च ||; 
वातपित्तश्चेष्माणस्तेः इमाः प्रजाः सुदुर्भरेण दुःसहेन कामाग्रिना5च्युतया रुषाऽविच्छिन्नक्रोधेन च पीड्यमानाः संपर्‍्यतो मे मनः सीदति ॥ < ॥ 


SPE दीन पुरुष आहेत, ते देवाने मढ्बुद्धि। 
; वृष्टि, परस्पर ( स्रीपुरुषांमध्ये ) अतिदुःसह असा (if 








फार दुःखित होतें ॥ ८ ॥ हे ईश्वरा, जोपर्यंत हा लोक, 
2८ pe am असे हैं Eg तुझ्याहून निराळें आहे असें 
॥केमाचा फळ ru | 3 


देखील, दिवसास 
४ क्षणोक्षणी निद्रार्मग पावणारे आणि देवानें ज्यांचे द्रव्यप्राप्तीवे उद्योग सर्वयकारें व्यर्थे गेले आहेत असे होत्सातें; या छोकाचेठिकार्णी संसार पावतात ॥ १० ॥ हे नाथा, Å 


४ | नन्वेवंभूतायाः संसतेरपरमार्थत्वात्किमर्थ विषादः क्रियते तत्राह । यावदिति । आत्मन इदं एथकत्वे देहादिभाव॑ भगवतस्तवेंद्रियार्थरूपा या माया तया बल्माधिक्यं यस्य |: 
४ |तत्‌। न प्रतिसंक्रमेत नोपरमेत्‌। दुःखसमूहं मापयतीति क्रियाणामर्थः फलं यस्यां सा | त्वदिदमिति पाठे इदं देहादि त्वत्त्वत्तः प्रथक्‌ परयेचावत्तावदसो व्यर्थापि नोपरमेत्‌ ॥ ९॥ || 
:||भवत्वेवमविवेकिनां विवेकिनस्तु मुक्ता एवेति किं तेषां भक्तया कृत्यमत आह। अह्नि आएतानि व्याप्टतानि च तानि आतोनि क्िशनि करणानींद्रियाणि येषां रात्री विषयसुख- 


| ål] यावस्थ्थक्वमिदमात्मन इंद्रियार्थमायाबळं भगवतो जन ईश पश्येत ॥ तावन्न संखतिरसो प्रतिसंक्रमेत व्यर्थापि दुःखनिवहं वहती i 
“| क्रियाथा ॥ ९॥ जह्वचाएतारतकरणा निशि निःशयाना नानामनोरथधिया क्षणभग्ननिद्राः ॥ देवाहतार्थरचना ऋषयी5पि देव | 


युष्मत्म्रसंगविसुखा इह संसरंति ॥ १० ॥ त्वं भावयोगपरिमावितहृत्सरोज आस्से श्रुतेक्षितपथो ननु नाथ पुंसाम्‌ ॥ यचडिया || ` ` 


al त उरुगाय विभावयंति तत्तद्वपुः प्रणयसे सदनुग्रहाय ॥ ११ ॥ नातिप्रसीदति तथोपचितोपचारेराराधितः सुरगणेईदि बद्धकामेः ॥ || 
| यृस्सर्वभूतद्ययाऽसद्लभ्ययेको नाना जमेष्ववहितः सुहृदंतरात्मा॥ १२॥ पुंसामतो विविधकर्ममिरध्वराथेदानेन चोग्रतपसा ब्रतच- |: 
|| थया च ॥ आराधनं भगवतस्तव सक्रियाऽथो धर्मोऽपितः क्हिचिङ्रियते न यत्र ॥ १३ ॥ 


såle थ 


, | Saisie नास्ति यतो निशि निःशयानाः स्वम्नदरानेन च क्षणेक्षणे भमनिद्रा देवेनाहताः सर्वतः पतिहता अर्थरचना अथार्थोच्यमा येषाम्‌॥१०॥ तदेवमभक्तानां संसारानिरक्तियुक्‍त्वा 4 
१ |भक्तानां तनिवृत्तिमाह । त्वमिति । भक्तियोगेन शोधिते हृत्सरोजे आस्से तिष्ठसि। श्र॒तेन श्रवणेनेक्षितः पंथा यस्य | किंच । श्रवणं विनापि त्वद्गक्ता मनसा यद्यत्तव वपू रूपं स्वेच्छया || 
,||व्यायंति तत्तत्मणयसे प्रकट्य से! सतां भक्तानामनुग्रहाय ॥ ११ ॥ भक्तानां च निष्कामानां त्वमतिसुल्भो नेतरेषामित्याह | नेति | उपचितेछजितेरुपचारेः पुष्पोपहारादिभिः । |; 

TAT असताम्रभक्तानामळभ्यया सर्वभ्रतदयया I प्रसादे हेतुः I एक इत्यादि ॥ १२॥ यतः सकामानां भवान्नातिप्रसीदत्यतः कामपाप्तिः क्रियाणामत्तमं फलं न भवति किंतु |; 


| SETET SP ST HJEL आहे.असा तूं, भक्तपुरुषांच्या भक्तियोगानें शुद्ध झालेल्या इृदयकमळामध्यें खरोखर वास करितो. हे. श्रेष्ठकीर्ते, ते तुझे | 
Wh, आपल्या मनानें जें जें तुझें स्वरूप चितन bre ae or तें तं स्वरूप, vg ger तू प्रकट. के | a ye | 
“THR पदार्थामध्ये शिरला आहेस व सर्वांचा मित्र असून आत्मा आहेस, ह्मणून दुर्जनांस शा सवेभूंतांच्या दयेनें जसा फार लोक्र-मसर्न होतोस तसा |; 
|| अतःकरणांत कांहींतरी कामना ठेवणाऱ्या सुरगणाँती अत्युत्तम उपचारांनी, तुझें आराधन, असतांहि å त्यांस. प्रसन्न होत TAA NU यास्तव) feats 
TATRY कम, दान, उग्र तप व ब्रताचरण यांच्या योगानें, षड्गुणेश्वयेसंपत्न अशा तुझें आराधन करणें. हेंच, पुरुषांच्या सत्कमाचें उत्तम फळ होय. ameR-SAt तुझे- |: 


9 
Å 





omain. Kaviktouru Kå | रिलिज Ramtek Collection — 





fee ; | ea | ७०५ | iN : = | = | Re ; ~ me सर्वलोकांनीं em > जे oS | å: as 
` आततृ-टी. [See वमस्कार-असो..] १७॥ जें माझें सत्यलोकरूप स्थान, दोनपराधैपरिमित कालापर्यंत राहणारं असल्यामुळ सर्वलाकाना वद्य आहे, त्या स्थानावर आरूद | 


झालेलाहि मी, ज्याकालरूपी तुजपासून भितों, आणि ज्या तुझी प्राप्ति व्हावी हणून मी पुष्कळ वर्षे तप केलें. त्या यज्ञाधिष्ठात्या तुज भगवंताला नमस्कार 11175 en 


४. ॥२७॥ | जो तू ee म ह रच प्रीतीनें erat erte उत्पन्न तावर ळय. ण्याच्या इच्छेने, पथ, पक्षी । मनुष्य व देव इत्यादिक.जीक्योनीमधये, |: 
|... क आपल्याला mrsa घेऊन क्रीडा करितोस, त्या पुरुषोत्तमरूषी तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ १९॥ आता FE शिवार तती. 
er op SO ee yet टल Å 3 Jor e 


i चित्तो यावद्वतते तावदस्य लोकस्य अनिमिषाय कालाय ॥ १७ ॥ आस्तां तावल्लोकस्य कथा यस्मात्कालाख्याचत्तो यह्रिपराधावस्थायि विष्ण्यं स्थानं तदारूढो5पि i 
| x विमेमि भीतश्च संस्त्वामेवावरुरुत्समानः प्रापुमिच्छंस्तपस्तप्रवान्‌ । कथंभूतः | बहुसवो बहवः सवा यागाः संवत्सरा वा यस्य बहून्‌ यागान्कृत्वा$पि बहून्संवत्सरान्‌ वा |; 
१ तपस्तप्तवानित्यर्थः | अधिमखाय मखाधिष्ठात्रे ॥ ९८॥ sat तत्तत्कालमाविलीलावतारकर्माणि दशेयन्नाह । तियंगादिषु जीवयोनिषु स्वेच्छया स्वीकृतमूर्ति: सन्‌||; 
| स्वकृतधममयोदापालनेच्छया रेमे वस्तुतः स्वानंदानुभवेनैव निरस्तविषयसुखो5पि योऽतएव पुरुषोत्तमः तत्तदुपाधिधरमासंस्पर्शात्‌ | ag stang । यस्मात्क्षरमताता5हमक्षरा- | | 


| यस्मा द्विमेम्यहमपि दविपरार्थविष्ण्यमध्यास्तितः सकललोकनमस्कृतं यद ॥ तेपे तपो बहुसवो 5वरुरत्समानस्तर्म नमो भगवतेऽधिमखा- 


य तुभ्यम्‌ ॥ १८ ॥ तियैङ्मनुष्यविवुधादिषु जीवयोनिष्वातमेच्छयात्मकृतसेतुपरीप्सया यः॥ रेमे निरस्तरतिरप्यवरुददेहस्तस्मे नमो 
|| भगवते पुरुषोत्तमाय ॥ १९ ॥ योऽविचयाऽनुपहतोऽपि दशार्धवृत्त्या निद्रामुवाह जठरीकृतलोकयात्रः ॥ अंतगळे$हिकशिपुस्पर्शा- 
| नुकूरां भीमोमिमाळिनि जनस्य सुखं विद्वण्वच्‌ ॥ २० ॥ यन्नाभिपद्मभवनादहमासमीड्य लोकत्रयोपकरणो यदनुग्रहेण ॥ तस्मे 


नमस्त उदरस्थभवाय योगनिद्रावसानविकसन्नछिनेक्षणाय ॥ २१ ॥ 








* | दपि चोत्तमः ॥ अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तम इति ॥ १९ ॥ इदानीं दृश्यमानामेव गति प्रणमति | योऽविद्ययेति वाभ्याम्‌ । दाधाः पंच वृत्तयो यस्यास्त 

| याऽविद्यया निद्राहितुभूतयाऽनभिभूतोऽपि योगनिद्रामुवाह तस्मे ते नम इत्युत्तरेणान्वयः | जठरीकृतोदरे ग्रविछापिता लोकयात्रा लोकस्थितिर्षेन अहिरेव कशिपुः शय्या" न 
५ |तस्याः स्पशोऽनुकूलो यस्यास्तां निद्राम्‌ ¦ भीमानामूर्मीणां माला विद्यंते यस्मिनंतजेळे निद्राणस्याविवेकिनो जनस्य निद्रासुखमीहगिति विष्वन्‌ मदशयन्नुपहसननित्यथेः J 
अतएवांतर्जलादिकिरोषणानि | यद्वा। पूर्वकल्पे श्रांतस्य जनस्य विश्रामसुखं विदृष्वन्‌ स्फारयन्‌। तदा तु परोपकाराय स्वयं दुःसहमपि दुःखं सोढव्यमिति चोतनार्थ विशेष 


pe 


Horr ॥ २० ॥ किंच । यस्य नाभिपञ्ममेव भवनं तस्मात्‌ I छोकत्रयमुपकरणं यस्य यद्वा लोकत्रयस्य रुष्टयादिद्वारेणोपकरोतीति तथा ताद॒शोऽहं यदनुग्रहणासम्‌ I IG 


; Sor ee हि EE å ase: उपसं करण रा ke शेकांता नि ee NNN जे) | 
lan, मोह इत्यादिक पांच प्रकारच्या अविद्येनें व्याप्त नसनहि आपल्या उदरामध्ये सवे लोकांच्या रचनेचा उपसंहार करणारा जा Å लोकांना निद्रासुख Så मिळते है i 


!|उपहासानें दाखवीत होत्साता, भयंकर लाटांच्या ओळींनी युक्त अशा पाण्यामध्ये, रोषसर्परूपी शय्यैचा स्पशच जिला अनुकूल आहे अशी योगनिद्रा ( स्वाधीनचीःाप › | ५ 
६ स्वीकारिता झालास, ॥ २० ॥ हे स्तुतियोग्य भगवन्‌, VA GET नामिकमलरूप स्थानापासून Å उत्पच झाला, ज्याच्या अनुग्रहान ER KNE कः गे 
Hagar करणारा झालों, त्या उदरामध्यें सर्व जग राहते” असलेल्या आणि योगनिद्रेच्या शेवटीं ज्याचे AA प्रकद्धित झालेल्या कमेष्यूप्रमाणें दिसू छागल 


a 





a 
७७ ØP 


OP av 
> DØ; 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


? 








å Seed ॥ २१॥ अशी 1 करून प्रार्थना करिके- तोंच TE सर्वे जगतांचा हितकतो, oe आत्मा, शरणागताचें-- गारा | 
PET, ज्या ज्ञानाच्या योगानें व ऐश्वर्याने, सर्वे जगाला सुख उत्पन्न ...करिंतो त्याच ज्ञानाशी माझ्या बुद्धीचा SAT करो; कीं, जेणेंकरून-मी ह जग, पूर्ववत्‌ > 
५ [उत्पन्न करीन ॥ २२ ॥ शरण आखेल्या पुरुषांना वर देणारा हा. भगवान्‌, आपल्या शक्तिरूप लक्ष्मीसह गु घेऊन जें जें sn करील त्या त्या कमौमध्यें|+ 
५ [त्याच भगवंताच्या पराक्रमाने युक्त हे जग, त्याच्याच आज्ञेने उत्पन्न करणाऱ्याहि माझ्या | वृत्ती नें सृष्टिरूप कर्माचेडिकाणीं अभि-|५* 


a 


८ | स्थितो भवः संसारमपंचो यस्य । योगनिद्रावसाने कॅचिद्रिकसन्नलिनवदीक्षणं यस्य ॥ २१ ॥ एवं स्तुत्वा प्रार्थथते । सोऽयमिति चतुर्भिः I यद्येन सत्त्वेन ज्ञानेन मगेनेश्वर्येण | 
च मृडयते सुखयति विश्वे इरां पज्ञामनुस्प्रशताद्योजयतु यथाऽहं ae क्षमो भविष्यामि यतः मणतमियो5सावहं च प्रणतो न चान्यः पार्थनीयो&स्ति यतो भगवान्‌ स एव सम-| | 
|| स्तजगर्ता सुहृत्‌ यतो5सावेको5 नुस्यूत आत्मांतयामी ॥ २२ ॥ आत्मंशक्तया रमया सह यद्यत्कर्म करिष्यति स्वविक्रमं स्वस्य विष्णोरेव विक्रमः प्रभावों ofret: 


11 | , च = च्य ~ | Ca. 

| | सोयं समस्तजगतां सुहृदेक आत्मा सच्येन यन्मृडयते भगवान्भगेन ॥ तेनैव मे दृहामनुस्शशतादयथा5हं सक्ष्यामि पूर्ववदिदे परणत- 
I प्रियो$सो ॥ २२ ॥ एष प्रपन्नवरदो रमयात्मशक्तया यद्यत्करिष्यति ग्रहीतगुणावतारः ॥ तस्मिन्स्वविक्रममिदं रूजतो5पि चेतो युं- 

जीत कमेशमळं च यथा विजह्याम्‌ ॥२३॥ नामिहदादिह सतोंऽभसि यस्य पुंसो विज्ञानशक्तिरहमासमनंतशक्तेः ॥ रूपं विचित्रमि- 

दमस्य विटण्वतो मे मारीरिषी् निगमस्य गिरां विसर्गः ॥ २४॥ सोऽसावदभ्रकरुणो भगवान्विदृद्धपेमस्मितेन नयनांवुरुहं विजञं- 

भन्‌ ॥ उत्थाय å विश्वविजयाय च नो विषादं माथ्व्या गिरा 5पनयतात्पुरुषः पुराणः ॥ २५ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ स्वसंभवं निशाम्येवं 

तपोविद्यासमाधिभिः ॥ यावन्मनोवचः स्तुत्वा विरराम स खिन्नवत्‌ ॥ २६॥ | | 


fea तदाज्ञया छजतोऽपि å चेतः स एव युंजीत वर्तयतु कमौसाक्ति तत्कृतं as च वेषम्यादिपापं यथा stat त्यक्ष्यामि ॥ २३ ॥ अंभसि सतो यस्य नाभिहरदादि- 
हासम्‌। विज्ञाने शक्तियेस्य महत्तत्त्वात्मकस्य चित्तस्य तदभिमानी अस्य रूपमिदे विस्तारयतो मे निगमस्यावयवभूतानां शिरां विसर्ग उच्चारणं मारीरिषीष्ट हलांदं बद्मव्चेस- | 
४ | मिति न्यायेन मा इप्यतामित्यर्थः ॥ २४ ॥ विवृद्धमेम्णा स्मितेन विजृभयन्‌ विश्वस्य विजयायोद्ववाय I चकारादस्मदनुग्रहाय चोत्थाय ॥ २५ ॥ स्वस्य संभवो यस्मात्तं तपः FP 


| AE प्रलयक्राळीन हू ere We निज्ञन राहणाऱ्या_ज्य़ा-अनंतशक्ति पुरुषाच्या नाभिरूप डोहाफसून महत्त- शर 

वच्‌ Ter जग Lenni pen set nn Hl २४ nts 

FAAR हास्याने आपलें नेत्रकमळ करीत करीत, च्या-अभ्युदयाकरितां आणि माझ्यावर अनुग्रह | 
दूर करो ॥ २५ यि हणाला-हे विदुरा, याप्रमाणें तों ब्रह्मदेव, तपश्चयो, उपासना आणि समाधि यांच्या यो | 
पाहून आपल्या मनाच्या व वाणीच्या शक्तीप्रमार्णे त्याची स्तुति करून दमल्या खारखा उगीच राहिला ॥ २६ ॥|६ 


eters eg SS Se 




















Alli भगवान्‌, आपणाला लोकरचनेचें ज्ञान BA होईल या उद्देशानें खेद पावणाऱ्या त्या ब्रह्मदेवाचा अभिमाय जाणून आणि त्या प्रल्योदकानें खित्रचित्त | 

| sl झालेल्या त्याला पाहून; मोठ्या गंभीर वाणीनें त्याचा विषाद नाहींसा करीत करीत ह्मणाला कीं, २७ २८ ॥ श्रीभगवान्‌ हमणाछा- हे वेदगर्भ, तं आळस करूं नकोस 
||| ष्टि उत्पन्न करण्याविषयी प्रयतनु 'कर. तू माझ्यापाशी ज्याबद्दळ प्राथेना करित आहेस तें मी पूर्वीच संपादन करून ठेविलें आहे ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌, तू पुनः तपश्चर्या कर 
६ आणि समाधियोगानें माझ्या स्वरूपाचे ध्यान कर हणजे त्या दोन्हींच्या योगानें तुला अंत:करणांमध्ये सर्वे लोक स्पष्ट få लागतील 130 ॥ नंतर हे बहदेवा, er | 

भं भक्तियुक्त होऊन अंतःकरणाची एकाग्रता केलीस झणजे आपलेठिकाणी आणि जगाचेठिकाणीं व्यापन राहिलेल्या मला पाहशील आणि माझेठिकाणींच सवे लोक व | 


dt घिरेकाग्र्यं a oe 

१ |शारीरं विद्या उपासना समाधिरेकाग्र्यं तेनिशाम्य दृष्टा यथाशक्ति स्तुत्वा श्रांतवद्विरराम ॥ २६ ॥ आत्मनो छोकसंस्थानविज्ञाने परिखिद्यतो बह्मणो5मिप्रेतमालक्ष्य[॥। ` 

४ तमाहेति द्रयोरन्वयः | तेन प्रलयोदकेन विषण्णचेतसम्‌ ॥ २७ ॥ कईमलं मोहं इवेति समस्तमोहाशमनं दर्शयति ॥ २< ॥ हे वेदगर्भ तंद्री विषादकृतमालस्यं मा गाः 1 तेनैव | Å | 

| मे दशमनुस्पशतादित्यादि यत्मार्थयते तद़ग्रे पर्वमेव संपादितम्‌ ॥ २९ ॥ तहि कथमहं न जानामीत्यत आह । भूय इति ॥ ३० ॥ भक्तियुक्तः समाहितश्व सन्नात्मनि स्वस्मि- क|. | 


अथाभिप्रेतमन्वीक्ष्य बरह्मणो मधुसूदनः ॥ विषण्णचेतसं तेन कल्पव्यतिकरांभसा ॥ २७॥ छोकसंस्थानविज्ञान आत्मनः परिखि- |#| | 
यंत ॥ तमाहागाधया वाचा कश्मछं शमयत्रिव ॥ २८ ॥ श्रीझगवानुवाच ॥ मा वेदगर्भ गास्तंद्री सर्ग उद्यममावह ॥ तन्मया- Å 
: पादित ह्यग्ने यन्मां प्राथयते भवान्‌ ॥२९॥ भूयस्त्वं तप आतिष्ठ विद्यां चेव मदाश्रयास्‌॥ ताभ्यामंतर्हदि बह्मन्ठोकान्द्रक्ष्यस्यपा- (1) | 
५ “व्रता ॥ ३० ॥ तत आत्मनि लोके च भक्तियुक्तः समाहितः ॥ द्रष्टाऽसि मां ततं ब्रह्मन्‌ मयि लोकांस्त्वमात्मनः ॥ ३१ यदा |] 
तु सर्वभूतेषु दारुष्वम्रिमिव स्थितम्‌ ॥ प्रतिचक्षीत मां लोको Haat कश्मलम्‌ ॥ ३२॥ यदा रहितमात्मानं भूतेंद्रिगुणा- ||| ` 
शयृः॥ खरूपेण मयोपेतं पश्यन्स्वाराज्यम्ृच्छति ॥ ३३॥ नानाकमवितानंन प्रजा बह्वीः सिरक्षतः ॥ नात्मावसीदयरिमिस्ते || ` 
वषायान्मद्नुग्रहः ॥ ३४ ॥ ऋषिमार्यं न बप्नाति पापीयांस्त्वां रजोगुणः ॥ यन्मनो मयि Mas प्रजाः संजतोऽपि ते ॥ ३५॥ | 
४ होके च मां तते व्याप्य स्थितं द्रष्टाऽसि द्रक्ष्यसि आत्मनो जीवांश्च ॥ ३१ ॥ सर्वत्र मदशेने मोहो निवतेत इत्याह । यदा त्विति । प्रतिचक्षीत पश्येत्‌ ॥ ३२॥ तदा च 4 


(८ मिथ्याज्ञाननिवृत्तो sera इत्याह | यदेति | भूतादिभिविरहितमात्मानं जीवं शुद्धत्वंपदार्थ स्वरूपेण स्वस्यात्मभतेन मया तत्पदार्थेनोपेतमेकीभूतं पश्यन्भवति तदा स्वाराज्यं 
nate माप्नोति ॥ ३३ ॥ यतो वर्षीयान्‌ इद्धतरः अत्पधिकोऽस्तीत्पर्थः ॥ ३४ ॥ अनुग्रहमेवाह । ऋषिमिति चतुर्भिः | यच्चतस्ते मनो मयि Faq ॥ ३५ ॥ 


हर 3७. । 
>> ७ Ae 


VI Å Dl 4 ne NS 

१. जीव आहेत असेंही पाहशील'॥ ३१ ॥ काशंचेदिकाणी असळेळ्या--अम्नीप्रमाणे सर्वेभतांचेठिकाणीं व्यापत TAB IE 
nl ater वा"त्याग करील ॥ २२ ॥ करण जेव्हां प्त शेक,--पंचमहाभूतें, इंद्रिये) गुण-आ et वात्म्याला, |: 
| आपल्या” आत्म [क्यान सुर be åre å कळ 


op 
st उत्पन्न ण्‌ 





; : 7 > å 
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हि. बहदेवा, sund å på, इंड्रिये-सुण--आणि-अहकार- यनी अलिप्त --मानितोस, स्याअर्थ-प्रणिमात्रांस समजण्यास -असक्य असाहि मरा आज Å ४ 
१: जाणले आदेख- ॥ ३६ ॥ हे तरहमदेवा, उदकामध्यें कमळाच्या देंटाच्या मार्गाने त्याच्या मुळाचा शोध करीत असणाऱ्या तुला, आपणास कोणी आशय आहे किंवा |; 
नाही असा माझ्याविषया संशय उत्पन्न झाला हणून मी हें आपले स्वरूप तुझा हृदयामध्येंच दाखविले ॥ ३७ ॥ हे बह्मदेवा, तूं माझ्या कथेच्या JENA युक्त जी || 


£ माझी जोत बतीत आगि re FR Ok क - केलीस आणि जी तुला तपाचेठिकाणीं निश उत्पन्न झाली तो हा सर्व माझाच अनुग्रह होय ॥ ३८ ॥ सर nat असतांहि... वस्तुत: fin se 
JE : Fess आ इ 
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i | as ss = रात ES a र : « च च ° ~ | कित्सायां OG 
| यद्यस्माडूतोरिंद्रियेगुणेः स्त्वादिभिरात्मना5हंकारण चायुक्त मन्यसे ॥२६॥ तुभ्य तव AT मार्गेण पुष्करस्य मूलमधिष्ठानं सलिले विचिन्वता मयि विचिकित्सायां भवितव्यम- || 


| ्याञ्रयेण नच इस्यते ततोऽस्ति नास्तीति संदेहे सत्यात्मा स्वरूपं मे मया5बहिरंतर्हीदे दाहितः ॥ २७॥ अंग हे ब्रह्मन्‌ चकर्थ कृतवानसि मत्कथेवाभ्युदयस्तेनांकित स्‌ एष||;; 


बंधाभावो मयि मनो råd मज्ज्ञानं मद्रू पस्य हृदि दशनं मत्स्तृतिस्तपोनिष्ठा चेति यदेष सर्वोऽपि मदनुग्रहः ॥ २८ ॥ गुणमयत्वेन प्रतीयमानमपि निर्गुणमेवानुवर्णयन्‌॥ ३९॥ ४४ 


Naa प्रीत इति किं वक्तव्यमित्याह । य इति ॥ ४० ॥ नच मत्मीतेरप्यधिकं किचिदस्तीत्याह | एर्तादिभी राद्धं सिद्ध यन्नः श्रेयसं ळं तन्मत्मीतिरेवेति तत्त्वविदां मतम्‌||; 


जातोऽहं भवता aa दुर्विज्ञेयोऽपि देहिनाम्‌ ॥ यन्मां खे मन्यसेऽयुक्तं भूतेद्रियगुणात्मभिः ॥ २६ ॥ GÅ मद्विचिकित्सा- 


£| यामात्मा मे दर्शितो$बहिः ॥ 989 सलिले मूलं पुष्करस्य विचिन्वतः ॥ २७॥ यच्चकर्थाऽग मत्स्तोत्रं मकथाऽभ्युद्यांकितम्‌॥ 
“ यहा तपसिं ते निष्ठा स एष मदनुग्रहः ॥ २८ ॥ प्रीतोऽहमस्तु भद्र ते लोकानां विजयेच्छया ॥ यदस्तोषीगुणमयं निर्गुण As3- 


| यन्‌ ॥ ३९ ॥ य एतेन पुमात्रियं सता स्तोत्रेण मां अजे ॥ तस्याश संप्रसीदेयं सर्वकामवरेश्वरः ॥ ४० ॥ पूतेन तपसा 
| यज्ञेदीनेरयोगसमाधिना ॥ UR निःश्रेयसं पुंसां मत्मीतिस्तत्तविन्मतम्‌ ॥ 9१ ॥ अहमारमात्मना AG प्रष्ठः सन्प्रेयसामपि ॥ अ- 
| तोः मयि रतिं कुयोहेहादिर्यरळते प्रियः ॥४२॥ सर्ववेद्मयेनेदमात्मनाऽऽत्मात्मयोनिना ॥ प्रजाः रूज यथापूर्त याच PAU NOEN 


Un ४१ ॥ अन्र हेतुमाह । अहमिति | आत्मनांमहंकारोपाधीनां जीवानामात्मा अतः प्रेयसामतिप्रियाणामपि मध्ये ag: प्रियतमः सनिरवद्यः | यत्कृते यदर्थम्‌ ॥ ४२॥ अतस्त्वं भं 


!|| कृतार्थ एव तथाऽपि मत्मियाथ सृष्टि कुर्वित्याह I सर्वेति | आत्मा त्वमिदं त्रैलोक्यं या मय्यनुशेरते ताः प्रजाश्च TT | केनात्मनैवान्यनिरपेक्षेण तत्र ज्ञापकापक्षाऽभावमाह ।।:: | 
a er ee री आम गए गए | आत्माहं योनिः कारणं यस्येति ज्ञानक्रियाशक्तयतिशयं सूचयति। यथापूर्वमिति | तवात्राभ्यासोऽ प्यस्तीत्युक्तम्‌। मय्यतुशेरत इति स्थितानाममिव्यक्तिमात्रमेव || 


ज्य] 


(> : 


१ [वगैरे बांधणे, bgt करणें, यज्ञ अनुष्ठाने om दानें देणें 


१ सें-वर्गन-कछन लोकांचा अभ्युदय व्हावा-का पअ्ी-तू-मास्ी-स्ठुति-केलीस-त्वाअर्थो-मी तुला प्रसन्न झालों आहें. तुझें कल्याण असो ॥ ३९ ॥ जो पुरुष, KA 
aent या स्तोत्रानें नित्य स्तुति करून माझें आसन करील, त्याला सर्वे मकारचे वर देण्यास समर्थ असा मी खवकरच AEA OE Fa eee ar ४०॥ हे. कब | 
मेमसाधन करणें व समाधि व्य यांच सिद्ध ar जे मोक्षफळ तें माझी Nie 


होय असें तत्त्ववेच्यांचें हैं ॥ ४१ ॥ है बह्मदेवा,. ज्यांच्याकरितां दि त्या stakk arm Aa, पत्रादि सवे -मियवस्तूपे- |; 


date अतिप्रिय अ 


हाणून सर्वानी माझेठिकाणींच मीति 


वेदस्वरूपी आहेस. मी sener आत्मा तुझ्या || | 


a = ee x 





IT, याप्रम णे, को मडतिपुरुषांचा मिता ar | 7 pe dn Så Å drain. ee | 
ay. reiste av es | १ | Å 
है Ae : en å : i senat : 3 is र ‘ : ; | | र = त > | aff IE \ 

| mr ørn rå Egge am aoe å å पन र लि-सांमित् SM GET mr MENE | år 
॥ आपल्या ३ राप METT U विदुर हे वानू अंतधोन पावळाअसतां, waster आदिखश समर्थ sett त्याने, Å 
का सून कितीप्रकारच्या प्रजा see कैंलया? ॥ १ ॥ हे भगवन्‌, FA ज्ञानसंपन्न आहेस ef जे मी तुला पर्वा. 
A | | ; व å | > EN (म 


' कते त्वा 7 1000000 ae | हड bat तिरोदधे ~ | | | 
:|कतेव्यमित्यनायासत्वगुक्तम्‌ ॥ ४३ ॥ इदं सज्यं व्यज्य THAT पद्मनाभः श्रींनारायणरूपेण घेऽदश्योऽभवत्त ॥ ४४ ॥ इति वृ० do नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ | 
ay 


Å द्शमे कालसप्रश्न प्रतिवक्तुं ag N 4: | प्रा गे कायय map : व यस्त्रेति »_ Aa ~ ; | 
न 'तिवक्तु तहुद्भव: ॥ प्राकृतादिविभागेन सर्गस्तु दराधोच्यते ॥ १ ॥ १ ॥ Å मया वदस्व वद भास वा ॥ २॥ संचोदितः प्रार्थितः । हृदिस्थानेवाह ।| क 


ai मेत्रेय hå as Ae A bat _e ३३2३ a 

, bees उवाच ॥ तस्मा एव RAR मवानपुरुपेश्वरः ॥ व्यज्येदं खेन रुपेण कंजनाभस्तिरोदधे ॥ ४४ ॥ इति श्रीमङ्रागवते ser | 
å ह ग दतीयस्केघे नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ॥ विदुर उवाच ॥ अंतर्हिते भगवति ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ प्रजाः ससर्ज कतिधा |$ 
ARGE ॥ १ ॥ ये च में भगवन्धशस्वस्यर्था बहुवित्तम ॥ तान्वदस्वानुपूर्व्येण छिंधि नः सर्वसंशयान्‌ ॥ २॥ सूत 


उवाच ॥ एवं संचोदितस्तेन कत्रा कोषारवो मुनिः ॥ प्रीतः प्रयाह तान्परश्नान्डृदिस्थानथ भार्गव ॥ ३ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ विरि | 
चोऽपि तथा चक्रे दिव्यं वर्षशतं तपः ॥ आत्मन्यास्मानमावेश्य यदाह भगवानजः ॥ ४ ॥ तद्विलोक्याजसंभूतो वायुना यदवि- | 


A 


ष्विति पद्ममंभश्च तत्काळकृतवीरयेण कॅपितमू ॥ ५ ॥ तपसा विद्यया चात्मसंस्थया ॥ विद्धविज्ञानबलो न्यपाद्वायुं | 
सहाभसा ॥ ६ ॥ तद्विहोक्य वियद्यापि पुष्करं यदधिष्ठितम्‌ ॥ अनेन लोकान्माग्टीनान्कल्पितास्मीत्यचिंतयत ॥ ७ ॥ : 


| 3 ते पश्चास्तेन विस्मृता इत्यर्थः ॥ ३ ॥ आत्मनि श्रीनारायणे आत्मानं मन आवेडय ॥ ४ ॥ अब्जसंभूतो ब्रह्मा यदधिष्ठाय स्थितः कर्तरि क्तः acres विलोक्य ॥ |ॐ 


£} 


|| ¦ प्रत पञ्ममभश्च तेन परलयकालेन कृतं वीर्य यस्य तेन वायुना कंपितं न्यपादित्युत्तरेणान्वयः॥.%॥ विवृद्धं विज्ञानं बलं च यस्य न्यपात्सर् पीतवान्‌ ॥ ६॥ पुष्करं पद्मं ्राग्ली- |; 


| TET bas fy oa ७७ >> ह i er e = ER ग 

र vg केले आहेत त्यांचीं अनु उत्तर सांग, आणि माझे सर्वे संशय नाहींसे कर ॥ २ ‘a तं झणाला- हे -शोनका, त्या विहुरानें असा पश्न केला असक्त-तो 
4 Tae ऋषि संतुष्ट होऊन; हृदयामध्ये असलेल्या ar सर्व शक्षांचीं उत्तरें देऊं लागला ॥ ३ eT हमणाला- हे fra, षड़णेः्वपैसंपन्न व जन्मरहित अशा: नारायणाने |; 
: | ea Re 


> 


[St सांगितलें होते, त्याप्रमाणें बह्मदेवानेंहि नारायणाचेठिकाणीं आपलें मन'लावून देवांच्या मानानें शंभर वर्षेपर्यंत तप केळे ॥ ४ ॥ नंतर तो ब्रह्मदेव ज्या कमळावर | 
/ | बसला होता तें कमळ व त्या प्रस्यकारच्या प्रबळ वायूने कांप लागलेले तें उदक पाहून ॥ ५ ॥ वृद्धिंगत झालेल्या तपश्चर्येनें व परमात्मविषयक उपासनेच्या योगाने | 
४ २ व ज्ञान हों ज्याचीं वाढली आहेत अशा त्या बह्देवानें, जलासहवतेमान त्या वायूचें माशन केलें ॥ ६ ॥ आणि स्वतः ज्यावर बसला होता तें आकाशाला व्यापणारे Å 


4 
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pr स्वीकारून, ईश्वराने आपणालाच जगहपानें निर्माण केळे ॥ ११ ॥ तें असें कीं, पूवी विष्णूच्या मायेने लय पावोन बह्मस्वरूप असलेलें हें जग, ईश्वराने 
% nek कालाच्या AAI निरनिराळे अकाशित केलें ॥ १२॥ हे जग जसे आतां दिसतें तसंच मळयाचे पर्वा होतें व प्रळयानंतरहि पुनः असेंच उत्पन्न होईल. अम्रमाणें | 
| यन गनः कंछन आतां. ANT करितात= त्या कालाच्या निमित्ताने प्रकृतीपासन ( देवजातींची ) सहा प्रकारची व विकृतीपासून ( मनुष्यज्ञातींची )| 


nm 


; || TT अशी नऊ प्रकारची सृष्टि झाली आहे व त्या दोन्ही ( प्राकृत व वेकृत ) मिळून दहावाहि एक सुटीचा प्रकार आहे॥ १३॥ तसा या af काल, द्रव्य आणि गुण| 


gy जदित्येतावदेव विवक्षितम्‌ ॥ १११॥ स्वव्यतिरिक्तस्य सृज्याभावं दर्शयन(कालस्य aiff दरयति । विश्वमिति | विष्णुमायया संस्थिते ded am न्मत्र सदिव å 


|| “वरेण कतरो कालेन निमित्तेन परिच्छिनन थक्‌ प्रकाशितम्‌ | अव्यक्ता MÅ: स्वरूप यस्येति स्वतो निर्विशेषता TAT १२॥ अप्रतिषठितत्वं दर्शयितुं तत्कार्य विश्वपवाह 
| स्यामतिषठोमाह | यथेदानीमस्ति तथाडग्रे पूर्वमप्यासीत्पश्नादपि भविष्यति । एवं सामान्यतः काळं निरूप्य विरोषतो निरुपयिष्यंस्तात्निमित्तस्य eter पूर्वोक्तानेव मेदानन- å 


विश्व वे ब्रह्मतन्मात्रं संस्थितं विष्णुमायया ॥ ईश्वरेण परिच्छिन्नं काठेनाव्यक्तमूतिना ॥ १२ ॥ यथेदानीं तथाऽग्रे च पश्चादप्पेत- 
दाद्शस्‌ ॥ सगो नवविधस्तस्य प्राकृतो वैकृतस्तु यः ॥ 3३ ॥ काळद्रव्यगुणेरस्य त्रिविधः प्रतिसंक्रमः ॥ आद्यस्तु महतः सगो 


वे 


युणवेषम्यमात्मनः ॥ 3४ ॥ द्वितीयस्त्वहमो यत्र द्रव्यज्ञानक्रियोदयः ॥ भूतसर्गस्तृतीयस्तु तन्मात्रो द्रव्यशक्तिमान्‌॥ १५॥ चतुः | 
थे ऐंद्रियः सगो यस्तु ज्ञानक्रियात्मकः ॥ वेकारिको देवसर्गः पंचमो यन्मयं मनः॥ 9६ षष्ठस्तु तमसः समो यस्त्वबुद्धिकृतः |: 
प्रभो ॥ षडिमे प्राकृताः सगौ वेक्रतानपि मे TT ॥ १७॥ | | 


MGE । सर्ग इति | यस्तु staat वेकृतश्व*स sam: ॥ १३॥ तन्निमित्तमेव त्रिविधं sum: | कालेनैव केवलेन नित्यः प्रलयः | द्रव्येण संकर्षणारन्यादिना नैमित्तिक: । गुणैः |#| ` 


ve स्वस्वकार्य mate: माकृतिकः । तानेव सर्गान्‌ प्रपंचयति आद्य इत्यादिना यावदध्यायसमाप्ति | महतो ठक्षणमात्मनो हरेः सकाशाहुणानां वैषम्यमिति॥ १४॥ अहमो5हंकारस्य || 

5 | तस्य लक्षणम्‌ । यत्रेति । द्रव्यादयो वक्ष्यमाणात्रयः सगोः तृतीयस्तन्मात्रो भूतसर्गः भूतसूक्ष्मसगे इत्यर्थः | द्रव्यशक्तिमान्महाभतोत्पादक: ॥ १५॥ ज्ञानक द्रियात्मक्चतुर्थः। | 

| पंचमो वैकारिकः इंद्रियाधिष्ठातारों देवा मनश्च ॥ १६ ॥ veg तमसः पंचपर्वा5विद्यायाः अञुद्विजीवानामावरणं विक्षेपश्च तां करोतीत्यबुद्धिकत्तस्प मे मत्तः ere ult 
यांच्या योगानें, नित्य,नैमित्तिक आणि प्राकृतिक असा तीनप्रकारचा ळय होतो. आतां पूर्वी सांगितळेळे सगौचे १० प्रकार असे कीं, महत्तत्त्वाची उत्पत्ति हा पहिला सगे १, महत्तत्त्व || 
se | णजे परमात्म्यापास्रून सत्त्व रज आणि तम या तीन गुणामध्यें झालेलें न्यूनाधिक्य होय॥ १४॥ ज्याच्यापासून पंचमहाभूते, ज्ञानकर्मेंद्रियें यांचीं उत्पत्ति होत्ये तो अहंकार |! 
|| इसरा सगे होय २, ज्यामध्ये प्रथिव्यादि, महामते उत्पन्न करण्याची शक्ति आहे अता. शब्दादि सूक्ष्मभूतांचा उत्पत्तिमकार हा तिसरा सर्ग होय ३, ॥ १५ ॥ जो ज्ञानेंद्रिय 


| कमद्रियरूप इंद्रियांचा उत्पत्तिपकार तो चवथा सर्ग होय ४, सात्विकाहंकारापासन इंद्रियांच्या अभिमानी देवता झाल्या, हा पांचवा सर्ग होय ५, यामध्येंच मनाचा | 
१ [अंतभाव आहे ॥ १६ ॥ जीवांना आवरण आणि विक्षेप करणाऱ्या तामिस्रादिक पांच प्रकारच्या अविच्येंचा जो सगे तो सहावा होय ६, å प्रकृतीपासन झालेले सहा सर्ग |; 


8 
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alata. आतां विकृतीपासून झालेले सगे-गाझ्यापामून-अवण कर ॥ १७ ॥ ज्याच्याठिकाणीं मनाची धारणा केली असतां ती, संसारांतील दुःखे नाहींशी करिल्ये.त्या 
रजोगुण धारण करणाऱ्या भगवंताची ही लीला आहे. स्थावरांचा सहामकारचा जो मुख्य सगे तो सातवा होय ७, ॥ १८॥ ते स्थावरांचे सहा प्रकार || 
%|| असे-पुण्पांवांचून ज्यानां फळें येतात ते उबर, वड, पिंपळवगेरे वनस्पति १, एकवार फळें येऊन तीं पिकलीं. कीं ज्यांचा नाश होतो त्या-केळी, धान्येंवगरे ओषधि २, 


MEET आरोहण करणाऱ्या-पानवेलवगेरे लता ३, ज्यांच्या त्वचा कठिण असतात . ते- वेळवगेरे त्वक्‍सार ४, वेलीच्याच जाति, पण ज्यांना | 


#|आधाराची गरज लागत नाहीं त्या- वेतवगेरे वीरुधू ५, व प्रथम Gs. येऊन am फळें येणारे ते-आंबावगेरे वृक्ष ६ ह्या सवांच्या गति als 


HATER ऊर्ध्वगामी असतात, यांची ज्ञानशक्ति स्पष्ट नसते, यांस अंतयोमी स्पशैज्ञान असतें, व प्रत्येकाचे कांहींतरी TE RT MN ET “असते? व पेत्येकाचे SN असतात ॥ ६७ । धर्म असतात ॥ १९ ॥| 
i AN EN तर Miro ® « NR å मिं 850 ४ aS Da © ~ fi å 
:|अतुद्वेगेन भोतव्यतामाह । यद्विषया मेधा संसारं हरति तस्य हरेलीला यद्रा इयमिति तम आदिसगेरूपा रजोभाज इति बह्मरूपस्येत्यर्थः | अस्मिन्पक्षे अबुद्धिकव इति |? 

% 


| Å प्रथमांतम्‌ | अनवधानकृत इत्यर्थः | मुखमिव प्रथम कृतो मुख्यः सगेः । तस्थुषां स्थावराणाम्‌ ॥ १८॥ पड़िघत्वमेवाह | ये पुष्पं विना sk ते वनस्पतयः ओषधयः 
फलपाकांताः लता आरोहणापेक्षाः त्वक्सारा वेण्वादयः लता एव काठिन्येनारोहणानपेक्षा वीरुधः ये पुष्पेः फलंति ते हुमाः तेषां साधारणं लक्षणमाह I ऊर्ध्वं खोत आहार-|'¦ 


४ संचारो येषाम्‌ । तमःप्राया अव्यक्तचेतन्याः अंतस्पशोः स्पशेमेव जानंति नान्यत्र तदप्यंतरेवःन बहिः विशेषिणो व्यवस्थितपरिणामाद्यनेकभेदवंतः ॥ १९ ॥ तिर्यक्‌सोतसां 9 


रजोभाजो भगवतो लीलेयं हरिमेथसः॥ सप्तमो मुख्यसर्गस्तु षडिधस्तस्थुषां च यः ॥ १८ ॥ वनस्पत्यौषधिलतात्वक्सारा वीरुधो 
हुमाः ॥ उत्सोतसस्तमःप्राया्‌ अंतःस्पर्शा विशेषिणः ॥ १९ ॥ तिरश्चामष्टमः सर्गः सोऽशटार्विशतिधो मतः॥ अविदो भूरितमसो प्रांण- 
ज्ञा हृद्यवेदिनः ॥ २० ॥ गौरजो महिषः कृष्णः सूकरो गवयो रुरः ॥ द्विशफाः पशवश्चेमे sere सत्तम ॥ २१॥ खरोऽश्वो- || 
श्वरो गोरः शरभश्चमरी तथा ॥ एते चेकशफाः क्षत्तः शृणु पंचनखान्पशून्‌॥ २२॥ श्वा रगालो हको व्याघ्रो मार्जारः शशश- || 


RNS ev Å © i RON REN - 
लकी ॥ सिंहः कपिगजः कूर्मा गोधा च मकरादयः ॥ २३ ॥ | | 
| सर्गमाह | तिरश्चामिति । स चाष्टाविंशतिधः feat लक्षणं अविदः शवस्तनादिज्ञानंशून्याः भ्रूरितमसः आहारादिज्ञानमात्रनिष्ठाः पाणेनैवेध्मर्थ जानंति हृदि अवेदिनो दी्ानुसं- || 
धानशून्या; | तथा च शतिः । अथेतरेषां पशूनामशनापिपासे एवाभिविज्ञानं न विज्ञातं वद॑ति न विज्ञातं पश्यंति न विदुः श्वस्तनं न लोकालोको इति ॥ २० ॥ am 

| विशतिभेदानेवाह | गवादय उष्टांता द्विशफा द्विखुरा नव ॥ २१ ॥ खरादय एकशफाः षट्‌ ॥ २२ ॥ श्वादयो गोधांताः पंचनखा द्वादश एवमेते भूचराः «skate 


|| | तिर्यक्‌ ( वाकडी जाणाऱ्या ) जातींचा सर्ग आठवा होय <, तो अद्वावीस प्रकारचा मानिला आहे. त्या sal टक्षण-त्यांस उद्यां काय होणार याचें धोरण नसतें, |: 
||| आहार मैथुन fale इत्यादिकांचें मात्र ज्ञान असतें, भराणेंद्रियाने वस्तु ओळखितां येतात, आणि त्यांच्या मनांत सुखाचे किंवा दुःखाचे परिणाम फार वेळ राहत नाहींत |; 

Hn २० || हे विदुरा बैल, बकरा, रेडा, हेरिण, इकर, गवा, रुरु, ( काळवीठ,) मेंढा व उंट ह्या दोन खूर असणाऱ्या पशूंच्या जाति आहेत ॥ २१॥ हे विहुरा, गदेभ, अश्व, | 
खेचर, गौर, शरभ आणि चमरी ( वनगाय ) ह्या एकखुरी पशंच्या जाति आहेत. आता पांचनखांच्या पशूंचे भेद सांगतों TH ॥ २५ ॥ कुत्रा, कोल्हा, लांडगा, वाघ, k 
मांजर, ससा, MS, सिंह, वानर, हत्ती, कांसव थ घोरपड å ९९ पांचनखांचे पश्च आहेत. मगंरवगेरे जलचर व कंक, गिधाड, वाघूळ, ससाणा, कोंबडा, आस्वल, uf 
3 मोर, हंस, सारस, चक्रवाक, कावळा, आणि' घुबड इत्यादिक पक्षी स्थलचर मिळून हा १ भेद आहे; एतावता स्थलचर आाण्याचे,मेद २७ व जलचर आणि स्थलचर मिळून ||: 


ee ee 





he Å zag निरुप्येदानीं तस्यैव विशेषणं निरूपयितुं तत्परिच्छेचं वस्तु लक्षयति gray | सतः कार्यस्य 
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,॥४ भेद ९ असे तिर्यक्‌ जातीच्या anid भेद २८ आहेत ॥ २३ ॥ २४ ॥ हे विदुरा, वरून खालीं आहार जाणारा मनु 


नुंष्यांचा एकप्रकारचा सगे आहे तो नववा होय ९, त्या ||; | स 


18 मिनुष्यांमध्यें रजोगुणाचा अंश अधिक असून ते कमे करण्यांत तत्पर व हुःखरुपी संसारांत सुख मानणारे असतात ॥ २९ ॥ हे SM विदुरा, सातवा, आठवा व नववा 


ale तीन सर्ग, वेकृतच ( पहिल्या सहा सर्गाच्या विकारांपासून झालेले ) होत. पुढे सांगितलेला देवांचा सर्गही वैकृतच आहे. जो सात्विक अहंकारापासून झालेला देव-1 ६ 
ay Mide ४ याच å © me ees Å ~ दिकां I EG : | ~ & N कादि KN af 
lt तो पूवीच धाकृत सगामध्यें सांगितला आहे. जो सनत्कुमारादिकांचा सगे तो भाकृत व वेकृत मिळून दोन्ही प्रकारचा दहावा होय १०. कारण, ते सनकादिक, देव || 
| [आणि मनुष्य या दोहोंम॒ष्येंहि आहेत ॥ २६ ॥ १ देव २ पितर ३ देत्य ४ गंधवै व अप्सरा ५ यक्ष व राक्षस हे AG मत. व पिशाच ७ सिद्ध, चारण, व विद्याधर ८ किन्नर | +; 


RE ? ENES OT SN ES a ) | x रत्वेनेकीकर Be | bad ae | x वंति त्र ie गविशे å EN | e णिनां a 1 ie Å 
å मकरादयो जलचराः ॥ २२ ॥ ककादयः खगा अभचरत्वनेकाकृत्य ग्रहीताः तदेवमष्टावेंशतिभेदा भवति Av कृष्णरुरुगोरा मर्गावशषाः अन्येषामपि तयक wll | 
‘|| यथायथमेतेष्वेवांतभोवः ॥ २४ ॥ अध आहारसंचारो यस्य सो$वाक्खोताः ऱ्हस्वमाषेम्‌ I नृणां सर्ग र लक्षणं रजोऽधिकं येषु ते UR ॥ एते त्रयो वैकृता एव न HAT] ` 
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2 | कंकसधवटश्येनभासमङूकवर्हिणः ॥ हंससारसचक्राहकाकोछकादयः खगाः ॥ २४॥ अर्वाक्स्रोतस्तु नवमः क्षत्तरेकविधो रणाम ॥ 


रजोधिकाः कर्मपरा दुःखे च सुखमानिनः ॥ २५ ॥ वैकृताश्रय एवेते देवसंगेश्व सृत्तम॥ वैकारिकस्तु यः प्रोक्तः कोमारस्तूअयात्म- 


६ रवहुभयात्मकाः देवसर्गश्च वक्त इत्यनुषंगः | वेकारिकस्ठ देवसर्ग; आकरतेष पूवमेव प्रोक्तः अयं तु ! न्यूनत्वाद्रेकतो देवसगेत्वात्त दंतभूतश्व. सनत्कुमारादीनां सर्गस्तु aat 


|| कः ॥ २६ ॥ देवसगेववाष्टविधो विबुधाः पितरोऽसुराः ॥ गंवर्ाप्सरसः सिंहा थक्षरक्षांसि चारणाः ॥ २७ ॥ भूतप्रेतपिशाच 
विद्याध्राः किन्नरादयः॥ दसते विदुराख्याताः सर्गास्ते विश्वरकृताः ॥ २८.॥ अतःपरं प्रवक्ष्यामि वंशान्मन्वंतराणि च ॥ एवं रजः- |; 


~ © 


|| इतः RST कंल्पादिप्वात्मभू् रिः ॥ २९ ॥ र॒जयमोधसुंकूल्प आत्मेवात्मानमात्मना ॥ ३० ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे दती- 
|| यके दशमो$व्यायः॥ १०॥॥मेत्रेय 3० चरमः संदिशेषांणामनेको5संयुतः सदा ॥ परमाणुः स विज्ञेयो SUT AAT TN 


oH ~ र €: ~ bat ~A AN. « en x च , tebe 
४६ विकृतश देवस्वेन मनुष्यत्वेन च उज्य इत्यर्थः-॥ २६ ॥ वैकृतश्व देवसर्गो5ष्टविधः तत्र विदुधादयखरयो भेदाः गंधवोप्सरस एकः यक्षरक्षांस्येकः ॥ २७ ॥ भूतम्रेतपिशाचा एकः |; 
| % सिद्धचारणविद्याधरा एकः किन्ररादय एकः । आदिशब्दात्किपुरुषाश्वमुखादय: एत द्विंशेऽध्याये eee भविष्यति ॥ २८॥ २९ ॥ ३०॥ इति श्रीमङ्गागवते तृतीयस्केधे टीकायां ||; 
4 दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ ततं एकादसे कालपरमाण्वादिलक्षणेः ॥ युगमन्वंतरादिभ्यः कल्पमानादि वण्येते ॥ १ ॥ तदेवं सामान्यतः काङस्योपलक्षणभूतं गुणव्यतिकरं || 


€ 


य विशेषाणामंशानां यश्चरमोंऽत्यो , यस्यांशो नास्ति अनेकः कायोव- 


ee ee rå 


ala किंपुरुषवगेरे. . असा देवांचाहि सगे आठप्रकारचा आहे. हे Agu, Taga BSS हे दहा सर्ग मी तुला सांगितले ॥ २७ ॥ २८ ॥ यानंतर वंश व मन्वंतरें ही मी ग 


* ae he 


Haar सांगतों. याममाणें तो सत्यसंकल्प परमात्मा हरि, रजोशुणानें युक्त होत्साता, ब्रह्मदेवाचे रूप घेऊन, कल्पादिकांचेठायी आपल्याच योगानें .आपणालाच जगडूपेकरून | 
| eg UR ॥ १ 


=> को fn hee ors | aL | 


Å Frie करितो ॥ २६ ॥ ३० ॥ nere gente fessen ॥ १० ॥ अण्णा 
HOSTE: सी कक का हम परमाण TT Se गाडी... यम... Hodet Zeer पम १९ ०82२७ AY ( ब्रह्मदेवाच्या 'एका-दिवसाचे..).. TE कयी, का कोणत्या i < 
= | 33 ॥ मैत्रेय झणाला- हे विदुरा, जो महत्तत्त्वादिक वस्तुमात्रांच्या अंशांतील शेवटचा अंश को, ज्याचा पुढ कोणत्याहि प्रकारे 
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अंश करितांच येत नाहीं. तसाच, कार्य व समुदाय यांच्या अवस्थेस प्राप्त न होणारा जो अतिसूक्ष्म भाग सवेदा स्वरूपस्थितीनें असतो तो परमाणु जाणावा. जे एुष्कळ || 
॥* परमाणु एकत्र मिळाले ह्मणजे मनुष्यांना घट पट इत्यादि अवयवी पदार्थाचा भास होतो. एतावता परमाणु हैं वस्तूचे अतिशय सूक्ष्म स्वरूप होय ॥ १॥ ज्याचा अति-|% 
,॥दक्ष्म अंश परमाणु त्याच रूपांतरास न पावणाऱ्या कार्यरूपी पदार्थाचं जे शेवटचे स्वरूप, कीं ज्याचा काहींच विशेष धर्म किंवा निराळेपणा दाखवितां येत नाहीं तो|! 
, परममहानू जाणावा, एतावता सवप्रपच हेच KAY अतिशय मोठें स्वरूप होय ll २ ॥ हे साधश्रेष्ठा विहुरा, जसा परमाण हा अतिसक्ष्म पदार्थ असन ब्रह्मांड हा अति- 
। | स्थूळ पदार्थं आहे तसाच कालहि स्थल, सूक्ष्म किंवा मध्यम अशा रीतीनें अनुमान करण्यास योग्य आहे. कारण, तो काळ, स्वतः अस्पष्टरूपी असन परमाणूपासन बह्मां- 
|डापर्यंत लहानमोठ्या अवस्थेमध्ये त्याची व्यापि असल्यामुळं भगवच्छक्तीन युक्त, श्प जगाला व्यापणारा आणि जगाच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारांविषयीं समर्थ आहे ||; 


९ | स्थामगाप्तः असंयुतः समुदायावस्थां चापाप्तः I अतएव सदा कायसमुदायावस्थयोरपगमेऽप्यस्ति स परमाणुर्विज्ञेयः । किं तत्र पमाणमत आह | यतो येभ्यः समुदितेभ्यो नणां 
६ व्यवहतृणामेक्यःत्रमोऽवयविजुद्धिः तथा च पंचमेऽवयविनिराकरणे वक्ष्यति | येषां aat कृतो विशेष ईति । कायोनुपपत््पा कल्यत इति भावः ॥ % ॥ स्क्ष्मयुक्‍त्वा 
स्थूलमाह I सत एवेति | यस्य चरमों5शः परमाण॒स्तस्यंव सतः कार्यमात्रस्य स्वरूपावस्थितस्य परिणामांतरमपापतस्य यत्केवल्यमेक्पं स परममहान्‌। पुंस्त्वं तु परमाणुप्रति- 

४८ योगित्वात्‌ । नतु नानाविशेषवान्परस्परं भिन्नश्च सर्वेः पदार्थः कथमेक्यं तस्य तत्राह | अविशेषो विशेषविवक्षारहितो निरंतरो भेदविवक्षारहितश्च सर्वोऽपि प्रपंचः परममहानि-| ४६ 
४ त्यर्थः 11 २ ॥ यथा सक्ष्मः CISA पदार्थः एवं कालोऽप्यनुमितः चकारान्मध्यमावस्था गह्यते संस्थानं परमाण्वाद्यवस्था तस्य भुक्तिव्योप्रिस्तया भगवानिति st शक्तिः| 


` संत एव पदाथस्य खरूपावस्थितस्य यद ॥ 'केवळ्यं परममहानविशेषो निरंतरः॥ २॥ एवं कालोऽप्यनुमितः सोक्ष्म्ये स्थौल्ये च 
Al सत्तम ॥ संस्थानमुत्तया भगवानव्यक्तो व्यक्तमुग्विमुः ॥ ३॥ स कालः परमाणुवे यो भुंक्ते परमाणुताम्‌ ॥ सतो विशेषभुग्यस्तु 
स काळः परमो ARTS ॥ 9 ॥ अणुहो परमाणु स्यात्रसरेणुख्नयः Sa: ॥ जाठार्करश्म्यवगतः खमेवाजुपतन्नगात्‌ ॥ ९॥ | 


भर स्वतोऽव्यक्तो व्यक्तं भक्ते व्याप्रोति परिच्छिनत्तीति तथा विभुरुत्पत्त्यादिषु दक्षः 13 ॥ एतदेव प्रपंचयति । स इत्यादिना । सतः प्रपंचस्य परमाणुतां परमाण्ववस्थां यो! : 
kg स कालः परमाणुः तस्यैवाविंशेषं साकल्यं यो भुंक्ते स परममहान्‌ । अयमर्थः | ग्रहक्षेताराचक्रस्थ इत्यादिना यत्सयेपर्यटनं वक्ष्यते तत्र सयो यावता परमांणुंदेशमति 
$ क्रामति तावान्कालः परमाणुः यावता च द्रादशराञ्यात्मक सर्वै भुवनकोरामतिक्रामति स परममहान्‌ संवत्सरात्मकः कालः तस्येवादृत्त्या युगमन्वंतरादिक्रमेण द्विपराधातत्व-| 
१ मिति I तथा च पंचमे सर्यगत्येव कालादिविभागं वक्ष्यति ॥ ४ ॥ इदानीं ह्यणुकादिलक्षणपरवैकं मध्यमकालावस्थां कथयति। द्री परमाणू अणुः स्यात्‌ त्रयोऽणवच्नसरेणुः। स 
kN Ne TN 


as 
HUR ॥ जो गज seus थन परमाणम FER अवस्थेचा , उपभोम करितो तो काल परमाणु होय आणि ज्ञी त्या प्रपंचाच्या सर्वे अवसर 


af - सर्य हा कालगति मोजण्याचें मुख्य साधन आहे. ग्रह, नक्षत्रे, तारा यांच्या चक्रावर सूर्य फिरत असतो. तो अध्या निमेषागध्ये आठ. हजार | 
॥ ४ [आठ कोस चालतो. अशा चालणाऱ्या PAST परमाण इतक्या जाग्याचें उल्लंघन करण्यास जो काळ ठागतो त्याला परमाणु काळ झणतात. त्याच सयाला द्रादशराऱयात्मक i 


an NG 
ry 





FIC 44400 ) तो काळ प्रम्रमहान्‌ ( फार मोठा ) होय ॥ ४॥ दोन परमाणूंचा एक अणु होय. Å तीन अणु झाले ह्मणजे एक त्रसरेणु मानिला आहे. खिडकीतन घरांत EN 


च्या किरणांमध्यें पुष्कळ रजःकण उड़न आकाशांत जात असलेले दिसतात, त्यांत जो फार पक्ष्म असेछ तो तसरेण होय- हा फार हलका असल्या 








| å RT Be पण = यांच अण झणजे | 
| हणजे एक वेध होतो: त्या तीन वेधांनीं एक लव असे समजतात ॥ ६ ॥ तान IG GT एक dad समजावा. तीन MN गो VEN «tl 
Mn Fe गतं ; जे एक घटिका हटली आहे. त्या दोन घटिका ANT . एक मुहू Wg 
sell TSI असें 1a. घरा काडा'ह्मणजे एक लघु होतें ॥ ७॥ पंधरा SY AUT एक घ त चा त men 
i be de शरा हणजे sent एक प्रहर होय. हैं मान, सकाळचा, एक उ संध्याकाळचा एक असे दोन मुहूर्त सोडून बाकीच्या अहोरातांतील काळास I 

| | ह्‌ ee a प क्रा पलां ( शेर) असें 

शर aie कती काहीस NT सका कत्या क कशी करावी तें सांगतात- पांच गुंजांचा एक माष ( मासा ) साळा माशाचा एक कषे (तोळा ), चार BIT एक पल, आणि सोळा पलांचा एक पस्थ र) असे| ॐ 


AAR 


18 ष्यांच्या आयुष्याची परम मय 


क क 


र 


H : 7 å i a, Å 
| | 6 I oe 2 af | KEN € Eg बट fe få ल्पा å ile 
भूमीवर पडत नाही ॥ ५॥ त्या तीन त्रसरेणूइतक्या जाग्यास उल्लंघन करण्यास सूर्याला जितका. काळ लागतो त्या काळाला त्रुटि हणतात. त्या अभर तुट AG 


| न अयक्ष इत्यह | जालाकेंति | गवाक्षपविष्ेष्वकेरश्मिष्ववगतः कोऽसौ यो5तिलूछुत्वेन खमेवानुपतक्नगाद्रतः oe खमेवानुपतन्नवगतो न eg EN 
४४ > å od oy = å > 4 20५ Fe 2 > 'काः पट सप्त वा प्रहरः स एव याम i तु 

aa: मेषाखयः AT इत्याम्नातः काष्ठाः TATA TH लघु UO ll 2 

å |भागाखटिरूपा यस्मिन्‌ स वेधस्तेवंध: ॥ I ते निमेष 


e 


थे त्यहं तद्वेदानां त्वात्‌ EG 3 
| गगः | eta षट बद्व सपन संध्यांशमुतेद्रयं विनेति ज्ञातव्यम्‌। तत्राप्यनियमाथौ वा शब्दः। ATE तद्वेदनां गणयितुमशक्पत्वात्‌॥ <॥ नाडिकाया उन्मानमाह | BREE ने-। 


सरेणुत्रिकं भुंक्ते यः कालः स इटिः स्वतः ॥ शतभागस्तु वेधः स्पात्तश्निभिस्तु लवः स्मरतः ॥ ६॥ निमेषश्रिळवो ज्ञेय Ar | 


तस्ते त्रयः क्षणः ॥ क्षणान्पंच विदुः काष्ठां SY ता दृशर्षच च ॥ ७ ॥ लघूनि वे समाम्नाता दशपंच च नाडिका ॥ ते दे YET 


प्रहरः पड़ यामः सप्त वा उृणामू ॥ < UV हादशार्थपलोन्मानं चतुभिश्चत॒रंगुले :॥ स्वर्णमाषेः कृतच्छिट्रे थावस्रस्थजळइतम्‌ ॥ ९.७ 


ad 


| यामाश्रतारश्वत्वारो मत्यीनामहनी उभे ॥ पक्षः'पंचदशाहांनि शुकः कृष्णश्च मानद ॥ १° ॥ तयाः समुच्चय AG पित्णां 


QA = 


तदहर्निशम्‌ ॥ हो aaa: षडंयनं दक्षिणं चोत्तरं दिवि ॥ 33 ॥ अयने चाहनी प्राहुवत्सरो द्वादश स्मृतः ॥ संवत्सरशत 


£| नषा परमा्यामिरूपितम ॥ १२ ॥ ग्रहक्षताराचक्रस्थः परमाण्वादिना जगद ॥ संवर aq पर्येयनिमिषो विभुः ॥ १३ ॥ , . | 
Å नृणां परमायुनिरूपितम्‌ ॥ 3२ ॥ म्रहक्षताराचक्रस्थः परमाण्वादिना ATT ॥ संवत्सरावसानन पर्येयनिमिषो विभु be 


| eg EN DE 
5 नित्युन्मान पान्नम्‌ | षट्पलताश्रविरचितम्‌ | पंचगुंजो माषस्तेश्तुरंगुलायामशलाकारुपेण ee कतला ME RE ग ke |; 

||| feat भवति तावान्‌ कालो नाडिका-। अन्न पळच्छिद्रयोरांधिक्ये शीघ्रं निमञ्जेदल्पत्वे च बिलंवेनेति पलशलाकंयोरनियमः ॥ ९ Il अहनी अहोरात्रम्‌ ॥ १० ॥ Je ; 
a | र प Pa ४ ; NM र्या निर - Sag तीर = U हा 
अ ferietur ॥ (१ RAR कप गए मकर पा प्या देवीत्यस्थोत्तरेणान्वयः ॥ ११ ॥ दिवीति देवानामहोरातरे माहु द्वादश मासा: ॥ १९॥ अनेन OTT सूर्ये नित्यम क्षपयतीत्याह। ATR ATT 


र | NE 
(मान साजते आहे त्यांत सद पळे तांब्याचें CTA एक प्रस्थ ( होर ) पाणी. राहण्याजोगें करून त्यास, मध्यभागी चार मासे सोन्याच्या वार ल © REN 


~ ४ 


दा अले सांगितले आहे ॥ ११ ॥ १२ ॥ परमाणूपासून आरंभ करून संवत्संरापर्यंत होणाऱ्या कालान र्न 


Peer CC-0. In Public ikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = | 


EE RR 


५ | लोर 9 चिर पाई do at हाणजे å पतर बुडते, rar घटिका असें हणतात ॥ ९॥ है विदुरा! || 
| ८ झणजे ती तार आंतून जाण्याजोगे ) छिद्र पाडाव- त्या ført प्रस्थपरिमित पाणी आंत भरलें हणजे Å पांत्र बुडत, 


| घरा अहोरात्रे हणजे एक.पक्ष होय. å पा कृष्ण-असा दोनप्रकारचा आहे 
Hare चार प्रहर झणजे मनुष्यांचे एक दिवस व एक रात्र असें अहोरात्र होते पंधरा अहीरात्र हणजे एक पक होय. तो पक्ष ae att म्ण भसा AM 


ग्रह नक्षत्रे आणि तारां याँच्या। 


#||॥ २० ॥ ते दोन्हीं पक्ष मिळून एक मास ( महिना ) होय- तें पितरांचे एक अहोरात्र जाणावे. दोने महिने झणजे एक ऋतु. es अ ot Å | 
१ दक्षिणायन आणि उत्तरायण अशीं दोन आहेत. तौ. दोन अयने मिळून देवांचे एक अहोत्र असें हमणतात. बारा.महिने हणजे एक AR = 


; ; 
e 
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१ चक्रावर फिरत असणारा काळरूपी भगवान्‌ सूर्य, या.भुवनेकोशाला प्रदक्षिणा करितो ॥ १३ ॥ हे fet, त्याच वर्षांच्या काळाला, सूर्य, बृहस्पति, सवन, चंद्र व 
४ निक्षत्रें यांच्या यतोच्या भेदानें, संवत्सर, परिवत्सर, इडावत्सर, अनुवत्सर आणि वत्सर अशीं पांच नांवे वर्णन करितात ॥ १४॥ जो संय, पंचमहाभूतांपेकी एक तेजो- 
| प्रय मंडलछूपी असून आपल्या कालनामक शक्तीच्या योगानें बीजादिकांमध्यें असणारे अंकुरादिक उत्पन्न होण्याच्या शक्तीला अनेकमकारे पक्क करून यज्ञादिद्वारा सकाम 
पुरुषांना सत्त्वादिगुणमय स्वर्गादिफलांचा विस्तार करीत करीत पुरुषाच्या मोहनिवृत्तीकरितां आकाशामध्ये धांवत असंतो त्या पांचपकारच्या संवत्सरांची प्रेरणा करः 
१ |न्यादीनि. तारा अन्यानि नक्षत्राणि तदुपलक्षितं यत्कार्चक्रं तत्र स्थितोऽनिमिषः कालात्मा विभुरीश्वरः eal जगड्रादशराइयात्मक भुवनकोशं पर्येति पर्येटति oe १३ ॥ 
१. |संवत्सरादिभेदश्व सौरवाहस्पत्यसावनचांद्रनाक्षत्रमासमेदेन द्रष्टव्यः । केचित्पुनरेवमाहुः । यदा थक्पक्षप्रतिपदि संक्रांतिर्भवति da सोरचांद्रमासयोयुंगपदुपक्रमो भवति स|| 
[el daca: ततः सौरमानेन वर्षे षट्‌ दिनानि वर्षते चांद्रमानेन वर्ष षट्‌ दिनानि हसंतीति द्रादशदिनव्यवधानादुभयोरग्रपश्नाद्रावो.अर्वात । एवं व्यवधानतारतम्येन पंच वर्षाणि 
च्छति तन्मध्ये द्वौ मलमासौ भवतः पुनः पष्ठः संवत्सरो भवतीति ॥ १४ ॥ एवंभूतः कालात्मा नित्यमप्रमत्तेः पूजनीय इत्याह । य इति । ज्यं कार्यमंकुरादि तद्विषयां | 


विदुरेवं प्रभाष्यते ॥ 3४ ॥ यः खुञ्यशक्तिसुरुबोच्छसयन्स्वशक्तया 
तुभिवितन्वंस्तस्मे बिं हरत वत्सरपंचकाय॥ १५ ॥ विदुर उवाच ॥ 
पिठुदेवमनुष्याणामायुः परमिदं SATA ॥ परेषां गतिमाचक्ष्व ये स्युः कल्पाइहिविदः ॥ १६॥ भगवान्वेद काढस्य Ha 
| ननु ॥ विश्वं विचक्षते धीरा योगराद्धेन चक्षषा ॥ १७॥ मैत्रेय उवाच ॥ कृतं नेता दापर च कलिश्चेति चठुयुगम्‌ ॥ दिव्येद्ादश- 
|| भिर्षेः सावधानं निरूपितम्‌ ॥१८॥ चत्वारि तरीणि दे चैक कृतादिषु यथाक्रमम्‌ संख्यातानि सहस्ताणि द्विगुणानि शतानि च॥१९॥ 
la दीनां ak बहुधोच्छुसय कार्यो भयु कुर्वन्‌ दिव्यंतरिल्ले धावति । को$सो। भूतभेदो महाभूतविसेषस्तेजोमंडलरूपी ay: । किमर्थं धावति। पुसः 
tak ये आर OA विषयासक्ति निवतयनित्यर्थः I सकामानां तु गुणमयं  स्वर्गादिफलं करतुभिरविस्तारयन्‌ तस्मै संवत्सरपंचकमवतेकाय | 
पर्जा करुत ॥ १९ ॥ इदं स्वस्वमानेन वर्षशतं गणितमायुमानं nat कल्प्यते सरज्यत इति कल्पस्रेलोक्यं तस्याद्वाद्मतः। विदो ज्ञानिनः ॥ १६ ॥ योगराद्वेन योगसिद्धेन |, 
ko egene 8 १७ ॥ द्रादशभिवषेसहसैरित्युत्तरश्छोकसामर्थ्याज्ज्ञातव्यम-। अवधीयंत इत्यवधानं संध्या चांशश्व तत्सहितम्‌ ॥ १८॥ कृतयुगे चत्वारि सहस्राणि संघ्यासंध्यांशयोश्वत्वारि å 


SL सन SESE ate 


| संवृत्सरः परिवत्सर इडावत्सर एव च ॥ अनुवत्सरो वत्सरश्च 
£| पुसोऽश्रमाय दिवि धावति भूतभेदः॥ कालाख्यया एणमय क्र 
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TARKAN शतानि च एवं त्रेतादिष्वपि योज्यम्‌. ॥ १९ ॥ युगस्यादो संध्या अंतेंडशः तयोः | उक्तानि शतानि संख्या ययोस्तयोरंतरेण मध्ये md पक य ते उ कप । एप roet या कप पक ra पक mn, र्र 
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| | } 
चार, तीन, दोन आणि एक अशीं सहस्रे आणि सहस्रांच्या दुप्पट Ta अशीं वर्षे सांगितला आहेत हझणजे ४८०० av कृतयुग, २६०० वर्षाचे त्रेतायुग, २४०० | 
(| वर्षांचे द्वापरयुग व १२०० वर्षांचे कलियुग अशा आहेत ॥ १९ ॥ शतसंख्यांनीं परिमित असलेल्या संध्या व अंश यांच्या मध्यें जो काल चार हजारवंगेरे वर्ष, असतो र 
त्यालाच युगवेत्ते पुरुष, युग असें हणतात. त्या प्रत्येक युगामध्ये निरनिराळा धर्मे सांगितला आहे ॥ २० ॥ कृतसुगामध्यें चतुष्पाद झणजे संपूर्ण धर्म मनुष्यांभध्य र | 
४ राहत असतो, आणि तोच धमे, त्रेतादिक दुसऱ्या युगांमध्यें एकेक पादानें इद्धिगत होणाऱ्या अधर्माच्या योगानें कमी कमी होत जातो॥ २१ ॥ बा बिढुरा, त्रेलोक्याच्या || 
HATET असणारे जे बह्मछोकापर्यत लोक, तेथें राहणाऱ्या पुरुषांचा, देवांच्या मानानें हजार युगे झालीं झणजे एक दिवस होतो. व त्यांची तेवढीच रात्र असते. ज्या ५ 


| तस्य विशेषमाह यत्रेति । गवालमादिधर्मविशेषो यत्र विधीयत इत्यर्थः । साधारणधमस्तु संध्यांशयोरप्यस्त्येव ॥ २० ॥ चतुष्पाल्संपूर्णत्रेतादिषु पादेन पादेन | 2 


sl व्येति gala पादेन पादेन वर्धमानेनाधमेण हेतुना । एतच्च स्वरूपकथनमात्रं वेराग्याथ म तु धर्मसँकोचनार्थम्‌ ॥ २१ ॥ त्रिलोक्या बहिमेहलीकप्रश्‍ति | 


| बह्मलोकमभिव्याप्य चतु्येगसहस्मेकं दिनम्‌ । यद्यस्यां विश्वसक्‌ ब्रह्मा निमीलति स्वपिति ॥ २ ॥ तत्र दिनस्थितिमाह निशा5वसान इत्यादिसाविश्वतुर्मिः | 
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PASTA यः काळः शतसंख्ययोः ॥ तमेवाहुर्युगं av यत्र TAL विधीयते ॥ २० ॥ धर्मश्रतुष्पान्मनुजान्कृते समनुवतते॥ 


स एवान्येष्वधर्मेण व्येति पादेन वर्धता ॥ २१ ॥ त्रिळोक्या युगसाहस्रं बहिराब्रह्मणो दिनम्‌ ॥ तावत्येव निशा तात यन्निमीलति | 


faa ॥ २२ ॥ निशावसान आरब्धो ठोककल्पोऽनुवर्तते ॥ यावद्दिनं भगवतो मनून्‌ भुंजंश्रतुर्दश ॥ २३ VE स्वं काळं 
मनुभुके साधिकां ह्येकसप्ततिम्‌ ॥ मन्वंतरेषु मनवस्तद्वंश्या ऋषयः सुराः ॥ भवेति चेव युगपरसुरेशाश्चानु ये च तान ॥ २४ ॥ 


|| एष देनंदिनः सगो ब्राह्मत्नंलोक्यवर्तनः ॥ fase देवानां संभवो यत्र कममिः ॥ २५ ॥ मन्वंतरेषु भगवान्बिभ्रत्सत्वं स्वमूर्तिभिः ॥ | 
| मन्वादिभिरिदं विश्वमवत्युदितिपोरुषः ॥ २६॥ तमोमात्रामुपादाय प्रतिसंरुविक्रमः॥ कालेनानुगताशेष आस्ते तूष्णी दिनात्यये॥२७॥ |; 
Magen मनन्‌ भंजन पाल्यनू व्याशुवन्नित्यर्थः ॥ २३ ॥ किंचिदधिकां युगानामेकख्नप्रतिम्‌ | मनुवंश्याः प्रथ्वीपालकाः क्रमेण भवंति सप्र्षिप्रश्नतयर्तु युगपत्सम- i 


कालमेव भवंति | gn इंद्राः ताननु वर्तते å गंधर्वादयस्तेऽपि ॥ २४ ॥ त्रेलोक्यं वतेयतीति तथा ॥ २५ ॥ स्वमूर्तिभिमन्वंतरावतारेमेन्वादिभिद्रोरभूतेराविष्कृतपुरुषकारः | * 
सन्विश्वं रक्षति ॥ २६ ॥ रात्रिगतां स्थितिमाह पंचभिः । तमसो मात्रां लेशम्‌ । प्रतिसंरुद्धः प्रत्याहतो विक्रमो येन | अनुगतमनुमविष्टमरोषं यस्मिन्‌ ॥ २७ ॥ तदेव स्पष्टयति | ; 


रात्रीमध्यें बह्मदेव शयन कारितो ॥ २२ ॥ ती रात्र संपल्यावर पुनः आरंभिलेला लोकांचा aften, ब्रह्मदेवाचा दिवस संपेपर्यंत चारतो. तोंपर्यंत चवदा मतु होतात | al 


॥ २३॥ प्रत्येक मनु, आपापल्या अधिकाराचा काल दिव्यमानानें चार युगांच्या एकाहात्तर आर्दत्त, कांहीं अधिक ह्मणजे ७१४४ भोगतो. प्रत्येक मन्वंतराचेठिकाणी, मनु) ||; ae I 
त्याच्या वंशांतील राजे, स्वापे, देव, इंद्र व त्या इद्रांचे अनुयायी जे गंधवांदिक ते एकदम अधिकारी होतात ॥ २४ ॥ हा त्रेळोक्याला वागविणारा व ब्रह्मदेवाच्या प्रत्येक |#||' `` ' ` 


दिवसांत होणारा सृष्टीचा क्रम होय. ज्यामध्ये कमाच्या योगेंकरून पश्च पक्षी, मनुष्य, पितर व देव यांची उत्पत्ति होत्ये ॥ २९ ॥ सवे मन्वंतरांमध्यें भगवान्‌, सत््व-|| 


गुणाचा स्वीकार करून आपल्या अंशरूपी मन्वादिकांच्या स्वरूपाने पराक्रम प्रगट करीत होत्साता या sum रक्षण करितो ॥ २६ ॥ आणि तमोगुणाच्या अंशाचा Al 


(33 


| 
EN 
i 
Å 


| 
| 
| 
] 
| 


pe Set. TC aN SANN. Wi å 
if BEEN 





Å SE 
क पच 


स्वीकार कडून आपला सृष्टिकरण्याचा व्यापार बंद करणारा आणि कालाच्या योगानें ज्याच्याठिकाणीं त्रैलोक्याचा अनुप्रवेश झाला आहे असा तो बह्मदेव, दिवसाच्या i 
! शेवटी ( सायंकालीं ) स्वस्थपणे शयन करितो ॥ २७ ॥ हणजे जेथें चंद्र नाहीं, व सूर्य नाहीं अशी अह्मदेवाची रात्र सुरू होतांच तत्काळ, भू: भुवः आणि स्वः iste तीन-|% 
:||हि लोक अंतर्धान पावतात ॥ २८ ॥ ते असे कीं, त्या वेळीं रोषाच्या मुखांतील अभिरूप भगवंताच्या शक्तीनें त्रेलोक्याचा दाह होऊं लागला असतां, त्या अग्नीच्या ||; 


योगानें पीडित झाठेले इग्वादिक ऋषि, आपला महलोक सोडून जनलोकी जातात ॥ २९ ॥ इतक्यांत कल्पांतरुप कालाच्या योगानें शद्धिंत झालेले समुद्र अतिशय |e 
|| क्षोभ पावलेल्या प्रचंड वायूंनीं ज्यांच्या लाटा कंपित झाल्या आहेत असे होऊन तत्काळ जैलछोक्याला बुडउन टाकितात ॥ २० ॥ त्या पाण्यामध्ये तो रोषशायी हरि, |+; 


तमेवेति । अन्वपिधीयंतु' इति कर्मकर्तरि ्रयोगः । तिरोहिता भवंतीत्यर्थः | कथम्‌ | नियुक्ती रहितः शशी भास्करश्च यथा भवति तथा ॥ ९८ Il भगवच्छक्तिरुपो यः संकर्ष-|| 
णमुखाभिस्तेनोप्मणार्दिताः संतो जनलोकं यांति ॥ २९ ॥ कल्पांतेनेधिताः सिंधवः aug | उत्कट आटोपः क्षोमो येषां å च ते चंडवातैरीरितोर्मयश्च ॥ ३० ॥ जनलोक || 
तमेवान्वपिधीयंते लोका भूरादयस्नयः ॥ निशोयामनुद॒त्तायां निमुक्तशशिभास्करस्‌ ॥ २८॥ त्रिलोक्यां दद्यमानायां शत्या 
संकर्षणाद्चिना ॥ यांत्यूष्मणा मह्ळोकाजनं ऋग्वादयो5दिताः ॥ २९ ॥ तावत्रिभुवन सदयः कृल्पांतेथितसिधवः ॥ हावयंत्युत्त- 
टाटोपचंडवातेरितोर्मयः ॥ ३० ॥ अंतः स तस्मिन्सछिछ आस्तेऽनंतासनो. हरिः ॥ योगनिद्रानि्मलाक्षः स्तूयमानो ANE 
|| ॥ ३१ ॥ एवंविधेरहोरात्रैः काळगय़ोपरक्षितेः॥ अपक्षितमिवाऽस्यापि परमायुवेयःशतस्‌॥ ९९ ॥ थदुर्थमायुषस्तस्य परार्धमभि- 
$| धीयते ॥ पूर्वः पराथोऽपक्रांतो ह्यपरोऽद्य परवर्तते ॥ ३३ ॥ पूर्वस्यादौ परार्धस्य ब्राह्मो नाम महानभूव ॥ कल्पो यत्राभवद्वह्मा |; 
i) द्रमति यं विदुः ॥ ३९ ॥ तस्यैव चांते कल्पोऽयं पाद्ममभिचक्षते ॥ यड्रेनामिसरस आसीडोकसरोर्हम्‌ ॥ ३५ ॥ अयं |; 
| तु कथितः कल्पो द्वितीयस्यापि भारत ॥ वाराह इति विख्यातों यत्रासीत्यूकरो RUN 
` ||| आर्यो येषां महळेकगतानामन्येषां च तैः ॥ ३१ वेराग्यार्थमाह । एवंविधेरहोरात्रैवर्षशतं सवेषां ्राणिनामायुषः परमधिकमस्य बह्मणो यदायुस्तदप्यपक्षितमिव क्षीणमि- ||| 
४ वैति लोकोक्तिः गतम्रायमित्यर्थः ॥ २९ ॥ तदेवाह । यदिति॥ ३३ oder पराधेस्यादाविति त्रिभिवेस्तुकथनमात्रम्‌ ॥ ३४॥ arne हेतुः। यदिति ॥ २५ ॥ अयं तु द्वितीय- | 


ml जनलोकनिवासी ऋषींनीं स्तूयमान होत्साता योगनिद्रेने डोळे मिटून राहत असतो ॥ ३१ ॥ या प्रकारच्या कालगतीनें उपलक्षित झालेल्या अहोरात्रांनीं, सर्वे भाणि- |: 
| मात्रांच्या आयुष्यापेक्षां अधिक असें या बह्मदेवाचें शंभर वर्षं असलेलें आयुष्यहि संपत आल्यासारखेंच ATS आहे ॥ ३२॥ कारण, त्या ब्रह्मदेवाच्या आयुष्याचा जो || 
Al अर्धा भाग ( पनास वर्षे ) caret पराध असें. हणतात. Å परार्थे दोन आहेत. त्यांपैकीं पहिला परार्थ संपून गेला. सध्यां दुसरा परार्ध चाळू आहे ॥ ३३॥ पहिल्या || 
el पराधांच्या आरंभीं बराह्मनामक एक मोठा कल्प. ( जझदेवाचा दिवस ) होऊन गेला: त्यामध्यें, ज्याला शब्दब्ह्म असें हणतात तो बह्मदेव उत्पन झाला ॥ २४ ॥ || 
॥ | त्याच पहिल्या पराधोच्या शेवटीं, ज्याला, पाग्र असें ह्मणतात तो कल्प झाला होता. त्या 'कल्पामध्यें हरीच्या नाभिरूप सरोवरापासून निभुवनात्मक कमल उत्पन || 
ene ॥ ३५ ॥ हे विढुरा, वाराह या नांवानें प्रसिद्ध अससेला हा कल्प तर, ETT परार्धाच्या आरंभीं झाला असें सांगितलें आहे. या कल्पामध्यें विष्णूने वराह | 
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८ | कोट्यावधि ब्रह्मांडांच्या राशींच्यारारी ज्यामध्ये आहेत 3 ॥ ४० ॥ आणि जें प्रधातादि सवे कारणांचेंहि साक्षात महार 
(॥ विष्णूचे अक्षरब्रह्मरूपी परमस्वरूप असें हणतात 1:83 ॥ याभमममे-श्रीमङ्रामवतन्ममक-मसपुराणांतीलतृतीयस्वंधांमध्ये “हा अक प्य-समाप्त-ह 
| | HSS OTT ty TST ETP -सनत्कुमासङ्किंस-उत्पन्न-केऊे)-परतु त्यांपासून Te सीची वृद्धि होईना ह्मण आपल्या-देहाच्यप--चामक- 
र TTT पुरुषः असर -संयोगान SSAA प्रकार वर्णन-फेला-अहिभो १" ॥ मेत्रेय झणाला- हे विदुरा, याप्रमाणे मी | 
५ परमात्म्याचा कालनामक महिमा सांगितला. आतां Tea प्रजा 


“कः. 


५| अवतार धारण केला होता ॥ ३६ ॥ «हा द्विपराधेनामक काल, मायारूप उपाधीने रहित अशा अनादि अनंत जगदात्म्याच्या केवळ एका निमेषासारखा मानिला आहे 
all ३७॥ ज्याचा आद्य अंश परमाणु आहे व'डोवटचा अंश दोन पराधे आहेत असा हा काल, देह, गृह इत्यादिकांचे अभिमान बाळगणाऱ्या पुरुषांचामात्र नाश करण्या- ||, 
i विषयीं समर्थ आहे. हा सवेव्यापक परमेश्वराचे नियंमन करण्याविषयी मुछोंच समर्थ होत नाहीं ॥ २८ ॥ हे विहुरा, vakt, महत्तत्व, अहंकार व शब्दस्पर्शादिक पांच! 
gl SANA यांनी उत्पन्न झालेला, अकरा इंद्रियें व पंचमहाभूते अशा सोळा विकारांनी युक्त आणि आंत पन्नास कोटि योजनें विस्तृत असन बाहेरून एकापेक्षा एक दसपट | ४ 
१ अधिक अशा प्रथिव्यादिक सात आवरणांनीं परिवेष्टित असा हा * बह्मांडकोझ, ज्यामध्यें प्रविष्ट झाला असतां परमाणूसारखा दिसतो इतकेच नव्हे तर am gen) 


४ स्यादी कथितः ॥ ३६ ॥ तदेवं कालेन निमित्तेन सज्यानामायुःपरिमाणयुक्त्वा कालपरिच्छेदरहितं तत्तमाह। कालोऽयम्रिति पंचभिः । उपचर्यते केवलं नत्वनेनोपि|| 
ॐ |कमेणायुगेणनं तस्येत्याह | अव्याकृतस्य कार्योपाधिशून्यस्यातएवानंतस्यानादेश्च जगदात्मनो जगत्कारणस्य ॥ ३७ ॥ तत्परिच्छेदे कालस्यासामर्थ्यादित्याहं | कालोऽयमी- || 

११ | चरः समर्थोऽपि we: परिपूर्णस्येशितु नैव अञ्चः समर्थः | यतो धाममानिनां देहगेहाभिमानिनामेवेः्वरः ॥ ३८ ॥ भून्न इत्युक्त तत्मपंचयन्नाह | विकारेः पोडंशभियुक्तेरष्टमक- 

|| काढोःयं दविपरार्धास्यो निमेष उपचर्यते ॥ अव्याकृतस्यानंतस्य अनादेज॑ग्रदात्मनः ॥ ३७ ॥ काळो$थयं. परमाण्वादिद्विपराधौत |: 
|| इश्वरः ॥ नेवेशितुं made ईश्वरो थाममानिनाम ॥ ३८ ॥ विकारेः सहितो युकैविंशेषादिभिराहतः ॥ आंडकोशो बहिरयं पंचाशर्कोटि- | 


विस्तृतः ॥ ३९ ॥ दशोत्तराधिकेयत्र प्रविष्टः परमाणुवत्‌ ॥ ढक््यतंःतर्गता श्रान्ये कोटिशो ह्यंडराज्ञयः ॥*४० ॥ तदाहुरक्षरं ब्रह्म 
सवेकारणकारणम्‌ ॥ विष्णोर्धाम परं साक्षात्पुरुषस्य महात्मनः॥ ४१ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे age एकादशो- 


| Ane तामिस्रमा 2 : गोहं å fe र | å 
|| संसजाग्रेंधतामिस्रमथ fed ॥ महामोहं च मोहं च तमश्राज्ञानइत्तयः॥ २॥ . > अ 
| तिसंयुक्तैः सहितस्तदारव्ध इत्यर्थः | अयमांडकोशो. यत्र प्रविष्टः ` परमाणव ह्क्ष्यत, इत्युत्तरेणान्वयः alten: । अंतः पंचाशत्को टियोजनविस्तुतो afta Rart: 

«| Perish: सप्तमिराइतः ॥ २९ ॥ et: आंडकोरममाणांदरशगुणयुत्तरोत्तरो$धिको येऽ तैः न केबल्मयमेक एवापित्वन्येऽपि sea ॥ ४० ॥ सर्वेषां कारणानां कारणं 
१ | धाम स्वरुपम्र ॥ ४१ ॥ इति तृतीये टीकायाभेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ ॥ द्वादशे ठु कुमारादि मनेःसर्गोसमेधनात्‌ ॥ कायद्वेधेन योनस्तु मनुसर्गो5नुवर्ण्यंते ॥ “१ ॥ १ ॥ 
|| अभर इति ब्रह्म reat अ्रथममंविद्याइत्तीः ससजे तत्न तमोनाम स्वरूपामकाराः मोहो देहाचहंड॒द्धिः महामोहो भोगेच्छा तामसं तत्मतिघाते क्रोधः अंबतामिसं ares eT 


|| ऽध्यायः। ११॥ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ इति ते बणितः क्षत्तः कालाख्यः परमात्मनः॥ महिमा वेदगर्भो5थ यथाउस्राक्षीनिबोध मे ॥ १॥ | : 
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म्या सवेव्यापी || 


जा ज्या रीतीनें उत्पन केल्या तें å मझ्सांकसून-श्रवण कर UA UV रुष्टीचा उपक्रम करणाऱ्या |॥॥ 


॥ ३४॥ 
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S KA HOR og ae oo = गाची ; pe | पंग 
‘WSlacdad, पथम, तम ( स्वतांच्या स्वरुपाचे अज्ञान ), मोह ( देह, इंद्रिये वरच मी, अशी' ae ) ge ( er rn ps म न 
(| ae बता कोय) आणि मे ( भोगांचा सर्वथा å तां 'स्वतांच मरण पाव 3 Gå 
झाला असतां क्रोध.) आणि अंधतामिस्र ( भोगांचा सवेथा मंग झाला असता स्वताच म» । Se नें वित्र झांडेल्या आपल्या मनाच्या 
i वेते ही प गहन ₹ व हों हणन, नंतर त्या जह्मदेवानें भगवंताच्या ध्यानाने पवित्र Alden आपल्या © 
Heli २॥ परंतु ही पापरूपी ate पाहून त्याच्या मनाला समाधान a$ नाहीं खणून) a es åå ॥ ३ 
||| योगानें र सनक, सनंद, सनातन आणि सनत्कुमार असे चार, कमेरहित नैष्ठिक बह्मचारी ( आमरणांत बरह्मचर्यं ब्रत धारण करणारे ) युति उत्पन्न केले ॥ ३ ॥ 


Å आणि अह्मदेवानें त्या पुत्रा ait प्रजा उर > असे सांगितले. परंतु मोक्षपर्माचें आवरण करण्याविषयी तत्पर असून वासुदेवपरायण अशा | 
i ॥ ४ ॥ आणि ननत्यं नासा दकारो Å Je eg Mg स्स ता ४ ॥ आणि ब्रः त्या पुत्रांस, हे gaat तुझी प्रजा उत्पन्न करा अस परंतु मोक्षधमार्चे आचरण पा तत्पर अ | 


ie oe 


Nessie Mewes 


i N } 5 i PAGE, , ~ tå > a qt Si तामिस्रं तामिस्रः क्रोध उच्यते I Ik 
108 मतो 5स्मीति abe: । तदेवोक्तं वेष्णवे | तमो5विवेकी मोहः akan: ॥ res विज्ञेयो ग्राम्यभोगसखंषणा ॥ मरण PTAA A safes | 
le ag | तदेवोक्तं वेष्णवे | तमोऽ - मोहः स्पादंतःकरण विश गे स्मिताराग्रेपामिनिवेशाः पंच Bar: इति । श्रीविष्णुस्वाभिमोक्ता at विपर्यीसभेदः || 

El अविद्या पंचपर्वैषा भादुर्भूता महात्मन इति ॥ पातंजलेप्येत एवोक्ताः । अविद्यास्मितारागडषा!म | , 5. it 


$| cor पापीयसीं fe नात्मानं बद्वमन्यत ॥ भंगवडचानपूतेन मनसान्यांस्ततो NÅ | VM eget i: 

el ara: ॥ सनत्कुमारं च मुनीनिष्करियातूर्थ्वरेतसः ॥ ४ ॥ तान्बभाषे स्वः पुत्रान्प्रजाः छत sto ॥ ६॥ धिया fre || 
सुदेवपरायणाः ॥ ५ ॥ सोऽवध्यातः GÅ प्रयाख्यातानुशासनेः ॥ क्रोधं SATE जातं ae ae नां coat भगवान्भवः ॥ | 
द्यमाणोऽपि अुवोर्मध्यात्मजापतेः ॥ सद्योऽजायत तन्मन्युः कुमारो नीलळोहितः ॥७॥ GÅ RUG STM Å | 


EL नामानि कुरु मे धातः स्थानानि च जगहुरो ॥ ८॥ इति तस्य वचः पादो भगवान्परिपालयन्‌ A ig मारो- 
. दीस्तत्करोमि ते ॥ ९ ॥ यदरोदीः सुरश्रेष्ठ सोदेग इव वांङकः ॥ ततस्त्वामभिधास्यंति ATEN 
व्हमन्यंत नाभ्यनंदत्‌ ॥ ३ ॥ यद्यपि skaret सनकादिसष्टिनोस्ति तथापि MAM test? । ६० : 
|॒ख्यसगांद्य एव प्रतिकल्पं भवंति सनकादयस्तु बालत एवानुवर्तते ॥ ४ ॥ era ॥ ५ ॥ अवध्यातोऽवश्ञातः । परत्यार्यातमनंगीकृतमनुशासनं प ३ 
ह पा प्र व्य ७०0९ बाकर 15 fo य मन्युश्च तन्मन्युः ॥ ७ ॥ <॥ ९ ॥ बालक इव ॥ १०॥ ee | 


भयशोकाः । तदुक्तम | स्वाद्युत्यविपयोसेत्यादि ॥ UA 


॥४य : Le केळी नाहीं ॥ ५ गाणें sårt अंगीकार न करणाऱया पुत्रांनी अवज्ञा. केलेला तो ब्रह्मदेव, अवज्ञेमुळें माप ||. 
अ ज्ञांनीं गणें ऐकण्याची इच्छाच केली नाही ॥ ६ ॥ पा ती त होय, महर ei j 
en Gr ol a घरण्याविषयां प्रयत्न करूं लागला ॥ ६ ॥ परंतु Gall art धरिलेलाहि तो am, जह्मदवाच्या FEAT ae 

| तत्काल i आणि तांबडा वर्ण धारण करणाऱ्या पुत्राच्या रूपानें उत्पन झाला ॥ ७ .॥ देवांच्याहिं gal उत्पन्न झालेला तो पन्ररुपी भगवान्‌ å IN Då å Al 
lower आणि 'तं at रुदन करितोस, असे ह्मदेवानें त्याला विचारिलें अस्तां झणाला को, है बाबा Se तूं मळा नांवें ठेव आणि मा राहण्यात स्थ es 

WIN < Wat त्याचें वचन ऐकून तें पुरें करण्या करितां, त्या षड्गुणेश्वथेसंपन्न ब्रह्मदेवाने ह असे भाषण केलें Ål द्या å pn Ns Te 

ET På oN 4 ig ha केलस i å) 

१ प्रमाणे मी करितों | ae जरर मुलाप्रमाणें रोदन त्याअर्थी तुला सर्वे प्रज्ञा रुद्र या नांवाने हाक मारताल ॥ ११" | 
४ पमाणे मी करितों ॥ ९ ॥ हे इशे, ज्याअथी तू खिन्न असलेल्या श DEG at nr etal 
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४८ हृदय, इंद्रिये, प्राण, आकाश, वायु, अग्नि, जल, प्रथिवी, सूर्य, चंद्र आणि तपश्चयो हों तुला रहावयाचीं स्थानें, å विचारावयाच्या पूर्वीच मी तयार करून ठेविली आहेत 
३ १९ ॥। तशींच मन्यु, मनु, महिनस, महान्‌, शिव, क्रतुध्वज, उग्ररेता, भव, काळ, वामदेव आणि धृतत्रत हों तुझीं अकरा नांवे होत ॥ १२॥ हे रुद्रा, धी, akt, उशाना, å 
SISA, नियुत्सर्पि, इला, अंबिका, इरावती, सुधा, दीक्षा आणि रुद्राणी ह्या अकरा तुझ्या त्रिया होत ॥ १३ ॥ हे रुद्रा, हीं नांवें आणि स्थानें अहण कर. कारण, तूं ||: 
#|्रजांचा अधिपति आहेस. याकरितां å आतां खियांसहवर्तेमान या नांवांनीं व स्थानांनी युक्त होऊन पुष्कळ प्रजा उत्पन्न कर ॥ १९४ ॥ याप्रमाणें ब्रह्मदेवाने आज्ञा |; 
।|किलेल्या त्या भगवान्‌ नीललोहित रुद्रानें, आपलें बळ, काळा व तांबडा वर्ण आणि तापट व उग्र स्वभाव यांच्या योगानें आपल्यासारख्या पुष्कळ प्रजा उत्पन्न केल्या | 
(9 


१ अग्रे पूर्वमेव मे मया कृतानि ॥ ११ ॥ १२॥ १३॥ सयोषणः relle: | एभिः स्थानैनोममिश्र युक्तः परजाः सृज॥ १४॥ सत्वं बलम्‌। आकृतिनोललोहितता स्वभावस्तीब्रता तेन Å 


i) हृदिंद्रियाण्यसुव्योम वायुरग्निर्जलं मही ॥ सूर्य श्रंद्रस्तपश्चेव स्थानान्यग्ने कृतानि मे ॥ 99 0 मन्युर्मनुर्महिनसो महाञ्छिवः क्रतु- 
Å ध्वजः ॥ उग्ररेता भवः कालो वामदेवो धृतत्रतः ॥ १२॥ धीर्दत्तिर्शनोमा च नियुत्सपिरिछांबिका ॥ इरावती सुधा दीक्षा स्द्रा- 
|| ण्यो रूद्र ते faa: ॥ १३ ॥ ग्रहाणेतानि नामानि स्थानानि च सयोषणः ॥ एभिः रूज प्रजा बह्वीः प्रजानामसि यत्पतिः ॥ १४॥ 


| इत्यादिष्टः स गुरुणा भगवान्नीरलोहितः ॥ सत्वाकृतिस्वभावेन ससजार्मिसमाः प्रजाः ॥ १५ ॥ रुद्रणां रूरुष्टानां समंताढ़- 


सतां जगद ॥ निशम्यासंख्यशो यूथान्प्रजापतिरशंकत ॥ १६ ॥ अलं प्रजाभिः सृशभिरीहृशीभिः सुरोत्तम ॥ मया सह द- |¦ 


|| हंतीमिदिशश्वक्षमिरुल्वणेः ॥ १७॥ तप आतिष्ठ भद्रे ते सर्वभूतसुखावहम्‌ ॥ तपसेव यथापूर्वं avr विश्वमिदं भवान ॥ १८ ॥ 
ji] तपसैव परं ज्योतिर्भेगवंतमधोक्षजम्‌ ॥ सर्वभ्रतगुहावासमंजसा विंदते पुमान्‌ ॥ १९ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ एवमात्मभुवादिष्टः प्रि 


|` क्रम्य गिरां पतिस्‌ ॥ बाढमियमुमामंत्र्य विवेश तपसे वनम्‌ ॥२०॥ अथाभिध्यायतः सग दृश पुत्राः प्रजज्ञिरे॥ भगवच्छक्तियुक्तस्य 
छोकसंतानहेतवः ॥ २१ ॥ | 


HÅ १५ ॥ रुद्राणां यूथानि दृष्टा$शंकत तत्राशंकाँ ma: ॥ १६ ॥ १७ ॥ सरष्टा खक्ष्यति te १९॥ २० ॥ २१॥ 


(ail १५ ॥ नंतर, त्या रुद्राने, रुद्रांचे बरेच समुदाय उत्पन्न केले. ते चोहोंकडून जगाला ग लागले . असें पाहून, ब्रह्मदेव मनांत शंकित झाला आणि झणाला i 
18 की, ॥ १६ ॥ हे gesten आपल्या. भयंकर नेत्रांनी माझ्यासहवतेमान दशदिशा जाळूं इच्छिणाऱ्या अशा 'भजा तूं उत्पन्न केल्यास तेवढ्या पुरेत ॥ % ॥|; 
Me रुद्रा, आतां å सर्व fata सुखकारक असें तप आचरण कर. तुझें कल्याण होवो. तूं तपाच्याच योगानें पूर्वीप्रमाणे हे जग पुनः उत्पन्न करशील ॥ १८ NA 
; फेमेॅकूनच--स ..ाणिपानांच्या . हृदयामध्यें- पन्या--पस्पमवेजारूपी. अपोक्षज....अगवंताल- amet ॥ २९ Ulg 
| मित्रय ames विदुरा; ब्रह्मदेवाने ' अशी आज्ञा केली. असतां त्या. ar, टीक आहे असें हणून, वेदवाणीचा .पत्ति अशा त्या अह्मदेवाला प्रदक्षिणा it 


{ated व त्याचा निरोप घेऊन त्यानें, तप करण्यासाठीं वनामध्ये प्रवेश केला ॥ २० ॥ इकडे रृष्टिसंबंधी विचार करणाऱ्या व भगवंताच्या se 


E + 
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Fe | | . | 
| त्या ब्रह्मदेवाला लोकांची संतति वाढण्यास कारणीभत असे दहा पुत्र उत्पन झाले Il å ॥ sg ea अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह, कतु, BY, वसिष्ठ, दक्ष 
आणि त्यांतील दहावा नारद होय ॥ AR ॥ त्यांमध्ये ्रह्मदेवाच्या मांडीपाखून नारद nies त्यापासून दक्ष झाला, 
इस्तापासन कतु झाला ॥ २३ नामीपासून TSE AE) दोन्ही KUNG JKA VA नट > 
झाला II २४ ॥ पुनः ASAT सृष्टि उत्पंभ करण्याचा विचार कळे लागला तेव्हां, त्याच्या at 
|| उत्पन्न झाला. तसाच ब्रह्मदेवाच्या एडमागापासून' अथम उत्पन झाला आणि सळ whe 

पारत का, इहुटीपाइन कोष, ert लोभ! UNNE, वा ठ आग काम, भ्रूकुटीपारून कोध, अधरोष्ठपास्नन लोभ, मुखापासून वाणी, शिक्षापाद्धन सप्त 199 


TRA दे । २5 naa अधरच्छादघरोजञाद्‌ ॥ २६॥ २० ॥ देहातरेण इतं सर्ग बक हरयाणे कारणमाह | वाचमित्यादिना ॥ २८ ॥ २९ ॥ 
मरीचिरञ्यंगिरसो garn: पुलहः क्रतुः ॥ ऋगुवेसिशे दक्षश्व दशमस्तत्र नारदः ॥ २२ ॥ उत्संगान्नारदो जज्ञे दक्षांडगुष्ठात्स्वयं- 


gå: ॥ प्राणाइसिष्ठः संजातो TRA TUT’ Ls i “ae तले असा eee 
sere ॥ २४ ॥ ey आस्याद्वाक fat मेद्रानिकरतिः TATA ॥ २६ ॥ छा- 
॥ उहि कामो भ्रवः क्रोधो च्छदात्‌ ॥ आस्याहाक सिवो मेद्रानिऋतिः पायारवाश्चयः ॥ ` र्त 
'करः॥ २५ ॥ हृदि कामो BT क्रोधो ठोभश्वाधरदृच्छदाव्‌ ॥ आर ञो जगत ॥ २७॥ वाचं दुहितरं तन्वी PTE मनः ॥ 
गयाः कमो जनने देवहूत्याः पतिः प्रभुः ॥ मनसो देहतश्चेदं जज्ञे विश्वकृता STAM NY ren सुनयो PART: 
sau सकाम इति नः श्रुतम्‌ ॥ २८ ॥ तमधर्मे कतमार्ते विलोकय पितरं सुताः ॥ een | 
ख़यबोधयनर ॥ २९ ॥ नेततपूंयैः कृतं EU न करिष्यंति चापरे ॥ यत्त्वं दुहितरं गच्छेरनिग्रद्यांगज र \ रे AN 0 
Baa gated जगहुरो ॥ यदृत्तमन॒तिष्ठन्बे छोकः क्षेमाय कल्पते॥ है8॥ = = | 
हतो पे दो बारां वा ew के अपरे eects A nr पूर्व रह्मादयोऽन्ये वा तैरेतन्न कृतं अपरे त्वत्तो$वोचीनास्ते$पि न करिष्यंति | अंगजं कामम्‌ ॥ ३० ॥ तेजीयसामतितेजस्विनामपि veiet सत्कीर्तिद न । | 


Ie A SM SAI LIEBE 
te २ 2 VL RV RU 
EES SS SSS ee 


7 


Ka 


er 


I 
RE 
नर 7 


av 
Sec 


> 
Fi क 
र he 
å <] 
x 
Mid 
Ur 
3: 
४ | 
i 
44 10 
i 
१८ 
| as 
KJ 
ae 
Sy 


x 


os 


7 
KZ 


FE oes 
KKK 


i> Ste रूप "av 
Sår Kara 


hl. © sate तो उतपन्न झा मं अह्मदैवाच्या मनापासून व देहापासून Å सर्व जग उत्पन्न झालें ॥ २७॥ आतां बहादे- Pe 
ML व्य = कर्दम ऋषि तो उत्पन झाला याप्रमाण ब गतत रा, बझदेवास वाणीनामें न्या Å 
Jr छायेपासून देवहूतीचा aa ह ae manet त्याला त्या देहाचा त्याग करण्याचें कारण सांगतात-हे विहुरा, अह्मदेवास वार्णीनाम एक कन्या mel Å 
Bi 6 र , e A कामउद्धीने तिची : इच्छा we 
oa ap = an? पित्याचे मन हरण करण्यासारखी अति कोमलांगी होती. ती मम न नसतां बहमदेव, कामबुद्धीनं तिची इच्छा rer प ऋषि |: 
ETE तहत अधर्मावेठिकाणी बुद्धि धारण करणाऱ्या त्या आपल्या. पित्यास अवलोकन करुन त्याचेच इ ने मरीचिआदिक पूव पूर्वी «if १ 
å र ऐकिले आहे. il AS. ॥ तव्हा अ कळा ॥ ne tt तो असा कीं,-हे ताता, जो घर्मेम्रयादेचें रक्षण करणारा त्‌, १ आपल्या शरीरापासून å झाल्ल्या FO 
आवरून न धरितां कन्ये गमन करण्याची इच्छा करीत आहेस हैं काय ! तुझ्या पूर्वी होऊन गेलेल्या कमा का å इत्य pr wid a धं 
TS होणारेहि त्र Al st ॥३०॥ है जगहुरो, हैं कृत्य, तुमच्यासारख्या तेजस्वी पुरुषांनाहि कीतिकारक होणार नाहीं. कारण, a [६ 
ye | होण रे कोणी करणार नाहौंत.॥ RA LL etl ये हे ae | a EN a 
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g WAS मरीच्यादि ऋषिरुप gata अवलोकन करुन तो प्रजापर्तांचा पति बह्मदेव, कुकमोकडे आपली प्रवृत्ति झाली ह्मणून लज्जित होऊन त्याचवेळी त्यानें आपल्या देहाचा त्याग केला | 
नह्मदवाने ठाकलेल्या त्या निंदास्पद शरीराचा दिशांनी स्वीकार केला. त्या शरीराला लोकांमध्ये gå असं ह्मणतात åå ॥ एकेसमयीं सृष्टिकतो ब्रह्मदेव, Å जसे पूर्वींच्या * 
कल्पामध्यें लोक उत्पन्न केले होते तसे संगतवार लोक आतां मला कसे करितां येतील असा विचार करीत असतां, त्याच्या च्यारंहि मुखांतन वेद उत्पन्न झाले ॥ ३४ !! 


y 
भवति । येषां तेजीयसां वृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ तन्वं ततम्‌ ॥ ३३ ॥ कथं सक्ष्यामीत्यभिध्यायतः सष्टवेह्मणश्रतुःसंख्यायुक्तान्मुखात्‌ समवेतान्ससंगतानू I यथा पुरा 
ap पाकडपे ॥ ३४ ॥ चातुहोत्रे' होत्रादीनां चतुर्णा कमं कर्मतंत्रंयज्ञविस्तारः उपवेदैन्यायेश्च सह आश्रमास्तद्रत्तयश्वासने ॥ ३५ ॥ सुखतो मुखेभ्यः ॥ ३६ ॥ चातुहोत्रसष्टिक्रम- (१ 


तस्मे नमो भगवते य इदे स्वेन रोचिषा ॥ आत्मस्थं व्यंजयामास स धर्म पातुमर्हति ॥ ३२॥ स इत्यं ग्रणतः पुत्रान पुरो aT 
प्रजापतीन्‌ ॥ प्रजापतिपतिस्तन्वं तत्याज ब्रीडितस्तदा ॥ तां दिशो svikt नीहारं यद्विदुस्तमः ॥ ३३ ॥ कदाचिड्यायत 
Heder आसंश्चतुर्मुखात्‌ ॥ कथं सक्ष्याम्यहं छोकान्समवेतान्यथा पुरा ॥ १४ ॥ Aae कर्मतंत्रमुपवेदनयेः संह ॥ धर्मस्य 
पादाश्चत्वारस्तथैवाश्रमद्वत्तयः ॥ ३५ ॥ विदुर उवाच ॥ स वै विश्वरजामीशो वेदादीन्मुखतोऽछजव्‌ ॥ ययवेनाखजददेवस्तन्मे 
ब्रहि तपोधन ॥ ३६ ॥ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ ऋग्यजुःसामाथर्वाख्यान्वेदान्पूर्वादिभिमुखेः ॥ शद्रमिज्यां स्तुतिस्तोमं प्रायश्चित्तं | 
- व्यधाकमाव ॥ ३७॥ आयुवेद धनुवेदं गांधर्व वेदमात्मनः ॥ स्थापत्यं ETT कमातपूर्वादिभिर्मुखेः ॥ ३८॥ इतिहासपुराणानि 
पंचमं. वेदमीश्वरः ॥ स्वेभ्य एव वक्त्रेभ्यः GEA सर्वदर्शनः ॥ ३९ ॥ Fe ae 


st 
माह | शत्रममरगीतमंत्रस्तोत्रं होतुः कर्म इज्यामध्वर्योः कर्म स्तुतिः स्तोमं स्तुतिः संगीतं स्तोमं तदर्थप्रकूसमुदायं त्रिबृत्स्तोमो' भवतीत्यादिविहितमुद्रातृभयोज्यम्‌ | 
TTA ॥ २७ ॥ उपवेदक्रममाह । आयुवेदमिति.। आत्मनो Ha: स्थापत्यं विश्वकर्मात्रम्‌॥ ३८ ॥ २९ N | | ; oe 
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१ ` 
तसेच. उपवेद व न्याय यांच्यासहवर्तेमान, होता, så, उद्गाता व बरह्मा या चार क्रत्विजांची कमें, यज्ञयागादि. अनुष्ठानें, धमाचे चार. पाद, व ब्रह्मचयोदिक आत्म] 


Ha त्यांचा वर्तनक्रम हे सर्व त्याच्याच मुखांपासन उत्पन्न झाले ॥ २५ ॥ विझस्-हझणम्टान्हे-तपोधन-भेत्रेय"त्रषे;-पिश्वसप्र्चांचा-अधिषतिः“अरक-त्या ERT आपल्य | 
IFE nr स्या ज्या ज्या पो पासब--ज-प ; त ॥ as ll Rag ह्मणांठा-हे विदुरा, त्यौ ब्रह्मदेवानें, | i | 


id TU IK KAR me» 


आपल्या पूवोदिक चार satan ऋग्वेद, Tas, सामवेद आणि अथवेवेद हे अनुक्रमानें उत्पन्न केळे आणि त्याच क्रमानें, are ( होत्याचें कमे ) इज्या (अध्वयेचें कमे ) 
 स्तृतिस्तोम (.उद्गात्याचें कर्म ) आणि आयश्चत्त ( बह्याचे कर्म ) हों चार उत्पन्न केलो ॥ ९७. ML तसेच-आयुर्वेद. ( वैया ), wade ( walter), Made) |` 
४ | ( गायतविद्या ) व स्थापत्यवेद ( कलाकोराल्यज्ञान ) हे वार उपवेद त्यानें आपल्या पूवोदि मुखांपासून अनुक्रमाने उत्पन्न केले ॥ २८.॥ må त्या सवेदशी ब्रह्मेवाने SE 


हक. 
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Å अध्ययनासाठी तीन दिवसपर्यंत धार 
ik arret करावयाचें ) अस चारपकारच ब्रह्मचये त्रत आहे 
Få 


४ framme । पोडऱयुक्थाविति । पुरीषी चयनम्‌ । अग्रिष्टदमिष्टोमः ॥ ४० ॥ विचेति झौचम्‌ ।.क्षेत्रज्ञस्येश्वरज्ञानाद्रिधुद्विः परमा मंता इति स्मृतेः । दानमिति : 


भताभयप्रदानस्प कलां Atala Gest इति वचनात्‌ | एवच तपः Als दया सत्यमिति पादाः कृते कृताः इति प्रथमस्कंधोक्तेरविरोधः ॥ ४१ ॥ बह्मच 


१: द्याश्रमेष्वेकेकस्य चातुरविध्यमाह | सांवित्रं बह्मचर्यमुपनयनादारभ्य गायत्रामधायानस्य Gras भाजापत्यं ब्रतान्याचरतः संवत्सरं बाह्य वेदग्रहणांतं ब्रहन्नेष्टिक वाता hel 


1 अनिषिद्धकृष्पादिदत्तिः संचयो msme: wer अयाचितदृत्तिः kes पतितकणिशकणबृत्तिः एकवचनमार्षम्‌ । इत्येता शदे वृत्तयः इति । यद्वा reis इति ||| 


पोडश्युक्थो पूर्ववक्त्रात्पुरीष्यप्रिष्ठठावथ ॥ आपोर्यामातिरात्री च वाजपेयं सगोसवम्‌ ॥ ४० ॥ विद्या दान तपः सय धर्मस्येति 
पदानि च ॥ आश्रमांश्च यथासंख्यमरजत्सह ्रत्तिभिः ॥ ४१ ॥ सावित्रं प्राजापर्य च ब्राह्म चाथ बृहत्तथा वातासचयशादान- 


शिलोंछ इति å गहे ॥ 2२॥ वेखानसा वाळखिल्यीडुंबरा फेनपा वने ॥ न्यासे कुटीचकः पूर्व बह्वोदो हंसनिष्क्रिथां ॥ ४३ ॥ 
आन्वीक्षिदी त्रयी वार्ता देडनीतिस्तथैव च ॥ एवं व्याहृतयश्वासन्मणवा AM दहत ॥ ४४॥ 


||| दैक्ये सप्तमी एवं वृत्तिभेदे सति a स्थिता भवंतीत्यर्थः ॥ ४२ ॥ वने स्थिताश्चत्वारः तत्र वैखानसा अढृष्टपच्यदत्तयः वालखिल्या नवेऽने लब्धे पूर्वसँचितान्नत्यागिनः IG 
` || बराः आतरुत्याय याँ दिशँ भथमं पयति तत आइतेः फलादिभि्जावतः फेनपाः स्वयं पतिते फलादिभिर्जावंतः कुटीचकः स्वाश्रमकर्मम्रधानः बह्लोदः कर्मापसजेनीकत्य 
||जानप्रधानः इंसो ज्ञानाभ्यासनिष्ठः निष्क्रियः प्रोप्ततत्वः एते च सर्वे यथोत्तरं Ser ॥ ४२ I न्यायादीनां पूवो दिक्रमेणोत्पत्तिमाह । आन्वीक्षिकीति आन्वीक्षिक्याद्या|| 
|ेकषधर्मकामार्थविद्याः भर्भुवःस्वरिति व्पस्तास्तिस्रः समस्ता चतुर्थी | यथाहाःवलायनः | एव व्याहृतयः गोक्ता व्यस्ताः समस्ताः इति । यद्वा मह इति चतुर्था । तथाच||; 
af 


oe eg मिळेल त्यावर जीवन करणें), शालीन (न मागतां मिळेल त्यावर निर्वाह करणें 


181 चार वृत्तिमेद आहेत॥ ४२॥ वानमस्थ आश्रमामध्ये ÅS 
.. | संग्रही असलेलें टाकन देणें), ओढुंबर (सकाळी उठल्याबरोबर ज्या दिशेला दृष्टि जाईल तिकडून फळेंवगेरे आणूनं निवोह. करणें ) आणि HAT ( आपोआप गळलेलीं FARS 
॥४ खाणे) असे चार प्रकार आहेत. आणि संन्यास आश्नमामध्य, कुटाचक (आपल्या आश्रमाला सांगितळेछीं कमें मुख्यत्व॑ं आचरण करणारा), IG (जीं कग केलीं नसतां å 


> 1 | पत्यंवाय लागतो तेवढोमान् करून ज्ञानाभ्यास करणारा १: हैस 


), आणि शिलोछ ( शेतांत पडलेले धान्याचे कण आणून त्यांवर उपजीवन करणें ) असे K 





स(खणल्यानांगरल्यावांचून उत्पन झालल्या पदाथावर निर्वाह करण ), वालखिल्य( नवें अन्न मिळाळं कीं, Tale | 


(कर्म मुळींच न करितां केवळ ज्ञानाभ्यास करणारा) आणि निष्क्रिय (ज्याला ज्ञान झालें तो) असे AY! 


प्रकार आहेत. हे सर्वे प्रकार उत्तरोत्तर श्रेष्ठ होत ॥ ४३ ॥ आन्वीश्िकी ( मोक्षपाप्रि wer देणारी आत्मविद्या ), त्रयी ( स्वर्गादि फल देणारी कर्मविद्या ) वातो| १ | 
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ववत आणि पचम ह सात स्वर उत्पन्न झाल i १.१५ | ब्यक्त-आ पा AAU 21377 ; mE METIEIE पी 27231 er 
LTS 
5 पनेमुण-स्वकूपंर्न प्रत्यक्ष I ४८ ॥ हे कुरुकुलोत्पन्ना विदुरा, नंतर त्या ब्रह्मदेवाने दुसऱ्या तनूचा स्वीकार कंरून Sv |: 
करण्याचा विचार मनांत आणिला. aus करण्याविषयी परीच्या दिर मे--विस्वृत-झसला-बाह-असे-जाणून.तो ब्रह्मदेव सृष्टीची वृद्धि, 
9 होण्याविषयी पुनः हृदयामध्यें चिंतन करूं लागला कीं, ॥ ४९ ॥ अहो काय सांगावें! मी सर्वदा प्रजाइद्धीच्या कामांत गढून गेलों असतांहि प्रजा वृद्धिंगत होत नाहीत हैं 
! आश्चर्ये आहे! ह्यामध्ये देवच बिघाड करीत आहे ॥ ५० ॥ अशा मकारे ब्रह्मदेव, यथायोग्य काम करीत असतां व-देवबर--विश्वास ठेवीत.असतां, त्या ब्रह्मदेवाच्या as 
A) | त्यावेळी एकाएकीं दोन विभाग झाले. ल्यनला-अर्द्यापि-ल्मेन c TT काय--असें- ‘ 


der साधन शेतकी व्यापार वगैरे ), आणि देडनीति ( द्रव्याची प्राप्ति ककन देणारी राजनीति ) हया चार वातो व भूः, भुवः, स्वः आणि भूर्भ॑वःस्वः द्या चार |¦ 
| “याति च्या पूर्वादि मुखांपासन अनुक्रमें उत्पन्न झाल्या आणि प्रणव त्याच्या हृदयाकाशापासून झाला ॥ ४४ ॥ त्या समर्थ ब्रह्मदेवाच्या लोमांपासून उष्णिक ||; 
पाऊन गायना) मांसापासून faen, स्तायूंपासून अनुष्टप, अस्थींपासून जगती हे छंद उत्पन्न झाले ॥ ४५ ॥ मज्जेपास्न पंक्तिछंद उत्पन्न झाला, पराणापादन || 


~ NØND IN 


a av 
nei झाला. त्याच्या जीवापासून- क-पासून म-पर्यत २५ वर्ण उत्पन्न झाले. त्याच्या देहापासून स्वर उत्पन्न झाले॥ ४६॥ त्याच्या इद्रियाँपासून रा, प, स, ह, रि 
HJT चार बग उत्पन्न झाल अस ह्मणतात, त्याच्या बठापासून य, र, ल, व, हे चार वर्ण उत्पन्न झाले. आणि क्रीडेपासन, निषाद, ऋषभ, गांधार, षड्ज, मध्यम र 


er । = सुवरिति वा एतास्तिस्रो व्याहतयस्तासाभुह स्मैतां चतुर्थीमाह | वाचमस्य वेदयते मह इति इति । दहत हृदयाकाशात्‌ ॥ ४४ ll 
८ EN am तः — स्तावानि इति aa: ॥ ४५ ॥ महाकल्पे अह्मा शब्दरूपो5भवदित्युक्त तदेव दशायन्‌ वण।नामुत्पत्तिमाह I स्पर इति सार्धेन । स्पर्श: |+; 
;|कादिवगपचक स्वरोऽकारादिः ॥ ४६ ॥ ऊष्माणं शषसहचतुष्कम्‌ । Sven यरलवाः | सप्त स्वराः षड्जादयः । विहारेण क्रीडया ॥ ४७ ॥ अतएव झब्दतन-| > 


तस्यापिणगासीछोमभ्यो गायत्री च त्वचो विभोः ॥ त्रिष्ठम्मांसात्स्नुतो5नुष्ठुलगत्यस्थरः प्रजापतेः ॥ ४५ ॥ मजायाः पंक्तिरुलन्ना 
बृहती प्राणतोऽभवत्‌ ॥ स्पर्शस्तस्याभवजीवः खरो देह उदाहृतः ॥ ४६ ॥ ऊष्माणमिद्वियाण्याहुरतस्था बलमात्मनः ॥ खरा 

सप्त विहारेण भवंति स्म प्रजापतेः॥ ४७ ॥ शब्दब्रह्मात्मनस्तात व्यक्ताव्यक्तात्मनः परः ॥ ब्रह्मावभाति विततो नानाशत्तयुपबुंः 
हितः ॥ ४८ ॥ ततोऽपरामुपादाय स सर्गाय मनो द्धे ॥ ऋषीणां भूरिवीयाणामपि सभमविस्ठृतम्‌ ॥ 9९ ॥ ज्ञात्वा 994 
भरयाश्वतयामास कौरव ॥ अहो अड्तमेतन्मे व्याष्टतस्यापि नित्यदा ॥ ५०॥ A Aaa प्रजा नूनं द्वमत्र विघातकम्‌ ॥ एवं युक्तक- 
तस्तस्य दव चावक्षतस्तदा ॥ ५१ ॥ कस्य ETTE यत्कायमभिचक्षते ॥ ताभ्यां रूपविभागाभ्यां मिथुनं समपद्यत ॥ ५२॥ 


॥ ्वाइह्मण abo नित्यं प्रकाशत इत्याह । व्यक्ता वैखरी अव्यक्तः प्रणवः तदात्मनस्तस्य बह्मणः परः परमेश्वर: अवभाति । elem: । ब्रह्म परिपूर्ण: तत्राव्य- ; 
$| क्तात्मन अह्मरूपो विततोऽवभाति व्यक्तात्मनो नानाशक्त्युपबूंहित इंद्रादिरूपोडवभाति ॥ ४८ ॥ या पूर्व विसृष्टा सती नीहारं तमोऽभवत्‌ ततोडपरामनिषिद्धकामासक्तां | 

ई; [उस्‌ | शब्दबह्मतनुस्तु सदाऽस्त्येव । तन्वंतरग्रहणे कारणमाह I ऋषीणामित्यादिना ॥ ४९ ॥ ५० ॥ युक्तक्ृतः यथोचितं कुर्वतः ॥ ५१ ॥ अतएव कस्य ब्रह्मण इदं far] ९ 
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भागांपासून एक मिथुन ( जोडपें ) उत्पन्न झाले ॥ GR त्यामध्यें जो पुरुष होता तो स्वायंभुवनामक सावेभोम मनु झाला आणि जी El होती ती त्या Tv 
ft शतरूपानामक पट्टराणी झाली ॥ ५३ ॥ तेव्हांपासून मैथनधमोच्या योगानें जा वृद्धिंगत होत चालल्या. है ATA faga, त्या स्वायंभुव मनूला शतरुपेच्या- 
१६ ठिकाणा, प्रियत्रत आणि उत्तानपादं हे दोन पुत्र आणि आकूति, देवहूति व प्रसृति ह्या तीन कन्या मिळून पांच मुलें झालीं ॥ ९४ ॥ ५५ ॥ नतर त्याने आपली आकृति-|१ 
Han: पहिली मुलगी, रुचिनामंक ऋषीला दिली. मधली देवहूति कर्दमऋषीला दिली व तिसरी vata दक्षाला दिली. झा तीन मुलींच्या संततीनें हें जग भरून गेलें आहे||; 


los ॥ यमममाणे "रमज भापझाला'॥ १२॥ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ ॥ ७ ॥ BR 
ह नाता ort ' Tesla. Crnisat eng द भर 


Å Ss sted SR re i ०८ क SE अकस्मालू-प« | | 
% || तमित्याश्रयोत्कायमद्याप्यभिचक्षते ॥ ५२॥ या Ål साऽस्य महिऽ्यासीत्‌ ॥ ५३ ॥ एधांबभूविरे वृद्धि mar: । तदेवाह । स चापीति॥ ५४ ॥ ५५॥ यतः यासां संततिभिः | ५९ 
Hil ५६ ॥ इति तृतीये टीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ॥ त्रयोदशे सिसृक्षायां मनोराकस्मिकाइताम्‌ ॥ धरामुद्वतुमुदूतात्कराडादेत्यातुसू दनम ॥१॥१॥ स्वयंभुवः पुत्नस्तदे- 
|| यस्तु तत्र पुमान्सोऽभून्मचुः स्वा्यंभुवः खराद ॥ स्री याऽऽसीच्छतरूपाख्या महिष्यस्य महात्मन :॥ ५३॥ तदा मिथुनथ मण प्रजा 

हेधांवभविर ॥ स चापि शतरूपायां पंचापत्यान्यजीजनव ॥ ५४ ॥ प्ियन्रताच्तानपादो तिस्तः कन्याश्च भारत ॥ आकूतिदवहूति- 
प्रसूतिरिति सत्तम ॥ ५५ ॥ जाकूति रुचये प्रादात्कदमाय ठु मध्यमाम्‌ ॥ दक्षायादासम्ाति च यत आपूरितं जगद ॥ ५६ ॥ 
ते महापुराणे TATA हादशो$ध्यायः ॥ १२॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ निशम्य वाचं वदतो मुनेः पुण्यतमां 
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a) ॥ इति श्रीमद्भागवते महाउराग ठ | श्रु ple 

$| जप ॥ भूयः प्रपच्छ कोरव्यो वासुदेवकथादृतः ॥ 9॥ विदुर उवाच ॥ स 4 GAS सम्राट्‌ .प्रियः पुत्रः खर्यभुवः ॥ प्रति- 
लम्य प्रियां पत्री किं. चकार ततो मुने ॥ Å ॥ चरितं तस्य राजर्षेरादिराजस्य सत्तम VAR मे MEAT विष्वक्सेनाश्रयो 


* hå 


` द्यसो ॥ ३ ॥ श्रतस्थ पुंसां सुचिरश्रमस्य नन्वंजसा सूरिभिरीडितोऽ्थः ॥ तत्तहुणानुश्रवर्ण मुकुंदपादारविद हृदयेषु येषाम्‌ ॥ ४॥ 





efter उवाच॥ इति ब्रुवाणं विदुरं विनीतं सहसशीष्णश्वरणोपधानम्‌ ॥ प्रहृष्टरोमा भगवत्कथाया पणीयमाना मुनिरम्यच्ट ॥ ५॥ 

हांशत्वात्‌ सः ॥ २॥ विष्वक्सेनो हरिरेवाश्रयो यस्य सः ॥ रे ॥ अतस्तस्य चरितं श्रोतव्यमित्याह | सुचिरं श्रमो यस्मिस्तस्य पुसा शुतस्यांजसा सुख्यत्वेनायमेवार्थ ईडितः र 

Haanes येषां ref तेषां भागवता SRM RE नाय मुळुंदपादारविंदं येषां हृदयेष्वस्ति तेषां भागवतानां गुणानुश्रवणम ॥ ४ ॥ सहखशीषों श्रीकृष्णस्तस्य चरणावुपधीयेते यस्मिन्‌ | श्रीकृ्णः प्रीत्या यस्योत्संगे | 

: केस-ही-कथा-या-तेसव्या-अध्यायांत वर्णिली आहे gå ॥ १ Usf बुज़न।--मापमामें-भरषण-करणाच्या--मेत्रेच-ऋषीची -पुण्यकास्क-वामी-श्रपण | 4 

et mers ATT पक्षकेला ॥ १ ॥ विदुर झणाला- हे मेत्रय अपे, ब्रह्मदेवाचा प्रिय पुत्र जो सावंभोम ४! 

प्राप्त झाल्यानंतर काथ केलें ? ॥ २॥ हे MGE) त्या आदिराज di चरित्र Fet श्रवण करणाऱ्या मला सांगावें. -कास्मः-लो | 
2 [तः Tried NTT. Ulloa 3 6 ॥ 11 ह7 १६ ॥ # क-न TT Ur असत्‌ त्या भक्तांचे ण्‌ 7 वा क av 


केलेआहे ॥ ४ ॥ थुकाचाये amor RER | ६, 
[गवत्कथेच्याठिकाणी- TA केलेला. मे Å 
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) चरणो प्रसारयतीत्यर्थः । तमभ्यचष्ट अभ्यभाषत | मुनिर्मेत्रेयः प्रणीयमानस्तेन पवत्येमानः ॥ ५ ॥ वेदगर्भ बह्माणम्‌ ॥ ६ ॥ त्वमेवैकः पिता सर्वेषां यंतो जन्मकृत्‌ ee | Å 
४ | पोषकश्च त्वमेव अतस्तव यद्यप्यन्यापेक्षा नास्त्यथाप्यस्माकं ते YAW केन कर्मणा भवेत्त द्विघेहीत्युत्तरणान्वय: ॥ ७ ॥ हे ईड्य आधत्मशक्तिष्वस्मच्छ क्तिऽ्वस्मच्छक्येषु कम सु å Re 
५ मध्ये केन कर्मणा भवेत्तद्विधेहीदं कर्तव्यमिति कथय । यत्कृत्वा यस्मिन्‌ कृते सति | विष्वक्‌ ada: | अमुत्र परलॉके ॥ < ॥ वां युवाभ्यां स्वस्ति भद्र EAR । यचतो ||; 
॥ मेत्रेय उवाच ॥ यदा खम्मार्यया साकं जातः स्वायंसुवी ag: ॥ प्रांजलिः प्रणतश्चेदं वेदगर्भमभाषत ॥ ६ ॥ त्वमेकः स्वे्षतानां | 
जन्मकृहत्तिदः पिता ॥ अथापि नः प्रजानां ते शुश्रूषा केन वा भवेद्‌ ॥७॥ तद्विषेहि नमस्तुभ्यं कर्मस्वीज्यात्मशक्तिषु ॥ यत्कृतेह. ||; 
यशो विष्वगमुत्र च भवेद्गतिः ॥ ८ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ प्रीतस्तुः्यमहं तात स्वस्ति स्ताहां क्षितीश्वर ॥ यन्निव्यलीकेन हृदा शाधि | 


; ' मेत्यात्मनाऽपितम्‌ ॥ ९ ॥ एतावत्याऽऽलजेवीर कार्या ह्ययचितिर्गुरो ॥ शक्तयाऽप्रमत्तेशह्येत सादरं गतमत्सरैः ॥ १०॥ स ख- 
i मस्यामपत्यानि सद्श़ान्यात्मनो 29: ॥ उत्पाद्य शास धमेण गां Ast: पुरुषं यज ॥ 99 ॥ परं BAI Aa स्यात्मजारक्षया 


नृप ॥ भगवांस्ते प्रजाभतुहपीकेशो5नु तुष्यतिः॥ १२ ॥ येषां न तुष्टो भगवान्यज्ञलिंगो जनादनः॥ तेषां श्र मो ह्यपाथाय यदात्मा 
नाइतः स्वयम्‌ ॥ 3३ ॥ मनुरुवाच आदेशेऽहं भगवतो वतेयामीव छदन ॥ स्थानं लिहानुजानीहि प्रजानां मम च प्रभो ॥१४॥ 


vat मां झाध्यनुझिक्षयेति आत्मना स्वयमेवार्पितं निवेदितमतः प्रीतोऽस्मि ॥ ९ ॥ अपचितिः पूजा waa आज्ञेति 'शेषः | सनकादयो न. कुर्वति वयं किमिति करिष्याम।॥ 
|| इत्येवंभतो. गतो मत्सरो पेभ्यः ॥ १० ॥ गां शास रावि पालयेत्यर्थः | पुरुषं हरिम्‌ ॥ ११ ॥ प्रजापालकस्य ते तुष्टो भविष्यति॥ १२॥ यज्ञलिंगो यज्ञम्नतिः। अपगंतोऽथो || 
ul यस्मात्‌ केवलं श्रमायेवेत्यर्थः | यद्यस्मादात्मेवे स्वयं नाहतः तस्मिन्नतुष्टे स्वार्थस्येवासिद्धेः सर्वात्मत्वाञ्च तस्य ॥ १३ ॥ वर्तेय वर्तिऽये | अमीवस्रूदन पापनाशन । अनुजा-| ४६ 


18 वारा, पुत्रांनी नन्नतायुक्त व मत्सररहित होऊन आपल्या शक्तीप्रमाणें पित्याची आज्ञा आदरेंकरून स्वीकारावी इतकीच त्यांनीं पित्याची पूजा करावयाची आहे ॥ १०॥ ‘ 


f, ee, | 
| यास्तव आतां å, आपल्या स्वतःच्या गांडा योग्य अशी अपत्ये या शतरपेच्याठिकाणीं उत्पन्न करन प्रथिवीचें धर्माने पालन कर आणि यज्ञांच्या' योगेकब्न यज्ञ || । (१. 
१ | पुरुषाचें आराधन कर ॥ ११ ॥ हे राजन्‌, माच्या रक्षणाच्या योगानें माझी अत्युत्तम सेवा होईल आणि प्रजांचें पालन करणाऱ्या तुझ्यावर हृषीकेश भगवानूहि संतुष्ट ARS 


* 
{TTS 
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RE | | रोमांचित तनु होऊन भाषण करूं लागला ॥ ५ ॥ मैत्रेय ह्मणाला-हे विदुरा, जेव्हां आपल्या भार्येसहवतंमान स्वायंभुव मनु उत्पन्न झाला तेव्हां त्यानें हात जोडून व नम्र ४ | स 
fig (St बह्मदवाजवळ भाषण केलें का, ॥ ६॥ हे भगवन्‌, तूंच एक, ह्या सर्वे प्राणिमात्रांचा उत्पन्न करणारा व पोषण करणारा पिता आहेस तथापि आह्मां प्रज्ञांकडून ne 


तुझी शुश्रूषा, कोणतें काम केलें असतां होईल? ॥ ७ ॥ आणि आमच्याकडून होण्यासारख्या कर्मामध्यें जें केलें अततां आमची या लोकीं सर्वत्र कीति होऊन परलोकोंहि |; 


|| आझांस उत्तम गति प्राप्त होईल, तें करण्याविषयी मला आज्ञा कर. akan saman ॥ ८ ॥ ब्रह्मदेव झणाला-बा मनो, " अघा आज्ञा क-न 
|| Fanas opt नं SE Heals हे भूपते, gat उभयतांचे कल्याण असी ॥ ९ ॥ 





AS 
(lang संपादयतु ॥ १७ ॥ वराहतोकः WENT वराह i 


` वा विदरा, तो बह्मदेव पहात असता 


10% च्या मिषाने आपल्यापुढें असलेला हा 


ह हे देवा, सर्वे प्राण्यांचे निवासस्थान अशी जी एथ्वी ती, अगाधजलामध्यें निमग्र होऊन गेली आहे. त्या wera उद्धाराविषयीं मयत्न करावा ॥ ९५॥ | ढे 
| i हणाला हे विदुरा, Taq सांगितल्याप्रमाण जलामष्य निमग्ने झालेली पृथ्वी अवलोकन करून ब्रह्मदेवाने आतां Å हिला वर कशी कार्ट अझाविषयीं बद्धीनें पुष्कळ-!; 
lg विचार केला. तो असा कीं-॥ १६ ॥ मी SG उत्पन्न करीत असतां अकालींच उत्पन्न झालेल्या उदकांनीं एथ्वी बुडून रसातलात ae! आतां येथें Satt ak) 

|| विषया योजलेल्या आह्यीतरी काय करावें! ! आतां ज्या इवराच्या हृदयापालूल मा उत्पन्न झालो. त्यानेच al गोष्टीबददळ योग्य उपायांची योजना. करावी ॥ *» ॥ 
| : ह्‌ ह भा रीतं बेदार सरीत बता पाएकी लाच्या ना गा ea अशा रीतीनें बह्मदेव विचार करीत असतां, एकाएकी त्याच्या नाकउुडाठून एक आंगव्याए वढे. वराहाचे ( इकराचें ) पिळूं बाहेर. TSS! ॥ १८ Ra 


$ नीह स्थातव्यमित्यनुज्ञा देहि ॥ १४ ॥ महीति चेदत आह । यदोकः स्थानं साःमही । है देव | अस्या इच्या ॥ १५ ॥ पर्व पाते कृते$पि पुनरकाँड एवोद्दतानामपां fel 
"1१ मध्ये सन्नामवसनां Fra | समुन्षेष्ये उद्धरिष्यामि ॥ १६ ॥ चिंतामेवाह | छुजतः सतः | ार्मिरद्विः | रसां रसातलम्‌ | ईश्वरेण संगे नियुक्तैः । मेडनुष्टेंयं स एव. विदः | 


lel यदोक'ः सवसच्वाना महा म्ना महांभसि ॥ अस्या उद्धरण यत्नो देव दव्या विधीयताम्‌ ॥ १% ॥ मेत्रेव उवाच ॥ परम AT 

| मध्ये तथा सन्नामवेक्ष्य गास्‌ ॥ केथमना समुन्नेष्य इति दृश्यो विया चिरस्‌॥ IG VENN क्षितिरवामिः great रसा गता ॥ 

| अथात्र किमनु्ठेयमस्मामि सर्गयोजिंतेः ॥ १७ ॥ यस्याहं. हृदयादासं स.ईशो विदधातु म॥ इत्यभिष्यायतो नासाविवरात्सहसा- 

ऽनघ ॥ वराहतोको निरगादंगुष्ठपरिमाणकः ॥ १८॥ तस्याभिपश्यतः खस्थः क्षणेन किं भारत ॥ गजमात्रः प्रवद तंद्‌इतमभ- 

न्महव ॥ १९ ॥ मरीचिप्रसुखावम कुमारेमनुना सह ॥ इद्वा तत्सीकर रुप EAA चित्रचा ॥ २० ॥ किमेतत्सोकेरव्याज 

सत्त्वं दिव्यमवस्थितस्‌ ॥ अहा वताश्र्यमिदं नासाया मे विनिःरुतम्‌ ॥ ९३ ॥ इ्ॉऽगुषठिरोमात्रः क्षणादेडशिळासमः ॥ अपिः 

स्विद्गगवानेष यज्ञो मे खेदयन्मनः ॥ २२॥ इति मीमांसतस्तस्य ब्रह्मणः सह सूनुभिः ॥ भगवानयन्ञरुषा जगजागेद्रसनिभः 
॥ २३ ॥ ब्रह्माणं हषयामास हरिस्तांश्च दिजीत्तमान्‌ ॥ स्वगजितेन DEN प्रतिस्वनयता 44: ॥ २४ ॥ | 


१८ खस्थ आकारो स्थितः सन्‌ US N चित्रधा अनेकधा ॥ २० ॥ AX ॥ पूर्वमगुष्ठाग्रममाणा इ | 
Øy iA 
gere हो fe? कवित क स aaa । यज्ञो विष्णुः 1 निजरूपतिरोवानेत में मनः खेदयन्‌ ॥ ९२ ॥ इति मीमांसमानस्य सतः | जगजोगर्जत्‌ । शिरीद्रतुल्यः॥ २२ | गजनप्रयाजनमाह || 


नाच, आकाशांमध्यें असलेलें तें वराहाचें पिछे एका क्षणात सरासर हत्तीएवढें मोठे झाल! 
PAI ए९॥ तेव्हा मरीचिपश्चति ब्राह्मण, सनकोदिक ऋषि आणि स्वायंभुव मनु यांसहव्तेमान ब्रह्मदेवाने ते वराहस्वरूप VET त्याविषयी अनेक प्रकारचे तर्क केले ॥ ९०॥ SAE 
दिव्य प्राणीतरी कोण आहे ! काय हो माझ्या नाकांतूनच हा माशी बाई. VEG are हें आश्रय ॥ २९. ॥ हा प्रथमतः आंगव्या-| 


नक Ve च्या अग्राएवढा दिसत होता, तोच एका क्षणांत मचड शिळेएवढा झाला! कांहो! हा साक्षात्‌ यज्ञरूपी भगवानच आपे खरें स्वरूप गुप्त करून माझ्या मनाला मोहात तर ४ 


। ॥ २२॥ तो aa, आपल्या पुत्रांसह अले तक करत आहे, इतक्यांत त्या यज्ञएरुषरूपी भगवंताने तें आपलें शरीर मोठ्या पवताएवढ करून 
गर्जनेच्या योगानें दशदिशा नादित करणाऱ्या त्या सर्वव्यापक श्रीरीनें ब्रह्मदेवाला आणि त्या श्रेष्ठ बाह्मणांना हषे उत्पन्न केला 
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- Fag व्हा जनलोक, तपोलाक व सत्यलोक ह्यांमध्ये वास करणाऱ्या त्या ऋषींनीं, VITAE RTL त्या मायिक वराहाची गर्जना ऐकून ऋग्वेद, TYAS, आणि सामवेद, | 
ह्यांतील पवित्र मंत्रांच्या योगानें त्याची स्तुती केली ॥ २५ ॥ यज्ञरूपी वराहानें, आपल्या गुणानुवादानें परिपर्ण अशी त्या भक्तांनी केलेली वेदरूप स्तुति ऐकून त्यांच्या | ५; 
9 उत्कर्षाकरितां पुनः गर्जना करून एखाद्या मोठ्या हत्तीप्रमाणे लीला करीत करीत उदकामध्यें प्रवेश केला ॥ २६ ॥ ज्यानें आपलें पुच्छ वर उचलन धरिले आहे, जो ६६ 
grate लांब लांब कॅस कांपवीत आहे, जो आकाशांत फिरत आहे, ज्याची आकृति कठोर आहे, ज्याच्या कातडीवरील åa रांठ आहेत. खुरांच्या योगानें ज्यानें मेघ 


बह्माणमिति ॥ २४ ॥ घर्घरितं तज्जात्यनुकरणध्वनिम्‌ । अनिश्चयेन यः स्वखेदस्तस्य क्षयिष्णु क्षपयिष्णु नाशकम्‌ । ते इति पुनरुक्तिः परसिद्विख्यापनार्था । त्रिभिः पवित्रैः | 
os कग्यजुःसाममंजरगर्णनस्तुवन्‌ ॥ २५ ॥ वेदेवितन्यते स्तूयते मूर्तियेस्प सः अतएवात्मनो गुणाननुवदति तथा तत्तेषां ब्रह्म उच्चारितं वेदमवधाये ज्ञात्वा ॥ २६ ॥ कथंभूतः |; 
 |सन्नाविवेशेत्यपेक्षायामाह | द्वाभ्याम्‌ । उच्चः क्षिप्तो वालः पुच्छं येन । खचर आकाशचारी । कठोरः कठिनः । सटाः स्कंधवालान्‌ I खराणि तीक्ष्णानि रोमाणि यस्याः सा | 
(त्वग्यस्य I खुरेराहतान्यभत्राणि येन I सितदंष्रोऽतिथुङ्कदष्टरः इक्षा निरीक्षणमेव ज्योतिरालोको यस्य | तदा प्रकाशांतराभावात्‌ बभासेऽशोभत | महीध्रः एटथिव्या उद्धता 


निशम्य ते घर्घरितं स्वखेदशयिष्णु मायामयसूकरस्य ॥ जनस्तपःसत्यनिवासिनस्ते त्रिभिः पवित्रैसुनयोऽग्रणन्स्म ॥ २५ ॥ तेषां | : 


| सतां वेदवितानमूतित्रह्माऽवधार्यात्मगुणानुवादम्‌ ॥ विनद्य भूयो विबुधोदयाय गजेंद्रढीछो जलमाविवेश ॥ २६॥ skare 


खचरः कठोरः सटा विधुन्वन्खररोमशत्वक ॥ खुराहताभ्रः fane इक्षाज्योतिर्बभासे भगवान्महीध्रः ॥ २७ ॥ प्राणेन एथ्व्याः |ॐ 


2) पदवीं विजिघ्रन्‌ क्रोडापदेशः स्वयमध्वरांगः॥ कराळदंग्रोऽप्यकराळहृगभ्यामुहीक्ष्य विप्रान्ग्रणतोऽविशत्कम्‌ ॥ २८ ॥ स वज्ञकूटांग- 


निपातवेगविशीर्णकुक्षिः स्तनयचुद्न्वान्‌ ॥ उत्छृ्टदीवोमिंभुजेरिवा्तश्चक्रोश यज्ञेश्वर पाहि मेति ॥ २९ ॥ खुरः SVIE || 


दाऽऽप उत्पारपारं त्रिपरू रसायाम्‌ ॥ ददर्श गां तत्र सुषुप्सुर्ने यां जीवधानीं स्वयमभ्यधत्त ॥ ३० ॥ 


HL २७ ॥ क्रोडापदेशो वराहच्छञ्मा अतः स्वयमध्वरांगोऽ पि पश्चरिव प्राणेन विजिघन्‌ शणतः स्तोतृन्विमानुद्रीक्ष्योध्व वीक्ष्य कं जलमाविशत्‌ ॥ २८ ॥ तदानींतनसमुद्र ||; 
‘i |ध्वनिमुत्पेक्षते | स उदन्वान्समुद्र आते इव स्तनयन्‌ शब्दं कुर्वेन्भो यज्ञेश्वर मा मां पाहि मामवेत्येवं चुक्रोश I आतेसाइञ्यमाह I उत्सष्टाः प्रसारिता दीघो ऊमय एव|| 
।|भुजास्तेरवि शिष्टः | आतेत्वे हेतुः | वञ्रकूटो aaa: पर्वतस्तद्वदंगं यद्गगवतस्तस्य निपातवेगेन विशीणों कुक्षियेस्य ॥ २९ ॥ तदा रसायां रसातले गां एथ्वीं ददर्श। कः|| 
:||तिपरु्रीणि परुषि सवनात्मकानि पर्वाणि यस्य | यज्ञमूर्तिरित्यर्थ: । कि कुर्वन्‌ । gen आयताग्राः शरास्तत्सहशेः खुरेरपो दरयन्‌ I कथम्‌ I उत्पारपारं उत्पाराणां पारशू- 


: अस्ताव्यस्त केले आहेत, ज्याच्या दाढा yeaa आहेत, ज्याच्या दृष्टीचा प्रकाश जिकडेतिघडे पडला आहे, असा ए्रथ्वीचा उद्धार करणारा तो भगवान्‌ APL लागला å 
ag २७ ॥ स्वतः यज्ञम॒ति असूनहि लीलेकरितां वराहरूपाचें अनुकरण करणारा तो भगवान्‌, भयंकर दाढांनीं TH असतांनाहि आपल्या सोम्यदृष्टीनें त्या स्तुति करणाऱ्या |; 
HARE अवलोकन करून आपल्या प्राणेंद्रियाने एथ्वीचा सुगावा लागावा हाणून हुंगीत हुंगीत जलामध्यें अविष्ट झाला ॥ २८ ॥ तेव्हां वज्रमयपरवतासारखें जें भगवच्छ-||; 
HÅR त्याच्या पडण्याच्या वेगानें ज्याचा अंतर्भाग खवळून गेला आहे असा तो मेघासारखी गर्जना करणारा समुद्र, घाबरल्यासारखा होऊन पसरलेल्या लांब लांब तरंग- |: 


Do ASD 


१ रूपी आपल्या ETT भगवंतास शरण गेला आणि ' हे यज्ञपालका माझें रक्षण कर ” अशी त्यानें मोठी आरोळी मारिली ॥ २९ ॥ Ree, RT 
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णि ततीयसवन..ई यज्ञमूर्ति वराहाने, बाणासारख्या अणकुचीदार आपल्या GU त्या अपार उदकाचे विदारण |, 

करून पाताळामध्यें गी..प्रथ्वी-सर्व-जीवांना-आधास्भूव-असून-हू्वी। TOE च्या उदकात MAT OTA SYR AST CAT TTT | 

प्रवाच"आपल्या-उदसंल् RH DAH २० ॥ नंतर उदकामध्यें FAA झालेल्या त्या एथ्वीला आपल्या दाढ्च्या योगानें उचळून रसातलांतून वर येत असतां, |. 

तो भगवान्‌ फार sind हातांत गदा घेऊन आंगावर धांवून येणारा व प्रथ्वीछा वर आणण्याविषयी प्रतिबंध करणारा अशा असह्य |; 
रि फन-सहन-करितो अ-स far sr Ra त्या भगवतन, सिह 
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न्यानामप्यपां पारमवसानं यथाभवति तथा विदारयन्‌ | कथंभूतः | अग्ने मलयसमये तत्र AEG GE शिशयिषुः सन्‌ जीवा धीयते यस्यां सर्वेजीवाधारभूतां at स्वय ||; 
ग्रभ्यधत्ताभिमुख्येन दवार | जठरे धृतवानिर 
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त्यर्थः | अनेन तदुद्वरणेऽनायासं द्योतयति 11 ३० ॥ रसायाः सकाइादुत्थितः संरुरुचे सम्यगशोभत | तत्राप्यंभसि गदामु- 8६ 

द्यम्पागच्छंतं रुंधानं sited असह्य: सहनानहों विक्रमो यस्य å दैत्यम्‌ । सुनाभं चक्र तद्रत्संदीपितस्तीत्रो मन्युयेस्य । यद्वा I मयि विद्यमाने किमिति परिभवं सहस इति 

सुनाभेन संदीपितस्तीव्रमन्युः स भगवान्‌ सिंहो गजमिव लीलया जघानेन्युत्तरेणान्वयः ॥ ३१ ॥ गजेंद्रो जगतीं क्रीडया विदारयन्‌ गेरिकया यथा अरुणगंडतुंडो भवति| Å 
स्वदंष्रयोडत्य मही निमग्रां स उत्थितः Geet रसायाः॥ तत्रापि दं गदयापर्तते हुनाभसंदीपित्तक्रमन्युः ॥ ३१ ॥ ब 
नमसह्यविक्रमं सं लीलयेभं सगराडिवांभसि ॥ तद्रक्तपंकांकिंतगंडतुडा यथा गेंदों जगतीं विभिदव ॥ ३२॥ तमाळनीळं सितद्‌- 
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Radd गजलीलयां ळयो$नवाकेविरिंचिसुख्या उपतस्थुरीशस्‌ ॥ EU ॥ ऋषभ IF U 
ghadd गजळीळ्यांग ॥ प्रज्ञाय बद्दांजळ्याड्ठवाका) नज ans य 

` जितं जितं तेऽजित यज्ञभावन जयी तत्रं स्वा परिधुन्वते नमः ॥ यद्रोमगतेषु निलिल्युरध्वरास्तस्न नमः कारणसूकराय ते ॥ 39 II 

रूपं तवेतन्ननु दुष्कृतात्मनां दुर्देशन देव यदध्वरात्मकस्‌॥ छंदांसि यस्य खचि वर्हि रोमस्वाज्यं SY AGA ॥ २५॥ 

åa पकस्तेनॉंकितो गंडो तुंड य सः ॥ AR I अज्ञायाटक्ष्य | अनुवाको वेदिकं सूक्त तत्सद्शैवोक्यैस्तुष्टडः ॥ ३३ ॥ भो अजित ते त्वया जितं 

जितमिति संभ्रमे arr तया । त्रयी वेदमयीम्‌ | निलिल्युलीनप्रायाः | कारणं एथिव्युद्धरणं तेन सूकराय ॥ २४ ॥ यज्ञात्मतां प्रपचयत' ७. 


re जातिगत ee | रूपमित्यादिचतुर्भिः | छंदांसि गायत्र्यादीनि | यज्ञांगभूतच्छंदआद्यनुवादेन भगवदवयवता विधीयते वरहिःराव्दे दीघोभाव आषेः । दृशि चक्षुषि चातुहोंत्रं होत्रादि-। å 
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- न्क तन्पैन्चा TTS SETTET eT AG 
लाल झालीं होती॥ ३१ ॥ २२॥ हे विदुरा, हत्तीसारख्या 


Fer KAI se -आती py | 
लीलेनें आपल्या पांढऱ्या ५ 


ठरागन-र-झारेले-असतं-तस्मत्या भगवंताची गंडस्थळ व मुख हीं हिरण्याक्षाच्या THI ला 
रण करणारा आणि तमालवक्षासारखा श्यामवण अशा त्या वराहरूपी Have पाहून, बक्मदेवपर्भाते ऋषि, हात जाइन वेदिकस- ६ 


नीं त्याची स्तुति करूं लागले ॥ ३३ ॥ ऋषि झणाले-हे अपराजिता, तुझा सर्वदा जयजयकार असो, हे यज्ञाधिपते, आपली वेदत्रयात्मक मूर्ति वारंवार कॅपित करणाऱ्या Å 


% [जसा हत्तीला मारून टाकतो त्याप्रमाणें सहज मारून ठाकिलें. 
OG | 33 


४ दंतांच्या अग्रावर våt उचळून था 
वराहरूप धारण करणाऱ्या तुळा नमस्कार of 


करण्याकरितां 
VITE TOT 2 कारणा जत नट्या. “I ¥ T= 


es 2> Se 


४ तुळा नमस्कार असो. ज्या तुझ्या रोमच्छिद्रांमध्ये सर्व यज्ञ लीन झाल्यासारखे आहेत, त्या एथ्वांचा उद्धार 
af ar ss > FS प्रेत जाकाछङकाच्या- EST 
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rer वेठिकाणी दर्भ आहेत, दृष्टीच्याठिकाणीं घृत आहे, व चार चरणांचेडिकाणीं, होता अध्व इत्यादिक चार ऋतिजांचीं चार Å 
वरा, 7171 सुखाच्या अग्रमागाचेठिकाणीं. ज्ञ ( हसम॒खासारखें ) fe eats आहे, दोन नाकपुव्यांचेडिकाणी बुवा ( पळीसारखें पात्र ) oy आहे, | 
हातभर लांब चौकोनी चपटे ) पात्र आहे” कर्णछिद्राचेठिकाणीं चमस (आठ आंगळे चौकोनी ) må आहित. मलाचेडिकाणी प्राशित्र Cm 


| आहे, कंठछिद्राच्या ठिकाणी वारा सोम पात्रे ) आहेत. हे भगवन्‌, तुझें जें चर्व 
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कर्मचतुष्टयम्‌ ॥ ३५ ॥ GE जुहस्तुंडे Yen I स्रुवो नासिकयोः | इडा भक्षणपात्री | चमसा ग्रहाश्च सोमपात्राणि । पारित्रं बह्मभागपात्रम्‌ । ग्रस्यतेऽनेनेति ग्रसनं गुखांत-| |. 
AR छिद्रम्‌ । चर्वणं भक्षणम्‌ ॥ २६ ॥ दीक्षा दाक्षणीवेष्टिः | अनुजन्म वारंवारमभिव्यक्तिः | उपस दस्ति्र इष्टयः | शिरोधरं ग्रीवा प्रायणीया दीक्षाऽनंतरेष्िः । उदयनीय | 
20 [सिमाप्तीष्टिः ते एव Se यस्य भवग्यी महावीरः अत्युपसदं पूर्व क्रियते | सभ्यो होमरहितोऽग्निः । आवसथ्यमोपासनामिः TRF तत्तव क्रतुरूपस्य शीर्ष शिरः चितय Å] 
if इष्टकाचेयनानि पंचासवः प्राणाः ॥ ३७॥ प्रातःसवनादीन्यवस्थितिरासनं बाल्याचवस्था वा I भ्निष्टोमोऽत्य | 
सर 


we) 


य. सभ्यावसथ्य ( सभ्यः होमरहित आग्नि, आवसथ्य होम ह. iki 
Fase ane प्रातःसवनादिक तीन det तुझ्या || 


EN er EN 


Jr EI ह, सपेयक्षक्रतुरूप | 
499 = | oem लि सांध्यांची बंधने होत ॥ ३८ | 

gale द्रव्ये एतडूपी, सर्व यज्ञकपी आणि कर्म के आणि मनाची स्थिरता यांच्या 

तत्स्वरूपं व ज्ञान देणारा गुरुरूपी अशा तुला पुनः पुनः नमस्कार असो ॥ ३९ ॥ हे भूमिः भगवन्‌, sau पाण्यांतून 
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: दांतानें धारण केलेली कमलिनी पत्रांसहवर्तमान गोमते तशी å आपल्या. दाढेच्या अग्रभागावर धारण कली हा भूमि, पर्वतांसहित अत्यंत शोमत आहे Ve ॥ अथवा 
१! आपल्यावर मेघाचें धारण करणाऱया मोठ्या - शिखराच्या योगानें जशी एकाद्या कुलपर्वताला शोभा प्राप्त होत्ये तसेच तुझें हें वेदत्रयीछपि वराहशरीर, दातांवर धारण |: 
केलेल्या भूमंडळाच्या योगानें शोभत आहे ॥ ४९ |. देवा, स्थावर व जंगम अशा दोन्ही KG 


॥ हा जगन्मातेला ( ऐश्वीला E ER ET र 
ढे af om åt ee धारण करी शकि) ७ MM गा आपलें In LER पाठीवर धारण RUM शक्ति ) ठेविलें आहेस. ATA या VAL 


| ग्रकास्च्या विश्वाची राहण्याची व्यवस्था लागप्याकरितां, आपल्या FEN 
ताचा पिता आहेस. जसे याज्ञिक पुरुष, मंत्राते-अरणींमध्यें असि स्थापन करितात तसे AP 
नहार ally. तुज पित्यासहवर्तमान या मातेला नमः|; 


4 वया घृता भूर्विराजत इत्युक्तमिदानीं भूमंडलेन त्वडूपं विराजत इत्याहुः | त्रयीति | अथेत्यर्थांतरे । ते इदं रूपं देतेन धृतं ames तेन चकास्ति शोभते | झुंगेणोढो ||; 
धृतो यो घनस्तेन भूमसाऽतिमहता | विभ्रमो विलासः ॥ ४९॥ लोकाय वासस्थानार्थम्‌ | ते पत्नीं जगर्ता मातरम्‌ । यतस्त्वं पिताऽसि एवं सति तत्र स्थिताः संत- ||; 


स्वया पित्रा सहास्यै मात्रे नमसा विधेम नमनं करिण्यामः I नमस्कारेण परिचरेमेति वा । स्वतेजो धारणशक्ति याज्ञिका मंत्रतो$मिमरणाविवाधाः निहितवानसि ॥ ४२ VS 


त्रयीमयं रूपमिदं च सोकरं भ्ूमंडलेनाथ दता gaa ते ॥ चकास्ति शंगोढवनेन भूयसा कुछाचलेंद्रस्य यथेव विभ्रमः ॥ ४३ ॥ 
संस्थापमेनां जगतां सतस्थुषां लोकाय पत्नीमसि मातर पिता ॥ विधेम चास्ये नमसा सह खया यस्यां स्वतेजोउग्रिमिवारणाव- 
gr ४२॥ कः श्रद्दवीतान्यतमस्तव प्रभो रसां गताया भुव उद्विब्दणम ॥ न विस्मयोऽसो af विश्वविस्मये यो माययेदं 
tl ससजेःतिविस्मयम्‌ ॥ 9३ ॥ किछुन्वता वेदमयं निजं वपुर्जनस्तपःसत्यनिवासिनो वयम्‌ ॥ सटाशिखोडूतशिवांवुबिंदुभिविसरज्य- 
Å माना आशमीश पाविताः ॥ ४४॥-स वे बत भ्रष्टमतिस्तवेष ते यः कर्मणां पारमपारकर्मणः ॥ यद्योगमायागुणयोगमोहितं विश्व 


क ) ® ह ba > आ” ; 

|| समस्तं भगवन्विधेहि शम्‌ ॥ ४९॥ ` | 

lag च त्वयाऽतिदुऽ्करं कृतमित्याइु: । क इति । हे प्रभो तव त्वया कृतं भुव उद्रिबदेणम्द्धरणं त्वदन्यः कः अधीत स्प्ह्येत्‌ । अध्यवस्येदित्यर्थः | त्वयि पुनरसौ || | 

‘| विस्मयों न भवति यतो विखे सै विस्मया यस्मिन्‌ । कुतः । यो भवान्‌ अतिविस्मयमत्यद्गतमिदं få क्रियाविशेषणं वा । HEN EVA ॥ ४३॥ विस्मयं दर्शयतः || 

ag vid ~ i > ka भिरग्रेरू 2 उच्छलि ~ PK) : य q पज » e ४५. * ~ < hie 

å TEGE । विधुन्वतेति grant | सठानां शिखाभिरयरुद्धता च्छलिता ये शिवा अंबुबिंदवस्तेः सिच्यमाना वयं पवित्रीकृताः ॥ ४४ ॥ तव कमग पारे GT तेऽवलो- |: 
21. a e has ASN ~ x ~ ~ a 3 * ~ कक 2 må «N 
pe ga Mg ज्ञातुमिच्छतीत्यथैः | यस्य तव योगमायया Al OT सह योगस्तेन मोहितम्‌। अतो विश्वस्य रा ATS विधेहि | यथा त्वामचित्यानंतशाक्ते ज्ञात्वा भजेत्तयाऽऽ- |ॐ 

Sica करिती ॥ ४२ ॥ हे रभो, पाताळांत गेलेल्या भूमीचं जें तू उद्धरण केलेंस हें कर्म तुझ्याहून दुसरा MAT | | 

: आणणार नाहीं. तथापि सर्वे आश्चयार्चे आगर अशा तुझ्याठिकाणीं हां एथ्वीचा उद्धार आश्चर्यकारक नाही. 

|| जग वरिम केलें-आहेख-नी-४३ । हे ईश्वरा, त ला न हैं वेदमय शरीर कंपित करणः 


|| काच्या बिंदूनीं, जने, तप आणि सत्य या लोकांचेठिकाणीं वर अभिषेक st ra आह्यांस अत्यंत पि ट्स 


अंत नाहीं AM तुझ्या कमाचा अंत SE fil जो इच्छा करितो त्याच्या बुद्धीला भ्रंश 43 पाहिजे हे भगवन्‌, हैं सर्व विः, तुझ्याच योगमा- ||; | ह 








AN 


रः 4 AE MRR bat fasta + 
east Ba: ॥ इयेष तदधिष्तं Faved हिरण्मयम्‌ । इति UA 


ol तः (पवि ॥ ७॥ वयमनया सा या पाया चा कामितवती ॥ ७ ॥ तदप्यमिहोत्रशालायां तना 


५ | भगवत्कथ श्रवणाचें av धारण करणारा तो विदुर, मैत्रेयानें वर्णन केलेली, एथ्वीच्या उद्धारासाठी वराहावतार धारण करणाऱया श्रीहरीची कथा ऐकून | 
|| समाधान न झाल्यामुळें मेत्रेय ऋषीला पुनः हात लागला I १ ॥ विदुर हमणाछा-हे SAAS, त्याच यज्ञमर्ति हरीने आदिदैत्य हिरण्याक्षाचा वथ केला 
laa आह्ली ऐकिलें ॥ २ ॥ परंतु हे ब्रह्मन्‌) रणाऱ्या त्या भगवंताचे आणि हिरण्याक्ष दैत्यराजाचें gå कोणत्या 
, कारणानें झाले? ॥ ३ ॥ मेत्रेय झ्मणाला-हे वीरा विदुरा, याच्या arvet पाशाला तोडून टाकणारी हरीची अवतारकथा ve 
: sat vel आत म ee आहेस ॥४॥ IRA Toe. HSTY] SALG: Fet tet | FoR Pent TAST ATA SHAT ATH UN श्र 
laag येन भूमिरुद्वता । अनुशुश्षुग त्वन्मुखात्‌ ॥ २॥ मृधो युद्धम्‌ ॥ २॥ साधुत्वे हेतुः I यद्यस्माच्चं हरेरवतारकथां 
तथा ॥ ४ ॥ तदेव द्यति | यया कथया | STATS: पुत्रों ga: | मुनिना नारदेन । अभेक एव यदा GE सुनंदा 
| स्यादिति मतवा गरत्यावासन्नेऽपि देहे न तत्याज किंतु सोपान इव तस्य mii पदं दत्त्वा विमानमारुह्य विष्णुपदमारुठः | वक्ष्यति हि । परीत्याभ्यच्यं धिष्ण्यां कृतस्वः 


विदुर उवाच ॥ तेनेव तु सुनिश्रेठ हरिणा यज्ञमूतिना ॥ आदिदेत्यो हिरण्याक्षो हत saget NX तस्य चोडरतः क्षोणी || 
| samma Sjoa ॥ दैयराजस्य च ब्रह्मन कस्माडेतोरभून्सधः ॥ ३ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ साधु वीर खया पृष्टमवतारकथां हरेः॥ |e 
$| ged एच्छसि मर्त्यानां मत्युपाशविशातनीम ॥ ४ ॥ ययोत्तानपदः पुत्रा सुनिना गीतयाऽमैकः ॥ खयोः कलैव सूर््यतरिमार्रोह 
|| इरेः पदम ॥ ५ ॥ जथात्रापीतिहासोऽयं छतो मे वणितः पुरा ॥ ब्रह्मणा देवदेवेन देवानामनुष्टच्छताम्‌ ॥ ६ ॥ दितिदाक्षायणी 
Ve) क्षत्तमार्रीचं कश्यपं पतिम्‌ ॥ अपत्यकामा चकमे संध्यायां हृच्छयादिता ॥ ७ ॥ ष्टाऽग्मिजिह्णं पयसा पुरुषं TAT पतिस्‌ ॥ || 

` || निम्डोचत्यक आसीनमग्यगारे समाहितम्‌ ॥ ८॥ दितिस्वाच ॥ एप मां aa विद्रन्काम आत्तशरासनः ॥ दुनोति दीनां विक्रम्य 4 


रंभामिव मतंगजः ॥ $ ॥ | 


ey Shel Leia å 
ud 


॥ तयोः संग्रामे åå वकुमितिहास प्रस्तोति । अर्थेति | अनुप्रच्छतां देवानां बह्मणा वर्णित इतिहासो 
हिरण्याक्षहिरण्यकरिपूत्पत्तिमसंगमाह । दितिरित्यादिना यावदध्यायपरिसमाधि I मरीचेः पुत्रं कश्यपम्‌ I हच्छयः कामस्तेनादिता 
पि समाहितम्‌ । अग्निजिह्वा यस्य | geat यज्ञानां पति पुरुषं श्रीविष्णुम्‌ ॥ ८ ॥ कृपणां बहुभाषिणी- र 


॥४॥मया ga ॥ ६ ॥ देवपरश्नभस्तावाय प्रथमं 

बसून-अचलस्थन्पक्स-भारट जाला] ९॥ आतां तू पक sare याविषयीच पूर्वी सर्वे देवांना ब्रह्मदेवाला प्रश्न केला असतां, देवांचाहि देव अशा त्या ब्रह्मदेवाने देवांस | 

तेला हा इतिहास मी ऐकिला आहे ॥ ६॥ तो असा- हे BET दक्षाची कन्या दिति ती मरीचिनामक प्रजापतीच्या कश्यपनामक gne विर होती ती एकेवेळीं || 
आपल्या संवतीचीं मुळें पाहून आपणासही मुळे असावी अशी इच्छा घरून कामातुर होत्साती, सूर्यास्त aig असतां पदोषकाळी, ज्यम्बी-निम्झनभभि-भाहे-अस-मन्ञकतिछी 

प.योग्यने, द. करत. होमशाळेंत समाधिस्थ बसलेल्या आपल्या पतीची इच्छा करूं लागली Wo ll ८ ॥ दिति झणाली- हे सर्वज्ञा, ज्याप्रमाणे मदोन्मत्त | J | 

| उत्पन्न करितो त्याप्रमाणे, हातांत धनुष्य धारण करणारा हा मदन, आपलें शौर्य प्रक कन, तुझ्याकरितां मला पीडा उत्पन्न करित आहे॥ * Tiel 





en anti 





` मा-वृटी- ||; i Aue ae 
-___ > 5 ठिकाणीं पुऋ्ररुपानें उत्पन्न होतो, अशा रीतीनें नवऱ्याकडून ज्यांनां पुष्कळ मान मिळतो, त्या ख्रियांची कीर्ति सर्वे लोकांमध्ये .पसरत्ये ॥ ११ ॥ एवा आमच, 


४ ) 
PRE 


ER वक्ष्यति तत्र एषमामिति द्वाभ्यां कार्पण्यं भतरीति चतुर्भिश्च बहुभाषणं व्यते । दुनोति पीडयति | विक्रम्य -शोर्यमाविभोव्य । रंभां कदलीम्‌ ॥ ९ ॥ आसु 


यास्तव, मुळें असणाऱ्या सवत्तीच्या सुखसमृद्धोंनो. संताप पावणाऱ्या माझ्यावर आपण अनुग्रह करावा. आपलें कल्याण असो :॥ १० ॥ आपल्यासारखा पति, se 
| अनुग्रह. ii 


. ॥ ४०॥ भगवान्‌ दक्ष, आहां मुलींवर फार प्रेम करीत होत्साता “हे मुलीतो, तुझी कोणत्या पंतीला वरणार ' असें met सवेगुलींनां निरनिराळे विचारु लागला ॥ १% ॥ तेव्हां |» 


वंशबृद्धीची इच्छा करणाऱ्या त्या आमच्या पित्याने, आह्मां सर्व मुलींचा अभिमाय जाणून त्यांपैकी तुमच्या स्वभावाला अनुसरणाऱ्यां आह्यां तेरा जणींना SUM अपग || 


$| केलें ॥ १३ ॥ यास्तव हे कमलनयना भियकरा, माझी इच्छा परिपूर्णे कर. कारण, हे 4459, तुझ्यासारिख्या थोरपुरुषाचेठिकाणीं माझ्यासारख्या . UT 00. 


aat संतो ||; 


14 


|| युनक्तु सम्यक्करोतु ॥ ९०४ भतेरि भाप्बहुमानानां ख्रीणां यशो लोकानाविशते व्यामोति ।.प्रजया पुत्ररूपेण । तज्ञाया ` जाया भवति यदस्यां जायते पुनः इति Bae ||| 


तद्ववान्दद्यमानायां सपल्नीनां seff ॥ प्रजावतीनां भद्दे ते मय्यायुक्तामनुग्रहम्‌ ॥ १० ॥ भर्तर्यामोर्मानानां लोकानांविशते |; 
यशः ॥ पतिर्भवद्विधो यासां प्रजया ननु जायते ॥ १ ॥ पुरा पिता नो भगवान्दक्षो दुहित्वत्सछः ॥ के. हृणीत वर वत्सा इत्य- | 


~ 


-अथ मे कुरु कल्याण कामं कंजविलोचन ॥ आतोपसर्पणं भूमन्नमोघं हि महीयसि ॥ 39 ॥ इति तां वीर मारीचः कृपणा बहु- 


: | एच्छत नः एयक ॥ १२॥ स विदिखाऽऽत्मजानां नो भवं संतानभावनः ॥ त्रयोदशाददात्तांसां art शीलमनुव्रताः ॥ ३३ ॥ 


५ | ` आषिणीम्‌ ॥ प्रत्याहानुनयन्वाचा प्रदद्धानंगकश्मलाम्‌ ॥ १% ॥ एष तेऽहं विधास्यामि प्रियं भीरु यदिच्छिसि ॥ तस्थाः काम न 


tl कः कुर्यात्सिडिब्रेवर्गिकी यतः ॥ १६॥ सर्वाश्रमानुपादाय स्वाश्रमेण FATT ॥ व्यसनार्णवमरयेति जळयाने्यथाऽणवम्‌ 


॥ १७॥ यामाहुरात्मनो ह्यर्थ श्रेयस्कामस्य मानिनि ॥ यस्यां स्वधुरमध्यस्य पुमांश्चरति विज्वरः ॥ १८॥ 
॥ ११ ॥ नोऽस्माकं पिता नोऽस्मान्प्थगपृच्छत्‌ | अयं भावः | रयो द्यानामप्यस्माकं af भावसाम्ये वैषम्याचरणं तवातुचितम्रिति॥ १२॥ १३ ॥ मोघं न भवति हि। i 


% | महीयसि त्वाहो महत्तमे ॥ १४ ॥ परवद्धानंगेन कठमरूं मोहो यस्यास्ताम्‌ ॥ १ ॥ संध्याकाळवंचनाय भार्याप्रशंसा । एष इति पंचभिः | यतो यस्याः सकाशात्‌ ॥ ९६ 
|| सर्वाश्रमानुपादायेति तानप्यन्नादिदानेन कृच्छतस्तारयन्स्वयं तरतीत्यर्थः ॥ १७ ॥ आत्मनो देहस्य TR NN TT कमसु द्वयोः सहाधिकारात्‌ । यच्छव्दानां तां त्वामिति ses 


१ | कधींहि निष्फल व्हावयाची नाहीं ॥ १४ ॥ हे विहुरा, याप्रमाणें अतिवृद्धिगत झालेल्या कामानें मोह पावलेली, Seer ee त्या आपल्या ANY |. 


GI 2 ; a PRE ~ få ~ 9 På ae AH च्छ he Ne ba | 
| संध्याकाळ टाळण्यासाठी amfi सांत्वन करीत होत्साता तो कश्यप ऋषि emner कीं,- १५ ॥ हे ft खिये, हा मी, तुझ्या मर्नात ज्याचा इच्छा ANG त टया; 





४ [मिय करितों. कारण, जिच्यायोगानें पुरुषाला धर्मे, अर्थे आणि काम या तिन्ही पुरुषार्थांची सिद्धि होत्ये, त्या पत्नीची इच्छा कोण बरें पुरुष, पुरविणार नाहीं * सही 
४ पुरवितीलच ॥ १६ ॥ STATS नोकेच्णा-योसानें-हुस*पा Slant Re ITT TAT STH CITT TI Cy eae eee || 
P गोप LAT STOTT TIC >, (त्यास 2 | PLS ch. = Scie bs aed Era पूः. पन्न 


he ee oC मु 
; ~ 


मस-तरून-जात्तो ॥ १७ ॥ हे मानवति fed, जिला त्रिविध पुरुषार्थ इच्छि- :: 


क 


i vr 
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iy णाऱ्या एरुषाचे AIT AX Aes Ale जिच्यावर आपल्या सवे FAT भार टाकून हा पुरुष, निश्चितंपण आपले व्यवहार चालवीत असतो ॥ ९८ ॥ Sasa | | 


| a PP SLT आहे PT ठ आश्रय करुन, इतर आश्रमांनी जिंकण्यास अशक्य अशा इंद्रियरूपी aan सहज जिंकून ; 
are ॥ १९ ॥ हे ग्हस्वामिणि, आह्ली व आमच्यासारखे दुसरे जे गुणयाही छोक आहत त अनेक उपकार करणाऱ्या तुझ्यासारख्या आपल्या भाचे उपकार फेडण्या- Å 
SA विषयी आपल्या सर्वरि आयुष्याच्या योगाने सडा समथ होणार नाहींत ॥ २० तथापि अपत्यम ही हा तुझा मनोरथ पूर्ण करितां परंतु लोकांनी माझी (नदा 4 
mf Ge ae CN RT याकरितां दोन घटिकापर्यत धीर घर ॥ २१ ॥ हा AAA भयंकर प्राण्यांची फिरण्याची घेळा असूत दिसण्यांत व स्वभावानेंहि भयंकर आहे. कारण! प 

aN 


MG संबंधः | स्वघुर दृष्टादष्टकर्मभारम्‌ | विज्वरो निश्चितः ॥ १८ ॥ हेलामिङाँलाभिः जयेमेति सभार्यस्येंद्रियाणि प्रायेणेतस्ततो न सपेतीति भावः ॥ १९ ॥ तामनेकोपका- 
å CHAL त्वां कात्स्न्यनानुकतु परत्यपकारैस्त्वत्सहशा भवित न प्रभवो न समथोः । य चान्स गणग्रप्ननों गुणप्रियास्तेऽपि न समर्थाः I संपरणनाऱयायुजा | वाशब्दाञन्मांतंरे- | 
ay 


ee ‘EN 


||| रपि न प्रभव इत्युक्तम्‌ ९० ॥ यद्यपि स्वदतुकरणमशक्यम्‌ | प्रजात्ये पुत्रोत्पच्ये । नातिवोचंति न नंति । प्रतिपालय प्रतीक्षस्व ॥ २१ ॥ स्वोनिदामगणयंतीं भीषयन्‌ ||; 
4 ale 


` गामाश्रियेद्रियारातीन्दुर्जयानितसश्रमेः ॥ वय ज हेलामिदस्यन्दर्गपतियथा ॥ १९ ॥ न वय प्रभवता त्वामनुकते TER ॥ 
१ अप्यायुषा वा काल्स्न्येन ये चान्ये गुणगप्रवः ॥ २० ॥ अथापि काममेतं ते प्रजाये PEISEN यथा मा नातिवाचेति Sz 
| å प्रतिपालय ॥ २१ ॥ एषा घोरतमा वेळा घोराणां घोरदशना ॥ चरंति यस्या भूतानि पूतेशानुचराणि ह ॥ २% ॥ एतस्या 
Sl साध्वि संध्यायां मगवानंगूतभावनः ॥ RUG भूतपर्पद्रिटेषेंणाटति भूतराटू ॥ २३ ॥ श्पशानचक्रानिलधूलिधूम्रविकीणविद्योत- 
Al जटाकलापः ॥ भ्स्मावगुंठामलस्वमंदेहो Salat पश्यति देवरस्ते ॥ २४ ॥ न-यस्य BTG स्वजनः परा वी नायाद्तो नोत 

«fare: ॥ वयं व्रतैयेचरणापविद्धामाशास्मह>जा बत मुक्तमोगाम्‌ ॥ ९५ ॥ | 
Wl श्रीरुद्रमनुवर्णयति | एषेति सप्रभिः | घोराणामेषा वेला स्वय च घीरदशना॥ AS ॥ भतपषेद्विभतगणेः ॥ ९३ ॥ ति तत्सइखत्वमान वज्ञनीयमिति चेत्तत्राह 139909 ; 
| यश्चक्तानिळो वातमंडली. तस्मिन्‌ या धलिस्तया at विकीणी विक्षिप्तो विद्योतो द्युतिमान्‌ जटाकलापा पर्य | भस्मना$ वगुंठः प्रावतो5मलो रुक्मवदेहो यस्य । स AM 


å खिभिः सोमाकांमरिनेत्रेः पर॑यतीत्यस्पोत्तरलछाकत्रप 5प्यन॒षंगः | एकस्य जामातरः परस्पर AU व्यवऱ्हियंते अतो मम कराता असो तव देवर इति Soya ॥ २४॥ |; 
ak alan तथापि महत््वेनादरणीयस्य स्वजनस्ये च तव स GE क्षमेतैव aang येस्य स्वजनादिनोस्ति समत्वात्‌ LEE VINER । यन चरणेनापविद्धां faire 


| यावेळी शंकराची ITU, 'िकडेतिकडे संचार करीत॑ असतात ॥ २२॥ हे पतित्रते, या RET वेळीं, प्राणि Tag sys स करणारा मतपति भगवान | 
१; शंकर, आपल्या बरोबर भतप्रमथादिक गण घेऊतः नंदीवर बसून फिरंत असतोः. ॥ ..९२. .॥ rat उडालेल्या धळीनें TAT असन विसकट्छला व ९! 
DI दैदीप्यमा ला Raa ज्याचा oak नात र åg दिछेला, निर्मळ वः सुवणोसारखा ज्याचा देह ata शंकर), तो, चेद्रा मे, TARA ६ 
८ | आपल्या तीन नेत्रांनी जगांतील असतो ॥ ATT Aa किःततसाच--ज्कार ere | 


ER, आले काक) : an pe PS : s hei på "4 pr हक्क लश सतत वहा है का ० 
22 i ghrponiis ल्श < X SHE saris] Wiles 





चारी a so ul q ए SUIT TIL Tele IS. | * १-०8 + 2 । Iz रत ठ Frø 
i = २.६० å RS på IT साघ्नूंची--मलिरूम-अशगहि. त्या 2 TST तीचे आचरण स्वीकारिलं 2 | 
४ १ 3५ अलकार न च्या 3 त sate म अ ओधि असे ज अपर pears fi 
हतभाग्य अज्ञानी लोक, Tai रममाण असणाऱ्या ज्या SAYSA STREETS आर । | 
नि SE SR Å a सवे se ~*~ 
STRAT पालन कितिति हैं सर्वे जग ज्यानें उत्पन्न SMe, आणि सृष्टि उत्पन्न कर 


ae ARE तेन थुक्तभोगामजां मायां तन्मयीं विशाति महाप्रसाद इत्याशास्महे | त्रतेस्तमाराध्य ॥ २५ ॥ अनिषिद्धसुखत्यागादसौ पिशाच इत्युपहासो न काये इत्याह द्राभ्याम्‌ । 
.॥एस्यानवद्यं विषयासक्तिशून्यमाचरितम्‌ I विभित्सवो भेत्तुमिच्छवः ॥ २६ ॥ समीहितमभिमेतं लोकशिक्षारूपं अविदुषो5 विद्वांसः। ag । न विद्वानन्यों यस्मादिति तस्य स्-| Å 


(४) 


EN 


त्या शंकराने स्वतः पिझा-|; 


ज्ञस्येत्यथेः | दुर्भगानेवाह । यैरिति । श्वभोजनं aat भोज्यं शरीरं स्वात्मतयाऽयभेवात्मेति बुद्धया ॥ २७ ॥ अहो अतक्ये तस्याचरणमित्याह । ब्रह्मादयो येन कृतान्सेतनस्व | 
å pr JA EP पे Å पटं | x 2 त oR हा ie 
$| यस्यानवद्याचरितं मनीषिणो ग्रणंयविद्यापटलं बिभित्सवः ॥ निरस्तसाम्यातिशयोऽपि यत्स्वयं पिज्ञाचचर्यामचरद्तिः सताम्‌ 


| ॥ २६ ॥ हसंति यस्याचरितं हि दुर्भगाः स्वात्मत्रतस्याविदुषः समीहितम्‌ ॥ येर्वश्रमाल्याभरणानुलेपनेः श्वभोजनं स्वात्मतयो- 
+| पछालितम्‌ ॥ २७ ॥ ब्रह्मादयो यत्ङतसेतुपाला यत्कारणं विश्वमिदं च माया ॥ आज्ञाकरी तस्य पिशाचचर्या अहो विभूम्नश्चरितं 


विडंबनस्‌ ॥ २८॥ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ सेवं संविदिति भ्रा मन्मथोन्मथितेंद्रिया ॥ जग्राह वासो बह्पर्पेटीपठीव गतत्रपा ॥ २९ ॥ 
. |&| स विदित्वाऽथ भार्यायास्तं “a विकर्मणि ॥ नत्वा दिशय रहसि तयाऽथोपविवेश ह ॥ ३०॥ अथोपस्पश्य सलिलं प्राणानायम्य 
|| वाग्यतः ॥ ध्यायन्‌ जजाप विरजं ब्रह्म ज्योतिः सनातनम्‌ ॥ ३१ ॥ दितिस्तु त्रीडिता तेन कर्मावधेन भारत ॥ उपसंगम्य विप्रर्षिम- 
| वोसुख्यभ्यभाषत॥ ३२॥ दितिरुवाच ॥ मा मे गर्भमिमं ब्रह्मन्भूतानारपभोऽवधीत्‌ ॥ रुद्रः पतिहि भूतानां यस्याकरवमंहसम्‌ ॥३३॥ 
१: |स्वायिकारान्पालयंति यः कारण यस्य येन कृतमिदं विश्वम्‌ | माया च यस्याज्ञाकरी | fra: परमेश्वरस्य विडंबनमतक्यमित्यथः ॥ २८॥ vat निरूपकेणेवं संविदिते 
४ |ापितिऽपि सति बृषलीव वेश्येव ॥ २९ ॥ विकमेणि निषिद्गे कर्मणि दिष्टाय देवरूपायेश्वराय । उपविवेशेति मैथुन लक्ष्यते॥ २० ॥ उपस्पृश्य ख्रात्वां भगेशब्दवाच्य विरजं || 
|| ज्योतिध्योयन्सनातनं बरह्म गायत्रीं प्रणवे वा जजाप ॥ ३१॥ कमोवच्चेन कर्मदोषेण || २२॥ मावधीन्माहत्वित्यथेः | वधशंकाबीजमाह | रुद्र इति । अंहसमंहोऽपराधम-|| | 





al | 

walt | घारण केळी आहे! TAL SHEATH भगवंताचे चरित्र अतर्क्य आहे यांत संशय नाहीं ॥ २८ u hea झणाला- हे विदुरा, कश्यपानें याप्रमाणें सांगितले र 

[असतांहि मदनानें व्याकुळ झालेली ती दिति, EAS Rest होऊन, तिनें तरह्मपीचें av ग्रहण केळें॥ २९ ॥ नंतर त्या कइ्यपानें, निषिद्ध कर्म करण्याविषयी आपल्या |: 4 

MGS तो आग्रह जाणून, निरुपाय झाल्यामुळे ईश्वराला नमस्कार करून नंतर एकांती तिच्याशी गमन HS Ul ३० ॥ नंतर त्या मुनीनें खान करून प्राणायाम केल्यावर | ॥४३॥ 
rs + el Leta है. nd ग 5 | 


/ मोनव्रताचें धारण केर्ड Asta वेम७-लेस FP ध्यान करीत सनातन ब्रह्मरूप गायत्रीमंत्राचा जप केला ॥ ३१॥ हे विढुरा, इकडे। Å 
६ दिति तर त्या निंद्य कर्माने sista होऊन कश्यप ऋषीच्या जवळ जाऊन नम्नमु » 


CEN 2 


खी होऊद भाषण करूं लागली ॥ ३० ॥ दिति झणाली- हे बह्मनू, मी ज्याचा अपराध।% 
: | | Me a 


TET ~~ CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas San niversity Ramtek Collection 
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ne a vere महादेवाला नमस्कार असो ३४॥ 


Å eee «grat ख्रियांवर प्रसन्न SAH RS ॥ मेत्रेय झणाला-हे विहुरा, थरथर कांपणाऱ्या व आपल्या संततीचें इहपरलोकी कल्याण व्हावें अशी 
इच्छा करणाऱ्या त्या आपल्या SST अवलोकन करून, संध्याकोळच विहित कमौनुछान आटोपल्यावर तो कश्यप ऋषि, त्या खरीला झणाला कीं, ॥ ३६ ॥ कश्यप हझणाला-।[॥ 


NE TN 

ate, 

cata कृतवत्यस्मि ॥ ३३ ॥ रुत्‌ दुःख तदावयतीति रुद्रस्तस्मै उग्रायानतिलंघ्याय मीढुषे सकांमेषु फ लसेचनकर्जे निण्कामेषु शिवाय वस्तुतो न्यस्तदंडाय दुष्टेषु धृतदंडाय |» 
॥ सहारे मन्यवे ॥ २४ ॥ भामो भगितीभर्ता उरुरनुग्रहो यस्य व्या धस्य निर्देयस्यापि सतीपतिरित्यनेन स्रीणां स्वभावं स्वयमपि वेत्तीति रूचयति ॥ २५ Vatten स्वसंतान- ५ 
beg शुभं लोक्यां ठोकद्रयाही सध्यायां यो नियमः स निवृत्तो यस्य ॥ २६॥ ते आत्मनश्रित्तस्पाप्रायत्यादशवित्वात्‌ मोहूरतिकात्संप्याहपात्‌ उत अपि मम fee 


#| नमो रुद्राय महते देवायोग्राय मीढपे ॥ शिवाय न्यस्तदेंडाय gegen मन्यवे ॥ २४॥ स नः प्रसीदता भामो भगवाजुवजुगरहः ॥ 


व्याधस्याप्यनकंप्यानां रीणां देवः सतीपतिः॥ ३५ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ स्वसगस्यारिषं छोक्यामाशासाना TATA ॥ निष्ठः |; 
संध्यानियमो भार्यामाह प्रजापतिः ॥ ३६ ॥ ॥ कश्यप उवाच ॥ जप्रायत्यादात्मनस्त दाषान्माह्वातकाडुत ॥ मन्निदेशाति- | 


£| चारेण देवानां चातिहेलनात्‌ ॥ ३७ ॥ भविष्यतस्तवाभद्रावमद्रं जाठराधमा ॥ लोकान्सपाळांख्रीश्रंडि सुहुराक्रंदयिष्यतः ॥ ३८॥ || 
| प्राणिनां हन्यमानानां दीनानामकृतागसाम्‌ ॥ ख्रीणां निश्द्यमाणानों कोपितेषु महात्मसु ॥ ३९ ॥ तदा विश्वेश्वरः झुडो भग- || 
|| stan: ॥ हनिष्यत्यवतीर्यासी यथाऽद्री शतपर्वधूक्‌ ॥ ४० ॥ दितिरुवाच ॥ वर्ष भगवता साक्षात्सुनाभादारबाहुना ॥ आ- | 
TEL शासे पत्रयोमद्य माऊुडाद्वाह्मणाद्िभो ॥2३॥ न ब्रह्मदंडदग्वस्य न भूतभयदस्य च॥ नारकाथानुगहृति यां यां योनिमसो गतः॥ ४२॥ ४ 


| s FENT 
॥%॥दास्याज्ञाया अतिचारेणातिक्रमेण देवानां रुद्रानुचराणाम्‌ ॥ ३७ ॥ एतेश्वर्ताभहतमिजीठराधमो पुत्रापसदो हेचंडि कोपने ॥ ३८ ॥ हन्यमानानां सताम्‌ ॥ ३९ ॥ शतप- % 
1 TET Fr bovine nnn wed कसन पप्पा ण isi वज्रधर इंद्र: ॥ ४० ॥ झुनाभेनोदारो बाहुयैस्य | मह्यं मम I को पितेष्वित्यक्तत्वाच्छंकितचित्ता सती प्राथेयते त्राह्मणान्माभ्रदिति ॥ ४१॥ नारका अपि तथा याँ ati 


Fi id ह कोपिए अभद्र तिये, तझ्या अंतःकरणाच्या अथुद्धतसुळ, संध्याकाळची वेळ अमगळ असल्यामुक, माझ्या आजचा तू भग केल्यागुळ व रुद्रानचर FATA त अपमान केल्यामुळ | ५ 
ह तुला अकल्याणकारक असे दोन अधम पुत्र होतील आणि ते ठोकपालांसहवर्तमान तिन्ही लोकांस वारंवार दुःख देतील ॥ ३७॥ ३८॥ त्यांच्यापासून निरपराधी | 

* | दीत प्राण्यांचा वध होऊं लागला असतां, ख्रियांवर बलात्कार होऊं लागला असतां आणि त्यांनीं अपराध केल्यामुळे भगवद्भक्त क्रोधाविष्ट झाले असतां-॥ ३९ ॥ त्यावेळी ||; 

oe å लोकांचे रक्षण करणारा हा विश्वेश्वर भगवान्‌ क्रुद्ध होत्साता, अवतार धारण करून, SAAMI ANE a प्राणं. तझ्या मुलांचा |; 

. करील ॥ ४० ॥ दिति हमणाली-हे प्रभो, सदशेनचक्राच्या योगानें ज्याचा बाहु उदार ( मुक्ति देणारा ) आहे, त्या साक्षात विष्णूकडूनतरी माझ्या पुत्रांचा 999 

: इच्छा करित्यें, परंतु एकाद्या रागावलेल्या ब्राह्मगाकइन ( शापद्वारा ) माझ्या पुनांचा वध न होवो ॥ ४१ ॥ कारण, ब्राह्मणाच्या शापाने जळून Feet». 





ila प्राणिमात्रांना भय उत्पन्न करणारा या दोघांवर नरकांतीडहि माणी दया करीत नाहींत व तो प्राणी, ज्या ज्या दुसऱ्या कोणत्याहि योनांत जाईल त्या त्या ठिकाणचे |. 


& | प्राणी त्याच्यावर दया करीत नाहींत ॥ ४२ ॥ कश्यप झणाला-हे HY, आपण केलेल्या अपराधाबद्दल | 
तझ्या UF a 
गोष्टींचा विचार केल्यामुळें, भगवान्‌ विष्णूच्याठिकाणीं मोठा मान ठेविल्यामुळे आणि शंकर वमी या दोघांविषयींहि एज्यबुद्धि ठेविल्यामुळें ॥ 22 ॥ तुझ्या पुत्राच्या oe 


% åå लोक गातील ॥ ४४ ॥ .हीबबर्णनझालेल्य 
‘lane पत्रांमध्ये साधंना मान्य असा एक पुत्र, होईल. त्याची पवित्र कीरति भगवंताच्या कातीच्या बर १ 
रकन. घेः ons "ज्ममल्तझ्या नातवाचा ( प्रर्‍्हादाचा ) स्वभाव प्राप्त BET घेण्याविषयी, Racca, समचित्तत्व इत्यादिक उपायांनी : 


ENE OO Te 
४ योनिमसो गतो भवति तत्रस्थाश्च नानुग्रह्नंति कृपां न Dale Ul ४९॥ कृतो योऽपराधस्तन झोकस्ततोऽतुतापस्तेन क भगवति हरो भवे på “ 
> रुद्रे एतेः पंचभिः कारंणेः ॥ ४३ ॥ पुत्रस्य हिरण्यकशिपोः पुत्राणां मध्यं एकः सता मता भविष्यति । तमेव वर्गयति गास्यंतीति सांध ३ सह सदृशं ॥४४॥ ६ 
५ हीनवण aq यथा योगेदाहादिभिरुपाये शोध्यते तं था यस्य झाल स्वमावमनवाततमनतुगत प्राहु निर्वैरादिमिर्योगरात्मानं भावविऽयंति शा 54 त्‌ i ४८ i श्वप्रसाद 


॥ कश्यप उवाच ॥ कृतशोकानुतापेन aat प्रयवमशनाव ॥ भगवत्युरुमानाच भवे मय्यपि चादराव॥ ४३ NYTE तु पु- 


राणां भवितेकः सतां मतः॥ गास्यंति यद्यशः gå भगवद्यशसा TAT ॥ ४४ ॥ योंगेहेमेव दुणे भावयिष्यंति साधवः ॥ निः | 
रादिभिरात्मानं मच्छीलमनुवातितुम्‌ ॥ ॥ ४५ ॥ यत्मसादादिदे विश्वं प्रसीदति यदात्मकस्‌ ॥ स GATA तोष्यतञनन्य- || 


या दृशा ॥ 2६ ॥ स Å महाभागवतो महात्मा महानुभावो महतां महिष्ठः ॥ प्रश्‍डभक्त्या द्यनुभ[विताशये निवेश्य वेकुंठमिमं |: 
विहास्यति ॥ १७॥ अछंपटः शीलूधरो गुणाकरो हृष्टः परड्या व्यथितो दुःखितेषु I AAAI शोकहता नेदाविकं तापमिवोडु- 
राजः॥ १८॥ अंतबेहिश्वामलमननेत्रं स्वपूरुषेच्छाऽनगहीतरूपस्‌॥ पात्रस्तव ALS SATSSlTA el स्फुरत्कुंडलमंडिताननम्‌ ॥४९॥ 


हेतरयेदात्मकं स्वरगात्मसाक्षी यस्यानन्यया भगवानेव सत्य इत्येवंभूतया दशा तोष्यते तोषे meat ॥ ४६ ॥ तत्र हेतु: | सवा इति महात्मा$परिच्छिनदृष्टि: महानुभावो ||; 
| महाप्रभावः महतामपि मध्ये महिष्ो 5 तिशयेन महान्‌ प्रदद्धया भत्तयाशुभाविते शोधिते चित्ते वेकुंठं हरिं निवेश्य देहाभिमानं त्यक्ष्यति ॥ ४७ ॥ महाभागवतत्वमाह | अरु |, 

४४ | पट इति | शीलूघरः सुस्वभावः गुणानां वैयोदीनामाकरो जन्मभूमिः परेषां ama हृष्टः परेषु दुःखितेषु सत्छु न भूतो जातः arsen निदाघे भवे तापं चंद्रो यथा इर |; 
त्येवे जगतः शोकहर्ता भविष्यति ॥ ४८ ॥ अपरिच्छिन्रहष्टित्वमाह | अंतरिति। स्वपुरुषाणामिच्छया पुनः पुनग्रहीतानि रूपाणि येन । श्रीरेव ललना YR तस्या ललाम 


आपल्या अंतःकरणाला शुद्ध करून घेतील ॥ ४५ ॥ हें भगवत्स्वरूपि जग,-ज्माच्का AAT STAT तो सवसाक्ष भगवान्‌ ज्याच्या ( प्रर्‍्हीदाचा ) भगवानच सत्य | 
आहे अशा  अनन्यदृष्टीने संतोष पावेल ॥ ४६॥ महाभ गवद्धक्त, उदारचित्त, महाप्रतापी व थोरामध्येहि थोर असा तो प्रऱ्हाद, अतिशय att झालेल्या भक्तीने शुद्ध ४. 
केलेल्या अंतःकरणांत श्रीविष्णची स्थापना करून देहा दिकांवर॑ असलेला अभिमान सोडून देईल ll ४७ ॥ .विषयांचेठिकार्णा.टंपरु- “नसणारा, सुस्वभावाने-युक्त, गणांचा; 
| | निधि, GIS ऐश्वर्य पाहून संतोष मानणारा, दुसरे दुःखित झाले असतां दुःख मानणारा, आणि state at तो मऱ्हाद, SALAS » HARTA तापाचा «|| - 
1 नाश करितो त्याप्रमाणें जगाच्या शोकाचा नाश,ऋरंगारा होईल ॥ ४८ ॥ (हे त्रिये, या जगाच्या-आंते बाहेर व्यापून असणारी, निदाष, भक्तांच्या इच्छेप्रमाण रूप।॥६ 


- CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 1. 





are दुःख आणि पश्चात्ताप यांच्यामुळे, तत्काळ योग्य अयोग्य | ` 


% चारण कर, 30 FAU इन 2७0३९0 x : t= Peewee i ret Wid जा 31] ar] ताळे 2737) नल 1, तुझा नात प्रहद, 0 
त्यक्ष अवलोकन कराल ॥ ४९ ॥ मैत्रेय झणाला- हे विदुरा, आपला नातु भगवद्भक्त हागार AN ऐकन दितीळा अतिशय आनंद झाला आणि आपल्या पुत्रांचा वव % 
१. |भगवंताच्याच हातन होणार असें जाणून, त्यांस सदरात होईल अशा अभिप्रायानें तिच्या मनाला समाधान वाटल ॥ ५० ॥ meer TRETT |: 
i ET TT aa ॥ २४॥ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्तु १ ॥ » ॥ 
: र 

ST । द्रष्टा द्रक्ष्यति ॥ ४९ ॥ महामना सोत्साहचित्ता हरिणा सह TRA मरणे पुत्रयोः काति SAKE! ET dop RT ॥ ९० इत तीप काया wate ॥ ५० ॥ इति gaa टीकायां चतुदेशो5घ्याय 
el १४ ॥ .॥ हृतप्रभेः BE इष्टः माह पेचदशे विधिः ॥ तद्घीजविप्रशापादि वैकुंठे विष्णुभृत्ययो: ॥ ९॥ तदेवं देवानां ब्रह्मणश्च संवादप्रस्तावमुक्त्वेदानी त संवाद AGATE | 
| पराज़ापत्य काश्यप तेजो वीर्यं परेषां तेजो हंतीति तथा A: | स्वपुजाभ्या करिष्यते यत्सुराणामर्दनं पीडन तस्माच्छकमाना ॥९॥तिन गर्मतेज़सा हतालोके निरस्तसयादिभ- 
र 


Sår उवाच ॥ श्रुत्वा भागवतं पोत्रममोदत दितिभशम्‌ ॥ पुत्रयोश्व वध कृण्णादिदिसाऽऽसीन्महामनाः ॥ ५° ॥ इति श्रीम- 
ट्रागवते ठतीयस्केथे दितिकश्यपसंवादे AGR AT ॥ १९॥ मेत्रेय उवाच ॥ प्राजापत्य तु तत्त परतेजोहनं दितिः NEAR 
वर्षाणि शतं शंकमाना सुरादनाव VIN SÅ तन हताछोके छोकपाछा SAAT: न्यवेदयन्विश्वरजे ध्वांतव्यतिकरं दिशास्‌॥२॥ 

$|. देवा ऊचुः ॥ तम एतद्विभो वेत्थ संविम़ा यदर्य RNA हव्यक्त भगवतः काळेनास्ग्वत्मनः' ॥  ॥ देवदेव जगड्वातळीक- 

“| नाथ शिखामणे॥ परेषामपरषा ख भूतानामसि भाववित्‌ ॥ ४ ॥ नमा विज्ञानवीर्याय माययेदसुपेयुषे ॥ ग्रहातगुणभदाय 


S| नमस्तेऽव्यक्तयोनये ॥ ५ ॥ 


काझे इतौजसो इतप्रभावाः ध्वांतेन व्यतिकर संकरम्‌ UA ॥ वेत्थ जानासि किं विचारयसि यद्यतो वयं संविम्ा भीताः अव्यक्तमज्ञातम्‌ । न स्पृष्ट वतमं ज्ञानमचारो यस्य ॥ हे | 


e 


१. |अद्माणं परमेश्वरत्वेन स्तुतः. माथथत | देवदेवेति सप्तमिः I लोकनाथानां शिखामणे भावविदभिमायज्ञो$सि | केनामिमायेण । दितेग 
ले यस्य । तदे UA SRN TER | IE TE बळं यस्य । इदं बह्मदेहमुपेसुषे भापतवते हीतो गुणभेदो रजोगुणा येन । TRA प्रपंचस्य योनये कारणाय न व्यक्ता केनापि प्रमाणेन विज्ञाता योनिरयेस्येति वा ॥ ५ ME 
| 


nr (त । क्वराव्या उत्यायांत बगिठेठी आहे २ बॉगलिली FAST MTT ॥ RAT झणाला- है विदुरा, आपल्या पुत्र [कडन देवांना Yet भाप्त होईल अशी शंका धारण करणाऱ्या त्या दितीने, इतरांच्या || 
| बैजाचा नाश करणारें ते कश्यपऋषीचें वीर्य हांभर वर्षेपर्यंत आपल्या उदरात घार Fe ॥ १॥ त्या तेजाच्या योगानें लोकांतील चंद्रसरयोदिकांचा सुद्धा अकाश' नाहीसा || 
Willers असतां, हतवीये झालेल्या इंद्रादिक लोकपालांनीं, अंधकारात AEA दिशांचा संकर ( पूर्वपश्चिमादिक दिशा ओळख येत नाहीं अशी स्थिति) ब्ह्मदेवास कळविला 
van देव हणालें- विधात्या ज्या तुझ्या ज्ञानमागोळा काळाने स्पश केला जात AR) त्या तुज भगवंताला माहित नाहाँ अशी कोणतीहि गोष्ट AR ST आह्मी 
Å ER न अत्यंत भिऊन गेलों आहों, असा हा अंधकार कोटून मा झाला ते है जाणतच आहेस ॥ ३.॥ हे देवदेवा, हे जगत्पालका, हे लोकनाथमुकुठमणे, Å सर्वहि |; 
णिमात्रांचा अभिप्राय जाणणारा आहेस ॥ ४ ॥ है देवा, अनेक मकारच्या ज्ञान बलाने युक्त अशा तुला नमस्कार असो. मायेच्या योगाने MØT | 


= Rue 
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भौ वर्धत इति जानासीत्यर्थः ॥ ४॥ विज्ञानं || Re | 


ee x 
| ॥ ४५ UTR 





|| आहेत ट्रमा” आमचें कल्याण करावें. आतां शरण आलेल्या आह्यांकडे आपल्या पूर्ण कृपायुक्त दृष्टीनें अवलोकन करण्यास Å योग्य आहेस ॥ ९ ॥ हे देवा, जसा-$ 


स्वीकार करणारा आणि या ब्रहमदेवस्वरूपाला धारण करणारा, परंतु सर्वे प्रपुंचाें कारण अशा तुला नमस्कार असो ॥ sl सवं अब नेँ'ऑँऊन 
>: ठेवणारा, कार्यकारणस्वरूपी असूनहि वस्तुतः त्यांहून निराळा व सवे जीवाचा उत्पादक अशा तुझें अनन्य भक्तीने जे चितन करितात त्या-माण, rd मन यांस 199 

| | मिळविणाऱ्या पुरुषांना कोठेंहि पराभव me AG नाहीं ॥ ६ ॥ ७॥ ss a प्रजा, ज्मा तुझ्या वेदलक्षणवार्ण रूप | 4 
ell दांवणीनें बांधल्या गेल्या असून, नांकामध्यें वेसण ges वृषभ जसे धन्याचें ओझें पोंचव्रित्मात' त्याप्रमाणें आपल्या अधिकारानुरूफ्केम करून तीं gata व आह्यास | 


णाऱ्या, परिपक्क झालेल्या योगसाधनानें युक्त व तुझा प्रसा 


av 


| अर्पण करितात, त्या जगनियंत्या तुला नमुरत्रारै असो ॥ ८॥ हे परमेश्वरा, त्या ते, सांप्रतकाढी अंधकारान रात्रदिवस समजत नसल्यामुळे बा आमची कमें बंद पडलीं. | ४ 


|| सकामतया प्रतिक्षणं दुःखमनुभवंतो निष्कामभक्तान्‌ स्तुवंत आहुद्रोभ्यास्‌ I ये त्वा त्वामनन्येन निष्कामेन भावेन भक्तया ध्यायंति आत्मनो जीवान्भावयतीति तथा | स्वः || 
४ | स्मिन्मोतानि अथितानि भुवनानि येन। चेतनाचेतनप्रपंचकारणमित्यर्थः | तत्र हेतुः। सदसदात्मक कार्येकारणरूपं वस्तुतस्ताभ्यां परम्‌ ॥ ६ ॥ जितः श्वास इंद्रियाण्यात्मा 
८ | मनश्च येः अतः सुपक्रयोगाः अतएव प्राप्तो युष्मत्मसादो यैस्तेषाम्‌ ॥ ७ ॥ अन्ये तु नित्यं कर्मछेशिन इत्याहुः | यस्येति । तत्या दामन्या आयत्ता अधीनाः | मुख्याय नि- 


ये त्वा5नन्येन भावेन भावयंत्यात्मभावनम्‌ ॥ आत्मनि प्रोतभुवनं परं सदसदात्मकम्‌ ॥ ६ ॥ तेषां Er जितश्वासेंद्रिया- 
त्मनाम्‌ ॥ लब्धयुष्मत्पसादानां न कुतश्चित्पराभवः ॥ ७ ॥ यस्य वाचा प्रजाः सर्वा गावस्तत्यव AAGE ॥ हरंति बलिमायत्ता- 
स्तस्मे मुख्याय ते नमः ॥ ८॥ स खं विधरस्व शं भूमंस्तमसा लुप्तकर्मणाम्‌ ॥ अदभ्रदयया दृष्टया आपन्नानहसीक्षितुम्‌॥ ९॥ 
एष देव दितेगर्भ ओजः काश्यपमर्पितम्‌ ॥ दिशस्तिमिरयनसर्वा वर्थतेऽश्निर्विधसि ॥ १० ॥ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ स प्रहस्य महा- 
बाहो भगवान्‌ शब्दगोचरः ॥ प्रत्याचष्टात्मभूर्देवाच प्रीणन्‌ रुचिरया गिरा ॥ ११ ॥ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ मानसा मे सुता 
युष्मत्पूर्वजाः सनकादयः ॥ चेरुविहायसा छोकौछोकेषु विगतस्एहाः ॥ 9२ ॥ त एकदा भगवतो वकुठस्यामछात्मनः ॥ ATT 


| > ५ 
१ कुंठनिल्यं सवेलोकनमस्कृतम्‌ ॥ १३ ॥ | | 
| यंत्रे ्ाणरूपायेति वा 1 तथा च श्रुतिः | तस्य वाकतंतिर्नामानि दामनि इत्यादिः ॥ < ॥ तमसा अहोरात्रविभागामावेन इप्ातिः कमोणि येषाम्‌ । आपन्नानापद्रतान-|; 
१ स्मान्‌ ॥ ९ ॥ आपत्कारणमाहुः । एष गर्भ: तस्य विशेषणम्‌ । अपितं निक्षिप्तं काइयपमोजो वीर्य दिशस्तिमिरयंस्तमो व्याप्ताः कुर्वन्‌॥ १० ॥ दितेः Halwa ज्ञात्वा प्रहस्य 
| देवानां ये शब्दा विज्ञप्रिवाक्यानि तेषां गोचरो विषयभूतः प्रत्यभाषत ॥ १९ ॥ युष्मत्सकारा्पूर्व जाताः ॥ १९॥ वेकुंठाख्य लोकं ययुः ॥ १३॥ 


me 


‘| Ed. उवळेळ-आमि-धर-उत्प्न-करीत-पेर-लागतो"त्याप्रभाणें करयपतक्रपीने दितीच्या उदरीं स्थापन केलेलें å mia तेज, सर्व दिशा अंधकारानें व्याप्त करांत || 


२ 
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N He ses er Fa SR Å a x. EN ANN > NÅ > un दी 9 å 
वाढूं SPS आहे ॥ १० ॥ ATT झणाला- हे महाबाहो विदुरा, देवांची प्राथेना ऐकून घेणारा तो भगवान्‌ ब्रह्मदेव, दितीचें कुचेष्टित मनांत आल्यामुळे हास्य करून) देवांना [sep ४५॥ ।! 
१. [संतोष उत्पन्न करीत होत्साता मधरवाणीनें भाषण करूं लागला ॥ १९॥ ब्रह्मदेव झणाला-हे देवहो, तुमच्या पूर्वी उत्पन्न झालेले माझे मानसिक पुत्र bp rai IE | 
||स नंदन आणि सनातन å निरिच्छपणें आपल्या सत्यलोकांतून निघून इतर सर्व लोकांचेठिकाणीं आकाशमागाने फिरत असत ॥ १० ॥ ते एकेवेळी फिरतां फिरता, || 


¥ 





hin 9 


å निम्रछबित्त-व-चह णेम्वयसं अद्गा-विष्णच्या Ba Bia aS वेकुंठलोकास निघून गेले ॥ १२ ॥ ज्यांनी पूर्वी निष्काम feat योगानें 
केडे आहे ते सर्वहि पुरुष, विष्णसारखी-मार्ते धारण करून त्या वेकुंठलोकाचेडिकार्णी वास करितात ॥ १४ ॥ ज्या, setet, वेदां 
ग. जाणारा पुराणपुरुष धमकर गवान्‌ विष्णु, शुद्धसत्त्वगणमय Ti धारण करून आह्मां भक्तांना सुख देण्याकरितां set असतो ॥ १५॥ : 


Rss > हड 
काय अर Sere ms Rta द..सपत्ताने, सकता EG 


(ग र . Rx ns me å * 
go Rogen MM på 
AL røe? 3 | 


9 ० Aae षां AARC es ०» निमित्त «६ NN åå | 
१ तं वर्णयति । वसंती त्यादिंद्रादशभिः | वेकुंठस्य हरेरिव gun ते। निमित्त फले न वर्तकं यस्मिन्‌ I निष्कांमेन घमेंगे त्यर्थः | आराधयन्नाराधितवंतः॥ १४ ॥ यन्नेति । | 
% | शब्दगोचरो वेदांतैकवेदयः विरजं सचा विष्टभ्य श्रत्वा TH lit: स्वानां स्वान्‌ ॥ ९९ VEN वनं विशिनष्टि। यत्रेति चतुर्भिः । संवेष्वप्यूतुषु शरीः पुष्पादिसंपचचेषां तेः |; 
१ ॥१६॥ चरितानि चरित्राणि भर्तुः mit: अनुविकसंत्यो मधु म्रकरंदस्तद्युक्ता माधव्यो वासंत्यों रताः यद्वा अनुविकसन्मधवः प्रसरन्मकरंदा साधव्यो मधुकालीनाः सुमनसस्तासां 


वसंति यत्र पुरुषाः सर्वे वैकुंठमूर्तयः ॥ गे$निमित्तनिमित्तन धर्मेणाराधयन्‌ हरिम्‌ ॥ १४ ॥ यत्र AG पुमानास्ते भगवान्‌ 


AN 


शब्दगोचरः॥ सत्त्वं विष्टभ्य विरजं खानां नो झड़यन्‌ वृषः ॥ १% ॥ यत्र नेःश्रेयसं नाम वनं BTS AAA सर्वतृश्रीभिविंभ्वाजकैव- |¦ 


© 


I ल्यमिव मतिमत्‌ ॥ १६ ॥ वैमानिकाः सललनाश्चरितानि यत्र गायंति लोकशमछक्षपणानि AT: ॥ अंतर्जळेऽनुविकसन्मधुमाधवीनां 


cs 


‘| गंधेन खंडितधियोऽप्यनिछं क्षिपंतः ॥ ३७ ॥ पारावतान्यऋतसार्सचक्रवाकदा त्यूहहंसशुक तित्तिरिबहिणां यः ॥ कोळाहळो विर- | 





® ® 


मतेऽचिरमातरमचे्गाधिये हरिकथामिव गायमाने ॥ १८ ॥ मंदारकुदकुरवोत्पळचंपकार्णपुनागनागवकुळांवुजपारिजाता* ॥ गंषे- 
ऽचिते तुळसीकाभरणेन तस्या यास्मिस्तपः सुमनसो ag मानयंति ॥ १९ ॥ 


: गंधेन खंडिता विधिता धीर्येषां तेऽपि तद्वेधपापकमनिल॑ क्षिपंतस्तिरस्कुवंतो गायंति। अनेन भगवत्पार्षदानां निरतिशयविषयसुखेऽपि भगवद्धजनानंदासक्तिदोर्शिता Ut १७॥ भं 
५ |अन्यभ्व॒ताः कोकिलाः दात्यूहश्वातकः अचिरमात्रं क्षणमात्रं विरमति अनेन तत्रत्यपक्षिणामपि हरिकथाश्रवणादिपरमानंदो दशितः ॥ १८ ॥ मंदारपारिजातो सुरतरुविशेषों |/ 
सतह उस Gi rs må meter fr या उत्पलं रात्रिविकासि अंबुजं दिनविकासि नागा नागकेसरः एताः सुमनसः पुष्पजातयः सुगंधा अपि तुलसिकाभरणेन श्रीहरिगा तुलस्या गंधेऽचिते सति| 
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Eg ह : 2 ¢ > BL HI bt PÅ. 
सारखें गायन करूं लागला असतां, पारवे, fre are पक्षी; चक्रवाक, चातक, 
Å ge 7 Te शक rete न «अंगेकरून-लेथीऊ- पक्ष्यांनाहि हरिकथाश्रवणाचा आनंद is 
/ असतो असें दारित झालें ॥ १८॥ ज्या TS रत ke ae सुगंधाची प्रशंसा के 1,--स्थाच बागेत राहणारे | | 
४ मंदार, कुंद, frem, कमोद, चंपकु+-भ्, पुभाग, नागकेसर, बकुळ, कमळ Al पारिजात हे पुष्पजातींचे असूनहि आपणां सर्वांपेक्षा भगवंताला SU 


४६ गायन करित असतात ॥ ९७॥ 


er 
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हे. | STE हाणून re तपश्चयो थोर असें मानित आहेत; मत्सरयुक्त Oen अले पुचित शाळे ॥ Sey ee å 
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| ४ किरितात-जें वैकुंठ स्थान, हरिचरणाचेडिकार्णी केवळ aa असणाऱ्या निष्काम.अक्तांना मात्र प्राप्त होणाऱ्या, वैदूर्यमणि, पाच व aa यानी निमोण केलेल्या विभानांती | 
| ॥ ४६ ॥ ee आहे. ज्या विमानांत-अंसणीऱ्या कृष्णाचितकांच्या मनामध्ये, ' ज्यांचे कैठिभाग विशाल अदन मुखांवर हास्याच्या यमाने फार शोमा आली. AR AT उत्तम; 
। [| लिया देखील, हावभावांनीं काम उत्पन्न करूं शकत नाहींत” ॥ २० ॥ ज्या रक्ष्मीनें आपल्यावर अनुग्रह-कर्शवा एतदर्थ अह्मादिकांचा यत्क ASS आहे, AU 


Ate 


५ यस्मिन्वने तस्यास्तपो बहु मानयंति । अनेन तत्रत्या गुणग्राहिण एव न मत्सरिण इत्युक्तम्‌ | एवंभूतं वनं यत्न तद्गैकुंठ ययुरिति पूर्वेणान्वयः ॥ १६ ॥ पुनर्वेकुंठमेव विशिन- || 
LÅ : a +: * ns ति os : i 22 द्प्रेभे e © येवे N च्य ने हुति टानि याः fr तं > 
lf । यत्संकुळं व्याप्त भवति केः हरिपदयोरानतिः प्रणामस्तावन्मात्रेण eat विमानेने कमोदिभाप्येवेंट्येमारकतेहेममयेश्व विमानेः åR कटितटानि यासाम्‌ I स्मित- 


ba fay 


१ | शोभीनि मुखानि यासां ता अपि कृष्णे आत्मा येषां रजः कामस॒त्स्मपायेः परिहासादिभिन आदधुन जनयामासुः ॥ २० ॥ श्रीलंक्ष्मीः रूपिणी मनोहरग्रतिधारिणी सती ||; 
| भ्रीहरेः सनि संमाजेनं कुर्वेतीव यस्मिन्‌ लोके संलक्ष्यते चरणारविद कणयती नूपुरेण शब्दयंती मुक्ती दोषश्चांचएपं यया यद्वा मुक्तेन दोषा प्रसारितेन बाहुना I कीहरो || 
waar | स्फटिकमयानि कुडयानि यस्मिन्‌ मध्ये मध्ये च शोभाथेमुपेतं संयुक्तं हेम यस्मिन्‌ यस्या अनुग्रहणे AIH करोत्वित्येतदर्थमन्येषां ब्रह्मादीनां यत्नः सा। अयं ||; 
nl तत्संकुळं हरिपदानतिमात्रब्टवेदूर्यमारकतहेममयेविमानेः ॥ येषां बृहत्कटितटाः स्मितशोभिमुख्यः कृष्णात्मनां न रज आदवुरू- | 
| सस्मयाद्यैः ॥ २० ॥ श्रीरूपिणी कणयती चरणारविंद ढीळांबुजेन हरिसि्नि मुक्तदोषा ॥ सँङक्ष्यते स्फटिककुड्य उपतहेन्नि || 


संमार्जतीव यद्नुग्रहणेऽन्ययत्नः ॥ २३ ॥ वापीषु विडुमतटास्वमछागृताप्सु प्रेष्यान्विता निजवने तुलसीभिरीशम्‌ ॥ अभ्यर्चती 
खळकमुन्नसमीक्ष्य वक्रसुच्छेषितं भगवतेत्यऽमतांग TPT: ॥ २२ ॥ यन्न व्रज॑यवभिदो रचनानुवादाच्छृण्वंति येऽन्यविषयाः कुकथा 


मतिन्रीः ॥ यास्तु gar हतमगेर्द भिरात्तसारास्तांस्तान्क्षिपंयशरणेषु तमस्छु हंत ॥ २३ ॥ 


|| भावः । यद्यपि aa रजो नास्त्येव तथाऽपि स्वर्णपट्टिकाऽवच्छिन्नभित्तिभागेषु बहुधा प्रतिबिबिता सती ढीलांऽडुजं आमयंती विनयभक्तिभ्यां तथा लक्ष्यत इति ॥ ni 

४४ अंग हेदेवाः । यद्यस्पिद्ीके श्रीरेवं अमत अमंस्त मेने किंकुवेती विद्ठुममयानि तटानि यासां अमला अम्ृततुल्पा आपो यासां avg वापीषु निजवने लक्ष्मीवने परिचारि- i 
||| काभिरन्विता तुल्सीमिः श्रीविष्णुं पूजयती तदोदके प्रतिबिंबितं शोभनालकयुक्तमुत्कृष्टनासिकामुक्त च wag वीक्ष्य भगवता उच्छेषितं चुंबितमित्यमन्यत अमेन लक्ष्म्या ||;|| 
[अपि सोभागयसुखं भगवदनुग्रहेणेवेति योतितस्‌ URAN पुनः कथंभूतं तत्‌ I य्गेकुंठ न ब्रजति के ये कुकथाः गुण्वंति कास्ताः aa भिनत्तीत्यघभित्तस्य हरेः रचना अ 
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“| सिमती लक्ष्मीमुद्धां, ज्या वैकुंठामध्यें, स्फटिकांच्या भिंतींतीं युक्त अझून मधून मधून-शोमा आणण्याकरितां ज्याला .सुवर्णाच्या पट्या लावलेल्या आहेत sem श्रीहरीच्या i 
Han, आपला चंचल स्वभाव टाकून..नपुरांच्या योगानें आपलें चरणकुप्रळ ga करीत करीत हस्तामध्यें क्रीडेसाठी धारण केलेल्प्रा-कर्मछानें संमाजेनच करीत ||;; 
| आहे की काय अशी पाहण्यांत det | २१ ॥ हे देवहो, ज्या वैकुंगामंध्ये, दासींना बरोबर घेऊन आपल्या “लक्ष्मीवन ' नांवाच्या उपवनामध्यें तुळशीच्या योगाने 
करणाऱ्या ल! Feen स्वच्छ उदकाच्या वापींमध्यें,. सुंदर केशांनीं व सरळ TG युक्त असलेलें आपलें मुख, अवलोकन ||; 
१६ करून Å भगवंतानें चुंबन केलेलें असल्यामुळे फार शोभत आहे, असे मानिळें ॥ २२ ॥ पापनाशक हरीच्या pant लीलांच्या वरणेनावांचून इतर ( अर्थ कायपर )|| 


१ ॥ ४६॥ 
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ratt युक्त असल्यायुळे बुद्धीला मोह करणास्या.अशा निच कथेचे जे एरुष अवण pa ag जात नाहींत- ज्या frr, पुण्याचा || 
६ | नाश करणाऱ्या असून दुर्देवी लोकांनीं श्रवण कैंल्या असतां an त्या लोकांना आश्रयुर॒हित अंशा घोर नरकामध्यें पाडतात. केवढे दुःख हें !.॥२३ ॥ हे देव हो, ज्या 
|| नुष्यजन्माचेठिकाणी धर्मज्ञानासुहक्तमान तत्त्वज्ञान भा होतें त्या आमच्या वा ) सारख्यांनी सुद्धां देवाजवळ ak करण्यास AT अशा मनुष्यजन्माला गाप्त| भर 
झालेले जे. लोक, rat करीत नाहींत ते खरोखर सुदन” पर्तरलेल्या भगवंताच्या मायेनें अत्यंत मोहित झाडे आहत अप समजावें ॥ २४ ॥ आणि भगवं ४ 
NE areas भक्तीनें देहादिकांचेठिकाणीं अभिमानरहित व हरीच्या उत्तम FAE परस्पर वर्णनामध्यें Aud Fata कंठ दाटून येत आहे व नेत्रांतून आनं” १ 
ताच्या श : bh 


सृष्ट्यादिळीला तस्या अनुवादादन्यविषया अर्थकामादिवातो मति्नशिकाः तेषामत्रजने हेतुः । यास्तु इतभाग्येनरेः शताः सत्यस्तांस्तान्‌ श्लोतृनशरणेषु निराश्रयेषु तमःसु |: 
नरकेषु क्षिपंति | हेत खेदे कर्थभूताः आत्तः सारः श्रोतृणां पुण्यं याभिस्ताः ॥ ९३ ॥ game शोचंति नोऽस्माभिर्बह्मादिभिरप्यर्भ्याथितां तृगतिं मतुष्यजातें svar) 


qa: संतोऽपि हरेराराधनं न कुर्वति कीहशी नृगतिम्‌ । यत्र TAT धर्मसहितं तच्वज्ञानं भवति | तदुभयसाधकत्वात्तस्याः ते5मुष्य भगवतो विस्वृतया मायया ननु GN 
lar बतेति खेदै | यदिवेव संबंधः | केवलं त एव नब्रज्ञ॑ति किंतु ये भगवदाराधनं न Bata तेऽपि तेषां मायामोहितत्वादिति ॥ २४ ॥ पुनः कथंभूतम्‌ । यच्च नः उपरि Fy 
ij a ) र = 816 


| थेदक््यगितामपि च नो Bala प्रपन्न ज्ञानं च तत्त्वविषयं सहधर्मं यत्र ॥ नाराधनं भगवतो वितरंयपुष्य संमोहिता विततया |: 
बत मायया ते ॥ ९९ ॥ यच ब्रजंत्यनिमिषा झपभाजुद त्या दूरयमा ह्युपरि नः स्थहणीयशीछाः ॥ भएमिथः सुयशसः PAY I 


पगवेद्व्यवाष्पकळ्या पुळकीकतांगाः ॥ २५.॥तहिश्वयुवेधिकत aid दिव्य विचित्रविवुधाग्यविमानशोचिः ॥ आः परां 
een et अपसदो विकृंठय ॥ २६ ततल सः HTT काः समानवयसाब स 


मायाम ॥ देवावचक्षत शहीतगदी परारध्यकेयूरकुंडळकिरीटविटंकवषी ॥ २७ ॥ 


Well स्थतं ga के अनिमिषां देवातागृषभः श्रेष्ठो हरिस्तस्यानुदृचत्या दरे यमो येषाम्‌ | यद्घा | ठुरीकृतयमनिममाः पाठांतरे टरीकृताहकारा इत्यथैः। स्पृहणीयं करुणादि शीलं 
A र SS De EEE Ser 5 Q र a Ve 
४१ येषाम | किंच भतेहेरेयेत्सुयशस्तस्य मिथःकथने योऽतुरागस्तेन वेकृव्यं FATA तेन बाष्पकला तया सह पुटकीकृतमंगं येषाम्‌ । यद्वा नः उपरीति ब्रजतां विशेषणम्‌ । निरः || 


® 


१ हंकारत्वादस्मत्तो 5पि येऽधिकास्ते यहजेतीत्यर्थः ॥ २५ ॥ तत्तदा तदपूर् बिकुंडे झथो अनंतरमुपेत्य मुनयः परामुत्कष्टां मुदमाएु: अपवेत्वे हेतवः विश्वगुरुणा sfonst ` र 
` || कृतमधिष्ितम्‌ | भुवनानामेकमेव वचस्‌ | दिव्यमलोकिकम्‌। विचित्राणि बिडुधाऱ्याणा विमानानि तेषां शोचिदीप्ियेस्मिन्‌। योगमायाबलेनेति अष्टांगयोगप्रमावेणोपेत्यपरमे- ४. | 
क| TG ल याच तु योगमायेति चिच्छक्तिविलास इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ *६ ॥ तस्मिन्वेकुंठे षट्‌ कक्षाः प्राकारद्राराणि असज्जमानाः भगवद्वर्हीनोत्कंठया तत्तदद्धतंदशैन आसक्तिमकुर्वाणा: | be 


ARS ag गळत sae å व अंगावर रोमांच उभे राहिले आहेत, आ ms दयाळुत्वादिक स्वभाव आमच्या सारख्यांना सुद्ध maset करण्यास योग्य आहे असे भक्तजन, १७ 
| आमच्या स्थानापेक्षां वर असणाऱ्या ज्या वेकुंडामध्यें गमन करितात UR | विश्वगुरू भगवंताचे राहण्याचे स्थान, सवे भुवनामध्यै मुख्य असून वंद्य, आणि मोठ्मोठ्या| 1. 
| ME विमानांनी प्रकाशित jer SR छ, अशा त्या अपूर्व दिव्य वेकुंटस्थानास या! च्या सामथ्योनें पावल्या नंतर ते सनकादिक ऋषि)-प्र॒म आनंद पावले ॥ २६॥४. 
तर स्या HAH, त्या वेकुंठलोकाचे ठिको्णी भगवदशनाच्या उत्कंठेमुळें मागौतील चमत्कार पाहण्याविषयी कोठेंहि आसक्त न होतां, सहा ओलांडून gå सातव्या | 
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Ne =~ प्र ha ग्रहीते गदे we ane NAN x x यति AR 2 माल । 
EASIER देवावपश्यन्‌। समानं वयो ययोः ग्रहीते गदे याभ्याम्‌ । परार्ध्येः केयरादिभिविटंकः सुंदरो वे षो ययोः ॥ २७॥ तावेव वणेयति । मत्ता द्विरेफा यस्यां तया वनमाल- || 
a निवीतौ केठलंबिन्या ASA असिता नीराश्चतुष्टयं चतुःसंख्याका बाहवस्तेषां मध्ये विन्यस्तया वक्रं च मनाग्रभसं किंचिस्क्षुन्धं दधानौ स्फुटावुत्फुद्ी निगमो श्वासः || 
मार्गों नासापुटे ताभ्याम्‌ ॥ २८ ॥ एतयोमिषतोः पश्यतोस्तावनाहत्याप्र'्ठेव याः पूर्वीः षट्‌ द्वारः पुरटालंकृतवज्ञमय्यः कपाटिका ag ता यथा विविशुस्तथा सप्तमायामपि i 


मत्तहिरिफवनमालिकया निवीती विन्यस्तयाऽसितचतुष्टयबाहुमध्ये ॥ वङ्गं चवा कुटिलया स्फुटनिर्गमाभ्यां रक्तेक्षणेन च मनाग्रभसं 
दधानो ॥ २८ ॥ दवार्येतयोनिविविशुमिषतोरष््ठा पूर्वा यथा पुरटवज्कपाटिकायाः ॥ सर्वत्र तेऽविषमया सुनयः Gea ये 
संचरंत्यविहता विगताभिशंकाः ॥ २९ ॥ तान्वीक्ष्य वातरशनांश्चतुरः कुमारान्टड्ान्दशार्थवयसो विदितात्मतत्त्वान्‌ ॥ वेत्रेण चा- 
स्खळ्यतामतदर्हणांस्ती तेजो विहस्य भगवत्प्रतिकूलश्ीलौ ॥ ३० ॥ ताभ्यां मिषत्स्वनिमिषेषु निषिध्यमानाः स्वहत्तमा ह्यपि 
Ev प्रतिहारपाभ्याम्‌ ॥ ऊचुः सुहृत्तमदिदृक्षितभंग इषत्कामानुजेन सहसा त उपछ्ठताक्षाः ॥ ३१॥ मुनय ऊचुः ॥ को वामिहेय 
£| भगवर्परिचरययोचचस्तद्मिणां निवसतां विषमः स्वभावः ॥ तस्मिनप्रशांतपुरुषे गतविग्रहे वां को वात्मवत्कुहकयोः परिशंकनीयः ॥ ३२॥ ||; 
(| द्वारि ते निविविशः। अपने हेतुः ada ये अविहता अनिवारिताः संचरंति निःशंकत्ये हेतुः अविषमया स्वदृश्येति ॥ २९ ॥ वातरशनात्रग॥न्डद्धानपि पंचवर्षबालकवत्पतीय- i 
|| मानान्‌ चकारादाज्ञया च अस्खल्यतां निवारितवंतो न तत्स्खलनमहंतीति तथा तान्‌। अहो अत्रापि धाष्ट्येमित्येव तेषां तेजो विहस्य भगवतो ब्रह्मण्यदेवस्य प्रतिकूल शीलं ||| 


$| ययोः ॥ २० ॥ हरेद्वौरपालपतिभ्यां देवेषु पश्यत्स वाथेमाणास्ते मुनयः को वामित्यादिश््ोक्त्र्यीपचः | सुहृत्तमः श्रीहरिस्तस्य Read दरीनेच्छा तस्य भंगे सति कामः| 
१ स्यातुजः क्रोधस्तेन सहसाऽकस्मादेवोपङ्तानि क्षभितान्यक्षीणि येषां ते सुष्ठु पूज्यतमा अपीति निषेधानहत्वे क्रोधानहत्वे वा हेतुः ॥ ३१॥ उच्चैमेहत्या भगवत्परिचसेया' एत्य || 
न ea हाली On Ub ee Or NN 
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॥॥।होत्साते निःशंकपण्णे संचार करीत असतात ॥ २९ ॥ तेव्हां ज्यांचा स्वभाव, बह्मनिष्ठांचा कैवारी अशा भगवंताच्या स्वभावाच्या उलट आहे अशा त्या दोघां द्वारपालांनीं, वृद्ध å . 
1. अिसनहि पांच वषाच्या कुमारांप्मा्णं दिसणारे, आत्मसाक्षात्कारसंपन, असल्यामुळें निषेध करण्यास अयोग्य व नग्न अशा त्या चार सनकादि ऋषीना अवलोकन करून, |» 
ig ' अहो येथें बकुठांत देखील यांचा उद्धटपणा आहे! ' असा त्यांच्या तेजाचा उपहास करून, हातांतल्या वेतकाठीनें आंत. जाण्यास त्यांना प्रतिबंध केला ॥ ३० ॥ इतर- | $ 
i देव पाहात असतां, हरीच्या त्या द्वारपालाँनीं निषेध केलेले अतिपूज्यहि ते ऋषि, अतिप्रिय भगवंताच्या पाहण्याच्या इच्छेचा भंग झाला असतां, किंचित क्रोधाच्या |: 
:|| सांगान एकाएकों आरक्तनेत्र होऊन हणाले कीं, ॥ ३१ ॥ ऋषि हाणाले-हे द्वारपाल हो, उत्तमप्रकारच्या भगवंताच्या आरांधनेनें या वैकुंठांत येऊन राहणाऱ्या समहष्टि।॥ 
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पुरुषांमध्ये gat दोघांनाच कोण हा विषम स्वभाव ( कित्येकांनी आंत जावें व कित्येकांनी जाऊं नये असा ) fear येत आहे! येथें भगवद्धक्तांवांचन इतर कोणीहि ग 
॥ | येत नाहीं आणि हरि अतिशांत पुरुष असल्यामुळें व त्याच्या स्वरूपी विरोध नसल्यामुळें येथें भयशंकाच नाही. असें असतां येर्थ तुझांसच शंका येत्ये की, १ 
॥४ आह्मी जसे कपटी आहों तसा दुसराहि कोणीतरी कपटी येथें प्रवेश करील. यास्तव तुझीच केवळ लोकवंचक आहां असे भासते ॥ ३२ a mrd कारण, जसें महाकारामध्यें 


| घटाकाश अंतभूत असतें CATS पुरुष, या वेकुंडाचेठिकाणीं _ संब्रे-विश्व आपल्या उदरामध्ये-वारण करणाऱ्या भगवंताचेडिकाणी आ 
नाहीत, तर आपलें परायाची जति आहे SETAE.“ omg MM ATT 7 तर आपलें झप परमात्म्याशी अभिन्न आहे असेंचर-मार्नितात. असे असतां smerten देवांचा वेष धारण करणाऱ्या इः 


(प्राप्य इह वैकुंठ निवसतां तद्धर्मिणां भगवद्धमिणां समदारिं 
aor एवेति चेदत AE: | तस्मिन्निति I कुहकयोः कपठ्योः आत्मवत्स्वदृष्टाते 


he 


| कश्चिदागच्छति नचेश्वरे परशांतत्वादविद्यमानविरोधे भयशका अतो युवां केवलं 


नहांतरं भगवतीह समस्तकुक्षावात्मानमात्मनि नभो नभसीव धीराः॥ पश्येति यत्र युवयोः छुरलिंगिनोः किं व्युत्पादितं द्युद्रभेदि 


अयं यतोऽस्य ॥ ३३ ॥ तहाममुष्य पस्मस्य विकुंठभतुः Få प्रकृष्टमिह धीमहि मंदधीभ्याम्‌ ॥ लोकानितो त्रजतमंतरभावद्ष्ट्या 


= 


पापीयसखय इमे रिपवोऽस्य यत्र ॥ ३४ ॥ तेषामितीरितमुभाववधार्य घोरं Å बरह्मदंडमनिवारणमस्रपूगेः ॥ सो हरेरनुचरावुरुंबि- 


+यतस्ततपाद्ग्रहावपततामतिकातरेण ॥ १५ ॥ 


|| समस्तं विश्व कक्षौ यस्य यत्र यदेह भगवति धीरा विद्वांस आत्मनोंऽतरं भेदं न प्यति कित्वस्मिन्परमात्मन्यात्मानमंतर्भतं पर्येति महाकाश घटाकाशमिव तदा यथा- 
ll ऽन्यस्य राजादेरुदरमेद्चदरमेदयुक्तं भयं भवति तथाऽस्य श्रीहरेस्ताहग्भयं यतो येन कारणेन मुरवेषधारिणोयुवयोबिशेषिणोत्पादितं तत्किम्‌ I न किंचिदित्यर्थः ॥ ३३ VG 
तत्तस्मादमुष्य वैकुंठनाथस्प झत्याभ्यां युवाभ्यां ras भद्रमेव कतुमिहास्मिननपराधे यदुक्तं तद्वीमहि चितयेम | तदेवाहुः | अंतरस्य भेदस्य भावः सत्ता तदशेनेन इतो वेकुठलोका ||, 
Hasan | यत्र येषु लोकेष्वस्य पापीयर्सा5तरंभावद्रष्टरिमे | कामः क्रोधस्तथा लोभ इति गीतोक्ताखयों रिपवो भवंति । इतो वैकुडात्पापीयसो लोकानिति वा ॥ ३४ VE 
; वीत्यर्ष मा se ७ याणा तेषामीरितं भाषणं घोरमवधार्य å च अह्मदंडं बह्मशापमवधार्य ते चाख्समहेरप्यनिवार्यमवधायै हरेरतुचरावतिकातरेणातिकातर्येण भयेन तत्पादग्रहणं KÅR संतो दंड-||; 


एकाद्या लौकिकराजाविषयां त्याच्या चाकरांना (महाराजांचे पोटांत एकादा कोणी कांहींतरी भोंसकणार नाहींना?” असें भय असतें त्याप्रमाणें हें भय उत्पन्न झालें आहे|; 
JH ३३ ॥ तस्मात्‌ या वेकुंडपालक परमात्म्याचे सेवक असन मंदब॒द्धि अशा तुमचें कल्याण करण्यासाठी या अपराधास ज योग्य शासन त्याविषयी vet चितन। 
४ करितो. get भेदभाव मनांत आणिलात हणून ज्या लोकांमध्यें भेदभाव मनांत आणणाऱ्या या पापी मनुष्याला, काम क्रोध आणि लोभ हे तीन शात्रु प्राप्त होतात, त्या; 


tl Stained या वेकुंठलोकापासून निघून चला ॥ ३४॥ याप्रमाणें त्या सनकादिकांचें भाषण ऐकून आणि शखसमुदायांतीहि अनिवाये असा भयंकर तो ब्रह्मशाप आहे असे || | 


| जाणून, त्या ऋषीपासन ट्रारपाठांपेक्षांहि अधिक भय पावणाऱ्या श्रीहरीचे ते दोघे द्वारपाळ, तत्काल अतिभयानें त्या ऋषीचे चरण ग्रहण करून यांच्यापुढे साष्टांग || 


Seay 
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खाता 





छोटांगण घाळून पडले ॥ ३५ ॥ द्वारपाल झणाले-हे मुनिश्रेष्ठ हो, आपण अपराध करणाऱ्या sala जो दंड केलात तो होवो कारण, तो प्रभूच्या आज्ञचा भग is 
| केल्यामुळे आह्मांस येथें घडलेल्या Vaal पापांचा नाश करील. परंतु आपला “आहं यांस व्यर्थ शाप दिला असा ' जो कृपानिमित्तक पश्चात्ताप झाला आहे त्याच्या १ 
HS येथून मूढ योनींमध्यें जाणाऱ्याहि arate भगवंताच्या स्मृतीचा नाश करणारा मोह प्राप्त न होवो ॥ ३६ ॥ हे Kad याप्रमाणें आपल्या द्वारपालांनीं साधूंचा १: 
UTE केला असं जाणून त्याचवेळी सज्जनांचा प्रियकर अशा FAST भगवंताने, परम हंस महाक्कषींनाहि शोध करण्यास योग्य अशा आपल्या चरणाच्या चालीनेंच ही 


१ वद्‌पतताम्‌ | क्थंभूतस्य हरेः | एवंभ्तेभ्यों मुनिभ्यस्ताभ्यामप्युरु अधिकं बिभ्यतो भयं भावयतः ॥ ३५ ॥ अहो अपराद्वमस्माभिरित्य नुतप्यमानान्मत्यचतु: | अघोन्यधंयतिँ i 
a उचितो te: स एव भगवद्धिरकारि नात्र भवतामपराधः कश्चित्‌ | अतो5सो At startar । योऽशेषमपि सुरहेलनमीश्वराज्ञातिक्रमरूपं पापं हरेत किंतु युष्माकं > 
:यः कृपानिमित्ताऽनुतापस्तस्यलेशेन नो अधा5धोमढयोनीत्रेजतोरपि भगवत्स्म्रतिमतिधातको मोहो मा भवेत्कितु मोहोऽपि स्मृतिमव प्रवहतादिति प्रार्थना ॥ ३६ ॥ एवं ४ 
४ स्वानां महत्स्वतिक्रममपराधं तत्क्षणमेव विडुध्य तस्मिन्यत्न ते रुद्धास्तं देशं ययो आर्याणां cal मनोज्ञ: | चरणो चल्यक्निति। अयंभावः | मच्चरणदर्शनप्रतिघातज क्रोधं | 
‘at दरीयन्‌ झामयिष्यामीति त्वराव्याजेन पङ्गयामेव ययो श्रीसाहित्यं च निष्कामानपि विभूतिभिः पूरयित्वा क्षमापयितुम्‌ ॥ ३७ ॥ तत्र dee देवमनुवणेयति पंचभिः | å: 


भूयादघोनि भगवद्भिरकारि दंडी यो नो हरेत सुरहेलनमप्यशेषम्‌ ॥ मा वोऽनुतापकलया भगवत्स्म्ृतिध्रो मोहो भवेदिह ठु नो 


व्रजतोरथोधः ३६ ॥ एवं तदेव भगवानरविद्नाभः स्वानां विबुध्य सदतिक्रममा्यहृ्यः॥ तस्मिन्यो परमहंसमहामुनीनामन्वेषणीः | 
यचरणो चलयन्सहश्रीः ॥ ३७॥ तं त्वागतं प्रतिह्ृतोपयिकं स्वपुंभिस्तेऽचक्षताक्षविषयं खसमाधिभाग्यम्‌ ॥ हंसश्रियोर्व्यजनयोः |. 


शिववायुळोळच्छु्रातपत्रशरिकेसरशीकरांवुम्‌ ॥ ३८ ॥ कृत्स्तप्रसादसुसुखं स्टहणीयथाम स्नेहावलोककलया हृदि ean ॥ 
श्यामं ए्रथावरसि शोभितया श्रिया खश्चडामणि सुभगयंतमिवात्मघिष्ण्यम्‌ ॥ ३९॥ | 


Jie त्वागंतं तेऽचक्षत अपरयन्‌ आपंचमादिदमेव क्रियापदम्‌ | स्वपुंभिः शीघ्र प्रतिहृतमानीतमोपयिकं गमनोचितं छत्रपादुकादि यस्य कथंभ्रतम्‌। स्वसमाधिना भाग्यं भजनीयं | 
१ फलं TRA तदेवाक्षविंपयम्‌। हंसव चछ्रीर्ययोस्तयोरुभयतश्चलतोव्यजनयोयंः शिवो5नुकलो वायुस्तेन लोलंतश्चलंतः थ्ुक्नातपत्रशशिकेसराः gå यदातपत्रं तदेव शशिसाइञ्या- 


च्छशी तस्य केसरा मुक्ताहारविळबास्तेभ्यो गछति सीकरांबूनि यस्मिस्तम्‌ | सीकरोंऽबुकणः ॥ १८ ll कृत्स्नस्य द्वारपालमुनिदृदस्य प्रसादे सुसुखम्‌, 


ar ३ 


NO ORE 


| जेथें त्यांस अवरोध झाला होता ear ठिकाणीं लक्ष्मीसहवतेमान गमन केलें ॥ ३७॥ तेन a सनकादिकांनीं, समाधियोगानें चिंतन करण्यास योग्य अझा प्रत्यक्ष आलेल्या | 


a 


१॥त्या परबह्मरूपी 


|| कटाक्षाने KNE हृदय़ामध्यें AAT उत्पन co वर्ण व विस्तीर्ण अशा वक्षःस्थळाचेठिकाणीं शोभणाप्या eit योगानें से >. चूडामणिस्थाना-। 9: 
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स्पृहणीयानां गुणानां धाम स्थानम्‌ । स्नेहावळोककल्या सम्रेमकटाक्षेण हृदि Gerd सुखयंतम्‌ | त्रेलोक्यविवक्षापक्ष सत्यलाकपयंतः स्वगेस्तस्य चडामणिवत्स्थितं स्वधिष्ण्यं | * 
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Er मजनानंदाधिकयमाह | तस्य पदारविंदयोः किजल्के: FER या तुलसी तस्या मकरंदेन युक्ती वायुः स्वविवरेण नासाछिद्रेग AAT 


Hi area कोस्तुभमण्यानें erect शोमायमान आहे ॥ ४९ ॥ काय सांगावे, मीच 


* पत्र आपल्या पा झोभविणाराच की काब भिसा, ॥ ३९ ॥ विस्तीर्ण कठिपदेशाचेठिकाणीं परिधात्र-केलैल्या भरज पऱ्या 1 पीतांबरावर-इब्कणात्या मेखलेनें व 
अ्रमरांच्या शब्दांनी नादिंत झालेल्या युक्त, ज्याच्या (हाताच्या) मनगठामध्यें सुंदर कडी व तोडे आहेत असा आपला एक डावा हात गरुडाच्या खांद्यावर ठेऊन | 


दुसऱ्या उजव्या हातानें Seah तले कमळ गरगर फिरविणारा, ॥ ४० ॥ आपया" दीने विद्यछतांतांदी मागें amt मकराकार कुंडलांस शोभा आणण्यास र 


॥४६योग्य अशा गालाँनीं व प्‌ नासिकेनें ज्याचें मुख. शोभत आहे, ज्याच्या मस्तक <-नख्चित किरीट आहे, चार TERT शोभणात्या मोल्वान्‌ हारानें व कंठामध्यें | 
aad सुभगयंत शोभयंतम्‌ ॥ ३९ ॥ एथुनितंब आश्रयत्वेन विद्यते यस्य salaten अलिमिनीदितया वनमालया च युकम्‌ । मुभगयंतमिति पूर्वणेव वा संबंधः NA 
५ वल्गुषु मकोष्ठेषु वलयानि यस्य गरुडस्य स्कंधे विन्यस्त एको हस्तो येत इतरेणान्येनाब्जं लीलाकमलं धुनानं IAT | विन्यस्येति पाठे च वलिंग्वत्यादि हस्तस्य fast- || 
Alo ॥ ४० ॥ स्वकांत्या विद्यतः क्षिपते मकराकारे कुंडले तयोमंडनस्याहे गंडस्थले यस्मिस्तच्च तहुल्लसं च मुखं यस्य मणियुक्त किरीट यस्य sent षंडं समूहस्तस्य |; 


१ विवरे मध्ये स्थितेन हरता मनोहरेण विहरतेति वा पराध्ये उत्कृष्टस्तेन हारेण केंधरायां स्थितेन ॥ ४९॥ किंबहुना इंदिराया उत्स्मितमहमेव सरवेसंदयेनिधिरित्यहकरण- : 
: पीतांशुके एथुनितंबिनि ke कांच्यालिभिविर्तया वनमाल्या च ॥ वल्गुप्रकोष्ठवळ्यं विनतासुतांसे विन्यस्तहस्तमितरेण 


दोदै 


BAT ॥ ४० ॥ विद्यत्तिपन्‍्मकरकुंडरुमंडनाहगंडस्थलोनसमुर्स मणिमत्किरीटम्‌ ॥ दोर्दडपंडविवरे हरता परा्थ्यहारेण 


| कंथरातेन च कौस्ठुमेन ॥ 93 ॥ अम्नोपरुष्ट्मित चोरिस्मतमिंदिरायाः स्वानां थिया विरचित बहुसौष्ठवाब्यम्‌ ॥ मह्यं भवस्य भवता 


| च्‌ भज॑तमंग नेसुनिरीक्ष्य न ranet मुदा केः ॥ ४२ ॥ तस्यारविंदनयनस्य पदारबविंदर्किजल्कमिश्रतुळसीमकरंदुवायुः ॥ अतः 
गतः स्वविवरेण चकार तेषां सक्षाभमक्षरजुपामपि चित्ततन्वोः ॥ ४३ ॥ ते वो अमुष्य वदनासितपद्मकोशमुद्दीक्ष्य TRATES 


| gas ॥ ढब्याशिषः नस्क तदीय नखारणमणिश्रयणं ME | er 


नां भक्तानां घिया विरचितम । at स्वमनस्येवं वितर्कितमित्यर्थ: | FT | बहुसौष्ठवेन सोंद्येणाढचय उक्तम। किंच ।मह्य मम भवः || 
| डारोभिशेंदा Faren: । न विशेषिण वू at नेत्राणि येषां ते॥ ४०॥ स्वरुपनंदादपि | 


lina भगवरसोंदर्य उपस्ृष्टमस्तंगतमिति स्वा 


£ स्पेश्वरस्प भवतां च FÅST भजते मरति पकट्यंतमचक्षत | निरीक्ष्य च केः 


तष | नालाग at ब्रह्मनंदसेविनामापि Ka 
avi चित्ते$तिहपं तनौ रोमांचम्‌ ॥ ४२ ॥ हर्षकारितं संभ्रममाह । द्वाभ्याम्‌ | ते वे किलामुष्य वदनमेवापितप्रस्य कोशो5तभागस्तम्‌ | असितपत्नकोशमित्यभूतोषमा । || 


LE | अस्त पावला असें भक्तांनी | मर्नांत तर्क करुन ठरविले होते. आणि हे देवहो, मा रुद्राकरितां आणि प -र्तिधारण करणारा अशा त्या||५॥ 


ची तृप्तीच झाडी नाहीं अशा त्या सनकादिक ऋषीनीं AMT शिरसाष्टांग नमस्कार घातले ॥ ऐ९ ॥ तेव्हां त्या कमलनयन ||; 


[छा अवलोकन करून ज्यांच्या 
पादकमलांच्या केसरांनीं fae ie é - € EN ev 
चित्तावेडिकाणी हयं आणि देहाचेव्कोर्णी रो उत्पन्न केळे ॥ ४३ ॥. नंतर अतिशय इ अशा आरक्तवर्ण 'अधरो्ठाचेठिकाणीं PU 





र सौंदर्यांचा निधि आहे असा लक्ष्मीला असलेला गवे या भगवत्सोंदयांचेठिकाणीं 8 


लेल्या तुळशीच्या मकरंदानें युक्त अशा वायूने, नारि नें त्यांच्या अंतःकरणांत प्रवेश करून नंद सेवन करणाऱ्याहि ||| 


५५ | AS ma 4 | रा eco av | | Å | ~: er । ५ 
८ रिख्या दांतांचा प्रकाश जेथें आहे असें काळ्या कमळाच्या मध्यभागासारखें भगवंताचे मुख पाहून ते ऋषि पूर्णमनोरथ होत्सात्रे-त्यांनीं नखरूप माण 
अशी त्याची चरणकमलें पाहिलीं.वेव्हा त्यांस TAP AT मुखाकडे व पुन्हा giftes पाहण्याची वारंवार इच्छा होऊ लागली, परंतु एकदम भग 


eae 
Sette eee 


लावण्याची ग्रहणशक्ति होईना झणून ते भगवंताचें ध्यान करू लागळे-ती ४४ ॥ नंतर या जगामध्ये योममागानीं मोक्षाचा शोध पुरुषांच्या ध्यानाला ६ 
१ |विषयभूत, अनेक त़त्व॑वित्त्यांना मान्य, नेत्रांना आनंद देणाईंआणि दुसऱ्यांना कधीहि प्राप्त त होफ्रात्या व नित्य अशा अणिमादि अष्टविभूतीनीं युक्त असें पुरुषरूप |: 
fp | 


॥ सुंदरतरे अरुणे अधरोष्ठे कुंदवद्वासो यस्मिस्तम्‌। उत्‌ så वीक्ष्य लब्धमनोरथाः संतो नखा एवारुणमणयस्तेषां श्रयणमाश्रयभूतमंत्रिद्वंद्त पुनरवेक्ष्याधोदृष्टया वीक्ष्य पुनः || 
%||पनरेवं निरीक्ष्य युगपत्सर्वांगलावण्यग्रहणाशक्तेः पश्चािदध्युष्यातवंतः ॥ ४४ ॥ योगमार्गेगेतिं मृगयतां पुंसां ध्यानस्य विषयभूतम्‌ । बहुमतमत्यादरास्पदम्‌ । बहूनां |ॐ 
' तत्त्वहशां संमतमिति ar | पोंखं Met वपुदेरीयंतम्‌। अन्येष्व सिद्वेरसाधारणे रोत्पत्तिकेनित्येरणिमाचट्रेश्व्येयुतम्‌ I समश्णन्सम्यगस्तुवन्‌॥ ४५ ॥ नित्यं ब्रह्मरूपेण प्रकाशसे ९ 
न तचित्रम्‌ | इदानीं तु परममंगलविशद्वसत्त्वश्रीमृत्यो प्रत्यक्षोऽसि अहो भाग्यमस्माकमरित्याहुः | हे अनंत यस्त्वं हृद्धतो5पि दुरात्मनामंताहितो न स्फुरसि स नोऽस्माकमंत- 
2 |हितो न भवसि नयनमूळं त्वच्चैव राद्धः प्राप्तोऽसि | अंतधीनाभावे हेतुः। भवतः सकाशाहुङ्भवो यस्य तेनास्मरिपित्रा याहि यंदेवानुर्वाणतरहा उपदिष्टरहस्यस्तदैव नः कर्णमार्गेण ||; 


पुंसां गतिं गयतामिह योगमागर्थ्यानास्पदं बहुमतं नयनाभिरामम्‌ ॥ पो वपुदरांयानमनन्यसिड्ेरोत्पत्तिकेः समग्णन्युतमष्ट- 
भोगेः ४५६ ॥ कुमारा ऊचुः ॥ योंऽतहितो हृदिगतोऽपि दुरात्मनां å सोऽद्यैव नो नयनमूलमनंतराडः ॥ यहमेव कर्णविवरेण गुहां 
गतो नः पित्राऽनुवर्णितरहा भवदुद्भवेन ॥ ४६ ॥ तं त्वा विदाम भगवन्परमात्मतत्त्वं सत्त्वेन संप्रति रातिं रचयंतमेषाम्‌ ॥ यत्तेऽनुताप- 


AN 


0 Ae Laas विदुर्मु वि 2 ° » * क ० HA 
*| Artenes ef विदुर्सुनयो विरागाः ॥ ४७ ॥ नायंतिक mia ते परसादं Å तवन्यदर्पितसयं धुव sa |; 


यैस्ते ॥ येंऽग astern भवतः कथायाः कीर्तन्यतीर्थयशसः कुशला रसज्ञाः ॥ ४८॥ 


Hiet बुद्धि गतः प्राप्तोऽसीति ॥ ४६ ॥ ननु पित्रोपदिष्टे भवतामन्याहरामहर्यमात्मतच्त्वमहं त्वन्य एव स्यां इ्यत्वात्‌ I नेवम्‌ । अस्मत्यत्यमिन्नया भेदनिरासादित्याहुः | i 
 |तमिति । हे भगवन्नात्मतत्त्वमेव परं å त्यां विदाम fas: प्रत्य भिजानीमः। ननु निरुपाधेरात्मतत्त्वस्थ कथमीहरामेःव्यं स्यादत आहुः। 8999 विश्रद्धसत्त्वमूर्त्या एषां भक्तानां | 
/ [सम्यक्‌ प्रतिक्षणं संप्रति रतिः प्रीतिस्तां रचयंतम्‌ I आत्मतत्त्वमेवाहुः । तेऽनुतापः कृपा तेन विवितेज्ञोतेटेल्मेक्तियोंगेः श्रवणादिमिमुंनयो हृदि यद्विदुः | ea । उदं? 
: थयो निरहंमाना अतएव विगतरागाः ॥ ४७ ॥ स्वयमपि भक्तै प्राथेयितु भक्तानां सुखातिशयमाहुः | आत्यंतिकं मोक्षाख्यमपि तव मसादे ते न गणयंति नाद्रियेत । किंतु 


|; ® ^~ 110 ll ee lO ८-0 ता 8 ba ~ क e ba if दुष्टचि ed EG 4 
दाख॒विणाध्या (या भगवंताची ते ऋषि स्तुति करुं लागले ॥ ४४ ॥ कुमार हृमणाले- हे अनंता, जो तूं हृदयामध्यें असतांहि दुष्टचित्त पुरुषांस स्फुरण पावत नाहींस, तथापि 


४ आमच्या अंतःकरणांत नित्य स्फुरण पावत अस्रून दृष्टिमागोला गोचरमात्र तू आजच झाला आहेस. बाकी जेव्हां तुझ्याप्ासून उत्पन्न झालेल्या आमच्या पित्याने |; 1५७ | 


' ( बह्मदेवानें ) तुझें रहस्य (तत्त्व) आह्मांस वर्णन केलें तेव्हांच å कर्णरंभाच्या द्वारानें आमच्या अंतःकरणामध्यें प्रविष्ट झाला होतास ॥ ४६॥ हे भगवन्‌, विषयां विफ्यो | 
| अभिमानरहित असे ऋषि, तुझ्या कृपेनें प्राप्त झालेल्या श्रवणादिक ce भक्तियोगांनीं आपल्या अंतःकरणामध्यें जें जाणतात Å केवळ आत्मतच्वच, शद्धसत्त्वात्मक : 


भक्तांना प्रतिक्षणीं उत्तम आनंद उत्पन्न करणारा तूं आहेस, असें आहीं जाणतों ॥ ४७ ॥ हे भगवन्‌, तुझ्या चरणाचा आश्रय करून राहणारे, वर्णन करण्यास योग्य व|; 


ER वक 
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पवित्र ज्याचें यश आहे अशा तुझ्या कथेचा रस जाणणारे जे निपुण पुरुष आहेत ते मोक्षरूपीहि तुझ्या प्रसादाला जुमानीत नाहींत, मग तुझ्या भ्रुकुटीच्या चालनानेंचं 
Sai भय प्राप्त होतें अशा इतर इंद्रपदादिकांची कथा काय I ॥ ४८ ॥ हे भगवन्‌, आजपर्यंत आमच्या हातून पापच घडलें नाहीं. आतां तर तुझ्या. भक्तांना.आह्यी å 
शापिलें झणून आह्यांकडून सवेही पापें घडली आहेत. यास्तव त्या आमच्या mist आह्यांला नरकांचेठिकाणीं यथेच्छ जन्म होवो. परंतु जर आमचें चित्त, जसा| 
भ्रमर कंटकांनीं विद्ध होत असतांहि पुण्पांचेठिकाणींच रममाण होतो त्याप्रमाणें विघ्नाना न जुमानितां तुझ्या चरणाचेठिकाणीं HS व आमच्या वाणी, जशी तुलसी गुणाची 


अपेक्षा न धरितां केवळ तुझ्या चरणसंबंधानेच शोभते SR न धरितां केवळ तुझ्या चरणसंबंधानेंच शोभते त्याप्रमाणें तुझ्या चरणाच्या योगानें जर शोभणाऱ्या होतील आणि आमच्या कणोचें छिद्र, तुझ्या शुणगणांनीं 
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किमुतान्यदिद्रादि पदम्‌ । ते ga उन्नयेरुज्जूंभेरपित निहितं भयं यस्मिस्वत्‌ | ते के । अंग हे भगवन्‌ ये भवतः कथाया रसज्ञाः | कथंभूतस्य | रमणीयस्वेन पावनत्वेन च| 
कीतेन्यं कौतेनाई तीर्थं पवित्रं च यशो यस्य ॥ ४८ ॥ इदानीं स्वीयापराधं द्योतयंतो भाक्त प्राथयंते । काममिति । हे भगवन्नितः पूवेमस्माकं इजिनं नाभवत इदानीं सर्वा- 
ण्यपि ज्ञातानि यतस्त्वद्गक्तो शप्तो अतस्तैः MAMAS कामं नोऽस्माकं भवो जन्म स्तात्स्यात्‌ | उ वितर्के I यदि Ken पदयो रमेत I अलियेथा केटकेराविध्य- 
मानोऽपि पुष्पेषु रमते तद्वद्रिधानविगणय्य यदि रमेत । अंभिभ्यां शोभा यासाम्‌ | यथा च तुलसी गुणनैरपेक्ष्येण त्वदंभिसंबंधेनेव शोभते तथा यदि नो वाचः शोभेरन्‌ | i 
+ vr AKO A | AN च्छ EN लसिव द्यदि as भाः पर्ये ~ 
कामं भवः स्वद्जिनेनिरयेषु नः स्ताथेतो$ठिवर्द्यादे चु ते पदयो रमेत ॥ वाचश्च नस्तु ब्रिशोभाः पूर्येत ते गुणगणे- 


येदि कर्णरंधः ॥ 9९॥ प्रादुश्चकर्थ यदिदं पुरुहूत रूपं तेनेश निरेतिमवापुरळ॑ EM नः॥ तस्मा इदं भगवते नम इद्विषेम योऽना- 


त्मनां दुरुदयो भगवान्प्रतीतः॥ ५० ॥ इति श्रीमङ्भागवते महापुराणे SAAT पंचदशोऽध्यायः ॥ १% ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ॥ इति 
तडरणतां तेषां सुनीनां योगधर्मिणाम्‌ ॥ प्रतिनंद्य जगादेद॑ विकुंठनिलयो विभुः ॥ 3 ॥ श्रीभगवाजुवाचः। एता ता AE 


a 


महां जयो विजय एव च ॥ कदर्थीकृत्य मां यद्वो बहवक्रातामतिक्रमम्‌ ॥ २॥ 
यदि च ते गुणगणेरापू्थेत कणेरंभ RATTET परणमेव याचकरीत्या MEET | अयं तु गढो5मिमायः । कणेरेभस्याकारात्वादुणगणानां चामूर्तत्वान कदाचित्पूरणमतो i 
४ नित्यमेव श्रवणं फलिष्यतीति ॥ ४९ ॥ अद्य वयं कृतार्थाः स्मेत्याहुः । हे पुरुहूत विपुलकीर्ते यदिदै मादुश्वकथ प्रकटितवानसि I हशो नेत्राणि | अनात्मनामजितेद्रियाणां | 
hl दरूदयोऽप्रकडोऽपिं इत इत्यं यः प्रतीतोऽसि तस्मै तुभ्यमिदं नमो विधेम ॥ ५० ॥ इति वृतीयस्कंधे टीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ ॥ हरिणा सांत्विताविमेरनुतमेस्तु 
| | abate age इत gro ॥ तयोरसुरभावेऽपि कृतो5तुग्रह ईयते ॥ Å ॥ इति शणतां तेषां तद्वाक्यं ्रतिनंचेदं जगाद एतावित्येकादशभिः ॥ १ ॥ यद्यस्मान्मां कदरथीकृत्य तुच्छीकृत्य बहु|; 


ate af ate ale QU 
CRIN 
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सुख झालें. आणि जो तू विषयासक्त पुरुषांना दर्शन होण्यास अशक्य असून आमच्या दृष्टीस पडलास त्या तुज भगवंताला हा | र करितां. असें हणून 0) 
etat भगवंताला साष्टांग नमस्कार घातला at RMA TAR महापुराणांताछ SU 5 
| Er ei =° + त-्वाणिली-आहे ॥ १ ॥ बह्मदेव योगधमांचरण करणारे ते ऋषि, याप्रमाणें भाषण करीत असतां, त्यांचें ते भाषण |: 
५ अंगीकारून वैकुंठवासी भगवान्‌ असें झणाला कीं, ॥ १ ॥ श्रीभगवान्‌ हमणाला-हे अपिहो, ते हे जय आणि विजय माझे पार्षद आहेत. ज्यांनीं मळा न जुमानितां ४ 
Å | ‘ bes Sor: 0 | Fn ge | vr 1. 


!|जर पूर्ण होईल तर एवढेंच आह्मांला पुरे आहे ॥ ४९ ॥ हे विपुलकीते परमेश्वरा, तं हैं जें रूप आझांपुढें प्रगट केलें आहेस, त्याच्यायोगानें आमच्या दृष्टींना अतिशय || 


Fe RITT IE 
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| भा.तु.टी. |! तुमचा मोठा अपराध केला ॥ २॥ हे ऋषि हो, तुझी तर माझे भक्त असल्यामुळें मत्स्वरूपीच आहां. झणून तुमचा अपमान झाला तो माझाच झाला. हणून माझ्या |, 
“|| अभिमायाला अनुसरणाऱ्या तुझी यांना जो दंड धारण केला तोच आह्ीं मान्य केला ॥ ३ ॥ कारण, ब्राह्मण हेच माझें परम देवत आहे. जो माझ्या सेवकांनी तुमचा ४! 
se ॥ [४ अनादर केला तोहि मीच केला असें मी समजतो, आणि त्याबद्दल तुझ्मापाशीं क्षमा मागतो ॥ ४ ॥ कारण, सेवकाने अपराध केला. असतां, लोक त्याच्या: धन्याची नांव |. 
AR aan करितात. å लोकांचें निंदावचन, ‘ser tage रोग त्वचेचा नाश करितो त्याप्रमाणें” त्या स्वामीच्या कीतीस दूषण लाविते ॥ ९ ॥ ज्या माझ्या अगृतरूप i 
7 (| पशाच्या श्रवणाविषयीं मनाचा प्रवेश झाला असतां तो, चांडाळासुद्धां सवे जगाला तत्काळ पवित्र करितो, तो वैकुंठनिवासी मी तुमच्याच योगानें अत्युत्तम पवित्रकीतीला || 
I | ; 


fk 
tig | bk) 
i . ` ||यथाभवति तथा अतिक्रमं a: कृतवंतौ ॥ २॥ तस्मात्स एव दंडोंडगीकृतः ॥ ३ ॥ हि anse aT एव मे परमं Gå देवतं तत्तस्मादद्य वः प्रसादयामि । तवको å 
` ||| 5पराध इति चेत्तत्राह । तद्धीति | मदीयैः पुंमिरसत्कृतास्तिरस्कृता इति यत्तदात्मकृतमेव मन्ये ॥ ४ ॥ किंच 4 ममे याक कृतमित्याह। यस्य स्वामिनी नामानि तस्य | 

| कीतिम्‌ | आमंयो5त्र श्वेतकुष्ठम्‌ ॥ ५ ॥ यस्य Asyaatsas यशसि श्रवणेनावगाहः प्रवेशः | श्वपचम भिव्याप्य द्यस्तत्क्षणमव Guta aise विकुंठो भवद्रचो|| 

अ. ेतुभूतेभ्य उपलब्धा पराप्ता सुशोभना तीथेभूता कीरतियेन सः स्वबाहुस्थार्नायं छोकेश्वरमपि हन्यां का5न्यस्य कथेत्यथेः। स्वगुणानुव्णनं तु ब्राह्मणोत्कषोर्थमेव ॥ Nis 


यस्तेतयोधृतो देडो झवद्विर्मामनुत्रतेः ॥ स एवानुमतो5स्माभिर्मुनयो देवहेलनात्‌ ॥ ३ ॥ तद्वः प्रसादयाम्यद्य ब्रह्म देवं परं हि 
° में ॥ तडील्यात्मकृतं मन्ये यत्स्वपुंभिरसत्कृताः ॥ 9 ॥ यन्नामानि च varit छोको ऋत्ये कृतागसि ॥ सो$साधुवादस्तत्कीत |: 
|| हंति त्वचमिवामयः ॥ ५ ॥ यस्याझतामळ्यशःश्रवणावगाहः सद्यः पुनाति जगदाः्वपचादिङुँठः ॥ सोऽहं भवङ्गय उपलब्धसुती- || 
थुकीर्तिरिछ्यां खबाहुमपि वः प्रतिकूलव्रत्तिम्‌ ॥ ६॥ यत्सेवया चरणपन्मपवित्ररेणं सदः क्षताखिलमलं प्रतिङब्धशीलस्‌ ॥ || 
| न श्रीविरिकमपि at विजहाति यस्याः प्ेक्षालवार्थमितरे नियमान्वहंति ॥ ७॥ नाहं तथाऽसि. यजमानहंविविताने श्योतदतहु- 
'तमद्न्हृतभुङ्मुखेन ॥ यद्वाह्मणस्य सुखतश्चरतोऽनुघासं goe मय्यवहितेनिजकर्मपाकेः ॥ ८ ॥ | 


¦| चरणपद्मयो: स्थितः पवित्रो torier अतएव क्षतो निरंस्तोऽखिरस्य.लोकस्य मलो येन | agn I चरणपतद्माह्मः पवित्रो रेणुर्यस्मिनिति क्षतोडखिलो मलो यस्येति च|| 

१ विग्रहः । प्रतिलब्ध ont शीलं येन येषां सेवया एते गुणा ममातएव श्रीर्मा न विजहाति प्रक्षाल्वार्थेऽवलोकनलेशाथेम्‌ | इतरे बह्मादयः तेषां वः eee छिद्यामिति||;; 
| पर्वेणेव संबंधः || ७ ॥ किंच ब्राह्मणो ममेव श्रेष्ठ मुखमतो युष्मदवज्ञया मन्मुखतिरस्कार एव कृत इत्याह | नाहमिति | विताने यज्ञे यजमानंस्य हविश्वरुपुरोडाशाकि हुतभग- ग. | 
||| Greta मुखेनादन्नश्नत्रपि तथा नात्रि नाश्षामि। यद्यथा श्योतता क्षरता घृतेन इतं विलोडितं पायसादि प्रतिग्नासं. रसास्वादपूर्वक चरतो युंजानस्य ज्ञानिनो ब्राह्मणस्य ||| 


Å 


SE 


SAN HIS 


| TY झालों आहे, यास्तव तुमच्याशी प्रतिकूल वागणाऱ्या आपल्या स्वतःच्या वाहूलासुद्धां Å छेदून टाकीन, मग इतरांची कथा काय! ॥ ६॥ ज्या ब्राह्मणाच्या सेवेन १. | 

|चरणकमलाचेडिकाणीं पवित्र रेणु धारण करणारा, तत्काळ सर्व लोकांचें पाप दूर करणारा व सुस्वभावानें युक्त अशा मला, 'जिच्या कृपाइष्टीच्यालेशाकरितां ब्रह्मादिक क| 1994 
lea ब्रतादिकांचे आचरण करितात då लक्ष्मीहि सोडून राहत नाहीं ॥ © ॥ शिवाय माझां दोन मुखं आहेत; एक अग्नि व get बाह्मण. त्यांत ब्राह्मण हेंच माझ मुख मुख्य ey 
५1 | दीय. कारण, माइ्याठिकाणों आपलीं. सर्वही कर्मफले अर्पणः करुन संतुष्ट असलेल्या व गळत असणाऱ्या Ta व्याप्त अशा अन्नादिकांचा प्रत्येक ग्रास रसास्वादपर्क भक्षण || 


0 CC-0, In Publie Domain Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection | 
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ance a3 घृतादिक होमद्रव्य अभिमुखाने भक्षण करीत असतांहि मो संतुष्ट हो | 
| श्वर्यसंपत्ति आहे आणि ज्याचें पादोदक शंकराप्तहिंत सर्वे Sale 
आपल्य -त्या बाह्मणांचें कर्मे कोण सहन करणार नाहीं, तुर-सर्वोनोंहि सहन Fy As ॥९॥ 


रची विवेकदृष्टि नष्ट झाली आहे असे जे लो शरीरभूत जे श्रेष्ठ ब्राह्मण, दूध देणाऱ्या må आणि.अलर्थ प्राणी यांना AIST मेददष्टीनें asker ` ˆ 


~ 


किन करिताकर्त्यांना, मी अधिकार दिलेल्या यमाचे ममी दत, सपो Ge होऊन ATI चं फाडून-अर्कितात ॥१०॥ तसेच जे लोक निहुर भाषण करणा- 


।|| मुखतोऽश्रामि | मयि समितेः कर्मफ्ठेस्तुष्टस्य. निष्कामस्येत्यर्थः ॥ ८ ॥ किंच येषाममलमंत्रिरजो5हं किरीटेर्बिभमि तान्वप्रानपकुवेतोऽपि कोऽन्यो न विषहेत । कथंभ्रतो-|; 
sen | अखंडाऽनवच्छित्ा विकुंठाउप्रतिहता च योगमायाविळासभता विश्वतिर्यस्थ सः । तथा यस्य ममाहेणांभः पादोदके SOT TT सहिताँल्लोकान्सचयः पुनाति एवं | 
Hae: परमपावनो5पि सन्नहं बिमर्मीति ॥ ९ ॥ किंच I मे तनरविष्ठानानि कास्ताः द्विजवरा्हुहतीदोग्धीः गा इत्यर्थः । दुहितृरिति पाठेपि गा एव विष्णरूपात्सयोदु- 


! त्पन्नत्वात्‌ | खूर्यसुताश्व गाव इति वचनात्‌ | अलब्वशरणानि रक्षकहीनानि भेदबुद्धया मदधिषठानं न भवतीति एथग्दष्टया ये द्रक्ष्यंति अघेन क्षता ष्टा दृष्टियिषां तान्‌ I 


येषां बिभर्म्यहमखंडविकुंठयोगमायाविश्रतिरमलाप्निरजः किरीटैः ॥ विप्रांस्तु को न विषहेत यदर्हणांभः सदः पुनाति सहचंद्रळ- 
छाम लोकान्‌ ॥ ९ ॥ ये मे तनूदिजवरान्दुहती्मदीया भूतान्यलब्धशरणानि च HESA ॥ ट्र्ष्यन्त्यधक्षतच्शी ह्यहिमन्यवस्ता- 
गृध्रा रुपा मम कुषत्यविदुंडनेतुः ॥ १० ॥ ये ब्राह्मणान्मयि थिया क्षिपतो5चर्यतस्ठु"्य हुए स्मितसुधोक्षितपद्मवक्राः | AE 
रागकलयात्मजवहुणंतः संबोधयंयहमिवाहसुपाहतस्तैः ॥ १9 ॥|तन्मे खभर्तुखसायमलक्षमाणी युष्मद्यतिक्रमगर्ति प्रतिपद्य" |; 


द्यः ॥ भूयो ममांतिकमितां तदनुग्रहो मे यत्कल्पंतामचिरतो ऋतयोविवासः ॥ १९ ॥ | 


स्य गभाकारा ये दूताः अहिवन्मन्युर्येषामू.। रुषा क्रोधेन FAA चंचमिरिंछदंति ॥ १० ॥ एवंभूतास्त मां वशीकुवतीत्याह | ये क्षिपतः|& 
यंति मयि या धीस्तया वासुदेवहष्टयाऽचेयतः संतः YET पीयमाणचित्ताः स्मितमेव सुधा तयोक्षितं fet पत्मतुल्यं ash येषां अनु-| 


!||मदीयोऽधिकृतो दंडनेता यो यमस्त 

| परुषं भाषमाणानपि ब्राह्मणान्सबीध 

SL रागकल्या ट ल म स क वाचा wa: ETAT मात 
13) 5वसायममिग्रायमलक्षमाणावजानंतो युष्मदपराधोचितां må सथः पाप्य 


ean पजन कडून हास्परूप ope सेवत कमाए SE > Sout कमलासारख्या परफुद्धित ge पु eh a रसाने, मेभयुक्त मंधरवाणीने Ste 


: यथा कुपितमात्मजं fart: पिता GA वा frasa | अहमिव चण युष्मान्वा तैरहयुपाहतो वशीकृतः ॥ ११ ॥ तत्तस्मान्मे- 
if मत्सभीप इता met I तदिति स seme: | तमेवाह | यत्‌ ्तयोपिवासो5चिरतः शीर्म कपः 


न करितों त्याप्रमाणें सांत्वन क्तात, व भी जशी शगुक्तषीला पूरी संबोधने हिँ अहित तशीं hTERT बोधनें देतात | 
तस्मात्‌ द्या द्रारपाठांनी आपल्या धन्याचा ९ माझा ) ब्राह्मणाविषयोचा हा अभियाय लक्षांत न आणिता तुमची अवज्ञा | ५ 


ह न 


idet तत्काळ Ui पुनः माझ्याजवळ येवोत. माझ्या सेवकांचा प्रवास लौकरच संपो. असें झालें असतां, तो माझ्यावर i Lo 








aad. नार en mv 
> || रहण करून, क्रोधानें व्याप्त असलेल्याहि त्या सनकादिक ऋषीं झाली कायण ॥ १३॥ महत्त्वक्तचक 
ET बिकट, अभिष्रायानें-खोल व अर्थाने गंभीर अशी वाणी सनकादिकांनीं कान देऊन ऐवि 


॥५१॥ 


च्या; ऋषिकुलाला योग्य आणि å दिव्य वाणीचें रसास्वादपूर्वक 
मेडकया अक्षरांनी युक्त, अर्थ ह गेलें असतां 


प्रतु 


किवा निंदा करितो; अथवा आह्ली केलेल्या दंडाचा संकोच करितो याबद्दलचा' भगवंताचा अभिप्राय त्यांना समजला नाहीं ॥ १४ | काहीं वेळाने आपलें अभिनंदन 


कृतं दंडं वा संकोचयतीति न विदुः ॥ १४ ॥ ततश्चाभिनंदतीति ज्ञत्वा ते परहृष्टाः संतः åg: क्षमिता रोमांचिता त्वक्‌ येषां कूपितेति पाठे संजातरोमकूपोक्त्या रोमांचित 
त्र्ोवाच ॥ अथ तस्योशतीं देवीमृषिकुल्यां सरस्वतीम्‌॥ नास्वाद्य मन्युदष्टानां तेषामात्मा$प्यठृप्यत ॥३३॥ सर्ती व्यादाय 4- 
vidt र्वी गुर्वर्थगद्वराम्‌ ॥ विगाह्यागाधगंभारां न विदुस्तचिकीषितम्‌ ॥ १9 ॥ ते योगमाययारूधपारमेष्ठयमहीदयस्‌ ॥ प्रोचुः 
प्रांजलयो विप्राः परहृष्टाः क्षुमितत्तचः ॥ १५॥ ऋषय ऊचुः ॥ न वयं भगवन्विद्मस्तव देव MAST कुतो मेऽनुग्रहश्चेति यद्‌- 
ध्यक्षः प्रभाषसे ॥ १६ ॥ ब्रह्मण्यस्य परं दैवं ब्राह्मणाः किळ ते प्रभो ॥ विप्राणां देवदेवानां भगवानात्मदवतस्‌ ॥ ३७ ॥ तवत्तः 
सनातनो धमो रक्ष्यते तनुभिस्तव ॥ धर्मस्य परमो गुह्यो निर्विकारो भवान्मतः ॥ १८॥ | 


्वभेवोक्तं आरब्ध आविष्कृतः पारमेष्ट्यस्य परमेश्वयेस्य महोदयः परमोत्कर्षो येन तम्‌ । अधिराजत्वमा विष्कृत्य राजशिक्षार्थ त्राह्मणान्मानयतीति ज्ञात्वेत्यथेः ॥ १५ ॥ 


अध्यक्षः सर्वेश्वरः संस्तद्वीत्यात्मकृतं मन्य इत्युक्त्या मयापराधः कृत इति तथा तदनुग्रहो मे इत्यादिवचनेन ममालुग्रहश्नेति पत्मभाषसे तेन तव Ro aa विज्ञः 
BI १६ ॥ किलेति लोकशिक्षाथ सचितम्‌ | परमार्थमाहुः | विमाणामिति । देवदेवानां देवपूज्यानामपि भगवांस्त्वमात्मा च sad च॥ १७॥ शीकारक्षाथतामपचस्त्वत्त इत्य- 
भिः | धमेस्त्वत्त एव भवति रक्ष्यते च त्वदवतारैः परमः फलरूपोऽत एव गुद्यो गोप्यः न च स्वगोदिफलवद्विकारी भवाल्कितु निर्विकारो मतः अत एवतस्य तवेदं लोक- 


करितो असें Ung च Å यक्त व अंगावर रोमांच धारण करणारे ते ऋषि, हस्त जोडून, योगमायेने आपल्या परमेश्वयोचा उत्कर्ष ज्यानें प्रगढ केला आहे न्य अशा त्या 
भगवंताला झणाले कीं,- ॥ १५ ॥ ऋषि हमणाले- हे षडशुणेश्वर्यसंपन्ना देवा, å सर्वेश्वर असूनहि, ' तुह्यीं माझ्यावर अनुग्रह केला ” असे ज्याअर्था भाषण करितोस त्या- | 
*॥५१॥ | 


अर्थी तुझा अभियाय काय आहे तो आह्मी जाणत नाहीं ॥ 
लोकरिक्षेकरितां आहे यांत संशय नाहीं. ae 3» 


RA e so 
9 ६ I Sie SSC all aq! «GE 


६॥ हे प्रभो, मी बाह्मणाचा केवारी आहें, माझें परम देवत ब्राह्मणच आहेत, असें जें तूं प्रसिद्ध करितोस तें 
ज्र स oe Pe Å © ar ह आणि अर जत DTK 
कूप निर्बिकारां तूच 
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विचार केला परंतु | आमचें अभिनंदन करितो| १ 


1 षड्गुणैश्वयेसंपत्न तूंच आहेस ॥-९७॥| १ 
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HAT संपद्यतां समाप्यतामिति ॥ १२॥ उशतीं कमनीयां मियां देवीं द्योतमानाग्रषिकुल्यां ऋषयो त्रास्तत्प्रवाहरुपाम्रषिकुलयोग्यामिति वा I सरस्वतीं वाचमास्वाच तन्मा-||; 
| छुयमनुभय सपैमायेण मन्युना दष्टानामपि क्रोधविषव्याप्तानां हि मनो रसानुभवाभावात्पियमाषणमभपि न सहते र 
Sat व्यादाय प्रसाये कर्ण दत्त्वेत्यथेः | लघ्वी मिताक्षरा गुरुभिरथेंगेहरां दुष्प्रवेशां अगाधामुभिष्रायतः गंभीरामथतः 


तेषां त्वात्मा मनो नावृप्यदलमिति नामन्यत ॥ १३ ॥ सतीं å 
विगाह्य विचार्यापि किमस्मानभिनंदति निंदति वा5स्म-॥॥ 
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हिस असें सर्व 77 मान्य आहे ॥ १८ कारण, ज्या तुझ्या अनुग्रहानें योगिजन, संसारातून ra होऊन अनायासाने Fee! तरुन जातात; त्या ae 


इतरांनी अनुग्रह करणें Å काय ATA" मुळींच संभवत नाहीं ॥ ९९ ॥ ऐश्वयोदिकांची इच्छा करणाऱ्या इतर त्रह्मादिकानी जिचे चरणरुजञ आपल्या मस्तकीं धारण 
५ केलें आहे, ती लक्ष्माहि, पु पुरुषांनी तुझ्या चरणाचेठिकाणीं अपेण केलेल्या न तुळसीच्या माळेवर बसणाऱ्या श्रेष्ठ आमची जागा आपणास मिळावी अशी 


(इचछा धरूनच कीं काव तुझी निरंतर सेवा करित्ये ॥ २० ॥ परंतु महाभगम़द्वर्ताचेठिकाणींच निःसीम प्रेम ठेवणारा जो å etter निर्दोष आचरणांनों सेवा करः 


R$ 


|| ह्वक्षामात्रमिति भावः ॥ १८ ॥ विपरीतं चेदमित्याहुः | तरंतीति । यस्यातुग्रहादेव निदृत्ता विरक्ता योगिनश्च संतो मृत्यु तरति स भवान्वरेरनुश्ह्लेतेति किंस्वित्‌ | न किंचि- 
||| दित्यथः ॥ १९ ॥ यच्चोक्तं यत्सेवया चरणपद्मपवित्ररेणं सः क्षताखिलमलं प्रतिलब्धशीळं इत्यादि तदत्यंतमसंभावितमित्याहुद्वभ्याम। यं वै विभतिरक्ष्मीरतुवेलमवसरेऽवः 

सरे उपयाति सेवते धृतः पादरेणुयंस्याः धन्येः सक्ृतिभिर्पितमंत्रों यज्ञुरूस्या नवं दाम माला तद्धाम स्थाने यस्य तस्य मधुत्रतपतेश्रमरमुख्यस्य लोकं स्थानमंत्रि कामय- i 

मानेव ॥ २० ॥ विविक्तचरितै्िशुद्वैः परिचरणेरतुवतेमानां सेवमानामपि यो नात्याद्रियन्नातीवाहतवान्‌ I स एवंभूतस्तवम्‌ I अयं भावः । इत्थं नामातिलंपठतया लक्ष्मीस्त्वां | 

| सेवते | कथम्‌ । एवं हि सा मेने । अयं हि सारग्राही मधुजरतश्वेचलय् स चाँघ्रिगतायां तुलस्यां स परिवारो निश्चलः सन्‌ रमते$तोंभिलावप्पप्रत्य॑धिक स्यात्ततोऽहं वक्षे || 


ae ie ahs, AEE अर्ध | 


चे 


तरंति हांजसा मृत्यु Pract यद्नग्रहाव ॥ योगिनः स भवान किस्विदनुग्रद्मेत यत्पेरे: ॥ १९॥ ये å विभृतिरुपयात्यनुवेळमन्ये- | 
wah: स्वशिरसा TARE: ॥ धन्यापिताब्रितुङसीनवदामधाम्नो लोकं मधुत्रतपतेरिव कामयाना ॥ २० ॥ यस्तां विविक्तच- 
रितेरनुवर्तमानां नात्यादियत्परमभागवतप्रसंगः ॥ स त्व दिजानुपथपुण्यरज-पुनीतः श्रीवत्सलक्ष्म किमगा भगभाजनस्तम्‌ 
॥ २ ॥ धर्मस्य ते भगवतस्लियुग त्रिभिः सवैः पद्भिश्चराचरमिदं द्विजदेवतार्थम्‌ ॥ नूनं त॑ तदभिघाति रजस्तमश्च सक्तेन नो वरुः 
दया तनुवा निरस्य ॥ २९ ॥ i er 
स्थितापि योगिजनादिबहुसेवकसंघषेमंगीकृत्यापि TSCA सह सापल्येनापि चरणौ सेविष्यामीति तदेवमत्योत्सुक्येनानुवतैमानामपि तां त्व॑ नातीवाद्रियसे । यतः gear) 
भागवतेष्वेव परकृष्टसंगवान्‌ I स एवं प्रमसौभाग्यनिविस्त्व॑ | अतो ब्राह्मणप्रसादान्मां श्रीने विजहातीत्यलभ्यलाभत्वेन निर्वेशो न समंजस इति । किंच । स्वत एव å! 
१ भगभाजनो भजनीयानां शुणानामाश्रयः परमशुद्धव तं त्वां द्विजानामनुपर्थं पथिपथि så यत्पुण्यं रजस्तथा श्रीवत्सलक्ष्म च कि पुनीतः = पवित्रीकुरुतः | कि किमर्थं च als 
६ उभे अगाः ग्राप्तो भूषणत्वेन स्वीकृतवानसि अतो यत्सेवया चरणपद्मपवित्ररेणुमित्यादिवचनं ोकसंग्रहमात्र मित्यथः ॥ २१ ॥ aida तबेदमुचितभेवेत्याहुः । धर्मस्येति ||; 
नि । Pra सितति Ba: | पा णि इग इ MA गया, | त्रिष्वेव युगेष्वाविभेवतीति Pram: । 981 त्रीणि युगानि युगलानि जियुगाः षड्गुणा भगरान्दवाच्याः संत्यस्येति fram: | fram धमैरूपस्य तव त्रिभिः då 


णाऱ्या त्या लष Mo मान ठेवीत नाहींस, त्या सर्व ऐ DE आश्रयस्थान व परम शुद्ध अशा GÅ हा ०००2 amas amd चरणरज व| 


fe 


! | श्रीवत्सलांछन å पवित्र ! नाही करीत. तथापि तू तीं : de आहेस. तेव्हां सवे TA भाषणादिक लोकशिक्षेकरितां आहे यांत संशय å 
gg met ॥ २१ ॥ हे षडयुणेश्वयेसंप्ना, धर्म करणाऱ्या तुझ्या विशेष म युक्त अशा तप, शौच आणि दया ह्या तीनचरणांनींच आह्मांला अभीष्ट वर देणाऱ्या | 
10 | आपल्या शुद्धसत्त्वात्मक पूर्वाने झणजे त्या त्या TET च्या योंगेकरून, धमेचरणांचे नाशक जे रजोगुण वे तमोगुण त्यांचा तिरास | ॥# 
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LÅ. | ब a a णीय ब्राह्मण व देव ह्यांच्या करितांच ap 4 पाने आहे. 
JAER, प्रिय भाषणयुक्त संभावनेच्या य्रोगाने å Ro द | 
MSR I श्रेष्ठ vene जें आचरण तें ET लोक प्रमाणबुद्धीनें ग्रहण करित | सर्व लोकांनीं Ml: 
Jester जाईल 1 ॥ हे देवा, लोकार्चे कल्याण करावि अशी इच्छा धारण करणारा, राजेवगैरे आपल्या शक्तींच्या योगानें अधर्माच्र/नाश sama |. 
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| सवैरसाधारणेस्तपःशोचक्यामिः सत्यस्य धर्मविष्ववे5पि कलावनुवर्तमानत्वात्रिभिरित्युक्तम्‌ | शतं पालितम्‌ | किं सवा नोऽस्मार्क वरदया सत्वेन तनुवा तन्वा सत्त्वश््त्या å 
!॥तदभिघाति तेषां पादानामभिघातके रजश्व तमश्च निरस्य निराकृत्य द्विजानां देवतानां च प्रयोजनाय तूनं van | यद्वा । हिलोपे रूपं निरस्येति अस्मां ततनिवर्तयेत्यर्थः å 
EU २२ ॥ आत्मगोपं त्वयेव रक्षणीयं द्विजोत्तमानां कुलम्‌ | यदि ह स्फुटे त्वं न गोप्ता न रक्षिता तृन्पत्ययांतत्वाल पष्टीपयोग: । वृषः श्रेष्ठ: हेदेव पंथा वेदमागो नक्ष्यति AN 

नाशं यास्यति ऋषभस्य Fyen हि यस्मात्तदनहेणमस्रूनृत चाग्रहीष्यत्‌ | ag lang I यचदाचरति भरेषठस्तत्तदेवेतरो जनः || स यत्प्रमाणं कुरुते ठोकस्तदनुवतते इति > 
BIT २३ ॥ नश्यस्विति Feng: । तद्रेदमार्गनाशनम्‌ । इवेति लोकोक्तिः सत्त्वनिधिस्वाज्ञनाय då श॑विधातुमिच्छोरतएव निजशक्तिमी राजादिभिरुत्पाटितधरमेप्रतिपन्षस्य Å 


न सं द्विजोत्तमकुलं यदि हात्मगोपं गोपा av: स्वहणेन ससूनृतेन ॥ तवः नक्ष्यति शिवस्तव देव पंथा Sanden |¦ 





` हि तत्ममाणम्‌॥ २३ ॥ तत्तेऽनभीष्टमिव सत्तवनिवेविंधित्सोः क्षेमं जनाय निजशक्तिमिरुद्धतारेः ॥ नेतावत। व्यविपतेबत विश्वभ- 
| तुस्तेजः क्षतं त्ववनतस्य सं ते विनोदः ॥ २४ ॥ यं वाउनयोर्दममधीश_ भवान्विधत्ते इत्ति नु वा तदनुमन्महि, निर्व्यलीकम्‌ ॥ 
¡| अस्मासु वा य उचितो ध्रियतां स देडे येनागसी वयमयुषमहि किल्बिषेण ॥ २५॥ श्रीमगवानुवाच ॥ एती सुरेतरगतिं प्रतिपच 
सदः संरमसंग्श्तसमाध्यनुबदथोगा ॥ भूयः सकाशमुपयास्यत STG यो वः शापो मथेव निमितस्तदवेत विप्राः ॥ २६॥ 
| अतस्तव न्रहमकुलेऽवततिक्तेव I ननु महतोऽन्येष्ववनतिस्तेजोहानिकरी तत्राहुः I एतावता तु धमेत्राणभयोजनेनावनतस्य नमनं कृतवतस्तव तजः भावो न क्षतं न क्षीणं यतः| 
(| स नमनादिस्ते विनोदः ॥ २४ ॥ शापाग्रहं परित्यज्य विज्ञापयंति यं वाऽन्यं दंडं विधास्यति भवान्द्त्ति तु अधिकजीविकां वा तत्सवैमनुमन्यामहे ये वयं निरपराधावेतौ किल्वि- 
| षेण anden योजितवंतः ॥ २५ ॥ मत्कारितत्वाच्छापस्य युष्माकं नापराध इत्याश्वासयन्नाह I एतो सद्य एवासुरयोनि प्राप्य भूयो5प्याशु मत्समीपमाग मिष्यतः । संरंमेण || . | 
| | PUTT Sa: संबद्धो यः समाधिरेकाग्रता तेनानुबद्धी हडीकृतो योगो ययोः। हेविभा यो वः शापो युष्मत्क्रत: शापस्तदिति स मयैव निमितो निमित इत्यवेत जानीत॥२६॥ ४७ 
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Mo fen am निधानच-अशा तुला å वेदमागं oo एतत nels eg as रक्षणाकरितां की हन आत Oy, da झाळस हणून, तरिशुणाचा ||. 
16 विश्वपालक अशा तुझ्या तेजाची हानि झेत नाही. कारण, å नमस्कार करणेंवगेरे सर्व क्त्वा तुझा विनोद ( लोकशिक्षार्थ> आहें ॥ २४ ॥ jg als 

AE, ते या दोघां द्रारपाठांस जो मनास वाटेल तो दंड कर किंवा अधिक जीविका ( देणगी ) दे, त्याला आह्यी अनुमोदन देतो, अथवा निरपराधी अशा तुझ्या 

/| 5 पालना आही शाप दिला हाणून आह्मांला जो योग्य दंड करणें असेळ तोहि करावा ॥ २५ ॥ श्रीभगवान्‌ mera विप्रहो, जो get यांना शाप दिला तो मीच || 


| निमोण केला असें तुझी समजा. हे द्वारपाल, लौकरच देस्ययोनीछा पावोन तेथें माझ्याठिकाणी कोधावेशानें बरद्धिगत झालेल्या चित्ताच्या एकांग्रतेनें ज्याचें योगसाधन | 


2 CEO. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ac: : 





sig 
Frp cae = हे 


å MOSER 
| > 


Peles end आहे असे होऊन पुन्हा लौकरच माझ्याजवळ ( या वेकुंडलोकीं ) येतील ॥ २६ ॥ बह्मदेव झणाला-हे देवहो, नंतर त्या ऋषीनों, नेत्रांना आनंद उत्पन्न | 
करणाऱ्या श्रीहरीला व त्याचें राहण्याचे स्थान अशा स्वयंप्रकाश वकुठलांकाला अवलोकन करून, भगवंताला प्रदक्षिणा करून, नमस्कार करून व त्याचा निरोप घेऊन || 


~ 


: हर्षयुक्त होत्साते ते ऋषि, विष्णच्या त्या संपत्तीची प्रशंसा करीत करीत आलेल्या मार्गानें परत गेले ॥ २७ ॥ २८ ॥ इकडे भगवान्‌ विष्णु, आपल्या सेवकांना हझमणाला।* 
कॉ, जा; तुझी कांहों भिऊं नका; तुमचें कल्याण असो. कतु ARG अन्यथाकठु समर्थे असाही मी, त्राह्मणाच्या ATT ग ग करण्याविषयी इच्छीत नाहीं: कारण, तो |; 
झाप मला मान्य आहे. ( या सर्व करण a ० सनकादिकांना क्रोध येण्याचा संभव-नाही, भगवंताचे UNG AANA MARS वागावयाचे नाहींत, 


9 ता्‌ आपल्या मतांची दा काजा नशी Mr en प णव या स्य आपल्या भक्तांची उपेक्षा FONR ART व । लोकांना पुनजेन्म नाहीं तथाप्रि-भगवताला षटि करण्याच्या इच्छेप्रमाणे एकेवेळीं युद्ध करण्याची इच्छा ME al 


 |नेज्ञोत्सवजनकं fås हरिं तन्निवासं च॑ वेकुंठलोकम्‌ | स्वयंप्रकारां प्रकाशांतरानपेक्षम. I सत्त्वपरिणामत्वात्‌ ॥ २७ ॥ अनुमान्यातज्ञा 1 परिक्रम्य प्रदक्षिणी' 


| कृत्य वैष्णवी frå 443 वणिताम्‌ ॥ २८ ॥ मंमैव तु मतं संमतम्‌ । इदमत्र तत्त्वम्‌ । यद्यपि सनकादीनां क्रोधो न संभवतिन च भगवत्पाषंदयोर्नाझणयातिक्‌- || ` 


i 


leg न च भगवतः स्वभक्तोपेक्षा न च वेकुंठगतानां GAMA तथापि भगवतः सिस्रक्षादिवत्कदाचिद्युयुत्सा समजनि तदा$न्येषामल्पबलत्वात्स्वपार्षदानां तुल्यबलत्व5 पि 


ब्रह्मोवाच ॥ अथ ते सुनयो ET नयनानंदभाजनम्‌ ॥ वैकुंठं तदधिष्ठानं विकुंठं च स्वयंप्रभम्‌ ॥ '२७ ॥ भगवंतं परिक्रम्य प्रणि- 
त्यानुमान्य च ॥ प्रतिजग्मुः प्रमुदिताः शंसंतो वैष्णवी श्रियम्‌ ॥ २८॥ भगवानजुगावाह AG माभेष्टमस्ठु शम्‌ ॥ ब्रह्मतेजः 
समर्थोऽपि हंठुं नेच्छे मतं ठु मे ॥ २९ ॥ एतरपुरेव निर्दिष्ट रमया कुड्या यदा ॥ पुराऽपवारिता दारि विशेती मय्युपारते 
॥ ३० ॥ मयि संरंभयोगेन निस्तीर्य ब्रह्महेलनम्‌ ॥ प्रत्येष्यत निकाशं मे काळेनाल्पीयसा पुनः ॥ ३१ ॥ दास्थावा दिश्य भगवा- 


न्विमानश्रेणिभूषणम्‌ ॥ सर्वातिशयया SEAT जु स्वं धिष्ण्यमाविशत्‌ ॥ ३२२ ॥ 


: प्रांतिपक्ष्यानुपपत्तेरेतावेव ब्राह्मणतिवारणे gard तेषु च क्रोधमुद्दीप्य तच्छापव्याजेन प्रतिपक्षौ Rara युद्धकौतुकं संपादनीयमिति भगवतैव व्यवसितमतः सर्वं संगच्छते | 


#|| तदिदमुक्तं शापो मयेव निमित इति मामैश्मिति अस्तु शमिति हंतुं नेच्छे मतं तु म इत्यादि च ॥ २९ ॥ यदा मयि sara योगनिद्रां गतवति सति द्वारि kaste 


नि याचका पिरि — पुराऽपवारिता तदा FA रमया एतद्यद्वाह्मणेरिदानीमुक्त तत्पुरेव निर्दिष्टम्‌ ॥ २० ॥ प्रत्येष्यतं पत्येण्यथः निकाश समीपम ॥३१९॥३१२॥ ` | 


"झाली, a इतर सर्वे अल्पबली असल्यामुळे आपले पार्षद समबली आ ते शत्रुत्व पतकरणार-नाहींत amt Pn 
Al जाह्मणाचेठिकाणी-कोधीरचिं उद्दीपन करून त्यांच्या शापमिषानें पार्षदांना ag कढुन.-खुद्धकीतुक संपादन करावे अ तानेंच निश्चय केला _ 
1४ गोष्ट घडत-आंडी आहे. व भगवंताने, मीच शाप निमोण केला, मिऊं“नर्की, कल्याण असो, झापाचें निरसन ण्याविषयी मी इच्छि | 
||| इत्यादिक भाषण केलें ) ॥ २९ ॥ हे द्वारपालही, पूर्वी -एकेवेळीं मी निजलो असतां आंत येणाऱ्या लक्ष्मीला galt जेव्हां दारावर प्रतिबंध केला होता, तेव्हांच रागावः|| 
4 ल्या त्या लक्ष्मीने असे भविष्य करून ठेविलें होतें कीं, तुझी असाच ब्राह्मणांना प्रतिबंध कराल तेव्हां ते तयाला शाप देतील. झणून ही अशी गोष्ट घडन आही।। ३० UK 


:|असो- तुझी माझ्ेडिकाणीं विरोधभक्त केल्यानें ब्राह्मणाच्या शापाला तरुन थोडक्याच काराने माझ्या समीप पुन्हा प्राप्त बहाल ॥ ३९ ॥ याममाणें भगवंताने द्वारपालांस Kø 





ह. आज्ञा करून विमानांच्या ata भूषित व सर्व लोकांपेक्षा अतिशयित शोभेनें युक्त अशा आपल्या ग्रहामध्यें प्र वंश केला ॥ २२॥ नंतर ते देवश्रेष्ठ द्वारपाल, त्या इतर |: 
arena वैकुंठलोकाफसून पतन ard लागले तेव्हां त्यांचें सौंदर्य नष्ट झाल्यामुळें ते गवरहित झाले ॥ RR ॥ हे देवहो, तेव्हां ते वैकेठस्थानापाछन खाठा पड |; 
SSS असतां, मोठमोठ्या विमांनांमध्ये बसून संचार करणाऱ्या वेकुंठयासी लोकांमध्यें मोठा हाहाकार झाला ॥ २४ ॥ है देवही, तेच हरीचे नेछ UNG सांमतकाठा ||; 
åå |दितीच्या उदरामध्यें प्रविष्ट झालेल्या कश्यपऋषीच्या भयंकर वीर्याला मिळून राहिले आहेत ॥ २५ ॥ त्या आवळ्याजावळ्या दोन्हीं त्यांच्या तेजानेंच आज तुमचें तेज| 

4. फिक्के पाडळें आहे. तेथें उपाय करणें आमच्या स्वाधीन कांहीं राहिलें नाहीं. कारण, यावेळीं भगवानच AG करण्याची इच्छा करीत आहे ॥ ३६ ॥ यास्तव, सत्त्व रज |» 


EE å {ताविति शेषः | हरिलो विकुंठ "ललल a erre am ३ ॥ विस्य दिषणातस्यााचः। पुत्रका हे दवाः ॥ ३४। ॥३४॥| 

दुस्तराह्रहमशापात्‌ हरिलोकतः पतंताविति शेषः | हरिलोकत एव हतश्रियावभूतामिति वा विगतस्मयौ नष्टगर्वो च॥ २३॥ विङुठस्य ना | 
५ |काइ्यपं तेजो व gråt ॥ ३५ ॥ सहेव गर्भ प्रविष्टी यमी तयोस्तेजसा वस्तेज आक्षिप्त तिरस्कृतम्‌ | नचात्र प्रतिविधिः शाक्यः यत एतहीदानी भगवानेव तदेवं विधातुः Å 
१ मिच्छति॥ २६ ॥ तथापि कोऽप्युपायो विचार्यतामिति चेत्तत्राह । विश्वस्येति । त्रयाणां गुणानामीशः स एव सत्त्वोत्कषेकाळे नः क्षेमं विधास्यति विमृशेन विमशेनेन ॥ २७॥ | 
fl तो तु गीवीणऋषभो इुस्तराइरिळोकतः ॥ हतश्रियौ ब्रह्मशापादभूतां विगरतस्मयौ ॥ 23 तदा विकुंठधिषणात्तयोनिपतमानया* | 
| हाहाकारो महानासीहिमानास्येषु पुत्रकाः तावे at पार्षदप्रवरो हरेः ॥ दितेजेठरनिविष्टं काश्यपं तेज उल्ब- 
|| हाहाकारो महानासीहिमानास्थेषु पुत्रकाः ॥ 89 ॥ तावेव ह्यधुना प्राप्ती MYE Å 


re 


£| णस्‌ ॥ ३५ ॥ तयोरसुरयोरय तेजसा यमयोहि वः ॥ आक्तिमं तेज एतरहि भगवांस्तदिधित्सति ॥ ३६ ॥ विश्वस्य यः स्थितिल्या- | 
£| द्रवहेतुरायो योगेश्वोरपि दुरत्यययोगमायः ॥ क्षेमं विधास्यति स नो भगवांरुपधीशस्तत्रास्मदी यविश्शेन कियानिहार्थः ॥ ३७॥ |; 
*| ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दतीयस्कंथे पोडशो$च्यायः ॥ १३ ॥ ॥ मरय उवाच ॥ निराम्यात्मञुवा गीतं कारण IAT 
| ज्ञिताः॥ ततः सर्वे न्यवर्तत त्रिदिवाय दिवोकसः ॥ 9 ॥ दितिस्तु भतुरादेशादपत्यपरिशंकिनी ॥ पूर्ण वषशत साध्या 
पत्री प्रसुषुवे यमो ॥ २॥ ` 1. 
LIN इति श्रीमद्भा० दी० षोडशो5ध्याय: ॥ १६॥ ॥ ततः सप्तदशे जन्म तयोलीकभयंकरम्‌ ॥ हिरण्याक्षपभावश्व ade दिग्जये5ड्रतः ॥ १ ॥ क्षेमं विधास्यतीति बह्मव- | ४ 


attr तम या तीन गुणांचा नियंता असल्यामुळे विश्वाच्या उत्पत्तिस्थितिलयांना कारण आणि योगेश्वरांनींहि ज्याच्या योगमायेचें उल्लंघन केलें जात नाहीं, तो पुराण- | 
Ages भगवानच या प्रसंगा आमचें कल्याण करील. त्याविषयी आमच्या विचाराचा काय उपयोग होणार आहे? कांहींच होणार नाहीं ॥ २७ ॥ माममामे--श्रीमद्ागवत 


[मक. मलुसमांत्तील-तृतीयस्कंधाभथ्यें सोळाका-अष्याय-समास-झखा ॥ १६ ॥ ॥ श्रीकृष्णार्पेणमस्तु ॥ ७ ॥ ॥ आत्मं-या-सतराव्या अध्यायांत-त्वा-कोघां--पुजांचें || 
ED मन-स्पांत- «evnt त्यानें. दिखिजयार = neu मैत्रेय झणाला-हे विदुरा, याप्रमाणे 
¦| दितीच्या गर्भोत्पत्तीचें कारण ब्रह्मदेवाने सांगितलें. तें श्रवण करून भयशंकेनें रहित असे Å såk देव, तेथून स्वगोला माघारे आले ९ ॥ इकडे आपल्या पतीच्या || 
Å ( कञ्यपाच्या ) सांगण्यावरून आपल्या Bettas देवांना उपद्रव होईल अशी शंका मनांत बाळगणारी ती पतित्रता दिति, शंभर वर्षे पूण झालीं असता जुळ्या दान |. 
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मुलांस प्रसवली ॥ २ ॥ ज्या वेळीं ते हिरण्याक्ष व हिरण्यकशिपु, जन्मास आले त्या वेळीं, स्वगांत एथ्वीवर व आकाशांत, लोकांना अतिशय भय उत्पन्न करणारे एष्कळ || 
उत्पात झाले ॥ ३॥ ते असे कीं,-पर्वतांसहित भूमीचे प्रदेश कंपायमान होऊं लागले, सर्वे दिशा प्रज्वलित झाल्यासारख्या दिख लागल्या, अंगारांसहित विजा पड़ 
लागल्या, आणि अरिष्टसरूचक धूमकेतु आकाशामध्यें उगवले ॥ ४ ॥ वावटळहपी सैन्यानें व रजःकणरूपी ध्वजानें युक्त, mans दृक्षांना उपटून पाडणारा, अंगात |: 
झोंबणारा व फूत्कार ( सोसाठ्याचे शब्द ) उच्चारणारा असा वारा वारंवार वाहूं लागला ॥ ५ ॥ अतिहास्प केल्यासारख्या विजांनीं युक्त मेघसम्रहानें, स्रूयोदिकांचा | 

१, | काश नष्ट झालेल्या आकाशामध्ये, दाट अंधकार भरून गेला असल्यामुळें कोणासहि तिळभरसुद्धां जागा मोकळी दिसेनाशी झाली ॥ ६॥ समुद्र, एकाद्या खिनचित्त झालेल्या ||; 


१. |तत्र तदा निपेतुरुद्धभवुः उरुभयमासमंताद्रहंतीति॥२॥ अचले: सहिता भुवः देशाः केतवश्चदियं चकुरिति शेषः॥४॥ फ़त्कारानिति तीत्रवायुशब्दानुकरणम्‌ | नगपतीन्महादृक्षान्‌ ||; 
| वात्या एवानकिं यस्य रज एव ध्वजो यस्य ॥ ५ ॥ उच्चेहँसंत्य इव तडितो येषु तेषामंबुदानां यट्या समूहेन नष्टो भागणः सूयोदिमभासगूही यस्मिन्‌ । पदं स्थानं न व्याह- | ४ 


dl उत्पाता बहवस्तत्र निपेतुर्जायमानयोः ॥ दिवि gate च छोकस्योरुभयावहाः ॥ ३ ॥ सहाचला सुवश्वेल॒दिशः सर्वाः प्रज- 
४ Sag: ॥ सोल्काश्वाशनयः पेतुः केतवश्वातिहेतवः ॥ ४ ॥ ववो वायुः सुदुःस्पर्शः फूकारानीरयन्सुहुः॥ उन्मूळ्यन्नगपतीन्वाया- 
, ऽनीको रजोध्वजः ॥ ५ ॥ उद्सत्तडिदेभोद्घटया नष्टभागणे ॥ व्योभ्रि प्रविष्टतमसा न स्म व्यादृश्यते पदम्‌ ॥ ६ ॥ चुक्रोश वि- 
मना वाडिरुदूमिः क्षमितोदरः ॥ सोदपानाश्च सरितश्चक्षभुः शुष्कपंकजाः ॥ ७ ॥ महः परिधयोऽभूवन्सराह्नोः शशिसूर्ययोः ॥ 
निर्घाता रथनिहादा विवरेभ्यः प्रजज्ञिरे ॥ ८॥ अंतग्रमिषु सुखतो वमंत्यो वह्निमुल्वणम्‌॥ छगालीङ्ककटंकारेः प्रणेदुरशिवं शिवाः ` 
॥ ९ ॥ संगीतवद्रोद्नवदुन्रमथ्य झिरोवराम्‌ ॥ व्यमुंचन्विविधा वाचो ग्रामसिंहास्ततस्ततः ॥ १०॥ खराश्च कर्कशीः क्षत्तः GEA 


धरातलम्‌ ॥ SHAT मत्ताः पर्यथावन्वरूयशः॥ ११॥ | | 


aaa स्म ईषदपि नाहइयत ॥ ६ ॥ वार्थिः समुद्रो विमना इव उद्रता ऊर्मयो यस्मात्‌ क्षमिता उद्रस्था मकरादयो यस्मिन्‌ उदपानेर्वापीकूपादिभिः सहिताः gone) 
!|पंकजानि यासु ॥ ७ ॥ परिधयः परिवेषाः sag राहुग्रस्तयोः निघोता निरक्षगाजितानि रथनिद्रोदतुल्या ध्वनयः विवरेभ्यो गिरिगुहाभ्यः ॥ ८ ॥ सरगालानामुळूकानां च |: 

ae er im) en e De > EN J % å ; Å 
| टकारेध्वनिमिः सह शिवाः छगाल्यः ॥९॥ ग्रामसिंहाः शवानः ॥१०॥ क्कसेस्तीकष्णेः। हे क्षत्तः खाकोरों गर्दभजाविशब्दस्तस्मिन्‌ रभसः संक्षमो येषाम्‌ | वरूथशः संघशः ११ | 


४ | पुरुषासारखा घाबरून गरजं लागला! त्याच्या लाटा उंच उंच उसळ लागल्या! व त्याच्या पोटांतील मगरादिक जलजंतु खवळून TS! तलाव विहिरी इत्यादिकांसहित|% 
£ नद्या, गंटूळ झाल्या व त्यांतील कमळें शुष्क झाली ॥ ७ ॥ आकाशांत राहुग्रस्त झालेल्या SS Sj वारंवार GÅ WS लागलीं. निरभ्र असलेल्या आकाशांत भयंकर |; 

गर्जना व पर्वतांच्या गुहांतन, रथांच्या घडघडाटशब्दांसारखे ध्वनि होऊं लागले ॥ <॥ गांवांमध्यें शिरून, मुखांतून भयंकर अग्नीचें वमन करणाऱ्या भालवा, अरिश्स-|$ 
१ | चक ओरडं लागल्या. त्यांच्या बरोबर कोल्हे आणि घुबडें ही कठोर शब्द करुं लागलीं ॥ ९ ॥ तसेच जिकडेतिकडे श्वान, आपल्या माना उंच व लांब करून, केव्ही]; 
४ | गायन केल्यासारखे केव्हां रडल्यासारखें अनेकप्रकारें ओरडत फिरु लागले ॥ ९० ॥ हे विदुरा, उन्मत्त झालेल्या गदेभांच्या झुंडींच्या झंडी, आपल्या ज्ञातीममाणें i 


De 
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RE Er ेरांवरां धांव _ ॥ 9३ 1 त्या गर्दभाच्य (नीं भय पावलेले पक्षी 
$ Sor शब्दांना ओरडत व आपल्या कठोर खुरांनाँ एथिवीला ताडण करीत सैरांवेरां aid लागल्या ॥ १९ ॥ 5० deg sant remis पसं करूं | 
$| आपल्या कोव्यांतन उडून जाऊं लागले. आणि गोव्यांतील व अरण्यातील MEIR पथ) त्या RF ae देवांच्या मर्तीयासून अश्वुपात होऊं लागला. वारा || 
lem ॥ १२ ॥ गाई भयभीत झाल्या आणि त्यांच्या कांसांतून रक्तस्राव होऊं लागले. मेघ पुवाचा WA करू लागल. र पात ह ‘ 


: वे उद्घन FEA जाऊं लागले आणि ते||, 
/निलतां दक्ष आपोआप मोडून पडले ॥ १३ ॥ विशेष उत्तेजन आलेले शनिमंगलादिक पापग्रह, GIFT id oe eae ee 
a NE semen TCL TE er पुनः मागें फिरून परस्पर युद्ध करूं लागले ॥ १४॥ हे सांगितलेले व इतरहि मोठमोठ झालल उत्पात | | | सन 


| | mist वेताळ देत्यथेः ॥ १३ ॥ पुण्यतमान्शुरुबुधादी- | 
sl रासभशब्दात्रस्ताः सवेतः क्रोशंतः ॥ १२ ॥ गावोऽत्रसन्‌ त्रस्ताः अखरदोहाश्च ANE: लिंगानि व्यरुदुनू te Be | 
४९ || न्भगणान्‌ बहुनि नक्षत्राणि चान्ये Fa मंगलादयोऽतिचेरुरतिक्रम्य जम्मुवक्रग॒त्या मत्याइत्य TIA a av å ar यो: अंगदेति टाबंतत्वमाषेम | शोभना कांची al 
$ ज्यमानमात्मपौरुषं THRE स्वपौरुषं ययोः ॥ १६ ॥ निरुद्धा व्याप्ताः काष्ठा दिशो याभ्याम्‌ | ee" Tag ay | oa 


ope Do pi Or N ME यवर्षि- 
£| णः ॥ व्यरुदन्देविंगानि हुमाः पेतुर्विनानिळमू ॥ १३ ॥ AER न्ये भगणांश्वा पि जुना नती. 
sl घुश्व रसर ॥ १४ ॥ इष्ठाऽन्यांश्च महोत्पातानतत्तत्त्वविदः प्रजाः ॥ AAGE भीता मेनिरे विश्वसंछवस्‌ ॥ ३५ ॥ तावाः 


a 


; | दिदैत्यो सहसा. व्यज्यमानात्मपौरुषो ॥ वटधाते$श्मसा कायना स ॥ ७ ॥ पपतग ee |. 
|| छो स्फुरदंगदाभुजी ॥ गां कंपयंतो चरणेः पदे पदे कव्या सुक्ांच्याऽकमतीय तस्थुः ल. 49 ATI OT TE 


प्रावस्वदेहाद्यमयोरजायत ॥ तं वे हिरण्यकशिपु विदुः प्रजा यं तं हिरण्याक्षमसूत साग्रतः ॥ १८॥ .. ,:' 


| यं: स्वदेहात्मथममजायत å malt विदुः सा दितिः प्रथमं area तं हिर क्ष यथा विदुस्तथा नाम कृतवानित्पर्थः । || 
|| यस्यां त॒या कट्यां ॥ ९७ ॥ यमयोमेध्ये यः स्वदेहात्मथममजायत ते यथा हिरण्यकशिंपु विदुः सा द्ति = id 82% sprik 
| अये भावः । यदाहि गर्भाधानसमये योनिपुष्पं विशद्वीय द्विधा विभक्तमादिपश्वाद्रावेन प्रविशति तदा FÅ भवत्स्तयोश्र ~ pet dre Ha. 
i ge fe UAL rat HIE STEEN A ES > पाग बीजं.पुंष्पं परिक्षरत्‌ ॥ द्वौ तदा भवतो गर्भी सतिर्वेशविपयेयात्‌ ॥ इति पिंडसिद्विस्मरणात्‌. I अतः स्वदेहात्पूव यो जातस्तस्य (इर पकार). यमू 


I 


nå | Ti Pod ey अप ध्यांती nh १५ घे आददत्य उत्पन |: 
|| दिक बह्मपुत्रावांचन इतर” सर्वे मजा भिऊन गेल्या आणि जगाचा. प्रलय आता होणार का काय! असें त्यांनीं मानिल ॥ १५ ॥ इकडे eie 


हो परानें हीं मोठ्या पर्वत बाद ad. Ue. ॥ पुढे थोड्याच वेळाने | 
१ (झाल्याबरोबर त्यांचा TARAS पराक्रम व्यक्त होऊं लागला आणि ते लोहलुल्य शरीराने एकाएक माल्या ste Aae NE ret ate 
£ आपल्या सुवणेमय किरीटांच्या अग्रांनां स्वर्ग लोकाला स्पशे करणारे, शरीराच्या विशाल्तेनें fra व्यापून. टाकणारे, भुजांचेढकाण[ ea" भष 


kr < ~ ल्या परू a fey aN वैमंडळाचें अतिक्रमण करून {we 
Kl करणारे आणि पदोपदी आपल्या पायांनी, एथ्वी कंपित. करणारे असे तेभआदिदेत्य, कमरपट्टा, धारण केर me rts डला ar निं | 
उभे राहिरे ॥ १७ ॥ तेव्हां कञ्यप ऋषीनें त्या जुळ्या पुत्रांपैकी, जो आपल्या  कश्यपाच्या ) देहापासून बध गर्भ राहिला दीवा सा 0 5 | 
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«AN A AM NN få ~€ र क 
रेण कायेनाद्रिपती इव ॥ १६॥ दिविस्थ्शी हेमकिरीटकोंटिभिनिरुडका- ||; 


A Ny 


आणि ती दिति ज्याला प्रथम प्रसवली त्याचें हिरण्याक्ष असे ata ठेविलें त्याप्रमाणेंच छोक त्यांना au लागले । १८॥ हिरण्यकशिपूने बह्मदेवापासून ' आपल्याला कोठनहि | # 
मृत्यु नसावा ' असा वर मिळविला, त्याच्या योगानें तो उन्मत्त होऊन त्यानें आपल्या बाइुबलानें इंद्रांदि पालकांसहवर्तमान तिन्ही लोक स्वाधीन करून घेतले ॥ १९ ॥| 

| त्याचा आवडता धाकटा भाऊ जो हिरण्याक्ष, तो नेहमीं हिरण्यकशिपची भीति संपादन करीत असे- तो एकेवेळी युद्ध करण्याच्या इच्छेनें हातामध्ये गदा घेऊन CAS | se 
æret शोध करीत स्वगेलोकास गेला ॥ २० ॥ ज्याचा वेग फार दुःसह आहे, ज्याच्या पायांत असलेले सोन्याचे मपर, खुळखुळ वाजत आहेत; ज्यानें वैजयंतीनामक | 
|| माळा क लय वाल ANT TT nr आपल्या कंठामध्ये धारण केली आहे, ज्यानें खांद्यावर एक मोठीं गदा CAT ठेविडी आहे, जो शोये शारीरबळ आणि ब्रह्मदेवाचा वर यांच्या योगाने गर्विष्ठ असून 
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Het हिरण्याक्ष इति नाम कृतवानिति ॥ १८॥ दोभ्ययुद्धतो बह्मवरेणाकुतोमत्युः ॥ १९ ॥ रण Taw ॥ २० ॥ दुःसहो जवो वेगो यस्य त कांचनमयौं avd यस्य || 
| अंसे न्यस्ता | महती गदा येन ॥ २१ ॥ मनसा शोर्येण वीर्येण बलेन वरेण चोत्सिक्त गर्वितम्‌ | xara निरंकुशम्‌। निलिल्यिरे लीना an Ka ॥ स्वेन महसा तेजसा 
| चक्रे हिरण्यकसिपु्दोम्यौ ब्रह्मवरेण च ॥ वरी सपाडाँछोकास्ीनकुतोगत्युरुदतः॥ १९ ॥ हिरण्याक्षोःचुजस्तस्य परिव प्रीतिङृदः | 
|| न्वहम्‌ ॥ गदापाणिदिवं यातो युयुत्सुरगयन्‌ रणमू ॥ २० UA वीक्ष्य दुःसहजवं रणकांचननूपुरम्‌ ॥ AAT जा, जुष्टमंसू- |ॐ 
न्यस्तमहागदम्‌ ॥ २१ ॥ मनोवीरयवरोस्सिकमखण्यमकुतोभयम्‌ ॥ भीता निलिल्यिरे देवास्ताक्ष्यत्रस्ता इवाहयः ॥ २९ ॥ स ३ | 


, 


तिरोहितान्दष्ठा महसा स्वेन erre ॥ सेद्रान्देवगणारक्षीबानपशयन्व्यनदङ्गशस्‌ ॥ २२ ॥ ततो Frau: क्रीडिष्यन्गंभीरं भीमनिः- å 
स्वनम्‌ ॥ विजगाहे महासत्वो वार्धि मत्त इव दविपः ॥ २४ ॥ तस्मिन्प्रविष्ट वरुणस्य सेनिका यादोगणाः सन्नवियः ससाध्वसाः ॥ |; 

|| अहन्यमाना अपि तस्य वर्चसा प्रधर्षिता दूरतरं प्रदुढुवुः ॥ २५॥ स वर्षपूगानुदधी महाबलश्वरन्महोमीन्टसनेरितान्मुदठः ॥ | 
मौव्यीऽभिजन्ने गदया विभावरीमासेदिवास्तात पुरी प्रचेतसः २६॥ 1100000 न जिक 


|| सिरोहितान्स दृष्टा ज्ञात्वा क्षीबान्मत्तानपश्यन्सन्‌ छीबानिति पाठे पौरुषहीनान्‌ ॥ २९२ ॥ २४ ॥ सन्ना अवसन्ना धीर्येषाम्‌ । वर्चसा तेज़सा प्रधर्षिता अभिभूताः: संतः|| 
2 e _ AS Cs मर्वानाम Fe FN द्वयेत्यर्थ ° आसेदि RN DN 
१॥॥२५॥ महदोमीनिभिजप्ने मोठ्या मारयतीति Må काण्णोयसं तन्मय्या । यद्वा मवाना तृणविशेषः तन्मयरज्ञ्वा दृढनिबद्धयेत्यर्थः | विभावरीसंज्ञाम्‌। आसेदिवान्‌ RA NI] 


१ अनावर व निर्भय झाला आहे अशा त्या हिरण्याक्षाला पाहून भयभीत झालेले देव, जसे गरुडापासून भ्यालेले सपे, जागा मिळेल तेथें लपून राहतात, ह जागा मू राठ, त्यागाय झू शाह लपन राहिले।॥४ 

ly २१ ॥ २२ ॥ त्याकाठी तो दैत्यराज) इंद्रासहवर्तमान सर्वे देव आपल्या तेजानें,( धाकाने ) गुप्त झाले असें पाहून देवांमध्ये आपल्या बरोबर युद्ध करणारे . मत्तवीर || 
{i कोणीच नाहीं असें. पहात. होत्साता भोव्यानें गर्जना करुं लागला ॥ २३ ॥ नंतर माघारा फिरून तो महाबळी हिरण्याक्ष, जलक्रीडा करण्याच्या इच्छेने. भयंकर गर्जना | ४ 
करणाऱ्या अपरंपार समुद्राला मदोन्मत्त गजासारखा गढूळ करूं लागलां ॥ २४ ॥ याममाणे तो समुद्रामध्ये प्रविष्ट होतांच वरुणाच्या सेनेंत असलेले सर्वे जलचर प्राणी| 

भयभीत ene व त्यांना कांहीं सुचेनासे झालें. त्यानें कोणाला देखील and ,नाही तत्रापि त्याच्या तेजानेंच ते दिपावल्यासारखे होऊन फारच दूर पळून गेले ॥ २०॥ बा || 


|| navet तो महाबळी .हिरण्याक्ष, अनेक पर्यंत समुद्रांत फिरत असून वायूने उत्पन्न झालेल्या मोठमोज्या लहरीवर तीक्ष्ण लोहमय गदेच्या योगानें वारंवार ताडण | 





जी | ४ करीत होत्साता कांहीं काळानें वरुणाच्या विभावरीनामक राजधानीस जाऊन पोचला ॥ २६ ॥ तेथें पाताललोकाचा अधिपति, जलचर गणांचा श्रेष्ट राजा वरुण å å rå 
«|| `गाजवळ तो ज्ञाऊन त्याची चेष्टा करण्याकरितां त्याला हलक्या जातीच्या मनुष्याप्रमाणें नमस्कार करून हंसत हंसत हमणाला कीं, हे राजाधिराज, मला युद्धदान दे।कि। 
1॥ ५५ II ॥ २७ ॥ हे प्रभो वरुणा, तूं लोकपाल, राजाधिराज असल्यामुळें, दुर्मदाच्या योगानें आपल्याला वीर असें मानणारे जे लोक आहेत त्यांचा वीयेमद घालविणारा, आणि le 
HATET कातिमान्‌ आहेस. कारण, तू पूर्वा एकेवेळीं सर्वे देत्यांना व ,दानवांना जिंकून राजसूय यज्ञाच्या योगेंकरून इश्वराचें यजन केलें होतेस ॥ २८ ॥ अतिशय मदोन्मत्त! 


; झालेल्या त्या AA, अशा रीतीनें अत्यंत उपहास केलेला तो भगवान्‌ वरुण, प्राप्त झालेल्या क्रोधाचे आपल्या बुद्धीने स्तंभन करीत करीत झणाला कीं,-बा हिरिण्याक्षा, Å | 
|| आह्मी आतां युद्धवगेरे करण्याचें सोडन देऊन स्वस्थ राहिलो आहो ॥ २९ ॥ हे देत्यश्रेष्ठा, युद्धमार्गामध्यें निपुण अशा तुला संतुष्ट करील असा पुराणपुरुष विष्ण-|॥ 
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SH असराणां लोकः पाताल तत्पाळकम्‌ । मलब्धुमुपहसितु प्रणिपत्य ॥ २७ ॥ यद्यस्माद्राजसर्‍येत भवानयजत्‌ ॥ २८ ॥ उपशमं युद्धादिकोत॒कादुपरमम्‌ ॥ २९ ॥ 


तत्रोपळभ्यासुरलोकपालकं यादोगणानागरषभं प्रचेतसम्‌ ॥ स्मयन्प्ररुब्धुं प्रणिपय नीचवज़गाद मे देह्यथिराज संयुगस्‌ ॥ २७॥ 
त्वे ठोकपाळो५धिपतिबृहच्छूवा वीर्यापहों दुर्मदवीरमानिनाम्‌ ॥ विजिय लोकेऽखिलदैयदानवान्यद्राजसूयेन पुरा$यजत्मभो 
॥ २८ ॥ स एवसुत्सिक्तमदेन विद्विषा så प्रढब्धो भगवानपांपतिः ॥ रोषं au शमयन्स्वया faar व्यवोचदंगोपशमं गता | 
वयस्‌ ॥ २९ ॥ पश्यामि नान्यं पुरुषात्पुरातनाद्यः संयुगे त्वां रणमार्गकोविदस्‌ ॥ आराधयिष्ययसुरषेभेहि å मनस्विनो å ग्रणते | 
भवादृशाः ॥ ३० ॥ ते वीरमारादभिपद्य विस्मयः शविष्यसे वीरशये «fa: ॥ यस्त्वहिधानामसतां प्रशांतये रूपाणि धत्ते 

सदनुग्रहेच्छया ॥ ३३॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे हिरण्याक्षदिण्विजये सपदशोऽध्यायः ॥ १७॥ WAIT उवाच | 
तद्वमाकण्यं जझेशभाषितं महामनास्तदिगणय्य दुर्मदः ॥ हरेविं दित्वा गतिमंग नारदाद्रसातछं निर्विविशे चरान्वितः ॥ १॥ ` |; 
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युद्धमागनिपुणं cat यस्तोषयिष्यति तमिहि गच्छ। ग्रणते स्तुवति ॥ ३० ॥ आराच्छीप्रम्‌ | विस्मयो नष्टगवेंः वीरशये रणांगणे रूपाणि वराहाद्यवतारान्‌ ॥ २१ ॥ इति||; 
||| नामद्रागवत तृतीयस्कधे टीकायां सप्तदशो5ध्यायः ॥ १७ NN अष्टादशे हिरण्याक्षधरोद्धतुवराहयों: ॥ निर्विशेषं महायुद्धं देवक्षोमि निरूप्यते ॥ १ ॥ प्रतियोद्धारं ven र्क 


fe खेराज़ इसरा कोणीच पुरुष, मळा दिसत नाही; हाणून å त्याच्याकडे ज्ञा. तुझ्यासारखे शूर पुरुष त्याची प्रशंसा करीत असतात ॥ ३० ॥ जो तुझ्यासारख्या दृष्ट ४ 
[fs  उरुषांचा समूल नाश करण्याकरितां आणि साधूंवर अनुग्रह करण्याच्या इच्छेनें अनेक प्रकारचीं स्वरूप धारण करितो. तूं त्या वीराच्या सन्निध गेलास कीं, तत्काल तुझा स्वे | 
S| नाहीसा होऊन, कुन्यांनीं परिवेष्टित होत्साता å, रणभूमीवर शयन करिशील ( मरण पावशील ) ॥ ३१ ॥ assist i =| 
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१ |पीपासून हरी कोठें आहे Å जाणून ent Et तो रसातलामध्यें रिष्ट झाला ॥ १ ॥ तेथें आपल्या दाढेच्या अग्रानें एयिवीला वर काहून धारण करणारा, आसपास K 


ae 


१. प्राप्त होणाऱ्या सवे वीरांस जिकणारा आणि नेत्रांच्या आरक्त कांतीनें आपलें ( हिरण्याक्षाचे ) तेज SA करणारा अशा त्या वराहरूपी हरीला पाहून, तो हिरण्याक्ष देत्य MA 


Å दास्य mr की वापहो आये हँ! वनांत संवार करणारा हा पग रह हणाला कौं,- कायहो आश्चये हें! वनांत संचार करणारा हा gt ( वराह ) येथें पाण्यांत दिसत आहे! ॥ २॥ पुढें तो भगवंताला ह्मणाला-हे अज्ञा इकडे |; 


ETAT: शयिष्यस EG यहुक्त तद्विगणय्यागणयित्वा यतो gås: ॥ १ ॥ अभितो जयतीत्यमिजित्त श्रीहरिम्‌। प्रकर्षणोध्व नीयमाना5वर्नियन अग्रदंष्रया SPAT स्वरुचो | at 
(| हिरिण्याक्षतेज स्परुणा तय युक्तं यत्तेनाक्ष्णा. AAT मुष्णंतं तिरस्कुवेतम्‌ | अहो चित्रं वनगोचरो ग्रगो वारिचरो वराहः ॥ २॥ एझ्ागच्छ रसोकसां पातःऊवासिनां 
१ | ऽस्माकं समिता अन्यथा पातालावतरणमस्या न घटत इति भावः | हिरण्याक्षेणाधिक्षेपाथ प्युक्ताऽपि भारती वस्तुतो भगवंतं स्तोति। तथाहि। वनगोचरो जले शयानः| 

: | श्रीनारायणः स एव योगिभिर्मुग्यते दुष्टान्वा हेतु WAT इति मृगः अज्ञ नास्ति ज्ञो यस्मात्सवेज्ञेत्यर्थः | सुरा अधमा यस्मात्‌ हेसुरोत्तम ममेक्षमाणस्यापि सतो मामना-| 


| i हत्यापि त्वमनया सहवतेमानो नोऽस्मदीयं स्वस्ति समरतं मंगल राज्यं यास्यसि प्राप्स्यसि नात्र संदेहस्तथाप्यस्मत्कृपया fused: | आसादिता लील्या स्वीकृता ||; 


ददर्श तत्राभिजितं धराधरं प्रोन्रीयमानावनिमग्रदष्ठया ॥ मुष्णंतमक्ष्णा स्वरुचोऽरुणश्चिया जहास चाही वनगोचरो åa ॥ २ ॥ 


å an & 


आहेनमेद्यज्ञ महीं विमुंच नो रसौकसा विश्वसजेयमापिता ॥ न स्वस्तियास्यस्यनया TG सुराधंमासादितसूकराकृते ॥ ३ ॥ |: 


त्वे नः सपलैरभवाय कि तो यो मायया हँयसुरान्परोक्षेजित ॥ खां योगमायावलमंल्पपोरुष संस्थांप्य gest सुहृच्छुचः ॥ 


॥ ४॥ तयि संस्थिंते गदया शीणेशीषण्यस्मडुजच्युतयां ये च ठुभ्यस्‌॥ बिं हरत्यूषयो ये च देवाः स्वयं सर्वे न भविष्यंयमूलाः ॥५॥ 


1 सूकराकृतिर्येन ॥ ३ ॥ अभवाय नाशाय तः पष्टः वस्तुतस्ठु मोक्षाय wal ga आश्रित så | यो भवान्परोक्षेण चौयेंग जयतीति तथा । वस्ततस्तु SG एव|; 
||| स्थित्वा जयतीति संस्थाप्य हत्वा वस्तुतस्तु योगमायारूपमचित्य AG यस्य अलपं पौरुषं यस्मात्‌ तं त्वां सम्यक्‌ स्थापयित्वा भक्तया हृदि स्थिरीकृत्येत्यर्थः | हेमूढप़ मूढा- १; 
; N 2 a LNR > ee : es 
å न्प्रात्याप्याययंतीति तथा | प्रापतोविति धातुः | GET शुचः संसारदुःखानि FS नाशयामि यतस्त्व स्मरतुबीधवार्नापे मोचयसीति भावः ॥ ४ ॥ अस्मद्गजच्युतयापि गदया- ४ 
ts dak ce ताग A amie शीर्ष यस्य तथाभते त्वयि सुखं स्थिते सति ये PARET ais हरंति नवीना भक्ता ये च पूर्व भक्ता ऋषयो देवाश्च ते सये स्वयमेवोचम विनैवाग्ला न भविष्यंति | किंतु ४ 
Ala. या एथिवीला सोडून दे. ही ब्रह्मदेवाने पातावासी आहा लोकांला दिली आहे. हे वराहस्वरूप धारण करणाऱ्या देवांधमा मी पहात असतां हिला घेऊन ie 
४६ हवतेमान कल्याण पावणार नाहीसे ॥ २॥ आमच्या शर्जेनीं आमच्या TARA तुला TE केला आहे काय? जो ते, आमच्या परोक्ष जयं मिळविणारा होऊन देत्यांना | ४ 
| मारून टाकितोस. हे मूढा, योग॑मायेचेंच ज्यास बल आहे अशा अल्पपंसक्रमी तुला मारँन मी आज आपल्या बांधवांच्या शोकीचे माजेन करीन ॥ ४ ॥ mean 
Ale eg ee 10 पलक ore å Å ना 9 hoe que 3 ~ fn. an" > SO eq, ७ AN a 
१ |हातांतून सुटलेल्या गदेनें। मस्तक फुटल्यामुळे Å रण पावछास ह्मणजे जे तुझी आराधना करितात Å ऋषि आणि देव, सब ही AES होऊन आपोआप नाश पावत[ल॥९॥ || 
करितां योजिलेल्याहि वाणीने स्तृतिपरच अर्थ दशेविला आहे. तो असा. २ उदकांत शयन करणारा श्रीनारायण, ३ योगी ज्याचा शोध करितात तो. ४ ज्याच्याहून | 
| दुसरा ज्ञाता नाहीं अशा दे सर्वज्ञा- ५ ज्याच्याहून देव अधम आहेत अशा देवश्रेष्ठा. ६ नाहीस काय + तर पावशीलच. ७ मोक्षाकरितां. ८ तुझा आश्रय केला आहे काय १, ९ दूर राहूनच पाहिजे त्याला | » | 
! | जिकितोस. १० हे Hear, हणजे मूढ लोकांवर देखीळ अनुग्रह करणाऱ्या. १३ ज्याचे योगमाया? ee 30 लोकांचे पराक्रम तुच्छ आहेत अशा. १३ हृदयामध्ये भक्ताने || 
५ [स्थिर करून. १४ संसारदु परद:खांचे, १५ न फुटल्यामुळे. १६ Å स्वस्थ राहिलास ह्मणजे. १७ निमूळ होऊन ATI नाश पावतील काय? नाहींच पावणार, | | EG 
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दुर्भाषणाचें - | | De न ४ | या 
A Pale करीत se मगरानें पीडित झालेल्या हस्तिनीसहित गजाप्रमाणे उककांतून बाहेर निघाला ॥ ६ ॥ तेव्हां जसा हत्तीच्या मागें मगर धांवत जातो! 
:|| RT बाहेर पडणाऱ्या त्या वराहाच्या माणून जाणारा, ज्याचे केंस सुवणीलारखे पिंगटवणे आहेत, ज्याच्या दाढा उंच आहेत, आणि : ज्याचा शब्द वज | 


~~ 


a पातासारख कत्र: | øv निल॑ aq अ > ~ x 2 
|| गातासारसा कठोर आहे असा तो हिरण्याक्ष sms या तिः भा भताना निया काय माहे! काहीच नहः हे त नयान पनहा जातां ॥ ७ शा सतपुरुषांना निय असें काय आहे? कांहीं 


|| हढय़ला एवं भविष्यंतीत्यर्थः | रिररेईरुक्तान्येव तोमराः reke 2 AIRE a | 
रका एव भविष्यंतीत्यथेः ॥ ५ ॥ स. हरिररेदुरुक्तान्येव तोमराः शत्रविशेपास्तेस्तुद्यमानो व्यथ्यमानो देष्टायरगतां vidt भीवामालक्ष्य तोदं .दुरूकव्यंथां .ग्रपन्सहमान एव |; 


2 गेतः करण = रिदुरुक्ततोमं rare निमि a भुतार्थग्राहि IA pr A ४ - 

je et nyresyke यथासुताथग्राहिणां बह्मादीनां व्यथां दृष्टा5नुकंपया पीड्यमान इत्यथेः । तोदं मृषनित्यस्याप्ययमे-|* 

‘ll चिर दतर न रुलानिगच्छतमनुगतः सन्‌ हिरण्यवत्कपिशाः केशा यस्य दैत्यस्य झषो मकरः करालास्तुंगा दंश 'यस्य अशनिवत्निःस्वनो यस्य निर्ज्ञानामसंता få | | 
| "स्व [नदाभयाभावात्पलायनमपि नायुक्तमित्यर्थः I वस्तुतस्तु गतहियः maken: न संतो. येभ्यस्तेषां Seat किं विगर्हिते न किंचित्‌ । अतः कृपालत्वाहंशश्रि- ; 


स उयमानोऽरिदुरुकतोमरेदशटाग्रगां गायुपलक्ष्य भीताम्‌ ॥ तोदं इपननिरगादवुमध्यादराहाहतः सकरेणुर्ययेभः ॥ ६॥ तं निःसरते स- |ॐ 


कजर. FE हिरण्यकेशो दिदं यथा झषः ॥ करालदंशे5शनिनिःवनोब्रवीदतहियां कि संतां विगर्हितम्‌ ॥७॥ स गामुदस्ता- 
'सरिङस्य गोचरे विन्यस्य तस्यामदधात्स्वसत्वम ॥ अभिष्ठतो विश्वरुजा प्रसनेरापूर्यमाणो ॥८॥ 
तपनीयोपर्कल्पं महागेदं,कांचनचित्रदशम्‌ ॥-मर्माण्यभीक्ष्णं प्रतुदंत EET: प्रचंडमन्युः प्रहसंस्त बभाषे॥ ९॥ श्रीमगवानुवाच ॥ 


a 


Gå भो Fa मृगा युष्मद्विधान्भगये ग्रामसिंहान्‌ ॥ न मृत्युपाशेः प्रतिमुक्तस्य वीरा विकत्थनं तव TEEN 9० ॥ 


तभ क्षणा 7 किंचि > त्पलायनम - ws दित मित्य ae 4: OMG GE ee 22 कर ; Hei 5२ - कः ६-४ | 
å a el ; न निदितमित्यर्थः । ag | छोकोपकाराय भुवमुद्धरतो5 नुद्रवृणमनुचितं sd देत्य आत्मानमेवाधिक्षिपति + गतर्हियां स्वार्वेकपराणाम-| | | 
me कि विगहितगणनास्त्यपितु नास्त्येव घिगस्मानित्यत्रवीदित्यर्थः ॥ ७ स भगवान्विश्वसजञा5 भिष्टुतो fat प्रसूनेरापर्यमाण: पाठांतरे विश्वस्जां प्रसनेरवि-| १. 


a बघेरभि 5 सलि 2 Lid ढुपरि £ हारगोचरे ho * 9; ese वेर i= i As I 
So MI SARTI दरी गा. vert विन्यस्य तस्थां स्वृसत्त्तमाधारशक्ति निहितवान्‌ अरेस्तस्य पश्यत एवं ॥ <॥ परा पराक पृष्ठतो-, ५ 
| स्‌ । तपनीयोपकटपे सुंब्णाभरणम्‌ | कांचनमयश्वित्रो दंशः कवचं यस्य तं दैत्यमू,। प्रचंडमुन्युत्वमधिक्षेपादिक चानुकरणमात्रं देत्यवाक्यभीतानां देवानां भयनिः 


HE वस्तुतस्तेन तथा नुक्तत्वेन कोपादिहेत्वमावात्‌ ॥ ९ ॥ ग्रामसिंहान्‌ aa: प्रतिमुक्तस्प बद्धस्य er le UM pm fn wm 0 रच ० द छाधाम॥ १०॥ 


Å f G å * भगवंता pee ed Å its ae ee ; SG å > , न 8 र 5 = ar = -- SAN - Else 
| जि = र्कार पूर्वाच्या योग्य स्थळा प्रथिवीला dan; तिच्यामध्ये आपली आधारशक्ति ठेविली. आणि हिरण्याक्ष देत्य पाहात असतां, देवांनी त्या भगवतावर |: 
! जहादवानं त्याची स्तुति केली ॥ ८ ॥ तेव्हां आपल्या मागून येणारा, सुवर्णाच्या. अलंकारांनी fa झालेला, हातांत मोठी गदा धारण करणारा,.आंगांत | 


प "र ae kl आणि आपल्या दुष्ट भाषणांनी वारंवार ममभेद करणारा अशा त्या हिरण्याक्षाला, अचंड क्रोधाने युक्त अशा भगवंतानें हंत हंसत भाषण केले | 
BS TT झणाला-हे हिरणयाक्षा, Set वन हिरण्याक्षा, आही वनचारी मृग तर आहों खरे परंतु हल्ली तुमच्यासारख्या गरामसिंहांना (कुत्र्यांना ) शोधीत आहों, हे अभद्रा, म्रत्युपाशांतीं 


"ला ल्ल नल वाच TE गा पर 76 SO का 9 डक — ~~ ooo NN RIN 


५ १ लोकानिंदेळा Eg $ ‘ saps रे सत्पुरुषच ; हींत ल्य न på AAS र र डर 
| निदेळा भिणाऱ्या: २ ज्यांच्याहन दुसरे त Veit अशा आपल्यासारख्या परम कृपाळू पुरुषांना. ३ दाढेचा आश्रय. करणाऱ्या पृथ्वीच्या रक्षणाकरिता त्यांनी जरी थोडेसे | 
i क å ig ms <= ae Kap ः se 


J x 
ae [पलायन केलें तरी तें त्यांस तिंदित होत नाहो. ' 
AR i र 4 a å Veg आक के पड ३८ ८ KR x ; < > Rå 3 : gå 
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रच्या दुभाषणरूप तोमरानीं पीडित झालेला तो भगवान्‌ वराह, आपल्या दष्ट्रच्या अग्रावर असळेली एथिवी भयभीत झाली आहे असें पाहून, हिरप्याक्षाच्या 


च नाहीं. हणजे ते भयानें पळनसुद्धां जांतांत ॥ ७॥ १. ` 


` विवुधैः पश्यतोऽरेः ॥ ८ ॥ परानुपक्त | 


+ 4 - कक ; Eg Sn. ae 
ae å Bi Re asl कळ SS Fe 
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॥ हे आह्ली तुझांसारख्या रसातळांतील रहिवाइयांची एथिवीरूपी ठेव हरण 


Mag झालेल्या तुझ्यासारख्याची आत्मस्तुतिः आमच्यासारिखे वीर पुरुष स्वीकारीत नाहींत॥ ९९ र्व 
må आहों तथापि कसेतरी तुझ्यापुढे युद्धाविषयीं - उभे राहिलों 


४ करणारे, निळे आहों झणून तूं गदेनें आझांस पळविले आहेस. यास्तव आह्ली जरी युद्ध करण्यास अस 
आहों. कारण, तुझ्यासारल्या बलिष्ठ पुरुषाशों वेर संपादन करून कोणीकडे जागे? त्यापेक्षा आहांस उभें राहणेंच अवश्य आहे ॥ ११ ॥ हूं पादचारी Tata खरोखर | 


|अधिपति आहेस यास्तव निःसंकपणें आमच्या पराभवासाठी ख्वकर अयर कर- आणि आहझांला मारुन आपल्या 
å Fear छा करा नही ee Te ASE SE कि पर पूर्ण करीत नाहीं तो पुरुष, 


असभ्य होय ॥ १९ ॥ RAT झणाला- याप्रमाणें भगवंताने धिक्कार करून 


å 
ह) 


| न्यासहरा निश्लेपहराः द्राविताः पलायन कारिताः 
४ शाभावात्‌ ॥ ११ ॥ पद्रथानां, पदातीनां ये . यूथपास्तेषामधिपः मुख्य त्यर्थः | अस्वस्तये पराभवाथैमाश 


वितास्ते ॥ 'तिष्ठामहेःयापि कथंचिदाजी स्थेये क यामो बढिनोत्ा् वैरमू | | 


1 एते वयं न्यासहरा .र्सोकसा गतहियो गदया ६ स्थः 

Al ११ ॥ खं पद्रथानां क्रिल यूथपाधिपो घटस्व नोऽस्वस्तय आश्वनूहः ॥ संस्थाप्य METTES खकानां यः «eat 
नातिपिपर्त्यसभ्यः ॥ १२ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ सोऽधिक्षिप्तो भगवता प्रखब्धश्च रुषा WAT ॥ आजहारोल्बणं क्रोधे क्रीयमानोऽहि-. 

` राडिव ॥ १३ ॥ रृजन्नमषितः श्वासान्मन्युप्रचलितेंद्रियः ॥ आसाद्य तरसा दत्यो गदयाऽभ्यहनद्वरिम्‌ ॥ १४. ॥ भगवांस्तु गदा- 
ant Pras रिप्रणोरसि ॥ अवंचर्त्तिरश्रीनो योगारूढ इवातकम्‌ ॥१५॥ पुनर्गदां स्वामादाय भ्ामयंतमभीक्षणशः ॥ अभ्यधावद्धरिः 

'कुडः संरंभादष्टदच्छदम्‌ ॥ १६ I तत गदयाऽरातिं दक्षिणस्या जवि प्रभुः ॥ आजनने स ठता साम्य गदया कोविदोऽहनत्‌ ॥१७॥ 


एवं गदाभ्यां गुवीम्यां हर्यक्षो हंरिरेव च ॥ जिगीषया सुसंरूधावन्योन्यममिजधतु: ॥ १८॥ 


:पालयतिं-वा अंसावसभ्यः सभायामनहैः ॥ २२॥ सोऽधिक्षिपतः 


gaa gn चाति ag eet १ २ अप त य शा 7 ए शक शत ॥ मन्युना प्रचलितानि क्षुभितानींद्रियाणि यस्य ९४ ॥ अंतकं गृत्युम्‌ ॥ १५ ॥.९६॥ 


4६ इकन्‌ खेळावयास लाविलेस्या महाभुजंगाप्रमाणें त्यानें दुःसह क्रोध ART केला ॥ 22 I त्यावेळीं 
[ee बासोच्छासं टाकणाऱ्या त्या दैत्याने महावेगानें धांवून हरीच्या आंगावर गाइने महा! | 
१ त्याप्रमाणें शत्रूने वक्षस्थलाचेठिकाणीं केळेछा गदेचा प्रहार भगवतान किंचित्‌ वक्र होऊन चुकविला ॥ 


4 


[i झकुटीवर ` भहार करण्यासाठी गदा फेकली; इतक्यामध्यं, TUGRA वः दाय कद ह Ol Je कल 
| |पाडिली | ९७ ॥ याप्रमाणे हिरण्याक्ष त्य व वराहंरूपी भगवान है STAT वीर, अतिशय कुद होऊन आपआपंणांस जपे मिळविण्यांच्या इच्छेने माज्या TET 
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सुहृज्ञनाच्या शोकाचें माजेन कर. जो आपण . केलेली || 
क्रोधाने त्या हिरण्याक्षाचा फारच उपहास केला तेव्हां | 


अथाप्यसमर्था अपि तिष्ठामः | तत्किम्‌ । यतः स्थेयं स्थातव्यमेवास्मामिः . तत्किमित्यत आह क यामः åa १! 
घटस्व यतस्व अनूही निर्वितर्कः यो नातिपिर्पाते न पूरयति 


सत्यं वमिति छोकेन रुषो प्रलब्धं उपहसितश्च एते वामिति दाभ्या । क्रीडां कारयेमाणोऽहिराण्महासर्पं इव | | 
सोम्य विदुर at गदामंप्राप्तामेवाहनंत्‌ ॥ १७ ॥ हयक्षो हिरण्याक्षः ॥ ९८ ॥ | | 


ज्याची इंद्रिये क्रोधाने क्षुभित झालीं आहेत” अशा क्रोधाविष्ठ होऊन ||; | 
“देनें महार केला ॥ १४ ॥ जसा योगाभ्यास पूर्ण झालेला योगी आपल्या मृत्यूला : चुकवितो 
१५॥ तदनंतर फिन आपटी गदा घेऊन ती वारंवार RE 
+| णारा व क्रोधाने अधरोष्ट चावणारा अशा त्या. हिरण्याक्षाच्या आंगावर रागावलेल्या हरीनें धांवे घेतली ॥ ९६ U हैं विदुरा, नंतर må आपल्य! गदेनें शत्रूच्या" उजव्या | | 

हा | गदायुद्धांत चतुर अशा त्या दिरण्याक्षाने ती गदां आपल्यांजवळ येण्याच्या पूर्वीच आपल्या गंदेनें हागून Mi: 
परस्पर है | 





POR करूँ लागले असतां-॥ १८ ॥ ज्याप्रमाणें मत्त झालेल्या दोन इषभांचें गाईकरितां परस्पर युद्ध होतें त्यापमार्गे परस्पर जिंकण्याच्या इच्छेनें एकमेकांस स्पधो Oo 

ae GET गदांच्या योगाने ज्यांचे अवयव ठेचून. गेले आहेत, seier वाहणाऱ्या रक्ताच्या वासाने ज्यांचा क्रोध फारच वाढला आहे आणि अनेक प्रकारच्या å a 
| गदाउुद्वाच्या मंडळांवर फिरणारे“अडां[ त्या देवदेत्यांचें ्रथिवीकरितां मोठें युद्ध झालें ॥ १५ ॥ हे विदुरा, ज्याचे अवयव 999 आहेत, अशा मायेनें वराहावतार धारण कर | 

र णाऱ्या त्या महात्म्या भगवंताचें आणिं:हिंरण्याक्ष देत्याचें प्रथिवीनिमित्त वेर वाहून युद्ध चाललें असतां å पाहण्याची इच्छा करणारा ब्रह्मदेव, ऋषींसहवर्तमान तेथे ग्राप्|$' 


(गीला २० ॥ आणि ज्याडा शोय ग्राप्त झालें आहे, ज्याची भीति निघून गेली आहे; ज्यानें, भगवंतानें योजिलेल्या युक्तींचा प्रतीकार केला आहे आणि ज्याचा पराक्रम; 


2, | = A NN | ° x ° ~ Å e . : % di ON © भे Flø 
| स्थियोः स्पर्धमानयोः तिग्माभ्यां गदाभ्यामाहतान्यंगानि ययोः क्षतादासवतीति क्षताखवं रुधिरं तस्य भाणमवश्राणं तेन eal मन्युययोः विचित्रान्मागोन्गदायुद्धः्रमणभे-| | 
दान्‌ इला गोस्तस्यां निमित्तभूतायां धष्मिणोर्मत्तयोदपभयोः प्रस्तुतेडपि इला एथ्वी तदर्थम्‌। वृषभौ हि खलु बहुनि दिनानि संग्रथितोत्तुंगशृंगसंघर्षविदीणांगगल्हुधिरो परस्परो- | 5 

YE क an A ifs र.) महीति नेमि ~~ + द्रिषतो एवंविधे 2 & « CN 
६ | पमदव्यग्रोग्रसंरंभो चमत्कारितगजयूथपो युध्यमानौ तिष्ठत इति प्रसिद्धम्‌ ॥ १९ ॥ यज्ञा एवावयवा यस्य तस्य च मह्या त्तं क्विषतोः एवंविधे विमदेनं युद्धं eg स्वरा | 


Elf तयो सप्रथो स्तिग्मगदाहतांगयोः क्षताख्वघ्राणविद्ृददमन्व्योः॥ विचित्रमागौश्च रतोर्जिंगीषया व्यभादिलायामिव शुष्मिणोगधः ॥१९॥ || | 


दृत्यस्य यज्ञावयवस्य मायाग्रहीतवाराहतनोर्महात्मनः ॥ कोरव्य val दविषतोविमदने दिइक्षरागाहृषिभिद्वतः स्वराट्‌ ॥२०॥ आसन्नः |¦ 
i शोंडीरमपेतसाध्वसं कृतप्रतीकारमहार्यविक्रममू ॥ विलक्ष्य देत्यं भगवान्‌ सहखणीजगाद नारायगमादिसूकरम्‌ ॥ २१ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ |¦ 
| एप ते देवदेवानामंप्रिमूळसुपेयुषाम्‌ ॥ विप्राणां सौरभेयीणां भूतानामप्यनागसास्‌ ॥ २२ ॥ आगस्कृद्रयकडुष्कदस्मंद्राद्ववरो5तुरः॥ |: 
| अन्वेषन्नप्रतिरथो लोकानटति कंटकः॥ २३॥ मेनं मायाविनं हं निरंकुशमसत्तमम्‌ ॥ आक्रीड वाळवददेव यथाशीविषमुत्यितम्‌ ॥२९॥ 


५ | EG AN eo ० ne A x ° on | 
१ भा तत्रागात्‌ ॥ २० ॥ आगत्य च नारायणमाह। किं कृत्वा दैत्यं विलक्ष्य। कथंभूतम्‌। आसनं må शोंडीरं शोर मदो वा येन अपेतं साध्वसं यस्मात्‌ कृतः प्रतीकारो येन | 
॥|अहायाऽयतीकार्यो विक्रमो यस्य सहस्रणीः सहस्राणाम्रषिसहस्राणां नेता॥२१॥ हे देव तें5पिमूल प्राप्तानां देवादीनाम्‌। एषोऽसुरः ॥ २२ ॥ आगस्कृद्रथैवापराधारोपकः तत्प-||; | 


~ 


|| रिहाराय भवृत्तो भयकरत्‌ भीतं जञात्वा दुऽङृदर्थपाणादिहता अस्मत्तो Cal लब्धो वरो येन अन्वेषन्मतिरथमवलोकयनू अप्रतिरथः प्रतिपक्षशून्यः URAN यद्चस्मादेवंभूतोऽये तस्मादेन | % 


| ५ i Å i | | 
| अपरिहार्य आहे अशा त्या हिरण्याक्ष दत्याळा पाहून, हजारों ऋषीचा नायक अशा त्या भगवान्‌ बहदेवानें, अपूर्व वराहरूप धारण करणाऱ्या नारायणाप्रत भाषण केलें 
१ /7॥ २१ ॥ ब्रह्मदेवः झणाला-हे देवा, तुझ्या पायांजवळ शरण आलेले जे देव, ब्राह्मण, må आणि निरपराधी माणी यांचा अपराध "करणारा, त्यांस भय उत्पन्न... | 
१५ | करणारा, त्यांच्या अथाचें व प्राणांचें हरण करणारा, आमच्यापासून वर प्राप्त झालेला, आणि कंटकाप्रमागें सर्वांना उपद्रव करणारा असा हा देत्य आहे; याच्या बसो- || ॥ ९° ॥ | | 
å बरीचा योद्धा कोणी नसल्यागुळें हा जोडीदार योड्याचा शोध करण्याकरितां सगळ्या त्रिभुवनांत फिरत असतो ॥ २२ ॥ २२॥, हे देवा, ज्याप्रमाणें अज्ञबालक Se | | 1 
| वगर ओढून कुद झालेल्या सराला खेळवितो त्याप्रमाणें मायावी, aie, अ्तिबंधरहित॑ आणि gota अग्रगण्य अशा या seven तू Gad नकोस ॥ २४ VE 
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तर हे अच्युता देवा हा भयंकर दैत्य, आपली क्रूरवेळा ( संध्याकाळ ) प्राप्त होऊन जोपयंत सामर्थ्याने वाढला नाहीं तोंपर्यंत å आपल्या दिव्य मायेचा स्वीकार करून या|| 
दुष्टाचा वध करावा ॥ २५ ॥ हे सर्वात्मन्‌ रभो, लोकांचा नाश करणारा अतिभयंकर हा संध्याकाळ समीप येत आहे, तस्मात्‌ त्याच्या पूर्वीच å देवांना जय. मिळवून 
द्यावास || २६ ॥ या वेळीं हा अभिजिन्नामक मुहूतांचा योग अझून तो संपत आला आहे यास्तव आहा सवे सुहृदांचें कल्याण व्हावें झणून तू ह्या दुय शत्रूचा ठोकर 


है. घ कर ॥ २७ ॥ हाक्षेत्य, पूर्वा शापातुगरहचे वेळीं तूंच निमोण केलेल्या मृत्युरूपी तुझ्याजवळ स्वतः होऊन प्राप्त झाला, Å फार आनंदाची गोष्ट आहे. यास्तव आतां तूं | 


||| पराक्रम करून युद्धामध्ये याचा वथ कर आणि सर्वे लोकांना सुखाचेठिकाणीं स्थापन कर ॥ २८ | -यात्रमामें--श्रीमङ्गागवत्तनामक -महापुराणातीलः तृततीवस्कंधामर्च्ये हा 


| क्रीड माक्रीडय | हेदेव यथोत्थितं क्षमितमाशीविषं सर्प बालः पुच्छाकषंणादिना क्रीडयति तद्वत्‌ ॥ ९४ ॥ स्वामासुरीम्‌ I हेदेव स्वां मायाम्‌ । अघं पापरूपम्‌॥ २५ Ui 


4 | वेलामेवाह | एषइति | लोकानां छेबट्करी विनाशकरी छंबडित्यव्ययं विनाशो वर्तते ॥ ९६ ॥ अभिजिन्मध्याह्नः स एव मौहर्तिको योगः सन्‌ BET: WTG: कालः अगाद्त- ||; 


© 
. * 
222 


va 
~ 


Ve Qi 
ie ws 


र 
>>> 


og इतः fig हन. steer ont नो Ee LL eS eT ee} इनौ कपोलस्याधोभागे अक्षजो बद्यणो धाणेंद्रियादाविभृतः ॥ >॥ सा र 


भदरादा-अध्यय-समप्त-शात्ती १८ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ नवः 3 


AI arrene भाषण श्रवण कडून, अत्यक्ष काछछूपी अशाहि म 





प्रायः अतो यावन्मुहृतंशोषोऽस्ति तावदेव सुदुस्तरमेनं निस्तर जहि ॥ २७ ॥ त्वां मृत्यु स्वयेव शापानुग्रहकाळे विहितं निर्मितम्‌ । आसादितः me शर्मणि सुखे आधेहि ||; 


न यावदेष वर्धेत स्वां वेळां प्राप्य दारुणः ॥ सां देवमायामास्थाय तावजह्यवमच्छुत ॥ ९३ ॥ ५) घोरतमा संध्या ढोकडं- 
` बटकरी प्रभो ॥ उपसपति सर्वात्मन्सुराणा जयमावह ॥ २६ ॥ अधुनेषो5भिनिन्नाम योगो मोहूर्तिकी TT ॥ शिवाय मस्त्वं 


_ मुहृदामाशु निस्तर दुस्तरम्‌ ॥ २७॥ eet त्वां विहितं खत्युंमयमासादितः स्वयम | विक्रम्येनं सवे हत्वा छोकानावेहि 
Ål शर्मणि ॥२८॥ इति श्रीमद्भागवते ठतीयस्कंषे हिरण्याक्षवधेःशदशोव्याय*॥३८॥ ॥ भन उवाच ॥ अवधाय विरिचस्य निर्व्य- 
| लीकाऊंतं वचः ॥ प्रहस्य प्रेमगर्भेण तदपांगेन सो5ग्रहीद ॥ १ ॥ ततः संपलं GITTE ॥ जघानोत्पय गद्या ह | 

नावसुरमक्षजः ॥ २॥ सा हता तेन गद्या विहता भगवत्कराद ॥ विश्रूणिता$पतद्रेने तदृड्टतमिवामवद्‌ VEN. | i 
åser ॥ १८ ॥ ॥ ऊनविंशे विरिच्यादिपार्थितेन महामरधे ॥ वराहेण compara: sped) 


९ | स्थापय ॥ २८ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे तृतीये टीकायामष्टादशा q NE | 
:| saavda ॥ १ ॥ निर्व्यलीकं च तद्रतं च पाठांतरे निष्कपटामिप्रायं च तहतं च कालात्मनो5पि मग्र मुहुर्तबङमुप दिशतीति महस्यापांगालोकनेन स्वीकृतत्वात्‌ ॥ १ ॥ ६ 


वगदया तेन हता ततो विहता विच्युता सती विघाणिता भूत्वाऽपतद्रेजे च VF 


sui: fana 


ला- हे विदुरा, भगवंताने अमृतासारखें गोड व निष्कपट असं |; 


a = ¢ 


fra ॥ ॥ मेत्रेय AT 
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| als डा हा ब्रह्मदेव, वेळ सुचवीत आहे असें मनांत आणून हास्य केलें आगि प्रेमपूर्वक कटाक्षाने त्या भाषणाचा | त 
|| स्वीकार केला ॥ ९॥ नंतर ब्रह्मदेवाच्या भाणेंद्रियापाखून उत्पन्न झालेल्या त्या वराहरूपी भगवंताने उडी मारून आपल्या समोर निर्भयपणे संचार करणाऱ्या हिरण्याक्षः र || 
१ | देत्याच्या हनुवटीवर गदेनें महार केला ॥ २ ॥ त्या गदेवर हिंरण्याक्षान आपल्या गदेने महार केला असतां ती गदा भगवंताच्या हातांतून निसटून गरगर फिरत खाली |% || | | 


पडतेवेळां शोभू लागली तें मोठें आश्रये मानण्यासारखें झालें ॥ ३ ॥ त्यावेळीं हिरण्याक्षाला शत्रुमहाराविषयीं अवकाश होता परंतु त्यानें Aae झालेल्या भगवंताला ||| 
| महार केला नाहीं. तर “युद्धामध्ये शत्ररहित योद्धयावर महार करूं नये' या धर्माचा त्यानें मान केला आणि विष्वक्सेन भगवंताला अधिकच क्रोध आणविछा ॥ ४ ॥ इकडे || 
AI परमेश्वराच्या हातांतील गदा खालीं पडल्यामुळे प्रेक्षक मंडळींत हाहाकार होऊन गेला असतां, प्रभूने त्या हिरण्याक्षाच्या धमाची प्रशंसा केली आणि आपल्या सुदशेनच-||; 
¦| ऋचे स्मरण केलें. त्याबरोबर प्राप्त झालेलें Å चक्र त्यानें हस्तामध्यें धारण केलें ॥ ६ ॥ तेव्हां ज्याचें चक्र देत्याच्या वधांविषयीं त्वरायुक्त झालें आहे.आणि आपल्या || 
१ पाषदांमध्यें मुख्य अझून देत्यांमध्ये अधम त्या हिहण्याक्षाबराबर विशेषेकरून युद्ध करणारा अशा त्या भगवंताला पाहून त्याचा प्रभाव न जाणणाऱ्या आकाशचारी || 


% | तद्वगवत्करात्पतनम्‌। यद्वा तत्पदस्यावृत्त्या रेज इत्यनेनापि संबंधः तदेत्यपोरुषं रेज इति ॥ २॥ लब्धतीर्थों लब्धावसरः, स च न बबाधे न प्राहरत्‌ स मानयन्बभूवेति ||; 
su | वाक्यभेदात्स इत्यस्यापोनरुक्तयम्‌॥ ४॥ ५ ॥ व्यग्रं ससंक्रम चक्रं. यस्य विषज्ञमानं विशेषेण संगे प्रामुवंतंमति salget तत्प्रभावमजानताम्‌। आसमंतादासन्स्म॥ ६ ॥ ||; 


स तदा लब्धतीर्थोऽपि न बबाधे निरायुधम्‌ ॥ मानयन्स 39 धर्म विष्वक्सेनं प्रकोपयन्‌ ॥ 9 ॥ गदायामपविद्धायां हाहाकारे 


विनिर्गते ॥ मानयामास तद्भ्म सुनाभं चास्मरद्विभुः ॥ ५ ॥ तं व्यग्रचक्रं दितिपुत्राधमेन स्वपार्षदमुख्येन विषजमानस्‌ ॥ चित्रा |¦ 


वाचोऽतद्विदां खेचराणां तत्रा स्माऽऽप्तन्स्वरिति ASH जहीति ॥ ६॥ स तं निशाम्यात्तरथांगमग्रतो व्यवस्थितं पद्मपलाशलोचनम्‌ ॥ 
विलोक्य चामषपरिशतेद्रियो रुषा स्वदंतच्छद्मादशच्छसन्‌ ॥ ७॥ कराठदष््रशवक्षभ्यौ संचक्षाणो दहन्निव ॥ अमिष्ठत्य स्वगदया 


हतोऽसीत्याहनड्धरिम्‌ ॥ ८ ॥ पदा सव्येन तां साधो भगवान्‌ यज्ञसूकरः ॥ लीलयामिषतः शत्रोः प्राहरदातरंहसम्‌ ॥ ९ ॥ आह | 
चायुधमाधत्स्व घटख खं जिंगीषसि ॥ इत्युक्तः स तदा भूयस्ताडयन्व्यनद दशस ॥ १० ॥ | 


८ स देत्यस्तमात्तचक्र निशाम्य दृष्टाडग्रतो व्यवस्थितं च विलोक्यामर्षेण क्रोधेन परिष्ठुतानि क्षभितानींद्रियाणि यस्य सः आदराददष्टवान्‌ ॥७॥ चक्षम्यां दहनिव संचक्षाण 
|| पश्यन्‌ इवेति। वस्तुतः क्रोधभावमाह । हतोऽसि ज्ञातोऽसीति वास्तवोऽथेः ॥ < ॥ वातरंहसं वायुवेगाम्‌ ॥ ९ ॥ घठ्स्वोचम कुरु यतस्त्वं जेतुमिच्छसि ॥ १०॥ 


at 


Nl देवांच्या चित्रविचित्र वाणी उत्पन्न झाल्या कीं-हे देवा, तुझें कल्याण असो, Å ह्याचा वंध कर ॥ ६ ॥ त्यावेळीं तो हिरण्याक्ष देत्य, ज्याचे नेत्र कमलपत्रासारखे आहेत क 
£६व ज्यानें हातांत चक्र धारण BS आहे अशा भगवंताला युद्धाच्या तयारीनें आपल्या पुढेंच उभा आहे असें पा हून ज्याची सर्व इंद्रियें क्रोधाने छ्ुब्ध झालीं आहेत असा |; 
| तो देत्य, श्वासोच्छास टाकीत ATA sats चावूं लागला ॥ ७ ॥ भयंकर दाढांनीं युक्त व आपल्या क्रोधयुक्त नेत्रांनी जाळतोच कीं काय असें अवलोकन करणाऱ्या | ४ 
८ त्या देत्यानें धांवत जाऊन “आतां तुला मी मारलांच så भाषण करून आपल्या गदेनें भगवंताच्या अंगावर त्यानें प्रहार केला ॥ < ॥ हे साधो विदुरा, त्यावेळीं gaa ye 
Head भगवं तानें, तो AS पाहत असतां, वायुवेगानें येणाऱ्या त्याच्या गदेला डाव्या पायानें सहज ATS पाडिलें ॥ ९ ॥ आणि त्याला हटले Fi, हे Gy हे ali 
आपलें आयुध घे, आणि पुनः युद्धाचा उद्योग कर. कारण, तूं मला जिंकण्याची इच्छा करीत आहेस. तेव्हां त्या हिरण्याक्षानें पुन्हां ती गदा घेऊन: भगवंताच्या आंगा- |; 


१ “जाणलाच ? हा वाणीने सुचविलेला खरा अर्थ 
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lat किली डी आणि मोज्यानें गर्जना åt ॥ १० ॥ त्यावेळीं संमुख उभा राहिलेल्या त्या भगवंताने ती गदा आपल्यावर येत आहे असँ EL त्या ve | 
जसा सर्पिणीळा धरितो त्याप्रमाणें, लीलेने हातांत ARS ॥ १९ ॥-अझा रीतीनें Hanse आपला पराक्रम चारुनासा line ie See. 
हादैत्याला, हरीनें 3 न्हा हातांत घ्यावी असें वाटेना ॥ १९ ॥ झणून त्याने ब्राह्मणाला उदशूत केस. | णा | 
* | महादत्याला, हरीने परत दिलेली ती गदा पुन्हा हातांत र are ons ज्वर णि ATS काये करण्यांस तत्पर असा निशळ,. 3 
Uh Ms ऱ्या यज्ञपुरुषाच्या रि ATA यक्त, AMARA जाज्वल्यमान आ he 
परुषाप्रमाणे, वराहरूप धारण करणाऱ्या पाच्या नाझाकरितां तीन अग्रांना युक्त, अभ SE SG rede गला 
4|| हातामध्ये ग्रहण केला ॥ १३ ॥ त्या काली देत्यांमध्यें महाशूर अशा त्या हिरण्याक्षानें भगवंतावर जोराने फकड़टा तो अतितेजस्वी ee ae 
असतां भगवंताने आपल्या तीक्ष्ण धारेच्या चक्रानें त्याचा छेद करून ठाकिला, यास angår pt EA RT 


आकारामध्ये चकासंत्मकाशमानम्‌ | उदीणोत्कटा दीधितिरदीप्िर्यस्य निशातनेमिना शितधारेण हरिरिंद्री यथा ताक्ष्यस्य पतत्रमुज्झि न्विनिजित्याग्ृतकलरां || 


A oe Roa oe र 

तां स' आपततीं वीक्ष्य भगवान्समवस्थितः ॥ जग्राह छीलया TAT dk) ges ॥ he : HAN se å Sk k 
५ नेच् xT aT i en ह्‌ शख शूळ 5 JJ | Rå 

| महासुरः ॥ नेच्छद्रदां दीयमानां हरिणा विगतप्रभः ॥ Å ॥ जग्राह त्रिशिखं UG wes bs: 

Å विप्रायाभिचरन्यथा ॥ १३ ॥ तदोजसा देत्यमहाभटापितं चकासदतःख उदीणेदीबिति ॥ चक्रेण चिच्छेद निशातनेमिना हरियथा 


तार्श्यपतत्रस तम्‌ ॥ १४ ॥ कणे स्वशूळे बहुधाऽरिणा हरः प्रत्येत्य विस्ती गुर नख nag EG pit | 
नंदन्महृत्यांतरधीयतासुरः ॥ 3५ ॥ तेनेत्थमाहत: ब्त्तभेगवानादिसूकर TATE ९७॥ प्रववुर्वायवश्रंडास्तमः पांसव- | 
ME) ` जथोरुथा रुजन्मायां योगमायेश्वरे, हरी ॥ यां विळोक्य sangen GANGEN APT 

SE भेरयन ॥ Bort निपेतुग्रीवाणः क्षेपणः प्रहिता इव॥ IS : 1. - 


॥५॥ . NER वे प्रचकादी . तद्वत्मकाशमानमित्य भिसंधिः॥ १४ ॥ अराः संत्यस्येत्यरि- 
VE awn गरुडेनेडमयुक्तवजस्यामोपस्य मान दाँ पिच्छमेकं ert तथयेंद्रविच्छेद छिन च ता ले अकारे प da a र HAS | 
| तत वदना कह जिले सति NT तेन बहुधा वृक्णे छिन्ने सति मत्येत्याभियुखमागत्य हरेरुरो वक्षः परहत्य॥ १९॥ मनागीषदपि काप्यंशे॥ १६॥ अस्य जतः ऽ ` ` Sf Bs | 


| 
å 


& 


१ rager ve Se Sage å rar) २४ ॥ सुदशनचकानें आपल्या गालाचे | 
ee आकर ain करीत करीत. येऊन त्याच्या लक्ष्मीस्थानभूत Frei 

` ॥४गवंताने बहुत तुकडे करून टाकिले असें पाहून अतिशय कुद्ध झालला तो हिरण्याक्ष, टी tert ear 

17 वक्षःस्थंलावर आपल्या कोर gå पार करून स्वतः HETT pg ed, : 5 कंपि बूरा, नंतंर त्या देत्यातें योगमायेच्या | % 

leat भगवान्‌, पुष्पमालेने केरे ण॑कोणत्याहि अं एणीं-किंचित्सद्धा व | oe i 

eet भगवान्‌, पुष्पमालेनें ताडण केलेल्या हत्तीपमाश कोणत्य ई SR पत झालेंल्या सर्व ज्ञानां या जगाचा लय होण्याची वेळ*जवळ आली såå 

|; नियत्या हरीवर अनेक प्रकारच्या आसुरीमाथेचा प्रयोग केला. ज्या मायेला पाहून भयभात झाड ; गोफणींनी मारल्यासारखे सर्वे दिशांकडून दगड | 

४ मानिलें ॥ ९७ ॥ ती मांया »शी की,- चंड वारे वाहूं लागले आगि त्यांनीं जिकडे तिकडे धूळ उडवून अकार DE Vid Mr 


i 
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5 | å he ae PE, or EN गी प है vA ey ee av 

| | TE लाग ॥ १८ ॥ तसेच agar व गर्जना यांनीं युक्त aaa वारंवार पू, केश, रक्त, विष्ठा, मत्र आणि अस्थि यांचा वषोव करणाऱ्या दाट मेघाच्या योगानें 
»॥ आकाशातील नक्षजगण दिसेनासे झाले ॥ १९ ॥ हे निष्पापा विहुरा, नानाप्रकारच्या शस्त्रांची वष्टि करणारे पर्वत जिकडे तिकडे दिसूं लागले, आणि हातांत त्रिशूळ घेऊन [ 

de | आलेल्या व केंस मोकळे टाकलेल्या नग्ररौक्षसी चोहोंकडे दिसं लागल्या ॥ २० ॥ तेथें हातांत wel घेऊन प्राप्त झालेल्या अनेक यक्षराक्षसांनीं तसेच शिपाई, घोडे, रथ व| 
LEST याँणीं अति भयंकर “तोडा मारा ' अज्ञा वाणी उच्चारिल्या ॥ २१ ॥ त्यावेळीं प्रातःसवन माध्याम्हसबन आणि वृततीयसवन हे तीन ज्याचे चरण आहेत अशा यज्ञरूपी।# 

र भगवंताने, हिरण्याक्षानें उत्पन्न केलेल्या त्या आसुरी मायेचा नाश करणारें आवडते सुदशेनाख्र सोडिलें ॥ २२ ॥ तेव्हां ' विष्णु, अवतार घेऊन तुझ्या मुलांचा नाश |: 

१ रितवंतः श्षेपणैयत्रे: ॥ १८ ॥ नष्टो भगणो नक्षत्रसमहों यस्थाम्‌ । अनेन देत्यवलातिरेकाह्हमदत्तुूतातित्रमो गम्यते ale तक्षत्राणामसंभवात्‌ ॥ १९ ॥ नाना- 
4 | उधाति मुंचंतीति तथा यातुधान्यश्व त्यहश्यंत ॥ २० ॥ हिंसारिंछविभिधीत्येवंभूता अतिवेशसा अत्युग्रा वाच उत्सष्टा इत्यत्रैव वाक्यसमाप्तिः ॥ २१ ॥ स 


दोनेश्भगणा5श्लोपैः सविद्युत्स्तनयित्नुभिः THE: पूयकेशाख्र्वि्यूत्ास्थीनि चासकृत ॥ १९॥ गिरयः प्रत्यहश्यंत नानायुधसु- 
` चोऽनघ ॥ दिग्वाससो यातुधान्यः शूलिन्यो सुक्तमूर्थजाः ॥ २० ॥ बहुभिर्यक्षरक्षाभिः पत्यश्वर्थकुंजेः ॥ आततायिभिस्त्सृष्टा 
|| हिंसा वाचोऽतिवैशसाः ॥ २१ ॥ प्रादुष्कृतानां मायानामासुरीणां विनाशयत्‌॥ gaara भगवान्‌ प्रयुक्त दयितं त्रिपात्‌ ॥२२॥ 
तदा दितिः समभवत्सहसा हृदि वेपथुः ॥ स्मरंत्या भर्तुरादेशं स्तनाच्चाखक 9984 ॥ २३ ॥ विनष्टासु स्वमायासु भूयश्रात्रज्य 
केशवम्‌ ॥ रुपोपशूहमानोऽसुं दहृशेऽवस्थितं बहिः ॥ २४ ॥ तं TBA वजसारेरधो5क्षजः ॥ करेण कणमूळेऽहन्यथा 


4 ware मरुत्पतिः॥ २५ ॥ स आहतो विश्वजिता ह्यवज्ञया परिश्नमद्गात्र उद्स्तळोचनः ॥ विशीर्णबाहत्रिशिरोरुहोऽपतयथा Aar | 
लुलितो नभखता ॥ RE I | | å 


å : | | ar e ~ ans | ह देश > 
१ [मिति प्रकटिता माया विनाशयत्‌ | विनाशनमिति पाठे यथाशरुतैव षष्टी । त्रीणि सवनानि पादा यस्य यज्ञमरतिरित्यथेः । त्रयो अस्य पादा इति GA ॥ २२ ॥ भतुरादेश ||; 
८ त्वत्पुज़ों भगवान्‌ हनिष्यतीत्येवंभूतम्‌ ॥ २३ ॥ उपगूहमानो बाह्दोरंतर्निधाय संघट्टयनू ॥ २४ ll अहन्‌ जघान «ATP 399 । मरुत्पतिरिंद्रः ॥ २९ ॥ परितो sug क 


१६ | करील असें पतीचें ( कश्यपाचें ) भाषण स्मरण करणाऱ्या दितीच्या हृदयांत एकाएकीं कंप उत्पन्न झाला आणि स्तनांतून रक्तस्राव होऊं लागला ॥ २३ ॥ इकडे | 
| हिराप्याक्ष दैत्य, आपल्या माया नष्ट झाल्या असतां पुनः भगवंताच्या समोर येऊन आपल्या बाहूंमध्यें घट्ट आंवळून भगवंताचा चुराडा करावा अशा इराद्याने त्वेषाने त्यास ||; 
॥४ | आलिंगन करण्यास प्रवृत्त झाला. परंतु तो आपल्या मीठीच्या बाहेरच आहे असे त्याच्या दृष्टीस पडलें ॥ २४ ॥ तेव्हां वज्ञतुल्य gå प्रहार करणाऱ्या त्या हिरण्या- |: 
१ | लाच्या कणेमूलावर ( कानशिलांत ) जसा इंद्राने angsten कंठाचेठिकाणां वज्ञानें प्रहार केला. त्य़ाप्रमांगें भगवंताने आपल्या हस्तानें महार केला ॥ २५ ॥ året Å 
trer जिकणाऱ्या भगवंतानें अवज्ञेनें ताडण केलेला तो हिरण्याक्ष दैत्य ज्याचें शरीर आसमंतात भ्रमण पावत ( धडपडत ) आहे, ज्याचे डोळे बाहेर आले आहेत å 


||आणि ज्याचे बाहू, पाय व मस्तकावरील केंस हे अस्ताव्यस्त झाले आहेत असा होऊन वाप्यानें उपठलेला जसा मोठा वृक्ष पडतो त्याप्रमाणें भूमीवर पडला ॥ २६ ॥ 
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' नमस्तेऽखिळयज्ञतंत 


; ee ET 1 न यक्त, ज्यानें अधरोष्ठ चावलेला आहे अशा त्या हिरण्याक्षाला भूमीवर | 
JR = | ठित झाला नाहीं, भयंकर दाढेनं युक्त, ज्यान अधराइ चावर JJ भिन, | 

त्यावेळी तेथें MSS बह्मादिक देव, ज्याचा पराक्रम आजपर्यंत कोठेंहि कुठित झाला नाही) | सरी धत smed थेने आरोपित लिंगशरीरापासन| 
ह nag tahoe au छागले की अहो असा मृत्यु कोणाला बरे प्राप्त होणार आहे! कोणासही ग्राप्त होणार नाही ॥२७॥ कर) SN aa 
i होण्याच्या इच्छेने सम्ाधियोगेकरून योगिजन ज्याचें एकांती ध्यान करितात, त्या भगवंताच्या युखाकड पाहात पाहात त्याच्या पु | 


a 


के र ~ र । a) 
we > AN n e AON पवे TY प | 
HÆL Sem या देत्यश्रेष्ठाने आपल्या देहाचा त्याग केला. तेव्हां करिती याचें भाग्य वर्णन करावें !! ॥ २८ ॥ वेकुंठवासी भगवंताच St Le ac : a lå 
“a HE ९ EG År PS ent OS se [a Re तः पट 
Å ee हिरण्यकशिपु ञाह्मणाच्या शापानें दैत्ययोनीला पावले असून पुन्हा काहीएक जन्मनी यापर स्थान पावतील ॥ ९९ ॥ देव TG LY | 


oe 


| RLE उन्मलितः २६ ॥ संस्थात TAY ॥ २७ ॥ RIG 
१ rae यस्य उदस्ते बहितिंगेत लोचने यस्य विशीर्णा बाह्वादयो यस्य नगेंद्रो महाइमः छित न्य pi EN Å re त विता 
आरोपिताछिंगािगशरीरान्मोक्तमिच्छया वराहस्य पूवेपादयोरेव करत्वात्करेणाहनिति पदाहत इति चाव | | | JEG 


| ~ LA a तु च ४. 3 | a ७ 
क्षिती शयानं तमकुंठवर्चसं कराळदंट्र परिदृष्दच्छदूम ॥ अजादयो वीक्ष्य शशंतुरागता अहा eT कोऽनु ढभेत संस्थितिम्‌ ॥ २७॥ 


~ 


Å md लि > N NNM Å ai Å सुत जे र. | | 
å योगिनो योगसमाधिना रहो ध्यायंति लिगादसतो सुुक्षया ॥ तस्वेष दत्यापसदः पदा a ag ia på 2 A 
॥ २८ ॥ एतौ तो पार्षदावस्य शापाद्यातावसद्गतिस्‌ ॥ पुनः कतिपयेः स्थान TANT ह न देवा : | 


वे स्थितौ ग्रहीतामलसत्तममूर्तये ॥ Ren हतोऽयं जगताम कर he i 
Sq उवाच ॥ एवं हिरण्याक्षमसद्यविक्रमं स सादयित्वा हरिरादिसूकरः ॥ जगाम Sle GAS | 


RÅ på fi च उं पो म्‌ 5 te नः 
|| दिज्लिः ॥ ३१ ॥ मया यथाऽतूक्तमवादि ते हरेः कृतावतारस्य सुमित AG यथा हिरण्यात दारविक्रमो Hered डनानि 


& 


राकृतः ॥ १२॥ सूत उवाच ॥ इति कीषारवाख्यातामाशुत्य भगवक्तथाय ॥ क्षत्ता55नंद परं BH महाभागवतो द्विज ॥ ३३ ॥ 


| oe NE . संस्ततः ॥ ३ थाऽनूक्तं गुरूक्तिमनतिक्रम्प मया5वादि तव | 
| कारणायेति वा अरुतुदो ममैभेत्ता ॥ २० ॥ सादयित्वा हत्वेत्यथः | पुष्करविष्टरादिभित्रेह्मादिभिः संस्तुतः ॥ ३१ ॥ य | 
pean करा EE an हे सुमित्र यथा येन मकारेण ॥ २२ ॥ हेद्विज शौनक ॥ ३३ ॥ 


| CE EG a ~ = er नमस्कार असो. सर्व प्राणिमात्रांना दुःख देणारा 
| यज्ञांच्या विस्ताराचा प्रवतेक ATT जगाच्या रक्षणाविषयीं ज्याने यद्धसत्त्वात्मकमांत ग्रहण केटी आहे भा ere aad aaa आदि वराहदगी 
A ता हिरण्याक्ष मरण पावला हें फार चांगलें झालें. आह्ली तुझ्या चरणभक्तीनें आज आनंद पावल आहो । | | | 


Ne ho 5 og 
| दड आनंदानें यक्त अशा आपल्या वेऊुंड्लोकाला un 
All तो भगवान, ज्याचा पराक्रम कोणालाहि AGA होत नसे अशा हिरण्याक्षाळा मारून अह्मादिकांनीं GRE AA ho | 
3 * 


~ 
=e e 


ae ‘is सोंगदीप्रमाणं मारून टाकिला Å वराहावतार |: 
; | x 2 त्य ज्या प्रकाराने खेळण्यांतीळ स! | | 
15 निला ॥ ३१ ॥ हे सुमित्रा विदुरा, महायुद्धामध्य भगवतानें अहुतपराक्रमशाळी हिरण्याक्षदेत्य उ 


~ 


me ras आहे -हे शो प्रमाणे मेत्रेयानें वर्णन केलेली भगवंताची | ५ 
drar करणाऱ्या हरीचे चरित्र, मी ranet ऐकिल्याप्रमाणें तुळा सांगितळे आहे ॥ 89 Ss amet शानका, ee 1a र 


|| कथा ऐकून महाभागवत विदुराला परमानंद प्राप्त झाला ॥ ३३ Noe. 


नक व यहायशस्वी अशा दुसर 
सांगावें! ॥ ३४.॥ आतां भक्ति वे 

,|| घरणकमलाचे ध्यानः कर अतां > 
४ पाच्या 'मतुष्यांनीं wats आराध्य व ea SEAT आराधन करण्यास सवया अझक्य अशा भगवंताचे सेवन, त्याचे उपक्तरजाणणारा कोण बरें पुरुष करणार नाहीं! å 
| सिवेहीं WR ॥ ३६ ॥ हे शोनकादिक ऋषिहो, जो पुरुष एथिवीचा उद्धार करण्याकरितां वराहावतार धारण करणाऱ्या भगवंताचे हिरण्याक्षवधरुप ह 1 


KG Km re Oe NE op 
५ कथामुपश्चत्य ॥ ३४ ॥ भक्तिमात्रेण पशूनामपि सुलभो5न्यथा देवानामपि दुलभ इति तत्कथाश्रवणे कस्यानंदो न स्यादित्याह 1 य इति द्वाभ्याम्‌ । झषो ग्राहः क्रोशतीनां k 


Ne) 


:||सतीनामिति कृपाङ्त्वमुक्तम्‌। संकटादमोचयत्‌ ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ कारणेन एथिव्युद्धरणादिना सकररूपस्य हरेः ॥ 30 II एतद्वरविक्रीडितं शुण्वतामंते श्रीनारायणो 


Naa 


| गतिमेवति I महापुण्यं स्वर्गोदिमदे अळं पवित्रमतिशयेन शोधकम्‌ । धन्यं धनावहम्‌। यशस्यं कीतिकरम्‌ | आयुषश्चाशिषां च पदं स्थानं परित्राण वा माणानामिं- | 4 


अन्येषां पुण्यछोकानासुद्दामयशसां सताम्‌ ॥ उपश्रुय भवेन्मोदः श्रीवत्सांकस्य किं पुनः ॥ ३9 ॥ aaa अपग्रस्तं ध्यायतं 
रणाडुजम्‌ ॥ क्रोशंतीना करेणूनां कृच्छूतो मोचयहृतम्‌ ॥ ३५ ॥ तं सुखाराध्यश्जुभिरनन्यशरणेनभिः ॥ कृतज्ञः को न सेवेत 


|| इुराराध्यमसाधुभिः ॥ २६ ॥ यो वे हिरण्याक्षवधं महाइतं वित्रीडिते कारणसूकरात्मनः॥ शृणोति गायत्यनमोदतेऽजसा विमुच्यते | 
ब्रह्मवधादपि दविजाः ॥ ३७ ॥ एतन्महापुण्यमलं पवित्रं धन्यं यशस्यं पदमायुराशिषाम्‌ ॥ प्राणेद्रियाणां युधि शोर्यवर्धनं नारा- |¦ 
यृणाऽते गतिरंग शृण्वताम्‌ ॥ ३८ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे हिरण्याक्षवधो नाम एकोनविशोऽध्यायः ॥ १९॥ 
शानक उवाच ॥ महीं प्रतिष्ठामध्यस्य सोते खायंसुवो मनः ॥ कान्यन्वतिष्ठुह्ाराणि मार्गायावरजन्मनाम्‌ ॥ १ ॥ 


| å 

|i द्रियाणां च पदम्‌ | अंग हे विदुर ॥ ३८ ॥ इति तृतीये टीकायामेकोनविंशोऽध्यायः॥ १९॥ ॥ विश वराहजन्मादिव्यवधानादथादितः॥ सर्गा5 नुस्मायेते वक्तुमन्वय 4 
EGG मनोः ॥ १ ॥ प्रतिष्ठां स्थानम्‌ । अध्यस्य प्राप्य सोते सतस्य रामहषेणस्य पुत्र अवरमवांचीनं जन्म येषां तेषामीश्वरे. ठीनानां मार्गाय निर्गमाय कानि द्वाराणि å 
| कृतवानू अवोचीनान्प्राणिनः केरुपायेः सष्टवानित्यथेः॥ ९ ॥ | 


४ महाअद्वुत चरित्र श्रवण करितो, गायन करितो, किंवा इसरा वणन करीतअसतां अनुमोदन देतो, तो बह्नहत्येपास्नहि अनायासानें मुक्त होतो ॥ ३७ ॥ हे विहुरा, 5 
||| स्वगोदिकांची प्राप्ति करन देणारं अत्यंत पवित्र, धन देणारे, कीर्ति करणारें, आयुष्याची बृद्धि करणारे, मनोरथ पूर्ण करणारे आणि प्राणाची व इंद्रियांची शक्ति वाढवि- || 
|| गार अशा या आख्यानाच श्रवण करणाऱ्या पुरुषांस अंतकाळी नारायणारीं ऐक्यरूप गति प्राप्त होवो ॥ ३८ ॥ FT SAT AAA -महाएसणांतीर-तृलीसस्व å 
|| RER कोणिसादा-अध्याय-समपत-झाला-। १९॥ ॥ श्रीकृष्भापेणमस्तु ॥ ..॥ ÅN .॥ पूर्यी-बह्मदे Sul | 


wes ee 5, 


> ae x “क Fr 
| 1६.५६ लच INT neat FN 41.9, 88 ॥ हैं. det SHe-ZIa,. हापात TA Tedder याड स्वतनध E å | 
No 


SPRETT alee स्मस्म;-या विस्मव्य-अध्यायांत केलेलें आहे॥ १ ॥ शोनक हझणाला- हे रोमहर्षणपुत्रा सता, एथिवीरूप स्थान प्राप्त झाल्यावर स्वायंभुव मनने is 





| [a Rae f este $ ~ me (a) å 
Hellen वर्णनीय उदार कर्मे करणाऱ्या RUSET मारान कर गारा ब NA असा कोण पुरुष, त्या-कर्थीमृताविषयी तृप्ती पावेल * काराः 


[late सूत, भगवंताचेठिकार्णी- वें मन अर्पण करून त्या ऋषींना AT ऋषिहो, तुझी विचारिलेलें सांमती श्रव 


१ पूर्वी ईश्वराचेठिकाणा लीन झालेल्या अवाचीन आण्यांच्या | गेमाविषयीं ( उत्पत्तीविषयां ) कोणते उपाग्र-योजिले? ॥ ९ Nada, विहुर हा महामगवद्धक्त 4 कृष्णाचा 

४ | निःसीम मुक्त मित्र होता. दुर्योधनादि gaat आपल्या वडीछ बंधु AG मि [ अनादर केला ( कृष्णाने Ve जरा देण्याविषयी सांगितलेली 

så | मसलत ऐकिली नाहीं ) झणूंन ज्या lagt त्या ध्वतराष्टराचा त्याग केला li २॥ आणि जी विदुर, व्यासाचा GA असून आपल्या महिम्याने व्यासापेक्षां काँदीं कमी नव्हता. |: 
Les > तीथेसेवे V 


: कारण) जो सर्वात्ममावानें श्रीकृष्णाचा आश्रय करणारा अडून es ute ie अनुक्‌ रीतीनें सेवा परे असे, 0 आणि तीर्थसेवेच्या योगानें जो निष्पाप are” 
४ da दहे faa avden get Sm om Av MA त्या fagua हम्द्रिरिचेडिकाणीं जाऊन तेथें बसलेल्या तुरू अव्ये ag अशा BAT ऋषीला सरे काय बरें FARS ! ॥ ४ ॥ हे सता, त्या दोघांचा संवाद 


4, eS नैवेतज्ज्ञ चट ewer ज्ञति på ; | र 7 
१ | विदुरमेत्रेयसंवादेनवतज्ज्ञास्यत इति तमेव संवादं प्रष्टमाह । क्षत्तेति पंचभिः । fanget हेतुः । य इति | दुर्योधनादिमिरपत्यैः सहितमग्रजं धृतराष्ट्रमघवान्कतापराध |; 
left हेतोः भ्रीकृष्णीक्तमंजानादराचस्तत्याज ॥ २॥ अनवरोऽन्यूनः महित्वे महिन्नि ॥ २॥ कुशावर्त गंगाद्वारे ॥ ४॥ यत्किमपि एच्छतु किं तवेति चेत्तत्राह | तयोरिति । i 


कषत्ता महाभागवतः कृष्णस्यैकांतिकः GEA .॥ यस्तत्याजाग्रजं कृष्णे सापत्यमववानिति ॥ २ ॥ द्वेपायनादनवरो महिले तस्य |; 
देहजः ॥ सर्वात्मना श्रितः कृष्णं तत्परांश्राप्यनुत्तः ॥ रे ॥ किमन्वएच्छकतरेयं विरजास्तीर्थसेवया ॥ उपगम्य कुशावर्त आसीनं | 


तत्त्ववित्तमम्‌ ॥ ? ॥ तयोः संवदतोः सूत EM ह्यमलाः कथाः ॥ आपो गांगा इ वाघप्नीईरेः पादांबुजाश्रयाः॥ ५ VATN ` 1 


कीर्तय Aad कीर्तन्योदारकर्मणः ॥ रसज्ञः को चु TAT हरिलीलामृतं पिबन्‌ ॥ ६ ॥ एवमुग्रश्चवाः EE ऋषिभिनेमिषायनेः ॥ | 
भगवंत्यर्पिताध्यात्मस्तानाह श्वयतामिति ॥ ७ ॥ सूत उवाच ॥ हेरेधुतक्रोडतनोः स्वमायया निशम्य गोरुद्रणं रसातलात्‌ ॥ ||; 
Hat हिरण्याक्षमवज्ञया हतं संजातहर्षो मुनिमाह भारतः ॥ <॥ विदुर उवाच ॥ प्रजापतिपतिः BET प्रजासर्ग प्रजापर्तीच्‌॥ किः 
मारमत मे बह्मन्प्ब्नह्मव्यक्तमार्गवित्‌ NSN त 


४ agere नूनं कथाः TE: ॥ ५ ॥ कीतन्यानि कीत नाहीण्युदाराणि कर्माणि यस्य हरेः ॥ ६ ॥ एवमिति व्यासवाक्यम्‌ | उवा रोमहर्षणपुत्रः नेमिषमयनमाश्रयो ||; 
Få re se मोज ह णा ल ल ca । अपितमध्यात्मं मनो येन ॥ ७॥ गोरुद्धरणं लीलां हिरण्याक्षं चावज्ञया हतं निशाम्य । भारतो विदुरः ॥ ८॥ यस्माच्वमव्यक्तमार्गवित्‌ ब्रह्मणो वा विझेषणम॥ ९ U 


if 


निर्मळ कथाच खरोखर प्रदत्त men Fete ॥ Use) 
कोणीच-पावणार नाहीं. यास्तव. त्या FA 
oo XS] असतां रॉमहषेणाचा पुत्र उग्रश्नवा- | ५ 


anata. वर्णन कर. तुझें कल्याण AT ६ ॥ ' व्यास हणाला grant Syria feen शौनकादिक wa å Å 
Å 'अतों अवण करा ॥ ७ ॥ सूत हझणाला- NG || 


& ३ oon a å 
५. प्रवृत्त झाला असतां हरीच्या चरणकमलाचा आश्रय करणाऱ्या व गंगेच्या उदकाप्रमाण पापांचा नाश कर 


|| आपल्या मायेनें.वराहाक्तॉर धारण करणाऱ्या भगवंताची पाताळांतून ए्रविवीचा sare व अनायातानें हिरण्याक्ष इत्यांचा बे : ah | 
१. | झाळेल्या विदुरे मैत्रेय ऋषीला va केला Fi € ॥ विदुर झणाला- हे मैत्रेय ऋषे, भगवंताच्या आराधनेचा प्रकार जाणणारा सर्वे मजापताचा अधिपति sa 4] 





केडेडी ही लीला श्रवण करून फार आनंद ye) 
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दायांचें निवासस्थान असें एक कमल उत्पन्न झाले आणि त्यामध्यें बह्मदेव स्वतःच उत्पन्न झाला ॥ १६ ॥ तेव्हां बह्मांडाच्या गर्भादकांतं शयन करणाऱ्या त्या भगवंताने | 
बहदेवाच्या अंतयोमाचेठिकाणीं प्रवेश केछा असतां त्या बह्मदेवानें पूर्वकल्पाप्रमाणें नामरूपादि व्यवस्थेच्या योगानें Å लोकरचना निर्माण केडी ॥ १७ ॥ ती अशी Fi, | 
TATA आपल्या छायारूप अज्ञानाच्या योगानें प्रथ-तामिस्र, अंधतामि्र, तम मोह, आणि महातम अशी पांच प्रकारची अविद्या उत्पन्न केली ॥ १८॥ ती आपल्या ||| 
पारून तामसी सृष्टि उत्पन झाली असें पाहून खेद पावणाऱ्या जह्मदेवानें त्या आपल्या देहाचा त्याग केला. तो देह रात्रिछुपी झाला. नंतर क्षुधा आणि तृषा यांचें उत्प- 
त्तिस्थान अशा त्या बमदेवाच्या राजिरुपी देहाचा, त्याच देहापासून उत्पन्न झालेल्या यक्षराक्षसांनीं स्वीकार केला ॥ १९ ॥ तेव्हां gar आणि वृषा यांनीं व्याकुल र 
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४ |येस्य तत्‌ I सवेजीवनिकायानामोकः स्थानं पम्‌ । स्वराट्‌ रह्मा ॥ १६ ॥ यः सलिलाशये गर्भोदकस्यांतः शेते. तेन भगवताऽनुविष्टोऽधिष्ठितः सनू स स्वराट्‌ स्वया || 
४ | संस्थया नामरुपादिक्रमेण ॥ १७ ॥ छाया प्रभाषतियोगिनी तया अबुद्धचेत्यर्थः । यस्त्वबुद्धिकृतः प्रभोरित्युक्तत्वात्‌ | महातम इति महामोहः स्वरूपनिर्देशमात्रविवक्षया |» 
मोह इति प्रथमाप्रयोगः ॥ १८ ॥ तदेव प्रथमोक्तां साधारणां ae केनचिद्विशेषेणासाधारगां aar | विससर्जेत्यादिना यावत्समाप्ति । are कायं राजिरुपं॥ 
५|तत एव जातानि यक्षरक्षांसि stag: TTT: समुद्भवो यस्यां ताम्‌। अत्र च याऽस्य सा तनूरासीत्तामपाहत सा तमिस्रा$भवत्‌ । इत्यादि भुतिरनुसंघेया ॥ १९ ॥ उपसष्टा || 


सोऽनुविष्टो भगवता यः शेते सलिछाशये॥ छोकसंस्थां यथापूर्वं निर्ममे संस्थया स्वया ॥ 9७॥ ससर्ज छाययाऽविद्यां पंचपर्वाण- 

| मग्रतः ॥ तामिखमंधतामिस्नं तमो मोहो महातमः ॥ 9८ ॥ विससजीत्मनः कायं नाभिनंदस्तमोमयम्‌ ॥ जमग्रहुर्यक्षरक्षांसि रात्र 
“| शुत्तटससुद्धवाम्‌ ॥ १९ ॥ क्षुचतट्‌भ्यासुपरूषटस्ते तं जग्धुमभिदुहतुः ॥ मा रक्षतेनं ज क्षध्वमित्यूचुः ्षच्डद्ताः ॥ २० ॥ देवस्तानाह | 
` संविग्नो मा मां जक्षत रक्षत ॥ जहो मे यक्षरक्षांसि प्रजा यूयं बभूविथ ॥ २३ ॥ देवताः प्रभया, या या दीव्यन्प्रसुखतोऽरूजव्‌ ॥ || 
ते जहाषुदेवयंतो Feet तां प्रभामहः ॥ २२ ॥ ; 


अभिभूताः ung भक्षयितु यतो वयं भुत्तूदूभ्यामर्दिता अत एनं पितेति कृपया मारक्षतेत्येके अन्ये तु जक्षध्वं भक्षयतेति gaa: जक्षभक्षहसनयोरिति धातुः ॥ ९० ॥ 
देवो ब्रह्मा संविम्नो भीतः सन्मां मा जक्षत मा भक्षयंत किंतु रक्षत अहो हेयक्षरक्षांसि ययं मे प्रजाः सुता बभूविथ जाताः स्थ | एवमुग्रस्वभावा यक्षराक्षसा जाता इत्यथः । तत्र ४ 


ba Ls 


1९ | ये जक्षध्वमित्प्चुस्ते यक्षाः ये तु मारक्षतेति राक्षसा इति ज्ञेयम्‌। एतच तिर्यंगादितामससगेस्याप्युपलक्षणम्‌ ॥ ९१ ॥ प्रभया दीव्यन्‌ द्योतमानो या a a. युतिमत्यः IK 
| सात्विक्यस्तास्ताः प्रमुखतः प्राधान्येनासरजत्‌ । ते देवाः देवता इति खीत्वेन निर्दिष्टानामप्यथंमात्रविवक्षया त इति पुंस्त्वेन प्रतिनिदेशः एवं यक्षरक्षांसीत्यत्रापि | Se a 


V2, QV; 


LA 
Sac 


४ झालेले ते यक्ष राक्षस, त्या अरह्मदेवालाच भक्षण करण्याविषयी त्याच्याकडे धावले. आणि परस्पर असे बोरू लागले कीं, TAHA द्याच्यामुळ आक्षा GU न IM पीडित i 
Været आहो, त्याअथी हा आपला पिता आहे अशा पायत SÅR याचे क करुं नका, तर याचें भक्षणव करा ॥ Re ॥ हे ऐकून भयभीत झालेला बहादेव, त्यांस ||| 
Å झणाला कीं, हे यक्ष राक्षसहो, तुझी माझे पुत्र झालां आहांत, तस्मात्‌ माझ भक्षण. करू नका तर रक्षणच ह अस q यक्ष GUN उम्रस्वभावउक्त झाले. त्यांत जे पूवा || 
५ | अह्मदेवास भक्षण करा असें हणाले होते ते यक्ष झाले आणि जे रक्षण करूं नका असें झणाले होते ते राक्षस Ae ॥ AV ॥ Fe ब्रह्मदेवाने Print स्वरूप ATT 
Hamer आपल्या कांतीच्या योगानें, मुख्यत्वेकरून ज्या ज्या सात्विक देवता आहेत त्यांस उत्पन्न केलें आणि त्या शरीराचा त्याग केला. तेव्हा क्रीडा करणाऱ्या त्या ; 


कि 
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सात्विक देवतांनी बह्मदेवानें टाकलेल्या त्या दिवसरूपी कांतीचा स्वीकार केला ॥ २२॥ पुढें बह्मदेवानें आपल्या कमरेच्या पुढच्या भागापासून अत्यंत deve samle: 


i देत्यांस उत्पन्न केलें. ते विषयासक्त असल्यामुळें कामातुर होऊन अह्मदेवाशीच मैथुन करण्यास प्रदत्त झाले ॥ २३ ॥ नंतर हास्य करणारा तो भगवान्‌ बह्मदेव, आपल्या | 
$| मा लागलेल्या त्या Fest असुरांस पाहून क्रुद्ध झाला आणि त्यांपास्नन भिऊन वेगानें पलायन करु लागला A २४ ॥ आणि धांवत धांवत तो ब्रह्मदेव, | | 
दुःख निवारण करणाऱ्या व भक्तांवर अनुग्रह करण्याकरितां त्यांच्या इच्छेनुरूप आपलें स्वरूप दाखविणाऱ्या हरीला शरण जाऊन झणाला की-॥ २५ ॥ हे प्रभो galt 


४६ त्मनू, तू माझें रक्षण कर. तुझ्या आज्ञेने मीं ज्या प्रजा उत्पन्न केल्या त्याच झा पापिष्ठ होऊन बलात्काराने मैथुन करण्याविषयी माझ्या मागें लागल्या आहेत ॥ २६॥ 


$| तेन feast त्यक्तां प्रभामहः दिवसरूपां सतीं देवयंतः क्रीडयंतो5हाईजग्हुः ॥ २२ ॥ अदेवानिति छेद: । स जघनादसुरानसजत इति श्रतेः | अतिलोडुपान्ल्लीलंपटान्‌ अभि-||; 
|| पेदिरे प्राप्ताः ॥ २३ ॥ परापतदपलायत ॥ २४ ॥ भक्तेच्छानुरूपमात्मानं दशेयतीति तथा तमुपत्रज्य ॥ २५ ॥ पाहीति द्वाभ्यां मार्थितवान्‌ यभितुं मेथुनेन धर्षेयितुम | 
॥ २६ ॥ लोकानां जनानाम्‌ I तवानासन्नावनाश्रितो पादौ येस्तेषाम्‌ ॥ २७ ॥ विविक्तमसंदिग्धमध्यात्मदशेन परचित्तज्ञानं यस्य हरेः घोरां ammet स्वतनुं fr! 


|| देवोऽदेवान्जघनतः खृजतिस्मातिलोङ्पान्‌ ॥ तएनं Sauar मेथुनायामिपेदिरे ॥ २३ ॥ ततो हसन्स भगवानसुरेनिरपत्नपैः ॥ 

` अन्वीयमानस्तरसा Fel भीतः परापतत्‌ ॥ २४॥ स उपत्रज्य वरं प्रपन्नातिहरं हरिम्‌ ॥ अनुग्रहाय भक्तानामनुरुपात्मदर्श- 
नम्‌ ॥ २५ ॥ पाहि मां परमात्मंस्ते प्रेषणेनाखुजं प्रजाः ॥ ता इमा यभितुं पापा उपाक्रामंति मां प्रभो ॥ २६ ॥ तमेकः fo 
लोकानां छिष्टानां छेशनाशनः ॥ मेकः 'ेशद्स्तेषामनासन्नपदां तव ॥ २७॥ सोऽवधायास्य कार्पण्यं विविक्ताध्यात्मदेर्शनः ॥ 


| विमुंचात्मतनुं घोरामित्युक्तो विसुमोच ह ॥ २८॥ तां क्रणच्वरणांभोजां मदविह्रळलोचनाम्‌ ॥ कांचीकळापविठसडुकूलच्छ- 
ANN ८ ` > 


चेति उक्तवानिति रोषः । इत्युक्तश्न बह्मा तां तनुं विमुमोच सर्वत्र तनुत्यागो नाम तत्तन्मनोभावत्यागो विवक्षितः ग्रहणं च तत्तद्वावापत्तिरिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ २८॥ साऽहो- 
|| रात्रयोः संधिरभवत्‌ इति श्तेः । सा तेन freer तनुः सायंतनी संध्या बभूव । सा च कामोद्रेकवेला असुराश्च राजसत्वात्क्लीलंपटा अतस्तां संध्यामेव स्रियं कल्पयित्वा ते संमो-||; 
||ह stat इत्याह। तामिति त्रिभिः । तुपुराभ्याँ sort चरणांभाजे यस्याः मदेन figs लोचने यस्याः कांचीकलापेन विलसडुकूले तेन छन्नं रोधः कटितटं यस्यास्ताम्‌॥२९॥ 


8 देवा, दुःखी लोकांचें खरोखर दुःख निरसन करणारा एक तूंच आहेस व जे तुझ्या चरणाचा आश्रय करीत नाहोत त्या पुरुषांना दुःख देणाराहि एक तूंच आहेस || 
|| २७ ॥ याममा ब्रह्मदेवाने प्रार्थना केली असतां, दुसऱ्याच्या. मनांतील अभिमाय जाणणाऱ्या त्या भगवंतानें त्याची ती दीनावस्था जाणून, हे ब्रह्मदेवा, å कामदूषित || 
५ | झालेली ही आपली तनू सोडून दे, असें सांगितलें असतां, ब्रह्मदेवाने त्या आपल्या मूर्तीचा त्याग केला, झणजे ती मनोवासना सोडून दिली ॥ २८॥ å विदुरा, ्रहम-|% 


देवानें टाकलेली ती ag संध्याकाळची अभिम -ती-असी-बके जिची 
च i TIA 3150 Fa ३ is JE LNG 
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` कामवासना प्रदीप्र होण्याची हीच वेळ होय. देत्यांना ती वेळ met est sef Å 
msrsTær उज 3773 न्यान PT मळा seedy Sal काडप्रद्म आच्छा å अस्नन å 


å | 


॥६२॥, 
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| | घातलेल्या यम कांति त्या पैठणीवर पडली ae, परस्पर संवर्षण होत असल्यामुळें जिच्या उन्नत स्तनांमध्ये oe मुळींच राहिलेले på, ' 
नासिका चांफेकळीप्रमाणे सुरेख आहे, जिचे दांत कुंदाच्या कळ्या गाणें सुंदर आहेत, जिचे गम्य हास्य व शृंगारलीणासूच्रक अवलोकन जिकडेतिकडे वृत्त होत आहे 
||| जिच्या मस्तकावर काळ्याभोर केसांचा बुचडा २. gå ans शरीर पदरानें झांकून घेत आहे, अशा त्या-ख्रीकपिणी संध्येला पाहून, सुक्रे“असुर i 
i झारे ॥ २६ ॥ ३० ॥ ३१॥ आणि ध्ये बोले लागले कीं, अहो कायतरी हिचें है सोदर्य! अहे काय हें हिचें धै! अहाहा हिचें तारुण्य आहे ! ! ग 
हरिर sere क्या धन्य मे sn eee Pen vi ÅÅ AT MEN कासा उत्पन्न झालेल्या ansatt ही कामविकाररहित असल्यासारखी फिरत आहे! ॥ याप्रमाणें कुत्सितबुद्धि ते असुरः बहुत प्रकारें तके करीत करीत | 


न 


9 oe ae आर 
|| अन्योन्य माछेषयोपमर्देन हेतुनोत्तुंगो निरतरी पयोधरौ यस्याः सुद्विजां सुदतीम्‌। ख्िग्धो हासी AE च gear ॥ ३० ॥ ET र) 
ॐ | नीलानामरकानां AK: स्तोमो विद्यते यस्याः हेम विदुर तां खियमुपलभ्य मतवा ॥ ३१ ॥ संमूढानां विभाबनाक्रममाह । अहो इति ॥ २९ ॥ अभिसंभाव्य सत्कृत्य 

विश्वंभात्मणयात कुबदयस्ते तां ang: ॥ ३३ ॥ काऽसीति त्रिमिः । काऽसि जात्या कस्य वा कन्या हेभामिनि कोपने रूपमेव द्रविणमनर्घ्यं वस्तु तदेव वण्ये ate 


LE ' अन्योन्याशेषयो तुंगनिरंतरपयोधराश्च्‌ ॥ सुनासां सुद्विजां क्षिधहासळीलावलोकनाम्‌ ॥ २° ॥ गूहंतीं ब्रीड्यात्मानं नीछालकवः 


af रूथिनीमू ॥ उपल्भ्यासुरा Å म सर्व संमुमुहुः AAT ॥ २१ ॥ अहो रूपमहोंयैर्यमहो अस्या नवं वयः ॥ मध्ये कामयमानानाम- |¦ 
कामेव विसर्पति ॥ ३२ ॥ वितर्कयंतो बहुधा तां संध्यां प्रमदाकृतिम्‌ ॥ अमिसंभाव्य विश्रंभातपर्यएच्छन्कुमेधसः॥ ३३॥ काऽसि | 


कस्यासि रंमोरु को वाऽस्तेऽत्र भामिनि ॥ रूपद्रविणपण्येन दुर्भगान्नो विबाधसे ॥ ३४ ॥ या वा काचित््तमबळे दिश्या संदर्शनं 


|| तव॥ उत्सुनोषीक्षमाणानां कंदुकक्रीड्या मनः ॥ २५ ॥ Sag ते जयति शालिनि पादपं der gg: करतलेन पतसपतेगस्‌ ॥ 
£| मध्यं विषीदति बृहत्स्तनभारमीतं शांतिव दृष्टिरमळा सुशिखासमूहः ॥ २६ ॥ | 
तेन तदसमर्पणेन नो विबाधसे ॥ २४॥ कि जातिकुलादिपश्लेन या वा काचिद्रव दिष्ट्येदे तावद्नद्रं जाते यत्तव दशन किंतु केवलं नो मन उत्सुनोषि विमथ्नासि ॥ ३५॥ | 


 क्षुमितचित्तानां वाक्यं नेकन्रेति । हेशालिनि छाष्ये एकत्र न ज॑यति न स्थिरीभवति यद्वा नैकत्रानेकगतिविलासेषु जयति slede वैते । पतत्पतंगमुचळंतं केहुकम । | 
बृहतोः स्तनयोमोराङ्गीतं तव Få मध्यं 'विषीदति श्राम्यति शांता मंथरेव प्रसरति सुशिखासमूहः शोभनः केशकलापस्ते पाठांतर सुशिखाः शोभनान्केशानवकीर्यमाणान्स- 


2, 892, å å 
ad) s (१ 


2 Bie Ae SY, 
EG ASK 


_ ॥४॥विलासिनी ख्रीसारख्या भासणाऱ्या त्या संध्येचा सत्कार करून, मोठ्या प्रेमानें तिला frame छागले की, ॥ ३३ ॥ हे रंभोरु (fane व्या. खांड 
Je rm Te तेनं कोण आहेस? कोणाची कन्या आहेस? हे विछासिनि, थेथे तुझ काम काय आहे? तुझें स्वरूप अमोल्य वस्तु असून Å विक्रय करण्यास * 
योग्य आहे, तें gram stefar å अपण करीत नाहींस, त्याच्या योगानें आमच्या ABN फार दुःख देत आहेस ॥ २४॥ faa, तुझी जाति कोणतीहि | 

1. असो- आह्मांला तुझें दर्शन झालें ही मोठी आ नैदाची गोष्ट होय. परंतु हे सुभगे, तूं चेड्कळीच्या खेळाने पे णाऱ्या आमच्या मनाला क्षोभ उत्पन्न करीत आहेस ॥ ३% II 


i å Å n 4 se ~ EG eo : e | 
शि हे शोभने, वरवर उसळणाऱ्या चेंडूला वारवार आपल्या करतलानें ताडण करात असुगाऱ्या तुझ चरगकमल ए" ठकाणा स्थिर राहत नाहा. Wee Heat ATT 
Fo Heal त्‌ 1 करा-कटी जना फारच SIN पावत-आहे--वझी विमेट इछि, आळपार्त युक्त ३ ATTA जिकडेतिकडे संचार कर त आते... RÅ 


झी करा-कटी; 
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Mogren उद्देशानें कर्ममागी डोक, आपल्या पितररूपी साध्यांना व पितरांना आद्वादिकें करून हव्यकव्यरूप अन्ने अपण करितात ॥ ४३ ॥ नंतर बह्मदेवानें आपल्या द 
¦| दिसत असतां अकस्मात्‌ गुप्त होण्याच्या शक्तीने, सिद्ध आणि विद्याधर यांस उत्पन्न केलें व त्यांना तो आंपला अंत्धोननामक अहुत देह अर्पण केला ॥ ४४ ॥ तदनंतर || 
तो प्रभु बह्मदेव, एकेवेळी आपलें प्रतिबिंब पाहात असता, आपणच आपणास सुंदर आहें असे मानूं लागला व त्यानें त्या आपल्या प्रतिबिबाच्या योगानें || 
[il किंनर व किंपुरुष उत्पन्न केले ॥ ४९ ॥ नंतर ब्रह्मदेवाने जें आपलें प्रतिबिंब शरीर सोडून दिलें होतें, तें त्या किंनरादिकांनीं स्वीकारिले, यामुळें ते दोन्ही गण एकत्र मिळून || 
||| आपल्य बिंवभूत avtar केलेल्या पराक्रमांचें वणेन कछून पहांटेच्या वेळेस त्याचें गायन करित असतात ॥ ४६ ॥ नंतर जेव्हां सृष्टी दृद्धिंगत होइना, तेव्हां तीची || 
FA | i तिरोधार र AFR एति वि पे fate i | NT NR ap vg bs 
कन्ये च ददति ॥ ४३ ॥ तिरोधानेन ह्यस्वे सत्यप्यंतथौनशक्तया ॥ ४४ ॥ मत्यात्म्येन प्रतिविबेन आत्माभासं रतिविबमात्मनाऽऽत्मनो मानः रनः ETE || 
Terasse अतएव तत्सष्टानां मिथः संमाननेन नित्यं मिथुनीभावः ॥ ४५ ॥ तत्प्रतिविवरूपम्‌ | कमेभिस्तत्पराक्रमानुवणेनैः ॥ ४६ ॥ भोग आभोगो विस्तारः 


सिद्धान्विद्याधरांश्चैव तिरोधानेन सोऽछजव्‌ ॥ तेभ्योऽददात्तमात्मानमंतर्धानाख्यमडुतम्‌ ॥ ४४ ॥ स किन्नरान्किपुरुषान्मत्या्ये- ` 
नारुजत्पभुः ॥ मानयत्रात्मनाऽऽत्मानमास्माभासं विलोकयन्‌ ॥ ४५॥ ते ठु तजग्रहु रूपं तयक्तं यत्परमेष्ठिना ॥ मिथुनीभूय art |; 
तस्तमेवोषसि कर्ममिः ॥ ४६॥ देहेन वे भोगवता ne बहुचितया ॥ संगेऽनुपचिते क्रोधादुत्ससर्ज ह TET: OG I ये5ही- 
यंतामुतः केशा अहयस्तेऽग जन्निरे ॥ सर्पाः प्रसर्पतः झूरा नागा भोगोरुकंबराः ॥ ४८॥ स आत्मानं मन्यमानः कृतकृत्यमिवा- 


||| त्मभूः ॥ तदा मतून्ससजीते मनसा लोकभावनान ॥ ४९ ॥ तेभ्यः Sse gå पुरुषमात्मवाव्‌ ॥ तान इष्वा ये पुरा || 
॥ wer प्रशशंसुः प्रजापतिम्‌ ॥ ९०॥ oo | | så 


पादादिप्सरणं तद्गता देहेन अतुपचिते बृद्धिममापे तत्‌ मोगक्रोधादियुक्तम्‌ ॥ ४७ ॥ अयुतो&मुष्मादेहाचे केशा अहीयंत भच्युतास्ते5हयो pre पादाद्याकुंचनेः 
| प्रचलतो 5मुष्मात्सपों: अतएव अगा न भवंतीति नागाः अतिवेगवंत इत्यर्थः । भोगवतो जातत्वाद्रोगेत फणेनोरुविस्तीी कंधरा येषास्‌ । सर्वे चेते तत्क्रोधयोगात्क्रा: | 
|| तेषामवांतरजातिभेदः सर्पसिद्वांते प्रसिद्वः ॥ ४८ ॥ यदा मन्यमानो 5भूत्तदा मनून्ससजे ॥ ४९ ॥ तेभ्यः स्वीयं पुरुष पुरुषाकारं पुरं देहमत्यलजददौ तान्मतून्‌ ॥ ५० ॥ 3 


[Slate कशी होईल या मोठ्या चिंतेनें आपला विस्तीर्ण देह अस्ताव्यस्त पसरून निजलेल्या ब्रह्मदेवाने, आपला मनोरथ पूर्ण झाला नाही ह्मणून रागावलेले व लांबलचक. : 
|| पसरलेलें ते आपलें शरीर टाकून दिलें ॥ ४७ ॥ हे Agu, त्या ब्रह्मदेवाच्या शरीरापासून जे केश गळाले होते त्यांपासून अहि ( सर्पांतील एक जात ) झाले आणि | 
|| हातपाय पसरून चळवळ करणाऱ्या त्याच शरीरापासून सर्प व नाग झाले, ते फारच चपळ व क्रोधयुक्त असून त्यांचे देह मानेचेठिकागी फगारुपाने विस्तीर्ण असतात |; 
TN ४८॥ याप्रमाणे ab करून शेवटीं तो बझदेव स्वतःलाच मी कृतकृत्य आहे असें मात लागला तेव्हां त्यानें आपल्या मनाच्या योगानें लोकांचें रक्षण करणारे चवदा मनु |% 


I AN के 3 Ger faa ana Wing inl a रू 33 mr e EG पः Bi ~ ~ रू ste 
॥१ उत्पन्न केले ॥ ४९ ॥ त्या जितेंद्रिय बह्मदेवानें आपलें ते पुरुषाकार शरीर त्या मनूंखा ATT He. तेव्हां त्या पहल अपदका RAT पूर्वा उत्पन्न केलेले जे देवगंधवो- र 
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डी. |. दिक होते त्यांनीं ब्रह्मदेवाची मोठी प्रशंसा केली कॉ, ॥ ५० ॥ हे जगदुत्पादका देवा, Å मनूला उत्पन्न केलेस Å फार चांगली गोष्ट झाली: कारण, ज्या मनुसृष्टीमध्ये | 


अग्निहोत्रादि सवे क्रिया चालत असल्यामुळें आही सर्वही तुह्मांसहवर्तेमान अन्न भक्षण करूं ॥ ५१ ॥ नंतर तपश्चयो, उपासना, आसनादिक योगं आणि वेराग्यैश्वर्या दियुक्त * 
समाधि यांना युक्त असलेल्या बह्मदेवानें इंद्रिये वश करून घेतलीं आणि आपणास मान्य अशा ऋषिरूपी प्रजी उत्पन्न केल्या ॥ ५२ ॥ आणि त्यानें, समाधि, योग, अणि | 
:|पांदि सिद्धि, तप, ज्ञान, आणि वेराग्य यांनीं युक्त अशा त्या आपल्या शरीराचा एकेक अंश त्या एकक ऋषीला अर्पण केला Na å an ere १ 


A. SI Get ॥ । त्राकृष्णापणमस्तु ॥ ॥ 


IG त्वया यत्कृतं तत्सुकृतम्‌ I सुकृतत्वमाहुः I यस्मिन्मनुसगे क्रिया अम्निहोत्राचया: | अतो$ स्मिन्सर्वे वयं साकं सहान्नं हविभोगाद्यदाम भक्षयाम हेबहमन्‌ ॥ ५१ ॥ aat] | 
| मुक्त्वा ऋषीणां सष्टिमाह | तपसेति विद्या उपासना योगोऽत्रासनादिः सुसमाधिवेराग्येश्वयोदियुक्तः समाधिः तेन च युक्तः हृषीकेशाः स्ववर्शेद्रियः सन्‌ ऋषिबेज्या Fast {¦ 
å” 


*| अहो एतजगत्सष्ट सुकृतं बत ते SA ॥ प्रतिष्ठिताः क्रिया थस्मिन्साकमन्नमदामहे ॥ ५१ ॥ तपसा विद्यया युक्तो योगेन सुसमा- 
घिना ॥ ऋषीनषिहृषीकेशः ससर्जाभिमताः प्रजाः ॥ ५२ ॥ तेश्यश्वेकेकशः स्वस्य देहस्यांशमदादजः ॥ यत्तत्समाधियोगर्थितपोवि- 
द्याविरक्तिमत ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे ठतीयस्कंधे विशतितमो5ध्यायः ॥ २० ॥ ॥ विदुर उवाच॥ खायंभुवस्य च 
मनोर्वैशः परमसंमतः॥ कथ्यतां भगवन्यत्र भेथुनेनेधिरे प्रजाः ॥ १ ॥ प्रियन्रतोत्तानपादौ सुतो स्वायंसुवस्य वे ॥ यथाधमै जुगुपतुः . 


| सप्तदीपवर्ती महीम्‌ ॥ २॥ तस्य वे दुहिता ब्रह्मन्‌ देवहूतीति Aar ॥ पर्नी प्रजापतेरुक्ता कदैमस्य्‌ खया 5नयं॥ ३ ॥ तस्यां | 
स वे महायोगी युक्तायां योगलक्षणेः ॥ ससर्ज कतिधा वीर्ये TA शुश्रूषवे वद ॥ ४॥ | JE 


GST ॥ ५२ ॥ किंतदेहे यस्यांशमदादित्यत आह | यदिति। समाधिश्च योगश्च ऋद्धिश् ऐश्वर्य तपश्च विद्या च विरक्तिश्र विद्यंते यस्मिस्तत्‌ ॥ ५३ ॥ इति तृतीयस्कंधे टीका-|$: 
lat विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ॥ एकविंशे तपोविद्यातोषितेन तु-विष्णुना ॥ कदेमस्य मनोः पुत्र्या विवाहघटनोच्यते ॥ १ ॥ एघिरे एधाँचक्रिरे ॥ १ ॥ धर्म महीं च| 
यथा जुगुपतुः ररक्षतुस्तन्मे वदेति तृतीयेनान्वयः ॥ २ ॥ तस्य मनोः ॥ ३ ॥ योगलक्षणैयेमादिभियुक्तायाम्‌ | कतिधा वीर्य ससज कतिपुत्नानुत्पाद्यामासेत्यथः: ॥ ४ ॥ १: 


ह क क क्क क "ला ec ee ee ree Ik 
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|| झणाला-हे मैत्रेय ऋषे, ज्याच्यामध्यें मेथुनाच्या योगानें प्रजा दृद्धिंगत झाल्या आहेत, तो जगामध्यें परम मान्य असा स्वायंभुव मनूचा वंश मला वर्णन कर ॥१॥ आणि || 
! || त्या स्वायंभुव मनच्या Braga आणि उत्तानपाद ह्या नांवांच्या दोन्ही पत्रांनी सप्तद्रीपवती एथिवीचें पालन कसें BS तेंहि मला वर्णन करावें ॥ २.॥ हे निष्पापा जाह्मण-| १: 
४. श्रेष्ठा, तू देवहूतिनामें प्रख्यात जी त्या स्वायंभुवमनूची sara कदम प्रजापतीची Å झणून सांगितली त्या यमनियमादिक योगलक्षणांनों युक्त अशा आपल्या |; 
1४ भा्येचेठिकाणीं त्या महायोगी कदेम ऋषीनें किती मुळें उत्पन्न केलीं? तें ऐकण्याची इच्छा करणाऱ्या मला सांग॥३॥ ४॥  . oe ie 
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हे मैत्रेय ऋपे, बह्मदेवाचा पुत्र जो रुचि ऋषि, व दक्षप्रजापति त्यांनीं, मनूच्या कन्या आकूति व प्रसूति यांस वरून त्यांपासून जी सृष्टि उत्पन्न केली sat SØ å 
HN ॥ मैत्रेय झरणाला-दे विदुरा, मजा उत्पन्न Sal FATA भगवान्‌ कदेमाला आज्ञा केली असतां, त्यान दाहा हजार वषेपयंत सरस्वती न य तीरं oe ans 
Ble ॥ नंतर चित्ताच्या एकाग्रतेने युक्त असा तो कदेम प्रजापति, पूजनाच्या योगेंकरून भक्तानां वर देणार्‍या श्रीहरीची सेवा करूं लागला ॥ ७॥ हे,विदुरा, त्या वेळा कृतयुग ||; 


से mary 16] 
| चाटले होते त्यामध्यें दाहा हजार वर्षे तपश्चर्या झाली असतां, प्रसन्न झालेल्या कमलनयन भगवंतानें वेदांनांच जाणण्यास पाय ल AA स्वरूप धारण द स्या || 
: SM निषेक असून ee ST पण्य दिलें ॥ ८ ॥ तेव्हां त्या कर्दमाने-सूर्याससस्खा निर्मळ अखून-ज्याच्या-कठामध्य सूर्यावर | 


2 मानवी मनोः कन्यामाकूति च प्रति च भार्या लब्ध्वा यथा भूतानि ससर्ज तच वदेति चकारस्याथेः ॥ ५ ॥ सहस्राणां समा दश Dns ot 
ततस्तरिमिस्तपसि क्रियायोगेन पजाप्रकारेण संपपेदे सिषेवे TIAA भक्तेभ्यो वरदातारम्‌ ॥ ७ ॥ शब्दैकवेय age तन्मयं Tyee प्रत्यात्मानं i 


1७ स कदमस्तं खेऽवस्थितं दृष्टा aat क्षितावपतत्‌ | गीर्मिश्राश्यशणादिति चतुणोमन्वयः | पद्मोत्पले दिनरात्रिविकासे सितानां* पद्नानामुत्पलानां च खक्‌ यस्य तम्‌ । favn 


रचियों भगवान्तरह्मन्दक्ष वा बरह्मणः सुतः ॥ यथा ससर्ज भूतानि रूब्ध्या भार्या च मानवीम्‌ की så = पोका का ह 
६) सेति भगवान्कदैमो ब्रह्मणोदितः ॥ सरस्यां तपस्तेपे सहख्नाणां समा दश ॥ ६ ॥ ततः सगा कन ARs 
#| संप्रपेदे हरि भक्त्या प्रपन्नवरदाशुषस्‌ ॥ ७॥ तावत्मसन्नो भगवान्पुष्कराक्षः कृत युग गी a किरीटिन कट किन वयच 
$| ॥ ८ ॥ स तं विरजमर्कोभं सितपद्मोत्पलसजम्‌ ॥ स्निग्धनीलालकब्रातवक्तानं ae : = Seek साना 
गदाधरम्‌ ॥ श्वेतोत्पछक्रीडनक pani a ॥ ur x er ar «dv ॥ ३ ॥ 
फोस्तुभकंधरम्‌ ॥ १? ॥ जातहषाऽपतन्मूभ्ना क्षिता छब्धमनारयः SS शासते योगिनो रूढयोगाः 
ne ॥ जुष्टं बताद्याखिळसत्त्वराशेः सांसिध्यमद्षणोस्तव gata: ॥ यहर्शने जन्ममिरीच्य सद्भिराशासते योगिनो रुढयोगा*॥9३॥ 


x ee cust मनस्यानंदर्जनकं स्मितमीक्षणं च यस्य तम्‌ ॥ १० ॥ वक्षसि श्रीर्यस्य कोस्तुभः 
नीलाश्व येडलकास्तेषा ब्रातो वं्रव्जे यस्य ॥ ९ ॥ शेतोत्पलं क्रीडनकं पस्य मनःस्पर्श मनस्पानदज दे धिगन्यवरकाहकण्‌ ॥ अथापि पणं 'मानु- 


: pet sne NN यस्य ॥ ११ ॥ गीतिरेव स्वभावः स्वतःसिद्धो धमी यस्य तथाविध आत्मा मनो यस्य ॥ १० | त्वामृते परमान 


| | दाने 12 तांबर नेसळा.आहे स मस्तकावर किरीट, 
ज्याच्या 7173 HETT व-काळ्याभोर crc ae कुरळ्या आल्या आहेत, ज्यानें भरजरीचा पीतांबर नेसळा.आई, | * ॥ ज्यानें मस्तव 


| ke HR EEE क पांढरें कमळ धारण केलें sk SA हास्यपूर्वक अवलोकन |; 
st चिठायी आणि गदा हीं धारण केलीं आहेत; ज्यानें चवथ्या हातांत खेळण्याक्ररता ए. > इच्या स्व भं acon |" 
आणि eid ह zy ॥ १० I ज्याच्या वक्षःस्थलाचेडिकाणी षमी ब्र-कंटर्चिठिकाणीं कोस्तुभ ope i sla Pg k > | 
|डिङल आकारामध्ये प्राप्त झाेल्याभिगवंताळा अंबळोकन करून ॥ ११॥ कदम ऋषीला आपला मनार a pe hå sed 
[भगवंताला भमीवर साष्टांग नमस्कार घातला व हात जोडून gå सांगितल्याममाणें त्या परमेश्वराची GA AM sas आहे. कारण, पवित्र कुलांत अनेक जन्मे घेऊन ||; 
॥४ ६ मोटी आनंदाची गोष्ट आहे की, आह्ली“आज़ सर्व सर 'तड्या दर्शनानें आपल्या नेत्रांचें साफड्य कडून धेतले आहे. का, "1१7 ॐ ह व 
a मोठी आनंदाची गोष्ट आहे कीं, आझी-आज सर्वे सच्राशिदूप तुझ्या इरन | OE | 
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-. FNs ASS योगी, ज्या तुझ्या दर्शनाची इच्छा करितात परंतु तें त्यांस पराप्त होत नाहों॥ १३॥ हे ईश्वरा, तुझ्या मायेने ज्यांची बुद्धि नष्ट झालीं आहे तेच लोक विषयः "la 
च्या लेशाकरितां, en बाने कर पाशी हा तरून जाण्यास केवळ नोक तुझ्या चरणकमलाची सेवा करितात. तू तर त्यांना ते विष्रयभोगहि देतोस कीं, जे नरकवासी जीवांनाहि|# | 
ae होतात ॥ १४ ॥ हे ईश्वरा, याप्रमर्गे सकाम पुरुषांची निंदा करणारा जो मी gata पुरुषांप्रमाणेच ag star Er or स्वभावाच्या MEAG, अर्थ व ग रू 

१ [यांची प्राप्ति करून देण पर पाज्या ईच्छनें कल्पदक्षाप्रमाण बे मरनोरेथ gå करणाऱ्या gras प्राप्त झालो ॥ हे धर्ममृर्ते, परमेश्वरा, तुज न 


ETT वरदानतः ॥ १॥ बतेति हर्षे । हेईेड्य नोड स्मामिः समग्रसत्त्वनिधेस्तव दर्शनादद्याक्ष्णोः सांतिध्यं साफल्यं जुष्टं सेवितम्‌ । त्वदर्शनमेव महाफलमित्युपपादयति 
यस्य तव दनं सद्रिरुत्तरोत्तरमापादितभकर्षेजन्मभी छूढो विरूढो योगो यैस्तेऽपि ॥ १३ ॥ सकामभक्तान्विगहेयनाह । य इति । हेईश ये निरयेऽपि स्युस्तेषां कामानां।॥ 

| लिवाय ये त्वन्मायया नष्टबुद्धयस्त एवोपासते त्वं तु तेषां तान्कामानपि रासि ददासि ॥ १४ ॥ यः सकामान्निंदामि सोऽहमपि ताइश एवेत्याह | तथेति ।  ग्रृहमेधो ग्रहा- 

अमस्तत्र घनु जिवर्गेदोस्त्री भाया परिवोढुकामः परिणेतुमिच्छन्कामदुधांत्रिपस्य कल्पहुमस्य तव मूलमंग्रिमुपेथिवानुपगतोऽस्मि I ननु कामाचर्थमन्य त्किमप्युपास्यतां न: 

यतोऽशेषस्य पुरुषार्थस्य मूलमेतदेव ॥ १५ ॥ ननु तहि मुक्तयर्थमेव किं न भजसि अनधिकारादित्याह | हेअधीश यस्त्वं प्रजापतिस्तस्य तव वचसा तंत्या5यं कामहतो लोकः ||| 


ये मायया ते हतमेधसस्त्वत्पादारविंदं भवसिधुपोतम्‌ ॥ उपासते कामलवाय तेषां रासीश कामान्निरयेऽपि ये स्युः॥ १४॥ तथा (Å 
स चाहं परिवोढुकामः समानशीलां ग्रहमेधथेनुमू ॥ उपेयिवान्मूलमशेष पूळं दुराशयः कामदुधांप्रिपस्य ॥ १५ ॥ प्रजापतेस्ते | 

FRIST तंत्या छोकः किलाय॑ कामहतो नु av: ॥ अहं च लोकानुगतो वहामि af च शुक्लानिमिषाय तुभ्यम्‌ ॥ १६॥ || 

| छोकांश्व लोकाइुगतान्पशअ हित्वा श्रितास्ते चरणातपत्रम्‌ ॥ परस्परं त्वहुणवादसीधुपीयूषनिर्यापितदेहधर्माः ॥ १७॥ न ते || 
ऽजराक्षश्रमिरायुरषां त्रयोदशारं त्रिशतं षष्टिपर्व ॥ षण्नेम्यनंतच्छदि यत्रिणाभि कराळखोतो जगदाच्छिद्य धावद ॥ १८ i 

| पथवळदडः हे थु शद्वधमैमृतेऽहं च किल लोकानुगतो5तस्तुभ्यं बि वहामि कमयी ्वदाज्चामनुवर्ते अनिमिषाय कालात्मने तदर्थ भार्या चेच्छामीति चकारस्यार्थः | k 
न केवल लोकानुगतो as वहामि किंतु ऋणत्रयापाकरणार्थमिति किलेत्युक्तम्‌ ॥ १६ ॥ अनिमिषायेत्यनेन कालात्मकात्त्वत्तो भीतः कर्म करोमीत्युक्तमेतत्तु भयं त्वद्भक्तानां 

नास्तीत्याह । द्वाभ्यां लोकान्कामाभिभ्रतांस्ताननुसरतान्पश्रूंश्च विवेके सत्यपि पुनः कमेजडान्माइान्हित्वाऽनाहत्य ये तव चरणरूपमातपत्रं भरिताः । तानेवाह I त्वहु- 
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| गाना वादः कथा तदेव सीध मदिरा संसारविस्मारकत्वात्‌ । पीयूषं रुचिकरत्वात्‌ | तेन निर्यापिता विलापिता देहधर्माः क्षत्पिपासादयो å: । एषामित्युत्तरेणान्वयः ॥ १७॥ 
तव यत्रिणामि कालचक्र तज्ञगदाच्छिययाकृष्य धावदपि एषां त्वद्गकानामापुराच्छिद्य धावन्न ENE तयात ae । अकार अण sire शिति । बह कथंभूतम्‌ | अजरं रह्म तस्मिन्नक्षरुपे भ्रमिश्रमणम्‌ । श्नमदिति||; 


४ |पजानाथाच्या वेदवाणीरुप दावणीनें जसे आ a कण लोक बद्ध-झॉलि आहेत त्याप्रमाणेंच मीहि त्या लोकांना ser देव, ऋषि व पितर यांच्या क्रगांपासून मुक्त १: 
|| होण्यासाठी कालछूपी तुला बलि अर्पण करित आहें,-हा्णजि कर्ममय तुझ्या आज्ञेच्या पालनाकरितां आयची इच्छा करीत आहें ॥ १६ ॥ हे देवा; तुझे भक्त तर, vart 
सक्त लोकांना व त्यांस माझ्यासारख्या कर्मजडांना न जुमानितां तापत्रयनाशक-तुझ्या चरणरूप छत्राचा आश्रय FE Å परस्परांमध्ये संसारविस्मृतिकारक||; 

| तस्या कथाम्ृताच्या भवणकीतेनादिक्रम पाझनानें, Ta तृषावगेरे देहधमाचें निवारफ्“करितात १७॥ द्याकरितांच 3968 आसाभोंवती फिरणारे, अधिक महिन्या-| 3 
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ए YR § at NE मास्यं a ES ha EG प वेढे सी असें 2 हट ae e es Nå oe: ae ee ine 
४ करवतासारखे sa ses तीन चाह; है ज्याच मध्यभागा आधारभूत AG आहत, असं चराच चे आयुष्य आकषेण करून ats णारे å वेगयुक्त असें हैं तुझें | å 
६ [संवत्सरात्मक, कालचक्र, LET भक्तांचेमात्र आयुष्य कमी करू शकत नाहीं छ १८१ है भगवंता, ते स्वेतः एकच असून LIGA करण्याच्या इच्छेनें आपल्या 

: ठिकाणी धारण केलेल्या“दुसन्या योगमायेच्या योगानें प्रगट झालेल्या आपल्मा रैक्तीनीं, भिंतीवर जाळें पसरणाऱ्या कोळ्या' 


5, er nå EN | of A ७७७. (७ & द. a ee å मिल Å . | | Å da 1 MP 
| | सुद्धां तेरा महिने हे ज्याचे आरे आहेत, तीनझें साठ अहोरात्रें हों ज्याची पेरें आहेत, सहा ऋतु हे ज्याच्या धांवा आहेत, कालाचे क्षण लववगेरे जे.अवयव ते ज्याचे |* 


| ; [माणे हें जग उत्पन्न करितोस, याचें पालन 
|| करितोस आणि सोडी याचा संहारही करितोस ॥ १९ ॥ हे Hag fat भक्तांना जें झब्दादिक mee देंतोस हें मायिक असल्यामुळे जरी भक्तांस द्यावे असें तुला ||; 


वक्तत्येऽतिञ्रमणशीलत्वादुपचारेण $्रमिरित्यभेदनिर्देशः I अधिकमासेन सह त्रयोदशमासा अरा यस्य त्रिशतं षष्टिश्चाहोरात्राः पर्वाणि यस्य । शतशब्दे विमक्तेरळुगाषैः | षड- र 
set नेमयो यस्य अनंताः क्षणलवादय*छदाः पत्राणि पत्राकारा धाराः संति यस्य त्रीणि चातुर्मास्यानि नाभय आधारभूतानि वलयानि यस्य ` कराङखोतस्तीन्रवेगम्‌ || 
एवैर्विशेषणैरेव संवत्सरात्मकं चक्रयुक्तमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ १८ ॥ ननु निरुपाधिमुदासीनं at किं याचस तथाऽपि मायया विश्वसश्चादिकृत्वाच्वमेव याच्य इत्याह | स्वय- || 
८ मेक एव सन्नप्यात्मन्यधिकृतया योगमायया हेतुभूतया याः स्वीकृताः शक्तयः सत्त्वाद्यास्ताभिः | अदो विश्वम्‌ | स्वव्यतिरिक्साधनानपेक्षत्वे इष्टांतः | यथेति ॥ १९ UK 
| 14 


एकः खर्य सन्जगतः सिखक्षया दितीययास्मन्नवियोगमायया ॥ छजस्यद्‌ः पासि पुनर्यसिष्यसे यथोर्णनामिभेगवन्स्वशक्तिमिः 
॥ १९॥ नेतद्वताधीश पदं तवेप्सितं यन्माययानस्तनुषे HETE ॥ अनुग्रहायास्त्वपि याहि मायया लसचुस्या तनुवा विः 


i 
:| क्षितः ॥ २० ॥ तं लाऽनुभूययोपरतत्रियाथै खमाययाव्तितळोकतंत्रम्‌ ॥ नमाम्यभीक्ष्णं नमनीयपाद्सरोजमल्पीयसि कामवर्षम्‌ || 
| ॥२१॥ ऋषिरुवाच इत्यव्यलीकं प्रणुतोऽननाभस्तमावमाषे वचसाझतेन॥|सुपर्ग पक्षोपरि रोचमानः AAT TATA | 


| यद्यपि मांयिकत्वाड्क्तेम्यों विषयसुखं ad नेच्छसि तथा$प्यस्मदभिप्ायानुसारेण तत्संपादयेत्याह I नेतदिति । हेअधीश नोऽस्माकं भजतां भूतसूक्ष्मछूप॑ पदं शब्दादिवि- |; 
age मायया तनुषे विस्तारयसीति यदेतत्तव यद्यपीप्सितं न भवति तथा5प्यस्मदनुग्रहायास्तु ऋणत्रयापाकरणानंतरमेवापवर्गाय भवत्वित्यथेः । याहि यतो मायया | 
परिच्छिन्न इव लसंत्या तुलस्या युक्तस्त्वं विलक्षितो$सि एवभूतस्य तव दर्शनं यतो भुक्तिमुक्तिमदमित्यर्थः ॥ २०॥ तं त्वा त्वां भुक्तिमुक्तिमदं नमामि । मुक्तिदत्वे åg: । | 
|| अनुभूत्या ज्ञानेनोपरतः क्रियार्थः कमेफलभोगो यस्मिन्‌ । भोगदत्वे हेतुः | स्वमायया आवर्तितं छोकतंत्रं विश्वोपकरणं येन अतः सकामेनिष्कमिश्व नमनीयं पादसरोजं||' 
यस्य तम्‌। तन्राल्पीयसि सकामे पुंसि भजने वा कामन्वर्षेतीति तथा तम्‌ ॥ २१ ॥ अग्नतेन सुखकरेण प्रेमस्मिताभ्यामीक्षणेन Raid भूयस्य ॥ २२ ॥ 


| FILE वाटत नाही, तथापि å gr कृपेने यय अनुग्रहासाठीं आह्मांस वो. sete आह्मी, देव, ऋषि व पा यांच्या ऋणापासन मुक्त झाल्य न 
i आहस मुक्ति देणारे होवो,-कार्रण, मायेच्या योगानें å तुळशीच्या माळेने सुझोर्भित अशा आपल्या सगुण मूर्तीनें आमच्या इस पडला आहेस, यास्तव आझांस भोग १ 
४६ | आणि मोक्ष है दोन्हीहि or gata ॥ २० ॥ हे देवा, जो Å आपल्या san योगानें झा जगाची राइटी चाळण्या अनेक साधनें उत्पन्न करितोस हणजे a-å 

roten ati देतोस आणि ज्ञानाच्या योगानें प्राण्यांची सुत्वै्मिफें नाहींशी कछल त्यांस मुक्ति देकोस; हणूनच सकाम व निष्काम जनांनी ज्या तुझी चरणकमले | 
| चे.मॅनीरथ पूर्ण करितोस त्या तुज भगवंताला मी वारंवार नमस्कार करितो ॥ २९ ॥|मेत्रेय झणाला-हे विदुरा, | 
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याप्रमाणे निष्कपटपणें cata गरुडाच्या पंखावर बसून शोभणारा व सपेम मंदहास्यपूवंक अवछोकनानें ज्याची ga भ्रमण पावत आहे असा तो कमलनाभ| 


» भगवान, अमृततुल्य भाषणाच्या योगानें त्या कर्दम ऋषीछा हणाला कीं, ॥ २२ ॥ श्रीमगवान्‌ ह्मणाला- हे कदम ऋषे, तूं ज्याकरितां उत्तम प्रकारच्या आपल्या नियमांनी 


MM पूजन aoe, तें तुझें exe जाणून मी पर्वींच त्या कार्यांची उत्तम योजना करून ठेविली आहे ॥ २३ ॥ हे पज्ञाध्यक्षा कदेमा सामान्य लोकांनींहि केलेलें माझें पूजन 3 


१४ | कधीहि निष्फळ व्हावयाचे नाहीं, मग माझ्याठिकाणीं ज्यांनीं आपलें चित्त एकाग्र केळे आहे अझा तुझ्यासारख्या महात्म्यांनी केलेलें माझें पूजन Fors कोडून होणार! | १ 
He 
| मुळींच व्हावयाचे नाहा ॥ २४१ ॥ आदा मी काय योजना करून ठेविली आहे तें सांगतों ऐक-ज्यावें सदाचरण सर्वेठिकाणीं प्रसिद्ध आहे असा, बहदेवाचा : 


एन स्वायंसुव॑ मनु हणून एक सार्वभोम राजा आहे, जो बह्मावर्त dannet राहून सप्रसमुद्रांकित एथ्वीचें पालन करित असतो ॥ २५ ॥ हे ब्राह्मणा, धर्मशाख्रांत sålene 
| CUD WU UO Or ro 
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र > 
sl चेत्यं हाद भावम्‌। मे मयां समयोजि संघटितम्‌ | यदर्थमेवाहं समर्चितस्तत्‌॥ २२ ॥ मयि संट्टभितः संग्रहीत एकाग्रीकृत आत्मा चित्तं येस्तेषां यन्मदहेणम्‌ । त्वाहरेष्वतितरां 
४ | सर्वथा गरुषा निष्फलं न स्यात्‌ ॥ २४ ॥ विख्यातं मंगलमभ्युदयः सदाचारादिलक्षणं यस्य ॥ २९॥ हेविप्र महिण्या सह॥ २६॥ २७॥ यत्र यस्यां भायायाम्‌ | समाहितमभिसं-|| 


"श्रीभगवानुवाच ॥ विदित्वा तव चेयं मे पुरेव समयोजि तव्‌ ॥ यदुर्थमात्मनियमेस्त्वयेवाहं समचितः ॥ २३॥ न वे जातु मृषैव 


स्यात्मजाध्यक्ष AGEN ॥ भवद्िधेष्वतितरां मयि संशितात्मनाम्‌ ॥ २४ ॥ प्रजापतिसुतः सम्राण्मनुविख्यातमंगलः ॥ Aer 
|| वते योऽधिवसन्शास्ति सप्तार्णवां महीम्‌ ॥ २५ ॥ स चेह विप्र राजषिमेहिष्या शतरूपया ॥ आयास्यति दिद्षुस्वां परश्वो धम ||| 


a) कोविदः ॥ २६ ॥ आत्मजामसितापांगीं ` वयःशीळगुणान्विताम्‌ ॥ झगयंतीं पतिं दास्ययनुरूपाय ते प्रभो ॥ २७ ॥ समाहि 
|| तं ते हृद्यं यत्रेमान्परिवत्सरान्‌ ॥ सा त्वां बरहमत्रृपवध्रः काममाशु भजिष्यति ॥ २८॥ यात आत्मभ्रतं वीये नवधा प्रसविष्यति ॥ 
a) वीर्ये तदीये ऋषय आधास्यंत्यंजसाऽऽत्मनः ॥ २९ ॥ त्रं च सम्यगनुष्ठाय निदेशं म उशत्तमः ॥ मयि तीथीकृतांशेषक्रियाथों 
¦| मां प्रपत्स्यसे ॥ ३० ॥ कृत्वा दयां च जीवेषु gar चाभयमात्मवान्‌ ॥ मय्यात्मानं सहजगहूक्ष्यस्यात्मनि चापि माम्‌ ॥ ३१ ॥ 


४ धानेन स्थितम्‌ | TITS राजकन्या ॥ २८ ॥ ते वीर्यमात्मनि श्वतं घृतं या प्रसविष्यति सा भजिष्यति वीर्ये वीयेप्रसूतासु कन्यासु अंजसा आत्मनः पुत्रानाधास्यंति ॥ २९ ॥ ||; 


Re 


[a निदेशामाज्ञास्‌ । उशत्तमः शुद्धसत्तः तीर्थ पात्रं तेन दानं लक्ष्यते I मयि समर्पितसवैकमेफल इत्यथेः ॥ ३० ॥ गाहेस्थ्येन दयां कृत्वा संन्यासेनाभयं दत्त्वा मय्यात्मानं ||| 


|| असा. तो राजर्षि तुला पाहण्याकरितां आपल्या शतरूपानामक राणीसहवर्तमान परवांचे दिवशीं येथें येईल ॥ २६ ॥ आणि हे ब्राह्मणश्रेष्ठ, योग्य पति मिळावा अशी।£ 
५ || इच्छा करणारी, जिचे नेत्रकटाक्ष इयाम्रवर्ण आहेत व जी वय, सुस्वभाव आणि गुण - यांनीं युक्त आहे अशा आपल्या कन्येला तो मनु, वयादिकांनीं योग्य अशा तुला |: 
AUT करील ॥ २७ ॥ हे ब्राह्मणा, ती राजकन्याःविवाह झाल्यावर पुढें येणाऱ्या दाहा हजार वर्षेपर्यंत यथेच्छपणे तुझी सेवा करील त्या योगानें, तुझें अंतःकरण त्या |; 


% | पत्नीचेठिकाणीं निरंतर समाधान वृत्तीने जडून राहील ॥ २८ ॥ पुढें ती देवहूति, तुझें वीर्यं आपल्या उदरीं धारेण करून, vag झाली असतां, तिलां*नऊ कन्या होतील, 


१६ त्या तुझ्या नऊ कन्यांचेठिकाणीं,मरीच्यादिक ऋषि, अनायासानें पुत्र उत्पन्न करितील ॥ २९ ॥ तूंहि माझ्या वेदलक्षग आज्ञेप्रमाणें उत्तम अनुष्ठान कडून , थुद्धांतःकरण ||; 


[AMSAT माझेठिकाणीं सर्वे कर्मफलांचें अर्पण करून मला शरण येशील ॥ ३० ॥ प्रथम ग्रहस्थाश्रमामध्यें तू जीवांवर दया करून झणजे त्यांना अन्न आच्छादन वगेरे å 





if | . ‘a ग ; ड | 
a देऊन व पुढें संन्यासध्माच्या योगानें त्या सवांना अभय देऊन ' ज्ञानसंपन्न असा तूं, जगासहवर्तमान आपणाला माझेठिकाणां व मझाहि आपलेडिकाणों ऐक्यरुपाने ४ 
४१ पाहशील ॥ ३९॥ हे महामुने, मीहि आपल्या अंशरूपानें तुझ्या Aas सुक्त se तुझ्या देवहूतिनामक भार्येचेठिकार्णां अवतार धारण करीन आणि सांख्यशास्ररूप|४६ 
2! तत्त्वसंहितेचें तिळा कथन करीन ॥ ३२ ॥ मेत्रेय ammer हे विदुरा, याममार्णे त्या कर्दम ऋषीलां -सांगून.नंतर, इंद्रियांचा प्रत्याहार केला असतां,प्रगट होणाऱ्या AT | 

४; भगवंताने, सरस्वतीनदीनें परिवेष्टित अशा त्या बिंहुसरोवरापाखून आपल्या लोकीं गमन केलें ॥ २२ Uk कीं, तप-क मंत्रजप इत्यादिक arti fre झालेल्या ||; 
TE ln 2 वरांनी ज्याचा वैकंठमागे सवोत्कषोने वणिला आहे अशा त्या परमात्म्यावें,-तो कदम ऋषि पाहात AN MR HRA एरूडाच्या बहद्रथतरनामरक पक्षा i 


NI 


जगच संहेकीभतं द्रक्ष्यसि ॥ ३१ ॥ त्वद्वीर्यॅण सह देवहूत्यामवतीर्येति शेषः ॥ २२ ॥ अत्पग्ूतेष्वक्षेप जायते आविमेवतीति प्रत्यगक्षजः सरस्वत्या नद्या परिश्नितात्परि-[# 
१ विश्तित्‌ ॥ ३३ ॥ अरेपेस्तपोमंत्रादिसिद्धेश्वरेरमिष्ठुतः सिद्धमार्गी वेकुंडमागो यस्य gl I अशेषसिद्धेश्वरामिष्टतश्नासी सिद्धेमृंग्यत इति सिद्धमागेश्व स ययो våge 
॥£६ गरुडस्तस्य पक्षेरुदीणममिव्यक्त सामाकर्णयन्‌ । तृहद्रथंतरे पक्षाविति ga | उच्चारितं स्तोमं च सामाधारभूतानाम्चां समुदायं 3099 । स्तोम आत्मा इति Fats । समात- 


सहाहं खांशकल्या तदर्थे महामुने ॥ तब क्षेत्रे देवहूत्यां प्रणेष्ये तत्त्वसंहिताम्‌ ॥ ३२ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ एवं तमनुभाष्या- 

थ भगवान्प्रयगक्षजः ॥ जगाम बिंदुसरसः सरखया परिश्रिताव ॥ २२ ॥ निरीक्षतस्तस्य ययावशेषसिद्धेश्वराभिष्ठतसिडमार्गः ॥ 
आकर्णयन्पत्ररयेंद्रपक्षेश्चारितं स्तोममुदीर्णसाम ॥ ३७ ॥ अथ संप्रस्थिते DS कर्दमो are: ॥ आस्ते स्म बिंदुसरसि ते कालं || 
प्रतिपालयन्‌ ॥ ३५ ॥ मनुः स्यंदनमास्थाय शातकोभपरिच्छदम्‌ ॥ आरोप्य सां दुहितरं सभार्यः पर्यटन्महीम्‌ ॥ 26 तस्मिः ||; 
न्सुधन्वन्नहनि भगवान्यत्समादिशव ॥ उपायादाश्रमपदं मुनेः शांतब्रतस्य तद्‌ ॥ २७ ॥ यस्मिन्भगवतो नेत्रान्यपतन्नश्चबिंद्वः ॥ | 
कृपया संपरीतस्य प्रपन्नेऽपितया ATTN ३८ ॥ | | | 


ar उच्चारितः स्तोमः स्तोत्रीयसमुदायो यस्य ater इति ॥ ३४ ॥ ते काले परश्व इत्युक्तं मतीक्षमाणः ॥ ९९ ॥ शातकौंभाः सौवणोः परिकरा यस्तं रथमास्थायः दुहितरं 
` [^| चारोप्य वरान्वेषणार्थं पर्यडनू ॥ ३६ ॥ दे सुधन्वन्विदुर यदहः ॥ ३७ ॥ तत्पवेशमात्रेण परमानंदे प्राप्त इति दर्शयितुमाश्रमं वर्णयति | यस्मिनित्यादिभिः सप्तमिः Ge: 
MR ed ne 


hele क म साममायवारचे व-त्याहा-आश्रयभरत-अत्वांच्या समुदायाचें श्रवणः कसत करीत गमन केलें ॥ ३४ ॥ याममाणें तो श॒द्धस्वरूप परमात्मा | 
Men गेल्यावर तो योगैश्वर्यसंपन्न कर्दम ऋषि, ' परवांचे दिवशीं स्वायंभुव मनु येथें येईल अशा ' भगवंतानें सांगितलेल्या कालाची मार्गप्रतीक्षा करीत त्या बिंहुसरोवराच्या | 

* | तीरी आपल्या आश्रमांत राहिला ॥ ३%॥ हे उत्तम धनुष्य धारण करणाऱ्या विदुरा, इकडे स्वार्यशुव मतुही आपल्या पत्नीसह सरवणोलंकारांनीं भूषित अशा रथांत | 

Hellen व आपल्या कन्येलाहि रथावर बसवून घेऊन, एथ्वीवर पर्यटण करीत भगवंताने जो दिवस सांगितला होता त्या दिवशी, शांतस्वभावानें युक्त अशा त्या कर्दम ऋ |+ 

[Meat आश्रमस्थळीं येऊन पोचला ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ जेथे शरण आलेल्या कर्दमावर केलेल्या कृपेनें व्याप्त झालेल्या भगवंताच्या नेत्रांतून प्रेमाथुबिदु तेथील सरोवरांत | 
(पडले होते ह्मणून त्या आश्रमाला å सरोवराला बिंदुसरोवर असें नांव प्राप्त झालें. तें पुण्यकारक सरोवर सरस्वती नदीनें आसमंताद्वार्गी वेष्टित होतं आणि आसे: * 
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।भा-वु-री. |; मन्ना गोड उदकानें युक्त असल्यामुळें FL AIST समुदायानें सेवन केलेले होते ॥ ३८ शाक रद ३९ ॥ तसेंच ज्यांच्यामध्ये मधुर शब्द करणारे मंगलकारक ' 


£| पथुपक्षी राहात होते असें Å आ वृक्षांच्या व वहीच्या समुक्मयांनीं युक्त होते आणि सर्वे ऋतुंमध्यें ये Ce पुष्पांनी परिपणे असून आपोभाप | Å 
शोमेनें युक्त होतें ॥ ४० ॥ aaa मत्त क पक्षिगणांनीं नादित,_ मध पिऊन गुंग झालेल्या _ज्नमरीच्या गुंजारवाने |! 


त्या मयूररूपी नटांच्या नृत्यसंक्रमानें सुशोभित, व मत्त झालेले कोकिलप हाका मारीत आहेत, असें होतें. ॥ ४१॥ कदंब, चंपक, | 
SÅR, करंज, बकुळ, असण, कुंद, मंदार, कुडे व आंब्याचे लहान लहान रोपे भषित होतें ॥ ४२ ॥ पाणकावळे, पाण्यावर तरणारे क्रोंचबकादिक पक्षी, हंस, | 
५ प्रपक्षे कदेमे ॥ ३८ ॥ शिवमारोग्यमग्र॒तवत्स्वादु जळं यस्मिन्‌ ॥ ३९ ॥ कूज॑तः पुण्या मगा द्विजाश्च येषु तेः पुण्यहुमलतानां TS: सम्हेयेक्तम | ४० ll gs नादितम्‌ | a 
४१ मत्तश्रमराणां विक्षमो विनोदो यस्मिन्‌ । मत्ता बहिण एव नटास्तेषामाटोपो नृत्यसः्रमो यस्मिन्‌ | आह्ययंतों मिथो मत्ताः कोकिला ata ॥ ४१ ॥ कदंबादिमिर्वृक्षेरलं- i 


| de बिंदुसरो नाम सरखत्या परिष्ठतम्‌ ॥ पुण्यं शिवाशृतजलं महर्षिगणसेवितम्‌ ॥३९॥ पुण्यद्रमळताजाळेः कूजत्पुण्यम॒गदिजेः ॥ 
सर्वर्तफलपुष्पाब्य॑ वनराजिश्रियान्वितम्‌ ॥ ४० ॥ मत्तह्िजगणेधुष्टं मत्तभ्रमरविभ्रमम्‌ ॥ मत्तबर्हिनटाटोपमाह्वयन्मत्तकोकिलम्‌ || 
189 ॥ कदंबचंपकाशोककरंजबकुळासनेः ॥ कुंद्मंदारकुटजेश्रूतपोतेरळंक्ृतम्‌ ॥ ४२ ॥ कारंडवेः SIH FRISTET 


क| 


Al सारसैश्वक्रवाकैश्व चकोरेवल्गु कूजितम्‌ ॥ ४३ ॥ तथैव हरिणेः ale: श्वविद्रवयकुञ्जरः॥ गोपुच्छेईरिमिमकेनंकुळेनाभिभिर्ट 
le] तम्‌ ॥ ४४॥ प्रविश्य तत्तीथेवरमादिराजः सहात्मजः ॥ ददर्श मुनिमासीनं तस्मिन्हुतदुताशनम्‌ ॥ ४५ ॥ विद्योतमानं वपुषा 
| तपस्युग्रयुजा चिरम्‌ ॥ नातिक्षामं भगवतः ख्रिग्धापांगावळोकनाद ॥ तहवाहूतासृतकला पीयूषश्रवणेन च ॥ ४६ ॥ प्रांशुं पद्म- 
पलाशाक्ष जटिल चीरवाससम्‌ ॥ उपसंरुत्य मलिन यथाऽहणमसंस्कृतम्‌ ॥ ४७॥ | 


[कृतम्‌ ॥ ४२ ॥ कारंडवादिमिः पश्षिमिवलगु यथा तथा कूज़ितम्‌ ॥ ४३ ॥ हरिणादिभिदतम्‌। तत्र क्रोडः सूकरः श्वाविच्छक्ककः मर्कों मर्केटः तद्विशेषा गोपुच्छाः हरिवानरः|| 
Staal वा नाभिः कस्त्रीमगः ॥ ४४ ॥ हुतो हुताशनो बह्मचारियोग्यो येन ॥ ४५ ॥ उग्रा TH योगो यस्य तेन वपुषा विद्योतमानं तस्य भगवता व्याहृत्तं भाषणमेवाम्रत- 
४ कला अग्रतमयस्य चंद्रस्य कला तन्मयं पीयूषं तस्य श्रवणेन च नातिक्षामं तपसा कृशां संतमप्यक्शम्‌॥ ४६ ॥ प्रांधमुनतं उपसंसत्य समीपं गत्वा मलिनं ददशैति पूर्वैव 


||| क्रिव्कि-पाणकोंबडे- सास्स, चक्रवाक च-चकोर या -पक्ष्यांच्य कत होतें ॥ ४३ ॥ तसेंच_हर्णि, वसह) सळई, 19, हत्ती, Myte, सिंह, म 
|| संस, -ब-कस्तूरीग्रग यांना ते स्थान व्याप्त होतें ॥ ४४ ॥ अशा त्या पवित्र आश्रमांत आदिराजा तो स्वायंभुव मनु, आपल्या कन्येसहवतेमान प्रवेश करून त्याने, तेथें | १ 
४ |ब्रह्मचाऱ्यास योग्य अशा अग्नीत होम करून बसलेल्या कर्दम ऋषीला अवलोकन 43 ॥ ४५॥ तो मुनि, बहुत कालपर्यंत तपाच्याठिकाणीं तीब्र संयोग झालेल्या आपल्या 


nen 


शरीरानं प्रकाशमान होता आणि जरी तो वस्ततः तपश्चर्येने कृश झाला होता «कः त र्‌ पां 
ल अमृत त्याच्या भर -फारसा कृ कद free व व्हवा-1॥ ४६ ॥ „आणि उंच, जटा धारण करणारा, वल्कले परिधान |; 
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१ सर्वे art कृष्णवणे असून तांबडय़ा मुखाने व गाईसारख्या पुच्छाने युक्त असलेले एकप्रकारचे वानर 





४६ करणारा, व ज्याची नेत्रे कमलपत्रासारखों आहेत असा होता. त्याजवळ जाऊन स्वायंभुव मनु पाहातो, तों जसें एकादें महामोल तेजःपुज रत्न वरचेवर पुसलें नसतां |||... 
मळकट दिसतें तसा तो त्याच्या दृष्टीस पडला ॥ ४७ ॥ नंतर कर्दमानें आपल्या पर्णकुटिकेंत आलेल्या व आपल्या पुढें नन्न असलेल्या त्या राजाला आशीर्वाद देऊन ॥॥ ` 
५ || योग्य पूजेनें त्याचा सत्कार केला ॥ ४८ ॥ नंतर भगवंतानें सांगितलेली गोष्ट ध्यानांत ठेवणारा तो मुनि, पूजेचा स्वीकार करून 999 अग्रभागी बसलेल्या स्वायंभुव i 
| मनूला, आपल्या मधुर वाणीनें संतुष्ट करीत करीत हणाला कों-॥ ४५ ॥ हे राजा, तुझें प्रथ्वीपर्ययन निश्चयेंकरून सत्पुरुषांच्या संरक्षणाकरिता आणि दुष्टांच्या ववाक- |» 
Å रितां आहे. कारण, जो å प्रत्यक्ष विष्णूची पालनशक्तिच आहेस ॥ ५० ॥ जो å, जगाच्या पारनाकरितां सूर्य, चंद्र, अभि, इंद्र, वायु, यमधर्म व वरुण यांची स्वरूपे आपले- 
||| क्रिया अ्जतेऽनेनेत्यहेणं महारत्नं तदसंस्कृतमर्निणिक्तं यथा मलिन इस्यते तद्वत्‌ ॥ ४७ ॥ उठजं पणेशालां पापत पुरः पादसमीपे भणतमाशींमिरमिनंद्य सपयेया पूजया ||| 
[|| प्रत्यगह्वात्सतकृतवान्‌ू ॥ ४८ ॥ ४९ | ते चंक्रमणं पर्यटनम्‌ I हि यस्मात्‌ || ५० ॥ aged विष्णुं प्रणमति य इति । स्थाने तत्तत्कायोवसरे I थुक्काय विष्णवे ॥ ५९ ॥ Å 


अथोटजमुपायातं नृदेवं प्रणतं पुरः ॥ सपर्यया पर्यग्रह्मात्प्रतिनंधानुरूपया ॥ ४८॥ ग्रहीताहणमासीनं संयतं प्रीणयन्सुनिः ॥ 

स्मरन्भगवदादेशमित्याह SEIT गिरा ॥ ४९ ॥ नूनं चंक्रमणं देव सतां संरक्षणाय ते ॥ वधाय चासतां यस्तं. हरेः शक्तिहि | 
पाळनी ॥ ५० ॥ यो$केदर्मीद्रवायूनां यमधर्मप्रचेतसाम्‌ ॥ रूपाणि स्थान आधस्से Age ते नमः ॥ ५१ ॥ न यदा | 
रथमास्थाय जैत्रं मणिगणार्पितम्‌ ॥ विस्फूर्जचंडकोदंडो रथेन त्रासयन्नघान्‌ ॥ ५२ ॥ खसेन्यचरणश्षुण्णं वेपयन्मंडळं भुवः ॥ वि- |; 


दैव च 


| कर्षन्बहती सेनां पर्यटस्यंशुमानिव ॥ १३ ase तदैव सेतवः सर्वे वर्णाश्रमनिबंधनाः ॥ भगवद्रचिता राजन्मिदेरन्बत दस्यु- 
| Be ॥ ५० ॥ अधर्मश्च समेषेत ळोठपेव्यकुशेर्टमिः ॥ शयाने खयि छोकोऽयं दस्युग्रस्तो विन॑क्ष्यति ॥ १९ ॥ | 





||| नयदेति पंचानामयमर्थेः | यद्यपि धमरक्षार्थ सर्वतः पर्येटतस्तव रसंगादप्यागमनं भवति तथापि विशेषकार्य चेदस्ति तत्कथ्यतामिति । जेत्रं san मणिगणा अर्पिता | 

||: यस्मिस्तं रथमारुह्य त्वं यदा भुवो मंडळं न पर्यटसि तदा सेतवो भिचेरन्निति त्रयाणामन्वयः | विस्फजेन्नाद Goes TGS धनुर्यस्य ॥ ५२ | स्वसेन्यस्य चरणेः क्षुण्णं |; 
संघट्टितम ॥ ५३ ॥ वणीश्रमाणां निबंधनं यैः। बत अहो ॥ ५४ ॥ निरंकुशेत्रेभिनिमित्तभूतेः शयाने निश्चिते ॥ ५५ ॥ | | 

॥ ठिकाणीं धारण करितोस त्या विष्णुरूपी तुला माझा नमश्कार असो॥ ५१॥ हे राजा, ec sm बद्‌ करणारे मयेकर dk y धारण 4 आपल्या विजयी रत्नखचित | 

रथामध्यें आरूठ होऊन त्या रथाच्या घडघडाठ शब्दाने शत्रूंना त्रास उत्पन करीत व_आपल्या सैन्याच्या चरणांनीं तुड़विलिले भूमंडळ कंपित करीत करीत मोठी सेना|; 

| : बरोबर घेऊन णा ods सूयोसारख TT केलें नाहींस ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ तर हे राजा, वणाच्या q cane sn व्यवस्थेवि ii ताने बांधून jade 'घर्ममयोदा र 

८ चोरांनी मोडून छ मग केवढा अनर्थे होईल बरें? ॥ ५४ ॥ आणि जर तू-धर्मरक्षणाविषयीं SHAT झालास तर स्वेच्छाचारी व 19 अशा लोकांच्या | 

:| योगानें अधमे gestae आणि दुष्ट लोकांनीं पीडित झालेलें हें जग नाश TAS हाणून तसें न dok र्‌ gåen करित आहेस ॥ ५५ Ul | | 
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| tinea प कसाक-अध्याय-सम्सझालात २१ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्त ॥ ॥ ल्लीविष्याने कदेय ऋषीरा-जसें सागि 
lacus | 
| * |याभमाणें कर्दमानें ज्याच्या सर्व गुणांचा व कमचा उत्कर्ष स्पष्टरीतीनें वर्णन केला आहे असा तो सावंभोम मनु, आपल्या कीतीचें वर्णन ऐकून लज्जित झाल्यासारखा !: 
: होऊन, आपलें बोलणें संपवून स्वस्थ बसलेल्या त्या, कर्दम ऋषीरा हणाला कीं, ॥ १॥ मनु amet ऋषे, वेदमय ब्रह्मदेवाने आपल्या वेदरूपी शरीरावें रक्षण st | 


तथापि हे वीरा, ज्याकरितां å विशेषेकरून येथेच आला आहेस å कारण Å तुला विचारितो आणि त्याचा आही अगदी निष्कपट मनाने स्वीकार कर ॥ ५६॥ 


या 


NN 





निर्व्यलीकेन सहषेण प्रतिपद्यामहे स्वीकुर्महे ॥ ५६ ॥ इति श्रीमद्वागवते. तृतीयस्कंये टीकायामेकर्विशतितमो5ध्यायः ॥ २१ ॥ ॥ द्वाविशे «uranet | 
१ यथादिष्टं हि विष्णुना ॥ मनुदुहितरं देवहतिमित्युपवण्येते ॥ १ 1 एवमाविष्कृतो 5 मिष्टतो5शेषाणां गुणानां कमंणां चोदय उत्कर्षों यस्य स सम्राण्मनुः सत्रीड इव स्वकी-।* 


अथापि एच्छे त्वां वीर यदथ ्वमिहागतः॥ तद्वयं निर्व्यलीकेन प्रतिपद्यामहे हृदा ॥ ५६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दृतीयस्कंधे 
एकावेशतितमोऽव्यायः ॥ २9॥ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ एवमाविष्कृताशेषगुणकर्मोदयो मुनिस्‌ ॥ सत्रीड इव तं सम्राडुपारतमुवा- 


¡| चह॥ 9॥ मनुरुवाच॥ ब्रह्माःहजत्स्वसुखतो युष्मानात्मपरीप्सया ॥ छंदोमयस्तपोविद्यायोगयुक्तानलंपटान ॥ २॥ तत्राणाया- |; 


रुजचास्मान्‌ दोगसहस्रात्सहस्रपाव॥ हृदय तस्य हि ब्रह्म क्षत्रमंगं प्रचक्षते ॥ ३ ॥ अतो ्न्योन्यमात्मानं ब्रह्मक्षत्रं च रक्षतः॥ |; 
कषति स्माव्ययो देवः स यः सदृसदात्मकः ॥ ४॥ तव संदर्शनादेव छिन्ना मे सर्वसंशयाः ॥ यत्स्वयं भगवान््रीया धर्ममाह | 


|| रिरक्षिषोः ॥ ५ ॥ 


तिश्रवणात्‌ । प्रत्याख्यानशंकया वा तं मुनिमुवाच उपारतं निदृत्तिनिरतम्‌ ॥ १॥ मदीया “कन्या त्वया परिणेयेति » विज्ञापयिण्यन्युष्मदस्मत्संबंधस्तावदीः्वरेण : पवमेव 
| घटित इत्याह I ब्रह्मेति सार्धाभ्याम्‌ | आत्मनः परीप्सया पर्याष्ुमिच्छया छंदोमयस्यात्मनः पर्याप्तिः Wet वेदम्रवतेनं तस्येच्छया युष्मान्ब्राह्मणान्‌ ॥ २ ॥ तत्राणाय 
{|| ाझणपालनाय ब्रह्म बाह्मणजातिः क्षत्र क्षत्रियजातिः ॥३॥ एवं स देव एव रक्षतिस्म। कोऽसौ | यः सदसदात्मकः सवत्मिकः तथाऽप्यव्ययो निर्विकारः॥ 8 तं विज्ञापयितुभेव 


15 होण्यासाठी आपल्या मुखापासून तप, ज्ञान व अष्टांग योग Aidt युक्त sam विषयांचेठिकाणीं लंपट नसणाऱ्या gat ब्राह्मणांस उत्पन्न केलें आहे VAN आणि त्या || 
STATA रक्षणाकरिता अनंत चरणांनीं युक्त असलेल्या त्याच ब्रह्मदेवाने आपल्या अनंत हस्तांपासन आहां क्षत्रियांस उत्पन्न केलें आहे, हणूनच ब्राह्मणकुल हैं त्याचें 
! हृदय आणि क्षत्रियकुल हें त्याचें शरीर असें हणतात ॥ २॥ याप्रमाणें एकाच शरीराशी संबंध असल्यामुळे आपआपर्ले व परस्परांचे रक्षण करणाऱ्या त्या ब्राह्मणांना |; 


AB’, 
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ही पडण्याससुद्धां अशक्य अझा-तुमचें दर्शन मला झालें है मोठें भाग्य होय ! आणि आपल्या ||; 

६॥ अहाहा! माझ्या भाग्योदयानेंच तुझी मला राजधर्म सांगून माझ्यावर मोठा १ 
Å मीति सुदेवानेंच आपळ द्‌ STU ७ ॥ aan हे ऋषे, कन्येच्या ge, 'हिला योग्य पति कसा मिळेल || 
या काळजीने खिन्नचित्त झ ऐकून घ्यावें ॥ < ॥ प्रियत्रत व उत्तानपाद यांची बहीण ही माझी देवहूतिनामक कन्या, वय, स्वभाव || 
आणि गुण इत्यादिकांनी योग वय आणि गुण हे जेव्हां हिनें नारदमुनीपाद्नन ऐकिले Gaiman ही तुह्यांस |; 


i RR FE RP er woe 


Al तदर्शनांदिकममिनंदति । तवेति निभिः ॥ ५ ॥ अकृतात्मनामवशीकृतचित्तानाम ॥ ६ ॥ अनुग्रहोऽनुझासनादिकूप एव । उशतीरुशत्यः ॥ ७ ॥ विज्ञापयति I alls: 

प भवानिति सप्ठभिः | दुहितुः aaa परिङिष्ट आत्मा यस्य श्रावितं विज्ञापनम्‌ ॥ < ॥ पियब्रतोत्तानपदोः स्वसेति एत्रिकाकरणरांका निरस्ता मम सुतेति क्षत्रकन्या तव | 
| Rear में भगवान . दुर्दशां योऽकृतात्मनाम्‌ ॥ दिष्ट्या पादरजः र शीर्ष्णा मे भक्‍तः शिवम्‌. ॥ ६ ॥ दिश्चा याः ` | 

5नुशिशे$हं कृतश्चानुग्रहो महान्‌ ॥ अपाइतेः कर्णरंधरेजु्ट दिश्योशतीगिरः ॥ ७॥. स भवान्दुहिदस्रेहपरिक्ति्त्मनो AA Wy å 
१ श्रोतुमर्हसि दीनस्य श्रावितं कृपया सुने ॥ ८ ॥ प्रियत्रतोत्तानपदोः खसेयं दुहिता -मम ॥ अन्विच्छंति पति युक्तं वयः | 

(| शीळणुणादिभिः ॥ ९ ॥ यदा ठु भवतः शील्खतरुपवय्रोगुणान ॥ अशृणोन्नारदादेषा तय्यासीत्कृतनिश्वया ॥ ३० VANG | 

| हिजाग्येमां AAGE मया ॥ र्वात्मनाऽनुरूपां ते ग्रहमेधिषु FAG ॥ 99 ॥ उद्यतस्य हि कामस्य प्रतिवादी न शस्यते ॥ || 
|) अपि निर्मुततसंगस्य कामरक्तस्य कि एनः ॥ १२॥ य उद्यतमनादृय कीनाशमभियाचते ॥ क्षीयते FAN स्फीतं मानश्चावज्ञया | 
| हतः ॥ 93 ॥ अहं त्वाऽश्ृणवं विहन्विवाहार्थ ससुद्यतम्‌ ॥ अतस्लमुपकुवाणः ततां प्रतिग्रहण मे ॥ १2 ॥ ऋषिरुवाच बाढः 
{| मुद्दोइुकामोऽहमप्त्ता च तवात्मजा ॥ आवयोरनुरूपोऽसावादयो वैवाहिको विधिः ॥ 3५ ॥ ` ao 

|| योग्येति दर्शितम ॥ ९ ॥ एषा देवहूतिः ॥ १० ॥ प्रतीच्छ स्वीकुरु ॥ ११॥ उद्यतस्प स्वतः प्राप्रस्य विषयस्य प्रतिवादः प्रत्याख्यानम्‌॥ १९ ॥ कीनाशं कृपणम्‌ VG 


. [४ अवज्ञया परापमानेन ॥ १३ ॥ यस्य सावधि ब्रह्मचर्यं स उपकुवोणः मे मत्तां मया दत्ताम्‌ ॥ १४ तताम ॥ १6 आता नति मध्या अप अप्रत्ता चेति मय्येव कृतनिश्चयत्वात्कस्मेचित्मतिश्चता च न भवतीः ||; 


. ॥७६ तुझयांस सरकारांनी ही योग्य आहे ॥ ११ ॥ ह्या गोष्टीला आपण नाहीं ह्मणूं नये. क 


४ विरण्याविषयी निश्चय करुन राहिली आहे ॥ १० ॥ तस्मात्‌ हे ren, भक्तिपुरःसर मी अर्पण केलेली ही कन्या, तुझी 


“TESTIS स्वत: पाप > 


स्वीकारावी: कारण, ग्रहस्थाश्रमसंबंधी कर्माविषयी || 
| एकाचा कृपण-मनुष्याजवळ याचना करितो, त्याचें यंश जरी सर्वेडिकाणीं पंसरळेळें असळें तरी Å नाश पावतें आगि दुसऱ्या लोकांपासून अवज्ञा होऊन त्याचा मान- | 


ie मंगही होतो॥ १३ ॥ हे ज्ञानसंपत्ना ऋषे, Fel विवाहाकरितां उद्युक्त आहां. ad मी ऐकिलें आहे: यास्तव सावबि-( ग्रहस्थाश्रमापर्यंत ) बवे na ET कस्गाऱ्या | 


अर्पण केलेल्या झा कन्येचा स्वीकार करावा ॥ .१४॥ कर्दम ऋषि soner हे राजा, ठीक आहे. मी खरोखरच विवाह करण्याची इच्छा करीत आहे आणि ही || | 
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GE कन्याहि दुसऱ्या कोणाला देण्याचें तू वचन दिलेलें नाहों. sere aat उभयतांला अनुरूप असा हा पहिलाच विवाहविधि आहे ॥ १५ ॥ आणि हे राजा, वेध्यं; | 
६. a |सांमितठेल्या विधींमस्ये aie असलेल्य-ह्या तुझ्या कन्येचा जो माझ्यासहवतेमान विवाह करण्याचा मनोरथ तो परिपूर्ण होवो. कारण; आपल्या अंमकांतीनेंच भषणादि | 
| ॥ ६९ || संबंधी शोमेचा तिरस्कार करणाऱ्या gear कन्येचा, कोण बरे अंगीकार करणार नाई? ॥ १६ ॥ पूर्वी एके वेळीं तोरड्या घातलेल्या असल्यामुळें रुणझुण्‌ शब्द करणाऱ्या|: 
teten योगानें जिला शोभा आली होती व जिचे नेत्र चेंडूकडे लागलेले असल्यामुळें चंचल झाले होते अशा राजवाड्याच्या गचचीवर खेळणाऱ्या ज्या तुझ्या कन्येला | 
| |; अवलोकन करून, अत्यंत मोहानें व्याकुळचित्त झालेला विश्वावसुनामक गंधर्व, आपल्या विमानांतून खालीं पडला होता; अशी, ख्रियांमध्यें अतिसुंदर, लक्ष्मीची चरणसेवा ; 





१, त्यथः | आद्यः प्रथमः ततःपूर्व विवाहाभावात्‌ | मुख्य इति वा ॥ १५ ॥ wanda प्रतीतः ग्रभ्णामि ते सोभगत्वाय हस्तं मया पत्या इत्यादिमंत्रप्रसिद्धः । स्वयांगकां-[ 
४ स्येव Bart भूषणादिशोभाम्‌ ॥ १६ ॥ यां विलोक्य न्यपतत संमोहेन विमूढं व्याकुलं चेतो यस्य कणद्ग्ामंघ्रिभ्यां शोभा यस्याः ॥ १७॥ तां ललनानां ललामं भूषणभूतां| 
असेवितो श्रियश्चरणो येस्तेरदृष्टां दरषटुमप्ययोग्यां save: उत्तानपादस्य अभियातां स्वयं प्राप्ताम्‌ ॥ १८ ॥ , भजिष्ये स्वीकरिष्ये यावदपत्योत्पत्तिस्तावद्गाहस्थ्यं ततः परं ||; 
कामः स॒ भुयान्नरदेव तस्याः पुज्याः समाम्नायविधौ प्रतीतः ॥ क एव ते तनयां नाद्रियेत स्वयैव कांत्या क्षिपतीमिव श्रियम्‌ १६ ॥ 
यां erage क्रणदृप्रिशोभां विक्रीडतीं कंदुकविद्वलाक्षीम्‌ ॥ विश्वावसुरन्यपतत्स्वाहिमानादिळोक्य संमोहविमूढचेताः ॥ 9७॥ तां 
;| पार्थयंती ळळनाळळाममसेवितश्रीचरणेरद्शमू ॥ वत्सा मनोरुपदः स्वसारं को नानुमन्येत बुधोऽभियाताम्‌ ॥ १८ ॥|अतो 

` भजिष्ये समयेन साध्वीं यावत्तेजो बिश्वयादात्मनो मे ॥ अतो धर्मान्पारमहंस्यसुख्यान्छ्ुहृपरोक्तान्बहट मन्येऽविरहिंस्तात्‌ ॥ १९ ॥ 


यतोऽभवद्विश्वमिदं विचित्रं संस्थास्यते यत्न च वाऽवतिषते ॥ प्रजापतीनां पतिरेष ad परं प्रमाणं भगवाननंतः ॥ २० ॥ मैत्रेय 
SAY NE उग्रधन्वन्नियदेवाबभाष आसीच्च तूष्णीमरविंद्नाभम्‌ ॥ धियोपश्रह्नन्स्मितशोभितेन मुखेन चेतो मे देवहूत्याः ॥२१॥ |; 
å संन्यास इति भाषाबंधः समयः | तमेवाह । यावदात्मनो मम तेजो गर्भ बिश्षयात्‌ | यद्वा मात्मनो देहाञ्युतं तेजो वीर्य विश्वयादिति | अतःपरं पारमहंस्यं ज्ञान तस्मिन्मु- ||; 


१ प्रार्थना करीत आहे 
देहापासून गलित 


ठेले ज्ञानसंपादनाविषयां मुख्य ||; 
कारणः-ज्यापासून अनेकचमत्कारांनीं परिपर्ण हें र emo | क्ण a | % 
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(0. कणत्रयापासून मुक्त झाल्यावर संन्यास घेण्याविषयी त्या भगवंताचीच उम्र धनुष्य धारण कस्णाऱ्या विदुरा, तो कर्दम ऋषि, |) 
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इतकेंच भाषण करून आपल्या बुद्धीनें पद्ननाभ भगवंताचे व्यान करीत स्वस्थ बसला. त्या वेळीं त्याच्या मेंदहास्पानें सुशोभित झालेल्या मुखाकडे पाहून sags चित्त न 
त्याला वरण्याविषयीं Ser झालें ॥ २१ ॥ कर्दमाचें भाषण ऐकिल्यावर तो मनुहि, आपल्या राणीचा व कन्येचा निश्चय स्पष्टपणें जाणून, हर्षयुक्त झाला आणि त्यानें |; 
१ | अनेकगुणसप्हांनीं युक्त अशा त्या कर्दमाला शीलादिगुणसंपन अशी आपली कन्या अर्पण केली ॥ २२ ॥ त्या वेळीं शतरूपानामक महाराणीनें मोठ्या मेमानें त्या ४. 
#| उभयतां दंपतीला, मोठमोठ्या मूल्यवान्‌ देणग्या, UNG, वल्नें आणि ग्रहसंबंधी पुष्कळ भांडीकुंडी अर्पण Het ॥ २३ ॥ याप्रमाणें तो सावेभौम मनु आपली कन्या यथा-||; 


Å योग्य वराला देऊन निश्चित झाला, आणि तेथून निघून जातेवेळी त्याने आपल्या कन्येस बाहूंनी आलिंगन करून तिचा विरह सहन न करीत होत्साता उत्कंठेनें age 


र प्रछोभ्यतेस्म THT BAT प्रलोभितवान्‌ ॥ २१ ॥ स मनुः अन्वनंतरं महिष्याश्च व्यवसितं निश्चयं ज्ञात्वा ॥ २२ ॥ पारिबहान्विवाहकाले प्रदेयान्‌ भूषाः भूषणानि वासांसि å 

| परिच्छदान्ग्रहोपकरणानि च ॥ २३ ॥ मत्तां दत्ताम्‌। सहक्षाय सहशाय गता व्यथा चिंता यस्य औत्कंव्वेनोन्मथितः क्षमित आशयो यस्य ॥ २४॥ तस्या विरहं सोडे हेअंब हेवत्से , 
सोऽनुज्ञात्वा व्यवसितं महिष्या दुहितुः स्फुटम्‌ ॥ तस्मे गुणगणाव्याय så तुल्यां प्रह षितः॥ २२॥ शतरूपा महाराज्ञी पारिबहा- ||; 
 न्महाधनाव ॥ दंपयोः पर्थदास्रीत्या भूषावासः परिच्छदान्‌ ॥ २३ ॥ प्रत्तां दुहितरं सम्राट सदृक्षाय गतव्यथः ॥ उपगुह्य च || 
बाहु्यामोतंव्योन्मथिताशयः ॥ २४ ॥ eA सुंचन्वाष्पकलां ge: ॥ Mu वत्सेति नेत्रोदेईहितुः शिखाः | 
॥ २५ ॥ आमंत्र्य तं मुनिवरमनुज्ञातः सहानुगः ॥ प्रतस्थे रथमारुह्य सभार्यः स्वपुरं TT ॥ २६॥ उभयोक्षिकुल्यायाः 
सरस्वत्याः सुरोधसोः ॥ ऋषीणासुपशांतानां पश्यन्नाश्रमसंपद्‌ः ॥ २७ ॥ तमायांतमभिप्रेय ब्रह्मावर्ता्रजाः पतिस्‌ ॥ गीतसं- 
«Rand: प्रत्युदीयुः प्रहर्षिताः ॥ २८ ॥ बहिष्मती नाम gå सर्वेसंपत्समन्विता ॥ न्यपतन्यत्र रोमाणि यज्ञस्यांगं 
विधुन्वतः ॥ २९ ॥ | JE | 


| å भिप्रेत्य | | झावतारै र | vr 
Å इति ब्रुवन्‌ । संविरा्षः | faren: केशानासिंचत्‌ ॥ २५ ॥ २६ ॥ ऋषिकुरूहितायाः उभयोः सुरोधसोः शोभनतट्या: ॥ XS GT मल पति सब सब पति |; 
१ पत्युज्जग्मुः ॥ २८ ॥ कोऽसौ ब्रह्मावर्तं इत्यपेक्षायामाह । यत्र वाहिष्मती नाम पुरीति। साऽपि कुत्र | यत्र यज्ञस्य यज्ञवराहस्य रोमाणि न्यपतन्निति यत्रेति सवत्र संबध्यते WAST iss 


ns AS 2 बाई हे तान्ह्ये असे x ~ Nav NT peo oe ee a 3 क पि ici i नेत्र 5 En å = eo i 
४ चित्त झाला आणि वारंवार नेत्रांतून get ढाळीत RR तान्ह्ये, असे कन्येशी भाषण कर|त कर त्यानें आपल्या नेत्राश्चनीं तिचे सगळे केस भिजवून ||; 
£ टाकिठे॥ २४ ॥ २९ ॥ नंतर त्या ऋपिश्े्ठ कर्माला विचारुन, त्यानें आज्ञा दिली असतां, तो राजा, खरीसहवतैमान रथारूढ झाला व सेवकांसहित आपल्या नगरास || 
४ | जाण्याकरितां निघाला ॥ २६ ॥ तेव्हां ऋषिकुलाला योग्य अशा सरस्वतीनदीच्या दोन्ही सुंदर तीरांवर असलल्या अतिशांत ऋषीच्या आश्मसंपत्ति अवलोकन करीत å 
£| करीत तो मार्गानें चाळला ॥ २७ ॥ इकडे TARE देशांतीछ सर्वे प्रजा, आपला पालक राजा, स्वदेशास येत आहे अस जागून अत्यंत हषयुक्त झाल्या आणि त्याचे | 
५ गुण गाऊन स्तुति करीत व वाद्ये वाजवीत होत्सात्या बह्मावते देशांतून त्याला सामोऱ्या गेल्या ॥ ९८॥ ह्या देशामध्ये सवे प्रकारच्या संपत्ती परिपूर्ण pha ss है 
EN नांवाची एक राजधानी होती, जिच्यामेथ्यें परवा यज्ञवराह अवतार धारण करणाऱ्या भगवंताने आपलें शरीर थरथर कांपविलें तेव्हां त्यापादन भूमीवर केस पडले होते ॥२९॥ : 





HIS? तेच केंस, नित्य हिरव्या रंगाचे कुश व काश ( दभौतील एक जात) या हपानें भूमीपासून उगवले. ज्या कुशकाशांच्या योगानें ऋषीतीं यज्ञविध्वं ४ | 
सक राक्षसादिकांचा पराभव करून विष्णूच्या प्रीत्यर्थ यज्ञानुष्टान केलें ॥ ३० ॥ वराहरूपी भगवंतापासून भूमिरूप स्थान मिळाल्यावर ऐश्वर्यसंपत्न मनूनेंहि ज्या नगरीमध्ये ||| 
| कुश व काश या जातीचे ae (eH) पसरून यज्ञरूपी विष्णूचे यजन केले होतें, ह्मणून ती बर्हिप्मतीनामक नगरी झाली. -येणेंकरून स्वगापेक्षां भूमि श्रेष्ठ sa तींतहि ह|: 

i | बह्मावते स्थान श्रेष्ठ असे सिद्ध होतें ॥ ३१ ॥ असो, तो मनु, ज्या बहिष्मतीनांवाच्या नगरीमध्ये पूर्वी वास करीत होता तिच्यामध्ये पुन्हा तापत्रयाचा नाश* करणाऱ्या |? | 
|| आपल्या पुरातन मंदिरांत प्रविष्ट होऊन, त्यानें आपली पत्नी व मुळें यांसहवर्तमान धर्मादिकांना विरोध न येतां विषयांचा उपयोग घेतला ॥ ३२ ॥ पहाटेच्या वेळी loll 


रू er å Så gen EN Tr PPT ae bas | å WE > हरितं io Ae Pr | दी * | | प्र 
$d TEN तीनामनिरुक्ति बुवन्यसगाहरास्य ASAE । द्वाभ्याम्‌ | कुशाः काशाश्वासन्‌ श्व नित्यं हरितं वर्चो वर्णो येषाम्‌ । sm राक्षसादीन्‌ पराभवं नीत्वा 

; || यज्ञं विष्णुस ॥ ३० ॥ यज्ञपुरुषं विष्णु यत इति यत्रायजत्‌ भुवं स्थानं लब्धेति ृन्पत्ययांतम्‌ | लब्धवान्सनित्यथेः | यतो लब्धवांस्तं यज्ञपुरुषमिति वा एतेन स्वर्गादपि ||; 
| भूमिः शरेष्ठ तत्रापि तत्स्थानं श्रेष्ठमित्युक्त भवति ॥ ३१ ॥ धस्तु तमाह | याँ बहिष्मतीं नाम पुरीं समावसत्‌ पूर्व यस्यायुषितस्तस्यां निर्विऱ्य भवनं प्रविष्ट: सन्भोगान्बुशुजे ||; 


JE कुशाः काशास्त एवासन्शश्वहरितवर्चसः ॥ ऋषयो येः पराभाव्य यज्ञप्नान्यज्ञमीजिरे ॥ ३० ॥ कुशकाशमयं बहिरास्तीर्यं भगवान्म- 
`. || चः ॥ अयजबज्ञपुरुषं लब्धा स्थानं यतो भुवम्‌ ॥ ३१ ॥ बहिंष्मतीं नाम विभुर्यी निर्विश्य समावसत्‌ ॥ तस्यां प्रविष्टो भवनं 

Je तापत्रयविनाशनम्‌ ॥ सभायः सप्रजः कामान्बुभुजेऽन्याविरोधतः ॥ ३२ ॥ संगीयमानसस्कीतिः ae सुरगायकैः ॥ प्रत्यूषे- 
प्वनुवद्धेन हृदा शृण्वन्हरेः कथाः ॥ ३३ ॥ निष्णातं योगमायासु मुनि स्वायंभुवं मनुम्‌ ॥ यदाभ्रंशयितुं भोगा न शेकुर्भगव- 


जे > हे 


RR युगानामेकसप्ततिम्‌ ॥ वासुदेवप्रसंगेन परिभूतगतित्रयः ॥ ३६॥ , . ` 


an: ॥ ३९ ॥ अन्येषां धर्मोदीनामविरोधेन menig sag संगीयमाना सत्कीतिर्यस्य तथापि स्वयं हरेरेव कथा; mais ॥ ३३ ॥ यांगमायास॒ऐच्छिक-| 


४ भोंगरचनास यद्यतः आग्नंशयितुं आ ईषदपि अ्ंशषितुमभिभवितुम्‌ ॥ ३४ ॥ अतो यातो यामो यस्य पक्कस्यात्नस्य तद्वतसारं मवत्यतोडन्यदपि गतसारं यातयामसुच्यते i 
og [भयातयामा, अगतसारा आसन्‌ । स्वातरं तदयिं मन्वंतरं यापयंति गमयंति ते यामाः कालावयवाः कुवैतः स्ववाक्पेरुपूनिबधेतः | 24 परिमूतं गतित्रयं जाग्रदादि सात्विकादि रं 


` || त्परम ॥ ३9 ॥ अयातयामास्तस्यासन्यामाः स्वांतरयापनाः ॥ शृण्वतो ध्यायतो विष्णोः कुर्वतो gaa: कथाः ॥ ३५ ॥ स एवं | 


| आपल्या ख्रियांसह देवगायक गंधर्व, तेथें येऊन ज्याच्या सत्कीतींचें उत्तम गायन करीत असत. तथापि तो राजा, आपल्या कीतींच्या श्रवणाविषयी आसक्त न etat [| 
(| स्वतः प्रेमभरित अंतःकरणाने हरीच्याच कथा श्रवण करीत असे ॥ ३३ ॥ तो स्वायंभुव मनु, पाहिजेत ते भोग निर्माण करण्यास समर्थ, मननशील व भगवत्परायण | >: 
% होता हाणून त्याला सर्वेहि विषयभोग घर्मेमार्गापासन किंचित्सुद्धां भरष्ट करण्याविषयी समर्थ झाले नाहींत॥. ३४ ॥ विष्णूचे ध्यान करणारा, विष्णूच्या कथा रचणारा, || 
| त्यांचे वर्णन करणारा व"अवण करणारा अशा त्या मनूचे मन्वंतरसंबेधी काळाचे stå प्रहरादिक अवयव, कोहि निष्फळ झाले नाहीत ॥ ३५ ॥ याम्रमाणें वासुदेवाच्या ||; 
S| कथामसंगेंकरून 'त्या मनूने, जाग्रत्‌, स्व आणि सुषुप्ति या तिन्ही अवस्थांना जिकून, कत नेत; द्वापर आणि कलि हैं चार युगे एकाह/त्तर वेळ जातात इतका आपलया || 
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| | 
र मन्वंतराचा काळ सुखाने घालविला ॥ २६ ॥ ० aged mn आ राहणाऱ्या पुरुषाला, 
| | इत्यादिक, अंतरिक्षापा्न. होणारे विद्युत्पाता पासून हे [दिक आणि पंचमहाशरूतमंमास्‌ 
110 करणाएबः नहत ॥ ३७ ॥ ओं मतु, सर्व प्राणिमात्रांचा हितकती असल्यामुळें एके वेळीं सर्वे ऋषीनों त्यास प्रश्न केला असतां, त्यानें (मनुस्यृतिरूपानें ) मनुष्यांच साधारण ४ 
18 | धर्म व ब्राह्मणादिक वर्णाचे व नेकचरया दिक आशर्ाचे धुभकारक नानामकारचे विशेष धर्म स्पष्ट रीतीनें सांगितले आहेत ॥ २८॥. हे Ag वणेन करण्यास योग्य | 
4 [अशा त्या आदिराज स्वायंभुव मनचे हें अहुत चरित्र, तुला मी वर्णन केलें आहे. आतां त्याची कन्या जा देवहति तिचें आख्यान सांगतो ऐक ॥ ३९ ॥. याप्रमाणे Sina] å 


हापुराण तृतीयस्कंधामध्यें-हा-बाबिसाम-अध्याय़. समाप्त SSA ॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु I ॥ % ॥ 


5 oO OT RT Nt i ल. | 
वा येन ॥ ३६॥ दिव्यास्त्वांतरिक्षाः मानुषाः शत्ुभभवाः भौतिकाः शीतोष्णादिप्रभवाः | वैयासे हेविदुर ॥ २७ ॥ तस्य ज्ञानातिरार्यमाहः। य इति । नृणां साधारणधमांन्‌ | 


शारीरा मानसा दिव्या वैयासे ये च मानुषाः ॥ भौतिकाश्च कथं छेशा बाधते हरिसिश्रयस्‌ ॥ 9 ॥ थ एष्टो मुनिभिः प्राह | 
धर्मान्नानाविधान्शुआाव ॥ चणा वर्णाश्रमाणां च सर्वभूतहितः सदा ॥ ३८॥ एतत्त आदिराजस्य मनोअरितमडुतम्‌॥ वणितं वर्ण- |; 
नीयस्य तदपत्योदयं शृणु ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे वृतीयस्कंधे दार्विशतितमोऽध्यायः ॥ २२ ॥ ॥ मनेय उवाच ॥ |; 


पितृभ्यां प्रस्थिते साध्वी पतिमिगितकोविदा ॥ नियं पर्यचरत्प्रीया भवानीव भव प्रभुम्‌॥ ३॥ विश्रंभेणात्मशोचेन गोखेण 299 
“च ॥ शुश्रूषया सोहृदेन वाचा मधुरया च भोः॥ २ ॥ विरुज्य कार्म दमे च By लोभमधं मदम्‌ ॥ अप्रमत्तोद्यता नियं तेजीयांसम- ` 
तोषयव ॥ ३ ॥ स वे देवर्षिवर्यस्तां मानवीं समनुब्रताम्‌ ॥ देवाहरीयसः पत्युराशासाना महाशिषः ॥ 9 ॥ FE 


__ ॥४॥.१८॥ तस्य यदपत्यं देवहतिस्तस्योदय प्रभावम्‌॥ ३९॥ इति वृतीये टीकायां द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ ॥ जरयावश तता योग निर्मिते सर्वेसंपदि ॥ विमाने कामगे |; 


- 


| चित्रा तयो रतिरुदीयेत ॥ १ ॥ प्रस्थिते गमने कृते सति ॥ १ ॥ २ MEN कपटम्‌ | अघं निषिद्धाचरणम्‌ । तेजीयांसमतितेजस्विनस्‌ ॥ हे ॥ देवाद्रीयसो Faret 
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[तपाच्या å योगाच्या 
Baa हणाळा- हे विदुरा, इकडे देवहतीच्या आईबापांनीं आश्रमांतून गमन केलें असतां, पतीचा अभिप्राय जाणणारी, साध्वी ती देवहूति, ज्याप्रमाणे पार्वती | 


. | %|| शंकररभूची सेवा नेहमी करित्ये त्याप्रमाणें आपल्या पतीची प्रीतीनें सेवा करूं लागली ॥ १ ॥ हे विदुरा, सावध राहून पति सांगेल त्यापमार्ण वागणाऱ्या त्या देवहूतीनें, |¦ 
` ||| विषयभोगांची इच्छा, कपट, द्वेष, लोभ, निषिद्राचरण व उन्मत्तपणां या दुगुणांचा त्याग करून, शारीरिक व मानसिक शुद्धता, विचारांचा प्रोढपणा, इंद्रियांचा निग्रही ||, 


| å सेवाधम, प्रेम व मधुर भाषण यांच्या योगानें त्या महातेजस्वी पतीला संतुष्ट BS ॥ २॥ नंतर तो देवपिश्रेष्ठ कदेम ऋषि, दैवीं असलेली Med अन्यथा करण्यास समर्थ ||; 
आपणापासून पुष्कळ विषयभोग मिळावे अशी इच्छा करणारी, आपली सेवा करणारी, पातित्रत्यरूप ब्रताचरणानें कृश झालेठी, व त्यांतहि फारच काळ गेल्यामुळें र 
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ik अति कृश झालेली अशा त्या देवहूतीला अवलोकन करून, कृपेनें व्याकुळ feer भेमानें सद्ृदित झालेल्या वाणीने तिला हणाला कीं, ॥ ४ ॥ ५ ॥ कर्दम झ्रणाला- is 
४ टकन्ये, माझा मान राखणाऱ्या तुझ्या ह्या उत्तम सेवेनें व अतिशय भक्तीने आज मी संतुष्ट झालों आहे; कारण, प्राणिमात्रांस अत्यंत प्रिय असून 


४ | रक्षण करण्यास योग्य जो हा स्वदेह तो तूं मजकरितां झिजविण्यास मागेपुढे पाहिलें नाहींस! ॥ ६ ॥ यास्तव पूर्वी स्वघमोमध्ये तत्पर असणाऱ्या माझ्या ज्या तप, समाधि, 
४ उपासना आणि अंतःकरण एकाग्र करून भगवत्स्वरूपी SAG. यांच्या योगेंकरून प्राप्त करून घेतलेले जे भयरहित व शोकरहित दिव्य भोग आहेत तेच तूं माझ्या सेवेने js 


॥| | गुरुतरात I देवमप्यन्यथाकर्तं समर्थो दित्यर्थेः ॥ ४ ॥ ब्रतचर्यया कारीतां तत्रापि भूयसा कालेनातिक्षामामित्यथेः ॥ ५ ॥ सुह्ृत्मियः मदर्थे क्षपयितुं नावेक्षितो न गणित: | 0) 

४४ समुचितः कञाघ्योऽपि मत्सेवासक्तयोपिक्षित इत्यर्थः ॥ ६ ॥ तपश्च समाधिश्च विद्या च उपासना तासु य आत्मयोगश्रित्तेकाऱयं तेन विजिताः me भगवत्यसादा feat 
A गास्तानेव ते5वरुद्धांस्वयापि वशीकृतान्मपश्य ते दिव्यां हाट वितरामि यया een द्रक्ष्यसि ॥ ७ ॥ अन्ये एनमोगाः कि नकिमपि अतितुच्छा इत्यथैः । तत्र हेतुः ।|%| 
Sy TEA उरुक्रमस्य या भ्रस्तस्या Sigel वक्रीभावस्तेन विभ्रंशिता अर्थरचना मनोरथा येषु निजधमण पातिन्नत्येन saa इति तथा तान्‌ दुरघिगान्दुष्मापान्‌ नृपा || 


अनेक प्रकारांनी १. 


कालेन भूयसा क्षामां करितां व्रतचर्यया ॥ प्रेमगढ़दया वाचा पीडितः कृपथाऽब्रवीत्‌ ॥ ५॥ कर्दम उवाच ॥ तुष्टोऽहमद्य तव मा- १. 


नवि मानदायाः शुश्रूषया परमया परया च भक्तया ॥ यो देहिनामयमतीव सुहृरस्वदेहो नावेक्षितः समुचितः क्षपितुं मदर्थे ॥६॥ | 
थे मे स्वधर्मनिरतस्य तपःसमाधिविद्यात्मयोगविजिता भगवस्रसादाः ॥ तानेव ते मद्बुसेवनयाऽवरुद्ान््िं प्रपश्य वितराम्यभ- |¦ 
यानशोकान ॥ ७॥ अन्ये पुनर्भगवतो शव उदविंभविश्जशितार्थरचनाः किसुरुकमस्य ॥ सिद्धाईसि der विभवान्निजधर्मदोहान्‌ 
दिव्यानेरेईरधिगाच्रपविक्रियाभिः ॥ ८ ॥ एवं दुवाणमबलाऽखिलयोगमायाविद्याविचक्षणमवेक्ष्य गताधिरासीत्‌ ॥ संप्रश्नयप्रणयविह्न- 
४ छया गिरेषद्रीडावळोकविळसडसितानना55ह ॥ ९ ॥ देवहूतिरुवाच ॥ राड बत दिजत्पैतदमोधयोगमायाधिप खयि विभो तद- 
|| वेमि भरतः ॥ यस्तेऽभ्यधायि समयः सकदंगसंगो भूयाद्गरीयसि गुणः प्रसवः सतीनास्‌॥१०॥ | 
वयमिति या विक्रियास्तत्तङ्गोगविकृतयस्तामिः ॥ ८ ॥ अखिला योगमायाश्च विद्याश्च तत्तढुपासनास्तास विचक्षणं निपुणमेवंज्रवाणं पत्तिमवेक्ष्य गताधिरनिश्रिता जाता संप-|*: 
%|| भयो विनयः प्रणयः मेम ताभ्यां विह्वला गढ़दा तया शिरा ईषह्लीडासहितो योऽवलोकस्तेन विलसद्विकसितं हसितं जातहासं चाननं यस्याः सा आह जगाद ॥ ९ ॥ बतेति |ॐ 
ME । द्विजदष द्विजश्रष्ट हेभतेस्त्वय्येतत्सवं ua सिद्धमेव तदहमंवेमि जानामि किंतु यस्ते ३ । द्वज क्विज RITENE UK सिद्धमेव तदहमवेमि जानामि किंतु यस्ते त्वया समयोऽभिहितः स ताबङ्यात्‌ सं कृदिति गर्मसंभवमात्रपर्यंत इत्यर्थः I यस्मा- iY 
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१ | झेऊन जातात असे तुच्छ आहेतः आणि ततर माइया सेवेचे कृतार्थ झाली ज्सस प-न-होणारे असून केव्रळ-पातिन्रत्व|% 


१ धर्मानेंच- हुआ भाप झालेले अशा दिव्य भोगांचा तूं आतां उपभोग å ॥ ८॥ या व. सर्व प्रकारच्या उपासना |: 
#|जाणण्याविषयीं निपुण अशा त्या आपल्या कदम पतीला अवलोकन क अणि जिर्चे-पुस्व- किंचित्‌ sage अवलोकनाने विकसित प 
5 झाले -आहे- अडी - मत्रता-क्अेम-यांच्या-योमानें सदरदित इ SUT = णाली- हे ब्राह्मणश्रेष्ठा पते, सफल योगमायांचा | 





1६ प्राप्ि होगें हा एक मोठा लाभच आहे॥ १० ॥ हे स्वामिन्‌, त्या अंगसंगाविषयी जें कांही साधन करणे असेल तें, कामशाख्रानुसारें संपादन करावे ह्मणजे ज्या अभ्यंग- 
!| स्नान, भोजन; पान. इत्यादिक साधनेकरून आपणच क्षोभविलेल्या कामानें पीडित झालेल्या माझा हा देह, आपल्या सहवतेमान रममाण होण्याच्या उत्कट इच्छेनें तपश्चयो-|+; 
|| दिकेकरून कृश व दीन झाला आहे, तो भोग भोगण्याविषयाँ समर्थ होईल. आणि तसें होण्याविषयी योग्य असें एक घर निमोण करण्याचा विचार करावा ॥ ११ ॥ मैत्रेय | 


|| रायसि श्रेष्ठ भतेरि हेतुभूते स्रीणां प्रसवो गुणो महान्‌ लाभः | समासपाठे गरीयसि पत्यो सति सतीनां यतो गुणप्रसवो गुणविस्तारो भवति | अतः पुत्रोत्पत्त्या मम å 
| गुणविस्तारे ज्ञाते पश्चाचतवदक्तं सर्वं भवत्विति भावः ॥ १० ॥ अंगसंगार्थं च प्रथममितिकतेव्यतां संपादयेत्याह । हे ईश तत्रांगसंगे इतिकृत्यं साधनं यथोपदेशं कामशात्रा-|# 
४ | नुसारेणोपशिक्ष संजानीहि उपकल्पयेत्यर्थः | येन साधनेनाभ्यंगभोजनपानादिना5तीव रंतुमिच्छया कर्शितो दीनश्च ममेष आत्मा देहः सिध्येत रतिसम्था भवेत्‌ | कथंभूताया: | 


| तत्रेतिकृत्यमुपशिक्ष यथोपदेशं येनेष मे कशितोऽतिरिरंसयात्मा ॥ सिध्येत ते कृतमनोभवधर्षिताया दीनस्तदीश भवनं vest विचः 

|| क्ष्व ॥ 99 ॥मेत्रेय उवाच ॥ प्रियायाः प्रियमन्विच्छन्कर्दमो योगमास्थितः ॥ विमानं कामगं क्षत्तस्तर््ववाविरचीकरव ॥ १२ ॥ 
सर्वकामदुघं दिव्यं सर्वरलसमन्वितम्‌ ॥ सर्वडर्थुपचयोदर्क मणिस्तंभैरुपस्कृतम्‌ ॥ 93 ॥ दिव्योपकरणोपेतं सवेकाळसुखावहस्‌ ॥ | 
hid पताकाभिर्विचित्राभिरळंकृतम्‌ ॥ 99 ॥ सरग्मिविचित्रमाल्याभि्मजुसिजत्पडंप्रिमिः ॥ दुकूछक्षोमकोशेयेनोनावश्नेवि- 
राजितम्‌ ॥ १५ ॥ 


(ते त्वयेव कृतः क्षोभितो यो मनोभवस्तेन धर्षितायाः। तत्ततोऽनुकूपं भवने विचक्ष्व वितकेय विचारयेति यावत्‌ ॥ ११ ॥ तर्हि तरक्षणमेव आविरिचीकरदाविभोवयांबभूव | 
HL १२॥ तदेव विशिनष्टि | सर्वकामदु्धमिति नवमिः । सर्वैश्च रत्नादिमिः समन्वितम्‌ 1 सर्वद्धीनां सर्वेसंपदां य॒उपचयस्तस्योदर्क उत्तरात्तरामित्रद्वियेस्मिन्‌ उपस्कृतं | 
शोभितम ॥ १३ ॥ उपकरणं परिकरः पट्टिका अल्पविस्तारपट्टवस्रविशेषाः पताका विस्तृतास्ताभिः ॥ १४ ॥ विचित्राणि माल्यानि पुष्पाणि यासु मंजु यथा भवत्येवं 


११ | हणाला- हे विदुरा, याप्रमाणें देवहूतीनें सांगितलें असतां, त्या आपल्या Hay प्रिय करण्याच्या इच्छेनें कदेम ऋषीने योगसाधनाचा स्वीकार करून, त्याच्या योगाने 
४ तरक्षणोंच यथेच्छ गमन करणारं एक. विमान उत्पन्न ॥१९॥ तें दिव्य विमान, सवे कामना परिपण करणार, संव प्रकारच्या रत्नांना युक्त व सव प्रकारच्या सपत्ताच्या|% 
| कर्षांची अभिवृद्धि ज्याचेठिकाणां आहे असें असून रत्नांच्या स्तंभांनी सुशोभित होतें ॥ १३ ॥ तें दिव्य पर्यकादिक साहित्यांनी युक्त, सर्वकाला सुखकारक, आणि चिन्न-||; 
गोळ्या पडद्यांनीं व पताकांना सुशोभित होतें ॥ १४ ॥ तसेंच ज्यावर बसलेले भ्रमर मेजुळ गुंजारव करीत होते अस्म-अनेक रंगांच्या फुळांच्या-माळांनी | 

| वमैरे-उंची उंची क्स्रांनें ससोमित होते ॥ १५ ॥ ve 








TÅ | 


toan] 


एकावर एक अशा प्रकारें रचलेल्या मजल्यांमध्यें शय्या, पलंग, पंखे, खुच्या आसनेंवगरे निरनिराळीं ठेवलेला असल्यामुळे तें अति रमणीय दिसत होतं ॥ १६ ॥ तसेंच तं |; 
जागोजाग उवळल्या तऱ्हेतऱ्हेच्या तसबिरी चित्रें इत्यादिकांनीं सुशोभित होतं ब पाचेच्या ५ र THT Fi TSS हो 


$ ka 
NIYTY असळल्यापावळ्यांच्याउबऱ्याव हू भता IA सा eu ठार! 


| ठेविलेले होते. ॥ १८ | 


| विचित्र रंगाच्या छतांनीं व सुवणेमय तोरणांनीं युक्त होतें ॥ १९ UV 


८ सिजतः ør: Tera यासु ताभिः fa: ॥ १५ ॥ उपर्युपरि विरचितग्रहेषु कशिपुमिः शय्याभिः stå कमनीयम्‌ । पर्यकादिभिश्च कांतम्‌॥ १६ ॥ १७ ॥ grei 
Marg विठठभनिर्मिता देहली उदुंबरस्तया भातं शोभितम्‌ | वजखचितकपाटयुक्तम्‌ | इंद्रनीलमयेषु शिखरेषु मासा दाग्रभागेषु ॥ १८ ॥ चक्षष्मंत इंव ये पद्मरागाग्यास्तेः । | 


el] उपयुपरि विन्यस्तनिलयेषु एथक एथक्‌ ॥ क्षिपेः कशिपुमिः कांतं पर्यकव्यजनासनेः ॥ ३६ ॥ तत्र तत्र विनिक्षिप्नानाशिल्योप- ` ? 


शोभितम्‌ ॥ महामरकतस्थल्या जुष्टं विद्वमवेदिमिः ॥ 9७ ॥ हास्सु विद्वमदेहल्या भातं वज्रकपाटवत्‌ ॥ शिखरेप्विद्रनीलेषु हेम-. 


_कुंमैरपिश्वितम्‌ ॥ १८ ॥ चश्षुष्मत्पद्मरागाऱ्येवजभित्तिषु निमितेः ॥ जुष्टं विचित्रवेतानेर्महाहेहेमतोरंगेः ॥ १९ ॥ हंसपारावतत्रा- 


तैस्तत्र तत्र निकूजितम्‌ ॥ कृत्रिमान्मन्यमानेः स्वानधिरुह्याधिर्द्य च ॥ २० ॥ विहारस्थानविश्रामसंवेशप्रांगणाजिरेः ॥ यथोप- 
जोषं रचितेविस्मापनमिवात्मनः ॥ २१ ॥ ईद्ग Be तत्पश्यंती नातिप्रीतेन चेतसा ॥ सवभूताशयाभिज्ञः प्रावीचत्कदंमः स्वयम्‌ 
॥ २२ ॥ निमज्यास्मिन्‌ ge भीरु विमानमिदमारुह ॥ इदं गुळकृतं तीथमाशिषा यापकं रणाम ॥ २३ ॥ 


यद्वा । चश्षुष्मदिव केः पञ्ररागाग्रयैः विचित्रेवेतानेवितानसमहेः ॥ १९ ॥ कृत्रिमानपि हंसादीन्स्वान्सजञातीयान्मन्यमानेस्तत्रतत्राधिरुह्याधिरुद्य निकूजितम्‌ ॥ २० ॥| ¢ 
विहारस्थानं Mensa: विश्रामः शयनश्रहम्‌ | संवेश उपभोगस्थानम्‌ I art verst: अजिरं माकाराद्गहिः यथोपजोषं यथाएुखमात्मनः स्वस्य मायाविनोऽपि kerk 


£ |पजनकमिंव ॥ २१ ॥ नातिप्रीतेन मलिनदेहत्वात्परिचारिकाभावाच ॥ २९ ॥ अस्मिन्‌ हदे बिंदुसरसि आरुहाधिरोह शुक्लेन विष्णुना कृतमानंदबिंदुनिपातनेनं यापकं | 


हिव असें मानून | पेऊन बसन -सः असत ॥ २० ॥ आणि तें विमान, जसे आपणास सुख होईल 
त्याप्रमाणें रचलेल्या-क्रीडेची जागा, शयनाचें स्थळ, पोषाख करण्याचें स्थान, घराच्या समोर चोक व तटाच्या बाहेर मेदान; यांनीं, स्वतः मायावी (faat उत्पन ४: 


` [isi aoa ) अश्या त्या कदमालाहि विस्मय उत्पन्न करण्यासारखे होतें ॥ २१ ॥ हे.विदुरा, अशा प्रकारचें तें घर पाहूनहि, त्याठिकाणी दासीवगैरे नसल्यामुळें व आपले शरीर | ६ 





मलिन झालेलें असल्यामुळें अतिसंतष्ट न झालेल्या अंतःकरणानें यक्त अशा त्या देवहतीला, सर्व प्राण्यांच्या अंतःकरणांतील अभिमाय जाणणारा तो कदम ऋषि, स्वतःच i 


lenene २२ ॥ हे भीरू ( मिन्ये ) å faa कां झाली आहेस? या बिंदुसरोवरामध्यें an करून नेतर या विमानामध्ये आरोहण कर. हूंझछूकपी-विण्णूने निमिः || 


Rt € 





a DE Å 
| Se बिढुस रोवरनामक तीर्थ, भनुष्यांचे सर्व मनोरथ पूर्ण करणारें आहे ( ह्यांत. ar केलेस कीं तुला पाहिजे असेल तें å मिळेल ) ॥ २३ ॥ हे विदुरा, असे तें i 
Haid भाषण आदरानें ऐकून मलिन av व जटा झालेले केंस धारण करणारी तसेंच-डाग पडळेळ्या-स्वनांनी मुक्त-असें चिखलानें भरलेलें शरीर धारण करणारी Ale 
|| कमढाक्षी देवहूती, निर्मळ जलाचे केवळ आश्रयस्थान अशा सरस्वती नदीच्या मध्यभागीं असलेल्या त्या बिंदुसरोवरामध्यें पविष्ट झाली ॥ २४ ॥ २५ ॥ तिनें nå] 
:|| सरोवरामध्यें बुडी मारतांच तेथें आपल्या घरांत बसलेल्या एक हजार कन्या पाहिल्या. त्या सर्वेहि वयानें तरुण असून त्यांच्या शरीराला कमलासारखा सुगंध येत होता |; 
HIL २६ ॥ त्या feat त्या देवहूतीला पाहतांच अकस्मात्‌ उठून हात जोडून भाषण केलें कॉ-आझी तुझ्या दासी आहों. तुझें काय काम करावें तें आह्मांस å 


KN YET GJETT SEN ETTE आल TT TT TETTE MT STN. FETT KV) 
fr ॥ २३ ॥ समादायाहत्य सरजं मलिनम्‌ । वेणीभूताञ्जदिलान्‌ ॥ २४ ॥ शबलो विवर्णौ स्तनों यस्मिस्तत्‌ | सरस्वत्याः शिवानि जलान्याशेरते यस्मिन्‌ ।|| 


AB rat जलाशया जलचरा यस्मिन्निति वा ॥ २५॥ सा तत्र निमग्रा सती विस्मयं ददशे । ame । सांऽतःसरसीति दशभिः | उत्पलगघयः कमलगंधीः ॥ २६ ॥ ` तुभ्यं i 


तव कर्मकरीः परिचारिका वयमस्मानाज्ञापयेति fa: पोच: ॥ २७ ॥ ततश्च खानेन ख्रानयोग्यतेलांदिना ॥ ९८ ॥ पराध्यान्युत्कृष्टानि वरीयांसि तस्मियाणि द्युमति ९? 


सा AEG: समादाय वचः कुवल्येक्षणा ॥ सरजं बिभ्रती वासो वेणीभूतांश्च मूर्धजान्‌ ॥ २४ ॥ जंगं च मलपंकेन संछन्नं शवल- |] 
स्तनम्‌ ॥ आविवेश सरस्वत्याः सरः शिवजढाशयम्‌ ॥ २५ ॥ सांऽतःसरसि वेश्मस्थाः शतानि दश कन्यकाः ॥ सवाः किशोरव- |; 
यसो ददशोत्पिलगंबयः ॥ २६ ॥ तां ser सहसोत्थाय ma: प्रांजडयः faa: ॥ वयं कमकरीस्तुभ्यं शाधि नः करवाम किम्‌ || 
॥ २७ ॥ स्नानेन तां महार्हेण स्रापयित्वा मनस्विनीस्‌ ॥ 343 निर्मले Ta ददुरस्यै च मानद ॥ २८ VATNE GET 
नि वरीयांसि ala च ॥ अनं सर्वणुणोपेतं पानं चेवामृतासवस्‌ ॥ २९ ॥ अथादर्शे स्वमात्मानं Altay विरजाँबरम्‌ ॥ विरजं |; 
कृतस्वस्त्ययनं कन्याभिबेहुमानितस्‌ ॥ ३० Nad कृतशिरःस्नानं सर्वाभरणम्रूषितस्‌ ॥ निष्कग्रीवं वलयिनं कूजत्कांचननूपुरसू .|; 
:| ॥ ३१ ॥ श्रोण्योरभ्यस्तया कांच्या कांचन्या बहुरलया ॥ हारेण च महार्हेण रुचकेन च भ्रूषितम्‌ ॥ ३२ ॥ sel 


४ | दीक्षिमंति च । पातं. पेयम्‌ | अग्नतं Tale आसवं मादकम्‌ ॥ २९ ॥ आदर्श स्वमात्मानं ददर्शेति शेषः | आत्मानं विशिनष्टि चतुर्भिः। कृतं स्वस्त्ययन मंगल यस्य पुस्त्वमात्म-| ४ 
१ | गब्दसामानाधिकरण्यात्‌ ॥ ३० ॥ विरजमित्यस्य 199: ख्रातमुद्रत्यं क्षालितम्‌। कृतं शिरःस्नानमभ्यंगो येन भू षितत्वमेवाह। निष्कं पदक ग्रीवायां यस्य ॥ ३१ | बहूनि रत्नानि ; 


[सांग ॥ २७ ॥ हे विदुरा, नतर त्या दासींनींच त्या आपल्या धनिनीचा अभिप्राय जाणून, उंच उंच aS व उठणींवगेरे त्या उत्साहयुक्त देवहतीच्या अंगास लावून तिला ¢ 
॥४ स्नान घातलें, आणि परिधान करण्यासाठीं तिङो नवीं स्वच्छ दोन ae दिलीं ॥ २८ ॥ तसेच त्यांनीं देवहूतीछा तिच्या मनास आवडणारे, अतिशय उत्कृष्ट तेजस्वी अलंकार, ||; 
jee |षड़सयुक्त अन्ने व मधुर आणि मादक अशीं पानकें ( सरबतें ) दिलीं ॥ २९ ॥ नंतर देवहूतीनें आपला देह आरशामध्यें प्रतिविवरुपानें अवलोकन केला, तो मस्तकावरून 
अभ्यंगस्रान केलेला, निमळ, स्वच्छ 19 परिधान केलेला, गळ्यामध्ये फुलांच्या वृ पुतळ्यांच्यावगैरे माळा धारण केलेला, हार्तामध्य सान्याच्या बांगड्या गोट तोडे आणि |: 


4 | पायांमध्ये खुळखुळ वाजणारे"सोन्याचे 390 घातलेला ॥ ३०॥ ३१॥ ्रमरेच्याठिकाणीं सोन्याच्या स्त्वखचित AHS AA युक्ता HSH बहुत मोळाचा रत्व व ||| 


कना 3 7 3 "RET 5७४ 17% 
SH MAA, सुदर Tala, Gre } em 





{नोहर सपरेमकटाक्षयुक्त नेत्रांनी मुखाला शोभा आलेला, स्रियांनी हळदकुंकं देणें, ओटी भरणे इत्यादि मंगलकास्क--उपच् ळा आणि दासींनी |. 
Å अनेक भ्रकारचे-दांबूलदानादि सत्कार केलेला असा होता ॥ २२ लदानादि सत्कार के 1३३ ॥ हे विदुरा, अशाप्रकारचा आप ला देह, आरशांतील' प्रतिबिबांत अवलोकन करून ऋषी- ६ 
मध्ये श्रेष्ठ अशा आपल्या मियपतीचें जेव्हां त्या देवहूतीनें स्मरण केलें, त्याचवेळी ज्या ठिकाणीं तो कदम प्रजाप्रति होता त्याच ठिकाणीं खियांसहवर्तमान ती आपो 
४६ [आप येऊन पाँचली ॥ ३४॥ त्या वेळीं हजारो ख्लियांनीं परिवेष्टित अशी आपण पतीच्या समोर आहे अस पाहून आणि तें आपल्या पतीचें योगसामथ्ये आहे असें जाणून å 
तिला मोठें आश्चर्य वाट्टे ॥ ३५ ॥ हे तिला मोठें आशय वाटडें॥ ३९ ॥ है कामड्पी अनला emer विरा, जिने मळ घालवणार खान te आहे. जी जव रोता शस) जया जिनें मळ घालविणारें खान ås आहे, जी अपव रीतीनें शोभत आहे, विवाहाच्या udi 


|यस्यां तया रुचकेन मंगलद्रव्येण कुकुमादिना lagt विश्वप्रकाशे | रुचक मंगलद्रव्ये ग्रीवाभरणदेतयोः इति ॥ ३२ ॥ सुदता सुश्रवा चक्षुषेति च जातावेक- १ 
$| वचनानि एतेलेसच्छोभमानं मुखं यस्य ainda चक्षुषा ge) मनोहरः ख्रिग्धो$पांगो नेत्रमांतो यस्य पद्मकोशेन स्पर्धेत इति पद्नकोहस्प्रत्तेन ॥.. ३३॥ दृष्टा च यदा 
får पति सस्मार तदा यत्रासो तत्रैव स्वयमप्यास्ते ॥ ३४ ॥ आत्मानं निशाम्य दृष्टा तां च तस्य योगगातिं योगभभावं दृष्टा साय किमिदमिति विस्मयम्‌॥ ३५॥ स मुनि 


सुद्ता Haar छक्ष्णसिग्धापांगेन चक्षुषा ॥ पक्मकोशस्ट्रथा नीलेरळकेश्र लसन्सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ यदा सस्मार ऋषभमषीणां दयि- 
तं पतिम्‌ ॥ तत्र चास्ते सह ख्रीमिर्यत्रास्ते स प्रजापतिः ॥ ३४ ॥ भर्तुः पुरस्तादात्मानं ख्रीसहसटतं तदा ॥ निशाम्य तद्यागर्गात 
` संशयं प्रत्यपद्यत ॥३५॥ स तां कृतमर्नानां विश्राजेतीमपूर्ववत्‌॥ आत्मनो बिभ्रतीं रूपं संवीतर्सचिरस्तनीम्‌ ॥ ३६॥ विद्याधरी- 
सहस्रेण सेव्यमानां सुवाससम्‌ ॥ जातभावो विमानं तदारोहयदमित्रहन्‌ ॥ ३७ ॥ तसिमिन्नलुप्रमहिमा प्रियया5नुरक्तो विद्याधरीमि- 
` रुपचीर्णवपुर्विमाने ॥ बभ्राज उत्कचकुमुहणवानपीच्यस्ताराभिराहत इवोडुपतिर्नमःस्थः ॥ ३८ ॥ तेनाष्टढोकपविहारकुळाचले- 
र्रोणीष्वनंगसखमारुतसीभगासु ॥ Redd युधुनिपातशिवखनासु रेमे चिरं धनदवछळनावरूथी ॥ ३९ ॥ 


६ | विवाहात्पाग्यदात्मनों रूप तदेव पुनर्विक्नतीम्‌ I संवीतो प्राइतों रुचिरो स्तनौ यस्याः पाठांतरे तु छपविरोषणम्‌ ॥ ३६ ॥ शोभने वाससी यस्याः । जाता भावः मम यहा eg 

१ है अमित्रहन्‌ जितकाम ॥ ३७ ॥ तस्मिन्विमाने युनिर्ब्नाजे । न छुप्तो महिमा स्वार्तत्यं यस्य उपचीर्ण शुश्रूषितं वपुयेस्य विकसितकुमुद्वणवानपीच्यो5 तिसुंदरः पूर्णचद्र १ 

Wea मुनिनेभ इव विमानं तारा इव ताः ख्रियः कुमुदानीव तासां नेत्राणीति ज्ञेयम्‌ ॥ २८ ॥ तेन विमानेन अष्टलोकपालानां विहारो यस्मिन्कुलाचलेंद्रे मेरौ तस्य SAG v 
नप व पणात खर वता. (eee तासा NNN आय न 


! | असलेलें आपलें स्वरूप जिनें पुनः धारण केलें आहे, जिनें उत्तम TS परिधान केलां आहेत, जिचे मनोहर स्तन कचुकीनें परिवेष्टित झालेले आहेत, आणि विद्यावरांच्या ||: 
eee खिया जिची aero करीत आहेत अशा त्या आपल्या भार्येछा ( देवहुतीछा ), मेमभाव उत्पन्न झालेल्या त्या कर्दम ऋषीनें त्या विमानांत बसविलें ॥ २६॥ ३७ VIG 


११ 2 TAN ~® ® = A आणि विद्याधसनीं ज्याच्या शरीराची शश्रषा--चाठविली आहे-अस ay 
TST आपलया Toast 3 ी } थाप ज 7 Få Å | 3 


gt य नि, त्या विमानामध्ये आपल्या भ्रियसहवतेमान बसला. तेव्हां जला आकादामध्यें -उगवळेळा अतिसुं च्या स क 
- लागला ॥ ३८ ॥ नंतर सिद्ध ज्याची स्तुति करीत आहेत व ख्रियांच्या समुदायांनें युक्त अशा त्या कर्दम ऋषीन *: 
| त्या विमानाच्या योगेकरून इंद्रादिकि आठहि लोकपाठांची विहार करण्याची स्थळें ज्याच्यावर आहेत अशा मेरुपर्व॑ताच्या सुंदर दऱयांचेठिकाणीँ कुबेराप्रमाणें फार दिवस |. 
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ud ae केली. त्या दऱ्या, मदनाचा उत्तेजक मित्र जो मंद वायु-त्वाच्या वाहण्याच्या चोभानें मनोहर व ज्यांमध्ये - स्वावरून एथिवीवर पडणाऱ्या -गंगानदीच्या 4 | 

व्यांचा मेगलकाशक Ge घुमत ३ ॥ ३९ ॥ नंतर संतुष्टचित्त अशा त्या कर्दमानें आपल्या सुंदर भार्येसहवर्तमान, वैश्नंभक, सुरसन, नंदन, पुष्पभद्रक, Å 
मानस, आणि चैन्ररथ्य झा देवांच्या बागेमध्ये यथेच्छ क्रीडा केली ॥ ४० ॥ त्या वेळीं विस्तीणे अतितेजस्वी व बसणाराच्या इच्छेस येईल तिकडे जाणाऱ्या त्या| ४ 
विमानांत बसून वायूप्रमाणें त्रैलोक्यांत संचार करणाऱ्या त्या कर्दम ऋषीनें, नेहमी विमानांत बदन फिरणाऱ्या देवांनादेखील मागें सारिलें ॥ ४१ ॥ हे बिढुस, sm 


धीरपुरुषांनाः आहे?-कांहीच नाहीं ॥ ४२ ॥ असो, महायोगी असा तो|; | 


Pe 


® 
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|| दरीषु अनंगस्य सखा यो मारुतः शीतसुगंधमंदानिलस्तेन सौभगं सौंदर्य यासु fide: स्तुतः सन्‌ द्यघनिगंगा तस्याः पातेर शिवः स्वनो यासु ag रेमे । ललना- ||| 
|| वरूथी ख्रीरत्नसम्नूहवान्‌ ॥ ३९ ॥ वेश्रंभकादिषु देवोद्यानेषु मानसे च सरसि रतः प्रीतः सन्‌ ॥ ४० ॥ अत्यशेतातिक्रम्य स्थितः ॥ ४१ ॥ उद्दामचेतसां धीराणाम्‌ | व्यसनं | ५: | 
#|| ससारस्तस्यात्ययो यस्मात्‌ ॥ ४२ ॥ मेक्षयित्वा दर्शयित्वा TS मंडलम्‌ | स्वसंस्थया द्रीपवषोदिरचनया यावांस्तावंतम्‌ | बहुन्याश्रयोणि यस्मिस्तम्‌॥ ४३ ॥ नवधा।& 


of सुरसने नंदने पुष्पभद्रके ॥ मानसे चेत्ररथ्ये च स रेमे रामया रतः ॥ ४० ॥ आजिष्णुना विमानेन कामगेन महीयसा ॥ 
वेमानिकानयशेत. चरन छोकान्यथाऽनिलः ॥ ४१ ॥ किं दुरापादनं तेषां पुंसामुद्दामचेतसाम्‌ ॥ यैराश्रितस्तीर्थपदृश्वरणो व्य- 
सनास्ययः ॥ ४२ ॥ प्रेक्षयित्वा भुवो गोलं पल्य यावान्स्वसंस्थया ॥ बह्वश्वयै महायोगी खाश्रमाय न्यवर्तत ॥ ४२ ॥ विभज्य 

| नवधाऽऽस्मानं मानवीं सुरतोत्सुकाम्‌ ॥ रामां निरमयत्रेमे वर्षपूगान्सुहूर्ववव ॥ ४४ ॥ तस्मिन्विमान उत्कृष्ट शय्यां रतिकरीं श्रि- 

| ता ॥ न चाबुध्यत तं काळं पत्याऽपीच्येन संगता ॥ ४५ ॥ एवं योगानुभावेन दंपत्यो रममाणयोः ॥ शतं व्यतीयुः शरदः कामः 

'। छाऊसयोरमनाक ॥ ४६ ॥ तस्यामाधत्त रेतस्तां भावयन्नात्मनात्मवित्‌ ॥ नोधा विधाय रूपं स्वं सर्वसंकल्पविद्िप्ुः ॥ ४७ ॥ 

4 |विभज्य नवममेदमात्मानं कृत्वा ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ शरदः सवत्सराः मनागीषदिव व्यतीयुः ॥ ४६ ॥ आत्मना स्वदेहार्थरुपेणातिमरीत्या भावयन्‌ तथा सति सदपत्पं भवेदिति |» 

| नोधा नव्रधा सर्वेसंकल्पविदिति तस्या बदह्वपत्यसंकल्पं जानन्नित्यर्थः | विभुस्तथाकतु anda आत्मविदिति च -तस्यामनासक्तत्वात्त्ियो जाता इति भावः। पमान्पुंसोऽधिके ||| 


ददम ऋषि, द्वीपे खंडे इत्यादिक अनेक रचनांच्या योगानें बहुत आश्रयेकारक असें हें जितकें हणून भूमंडळ आहे तितकें सर्वे आपल्या पत्नीला दाखवून, नंतर आपल्या आश्रमी | 
येण्यासाठी माघारा फिरला ॥ ४३ ॥ नंतर त्या कदेमाने, आपलीं AG स्वरूपे धारण करून रतिक्रीडेविषयीं उत्सुक अशा त्या सुंदर मनुकन्येला रमवीत रमवीत दोन aktet 
| ममे कितीएक वर्षांचे समुदायपर्यंत क्रीडा केली ॥ ४४ ॥ तेव्हां त्या निमानामध्ये रतिक्रीडेची उत्सुकता वाढविणाऱ्या उत्कृष्ट दाय्येचा आश्रय करून आपल्या अतिसुंदर ५४ 
१ | पतीशी संगत असलेल्या त्या देवहूतीनें बहुत वर्षे गेळेला तो काळ, मुळींच जाणला नारी ॥ ४९॥ याप्रमाणें विषय भोगण्याविषयी उत्सुक व योगसामर्थ्याने पाहिजे ते पदार्थ उत्पन्न | ५१ 
% | करून रममाण होणाऱ्या त्या उभयतां ख्रीपुरुषांची शंभर वर्षे अगदीं थोड्या कालासारुखीं निघून TST Ut ४६॥ नंतर आपल्याला पुष्कळ FS व्हावीत अशा देवहूतीच्या मनो-| | 
; | रथाला जाणणारा व तसें करण्याविषयी समर्थ अशा त्या आत्मवेत्त्या कर्दम ऋषीनें, त्या देवडूतीला आपलें अर्धे शरीरच आहे असे मानून, आपल्या स्वरूपाचे नऊ विभाग करून ||: 
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Å तिच्याठिकाणीं SETI केलें ॥ ४७ ॥ नंतर त्याच दिवशीं ती देवहुति प्रसृत होऊन तिला नऊ कन्या झाल्या. त्या संपर्ण अवयवांनी सुंदर होत्या व त्यांच्या अंगाला | å 
„|| पळाममाण सुगंध येत होता॥ ve तेव्हां लागलाच सर्व संग परित्याग करून आपला पति वनांत जात आहे असें अवलोकन करून, सुंदरी पतिव्रता Å देवहूति, व्याकुळ व खिन्न 
| ताटल्या अंत:करणाने नखरूप मण्याच्या कांतीनें युक्त असलेल्या आपल्या पायानें भूमीचे लेखन करीत होत्साती खालीं मान घालून नेत्रांतून TS लागणाऱ्या अश्चपार्ताचा 


निरोध करून बाहेरून हांसतच आहे असें दाखवीत ती हळूहळू पतीशी मधुर भाषण करुं लागली ॥ ४९॥ ५० ॥ देवहूति हझणाली-हे प्रभो, आपण मला जें वचन दिलें होतें तें ||; 


सर्वे पर्ण केलें तथापि आतां शरण आलेल्या मला अभय देण्याविषयी आपण समर्थ आहां || ५१ ॥ हे बह्मनिष्ठ ऋषे, द्या आपल्या कन्यांनीं आपआपणाला योग्य असे पति 
EE ममी अजीम श्‌ जू ; | 1879 
१, 


ुकरे खरीभवत्यधिके faar इति wa: ॥ ४७ ॥ अतोऽनंतरमेव सद्य एकस्मित्नवाहनि चारूणि सवौण्यंगानि यासाम्‌ ॥ ४८ ॥ प्रन्रजिऽयंतमालक्ष्य वितर्क्य स्मयमाना |: 
॥४५ बहिरतस्तु.विछृवेन व्याकुलेन विदृयतां संतप्यमानेन हृदा उवाचेत्युत्तरेणान्वयः ॥ ४९ ॥ नखा एव मणयस्ते 


शोभा यस्य तेन पदा भुव॑ लिखंतीति दुरंतचितालक्ष- 


अतः सा सुषुवे सद्या देवहूतिः faa प्रजाः ॥ सर्वास्ताश्वारसवीग्यो छोहितोत्पलगंधयः ॥ ४८ ॥ पर्ति सा प्रत्रजिष्यंतं तदा |: 
लक्ष्योशती सती ॥ स्मयमाना विछृवेन हृदयेन विदूयता ॥ 2९ ॥ लिखंत्यधोमुखी भूमि पदा नखमणिश्रिया॥ उवाच लेलितां | 


| वाचं reset शनैः ॥ ५० ॥ देवहूतिरुवाच ॥ सवै तडगवान्मद्यमुपोवाह प्रतिश्रुतम्‌ ॥ अथापि मे प्रपन्नाया अभर्य दातुः 
| मर्हसि ॥ ५१ ॥ ब्रह्मन्दुहिठभिस्तुरभ्यं विएग्याः पतयः समाः ॥ कश्चित्स्यान्मे विशोकाय खयि प्रब्रजिते वनस्‌ 0 ५९॥ एताव- | 


;|| ASS कालेन व्यतिक्रातिन मे प्रभो ॥ इंद्रियाथप्रसंगेन परियक्तपरात्मनः ॥ ५३ ॥ इंद्रियार्थेषु सजंत्या प्रसंगस्त्वयिं मे कृतः ॥ 
sl अजानंत्या परं भावं तथोऽप्यस्त्वभयाय मे ॥ ५४॥ | | | 
THN ५० ॥ उपोवाह संपादितवान्‌ । अभंयमित्ति भाविनो देन्यात्संसाराच यंद्रयं तनिवर्तयेत्यथेः ॥ ५१ ॥ तत्र दैन्यं निवेदयति । तुभ्यं तव skatt स्वयमेवात्मन 


४६ समा योग्याः पतयो विमृग्या इति देन्यं प्राप्तम्‌ | संसारभयमुररीकृत्याह । क्रश्चिदिति | विशोकाय ज्ञानोपदेशाय ख्रीमिकणानपाकरणात्कंचित्कालं त्वदवस्थानेन बह्मवित्पुत्र sg | 
Hane स्यादित्यथेः ॥ ५९-॥ विषयान्‌ den किं ब्रह्मविद्येति चेत्तत्राह एतावता$ळ våare । परित्यक्तः पर्‌ आत्मा यया तस्या मम ॥ ५३॥ स्वक्रतमंनुशोचंत्योह 1 


४४ | स्वतःच पाहिले पाहिजेत, हैं एक मला मोठेच संकट प्राप्त झालें आहे.. बरें तें असो, कसें तरी होईल, परंतु आपण संन्यास घेऊन' वनांमध्ये गेलां असतां, माझा शोक | 
५. [पालविण्याकरितां .एकादा अकह्मनिष्ठ पुत्र पाहिजे होता. मुली झाल्या. एवब्यानें आपलें तरी faen es आहे असें नाहीं, यास्तव आपण आणखी कांही, दिवस घर| ४! 


राहिलाँ असतां, मला एकादी बह्मवेत्ता पत्र झाला तर सर्वच यथास्थित होईल ॥ ५२ ॥ 'त॑ भक्ष्यभोज्यादि विषयांचा उपभोग कर तुला ब्रह्मज्ञानाचें काय प्रयोजन आहे 


४1 आपण हणाल तर, हे प्रमात्मस्वरूपाच गड्या, विषयप्रसयानच निधन गे क्या बे-आतां पुरु झाले. पुढील काळ तरी इश्वरभ-|:: 
जनांत जावा अशी यी इच्छा करित्यें ॥ ५३.॥ आपण अ्रमज्ञानी आहां हे न जाणणाऱ्या मी, आजपर्यंत केवळ इंद्रिये संतुष्ट करण्यामध्येंच सक्त होऊन अज्ञानांने आपले | 


Jb be 


een 


[ठिकाणीं पसंग केला तरी आतां तो, आपल्या कृपेनें मला एन्रलाम होऊन संसारदुःख टूर करण्याविषयी समर्थ होवो ॥ ५४ ॥ ज्ञानाने कां होईना, विषयासक्त पुरुषांशी | 
ग केलेली जी संगति तीमात्र संसाराला कारण होत्ये आणि तीच संगति आपल्यासारख्या सत्पुरुषाँशीं केटी असतां, मोक्ष देण्याविषयां समर्थ होत्ये॥ ५५ Lan सृष्टीमध्यं 


x A me हश 
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९. 


FTAA होय ९६ ॥ हे प्रभो, मुक्ति देण्यालाहि समर्थ अशा आपला समागम घडला असतांहि मला आजपर्यंत ज्याअर्थी बंधांतन मुक्त होण्याची इच्छा झाली नाही, |: 
त्याअर्थी भगवंताच्या मायेनें मळा पक्कें फसविले आहे, यांत संशय नाहीं ॥ ५७ Vant -श्रीपरद्रायवतनामक-महपुसणांतील--तृत्तीपस्केवामध्ये नसे| 
a ayy 

å : Vi 


|[इंट्रियार्थेष्विति चतुर्भिः । मे मया परं भावं त्वं ब्रह्मविदिति ॥ ५४ ॥ प्रसंगः कथमभयायास्तु तत्राह | संग इति | अधियाऽज्ञानेन 1 ५५ ॥ स्वभावतः 194 यस्य कर्म न 
land न कल्पते धमोभिमुख न भवेत्‌ I तत्रापि निष्काम्रधमेद्वारा विरागाय न कल्पते-। तद्गारा च तीथपदस्य हरेः सेवार्थ न पर्यवस्येदित्यथेः ॥ ५६ ॥ न मुझुक्षेय मोक्त-। ; 


|| संगो यः संखतेहेतुरसत्सु विहितो थिया ॥ स एव साधुषु कृतो निःसंगत्वाय कल्पते ॥ ५५ ॥ नेह यत्कम थमाय न विरागाय. | 
कल्पते ॥ न तीर्थषदसेवाये जीवन्नपि मृतो हि सः ॥ ५६ ॥ साऽहं भगवतो नूनं वेचिता मायया हृढमू ॥ यच्वा विमुक्तिदं प्राप्य. |¦ 
* न मुमुक्षेय बंधनात 1.49 ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे कापिठेयोपाख्याने त्रयोविशतितमोऽध्यायः॥ २३ ॥ |ॐ 

Nasa उवाच ॥ ॥ निर्वेदवादिनीमेवं मनोर्दृहितरं मुनिः ॥ दयालः शालिनीमाह शुछ्लाभिन्याहृतं स्मरन्‌ ॥ १॥\ऋषिरुवाच ॥ 


मा खिदो राजपुत्रीत्यमात्मानं प्रयनिंदिति ॥ भगवांस्तेऽक्षरो गर्भमटूरात्संप्रपत्स्यते ॥ २॥ धृतत्रतासि मद्रं ते दमेन नियमेन च ॥ 
तपोद्रविणदानेश्च ASAT चेश्वरं मज ॥ ३ ॥ 


दिः ha तता. जन्म कपिळस्याह | 
at न कृतवत्यस्मि ॥ ५७ ॥ इति श्रीमद्वागवते म° वृतीयस्कंधे टीकायां कपिलोपाख्याते त्रयोविंशतितमोडध्यायः ॥ २३ ॥ NEGER ततो जन्म कंपिलस्पाह 


ME तत्पितः ti sasat gaten ऋणत्रयविभोक्षतः॥ १॥ शालिनी छाध्याम। vanene सहाहं स्वांशकल्येत्यादि ॥ १॥ इत्ये मा खिदः खेद माकार्षीः । आत्मानं पत्पह |; 


“8४ भाग्यहीनेति अद्राच्छीप्रम्‌ ॥ २ ॥ दमेनेंद्रिससंपमेन नियमेन erator तपांसि द्रविणदानानि च तेः ॥ ३ ॥ 


॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ ॥ 
TOT अता तर TOT अ Tee कदस FST Sett 
We । १ ॥पेत्रेय झणाला- å faget, याप्रमाणें पैराग्यानें भाषण करणाऱ्या विनयसंपन्न त्या मनुकन्येला ( देवहतीला ) तो दयाळू कदमसुनि शुकुरुपी |: 
a विष्णूने पर्वा सांगितलेल्या भाषणाचे स्मरण HET झणाखा कीं-॥ १॥ ऋषि झणाहा- हे स्त॒त्यगुणयुक्ते राजकन्ये, ठू स्वतांबइल अशा रीतीनें खेद करूं नकोस; कारण, |: 
तिन्ही काढी अविनाशस्वरूपी.. असा षडगुणेश्वर्यसंपन इश्वर तुझ्या उदरीं लवकरच अवतार धारण करील ॥ २॥ हे प्रिये, तू आजपर्यंत पुष्कळ निरनिराळीं बरतें आचरण | 
४ किल आहेस, हणून तुझें कल्याण होईल. आतां पुढेही इंद्रियनिग्रह नानाप्रकारचे नियम, तपश्चयो व द्रव्यदानें यांच्या योगेकरून तू भृक्तिपुरेःसर ईश्वराची सेवा कर॥ ३॥ ६ 


‘® 
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हूँ आराधन केलेला तो शुकूपी भगवान्‌ विष्णु जगामध्ये माझें यश वाढविण्यासाठी तुझ्या उदरीं अवतार घेईल व तुला अक्ज्ञानाचा उपदेश करून | 
| टिदियांतील अहंकाररूपी ग्रंथीचा छेइ,करीळ ॥ ४ ॥ मैत्रेय ह्मणालछा-हे विदुरा, देवहूतीहि कर्दम प्रजापतीच्या आज्ञेवर आदरपूर्वक पूर्ण विश्वास ठेऊन, विविकार अखन ||; 
| उपास सन्यायीचा उपदेश करणारा गुरुरूपी जो पुराण-पुरुष-त्याची आराधना करूं लागली ॥ ५ ॥ पुढें बराच काल निघून (गेला अस्ता! काशमथा जसः सप पकड, 
| सेवो-त्यापरमर्थें भगवान्‌ मधुसूदन, कदेम गुनीच्या वीर्याचा आश्रय कून त्या देवहृतीचेठिकाणीं अवतीर्णे झाला ॥ ६ ॥ त्या वेळीं स्वगोमध्ये देवांनीं वाचे वाजविला. | ४ 
' [अतिशय दाट असे प्राप्त झालेले मेघ गर्जना करुं लागळे.. गंधर्व आनंदानें त्या ईश्वराची गायनामध्यें स्तुति करुं लागले. अप्सरा नृत्य करूं लागल्या ॥ ७ ॥ देवांनी शर 


ETA चिज्वडात्मकमरहंकारलक्षणं बंधं छेत्ता छेत्स्यति aed: पुत्रः सन्‌ ae भावयत्युपदिशतीति तथा ॥ ४ ॥ श्रद्धाय विश्वस्य ॥ ५ ॥ बहुतिथे बहुतरे कालेऽतिकरांते 


सति | कादेमं कर्देमसंबंधि ॥ ६ ॥ घनाघना इत्येकं ven वर्षतो मेघाः गायंति स्म नृत्यंति स्म ॥ ७ ॥ अपवर्जिता gn: ॥ ८ ॥ परिश्रितं परिवेश्तिम SU आगत्य 


| स खयाऽऽराधितः vet वितन्वन्मामकं यशः ॥ छेत्ता ते हृदयग्रंथिमोदर्यो ब्रह्मभावनः ॥ ® ॥ मेत्रेय उवाच ॥ देवहूत्यपि संदेश 

MAT प्रजापतेः ॥ सम्यक्‌ AST पुरुष कूटस्थमभजदुरुमू ॥ ५ ॥ तस्यां बहुतिथे काळे भगवान्मधुसूदनः ॥ कादमं वीर्यमा- 
पन्नो जज्ञेईमिरिव दारुणि ॥ ६ ॥ अवादयंस्तदा व्योप्नि वादित्राणि घनाघनाः ॥ गायंति å स्म गंधर्वी THAT सुदा॥७॥ |¦ 
| पेतुः सुमनसो दिव्याः खेचरैरपवर्जिताः ॥ प्रसेदुश्व Rar सर्वा जंभांसि च मनांसि च ॥ ८ ॥ तत्कर्दमाश्रमपद सरखत्या परि | 
| शितम्‌ ॥ स्वयंभूः साकस॒षिभिर्मरीच्यादिमिरः्ययात ॥ ९ ॥ भगवंतं परं ब्रह्म सचेनांशेन शङुहन्‌ ॥ तत्त्वसंख्यानविज्ञप्ये जातं 
५ | - विद्वानजः स्वराटू ॥ १० ॥ सभाजयन्विशुद्धेन चेतसा तचिकीर्षितम | प्रहृष्यमाणेरसुभिः HEA चेदमभ्यधात्‌ ॥ ११॥ ब्रह्मो- 
| वाच ॥ त्वया मेऽपचितिस्तात कल्पिता निर्व्येलीकतः ॥ यन्मे संजग्रहे वाक्यं भवान्मानद्‌ मानयन्‌ ॥ १२॥ | 


किं कृतवांस्तदाह. I भगवंतमिति द्वाभ्याम्‌ । तत्त्वानां संख्यानं यस्मिस्तस्ये सांख्यस्य faatt विशेषेण ज्ञापनाय भगवंतं जाते विद्वातजो ब्रह्मा स्वराट्‌ स्वतःसिद्धज्ञानस्तस्य |; 
$| चिकीर्षितं सभाजयन्पूजयन्महृष्यमाणेरसुभिरिद्रियेरुपलक्षितः कर्दमं चेदमभ्यधादिति sara: | चकाराद्ेवहाते च॥ २०॥ ११॥ तत्र त्वयेति पंचभिः । aaa 
पत्याह | अपचितिः पूजा कृता यद्यस्मात्‌ निव्येठीकतो निष्कपटं सम्यग्ग्रहीतवान्‌ tl १२॥ | | 


उधळलेळीं दिव्य पुष्पें प्रथ्वीवर पडूं लागलीं. सर्व दिशा, उदकें आणि सर्वांची अंतःकरणें मुसन्न झालीं ॥ ८॥ त्या वेळीं मरीच्यादिक ऋषीसहवर्तमान ब्रह्मदेव, सरस्वती-| 
| नदीनें परिवेष्टित अशा त्या कर्दम ऋषीच्या आश्रमस्थानां प्राप्त ज्वाला ९ ॥ हे शत्रुनाशका विदुरा, तत्त्वांचे निरूपण ज्यामध्ये आहे असें सांख्यशास् विशेषेकरून लोकांस || 
| सांगण्याकरितां, सत्त्वगुणरूप अंशानें परबह्मरूप तो भगवान्‌ अवतीर्ण झाला आहे असें जाणणारा स्वतः सिद्वज्ञानवान्‌ तो. बह्मदेव, आपल्या विशुद्ध अंतःकरणाने 
कमाने योजलेल्या गोष्टींचे अभिनंदन करीत करीत आनंदाश्रु, रोमांच इत्यादि लक्षणांच्या योगेंकरून हर्षयुक्त झालेल्या इंद्रियांनी उपलक्षित होत्साता, कदम ऋषि व| 
| Stele या उभथतांस झणाला कीं-॥ १० ॥ ११ ॥ अह्मदेव झणाला-बा कदंमा, तूं geat गोरव करणारा आहेस. ज्याअर्थी å मला मान देऊन माझ्या आज्ञेचे ग्रहण ||; 








Ser | | a es 5 
केलंस त्याअर्थी हूं माझी निष्कपटपणे gong केलीस असें मी मानितों ॥ १२॥ हे कमा सानी पित्वाच्याठिकाणी त्याच्या आज्ञेचा “टीक आहे असा” बहुमानाते स्वीकार | 
| कर्णे इतकीच सेवा करावयाची आहे॥ १३ ॥ हे साधो वत्सा, द्या तुझ्या, सिंहाप्रमाणें कृशकटीने युक्त सुंदर स्वरूपाच्या कन्या, आपल्या वंशांच्या योगानें या हीची अनेक- |? 
४ पकारें वृद्धि करतील ॥ १४ ॥ यास्तव आतां å ह्या आपल्या कन्या, इच्छेनुरूप आणि स्वभावानुरूप मरीचिप्रभरति श्रेष्ठ ऋषीना दे आणि आपली कीति भूमीवर विस्तृत कर |; 
||| १५ ॥ हे मुने, हा तुझा पुत्र ्राणिमात्रांचे सवे मनोरथ पूर्ण करणारा, अझून कपिल नांवाचा देह धारण करणारा हा पुराणपुरुष विष्णु अवतीर्ण झाला आहे, असें मी जाणतो | 
$| १६ है मनुकन्ये देवहूति, तुझ्या उदरीं पविष्ट झालेला, सुवर्णासारखे केंस, कमळासारखे डोळे व कमळचिन्हांनीं चिन्हित अशीं चरणकमलें धारण करणारा, हा केटभारी ||# 
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॥४ अनुमन्येतेति यदेतावत्येव ॥ ९३ ॥ अनेकधा पभावेवंशेबहयिष्यंति वर्धयिष्यंति ॥ १४ ॥ क्रपिमुख्येभ्यो मरीच्यादिभ्यः ॥ १५ une साक्षादीश्वर इत्याह I वेदाहमि-|% 
रञ्ञत्पाटयिष्यन्‌ |; 


१ | ति। शेवाधि निषि स्वोमीष्टडम्‌ ॥ १६ ॥ देवहाते प्रत्याह | निभिः । ज्ञानं ane विज्ञानमपरोक्ष च ते एव योग उपायस्तेन कर्मणां जटा मूलानि वासना उद्घ 


एतावत्येव Bae कार्या पितरि रैः ॥ बाढमियनुमन्येत गोरवेण गुरोवंचः ॥ १३ ॥ इमा दुहितरः सभ्य तव॒ वत्स सुमध्यमाः ॥ 
| समते प्रभावः स्वबृहविष्यंत्यनेकथा ॥ ३९॥ अतस्त्वसषिसुख्येभ्यो यथाशीलं यथारुचि ॥ आत्मजाः परिदेद्यद्य विस्तणीहि 
|| यशी सुवि॥ 34 ॥ वेदाहमाद्य पुरुषमवतीण स्वमायया ॥ भूतानां शेवाधि देहं बिभ्राणं कपिछं सुने ॥ 3६ ॥ ज्ञानविज्ञानयोगेन 


+ 


| कर्गणामुड्धरच जटाः'॥ हिरण्यकेशः पद्माक्षः पद्ममुद्रापदांबुजः ॥ 9७॥ एष मानवि ते गर्म प्रविष्टः केटभाईनः ॥ अविद्यासंशय- 

| ग्रोथ ठित्त्वा गां विचरिष्यति ॥ ३८ ॥ अयं सिद्धगणाधीशः सांख्याचार्येः सुसंमतः ॥ लोके . कपिल इत्याख्यां गंता ते SPE | 
FH ३९ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ तावाश्वास्य जगत्सषश कुमारेः सह नारदः ॥ हंसो हंसेन यानेन त्रिधाम परमं ययो ॥ २० ॥ गते 
शतधृतौ क्षत्तः HEART चोदितः ॥ यथोदितं स्वदुहितृः परादा दविश्वजां ततः ॥ २१॥ oS ह 


पझमुद्रायुक्त पदांबुज यस्यं ॥ १७ ॥ हे मानवि अविद्या स्वरूपाज्ञानं संशया मिथ्याज्ञानानि तन्मयं तव हृदयग्रंथिम ॥ १८ ॥ सुसंमतः सुपजितः सन्‌ गंता प्राप्स्यति ॥ १९ ॥ 


कुमारेः सहेति शेषः | सहनारदो नारदसहितश्च मरीच्या दीन्तिवाहार्थमवस्थाप्य ARR: पंचभिः सहितो ह॑सो झा ययो । त्रिधाम तृतीय धामः स्वगैस्तस्य परां काष्ठा 
सत्यलोकम्‌ ॥ २० ॥ शतधृतो र्मणि ॥ २१ ॥ | | | Sr 
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| भगवान्‌, शाखोक्तज्ञान व अपरोक्ज्ञान या दोन्हींच्या उपदेशेकरून, कर्माच्या वासना उपटून टाकित होत्साता, तुझ्या अंतःकरणांतील अज्ञानरूप संशयांची गांठ तोडून | 
VE ag प्रथिवीवर eT करील || १७ ॥ १८ ॥ हा सर्वे सिद्वगणांचा अधिपति, सांख्यशाख्राच्या उपदेष्ट्या पंडितांनी सुपूजित होऊन, तुझी. कीर्ति वाढविणारा होईल द | 
|| छोकांमध्यें कपिल या नांवानें प्रसिद्ध होईल ॥ 38 ॥ मैत्रेय हाणाला-- हे विहुरा, जगाची उत्पत्ति करणाऱ्या बहदेवानें, कर्दमार्चे व देवहूतीचें अशा रीतीनें आश्वासन |? 
FE आपल्या बरोबर आलेल्या ऋषीपेकी मरीचि अत्रि इत्यादिक ऋषीना विवाहासाठी तेथेच ठेऊन, नारद व सनकादिक चार अझा पांच पुत्रांसहवतेमान हंसावर बसून | 
HESTER निघून गेळा ॥ २० ॥ हे विदुरा, ब्रह्मदेव गेल्यावर त्यानें आज्ञा केल्याप्रमाणें कर्दम ऋषीनें, आपल्या कन्या, मरीचिमश्चति प्रजापतींना अपण केल्या ॥ २१ ५ 


* 








i ng, Hast नांवाची आपली कन्या, मरीचि ऋषीला दिली. तशीच अनसूया. अत्रीला, श्रद्धा अंगिरसाछा आणि हविरभ पुलस्त्याला अर्पण केली ॥ २२॥ सवमावादि å 
| , ` Slant घोस्य अशी- गतिनामक कन्या पुरुहाला, क्रिया नांवाची साध्वी कन्या कतूला, ख्याति et आणि अरुंधती वसिष्ठाला अर्पण केडी ॥ २३॥ जिच्या योगानें i 
॥॥॥७६॥ | यज्ञ परिपूर्ण होतो ती शांति नांवाची कन्या अथवे ऋषीला दिली; याप्रमाणें विवाह केलेल्या त्या सपत्नीक महर्षीना कर्दम KÅRA प्रियवस्तु देऊन संतुष्ट केलें ॥ २४ हे ५ 
है. - विदुरा, नंतर ख्ियांचा स्वीकार करणारे ते ऋषि, आनंदानें त्या कर्दम ऋषीचा निरोप घेऊनं पत्न्यांसहवर्तमान आपापल्या आश्रमस्थर्ली निघून WS ॥ २५ | इकडे त्या |. 
HN ॥ युक्तां योग्याम्‌ | अयंच्छददांत्‌ ॥ २३ ॥ वितन्यते aaa: क्रियते शांत्यधिष्ठान्री देवतामित्यर्थः | समलालयत्सतोषितवान्‌ ॥ २४ ॥ निमंत्र्य एष्टा नंदि हष mer: 
Hae ॥ २५ ॥ सच मुनिः त्रियुगं विष्णुम्‌ | विविक्ते रहसि ॥ २६ ॥ पापच्यमानानां wat दह्यममानानास्‌ ।. निरये संसारे स्वीयैरमंगळेः पापः ॥ २७ ॥ कुतः सवां Saar: |e 


El मरीचये कलां प्रादादनसूयामथात्रये ॥ श्रद्धामंगिरसेऽयच्छरपुळस्त्याय हविर्भुवम्‌ ॥ २२॥ पुलहाय गति युक्ता क्रतवे च क्रियां 
सतीस्‌ ॥ ख्यातिं च ऋगवे5यच्छदसिष्ठायाप्यरुंवतीम्‌ ॥ २३ ॥ अथवणिऽद्दाच्छांतिं यया यज्ञो वितन्यते ॥ विप्रषमान्छृतोद्दाहा~ |; 
न्सदारान्समलारयव WRIA ततस्त ऋषयः क्षत्तः कृतदारा निमय तमू॥ ्रातिश्ंदिमापन्नाः स्वं स्वमाश्रममंडङस्‌ ॥ २९ ॥ | 

| स चावतीर्ण त्रियुगमाज्ञाय विवुधर्षभस्‌ ॥ विविक्त उपसंगम्य प्रणम्य समभाषत ॥ २६॥ अहा माच गता निरये स्वेर्मं- || 
` गछेः ॥ काठेन भूयसा TH प्रसीदेतीह देवताः ॥ २७ ॥ बहुजन्मविपक्वेन सम्यग्योगसमाधिना Way यतते यतयः शन्यागारेषु 
| यत्पदस ॥ २८॥ स एव भगवानद्य हेलन न गणय्य नः॥ ग्रहेषु जातो ग्राम्याणां यः स्वाना पक्षपाषणः॥ २९ ॥ स्वीय वाक्य 
$| wd कतुमवतीणोऽसि मे गहे ॥ चिकीपुर्भगवाच ज्ञानं भक्तानां मानवर्थनः॥ ३० ॥ ey 


१ [प्रसन्ना इति ज्ञातमलभ्यलाभादित्याह । द्वाभ्याम्‌ agg seng विपकेन ahaa सम्यग्योगो भक्तियोगस्तस्मिन्समाधिरेकाऱ्यं तेन शन्यागारेषु विविक्तस्थानेड यस्य || 


ig स्वयमेवावतीणोऽसि स्ववाक्यं तव पुत्रो भविष्यामीति यत्तत्सत्यं कत ज्ञानं ज्ञानसाधनं सांख्यं चःचिकीषुः सन्‌ ॥ ३० ॥ 
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Haa पदम्‌ ॥ २८ ॥ हेलनमवज्ञां लाघवं न गणय्यागणयित्वा उचितमेव तंवेतदित्याह | यस्त्वं स्वानां भक्तानां क्षं पुष्णासीति तथा सः ॥ २९ ॥ एतत्पपंचयति । द्वाभ्याम्‌ । | 


Hardan, देवांमध्यें श्रेष्ठ अशा पेडगुणेश्वयसंपन विष्णूने आपल्या घरीं अवतार घेतला आहे असें जाणून, एकांती त्याच्याजवळ जाऊन नमस्कार करून भाषण केलें Ål 

||| २६ ॥ अहो! या सृष्टीमध्ये आपल्या पापकर्माच्यो योगानें संसारामध्यें अनेक पकारचे ताप. पावणाऱ्या प्राण्यांना, पुष्कळ कालाच्या योगानेंतरी देवता पसन होतात || 
late संशय नाही ॥ २७॥ पुष्कळ जन्माचेठिकाणीं सिद्ध झालेल्या उत्तम योगसंमाधीच्या योगानें संन्यासी लोकसुद्धा एकांतस्थर्ली ज्या तुझ्या चरणाचें दशेने घेण्याचा % 
Hager करितात ॥ २८॥ असा आपल्या भक्तांचा केवारी भगवान्‌ तं, ret तुंझी कितीहि अवज्ञा केली असतां तिकडे क्ष न देतां, विषयासक्त अशा आमच्या घरां आज |. 


|| उत्पन्न झाला आहेस ॥ २९ ॥ तोतरी भक्तांचा सन्मान वाढवावा आणि सांख्यशा्राचा मसार करावा हणून, प्रत्यक्ष भगवान्‌ तूं, “मी तुझ्या घरीं जन्म घेईन ' असे ||; 


pe 





आपलें भाषण सत्य करण्यासाठीं माझ्या घरीं अवतीणे See आहेस ॥ ३० ॥ है 
१: स्वरूपे आवडतात तीं तींच तुलाही आवडतात झणजे तींच तूं धारण FRK 

। | करण्यास योग्य असें ज्याचें पादपीठ आहे अशा व ऐश्वर्य, वैरागय) क्री पे आणि St 5 2 Bee शरण आलों आहे ॥३२॥ 
!|हे भगैवनू, सर्वशक्ति ज्यांच्या स्वाधीन आहेत ह्मणजे TF | आणि चिच्छक्तीच्या. योगानें |: 
' [यानि तवालौकिकानि चतुर्भुजादिरूपाणि तान्येव तेऽभिरूपाणि योग्यांनि यानि च स्वजनानां रोचंते मनुष्यसरूपाणि तान्यपि ते aa इत्यर्थः । अरूपिणः पाकृतरूप-।$ 
RÅ रहितस्य ॥ ३१ ॥ अभिवा दाह पादपीठं यस्य ऐएश्वर्यादिभिः पृतं पूणम Waal ऐश्वर्यादिक विदृण्वत्नाह I प्र परमेश्वरम्‌ । तन हेतुः | स्वच्छंदाः स्वाधीनाः शक्तयो गम्य $ 
|| ता एवाह । प्रधानं प्रकृतिरुप पुरुषं तदधिष्ठातारं महाँतं महत्तच्वकूपं कालं तेषां क्षोभकं निट्रतमहंकाररूपं लोकात्मकं तत्पालात्मकं च तदेवे मायया प्रधानादिरूपतामुक्‍्त्वा | 
८ | चिच्छक्तया निष्पपंचतामाह | आत्मानुभूत्या चिच्छक्त्याऽनुगतः स्वस्मिन्‌ लीनः प्रपंचो यस्य तम्‌ । कविं सर्वज्ञम्‌ । ्रधाना्याविभोवंलयसाल्षिणमित्यर्थः ॥ ३३ lå 


ol तान्येव तेऽभिरूपाणि रूपाणि भगवंस्तव ॥ यानि यानि च रोचंते स्वजनानामरूपिणः ॥ ३१ ॥ at सूरिभिस्तत्तवुसुत्सयाऽदा- [+ 
| सदाऽभिवादाहणपादपीठस्‌ ॥ ऐश्व्यवेराग्ययशोऽवबोधवीर्य श्रियां gåve प्रपद्ये ॥ ३२ ॥ परं प्रधानं पुरुषं महांतं काळं कविं |; 
र्तं SATSA ॥ झात्मानुभूत्यानुगतप्रपंचं स्वच्छेदशरक्ति कपिलं प्रपद्ये ॥ ३३॥ आास्माभिष्च्छेऽद्य पतिं प्रजानां त्वयावती- 
णार्ण उताप्तकामः ॥ परिव्रजरपद्वीमास्थितोऽहं चरिष्ये त्वां हृदि युंजन्विशोकः ॥ ३४ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ मया प्रोक्ते हि छो- 


N 


# | कस्य प्रमाणे सत्यलोकिके ॥ अथाजनि मया तुभ्यं यदवोचमृतं सुने ॥ 24 ॥. 


छ 


| संन्यासानुज्ञां गार्थयते | आस्माभिषएच्छे यातिकिचिदभिएच्छामीत्यर्थः | त्वया पुत्ररुपेणावतीर्णौति, निवृत्तानि णानि. देवादिरूपाणि यस्य स आप्तकामश्वाहं परिबजतां संन्या- 
Hat पदवी मार्गमाञितः संस्त्वां युंजन्‌ स्मरन्विचरिष्यामि ॥ ३४ ॥ अहं तावज्ज्ञानोपदेशायेव त्वदृहेऽवतीर्णेः अतस्तव ` ग्रहे वसतोऽपि युक्तिः सुलभेव । यद्यवञ्ं | ४ 
| गंतव्यमेवेत्याग्रहस्तथापि मामेवानुस्मरन्‌ गच्छेत्याशयेनाह । मयेति षड्भिः । सत्यलोकिके वैदिके लोकिके,च कृत्ये स्वोक्तस्य प्रामाण्यमभिदशेयति | यद्यस्मात्तुभ्यं aa] 


आहे. ॥ ३३ ॥ हे देवा, तुझ्या योगानें. मी देव, ऋषि व पितर यांच्या 
` हाकरिंतां मी आतां संन्यासमागोचा आश्रय करून अंतःकरणामध्यें gå 


Ne en Wt > ie a Ite oa on er a हुई 8 है 
ग ऋणांपासून मुक्त झालों आहें आणि माझे संसारसंबंधी सर्व मनोरथही परिपूणे झाले आहेत; a 3 
१ ध्यान करून शोकरहित होत्साता यथेच्छ संचार करीन. तस्मात्‌ आतां संन्यास ग्रहण करण्याकरितां सर्व परजांचा पालक अशा तुझी मी आज्ञा मागता ॥ २४॥ श्रीभगवान्‌ || 
>: | झणाला- हे Fem, मी तुझ्या घरीं जो अवतार धारण केला आहे, तो ज्ञानाच्या उपदेशासाठींच आहे, हणून तुला घरीदेखील मुक्ति FY नाह. आता जर तुला सन्यास 
१. | घेऊन जाणें हेंच अवश्य वाटत असेल तर जा, पण माझ्याकडे लक्ष असंदे. कारण, वेदिकवाक्यांमध्यें किंवा लोकिकभाषगांत माझें बोलणें सर्वे लोकांला प्रमाण आहे हणून तुला 


KN 
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gå 0 Res वचन खरं करण्याकरितां मी हा अवतार घेतला AE AAN या Stal झालेल 
ae द्ण्या तत्वांच्या निरूपणा 
Moone न-त्याची grat मनति करण्याकरितां हा देह मीं 


मात्मदर्शने संमताय तत्त्वानां 
॥ ३७ ॥ कामं | Å 


क यय त्र क य स्लट 
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एतन्मे जन्म छोके$स्मिन्सुसुक्षणां दुराशयात्‌ ॥ प्रसंख्यानाय तत्तानां संमतायात्मदर्शने ॥ ३६ 
कालेन भूयसा ॥ तै प्रवर्तयितुं देहमिमं विि मया ऋतम्‌ ॥३७॥ गच्छ कामं मया5५एशे मयि GA न 
मृत्युममृतत्वाय मां भज ॥ ३८ ॥ मामात्मानं स्वयंज्योतिः सर्वपूतगुहाशयमू ॥ आत्मन्येवात्मना वी की सि |; 
॥ ३९ ॥ मात्रे आध्यात्मिकीं विधां शमनीं सर्वकर्मणासू ॥ वितरिष्ये यया चासौ भरं चातितरिष्यति ॥ ४० ॥ मेत्रेय उवाच ॥ ||, 
एवं ससुदितस्तेन कपिठेन प्रजापतिः ॥ दक्षिणीकृत्य å प्रीतो वनमेव जगाम ह ॥ VIN ब्रत स आस्थितोऽमोनमात्मेकशरणो ||; 
मुनिः ॥ नि'संगो. व्यचररक्षोणीमनग्निरनिकेतनः ॥ 2२ ॥ मनो ब्रह्मणि युंजानो यत्तत्सदसतः परम्‌ ॥ गुणावभासे विगुण एक 
भत्तयाऽनुभावित ॥ ४३॥ | | 8 ड ce 
आएष्टो$नुज्ञातः यद्वा यथा Å गंतु मां एष्टवांस्तथा5त्रावस्थातुं मयाऽपि त्वमाप्रष्ट इत्यर्थः | मयि संन्यस्तेन समर्पितेन कर्मणा | अविद्या मृत्यु तीत्वो विद्यया5मृतमरनृत ve 
४ इति श्रुतेः ॥ ३८ ॥ ततश्च मां परमे परमात्मानमात्मनि स्वस्मिन्नात्मना मनसा अन्वीक्षमाणो5भयं मोक्ष प्राप्स्यसि ॥ २९ ॥ मात्रे देवहूत्ये शमनीमुन्मूलनीम्‌ | भयमति शये- || 
न तरिष्यति परमानंदे माप्स्यतीति चकारार्थः॥ ४० ॥ समुदितः सम्यगुक्तः सन्‌ ते प्रदक्षिणीकृत्य ४१॥ युनीनामिदे मोनं ब्रतमहिंसालक्षणम्‌॥ ४२॥ सदसतः पर यत्तस्मिन्‌ | 


होशील आणि मोक्षसुखाला पावशील ॥| ३५ Å देवहृतिमातेला, संचित व क्रियमाण अशा सर्व कर्माच्या वासना मनांतून उपटून टाकणारी अध्यात्मविद्या सांगेन. 
जिच्या योगानें 
sen सां 


I ४२॥ 
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ब्रह्म त्याचेठिकाणी आपलें मन लावून ॥ ४३ ॥ देहाचेठायीं अभिमानरहित å खरीपुत्रादिकांचेठायीं ममतारहित, सुखदुःखादि åg सर्वत्र समह 
ठेवणारा, स्वतःवें स्वरूप जाणणारा, तसाच ज्याच्या SPAT झाल्या आहेव अझा--सामसममाणे संत व-विषयांवरून पर छन -पस्मात्न्याकडे-लाविळेंल्या 
शांव-बुद्धीने युक्त व येयान्‌ असा होऊन, सा हे fl ४४ ॥ तो आपल्या उत्कट भक्तियोगाच्या योगेंकरून Ada व अंतयामी जो भगवान्‌ वासुदेव त्याचेडिकाणां आपले 
अंतःकरण स्थिर करून अज्ञानबंधापासून भुक्त होत्साता, ॥ ४५ ॥ सर्व प्राणिमात्रं व्यापून असणाऱ्य-व्यापक-भगवंताठा आणि त्वा-भगवंत्ताचेडिकार्णों 


Bas 
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अक्षणाऱ्या-संव सू्तान्स-अमेददुद्धव- पाई रामला) ४६ ॥ तेव्हा, इच्छा व द्वेष या मतोधमौनी रहित, सर्वठिकाणी auke आणि भगवद्रक्तियुक्त अशा त्या कर्दम Bel, 


टू TOO 


५ |वासुदेव इति त्रिभिः | परतीचो जीवस्यात्मनि ea आत्मा चित्तं येन यतो मुक्तं बंधनमज्ञानं यस्य ॥ ४९ ॥ लब्धात्मतामेवाह । आत्मानमिति ॥ ४६ ॥ तदेवं तेन så ne 


wo Se er NN å 
बह्मणि गुणावभासके निर्गुणे एकमक्त्याइव्यभिचारिण्या भत्तयाऽनुभावितेऽपरोक्षीक्गते ॥ ४३ ॥ अतो देहादिष्वहंकारादिरहितः अतएव fee: शीतोष्णादना-[? 
कुलः समहग्भेदाग्राहकः किंतु स्वहक्‌ स्वमेव पञ्यन्‌ प्रत्यक्‌ प्रवणा झांता विक्षेपरहिता fer ॥ ४४ ॥ तदेवंविवकल्पितोपाधिनिवृत्तिमुक्‍त्वा परमेश्वरपदप्राप्रिमाह | 


निरहंकृतिनिर्ममशच Fide: समदृक्‌ स्वदृक्‌ ॥ प्रत्यक्‌ प्रांती प्रशांतोमिरिवोदधिः ॥ ४४ ॥ दे मति सवेज्ञे प्र- 
यगात्मनि ॥ परेण भक्तिभावेन ढन्धात्मा मुक्तबंघनः ॥ ४५॥ आत्मानं सर्वभूतेषु भगवंतमवस्थितस्‌ ॥ smart अग 


| वपि चात्मनि ॥ ४६ ॥ इच्छाहेषविहीनेन सर्वत्र समचेतसा ॥ rake प्रप्ता भागवती गतिः ॥ ४७॥ इति श्रीमद्भागव- |; 
ते महापुराणे दृतीयस्कंधे कापिळेये चलुर्विशतितमोऽध्यायः ॥ २४॥ ॥ शोनक उवाच ॥ कपिङस्तत्त्वसँख्याता भगवानात्समा- | 
यया ॥ जातः स्वयमजः साक्षादातमपरन्ञप्ये TTT ॥ १ ॥ | र 


“ty pe 
MM 


भागवती गतिः प्राप्ता I पाठांतरे स एव तां गाते प्राप्त इति | ४७ ॥ ` ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे वृतीयस्कंये टीकायां चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ || ॥ पंचविंशे 


जनन्या तु प्रष्टो बंधविमोचनम्‌ ॥ आदावाह परं भक्तिलँक्षणं कपिलै सुतः ॥ १॥ कपिलेनार्पिता मात्रे गूढभावनियंत्रिता ॥ योगमाणिक्यमंजूधा CHM ats 5 घुना ॥ २॥ 
१ | उक्तानुवादपूर्वकं कापिलं योगं एच्छति | कपिल इति त्रिमिः५ तत्वानां संख्याता गणकः सांख्यप्रवर्तक इत्यर्थः। अतएव स्वयं जातः आत्ममज्ञप्रये आत्मतत्तज्ञापनाय ॥ १॥ भः 
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tas ही-कथा -क्मेन-केठी-आहे- ॥ de ॥ कपिल महामनी आपल्या ईं 
मयरूप a Hae असल्यामुळे ती आतां-मी स्पष्टरीतीनें उघडून || 


me पेश चणा केली जार x é : ar पद aT TS | 
TAH जो साक्षात्‌ भगवान्‌ कपिल, तो स्वतः जन्मरहित असूनहि मनुष्यांना आत्म-|| 


भगवद्गकतांस प्राप्त होणारी अशी भागवतीगति प्राप्त झाछी ॥ Yo ॥ काममांमें श्रीगद्रागवतवामक मझपुसणांतीळ वृतीयस्कंधामध्ये. 
ह og ७ || Nat mast 


bad 
DÆ irer 


बवितों ॥ २ ॥ शौनक ऋषि झर्णाल्य- हे संख्येचा प्रव 





% | 


ene ल्या मक्तांच्या.इच्छेप्रमागे देह घारण-कस्णास भमवान; जो ५, 
गन कर ॥ ३॥ खत झणाला- हे शोनक मुने, ते जसा मला |: 
श्राप्रमाणें असें झणालम-कीं॥। ४॥ मैत्रेय ||# 


- |४ | तत्त्वाचें ज्ञान करून देण्याकरितां उत्पन्न झाला ॥ १ ॥ सर्व प्रुषांमध्यें श्रेष्ठ आणि सर्व 
परमेश्वराचा ए + em (søkte J x as 
| कर्म करितो तां सर्व कमें वर्णन करण्यास योर 
Kra Yu केलास TES ett Ty = eie घ्या ET | वह कक EG 

झणाला- हे विदुरा, भगवान्‌ कपिल महामुनि, पिता कदम ऋषि अरण्यांत निघून गेल्यानंतर MAN fe RT SOMA पि ए पगहिहफणएणएण हे विदुरा, भगवान्‌ कपिल महामुनि; पिता कर्दम ऋषि अरण्यांत नि 
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[Sat मध्ये वष्मेणो वृद्धस्योत्तमस्येत्यर्थः । सर्वयोगिनां मध्ये वरिम्णः वरस्य भावो वरिमा भवितृग्रधानोऽय निर्देशः। वरिष्ठस्पेत्यथः I यद्ग सत्वादित्यर्थः | वितो कीत || 
| असव इंद्रियाणि wis न दुप्यंति saa श्रवणेन दीव्यति चयोतत इति तथा तस्य यद्वा | भूरि बहुशः शतो देवो येन तस्यापि मेऽसव इति संबंधः ॥ २ ॥ स्वानां 


¦| पुंसां छेदेनेच्छया आत्मा देहो यस्य सः gaat विधते तानि कमोणि कीतेनाहॉप्यनुकीतेय ॥ ३ ॥ यथा त्वे मां प्रचोदयस्येवं प्रचोद्रितः सन्‌ तथा तत्पश्नानुलारंण Å 


|| नह्यस्य वर्ष्मणः पुंसां वरिम्णः सर्वयोगिनाम्‌ ॥ विश्रुतौ श्रुतदेवस्य भूरि Tals मेऽसवः ॥ २ ॥ यद्यद्विधत्ते त स्वच्छ- |¦ 
$| दात्माऽऽत्ममायया ॥ तानि मे श्रदथानस्य कीर्तन्यान्यनुकीर्तय ॥ ३ ॥ सूत उवाच ॥ देपायनससस्तेवं AAMT भगवांस्तथा ॥ | 
| प्राहं विदुरं प्रीत आन्वीक्षिक्याँ प्रचोदितः ॥ 9 ॥ मैत्रेय उवाच ॥ पितरि प्रस्थितेऽरण्यं मातुः प्रियचिकीर्षया | Ml oe | 
; | ऽवास्सीङ्गगवान्‌ कपिलः किल ॥ ५ ॥ तमासीनमकर्माणं तसमार्गाग्रदर्शनस्‌ ॥ स्वसुतं Fagene UG संस्मरती वचः ॥ ३ ॥ |+ 
| देवहृतिरुवाच ॥ निविण्णा नितरां भूमननसादिंद्रियतर्षणाव ॥ येन संभाव्यमानेन FAAS तमः प्रभो ॥ ७॥ तस्य त्व TARTS 
| स्य दुष्पारस्याद्य पारगम्‌ ॥ सचश्षुजन्मनामंते छब्वं मे त्वदनुग्रहात ॥ ८॥ य आद्यो भगवान्पुंसामीःरो वे भवान्‌ किङ ॥ ढोकस्य 
‘| तमसांऽधस्य चश्चः सूर्य इवोदितः ॥ ९॥ अथ मे देवसंमोहमपाकष्ट खमरहसि ॥ योऽवग्रहोऽहंममेतीत्येतस्मिन्योजितस्तवया ॥ १० ॥ |; 


4 आन्वीक्षिक्यामात्मविद्यायाम्‌ ॥ ४ ॥ बिंदुसरे बिंदुसरसि ॥ ५ ॥ तत्त्वमार्गस्याग्रं पारं दर्शयतीति तथा am I एष मानवि Å गर्भ प्रविष्टः केटभादेन इत्यादिधातुवचः॥ ६ ॥ || 
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त्या बिंदुसरोवराच्या तीरोंच राहिला होता |» 


;| असतामिंद्रियाणां तर्षणाद्विषयामिलाषान्निर्विण्णा starska येन संभाव्यमानेन पूर्यमाणेन ॥ ७॥ पारं गमयतीति पारगे त्वमेव श्रेष्ठ चक्षमे मया लब्धम्‌ । त्वदतुग्रहा-#!| 


४ | जन्मनामंते भाव्ये सति ॥ ८ ॥ तत्पपंचयंत्रि स भगवान्‌ भवांश्रक्षूरूप उदितः सूर्यों यथा ॥ ९ ॥ अपाक्रष्ठमपनेतुम्‌ । कोऽसौ संमोहस्तमाह I एतस्मिन्देहादो वयैव |; 


Jena ॥ एके दिवशीं बह्मदेवाचें भाषण स्मरण करणारी देवहूति, आसनावर बसलेल्या, वस्तुतः कर्मरहित परंतु मुमुधूंना तत्त्वमागोचा सिद्धांत दाखविण्याऱ्या त्या आपल्या |! 
पुत्राला हणाली कीं, ॥ ६ ॥ देवहूति झाणाली- हे sognet पभो, मी ह्या दिवार इंद्रियांच्या तृप्तीसाठी विषयांच्या अभिलाषानें अगदीं कंटाळून गेल्यें आहे. आणि. विषय | 
१ | देऊन त्या इंद्रियांची oder करितां करितां गाढ अंधकारांत ( संसारांत ) पडल्ये आहें ॥ ७॥ त्या संसाररूपी दुष्पार अंधकारांतून पार पाडणारा दिव्यचक्षरुपी त, |: 
'४तुझ्या अनुग्रहानेंच आतां माझ्या जन्माचा शेवट होण्याची वेळ आली असतां' मला प्राप्त झाला आहेस ॥ ८ ॥ जो षड्गुणेश्वर्येसंपन्न पुराण पुरुष ईश्वर, जीवांचा नियंता si) 
४ आहे व जो अज्ञानरुप तमानें अंध झालेल्या लोकांला उदय पावलेल्या स्रयोप्रमा ज्ञानचक्ष देणारा आहे, तोच d कपिल आहेस Sit संशय नाहीं ॥ ९ ॥ हे देवा, आतां ee 





| ; तू हा माझा महामोह दर HEA टाकावास. कारण, ह्या देह्ादिकांचेठिकाणीं हा मी आणि हैं माझें इत्यादि दुराग्रह. आणि त्यापाद्नन झालेले-प्रीतिवगैरे सर्व प्रकार तेच ४ 


«| उत्पन्न केले आहेस 1-१० ॥ त्या तुला मी, प्रकृतिपुरुषांचें ज्ञान व्हावें हणून शरण आस्यं आहे. å झर हुप कक्षाचा ST 
१ | करणारी केवळ कुऱ्हाडच भद्रन सद्बमबेच्यामध्ये-बस्छिआहेसः ,अझा- तुला मी नमस्कार करित्यें ॥ १९ ॥ kåra झणार ना मोक्षाविषयीं मीति | 
।त्या-कविलमहामुनीनें मनापासून त्याचे अभिनंदन करून भाष्ग-करण्यास आस्ंभ-केठा-॥ १२ ॥ , श्रीभगवान्‌ ह्मणाला- हे माते, मनुष्यांना मोक्षपाप्तीचा उपाय हटला |: 


AY 
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५ योजितो यो5हंममेत्यवग्रह आग्रहः द्वितीय इतिशब्दस्तत्कायरागादिग्रहणाथे: ॥ १० ॥ THA: पुरुषस्य च जिज्ञासया त्वामहं शरणं गता सती नमामीत्यन्वयः। कुठारं छेत्तारम |; 
१ ॥ ११.॥ अपवगवधनं मोक्षे रतिजनकम्‌ । इषत्स्मितेन शोभितमाननं यस्य ॥ १२ ॥ आध्यात्मिक आत्मनिष्ठ: यन्न यस्मिन्‌ ॥ १३॥ १४॥ तत्र सर्वागनेपुण्यं चित्तसंय- |! 


॥ तं त्वा गताऽहं शरणं शरण्यं GERE: कुठारम्‌ ॥ जिज्ञासया5हं प्रकृतेः पूरुषस्य नमामि सडर्मविदां aften ॥ ३१ ॥ | 
| मत्रेय उवाच ॥ इति स्वमातुनिरवद्यमीप्सितं निशम्य प्रुंसामपवर्गवर्धनस्‌ ॥ घियाऽभिनंदयात्मवतां सतां गतिर्वभाष ईपरिस्मतञ्ञो- | 
||| मिताननः॥ १२ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ योग आध्यात्मिकः पुंसां मतो निःश्रेयसाय å ॥ अत्यंतोपरतिर्यत्र दुःखस्य च सुखस्य |; 
|| च॥ १३॥ तमिमं ते धवक्ष्यामि यमवोचं पुराऽनेव॥ ऋषीणां श्रोतुकामानां योगं सर्वीगनेपुणम्‌ ॥ १४॥ चेतः खल्वस्य बंधाय 
Al सुक्तये चात्मनो मतम्‌ ॥ गुणेषु सक्तं बंधाय रतं वा एसि मुक्तये ॥ १५ ॥ अहंममाभिमानोत्यैः कामोमादिभिर्मलेः ॥ वीतं 
| यदा मनः शुद्धमदुःखमसुखं समस्‌ ॥ १६ ॥ तदा पुरुष आत्मानं केवलं प्रकृतेः प्रम्‌ ॥ निरंतरं स्वयंज्योतिरणिमा- 
नमखंडितम्‌ ॥ 9७॥ | क NN | 
|| माधीनमिति दर्शयन्नाह | चेत इति । अस्यात्मनो जीवस्य गुणेषु विषयेषु पुंसि परमेश्वरे वाशब्दस्तुशब्दार्थ ॥ १५ ॥ यथा च चित्तसंयमे पुरुषार्थसिद्विस्तदशय ति । वि 
| i अहमिति त्रिभिः । मलेवीतं विरहितं यदा युद्धं मनो भवति । मनःशद्वेज्ञोपकमाह । अहुःखमिति ॥ १६॥ निरंतरं निभेदम्‌ । अणिमानं स्रक्ष्मम्‌ । अखंडितमपरिच्छिन्नम्‌॥ १७॥ 
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RUST आत्म्याचेठिकाणीं पर्यवसान पावणारा योगच असे माझें मत आहे.. कारण, जो योग प्राप्त झाला असतां, संसारसंबंधी दुःखाची व विषयसुखाची अत्यंत निवृत्ति होत्ये |+ 


URS ॥ हे पवित्रे माते, जो योगमार्ग पूर्वी श्रवण करण्याची इच्छा करणाऱ्या ऋषीनां मी सांगितला होता, तोच हा सर्वे अंगांनी परिपूर्ण असा योगमागे आतां afi] 
४ तुला सांगतों ॥ १४ ॥ हे माते, झा आत्म्याच्या बंधाला किंवा मुक्तीला कारण, चित्तच आहे ह्याशिवाय दुसरें कांहीं नाहीं. तें चित्त शब्दादि विषयांचेठिकाणीं आसक्त | 


॥, as कक Faret कारण होतें आणि तेंच इश्वराचेटिकाणीं रते झालें हणजे मुक्तीला कारण होतें॥ १५ ॥ जेव्हां तें मन, देहाचेडिकाणीं ar मी ! असा अहंकार |# 


| होते, हाण 


॥४ आणि पुत्रादिकांचेठिकाणी “हीं माझां / असें ममत्व द्या दोनमकारच्या अमिमानापास्न उत्पन्न झालेल्या काम, SM इत्यादिक मलांनीं ( विकारांनीं ) रहित होऊन gg) 


किंवा दुःख हीं दोन्ही प्राप्त न होतां समता Tad ॥ १६ ॥ तेव्हां ज्ञान, वैराग्य आणि भक्ति यांनां युक्त झालेल्या त्या मनांच्या योगकेरून |£ 





Å ॥१७॥ १८] योगाभ्यास करणार्‌ 
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i श्मनै-सर्पुरुषांचेठिकाणी केला तर तें मोक्षाचे उघडे द्वार आहे असे समजावें॥ २० ॥ सत्पुरुष कोणते? असे हणशील तर, जे सहनशील, दयाळ, शब्रुरहित, सर्व भाणिमात्रांचे 
[मित्र गंभीर स्वभावाचे, शात्रानुसार वर्तन करणारे व छशील हेच ये षण आहे ते सत्युष हीत ATT Ne सुशील हेच ज्यांचे भूषण आहे ते सत्पुष होत॥ २१॥| आणि जे माझैडिकाणी अनन्यभावाने senka करितात, माझ्या- 


så Cp Fe Å PE SET EN वैस्यापि ait * - 
५ |हतोजसं क्षीणबठाम्‌ ॥ १८ ॥ मनःशुद्धो च भक्तिरेवांतरंगसाधनमित्याह । नेति ॥ १९ ॥ अस्य सर्वस्यापि सत मलमित्याह । प्रसंगमिति । SMET निरावरणम्‌ 
FIN २० ॥ साधूनां लक्षणमाह । तितिक्षव इति चतुर्भिः | साधवः शास्रानुवतिनः साधु सुशीलं तदेव भूषणं येषाम्‌ ॥ २१ ॥ aa lt एतानुक्तलक्षणान्भक्तानू तापा 


ज्ञानवैराग्ययुक्तेन भक्तियुक्तेन चात्मना ॥ परिपश्यत्युदासीनं प्रकृतिं च हतौजसम्‌ ॥ १८ ॥ न युज्यमानया भक्तया भगवत्यखि- 


लानि ॥ सदृशोऽस्ति शिवः पंथा योगिनां ब्रह्मसिहये ॥ १९ ॥ प्रसंगमजरं पाशमात्मनः कवयो विदुः ॥ स एव साधुषु कृतो 
मोक्षद्ारमपाद्वतम्‌ ॥ २० ॥ तितिक्षवः कारुणिकाः सुहृदः सर्वदेहिनाम्‌ ॥ अजातशत्रवः शांताः साधवः साधुभूषणाः ॥ २१ ॥ 
मय्यनन्येन भावेन भक्तिं कुगति ये इम्‌ ॥ AGA यत्तकर्माणस्त्यक्तस्वजनबांधवाः ॥ २२ ॥ मदाश्रयाः कया GE शृण्वंति 
कृथयंति च ॥ तपंति विविधास्तापा तैतान्मद्रतचेतसः ॥ २३॥ त एते साथवः साध्वि सर्वसंगविवर्जिताः ॥ संगस्तेष्वथ ते प्राथ्यः 


संगदोषहर हि å ॥ २४ ॥ सतां प्रसंगान्मम वीर्यसंविदो भवंति हृत्कणरसायनाः कथाः ॥ तजोषणादाश्वपवर्गवर्त्मनि श्रद्धारति- 


“A 


- अक्तिरनुक्रमिष्यति ॥ २५ ॥ मत्तया FAUT जातविराग एंद्रियादृष्टश्रुतान्मद्रचनानुचितया ॥ चित्तस्य यत्ता 
ष्यते ऋज्भियोंगमारगेः ॥ २६॥ | | 


४ हा-पुरुष, आपणास प्रकृतीहून पलीकडचा, केवळ भेदरहित, स्वयंप्रकाश, अतिसरक्ष्म, अवंडित आणि उदासीन आहे अस पहातो आणि प्रकृती क्षीणशक्ति झाली आहे असे पाहातो ||; 
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ग्रहणे योगयुक्तो यति- | 


४६ | आध्यात्मिकादयो न तपंति न व्यथयंति कुतः मद्गतं चेतो येषां तान्‌ ॥ २३ ॥ ये तापेर्नामिभूयंते ते साधव इत्यर्थः ॥ २४॥ सत्संगस्य भक्त्यंगतामुपपादयति | सतामिति || ४६ 


४ वीयेस्य सम्यग्विद्रेदनं यासु ता वीर्यसविदः हृत्कणेयो रसायनाः सुखदाः तासां जोषणात्सेवनादपवर्गो 5 विद्यानिश्त्तिवर्म ्यास्मिस्तस्मिन्हरो प्रथमं श्रद्धा ततो रतिस्ततों।॥ 
NG भक्तिरतुक्रमिष्यति क्रमेण भविष्यतीत्यथेः ॥ २५ ॥ ततः किमत आह | भक्त्येति | मम रचना या स क्रमेण भविष्यतीत्यर्थः ॥ २५ ॥ ततः किमत आह | भक्त्येति । मम रचना या सृष्ट्यादिलीला तस्या अनुचितया या भक्तिस्तया ऐंद्रियात्सुखाज्ञात- |». 


७३०७ 


| करितां व्यावहारिक सर्व TATA स्वजनांचा व बांधवांचा त्याग करितात, माझ्यासंबंधी शुद्ध कथेचे श्र Steere: अथवा वर्णन करितात, त्या म्राज्ञेबठिंकाणीं आसक्तचित्त अस-|# 
लेल्या भक्तांना संसारसंबंधी अनेक प्रकारचे ताप, दुःख उत्पन्न करित नाहींत ॥ २२॥ २३॥ EMNE माते, सर्वे संगपरित्याग करून These पूर्वी सांगितलेल्या लक्षणाचे जे।॥ 
४ साधु आहेत; त्यांचाच समागम तुळा संपादन केला पाहिजे. कारण, तेच सत्पुरुष दुष्ट पुरुषांच्या अथवा विषयांच्या--संगतीपारून उत्पन्न झालेल्या जन्ममरणादि र 
|| दोषांचा नाश करणारे आहेत ॥ २४ ॥ साधूंच्या समागमानेंच माझ्या प्राक्रमार्चे यथार्थ ज्ञान कडून देणाऱ्या तशा तःकरणाला व कर्णाना सुख देणाऱ्या कथेंचें अवण घडते. 

i त्यांच्या सेवनानें मोक्षमा्गरूप. हरीचेडिकाणी प्रथम श्रद्धा,-नंतर प्रीति आणि नंतर भक्ति झा अनुक्रमनिं प्राप्त होतात ॥ २५ ॥ नंतर मी केलेल्या spår लीलांच्या ४ 





अर्पण केलेल्या भ 
तुझ्या स्वरूपाला मी तत्काल सरवोत्मस्वेकछन पावेन, ती तुझ्याठिकाणीं योग्य अशी भक्ति कोणती आहे? त्यांतहि मला (faer) योग्य अशी कोणत्या प्रकारची 


Ig विरागः सन्‌ इष्टश्चतांदेहिकामुष्मिकात्‌ ततो यत्त उद्युक्तः संश्रित्तस्य ग्रहणे यतिष्यते ऋजुभिर्भक्तिप्धानत्वादनायासेः ॥ २६ ॥ तदेवे प्रकृतेगृणानामसेवया ज्ञानादिभिश्चायं | 
जीव इहैव देहे मामेवावरूुंधे प्राप्नोति ॥ २७ ॥ काचिदिति । कास्विदित्यथेः 1 उचिता योग्या तत्रापि मम faar कीदशी गोचरा योग्या I निवोणं मोक्षात्मकं तव vi) 
a स्वरूपमन्वाश्नवै अनंतरमेव सर्वात्मना प्राप्स्यामि । अंजसा त्विति पाठे अहं स्विति संबंधः ॥ २८ ॥ भगवद्धाणो यो भगवंतं लक्षीकरोतीत्यथेः । यतो यस्मायोगात्‌ AS | ५: 


असेवयाऽयं प्रकृतेगुणानां ज्ञानेन वैराग्यविजूभितेन ॥ योगेन मथ्यपितया च भक्तया मां प्रत्यगात्मानमिहावरुथे ॥ ९७ ॥ देव- 


i) हृतिर्वाच ॥ काचित्तस्युचिता भक्तिः कीदृदशी मम गोचरा ॥ यया पं ते निर्वाणमंजसाऽन्वश्रवा अहम्‌ ॥ २८॥ बा योगो भ- 
गवद्वाणो निर्वाणात्मंस्वयोदितः ॥ कीदशः कति चांगानि यतस्तत्त्वावबोधनस्‌ ॥ २९ ॥ तदेतन्मे विजानीहि यथाऽह मंदथीहर॥ 


सुखं बुद्ध्येय दुर्बोध योषा भवदनुग्रहाव ॥ ३० ॥ मेत्रेय उवाच ॥ विदि्वाऽ् कपिलो मातुरित्थं HAMEL यत्र तन्वाऽभिजातः ॥ 
तत्त्वाम्नायं यसप्रति साख्यं प्रोवाच वे भक्तिवितानयोगम्‌ ॥ ३१ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ दवाना गुणलिंगानामानुश्रविककम” 
णाम्‌ ॥ सत्व एवैकमनसो वृत्तिः स्वाभाविकी ठु या ॥ ३२॥ | | | 


ile | पेत 7 Seren SNS e 
| विजानीहि विशेषेण ज्ञापय सुखमनायासेन ॥ ३० ॥ इत्थं मातुरर्थं ्रयोजनं विदित्वा | जातस्नेहत्वे ag: । यत्र यस्यां तन्वा 
|| यस्मिन्‌ I få तत्‌ । यत्सांख्यं sate तत्मोवाच भक्तिवितानं च योगं च ॥ ३१ ॥ काचित्तवय्युचिता भक्तिरिति एष्टामुत्तमां भक्तिं लक्षयति 


देहेनाविभतः तत्त्वान्यान्नायतेऽनुक्रम्यते |£ 
गुणा विषया लिंग्यंत ज्ञायंते |: 
सा भक्तिः सिद्धेमुक्तेरपि गरीयसीत्युत्तरेणान्वयः। कथंभूता | अनिमित्ता ५६ 


४ यैस्तेषां देवानां द्योतनात्मकानामिंद्रियाणां तदधिष्ठातृणां वा सच्चे sand हरावेव या इत्तिः Å E | 
få तदेव कर्म येषाम्‌ | अतएंवेकमेकरूपमविकृतं मनो। 


dl निष्कामा स्वाभाविक्ययत्नसिद्धा | तेषामेवंविधश्त्तो हेतुमाह | शुरोरुचारणमनुश्रूयत इत्यनुश्नवों वेदरतद्विहितमातुश्र 


Hank? ॥ २८ ॥ हे मोक्षस्वरूपा, å भगवंताची प्राप्ती करून देणारा जो योग सांगितलास कीं, ज्याच्या योगानें तच्वज्ञान होतें. तो os øst ? व त्याचीं अंगें || 
किती आहेत? ॥ २९ ॥ हे भक्तसंकटनाशका देवा, मंदबुद्धि अशी Si मी, समजण्यास फार कठीण अशा त्या योगमागाला, तुझ्या अठ जशी अनायासानें समजेन, तसे || 


1%| ST समजून सांग ॥ ३० ap a हे विदुरा, ep ळा ae युनि, जिच्या gee र ket ge धारण करून उत्पन ATT असा अभिप्राय जाणून, दयायुक्त å 
१ | होऊन त्यानें मातेला, ज्याच्यामध्ये प्रकृति आदिकछने avd ratt आहे व ज्याला लोकांमध्ये-सां aa झणतात त्याचें-भक्तीच्या | विस्ताराचे व योगाचे» 
उपकारे कथन केळें। २१॥ श्रीभगवान्‌ ह्मणाला- हे माते, थुद्धचित्त असलेल्या पुरुषाची विषयांचे ज्ञात . संपादन करून देणारी व वेदोक्त कर्म करणारीं जीं इंद्रिये, |; 
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। र | ; ie a ह | e Pe. ) : j A र ¥ | g नय a न | ; ; a å हा | å Å अधिकयोग्यतेची र i a Å : Å | PE A ii भरि | | e 
aa. |१ त्यांची sank श्रीहरीच्या ठिकाणींच यत्नावांचून सिद्ध झाठेडी जी निष्काम वृत्ति तीच भगवद्भक्ति होय. ती अणिमादि ' सिद्वीपक्षां अधिकयोग्यतेची आहे. ती भक्ति | | 
å :|जसा ToC गाण्याने भक्षण केलेलें अन्न सहज पचन-करून नाहींसें करून टाकितो त्याप्रमाणें लिंगदेहाचा नाश करून टाकित्ये. त्याचेंच नांव मोक्ष होय॥ ३२ ॥ ३३ ॥ || 


\ fico १ आतां मुक्तीपेक्षा भक्ति श्रेष्ठ कशी तें सांगतों- हे माते, कितीएक भक्त माझ्याकरितांच सर्वै व्यापार करणारे असून माझ्या चरणसेवेंत निमग्न होत्साते, माझ्याशी सायुज्य | 
pr ६ मुक्ति प्राप्त होण्याचीसुद्धां इच्छा करीत नाहींत, तर ते are, एकेठिकाणी मिळून भेमपूर्वक माझ्या लीलाँचे परस्पर वर्णन मात्र करितात ॥ ३४ ॥ है आई, आणि तेच ||, 
Vors Å as | Hu ————————————————————————— 
2 | | | | ur AT : | | LOE fos me oe AR 
[यस्य पुंसः शुद्धसत्त्वस्पेत्यभेः ॥ ३२ ॥ मुक्तिश्च प्रासंगिकी भवत्येवेत्याह | या भक्तिः कोशं लिंगशरीरं जरयति क्षपयति ॥ स्वपयलं विनेव सिद्धो दृष्टांतः । निगीण | 
ramset जाठरो यथा जरयतीति ॥ ३३ ॥ भक्तेगेरिएत्वमेवोपपादयति | नेकात्मतामिति पंचभिः । एकात्मतां सायुज्यमोक्षं मदर्थमीहा क्रिया येषाम्‌ । svaie | | 
कृत्वा पौरुषाणि वीर्याणि ॥ ३४ ॥ प्रसन्नानि वक्ऋाण्यरुणानि लोचनानि च येषु Iks: साकं सह नित्यं परमेश्वरानुभवसुख भक्तावधिकामिति भावः ॥ ३९ ॥ आत्मानः : 
६ दस्त्ववश्यं भावीत्याह | तैरिति I दशनीया मनोहरा अवयवा मुखनेत्रादयो येषु तेः हृत आत्मा चित्तं येषाम्‌ । हृता आकृष्टाः प्राणाश्वेंद्रियाणि येषां तान्भजतोऽनिच्छत x 


| अनिमित्ता भागवती भक्तिः सिद्धेगरीयसी ॥ जरयत्याशु या कोशं निगीणमनछो यथा ॥ ३३॥ नेकात्मतां मे veik केविन्म- | 
| त्पादसेवाउभिरता मदीहाः ॥ येऽन्योन्यतो भागवताः प्रसज्य सभाजयंते मम पौरुषाणि ॥ ३४॥ पश्येति ते मे रुचिराण्येब संतः . |, 
` प्रसन्नवक्रारुणछोचनानि ॥ रूपाणि दिव्यानि वरप्रदानि सार्क वाचं स्ट्रहणीयां वदंति ॥ ३५ ॥ तेदर्शनीयावयवेरुदारविळासहासे- | 
क्षितवामसूक्तेः॥ हृतात्मनो हृतप्राणांश्च भक्तिरनिच्छतो मे गतिमण्वीं प्रयुंक्ते ॥३६॥ अथो विभूतिं मम मायाविनस्तामेश्वयमष्टांग- 
|| मनुपदृत्तम्‌ ॥ श्रिये भागवतीवा ऽस्ट्रहयंति भद्रां परस्य मे Assad ठु लोके ॥ ३७॥ 
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Å इच्छाहीनानप्यण्वीं गांत मुक्ति युक्ते पापयति । कैः साधनेहैतात्मनः उदारेविलासादिमिः तत्र विलासो लीला वामं मनोहरं सक्तं मधुरभाषणम्‌ ॥ ३६ ॥ विभूत्या दिकं 
४ च तत्राधिकमित्याह I अथो अविद्यानिवृत््यनंतरं विभूतिं सत्यलोकादिगतां भागसंपत्तिमणिमाचष्टांगमेःवर्यमतुमढृत्तं भक्तिमनु स्वतएव प्राप्तमपि भागवता च faa वेकुठस्थां |¢ 


| संपत्तिमस्रहयंति | ते यद्यपि न स्ए्हयंतीत्यथेः | तथापि लोके वैकुंठे अश्नुवते तु राप्रवंत्येव ॥ २७ ॥ 
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भगवद्भक्त, WATS व आरक्तनेत्र यांनीं am अशीं इच्छित वर देणारी माझीं सुंदर दिव्य रूपें अवलोकन करितात व त्यांच्याबरोबर श्रवण करण्यास योग्य अशी मेमळ || 
/ भाषणें करितात ॥ २५ ॥ pa शेहर असे मुखनेत्रादिक अवयव, उदार SE मंदहास्ययुक्त अवलोकन आणि मधुर भाषण ह्यांनी युक्त अशा साझ्या पान, 
५||ज्याँचीं मने व इंद्रियें जणुं आपणाकडे ओठ्नच घेतलीं आहेत असे ते माझे भक्त, मोक्षाची इच्छा करीत नसतांहि ती र कि री त्यांना मोक्षाची प्राप्ति करुन दस्य ॥ ३६ ॥| 
१ अज्ञाननिवृत्ति झाल्यानंतर ते भगवद्रक्त मायेचा fag अश्या माझ्या सत्यलोकादिकांचे 

झालेल्या अणिमा महिमा इत्यादिक आठ प्रकारच्या ऐश्वयां 
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ठिकाणीं हैं dia संसारभय निवृत्त होत नाही. ॥ ४१ NT वारा, माझ्या 


2 | खेकाचेठिकाणीं त्यांना त्या संपत्ति प्राप्त होतावच 1 ३७ ॥ बैकुंड २ ऐक Bo ds स्वगोदिकांप्रमाणे ते far rå 
४९ शंका घेशीळ तर å शांतरुपे माते, ज्यांचा प्रिय, आत्मा, पुत्र, सखा, शरु, सहृद हीं सवे मीच आहे pad बाय प्या मत्परायण भक्तांचा कोणत्याहि प्रकारे नारा । 
1 


or T करीत नाहीं ॥-२८ ॥ हे माते, इहलोक तसाच परलोक व त्या दोन्ह लोकांमध्यें गमन करणारा देह व त्या देहाच्या 


9 
+t Saat 


ge] Start येथें असणारी जीं ऐश 


ऐश्वर्य, प्च व ae त्यांचा व इतरहि सर्व विषयांचा त्याग कछून .अनन्यभक्तीच्यां योगानें सर्वसाक्षी अशा. माझें जे भजन करितात, त्यांना मी र 
| 


वेवं तर्हि छोकत्वाविशेषात्स्वर्गांदिवद्गोक्तुभोग्यानां कदाचिद्विनाशः स्यात्तत्राह । हेशांतरूपे यद्वा शांतं शुद्धसत्त्वं तपे वैकुंठे मत्पराः कदाचिदपि न नंक्ष्यंति भोग्यहीना न भवंति। Å 


å 
१: [अतिमिषो मे हेतिमेदीयं कालचक्रं च नो लेडि तान्न ग्रसति। तत्रहेतुर्येपामिति। सुत इव स्लेहविषयः सखेव 'ऐश्वासास्पदम्‌ । गुरुरिवोपदेष्ट Galea हितकारी इष्टं देवमिव पूज्य 
; | एवं सर्वेभावेन माँ ये भजति तान्मदीयं कालचक्र न ग्रसतीत्यर्थः ॥ ३८ ॥ एवंभूतां तु मुक्तिमेकांतभक्तेभ्यो ददामीत्याह । इममिति द्वाभ्याम्‌ | उभयायिनं लोकद्गयगामि 


1 |नमात्मानं सोपाधिकमात्मानमलु å पुत्रकल्त्रादयो ये च पश्वादयः। रायः धनानि ॥ ३९ ॥ अन्यांश्च परिग्रहात्‌ गत्योः संसारादतिपारयेऽतितारयामि ॥ ४० ॥ अभक्तानां 


| 


न कहिचिन्मत्पराः शांतरूपे नंक्ष्यंति नो मे निमिषो लेढि हेतिः ॥ येषामहं प्रिय आत्मा सुतश्च सखा गुरुः सुहदो दैवमिष्टम्‌ |¦; 


॥ ३८ ॥ इमं लोकं तथवासुमात्मानसुभयायिनम्‌ ॥ आत्मानमनु ये चेह ये रायः पशवो ग्रहाः ॥ ३९ ॥ विरज्य सर्वानन्यांश्च 
मामेवं विश्वतोमुखम्‌ ॥ भजंत्यनन्यया भक्तया तान्श्रयोरतिपारये ॥ ४० ॥ नान्यत्र मद्भगवतः प्रधानपुरुषेश्वराव ॥ आत्मनः 
सर्वभूतानां भयं तीव्रं निवर्तते ॥ ४१ ॥| मद्भयाद्वाति वातोऽयं सूर्यस्तपति मड़यात ॥ वर्षताद्रो दहत्यम्िरसत्युश्वरति. मद्भयात्‌ 
॥ ०२ ॥ ज्ञानवेराग्ययुक्तन भक्तियोगेन योगिनः ॥ क्षेमाय पादमूलं मे प्रविश॑यकुतोभयम्‌ ॥ 93 ॥ एतावानेव लोकेऽस्मिन्पुंसां 
निःश्रेयसोदयः ॥ तीव्रेण भक्तियोगेन मनो मय्यर्पितं स्थिरम्‌ ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे ठतीयस्कंे कापिळेयोपा- 


| ख्याने पंचर्विशतितमो ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
तु कथंचिदपि न मोक्ष इत्याह । नेति । मद्गगवतोऽन्यत्र भगवतो मत्तो विना सर्वभूतानामात्मनः भगवदादिविशेषणत्रयेण सामर्थ्यं ` निरपेक्षत्वं हितकारित्वं चोक्तम्‌ 


al ४१॥ ऐश्वर्य स्फुटयति I मद्रयादिति | शुतिश्च भीषाऽस्माद्वातः पवते । भीषोदेति सूर्यः । भीषास्मादमिश्रेद्रश्च । मृत्युधांवति पंचम, इति ॥ ४९ ॥ मद्रजनादेव मोक्ष | 


ay 
!|इत्यत्र सदाचारं प्रमाणयति । aria ॥ ४३ ॥ उपसंहरति | एतावानिति । मय्यर्पितं सन्मनः स्थिरं भवतीति यदेतावानेव ॥ ४४॥ इति श्री० तृती० टीकायां Go ॥ २४॥ 


1५ | मृत्युरूप संसारापासून पार पाडितों ॥ २९ ॥ ४० ॥ हे माते, प्रकतिपुरुषांचा नियंता, सर्व भतांचा आत्मा आणि षड्गुणेश्वयसंपन असा जो मी परमात्मा त्यावांचन दुसरे 
भांतीनेंच वाहत असतो, सूर्य माझ्या भयानेंच प्रकाश पाडतो, इंद्र माझ्या भीतीनेंच वृष्टि करितो, |: 


र अग्नि दहन करितो आणि ग्रत्युहि माझ्याच भातीनें संचार करितो. ॥ ४२ ॥ यास्तव, योगी पुरुष आपलें कल्याणं कून घेण्याकरिता ज्ञान आणि वैराग्य यांनी युक्त 
असलेल्या भक्तियोगानें निर्भय अशा माझ्या चरणात दारुण येतात ४३ ॥ या लोकामध्यें तीब्र भक्तियोगानें माझेठिकाणी अपण केलेलें मन स्थिर; होतें, असें जें होणे 


पुरुषांच्या मोक्षप्राप्तीचा उदय होय ॥ ४४ ॥ ae पड 
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3 _ होण्यासाठीं सांख्यशाख्राच्या क्रमाने सवे तत्त्वांची उत्पत्ति 

aia केळी आहे ॥ १ ॥ श्रीभगवान soner माते, इतका वेळ मी तुला भक्तियोग सांगितला, आतां तुला तस्वांचीं वेगवेगळी इक्षणें सांगतों 
‘ लक्षणे जाणिडीं असतां, पुरुष मायेच्या गुणांपासून मुक्त होतो ॥ १ ॥ हे माते, अहंकाररूप इदयग्रंथीचा भेद करणारें जें आत्मदशनढूप ज्ञान, Å पुरुषाच्या मोक्षप्राप्तीस | 
कारण आहे असें ह्मणतात. Å ज्ञान तत्त्वांच्या लक्षणांच्या ज्ञानानें होतें; हणून तत्त्वांची लक्षणें सांगण्याच्या क्रमानें तें ज्ञानच मी तुला वर्णन करितों ॥ २ ॥ प्रथमतः 

Tiga पुंभकृत्योस्तु विवेकायोपवण्यंते ॥ सांख्येन सर्वभावानां जन्म लक्षणभेदतः ॥ १ ॥ धात्रा पुत्राय यत्पाक्ते क्षत्रे मित्रासुतेन ag ॥ मात्रे ated तदध्यातमं || 
 |माधान्येनाह तत्त्ववित्‌ å ॥ तच्त्वान्नाय॑ यत्पवर्देति सांख्यमित्यन्न ated भक्तियोगश्चेति त्रयमुपश्षिप्रम्‌ । तत्र भक्तिमुकत्वेदानीं सांख्यमाह। अथेति ॥ १ ॥ ; 
ननु मुक्तिरात्मज्ञानादेव नतु तत्त्वलक्षणज्ञानात्‌ I तमेव विदित्वाड तिमृत्युमेति इति va ज्ञानमिति I आत्मदर्शनरूप॑ ज्ञानमतएव हृदयग्रेथिभेदनमहंकारनिवतेक || 
+ निःभरेयसप्रयोजनाय यदाहुस्तत्ते वर्णयामि | तत्त्वलक्षणज्ञानादेव विविक्तात्मज्ञानं भवतीति भावः ॥ * तत्र पुरुषं लक्षयति । अनादिरिति । आत्मैव पुरुषः कोऽसावात्मा Å 

प्रत्यक्पतिलोम धाम स्फूर्ति्यस्प | क्षणिकपक्षं व्यावतेयति | अनादिरिति I संसारित्वपक्षं व्यावर्तयति प्रकृतेः परः अन्योऽसंगः । ज्ञानादिगुणत्वं वारयति निर्गुणः मीमांसकाचः ||; 


श्रीभगवानुवाच ॥ जथ ते संप्रवक्ष्यामि तत्त्वानां लक्षणं TR यद्विदित्वा विसुच्येत परुषः प्राकृतैर्गुणेः ॥ १ ॥ ज्ञानं निःश्रेय- 
सार्थाय पुरुषस्यात्मदर्शनम्‌ ॥ यदाहुवर्णये av हृदयग्रंथिमेदनस्‌ ॥ २॥ अनादिरात्मा पुरुषी निर्गुणः NÅ प्रकृतेः परः ॥ प्रत्यग्धा- 
मा खयंज्योतिविश्वं येन समन्वितम्‌ ॥ ३ ॥ स एप प्रकृति सूक्ष्मां दैवी गुणमर्यी विसुः ॥ यच्च्छयवीपगतामभ्यपद्यत होडया 

॥ ४ ॥ गुणेविचित्राः evdt सरूपाः प्रकृतिं प्रजाः ॥ विलोक्य Tee सथः स इह ज्ञानशूहया US ॥ | 
मिमतज्ञानविषयत्व॑ वारयति । स्वयंज्योतिः अनेनैव प्राभाकराभिमतं ज्ञानाधारत्वेन स्फुरणमपि निरस्तम्‌ | स्वयंज्योतिष्टे हेतुः । विश्वं येन समन्वित प्रकाशत इति शेषः 1 
:एतिरेव हेतुभिः पुरुषस्य कृतेः परत्वमपि सिद्वम्‌ ॥ २॥ अत्रावरणविश्षेपशक्तिभेदेन प्रकृतिद्विविधा तत्रावरणशक्तया सेव जीवोपाधिरविद्या विक्षेपशक्तया सेव माया पारमे-|| 
‘ae | पुरुषश्च जीवेश्वररूपेण द्विविधः तत्र यः प्रकृत्यविवेकेन संसरति स जीवः यस्तु प्रकृतिं वशीकृत्य विश्वसृष्ट्यादि करोति स ईश्वरः | तत्र प्रकृत्यविवेकेन जीवस्य |; 


ad सिंसारपरकारमाह I स एष इति पंचभिः । झक्ष्मामव्यक्तां दैवी देवस्य विष्णोः शक्ति लीलयोपगतां यहच्छयैवाभ्यपद्चतेत्यन्वयः ॥ ४ ॥ तस्या लीलामाह । गुणैरिति । ज्ञाने | 
¦| गहयत्यावृणोतीति ज्ञानगहा dar I तथाच श्रुतिः | अजामेकां लोहितश॒क्षकृष्णां agi मां जनयेतीं सरूपाम्‌ ॥ अजो åt जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां भक्तभोगामजो- ||; 
1. ee — १ भा गा आरा 


we Qi 
ie 


' पुरुषांचे लक्षण सांगतों-है माते, ज्याच्या योगानें व्याप्त झालेलें Å विश्व प्रकाश पावतें तो आत्माच पुरुष होय. तो स्वयंप्रकाश, अंतज्ञानरूपी, प्रकृतीहून पर, निगुंण आणि |»; 

; अनादि आहे ॥ ३ ॥ आवरण आणि विक्षेप अशा दोनप्रकारच्या शक्तिमेदानें प्रकृतीचे अविद्या आणि माया असे दोन भेद झाले आहेत, त्यांत अविद्या ही ज्ञानाचें आच्छादन | 
करणारी जीवाची उपाधि होय, आणि माया ही ब्रह्मांडाचा पसारा करणारी ईश्वराची उपाधि होय. पुरुषाचेही जीव आणि इश्वर असे दोन भेद आहेत. त्यांत जीव हा, ||; 

भै प्रकृतीच्या अज्ञानाने संसार पावतो, इश्वर हा, प्रकृतीला स्वाधीन ठेऊन जगाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार करितो. आतां प्रकृतीच्या अज्ञानाने लीला te Å पांच ls 
ll कांनी सांगतात-त्याच व्यापक (जीवरुपी ) पुरुषाने, विष्णूची जिगुणात्मक शक्ति जी प्रकृति ती ÅS जवळ आली असतां तिचा सहज ॥ ४॥ सेच्व, | 


et 





åå x - ie | 
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रज आणि तम ह्या तीन गुणांच्या योगानें आपल्यासारख्या त्रिगुणात्मक अनेक प्रकारच्या प्रजा उत्पन्न करणाऱ्यांतत्या प्रकृतीला पाहून तो जीव, ज्ञानाचे आवरण करणाऱ्या 

तिच्या योगानें तत्काल. मोहित झाला, aus आपल्या मूळच्या स्वरूपास विसरला ॥ ५ ॥ अशा रीतीनें पुरुष, प्रकृतीच्या अध्यासेकरून, प्रकृतीच्या गुणांनी कर्म | 
असतां, तां मीच केलां असें त्या क्माचें aja आपल्याठिकाणीं मानितो ॥ ६ ॥ तें मानणेंच, अकतो, साक्षी, ईश्वर व सुखस्वरूपी अशा ar पुरुषाला ( जीवाला ) |; 
जन्मरणरूप संसारबंधाचें कारण होतें व त्या कर्मबंधानें केलेलें परतंत्रत्वहि प्राप्त होतें ॥ ७ ॥ पुरुषाला, शरीर इंद्रिये pe [ देवता ह्यांचे xi कारण प्रकृति|| 
होय आणि सुखांच्या किंवा दुःखांच्या भोकृत्वाचें कारण, प्रकृतीहून वेगळा असणारा पुरुष होय. ह्मणजे कूटस्थाला स्वतः नसर वचा परिणामभूत ||; 
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ऽन्यः इति | gue आत्मानं विस्मृतवान्‌ ॥ ५ ॥ पराभिष्यानं मकृत्यध्यासस्तेन प्रकृतेगुणैः कंस क्रियमाणेषु कतृत्वमात्मनि मन्यते ॥ ६॥ तदिति कवेत्वमननमेव अस्य पुरुषस्य || 
साक्षिमात्रत्वादंकलुरेव सतः कमेमिबंधः ईरास्यापरतंत्रस्येव कर्मबंधकृत भोगे पारतंत्र्य Asawa: सुखात्मकस्येव संस्रतिजन्ममृत्युभवाहः मकृत्यविवेकक्रतमेतत्सर्वं भवती-| ९ 

त्यर्थः ॥ ७ ॥ नतु चेतन्यसामानाधिकरण्येनेव कवेत्वादिमतीतेः स्वस्यैव तदंगीक्रियतां नेस्याह | कार्य शरीरं कारणामिंद्रियं कता देवतावर्गः तद्रावापत्तौ पुरुषस्य भतिं ||; 
४. कारण विदुः I कूटस्थस्य स्वतो विकाराभावात्मकृतिपरिणामभूतदेहाचहंकारकृतमेव कवृत्वादिकमित्यर्थः । me तु पुरुष कारणं विदुरित्यस्यायं भावः । यद्यप्यहंकार-| 


एवं पराभिध्यानेन ada प्रकृतेः पुमान्‌ ॥ कर्मसु क्रियमाणेषु गुणैरात्मनि मन्यते ॥ ६ ॥ तदस्य संखतिबैधः पारतंत्र्यं च तत्कृ- 
तम्‌ ॥ भवयकर्तुरीशस्य साक्षिणो निर्शतात्मनः ॥ ७॥ कार्थकारणकर्वले कारणं प्रकृति विदुः ॥ भोके सुखदुःखानां पुरुषं 
प्रकृतेः परम्‌ ॥ ८ ॥ देवहूतिरुवाच ॥ प्रकृतेः पुरुषस्यापि लक्षणं पुरुषोत्तम ॥ ब्रहि कारणयोरस्य सदसच्च यदात्मकम्‌ ॥ $ UV 
श्रीभगवानुवाच ॥ यत्तत्रिगुणमव्यक्तं नियं सदसदात्मकम्‌ ॥ प्रधानं प्रकृतिं प्राहुरविशेषं विशेषवद्‌ ॥ ३० ॥ पंचभिः sia 
चतुर्भिदशभिस्तथा ॥ एतनचतुर्विशतिकं गणं प्राधानिकं विदुः ॥ 99 1 
गतमेव agentes भोकृत्वं च तथाऽपि विकारस्य जडावसानत्वाढुपाधिमाधान्यं भोगस्य चिदवसानत्वादुपहितम्ाधान्यमिति ॥ ८ ॥ तदेवं संसारिंगं पुरुषं तद्धेतुं प्रकृतिं || 
च ज्ञात्वेदानीं जगत्कारणमीश्वरं aerate च एच्छति | पक्ृतेरिति | अस्य विश्वस्य सदसच्च स्थूलं क्ष्मं च कार्य यदात्मकं तयोः प्रकृतिपुरुषयोः ॥ ९ ॥ तत्र प्रकृति å 


४ |लक्षयति | यत्मधानं तदेव परकृतिं प्राहुः | किं तत्प्रधानं स्वतो5 विशेषम्‌ | विशेषवद्रिशेषाणामाश्रयः ताहे किं am न | त्रियुणम्‌ । कि महत्तत्त्वादि न्‌ अव्यक्तमकार्यम्‌ | कि |: 
कालादि न सदसदात्मकं कार्यकारणरूपम्‌ I कि जीवः wala: न नित्यम्‌ ॥ १० ॥ अन्येषां तच्वानां लक्षणं वक्तुं तानि गमयति । पंचमिरित्यादि | सेख्याभेदेनेतचतु- |; 


चेठिकार्ण on आ ठंडा अहंकार त्यर्चिडिकाणांच जरी कवृत्कदिक सर्वे धर्म अनुभवास येतात तथापि त्वा अहकॉसला जडत्व असल्यामुळें-भोग-हा धर्म चेतन्यरूपी å 
रुषाचेठिकाणीच पर्यवसोन-ार्वती ॥८॥हिवहृति ह्मणाली-है पुरुषश्रेष्ठा, स्थूल आणि सूक्ष्म कार्ये हीं ज्यांचे स्वरूप आहेत, त्या मक़तिपुरुषरुपी ह्या जगाच्या कारणभूत दोन्हीं || 
४ तत्त्वांचे मला लक्षण सांग ॥ ९ श्रीभगवान्‌ हणाला-ज्यामध्यें कोणतेहि विशेष धर्म नाहींत पण जें विशेष धर्माचा आधार आहे, झणजे जसे आकाशामध्ये घटपटादि कोण-||% 
तेहि पदार्थ नाहींत पण ते सर्व पदाथीचा आधार आहे, तसें जें त्रिगुणात्मक, इंद्रियांना अगोचर, कायेकारणात्मक आणि नित्य असे तत्त्व आहे, त्यालाच प्रधान किंवा væte | 
AG हणतात ॥ १० ॥ पांच, पांच, चार आणि दहा मिळून या चोवीस तत्त्वांच्या समुदायाला प्रधानकार्यूपी TA असे झणतात ॥ ११ ॥ | fe 
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«Sia तत्त्वें अशीं-प्रथ्वी, उदक, तेज, वायु व आकाश हीं पांच महाभूते होतं व त्यांची गंध, रस, रूप, स्पशे आणि शब्द हीं पांच सक्ष्मरुपें मला मान्य आहेत URSIN 
५|इद्रिये दहा आहेत. कणे, त्वचा, दृष्टि, जिव्हा, नासिका, वाणी, हात, पायु, शिक्ष आणि दहावें गुद झटलें आहे ॥१३॥ अंतःकरणाचा-मन, बुद्धि, अहंकार आणि चित्त असा | ४; 
are प्रकारंचा भेद आहे, तो त्याच्या संकल्प, निश्चय, अभिमान आणि चिता अशा निरनिराळ्या बोधक रत्तीनीं समजण्यांत येतो ॥ १४ ॥ इतकाच हा चोवीस प्रकारचा 

¦ |सशुणन्रह्माचा संख्याविशेष तत्त्वज्ञानी पुरुषांनी सांगितला आहे. आतां जो काल आहे å पंचविसावें aa असें कोणी हणतात, तो काळ परकृतीचाच अवश्थाविशेष || 
१, |आहे॥ १५ ॥ कित्येक लोक तर पुरुषाच्या पराक्रमालाच काल असें हणतात. तो काल संहार करणारा व सृष्टि करणारा असा दोनप्रकारचा आहे. ज्यापादन पकृति- | å 


Vi 


!| विंशतिकं एतानि चतुर्विशतियेस्मिन्‌ गणे å गणं प्राधानिकं प्रधानकायोत्मकं ह्म fag: ॥ ११ Uren महाभूतानीति त्रिभिः । तावंति पंचेव VERRAN अतरात्म |; 
कमंतःकरणम्‌ | लक्षणरूपया व्यवच्छेदिकया ॥ १४ ॥ यावान्मया भोक्त एतावानेव संख्यातो गणितस्तत्तजञैः। काळे तु मतद्रयमाह। यः कारः स पंचावैशकः अल्पार्थे कप- न 


| त्ययः | प्रकृतेरेवावस्थाविशेष इत्यर्थः ॥ १५ ॥ एके तु पौरुषं पुरुषस्येश्वरस्य प्रभावं विक्रमं कालमाहुः I तमेव काल द्वेधा रक्षयति | यतो भयं भवति । कस्य प्रकृतिमीयुषः ||. | | 


$| महाभूतानि पंचैव घूरापोऽयिरमसत्रभः ॥ तन्मात्राणि च तावंति. गंधादीनि मतानि मे ॥ १२ ॥ इंद्रियाणि दश श्रोत्रे लग्ब्थसन- |; 
| नासिकाः ॥ वाक्करो चरणो Ae पायुदेशम उच्यते ॥ १३ ॥ मनो बुड्रिहंकारश्वित्तमियंतरात्मकम्‌॥ चतुर्था लक्षयते भेदो तत्या ` 
छक्षणरुपया ॥ १४ ॥ एतावानेव संख्यातो ब्रह्मणः सगुणस्य ह ॥ सन्निवेशो मया प्रोक्तो यः कालः पंचविंशकः ॥ १% ॥ प्रभावं || 


te Ar ce ७. ४ " | 
|| पोरुषं प्राहुः काळमेके यतो भयम्‌ ॥ अहंकारविश्ूढस्य कर्तुः प्रकतिमीयुषः ॥ १६ ॥ प्रकृते्ुणसाम्यस्यः निर्विशेषस्य मानवि ॥ |; 
॥| चेष्टा यतः स भगवान्काल इत्युपलक्षितः ॥ १७॥ अंतः पुरुषरुपेण काळरूपेण थो बहिः॥ समन्वेयेष सत्वानां भगवानात्ममायया |: 
॥ 3८॥ देवारक्षमितधामिण्य | खस्यां योनो परः gar ॥ आधत्त वीर्य साऽसूत महत्तत्तं हिरण्मयम्‌॥ 99 ॥ 
lame अतएव देहेऽहेकारेण विमूढस्य कतुजञीवस्य अनेन. संहारकत्वेन लक्षितः ॥ १६ ॥ उश्हित॒त्वेनं लक्षयति | मकृतेरिति ॥ १७ ॥ कोऽसौ भगवांस्तमाह । अंतरिति ||; 
dat सर्वैपाणिनां यः .पुरुषरूपेण नियंतुत्वेनःसमन्येति सम्यक्‌ तद्विकाररहित caged वर्तते बहिश्च कालरूपेण | एष भगवान्‌ । यद्वा यः पुरुष इति प्रसिद्ध: कालः स 

१ | पंचविंशः एके तु पुरुषस्य भाषँ कालमाहुः । भावस्यैव लक्षणम्‌ I यत इति । पुरुषस्येव कालत्वे हेतुः मकृतेरिति । उभयथा विवक्षायां. हेतुः अंतरिति शेषं समानम्‌ । २. 

५; | तदेवं मङृतश्चतुर्विशति मेदाः जीविश्वरयोश्रेक्यविवक्षातः पंचविद्ञ तिस्तत्त्वानि भवंति । तयोर्भेदविवक्षया च पड़िंशतिर्भव॑ति ॥ १८ ॥ इदानीं तत्त्वानामुत्पत्तिएवेंक sem å 


/ रूप उपाधीचा स्वीकार करणाऱ्या व देहावरच' “मी” असा अभिमान ठेवून मूढ होऊन राहणाऱ्या कत्पों जीवाला भय प्राप्त होतें, तो काळ संहार करणारा होय ॥ १६ NE 


४ आणि हे मनुकन्ये, ज्यापासून तामरूपादि विभागरहित अशी तीन गुणांची समतारूप जी प्रकृति तिच्या चलनवलनादिक चेष्टा होतात तो भगवान्‌ काळ, सृष्टि करणारा र; | 11 


होय 1 26 ॥ यापंमाणें तो हा भगवान्‌, आपल्या मायेच्या योगानें सर्वे मण्यांच्या आंत अंतर्यामिरूपानें व बाहेरून aent व्यापून aker आहे: एतावता जीव 
| आणि इश्वर एकच असें झटले तर त्यापक्षी प्रकृतीचे चोवीस भेद व एक पुरुष मिळून तत्त्वें पंचवीस होतात व जीव आणि इश्वर ही वेगवेगळी aed af तर ती दोन ||| 
द व प्रकृतीचीं चोवीस मिळून सव्वीस त्वे होतात ॥ १८ ॥ आतां तच्वांची उत्पत्ति व लक्षणें सांगतात- जीवांच्या, अदृष्टाचे फळ मिळण्याची åa आली तेव्हा, जिच्या | 


de 
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EG ४ त्या अहंकारालाच vr सहस्रमुखी अनंत, न ते om र स ie री हा वा पुरुष असें झणतात. चतुव्यूही 011 स अधिभतरुपानें ||; 
bi ४ भूते, इंद्रिये व मन यांच ` हीं संज्ञा, अध्यात्मरूपाने-अहंकार ही संज्ञा, उपास्यरूपाने संकरषण़-ही अधिष्ठाता रुद्र होय | पानें ae इंद्रिय- ४: 
॥ <३ pe (BT करणत्व व तांच्या रूपानें कायेत्व हों अथर्वी सत्त्व, रज व तम या गुणांच्या संबंधात शांतत्व, भयंकरत्व व anser हीं त्या अईकाराचीं लक्षणें होत IRENE विकार | 
5 ¦| पावणाऱ्या सात्विक अहंकारापासून मनरूपी तत्त्व उत्पन्न झालें. ज्याच्या संकल्पविकल्पांपासून अनेक प्रकारच्या कामांची उत्पत्ति होत्ये ॥ २७ Nan मनालाच अनिरुद्ध- å 

(नांवाचा देव व इंद्रियांचा अधिपति असें ह्मणतात. i व्यसास्खें श्यामवर्ण -असून-घोगिजनांनी हू हळ वस करण्यास -योग्य आहेः चतव्यहोपास-| है 


हू pm = 


४ उत्पत्ति: ॥ २४ ॥ तस्मिज्ञपास्यव्यूहमाह | सहस्रशिरसमिति ॥ २५ ॥ लक्षणमाह । कलृत्वमिति | aged देवतादिरूपेण करणत्वमद्रियरूपेण arie भूतरूपेण शांत-|: 
८ | प्वादिक तु तत्तत्कारणगुणत्रयरूपेण ॥ RR ॥ मनस उत्प jane लक्षणमाह I वैकारिकादिति द्वाभ्याम्‌ | संकल्पश्चितनम्‌ । faen विशेषचिंतनम्‌ | यस्य मनसः 
“|| सिकल्पविकल्पाभ्यां ds वर्तेत इति कामरूपा वृत्तिडेक्षणत्वेनोक्ता नतु प्रचुम्नव्यहोत्पत्तिः तस्य संकल्पादिकायैत्वाभावात्‌ उपास्यव्यूहस्य चानिरुद्वस्योक्तेः ॥ २७ ॥ 
४६ शारदं शरत्काडीनमिंदीवरं नीलोत्पलं तदिव श्यामम्‌ I यच्छनेः संराध्यं वशीकर्तु योग्यम्‌ । दुग्रेहत्वात ॥ २८ ॥ बुद्धेरत्पत्तिपर्वक लक्षेणमाह I तेजसादिति द्वाभ्याम्‌ | 


|| सहस्रशिरसं साक्षादयमनंतं प्रचक्षते ॥ संकर्षणाख्यं पुरुषं पूतंट्रियमनोमयमू ॥ २५॥ कठत्वं करणत्वं च कार्यत्वं चेति लक्षणम्‌ ॥ 
#| शांतधोरविमूढत्वमिति वा स्यादहंकृतेः ॥ २६ ॥ वेकारिकाडिकुवीणान्मनस्तत््वमजायत ॥ यत्संकल्पविकल्पा$्यां वतते कामसंभवः 
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॥ २७ ॥ यदिदुर्द्निर्हाख्यं हृषीकाणामधीश्वरम्‌ ॥ शारदेंदीवरश्यामं संराथ्यं योगिभिः शनेः ॥ २८ ॥ तेजसात्तु विकुर्वाणाह- 

ड़ितच््तमइत्सति ॥ द्रव्यस्फुरणविज्ञानमिंद्रियाणामनुग्रहः ॥ २९ ॥ संशयोऽथ विपर्यासों fraa: स्थृतिरेव च ॥ स्वाप इत्युच्यते 

बुद्धेलक्षणं akta: TAK ॥ ३० ॥ तैजसानींद्रियाण्येव क्रियाज्ञानविभागशः॥ पराणस्य हि क्रियाञञ्तिबुदधेविज्ञानशञक्तिता ॥ ३१ ॥ 
हे सति द्रव्यस्फुरणरूपं विज्ञानमिति चित्तव्यावृत्त्यथेमुक्तम्‌ | इद्रियाणामनुग्रह इति सविकल्पज्ञाने इषीकाणामधीश्वरमिति यहुक्तं av निर्विकल्पज्ञाने ॥ २९ ॥ द्रव्यस्फु-|| 
१ | रणस्येव प्रपंचः संशयादिः विपयोसो मिथ्याज्ञानम्‌ | निश्चयः प्रमाणज्ञानम्‌ । स्वापो निद्रा ्रमाणविपर्ययविकलपनिद्रासम्रतयः इति पातंजलोक्तिः ॥ ३० ॥ इद्रियाणामुत्प- | 


त्तिमाह । तेजसानि तेजसाहंकाराज्ञातानि ज्ञानेद्रियाणां वेकारिकत्वरांकानिवृत्त्यर्थमेवकारः । द्विविधान्यपींद्रियाणि तेजञसान्येवेत्यन्वयः | तत्र हेतुः प्राणस्येति I हियस्मात्मा- ४ 
||| गस्य क्रियाशक्तिडद्ेश विज्ञानशक्तिताऽतः पराणस्य तेजसत्वात्तत्क्रियाशक्तिमतामिंद्रियाणां तैजसत्वं तथा बुद्धेस्तेजसत्वात्तदीयज्ञानशक्तिमतामपींद्रियाणां तेजसत्वमित्यर्थः।३१॥ | 
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(| होत ॥ ३१ ॥ आतं-सक्ष्म विषयांसहित Pon महाभूत व्‌ लक्षणें सागतात-भगवंताच्या शक्तीनें प्रेरित झालेला तामसाहकार, विकार पावूं लागला असतां, snarer | 
| शब्द हैं सक्ष्मभूत उत्पन्न झालें, त्या शब्दापासून आकाश हें महाभूत झालें. त्या शब्दविषयाचें ग्रहण करणारें भोन्रेंद्रिय होय ॥ २९ ॥ अथोचा आश्रय असणें, पाहणा- 
+| राला-बीधक चिन्ह होणें व आकाशाच्या सक्ष्मरूपार्ने असणें हें राव्दाचें लक्षण असें विद्वात्‌ लोक समजतात ॥ २२ ॥. तसेंच प्राणिमात्रांना जागा देणें, आंत व-बाहेर 


| तन्मात्रोत्पत्तिपर्वकमाकाशा दिमहाभूतोत्पात्ति ASAT चाह | तामसादिति पंचदशभिः 1 श्रोत्रं तु शब्दगमित्यादिमिर्विषयोत्पत्त्यमनंतरं तत्सबंधमात्रं कथ्यते नतूत्प- 
||| त्तिः पागेवोत्पत्नत्वात्‌ शब्दे गच्छति प्राप्नोतीति शब्दगम्‌ ॥ ३२॥ शब्दस्य लक्षणमाह। अथौश्रयत्वमथवाचकत्वम्‌ | pst कुड्यांतरितस्य वक्त॒ज्ञौपकत्वम्‌ | A 
॥$ तदुक्तम । fet agpesqal: इति | नभसस्तन्मात्रत्वं get शब्दस्य लक्षणमित्यन्वयः ॥ ३३॥ नभसो लक्षणमाह। भूतानामिति । छिद्रदातृत्वगवकाशदावृत्वम्‌ |e 
| बहिरंतव्येवहारास्पदत्वम्‌ आत्मा मनः माणादीनां धिष्ण्यत्वमाश्रयत्वं नाञ्यादिच्छिद्रपेण इत्तिः कार्यमेव लक्षणं वृत्तिलक्षणम्‌ । एव मुत्तरजाप्येकेन शोकेन तन्मात्रमहा- 


तामसाच्च विकुवाणाद्वगवद्दीर्यचोदिताव ॥ शब्दमात्रमभूत्तस्माजभः श्रोत्रं तु शब्दगम्‌ ॥ ३२ ॥ अर्थाश्रयत्वं शब्दस्य द्रष्टालिंगत्व- 
मेव च॥ तन्मात्रत्वं च नभसो लक्षणं कवयो विदुः ॥ ३३ ॥ भूतानां ठिद्रदाठत्वं बहिरंतरमेव च ॥ पाणं द्रियात्मधिष्ण्यत्वं नभ- 
सो इत्तिङक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ नभसः शब्दतन्मात्रात्काळगत्या विकुर्वतः ॥ स्पर्शोऽभवत्ततो वायुस्तववस्पर्श स्य च संग्रहः ॥ ३५ ॥ 
aga कठिनत्वं च शेयसुष्णत्वमेव च ॥ एतत्स्पर्शस्य स्पर्शत्वं तन्मात्रत्वं नमस्वतः ॥ २६ ॥ चालनं व्यूहनं प्राप्तिनेदलं द्रव्य- 
शब्दयोः ॥ संर्वेद्रियाणामात्मत्वं वायोः कमोभिरक्षणम्‌ ॥ ३७ ॥ वायोश्च AMAA देवेरितादृभूव ॥ ससुत्यितं ततस्तेज- 
AY रुपोपढंभनम्‌ ॥ ३८ ॥ ae | ण. | 


||| भतयोरुत्पत्तिः द्वितीयेन तन्मात्रटक्षणम्‌ । adits महाभूतलक्षणमित्यनुसंघेयम्‌ ॥ ३४ ॥ का सा त्वक्‌ स्पशेस्य संग्रहः सम्यग्ग्रहणं TTT Gå नियतालिंगलात्‌ agn 
॥४ स्पशेस्य संग्रहस्ततो भवतीति शेषः । शब्दतन्मात्रादित्यादि तन्मात्राणामुत्तरोत्तरान्वयाथमुक्तम ॥ ३५ ॥ स्पशेलक्षणमाह । मृदुत्वमिति | स्पशेत्वं स्वरूपलक्षणमित्यर्थः | 
||| नभस्वतो वायोस्तन्मात्रत्वं च ॥ ३६ ॥ चालनं दृक्षशाखादेः व्यूहनं मेलनं तृणादेः प्राप्तिः संयोगो द्रव्यस्य गंधवतो भाणं प्रति तथा शेत्यादिमतः स्पशेनं प्रति शब्दस्य ||; 


श्रोत्रं प्रति नेतृत्वम्‌ I संवैद्रियाणामात्मात्वमुपोद्वलकत्वम्‌ । कर्मणा कार्येणामिलक्षणम्‌ । भावे ल्युट्‌ । कर्मेवामिलक्षणमिति fan तु करणे ॥ २७॥ ३८॥ 
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व्यवह्मस--करण्यास स्थान -अस्नणें, व शिरा इत्यादिकांच्या जिब्ररूपार्ने -प्राण, इंड्रियें आणि-मन खाना आश्वय असणे हें आकासार्चे det लक्षण हीय ॥ ३४.॥ gå ; 


काळगतीनें तें शब्दगुणयुक्त आकाश विकार पावू लागलें असतां, त्यापासून स्पशेरूप THT उत्पन्न होऊन CAMA वायु झाला. 


नेय] sh ae ॥ मऊपणा, पर्णा, शीतत्व, pe ae आणि वायूचे genet व चते ॥ वृक्षांच्या ss at , गवतवगेरे| 
त्र-गंति असणें, सुगंधादि पदार्थ नाकाशी नेणें, शीतउष्णादि पदार्थांचा त्वचेशा संयोग करणें व सर्व इंद्रियांना त्यांचें कार्य करण्र्यास शक्ति देणें हें वायूचे |; 
पेरू लक्षण होय ॥ ३७ ॥ दैवानें प्रेरित अश्या स्पर्शगुणयुक्त वायूपासून रूप हें सृक्ष्मभूत उत्प झालें. त्यापासून तेज झालें. रूपाचे ग्रहण करणारं चक्षु इंद्रिय होय ॥३८॥ ०, 
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| पणा दाखविणे आणि सर्व stats व त्यांच्या नम धर्माचें विशेष परिणामांनीं meer करणें हीं शथिवीचीं कार्यलक्षणं होत ॥ ४६ ॥ आकाशावा गुणविशेष st] 
| शब्द तो ज्याला mg त्याला श्रोतरेद्रिय sort वायूचा गुणविशेष जो स्परे तो ज्याछा समजतो ह आ च त्वागेंद्रिय हणतात å जाह कलर गणविशेष जें 
| तें ज्याला समजतें त्याला चक्षरिंद्रिय-लणतात- उदकाचा गुणविशेष जो रस तो ज्याचा विषय त्याला रसनेंद्रिय झणताकः भूमीचा गुणविशेष जो गंध तो ज्यास समजतो || 
, त्याला घराणेद्रिय हणतात Se ॥ ज्याअर्थी, आकाशादिक कारणांचे sek धर्मे, वायु इत्यादिकः कायाचेठिकाणीं अन्वयाच्या योगाने दिसून येतात, त्याअथी || 
आकाशादिक पंचमहार्मूतांचे शब्दादिक सर्वे [oo Ur Vr set ab भूमीच्याच्‌ उपलब्ध होतात ॥ ४९ ॥ महत्तत्त अहंकार व पंचमहाभूते अशीं हों सात तत्त्वें उत्पन्न होऊन एक- 9 


||| साकारतापादनम्‌। स्थानं जलादिविलक्षणतया55श्रयांतरनेरपेक्ष्येण स्थितिः धारणं जलायाधारत्वम्‌'। सतामाकाशादीनां विशेषणमवच्छेदकत्वम्‌ । सर्वेषां सत्वनां 
$ |पाणिनां तहुणानां च पुंस्त्वादीनामुद्वेदः परिणामविशेषेः प्रकटीकरणम्‌ ॥ ४६ ॥ श्रोत्रादीनां शब्दादिग्राहकत्वमुक्ते. तेषां च लक्षणं तदेवेत्याह | पंचभिः शोकाः NG 
१ नभसो गुणविशेषः शब्दो यस्यार्थो विषयः ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ गुणविशेषज्ञव्दव्यावर्त्य" दरयति | परस्येति । परस्य कारणस्य धर्मः शब्दादिरपरस्मिन्कार्ये वाय्वादौ कारणा-|| 


नभो गुणविशेषोऽथों यस्य तच्छोत्रमुच्यते ॥ वायोरगुणविशिषोऽथो यस्य तत्स्पशन विदुः ॥ ४७ ॥ तेजो गुणविशेषो<5र्थों यस्य तच्च- 


; | क्षरुच्यते ॥ जंभो गुणविशेषो5थों यस्थ तद्रसनं विदुः ॥ भूमेगुणविशेषोः्था यस्य स घ्राण उच्यते ॥ ४८॥ Me हश्यते धमो 
| ह्मपरस्मिन्समन्वयाद ॥ अतो विशेषो भावानां भूमावेवो पलक्ष्यते ॥ VS ॥ एतान्यसंहत्य यदा महदादीनि सप्त वे ॥ कालकर्मगुणो- 


| पेतो जगदादिरुपाविशत्‌ ॥ ५० ॥ ततस्तेनानुविद्धभ्यो युत्तेश्यों 5डमचेतनम्‌ ॥ उत्थितं पुरुषी यस्मादुदतिष्ठदसी विराट्‌ ॥ ५१॥ एत- 

|| दंड विशेषाख्यं rart: ॥ तोयादिभिः aat प्रधाननादतेर्बहिः ॥ यत्र लोकवितानोऽयं रुपं भगवतो हरेः ॥ 4२ ॥ हिः 

| रण्मयादंडकोशादु थाय सलिलेशयात्‌ ॥ तमाविश्य महादेवो बहुधा निबिमेद खम्‌ ॥ 5३ ॥ 101. 

|| न्वयाइश्यते I अतो भावानाभझाशादीरना विशेषो गुणः सुबोऽपिः शब्दादिभूमावेवोपलभ्यते चतुर्णा तत्रान्वयात्‌ जलादिषु .यथोऽन्वयंमेव न समैः आकारे त्वन्यान्वयाभा- 

१ वादेक एव ll ४९॥ एवं कारणोत्पत्तिमुक्त्वा कार्योत्पत्तिमाह । «fat एतान्यसंहत्यामिलित्वा यदा स्थितानि तदा जगदादिरीश्वरः प्राविशत्‌ सप्तेति च प्राधान्यामिमा-| ४; 

¦| येणोक्तम्‌ | प्रवेशस्तु सर्वेष्वपि विवक्षित एव ॥ ५० ॥ अनुविद्वेभ्यः क्षुभितेभ्यः यस्मादंडादसौ विराट्‌ पुरुष see UA ॥ भगवतो रूपमिति पुरुषामेदाभियायेण | | 
चासो देवश्च खं छिद्रम्‌॥ १३॥ 


॥ ५२ ॥ तस्मिन्नध्यात्मादिविभागमाह | हिरण्मयादिति नवभिः | उत्थायोदासीन्यं विहाय तमाविइयाधिष्ठाय मह | Å 
RER nar NT ETTE ET ET ST nip a ४ 


रि मेकांमध्यें न मिसळतां वेगवेगळींच राहिली तेव्हां त्यांच्यापासून सृष्टि होणार नाही. हाणून काल, कर्मे आणि सत्त्व [दिक गुण यांसहवर्तमान जगतास कारणीभत अशा 
परमेश्वराने त्यांमध्यें प्रवेश केला ॥ ५० ॥ नंतर त्या परमेश्वराच्या योगानें क्षुमित होऊन एकमेकांत मिसळलेल्या त्या महत्मश्षति तच्वांपासून एक जड अंडं उत्पन्न झालं |; 
व त्यापासून विराट्पुरुषाची उत्पत्ति झाली ॥ ५१ ॥ ह्या अंडाला “ विशेष” अशी संज्ञा आहे. द्यामध्यें हा सर्व लोकांचा विस्तार भरला आहे. ह्याच्या भोवती उदक, |: 
तेज़, वायु, आकाश, अहंकार, ह्यांची क्रमानें एकापेक्षा एक दहापट Mardi आवरणें अछून त्या सर्वाच्या बाहेर प्रकृतीचे वेष्टण आहे. Å षडगुणेश्वर्यसंपन हरीचे स्वरूप ||; | 
गून, at På विराट्पुरुषाची ं सांमतात.- सर्वे शक्तिमान ईश्वराने) || 


[होय ॥ ५२॥ aR अह्मंंडाची उत्पि सांगून, set ts विराट त्पत्ति- सांगए 


4 ( ae 





जलामध्यें असलेल्या त्या होत een आपली उदासीनता टाकून तेथेंच राहून त्या ब्रह्मांडास पुढें सांगितलेलीं अनेक प्रकारचीं छिद्रे पाडिछी ॥ ५३ ॥ तो अशा 


al, ह्या बह्मांडरूपी पुरुषाला प्रथम मुख उत्पन्न झालें. तेथें वाणी ( इंद्रिय ) झाली व त्याच्या बरोबरच त्याची देवता अभि झाला. नंतर ह्याला दोन नाकपुड्या उत्पन्न ||; 
४४ झाल्या. त्यांचेठिकाणीं प्राणासहवतेमान प्राणेंद्रियानें प्रवेश केला ॥ ५४ ॥ त्यानंतर त्याची देवता वायु, तेथें येऊन राहिली. नंतर त्याला नेत्रांचीं स्थळें फुटी त्यांचे- 
१ ठिकाणीं चश्षुरिंद्रिय व त्याची देवता सूर्य येऊन राहिला. ge झाला कानांचीं विवरें फुटला. तेथें कर्णेद्रिय व त्याच्या देवता दिशा हाँ येऊन राहिली ॥ ५५ ॥ Aae 
४ || विराट्पुरुषाला त्वचा उत्पन्न झाली. तिच्यावर, केंस दाढी मिशावगेरे इंद्रिय व त्याच्या देवता ओषधि राहिल्या. पुढें aner शिक्ष उत्पन झालें॥ ५६ ॥ त्याचेठिकाणीं ta 


' वाण्या सह वह्विरभवत्‌ प्राविशत्‌ । नासे निरभिद्येताम्‌। ्राणोतः प्राणेन ऊतः स्यूतः सन्‌ भाण एतयोर्नासिकयोरभवदित्यनुषंगः ॥५४॥ प्राणादनंतरं वायुश्च प्राणोत इतिविशषणं ; 
| सवे्वयेष्वपि द्रष्टव्यम्‌ | न्यभिचेतामन्वभिच्चेतामिति पाउद्वयेऽप्येक एवार्थः | ततो दिशः ्राविशन्‌ ॥ ५५॥ आदिशब्देन केशाः ५६॥ ५७ ॥ ख्राडिंद्रः हरिविष्णु: 196 NÅ 


५ | निरभिद्यतास्य प्रथमं सुखं वाणी ततोऽभवत्‌ ॥ वाण्या वह्निरथो नासे प्राणोऽतो प्राण एतयोः॥ ५४ ॥ प्राणाद्ायुरमियेताम- 
क्षिणी चक्षुरेतयोः ॥ तस्मात्सूर्यो न्यभिद्येतां कणौ श्रोत्रं ततो दिशः ॥ ५५॥ निर्बिभेद विराजस्त्वग्रोमश्मश्वादयस्ततः ॥ तत 
॥| आषधयश्चासन्‌ fri निर्विभिदे ततः ॥ ५६ ॥ रेतस्तस्मादाप आसन्निरभिद्यत वै गुदम्‌ ॥ गुदादपानोऽपानाचच सत्युछेकिभयंकरः 
|| ॥ ५७॥ हस्तौ च निरभिद्येतां बलं ताभ्यां ततः स्वराट्‌ ॥ पादौ च निरभिद्येतां गतिस्ताभ्यांःततो हरिः ॥ ५८ नाब्योऽस्य निरः 
| भिद्यंत ताभ्यो छोहितमाश्टतम्‌ ॥ नद्यस्ततः समभवचुद्रं निरभिद्यत ॥ ५९ ॥ श्वत्पिपासे ततः स्यातां समुद्रस्वेतयोरूव अ- 
'। थास्य aaa भिन्नं हृदयान्मन उत्थितम्‌ ॥ ६० ॥ मनसश्चंद्रमा जातो बुद्धिबुदेगिरां पतिः ॥ अहंकारस्ततो रुद्रश्चित्तं चेयस्ततो- 
| ऽभवत्‌ ॥ ६१ ॥ एते ह्यश्युर्थिता देवा नेवास्योत्थापनेऽशकन्‌ ॥ पुनराविविशुः खानि तमुत्थापयिठुं क्रमाद्‌ ॥ ६२॥ 


Je lane जातम्‌ ॥ ९९ ॥ ६० ॥ बुद्ध्यादिषु हृदयमेवाधिष्ठानम्‌ | गिरांपतित्रहम चेत्यः क्षेत्रज्ञः ॥ ६१॥ अन्वयव्यतिरेकाभ्यां कषेत्रज्ञं विवेकं सवषां पुनः प्रवेशभाह | एत | 


'|इद्रिय व त्याची देवता उदक Å राहिली. पुढें ह्याला गुद उत्पन्न झालें. तेथें अपान इंद्रिय व त्याची देवता लोकांना भय उत्पन करणारा मृत्यु हों येऊन राहिला ५७ ।पुढे |» 
ह्याला हात फुटले. त्यांचेठिकाणीं बल å इंद्रिय व त्याची देवता इंद्र हों राहिली झाला पाय फुटले तेथें गति इंद्रिय व त्याची) देवता विष्णु ही राहिलीं॥ ५८ ह्याला नाडी || 
उत्पन्न झाल्या, त्यांचेठिकाणी रक्त हैं इंद्रिय मरून राहिलें. नंतर तेथें नद्या देवता झाल्या. gå झाला उदर उत्पन्न झालें ॥ ५९॥ तेथें क्वा आणि तृषा हैं इंद्रिय झालें. नंतर || 
त्याची देवता समुद्र झाला नंतर ह्याला. हृदय उत्पन्न झालें. हृदयापासून मन उत्पन्न झालें ॥ ६०॥ त्या मनापासून त्याची देवता चंद्रमा झाला. त्याच हृदयांत दुसरी एक बुद्धि ||; 


झाली. तिच्यापासून तिची देवता ब्रह्मदेव झाला. त्याच हृदयांत अहंकार उत्पन्न झाला त्यापासून त्याची देवता रुद्र झाला. त्याच हृदयांत चित्त झालें. त्यापासून त्याची देवता क्षेत्रज्ञ Å 


[se (जीव ) झोला॥ ६१॥ यांत मुख्य देवता क्षेत्रज्ञ होय. कारण, त्याखेरीज उत्पन्न झालेले हे सर्वेहि देव, या विराट्‌ एरुषाला-उठविण्याची खटपट करीत असतांहि उठविण्यास समर्थे || 
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AS नाहींत. ह्मणून त्यांनीं त्याला उठविण्याविषयीं पुन्हा क्रमाने आपापल्या जागीं प्रवेश केला॥ ६२॥तो असा कीं, अग्नीने वाणी सहवर्तमान युखामध्ये प्रवेश केला, FA] 
१ | विराट्पुरुष उठेना ! वायु, घाणेंद्रियासह नासिकेमध्ये प्रविष्ट झाला, तरी विराट्‌ पुरुष उठेना 1 ॥६३॥ सूर्य, च्षुरिंद्रियासह नेत्रांमध्यें प्रविष्ट झाला, तरी वि०! दिशा, शरोतरेंद्रियासह || 
कणचिठिकाणीं प्रविष्ट झाल्या, तरी वि०! ॥ ६४ ॥ सर्वे ओषधि, केशरोमांसह त्वचेवर राहिल्या, तरी वि०! seh, रेतासह शिश्नामध्यें प्रविष्ट झालीं, तरी fol ॥ ६५ Ne 
‘ अपानेंद्रियासह गुदद्वारी येऊन राहिला, तरी विरा०! इंद्र, बलासह हस्तांवर राहिला, तरी वि०!॥ ६६॥ विष्णु, गतीसह पायांवर राहिला, तरी वि०! सर्व नद्या-|* 
रक्तासह नाड्यांमध्यें प्रविष्ट झाल्या, तरी विराट्पु ०! ॥ ६७ ॥ क्षथा आणि तृषा ह्यांसहवर्तमान समुद्र उदरांत प्रविष्ट झाला, तरी वि०! चंद्राने, मनासहवतेमान हृदयांमध्यें 
UN 


||इति नवभिः ॥ ६२॥ ६३ ॥ ६४॥ ६५ ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ ६९ ॥ ७० ॥ विराट्देहस्य व्यष्टिदेहं दृष्टांतत्वेन दर्शयन्सांख्यानुकथनस्य प्रयोजनमाह । åR. 


ग 
a) वह्मिवांचा मुख भेजे नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ घ्राणेन नासिके वायुर्नादतिष्ठत्तदा विराट ॥ ६३ ॥ अक्षिणी चक्षुषादिययो नोदतिष्ठ- 

Far विराट्‌ ॥ श्रोत्रेण कर्णो च दिशो नोदतिष्ठत्तदा विराट्‌ ॥ ६४ ॥ लचं रोमभिरोषध्यो नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ रेतसा शिक्षमा- 
पस्तु नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ ६५ ॥ गुदं मत्युरपानेन .नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ हस्ताविद्रो बलेनेव नोदतिष्ठत्तता विराट ॥ ६६॥ 
विष्णुर्गत्यैव चरणौ नोदतिष्ठत्तदा fare ॥ नाडीनदो लोहितेन नोद्तिष्ठत्तदा विराट्‌ ॥ ६७ ॥ क्षत्तडझ्यामुदरं सिंधुर्नोद्तिष्ठ तदा 


विराद ॥ हृदय मनसा चंद्रो नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ ६८ ॥ बुद्धा ब्रह्मापि हृदयं नोदतिष्ठत्तदा विराट ॥ स्ट्रो$मिमया हृदयं नो- || 
$| दृतिषठत्तदा विराट ॥ ६९॥ चित्तेन हृदयं चेत्यः क्षेत्रज्ञः प्राविशयदा ॥ विराट तदेव पुरुषः सलिलादुदतिष्ठत ॥ ७० ॥ यथा प्रसुप्त || 
४ पुरुषं प्राणेंद्रियमनोधियः ॥ प्रभवंति विना येन नोत्यापयितुमोजसा ॥७१ ॥ तमसिमिन्‍्प्रयगात्मानं थिया योगप्रदत्तया ॥ भक्तया विर- . ||| 
| त्तया ज्ञानेन विविच्यात्मनि चिंतयेंद ॥ ७२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे कापिलेये . तत्ततसमाम्राये षईंश- || 


| तितमोऽध्यायः॥ २६ ॥ | 
5 क्वाभ्यास्‌ ॥ ७१ ॥ प्रथमं परमेश्वरे भक्तिस्ततो$न्यत्न विरक्तिस्ततो योगप्रवृत्ता धीः एकाग्रं चित्तं ततो यज्ज्ञानं तेन sement क्षेत्रज्ञमस्मिनात्मनि कायेकारणसंघाते | 


१: प्रवेश केला, तरी fae! ॥६८॥ बहदेवानें बुद्धीसहवतेमान हृदयामध्यें प्रवेश केला, तरी वि०! रुद्रानें, अहंकारासहवतेमान हृदयामध्ये प्रवेश केला, तरी fo! ॥६९॥ जेव्हां || 
£वित्ताची देवता क्षेत्रज्ञ ( जीव ) चित्तासहवतेमान हृदयामध्ये प्रविष्ट झाला, त्या वेळीं लागलाच विराट पुरुष, उदकांतून उठला ॥ ७०॥ जशीं एकाद्या निजलेल्या पुरुषाला | *' 
॥ प्राण, इंद्रिये, मन व बुद्धि हों आपल्या बलानें जीवाच्या साह्यावांचून उठविण्यास समर्थ होत नाहींत, तसे अभि इत्यादिक देवही क्षेत्रज्ञाच्या प्रवेशावांचूनं विराट पुरुषाला | ९ 
४६ उठविष्याविषयीं समर्थ झाले नाहींत ॥ ७१ ॥ त्या अंतर्यामी आत्म्याला, शत्रवणकीर्तनादिरूप भक्ति अंतःकरणशुद्विद्वारा विषयांचेठायीं वैराग्य व प्रकृतिपुरुषांचें स्पष्ट ज्ञान |* 
यांच्या योगानें या देहाचेठिंकाणींच भिन्नपणानें ओळखून अष्टांग योगाभ्यासानें एकाग्र केलेल्या बुद्धीन चितन करावे ॥ ७२ ॥ -साअमाण मद्रास | 
[निरूपणनामक हा सव्विसावा अध्याय समाप्त -झाला-॥ २६ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ % ॥ 
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ind | 
४ |लक्षिला जातो ॥ १३॥ याप्रमाणें युक्तीनें आत्मग्राप्तीचा प्रकार सांगून आतां सुपुप्तीच्या सा्षित्वेकरून शद्धारम्याची प्राप्ति .होण्याचा प्रकार साँगतात-- Gann, | 


शब्दादिक विषय, इंद्रिये, मन, बुद्धि व अहंकार यांचा निद्रावस्थेमध्यें अस्पप्टरूप अवस्थेच्याडिकाणीं निद्रेच्या योगानें लय झाला असतां, त्या वेळीं जो जाइत असतो व | 


"वणा (` 3 GPa ER on PI 0 ० 9 0 00 NG GOR SA र 


१६ लक्षितः अहंकारस्थाभासं विना विषयाभासानुत्पत्तेः अनेन चाहंकारेण सदाभासवता सत्यदृक्‌ परमार्थज्ञप्तिकूप आत्मा लक्षित इत्यर्थः ॥ १३ ॥ इदानीं सुषुप्िसाक्षित्वेन 
७ शुद्धात्मप्रतिपत्तिमतुभवतो दर्शयति त्रिमिः | भतादिष्वसत्यसत्तल्ये5व्याकृते निद्रया लीनेषु सत्स यस्तत्र तदा विनिद्रो निरहंक्रियस्तमात्मानं ्रतिपचत इति वृतीयेनान्वय 
१॥॥ १४ ॥ ननु यदि तदा वितिद्रो$सावस्ति die जञाग्रत्स्वभयोरिंव स्फुटः कि नावभासते तत्राह | पै स द्रष्टातो geet सविकल्पतया स्फुटं प्रतीतः सुषुप्तो तु भूतादेरहं- 
||| कारविषयस्य लीनत्वात्तद्विषये 5हँकारे नष्टे सति स्वयमनष्टोऽपि म्रपैवात्मानं नष्टवन्मन्यमानो यः अन्यस्य नाशेऽन्यस्य नष्टतुल्यत्वे दृष्टांतः नष्टवित्तो यथा आतुरो विवश 
नध्वद्गवतीत्यर्थः ॥ १५ ॥ ननु egal न किचिदनुभूयते मेवं सुखमहमस्वाप्सं न किंचिदवेदिषमिति विरोषज्ञानं विना केवलस्यात्मनः प्रतिसंधानादित्याह | एवमिति । 


भूतसूक्ष्मेद्रियमनोबुड्यादिष्विह निद्रया ॥ लीनेष्वसति यस्तत्र विनिद्रो निरहंक्रियः ॥ १४॥ मन्यमानस्तदात्मानमनष्ो नष्टवन्छ- 
षा ॥ नष्टेऽहेकरण द्रष्टा नष्टवित्त इवातुरः ॥ १५॥ एवं प्रत्यवमृश्यासावात्मानं प्रतिपद्यते ॥ साहंकारस्य द्रव्यस्य योऽवस्थान- 
मनुग्रहः ॥ १६ ॥ देवहूतिरुवाच ॥ पुरुषं प्रकृतिब्रह्मन्न विमुंचति कर्हिचित्‌ ॥ अन्योन्यापाश्रयत्वाच्च नित्यत्वादनयो: प्रभो ॥ १७॥ 
यथा गंधस्य भूमेश्च न भावो व्यतिरेकतः ॥ अपां रसस्य च यथा तथा बुद्धेः परस्य च ॥ १८॥ ` 


श पण प्रकृति, पुरुषाला सुटेल कशी? es å >सुरुषावांचून देहेंद्रियादिरूप me 
ae स्वरूप व्यक्त होत नाहीं. एकंदरींत ह्यो दोघांचा आश्रय एकमेकांस आहे व दोन्हीहि नित्ये आहेत, तेव्हां प्रकृति पुरुषाला 


; सोडीत Eh ॥ १७ जसे गंथ आणि भूमि हे दोन्ही पदार्थ किंवा उदक आणि रसे हे पदार्थ वेगवेगळे कोठेंहि असत नाहींत त्याप्रमाणे 


५ ज्याला मुळींच अहंकार नसतो तो आत्मा होय ॥ १४ ॥ त्या वेळीं तो स्पष्ट कां भासत नाहीं असँ झणशील तर हे माते, तो जागेपणाँ सवे गोष्टी पहाणारा असतो हाणून || 
| स्पष्टरीतीने भासतो, झोपेत भूते इंद्रियें व अहंकार हीं न्ट झालीं असतां, जसा एखादा द्रव्यडोभी मनुष्य, द्रव्य नाहींसें झालें कीं स्वतांच नाहीसा झाला असे मानतो || 
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४! (तनु प्तिसंधाने साहंकारस्य प्रतीतेः कथं निरहंक्रियत्वं तत्राह | साहंकारस्य द्रव्यस्य कायेकारणसंघातस्यानुग्रहः प्रकाशकः अवस्थानं च द्रव्यविशेषणतया5हंकारस्थापि || 
|इइ्यत्वाच तद्ष्टाऽऽत्मा तद्व्यतिरिक्तः तमात्मानमित्यन्वयः ॥ १६ ॥ भक्तिविरक्तिभ्यां सत्यपि विवेके प्रक्ृतिपुरुषयोः परस्परत्यागाभावात्कथं मुक्तिरिति एच्छति। पुरु-|| 
11 षमिति चतुर्भिः | पुरुषव्यतिरेकेण प्रकृतेः स्वरूपलाभामावात्मक्ृतिव्यतिरेकेण' पुरुषस्याभिव्यक्त्यभावादित्यन्योन्यापाश्रयत्वान्ित्यत्वाच पुरुषं प्रकृतिः कदाविन्न॑ मुंचतीत्य थः | 3 
[ill १७॥ व्यतिरेकाभावमात्रे esta: | यथा व्यतिरेकतो भावः सत्ता नास्ति गंधस्य कदाचिदपक्षयदर्शनादृष्टांतांतरम्‌ | अपामिति । बुद्धेः प्रकृतेः परस्य पुरुषस्य च ॥ १८॥ ४ 


JA त्याप्रमाणें त्या अवस्थेमध्ये आत्मा स्वतः नष्ट झाला नसतांहि व्यथेच आपणास नष्ट झाल्यासारखे मानतो, TUT जागेपणासारखा प्रकाश पावत नाहीं.॥ १५ ॥ विवेकी ||; 
१ | पुरुष असा विचार करून, अहंकारासहित कार्यकारणात्मक सर्व द्रव्यांचा जो प्रकाशक व आश्रय अशा त्या आत्म्याची प्राप्ति करून घेतो ॥ १६ ॥ देवहूलि झणाली- हे 





1% मानून पुरुषाने आसक्ति ठेविली तरच त्याला बंधन भाप्त Å 


11 त साधनें अशीं ठेवावी कीं, ईश्वरापण बुद्धीनें निष्काम स्वधमांचरण करावें, अंतःकरण, रागद्वेषादि विकाररहित निर्मल ठेवावें. माझ्याठिकाणीं कथाश्रवणादिकांनीं | 


||| ततः किमत आह | अकरिति । ये गुणा आश्रयो यस्य सः तेषु मकृतेशुणेष eg पुरुषस्य केवल्यं कथ ॥ १९ ॥ अतएव ङचिन्नदत्तमायस्यापि संसारभयस्य पुनरु- ४ 
i द्रवो दृश्यत इत्याह | कचिदिति ॥ २० ॥ नहि प्रकतिसंबंधमात्रं बंधहेतुः किंतु गुणबुद्ध्या म तन सत्यां मोक्षो घटते कचिदुद्ववस्तू vr å: 
; ford re re { प्रवतके यस्मिस्तेन निष्कान धर्मेण अमलात्मना निर्मलेन मनसा Ya कथाश्रवणन संभ्रतया | ४ 
‘arated कथयन्परिहरति त्रिभिः । निमित्तं फळं तन्न निमित्तं saat | 


अकर्तुः BATTS पुरुषस्य यदाश्रयः ॥ गुणेषु सत्सु प्रकृतेः कैवल्यं तेष्वतः कथम्‌ ॥ १९ ॥ क्रचित्तत्वावमर्शेन Pree भयसु- 
ल्बणम्‌ ॥ अनिदत्तनिमित्तत्त्वात्पुनः प्रत्यवतिष्ठते ॥ २० ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अनिमित्तनिमित्तन स्वथमेणामलात्मना ॥ AGA 


* 


| मयि भक्त्या च श्वतसंश्तया चिरम्‌ ॥ २१ ॥ ज्ञानेन दृष्टतत्त्वेन वैराग्येण बलीयसा ॥ तपोयुक्तेन योगेन तीव्रेणात्मसमाधिना 
|| ॥ २२ ॥ प्रकृतिः पुरुषस्येह दह्यमाना खहर्निशम्‌ ॥ तिरो भवित्री शनकेरम्रेयोनिरिवारणिः ॥ २३ ॥ मुक्तभोगा परित्यक्ता दष 
Wel दोषा च नित्यशः ॥ नेश्वरस्याशुभं थत्ते स्वे महिन्नि स्थितस्य च ॥ २४ ॥ यथा प्रतिबुध्य प्रस्वापो AETAT ॥ स एव 
| प्रतिबुद्धस्य न वे मोहाय कल्पते ॥ २५॥ 


||| पुष्ठया ॥ २२ ॥ २२ ॥ दह्यमानाऽभिभ्ूयमाना तिरोहिता भवति ॥ २३ ॥ एवं च सति पुनरुङ्भवो नास्तीत्याह । शक्तो भागा चस्याः FE दृष्ट दोषो ve i 
Wel अतएव परित्यक्ता सतीश्वरस्यापरतंत्रस्य स्वे महिन्नि स्थितस्र्य स्वानंद प्राप्तस्य ॥ *४ ॥ अविवेकावस्थायामनर्थहेतुरपि विवेकानंतरं न भवतीति सदृष्टांतमाह | यथेति || 


i 5 & eg ~ णर विषय - NE EEE ESN ~ 3 ‘ < 
Al उत्तरोत्तर वृद्धिंगत होणारी हढभक्ति करावी ॥ २१॥ प्रकृतिपुरुषांच्या यथार्थ स्वरूपाचे ज्ञान FET घ्यावें, कोणत्याहि विषयांच्या ie MR sas 
/ धारण करावें. शात्रांत सांगितल्याप्रमाणें परिमित आहारपगेरे सेवन करून तपश्चयी करावी व अष्टांग योगसाधन करावे, विधांस न जुमानितां आत्मस्वरूपाचेठिकाणा |; 


| चित्ताची एकाग्रता करावी ॥ २२ ॥ इतक्या, साधनांच्या योगानें दररोज हळूहळू क्षय करीत नेलेली पुरुषाची प्रकृति ( मोहरूप अविद्या )-जसे अम्नीला उत्पन्न करणा 


re hand 


farsi काह आपणापासनच उत्पन झाळेल्या अग्नीने जरव San नाहींसे होतें rost Å tak, याच जन्माचेठिकाणी प्राप्त झालेल्या ज्ञानाच्या योगानें | 


tl नाहींशी होत्ये ॥ २३ ॥ Aare भोग ( विषय ) भोगीत क ना cas दिच्याठिकाणी संसारदुःखाला का पति क ag कर se es å er S EE 
१॥|मग तिचा सर्वथा त्याग करुन आपल्या आनंदरूपाचेठिकाणी राहून रैवररूपी झालेल्या त्या पुरुषाचे, ती प्रति TTT अशुभ करात MANG NAN BE जया 
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देवहूति, योग दोन प्रकारचा आहे. एक निर्बीज आणि दुसरा सबीज. त्यांत मन विषयांवरून फिरवून आत्मस्वरूपी रावावैयाचें हा निबीज योग होय आणि ईश्वराच्या स्वरू- | 
Soa ध्यान करीत करीत मन विषयांकडून सोडवावयाचें हा सबीज योग होय. द्यांपेकी सबीज योगाचे लक्षण मी तुला सांगतों. ज्या मकारानें मन॑ प्रसन्न झालेंअसतां तें उत्तम || 
प्रकारच्या मोक्षमार्गाकडे निःसंशय लागतें॥ १॥ हे साध्वि, योगाभ्यासाचाँ अंगें अशो आहेत कीं, योगाभ्यास करणारानें, आपल्या झक्तीममाणें स्वघमोर्चे आचरण करावें. ||; 


। | अधमापासून किंवा परधमोपासून निदत्त असावें. दैवानें प्राप्त झालेल्या अन्नादिकानें संतोष मानावा. आत्मज्ञानी पुरुषांच्या चरणाची पूजा करावी ॥ २॥ धमे, अर्थ व काम यांचें || 
प्रतिपादन करणाऱ्या धमापासून Pate असावी व मोक्षधमांचेठिकाणीं प्रीति असावी. परिमित थुद्ध अन्नाचे भक्षण व निर्भय अशा एकांतस्थलाचें सेवन करावें ॥ ३ VA ` 
॥ अहिंसा, सत्य, चोरी न करणें, आपल्या कार्यापुरतें वस्तूंचे ग्रहण करणे, बह्मचर्य, तप, देह व अंतःकरण यांची शुद्धि, अध्ययन व परमेश्वराचे पूजन ॥ ४॥ मोन. आसनाच्या || 


Af , ee क्षरद्वयाधिकै å 0 NE e | ग्राम्यखैवर्गिको a | 3 EG क 
प्रसन्नं सत्‌ ॥ १ ॥ तत्र यमनियमानाह । त्रिभिरक्षरद्रयाधिकेः शक्तया स्वघमांचरणम्‌ ॥ २ ॥ ग्राम्यखैवार्गको धर्मस्तस्मानिवृत्तिः मितं च तन्मेध्यं we च|| 


८ तस्यादनम्‌ । तत्र मितं नाम | द्वौ भागो प्रयेदनेस्तोयेनेकं प्रपूरयेत्‌ ॥ मारुतस्य प्रचारार्थं चतुर्थमवशषयत्‌ | इति स्मृतिप्रसिद्ध विविक्तं विजनं क्षेमं निबोधं तस्य स्थानस्य 


| स्वधर्माचरणं शक्तया विधर्माच निवर्तनम्‌ ॥ दैवाहब्धेन संतोष आत्मविचरणाचेनम ॥ २॥ मवद å 
स्तथा ॥ मितमेध्यादनं झश्वदिविततक्षेमसेवनम्‌ ॥ ३ ॥ अहिंसा सत्यमस्तेयं यावदर्थपरिग्रहः ॥ ब्रह्मचर्य तपः शोचे ETT: 


| दुरुार्चनम्‌॥ 9 ॥ मोनं सदासन्‌जयः स्वयै प्राणजयः शनेः ॥ प्रत्याहार्रेंद्रियाणां विषयान्मनसा हृदि ॥ ५॥ ख्वविष्ण्या- 
|| नामेकदेशे मनसा प्राणधारणम्‌ ॥ वेकुंठलीलाभिष्यानं समाधानं तथात्मतः ॥ ६ ॥ एतरन्यश्न पथिभिर्मनो दुष्टमसत्पथमू ॥ ||| 
| gan युंजीत शनकैजितप्रांणो ह्यतंद्रितः ॥ ७ ॥ शुचो देशे प्रतिष्ठाप्य विजितासन आसनम्‌ ॥ तस्मिन्स्वस्ति समासीन ऋजु- 


कायः समभ्यसेत्‌ ॥ ८ ॥ 


४ | सेवन म्‌ ॥ २॥ यावताऽर्थः प्रयोजन तावन्मात्रस्य परिग्रहः ॥ ४॥ आसनादीन्यंगान्याह । त्रिमिः | सत आसनस्य जयेन स्थैर्यम्‌ ॥ ५ ॥ स्वविष्ण्यानां आणस्थानानां | 


* ; ५ 


el गलाधारादीनां मध्ये एकस्मिन्देशे मनसा सह प्राणस्य धारणं धारणा । आत्मनो मनसः समाधानमात्मांकारता ॥; ६ ॥ अन्येश्च ब्रतदानादिभिः पथिभिरुपायेः ॥ ७ ॥ 


४६ | आसनादीनि मपंचयति । थुचावितिं यावत्समाप्ति हलतात ररि ततिति गातम आत å मो मम आसनं कुझाजिनचेलोत्तरं प्रतिष्ठाप्य स्वस्तिकासनेन यथासुखमिति वा स 


चांगल्या जयाने शरीराची स्थिरता, हळूहळू प्राणवायूचे वशीकरण, मनाच्या योगानें इंद्रियांची बाह्यविषयांपासून fafa करून हृदयामध्येंच प्रवृत्ति करणें ॥ ९ Vard 
चें धारण करणें, भगवंताच्या लीलांचे चिंतन करणें आणि ||# 


यो. आपला प्राणवायु जिकणाऱ्या साधक पुरुषानें सावधपणे ||| 


«NN 


el रामध्यें मूलाधार चक्रवगैरे प्राणांची स्थानें आहेत त्यांपेकी कोण त्यातरी एका स्थानावर मनासहवतेमान प्राण 
परमात्म्याचेडिकाणीं मनाची एकाग्रता करणें ॥ ६ ॥. ह्या मार्गातीं व ब्रतदानादिक grad मार्गानी 

| विषयसंगानें दूषित झालेलें व त्याच विषयरूपीं आडमागोकडे धांवणारें आपलें मन, बुद्धीच्या साहाय्यानें यु 
£ [स्पष्टीकरण करतात- पवित्र स्थलाचेठिकाणां 
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मभ्यसेत्माणमिति शेषः । ऊह जंघांतराधाय ||; 


कीनें परमेश्वराकडे लावावें ॥ ७॥ आतां आसना दिक साधनाचे | | 
चेठिकाणी, खाली दर्भ, त्यांवर कृष्णजिन व त्यावर वस्र अशा रीतीनें आपलें आसन TSA, त्यावर पुष्कळ वेळपर्यंत बसले असतांहि ||| 
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_॥ प्रकार असा कीं,- प्रथम भगवंताच्या चरणकमलाचें उत्तम 


( 


याचा sf, | एलमप कमा कमरपट्याच्या वेश्नानें फारच sri rs ac शाह भक्तांचें हृदयकमल हेंच-ज्यांचे आसन आहे, जो अतिशय सुंदर व शांत असून भक्तांच्या मनाला व|! 
tr अधिकाधिक आनंद देणारा आहे॥ १६॥ जो आपल्या भक्तांकडे फारच मत्रोहर दीने पहात आहे, ज्याला सवे लोक निरंतर नमस्कार करीत आहेत, जो तारुण्यवर्यात 
4 असून भक्तांवर अनुग्रह करण्याच्या कांमी अगदी तत्पर होऊन गेला/आहेशी ९७॥ ज्याची कीति वर्णनीय व पुण्यकारक आहे व जो नल, धमेराजा इत्यादि पुष्यश्लोकांताहि || 


४: [पशस्कर आहे; हे देवहूति, अशा मकारच्या सवावयवयुक्त देवाचें, तोपर्यंत ध्यान करावें कीं, जोपयंत त्याच्या सर्वे अवयवयुक्त स्वरूपावरून आपलें मन ढळणार नाहीं॥ १८॥ ते | 
%||तरी ह नयाल, महीक कल पम ता TV आपी जशी आवड असेल त्याप्रमाणें उभा राहणाऱ्या, चालत असणाऱ्या, सिंहासनावर बसणाऱ्या, शेषादि शय्येवर निजाणाऱ्या, अनेक प्रकारच्या दर्शनीय लीला ||| 


४ | न्यमल्यानि हारादीनि यस्य ॥ १% ॥ कांचीगुणेनोछ्संती श्रोणी यस्य भक्तानां हृदयांमोजमेव विष्टरमासने यस्य ,भक्तानां मनोनयनानि वर्धयति दर्षयतीति तथा ॥ १६ ॥ || 
vi | अपीच्यमतिसुंदर भक्तविषयं दर्शन यस्य केशोरे तारुण्ये वयसि संतं स्थितम्‌ I भृत्यानामनुग्रहे कातरं व्यग्रम्‌ ॥ १७॥ कीतेन्यं कीर्तनाई तीर्थ यशो यस्य पुण्यश्छोका बलिप-|; 
(| मुखास्तेषां यशस्करम्‌ | समग्राप्यंगानि यस्मिन्‌ न च्यवते नापयाति न पर्येति वा ॥१८॥ प्रेक्षणीयमीहित लीला यस्य ॥ १९॥ तदेवं समग्रव्यानसुक्त्वैकेकावयवध्यानमाह। ||| ` 


१ ` कांचीगुणोहसच्ट्रोणिं हृदयांभोजविष्टरस्‌ ॥ दर्शनीयतमं aid मनोनयनवर्धनम्‌ ॥ १६ ॥ अपीच्यदर्शनं शश्वत्सर्वळोकनमस्कृ- 
an संतं वयसि केशोरे शतत्यानुग्रहकातरम्‌ ॥ १9॥ कीर्तन्यतीर्थयशसं PAS TAAL ॥ ध्यायेदेवं समग्रार्ग यावन्न च्यः 
| वते मनः ॥ १८ ॥ स्थितं ब्रजंतमासीनं शयानं वा गुहाशयम्‌ ॥ प्रेक्षणीयेहितं ध्यायेच्छुद्रभावेन चेतसा ॥ १९ V तस्मिंब्ध- 
|| gå चित्तं सर्वावयवसंस्थितम्‌ ॥ विलक्ष्येकत्र संयुज्यादंगे भगवतो सुनिः ॥ ९° ॥ संचितथेद्भगवतश्चरणारविंदं वजांकुशध्वजसरो- || 


un 


रुहळांछनाठवम्‌ ॥ त्तंगरक्तविळसन्नख चक्रवाळज्योरख्राभिराहतमहडुदयांधकारम्‌ ॥ २१ ॥ यच्छोचनिःरुतसरित्मवरोदकेन तीर्थेन |: 


ex 


ू्येधिकृतेन शिवः शिवोःभूव ॥ ध्यातुर्मनःशमल्शैलनिरध्वजु ध्यायेचिरं भगवतथरणारतिदय ॥ ९९ UV 


न तच्चित्तं विलक्ष्य विशेषेण लक्षीकृत्य एक्त्रैकैकस्मिन्नंग इत्यर्थः ॥ ९० ॥ तदेव पादादिक्रमेणाह | त्रयोदशभिः। सम्यक्‌ चिंतयेत्‌ पादतले।; 


å तस्मिल्लब्धं पदं स्थितियें र्‌ rar Å ee 
| रिखात्मकानि वज्रादीनि storia ater gaa | उत्तुंगा्र रक्ताश्च ken नखास्तेषां चक्रवालं मंडळं तस्य ज्योत्ल्वामिराहती महता घ्यातूणा! हृदयाधकाह AT 
किंच यस्य झौचेन क्षालनेन निःखतायाः सरित्मवराया गंगाया उदकन तीर्थेन संसारतारकेण मूध्यंधिकृतेन at शिवो || 


Haga सर्वमुपादेयविशेषण व्येयत्वेनेवोच्यते ॥ २९ UT ind बन ससारतारकेग TE 
५ STG Resa अत्यधिक दसं met: | TE ee me ------ अत्यधिकं सुखं प्रापत्यर्थः | घ्यातुमैनसि यः शमल्शैलः पापपर्वतस्तस्मिनिसष्ट लिप वज्ञमिव यत्‌ | यद्वा। रामलराड Fra स्वलांछनरूपं वजन येन तत्‌॥ २२॥ || 


करणाऱ्या अथवा हृदयगुहेमध्यें राहणाऱ्या देवाचें शुद्ध भक्तियुक्त अंतःकरणाने करावें ॥१९॥ नंतर त्या भगवंताच्या स्वरूपावर चित्त स्थिर राहू लागलें व त्याचे सर्वे अवयव ||| 

१ [एकदम मनांत येऊं लागले ATS त्या मननशीङ योग्याने, आपलें मन त्या भगवंताच्या एकेक अवथ वाचेठिकाणीं लावावें ॥ *०॥ तो निरनिराळ्या अवयवांच्या ध्यानाचा |; 
म रीतीने ध्यान करावें. जें चरणकमल-वज्ञ, अंकुश, ध्वज आणि कमळ या चिन्हांनी युक्त आहे, तसाच ज्यानें, उंच |. 
पांच्या हृदयांतीळ अज्ञानख्यी अंधकार नाहींसा करुन ठाकिला आहे, WARM ज्याच्या पक्षाल || 


^| आरक्तं व सुशोभित अंशा नखपंक्तीच्या किरणांनी ध्यान करणाऱ्या सत्रु 
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अशा त्या भगवंताच्या जंघाद्वयाचे ( पायांच्या दोन 4 त्याच ९ 
४. माता, सर्वे देवांनी वंद्य व न अशा लक्ष्मीने, . माञ्यांवर घेऊन ps rae कोमळ अशा आपल्या इस्तांच्या काँतीनें मोठ्या चातुयांने ३ 


: [सेवन केलें आहे. हणजे लक्ष्मीदेखील आपल्या ची त्या कोमल पोटऱर्यांना पीडा aes असें मनांत. आणून आपल्या हातांच्या नुसत्या कांतीनेंच 


पुरुषांच्या मनांतील पापरूपी पर्वतावर टाकलेले केवळ ay होय, भगवंताच्या चरणकमळाचं. et वेळपर्यंत ध्यान करावें ॥ २२ ॥ नंतर, जन्मरहित 
हृदयामध्ये ध्यान जें saga, सर्व जग उत्पन्न करणाऱ्या ब्रह्मदेवाची|* 


त्यांना कुरवाळित्ये ॥ २३ ॥ नंतर भगवंताच्या गरुडाच्या खांद्यावर “शोभायमात अशा मांख्यांचें ध्यान करावें. त्या मांड्या बलाचा अधार अदन 


9८ ee RE TN a RS PS is Bs Sea LIRIAS Ta NE PE SS 
!|| विभोजोनद्रय acid जंघाद्रयमखिलस्य॒विधातुरबह्णो जनन्या लक्ष्म्या संलालितं स्पशेचातुर्येण संसेवितम्‌। संसारित्वमिव प्रतीतं करयति | अभवस्येति | हृदि 


कुयोद्धचायेत्‌ ॥ २३ ॥ सुपणेस्य भुजयोः स्कंधयोरधि उपरि ओजसो ae निधी आधारो अतसिकायाः कुसुमवत्कांत्यावभासमानो sad आगुल्फं Sami 


४ | यत्पीताबरं वासस्तस्मिन्वतंमानो यः कांचीकलापस्तेन परिरंभः संश्लेषो विद्यते यस्य, तद्विभोर्नितंबाबिंबं च हृदि कुयोदिति पूर्वणेवान्वयः ॥ २४ ॥ अमुष्य हरेनाभि दं || 


| जानुहयं जलजलोचनया जनन्या लक्ष्म्याखिलस्य सुरवंदितया विधातुः ॥ ऊवोनिधाय करपछवरोचिषा यत्संठालितं हृदि विभो- | 
७४४ रभवस्य कुर्यात्‌ ॥ २३ ॥ ऊरू सुपर्णभुजयोरधिशोभमानावोजोनिधी अतसिकाकुसुमावभासो ॥ व्यालंबिपीतवरवाससि वर्तमान- | 
| कांचीकळापपरिरंभि नितंबर्षिबस्‌ ॥ २४ ॥ नाभिहदं मुवनकोशगुहोदरस्थं यत्रात्मयोनिधिषणाखिळलोकपद्मम्‌ ॥ व्यूढं हरिन्म- 
| णिद्वषर्तनयोरसुष्य ध्यायेड्र्य विशदहारमग्रूखगोरम्‌ ॥ २५॥ वक्षो$धिवासग्रषभस्य महाविभूतेः पुंसां मनोनयननिद्ृतिमाद्धानम्‌॥ 


hs च कोस्तुभमणेरधिभरूषणा्थ कुर्यान्मनस्यखिळलोकनमस्कृतस्म ॥ २६ ॥ 


: घ्यायेत्‌ | कथंभूतम्‌ | भुवनानां कोशस्य समूहस्य गुहाधिष्ठानं यदुदरं तत्र स्थितम्‌ । यत्र नाभिद्रदे आत्मयोनेत्रह्षणो धिषणं धिष्ण्यमखिललोकात्मकं पद्म व्यूढमुत्यितम्‌ । ४ 
१ [तथा हरिन्मणिदृषो मरकतमणिश्रेष्ठाविव यो स्तनो तयोद्ेयं यायेत्‌ । विशदहाराणां मयूखेगौरं श्वेतम्‌ ॥ २५ ॥ ऋषभस्य श्रेष्ठस्य महाविभूतेमेहालक्ष्म्या अधिवास स्थानं || 
Å वक्षः HS च मनसि कुर्यात्‌ । कथंभूतं केठम्‌ । कोस्तुभमणि्यो word ध्रतस्तस्याधिकं भूषणमथ्थः प्रयोजन यस्य कोस्तुभमणिमेव स्वयमलंकुर्वतमित्यर्थः | पुंसां स्मतेणां ||; 


: | जवसाच्या फुलाप्रमाणे इयामलकांतीनें शोभत आहेत. नंतर भगवताच्या कटिमदेशाचें ध्यान करावें. त्याठिकाणी «istede लोंबणारा पिंवळा उंची पीतांबर नेसलेला i, 
१. असून त्यावर कमरपट्ट्याचे-किंवा करगोव्याचें वेष्टण आहे ॥ २४ ॥ नंतर सर्वे भुवनाच्या समुदायाचे वसतिस्थान अशा हा कवी ताच्या पोटाच्या मध्यभागीं असणाऱ्या |: 
Mt ऽहदाचें ( Ster ) ध्यान करावें. ज्या नांभिहदामध्यें स्वयंभू ब्रह्मदेवाचे उत्पत्तिस्थान असें सर्वेलोकरूपी कमळ उत्पन्न are आहे. नंत र भगवंताच्या उत्तम पाचूच्या |? 
!|मण्यासारख्या स्तनद्रयाचें ध्यात करावें. जें स्तनद्वय स्वच्छ हारांच्या किरणांनी गौरवर्ण दिसत आहे ॥ २% ॥ नंतर योग्याने सर्व लो get श्रेष्ठ भगवंतांच्या |; 
५ वक्षःस्थळारचें ध्यान करावें. Å वक्षःस्थळ महालक्ष्मीचे वसतिस्थान अखन भक्तलोकांच्या siter आणि नेत्रांना आनंद उत्पन्न ne. रा कंठ मनांत |; 


आणावा. जो ण्य भूषणाकरितां धारण केळे न मण्याडासुद्वां अधिक शोमा आणण Eo ॥ २६ ॥ नंतर भगवंताच्या _ aes foe ध्यान करावें. 
¦| आश्रयाने सर्वे लोकपाल राहतात. व.समुद्रमंथनाच्या वेळीं मंथ्याच्या ( रवीच्या ).स्थीनीं योजिलेल्या मंदरपरवताच्या वारंवार फिरण्यानें ज्यांच्यावर 
४ | भूषण अधिक उज्ज्वल झालीं आहेत. नंतर ज्याचें तेज शत्रूंना सहन करव्रत AE अशा हजार रव्यांनीं युक्त असळेल Ky: | 
| हस्तकमलामध्यें राजहंस्रा्रभाणें शोमणाऱ्या पांचजन्यनामक शं क atest रक्तपंकानें भरलेल्या ,अर्गवताच्या fra कौमोदकी- 
नामक गदेचें सप्ररर्ण करावे. त्यानंतर क्षमरसमूहाच्या गुंजारवनि नादयुक्त झालेल्या wee चितन'र्करावे: gå, द्या भगवंताच्या Fam जीवाचें yeas झणून जो 


seat च मनोनयनानां निरतिमादधानमित्युभयोविशेषणम्‌ ॥ २६॥ निर्णिक्तान्युज्ज्वलीकृतानि बाहुवल्यान्यंगदानि येषु अधिश्रिता लोकपाला qT दशशतोरं चक्रम्‌ । |; 
AA सह्यं तेजो यस्य' करसरोरुहे राजहंसमिव ॥ २७ ॥ अरातयो ये भया योद्वारस्तेषां शोणितमेव कर्दमस्तेन दिग्धां लिप्ताम्‌ अस्य कंठे मालां मणि च स्मरेत मधुन्नतानां | 
उपधुष्टां på नादित ® चैर ; 2253 ed ae il fas id cS we * gå 


बाहूंश्व मंदरगिरेः परिवर्तनेन नि्णिक्तवाहुवळयानधिलोकपाछान्‌ ॥ संचितयेदशशतारमसद्यतेजः शंख च तत्करसरोर्हराजहंसम्‌ 
| ॥ २७ ॥ कोमोदकी भगवतो दृयितां स्मरेत दिग्धामरातिभटशोणितकर्दमेन ॥ मालां मधुव्रतवरूथमिरोपघुष्टां चेयस्य तस्वममलंः 
| मणिमस्य कंठे ॥ २८ ॥ शत्याजुकंपितथियेह श्रहीतमूर्तेः संचितथेद्गगवतो वदनारविंदस्‌ ॥ यद्दिस्फुरन्मकरकुंडळवल्गितेन विद्यो- 
१ तितामलकपोळमुदारनासम्‌ ॥ २९ ॥ यच््रीनिकेतमलिभिः परिसेव्यमानं भृत्या स्वया कुटिलकुंतल्दंदजुष्टमू ॥ मीनद्वयाश्रयम- 
|| ` धिक्षिपदननेत्रं ध्यायेन्मनोमयमतंद्रित seas ॥ ३० ॥ तस्यावलोकमधिकं कृपयाऽतिधोरतापत्रयोपशमनाय निसृष्टमक्ष्णोः ॥ 


श्िग्धस्मितानुगुणितं विपुलप्रसादं ध्यायेचिरं विपुळभावनया गुहायाम्‌ ॥ ३१॥ 


॥ २८ ॥ श्रत्येष्वतुकंपिता कृतातुकंपा या धीस्तया शहीता मयेन तस्य re ये. मकरकुंडले तयोवेल्गितेन प्रचलनेन वि्योतितावमळौ कपोलो यास्मस्तत्‌ । उदारा 
८ | उन्नता नासा यस्मिस्तत्‌ ॥ २९ ॥ यच्च स्वया भूत्या शोभयाऽलिभिः परिसेव्यम्रानं मीनद्रयाश्रयं च श्रीनिकेतनं पञ्ममधिक्षिपद्गतेते तद्ध/बायेत्‌ । तत्र कुंतलेरलीनामधिक्षेपः नेत्न- ||; 
१ द्येन मीतद्वयस्येति द्र्टव्यम्‌। अब्जे इव नेत्रे यस्मिनित्युपमानांतरम्‌ | उछसंत्यों भुवो यस्मिन मनोमयं मनस्याविभेवत्‌ ॥ २० ॥ कृपयाऽधिकमत्यथम्‌ । अक्षिभ्यां निसृष्टं प्रयु- ; 


| Era न्य बुद्धीनें द्या भूलोकावर अवत 503: भ्गवताच 
|| चिंतन करावें. जें Heg विशेषेकरून असलेल्या ARTER कुंडलांच यामुळें प्रकाशित झालेल्या... निम | 


ell कोस्तुम मणि धारण केलेला आहे, त्याचें ध्यान करावें ॥ २८॥ नंतर भक्तांवर दया करावी 


a 
चया मुखकमळाचें आळस न करितां.ए 


Domain. 
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1६ रहित अशा अखंड ng क्षात्काराचा अनुभव घेतो ॥ प ॥ तो. पुरुष, योगाभ्यासानें प्राप्त ESTE अविद्यार्सहिर्त अशा ह्या आपल्या मनाच्या आनंदवृत्तीनें, | 


` || सुखदुःखरहित sa at परमानंदरूप ब्रह्माचेठिकाणी लय पावत्‌ SA, परमात्म्याचे तत्व जाणणार[.-तो योगी, पूर्वी जें सुखदुःखांचें मोकृत्व स्वात्म्या- 


| 


ध्येयाद्गियुक्ते तद्वारणे शिथिलप्रयत्नो भवतीत्यर्थः ॥ २४ ॥ यहि यदैवं निर्विषयं भवत्यत एवमुक्ताश्रयं च ध्येयसंबंधं विना ध्यातयवस्थानासभवात्‌ न च पववच्छब्दादि I 
१ विषयः स्यात यतस्तत्र विरक्तं परमानंदानुभवेन अतो निवोणं लयग्रच्छति I वृत्तिूपतां परित्यज्य ब्रह्माकारेण परिणमत इत्यर्थः । यथा$चिज्वीला5 श्रयविषयापगमे ||; 
महाभतज्योतीरूपेण परिणमते अत्रास्यां दशायामव्यवधानं ध्यातृध्येयविभागठून्यमेकमखंडमात्मातमनुगतमीक्षते | अन्न हेतुः । ्रतिनिवृत्तोऽपगतो vaart देहाद्युपाधि- ; 
Sea ॥ ३५ ॥ न च सुप्तोत्थित इव पुनः संसरतीत्याह I सोऽपि स एव पुरुषस्तस्मिन्महिन्नि त्रह्कुपेऽवसितोऽवसानं निष्ठां पराप्तः | कया | मनसो Feen चरमयाऽविः |¦ 


मुक्ताश्रयं यहि निर्विषयं विरक्तं निर्वाणरच्छति मनः सहसा यथाऽचिः॥ आत्मानमत्र पुरुषो व्यवधानमेकमन्वीक्षति प्रतिनिष्ठत्तः | 


` ४ गुणप्रवाहः ॥ ३५॥ सोऽप्येतया चरमया मनसो Praca तस्मिन्महि््यवसितः सुखदुःखबाह्ये ॥ हेतुत्वमप्यसति कतरि दुःखः 
'। योर्यत्स्वात्मन्वित्त उपलब्धपरात्मकाष्ठः ॥ ३६ ॥ देहं च ते चरमः स्थितसुत्यित वा सिद्धो विपश्यति यतोऽध्यगमत्स्वरूपस्‌ ॥ 
देवादपेतमथ देववशादपेतं वासो यथा परिकृतं मदिरामदांधः ॥ ३७॥ ` 


2 


2 यारहितयेति स॒पप्ताद्विशेषः तत्र ह्यविचाऽस्ति नत्विदानीम्‌ I अन्न हेतुः | एतया योगाम्यासकृतयेत्यर्थः | नन्वेवमपि सुखदुःखयोरात्मधमत्व Fal IG तत्राह | ERA 
(tl सुखदुःखयोहेतुत्वं भोक्तृत्वं च यत्पूर्वमासीत्तदप्यसत्यविद्याकृते कतेयेहँकारे विधत्ते तन्नि्मेव पश्यतीत्यर्थ: । यत उपलव्धपरात्मकाडोऽपरोक्षीकृतात्मतत्त्वः ॥ ३६ UG 
१ तस्य जीवन्यक्तिमाह | दहं चेति द्वाभ्याम्‌ | चरम उक्तलक्षणः सिद्धो देहमपि न विपश्यति कुतः सुखदुःखे आंसनादुत्यितयुत्याय तत्रेव स्थितं तत्स्थानादपतं ततो दैवव- | 
$| शात्पुनरप्युपेतं वा न विपश्यति यतः स्वरुप प्राप्तः यतो देहात्स्वकूपमध्यगमत्तं देहमिति av I सतोऽप्यनतुसधान इतः । वास परिकृतं कटितटे परिवेदितं स्थितं गतं |; 


frit पाहत असे तेसुद्धा आतां अविद्येने कल्पिलेल्या अईकाराचेडिकाणींच आहे असें पाहतो ॥ ३६॥ त्याच्या जीवन्युक्तीचा प्रकार दोन छोकांनीं सांगतात.- शेवटी-| १; 
| % च्या शरीराचेठिकाणी असणारा तो सिद्धयोगी, ' जसा मद्याच्या मदाने अंध झालेला एखादा मनुष्य, आपल्या कमरेच्याठिकाणी शुंडाळलेछ Ta आहे किंवा पडून गेल AA 
| पाहत नाहीं त्याप्रमाणे? ज्या arna आत्मस्वरुपाची प्राप्ति झाली तो देह, प्रारब्धकर्मवरॉंकून आसनावरून उठला किवा उडून तेथेंच उभा uker अथव 


Hint दुसऱ्याठिकाणी गेला किंवा पुनरपि जाग्यावर आला या Tegal अनुसंधान ठेवीत नाहीं, मग सुखहु खावें अनुसंधान कोठून ठेवणार ! ठेवितच नाही ॥ २७॥ ४ 











कर्म असतें oo इंद्रियां 
प्रपंचासहित त्या देहाला,” 


व येतें त्याप्रमाणें देह, इंद्रिये ||" 
हन किंवा alger | 


lat मदिरामदेनांधो यथा न पश्यति ॥ २७ ॥ ननु तर्हि देहस्य कथ प्रवृत्तिनिवृत्ती जीवनं वा तत्राह | देहो5पीति । कैवं पूर्वसस्कारस्तद्गशे गच्छन्यावत्स्वारंभकं कमोस्ति |; 


| ; | तावत्मतिसमीक्षते जीवत्येव ae: सेंद्रियः । ननु ate तस्मिन्पुनः संगः स्यात्तत्राह । तं देहं स्वाप्रदेहादितुल्यं सप्रपंचं पुत्रादिसहित gad भजते5हंमभेति नाभिमन्यते 


| अधिरूढः प्राप्त: समाधिपर्यतो योगो येन अतएव प्रतिबुद्धं वस्त्वात्मतत्त्वं येन सः ॥ ३८ ॥ म्रतिबोधमकारमाह । षड्भिः यथेति । अतिस्नेहवशादात्मत्वेनाभियतादपि। | 
$| पुत्रादेः मत्यः पित्रादिः पुरुषो देहादेद्रेष्टा ॥ २९ ॥ एथगवस्थानाभावेऽपि भेद सदृष्टांतमाह । यथोल्युकादिदानीं ज्वलतः sere स्वेसंभवादमेः संभतात आत्मत्वेनामे oa å 


देहोऽपि देववशगः खळ कर्म यावत्स्वारंभकं प्रतिसमीक्षत एव सासुः ॥ तं सप्रपंचमधिरूढसमाधियोगः ant पुनर्न भजते प्रतिवु- 
;|| इवस्तुः ॥ २८॥ यथा पृत्राच वित्ताच asa: प्रतीयते ॥ अप्यात्मलेनाभिमताहेहादेः पुरुषस्तथा ॥ ३९ ॥ यथोल्सुकाहि- 
_ स्फालगाछूमाद्दाऽपि स्वसंभवाद ॥ अप्यात्मत्वेना भिमतात्तद्म्िः एथगुल्सुकात ॥ ४० ॥ भूतेद्रियांत'कॅरणात्मधानाजीवसंज्ञितात ॥ 
#| आत्मा तथा Saver भगवाच ब्रह्मसंज्ञितः ॥ ४१ ॥ सर्वूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि ॥ ईक्षेतानन्यभावेन भूतेष्विव 
॥॥ तदात्मतास्‌ ॥ 9२॥ स्वयोनिषु यथाञ्योतिरेकं नाना प्रतीयते ॥ योनीनां गुणयैषम्यात्तथात्मा प्रकृतो स्थितः ॥ 9३ ॥ 


४ स्वरूपत्वेनाभिमतादपि अत्यंताविवेकिनो हि धमेऽऽयः्यभिमानोऽस्ति उल्मुकात्पूरवेसिद्वादपि तदाहकः प्रकाशकश्ाप्रिः प्रथगेव ॥ ४० ॥ vain तेभ्यः पृथक्‌ तस्मादपि || 
wi जीवसंज्ञिताइह्मसंज्ञितः एथक्‌ तथा प्रधानादपि तत्मवतैको भगवान्प्रथगित्यर्थः ॥ ४१॥ उपाधितो विवेकमुक्त्वा तस्यैक्यमाह ।,सवेभतेष्विति । wag चतुर्विधेषु तदात्मतां | 
20 |महाभूतात्मताम्‌ ॥ ४२ ॥ ध्मभेदस्याप्योपाधिकतां सहृष्टांतमाह | स्वयोनिषु my ज्योतिरमिः गुणवैषम्यादीषेहस्वादिभेदात्‌ प्रकतो देहे ॥ ४३ ॥ 


| ee धूमाहून अथवा ठिणगीहून विज्ञविवेल्या काष्ठाहून त्यांचा दाहक व प्रकाशक af निराळा असतो त्याप्रमाणें ॥ ४० ॥ wa, इंद्रिये व अंतःकरण यांचा द्वष्ट | 
|| | जीवात्मा, त्या भूतादिकांहून आहे व त्या जीवात्म्याहूनंही त्याचा sar बंद्मसैज्ञक निराळा - तसाच प्रकृतीहनही तिचा प्रवर्तक भगवान्‌ निराळा आहे ॥ ४१ ॥ ४ 
ks द, जरायुज, अंडज, आणि स्वेदज अशा चारं प्रकारच्या प्राण्याचेठिकाणीं सवलोक, पंचमहामूतांना अभेदत्यकरून पाहतात ' त्याममाणें स्थविर 
प्राणिमात्रांचेडिकाणी उपादान कारणत्वेकछून असणाऱ्या आत्म्याला व आस्म्याचेठिकाणीं कायेत्वॅकरून असणाऱ्या सर्व प्राणि 1 अभेद-| 9 
-हस्वदीर्घत्वादिक निरनिराळ्या स्थितीमुळे -हस्वदी- 

वामुळें तसा वसा भासतो våg TFT al एकच आहे ॥ ४३॥ |] 





54 (तस्मात å वहति माते, भगवद्भक्तनें, देहादिरूपानें परिणाम पावलेल्या आपल्या मोह करणाऱ्या ह्या दाया अचिंत्य शक्तिरूप sat Fart निवर्तन करून आपल्या i 
å स्वरूपस्थितीनें रहावें ॥ ४४ ॥ यात्रमाणें -श्रीमद्धागवतनामक महापुसणांतील-तृतीवस्कंघामध्ये ध्य nape nude नादियोग निरूपणनामक झ-अझविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८ ॥ 
Å are या एकुजतिसात्या भध्यायामध्यें पुयकषुजनारा-सात्विकादिक-अनेक -प्रकास्चा भक्तियोग-सांगून संसाराचेठिकाणी वैसम्य होण्यासाठी Fr च व भयंकर || 
| संसार यांचें स्वरूप ats आहे॥ १1 देवहूति ह्मणाली- å प्रमो कपिला, ह्या महत्तत््वादिकांचें खरें स्वरूप ज्याच्या योगानें समजतें तें Fadia पुरुषाचे व ATT 
Mr ata निरनिराळे लक्षण, जसें सांख्यशास्रांमध्यें सांगितलेले आहे तैसें 4 मळा सांगितलें आहेसः आतां तें लक्षण, ज्या भक्तियोगाने स्पष्ट रीतीनें समजतें त्या भक्तियोगाचा 
Hat rager उ Bal Seen विष्णोः शक्ति परामाव्य genene जित्वा सवण बहत्वेनावतिजते ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्ागवतते gata ठीकायामंट्राविशति जीवस्य बंधहेलु देवी देवस्य विष्णोः शक्ति पराभाव्य तत्यसादेनैव जित्वा स्वद्धंपण बह्मस्वेनावतिष्ठते॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते वृतीये ठीकायामंशविंशति-|॥ 
i तमोऽध्यायः ॥ २८ ॥ ॥ एकोनत्रिंशके भक्तियोगस्तु बहुधोच्यते ॥ कालस्य च बलं घोरा kaker विरक्तये ॥ १॥ उक्तानुवादप्रवकं भक्तिमागभेदान्प्रच्छति दवाभ्याम । | 
Neat महदादीनां यथा सांख्येषु तथा कथितम्‌। येन लक्षणेन तत्पारमार्थिकं परस्परविभत्तम्ित्यर्थः | यो भक्तियोगो मूलं प्रयोजन यस्य तन्मूलं तत्कथितम्‌ | तस्य || 
` तस्मादिमां खां प्रकृतिं देवी सदसदात्मिकाम्‌ ॥ दुविभाव्यां पराभाव्य erated ॥ ४४ ॥` इति श्रीमद्गागवते महापुराणे | 
ठतीयस्कंधे कापिलेये साधनानुष्टानं नामार्शाविशतितमोऽध्यायः ॥ २८ ॥ ॥ देवहूतिरुवाच ॥ ढक्षणं महदादीनां प्रकृतेः परुषस्य |; 
.च॥ स्वरूपं लक्ष्यतेऽमीषां येन तत्पारमाथिकम्‌ ॥ ३ ॥ यथा सांख्येषु कथित Tas तत्मचक्षतें॥ भक्तियोगस्य मे मार्गे AE | 
विस्तरशः प्रभो ॥ २ ॥ विरागो येन पुरुषो भगवन्सर्वतो भवेद्‌ ॥ आचक्ष्व जीवलोकस्य विविधा मम सतीः ॥ २॥ काङस्ये- || 
 श्वररूपस्य परेषां च परस्य ते FAR ॥ स्वरूपं बत कुरवैति यद्धेतोः SAS जनाः ॥ ४ ॥ ळोकस्य मिंथ्याभिमतेरचश्षुषाश्रिरं प्रसुप्तत्य || ` 
तमस्यनाश्रये ॥ श्रांतस्य कर्मस्वनुविद्धया घिया त्वमाविरासीः किंल योगमास्करः ॥ ५ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ इति MG SET |; 
प्रतिनं महासुनिः ॥ आबमाष HEAT प्रीतस्तां करुणार्दितः ॥ ६॥ या | HE 
भक्तियोगस्य मार्ग प्रकारं विस्तरतो å ब्रूहि ॥ १॥ २॥ येन संस्रतीनामाख्यानेन विगतरागो भवेत्‌ ॥३॥ इश्वररूपस्य महा 
Mare पुण्यं कुर्वति ॥ ४ ॥ अचक्षुषोऽज्ञस्य ,अतो मिथ्याभूते देहादावभिमतिरहंकारो यस्य अतः कर्मस्वनुविद्धया -आसक्तया : 
संसारे चिरं प्रसुप्तस्य लोकस्य प्रबोधाय så योगमकाशको भास्करः किलाविभूतो$सि ॥ ५ wet GRAS सरे. चरं स्य होकस्य मंबोधाय र योगमकाअको भास्कर Reina Nøt SN गा 5 | | | 
मार्ग मला विस्तरानें वर्णन कर॥ १ ॥२॥ तसेंच हे भगवन्‌, ज्यांच्या समजण्याने मुमक्षुजनाला सर्वेठिकाणीं वैराग्य उत्पन्न होईल त्या जीवलोकाच्या अनेक प्रकारच्या | 
जन्ममरणरूप संतति मला वर्णन कर ॥ ३॥ आणि ज्याच्या भयान लोक पुण्यकर्म करितात व बह्मादिकांचा नियामक असा.जो महापराक्रमी तवद्रूषी काळ त्याचेहि. स्वरूप | 
मला कथन कर ॥ ४॥ कारण, हा सर्वे लोक a अज्ञानी असून मिथ्याभूत देहादिकांच्याठिकाणीं अहंकार धारण करणारा असल्यामुळें कमाच्याठिकाणीं आसक्त झालेल्या |; 
बुद्धीने di तीं कर्मे करितां करितां थकून जाऊन संसाररूपी अपार अंधकारामध्ये गाढ निजून राहिला आहे, आणि दे तर वादा जागत करण्याकरितां साक्षात योगमागं ||, 
| प्रकाशक सूयंच मरकं झाला आहेस णून तुला मीं प्रश्न करित्यें ॥ ५ ॥ मेत्रेय झणाला- å SEAT विदुरा याप्रमाणें देवहूतीनें प्रश्न केलाअसतां, संतुष्ट व जीवांविषयों i 
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प्रभावस्य ते त्वदात्मकस्य यद्वेतो्ैद्ग यात्कु- || 
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५ किरुणायुक्त झालेल्या त्या कपिल्महामुनीनें आईच्या सुंदर भाषणाचा सत्कार. करून fer अणाछा की ॥ ६॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- हे देवहूति, भक्तियोग, अनेक || साथे. 
४४ प्रकारच्या विशेषांनी मेद पावला आहे. कारण, मनुष्यांचा अभिमायच, अनेक फलसंकल्पाच्या भेदानें पुष्कळ प्रकारचे भेद पावतो ॥ ७॥ ते भेद असे कीं, जो एखादा क्रोधी | | 


मनुष्य, आपला आणि परमात्म्याचा भेद पहात ST, एखाद्याची हिंसा, दंभ आणि मत्सर हीं मनामध्यें ठेऊन माझी भक्ति करितो तो तामस ( कनिष्ठप्रतीचा ) भक्त होय. 

४ था तामस भक्तामध्येंहि तीन भेद आहेत- हिंसेकरितां भक्ति करणारा अत्यंत अधम, दांभिक भक्ति करणारा मध्यम आणि मत्सर बुद्धीनें भक्ति करणारा उत्तम होय ॥ € ॥ आतां 

४ | जो भेददर्शी पुरुष, स्रकूचंदनवनितादिक विषय, सत्कीर्ति आणि धनादिक ऐश्वर्ये ह्यांची इच्छा धरून मूर्ति इत्यादिकांचेठिकाणीं माझी पूजा करितो तो राजस (मध्यमप्रतीचा ) 
ae होय. ह्या राजस भक्तांचेहि तीन भेद आहेत. विषयसुखासाठी भक्ति करणारा अधम, कीतींसाठीं भक्ति करणारा मध्यम आणि ऐश्वर्यप्राप्तीसाठों भक्ति करणारा उत्तम 


१ | मार्ग: प्रकारविशेषैः तानेवाह | स्वभावभूता ये गुणास्तेषां मार्गेण दृत्तिमेदेन भावो5मिप्नायः फलसंकल्पमेदाद्वक्तिमेद इत्यरथः non अभिसंधाय संकरूप्य संरंभी क्रोधी Peres भेददरी |; 
यो भावं भक्ति कुयात्स त्रिविधोऽपि तामसः ॥ <॥ प्रथग्भावो मेददर्शी ॥ ९ ॥ कर्मनिहार पापक्षयम्‌। परस्मिन्परमेश्वरे तदर्पणं कमोपेणम्‌। भगवरत्पीतिमुदिश्येत्यर्थ: | यष्टव्यमिति 
विधिसिद्धिम॒दिव्येत्यर्थ: | मेददरित्वमचादावर्चेनं च त्रिष्वपि समानम्‌ । तदेवं तामसादिभक्ति्त्रयस्रयो भेदाः तासु यथोत्तरं Svan | एवं च भ्रवणकीतेनादयो नवापि प्रत्येकं नव 


श्रीभगवानुवाच ॥ भक्तियोगो बहुविधो मांगेभीमिनि आव्यते ॥ स्वभावगुणमार्गेण Gat भावो विभियते ॥ ७॥ अभिसंधाय यो 
हिंसां दमं मात्सर्यमेव वा ॥ संरंभी भिन्नद भावं मयि कुर्यात्स तामसः ॥ ८॥ विषयानभिसंधाय यश ऐश्वर्यमेव वा ॥ अचा- 


|| दावर्चयेद्यो मां एथग्मावः स राजसः, ॥ ९ ॥ कर्मनिर्हारसुद्दिश्य परस्मिन्वा तदर्पणम्‌ ॥ यजेब्ष्टव्यमिति वा एथग्भावः स सा- 
सिकः ॥ १० ॥ महुणश्रुतिमात्रेण मयि सर्वगुहाशये ॥ मनोगतिरविछिन्ना यथा गंगांऽमसोंऽबुधो ॥ 99 ॥ लक्षणं भक्तियोगस्य 


निरगुणस्य ह्युदाहृतम्‌ ॥ जहेतुक्यव्यवहिता या भक्तिः पुरुषोत्तमे ॥ १२ ॥ 


5 


| नव भेदाः । तदेवं सगुणा भक्तिरेकाशीतिमेदा भवति ॥ १०॥ निर्गुणा तु भक्तिरेकविधेव तामाह । महुणञ्चतिमत्रेणति द्वाभ्याम्‌ | महणश्षुतिमात्रेण मयि पुरुषोत्तमे मनोगतिरिति||; 
या भक्तिः सा निर्गुणस्य भक्तियोगस्य लक्षणमित्यन्वयः | अविच्छिन्ना संतता ॥ ११ ॥ लक्षणं स्वरुपम्‌ | अहेतुकी फलानुसंघानञून्या अव्यवहिता मेददशेनरहिता च ॥१२॥ ४ 


(| होय ॥ ९ ॥ आणि जो भेदददीं पुरुष, पापक्षयाचा उददेश धरून किंवा तें कर्म ईश्वरापण व्हावें झणजे त्यापाझन ईश्वराची प्रीति व्हावी असा उदेश धरून अथवा ' पूजा |॥! 
करावी ' अशी वेदाची आज्ञा आहे ती पूर्ण होण्याचा उददेश धरून माझी पूजा करितो तो सात्विक ( उत्तम प्रतीचा ) भक्त होय. यांतही तीन भेद आहेत- पापक्षयासाठी 
{| अक्ति करणारा कनिष्ठ, ईःबरमीतीसाठीं भजणारा मध्यम आणि विधि पूर्ण करण्यासाठी भक्ति करणारा उत्तम होय. याप्रमाणें सात्विक, राजस व तामस अशा तीन ग्रका- ||५ 

रच्या भक्तीचे HAA तीन तीन असे नऊ भेद झाले; झा नऊ åk आणखी श्रवण, कीर्तन, स्मरण, चरणसेवा, अर्चन, वंदन, दास्य); सख्य आणि आत्मनिवेदन हे | 2 
१ [नऊ नऊ मेद आहेत. मिळून सगुण भक्तीचे प्रकार ८१ झालें ॥ १० ॥ निशुण भक्ति तर एकाच प्रकारची आहे. जशी गंगेच्या पाण्याची गति समुद्राकडे , असत्ये त्याप- 
| माणे सर्वांचा अंतयामी पुरुषोत्तम जो मी त्याचेठिकाणीं, माझ्या भक्तवात्सल्यादिक गुणांच्या श्रवणमात्रेंकरून कोणत्याहि फलाची इच्छा किंवा मेदबुद्धि न ठेवितां मनाची |; 





ll अविष्टिन्न गति होणें, अशी जी भक्ति, Å निगुणभक्तियोगाचें लक्षण सागितलें आहे ॥ ११॥ १२९॥ अशी निर्गुण भक्ति करणाऱ्या पुरुषांना, साठोक्य ( माझ्याबराबर 

एका लोकीं राहणें ) at ( माझ्यासारखी ऐश्वर्य भोगणें ) सामीप्य ( माझ्याजवळ राहणें ) सारूप्य ( माझ्या सारखें रूप असणें ) आणि एकत्व ( सायुज्यमुक्ति ह्मणजे 

4 | मइयारुपी ऐक्य पावणें ) झा चार प्रकारच्या मुक्ति मी दिल्या तरी देखील ते भक्त, माझ्या सेवनाखेरीज gat कांहींच ग्रहण करीत नाहीत. मग त्यांना त्यांच्या 

å प्राप्तीच्या इच्छेविषयी शंका कशाला पाहिजे? ॥ १३ ॥ यास्तव तो सांगितलेला भक्तियोगच आत्यंतिक ( Få न ढळणारा ) हटा आहे. ज्याच्या योगानें मनुष्य, 

* | सत्वर जतमात्मक संसाराचें SHIT करून मत्स्वरूपी होण्याविषयी योग्य होतो ॥ १४ ॥ अशी भक्ति उत्पन्न होण्याचा साधनें-निरिच्छपणें श्रद्धापूर्वक उत्तमरीतीनें 
४ |स्वध मोचरण करणें, निष्काम बुद्धीनें फारेशी हिंसा न करितां पंचरात्रादिक आगमामध्यें सांगितल्याप्रमाणें माझी पूजा करणें ॥ १५ ॥ माझ्या Gått दर्शन, आलिंगनादि 
TT EG Å AT NN ET TE प प प ण पणा प र 


४ भक्तानां निष्कामतां कैमुत्यन्यायेनाह | सालोक्यं मया संहैकस्मिछ्लोके वासम्‌ । साष्टि aud । सामीप्यं निकटवर्तित्वम्‌ । सारूप्यं समानरूपताम्‌ । एकत्व 
el सायुज्यम्‌ । उत अपि दींयमानमपि न og कुतस्तत्कामनेत्यथेः ॥ १२ ॥ किमिति तर्हि भजंते भक्तेरेव परमफलत्वादित्याह । स एवेति । ननु त्रेगुण्यं हित्वा अह्मप्राप्तिः 


Vlaams प्रसिद्धम्‌ | सत्यं तत्तु भक्तावानुषंगिकमित्याह | येन भक्तियोगेन मद्भावाय बह्मत्वाय ॥ १४ ॥ एवंभूताया भक्तेः, साधनान्याह । पंचभिः । निषेवितेन सम्यगनु-|; 


साळोवयपाष्टिसामीप्यसारूप्यैकतवमप्युत ॥ दीयमानं न vår विना मत्सेवनं जनाः ॥ १३॥ स एष भक्तियोगाख्य आत्यंतिक 
$ | उदाहृतः ॥ येनातित्र्य त्रिगुणं मद्भावायोपपद्यते ॥ १४ ॥ निषेवितेनानिमिततेन स्वधर्मेण महीयसा ॥ क्रियायोगेन शस्तेन ना- 
| तिहिंखेण नित्यशः ॥ 9५ ॥ मिष्ण्यदर्शनस्पर्शपूजास्तुत्यभिवंद्नैः ॥ भूतेषु मद्भावनया सत्तेनासंगमेन च er १६॥ महता बहुः 
I मानेन दीनानामनुकंपया ॥ मैज्या चेवात्मतुल्येषु यमेन नियमेन च ॥ 3७ ॥ आध्यास्मिकानुश्रवणान्नामरसकीतनाच्च न ॥ आ- 
| अवेनार्यसंगेन निरहंक्रियया तथा ॥ १८ ॥ मडमंणो Ra: परिसंशुद्ध आशयः ॥ पुरुषस्यांजसाऽभ्येति श्वुतमात्रगुणं हि माम्‌ 
$| ॥ १९ ॥ यथा वातरथो प्राणमाइंक्ते गंध आशयाव्‌ ॥ एवं योगरतं चेत आत्मानमविकारि यद्‌ ॥ २० ॥ 
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Slee अनिमित्तेन-स्वधर्मेण नित्यनैमित्तिकेत महीयसा अ्रद्धादियुक्तेन क्रियायोगेन पंचरात्रायुक्तपूजाप्रकारेण शस्तेन निष्कामेन ॥ १५ ॥ मद्विष्ण्यं मत्मतिमादि तस्य | 
| दर्शनादिभिः सत्वेन Ator असंगमेन वैराग्येण ॥ १६ ॥ १७ ॥ आजेवेनाकोठिल्येन ॥ १८ ॥ मद्धमेणो भगवद्धमौनुआातुः पुरुषस्याशयश्ित्तम॒ ॥ १९ ॥ प्रयत्नं विनेव stat : 


४ | निमित्ताने स्पर्श, पूजा, स्तुति व वंदन हीं करीत जाणें प्राणिमात्रांचेठिकाणीं å परमेश्वराची स्वरुपेंच आहेत अर Hh Sa 
१ वैराग्य धारण करणें ॥ १६ ॥ सत्पुरुषांचा पुष्कळ आदर करणें अनाथांवर दया करणें, गुणांनां आपल्यासारख्या लोकांशीं मेत्री ठेवणें अहिंसादिक यम व जपपाठादिक 
| नियम धारण करणें ॥ १७ ॥ आत्मस्वरुपाचें प्रतिपादन करणाऱ्या MEN वारंवार श्रवण करणें, माझें नामस x ; 

धरणें, देहादिकांचेडिकाणां अभिमान सोडून देणें ॥ १८ ॥ याप्रकारच्या गुणांनी भागवतधमा aa होते आणि Å माझ्या 
å anid sea giats माहयाविकाणों अनापासाते थासु होते ॥ १९ eet कक कट न पट यि गए एएएे श्रवण होतांच माइयाठिकाणीं अनायासानें आसक्त होते ॥ १९ ST ATS गाने वाई $न-९पुष्पादिक-डिकाण्यवळूत 
मूळांत 'नातिहितेणं' असे पद 


Hada करणें, मनाचा सरळपणा Satt सत्पुरुषांचा समागम |! 


al स पजा खत व दन ttv aaret aa आहेत अशी भावना करे, मनामध्ये RY व fear र 
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‘ प्राणेंद्रियाला आपल स्वाधीन करून घेतो. त्याभमाप भक्तियोगांत निमग्न झालेले व सुखदुःखादिकांचेठिकाणीं समता mass जें चित्त ते परमात्म्याला 
ut २० ॥ मी सर्वे भूतांचा आत्मा असल्यामुळें सवे भ्राणिमात्रांचेटिकाणीं निरंतर राहिलों आहे त्या माझी अवज्ञा करुन हणजे सर्व भूतांचे ठिकाणीं मला न पाहतां जो 
!॥मरणाऱ्या देहाचेडिकाणीं आत्मदृष्टि ठेऊन केवळ मूर्तीच्याठिकाणीं मात्र माझी पूजा करितो तो त्या पूजेचें केवळ अनुकरण ( सोंग ) करितो ॥ २१ ॥ हेंच स्पष्ट सांगतात.- | 
सर्वे भूतांचेठिकाणों आत्मरुपत्वेकरून असणाऱ्या माझा झणजे Seven अवमान करुन जो मूखेपणानें Talal मात्र पूजा करितो तो केवळ भस्मामध्यंच होम Rape) ` ¦, 
४ | हणजे भस्मामध्यें होम करणें हे जसे निष्फळ आहे त्याभमाणें त्याची सेवा निष्फळ होत्ये ॥ २२ ॥ देहादिकांचेठिकाणी अभिमान धारण करणारा, भेदश, सर्वे भूतांचे | ` 
ठिकाणीं वैरभाव धारण करणारा आणि सर्वे प्राण्यांच्या देहामध्ये असलेल्या ठिकाणीं वेरभाव धारण करणारा आणि सव भाण्यांच्या देहांमध्ये असलेल्या माझ्याशी द्वेष करणारा जो VEV त्याच MY Ae UA ए द्वेष करणारा . जो पुरुष त्याचें मन FÅR शांति पावत नाही ॥ २३ Me 
dd वातो रथः प्रापको यस्य गंधस्य आझयात्स्थानात्‌ | आवृक्ते आत्मसात्करोति अविकारि समं यच्चेतः I २० ॥ चित्तशुद्विश्च सरवेभूतात्मदृष्टयेव भवतीतिः वक्तु केव-|| ay 
å | लप्नतिमादिनिष्टां Sag a अहमिति सप्तभिः | अर्चेव विडंबनमनुकरणम्‌ | अचोयां पूजाविडंबनमिति वा अवज्ञेपिक्षद्वेषनिंदाः क्रमेण चतुर्गिरनिषिध्यंते ॥ २१ ॥ frest  ॥ 
¦| उपेक्ष्य ॥ २२॥ २३ ॥ द्रव्येरुत्पन्नया क्रियया भूतग्रामावमानिनस्तानदकस्य ॥ २४ ॥ ताहि किमर्चादावचनमनर्थकमेव नेत्याह' । अचोदाविति । स्भूतेष्ववस्थितं मां ||#||- | | 
. SI > Ei ; Tale 5 8 मर्त्यः N HIE * an स्वेषु ra > पह T क है" 
| Se सर्वेषु भूतेषु भूतात्माऽवस्थितः सदा ॥ तमवज्ञाय मां मर्त्यः कुरुतेःचोविडंबनख ॥ २१ ॥ यो मा सर्वेषु भूतेषु संतमात्मा- || ` | 
| नमीश्वरम्‌ ॥ हित्वा5ची भजते मोठ्याद्रस्मन्येव जुहोति सः ॥ २२ ॥ द्विषतः परकाये मां मानिनोऽमिन्नदाशिनः ॥ मृतेषु बड- i 
Bull Ss र : शांति Wz अह चेद्रव्ये MT Ne | fat ५ निनः 
|| वैरस्य न मनः शांतिगच्छति ॥ २३ ॥ अहसुचचावचेद्रव्येः क्रिययोतपन्नयाऽनवे ॥ नेव तुष्येऽचितोऽचायां भूतग्रामावमानिनः 


© 


al चर 


? ॥ अर्चादाव्चेयेत्तावदीश्वरं मां स्वकर्मकृत ॥ यावनन,वेद Sek सर्वभूतेष्ववस्थितम्‌ ॥ २५ ॥ आत्मनश्च परस्यापि यः i 
Å करात्यतरादरम ॥ तस्य sea रत्युविदधे भयमुल्बणम्‌ ॥ २६ U अथ मां सर्वभूतेषु भूतात्मानं कृतालयम्‌ ॥ अईयेद्दानमाः | 
| नाभ्यां मेतर्याऽभिन्नेन AS ॥ Ron जीवाः श्रेष्ठा ह्यजीवानां ततः प्राणश॒तः शुभे॥ ततः सचित्ताः प्रंवरास्ततश्चद्रियदृत्तयः॥ २८॥ |; 
||स्वहदि यावन्न वेद स्वकमेकृत्कर्माविरोधेन यथावकाराम्‌। अनेन कमेनिष्ठाया अपि स एवावधिरित्युक्त भवति ॥ २५॥ अंतरा अंतरं भेदम्‌। उत्‌ अपि अरमल्पम्‌ | अल्पमपि || 
मेदे यः पञ्यतीत्यथैः | यद्वा अंतरा मध्ये उदरं शरीरम्‌ । मृत्युरई तस्य भयं विदधे करोमि ॥ २६ ॥ अथ अतः सर्वेभूतेषु कृतावासम्‌ | तत्र हेतुः। भूतानामात्मानमंतर्यामिः ||; 
गम्‌ | अभिन्नेन चक्षषा समदशनेन ॥ २७ ॥ तत्रापि यथोत्तरं मानाद्यतिशयः कतेव्य इति वक्तं तारतम्यमाह | जीवा इति साधे: षड्भिः । अजीवानामचेतनेभ्यः ततस्ते- ||" 


CCN BIN 


£ 
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la निष्पापे देवहति, लहानमोठ्या उपचारांनी संपादन केलेल्या पूजासामुग्रीनें प्रतिमेच्याठिकाणों पूजा Rees मी, प्राणिमात्रांची अवहेळना करणाऱ्या पुरुषावर FÅR Å 
Has होत नाही ॥ २४ ॥ यास्तव å माते, सर्व भूतांचेठिकाणीं असणाऱ्या मला जोंपर्यंत आपल्या हृदयामध्ये पुरुष जाणत नाहीं तोंपर्यंतच त्यानें स्वतःची नित्यनेमि- ५८ 
LI त्तिक कर्मे करून मिळेल तितक्या अवकाशांत मू्तोच्यावगेरे ठिकाणीं माझें झणजे परमेश्वराचे पूजन करीत जावें ॥ २९॥ जो te 0 श्वरामध्यें व सर्व | ४ 
|| प्राणिमात्रांमध्यें स न प काँ होईना अंतर मानितो a Rees मनुष्याला मीच ग्रत ण होऊन अतिंदुःसह' असे संसारभय उत्पन करितो २६ ॥ यास्तवे\ सर्व भृतांमध्य ||; 
४५ वास करणारा सर्वे भूतांचो अंतयामी जो मी त्या माझें ' आप याहून श्रेष्ठ आहेत त्यांचोठिक्णां बहुमान, बरोबरीचे. आहेत त्यांचेठिकाणीं मेरी त्पांचे 
॥ प्रियवस्तृचें दाल आणि सर्वत्र me ह्यांच्या योगानें पूजन करावें ॥ २७ ॥ हे मंगलढपे देवेहूति, मृत्तिका पाषाण इत्यादिक अचेतनांपेक्षां 





| | होत, त्यांपेक्षांहि श्वासोच्छास करणारे जंगमपाणी Se होत. त्यांच्यापेक्षांहि ज्ञान असणारे ( खर्येकमळ इत्यादिक ) Su जाणावे. त्यांच्यापेक्षांहि ज्यानां इंद्रियद्रत्ति || 
||| ( रूपरसादिकांचां ज्ञाने ) आहेत ते श्रेष्ठ होत ॥ २८ ॥ त्यांमध्येंहि स्पर्श जाणणाऱ्या जीवांपेक्षां रसजाणणारे ( मत्स्यवगैरे ) श्रेष्ठ होत. त्यांच्यापेक्षांहि गंध जाणणारे रभ 
( भ्रमरवगेरे ) श्रेष्ठ आहेत. त्यांच्याहून शब्द जाणणारे ( सपे इत्यादिक ) श्रेष्ठ होत ॥ २९ ॥ त्यांमध्येंहि रूपांचा भेद जाणणारे (BAR ) Av होत. त्यांच्या- 


४ पेक्षां ज्यांच्या मुखांत खाडी व av दोहोंकडे दांत असतात å ( मकेटवगेरे ) श्रेष्ठ होत. तसेच पादहीन भाण्यापेक्षां पुष्कळ पायांचे ( गोमीवगेरे ) प्राणी श्रेष्ठ होत. त्यांच्या- 


| पेक्षां चार पायांचे ( पश्वादिक ) Sv होत. त्यांच्यापेक्षा दोन पायांचे ( मनुष्यादिक ) भे्ठ होत ॥ ३० ॥ त्यांमध्ये बाह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आणि शूद्र हे चार वर्ण श्रेष्ठ 


$| होत. त्यांमध्येंहि जाण उत्तम होय. आह्मणामव्येंहि वेदवेत्ता भे आहे. त्याच्यापेक्षांही अ्थवेत्ता as होय ॥ ३१॥ अथेवेत्त्यापेक्षां दुसऱ्याचे संशय घालविणारा a 
a 3 वृत्तिमंत ५ fem " द्वि KN NNN EN end Mert Wf न KE dt > | | 

å ष्वपि प्राणश्व॒तः पाणरत्तिमंतः सचित्ता ज्ञानवंतः णां दृत्तयो पेषु इंद्रियवृत्तयो वृक्षाणामपि सूक्ष्माः संत्येव | तथाहि महाभारते मोक्षधर्मेषु स्मर्यते | तस्मात्परयति पादपाः ||% 
तस्माज्ञिभंति पादपाः इत्यादि प्रसिद्धा तु arva ॥ २८ ॥ अतस्तेभ्यः स्पवेदिभ्यो रसवेदिनो मत्स्यादयः Sor गंधविंदो maven: शब्दविदः सर्पादय: 


तत्रापि स्पर्शवेदिभ्यः प्रवरा रसवेदिनः ॥ तेझ्यो गंधविदः श्रेष्ठास्ततः शब्दविदो वराः ॥ २९ ॥ रूपभेदविदस्तत्र ततश्वोभयतो- 
$| aq: ॥ तेषां बहुपदाः श्रेष्ठाश्चतुष्पादृस्ततो fara ॥ ३० ॥ ततो वर्णाश्च चत्वारस्तेषां ब्राह्मण उत्तमः ॥ ब्राह्मणेष्वपि वेदज्ञो 


ho ® tony Q e 


| द्यर्थज्ञोऽ+यथिकस्ततः ॥ ३१ ॥ अर्थज्ञात्संशयच्छेत्ता ततः श्रेयान्स्वकमकूव ॥ मुक्तसंगस्ततो भूयानदीग्धा धर्ममात्मनः NÅR ॥ 


|| तस्मान्मय्यर्पितारोषक्रियार्थात्मा निरंतरः ॥ मय्यर्पितात्मनः पुंसो मयि संन्यस्तकमेणः ॥ न पश्यामि परं भूतमकूर्तुः AG 
(i) नात्‌ ॥ ३३॥ मनसेतानि भूतानि प्रणमेद्रह मानयन्‌ ॥ ईश्वरो जीवकलया प्रविशे भगवानिति ॥ २४ ॥ भक्तियोगश्च योगश्च | | 
£| मया मानव्युदीरितः ॥ ययोरेकतरेणेव पुरुषः पुरुष ब्रजेत्‌ RS _ pr FG 
॥ २९ ॥ रूपभेदविदः काकादयः उभयतो $a येषाम्‌ I अपादेभ्यो बहुपादास्तेभ्यश्वतुष्पादा så: । ततो द्विपान्मतुष्यः ॥ ३०॥ ततस्तेषु वणोः ॥ ३१ ॥ संशयच्छेत्ता 


® ~ på as haw © डि ~ x Å 
1 मोमांसकः | ततोऽपि केवल्यस्स्वकर्मकृत्‌ मुक्तसंगस्य लक्षणमात्मनो धमेमदोग्धा निष्काम इत्यथेः ॥ २९ ॥ आपता MAE क्रिया अथोस्तत्फलान्यात्मा देहश्च येन अत-| ४ 
Ky मास Dag © ~ « e u oe Av 2 hå क्ति dn हीण ata - På 
` ६ व निरंतरो5व्यवहितः अकतुः कतृत्वाभिमानशून्याच्‌ ॥ ३२३ ॥ जीवानां कलया परिकलनेन अंतर्योमितया प्रविष्ट इति दृष्टयेत्यथः ॥ २४ ॥ उक्त भक्तियोग प्रवाक्तित्राष्टी-। 
re TN 


कक SPT PRE SEVERN 


| å (मीमांसक ) श्रेष्ठ आहे. त्याच्यापेक्षांहि स्वतांची ( वणोश्रमंबिहित ) कर्मे करणारा श्रेष्ठ होय. त्याच्याहनहि सर्वे संगपरित्याग करून राहिलेला व निष्काम कमे करणारा || 
Hill अछ होय ॥ ३९॥ त्याहनहि ज्याने स्वतःची सर्वे करगे, त्या aid फळें व शरीर हीं सर्वच मळा अर्पण केली आहेत त्यामुळें माझी प्राप्ती होण्यास. ज्याला कांहींच 
aI अंडकाठी राहिली नाही तो श्रेष्ठ होय. आपला देह मला: अर्पण करणारा, माझेठिकाणी कर्माचं फळ अपण करणारा, कतुत्वाभिमानाने रहित, व समष्टि ठेवणारा अशा | ५ 
dn स्थर कोणी हा 'अगवान ईश्वरच नें सवे प्राण्यांचेडिकाणीं प्रविष्ट झाला आहे अशा बद्धीनें झा सर्वेधा- 
. = [1 पुरुषाहन दुसरा उत्कृष्ट माणी मला कोणीच दिसत नाही २३ ॥ तस्मात्न भगवान्‌ ईश्वरच जीवरुपानें सर्व पाण्य psp बुद्धाने ह्या AT, 
oS 4 | णिमात्रांचा बहुमान करून त्यांना वेदन करीत जावे ॥ ३४ ॥ हे. मनुकन्ये, मी तुला भक्तियोग आणि अष्टागयाग हे दोन्हीहि सांगतल आहत; ज्या | दोहापेकीं. एकाचे हि || 
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5५ आचरण केळेंभसतां पुरुषाला परमेश्वररूपाची प्राप्ति TS ॥ ३५ ॥ आतां जीवाला संसार होण्याचें कारण व कालाचे स्वरूप तुला सांगतों.- हे साध्वि, भगवान्‌ बह्मपर- AN å. > 
HARA जें हें प्रकृतिपुरुषात्मक व त्या दोन्‍्होंहन निराळें स्वरूप आहे त्यालाच देव असें ह्मणतात; याच्या RA जीवांना कर्माच्या नानाप्रकारच्या गति प्राप्त होतात | å 


|| २६ हेंच स्वरूप, पदार्थमात्रांच्या निराळेपणाळा कारण झालें झणजे त्याला काल असें हणतात. ज्या कालापासून महत्त्व आदिकरून तत्त्वांना व त्यांच्या अभिमा- || 


४; नानें भेदहष्टि मानणाऱ्या जीवांना भय प्राप्त होतें ॥ २७ ॥ जो काल, सवे जगाचा आश्रय असल्यामुळें सर्व प्राणिमात्रांच्या अंतरीं प्रवेश करून पंचमहाभूतांच्या योगाने 
| सवे भूतांचा संहार करितो तोच हा काल, जगाला वश ठेवणाऱ्या बह्मादिकांनाहि प्रभु ( त्यांस आपल्या स्वाधीन राखणारा ) आहे व यज्ञादि FATS फळ देणारा |; 


|| गयोगेन सहोपसंहरति | भक्तियोगश्चेति । हेमानवि पुरुषं परमेश्वरम्‌ ॥ ३५ ॥ यदन्यत्पष्ट जीवस्य संछतीः कालस्य स्वरूपं चाचक्ष्वेति तदाह । एतदिति सार्धेन | एतल्सर्वनि- 
MY यद्धगवतो रूपम्‌ I कीदृशम्‌ I प्रधानपुरुषात्मक परं तद्गयतिरिक्ते च एतदेव देवमित्यमिधीयते wea कमेणो विचेष्टितं नानासंसतिलक्षणं यस्मात्तत्‌ देवप्रेरितकमेकृता 
| सस॒तयो विचित्रा इत्यर्थः ॥ ३६ ॥ एतदेव भगवतो रूपं काल इति चाभिधीयते | कीइराम्‌ | रूपभेदस्य वस्तूनामन्यथात्वस्यास्पदमाश्नरयः कारणम्‌ । उक्तं हि । 
१२ 


एतद्भगवतो रूपं ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ परं प्रधानं पुरुषं देवं कर्म विचेष्टितम्‌ ॥ 36 ॥ रूपभेदास्पदं दिव्यं काळ इत्यभिधीयते॥ 
भूतानां महदादीनां यतो. भिमच्यां ATT ॥ ३७ ॥ Aisa: प्रविश्य भूतानि भूतेरत््यखिलाश्रयः ॥ स विष्ण्वार्योऽधियज्ञो 
ऽसो काळः, कळयतां प्रभुः ॥ ३८ ॥ न चास्य कश्रच्हियितो न द्वेष्यो न च बांधवः ॥ आविशृत्यप्रमत्तोञसो प्रमत्तं जनमंतकृत्‌ 
॥ ३९॥ यद्भयाद्वाति वातोऽयं सूर्यस्तपति यद्याव ॥ यद्भयाद्वर्षते देवो भगणो भाति यद्दयाव ॥ ४० ॥ यहनस्पतयो भीता 
ळताश्वीषधिमिः सह ॥ खे स्वे कालेऽभिग्रह्णंति पुष्पाणि च फलानि च ॥ ४१ ॥ खबंति सरितो भीता नोत्स्पत्युदधिर्यतः॥ अ- 
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fates सगिरिभिभून मजति यङ्गयात॥४२॥ नभो ददाति शवसतां पदं यत्रियमाददः ॥ लोक स्वदेहं तनुते महान्सप्रभिराहतम्‌ ॥४३॥ | i 


å 
१ |कालाहणव्यतिकर इति वक्ष्यते च गुणव्यतिकरः काल इति दिव्यमड्ड॒तप्रभावम्‌ I तदेवाह | भूतानामिति यावत्समाप्ति | महदादीनां तत्तदमिमानिनां जीवानाम्‌ ॥ ३७ Å 
(| भियहेत॒त्वमाह । य इति भूतेरेव भूतान्यत्ति संहरति अधियज्ञो यज्ञकलदाता कलयतां वशीकुर्वताम्‌ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ ४०॥ यचस्माद्भीताः-॥ ४१ ॥ यतो भीताः afta (at 


cate इये दीप्यते सह गिरिभिभूः ॥ ४२ ॥ अदो नभो यनियमाद्यस्याज्ञया महान्महत्तत्त्वमंकुरात्मकं स्वदेहं Smaa तनुते विस्तारयति ॥ ४३॥ 


|| विष्णुनामक आहे ॥ ३८ ॥ या काळाला कोणी आवडता नाहीं, कोणी शत्रु नाहीं व कोणी बॉथवहि नाही; हा स्वतः सावध असून बेसावध असलेल्या लोकांमध्यें प्रवेश ‘ 
[करितो आणि त्यांचा संहार करितो ॥ ३९ ॥ ज्यांच्या भयानें जगाचा निर्वाह चालविणारा वायूहि सर्वेठिकाणीं संचार करीत असतो. ज्याच्या yaad त्या त्या काली [है 
* | योग्य ताप उत्पन्न करितो, ज्याच्या भयानें इद्र बृष्टि करितो. ज्याच्या भयानें नक्षत्रांचा समुदाय प्रकाश पावतो ॥ ४० ॥ ज्याच्यापासून भ्यालेल्या वनस्पति व लता ह्या; 
४ | ओषधींसहवतमान आपापल्या वसंतादिक कालाचेठिकाणीं पुष्पे आणि फळें प्रकट करितात ॥ ४१ ॥ ज्याच्यापासून म्यालेल्या नद्या, वाहातात व ज्यापासून भ्यालेला।॥ 

समुद्रहि आपली मर्यादा उलंघन करीत नाहीं. ज्याच्या भयामुळें अग्नि प्रदीप्त होतो. ज्याच्याभयानें पर्वतांसहवर्तमान भूमि बुडून जात नाहीं ॥ ४२ ॥ ज्याच्या आज्ञेवरून 
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१ (6 आकाश, माण्यांना राहण्यासाठी जागा देतें. ज्याच्या आज्ञेवरून महत्तत्त्व, जगाचा मूळ अंकूर अश्या आपल्या देहापास्नन senke सात आवरणांनी वेष्टित अशा 

;||रोकाला बह्मांडरुपानें विस्तृत करिते ॥ 83 ॥ ज्यांच्या स्वाधीन हें चराचर जग आहे ते सत्व, रज, तम ह्या तीन गुणांचे. नियंते बह्मविष्णुरुद्रनामक देवहि ज्याच्या 

/ भियानें या विश्वाच्या उत्पत्तिस्थिति संहाराचेडिकाणी प्रत्येक कल्पामध्यें प्रदत्त होतात ॥ ४४ ॥ तो काल वस्तुतः अनादि अनंतःव अविनाशी अस्रून पिता इत्यादिकांच्या å 

(८ रूपाने पुत्रादिकांस उत्पन्न करीत होत्साता जगाला उत्पन्न करणारा आहे आणि ग्रत अंतकालासुद्धा मारीत होत्साता सर्वाचा अंत करणारा आहे ॥ ४५ ॥ ४ 

FET RT Mr es हा एकुणतिसावा-अध्याय-सगाप्र SSH २९॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ७ ॥ ॥ sta तिसाव्या 
ae TT THY SHI केली -आहे ॥ १॥ श्रीभगवान ४ 


¢ 


, | गुणाभिमानिनो शुणनियंतारो देवा ्रह्मादयोऽस्य विश्वस्य सर्गादिषु saka | अनुयुगं वारंवारमित्यथे:॥ ४४॥ जनेन पित्रादिना जनं पुत्रादि जनयन्नादिकृत्‌ मृत्युनांऽतकमपि || 


४: मारयन्नंतकरः स्वयं त्वनादिरनंतोऽव्ययश्च ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे टीकायामेकोनत्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ २९ ॥ ॥ त्रिंशे तु कायकांतादिलाङनाकुल- (9 


/। गुणाभिमानिनो देवाः सर्गादिष्वस्य यद्भयात्‌ ॥ वतैते$नुयुगं येषां वश एतच्चराचरम्‌ ॥ ४४ ॥ सोऽनंतोंऽतकरः काछो5नादिरा- 

 दिकृदव्ययः ॥ जनं जनेन जनयन्मारयन्मृत्युनांतकस्‌ ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे ढतीयस्कंथे एकोनतिंशत्तमो 
ऽध्यायः॥ २९ ॥ ॥ कपिळ उवाच ॥ तस्यैतस्य जनो नूनं नाथं वेदोरुविक्रमम्‌ ॥ काल्यमानोऽपि बलिनो वायोरिव safe: 
'॥ 9॥ यं यमर्थसुपादत्ते दुःखेन सुखहेतवे ॥ तं å धुनोति भगवान्पुमाच शोचति यत्कृते ॥ २॥ यदधुवस्थ देहस्य सानुबंध- 
स्य दुर्मतिः ॥ छुवाणि मन्यते मोहाहइहक्षेत्रवसूनि च ॥ å जंतुर्वे भव एतस्मिन्यां यां योनिमनुत्रजेद ॥ तस्यां तस्यां स लभते 
frata न विरज्यते ॥ 9 ॥ | Å | 


El rent ॥ कामिनां तामसी थापादधोग तिरुदीयते nt कालप्रभावेवर्णनपूर्वक वैराग्याय विचित्रकमेकृतां संरतिमध्यायत्रयेण प्रपंचयति I तस्यैतस्य बलिनः काळस्य बलिनेति 
वा पाठः । काल्यमानो विचाल्यमानो5पि वायोर्विक्रमं यथा मेघपंक्तिने वेद ॥ १ 1 विक्रममेवाह । यं यमर्थं हुःखेन प्रयासेनोपादत्ते आपादयति å तमर्थे भगवान्कालो धुनोति 
विनाशयति। यत्कृते यन्निमित्तम्‌ ॥ २॥ शोके हेतुः | यचस्मात्सानुबंधस्य कलत्रादिसहितस्य देहस्य संबंधीनि ग्रहादीनि av द्रव्यम्‌ | अनुक्तसशुचयार्थश्वकारः॥ ३ ॥ दुर्मतित्व | 


|| कपिल झणाला- हे माते, जशी मेघांची पंक्ति वायूच्या योगानें इकडेतिकडे धांवत असत्ये तथापि ती, वायूच्या पराक्रमास जाणत नाहीं त्याप्रमाणें पूर्वा सांगितलेल्या बलवत्तर |: 
¦| काळाच्या योगानें निरनिराळ्या अनेक अवस्था पावणाराहि हा लोक, त्या कालाच्या महान्‌ पराक्रमास खरोखर जाणत नाहीं ॥ १ ॥ हा पुरुष, जी जी वस्तु आपल्याला | ९ 

Hae होण्याकरितां sta प्रयत्नाने संपादन करितो तिचा तिचा हा सर्व समर्थ काल नाश करितो असें झालें झगजे हा पुरुष, त्या वस्तूकरितां शोक करीत बसतो ॥ २॥ |! 
: | शोकाचें कारण, तो Gale पुरुष, पुत्रकलूत्रादिसहित नश्वर असलेल्या आपल्या देहांच्या संबंधानें प्राप्त झालेल्या घर, शेत व द्रव्य यांस अज्ञानाने शाश्वत आहेत” असे म 
&|मानितो ह्मणून त्यांचा नाश झाझाअसतां त्यास शोक प्राप्त होतो ॥ ३ ॥ या संसारामध्ये प्राणी ज्या ज्या देवमनुष्यादिक योनीमध्ये जन्मास जाईल त्या त्या योनीमध्ये ||, 
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| टाकितो ॥ १२ ॥ अशा रीतीने त्याच्या हातून.आपलें पोषण होइनासें झालें ant जसे दुष्ट शेतकरी MAT बैलाचा आदर करीत नाहीत त्याप्रमाणें ar खीपुत्रा- अ; | 
दिक जसे पूर्व आपल्या पोषणाच्यावेळीं त्याचा आदर राखीत असत त्याप्रमाणें वृद्धदरीमध्ये राखीत नाहींत व त्याला अत्नाच्छादनादिकहि देत नाहींत ॥ १३ ॥ TE 
अनादर होऊं लागला तरी त्याला वैराग्य होत नाही, जरेनें त्याचें स्वरूप विरूप होतें, भक्षण केलेलें अन पचन होत नाहीं, ह्मणून अल्पाहारी, अल्पव्यांपार, रोगग्रस्त व || 
शेवटीं मरणोन्मुख झाला तरी, त्यानें पूर्वी पोषण केलेल्या Senket पोषित होत्साता त्यांनीं अवमानपूर्वेक RSS अन्नादिक भक्षण करून घराचें रक्षण करणार्‍या |! 
क कत्र्याममाणे घरात राहतो ॥ १४ ॥ १५॥ पुढें कफाच्या योगानें त्याच्या वायूच्या मार्गभूत नाड्या रुद्ध होतात, खोकला å श्वास उत्पन्न होऊन त्याला फार आयास |! 


* होतात, आणि प्राणोत्क्रमणाच्यावेळीं उध्वंगति झालेल्या वायूने त्याच्या डोळ्यांच्या बाहुल्या बाहेर पडून तो घशामध्यें IIT शब्द करूं लागतो ॥ १६॥.  तिजलेला व | 
i _+___++_+___ + ३ ++ै+++ै+ सो +_+ msn 2 ४ 


ud यथाऽ 5द्वियंते तथा55द२ न कुर्वति कीनाशः कपणाः ` कृषीवलाः गोजरं ag बलावदस्‌ ll १३॥ क्रियमाणः पृष्यमाणः ॥ १४॥ अवमत्याऽवज्ञयोपन्यर्तं å 
समीपे प्रक्षिप्तम्‌ | एहपालः शवा आहरन्‌ मुजानः आमयावी रोगी.॥ १५ ॥ उत्तारो बहिनिंगतनेत्रः कफेन संरुद्धा AST मागभूता यस्य कासश्वासाभ्यां कृत | 
'एवं खभरणाकल्पं तत्कलत्रादयस्तथा ॥ नाद्रियंते Tar पूर्व कीनाशा इव गोजरम्‌ ॥ ३३ ॥ तत्राप्यजातनिवेदी श्रियमाणः स्वयं 
så: ॥ जरयोपात्तवेरूप्यो मरणाभिसुखो ग्रहे ॥ १४ ॥ आस्तेऽवमत्योपन्यस्तं ग्रहपाळ इवाहरन्‌ ॥ आमयांव्यप्रदीप्तामिरल्पा- 
हारोऽल्पचेष्टिंतः॥ १५ ॥ वायुनोक्रमतोत्तारः केफसंरुदनाडिकः ॥ कासश्वासकृतायासः कंठे घुरघुरायते॥ १६ ॥ शयानः परि- 
arate: परिवीतः खबंधुमिः ॥ वाच्यमानोऽपि न ब्रूते कालपाशवशं गतः ॥ १७ ॥ एवं कुटुंबभरणे व्याश्तात्मा3नितंद्रियः ॥ 
` श्रियतें रुदतां सँवानासुस्वेदनयाऽस्तथीः ॥ १८ ॥ यमदूतो तदा प्राप्ती भीमो सरभसेक्षणो ॥ स द्वा त्रस्तहृदयः UPA विसुं- 
चति॥ १९ ॥ यातनादेह आइस पाशेबध्वा'गछे बढाव ॥ नयतो SAA राजभटा यथा ॥ २०॥ तयानभिन्नहृदः 
` यस्तर्जनेजातवेपथुः॥ पथि श्वभिभक्ष्वमाण SATSE स्वमनुस्मरन्‌ ॥ २१ ॥ i « 


La | यस्य घुरघुर इति शब्द करोति ॥ १६ ॥ परिवीतः परिवेष्टितः वाच्यमानो बंधो तातेत्याहयमानः ॥ १७ ॥ अस्तधीनेष्टमतिः ॥ १८ ॥ तस्य geat द्वे गती 
णी å तन्न पापगतिमाह | यमदूतावित्यादि यावत्समाप्ति । सरभसं सक्रोधमीक्षणं ययोस्तौ दृष्टा ॥ १९ ॥ आद्त्य निरुद्धय ॥ २० ॥. तयोस्तजेनेनिमिन्नं हृदयं यस्य आतः संश्चलः 
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|काल्पाद्याच्या ( मृत्यूच्या ) स्वाधीन झालेला तो जवळ बदन शोक करणाऱ्या त्याच्या बंधूंनी वेष्टित होत्साता, त्यांनीं “बाबा, दांदा' इत्यादिक हाका माळून बोलविला || 
|तरी बोलत. नाही ॥ १७ ॥ याप्रमाणे ज्यानें इंद्रियांचा जय न करितां केवळ कुटुंबाच्या पोषणाविषयीं आपलें शरीर लाविलें तो शेवटीं" प्राप्त होणाऱ्या मोठ्या वेदनेने नष्टः |; 
1 बुद्धि होऊन त्याचे बांधव रोंदन करीतअसंतां मरण पावतो ॥ १< ॥ तेव्हां तो आपणास नेण्याविषयीं We झालेल्या व क्रोधावेशानें डोळे वटारलेल्या भयंकर यमदूतांना.| १: 
|| | पाहन फारच भयभीत होतो आणि मलमूजोत्सर्ग करितो | १९ ॥ जसे राजाचे दूत अपराधी मतुष्याळा बाँडून नेतात त्याप्रमाणें दोधे यमदूत त्या माण्याछा . यातना ||. | 


४ | भोगण्यास योग्य अशा देहामध्यें daa कंठाचेठिकाणी पाझांनीं बंधन करून बलात्काराने पुष्कळ लांब रस्त्यावरून ओढीत नेतात ॥ *०.॥ त्या दूतांच्या 'तोडा मारा! ४. . 
| गामध्यें FA ज्याला फाडफाडून खातात असा तो पीडित झाला झणजे आपल्या, पापाचें स्मरण करात ||. ' 





होत्साता- ॥ २१ Ua gå व्यापत, योचा ताप वणवा आणि वायु यांच्या उष्णतेने ज्यावरीर वाळू ताएन गेली आहे व जेथें विश्वातीचें स्थान किंवा | Å 


TET अशा मागोमध्यें अतिशय ताप पावणारा, झणून चालण्यास असमर्थ असूनहि पाठीवर चाजुकानें ताडित होत्साता मोठ्या संकटाने चालतो ॥ २२ ॥ चालतांना थकून 


४ गिल्यामुळें वाटेमध्ये जेथें तेथे पडतो, wel पावतो, परंतु पुनः उठतो. याप्रमाणें अंधकारानें युक्त व अतिशय दुःखप्रद अशा मागोनें त्या प्राण्याला दूत यमछोकी घेऊन 


ne 


४ | नातात । २२ ॥ यमाची नगरी प्रथिवीपाहून ९९००० योजनें लांब आहे इतक्या मागोवरून यमदूतांनीं प्राण्याला तीन मुहूर्तामध्यें ( फारच पापी असला तर ) दोनच 
UN 


ad 
| सतम, नेलें असतां त्याला अतिशय यातना प्राप्त होतात ॥ २४ ॥ पुढें तेथील यातना त्याच्या आंगामोंवती जळकी av वगेरे बांधून त्याच्या अवयुवांचें जाळणे, || 
१. | त्याच्या शरीराचें मांस त्याच्याकडूनच तोडवून किंवा दुसऱ्या कडून तोडवून å त्याचें त्याच्याचकडून भक्षण करविणें ॥ २५ ॥ यमाच्या EE “र रर ee Å ॥ दमाच्या घरो अलेल्या हिका असलेल्या कुत्यांकडून व || 


| तीति द्वितीयेनान्वयः ॥ ९१ ॥ ett परीतो व्याप्त: ain वाढुका यस्मिन्‌ निर्गत आश्रमों विश्ञामस्थानमुदर्क च यस्मिन्‌ ॥ २०९ ॥ यमसादनं नीतो भवति ॥ २३ 1 


। तन्नेव विशेषमाह | अध्वनः संबंधिना योजनानां नवतिं नव च सहस्राणि पापाधिक्ये वाभ्यां वा नीतः सन्‌ ॥ २४ ॥ यातनाः संक्षेपतो दर्शयति aah: आदीपनं |¦ 


TETT: संतप्यमानः पथि तवाङ्के ॥ कच्छ्रेण एडे कशया च ताडितश्हत्यशक्तोऽप निराश्रमोदके ॥ २२ ॥ 
तत्र तत्र पतन्‌ Aidt मूछितः पुनरुत्थितः 


|| कापि स्वकृत्तं परतोऽपि वा ॥ २५ ॥ जीव॑तश्रांत्राभ्युद्वारः sardine ॥ सर्पतश्चिकदंशायैदशङ्भिश्चात्मयैशसस्‌ ॥ २६ ॥ 
|| तनं चावयवशो गजादिभ्यो भिदापनम्‌ ॥ पातनं गिरिश्ृंगेभ्यो रोधनं चांबुगर्तयोंः ॥ २७ ॥ यास्तामिस्रांधतामिस्ा रोरवाद्याश्च 
|| यातनाः॥ सुते नरो वा नारी वा मिथः संगेन निर्मिताः ॥ २८॥ ada नरकः स्वर्ग इति मातः प्रचक्षते ॥ या यातना å ना- 
रक्‍यस्ता इहाप्युपङक्षिताः॥ २९ ॥ एवं कुटुंबं विश्वाण उद्रंभर एव वा ॥ विरुन्येहोभयं प्रेत्य मुक्त तत्फलमीदृशम्‌ ॥ Be 


» 


| ज्वलनं प्राभोति स्वेन कृततमन्येन वा कृत्तं छिन्नं यत्स्वस्य मांसं तस्य भक्षणमित्यर्थः ॥ २५ ॥ आत्मनो वैशसं पीडाम्‌ ॥ २६ ॥ भिदापन भेदप्रापणम्‌ ॥ २७ ॥ २८ V 
न चेतदसंभावितमनत्रापिः हञ्यमानत्वादित्याह | अत्रैवेति ॥ २९ ॥ उभयं कुटुंबं सै देहे च ॥ ३० ॥ oe | 


(| Prens तो मणी जिवंत असता त्याची. आवडी बहर काढणे, of, बेर, ete keen स करणाया vane oven ni असतां त्याची आतडीं बाहेर काढणें, सर्प, विंचू, डांस इत्यादिक दंश करणाऱ्या माण्याकडून' त्याच्या शरीरास पीडा करणे ॥ २< ॥ 
Tett त्याचे अवयव तोडून काढणें, हत्तीवगेरे पशूकडून त्याचे अवयव तुडवून वेगवेगळे करणें, पर्वतांच्या शिखरांवरुन त्याला खालीं लोटणे, पाण्यामध्ये किंवा चिख- 
१ | राच्या खाड्यामध्यें त्याला Sera ठेवणें- ॥ २७ ॥ इत्यादिक यातना व्‌ इतरहि तामिस्र, अंधतामि्र, रोरवनरकादिक यातना-तो पुरुष असो किंवा Å असो त्यांनीं 


(| परस्परांच्या आसक्तीनें पाप करून संपादन केलेल्या यातना त्यांस भोगाव्या लागतात ॥ २८ ॥ हे माते, नरक किवा स्वगे हे दोनहि या लोकींच आहेत असें विचारशील |; 


रुष झणतात- कारण, नरकसंबंधी ज्या यातना आहेत त्या'या लोकामध्ये हि कीटकाठिकांचेठिकाणीं प्रत्यक्ष Ras वेतात ॥ २९ ॥ यापमाणें “कुटुंबाचे पोषण करणारा 
| किवा आपलेंच पोट भरणारा पुरुष, त्या कुटुंबाला किंवा देहाला या लोकींच सोडून देऊन परलोकाचेठिकाणीं स्वतःच्या पापकर्मादें पूर्वा सांगितल्याप्रमाणें फळ भोगितो ॥३०॥ 


प STAT ॥ यथा पापीयसा नीतस्तमसा यमसादनम्‌ ॥ २३ ॥ योजनानां सहस्राणि नवति नव i 
|| Sat तिनिहतदभ्यां वा नीतः प्राप्नोति यातनाः ॥२४॥ आदीपनं खगात्राणां वेष्यिलोल्सुकादिभिः ॥ आत्ममांसादनं | 


ae: र 
: 





| गाणिमात्राशीं द्रोह करून ज्याचें पोषण केलें त्या आपल्या शरीराला व कुटुंबाला येथेंच टाकून देऊन केलेलें पापमात्र भोगण्याकरितां बरोबर घेऊन selt 
OG 


६ [स्वतः नरकामध्यें जाऊन पडतो ॥ ३१ ॥ जसें ' प्राणी आपले कुटुंब व शरीर येथेंच टाकून जातो तसें पापहि येथेंच टाकून काँ जात नाहीं så ह्मणशील तर हे माते, 


१. त्या कुटुंबपोषणाच्या पापाचें फळ परमेश्वराने त्याच्याजवळ पॉचविलेलें असतें तें नरकामध्यें त्यालाच भोगावे लागतें. प्राणी इश्वराधीन असल्यामुळें या छोकींच पापाचा 
१६ [त्याग करून जाण्यास तो समर्थ होत नाहीं. अंतकालीं Hater शरण जाऊन याणें-आपल्या पातकाची निवृत्ति करून घ्यावी असें झणावें तर त्यावेळीं चोरांनी द्रव्य भं 


क| लुटन नेलेला पुरुष जसा द्रव्याच्या काळजीत सुस्कारे टाकीत असतो त्याला कांहींच योग्यायोग्य विचार सुचत नाहीत त्याप्रमाणें अंतकाळी याची स्थिति झालेली असत्ये 


ZN ३९॥ केवळ अधर्माच्या योगॅकरून कुटुंबपोषणाविषयीं उत्सुक असणारा जीव, नरकाँतील रोवटचें स्थान अशा अंघतामि्र नरकामध्यें जातो॥ ३२॥ याप्रमाणें यमलोकींचे ||; 


१ पापार्जितं धनं भुंजते बहवः कर्तेव नरकं यातीत्याह एक इति । भूतद्रोहेण ag तत्स्थूलं स्वकलेवर मिहैव हित्वा | कुशलादितरत्‌ पापं तदेव पाथेयं भोग्यं यस्य ॥ ३१॥ ननु पापमपि || 
!|| विहाय गच्छतु तत्राह । दैवेनेति। तस्य कुटुंबपोषणस्य शमलं पापं दैवेनेश्वरेण प्रापितं ye ॥ ३२ ॥ ननु कुटुंबपोषणं विहितमेव तत्राह | केवलेनेति | तमसो नरकस्य चरमं पढ 
¦| स्थानम्‌॥ ३३॥ पुनमेनुष्यशरीरपापिभकारमाह | नरलोकस्य मनुष्यदेहस्य मापतेरधस्तादवोग्यावत्यो यातनाः आदिशब्देन श्वद्मकरादियोनयश्च यास्ताः सवोः क्रमेण संमाप्य भोगेन || 


‘| एकः प्रपद्यते ध्वांतं fag स्वकलेवरम्‌ ॥ कुशलेतरपाथेयो भूतद्रोहेण स ३१ ॥ देवेनासादितं तस्य शमं निरये पुमा- 


॥ न्‌ ॥ सुकते कुटुंबपोषस्य हृतवित्त TATE ॥ ३२ ॥ केवलेन ह्यवर्मेण कुटंवभरणोत्मुकः ॥ याति जीवोंऽयतामिस्नं चरमं तमसः 


el पद्म्‌ ॥ १३१ ॥ अ AR [4 Ti क्स्य याव ती यातनाद्यः ॥ क्रमशः समनुक्रम्य पुनस्त्रात्रजेच्छ्चिः ॥ ३४ ॥ | इतिं श्रीमद्भागवते ; 
|| महापुराणे वृतीयस्कंधे कापिछेयोपाख्याने कर्मविपाको नाम त्रिंशत्तमो$ध्यायः ॥ ३०॥ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ कर्मणा दैवने- ` 


| जेण जंत॒देहीपपत्तये ॥ खनिया प्रविष्ट उदरं पसो रेतःकणाश्रयः ॥ १ ॥ कलं लेकरात्रेण पंचरानेण बुडुदमू ॥ दशाहेन ठु क- 
|| कैधूः पेश्यंड वा ततः परम्‌ ॥ २॥ mm | | 


# [क्षीणपापः far: सन्त्र gate प्राम्तोतीत्यर्थः ॥ ३४॥ इति श्रीम० तृती० टीकायां ्रिञ्चत्तमोऽध्यायः॥ ३० ॥ ॥ एकत्रिंशे विमित्रैस्तु पुण्यपापेरिहांतरा ॥ मनुष्ययो-|; 


\ 
/ 
ey 





 |निसंभाप्तिवेण्येते राजसी गतिः ॥ १ ॥ पुनरत्रात्रजेदित्युक्त॑ तदेव विशेषतो दशयति । कमणा पूवैक्गतेन दैवमीश्वरस्तदेव नेत्र नेत वर्तकं यस्य अविष्टो भवति॥ १॥ कललं शुः || 


|| नरक भोगून झाल्यावर मनुष्यदेह प्राप्त होण्याच्या पूर्वीच्या जितक्या यातना व श्वानसूकरादिक योनी भोगावयाच्या आहेत त्या सर्वे अनुक्रमाने भोगून पापाचा क्षय |: 
; | झाल्यावर शुद्ध होऊन पुनः या लोकाचेठिकाणी मनुष्यजन्मास येतो ॥ ३४ ॥ ग्राप्रमार्गे श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील वृतीयस्कंधामध्ये कर्मवेपाकनिरूपमरूप-हा तिस 

i अध्याय समास झळ | श्रीकृष्णापंगमस्तु॥ ॥ आतां एकतिसाव्या अध्यायामध्ये ee असलेल्या LOTMA योगान जीवाची प! : 5 
५ |रजोगुणाची मति वर्णन केली आहे॥ १॥ याप्रमाणें प्राण्यांच्या नरकसंबंधी छेशांचें निरूपण करून आतां गर्भवाससंबंधी व जन्मादिसंबंधी शंच निरूपण करण्याविषयी श्रीभगवान | 

१ | झणाला- हे माते, हा माणी देहप्राप्तीकरितां, ज्याचा मवर्तक SAT आहे अशा पूर्वाजित कांच्या योगेंकरून एकाद्या पुरुषाच्या शारीरामर्ध्य धान्यकणाचा आश्रय करून प्रवेश ||; 
करितो आणि त्याच्या रेतःकणाचा आश्रय करून खाच्या उदरामध्यें प्रविष्ठ होतो॥ ९ ॥तें Alen उदरामध्यें प्रविष्ट झालेलें जीवानें आश्रय 88 रेत, एका रात्रीनें स्रीच्या å 


nå 
4 
et 
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या ert पा करितों ॥ १४ ।-कारण, ज्याच्या मायेने मोहित |!| साथे 


प न av ७ ७ me ee GE 5 ØRE Va vos 
अशा संसार संबंधी. चिठिकाणीं ₹ sp रेः हेश भोगीत| |. | 
ऱ्या कोणत्या 1 490 हा आपल्या स्वरूपानं न कराल ! कोणत्याच शि चर ३१ 


उपायानें करणार नाहीं. यास्तव ₹ eae, शरण जाणें योग्य आहे NEA ॥ Fn सध्या जें हैं निकालज्ञान झालें आहे तें त्याच्यावांचून दुसऱ्या कोणी दिलें! कोणींच नाही; ९१ 
, तर त्याणेंच दिें आहे. कारण, त्या देवानेंच स्थावरजंगमात्मक प्राण्याचेठिकाणीं आपला अंतर्यामिरूप अंश ठेविला आहे. हणूनच जीवाला बंधनभूत अशा कमेमागोला 2 | 


TENT TT vr निं | me. रित्य | Lo आय OO 
ततर हेतु: । प्रकृतिपुरुषयोः परं नियंतारम्‌ | कुतः कापे सर्वज्ञ विद्याशक्तिमित्यर्थः | विद्याऽविद्याकृतो विशेष इति भावः ॥ १४ ॥ नलु ज्ञानेनायं बंधो निवर्तिष्यते få 

| परमेश्वरवंदनेन तत्राह | यस्य मायया verk सन्संसारसंबंधिनि पथि तदमिश्रमेण तत्कृतेन BA चरत्नयं जीवो महतस्तस्येवेश्वरस्यानुग्रहं विना पुनः कया युक्त्या å 
डोकं निजस्वरुपं गृणीत संभजेत अभिश्रमहेतुत्वेन पंथानं विरिनष्टि । उक्कणि गुणनिमित्तानि कर्माणि नितरां बंधनानि यस्मिन्‌ ईश्वरस्य असादं विना ज्ञानाभावात्स एव, 


|| सेव्य इत्यर्थः ॥ १५ ॥ ईश्वर एव ज्ञानद इत्युपपादयन्नाह I यदेतत्रिकाटविषय ज्ञानं av विना कतमो मय्यदधान्न कोऽपि किंतु स देव इश्वर एव | नन्वन्यः प्रकृष्टा १ 


॥ यन्माययोरुणुणकर्मनिबंधनेऽस्मिन्सांसारिके पथि चरंस्तदभिश्रमेण ॥ नष्टस्सृतिः पुनरयं sarte लोकं युक्त्या कया महद्नुग्रह- | 

|| मंतरेण ॥ १९ ॥ ज्ञानं यदेतददधात्कतमः स देवजैकालिक स्थिरचरेष्वनुवतितांशः ॥ तं जीवकर्मपद्वीमलुवर्तमानास्तापत्रयोपश- 

| मनाय वर्यं भजेम ॥ १६ ॥ देह्यन्यदेहविवरे जठराभिना$सरग्विण्मूजरकूपपतितो ऋशतप्तदेहः॥ इच्छन्नितो विवसितुं गणयन्स्व- 

£| मासान्‌ निवास्यते कृपणधीर्मगवन्कदा नु ॥ १७॥ येनेदृशीं गतिमसो दशमास्य ईश संग्राहितः पुरुदयेन भवादृशेन ॥ स्वेनैव |; 
तुष्यतु कृतेन स दीननाथः कोनाम तस्रतिविनांऽजलिमस्य saja ॥ १८ ॥ 2 |. 


1 00, 1 या | न : = å | | å 
जीबी दधात॒ नेत्याह । जीवरूपां कमेपदवीमनुवत्तंमाना वयमिति तद्वचतिरेकेण न कोपि समर्थ इत्यर्थः । अन्यस्पात्रासंभवम॒क्त्वा तस्य संभवमाह | स्थिरेषु चरेषु चांतर्यामि-|* 
[ag रिपोऽउवतितांऽशो येन Å भजेम ॥ १६॥ स्वदुःखं विज्ञापयन्नाह । देहीति । अन्यदेहविवरे मातुरुदरकुहरे यो ल॒ग्विण्पूत्नकूपस्त स्मिन्पतितस्तत्र जडराभ्निना श्वं तप्तो || 
184 ही यस्यातएव कृपणधीरितो विवराद्विवसितुं निर्गतुमिच्छन्स्वमासान्गणयन्नसौ कदा नु अहो बहिमि्ास्यते ॥ १७ ॥ तत्क्ृतशुपकारं ne । येनेहशीं गति ज्ञानम्‌ ।| म 


५||अवुसरणारे आह्ली, आपल्या आध्यात्मिकादिक तापत्रयाच्या निवृत्तिसाठी त्याचें सेवन करितों. हे भगवन हा देहधारी जीव, दुसऱ्या देहाच्या faced ( आईच्या उदरामध्ये) | 
` 11 असलेल्या रक्त, विष्ठा आणि मूत्र यांच्या कूपांत पडून राहिला आहे, जठराग्रीच्या योगानें याचा देह अतिसंतप् होऊन गेला आहे, हा येथून बाहेर पडण्याची इच्छा करीत असून | 
४६ आपले महिने मोजीत राहिला आहे. आणि ह्याचें अंतःकरणही अगदीं दीन होऊन गेलें आहे. तस्मात्‌ झाला आपण येथून केव्हां बरें बाहेर काढणार १॥ १७॥ हे ईश्वरा, अतिशय LH , ९९ ॥ 
[sare व निरुपम अशा ज्या dar दहा महिन्याच्या अनधिकारी मजजीवाला, अशा प्रकारचें ज्ञान दिलें आहेस, तो दीननाथ परमेश्वर तूं स्वतः केलेल्या उपकारानें |#| | 


nN 


स्वतःच संतुष्ट हो. कारण, केवळ नमस्कार करण्यावांचून कोण बरें पुरुष, या तूं केलेल्या उपकाराचा प्रत्युपकार करण्याविषयी समर्थ होईल ? कोणीच होणार नाहीं॥ १८॥ | å 





क 


| EEE पल्या देहामध्यें, त्या Ferga उत्प pet सुखदुःखँच केवळ, पहातो; दुसरे कांहींच पहात नाही. आणि मी तर 

सि नाने शमदमादि साधनानों, सेपन्न असलेल्या शरीराने युक्त होऊन शरीराच्या बाहेर व आंत ' अपरोक्षत्वाने Axe येणाऱ्या अहंकारास्पद भोक्तया 

न करितो ॥ १९ ॥ यास्तव हे प्रभो, ह्या गर्भवासामध्यं जरी मी पराकाएेच्या दुःखाने राहत आहे. तरी गर्भातून 

र ता क en अंधकारानें भरलेल्या कपाप्रमाणें विवेकाला आच्छादून च्या संसारामध्यें पडण्याची इच्छा करीत नाहीं. कारण, ज्या संसारांत पडलेल्या गाण्याला, हे देवा 


als ७१०७ av» 
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se निरुपमेनेत्य टू तेनेव + a fans : om ; € e | Q av त्य had å ohign 
४ भवाहरोनेति निरुपमेनेत्यर्थः । स्वकृतेनेव स्वयं तुष्यतु अंजलिमात्र विना तत्कृतोपकारे मत्युंपकारं कः कुर्यादित्यर्थ:॥ १८॥ Fet गति मित्यनेन जात्यंतरविरक्षणं | 
| ज्ञानं प्रापितवानित्युक्तं तदेव वैलक्षण्यमाह । पञ्यतीति । अयमपरः var: सप्तवधिर्जीवः स्वदेहे शारीरके शरीरभवे सुखदुःखे केवलं नतु पश्यति अहं पुनर्यत्सष्टया | 
Gl धिषणया यतेन विवेकज्ञानेन दमशरीरी दम इत्युपलक्षणं शमदमादियुक्त॒शरीरवानासमभवं तमेव च पुराणमनादिं पुरुषं पणे बहिश्च हृदि च पञ्ये पञ्यामीत्यन्वयः 11 


La) 


कर्थं अपरोक्षतया प्रतीतं चैत्पमिव अहँकारास्पदं भोक्तारमिवेत्यथेः ॥ १९॥ विवकज्ञानकृतं संसारोद्वेगमनुवदन्मोक्षमागेमेवाध्यवस्यति । सोऽहमिति द्वाभ्याम्‌ । हेविभो | 


(| पश्यत्ययं धिषणया ननु सप्तवध्रिः शारीरके दमशरीर्यपरः स्वदेहे ॥ यत्स्या स तमहं पुरुष पुराणं परये alee च चेत्यमिव 
प्रतीतम्‌ ॥ १९ ॥ सोऽहं वसन्नपि विभो बहुदुःखवासं गर्भान्न नि्जिगमिषे बहिरंथकूपे ॥ यत्रोपयातसुपसर्पति देवमाया मिथ्या- 
मतिर्यद्नुसंखृतिचक्रमेतव्‌ ॥ २० ॥ तस्मादहं विगतविक्ृव उद्धरिष्य आत्मानमाशु तमसः सुहृदात्मनेव ॥ भूयो यथा व्यसनमे- 


तद्नेकरंध्रं मा मे भविष्यदुपसादितिविष्णुपादः ॥ २१ ॥ कपिळ उवाच ॥ एवं कृतमतिर्गर्भ दशमास्यः स्तुवत्रषिः ॥ सः क्षिप- 
` यवाचीनं प्रसूत्ये सृतिमास्तः ॥ २२॥ - FE 


: बहुदुःखवासं यथा भवति तथा गर्म वसन्नपि सोऽहं makes निर्गतुमिच्छामि । तत्र हेतुः। अंधकूपप्राये यत्र बहिरुपयातं गतं प्राणिनं देवस्य तव मायोपसपेति व्याप्नोति । 

|| यदनु यां मायामनु भिथ्यामति्ेहेऽहंबुद्विः सस्वतिचक्रं च कलन्रपुत्रादिसंबंधादुपसपेति ॥ २० ॥ तस्मादत्रेव स्थितोऽपि विगत विक्ृवोऽव्याकुलः Feed आत्मना सारः 

fratar बुद्धवेवात्मानं तमसः संसारादुद्धरिष्यामि अनेकरंभं नानागर्भवासरूपभेतद्मसनं gå यथा मे मा भविष्यन्न भविष्यति तथा Asa तव साधनसामग्री तत्राह I 
||| उपसादितौ हृदयं प्रापितौ विष्णोः पादौ येन मया सः ॥ २१ ॥ दश मासाः परिच्छेदका यस्येति पर्तिपरयक्षणोपलक्षणस्‌ । ऋषिजीवः सस्तत्क्षणमेव अवाचीनमवाङ्‌ः |. 


| व्यापून-ठाकित्ये- मग देहपुत्रादिकांचेठिकाणी “मी आणि माझे असा अभिमान उत्पन्न होतो. नंतर जन्ममरणादि परंपरायुक्त हैं संसारचक्र मार्गे STA | २०॥ 
स्तव जसें पुनः अनेक गर्भवासादिरूप हे दुःख मला प्राप्त होणार नाहीं तसे येथेंच राहून, येथें बहुत दुःख असलें तरी येये धरन व्याकुळ न होता आपल्या स्वाधीन कि 
Hagen बुद्धीच्या योगॅकरून हृदयामध्ये विष्णूचे चरण धारण करून मी लौकरच आपला संसारदुःखापास्रन उद्गार कुन घेईन ॥ २९ ॥ कपिल झणाला- हे माते, |* 
” दहा महिन्याचा तो जीव, गर्भवासामध्येंच अशा प्रकारें भगवंताची स्तुति करून मुक्त होण्याविषयी जां आपल्या बुद्धीचा निश्चय करितो तों तत्काळ प्रसृतिकाछाचा वायु i 


Z i tee Str 
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ET द्रति अत्संगायाति. संक्षयम्‌ ॥ २३ ॥ तेष्वशांतेषु मूढेषु SERT उ ॥ संगं न कुर्याच्छोच्ये 


poo _॥ ३४ ॥ न तथाऽस्य भवेन्मोहो ET: ॥ योषित्संगाचथा ७ 
| दृष्टा तद्व्सबाषितः ॥ -रोहिट्रतां सोऽन्वधावहक्षरूपी हतत्रपः ॥ २६ ॥ तत्सृष्टसश से 
“gorda योषिन्मय्येह मायया ॥ EON `. | | | 


gjøre om hår (SEE ee गा का सनू हतत्रपो frost: ॥ ३६ ॥ तेन बह्मणा रुष्टा मरीच्यादयस्तैः BH: कङ्यपादयस्तेरपि GT. 


अशी बुद्धि वारंवार धारण करितो ॥ ३० ॥ या प्राण्याला, अज्ञान व कमे ह्यांच्या योगानें उत्पन्न झालेला जो हा देह, जन्म, जरा, व्याधि, मरणं इत्यादिक, दुःखच देत 
* असतो: त्या देहाकरितांच हा पाणी वारंवार कमे करितो व त्या कमाने ag होऊन श्वानक्करादि योतींमध्यें जन्ममरणरूप संसार पावतो ॥ ३१ ॥ कदाचित्‌ सन्मागोनें | %# 
६ वागत असणाराहि हा प्राणी जर, शिक्ष व उदर, यांच्या पती करितांच अनेक व्यवसाय करणाऱ्या अधम लोकांचा सहवास करून त्यांच्या मार्गात रमू लागला तर (पूर्वी sel 
१ यातनादेहांव घाळूत त्याला यमदूत नेतात इत्यादिक सांगितल्याप्रमाणें नरकामध्यें प्रवेश करितो ॥ २२॥ कारण, दुजेनाच्या संगतीने, सत्य, YEN दया, मोन, ५ 

बुद्धि, संपत्ति, लज्जा, AUT सहनशीलता, इंद्रियनिग्रह, मनोनिग्रह आणि उत्कर्ष हे गुण अगदीं नाश पावतात ॥ ३३ ॥ ह्मणून विषयासक्त, मूढ, कामक्रोधादिकांनी al 
' pe हलत आ re AM Me न या मा शोचनीय आणि खेळांतीळ हरिणाप्रमाणें स्रियांच्या अधीन असणारे जे असत्पुरुष त्यांची संगति कधीहि करूं नये ॥ २४॥ स्रियांच्या संगतीने अथवा त्यांचा | | 


x a AA ; oo EG करोति FT Se क देहाथेम्‌ ह्य ee 
भतेरारंब्ये दह्‌ असदाग्रहोऽहंममेति मरति करोति ॥ ३० ॥ तदर्थ देहाथस्‌ | यचेन 'कमेणा बद्धः यो दहः अनुयाति पुनः 

11 अविद्याकभेभ्यां बद्धथत इति तथा ॥ ३९ ॥ यद्यसङ्गिरास्थितोऽधिष्ठितः संस्तेषां पथि रमते प॒थि सन्मार्ग आस्थितोऽपि यद्चसद्गिः सह रमत इति वा ale यातनादेह | 
` || आदृत्येत्यादिपूवोक्तमकारेण तमो नरक प्रविशति ॥ ३२ ॥ असल्संगं'निंदति | सत्यमिति त्रिभिः | बुद्धिः परमपुरुषार्थविषया . भीर्धनधान्यलक्षणा gest aar: कीतिः || 


| तदर्थ कुर्ते कर्म यो याति संखतिम्‌॥ योऽदुयाति ददन्हेशमविद्याकमेबंधनः ॥ ९१ ॥ यद्यसद्भिः पथि एनः शिश्चोद्रकृतो- 


AL मेः ॥ आस्थितो रमते जंतुस्तमो विशति पूर्ववव ॥ १२ ॥ सय शौच दया मौन वृद्धिः श्रीहीर्यशः क्षमा ॥ शमो दमा भगः 
षु योषिक्रीडाखगेछु च 


सो यथा तत्संगिसंगतः-॥. ३५ ॥ परजापतिः स्वा दुहितर | 
पु कोन्वखंडितवीः पमान्‌ ॥ ऋषि नारा- |: 


क्षमा संहिण्णुत्वं शमो बाहेद्रियनिग्रहः दमो मनोनिग्रहः भग उन्नतिः यत्संगाग्रेषामसतां संगात्‌ः ॥ २२ ॥' खंडितात्मछु देहात्मबुद्धिषु योषितां क्रींडामृगवदधीनेष ॥ ३४ ॥ | 
तिरिति. सप्तभिः | रोहिङूतां गरगीपां सतीमृक्षख्पी-| | 


यथा च योषित्संशिनां संगतो बंधस्तंथा5न्यप्रसंगतो न भवेत ॥ २५ ॥ योषित्संगस्यानथेहेतुतां प्रपचयति. I प्रजाप 
देवमनुष्यादंयस्तेषु को नु पुमानखंडितधीरना कृष्टमनाः ॥ २७ ॥ |» 


: समागम करणाऱ्या विषयलंपठ पुरुषांच्या संगतीनें जसा या पुरुषाला मोह किंवा बंध प्राप्त होतो त्याप्रमाणें दुसऱ्या कोणाच्याहि संगतीने प्राप्त होत नाही ॥ २९ ॥ इष्टिः 
कतो अह्मदेव, आपल्या सरस्वतीनामक कन्येला पाहून तिच्या स्वरूपसोंदयानें मोहित झाला- तेव्हां त्याचा तो दुष्ट अभिप्राय जाणुन त्या कन्येने . हरिणीचें स्वरूप धारण 
करून पलायन करूं लागली तें VET तो बझदेवहि हरिणाचें स्वरूप धारण करून मरीच्यादिक ऋषि पहात अंसतां frest तिच्या मागून aid लागला ॥ ३६ iil 
(१ आहाहा ! wera बहमदेवाची अशी अवस्था I मग त्यानें उत्पन्न 488 मरीचिमडति मापे, त्यानी उत्पन केलेले कश्यपाविक ऋषि आणि त्यांनी उत्पन 438 जे देव 
1# |मनुष्यादिक प्राणी त्यांमध्यें एका नरनारायण क्रषीवांचून झा जगतांमध्यें Sjef मायेनें मोहितबुद्धि न झालेला कोण बरें पुरुष आहे? कोणाच नाही ॥ ३४ ॥ | 
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पुनरायात्यनुवतते इति वा | ET 


ee रे माते द्या खीहूपी माझ्या मायेचें बळ कसें आ करणाऱ्याहि वीरांना पादाक्रांत करून टाकित्ये॥ ३८॥ 
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दिशां जयिनः शूरानपि ॥ ३८ ॥ प्रतिलब्ध आत्मरूपो लाभो येन अस्य युम॒क्षोर्याः प्रमदा निरयद्वारं वदति योगिनः ॥ ३९ ॥ शनेः थश्रूषादिमिषेणोपयाति या योपि-|: 
AMT माया तां मृत्यु प्रतिकूलामीक्षेत ॥ ४० ॥ मुमुक्षु feet प्रत्येतदेवाह | या मन्यते इति द्वाभ्याम्‌ । ऋषभायतीं पुरुषवदाचरंतीं या मम मायां वित्तादिप्रदं पति मन्यत्त तदा ह 
HIT उरुषरुपा मायाँ मृत्यु विंद्यादित्युत्तरेणान्वयः | यतः पू्ेजन्मनि स्वयं पुमान्क्रीसंगतोंऽतकाले स्रीध्यानेन रीत्वं प्राप्ती जीवः ॥ ४१ ॥ तां पत्यादिह्पं मृत्यु विजा-|; 


|| बलं A पशय मायायाः स्रीमय्या जयिनो दिशाम्‌ ॥ या करोति पदाक्रांतान्‌ श्रूविजूंमेण केवलम्‌ ॥ ३८॥ संगं न कुर्यात्ममदासु 
आठ योगस्य TTT: ॥ मत्सेवया प्रतिछब्धात्मराभो वदंति या निरयद्वारमस्य RS ॥ योपयाति शनेर्माया योषि- 
देवविनिमिता ॥ तामक्षेतात्मनो ae ae: कूपमिवाद्तम्‌ ॥ ४० ॥ या मन्यते पतिं मोहान्मन्मायाग्ृषभायतीम्‌ ॥ dei 


्ीसंगतः प्राप्ती वित्तापत्यग्हप्रदम ॥ ४१ ॥ तामात्मनो विजानीयात्पत्यपयग्रहात्मकम ॥ देवोपसादितं vei खगयोर्गायनं यथा |¦ 


Lf eee NN a च ~ x Fi Ca ~~ o | 
॥- ॥ ४२॥ दहन जीवभूतेन छोकाछोकमनुत्रजन्‌ ॥.भुंजान एव कर्माणि करोत्यविरतं पुमान्‌ ॥ ४३ ॥ 


नीयात्‌ । मृगयोडेब्थकस्य गायनमनुकूलत्वेन प्रतीयमानमपि यथा मृगस्य मृत्यु: ॥ ४२ ॥ तदेवं जीवस्य संसृतिः प्रपंचिता तत्र च तस्य कमेवशेन लोकाल्लोकांतरगमनं र; 
जन्ममरण चाक्तम्‌ I तत्रेवं रांक्यते I ननु व्यापकस्य कथं लोकाल्लोकांतरगमनम्‌ | नित्यस्य च कथं जन्ममरणे भोगेन क्षये च सति जन्म मरणं च नेष्यते तत्कुतः | 
४ एनरपि तस्य कमेसंभव इति तत्र लोकांतरगमनं कर्म च संभवतीत्याह । देहेनेति । जीवस्योपाधितया भूतेन जातेन लिंगदेहेन TE नः जातेच किन em अविरतं कमोणि || 


|| घर इत्यादि देणारा पति आहे असें मानित असत्ये तिनें, त्या पति, अपत्यें घर इत्यादि रूपाने भासणाऱ्या माझ्या मायेला, ' जसें व्याधाचें गायन मगाच्या नाशास कारण ३ 


4, होते त्याप्रमाणें आपल्या प्रारब्धाने समीपभागी आणलेला हा आपला ग्रत्यूच आहे असें समजावें ॥ ४१॥ ४२ I याप्रमाणें जीवाचा संसार सांगितला, व त्यामध्ये त्याला |: 
(| कमेवरेकरून या लोकांतून परलोकात जाणें व जन्ममरणे सांगितळी. येथे व्यापक जीवाला परलोकी जाणें कसें घडेल? व तो जर नित्य आहे तर त्याला जन्ममरणे करीं 5 
प्राप्त होतील? åt जर प्राप्त झालीं नाहींत तर त्याच्या हातून कमें कसें घडणार? अशी शंका आली असतां सांगतात कीं, हे माते, जीवाचा उपाधिभूत जो लिंगदेह त्याच्या | 
योगेकरून पुरुष, एका लोकांतून दुसऱ्यालोकीं जाऊन प्रारब्ध ae फळ भोगितहोत्साता निरंतर दुसरा देह प्राप्त होण्यास कारण अशीं कर्मेच करित असतो ॥ ४३ ॥ || 


Se fe rar å आहे त्या पुरुषानें erate संगति कधींहि करूं तथे. || 
oe he ed fem | TT! देवानें निमाण केलेली ख्रीरुपी माया, श्रश्नषावगेरे करण्याच्या मिषाने आपल्याजवळ ve 
Lesere EM आपला मृत्यू! ) आहे असें THIET समजावें ॥ ४० ॥ गुसुकुसीनेंहि, पूर्वजन्मों आपला जीव, å 

ध्यानेंकडून जसा खीत्व पावला आहे त्याममाणें या SAT पुरुषाच्या ध्यानाने पुढें पुरुषत्व पावेल ब ९. 
नाहीं. असें मनांत जाणून जी स्री, पुरुषाप्रमाणें वागणाऱ्या ज्या माझ्या मायेला मोहाने द्रव्य, WS व i 
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जीवाचा उपाधि जो लिंगदेह तो व्य आत्म्याला मु et अनुसरणारा असतो तो एक सरक्ष्मदेह आणि EE इंद्रिये आणि मन यांचा विकार 

दोन्ही देह आपापलें काये करण्यास अयोग्ग्र-झलि झणजे तेंच ह्या जीवात्म्याचे मरण होय, ते दोन्ही देह पुनः पकठ झाले झणजे Å 

याचें स्पष्टीकरण करितात- एथिव्यादि्क द्रव्यांचे ( घटपटादि पदाथांचे ) साक्षात याचें स्थान अशा या स्थूलदेहाला राब्दादिक्र | 

र 2 Heat pe 1 येत्ये तेव्हां त्यांतील सूक्ष्म देहाला सुद्धां काम करण्यास अयोग्यता येत्ये व EUSUKK नाश पावते तेव्हां तें त्याचें मरण होय |; 
| तेंच स्थुलशरीर-संक्ष्मशारीरासह पुनः उत्पन्न होतें व ' हाच मी आहे अशा अभिमानानें विषयांचे ग्रहण करए समर्थ होते तेव्हां तेंच त्याचें जन्म होय 2 
ere eg Ne ETE ४५ ॥ यास. søta जसं, काचबिंदु, कामीण इत्यादि विकारानों बिघडलेल्या नेत्रगोलकांना रुपग्रहणाविषयी /अथोग्यता येतांच त्या गोलकामध्यें राहणाऱ्या चक्ष ||; 


Ve, 22, 
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| करोतीति क्मेणामसमापिरुक्ता ॥ ४३ ॥ जन्ममरणसंभवमाह । जीवो जीवोपात्ििंगदेहोऽस्यात्मनोऽतुगोऽुवरतौ भृते द्रियमनोमयः स्थूलभूतादिविकारो देहो भोगाय तने 


१ | तयोर्निरोधः कायोयोग्यता तदस्य जीवस्य म्रणमुच्यते | आविभीबस्तु संभवो जन्मोच्यते ॥ ४४ ॥ एतदेव इष्टांतेन स्पष्टयति । द्रव्योपलब्धिस्थानस्य नेत्रगोलकादेद्रेव्ये- 


अ 
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| क्षायां रूपादिदशने काचकामलादिदोषेण यदाऽयाग्यता भवति तदेव चक्षुष ईद्रियस्याप्ययोग्यता अनयोः स्थानचक्नुषोर्यदाऽयोग्यता तदैव द्रष्टुजीवस्य द्र्टत्वायोग्यता |+, 


॥ जीवो ह्यस्यानुगो देहो भूतेंद्रियमनोमयः ॥ तन्निरोधोऽस्य मरणमाविर्भावस्तु संभवः ॥ ४४ ॥ द्रव्योपळबिधस्थानस्य द्रव्येक्षा5- 
| योग्यता यदा ॥ तत्पंचलमहंमानादुत्पत्तिद्वव्यद्शनम्‌ ॥ ४५ ॥ यथा५कष्णोद्रेव्यावयवदर्शनायोग्यता यदा ॥ तदव चश्चषो दट 


॥| ष्टत्वायोग्यता5नयोः ॥ ४६॥ तस्मान्न rå: संत्रासो न कार्पण्यं न संभ्रमः VIET जीवगतिं धीरो मुक्तसंगश्वरेदिह ॥ ४७॥ 


| सम्यग्दर्शनया Fea योगवैराग्ययुक्तया ॥ मायाविरचिते ढोके चरेन्यस्य कलेवरम्‌ ॥ ४८ ॥ 


%|| एवं स्थूलदेहवेकल्ये लिंगस्य बैकल्यं तदेव जीवस्य मरणं न स्वत इत्यर्थः | कचिदेकः SANSER: पठ्यते । तत्रायमर्थः I द्रव्योपलब्धिस्थानस्य स्थूलशरीरस्य 24-14 

endt यदाऽयोग्यता तत्पंचत्वं मरणम्‌ I अहंमानादिवमेवाहमित्यभिमानेन द्रव्यस्य स्थूङशरीरस्य दीनमुत्पत्तिः अकषणोर्गोलकयाद्रव्यावयवस्य पादेदशनेऽयोग्यता ||; 

ae शष समानम्‌ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ यस्मान्न वस्तुतो जीवस्य जन्ममरणादि तस्मान्मरणात्संत्रासी न कायो जीवने च न कापेण्यं दैन्यं कायेम्‌ | संक्रमश् श्टीवनप्रयत्ने ॥ ४७ U| 

: ere Ja सर्वथा मुक्तसंगत्वे कथं जीवितमत आह । सम्यक्‌ पञ्यति विचारयतीति सम्यग्दशना तया इद्धया मायाविरचिते लोके कलेवरं न्यस्य निक्षिप्य तस्मिन्नासक्तित्यक्त्वा | 
४ | के 


१: ६इंद्रियालाही अयोग्यता येत्ये आणि न agai sive म अयोग्यता प्राप्र.हेत्ये- याप्रमाणें aa ni प्राप्त झाली ह्मणजे ||; 
कि aerate ती मार aa Area अयोग्यत्वामुळें sf अयोग्यत्व येऊन HENTAI! रणाब पुन्हा यत्व उत्पन्न झालें ह्मणजे जीवाला | 
Wawa येऊन जन्मव्यर्वहार घडतो; वस्तुतः ते दोन्हीही खरे नाहींत ॥ ४६ ॥ तस्मात्‌ मुमक्षुपुरुषाने, मरणाबदरु भीति बाळगू नये; व इख दुःखादिकांला ten 

| धीनत्व आहे हणून वाचण्याबिषयीं देन्यही दाखवू नये. तसाच उपजीविकेकरितां प्रयत्नही करू नये: तर अच्छेद्य व अदाह्य इत्यादि प्रकारची जीवाची गति जाणून |; 
$| वान्‌ व देहादिकांचेडिकाणीं आसक्तिरहित होऊन या ससारामध्ये संचार करावा ॥ ४७ ॥ हणजे मायेने रविलेल्या द्या होकाचेडिकाणी योगसाधन व वैराग्य {५ 
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K मी, गुणांचा नियंता अशा > 
T बीपगाणें उत्पन्न होतो. | ee ; 


a आरंभी गुणांमध्ये न्यूनाधिक्यभाव झाला असतां, 
LTR GT लोकीं सकामकमांचेठिकाणी असक्तचित्त 
b लेले इंद्रियांचा > ha 33 >. 
"झालेले, इंद्रियांचा निग्रह न केलेले, व ग्रहकृत्यांत 
ge पा-तीन-पुरुषार्थापिषयांच -त॒त्पर-असस्मासुळे ज्याचे मो 


2 ed किक 1 ३ Renae seek mI a Re 1 हसत । निःसंगेन निष्कामेन कमेणेति ॥ १३ ॥ कि कृत्वाऽत्र प्रजायते प्रथमं पारमेष्ठचमैश्वर्य निषेव्य पश्चात्मल्ये सगुणे गुणाधिष्ठातारं प्रथमावताररूपं पुरुषं संसत्य | 


६ तेऽपि ऋषिप्रमुखा स्वकमेनिर्मितमेश्वर्य निषेव्य पुरुष च संछत्य यथापर्व स्वस्वाधिकारेण पुनरायांतीत्यन्वयः ॥ १४ ॥ १५॥ यदा बह्मोपासकानामपि भेददशेनाभिमा-[ 
| नाभ्यामेवमादत्तिस्तदा काम्यकर्मिणां किं वक्तव्यमिति तानिंदनाह | पड्भिः । ये त्विह कमेस्वासक्तमनसः संतो5प्रतिषिद्धानि काम्यानि नित्यानि च कमोणि aar 


| स संख्य पुनः काळे कालेनेश्वरमूतिना ॥ जाते गुणव्यतिकरे यथापूर्व प्रजायते ॥ 90 ॥ ऐश्वर्य पारमेष्ठयं च तेऽपि धर्मविनि- 
£| मितम्‌ ॥ निषेव्य पुनरायाति गुणव्यतिकरे सति ॥ १५ ॥ ये स्विहासक्तमनसः कर्मसु श्रद्धयान्विताः ॥ कुर्वत्यप्रतिषिद्वानि नि- 
|| श्यान्यपि च कृत्वः ॥ १६ ॥ रजसा कुंठमनसः कामात्मानोऽजितेद्रियाः ॥ पितृन्यजंत्यनुद्नं ग्रहेष्वभिरताशयाः ॥ १७ ॥ 
नेवर्गिकास्ते पुरुषा विसुखा हरिमेधसः ॥ कथायां कथनी योरुविक्रमस्य मध्रुद्रिषः ॥ १८ ॥ नूनं देवेन विहता ये चाच्युतकथा- 
एुधास्‌ ॥ हित्वा dren पुरीषमिव विड्भुजः ॥ १९ ॥ दक्षिणेन पथाऽयम्णः पिढ्ळीकं ब्रजति ते ॥ प्रजामनु प्रजायंते 
*मशानांतक्रियाकृतः ॥ २० ॥ ततस्ते क्षीणसुकृताः पुनरलोकमिमं सति ॥ पतंति विवञञा देवैः aat विश्वेशितोदयाः ॥ २१ ॥ 


| र्ति sr दक्षिणेन पथा धूमभागेण fgets ब्जंतीति पंचमेनास्वयः । मध्ये तन्निदा ॥ १६ ॥ १७॥ हरति संसारं मेधा यस्य कथनीया उरवो विक्रमा यस्य 
तस्य मधुद्विषः कथायां faer: संतो ये त्रैवर्गिकाः å चाच्युतस्प कथाझ॒धां हित्वाऽसतां गाथाः गुवति ते नूनं देवेन विहता इत्यन्वयः ॥ १८ ॥ १९ || पिवृलोकात्पुनः 
å Mg स्वपुजञादिषु प्रजायंते गर्भाधानादारभ्य इमशानांताः क्रियाः कृत्तः यथोक्तकारिण इत्यथः ॥ ET Me ae । तस्त पुनरिप लोकात गति ॥ कर्थं प्रजायंते तदाह । ततस्ते पुनरिमं लोकंप्रति पतंति। 
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| a a 10 aie क ee PRETO जे भगवत्कथामृताचा त्याग करून दुसऱ्या अभद्र गोष्टी श्रवण ||; 
६ | करितात ते पुरुष खरोखर आपल्या mer हत झालेले ( दुदैवी ) असें समजावें ॥ १९ ॥ गर्भाधान संस्कारापासून इमशानापर्यंत ( ओस्वंदेहिक कृत्यापर्यंत ) सर्व |] 
| 151 कार करणारे Å लोक, धूम नांवाच्या दक्षिणमागोनें अर्थमा नांवाचा जो पितरांचा राजा त्याच्या पितुलोकास जातात व तेथून पुन्हा आपल्या पुत्रांदिकाँच्या बंशांत|% 
|| मास येतात ॥ २० ॥ Aaa “हे पतित्रते देवहूति, भोगांच्या योगानें त्यांचें एण्य क्षीण होतें आणि नंतर देवांनी त्यांचें भोगसाधन. नाहीसे करून टाकिले ||; 


॥१०३२ 
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१. हणजे å अगदी विवश होऊन या लोकांत येऊन पडतात ॥ २१ ॥ यास्तव हे माते, å ज्याचें चरणकमल सेवन करण्यास योग्य आहे त्या परमेश्वराचे, | 
त्याच्या गुणांचा आश्रय करून राहणाऱ्या भक्तीने अनन्यभावेकरून सेवन कर ॥ ९२ ॥ कारण, ag भगवंताचेठिकाणी भक्तियोग केला असतां 
lal, अह्मसाक्षासकार करून देणारे ज्ञान, आणि संसाराचेडिकाणीं वैराग्य शीध उत्पन्न करितो ॥ २३ ॥ तेंच स्पष्ट सांगतात- हे माते, जेव्हां द्या भक्ताचे चित्त, |; 
भगवहुणाच्या प्रीतीनें त्या भगवंताचेडिकाणीं निश्चळ होऊन, इंद्रियव्रत्तीच्या योगेंकरून शब्दस्पशोदिक सारख्या ( एक स्वरूपी ) विषयांवर ' हैं मळा प्रिय आहे आणि |* 


Rie अप्रिय आहे अशा प्रकारचें वैषम्य धारण करीत नाहीं-॥ २४ ॥ तेव्हांच तो भक्त, शुद्ध झालेल्या अंतःकरणाच्या योगानें, त्याज्य अथवा ma इत्यादिक विभागाने 


बि्शित उदयो मोगसाधनं येषाम्‌ ॥ २१ ॥ परमेष्ठिनं परमेश्वरम्‌ । सर्वभावेनातिप्रीत्या तस्य गुणानाश्रयते या भक्तिस्तया ॥ २२ ॥ भजने च ज्ञानवेराग्ये स्वत एव| 

भवत इत्याह । वासुदेव इति ॥ २३ ॥ तदैवोपपादयति यदाऽस्य भक्तस्य चित्तं भगवहुणातुरागेण तस्मिन्नेव निश्चलं सादिंद्रियव त्तिभिवेषम्यमर्थेषु न विशज्ञाति ॥ २४ ug 
` स्वप्रकाशमीक्षते | कथंभूतम्‌ | समं च aes च तत्कुतः निःसंगम्‌ | संगाद्धि वेषम्यं भवति | निःसंगत्वे हेतुः | हेयोपादेषरहितम्‌। तत्कुतः | पदे 

॥ समेप्वर्थेष्वित्युक्तं तदेव साम्यं दशेयति । ज्ञानमात्रमेव परब्रह्मादिशब्दैः मसिद्धम्‌ | हञ्यादिभिइइ्य- | 


NE. | 
i रहित, सम, प्रकाशरूप आणि प्रकृतीच्या अध्यासानें रहित अशा स्वरूपभूत आत्म्याला मीच परमानंदरूपी आहे अस्‌ AIST करितो ॥ २५ | ह माते, ज्ञोनस्वरूपी : 
४४ एकच पदार्थ, SEL, दृश्य इत्यादि निरनिराळ्या att प्रतीतीस येतो व निरनिराळ्या शास्त्रांमध्ये निरनिराळ्या शब्दांनी वर्णन केला जातो. त्यांत उपनिषदांमध्ये | å 
परबक्ष, योगशात्रामध्ये परमात्मा, $a सांख्यशात्रांमध्यें पुरुष आणि भक्तिशास्रामरध्ये भगवान्‌ असा प्रसिद्ध आहे ॥ २६ ॥ हे माते, योगिजनाला; कर्मयोग, भक्तियोग, धि 

१. [ज्ञानयोग व अष्टांगयोग या सर्वांच्या योगॅकरून सर्व विषयांचेठिकाणीं जें वेराग्य होणें इतकेंच meget अभीष्ट फळ संपादन करावयाचे आहे॥ २७॥ हे माते, ज्ञानरूपी असें [६ 
|एक निर्गुण त्रच, बहिमुख झालेल्या इंद्रियांच्या योगानें शब्दादि धर्मोतीं युक्त असलेल्या आकाशादि अपान ( देव मतुष्यादि पाने ) केवळ क्रमाच्या योगाने भासते |: 

* त्याचेठिकाणी भेददष्टिपूर्वक “मी आणि माझें ' अशा प्रकारें आसक्ति धारण करणें हे बंधन होय. त्याच्या निदृत्तीसाठी amet यत्न केछाच पाहिजे ॥ २८॥ जसें महत्तत्त्व, ४ 
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* | #|अद्ा त्या कपिलाला नमस्कार करून त्याची स्तुति करं लागली us १ ॥ देवहूति ह्मणाली-हे कपिला, ज्या तुझ्या नामिकमलापासन उत्पन्न झालेल्या प्रत्यक्ष ब्रहमदवानेहि ||| सार्थ- 
REE शयन करणारें असून पंचमहाभूते, इंद्रिये, शब्दादिक विषय व मन हांनीं व्याप्त, सत्तादि गुणांच्या प्रवाहानें युक्त आणि सर्व प्रपंचाचे बीज अशा तुझ्या र 


RAF | स्वरूपा केव = केलें, alder कांहीं द NE fs ie N जीव व e å Kol 
TAUT नळ “यातच कल, झणजे Å स्वरूप त्याच्या कांहीं ठोकर दृष्टीस पडलें नाह! ॥ २॥ तो सत्यसंकल्प, क्रियारहित, सवे जीवांचा नियंता, अतर्क्य अशा अनंत १ 
(शक्तींनी युक्त आणि गुणांच्या प्रवाहाने आपल्या शक्तींचे अनेक ">. करणारा तूंच विश्वाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार करितोस ॥ ३ ॥ हे नाथा, त्याममाणच पल्यकाला ||, 
८ ज्या तुझ्या उदरामध्यें हें सवे जग प्रविष्ट झाळें होतें आणि जो तू मायने बालकाचें ET धारण करून आपल्या =~ पिका कप धारण eT आपल्या पायांचा आंगठा घोलीत ` चोलात एकटाच पदाच्य आंगठा चोखीत चोखीत एकटाच वडाच्या 


सांख्यज्ञानं तस्य भूम क्षेत्रं प्रवतेकम्‌ ॥ १ ॥ अथेति वाक्यांतरे Å अजोऽपि तव वपुः केवलं दध्यौ न तु इष्टवान्‌ स च स्वयं साक्षायस्य तव जठराब्जाज्ञातः स भवानेव |; 
| विश्वस्य सर्गादि विधत्ते न तु तव सगोदिकर्ता कश्चिदस्ति स एवंभूतस्त्वे मे मया कथं जठरेण ga इति त्रयाणामन्वयः । कथं वपुः सत्‌ व्यक्तम्‌ । ततर हेतुः । अंतःसलिले |; 
| शयानम्‌ । कीदृशम्‌ । भूतानींद्रियाणि च अथोश्च शब्दादय आत्मा च मन एतन्मयमेतेव्योप्तमित्यथः | कुतः गुणानां प्रवाहो यस्मिस्तत्कुतः अशेषस्य कार्यकारणस्य RA 
st कारणम्‌ ॥ २॥ कथंभूतो भगवान्सर्गादि विधत्ते ए॒गमवाहरुपेण विभक्त वीर्य शक्तियन सः शक्तिद्वारेण विधत्ते न साक्षादित्यथेः | यतोऽनीहो निष्क्रियः I ate कथं | % 


|| देवहूतिरवाच ॥ अथाप्यजोंऽतःसछिछे शयानं भूतेंद्रियार्थात्ममयं वपुस्ते ॥ गुणप्रवाहं सदशेषबीज दध्यौ स्वयं यजठरानजातः |¦ 
१ UR स एव विश्वस्य भवान्विधत्ते गुणप्रवाहेण विभक्तवीर्यः ॥ सर्गा्नीहोऽवितथाभिसंधिरात्मेः्वरोऽतकर्यसहस्रशक्तिः ॥ ३॥ | 
ja) सतं ऋतो मे जठरेण नाथ कर्थं नु यस्योदूर एतदासीत्‌ ॥ विश्वं युगांते वटपत्र एकः शेते स्म मायाशिशुरं्रिपानः॥ ९ ॥ त्वं देह- |; 
Je] पत्रः प्रशमाय पाप्मनां निदेशभाजां च विभो विभूतये ॥ यथावतारास्तव सूकरादयस्तथाऽयमप्यात्मपथोपलब्धये ॥ ५ ॥ यन्ना- | 
ja) मवेयश्रवणानुकीतनादयत्महवणादयत्स्मरणादपि कचित्‌ ॥ श्वादोऽपि सद्यः सवनाय कल्पते कुतः पुनस्त भगव दर्शनाद ॥ ६॥ | 
2 शक्तद्वारेणापि सर्गादि विधत्त तत्राह I अवितथाभिसंधिः सत्यसंकल्पः | किमर्थं विधत्ते | आत्मनां जीवानामीः्वरः जीवानां भोगार्थ मित्यर्थः | ननु कथं विचित्रान्भोगानेक| 


121 एवं विदध्यात्तत्राह | अतक्योः सहस्रमपरिमिताः शक्तयो यस्य ॥ ३ ॥ किंच मलये यस्योदरे एतद्विश्वमासीत्स त्वं मया जठरेण कथं ga: । ननु शिशो मपि किमेतदुच्यते| K 


| तत्राह । वटपत्र इति । आग्रे पादां तद्वदेव मायेति भावः ॥ ४ ॥ अथवा न å मयाऽपत्यांतरमिव जठरे भ्रतः किंतु वराहाद्यवतारवदि-|: 
च्छ्येवाविभूतो5सीत्याह I त्वं देहतंत्रे र्ना दुष्टानाम्‌ । निदेशभाजामाज्ञानुर्वातनां विभूतये AISA आत्मपथोपलव्धये ज्ञानमार्गप्रदर्शनाय i 
यस्य श्रवणमनुकीतनं च तस्मात्‌ कचित्कदाचिदपि श्वानमत्तीति श्वादः श्वपचः सो5पि सवनाय 
NTN NNN Å Så Be p 











Re 


| | | 
१ | कृतार्थ होईल हें काय सांगावें ! ॥ ६॥ अहाहा! ! हे परमेश्वरा, ज्याच्या जिव्हाग्र तुझें नांव राहतें तो चांडाळ असला तरी त्याच कारणामुळें ‘ तुझ्याहून विमुख | 
;| उडान करणाऱ्या ब्राह्मणाप्षांही तो श्रेष्ठ होय. अधिक तर काय सांगावें! जे gå नामसंकीर्तन करितात त्याच ås पुरुषांनो तप केलें, त्यांनींच होम केले, त्यांनींच | 
| सर्व तीर्थामध्यें स्नान केलें व त्यांनीं वेदांचे अध्ययन व अध्यापनादिक det असें समजावं. कारण, तुझ्या नामसंकीरतनामध्य सर्वे पुण्यकर्माचा अंतर्भाव आहे ॥ ७ ॥ यास्तव 

८ | विषयांपासून अंतर्मुख केलेल्या मनामध्यें ज्याचें चिंतन करितां येतं, ज्यानें आपल्या स्वरूपाच्या प्रकाशानें सत्त्वरजतमारूप गुणांच्या मवाहाचा ( संसाराचा ) निरास करून 
टाकिला आहे, ज्याच्या गर्भामध्यें वेद आहेत, ज्याला वेदांतशास्रामध्यें परबह असं ह्मणतात, सांख्यशास्रामध्ये पुरुष ह्मणतात, पुराणामध्ये विष्णु ह्मणतात त्या तज * 
कपिलाला मी वंदन करित्यें ॥ ८ ॥ मेत्रेय ह्मणारा- हे विदुरा, ह्याप्रमाणें कपिलनामक परमपुरुष भगवंताची हेवहूतीनें स्तुति केळी असतां, मातेविषयीं NT NN वि कली मत, a गया ते अशा त्या is 


;|सोमयागाय कर्पते योग्यो भवति | अनेन पूज्यत्वं लक्षयते ॥ ६ ॥ तहुपपादयति । अहो बतेत्याश्वर्ये यस्य जिह्वाग्रे तव नाम वर्तेते स श्वपचो$प्यतो5स्मादेव हेतोर्गरीयान्‌ । : 


He यचस्माद्वतंते अत इति वा । कुत इत्यत आह । त एव तपस्तेपुः कृतवंतः जुहुवुर्हामे कृतवंतः सस्तुस्तीर्थेषु Alay: आर्यास्त एव सदाचाराः ब्रह्म वेदमनचुरधीतर्वतः | त्वन्ना- F 
अहो बत श्वपचोऽतो गररीयान्यजिद्वाग्रे वर्तते नाम TIT ॥ तेपुस्तपस्ते जुहुवुः सस्नुरार्या ब्रह्मानूचुर्नाम ग्रणंति ये ते॥ ७॥ 
हा तामह Fel पर उमस प्रयक्सोतस्थात्मनि संविभाव्यम्‌ ॥ स्वतेजसा ध्वस्तगुणप्रवाहं åå विष्णुं कपिल वेदगर्भम्‌ ॥ ८ ॥ 
HTT उवाच ॥ ईडितो भगवानेवं कपिलाख्यः परः पुमान्‌ ॥ वाचा विृवयेत्याह मातरं माठ्वत्सछः ॥ ९ ॥ कपिल उवाच ॥ 


मार्गिणानेन मातस्ते सुसेव्येनोदितेन मे ॥ आस्थितेन परां काष्ठामचिरादवरोत्स्यसि ॥ १० ॥ श्रइस्वैतन्मत मद्य जुष्टं यह॒ह्मवा- 
दिभिः ॥ येन मामभवं याया उत्युशृच्छत्यतद्विदः ॥ ११ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ इति प्रदर्श भगवान्सतीं तामात्मनो गतिम्‌ ॥ 
समात्रा ब्रह्मवादिन्या कपिलोऽनुमतो ययौ ॥ १२ ॥ सा चापि तनयोकेन योगादेशेन योगयुक ॥ तस्मिन्नाश्रम आपीडे 
सरस्वत्याः समाहिता ॥ १३ ॥ | | oe oo | 
मकीतेने तपआद्यंतर्भूतमतस्ते पुण्यतमा इत्यर्थः | यद्वा जन्मांतरे तैस्तपोहोमादि af कृतमिति त्यन्नामकीतेनमहाभाग्योदयादवगम्यत इत्यर्थः ॥ ७ ॥ प्रत्यक्खोत्सि प्रत्या- 3 


bed आत्मनि मनसि संविभाव्यं संचित्यम्‌ । वेदा गर्भे यस्य सः ॥ ८॥ अविक्ृवया गंभीरया वाचा Il ते तव सुसेव्येन सुखसेव्येन मे मयोदितिन आस्थितेनानुष्ठितेन | 
परां काशां जीवन्छुक्तिमवरोत्स्यसि reka ॥ १० ॥ यायाः यास्यसि अतद्विदो मन्मतमविद्वांस: ॥ ११ ॥ अनुमतो $नुज्ञातः ॥ १२॥ सरस्वत्या आपीडे पुष्पमुकुटतुल्ये | 


॥ ४९ 
NIH 


2 कपिलानें खेहानें सट्रदित झालेल्या वाणीच्या योगानें आईला असें wes की, ॥ ९ ॥ 
चाललीस तर फारच लवकर उत्तम फलरुप जीवन्मुक्तीला पावशील ॥ १० ॥ हे 


« याच्याच सेवनेंकरून å, संसारांतून सुटून जन्ममरणरहित अशा माझ्या स्वरूपास 


[ee Seat कथांच होत नाहीं ॥ ११ ॥ मैत्रेय झणाला- å विदुरा, याममाणें åra 
2 | दाखवून बह्मतत्त्व जाणणाऱ्या त्या देवहूति मातेनें जाण्यास आज्ञा दिली असतां, 


क 
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|पया[योगसय, केस सुटलेले, वन्न गळून. पडलेले व. प्रारब्धाने रक्षण केलेलें ते आप eal sing वहाँ ॥ २९ ॥ हे विदुरा, ह्याप्रमाणें कपिलानें सांगितलेल्या मागाने EG 
ती देवहूती, लवकरच ३० ॥ हे वीरा विदुरा, ज्याठिकाणीं त्या देवहृतीला योगसिद्धि | | 
॥ ३१॥ हे शांतस्वभावा विदुरा, योगमागांच्या gina ज्याचे ; 

सिद्धानां सेवित व सिद्धि देणारी अशी एक नदी झालें; ह्मणजे नदीरुपानें परिणाम 

तून इशान्य दिशेस निघून गेला ॥ ३३॥ आणि तेथें सिद्ध, चारण, गंधवे, मुनि व 

आपल्यामध्ये = TR स्थान दिळें ॥ ३४ ॥ तेयें सांख्याचापानी स्वुत असा त स्थान दिलें ॥ ३४ ॥ तेथें सांख्याचार्यानां स्तुत असा तो 


DAS 


Rte av 
> ३७ ae 
क ककी dn dr 
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विदुर । उपेयुषी प्राप्ता। ३१ ॥ हे सौम्य -तस्यास्तन्मर्त्य शरीरं सरिदभूत्‌ । कथंभूतम्‌ । योगेन विधूता 
कन मार्ग ययावित्युक्त॑ तदेव प्रपंचयति । कपिलोऽपीति त्रिभिः । समलुज्ञाप्यानुज्ञां संप्राथ्ये ॥ ३३ ॥ दत्तमहेणमध्यं 
| एवं सा कपिलोक्तेन मार्गेणाचिरतः परम्‌ ॥ आत्मानं ब्रह्म निर्वाणं भगवंतमवाप ह ॥ २० ॥ तद्वीरासीरुण्यतमं क्षेत्र त्रैलोक्य 

विश्वतम्‌ ॥ नाम्ना सिद्धपदं यत्र सा संसिद्धिमुपेयुषी ॥ १ ॥ तस्यास्तद्योगविधुतमार्त्य मर्त्यमभूत्सरित्‌ ॥ खोतसां प्रवरा सोम्य || 

सिद्धिदा सिसेविता ॥ ३२ ॥ कपिलोऽपि महायोगी अगवान्पितुराश्रमाव ॥ मातरं समनुज्ञाप्य प्रागुदीची दिशं यया ॥ ३३॥ ४१ 
सिचारणगंवैसुनिभिश्चाप्सरोगणेः ॥ स्तूयमानः समुद्रेण दृत्तार्हणनिकेतनः ॥ ३४ ॥ आस्ते योगं समास्थाय सांख्याचार्यरेमि- 
इतः ॥ त्रयाणामपि छोकानामुपशांत्ये Pe ॥ २५ ॥ एतन्निगदितं तात grise तवानघ ॥ BYTE च संवादो देवहू- 
त्याच पावनः ॥ २६ ॥ य इदृमनुश्ृणोति योऽभिधत्ते कपिलमुनेर्मतमात्मयोगगुद्यम्‌ ॥ भगवति कृतधीः सुपर्णकेतावुपलभते भग- 
वत्पदारावदमू NRO इति श्रीमद्भागवते महापुराणे तृतीयस्कंधे कापिछेयोपास्याने ्रयत्तिशत्तमोऽध्यायः ॥ ३३॥ ॥ श्रीरस्तु ॥ 

निकेतनं च यस्मे ॥ ३४ ॥ उपशांत्यर्थ समाहित आस्ते ॥ ३५ ॥ म्रकरणार्थमुपसंहरति, I एतदिति । तव त्वया ॥ ३६.॥ एतच्छवणकीत्तेतफलमाह | य इति | सुपर्ण-| * 

५ |केतो गरुडध्वजे उपलभते पराप्नोति ॥ ३७ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे वृतीयस्कंघे टीकायां भावार्थदीपिकायां श्रीधरस्वामिविरचितायां त्रयस्रिोऽध्यायः ॥ ३३॥ 

॥ ॥ ॥ समाप्तोऽयं तृतीय: स्कंधः ॥ . å NN त्य म | | oS 
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१ |कपिल्मुने, तिन्ही लोकांतील सर्व प्राण्यांना योगपवृत्तीनें मोक्षपाप्त होण्यातार्ठ 

मनुवंशादिक å मला विचारलें होतेस तें हें तुला मी कथन केलें आहे. आणि 
पुरुष, आत्मयोगरूप ( भगवद्धथानरूप ) सर्व स्य असें दुसऱ्यास सांगतो त्याला गरुडध्वज भगवं- || 
ताचेठिकाणीं भक्तियोगाची प्राप्ति होऊन ॥ याममाणें श्रीमद्वागवततामक महापुराणांतील तृतीयरुकंधाम लेय | 
आख्यानदूप हा तेतिसावा अध्याय समाप्त झाला॥ ३३. श्रीकृष्णापेणमस्व ve ॥ तृतीयस्कंध समाप्त ॥ ` | 
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पुत्र, स्वारोचिष मन्वंतरांत प्रख्यात होते. एक उतथ्य आणि दुसरा महासमर्थ बह्मज्ञानसंपन्न साक्षात्‌ ब्रहस्पति होय ॥ ३५ ॥ जह्मंदेवाचा चवथा पुत्र जो पुलस्त्य ऋषी 
त्याला त्याची पत्नी जी हविभ तिच्या उदरीं अगस्त्य आणि महातपस्वी .विश्ववा असे दोन पन्न झाले, त्यांपेकी अगस्त्य हा दुसऱ्या जन्मी जठराग्नि झाला ॥ ३६॥ 


ह 4 विश्वव्याला इडविडानामक पत्नीच्या उदरी जो पत्र झाला तोच यक्षांचा राजा देव कुवेर होय. त्या विश्रव्यालाच केशिनीनामक दुसऱ्या पत्नीचेडिकाणीं रावण, Fat 


आणि बिभीषण या नांवांचे तीन पुत्र झाले ॥ ३७ ॥ हे महाबुद्विमंता विदुरा, जह्मदेवाचा पांचवा पुत्र जो पुलहऋषी त्याची भायां महासाध्वी. जी गति तिळा «sy, 
वरीयान्‌. आणि सहिष्णु असे तीन पुत्र Are ll ३८ ॥ ब्रह्मदेवाचा सहावा पुत्र जो क्रतुऋषी त्याची पत्नी जी क्रिया तिला बझतेजानें उज्ज्वल दिसणारे असे वालखिल्य 
४ | नांवांचे साठ हजार पुत्र. झाले ॥ २९ ॥ हे शत्ुतापना विदुरा, बह्मदेवाचा सातवा पुत्र जो वसिष्ठ त्याला ऊर्जा-( अरुंधती ) नामक पत्नीच्या उदरीं आचरणाने व मनानें 


. 17% पुलस्त्यो हविर्भुवि पत्त्यामित्यन्वयः | सोऽगस्त्यः | दहाम्रिः जठराग्निः | विश्रवाश्च पुलस्त्यस्य सुत. इति रोषः ॥ २६॥ तस्य विश्वस इडविडायां जातः सुतः 
1. ४६ कुबेरः I अन्यस्यां भार्यायाँ केशिन्यां रावणादयत्रयः सुताः ॥ २७ ॥ ३८ ॥ ज्वलतः प्रकाशमानान्‌ ॥ ३९ ॥ चित्रकेतुममुखा जज्ञिरे तेच सपर्षयो जाताः ॥ ४८ ॥ 

|| | पुलस्त्यो$जनयत्पल्यामगस्त्यं च हविर्भुवि ॥ सोऽन्यजन्मनि दर्हीमरिविश्रवाश्व महातपाः ॥ ३६ ॥ तस्य. यक्षपतिर्दवः कुबेरस्ति- 
- || डविडासुतः ॥ रावण कुमकण शव तथा$न्यस्यां विभीषणः ॥ ३७ ॥ पुलहस्य गतिभाया जानसूत सता FATT ॥ FANE वरी- 


यांसं सहिष्णुं च महामते ॥ ३८ -॥ क्रतोरपि क्रिया भार्या वाङखिल्यानसूयत ॥ ऋषीन Besant ज्वळतो ब्रह्मतेजसा 
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॥ ३९ ॥ Goat जज्ञिरे पुत्रा वसिष्ठस्य परंतप ॥ चित्रकेतुप्रथानास्ते सप्त ब्रह्मपयो 5मळाः ॥ ४० ॥ चित्रकेठुः सुरोचिश्च विरः | 


||. जा मित्र एव च ॥ उल्बणो वसुऋद्यानो दमान्‌ शक्तयादयोऽपरे॥ 23 ॥ चित्तिस्तवथर्वणः पत्नी SÅ पुत्रं धृतन्रतंम्‌ ॥ दध्य- 
| अमश्वशिरस अगोर्वशं निबोध मे ॥ 9२ ॥ भृगुः ख्यात्यां महाभागः पल्यां पुत्रानजीजनत ॥ धातारं च विधातारं श्रियं च 
prata ४३ ॥ आयतिं नियतिं चेव ga मेरुस्तयोरदात्‌ ॥ ताभ्यां तयोरभवतां SHE: प्राण एव च ॥ ४४॥ 


तानेवाह । चित्रकेतुरिति | eV तामेकः | राक्त्यादयो ऽपरे ऽन्यस्याः पुत्राः ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ ख्यात्यां पत्न्याम्‌ । Gara पुत्रीं च । तानेवाह धातारमिति 


॥ ४३ Nanda: ॥ ४४ ॥ ee ee. 16 ee SE 


log असे चित्रकेतमश्चति सात पुत्र झाळे तेच पुढें सात sef (eats) झाले ॥ ४० 1 त्यांची नांवे चित्रकेत, सुरोचि, विरजा, मित्र, उल्बण वसुशद्यान आणि am ही å 


a | होत. तसेच वसिष्ठाला दुसऱ्या पत्नीच्याडिकाणीं शक्ति आदिक दुसरे पुत्र झाळे ॥ ४१ ॥ बह्मदेवाचा आठवा पुत्र जो अथवा त्यांची पत्नी जी वित्ति तिला नेमनिष्ठ असा |: 
1 दधीच नांवाचा एक पुत्र झाला त्याला -अभ्विनीकुमारांनी कारणपरत्वे घोड्याचें मस्तक लाविलें åå णून त्याचें अश्वशिरा असेंहि ata पडलें होतें. आतां ब्रह्मदेवाचा नववा || 


| त्र जो uy त्याचा वंश सांगतों ऐक ॥ ४२ ॥ महाभाग्यंशाली भ्ंगुक्पीछा ख्यातिनामक पत्नीच्या उदरी धाता आणि विधाता झा नावांचे दोन पुत्र व भगवंताचेठिकाणीं शम 
तत्पर अशी श्री नांवाची एक कन्या इतकीं अपत्ये झालीं ॥ ४३ ॥ त्या aent दोन gatan मेरुक॒षीनें आपल्या आयति आणि नियति ज्या नावांच्या दोन कन्या दिल्या. त्या 
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laa चोहोकडे परममंगल झाला असतां, area आदिकरून सर्व देव अभिनव स्तोत्रांनीं त्या नरनारायणाची स्तुति करूं छागले॥ ५५॥ देव झणाले- आकाशांतील ढगांमध्ये; 
| मनुष्य जसजशी घोडा हत्ती वगेरेंची कल्पना करितो तसतसे ते पदार्थ त्याला भासं लागतात त्याप्रमाणें ज्या परमेश्वराने आपल्या मायेने आत्मस्वरूपाचेठिकाणी å जग 

निर्माण HS आहे व त्या आत्म्याचा प्रकाशे होण्यासाठीं धमाच्या घरीं त्या ऋषिस्वरूपानें आज हा अवतार प्रकट केला आहे, त्या अंतयोमी पुरुषाला आह्मी नमस्कार å 
करितो ॥ ५६ ॥ ज्याच्या तत्त्वाचे केवळ साखानेंच अनुमान करितां येते, प्रत्यक्ष जाणतां येत नाहीं त्या या भमवंतानें; लक्ष्मीचें स्थात जें निर्मल कमळ are सुद्धा | 
CART मा्में टाकणाऱ्या आपल्या पूर्ण कृपादष्टियुक्त नेMकमडानें, जगन्मयोदेच्या रक्षणासाठी सच्वशुणानें उत्पन्न केलेल्या snart देवगर्णांकडे अवलोकन करावें ॥ ९७ Å 
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॥४ निजया मायया यस्मित्नात्मनि खे गगने रूपभेदे गंधर्वनगरमिवेद विश्व विरचितम्‌ । तस्यात्मतः प्रतिचक्षणाय प्रकाशैमायात्मानं योऽच प्रादुश्वकार प्रकटितवांस्तस्मै पुरुषाय 
| || नमः। केन रुपेण प्रादुश्वकार | क्रपेमे्तिराकारो यस्मिस्तेन रूपेण ॥ ५६॥ सोऽयं नोऽस्मान्छुरगणाननल्पकरुणायुक्तेन विलोकनेन विशिष्टनेत्रेण दृश्यात्पश्यठु। कथंभूतेन । यच्छी- | ५ 
190 निकेतममलमरविंद तत्क्षिपता निरस्कुवेता | कथंभूतः | अनुमेयं शाखतो विचार्यं नत्वस्माकमपरोक्षं तत्त्वं यस्य। कर्थभूतानस्मान्‌ I स्थितेजेगन्मयोदाया व्यतिकरोऽन्यथात्वं | 


देवा ऊचुः ॥ यो मायया विरचितं निजयाऽऽत्मनीदं खे रूपभेदमिव तत्मतिचक्षणाय ॥ एतेन धर्मसदने कषिमूतिना5च प्ादुश्च- ` 
कार पुरुषाथ नमः परस्मे ॥ ५६ ॥ सोऽयं स्थितिव्यतिकरोपशमाय रुशन्सत्तेन नः सुरगणाननुमेयतत्त्वः ॥ हृश्याददभ्रकरुणेन 
विलोकनेन बच्छ्रीनिकेतममछं क्षिपताऽरविंदम्‌ ॥ ५७ ॥ एवं सुरगणेस्तात भगवेतावभिष्टुतो ॥ लब्धावलोकेर्ययतुरचितो गंधमा- 
दनम्‌॥ ५८॥ ताविमो वे भगवतो हरेरंशाविहागतो ॥ भारव्ययाय च भुवः कृष्णो यदुकुरूद्रहो॥ ५९ ॥ स्वाहाऽभिमानिनश्राग्नेरात्म- 
जांग्रीनजीजनव ॥ पावकं पवमानं च शुचिं च हुतभोजनम्‌ ॥ ६०॥ तेभ्योऽञ्रयः समभवंश्चत्वारिशच पंच च ॥ त एंवैकोन- 
पंचाशत्साकं पिढृपितामहैः॥ ६१ ॥ वेतानिके कर्मणि यन्नामभि्ब्ह्मवादिभिः ॥ आग्नेय्य इष्टयो यज्ञे निरूप्यंते5म्रयस्तु ते॥ ६२॥ 


(å 
, | तस्योपशमाय सत्त्वेन गुणेन सष्टान्‌ ॥ ५७ ॥ ऊब्धोऽवलोको येः सुरगणेस्तैरमिष्ट्तार्वांचेतो संतो avg: ॥ ५८ ॥ भुवो भारस्य व्ययाय नाशाय | चकार एकवाक्यत्वाथ: || 
|| तत च सांप्रतमिहागतावित्यर्थः | ag åå I अजुने तु नरावेशः.कृष्णो नारायणः स्वयं इति । यदद्रहः श्रीकृष्णः कुरुद्धहो 5जुनः उभावपि कृष्णनामानो ॥ ५६ ॥ अउ्यमि- |; 
WR मानिनो देवान्‌ । स्वाहा नाम तस्य भार्या । हुतभोजनमिति जयाणां विशेषणम्‌ ॥ ६० ॥ पितरख्रयः पितामह एकस्तेः साकं सह ॥ ११ ॥ वेतानिके वेदिके कर्मेणि यज्ञे ५ 


| 


| ret annet देवगणाँनीँ त्या भगवंताची ( नरनारायणाची ) स्तुति केही असतां त्यांनीं देवांकडे पाहीन अवलोकन कल. नतर देवांनी पूजित असे ते नरना- ५; 


रायण तपश्चयौ करण्याकरितां गंधमादन पर्वतावर निघून गेले ॥ ५८ | तेच हे भगवान्‌ हरीचे अंश नरनारायण, प्रथिवीचा भार दूर करण्यासाठीं यादवांच्या व कोर-।४ 
[Slaten कुळांत अवतार घेऊन दोघेहि कृष्णनामक असे कृष्णाजुन येथें mu झाले आहेत ॥ ५९ ॥ आतां अग्मीची संतति सांगतों- अमाची पत्नी ज स्वाहा तिला, पावक, | 

` 0 पवमान आणिः शुचि हे तीन पत्र झाले, å तिघेजण अग्नीच्या अभिमानी देवता असून होमद्रव्याचें भक्षण करितात ॥ ६० ॥ त्यापासून पंचेचाळीस भ्रकारचे अभि उत्पन्न |! 
||| झाले आहेत. तेच अग्नि, तीन पितर व एक पितामह मिळून एकुणपत्नास होत ॥ '६९ ॥ Versus "ज्याएकुणपन्ञास'अभीच्या"नांवांनी"असिदर अशा |; 
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अशक्य अशा आपल्या प्राणाचाहि त्याग केला. अशा प्रकारचा जांवयाचा आणि सासऱ्याचा द्वेष पडण्यास कारण काय झालें? हें मला सांग॥ ३॥ मेत्रेय झाणाला- Av] 
विदुरा, पूर्वी मरीच्यादिक विश्वसष्टया ऋषीच्या सत्रामध्ये आपल्या सेवकांसहवर्तमान सर्वे महर्षि, देवगण, मुनि व अग्नि हे एकत्र जमले होते ॥ ४ ॥ त्या महासभेमध्ये | 
प्रविष्ट झालेला, सूयोसारखा प्रकाशमान, व आपल्या तेजाच्या योगानें त्या मोल्या सभेतील अंधकार नाहींसा करणारा अशा दक्षाला अवलोकन कछून त्याच्या काँतीनें|| 
[चकित झालेले ते सर्वे ऋषि, अग्निं व सभासद, ब्रह्मदेव व शंकर या दोघांशिवाय एकदम आपापल्या आसनांवरून उठून उमे राहिले VAN ६.॥ याप्रमाणें सभासदांनी |: 
उत्तमप्रकारें सत्कार केलेला तो भगवान्‌ दक्ष, लोकांचा गुरु जो बह्मदेव त्याला नमस्कार करून, त्याची आज्ञा घेऊन, आपल्या आसनावर बतला ॥ ७ ॥ नंतर. पूर्वी बस-|; 
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तेनास्यापि प्रस्तौति । पुरेति | समेता आसन्‌ ॥ ४ ॥ पविष्ट दक्षमिति शेषः । महत्सदो महतीं सभाम्‌॥ ५ ॥ स्वधिष्ण्येभ्यः स्वीयासनेभ्यः ॥ ६॥ ७ ॥ पाक स्वो-||; 

:पवेशनात्पू्वेमेव निषण्णमुपविष्ट भृ शिवम्‌ I तदनाइतस्तेनाभ्युत्थानादिभिरकृतादरः नाम्रष्यन्नासहत I वामं वक्रं यथा भवति तथाऽभिवीक्ष्य ॥ ८ ॥ मे वचनं श्रूयताम्‌ I 

| ॥ भेत्रेय उवाच ॥ पुरा विश्वां सत्रे समेताः परमर्षयः ॥ तंथाऽमरगणाः सर्वे सानुगा सुनयोऽग्नयः ॥ 9 ॥ तत्र aera ||; 

|| दृष्ठाउकमिव रोचिषा ॥ Be वितिमिरं कुतं तन्महत्सदः ॥ ५ ॥ उदृतिषठन्सद्र्यास्ते स्वधिष्ण्येभ्यः सहाग्नयः ॥ ऋत विरिच |; 
शवे च तद्रासा55क्षिप्रचेतसः ॥ ६ ॥ सदसस्पतिभिर्दक्षो. भगवान्साधु सत्कृतः ॥ अजं लोकगुरुं नखा निषसाद्‌ तदाज्ञया ॥ ७ ॥ || 


£ | प्राइनिषण्णं मृडं दृष्टा नारष्यत्तदनाहतः ॥ उवांच वामं चक्षभ्यामभिवीक्ष्य दहन्निव ॥ ८ ॥ श्रूयतां ब्रह्मषेयो मे सहदेवाः सहा- 
HE: ॥ साधूनां इवतो as नाज्ञानान्न च मत्सराव ॥ ९ ॥ अयं ठु छोकपाछानां येशोधो निरपत्रपः ॥ सद्भिराचरितः पंथा येन |; 

|| स्तेब्वेन दूषितः ॥ १० ॥ एष मे शिष्यतां प्राप्तो यन्मे दुहितुरग्रहीत्‌ ॥ पाणि वि्रा्निमुखतः सावित्या इव साधुवर ॥ ११॥ || 

अज्ञानान्मत्सराच न TIA: ॥ ९ ॥ स्तव्वेनोचितक्रियाशून्येन । ध्वस्तेनेतिं पाठे भ्रष्टेन ॥ १० ॥ तदेवाह 1 एष इति । यचस्माद्विमा्रिसमक्षं सावित्रीतुल्याया मे दुहितः oe | 


Å 5 4 = EN i * 6 ‘ RN SEE EE किण णा पणि EEE पाक ee OC (>. Ke es a an a Bae å 3 Å 
%||हेल्या शिवाला अवलोकन करून, त्यानें उठून आपला सत्कार केला नाहीं हैं पहातांच तो प्रकार त्या TATST सहन झाला नादा. तव्हा त्यान AE IR EL UR hå] 
राकडे.पाहून त्याला जाळीतैच आहे कीं काय असा Ga होऊन सभासदांस झणाला कीं,-नी ८ ॥ अहो ब्रहमपिँ, देव, अभ्नि आदिकरून सव सभासद हो, अज्ञानाने अथवा |; 


मत्सराने भाषण न करितां साधूंच्या वतेणुकीच्या संबंधानें मी कांहीं भाषण करीत आहे, यास्तव तें माझे भाषण GÅ श्रवण करा ॥ > ॥ हा तर fres ( शंकर )॥॥६ 


leant लोकपालांच्या यशाचा नाश करेणारा आहे. कारण, गंवाने फुगलेल्या अशा ज्यानें, आज माझा अप्रमान करून, साधूंनी आचरण HSE मार्ग दूषित केला आहे र; 
८ |॥ १० ॥ ज्या अर्था ह्यानें संभावित पुरुषाप्रमाणें, सावित्रीसारख्या योग्यतेच्या माझ्या कन्येचें, बाह्मणांच्या व अग्नीच्या समक्ष पाणिग्रहण केलं, त्या अथी ह्याला माझ शिष्यत्व | 


१ शोभन दृष्टने- २ आपल्या क्रोधानें आपणासच जाळीत होत्साता. å येथे शंकराच्या निदेकरितां दक्षाने योजिलेल्याहि वाणीने वास्तविकपण त्याचा oo आहे ४ NG रसामध्ये निमग्न| A 
[असल्यामळे लोकलज्जेने रहित. ५ आपल्या पराक्रमाने इंद्रादिकांच्या शाचा तिरस्कार करणारा. & बह्मस्वरूपी अशा ज्याने, VET: अचळ असल्यासुळ उत्थापनाद मार्ग स्वाकारळा ATR 
Lem) 7 © J 81007 5 i : bn es SL 
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४९ फार वाईट गोष्ट झाली ॥ १६ ॥ मैत्रेय झणाला-हे विदुरा, याप्रमाणें कोणत्याहि var प्रतिकूळ नसून केवळ स्वस्थ बसणाऱ्या शंकराची त्या दक्षार्न निंदा || 


wel आणि क्रुद्ध झालेला तो दक्ष, उदकाचे आचमन FET, त्या शंकरास शाप देण्यास मवृत्त झाला ॥ १७ ॥ तो झणाला- हा शंकर, सर्व देवगणामध्यें अधम | 


१ |आहे ह्मणून ह्याला देवयज्ञामध्यें इंद्र, विष्णु इत्यादि देवांसहवर्तमान हैविभोग mm होऊं नये ॥ १< ॥ मैत्रेय झणाला-हे विहुरा, त्या वेळीं समेंतील मुख्य सभासदांनी | 
॥ दक्षाचा पुष्कळप्रकारें निषेध केला असतांहि त्यानें शंकराला शाप देऊन, तो अतिकुद्ध होत्साता; त्या सभामंडपांतून निघनं आपल्या घरी गेला ॥ १९ ॥ इकडे शिवसेव-| 
| कांमध्यें Arm ONS fa आ ee 6 ष्ठ अशा नंदिकेश्रानें तो शाप ऐकर्ाक्षणींच क्रोधाच्या आवेशाने त्याचे डोळे लाळ झाले आणि त्यानें दक्षाला व त्यानें केलेल्या शिवाच्या ret ज्यानी ४ 


१ ज्ञाभयादिक परित्यज्य दत्तेत्यथेः ॥ १६ ॥ अप्रतीपमप्रतिकूलं यथा भवत्येवमवस्थितमपि विनिंद्य ॥ १७॥ देवानां यजनसमये देवैः सह भागं न रमतां किंतु तेभ्यः 
१! पूरवेमेव लभतां अग्रभोजित्वात्‌ I 45 | तेषु भुक्तवत्सु लभतां सर्वपोषकत्वात | तत्र हेतुः I देवगणोऽधमो यस्मात्सः ॥ १८ ॥ स दक्षस्तस्मात्स्थानाद्विनिप्क्रम्य जगाम I भं 
ह कोरव्य ॥ १९ ॥ गिरिशस्यानुगानामग्रणीमुख्यः | रोष एव कषायस्तेन इषितः आरक्तनेत्र इत्यर्थः | तस्य गिरिशस्यावाच्यतां वचनानहँतां निद्यतामित्यर्थ:। तेभ्योऽपि || 


‘| मैत्रेय उवाच ॥ विनियेव॑ स गिरिशमप्रतीपमवस्थितम्‌ ॥ दक्षोऽथाप उपस्पश्य फुडः श प्रचक्रमे al अयं तु देवयजन || 
5 | इंद्रोपेंद्रादिमिर्भवः ॥ सह भागं न SAA देवेदेयगणाधमः ॥ १८॥ निषिध्यमानः स सद्स्यसुख्यक्षो गिरित्रापर विछज्य शापम्‌ ॥ |; 
| चस्मादिनिप्क्रम्यः विद्रद्धमन्युर्जगाम कौरव्य निजं निकेतनम्‌ ॥ 1९॥ विज्ञाय शापं गिरिशञानुगाग्रणीनैदीश्वरो रोषकषायदूषितः ॥ 


|| दक्षाय शापं विससर्ज दारुणं ये चान्वमोद्‌स्तदवाच्यतां द्विजाः ॥ २० ॥ य एतन्मर्त्यमुद्दिर्य भगवत्यप्रतिद्ठहि samer शः 

दषटिस्तत्वतो विमुखो भवेत्‌ ॥ २१ ॥ ग्रहेषु कूटधर्मेषु सत्तो ग्राम्यसुखेच्छया VARE वितचुते वेदवादविपन्नधीः ॥ २२ ॥ |¦ 
gt पराभिध्यायिन्या विस्पतात्मगातिः पञ्चः ॥ ख्रीकामः सो5स्त्वतितरां दक्षो बस्तमुखोऽचिराद ॥ २२॥ 
Al आप॑ विससर्ज ॥ २० ॥ दक्षं शपति । सार्वेश्चिमिः । एतन्मरत्य दक्षशरीरमुदिड्य Så मत्वा I mist प्रतिद्रोहमकुर्वति I ्रथग्ह्टमिंददर्शा । तत्त्वतः परमाथोत्‌ ॥ ९१॥ ४ 
१ अज्ञखमेवाह । ग्रहेष्विति | कर्मतंत्रं कर्मपरिकरम्‌ । वेदे ये वादा अर्थवादा अक्षय्यं ह å चातुर्मास्पयाजिनः सुकृत भवतीत्यादयस्तेविपन्ना विनष्टा धीर्यस्य ॥ २२ ॥ परो दे-||; 
eierne व्या श पावका क मलता ME 0. णा तो ध्यातुं शीलं यस्यास्तया बुद्धया विस्मृताऽऽत्मनो med येन अतः पश्चतुल्यः । अतितरां ख्रीकामोस्त्विति द्वितीयः शापः | बस्तस्य 


४0 अनुमोदन दिलें होतें त्या बाह्मणांना, असा भयंकर शाप दिला कीं, ॥ २० ॥ जो मूखे दक्ष, आपले å नश्वर शरीरच श्रेष्ठ आहे असें मातून, भगवान्‌, spat कोणाझांहि|' 
Hale करीत नसतां त्याचा द्रोह करितो त्याची भेददृष्टीच कायम राहील, ह्मणजे त्याला तत्त्वज्ञान होणार नाहीं. ( हा एक शाप ) ॥ २१॥ जा : 
left युक्त अझा ग्रस्थाश्रमामध्ये तुच्छ विषयसुखाच्या इच्छेने गुंतून राहून, वेदांतील Be ida व 

१; करणारीं वाक्यें त्यांच्या योगानें याची विचास्वुद्धि नष्ट झाल्यामुळें हा कमाच्या-पसार्‍्याचेंच. आचरण क ate ॥ २९ ॥ व 


2 देवांचा समुदाय ज्यापेक्षां कमी योग्यतेचा आई असा rasta. कारण, तो अग्रभोजी आहे. 
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करीत आहां त्या अर्था तुझी पाखंडमताचाच आश्रय केला आहे ॥ Re ll अहो काय सांगाव ! ज्याचें मूळकारण विष्णु आहे, व पूर्वींच्या ऋषींनींहि ज्या मार्गांचा आशय || 


॥ ३३ | हे महाधनुधांरी विदुरा, सृष्टि करणाऱ्या त्या प्रजापतीनोंदी जेथे सवोमध्यें श्रेष्ठ असा श्रीहरि wea आहे असे Å आपलें सहससवत्सरात्मक सत्र पूर्ण करुन, ज्या 


“ ae ee Å amas अवभरथ त्रान केळे व ते हि मनानें नें निर्मळ होत्साते त्या स्थांतांपास्रून आपापल्या स्थानी | ५: 
ठिकाणी गंगेचा Re संगम झाला भहेत्या प्याग ST, SE या गंगेचा यमुनेशीं संगम झाला आहे. त्या प्रयाग क्षेत्राचेठायी अवश्य art केलव त सवे ऋषि मनानें व शरीराने निः [Ol Ua प 


* 


|| किला आहे, असा हा सनातन वैदिक मार्गच सर्व लोकांचा कल्यांगकारक ATT ॥२१॥ त्या अत्यंत शुद्ध व सज्ञनांचा सनातन माग अशा ie केल्यामुळे Tal - is 
||| ठिकाणा भताधिपतीच मुख्य देवत आहे अशा वेदविरुद्ध पाखंडमागोमध्यें संचार करा ॥ AAU मैत्रेय set हे विदुरा, याप्रमाणें तो ay ऋषि शाप देत असतां, अनुचर मड-|१ 


र 


A सहवरमान तो भगवान्‌ शंकर, या एकमेकांच्या शापानें एकमेकांचा नाश होत आहे असें मनांत आल्यामुळें किंचित खिन्न झाल्यासारखा होऊन/ त्या sår निघून गेला 


HE चारवर्तां विधारणं धारकम्‌ ॥ ३० ll Ages म्रपंचयति द्वाभ्याम्‌ । एष वेदलक्षण एव शिवः पंथाः । ये पूर्व ऋषयो 5 नुसंतस्थराश्रितवंतः । यद्यस्मिन्‌ जनादेनः पमाणं 


~ ai e > T णि दति > ॥ 
as wey ॥ 22 ॥ WATS भूतानां तामसानां Ta: ॥ ३२ अन्योन न्यज्ञापेनोभयोनोशाद्विमना इवेति | तथापि भगवदनुश्हीतानां नाशी न_स्थादि भाव र ॥ ३३ We 


of ere शात्‌ It पा उतो पति TT ee इत्यस्मात्‌ ॥ १ ॥ यद्यपि' रुद्रविहीनो यज्ञो नास्त्येव तथापि दक्षस्य रुद्रपरित्यागो द्वेषादर्वाच्च | तत्र द्वेषे GET 


४६ निघून गेले ॥ ३४ ॥ २९ ॥ या्रमारणे-्ीमङ्ागक्तनामक ETS: तळ. 


` एष एव हि लोकानां शिवः पंथाः सनातनः ॥ यं पूर्व चानुसंतस्थुर्यत्ममाणं जनादनः॥ ३१॥ AFR परमं Be सरता वर्म सना- 


a 


Ne * NG en 6 34 
Hl _ डं देव त्रेय उवाच ॥ dead वदतः शापं ऋगोः से भगवान्भवः ॥ निश्व- 
तनम्‌ ॥ विग्य यात पाषंडं देवं वो यत्र भूतराट्‌ ॥ ÅR ॥ मेजेय उवाच ॥ Aa Å > 
|| क्राम ततः किंचिद्विमना इव सानुगः ॥ ३३ ॥ तेऽपि विश्वरूजः सत्रं सहखपरिवत्सराच ॥ संविधाय महेष्वास यत्रेज्य ऋषभो 


@ 


el हरिः ॥ ३४ ॥ आहुत्यावश्थं यत्र गंगा'यसुनयाऽन्विता ॥ विरजेनात्मना सर्वे खं स्वं घाम si ॥३५ ॥ Fo er 
` गवते महापुराणे gen दक्षशापो नाम द्वितीयोउध्यायः ॥ २॥ ॥ मेनेय उवाच ॥ सदा Å तारय राना परा 

/| योः ॥ जामातुः श्वशुरस्थापि सुमहानतिचक्रमे ॥ १ ॥ यदाऽभिषित्तो दक्षस्तु ब्रह्मगा परमाध्ना ॥ प्रजापतान 

माधिपये स्मयोऽभवत्‌ ॥ २ ॥ ` | ऑ& ( 
Al .. है se Å å Cae ats i q: । इति! 

Rl «från इज्यः पूज्यस्तत्सत्रं सम | हे महेष्वास विदुर ॥ ३४ ॥ यत्र प्रयागेऽन्विता TATA कृत्वा ततः ETAT 1२५ ÆR क 

ग aah me PSHE AE poole ped ॥ गमिष्यंती महेशेन वारिता नीतिदेतुमिः ॥ ९॥ परियमाणयोरवत्मान ग: हे 


। गर्वे हेतुमाह । यदा तु प्रजापतीना- 


EEE nd ak २॥ ॥ शकष्णापंणमस्तु ॥ ॥ Ul 
SA SEG TS. då ÄN र चतुथ Eh व्राः å 5 | aid : ग च्छेनेंजात-असलां+ लिखें e å PL SEE 
या. अध्यायामध्यें STA कन्या. जी-सवी-ती-मिर्याचे-घरीं TTT CHS कर " Rai तिचे" 
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hl | em INNE ee = निरंतर ` बाळगन राहणाऱ्या त्या सासऱ्याचा 
111 आ: aoa giga -है विदुरा, अशा पूर्वोक्त कारणानें निरंतर द्रेषभाव बाळगून राहणाऱ्या त TT 
|| यानी, लिवारण-केलें।"अशी”कथा-वर्णन-केलेली-आहेज Å ॥ मैत्रेय ह्मणाला-है AEG की ४ परंत दक्षाने RUA व गवीने. शंकराचा त्याग! 
OR å tert ) पण्कळ काळ निघून गेला ॥ १॥ ज्यांत शंकराचा भाग नाह! असा यज्ञच नाही परंतु दक्षाने द्वेषान व गवान रा र 

( दक्षाचा ) व जावयाचा ( ART, )पु | 


Va 


2 


ja al Bie al, 
AASS 


ai 
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3२ are 2 गतां ~ ~ e धि få दे se as : S 1०१ ante वपत्या- 
केला होता. त्यांत द्वेषाचे कारण मी तुला पूर्वाप्योयांत साँगितडे. आतां गर्वांचें कारण सांगतों ऐक. जेव्हां लोकायिपति ब्रह्मदेवाने दक्षाला से TATA ae) 








॥४ [अलंकार धारण करून, आपल्या पतींसहवतेमान दक्षाच Ån 6 ३0 a | iG 
Afar झालें आहे! ॥ १२ ॥ हे देवाधिदेवा, पित्याच्या घरीं चाललला आनंदोत्सवाचा ढत्तांत एकून कन्पचा देह, त्याला पाहण्यासाठी | 


Høle सुखकारका शंकरा, आपल्या पतांनां अनुरूप अशा माझ्या बहिणी, मावशा व मला पाहिल्याबरोबर प्रेमाचा पाझर सुटणारी माझी आई, यांस पाहण्याविषयीं मी बहुत॥ | 

|| दिवस उत्कंडितचित्त झाल्ये आहें, ती त्याठिकाणों सर्वांस पाहीन आणि मोठमोड्या ऋषीनों चालविलेला उत्तम यज्ञसमारंभ किंवा उभारलेला यज्ञस्तंभ माझ्या दृष्टीस पडेल, र 

i मग केवढा आनंद होईल बरें? ॥ १० हे जन्मरहिता प्रभो, å आश्चयेकारक त्रिगुणात्मक जग, तुझ्यावठिकाणी तुझ्या मायेनें रचिलेलें frat येत आहे. हाणून तुला! 
Slat यज्ञसमारंभ पाहिल्याने विशेष आनंद होणार नारी खरा, तथापि हे शंकरा, Å उत्कंठित स्वभावाची खी असल्यामुळें तुझें खरें स्वरूप न जाणणारी दीन आहें, ह्मणून 
"मळा आपली जन्मभूमी पाहण्याची इच्छा झाली आहे ॥ ११ ॥ है संसारदुःखरहिता, ज्यांचा दक्षाशीं कांही संबंध नाही. अशा इतरांच्यासुद्धां ख्रियांचे थव्यांचेथवे उत्तम|: 


स्वसूर्भगिनी: भर्वृभिः समिताः सहशीः | छित्रधियं Harar | चिरमुत्कंठमुत्सुकं मनो यस्याः साऽहं द्रक्ष्यामि । हे ge उन्नीयमानं मवत्यंमानमध्वरेषु व्वजमिव ss 
|| | area | यद्वा । उत्क्षिप्यमाण यज्ञे केतु यूपं वा॥ १०॥ अहो किं तत्राश्चर्यं येन तैत दौत्सुक्यमिति चेदत ale | त्वयीति | हे अज एतद्रिश्वमाश्वर्यरूपं त्वय्येव त्वन्मायया रचितं || 
॥| विभात्यतों galt तव नाश्चरयंबुद्धिस्तथा5प्यहं योषिहुत्छुकस्वभावा तव तत्त्व न जानाम्यतो दीनां कृपणा सती हे भव मे भवक्षितिं जन्मभ्नमिं fees दरष्टमिच्छामि ॥ ११॥ ६ 
८ | दिहक्षामेव केमुत्यन्यायेन व्यनक्ति | पञ्येति द्वाभ्याम्‌ । हे अभवेति सुहृद्वियोगढुःख त्वया नास्वादिंतमिति भावः | अन्या योषितः संबंधरहिता अपि प्रयांतीः पञ्य । £ 


$| तत्र स्वसूर्मे ननु भर्दसमिता माठ्प्वसुः थियं च मातरम्‌ va चिरोलंठमना महरपिभिसत्रीयमान च मृडाध्वरध्वजम्‌ ॥१०॥ |; 
स्वव्येतदाश्वर्यमजात्ममायया विनिर्मितं भाति गुणत्रयात्मकम्‌ ॥ तथाऽप्यहं योषिदतच्ववि्च ते दीना fer भव मे भवक्षितिम्‌ ॥११॥ | 


|| पश्य प्रयांतीरमवान्ययोषितोऽप्यङंकृताः कांतसखा वरूथशः ॥ यासा asta: शितिकंठ मंडितं नभो विमानेः कल्हंसपांडुमिः 
el ॥ १२ ॥ कथं सुतायाः पिठगेहक AJ निशम्य दहः सुरव नगत ॥ जनाहता अप्यमियैति सोहद॑ अतुर्गरोदेहकतश्व. केतनम्‌ | 
$| ॥ १३ ॥ तन्मे प्रसीदेदममत्य वांछितं कठ भवान्कारुणिको बतार्हति ॥ लयात्मनो>व5हमदश्रचक्षपा निरूपिता मा- | 
#| ऽनुश्हाण याचितः ॥ १० ॥ | | 
१ | कांतसखा भर्वृसहिताः | वरूथशः संघराः 


elle हे सुरश्रेष्ठ पितुगेहोल्सवं निशाम्य सुताया देहः कथं a कर oe या कवाय | De 
: दीनां च amet oe | ren OR TT अप्यभियंति संतँः I हस्वत्वमार्षम्‌ ॥ १३ ॥ हे अमत्ये तत्तस्मात्मसीद इदं मे वांछितं ag भव ER I कारुणिकवमेवाह । अद्रचक्षुषाऽनल्पज्ञानेः | 


1 कथंभताः । यासां विमानैनेभो मंडितं ताः । हे शितिकंठ नीलकंठेति परातुग्रहाय त्वया विषमपि भक्षितमिति सूचयति ॥ १२॥||; 
नगते द्रष्टं न चलति | तथाऽप्यनाहुताः संतः कथं  गच्छामस्तत्राह | सोहृदं सुहत्संबंधि केतनं TE तथा भन्रो- |; 
8108 


च्या यज्ञाकडे जात आहेत पहा! å दयालो नीलकंठा, ज्या खिांच्या आकाशांतृन जात असलेल्या राजहंसासारख्या HI] 


! | जाण्याची उचल कशी बरें करणार नाहीं? करीलच. आतां बोलावण्याखेरीज कसें जावें असें झ्णशील तर, जे सत्पुरुष आहेत ते मित्रांच्या, पालकांच्या, गुरुंच्या आणि आई-|# : 
बापाच्या घरों बोझावल्यार्वाचूनदेखील जात असतात ॥ १३ ॥ यास्तव हे देवा, ते भसन्न हो, दयाळ असा 5 हैं माझे मागणे पूर्ण करण्याविषयो योग्य आहेस- sm महा- 
ज्ञाससमर्थे अशाहि तू आपल्या देहाच्या अधैभागीं मला स्थान दिलें आहेस हणूनच ' अर्धनारीनटेश्वर ' अशा नांवाने मसिद आहेस. यास्तव माझी याचना स्वीकारून मला माहेर! ५. 


Fs 


da विमानांनी आकाश कसें सुरा 





४ I जाण्याबदळ आज्ञा देण्याचा अनुग्रह करावा ॥ १४ ॥ मेत्रेय ऋषि amet हे विदुरा, याप्रमाणे faa ( सतीन ) प्राथना कलेल्या सुहृदांविषयी प्रेमळ अशा त्या 


FA सवे पजापतोंच्या समक्ष जे जे कांही मर्मभेदक अवशब्दरूपी am सोडिले होते त्याचें स्मरण झालें, तेव्हां स्थानें हांसत हांसत त्या सतीछा उत्तर दिले का, | . : 
i ॥ १५ ॥ श्रीभगवान झणाला- हे शोभते खिये,. सज्जन, बोलावल्यावांचून देखील आप्तांच्या घरीं जातात असें जें तूं भाषण केलंत ते योग्यच आहे, RS ते METT अ० ३ 


ग जर बलवत्तर अशा देहादिकांच्या अभिमानेंकरून प्राप्त झालेल्या मदाने व क्रोधाने, आपल्या घरीं त बोलावितां येणारावर दोषहष्टीचा आरोप करणार अछताल तर i 
! त्यांच्या घरीं AS असतां कल्याण होगार नाहीं हणन जाऊं नये ॥ १६॥ हे सति, å झणशील कीं, तुझांसारिख्या महासमथ पुरुषांवर दष SWE कशी ठेवील, तर ei 


la त्वयाऽऽत्मनो देहस्यार्धे5हं निरूपिता धृता। यतोऽर्थनारीश्वर इति ख्यातोऽस्यतो मामनुग्रहाण I याचितः सन्‌ ॥ १४ ॥ अभिभाषितो याचितः । को दक्षो यानाह । ae oe 


“lad मिंदंति å तान्कुवागिएन्दुरुक्तिबाणान्संस्मारितः सन्‌ ॥ १५ ॥ अनाहुता अपीति त्वया ag rage तच्छोभनमेव किंत्वनात्म्य देहादावहकारस्तत्कृतेन मदेन मन्युना  £ 


१ च å बंधवो यचनुत्पादितदोपश्रयो भ्वति ताहि न उत्पादिते आरोपित दोष «fat ते ॥ ९६॥ नतु विद्यादिगुणयक्तो वकषस््वाहरोऽ महत्सु कथं TENT TAL | te 


विद्यादिभिरेव wat हतायां विवेकज्ञाने 93 सति भूयसां महत्तमानां धाम तेजो न पश्यंति हि। ननु गुणेः कथं विवेकनाशस्तत्राह | सता गुणे वियेकेहेतुभिरप्यसत्तमाना मिं- | 


कषिरुवाच ॥ एवं गिरित्रः प्रिययापमिंभाषितः प्रत्यभ्यधत्त प्रहसन्सुहृत्मियः ॥ संस्मारितो मर्मभिदः कुवागिषून्यानाह को विश्वः |¦ 
` छना समक्षतः ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ त्वयोदितं शोमनमेव शोभने अनाहता अप्यभियंति बंधुषु ॥ ते यद्यनुत्पादितदोष- i 
| दृश्यों बळीयसा5नास्म्यमदेन मन्युना ॥ १६-॥ विद्यातपोवित्तवपुर्वयःकुळेः सतां गुणेः पड़िस्सत्तमेतरेः॥ vat हतायां तमाः || 
#| नदुध्शः स्तब्धा न पश्यंति हि धाम FAE ॥ १७॥ FATET खजनव्यपक्षया ग्रहान्प्रतीयादनवस्थितात्मनामू ॥ येऽ+याग- å 
|| तान्वक्रधियाऽभिचक्षते आरोपित श्रभिरम्षणाक्षिभिः ॥. १८ -॥ तथाऽरिभि व्यथते शिलीसुसेः शेतेऽदितांगो हृदयेन दूयता ॥ 

स्वानां यथा वक्रधियां दुरुक्तिभिदिवानिश तप्यति मर्मताडितः॥ १९॥ | 1 
तरैदोषभंतैरतएव Far ga: पुष्टो वाऽहै विद्वांस्तापस इत्यांदिमोनो गंवेस्तेन दुष्टा दृष्टियेंपां ते ॥ १७॥ स्वजनव्यपेक्षया agers ver पतीयाज्ञावलोकयेत्‌ | अनवस्थितः || 


१ | वित्तत्वमेवाह । ये वक्रधिया कुटिलया बुद्धया vik आरोपिता उत्तंमिता श्य तान्यारोपितश्रणि तेः आरोपिताभिभ्रेमिरिति वा 1 अमर्षणैः सक्रोधेरक्षिमिः ॥ १५८ ॥ तनु 
स्वजनानां ग्रहं सुहद्विर्गतव्यं तेषां दुश्चेष्टितं च सोढव्यम्‌। न तस्य दुःसहत्वादित्याह | तथेति । अरिमि शिडीमुखेबाणेरदिंतांगः खंडितगात्रोऽपि तथा न व्युथते। यतः रते |+, 


सांगतो. ऐक. विद्या, an), द्रव्य, GES TUG वय आणि कुल हे जे सञ्जनाचे सहा. गुण आहेत तेचं नीच पुरुषांना दोषरूप होतात. त्यांच्या.योगानें नौचजुतांचें विवेकज्ञान dl 


५ अगदी नाहीसे होऊन, त्यांस मी बिद्वान्‌ मी तपस्वी, अशा मकारचा गवे उत्पन होतो व॑ त्याच्या योगानें त्यांची दृष्टि इषित होत्ये ब ते उद्धढ होऊन श्रेष्ठ लोकांच्या तेजाकड 
HGH देत नाहींत ॥ १७ ॥ तस्मात जे आपल्या घरीं आलेल्या लोकांस कुंटिलबुद्धीनें भुवया चढविलेल्या क्रोधयुक्त TATA पाहू. लागतात- अशा मकारच्या अव्यवस्थित| al 
मनाच्या पुरुषांच्या घरांकडे, ते आपळे बांधव आहेत, असे समजून कधीं डुकनसुद्धां पाहूं नये ॥ १८ ॥ 2 प्रिये, आपल्या क॒टिलबुद्धि. बांधवांच्या. निदास्पद-चा ९ 


नें>सज दिवस" संताप"पावततो;तसा'डानंती-बाणांच्या योगानें aime TRS ASS AL ATT TAT १... a 
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; få. : Boe र BECK 
नाही. कारण eure कांहीतरी झोंप येते परत Made झालेल्याच्या घुळंच चैन पडत नाही ॥ १९॥ जिच्या gele Se आहेव असा है Me आ 
maser दक्षमजापतीच्या सर्व कन्याँमध्ये å त्याला फार आवडती आहेस असे ज़री मला पक्के माहीत आहे, तथापि मी तुला खात्रीने णत कीं, Rear å मान |; 
# | मिळणार नाहीं. कारण तुझा माझ्याशी संबंध असल्यामुळें दक्षाला फार वाईट वाटत आहे ॥२०॥ FU का त्याचा oh bad ! BAN å गधा वेष करितो, he ; 
ह्मणशीळ तर सांगतां ऐक-जीवांच्या चित्तवृत्तांचे साक्षी अशा निरहँकारी सत्पुरुषांच्या पुण्यकीर्ति व समृद्धि पाहून page Bs हृ यान युक्त व सर्व क ; 
; “agen em TE aes स माळेला अज्ञ पुरुष, त्या साधूंचे ऐश्वये एकाएकीं प्राप्त करून घेण्यास समर्थ होत नाहीं, झणून जसे देत्य हरीचा द्वेष करितात त्याप्रमाणे त्यांचा केवळ द्वेषभात्र करिता 
स्वपिति | स्वानां दुरुक्तिमिर्ममेसु ताडितो यथा दूयता व्यथमानेन हृदा दिवानिशं तप्यति ॥ १९ ॥ मयि तत्र गतायां नेयं शंकेति बो bo ४; 
Rafaden तस्यात्मजानां कन्यानां मध्ये Å Hata å संमताऽस्यथापि पितुः सकाझान्मानं न FET å a pin pet नु > TR 
दक्षस्तिरस्कृतो यतोऽसौ त्वां द्वेश्यत आह । पापच्यमानेनाल दह्ममानंन हृदा मनसा दुःखितेद्रियः | i : । call is Ss : å : HF 
निरहंकाराणामित्यर्थः समृद्विमिः पुण्यंकीत्यादिमिः । एषां पद -स्थांनमेश्वर्य ाहुम्रकरपोऽशक्तः सन्परं ge | असुरा यथा ह द्र Ate 


व्यक्त खमुत्कृष्टगतेः प्रजापतेः प्रियात्मजानामसि ae संमता ॥ जथापि मानं न पितुः प्रपत्स्यसे MATE परितप्यते यतः 
ne पापच्यमानेन हृदा5तुरेद्रियः समृद्धिमिः पूरुषबुद्धिसाक्षिणाम ॥ अकल्य एषामविरोइमंजसा पदं परं देष्टि यथा5छुरा 


«AN क्र Ree 
«RAN युन i विधीयते : सुमः : प्रस्मे रुषाय चेतसा गुहाशयायेवे न देह- 
रस्‌ ॥ २१ ॥ प्रत्युद्रमप्रश्नयणाभिवादन विधीयते साधु मिथः सुमध्यम VARE RE या 
मानिने MAR ॥ सत्त्वं ge वसुदेवशब्दितं यदीयते तत्र. पुमानपाटतः ॥ सच्चे च तस्मिन्मगवान्वासुदेवी हथोक्षजों |; 


Tae, ats ate, «९८ aa Als Ale ate 
७255 > Kr 
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Ga QU AV 
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ar विधीयते ॥ २३ ॥ ` 


ननु त्वया प्रत्युत्थांनविनयाग्करणादवज्ञांत एवासौ तत्राह । हे 


av 





Mr Å Rd fe ie i 
सुमध्यमे meg . मिथो जनैयेद्विीयते तत्माज्ञेः साध विधीयते । साधत्वमेवाह। परस्मे ||| 
पत्या म्रिण एव I तंच चेत गे तँरिमन्कायिकव्यापाः 5तयोमिदृष्टया मनसा सवे कृतमिति भावः ॥ २२॥ (किंच VG 
शरीवासुदेवायं | गुहाशयायाँतर्यामिण gå | तच चेतसेव । परिपूर्ण ता काहि व्यापाराय eg सैत्वमंतःकरणं सत्त्वगुणो वा वसुदेवशब्दितं वसुदेवशब्देनीक्तम । | 
fla केवळमभ्यागतेप्वेव वासुदेवदष्ट्याः नमनं क्रियते किंतु नित्यमेव मनसि बासुदेवश्वित्यत इत्याद SER मवति प्रतीयत इतिं हि वासुदेवः परमेश्वरः प्रसिद्धः संतच | 
$ जत्र सचे पमार इयते प्रकाशते | अपगंतमादृतमावरणं यस्मात्सः | अयमथः AY `` ME ge Me Wc ४! 
¦ | कुतः | यचस्मात्तत्र सच्चे पुंमान्वासुदेव इयते मकाराते | अपगंतमाङृतमावर पति व्यूत्पक्त्या वसत्यस्मिनिति. वा वसुः वा वसुभिः 
; शेते तीते अतः Herat ET फण TS age AT MV णाय चे मदयते अतः rane Ra ser नियते तत वासयति, देवमिति sent वसत्यमित शा AGA gt volo 


ate ; र av, 
COINS 


त नाही, असें झणी तर हे सुमध्ये, इकडे पाहा, लोकांनीं सामोरे जाणें, नम्नतों दाखविणे, नमस्कार करणें | 

इत्यादिक जो परस्पर सत्कार करण्याचा. प्रचार आहे) तो सत्कार सत्पुरुषानी खऱ्या रीतीने sah = la a a eh yale ith : 
करितात देहाभिमानी पुरुषाचा करीत नाहींत: झाकरितां दक्षाच्या अंतयोमी असलेल्या वाखदवाचा मं मय A न a Na EE 

८ | सत्कार करितात देहाभिमानी पुरुषाचा KUA नाहीत ब्याकरि RRs ali el Be He Pr SR तयाचे 
हच हैं हे. कारण oP प इइ मा सहे सपाह गरि TR ला 


NAR ॥ तुंझीच उठून उभे राहून त्याचा सत्कार काँ केला 
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आप्तजनांपासरून अपमान झाला हणजे तो i 


3 समाप्त झाला. 1 ANG å 
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| पुण्येदीव्यति प्रकाशत इति वा वसुदेवशब्दवाच्यं ad सत्तम्‌ । ततः किमत आह । सत्वे च तस्मिन्मे मया नमसा नमस्कारेणानुविधीयते सेव्यत इस्पथैः। मनसेति पाठे 
मनसा विशेषेण धीयते धार्यते चिंत्यत इत्यर्थः | यतोऽधो भूतेषु प्रत्याहतेष्वक्षे र जायते प्रकाशते । इंद्रियागोचर' इत्यरथः ॥ २३ ॥ तत्तस्मात्वया न निरीक्ष्यः I देहकृद- , 
पीति पोषकत्वादिभिरोपचारिकपितृत्वव्यादृच्य्थेम्‌ | द्विट्‌ शतुः | तदेवाह । हे वरोरु यो दक्षो विश्वछजां यज्ञगते मां निरपराधं तिरोऽकरोत्तिरस्कृतवान्‌ ॥ २४ ॥ विपक्षे 


त्ते निरीक्ष्यो न पिताऽपि देहङृइक्षो.मम दिद तदनुब्रताश्व ये ॥ यो विश्वरग्यज्ञगत वरोरु मामनागसं दुर्यचसाऽकरोत्तिरः॥ २४॥ 
"| यदि व्रजिष्यस्यतिहाय महचो भद्रं भवया न ततो भविष्यति ॥ संभावितस्य स्वजनातपराभवो यदा स सद्या भरणाय कल्पते 


$| ॥ २५॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे चत॒र्थस्कंधे उमार्द्रसंवादे ठृतीयोऽ्यायः ॥ २ ॥ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ एतावदुक्त्वा |¦ 
| विरराम शकरः पल््यंगनाशं wag चिंतयन्‌ ॥ Geker परिशंकिता झवानिप्क्रामती निर्विशती दिथाऽऽस सा ॥ १ VEE |; 
हिइक्षाप्रतिधातदुर्मनाः श्लेहाइद्यश्ुकाऽतिविव्हला ॥ भवे मवान्यप्रतिपूरुषं रुषा प्रथक्ष्यतीवेक्षत जातवेपथुः ॥ ₹२॥ ` 


| दोषमाह । यदीति | मद्गचोऽतिहायातिक्रम्य I यतः संभावितस्य सुप्रतिष्ठितस्य यदा पराभवो भवति तदा. स पराभवस्तस्य मरणाय कल्पते ॥ २५ ॥ इति श्रीमद्भागवते | 


चतर्थस्कंये टीकायां वृत्तीयोऽध्यायः ॥'३ ॥ ॥ चतुर्थे तु पतिं हित्वा गता पित्राऽवमानिता॥ रुषा निमेत्स्ये å aa sjå देहमितीयेते ॥ १ ॥ उभयत्रानुज्ञाने बलानि- 


5 | वारणे च । सुहृदिइक्षनिऽक्रामंती भवात्परिशंकिता पुनर्निविशंती.च तदा सा सती द्विधा आस बभूव न गता नच स्थिता आंदोलांवैद्वतिरभवत्‌ ॥ त ॥ सुहृदां दिछक्षायाः || 
|| मतिघातेन दुर्मनाः | अश्ूणां कलाभिठेशैरतिविह्वला व्याकुला । अप्रतिपूरुष स्वसमातपुरुषांतररहितम्‌ I प्रधक्ष्यतीव भस्मीकरिऽयतीव। रुघा जातो वेपथुः कंपो FAT | २॥ || 


आल्पान्देसचा-स्याम-केला/ ही कैयौँ arenaer ASSEN २ ॥ मैज्रेय झणाला- हे विदुरा, शंकरानें असें भाषण करून, दोन्हीं प्रकारांनी आपल्या |; 

||| पत्नीच्या शरीराचा नाश होणार, हणजे हिला जा ह्मणावें तर तिकडे गेल्यावर दक्षानें अपमान केला हणजे संतापून ही तेथें जीव देइल! बरें.जाऊं नको झणावें तरी | 
na ही आतांच देहत्याग करील, असा विचार करून स्वस्थ राहिला. तेव्हां ती सती, आप्तजनांना पाहण्याची इच्छा धरून घरांतून निघे परंतु आज्ञाभंग करून TG ||; 
१ | असतां शंकर आपला त्याग करील या भयानें पुनः घरांत प्रवेश करी अशी आंदोलितगति झाळी ॥ १ ॥ . आप्तांना भेटण्याच्या इच्छेचा भंग झाल्यामुळे खिन्नचित्त, | 

Hl हाने रोदन करणारी, नेत्रांमध्यें प्राप्त झालेल्या अश्वनी अति विव्हळ व क्रोधानें कंप सुटळेठी अशी ती भवानी, निरुपम अंशा त्या शंकराला भस्म कहन टाकित्ये की || 
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| काय! अशी त्याजकडे TE लागडी VAN नंतर शोकाने, क्रोधाच्या आवेशानें खिन्न झालेल्या अंतःकंरणानें व ख्रीस्वभावानें जिची बुद्धि मोह पावली आहे, अशी ती 

१ सती, सब्जनांना प्रिय अझा-ज्या शंकराने, आपल्या देहाचें अर्धसद्धां आपणास प्रेमानें अर्पण केले होतें, त्याचा त्याग करुत, सुसकारे टाकीत टाकीत आपल्या आईबापांच्या | 

घरी जाण्यास निघाली ! ॥ ३ ॥ तेव्हां ती सती एकटीच शीत्रगतीनें जात आहे असें पाहून, शंकराच्या पाषेदांना फार वाईठ वाटलें व मणिमान्‌, मद आदिकरून vås व 

यक्ष द्यांसद्धा हजारो रांकराचे सेवक, नंदिकेश्वराला पुढे करून तिच्या मागून लगबगीने निघाले ॥ ४॥ त्यांनी त्या सतीला नंदिकेश्वरावर बसवून , तारे, MG LET 

= ih tannins pitas बरोबर घेऊन å मोत्या थाठानें निघाले ॥ ५ ॥ नंतर ती सती, जेथे, | 
Ml ततस्तं विहाय पित्रोणेहानगात्‌ | कथंभूतम्‌ | यः भीत्या तस्यै आत्मनो देहस्यार्धमदात्‌ । त्यागे åg: । 94 स्रीस्वभावस्तेन विमूढा dite: ॥ है ॥ डुतविक्रमां |! 

५ शीघ्रं गच्छंतीम्‌ । सह पाषेद्यक्षेश्व वर्तमानाः । मणिमान्मदश्वादियैषां ते । पुरः पुरतो Tat येषां ते । गतव्यथा निर्भेयाः । रुद्रातिक्रमेण तस्या गमनादागतव्यता इति वा|| 
HU ४॥ तां samde सारिकादिभिः क्रीडोपकरणेः श्वेतातपत्रादिमिश्व महाराजविभूतिभिः सह विटंकिताः शोभिता 7a: | सारिका पठननिरूपिता ,प्रक्षिणी | गीतायने- | $ 


| ततो विनिःश्वस्य सती विहाय å शोकेन रोषेण च दूयता हृदा॥ पित्रोरगार्लेणविमूठधीहान्मरेम्णाऽऽस्मनो योऽर्धमदात्सतां प्रियः ॥३॥ 
| तामन्वगच्छन्‌ इतविक्रमां सतीमेकां त्रिनेत्रानुचराः ASAT: ॥ सपार्षदयक्षा मणिमन्मदादयः पुरोदषेंद्रास्तरसा गतव्यथाः ॥ ४ ॥ 
तां सारिकाकंदुकदर्पणांबुज्वेतातपत्रव्यननखगादिभिः ॥ गीतायनेडुदुमिशंखवेणुभिरेपेद्रमारोप्य विटंकिता ययुः ॥ $ VARE |; 
घोषो जितयज्ञवैशसं विप्रषिजुष्ट विवु्ेश्व सर्वशः ॥ महावयःकांचनदर्भचर्मभिनिरृष्टभांडं यजने समाविशव ॥ ६ ॥ तामागतां तत्र 


न कश्चनाद्वियदरिमानितां यज्ञकृतो भयाजनः ॥ ऋते स्वसूर्व जननीं च ATT प्रेमाश्रुकंठयः परिषस्वजुर्मुदा ॥ ७ ॥ सोदर्यसं- 


* 


प्रश्नसमर्थवार्तया मात्रा च मादृष्वसभिश्व सादरम्‌ ॥ दत्तां सपयी वरमासनं च सा नाईत पित्राऽप्रतिनंदिता सती ॥८॥ 


५ , “ । ; ae ai å a < + å 
latin: ॥ ५ ॥ आसमंताच्यो वेदघोषस्तेनोजितं शोभमानं यज्ञसंबंधि पश्चविशसने यस्मिन्‌ । यद्वा | तेनोर्जितमतिशयितं यज्ञवेशस परस्पर ET यस्मिन । तचजनं ||; 
यज्ञस्थानं समाविशदेवी | gta जुष्टम्‌ । मदादिभिर्निसृष्टानि निमितानि भांडानि पात्राणि यस्मिन्‌ ॥ ६॥ कश्चत नाद्रियत RES | यज्ञकृतो दक्षाद्यद्रय तस्मात । ५ 
। Keen ME ET हेतुः । तेन विमानिताम्‌ । स्वसृर्जननी च ऋते विना | तास्तु सादराः परिषस्वजुरालँगितवत्यः मेमाथुभिनिरुद्धः कंठो यासाम ॥०॥ अप्रतिनंदिताऽनाइता सती नादत्त न | 


|| निमोण Fest mea SN ea san ब्राह्मणांनीं, FÅ व देवांनी सेवन केलेल्या यज्ञमंडपॉमध्यें प्रविष्ट झाली ॥ VET ॥ तेव्हां तेथे आलेल्या तिचा, यज्ञ करणाऱ्या दक्षानेंच जेव्हां | 
अपमान केला, तेव्हां त्याच्या भयानें बहिणी व आई ह्यांवांचून दुसऱ्या कोणीच तिचां आदर केला नाही. तिची आई व्‌ बहिणीमात्र, आदरयुक्त व प्रेमाने सट्रदितकेठ | 
i होऊन त्यांनी हषोनें तिळा आलिंगन दिलें ॥ ७ ॥ त्याकारीं पित्याने अनादर केलेल्या त्या. सतीने, आई व मावशा यांनी san आदराने AIT केलेल्या वख्ालंकारादि-॥£ 


eat i जर Å “कम सुशोमित-द्सित:- आई हे. व. जेथे.गरत्तिः ; ,, का , होह, सुवणे, दर्भ आणि.चमे-- यांच्या योगाने अ पात्रं 
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कांचा व असनाचा स्वीकार केला नाहीं व बहिणींनी आपल्या नात्याममाणें केलेल्या कुशलपश्नाच्या योग्य वार्तेकडेहि तिनें लक्ष दिलें नाही ॥ <॥ अशा प्रकारें यज्ञमड-||६| 
* पांत त्या जगत्स्वामीनीचा अनादर झाला असतां, तिने ज्याच्यामध्ये रुद्राला हविभोग नाहीं असा तो यज्ञ अवलोकन करून, व सर्वशक्तिमान अशा आपल्या पतीची पित्याने || 
% | केलेली अवज्ञा ऐकून, रोषानें ती लोकांना जाळूनच aa कीं काय! अझी अत्यंत Ga झाली ॥ ९ ॥ आणि ती देवी, कर्ममार्गांचा चांगला अभ्यास असल्यामुळें ' मीच | 
विद्वान्‌? असा गर्व धारण करणाऱया त्या शिवद्वेष्ट्या दक्षाला, मारण्याविषयी उमे राहिलेल्या भ्रूतगणाचें आपल्या तेजानें निवारण कडून, सवे लोक ऐकत : 
असतां, क्रोधाच्या mand बोलतांना अडखळणाऱया वाणीनें दक्षाची अशी निंदा करुं लागली कीं, ॥ १० ॥ श्रीदेवी हमणाली-हे दक्षा). सर्वे पाण्याचा मिय आत्मा अशा 


NNN nr 


र | | 6 FT å 2: ; «jp 
५ |र्हीतंवती॥ कथम्‌ | सोदर्येण सोदरत्वेन भगिनीनां यः.संप्रश्नस्तनन समर्था योग्या या वातों तया सह ।. तां च नादत्त नाशृणोदिर्यथः न ८॥न a रुद्रस्य भागो||; 
|| यस्मिस्तम्‌ । देवे'रुद्रे कृते हेलनमपज्ञामाह्वानाचकरणात्‌ ॥ ९ ॥ जगह निंदितवती । अमर्षेण -कोपेन विपन्नाऽव्यक्ता तया । शिवं द्वेष्टीति. rae तम । धूमपथः 


योदशमि द aa 
१ | कर्ममागेस्तत्र श्रमो5भ्यासस्तेन स्मयो गवो यस्य | दक्षवधाय समुत्थितान्स्वाज्ञया fra निवार्य ॥ १ all निदामेवाह | न यस्येति त्रयोदशभिः | मुक्तवेरके ्यक्तविरोधे हत 
| तस्मित शिवे भवंतमते विना कतमः प्रतीपयेत्मतिकूलमाचरेत्‌ । वेराभावे हेतवः । यस्य लोके अतिशायनो5तिशयितो नास्ति तथा प्रियश्चाभ्रियश्व नास्ति | समासपाठे5ति-|: 
ay ay 9 : & i tra * 


जरूदभागं तमवेक्ष्य चाध्वरं पित्रा च देवे कृतहेलनं विमो ॥ अनादृता यज्ञसदस्यधीश्वरी चुकोप लोकानिव verdt रुपा॥ ९॥ || 
जगई साऽमंषविपन्नया गिरा शिवंदिषं धूमपथंश्रमस्मयम्‌ ॥ स्वतेजसा भूतगणान्समुत्थितान्‌ Ava दवी जगतोऽभिश्वृण्वतः | 
॥ १० ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ न यस्य ठोकेऽस्त्यतिश्ञायनः प्रियस्तथाऽप्रियो. देहतां ` प्रियात्मनः ॥ तस्मिन्समस्तात्मनि मुक्त- | 
वैरके ऋते भवंतं कतमः प्रतीपयेत ॥ ११ ॥ दोषान्परेषां हि गुणेष्वसाधवो Bald केचिन्न भवादृशा हिज ॥ गुणांश्व फर्शून्बः 
हुलीकरिष्णवो महत्तमास्तेप्वविदद्भवानवम्‌ RVs Be 3 
शयेतै परियो नास्ति देहतां प्रियोड्यमात्मा तस्य । समस्तस्यात्मनि कारणभूते समस्तरूप इति वा ॥ ११ तस्य च प्रतिकूळकरणं द्वेधा । महत्तमद्रोहेण साक्षात्तद्रोहेण ४ 
च । तत्र पुरुषाणां चातुर्विध्यं वदंती महत्तमद्रोहमाह | दोषानिति द्वाभ्याम्‌ | हेद्रिजेत्यधिक्षपः | भवाहशास्त्वद्रिधा अस्रयकाः परेषां गुणेषु दोषानेव Tala नतु गुणान्‌ । £ 
( केचिन्मध्यस्था गुणेषु दोषान्न: wale किंतु यथास्थितांन्गुणदोषा्विवेकेन ork ते तु महांत उच्यंते । साधवस्तु केवलं गुणानेव. wala न दोषांस्ते तु महत्तरा उच्यंते । ४ 
||महत्तमास्तुं दोषान्न acta ते च vera फल्गुंस्तुच्छानपि गुणान्बहलीकुवंतीति करिष्णवो भवंति: तेषु भवानघमविदद्विदितवान्‌ * कटिपतवानित्यर्थः । तञ्च बह्मिप्टानभि-||॥: 


ज्या शंकराला, या लोकांमध्यें अतिश्रेष्ठ कोणी नाही, तसाच आवडता किंवा नांवडताही कोणी नाहीं. त्या सर्वांतर्यामी fae शिवाचेठिकाणीं तुझ्याशिवाय दुसरा कोण |; 


Ag पुरुष विरोध. करील? कोणीहि करणार नाही UA १॥ हे बाह्मणाधमा, या जगांत चार प्रकारचे पुरुष आढळतात-तुझ्यासारखे निंदक आहेत ते दुसऱ्यांच्या गुणांवर | 


| दोषदटटीच ठेवितात; गुणदृष्टि ठेवीत. नाहींत, ते अधम होत, कित्येक लोक, गुणांना गुण. व॑ दोषांना दोष झणतात ते सामान्यप्रतीचे सत्पुरुष होत, दुसरे कित्येक पुरुष, : 
!|लोकांचे गुणमात्र घेतात, दोष घेत नाहींत, ते उत्तम सत्पुरुष होत; आणि कांहीं पुरुष तर, छोकाँचे ष्क गुण असले तरी देखील त्यांस मोठे करून जगांत प्रसिद्ध Å 
; करितात ते अत्यंत श्रेष्ठ साठ होत. यापैकीं चवथ्या प्रोग्यतेच्या पुरुषांवर (.शंकरावर व त्याच्या मक्तांवर ) हूं दोषदृष्टि ठेवितोस तेव्हां å sad नव्हे काय: ॥ १२॥ || 
5 He > . å डं > rå : | i | å | Å os : uk 2 के 
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लूनः” मात्वा SA निरंतर सुत्युरुषांची निंदा घडत्ये हे कांही आशचये,नाही--आताँ जरी - 


निंदकांच्या तेजाचा. फरणउंतारा होतो, झणजे साधते FRA (लोकच त्यांना शिक्षा करण्यांत समर्थ होतात. 


यांना थोरांची. बिदा-कर्स्मे-हेच-योउः _कर्तीरू- तरू -मम-वे-दुजेन>कसे-अणावे। ॥ १२ ॥ काय सांगावें! ज्याचें ‘fra’ असें प्रसिद्ध दोन 
१ अक्षरी जें नांव, å एकवारही प्रसंगाने तरी वाणीनें sake असतां, सर्वे मनुष्यांच्या पातकाचा तर्कार नाझ : आज्ञा कोणाच्यानेंहि उल्लंघन करवत नाहीं 


ar पसा सिनाचा. न करतोस (र ACTS et RUE ge शिवाचा तूं द्रेष करितोस ! हर हर!! तूं फार अमंगलरूप आहेस॥ १४॥ उ मक्सरू HASH MEL TL इच्छा. करणाऱ्या GLE A TAT 


१) |यदेतदाश्वय न भवति ard निरस्तं तेजः प्रभावो येषामिति वा । यद्यपि महापुरुषाः स्विनिंदां सहंते तथापि तत्पाद्रेणवस्तदसहमाना स्तेषां तेजो निरस्यति | अतोऽशक्तेः 
g महलिंदनमेवोचितमित्यर्थः ॥ १३ ॥ तदेवं. महत्तमद्रोहमुक्त्वा तस्मिनेव कृतं द्रोहमाह I यदिति द्वाभ्याम्‌ | चस्य द्यक्षरमात्रं er तत्सिद्धं नाम नृणां सेपेषामाश्वघे 
सर्व हुति केवलं गिरेवेरितसुचारितं न तु मनःपूर्वकम्‌ | तत्तु सकृदपि प्रसंगादपि å frå द्वेष्टि न Sear 'शासनमाज्ञा FET अहो 5मंगलरूपः ॥ १४ ॥ पापहरत्व- ४ 

नाथ्वर्यमेतद्यदसत्सु सर्वदा महदिनिंदा कुणपात्मवादिषु ॥ ås महापूरुषपादपांसुभिनिरस्ततेजःसु तदेव ae ॥ १३॥ यद्कव- 
10 at नाम गिरेरितं रणां सकृ्रसंगादघमाशु हंति तव्‌ ॥ पवित्रदीतिं तमलंघ्यशासनं भवानहो ate शिवं शिवेतरः॥ १४॥ यत्पा- 


| भरयेत्यनेन स्रचितम्‌ ॥ १२॥ एतच्च ढुजेनेषु युक्तमेवेत्याह! नेति I कुणपं जडं शरीरं तदेवात्मेति वद॑ति ये तेषु goal अक्षांतिः सेष्य यथा भवत्येवं महतां विनिंदेति 


#| दपद्मं महतां मनो$लिमिनिषेवित ब्रह्ममसासवाथिभिः ॥ लोकस्य यद्वर्षति चाशिषोऽथिनस्तस्मै भवान्दृह्यति विश्वबंधवे ॥ १३ ॥ 
किंवा शिवाख्यमशिवं न विदुस्त्वदन्ये बह्मादयस्तमवकीर्य जटाः श्मशाने ॥ तन्माल्यभस्मंच्कपाल्य5वसत्पिशाचेर्ये मूर्थभिर्दर्थात 
| तचरणावसृष्टम ॥ १६॥ कणो पिधाय निरयाद्यदकल्प ईशे वर्मावितर्यसणिभिर्रभिरस्यमाने ॥ ठिद्यात्मसद्य रशतीमसती प्रभु- . 
|| शरजिद्वामसूनपि ततो Para स धर्म ॥ १७॥ || ay | 


$| गुत्वा भुक्तिमक्तिमदत्वैन शिवं वणेयेत्याह । यस्य mad मनांस्येवाल्यस्तेः बह्मरसो बह्मानंदः स ए 
Met आशिषों वर्षति ॥ ९५ ॥ यदुक्तं शिवापदेशो हशिव इति यचोक्त प्रेतावासेष्वित्यादि तदालिपेत्याह | 1 


क 


इमशानस्य- माल्यानि भस्मानि नृकंपालानि च भूषणत्वेन 'संति -यस्यं å त्वत्तोऽन्ये a fag: कि विदंत्येवेति चेन्न तथा 


वासवो मकरंदस्तदर्थिभिः यचचाथिनः सकामस्य लोकस्य 
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किंवेति | यो जटा अवकीर्य इम्रानेऽवसद्वसतिस्म तस्य 
'सति तेषां तद्दास्पानुपपत्तेरित्याह I. तचरणादवसष्ट ||; 


तियं åt I १६ ॥ foe कता eg) कलि R98 ललन निर्माल्य मूर्धमिधोरयंति ॥ १६ ॥ इदानी देह त्यक्तकामा धमेतत्त्वमाह | क्णोवाच्छाय निर्गच्छेत्‌ यद्यदि मतु मारयिठुं वा कल्पो न भवति कदा धर्मोवितरि ale 


on 


"HA 


अरेरे! ! ॥ १५ तूं ह्मणतोंस की, शंक अगदीं अमंगळ अ 


विताभस्म मनुष्यकपालें हे अलंकार धारण, क दे 
१ धारुण करितात ते जाणत नाहींत काय? TL MUA. आदत ॥१६॥ मळा तर असे. वाटतें की, ज्या 
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-मनोरथ पणे samt भुक्ति आणि मुक्ति देणाऱ्या त्या जगाच्या हितकत्यो शंकराचा हूं द्रोह करितोस ! |+ 
उ आह कारण, तो आपल्या जटा पसढून स्मशानांत. पिशाचारूहवरतमान बसतो, स्मशानांतील पेतांच्या माळा, || 
करितो, परंतु ह्ला गोष्टी, तुइ्याहून इतर जे बह्मादिक देव, त्या शिवाच्या 'चरणावरून खाली. vaser Fale sete 
पळा तर ठिकाणीं धर्मरक्षक ईश्वराची अमर्याद लोक, निंदा करितात त्याठि- | 





or 


शक्ति नसेल तर आपल्या प्राणाचा त्याग करावा, आतां मारणें किंवा मरणें ह्या दोन्ही गोष्टी करवत नसतील तर कानांवर हात ठेवून तेथून निघून तरी जावे, पण 
ती निदा'ऐकण्यास राहूं नये. असें जें करणें हाच धमे होय ॥ १७ ॥ यास्तव, नीलकंठ भगवंताची निंदा करणाऱ्या तुजपासून उत्पन्न झालेले हें शरीर, आतां मी धारण 


| करणार नाहीं. कारण, मनुष्यानें चुकून भक्षण केलेल्या अपवित्र अन्नाचे, ओकून टाकणें हेंच पुरुषाच्या Cater साधन आहे, असें लोक झाणतात ॥ १८ ॥ है दक्षा 


fa 
JE 


४9 


रक्षके इशे स्वामिन्यरषणिभिनिरकुरीनेमिरस्यमाने5विक्िप्यमाणे mr शक्तश्चेत्‌ | रुशतीमकल्याणवादिनीम । ma बलाच्छियात्‌ | ततोऽपि स्वयं ई 


3 TAT: ॥ १७ ॥ तव त्वत्त उत्पन्नम्‌ | शितिकंठों नीलकंठस्तानदकात्‌ । प्रमादादापनस्यापवित्रस्य त्यागं विना न शुद्धिरिति दृष्टांतेनाह | जग्धस्य भक्षितस्या- 
||| नस्योद्धरणं वमनमेव पुंसो विद्धि चक्षते ॥ १८ ॥ यदुक्तं लुप्रक्रियायाशचय इति तत्पत्याह | नेति I वेदवादान्विधिनिषेधरूपान्स्व एव लोके स्वात्मन्येव रममाणस्य 


४६ | महतो मुनेः सम्यग्विरक्तस्य मतिनोनुवतेते निदत्ताधिकारस्वात्‌ | अधिकारमेदे दृष्टांतः | यथा देवानां गतिराकाश एव मनुष्याणां एथिव्यामेव अतः स्व एव धर्मे परवृत्तिल-| ४ 
2602 48 | ; | / | ४ 3 


10 0 0 a ee : å | mi शुद्टिमंधसे ° <. as 
अतेस्तवोरपन्नमिंद्‌ं कळेवरं न धारयिष्ये शितिकंठगर्हिणः ॥ जग्धस्य मोहाड़ि विशुद्धिमंधसो जुगुष्सितस्योदधरणं प्रचक्षते 196 å 


न वेदवादाननुवर्तते मतिः ख एव ठोके रमतो महामुनेः॥ यथा गतिदेवमनुष्ययोः एथक्‌ ख एव धर्मे न परं क्षिपेद्‌ स्थितः ॥ 3९ ॥ 


कर्म प्रहतं च निद्त्तमप्यूतं वेदे विविच्योभर्याळंगमाश्रितस्‌ ॥ विरोधि तद्यीगपदेककर्तीरे इय तथा बरह्मणि कर्म PR ॥ २० ॥ | 


Harar निवत्तिलक्षणे वा स्थितः सन्परमन्यं धर्म पुरुष वा न क्षिपेन्न निदेत्‌ | व्यवस्थिताधिकारत्वेनोभयोः सत्यत्वात्‌ । नक्षिपेदेवेति वाऽन्वयः ॥ १९॥ एतदेवोपपादयं-| å 


18 | त्याह | प्रवृत्तम॑मिहोत्रादि निकृत्तं शमदमादि ऋतं सत्यमेव यतो वेदे आश्रितं विहितं तच विविच्य व्यवस्थयाञ्रितं न त्वविशेषेण। व्यवस्थामेवाह । उभयं रागवैराग्यल- 


lai किंग चिह्ममधिकारिविशेषणं यस्मिस्तत्‌ | नतु यावज्जीवमभिहोत्रं जुहोति शांतो दांत इत्यादिंषु नेवे व्यवस्था प्रतीयते | सत्यम्‌ | तथा$प्युभयोरेकाधिकारविरोधात्त- ‘ 
ya पर्यवस्पतीत्याह | युगपद्वावो यौगपदं योगपदेनैकस्मिन्कतेरि तत्कमेद्रयं विरोधि। ननु ate निवृत्तं कमे शिवेनापि कतेव्यमेव नेत्याह | ब्रह्मणि सदाशिवे किंचिदपि कर्म| 


गेळेळी aad. area anten धर्माचेडिकार्णी स्थित असलेल्या पुरुषाने, दुसऱ्याच्या धर्माची किंवा दुसऱ्या पुरुषाची निंदा कळ-नये ॥ १९ ॥ कारण, विषयांचेठिकाणी || 


Eg 


ba 4 


å वेदामध्ये 


$| भीति व विरक्ति असणाऱ्या पुरुषांना अलुक्रमानें सांगितलेले ste 


: कारिभेदानें निरनिराळ्या aai sted आहे परस्पर विरुद्ध असल्यामुळें एका कत्यांच pe न THIS घडण्याचा संभव नाहीं. TERA कर्मे करणाऱ्याने | 
(८ [निष्काम कर्म केलें नाहीं किंवा निषक्राम कैम करणाऱ्यानें सकाम कर्म केलें नाह.तरूल्यांस जसा दोष नाहीं त्यापमाण ब्रह्मभूत शिवानेसँकाम किंवा निष्काम हों दोन्ही” | 


॥ | प्रकारचीं कर्म "यास दोष नाहीं. कारण, Å दोन्हींपक्रारच्पॉ कर्मापासून मुक्त आहे. तस्मात्‌ त्याची निंदा करूणें हैं तुला योग्य नाहीं ॥ २० ॥ 


Ve 


१|काणा ती निंदा ऐकणारा पुरुष समर्थ असेळ तर त्यानें निंदा करणाऱ्या लोकांची अमंगल शब्द उच्चारणारी दृष्ट जिव्हा बलात्काराने छेडून टाकावी, किंवा तसें करण्यास 


बरर्पाचेडिका्णी रमम विरक्त-महयुनींची माते वेदांतील विधिनिषेधरूप मागौस अनुसरून aa ज्याममाण रेची" गति आका- ४: 
सत्ये व मनुष्यांची गंति flesk त्याप्रमाणें देहाभिमानी व ज्ञानी लोकांची वर्तणूक-निरनिरॉळी अझून ती TRE नत्ति मारगांचेठिकाणीं गढून | १ 


Ta निष्काम असें दोनप्रकारचें कमें ९ ait कारण, तें दोहीप्रकारचें कर्म, am अधिः ||: 


ard. . | 
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| | | नाहींत. कारण, इच्छामात्रानें THE 


|| दक्षा, हा शंकर चिताभस्माने AM केलेला ATA नभपणें हिंडत असतो इत्यादिक जी तूं बडबड केलीस तींतहि कांहीं अर्थ नाही. कारण, meter अणिमादि समृद्धींच्या 9; 


योगाने ज्या पदवी मिळाल्या आहेत त्या gater कधीहि मिळावयाच्या नाहींत: तुमच्या पदवी हाठल्पा हणजे, यक्षशाळेमध्ये राहून तेथील अन्न खाऊन तृप्त झालेल्या 


quart Hus प्राण्यांनींचं कायत्या नांवाजलेल्या आहित. आह्मी तिकडे ढुंकूनसुद्धाँ पाहात नाहीं. आणि आमच्या पदवी ( way ) तर तुभच्यासारख्या लोकांच्या दृष्टीसही टन 
| होणाऱ्या असून बलह्वेत्तेच त्यांचें सेवन करितात. हणून Å संपन्न व रुद्र दरिद्री असा गर्व तूं घारण करूं नकोस ॥ २९ ॥ ४ 
71 ee nm किला र... ० शंकराचा अपराध करणाऱ्या तुजपारून उत्पन्न झालेल्या या माझ्या अतिनिंद्य देहाने पुरे झाले नाहीं काय? पुरे झालेच. दुजेनाच्या ( तुझ्या ) संबंधामुळे मला |» 


>> 


। x ~ "i | ha ~ eS ~ A 1. | | ar «år 
न ऋच्छति न पाभोति अतो यथाप्रवृत्तनिदृत्तयों: परस्परधमोकरणे न दोषस्तथेश्वर एतदुभयधर्माकरणे5पीति भावः ॥ २० ॥ चितामस्मक्रतखानस्तथा नम इत्यादिना Atle 
VE | भोगायभाव उक्तस्तजाह । हेपितः अस्मामिरास्थिता आभ्रिताः पदव्यो5णिमादिसप्रद्धयों वो युष्माकंमा न संतीत्यर्थ: । यतो वः पदव्या यज्ञशालास्वेब भवेति ताश्च तदन्न || 

: | यज्ञगतेनान्नेन då केवलमीडिता gråte भुज्यंते। या अस्मत्पदव्यस्तास्तु नेवंभूताः कित्वव्यक्ताडिंगाः त व्यक्तं लिंगं हेतुयांसाम्‌ । इच्छामानमभवत्वात अवधूतेबह्मविद्धि | 


सेविताः अतोऽहमाव्यो रुद्रो दरिद्र इति गर्व माकृथा इति भावः ॥ २१ ॥ कि बहुनोक्तेनेम देह त्यक्ष्याम्पेवेत्याह । द्वाभ्याम्‌ | एतेन AE न ada कि अपित्वलमेव कथं - |, 


| मावः पद्व्यः पितरस्मदास्थिता था यज्ञ MBS न धूमवर्त्ममिः॥ तदन्नदपेरतुभ्हड्रिरीडिता अव्यक्तळिंगा अवधूतसेविताः॥ २१॥ |; 


अतेन देहेन हरे कृतागसो देहोड्वेनालमर्ं कुजन्मना ॥ ब्रीडा ममाझूव कुजनप्रसंगतस्तजन्न धिग्यो महतामवद्यकृ ॥ २२॥ 
गोत्रं त्वदीयं भगवान्‌ STAM दाक्षांयणीयाह यदा सुदुर्मनाः ॥ व्यपेतनमस्मितमाछ तडबहं व्युत्सक्ष्य एतत्कुणपं तवदंगजसू 
॥ २३ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ इथरध्वरे दक्षमनूच शबुहन्क्षिताव॒दीचीं निषसाद शांतवाकू ॥ स्या ag पीतदुकूलसंहता निमील्य 
दृग्योगपथं समाविशद्‌ ॥ २४॥ | | : 


¢, ~ we a! | Kt र्‌ं EN x ee eee = ; På at धार ha «JP 
2 तेन कुजन्मना तदेवाह | हरे कृतापराधस्य तव देहादुडरेतेनोत्पनेन I ननु 'छाघ्यो5यं देहः कथं ATA । कुजनस्य तव प्रसंगतः संबंधान्मम लज्जा$भूत अता AG 
॥ | महतामभियकता तस्माज्जन्म तद्विक्‌ त्वस्संबंधादश्छाध्यमित्यर्थ: ॥ २० ॥ किंच परिहासादिषु विनोदेनापि दाक्षायणीति संबोधयंस्त्वदीयं त्वत्संबेधवाचकं गोत्रं नाम AS 

वृषध्वज आह Falta AG व्यपेतनर्मस्मितं यथा भवत्येवं agit अतिदुःखितचित्ता भवामि तत्तस्माद्धि निश्चितमेतत्कुणपमायं व्युत्सक्ष्ये त्यक्ष्यामि ॥ २३ ॥ दक्ष म्यः || 


ps yen नष NÅ vet PG णय कत्वा I aged कोधादिरिपुवातिन्‌ उदीचीमुदीच्यां दिशि पाठांतरे उदड्मुखी शांतवाक्‌ ग्रहीतमोना जले स्ष्टा5चम्प इकू इशम्‌॥ २४ ` 


{` ee लो a ह Be | ets oe 16 ge re i 
sn प्राप्त झाडी"आहे- जो सांचा अपमान करितो त्यापासुन झालेल्या जन्माला धिक्कार असो! | ee २२॥ दक्षा, जेव्हां एकादेवेळीं थट्टामस्करीच्या विनोदाने भगवान्‌ |! 
॥ | शंकर, तुझ्या नांवांचा संबंध दाखविणारे * दाक्षायणी” å संबोधन देऊन मला हाक मारितो, तेव्हां -मस्करीचें भाषण किंवा हाँसणें सर्वे सोडन मी खालीं तोंड घालित्ये व ||, 

: | विदुरा, ती सती, त्यां ae दक्षाला असें सांगून, तिनें मौनव्रत धारण åå आणि पिवळे पार्टोव परिधान करून उत्तर दिशेकडे तोंड करुन आसन घालून बसली. | 


Mare दुःखित aed, यास्तव तुझ्या शरीरापासून उत्पन झालेलें प्रेततुल्य Å शरीर, पी आतांच टाकून देत्ये पहा ! ॥. २३ ॥ मैत्रेय aner Ak 
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ततर तिनें आचमन करून डोळे मिटून योगमार्गानें समाधि लावण्याचा यत्न चालविला ॥ २४ ॥ नंतर सर्वांनी स्तुत्य अशा त्या सतीने, प्रथम आसनाचा जय करून, ||%| 
४ उध्वेगति प्राण व अथोगति अपान हे दोन्ही वायु, नाभिचक्राचेठिकाणां एकत्र स्थिर केले. आणि त्यांना ऊध्वेंगति देऊन नामिचक्रापासत वर हृदयामध्ये आगिले. नंतर | 
; बुद्धीसह त्यांना तेथें स्थिर 43. तदनंतर तेथें स्थिरावलेल्या त्या वायूला हळू हळू कंठमागानें BHATT मध्यभागीं ललाटस्थळीं नेठें॥२९॥ याप्रमाणें, योगमागाति निष्णात k 
“अशा त्या सतीने, सर्व सत्पुरुषांमध्यें अत्यंत श्रेष्ठ अशा शिवार्ने वारंवार आदरपूर्वेक आपल्या मांडीवर बसविलेल्या आपल्या देहाचा, . दक्षाच्या रागात त्याग करण्याच || 
मनांत आणन, आपल्या सर्व अबयवांचेठिकाणी एकदम वायु व अभि यांची धारणा केली ॥ २६ ॥ नंतर सर्वै जगाचा गुरु अशा आपल्या पतीच्या चरणकमलाच्या |: 


४ योगमार्गमेवा5ह । कृत्वेति | ASL .प्राणापानावध्वांधोदत्तिकरौ निरोधेन समानावेकरूपौ नामिचक्रे कृत्वा ततं उदानमुल्थाप्यः थिया सह हृदि स्थापयित्वा केठमार्गेण Baa 4 
 ध्यमनयत्‌ ॥ २५॥ महतां पूज्यतमेन श्रीरुद्रेण ॥ २६ ॥ चरणांबुजञे आसवं भजनानंदम्‌। भतुरपरं न ददश देहश्च सद्य: प्रज्वलितो5भूत I समाधिजो योऽग्निस्तेन॥ २७॥ खे 
ay | | 


$| कृत्वा समानावनिलौ जितासना सोदानमुत्थाप्य च नौभिचक्रतः ॥ शनैहंदि स्थाप्य धियोरसि स्थितं कंठादझुवोमध्यमर्निदिता 

| ऽनयद ॥ २५ ॥ एवं स्वदेहं महतां महीयसा मुहुः समारोपितमंकमाद्राव्‌ ॥ जिहासती दक्षरुषा मनस्विनी दधार गाजेप्वनिळाभि- 
| धारणास्‌ ॥ २६ ॥ ततः स्वभर्तश्चरणांबुजासवं जगहुरोश्चितयती न चापरम्‌ ॥ ददश देहो हतकल्मषा' सती सद्यः प्रजज्वाल 
#| समाधिजाग्निना ॥ २७ ॥ तत्पश्यतां खें भुवि AEA महद्धाहेति वादः सुमहानजायत ॥ हंत प्रिया देवतमस्य देवी जहावसून्केन 
Kl सती प्रकोपिता ॥ २८ ॥ अहो अनात्म्यं महदस्य पश्यत प्रजापतेर्यस्य चराचरं प्रजाः॥ जहावसून्यद्विमतात्मजा सती मनस्विनी ||. 
Al मानमभक्ष्णम्हति ॥ २९ ॥ सोऽयं दुर्मर्षहृदयो ब्रह्मधूक च लोकेऽपकीर्तिं महतीमवाप्स्यसि॥ यदंगजां स्वां पुरुषद्विडु्यतां न 
प्रत्यषेधन्मृतयेऽपराधतः ॥३०॥ | 2... a । 


भुवि a हाहेत्यादि वादेः । तमेवाह | हंतेति विषादे दैवतमस्य पूज्यतमस्य प्रिया केन दक्षेण प्रकोपिता सती. ॥ २८ ॥ महदनात्म्ये वोरजन्यम्‌ | अस्य सर्वत्र Ge एव न्याय्य || 
| इत्याहुः | यस्येति ।.येन विमता5वंज्ञाता ॥ २९ ॥ दुमेषेमत्यसहनं हृदयं यस्यः लोके जनमध्ये चेशब्दानरकं च यद्यतः स्वीयामंगजां सुतामपराधतः स्वावज्ञया KAY 
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४ भजनानंदाचेंच एकाग्र अनुसंधान राखणाऱ्या त्या Adit, पतीवांचून दुसरें कांहींच मनांत आणिलें नाहीं. तेव्हां तिचा देह निष्पाप झाला आणि तो, तिच्या समाधीपासून १ . 
Mena झालेल्या अग्नीने तत्काळ दग्ध der Fer २७1 Å मोठे आश्रय पाहणाऱ्या देवादिकांचा. आकाशामध्ये व भूमीवर फारच मोठा ' हाहाकार शब्द उत्पन || ७ 

६ झाला. ते झणाले-अरेरे! देवश्रेष्ठ जो भगवान शंकर, त्याच्या पियपत्नीरा दक्षप्रजापतीनें क्रोध आणिला .झणून त्या . सतीदेवीनें आपला प्राणत्याग केला ॥२८॥ अहा! | . 
४ सर्वे स्थावरजंगमात्मक' जग ज्याची प्रजा आहे त्या दक्षप्रजापतीचा केवढा-हा दुष्टपणा पहा! निरंतर सत्कार पावण्यास योग्य अशा उदार मनाच्या. आपल्या कन्येचीसद्धा || ॥ १२ ॥ _ 
i ज्यानें इतकी अवज्ञा केली की, जिच्या योगानें तिंनें आपल्या प्राणाचा देखील त्याग केटा. २९ ॥ तो हा निर्देयचित्त व बह्मद्रोही दक्ष प्रजापति, लोकांमध्ये se) 

Ul अपकौर्ति पावेछ, कारण या शिवद्वेष्ट्चा SATA स्वतःच्या अपराधामुळे प्राणत्याग करण्यासाठी उद्युक्त झालेल्या आपल्यां.कन्येचेंहि निवारण केले नाहीं॥ ३० ॥ ट 
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सतीचें तें पाणत्यागरूप अद्भुत कमे अवलोकन करून तिचे पार्षद, हातांत nå घेऊन TASH मारण्याविषयी उद्युक्त झाले ॥ ३१ ॥ ते वेगानें 
असें पाहतांच ज्ञानसंपन्न अझा शगु ऋषीनें, यज्ञांत fag करणारांचा नाश करणारा मंत्र झणून दक्षिगाग्रीमध्यें हवन केलें ॥ २२ ME 
केडे असतां, जे våt तपश्चर्येने सोमरंसाला माप झाले होते ते. ऋभुनांवाचे. सहखावधि देव, तत्काळ. अभिकुंडांतून sen वेगानें 
देदीप्यमान अशा त्यांनीं ज्वलितकाइरुप आयुधांच्या योगेकरून ताडण केलेले गुह्यकांसंहवतेमान ते सवे भमथादिक गण, दशदिशांकड || 
क, महासार sykemeldes set हाला! Å भ्रीकृष्णापेगमस्तु ॥ |¦ 
सन दहत्वाग ret हे वर्तमान शंकराने ऐकून रोते वीरभद्र उत्पत केला-आणि त्याकडून कलार TET त्याचा 
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मंरणायोय्यताँ न Fa å I nt ॥ २९ ॥ भा अणा पे ata पुरुषद्रिद्‌ शिवद्वेषी ॥ ३० Naga दृष्टा च॥ ३१॥ gaat wane तेन । अपहतं रक्ष इत्यादिना ॥ २२॥ अघ्वर्थुणा अगुणा ये 
तपसा सोमं. लान देवा उत्थिता: ॥ ३३ ॥ बह्मतेजसोशह्िदिंदीप्यमानेः || ३४ ॥ इति चतुर्थ टीकायां चतुर्थोऽव्यायः ॥ ४॥ ॥ पंचमे तु सतीदेहत्या 
grå जने सत्या चाऽसु्ागमहतम्‌ ॥ दक्ष ततद eSATA TTT. ॥ ३३॥तेषामापतता वेगं निशाम्य TEEN | 
ञानेन यजुषा दक्षिणाग्रो जुहाव ह.॥. ३२ ॥ अध्वर्युणा हूयमाने देवा उत्पेतुरोजसा ॥ ऋभवो नांम तपसा सोमं प्राप्ताः सह- 
` जः ॥ ३३ ॥ तेरलातायुधेः सर्वे प्रमथाः सहगुद्यकाः ॥ इन्यमानां दिशो मेजुरुशद्वह्मतेंजसा ॥ २४ ॥ इति श्रीमद्वागवते महा- 

| पुराणे चतुर्थसेचे. मतीदेहोत्सगों नाम चतुर्थो$व्यांय_॥ ॥ ४॥ मेत्रेय उवाच ॥ भवा भाः निधन प्रंजापतेर्सत्कृताया अवगम्य 

| नारदाव ॥ स्पपार्षदसेन्ये,च ard क्रोधमपारमादवे ॥ 3 ॥ हैंड सुदशेष्ठपुटः स घूर्जटिजेटा तडिदिह्विसटोअरी- 
|| चिषमू॥ उत्कृत्य Gå सहसोत्थितो हस॑न्गंभीरनादो विससज तां पुवि॥ २ ॥ ततोऽतिकायस्तनुवा स्पृशन्दिवं सहखवाहुर्धनरुक्‌ 

बरिू्यदू॥ ASE ASTUTE कपालमाली विविधातादुयः ॥ dl. ee | 

गमाकण्ये रकरः ॥ वीरभद्रं रुषोत्पांद्य तेन दक्षमवातयत्‌ ॥ १ ॥ ग्रजापतेहेतोरनिधनम्‌ | कुतः तेनासत्क्रतायाः तस्याध्वरे ऋभवो देवास्तैः UA ॥ सः ad: रुद्रो Ali 

| सन्‌ जटामुत्केत्योत्पाऱ्योत्यितः सस्तां भुवि विससजे सुदष्ट ओष्ठपुटो येन तडितां वह्नीनां च सटा START रोचियंस्यास्तॉम्‌ ॥ ^ ॥ ततो SETT: सकाशादतिकायो || 
१ hete श RE ee an cee ज्ञात इति åra: । तुवां तन्वा देहेन fea स्पृशन्‌ अत्युच. इत्यर्थः | घनरुक्‌ कृष्णवणेः त्रय: यो इव eal यस्य FUSE द . यस्य ज्वलद्प्रिरिव मूर्धजा |; 
TI. aS rea मैत्रेय हणाला-हे विदुरा दक्षपज्ञापतीपादून अपमान पावलेल्या भवानीला मरण प्राप्त झालें q ्ा, यज्ञामध्यें उत्पन्न झालेल्या ऋभुनामक देवांनी ४ 
आपल्या पार्षदांचे सैन्य पळवून लाविले, असे नारदापाद्वन ऐकून शंकरानें अपार क्रोध धारण केला a | EN ना le 1 28 | 
धूजेटी रुद्रानें विद्युछृतेसारखी किंवा अम्निज्वोढेसारखीं पखर तेजस्वी आपली एक जटा उपटून! kar et ms Ae pee ong 
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'| त्याबरोबर तिच्यापाद्नन भव्य एक पुरुष ( वीरभद्र ) उत्पन AN तो-आपेल्या देहानें स्वगोळा Å कंस होते, त्याने याच्या करपा. 
१ लेता, तयाखा हजार बाहू होते, सारखें मखर तीन नेत्र होते, भयंकर दाढा होत्या, पेट्णाऱ्या अग्रीसारखे त्याच्या मस्त कावरीड कस EG TU TU 
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१ हांच्या माळा घातल्या असून हातांत अनेक आयुधें उचळून घरिलीं होतीं ॥ ३ ॥ तेव्हां हात जोडून हे प्रभो, मी आपलें कोणतें काये करूं? असें भाषण करणाऱ्या त्या å 
वीरमद्राळा भगवान भूतनाथ शंकर ह्मणाला-हे युद्धकुशला, वीरभद्रा, å माझ्या अंशापासन उत्पन्न झाला आहेस, ह्मणून माझ्या से योद्धयांचा अधिपति होऊन, दक्षाचा |; 
1) वध >. त्याच्या यज्ञाचा विध्वंस कर ॥ ४॥ बा aga, शंकराने क्रोधाविष्ट होऊन अशी आज्ञा केल्याबरोबर त्या वीरभद्रानें, त्या महासमर्थ देवाधिदेवाला प्रदक्षिणा | 

केळी आणि त्यावेळीं त्यानें वीरश्रीच्या योगानें आपणास असें मानिलें कीं,-यावेळीं माझ्या वेगाला कोणीहि कुंठित करूं शकणार नाहीं व मी मोठमोठ्या प्रबल वीरांचाहि।॥ 
पराक्रम सहन करूं शकेन ॥ ५ ॥ नंतर ज्याच्या पायांमध्ये खुळखुळ वाजणारों नूपुरें आहेत व ज्याच्या मागोमाग अत्यंत गर्जना करणारे रुद्राचे TIENT चालत आहेत | | 


aa कपालमालायुक्तः विविधान्युद्यतान्यायुधानि.यस्य ॥ ३ ॥ deg हेभट युद्धकुशल मद्भटानां त्वमग्रणीः सन्सयन्ञं दक्ष जहि ब्रह्मतेजो दुर्जेयमिति मामंस्थाः यतस्त्वं में- 


Å ऽशकः ॥ ४ ॥ मन्युना रुद्रेण परिचक्रमे प्रदक्षिणीचकार असंगमप्रतिघातं यद्रेही वेगस्तेन भो तात महीयसां बलीयसार्मापे सहः सहिष्णु बलं AE क्षमं मेने ॥ ५ ॥ जगदं-|४ 


ho * ees ~ घयंति e fal ~ 2h हैः 0353 ee + 
| तको मुस्युस्तस्याप्यंतकं शूलम्‌ | घोषयंति शब्दं कुर्वतीति घोषणानि नपुरादीनि भूषणानि ययोस्तावत्री यस्य सः ॥ ६॥ ककुभि दिञ्चि तमो न भवति किंतु रज. इति :. 
= i | wget ८ : Å ; Dy 


तं किं करोमीति ग्रणंतमाह बद्धांजलिं भगवान्मूतनाथः ॥ दक्षं सयज्ञं जहि मद्भटानां त्वमग्रणी रुद्र भटांशको Å ॥ ४ ॥ आज्ञ 


एवं कुपितेन मन्युना स देवदेवं परिचक्रमे विभुम ॥ मेने तदात्मानमसंगरंहसा महीयसां तात सहः सहिष्णुम्‌ ॥ ५ ॥ अन्वीय- |; 


मानः स तु रुद्रपापदेशेश नदद्विव्येनदत्सुभेरवम्‌ ॥ उद्यम्य AS जगदंतकांतकं स प्राद्रवद्दोषणभूषणांभ्रिः ॥ ६ ॥ kast यज- 


मानः सदस्याः ककुभ्युदीच्यां प्रसमीक्ष्य रेणुम्‌ ॥ तमः किमेतत्कुत एतद्रजोऽभूदिति दविजा द्विजपल्यश्च दृष्युः ॥ ७ ॥ वाता न |# 


| वाति नहि संति दस्यवः प्राचीनवहिजीवति होग्रदंडः ॥ गावो न काल्यंत इदं कृतो रजो छोको5धुना कि प्रयाय कल्पते॥ ८॥ 
$| प्रसूतिमिश्राः fa उद्विग्नचित्ता ऊचुर्विपाकों इजिनस्यैष तस्य ॥ यत्पश्थंतीनां दुहितृणां प्रजेशः सुतां सतीमवदध्यावनागाम्‌॥९॥ 


a | & प्राचीनब ma As - शट 
‘|| ज्ञात्वाऽऽहुः। रजः एतत्कुतो5भूत्‌ । दर्ध्युश्वितयामासुः ॥ ७ ॥ हेत्वंवरासंभवेनोत्पातिकं कल्पयंति । वाता इति । दस्यूनामभावे हेतुः । चीनबर्हिस्तदानींतनो राजा जीव- 


तीति न काल्यंते न शीघ्र नीयंते ॥ < ॥ प्रसृतिदेक्षपत्नी सा मिश्रा मुख्या यासाम्‌ I विपाकः फलम्‌ । पञ्यंतीनामिंति तस्या दुःखाधिक्ये हेतुः अवदघ्याववज्ञातवान्‌ I अना- 


El अदा त्या वीरमद्रानें, अत्यंत भयंकर मोटी गर्जना केली आणि जगाचा अंत करणाऱ्या प्रत्यक्ष मृत्यूचाहीं संहार करण्यास समर्थे असा निशूळ हातीं घेऊन दक्षाच्या 


यज्ञाकडे धांव घेतली ॥ ६ ॥ इकडे यज्ञमंडपांत असलेल्या-ऋत्विज, यजमान, सदस्य, ब्राह्मण व आह्मणांच्या faat यांनी, उचरदिशेकडे उठलेला घुरळा पाहून, RÅ, 


|| हा अंधकार की काय! छे. छे: हा धुरळा आहे. हा आला कोठून, असा विचार करुं लागले ॥ ७ ॥ ते ह्मणाले- वारा तर वाहत NE बरे चोर येत असतील ह्मणावें तर 
४ तोही संभव नाहीं. कारण, अपराध्यांना उग्र शिक्षा करणारा प्राचीनर्बाह राजा अद्यापि जिवंत आहे: गाईही लवकर लवकर ss नेण्याची ही वेळ नव्हे! मग å छ्रव्ण 
१ कोठून आला ? आतांच जगाचा प्रलय होणार कीं काय!! ॥ < ॥ तेव्हां खिन्न झालेल्या mata ( दक्षाची त्री ) आदिकद्धन feat बोटूं-ागल्या कीं, अहो ! सतीने 
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कोणताही अपराध केला नसतां, प्रजापति दक्षानें सर्व मुखाच्या देखत त्या आपल्या कन्येचा जो अपमान केला आहे, त्या WI हैं फळ आहे ॥ ९ ॥ हा केवळ सतीचाच ||; 
26 अपमान झाला असें नव्हे तर शेकराचादेखील झाला आहे. जो शेकर/-जञगाच्या प्रद्यकाली आपला जटाभार अस्ताव्यस्त मोकळा सोडून, आपल्या त्रिशूळाच्या अग्रावर | 
* दिग्गजांना टोपून, ग्रेघगर्जनेसारख्या प्रचंड अट्टहास्यानें दिशांचे जणूं तुकडेच करितो की काय असा होत्साता, Wa उचललेल्या आपल्या बाहुरूपी ध्वज्ांस पसरून 
| हर्षानें नृत्य करिती ॥ १० ॥ ज्याचें तेज कोणालाहि सहन होण्याजोगे नाहीं, ज्यानें एकदां आुकुटी चढविली झणजे त्याच्यासारखा दुर्धर जगांत कोणींच नाही व ज्यानें | ४ 
! [भयंकर दाढांच्या योगानें नक्षत्रांचा समुदाय अस्ताव्यस्त करून टाकिला आहे. अशा अत्यंत कोपि झंकराळा कोपविणार्‍्या ब्रह्मदेवाचेतरी कल्याण होईल काय ? होणारच |; 


दे शराब oe fa EEE ब्रह्मदेवाचा जेथें पाड नाहीं तेथें दक्षाची कथा काय! ! ॥ १९ I यापमाणें gard पाहून चंचळदृष्टि झालेल्या जनानें, अनेक प्रकारचे उद्गार काढिले असतां, इतः | 


१ |गामनागसम्‌ ॥ ९ ॥ न चेदे सुता$वज्ञामात्र किंतु रुद्रावज्ञानं चातो नास्य भद्र भविष्यतीत्याहुः | यस्त्विति द्वाभ्याम्‌ | व्युप्त Rada जटाकटापो यस्य स्वशूलस्य सच्या- र 
४ ।मग्रेडपिताः Mar दिग्गजेंद्रा येन उदितान्युन्नमितान्य्राणि येस्ते दोषो AKA एव ध्वजास्तान्विवत्प हषेण नृत्यति FASET: कठोरो हास एव ett तेन |i 
| beat विदीणा दिशो येन सः ॥ १० ॥ अमषेयित्वा$सहनयुक्त कृत्वा मन्युङतं resa । उदस्तो विक्षि भगणो नक्षत्रसंघो येन पुनश्च तं कोपयतो विधातुरपि कि 


$| gaard व्युजटाकछापः स्वथूळसूच्यपितदिग्गजंद्र: ॥ वितत्य चुत्यत्युदिताशदोर्थ्यजानुचाहहासस्तनयित्नुमिन्नदिक्‌ ॥१०॥ |; 


क 


| अमर्षयित्वा तमसद्यतेजसं AY दुविषहं छकुव्या ॥ करालदंष्राभिर्दस्तभागणं स्यास्ति कि कोपयतो विधातुः ॥ ३३ ॥ ब- 
ह्वेवसुदिमच्शोच्यमाने जनेन दक्ष AN महात्मनः ॥ उस्पेतुरुपाततमाः सहखशो भयावहा दिविभूमी च पर्यक ॥ १२॥ ताव- å 
| रसं स्द्रानुचरेमखो महात्नानायधेर्वामनकेर्दायुषैः ॥ विंगेः पिशंगेमकरोद्राननेः पर्याद्रवद्विविदुरान्वरुष्यत ॥ १९ ॥ केचिद्ठमजु* ` 
॥ प्राग्वंशं पल्लीशाळां तथाऽपरे Mt हे आग्नीध्रशालां च तद्विहारं महानसम्‌ ॥ १४॥ Be > 

उत्थिताः पयेक सतश्च | 


| स्वस्त स्यान्न स्यादेव काऽन्यस्य कथा ॥ ९९ ॥ उद्विम्रा चलिता इम्यस्य तेन जनेन बहु यथा भवल्येवमुच्यमाने सत्युत्पाततमा महोत्पाता उ श्र 
: ee em कलर पालन त महात्मनो5पि दक्षस्य भयावहाः I १२॥ नानाऽऽयुधानि येषां aure: gaara: पिंगे; कपिलेः पिदांगेः पीतेः मकरस्थेवोदरमानन च येषां तेः परितो | 
। यज्ञशाङायाः पुरतः स्थित ४ 


' | धावद्विरवरुद्ध: ॥ १३ ॥ यज्ञशालायाः पूर्वपश्चिमस्तंभयोरपितं परवेपश्चिमायतं काष्ठ प्राग्वंशस्तम्‌। यज्ञशालाया: पश्चिमतः पत्तीशाला ताम्‌ 


| क्यांत महासमर्थ दक्षालाहि भीति उत्पन्न करणारे एका मागून एक a आति 

तकया अवकाशांत, हातांत नानामकारचीं आयुधे उचछून धारण करणारे, कित्येक ठेंगू कित्येक काठे, कित्येक पिवळे व कित्येकांची set आणि मुखें मगरासारखी हां |, 
*| आहेत अझा त्या चोहोंकडून धांवत येणाऱ्या रुद्रपाषेदांनों तो महायज्ञ रोधून Aker ॥ १९ UV कित्येकांनी माग्वंश ( यज्ञशाळेच्या पूर्वपश्चिम खांबावर जें आडवे ae |; 
५ | घालळेडें असतें तो ) मोडून ठाकिला: कित्येकांनी यज्ञमंडपाच्या पश्चिमेकडे पत्न्यांची बसण्याची जागा असत्ये तिचा विध्वेस केला. दुसऱ्यांनी यज्ञशाळेच्या पुढच्या | 
१ | सभामंडपाचा व कांदीएकांनी सभामंडपाच्या gå असलेल्या हविधांनशाळेचा. व त्याच्या उत्तरेकडे असलेल्या आग्रीभशालेचा AT केला. Kåsa यज्ञमानग्रहांचाच |; 


असे हजारों मोठमोठे उत्पात, आकाशामध्ये भूमीवर व सर्वठिकाणी होऊं लागलें ॥ १२ ॥ हे विदुरा, ; 














fe 


तर 


|| जाण्यास भितो तूच कांहोंतरी उपाय कर असें झणू नका. कारण, ज्या स्वतंत्र शंकराच्या स 


बभषतामपराधं कतुमिच्छतां सा तथा बुभूषा त्यां क्षेमाय न भूयात्‌ । प्रायेणेति लोकोक्तिः न भवेदेवेत्यर्थः ॥ ४ ॥ अथापि प्रसादयध्वं क्षमापयत ये भवंतो बर्हिषो यज्ञस्य 
:|मागभाजं परादुदूरादेव खंडितवंतः प्रगहीतांभिषन्न पादौ प्रगक्षेत्यथेः ॥ ५ ॥ अध्वरस्य जीवितं पुनःसंधानंः रार्थयमानाः संतः यस्मिन्कुपिते सति सपालो लोको न ह i 
अथापि यूयं कृतकिल्बिषा भवं ये बहिषो भागभाजं परादुः ॥ प्रसादयध्वं परिश्ुचेतसा क्िप्प्रसादं प्रग्रहीतां्रिपद्ममू ॥ ५ ॥ | 
आशासाना जीवितमध्वरस्य छोकः सपालः कुपिते न यस्मिद ॥ तमाश्च देवं प्रियया विहीनं क्षमापयध्वं हृदि विद gem ॥ ६ ॥ 
नाहं न यज्ञो न च यूयमन्ये ये देहभाजो मुनयश्च तत्त्वम्‌ ॥ विदुः प्रमाणं बळवीर्ययोर्वा यस्यात्मतंत्रस्य क उपायं विधित्सेत्‌ ॥ 
॥ ७॥ स इत्थमादिश्य सुरानजस्तेः समन्वितः पिवृभिः सप्रजेशेः ॥ ययौ स्वविष्ण्याब्निलयं पुरहिषः केळासमद्रिप्वरं प्रियं प्रभोः 
|| ॥ < ॥ जन्मोषधितपोमंत्रयोगसिडेनरेतरेः ॥ जुट faut सदा ॥ ९ ॥ नानामणिमयेः शंगेनांनाथातुवि- 
| चित्रितैः ॥ नानाइमलतागुल्मैननाम्गगणाहतैः ॥ १० ॥ नाना$मलप्रस्नवणेनानाकंदरसानुमिः ॥ रमणं विहरंतीनां र्मणेः 
सिद्धयोषिताम्‌ ॥ १3 ॥ ee | e | 
४ जचेदित्यर्थः ॥ ६ ॥ वयं तु तत्र ag बिभीमस्त्वमेव कंचिहुपायं विधत्स्वेति चेदत आह | नेति । यज्ञस्तदानींतन इद्रः यस्य तत्त्व बल्वीयेयोः प्रमाणमियत्तां च न विदुः 
Klag पराक्रमः पापमिति पाठेऽपराधम्‌ ॥ ७॥ ८ ॥ कैलासं वर्णयति | जन्मौषधीत्यादि चतुदेदाभिः। नरेतरेंदेंवेशुष्टम॥ ९॥ शृंगे रमणं रतिमदमित्युत्तरेणान्वयः | कथ भूतेः। i 
४६ |नानाघातुभिर्विचित्रितेः नाना हुमलता गुल्माश्व Ag ॥ १० ॥ नाना अमलानि प्रखवणानि येषु नानाकंदराः सानवश्च ay I रमणेः सह क्रोडंतीनाम्‌ ॥ ११॥ 


se ec a N NN bat तेही a ae > a NE Se NS RENSET । 

GE rN ११, ततच दुसरे जे सर्वे पाणी व ऋषि आहेत, तेही जाणंत नाहींत. अशा पुरुषाच्या सांत्वनाचा उपाय कोणं कह TAS? ॥ ७॥ तो बह्मदव दवाना |; 
aaa सांगून, त्यांना आणि प्रजापर्तासह पितरांना बरोबर घेऊन, आपल्या सत्यलोकापासन ace भये पियस्थान अशा पर्वतांमध्यें श्रेष्ठ केलासपर्वतावर निघून गेला | 4॥ | 
4, तो पर्वत-जन्मतः ओषधि, तप, मंत्र ss शि योग, यांच्या योगानें सिद्ध झालेल्या देवांनी सेवन केलेल. होता, तसाच निरंतर किन्नर गंधर्व आणि.अप्सरा यांना व्याप्त ५ 


Å होता ॥ ९ ॥ आणि अनेक प्रकारच्या रत्नमे NAN नानाप्रकारच्या पिवडी, गेरू, खडू, इत्यादिक ai, चित्रविचित्र st स्थलांनीं, नानाप्रकौरेच्यय.हरिणादिक | 
a पडंच्या समुदायांनीं व अनेक जातींच्या वक्ष वीच get यांनीं युक्त होता ॥ ९० ॥ तसाच स्वच्छ उदकाचे पुष्कळ झरे, अनेक गुहा व संदर शिखरं यांनी युक्त! å 





Heel असल्यामुळें तो पर्वत, पतींसहवतेमान क्रीडा करणाऱ्या gis क्रियांना रमणीय वाटत असे ॥ ११ ॥ मोरांच्या “टाहो” शब्दांना नादयुक्त, पुष्पांतीळ-मध पिऊन 
मदांध झालेल्या भ्रमरांच्या गायनस्वरांनी am uer कीकिळांच्या उच्चस्वरांनीं व इतर पक्ष्यांच्या शब्दांनी व्याप्त å Dae A ॥ उंच Sais हस्तांनी IF å 
| असलेल्या कल्पदृक्षांच्या योगाने. तेवत, पक्ष्यांना हाकाच मारीत आहे कीं, काय! तसाच मोद्य इच्या योगानें चाङत्च-आहै की काय ! व झऱ्यांच्या |; 

शब्दांनी बोलतच आहे कीं. कार्य! असा भासत असे ॥ १३ ॥ मंदार, पारिजात, 86, तमाल,-सागवानू, ताड, be असाप्रा व अर्जुन या वृक्षांनी सुशोभित होता|; 
कद ॥ १४ तसाच आम्र, कब, काळ्यावणोचे अशोक, नागचाफे, See, सोनचाफे, esi Sas, बकुळ, 3७ तटा कर eee eee 


अव नागपुन्नागचंपकेः ॥ पाटलाशोकबकुलैः 


सो 


| त्पलकट्टारशतपत्रवना 4 ETG Teqld 
kat भेव क्‌ Fn Vee 
al शरमेव्योप्रि रुरभिमेहिषादिभिः-॥ २० ॥ कणंत्रिकपदाश्वास्येनि | 
* स्वर्णवर्णः शतपत्रेमंडितम्‌ | रेणुकजातिमिरित्यत्र रेणुका एला जातिमौलती ॥ १६ ॥ १७ ॥ हुमजातिभिरित्यत्र जातिरवांतरभेद्सामान्यम्‌ ॥ १८॥ कुमुदादिसमृद्विभिदेतु- i 
| भिर्नेलिनीषु ace कलं मघुरं यथा भवत्येवं कूजति यानि पत्षिइंदानि तेरुपशोभितम्‌ ॥ १९ ॥ मृगादिभिनिशेष्टे निषेवितम्‌ । पर्व sem: शगविशेषणलेनोक्ता इदानीं | | 
 (स्वातंतर्येणेत्यपौनरुत्तयम्‌ ॥ २० ॥ नाभिभिः कस्त्रीमृगेः कदलीपंडेः संरुद्धान्याइतानि नलिनीनां gjen å Å MÅ नाभिभिः कस्तूरीमृगेः कदलीषंडेः संरुद्धान्याइतानि नलिनीनां पुलिनानि तेः श्रीः शोभा यस्मिन्‌ ॥ ९१ ॥ | 


lana, उत्तम उत्तम वेळदोड्यांची झाडें, जाई, कुडे, मोगऱ्या, कस्त्रमोगऱ्या यांना सुशोभित होता ॥ १% १६ ॥ व फणस, उंबर, wae, पिंपरी, वड, हिंग, लिंब, / 


hi 


४६ भजे, ओषधि पोफळी, मोव्या orden पोफळी, जांभळी, खजूर, आंबाडा, आपोसवगेरे उंची आंबे, ्रियाले)सोहा, हिंगणभिडेवगेरे दक्षजातीनौंश्तसाच भरीव वेव्यांनी | 
व पोकळ वेळवांनी रि तो पर्वत शौभूत होता ॥ १७ ॥ १८ ॥ त्यावर अनेक सरोवरें असून त्यांत Fas, उत्पल, MEG रात न यांचे समूह velg झाले होते वतो. 
Sage शब्द करणाऱया पक्ष्यांच्या थव्केरच्या थव्यांनी अधिकच सुशोभित दिसत असे ॥ १९ Il हरिण, वानर, वराह, RE, रीस, साळी, गवे, शरभ, Å काळवीट व 

# | वनमहिंष वगैरे रानटी पशंनीं ॥ २०॥ dre कर्णात्र एकपद) अश्वास्य, छांडगे व कस्तूरीमृग यांना युक्त होता आणि तेथीट'करोवरांच्या बाजंत असलेल्या वीचय 


2 फळे येऊन पिकऴी झणजे मरणारी झाडे केळ, स्पळीवगेर, 


St Lp 

















भा.च.टी. 


॥१८॥ 


विध्वेस केल्यामुळें समाप्त न झालेल्या 


।||त्या देवांना व ऋत्विजांना तुझ्या अनुग्रहा yo 
हा सर्वे खरोखर तुझा भाग असो. हे यज्ञविध्वेसका रुद्रा, तुझ्या भागाने आज या यज्ञाला पूणता प्राप्त होवो ॥ ५३ ॥ याग्रमाणें.औमक्भागवतनामक महाउ। या वांनी 
॥.६.॥-श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ ॥ आतां. या सातव्या अध्याया, विष्णु अगठ इ झाला असतां त्याची दक्ष, शिव इत्यादि देवांनी स्तुति | 


॥४ स्कंध्रामध्ये हा सहावा अध्याय“समाप्त-झाला4 | | तु as ais 
| किल्यावर त्यानें पुनः दक्षाकडून यज्ञ. 999 केला अशी. कथा. वर्णन-केळेली-- "आहे ॥१॥ मैत्रेय झणाला-हे महाबाहो विदुरा, यापमाण ब्रह्मदेवाने विनंति केली असतां, संतोष |: 


स्पृष्टधयों मोहितचित्ताः प्रथग्ह्शो भवंति तत्रापराधे साधवो am ae GN een पो मि तापे ता याऽऽ * 
: । दैवबलात्कृतेऽथे ममैव Satara कोऽत्रापराधस्तेषामिति मत्वा ai न |; 
हत आत्मा येषां तेष्वतएव कमोनुगतचित्तेष्विहापराधे$ तुग्रह कतुमहसि ॥ ४९ ॥ एवं ise 
सामान्येनोक्त्वा प्रस्तुतमाह I कुर्विति त्रिभिः । त्वया हतस्यातएवासमाप्तस्य प्रजापतेरध्वरस्य | हेमनो यत्राध्वरे कुयाज्ञिका भागिनोऽपि तव भागं न दुः | भागाहंत्वमाह || 


भवांस्तु पुंसः परमस्य मायया दुरंतयाऽश्ष्टमतिः समस्तददक ॥ तया हतास्मस्वनुकर्मचेतःस्वनुग्रह कर्तुमिहाईसि प्रभो ॥ ४९ ॥ 
ुरवध्वरस्योद्धरणं हतस्य भो स्त्वयाऽसमाप्तस्य मनो प्रजापते ॥ न यत्र भागं तय भागिनो ददुः कुयञ्विनो येन मखो निनीयते 


॥ ५० ॥ जीवताबजमानोऽयं प्रपद्येताक्षिणी मगः ॥ ऋगोः श्मश्रूणि रोहंठु पूष्णो दूताश्च पूर्ववव ॥ ५१ ॥ देवानां भग्नगात्राणा- | 


afasi चायुधाश्मभिः ॥ भवता$नुग्रहीतानामाश्य मन्योऽस्खनातुरम्‌॥ SR I एष ते द्रमागोऽस्तु यदुच्छिष्टोऽध्वरस्य वे॥ यज्ञः 


|| सते रुद्र भागेन कल्पतामद्य यज्ञहन्‌ ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे चतुर्थस्कंथे seie नाम षष्ठोऽध्यायः VEN ॥ 


मेत्रेय उवाच ॥ इत्यजेनानुनीतेन भवेन परितुष्यता ॥ अभ्यघायि महाबाहो प्रहस्य श्रूयतामिति ॥ १ ॥ 


KG येन त्वया Wal निनीयते फलं प्राप्यते ॥ ५० ॥ ५२ ॥ हेमन्यो अनातुरमारोग्यमस्तु ॥ Ga ॥ भागश्च तवास्त्वित्याह । एष इति | 65 यावदित्यर्थ यदित्यव्ययम्‌ । यज्ञे 
‘laa यावानुच्छिष्ठोऽवरिष्टोऽयैस्तावानेष तव भागोऽस्तु | ax ते भागेना यज्ञः कल्पतां संपद्यताम्‌ ॥ ९३ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे चतुर्थे टीकायां षष्ठोऽष्य [यः 

॥ ३ ॥ ee विष्णुरुदूतः स्तुतो ef Na यामा दक्षेणेति नक | !॥ MAT ME प्या & ॥ ॥ सप्तमे विष्णुरुद्रूतः स्तुतो दक्षभवादिभिः ॥ यज्ञं प्रवतयामास दक्षेणेति निरूप्यते ॥ १ ॥ अजेन योऽनुनीतः प्राथितो भवस्तेनाभिहितम्‌ | हेमहाबाहो विदुर ॥ ९ ॥ || 
त्या दक्षमजापतीच्या यज्ञाचे आतां å पुनःसंधान कर ॥ ५० ॥ हा यजमान ( दक्ष ) जीवंत व्हावा, भगदेवाला ' पुनः डोळे प्राप्त |१ 
gråt व पाषाण यांच्या योगानें ज्यांची må um झालीं आहेत 5 


च्या योगेंकरून सत्वर आरोग्य प्राप्त होवो ॥ ९२ ॥ है रुद्रा, यज्ञ झाल्यावर अवशिष्ट णून जितके पदार्थं राहतील तितका || 
राणांतीङ-चलु थे |; 


व्हावेत, कषगूच्या मिशा वाहाव्यात आणि पूषा ऋत्विजाला दातही पूर्वीप्रमाणे यावेत ॥ ९१ ॥ हे शिवा, 


| * 


\ 


* | मानून, साधूंचा अपराध करितात त्या-देशी बँ 'त्याकाठीं सत्पुरुष, poet an दयाळु स्वभावानें माझे re देवच असें आहे, aman {ा-अषराध काय आहे ' असा दिचार'करून | 
» | शेवटी त्यांच्यावर कृपाच. करितात, त्यांच्या नाशास प्रवत्त होब"नॉहीत | ४९ ॥ हे प्रभो, परम पुरुषाच्या अमाथ माये तुझ्या बुद्धीला स्परशही झाला नसल्यामुळें त॑ सेज | |! 
४ || आहेस, यास्तव"त्याँ मायेनें ज्यांच्या बुद्धीला मोह पाडला आहे हणूनच ज्यांचे मन कर्म करण्यांत आसक्त झालें आहे, AMMA करण्यास तू योग्य आहेस ||; 


SN ४९ ॥ तस्मात्‌ हे शंकरा, ज्या यज्ञामध्ये कुबुद्धि याज्ञिकांनीं, ज्यानें यज्ञ सफल केला जातो अशा यज्ञांत विभाग असणाऱ्याहि, तुला भाग दिला नाहीं ह्मणून Ap 


uten | 
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मुकुंद -अग्बंताच्या -चरणारविदाच्या -रजःकणाचें सेवन करणारे व सहज प्राप्त झालेल्या. पदार्थांनी मनाबा--संतोष-मानणारे तुझ्यासारखे लोक, त्याच्या दास्याखरीज || 
आपणाला दुसरे कोणतेहि. विषय मिळावे अझी...इच्छ्य-कसीत nie २६ ॥ असो, इकडे उत्तानपाद राजानें, जसा मेलेला मनुष्य सजीव होऊन स्मशानांतून परत र 
यावा त्याप्रमाणें आपला पुत्र आला असे वर्तमान अवण करून त्यानें, मज भाग्यहीनाला हैं कल्याणकारक फल कोड NN होणार, असें मानून तें वतेमान, बराच I 
पर्यंत खरें मानिए नाहीं ॥ ३७ ॥ परंतु पुठे ' तुझा पुत्र लवकरच परत येईल ' अशा नारदाच्या वाक्यावर विश्वास ठेऊन हर्षाच्या. वेगानें परवश व अतिसंतुष्ट झालेल्या 


त्या राजानें, बातमी आणणाऱ्या सेवकाला बहुमोलाचा हार भक्षीस दिला ॥ ३८॥ आणि तो राजा, सुवर्णाच्या अलंकारांनी भषित व उत्तम घोडे जोडलेल्या 


SE SS SS 2S 


a 
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रथावर आरूढ होऊन, अनेक ब्राह्मण, कुलवृद्ध अमात्य, व बंधुजन यांनीं परिवेष्टित होत्साता ॥ ३९॥ आपल्या पुत्राच्या दर्शनाविषयीं उत्कंठायुक्त होऊन, शंख व दुंदुमि Å as 
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° मनसः समरद्वियेषां å ॥ ३६ ॥ meme । आकर्ण्येति | संपरेत्य ग्रत्वागतमाकण्ये यथा तथा न श्रदधे विश्वास न चकार । अभद्रस्य मम भद्रं कुत इति मत्वा ॥ ३७ ॥ || 


एष्यत्यचिरत इति देववाक्यं श्रद्धाय ॥ ३८ ॥ त्राह्मणादिभिः पर्यस्तः परितः ॥ ३९ ॥ ४० ॥ अस्य राज्ञो महिष्यौ मध्ये उत्तमं निधाय एकामेव शिबिकां नरविमानः Å 


र 


आकर्ण्यात्मजमायांतं संपरेय यथागतम्‌ ॥ राजा HET भद्रमभद्रस्य कुतो मम ॥ ३७॥ श्रद्धाय वाकयं SANTA धर्षितः॥ 


वार्ताहतुरतिप्रीतो art ्रादान्महाधनस्‌ ॥ ३८ ॥ सदश्वं रथमास्ह् कार्तखरपरिष्कृतम ॥ ब्राह्मणेः EIA पर्यस्तोऽमात्यवं- 


धुमिः ॥ ३९ ॥ शुंसदुंदुमिनादेन बह्मघोषेण वेणुभिः ॥ निश्चक्राम पुरात्तर्णमात्मजाभीक्षणोत्सुकः ॥४०॥ सुनीतिः सुरुचिश्चास्य 
महिष्यो रुक्मभूषिते ॥ आरुह्य शिबिकां साधमुत्तमेनाभिजग्मतुः ॥ ४१ ॥ तं दृक्षेपवनाभ्याश आयातं तरसा रथात्‌ ॥ अवस्य 


|| ,दपस्तूणमासाद्य प्रेमविह्वलः ॥ ४२ ॥ परिरेमेऽगजं geal दीर्घोत्कंठमनाः श्वस्‌ ॥ विष्वक्सेनांत्रिसंस्परहताशेषावबंधनम्‌ 





$| ॥ ४३॥ अथाजिप्रन्सुहुमूमिशीते्नयनवारिभिः ॥ ख्रापयामास तनयं जातोद्दाममनोरथः ॥ ४४ ॥ अभिवंद्य पितुः पादावाशीभि- 
१ श्वाभिमंत्रितः ॥ ननाम मातरो शीर्ष्णा सत्कृतः सजनाग्रणीः॥ ४५ ॥ 


विष्वक्सेनांभिसंस्पर्शेन हतमरोषमधं बंधनं च यस्य ४३॥ जात उदामो महान्मनोरथो यस्य ॥ ४४॥ अभिमंत्रितः पितु-|| 


पालखीत 


ह I 




















५ | त्याचा धनुष्यावेठिकाणीं प्रयोग केला ॥ १॥ हे विदुरा, ज्ञानाचा उदय झाला असतां जसे विषयवासनारूप केश नाहींसे होतात त्याप्रमाणें द्या sert प्रयोग होतांच || 
/ | गह्नकांनीं निर्माण केलेल्या माया तत्काळ अगदीं नाहींशा झाल्या ॥ ९ ॥ त्या.धब-सजानें,-नासयपाखाचा-धनुष्याचेडिकाणीं अयोग करितांच त्यापाछन-“निघालेले | ४६ 

साच्या. प्रल्प्रदेशांती, व. राजहंस पक्ष्यांसारख्या- पिसाऱ्यांनीं-युक्त असे बाण, så मोर कठोर. केकाशब्द करीत अरण्यांत--शिस्तात.तत्याभमाणें “सो सो शब्द करीत | $ 
| शत्रूंच्या तेन्यांत-शिरठे ॥ ३ ॥ त्या तीक्ष्णधारांच्या बाणांनी युद्धामध्ये पीडित झालेले ते यक्ष, क्रोधाविष्ट होऊन, फणा उभारुन गरुडाच्या आंगावर धांऊन जाणाऱ्या ||; 
सर्पोप्रमाण आपलीं आयुथें उचळून जिंकडूनतिकडून धुवाच्या आंगावर धांवून गेले ॥ ४ ॥ तेव्हां gard, युद्धामध्ये आपल्या आंगावर धांवून येणाऱ्या व बाणांनी 
gest आहेत बाहु, मांड्या, कंठ व उदरें ज्याची अझा त्या यक्षांना, संन्यासी लोक खूर्यमंडळाचा भेद करून ज्या लोकांस जातात त्या परलोकाला पाठवून दिलें ॥ UV 


0132 em ET NN if i 
lane तत्संदधे ॥ १ ॥ केशा रागादयो यथा ॥ २ ॥ किंच तस्पार्षासरमृषेनारायणादुडूतमस्रं प्रयुंजत: संदधतः सतः सुवणेमयाः एखा मलप्रांता येषाम्‌ । कलहं art |! 


i वासांसि पक्षा येषां शरा विनिःस्रता इति द्रष्टव्यस्‌ 1 उपरिष्टाच्छिलीमुखग्रहणात्‌ ॥ ३ ॥ प्रधने युद्धे उनद्धा उच्छिताः फणा येषां ते au: ॥ ४ ॥ एपत्केबोणेनिकृत्ता | ४ 
A 


संधीयमान एतस्मिन्माया गुह्यकनिर्मिताः ॥ क्षिप्रं विनेशुविंदुर छेशा ज्ञानोदये यथा ॥ २॥ तस्याषात्रिं धनुषि प्रयुंजतः सुवर्णः 
gar: कलहंसवाससः ॥ विनिः्खूता आविविशुद्धिषद्वर यथा वनं भीमरवाः शिखंडिनः ॥ ३ ॥ तैस्तिग्मधारेः प्रधने शिळीमुखेरित- 
स्ततः पुण्यजना SILA? ॥ तमभ्यधावन्कुपिता उदायुधाः GIGASET इवाहयः॥ ४ ॥ स तान्टरषर्केरभिधावतो 24 निकृतः 
$| बाहूरुशिरोधरोद्रात्‌ ॥ निनाय ere परमकमंडळं ब्रजति निर्भिद्य यमूर्थ्वरेतसः ॥ ५॥ तान्हन्यमानानभिवीक्ष्य गुह्यकाननागसश्चिः å 
| अर्थेन भूरिशः ॥ औत्तानपादिं कृपया पितामहो मनुर्जगादोपगतः सहर्षिभिः ॥ ६ ॥ मनुरुवाच ॥ अळं वत्सातिरोषेण तमोद्वारेण || 
| पाप्मना ॥ येन पुण्यजनानेतानवधीस्त्वमनागसः ॥ ७॥ नास्मत्कुलोचितं तात कर्मेतत्सदिगहिंतम्‌ ॥ वधो यदुपदेवानामारब्धस्ते | 
; | ऽक्ृतेनसाम्‌ ॥ ८॥ नन्वेकस्यापराधेन प्रसंगाद्वहवो हृताः ॥ भ्रातर्वधाभितपेन लयांग भ्राद्वत्सळ ॥ ९॥ नार्थे मार्गों हि साध्रूनां | 
हृषीकेशानुवरतिनास्‌ ॥ यदात्मानं पराग्ग्रद्म पशुवह्ृतवेशसस्‌ ॥ ३० ॥ | | | 

$, |बाह्ादयो येषां तात्‌ । परं लोकं निनाय । कथंभूतम्‌ । gråt an: संन्यासिनो5केमंडलं निर्मिद्य यं ब्रज॑ति तम्‌ ॥ ५ ॥ ताननागसो निरपराधान्‌ ॥ ६ ॥ तमृसों नरकस्य 
(9 gr gg MLS स सा स येन रोषेण ॥ ७॥ ८ ॥ ननु मद्भातृहंतारः कथम कृतेनसो$त आह । नन्विति ॥ ९ ॥ सत्यप्पपराधे तवैतदुचित न भवतीत्याह | नायमिति । TE पराग्मृत || 


VI hd 2 
/ याप्रमाणें चित्रविचित्र रंगाच्या रथानें युक्त असा धुव राजा, निरपराधी त्या यक्षांचा फारच संहार करीत आहे असें पाहून, त्याचा आजा स्वायंभुव मनु, कृपेने युक्त होत्साता |; 
४ ऋषींसहवर्तमान तेथें येऊन त्या STM हणाला की,-॥ ६ ॥ मनु झणाला- हे वत्सा धुवा, ज्या क्रोधानें तूं निरपराधी या पुण्यजनांचा ( यक्षांचा ) वध केलास त्या Å 
| नरका्ें द्वारभत अश्या पापरूपी अतिक्रोधानें आतां पुरे कर ॥ ७॥ बा अवा, यक्षांनीं तुझा कांहीं अपराध केला नसतां तं त्यांचा जो वथ arken हैं कमे आमच्या |: 
कर्माची अतिशय निंदा करितात ॥ < ॥ हे बालका, भावावर तुझें प्रेम होतें, त्या आत्याच्या वधानें अगदीं संतप्त झालेल्या |: 

वध केलास हें काय बरें I ॥ ९ TE ret आत्मा -असें--मानून- जसे -पशू-परस्पसँस a 
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Mat त्यावेठिकाणी भेद नसल्यामुळें सृष्टि स्थिति व संहार Å तीनहि एकदम काँ होत नाहींत असे झणझील at धुवा, कालक्रमानें गुणांमध्ये क्षोभ उत्पन्न होऊन || 
१ न्यूनाधिक्य झालें असतां, परमेश्वराच्या शक्तीचे भेद-होंतात; तेव्हां तो भगवान्‌ वस्तुतः अकर्तोच असून हें जग उत्पन्न करितो, व संहतो नदन याचा संहार करितो, र 

| भासते. आतां काळ तरी गुणांमध्ये — -काँ क्षोभ करीत नाहीं असं झणशील तर- सर्वव्यापक परमात्म्याची कालशक्ति खरोखर अचित्य आहे ॥ १८ ॥ आतां पिता । > 
पुत्राला उत्पन्न करितो, राजा भजेचें 'पॉलन करितो, चोर किंवा दुष्ट छोक दुसऱ्यांचा घात करितात; इश्वर काहींच करीत नाहीं. असें झणशील तर-हे धुवा, तो कालरूपी || 
१ | परमेश्वर, स्वतः जन्मादिरहित-अविनाशी व कधींहि क्षीण न-होणाऱ्या शक्तीने युक्त अस्रून पित्रादिकांच्या योगानें पुत्रादिकांची उत्पत्ति करून afaai होतो आणि KA 

“| दुसऱ्यास मारणान्या,वचोरीदिकांसही मृत्यूच्या योगानें-मारीत होत्साता अंत करणारा होतो;,एतावता पित्रादिकांचीहि  उत्पत्तिवगेरे- दुसऱ्यांपासरून झाली असल्यामुळें 

६ [स्वतंज्नरीतीनें उत्पॅस्यादिकांस कारण नाहींत, ईश्वरच सर्वांचा नियंता असल्यामुळें सर्वाचे कारण आहे ॥ १९ ॥ समभावानें मजार्मध्ये प्रवेश करणाऱ्या ह्या nett 


? तहिं तस्याविशेषाद्युगपदेव सर्गादित्रयं भवेदत आह । स खल्विति । काछुशक्त्या क्रमेण गुणानां प्रवाहः क्षोभस्तेन विभक्तं दृष्ट्यादिविषयं वीर्य शक्तियेस्य । ननु |; 
å कालोऽपि गुणान्युगपदेव क्षोभयतु तत्राह | चेष्टा काल्शक्तिद्वावेभाव्या5चित््या ॥ १८ nag पित्रादिः amt पालयति राजादिनिंहंति च चोरादिनेत्वीश्वरस्तत्राह | स | 
४४ इति । अजञनेन पित्रादिना जनं पुत्रादि जनयन्नादिकृत्‌ अंवकं चोरादिकं तन्मृत्युहेतुना मारयन्नंतकरः स्वयं त्वनंतोऽनादिश्च अव्ययो5 क्षीणशक्तिश्व | अयं भावः । पित्रादयो5न्यत | 


Hl सोऽनंतोंऽतकरः काळो$नादिरादिकृदव्ययः ॥ जनं जनेन जनयन्मारयन्सृत्युनांतकम्‌ ॥ १९ ॥ न वे स्वपक्षोऽस्य विपक्ष एव वा 

$| परस्य sener: समं प्रजाः ॥ तं धादमानमनु धावंत्यनीशा यथा_रजांस्यनिळं भूतसंघाः॥ २०॥ आयुषोऽपचयं जंतोस्तथे- 

| वोपचयं विभुः ॥ उभाभ्या रहितः स्वस्थो दुःस्थस्य विद्धात्यसो ॥ २१ ॥ केचिंत्कम AF स्वमावमपरे 1 ॥ एके काळं परे 

$| दवं पुसः कामसुतापरे ॥ a | | | i 
॥४|उत्पत्यादिमंतो न स्वातंव्येण कारणं किंत्वीः्वर एव तनियेता सर्वकारणमिति ॥ १९ ॥ नचैवं कुर्वतोऽपि वेषम्यभसक्तिः पक्षपाताभावादित्याह द्वाभ्याम्‌। न वा इति | मृत्यु- ४ 

Meter समं यथा भवति तथा प्रजाः कर्मभूता विशतः तस्य साम्येऽपि भूतेषु फलवैषम्यं तत्कमेवशादिति सदृष्टांतमाह | तं धावंतमन्वनीशाः कर्माधीना भूतसंघा धाव॑ति ||; 


अनिलं घावंतमनु रजांसीव तत्र यथा रजसां तमःप्रकाशजलाग्यादिग्रवेशे5पि area वेषम्यमेवमीःवरस्यापीति भावः ॥ ९० ॥ अप॒चयमकालमृत्युम्‌ | उपचयं कालमू- || 
त्योरपि रक्षाम्‌ | यद्वा । अपचयं मशकादाबुपचयं देवादौ स्वस्थत्वाइपचयापचयाभ्यां रहितोऽसौ विभुदुःस्थस्य कमाधीनस्य विदधाति ॥ २१ ॥ एवंभूतश्रेश्वरः सर्ववादिसं- 


IC काळरुपी ) परमोत्म्याचा कोणीच स्वकीय अथवा परकीय नाहीं; are) परमात्म्याचा कोणीच स्वकीय अथवा परकीय नाही; परंतु जसा वारा धाडूं लागला झणजे त्याच्या मागून रजोकण धावतात md arsen वारा धावं लागला हणजे त्याच्या मागून rn ण धावतात याममा कालकपी [2 

परमात्मा धाऊं लागला झणजे त्याच्यामागून कर्माधीन असे सर्व प्राण्यांचे समुदाय, धांवतात, हणजे स्वस्वकर्मानुसार सुखदुःखे भोगितोत. त्यांत रजःकण å : 

प्रकाशांत, पाण्यांत किंवा अग्नि इत्यादिकांत कोठेंहि Tee तरी वाऱ्याला जसा कांहींचे'ब्रिकार नाहीं त्याप्रमाणें ज्याच्या त्याच्या कमाममार्णे प्रास Lie । दखुम्खाद्कि वरी å 
lage फले भोगावी लागलीं तरी «anna कालरूपी परमात्म्याला वैषम्य मुळींच नाही ॥ २०.॥ हा व्यापक परमात्मा स्वस्वरूपीं स्थित असल्यामुळें वृद्धी किंवा“ऱहास ||| 

६ | यांनीं रहित असून कर्माधीन असलेल्या प्राण्य ag वृद्धि अथवा क्षय ( अकाली मृत्यु ) यांस अथवा देवादिकांचेडिकाणीं उत्तमपणा व कीठादिकांचेठिको्णी ||: 

41 | अधमपणा यांस उत्पन्न करितो ॥ २१ ॥ हे राजा, होच ईश्वराला कोणी ( मीमांस्रक ) कमे असें हणतात. कोणी ( चावाके ) स्वभाव, कांहींजण ( पौराणिक ) काल, ||; 
<= ||... 
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याँ निश्चळ स्मृति मागून घेतली ॥ <॥ नंतर प्रीतियुक्त मनानें त्या धुवाला ती 
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क र. ste 
ae ‘ नंतर त्या धुवानें, ब्रीहि इत्यादिक || 
dig याचें विपुलदक्षिणायुक्त अनेक यज्ञांच्या 


“अश्वंडप्रवाहाची भक्ति करीत होत्साता, 
क्त, आह्मणांचा केवारी, दीनवत्सल आणि 
उपभोगानें पुण्याचा क्षय' करून व यज्ञया- 
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Aae परीतेन मनसा तांदत्वैडविडस्ततः ॥ पश्यतों5तर्दथे सोऽपि सपरं ves ॥ ९॥ जथायज॑त' रेदि 
` ||| द्रव्यक्रियादेवतानां कमे कर्मफलप्रदूस ॥ 9० ॥ सर्वात्मन्यच्युते सर्वे तीव्रीपां भक्तसुद्रहन्‌ ॥ ददशात्मानि भूतेषु तमेवे 
| विभुम्‌ ॥ ११ ॥ तमेवं शीलसंपन्न ब्रह्मण्यं दीनवत्सळमू ॥ गोप्तारं धर्मसेतूनां मेनिरे पितरं प्रजाः ॥ १२ ॥ षार 


[£| शशास क्षितिमंडळम्‌ ॥ भोगेः पुण्यक्षयं कुर्वनभोगेरधुभक्षयम्‌ ॥ १३ ॥ एवं बहुसवं कां महात्माविचलेंद्रियः॥ विव 

नीला पुत्रायादाचूपासनस्‌ ॥ १४ ॥ मन्यमान इदं विश्वं मायारचितमात्मनि ॥ अविद्यारचितस्मरगंवर्वनगरोपम ॥ 37 
# | त्महपपत्यसुद्ददी बळकृडकोशमंतःपुरं परिविहारसुवश्व रम्याः ॥ भरमंडळं जरुधिमेखलमाकलूय्य Feed स म 
शाळास्‌॥ १६ ॥ तस्वां विशुद्धकरणः शिववार्विगाह्य बद्धासनं जितमरुन्मनसा हृताक्षः ॥ स्थूले FAR भगवत्मतिरुप 


र REN क 2 

४ | यंस्तदव्यवहितो व्यसजत्समाधी ॥ 9७॥ | | | 
बहवः सवा यागाः संवत्सरा वा AGE कालं पः संयतावींद्रिवाणि यस्य॥ १४॥ इदं देहादि भगवन्माययात्म नि स्वस्मिन्‌ रचितं मन्यमानः । अन्रावि| 

>: चासिं दृशंतयति अविद्यारचितेति॥ १९॥ आत्मा देहः आत्मादिमापिक ब ना त पा पुनः काठेनोपसष्टमनित्यमाकलय्य विचित्य विशालां बदरिकाश्रमम्‌ १६ ॥ तत्र तत्कतमशंगयो-॥॥ 


| दिक अतष्ठानाच्या योगाने पातकांचा क्षय करून, छत्तीस हजार र्यत uren राज्य BS ॥ १३ ॥ ज्याची इंद्रिये स्वाधीन आहेत अशा त्या धुवराजानें, mail 
धर्म, अर्थ व काम या त्रिवर्गांची सिद्धि करुन देणारा बहुसंवत्सरात्मक काल घालवून, नंतर आपल्या वत्सरनामक पुत्राला राज्यासन दिलें ॥ १४॥ तो धुव) अनज्ञानान| 


(कल्पित स्वप्नाप्रमाणें किंवा गंधर्वेनंगराममाणें हें देहादिक सर्व विश्व स्वात्म्याचेठिकाणी भगवंताच्या मायेने रचिलेलें आहे असें जाणत होत्साता आपलें शरीर, खरी, अपत्ये, 
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सेन्य, संपत्तीनें भरलेले भांडार, अंतःपुर, विनोदाची रमणीयः af a eyes | हे. असा le 
, बदरिकाश्रगी निघून Herik ॥ १६ ॥ आणि तेर्थे पवित्र उदकामि ति करुन) ज्याचीं इंद्रिये अत्यंत UR आहेत, अशा त्या AG आसन घालन 
ee ST थति ढागलीच बदलत्ये, निवळ राहत नाही, त्या आकृतीला गंधवेनगर असे हणतात. || 





| रमणीयस्थानें व समुद्रवल्यांकित भूमंडळ हैं सर्व, कालाच्या फेन्यांत सांपडलेले ( अनित्य ) आहे असा विचार| | 
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तेव्हा-ल्पाळा-पाहन सर्व लोक “अरे-हा-वेन येत आहे असे झणन-आक्रोद-कसत-असत-॥ ४० ॥ तस्राच अतिदारूण-ब-निर्दय-तो åa, क्रीडास्थानामध्यें क्रीडा करीत || 
॥४६ [असलेल्या आपल्या बरोबरीच्या बालकांना, दांडगाई करून atte plar बुकयांता.-मारतात-त्यापमा्ण ठार मारीत असे ॥ ४१ ॥ तेव्हां अगराजाने त्या आपल्या ‘ 
SEB पत्राचें कर्म पाहून, त्याला पुष्कळ प्रकारें बोध केला व शिक्षा केली परंतु शेवटीं जेव्हां त्याँच्याने त्याला ताळ्यावर आणवलें नाही, तेव्हां तो राजा अत्यंत खिन्न ९ 
४६ [होऊन झणाला कीं, ४९ ॥ जे शहस्थ अपुत्रिक आहेत, त्यांनीं पूर्वजन्मी बहुतकरून देवाचें ISAT केलें असावें. कारण, त्यांना कुपत्राच्या योगानें उत्पन्न Sor 
||अतिदुःसह दुःख सोसावे लागत AGN ४३ ॥ ज्या कुपुत्रापाद्नन पुरुषांची अपकीर्ति होत्ये, मोठा अधर्मं घडतो, सवांशी वेरभाव उत्पन्न होतो आणि अंतःकरणाचे- ‘ 


K 
तीति जनः सर्वो5प्यरौच्चक्रोश ॥ ४० ॥ आक्रीडे क्रीडास्थाने बालान्पशूनिवामारयत्‌ ॥ ४१ ॥ विचक्ष्य दृष्टा ॥ ४९॥ दुर्मेनसस्तस्य कुपत्रानिदावाक्यान्याह 1 ग्रायेणेति 


$ [fait अप्रजा ये तेरभ्याचितः। तत्र हेतुः। कुत्सितेरपत्येः dud दुर्भर धारयितुमशकयं दुःखं ये न विदंति ॥ ४३ ॥ सर्वेषां संवैः सह आधिर्मानसी व्यथा ॥ ४४ ॥ तं पजा- 


५००५ ~ 


पदेशं पुत्रनाममात्रमप्यात्मनो मोहेन बंधनम्‌ | यदर्था यनिमित्ताः छेशदा wet भवंति ॥ ४५ ॥ इदांनीं निर्वेदहेतुत्वेत कुत्सितमेवापत्यमभिनंदति | कदपत्यमिति । vat | 


NN 


आक्रीडे क्रीडती बाळान्वयस्यानतिदारुणः ॥ प्रसह्य निरनुक्रोशः पशुमारममारयत्‌ ॥ ४१॥ तं विचक्ष्य खलं gå शासनेविविधे- 
ST: ॥ यदा न शासितुं कल्पो ऋशमासीत्सुदुर्मनाः ॥ ४२ ॥ प्रायेणाभ्यचितो देवो येऽप्रजा ग्रहमेधिनः ॥ कदपत्यश्हतं दुःखं 
ये न विंदंति दुभरस्‌ ॥ ४३ ॥ यतः पापीयसी कीतिरधमश्च महान्नणास्‌ ॥ यतो विरोधः सवेषां यत आधिरनंतकः ॥ 990 क- 
स्त प्रजापदेशं वे मोहबंधनमात्मनः ॥ पंडितों बहु मन्येत यदथाः Harar ग्रहाः ॥ ४५ ॥ कदपत्यं वरं मन्ये सदपत्याच्छुचां प- 
दाव ॥ निर्विद्येत ग्रहान्मत्यों यल्केशनिवहा ग्रहाः ॥ ४६ ॥ एवं स निर्विण्णमना इपो शरहान्निशीथ उत्थाय महोदयोदयात्‌ ॥ 
अलब्धनिद्रो5नुपलक्षितो Seal गतो वेनसुवं प्रसुप्ताम्‌ ॥ ४७ ॥ विज्ञाय निर्विद्य गतं ata प्रजाः पुरोहितामात्यसुहूद्रणाद- 
a: ॥ विचिक्युरुव्यामतिशोककातरा यथा निश पुरुषं कुयोगिनः ॥ ९८ ॥ 


'|| पदाच्छोकानां स्थानात्‌ । ated हेतुः | निर्विचेतेति | तत्कुतः यद्यतः कदपत्यात्‌ गहाः छेशनिवहा भवंति ॥ ४६ ॥ महतामुदयानां विभूतीनामुदयो यसिमिस्तस्माद्हाद्गतः । |% 
¢ 


ear वेनं gå स्म ताम्‌ ॥ ४७ ॥ प्रजाः परोहितादयश्च विचिक्युरन्वेषितवंतः तं तत्रेव संतमपि नापञ्यन्निति इष्टांतेनाह | यथेति ॥ ४८ ॥ 


I 
ठिकाणी ज्याचा कधींच अत नाहा अस दुःख उत्पन्न हात ॥ ४४॥ तसेच ज्याच्यामुळे घर, दुःखदायक वाटू लागत त्या पुत्रनाभान प्रसिद्ध असलेल्या आपल्या मोहबध-" : 
नाला कोण बरें शाहाणा मनुष्य चांगलें असें मानील? कोणीच मानणार नाहीं ॥ ४५ ॥ अथवा मला वाटतें कीं, निरंतर शोकाचें स्थान अशा sr मुलापेक्षा gjett 
å मुलगा असणें हेचं बरें आहे. कारण, दुगुंगी मुलागुळें घर सर्वकारे दुःखदायक होतें व तसें झालें असतां पुरुषाला त्या घराबइल वेराग्य उत्पन्न होत ॥ ४६ ॥ हे विदुरा, 

el याप्रमाणें खिन्नचित्त असल्यामुळे निद्रारहित झालेला तो अंगराजा, एकेदिवशी मध्यरात्रीच्या सुमारास उठून, गाढ निजलेल्या वेनमातेचा (gitar राणीचा ) त्याग ve 
Sl | महान महान ऐश्वर्याच्या. उदयाचें स्थान AM त्या आपल्या घरांतून कोणाच्याही दृष्टीस न पडतां निघून गेला || ४७ || नेतर दुसरे दिवशीं आपला राज्ञा विरक्त होऊत 
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å इहलोकी किंवा परलोकीं कल्याण पांवणार नाहींत ॥ २४ ॥ प्रवीच्याडिकाणीं-खेइरहित-अश्या-दुष्ट-ख्रियांची जशी जारावर -भक्ति असत्ये--त्याममाणें-तुमची ज्याच्यावर |*: 
å 


एवढी भक्ति आहे तो यज्ञपुरुष नांवाचा कोण आहे ? ॥ २५ ॥ विष्णु, बह्मदेव, रांकर, इंद्र, वायु, यम, रवि, पजेन्य, कुबेर, चंद्र, प्रथिवी, अभि, वरुण å व इतरहि वर |: 


। किवां शाप देण्यास समर्थ असे जे देव आहेत ते राजाच्या शरीरांत असतात ATA राजा हा सर्वदेवमय आहे ॥ RA II २७ ॥ ह्मणून हे ब्राह्मण हो, तुझी मत्सर अगदी सोडून |: 
| देऊनै सर्व कर्माच्या योगानें माझें आराधन करा आणि मलाच बलि. ( करभारादिक ) अपंग करा. माझ्याहून दुसरा कोण पुरुष पूजा करण्यास योग्य आहे? ॥ ९८ ॥ |. 
| भित्रेय झणाला- हे विहुरा, याप्रमाणें ऋषोंनीं मार्थता केली असतांहि विपरीतबुद्धि, अतिपापिष्ठ व पुण्यक्षय झालेला तो वेन राजा, झाद््रविरुद्ध मागोनें वतणूक करित |; 
>: |होत्साता त्यांच्या याचनेचा अंगीकार न करितां त्यांसच see दोष ठेवूं छागछा ॥ २९ ॥ हे विदुरा, यापमा्णे आपणासच पंडित असें मानणाऱ्या त्या राजानें अप-||६ 


न भनुखेहो fet येषाम्‌ ॥ २५ ॥ २६ ॥ देहे भवंति नृपतेरतो नृपतिरेवेश्वर इतरे तदंशा इति भावः ॥ २७ ॥ बालिं सर fet No २६ ॥ २६ ॥ देहे भवंति नपतेरतो नपतिरेवेश्वर इतरे तदंशा इति भावः ॥ २७॥ बलिं च करादिकम्‌। अग्रभुगाराध्यः ॥ २८॥ २९ ॥ तेनासत्क्रता करादिकम्‌। अग्रभुगाराध्यः ॥ २८॥ २९ ॥ तेनासत्कृताः:|;: 
`. |&||भग्रायां याच्मायां चुक्रुधुः क्रोधं चक्रः॥ २०॥ ३१ 33 ॥ परिचक्षीत निंदेत अशुभं वेनं विना । कृत्रप्नतामाहुः । यदनुग्रहविषयः सन्नीहशमेम्वयं यः प्राप्त: ॥ ३३ ॥ पूर्व गूढ- | 
JE] यज्ञपरुषो नाम यत्र वो भक्तिरीच्शी ॥ भटेखेहविदूराणां यथा जारे कुयोषिताम्‌ ॥ २५ ॥ विष्णुरविरिंचो गिरिश इंद्री वायुः 
| sh रविः ॥ पर्जन्यो धनदः सोमः क्षितिरमिरपांपतिः ॥ २६ ॥ एते चान्ये च विबुधाः प्रभवो वरशापयोः ॥ देहे भवंति av: 


dl सर्वदैवमयो av: ॥ २७॥ तस्मान्मां कर्मभिर्विप्रा यजध्वं गतमत्सराः ॥ बलिं च Ae हरत मत्तोऽन्यः कोःग्रभुक पुमान्‌ ॥ २८॥ 
| å उवाच ॥ इत्थं विपर्ययमतिः पापीयानुत्पथं गतः ॥ अनुनीयमानस्तद्ाच्ञां न चक्रे भ्र्टमंगळः ॥ २९॥ इति तेऽसत्कर- 

तास्तेन द्विजाः पंडितमानिना ॥ भग्नायां भव्ययाच्ञायां तस्मे विदुर चुकुधुः ॥ ३० ॥ हन्यतां हन्यतामेष पापः प्रकृतिदारुणः ॥ 
|| जीवन्जगदसावाशु कुस्ते भस्मसाद्ववम्‌ ॥ ३१ ॥ नायमहत्यसदृत्त नरदेववरासनम्‌ ॥ योऽधियज्ञपति विष्णुं विनिंदत्यनपत्रपः॥३२॥ || 
|| को वैनं परिचक्षीत वेनमेकमृतेऽशुभम्‌ ॥ प्राप्त ३इृशमेश्वर्यं यदनुग्रहभाजनः ॥ २२ ॥ |इस्थं व्यवसिता हंतुमृषयी रुढमन्थवः ॥ || 


cS 


निजधरईकृतेवेनं हतमच्युतानिंदया॥ 24 ॥ ऋषिभिः स्वाश्रमपदं गते FARSI ॥ सुनीथा पाळ्यामास विद्यायोगेन शोचती ॥३५॥ 
| न्यव इदानीं रूढमन्यवः प्रकटकोपाः हुकृतेहुकारेः ॥ २४ ॥ NTG प्रति ऋषिभिर्गते गमने कृते सति विद्यायोगेन मंत्रसहितया युक्त्या पालयामास 38 UV 


km ce a mn 


(|| प्रान केलेले ते ब्राह्मण, आपली मोठी याचना फुकट गेली असे जाणून त्या राजावर क्रोधाविष्ट झाले आणि झणाले कीं ॥ ३० ॥ अरे हा पापी स्वभावतःच दुष्ट आहे, 


|| यास्तव याला माळून टाका, माझून टाका. हा वांचछा असतां लवकरच सर्व जगाचें भस्म करून टाकील, यांत संशय नाहीं॥ ३१ ॥ जो हा दुराचरणी Frat पुरुष, यज्ञाधिपति i 
el श्रीविष्णूची निंदा करितो तो राजाच्या सिंहासनावर बसण्याला योग्य नाहीं ॥ २९ ॥ अहे! ज्काच्या-अनुग्रहास-पात्र-झाड्यामुळे,-जो आपप्प एवढ्या मोठ्या-- ATS å 
£ गरापर-झपरा- तोः कोण बरें पुरूष, एका. ह्या. FAT वेनराजाखेरीज विष्णची-निंदा...करीळ-? कोणीहि-करणारू नाही ॥ 33 1 हे विदुरा, अशाप्रकारे ज्यांचा कोप प्रकट 
"1 झाला आहे अशा त्या ऋपींनीं, वेनाला मारण्याचा निश्चय कछन, अज्युत-भगवंताच्या aa ee झालेल्या त्या वेनाचा हुंकारेकरूनच वध केला॥ ३४ ॥ नंतर ते ऋषि ||; 
55 आपापल्या आश्रमस्थानी निघून गेले असतां, पुत्रशोक करणाऱ्या झुनीयेनें आपल्या gaver शरीर, मंत्रवि्येनें व तेल ओषधि इत्यादि उपायांनी रक्षण केलें ॥ ३५ ॥ 
























































त. १) उपजीविका चालविणारा जो भगवान्‌ प्रधुराजा त्यानें, या भ्र 
1 i गोळवाडे, सेन्यांच्या तळाच्या जागा Cale ) खाणी, शेतक 
11 या झमंडलावर एशुराजाच्या पूर्वी å नगरग्रांमादिकांची रचता 
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नंतर त्या समर्थ राजाधिराज प्रथुराजानें आपल्या धनुष्याच्या अग्रांनें परवेतांच्य 
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|| ए न ल coro न ee AI I PS 0 री be पथराजाने ज्ञान केल्यापासून सव प्रजा त्या त्स निर्भयपणे सुखाने वास [कर्‌ Be fe 
FE IL ans -श्रीमद्वायगवतनामक.महापुराणांतील चतुथेस्कंधामध्ये हा अठरावा अध्याय समाप्त AH Ut १८ ॥ ॥श्रीकृष्णापेगमस्तु IRN Vart 


AR 
Ve धतुषोडग्रेण गिरिगुंगाणि चूणेयन्‌ राजराट्‌ rat राजा संपैषामाजीविकादानात ॥२९॥२०॥ ग्रामा हट्टादिशून्याः | पुरो हट्टादिमत्यः। ता एव पहत्यः प त्तनानि। दुर्गाणि विदिः 
` || धानि । यथाह बृहस्पतिः I औदक पातं वाक्षेमेरिणं धान्वनं तथा इति | घोषान्‌ आभीराणां निवासात्‌ | अजात गवां निवासान्‌ | शिबिरं सेनानिवास स्थानम्‌ । तत्सहिता” 
a नाकरान्स्वर्णादिस्थानानि । खेटाः कषेकग्रामाः । खर्वटाः पवेतप्रातग्रामास्तांश्च ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते चतुर्थ टीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ २८॥ ॥ ऊनविं- på 


चूर्णयन्स्वधनुष्कोत्या गिरिकूटानि UATE ॥ भरमंडळमिदं Seg: प्रायश्चक्रे समं विमुः ॥ २९॥ अथास्मिन्मगवान्वेन्यः प्रजानां | 


el न र्‌ Gp ara 
दत्तिदः पिता ॥ निवासान्कर्पयाचके 8 मीली ॥ ३० ॥ ग्रामान्पुरः पत्तनान दुर्गीणि विविधानि च ॥ पोपान जा 
` शिबिरानाकरान्सेटखर्वटाच ॥ ३१॥ प्राक एथोरिह नेवेषा पुरय्रामादिकल्पना ॥ यथासुखं वसंति स्म तत्र तत्राकुतोभयाः ॥३२॥ |å 


६| इति श्रीमद्रागवते पटापुराणे चतुर्थसंधे प्रथुविजये5शदशो ऽध्यायः ॥ 3८॥ ॥ मेत्रय उवाच ॥ अथादीक्षत राजा तु हयमेधशतेन | 


| सः॥ ब्रह्मावर्त मनोः क्षेत्रे यत्र प्राची सरस्वती ॥ १ ॥ तद्भिप्रय भगवान्कर्मातिशयमात्मनः ॥ शतक़तुर्न ABT शथोर्यज्ञमहोः |; 


VE) स्सवम्‌ ॥ २॥ यत्र यज्ञपतिः साक्षाडगवान्हरिरीश्वर: ॥ अन्वभूयत सर्वात्मा सर्वेकोकगुरुः प्रभुः ॥ हे ॥ अन्वितो बह्मशर्वाम्यां 
| । छोकपालेः सहानुगेः ॥ उपगीयमाना गंथरवेमुनिमिश्वाप्सरोगणे' WSN aoe Jå 
४ न ऽत्वमेधांगहयापहरणात्टरथोः ॥ इंद्र हतं ET घाता वारणमुच्यते ॥ १ ॥ हयमेधशतेन निमित्तेनादीक्षत दीक्षितों5भूत्‌ शताश्वमेधसंकल्पमकरोदित्यर्थः:। बह्मावर्ते GC 


QN 


enger ॥. å देवनिंमित देशं ब्त मचक्षते ॥ ९ ॥ आततः SE coffees इत्यतिशयमभिमेत्य. ater | तदिति å dk " |; 


Ge त re न सेहे ॥ २॥ अतिशयमे fafa । यत्रेति सप्तभिः I साक्षादन्वधूयत प्रत्यक्षेणाहश्यत्‌ ॥ ३ ॥ ४ ` ` 


24९0 ४४७७ 


दाला फरण्याविषयीं भतत झालेल्या प्रथरजाचें sara निवारण se, अशी-“कथा वर्णन |; 


ह. मायामे; seter यज्ञसंबंधी घोड्याचा इंद्राने अपहार ps von rw ian JE 
VEI आहे ॥ १ | Ray झणाला- हे विदुरा, सरस्वती नंदी आहे 'अशाः मनच्या बह्मावतनामक क्षेत्रामध्ये त्य़ा प॒थुराजानें शांभर अश्वमंध करण्याः। 


ला ग्रहण केडी ॥ ९॥ तेव्हां भगवंताचाच अवतार अशा 'यज्ञनामक इंद्राने, त्या पथु भगवदवताराचें Å शंभर EE यज्ञमहोत्सवरूप कमे आपर |+ 


इंद्रपदाचें हरण करंणारें आहे असे जाणन सहन कें नही” २॥ ज्या ean यज्ञमहोत्साहामध्ये, सर्वातयोमी, सर्व लोकांचा गुरु, कहुँ sd अन्यथाकर् Gr å 


MST: 
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| | तेव्हां तो इंद्र, आकाशमार्मोनें पळत असतां त्याला अत्रि ऋषीनें पुनरपि एथुपुत्रास make. त्यावेळीं इंद्राने कपाल व GAIT 


_ कट 5 
Ss 22 See cet > 
ET BE ETR 


क्रुद्ध होऊन त्या धांवणाऱया इंद्राच्या मागें लागला आणि त्याला ' उभा रहा, उभा रहा! असें हणाला ॥ १३ ॥ परंतु, ग्रस्तकाचेडिकाणी sa धारण करणारा व|१ 
सर्वांगास भस्म लावलेला AAA पाखंडवेषधारी अशा त्या इंद्राला पाहून, हा केवळ धर्मात्मा आहे असें मानून त्या रथुपुत्रानें त्याला मारण्याकरितां त्याच्यावर बाण सोडिला || 
नाहीं ॥ १४ ॥ तेव्हां हा धर्मात्मा आहे अशा बुद्धीने इंद्राच्या वधापारून निवृत्त झालेल्या प्रथुपुत्राला पाहून, त्या इंद्रास मारण्याकरितां पुनः अत्रि RÅ प्रेरणा केली की, 
बाळा, WAT अपहार FET यज्ञामध्ये fa करणाऱ्या या देवाधम इंद्राला ते मारून टाक ॥ १५ ॥ अशी आज्ञा केलेला तो पृथूचा पुत्र अत्यंत HE झाला आणि जसा ( 
sån ae घेऊन चाळला असतां त्याच्यावर TAL पक्षी धांवरा होता त्याममाणें, आकाशमागानें त्वरा करणाऱ्या त्या इंद्राच्या मागोमाग धांवला ॥ १६ ॥ 
ep CR व शा SR NTT ल तो स्वतंत्र इंद्र, त्या अश्वाचा व रूपाचा त्याग करुन गुप्त झाला. तेव्हां तो वीरपुन्न आपला घोडा घेऊन पित्याच्या यज्ञमंडपांत आला ॥ १७ ॥ हे समथो विदुरा, 


न झुंचति स्म ॥ १४ ॥ हँतवे तुम्‌ । यज्ञहनं यज्ञं हतवतम्‌ ॥ १५॥ TATE जटा ॥ १६ ॥ तस्मै हित्वा तदर्थमुत्छज्य ॥ १७॥ विचक्ष्य दृष्टा ॥ १८॥ उपसज्य EM Å 
å areas वीक्ष्य मेने धर्मशरीरिणम्‌ ॥ जटिळं भस्मनाच्छन्नं तस्मे बाणं न GA ॥ 3४॥ वधान्निवृत्तं तं भूयो हंतवे 
farene ॥ जहि यज्ञहनं तात मेद विबुधाधमम्‌ UV ए REE परोक्तस्वरमाणं विहायसा ॥ अन्वद्रवभिकुद्ी रा- 
वणे ग्रधराडिव ॥ 15 ॥ सोखं रूपं च TST तस्मा अंततः स्वराद्‌ ॥ वीरः स्वपशुमादाय पितुर्यज्ञमुपेयिवान ॥ 39 ॥ |; 
तत्तस्य AEA कर्म विचक्ष्य परमयः ॥ नामधेयं ददुस्तस्मे विजिताश्व इति प्रभो ॥ १८॥ उपरूष्य तमस्तीव्रं जहाराश्वं पुनह- | 


fay चषालयूपतश्छन्नो हिरण्यरशनं Fra: ॥ १९ ॥ अत्रिः संदर्शयामास लरमाणं विहायसा ॥ कपालखद्वांगधरं वीरो नेनम- || 
बाधत ॥ २० ॥ अत्रिणा चोदितस्तस्मे संदथे विशिखं रुषा ॥ सोश्वं रूपं च तद्धित्वा तस्थावंतहितः SUE LIN AAT” |; 
मुपादाय पिठयज्ञमथात्रजद्‌ ॥ तदवद्यं हरे रूपं जगरहु्ज्ञीनदुर्षलाः ॥ IX ॥ i 


तेन छन्नः सन्‌। चषालो य॒पाग्रे विक्षिप्तः काऽकटकस्त चुक्ता बूपात्‌ । हिरण्यतिर्मिता रशनां यस्य तम्‌ I रशनाया «aa छेदाशक्तया रशनासहितमेवो ड्य यूपाग्रानी- || 
ær । विभुः समर्थः ॥ १६ UR ॥ २१ ॥ aaa निदितं रूप मंदग्रज्ञा ug: ॥ २% U | 


४ तेव्हां त्याठिकाणी जमलेल्या महान्‌ हान्‌ Å Å त्या vand अछुत कमे पाहून त्याला ८विजिताश्व ' असें नांव दिलें॥ ९८ ॥ नंतर त्या समथ इंद्राने, निबिड अंध- भं 
कार उत्पन करून त्याच्या योगानें आच्छादित होऊन, चषालयुक्त स्तंभाला सुवर्गोच्या दोरीने बांधून ठेविलेला तो घोडा तेथन दोरीसुद्धां हरण केला ॥ १९ UG 
ग हों ATTA धारण केटी होती. ह्मणून हा ४ 


ne © 


Hel धर्मात्मा आहे असे समजून. तो वीर, त्याला मारण्यास NET होईना ॥ २० ॥ पुढें अत्रीनें पुनः सांगितल्यावदून राजपुनान त्या इंद्र क्रोधाने शरसंधान केछें. इतक्यामध्ये ||; 


| कसल इक mm mm न 00... > एप एमए इंद्र, अश्वाचा व त्या रुपाचा त्याग FET गुप्त होऊन राहिला ॥ २१ ॥ नंतर तो वीरपुत्र आपला अश्व घेऊन पित्याच्या यज्ञमंडपांत आला. तेव्हां तें इंद्राचे | * 


UR यज्ञसत॑भोच्या मस्तकावर एक लांकडार्चे करडे असतें त्यास ' चषाल? असें हणतात. ' 
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पति, यज्ञभोक्ता, यज्ञाचा अधिपति व सर्वव्यापक असा गवा विष्णहि एरथुराजाच्या यज्ञाने ईद्रासहवतमान संतुष्ट होऊन, वर देण्याच्या इच्छेनें 
— ॥ १ ॥ श्रीभगवान झणाला- है राजा, ज्याअथी ह्या इंद्राने तुझ्या शंभराव्या अश्वमेधाचा भंग केला आहे त्याअर्थी आतां छञ्ित होऊन ‘gal 
%||आहाँ ह्मणून ' आपल्याच स्वरूपभूत अशा तुझ्याजवळ yngel क्षमा मागत आहे तर Å ह्याच्या अपराधांची क्षमा करण्यास योग्य आहेस ॥ * ॥ 
% शरीर हा आत्मा नव्हे त्याअर्थी या लेकी पुरुषांमध्ये श्रेष्ठ जे विचारशील साधु-आहेत ते कोणत्याही अल ही स विनाकार करीत नाहीं 
या (म त“ मायेनें देहादिकांचेटिकाणीं-अभिंमीन धरून द्रोहादिक करण्यास..प्रदत्त ह त्यांना बहुत काळपयंत कल 
सें समजळें-क्िजे ॥ ४ ॥ झणून हे राजा, अज्ञान, विषयवर्सिना व कमें यांच्या योगानें हा देह Se 


भिमानेन भतानि नाभिद्रह्वंति॥ ३॥ ४ ॥ अविद्या स्वरूपाज्ञानं ततः कामस्तत å 


i [आत्मानं त्वां क्षमां कारयतो 5मुष्य त्वमपि क्षंतुमहसि॥ २॥ यहिं यस्मात्कळेवरमात्मा न भवत्यतस्तद 
द्रोहेण च संगो भवेत्तत्राह । असंसक्त इति॥ ६॥ प्रतिबो धक्रमं विव्रण्वन्देहे5नुषं- 


lam तेरारब्ध इति विद्वानतएव प्रतिबुद्ध आत्मज्ञो5 स्मिन्नेवानुषज्ञते ॥ ९॥ तथापि पुत्रादिममत्वेन भूत 


श्रीभगवानुवाच ॥ एष ते$कारपीडंगं हयमेथशतस्य ह ॥ क्षमापयत आत्मानम क्षंतुमहसि ॥ २ ॥ सुधिय साधवो ठोके 
नरदेव नरोत्तमाः ॥ sd भूतेभ्यो याहि नात्मा कलेवरम्‌ ॥ ३ ॥ पुरुषा यदि मुद्यंति तादृशा देवमायया ॥ श्रम एव 
परं जातो दीर्षया व्रद्सेवया ॥ ४ ॥ अतः कायमिमं विद्यनविद्याकामकर्ममिः ॥ आरब्ध इति नेवास्मिन्प्रतिबु्धोऽनुषज्ञते ॥ ५ ॥ 


असंसक्तः शरीरेऽस्मिन्रमुनोत्पादिति ग्रहे ॥ अपये द्रविणे वापि कः कुर्यान्ममतां बुधः ॥ ६॥ एकः शुद्ध स्वयंज्योतिनिर्गुणोऽसो 


$| गणाश्रयः ॥ सर्वगो5नाइतः साक्षी निरात्मात्मात्मनः परः ॥ ७॥ य॒ एवं संतमात्मानमात्मस्थं वेद पूरुषः ॥ नाज्यते प्रकृतिस्थी- 


. || ऽपि तहणेः स मयि स्थितः ॥८॥ 


bY på ४ 
| गाभावमाह। एक इति द्वाभ्या | असावात्मा आत्मनो देहात्परो भिन्नः तत्र नवधा वैल 


1 ्षण्येनं भेद साधयति । एक इति नवभिः पढ़ें: | देहो हि बालयुवादिभेदादनेको मलिनश्च जडश्च स- 0 
ee स्वकारणभूतगुणांश्रितश्व परिच्छिनरश्च ग्रहादिमिराद्रतश्व हश्यश्च सात्मा च। आत्मा तु 


नेवमतो भिन्नः ॥७॥ आत्मस्थं स्वस्मि स्थितम्‌। प्रकृतिस्थोऽपि देहस्थोऽपि त द्विकारिने || 


ब पुरुष, ह्या देहाचेठिकाणीं कधींहि आसक्त =e ॥ ५ ॥ जो ज्ञानी पुरुष, या Er बील प्रेम ठेषीत नाई तो ह्या शरी प्या यया _ निमोण केलेल्या | 
| किंवा द्रव्यावरे ममता करील काय? करेणएरच नाहीं ॥ ६॥ ale निराळा आत्मोत्री कोणता å की ज्याच्या ज्ञानाने 'देहाच्याठिकाणी ||; 
| 7 यम न अगदीं भिन्न आहे.कारण, तो एक शुद्ध, स्वमकाश, निगुंग, I र, सवेव्यापक, आवरणरहित 
रहित असा आहे आणि देह अनेक जड, सगुण, गुणांच्या आश्रयाने राहणारा, प Tal 
| करणाऱ्या SCH आत्म्याने युक्त आहे ॥ ७ ॥ याप्रकारे . आपलेठिकाणीं असणाऱ्या "आत्म्याला जो पुरुष जाणतो तो जरी || oon 
युखदुःखादि विकारांनी लिप्त होत नाहीं. कारण, तो माझ्या स्वरुपी ( बह्माचेठिकाणी ) मेनाचा लय लागलेला असतो ur, ene > 














ते तझे कल्याण-!:: 


å यास्तव å मंगलकीर्ते, सर्व किर प्राप्त व्हावे झा इच्छेने प्रत्यक्ष लक्ष्मीनेंहि ज्या GET यशःश्रवणाचाच उत्तमप्रकारे वर मागून Bast ३ आहे, तें तु 

or कारक यश, सत्समागम झाल्यामुळे जो सहजी एकवार तरी श्रवण करितो, तो पुरुष जर गुणज्ञ असेल तर त्या यशाच्या sent एक पश्रवांचून gaa कोण at 
६ किंठाबेल ? 12772 केटाळणारि नाही ॥ २६ ॥ यास्तव टक्ष्मीप्रमाणं तुझ्या भजञनाविषयीं उत्सुक होऊन, cee गुणांचा आशय a पुरुषांमध्ये भड अशा तुझंच भी सेवन | 
‘ Seb peer om eee ft wt wet ता य वर होर न्हता! ॥ १५ Um सीजन परंतु शी शंका वाटते की, एकाच पतींविषयीं स्पधा ऱ्या व तुझ्या एकद्याच्याच चरणाचे ठिकाणी ष्‌ रखा मनाचा लय लावन ठेवणाऱ्या आह्यां 
दोघांचा (seler व माझा ) “जसा पूर्वी यज्ञामध्ये इंद्राचा å प्रा कलह झाला त्याप्रमाणे ' कलह तर्‌ oe नाहीना! ॥ २९० ॥ हे जगनाथ त्या. जगन्यातेशों i 


४ नोऽस्माकं सारग्राहिणामन्यैवरैरठम्‌ | भक्तावेव मोक्षादिसवेसुखांतभोवादिति भावः ॥ २९ ॥ ननु भक्तिमुक्तिफठेवातः फलं विहाय साधने भवतः को5यमाग्रह इत्याशंक्याह । | 
४६ हिसुश्नवः मंगलकीतें ते शिवं am: सतां संगमे यः सक्ृदपि यहच्छयाप्युपशणोति गुणज्ञश्वेत्स पथुंविनान्यः कथं विरमेत्‌ । गुणातिशर्य ante | ert एव प्रकर्षण इत- | # 
॥ [वती गुणानां सर्वपुरुषार्थानां संग्रहः स्वस्मिन्समाहारस्तदिच्छया ॥ २६ ॥ अतो लक्ष्मीरिवान्यवरत्यांगेन त्वामेवाह भज इत्याह I अथेति । लालस उत्सुकः सन्‌ कर्मणि क्रिय- ६ 
alte यथेद्रेण सह कलिरेव भक्तावपि कि लक्ष्म्या सह कलिः स्यादिति वितर्केयति | एकस्मिन्पत्यौ स्पर्धमानयोरावयोरपि कि किने स्यादिति काका वितर्कः | ag पर्यायेण 


यशाः शिवं सुश्रव आर्यसंगमे यच्छया चोपशृणोति ते सकृत ॥ कथं गुणज्ञो विरमेद्विना पशु श्रीर्यत्मवत्ने गुणसंग्रहेच्छया 
॥ २६ ॥ अथाभजे त्वाखिङपूरषोत्तमं गुणालयं पद्मकरेव ढाळसः ॥ अप्यावयोरेकपतिस्ट्रवोः कळिने स्यात्कृतत्वचचरणेकतानयोः 
` ॥ २७ ॥ जगजनन्यां जगदीश वैशसं स्यादेव यत्कर्मणि नः समीहितम्‌ ॥ करोति फरम्वप्युरु दीनवत्सलः स्व एव विष्ण्येऽभिरः- 
` तस्य कि तया ॥ २८॥ भजंत्यथ त्वामतएव साधवो व्युदस्तमायागुणविश्वमोद्यम्‌ ॥ भवत्पदानुस्मरणाहते सतां निमित्तमन्यद्र- 
गवन्न विद्महे ॥ २९ ॥ | | 


|. EN 4 भजेयमेवेत्याह अनन्यां å Å Frau कि 
i सेवायां न स्यात । नैवम्‌ । कृतस्त्वचरणयोरेवेकस्तानो मनोविस्तारो याभ्यां तयोः ॥ २७ ॥ भवतु वा कलिस्तथापि त्यादि जगनन्यां वाल विरात स. |! 


EØS 


४ [तत्र हेतुर्यस्या: कर्मणि नः समीहितमिच्छा भवति तथापींद्रविरोधे मत्पक्षपातवदत्रापि तव पक्षपात एव स्यादित्याह। TET तुच्छमप्युरु बहु करोषि यतो दीनेषु वत्सलो दया- |; 


falar स्वे स्वरूप एव रतस्य तया कि प्रयोजनम्‌ । तां नाद्रियस इत्यर्थ: ॥ २८॥ यतस्त्वं दीनवत्सलो5तएव साथवो निष्कामा अथ ज्ञानानंतररमापे त्वां ask AT | . 
4 मायागुणानां विक्रमो विलासस्तस्योदयः कार्य स निरस्तो यस्मिस्तम्‌ | ते किमर्थं भजंति तत्राह । भवत्पदानुस्मरणाद्विनान्यत्तेषां निमित्तं फळं न विन्नः ॥ २९ ॥ 


else ) må ह. येणारच. कारण, ,तुझी सेवा Ss तिचे कर्म त्याविषयी até: इच्छा ark आहे,” परंतु a 

„|^ सिवादिक कमे अतिस्व्प असे तरी å ते पुष्कळ असें मातन घेतोस. यावेच्न >> व må भांडण चाललें असतां ठू/माझाच पक्ष सी 
, Sila माझा विरोध we झाला तरी ते भाझाच पक्ष स्वीकारिशील. कारण, स्वस्वरूपीच रममाण असलेल्या तुला लक्ष्मीची/काय गरज आहे? र 
र री नाहीच ॥ २८ ॥ सनि अले ताइ, जान र्रा वासाचे का जे नाते झा हभ 














| Re एक मोठा समाज जमला होता ॥ १३ ॥ त्याठिकाणी सवेपूज्य लोकांचें त्यानें यथायोग्य पूजन केल्यानंतर जसा नक्षत्रसमुदायांत चंद्र उदय 
पावतो त्याभमाण प्रथुराजा सभेमध्ये उठून उभा राहिला ॥ १४ ॥ तो झरीरानें उंच होता, त्योचे भुज पुष्ट व लांब होते, am (वर्णे गोर, नेंत्र कमळासारखे || 


कः ° क तपंक्ति g FEE होतीं : DN दशे तीणे an 
‘| तांबूस, नासि a मुद्रा त के स्कंध पुष्ट am दंतपंक्ति aan हीं सुंदर होतीं ॥ १९. ॥ वक्षेःस्थळ विशाळ व केटिय्रदेशे विस्तीणे अस्नन पोट पड-|: 
लेल्या तीन वळ्या so व पि 


be 


ळाच्या पानासोरखें वरतीं विस्तृत व खालीं संकुचित्‌ असें कमानदार होतें. त्याची नामि. मोंवऱ्यासारखी खोल, देह बलवान, मांड्या || 


|| सुवणोसारख्या उज्ज्वळ व पावलांचे चेघडे उंच होते, चपटे नव्हते ॥ १६ ॥ त्याच्या मस्तका्‌वरचे केस, सूक्ष्म, EU काळे व तुळतुळीत होते, कंठ verte तीन |; 


EE TESE NERE REE SEP ee ~~~ så 
९३ तस्मिन्पूज्येष्वाचितेषु weg सदसो मध्ये उत्थितः सन्समंततः समैक्षतेति षड्ेनान्वयः॥१४॥ MYE: पीनावायतो भुजौ यस्य कंजवदरुणे इक्षणे यस्य शोभना द्विजाः स्मितं च. Å 
| यस्य॥ १९॥ व्यूढे विस्तीर्ण वक्षो यस्य वलिभिस्तिसरभिवेल्गु सुंदर दलवदधोऽग्रमश्वत्थपत्रमरिव उपरि विस्तृतमधस्तात्संकुचितमुदरं यस्य आवतंवन्निन्ना नाभियेस्य कांचनवदु-| 
|| जज्वलावूरू यस्य उदग्रावुनताग्र पादौ यस्य॥ १६॥ सूक्ष्मश्च ते वक्राश्चासिताश्च Rara mist यस्य कंबुवत्रिरेखांकिता कंधरा यस्य परिधाय वसित्वा उपवीयोत्तरीयं कृत्वा we 


| तर्मिन्न॑स्सु सर्वेषु स्वर्चितेषु यथाईतः॥ skye: सदृसो मध्ये ताराणामुडुराडिव ॥ ३४ ॥ gig: पीनायतभुजो गोरः कंजारुणे- 
क्षणः ॥ सुनासः सुसुखः सोम्यः पीनांसः सुद्विजस्मितः ॥ १५ ॥ व्यूढवक्षा बृहच्छेणिवळिवल्गुदळोदरः ॥ आवर्तनाभिरोजस्वी 
कांचनोरुरुदग्रपाव NIG ॥ सूक्ष्मवक्रासितस्रिग्धमूर्थजः कंबुकंधरः॥ महाधने दुकूलास्ये परिधायोपवीय च ॥ १७॥ व्यंजितारोषगा- 
्रश्नीनियमे न्यस्तभूषणः ॥ कृष्णाजिनधरः श्रीमान्कुशपाणिः कृतोचितः ॥ १८ ॥ शिशिरः स्निग्धताराक्षः समैक्षत समंततः ॥ 
ऊचिवानिदसुवींशः सदः संहर्षयन्निव ॥ १९ ॥ चारु चित्रपदं ov सृष्ट गूढमविक्ृवम्‌ ॥ सर्वेषामुपकाराथ तदा अनुवदन्निव 
॥ २० ॥ राजोवाच ॥ सभ्याः “शृणुत भद्र वः साधवो य इहागताः ॥ सत्सु जिज्ञासुभिर्धमेमावेद्यं स्वमनीषितम्‌ ॥ २३ ॥ 
li २७ ॥ नियमे निमित्ते न्यस्तानि त्यक्तानि भूषणानि येन सः अतएव तैरनाबतत्वाद्य॑जिताशेषगानेषु श्रीः स्वभाविकी शोभा येन कृतान्युचितानि कमोणि येन ॥ १८ ॥ || 


all शिशिरे संतापहरे favå च तारे ययोस्ते अक्षिणी पस्य इदं वक्ष्यमाणं वाक्यसक्ांश्च ॥ १९ । चार श्रोत्रमियम्‌ | चित्राणि पदाति यस्मित्‌ क्ष्णं प्रास्तस्‌ । मृष्ट |, 
aan NT गंथीराधेम्‌ | अविकृवमव्याकुलम्‌ I saa’ I स्वयमनुभूतमनुवदनिव ॥ २० ॥ भाषणे åg: । धर्म लिज्ञाइमिः इमः सत्य स्वमनीषितमावेचं वक्तव्य स्‌ । अतः ||; 


EE तो एक महामोलाचें le दुसरें पांघरछा होता ॥ १४ ॥ सतरदीक्षोरूप निमित्त उत्पन्न झाल्यामुळें. त्यानें आंगावरील भषणे काढून å 
न qatar त्याच्या सर्वे शरीराची शोभा व्यक्त दिसत होती. त्याने आंगावर कृष्णाजिन धारण केलें होतें, हातांत दर्भाची पवित्रकें घातली होतीं तो मोठा |; 
गा होतीं ॥ १८ ॥ त्याच्या नेत्रांच्या बाहुल्या लोकांचा संताप ja य Ns होत्या. तो एथुराजा, सभोवार पाहून सभेला आनंद | * 
होत्सातो स्वतः अनुभव घेतलेल्या गोष्टींचा उ करीत करीत र यावेळीं सर्वावर उपकार क भाषणे करूं लागला. Å त्याचें भाषण, कानाऴा गोड लाग-|; 


मास्त, क्ते च निश्चांत असे होतें ॥ ९९ ॥ २० UIT झणाला- है सभासदहो, जे तुझी सजन येथें माप्त झालां 














Ml. Obed Med eee på | 
| कुलापायून निघालेलें जे तेज त्यानं, ज्यांच आराध्य Saa विष्णु आहे अशा वैष्णवांच्या कुलामध्ये आणि सहनशीलता, तप्‌ आणि विद्या ह्यांच्या घोगानें 


[å 


% 


7 


v 


समुद्विवगेरे नसतांहि स्वतःच देदीप्यमात्‌ अशा ब्राह्मणांच्या कुलामध्ये, आपला प्रभाव कधीहि चालवू नये ॥ ३७ ॥ कारण, बह्मादिकांना पूज्यतम, आह्मणांचा केवारी ap 


Nå > 


पुराणपुरुष असा साक्षात विष्णुहि, निरंतर ज्या जाझणाच्या चरणांच्या वंदनॅकरून अखंड लक्ष्मी व जगाला पवित्र करणारें यश पावला ॥ ३८ ॥ व ज्या ब्राह्मणाच्या 


4 


ep 
KP 


सेवेच्या ve सवात vie em. PH सर योगेंकरून तो सर्वांतयोमी, स्वयंभकाश, बाह्मणण्िय ईश्वर, फार संतुष्ट होतो झणून भगवद्धमेतत्पर अशा तुझी ATT कायावाचामनेकरून बह्मणाच्या कुलाची ह 
| S må pe N 


| * he ba’ eX eo be ~ * ea द्विभिर्वि ४ 
| ताभियेद्राजङुरुस्य तेजस्तत्तस्मात्सकाशादिजानां कुले$जितो देवता येषां वैष्णवानां तेषां च कुले मा जातु प्रभवेत्कदाचिदर्पि भभावं न करोतु कथंभूते समृद्विमिर्विनापि |: 
स्वयमेव तितिक्षाभिर्देदीप्यमाने ॥ २७ ॥ बाह्मणांस्तुवभाह । यच्चरणामिवंदनाद्वरिलक्ष्मीं यशश्वावाप यत्सेवया चेश्वरस्तुष्याति तदेव ब्रह्मकुलं निषेव्यतामिति द्वयोरन्वयः 


mi ३८ ॥ तस्य हरेखीकसंग्रहरूपो यो धमेस्तत्परेः ॥ २९ ॥ AT TASS एव नित्यं सेव्यमाने स्ेदेवतासुखभूतेऽग्रो यज्ञानुष्ठानं न स्यान्न च तेन विना चित्तशुद्विने च 
तया विना मोक्षः स्यादित्याशांक्याह | पुमानिति द्वाभ्याम्‌ | पस्य ARGE नित्यं संबंधेन निषेवया पुमान्स्वयमेव ज्ञानाभ्यासादिकं विनाप्यतयुत्तमं शमं मोक्षं रमेत ||; 
कुतः यत्सेवया स्वत एवानतिवेछं शी सीदतः gene आत्मनश्रित्तात्‌ ततः परं रेह देवानां किं सुखमस्ति बाहमणसेवयेव यज्ञादिफलं ज्ञानफलं तरसे भवतीत्यर्थः 


ब्रह्मण्यदेवः पुरुषः पुरातनो नित्यं हरिर्यचरणाभिवंदनाव ॥ अवाप लक्ष्मीमनपायिनीं यशो जगत्पवित्रं च महत्तमाग्रणीः ॥ ३८ ॥ 


यस्सेवया 5शेषगुहाशयः स्वरा विप्रप्रियस्तुष्यति काममीश्वरः ॥ तदेव तद्भरमपरेविनीतेः सर्वात्मना ब्रह्मकुळं निषेव्यताम्‌ ॥ ३९॥ i 


पुमान्लभेतानतिवेळमात्मनः प्रसीदतो$त्यंतशमं स्वतः «99 ॥ ये नियसंबंधनिषेवया ततः परं किमत्रास्ति सुखं हविर्भु- 


* 


å Q हि ¢ 
$| जाम्‌॥४०॥ अश्नात्यनंतः खळ तच्वकोविदेः श्रद्धाहुतं यन्सुख इज्यनामभिः॥ न वे तथा चेतनया बहिष्कृत हताशने पारमहंस्यप- 


: ~ € 


af: ९१ ॥ यद्गह्म नित्यं विरजं सनातन श्रद्ातपोमंगळमोनसंयमेः॥ समाधिना बिभ्रति हार्थदृष्टये यत्रेदमादश इवावभासते ॥ ४२॥ 


॥ ४० ॥ हरेरपि तदेव परं सखमित्याह | अश्नातीति । इज्यानां पूज्यानामिंद्रादीनां नाममिर्यस्य मुखे saa हुतं हविरनंतो यथाऽश्नाति तथा चेतनया रहिते हुताशने gå || 


; 


y e « * LP तत्परान त्यधिक वर्त å KVA 
नाश्षाति केडुंतमश्नाति तत्त्वकोविदेः सर्वदेवमयश्रेतन्यमार्तिरनंत इति तत्त्वं विद्वद्निः | कुत एवंग्रतोऽसो तत्राह । MERE कान त्परानहत्यधिकुर्वतीति पारमहंस्यपयास्ता | 
४ गावो वाचो यस्मिन उपनिषद्विज्ञातधनत्वेनोक्त seqd: Lagi । परमहंसानां ज्ञाननिष्ठानां गम्यः पारमईस्यः परितो न गच्छंति गावो वाचो यस्मात्स पर्यशुरिंद्रियनियंता || 


५ सिवा करावी ॥ ३९ जनो, ज्या ब्रा 


He aner पावतो त्या बाह्मणेकुळापेक्षां मोड्या योग्यतेचें दुसरें देवांचे मुख जगाम&् 
edle उपनिषदांनी ज्ञानघनत्वे कडून सांगितलेला अनंत भगवान, AGA टया इंद्रादिकां 


1 कीने रहित अशा अग्नीमध्ये AAB असर sor नाही ( त्याझा प्रिय वादत नाहीं )॥ ४९॥ ३ AR TN 


Mila eee वि हा क्र स च पारमहंस्पपर्यग॒ज्ञोतरूपः सर्वांतयोमीत्यथेः ॥ ४१ ॥ न केवलं चेतनत्वेन हुताशनाद्विशेषः किंतु वेदज्ञानादपीत्याह | यदित्यव्ययम्‌ । ये ब्रह्म वेदं नित्यं न 








| त्या तुझ्याँसार्‌खा नाथ पा ar आह्मां आज, > द्‌ भनवान ज्यांचा नाथ आहे 5 झालो आहो ॥४९॥ हे नाथा, तुला सेब Shs TAT कर Jane 
॥नाहीं; कारण, प्रजाजनावर मेमेकर्णें हा दयाळु अंतःकरणेज युक्त अशा सत्पुरुषांचा स्वभावच आहे ॥ ५० ॥ हे प्रभो, प्रारब्धकेभांच्या योगानें ase झालेल्या व 


र संसारामध्यें भ्रमण पावणाऱ्या आह्मां [ भगवत्त त्त्वाच 1 अधकाराचा पार दाखविछा आहेस ॥ | A यास्तव जो ब्रह्मकुलामध्ये | 
४ व करून क्षत्रियकुलाचें रक्षण करितो व ये {HSS ` रक्षण करितो “आणि दोहोंमध्ये वेश करून ह्या'जगाचें. परिपालन करितो : 


10) OR वृद्धि oe * ` ee 
mit हृदि पावणाऱ्या व परमपूज्य अशा पुरुपोत्तमाला आमचा नमस्कार असो ॥ ५२ ॥ EE Å MN Me MENS आमचा नमस्कार असो ॥ ५९ anm sne penis च| 


oe 1k आज़ीविनां सेवकानां आ सम्यगनुशासनम्‌ | पजास्वनुरागः प्रकृतिः स्वभावः ॥ ५० ॥ उपासादितः प्रापितः कर्मभिश्नोम्यताम्‌ ॥ ५१ ॥ Seter विया - 
SE मणमंति। नम इति । बह्माविश्य बाह्मणजातिमधिष्ठाय-क्षत्रं श्षत्रियं विभति कषत्रं चाविदय ag बिभर्ति तदुभयं aat få विभाते ॥ ५२ ॥ इति 
चतुर्थे टीकायामेकाबेशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ ॥ द्वाविश्ये तु परं ज्ञानं एथवे हरिशासनात्‌ ॥ सनत्कुमारो भगवानुपादिशदितीर्यते ॥ १ ॥ मुनयः सनकादयः ॥ १॥ अचिषा ‘ll 


नात्यडुतमिदं नाथ ,तवाजीव्यानुशासनम्‌ ॥ प्रजानुरागो महतां प्रकृतिः करुणात्मनाम्‌॥ ५० ॥ अद्य नस्तमसः पारस्त्वयोपासादितः 


` || प्रभो ॥, भ्राम्यंतां नष्टदृष्टीनां कर्मभि्दवसंज्ञितेः ॥ 43 ॥ नमो विदृड्सत्ताय पुरुषाय महीयसे ॥ यो ब्रह्म क्षत्रमाविश्य बिभ्रतीं 
||| स्वतेजसा ॥ १२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे चतुर्थस्कंथे एकविझोःध्यायः ॥ २१ ॥ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ जनेषु TIRE यु 


` ` | [ताभिवादाम्यां ` पुनस्तान्यतिपद्यत इति. स्पृतेः । भायास्तावत्त्तेजसात्षिप्तास्तान्यत्युद्रच्छ॑त्यतः स्वयमनुद्गच्छतः प्राणहानिः स्यादिति भयादिव ससंभ्रमं प्रत्युद्धमं 


 ए्युलविक्रममू ॥ तत्रोपजसर्नयश्वतवारः सूर्यवचेसः ॥ 9 ॥ तास्तु सिडेश्वरात्राजा व्योभ्नो$वतरतो5चिषा ॥ छोकानपापान्कु- 


fa) वत्या सानुगोःचष्ट लक्षितार ॥ २॥ तंनोदतन्याणानपतयादित्सुरिवोत्वितः॥ ससदस्यानुगो वैन्य इंद्रियेशो गुणानिव ॥ ३॥ || | 


[ee छक्षितान्स नकादय इति ज्ञापिताद | अचष्टापश्यत्‌ ॥ २ ॥ तेषां दर्शनेनोंट्रतान्याणान्पासमिच्छुरिव | अयं भावः । ऊर्वं थाणा झुत्क्रामंति सूनः स्थविर आयति ॥ पत्युत्था- 


न्य 


SE TRES trett २९ ॥ lefse ॥ ॥ ७ ॥  ॥ “आवां या_ विन्या अव्यायाम 
© 


मर a on SPAN Gg 4 ae Reel, Å) =I ted fel] BEY De) TRE 2 NPR EN il 2 ।। मेत्रेय हझणाला- हे विदुरा, र 


री 
ie 


. है यापा प्रजाजन हेत इतक्यांत सूयोसारखे तेजःपुंज असे चार सनत्कुमारादिक मुनि तेथें पराप्त झाले ॥ २ ॥ ||! | 
sd teat सेवकांसरि करणाऱ्या कांतीनेंच हे सनकादिक ऋषि आहेत असें जाणविठेल्या व आकाशांतन सालीं ||* 
sae शात oe ere सामोरा जातौ त्यापमाण त्या शनीच्या दर्शनाने निचून || 


है| है. en: 


क A 2 i å på BES) 
stener तो र यिः Sree Tote तो राजा, तमातद यन eH उभा राहिहा॥२॥ सभासद व सेवक यांसहवर्तमान उठून उभा राहिला ॥ ३॥ 


re पुरुष प्राप्त नाए्याकरितां बाहेर जाऊं ळागतात ह्मणून त्यानें त्या TE पुरुषाला उत्थापन द्यावें व वंदन करावे हणजे ते प्राण पुन: | 








å 


eee «Å, आसनाचा व अघ्याचा स्वीकार.क्ररणीऱ्या त्या मुनीची |, 


"ms mr केराबंधाचें mea def असा तो राजा, यी, सभेमध्ये fara पुरुषांचा MATE ||| 


77177 rar at सदाचासचा बहुग्रत'कदन स्वतः हि त्याप्रमाणेंच त्याचें आ ता झाला ५॥ नंतर श्रद्धा आणि इंद्रियॅनिंग्रह यांनीं युक्त असा तो राजा संतुष्ट 
| होत्साता, ' आपापल्या स्थानों स्थित असलेल्या तीन अप्रीप्रमाणें ' सुवणोच्या ऑतिनांवर बसलेले व शंकराचे वडील ay अर्श त्या सनत्कुमारादिकांस हणाला कौं- | å å 
wy झणाला- हे मुनिहो, आपलें आगमन केवळ मंगलदूप आहे. योगिजनांच्याहि दृष्टीस पडण्यास अशक्य अशा तुमचें ज्या मळा दशन झालें त्या मी पर्वा काय बर ५ 


f 


ee ee RR NNN 
$| चकारेति सह सदस्पेरनुगेश्व वर्तमानः इंद्रियेशो जीवो गुणान्गंधादीन्मति यथोद्वच्छतीत्योत्सुक्पे दृष्टांत: ॥ ३ ॥ त्रितो वशीङृतः ग्रहीतमध्यहेणमध्येमासनं च येस्तान्‌ 


॥ ४ ॥ मारितं क्षाठितमलकबंधनं यस्य मानयन्निव स्वयं चचार ॥ ५ ॥ मवस्याप्यग्रजत्वेन मान्यान्‌ ॥ ६ ॥ भीतः mg तदेव प्रीतिपूर्वके वचनमाह । अहो इति|| 

 गौराद्यंत्रितः ava: प्रश्नयानतकंधरः ॥ विधिवत्पूजयांचक्रे ग्रहीताध्यहणासनावु॥ ४ ॥ तत्पादशीचसळिलेमोगिताळकबंधनः ॥ 

£| तत्र शीळवतां दृत्तमाचरन्मानयज़िव ॥ ५ ॥ हाटकासन आसीनान्सवविष्ण्येष्विव पावकान्‌ ॥ श्रद्धासंयमसंयुक्तः å प्राह भवा- |; 
ग्रजान ॥ ६ ॥ एथुरुवाच ॥ अहो आचरितं किं मे år मंगळायनाः ॥ यस्व वो दर्शन ह्यासीहुदशानां च योगिभिः ॥ ७॥ 

få तस्य दुर्ढभतरमिह Stå परत्र च ॥ यस्य विप्रा प्रसीदंति शिवो विष्णुश्च सानुगः ॥ ८॥ नेव लक्षयते लोकी ळोकान्पर्यट- 

$| तोऽपि यान्‌ ॥ यथा सर्व्ह सर्व आत्मानं येऽस्य हेतवः ॥ ९ ॥ अधना अपि ते धन्याः साधवो ग्रहमेधिनः ॥ यहहा SE 

| योबुवणभूमीशवरावराः ॥ ३० ॥ व्याळाळयद्रमा वैते5प्यरिक्तासिळसंपदः ॥ यहूहास्तीर्थपादीयपादतीर्थविवजिताः ॥ 39 ॥ 


| ee x वेति नट EE 
१. | दशभिः । हेमंगलायनाः मंगलमयनं येषाम्‌ | मया कि मंगलमाचरितम्‌ | यस्य å योगिभिरपि दुदेशांनां वो दशनमासीत्‌ el o ॥ < ॥ दु्दैशत्वमेवाह । नैवेति । — ti 
|| त्माने यथा सर्वे दृश्या न लक्षयंते येऽस्य विश्वस्य हेतवो महदादयो मन्वादयो वा। यद्वा कथंभ्रतान्‌ । येऽस्य स्वेहगात्मद्श नस्य ह यच il ॥ तड सा mi 
%|| अहाणां पूज्यानां वया वरणीयाः स्वीकाराहा अंब्वादयों येषु ताहशाः अंबु च तृर्ण च भूमिश्च Sat शहस्वामी चावरा श्चत्यादयश्च ॥ ९० ॥ व्या å Me beeen muds mame sures * व 


le | | ; कर जाणि 

!| पुण्यकर्म केलें असावे! ॥ ७ ॥ आज तर मी खरोखर कृतार्थ झालों आहे. कारण, ज्याच्यावर तुमच्यासारखे ब्रह्मण, तसेच भक्तांसहवर्तमान ग प 
प्रसन्न होतात त्या पुरुषाला या लोकीं किंवा परलोकी अतिदुर्लम असें काय बरें आहे 2 må ॥ < ॥ er fis हो, या जगाला Fo FETE å 
थ्यांचे आहेत ” असें am Uo ॥ अहो = आपल्यासारख्या पूज्य जनांना र करण्यास Maal जल, 

५ ग्रहस्वामी व सेवक हीं असतात ते सेक्षवारसंप धैन जरी असले तथापि धन्य होत ॥ १० ॥ आणि जं घेरे 


सर्वावर उपकार करण्याकरितां लोकांमध्यें पर्यटण करेणाऱ्या deter, हा जनसमूह, है अश्या सामः || 


॥ ६५ il 





lange तीं जरी सर्वे संपत्तीनीं परिपूणे असुली थापि ती, सपांना आश्रयभूत senteret व्यय आहेत ॥ ११॥ हे saps un pr आगमन झालें हैं फार || 
॥| चांगलें झालें- कारण, तुझी बाल्यत्रस्थेपासरन मुमुक्ष असून इंद्रियांचा Fr af व नेडिकबह्मचयोदिक मोठमोठी बरतें भरद्धाएबेक आचरण करणारे आहां; तेव्हां || 
||| |आपली थोरवी किती avgi! ॥ १२॥ तुझी आमचे धनी आहां, तेव्हां get क्षेत्र åra) अशा या संसारामध्यें स्वकमौच्या - योगेंकरून पडलेल्या व| 
| इंद्रियांचे उपभोग्य जे विषय हेच पुरुषार्थ असें मानणाऱ्या आमचे कल्याण कोणत्यातरी उपायाने आहे काय? ॥ १३ | कह se -आपल्या घरी -आले- || 
ल्या पाहुण्याला, त्याचें कुशल विचारण्याची चाल आहे, असें असतां å stater anda कुशल विचारितोस हें काय ? [तर å बह्मनिष्ठ हो, स्वस्वरुपाचेडिकाणीं रम-! ४ 
are असणाऱ्या तुमचेठिकाणीं कुशलप्रश्न योग्य होत नाहीं. कारण,-कल्पाणरुपी-आणि- अकल्याणरूपी sam बुद्धीच्या. वृत्ति आपल्याठिकाणीं मुळींच. | भः 


ala अरिक्ताः पूर्णा अखिलाः संपदो येषु ताइशा अपि zal ये ग्रहास्तीथेपादीया वेष्णवास्तेषां पादतीर्थेन विवजिताः ॥ ११ ॥ स्वागतं मद्रमागमनं जातम्‌। यद्यस्माहाला- 
४ | एव भवंतो बृहति ब्रतानि चरंति । यद्वा । येषां वो ब्रतान्यन्ये बालाश्वरंति ॥ ९९ ॥ इंद्रियार्था विषयास्तानेवार्थ पुरुषार्थ ये विदंति तेषां नः व्यसनान्युप्यंते यास्मस्तस्मिन्सं 


;| स्वागतं वो हिजश्रेष्ठा यद्वतानि age ॥ चरंति श्रद्धया धीरा बाळा एव बृहंति च ॥ १२ ॥ कचित्नः sa नाथा इंद्रियार्था- 
:। थवेदिनाम्‌ ॥ व्यसनावाप एतस्मिन्पतितानां खकर्मभिः ॥ १३ ॥ भवत्सु कुशलप्रश्न आत्मारामेषु नेष्यते ॥ कुशलाकुशला 
यत्र न संति मतित्वत्तयः ॥ १४ ॥ तदहं कृतविश्रंभः gear वस्तपस्विनाम्‌ ॥ संएच्छे भव एतस्मिन्क्षेमः केनांजसा भवेव्‌॥ १९॥ 
व्यक्तमात्मवतामात्मा भगवानात्मभावनः ॥ खानामनुग्रहायेमां सिद्धरूपी चरत्यजः ॥ १६ ॥ मैत्रेय उवाच ॥ ए्थोस्तत्युक्तमाक- 
ण्य सारं 85 मितं मधु ॥ स्मयमान इव प्रीत्या कुमारः प्रत्युवाच ह ॥ VON TAHA उवाच ॥ साधु शष्ट महाराज सवभूत- 
:| हितात्मना॥ भवता विदुषा चापि साधूनां मतिरीदृशी ॥१८॥ | 


॥ सारे ॥ १३॥ नन्वभ्यागतानां HAS पृच्छते लोके न त्वात्मनस्तत्राह I भवत्स्विति ॥ १४॥ तत्तस्मात्कृतविश्वासः संस्तपस्विनां संतप्तानां सुहृदो वो युष्मान्प्रच्छामि॥ १५॥ | 
नि खल्वन्ययोगितुल्या यूयं किंतु साक्षाङ्गगवानेवेत्याह। व्यक्त निञ्चितमात्मवतां धीराणामात्मा तेष्यात्मत्वेन प्रकाशमानः आत्मानं भावयति प्रकाशयतीति तथा अज्ञः श्रीनारायणः | ५ 
४ |इमां प्रथ्वीं चरति॥ १६॥ has शोमनवचनम्‌ । सारं न्याय्यम्‌। gg गंमीरार्वस्‌। मितमस्याक्ष रस मधु श्ोत्रप्रियम्‌। युखमसत्त्यास्मयमान इव प्रतीयमान:॥१७॥ विदुषा जानतापि 


`| १४॥ तस्मात आपल्या भाषणावर विश्वास ठेवणारा मी, त्रिविध तापाने संतप्त झालेल्या लोकांचें या संसारामध्यें कोणत्या साधनाने अनायासानें कल्याण होईल, हें |: 
||आपणास विचारितो. कारण, आपण संसारी लोकांचे हितर्चितक आहां ॥ १५ ॥ अहो आत्मवेत्त्या पुरुषांना अत्यंत प्रिय, असा भगवान्‌ नारायणच आपल्यासारख्या ||; 
| सिद्धांच्या स्वरूपाने आपल्या भक्तांवर अनुग्रह करण्याकरितां हा प्रथिवीवर संचार करितो, å अगदीं निश्चित आहे. कारण, तो स्वतः जन्मादि विकाररहित sun) 
भक्तांना आपल्या स्वरूपाचा प्रकाश करून देणारा आहे ॥१६॥ मैत्रेय झणाला- हे विदुरा, प्रथराजाचें, न्यायास अनुरूप, गंभीर अभिमायानें aes, थोडें व artene 

गोड लागणारे असे तें उत्तम भाषण श्रवण करून, हास्य केल्यासारखा प्रसन्नमुख तो सनत्कुसार मुनि, आनंदानें त्या राजाला झणाला कीं, ॥१७ ॥ सनत्कुमार झणाला- हे |; 
महाराज, सवे vate हित करण्याची इच्छा करणाऱ्या व तें हित जागत असणाऱ्याहि å फार चांगला प्रश्न केलास. ठीकच आहे. सतपुरुषांची बुद्धि अशीच असत्ये॥१५॥ || 
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ed erten वचनावर विश्वास ठेवणें, भागवत स्य वे आचरण करणें, भजनादि प्रकार या इच्छा करणें, यमनियमादिक पय we or 


साधूंचा समागम, वक्ते आणि श्रोते द्या eta मान्य असतो यांत संशय at. 
UT असणाऱ्या सवेलोकांचें कल्याप्र-करिंतो ॥ १९ ॥ हेराजा, WEIL चरणकमलाचे जे पराक्रम ल पक शी 
| अभक्तांना दुर्लभ असून,“वँक्षाला लागलेल्या गेरिकादिक Teese अन्य उपायांनी, न ज 


मळार नाहींसा 


करित्ये ॥ २० ॥ हे राजा, आत्मव्यतिरिक्त देहादिकांचेठिकाणी विरक्ति आणि निगुण अक्महूप आत्म्याचेठिकाणी इढ प्रीति होणें. इतकेंच उत्तम विचारांनी ओतमोत 


||| इरी परांधेकपरा ॥ १८ ॥ स्वयमपि एथोः संगमममिनंदति 1 संगम इति उमयेषां वक्तूणां श्रोतृणां च येषां संभाषणसहितः संप्रश्नः सर्वेषां शं सुखं 
ह| विस्तारयति ॥ १९ ॥ तदेवं संगमं प्रश्नं चाभिनंद्यानुवादमुखेनेंव मोक्षसाधनमुपदिशति । अस्त्येवेति । गुणानामनुवादने प्रश्नद्वारेणानुवादप्रवतेने श्रम ग इत्य- ||; 
lei: । आत्मनो मनसोंऽतरंतस्थं कामात्मकं मलं विधुनोति कषायं धातुरागवदनिवर्त्यम्‌ ॥ २०॥ चित्तथ॒द्धयेव बहिवैराग्यमात्मरतिश्च भवति न च ततोऽधिकं 
[etl साधनमस्ति mag तयोरेव मोक्षहेतुत्वनिश्चयादित्याह । शाह्रेष्विति । सभ्यग्विमृशेषु सम्यग्विचाखत्स शास्रेषु कषेमस्य हेतुरेतावानेव सुनिश्चितः कोऽसौ | k 


| संगमः ख साधूनामुभयेषां च संमतः ॥ यत्संभाषणसंप्रश्नः सर्वेषां वितनोति शस्‌ 138 ॥ अस्त्येव राजन्भवतो मधुद्विषः पादा- 
रविंद्स्य गुणानुवादने ॥ रतिर्दुरापा विधुनोति नेष्टिकी कामं कषायं मझमंतरात्मनः ॥ २० ॥ शास्रेष्वियानेव सुनिश्चितो svi 

| क्षेमस्य सध्यग्विमशेषु हेतुः ॥ असंग आत्मव्यतिरिक्त आत्मनि इढा रतिब्रह्मणि निर्गुणे च या ॥ २३॥ सा श्रया भगवम्‌ः 

|| चर्यया जिज्ञासयाध्यात्मिकयोगनिष्ठया ॥ योगेश्वरोपासनया च नित्यं पुण्यश्रवःकथया पुण्यया च ॥ २२॥ अर्थेद्रियारामसगो- 

|| छचदुष्णया तत्संमतानामपरिग्रहेण च ॥ विविक्तरुच्या परितोष आत्मन्विनाहरेगुणपीयूषपानाद ॥ २३ ॥ | 


|| दिहादावसंगो वैराग्यमात्मनि च हठा रतिः प्रीतिः आत्मनो विशेषणम्‌ । निगुंणे बह्मणीति ॥ २९ ॥ नन्वेतदेवातिदुलभमित्याशंक्योत्तमाधिकारिणः श्रवणमात्रेण मवत्य- || 
न्यस्य तु चित्तशुद्धययनुसारेण साधनतारतम्यतो वर्धमानया भक्तयेत्य भिभेत्याह | सेति चतुर्भिः । सा ब्रह्मणि रतिरसगंश्च भ्रद्धादिमिः स्यादिति चतुर्थेनान्वयः | जिज्ञासया i 

तत्तद्विशेषबभुत्सया पुण्यं अवो यशो यस्य तस्य हरेः पुण्यया कथया च ॥ २२ ॥ अथोरामा अथेनिष्ठास्तामसा इंद्रियारामाः कामनिश राजसास्तैः सह या गोष्टी तस्या- | १. 

! मतृष्णया तेषां च ये संमता अर्थाः कामाश्च तेषामपरिग्रहेणानासक्तया विविक्ते विजने या रुचिस्तया सा चात्मन्येव परितोषे सति स्थात्कितु हरेशुणपीयूषपानाद्िना 

| ae | , . {> me > : he | | ne ne हक | | ह x | ee ev कि me 
|| भरलेल्या शाखांमध्ये मनुष्यांच्या मोक्षरूप कल्याणाचें साधन ठरविलें आहे ॥ २१ ॥ त्या विरक्ति व प्रीति उत्पन्न होण्याची साधनें अशी आहेत की, गुरुच्या व AG 


DE 


| परमात्म्याची उपासना करणें, पुण्यकीर्ति अशा Faren पवित्र चरित्रांचें नित्य श्रवण करणें, अर्थप्राप्तीमध्येँ च इंद्रियांची तृप्ति करण्योमध्यें रममाण ETR तामस 


[ela राजस matten लोकांशीं सहवास करण्याची इच्छो>सोडून देणे, त्या राजस तामस लोकांना आवडणारे 'ज्ञे अर्थ व काम त्यांचेठिकाणी आसक्ति न करण, || 
RR ॥ एकांत वासाची प्रीति धारण करणें, आत्मस्वद्पाच्या ठिकाणों समाधान मानणें, परंतु हरीच्या कथापृताचें मोशन... करावयास मिळत असेल तर माज एकात all 
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KA 
"भन छान हरिकथाच श्रवण कराव्या ॥ २३ ॥ हिंसा न करणें, अनायासानें प्राप्त झालेल्या | १ 


६ [अन्ना दिकांच्या योगाने ata चालविणे, आपल्या kat अनुसंवान राखणे, मोक्षदात्या हरीच्या लीलारूपी उत्तम अमृताचे स्मरण करणें, कोणतीहि इच्छा न धरितां 


MI अहिंसा, सत्य, खानसंध्यॉ इत्यादिक यमनियमाचें सेवन करणे, दुसऱ्या मार्गाची किंवा दुसऱ्या देवतांची निंदा न करणें, शरीरनिवोहाकरितां ( यागक्षमाकरितां ) 


कोणतेहि व्यापार न करणें, शीत उष्ण क्षुधा तृषा इत्यादि, sets सहन. करणें ॥ २४ ॥ आणि भगवद्रक्तांच्या कर्णाना शोभविणारे अलंकारच अशा हरीच्या गुणा- 


14% न॒वादांचे उच्चारण करणें, यांच्या योगाने वृद्धिंगत झालेल्या भक्तीच्या योगेंकरून स्थूलसरक्ष्मरूपी अश्या आत्मव्यतिरिक्त प्रपंचाचेडिकाणी विरक्ति आणि निगेणबह्मरूप - 


VA 
9६ 
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१ | तस्मिन्सति विविक्ते रुचिने कार्या न चात्मनि. परितोषः कार्य sa: ॥ २३ ॥ पारमहंस्यचर्यया उपशमादिप्रधानया दृत्त्या स्मृत्यात्महितानुसंधानेन मुकुंदाचरितमेवास्य || 
४ aig Sene तच्चरितस्मृतिसुखेनेत्यर्थ: | मार्गातरस्यानिंदया निरीहया योगक्षेमार्थक्रियाराहित्येन. शीतोष्णादिद्रंद्रसहनेन ॥ २४ ॥ कथयेत्यत्रोक्तमपि कथनं भक्तावंतरं- || 
गत्वेन, एनरुच्यते तत्परा हरिभक्तास्तेषां कणेपराः कर्णालंकारभूता å हरेगुंगास्तेषामभिधानेत सदसति कार्यकारण रूपे ॥ २५ ॥ भवत्वन्यत्रासंग आत्मरतिश्च ततः किमत å 
आह। यदा fast mare तिभवति तदाचायवान्सन ज्ञानवैराग्य योवेगेनावीयँ निवोसनं सज्जी वस्य कोशमावरक हृदयं पुमान्दहति | कथंभूतम्‌। पंचमहाभृतप्रधानम्‌। यद्वा अविद्या- 


आहिसया पारमहंस्यचर्यया स्मृत्या सुकुंदाच रिताग्यसीधुना ॥ यमेरकामेनियमेश्चाप्यनिदया निरीहया इंदरतितिक्षया च ॥ २४॥ 
हरेसुहुस्तत्परकर्णपूरगुणाभिथानेन विजूंभमाणया ॥ भक्तया द्यसंगः सदसत्यनात्मनि स्यान्निर्गुणे ब्रह्मणि चांजसा रतिः ॥ २५ ॥ 
यंदा रतिर्ब्रह्मणि नेष्टिकी पुमानाचार्यवान्ज्ञानविरागरंहसा ॥ दृहत्यवीय हृदयं जीवकोशं पंचात्मकं योनिमिवोत्ितोऽश्रिः ॥ २६ ॥ 
दग्धाशयो सुक्तसमस्ततइणो नेवात्मनो बहिरंतर्विचष्टे ॥ परात्मनोर्यद्दयवधानं पुरस्तात्स्वप्रे यथा पुरुषस्तद्विनाशे ॥ २७॥ 


र्‌ 
१ ।स्मितारागद्वेषाभि निवेशाः पंच तदात्मकम्‌ I उत्थितः परज्वलितोऽग्रियोनिमरणिमिव | यद्वा यदा रतिरावार्योनुग्रहश्च तदा ज्ञानविरागयोवेगेनोत्थितः साक्षात्कारो वीर्य पुनः प- र 
रोहक्षमं यथा न भवत्येवं हृदयं दहति । शेषं समानम्‌ ॥ २६ ॥ ततः किमत आहे l दग्ध आशयो . हृदयमुपाधियेस्य अतएव går समस्तास्तहुणा: कलेत्वादयों 'येन | 


a UN 


| नाहं त्याप्रमाणे er अंतःकरण SR 
[Brea द्रष्ट्या आत्म्या एचा भेद भासण्याचें स्प 


आत्मनः सकााद्वहिर्घदायंतः सुखदुःखादि नेव विचष्टे न पञ्यत्येव । कुतः इत्यपेक्षायां द्रष्टह्र॒यमतीतेरंतःकरणहेतुत्वादित्याह | परो दृश्य आत्मा द्रष्टा. तयोयंद्यवधानं मेदकं। ` | 


. | आत्म्याचेठिकाणी दृढ प्रीति द्या अनायासानें प्राप्त होतात ॥ २५ ॥ हे राजा, He बह्माचेठिकाणीं निश्चल Are होत्ये तेव्हां पुरुष, ae सहुरुचा AAT कढत || 





| ॥६७॥ 





परतरो लोके पुंसः स्वार्थव्य 


प्रकारांस, मुळींच पाहत sn Ao ॥ कारण, पुरुष, आत्म्याला me आणि इंद्रियांच्या विषयांना ( eine ) व दोन्दींच्या mt ला कारण नन्हे शट 
| अहंकाराला, अंतःकरणरूप उपाधि तरच पाहतो नाहीं तर 'समाधि Ble इत्या अवस्थांचेठिकाणीं' पाहत नाहीं ॥ ९८ ॥ यास दष्टांत- भेदाळा भासविणारे | 
न्‌ 


पाणी किंवा आरसावगैरे निमित्त असलं I ठिकाणीं हा पुरुष, बिंबरूप आपला व दुसऱ्याचा मेद पाहतो. इतेर वेळीं ( उपाधि नसली तर ) पाहत de 


k नही ॥ ५ माता क अ RR ॥ २९ ॥ याप्रमाणे विरक्ति व आत्मप्रीति मोक्षहेतुत्व सांगून, आतां विषयासक्तीचें age सांगतात- जसें डोहाच्या तीसवेडिकाणी असणारे दभांचे | is 


+| पूर्वमातीत्तस्य विनासे सति यथा sr राजा5हमित्यारापितं सैन्यादि द्रष्टारं हृश्यं सैन्यं च स्वप्रावस्थानाशे न पश्यति तहत्‌ ॥ २७ ॥ द्रष्ट््यभेदभतीतेरंतःकरणहेतुत्व- Å 


मन्वयव्यतिरेकाभ्यागुपपादयति । आत्मनमिति । आत्मानं द्रष्टारमिंद्रियार्थ हृश्यमुभयोस्तयोः परं संबंधहेतुमहंकारं चाशयेंऽतःकरणे सत्येव जाग्रत्स्वप्रयोः पश्यत्यन्यदा | | 


"| सुषुप्तो न | तदुक्तम | हञ्यातुरंजितं ap esd द्रष्टनुरंजितम्‌ ॥ अहंकृत्योमयं रक्तं तन्नाशे5द्रेततात्मनः इति॥ २८॥ एकस्मित्नारत्माने दृश्यादिभिदप्रतीतिरोपां धिकीति दृष्टांतेत || 


स्पष्टयति | निमित्त इति । लोकेऽपि च सर्वत्र जलदर्पणादौ भेदनिमित्ते सत्येवात्मनो बिबिभूतस्थ परस्य प्रतिबिबस्य च भेदं पश्यति न तु जलाद्यभावे ॥ २९ ॥ तदेवं i 
चतुभेरसंगात्मरत्योमोक्षहतुत्वमुक्तमिदानीमनात्मरतेः संसार हेतुत्वमाह | इंद्रियेरिति चतुर्मिः 1 ध्यायतां गुणारोपेंण स्मरतां पुंसामिद्रियाणि स्मतेपिषयेराकृष्पत तेश्च AT 


| Fi & * ~ | eo IX र as | 
आत्मानमिंद्रियार्थ च परं यदुभयोरपि ॥ सत्याशय उपाधौ वै पुमान्पश्यति नान्यदा ॥ २८ ॥ निमित्ते सति र्त्र जलादावपि. 


| पूरुषः ॥ आत्मनश्च परस्यापि भिदां पश्यति नान्यदा ॥ २९ ॥ इंद्र्यिविषयाक्टेराक्षिप ध्यायतां मनः ॥ चेतनां हरते बुद्धेः स्तेबस्तो- 


` यमिव हदाद UV So ॥ ganget ज्ञानभ्रंशः स्मृतिक्षये ॥ तद्रोधं कवयः प्राहुरास्मापन्हवमात्मनः ॥ ३१ ॥ नातः 


€ 


RS व्यतिक्रमः ॥ यदृध्यन्यस्य प्रेयस्वमात्मनः स्वव्यतिक्रमात्‌ ॥ १२ ॥ अर्थेद्रियार्थाभिध्यानं सर्वार्थपन्हवो 
नृणास्‌ ॥ भ्रंशितो ज्ञानविज्ञानाथेनाविशति मुख्यताम्‌ WBS - | 


१! आकृष्यते विषयासक्ति प्राप्यते । तच ga: सकाशात्तद्धम चेतनां विचारसामथ्य इरति । एतच्चाविवेकिना न लक्ष्यत इति दृष्टांतेनाह । तीरजः कुशादिस्तंबो यथा i 
(9 प्रठेस्तोय हदादपहरति तद्वत्‌ ॥ ३० ॥ चित्तं चेतनामनु तस्यामपहृतायां स्मृतिः ूर्वापरानुसंधानं ऋश्यति एवं तद्रोधं ज्ञानञ्नशमात्मन एव हेतोरात्मनो5पहूवे | 


नाशं राहुः ॥ ३९ ॥ एवंभूतो नाशो भवतु ततश्च किमित्यत आह । यदि यमधिकृत्यान्यस्य विषयस्य म्रियतमस्वम्‌ | आत्मनस्तु कामाय aq faa भवतीति || 


क डोहांतील उदक हळूहळू ओ हून घेतें त्याप्रमाणे ऐकिलेल्या किवा र घेतलेल्या विषयांचे चिंतन का सा Re FR Reger ee पुरुषांचें मन ह 
कडे आकर्षण FS असतां म यांच्या बुद्धीचा विचारसामथ्यीला न समजर्ता हरण करिते ॥ ३० ॥ विचारसामर्थ्यताहींसं झालं असतां || 


NN 


| पूर्वापरानुसंधानरूप स्मृति नाहींशी होल्ये. gåter नाश होतांच रू [भ्रंश होतो. ammet ज्ञानाचा प्रतिबेष होगें ह्यालाच विद्वान लोक, स्वतःच्या आत्म्याचा ||, 
|| नाश करून घेणें असें झणतात ॥ ३१ ॥ उेकाकरितां इतर सर्वे विषय अत्यंत मिय असतात त्या आत्म्याचे स्वतः जें लपउने ठेवणें ( विस्पृति पाइन AAN 
|| जो स्वार्थाचा नाश आहे त्यापेक्षां पाण्याचा अ श तो लोकांमध्यें कोणता आहे कोणताच नाहीं, हाच सवेस्वी नाश होय ॥३२॥ धनाचे व इंद्रियतुपतीर्च (' 


Rå | | å 
ज्ञ निरंतर aa ee god करणें हाच सवे पुरुषार्थांचा नाश होय. कारण, ज्या धनादिकांच्या चिंतर्नकरून शाब्दिक व अ नुभविक अशा दोन्हीं प्रकारच्याही ज्ञानां- 
५ पासून भ्रष्ट झाले ) वृक्षादियोनीचेठिकाणीं उत्पन्न होतो ॥ ३३ ॥ Bort भयंकर संसारांतन तरून जाण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने; धर्मे, अर्थ, काम आणि मोक्ष | 


४ यांचा अत्यंत नाश करणारी जी वस्तु तिचेढिकार्णी कधीहि आसक्ति करूं नये ॥ ३४ ॥ ळल br मोक्ष हा काहि नष्ट न होणारा असल्यामुळे र ee i, 
कारण, धमार्थकामरूप जो त्रिवगे.अर्थ तो निरंतर कालाच्या भयानें युक्त आहे ॥ ३९ ॥ सृष्टीच्यन आरंभी त्रिगुणांमध्ये क्षोम TAA उ तर उत्पन्न झालेले Å [दिक | 


कामस्तस्याभिध्यानं सर्वाथेनाशः ज्ञानं विज्ञानं च परोक्षापरोक्षम्‌ | येन ध्यानेन मुख्यतां स्थावरताम्‌ ॥ २३ ॥ अनात्मरतेरनर्थहेतुत्वमुक्तं संगस्थाप्याह | नेति यद्वस्तु॥ 
१! | धमांदीनां विघातकं तस्मिन्संगम्‌ | तमः संसारमू ॥ ३४ ॥ तुल्यवन्निदशात्पुरुषाथेसाम्यक्ञांतिं वारयति | तत्रापीति । gata: कालः ॥ ३५ ॥ भयसंयुतत्वमेवाह । परे|| 
बरह्मादयोऽवरेऽस्मदादयो गुणक्षोभादनुपश्चाद्रवं ति ईशः कालस्तेन विध्वंसिता आशिषो येषाम्‌ ॥ ३६ ॥ यस्मादनात्मरतिरनथहेतुस्तत्तस्माञ्जगतां जंगमानां तस्थुषां|* 
iq] स्थावराणां च देहादिभिरात्मनाऽहकारेण चाढइतानां हृदि यश्चकास्ति प्रकाशते तमवेहि | कथं सो5स्मीति सोऽ स्तीति पाठे स एवेकोऽस्ति ततो5न्यदसदित्यर्थः | ननु जीवो | ४६ 
HE हेदि चकास्ति नान्यस्तत्राह | क्षेत्रविद जीवं तपति नियमयतीति क्षेत्रवित्तपस्तस्य भावस्तत्ता तयांतर्यामिरुपेण ag क्षेत्र वित्ते अहंममता स्पदे पातीति क्षेत्रवित्तपस्तेन 


न कुर्यात्कहिचित्संगं तमस्तीत्रं तितीरिषुः ॥ धर्माथेकाममोक्षाणां यदृत्यंतविघातकम्‌ ॥ 39 ॥ तत्रापि मोक्ष एवार्थं आत्यंतिकतये- 
saa ॥ त्रैवर्ग्योऽर्थो यतो नित्यं कृतांतभयसंयुतः ॥ ३५ ॥ परेऽवरे च ये भावा गुणव्यतिकरादनु ॥ न तेषां विद्यते क्षेममीशवि 
ध्वृसिताशिषाम्‌ ॥ ३६ ॥ तत्त्वं नरेद्र जगतामथ तस्थुषां च देहेंद्रियासुधिषणात्ममिराहता नामू ॥ यः क्षेत्रवित्तपतया हृदि विष्व- 
गाविः प्रत्यक्‌ चकास्ति भगवांस्तमवेहि सोऽस्मि ॥ ३७॥ यस्मिन्निदं सदसदात्मतया विभाति माया विवेकविधुति खजि वाहिबुद्धिः ॥ 
|| तं नित्यशुक्तपरिशुद्धविवुदधतचंप्रत्यूढक्मकछिलपरङति प्रपद्ये ॥ ३८॥ 

॥४ रुपेण जीवस्तु पारतंतर्यान्न पाति । ननु कर्म जीवे नियच्छति न आविः प्रत्यक्षः ताहे बुद्धिः न seres चकास्ति बुद्धिस्तु परास्विषयाकारेण adr: न विष्वर्व्या || 
त्वेन स तु परिच्छिन्नः एवंभ्रतो यो भगवास्तमवेहीति ॥ २७ ॥ स्थावरजगमादानां इदि चकास्तीत्युक्ते तेषां सत्वं तत्संबंधादीश्वरस्य मालिन्यं च प्रसक्तं निराकुर्वचुद्रि- || 


fa) Pree तं प्रणमति | यस्मिनिद विश्व सदसदात्मतयोत्कृष्टनिकृष्टभावे कार्यकारणभावेन वा मायेव विभाति å मपचे मायात्वे åg: । विवेकेन विधुतिनिराकृतिर्यस्य | ४ 
{|तत्र सजि वेति वाशब्दो evict । नित्यमुक्तम्‌ I यतः परिथुद्धम्‌ । तत्कुतः विदुद्धं तत्वं सत्यमतएव प्रत्यूढाभिभ्ता कर्मभिः कलिला मलिना प्रकृतिर्येन तम्‌ ॥ ३८ ॥ 


||; | मणी क त्यानंतर झालेले जे. आमच्यासारखे नीच माणी ते जरी अविकाएं -अपडे तरी त्यांचें ससाने met घडत नाही- कारण, त्यांच्या त्रिविध पुरुषायाचा/ सर्व || 


|| समर्थ-काउने ना केला जातो ३६॥ झणन|हे राजा, ज्याअर्थी विषयासक्ति अनर्थाला कारण आहे, त्याअर्थी å ती सोडून दे आणि देह, इंद्रिय, प्राग, बुद्धि आणि १ 


|| अहंकार ज्यांनीं वेष्टन केलेल्या स्थावरजंगमात्मक जगाच्या हृदयामध्ये जो भगवान, जीवांच्या अंतयोमिकर्पेक छन) अं ह व व्यापकत्वेकरून प्रत्यक्ष प्रकाश ४ 
[ei पवतो त्याला ' तोच मी आहें så जाण ॥ ३७॥ sage पली व्याठिकांगी जशी स kr जा ज्याच्योब्किणीं हे विश्व rn भावाने p 
ie tar होतो त्याप्रमाणे चा श्रमसुद्धां चव विचाराने a 
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५ असलेल्या संसारसमुद्राला 


Å तमवेहीति ज्ञानमुपदिष्टं तस्य दुष्करत्वेन भक्तिमुपदिशति ्वाम्याम्‌। यस्य पादपंकजयोः पडाान्यंगुङयस्तेषां विछासः कांतिस्तस्य nå स्पृत्या कमोशयमहंकारळूपं हृदय | 
१  अधिम्‌ । कर्मभिरेव ग्रथितम्‌ | रिक्तानिर्विषया मतिर्येषाम्‌ । रुद्धः अत्याहतः खोतोगणः इंद्रियवगो येः अरणं शरणम्‌ ॥ ३९ ॥ ननु ब्रह्मविदाप्नोति परमिति श्तेः कथं यतयो 
| | नोद्ठथयंतीत्युच्यते तत्राह | कच्छू इति | अप्ठवेशां न छुवस्तरणहेतुरिट्‌ Fal येषां तेपां महानिह तरणे कच्छूः छेशः ते झसुखेन योगादिनेंद्रियषडुगेग्राहं भवार्णवं तिती- 


> 


| यत्पादपंकजपळाशविळासभक्तया कर्माशयं ग्रथितमुद्रथयंति संतः॥ cea रिक्तमतयो यतयोऽपि रुडसोतोगणास्तमरणं भज वासुदे- 
` || बस्‌ ॥ ३९॥ कृच्छो महानिह भवार्णवमष्ठवेश्यां पडर्गनक्रमसुखेन तितीरषंति ॥ तत्त्व हेरभेगवतो भजनीयमंत्रि कलोडुपं av 
10 नमुत्तर दुस्तरार्णम्‌ ॥ ४० ॥ मेत्रेय उवाच ॥ स एवं ब्रह्मपुत्रेण कुमारेणात्ममेधसा ॥ दशितात्मगतिः सम्यक प्रशस्थोवाच ते 


Te] दपः 83 ॥ राजोवाच ॥ कतो मेऽनुग्रहः पर्व हरिणाऽर्तानुकंपिना named बरह्मन्मगवन्यूयमागताः ॥ ४२॥ निष्पादि- 
। तश्च area भगवद्विशेणाठमिः ॥ साधूच्छिष्ट हि मे सर्वमात्मना सह कि ददे ॥ ४३ ॥ प्राणा दाराः सुता Tver सपरिः | 


2९% SAS 


Nas 


¦| च्छदाः ॥ राज्यं बळं महीकोश इति सर्वै Makes ॥ ४४ ॥ 


पति तत्तस्मात उड्पं gå दुस्तराणेवमित्यर्थः । अणैशब्दे वकाराभाव आर्षः । यद्वा । दुस्तरोदकरूपं. व्यसनमिरयर्थः ॥ ४० ॥ आत्ममेधसा बह्मविदा दाता आत्मनो | 
| ।गतिस्तच्वं यस्मे सः ॥ ४१ ॥ ब्रह्मन्निति संबोधन प्राधान्यादेकस्य यूयमित्युक्तिः सवोन्मति ॥ ४% ॥ आत्मना देईन सह ad राज्यादिकं मदीयं साधूच्छिष्टं साधुभिः स्वीयं | 
[Gland प्रसादरुपेण दत्तमतस्तत्र मम स्वत्वाभावादुरुद क्षिणार्थ कि ददे । नहि पित्रा दत्तं मोदकादि तस्मै दानरूपेण प्रत्यंप्येते ॥ ४३ ॥ निवेदनं तु तदीयस्येव समपण å 
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HE 

जाण्यास फार छेश होतात. यास्तव å षडूगुणेशवरयेसंपन्न भगवांत हरीच्या पूज्य चरणरूप नोकेचा आश्रय करुन, द्या दुःसरूप इस्तर भवसयुद्राला तरुन जा॥ ४० ॥ १ 
4 मित्रेय हणाला- हे विदुरा, याप्रमाणें ब्रह्मदेवाचा पुत्र आत्मज्ञानी जो सनत्कुमार त्यानें, एरु राजाला आत्म्याचे तरव उत्तमभकार सांगितले eg सतां, तो राजा त्या सनत्क १ 
माराची उत्तममकारानें प्रशंसा करून झणाला की ॥ ४१ ॥ राजा झणाला- हे ब्रह्मनिष्ठ सवैज्ञ ने, दीनांवर दया करणाऱ्या हरीने पूर्वीच मजवर अनुग्रह केला होता, 
|तोच संपादन करण्याकरितां तुझी येथें प्राप्त झालां आहां ॥ ४२ ॥ आणि तो अनुग्रह दयाळ अशा तुझी पूर्णपणे सिद्धीस नेला आहे. ह्या <a Be 0 
पानें मी काहीतरी समर्पण करावें परंतु ते. काय समपैण करावें ? कारण, माझ्या देहासहवतेमान जें सवे राज्यादिक औहे तें सर्व aia उच्छिष्ट आहेह्णजे TIT 


आपला पसाद झणून मला दिलें आहे. पित्याने दिलेला lenke साऊ त्याला-उलट-दानदपानें देतां येत नाही ॥४३॥ परंतु निवेदन डेन ee, सनत्छुमारा, [je] 
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४ | जसे राजाचे सेवक, त्याच्याच पदरचे वाइस घेऊन सेवारुपानें त्याला अर्पण 5 
#| सिन्य, एथ्वी व द्रव्यभांडार Å सर्वे आपणास” निवेदन केलें आहे ॥ ४४ ॥ BA 

आणि ad लोकांवर अधिकार चावि हें सवे करण्याविषयी वेदशाखा बाझणच योग्य आहे ॥ ४५ ॥ Aaa न 


) på ~ e Ra 2 [3 nS ® हा lh EST: 
lad परिधान करितो आणि स्वतःच्याच वस्तु लोकांना देतो. sk [दिक बाकीचे वर्ण, त्या ब्राह्मणाच्या अनुग्रह॑निंच अन्रवत्रादिक उपभो 
४ त्यांना ve अधिकार नाही ॥ ४६॥ हे ऋषि हो, उम्र वैंदवेत्त्या gå आत्मविचाराविषयीं gs अशी भगवंताची गति (3523 ater निरूपण केली आहे, त्या |: 


Ul निरंतर परगॅदयालु अशा तुझी आपण केलेल्या,वीनीद्वरणरूप कमौच्या योगेंकरून आपणच AES असावें. कारण, असल्यप्रउपकाराबइछ केवळ हात नीह पिता 


ay rer ~ 2 e Age n क च | 4 
यथा अत्यो Ua सेवादिरूपेण तांबूलादिकमर्पयति तथा मयापि सर्व निवेदितं स्वीकुरुतेत्याह । प्राणा इति ॥ ४४ ॥ आत्मनः स्वत्वाभावं प्रपंचयति । सेनापत्यं चेति ||;; 
४ द्वाभ्याम ॥ ४५ ॥ वस्ते परिधत्ते अन्नमात्रं केवलं भुंजते न तु दाने स्वतंत्राः ॥ ४६ ॥ सत्यपि स्वत्वे सर्वस्वेनापि न गुरोः प्रत्युपकर्तु राक्यमित्याह | येरिति । आत्मवा-|| 


च वेदशास्रविदर्हते ॥ ४५ ॥ स्वमेव ब्राह्मणो सुके स्वं वस्ते स्व 


सैनापत्यं च राज्यं च दुंडनेदृत्वमेव च ॥ सर्वलोकाधिपत्यं रिक 
॥ येरीद्शी भगवतो,,गतिरात्मवाद एकांततो निगमिभिः प्रतिपादिता 


ददाति च ॥ तस्येवानुग्रहेणांनं सुजते क्षत्रियादयः ॥ ९६ ` 


नः ॥ तुष्यंत्वदभ्रकरुणाः GE नियं को नाम तत्प्रतिकरोति विनोदपात्रम्‌ ॥ ४७ i मैत्रेय उवाच ॥ त आत्मयोगपतय ST- 


| दिराजेन पूजिताः ॥ शीलं तदीयं शंसंतः सेऽभूवन्मिषतां नृणाम्‌ ॥ ४८ ॥ वेन्यस्तु I महतां संस्थित्याध्यात्मशिक्षया ॥ आ- 
|| प्रकाममिवात्मानं मेन आत्मन्यवस्थितः ॥ ४९ ॥ कर्माणि च यथाकालं यथादेशं यथाबळसू ॥ यथोचितं यथावित्तमकरो- 


द्रह्मसात्कृतस्‌ः॥ ५° ॥ | 
%||देऽष्यात्मविचारे एकांततो निश्चयेन निगमिभिर्वेदविद्विः å नित्यमनश्पकरुणाः स्वकृतेनेव दीनोद्वरणकमेणा तुष्यंतु को नाम तत्कृतमुपकारं प्रति स्वयमुपकरोत्युदपात्रमं-|१ 
१ जाळे विना । मया जलिरेव तेभ्यो बद्ध इत्वर्थः । यद्वा । विनोदपात्रमुपहासास्पदम्‌ । मत्युपकारे त्तो जनानामुपहासास्पदं भवेदित्यर्थः ॥ ४७ ॥ खे5भूवज्ञाकाशमार्गेंगो- | 

दृताः ॥ ४८ ॥ धयो मुख्यः अध्यात्मशिक्षया संस्थितिरेकाग्रता तयात्मन्यवस्थितः सन्मेने ॥ ४९ ॥ बक्षसात्कृतं बहमण्यपिंतं यथाभवति तथा ॥ ५० ॥ ` ¬ 


FIFE FG -शकेल-+ | | tr हके ` इचद्छीर वर त्याची..छोकाम sd gar APT El . ॥ ४७ ॥ मैत्रेय झणाला- ह 

४ | विदुरा, नंतर आत्मज्ञानाचा उपदेश करण्यारिषयीं समर्थ अशा त्या सनत्कुमारादिक ऋषींची एरथुराजानें पजा केली असतां, ते त्याच्या सुस्वमावाची प्रशंसा करीत करीत, || 
तिथें असणारे सवे लोक पाहत असतां आकाशमागानें निघ्नः गेले ॥ ४८ ॥ त्या वेळीं थोरांमध्यें अग्रगण्य असा तो वेनाचा पुत्र प्रथुराजा, सनत्कुमारानें केलेल्या आत्म- ||| 

` || वाच्या उपदेशानें आत्म्याचेठिकाणा मनाची एकाग्रता संपादन कडून, विच्यायोगानें परमात्म्याचेठिकागी ऐक्यड्यानें स्थित होत्साता, आपल्याला कृतकृत्य झळ्या- | 
| तारखे मानू ळागला ॥ ४९ ॥ आणि पुढें वो राजा, होकव्यवहारासाठीं काळ देश बळ व वित्त यांच्या योग्यतेपमाणें सवे कर्मे यथासांग ह्मापेणबुद्वीनें BE छागछा॥5)॥ |, 
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enn ee कमे अपण करण्याचा झाचेडिकाणौं` अपेण करुन ' झणले या कर्माच्या--बोर्गकरून कमंभवतेक ||, 
१ | भगवानच संतुष्ट असो त्याखेरीज मळा-कोणत्य | संकब्प-कढून, मी कर्मे करितो. अशा आसक्तीने-रहित, en मकुतीहून पर 

५ असलेला आत्माच सर्व १ "साक्षी आहे असें मानीत असे ॥ ५१ ॥ ह्णून--सांप्राज्य ढ्क्ष्मीनें मी वीक व ग्रहाचे ठिः कर & तो प्रथुराजा मानी होत्साता, rå 
"|| जसा सर्वडिकाणीं पर्यटन करणारा ad कोठेंहि आसक्त होत नाहीं त्पाम्रमाणें वौ कोणत्याहि इंद्रियांच a विषयांचेठिकाणी आसक्त झाला नाहीं ॥ ९% शः यामागे |; 
तो एथुराजा, आत्मज्ञानपूर्वक सर्व कमें भगवंताचेठिकाणीं समपेण करित होत्साता, अर्थिनामक आपल्या ख्रीच्याठिकाणी गुणांनी आपल्यासारख्या पांच Tate उत्पन्न 


|| करिता झाला ॥ ५३॥ त्यांचीं नांवे-विजिताश्व, धूम्रकेश, हर्यक्ष, द्रविण आणि दृक हीं होत. प्रथुराजानें आपल्या एकाच शरीराचेठिकाणीं जगत्वष्टीच्या रक्षणासाठी |»; | 


& लांचे त्यानें MG मनाच हिवचितन AD me 
५|| त्यात्या योग्य कालीं सवे लोकपालांचे निरनिराळे गुण धारण केळे होते; कारण, तो विष्णुरूपीच होता. त्यार्ने, आपल्या मनाच्या [दिक वृत्तींनी | 
| निर्विषंगःकमस्व नासक्तः कमा ध्यक्षं कर्मसाक्षिणमुदासीनं मन्वानोऽकरोदिति पूर्वेणैवान्वयः AAA TAT वा ॥ ५१॥ ५२ ॥ अर्चिषि भार्यायाम्‌ ॥ ५२ ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ 


| फलं ब्रह्मणि विन्यस्य निर्विषंग: समाहितः ॥ कर्माध्यक्ष॑ च त्य आत्मानं प्रकृतेः परम्‌ ॥ ५१ NTE वर्तमानोऽपि स | 
‘| साम्राज्यश्रियान्वितः ॥ नासज्यतेंद्रिया्थेषु निरहंमतिरकंवव ॥ ५२॥।एवमध्यात्मयागेन कर्माण्यनुसमाचरव ॥ पृत्रानुत्पादयामास | 
| पंचाचिष्यात्मसमतान्‌ ॥ ५३ ॥ विजिताश्वं grat हर्यक्ष द्रविणं कम्‌ ॥ सर्वेषां छोकपालानां sake: एथुगुणान ॥ ५९ ॥ || 


a 


गोपीथाय set: काळे स्वे स्वेऽच्युतात्मकः ॥ मनो वाग्दत्तिभिः AH संरंजयन्मजाः ॥ ५५॥ राजेत्यधान्नामधेयं सोम- |; 
| राज इवापरः ॥ सूर्यवदिस्जन्गहृन्प्रतपंश्व सुवो वसु ॥ ५६ ॥ दुर्थषंस्तेजसेवाभि्महेंद्र इव दुर्भयः ॥ तितिक्षया धरित्रीव बोरिवा- |: 
| औष्टदो रणाम ॥ Sou वर्षति स्म यथाकामं पजन्य इव तर्पयन्‌ ॥ समुद्र इव दुबोधः सत्तेनाचळराडिव॥ ५८॥ धर्मराडिव शि- 
$| क्षायामाश्रर्ये हिमवानिव ॥ कुबेर इव कोशाढ्यो गुपार्थो वरुणो यथा ॥ ५९ ॥ | 


सोमश्चासो राजा च स इव भुवो ag धनं रहृन्विसजंश्रातों alae राज्ञः प्रतपनमाज्ञाकरणम्‌ ॥ ५६ Naa दुर्घर्षः चोः स्वगे इव ॥ ५७॥ समुद्रो यथा गांभीयेंगेतावा- 
निति न बुद्धयते तथासावभिमायवो दुबौधः I अचलराप्मेरुरिव ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ | | 


Hate करितो म हारा 

4, काळीं ते त्यांस देत असे, त्यामुळें 

[अपराध सहन करणारा व स्वर्गासारखा få मनोरथ पूर्ण करणारा' होता ॥ ५७ 
"> यथेच्छ वृष्टि करित असे. हा गांभीयानें ag salg असन मेरुपर्वतासारखा war 
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४ आश्चर्यकारक वस्तूंच्या संग्रहाविषयीं dat होता. हा BATA get तय द्र्व्य 
SAU ५९ ॥ हा राजा , शरीराचें बळ, इंद्रियांयँ पटुत्व व मानसिक धैर्ये यांच्यायोगानें | a 
i See EE TNS भगवान श्रीरुद्रासारखा होता Ke ॥ हा सोंदर्याविषयां मदनासारखा, निभेयर्पगाविषयीं सिंहासारखा, वात्सल्याविषरयी ere व मनुष्यांच्या स्वामित्वावि-|: 
¦ eat भगवान्‌ बह्मदेवासारखा होत ६१ ॥ slog बृहस्पुत्ीसारँखा अदन देह इंद्रियादिक स्वाधीन --ठेवॅण्याविषयीं स्वतः koser होता. गाई, गुरु 4 
5 | बाह्मण व भगवद्भक्त यांचेडिकीणीं भक्तीने, लोकलज्जेने, नम्रतेने, पणिं सुस्वभावाने युक्त असून परोपकार करण्यींविषया आपल्या सारखाच हणजे निरुपम होता ॥ ६२॥ जसा : 


१) | दाढारथि राम आपल्या तिंद्वारा सत्पुरुषांच्या कणरंभांचेडिकॉरणी प्रविष्ट होता त्याप्रमाणे हा राजा, ज्ैलोकपामध्यें जागोजागी पुरुषांनी उच्चस्वरानें गायन केलेल्या कीर्तीच्या यो- 


on 


GI सवोत्मा aia संचारशक्तिः बलादिभिमोतरिवेव भूतराट्‌ श्रीरुद्रः ॥ ६० ॥ अजो ब्रह्मेव ॥ ६१ ॥ आत्मवत्त्वे जितेंद्रियक्वे भक््यादिमिः ` परार्थोद्यमे 
र चात्मनैव तुल्यो निरुपमः ॥ ६२॥ पुंभिः सत्पुरुषेः रामः सीतापतियेथा सतां कणेरंभेष विष्टः ॥ ६२ ॥ इति चतुर्थ टीकायां द्राविशतितमो5ध्याय: ॥ २९॥ NE 


१ | मातरिश्वेव सर्वात्मा बलेन सहसोजसा ॥ अविषद्यतया देवो भगवान्भूतराडिव ॥ ६० ॥ कंदर्प इव सादये मनस्वी मृगराडिव ॥ 
| वात्सल्ये मनुवचृणां TEA भगवानजः ॥ ६१ ॥ बृहस्पतिर्रह्मवादे are स्वयं हरिः ॥ भक्तया गोगुरुविपेपु विष्वक्सेना- 
5| नुवर्तिषु ॥ हिया प्रश्रयशीलाभ्यामात्मतुल्यः परोद्यमे ॥ ६२ ॥ कीर्ेंध्वंगीतया पुंमि्लेळोक्ये तत्रतत्र ह ॥ प्रविष्टः कर्णरंधेषु 
Sui रामः सतामिव ॥ ६३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे चतुर्थस्कंधे vyeRt हार्विशतितमो$ध्यायः ॥ २२ ॥ ॥ मेत्रेय 
उवाच ॥ दष्ठा्मानं प्रवयसमेकदा वैन्य आत्मवान्‌ ॥ आतमना वविताशेषस्वानुसगः प्रजापतिः ॥ 9॥ जगतस्तस्थुषश्चापि इ~ |¦ 
त्तिदो धर्मऋत्सताम ॥ निष्पादितेश्वरादेशो यदर्थमिह जज्ञिवान्‌ ॥ २॥ 


i | | ee 
“Waa सभार्यस्य वने नित्यसमाधितः ॥ विमानमधिरुक्लाथ वेकुंठगतिरीयते ॥ ९ ॥ मवयसे बद्ध EET तपो 
# | ऽ्नादिसगेः पुरम्रामादिसगंश्व वर्धवोड्शेषः स्वानुसर्गो बेन ॥ १ ॥ निष्पादित feat: जाबा SO —_____ पुरग्रामादिसगेश्च वर्धतोऽशेषः स्वानुसगो येन ॥ १ ॥ निष्पादित ईश्वरादेशः प्रजापाङनादियिन जज्ञिवान्‌ जातः 


a 
वनमगादिति तृतीयेनान्वयः । स्वकृतो5नुसगों |, 
॥ २॥ : 


a 


हॅ त. Å Eats 


माळा. tp 9 AT TATT Tut dd ELE sen व्ही 2 
Å 2 { aly \ ; 
fama बसून” चेकुंठलोकाचे we > 
on N ~ Ss då च sp 
आतां. या. हेबिसान्या-अध्यायाग्रध्यें-भनि "redi. हपोबनायम्ये fres parre PDT KCAL. TITAS, Årst बसून वेकुठलोकाचेडिकाणीं || 


मनः ere अशी कथा-वर्गन-केली-आहे-॥ १ ॥ मैत्रेय झणाला- å विदुरा, ज्यानें स्वतः केलेंडी अन्रादिकांची उत्पत्ति व नगरग्रामादिकांची सर्वे रचना वाढविली आहे| ४ 


gr TG : bes 
| आणि जिच्याकरितां या भूमितछावर. आपण उत्पन्न झाला ती पजञापालनादिरूप ईश्वराची आज्ञा ज्याने उत्तमपकारें TH केली आहे, असा, स्थावरजगमात्मक पाण्यांची |; 


i उपजीविका चालदिणारा, पजांचा पालक, साचा धमेरक्षक व इंद्रियांचा निग्रह करणारा, तो $A RU ME uår व इंद्रियांचा निग्रह करणारा, तो वेनपुत्र एथराजा, एके वेळी आपल्याला दृद्धदशा प्राप्त झाली असे पाहून, त्यानें | 
म १ हिमाचलावर अज्ञा काही वस्तु आश्चर्य कारक आहेत कीं, त्या कांडी भक्षण केल्या असतां, सहा सहा महिने पर्यंत क्षुधा किंवा तृषा मुळीच लागत नाही व शक्ति क्षीण होत नाही, 
कांहींच्या योगाने बळ वाढतें कांहींच्या अंजनानें दिव्य दृष्टि प्राप्त होत्ये इत्यादि, ` | oo | ती 














९४ तपथयेंकरितां वनांत जाण्याचा निश्चय केला ॥ १॥ २॥ तेव्हां आपल्या-विस्हानें-सेदव करीतच आहे. की काय अहम कन्यात्वेकरून सो सता 
oil पत्रांच्या स्वाधीन करून, त्या वेळी सर्व प्रजा खिन्न झाल्या असतां, तो राजा एकटाच स्रीसहवर्तमान तपोवनात निघून गेला ॥ ३ i राजा, a bo | 

५ आपल्या भमंडळाला जिंकण्याच्या कामी मोव्या प्रयत्नाने जसा झटत असे त्याप्रमाणें त्या वनामध्येंहि ज्याचे नियम विधाना कधीच मो = RE 
“| वानप्रस्थ आश्रमीलोकांना संमत अशा देहेंद्रियशोषक तपाच्याठिकाणीं प्रवृत्त झाला ॥ ४॥ तो राजा, कांहीं दिवसपर्यंत कंद? की ee 
sl नंतर कांही दिवस शुष्क पणाचे भक्षण करून राहिला, नंतर काहीएक पंघरावडे उदकाचें प्राशन करून राहिला; त्यानंतर तो आपल्या en अशा रीतीनें पचा- 
| करणारा झाला ॥ ५ ॥ त्या प्रभावशाली राजाने, ग्रीष्म ऋतूमध्यें ( उष्णकाळामध्यें ) चार दिशांकडे पेटविलेंले चार अभि व मस्तकावर EM 
ed inn स का 


el आत्मंजां प्रथ्वीम । विमनःस चिंतातरास सदारः सभार्यः ॥ ३॥ अदाभ्या विभनैनाशयितुमशक्या नियमा यस्य Bn gaat उड्ने ohn 
/ वस्य धरामंडलस्य विज्ञये पूर्वं महता यत्नेन प्रदतत्तस्तथेति ॥ ४ ॥ så तपो दीयति । कंदम़ळेति त्रिभिः । कवित्कदाबित्‌ ॥ ५ ॥ 9008 VERSET IT) 


| आत्मजेष्वात्मजां न्यस्य विरहाहुद्तीमिव ॥ प्रजासु विमनःखेकः सदारोऽगात्तपोवनम्‌ ॥ २ ॥ hems आशी | 
Al सुसंमते ॥ आर्य उग्रतपसि यथा स्पविजये पुरा ॥ ४ ॥ कंद्मूरफछाहारः SATT कचित्‌ ॥ sh क ote 
न्वायुभक्षस्ततः परम्‌ ॥ ५ ॥ ग्रीष्मे पंचतपा वीरो वर्षास्वासारषाण्सुनिः ॥ आर्केठममः शिशिर उद्के स्थंडिछंशयः ॥ ६ ॥ ति 
तिधुर्यतवाग्दांत अ्ध्वरेता जितानिलः ॥ आरिराधयिषुः कृष्णमचरत्तप उत्तमम्‌ ॥ ७॥ तेन क्रमानुसिद्धेन भ्वस्तकमामलाशयः॥ 
प्राणायामैः समिरुदपड़गेरिछ न्रवंधनः ॥ ८॥ सनस्कुमारो भगवान्यदाहाभ्यात्मिकं परस्‌॥ योगं तेनेव पुरुषमसजत्पुरषपम: ॥ ॥ 

अगवडमिणः साधोः ACA यततः सदा ॥ भत्तिभंगवति ब्रह्मण्यनन्यविषयाऽभवद्‌ ॥ 3९ ॥ | | 
सूर्य इति पंचानां तपः संतापो यस्य स पंचतपाः आसारं सहत इत्यासारषाद शिक्षिरऋतो स्थंडिलेशयो भूमिशयनः सवेदा ॥ ६ ॥ ७ ॥ तैन तपसा क्रमानुसिद्धेन शनेः 
४ प्राप्तेन ध्वस्तानि कर्माणि यस्यातोऽमल आइयो यस्य । छिन्नानि बंधनानि वासना यस्य॥ ˆ US ॥ १० ॥ 2 





KV 


[> 


% 


= ; as DE 
(| मिसाधन केले. वर्षोऋतृंत (पावसाळ्यांत ) आंगावर पाऊस सहन करावा, शिशिर ऋतूमष्यें ( हिवाळ्यांत ) गळ्याइतक्या पाण्यामध्ये बुडून राहावे आणि प्रतिदिवशा |; 
६ | भमीवर शयन करावें अशी तपश्चर्या केडी ॥ ६॥ क्षुधा वृषा इत्यादि दुःखाचें सहन करणारा, मौनत्रत धारण करणारा, इंद्रियांचा जय करणारा, जवळ पत्नी अत्ता 
Ol मेथुन वज्यै करणारा व प्राणवायूचा जय करणारा, अशा त्या एथुराजानें, कृष्णपरमालम याचें आराधन व्हावें एवढीच इच्छा धरून उत्तम तप KS ॥ ७ ॥ FRA) 
र; परिपक झालेल्या त्या तपाच्या योगानें ज्याची कर्मे नष्ट होऊन अंतःकरण निर्मळ झालें आहे व ज्यानें प्राणायामाच्या यागकदन पंचज्ञानेंद्रियें मन या षड्वगोचा || 


निरोध केला आहे हणून ज्याचीं वासनारुप dat तुटून गेली आहेत अशा त्या पुरुषे एथुराजानें, सनत्कुमार भगवंताने आत्यमाहीच्या Se जी. å ल 
भक्तियोग सांगितला होता त्याच्या योगेंकरूनच पुरुषोत्तम भगवंताचे आराधन केलें ॥ ८ ॥ ९ ॥ भगवंताचेठिकाणी सर्वे कमरे अपंग कढून आराधन करण्या 
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शुद्धचित्त व विश्वासाने निरंतर भगवंताची सेवा करणारा अशा त्या एउराजारी gaat भगवंताचेडिकाणीं एकनिष्ठ भक्ति उत्पन्न झाली ॥ १०॥ नंतर, : 

| उपासनेने ज्याचे अंतःकरण Yaar प्या आहे अझा त्या एथुराजाला, भगवंताच्या निरंतर स्मरणाने TAT झाउेल्या भक्तियोगानें वेराग्ययुक्त ज्ञान उत्पेन्न झाल 
+| ज्या तीक्ष्णज्ञानाच्या योगकरून, असमावना भावताइत्यादिक रा बग soe आश्रय अशा आपल्या जीव भावा सळया करणाऱ्या हृदयग्रंथीचा त्यानें छे he ve 
टाकिला ॥ ११ ॥ मग ज्याची मेदबुद्धि निवृत्त झोली आई व ज्याने आत्मतत्त्व जा हं आहे अशा अणिमादिसिद्वीविषयोंहि. निस्ट्रह झालेल्या त्या एथुराजाने, ज्या MAT || 
FR RN PPR OU NT Or te mo स योगानें हदयग्रंथीचा छेद केला होता त्या TAGER AES प्रवत्त करण्याचा . आणि हच या . कारण, आत्मप्राप्तीविषया यत्त्‌ || 


“orem 


|| परिकर्मणा परिचयेया थुद्धसच्व आत्मा मनो यस्य तस्य ज्ञानमभूत्‌ | MER थन निजमपा्थि जीवकोशं हृदयग्राथ संशयानामसंभावनादी नां पदमाश्रयं चिच्छेद कीहशेन अनया भ-|$ 
क्त्या निशितेन । तीक्षेन कथंभूतया तस्य भगवताड तुसस्मरणनाचु शात सेपतिथेस्यास्तया निशितेन ॥ ११॥ किंच । छिन्ना अन्यधी देहा त्मवु द्विर्यस्प यतोऽघिगतात्मगतिरतएव ||; 
निरीहः mate सिद्विु rene: येन वयुनेन ज्ञानेनेद संरायपद चिच्छेद तत्तत्यजे त्यक्तवान्‌ | तत्मयत्नादप्युपररामेत्यथः | तस्य योगसिद्विप्वपि Feed युक्तमेवेत्याह | तावन्नापर- ||; 


तस्यानया भगवतः परिकेर्मश्ुडसत्त्वात्मनस्तदनुसंस्मरणानुपूत्या ॥ जान विरक्तिमदभून्निशितेन येन चिच्छेद संशयपद निजजी 
वकोशस्‌ ॥ ३३ ॥ छिन्नान्यधीरधिगतात्मगतिनिरीहस्तत्तत्यजेऽच्छिनदिदै TAT वन ॥ तावन्न योगगतिभिर्येतिरप्रमत्तो यावहृदा- 
४ | ग्रजकथासु रतिं न HAT ॥ १२ ॥ एव स MAR संयोञ्यात्मानमात्मनि ॥ ब्रह्मभूतो ES काळे तत्याज स्व PORT 
#| ॥ १३॥ संपीब्य पायुं पाणिभ्यां AZT TT ॥ नाभ्यां कोएप्ववस्थाप्य हृदुरःकंठशीषेणिः॥ 3४ ॥ उत्सपयस्ठ त 
४ | मूध्नि क्रमेणावेश्य Pez: ॥ वायु वाया क्षितो कायं तेजस्तेजस्ययूयुजद ॥ 35 ॥ | 


*: | मत्तः किंतु प्रमत्तो भवति तस्य श्रीकृषणकथारतत्वान् ATS छोभो जात इत्यथः॥ १९॥ १३॥ देह्यागप्रकारमाह । संपीड्येति पंचभिः | पायं गुदं संपीड्येति घुक्तासनं चितम्‌ I सं- 
पीड्य सोवनी क्ष्मां गुल्फेनेव तु मध्यतः RY दक्षिणगुल्फेन मुकासनमितीरितम्‌। मूलाधाराद्रासुमुत्सारय थ्व नयन्नाभ्यामवस्थाप्य ततः कोष्ठेष्ववस्थाप्यायू युज दित्य॒त्तरेणाः 
Ke et pg br ER ee । कोष्ठान्येवाह । हृदादीनां Rata | शीर्ष भरमध्यं तस्मित्‌॥ १४ ॥ तं वायुम्‌ पाठांतरे एवमसरून्प्राणातुत्सपेयन क्रमेण ata बह्मरंधे आवेश्य ततो देहारंभकपंच भतानि समष्टिभते ||; 


ale 

| प्रीति ( न-अजिमाङिक -पोमसिद्ी्स योगेकरूव-विषमासक-हेतो॥ १२॥ ||; 
परमात्म्याचे ठिकाणीं स्थिर करून एर्णबह्मता आप झाली असतां, देहत्याग करण्याच्या AYR आपटल्या शराराचा |, 
se गुदद्वार दावन ASU otek प्राणवाय, हळहळ वर चढवात md घि् शा व तेथून अनुक्रमाच हृदय, ऊर कट | 
Sait स्थापन Har आणि संसारसबंधी यभोगांच्या इच्छेने रहित अशा ||; 
वीचे ठिकाणी व शरीरांतील तेजाचा तेजाचेठिकाणी ठय कला UAT: 


त्या परथुराजानें, त्या वायूचा महाभूतरूप बायचेठिकाणी ऐक्यरूपानें लंय PER 




















Å हाअत्लदिकांचाहि लय केला. तो-एथिवीचा feet हा त्याचा तेजाचेठिकाणी, तेजाचा वायूचेठिकाणी व वायूचा म्ये fe 
| ॥ 2 ॥ 1 aera देवतेसहवतेमान मनाचा ल्य केला...नंत्तर कणे द्रियाचा आकाशाच्या BERE शब्दामध्ये, त्वचेचा स्पशोमध्यें sake sara 
1. | अहुंकाराच्या योगानें त्यांना उचछन हणजे अवसिष्ट राहिलेल्या आकाशासुद्धां त्या सह्ष्मभूतरूप इंद्रियांचा अहंकाराचेठिकार्णी 9 469, त्या अहंकाराचा 

१ | महात्तत्वाचेठिकाणीं लय केला ॥ १७ ॥ नंतर ज्याचेठिंकाणी सवे गणांची व त्या गणांच्या कार्यांची स्थिति आहे त्या ee NN वल्या गणांच्या कापती लिति तिला a 5 Laster अशा जीवोपाधिक 


Å aad. i santa लय करून, शरीरांतील रुधिरादिक नश उदकामध्यें लय केला. याप्रमाणे, देहाचा लय करून, अद्वितीय |; 


विलापितवांस्तदाह | वायुं वायावयूयुजदेकीकृतवान्‌ कायं देहगतं aat क्षितौ ॥ १५ ॥ खानींद्रियच्छिद्राणि द्रवांशं तोये । तदेवं दह प्रविलाप्याद्वितीयात्मप्रतिपत्तयर्थं | 
महाभतानार्मापे लूयमाह I क्षितिमंभस्येकीकृतवान I तदंभस्तेजसि अदस्तेजो वायो अगं वायु नमसि ॥ १६ ॥ तदेवं तामसाहंकारकायस्पाकाशपर्यतस्थ लयमुकत्वा सात्वि- 

: कराजसाहकारकार्यागा लयमाह । इंद्रियेष्विति इंद्रियेष मन इति देवानामप्युपरुक्षणम्‌। सविकल्पकज्ञाने मनस इंद्रियेराकषणाचपु लयाभिधानं न तु कायत्वात्‌ । 
तदुक्तं गीतामु | इंद्रियाणां हि चरतां यन्मनोऽनुविधीयत इति । अत्र च इद्वियरविषयाृटरकषिप्तं ध्यायतां मन इति इंद्रियेषु नभ इति पाठेड प्ययमर्थ: I भट्टादीनां मते 


खान्याकाशे द्रवं तोये यथास्थानं विभागशः ॥ क्षितिमंभसि तत्तेजस्यदो वायो नभस्यमुम्‌ ॥ १६॥ इंद्रियेषु मनस्तानि तन्मात्रेषु 
यथोद्भवस्‌ ॥ भूतादिनामून्युतिक्ष्य महत्यात्मनि संदधे ॥ १७॥ तं सर्वगुणविन्यासं जीवे मायामये svara ॥ तं चानुशयमा- 
त्मस्थमसावनुशयी पुमान्‌ ॥ ज्ञानवैराग्यवीर्येण स्वरूपस्थो5जहात्मभुः ॥ १८॥ अचिनाम महाराज्ञी तत्पत्न्यनुगता वनम्‌ ॥ सु- 
कुमार्यतद्ही च यत्पद्भ्यां स्पर्शनं युवः ॥ १९ ॥ अतीव भुर्तत्रेतधर्मनिष्ठया शुश्रूषया चारपदेहयात्रया॥ नाविदताति परिकशिता- 
पि सा प्रेयस्करस्पर्शनमाननिईतिः ॥ २० ॥ 


|g Perey के्षाचिन्मानसम्‌ । आनुमानिकत्वमते 5 पींद्वियव्यापारो 5 स्त्पेव नभोगुणश्व शब्दः श्रोत्रग्राह्यो5व इद्वियग्ाह्यत्वादिंद्रियेषु नभो विलापितमिति तानींद्रियाणि यथोद्भवमु-॥# 
Jigar वृत्तिलाभः स च विषयाधीन इति श्रोत्रादीनां विषयेषु शब्दादिषु लयः । यद्वा तन्मात्रकार्याण्येवें्रियाणि मनोऽप्यपंचीकृततन्मात्रकार्यस्‌। अहँकारिकत्वाभिधानं तदधीनत्व- | ५८ 
fl विवक्षयेत्यविरोधः भतादिनाहंकारेण प्रागवशिष्टनभःसहितानींद्रियाण्युत्कृष्य परतो नीत्वा भृतादो क्षिध्वा तेन सह महत्त्वे संदध इत्यर्थः ॥ १७ ॥ स्वेषां गुणानां कायोणां || 
|| विन्यास स्थितियेस्मिस्त महांतं मायामये मायोपाधिमधाने जीवे तंचानुशयमुपाधिं यः पूर्वमनुशयी पुमान्‌ जीवोऽसा एयब्रेह्मणि स्थितः सन्नजहादित्यर्थः ॥ १८ ॥ वनप्वे-|| 
Harare राज्ञीकथामाह | अचिर्नांमेति चतुर्मिः | अनुगतानुजगाम अतदहा तदपि नाहँति या । कि पद्गथां भुवः स्पर्शनमिति यत्‌ ॥ १९॥ dad ag मिशायनादि तस्मिन्‌ ; 


| लिंगशरीराचेठिकाणीं लप केला. नंतर ज्ञान आबि. ao यांच्या. प्रभावावें-स्वस्वरूपी स्थिर झालेल्या त्या महासमर्थ-एथूने)-3 न म्याप 
>: fe सोडून. दिला, झणुजञे.एकी-मायोपयि-. असल्यामुळे एथ॒नामक जीव होता तो आतां ब्रह्मरूप झाला ॥ १८ ॥ आतां त्याच्या खची कथा सांगतात त्या ४४-॥६ 
tl राजाची पत्नी जी अधिनामक महाराणी होती ती पतीच्या बरोबर वनांत गेली होती, ती इतकी सुकुमार होती कीं, पायांनी भमीला स्पर्शकरणें सुद्धां तिळा कधीं सोसवत नसे |; 
॥॥१९॥ ती, पतीची जाँ म्रमिशयनादिक at व भसवत्परिचर्यादिक धमे यांच्याठिकाणीं आपली स्थिति राखून पतीच्या सेवेने व कंदमलफलादिकांच्या योगेकरून ऋष॑सारख्या | : 


f 
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| अत्यंत कृश झाली असतांहि तिनें मुळींच दुःख ms नाही. कारण, ती, प्रियपतीच्या हस्ताचा आपल्याला स्पर्श होतो थांतच आपला मान व आनंद 
५ आहे असे मानीत असे ॥ २० ॥ त्या अर्चाने, एथिवीचा पालक व आपला पति जो एथराजा त्याच्या देहाचेठिकाणी असलेले चैतन्यादिक सर्व धर्म नष्ट झाले असे पाहून, | गु 
4 | त्याच्या वियोगदुःखानें कांहीं वेळपर्यंत विलाप केला आणि नंतर त्या पतित्रतेनें पतीबरोबर सहगमन करण्याकरितां पवेताच्या एका प्रदेशाचेडिकाणीं काष्टांच्या योगें : 
करून चिता रचून तिच्यावर पतीचा देह स्थापन केला ॥ ९१ ॥ नंतर तिनें नदीच्या उदकांत WA करून त्या कालीं योग्य असलेलें सोभाग्यधारणादिक कृत्य करुन-|| 
‘ll एथिवीदोहनादिक व भगवदाराधनादिक उदार कर्मे करणाऱ्या आपल्या पतीला ( प्रथूला ) उदकांजलि दिली आणि अंतरिक्षामध्ये असणाऱ्या देवांना वंदन करून व i 
५ | चितेला लावलेल्या अम्नीला तीन प्रदक्षिणा घाून, आपल्या पतीच्या चरणाचें ध्यान करीत करीत तिनें अग्नीमध्ये प्रवेश केला ॥ २२ ॥ तेव्हां वीरश्रेष्ट अशा एथुनामक। 


EEE 2०० 


Mat या निष्ठा तया ऋषीणामियमार्षी देहयात्रा कंदमलादिवृत्तिस्तया चाति दुःखं न प्राप । तत्र हेतुः। प्रेय सः करेण स्पशेनं मानश्च ताभ्यां निदेतियस्याः ॥ २०॥ प्रथिव्याः र 
| पत्युः ुहितुसवं तु तस्या देवतारपेण | विपनं नष्टमखिलं चेतना दिकं यास्मिस्तथामूतं देहमाछक्ष्य तं देहं चितामारोपयत्त॥ २१॥ कृत्यं तत्कालोचितं विधाय ह दिन्या || 


देहं विपन्नाखिङचेतनादिकिं पत्युः एथिव्या दयितस्य चात्मनः ॥ AGE किंचिच्च विळप्य सा सती चितामथारोपयदद्विसा- 
aft ॥ २१ ॥ विधाय कृत्यं इ दिनीजलाइता दत्वोदकं भतुरुदारकर्मण: ॥ नत्वा दिविस्थांस्निदशांख्निः परीय विवेश वह्नि ध्या- 
यती TATA ॥ २२ ॥ विलोक्यानुगतां साध्वी एथुं वीरवरं पतिम्‌ ॥ gråter even: AEA: Nl २३॥ कुर्वयः कुसु- 
मासारं तस्मिन्मंदरसानुनि ॥ नदस्स्वमरतूर्येषु ग्रणंति स्म परस्परम्‌ ॥ २४॥ देव्य उचुः ॥ अहो इयं वधूर्धन्या या चेव भूभु- 
|| जां पतिम्‌ ॥ सर्वात्मना पतिं भेजे यज्ञेशं श्रीर्वश्रूरिव ॥ २५ ॥ सेषा नून॑ ae पति सती ॥ परयतास्मानतीत्या- || 
|| चिर्टुविभाव्येन TAT ॥ २६ ॥ तेषां दुरापं किंखन्यन्मत्यीनां भगवत्पदम्‌ ॥ भुवि छोलायुषो ये वे नेष्कम्ये साधयंत्युत॥२७॥ | 


॥४४॥ जले आपुता खाता सती भतुरुदर्क FA दिव्यंतरित्ते स्थितान्देवाननर्वा वह्निं जिःपदक्षिणीक त्य ॥ २२॥ देवेः सहिताः ॥ २२ ॥ af स्माभाषंत'॥ २४॥ २५ UNG 
18 असतीनां दुर्षिाव्येन क्ुमशक्येन कर्मेया ॥ २६ ॥ भगवान्पद्षते गम्यते$नेनेति तथा तजैज्कम्ये ज्ञानं ये चंचळायुषो$पि साधयंति तेषामन्यदेवादिपद fag दुलेमं न| ४ 


4 पत्तीबरोबर सहगमन केलेल्या त्या सतीला अवलोकन करन वर देण्याविषयाँ समर्थ अशा इजारो feat देवांसहवतेमान i en RES armen ॥ I रु स्तुति कहूँ लागल्या ॥ २२॥ त्या å 
Ii उभयतां दंपतीच्या वैकुंठगमनाच्या वेळीं मंगलासाठीं देवांची वाचे वाजं लागलीं असतां, त्या मंदरपर्वताच्या प्रदेशाचेठिकाणी पुष्पवृष्टि करणाऱ्या त्या देवांगना परस्पर |.५ 
क Me cova ध्या a ही खी ( आर्चि ) अत्यं St i शी लक्ष्मी ent विष्णूची po 'करित्ये त्याप्रमाणे, जिणं | 

men की ॥ २४ ॥ देवी ammen अहो ही खरी ( ) अत्यंत धन्य होय, कारण, जश sc nen साती रि त्ये त्यापयाण, लिण å 
101 आपल्या राजाधिराज पतीची सर्वभावानें ASLAK ॥-ती ही अचिनामक ! आपल्या दुष्कर कमाच शने T खाली टाकून आपल्या YTRE 
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| पादन करितात त्या मडुष्याँनी रम भ त असे दुसरे काय-बरें'आँहे ? कांहींच नाहीं ॥ २७-॥-तस्मातँ जन्मांतरी केरेल्या apie कष्टाने या-जन्मामर्थ्य * 


है. TRE “ge 2 3 5 वेषयांचेटिं EAS ik PE म a repent’ eee 2 Å 
RUST साधन्त अस मनुष्यजन्म प्र असता, जो मनुष्य विष्रमंचेठिकाणीं असक्त होतो त्या आत्मुंद्रोही मनुष्याला ईश्वसर्च्या मायेने अग 


असे मजे ॥ २८ ॥ मैत्रेय झणाला- हे विदुरा, याप्रमाणें देवांच्या खिया स्तुति करित असतां, भगवंताचा आश्रय करणारा व ज्ञानिजनामध्यें श्रेष्ठ असा some 

9६ ज्या लोकाला पराप्त झाला, त्या पंतिलोकालाच त्याची Å अचिसुद्धां गेली ॥ २६ ॥ असो है, विदुरा, तो हा भंगवद्गक्तांमध्यें मुख्य एथ्राजञा, अश्या प्रकारचा पराक्रमी शं 
; | दोता, त्या महापुण्यकीर्ति राजाचें चरित्र मी तुला सांगितलें आहे ॥ ३० ॥ जो मनुष्य एकाग्रचित्त होऊन या अतिशय महापुण्यकारक आख्यानाचें अद्वेनें पठण |; 

करील, दुसऱ्याकडून ऐकवील किंवा स्वतः श्रवण करील तो एथूच्या पदवीप्रत ( वैकुंठाप्रत EET TE NT ह छी पया पवत ( ववाम,» पावेल ॥ ६९ ॥ याचे पठण करणारा बाह असेल तर तो, अझपैजा; पावेळ ॥ ३१ ॥ याचें पठण करणारा ब्राह्मण असेल तर तो, THAT 


|| == - 
५४ किंचिदित्यर्थः ॥ २७॥ अभक्तं शोचंति । स वंचित इति । यत आत्मने saft योऽपवर्गसाधेनं मानुष्यं लब्ध्वापि विषयेष्वासक्ति याति ॥ २८ ॥ २९ ॥ ३०॥ ३१ UE 
| | 


स वंचितो बतात्मधुक्‌ कृच्छेण महता भुवि॥ छब्ध्वाऽपवग यै मानुष्यं विषयेषु विषजते ॥ २८॥ मैत्रेय उवाच ॥ स्तुवतीष्वमरख्रीपु 
पतिलोक॑-गता ag: ॥ यं वा आत्मविदां धुर्यो वैन्यः प्रापांच्युताशयः॥ २९॥ इत्थं भूतानुभावो$सो vg: स भगवत्तमः॥ कीर्ति- 
तं तस्य॒ चरितमुद्दामचरितस्य ते ॥ ३० ॥ य इद सुमहत्पुण्यं श्रद्धयाउवहितः पठेव ॥ श्रावयेच्छणुयाद्वापि स vit: पदवीमि- 


यात्‌ ॥ ३१ ॥ ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चस्वी राजन्यो जगतीपतिः ॥ वैश्यः पठन्विट्पतिः esse: सत्तमतामियाव ॥ ३२ ॥ त्रिः | 


| © an acs ba - 
ay व इदमाकण्ये नरो नायथवाहता ॥ अप्रजः सुप्रजतमो निधनो धनवत्तमः ॥ ३३॥ अस्पष्टकीतिः Baa मूर्खा भवति पंडितः॥ 
४ इद स्वस्त्यपनं पुसाममंगल्यनिवारणम्‌ ॥ ३४॥ धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वर्यं कलिमलापहम्‌ ॥ धर्मार्थकाममोक्षाणां सम्यक्सिडि- 
| मभीप्सुभिः॥ श्रड्येतदनुश्राव्यं चतुणौ कारणं ५॥ विजयाभिमखो å S तस्मे sia) 
GA I उणी कारण परम्‌ ॥ २५॥ विजयामिमुखो राजा शुलैतद्मियाति यान्‌ ॥ AG तस्मे हरंयग्रे 
राजानः ध्यव यथा ॥ ३६ ॥ सुक्तान्यसंगो भगवत्यमलां भक्तिमुद्दहन्‌ ॥ वैन्यस्य चरितं पुण्यं थणुयाच्छावयेत्पठेव ॥ ३७॥ 


2. 2" ४3. __ ७ å ~ e 
विशां पश्वादीनां वेश्यादीनां वा पतिः स्यात्‌ । शूद्रः शृप्वज्निति शेषः तस्य TT या पिः स्यात । शद्रः मृण्वति रोषः तस्य पाठानधिकारात्‌ ॥ २२ ॥ ३३ ॥ २४॥ ३५ ॥ ३३ ॥ यथपि बहूनि फलानि भर्वी ॥ २२ ॥ ३२॥ ३४ ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ यद्यपि बहूनि फलानि भवति|| 
| र 
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joe होईल, राजा, एथिवीचा पति होईल, aq, आपल्या जातीमध्यें श्रेष्ठ होईल. व शूद्र श्रवण करील तर मोठ्या योग्यतेला पावेल ॥ १२ ॥ पुरुष असा अथवा खी || 
असो जा आइरान युक्त होऊन या आख्यानाचें : त्रिवार अवण करील . तो अपुत्रिक असला तर सुपुत्रवान्‌ होईल व निर्धेनी असला तर महाधनी होईल ॥ ३३ UNN 
६ अस्पष्टकोर्ते असला तर सुकीर्तिमान्‌ होईल, मूखे असला तर पंडित होईल. Å आख्यान, . श्रवणादिक करणाऱ्या पुरुषांचे कल्याणकारक व दुःख देणाऱ्या पातका-|| 
दिकांचे निवारण करणारें आहे ॥ ३४ ॥ तसेच धनाची माहि करून देगारें, यशाची वृद्धि करणारें, आयुष्याची वृद्धि करणारें, स्वगोची प्राप्ति करून देणारे ब || 
|| फलिसंबंधी पापाचा नाश करणारें आहे. यास्तव धमे, अर्थ, काम व मोक्ष ह्यांची उत्तममकारें सिद्धि व्हावी अशी इच्छा करणाऱ्या मनुष्यांतीं aaa याचे श्रवण करावें | 
* त्वे पर्मोकिच ha सिद्धीचें परम कारण .. de 138 ॥ विजय संपा गवव तत्पर झाळेहा राजा, या आख्यानावें अवण sea ज्या देशा- |; 
- राजे ' जसे पूर्वा. एथुराजांलो करभार निवेदन करीत होते त्योपरमाणें * त्याळा करभार निंवेदत करितील ॥ ३६% या चरित्राच्यो्चवणादिः | 





af ee 

ठ कांपासून जरी सकाम पुरुषांना पुष्कळ फळें मिळतात तथापि तीं संव फळें तुच्छ आहेत असें समजून त्यो सर्व कर्मफळांची इच्छा . सोडून भंगवंताचेठिकाणीं å 

| निष्कामभक्ति करणाऱ्या पुरुषाने, एथुराजाचें हैं पवित्र-चरित्रे, वक्ता मिळाल्यास ऐकावे श्रोता मिळाल्यास ऐकवावें दोन्ही न मिळाल्यास स्वतःच पठण करावें ॥ २० ॥ है : 
विदुरा, भगवंताच्या माहात्म्याचें छचक असें-हें इथुचरित्र मी ger सांगितलें आहे-श्रवणादिकेकरून याचें चिंतन करणास मनुष्य, प्रथूच्या वैकुंठप्राप्िरप गतीला पावेल i 
॥ ३८ ॥[जो क्लेच्छारहित मनुष्य, या प्रथुचरित्राचें आदराने प्रतिदिवर्शी अवण किंवा कीर्तन करील, तो मनुष्य, ज्याचे चरण संसारसमुद्र तरून जाण्याचे साधन || 
अशी नौकाच आहेत त्या भगवंताचेडिकांणीं संसाराच्या निवृत्तीविषयी कुशल अशा प्रीतीला पावतो ॥ २९ ami -ीमद्वायवदनामक-मह्मपुसम्मंत्तेङ-चतु्ेस्कंः 
घामध्ये warn genre aaa aa ae २२ ॥ ॥ शस्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ UL ere ae a {ast 
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Ip o Her: क्सा 
तथापि मुक्तान्यसंग एव श्रवणादि Hi ॥ ३७ ॥ महतो भगवतो माहात्म्यस्य रूचकम्‌ | पार्थवीं परथुसंबंधिनीम्‌। पार्थिवीमिति वा पाठः ॥ ३८ प्रथयन्कीतेयन्‌ भर्वासधो पातः || 
“पादो यस्य ॥ ३९ ॥ इति चतुर्थे टीकायां त्रयोविंशोऽष्यायः॥ २३ ॥ एकादझभिरध्यायैः प्रथोश्वरितमीरितम्‌ ॥ परचेतसामथाष्टाभिस्तन्मध्ये पंचभिः पितुः ॥ १ ॥ चतुः || 


वेचित्रवीर्याभिहितं महन्माहात्म्यसूचकम्‌ ॥ अस्मिन्कृतमतिमेर्त्यः पार्थवीं गतिमापुयाव ॥३८॥ अनुदिनमिदमादरेण शृण्वन्ट्रथुचरि- 

4 प्रथयन्वियुक्तसंगः॥ भगवति भवर्सिघुपोतपादे स च निपुणां लभते रतिं मनुष्यः॥ २९॥ इति श्रीमद्भागवते म ° चतुर्थस्कंधे त्रयोविं- 
झोऽध्यायः॥ २३ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ विजिताश्वो 5घिराजासी छथुपुत्रः SAT ॥ यवीयोभ्यो 5ददाकाष्ठ भ्राटभ्यो आढवत्सलः॥ १॥ 
` हर्यक्षायादिशत्ाची धूम्रकेशाय दक्षिणाम्‌ ॥ प्रतीची टकसंज्ञाय तुयी द्रविणसे विभुः ॥२॥ अंतर्धानगतिं शक्रा ब्ध्वांतर्धानसंज्ञितः 
अपत्यत्रयमाधत्त शिखंडिन्यां सुसंमतम्‌ ॥ ३॥ पावकः पवमानश्च शुचिरित्यग्नयः पुरा ॥ वसिष्ठशापाडुसन्नाः पुनर्योगगतिं गताः॥ 9 ॥ 


fat stare. एथोः प्राचीनर्वाहषः ॥ प्रचेतसां जनिस्तेभ्यो रुद्रगीतं च वण्यते ॥ २ ॥ अधिराज आसीदित्यर्थः | यवीयोभ्यः कनिष्टेम्यः काश दिशः ॥ १ SÅ तुर्या 
चतुथामत्तरा दियप Å रकरा््व्वाशरयोरुवमयेऽचविजयावसर॥ हे अप | ES Å Å दिशम॥ *॥ शक्राहनब्ध्वा प्रथोरश्वमेथेडश्वविजयावसरे ॥ ३ ॥ अपत्यत्रयमेवाह | पावक इति । पुरा यः शापस्तस्मान्मनुष्येपृत्पञ्नाः सतो योगगतिमम्ित्वं प्राप्ताः |+ 
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जिताश्वनामक सावभौम राजा झाला. तो भावाँ- || 


|| विषया प्रीतियक्त होता, त्यानें आपल्या कनिष्ठ चार भावांना चारदिशांचें राज्य दिलें ॥ १॥ त्यांत त्या समथे राजाने, र्यक्षनामक भावाला पूर्वेदिशेचें राज्य दिलें, || 
11 धम्नकेशाला दक्षिण दिशेचे राजय दिलें, वृकनामक भावाला पश्चिमदिशेचें व द्रविणसनामक.भावाला चवथ्या उत्तरदिशेचें राज्य दिले Wa i त्याने ्र॒राजाच्या अश्व- | 
A 4 मेधामध्यें इंद्रापासन अश्व जिकिला होता ह्मणून त्यास विजिताश्व हैं नांव पडलें होतें, तसाच त्यानें त्या अश्वविजयाच्या वेळी भयाभीत झालेल्या इंद्राचा TT केला नाही|; 
|| ह्षणून त्याला saa झालेल्या garment अंतर्धानगतिरूप ( गुप्त होण्याचें सामर्थ्यं ) वर प्राप्त झाल्यामुळें तो “ अंतर्धात ' या नांवानें प्रसिद्ध झाला. त्या अंतधोनाला 
Asi शिखंडितीनामक भार्येच्याठिकाणां सर्वसंमत असे तीन पुत्र झाळे ॥ .३.॥ ते पावक, पवमान आणि शुचि या नावांचे होत. ते तीनहि पुत्र पूर्वीचे अग्नि ( दक्षिणाग्नि, | 
al गाहेपल्य “आणि आहवनीय ) am वसिष्ठ ऋषीच्या शापामुळे मतुण्यांमध्ये उतपनन झाडे होते ते पुनः योगमागोच्या net शापापाहन उक्त होऊन आपलें मूळचें अग्नि || 
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कन निवन शेणा HRA | "९ | पमच्व-प्रथसर | [ | 
१ | tere, उपदेश EET RSL A aaa झणाला- हे विदुरा, परथुराजाच्या नंतर त्याचा पत्र महायशस्वी वि 














| | | | i ee 
| त्याचप्रमाणें त्या विवाह झालेल्या शतहुतीनें चरणचालीच्या वेळीं पायांतील नपुरांच्या मंजूळ ६वनीनंच सर्वे दिशांचिडिकाणीं असणाऱ्या देव, असुर, गंधं, ऋषि, सिद्ध, 
४ मनुष्य व सर्प ह्या सर्व पुरुषांना, जिंकून ( मोहित करून ) सोडिले होते ॥ १२ ॥ त्या शतडुतीचेठिकाणीं पाचीनबरहि राजाला प्रचेतसनामक दहा पत्र झाले. त्या 
 |दहांचेहि नांव व आचार सारखा असून ते सर्वही भगवदाराधनरूप धर्माचेठिकाणी निष्णात होते ॥ १३॥ पुढें पित्याने ( प्राचीनबर्हिं राजाने ) प्रजेच्या सष्टिवेषयीं 
५ आज्ञा केलेले ते प्रचेतस्‌ पुत्र, भगवत्मसादावांचून उत्तम संतति होणार नाही, असें जाणून त्याच्या संतोषाथे तप करण्याकरितां समुद्रामध्ये ( त्याच्या कमरेइतक्या पाण्यांत ) | 
४ प्रविष्ट झाठे आणि तेथें त्यांनीं दहा हजार वर्षेपर्यंत तपश्चयो करून तिच्यायोगानें, तपाचें फल देणाऱ्या भगवंताचें आराधन Fe ॥ १४ ॥ जाताना मा्गामध्यें |; 
| रही पडलेल्या व प्रसन्न झालेल्या श्रीमहादेवानें त्यांच्यावर प्रसाद करण्यासाठी जें भगवंताच्या आराधनेचें साधन सांगितलें होतें त्याच्या योगानें भगवंताचे ध्यान, मंतर: || 


NN ES 
४ बे निधायागच्छत्‌ at यथा सप्र्षिभायोक्ांत्या5म्रिः कामितवांस्तद्वदिति स्तुकीमिवेति पाठे स्तोकधृतधारामिवेत्यर्थः ॥ ११ ॥ सूर्यया नवोठयेव विडुधादयो विजिता 
४ अमिभतास्तञ्च नपरेः पादौ कणयंत्येव तडूनिमात्रेणेत्यर्थः ॥ १२ ॥ तुल्यं नाम ब्रतमाचारश्च येषाम्‌ । धमख्नाता धर्मपारगाः ॥ १३ ॥ तपसा तपसां पति हरिमचैन्नचेया | 


| | ` ५ ‘TT un ge $ पु ४ | i HIT || 
| विवुधासुरगंवर्वसुनिसिदनरोरगाः ॥ विजिताः सूर्यया fee क्णयंत्येव 438 ॥ १९ ॥ प्राचीनबर्हिषः gar AE दशा : 
i å i सर्वे धर्मस्नाताः प्रचेतसः ॥ 93 ॥ पित्रा$५दिशः प्रजासर्गे तपसेऽणवमाविशव्‌॥ दशवर्षसहस्राणि तपसाचैस्तपस्प- 
| तिस्‌ ॥ १9 ॥ यदुक्तं पथि cea गिरिशेन प्रसीदता ॥ तड्यायंतो जपंतश्व पूजयतश्च संयताः ॥ 3५ ॥ विदुर उवाच ॥ प्रचे- || 


तसां PRS यथासीत्पथि संगमः॥ यदुताह हरः प्रीतस्तन्नो ब्रह्मन्वदार्थथव ॥ १६॥ संगमः खळ विप्रषे we x ॥. |e 
¦| दभो मुनयो दृध्युरसंगायमभीष्सितम्‌ ॥ 90 ॥ आत्मारामोऽपि यस्त्वस्य छोककल्परय राधसे 1 di sad ao 

£| अगवान्मवः ॥ १८ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ प्रचेतसः पितुर्वाक्य शिरसाऽऽदाय साधवः॥ दिशँ प्रतीची प्रययुस्तपस्याच्तचतस: ॥१९॥ 
समुद्रमुपविस्तीर्णमपश्यन्सुमहत्सरः ॥ महन्मन इव स्वच्छं प्रसन्नसलिलाशयम्‌ NAN ae 

नयोऽपि संगत्यागेनापमिष्टं å दध्युरेव केवलं न तु प्रापुः । तेन शिवेन ॥ ९७ ॥ ननु मुनीनां [र्क तद्ध्यानेन घोरत्वादित्यारक्याह । आ- 

गुर्वाज्ञाकारिणां शिवदर्शनं स्वत एव भवतीत्याशयेनाह | प्रचेतस इति ॥ ९९ ॥ समुद्रमुप समुद्रात्किचिन्यूनम्‌ | उपोऽधिके | 


हणाला- हे ब्रह्मनिष्ठा ख द I age wre है sr मेनेय ऋषे, भचेत्यांचा शंकराबरोवर मागि ऋषे, प्रचेत्यांचा झंकराबरोबर मार्गामध्ये 


“|. 
[RE मासुः ॥ १४॥ १९ ॥ १६ ॥ युतयोऽ। 
६ त्मारामोऽपि छोकरचनायाः पालनाय ॥ १९ ॥ 


(जप व पूजावंगेरे करणाऱ्या त्या जितेद्रिय प्रचेत्यांनीं नारायणाचे आराधन केलें ॥ १५ ॥ विदुर ke AS Ge ब 
४. [समागम कसा झाला होता ? तें व त्यांत संतुष्ट झालेल्या aa त्यांना भगवंताच्या आराधनाचें तत्त्वविचारानें re oe Ev pe ; 
/|॥ २६ ॥ हे बरहम, सवे संगपरित्याग करून एकांतस्थी वास करणारे मुनि, ज्या आवडत्या शंकराचे केवळ व्यान ERA Sy पल करणयासाठी वारल्या ठा 

Se द्या जगांत खरोखर प्राण्पांना फार gå आहे ॥ २७॥ हे भगवन, जो भगवान्‌ रुद्र, GERT रममाण असतांहि लोकरचनेचे प चेत्यांनी पित्याचे et 
||; गुणात्मक भयंकर शक्तीनें युक्त होऊन लोकांमध्यें संचार करीत असतो ॥ १८ ॥ मैत्रेय झणाला- हे विदुरा, सदाचारसंपन्न अशा त्या प्र på पत्याच वाक्य बहुमान |; 
|| पर्वेक स्वीकारून å सिद्धीस नेण्याकरिता भगवदाराधनरूप तप करण्याविषयी सादरचित्त होऊन ते पश्चिमदिशेत निघून गेळे ॥ १९॥ ते जातां जातां, समुद्राच्या 
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£| आलीकडे समद्रापेक्षां कांहीं लहान असें एक मोठें सरोवर त्यांनीं अवलोकन केलें. त्याचें उदक, सत्पुरुषांच्या अंतःकरणासारखें निर्मळ होतें व त्या उदकांत राहणारे मत्स्य- Å fo) 


कूर्मादिक प्राणी शांत होते ॥ २० ॥ तसेंच काळीं कमळें, तांबडी कमळे, चंद्रविकासी कमळे, सूर्यविकासी कमळे आणि संध्याविकासी कमळे, ह्याचें ते उत्पत्तिस्थान असून, ||; 
| हंस, सारस, चक्रवाक, ह्या पक्ष्यांच्या स्वरांनी नादयुक्त होते ५2 AN तसेंच मत्तश्रमरांच्या सुस्वर गायनाने रोमांचपुक्त झाल्यासारखेच कीं काय अते seal म्रलेले ||: 
Masta वृक्ष ज्यामध्ये होते आणि कमलकोशांतील रज उादिशांचेडिकाणी नेऊन टाकणाऱ्या वायूच्या योगाने त्यामध्यें ' गुलाल उधळल्यासारखा उत्साह AN = å 
Ml होता ॥ २२ ॥ असो त्याठिकाणी मृदंग व पणव ( झांजा ) इत्यादिक वाद्यांच्या ताछाछा अनुसछन दिव्यपद्धतीवर चाललेले गंधर्वोर्चे मनोहर गायन AIT कहृन, 


|| चेति कमेपवचनीयः। ्रसन्नाः सलिलाशया मत्स्यादयो यस्मिन्‌॥ २०॥ नीलोत्पलादीनामाकरं जन्मस्थानं उत्पलांभोजकल्हाराणि रात्रिदिनसंध्याविकासीनि इंदीवरं नीलोत्पलम्‌। 


तस्य पुनरुक्तिः . प्राचुर्यज्ञापनार्थम्‌ | हंसादिमिर्निकूजितम्‌ ॥ २१ ॥ मत्तानां श्रमराणां सोस्वर्येण हृष्टरोमाणो लतांभ्रिपा यस्मिन्‌। पञ्मकोहारजो fåg विक्षिपता पवनेनो- 


st यस्मिन्‌ ॥ २२ ॥ तत्र ग्रदंगपणवादिवाद्यमनु पश्चादिव्येमारगमेदैमेनोहरं गांधवं गानमाकण्ये विस्मयं भ्राप्ताः । पाठांतरे मृदंगपणवादि अवत्‌ रक्षत तेषां ध्वनिम- 


नीलरक्तोत्पलांभोजकल्हारेंदीवराकरम्‌ ॥ हंससारसचक्राह्कारंडवनिकूजितम्‌ ॥ २१ ॥ मत्तश्रमरसोस्वर्यदृष्टोमलतांडप्रिपम्‌ ॥ 
पद्मकोशरजो दिक्ष विक्षिपत्पवनोत्सवम्‌॥ २२॥ तत्र गांधर्वमाकर्ण्य दिव्यमार्गमनोहरम्‌ ॥ विसिस्म्यू राजपुत्रास्ते ग्रदंगपणवाद्यनु 
॥ २३ ॥ तमेव सरसस्तस्मानिष्करामंत सहानुगस्‌ ॥ उपगीयमानममरप्रवरं विबुधानुगेः ॥ २४ ॥ तप्तहेमनिकायाभं शितिकंठं 
त्रिळोचनम ॥ प्रसाद्सुसुखं वीक्ष्य प्रणेसुर्जातकीतुकाः ॥ २५ ॥ स तान्प्रपन्नातिहरो भगवान्धर्मवत्सलः ॥ धमेज्ञान शीलसंपनना- 


Al नप्रीतः प्रीतानुवाच ह ॥ २६ ॥ श्रीरुद्र उवाच ॥ यूयं वेदिषदः gar विदिते वश्चिकीषितम्‌ ॥ अनुग्रहाय भद्रे व एवं मे दर्शन 


कृतम्‌ ॥ २७ ॥ यः परं रंहसः साक्षात्रिगुणाजीवसंज्ञिताव ॥ भगवंतं वासुदेवं प्रपन्नः स प्रियो हि मे ॥ २८॥ 


KL 
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Al तिरस्कुवेदित्यथः ॥ २३ ॥ ते च त्रिलोचनं वीक्ष्य जाताश्रर्याः मणेमुरित्युत्तरेणान्वयः ॥ २४ ॥ तप्हेमराझिसहशकांतिम्‌। शितिनीलः कंठो यस्य तम्‌॥ २५॥ ९६ ॥ वे- 


als Je 
oS ue 


ave 
१०८७१७. 


iS 


/ || places असा तो भगवान्‌ शंकर, संतुष्ट होऊन धमेज्ञ, शीलसंपन्न व आपल्या दशेनानें आनंदित झालेले अशा त्या प्रचेत्यांस झणाला को, ॥ २६ ॥ श्रीरुद्र झणाला- | 


$| राजपुत्र विस्मित झाले ॥ २३ ॥ तों इतक्यांत त्या सरोवरातून बाहेर पडणारा, नंदिकेश्वरादिक सेवकांनी युक्त, ज्याच्या यशाचें गंधर्वादिकांनीं गायन चालविळें आहे, 


ae 


४४ दिषदो alive: चिकीषिंतं भगवदाराधनं विदितम्‌ ॥ २७ ॥ अनुग्रहकारणमाह । यः साक्षाद्रापरुदेवं Ta: स हि मे प्रियः कथंभूतम्‌ । रहसः सक्ष्मात्रिगुणात्मधानाज्जी-। 


| ज्याची अंगकांति तापलेल्या सुवणासारखी आहे, ज्याचा कंठ निळा-आहे, ज्याला तीन नेत्रें आहेत आणि जो भक्तांवर अनुग्रह करण्याकरितां उद्युक्त आहे, अद्या त्या ||; 


देवाधिदेव शंकराला अवलोकन कडून, ज्यांना कौतुक वाढलें आहे अशा त्या राजपुत्रांनां त्याला वंदन HS ॥ ९४ ॥ ९५ ॥ झरणागवांची पीडा दूर करणारा व|| 


७ e 


| तुह्मी प्राचीनर्बाई राजाचे पुत्र अहाँ असें मळा ठाऊक आहे व तुमच्या मनांत करावयाचें जें भगवंताचें आराधन तेंहि मला समजलें आहे. तुमचें कल्याण असो. तुमच्यावर 


Hague करण्याकरितांच हैं मी gater दशेन दिलें आहे ॥ २७॥ कार्मः जो प्राणी, ae अशा त्रिगुणात्मक प्रधानाहुत = 
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'पुरुषाहून ( प्रकृतिपुरुषांचा |: 





नियंता ) अशा साक्षात्‌ भगवान्‌ वासुदेवाला शरण गेला आहे तो मला प्रिय आहे ॥ २८ ॥ कारण, स्वृधमोबे-उत्तमप्रकारे आचरण करणारा--पुरुष, शंभर जन्मांनां 


|| देवाच्या स्वरूपा pp ह सेळ-तर माझ्या स्वरूपा fae जसा मी (रुद्र ) व sacle अधिकारांवर असलेले देव आपा-। 
GS अधिकार संपले अ गदेहाचा भंग झाला हा वठूपी मिळतात amt भगवद्गक्त पुरुष, देहांतीं GAT वेष्णव पदास पावतो ॥ २९ ॥ य़ास्तब JUG 


१. |भगवद्रक्त असल्यामुळें जसा भगवान्‌ मळा प्रिय आहे त्याप्रमाणेच तुझीहि मझा भिय अहां. भगवड्रक्तांनाहि माझ्याहून दुसरा कोणीहि कधींहि अतिभ्रिय होत नाही ॥२०॥ || 


PL ga 


| वसज्ञितात्पुरुषाच परम्‌ | प्रकृतिपुरुषयो्ियंतारमित्यर्थ: ॥ २८ ॥ तत्कि तस्य महत्तमत्वादित्याह । स्वधमेनिष्ठः पुमान्बहुमिजेन्मभि व 


॥४ अगे सत्येष्यंति ॥ २९ ॥ अथ भागवतत्वाद्यूयं मे प्रियाः स्थ । भवद्धिरपि मयि प्रीतिः कार्येत्याशयेनाह । मदन्यो भागवतानां च प्रेयान्नास्ति ॥ Ro ॥ अत इदं जप्तव्यम। 


श्रूयतामिति विविक्तमसंकीर्ण यथा भवति ॥ ३१ ॥ दृष्ट्यादो बह्मणा ag पत्रेभ्यः भोक्तमिष्ठदम्‌ । स्तोत्रं पाह मचेतोभ्यः कृपया भग वान्‌ शिवः ॥ २२ ॥ ते जितं तवो-|| 


a : शतजन्मभिः एमान्विरिंचतामेति ततः परं हि माम्‌ ॥ अव्याङ्ृतं भागवतोऽथ वेष्णवं पदं यथाऽह विवुधाः कछा- 
त्यये ॥ २९ ॥ अथ भागवता यूयं प्रियाः स्थ भगवान्यथा ॥ न मद्भागवतानां च प्रेमानन्योःस्त कहिचिव्‌ ॥ ३०॥ इद falar 
जप्तव्यं पवित्रे मंगळं परम्‌ ॥ निःश्रेयसकरं चापि श्रूयतां तद्ददामि वः ॥ ३१ ॥ मेंत्रेय उवाच ॥ इत्यनुक्रोशहृदयो भगवानाह 


ता्‌ शिवः ॥ बड्धांजलीवाजपुत्राज्ञारायणपरो वचः ॥ ३२ ॥ ates उवाच ॥ जितं त आत्मविडुर्य स्वस्तये RET मे ॥ 
अवता राधसा WS सर्वस्मा आत्मने नमः ॥ ३३ ॥ नमः पंकजनाभाय भूतसूक्ष्मेद्रियात्मने ॥ वातुदेवाय शांताय कूटस्थाय 
स्वरोचिषे ॥ ३४ ॥ | 


cat: आत्मविडुर्याणां स्वस्तये शोभनसत्ताये स्वानंदलाभायेत्पर्थः | अतो मे स्वस्तिः स्वानंद सत्तास्तु। ननु ममोत्कर्षो मदथे एव कि न स्यात्तत्राह । भवता राधसा स्वानंद-|; 
| रूपेण राद्ध सिद्धम्‌ । त्वं परमानंदरूपेणेव नित्यं स्थित इत्यथेः । अत एवंभूतायात्मने तुभ्यं नमः सवेस्म सर्वरूपाय च ॥ ३३ ॥ MITT प्रपंचयन्प्रणमति | सांधेदेशभिः । 


3 = Å ES 
||| पंकजं लोकात्मकं MM य NM WR SRN यस्य. तस्मै कारणात्मने नमः I कारणत्वादेव छज्यानां प्राणिनां å उपाधयो भूता 


Ee women 


४ यास्तव जप करण्यास योग्य, पवित्र, मंगलकारक, श्रेष्ठ आणि भगवत्स्वरुपाची प्राप्ति कळून देणारे असे जे हैं स्तोत्र मी gata सांगतो, Å get श्रवण करा. आणि एकांत-| 
` ४ स्थळा त्याचा जप करा ॥ ३९१ ॥ मेत्रेय क्रणाछा- हे विदुरा, याममाणें ज्याचें अंतःकरण सदय आहे व ज्याचे MT हेंच मुख्य देवत आहे असा तो भगवान्‌ शंकर) |i 


हात जोडून अतिनन्नपणें उभे राहिलेल्या त्या UNGA झणाला कीं, ॥ ३२ ॥ श्रीरुद्र ह्मणाला- हे देवा, आत्मवेत्त्यांमध्यें श्रेष्ठ जे भगवद्भक्त त्यांना परमानंदला- 


८ | भाची ग्राप्ति होण्याकरितांच å आपला उत्कर्षे प्रकट केला आहेस, यास्तव मलाही स्वानंदाचा लाम असो. तूं परमातंदरूपानेंच नित्यस्थित आहेस ATT सर्वेरुपी तुज as 
परमात्म्याला नमस्कार असो ॥ ३३॥ तसाच जो तूं कमरवाम भगवाव, आकाशादिक Tames, त्यांची शब्दादिक. mened व इंद्रिये eten आत्मा, शांत, निवि || 


ee 


च 


| at प्राप्नोति ततोऽपि पुण्याति-||# 
|| जञयेन mått भागवतस्त्वथ देहांतेऽव्याकृतं प्रपंचातीतं वैष्णव पदमेति.। यथाहं रुद्रो भ्रत्वाऽधिका रिकवङ्गतेमानो Fem देवाश्चाधिकारिकाः कलात्ययेऽधिकारांति for] 


नि सूक्ष्माणि तन्मात्राणींद्रियाणि च तेषामात्मने नियंत्रे अंतः ||;; 


i याळ == 











मृत्युरूपी अशा तुला eh असो ॥ ४१ ॥ हे.ईवरा, इच्छित फलांचा दाता, या पुराणपुरुष, HEAT ERE gane यांचा अधिपति, 93 
प्रमधर्मरूपी तुज कृष्णाला नमस्कार असो ll 42 ॥ कर्ता, करण आणि कर्म ह्या तीन AML gw अशा अहँकाररूपी तुज रुद्राला रि असो. आणि ज्याच्या- | 
!|| पासून वाणीची * परा, परयंती, मध्वर्मी आणि वेखरी या रूपांनी ' अनेकपकारची होत्ये व जो ज्ञानक्रियाशक्तिरूप आहे.अशा अह्मस्वरूपी तुला नमस्कार असो. | 
10॥॥ ४३ ॥ हे भगवन, तुझ्या दर्शनाची इच्छा करणाऱ्या eien तू sands बहुमानपूर्वक सत्कार केलेले दुन दे. हणजे भक्तांना अत्यंत प्रिय असं आपलं | ४ 
1 स्वरूप आह्मांला दाखीक्रः å तुझें स्वरूप, सवे इंद्रियांना वृत्त करणारें अलो क्त आहे ॥ ४४ ॥ आणि वपोर्क्रतूतील दाट मेघाप्रमाणे sama saa ज्यावेठि-|| 


Mp Ul ee hd pl jt en ee Sød 
॥४ क्रम पिवृदेवभाप्रिफलाय अधर्मफलरूपांय च मृत्यवे ॥ ४९ ॥ हेईश आहिषां कारणात्मने सर्वकर्मफळदाऩे मनवे सवैज्ञाय मंत्रात्मकायेति वा विष्णुत्वेन मणमति बृहते ||| 
||| पर्माय परमधर्मात्मने कृष्णाय ॥ ४२ ॥ RKTT पणमति । मीढुषे रुद्राय अहंकृतमहंकारस्तदात्मने स'च कतुकरणकर्मेशक्तित्रयसमेतस्तस्मे ब्रह्मत्वेन प्रणमति ! चेतो ज्ञा- ६६ 

(| नमाकूतिः क्रिया तडूपाय वाचो विविधा भूतिः सृष्टियंस्मात्तस्मे ॥ ४३ ॥ एवे नमस्कृत्य दशोतं मार्थयते I दृश नमिति नवभिः। भागवतेः सत्कृतं दरीनं देहीत्यस्य विवरणं ||; 


k Ma | a + A * a 
| नमस्त आशिषामीश मनवे कारणात्मने ॥ नमो धर्माय बृहते कृष्णायाङुंठमेधसे ॥ पुरुषाय पुराणाय सांख्ययोगेश्वराय च 
| ॥ ४२ ॥ शक्तित्रयसमेताय मीढुषेऽहेङतात्मने ॥ चेत आकूतिरूपाय नमो वाचो विभूतये ॥ ४३॥ दर्शनं Ale देहि भागव- 


wo 


ताचितम्‌ ॥ रूप प्रियतमं स्वानां सरवद्रियगुणांजनम्‌ ॥ ४ ॥ लिग्धप्राहडधनश्यामं सर्वसोंदर्यसंग्रहम॥ चार्वायतचतुर्बाह सुजा- 
` तरुचिराननम्‌ ॥ ४५॥ पद्मकोशपलाशाक्षं ERE सुनासिकम्‌ ॥ सुद्विजं सुकपोलास्यं समकर्णविभूषणम्‌ ॥ ४६ ॥ प्रीतिप्रहसि- 
` तापांगमळकैरुपशोभितम्‌ ॥ लसत्पैकजर्किजल्कदुकूळं सृष्टकुंडळम्‌ ॥ ४७॥ स्फुरत्किरीटवळ्यहारनूपुरभेखलसू ॥ शखचक्रेगदा- 


| es 
पद्ममाळामण्युत्तर्माधमत्‌ ॥ ४८ ॥ | 
रूपमित्यादि प्रदशयेत्यंतम्‌। स्वानां भक्तानां प्रियतमं रूपे प्रदशेयेति नवमेनान्वयः । सर्वेषामिंद्रियाणां gm विषयास्तेषामंजने व्येजकम्‌ । सट्रियविषयविषयिरूपमित्यर्थः। i 
सर्वेद्रियाणि स्वगुणैरनक्ति रंजयतीति वा ॥ ४४ ll fara: safe यो घनस्तद्वच्छ्यामम्‌। सवेषां सोंदयागां संग्रहो यस्मित्‌ चारव आयताश्वत्वारो बाहवो. यस्मित्‌ | 
सुजातं यथोचितं सर्वावयवरुचिरमानने यस्मित्‌ ॥ ४९ ॥ पझस्य कोरो मध्ये यानि पलाशानि तद्वदक्षिणी यस्मिन्‌ | सुकपोलमास्यं यस्मिन्‌ | समो कणों विभूषणं यस्य ; 
४ कुंडल्योरमे वक्ष्यमाणत्वात्‌ ॥ ४६ ॥ रीत्या परहसिताविवापांगो यस्मित्‌ ॥ ४७ ॥ स्फुरति किरीटादीनि यस्मित्‌ रखादिमत्‌ उत्तर्माधेलेक्ष्मी: | यद्वा एतेरुत्तमा ऋद्विरुत्कः ||; 


oe ह आहे, जेथे मनोहर आणि दीर्घे अते चार बाहु a ज्याचेठिकाणी यथायोग्य सर्वे अवयवांनीं I पन मुख आहे, ॥ ४५ ॥ जेथें कम-||; 

| | । पत्नांभमार्णे आरक्त रेखेनी युक्त å आहेत, जेथे सुंदर ay आहेत, जेथें सुरेख नासिका आहे, ST सशोमित दांत आहेत, जथें सुंदर | 
reist युक्त मुख आहे, ज्याचे कान सारखे vat रुपाचें सौंदर्य वाढविणारे आहेते ४६ ॥ ज्याच्या कटाक्षांचेठिकागीं संतोषसूचके किंचित्‌ हास्य आहे, जें कुरळ |: 
3 å केशांनीं सुशोभित आहे, ज्याच्या कमळांतील केसरांममागें तेजस्वी भरजरीचे दोन पीतांबर आहेत, ज्याच्या कानांमध्ये उज्ज्वल कुंडले आहेत ॥४७॥ ज्याचेडिकाणीं | 
|| दीयमानः बशा किरी, कडी तोडे राचे हार, ZOE व करगोटा हीं गे आहेत, जें शंक चुकत, गदा, TH, वनमाला व अडंकारांवर जिते असलेली रे यांच्या | 
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६ कारण, तूं tanta राज्य करणाऱ्या इंद्रालाही ane मान्य आहेस आणि जो केवळ ne आहे त्यालाहि SN aa ध्या चर Å 
४वियाचें नाही ॥ ५४ ॥ यास्तव get आसर्धन करण्यास योग्य अशा हि तुला, सदाचारसपत्र 8 å हि दुळेभ ग त. रया पा ke | 
४ मो शिवाय दुसर्‍या विषंयसुखाची कोण बरें विचारी पुरुष इच्छा करील 4 कोणीहि - करणार ART ॥ ५५ Il शोर्य oe (ग! रे वतन र 
ला रे स न स मर ५९ ॥ इसी caret हे शा पांचा योगानें सवै विश्वाचा.विंव्वेल करणाराहि काळ, ज्या तुझ्या चरणाचेठिर्काणीं शरण गेलेल्या पुरुषाला, हा माझ्या at av oe ME 
ह, त्या चरणकमलाहून gat निभेय स्थान कोणतें आहे ? कोणतेंच.कहीं ॥ ५१ ॥ तुझ्या भक्तांची संगति तर सके परुषार्थामध्ये श्रेष्ठ आहे. कारण, तु र 


प्यभिमतः स्पहणौयः | किंच I एकांतेन य आत्मवित्तस्यापि गतिर्गम्यः ॥ ५४ ॥ अतस्त्वद्यतिरेकेण न किंचिद्रांछामीत्याह । तं त्वामेकांतभक्तयाराच्य बहिः स्वर्गादि : | 
प बह बा का » 28 GER शरणं प्रविष्टं कृतांतः काले ममायं वश्य इति नाभिमानं करोति । किं कुवन्‌ वीय प्रभावः Ke 
gem wat frå विध्वंसयत्नपि ॥ ५६ ॥ त्वत्पादमूळे प्रविष्टस्प कृतांतभयाभावः कियानयं लाभो यतस्वद्धक्तसंग एव सकल्पुरुषार्थश्रेणिशिरसि नरीनतीत्याह । भगः |; 
| तं दुराराध्यमाराध्य सतामपि दुरापया ॥ एकांतभक्त्या को वांछेत्पादमूलं विना बहिः : 4% ॥ यत्र ped pil 
| मन्यते ॥ विश्वं विध्बंसयन्वीर्यशोर्यविस्फार्जतुवा ॥ ५६॥ क्षणार्धनापि तुलये न स्वगे नापुनशवसू ॥ en ah a i 
;| किमुताशिषः ॥ ५७ ॥ अथानघांत्रेस्तव कीतितीर्थयोरंतर्बहिः स्रानविधरूतपाप्मनास्‌ ॥ भूतष्वचुक्रीशसुसलशािना ATT OS 


ग्रह एष नस्तव ॥ ५८ ॥ न यस्य चित्तं बहिरर्थविश्रमं तमो गुहायां च विश्युद्धमाविशव ॥ यद्गक्तियोगानुग्रहीतमंजसा मुनिर्विच- 
Bag तत्रते गतिम्‌ ॥ 5९॥ | | 


#|वतस्तव संगिनां संगस्य क्षणाधेनापि स्वर्ग न तुलये समं न गणयामि न nyt | Aa re 


må मत्या ज्यायाः ७ ॥ अथं अतोहेतोरनघावघहरावंत्री |; 
त्यानामाडिषो राज्याद्याः किमुत ॥ ५ sles ar 
sal रागादिरहित चित्तं शीळं चाजवादि |? 
aat ये | सतां भक्तियोगेनानुश्हीतं शुद्धं | 
TT येषां तेषां संगमोऽस्माकं स्यात्‌ एष एव नस्तवानुग्रहः ॥ ५८ ॥ तत्त्जज्ञानं च त्वद्धक्तसंगादेव भवतात्याह । न यस्येति । येषां सता भ रद ' 
gå | ME | | ल र ei 
EE मनुष्यांच्या राज्यादिक संपेत्तींची त्याच्या बरोबर तुळणा होणार | 
प्राप्त होतो त्याच्या संस्काराने TANT mn माच्या योगानें निरंतर || 
ऱ्या कोणत्याहि साधनानें प्राप्त होत नादी (५७ ॥ हणून ज्याचे चरण |; 
गैगानें ज्यांचे पाप अगदीं नाहीसे ATS आहे व त्यामुळे भूतदया, | 


man et | अर A शम ha San प्रच्या अनुग्रह : < : 
sell कामक्रोधा दिराहित्य आणि चांगलें शील हे गुण ज्यांचे ett प्राप्त झाडे आहेत त्या सत्पुरुषांवा MAST ATT se MG कन ha Fer | 
१ og तुझ्या भक्तांच्या संगतीपाद्न झालेल्या भक्तियोंगानें an पुरुषांच्या वित्तावर अतुग्रह IST ANETT | 


| संगतीच्या अध्या क्षणाच्याहि बरो re स्वर्गाची किंवा मोक्षाचीहि तुळणा क नहीँ 
नाही हें काय सांगावें ! हणजे भगवद्रक्ताची अर्था क्षणहि संगति झाली असतां, जो भज 
भक्ति करणाऱ्या पुरुषाळा भगवंतांच्या-अखंडानंद स्वरुपाचा जसा अतुभवानद प्राप्त होतो तसा g 
४ | पापनाशक आहेत अशा तुझ्या कीर्ति व गंगातीथे ह्यांच्या आंतूत aaret घडलेल्या ART 


के. 
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Ve पुरुष असें cette रोष जो मधुमक्षिक्रां के ee bi पवन करिती तो जीव मादय Sn 
असून सर्व जाणणारा आहे तो अंतयोमी-र्गवान्‌ होय ॥ ६४ ॥ याग्रमाणें जगाला उत्पन्न se मविष्ट झाउेला जो तूं तोच मॅधपंक्तींना जिकडे तिकडे चाळ-|| 
विणाऱ्या वायूप्रमाणें भूतांच्याच.-यॉ्गकरून स्थावरजंगमात्मक र्वे भूतांचा ल अर रोस. कारण, pratet fe असून तुझ्या स्वरूपज्ञानाविषयांहि å 
केवळ अनुमानच करावें हरत ॥ ६५॥ हे वरा, rem योगानें जिमव्या gt असलेला सर्प, जसा उंदराला गिळून टाकितो त्याप्रमाणे विषयांविषयीं लंपट आणि |; 


oe SJ 


Å विषय mu झाले तुसा अत्यंत लोमी असल्यामुळें ' असेंच हैं at अझा चिंतेने ” फार असावध असलेया या जर्नाला, सावध असा कालरूपी å, एकाएकां || 


au 


a, [अथो इति हेतोः पुरस्यांतः संतमंझं चिदाभासं पुरि शयनात्पुरुष विदः | तहि किमीश्वरमेव संसारिणं विदुनैत्याह | सरघा मधुमक्षिकास्ताभिः इट आ म ह var धारः गि शि कं विषयसु- | 


समविद्याइतः सन्यो शकते å जीवं विदुः । तथा च git: । तयोरन्यः पिप्पछं स्वाद्वत्पनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति । निर्णीत च get मविष्ठावात्मानौ हि तहदोनादित्यन् | 
fly ६४ ॥ तव तु सर्वनियंतुः कुतः संसार इत्याह । यः स्वशक्तयेद तष्टवान्स एष Å ख भूतैरेव भूतानि मेघपंक्तीवीयुरिव काळयन्विचालयँज्लोकान्विकर्षेसि संहरसि अनु- | 
| | 


.स-एष छोकानतिचंडवेंगो विकर्षेस Å ख़ काल्यानः ॥ भूतानि भूतेरनुमेयतत्त्वो घनावडीर्वायुरिवाविष्यः ॥ Å ॥ प्रमत्त- 
मुचैरितिकृत्यचिंतया Tse विषयेषु छाछसम्‌ ॥ त्वमप्रमत्तः सहसाऽभिपद्यसे छठेलिंहानो$हिरिवाखुमंतकः ॥ ६६॥ FRA 


र 


art विजहाति पंडितो यस्तेऽवमानव्ययमानकेतनः ॥ विशंकयाऽस्मदुरुरर्चति स्म यद्विनोपपत्तिं मनवश्वतुदेश ॥६७॥ अथ FAG 


* 


| at ब्रह्मन्परमात्मन्विपश्वितासू ॥ विश्वं रद्रभयध्वस्तमकुतश्रिद्रया गतिः ॥ ६८ ॥ इद जपत भद्रे वो ost प्नदनाः VE 
धर्ममनुतिष्ठंतो भगवयपिताशयाः॥ ६९॥ | | | : cae 
Årst टक्ष्यस्वरूपः ॥ ६५ ॥ विकपेणप्रकारमाह । प्रमत्तमिति । इतिकृत्पमेवमेवमिदं कतेव्यमिति चिंतयोचेः nevn । तत्रहेतुः | विषयेऽ लालसमतिकामुकम्‌ | Må SÅ 


#| विषये saget I अंतकस्त्वमभिपद्यते आक्रमसि | EG ठेलिहानो जिह्वयोऽपांतौ स्शन्सर्पी मुघकमिव ॥ 45 ॥ अतः कस्तव पदाब्जं त्यजेत्पंडितश्रेत्‌ | कथंभूतः । 
: | यस्तवावमानोऽनादरस्तेन व्ययमानं केतनं शरीरं यस्य सः यद स्माक गुरुबह्ाचतिस्मेति सर्वेषां स्तोतृणां वाक्यम्‌। विशकयानाशशकया I विनोपपत्तिमिति दृढविश्वासेन 


है| मनवश्वतुदेशाचैति स्म ॥ ६७ ॥ उपसंहरति | अथेति । रुद्रभयेन वस्तं अतो न कुतश्चिद्भयं यस्यां ताहशी गतिरसि ॥ ६८ ॥ ६९ ॥ 


ॐ करून टाकितोस 1-६६ ॥ झणून कालापासून नाश होईल या भीतीचे आमचा गुरु ब्रह्मदेव आणि स्वायंभुवादिक चवदा मनु, UM चढ विश्वासाने ज्या तुझ्या 
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१६ | चरणकमलाचें अर्चन AS ACA तुझ्या चरणकमलाठा, ‹ तुज पुरुषोत्तमाच्या अतादरानें ज्याचें शरीर कालाच्या भयान कंपित. होत आहे असा ' कोण बरें विद्वान |; 


4 पुरुष, सोडून देईल ? कोणीच सोड़ने देणार नाही ॥ ६» ॥ असो. काठरुद्रादिकांच्या भयातें हें सै जग ग्राखून ठाकिलेले आहे, यास्तव हे बह्मस्वरूप परमात्मन्‌, 


+| नळा शरण जाणें हेच कालादिकांच्या भयाचें Rada आहे असें जाणणाऱ्या आमची, सर्वथा भेयरहित अशी गति तूंच आहेस ॥ ६८ LE राजपत्र हो, तुझी शुद्ध चित्त | 
lq स्वघमोचें आचरण करित होत्साते भगवंताचेठिकाणी आपलें अंतःकरण समर्पण करुन मी सांगितलेल्या ह्या स्तानाचा जप करीत जा हणजे. तुमचें कल्याण ( मोक्षः | 
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१ पाप्तिरूप ) होईल ॥ ६९ ॥ आपल्याठिकाणीं व सर्वे प्राणिमात्रांचेठिकाणीं असणाऱ्या त्याच परमात्मरूपी हरीचे तुझी ध्यान व स्तवनं करीत होत्साते पूजन क्रीत जा : 
॥ ७० ॥ तसेच योगादेशनामक हैं स्तोत्र माझ्याप्रदून पावोन, मनाने धारण करणारे मोनब्रती व सावधात्रबित्त असे सर्व तुझी, आदरपूर्वक याचा जव करांत जा ॥ ७१ १ 
१ पूर्वी सृष्टि करण्याची इच्छा करणारा ब-मररीच्यादिक ऋषीचा,अधिपति जो भगवान्‌ ब्रह्मदेव, स्याने, मजोत्पत्ति करण्याची इच्छा करण्याऱ्या. आह्मां इग्बादिक पुराना vel 
Silda स्तोत्र सांगितले होतें ॥ ०९7 प्रजोत्पत्ति करण्याविषयी ब्क्देवानें प्रेरणा केलेल्या त्या सवे आहां प्रजापतीनीं, ह्या AT योगानें सवे प्रतिबंधांचे निवारण || 


(| करून अनेक प्रकारच्य्र-पजा उत्पन्न केल्या ॥ ७२ ॥ यास्तव AL Gal जो प्रयत्न करणारा पुरुष, वासुदेवपरायण व एकाग्रचित्त होऊन नित्य या स्तोत्राचा जप 
४ करितो तो लवकरच धर्म, अर्थ, काम आणि मोक्ष यांपैकी पाहिजे असेल तें फल पावतो ॥ ७४ ॥ हे शजवुत्रं हो, या लोकीं असलेल्या सवे फळांमध्ये ज्ञान हेच मोक्ष 


rd erat dren se ramon 4: 


loo ॥ योगादेशं नामैतर्स्तोत्रमुपासाद्य पाठतः माप्य मनसा धारयंतोऽभ्यासेन जपंतः॥ ७१ ॥ विश्वसरजां तिब्र ॥ ७२॥ fre: सष्टवंतः ॥७२॥ युक्त एकाग्रचित्त: ॥७४॥ Å 
4| तमेवात्मानमात्मस्थं सर्वभूतेष्ववस्थितस्‌ ॥ पूजयध्वं ग्रुणंतश्च ध्यायंतश्वासकृरिम्‌ ॥ ७० ॥ योगादेशसुपासाद्य धारयंती सुनि- | 
Far: ॥ समाहितधियः सर्व एतद्भ्यसताहताः ॥७१॥ इदमाह पुराऽस्माकं भगवान्विश्वर्वपतिः ॥ ऋग्वादीनामात्मजानां सिरुक्षः |; 
संसिसक्षताम्‌ ॥ ७२ ॥ ते वयं नोदिताः सर्वे प्रजासर्गे प्रजेश्वराः ॥ अनेन ध्वस्ततमसः frest विविधाः प्रजाः ॥ ७३ ॥ अथेदं |; 
नित्यदा युक्तो जपन्नवहितः पुमान्‌ ॥ अचिराच्छ्रेय आम्रोति वासुदेवपरायणः॥ ७४ ॥ श्रेयसामिह सर्वेषां ज्ञनं निःश्रेयसं परस्‌॥ 
Al सुखं तरति दुष्पारं ज्ञाननोव्यसनाणवस्‌ ॥ ७५ ॥ य इमं श्वद्यया युक्तो मद्रीतं भगवरस्तवस्‌ ॥ अधीयानो दुराराध्यं हरिमाराध- 
|| यत्यसौ ॥ ७६॥ विद्ते पुरुषोऽसुष्मा्वदिच्छयसतवरन्‌ ॥ बंबन॥७ प्रीताच्छेयसामेकवडंभाव ॥ ७७ ॥ इदं यः कल्य उत्थाय 
५ | प्रांजलिः श्रद्धयाऽन्वितः ॥ श्रणुयाच्छावयेन्मर्त्या मुच्यते कर्मबंधनेः ॥७८॥ गीतं AAG नरदेवनंदनाः परस्य पुसः परमात्मनः स्तवम्‌ ॥ 
जपंत एकाग्रधियस्तपो महच्चरध्वमंते तत आप्स्यथेप्सितम्‌ ॥७९॥ इति श्रीम * Yo Te sie नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४॥ 


| ज्ञानमेव नौर्यस्य ॥७९॥ योऽधीयानो भवत्यसौ हरिमाराधयति ॥ ७६ ॥ अयुष्मादरेः असत्वरत्‌ स्थिरः खत महीते स्तोत्रं तेन गीतात्स्तुतात्‌ यद्यविच्छति तत्तद्विदते । एक एव | 
jae: प्रिय आश्रयस्तस्मात्‌ ॥ ७७ ॥ कल्ये NNN ee ॥ ७८ ॥ तपश्चरत तपसों5ते ईप्सितं आप्स्पथ ॥ ७९ ॥ इति चतुर्थे टीकायां चतुर्विशोऽष्यायः ॥ २३॥ MG 


, | å FER =e > hla 
दारे उत्कृष्ट फळ होय. कारण, ज्ञानरूप नौकेचा आश्रय करणारा पुरुष, दुस्तर शाहि संसारसमुद्राला अनायासानें तरून जातो ॥ ७५ | असो, मी सांगितलेले ह|| 
भगवंताचे स्तोत्र, जो पुरुष våt युक्त होऊन पठण करितो तो दुःखाने प्रसन्न होण्यास योग्य अशाहि श्रीहरीला सुखाने ्रसन्न करून घेतो ॥ ७६ ॥ आणि मी साँगित-||; 
|| ल्या स्तोत्रानें सावकाशपणे स्तुति केलेल्या ह्या श्रीहरीपासून पुरुष, जें जें इष्ट फल इच्छितो)ते तें त्यास प्राप्त होते. कारण, तो भगवान्‌ सर्व फलांचा एकच MAT | 
|| आहे ॥ i ॥ जो मनुष्य, पहांटेच्या वेळीं उठून श्रद्धेने युक्त होत्साता, .हात जोडून या End श्रवण करितो किंवा पठण करितो तोही कर्मबंधापास्तन मुक्त होतो | 
ioc F राजपुत्र हो, मी गायन केलेल्या ह्या परमपुरुष परमात्म्याच्या सतोत्राचा जप करीत - होत्साते तुझी ME तप करा हाणजे त्याच्या योगानें शेवटी इच्छित |; 
Hi फाला पावाल ॥ ७९ VL याप्रमाणें श्रीमद्रागवत॒नामक महापुराणांत्तील च तु्थेर्कंधामर्ध्ये रुक्र्मीतंकथवनामक pa घ्याय-समाप्र झाला. LAS SST 
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१ या पमाणे रुद्रगीत अव ञे अचेते, समद्राच्या-वाण्यांत Så राहून तपश्चयो करुं लागळे-असताँ? त्यांच्या प्राचीनवर्हिनामक पित्याजवळ--बेङन दयाठु-नास्दाने, ||; 
या पमाणे रुद्रगीत श्रवण करून ते प्रचेते, NEA! ः aus छ ज मक. * | 4 
पुढीळ पाँच अध्यायार्नी ap FETT अध्यात्मज्ञानाचा उपदेश त 9 या पंचविसाव्या हा जळा on pr aig hr i 
i q rei ia. हि त्रेय झणाला- याप्रमाणे भगवाम्‌ रुद्रान प्रचत्य cea |: 
ve बुद्धीच्या संगतीनें--अनेकप्रकारचा-संसर-आत हीतो असा प्रकारः आहे ॥ १ ॥ aaa ह्णा , म्‌ 


no 4 A} 
१ नाचा उपदेश केला असतां त्या MATE राजाच्या पुत्रांनी त्या रुद्राचे पूजन केळे. नंतर त्य]. राज़पुनांच्या देखत तो रुद्र, त्या ठिकाणींच अंतधोन पावला ॥ १ UG 


नंतर रुद्रानें उपदेश केलेल्या भगवंताच्या स्तोत्राचा जप करणाऱ्या त्या सर्वे अचेत्यातीं, समुद्राच्या पाण्यांत उभ राहून | दहाहजार AN तप ae 5 å 
KA fat, co गाची तना, me mem Og इकडे प्राचीनबर्हि राजा, क्मांचेठिकाणीं आसक्तचित्त असल्यामुळें त्याला - SATE SST SIS नारदानें अध्यात्मतत्त्वाचा उपदेश कला i 


€ > 


| | हिषे er EN te ड a न ७» 0७ | å पशे द * तिम | 
sere तपस्यत्स'तत्पित्रे नारदो घृणी ॥ प्राचीनवर्दिषे5ध्यात्म॑ पारोक्ष्येणाह पंचभिः ॥१॥ पुरंजनकथाव्याजात्पंचविंशे ठ नारदः॥ आत्मनो बुद्धिसंगेन विविधामाह संसृतिम॒ 
| Me ane नारदः ॥ पुरंजनकथाकूं प्राह प्राचीनंबर्हिषे ॥ २ ॥ १ ॥ २ eg तपश्चरत्छु नारदः प्राचीनवर्दिष बोधितवान्‌ | हर i 
| | ९ am År SN ; ‘ : 1 
त्रेय उवाच ॥ इति संदिश्य भगवान्बाहिषदैरभिपूजितः॥ पश्यतां राजपुत्राणां-तंेवांतदचे हरः ॥ ३॥ yal aba ye: å 
*| प्रवेतसः॥ जपंतस्ते तपस्तेपुर्वर्षाणामयुतं जळे ॥ २॥ प्राचीनबहिषं क्षत्तः कमस्वासक्तमानत ३ A + ket र 
प्रत्यवोधयव ॥ ३ ॥ श्रेयस्त्वं कतमद्राजन्कमणात्मन SEG ॥ दुःखहानिः सुखावाह्तिः अयस्तन्रेह चेष्यते ॥ 4 
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॥| जानामि महाभाग परं कर्मापविडधीः ॥ शूहि मे विमलं ज्ञानं येन सुच्येय-कर्ममिः WS ॥ हेश KUNG BRATT Å 


| न पर विंदते मूढो श्राम्यन्संसारर्त्मसु ॥ ६ ॥ नारद उवाच ॥ भोमो प्रजापते राजन्पशून्पश्य त्वयाध्वरे ॥ संज्ञापितान जीवसं- |¦ 


qa सहस्रशः ॥७॥ ` 
$ | तसां कथामसमाप्यैव तत्पितुर्दत्तमाह I प्राचीनर्बाहेषमिति ॥ २॥ i सि इह GE 
: Ge OR pe Em धीर्यस्य ॥ & ॥ fal गृहेषु स्थितः पुन्नादिऽवेव पुरुषाथधावर्य ॥ Å ॥ कमेफलेषु वेराग्यमुत्पाच Å aon aa पाहि ब 
: च | i आहेस ? आतां अज्ञलोकांच्या दृष्टीने दुःखाचा हानि व खख Ms 
| कीं,-है राजा å) काम्यकमांच्या अनुशनेंकरून स्वाथोकरितां कोणत्या फलाची इच्छा करित आहेस ! ३ TE इच्छा करीत नाहींत ॥ ४॥ माचीनबाई राजा हणाला | 


= असर मुळे या कमेमार्गामध्यं विचारी पुरुष, त्या Å Ce) ere i 
gre जरी कर्मफल दिसत आहे तथापि तें नश्वर असल्या पुरुषा र ` यास्तव ज्याच्या योगानें मी कमाने उत्पन्न 

|| दोनयकार जरी कमं > कमीच्या योगानें माझी बुद्धि विक्षिप्त झाडी आहे हणून मी मोक्षरूप कल्याण जागत AE; ests व्‌ ज्या “hin på नें a å 
132 है महाभाग्यशालित्‌ नारद कप, अहंताममतांची निवृत्ति करणारें ) ज्ञान सांग ॥ ५ ॥ कारण, कपद्धमोनें युक्त व रणरूप स “s 


å wx han Å मेळ ( ~ कधीहि 
५: | होणाऱ्या पुण्यपापांपासून भुक्त होईन असे मला नि 5 ra fs I आहे अशी बुद्धि धारण करणारा हा मूढ पुरुष, माक्षाला FÅ 
| | å, णाँ, हाच परम पुरुषाथे आहे अशा बु | å | % 
४६ | म्ार्गभत अझा णीं मण पावणारा आणि पुत्र, स्री व धन यांचे ठिकाणा, % विळे आहेस क्र समदाय मारविले||; 
| पावत नाही ॥ osha झणाला- हे प्रजापालका राजा, निर्दय san तूं यज्ञामध्ये जे हजारो AA ite Mr Fe) Hen 
| आहेस ते सर्व आकाशामध्ये दिसत आहेत पहा ! ( असें हणून नारदाने योगसामथ्योने, राजानें मारविलेले सर्वे पद्पक्ष्यादिक आका SUM oR 


34 

. ः es र श्रेयो मोक्षम्‌ । कर्ममिरपविद्धा |; 

:फल्मीहसे इच्छसि इह कर्मणि तदुभयं नेष्यते विचारकेः ॥ ४ ॥ परं अयो TL । TITS | 

३॥ श्रेयःफलमी सि इह g वेद्यामुपदेष्ठं योगातुभावेन यज्ञपशून्मत्यक्षे श्या । भोभो | 
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` भा-च-टी. ४४ राजा, तूं केलेल्या पीडेचें स्मरण करणारे व अतिशय रागावलेले हे पशुपक्ष्यादिक केव्हां हा राजा मरून आमच्या स्वाधीन होईल अशी | तुझी वाड पहात आहेत. तूं || 
HE झालास ह्मणजे हे लोखंडाच्या" भाल्यांसारख्या आपल्या शिंगांनीं deat त्वरेने तुला छिन्नभिन्न करितील ॥ < næret या संकटांतून तुळा तारणारा पुरजन ||, 
Woe चिरित्ररूप हा पुरातन इतिहास मी सांगतो, तो तूं एकाग्रचित्ताने श्रवण कर ॥ ९॥ हे राजा, पुरंजन ह्या नांवाचा एक मोठा कीर्तिमान राजा होता. त्याचा ' ज्याचें कर्मे || 


इति | संज्ञापितान्मारितान्‌ ॥ ७ ॥ एते त्वां संपरेतं मृतं संपतीक्षंते वैशसं त्वत्कृतां पीडां स्मरंतः ततश्चायःकृटैलोहयंत्रमयैः skoda छेत्सयंति ॥ ८ ॥ अन्रास्मिन्सकटे ||, 
निस्तारकममुमितिहास कथयिष्यामि ॥ ९॥ तत्र जीवस्य विषयासक्त्या संसारः स चेश्वरानुग्रहेण Rada इति वक्तुं विपथेयग्रहीतस्य साक्षाद्गोधयितुमशक्ते राजदत्तां | $ 
| तमिवाह | आसीदिति पुरंजनादीन्स्वयमेवेतःपंचमेऽध्याये व्यार्यास्यति। तथापि सुखग्रहणाय यथोपयोगं किंचिस्किचिद्चाख्यास्यांमः । तत्र स्वकर्मभिः पुरं शरीरं जनयतीति|| 
पुरंजनो जीवः न विज्ञातं नाम यस्य नच विज्ञातं चेष्टितं यस्य स इेश्वरस्तस्य सखा यद्वा विज्ञातं चेष्टितं जीवभेरणादिलक्षणं यस्य जीवपारतंत्र्यस्यानुभवसिद्धत्वात || 


5 एते त्वां संप्रतीक्षते स्मरंतो वैशसं तव ॥ संपरेत्रमय 'कूटेरिछिदंत्युर्थितमन्यवः ॥ ८ ॥ अत्र ते कथविष्येऽमुमितिहासं पुरातनम्‌ ॥ 
|| पुरंजनस्य चरितं निबोध गदतो मम ॥ ९ ॥ आसीत्पुरंजनो नाम राजा राजन्बृहच्छूवाः ॥ तस्याविज्ञातनामासीत्सखाऽविज्ञा- 
तचेष्टितः ॥ १० ॥ सोऽन्वेषमाणः शरणं बश्चाम एथिवी प्रभुः ॥ नानुरूपं यदाविंददभूत्स विमना इव ॥ 99 ॥ न साघु मेने 
ताः सवी भूतले यावतीः gå ॥ कामान्कामयमानोऽसो तस्य तस्योपपत्तये ॥ १२ ॥ स एकदा हिमवतो दक्षिणेष्वथ सानुषु ॥ 
ददर्श नवमिर्दाभिः पुरं ठक्षितङक्षणाम्‌॥ १३॥ प्राकारोपवनाहाङपरिसेरक्षतोरणैः ॥ स्वर्णरोप्यायसैः Mi संकुलां सरतो ग्रहेः॥१४॥ 


॥ १० ॥ शरणं भोगायतनं देहं एथिवी तदुपलक्षितं amter ॥ ११॥ यावत्यः पुरस्तास्तस्य तस्य कामस्योपपत्तये me असौ साधु न मेने। गवादिदेहानामेहिकपारलौर्किः || 
cl कभोगमोग्यत्वाभावात्‌ । तथा च श्रुतिः। ताभ्यो गामानयत्ता ATT नोऽयमलमिति ताभ्योऽश्वमानयत्ता अञ्ुवन्नवे नोऽयमलमितीति ॥ १२ || हिमवतो दल्षिगेषु सानुषु |¦ 
कर्मक्षेत्र भारतवर्षे पुरं मनुण्यशरीरम्‌। लक्षितानि इष्टानि सर्वाणि लक्षणानि यस्याम्‌ | अंधपंगुत्वादिदोषरहिता मित्यथैः ॥ १३ ॥ तामनुवणेयति त्रिभिः । अत्र किंचित्किचि- ||; 
४९|| त्साहश्यमवळंब्य कथासौंदयीय प्राकारादीनि वर्ण्यते परिखेरिति पुस्त्वमाषम्‌ । अक्षाणींद्रियाणि गवाक्षाः त्वगादयः शरीरावयवाः प्राकारादिपुरावयवस्वेन निरूप्यंते स्वणोदिः || 


|| कोणालाहि माहित नाहीं असा ' एक अविज्ञातंनामक मित्र होता ॥ १०॥ तो पुरंजन राजा, आपणास राहण्याचे स्थान पाहण्याकरिता एथिंवीवर भ्रमण करु लाशला. || 
॥|| परंतु त्याला राहण्यास योग्य असें स्थान जेव्हां मिळालें नाहीं तेव्हां तो मर्नात खिन्न झाला ॥ ११॥ विषयभोगांची इच्छा करणाऱ्या त्या पुरंजन राजानें RSA 
। | विषयाच्या सिद्धतेविषयां जितक्या झणून भमीवर नगऱ्या पाहिल्या होत्या तितक्या सर्वेहि त्याला योग्य वाटल्या नाहींत ॥ १९॥ त्या राजानें, एके वेळ ka ,. | 
| दक्षिणेमदेशांचेठिकाणीं नऊ दरवाँज्यांनां विषयमोग घेण्यास योग्य अशी एक सुलक्षणिक नगरी पाहिली ॥ १३ ॥ ती अशी कीं, जीच्या सभोवार तट, उपवने, YESS ॥ | 
WS) ४ आपल्या कमीनी शरीर उत्पन्न करणारा जीव. २ ज्याचे नांव कोणासह ठाऊक नाहीं असा इश्वर. ३ शरीर, ४ ब्रह्मांडात. ५ शरीरें: ६ कमेक्षेत्र अशा भरवखंडांत. ७ कानांची दोन छिद्रे, | ४ 
1 नाकाची दोन, डोळ्यांची दोन, gerd एक, Bra एक व गुदाचें एक अशा नऊ ठिद्रांनी युक्त मनुष्यशरीर, | or ४ ve fø 
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शयक्त आणि नागांच्या भोगवतीनामक नगरीप्रमार्णे शोभत होती ॥ 3 ॥ कीच सभा, 998, डः 
वृत र a-å १६ ॥ त्या नगरीच्या बाहेर एक आरांमबाग होती 


laf: शिखरैयुक्ता ये ग्हास्तैः संकुलामिति आधारादिचक्राणि गहाः शृंगाणि च राजसादिस्वभावा विवक्षिताः ॥ १४ ॥ नीलादिभिः eat इम्येस्थली यस्याम्‌ अरुणं ag). 
Elan । स्थैली हृदयम्‌ | नाडयो नीलादिभावेन निरूप्यंते तत्तद्विषयवासना वा। भोगवती नांगानां पुरीमिव ॥ १५ ॥ सभा समाजस्थानम्‌ | चत्वरे चतुष्पथः रथ्या राजमाग: ||; 
fl आक्रीडामतनं द्यतादिस्थानम्‌ | आपणो eke: चेत्यं जनाना विश्वामस्थानम्‌ | ध्वजेषु पताकास्तामिश्र युक्ताम ॥ १६ ॥ अन्न च विषयनिश्व॒द्धियोंगन जीवस्य देहसंबंध |. 
| इति विवक्षयां विषयवर्ग बाह्योपवनत्वेन निरुपयति | तद्विशेषान सकचंदनादीन्‌ दिव्य हुमलता दिभावेन | शेषः san: बाह्योपवने परमदा saad चतुर्थेनान्वयः। नदतां ६ 


|e) नीलस्फटिकवेदूर्यसुक्तामरतारुणेः क्रुपहम्यस्थळा दाप श्रिया भोगवतीमिव'॥ १५ ॥ सभाचसररथ्याभिराक्रीडायतनापणे 
a) चचयध्वजपताकाभिर्युक्तां विदुमवेद्मिः ॥ १६ ॥ पुयास्तु AAN दिव्यहुमलताकुले ॥ नदहिहंगाळिकुळकोळाहळजळाशय 


1 ॥ १७ ॥ हिमनिर्झरविपुष्मत्कुतुमाकरायुना ॥ चलत्प्रवाठविटपनलिनीतटसंपद़ि ॥ १८ ॥ नानारण्यरगव्रातिरनावाधे SAT ॥ 
| आहूतं मन्यते पांथो यत्र'कोकिलहूजितः ॥ १९ ॥[यहृच्छयागतां तत्र ददर्श प्रमदोत्तमास्‌ ॥ श्रयेदशमिरायांतीमेकेकशतनाय- 
कैः ॥ २० ॥ पंचशीर्षाहिना गुप्ता प्रतीहारेण सरवतः ॥ अन्वेषमाणारपभममाढा कामरूपिणीम्‌ ॥ २१ ॥ oe 


7] : विहंगालिकुळानां कोलाहलो åy ते जलाशया यस्मिव्‌ ॥ ९७॥ हिमनिङ्चराणां विमुषो बिंदवस्तद्वता कुसमाकरसंबंधिना वायुना चलंतः मवाला विव्पाः शाखाश्च येषां 
lasset सरसीनां तटेषु संपत्सम्रद्वियस्मित ॥ १८ ॥ अनाबाधे तत्कृतबाधारहिते मुनित्रतेरहिसेः आत्मानमाहद मन्यते यत्र ॥ १९ ॥ तत्र प्रमदोत्तमां विषयविवेक-। å 
Mer afe ददश यदच्छयागतामिति तयोः संवेधस्य दु्निरुप्यल्वे दर्शयति । तामनुवर्णयति lavt | दडाभिज्ञानकर्मेद्रिये: एकेकं प्रत्येकं रातमनंता बत्तयस्ताता | 
न p ar पतिः og artet नयाय घेता Å ॥ २० ॥ A eee परप Aye Mt MT स पतिभिः सह पाठांतरे नायिकाश्रियो येषां तेः ॥ २० ॥ पंचशीर्षाणि इत्तयों यस्य तेनाहिना माणेन MAT पालकेन गुप्तांम्‌ | ऋषमं भतारम्‌। et eu 


कळू वळाः ét en वाहणाऱ्या क्षय्यांच्या तुषा-| ६ 
| ron Sei हा हालत आहेत अशा वृक्षांच्या योणाने जिच्यामध्यें सरोवरांच्या तीरोंचेठिकाणीं सम्रद्वि प्राप्त झाठी | ४ 
न त नसे आणि ज्या aged कोकिलपक्ष्यांच्या |»; 
ei मधुर Pk tu | मार्गाने जागाऱ्या पल्यौला å! बाग बाला al काय अस वाटत अस । 28 ॥ fa बागेमध्ये सहज भ्रात होणारी एक अत्युत्तम Bij १ 
A त्या पुरजनराजाने अवलोकन केली. ती, ' प्रत्पेकजग सेंकेचो लोकाचे नापक se वदी. IGT SS या पाए केटी. ती, ' प्रत्येकत्म-शेंकडों लोकांचे-नायक-अझा-- ददा. सेवकांसहवतेमान तेथें येत होती, ॥ २० ॥ पांच फब्यांच्या द्वाररक्षक नागाने || 


On 


“हाती ॥ १८॥ अहिंसा | च्या समुदायानां जिच्यामध्यें कोणो 


बुद्धि. २ भनंतट्तांचे, ४ पंच ज्ञानेंद्रिये व पंचकमोद्रेथे याँश्चहवतेमानः ५ प्राण, अपान, व्यान, उदान भाण समान अशा पांच प्रकारच्या प्राणान 
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. |, खंदक होते. जिच्यामध्यें उप्परमाड्या, गवाक्षे व शोमेकरितां बांधलेली तोरण होता सुवर्णाच्या, BEF SHAS AER se ETE | 
a Ua UA FIX Hå å af 
| Has det १४॥ इरन pet ar raet घरांच्या फरसबंद्या केलेल्या HAC SS | 


aye 
Ko है. 
शश ० 


ats, 


f\ 
ale 


CUAL i 





(7 कटर? 
ESA 


सर्व बाजंनी रक्षण केलेही होती. ती आपणास. योग्य असा श्रेष्ठ पति मिळविण्याच्या खटपटीत होती, ती सोळा वषांच्या वयाची असून नानाप्रकारचे शृंगार धारण Å 

: केलेली होती, ॥ २१॥ ती अगदी सुकुमार अपन तिची ata, दांत, गाल आणि सुख å फार सुंदर होतीं तिळ्या-दोन्ही कानांची-देव एकसारखी HOT PT all 

४ वी. कुंडलांची शोभा धारण करीत होती, UA ती पिंवळी पेठणी नेसलेली, हुंदर-कटिपश्राद्वागानें युक्त, ANTE | | å 
1 | CAP RAT oy ॥ # है ॥ ३ है: 


ais 
‘os 


'भा.च.टी 


: वार्षिकीम्‌ ॥ 22 ॥ गंधज्ञानादि भिवुद्धयवयवेः सुनासत्वादि निरूप्यते । समं विन्यस्तो रचितो कर्णी ताभ्यां कुंडलशोभां दघतीम्‌ ॥ AR ॥ अन्नमय हि सोम्य मन इति | 

१ यत्कृष्णं तदब्नस्येत्यादिश्न्॒यनुसारेण इयामामित्युक्तम्‌ I नपुरेः कणद्रबाम। नपुरेण पादांगुलीयकानामप्युलक्षणाद्वहुवचनम्‌ ॥ २२॥ व्यंजितं केशोरं योवनोपक्रमो याः | 

भ्याम्‌ । समौ च वृत्तो च ॥ २४ ॥ तामाहेति तयोः संवादोक्तिः संबंधदाढ्योय अपांग एव Gel मूलमांतो यस्य कटाक्षस्य बाणस्य तेन स्पृष्टो विद्धः परेम्णा उच्चेश्नैमंती | ६ 
सुनासा सुदता बाला सुकपाला वराननामू U समविन्यस्तकणाभ्यां बिभ्रतीं कुंडलश्रियम॥ २२॥ पिशंंगनीवी सुश्नोणा श्यामा 
कनकमेखलाम्‌ ॥ पद्मां avant चरतां नूपुरेंदेतामिव ॥ २३ ॥ स्तनौ व्यंजितकैशोरो TAM निरंतरो ॥ बखनातिन निगूहंती 
व्रीडया गजगामिनीम्‌ ॥ २९ ॥ sted वीरः सन्रीइस्मितशोभनाम्‌ ॥ श्षिग्धेनापांगपुंखेन eee: प्रेमोद्रमड्रवा ॥ ₹५॥ 


का ले कंजपलाशाक्षि कस्यासीह कुतः सति ॥ इमासुपपुरीं भीरु किं चिकीषेसि शंस में ॥ २६ ॥ क एतऽनुपथा य त एकादश 
महाभटाः॥ एता वा SAT: सुभ्रूः कोऽयं तेऽहिः पुरःसरः ॥ २७॥ खं हीमभ॑वान्यस्यथ वाग्रमा पतिं विचिन्वती कि सुनिवद्रही 
वने ॥ त्वदंत्रिकामाप्तसमस्तकामं क्क पद्मकोशः पतितः कराग्रात्‌ ॥ २८ ॥ 


अर्धनुःस्थानीया यस्मिस्तेन ॥ २९ ॥ कुतः स्थानादिहागताऽसि i हेसति पुर्याः समीपस्था उपपुरी भूस्तामालक्ष्य किं कतुमिंच्छसीत्यथः ॥ २६ ॥ ते तव यऽनुपथा TG 
वार्तेन एते के एकादशो महान्भटो बृहद्धलल्वेन वक्ष्यमाणो Ay vag ते। बुद्धेमेनसः एथगुपादानं बुद्धिपरिचारकेंद्रियसहायतया तत्परिचारकत्वविवक्षया ॥ २७ ॥ त्वं हः ||; 
कि पति धर्म विचिन्वती | अथवा भवानी पाते शिवं विचिन्वती। अथवा कि वाक्‌ सरस्वतीं पति ब्रह्माणम्‌ | रमा पाति विष्णुस्‌ I भुनिरिव संयता सती | कथंभूतं पतिम्‌ 16 


~ 5 हे 
कंत-करून' प्रमान Aa पावणाऱ्या सकटो रूप-चनव्यापासने सटर TEIT Th Se टी 
D ; 


४६ जन राजा, तिच्याशीं मनोहर भाषण करूं लागला कौं,-॥ २५ VE कमलपत्राक्षि , 

2: भीरु ( fist ) नगरीजवळच्या या भूमीला पाहून काय करण्याची तुझी इच्छा आहे? हैं मला सांग ॥ २६ lle 
५ तुझे दाहाजण अनुचर आहेत हे कोण आहेत ? हे oy, या तुझ्या बरोबरच्या ख्लिया कोण आहेत ! हा एश्याएड चाह 
| सषीममाणे “आपल्या इंद्रियांचा-निप्रह-करूव,--या-एक्नंत-बनामर्थ्ये तुझ्प-चस्ममच्या-“सेवनेंकरूनच-ज्याचे-सवे-मनोरथ-पर्पूर्य, झाठे 


भं १ भोक्ता जीव. २ मन. ३ दहा इंद्रिये. ४ इंद्रियांच्या ala. ५ प्राण, 





' पदीचा शोध करणारी तूंही लज्जानामक त्याची et आहेस कीं काय ? किंवा आपल्या पतीचा ( ब्रि वाचा ) शोध करणारी पारवती आहे 

शोध करणारी सरस्वती आहेस की काय? अथवा विष्णूचा शोध करणारी लक्ष्मी आहेस कीं काय I जर-लक्ष्मी-असलीस-ततर- तू-ळीळेकरितां-घास्म-केललाक्मळाचा |: 
| El २८ ॥ परंतु हे रंभोरु, तू पायांनी भूमीला स्पशे करीत आहेस यावरून तू ह्या देवतेंपेकी कोणीही नव्हेस- यास्तव;-विष्मःस- शं 
toe 38. lege ज्या, अर्थी तुह्या क्षक dj dere २९ ॥ हें सुंदरि, ज्या, अर्था तुझ्या कटाक्ष अवलोकनानें मोहितचित्त झालेल्या मला, तुझ्या-सलज्ञ"व"सप्रेम*हास्यपरवेक-अर-: 


स कीं कायर किंवा बह्मदेवाचा 


त्ये-त्मामरमामें- या “लोकींच्सा-व- 


for å Å 
Teter Ter Sa edle] TAL | Tiedaui« 2 लगाउ. 


उ 


१ त्वदेधिकामेनेव तकृतया त्वदेधिकामनयेव प्राप्ताः समस्ताः कामा येन तम्‌ ॥ २८ ॥ हे वरोरु आस्तां मध्ये त्वमन्यतमा5पि न संभवसि ॥ यतो uke नहि देवता भुवं K 
स्पृशंति | वीरवरेण मया । नतु त्वमकर्मा कथं त्वया सहालंकरोमीति चेत्तत्राह | अदभ्रमनकल्पं कर्म त्वत्संगादयस्य मम तेन स्वतो$कमंत्वेन त्वत्संगात्सकर्मा भवामीत्यर्थः । gå | 


वेकुठम्‌ ॥ २९ ॥ यद्यस्मात्तवापांगेत विखेडितमिंद्रियं मनो यस्य ते मां मनोभवो बाधते अथ तस्मादनुश्हाण सत्रीडं यद्भावेन प्रेम्णा स्मितं, तेन विश्वमंती या ख्रूस्तयो- |i: 


A) नासां वरोर्वन्यतमा सुविस्थकपुरीमिमां वीरवरेण साकम्‌ ॥ अ्हस्यळंकठुमदभ्रकर्मणा छोक॑ परं श्रीरिव यज्ञपुंसा ॥ २९ ॥ यदेष 
 माड्यांगविखंडितेंद्रियं सत्रीडभावस्मितविश्नमझुवा Invest भगवान्मनोभवः प्वाधते3थालुश्हाण शोभने ॥ ३० ॥ तदा- 
|| नृनं wa सुतारळोचनं व्याङंबिनीलालकदंदसंदृतम्‌ ॥ उन्नीय मे ala वल्शुवाचकं यद्वीडयाऽनामिसुखं शुचिस्मिते ॥ २१ ॥ 
| नारद उवाच ॥ इत्थं पुरंजन नारी याचमानमधीरवव्‌ ॥ जभ्यनंदृत तं वीरं हसंती वीर मोहिता ॥ ३२॥ न विदाम वयं सम्यक्कः 
तारं पुरुषषेभ ॥ आत्मनश्व परस्यापि गोत्रं नाम च यत्कृतम्‌ ॥ २३ ॥ इहाथ संतमात्मानं विदाम न ततः परम्‌ ॥ येनेयं 


|| निमिता वीर पुरी शरणमात्मनः ॥ ३४ ॥ 


las: मेरितः ॥ ३० ॥ यद्रीडया संमुखं न भवति तदाननमुत्रीय मे दशय | शोभने शवो यस्मित्‌ सुतारे शोभनकनीनिके लोचने यस्मित्‌ व्यालंबिनो दीघा ये अलका- : 
Heel इंदेन daa | वल्गूनि वाचकानि वाक्यानि यस्मिन्‌॥ ३९॥ वीर सापि तं दृष्टा मोहिता सती तमाह ॥ ३२ ॥ Tees कस्यासीत्यनेन कस्य पुत्री गोत्रजेति || 
||, लमिति च किलामासीति तज्ाह। आत्मनो मम परस्य Sr किनामासीति तत्राह | आत्मनो मम परस्य तवापि कतारं सम्यङ्न fa: । गोत्र नाम च यत्कृतं भवति तं च न विद्मः ॥ ३३॥ आत्मनो मम शरणमियं || 


Å SMTA अकुटीच्या योगानें--कूं>मेरिल--केलेख-भगकन-मकन“अतिशप-पीढ्य-करीद--असहे-स्प अर्था तूं माझ्यावर अनुग्रह कर ॥ ३० pers 'ह-चास्सस्पे-*ज || 
18 Ts उततम तारांनी SD क कसान å 
lel Sia आहे-आणि-ज्याचेठिकाणीं--सुंबर-भाषगें“आहेत-असें-त-आपले मुख वर कडून मठा दाखीव ॥ ३१ ॥ नारद हणारा- TACT राजा, याप्रमाणे काम- |; 

| i वश होऊन तो पुरंजन राजा, अधीर एरुषासारखी या Å प्रार्थना कदं लागला असतां त्याच्या स्वरुपसोंदयोतें मोहित होऊन va हास्य करणाऱ्या af 

Pd . avi : te liked Fru ee ~ La) ae 33 am MG 
eae आपणास इच्छित विषयभोग देणाऱ्या त्या राजांचा पतित्वेंकहन स्वीकार केला. आणि त्यास हणाली की, ॥ २२ ॥ हे पुरुषश्रेष्ठा, माझा व तुझा उत्पादक ||; 
later आहे हैं मी जागत नाहीं. तसेच आहां उभयतांना गोत्र व नांव ज्याने केक आहे. त्यालाही आही जाणत नाहीं ॥ ३३ ॥ तसंच माझ राहण्याचे स्थान अशी Å | 








SAM कोणीं निर्माण केडी तेंही मला ठाऊक नाहीं. आज ह्या नगरीमध्यें तूँ भी व हे माझे मित्रवगैरे आहेत इतकें मात्र आह्मी जाणतों, याहून gat आझांस काहींच | 
| ठाऊक नाहीं ॥ ३४ हे प्रियकरा, हे अकरा पुरुष माझे मित्र आहेत व ह्या त्रिया men सख्या आहेत; Å Alger झाल्यें झणजे हा सर्पे माझ्या ह्या नगराचे रक्षण || 
करीत जाग्रत राहतो ॥ २५ ॥ हे शत्रुमदना, तुझें कल्याण असो. माझ्या सुदैवाने तूं येथें आलास व तूंही विषयभोगांची इच्छा करीत आहेस ही मोठी आनंदाची |; 
१ गोष्ट आहे. जे पाहिजे असतील ते विषय मी तुला आपल्या मित्रांसहतेमान व सख्यांसहवतेमान संपादन करून देईन ॥ ३६ ॥ हे नाथा, मीं प्राप्त करुन दिलेल्या || 
विषयांचा उपभोग करित होत्साता å शंभर वर्षेपर्यंत ह्या माझ्या नऊ दरवाज्यांच्या नगरीमध्यें सुखाने वास कर ॥ ३७ VET, FEET FET ST | 


| पुरी येन निमिता तं च न विद्मः ॥ ३४ ll 9800 क एते अनुपथा इति तत्राह । एत इति ॥ १५ ॥ आस्तां नामगोत्रादि यदत्रागतो5सि एतद्दिष्ट्या भद्रे तात्‌ | 
१४ | ग्राम्यानिंद्रियग्रामार्हान उद्गहिष्यामि संपादयिष्यामि स्वबंधुमिः सखिभिः सखीमिश्र ॥ २६ .॥ समाः संवत्सरान्‌ मनुष्यदेहप्वेशाच्छतमित्युक्तम्‌ ॥ ३७ ॥ erd 
वत्वानिवृत्तिनिंदापूवेक तत्संगमभिनंदति। कामिति पंचभिः। त्वत्तो$न्यं å नु रमये अरतिज्ञ ea अकोविदमनिषिद्धरुखत्यागिनम्‌ | संपरायो मृत्युस्तदनमिमुखं TET |; 
एते सखायः सख्यो मे नरा नार्यश्र मानद ॥ सुप्तायां मयि जागर्ति नागोऽयं पालयन्पुरीम्‌ ॥ ३५ ॥ दिष्टचाऽऽगतोऽसि भद्र ते |: 
AN K) * . श्र ग å * i | 
य्राम्यान्कामानभीप्ससे ॥ उढहिष्यामि तांस्तेऽहं खबंधुभिररिंदम ॥ ३६॥ इमां त्वमधितिष्ठस्व पुरी नवमुखीं विभो॥ मयोपनीता- 
TET कामभोगान्‌ शतं समाः ॥ ३७ ॥ कं नु GÅ रमये ea ॥ असंपरायाभिसुखमश्वस्तनविद पशुम्‌ 
| ॥ ३८ ॥ धर्मो हत्रार्थकामौ च प्रजानंदो58त यशः ॥ ठोका विशोका विरजा यान्न केवलिनो विदुः ॥ ३९ ॥ पिदेवर्षिमर्त्या- 
AT भूतानामात्मनश्च ह ॥ क्षेम्यं वदंति शरणं भवे5स्मिन्यहुहाश्रमः ॥ ४० ॥ का नाम वीरविख्यातं वदान्यं प्रियद्शनस्‌ ॥ न दृः 
॥ णीत परियं प्राप्त मादृशी rett पतिम्‌ ॥ ४१ ॥ fr | 


Alaa | अश्वस्तनविद श्व इदे कर्तव्यमितीहछोकचिंताशन्यम्‌ । अतएव पशुतुल्यम्‌ ॥ २८ ॥ अन्न गाहंस्थ्ये । प्रजानंदः पुत्रसुखम्‌ । अमृतं मोक्षः । केवलिनो यतयः ॥ ३९॥ 
av प्षेमाह @ & a { 1 म | V, 
ग्रहाश्रम इति यदेतत्क्षेमाह शरणमाश्रयं वर्दति ॥ ४० ॥ ४१ ॥ | | 


A Mnd 


ren लोकीं ग्रहस्थाश्रमामध्ये या 
| काम EE ऋष्कांच्या लालनपालनांपासरून उत्पन्न झालेला आनंद am हीं प्राप्त कून घेतां येताते' 
१ | करणारे संन्यासी लोक्‌ ज्यांना जाणत नाहींत ते परलोकी प्राप्त होभररे स्वर्गादिक लोकही याच शहस्थाश्रमांत संपादन | येतात, अथवा मोक्ष सुद्धा 
| अणून या संसारामध्यें शेहस्थाश्रम हा, पितर, देव, ऋषि, मनुष्य, सर्व मार्णी व स्वतः आपण या सर्वांचा निवोह करणारा आश्रय आहे så वेदवेत्ते झणतात॥ 
४ | नाथा, Starred वीर झणेम प्रख्यात, उदारवित्त, व अतिसुंदर AM तुझ्यासारख्या आपण होऊन प्राप्त झालेल्या प्रियपतीलाकोण at 
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४ भोगिभोगयोः सर्पदेहाकारयोस्तव भुजयोर्यन सज्जेदेवंभूतं कस्याः ख्रिया मनः स्यात्न कस्या अपि। यो लनाम ide sr je Ma 
i हितुम्‌। इणयोद्वतोऽतिशयितो यः स्मितप्रवको5वलोकस्तेन ॥४२॥ समुद्य समुदीये समासंवत्सरान्‌ ॥ ४३ ॥ तज जाग्रदवस्था संक्षेपेणाह | उपगीयमान इति | सुषुप्ता5वस्था- |; 


7 गा A ra ren arb vane त्यानगरीच्यावरच्या बाजूल -या परंजनराजला नगरीतन बाहेर निरनिराळ्या : 
“| तापशांत्यर्थ एका नेदीमध्ये Tas झाला॥ ४४ ॥ त्या नगरामध्य राहणा यापुरजनरा Å इ mies > उत्तरेकडे व 
: अन दरवाजे HBS आहेत व तिच्या खालच्या बाजूला दोग केलेले आहेत ॥ ४९॥ त्या सात दरवाज्यान य पांच दरवाजे पूर्वविशेकडे, एक दक्षिणेकडे, एक उत्त 


र SD या नांवांचे पर्वेकडचे कजे एव FSS बरोबर 
दान पश्चिमेकडे असे आहेत. हे राजा, न चे शा ज्या [तुळा नांवें सांगता श्रवण क हा गे आए को पर ॥ खद्योता आणि आविुद्धी या नां वक. ve — me नेलिनी | 
: उघडणारे व झांकणारे आहेत. त्या. दॅरवाज्यांनी, atte हा ज्यांचा सखा आहे असा तो पुरंजन राजा, विश्वोज्ञिवनामक देशाक | ve 
‘la नालिनी ati दोन ÅR पूर्वेकडंच एकेठिकाणी निर्माण -केलली अखन त्या द्वारांनीं अं र 


30 | 1? ॥४९॥ हे महापराक्रम झक्ता; जी å, कपेनें प्रदत्त झालेल्या आपल्या हास्पप्रक्के अवलोकनाच्या योगॅकरून आहांसारिख्या दीन जनांची मनःपीडा समल नाहींशी BROTH |: 
Å नाहा क NS LU हे महापराक्रम मुक्ता a-å EE oS र कोत्या NR DN vea ना ही? सवाचेही.होईळच il Qa | भर 
+ |रितां येथे संचारकरित आहेस, त्या तुझ्या सर्पेदेहासारख्य़ा-अतिमूद बाइूंचेडिकाणीं ह्या भूतलावर कोणत्या बर AN मन आसक्त हयर नादा * AL 


~ bag [aS § oe D an 2 nn ध्ये ~ ~ | aT © Nee | e आनंद शि 
få नारद झणाला- हे राजा, याप्रमाणें त्या बागेमध्ये त्या खरीपरंषांनां परस्परांस वरण्याचा संकेत करून त्या नगरामध्य खड़ा कळ आणि ता उभयतां तेथें शंभर वर्षेपर्यंत आनंद || 


adi ॥ ४३ ॥ तो पुरंजन राजा, त्या नगरीमध्ये SHAT सॉतमागधबंदीन स्तुत होत्साता लिंयांनीं परिवेष्टित होऊन क्रीडा करूं लागला. नंतर उष्णकाळामध्ये तो|; 
षु NNN ट्ट ल्क ल क ह > ५7 र 
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माह | हदिनीं हृदयाकाशं स्वापस्थानम्‌। शुचो निदाधे॥ ४४॥ इदानीं नवद्वारप्रदर्शनपर्वकं जाग्रदवस्थां प्रपंचयति समेति यावदध्यायसमाप्ति। तस्याः पुर उपरि कृता द्वारः सप्त [| 


Al कस्या मनस्ते भुवि भोगिभोगयोः श्रिया न सजेइजयोरमहाभुज ॥ योऽनाथवर्गाधिमलं णोड्धतस्मितावलोकेन चरत्यपोहिठुम्‌॥ ४२॥ || 


नारद उवाच ॥ इति तो दंपती तत्र समुद्य समयं मिथः॥ तां प्रविश्य पुरी राजन्सुसुदाते शतं समाः ॥ ४२ Å क नाळ 
तत्रतत्र च गायकैः ॥ क्रीडन्परिटतः स्लीमिहदिनीमाविशच्छुची ॥ ४४ ॥ सप्तोपरि कृतादारः THAT गक ॥ pt 
grad तस्यां यः कश्चनेश्वरः ॥ ४५॥ पंचडारस्तु पोरस्त्या दक्षिणका तथोत्तरा ॥ पश्चिमे दे TA ते आ Sa Å 
॥ ९६ ॥ सद्योताविर्युखी च प्राग्दारावेकत्र निमिते ॥ विभ्राजित जनपदं याति ताभ्यां GRE: ॥ ४७ VAERT 


* 


* EN 
| प्राग्हारावेकत्र निर्मिते ॥ अवधूतसखस्ताभ्यां विषय याति सोरभसू ॥ ४८॥ | ak 
len इति पाठे daar: नेत्रे नासिके श्रोत्रे मुखं चेति सप्त अधो दवे द्वारो गुदलिंगे यः कश्चनेति आत्मनः सम्यगविज्ञानादनियतत्वाच ॥ ४५ ॥ तास सपख पच द्वार: पोरस्त्याः पूर्वे- ||; 
# | दिग्भवाः ॥ ४६॥ खद्योतवदल्पप्रकाद्या वामनेत्ररूपा आविः प्रकटं मुखं यस्याः सा बहुप्रकाशा दक्षिणनेत्रलक्षणा | तस्माद 
; तत्र मकाशाधिक्यम्‌। एकत्र Ge विभ्राजितं रुपम्‌ं चुमत्ससश्चशुः 


क्षिणो 5थे आत्मनो वीर्यावत्तर इति va: | स्वानुभवाच 
सहितः॥ ४७ ॥ नलनालशब्दौ छिद्रवचनो तद्वती नलिनी नालिनी च वामदक्षिणनासिके अत्रापि संज्ञाभे दादेव 
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मरक मित्रासहवर्तमान पुरेजल्‌ राजा, सोरेभेनांवाच्या देशास यमन करितो UL SIN 


८ = ao Å 
ये कांनी प oe es SS ~ e ना ळे 
१ जीव आणि बुद्धि यांनी. २ मनुष्यशरीरामध्यें, ३ जाग्रदवस्थेमध्यें.. ४ ब्रक्चंदनादिकांनीं..-. ५ विषयवासनांना" ६ सुषुप्तबवस्थेमध्ये, ७ शब्दादिकविषयांमध्ये < ah क; St 


Sila मुख यांची छिद्रे. ९ गुद व rer यांची छिद्रे. १० डोळ्यांनी, ११ चक्षरिद्रिय, १२ रूपविषयाकडेः १३ नाकपुड्या, १४ घ्राणाद्रेय, १५ SRS 
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पुर्या या नांवाचें पूर्वेकडंचे एक द्वार आहे“त्याच्या योगानें पुरंजन राजा,...रेसज आणि विपण था दोन मित्रांसहवर्तमान on poe आणि आपण देशात SAT 

ह| चा एका दाराने दोन देशांत तो आणि रच्या दोन दोन gett एकाच देशास जातो हैं आश्वर्यं आहे ) ॥ ४९ ॥ तसाच नगु दक्षिणेकडे असलेल्या]; 

¦| पितृहू या नांवाच्या दवान पुरंजन राजा, bere म्रिनासहवतेमान दर्श्लिणपंचालनामक राष्ट्रामध्ये गमन करितो ॥ ५०, ॥ नर उत्तर दिशेकडे असलेल्या aq 
10 NNN ET ee 


See 


कार्ये न्यूनाधिक्यं पूर्ववउज्ञयेम्‌ | अवधूतो वाव्यधिष्ठितो घ्राणः सौरभं गंधम्‌॥ ४८ ॥ मुख्या प्रधाना आस्यम्‌ । आपणो भाषणम्‌ । बहूदनश्रिज्रमनम Laget इत्यनुक्तिः परो || 


५ क्षवादत्वाय ta रसनेंद्रियं विषणो वारगिंद्रियं ताम्यामन्वितः | ४९॥ दक्षिणेनेति न तृतीया किंतु दक्षिणस्यां दिशीत्यस्मिननथे तद्वितो5 यमेन एम्रच्ययोऽव्ययसंज्ञः एवमुत्तरेणेति Var 


eam: । पेचानां विषयाणामन्यतो5नवगतानां प्रकाशायालमिति पेचालं må अवणकाले.च बलाधिक्याद्वक्षिणकणे: प्रथमं sade शास्ते च प्रथमं sild कर्मकांडमि-| 
४ त्येतावता साम्येन प्रवृत्तसंज्स्थ कर्मकांडस्य दक्षिणकर्णेन श्रवणमिष्यते । अतस्तदर्थमतुष्ठायः पिवृभिराहूतः पिनृलोकप्रापक पितृयानं प्रपद्यते | तदनेन प्रकारेण पितू- ५ 


मुख्या नाम पुरस्तांद्वास्तयापणबहूदनो ॥ विषयौ याति पुरराड्रसज्ञविषणान्वितः ॥ ४९॥ पिठ्हूर्दपपुर्या दार्दक्षिणेन पुरेजनः ॥ 
राष्ट्र दक्षिणपंचाळं याति श्रुतधरान्वितः ॥ ५० ॥ - देवहूर्नाम. पुर्या हा उत्तरेण पुरंजनः ॥ राष्ट्रपुत्तरपंचाळं याति श्रुतधरान्वितः 
॥ ५१ ॥ आसुरी नाम पश्चवाद्वास्तया याति पुरंजनः ॥ ग्रामकं नाम विषयं दुर्मदेन समन्वितः ॥ ५२॥ निर्क्तिर्नाम पश्चाह्मास्तया 
याति पुरंजनः ॥ वैशसं नाम विषयं छुब्धकेन समन्वितः ॥.५३॥ अंधावमीषां पौराणां निर्वाकपेशस्करतावुभी ॥ अक्षण्वतामधिप- | 
:| तिस्ताझ्यां याति करोति च ॥ ५४॥ स यह्यतःपुरगतो विषूचीनसमन्वितः ॥ मोहं प्रसादं så वा याति जायात्मजोद्ववमू ॥ 460 |. 
“il णामाह्वानमनेन भवतीति पिवूहदेक्षिणकर्णः एवं त्गैपरित्येनोत्तरः कणों देवहः। तथा च व्याख्यास्यति । पिठठहूदेक्षिणः कर्ण उत्तरो देवहूः wa: ॥ प्रवृत्तं च निवृत्तं | 
|च ane पंचालसंज्ञितम्‌॥ पितृयानं देवयानं श्रोत्राच्छतधराह्रजेदिति ॥ ५० ॥ ५१॥ असरा इंद्रियारामास्तेषामियमासुरी fragt ग्रामकं ग्रामस्थजनानां क॑ सुखं व्यवायं ||; 


Gl दुर्भेदेम alfaen ९२॥ निऋंतिनाम गुदो मृत्युद्वारत्वात्‌ । वैद्यसं मरविसगेम्‌। छुव्धकेन पायुना तेनोत्क्रांतस्य हुःखमापे्ुब्धकसाम्यम॥५३॥ अमीषां मध्ये frata पादः पे- 
| झास्कृद्वस्तस्ताबुभावंधो छिद्राभावात्‌ । स्वतो ज्ञानक्रियाराक्तयभावाच्च अक्षण्वतामिंद्रियवतां देहानामधिपतिः पुरंजनः त्वगिद्रियस्यानुक्तिः संवेष्वेतभोवात्‌ ॥५४॥ अंतःपुरं हृदयं गतः 


| हुनामक द्वारानें पुरंजन pe CST मित्रासइक्तेमार्ने उत्तरपंचालनामक Bere at ॥ ५१ ness पश्चिमेकडच निवाच्या__दरवांज्याने || 
||| एरंजन राजा Gaeta शाला गमन करितो ॥ ५२॥ तसात्र-निक्रेतिनांवाच्या पश्चिम दंरवाऊ राजा, get नावाच्या मित्राशी || 


४ ११७ १८ 


oe jay = sy an P we ~ शं a AA + | - यांच्‌ १ $ 
ear होऊन े्सिनाम्रक-देसाला-जमस्मे ॥ ५३ ॥ या पुरवासी लोकांमध्ये Falk आणि पेशैस्कृत्‌ असे दोघेजण आंथॅळे आहेत त्यांच्या बरोबर डोळशा द्वारपालांचा 


१ अधिपति पुरंजन राजा, पाहिजेतिकडे जातो व सर्वे व्यवहार करितो हेही एक आश्चर्य आहे॥ ५४॥ तो राजा, सर्व सेवकांचा अधिपति अशा विषचीननामॅके प्रधानासहवतेमान | 


5 JE ee ; See eee Y ar EE दि på 33 ie å Å हे = Se : Å दिय i Å 
|| (तोड़. २ रसनोद्रेय, ३ वागिद्रियः ४ भोजन. ५ माषण, ६ कणे. ७ श्रात्रेंद्रिय. ८ शब्दविषयाकडे. ९ शिश्नः १० गुद्याद्रेय, १६ मेशनविषय. १२ गुद, १२ पायुईंद्रिय, १४ मलविसगे. | 
१५ पाय. १६ हात. १७ ज्यांना छिद्र नाहीं. १८ नाक डोळे इत्यादिकांचा १९ भन- | ko | 
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१ जव्हा अंतःपुरांत जातो तेव्हां तो, पत्नी, व ga यांपासून उत्पन्न होणाऱ्या ME, प्रसलता व हर्ष या विकार्रास पावतो ॥ ५५॥ याप्रमाणें कमोचेठिकाणीं मवृत्त झालेला, 

विषयासक्त, अज्ञानी व स्रीच्या नादानें FAA गेलेला तो पुरंजन राजा, राणी जें जें करित्ये तें तेंच आपण स्वतः करितो ॥ ९६ ॥ एखादे वेळीं ती खरी मच पिऊं लागली ||% 

असतां, तो पुरंजन स्वतःही मद्य आशान करून पदानें विव्हळ होतो. केव्हांतरी ती भोजन करू små and स्वतःही भोजन करितो. केव्हांतरी ती कांही पदाथे || 
'॥ खाऊं लागली ह्मणजे आपणही खातो ॥ ५७ ॥ केव्हांतरी ती गाऊं लागली कीं, हा गाऊं लागतो. एखादे वेळीं ती TS लागलीं कीं आपण रडूं लागतो. केव्हांतरी हंसं 
| ort की हंद met ती बब्बइ ond की आपणही ak ae) ७४८४४ eee कीं हा åå लागतो. Å बडबडूं लागली Ål आपणही बडबडूं लागतो ॥ ९८ ॥ केव्हांतरी ती धाऊं लागली कीं आपण धाऊं लागतो. ती उभी राहिली i 


ने सर्वतोमुखं मनः मोहमसादहषास्तमःसत्वरजःकायोणि जाया ब॒द्विरात्मजा इंद्रियपरिणामास्तदुद्गवम्‌ ॥ ५५"॥ ५६ ॥ जक्षत्यां अक्षयंत्यास्‌ ॥ ५७ ॥ | 


Al एवं कर्मसु संसक्तः कामात्मा वंचितोऽबृधः ॥ महिषी यद्यदीहेत तत्तदेवान्ववर्तत ॥ ५६ ॥ कचिरिपबंत्यां पिबति मदिरां मदवि- 
| दलः ॥ pent कचिदश्नाति जक्षत्यां सह जक्षति ॥ १७॥ कचिद्रायति गायंत्यां Fei रुदृति कचित ॥ sett हसति 

 जल्पंत्यामनुजल्पति ॥ ५८ ॥ कचिद्धावति धावंत्यां िष्ठंतयामनुतिष्ठति ॥ अनुशेते झयाभौयामन्बास्ते. कचिदासतीम ॥ ५९ ॥ 
कचिच्छृणोति våt पश्यंयामनुपरैयति ॥ ask जिप्॑त्यां स्रंशंत्यां att कचित्‌ ॥ ६० Ves शोचतीं जाया 


vel + e x a pe Ne © * små नेच 
El मनुशोचति दीनवव ॥ अनुद्ष्यति EA मुदितामनुमोदते, ॥ ६१ ॥ विप्रुब्धों ae सर्वप्रकृतिवेचितः ॥ नेच्छब्नजुक- 


N 


गेत्यज्ञः छेब्यात्किडागरगो यथा ॥ ६२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे चतुर्थस्कंथे पुरंजनोपाख्याने पंचविंशोऽध्यायः ॥ २५॥ ॥|| 


क 


८ ॥ ५८ आसंतीमासीनाम्‌ ॥ ५६ ॥ ६० ॥ 5९ ॥ स्वोसंगद्भादिलक्षणा प्रकृतिः स्वभावो वंचितो यस्य सवेथा मक्ृत्या वंचित इति वा नेच्छन्ननिच्छन्‌ ॥ क्ैब्या- |: 
mm 8 ES ॥ Ra sta चतुथे टीकायां पंचविंशोऽध्यायः ॥ २९॥ ॥ a fig 


Hamer उभा राहतो. ती निजली कीं छागलाच आपण निजतो, दी बसढ़ी की आपण बसतो ॥ ५९॥ ती ऐक छागली कीं आपण ऐकतो, ती काहीं पाहू लागली की आपणही |; 
Clad लागतो, «å ती हुंगू लागली कीं लागलाच आपण å लागतो, केव्हांतरी Å काहीँ वस्तुला स्पशे कर लागली कीं आपण त्या वस्तूला स्पर्श करितों ॥ ६० VERE ||; 

badet ती पत्नी शोक करूं लागली तर हाही दीनासारखा तिच्यामागून शोक करितो, ती हषे पावली की आपणही हषे पावतो, आणि ती आनंदित झाली की, आपणही ||; 
५ | तिच्याबरोबर आनंद पावतो ॥ ६९ 1 ब्लाप्रमाणें खीनें आपल्या स्वाधीन करून घेतलेला, व पर्व. मधानौंती फसविलेछा तो अज्ञानी पुरंजन राजा, कामाच्या अगदी | 
å स्वाधीन होऊन गेल्यामुळे आपण इच्छा करीत नसतांहि skada arrene पश्च area नने ली sal 
| त्याचं अहर कितो ॥ ३९॥ पा रणा गरी सानसी सष जाथ सणस SÅ ai ऑनिद्रागववनामक महापुराणातीक-चतर्यस्कंबायथये- एुरंजवोपपरूफन्ससैकती -ह&पंचविस्मक ene Se 
न १ हृदयांत. २ बुद्धि. å इंद्रियांचे परिणाम. 3 : | | र | | | | | 
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या. सब्चिसान्या- अध्यायामध्ये-~ दिकार-करम्पाल्या-- भिक -एसननसजाची- जाशदवस्था च स्वज्ावस्था संसरन्‌ सदः 


संसार स्थिति... कर्णेन-केली-आहे ता १॥ नारद हणाला- हे प्राचीनबहि राजा, एके वेळीं अकराव्या सेनाधिपतीला बरोबर घेऊन सुवर्णाचे कवच, अक्षय भाता आणि|% 


धनुष्य धारण करणारा तो पुरंजन राजा, FME, Ar sten Å 


भाइस म्रगयाव्याजञातस्वप्रजागरणोक्तितः ॥ सहुद्धित्यागुयोगाभ्यां def: सा प्रपंच्यते ॥ १ ॥ तदेवमात्मन उपाधिकृतां सुघुपतावस्थां जाग्रदवस्थां चोक्तवेदानीं | 


स्वमावस्थामाह I स एकदेति दशभिः I महानिष्वासो ag: कवृत्वभोक्कत्वा द्यमिनिवेशो यस्य स रथमारुह्य पंचप्रस्थं वनमगादिति तृतीयेनान्वयः । रथं तदा- 


नीमेव fad स्वप्रदेहम्‌ | जञाग्रदेहस्य शतसंवत्सरोपभोग्यपुरत्वेनोक्तत्वात्‌ | पंच ज्ञानेंद्रियाण्यश्वा यस्य आशुगं शीप्रगतिम्‌ । द्रे अहताममते. ईषे वंडिके यस्य | 


& पुण्यपापे चक्रे यस्य एकं मधानप्रक्षो यस्य त्रयो गुणा वेणवो ध्वजा यस्य पंच प्राणा बंधुराणि बंधनानि यस्य ॥ १ ॥ एकं मनो रहिमः ma 


यस्य एका बुद्धिदेमनः खूतो यस्य तंच तंच एकं हृदयं नीडं ‘रथिन उपवेशस्थानं यस्मिन्‌ द्वौ शोकमोहौ कूबरौ युगबंधनस्थानं यस्य पंच शब्दादयो विषया 


नारद उवाच NG एकदा महेष्वासा रथ पचाश्वमाशुगस्‌ NÅ दिचक्रमेकाक्षं त्रिवेणुं पंचबंधुरम्‌॥ १॥ एकरशम्येकदमनमेकनीडं 
दिकूबरम्‌ ॥ पंचप्रहरणं सप्रवरूथं पंचविक्रमम्‌ ॥ २ ॥ हेमोपस्करमारुह्य खर्णवर्माक्षयेषुधिः ॥ एकादशचमूनाथः पंचप्रस्थमगा- | 


देनस्‌ ॥ ३ ॥ चचार झगयां तत्र इत आत्तेषुकार्सुकः ॥ विहाय जायामतदही खृगव्यसनलालसः ॥ ४ ॥ आसुरी दत्तिमाश्रिय |¦ 


घोरांत्मा निरनुग्रहः ॥ न्यहनन्निशितिर्बाणिर्वनेषु वनगोचरान्‌ ॥ ५ ॥ : 


| पहियंते मक्षिप्यंते यस्मिन्‌ | अस्य व्याख्यानं भविष्यति पचेंद्रियार्थपरश्षेप इति सप्त धातवो वरूथा ward चर्माचावरणानि यस्य पंच कर्मेंद्रियाणि विक्रमा गतिप्रकारा यस्य 
२ ॥ हेमोपस्करं सौवणाभरणम्‌ । स्वर्णवमौ वर्म कवचम्‌ । रजोगणाइतः अक्षयेषुथिः इषुधिर्निषंगः अनंतवासनाऽहंकारोपाधिः एकादशो मनोरूपश्चम्रनाथः सेनापतियेस्य|| 
वासनामयस्य मनसः मग्रहत्वं संकल्पविकल्पात्मकस्य बृहद्धलत्वेन वक्ष्यमाणस्य चमूनाथत्वमिति विभागः | पंच शब्दादयो विषयाः sen: सानवो यरिंमस्तद्रनं भजनीयं | 
उशामगात्‌ ॥ ३ ॥ आत्ता शहीता इषवो रागादिकपाः कामुक च भोगाचभिनिवेशरूपं येन जायां विवेकवती बुद्धि विहाय अतदहा त्यागानहांम । त्यागे हेतुः। गरग्यंत इति || 
| गा विषयास्ते व्यसनं भोगासत्तिस्तेन डाङसाऽतिस्ट्रहा यस्य ॥ ४ ॥ बाणे रागादिभिः वनेषु भजनीयदेरोषु वनगोचरान्भजनीयविषयान्‌ न्यहनदात्मसात्कृतवान्‌ कथा-| 


å Å 
८ जमन खड~~मंच- सद्ध, सातं -भाच्छाकने, ` पाचे मकारच्या-गत्ति- आणि सुद अढे -युक्त-अशा--आपल्प-सत्वर--यमव-...कर णञ्या-रथोत बसून | 


४६ शिकार करण्यासाठीं daler नांवाच्या अरण्यांत निघ्न गेला ॥ १॥ २॥ ३ ॥ आणि åå म्रगया करण्याची उत्कट इच्छा धारण करणारा व हातामध्ये धनष्य 


(गण अहण करणारा तो गर्विष्ठ पुरंजन राजा, ब्यम-करण्यास-अकोभ्य-असाि-भल्म भिचा त्याग करून मृगया करूं लागला ॥ ४ ॥ निर्दय व भयंकर स्वरूपी |; 
2 १ मनाला. २ AAA. ३ अहंता व ममता. ४ पुण्य व पाप. ५ प्रकृति. ६ सत्व, रज व तम, ७ पांच प्राण, ८ वासनात्मक मन. ९ बुद्धि. १० हृदय, ११ शोक आणि मोह, १२ इंद्रियांचे Å 
(विषयांवर जाणें. १३ सप्त धातु. १४ कमोद्रेये. १५ स्वप्रदेहः १६ शब्दस्पशोदि पांच विषयरूपी, १७ विचारयुक्त बुद्धीचा. * | | a 
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Sear राजानें आसुरी इत्तीचा अंगीकार करून, त्या वनांत असलेल्या पुष्कळ पशूंची तीक्ष्ण बाणांच्या योगेकरून हिंसा केली ॥५॥ राजा, तं झणशील। कीं राजाला [5६ 
bee शास्रांत मृगयेचा विधि सांगितलाच आहे, त्याची तुझी निंदा काँ करितां ? तर बाबा, सर्व राजे स्वतः होऊनच यथेच्छ मृगया करित असेतात तिचा ter नियम |. 
|| केला आहे, am मासभक्षणाविषयी जर पुरुषे अतिशय लुब्ध असेल तर त्या UAH श्राद्धादिकांच्या asia, तीं तरी सांवत्सरादिक\असलीं तरय). पवित्र ||; 


‘| चीच, amme उपयोगाएंसीव et करावी) त्या सैरीण गन 77 य िएय  य या वनामध्येंचे,_ उपयोगाएरतीच हिंसा करावी; त्या खेरीज करूं नये असा नियम आहे. एतावता जीवाने जे विषयांचे उपभोग घेणें ते देह विवांहापुरतेच घ्या- i 


ww ~ 


våg स्पष्टमेव ॥ ५ ॥ नन्वासुरीं दृत्तिमाश्रित्येति किमिति मृगया निंद्यते कथापक्षे तावद्राज्ञा विहितेव साअअध्यात्मपक्षेऽपि जीवस्य विषयभोगो विहित एवेत्यासंक्याह || 


sel तीर्थेष्विति त्रिभिः। अयं भावः | नहिं मृगया विधीयते रागप्राप्तत्वात्किंत नियम्यते त्तिः संकोच्यते। नियमभेव ष द्विध, दरीयति। यद्यलमत्य्थ लुब्धो रागी सन्‌ हन्यात्तहिं तीर्थेषु |; 


श्राद्वादिष्वेव तत्रापि प्रतिद्षटेषु रख्यातेष्वेव न. नित्यश्राद्वादिषु तत्रापि राजैव मेध्यानेव वन एव यावढुपयोगमेवेति एवं जीवस्य विषयसेवापि यावदुपयोगं न यथेष्टमिति ||; 


| Åra एवेत्यर्थः ॥ ६ ॥ अतो नावड्यकत्वमित्याह | य इति । एवं नियत कर्म विद्वान तेनेत्युपलक्षणम्‌ I तेनान्येन वा कर्मणैवमनुष्ठितेन यज्ज्ञानं भवति तेन ज्ञानेन ||;, 

2) तीर्थेषु प्रतिद्टेषु राजा मेध्यान्पशून्वने ॥ यावदर्थमळं så हन्यादिति नियम्यते ॥ ६ ॥ य एवं कर्मनियत विद्यन्कुवीत 

||| मानवः ॥ कर्मणा तेन राजेद्र ज्ञानेन न नस लिप्यते ॥ ७॥ अन्यथा कर्म कुर्वाणो मानारूढो asad ॥ गुणप्रवाहपतितो नष्ट- 

|| प्रज्ञो amet: ॥ ८॥ तत्र निर्भिन्रगात्राणां चित्रवाजैः शिलीमुखैः ॥ विएवोऽमूइःखितानां दुःसहः करुणात्मनाम्‌ ॥ $ ॥ शशाः 

` न्वराहान्महिषान्गवयाव्‌ रुरुशल्यकाव ॥ मेध्यानन्यांश्च विविधान्विनिघ्नन्‌ श्रममध्यगात्‌ ॥ १० ॥ ततः क्षुत्तट्परिश्रांतो fett 
॥| ग्रहमेयिवान्‌ ॥ कृतस्षानोचिताहारः संविवेश 1989: ॥ १३ ॥ vr | 

| %| हेतुना सो5नुशता न ठिप्यते ॥ ७ ॥ अन्यथा नियमोछंघनेनांतःकरणशद्वयभावात्‌ कर्तृत्वाभिमानमारुठः कर्मभिरतुबद्ध्यते ततश्च शुणप्रवाहे पतितोऽधो ब्रजति ॥ 4 ॥ ्रासं- | 


` ||| शिक परिसमाप्य पुनग्रगयामेवातुवर्णयति । तत्रेति । चित्रा वाजाः पक्षा येषां तेः विवो नाशः करुणात्मनां कपाड्नां दुःसहः ॥ ९ ॥ १० ॥ तदेवं स्वप्नावस्था दर्शता | 


i er re पाक TT te पुनरपि विवेकवत्या बुद्धचा रममाणस्य पुत्रादिसंततिं प्रपंचयिष्यन्कथासेंदयोय तस्याः प्रणयकुपिताया अनुनयं प्रस्तावसहितमाह । तत इत्यारभ्य सावदच्याप- i) 


Alt ६॥ हे aa जो विद्वान्‌ पुरुष, अशा नियमाप्रमाणे कर्मे करितो तो त्या ist योगेकरून -ज्ञानसंपनन होऊन मुक्त होतो \कर्मबंधाने लिप्त होत नाई ॥७॥|; 
आणि जो पुरुष वरील शा्रनियमावें उद्छंधन करेन : मीच कतो ' असा अभिमान धरून Få करितो, तो त्या य उता च होतो आणि-संसारामध्य पड्न पुन्हा नि-||; 
Wee कमीच्या आचरणाने विवेकश्रष्ट होत्साता नरकामध्यें प्रवेश करितो ॥ ८ ॥ RRS TRS SN en 208 हक िदओी, TNE 
i ae ख्या. गां 'ना-..कळरळा-येभ्सासारखा SEIL ९ ॥ त्या वनामध्यें, ससे, इकर, महिष, गवे, काळवीट हर्गि|५; 


व्क me लाल ol Ones sae 1 7 


प्रकारचे oa भे गिरेस ME मारित होत्साता तो पुरंजन राजां श्रमे पावला ॥ ९० ॥ नंतर क्षुेने व वृषेनें व्याकुळ झाख्यामुळं वनातून ||; 


A kr Sisk ke उः टॅ चट; 
* आणि साळिंदर असे मेव्य पथ व दुसरेहि अनेक 


१ स्वभामध्ये अनेकप्रकारचे विषय संपादन करून जन पावला. 




















माघारा फिरून घरी आला व खान आणि योग्य आहार करून कांहीं वेळपर्यंत शय्येचा आश्रय करून श्रमरहित झाला ॥ ११ ॥ नंतर त्यानें सुगंधि द्रव्ये, चंदनाची | 
HI उटी पुष्पांच्या माळा इत्यादिकेॅंकरून आपणास भूषित करून, स्वे अवयवांचेठिकाणी यथायोग्य उत्तम अलंकार धारण केळे आणि राणीच्या समागमाची इच्छा घारण |. 
केली ॥ IR ॥ त्या वेळीं तारुण्यमदानें उन्मत्त, मोजनेकरून TT, आनंदयुक्त व मदनानें व्याकुळवित्त झालेल्या त्या पुरंजन राजानें जिकडेतिकडे ख्रीचा शोध केला, परंतु I 


| उडस्थधयरोचेठिकाणी उपयोगी meme सुंदर भार्येला त्यानें कोठेंच पाहिलें नाहीं ॥ १३ ॥ हे प्राचीनबहिं राजा, तेव्हां तो मनामध्ये tenne | 
+| होऊन अंतःपुरांतील faatat ( राणीच्या संख्यांना ) विचारू लागला की, å faat! तुझी सवेजणी. आपल्या धनिनीसहवतेमान पूर्वा जशा खुशाल होतां त्याप्र- p 
sel माणें आतां आहांना? कारण, ग्रगयेला जाण्याच्या våt जशा घरच्या संपत्ति घरामध्ये शोभत होत्या त्याप्रमार्ण आतां शोभत नाहींत, यामुळें मला शंका उत्पन्न : oe 


er समाप्ति । एयिवानागतः कृतं खानमुचित आहारश्च येन | संविवेश शय्यामाश्रित: ॥ 38 132 ॥ ग्रहमेधिनीं सात्त्विकीं बुद्धि राजस्यां वुद्धथां वर्तेमानों नापश्यत्‌ ॥ १३॥ || 


Ae) आत्मानमहयांचक्रे धूपाळेपसरगाटिमिः ॥ साध्वलंकृतसवागो महिष्यामादधे मनः ॥ ३२॥ ठो et GENT केंदपाकृष्टमानसः॥ . 
` || न व्यचष्ट वरारोहां ग्रहिणी ग्रहमेधिनीस्‌॥ 3३ ॥ अंतःपुरख्रियो5षच्छहिमना इव वेदिषव ॥ अपि वः कुशल रामाः सेश्वरीणां | 

¡| यथा पुरा ॥ न तथैतहि रोचंते VEG ग्रहसंपदः ॥ १४ ॥ यदि न स्थाहुहे माता पर्नी वा पतिदेवता ॥ व्यंगे रथ इव पराज्ञः को- 
| नामासीत दीनवत्‌ ॥ १५ ॥ क्क वतते सा SSA मजंते व्यसंनाणवे ॥ या मामुद्धरते प्रज्ञा दीपयंती पदेपदे ॥ १६ ॥ रामा 
$| उचुः ॥ नरनाथ न जानीमस्त्वत्मिया यद्दयवस्यति ॥ भूतले निरवस्तारे शयानां पश्य ANT ॥ १७॥ नारद्‌ उवाच ॥ पुरंजनः 
a) स्वमहिषीं निरीक्ष्यावधुतां भुवि ॥ तत्संगोन्मेथिततज्ञानो deed परमं ययौ ॥- १८ ॥ सांत्ययन्‌ छक्ष्णया वाचा हृद्येन विदू- || 
` य॒ता ॥ प्रेयस्याः सेहसंरंभलिंगमात्मनि नाभ्यगाद ॥ १९॥ . | å | 


||| वेदिषत्‌ हेमाचीनबहिः अंतःपुरस्रियस्तत्सखीः सेश्वरीणां स्वामिनीसहितानाम्‌। यथा पुरेत्यादि ser ॥ १४ ॥ व्यंगे चक्रादिहीने ॥ ९५॥ १६ ॥ निरवस्तारे å 
दात्य ॥ १४॥ gr dr Foe ARCATA CAT TOT ge TAS ICL TN AUT गाडून गेटेल्या इथापे दुःखकारक झा-| ५: 

र घरामध्ये तुर-पुरुष- म Ue RTC STH १५ Lærer तुझी मला सांगा की;- मी दुःखसमुद्रांत बुडत असलो झणजे 
जी पदोपदी माझ्या ज्ञानशक्तीला बोध करीत होत्साती त्यांतून माझा उद्वार करित्ये, ती माझी Hagel आतां कोठें आहे ? ॥ १६॥ खिया ह्मणाल्या-हे शतुनाशका नरः||: 
` |; | नाथा, आपल्या भियेनें आज मनांत काय आंगिलें आहे Å आझी जाणत नाहीं. कारण, ही पहा ती येथे हांतरूणवगेरे काहीं नसलेल्या भूमीवर रुसून निजली आहे| 
|| १७ ॥ नारद ह्मणाला-तेव्हां पुरंजन राजानें, भूमीवर अस्ता व्यस्त पडलेल्या त्या आपल्या भार्येला अवलोकन करून तिच्या संगतीनें ज्याला कळवळा आला आहे अ- IF 
` |४सा तो राजा, अत्यंत व्याकुळ झाला ॥ १८ ॥ खित्न झालेल्या मनानें युक्त तो राजा, मक्षर वाणीने तिचें सांत्वन करूं लागला, परंतु त्यानें faar आपल्यावर sen ¢ 


१ जागा झाला; २ इंद्रियांच्या तृत्तींना 
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¦| होण्याचें कारण काय तें जाणिलें नाहीं ॥ १९ ॥ तरी तिला वश करून घेण्याविषयी तो वीर चतुर होता हणून त्यानें तिचें हळूहळू सांत्वन केलें. å असे की प्रथम त्यानें i 
(६ | तिच्या पायांवर आपलें मस्तक ठेऊन, वंलर-त्तिछा-आंपलूपय-मडीकर-क्सक्न-घेत्तली-आजि-कुस्कछुन-किल्फाकी-बोलूं लागला कां, ॥ २० ॥ पुरंजन झणाला-हे सुंदरि, | 
सेवकांना, अपराधानुरूप शिक्षा करणें å धन्याचें कर्तव्य कर्म आहे. असें असतां, ज्यां अपराध करणाऱ्या सेवकांना धनी, “हे आपले आहेत असें मानून' शिक्षा दंड करीत | 
[नाहीत ते सेवक, खरोखर मंदैभाग्य होतं ॥ २१॥ हे-कशकटि,-अपसवः करणाऱ्या सेबक्तंचेठिकाणीं अभून Sen vi दंङ-तो त्पाच्यावरु-केवछ-अनुअहच-केल्यासारखा |; 
आहे, परंत देड झाल्यामुळें-क्रोध्मविष्ट-झलेल्म-तो-मूखे-प्रेव क-ते-धन्यानें-केळेळें.हिवकृत्य जाणत- ard are माझ्याकडून कांहीं अपराध झाला असला तर å मला शिक्षा å 


उत्संगमारोप्य लालिताम्‌ ॥ २० ॥ कृतमागोऽपराधो येस्तेषु आत्मसात्कृत्वा अस्मदधीनोऽयमिति मत्वा शिक्षार्थ दंडं न sik ते wea मंदभाग्याः ॥ २१ ॥ यतः 
परमोऽनुग्रहो दंडः | यस्तु दंडतो विषीदति सो5ज्ञ इत्याह | बाल इति बंधुकृत्यं शिक्षाकरणम्‌ । अमर्षणः क्रोधी ॥ २२॥ हेसुदति do हेमनस्विनि सा त्वमस्माकं || 
स्वामिन्यतः स्वानाँ सुखं भदर्शय I कीहशम्‌ | अनुरांगभारेण ब्रीडया यो विलंबो ` मंथरता तेन विलसन्हसितावलोको यस्मिन्‌ नीला अलका एवालयस्तैरुपस्कृतं भूषितम ।|* 


अनुनिन्येऽथ शनकेवीरो5नुनयकोविदः ॥ पस्पर्श पादयुगलमाह चोत्संगळालिताम्‌ ॥२०॥ पुरंजन उवाच ॥ Få त्वकृतपुण्यास्ते 
sent येष्वीश्वराः शुभे ॥ कृतागःस्वात्मसात्कृत्वा शिक्षादंडं न युंजते ॥ २१॥ परमोऽनुग्रहो eer ऋत्येषु प्रभुणार्पितः ॥ बालो 

न वेद तत्तन्वि बंधुकृत्यममर्षणः ॥ २२ ॥ सा खं मुखं सुदति सुऽवनुरागमारत्रीडाविङंबविळसद्धसितावलोकम्‌ ॥ नीलाळकालि- | 
भिरूपस्क्रतमुनसं नः स्वानां प्रदर्शय मनस्विनि वल्गुवाक्यम्‌ ॥ २३॥|तस्मिन्द्थे दममहं तव वीरपरिन योऽन्यत्र भूसुरकुलात्कृत- | 
किल्बिषस्तम्‌ ॥ पश्ये न वीतभयमुन्मुदितं त्रिलोक्यामन्यत्र वै मुररिपोरितरत्र दासाव ॥ २४॥ वक्रं न ते वितिलकं मलिन॑ वि- |: 
हषे संर॑भभीममविमृष्टमपेतरागम्‌ ॥ पश्ये स्तनावपि शुचोपहतो सुजातो बिंबाधरं विगतकुंकुमपंकरागस्‌ ॥ २५ ॥ | 


४ उन्नतनासिकम्‌ | वल्गु वाक्यं यस्मितत्‌ ॥ २३ ॥ हेवीरपत्नि वीरस्य मम भार्ये यस्ते कृतापराधस्तस्मिनहं जाहझणकुलादन्यत्रान्यस्मिन्मुररिपुदासादितरतर aq दधे दंड । 
|| करोमि किंतु तं विगतभयमुचेमुंदितम्‌ त्रिलोक्यामन्यत्र वे लोकत्रयाद्धहिरपि न पड्यामि मद्रयादेवातो मरिष्यतीत्यर्थ:॥ २४ ॥ ते वक्रमितः पूर्व कदाचिदपि वितिलक न|; 
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कर ह्मणजे पुन्हा मी तसा तुझा अपराध करणार नाहीं ॥ २२॥ ce ( सुंदर दंतयुक्ते ) हे सभ्रु ( de भ्रुकुटियुक्ते ) हे मनस्विनि 
| स्वामिणी आहेस, यास्तव ज्यामध्ये अतिशय मेम आणि लज्जा असल्यामुळें रत्पन झालेल्या स्तिमितपणानें में 
|| भ्रमरांनीं भूषित झालें आहे, ज्याच्यावर सरळ व उंच नासिका दिसत आहे व Stiga wat भाषण निघत आहे 

[oI २३ TE वीरपति, ब्राह्मणभक्त व विष्णूचे दास यांच्या खेरीज दुसरा जो कोणी ऱ्य 
४ कारण, माझा अपराध. करून निर्भय व sige राहणारा पुरुष जैलोक्याच्या आंत तर (तु बाहेरसुद्धां माझ्या दृष्टीस पडणार नाही, 


/ > मरे ० DE Pr Stee Sa 3 
VI मरेल ॥ २४ ॥ हे-मिवे आजपर्यंत Få मुख, कंक लावल्याखेरीज मळिग; हफेरहि 
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१ राणीचा हषेपूर्वक अंगीकार केला ॥ २ Ul tat विने हड आलिंगन दिलें = , ज्यानें तिच्या गळ्याला मिठी मारिली. आहे, व एकांतस्थळा तिच्या अनुकूल. गुझ्ाभाष-||: 
|+ | णाच्या योगेंकरून ज्याचा विवेक नष्ट झांला आहे झणेनच. ज्ञानसाधनादिकांचा asia आश्रय न करितां ज्यानें त्या खीचाच आश्रय केला आहे. an त्या पुरंजने राजानें 
|| टाळण्यास अशक्य असून निघून जाणाऱ्या दिवसरात्रिरुपी gren वेगास ( आयष्योच्या होत असलेल्या नाशास ) जाणेले नाही ॥ ३॥ ज्याला अज्ञानाने घेरून 
१ |राकिछें आहे, ज्याचा मद अतिशय वाढला आहे, ज्यांच्या अंतःकरणामध्यें नानाप्रकारचे संकल्प विकल्प चालले आहेत व ज्ञो-समीक-हाव-उग्याढ्य-बेझव-उल्क४-दाय्मेक्र |; 
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elas कुंकुमसिंदूरादिभियेस्यास्ताम्‌ ॥ २ ॥ उपगूढः परिरब्धः परिरव्था कंधरा तस्या येन । रह एकांत अनुमंत्रेरनुकलैशुझ्ञभाषणेः अपकृष्टा चेतना विवेको 
ler कालरंह आयुव्यैयम्‌। पमदैव परिग्रहो न ज्ञानसाधनं यस्य ॥ ३ ॥ महाइतल्पे उत्कृष्टशय्यायां शयानः प्रहिष्या भुज उपधिरुपधानमुच्छीषंक यस्य अवि- 
‘las शयनक्रियाविशेषणम्‌ । तां महिषीमेव परं पुरुषार्थममन्यत न तु यन्निजं रूपं Ta तत्‌ तमसाऽज्ञानेनाभिभ्रतो यतः ॥ ४ ॥ ५ ॥ पुत्रानिद्वियपरिणामान्‌ ढु हितृस्त- 


¦| तयोपगूढः परिरव्धकंधरो रहो5नुमंत्रेरपकृष्टचेतनः ॥ न कालरंहो बुबुधे दुरत्ययं दिवानिशेति प्रमदापरिग्रहः ३ ॥ शयान || 
उन्नड्मदो महामना महाहतल्पे महिषीभुजोपधिः ॥ तामेव वीरो मनुते परं यतस्तमोऽभिभूतो न निजं परं च यव्‌॥ ४॥ तथैवं 
रममाणस्य कामकश्मळचेतसः॥ क्षणार्धमिव राजेद्र व्यतिक्रांतं नवं वयः॥ ५॥ तस्यामजनयसुतरान्परंजन्यां पुरंजनः ॥ शतान्येका- |; 
दश विराडायुषोऽर्थमथातयगाव ॥ ६ ॥ दुहितुदशोत्तरशतं पिठमादृयशस्करीः ॥ शीळोदार्यगुणोपेताः पोरंजन्यः प्रजापते॥ ७ ॥ | 


| स पंचाळपतिः पुत्रान्पिठ्वंशविवर्षना्‌ ॥ दारेः संयोजयामास दुहित्‌ः सद्शीवरेः ॥ ८ ॥ पुत्राणां चाभवन्पुत्रा एकैकस्य शतं | 


| शतम्‌ ॥ येवे पोरेजनो वंशः पंचालेषु समेधितः ॥ ९ ॥ 


| |दनंतर बुद्विवत्तीः पुत्रसंख्या च बाहुल्यमात्रविवक्षया दुहितृसंख्या तु पुत्रेभ्यो न्यूनत्वेन गाहस्थ्यसोंदयोथेमेव विराट्‌ सम्राद आयुषोऽरधेमित्यायपि कथासोंदयोर्थमेव ॥ ३ ॥ 
| पर्जनकन्यात्वात्पोरंजन्यः हेप्जापते ॥ ७ ॥ दारेः परिणामानंतरं हिताहितचिंतामिः वरेरुचितविषयमोगेः ॥ ८ ॥ पत्राणां पुत्राः कमोणि Garey शद्कादिविषयेष ॥ ९ ॥ | 


ol racer ज Ear परंजनानें, त्या राणीलाच परमपुरुषार्थ så मानिळे, आपलें स्वरूपभूत जें परब्रह्म तें मुळींच जाणिलें नाह ॥ ४ ॥ है राजेंद्रा, याप्रमाणें र 
16 कामाच्या योगानें मोहितचित्त होऊन स्रीच्या बरोबर क्रीडा करणाऱ्या त्या राजाचें तारुण्य वय अध्या क्षणासारखें निघून गेल ॥ ९॥ हे प्रज्ञापालका राजा, त्या पुरंजनानें 
|| अपल्या पत्नीचेटिकाणी अकराशे पन्ने उत्पन्न केळे आणि आईबापाँचें यश वाढविणाऱ्या व सुस्वभाव, औदार्यादिक शुणांनीं संपन्न अशा एकरोंदहा कन्या उत्पन्न केल्या, ४; 


|| यांना पोरंजनी असें हणतात. इतक्यामध्ये त्याचें अर्धे आयुष्य संपून गेलें ॥ ६॥ ७ ॥ नंतर त्या पंचालाधिपति पुरंजन राजानें, eanet वाढविणाऱ्या आपल्या |; 


||| पुत्रांचा यथायोग्य ख्रियींशा,व कन्यांचा यथायोग्य वरांशी विवाह केला ॥ < ॥ त्या पुत्रानांहि प्रत्येकाला शंभर शंभर पुत्र झाले, ज्यांच्या योगाने REA राजाचा वंश 


BÅL १ इंद्रियांचे परिणाम हे पुत्र होत. २ बुद्धीच्या af. Å पुत्रांची संख्या ज्यास्ती व कन्याची संख्या कमी सांगण्याचे कारण शहस्थाश्रम सुंदर दिसणे व कथासोंदर्य हेंच होय. ' ३ अर्धे आयुष्य ||; 
ad हेंही कथासोंदर्याकरितांच सांगितठें आहे. ४ हिताहिताचिता रूप arial. ५ विषयभोगरूप जांवयांशी- ६ कर्मे (नातु ) | oe 
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[Tae देशांचेठिकाणीं विस्तार पावला ॥ ९ ॥ तो पुरंजन राजा, आपले पुत्र, नातु, घर, द्रव्यभांडार, सेवक व देश याचेठिकाणीं उत्तरोत्तर वाढत चाललेल्या ममत्वाच्या |; 
योगेकरून बद्ध झाला ॥ १० ॥ आणि अनेकप्रकारच्या विषयभोगांच्या इच्छा धारण. करून त्यानें pepe Sp as यज्ञदीक्षा ग्रहण करुन, पशुहिंसाभधान अशा घोर ||, 
५ | यज्ञाच्या योगेंकछून देव, पितर आणि भूतपति यांचें आराधन केलें ॥ ११ ॥ याप्रमाणें-आत्महितकारक योग्य कर्माचेठिकाणीं दुलेक्ष्य करून कुटुंबाचेठिकाणींच आसक्त |; 


झलेल्या TTT राजाला, ज्यांना ख्रियाच प्रिय आहेत अशा पुरुषांना आवडत नसणारा जो जरासमय तो प्राप्त झाला ॥ १९॥ हे राजा, चडंवंगे ह्या नांवाचा एक! 


3 


| गंधर्वांचा राजा आहे त्याच्या हावाखालीं तीनशे साठ बलाढ्य गंथंवे आहेत ॥ १३ ॥ व त्या प्रत्येक गंधर्वांची एक एक अशा, पांढऱ्या व काळ्या मिळून तीनशों साठ ६ 


Aaa 1 Css 


तेषु पुत्रादिषु तेषामपि ये रिक्थहाराः पुत्रास्तेषु च ॥.१० ॥ ११ ॥ ` युक्ते्वात्महितेषु कमैस्त्रनवहितस्य स å कालो जरासमयः ॥ १९ ॥ चंडवेगः संवत्सरेणावर्तमाने- 


नोपलक्षितः गंधर्वा दिवसाः ॥ १३ ॥ गंधव्यो रात्रयः तादशीस्ताहइय: मैथुन्यो दिवसेमिथुनीभर्‍य स्थिताः सिताश्चासिताश्च थुककृष्णपक्षीयाः परिश्रमणेन सर्वे: कामैः सह 


"तेषु तद्विकथहारेषु ग्रहकोशानुजीविषु ॥ निरूढेन मंमत्वेन विषयेष्वन्वबद्धयत ॥ १० ॥ ईजे च क्रतुभिवीरिदीक्षितः पशुमारकेः॥ 
देवान्पितुन्भूतपतीन्नानाकामो यथा भवान्‌ ॥ १3 ॥ युक्तेष्वेवं प्रमत्तस्य कुटुंबासक्तचेतसः॥ आससाद स वै काळी योऽप्रियः प्रियः 
` योषिताम्‌ ॥ १२ ॥ चंडवेग इति ख्यातो गंधर्वाधिपतिचंप ॥ गंधवास्तस्य बलिनः षष्टयुत्तरशतज्रयमू ॥ १३ ॥ गंधव्यंस्ताध्शार- 
स्य मैथुन्यश्च सितासिताः ॥ परिया विलपति सवैकामविनिमिताम्‌ ॥ १४ ॥ ते चंड्वेगानुचराः पुरंजनपुरं यदा ॥ हतुमारेमिरे 
तत्र प्रयबेधत्मजागरः ॥ १५ ॥ स सप्तमिः शेरेको विंशत्या च शतं समाः ॥ पुरंजनपुराध्यक्षो गंधवर्युयुधे बळी ॥ १६॥ क्षीय- 


उपनीतं ae ग्रहुन.स्रीजिती नाविदङ्गयम्‌ ॥ १८॥ . | 


ard खसंबंधे एकस्मिन्बहुमिर्युधा ॥ चिंतां परां जगामार्तः सराष्ट्रपुरवांधवः ॥ ३७ ॥ स एव पुर्या मधुसुक्पंचाङेषु स्वपापदेः॥ 


| , Å nC Pf, ER ः ous <2 EN AN दोरे 
विनिर्मितां पुरीमपहरंति ॥ १४ ॥ प्रजागरः प्राण: ॥ १५ ॥ विंशत्या च सह ॥ १६ ॥ स्वसंबंधे स्वसंबंधिनि प्राणे ॥ १७ ॥ सएव मधुभुक्‌ क्षुद्रसुखभोक्ता स्वपार्षदोरं- |: 
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१; आणि ख्रीनें त्याला अगदीं वश करून टाकिलें होते ह्मणून ret ma MSS भय समजलें नाह १८॥ असो याप्रमाणें तो मोठ्या वितेमध्यें पडला आहे तोंच त्याला दुसरं å 
Glog मोठें भय प्राप्त झालें. तें असें की,- हे प्रा चीनबहि राजा, våt काळाची कोणीएक कन्या आपल्याला वर मिळावा या इच्छेने ब्रेलोक्यामध्यें फिरत असतां कोणीच |; 
५ तिचा स्वीकार करीना ॥- १९ ॥ कारण, ती स्वतःच्या भाग्यहीनपणामुळें जगतामध्ये ' दुर्भगा ह्मणून प्रसिद्ध होती. पुरुराजानें मात्र पूर्वी तिला काहीवेळपर्यत वरिठी | 

असल्यामुळें तिनें संतुष्ट होऊन त्याला राज्यमा प्रिरूप वर fer होता ॥ २० ॥ याप्रमाणें वर पाहण्याकरितां सर्वेठिकाणा फिरत असणाऱ्या त्या कन्थेने, एके वेळीं बरह्म- || 


RA 
हू Ay 
ste 


Ha 


RA लोकाहून प्रथिवीवर आलेल्या मला ( नारदाला ) मीं नेष्ठिक ब्रह्मचारी Ale असं जाणत असूनहि काममोहित होऊन, तूं माझा पति हो असें भाषण करू लागली ॥ २१ ॥ å 


ey 


` ||| rå: नाविदन्नाडोचितवान्‌ ॥ १८ ॥ कालस्य हुहिता जराऽस्ति तां न प्रत्यनंदत नेच्छत्‌ बर्हिष्मन्‌ हेमाचीनर्बार्ह: ॥ १९ At पूरवे ययातिपुत्राय तेन वृता सती वरमदात्‌ । || 
` | ययातिः शुक्रशांपाज्वरां पाप्य पुत्रानुवाच इमां ग्रह्वीतेति तां ज्येष्टाश्वत्वारो न sug: | पुरुस्तु ` जग्रहे ततो ययातिस्तस्मै राज्यं ददाविति जरेवादादित्युक्तम्‌ ॥ २० ॥ 


कालस्य दुहिता काचित्रिलोकीं वरमिच्छती ॥ पर्यटेती न बहिष्मन्प्रत्यनंदत कश्चन ॥ १९ ॥ दोर्भाग्येनात्मनो ठोके विश्रुता दु: 
अंगेति सा ॥ या तुश राजर्षये तु इतादात्पूरवे वरम्‌ ॥ २० ॥ कदाचिदटमाना सा ब्रह्मलोकान्महीं गतम्‌ ॥ वत्रे बृहद्गत माँ |, 
तु जानती काममोहिता ॥ २१ ॥ मयि संरभ्य विपुंलमदाच्छापं सुदुःसहम्‌ ॥ स्थाठुमहसि नेकत्र मयाच्ञाविमुखो सुने॥ २२ ॥ || 


* 


ततो विहतसंकल्पा कन्यका यवनेश्वरम्‌ ॥ मयोपदिष्टमासाद्य aa नाम्ना भयं पतिम्‌ ॥ २१ ॥ ऋषभं यवनानां त्वां णे वीरे” 


प्सितं पतिम्‌ ॥ संकल्पस्वयि भूतानां कृतः किळ नरिष्यति ॥ २४॥ द्वाविमावनुशोचंति बाछावसद्वग्रही ॥ यज्लोकशाश्रोपनतं 
न स्ति न तदिच्छति ॥ २९॥ ` | 


४|सा जरा GERT नैष्ठिकम्‌ ॥ २१ ॥ प्रत्याख्यातवति मयि संरभ्य क्रोधं कृत्त्वा नेक्त्र स्थातुमहँसीति शापमदात्‌ ll eS ॥ आधयो व्याधयश्च यवनास्तेषामीश्वरं भयनामानं 
Had ॥ २३-॥ हेवीर त्वामीप्सितं पाते इगे नरिष्यति न नश्यति ॥ २४ ॥ छोकतो वेदतश्च यदेयत्वेन ग्राह्मत्वेन चोपनतं må तद्याच्यमानं यो न ददाति यश्च दीयमानं 


सांगिते असतां, तिनें माझ्यावर रागावून मला मोठा दुःसह शाप दिला. तो असा कीं,- हे नारद मुने, मी तुझ्याजवळ याचना केली अस | 

i एणी फारवेळपयेत राहेगे घडणार नाही ॥ AAU असो: मी तिचें प्रत्याख्यांत केल्यामुळें मला वरण्याचा तिचा |; 
वरण्याविषयां त्याची प्रार्थना केली कीं,-॥ NR बीरा, ||; 
genet गाणिगात्रांनीं केलेला संकल्प की हि-खसेखर--कुकठ-जसत || 


> न्‌ करण्यास å men असेल त्याचें दा व TENT जो | |. 
दोधांहि दुराग्रही अन्न पुरुषांची tet करित असतात ॥ २५ ॥| 


; i : १ जरा ( germ). २ अतिमयंकरू असल्पामु 


के Gå : 8 ae ड | a . F ; å | | | Å > : ae 








| | नगरीला बलात्कारानें वेढा घातला ॥ २॥ आणि जिवें.व्याएन._सकिडेल्म-पङुष 


एथ्वांवर पर्यटण करीत असत ॥ हे राजा, एके वेळीं त्यांनीं, झाताऱ्या सर्पानें रक्षण केलेल्या व भमीवरीळ सवे उपभोग्य वस्तूंना परिपणे असलेल्या त्या पुरंजनरा-| 
181 उपभोग ae DR < FED Ne ची तं काळकन्याही पुरंजन राजाच्या पुराचा बलात्काराने ||; 
COUT घेऊ लागली ॥ ३ ॥ ती उपभोग घेत असलेल्या त्या सर्व नगरीमध्ये यवनांनीं च्यारी दिशांकडच्या चारी द्वारांनीं wa करून तिचा विध्वंस selt 


1 लागले॥ ४ ॥ याममाणें ती नगरी अत्यंत पीडित झाली असतां, तिचा अभिमान बाळगणाऱ्या व तिच्या ममतेने व्याकुळ झालेल्या पुरंजन राजाला नाना प्रकारचे | 


[ताप होऊं छागले ॥ ५ ॥ EN oe TN तः विहत हलः मीला नंतर कालकन्येनें हट आलिंगन केलेला, निस्तेज झालेला, गंध्वानी व यवनांनों बलात्काराने ऐश्वर्य हिरावून Fade, विषयभोगांत 


च्छ as iS नीत्य दिएं देवं वत्य en Sk REN ~ as x 
A] सैनिका इत्यादि राजसिहस्यवेश्‍मनीत्यंतेन fee देवं कुवंत्यधिकुर्वतीति तथा मृत्योरादेशकारिण इति वा ॥ १॥ जरत्पन्नगेन जीणेप्राणेन पालिताम्‌ ॥ २॥ ३॥ ali 
Je चैक्षरादिभिः रोगरूपेण ग्रविश्य ॥ ४॥ ५ ॥ कन्यया जरयांपगूढः संस्तत्मतिक्रियां न लेभे इति तृतीयेनान्वयः,। हतेश्वर्य उत्थानादिष्वशक्तः ॥ ६ ॥ प्रतिकूलाननपेत्रिन 
४ त विषयमाप णान्‌ अनाहतानादरमकुर्वाणान्‌स्वाधीनत्वाभावात्‌ अनुगा इंद्रियाणि अमात्या इंद्रियदेवाः गतसोहृदामध्यवसायाभावात्‌ ॥ ७ ॥ कन्यया जरया अस्तम्‌ | पंचा-| 


१॥ त एकदा ठु रभसा पुरंजनपुरी रप ॥ रुर्धुरमोमभोगाव्यां जरत्पन्नगपालिताम्‌ ॥ २॥ कालकन्यापि बुभुजे पुरंजनपुरं बलात्‌ ॥ 
` ययाभिभूतः पुरुषः सदयो निःसारतामियाव ॥ ३ ॥ तयोपभुज्यमानां å यवनाः सर्वतो दिशम्‌॥ हार्मिः प्रविश्य asset पार्दयन्स- 
|| कलां पुरीम्‌ ॥ 9 ॥ तस्यां प्रपीड्यमानायामभिमानी gaa: ॥ अवापोसविधांस्तापान्कुदुंबी ममताकुलः ॥ ५ ॥ कन्योपगूढो 
नष्टश्रीः STU विषयात्मकः ॥ ABN हृतेश्वर्यो गंथवयवनेर्बळाव ॥ ६ ॥ विशीणौ स्वपुरीं वीक्ष्य प्रतिकूलाननाहतान्‌ ॥ पुत्रा- 
न्पोत्रानुगामात्याव जायां च गतसौहृदाम्‌ ॥ ७॥ आत्मानं कन्यया ग्रस्तं पंचालानरिदृषितान्‌ ॥ दुश्तचितामापन्नो न Så त- 
॥| त्मतिक्रियास्‌ ॥ ८ ॥ कामानभिळषन्दीनो यातयामांश्च कन्यया ॥ विगतात्मगतिस्रेहः पुत्रदारांश्च ठाळयन्‌ ॥ ९॥ गंधर्वयवना- 
| काँतां काळकन्योपमादिताम्‌ ॥ हातु प्रचक्रमे राजा तां पुरीमनिकामतः १० ॥ | 
॥४ | लान्विषयात्‌ अरिभिव्यांव्यादिमिटषितान्‌ ॥ < ॥ कालकन्यया हेतुभूतया यातयामात्निःसारानपि कामानमिळषन विगता आत्मनो गतिः पारलौकरिकी ऐहिकः पुत्रादिः || 
ean यस्य सः गतिः ख्रेहादिति वा पाठः । स राजा पुरंजनों हातुं: प्रचक्रमे उपक्रांतवानिति द्वयोरन्वयः ॥ ९ ॥ अनिकामतोऽनिच्छयाऽपि ॥ १० ॥ me 


18 चि गुंतून गेलेला, बुद्धिज्ञश aes व दीन अपा तो पुरंजन राजा, आपल्या नगरीचा विध्वंस झाला; पुत्र, पौत्र, सेवक व पधान हे आपणास प्रतिकूळ होऊन || 
SAIS अनादर. करूं लागले; आपली भार्या आपणावर प्रेम करीत नाहींशी झाली; आपणाला कालकन्येनें ग्रासून ठाकिलें व आपले पंचाल देश at <a)! 
६ केले, असें. पाहून अपार चिंतेमध्यें Geel. त्या वेळीं त्याला प्राप्त झालेल्या संकटाचा प्रतीकार करण्याचा काहींच उपाय सुचेना ॥ ६ ॥ ७ ॥ ८ ॥ नंतर का- 

14 लिकन्येने उपभोग केल्या मुळें निःसार होऊन गेळेल्याहि विषयांचा अभिलाष करणारा व परलोकसंबंधी गति व इहलोकसंबंधी पुत्रादिस्तेह हीं दोन्हीहि ज्याची नष्ट झाटी-! : 
|| आहेत तथापि gata व स्रीचे लाइन करणारा अशा त्या राजानें, गंवर्ब आणि यवन यांनीं छापा घातलेल्या व ASAT जजेर केलेल्या त्या आपल्या ! 


så) नगरीला, इच्छा नव्हती तरी Het कष्टाने सोडून जाण्याचा विचार मनांत आणिला vene 


Ker 
é 











| इतक्यांत भयनामक यवनेश्वराचा वडीछ भाऊ पज्वार तेथे येऊन पोचला, त्याने आपल्या भावाचे मिय करण्यासाठीं त्या सगळ्या नगरीला आग लाऊन दिली ARM तेना ती |; 
ol जब लागली असतां, नागरिक जन, सेवक वर्ग, खरी व पुत्रादिक संत ति यांसहवर्तमान तेथें संसार करणाऱ्या त्या पुरंजन राजाला फारच ताए होऊं लागला ॥ १२॥ त्या वेळीं |; 
कालकन्येनें ग्रासून टाकिलेल्या त्या नगरीमध्यें ज्याचीं राहण्याची सर्व ठिकाणें यवनांनीं व्यापून टाकली आहेत. व ज्याला प्रज्वारानें अतिशय उपद्रव दिला आहे असा | ३ 
१ नगराचे संरक्षण करणारा तो पांचफडांचा नाग अतिशय त्रास पावला ॥ १२॥ अतिकष्ट होऊं लागल्यामुळें थरथर कांपणारा तो नाग जेव्हां त्या नगरीचें रक्षण ||; 
$ करण्यास समर्थ झाला नाहीं तेव्हां जसा अग्नीने जळत असलेल्या वृक्षाच्या ढोढींतून सपे निघूत जाण्याची इच्छा करितो त्याप्रमाणें त्याने त्या नगरींतून 


| ॥१ शास्परिच्छदो er | कुटुंबेन दीव्यतीति को्ुंबिकः gin संधीतांत्र विवक्षितः। सान्वयः पुादिसहितः॥ १२. यवनैरुपरुद्धान्यायतनानि ee RTR NS गा i 
॥४॥॥१९३॥ पुरु ag कृच्छं तेन उर्स्वेपधुयेस्य व्रक्षकोटरादिव så: ॥ १४॥ कंठे उपरुद्धो रुरोद घुरघुरध्वरनि चकार॥ १५॥ ुहित्रादीन्दध्यावित्यृत्तरेणान्वयः। जामयोऽत्र ET: 

| झयनामरोष्यजो naar परत्युपस्थितः ॥ ददाह तां पुरी sv आतुः प्रियचिकीर्षया ॥ 9१ ॥ तस्यां संदद्यमानायां सपौरः | 
सपरिच्छदः ॥ कोटुंबिकः कुटुंबिन्या उपातप्यत सान्वयः ॥ 3२ ॥ यवनोपरुद्धायतनो ग्रस्तायां कालकन्यया ॥ पया प्रज्वारः |; 
सृष्टः पुरपालोऽन्वतप्यत ॥ १३ ॥ न शेके सोऽवितुं तत्र पुरुकृच्छरोर्वेपथुः ॥ गंतुमेच्छत्ततो ब्रक्षकोटरादिव सानछाव॥ १४॥ 


` शिथिलावयवो यहि गंर्धव॑तपोरुप' ॥ यवनैररिभी राजबुपरुढ्ो स्रोद ह ॥ १५॥ दुहितः पुत्रपोत्रांश्व जामिजामाठपार्षदान्‌ ॥ 
. खत्वावशिटं यास्किचिट्गहकोशपरिच्छदम्‌ ॥ १६ ॥ अहं ममेति. स्वीकृत्य VEG BUTE ॥ दृष्या प्रमदया दाना विप्रयोग 39- 
स्थिते ॥ १७ ॥ लोकांतरं गतवति मय्यनाथा कुटुंबिनी ॥ वतिष्यते कथं वेषा बालकाननुशोचती ॥ १८ VA मय्यनाशिते 


भुंक्ते नाम्राते स्नाति मत्परा ॥ मयि & सुसंत्रस्ता भरिते यतवाग्भयाव ॥ ३३ ॥ ६. 


वि स्वत्वमात्रेणावशिष्टम्‌। भोगस्तु TAT क्षीण: ॥ १६ ॥ १७ ॥ ध्यानमेवाह | ठोकांतरमिति ॥ १८ ॥ अनाशिते5भोजिते भत्सिते मत्संने कृते यतवाग्भवति. ॥ १९ ॥ 
निघून जाण्याची इच्छा केली ॥ १४॥ तेव्हां ज्याचें सामर्थ्ये गंधवानी हरण केलें आहे, ज्याचे अवयव शिथिल झाले आहेत असा तो नाग नगरातून निघून जाऊं लागला असतां श- | 
Fed यवनां त्याला तेथेच कोंडून ठाकिलें तेव्हां तो रडूं लागला ॥११॥ त्या वेळे खरीवगेरे सर्वांशी एकदम वियोग होणार अशी वेळ आली हें पाहून ग़हावेडिकाणी अत्यंत आसक्त 
असंलेला तो ग़हस्थाश्रमी पुरंजन राजा, इहादिकांचेडिकाणीं “मी आणि माझें' अशीडुद्धि धारण करून दीन होत्साता, आपल्या मुली, छग, नातवंडे, सुना जांवई, चाकर आणि. |. 
१. स्वकीय झणून जे कांहीं घर, द्रव्यभांडार, व संसाराच्या उपयोगीं पडणारे. भांडी वगेरे साहित्य होतें त्याचे चितन करू लागला ॥ १६ ॥ ९७ ॥ तें असं की- मी परं | 
लोकास निघ्न गेलों असतां, अनाथ व पुत्रादि कुटुंबाने युक्त अशी ही मांझी भार्या, बालकांचा शोक करीत होत्साती कशी बरें वर्तेणूक करील ? ॥ १८ ॥ जी माझा Å 
; सेवेत . तत्पर . असत्ये, मी जेवा नाहीं तर आपण जेवीत नाही, मी खान RS नाही तर खात करीत नाही, मी रागाबलों तर भयभीत de, मी भत्संना केली अ- || 





सर्वां भयानें मौने धरून बसत्ये; उत्तर करीत नाहीं ॥ १९ ॥ एखादे वेळीं व्यवहारांत मला कांहीं विस्मृति पडली तर लागलीच मला बोध करित्ये, मी देशांतरी गेलों 
तां विरहरोकानें कृश होऊन जात्ये. ही पुत्रवती आहे तेव्हां माझ्या प्रश्नात्‌ हा गृहस्थाश्रम मार्ग चालवील काय? किंवा माझ्या वियोगानें मरणच पावेल ? ॥ २० ॥ 
k मी परलोकी गेलों असतां, Saa दुसरा आश्रय नाही असे माझे हे पुत्र ब कन्या कशा बरें वतेणूक करितील? जशी समुद्रामध्ये नोका फुटून गेलेल्या लोकांची || 
STS होऊन जात्ये तशी त्यांची तर होणार नाहीं ना ?॥ २१ ॥ याप्रमाणें मोहित झालेल्या बुद्धीच्या योगानें शोक करणारा, परंतु वस्तुतः शोक करण्यास 

८ | अयोग्यः अशा ह्या पुरंजनाला घेऊन जाण्याची इच्छा करणारा भयनांवाचा यवनेश्वर तेथें ग्राप्त झाला ॥ २२ ॥ तेव्हां ते यवन, त्याला पञूसारखा पाशांनीं बं-| 


ale, 
८ अविज्ञमविवेकिनं माम्‌ । व्युषिते देझांतरं गते श्रहमेधीयं avl ग्रहधममपि किं नेष्यत्यनुवर्तयिष्यति। युक्तमेतत्‌ यतो वीरसृः पुत्रवती | किंवा मद्विरहमसहमाना मरिष्यत्येवेत्यर्थ 
॥ २० ॥ न विद्यते परमयनमाश्रयो येषां तेऽपरायणाः पुत्राः कन्याश्च । यद्वा पराश्रयाः कन्याः भिन्ना नौर्येषास ॥ २१ ॥ अतदहेणं वस्तुतस्तस्य . बह्मंत्वात्‌ ॥ २२॥ i 


प्रबोधयति माऽविज्ञं व्युषिते शोककशिता ॥ वर्तमेतह्ृहमेधीयं वीरसूरपि नेष्यति ॥२०॥ कथंनु दारका दीना दारकीर्वाऽपरायणाः ॥ 
वतिष्यंते मयि गते भिन्ननाव इवोदथो ॥ २१ ॥ एवं कृपणया Jer शोचंतमतद्हणम्‌ ॥ ग्रहीठु कृतधीरेनं भयनामाभ्यपद्यत 
॥ २२॥ पश्वद्यवनेरेष नीयमानः स्वके क्षयम्‌ ॥ अन्वद्रवन्ननुपथाः शोचंतो ऋशमातुरा' ॥ २३॥ पुरी विहायोपगत उपरुद्धो 
सुजंगमः॥ यदा तमेवानुपुरी विशीणा THA गता ॥ २४ ॥ विकृष्यमाणः प्रसभं यवनेन बलीयसा ॥ नार्विदत्तमसाविष्टः सखायं 

Ges पुरः ॥ २५॥ तं यज्ञपशवोऽनेन संज्ञा येऽदयाङना ॥ कुठारेश्चिच्छिदुः Far स्मरंतोऽमीवमस्य AT ॥ २६ ॥ अनंत- 
पारे तमसि म्नो STG: समाः॥ शाश्वतीरनुभुयातिं प्रमदासंगदूषितः॥ २७ ॥ 


एष यदा क्षयं स्थानं नीयमानस्तदानुपथाः माणा इंद्रियाणि च । तथाच श्रुतिः । तमुस्क्ामंत प्राणो5नृत्क्रामति माणमतूत्क्रामंतं सर्व प्राणा अनत्क्रामंतीति ॥ २३ Umeå 
महाभतात्मतांम्‌ ॥ २४ ॥ TATA सस्मार पुरः पूर्वं सखायं संतमीश्वरम्‌॥ २९ ॥ अदयाठ्ना काम्यकमंसु ये संज्ञप्ता हताः अमीवं पापं क्रोर्य वा ॥ २६ ॥ शाश्वतीः समा || 


Miwa करून आपल्या घरी घेऊन चालले असतां त्याला अनुसरणारे जे नार्गादिक सेवक होते तेहि अत्यंत व्याकुळ होऊन झोक ` करीत करीत त्याच्या बरोबर f-| 


k 0 ७ 
५ घन गेले ॥ २३ ॥ जेव्हां यवनांनीं कोडलेला तो नाग मोठ्या संकटानें नगरीचा त्याग करून बाहेर निघून गेला तेव्हां लागलीच ती नगरी विस्कळित होऊन आपल्या 


४ मुळच्या स्वरूपाला जाऊन मिळाली ॥ २४ ॥ याप्रमार्णे प्रबळ यवनानें ,बलात्कारानें आकर्षण 

| पर्वाच्या आपल्या हितकत्यो मित्राचें स्मरण केलें नाही; जर केलें असतें तर त्यानें त्याच वेळीं त्याला पवनापादून सोडविळें असतें ॥ २९ ॥ नंतर ह्या निदय || 
राजानें पवी जे यज्ञपश॒मारिले होते ते त्यानें दिलेल्या पीडेचें स्मरण करून कुद्ध होंत्साते नानाप्रकारचे भयंकर वेष धारण करून FESTET YTRET त्याला ताड ||; 

१ ठागळे ॥ २६ ॥ नंतर ज्याची सप्रति नष्ट झाली आहे व जो स्रीच्या संगानें दूषित झाला आहे असा तो पुरंजन राजा, अपार अंधकारामध्ये निमम्र होऊन तेथें अनंत ||| 


NS AT TE RT ERI ER 


१ मृत्यु. २ यमदूतः > यमलोकी, ४ प्राण व इंद्रिय वगैरे; ५ AM. ६ पंचमहाभूतांत, ७ ईश्वराचे, ८ नरकांमर्ध्ये, 
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लें असतां त्या वेळीहि अज्ञातानें व्याप्त झालेल्या त्या पुरंजन राजानें |:। 
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Assen 


LEKNES 


ule | | eee 
५ पर्यंत झाडाच्या खोडाममाणें तो एकेठिकाणी निश्चल राहिला. भगवात्र वासुदेवाचेठिकाणीं प्रीति धारण करणाऱ्या त्यानें त्या वेळीं आत्मस्वरूपाहून दुसर काहाच så ji 


| दिक जाणिले नाही ॥ ३९ ॥ हे राजा, याप्रमाणे भगवत्पर असलेला तो TOTEN UNE 


A io 
vo SES 


i) रतिसुद्रहनन्यद्देहादिक न वेद ॥ ३९ ॥ स एवं वर्तमान आत्मन्यांत्मानं विद्वानन्यस्मादुपेरराम। कथं विद्वान 
vel प्रकाशकत्वेन | नन देहाद्याकारो विमशे एतत्पकाशयति नतु निराकार आत्मा अत आह । आमशेस्यापि सा 
Sl स्वादात्मप्रकाश्यैवेति यथा wa ममेदं शिरशिछन्नमित्यादिमतीतो तद्महिरिक्तमात्मानं वेत्ति तद्वत्‌ ॥ ४० ॥ केन 


:| स व्यापकतयात्मानं व्यतिरिक्ततयात्मनि ॥ विद्वान्प्र इवामर्शसाक्षिणं विराम ह ॥ ४० 


* | यथातथा स्फुरताऽनवच्चछिन्नेन ज्ञानेन ॥ ४१ ॥. तदेवाह I पर इति I बह्मेवाहं न संसारीति TAME 
| पारोक्ष्यनिर्द त्तिः अतो व्यतिहारेणेक्षमाणो5स्मात्संसारादुपरराम I नन्वेवमपि जीवस्य कुतो ब्रह्मत्वाप 
‘ll लवत्तस्याः स्वयमेवोपशांतेरिति भावः ॥ ४२॥ ४३ ॥ उपपति पत्युः समीपे । यद्वा पत्युः किंचिन्मात्रं 
|| स्तद्योगे च द्वितीया | शाँतमंगारावस्थमनलमुपशांता शुद्धा ज्वाला यथा भवति age ॥ ४४॥ तदानीमपि सुस्थिरमासन यस्य अतएवाजानतो यदा तदा यथापूवमसे 
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| आपल्या मलयध्वजनामक पतीचें वनामध्ये Sauda सेवन करीत असे ॥ ४३ ॥| ती वल्कले परिधान करणारा, 


| शोभत्ये 'त्याममाणं शोभत होती ॥ ४४ ॥ हे राजा, तो मळयध्वज राजा, FE 
langer प्रियतम पति, देहत्याग करून गेला. हें वतेमान समजले नांही, तोंपर्यंत ती त्याच्या जवळ जाऊन 


| संतांहि ₹ सपप्प- वेगळा. आहे Am यपं भगवान्‌ श्रीहरिरूप गुरूने अंतःकरणामध्यें प्रकाशित गया _ सवे बाजूंना || + 
| gr पावणाऱ्या विः ships i 


अशा आत्म्याला ' मी देहादिक Bl निराळा 


काणी परतरह्माला अभेदबुद्धीनें पाहतां पाहतां, त्या पाहण्याचे द्धां अनुसंधान 


Rane FN | wes 
व्यतिरिक्ततया देहादिव्यतिरिक्तत्वेत | कुतः व्यापकतया देहादि- || 

क्षिणम्‌ | अयं भावः | आमशो नामांतःकरणवृत्तिः सा च जड-| ६ 

विद्रांस्तत्राह । साक्षाद्वरिरेव यो गुरुस्तेनोक्तेन सर्वतोमुखं 


॥ साक्षाद्गगवतोक्तेन गुरुणा हरिणा 


नृप ॥ विशुदज्ञानदीपेन स्फुरता विश्वतोसुखम्‌ ॥ ४१ ॥ परे ब्रह्मणि चास्मानं परं ब्रह्म तथात्मनि ॥ वीक्षमाणो विहायेक्षामस्मा- | 
दुपरराम ह ॥ 9२ ॥ पतिं परमधर्मज्ञं वेदर्भी मलयध्वजम्‌॥ प्रेम्णा पर्यचरडित्वा भोगान्सा पतिदेवता ॥ ४३॥ चीरवासा AG | 
rat वेणीभूतशिरोरुहा ॥ बभावुपपर्ति शांता शिखा शांतमिवानळम्‌ ॥ ४४ ॥ अजानती प्रियतमं यदोपरतमंगना ॥ सुस्थिरा- 


सनमासाद्य यथापूर्वमुपाचरद ॥ ४५ UN 


त्मन ईक्षणे शोकादिनिर्शत्तिः अहमेव अद्लेत्यात्मनि बह्मण ईक्षणे अह्म- i 
त्तिः ईक्षणस्यैव व्यवधायकत्वादित्यारांक्याह । ईक्षां विहाय Tae | 


Saal तत्समाना सती बभावित्यर्थः | उपोधिके चेति कमंप्रवचनीय 
वत॥४५॥ || 


भैराजाची कन्या, विषयभोगांचा त्याग करून परमधमेवेत्ता अशा त्या 
बरतें आचरण करून कृश झालेली व विंचरणें वगेरे नसल्या 


मुळें जिच्या.केंसांची जटारुप एकच वेणी होऊन गेली आहे, अशी ती वैदर्भा जशी. शांत झालेल्या ( निखाऱ्याच्या रूपानं राहणाऱ्या.) अग्नीजवळ त्याची धूमरहित ज्वाळा ४: 
याग कून गेला असतांहि त्याचें आसन तसेंच स्थिर होतें ह्मणून जोपर्यंत त्या Fatter 


ऊन पवी प्रमाणें त्याची शुश्रूषा करीत असे. ॥ ४५ Ul 


सोडून तो देहादि बंधनापासून मुक्त झाला ॥ ४० ॥ ४१ ॥ ४९ ॥ असो. इकडे पतित्रता ती विद 


e + 
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एके वेळी ती पतिच्या चरणाची ut करावयास गेली असतां जेव्हां तिला त्या चरणाचेठिकाणी उबारा लागेनासा झाला तेव्हां दी. जर 


|| व्याकुळ. होत्ये coer ar ॥ ४६ ॥ आणि पतीवांचून दीन झालेल्या आपला शोक करणारी व विव्हळ झालेली ती वेदर्भी त्या अरण्यामयें pesten 


! योगानें ३ - सुस्वर रडूं लागली ॥ ४७ ॥ ती हणाली कीं,-हे राजर्षे I उठ उठ, चोरापासून व अधार्मिक राजांपासून मिऊंन || 


| | गेलेल्या ह्या समुद्रवल्यांकित एथिवीचे रक्षण कर ॥ ४८ ॥ है प्राचीनबार्हि राजा, पतिच्या मागून अरण्यांत गेलेली ती कोमलांगी खरी याप्रमाणें fen करीत ata 


(|पतीच्या पायांवर पडून नेत्रांतून अश्रु ढाळूं छागली ॥ ४९ ॥ शेवटीं रडत रडत तिनें «tørt चिता रचून तिच्यावर पतीचें कलेवर ठेऊन त्या चितेला. अग्नि लाविला ||; 


å पत्युरंधिमचेयंती यदा तस्मित्नंभावृष्पाणं नापयत्‌ ॥ ४६ ॥ अबंधुं पतिरहितम्‌ | अश्रुभिरासिच्य ॥ ४७ ॥ क्षत्रबंधुभ्यो$धार्मिकक्षत्रियेभ्यो$पि 1 ४८ ॥ sad å 
| यत्मवतयामास ॥ ४९ ॥ तस्यां निधायामिदानेनादीप्य च ॥ ५० ॥ प्रवेतरो5नादिरीश्वरः सखा द्वासुपणोविति श्रतेः | सान्ना प्रियवाक्थेन संबोधयन्‌ ॥ ५१ ॥ यस्य å 


यदा नोपाछभेतांप्रावूष्माणं TIT ॥ आसीत्संविग्नहृदया यूथश्नष्टा våt यथा ॥ ४६ ॥ आत्मानं शोचती दीनमबंधुं विक्र ! 
श्वुभिः॥ स्तनावासिच्य विपिने सुस्वरं प्ररुरोद सा ॥ So. ॥ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ राजर्षे इमामुदधिमेखलाम्‌ ॥ दस्युःयः क्षत्रबंधुभ्यो || 
बिभ्यतीं पातुमर्हसि ॥ ४८ ॥ एवं विलपती वाला विपिनेऽनुगता पतिस्‌. ॥ पतिता पादयोर्भेतू रुदुयश्रृण्यवर्तयत्‌ ॥ ४९ ॥ चितिं 
दारुमयी चित्वा. तस्यां पत्युः कलेवरम्‌ ॥ आदीप्य चानुमरणे विलपंती मनो FAN ५० ॥ तत्र पूवतरः कश्चित्सखा ब्राह्मण आत्म- 
a) वान्‌ ॥ सांखयन्वल्गुना साम्ना तामाह रुदती प्रभो ॥ ५१ ॥ ब्राह्मण उवाच .॥ का वं कस्यासि को वाऽयं शयानो यस्य शो 
| चसि॥ जानासि किं सखायं मां येनाग्रे विचचर्थ ह ॥ ५२ ॥ अपि स्मरसि चात्मानमविज्ञातसखं सखे॥ हिला मां पदमन्विच्छ- 
'न्झोमभोगरतो गतः 1043 ॥ हंसावहं च Å चार्य सखायो मानसायनो ॥ अभूतामंतरा वोकः सहस्रपरिवत्सरान्‌॥ ५४ ॥ 


| |ोचसि at सृष्टेः पर्व विचचर्थ ह मयि स्थितत्वेन सख्यसुखमनुभूतवानसि ॥ ५२॥ ननु नाहमावयोः सख्यं सहचरत्वं च जानामीति चेत्तत्राह | यद्यपि मां न जानासि Å 
तथाप्यात्मानं त्वामविज्ञातसखमविज्ञातः कश्चिन्मे सखा आसीदित्येवं. कि स्मरसि। सख इति akta: प्राकनपुंस्त्वस्मरणाय सख्यं स्मारयन्स्ववियोगक्ृतमनर्थमाह | हित्वेति | 
‘ard: षड्भिः । पदं स्थानम्‌॥ ५३॥ हंसी Bal मानसं हृदयमयनं ययोः कथापक्षे मानससर सि स्थितो पक्षिणावभूतां जातो। ओको ग्रहम्‌ । अंतरा विनेव वाशब्द एवार्थे सहस्रपरि || 


५ [आणि पतीबरोबर सहगमन करण्याचा निश्चय केला ॥ ५० ॥ हे समथी राजा, इतक्यांत त्याठिकाणी फार भाचीन काळचा तिचों Hal कोणीएक आत्मज्ञानसंपन बा- १ 
aor येऊन तो मनोवेधक व प्रियकारक अशा वचनानें रोदन करणाऱ्या त्या वैदभीचे सांत्वन करित होत्साता झणाला की,-॥ ५१ ॥ बाई I तूं कोण, कोणाची आहेस ? || 
व तं ज्याच्या करितां शोक करित्येस तो हा येथें निजलेला तुझा कोण आहे ? बरें ! ज्याच्या बरोबर तूं पूर्वा संचार करीत ' होतीस त्या मज मित्राला तूं ओळखीत || 
| आहेस काय ? ॥ ५२॥ बरें हे मित्रा ! आपला अविज्ञात नांवाचा एक Gå होता असेंतरी तुला स्मरते काय ? अरे तुला एथ्वीबरील भोग भोगण्याची इच्छा. झाली |; 
४ ह्मणून तं, त्या इच्छेला योग्य असें स्थळ शोधीत शोधीत मज मित्राला सोडन गेलास हणून हा तुळा. अनथे प्राप्त झाला आहे ॥ ५३ ॥ है श्रेष्ठा तूं औणि मी दोघे ही : 

% 


१. पुरंजनाचा. . २ इश्वरः `. ४ 
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ag. 


_ ॥ ६१॥ 





मानस ( अंतःकरण ) सरोवरांत राहणारे हंस आहों. ऐवी आही हजार वर्षे ( महामळय संपेपर्यंत ) घरावांचूनच राहत होतों ॥ ५४ ॥ हे मित्रा ! तोच तं माझा ||| साथ 

| पाण करून आम्य सुखें भोगण्याच्या इच्छेनें एथिवीवर गेलास आणि तेथें फिरतां फिरतां कोणी एका खीनें निर्माण केलेलें एक नगर पाहिलेस ॥ ५५ ॥ त्या नगरासभों- ३ | 
पती पांच उपवनें होतीं, त्याला नऊ दरवाजे होते, एक रक्षक होता, तीन तट ( कोट ) होते, त्यामध्यें इच्छित पदार्थ देणारे सहा वाणी होते, पांच बाज़ार sl 

ay त्याचीं पांच उत्पत्तिस्थानें होतीं व त्याची धनीन एक Å होती ॥ ५६ ॥ हे राजा, यांचा अर्थ असा कीं,- शब्दादिक पांच विषय हों उपवने होत, नऊ इंद्रियच्छिद्रें हे # ` 
र दरवाजे होत, तेज उदक आणि एथिवी हे तीन कोट होत. पांच ज्ञानेंद्रिये व Eh IL 7 हा व्यापारी ह 0.९) ॥ कत कण्याविषती त्यागी ता वाणी ( व्यापारी ) होत ॥ ५७ ॥ कर्म करण्याविषयी ज्यांची शक्ति) | | 


: |पेत्सरान्महापरल्या यावत्‌ ॥ ५४ ॥ हे बंधो ग्राम्ये सुखे मतिर्यस्य स्रिया मायया ॥ ५५ ॥ पंच शब्दादय आरामा उपवनानि यस्मिन्‌ नव द्वाराणि माणच्छिद्राणि ‘afer |» 
| एकः पाणः पालो यस्मिन्‌ त्रीणि एथिव्यप्षेजांसि कोष्टानि प्राकारा यस्मिन्‌ se ज्ञानेंद्रियमनांसि कुलान्यभीश्विषयसमर्पका वणिजो यस्मिन्‌ पंच विपणा हट्टा: कमेंद्रियाणि 


lå यस्मिन पेच भूतानि प्रकृतिरुपादानकारणं यस्य स्री बुद्विरिव धवः पतिः स्वामिनी यस्मिन ॥ ५६ ॥ स्वयमेव मं शोकं UG | पंचेंद्रियाथो इति I षट्कुलमिति षट्त्वमे- å 
$| GE विहाय मां बंधो गतो ग्राम्यमतिर्महीम्‌ ॥ विचरन्पदमद्राक्षीः कयाचिनिमितं far ॥ ५५ ॥ पंचारामं नवहारमेकपाळं Be i 


wy 


कोष्ठकमू ॥ TESS पंचविपणं पंचप्रकृति श्लीपवम्‌ ॥ ५६ ॥ पंचेंद्रियार्था आरामा दारः प्राणा नव प्रभो ॥ तेजोऽबन्नानि कोष्ठानि 


;| कुलमिंद्रियसंग्रहः ॥ ५७॥ विपणस्तु क्रियार्तिर्भूतपरकृतिरव्यया ॥ शक्त्यधीशः पुमांस्तत्र प्रविशे नाववु्चते॥ ५८ ॥ तरिंम- | 
;| स्तवं रामया Rael रममाणो5श्व॒तस्मृतिः ॥ ततसंगादीदृशी प्राप्नो दृशां पापीयसी प्रभो ॥ ५९ ॥ न खं विदर्भदुहिता नाथं वीरः 
GET ॥ न पतिस्त्वं पुरंजन्या रुद्धो नवसुखे यया॥॥ ६० ॥ माया ह्येषा मया wer aai ख्रियं सतीम्‌ ॥ मन्यसे 


नोभयं यदै हेसो पश्यावयोर्गतिम्‌ ॥ ६१॥ 


1909 9 मिति | A pr ः az नेत्य र | ; ae Vø 
| 5 गाऊ गति च Ceara व्याख्यातम्‌ ॥ ५७ ॥ भतान्येवाव्यया प्रकृतिरुपादानं यस्य ख््रीधव मित्यस्य व्याख्यानं शक्तिरधीशा यस्य mm: सन्नित्यर्थः ॥ ५८ Å 
(६ | स्पष्टो Pre: अतो न विद्यते सुते am स्प्रतिरयस्य ॥ ५९ ॥ तत्त्वमुपदिशति | नत्वमिति च तुभः | सुहत्पतिः नवद्वारे पुरे यया रुद्धोऽसि तस्याः ॥ ६० ॥ पुमासं पर्व- 
;||जन्मनि यदमन्यथा et इदा च सती जशा लय यन्मन्यते एषा माया यत उभयमपि वस्तुतो नास्ति यस्मादावां हंसी gat । नौ आवयोवैक्ष्यमाणां गाते स्वरूपं पश्य ॥ ६१ च सतीं Sat fad यन्मन्यसे एषा माया यत उभयमपि वस्तुतो नास्ति यस्मादावां हंसौ gal । नी आवयोवैक्ष्यमाणां må स्वरूपं पश्य ॥ ६१ UT 
Wale अशीं पांच कर्मेंद्रिये हे तेथील बाजार होत. पंचमहाभूते हेंच त्याचें व्ययरहित उत्पत्तिस्थान होय, “बुद्धि ही ज्याची शक्ति ( स्वामिणी ) आहे तो å 
IT या देहरूप नगरीमध्ये प्रविष्ट झाला असतां, त्या बुद्धीच्या स्वाधीन होऊन आपल्या स्वरूपास ओळखीत नाहींसा होतो ॥ ६८॥ हे समर्था मित्रा, || 


Jf त्या नगरीत प्रवेश केलास तेव्हां तेथें एका ख्लीनें ger मोहित BS, मग तिच्या बरोबर रममाण होत्साता ते आपल्या बरह्मस्वरूपास विसरून तिच्या || 





»||संगतीनं अशी ही दुःखदायक दशा पावला आहेस ॥ ९९॥ बा मित्रा, å विदभोची कन्या नव्हस, हा वीर मल्यध्वज तुझा पति नन्हे, तसेच जिने तुला पूर्वी || 
*: नऊ Fa नगरीमध्ये कोंडिलें होतें त्या पुरंजनीचा हि तूं पति नव्हेस ॥ ६० ॥ बा सख्या, प्रवेजन्मी gav होतों असें व आतां पतिब्रता se aes 
॥असे जें तू मानितोस ही ad मी निमाण केलेली माया आहे, å at दोन्ही नव्हस, आझी दोघेहि हंस आहों. आमची मळची खरी स्थिति मी 'तुला,सांगतो तिचा a] 


` १ प्रळयकाळाचे वेळी NE 


| विचार कर ॥ ६१॥ हे मित्रा, मीच år आहेस, तूं माझ्याहून निराळा नाहींस, आणि तूंच Å आहे, हें ध्यानांत आण. क्रारण विवेकी पुरुष, set uainddaget) 





Ree AMT ETAL ६२ ॥ जता पुरुष, आपल्या एकाच देहाला आर बार मोठा व निर्मळ pn ग्‌ दुसऱ्याच्या pe ये चंचळ, लहान व मलिन ||; 

% || असा दोनप्रकारचा sc प्रमाणेच आह्मां उभेयत्तांतील मेद भासत आहे, हणजे विद्या आणि अविद्या या दोन उपाधीच्स-योगेककून आह्मांसे सर्वज्ञतवादिक व अज्ञ- 
||| सवादिक धमे भासत आहेत सस्तेतः-आहांमध्यें कोणताच मैद-नाहीं ॥ ६३ ॥ याममाणें हंसानें ( ईशवरानें त्या मानस सरोवरातील हुसाडा ( जीवाला ) बोध केला अ-| ५६ 
leat तो स्वस्वरूपाँ स्थित होऊन, आपल्या मित्राच्या वियोगामुळें विसर पडलेली स्मरति त्याला पुन्हा ग्राप्त झाली ( त्याला “मीच am आहे असे' ज्ञान झाले) ॥ ६४ UK 


$| तस्वंपदार्थेयोञ्चिदंरोनैक्यमाह I अहमेव भवान्‌ उपचारं वारयति न चान्य इति व्यतिहारोपदेश उक्ताभिमायः छिट्रमंतरम्‌ ॥ ६२ ॥ तर्हि कथमावयोरज्ञत्वसवेज्ञत्वादिधमे |» 
* | मेदस्तत्राह । यथेति । आत्मानं Hearst ås महांतं स्थिरं चावेक्षेत परस्य चक्षषि च तद्विपरीतम्‌ विद्याविद्योपाधिकृतो धर्मभेद इत्पर्थः ॥ ६३ ॥ एवममुना प्रकारेण ||; 
(|| समानसो हंसः क्षेत्रज्ञों हसेन परमात्मना बोधितः सन्स्वस्थ आत्मनि स्थितः संश्चिरं ध्यातवा त्ममिचारेणेश्वरवियोगेन विषयाभिलाषबुद्धया नष्टां स्म्ृतिमह ब्रह्मास्मीति ज्ञानं ||; 


अहं भवान्न चान्यस्त्वं लमेवाहं विचक्ष्व भो ॥ न नो पश्यंति कवयरिछद्रं जातु मनागपि ॥ ६२॥ यथा पुरुष आत्मानमेकमाद- 
|| शचक्षषोः ॥ दिधाभूतमवेक्षेतर तथेवांतरमावयोः ॥ ६३ ॥ एवं समानसो हसा हेसेन प्रतिबोधितः ॥ स्वस्थस्तह्यभिचारेण नामाप |; 
Al पुनः स्मृतिम्‌ ॥ ६४ ॥ बर्हिष्मन्नेतदध्यात्मं पारोक्ष्येण प्रद्शितम्‌ ॥ यरपरोक्षप्रियो देवो भगवान्विश्वभावनः ॥ ६५ ॥ इति श्री- 


मद्रागवते महापुराणे चतुर्थस्कंधे पुरंजनोपाख्यानेऽशर्विंशतितमोऽध्यायः ॥ २८ ॥ ॥ प्राचीनबहिरूवाच ॥ भगवंस्ते वचोऽस्माभि- |: 
'| नृ सम्यगवगम्यते ॥ कवयस्तद्दिजानंति न वयं कर्ममोहिताः ॥ 9 ॥ नारद उवाच ॥ पुरुष पुरेजनं विद्या यदयनक्तयात्मनः | 
| पुरम्‌ ॥ एकदित्रिचठुष्पादं बहुपादमपादकम्‌ ॥ २॥ | er | | 
| पुनः प्राप्रवान्‌ ॥ ६४॥ कथामात्रमिति बुद्धि वारयति । बर्हिष्मत्निति । पारोक्ष्येण राजकथामिषेण | aa हेतुः । यचस्मात्‌ हे बरिष्मन्माचीनर्बाहः एतद्राजकथामिषेणात्म-| ५ 


¦| कथा प्रदर्शिता I यस्मादेवः श्रीतारायणः परोक्षप्रियः साक्षादात्मज्ञानकथनेन तव चेतसि कथा नायातीति भावः ॥ ६५॥ इति चतुर्थ टीकायामशविंश तितमोऽध्यायः ॥२८॥ | 
'|| ऊनत्रिंशे परोक्षार्थव्याख्यानेतोपसंहृतम्‌ st पराव्यालयानेतो लतम (तला Te शग ON 0 र ख्ीसंगतो भवस्त्वीशसंगान्मुक्तिरिति स्फुटम्‌ ॥ ९ ॥ कवयोऽध्यात्मविदः ॥ १ ॥ व्यनक्ति छिंपति चेतनीकरोतीत्यर्थः | agi |]? 


Ale म्राचीनबर्हि राजा, å अध्यात्मज्ञान मी तुला, राजाच्या कथेच्या मिषाने दर्शविळें आहे. कारण, षडगुणेश्वर्यसंपन् सृष्टिचालक प्रभूला, अस्पष्टपणें सांगितलेला भकारच faa) 
"असतो ॥ ६५ ॥ urort san AR HES Telen Tear TCR TE se समाते झाला ॥ २८॥ अीकृण्णापेममस्तु-॥ | 7 
आवा-या-एकुणविसाव्या..अध्यासामध्ये-पूर्वी-पसेक्षअ्थानें-<-राजकथादूपानें ) सांगिवलेब्या-एरंजवोपाख्यजाबा-स॒प å 

र-आप्त-होले-व-ई' पमतीनें-सक्ति-मप्त-सोस्ये.असा--उपसंजतर-केल्म-थपहे-॥..१ ॥ माचीनंबॉर्ह राजा झणाला- हे भगवन नारदा, तुझ्या भाषणांचा |. 
गूढ अर्थ «rater चांगलासा समजला नाहीं. आत्मतचवेत्ते पुरुषच त्याचा अर्थ समजतात; कर्मोच्या योगानें मोहित ASS आह्यी समजत नाहीं. यास्तव UA समजेल ||; 


RÅ च्या. संगतीने.- पड. ATT. गो pg mist 
| तशारीतीनें उल्गडून सांगावा ॥ १॥ नारद. SUSI राजा, पुरंजन झणजे पुरुष ( जीव ) असें समजावें. कारण, तो आपणाला राहण्याकरितां पुर ( शरीर ) |; 
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४ उत्पन्न करितो. Å शरीर, एक, दोन, तीन अथवा चार पायांचे, पुष्कळ पायांचे किंवा ज्याला. मुळींच पाय नाहीत असें त्याच्या कमानुसार पाप्त झालेले असतें ॥ २ ॥ ||. 
१ त्या पुरंजन राजाचा जो. अविज्ञातनामक सखा पूर्वा सांगितला आहे तो ईश्वर होप. anm or | et “जीवांची | 
प्रेरणा करणें इत्यादिक कमीनी अथवा. सवेज्ञव्वादिक--सुप्पांनी- Aer nere 8 ३ ॥ ज्या वेळीं जीव,. पूर्णपणे प्रकृतीच्या गुणांचे ( शब्दादिक विषयांचें ) ||; 

| ग्रहण करण्यांची इच्छा करितो त्या वेळीं त्या våt सांगितलेल्या एकपादादिक शरीरामध्ये नऊ इंद्वियच्छिद्रें, दोन हात व दोन पाय ह्यांना युक्त असलंर मनुण्यशरारच | 


~ he 


सें मानितो ॥ ४ ॥ जिच्या योगाने देह व इंद्रियें इत्यादिकांचेठिकाणीं अहंकार आणि ममत्व उत्पन्न होते. 
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£| व्यनक्ति प्रकटयति ततश्च स्वकमेणा पुरंजनयतीति पुरंजनपदं व्याख्यातं भवति I एकद्यादयः पादा यस्य ॥ २ ॥ अविज्ञातराद्वेनाइृतो व्याहृत उक्तो यः स इश्वरः अबि-| 
2 ज्ञातनामनिरुक्तिः यद्यस्मात्पुभिनोमादियोगेन न विज्ञायते ॥ ३ ॥ तत्र तेषु पुरेषु मध्ये ॥ ४ ॥ अक्षमिरिंद्रियेः ॥ ५ ॥ पंचइत्तित्वात्पंचशिराः सपे इव प्राणः॥ ६ ॥ 


` योऽविज्ञाताहृतस्तस्य पुरुपस्य ससेश्वरः॥ यन्न विज्ञायते पुंभिनीमभिर्वा क्रियागुणेः ॥ ३॥ यदा जिहक्षन्युरुपः कार्ये पके || 
णान्‌ ॥ नवद्वारं दिहस्तांप्रि तत्रामनुत साध्विति ॥ ४ ॥ बुद्धि ठु प्रमदां विद्यान्ममाहमिति यत्कृतमू ॥ यामधिष्ठाय देहे$स्मिन्पु- 
मान्धुक्तेऽक्षभिर्गुणान्‌ ॥ ५ ॥ सखाय इंद्रियगणा ज्ञानं कर्म च यत्कृतम्‌ ॥ सख्यस्त हृत्तयः प्राणः पंचटत्तिर्यथोरगः ॥ ६ ॥ बृह- 


: 28 मनो विद्यादुझयेंद्रियनायकसू ॥ farer: पंच विषया यन्मध्ये नवखं पुरम्‌ ॥ ७॥ अक्षिणी नासिके कर्णे मुख शिक्षगुदा- kk 
विति ॥ दे दे दारो बहियाति यस्तदिंद्रियंसंयुतः ॥ ८ ॥ अक्षिणी नासिके आस्यमिति पंच पुरः कृताः ॥ दक्षिणा दक्षिणः कर्ण 
उत्तर चोत्तरः Ca? ॥ ९॥ oe | | 


८ एकादश महाभट इत्यनेन एकादशो महाभटो नायक इत्युक्तस्तं दशेयति । वृहद्गलं यस्य तन्मनः नव खानि द्वाराणि यस्य ॥ ७ ॥ चुमत्सख इत्या देरर्थ संक्षेपेणाह | यस्त- | 
दिंद्रियसंयुतः स आत्मा तामिद्वोर्मिबेहियातीति ॥ < पुरः पूर्वभागे कृताः ॥ ९ ॥ | 


|| भ्रवणादिक पांच प्रकारचें ज्ञान आणि भाषणादिक पांच प्रकारचें कर्म घडतें असे जे शरोत्रादिक इंद्रियांचे समुदाय å तिचे सखे होत व त्या दोन्हीमकारच्या इंद्रियांच्या | 
an ज्या बृत्ति त्या सख्या होत- प्राण, अपान इत्यादिक पांच प्रकारचा जो प्राण तोच पांच फड्यांचा पुरपालक नाग होय ॥६॥ त्या दोन्ही प्रकारच्या इंद्रियांचा नायक |; 
aC पेरक ) जें मन तेंच 'वृहद्धल' नांवाचा अकरावा योद्धा होय. तसेच, ज्याच्या मध्यें इंद्रियरूप नऊ दरवाज्यांनी युक्त असें शरीर उत्पन्न होतें ते शब्दस्प्शादिक पांच ||; 


५ || विषय हेच Gare’ देश होत ॥ ७॥ त्या नगराला एकेकठिकाणीं निमोण केलेले दोन दोन दरवाजे होते असे जे सांगितलें ते- दोन Få दोन नाकपुड्या व दीन कात |. 


हे सहा होत, व मुख, शिक्ष आणि गुद हे तीन दरवाजे निरनिराळ्या जागीं केलेले आहेत: त्या त्येक जागीं राहत असलेल्या इंद्रियरूप मित्रांना बरोबर घेऊन Ai 


| च्या द्वारानें जीव; बाहेर विषयांकडे जातो ॥ < ॥ दोन नेत्र, दोन नाकपुड्या आणि एक सुख å पांच दारे शरीराच्या पुढच्या बाजूला केलेलीं आहेत. उजवा कान ३ | 
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||| दक्षिणद्वार आणि डावा कान हैं उत्तरद्वार असें समजावें ॥ ९ ॥ तरीच पश्चिमेस जां दोन द्वारे सांगितली आहेत तीं या शरीराच्या अधोभागीं असलेलों गुद आणि रन 

शिक्ष हीं होत. 'खद्योता' आणि 'आविर्मुखी' अशी जी एकेठिकाणी निर्माण Seer दोन द्वारें सांगितली आहेत तीं या शरीराचेठिकाणी नेत्रें समजावीं- 'विज्ञाजित' å 
१ नामक जो देश सांगितला तें रूप ( विषय ) होय. ‘garg’ नांवाचा जो सखा सांगितला å चक्षरिंद्रिय होय, त्याचा मित्र जीव होय; तो त्या चक्षरिंद्रियानं NA होऊन; 
+; नेत्रह्वारा रुपविषयाला पाहतो ॥ १० ॥ तशींच “नलिनीः व 'नालिनी' अशीं जीं दोन द्वारे एकत्र सांगितली तीं नासिकाच्छिटर होत, जो 'सोरभ' देश ला तो|; 
गंध (विषय ) होयः Saga’ हणून जो मित्र सांगितला तें भाणेंद्रिय होय-'मुख्या' झणून जें द्वार सांगितळे ते मुख होय; “ विषण ˆ नामक जो मित्र सांगितला å वागिद्रिय 


i : A ~ मित्र ~ ~ å त्य ~ ५ १ AG 
॥ होय. ‘cae’ ह्मणून जो मित्र सागितला Å रसनेंद्रिय होय ॥ ११॥ 'आपण' नामक जो देश सांगितला तो येथे वाणीचा व्यवहार ( भाषण ) हाय, 'बहूदन' नामक | 


१ =e ह aig 5 ~ ~ ~ 9 ard 3 he 
जो देश सांगितला तो नानाप्रकारचे अन्न होय, Rae ard जें दक्षिण द्वार सांगितलें तो उजवा कान होय, Gag नामक जें उत्तर द्वार सांगितलें तो डावा कान || 


4 Th 
wv, SE LER Te eine ४६ 


had 


NN ' [a N | ® ° >> व्षारु oh q 
JAX afa रूपमिति चक्षुषेति खच्चोतादीनां व्याख्यानम्‌ | शेषो$तुवादः Hav पुरंजनः ॥ १० ॥ नासे इति व्याख्या अवधुनोतीत्यवधूत 


"2 


॥ १० ॥ नलिनी नालिनी नासे गंधः सौरभ उच्यते ॥ प्रांणोषवधूतो मुख्यास्यं bgt 3 : री २ ला 
~ त्रमंधों | & PE © च. र . ° STE पं a 
asa चित्रमंवों बहूदनम्‌ ॥ पिढहर्दक्षिणः कर्ण उत्तर Gag: ee: ॥ २ ॥ Aa च तितत च साख सा UG 
यानं देवयानं श्रोत्राच्छूतधराद्रजेद ॥ १३ ॥ आसुरी मेट्रमर्वाग्दाव्यवायों ्रामिणां रतिः ॥ उपस्थो दुर्मदः प्रोक्तो निर्केतिगुंद 
उच्यते ॥ १9 ॥ वैशसं नरकं पायुर्ब्वकोंऽधो तु मे गणु ॥ हस्तपादौ पुमांस्ताभ्यां युक्त याति करोति च ॥ १५ ॥ 


$| कस्थानूत्वात्‌ घ्राणोऽवध्वतः | आस्यमिति व्याख्या रसज्ञविपणान्वित इत्यत्र me 
| 


१ वाग्रसविद्रस इत्येव पाठः आषैत्वात्न दोषः ॥ १९॥ अंधोऽन्नम्‌ ॥. १९ ॥ १३॥ ग्रामकमित्यस्यानुवादो ग्रामिणां रतिरिति तस्य व्याख्या 
Ny : न. a मा So da NT NL | 


Hare ॥ १९ ॥ 'दक्षिणपंचाल नामक ज़ो देश “सांगितला å कर्मकॉडात्मक mane होय, * 
sa शाख होय > नांवाचा मित्र सांगितला तें श्रोत्रेंद्रिय होय, त्या. इंद्रियाने जीव, staar श्रवण क 


Ts गेय, “श्रुत 
११ शाख होय, “SAAR | pe 99 (त सांगित 

; मार्गोनें पि जातो AEG व त्यांत 
Harare मार्गानें पितृलोकास जातो व त्याच ईंद्रिया' निवृत्तशात्राचें श्रवण करून व त्यां 


| जातो Er av सांगि bend a at ५2200 ~ सांगि 
४६ कास जातो ॥ १३ ॥ आसुरी, नामक जे पश्चिम द्वार सांगितलें आहे तें झिश्न होय, 'ग्रामक' नामक जो देश af 


flate, 'दुर्गद' अणून मित्र सांगितला तें उप त os å 
lar सांगितला å पायुइंद्रिय जाणावें. ora’ हणून जे दोघे सांगितले त्यांचा अथे सांगतों. ऐक. 


å AG i 


1 वायुस्तदात्मकेनोच्छासेन सहे- |: 


gar इत्यथों दारौ शुदं शिश्नमिहोच्यते ॥ खद्योताविसुखी चात्र नेत्रे एकत्र निमिते ॥ रूपं विश्वाजितं ताभ्यां विचष्ट चक्षुषेश्वरः |¦ 


निर्दिष्टस्य रसविदित्यनुवादः रस इति व्याख्या रसमेंद्रियमित्यर्थः । विपणो | %: 
व्यवाय इति ॥ १४॥ १५ ॥ 


gaia’ नामक जो देश सांगिले तें उत्तरकांडात्मक' Fad] 
| हून व त्यांत सांगितलेल्या उपासनेचे अनुष्ठान करून पिवृ- ४ 
ent उपासनेचें अनुष्ठान करून, देवयाननामक मार्गाने देवळो- | ४ 
| [तला तो येथे ' विषयीजनांची क्रीडा ( ख्रोसंभोग ) | 


रि ः सांगितलें तें गद .॥ १७ ॥ ae हणंन सांगितले Å नरकस्थान होय, ‘Sera’ |»: 
स्थेंद्रिय होय, FR झणन सांगितले å गुदद्वार होष te वरात अशत å | ब्यक | 
ते हात व पाय होत, त्यांनीं. युक्त असलेला हा जीव कर्म करितो 


ala 
KAS 








॥९३॥ 


#||व गमन करितो ॥ १५॥ 'अंतःपुर' ह्मणून जें सांगितलें ते हृदय होय. ' विषूचीन' हाणून जें सांगितलें तें मन होय, हा जीव, त्या मनानें युक्त होऊन तम, सत्त्व आणि | 
४ जया गुणांच्या पारगकदून त्या मनाच्या मोह, प्रसाद आणि हर्ष या विकारांस पोवतो ॥ १६ ॥ जशी जशी बुद्धि, स्वप्नामध्ये स्वतः विकार पावत्ये किंवा जाशदवस्थे- i 
| मध्य इंद्रियांना विकार पाववित्ये त्यात्याप्रमाणें तिच्या गुणांनी लिप्त झालेला आत्मा, वस्तुतः तिचे व्यापार पाहणारा असूनहि बलात्कारानें त्या बुद्धीनेंच पाहणे, 
| स्पर करणें इत्यादिक तिच्या वृत्तीचें अनुकरण करविला जातो ॥ १७ ॥ हेराजा, स्वप्रांतील देह हाच रथ ह्मणून सांगितला आहे. इंद्रिये हे त्याचे घोडे होत, वर्ष wal 
|| केव्हांच संपून जातं त्याप्रमाणें निघून जाणें ही त्याची गति होय, पुण्य आणि पाप हीं दोन त्याचीं चाकें होत, तीन गुण हे त्याचे घ्व होत, पांच प्राण हे त्याचां 4 
nn en NNN UO ल | 


å i 3 | ov णे | å यचदीहे NG + : x ba | च | 
| विषूचीनपदा्थीनुवादो विषचिरिति तहुणेमंनोगुणेस्तमःसत्त्वरजोमिः ॥ १६ ॥ महिषी तेत्यादेरर्थं gaar I यथा यथा बुद्धिः ar विक्रियते जाग्रति विकरोति वा 
: इंद्रियाणि परिणमयति तस्या गुणे रक्तो लिप्त आत्मा तथा तथा तस्या बत्तीदेशेनस्पर्शनादाः केवलमुपद्रश्रेव सन्बलादनुकायेते ॥ १७ ॥ आश्चगमित्येतद्याचषटे । संवत्स-[# 
Å रस्थेवाभतिहतो रयो वेगः प्रतीतितो यस्य स संवत्सररयः वस्तुतस्त्वगतिः स्वप्नशरीरादेबुंद्धावेव विदृतत्वेन देशांतरगत्यभावात्‌ । पाठांतरे संवत्सरश्व तत्कृतं वयश्च ताभ्यां | 


अंतःपुरं च हृद्य विषूचिर्मन उच्यते ॥ तत्र मोहे प्रसाद वा हर्ष प्रामोति तहुणेः ॥ १६ ॥ यथा यथा विक्रियते गुणाक्तो विकरोति |¦ 


वा ॥ तथा तथोपद्रशत्मा तदृत्तीरनुकायते ॥ ३७ ॥ देहो रथस्तिट्रियाश्वः संवत्सरयों गतिः ॥ दिकर्मचक्रश्निगुणध्वजः पंचासु- 
THE ॥ ३८ ॥ मनोररिमबुंडिसूती हुनीडो dager ॥ पंचेंद्रियारथपरक्षेपः सप्ततात॒वरुथकः ॥ १९ ॥ आकूतिविक्रमो वाह्यो झृग- 
तृष्णा प्रधावति॥ एकाद्रेंद्रियचमूः पंचसूनाविनोदकत्‌ ॥ २० ॥ संवत्सरश्वंडवेगः कालो येनोपलक्षितः ॥ तस्याहानीह गंधर्वा 


गंधव्यों रात्रयः CAA: ॥ हर॑यायुः परिक्राया षष्टचुत्तरशतत्रयम्‌ ॥ २१ ॥ काळकन्या जरा साक्षाहोकस्तां नाभिनंदृति ॥ स्वसारं 
जग्रहे BY क्षयाय यवनेश्वरः ॥ २२॥ 


. तिये ; N n मित ; ts र्‌ fred ‘ न न Å 
| गतियस्येति । द्रीषमित्यस्य व्याख्या नारदेन न कृता । द्विचक्रमित्यस्य व्याख्या द्विकमेचक्र इति | त्रिगुणव्वज इति त्रिविणुपदव्याख्या ॥ १८ ॥ पंचमहरणमित्येतद्याचरे Å 
i पंचेंद्रियारथभक्षेप इति ॥ १९ ॥ पंचेंद्रियेः खनाविनोदमिवान्यायेन विषयसेवां करोतीति पंचस्रनाविनोदकृत्‌ । अनेन चचार मृगयां तत्रेत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ २० ॥ परिक्रांत्या || 
9 परिश्रमणेत ॥ २१ ॥ भगिनीत्वेन जग्रहे लोकानां क्षयाय ॥ 22 ॥ 


४ बंधनें होत ॥ १८ ॥ मन ही त्याची ओढून धरण्याची दोरी होय, बुद्धि हा त्यावर सारथि, हृदय हें त्यावर रथ्याला बसण्याचें स्थान, सुखदुःखादिक åå हीं त्याचे |: 
q | उसड बांधण्याची जागा, पांच इंद्रियाचें विषयांकडे जाणें हीं त्यांतील ae व त्वचा इत्यादिक सप्त धातु हीं त्याचां आच्छादने होत ॥ १९ ॥ कर्मंद्रियें हीं त्याच्या १ 
४: बाह्मग॒ताचा प्रकार हाय. त्या स्वप्रदृहरूपी रथावर बस्न जीव हा रथी, मृगजळासारख्या मिथ्याभूत विषयांवर धावतो. अकरा इंद्रिये ही त्याची सेना आहे, तो 
#| अन्यायाने मृगांची हिंसा केल्याप्रमाणें पांच इंद्रियांनी अन्यायानें विषयांचे सेवन करितो ॥ २० ॥ 'चंडवेग? हाणून सांगितला तो, ज्याच्या योगानें आयुष्याच्या वेळाची 
; गणना होत्ये असा संवत्सरात्मक काळ होय. त्याच्या हाताखालचे “गंधर्व” झणजे दिवस होत, rail ह्मणजे रात्रि समजाव्या. ते वर्षांचे तीनरों साठ दिवस अनुक्रमाने |: 

i frest ग्राण्याचें आयुष्य हरण करितात ॥ २१ ॥ 'कालकन्या' झणून सांगितली ती जरा होय, कोणताही प्राणी तिचा साक्षात्‌ अंगीकार करीत नाहीं. 'यवनेश्वर || 


॥ ९३॥ 











हाणून जो सांगितला तो स्वे रोगांचा राजा मृत्यु होय. त्याणें लोकांच्या नाशाकरितां त्या जरेचा बहीण झणून स्वीकार केला ॥ २२ ॥ त्या मृत्यूचे आज्ञाधारक जे || 
|| शिपाई 'यवन' हणून सांगितले ते मनोव्यथा व शरीरपीडा उत्पन्न करणारे रोग होत. ASAK झणून जो सांगितला तो प्राण्यांना लवकर मृत्यु येईल अशी पीडा 
"|| देणारा शीत व उष्ण असा दोन प्रकारचा ज्वर होय ॥ ९३ ॥ याप्रमाणें परोक्षत्वानें सांगितलेल्या शब्दांचा अर्थ सांगन आतां सर्वकथेचें तात्पर्य सांगतात- हेप्राचीन ||: 
१९ | बर्हि राजा, याप्रमाणें जीवात्मा वस्तुतः निर्गुण असतांहि अज्ञानाने व्याप्त होऊन, क्षधा व am इत्यादिक प्राणधर्मांचा, अंधत्वादिक इंद्रियधर्माचा व कामादिक मनोधर्मा- | 
Slay आपलेंठिकाणीं आरोप करुन, देहादिकाचेडिकाणीं 'मी आणि माझें' असा अभिमान धारण करुन, 'विषयसुखांचे लेश आपणास प्राप्त व्हावे, या इच्छेनें अनेक |: 
६ | प्रकारचं कर्मे करित करीत नानाप्रकारच्या आधिदैविक आधिभौतिक व आध्यात्मिक दुःखांच्या योगानें केश पावत होत्साता शंभर वर्षेपर्येत ar देहाचेठिकाणीं राहत i 


४६ | चराः संचारिणः भतानामुपसर्ग पीडायामाथु शीभो मृत्युहेतू रयो वेगो यस्य प्रज्वारस्थेति प्रशब्दव्याख्या पाठांतरे भूतकृता अरयः अनेन चारिभिरुपरुद्ध इत्यरिपदं व्याख्यातम्‌। 
४ | द्विविधः शीतोष्णरुपेण मवेशनिगेमभेदात ॥ २२ ॥ एवं परोक्षत्वेनोक्तमर्थं व्याख्याय सर्वकथातात्पर्यमाह | एवमित्यादिविरमक्रमेणेत्यंतन आधिदेविकादिमिहुःखेः क्विश्यमानो 


आधयो व्याधयस्तस्य सेनिका यवनाश्वराः॥ भूतोपसगीशुरयः प्रज्वारो द्विविधो ज्वरः॥ २३॥ एवं बहुविधेईःखेदेवभूतात्मसंभवेः ॥ 
ह्विश्यमानः शतं वर्षे देहे देही तमोडतः ॥ २४॥ प्राणेद्रियमनो धर्मानात्मन्यध्यस्य निर्गुणः॥ शेते कामळवान्‌ ध्यायन्‌ ममाहमिति 
कर्मकृत्‌ ॥ २५॥ यदात्मानमविज्ञाय भगवंतं परं गुरुम्‌ ॥ पुरुषस्तु विषजेत गुणेषु प्रकृतेः स्वदृक्‌ ॥ २६ ॥ गुणाभिमानी स 
तदा कर्माणि कुरुतेऽवशः ॥ शुक्ल कृष्णं लोहितं वा यथा कर्माभिजायते ॥ २७ ॥ शुक्कात्रकाशभूयिष्ठ|छोकान्नाप्रोति कहिचिद ॥ 
दुःखोदकाव क्रियायासांस्तमःशोकोत्कटान्‌ AAT ॥ २८ ॥ | 


ममाहमिति देहे शतं वर्षाणि शेते वर्तेत इति द्रयोरन्वयः ॥ २४ ॥ अशनापिपासादीन्याणधर्मानंधत्वादीनिद्रियधर्मो न्कामादीन्मनोधमोश्व निगेणो5 प्यात्मन्यध्यस्थ कामः| 
# | वान्विषयसुखलेशान्ध्यायन्कर्मकृत्‌ ॥ २५ ॥ ततः किमत आह । यदेति द्वाभ्याम्‌ । स्वहक्‌ स्वप्रकाशस्वभावो5पि ॥ २६ ॥ ae सात्विकम्‌ | कृष्णं तामसम्‌ । लोहितं 
|| राजसम्‌ | यथा कमे तथा जायते ॥ २७ ॥ तदेवाह । थुक्कादिति द्वाभ्याम्‌ । प्रकाशो भूयिष्ठो येषु दुःखमुदर्क उत्तरफलं येषु क्रियया आयासो येषु तान छोहितात्‌ तमःशो- 


६ | असतो ॥ २४ ॥ २५ ॥ हे राजा, हा पुरुष, वस्तुतः स्वप्रकाश असतांहि . जेव्हां आपल्या स्वरूपाला न जाणतां आणि श्रेष्ठ गुरु st भगवाव परमात्मा त्याहाहि न|; 
ll जाणतां प्रकृतीच्या गुणकार्यरूप विषयांचेठिकाणीं असक्त होतो तेवहां देहेंद्रियादिकांचेठिकाणीं अभिमान धारण करणारा तो पुरुष, परतंत्र होऊन सात्विक, ( पुण्यकारक ) |! 
तामस ( पापकारक ) किंवा राजस ( मिश्र ) अशीं तीनप्रकारचीं कमे करितो. आणि जसें कर्म असेल त्याप्रमाणं देवमनुष्यादि योनीमध्यं जन्मास जातो ॥ २६ ॥ 
||| २७ ॥ हणजे तो प्राणी केव्हातरी सात्विक कर्माच्या योगेंकरून पुष्कळ प्रकाशानें युक्त अशा देवादिलोकांचेठिकाणी जन्म पावतो, कर्थीकर्यी राजस || 
‘laden योगेकछून ज्यांपास्रून परिणामी दुःखच मिळतें व ज्यांमध्ये -कर्माच्या योगानें आयास होत असतात अशा मनुष्यलोकाचेठिकाणीं जन्म. पावतो 
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Fl आणि एखादेवेळी अज्ञानं व शोक यांनी मरलेल्या तियेग्योनीमध्ये जन्म पावतो ॥ २८ ॥ ज्याची ज्ञानशक्ति अज्ञानाने नष्ट झाली आहे असा हा 


å योगानें ताडण घडतें व कोठें अन्न मिळतें त्याप्रमाणें, pr ne अंतःकरण विषयवासनांनीं न गेले आहे असा हा जीव, urt | 
१) अथवा मनुष्यलोक यांचेठिकाणीं भ्रमण करित असतां त्याच्या edi त्याप्रमाणें सुख किंवा. mae आ होतें ॥ ३० ॥ ३१ ॥ ae त्या रे 
केला असतां त्याला gamit होईल असें जर हाणावें तर, आधिदेविक,. आषिशोतिक आणि आध्यात्मिक अद्यातीनमकारच्या ete TS ganf होईल असें जर झणावें तर, आधिदेविक, . आ Å | | च्या दुःखाँपकीं 


कधीं त्री, कधीं नपुंसक, कधीं देव, कधी मनुष्य, अथवा पक्ष्यादि तिथेग्योनि यांत उत्पन्न होतो. एकंदरींत त्यानें जाँ कमें व गुण संपादन केले 
त्याला देवमनुष्यादिकांचें जन्म मिळते ॥ २९ ॥ जसा क्षुधेते व्याप्त झालेला दीन कुत्रा, फिरत अततां, त्याचें. देव असेल 


¦| कावुत्कटो येषु तान्‌ कृष्णादिति ज्ञेयम्‌ ॥ २८ ॥ नोभयं नपुंसकम्‌ | यथाकर्मगुणं कर्मगुणावनतिक्रम्य ॥ २९ ॥' 


|| गह ग्रहम्‌ ॥ चरन्‌ विंदति fed दड मोदनमेव वा ॥ ३० ॥ तया कामाशयो जीव उच्चावचपथा धमच ॥ उपर्यधो वा मध्ये 


वुधा परीतो व्याप्त: सारमेयः शवा दंडं दंडेन ताडनम्‌ ॥ ३० ॥ कामव्याप्त आशयो यस्य ॥ ३१ Nag तहिं सुखस्य संभवाई 


कचित्पुमान चिच्च खली कचिन्नोभयमंधधीः ॥ देवो. मनुष्यस्तिर्यग्वा यथाकर्मगुणं मवः ॥ २९ ॥ परीतो यथा दीनः सारमेयो 


१ दःखेप्विति | दुःखस्य परीकारस्ताव्नारतिस्ाच्चेततस्य तस्य प्रतिक्रिया तथापि Rag gras मध्ये एकतरेगापि हुःखेन व्यवच्छेदो वियोगो नास्ति ॥ ३२ ॥ प्रतिक्रि- 


वा याति. ee प्रियाप्रियस्‌ ॥ ३१ ॥ दुःखेष्वेकतरेणापि देवभूतात्महेतुषु ॥ जीवस्य न व्यवच्छेदः स्याचेत्तत्तत्रतिक्रिया ॥ ३२ ॥ 


på 


:| यथा हि पुरुषी भारं शिरसा गुरुसुद॒हन्‌ ॥ तं स्कंधेन स आधत्ते तथा र्वाः प्रतिक्रियाः ॥ ३३ ॥ नेकांततः प्रतीकारः कर्मणां कर्म 


#| केवळम्‌ ॥ इयं arvede स्वप्न इवानघ ॥ ३४ ॥ अर्थे ह्यविद्यमानेऽपि arated Prada ॥ मनसा ळिंगरूपेण स्वमन 


|$ विचरतो यथा ॥ ३५॥ | 


याणामपि दुःखरूपत्वादिति सदृष्टांतमाह । यथाहीति ॥ ३३ दुःखस्य मूळभूतानि कमोणि प्रतिक्रियादिकमेभिर्नेव निवतंत इत्याह । नैकांततो$त्यंतं सवासनं केवलं ज्ञानरहितं अः ||; : 
$| विद्ययोपस्रतं प्राप्त अतो विरोधान्न निवत्येनिवतेकत्वमिति भावः। अन्न दृष्टांतः। स्वम़े दृष्ट: स्वमनः प्रबोधं विना यथा ते स्वप्नमत्यंतं प्रतीकरोतीत्पर्थेः ॥ ३४ ॥ ननु तद्येज्ञानविलसित- | 
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दुःखाशी जीवाचा उम्म वॉच घडत नाहीं, कोणतें तरी दुःख अतावयाचेच ॥ २२ ॥ जसा. मस्तकावर मोठे ओझे वाहणारा पुरुष, मस्तकाला पीडो होऊं' लागली |: 


ह्मणजे केश पावून तें ओझें खाँचोवर धारण करितो त्याप्रमाणेच सुखाच्या आरोने me ae निवत्तीकरितां जे जे उपाय FU ष्‌ ते सर्वहि दुःखकारकचे असतात |; 
॥॥ ३३ ॥ हे पवित्रा राजा, जसा amme am झालेल्या दुःखाच्या faste स्वप्रामध्येंचा यो उपाय जाश्दवस्थेवाँचूते पूर्णपणे दुःखनिवतेक होत नादी, स्यामः | 


| माणे संसाराला कारणभूत जें भेक्तिज्ञानरहित कमे ते, दुःखांना कोरणभूत अशा सबै पापकर्मायें Prada होत नाहीं. कारण, ढुःखाला -कारणभूत जें पापकमे व Aki] 


निवर्तक जे पुण्यंकर्म तीं दोन्हीहि अज्ञानाने व्याप्त आहेत ह्मणून ज्ञानाखरीज त्यांची पूर्णपणे निवृत्ति होते नाहीं ॥ ३४ ॥ våt सांगितलेल्या stat स्पष्टीकरण 
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| करितात.- जसें आत्मत्वेकरून मानलेल्या मनासहवतमान संचार करणाऱ्या | पुरुषालो स्वप्नामध्ये इष्टी पडल्या परंतु. वस्तुतः | मुळींच नसणाऱ्या व्यातर- सपे-चोरादिकां- 0 
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पासून प्राप्त झालेलें भय तो जसा झाल्याखेरीज दुसऱ्या कोणत्पाहि उपायानं fad 1 et: त्याप्रमाणें जाग्दवस्थेमध्येंहि..हा*अपर्चेरूप - ४ 
११ वस्तुतः मुळीच. सतांहिं, जोपर्यंत ज्ञानाच्या योगाने-या जीवाचा अज्ञानरूप दोष निषत्त होत नाही तोंपयंत दुसऱ्या कोणत्याहि उपायाने. याचा जन्ममरणरूप संसार | 
| | होत नाही ॥ ३५ ॥।अणून. सवे पुरुषाथेस्वरूपी अशा या जीवात्म्याला, ज्या अन्ञानेकरून जन्ममरणादि हुःखपरंपरारूप संसार प्राप्त होतो त्या अज्ञानाचा ||; 
४५ नाश, ज्ञानप्रकाशक गुरुच्याठिकाणीं केलेल्या उत्तम भक्तीच्या. योगॅकळून होतो ॥ ३६ ॥ वासुदेव गभवंताचेठिकाणीं फ़ल्प्राप्तीची इच्छा त धरितां केलेला भक्तियोग, |; 
 संत्तिहेतोदेहादेरप्यसत्त्वात्क .तनिवतनप्रयासेन तत्राह । अर्थे हीति। लिंगरुपेणोपाधिभ्तेत ॥ ३५ ॥ तदेवं संखतिमकारमुकत्वा तनिदृत्तिप्रकारमाह | अथ तस्मा- | 
 त्पुरुषाथेभतस्येवात्ममो यतोऽज्ञानान्मनसो वा5नर्थपरंपरारूपा संस्रतिभवति तस्य व्यवच्छेदो गुरुरूपे वासुदेवे. भक्तयेव ॥ ३६ ॥ ननु संसतिनिदृत्तिव राग्यपूर्व- भं 
/: काज्ज्ञानादेव नतु भक्तया तरति शोकमात्मबिदित्यादि्षृतेस्तत्राह । वासुदेव इति । सधीचीनेन समीचीनेन मकारेण ॥ ३७ ॥ नन्वसौ महाफलो भक्तियोगः कथं स्यादत || 
lene । स त्वच्युतस्य कथामाश्रित्य वतेमानो5चिरात्स्यात्‌ कस्य स्यात्तवाह । शृण्वतोऽधीयानस्य च ॥ ३९ ॥ कुन स्यात्तदाह I घत्रेति I भगवतो गुणानुकथने श्रवणे च|| 


अथात्मनोऽथैभूतस्य यतोऽनर्थपरंपरा ॥ संखतिस्तद्ृचवच्छेदों भक्तया परमया गुरो ॥ १६ ॥ वासुदेवे भगवति भक्तियोगः समा- 

हितः ॥ सध्रीचीनेन वैराग्य ज्ञानं च जनयिष्यति ॥ ३७ ॥ सोऽचिरादेव राजर्षे स्यादच्युतकथाश्रयः ॥ शृण्वतः श्रद्दधानस्य नि- 

यदा स्यादधीयतः ॥ ३८ ॥ यत्र भागवता राजन्‌ साधवो विशदाशयाः ॥ मगवइणाहुकथनश्रवणव्यग्रचेतसः ॥ ३९ ॥ तस्मिन्‌ 

|| महन्सुखरिता मधुमिचरित्रपीयूषशेषसरितः परितः सर्वेति ॥ ता ये पिबं्विढ्षो चपः गाठकर्णस्तान्न सण्शेत्यशनठड़यशोकमोहाः 
|| । ४० ॥ एंतेरुपडुतो नित्यं जीवळोकः स्वभांवजेः ॥ न करोति 84 कथाझतनिथों रतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 


leas सत्वरं चेतो येषां ते ॥ २९ ॥ ननु साधुसंगं विना स्वयमेव हरिकथाचितनादिना १ a ar याम्‌ I wad मह द्विमुखरिताः कीतिताः मधुमि- : 
दश्वरित्रमेव पीयषं तदेव शिष्यत इति शेषो यासु असारांशरहित्रद्धा्रववाहिन्य इत्यर्थः | अविवृषो5लंबुंद्धिशून्या: संतो गाढेः सावधानैः कये ताः सरितः पिबंति सेवंते 


Plata भक्ष्यते | अशनादयस्तान्न स्पशंति भक्तिरतिकाच बाधत इत्यर्थः ॥ ४० ॥ सत्संगमंतरेण स्वयमेव कथाचितनादावाङस्यादिना रसांवेशाभावाच skanse 
1%उत्तमप्रकारचें वैराग्य आणि ज्ञान उत्पन्न करितो ॥ २७॥ हे राजे, भगवत्कथेचा आश्रय Her राहणारा तो या निरंतर भ्रद्धांपू वेक भगवत्कथांचें अवण करः 
|४॥गाऱ्या व अध्ययन करणाऱ्या पुरुषाला लवकरच प्राप्त होतो .॥ ३८ ॥ हे राजव, ज्याठिकाणी सदाचारनि$, शुद्धांतःकरणानें युक्त आणि भगवंताच्या गुणांचे 
` |५|वारंवार जें कथन व अवण यांमध्यें me 

| वणेन FS मधुसूदन भगवंताचे ACE गथ AN : ह हे SHR बाधा करत > 
असून एकाग्र झालेल्या आतरेद्रियांना अवग करितात त्यांना dan बुषा, भय/ शोक आणि मोह हे काँहि बाधा उत्पन्न करीत नाहींत ॥ ४० VE 


fane अनेक जन्मपरंपरावर्शेकदूल स्वाभाविकच प्राप्त झाळेल्या. या क्षा am काम व॑ कोथ इत्यादिक उपडरवांनीं निरंतर ` पीडित झालेला हा जीवः || 
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चें चित्त गढून गेले आहे असि भगवद्वत राहंतात ॥ ,३९ ॥ त्याठिकाणी त्यां. भगवद्गक्तांच्या प्रमुदायामध्ये त्यांनीं Oe å å 
प. अमृतच ज्यांमध्ये अवशेष. राहते. अशा कथारूप नद्या चोहोंकडून वाहत असतात त्यांचें, जे पुरुष, IG å 


'भा.च.टी. 


॥९५॥ 





oe EA 


gee 
ae 


० | | | 
॥॥| HET भगवद्रक्ताच्या संगतीवांचून खरोखरच हरीच्या कथामृत समुद्राचेठिकाणीं प्रीति धारण करीत नाहीं ॥ ४१ ॥ फारतर काय परंतु भगवंताच्या अनुग्रहावां- 

| एन अह्मादिकांनाहि ज्ञान होणें दुर्भ आहे मग इतरांची कथा काय अशा अभिप्नायानें सांगतात कीं,-प्रजापतींचा अधिपति अह्मढेव, साक्षात्‌ षड्गुणेश्वयेसपन्न शंकर, i 
OE दक्षादिक प्रजापति, सनकादिकांसारखे Aha बह्मचारी ॥ ४२ ॥ मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलस्त्य पुलह, कतु, भरु, वसिष्ठ व मी नारद हे सगळे वेदवेत्ते असूनहि व अनेक 
5 | मकारच्या युक्तांच्या भाषणांनी दुसऱ्यांना बोध करण्याविषयी कुशल असूनहि तसेच तप, विद्या आणि समाधि यांच्या योगेकछून भगवंताच्या दरशनाविषयों प्रयत्न क- 


रीत असतांहि अद्यापि सवेसाक्षी अशा परमेश्वराला पाहत नाहीं; वसेच अर्थविचार कढ. am3 अपतां..अंतठून्य-ब-अंथ-पाहू.-कागल.. असता. अतिविस्कृत्त-असा पेदब- |: 
ST Se Ev किड ककती म 


ER 


१) | मिभतस्य भक्तिने संभवतीत्याह | एतेरिति ॥ ४१ ॥ भगवदनुग्रहमंतरेण तु न कस्यापि ज्ञानसंभव इति कैमुत्यन्यायेनाह चतुर्भिः । प्रजापतिपतित्रह्मा ॥ ४२ ॥ मदंता 


अहं नारदोंऽते येषाम्‌ ॥ ४३ ॥ वाचां पतयोऽपि तपोविद्यासमाधिभिरुपायेः पश्यंतो विचिन्वंतोऽपि परयंतं सर्वसाक्षिणं त पझ्यंति॥ ४४॥ कुत इत्यत आह I शब्दब्रह्मणि 


वेदे उरुविस्तारो यस्य अर्थतोऽपि पारशून्ये तस्मिन्वर्तेमानाः मंत्राणां लिगेवेज्रहस्तत्वादिगुणयुक्तविविधदेवताभिधानसाम्थ्यैः परिच्छित्नमेवेंद्रादिरूप तत्तत्कमांग्रहेण भजंतः || 


प्रजापतिपतिः साक्षाद्गगवान्‌ गिरिशो मनुः ॥ दक्षादयः प्रजाध्यक्षा नेष्ठिकाः सनकादयः ॥ ४२ ॥ मरीचिरञ्यंगिरसो पुलस्त्य 
पुलहः क्रतुः ॥ भृगुर्वसिष्ठ इत्येते मदंता ब्रह्मवादिनः ॥ ९३॥ अद्यापि वाचस्पतयस्तपोविद्यासमाधिभिः ॥ पश्यतोऽपि न पश्यंति 


£| पश्यतं परमश्वरस्‌ ॥ 9४ ॥ शब्दब्रह्मणि दुष्पारे चरंत उरुविस्तरे ॥ मंत्रलिंगेव्यवच्चछिन्नं भजतो न विदुः परम्‌ ॥ ४५ ॥ यदा 


यमनुग्रहाति भगवानात्मभावितः॥ स जहाति मति लोके वेदे च परिनिष्ठिताम्‌ ॥ 2६॥ तस्मात्‌ våg बहिंप्मन्नज्ञानादर्थकाशि- | 
षु ॥ मार्थदृष्टिं कृथाः श्रोत्रस्पशिष्वस्ष्टवस्तुषु ॥ ४७ ॥ स्वं छोक॑ न विदुस्ते वै यत्र देवो जनार्दनः ॥ आहुध्रथियो वेदे | 


Ml सकर्मकमतहिद्‌ः ॥ VS ॥ 


Ö 
परं परमेश्वरं न fag: ॥ ४५ ॥ तह्लेन्यः को नाम कर्माद्याग्र हं हित्वा परमेश्वरमेव भजेदित्यत आह | यदा यमनुण्क्वाति | अनुग्रहे हेतुः | आत्मनि भावितः सन्‌ स तदा लोके ||; 
लोकव्यवहारे वेदे च कर्ममागे परिनिष्ठितां माति त्यजति ॥ ४६॥ अर्थकाडिषु परमार्थत्वेन प्रकाशमानेषु पुरुषार्थबुद्धि माकृथाः | प्रोचनाय केवलं श्रोत्रमियेषु न gå |: 
|| वस्तु येः ॥ ४७ ॥ ननु वेदेत स्व्गौदिसाधनत्वेनोक्तानि कमोणीति वेदवादिनो वदंति कथमस्पृष्टवस्तुष्वित्युच्यते तत्राह ।- हेधरून्नथियो मलिनबुद्धयः सकमेकं कर्मेपरं वेद- ९ 

SN bh 


HI ह्याचेठिकाणां मोठ्या भ्रमाने अथेविवार करणारेहि-किलीएक-पुरुष, मंत्रांनी.प्रतिपादन- å ू rain sant fa पणाया परमे 


स्वरूप जाणत नाहींत ॥ ४३॥ ४४॥ ४९॥ असो अंतःकरणामध्यं चिंतन केलेला भगवानच जेव्हां पुरुषावर अनुग्रह करितो तेव्हांच तो|; 
Tee व वेदिक कर्मामरध्ये er क्त झालेल्या आपल्या बुद्धीचा त्याग करितो ॥ ४६॥ द हे प्राचीनवर्हि राजा, en श्रवण Re 1 कानाला- 4 


© av 


/| | तात्पयेढूप पाया चाळा ते पुरुष जाणत नाहींत ॥ ४८ ॥ राजा, पूर्वेकडे अमग्रें केलेल्या दर्भानीं सर्व भमंडळाला आच्छादन करून बहुत पशूच्या वधाने, मीच मोठां 
१ यज्ञ करणारा असा अभिमान धारण करणारा व उद्धट असा तूं तर, फारच आज्ञानी आहेस. कारण, ते ' कमोचें तत्त्व काय आहे व आत्मविचेचें स्वरूप काय आहे” हें मुळींच |; 


RENE 


stora नाहीसः तूच कृपा करून सांग असें झणशील तर सांगतों ऐक. ज्याच्या योगानें हरीचा संतोष होतो तेंच कर्म होय आणि जिच्या योगानें श्रीहुरीकडे बुद्धि am] 
¦| तीच विद्या हाय ॥ ४९ ॥(राजा हरि हा, सवे प्राणिमात्रांचा आत्मा, थभाशभकर्माचा फलदाता व स्वातंत्र्यानें सर्वांचे मूळकारण असा आहे झणून ज्याच्या आश्रयेकरुन ||; 
sl सवेतोपरी कल्याण होतें å त्याचें चरणमूळच या संसारामध्ये मनुष्यांना परम आश्रय आहे ॥ ५० ॥ अश्षो....ज्याच्यापरास्रत..अणुमात्रहि-भय....हेव..ताही...तोच...अतिब्रिय-*: 


४ |माहुस्ते अतद्विदोऽवेदज्ञाः यतस्ते स्वं स्वरूपभतं लोकमात्मतत्त्वं वेदतात्पर्यगोचरं न fag: । यत्र देवोऽस्ति ॥ ४८ ॥ Å तु महामूर्ख इत्याह । आस्तीर्ये ति | ब्रहद्रधादहुपथ-| ४! 
Haar मानी यज्वाहमित्यहंकारी अतस्तब्धो विनीतः सन्कर्मे नावैषि परं विद्यास्वरूपं तच्च न åka 1 नारदः स्वयं कृपया तद्भयं निरूपयति हरिं । तोषयतीति हरितोषं यत्तदेव ||; 
|| क्म | यया तस्मिन्‌ हरौ मतिर्भवति सेव विद्या महाफलत्वात्‌ ॥ ४९ ॥ कुत इत्यपेक्षायां इरेः परमफडत्वं दशेयन्नाह I हाभ्याम्‌ । हरिदेहश्वतामात्मा ईश्वरश्च | तत्र हेतुः । स्वयं 4 


आस्तीर्य दुम प्रागंग्रेः area क्षितिमंडलम्‌ ॥ स्तब्धो बृहद्रधान्मानी कर्म नावेषि यत्परम्‌ ॥ तत्कर्म हरितोषं यत्सा विद्या 
तन्मतिर्यया ॥ ९९ ॥ हरिदेहश्वतामात्मा स्वयंप्रकृतिरीश्वरः ॥ तत्पादमूलं शरणं यतः क्षेमो TAS ॥ ५० ॥ स वे प्रियतम- 
श्वात्मा यतो न भयमण्वपि ॥ इति वेद स वै विद्वान्यो विद्वान्स गुरुहरिः ॥ ५3 ॥ नारद उवाच ॥ प्रश्न एवं हि संढिन्नो भवतः 
पुरुषर्षभ ॥ अत्र मे वदतो गुह्य निशामय सुनिश्चितम्‌ ॥ ५२ ॥ क्षुद्रंचरं सुमनसां शरणे मिथित्वा रक्तं पडंप्रिगणसामसुलुब्धक- 
णम्‌ ॥ अग्रे हकानसुठपो विगणय्य यांतं BS at एृगय ठुब्धकवाणभिन्नस्‌ ॥ ५३ ॥ 


स्वातंत्र्येण प्रकृतिः कारणमतस्तेषां तत्पादमूळमेव शरणमाश्रयः यतो यस्मिन्‌ ॥ ५० ॥ नच तद्गजनेऽन्यमजन इव दुःखं भयं चेत्याह । स वा इति। इति यो वेद ale 
४ एव विद्वान्स गुरुः स एव हरिश्च ॥ ५१ ॥ उक्तमुपसंहरति । प्रश्न इति । एवं भवतः प्रश्नः संछिन्नः परिहृतः तदेवमात्मनो बंधमोक्षमकारे कथारूपेण कथितेऽपि नातिनि- ||;; 
|| विण्णचित्तं पुत्रागमनं पतीक्षमाणं संतं ततक्षणमेव महाभयकंपितसकळगात्रं ग्रहान्निर्वासयितुं हरिणरुपकमाह | अन्नेति । वदतो मे वचः गूण ॥ ५२ ll gamed चरतीति i 
तथा तम्‌ I अळुक । सुमनसां पुष्पाणां शरणे आश्रमे वाटिकायां मिथित्वा मिथः परस्परं त्रिया सह मिलित्वा तत्रेव रक्तमासक्तं षडंप्रयो क्षमरास्तेषां गणास्तेषां सामसु | 


# | आत्मा आहे, असं जो जाणतो तोच विद्वात्‌ होय तोच गुरू होय, व तोच .साक्षत्‌ श्रीहरि होय ॥ ९१ ॥ हे पुरुषश्रेष्ठा राजा, याप्रकारेंकरून तुझ्या प्रश्नाचे उत्तर G | 
सांगितलें आहे, आतां आपल्या उद्धारासाठी तूं काय केलें पाहिजेस sans, मोठमोठ्यांनीं निश्चय केलेला आणि गुप्त असा एक उपाय मी तुला सांगतों तें माझें भाषण ||; 


॥तूं अवण कर ॥ ५९ ॥ हे र म इत थोडें खाणारा एक हरिण, ल [च्या बागेमध्ये परस्पर ri a बार समागमानें आहेही रु कान HAT 
pl [समुदायाच्या गायनामध्यें अगदीं छुब्ध ले आहेत, दुसऱ्याचे जीव घेऊत्‌ आपल्या प्राणांची I fen Cer आहेत, US त्याना ||, 
;||न जुमानितां तो पुढे पुढें चालला आहे, मागून पारेध्याचे-बाण लागून त्याचें शरीर छिन्नभिन्न होत चाललें आहे, शोधे कर ॥५३॥ > 


KG 
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> असो;- å ब्राह्मणा, त्या उपाध्यायांनीं वेदवाक्यांचा विरोध दाखवून ' वेद कमेमागेपर आहे किंवा निदृत्तिपर आहे अशाविषयीं मला मोठा जो संशय उत्पन्न | कं 
2 होता त्याचे आपण निराकारण केलें परंतु ज्याठिकाणी इंद्रियांची प्रवृत्ति नसल्यामुळें मोठमोठे ऋषिहि मोह पावतात अशा एका गोष्टीविषयी मला संशय आहे ॥ Sor Il तो|; 
१ असा कीं, जीवात्मा ज्या देहाच्या योगानें या लोकामध्ये कमें करितो त्या देहाला या छोकांतच टाकून देऊन स्वर्गेनरकादिक परळोकांचेडिकाणीं कर्मवशात्‌ पराप्त झालेल्या | 
४ दुसऱ्या देहाने या लोकं केलेल्या alt सुखदुःखादि फळें भोगितो असा वेदवेचतयांचा सिद्धांत त्या त्या शाद्वामध्यें असिद्धपण्णे ऐकूं येतो, तो कसा घडतो ? ह्मणजे Få । १; 
fr करणाऱ्या स्थूलदेहाचा नाश होत असल्यामुळे व सक्ष्मदेहाला कमीचें कतृंत्व नसल्यामुळें जीवाला छोकांतराचेठिकाणीं कर्मफळाचा भोग कसा घडतो ? दुसरा. परश्न-|| 





Macchia दिचारितं च बन्‌ हेनारद एतच्वदुक्तमात्मतच्वमुपाध्याया ये मम कर्मोपदेशर आवायांस्ते न जानंति ॥ ५६ ॥ अतस्तत्कृत उपाध्यायक्ृतस्तद्वाक्यविराधे-॥॥ 
$| नासंभावनारूपो महान्‌ संशयः संछिन्नस्त्वया अन्न तु कश्चित्संशयो add | यत्रेंद्रियवृत्तींनामम्रवृत्तेमुंद्यंति ॥ ५७ ॥ संशयमाह । द्वाभ्याम्‌ । कर्माणि पेन देहेन करोति तम्‌||; 
lag विहायामत्र लोकाँतरे क्मोपस्थापितेनान्येन देहेन जुशन्युपभुक्तानि statist प्राप्नोति ॥ ५८ ॥ इति वादः शूयते प्राप्यपुण्यक्रताँछ्लोकानिति शरीरजेः कर्मदोषैर्याति i 


संशयो$त्र तु मे विप्र संछिन्रस्तत्कृतो महान ॥ ऋषयोऽपि हि मुह्यंति यत्र नेंद्रियदत्तयः ॥ ५७॥ कर्माण्यारभते येन पुमानिह 
४| विहाय तम्‌ ॥ अमुत्रान्येन देहेन जुशनि स यदूश्षते ॥ ५८ ॥ इति वेदविदां वादः श्यते तत्रतत्र ह ॥ कम यक्रियते UT 
| परोक्ष न प्रकाशते ॥ ५९ ॥ नारद.उवाच ॥ येनेवारभते कर्म तेनेवासुत्र GATT सुकते व्यवधानेन छिंगन मनसा स्यम्‌ 


se 


४ ॥ ६० ॥ शयानमिममुर्छज्य श्वसंतं पुरुषो यथा ॥ कर्मात्मन्याहितं सुकत ताइशेनेतरेण वा ॥ ६१ ॥ 


१) स्थावरतां नर इति । त्वया चोक्तं शाश्वतीरनुभूयातिंमिति एतचचकववमोक्तुदेहभेदेन कृत नाझाकृताभ्यागमप्रसंगान्न संगच्छत इति भावः | संशयांतरमाह । पोक्त वेदोक्तं करम af | 
lad जनैस्तचानंतरक्षण एव  परोक्षमदयं सन्न रकाशते I अतः कमणो न्टत्वात्तद्रोगो$पि gås इति भावः ५९ ॥ मरथमस्योत्तरम्‌ । येनेवेति । अव्यवधानेन male) 
कुदेहविच्छेदं विना स्थृलदेहनाशोऽपि मनःग्रधानस्य छिंगदेहस्यानाशान्नोक्तदोषपसंग इत्यर्थः ॥ ६० ॥ ळिंगदेहविशिष्टस्य भोक्तृत्व स्वम़दृष्टांतेन स्पष्टमति I शयानमिमं a 
| जाग्रदेह श्वसंतं जीवं तमुत्सज्य तदभिमातं त्यक्त्वात्मनि मनसि संस्काररुपेणाहित कर्म यथा få ताहशेन शयानदेहसहशेन कर्मोपस्थापितेन देहेनान्येन वा. पश्वादिदेहेन | ६ | 
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| फळ परलोकी भोगणें हें कांही असंभवनीय नाहीं ॥ ६० ॥ जसा पुरुष, निजलेल्या ह्या जिवंत देहाचा अभिमान सो मध्यें त्याच्यासारखूर गा å 
४ अथवा इतर पश्वादि देहाने, मनामध्ये संस्काररुपानें स्फुरित झालेल्या कर्मफळांचा उपभोग घेतो त्याप्रमाणेंच परलोकामध्येंहि तो कमेफलांचा उपभोग घेतो ॥ ६९॥ * 


is 
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i आतां झा दृशंतानें ण अल भोकृत्व जरी सिद्ध झालें तथापि दान आणि प्रतिग्रह इत्यादिकांचेडिकाणीं स्थूलदेहाचेंच age दिसतें असें झणशील तर At हे पुत्रादिक | ४ 
% | माझे आहेत व हा मी आहे असँ भाषण करणारा पुरुष, मनाच्या योगानें ज्या ज्या देहाचा आत्मत्वेकरून स्वीकार करितो या mg त्या tet प 
रूप FR तो ग्रहण करितो-झणजें “मी हें कम आपल्या युखाकरितांच केलें' असें मानितो;-त्वाच्या योगेंकरुन पुन्हा जन्म प्राप्त HE NEA आतां नष्ट arsen ran 
TS उपभोगु.घडतँ नाही. असा जो तुझा दुसरा प्रश्न आहे तोहि sa må कारण, जसे ज्ञानेंद्रियांच्या व कर्मेक्रियांच्या प्रवृत्तीनें त्यांच्या प्रेरक असलेल्या चित्ताचे || 
TN NN होते त्याप्रमाणें अनेकप्रकारच्या चित्तवृत्तींच्या-योगॅकर्डन पूर्वाच्या देहापासून झालेल्या पुण्ण “कमाचें अनुमान होते ॥ ६३ ॥ शिवाय गाक्तनकमांच्या å 


तथा लोकाँतरेऽपीति भावः ॥ ६१ ॥ ननु भवतु नाम लिंगविशिष्टस्यानेन दृष्टांतेन भोक्तृत्वं क्त्वं तु दानप्रतिग्रहादिषु स्थूलदेहविशिष्टस्येव हश्यते तत्राह । ममेते पुन्राद- ४! | 
योऽसावहं ब्राह्मण इति ब्रुवन्मनसा Veg ग्रह्ीयात्तत्ततो Sad सिद्धं så पुमान्‌ ग्रह्ीयात्‌ येन कर्मणा5हंका रशहीतेन पुनर्भवो भवति | अन्यथा जन्मानुपपत्तेः अतोऽभि- |». | 
मंतुमेनोविशिष्टस्येव कतृत्वमभिमानविषयस्य तु देहस्य पुत्रादिदेहवद्वारमात्रत्वमिति भावः ॥ ६२ ॥ यदुक्तं कर्मणो नष्टत्वान्नामुत्र भोग इति तज्नाह। यथेति | उभयेज्ञान- 
कमेरूपेरिंद्रियाणामीहितेः कदाचित्कमेमवृत्तिभिश्चित्तमनुमीयते | सत्यपि सर्वेद्रियविषयसंबंधे युगपज्ज्ञानानुत्पत्तेः। तदुक्तमक्षपादेन । युगपज्ज्ञानानुत्पत्तिमेनसो लिंगमिति । एवं 


£| ममेते मनसा यद्यदसावहमिति बुवन ॥ ग्रहीयात्तत्पुमात्राइं कर्म येन पुनर्भवः ॥ ६२ ॥ यथाऽनुमीयते चित्तमुभयेरिद्रियेहितेः ॥ 
| एवं प्राग्देहजं कर्म लक्ष्यते चित्तरत्तिमिः ॥ ६३ ॥ नानुभूतं क्रचानेन देहेनादृष्टमश्चुतम्‌ ॥ कदाचिदुपलभ्येत यद्रूपं यादृगात्मनि 
SY तेनास्य तादृशं राजन्‌ feat देहसंभवम ॥ श्रद्धर्स्वाननुभूतोऽथो न मनः ETE ॥ ६५ ॥ मन एव मनुष्यस्य 
+| पूर्वरूपाणि शंसति ॥ भविष्यतश्च ag ते तथेव न भविष्यतः ॥ ६६॥ 


चित्तवृत्तिभिरेपि परवेदेहजं कर्म लक्ष्यते तासामपि युगपदनुत्पत्तेः ॥ ६३॥ इतोऽपि कमं लक्ष्यत इत्याह I नानुभूतमिति द्वाभ्याम्‌ I अनेन वर्तमानेन देहेन कच कुत्र- 
sl चिदपि यन्नानुभतमननुभूतमनुपभुक्तमदृष्टं NYE च यद्रूपं यदात्मकं याहक्‌ यत्मकारं च तत्कदाचित्स्वप्रमनोरथादिष्वात्मनि मनस्युपलभ्येत ॥ ६४ ॥ तेन हेतुनास्य | 
| लिंगिनो वासनाश्रयस्य जीवस्य ताइशं तदनुभवादियुक्त परवेदेहसंभवं श्रद्धत्स्व निश्चयेन मन्यस्व नश्ननुभूतो5थों मनः स्पष्टं अनसि स्फुरितुमरहति ॥ ६५ ॥ किंच मनोदत्त्येव || 
) | पूवोपराणि शुभाशुभनिमित्तानि शरीराणि ज्ञायंत इत्याह । मन एवेति । भद्रे त इति सम्यगवधानार्थमाशिषाभिनंदति भविष्यत उद्भवं प्राप्स्यतो न भविष्यतों नीचत्वं |; 


He 


अनुमानाचें दुसरे एक लक्षण-असें-आहे की;> ह्या विद्यमान असलेल्या स्थूलदेहानें ज्याचा कधींच अनुभव घेतलेला नाहीं किंवा जें कधींच पाहिलेले अथवा ऐकिलेलें नाही så 
असेंहि एखादें विलक्षण प्रकारचें स्वरूप, ज्याअर्थों स्वप्नामध्ये किंवा मनोराज्यामध्यें मनांत स्फुरण Tad त्याअथां हे राजा ह्या वासनाअयरूप जीवालाच तो तशाप्रका- | 5, 
|| रचा अनुभव पूर्वदेहापासून झालेला आहे असें तं निश्चयाने समज. कारण, ज्या वस्तूचा. Tal कधींच अनुभव घेतलेला नाहा ती वस्तु पुढ कधांच मनात यावयाचा; 
नाहीं असा सिद्धांत आहे ॥ ६४ ॥ ६५ ॥ राजा, तुझें कल्याण असो. मी सांगतों इकडे नीट लक्ष्य दे. मनुष्य, पूवी कोणकोणत्या जन्मास गेला होता, पुढें कोणको- | ५ 
OAT जन्मास जाणार आहे व कोणकोणत्या जन्मास जाणार नाहीं ह्या सवे गोष्टी त्याचें मनच सांगत असतें, झगजे-मनाच्याओदाये-कृपणता इत्यादिक घर्मावरून हा पूर्वी] 
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aut दिसणाराहि ug aon पत्ती येतो त्याम्‌ i 
Å जग संयोग maate होऊन एकदमसुद्धा मकाशमातर-होते असें प्रसिद्ध आहे ६९ ॥ असो. हे 'राजा, 
vi] व शब्दस्पशोदिक विषय अशाप्रकारचा दा गुणकाय 
१६ सा होत नाहीं ॥ ७० ॥ आतां तूं झणुशील की सुषृप्ति, मृत्यु 


अमुक होता व पुढें अमुक योनींत जाईल Å सवे कळून åå ॥ ६६ ॥ आतां कधीं कधीं पर्वतावर समुद्र, दिवसास नक्षत्रे अथवा स्वतःचाच शिरच्छेद इत्यादिक दृष्टी ४ 


पडण्यास अयोग्य असेही प्रकार tania दिसतात ते कसे ? असे झणशील तर-हे राजा, देश काल अथवा कर्म ह्यांच्या आश्रयानें असलेलें, कधी न पाहिलेले व कथां न 


| ऐकिलेलें असें Å कांही एखादेवेळी मनामध्ये स्फुरण पावतें deat निद्रादिदोषेकरून तसें तसे भासते असें अनुमान करावें ॥ ६७ ॥ ह्या mm झणशील की एखाद्या |: 
| च त ता sr हे क गहत द दे निते कलह ee ed पुरुषाला' मी रोज्म-आहें” असें स्वप्न पडतें किवा राजाला मी यःकश्चित्‌ er असें दिसतें याची योजना काय ? तर बाबा, सगळेषा माण्यांची AN सार || 
|| खींच आहेत हाणून त्या मनामध्ये सर्चमकारचे इंद्रियांचे विषय कम्म मानें वर्गावगाने प्रा! Ae 


jam व तेथून निघूनहि जातात. ह्मणजे त्यांचें त्यांना 


||| तीयते य था पर्वताग्रे समुद्रो दिवा नक्षत्राणि 
| क्रियाश्रयं स्वशिरञ्छेदनाश्रयम्‌ | निद्रादिदोषेण हि तथा मतीय 
I राजं पयति राजा च रंकमात्मानं परयति तत्कथमसंभावितं संग 


aaa न स्यान्न त्वेतदस्तीत्याह | सवे समनस इति | अतः सवेषां समनस्कत्वान्मनसि 


| अदृष्टमश्न॒तं चात्र कचिन्मनसि इश्यते ॥ यथातथाऽनुमंतव्यं देशकालकियाश्रयम्‌ ॥ ६७॥ सर्वे क्रमानुरोधेन मनसीद्रियगोचराः ॥ 


आयांति वर्णो यांति संवे समनसो जनाः ॥ ६८ ॥ सच्चैकनिष्ठे मनसि भगवत्पाश्वैवतिनि ॥ तमशचद्रमसीवेदसुपरज्यावभासत ॥ 


| ॥६९॥ नाहंममेति भावोऽयं पुरुषे व्यवधीयते ॥ यावडुड्मिनोक्षार्थगुणव्यूहो ह्यनादिमान्‌ ॥ ७० ॥ सुप्तिमूछापतापेषु प्राणायनविधा- 


ततः ॥ नेहतेऽहमिति ज्ञानं मृत्युप्रञ्वारयोरपि ॥ ७१॥ 


\) asd = ha | me å ve 
Al तदेवं स्वैरपि सवेऽर्थाः क्रमेण cada इत्युक्तमिदानीं युगपदपि सर्वेदशीनं कदाचिद्रवतीत्याह I सत्वेकनिष्े भगवत्पा्ववर्तिनि भगवद्धयानपरे मनसां विश्वमुपरज्य संयोगमिव 
| प्राप्यावभासते । प्रदीत्यनईस्यापि कदाचित्पतीतौ इष्टांतः | चंद्रमस्युपरज्य तमो राहुरिव ales श्रद्धे मनसि सर्वेविषयस्फुरणं योगिप्रत्यक्षमिति मसिद्धम्‌ ॥ ६९ VA Ei 


लछदेहनाशे5पि छिंगदेहस्यानाझादन्यः कर्ता भोक्तेति दोषो नास्तीत्युक्तम्‌। तत्रैवं शंकते ag लिंगदेहस्य स्थूलदेहद्वारेणेव कतृंत्वभोक्तृत्वे न तु केवलस्य तत्र कदाचित्स |; 
देहाभावे जीवस्य कर्वृत्वभोक्तृत्वाभावान्सुक्तिः भसज्येत तत्राह | अहंममेति भावः स्थूलदेहसंबंधः पुरुषे जीवे न व्यवधीयते न विच्छिनो भवति | कि पर्यंतम्‌ । बुद्धचादीनों |॥ 


| व्यूहः परिणामो लिंगं यावदस्ति अनादिमाननादिः सन्‌ ॥ ७० ॥ स्वापादावहकाराद्यभावात्त द्विच्छेदमाशंक्पाह I द्वाभ्याम्‌ । सुध्यादिषु उपताप इष्टवियोगादिदु HA । |: 


| I ee द ५५ प्र i Å se Ose EG å [a नाह "कट nee | e 
|| एतावता सवांच्या मनामध्यें जर gå 9 प्राप्त होतात तर राजाला रंकत्व भासमें-किंवा रंकाठा राजत्व भासणे RART असभवनाय AEA We राजा, EN: 


i काणी ( ग्रहणाच्या वेळों ) skute येतो त्याप्रमाणें-..सत्त्यगुणानें युक्त वं भगवद्धयानपुरायण झालेल्या योग्याच्या मनामध्ये, हें सर्व i 
अनादि काळापासून चालत आलेला, बुद्धि, मन, इंद्रियें» 


रूप लिंगदेह, जोपर्यंत आहे तोंपर्यंत ' मी आणि må असा जीवाचेडिकाणां असलेला हा अध्यासरुपी धमे AUG 
यु इत्यादिकांचेडिकाणीं अहंभाव नसतो हणून त्या वेळीं जीवाला स्थूलदेहाचा वियोग व मुक्ति प्राप्त व्हावी ||, 
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` भा.च.टी 
४ | असताही तें स्पष्टपणे अकाश पावत नाही ॥ ७१ ॥ तसेच र “sain व बाल्यावस्था यांचेठिकाणींहि इंद्रियांचें सक्ष्मत्व असल्या मुळें, अहंकाराचे स्वरूप,जञसें अमावास्येचेठि-|% 
काणीं असणाऱ्याहि चंद्राचें स्वरूप दिसून येत नाहीं त्याप्रमाणें स्पष्टपणें दिसून येतनाही. तथापि तरुण पुरुषाच्याठिकाणां 'मी पाहतों मी ऐकितों' इत्यादि प्रकारचें अकरा इंद्र | 
यांनीं स्पष्ट भासणारे तें अहंकाराचे स्वरूप दिसून येतें. यावरून gues अवस्थेमध्ये armen असलेल्या अहंकाराच्या निशत्तीवाचून_ जीवाला मुक्ति må 


VI | होत नाहीं ॥ ७२॥ जसा i योत दष्टो रां आपलें मस्तक gee’ इत्यादिक, अवथोचा अतुभव, वर नुभव, मा एप खरान्‌ 3 
ay त्यापमाणें रूपरसादिक विषयांचे sant करणाऱ्या, पुरुषाचा संसार वस्तुतः ख़र्य-नसतांहिं आत्मज्ञानादि साधनावांचून होत नाहीं ॥ ७३ ॥ एतावता पंचमहाभूतात्मक 


å * ~ ~ as å Å =H Rå i S å = 
Si तेष्वहमिति ज्ञानमहंकारो नेहते न प्रकाशते ग्राणायनानामैंद्रियाणां विधातात्‌ । इंद्रियेरिदंकारास्पदवस्तुग्रहणे हहंकारः स्फुरति नान्यथेत्यथेः ॥ ७१॥ अपौष्कल्यादसंप्रणे-| ४ 
| त्वात्पाणायनानामिति शेषः I यूनस्तरुणस्य यदेकादशविधमेकादरोंद्रियेः स्फुटं लिंगमहंकरणं aa हश्यते गभोदाविति । सतोऽप्यनभिव्यक्तो esta: कुह्णाममावास्यायां चंद्र-| 5 
| मसो लिंगं रूपमिव ॥ ७२ ॥ तस्मादहंकारास्पदस्य स्थूल्देहस्याविच्छेदाद्वर्तुभूतार्थाभावेऽपि संछतिनिवृत्तितोस्तीत्याह | अर्थ हीति ॥ ७३ ॥ यावह्लिंग स्थूलदेहाविच्छेदा- ; 


१९८ 


तर त्याच उत्तर सांगतो ऐक--सजुधि।मछौं; इष्टवियोगादिक दुःख,मः ज्वेर ह्या अवस्थामध्यें सर्व इंद्रिये व्याकुळ झालेली अ E 


गर्भ बाल्येऽप्यपोष्कल्यादेकादशविधं तदा ॥ लिंग न इश्यते यूनः Tet चंद्रमसो यथा ॥ ७२॥ अर्थ ह्यविद्यमाने$पि Sealer नि- 


४| वतते ॥ ध्यायतो विषयानस्य स्वप्रेऽनर्थागमो यथा ॥ ७३ ॥ एवं पंचविधं ठिंगं त्रित्वोडशविस्तृतम्‌ ॥ एष चेतनया युक्तो 


जीव इत्यभिधीयते ॥ ७४॥ अनेन पुरुषी देहानुपादत्ते विमुंचति ॥ हर्षे शोकं भयं दुःखं सुखं चानेन विंदति ॥ ७५ ॥ यथा 
दणजङूकेयं नापयात्यपयाति च ॥ न त्यजेन्म्रियमाणोऽपि प्राग्देहाभिमतिं जनः ॥ ७६ ॥ यावदन्यं न विंदेत व्यवधानेन कर्म- 
णाम्‌ ॥ मन एव मनुष्यंद्र भूतानां भवभावनम्‌ ॥ ७७ ॥ 





४: त्संसारानिषृत्तिरित्येतत्पपंचयति I एवमिति सार्धैस्रिभिः | पंचविधं पंचतन्मात्रात्मकम्‌ । त्रिवृत्रिगुणम्‌ | षोडशविकारात्मना विस्तृतम्‌ ॥ ७४॥ ७% ॥ नन्वेकं देहं विद्वज्य र 
ग देहांतरप्रवेशात्पर्व विदेहता स्थादेवेत्यत आह । यथेति । नापयाति पूर्वतृणस्यात्यागात अपयाति च वृणांतरधारणात्त । तथा प्राग्देहाभिमतिं न त्यजेन्म्रियमाणोऽपि ४६ 
se ॥ ७६ ॥ अन्यं देहम्‌ । कमणां प्रागदेहारंभकाणां व्यवधानेन विच्छेदेन समाध्या प्रकरणा्थमुपसंहरति । मन एवेति। भवभावनं संसारहेतुः ॥ ७७ ॥ 


|, 
: असून सोळा मरकारांनीं. विस्तार पावलेला जो हा त्रिगुणात्मक लिंगदेह तोच चेतन्यानें युक्त झाला ह्मणजे त्याला 'जीव' असें हणतात ॥७४॥ द्याच लिंगदेहाने युक्त झालेला जीव : 
४ | देव तिर्यक्‌ मनुष्य इत्यादि स्थूळ देहांचा स्वीकार करितो आणि त्याग करितो व ह्यानें युक्त असलेलाच तो जीव सुख, दुःख हषे,शोक, व भय यांस पावतो॥ ७५॥ जशी सि 
; | असलेली गवतावरेची कीड; पुढच्या पायांना दुसऱ्या-मवतालळा घट्ट धरल्याखेरीज म | या पायां 3-4 VG 
४४ | पक सोडून चालत्ये-त्याप्रमणें-मरणोन्मुख झालेलाहि प्राणी, पर्वदेहाला उत्पन्न करणाऱ्या कर्माची समाप्ति होऊन दुसऱ्या देहाला उत्पन्न करणाऱ्या कर्माच्या संबंधानें, दुसऱ्या Å 
gear स्वीकार करी तोपर्यंत पूवेदेहाचेठिकाणीं असलेला “मी व माझें” हा अभिमान सोडीत नाहीं, मिळून हे राजा, मन हेंच सवे प्राण्यांच्या जन्ममरणकूप संसाराचे |; 
४ कारण आहे ॥ ७६ ॥ OG I] 
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ते असे कीं, देहादिकांचेठिकाणीं अभिमानरूप अज्ञान असलें झणजे आत्मानुसंधानरहित अशा पाण्याच्या हातून चाँगरें किंवा वाईट कर्म घडते, तें | 3 
१ हणजे तदनुसार विषयोपभोग am होतो. नंतर तो पुरुष इंद्रियांनी उपभोग घेतलेल्या विषयांचे चिंतन करून पुन्हा पुन्हा त्या विषयांची प्राप्ति होण्या- 
(साठीं कर्म करितो, त्यांच्या योगानें त्याला वारंवार संसारबंध प्राप्त होतो ॥ ७८ ॥ ह्मणून त्याची निवृत्ति सि Få सवे विश्व भगवन्मयच आहे असें समजन तं ए-|| 

काग्रह अंतःकरणाने श्रीहरीचे सेवन करः कारण, त्यापासूनच ह्या जगाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार होत असतात ॥ ७९ ॥मित्रेय झगाला- हे विदुरा, याप्रमाणें भगवड्रक्तांमध्ये श्रेष्ठ 


अशा भगवान नारद, पाचीनबर्हि राजाला जीवेश्वरांचें तत्त्व निरुपण करून नंतर त्या राजाचा निरोप घेऊन तेथून Raske निघून गेछा॥ co ॥ नंतर तो प्ाचीनबहिं रा-|/ 


४ जिर्षिहि, प्रजांच्या पालनाविषयींचा पुत्रांना सांगण्याचा निरोप मधानमंडळाजवळच सांगून आपण तपश्चर्या करण्याकरितां कपिलाश्रमास (गंगा व समुद्र यांच्या संगमस्थानी' ) 


४६ कथं सति तदाह | यदेति | चरितानुपभुक्तान यतः कर्मणि सति । नन्वसंगस्य कुतः कर्म तत्राह । अविद्यायां सत्यामनात्मनो देहादेः कर्मणि बंधो भवति ॥ ७८॥ विश्वस्थित्यादयों 


यदाक्षैश्चरितान्‌ ध्यायन्कर्माण्याऽचिनुतेऽसकृत्‌॥ सति ere [ बंधः कर्मण्यनात्मनः॥ ७८॥ अतस्तदपवादार्थ भज सर्वात्म- 
ना हरिम्‌ ॥ पश्यंस्तदात्मकं विश्वं स्थितयुत्पत्त्यप्यया यतः ॥ ७९॥ मैत्रेय उवाच ॥ भागवतसुख्यो भगवान्नारदो हंसयोर्गतिम्‌ ॥ 
| पद्य ह्यमुमामंत्र्य feste ततोऽगमत्‌ ॥ ८० ॥ प्राचीनबहाँ राजर्षिः प्रजासर्गाभिरक्षणे ॥ आदिश्य पुत्रानगमत्तपसे कपिला- 
|| श्रमम्‌ ॥ ८१ ॥ तत्रेकाग्रमना वीरो गोर्विदचरणांबुजम्‌ ॥ विमुक्तसंगो5नुमजन्भक्त्या तत्साम्यतामगाद ॥ ८२ ॥ एतदध्यात्म- 
पारोक्ष्य गीतं देवाषिंणाउनव ॥ यः श्रावयेद्यः शणुयात्स लिंगेन विमुच्यतें ॥ ८३॥ एतन्मुकुंद्यशञ्ता भुवनं पुनानं देवर्षिवर्थमुख- 
निःतमात्मशोचम्‌ ॥ यः कीर्त्यमानमधिगच्छति पारमेष्ठं नास्मिन्भवे भ्रमति मुक्तसमस्तबंधः ॥ ८४ ॥ अध्यातमपारोक्ष्य मिदं 
मयाधिगतमड्टतम्‌ ॥ एवं ख्रियाश्रमः पुंसरिछन्नोऽसुत्र च संशयः ॥ ८४ ॥ | 


aat हरेभंवंति ॥ ७९ ॥ हंसयोजीवेश्वरयोः ॥ ° ॥ पुत्रानादिइयेति पुत्नाणामादेश मंत्रिणामग्रे कथयित्वा । कपिलाश्रमं गंगासागरसंगमम vet ८२॥ ८३॥ आत्मशोच | 
४॥मनःशोधकं पारमेष्ठयं सर्वोत्कृष्टफळदम्‌ ll ८४ ॥ खरीडुद्विस्तत्सहितस्पाश्रमोऽहंकारश्छिन्नो भवति अमुत्र कर्मेफलमोगः कथमिति संशयश्छिनः ॥ ८५ ॥ | 


a निघून गेला ॥८१॥ तेथें विषयांपासून इंद्रिये अंतर्मुख करून एकाग्रचित्त झालेला तो राजा, भगवंताच्या चरणकमलाचें सेवन करित होत्साता त्याच्या साम्यतेला पावला ( मक्त | 
झाला ) ॥ ८२॥ हे निष्पापा ge, देवर्षि नारदानें परोक्षरीतीनें वर्णन केलेल्या ह्या आख्यानाचें जो पुरुष पठण करितो किंवा श्रवण करितो तो संसारास कारणभूत अशा ||: 
लिंगशरीरापास्रून मुक्त होतो ॥ “३ ॥ गम दाच्या मुखापासून निघालेछें, मनाची शुद्धि करणारें, सर्वोत्कृष्ट फल देणारें व मुक्तिदात्या भगवंताच्या संसारोद्वारकत्वेकरून || 
, प्रसिद्ध असलेल्या महात्म्याने युक्त व जगताला करणारें अशा ह्या आख्यानोवें वर्णन चाललें असतां जो पुरुष भवणाच्या योगेंकरून तें आपल्या . हृदेयामध्ये. धा-|: 
Å रण करितो तोहि सवेबंधांपासून मुक्त होऊन या अह न ध्ये मण पावत नाही. तर मुक्तच होतो ॥ <४ ॥ हे विदुरा, परोक्षरीतीनें वर्णन केलेलें å अध्यात्मविषयक क- 
,॥ थानक, मी गुरुपास्ून निःसंशयपण्ण श्रवण केलें होते, तें तुळा सांगितळें आहे. याप्रमाणे बुद्धियुक्त. पुरुषाचा अहंकार ( संसारभ्रमणङेश ) व तेसाच याला परलोकी कमेफेछावा 
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HF २ ॥|विदुर ammer? बह्मनिष्ठा मॅत्रेय ऋषे, å जे पूर्वी माचीनवईि राजाचे पुत्र प्रचेते ह्मणून मला सांगितलेस ते, रुद्रानें वर्णन केलेल्या योगादेशनामक स्तो 
त्राच्या योगेंकरून हरीला संतुष्ट करून कोणत्या सिद्धीला mad ? ॥ १ ॥ हे बृहस्पतिशिष्या an, त्या मचेत्यांना कांही सुदैवाने शंकराचें दर्शन झाळें असतां, त्या | ४ 
NNN ता काता ती का. 
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||इति चतुर्थे टीकायामेकोनात्रिंशोऽध्यायः || २९ ॥ ॥ ्रसंगात्पंचभिः परोक्तं वत्तं प्राचीनब्हिषः ॥ वण्येते च पुनद्वोभ्यां प्रस्तुतं तत्मचेतसाम्‌ | १॥ ततर त्रिंशे तपरतुशदीशाहु-| 
व्घवरास्ततः ॥ आगत्य वाक्षीमुद्राद्य राज्यं चक्ररितीर्यते | २ ॥ ae प्रतोष्य कां सिद्धिमापुः ॥ १ ॥ हेबाहेस्पत्य कस्याँचिद्विद्ायां बृहस्पतेमेत्रेयः शिष्य इति ज्ञातव्यम्‌ || 


॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे चतुर्थस्कंधे विदुरमत्रेयसंवादे प्राचीनबहिर्नारदसंवादो नाम एकोनत्रिशोऽव्यायः ॥ २९ ॥ ॥| विदुर |å 


उवाच ॥ ये खयाऽभिहिता ब्रह्मन्सुताः प्राचीनबहिषः ॥ ते रुदगीतेन हरिं सिद्धिमापुः प्रतोष्य कास्‌ ॥ १॥ किं बाहस्पत्येह परत्र 

ary केवल्यनाथप्रियपार्श्ववतिनः ॥ आसादय देवं गिरिशं यदृच्छया प्रापुः परं नूनमथ प्रचेतसः ॥ २ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ प्रचेतसों- 
ऽतरुद्धौ पितुरादेशकारिणः ॥ जपयज्ञेन तपसा पुरंजनमतोषयन्‌ ॥ ३॥ दशवषसहखांते पुरुषस्तु सनातनः ॥ तेषामाविरभूतकृच्छं 
शांतेन शमयचुचा ॥ ४ ॥ सुपर्णस्कंधमारुढो मेरुश्ृंगमिवांबुदः ॥ पीतवासा मणिग्रीवः कुवन्वितिमिरा दिशः ॥ ५॥ काशिष्णुना 
कनकवर्णविभूषणेन भ्राजत्कपोलवदनो विरुसत्किरीटः ॥ अष्टायुवेरनुचेरेमुनिमिः सुरेद्ररासेवितो गरुडकिन्नरगीतकीतिः ॥ ६ ॥ 


| ते यदृच्छया गिरिशं प्राप्य तस्येव केवल्यनाथप्रियस्य गिरिशस्य पावैवरतिनस्तः gueiar संतो नूनं परं मोक्ष NI ततः पय त्विहाथवा परत्र कि प्रापुः॥ २॥ सद्रगी 
¦| तजपरूपेण यज्ञेन तपसा च । पुरंजनं हरिस्‌ ॥ ३॥ तेषां कृच्छं तपःकवेशं «चा कांत्या शमयन्‌ झांतेन थुद्धसत्त्वेन वपुषा आविभूतः ॥ ४ ॥ झुपणस्केधमारूढ इत्यादांनां 
बर्हिष्मतः सुतानाहेति तृतीयेनान्वयः ॥५॥ कनकमयेन वर्णवता विभूषणेन भ्राजमानं कपोलं वदनं च यस्य अष्टभिरायुयेः गरुड एव किन्नरस्तेन पक्षस्वनेर्गीता कार्तियस्य ॥६॥ | ५ 


४ झंकरानें अनुग्रह केलेल्या त्यांना मोक्ष तर निःसंशय प्राप्त झालाच असेल परंतु त्याच्या पूर्वा या लोकीं किंवा परलोकीं त्यांना काय फल प्राप्त झाले ? हैं मला सांग ॥ २ ॥ || 
aaa sort विदुरा, पित्याच्या आज्ञेप्रमाणे वागणाऱ्या त्या प्रचेत्यांनों रुद्रगीताच्या जपरूप यज्ञाच्या योगेकरून व आहारसंकोचादिक तपाच्या यांगेकरून भगवंताला। 
% संतुष्ट करण्याचा क्रम चालविला ॥ ३॥ अशाप्रकोरें दहा हजार वर्षे निघन गेलीं असतां, नंतर पुराण पुरुष भगवान, शुद्वसत्त्वमयम्नाति धारण करून आपल्या काताच्या || 

!|| योगानें, त्यांचे तपःसंबंधी केश av करित होत्साता त्यांच्याजवळ प्रगट झाला ॥ ४ ॥ तो मैरुपर्वेताच्या शिखरावर आरूढ झालेल्या मेघाप्रमाणे गरुडाच्या स्केधावर बः å 
Her होतो, तो पिंवळा पीतांबर धारण करणारा, कंडामध्ये कोस्तुभ मगि धारण करणारा I आपल्या कांतीनें दश + दिशा प्रकाशयुक्त करणारा होता ॥ ५ ॥ ज्याचे | 
lave व मुख ही, देदीप्यमान व हिरव्या, पिंवळ्यावगेरे अनेक वर्णाच्या रत्तांनीं जडित अशा डुवर्णाच्या कुंडळादिक अलंकारांनी शोभायमान दिसत होतीं. ज्याच्या, म- | 


॥९९॥ 





स्तका तेजःप ज क्रीट होता, ज्याला आठ भुज असून त्या प्रत्येकाचेठिकाणी ,धारण केलेलें “एकेक आयुध होतें, पार्षद, मुनि व मोठमोठे देव, ज्याची सेवा करित होते, 


#|| गरुडखूपी किंनर आपल्या पक्षांच्या शब्दांनी ज्याची कीतिं गात होता, दुष्ट व दीघ अझा आठ भुजांच्या समुदायामध्यें वक्षःस्थलावर असणाऱया लक्ष्मीने जिच्या झोमे- |! 
| ः “yr 


१. [बरोबर स्पर्धा चालविली आहे अशा वनमालेनें परिवेष्टित आणि små अवल्येकनानें युक्त असा तो आद्य पुरुष भगवान्‌, | मेघासारख्या गंभीरनादाच्या वाणीने 

|| आपल्याला शरण आलेल्या त्या प्राचीनर्बा्ह राजाच्या पुत्रांस झणाला का, ॥ ६ ॥ ७ ॥ श्रीभगवान झणाला- हे राजपुत्र हो, ज्या अर्था तुझी एकमेकांच्या प्रेमाने भग- | 

| वदाराधनकुप एकाच धमांचेठिकाणीं तत्पर आहां, त्या अथी तुमच्या सख्याच्या योगानें मी संतुष्ट झालो आहे. तुमचे कल्याण असो. zai माझ्यापासून वर मागन | 
च्या॥ < जो मनुष्य, संध्याकाळीं प्रत्यही तुमचें स्मरण करील त्याला बंधूंचेडिकाणीं तसेंच सर्वे प्राणिमात्रांचेठिकाणीं तुमच्यासारखे år उत्पन्न होईल ॥ ९ ॥ 


५ | पीनाश्व ते आयता asl भुजास्तेषां des समूहस्तन्मध्ये स्थितया लक्ष्म्या स्पर्धमाना शरीः शोभा यस्यास्तया वनमालया परिवृत आद्यः पुरुष आह I य i 
TE इच रुत UR यस्यास्तया वाचा । सडणोऽवलोको यस्य ॥ ७॥ यूयं मे मत्तो इणीध्वम्‌। सौहादेन हेतुना एथग्धर्मो येषां तेषां संबोधनं वः परस्परं ste 
| .पीनायताष्टयुजमंडलमध्यलक्ष्या स्पर्धच्छिया परिद्तों वनमारयाऽऽद्यः॥ बहिष्मतः पुरुष आह सुतान्परपन्ञान्पर्भन्यनादरुतया FG- 
णावळोकः ॥ ७॥ श्रीभगवानुवाच ॥ वरं दणीध्वं भद्रं वो यूयं मे दृपनंदनाः ॥ सोहार्देनाष्थग्धर्मास्तुष्टो$इं åre वः ॥ ८ ॥ 
याऽनुस्मरति संध्यायां युष्माननुदिन नरः ॥ तस्य भ्रादष्वात्मसाम्यं तथा Hag सौहृदम्‌ ॥ ९॥ ये तु मां स्द्रगीतेन सायं प्रातः 


समाहिताः ॥ स्तुवंत्यह कामवरान्दास्थे प्रज्ञां च शोभनाम्‌ ॥ १० ॥ यदयं पितुरादेशमग्रही् मुदान्विताः ॥ अथो व उशती 
कीरतिलोकाननुभविष्यति ॥ 99 ॥ भविता विश्वतः पुत्रोऽनवमो ब्रह्मणो गुणेः ॥ य एतामात्मवीर्येण त्रिलोकीं पूरयिष्यति ॥१२॥ 
‘Hels WEST AA छब्धा कन्या PASSAT Wat चापविद्धां जग्रहुर्भूर्हा awe ॥ १३॥ | 1. 


| देन तुष्टोऽहम्‌ ॥ < ॥ भूतेषु ates च भविष्यति ॥ ५ ॥ तेभ्यो दास्ये किं पुनर्युष्मश्यमिति शेषः ॥ १० ॥ अग्रहीषट ग्रहीतवंतः | अथो इति हेतोः लोकाननु लोकेषु|| 
+ भविष्यति यद्वा लोकानतुभविष्यति द्रक्ष्यति व्याप्स्यतीत्यर्थः ॥ ११ ॥ आत्मनो वीर्येण संतानेन ॥ १२ ॥ पुत्रार्थमादौ मार्या संपादयति | भगवान्‌ FARE frir | तपो- te 
å नाशार्थमिंद्रमेषितया भम्लोचया कंडुनोम ऋषिबेहुकालं Å | सा च ततः स्वर्ग गच्छंती कंडोजोतं गर्भ Zag त्यक्त्वा जगाम | तदेतदुक्तम्‌ I अपविद्धां त्यक्ताम्‌ ॥ १३ ॥ Å 
å आणि जे पुरुष एकाग्रवित्त होऊन सायंकाळी व पातःकाळीं या रुद्रगीतानें माझी स्तुती करितील त्यांनाहि मी संतुष्ट होऊन इच्छित विषयभोग ब उद्धाराविषयों योग्य १ 
अशी बुद्धि देईन; mm तुझांछा -देईेन यांत संशय काय आहे? ॥ १० ॥ ज्याअथी तुझी आनंदयुक्त होऊन पित्याच्या प्रजाइद्धि करण्याबइलच्या आज्ञेचा स्वीकार | ४ 
५ | लात त्याअर्था तुमची उत्तम कीर्ति छोकांना व्यापून राहील ॥ ११ ॥ हे राजपुत्र हो, सत्कीर्ति इत्यादिक गुणांच्या थोगेंकरून बहदेवाहून काँही कमी नांही व छोकॉ-[॥/ 
र मध्यें पख्यात असा Talat एक पुत्र होईल a तो आपल्या संततीच्या योगाने å त्रैलोक्य भरून टाकील ॥ १२॥ हे राजपुत्र हो, पवी तपाच्या नाझाकरितां इंद्राने |; 
i पाठविलेल्या पम्झोचानामक अप्सरेसहवतेमान केडुनामक ऋषीनें बहुत काळपर्यंत क्रीडा केली. नंतर स्वर्गावर जाणारी ती अप्सरा, कंडुऋषीपासन आपणास झालेल्या | 
å FV Satay झाडीमध्ये त्याग करून निघून गेली. तेव्हां तिनें टाकलेल्या त्या कमळासारखे नेत्र असलेल्या ( सर्वसोंद्ययुक्त ) कन्येचा दक्षांनींच स्वीकार केला आहे|; 
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५ | णजे वृक्षांचोंच फळेंवगेरे भक्षण करून ती त्या झाडीत राहिली आहे ॥ १३ ॥ ऐके वेळीं ती कन्या क्षुयैनें पीडित होऊन रोदन करू लागलीं असता, सर्व वनस्पतीचा 
६ राजा जो सोम, तो दयायुक्त होऊन त्यानें अग्रत खवणारी आपली तजेनी ( हाताची बोटी ) तिच्या सुखामध्यें घातली होती. मिळून अप्सरेपास्रन झालेली, अप्रतपान ||, 
A |घडळेठी व अतिलावण्ययुक्त अशी ती कन्या आहे ॥ १४॥ आणि तुह्मी तर माझा परमभक्त जो तुमचा पिता भाचीनर्बाहिं राजा त्यानें पुत्नादिकांच्या उत्पत्तीविषयों न 
४: आज्ञा केलेले आहां, यास्तव त्या सर्वलावण्ययुक्त कन्येला लवकर ( दुसऱ्या कोणी वरिली नाहीं तोंपर्यंत ) वरा ॥ १५ ॥-आतां ती एकव सवांची भायों कशी होईल? १ 
ii å हणाल तर हे-राजपुत्रहो, तुमचे सर्वाचे धर्म आणि स्वभाव एकसारखे आहेत हाणून gat सर्वाचीही पत्नी ती सुंदरी होवो. कारण, तिचे हिं थमे व स्वभाव PAR 
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स प्रसिद्धो वनस्पतीनां राजा सोमं 
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मामनुवतंता ॥ तत्र कन्यां वरारोहां तामुद्वहत मा चिरम्‌ ॥ १५ ॥ जश्थग्धर्मशीछानां Fast वः छुमध्यमा॥ अश्थग्धमं शीले - 
ये भूयात्पल्यपिताशया ॥ १६ ॥ दिव्यवर्षसहस्नाणां सहस्रमहतौजसः ॥ भोमान्मोक्ष्यय भोगान्वे दिव्याश्वानुग्रहान्मम ॥ ३७॥ 
अथ मय्यनपायिन्या भक्त्या पक्कगुणाशयाः ॥ उपयास्यथ मद्धाम निर्विद्य निरयादतः ॥ १८ ॥ गृहेष्वाविशतां चापि gat 


© © ° 


कुशलकर्मणाम्‌ ॥ महातीयातयामानां न बंधाय ग्रहा मताः ॥ १९॥ नव्यवद्धदये यज्ज्ञो ब्रह्मेतद्गह्मवादिभिः ॥ न gala न शो- 


* ® ~ 
Ala न हुष्यंति यतो गताः ॥ २० ॥ | 
| | Wi 
| दग्धकामादिमल आइयो येषाम्‌ | अतो लोकद्रयभोगानिरयप्रायानिविद्य मत्स्थानं प्राप्स्यथ ॥ १८ ॥ नतु शहेषु प्रविशनामस्माक तदासक्त्या बंध एव स्पात्कुतस्त्व द्र | 
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॥ |निर्वेदो वा तत्राह । ग्रहेष्विति । कुशं म्यापितं कर्म येषाम्‌ । मद्गार्तया यातो यामः कालो येषाम्‌ ॥ १९ ॥ त्वद्वाताश्रोतृणां wa बंध इति कुतस्तत्राह | आल He 
५ यद्यस्मात्कथाश्रवणात्‌ ज्ञः सर्वज्ञो$हमीश्वरो जह्मवादिमिः प्रवक्तमिर्निमित्तभूतेः tent हत्‌ हृदयं नव्यवत्मतिपदं नूतनवत्‌ अये प्रामोमि बह्मसाक्षात्कारो भवतीत्यथः | ननु 


| पूर्णपणें जुळत असून तिनें आपलें अंतःकरण gater अर्पण केलेलें आहे. एतावता सर्वप्रकोरें तुमच्याशीं तिचें ऐक्य असल्यामुळें व मीच प्रत्यक्ष तुह्यांला सांगत अ- ; 

सल्यामुळें तुमच्या ह्या विवाहांत इष्टादृष्टसंबंधी विरोध मुळींच यावयाचा नाहीं ॥ १६ ॥ आतां तुझी माझ्या अनुग्रहेंकहन देवांची सहस वर्षे, सहस वेळां जात AU 

(पर्यंत अकुंठितबल होत्साते भमीवरीळ व स्वर्गातील भोगांचे उपभोग घ्या ॥ १७ ॥ नंतर माझेठिकाणीं एकनिष्ठ भक्ताच्या योर्गेकरून तुमच्या अंतःकरणांतोल कामा |. 

| दिक सवे मळ जळून जातील व FÅ इहलोक व परलोकसंबंधी नरकतुल्य विषयभोगांपासून विरक्त होऊन माझ्या स्थानाला पावाल ॥ १८ ॥ cone काळ i 
बं 


N 


माझ्या कथेनेंच pa असतो व ज्यांचे कमे रा णांच अपण होत असतें ते पु र गा खची तथापि त्यांचे Harem, त्यांच्या बंधाठा कोए |, 
१ हित नाहींत ॥ १९॥ याचें कारण, तशा शहस्थाश्रमी पुरुषांना साधूंच साधूंनी वर्णेन केलेल्या कथेच्या श्रवेणेकरुन त्या त्याच्या ET ४ 


, ५ ~ am ड = 
।ऽग्रतस्राविणीं देशिनीं तर्जनी रुदत्यास्तस्या मुखे निदधे | अनेनाप्सरोगभेसंभवेनाम्रताहारेण च तस्या लावण्य SUE दोगध्यादिराहित्य ‘ 
 घोक्तम ॥ १४ ॥ मामनुवतमानेन Ren नियुक्ताः संतस्तत्र प्रजाविसर्गे निमित्ते तामुद्रहत ॥ १५ ॥ ag वहूनां कथमेका भाया स्यात्तत्राह | अष्टथग्धर्मः शीलं येषां तेषां | 
वः पत्नी भूयात्‌ । अर्पितो भवत्छु आशयो यया धरमेशील्योरॅकयान्मद्राक्याच न दृष्टादृष्टविरोध इति भावः ॥ १६ ॥ अहतौजसोऽप्रतिहतबलाः संतः ॥ ९७ ॥ पकगुणा ||; 


RATT सुखे राजा सोमः पीयूषवर्षिणीम्‌ ॥ देशिनीं रोदमानाया निदये स दयान्वितः ॥ १४ ॥ प्रजाविसर्ग आदिशः पित्रा || 


॥१०भ 
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यामध्यें स re मी,.प्रदेपदी-नव्या-नच्याससरखा Te Et SA TAL EDT कारण जो मी हेच ज्म Ay GALT झणून त्वां मजपः 
4, प्राप्त झाळेल्या पुरुषांना; मोहः शोक व हर्षे at GAT प्राप्र-हेव-चाहींत २० ॥ मेत्रेय झषगाला- हे विहुरा, यापमाणे पुरुषार्थ देणारा जनादन भगवान्‌ भाषण करित असतां, 
४ त्याच्या esa ज्यांच्या तमोगुण संबंधी व रजोगुणसंबंधी मलांचें निरसन ar आहे असे ते प्रचेते, हात जोडून त्या परम हितकत्यो भगवंताची सद्रदित वाणीच्या |$ 
2 योगेकरून स्तुति करूं लागले ॥ २१ ll Tad हझणाले- हे देवा, भक्तांचे केश दूर करणाऱ्या तुजकारणें नमस्कार असो. ज्या तुझे भक्तवात्सल्यादिक गुण व नांवें |; 
१ वेदांनी सर्व पुरुषार्थाचें साधन ह्मणून निरूपण केलीं आहेत, ज्या तुझा वेग मन आणि वाणी यांच्या वेगापेक्षांहि पलीकडे आहे आणि ज्या तुझा मागे, सर्व इंद्रियांच्या ः 
Sarat जाणला जात नाहीं त्या तुजकारणें नमस्कार असो ॥ RR ॥ जो तूं स्वरुपस्थितीनें शुद्ध असल्यामुळ शांत आहस, व मन हैं निमित्त असलें ans, ज्या तुझे- |: 


यं मां mur संतो मोहशोकहर्षान माग्रुवत्यतो मत्कथाश्रवणेन नव्यवन्मम हद्याविभो- 


॥| त्वत्कथाश्रवणे कथं ्रहमसाक्षात्कारस्तत्राह I यो5हमेतदेव AAI तत्र åg: । यतो गताः र 
ae | ति प्रापयतीति तथा तम्‌ ॥ २१ ॥ वेदैः सकलश्नेयःसाधनत्वेन निरूपिता उदारगुणा 


॥ वादस्येव जह्मसाक्षात्कारत्वाद्रहेषु वसतामपि न बंध इत्यर्थः ॥ २० ॥ पुरुषार्थ भाजप | 
मैत्रेय उवाच ॥ एवं ब॒वाणं पुरुषार्थभाजनं जनार्दन प्रांजलयः प्रचेतसः ॥ तददर्शनध्वस्ततमोरजोमळा गिरा शणनाह्द्या NK 

॥ २१ ॥ प्रचेतस ऊचुः ॥ नमो नमः ळेशविनाशनाय निरूपितोदारगुणाह्याय ॥ मनोवचोवेगपुरोजवाय सवाक्षमारगता 
नमः ॥ २२॥ शुद्धाय शांताय नमः स्वनिष्ठया मनस्यपार्थं विङसद्वयाय ॥ नमो जगत्स्थानळ्योदयषु ग्रहीतमायागुणविग्रहाय 


TEEN नमो विशुद्धसत्त्वाय हरये हरिमेधसे | वासुदेवाय कृष्णाय प्रभवे सवेसात्वतास्‌ ॥ IG ॥ नमः कमळनामाय नमः 


कमछमाछिने ॥ नमः कमलपादाय नमस्ते कमलेक्षण ॥ २५ ॥ नमः कमळरकिंजल्कपिशंगामलवाससे ॥ सर्वभूतनिवासाय नमो- . 

ऽयुंक्ष्महि साक्षिणे ॥ २६ ॥ | ae 
TRE गबचपोर्व | ord å | तोऽध्वा यस्य तस्मे ते 
[आह्वया नामानि च यस्य मनोवचसोर्वेगादपि परोऽग्रतो जवो वेगो यस्य म्रनोवचसोरगोवरायेत्यर्थः | अतएव सर्वषामक्षाणा ागेरगतोऽनवग 
Slam: ॥ २२ ॥ स्वनिष्ठया स्वरूपस्थित्या युद्वाय अतः शांताय wala निमित्ते सत्यपार्थं व्यर्थमेव विलसद्विस्फरित aq यस्मिन्‌ | ग्रहीता मायागुणेविग्रहा बह्मादिमूर्तयो येन |५ 
४॥॥ २३ ॥ स्वतस्तु विशुद्धसच््वकूपाय संसारं हरति मेधा ज्ञानं यस्य तस्मे ॥ २४ ॥ २५ ॥ अयुंक्ष्महि कृतवंतो वयम्‌ ॥ २६ ॥ 


Jl ठिकाणा वस्तुतः मिथ्याभूत असलेलें Å द्वैत ( एकाचा निग्रह करणें व एकावर अनुग्रह करणें इत्यादिक ) स्फुरण पावते. त्या तुजकारणें नमस्कार असो. जगाचे पालन 
Velasa व उत्पत्ति यांविषयी ज्या तं मायेच्या सच्वादिक गुणांच्या Anna विष्णु, रुद्र ब बह्मदेव यांची स्वरुप धारण केलीं आहेस, 
ald विशद्धसत्त्वर्मात, व भक्तदुःखनिवारक ण झे ज्ञान संसाराचा नाश करणारें आहे Å 
slet तुज कृष्णाला नमस्कार असो ॥ २४ ॥ ज्या तुझ्या पप 
. ||‰|धारण केठी आहेस त्या तुला नमस्कार असो. ज्या तुझे चरण, कमडापारले कोमळ आहेत त्या तुळा नमस्कार 
last आदी नमस्कार करितों ॥ २५ ॥ JÅ 38) कमळाच्या केतरांममागे पिं | 
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uno 


` || दुक्तं वरं दृणीध्वमिति तन्मनसि निधायाहुः । पमिति । समस्तानां छेशानां संक्षयो यस्मात्‌ नः आविष्कृतं प्रकटितम्‌ । अतो5न्यत्किमनुकंपितमनुकंपा इयमेवास्माकं परमानुकंपे- | 
| त्यर्थः ॥ २७ ॥ कुत इत्यत आह। हे अभद्ररंधनामंगलनाशन त्वप्रत्ययोज्त्र न विवक्षितः । एतावदेव दीनेषु वत्सले: प्रभ मिभोव्यं कार्यम्‌ किं तत्तदाह। यदिति । अस्मदीया एत इति | 

| बुद्धया उचिते काले5नु स्मयेत इति यत्‌ I त्वया तु रूपमपि दर्शितर्मिति भावः॥ २८॥ येनानुस्मरणेन स्मृतानां तेषामुप शां तिः सुखं भवति | किंच I शुकानामपि भूतानार्मत हदें ऽत- 
| 


| रूपं भगवता खेतदशेपक्लेशसंक्षयम्‌ ॥ आविष्कृतं नः छिशनां किमन्यदनुकंपितम्‌ ॥ २७ ॥ एतावतं हि विभुभिर्भाव्यं दीनेषु | 
॥| वत्सळेः ॥ यदनुस्मर्यते काळे स्ववुड्धया5मद्ररंधन ॥ २८॥ येनोपश्ञांतिभूतानां क्ष्कानामपीहताम्‌॥ अंतहितों5तह॑दये कस्मान्नो 
वेद नाशिषः ॥ २९ ॥ असावेव वरो5स्माकमीप्सितो जगतः पते ॥ प्रसन्नो भगवान्येषामपवर्गगुरुगतिः ॥ ३०॥ वरं हणीमहे5था- |#| 
| पि नाथ खत्परतः पराव ॥ नह्यंतसूवद्िभ्रूतीनां सोऽनंत इति गीयसे ॥ ३१ ॥ पारिजाते$जसा छब्धे सारंगो5न्यन्न सेवते ॥ ल- 
| दंभ्रिमूळमासाब साक्षात्कि कि दणीमहि ॥ ३२ ॥ : 


४: | हितों तर्यामित्वेन स्थितो भवानीहतामिच्छतां त्वहुपासकानां नो5स्माकमारिषः कस्माद्वेतोन वेद जानात्येवेत्यथें: ॥२२॥ तथापि वक्तव्यं चेत्तहिं येषामस्माकं भगवान्प्रसन्नोऽसा-||¦ 
“विव वरः भगवत्प्रसाद एवास्माकमीप्सितो वर इत्यर्थः I अपवगंगुरुमोक्षमार्गप्रदर्शकः गतिः स्वतश्च पुरुषाथेभूतः ॥ ३० ॥ यद्यप्येवं तथापि हेनाथ त्वच्वत्तो वरमेक इणीमहे 1 
arrene | परतः कारणादपि परात्‌ । अक्षरात्परतः पर इति så: I अतो यद्यपि त्वं दातुं समथो न च देयानां त्वद्विभूतीनामंतो$स्ति यतो5नंतविभूतित्वादनंत इति||; 
४ गीयसे ॥ ३१ ॥ तथापि यथा सारंगो भ्रमरः पारिजाते सुखेन लब्धे सति सुलभमप्यन्यद्रक्षांतरं न सेवते तथा वयमपि antas प्राप्य किंकिं वृणीमहि न किंचि- क 


0000000 pet and पुरुषांचे कर्तव्य कर्म 
‘i थानीं ज्यांचे स्मरण ठेविलेलें असतें ते 


साक्षी आहेस तुला आही नमस्कार करितो ॥ २६ ॥ हे भगवन, न्न 
ह्याहून दुसरी आह्मांवर कृपा Å कराषयाची कोणती ? ॥ २७ ॥ हे अमेगलना 


< ae e 


करून शिवाय mater दश 


` || हि Pet अकरतिरूप-कारणाइनही पर अश्या -तुजपासूत आही. एक वर माग 2 देवा, तुझ्या विभतींचा अंत नाहीं झणन लोक तुछा-.अनंत-अर्से-हझण 


ग 
= 5 


ae Nå देवा, आमचा न hr 
उपासना करणाऱ्या | 


१ | आमचे मनोरथ तू; कसे बरें जाणणार नाहीस? तर जाणतच आहेस ॥ १९ ॥ आतां आमच्या मुखाने ऐकावें असें असेळ तर हे जगत्पालका, मोक्षमार्ग दाखविणारा आणि || 
४; स्वतः पुरुषार्थरूपी असा भगवान तं, ज्या आझांला प्रसन्न झालास त्या आझांला हाच इष्ट वर आहे, AAN भगवत्प्रसाद हाच आझांला वर पाहिजे होता ॥ ३० ॥ | 
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|| तस्मात्‌ एवढीच आमची प्रार्थना आहे कीं, तुझ्या मायेनें मोहित झालेले आझी, आपल्या कर्माच्या योगेकछन या संसारामध्यें जोपयंत भ्रमण करित आहों | i} 
४४ | पत्येक जन्मांमध्यें आह्यांला तुझ्या भक्तांची संगति घडो ॥ ३३ ॥ राज्यभोग, स्वरे किंव vit क्ष यांचा त्याग कडून) Ge काय हाणून Å प्रार्थना करितां, असं झणशील || 
॥तर-हे am तुझ्याठिकाणीं रत असणाऱ्या साधूंच्या समागमाच्या एका क्षणाच्याहि बरोबेरीनें आझी स्वगोची द तुलना करीत नाहीं, मग त्याच्या- ४ 


og मनुष्याच्या राज्यमोगादि सुखांचा ae पाड काय आहे? ॥ २४ ॥ ar jane बांच्या eared विषयमोगसंबंधी वृणे शांत करणाऱया इ शुद्ध भेग्वत्कथांचें वणेन 
॥चाललेलें असतें, जेथें सवे प्राणिमात्रांविषयां वेरभाव मुळींच राहत नाहीं, जेथें कोणेत्या भय असत नाही ॥--३५॥ जेथें निर a भगचद्गक्त, सत्क्थांमध्यें | 


४: दित्यर्थः | यद्वा I किमप्यन्यत्तुच्छ किमर्थ इणीमहि agi यदि ढर्णामहि ate किंकिं दृणीमहि । अनंतत्वेन मनोरथानामनवस्थानादित्यर्थः ॥ ३२ ॥ अतएतावदेव प्रार्थयाम||ऽ¦ 

e CWS eS on a N व © «Av किमिदं थ्यते å #2, 
१ इत्याहुः । यावदिति । स्पृष्टा व्याप्ताः भवति प्रकृष्टः संगो येषां तेषां संगोऽस्माकं स्यात्‌ ॥ ३३॥ ननु राज्यभागान्स्वगापवगा च विहाय मिदं प्राथ्यंते तत्राहुः | तुल्या-| ९. 
मेति भगवत्संगिनां संगस्य लवेनापि ॥ २४ ॥ सत्संगस्य Sed रपंचयति । यत्रेति त्रिभिः । यत्र येषु यतो याभ्यः कथाभ्यः fa वेराभावः उद्गेगो भयम्‌ ॥ २५ UV 


यावत्ते मायया स्एश भ्रमाम इह कर्मभिः ॥ तावद्रवत्प्रसंगानां संगः स्यान्नो भवे भवे॥ ३३ ॥ ठुङ्याम वेनापि न स्वर्ग नापुन- | 
मवम्‌ ॥ भगवस्संगिसंगस्थ मर्त्यानां किसुताशिषः ॥ ३४ ॥ यत्रेड्यंते कथा verna: प्रशमो यतः ॥ Pe यत्र भूतेषु नो || 
वेगो यत्र कश्चन ॥ ३५ ॥ यत्र नारायणः साक्षाद्गगवान्यासिनां गतिः ॥ संस्तूयते सत्कथासु सुक्तसंगे पुनः पुनः ॥ २६ ॥ तेषा 


विचरतां पद्मां तीर्थानां पावनेच्छया ॥ भीतस्य å न रोचेत तावकानां समागमः ॥ २७ ॥ वयं तु साक्षाद्रगवन्भवस्य प्रियस्य 
|| सख्युः क्षणसंगमेन ॥ सुदुश्विकित्सस्य भवस्य शृत्योभिषक्तमं लाब गति गताः स्म ॥ २८ ॥ यन्नः स्वधीतं उस: प्रसादिता वि- 
| प्राश्च ape सदानुटत्त्या ॥ आर्या नताः सुहृदो आतरश्च सर्वाणि भूतान्यनसूययेव ॥ ३९ ॥ यन्नः सुत तप एतदीश निरंध- | 


सां कालमदभ्रमप्सु ॥ सवै तदेतरपुरुषस्य भूम्नो हृणीमहे ते परितोषणाय ॥ ४० ॥ 


ly ३६ ॥ gt पावनेच्छया संसाराड्रीतस्य ॥ ३७ ॥ सत्संग फल्मस्माभिरेवातुभूतमित्याहुः । वरयत्विति । तव यः प्रियः सखा तस्य भवस्य | अत्यंतमचिकित्सस्य भवस्य |; 
४ जन्मनो geni भिषक्तमं agai त्वां गतिं प्राप्ताः॥ २८ ॥ artet वृणते | यन्न इति द्वाभ्याम्‌ । नता नमस्कृताः ॥ २९ ॥ निरंधसां निरन्ञानाम्‌ I अदशनं बहुकालम्‌ । || 


KE अशा साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायणाचं Sot Sete af 
हीं ? तर आवडेलच ॥३६॥ ३७॥|| 


Seer पहा ! हे भगवन्‌ तुझा प्रियसखा या समागमाच्या योगें sae अति्भियत्ना-| ४. 
2 ४ गाची निवृत्ति करणाऱ्या उत्तम वैद्य ॥ असो. हे || 
a al > 


a 0 > a गु ret NA, x 
Sat, पर्वा आहां जे कांही उत्तमप्रकारे अध्ययन तसेंच गुरु, बाह्मण व वृद्ध यांस नित्यसेवेच्या योगे 


å ४ जनांना, मित्रांना बंधुजनांना आणि सर्वे प्राणिमात्रांना, दोषब॒द्धि थुद्धभावानें, वंदन केलें असेल ॥ ३९ ॥ तसेच आता. 
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दकामध्यें उभें राहून जें हें तप केलें आहे, तीं आमचीं सर्वे कर्मे, सवातयोमी व सर्वव्यापक अशा तुझ्या संतोषार्थ होवोत असाहि एक वर आही तुजपाद्धन मागून 


aS घेतों ॥ ४० ॥ स्वायंभुव मनु, बह्मदेव, महासमर्थं शंकर तसेच 'तप आणि ज्ञान यांच्या योगानें sald अंतःकरण शद्ध झालें आहे असे दुसरे ' कितीएक पुरूष, तुझ्या 
॥१०९॥ |: 


महिम्याचा अंत जागत नसतांहि ज्याअर्था यथामति तुझी स्तुति करितात त्याअर्थी आझीहि आपली बुद्धि चालेल त्याप्रमागें तुझीच स्तुति करितों ॥ vi हे भगवंता, 
तूं सर्वेडिकाणीं शत्रुमित्रादि भेदरहित, निर्दोष, सवीतर्यामी सर्वोत्तम आहेस. यास्तव हे शुद्धसच्वरूपा वासुदेवा तुला वारंवार नमस्कार असो ॥ ४२ ॥ भतरेय हाणाला- | 4 


५ हे विदुरा, याप्रमाणें अचेत्यांतीं स्तुति केलेला, शरणागतवत्सल व अकुंडितशक्ति असा तो भगवान्‌ हरि, संतुष्ट होऊन तथास्तु ( तुझी med आहे å gata 


ते परितोषणाय भवत्विति इणीमहे ॥ ४० ॥ अज्ञानामप्यस्माकं त्वत्स्तुतिर्नायुक्तेत्याहुः । मनुरिति यस्य तव aent न så पारं यैस्तेऽपि त्वामात्मसमं स्वमत्यनुरूपं यथा ||| 


४ स्तवेति अथो अतो वयशपि शणीमः ॥ ४९ ॥ सच्त्वमृतेये वासुदेवाय ॥ ४९ ॥ यानं स्वश्रयाणमनिच्छतामपि सतां स्वधाम ययो भक्तहदयं विवेश I अनपवर्गवीर्यो 5 कुंठितप- 


“| मनुः स्वयंभूर्भगवान्मवश्व येऽन्ये तपोज्ञानविशुद्धसत्वाः ॥ अदृष्टपारा अपि यन्महिम्नः स्तुवंत्यथो त्वात्मसमं ग्रणीमः ॥ 2१ ॥ 


नमः समाय शुद्धाय पुरुषाय पराय च ॥ वासुदेवाय सत्त्वाय grå भगवते नमः ॥ ४२ NAT उवाच ॥ इति प्रचेतोभिरभमिष्ठ- 
तो हरिः प्रीतस्तथेत्याह शरण्यवत्सलः ॥ अनिच्छतां यानमठ्प्तचक्षुषां ययो स्वघामानपवर्गवीर्यः ॥ ४३ ॥ अथ नियोय सलिला- 
त्मचेतस उदन्वतः ॥ वीक्ष्याकुप्यन्ड॒मेश्छन्नां गां गां रोडमिवोच्छितेः ॥ 99 ॥ ततोऽग्निमारुतो राजन्नमुंचन्सुखतो रुषा ॥ महीं 


# | निर्वीरुष ag संवर्तक इवात्यये ॥ ४५ ॥ भस्मसाक्तियमाणांसतानदरमान्वीक्ष्व पितामहः ॥ आगतः शमयामास पत्रान्बहिष्मतो 


नयेः ॥ ४६ ॥ तत्रावशिष्टा ये इक्षा भीता दुहितरं तदा ॥ sawed प्रचेतोभ्य उपदिशः खयंभुवा ॥ 2७ ॥ 


भावः ॥ ४३ ॥ उदन्वतः fear: सलिछानियांय निर्गत्य गां स्वर्ग रोडुमिवोच्छितेहुमेगां मही छन्नां वीक्ष्य हुमेभ्योऽकुप्यन्‌ | तदाहि प्राचीनबहिषः प्रत्रजितत्वादराजक ||; 
५ कर्षणाचमावातुडमेभूमिश्छन्नाऽभ्रत्‌ ॥ ४४ ॥ निरस्तो वीरुधोऽपि यस्यास्तथाभूतां कतुंम्‌। संवर्तकः कालाग्निरुद्रः । अत्यये TST ४५॥ नयेयुक्तिमिः ॥ ४६॥ उञ्ञन्हुः समप || 


ype होवो ) असें हणाला आणि त्याच्या दशेनाविषयीं ज्यांचे नेत्र av झाले नव्हते असे å प्रचेते त्याच्या गमनाची इच्छा करित नसतांहि तो आपल्या भक्तहदय रूप | 
5 | स्थानाप्रत निघून गेला ॥ ४३॥ नंतर ते प्रचेते, सागराच्या उदकांतून बाहेर पडले तों आपल्या विस्ताराने स्वगोचा रोधच करित आहेत कीं काय ! अशा अतिरि क्त ||; 
| उंच वाढलेल्या वृक्षांना आच्छादित झालेल्या एथिवीळा अवलोकन करुन त्यांना वृक्षांविषयां क्रोध प्राप्त झाला ॥ ४४ ॥ नंतर, हे राजा, त्या प्रचेत्यांनीं ळयकालीच्या | 
४४ | कालाभिरुद्रांप्रमाणें एथिवीवरील सर्वे वृक्ष व वल्लीही नाहीशा करून टाकण्याकरितां, आपल्या मुखांतून अभि व वासु सोडन दिले ॥ ४५ ॥ तेव्हां त्यांच्या योगानें ||; 
+ | जळून भस्म होत असलेल्या त्या avta अवलोकन करून, बह्मदेव त्याठिकाणी प्राप्त झाला आणि त्यानें अनेक युक्तींनीं त्या प्राचीनबर्हि राजाच्या galt सांत्वन केलें å 
Hl ४५ ॥ तेव्हां त्या ठिकाणीं जे am अवशेष राहिले होते त्यांनाही भीति होतीच झणून त्यांनीं बहदेवाच्या आज्ञेवरून आपली कन्या त्या प्रचेत्यांता अर्पण केली ॥ ४७॥ 


ड़ 
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å ald a हदेवाच्या TE इक्षांनो Ne त्या मारिषानामक कन्येवरोबर विवाह कन घेतला. gå तिच्या उदरीं दक्ष जन्मास आला. ह्मणजे जो 
2 प्रति हाता त्याला महादेवाच्या अपराधाने बोकडाचे we sas होते, me PEPE E ०11 1६ 
£||पत्नीच्या उदरीं दे 23 I 7 त्याच FATT त्या आपल्या निंद्य देहाचा त्याग करून प्रचेत्यांच 
त्नांच्या उदरीं दुसरें जन्म ग्रहण HS ॥ ४८ ॥ By मन्वंतर प्राप्त झालें तेव्हां, 9 es GEER ° त्यांच्या मारिषानामक ||: 
OG SE क cc न ह तेव्हा, ज्याचा Tass काळग तीने नाहींसा झाला, तो प्रसिद्ध दक्ष हाच Aa. नें परमे- 
|| पराच्या मरणवदून आपल्या इच्छेप्माणें पुष्कळ मजा उत्पन्न केल्या होत्या ॥ ४९ ॥ ञ्यावे झाला स्या वेळच आपल्या कांदीे nå तेजस्वी : ae PEN पर 
५ (आणि जो आपल्या कमामध्ये निरंतर दक्ष असे ह्मणून त्याला सर्व टो Mr कोत नसव तेजस्वी पुरुषांचे तेज फिके पाडिल || 
01 å | गून त्याला सब छोक दक्ष असं AG झागले ॥ ५० ॥ त्याला बहमदेवानें अभिषेक eA मांची सृष्टि व रक्षण कर- 


Å | | TE ee न 
i sles ॥ ४७॥ मारिषां वाक्षीम । अजनयोनिन्रेज्मा तस्माज्ञातो दक्षः । महतः श्रीमहादेवस्यावज्ञानात्‌ पूर्वमजनयोनिजो बह्मपुत्रो$पि सन्‌ क्षत्रियजातो यस्यामजनि 

ih :॥ ४८ Il TER पूवेदेहे कालेन विठ्ठुते गते देवेनेश्वरेण चोदितः सनिष्टाः प्रजाः ससज | स दक्ष इति प्रसिद्धः ॥ ४९ ॥ स्वया रुचा प्रभया तेज उपादत्ताच्छादि-| ४ 

| (बाय य च कमदाक्ष्याइक्षमञ्गवन्‌॥ ५० ॥ तमभिषिच्यानादिबंहा प्रजासगरक्षायां युयोज सच दक्षोऽन्यान्मरीच्यादींस्तततद्यापारेषु fagmann ५१॥ इति चतु |; 


$| प च ब्रह्मण आदेशान्मारिषासुपयेमिरे ॥ यस्यां महदवज्ञानादजन्यजनयोनिजः ॥ ४८॥ TST लंतरे मरा प्राक्स काळविइते ॥ 
यः ससज प्रजा इष्टाः स दक्षो दवचोदितः ॥ ४९ ॥ यो जायमानः सर्वेषां तेजस्तेजस्विनां रुचा ॥ खयोपादत्त दाक्ष्याच्च कर्मणां 
|| FAME ॥ ५° ॥ ते पजासगरक्षायामनादिरिमिषिच्य च ॥ युयोज युयुजेऽन्यांश्च स वे सर्वप्रजापतीय ॥ ५१ ॥ इति श्रीमद्रा- 
BI "तिते महापुराण PAA त्िशाऽध्यायः ॥३०॥ ॥ मेत्रेय उवाच ॥ तत उत्पन्नविज्ञाना आश्वधोक्षजभाषितम्‌ ॥ स्मरंत आत्मजे 
भायां विरृच्य प्रात्रजन्गृहाद ॥ १॥ दीक्षिता ब्रह्मसत्रेण सर्वभूतात्ममेधसा ॥ प्रतीच्यां दिशि वेलायां सिदोऽभूद्यत्र जाजलिः ॥२॥ 


i टी 3, 25% ध्य pe ~ Rx 3 A 
jh et kua ॥३०॥ ॥ DER सुते दक्षे धरं न्प्स्य वने सताम्‌ । नारदोक्तेन मार्गेण मुक्तिरुक्ता चेतसाम्‌ ॥ १॥ ततो दिव्यवषेसहस्राणां सहस्रस्यांते | 
gy उत्पन्न विवेकज्ञानास्ते उपयास्यथ मद्वाम वेद्यनिरयादत इत्यधोक्षजभाषितं स्मरंत आशु प्रात्रजन ॥ १॥ जह्मसत्रेणात्मविमर्शेन दीक्षिताः कृतसंकल्पा बभ्रवः | aly way | 


गभ Oe INO tine ks) [eS | 
/ | प्याविषयीं योजिले. gå त्याच दक्षानें, दुसऱ्या सव मरीच्यादिक प्रजापतींची, त्यांच्या त्यांच्या कामावर योजना केली ॥ ५१॥ TAA ART 
ee ORT हा RE tee ३०॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ अ्य्स-सा-एकतिसात्या अध्यावात्रध्ये-र्क्षाल-सत्यानिेक-ककरून मैं 
ब"कस्णाऱ्य 3 a yar ab वू. उपदे Rv ॥॥ (107074 कळे ज ये ४ न TTI SII: ) : Le. ANNA ~ 12 
gg व वा नि--केलेस्ी-आहे ॥ १ ॥ मेत्रेय झणाला-|; 


eeu. नंतर दिव्यमानानें दहा लक्ष वर्षे होऊन गेल्यावर ज्यांना विवेकज्ञान उत्पन्न झाडे, असे ते मचेते, | तुझी इहपरलोकांविषयी विरक्त होऊन माझ्या स्वरूपात 


2 ट्र Jr oN डू डी | | 
He त्यांनी å र क म य भार्येछा ( मारिषेला ) पुत्राच्या ( दक्षाच्या ) स्वाधीन करून घर सोडन निघन गेले ॥ ९॥१ 
0 रास समुद्रतीरीं जाऊन, जेयं जाजलिनामक कपीला युक्ति प्राप्त झाडी होती त्या ठिकाणी, ज्याच्यापा्नन सब भूतांचेठिकाणी 'ही आत्माच आहेत ' | 
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पितरांपारून उत्पन्न होणें, उपनयनसंस्कार घडणें व यज्ञांची दीक्षा प्राप्त होणें , अशा तीन भकारच्या जन्मांनां किंबा वेदोक्त कमोनीं अथवा देवांसारख्या पुष्कळ अस- 
(lac आयुष्याने काय फळ आहे ? काँहीच-नाहींर किंवा पुष्कळ अध्ययन, ब्रत उपवासादिक तपश्चयों, भाषणाची चतुराई, अनेक-अवधानें ठेवण्यांचें साम- 
ud, उत्तम बुद्धि, शारीर बल, इंद्रियांचे cara, माणायामादिक योगसाधन, सांख्य ( देहादिकांहून निराळा आत्मा आहे असें ज्ञान ) संन्यास, वेदांचे अध्ययन व इतरही ग 
sit दान, तीर्थयात्रादिक कल्याणांचा साधनें आहेत त्यांच्या योगॅकरून, तरी उपयोग काय आहे ? काहींच नाहीं ॥ १० ॥ ११-॥ १९ ॥ कारण, | विचार करून || 
|| पाहिळू असतां, आत्म्याकरितांच इतरांचे fre आहे झणून सर्वप्रकारच्याहि कल्याणकारक फलाची पराकाश आत्माच होय तसाच सर्व पाणिमात्रांचा अंतयामी व | 


४ बचोभिवोग्विलासैः चित्तवृत्तिमिनोनावधानसामर्थ्येः । इंद्रियाणां राधसा पाटवेन ॥ ११ ॥ योगेन प्राणायामादिना सांख्येन देहादिव्यतिरिक्तात्मज्ञानमात्रेण 4-0 
||| सवेदाध्ययनाभ्यामपि अन्यैरपि ब्रतवैराग्यादिभिः ` श्रेयःसाधनेः ॥ १२ ॥ नन्वेषां नानाफलसाधनानां हरिसेवाभावमान्नेण कुतो वैयर्थ्यं तत्राह | श्रेयसां फलानामात्मैवावधिः ||; 
Wi पराकाश अर्थतः परमार्थतः आत्माथत्वेनेवान्येषां म्रियतवादित्यर्थः | भवत्वात्मावविहेरेः किमायातं तत्राह | संवेषामपीति | आत्मा आत्मदश्चाविद्यानिरासेन स्वरूपामिव्यंजकः ||; 
Heaters रूपेण बलिमश्रतिभ्य इवात्मप्रदः faa परमानंदरूपत्वात्‌ ॥ १३॥ किच I नानाक्मेभिस्तत्तदेवताम्रीतिनिमित्तान्यपि फलानि हरिप्रीत्या भवंति केवलं तत्तदेव- | ८ 


१ श्रतेन तपसा वा कि वचोभिश्वित्तदत्तिमिः ॥ बुद्धवा वा किं निपुणया बळेनेद्रियराधसा ॥ 3१ ॥ किंवा योगेन सांख्येन न्यास- 
| स्वाध्याययोरपि ॥ किंवा श्रेयोमिरन्येश्च न यत्रात्मप्रदो हरिः ॥ १२॥ श्रेयसामपि सर्वेषामात्मा ह्यवधिरर्थतः ॥ स्वेषामपि भूतानां 
Hl हरिरात्मात्मदः प्रियः ॥ १३ ॥ यथा तरोमूछनिषेचनेन तृप्यंति ततस्क॑धसुजोपशाखाः ॥ प्राणोपहाराच्च यथेंद्रियाणां तथैव aat 
` णमच्युतेज्या ॥ १९ ॥ यथैव सूर्यास्रभवंति वारः पुनश्च तस्मिन्प्रविशंति काळे ॥ भूतानि भमौ स्थिरजंगमानि तथा हरावेव 


|| गुणप्रवाहः ॥ १५ ॥ | a 
| ताराधनेन तु न किंचिदिति सदृष्टांतमाह | यथेति । मूळात्मथमविभागाः स्कंधाः तद्विभागा भुजाः तेषामप्युपशाखाः उपलक्षणं पत्रपुष्पादयो5पि तृप्यंति ag wee विना||; 
‰||ताः स्वस्वनिषेचनेन । प्राणस्योपहारो भोजनं तस्मादेवेंद्रियाणां aad तु तत्तदिद्रियेषु प्रथकप्रथगनलळेपनेन तथा5च्युताराधनमेव सर्वदेवताराधनं न एथगित्यथेः ॥ १४ ॥ Å 
alga: सरवगूलत्वादिति सदृष्टांतांतरमाह । यथेव वारो जलानि वषोकाले aaigaafa औष्मे तस्मिन्नेव प्रविशंति अस्यामसिद्धत्वेन इृष्टांतांतरमाह | यथा भूतानि भूमाविति | 

kl Å æret ~ त्य PS så > ET aa ° त्यं क a oe > 22902 a LS 

त्यांच्या अविद्येचा निरास करून त्यांनां आत्मप्राप्ति करून देणारा आणि परमानंदरूप असल्यामुळें सवीना अत्यंत rar आत्मा हरिच आहे ॥ १३ ॥ ,्याप्रमाण ||; 


` |||इक्षाच्या मुळांत पाणी घातलें असतां त्याचे मोठमोठे खांदे, त्यांच्या रहान लहान फांद्या, त्यांच्या लहान छहान उपशाखा व पुढें त्यांचे पत्रपुष्पादिक विस्तार ह सर्वहि १ 
` |||वृ्त ( टवटवीत ) होतात, केवळ त्यांच्यावर पाणी घातल्यानें होत नाहींत. किंवा जशी भोज़न केळे असतां तेणेंकरून निरनिराळ्या सवे इं द्रियांचीहि तृप्ति होत्ये ती त्या ||; 
' च्यावर अन्नांचा लेप केल्यानें होत नाहीं त्याप्रमाणे|अच्युतभगवंताचें आराधन BS असतां सर्वे देवतांचें आराधन केल्यासारखे होतें ॥ १४ Ul कारण, ज्याप्रमाणे यापासन || 


|; वर्षांकाळामध्ये जळ उत्पन्न होवे आणि तें ग्रीष्मकाळामध्यें पुन्हा त्याचेचठिकाणी मविष्टोडोते किंवा जशी. स्थावर जंगमात्मक भूतें ्टथिवीपाखून उत्पन्न होऊन | शेवटीं | | 
` || तिच्याठिकाणांच रूप पावतात त्याप्रमाणें हा चेतनाचेतनात्मक प्रपंच सष्टिकारीं var श्रीहरीपासूनच उत्पन्न होतो तो मरूयकाडीं त्याचेच ठिकाणीं लय matt ॥ १५.॥ | ४: 





a | 


॥१०४॥ 


||ह जग, सष्टिका जरी गंधर्वनगरापरमाणें स्फुरण पावलें तरी तें भगवंताचे. तिरुपाविक स्वरूपच आहे त्याहून निराळें नाहो, जशी «almer उत्पन्न झालेडी || 
!|| मभा निराळी भासली तरी ती वस्तुतः त्याहून निराळी नाहीं किंवा जशी इंद्रिये जागदवस्थेमध्यें निरनिराळी स्फुरण पावली तरी त्यांचा लप सुषप्तीमध्ये आत्म्पावेच ठिकाणी ||" 
:|| होतो त्याप्रमाणें पंचमहाभूते शब्दादिक विषय अकरा इंद्रिये, व त्यांच्या देवता व त्यांचा मेदरूप aay, हा aat निरनिराळा स्फुरण पावला तरी त्याचा लप भगांता- | 


å के भ त त च श पोच ee ee रन तप माड ससे शद कद ठिकाणीं होतो ॥ १६॥ आतां sel अशा हरीचेठिका ren उत्पत्तिङ श होतात असे AT nS हे भूपहो, जसे आकाशामध्ये मेव, अंधकार आगि ||| ˆ 
| प्रकाश हे अनुक्रमाने उत्पन्न होतात व लय परंतु त्यांच्या फेणाने आकाश छि नाही त्याप्रमांग चेडिकाणीं रज तम आणि सच्चे झा. शक्ति, कवी | 
५. गुणम्रवाहश्चेतनाचेतनात्मकः TT: ॥ १५ ॥ ननु हरावेव गुणप्रवाह इत्युक्ते तदाधारत्वेन सोपाधिकत्वं हरेः स्यादित्यारांक्याह I एतदिति | एतद्विचं merete || 
८ प्रसिद्ध पढें परं सर्वोपाविरहितम्‌ I तदुत्पन्नत्वात्न ततः पृथगित्यर्थः | ताहि कथमन्यथा भाति तत्राह । सकृदिति । सङ्गत्कदाविद्विभातं स्फुरितं गंववेनगरवत्‌ यथा ag 


४ | प्रभा न ततो भिन्ना यथा च जाग्रत्यसव इंद्रियाणि स्फुरंति सुषुप्तो तु सुप्तशक्तयो भवंतीत्यर्थः | कथंभतो5सो हरिः । द्रव्यादीनां त्रिविधाहकारकार्यागां तन्निमित्तस्य भेदत्र- 
मस्य चात्ययो यस्मात्सः | यद्वा । अजाग्रति सुषप्तावसवः सुप्ताः शक्तयो येषां ते भवंति द्रव्पादेरप्यत्ययो भवति सवितः egget दृष्टांत इति ॥ १६ ॥ नन्वसगे हरौ | 


एतत्पदं तजगदात्मनः परं सकृदिभातं सवितुयथा प्रमा ॥ यथाऽसवो जाग्रति सुप्तशक्तयो द्रव्यक्रियाज्ञानभिदाभ्रमात्ययः ॥ १६॥ 


| यथा नभस्यभ्रतमःप्रकाशा भवंति भूपा न भवंयनुक्रमात ॥ एवं परे ब्रह्मणि शक्तपस्त्वमू रजस्तमः सत्त्वमिति प्रवाहः ॥ १७ ॥ 


तेनेकमात्मानमशेषदेहिनां कालं प्रधानं पुरुषं परेशम्‌ ॥ स्वतेजसा ध्वस्तगुणप्रवाहमात्मेकमावेन भजध्वमद्धा ॥ १८ ॥ दयया 
स वेभूतेषु संतुष्ट्या येनकेन वा ॥ संवद्रियोपशांत्या च तुष्यत्याशु जनादेनः॥ १९ ॥ अपहतसकलेषणामछात्मन्यविरतमेषितभा- 


$| वनोपहूतः ॥ निजजनवशगत्वमात्मनोऽयन्न सरति छिद्रवदक्षरः सतां हि ॥ २० ॥ 


५ |कथं प्रपंचोत्पत्तिलयो तत्राह | यथेति । अश्नतमःप्रकाशा आगमापायिनो रजस्त मःसत्त्वस्थानीयाः हे भूपाः प्रचेतसः अग्न शक्तय उद्भवंति न भवंति लीयंते इत्येवमयं जग- |; 
|| त्मवाहः ॥ १७ ॥ तेन सर्वैकारणत्वेन हेतुना । कालो निमित्तम्‌ । प्रधानमुपादानम्‌ | पुरुषः कतो एतत्रितयात्मकत्वात्सवेकारणं परमेश्वरमद्धा साक्षाद्गजव्वम्‌ । कथम्‌ । || 
„| आत्मन एकभावेनाभिन्नत्वेन ॥ १८ ॥ साधनमाह I दयादिभिः शीध्रं तुष्यति ॥ १९ ॥ ततो न कदाचित्त्यजतीत्याह | अपहता निरस्ताः सकला एषणाः कामा यस्मात्स || 
|| चासावमळ आत्मा मनस्तस्मिन्सतां मनसि निरंतरं समेधितया भावनयोपहूतः संनिधापितः सन्नक्षरो हरि रिछद्रवत्त्रत्याकाशावत्ततो न सरति नापयाति हि। कि कुर्वन्‌ । आत्म- 


0 prs ee उत्पन्न होतात व व म लय पावतात अशा aes ET जगत्पवाह चालतो तथापि त्याच्या योगेकरूत भगवान्‌ लिप्त होत नाहीं ॥ य ॥ त्या कारणाने, सवै ||; 
||| पाणिमात्रांचा आत्मा, जगार्चे`तिमित्तकारण, उपादानकारण, केता, ब्रह्मादिकांचाहि नियंता आणि आपेल्या चिच्छक्तीच्या योगानें मुणप्रवाहरूप प्रपंचाचा || 
||| निरास करणारा अशा त्या एको परमेश्वराचेंच तुझी आपल्या अंतयोमी, स्फुरण पावणाऱ्या चेतन्यरूपी ओहुस्पासी, कांहीं व्यवधान न ठेविता अभेदबु- ||; 


| UTOVE 





भक्तीच्या योगेंकरून स्थापना केलेला अविनाशी भगवान्‌, 'मी भक्तजनांच्या स्वाधीन आहें, असें जाणत होत्साता त्या साधूंच्या हृदयांतून हृदयाकाशाप्रमाणें निघून जा- 
नाही ॥ २०॥ ज्यादौ-लोकदृष्टीनें निर्धन परंतु स्वरूपौतुभवरूप धनानें युक्त असे भक्तजन मिय आहेत व जो भक्तांचे प्रेमलक्षण भक्तिपरख जाणतो तो हरि, विद्या, 
| | % 


EG 
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नो निजजनवडागत्वं .स्वभक्ताधीनत्वमयननवगच्छन ॥ २० ॥ सतामेव वश्योडसावसतां तु पूजामपि न गद्गातीत्याह | नेति । कुमनीषिणां कुत्सित्तमतीनाम्‌ | अधनाश्व ते ५ | ` 
आत्मधनाश्च भगवद्वनास्ते प्रिया यस्य teal भक्तिसुखज्ञः । के कुमनीषिणस्तानाह I भुतादिनिमित्तेमेदे्ये ag पापं तिरस्कारं कुर्वति ॥ २१ ॥ भक्ताधीनत्वं प्रपंचयन्नाह 15 


न भजति कुमनीषिणां स इज्यां हरिरधनात्मधनप्रियो रसज्ञः॥ श्रुतधनकुळकर्मणां मदे विदधति पापमुर्किचनेषु सत्मु ॥२१॥ 
श्रियमनुचरतीं तदर्थिनश्च दविपदृपतीन्विबुधांश्च यत्स्वपूर्णः ॥ न भजति निजश्च॒यवर्गतंत्रः कथममुमुददिखृजेत्पुमान्कृतज्ञः ॥ २२ ॥ 
भेत्रेय उवाच ॥ इति प्रचेतसो राजन्नन्याश्च भगवत्कथाः ॥ श्रावयित्ता ब्रह्मलोकं ययो स्वायंभुवो मुनिः ॥ २३ ॥ तेऽपि तन्मुख- 
निर्यातं यशो लोकमलापहम्‌ ॥ हरेनिंशम्य तत्पादं ध्यायंतस्तद्राते ययुः ॥ २४ ॥ एतत्तेऽभिहितं क्षत्तर्यन्मां खं परिषृष्टवाच्‌ ॥ 

प्रचेतसां नारदस्य संवाद हरिकीर्तनम्‌ ॥ २५.॥ श्रीशुक उवाच ॥ य एष उत्तानपदो मानवस्यानुवर्णितः ॥ वंशः प्रियत्रतस्यापि 

| निवोध नृपसत्तम ॥ २६ ॥ यो नारदादात्मविद्यामधिगम्य पुनर्महीम्‌ ॥ भुक्त्वा विभज्य gary Gat समगात्पदम्‌ ॥ २७॥ 

अनुवर्तमानामपि Pra तदर्थिनः सकामान्‌ द्रिपदपतीननरंद्रान्विजुधान देवानपि यो नानुवर्तते यतः स्वेनैव पूर्णो$तः स्वश्वत्यवगोंनुरक्त एव एवंभूतममुमुत ईषदपि कथं 


परित्यजेत्‌ ॥ २२ ॥ प्रचेतसः कर्मभूतान्‌ अन्याश्च नूनं झुनीतेरित्यादि धु वचरिताद्या: सत्रेऽगायत्मचेतसामित्युक्तत्वात्‌॥ २३ ॥ तेऽपि प्रचेतसः तद्गतिं : विष्णुलोकम्‌ म 
॥॥ २४ ॥ प्रचेतसां नारदस्य च संवादरूपमेतदाख्यानं तेऽभिहितम्‌ I हरेः कीतेन यरिंरस्तंत्‌ ॥ २५ ॥ य एष वंशः सोऽनुवर्णितः ॥ २६ ॥ यः frase ॥ ९७ ॥ 
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| हि राजा विदुरा, art कथन केलेल्या कथा व दुसऱ्याहि ( धुवचरित्रादिक ) कित्येक भगवत्कथा त्या प्रचेत्यांना ऐकवून तो बह्मपुत्र नारद मुनि, ब्मलोकास 
1४8 निघून गेला ॥ २३ ॥ नंतर ते प्रचेतेहि त्या नारदाच्या मुखांतून निघालेले लोकांच्या पापाचा नाश करणारें aia यश श्रवण कडून, त्या हरीच्या चरणांचें ध्यान 
२! करित dead वेकुठलोका्रत गेले ॥ २४ ॥ हे विदुरा-तूं मळा जें विचारछें Ada तें हें हरीच्या कर्येनीं युक्त 'प्रचेत्यांचा व नारदाचा संवादरूप' आख्यान मी तुला 
% सांगितलें आहे ॥ २५॥ श्रीश्ुकाचार्य झणाला-हे राजापिंश्रेष्ठा परीक्षिता, स्वायंभुव मनूला fraaa आणि उत्तानपाद असे दोन पुत्र होते. त्यांपैकीं उत्तानपाद राजाचा हा| 
[eae मी तुला वर्णेन केला. आतां प्रियवत राजाचाहि वंश सांगतों श्रवण कर ॥ २६॥ ज्या प्रियत्रतानें प्रथमतः नारदापाद्न आत्मदिद्या संपादन करून, पुन्हा एथिवीचा| 
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१६ उपभोग घेतळा, नेतर पुत्राना प्रथिवीचे विभाग करून देऊन आपण Laren स्वरूपाला अनापासानें जाऊत मिळाला ॥ २७ ॥ हे राजा, Å मैत्रेय ऋषीनें व MR 8 
४ भगवंताच्या माहात्म्यानें युक्त अशी उत्तम कथा श्रवण करून, भगवंताच्याठिकाणीं प्रेमलक्षण भक्ति प्राप्त झालेल्या व आनंदाशंनीं व्याकुळ झालेल्या त्या faget मनान; 
॥१०५॥ ||; | हरीचे चरण धारण केले आणि मस्तकानें मत्रे ऋषीचे चरण धारण केले, झणजे आपलें मस्तक त्याच्या चरणावर ठेविलें आणि झणाला की, ॥ २८ ॥ विदुर झणाला-|| 

AN महासमथो मंत्रेय ऋषे, सदय अंतःकरण अशा तूं, निष्किचन भगवद्रक्तांना प्राप्त होणारा हरि ज्याच्यायोगानें ma होतो तो हा अज्ञानाचा पेल पार मला दाखविला; 










Hy २८ ॥ २९ ॥ स्वान्‌ ज्ञातीन्‌ ee: ॥ ३० ॥ राज्ञां चरितमिति शेषः॥ ३१ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे चतुथेस्कंधे भीषरस्वामिविर वितायां श्रीमद्रागवतभावार्थ- as 


इमां तु कोषारविणोपवर्णितां क्षत्ता निशम्याजितवादसत्कथाम्‌ ॥ प्रदरदभावो$श्रुकळाकुलो TIGA TAT चरणं हृदा हरे ॥२८॥ ` 
विदुर उवाच ॥ सोऽयमद्य महायोगिन्भवता करुणात्मना ॥ दर्शितस्तमसः पारो यत्राकिंचनगो हरिः ॥ २९॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
sert तमामंत्र्य विदुरो गजसाह्ययस्‌ ॥ खानां Ree: प्रययी ज्ञातीनां निर्टेताशयः ॥ ३०॥ एतद्यः शृणुयाद्राजन्‌ राज्ञां ह- 
| यपितात्मनास्‌ ॥ आयुर्धनं यशः खरित गतिमेश्वर्यमापयाच ॥ ३१ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे$शदशसाहल्यां संहितायां 
$| चतुर्थरंधे प्राचेतसोपाख्यानं नाम एकत्रिंशोऽव्यायः ॥ ३१॥ ॥श्रीकृष्णार्पणमस्ठु॥ ॥ ॥ ॥ ॥ 
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%|| दीपिकायां टीकायामेकत्रिशोऽव्यायः ॥ ३१ ॥ ॥ समाप्तो$यं ag: स्कंधः ॥ ४॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु to ॥ eu TT 


V ४ als 
` NENNE ee TT 0 | 
४ | आहेस झणजे मझा कृतार्थ केलें आहेस ॥ २९ ॥श्रीशकाचार्य झणाला- हेराजा, याप्रमाणें भाषण en संतुष्टचित्त झालेला तो विदुर, त्या sng pm Å 
| निरोप घेऊन आपल्या धृतराष्ट्रादिक बंधुजनांना पाहण्याच्या इच्छेनें तेथून हस्तिनापुरास निघन गेला ॥ ३० ॥ है राजा, हरीचेडिकाणीं आपले य på nn 
sll चेतस्‌ राजांच्या हया चरित्राचे जो पुरुष श्रवण करील त्याला, आयुष्याची बद्वि, थन, यश, कल्याण, सद्वि आणि ऐश्वर्य प्राप्त ॥_श्रीकष्णापैणमस्वु-.॥| ४ 
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| अतःकरण गढून गेडी आहेत ते पुरुष कांह Rati खंडित झाउल्याहि आपल्या, rage परमहंसांना प्रिय अझा वासुदेवकयाङप अत्यंत. कल्याणकारक मा" | 
हा. सोडीत नाहींत ॥ ५ ॥ हे राजा, तो स्वायंभुव मनूचा पुत्र मियब्रत, मोठा भगवद्वक्त होता, नारद ऋरीच्या चरणसेवेच्या योगेंकछरून अनायासाने त्याने आ-|#| 
KE यथाथ GET जाणिले होतें. पुढें ज्या वेळीं त्यानें वासुदेव भगवंताचे ठिकाणींच अखंडित समाधियोगाने आपल्या संपर्ण इंद्रियांचे एकंदर व्यापार समर्पण करून |! 
निरंतर आत्मविचार करीत बसण्याचा संकल्प करण्याचें मनांत आणिलें, त्या वेळीं राजाच्याठिकाणां जेजे गुण असावे असें शाखांत सांगितळें आहे ते सगळे गुण allé 
Tia तेषां प्रदत्तिः पृ्वोभ्यासबलेन पुनरनिदृत्तिथ्र संगचछत इत्याह । भगवतः श्रीमचरणारविंदमकरंदळूपो यो रसस्तस्मिज्ञावेशितं चेतो यैस्तेऽपि केनचिदंतरायेग fir? 
| विहितामपि tat शिवतमां पदवीं मागे न हिन्वंति न त्यजंति | काम्‌ । भागवता एव परमहंसास्तेषां दयितस्य feer श्रीवासुदेवस्य कथाम्‌ ॥ ५ ॥ मियत्नतस्य ब्रह्मा- |! 
*|नैवांतरायर्पा बभवेति सपरसंगमाह I यहींत्यादिना वियुक्तसंगः प्रकृति भजस्वेत्यंतेन । यहिवावह यदाहि | वावेति प्रसिद्धयादौ ह इति च । स स्वपित्रा मतुनाऽवनितल- | 
प परिपालनायोपामंत्रितो नियुक्त नेवाभ्यनंदन्ेच्छत्‌ | अथह तदैव भगवानादिदेवो val स्वमवनादवततारेत्यन्वयः | उपामंत्रणे åg: | आज्नाता राज्ञा शास््रेगोक्ता ये भवरा: is 


यहिं वाव.ह राजन्स राजपुत्रः प्रियव्रतः परमभागवतो नारदस्य चरणोपसेवयांजसा$वगतपरमार्थसतच्यो ब्रह्मसत्रेण दीक्षिष्यमाणोऽव- | 


|;| नितङपरिपालनायाम्नातप्रवरगुणगणेकांतभाजनतया स्वपितरोपामंत्रितो मगवति वासुदेव एवाव्यवथानसमावियोगेन समावेशितसक- 

a) छकारकक्रियाकछापो नेवाभ्यनंदद्य्षपि तदप्रयाम्नातव्यं तदधिकरण आत्मनोऽन्यस्मादसतोऽपि परामवमन्वीक्षमाणः ॥ ६॥ अ- 
|| थह भगवानादिदेव एतस्य गुणविसर्गस्य परिबृहणानुष्यानव्यवसितसकलजगदभिप्राय आत्म योनिरखिङनिगमनिजगणपरिपष्टितः 
स्वभवनादवततार ॥ ७ ॥ | | å 


Ae गुणास्तेषां गणस्येकांतभाजनतया नियताश्रयत्वेन । अनिच्छायां åg: । परमार्थसतत्वँमात्मयाथात्म्यमवगतं तद्येन स तथा । अतो बहमसत्रेणात्मध्यानेन कार्येण |? 
gel दीक्षिष्यमाणो नियमं ग्रहीष्यन्‌ । प्रागपि वासुदेव एवं निरंतरसमाधियोगेन Rasa समावेशितः समर्पितः सकलकारकाणामिद्रियाणां याः क्रियास्तासां कडापो येन सः | र 
यद्यपि तत्पत्ोक्तं न प्रत्याख्येयं तथापि तदधिकरणे राज्याधिकारेऽसतोऽपि मिथ्याभूतादपि राज्यपपंचादात्मनः पराभवमालोचयन्नाभ्यनंदत्‌ ॥ ६ ॥ गुणविसर्गस्य गुण- || 

jae: परिब्रहणं समृद्धिस्तदनाचिंतया व्यवसितः सकलजगतामभिायो येन सः | यथा राज्ञा चारैमेडलेशवराणामभिपायो निश्चीयते तद्वत्‌ अखिलेनिगमेप्रतिम द्वि दैरनिजग- || 


* || मियत्रताच्या आंगीं पूर्णपणें वसत आहेत असे पाहून त्याला पित्याने ( मनूनें ) भूमंडळाचें संरक्षण करण्याची आज्ञा दिली, आणि यद्यपि ती पित्याची आज्ञा मोडण्यास अयोग्य || 
> [होती तथापि तिचा स्वीकार करून राज्य चारविलें असतां त्यामध्यें “ मिथ्याभूत अशाहि मरपंचाकडून आत्मस्वरूपाचें आच्छादन होईल” असें fare मनांत आणणा- || 

या त्या पियत्रतानें स्या पित्याच्या आज्ञेचा मनापासून स्वीकार केला नाहीं ॥ ६ ॥ तों इतक्यांत ह्या त्रिगुणात्मक adlet इद्धि कशी होईल अशा विचारांत निरंतर गढून ||; 
; || गेछेला व सवे जगताचा अभिमाय काय आहे तें जाणणारा असा भगवान्‌ स्वयंभ्र ब्रह्मदेव, मर्तिमंत अशा सर्वे वेदांनी ब आपल्या मरीच्यादि ऋषिछुप ati परिवेष्टित ||; 
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| होऊन आपल्या सत्यलोकापास्न सालीं उतरला ॥ ७ ॥ तेव्हां तो आकाशामध्ये चंद्रापमाणें दिशा sage करित aaa पत्येक मार्गात विमानपंकींनीं युक्त अस-|; 
|| शशया इंद्रादिक श्रेष्ठ देवांनी प्रजित होत्साता तसाच मार्गामार्गामथ्यें थव्याथव्यांनीं उभे राहिलेल्या सिद्ध, गंधवें, साध्य, चारण व ऋषिगण यानी गाइला होत्साता, || 
| | गंधमादन पर्वताच्या सुहेला प्रकाश करीत करीत ज्याठिकार्ण| मियन्रताडा नारद आत्मविद्येचा उपदेश करीत होता व स्वायंभुवमनु राज्याभिषेक करण्याकरीतां त्याला घ-| 
| ||रा नेण्यासाठी आला होता त्या ठिकाणी प्राप्त झाला ॥ < ॥ तेथें 'हंसावर Tea येणारा हा आपला पिता भगवान्‌ TAT आहे ' असे ओळखून नारद ऋषि, एकाएकीं उठ्न |! 
१. उभा राहिला आणि मनु व frasa अशा पितापुत्रांसहवतेमान त्याने हस्त जोडून एजनपूर्वक त्याची स्तुती केली ॥ ९ ॥ हे अरतकुलोत्पना राजा, त्या वारदानें ज्याला | 


| गोश्च श्व मरीच्यादिमिः after: सत्पछोकादवतीरणः ॥ ७ ॥ स च ब्रहम तजततोडपतिवद इव प्रकाशमानों Hamner रोग इरीमवमास यसः प्र परिदृतः सत्यछोकादवतीरणेः ॥ ७ ॥ स च बह्या तत्रतत्रोडपतिश्वंद्र इव प्रकाशमानो गंथमादनस्य द्रोणी दरीमवभास यजुपससपेत्यन्वयः | अमरपरिबृढैः || 
4 || विद्रादिभिः ॥ ८ ॥ हंसयानेनोपङक्षणेनेनं पितरमुपलभमानो मत्पिताऽयमिति छक्षयन्पितापत्राभ्यां मनुम्रियत्रताभ्यां सह नारदः कृतांजलिः सन्सहसैवाभ्युत्थापाईणेन 
४ ||एजया सहोपतस्थे तुष्टाव I पियन्नतं तदा मंदरद्रोण्यां नारद उपदिशति मनुश्च å नेतुमागतोऽस्तीति ज्ञातव्यम्‌ ॥ ९ ॥ हे मारत भगवानादिपुरुषो ब्रह्माऽपि तं प्रियत्रत-[ 


स तत्रतत्र गगनतळ उडुपतिरिव विमानावछिभिरनुपथममरपरिव्ठडैरमिपूज्यमानः पथिपवि च वरूथशः सिडगंधर्वताध्यचारणमुनि- 

गणेर्पगीयमानो गंधमादनद्रोणीमवभासयचुपससरपं ॥ ८ ॥ तत्रह वा एनं देवरषिहैसयानेन पितरे भगवंतं हिरण्यगर्भमुपल- 

भमानः सहसेवोत्थायाहणेन सह पितापुत्राभ्यामवहितांजलिरुपतस्ये ॥ ९ ॥ भवानपि भारत तदुपनीताईणः सूकवाकेनाति- 

तरामुदितगुणगणावतारसुजयः प्रियत्रतमादिपुरुषस्तं सद्यहासावळोक इति होवाच ॥ १० ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ निबोध तातेद्घु- 

| तं ब्रवीमि मा$सूयितुं देवमर्हस्यप्रमेयस्‌ ॥ वयं भवस्ते तत एष महर्षिवेहाम सर्वे विवशा यस्य दिष्टम्‌ ॥ ११ ॥ न तस्य कश्चित्त- 
|| पसा विद्यया वा न योगवीर्येण मनीषया वा ॥ नेवार्थधर्मः परतः स्वतो वा कृतं विहंठुं तनुश्च यात्‌ ॥ १२ ॥ 

||; | मिति होवाचेत्यम्बयः | तेन नारदेनोपनीतमईणं यस्य सः | खक्तवाकेन यथोचितवाक्येन | अतिशयेनोदिता aa गुणगणा अवताराः BAT: सर्वोत्कषोश् यस्य ॥ १० ॥ || 
| वृततिनिषठं मद्वाक्यं प्रतिकूलं मत्वा मय्यस्रूयां करिष्यतीति शंकमानो नाहमेवं वदामि किंतु मन्मुखेन हरिरेव त्वामाज्ञापयतीति वदन्परत्तिनिदृत्तिरहस्यमाह । निबोवेति || 


* || नवभिः | ऋतं सत्यम्‌ | अपेयं देवमसूयितुं दोषारोपेण aE नाहेलि | ते तव ततस्तात एष cage महर्षिः दिष्टमा दिषटमाज्ञां विवशा अस्वतंत्राः संवो वहामः॥ ११॥ विवशः i 
18 | त्वमेवाह चतुर्मिः । नेति । तस्य कृतं तेन निर्मितं तनुडज्जीवस्तपआदिर्मिविहंतुमन्यथाकतुं न विभूयात्मभुर्न भवेत्‌ | मनीषया सामादिवुद्धिबठेन | परतो बलवदाश्रयात्‌ ॥ १२॥ 


जा समर्पण केली आहे आणि मधुर वचनानें अतिशयेंकछून ज्याचे गुणसमह; अवतार आणि सर्वोत्कर्ष वर्णन केले आहेत अता हास्पयुक्त MET अवछोकन कर- i 
||; | ग्रारा तो भगवान्‌ बह्मदेव, त्या प्रियत्रत राजाला असें झणाला कीं ॥ १० ॥ ब्रह्मदेव झणाला- बा प्रियत्रता, हें माझें भाषण श्रवण कर. मी तुला खरें सांगतों. माझ्या | 
/ | मुखाने म हरीच तुला आज्ञा करीत आहे असें समज. ज्याचें देशानें किंवा कालाँनें माण करितां येत नाही त्या देवाला दोषारो!पहष्टीनें पाहण्यास å योग्य नाहींस: || 
|+ || शंकर, तुझा पिता ( स्वायंभुव मनु ) आणि हा तुझा गुरु देवर्षि नारद व मी हे सर्व आह्मी त्याच्या स्वाधीन अझून त्याची आज्ञा झिरसा धारण करितों ॥११॥ देह धारण | ४ 


|| करणारा कोणीहि माणी, तप, ज्ञान, अथवा योगबल, तसेच अर्थ किंवा धर्म यांच्या alee स्वतः अथा . दुसऱ्याच्या साह्यानं त्याच्या कृतीला अन्यथा करण्यावि ||; 
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त्याला तेथें संसारभय प्राप्त होतेंच. कारुण/-तो तेथें --कामक्रोधादि- सहा-शरूसहित व विषयासक्त झालेल्या मन, बुद्धि व इंद्रिय यांसहित असतो. वरे, इंद्रियांचा जय | 

6 करव आस्यस्वरूषी रमशण-असणास्या--ज्ञानी पुरुषाचे उह्स्थाभ्रमाकडूत GÅ. वाईद काय-होयार-आहे? कांहींच नाहीं ॥ १७॥ .यास्तव-हे Fagan जसा राजा 

‘l किठ्ठयाचा आश्रय करूनच प्रबळ शत्रूंना जिकितो व शत्रूंचा क्षय झाला ह्मणजे मग हवा तेथें संचार करितो त्याप्रमाणें जो पुरुष कामादि षड़िपूंना जिंकण्याची | ६ 
करीत असेल त्यानें, प्रथमतः [गहस्थाश्रमावा स्वीकार करून तेथें एकदम विषयांचा त्याग न करितां हळूहळू आपल्या कामादिक शत्रूंना जिकण्याचा प्रयत्न करावा आणि | 


; nnn Ol 4 010 
: |ट्ियत्वादात्मरतेरात्मारामस्यावद्ये रागांदिदोषं कि तु करोति न करोत्येव ॥ १७. ॥ नतु ae वसतः परुषस्य रागादयः संभवंति नह वन इत्याराक्याह । थ EN | 
तेत । क्षीणेष्वरिषु कामं ग्रहेडन्यत्र वा विचरेत्‌ । यतो लोके ऊजितारा- १; 


पड़ेरिणः षडिंद्रियाणि विजिगीषमाणः स पूर्व ar स्थित्वा तेषामत्यंत निरोधमकुर्वन sig य | | 
न्हुगोश्रित एवात्येति जयति पश्चाइगें वाऽन्यन्न वा वर्तेत I युद्धथेतेति पाठे महरेदित्यर्थः ॥ १८ ॥ इदं च शहहुगाश्रयण MEAT त्व त्वब्जनाभस्यांभिसरोजकाद एव|| 
दुर्ग तदाञ्रितोऽतएव निर्मितपद्सपत्नश् तथापि पुरुषेणेश्वरेणातिदिष्टान्दत्तान्भोगांस्तावडुक्ष्व । पश्चाद्रिमुक्तसंगः सन्प्रकृति स्वरूपं भजस्व | आत्मनिष्ठो भवेत्यर्थः NÅS Ue 


ऊर्जितारीन्क्षीणेषु कामं विचरेद्रिपश्रिव ॥ १८ ॥ 


: षट्सपत्नान्विजिगोषमाणो seg निर्विश्य यतेत पूर्वम्‌ ॥ अस्येति दुर्गोश्रित 
त्वे खननाभांघ्रिसरोजकोशदुर्गाश्रितो निजितषट्सपरनः ॥ Her भोगान्युरुषातिदिष्टान्विसुक्तसंगः Tad भजस्व ॥ 3९ | 
श्रीशुक उवाच ॥ इति समभिहितो महाभागवतो झगवतश्रिभुवनगुरोरनुशासनमात्मनो लघुतया$वनतशिंरोधरो बाढमिति सब- 

गोरविषममभिसमी क्षमा णयो रात्मसमवस्थान म- 


हुमानमुवाह ॥ २० ॥ भगवानपि मनुना यथावदुपकल्पितापचितिः प्रियत्रतनारद्य 
वाङ्मनसं क्षयमव्यवहृतं प्रवतयन्नगमत्‌ ॥ २१ ॥ | 
1 गोखेग बाढं तथा क्ररिष्यामीत्यवनतकंधरः सन्‌ जग्राह ॥ २० ॥ झनुना | 


i A an ५ 

४ | आत्मनस्ततो लघुतया5ढपतया तच्छासनमंगीचकार I Tal I आत्मनो यदनुशासनं AFSYAT 

å पूजा यस्य I प्रियत्रतस्प योगभ्रेश्यानारदस्य च शिष्यनाशात्कुठिलमीक्षणं संभवति तत्तु नास्तीत्याह । अविषमं यथा तथा तयोरभिसमीक्षमाणयोः || 
सतोरात्मनः सम्यगवस्थानमवाङ्मनसं वाइमनसयोरविषयं क्षयं निवासं जगाम | पाठांतरे अवाखाचामगोचरं करथंचिन्मनसः क्षयं विषयमतोऽव्यवहृतं व्पवहारशून्यं ब्रह्म 

वान्‌ पुरुषाने यथेच्छपणे संचार करावा ॥ १८ ॥ तूं तर, पद्मनाभ भगवंताच्या चरणकमळाचा जो कळा ह्याच किल्याच्या आधाराने राहून | 


(9 ne N ~ e > भो ं ow e sa > > <~ 
कामादि षड्रिपु जरी जिंकिले आहेस तथापि ईश्वराने दिलेल्या विषयभोगांचा प्रथम राज्याधिकारावर राहून BIR MATET उपभाग Å आणि नंतर सर्वे संगाचा परित्याग 


करून आत्मनिष्ठ हो ॥ १९॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाला- हे राजा, द्याप्रमाणे सांगितलेल्या त्या महामगवद्धक्त Haat राजाने, आपणाला रहानपणा असल्यामुळें आपली मान 
1 आज्ञेचा बहुमानपूर्वक स्वीकार केला ॥ २० ॥ नंतर संतोष WAST | 


| लवडून नश्रपणानें “ ठीक आहे, तसें करितों. ' असें हाणून तेळोक्पाचा गुरु अशा त्या बह्यदेवाच्य लेल्या ||| | 
| जनने शाखोक्त विधीला अनुसरून ज्याची पूजा केली आहे अद्या त्या जह्मदेवानें, fana व नारद दै उभरबबां-वकताःतःकस्तिं शांत दृष्टीनें अवलोकन करित अतत, ; 


Ma aq क्षीण झाल्यावर त्या वि 


gen as मयो Bis 


- 








चारी झाले. आणि त्यांनीं परमहंस मुनींच्याच आश्रमाचा स्वीकार केला ॥ २६॥ पुढें त्या आश्रमामर्थ्येंच शांत स्वभावाचे असे Å तिघेहि महर्षि, सर्वे जीवसमहांचें || 
se निवासस्थान आणि संसारापासरून भ्यालेल्या जीवांचें संरक्षण करणारा अशा वासुदेव भगवंताच्या सुंदर चरणकमलाच्या सतत स्मरणाने उत्पन्न झाउेछा जो अखं- १ 
| ढित सर्वोत्कृष्ट भक्तियोग त्याच्या प्रभावाने gg झालेल्या अंतःकरणामध्यें अनुभवास आलेला, सर्वभूतांचा आत्मा व स्वस्वरूपभूत जो भगवान त्याचेठिकाणा, देहा- || 
दिक उपाधींचें निरसन करून , आत्मस्वर्पानें तादात्म्य पावले ॥ २७ ॥ दुसच्याही भार्येच्याठिकाणी प्रियत्रतराज़ाला उत्तम, तामस आणि रैवत असे तीन पुत्र होते k 


तस्मिन्पारमहस्याभमे श्रीमचरणारविंदयोरविरतस्मरणेनाविगलितोऽ खंडितो यः परमो भक्तियोगस्तस्यातुभावेन विशोधितांतःकरणे प्रतीतो यो भगवांस्तस्मिन्नात्मनस्त्वंपदार्थस्य ||; 

तादात्म्यमविशेषेण विशेषो देहाद्यपाधिस्तदपोहेन Mg: ॥ २७ ॥ २८॥ उपशमाश्रयेषु सत्सु । दशकोटिभिरेकमबुदम्‌ | एताइशानि वर्षाणामेकादशाडुदानि जगती इज | 
N hv SS ~ र N N ha EN Ar A 

इत्यन्वयः । राज्ञी धमपालनविषयभोगमभावेभोव्यम्‌ | तत्रानायासेनेव धमेपालनमाह | अव्याहता अखिलाः पुरुषकाराः पोरुषाणि यस्मात्तेन सारेण बलेन gud) पूर्णा दो- 


a] तस्मिचुहवा उपशमशीलाः परमर्षयः सकळजीवनिकायावासस्य भगवतो वासुदेवस्य भीतानां शरणभूतस्य श्रीमचरणारविंदा- 
_विरतस्मरणाविगछितपरमभक्तियोगानुमावेन परिभावितांतहद्याधिगते भगवति सर्वेषां भूतानामात्मभूते प्रत्यगात्मन्येवात्मनस्तादा- 
a) त्म्यमविशेषेण समीयुः ॥ २७॥ अन्यस्यामपि जायायां त्रयः पुत्रा आसञ्चत्तमस्तामसो रत इति मन्वंतराधिपतयः ॥ २८ ॥ 


१ एवशुपशमायनेषु स्वतनयेष्वथ जगतीपतिर्जगतीमर्बुदान्येकादशपरिवत्सराणामव्याहताखिळपुरुषकारसारसंभ्तदोदडयुगुळापीडि- 
| तमाोवाशणस्तनितविरमितधमप्रतिपक्षो बहिष्मत्याश्चानुदिनमेधमानप्रमो दृप्रसरणयोषिण्यत्रीडाप्रसुषितहासावलोकरुचिरक्ष्वेल्यादि- 


| भिः पराभूयमानविवेक इवानवबुद्धयमान इव महामना TAA ॥ २९॥ 


दंडो THIS तेनापीडित आकृष्टो मोर्वोगुणस्तस्प स्तनितं टंकारस्तेनैव युद्धं विना विरमिता निरस्ता धर्मप्रतिपक्षा येन । भोगातिशयमाह। बॉदिष्मत्याः स्वभायौया 

१ | अनुदिनमेधमानेः प्रमोदादिमिः पराभूयमानविवेक इवातएव विषयासक्त्यात्मानमनवबुध्यमान इव 399 । तत्र प्रमोद आयांतं पति दृष्टा हषेस्तवः प्रसरणमभ्युत्थानादिली- || 
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ढा वतो योषिण्यं योषित्स्वभावकृतशुंगारानुभावप्रकाशनं ततो व्रीडया रुषिताः संकुचिता हासावलो कास्ततो रुचिरक्ष्वेल्यादयः परिहासवाक्यादीनि तेः ॥ २९ ॥ 


९ ते पुढें मन्वंतरांचे अधिपति झाले ॥ २८ ॥ याप्रमाणें ते «Rait आपले तिघेही पुत्र शांतीचा आश्रय करून राहिले असतां, त्या प्रियत्रतराजानें अकरा कोट वर्षे- | å 


१ | पर्यंत एथिवीचें राज्य केलें. तो-राजा, ज्यापासून कुंडित न हो UN सवे पराक्रम उत्पन्न होत असत अशा cre परिएणे असलेल्या कीरही भुजदंडांती ओढलेल्या घनु- || 
ष्याच्य x टणत्कार राब्दोनेंच्‌ ( युद्धावांचूनच ) धर्माच्या was निरसन करणारा, आणि बाहैव्मतीनोमक राणीच्या मतिदिवशीं श्रद्धित होणाऱ्या sm ' पति || 
हून हर्षाच्या वेगानें उठने उभें राहणें इत्यादिक, लीला त्यांच्या योगेकरून व्यक्त दिसणारे जे स्रीचे स्वाभाविक शृंगारादिके विलास, sm, संकोचातें 


T मनोहर विनोदपर भाषणें इत्यादिकांच्या योगेकछन उत्तरोत्तर कमी कमी होत चाललेल्या विवेकशक्तीनें युक्त असटेयासारखें व विषयास- a 








देऊन तेथें स्थापना केली ॥ २२॥ आणि त्यार्ने आपली ऊर्जस्वतीनामक कन्या शुक्राचार्याला अपेण केली तिचेठिकाणींच पुढे देवयानीनामक- कन्या |! 
हे राजा, भगजंताच्या चरणरजानें, पच ज्ञानेंद्रिये व मन हीं सहा इंद्रिये अथवा क्षुधा, वृषा, शोक, मोह, जरा आणि मृत्यु झा सहा लहरी जिंकणाऱ्या || 
प्रकारचे सोम्य असणें ही कांही आश्वयोची गोष्ट नाही. कारण, जातीचा चांडाळ अछनहि जो भगवंताच्या नांवाचा एकवार तरी उच्चार करितो तोही | 
धाचा त्याग करितो, मग निरंतर भगवत्सेवा करणास्यों पुरुषांना går Å काय आहे? कांहींच नाहीं ॥ २९.॥-असो- |याप्रमाणें ज्याच्या बळाला व परा-| 
नाही असा तो मियन्नत राजा, एके वेळीं नारदऋषीच्या चरणांला शरण जाउन विद्या प्राप्त झाल्यावर मागाहून आंगावर येऊन पडलेल्या राज्यादि प्रपं- | 


11 एत सप जलधयः सप्वद्वीपानां परिखा इवाभ्यंतरे तैः संवेष्टिता ये द्वीपास्तेः समाना विस्तारतः । बहिर्नातः । एथगसंकीर्णतया ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अहो आश्चयं | 
॥| राज्ञः साम्यमिति परीक्षिदभियायज्ञो भगवान्बादरायणिराह । नेवमिति | जिताः षड्गुणा इंद्रियाणि setet वा येस्तेषाम्‌ | एवंविधः पुरुषकार इति न चित्रं नासंभा- 
fan I यतो विदूरविगतोंऽत्यजोऽपि यस्योरुक्रमस्य नाम सकृदुचारयेचः सोऽधुना ततक्षणमेव बंधं संसारम्‌ I तन्वामिति पाठेऽप्ययमेवार्थेः I पाठांतर तत्तवं चांडारत्वम्‌ I || 
दुहितरं चोर्जस्वतीं नामोशनसे प्रायच्छयस्यामासीहेवयानी नाम काव्यसुता ॥ ३४॥ नेवंविधः पुरुषकार उरुक्रमस्य पुंसां ask | 
el रजसा जितषड्गुणानाम्‌ ॥ चित्रं विदूरविगतः सकृदाददीत यन्नामधेयमधुना स जहाति बंधम्‌ ॥ २३५॥ स एवमपरिमितबळपरा- 
| क्रम एकदा तु देवर्षिचरणानुशयना नपतितगुणविसर्भसंसर्भेणानिद्वतमिवात्मानं मन्यमान आत्मनिर्वद इदमाह ॥ ३६॥ जहो अ- 
साध्वनुष्ठितं यदभिनिवेजितोऽददरमिद्रियेरवियारचितविषमविषयांधकूपे तदळमरमसुष्या वनिताया विनोदमृगं मां धिग्धिगिति गहयां- 
चकर ॥ ३७ ॥ परदेवताप्रसादाधिगतात्मप्रत्यवमशनानुप्रहत्तेश्यः पुत्रेश्य इमां यथादायं विभज्य भुक्तभोगां च महिषीं छतक- 
मिव सह महाविभूतिमपहाय स्वयं निहितनिवेदो हृदि गरहीतहरिविहारानुभावो भगवतो नारदस्य पदवी पुनरेवानुससार ॥ ३८॥ 


जहाति gal भवतीत्यर्थः ॥ ३५॥ तस्य पराक्रममुपसंहरनिवृत्तिक्रममाह | स एवमिति । देवर्षिचरणयोरनुशयनशुपसत्तिस्तदनुपतितो यो गुणविसगी राज्यादिप्पंचस्त-| 
संसर्गेण आत्मनि मनसि निर्वेदी यस्य ॥ ३६ ॥ तमाह । मयाऽसाध्वनुष्ठितं यद्चतोऽभिनिवेशितः तत्ततः send विषयेः। विनोदमृगं मर्कटम्‌ ॥ २७॥ परदेवतायाः |; 
हरेः ्रसादेनाधिगतः mit य आत्ममत्यवमशो विदेकस्तेन नारदस्य पदवीं तहुपदिष्टमार्गमेव पुनरनुससारेत्यन्वयः | किं कृत्वा । अनुगतेभ्यः पुत्रेभ्य इमां geal विभज्य । || 
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|| चाच्या संसगीनें आपल्याला सुखरहित असें मानित होत्साता अंतःकरणामर्ध्ये वेराग्ययुक्त होऊन Mamaia असे झणूं लागला कीं,-॥ ३६ ॥ अहो ! मी हें फार वाईट for 
# आचरण केलें. कारण, विषय लंपट झालेल्या इंद्रियांना, मला अज्ञानाने रचिछेल्या दुस्तर अशा ह्या विषयरूपी अंधाऱ्या विहिरींत ( ज्यांतून बाहेर निघण्यास फार कठिण || 
| पडतें अशा अज्ञानयक्त ग्रहस्थाश्रमांत ) ढकलन दिलें आहे. तस्मात्‌ आतां या विषयभोगांनीं पुरे पुरे ! झा ख्रींच्या खेळांतल्या मर्कटासारखा झालेला जो मी त्याला | 
धिक्कार असो, अशी त्याने आपलीच निंदा करून घेतली ॥ २७॥ नंतर हृदयामध्यें वैराग्य धारण करणाऱ्या व भगवंताच्या चरित्रांच्या चितनेंकून सर्वे संग परित्याग | 
करण्याचें सामर्थ्य प्राप्त झालेल्या त्या प्रियत्रत राजानें, आपल्या आज्ञेत वागणाऱ्या पुत्रांना वाँख्याप्रमाणें या एथिवीचे विभाग करून देऊन, व उपभोग घेतलेल्या राणी- |; 

४ चाहि साश्राज्यसंपत्तीतहवर्तमान मृत झालेल्या शरीराप्रमाणें त्याग करून, भगवंताच्या अनुग्रहाने प्राप्त झालेल्या आत्मविवेकानें तो राजा, महाभगवद्रक्त अशा नारदाने ||, 
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“| आश्रमाजवळच्या उपवनांत इकडेतिकडे फिरु लागली. a टाकन सुवणेवल्लींवर-बस- | * 

ठल्या सयूरादिक--स्थलपक्ष्यां्पा-जोड प्यांती-उच्चारकेल्या-पद्जादिस्वसंनी st झालेल्य --पापयकोंबडे/-कारंडव,--कलहंस-इत्यांदिक पक्ष्यांनी mensen 
NN meer कक ल यय करशील | है 
:||वराणां वनितास्तासामाक्रीडाचलो मंदरस्तस्य द्रोण्याम्‌ । आश्वतानि संपादितानि परिचर्यापकरणानि पुष्पादीनि येन ॥ २ ॥ 'तढुपलभ्य ज्ञात्वा बह्माऽभियापयामास भे 
Meat मस्थापयामास ॥ ३ ॥ सा च तदाश्रमोपवनमुपबश्रामेत्यन्वयः | रमणीयत्वमेवाह । विविधाश्च निबिडाश्च ये बिटपिनस्तेषां विटपाः शासास्तेषां निकरास्तेः |; 
Hager: पुरटलताः स्वर्णवह्कचस्तास्वारूढाः स्थलविहंगमा मयूरादयस्तेषां मिथुनैः रोच्यमानाभिः अुतिभिरुचायेमाणेः षड्जादिस्वरेः प्रतिबोध्यमाना ये सलिलङुङ्कुटादय- || 


तदुपलभ्य मगवानादिपुरुषः सदसि गायंती पूर्वचित्तिं नामाप्सरसमभियापयामास॥ ३॥ सा च तदाश्चमोपवनमतिरमणीयं विवि- 
धनिबिडविट पिविटपनिकरसंक्रिट्टपुरटळतारूढस्थळविहंगममिशुनेः प्रोच्यमानश्रतिभिः प्रतिवोडयमानसलिलकुकुटकारंडवकलहंसा- || 
दिभि्विचित्रमुपकूजितामळजछाशयकमलाकरमुपबश्चाम ॥ 9 ॥ तस्याः सुललितगमनपदविन्यासगतिविछासाया्वानुपद खणख- | 
णायमानरुचिरचरणाभरणस्वनसुपाकर्ण्य नरदेवकुमारः समाधियोगेनामीछितनयननछिनसुकुलयुगलमीषदिकचय्य HAE ॥ ५ ॥ ||, 
तामेवाविदूरे मधुकरीमिव सुमनस उपजिप्रतीं दिविजमनुजमनोनयनाह्वाददुवैर्गतिविहारब्रीडाविनयावळोकसुस्वराक्षरावययेमनसि | 
नृणां कुसुमायुधस्य विदधतीं विवरं निजयुसविगलिताखतासवसहासभाषणामोदमदांधमधुकरनिकरोपरोधेन इतपदविन्यासेन व- 
हगुस्पंदनस्तनकळशकबरभाररशनां देवीं त दवळोकनेन विद्वतावसरस्य भगवतो मकरध्वजस्य वशसुपनीतो जडवदिति होवाच ॥ ६॥ 


| Å A ~ ~ NN विर ae ce ~ ह 
। स्तेविचित्रे यथातथोपकूजिता नादिता अमला जलारायास्तेषु कमलानि तेषामाकरमुपवनम्‌ ॥ ४ ॥ सुललिते गमने å पदविन्यासास्तेगेतौ विलासो यस्याः | चकारस्त- | 
|| स्थाश्रेत्पेकवाक्पत्वाय I अनुपदं प्रतिपदम्‌ । खणखणेति ध्वनि कुर्वतो रुचिरस्य चरणाभरणस्य स्वनम्‌। आमीलिते नयने एव नलिनमुकुळे तयोयुंगलमीषद्विकचय्य किं ||; 


१९ 
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 |चिदुन्मील्य व्यचष्ट ददर्श ॥ ५ ॥ तामेव देवी मकरध्वजस्य वशमुपनीतः सन्‌ जडवदिति ह वश्ष्यमाणान्दरा छोकानुवाच | जाड्यानुकरण च वदरध्यन तद्रशीकारार्थम्‌ | र 
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` || दिविजञानां देवानां मनुज्ञानां च यानि मासि नयनानि च तेषांमाल्हाददुवेगेत्या दिमिनणां मनसि कामस्य विवरे मवेशद्वारं विदधतीम्‌ | गतिश्च विहारश्च ब्रीडाविनयः |¢ 
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- उत्पन्न-होणाऱ्या कमळांर ns | केवळ. खाणच असें अतिस्मणीय- : अने Do OT SEAS Ge ET EN ee Ev जा. पावलें Ss | 
|| निरनिराळ्या शब्दांनी घमवन uden निर्मळ तलावामध्ये उत्पन्त-होयाज्या कमळाची केवळ खाणच असें अविस्मणीय- होतें ॥-४-॥ अतिमनोहेर-गमनायध्ये जा पावल | 


| lata, समाधियोगाते किंचित्‌ मिटलेल्या नेत्रदप कमलांच्या दोन कळ्या किंचित्‌ उघडून अवलोकन केलें ॥ ५ ॥ आपल्या जवळच अ्रमरीप्रमाणें पुष्पांचा उवास 
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५, घेत फिरणारी, देव आणि मानव ह्यांच्या मनाला व नेत्रांना आनंदानें भरून दाकणाऱ्या- AG Re सन्य 
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रवलेल्या FLUER Adm 2 
-िगांमध्यें “ढू-स्पा--पझिंसाना-गेव्या 
Hete विगलिताः सुमनसामभितो इष्टीगेलितानि samt भजंतीत्पर्थः । शुद्धत्वेनोपमा वेदशाखा इवेति ॥ ९ ॥ नपुरस्वनमाकर्ण्पाह | वाचमिति । तुभ्यं तव चर- 
णगतपंजरयोनपुरयोस्तित्तिरीणामंतगैतरत्नानां परं केवलं वाचं शृणुमः I seng ।अरूपा अदृष्वक्तुका मुखरा अतिप्रकटा च तां च तां च । पीतं sug नितं- 
#||वकांतित्वेन प्रकल्प्याह | कदंबकुसुमस्य रुचिरदापिरंकविटंकबिंचे नितंबस्य सुंदरमंडले क़ लब्धा | पाठांतरे अंगेति संबोधनम्‌ । मेखलामालक्ष्पाह I यस्यामलातपरिधिर्वरवते । 
% | वस्नं नितंबकांतित्वेन प्रकप्य वस्रमहष्टेय एच्छति I क च ते वल्कलमिति ॥ १० ॥ स्तनावालक्ष्याह | Brat: स्तनयोः किं ud कि vrake । मनोहरं किंचिदस्ती- 


वाचं प्र aid ब्रह्मनरूपमुखरां शृणवाम तुभ्यम्‌ ॥ BST कदबरुचिरंकविटेकबिंबे यस्यामलातपरिधिः क च व- 
GN १० ॥ कि संतं रुचिरयोदिज शंगयोस्ते मध्ये कयो वहसि यत्र et: शिता मे॥ पंको5रुणः सुरभिरात्मविषाण ईह- 


येनाश्रमं सुभग मे सुरभीकरोषि ॥ 99 ॥ रोकं प्रदर्शय सुहृत्तम तावकं मे यत्रत्य इत्यमुरसावयवावपूर्वा ॥ अस्मद्विधस्य मन- 


ee es 


Se 


उन्नयनो बिभति aa सरसराससुधादि वक्रे ॥ १२ ॥ का वा55त्मदत्तिरनाडविरंग वाति विष्णोः कलास्यनिमिषोन्मकरी च | 
कर्णा ॥ उद्दिम्ममीनयुगळं द्िजपंक्तिशोचिरासन्नश्वंगनिकरं सर इन्सुखं ते ॥ १३॥ ; 


त्येतावत्त जानामि | यतो मध्ये कृशोऽपि त्वं ऋच्छेण वहसि धारयक्षि। यत्न च मे हशिदेष्टिः Paar संल्म्रास्ति | अन्यथेदं gd न घटत इति भावः । स्तनगतं र 
# | लक्ष्याह I पंकोऽरुण आत्मनस्तव विषाणे गुंगे इंहगत्यपूर्वः । कुत इत्यत आह | येन पंकेनाश्रमं सुरभीकरोषि सुगंधयुक्तं करोषीति ॥ ११ ॥ लोकं स्थानम्‌ | यत्रत्यो जन i 
*। उरसा इत्थमपूर्वोवयवो बिभर्ति | मनस उन्नयनो क्षोभकौ । पाठांतरे इत्थंभतलक्षणे तृतीया | वक्रे चबहृद्भुतं बिभर्ति किं तदाह | रसो मधुरालापो रासो विलासस्ताभ्यां | 


is | 


सहिता सुधा अधरांमृतमादिशब्दात्स्मितनर्मादे ॥ १९ ॥ का वा तव लोके आत्मनो देहस्य इत्तिराहारः । अंग हे सखे अदनाच्चवणाद्वविरिति तत्संबंधी गंधो वात्या- || 


| [काने-वारण करितोस. त्मा-शिगांमध्ये माझी दृष्टि गुंतली : ee 2. 
aly UR nu 
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| माव अशा त्या अमीभराजानें, ग्राम्यविषयांव चातुर्ययुक्त अश्या भाषणाच्या योगानें त्या देवल्नीला गोरवून आपल्या संमुख केले ॥ १७ ॥ त्या अप्सरेनेंहि, बीस्समूहाचा | 


fa) A Ki en a 
) | नयक-अस्म-त्या- राजाच्या- बुद्धि, सुस्वभाव, रूप, वय संपत्ति आणि औदाये यांच्या योगेंकरुून मोह पावून, त्या जंबुद्रीपाधिपतीसहवर्तमात भूमीवरील व स्वगावरांठ ||; 


१! विषयांचा उपभोग घेतला ॥ १८ ॥ त्या राजश्रे्ठ अग्नीधालाहि तिच्याठिकाणीं, नाभि, किंपुरुष, हरिवर्ष, इलावृत, रम्यक, हिरण्मय, कुरु, भद्राश्व आणि केतुमा या |! 
नावांचे नऊ पुत्र झाले ॥ १९ ॥ याप्रमाणें ती पूर्वेचित्ति अप्सरा, प्रतिवषाँ एक एक याप्रमाणें नऊ पुत्रांना मसपन त्यांना राजाच्याच घरीं टाकून नंतर ती पुन्हा अहदे- ; 
Mel वाजवळ जाऊन त्याची सेवा करूं लागली ॥ २० ते आम्ीपराजाचे पुत्र, मातेच्या अनुग्रहाने स्वाभाविक गुणानेच हढशरीर व बळ यांनी युक्त होत्साते, पित्याने निर- å 
$| निराळे भमीचे विभाग करून राज्यावर स्थापन केळे असतां ते जंबद्वीपाच्या अपापल्या नांवाच्या खंडांचें राज्य करुं लागले ॥ २१ ॥ आम्नीतरराजा, विषयांच्या भोगां- 
१) | भाषया वाचा I सभाजयामास एजया मास संमुखीचकारेत्यथः ॥१७॥ बुद्धयादीनां द्वद्रेक्यम्‌ ॥ १८ ॥१९॥ सत्वा VET I उपतस्थे5भजत्‌ ॥२०॥ ओत्पचिकेनैव स्वभावेन 
सा च ततस्तस्य वीरयूथपतेर्बुद्धिशीळरूपवयःश्रियोदार्येण पराक्षिप्तमनास्तेन सहायुतायुतपरिवत्सरोपलक्षणं काळं जंबूद्वीपपतिना 
भोमस्वर्गभोगान्बुभुजे ॥ १८ ॥ तस्यासुहवा आत्मजान्स राजवर आग्नीध्रो नाभिकिंपुरुषहरिवर्षेलाइतरम्यकहिरण्मयङरभद्राः 


|| केतुमाङसंज्ञान्नव पुत्रानजनयत्‌ ॥ १९ ॥ सा सूत्वा5थ सुतान्नवानुवत्सरं ग्रह एवापहाय पूर्वचित्तिभूय एवाजं देवमुपतस्थे ॥२० ॥ 
‘| आग्नीध्रसुतास्ते मातुरनुग्रहादोत्पत्तिकेनेव संहननबलीपेताः पित्रा विभक्ता जात्मतुल्यनामानि यथाभागं जंबूददीपवर्षाणि 299: 


॥ २१ NAT राजा$वप्तः कामानामप्स्रसमेवाचुदिनमधिमन्यमानस्तस्याः सलोकतां BERT यत्र पितरो मादृयंते 
RRA पितरि नव भ्रातरो मेरुदुहितृभरुद्‌वी प्रतिरूपामुगरदंट्र लतां रम्या थामा नारी भद्रा देववीतिमितिसंज्ञा नवीद- 
वहन ॥ २३ ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे पंचमस्कंधे आग्नीध्रवर्णनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ना- 
भिरपत्यकामोऽप्रजया मेरुदेव्या भगवंतं यज्ञपुरुषमवहितात्माऽयजत VIN. ` | 
; tas maten || 22 कामानां भोगेः अध्यधिक मन्यमानः । श्रतिभिवदोक्तेः कर्मभिः । अवारुंध प्राप I मादयंते AEA ॥ २० ॥ इत्येवंभताः संज्ञा यासां ताः 
ve a ॥ इति पेचमस्केधे टीकायां द्वितीयोऽध्यायः॥ २॥ वतीये चरितं ant: परं मंगलमीयेते॥ यस्य यज्ञे प्रतीतः सन्पुत्रोऽभूहषमो हरिः ॥१॥ नामिराम्रीभखुतः I | 


|| विषयी aga होत्साता, निरंतर त्या अप्सरेलाच 
ll पावतात I २३॥ हे राजा, याप्रमाणें पिता परलोकवासी झाला ऊ भावांनी 
Mat मेरुदेवी, प्रतिरूपा, 379, ठता, रम्या, TAT, नार, AST आणि देववीति अशी होती ॥ २२॥ 


1४ -आञ्जीभचरित्रवर्णेनरूप- हा..दुर ॥ ॥ श्रीकृष्णापॅगमस्तु ॥ Ut 
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इच्छा करणाऱ्या नाभिराजानें, अपत्यरहित अशा आपल्या मरुदेवीनामक भापेंसहवर्तमान एकाग्रचित्त होऊन यज्ञपुरुष भगवंताचे यजन केले ॥ Å ॥ श्रद्धापूवक अत्यंत स 
शुद्ध अंतःकरणानें यज्ञ करणाऱ्या त्या राजाची यज्ञांतील प्रवग्येनांधांची कर्मे सुरू झालों असतां, aat Pa ar Sa satan Saron आणि विधातयोग यांच्या |; 


POUL. 0 af a सत्त. MD SLÅ. अट 


॥ | TAAL gen होऊन; कोठेंहि पराजय-न-पावणान्या-व-स्व॒तंत्र-अशाहि-आपणास, सर्वांच्या मताला व नेत्रांता आनं 
Baraat प्रकट करिता झाला ॥ २॥ याप्रमा्णे भगवान्‌ प्रकट झाल्यानंतर ऋत्विज, सादस्य व यजमान : (.नाभिराजा ) हे, 


अपुत्रया मेरुदेव्या भार्यया सह. ॥ १ ॥ प्रवग्येसज्ञंकेषु कमस क्रियमाणेषु । द्रव्यादयः सप्त ये योगा उपायास्तेषामुपप्त्या संपत्त्या दुरधिगमो दुष्पापो5पि ål 
Å भागवतेषु कृपाछुतया सुप्रतीकः शोभनावयवः सन्नात्मानमाविश्वकार । अपराजितं स्वतंत्रम्‌ । निजभक्तानां येडमिप्रेतार्थास्तेषां विधित्सया शहीतमाकृष्ट हृदयं चित्तं यस्य ||| 


४4 हृदयंगमं सुखकरम्‌ | यतो मनो नयनान्यानंदयंति येऽवयवास्तेरभिरामं सुंदरम्‌ २॥ अथहेत्यादिनिपातबाहुल्यं वाक्याङकाराय | आविष्कृत भुजानां युगलद्वयं चतुष्टयं |#| 


तस्य हवाव श्रद्मया विशुद्धभावेन यजतः 1949 प्रचरत्सु दरव्यदेशकाठमंत्रतिग्दक्षिणाविधानयोगोपपत्त्या दुरधिगमोऽपि भगवा- 
न्भागवतवात्सल्यतया सुप्रतीक आत्मानमपराजितं निजजनाभिप्रेतार्थविधित्सया ग्रहीतहृदयो हृदयंगम मनोनयनानंदनावयवाभि 
राममाविश्चकार ॥ २ ॥ अथह तमाविष्कृतमुजयुगळद्दयं हिरण्मयं पुरुषविशेषं कपरी शेयांबरधरसुरसि विळसच्क्रीवत्सळलामं 
द्रवरवनरुहवनमााच्टूर्यहृतमणिगदादिभिरुपछक्षितं स्फुटकिरणप्रवरसुकुटकुंडळकटककटि सूत्रहारकेंयूरनूपुराचगभूषणविभूषितम- - | 
¦| त्विक्सदस्यग्रहपतयो$धना इवोत्तमधनमुपळ>य सबहुमानमहंणेनावनतशीर्षाण उपतस्थुः ॥ å ॥ ऋत्विज ऊचुः ॥ अहेसि मुहु- || 
A) रहेत्तमार्हणमस्माकमनुपथानां नमोनम इथेतावत्सदुपशिक्षित को5हति पुमान्मरकृतिगुणव्यतिकरमतिरनीश ईश्वरस्य परस्य प्रकृ- å 
तिपुरुषयोरवाकतनाभिनांमरूपाकृतिभी रूपनिरूपणम्‌ ॥ ४ ॥ | 


४ येन । हिरण्मयं तेजोमयम्‌ | पुरुषेषु विशिष्यत इति तथा पुरुषोत्तममित्यथेः । अहँणेनाध्येंग सहोपतंस्थरभजनित्यन्वयः I विलसन्‌ श्रीवत्स एव sent å यस्य | i 
४; रवरः TAA वनरुह TH अच्छूरि चक्रं अमृतमणिः कोस्तुभः एवमादिमिरुपलक्षितम्‌ । स्फुटकिरणा ये प्रवरा मणयस्तन्मयानि यानि मुकुटादीन्यंगानां भ्रषणानि॥॥॥ 
(| तैविभूषितम्‌ | बहुमाने दृष्टांतः | अधना इवोत्तमधनं निधिम्‌॥ २ ॥ आहेसीत्यादिना निगदेन स्तुवंति। हे अहेत्तम परिपूर्णो5पि त्वमनुपथानां शत्यानामस्माकमहणं मुहुः 


पला वा-ब्रह्मन-करित्तत-त्याप्रमाण-स्या-. ज्यां i SA; CH पूजा करून बहुमानाने | 
tala करूं लागले. तो भगवान्‌ असा होतां कीं, ज्यानें चार बाहु प्रकट केले होते, तो सुवणासारख्या तेजाने प्रकाशमान होता, पिंवळे art पीतांबर धारण करणारा 
असून त्याच्या वक्षस्थळावर श्रीवत्सचिन्ह शोभत होतें, चार हातांमध्यें क्रमानें, उत्तम शंख, कमळ, चक्र, आणि गदा हीं आयुर्धे असून कंठाचेठिकाणी वनमाला कोस्तुभ 
sl इत्यादिक अलंकार दिसत होते, त्याप्रमाणेंच शरीरावर योग्यस्थळीं ज्यांचे किरण फाँकत आहेत, अशा. मुकुट, कुंडले, कडी, करगोटा, हार, बाजुबंद, age इत्यादि|! 
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सेवक अझा आह्मी केलेल्या पजेचा वारंवार स्वीकार करण्यास Å योग्य आहेस. å देवा, «mater तुझी स्तुति करण्याचें सामथ्ये नाहीं तथापि तुला वारंवार तमस्कार करावे 


| एवढेच आह्मांला सांधूनी शिकवून ठेविलें आहे. कारण, प्रकृतीच्या गुणांच्या मिश्रणरूप प्रपंचांत ज्याची बुद्धि गहन गेली आहे झणूनच स्तुति करण्यास असमर्थ aar lå 


| कोण बरे. पुरुष, तुझ्या स्वरूपाला न स्पशे करणाऱ्या ( प्रपंचांतील ) नांवे, छपे व आकृति यांच्या ap बळ ai पलीकडचा ईश्वर अशा तुझ्या स्वरूपाचे 


Flava anne समर्थ होईल ? कोणींच होणार नाही ॥ ४ NÅ कदाचित तुझ्या सकळजनसमहाचें पा रन करणाऱ्या हि teal Ka णसम्रहाच्या || 
४ एका अंशाचे वर्णन करील परंतु त्याहून जास्ती त्याच्याने. gå कांहीच वणेन-करवणार नाही ॥ ५ ॥ असे जरी आहे तेथापि हे परमेश्वरा, भेक्तजतांनी HATA अपण || 


स्वयमेव स्वीकतुमर्हसि I नतु वयं स्तोतुं शक्ता इत्याहुः । नमोनम इत्येतावदेवास्माकं सद्रिरुपशिक्षितं त्व्रपस्य दुक्षयत्वात I तदेवाहुः । को5हेतीति । प्रकृतिगुणानां व्यति" i 
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| परमानंदरूपीं तुझं स्वरूपच य त्या तुळा” या. यज्ञामध्ये. प्रकट cr, eee रस कांही विशेष प्रयोजन आहे, असे vadet वाटत 


करः प्रपंचस्तस्मिनेव मतिर्यस्थातएवानीशः । प्रकृतिपुरुषयोः परस्यातएवेशवरस्यावोक्तनाभिस्त्वामस्प्रशंतीमिः पपंवांतर्गताभिनाम च रूपं चाकृतिश्वाकारस्ताभिस्तव रुपनिः 
रूपणं कर्तु को नाम पुमानहेति ॥ ४॥ स हवेतन्मात्रमेवाहति नाधिकमिंत्याहुः । सकछजननिकायस्यं इजिनं निरस्यंतीति तथा शिवतमाः भवराश्च ये गुणगणास्तेषामे- 
कदेशस्तस्य कथनाद्विनाऽधिकं नाहेति ॥ ५ ॥ वाङ्मनसाऽगोचरोऽपि त्वं भक्तानां सुखाराध्य एवेत्याहुः । है परम परिजनेरनुरागेण विरचिता å शबलसंशब्दा गद्रदा- 
` सकळजननिकायद्जिननिरसनशिवतमप्रवरगुणगणेकदेशकथनादृते ॥ ५ ॥ परिजनानुरागविरचितशवरुसंशब्दसलिरूसितकिसलय- 


ha 


| तुळसिकादूवीकुरेरपि aan सपर्यया किल परम परितुष्यसि ॥ ६ ॥ अथानयाऽपि न भवत इन्ययोरुभारभरया समुचितमर्थ* 

| मिहोपलमामहे ॥ ७ ॥ आत्मन एवानुसतवनमंजसाऽव्यतिरेकेण बोभूयमानाशेषपुस्पार्थखर्पस्य किंतु नाथाशिष आशासानाना- 
मेतदभिसंराधनमात्रं भवितुमर्हति ॥ ८ ॥|तद्यथा बालिशानां स्वयमात्मनः AT परमविदुषां परमपरमपुरुष प्रकर्षकरुणया स्वः 
महिमानं चापवर्गाख्यसुपकल्पयिष्यन्स्वयं नापचित एवेतरवदिहोपङक्षितः ॥ ९ ॥ | 


क्षरस्तुतंयः सलिलं च सितकिसलयाश्व gargar: | शिलेति पाठे शिलं कुशादिमंज़री | एवमादिभिः सेश्वतया संपादिलया. पूजया परितुष्यसि ॥ ६ ॥ अथेति प्रकारांतरे । | 
अन्यथा त्वनयेज्यया यागेनाप्युरुभारभरयाऽनेकांगसम्रद्वयाऽपिं भवतः समुचितमपेक्षितं प्रयोजनं नेव परयामः '॥ ७॥ अनन हेतुः | आत्मनः स्वत एवानुसवनं सर्वदांजता | 

साक्षादव्यतिरेकेण समन्वयेन बोभूयमाना अतिशयेन भवंतो येऽशेषाः gavnet स्वरूपं यस्य परमातंदस्य | नचेवं सत्यपि यागानर्थक्य मित्याहुः । re [| न 
सकामानामस्माकमेवेतदुपपद्यते न rad: ॥ < ॥ स्वोपयोगमेव प्रदर्शयति । तद्यथेति reser परमेभ्योऽपि हे परमपुरुष THITHA करुणया। उपकडपयिष्यन्संपादयिष्यन | Få 


«° यांच sr Å EN ; I होंते a वें का हे | 
नीं वीगरसंपन्ने aent या यज्ञाच्या योगॅकरूनहि, ' स्वेस्परुपानेंच सर्वकाळ साक्षात्‌ समः अतिशय माप pln a 
पुष्कळ साहित्यांनी युक्त ( स ÄN - तथापि mi hd प्रभो, विषेयेभोगांची इच्छा | 


s द ps SH BS ८ रो आहे किवा 
करणाऱ्या आमच्यासारख्या जनांना * त्यांनी अशी ना करणे da योग्य आहे ॥ ७ ॥ < ॥ स्मात्‌ हे उत्तमोत्तम पुरुषा, आपला नाश FU आ 4 


आपलें उत्कृष्ट कल्याण क्यापास्रून होईल Å न जाणणाऱ्या आमच्या मूढजनांच्या करुणेने हूं मोक्षसंज्ञक आपल 


डु गेत्सात ; ine @ } 
छे महत्‌ स्थान आह्यांस प्राप्त करून देत दोत्साता, FET, 


im 
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| जिचा पराजय कोगाच्यानेहि कर बत नाहीं अशा तुझ्या मायेने पराभव व-बुद्िभ्रंश न केलेला व Poe ag पी. विषाच्या वेगानें ज्याच्या स्वभावाला गुंग ås नाहीं असा |; 
४ कोण बो पुरुष आहे.2”कोंणांच नाही ॥ १४ ॥ हे पुष्कळ कार्य करणाऱ्या देवदेवा, ठुला आह्ली जे येथ पुत्रभाप्तिरुप स्वल्प कार्य करण्यासाठीं बोलाविले आहि त्यामध्ये |: 
Haare, अङ्गनी व मंद अशा आझांकडून जी-अपज्ञों घडली असेल ती, ज्ञानी व अज्ञानी या सवाना समबुद्धीने मानणारा तुं.सहन”करण्याविषयों योग्य आहेस ॥ १९॥ : 
Harartrå ह्मणाला- हे राजा, याममाणें गद्यरूप स्तोत्रानें स्तुति केलेला तो देवश्रेष्ठ भगवान्‌, नाभिराजानें वंदन केलेल्या ऋत्विजांनी ज्याच्या चरणांला वंदन 8 || 

[eleva असा होत्साता सदय अंतःकरणाने हणाला Ai १६॥ श्रीभगवान हाणाला- हे ऋषिहो, काय सांगावें ! सत्यभाषण करणाऱ्या तुझी माझ्याजवळ 'या राजाला |; 

॥१.|माझ्यासारखा पुत्र व्हावा ' असा goa वर मागितला आहे, आणि पाहूं गलें असतां माझ्यासारखा मीच आहे दुसरा कोणी नाही, तथापि meme भाषण खोटे होण्यास ||; 


1४ व्या5लक्षितमार्गयाउपराजितः को å न को5पि। अतस्तयाऽनावृतमतिः कः अतएव विषय एव विषं तस्य रया वेगास्तेरनाइता प्रकृतियेस्य। स कः। यद्यनुपासितमह्चरणः अ- | 


Ne LOA 


“| तस्त्वन्मायया मोहितस्यैवमाशंसा घटत इत्यर्थः ॥ १४ ॥ अदक्षकर्तः हे बहुकार्यकारिन्‌ अल्पीयसे कार्याय त्वं यचस्मादिह समाहूतो$ सि । तत्र प्रजायामर्थ धीर्येषां मंदा- 
TRING 4. 


यदुहवाव तव TREATING समाहूतस्तत्रार्थधियां मंदानां नस्तबद्देवहेलनं देवदेवाहसि साम्येन सर्वोन्प्रतिवोहमविदुषाम्‌॥ An 
श्रोधुक उवाच ॥ इति निगदेनामिष्टयमानों भगवाननिमिषर्षभो वर्षधराभिवादिताभिवंदितचरणः सदयमिदमाह ॥ 9१६ ॥ श्रीम- 
'गवानुवाच ॥ अहो बताहमषयों भवद्विरवितथगीमिर्वरमसुळभमभियाचितो यदसुष्या त्मजो मया सदृशो भूयादिति ममाहमेवा मि- 
रूपः केवल्यादथापि ब्रह्मवादो न aT भवितुमईति ममेव हि मुखं यह्विजदेवकुलम्‌ ॥ १७ ॥ तत आम्नीधीये5शकळ्या$वतरि- 
ष्याम्यात्मतुल्यमनुपलभमानः॥ १८॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति निशामयंत्या मेरुदेव्याः पतिमभिधायांतदेधे भगवान्‌ ॥ १९॥ बहिषि 
तस्मिन्नेव विष्णुदत्त भगवान्परमषिभिः प्रसादितो नाभिः प्रियचिकीर्षया तद्वरोधायने मेरदेव्यां धर्मान्‌ दर्शयितुकामो वातरशनानां श्र- 


wn 


|| मणानासरपीणामूर्थ्वमंथिनां शुया तनुवा5वततार ॥२०॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पंचमस्थे नामिचरित्रे टृतीयोऽध्यायः॥ ३॥ 


नां तेषां नो यदेवहेलनमयज्ञानं तत्सवांन्पति तव साम्येन हेतुना प्रतिवोड सोहुमईसि ॥ १% ॥ इति निगदेन गद्यात्मकस्तोत्रेण | वर्षधरो भारतवर्षेपतिनामिस्तेनामिवा- | ४| 
|; | दिता ये ऋत्विजस्तैरभिवंदितो चरणौ यस्य ॥ १६ ॥ असुलमत्ये हेतुः | ममाहमेवाभिरूपः सहः केवल्यादद्वितीयत्वात्‌ | द्विजेषु देवा इव ये ब्राह्मणास्तेषां Foul Ve ॥ शर 
2 |[आग्नीभीये नाभो ॥ १८ ॥ पति नाभिम्‌ ॥ १९ ॥ हे विष्णुद त्त तस्यावरोधायनेऽतःपुरे मेरुदेव्यां थुकृपा शुद्धसत्वद्धपया ग्रत्याऽवततार। केषां धर्मान्‌ । वातरशनानां feat 


४ योग्य नाही कारण, बाझण, क्षत्रिय आणि वैद्य an तिन्ही द्विजाति वर्णात Se जे आह्मण त्यांचे झुल हें माझेच सुख आहे ॥ १७ ॥ यास्तव ऐश्वयोदिकार्ना माझ्या 
* सारखा दुसरा पुरुष कोठेच दृष्टी पडत नसल्यामुळें मीच, ह्या नाभिराजाच्या पोटी अंशानें अवतार धारण करीन ॥ १८॥ श्रीशुकाचार्यं झणला- याप्रमाणें मेरुदेवी राः ||; 
यी पाहत असतां तिच्या पतीला ( नामिराजाडा ) सांगून भगवान्‌ तेथेंच अंतर्धान पावला ॥ १९ ॥ दे परीक्षित्‌ राजा, यापमाणें नाभिराजाच्या त्या यज्ञामध्ये ऋत्वि | 
१ ज्ञांनीं सन्न केलेला जो भगवान्‌ cael, दियंबस-तपस्ती,- ज्ञानी च _नेडिकझवारी-यांबे-घमे-आवरुग-कळ न-मसिद्ध-कस्प्पसारी-क-नामिराजाचे मनोरथ gå करण्या. |» 


re TT So 


१ साठीं त्याच्या अंतःपुरामध्यें मेरुदेवीच्याठिकाणी शुद्ध सत्त्वात्मक Wald अवतार धारण केला ॥ *० ॥ HANH -ीमद्रागवत नापक महाएुसर्गातीरू-पंच 808 
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-१ ॥ त्यांत चवश्या अध्यायामध्यें,..ज्याच्यय-सज्यामध्यें -सर्व-जन-संतीषक्षप ay: |] 
आहे॥ २ ॥ श्रीधुकाचाये झणाला- हे राजा अवतार झाला असतां उत्पत्ती- | 


ht 
RR el 0 


| कने अत्यंत-तृप्त-झाले,"त्या"शंभर पन्रानी-युक्त-असलेल्या-ऋषभदेवाचें- राज्य-वर्गत- केटें-आहे- 
च्याच योगेकरून ज्याच्या पादतळादिकांचेडिकाणीं वज्ञांकुशादिक भगवंताची चिन्हें व्यक्त दिसत आहेत व समता, शांति, वैराग्य, ऐश्वर्य व सर्वे संपत्ति यांनी प्रति- 
Blaa कडन, मंत्रिमंडळ, प्रजा, ब्राह्मण आणि देवता ह्या सवोना, द्या मुलानेच एथिवीवें संरक्षण 


| दिवशी वृद्धिंगत होणाऱ्या प्रभावाने युक्त अशा त्या आपल्या पुत्राला अव å F 


| पाषंडिव्यावृत्त्यर्थ ड $ षीणां ऊर्ध्वमंथि . ® | e 

ससाम्‌ ve pa 3305० श्रमणानां तपस्विनाम्‌ I क्र ज्ञानिनाम्‌ I थेनां नेष्टिकबह्मचारिणाम्‌ ॥ २० ॥ इति पंचमे टीकायां तृतीयो5व्याय:॥ ३॥ ॥ || 
| चढ Ale मोक्तमृषभस्येहितं महत्‌ ॥ छोकार्थ येन, सत्कर्म नेष्कम्यं च निर्दाशतम्‌ ॥ १ ॥ चतुर्थे शतपुत्रस्य राज्यं तस्योपवर्ण्येते ॥ यस्य राज्ये जनः सैः संतौ- 

पाग्रतनिद्ेतः ॥ २ ॥ अभिव्यज्यमानानि भगवह्क्षणानि पादतलादिषु वज्ञांकुशादीनि यस्य । महाविभूतिः सर्वेसंपत्तिः | साम्यादिमिः सह वधेमानमभावम । प्रकृतयो5मा- | 


| ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथ ह तसुतपत्त्येवाभिव्यज्यमानभगवडक्षणं साम्योपशमवैराग्येश्वर्यमहाविभूतिभिरनुदिनमेधमानानुभावं प्रकृ- 
| तयः प्रजा ब्राह्मणा देवताश्रावनितलसमवनायातितरां जग्रधुः ॥ १ ॥ तस्य हवा इत्वं वर्ष्मणा वरीयसा बृहच्छोकेन चौजसा 


~ 


बलेन श्रिया यशसा वीर्यशोयाभ्यां च पिता ऋषभ इतीदं नाम चकार ॥ २ ॥ तस्य हींद्रः स्पर्धमानो भगवान्वर्षे न ववर्षे तदव- 
ar ae योगेश्वरः प्रहस्यात्मयोगमायया सवर्षमजनाभं नामाभ्यवर्षत्‌ ॥ ३ ॥ नाभिस्तु यथाभिलषितं सुप्रजस्व- 
मवरुध्यातिप्रमोदभरविव्हळो गद्गदाक्षरया गिरा Ai ग्रहीतनरळोकसधर्म भगवंतं पुराणपुरुषं मायाविलतितमतिर्वत्सतातेति सानु- 


रागमुपलाळयन्परां निर्शतिमुपगतः ॥ 9 ॥ | 


त्पादयः हो जग्रधुरभिकांक्षं तिस्म ॥ १ ॥ वष्मेणा देहेन । तस्य विशेषणद्वयम्‌ | वरीयसा श्रेष्ठतमेन | sda: कोकाः पद्यानि कवीनां यात्मस्तेन च । ओजस्तेजः दीय 
| भावः शोयंमुत्साहः । एतेुगेरतिशरेऽत्वाइषभः श्रेष्ठ इति नाम चकार ॥ २ ॥ तस्य वर्षे मंडले ॥ ३ ॥ अवरुध्य प्राप्य । स्वेर मिच्छया ग्रहीतो नरलोकसमानधमो मनु- 


करावं अशी उत्कट इच्छा उत्पन्न झाडी ॥ १ ॥ याममाणे मोठ्या देहाने, कीनिं, तेजानें, बलानें, संपत्तीने, यशाने, प्रभावाने व शौयाने यक्त असलेल्या त्या पुत्राच 

पित्याने ( नामिराजानें ) ऋषभ ( श्रेष्ठ ) असे नांव ठेविलें ॥ २॥ त्या पुत्राची ऐश्वर्यादिक पाहून त्याच्याशीं स्पधो करणाऱ्या भगवान इंद्राने, त्याच्या खंडांत ( रार | 4 
| पजेन्यवृष्टि मुळीच केली नाही, Å जाणून योगेश्वर भगवान्‌ ऋषभ देवाने हास्य केलें आणि आपल्या योगमायेच्या भभावेदरुन 'अजनाभ' या नांवाच्या आ- |% Uten | 
पश्या खंडांत दृष्टि पाडिली ॥ ३॥ नाभिराजा तर इच्छेप्रमाणे उत्तम पुत्राला पावोन अतिशय प्रेमभराने विव्हळ होत्साता sea झाठेल्या वाणीने, små स्वेच्छेने |: 3 
मनुष्याकार स्वीकारला आहे अशा भगवान्‌ पुराण पुरुषाला, हे वत्सा, हे ताता, अशीं प्रेममावानें संबोधनें देऊन मायेने हा आपला पुत्र-आहे अशी बुद्धि धारण करणारा |; å 
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तो राजा, त्याचं लालन करीत असतांना परम संतोष पावला |! ४ ॥ नंतर नागरिक जनांच्या samme वागत असलेला तो नाभिराजा, नगरवासी जनांपासून Sr 
> प्रधानमंडळांपयंत IFS आपल्या पुत्रावर परेम करित आहेत असें. जाणून, समयानुरूप धर्ममर्यादांचे संरक्षण करण्याकरितां, त्या ऋषभएुत्राला राज्याचेठिका- | 
।णीं अभिषेक केला व त्याला बाह्मणांच्या स्वाधीन करून, आपण आपल्या मेरुदेवीनामक मार्येसहवर्तमान बदरिकाश्रमामध्ये. जाऊन, दुसऱ्याला उपद्रव न करणारें व| 
Slat अशा तपानें व एकाग्र मनाच्या समाधियोग[नें, नरनारायणनामक भगवान्‌ वासुदेवाची उपासना करून कांहीं काळानें त्याच्या महिम्पाला पावला ( जीवन्मुक्त|/? 
| ॥ & ॥ हे-पांडवङुळोखनम-सजम-स्माचे-हे--म्‌ å IR वर्णन Hl त-को--ज्याच्या-भक्तिपुर*सर-कलेल्या-यज्ञानुदानरूप कमाने हरिद्वद्धां ४ 
|पुत्नत्व-पावळा--₹ पाच्या-पश्चात्र-कोण बरे पुरुष आचरण-करसीऊू?-कोणीही-कस्मार-वाहीं-॥-९-॥--ज्याच्या-यज्ञमध्यें --फ्केच्छ र 


al VPN PN TET å | ° % 
४ |प्याकारो येन तम्‌ । अतएव मायया स्वपुत्र इति विलसिता मतिर्यस्य ॥ ४ ॥ आपोरपकृति पोरान्मकृतीश्वाभिव्याप्थ विदितोऽनुरागो यस्मिन्‌ । कथंभतो नाभिः । जन- 
पदः जनाः पोरादयः पदे पमाणं यस्य सः | आत्मजं धमैमयांदारक्षणार्थमभमिषिच्य । ब्राह्मणानामुतसंगे निधाय विशालायां बदरिकाश्रमे । प्रसन्नं परानुद्वेजञकं निपुणं || 


विदितानुरागमापीरप्रकृति जनपदो राजा नाभिरात्मजं समयसेतुरक्षायामभिषिच्य ब्राह्मणेषूपनि थाय सह मेरुदेव्या विशालाया प्रस- 

| भनिषुणेन तपसा समाधियोगेन नरनारायणाख्यं भगवंतं वासुदेवसुपासीनः काळेन तन्महिमानमवाप ॥ ५ ॥ यस्य ह पाडवेय 

#| शोकावुदाहरंति ॥ को जु तकर्म राजपेनाेरन्वाचरेस्पुमाव ॥ अपत्यतामगाद्यस्य हरिः शुद्धेन कर्मणा ॥ ६॥ ब्रह्मण्योऽन्यः कुतो 

UMA मंगपूजिताः ॥ यस्य ARR यज्ञेश दर्शयामासुरोजसा ॥ ७ ॥ अथ ह भगवादृषभदेवः ay कर्मक्षेत्रमनुमन्य- 

मानः प्रदुशितगुरुकुळवासा लब्धवरेगुरुभिरनुज्ञातो गृहमेधिनां धर्माननुशिक्षमाणो जयंत्यामग्रदत्तायामुभयलक्षणं कर्म समाम्ना- 
याम्नातमभियुंजन्नात्मजानामात्मसमानानां शतं जनयामास ॥ ८॥ | | 


5 Me सी : Me | at 
४ |च तीने तेन उपासीनः सेवमानः कालेन तन्महिमानं जीवन्युक्तिमवाप ॥ ५ ॥ नाभेस्तत्यप्तिद्ध कर्म । अनु तदनंतर को नु पुमानाचरेत्‌ । न कोऽपीत्यर्थः ॥ ६ ॥ मंगळेदल्षिः | 
१ णाभिः पूजिताः संतः। ओजसा मंत्रबलेन ॥ ७ ॥ अन्येषां ग्रहणाय प्रदर्शितो गुरुकुंलवासो येन I अनुसिक्षमाणोऽनुसिक्षयन्‌ | उभयविधं श्रतिस्मृतिहक्षणं | ve 


| को्ें-बरें-आहे - कोटेंच व > ॥ BL ges: नामिराजाच्या पश्चात्‌ राज्य करणाऱ्या त्या भगवान BMGT, आपलें खंडच स्वर्गाला किंवा मोक्षाला साधनभूत ae 

i कमोतुष्ठान घडण्याचे क्षेत्र आहे असें जाणून, ग्रहस्थांनां धमोचरण कसें करापें त्याचें शिक्षण करण्याकरितां स्वतः गुरुच्या घरीं वास करून वेदाध्ययन केलें. नंतर इच्छित || 
|; | दक्षिणा मिळालेल्या get wera स्वीकारण्याविषयीं त्याला आज्ञा दिली असतां, त्यानें. arena स्वीकारून शात्रांत सांगितलेल्या Ya व स्मृत्युक्त अशा || 
£ | दोन्ही प्रकारच्या श्रौतस्माते कर्माचे अनुष्ठान चालविलें आणि इंद्राने दिलेल्या जयंतीनामक कन्येच्या ( आपल्या भार्येच्या ) उदरीं गुणादिकांनां आपल्यासारखे då 
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Al contig सामादिक उपायांनी सर्व लोकांना शिकविळें ॥ १६ ॥ आणि त्यानें द्रव्य (ब्रह्मादिक), देश ( पवित्रभूमि 9, काल (वसंवादिक ), वय ( तारुण्यादिक > ED |; 
ऋत्विज आणि नानाप्रकारचे देवतांचे उदेश यांणी समृद्ध अशा सर्व प्रकारच्पाहि यज्ञांनी यज्ञेवर भगवंतावें यथाशात्र शंभरवळां यजन केलें | १७ ॥-त्पा भगवान अममे || 
१ | रक्षण-केलेल्या -या-भरतखंडामध्यें--अंत्यजादि -नीचयोनीमध्ये....उत्पत्न-ज्झालेलाहि कोणी पुरुष, ae AER आकाशपुष्पादिक. FEM gre 'सवटोकपापक ||; 
Å यया ऋपभदेवाचिछिकाणी अतिक्षणां वदिंगत-झाउेल्या खेसवि्ययावांडून--दुसरी-कोगतीहिं वस्तु क्थीहि-कोगस्माहि-कार्माने - दुसऱ्याकडून अप) 2 
| दी इच्छा करीत तसे. ववी वस्तु दुसऱ्याची आहे असंही पाइत.तसे॥ १८॥ तो भगवान ऋषभदेव, एकेवेळी भूमीवरपर्यय्न करित असतां saadan जाऊन, तेथें |: 


वक KER र aa SET ee eee re ee द = गः fra न al | fa- | ग 
| यद्यपि स्वेनैव विदितं तथाऽपि बाह्मणान्‌ wea करोतीत्यर्थः ॥ १६ ॥ द्रव्यादिभिरुपचितेयेज्ञैरिष्टवान्‌ । तत्र वयो ak os वीव gi a 
४: | विधोदेशा नानादेवतोदेशाः | यथोपदेशं यथाविधि ॥ १७ ॥ अन्यस्मात्सकाशादात्पनः कञ्चिदपि किमपि कथंचनापि न वांछति | इ "डाक SA 


AN AAA 9 वि $ सनार्थयुपशि- Å 
१ दिकमिव । न चान्यदीयमंवेक्षतेऽपीत्यर्थः । भतेरि ऋषभदेवे प्रतिक्षणमुछ्सितस्नेहोद्रेंक बिनाऽन्यन्न वांछति ॥ १८ ॥ अवहितात्मनः संयतवित्तानपि प्रजानुशा : 


व्यदेशकाळवयःश्रसिग्विविधोद्ेशोपचितेः सर्वेरपि क्रतुभिर्थथोपदेशं शतकत्व इयाज ॥ १9 ARN 
एतस्मिन्वर्षे न कश्चन पुरुषो वांडत्यविद्यमानमिवात्मनोऽन्यस्मात्कथंचन किमपि काहिचिदवेक्षत भतयनुसवन YR हेता. | 
` जञयर्मतरेण ॥ १८ ॥ स कदाचिदटमानो भगवारषभो ब्रह्मावर्तगतो ब्रह्मपिप्रवरसभाया प्रजाना ee | 
$| त्मनः प्रश्नयप्रणयभरसुयंत्रितानप्युपशिक्षयनितिहोवाच ॥ 98 ॥ इति श्रीमद्भागवते AITO" Ho कद का पेन 
| तुर्थो$ध्यायः ॥ ४॥ ॥ ऋषभ उवाच ॥ नायं देहो देहभाजां इलोके कथन्कामानहँत KREM ॥ तपो दिव्यं पुत्रका ये 


सत्त्वं शुड्येचस्माद्वह्मसीख्यं GATT ॥ 9 ॥ 


| | rei \दीपिकायां टीकायां चतयोऽध्यायः 1 पंचमे मोक्षधमोपदेसैः पुत्रानुशासनम्‌ । उक्त पारमहंस्यं च |; 
| यञ्चितिह वक्ष्यमाणयुव चमस्कंधे भावार्थदीपिकायां टीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ VAAR मोक्षधमोपदेशेः FATE ines 
४ | लंयक्षितिह वकष्यमाणसुवाच ॥ ९९ ॥ इलि पस : देहो न भवति | दिव्यमुत्कृष्ट | येन तपसा । यस्मांच्छुद्वात्सः || 


!| चस्य द्ंद्रतितिक्षया ॥ १ ॥ विडभुजामपि ये संति तान्कष्टान्दुःखदान्कामान्विषयान्नाईति तद्योग्योऽयं मनुष्य 


1. I 


| | RK å å re NN | 33 डेल्याहि आपल्या पुत्रांस ||: | 
ll अतिश्रेष्ठ ह्याच्या सभेमध्ये सर्वं मजा श्रवण करित असतां, अंतःकरणाचा निग्रह केलेल्या व नम्रता आणि प्रेम ह्यांच्या अतिशयामुळ उत्तम वर्तन ती. पडना उना å 

| ; meer TTT महापुराणांतील-पंचमस्कवामच्च-झ-चवर्वो-अड य-समप्त-झम्ला |» 
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HW पर्वप्रजांना समजण्याकरितां उपदेश करित होत्साता असें हणाला कीं, 


७; peat या-परबब्या-अध्यायामध्यें-ऋषभवेकानें;- MTNA STR प-काक्यांनीं पुत्रांना केलेल्पा-शिक्षयांचे-ब-त्याचे र ही se बिश å 
Å ker = ne आवरणाचे ANT केलें आहे-॥ १ ॥ ऋषभदेव झणाला--हे पुत्रहो। या ye णां पाण्या ४० es = Er 

DR hat नेणारे जे विषयभोग त्यांचे से ही; तर ज्याच्या योगाने अतःकरण शुद्ध होते व ज अवक EE 3 
८ | भक्षण करणाऱ्या श्वानस्रूकरादिकांनाहि ग्राप्त होणारे जे विषयभोग त्यांचे सेवन करण्यास योग्य नाही; तर ज्याच | på ह... 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection oe 
pe FR eg me gr al 








पुरुषाला वासुदेव अश्या माझेठिकाणी प्रीति उत्पन्न झाली नाहीं तॉपयेत तो पुरुष देहसंबंधापासून मक्त होत नाहीं VE ॥ जेव्हां स्वार्थाविषयीं असावध व मीच विद्वान. : 
असा अभिमान धारण करणारा हा पुरुष, stått पुरुषांच्या नादी लागून, (इंद्रियांची विषयासक्तिरूप चेश मिथ्याभूत ene’ असे पाहत नाहीं ( विषयासक्त होतो ) 

तेव्हां तो अज्ञानी पुरुष, एकाएकीं आपल्या स्वरूपस्थितीला विसरून, ज्यामध्ये मैथुनसख हच मुख्य आहे अशा घराचा आश्रय करून, तेथे नानाप्रकारची दुःखें पावतो 

॥ ७ ॥ पुरुष व at ह्या उभयतांचा परस्पर असळेला जो 'ही आपली खत्री वहा आपला पति असा' अभिमान त्याला त्यांचा हा मोठाच दुसरा दुर्भेच हृदयग्रंथि आहे | 

असे ह्मणतात. कारण, प्रत्येक प्राण्याला इदयग्रंथीच्या योगाने देहेंद्रियादिकांचेठिकाणींमात्र “ मी आणि मार्झ असा अभिमान असतो आगि-या मिथुनीमावाच्या योगॅ- |; 
४ | करून तर प्राण्याला- घर, क्षेत्र, पुत्र, ओ, द्रव्य इत्यादिकांच्याठिकाणीं “A माझीं आहत” असा मोठाच मोह प्राप्त होतो ॥ < ॥ यास्तव जेव्हां या जनाचा कर्माच्या 


£ प्रयुक्त इति वा ॥ ६॥ न केवलं देहयोगमात्रमतर्थांतरं चेत्याह | यदा गुणानामिंद्रियाणामीहां चेष्टामयथा मिथ्या आत्मीया न भवतीति विपश्चिद्रिवेकी सन्न पझ्यति। नु 
पश्यतीति पाठे अयथा आत्मीयत्वेनेत्यर्थः I तत्र तदा सहसा गतस्प्रतिः स्वरूपस्प्रतिशन्यः Aaa महो भेथनसुखप्रधानं शहं प्राप्य तापान्विदति ॥ ७ ॥ ननु यथोपयोगं 
faat मिथुनीम्रय सुखमात्रमनुभवतः कुतस्तापाः स्युस्तत्राह I पुंस इति । प्रत्येक तयोरेकैको हृदयग्रंथिरस्त्येव I एवं मिथः परस्परं स्थूलमन्यं हृदययोग्रेथि gå वदंति । i 


यदा न पश्यत्ययथा गुणेहां स्वार्थ प्रमत्तः सहसा विपश्चित्‌ ॥ गतस्मृतिर्विदति तत्र तापानासाद्य मेथुन्यमगारमज्ञः ॥ ७ ॥ पुंस 
श्रिया मिथुनीभावमेतं तयोर्मिथो हृद्यग्रंथिमाहुः ॥ अतो ग्रहक्षेत्रसुताप्तवित्षेजनस्य मोहोऽयमहंमसेति ॥ ८ ॥ यदा मनो EFTA 
थिरस्य कर्मानुबद्दी दढ Area ॥ तदा जनः संपरिवर्तते ऽस्मान्मुक्तः परं यात्यतिहाय हेतुम्‌ ॥ ९ ॥ हंसे गुरो मयि भक्तया 
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इनुटत्त्या वितृष्णया हेहतितिक्षया च ॥ सर्वत्र जंतोव्यसनावगया जिज्ञासया तपसेहानिटच्या ॥ १० ॥ मत्कमभिमत्कथया च 
नित्यं महेवसंगाहुणकार्तनान्मे ॥ निर्वेरसाम्योपशमेन पुत्रा जिहासया देहगेहात्मबुडे: ॥ १1 ॥ | | 

४ कुत इत्यत आह I अतो5स्मान्मिथुनीभावात I प्रत्येकं हृदयग्रंथिना तु देहेंद्रियमात्रे 5हंममेति मोहो5स्मात्त गहादिभिर्विषयभूतैमेहान्मोहों भवेदित्यर्थः ॥ ८ ॥ कदा ताई तस्य | 
निवृत्तिरत आह | यदाऽस्य जनस्य कर्मभिरनुबद्धो cer मनोरूपो हृदयग्रंथिः शिथिलो भवेत्तदा5स्मान्मिथु नीभावानिव्तेते । ततश्च हेतुमहंकारं त्यक्त्वा मुक्तः MT ग 


पदं याति ॥ ९ ॥ हेतमतिहायेत्युक्त॑ तत्र पंचविंशतिसांधतान्याह aaf: | हेते मयि गरो भक्तिः सेवा । अनुदृत्तिस्तत्परता विगततृष्णया I स्त्र लोकांतरेऽपि ` व्यसना-| 
व गत्या दुःखानुसंघानेन | इहानिवृत्त्या काम्यकमत्यागेन १० asa: कर्ममिः । अहमेव देवो येषां तेः संगात्‌ | ६ FAT देहगेहयोरात्मबुद्धेरहंममेति Ax: ॥९१॥ 


ov ‘eS YS 


योगाने बांधला गेलेला हा मनोरूप दढ हृदयग्रंथि, शिथिल होतो तेव्हांच हा जन, या मिथुनीमांवादिरूप संसारापाछन वियुक्त होऊन अनथोला कारणभूत अशा अहंका- 
राचा त्याग करून संसारापासन मुक्त होत्साता परमपदाप्रत पावतो॥ ९ ॥ आतां अहंकारनिशत्तीविषयीं साधनें सांगतात- है gael, सदसद्विवेकयुक्त अशा YEEU 
म्ाझेठिकाणी भक्ति करणें, माझी सेवा करणें, माझ्या सेवेत तत्परता राखणे, भोगेच्छा सोडून देणे, शीतोऽणादिंक gg सहन करण, पाण्याला यॉलाका व प्रलाका दुःखच | 
४ | भोगावीं लागतांत असे मनांत वागविर्णे, ज्ञानमाहीची इच्छा धारण करणें, तपश्चयो करणें, काम्य कमें करण्याचें सोडून देणे,-॥ १०॥ तवे कर्मे माझ्या प्रीत्यर्थ करीत ||; 
ei जाणे, नित्य माझ्या कथा वर्णन करणें, जे लोक मला आपला देव मानितात त्यांचा समागम करण, माझ्या गुणांचे. गायन करणें, कोणाशीहि वेर न||# 
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४ दु:ख जाणत नाहीं ॥ १६॥ त्या अविदेमध्यें निमय -झाळेल्या gale od ad st पाहून, ह्याला हुड साकारत अनत EN aL असं स्वतः जाणणारा |; 
४ कोण बरें विवेकी दयाळ परुष, त्याला पुन्हा त्याच मार्गाचेठिकाणा; जसे आडमा गावे दया आंधळ्याला, å याचमर्गाने जा असें सांगणें त्याप्रमाणे मटे करील?) ४ 
NN गतव भकतिमार्गाच Sr = qdia सांएड डेर जो सोडवीत नाहीं तों गुरु नव्हे; तो स्वजन नव्हे; ||: 

४ कोणीच-करगार नाहीं ॥ १७ ॥ यास्तव भक्तिमार्गाच्या उपदेशाने संसाररूप मृत्यूच्या तावडीत सांपडळल्या उस्पाठा जा EAR नाहा ता शुरु नव्ह, ता स्वजन नव्ह, ७; 
Miele पिता नव्हे; ती जननी नव्हे; Å दैवत नव्हे, व तो पतिहि नव्हे. अथवा Heen मृत्यूने गांठलेल्या पुरुषाला युक्त करण्याच जा सग । नसर त्यान are गुरुच हाऊ | 
॥४ निये. स्वजन होउ नये, पुत्रोत्पादनाविषयी Fas करूं नये. माता होऊं नये, कोंगापाछन पूजा ग्रहण कळ AVA कागाव पाणिग्रहणहि करूं नये ॥ १८ ॥ याप्रमाणे | 
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||; तदुपपादयति । लोक इति त्रिभिः । नष्टहष्टित्वे åg: । य इति । निकाममतिशयेन कामो यस्य ॥ १६ ॥ wien कुब॒द्धि दृष्टा eat कस्तं वर्तये : 
४ ऽपि | उत्पथेन गच्छंतमंध यथा तेनैव गच्छेति को ब्रूयात्‌ ॥ १७ ॥ समुपेतः dal मृत्युः संसारो येन तम्‌ । ततो भक्तिमार्गोपदेशन यो न मोच- ६ 
lace qaifed भवतीत्यर्थः | यद्वा यस्तं मोचपितुं न शक्कुयात्स तस्य गुर्वादिते स्यादिति निषेधः । ततश्च पिता न स्यादिति vest यत्नो न काय त्यर्थः | दवं |; 
दवता न स्यादिति जा न areca: | एवमन्यदपि द्रष्टव्यस्‌ ॥ १८ ॥ एवं मोक्षधमोनुपदिइय क्षातृश्क्षपणलक्षणं धर्म स्पर्थोदिनिवृत्तये तेषां जन्मकथनपर्वेकमाह 116 


is 7 ~ A PN र डर ev आ > ° ९ 

| कस्तं स्वयं तदभिज्ञो विपश्रिदविद्यायामंतरे वतमानमू ॥ इवा ga सहणः BYG AG TIA = LÆRT ||| 
A) स्यारस्वजनो न सस्यात्पितानस स्पाजननी न सा स्यात्‌ ॥ देवं न तरस्थान्न पतिश्च स स्यान्न पचवत ससुपतखत्युमू ॥१८॥ इद्‌ ||; 
शरीरे मम दुर्विभाव्यं aed हि मे हृदयं यत्र धर्मः ॥ छठे कृतो मे यदधर्म आरादतो हि EIN META ॥१९॥ तस्माड्गवंतो 
2949 जाताः सर्व महीयांसमसुं सनाभम्‌ ॥ जङिष्वुड्या भरतं भजध्वं शुश्रूषण तद्ररणं प्रजानाम्‌ ॥ ९० ॥ भूतषु aes 
उदुत्तमा ये सरीखपास्तेषु सबोधनिष्ठाः ॥ ततो मनुष्याः प्रमथास्ततोऽपि गंधवसिद्धा विबुधानुगा ये ॥ २१ ॥ 
| भ्याम्‌ | इदं मठुण्याकारं शरीरं मम हुर्विभाव्यमवितर्क्य मदिच्छाविलसितम्‌ | नत्वहं कृतो मनुष्य इत्यर्थः | मे हृदयं तु सत्वम्‌ । कि यडूदयम्‌ । यत्र धमेस्तत्‌ ug | 
५ सुच्वमित्यर्थः | कुतः | यद्यस्मान्मया5धर्मो दूरादेव प्रष्ठे कृत उत्सारितः अतएव मामृषभं AG ag: ॥ १९ ॥ भर्वतश्च हृदयन शद्वसत््वमयन जातास्तस्मान्मत्सर हित्वा 
| महत्तम सनाभं सोदरं भजध्वम्‌ । ननु त्वत्पुत्रत्वात्त्वां वयं भजेम राजपुत्रत्वात्मजाश्च पाल्यामेति चेदत आह | तदव म ONT ASAT VGA । भरवानुतृत्त्येव Å 
५ सर्व कृतं स्यादिति भावः ॥ २० ॥ इदानीं ब्राह्मणाश्च सेव्या इत्याशयेन तेषां सर्वेभ्यः श्रैष्ठ्यमाह पंचभिः । भूते चेतनावंतनड I विरोहंतीति diva: स्थावरा उदुच्चैर- : 
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५ ओक्षपर्माचा उपदेश करून आतां आपल्या पुत्रांची परस्परांविषयी स्पधा नाहींशी होण्याकरितां ऋषभदेव आपल जन्मकथानक सांगून त्यांना GAARA उपदरा ||ह 





qs aoe टर ne च AN Ce ry an दसर =e 222 å एणि = 0 
करितो-हे ud, हें मनुष्याकाररूपे माझें शरीर मी स्वेच्छेने ग्रहणकेळेळें असल्यामुळें अत्य आहे. जेथ धम राहता AN RATS माझं हृदय आहे आणि ज्या | ५६ 


> = ~ ac å at कः णि शै | Tah K 
||; हदयापासन उत्पन्न झालां आहां, हाणून get सर्वजण, ग॒णांनी श्रेष्ठ अशा ह्या आपल्या बंधुरूपी भरताचे निष्कपटबुद्धिने सवन करा. _ तेंच ues ae å 
|| दिण व पजांचें पालन होईल. झणजे भरताच्या अनुद्त्तीनेंच अजांचें पालन करावें स्वातंत्र्यानें करू नये ॥ २० ॥ आता ब्राह्मणाचा उबा AMT Å] 


I 
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:: दिस-या राज्यादिकांच्या योगानें काव करावयाचें आहे ? काहींच नाही. ॥ २५ ॥ याप्रमाणें बाह्मणांचा सन्मान करावा असें सांगून आतां सर्वभूतांचा सन्मान 

| सांगतो- हे पुत्रही, Ta व सर्वही सभाजनांनों, स्थावरजंगमात्मक सर्वहि भूते, माझी स्थानें आहेत असे समजून, क्षणोक्षणी मत्सरादिरहित då त्यांचा|! 

६ सन्मान करावा, हणजे तेंच माझें एजन केल्यासारखे होईल ॥ २६ ॥ मत, वाणी, दृष्टि, किंवा दुसरी कोगतोंहि इंद्रिये ह्यांच्या summet प्रत्यक्ष फळ wes ह्मणजे må | 

| आराधन करणें हेच होय. कारण, त्या माझ्या आराधनावांचून हा पुरुष, प्रचंड मोहरूपी कालपार्‍ापादून आपली मुक्तता करन घेण्यास समर्थ होत नाहीं ॥ २७ ॥ | 
| नीधुकाचाये झणाला- हे राजा, याप्रमार्ग महापराक्रमी व सर्वे mig हितचितन करणारा तो भगवान ऋषभदेव, लोकांना हितोपदेश करण्याकरिता, स्वतःच 


[ 
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| तदेवं जह्णसंमानं विधायेदानी सर्वभूतसंमानं विधत्ते। हे युताः सर्वाणि जंगमावि स्थावराणि च भूतानि मदधिष्ठानतयां वो युष्माभिः संमाननीयानि । पदेपवै क्षणेक्षणे | | 
| विविक्ता परता मत्सरादिरहिता हष्टियेषां तेः। तदेव ममाहेणम्‌ ॥२६॥ सवेकमेणामीश्वरापेणं विधत्ते । मनोवचोहशामन्येषां च करणानामीहितस्य व्यापारस्य å परिबईणमाराधनमेव 


सर्वाणि मद्धिष्ण्यतया भवद्रिश्वराणि भूतानि सुता धुवाणि ॥ संभावितव्यानि पदेपदे वो विविक्तद्दग्भिस्तदुहाहणं मे ॥ २६ ॥ 

मनोवचोचक्करणेहितस्य साक्षात्कृतं Å परिबहणं हि ॥ विना पुमान्येन महाविमोहात्कृतांतपाशान्र विमोक्तुमीशेत्‌ ॥ २७ ॥श्री- 

शुक उवाच ॥ एवमनुञझञास्यात्मजान्स्वयमनुशिनपि लोकानुशासनार्थं महानुभवः परमसुहृङ्गगवाचषभापदेश उपशमशीछा- 

नामुपरतकमणां महामुनीनां भक्तिज्ञानवेराग्यलक्षणं पारमहंस्यथर्ममुपशिक्षमाणः स्वतनयशतज्येष्ठं परमभागवतं भगवजनपरायणं 
` भरतं धरणिपालनायामिषिच्य स्वयं भवन एवोवरितशरीरमात्रपरिग्रह उन्मत्त इव गगनपरिधानः प्रकीर्णकेश आत्मन्यारोपिताह- 

वनीयो [Fo ॥ २८ ॥ जडाँवमूकवबधिरपिशाचोन्मादकवद्व्रूतवेषोऽभिमाष्यमाणोऽपि जनानां ग्रहीतमोनत्रतस्तू- 
sur बभूव ॥ | | 


| साक्षात्कृतं फलम्‌ । येन परिबहेणेन विना कालपाझाद्विमोक्त न इंशेत्न समथो भवेत्‌ ॥ ९७ ॥ स्वत एव सुशिक्षितानपि छोकानुशासनाथंमनुशास्य मुनीनां पारमहंस्पधर्ममुपशिक्ष [6 
| पिष्यन्भरतममिषिच्य ऋषभ इत्यपदेशो नाम यस्य स भगवान्‌ बह्मावतांत्स्वदेशात्मवत्राजेत्यन्वयः | डर्वरितो5 विष्ट: शरीरमात्रपरिग्रहो यस्य ॥ २८ ॥ अभिभाष्यमाणो5पि |¦ 
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| सुशिक्षित असलेल्याहि आपल्या पुत्रांना ( पोक्त ) उपदेश कखन, नंतर ज्यांचा स्वभाव अत्यंत शांत आहे ब ज्यांच्यापाद्न सर्व कर्मे निवृत्त झाडी आहेत अज्ञा महा- 
मुनींना, भक्तिज्ञान TST परमहंसांच्या धर्मांचा उपदेश करण्याकरितां, आपल्या शंभर पुत्रांमध्यें ज्येष्ठ, परम भगवद्रक्त आणि ज्याचें भगवद्भक्त हेच मुख्य आश्रय- 
(00 स्थान आहे अशा भरतनामंक पुत्राला एथिवीच्या रक्षणाकरितां राज्याभिषेक करून, घरामध्येंच सर्व वस्तूंचा त्याग केल्यामुळें ज्याच्या संग्रही केवळ शरीरमात्र अवशेष 
_ |ॐ राहिल आहे असा तो ऋषभदेव, अस्ताव्यस्त केंस पसरलेला वेड्यासारखा दिगंबर बनून आपलेठिकाणींचे. आहवनीय अग्नीचा समारोप करून, बहमव्तातन बाहेर नि- शं 
å चाळा ॥ २८ ॥ तो अवधूतासारखा ( मातीवगेरे चिकटलेला ) वेष धारण करुन, लोकांमध्यें wis, अंध, मुक्या, बहिऱ्या किंवा. पिशाच्यानें झपाटलेल्या मनुष्यासारखा 
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-टौ. फिरत असून लोकांनी अनेक प्रकारचे प्रश्न विवाहन बोलविला असतांहि मोतत्रत धारण wea निमूट राहत असे ॥ २९ ॥ तो, नगरे, गांव, खाणी शेतकऱ्यांची खेडी, å 
| एष्पवाटिकां,~डोगरपायथ्याचे गांव, सेन्याचे तळ, THA गोठे, गोळवाडे, यात्रेकछ लोकांचे समुदाय, पर्वत, वर्ने, ऋषींचे ap इत्यादिठिकार्णा, मार्गामारगामध्ये 

1 गाशा अधम मनुष्यानां, भेडसावणें, मारणें, त्याच्यावर मत्रोत्सर्ग करणें, थुंकी टाकणे, दगड, विठा, व धूळ Gal, BREST, व अपशब्द भाषण करणें || 
;|इत्पादिकांनीं जास दिला असतांहि, वनांदीळ- सांतीं-नास-क्लिल्वा-जंगलांतील हत्तीपमाणें-त्या त्रासाला-न-जमानितां, furer AS ses: Surat ‘aa’ | 

( आह...) ay 3 3112-2737 STRTES tA BTS ere )~सल-भआाणि--असत्त-अथवा चेतन्य ret unaiss smitte > - 


जनानां मध्ये जडादिवदवतेमानस्तृष्णों बभूव | अवधूतस्येव वेषो यस्य ॥ २९ ॥ तत्रतत्र पुरादिष्वनुपथं मार्गे मार्गे डवनिचरापसदेईजनेस्तर्जनादिमिः परि-| 

(ese तदविगणयन्नेवेकचर एकाकी प्रथिवीं kamerat: । तत्र पुरं पत्तनम्‌ । आमा हट्टहीनाः। आकरः खनिः | खेटः कृषीवलग्रामः । वाटः घुष्पा- al 
å दिवाठटिका | खेटः पर्वतमांतग्रामः | शिविरं सेनाया वासस्थानम्‌ | ब्रो गवां स्थानम्‌ । घोषो गोपानां स्थानम्‌ । सार्थो यात्रिकजनसंघातः । आश्रमा ऋषीगाम्‌ ||| 
|| पजन भयजननम्‌ | ताडनं प्रहारः अवमेहनमुपरिमूत्रणं Sat फूत्कृत्य क्ेष्ममक्षेपः आव्णां शक्तो रजसश्च पश्षेपः परतिवातोऽधोवायुः दुरुक्तं शापः एतैः | अगणने इष्टांतः | i 


तत्रतत्र एरामाकरखेटवाटसरटशिबिरत्रजघोषसार्थगिरिवनाश्रमा दि्वनुपथमवनिचरापसदैः परिभूयमानो मक्षिकाभिरिव वनगज- 
स्तगनताडनावमेहनधीवनग्रावञकट्रजःपरक्षेपपूतिवातदुरुकेस्तद्विगणयत्नेवासत्संस्थान एतस्मिन्देहोपछक्षणे सदपदेश उभयानुभव- 
स्वरूपेण स्वमहिमावस्थानेनासमारोपिताहेममाभिमानत्वाद्विखंडितमनाः एथिवीमेकचरः परिबश्चाम ॥ ३० ॥ अतिसुकुमारकर- 
चरणोरःस्थळविपुळबाह्वंसगळवदनाद्यवयवविन्यासः प्रकृतिसुंद्रस्वभावहाससुमुखो नवनलिनदलायमानशिशिरतारारणायतनयनरु- 
चिरः सच्शसुभगकपोछकर्णकंठनाशो विशूढस्मितवद्नमहोत्सवेन पुरवनितानां मनसि कुतुमशरासनमुपद्थानः परागवळंबमानकु- 
टिङजटिळकपिशकेरभूरिमारोऽवध्रतमलिननिजशरीरेण ग्रहग्रहीत इवादृश्यत ॥ ३१॥ | 


| मक्षिकाभिरिवेति । तत्र हेतुः | असति मिथ्याभूते संस्थाने संनिवेशे देह इत्युपलक्षणमाकारो यस्य I सदित्यपदेशमात्रं यस्य तस्मिन्निरभिमानत्वात्‌ | केन हेतुना | उभयोः å 


४ | सदसतोर्यो 5नुभवस्तत्स्वरूपेण यत्स्वमहिम्न्यवस्थानं तेन | अतएवाखंडितं मनो यस्य स बनाम ॥ ३० ॥ सच तदा हश्हीत इवाहयत I तत्र हेतुः । पराक्‌ पुरतो-॥ 
“ll ऽवळंबमानाश्च ते कुटिलाश्च ते जटिलाश्च कपिझाश्च केशास्तेषां भूरिभारो यस्य सः | अवधूतमनाहतमतएव मछिनं EE प TT अछिनं निजशरीर तेन । कथंतोऽभयेवमहस्यत I अतिसुकृमा तेन I कथंभूतोऽप्येवमहर्यत I अतिसुकुमा- 


भस... -अभिमान-मुळीच-टॅपिला-नव्हत्ता, हणूनच. ज्याचें --मन-आत्मानंद्पासून-कधांच-ढळत | १ 
त्याच्या अत्यंत सुकुमार अशा हात, पाय, वक्षःस्थल, भव्यबाहु, wie, गळा, मुख इत्यादिक ||" 

| Sm: NS मळच्याच सुंदर अशा स्वाभाविक er नें शोभत होते; तो Putt प्रां र आणि तापहारक बाहु- 
||| स्या ज्यांच्या मध्यें आहेत अशा तांबूस व दीघे असलेल्पा नेत्रांनी सुंदर दिसत असे; त्याचे गाळू कान कंठ व नासिका_हे अवयव सारखे शरीराला शोभण्याजोगे ) 


RA 


£| वे सुदर होते; तो गूढ ह युक्त अशा आपल्या मुखाच्या विलासानें नागरिक स्रियांच्या मनांत serer उद्दीपन कर गः अझा 





“पुढच्या बाजूनें लोंबत असलेल्या कुरळ झुपकेदार पिंगट ट केंसाचा मोठा भार धारण करीत असल्यामुळे, अवधृतासारख्या मळकट झालेल्या आपल्या शरीराने लोकांना | 
 |पिशाचाची बाधा झालेल्या मनुष्यासारखा दिसत असे ॥ ३१॥ पुढें जेव्हां त्या भगवान्‌ क्रषभदेवाला हे सवे लोक, भगवद्धथानरूप योगसाधनाचे प्रत्यक्ष नाशक 
: आहेत असे दिसून ard आणि त्यांचा बंदोबस्त करावा तर तें कमे fa आहे असें वाटूं लागलें, तेव्हां त्यानें आजगर व्रताचा ( एके ठिकाणींच राहून प्रारब्ध Få 
 |भोगण्याचा ) स्वीकार केला. नंतर तो निजलेला राहूनच आरब्धवशेंकरुन प्राप्त झालेल्या अन्नादिकाँचें भोजन करीत असे, जलाचें प्राशन करीत असे, फलादिकांचें 
१ भक्षण करीत असे, मूत्रपुरीषोत्स्ग करीत असे व तो आपल्या विष्ठेमध्यें Så लागला झणजे त्या विच त्याचे अवयव लिप्त होत असत ॥ ३९ ॥ हे राजा, त्या || 


=== 
राणि करचरणोरःस्थलानि तथा विपुला बाह्वादयस्त एवावयवास्तेषां विशिष्टो न्यासः सन्निवेशो यस्य सः | तथा प्रकृत्येव सुंदरः स्वभावसिद्धो हासस्तेन शोभनं मुखं यस्य | 

#||तथा नवनलिनदलूवदाचरती ये शिशिरतारे तापहारिकनीनिके अरुणे आयते नयने ताभ्यां रुचिरः। तथा सहशा अन्यूनाधिकाः सुभगाश्च कपोलकर्णकंडनासिका यस्य | 

४ तथा विगृढस्मितं aged तस्य महोत्सवेन विः्रमेण पुरांगनानां मनसि काममुद्दपयन्‌ | एवंभूतोऽपि तथा इड्यतेत्यन्वयः ॥ ३१ ॥ यहिँ यदा लोकं जनं योगस्य प्रति- ४ 


याहिवाव स भगवाँछोकमिमं योगस्याद्धा प्रतीपमिवाचक्षाणस्तत्प्रतिक्रियाकमेबीभत्सितमिति ब्रतमाजगरमास्थितः शयान एवाश्ना- 
ति पिबति खादयवमेहति हदति स्म चेष्टमान उच्चरित आदिग्योद्वेशः ॥ ३२॥ तस्य ह यः पुरीषसुरभिसोगंध्यवायुस्त देशं दश- 
योजनं समंतात्सुरमि चकार ॥ ३३ ॥ एवं गोएगकाकचर्यया ब्रजंस्तिष्ठत्रासीनः शयानः काकमृगगोचरितः पिबति खादृयवमेहति 
स्म ॥ ३४ ॥ इति नानायोगचयीचरणो भगवान्केवल्यपतिक्षमोऽविरतपरममहानंदानुभव आसनि सर्वषां भूतानामात्म पते 
$| भगवति वासुदेव आत्मनो$व्यवधानानंतरोदरभावेन सिडसमस्तार्थपरिपूर्णा थोगेश्वर्याणि वेहायसमनोजवांतर्घानपरकायप्रवेशदूर- 
ग्रहणादीनि यदृच्छयोपगतानि नांजसा TT हृद्येनाभ्यनंदव ॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 994 BWIA, 


NN * धृ X 
चरिते पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
४ पक्षमाचक्षाणः पञ्यन्बभूव | तस्य अतिक्रियाकरणं कर्म च निंदितमित्याचक्षाणस्तदाऽऽजगरं ब्रतमास्थि : 
१ |मारब्धकर्मोपभोगः | अवमेहृति मूत्रयति । हदति पुरीषमुत्छजञति । उच्चरिते पुरीषे चेष्टमानो fager तेनैवादिग्धा आलिप्ता stan देहमदेशा यस्य सः Wari बीमत्समि- 
वाझंक्याह I तस्येति । पुरीषस्य सुरभिणा गंयेन सोगंध्यं यस्य स वायुः॥ ३३ ॥ एवं गवादिचयया पानादि करोति स्म I तदेवाह । ब्रजननित्यादिना। काकमुगगवामिवा- 
f न्‍्यदपि चरितं दृत्तियेस्य ॥ ३४ ॥ नानायोगचर्या आचरतीति तथा | छोकयात्रापरिहाराय योगिभिरेवं वर्तितव्यमिति प्रद्शनाय तथा कृतवान्‌ | वस्तुतस्तु भगवान्यः 


EE TN TR ET Se | å 
पर्यंत सुगंधयुक्त करित असे ॥ ३३ ॥ या ओजगर त्रताप्रमाणेंच गाई, |? 
बसून अथवा निजून पिणें खाणे व मूत्रो- 


तः सन्‌ शयान एवाश्नातिस्मेत्यन्वयः। आजगरं AE नामेकत्रैव स्थित्वा |» 


£| झषभदेवाच्या विच्या गंधाने सुगंघयुक्त झालेला avg त्या देशाला सभोवार दहा यौजनेंपर्य 


lam व कावळे यांच्यासारखी बृत्ति धारण HET तो ऋषभदेव, गाई मृग व कावळे यांच्या वर्तेणुकीप्रमाणें चालतांना, उ भ्यांनी, 


॥४ त्सर्गादिक व्यवहार करीते असे ॥ ३४ ॥ EN राजा, याप्रेमाें नानाप्रकारच्या योग Å renta करणारा तो ५ ल्ञाधिपति ऋषभदेव, Bud ai गंधवो- ; 
FA दिकांना उत्तरोत्तर शृंभरपटीर्ने सांगितलेल्या आनंदाचा अतुभवस्व्पी होऊन, सवें प्राणिमात्रांचा आत्मभूत व षडूगुण _ अझा बासुदेव पर्‌मात्म्याचेठिकागी å 
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` || विश्वास ठेवणाऱ्या योग्याचे मन, नित्यशः कामाला अवकाश देऊन.स्याला अनुसरून असणाऱ्या क्रोधादिक दाूंनाहि देहांत प्रवेश करण्यास अवकाश देते ॥ -४- ॥ 
54|| यास्तव, काम, क्रोध, मदः SM, शोक, मोह, भय, _इत्यादिके शत्रु व कमंबंध झा सवांना. जे मूर्ळकारण. होतें तें मत,आपल्या स्वाधीन आहे AA कोण बरे ज्ञानी पुरुष 
10 मानील? कोणीच मानणार नाहीं ॥ ५ ॥ असो यापमाणें इंद्रादि सर्वे लोकपालांस भूषणछूप असून लोकविलक्षण अशीं अनेक प्रकारची जीं जड पुरुषांसारखीं अवधतवेष, || 


अ å भाषणें व आचरण त्यांच्या योगेकरून ज्याचे ठिकाणीं भगदंताचें सामर्थ्ये दिसून येत नाहीं असा तो ऋषभदेव, योग्यांना देहत्यागाचा प्रकार शिकवावा हणून आपल्या 
||| देहाचा त्याग करण्याची इच्छा धरुन आपला जीवात्मा, परमात्म्या भगवेताचेडिकाणीं अणुमात्रही व्यवधान न राहतां sant ऐक्यभाव पावला आहे असं वारंवार |; 


Å नित्यमिति । कृतविश्वासो यो योगी तदीयं मनः कामस्य ang येऽरयस्तेषां च छिद्रमवकाशं ददाति । यथा कृतविश्वासस्य पत्युः Gael जाया जाराणामव- 

15 कां दत्त्वा पत्तिं घातयति. तथा मनोऽपि कामादिभिर्योगिनं ्रंशयतीत्यर्थः ॥ ४ ॥ अरीन्कथयन्नुपसंहरति | काम इति । यन्मूली यन्निमित्तो भवति तन्मनः को नु बुधः 

॥४ स्वीकुर्यात्स्वाधीन मिति मन्येत ॥ ५ ॥ प्रासंगिकं समाप्य प्रस्तुतमाह | अथेति । अखिलानां लोकपालानां sam मंडनभूतोऽप्युपरता बाधितानुदृतियेस्मात्स उपरराम 
कामो मन्युर्मदो लोभः शोकमोहभयादृयः ॥ कर्मबंधश्च यन्मूलः स्वीकुर्यात्को नु तदधः ॥ ५ ॥ अथैवमखिछलोकपाङळला- 
मोऽपि विछक्षणेर्जडवदवध्रूतवेषभाषाचरितेरविलक्षितभगवस्भावो योगिनां सांपरायविधिमनुसिक्षयन्स्वकेवरं जिहासुरातमन्यात्मा- 
नमसंव्यवहितमनर्थातरभावेनान्वीक्षमाण उपूरतानुदृत्तिरुपरराम ॥ ६ ॥ तस्य ह वा एवं सुक्तलिगस्य भगवत ऋषभस्य योगः 
मायावासनया देह इमां जगतीमभिमानाभासेन संक्रममाणः कोंकवेंककुटकान्दक्षिणकणाटकान्देशान्यदृच्छयोपगतः कुटकाचछा- 
पवन आस्यकताश्मकवळ उन्माद इव मुत्तमूर्थजोऽसंवीत एव विचचार ॥ ७ ॥ अथ समीरवेगविश्रूतवेणुविकर्षणजातोग्रदावानळ- 
स्तदनमालेलिहानः सह तेन ददाह ॥ ८ ॥ 


देहाभिमानं जहौ | विलक्षणैरनेकप्रकारेरवघूतवेषादिभिने विलक्षितों भगवत्मभावो यस्मिन्‌ । सांपरायविर्थे देहत्यागप्रकारम्‌ I आधाराधेयभावव्यादृत्त्यर्थमाह | अनथाँतरमावे- | 
# | नामेदेन | उपासनाव्यादृत्त्य्थमाह । असंव्यवहितम्‌ ॥ ६॥ मनसा स्वयं त्यक्तेऽप्यभिमाने केनापि संस्कारेण देहः चलति यथा ऊलालचक्र सोऽयमभिमानाभासस्तेन ।स च si 
वन्ुक्तानामविद्यावासनया भवतीति ततो विशेषमाह | योगमायावासनयेति। कोंकादीन्‌ देशान्गतः सन्कयापि वासनयास्ये कृतोऽश्मकवलो येन I असंवीतो TA: Wo Uh समीरवेयेन | 
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EN TET SR TERESE 
पाहात होत्साता, देहाभिमान निवृत्त झाल्यामुळें संसारापासरून उपराम पावछा ॥ ६ ॥ याप्रमाणे लिंगदेहाचा अभिमान सुटलेल्या त्या भगवान्‌ ऋषभदेवाचा देह, योग-| 
मायेच्या वासनारूप संस्कारेकछन अभिमाताच्या आमासानें या एथ्वीवर संचार करित असतां तो सहजगत्या कॉक, बेक आणि कुक या नांवांच्या दक्षिणकणो- å 
टक tained जाऊन ÅÅ कुटकपर्वताच्या उपवनामध्यें तोंडांत पाषाणाचा ग्रा घेऊन उन्मत्तपुरुषाममाण फेस मोकळे सोडलेला व अगदीं नमन असा फिरत होता हं 
॥ ७ ॥ एकेवेळी वायूच्या वेगाने कंपित झालेल्या वेळवांच्या घर्षणाने उत्पन्न झालेला प्रचंड वणवा, त्या वनाला चाहिकडून AG लागला असून, त्याने ऋषभदवाच्या 
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हीबेळ RS Laps =~ NT An असते त्याप्रभाणे अंभिमोन Se परषाचा ie RI च्घा a N Få विळ; 4 
2 må फिरविलेले कुंभाराचे i रून कांहीवेळपर्यंत फिरत. असत 7 अभिमान सोडलेल्याहि पुरुषाचा देह पूर्वाच्या अभिमानाच्या संस्कारबर्शकरून  कांहीवेळ= || 
१ जसें एकवेळ फिरविलेलें कुंभाराचे चक्र, संस्कारवर्शेक प्‌ | आ 


फिरत असतो त्याला अभिमानाचा अभास असे FUAA- 
på | / å 5 ” » x > } < | 

| 
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देहासहवतेमान Å वन जाळून ad ॥ ८ a cer Ge कलियुगामध्यें अधमांचा उत्कर्ष होऊं लागला असतां प्राण्याच्या पर्वेसंचित पापफळाने अगदीं मोहित 
| झालेला, कॉक, वेक आणि कुटक या देशांचा 'अईन्‌' या नांवाचा मंदडुद्धि राजा, ज्या क्रषभदेवाचें आश्रमातीत ( परमहंसधमांचे ) आचारण, त्या देशांतील लोकांकडून |? 
र pel] अवण करुन व स्वतः तें शिकून, निर्भय अशा आपल्या स्वघमेमार्गांचा त्याग करील आणि स्वतःच्या बुद्धीनेंच कुमागेरुप पाखंडमताची vakt करील ॥ ९ ॥ ज्याप्र- 
¦ त्त केलेल्या पाखंडमतानेंच कियुगामध्ये नीच पुरुष, देवमायेनें मोहित होऊन आपल्या वणांश्रमानुर्प धर्मशास्रानें सांगितलेला पवित्र आचार सोडून देऊन, देवांचा || 
अपमान करणारीं, त्रान न करणें, आचमन न करणें, पवित्रता न राखणे, åa उपटून व कापून मुखाला शोभा आणणें इत्यादिक Ma नियमरूप ब्रते आपाप-|% 
विधूतानां कंपितानां वेणूनां संघर्षेणेन जात उग्रो दावानलः | आलेलिहानः सर्वेतो ग्रसन्‌ ॥ ८ ॥ भवधूतवेषेण ऋषभदेवस्तत्र गत इत्येतस्य खूचकमाह । यस्य | 
| किलाश्रमातीतमनुचरितं तदेशवासिभ्य उपाकर्ण्य अहेश्रिति नाम यस्य स राजा स्वयं तदुपशिक्ष्य शिक्षित्वा कुपथश्चासौ पाषंडश्च तं निजमनीषया संप्रव्तेयिष्यत ||; 
|| इत्पन्वयः | तत्र हेतुः कला वित्यादि | भवितव्येन पाणिपूरवसंचितपापफलेन ॥ ९ ॥ येन परवर्तकेन मनुजेप्वपसदा निकृष्टाः स्वविधिना नियोगो यस्मिन्‌ शौचचारित्रे तद्विः 


यस्य किळानुचरितसुपाकर्ण्य कॉंकवेककुटकानां राजाऽइबनामोप शिक्षय कछावधर्म उत्कृष्यमाणे भवितव्येन विमोहितः खधर्मप- 
प ऊेताभियमपहाय कुपथपापडमसमंजसं निजमनीषया मंदः संप्रवर्तयिष्यते ॥ ९ ॥ येन हवाव कलौ मनुजापसदा देवमाया- 
मोहिताः, खविधिनियोगशोचचारित्रविहीना देवहेळनान्यपद्रतानि निजनिजेच्छया शाना अख्नानानाचमनाशोचकेशो हुंचनादीनि 
कठिनाऽधर्मबहुळेनोपहतधियो अह्मत्राह्मणयज्ञपुर्षळोकविदूषकाः प्रायेण भविष्यंति ॥ १० ॥ ते च ह्यर्वाक्तनया निजोकया- 
अयाऽघपरंपरयाऽऽश्वस्तास्तमस्थंधे स्वयमेव प्रपतिष्यति ॥ ११॥ अयमवतारो रजसोपइतकेवल्योपिक्षणार्थः तस्यानुगुणान्‌ छो- 
कान्गायंति॥ १२॥ अही भुवः सप्रसमुद्रवया द्वीपेषु वर्षेष्वधिपुण्यमेतद ॥ गायंति यत्र यजना मुरारेः कर्माणि भद्राण्यवतारवंति॥१३॥ 
sell हीना देवावज्ञाळपाण्यस्नानादीनि कुब्रतानि श्वाना वेदादीनां विदृषका भविष्यंति ॥ १० ॥ तत्फलं चांधं तमः प्राप्स्पंतीत्याह I ते चेति अर्वाक्तनया अवेदमूलया | निजलो- 


कयात्रया स्वेच्छाकृतप्रदृत््या आश्वस्ताः कृतविश्वासाः ॥ ११ ॥ ननु adadand किमर्थोऽयग्गषभावतार स्तत्राइ | अयमिति रजोव्याप्तानां जनानां मोक्षमागोपशिक्ष- 
® द त @ 2 ad e å ® 
णार्थः । तस्य केवल्योपशिक्षणस्पानुरुपान्‌ NR अधि अधिकं पुण्यं यस्मिन्‌ । vagt वर्षम्‌ I ऋषभाचवतारयुक्तानि कर्माणि ॥ १३ ॥ 


KS 


i स्या इच्छेपमाणें धारण करीत होत्साते ज्यामध्ये अधर्मच पुष्कळ आहे अशा कलीच्या योगाने बुद्धिभ्रंश पावोन, वेद ब्राह्मण विष्णु व सत्पुरुष यांची निंदा करणारे 4 

६ | दोतील ॥ १० ॥ ते पाखंडी लोक, वेदोक्त आधारानें रहित अशा पासंडीलोकांनीं स्वेच्छेने मत्त केलेल्या अलीकडच्या प्रदृत्तीवर विश्वास ठेऊन 'जसे आंधळ्यांनीं आही 

£| मार्ग पाहतों असे सांगून फसविलेले दुसरे आंधळे त्यांच्या माणून जाऊन अंधकूपांत पडतात त्याप्रमाणे’ तरणोपायरहित अश्या अंधतम नरकामध्यें आपोआप जाऊन पडतात Hit ote 
॥ ११॥ हे राजा, हा ऋषभावतार रजोगुणानें व्याप्त झालेल्या लोकांना मोक्षमार्गाचे शिक्षण देण्यासाठी भगवंतानें धारण केला होता. पाला याग्य असे ह छोकमकीनकाळाकारन | 


Ae 


||| छोकगात असतात ॥ १२॥ अहो काय आश्चर्य सांगावे! avant भमीच्या पाठीवर जितकी झणून Å 
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स्थात _होय...कारण,-ज्या- भरतखंडांतील लोक, ऋषभदेवरूपी भगवंताची अवतारयुक्त मद्ठटकारक कमे गात असतात ॥ १२ ॥ अहो ! प्लेयब्रत राजावा वंश, 


रा. Aetat योगानें अतिशुद्ध आहे. कारण, जो सवांतर्यामी व सर्वांचे कारण असा अनादि पुरुषोत्तम त्यानें ज्या med ऋषभावतार धारण करून मोक्षप्राप्ती i 
oe Hat अशा धर्माचे आचरण केलें ॥ १४॥ फार-कशाला पाहिजे परंतु जन्मरहित अशा या gg nant ah Said par ea योगी मनोरथानें = AAR 
... 1४ समर्थ होईल ? कोणीच होणार नाही. कारण, इतर जे योगी आहेत ते ज्या 5 पभदेवाने, खऱ्या नह्वत झणून-सोईन दिलेल्या योगसिद्धींची इच्छा करितात 
ae || मा होण्याकरितां sete प्रयत्न करितात तेव्हां त्यांना.ऋषर्भदिवासारसा निरिच्छपणा व-बहासक्षात्कार प्राप्त oh aa आहे ॥ १५ ॥ is 
ON क लोक, देव, जाह्मण आणि गाई याँतरापर्रमुरु san ऋषभदेवनामक भगवंताचे, मी तुला वर्णन केलेलें, युवाच्या सर्वे पातकाँचा नाश करणारें,भाणि परम” 
||| ज यत्रतस्य बदाः | अवदातः युद्धः | यत्र वंशे । यद्यस्मात्‌ | अकमे मोक्षस्तस्य हेतुं धमे चचार ॥ १४॥ अपरः को नु योगी अस्य काशां दिशमप्यनुगच्छेत्‌। यो योगी येन ऋषभे- 
गासत्तयाऽवस्तुत्वेनोदस्ता निरस्ता योगमायाः सिद्वीर्वाछति I कथंभूताः | कृतः प्रयत्नो यासु तदर्थ प्रयत्नं च करोतीत्यर्थः Magt कथंभूताः उदस्ताः कृतप्रयत्नाः सेवितुयु- | 


|| अहो जु वंशो यशसा5वदातः प्रेयत्रतो यत्र पुमान्पुराणः ॥ कृतावतारः पुरुषः स जाथ वचार धर्म यदकर्महेतुम्‌ ॥ १४ ॥ को | 
|| न्वस्य काष्ठामपरोऽनुगच्छेन्मनोरथेनाप्यभवस्य योगी ॥ यो योगमायाः स्थ्हयत्युदस्ता ह्यसत्तया येन कृतप्रयत्नाः ॥ १३ ॥ इति 
A इस्म सकलवेद्लोकदेवब्राह्मणगवां परमगुरोर्भगवत ऋषभाख्यस्य विशुद्धाचरितमी रित॑ एसां समस्तदुश्चरिताभिहरणं परममहा में- 
गळायनमिदमनुश्रहयोपचितयाऽनुशुणोंत्याश्रावयति वा$वहितो भगवति तस्मिन्वासुदेव एकांततो भक्तिरनयोरपि समनुवरतते ॥३६॥ 
| यस्यामेव कवय आत्मानमविरतं विविधद्वजिनसंसारपरितापोपतप्यमानमनुसवने प्रापयंतस्तयेव परया निर्या द्यपवर्गमात्यंतिक 
` परमपुरुषार्थमपि स्वयमासादितं नो एवाद्रियंते भगवदीयतेनैव परिसमाप्सर्वोर्थाः ॥ १9 ॥\राजन्पतिशुरुरळं भवतां यदूनां देवं 

| प्रियः कुलपतिः करच किंकरो वः ॥ अस्सवेवमंग भगवान्भजतां मुकुदो मुक्ति ददाति कहिचित्स्म न भक्तियोगम्‌ ॥ १८॥ : 

i erat अपीत्यर्थः ॥ १५ ॥ विशुद्धाचरितं यदीरितं कथितं तत्समस्तं दुश्चरितमभितो हरतीति तथा | परममहामंगलानामयनं च | अवहितः सन्‌ । अनयोरपि ्ोवृ्रावयित्रो- 


||| विशेषेण भक्तिः सम्यगनुदत्ता भवतीत्यर्थः ॥ १९॥ मक्तेः परमपुरुषार्थत्वमाह | यस्यां भक्तावेव AG योगादिपु I अनुसवनमविरतमात्मानं anda: । स्वयमासादितम- |; 
ener RR ee ee भगवता स्वयमेव दीयमानमपि । अनादरे हेतुः | भगवदीयत्वेनैव परितः समाप्ताः सम्यक्‌ प्राप्ताः सर्वे पुरुषार्थाः येस्ते ॥ १७ ॥ AG भगवतोऽवियुरूभत्वदशेना- 


______ ४ महामंगलांचें आश्रयस्थान असें हैं अत्यंत शुद्ध चरित्र, Tas झालेल्या श्रद्धेने मनाच्या एकाग्रतेने श्रवण करितो अथवा वर्णन करितो त्या दोधानाहि त्या भगवान्‌ वासुदे- i) 
Bl वाचेठिकाणी एकनिष्ठ भक्ति माप्त होत्ये ॥ १६ ॥ crn ae आणे रूप नदीमध्येंच विवेकी पु पया किला पापांमुळे खक Fom उन at होत rare ल्या nathan 
4 el निरंतर .स्लान घालित होतसाते त्याच परम आनंदानें तृप्त होऊन, आपोआप व शाचा के स्वतः दिलेल्याहि जन्ममरणादिदोषरेहित्‌ अशा परमः || 
||| पुरुषार्थडूपी ग चा आदर, करित नाहींत- कारण, ते विवेकी पुरुष-भगवंतानें आपले णून स केरे असल्यामुळेच त्यांना सवे पुरुषार्थ पापत TSS अस- ८. | 
Hel दात, ॥ १७:॥ि राजा मुक्तिदादा जा भगवान्‌ श्रीकृष्ण तो gat पांडवांचा व यादवांचा रक्षण करणारा, धर्मोपदेश करणारा, STITT मित्रगणामध्यें मुख्य, || `¦ 
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किबहुना TAR टूतत्वादिक कायाचे वेळीं आज्ञेप्रमाणे वागणारा झाला. ह्या सर्वे तुमच्या निःवीम 
४॥  लेणशील तर त्यांना भगवान्‌ एखादेवेळी मक्त देतो, पण सप्रेय भक्तियोग देत नाही ॥ १८ 


4 


| जगाच्या भोगेच्छा निवृत्त झाल्या आहेत अशा ज्याने, देहादिकांविषयाच्या मनोरथपरंपरांनी 
: जनांच्या करुणेने, निभेय अश्या आत्मस्वरूपाचे निरूपण केरे आहे 


TU: 


9 ¢ 


| नित्यानुभूतनिजळाभनिद्रत्ततृष्णः Å 
Å | भाय तस्मै 


रा 


a 


वांस्तस्मे नमः ॥ १९ ॥ इति पंचमस्कंधे टीकायां षष्ठी$ध्याय: NE ॥ ॥ 


१ ॥ सप्तमे भरपोः राज्ये चिरं यज्ञेहररिं यजन्‌ ॥ आरब्धकर्मनिवाणे इरिक्षेत्रेञभजद्वरिम्‌ | | 


ज ÅR Sue ae ॥ ९ ॥ वि सलाह । भूतादिरहंकार इव अतदचक्ष्माणीति संततिबृद्धौ दृष्टांत: ॥ २॥ भारतमिति स्वनान्नाख्यापक- |; 


... 101. पॉमिध्ये-सज्य-कसीत-असलेल्पा-मस्त ES उज्नन-केले आगि दा साज्यकिमाम ऊ मारा ay due 
. | रिवां-हरिक्षजामध्यें-( पुलहाश्रयाप ETTER) भगवंताचे -आसचन-केले-अशी-कथा-वर्गन-केठेडी आहे-॥ २ ॥ ओशकाचाये हणाला- हे राजा, महाभगवद्गक्त अद्या भरता- | 
TSR जेव्हां भगवान्‌ ऋषभदेवानें भूमितलाच्या संरक्षणाविषयाँ å तेव्हां त्या ऋषभ देवाच्या aa तत्पर असणाऱ्या त्या भरतातें 
11.1९ राज्य करीत असतां ) पंचजनी TAT ₹ ठिकाणीं त्यानें आपणा ee सर्वकारे करून ( बुद्विनैपुण्यादिक |; 
|| गुणांनी ) योग्य म =: i 


. | | गना उ = उत्पन्न केले ॥ २ ॥ त्यांची नावे- सुमति, राष्ट्रभृत, aaa, आव- 
Re aft wee एषी ste असलेल्याहि ar खंडाला ज्या भरताच्या BIRGIT सरवलोक भरतखंड असे. झणतात 3 प 


å ess] ere 5 





ell सदेवताप्रकाहक अशा मंत्रांच्या ज्या इंद्रा 


Å oe ; म | Å | | : अधिकारांचे ठिका ao | 

| तो सबै शात्रांचें रहस्प जाणणारा व स्वधर्माला अनुसरणारा भरत राजा, आपापल्या अधिकाराचाठ का! वतैणूक करणाऱ्या प्रजांचें फार कपाळूपणानें आपल्या || 
se करूँ लागा ॥ ४॥ आणि त्यानें यज्ञक्तुरूपी भगवंताचे त्या त्या योग्यकाठीं आपल्या अधिकाराने mu झालेल्या अभिहोत्र, HILT || 
a गाए, चास, पद आणि समया य-स ST या “खा /य 7 एप एए चातुर्मास्ये, पक्ष आणि सोमयाग यांच्या यह वेविकदीब्या-पोगेंडरून लहानमोठ्या anti, Hat, होता, अध्वर्यु इत्यादिक चार ऋत्विजांनां करवावयाच्या |: 


त्वेन धर्मोद्यतिशयः चितः ॥ २ ॥ बदुवित्सर्वज्ञः ॥ ४॥ यज्ञा VE MAT: सयूपास्तडूपम्‌ I उचचावचैपेहद्विररपेश्च क्रतुमिः कर्ममिः sam ईजे च । तानेवाह । | 


sel आहताः स्वाविकोरणात्मसात्कृता येऽञ्निहोत्रादयस्तेषां प्रकृतिविकृतिमिः | अम्निहोत्रादयो द्विविधाः सकलांगयुक्ताः 199: विकलांगा विकृतयः इति tue || 


Sl वानित्यर्थः | अनुसवनमित्यंतं वा चातुहोत्रविधिनेत्यंतं वा 199 ॥ 9 Ul किंच | संप्रचरत्सु प्रवर्तमानेषु नानायागेषु विरचितानुषितांगक्रिया येषां तेषु यदपूर्वं तद्वासुदेव 
: एव भावयमानश्चितयन्स यज्ञमानो यज्ञभाजो ये देवाः सूर्यादयस्तान्पुरुषस्य वासुदेवस्यावयवेषु चक्षुरादिप्यभ्यष्यायन्नहु ऐथक्त्वेनेत्यन्वयः। अपूर्व पक्षद्वयं मीमांसकाः || 


४ || नाम्‌ | तदानीमेव ment फलमेवापूर्व कालांतरफलोत्पादिका कर्मशक्तिर्वेति | तदुक्तम्‌। यागादेव फलं तद्वि शक्तिद्वारेण सिद्धयति Vu शक्तयात्मकं वाऽपि 


Hl स बहुविन्महीपतिः पिदपितामहदुर्वसङत स्वेस्वे कर्मणि वतमानाः परजाः सधमैमचुवर्तमानः पर्यपालयद ॥ ४ ॥ ईजे च 
अगवंतं यज्ञक्रतुरूपं क्रतुभिस्चावचेः श्रद्या55 ता पिहोत्रदृपूरणमास वातुमस्थिपञचसोमानां प्रकृतिविकृतिमिखुसवन चातुहेत्रिवि- 
विना ॥ 5॥ संप्रचरत्छु नानायागेषु विरचितांगक्रियेष्व å यत्तत्कियाफर् धमो परे ब्रह्मणि यज्ञपुरुषे सरवदेवताछिंगाना मजा” 
णामर्थनियामकतया TAHA परदेवतार्या अगवति वासुदेव एव भावयमान आत्मनैएण्यमृद्तिकषायो हवि'ष्वध्वयुमिर्रेद्यमा- 
णेषु स यजमानो यज्ञभाजो देवास्तान्पुरुषावयवष्वम्यध्यायत NEI 

| फलमेवोपजायत इति॥ तदेवाह क्रियां धर्माख्यमिति च। ननु यचंगं देवताः कर्मग्रधानमिति मतं तहिं कर्तृनिष्ठमपूर्व स्यात्‌। तदुक्तम कमेभ्यः प्रागयोग्यस्य कर्मणः पुरुषस्य वा 
+| योग्यता झासखगम्या या परा सा पूर्वमिण्यत इति॥ अथ देवतापरधानं कर्म तु देवदाराधनार्थ तदा देवतामसादरूपत्वादपूर्वस्य देवताश्रयत्वमेव THA रोक्षणाचपूर्वस्येव ब्री द्याचा- 
|| श्रयत्वम | कुतो वा वासुदेवा श्रयमपूर्व भावयति I उच्यते । यदि कतुनिष्ठमपूर्व aff वासुदेवस्यांतर्यामिणः प्रवर्तकत्वेन मुख्यकर्वृत्वात्तदाश्रयमेवापूर्व AG तत्पयोज्ययजमाना | 
| भ्यम्‌ | EFS प्रयोक्तरीतिन्यायात्‌ अन्यथा ऋस्िजामप्यपूर्वाश्रयत्वप्रसंगात्‌ | तदेवाह ।साक्षात्कर्तरीति। देवताश्रयत्वेऽपि वासुदेवाश्रयत्वमेवेत्याह I परदेवतायामिति I 
; røe eee AE हेतुः । सर्वेदेवतालिंगानां तत्तदेवताप्रकाझकानां मंत्राणां Asal इंद्रादिदेवतास्तेषां नियामकतया तस्यैव प्रसादनीयत्वात्फलदातृत्वाच युक्तमेवापूर्वाश्रयः |: 


४४ | अनुष्ठानंप्रकारांने आराधन केडें || ५ ॥ अनुष्ठानाच्या योगानें संपादन Kål आहेत पूर्वात्तरांगे ञ्यांची असे त्याचे नानाप्रकारचे याग चाळू, झाडे असता, आणि अध्वः | 
यनी घुतादिक होमद्रव्ये देवतांना ATT करण्यासाठीं हातांत घेतलीं असतां, तो यजमान भरत राजा, यागांपासून उत्पन्न होणारे Å धमनामक AT कमफ त्याचे, || 

स | दिक देवता त्यांचा अंतयामी, मुख्य कतो, परदेवताढुप, WITT Å परत्रझळूप अशा भगवान्‌ वामुदेवाचे ठिकाणींच चिंतन |» 
| करित: होत्साता, स्वतःच्या कुशळ्पणाने रागादिक मलाचा क्षय ET Ea मति भागि न्यात मसत त्या मिळत सेत. स्वतःच्या कुशलपणानें रागादिक मलांचा AT ROT यज्ञभोक्तया त्या स्रयीदिक देवांनाहि वापुदेवाच्या नेत्रादिक अवयवांचेठिकाणीं ऐक्यरुपानें || 


१ ज्यांत varer बांघावयाचा खांब नसतो at यज्ञ आणि ज्यांत at खांब असतो तो क्रतुं होय २ ज्यांत सते अंगें सांगितलेली असतात त्या प्रकृति आणि ज्यांत नसतात त्या विकृति होव. 
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दी. ||; पतन KR ठागला.॥ ६ ॥ याषमाणें कमांच्या पूर्णपणानें थुद्धचित्त 
Hee खन, कोस्तुभमणि, वनमाला, चक्र, शंख आणि गदा यांनीं 
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| 
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आपल्या . अंतःकरणाचेठिकाणी पकट होणारा 


पल्या आरदादिक भक्तांच्या 


नानाकमोभिमायेण ॥ ६ 
मन्बद्मणि । atest 


ब्रह्मणि भगवति वासुदेवे 
पुरुषरूपेण विरोचमान उ 


मोपवने सुरमा 
परां निटेतिमवाप ॥ ११ ॥ 


| दल रजत आलला स मे aed faen न रीवा ar चालत आलेल 

+| पुल्हाअमीं ( easy ) निघ्न गेडा ॥ ८ ॥ 

भक्तांना इच्छित असलेल्या स्वरूपाने स 

MI असलेल्या शाल्ग्राम थरिळाचक्रांनी, ऋषीच्या आश्रमस्थानांना 
हारा, ज्याच्या विषयवासना सुटल्या आहेत व ज्यानें अंत: 


9 
9 


[नो भगवत आराधनं विविक्त उपर- 


च्या घरांतन | 

अजूनहि तेथे राहणाऱ्या आपल्या | 

भेऽ चक्रनदी, खालीं व वर टेगळासारखे आकार 

१०॥ त्या क्षेत्रांत पुलहाश्रमाच्या उपवनामध्यें एकांतस्थछां एकटाच || 
सा तो भरत राजा, निश्चयाने अनेक TARA पुष्पे, पछुव, तुलसी, उदक व 





ः कंदमूलफळांचे नैवेद्य इत्यादिक उपचारांनी भगवंताचे आराधन करित Heart परम आनंद mast ॥ ११ ॥ अंशा प्रकारें निरंतर चाललेल्या त्या भगवंताच्या आरा- 
॥ | धनाने भगवंतांचेठिकाणी वाढत चाललेल्यो प्रेमभरानें, द्रव पावलेल्या ज्याच्या हृदयांत Å आराधन करण्पाबदलसुद्धों उदासीनता वाटं लागली आहे व मोठया हषोच्या |; 
वेगानें ज्याच्या देहाचेडिकाणीं रोमांच उभे राहत. आहेत व उत्कंठतेमुळें वाह छागलेल्या आनंदा्रूंनी ज्याच्या नेत्रांची अवलोकनशक्ति बंद झाली आहे, असा तो भरत ||: 
i ET न्स आपल्याला ÅR उत्पेन्न करणारा ज्ञा भगवान्‌ त्याच्या आरक्तवर्ण चरणकम्तलाच्या ध्यानानें वृद्धिंगत झालेल्या RATTET, ज्यांत परमानंद पणे भरला ||; 


१ उपभ्रतः Hag उपशमो यस्य ॥ ९९ ॥ ्रवर्धमानातुरागस्य भरेण ugå द्रवीभूतं हृदयं तस्मिव शौथिल्यमनुद्यमो यस्य I आत्मनि देहे sframt रोमपुलककुलं न 
४ |रोमांचवृंदं यस्य | ककारः समासांतः I औरत्कंठ्यात्मवृत्तेन भणयबाष्पेण निरुद्धो$वलोको ययोस्ते नयने यस्य सः एवं वर्तमानस्तामपि भगवत्सपर्यां न सस्मारेत्यन्वयः IG 
Wax हेतुः । निज्ञरमणस्य स्वप्रीतिदातुर्य अरुणे चरणाराविंदे तयोरनुध्यानेन परिचितः समृद्धो भक्तियोगस्तेन परितः Aral व्याप्तः परम AE: परमानंदो यस्मिन्गं-||;¢ 
१ भीरहदयहूदे तस्मिन्नवगाढा inn धिषणा यस्य ॥ १९ ॥ Yak भगवद्भतानि येन स भगवंतं र्यमंडलेऽभ्युपति्ठनेतहुहोवाचेत्यम्वयः | कीदशः | एण्या हरिण्या 


{| तथेर्थमविर्तपुरुषपरिचर्यया भगवति प्रवर्धभानानुरागभरुतह॒दयशैधिल्यः प्रहर्षिगेनात्मन्युद्दियमानरोमपुरुककुछक ओत्कंत्यप- 
|| हत्तम्रणयबाष्पनिरुद्धावळाकनयन एव निजरमणारुणचरणारविंदानुथयानपरिचितभकियोगेन परिुतपरमाह्णादगंमीरहृदूयहदावगाठः 
घिषणस्तामपि क्रियमाणा अगवत्सपर्या न सस्मार ॥ १२ VEE धृतभगवहूत एणेयाजिनवाससाऽतुसवनाभिषेकार्रकपिशकुटिः HE 


wn 


ळजटाकळांपेन च विरोचमानः सूर्यर्चा भगवँतँ हिरण्मयं पुरुषमुजिहाने सूयमंडळेऽ#युपतिइननेतदुहोवाच ॥ १३ ॥ परोरजः 


Å सवितुर्जातवेदो देवस्य भगो AAGE जजान ॥ सुरेतसाऽदः पुनराविश्य चष्टे हेसं DAM हृषद्रिगिरामिमः ॥ १४ ॥ इति श्रीमद्भाग- 
वते महापुराणे पंचमस्कंधे भरतचरिने अगवत्परिचयांयां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ ; 


४ [अजिनंमेणेयं तदेव वासस्तेनानुसवनाभिषेकेणाद्रौः कपिशाश्च याः कुदिला जठास्तासां कलापेन च विरोचमानः खरयेभ्रकाशिकया ऋचा हिरण्यं ध्येयः सदा सविदृमं- | 
#|| डलमध्यवर्वीत्यादिनोक्तम्‌ | उज्जिहाने उद्गच्छति सति | सकारांतपाठे सन्नंवात्पचाचचू | अर्थस्तु स एव ॥ १३ ॥ परारजः रजसः प्रकृतेः परं शुद्धसत्त्वात्मक सवितुदवस्य ||; 


JE Ta भगः स्वरूपभूत॑ तेजः। जातं वेदो धनं Sigs यस्मात्तत्कमफेलदमित्यर्थः । अत्र हेतुः | चन्मनतेयेदं få जजान ससजे । पुनश्च अदः सृष्ट विश्वमंतर्यामिदध- ||; 


आहे अद्य _गंभीरहदयरूप डोहांत ज्यावी धि इडन गेडी आहे असा होत्साता दो, त्या चाललेल्या भगवंताच्या पजेलाहि विसरु लागल्य, झणजे]त्याची समाधि लागू 


:| ठागडी ॥ १९ ॥ याप्रमाणें भगवंताच्या आराधनाचे नियम धारण करणारा तो राजा, मृगवमेरूप- FE व त्रिकाल ari भिजलेला, पिंगटवणे व कुरळ असा जो 
| 


पाचे, Både उदय पावत असतां उपस्थान करित करील--असें झणाला की” ॥ १३ I प्रकृतीहून पलीकडचे, धुद्धसत्त्वात्मक व कमे फळ देणारे Bala तेज 


¦| त्याला आही शरण ज९॥ बजें तेज, संकल्पमातरेंकरूनच या जगाला उत्पन्न करिते तसेच उत्पन्न केलेल्या या जगामध्ये अंतयोमिरूपानें प्रवेश करुन सुखाची इच्छा |: 
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बच जाना Prive को ean, svare av ete dh aide age ERR स्तानसंध्यादिक नित्यनेमित्तिक कर्मे कछून, प्रणवाचा जप करीत तीन मुहूतेपयत नदीच्या तीरी बसला होता ॥ १॥ हे राजा, त्या वे 
| च्या समीपभागीं जलपाशनाच्या इच्छेनें आपल्या कळपाचा वियोग 
self रान करण्यास आरंभ केला, इतक्यांत जवळच गर्जना करणाऱ्या एका सिंहाचा छोकांना भयंकर असा मोठा नाद उत्पन्न झाला 

Je स्वभावानें भित्री असल्यामुळे कावरीबावरी होऊन पाहणारी त्यांत सिंहाच्या भीतीच्या धसकयानें faa मन फारच घाबरून गेले 
(| एप शांत होण्याच्या पूर्वीच एकाएकीं नदीच्या पलीकडे उडी टा 
॥| रीऊन-पोनिद्वारा-कहेर-निघवन- नदीच्या प्रवाहांत पडला ॥ ५ ॥ त्या गर्भाचा पात, उडी मारणें व सिंहाचें भय; 
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ठिकाणीं उपाधिकपानें राहणाऱ्या बुद्धीला गति 8% ( त्या तेजाडा आही शरण | i 


297 Å FAM 


चेतन्यशक्तीनें रक्षण करिते आणि प्र 


@ 


ev 


igantiaa तिष्ठतीति नृषदुद्धिस्तस्यां रिंगि रिंगणं गतिं राति 
॥ १४ ॥ इति पंचमस्कंधे टीकायां सप्षमोऽध्यायः 
गः पतनायैव योगिनः ॥ इति प्रदर्शयन्नाह भरतर्‌ 
रं णवं जपन्‌ उदकांते नद्यास्तीरे 


बह्माक्षरमभिग्रणानो मुहूर्तत्रय 
तया पेपीयमान उदके ता 


ल्या उरुभयावगछि 


उन्नादो महान्राद उद्गतः ॥ ३ ॥ अकृत्या स्वभावत एव faga 
11 न गता तृषा Te यस्याः I उच्चक्राम नदीमु्धंघितवती ॥ ४ ॥ 


सन्‌ स्रोतसि भवाहे निपतितः ॥ ५ ॥ तत्पसवो गर्भपातः उत्सपंणमुछघने भयं च एतेः खेदे- 


ह त्या ठिकाणीं नदी- 
पावलेली एक हरिणी एकटीच mm asi २ ॥ त्या हरिणीनें पराकाउठेच्या git उदक | 
॥ ३ ॥ तो ऐकतांच ती हरिणी आ- ३ 
आहे अशा तिनें, डोळे घाबरे करून; 
किली ॥ ४ ॥ त्यावेळीं उडी टाकणाऱ्या त्या गर्भिणी हरिणीचा गर्भ, मोठ्या भयाने गर्भाशयातून चलित 
या कारणांमुळे उत्पन्न झालेल्या खेदाने पीडित झालेली व 


आपल्या कळपाशीं वियोग पावलेली ती काळविट हरिणाची å ( हरिणी ), पवेताच्या एकागुहेमध्ये जाऊन पडली आणि लागलीच मरण पावली ॥ ६॥ इकडे त्या |: 
राजर्षि भरताने, प्रवाहातून वाहत चाललेल्या, आणि बंधूना टाकलेल्या अशा त्या हरिणबालकाला एखाद्या बांधवाममाणें मोठ्या SUA प्रवाहातून बाहेर काहून ' अरे ! | 
हा आई मेलेला अनाथ आहे, असे जाणून, त्याला उचडून AUT आश्रमस्थानीं नेलें 1 ७ ॥ पुढें त्यां हरिणबालकाचेठिकाणीं हैं माझे आहे”, असा अभिमान धारण |; 
/करून स्या पाडसाला प्रतिदिवशीं तृणादिक खाऊं घालणें, stekt पशपाळून त्याचे रक्षण करणें, त्याचें चुंबन घेणें, त्याला खाजविणें इत्यादिकेंकहन त्याजवर 
i oo ता ततरल न त. प स स्पा पाका त ARGS त्या भरतराजाचे स्वतःचे अहिंसा सत्य इत्यादिक यम, व ख़ान संध्या भगवत्स जन इत्यादिक नियम, हे उत्तरोत्तर एकेक कमी कमी होऊन कांही | 


IR e & 2 ® स्त © AN, ~ कं ः 
ॐ | नाउतुरा पीडिता दर्या गिरिगुद्ायां हरिणवधर्निपपात अधानतर gal च ॥ ६ ॥ एणकुणर्क हरिणबालकं अपविद्धं बंधुभिस्त्यक्त इत्येतेः कृपणत्वादिहेतुभियो5तुर्कपा र 
14 तया अनयत्‌ ॥ ७ ॥ कृतो निजः स्वीय इत्यभिमानो येन । पोषणं तृणादिना पालनं दृकादिभ्यो रक्षणं लालन चुंबनादिना प्रीणनं कंडयनादिना एतेयंदनुध्यानमा- |; 


तं खेणकुणकं कृपणं खोतसा5नूद्यमानमभिवीक्ष्यापविडं बंधुरिवानुकंपया राजपिभिरत आदाय मृतमातरभित्याश्रमपद्मनयव॥ ७ ॥ 
तस्य हवा एणकुणक उचैरेतस्मिन्क्तनिजामिमानस्याहरहस्तसपोषणपाठनछालनप्रीणनाह॒ध्यानिना ते सहयमाः पुरुषपरि- 
चर्यादय एंकेकशः कतिपयेनाहर्गणेन वियुज्यमानाः किङ सय एवोदवसन्‌ ॥ ८ ॥ अहो बताये हरिणकुणकः कृपण इश्वररथचर- 
णपरिञ्जमणरयेण स्वगणसुहृद्दंधुभ्यः परिवजितः शरणं च मोपसादितो मामेव मातापितरी भ्रावज्ञातीन्योथिकां श्वोपेयाय ना- 
न्यु कंचन वेद मय्यतिविसब्धश्वातएव मया मत्परायणस्य पोषणपाळनप्रीणनळाळनमनसुयुना$वुठेये शरण्योपेक्षादीपुविदुषा ॥९॥ 
नूनं «ai: साधव उपशमशीलाः EVIGE एवंविधार्थ स्वार्थानपि गुरुतरानुपेक्षेते ॥ १° ॥ . 

Å सक्तिस्तेनात्मनो नियमाः ख्रानादयी यमा अहिंसादयस्तत्सहिता ईश्वरपरिचर्यादयश्व पत्यहमेकेकशो वियुज्यमाना: संतः कतिपयेनाहर्गणेन सर्वे उत्सन्ना TTT: lt Å ॥ आसाक्ति | 
रचयति । अहो इत्यादिना इति FAT इत्येतत्पर्यंतेन | ईशवररथचरणः कालचक्रं तस्य परिश्रमणवेगेन स्वगणादिभ्यो विक्नेशितः मा इति at च शरणं प्रापितः। मामेव |; 
Free er गोल्स ह क त पतात am: | यौथिकान्यूथसंघातिनः | अनखएुना एतन्निमित्तं मम स्वाथो भ्रश्यतीति दोषदृष्टिमकुवेता ॥ ९ ॥ तदेवाह । तून हीति ॥१०॥ | 


_ ४ दिवसांनीं खरोखर सर्वच sho झाले ॥ £ ॥ त्याची हरिणावर आसक्ति अशी जडली होती की, अही काय सांगावें! काळचक्राच्या परिभ्रमणवेगानेंच, दीन झालेल्या | 
- | ह्या हरिगबारुकाला, आपले गण, मित्र व बंधु यांपासून वियुक्त करुन मलाच शरण आणविला आहे, हा मलाच आई, वाप, भाऊ, ज्ञाति, व कळपातील हरणे असे सव || 
मानून माझ्याजवळ आला आहे, हा माझ्याशिवाय दुसऱ्या कोणाला जाणत नाहीं, माझ्यावरच UA gå विश्वास आहे. झ णूनच जरण आलेल्याची उपेक्षा केटी | 


४ असतां दोष आहे' AA जाणणाऱ्या मी, ह्याच्या निमित्त स्वार्थाची हानि झाली तरी ते मनांत न आणितां या, माझा आश्य करणाराच पोषण, पालन, प्रीणन गोंजारणं ) | 
व्‌ लालन केले पाहिजे ॥९॥ कारण, यांतस्वमावयुक्त व SMAA हित करणारे जे श्रेष्ठ सत्पुरुष आहेत ते अशा प्रसंगी आपलीं विशेष महत्त्वाचींहि कापे सोडून देतात १०॥ || 
wil oe | oe | Pr | | हि i | | R 





~ 
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"पं. है| अशापकारें त्या मृगवालकावर आसक्ति जडलेला तो भरत राजा, बसणें, निजणें, फिरणे उभे राहणे, भोजन करणें, इत्यादि सर्वे कृत्ये, त्या | “fl 


4 सहवतेमान त्याच्या स्नेहाने आसक्तचित्त होऊन करित असे ॥ ११ ॥ दभ, फुलें, समिधा, पाने, फळें मुळे किंवा उदक आणण्याकरिता तो वनांत जाते असे, तेव्हां लांडगे |; 
४: | कोल्हे इत्यादिकांपासन त्याला भय प्राप्त होईल अशी शांका मनांत आणून तो, त्या ृगवालकासहवर्तमानच जात असे ॥ २२॥ तेव्हां मार्गामध्ये पोर स्वभावामुळे, $ 
| त्यात्याठिकाणी तो मर॒गबालक तृणादिकांच्या मक्षणाविषयाँ आसक्त होऊन जेव्हां उभा राहत असे, तेव्हां त्या राजाच्या हृदयांत अतिशयित मेमाचें भरतें येई. | i 
१ तो Berar होऊन त्याला खांद्यावर घेऊन चालत असे. याप्रमाणें मांडीवर व वक्षःस्थलावर धारण करून त्याचे छाड == ` AMT पारण कढत त्यांचे हाड करीत असतांना, त्या राजाला परमानंद वाढ असतांना, त्या राजाला परमानंद वाटत | 


त्येवं कृतोऽनुषंग आसक्तियेन I मृगजहुना मृगापत्येन सह खेहेनानुवद्धं हृदयं येन ॥११॥ स्ेहानुबंधमेव मपंचयति। कुशकुसुमेत्यादिना स्वथयतीत्यंतेन । सालावका: श्वान: । | , 
| पदा भयं शंकमानो भवति तदा तेन सह वनं समाविशति ॥ १२ ॥ अतिशयितः प्रणयभरो यस्य तद्धदयं यस्य सः ॥ २३ ॥ क्रियायां देवपजादिलक्षणायाम्‌ । वर्षप-|| 
तिर्भेरतः । प्रकृतिस्थेन स्वस्थेन । स्तात्‌ भूयात ॥ १४॥ अन्यदाऽदशने सकरुणं यथामवेत्यवभनुशोचन्नितिहोवाचेत्यन्वयः | अतितर्षेणात्यौत्हक्येन । हरिणकुणकविरहे- | 


a) इतिकृतानुषंग आसनशयनाटनस्थानाशनादि ११ ॥ कुशकुसुमसमित्पलाञफङमू- 


णः सकरुणमतितर्षेण हरिणकुणकविर- 
पि बत स वे कृपण एणबालको मृतह- 
गणयन्सुजन इवागमिष्यति ॥ १६ ॥ 
सन्‌ ॥ ९५ ॥ अपीति संभावनायाम्‌ I बतेत्यनुकंपायाम्‌ I अहो इति खेदे | शठकिरातयोरिव वंचनपरा क्रा च मतिः 
यस्याङ्गतसुकृतस्य निर्भाग्यस्य मम तच्छाव्यादिकमगणयन्नर्चिंतयज्नागमिष्यति किम्‌ I अपराधाविंतने हेतः | आत्मप्रत्ययेन स्वचित्त शद्वचा Te म ल काः सा सन्सुजजो न|» 


५ स्वस्थ अंतःकरणाने 'हे वत्सा, तुझें सर्वठिकाणी कल्याण होवो' असे त्याला आशीवांद देत असे ॥ १४॥ एकेवेळीं जेव्हां तो म्रगवालक बराच वेळपर्यंत राजाच्या se 
दृष्टी पडला नाही, तेव्हां द्रव्य av झालेल्या कृपण पुरुषाषमाणें त्याचे मन mira व्याकुळ होऊन अतिशय उत्कंठेमुळें तो राजा, हरिणबालकाच्या विरहाने. हृदयामध्ये | | 
१ संताप पावोन अतिदीनपणानें त्या मृगबालकाचा शोक करीत खरोखर मोठ्या मोहजाळांत निमय होऊन असें हणाला कीं- ॥ १५ ॥ अहो काय सांगावें £ पहा मेलेल्या ||: 
हरिणीचा पुत्र दीन तो हरिणवालक,, फसविणाऱ्या पारध्यासारखी बुद्धि धारण करणारा; भाग्यहीन व नीच अशा माझे ते फसविणेवगेरे अपराध मनांत न आणितां, ||; 


[ee] असे ॥ १३ ॥ देवपूजा चाळली असतां मध्येंच वारंवार उठून तो भरत राजा, जेव्हां इकडे तिकडे गेलेल्या त्या बालकाला मन लावून पाहत असे तेव्हांच तो आपल्या ! 





PÅ 
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आपल्या मनाप्रमाणेंच må ( भरताचे.) मन शुद्ध SR असं समजून . सुजनासारखा मजकडे-येईल काय? ॥ १६॥ बरें, खुशालपणें या आश्रमाच्या उपवनामध्यें 

Sas गवत खाणाऱ्या व देवाने रक्षण केलेल्या त्याला मी पाहीन काय? ॥ १७ ॥ बरें, Stem, कोल्हा किंवा आपल्या कळपाला बरोबर घेऊन फिरणारा डुकर- 
aat किंवा एकटाच फिरणारा वाघवगेरे त्याला माळून खात नसेल ना £॥ २८ ॥ अरेरे! सवे जगाच्या कल्याणासाठी उदय पावणारा हा वेदन्रयरूपी भगवान सूर्य, || 
|| अस्तमानास जात आहे, परंतु माझ्याजवळ हरिणीने ठेवलेल्या ठेवीप्रमाणे असलेला तो मृगबालक अजून येत नाही; काय करावें? ॥ १९॥ अहो अनेकप्रकार च्या, 14 
८ Aer मम मा व पहाण्याजोग्या आपल्याला ( प्रगवालकाला ) योग्य अशा विनोदांनीं माझा खेद दर करित होत्साता, Å हरिणरूप राजपुत्र, येर्थे घेऊन मज पण्यहीनाला || 


mee 
7 


Sess 


१ यथा गणयति age ॥ १६ ॥ शष्पाणि कोमलतृणानि ॥ १७ ॥ नेकचरो Tage: सूकरादिः I यद्वा एक एव चरति यः कूरस्वभावो व्यःघादिने भक्षयति किस 3 
॥ १८ ॥ सकललोंकस्प क्षेमो यस्मात्स उदयो यस्य वेदत्रथी आत्मस्वरूपं यस्य स सयो निम्लोचत्यस्तं याति । मृगवध्वा न्यासो निक्षेपभूतः ॥ १९ ॥ हरिण एव राज- 6 


येनिजेमेगदारकरि 


flame आगत्य मामपिस्वित्सुखयिष्यतीत्यन्वयः | किं va । विविधैर विरेईरानी वैनिजे्रेगदारकविनोदैः स्वीयानां खेदमपनुदन ॥ २० ॥ संभवति चेतदित्याह । ||; 


अपि क्षेमेणास्मित्राश्रमोपवने शष्पाणि चरंतं देवश senk ॥ १७ ॥ अपि च न दकः साळाऱको5न्यतमो वा नैकचर एकचरो 
|| वा भक्षयति ॥ १८ ॥ निम्लोचति ह भगवान्सकछजगर्क्षेमो दयस्नय्यात्माऽयापि मम न TAT ATA आगच्छति ॥ ३९ ॥ अ- 
| पिस्विदकृतसुकृतमागत्य मां सुखयिष्यति हरिणराजकुमारो विविधरुचिरदर्शनीयनिजम् गदारकविनो दैरसंतोषं खानामंपनुदन्‌ ॥ २० ॥ 


EN e 


क्वेलिकायां मां एषासमाधिनाऽऽमीलितदशं प्रेमसंरभेण चकितचकित आगय पए्रषदपरुषविषाणाग्रेण छुठति ॥ २१ å, आसादि- 
. तहविषि बाहिषि दूषिते मयोपालब्धो भीतभीतः सपद्यपरतरास ऋषिकुमारवद्वहितकरणकलाप आस्ते ॥ २२॥ किवा अरे जा- 


® 


:| चरितं तपस्तपस्विन्याऽनया यदियमवनिः सविनयकऽणसारतनयतनुतर्सुभगशिवतमासरखुरपदपंत्तिभिद्रेविणविधुरातुरस्य ङपणस्य |; 


ex > ° ९५ Ss få * € © e STEN 
मम द्रविणपदवीं सूचयंत्यात्मानं च सर्वतः कृतकौतुकं द्विजानां स्वर्गापवर्गकामानां देवयजनं करोति WR = | 
४ | श्वेलिकायां क्रीडायां ग्रषा यः समाधिस्तेनामीलिते हशौ येन त मां म्रेमसंरभेण प्रणयकोपेन एषज्जलविदुस्तद्रदपरुषेण मृहुना विषाणाग्रेण wala संघट्ट्यति ॥२९१॥;; 
Je आसादितं हवियेस्मिन्बर्हिषि दर्भ दंताकर्षणादिनां चापलेन दूषिते सति । दृषित्वेति पाठे बर्हिषि विषये दूषणं Ft: । मयाऽधिक्षिप्तः संस्तरक्षणमेवोपरतक्रडो निश्च 
शाह ॥ २< ॥ इति बहुया याय बिनिगेत्य_तत्वुसखातश्मागोपच्मतेजांवद्य आह । Fee | महो भतम Ret श श 


च 


| बिंद्सारख्या कोमळ अंशा आपल्या शिंगाच्या अग्रानें घर्षण करित असे ॥ २१ ॥ आणि एखादेवेळी, वरती ange मांडून ठेविलेले vt, त्यानं आपल्या चपल |%|| 
| स्वमावाळा अनुसरून दांतांनीं ओढून विसकव्ले असतां, मी दटावछा हणजे जो अतिशय भ्याल्यासारखा होऊन, AMEN STS RE ठाकून देत भसे व एखाद्या ऋषि- ||| 
` || gar cr ला ग णं आपल्या सवे इंद्रियांचें संयमन कर्त निश्चळ राहत असे॥ aa lt हे राजा, याप्रमाणे नावाप्रकारचे विल्यप करून rer चाहेर जाउन, त्या हरिणाच्या || 
/ | खुरांनीं खळेग्या पाडलेल्या भूभागास अवलोन करून, . त्याचे हृदय तियुक्त होई व तो झणे कां, अरे '-या भाग्यपुक्त इमान काप AGA केलें असावें ! कारण, ही |, 


| छुख देईल काय? ॥ २० ॥ अहो त्याच्या बरोबर खेळतांना, खोव्याच समाधीनें डोळे झांकून बसणाऱ्या मला, जा भात भात पऊन वरकर्मी कोपाच्या AAA जळ- 
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भूमि, नम्न अशा हरिणबालकाच्या लहान लहान, सुंदर, मगड्कारक व सुकुमार असे खुर ज्यांमध्ये दितत. आहेत am डिकडिकाणीं sqeseq] पावलाच्या ओळींना || 


आपल्या शरीरभागाडाुद्वा, स्वर्ग व मोक्ष यांची ३च्छाकरगा-या--बाहणांचें यज्ञस्थान करित्यें ॥ २३ ॥ हे राजा, इतकयामध्यें चंद्रोदय झाला असतां “त्याच्या | 
ol -.हरिणाला पाहून तो हरिण आपडाच असावा अदा कल्पनेने (राजा झणाला कीं,-अहो, सिंहाच्या भयाने ज्याची माता मरण पावली तो हा हरिणबालक ||| 
आपल्या आश्रमातून चुकून गेला ना Ra: करत हे Pa करित आहे कीं-काय ?-॥ २४ ॥ |¦; 


ETEN द्रव्याने हीन झाल्यामुळे दुःखित झालेच्या प्रज दीनाला द्रव्यभ्ाप्तींचा ( हरिणपाप्तीचा ) मार्ग सुचवीत असुन त्या selt चोहोंकडून भूषित gear] 


॥ २३ ॥ तावदुदिते चंद्रे मृगं दृष्टा 
ज्वरस्तापः सएव दवदहनस्तस्य ज्वालाभिरुपत 


पळ: परिपाति ॥ २४ ॥ 
शातानुरागगुणितनिजबद्‌- 
स्वारब्धकमणा योगारंम- 


सवचद्वदनसलिलं तदेवामृतमया गभस्तयस्तेः । |¢ 
प्रगीतनयः किंवा मां स्वधपिष्यतीति । av 
= RI हेतु: । फ्यितरवेति । सकस सक्षात्स्वपुत्रवत्कथम[संगः स्यात्‌ पूर्व परि- i 
| Sr: 


1s ड किरण राजाच्या आंगावर पडले तेव्हां gg पावने राजा हमणतो-अहो ! पृत्राप्रमाणें पाळलेल्या हरिणाच्या वियोगापासून. झालेल्या तापरूप |! 


वणव्याच्या ज्वालानां ज्याची हृदयरूप स्थेलकमलिनी तापली आहे परंतु. अकस्मात्‌ मागाहून येणारा हरिणबालक ज्याला भेटा. आहे अशा मला, Gå 

१ | चंद्र, शीतल सुखकारक I मजवर असलेल्या Aage वारंवार ख़बणारें जें. आपल्या मुखांदील उदक aati अमृतमय किरणांनी, शांत करील कोय? हि 

॥-२९ ॥ | राजा, याप्रमाणें नघडून येणाऱ्या WAI ज्याचें. हृदय व्याकुळ झालें आहे अशा त्या योगयुक्त तपस्वी भरताला, हरिणेबालकाच्या छपानें | 

se भासणाऱ्या त्याच्या प्रारधकमानेंच योगमार्गापासून व भगवदाराधनरूप कर्मापासून कष्ट केले BUS झटलें पाहिजे असेन am av साक्षात्‌ मोक्षाचे ag हाणून || 


- ¢ र 





ie | : PA re | हे : | | | | Å Fe ; Å | g र 
त्याग करण्यास कटिण san आपल्या औरस पुतरांचाइद्वां ज्यानें पूर्वा त्याग केला होता त्या भरताला इतर जातीच्या इरिणबालकाचेठिकाणां आसक्ति कशी बरे Ay, 
व्हावी ? होऊंच--नयेः असो. याप्रमाणें विष्नाच्या- योगानें ज्याचा योगमागे भ्रष्ट झाला आहे व ज्यानें हरिणबाळकाचे पोषण, पालन, मीतिजनन व लालन करण्याच्या ||; 

नादामुळें, आपला स्वतःचा काहींच विचार केला नाहीं, (त्या भरतराजाचा, भयंकरवेगानें युक्त असा अपरिहार्य TTBS, जल्ला उंदराच्या बिळामध्ये एखादा सर्प प्रविष्ठ || 
(होतो त्यापमाणें प्राप्त झाला ॥ २६ ॥ त्या मरणसमयींदेखील' आपल्याजवळ पुत्राप्रमाणें शोक करीत बसलेल्या त्या हरिणबालकाला पहात असणाऱ्या व त्या || 
| मृगाचेच ठिकाणी आसक्तचित्त असलेल्या त्या भरत राजानें, ल्या हरिगासहवर्तमान आपल्या देहाचा त्याग केला. त्या वेळीं त्याचे शरीर मरण पावलें परंतु त्याच्या बराबर 


|| भगवदाराधनाच्या सामर्थ्याने, त्याची प्रवजन्मस्मृति नष्ट झाली नाहीं. मरणसमयाँ जो भाव मनांत असेल तो पुढें आ होतो द्या नियमाप्रमाणे! त्या राजालाहि gå |? 
हरिणयोनि प्राप्त, झाठी ॥ २७ ॥ तेथेंदि त्यानें, आपणाला हरिणत्व ma होण्याचें कारण काय ? है पर्वा केलेल्या भगवदाराधनरूप क्रियेच्या प्रभावाने स्मरण करून, 2 


त्यक्ता दुस्त्यजा ओरेसा येन I अंतरायेण fred योगारंभणं यस्य | आत्मानमविगणयत आत्मचिंतामकुर्व्तः I तावदेव तीत्रवेगः कालो ग्रृत्युसमयश्चापयत ॥ २६ U|; 
लोकं Få मृगेण सहितं विज्य met इव मृगशरीरमवाप | कथंभूतः | कठेवरं मृतमनु न मृता न विनष्टा पूरवजन्मानुस्मृतियेस्य ॥ २७ ॥ आह स्वचित्ते ॥ २८ ॥ || 


/तदानीमधि पार्शववर्तिनमात्मजमिवानुशोचंतमभिवीक्षमाणो an एवाभिनिवेशितमना hest छोकमिम सह sim कलेवरं झतम- 
| चु न सतजन्मानुस्मृतिरितरवन्मगशरीरमवाप ॥ २७॥ तत्रापि हवा आत्मनो DIAN भगवदाराधनसमीहानुभावनानुस्श्त्य 
अशमनुतप्यमान आह ॥ २८ ॥ अहो कष्ट भ्रष्ोऽहमात्मवतामनुपथाद्यदिसुक्तसमस्तसँगस्य विविक्तपुण्यारण्यशरणस्यात्मवत 
आत्मनि सर्वेषामात्मनां भगवति वासुदेवे तद्नुश्रवणमननसंकीर्तनाराधनानुस्मरणाभियोगेनाशून्यसक्यामेन कालेन समावेशि- 
तं समाहितं कार्स्न्येन मनस्तचु पुनममाबुधस्यारान्मगसुतमनुपरिसुखाव ॥ Ve इत्येवं निशूढनिवेदो विज्य sl मातर पुन- 


+ 


भगवत्क्षेत्रमुपशमशीळमुनिगणदयितं शालग्रामं पुळस्त्यपुढहाश्रमं काळंजरातत्याजगाम ॥ ३०॥ . å 


|अहो aw धीराणां amigdsen । भ्रेशमेवाह । यद्यतो विमुक्ताः समस्ताः संगा येन । विविक्तं पुण्यारण्यं शरणं यस्य । आत्मवतो धीरस्य मम मनः सर्वर्षा भूताना 
|मात्मनि ar समावेशितं समाहितं च निश्चलं सदाराहरादेव सुखाव गलितं fraa । केन समावेशितम | तस्यानुभरवणादिष्वभियोगेनामिनिवेशेनाशून्याः || 
६ [सकला यामा यस्मिस्तेन कालेन ॥ २९ ॥ निगूढोऽनाविष्कृतो निर्वेदी येन । शालबृक्षोपलक्षितं आमम्‌ | कालजरायत्र हरिणो जातस्तस्मात्पवतात्‌॥ ३० ॥ || | 
GENE lo boo ae eh > ee ST 
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अत्यंत पश्चात्ताप पावून, आपलेठिकार्णीच झणाला कीं-॥ २८ ॥ अहो, फार वाईट गोष्ट झाली. विवेकी पुरुषांच्या TEA मी भ्रष्ट झाला. वेत “माशा अधि- Ma 
कार मोठा होता. मी पूर्वा सरवसंगाचा परित्याग केला, एकांतवास करण्याकरितां पवित्र अरण्याचा आशय धरिला, ee तपादन RAT कथाच. 
वारंवार अवण करणें, मनन करणें, कीर्तन करणें, आराधन करणें आणि स्मरण करणें ह्यांच्या sag» सवे महर सफळ दात ANGA कशाच्या AT माझ > 
मन, सर्वे जीवांचा आत्मा ज़ो षड्गुणेशवरयसंपन्न ages त्याचे ठिकाणीं, स्थापन .केलेळे असून तें निश्चळहि ale होत, परतु तच माझ ts मन, पुन्हा पूणपणे अलि- > 
| j | याप्रमाणें मनामध्ये वेराग्य प्राप्त झालेला. तो 
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$| कडे भगव त्स्वरूपापासून चलित होऊन हरिणीच्या पाडसावर गुंतून राहिले, द्याला झणावें तरी काय I ॥ २९ ॥ हे राजा, 





र | | | | 
हरिण, त्या जन्मांतील आपली माता जी हरिणी तिला सोडून, ज्या ठिकाणीं उत्पन्न झाला होता त्या कालंजर पर्वतावरून पुन्हा, शांतस्वभावाच्या युनि जनांना आव i 


1५ डणारे, भगवंताचें वसतिक्षेत्र व शालदृक्षांना युक्त असलेला गांव अशा त्या पुलत्य पुलहऋषींच्या आश्रमां येऊन पोंचछा ॥ ३० ॥ त्पाठिकार्णीहि तो ह रिण, 


कालाची वाट पाहत असून कोणाशीहि सहवास करण्याबद्दल पराकाडेचा कंटाळा मानून एकटाच फिरत असे. सुकळेलीं पानें, वेळी व गवत ह्यांच्या योगाने तो Aae 2 
TREG असून आपणास हरिणजन्म प्राप्त होण्यास कारणीभूत AASS कम केव्हां संपेल अशी वाट पाहत असतां, पुढें त्याने आपला मृत्युकाल प्राप्त झाळा अस जाणून |» 
NUSRAT उदकांत GTA केलेल्या आपल्या शरीराचा त्याग कला ॥ ३१ ॥ -सामममे“श्रीमज्समवतनामक महापुराणां तील-पंचमस्कंधामध्यें हा आठवा--अध्याय-समाप्त ||; 


MBE Nene नवच्या अध्यायामध्ये-भस्ताने हषेखेकादिकाँचा-त्याग- करून जडधमोंने युक्त असे ब्राह्मणत्व स्वीकारिङें असतां,-स्पाला-कोगी- एकानें-भद्रकाली- देवीजव 


आत्मेव सहचरो यस्य एकाकी प्रतीक्षमाणस्येव प्रपंच: मृगत्वनिमित्तेति | तीथोदकेन ङिन्नमाद्रमधोदकस्थमित्यर्थः 133 इति श्रीमद्भागवर्ते पंचमस्कंधे टीकायामष्टमोऽध्यायः १ 
॥ < ॥ ॥ नवमे जडविप्रत्वे तस्य रागाचभावतः ॥ भद्रकालीपड्ठात्वेडपि निर्विकारत्वमीयंते ॥ १ ॥ पितुः प्राप्तात्मविज्ञानों भरतो मगतां गतः ॥ पारव्धक्मवेगेन तदंते जड- 

तस्मिन्नपि काल प्रतीक्षमाणः संगाच ऋशमुदिम आत्मसहचरः शुष्कपर्णदृणवीरुधावर्तमानो मुगत्वनिमित्तावसानमेव*गणयन्मृग- 
शरीरं तीर्थोदिकलछिन्नमुत्ससर्ज ॥३१॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पंचमस्कंधे भरतचरितेऽष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ ॥ श्रीशुक उवाच 
| अथ कस्यचिद्विजवरस्यांगिरःप्रवरस्य शमदमतपःस्वाध्यायाध्ययनत्यागसंतोषतितिक्षाप्रश्नयविद्याऽनसूयात्मज्ञानानंदयुक्तस्यात्मस- 


इशश्चतशीलाचाररूपोदायशुणा नव TA अंगजा बभूवुर्मिथुनं च यवीयस्यां भार्यायाम्‌ ॥ 9 ॥ यस्तु तत्र पुमांस्तं परमभा 
HAT राजषिप्रवरं भरतपुत्सष्टरगशरीरं चरमशरीरेण विप्रत्वं गतमाहुः ॥ २॥ तत्रापि खजनसंगाच ऋशमुद्दिजमानो भगवतः कर्म- 
बंधविध्वंस्तनश्रवणस्मरणगुणविवरणचरणारविंद्युगळं मनसा विदधदात्मनः प्रतिघातमाशंकमानो भगवदनुग्रहेणानुस्मृतस्वपूर्वज- 
न्मावलिरात्मानमुन्मत्तजडांधवधिरस्वरुपेण दर्शयामास लोकस्य ॥ ३ ॥ 


Å विप्रताम्‌ ॥ २॥ आंगिरसगोत्रजानां प्रवरस्य yet शमादियुक्तस्य I त्यागो5त्रातिथ्यादिभ्यो$बदानादि | विद्या कर्मविद्या | आत्मज्ञानं देहादिव्यतिरिक्तभोक्रात्मन्ना 


Pe नम्‌ । आनंदो धर्मसंपत्तिजः | आत्मना सहशाः तादयो गुणा येषां ते समानोदरा नव पुत्रा बभूवुः | यवीयस्यां कनिष्ठायां च मिथुनं स्रीपुरुषयुग्मस्‌ ॥ ९॥ उत्स | 
| मगशरीरं येन तम्‌ । शुचीनां श्रीमतां गेहे योगन्नष्रोऽभिजायत इति gå ॥ २ ॥ तत्रापि चान्यसंगादात्मनों क्षशमाशंकमानश्वात्मानमुन्मत्तादिरुपेण दशेयामासेत्यः ||; 


nw 


दोषारोप न करणं, आत्मज्ञान, आणि धमंसंपत्तीपासून उत्पन्न झालेला आनंद यांनीं युक्त अशा कोणीएक श्रेष्ठ ब्राह्मणाला, पहिल्या ख्रीच्याठिकाणी त्याच्यासारखेच 





।॥बळी-देण्यास-नेले, त्य "त्याला क्रोधादिक विकार-य़ाप्त-झाले-नाहींत,-असें वगेन-केले आहे ॥ १ ॥ श्रीशुकाचाये ह्मणाला- हे राजा, भरतानें मुगदेह सोडिल्यानंवर ||; 

[ce आंगिरसगोत्रांत उत्पन्न झालेल्या व शम, दम, तप, स्वशाखोक्त वेदाध्ययन, सत्पात्री अन्नादिकांचें दान, संतोष, क्षमा, नम्रता, स्वकमेविद्या, इतरांच्या गुणांवर | क 

` || विदाध्ययनशील, सदाचारसंपन्न, रूप व ओदार्यादिक गुण यांनीं युक्त असे नऊ सहोदर पुत्र झाले आणि कनिफ्ठमार्येच्याठिकाणी एक पुत्र व एक कन्या अशीं दोन gå झालीं | | 
SHU १ ॥ त्यांमध्ये जो पुत्र होता तो, ग्रगशारीराचा त्याग करून शेवटींच्या शरीराने ब्राह्मणत्व पावलेला राजपिंश्रेष्ठ भरत असें झणतात ॥ २ ॥ त्या ब्राह्मणकुछांतही तो|! 





3 76 AG NI 
| झाल्यावर uret वेदाध्ययन सांगण्याचे मनांत आणून त्याच्या ( उपाकरणाच्या 9 पर्वीच चत्र) 


is भरत, स्वजनांच्या smart आपणाला पुनः जन्मांतर प्राप्त होहेळ अशी शंका धारण करुन अत्यंत Sige होत्साता, ज्याचे श्रवण, स्मरण व pb 
१ धन कर्मबंधाचा नाश करणारें आहे त्या भगवंताच्या चरणारविंदयुमुलाचें मनानें विशेषेकरून धौरण करीत करणेत) भगवंताच्या SEE, इयान oes “त्वा. 
| याच्या परंपरेचे स्मरण केलें आहे असा तो भरत, लोकांस, आपण उन्मत्त जड ( वेढा ) आंधळा व किवडा आहे अस दर्शवीत संचार कद लागला ॥ å ! = | 
४ उन्मत्तादिरुपानें वागणाऱ्याहि पुत्राचे, पुत्रस्तेहामध्यें ज्याचें मन आसक्त आहे अशा त्या WAT, gult ee | en पण «lt 
sh) de. pr यापर गो त्यादिक कर्मनियमांची अपेक्षा नसतांहि ते त्याला, त्यापासून 
¢ केलें आणि त्या उपनयन केलेल्या आपल्या पुत्राला, शोच आचमन इत्यादिक करम द न eel 
| पत याह oe? शिरिह॥ ४ ॥ सें गर, eg ene ew dir पाला at A SME असल्यामळे” शिकविले ॥ ४ ॥ तेव्हां तो भरत, आत्मनिष्ठ असल्यागुळ आपल्याला शिक्षण देण्याविषयांचा पित्याचा आग्रह निवृत्त व्हावा याकरितां, त्या 


å | På क 4 2 e * 2 oe a गेषेण चारय न्‌ | ग्रतिघातशंकायाँ aq: | अनु- EO 
न्वयः | कि कुर्वे बंधविध्वेसन श्रवणं स्मरणं गुणानां विवरणं कथनं च यस्य तद्गगवतश्चरणारावदयुगछ मनता विशेष ea FI 

i स्म्रता Ma os परंपरा येन सः ॥ ३ ॥ पुन्रस्नेहेऽनुबद्धं मतो यस्य । जडस्य ाह्यानविकारासावतनाता्स्ारनविदवानसतड TTT 

PA) पः Se क 6 Ne व ; å me घर न 2 : ग 

१ एनः शोचादीस्तस्यानभिमेतानपि शिक्षितवान्‌ | तत्र हेतुः | अनुशिष्टेन हि भाव्यं पितुः सकाशात्पुत्रेणेति ॥ ४ ॥ सोऽपि च पितुः शिक्षानिबंधनिवृत्तये असभा ग 


Nå A å AN 
तस्यापि हवा आत्मजस्य विप्रः पुत्रसेहानुब्ममना आसमावर्तनात्संस्कारान्यथोपदेशं विद्वान उपनीतस्य च पुनः AY 


॥ दोन्कर्मनियमाननभिम्रेतानपि समशिक्षयव अनुशिष्टेन हि भाव्यं पितुः पुत्रेणेति ॥४॥स चापि तदुह त निका toca? 
Hl नमिव स्म करोति छंदांस्यध्यापयिष्यन्सह व्याहृतिभिः सप्रणवशिरस्रिप्दी सावित्री ग्रेष्मवासंतिकाच्‌ मासानधीयानम 
i 


ग्राहयामास ॥ ५॥ एवं स्वतनुज आत्मन्यनुरागावेशितचित्तः reder 
न्यपि समनुशिष्टेन भाव्यमियसदाग्रहः पुत्रमनुशास्य स्वथ तावदनधिगतमनोरथः काछेनाप्रमत्तेन खय ग्रह ए 


स ; शिरःसहितां त्रिपदी चेत्रादिचतुरो मा्ानधीयानमप्य- || 
!चीनम्निव करोति स्म | उपाकरणवेदब्रताचनंतरं SETRA वेदानध्यापयिष्यन्नादो तावद्याहतिभिः सह Aage San EM 
ansat यथाभवत्येवे mane | तावतापि कालेन स्वरानुपूव्या वियुक्त व्याहृत्यादि तस्य नागतमित्यथः ae pn ois 
Me ee ee न. । शौचादीनि यान्योपकुवाणकस्य सावधित्रहमचर्यवतः कर्माणि तेनानभियुक्तान्यनाहतान्यपि तं पुत्र TATA पु || 


rane gå ्रावणादिक मासांमध्यें त्याचें उपाकरण ( वेदब्रत ) 
Serra ज्येष्ठ व आषाढ या चार महिन्यामध्ये व्याहृति, प्रणव ||; 


ते f | Naat त्या पुत्राला तो मंत्र स्वरादिकाँती युक्त ॥॥: 
se | शिर यांसहवर्तमान त्रिपदा गायत्रीमंत्राचे एकसारखे त्याच्याकडून अध्ययन करवीत असतांहि तितक्या काळामर्थ्येपरुद्धा त्या पुजाला ` क 


av AN ha पल] > 
| es ao å Att प्रेमानें SET ठेवणारा तो पिता, त्या भरताने अनादर Hoel शोचा: || 
४ आला नाहीं ॥ ५ ॥ याप्रमाणे armert अभिमत असलेल्या त्या आपल्या पुत्राचेठिकाणी ममान å को, qi DE शिकावे' अशा दुराग्रहानें शिकवूनहि, || 
चार, अध्ययन, ब्रतनियम आणि शुरु व अभि यांची gam इत्यादिक अह्मचाऱ्याळा आवश्यक हें मर्द गंतन भगवंताच्या आराधनाविषयीं अनुसंधातरहित || 
å पत्राचे पांडित्य अवलोकन करण्याचे ज्याचे मनोरथ पूर्ण ATS नाहीत ता इतक्यांत स्वतः घरच्या कामामर्ध्पेच गुंतून | oe 


Ip सः ee 5 र = AN ७ ७७ fq असे. तो ब्र 
ei पित्याच्या संनिध असतांनाच त्याच्या शिक्षणाच्या उलट वेडेंवांकडें आचरण करून दाखर्व 
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असलेला तो ब्राह्मण नेमलेल्या वेळी one होणाऱ्या काळाच्या योगानें मरण पावला ॥ ६ ॥ त्या वेळी, त्या बाणाची कनि भार्या, आपल्या पोटीं झालेली | 
PT कन्या अशी दोन्हीं as आपल्या सवतीच्या स्वाधीन करून, स्वतः सहगमनाच्या योगानें पतिलोकांप्रत निघून गेली ॥ ७ ॥ याप्रमाणें पिता मरण पावछा 
असतां, त्यां भरताचे जे. नऊ भ्राते होते त्यांच्या बुद्धीचें पर्यवसान कर्मकांडामध्येंच होतें, ahaa नव्हतें, ह्मणून त्यांना त्या ज्रात्याचा ( भरताचा ) 
|| पभाव समजला नाही, त्यामुळें त्यांनां आपला भाऊ जडबुद्धि आहे असें समजून त्याला पुढें शिकविण्याचा आग्रह सोडून दिला ॥ < ॥ आणि तो जडमरतहि, |: 
gel] यांना दोन पायांचे पथ wes तरी चाडेल अशा नीच लोकांनी, जेव्हां हे उन्मत्ता, å जडा, å ear अशा हाका are बोलविला जात असे तेव्हां तो त्यांना तशाच ||; 
| योग्यतेची उत्तरें देत असे, लोकांनीं त्याच्याकडून कर्मे करविली असतां तीं त्यांच्या इच्छेप्रमाणे करित असे, कधीं वेटीनें ( बिगारीनें ) कधी मजुरीने, एखादेवेळी भिक्षामा |) 


Vær 
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DS 200 


~ 


मरत sad: | अनुशासननिबंधे पुनस्तमेव हेतुमाह | अनुशिष्टेन माव्यमित्यसन्नयोग्य आग्रहो यस्य ॥ ६ ॥ सपल्न्ये समर्यं | अनुसंस्थया5नुमरणेन | सप्तम्यंतप(ठ- |: 


5 प्ययमेवार्थ: ॥ ७ ॥ न्यदृत्संत निवर्तितुमैच्छन्‌ | निवृत्ता इत्यर्थः ॥ ८ ॥ यदा5मिभाष्यमाणस्तदा तदनुरूपाणि प्रभाषते I पूल्यमेतरेण बलाचत्कमे कार्यते सा | 
| | | १ 


अथ यवीयसी द्विजसती खगर्भजातं मिथुने सपरन्या उपन्यस्य स्वयमनुसंस्थया पतिलोकमगात्‌ ॥ ७॥ पितर्युपरते भ्रातर एनः | 
मतत्मभावविद्स्रय्यां विद्यायामेव पर्यवसितमतयो न परविद्यायां जडमतिरिति भ्रातुरनुशासननिबैधान्यद्वत्संत ॥ ८॥ स च प्रा“ |; 
कृतिपद्‌पशुभिरुन्मत्तजडबधिरेत्यभिभाष्यमाणो यदा तद्नुरूपाणि प्रभाषते कर्माणि च स कार्यमाणः परेच्छया करोति विष्टितो 

| वेतनतो वा याच्ञया यदृच्छया वोपसादितमल्पं बहुमिष्टं कदन्नं वाऽभ्यवहरति परं नंद्वियप्रीतिनिमित्तम्‌ , नित्यनिव्वत्तनिमित्तस्व- 

| सिडविशदारुभवानंद्स्वात्मलाभविगमः सुखदुःखयोददनिमित्तयोरसंभावितदेहाभिमानः ॥ ९ ॥ शीतोष्णवातवर्षेषु av इवाना- 
2000 पीनः संहननांगः स्यंडिङसंवेशनाचुन्मदुनामजनरजसा महामणिरिवानभिव्यक्ततह्म वर्चंसः कुपटाइतकटिरुपवीतेनोरुमषिणा 

| दिजातिरिति ब्रह्मबधुरिति संज्ञया5तज्ज्ञजनावसतो विचचार ॥ १० ॥ 

विष्टिः । वेतनं मूल्यन्‌ । विष्ट्यादिभिरुपसादितमन्नमभ्यवहरति परं भुक्ते केवलं नत्व द्रियमीतये I अन्न हेतुद्वयमाह । नित्यं सदा निवृत्तं निमित्त सस्मात्स उत्पादकझून्यः 


~ « e ~ ति o = | 
USANA: स एवानदछपः स्वात्मा तस्य लाभ एवंभूतोऽहमिति ज्ञानं तस्याधिगमः प्राप्तिरस्ति यस्य । द्वंद्वानि सन्मानावमाना-||६ 
नः तस्मा्ेद्रियमीतिनिमित्तमभ्यवहरतीत्यन्वयः ॥ ९ ॥ अतएव शीतोष्णादिष्वनादृतांगो विचचारेत्यन्वयः | काशः I पीनः 
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गितल्यानें किंवा प्रयत्नांवांचून जें कांही, थोडेबहुत, चांगलें वाईट अन्न fs å तो केवळ निवोहाकरितां भक्षण करित असे, इंद्रियांच्या संतोषाकरितां भक्षण | : 
mil करित नसे. कारण, ज्याचा उत्पादक कोणी नाहीं असा स्वतःसिद्ध केवळ अनुभवस्वरूपी आनंदरूप आत्मा मीच, आहें असें त्याला आत्मज्ञान माप्त झालें झेते | आणि ||;, ॥ २४७ 
| मान, अपमान, जथ, पराजय इत्यादि gutane उत्पन्न होणाऱ्या सुखदुःखांबदळ तो देहाभिमान बाळगीत नसे॥ ९ ॥ तो जडभरत, थंडी उन्हाळा, वारा, आणि ति... 


४| पावसाळा यांचेठिकाणी दृषभासारखा नेहमी उघडा राहत असे. तो पुष्ट व सहढ अवयवांनी युक्त होता.-जसं “धुराळ्यानें व्याप झालेल्या हिऱ्याचे तेज व्यक्त होत å 
NN Ge Fi Gr | | | i ae Å EE 
















वर बसलेल्या धुरळ्यानं त्याचें ब्रहमतेज प्रकट दिसत 
ह्मण आहे किंवा अधम ब्राह्मण आहे अशा समजु- | | 


qe ea भूमीवर शयन करणें, शरीराला तेलवंगेरे न saat आणि ख्रान त करणें यांच्या योगाने शरीर 
असे॥ १० ॥ तो जडभरत, जेव्हां कामाच्या 


| त्याची कमर एका मळिण Fe आच्छादिलेली असे. फार मलकठ झालेल्या यज्ञोपवीताने हा जातीचामात्र Ål 


| AX त्याचें तथ्यस्वरूप न जाणणाऱ्या लोकांना त्याचा अवमान केला असतांहि तो तिकडे लक्ष्य न देतां तसाच फिरत 
८ मजुरीनें लोकॉपासन आहार जे Hata भाताच्या शेतांत चिखल सारखा करण्याच्यावगेरे कामीं त्याला | 


मिळविण्याची इच्छा करीत असे तेव्हां लोकटज्जेस्तव त्याच्या ब 
Å aad असतां a काम तो 1 शोत सारखे होईल व तेथून चिखल काढा असतां ते विषम होईल तसेंच याठिकाणी बांध | 
; fl er असतां शेत कमी हो 



































करित असे परंतु Få चिखल टाकला असता 
da व याठिकाणी बांध घातला असतां जास्त होईल इत्यादि! कामांकडे तो लक्ष ठेवीत नसे आणि शात्यांनी दिलेल्या तांदुळाच्या | 


ligg: संहननांगः संहन्यंते निघिडीभवंति स्मांगानि यस्य कठिनावयव इत्यर्थः | स्थंडिलसंवेशनं भूमिशयनं अनुन्मदनं मदेनाभावः अमज्जनं ्ानामावः तेयंद्रजस्तेना- |: 
क| प्रकटं रह्मवचेसं NÅ तेजो यस्य | यथा प्रहामणिरनभिव्यक्ततेजञा भवति कुत्सितेन पटेनाइता कटियेस्य | उरुमषिणाऽतिमितेन | तच्वतस्त॑ न जानंति थे तैजेनै - 
सवमतः सन्‌ I ९० ॥ यदा तु परेभ्यः कर्ममस्येनाहारमपेक्षमाणो भवति तदा केदारकर्मणि शालिक्षेत्रे कईमविलोडनादावाहारप्रलोमनेन नियुक्तः GRUA कित्वत्र | 


णि निरूपितस्तदपि करोति किंतु न समविषमन्यूनमथिकः 
॥ 39 ॥ अथ कदाचित्कश्चि बळपतिभंद्रकाल्ये 





| यदा ठु परत आहारं कम वेतनत $हमानः स्वञ्चाठभिरपि केंदारकग 


मितिं 43 मृणपिण्याकफळीकरणकुल्मापस्ाडी परीषादीनप्यश्टतवदश्यवहर व a PARI 
पुरुषपशुमाठ्भतापत्यकामः ॥ 9२॥ तस्य ह SASL पशोः पदवी तदनुचराः ARENA निशि निशीथसमये तमसादता- 
- यामनधिगतपशव आकस्मिकेन विधिना FER वीरासनेन BUENE: तंरक्षमाणमंगिर'प्रवरसुतमपश्यच्‌ UA It 


| | gåner wad क्षेत्र समं भवेदित उद्धरणे विषमं स्यादित्यादि न वेद | ज्ातृभि्त्तान्कणादीन प्यप्रतव इकत | कणाश्रू्णंतंडुळाः | पिण्याकं तैल्यंत्रोद्धतं तिलकिट्टम्‌ Lg 
$ फडीकरणं तुषाः | EAT कीटदष्टा माषाः | स्थाली पुरीषं andet दग्धान्नम्‌ ॥ १९९ ॥ तस्य रागादिराहित्यमलोल्यं चेवमी रितम्‌ ॥ अथान्यचरितं प्राह चित्रं 
लमतालबव्धुं प्रवृत्त ॥ १९ ॥ दैवाकूंधनविमुक्तस्प TA: | तमसा व्याप्तार्या निशि तत्रापि निशीथसम्र येऽधेरात्रावसरे | || 


आ ॥ वृषळपतिः शु द्रसामंतश्चोरराजः आ 

जळक्या अन्नाच्या खरपुड्या इत्यादिकां चेखुद्धाँ तो अप्रताप्रमाणें भक्षण करित असे ॥ ११ Leam | 
केला नाही अशा प्रसंगाचे त्याचें विलक्षण आख्या ते. स्मतात:- एकेवेळीं कोणीएक चोरट्या शद्रांचा राजा, आपः | 
करण्यास प्रदत्त झाला ॥ ९२॥ त्याने एक UG ५ VET ) घरून आणिला होता तो दैवाने på 
चे दत, जिकडेतिकडे धांवत ges असूनहि, ती रात्र मध्यरा- |. 


गाने एका माळ्यावर उभा राहून मृग, इकर इत्पादिकाँपासन fv 

















कण्या; पेंड, कोंडा, किंडके उडीद, व भांड्यांतल्या 
६ egg प्रयंय-आला-असर्ताहि-आपल्या स्थितींत बद 
| वयाचा संतति व्हावी या इच्छेने भद्रकाली देवीला पुरुषपशूचा बळि अणण 
4 स्पाच्या हातांतून मरणभयानें पळून गेला, त्याच्यामागांचा पत्ता पाडण्याकरिता त्या चोरांच्या राजा 
| पच्या वेळीं अंधकारानं व्याप्त झालेली असल्यामुळें त्यांना तो पथ सांपडला नाही; तों अकस्मात्‌ दैवयो 














ty Ramtek Collection 


Rate रक्षण करणाऱ्या जडभरताला त्यांनी अवलोकन केछें ॥ १३ ॥ नंतर ते, “पुरुषपशु चांगल्या टक्षणांनीं युक्त आहे असें जाणून व ह्याच्या पोगानें | a 
v धन्याची कार्यसिद्धि होईल असें मनांत आणून, हाने प्रफुद्धितमुख होत्साते त्याला दोरीनें बांधून चंडिकादेवीच्या मंदिरांत घेऊन TS ॥ १४ i) नंतर त्याला त्या | 
aq चाराना स्वतःच्या विधीप्रमाणे खान घाळून त्याच्याकडून कोरें AG पॉघरवन, त्याला अलंकार, उठी, माळा, टिळे इत्यादिकांनीं सुशोभित करून भोजन घातलें; आणि bs 
| धूप, दीप, फुलें, लाद्या, आम्रप्धव, sala, फळें व नेवेद्य या सापग्रीनें युक्त अशी वधाची सिद्धता करून, गायन, स्तुति, मृदंग व टिमक्या ह्यांचा मोठा घोष करीत |; 

|| करीत त्या पुरुषपशूला भद्रकाली देवीच्या पुढे नेऊन बसविलें॥ १५ ॥ नंतर त्या चोरांच्या = र हया चोराच्या राजाच्या पुरोहितानें, त्या पुरुषपगूच्या ( जडभरताच्या ) CHT मचाने पुरोहितानें, त्या पुरुषपशुच्या ( जडभरताच्या ) रक्तरुप मानें | 


AA NN 


|| आकस्मिको देवनिर्मितों विधिः प्रकारस्तेन | वीरासनेनोर्ध्वावस्थानेन | १३॥ HATTA ज्ञात्वा॥ १४ ॥ पणयश्चोराः । अहतेन नृतनेन। उपस्कृतमलंकृतम्‌ | वैशससंस्थया हिंसा- || 
|| विधानेन गीतादिघोषेण सह ॥ १५ ॥ इषलराजस्य पणिः पुरो हितत्वेन वर्तमानश्चोरः । तदमिमंत्रित भद्रकालीमंतराभिमंत्रितम्‌॥ १६ ॥ धनमद एव रजस्तेनोत्सिक्त त्यक्तमया दं 
| अथ त एनमनवदयलक्षणमवमृश्य भर्टकर्मनिष्पत्ति मन्यमाना बध्वा रशनया चेंडिकाग्रहमुपनिन्युर्ुदा विकसितवदनाः ॥ १४ ॥ 
|| अथ पणयस्तं स्वविधिनाऽभिषिच्याहतेन वाससाऽऽच्छाद्य भूषणाळेपस्क्तिळकाटिभिरुपस्कृतं भुक्तवंतं धूपदीपमाल्यलाजकिस- 


AN 


लयांकुरफलोपहारोपेतया वैशससंस्थया महता गीतस्तुतिमुदुगपणवघोषेण च पुरुषपशुं भद्रकाल्याः पुरत उपवेशयामासुः ॥ १९॥ få 
अथ इपलराजपणिः पुरुषपशोररुगासवेन देवीं भद्रकाली यक्ष्यमाणस्तदृभिमंत्रितमसिमतिकराळनिशितमुपाददे ॥ १६ ॥ इति तेषां | 


TIS रजस्तम/प्रकृतीनां धनमद्रजउत्सिक्तमनसां भगवत्कलावीरकुलं कदर्थीकृत्योत्पथेन Vk विहरतां हिंसाविहाराणां कर्मा” 
तिदारुणं यद्रह्मभूतस्य साक्षाद्रह्मषिसुतस्य निवरस्य सर्वभूतसुहृदः FAT PITT तदुपलभ्य ब्रह्मतेजप्ताऽतिदुिषृहेण 
दृदह्ममानेन वपुषा सहसोचचचाट सेव देवी भद्रकाली ॥ १७॥ *टशममर्षरोषावेशरभसविलसितभ्रकुटिविटपकुटिटदंष्रारुणक्षणाटोपा- 


a 


तिभयानकवदना हँतुकामेवेद महाद्॒हासमतिसंरंभेण विसुंचंती तत उपत्य पापीयसां दुष्टानां तेनेवासिना विदकणशीष्णी gere 
वेतमगासवमत्युष्णं सह गणेन निपीयातिपानमदविद्दळोचेस्तरां स्वपाः सह जगो नन्त च विजहार च शिरःकंदुकलीलया ॥ १८॥ 


| मनो येषाम्‌। भगवत्कलायुक्तं वीराणां ब्राह्मणानां कुल तुच्छीकृत्य यथेच्छं वर्तमानानां acai तदुपलभ्य देवी उच्चाट प्रतिमां त्यक्त्वा बहिनिंगंता | कथंभूतमार्डमनम्‌ || 
ser खनायामप्यापत्कालेऽनुज्ञातायामपि हिसायामन १७ ॥ अम्रषोऽपराधासहनं NM अपानं रोष बहुषो बहन तयोरावेशस्तस्य रमलेन वेगे विल वपुषो दाइनं तथोरावेशस्तस्य रभसेन वेगेन fre]! 


ERE देवीची तृप्ति करण्यासाठी देवीमंत्रानें अभिमंत्रित केलेला अतिभयंकर तीक्ष्ण खड़े उचलिला ॥ १६ ॥ हे राजा, ज्यांचे स्वभाव रजोगुण व तमोगुण यांनी; 
४ व्याप्त झाले आहेत, ज्यांचा मर्ने, द्रव्यमदरूपी रजोगुणाचें आधिक्य झाल्यामुळें ATT सोडून बहकून गेलीं आहेत, जे भगवदंशानें युक्त अशा ब्राह्मणकुलाला तुच्छ || 
|| मानून कुमार्गानें यथेच्छपणें संचार करीत आहेत व ज्यांच्या चित्ताचा उल्हास हिंसेकडेच झाला आहे san त्या चोरांच्या हातून, आपत्कालीं सांगितलेल्या हिंसेमध्ये-। 
सुद्धा न सांगितलेले जें साक्षात्‌ saue व निर्वेर अशा ह्मपिपुत्राचे अतिभयंकर वधरूप कर्म, å होणार असे पाहून, अतिदुःसह अशा ब्रह्मतेजाच्या योगानें अतिसंतप्त |: 


१ झालेल्या रारीरानें तीच भद्रकाली देवी, एकाएकीं आपली गाते टाकून बाहेर निघाली ॥ १७॥ त्या वेळीं अत्यंत अपराधाचें सहन न होणें, व शरीराचा दाह होणे ar 




















4 दोहोंच्या आवेशाच्या Ames चढून गेलेला जो भुकुटींचा विस्तार, वक्र दाढा आणि लाल डोळे ह्यांच्या am जिचे मुख अतिभयंकर få लागर्ले आहे राणि या 
| जगाला मारूनच टाकण्यास उद्युक्त झाली कीं काय अश्या अतिशय क्रोधाच्या आवेशानें rent गर्जना करणाऱ्या त्या भद्रकाली देवीने, त्या स्थानापासून एकदम Å 
उडी मारून, जडंमरताला मारण्याकरितां पूर्वा अभिमंत्रण केलेला तोच खडू, त्या पुरोहिताच्या हातांतून हिसकून घेऊन, त्याच्याच योगानें त्या पापी दुष्ट चोरांचा मस्तके te 
| तोडिलीं आणि त्यांच्या कंठापासून स्रवणास्या अतिउष्ण रक्तरूपी AANA AIT गणासहवतेमान प्राशन करून, त्याच्या अतिपाशनामुळे उद्भवलेल्या मदानें धुंद झा. | ३ 
184 लेली ती देवी, आपल्या पार्षदांसहवर्तमान फार मोठ्याने गायन करीत व नृत्य करीत मस्तकरूप चेंडूच्या खेळानें खेळूं SMÅ ॥ १८ ॥ हे-सज्ञार्‍-याप्रमागरेंच--सत्पु- र 











als 
“|i सित उत्तंमितो setet विटपः शाखा कुर्ला दंष्ट्रश्चारुणानीक्षणानि च तेषामाटोपः संक्षमस्तेनातिभयानक वदन यस्याः । इदं जगद्धंतुमुयतेव | महांतमद्रहातं 
Mell aad हासम्‌ I ततः स्थानादुत्पत्य वि्कणानि छिन्नानि शीषाणि येषाम्‌ । गणेन परिवारेण सह | शिरांस्येव कंदुकानि तेषां लीलया विक्रीड च॥ १८ नलु कथं देव्या- 
10 राधकानामेवं विपरीत फळं तत्राह । एवमेवेति । महत्स्वभिचाररूपो तिक्रमो5पराघः ॥ १९ ॥ नन्वसंमावितमिदमेवं यन्मरणेऽप्यव्याकुलत्वं मारकषु च क्रोधाभाव || 


|e) एवमेव खु महदभिचारातिक्रमः कार्स्न्येनात्मने फडति ॥ १९ ॥ न वा एतद्विष्णुदत्त महदडुतं यदसंश्रमः freden आप- 
il तितेऽपि विसुक्तदेहायात्मभावुदृढहृदयग्रंथीनां सर्वसत्त्वसुह्ृदात्मनां निर्वेराणां साक्षाद्गगवताऽनिमिपारिवराञुधेनाप्रमत्तेन तेस्ते- 
CJ आविः परिरक्ष्यमाणानां तत्पादमूळमकुतश्रिद्धयमुपरृतानां भागवतपरमहंसानाम्‌ ॥ २० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पंचम- 
„ || स्वेषे जडभरतचरितं नाम नवमोऽध्यायः ॥९॥ ॥ 

€ ४४ | इत्यादि ame. नवा इति Real देहायात्मभावलक्षणः geet हृदयग्रं थियेः सवेसत्त्वानां सुहृद आत्मानश्च ये तेषाम्‌। नच तेषां देहा्भिमानसद्रावेऽपि मरणा दिभय- | 


४४ | मस्तीत्याह । साक्षाद्गावताभितो रक्ष्यमाणानाम्‌ | केन । अनिमिषः ære: स एवारि चक्रं तेन वरायुधेत तेस्तेभोवेश्वांतयोमितया मवत्यंमानेभद्रकाल्यादिदपेः | न कुतः | 
dell farta भयं यस्मिन्‌ | भागवतानां अगवदुपासकानां परमहसानाम्‌ ॥ २० ॥ इति Garena टीकायां नवमाऽध्यायः ॥ ९॥ ॥ 




















fell रुषां ~ योजलेला मारणरूप अपराध, En योज़णाऱ्यालांच खरोखर K377 होतो ॥ १९॥ है ता 


ज्यांनीं देहादिकांवर ace भावरूप es अति- |; 
॥४ बळकट हृदयेग्रंधि-सोडिला आहे, जे सर्वेभतांचे मित्र वे आत्मे झाले आहेत, जे कोणाशींहि वेर करीत नाहींत, ज्याचे, साक्षात्‌ भगर्वतान, ह्‌ 


या नेहम सावध |! 





||| असलेल्या ta Rape सा ratsat योगानें त्या त्या अतेर्यामिरुपाने प्रेरणा केलेल्या भद्रकालीवगेरे स्वरूपांनीं संरक्षण केले आहे, आगि जे Bi अझा rd | 
[RS ताच्या चरणमूला्रत शरण गेले आहे. ₹ भगवद्भक्त परमहंसांना tuer शिरच्छेद होण्याची बेळ आळी असतांहि, जी व्याकुळता प्राप्त न होगे है कांही AEG आश्वये 

|| नव्हे ॥ २० ॥ याप्रकारे श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतीळ पंचमस्कथामध्य 
S| 26106 ८ Å | | å 
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| जाणून, त्याला त्वरित प्रसन्न केले अशी कथा-बणन-केलेळी--आहे-॥-९-॥ स्पांत प्रथम-स्या...जडभस्तावें - ज्ञानित्व 
| ||एकेवेळीं सिंधुसोवीर देशांचा रहुगणनामक राजा, तत्वज्ञान प्राप्त होण्याकरितां कपिलमहाशुनीच्या आश्रमाप्रत जाऊं लागला असतां, इक्षुमतीनामक नदीच्या तीरी 
asta अधिपतीला, राजाची पालखी वाहण्यासाठी भोई शोधून आगण्यांची वेळ पडली. तेव्हां, देवानेच तेथें आणून पोचविलेळा हा ans त्याच्या दृष्टीस | 
पडला. आणि त्याला वाटलें कीं,- हा पुरुष, पृष्ट, तरुण व घट्ट अशा अवयवांनी युक्त असल्यामुळें वृषभासारखा किंवा गर्दभापारखा भार ( पालखीचा दांडा ) वाहण्यास | 
समर्थे आहे, असें मानून त्यानें एवँ बलात्काराने वेठीला धरलेल्या पुरुषांबरोबर यालाहि धरिले. तें काम त्याच्या dvd नव्हतें तथापि तो महासमर ASAT ||| 


र जातां जा दह्ब्या अध्यायामध्ये, आपली. पालखी वाहणाऱ्या जउभरताचा--तिस्स्कार- रुप्प्रय्पा--रहूमगसजानें;-आपल्या दुंवीक्यांचा--जडभस्तने-केलेला... GA ||| 
ठे Å कश र साँमण्यासाठी-भ्रीकाचाये झगाला- ह सज्ञा, नंतर 


HET लिपता राज्ञा शिबिकां स्वां वहन्मुनिः ॥ स्वहुवांदानुवादेन Asta प्रसादितः॥ १॥ एवंभूताविकारित्वमज्ञसवज्ञयों: समम्‌ ॥ इति सर्वेज्ञवातिद्धथे रहूगगकथेरणम्‌ UA 
रइगणा नाम सिंधुसोवीरदेशयो राजा तत्त्वजिज्ञासः कपिलाश्नमं यदा गच्छति स्म तदा GET age । अथेति। इश्षुमत्या नद्यास्तीरे । तेषां शिबिकावाहानां कुलस्य नाथन | 


॥ श्रीशुक्र उवाच ॥ अथ सिंधुसोवीरपते रहूगणस्य ब्रजत इ्चमसयास्तरे तत्कुळपतिना शिविकावाहपुरुषान्वेषणसमये दैवेनोपसा- 


दितः स द्विजवरं उपलब्ध एष पीवा युवा संहननांगो गोखरवडरं वोढुमलमिति पूरवविष्टिग्रहीतेः सह ग्रहीतः प्रसभमतदर्ह उवाह 
शिबिकां स महानुभावः ॥ १॥ यदा हि हिजवरस्पेषुमात्रावछोकानुगतेर्न समाहिता पुरुषगतिस्तदा विषमगतां स्वशिबिकां रहूगण 
| उपधार्य पुरुषानधिवहत आह हे वोढारः साध्वतिक्रमत किमिति विषममुह्यते यानमिति ॥२॥ अथ त इश्वरवचः सोपालंभमुपाक- || 

` ण्योपायतुरीयाच्छंकितमनसस्तं विज्ञापयांबभूवुः॥ ३ ॥ न वयं नरदेव प्रमत्ता भवन्नियमानुपथाः साध्वेव वहामः अयमधुनेव नियु- |; 


कोऽपि न हुतं ब्रजति नानेन सह वोढुमुह वयं पारयाम इति ॥४॥ 


एष गोरिव खर इव च भारं ag समर्थ इति थिया पर्व ये केचन विष्ट्या बलाहुदीतास्तेः सह प्रसभं बलाङृहीतः सन्नतदहों 5पि स महानुभावः शिबिकामुवाहेत्यन्बयः ॥ १ ॥ || 


| हिंसापरिहारार्थेमिषुमात्रमदेशावलोकस्यानु पश्चाचा गतिस्तस्या equa: पुरुषाणां गतिने सम्पगाहिता एकरूपा TH ॥ २ ॥ सोपाङंभं साक्षेपस्‌ । सामदान- || 
भददडइपायडु चत्थाच्छकितचिचाः ॥ ३ ॥ भवन्नियमानुपथास्त्वदाज्ञानु वर्तिनः | न पारयाम्रो न ea: ॥ ४ ॥ 


राजाची पालखी वाहूं हागला ॥ १॥ तेव्हां चालतांना हिंसा होईल ह्मणून हा श्रेष्ठ ब्राहमण, बाणाइतका प्रदेश पाहून तेथे किडा मुंगी, वगेरे नाहीं अशी खात्री झाल्यावर ||; 
[पवल ठेऊन चालत असे, झणून याच्या गतीबरोबर जेव्हां दुसऱ्या पुरुषांची गति सारखी होईना व पालखी वांकडी होऊं लागली तेव्हां तें पाहून, त्या वाहक पुरुषां: | i 
%|ना रहूगण राजा, हणाला कीं, हे वाहकहो, तुझी पालखी चांगल्या रीतीने बहा, वांकडी पालखी काय हणून वाहतां? ॥ २॥ असें स्वामीचे निंदायुक्त भाषण | 
श्रवण कहन, ते भोई आपणास राजा दंड करील अशी शंका मनांत आणून त्याच्या जवळ विज्ञापना KR लागले कीं, | ३॥ हे महाराज, आझी उन्मत्तपणानें Å 
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ET वागत नाहो, तर आपल्या आज्ञेप्रमाणे नीट पारखी वहात आहों, परंतु हा आतांच BACH नवा भोई भरमठा नद्नहि जलद चालत नाहीं. याच्या बरो- |; 


\ 





बर पालखी वाहण्यास आक्ली समर्थ नाहीं ॥ ४ ॥ यापमाणें त्या गरीब भोयांचें भाषण ऐकून, 'संसर्गतिमित्तक--एकाचाहि--दोष,- त्याच्या -बरोबर-संबंध तां. जीवंत | 
| må ोकांस-बाथक होण्यास योग्य होतो^-असा-निश्--करून रहूगण राजा, said सेवा करुन शांतस्वभाव झालेला होता तथापि झा प्रसंगी णन परि-|; 
£ | मूळच्या क्षत्रियस्वभावाने बलात्काराने परवश केल्यामुळें त्याची बुद्धि रजोगुणानें व्याप्त झाडी होती, झणून तो थोडासा dage होऊन, भस्मानें आच्छादित अस्त ||: 

छेल्या अग्नीप्रमाणे ज्याचेठिकाणीं बह्मतेज स्पष्ट दिसत नव्हतें अशा त्या ब्राह्मणाला हणाला कीं,-॥ ५ ॥ हे बंधो, मोठी दुःखाची गोष्ट आहे कां! तूं खरोखर फार श्रमला | 
å आहेस I पुष्कळ वेळपर्यंत वूं एकट्यानेंच ही पालखी फार लांब रस्त्यावर वाहून आणिली आहेस ! आणि तूं फारसा पुष्टही नाहींस I तुझे अवअवहि gee नाहींत ! व 


| © = सर्वेषामे en > ~ rh 
| कुपणांनां वचो निशम्य सांसर्गिकः संसर्गनिमित्त एकस्यापि दोषः व भवितुमहतीति निश्चित्य रहृगण आहेत्यन्वयः | कथंभूतः | उपासिता वृद्धा येन सोऽपि 
स्वभावेन बलात्परवशः कृतः सन्‌ । कथंभूतं प्रत्याह । न विस्पष्टं बम तेजो यस्मिन्‌ | भस्मनाच्छन्नमग्जिमिव स्थितम्‌ ॥ ॥ $ातरिति संबोधनमाश्षेपाभिमायम्‌ । व्यक्तं 
निञ्चितयुरु अधिकं परिश्रांतोऽसीत्यादीनि विपरीतार्थानि षड़ाक्यानि I ऊहिवान्मापितवान्‌। तत्रापि सुविरम्‌ I जरसा च are I संघट्विनः सहचराः | बहु यथाभवत्येवं i 


सांसगिको दोष एव नूनमेकस्यापि सर्वेषां सांसगिकाणां भवितुमहेतीति निश्चित्य निशम्य कृपणवचो राजा रहूगण उपासितब्द्धोऽपि 
| निसर्गेण बलात्कृत ईषदुस्थितमन्युरविस्पष्ब्रह्मतेजसं जातवेदसमिव रजसाद्रतमतिराइ ॥ ५॥ जहो कं श्रातर्व्यक्तषुरुपरिश्रांतो 
दीपमध्वानमेक एव ऊहिवान्सुचिरं नातिपीवा न संहननांगो जरसा चोपद्रुतो भवान्‌ सखे नो एवापर एते संघट्टिन इति बहुविप्र- 
लब्धोऽप्यविद्यया विहितद्रव्यगुणकर्माशयस्वचरमकळेवरेऽवस्तुनि संस्थानविशेषेऽ हंममेयनध्यारोपितमिथ्याप्रत्ययो ब्रह्मभूतस्तूष्णीं 
शिबिकां पूर्ववदुवाह ॥ ६ ॥ अथ पुनः स्वशिबिकायां विषमगतायां प्रकुपित उवाच रहूगणः किमिदमरे तं जीवन्मृतो मां कद- 
थींकृत्य भर्दशासनमतिचरसि प्रमत्तस्य च ते करोमि चिकित्सां दुंडपाणिरिव जनताया यथा प्रकृति स्वां भजिष्यस इति ॥ ७ ॥ 


| विमळव्धोऽपि वक्रोक्तयोपहसितोऽपि दूष्णीयुवाहेत्यन्वयः | तृष्णीभावे हेतुः । अविद्यया रचिता द्रव्यादयो यस्मिस्तस्मिन्स्वचरमकलेवरे नाष्यारोपितो मिथ्याप्रत्ययो येन | 
तन्न द्रव्याणि महाभूतानि । गुणा इंद्रियाणि । कर्माणि पुण्यपापानि । आझरयाऽतःकरणम्‌ | यतो ब्रह्मभूतः ॥ ६ ॥ मामनाइत्य ad: स्वामिनो मम शासनमाज्ञामतिक्रामसि || 
५ चिकित्सां झास्तिम्‌। देडपाणिर्यंमो यथा जनसम्नहस्य शास्त करोति तथा । स्वाँ प्रकतिमप्रमत्तताम्‌ ॥ ७ ॥ 


झातारपणानेंहि å अगदीं पीडित झाला आहेस ! हे मित्रा, तुझे हे दुसरे साथीदार, पालखी मुळींच वाहत नसतील 1 याप्रमाणे वक्र भाषणानें राजानें त्याचा gal 
. fel उपहास केला असतांहि, ज्यामध्ये, पंचमहाभूते, इंद्रिये, पुण्यपापरुप, कमें व अंतःकरण यांची रचना अविद्येने रचलेली आहे अशा आपल्या हस्तपादादिक आकार |: 
[eel विशेषांनी परिणाम पावलेल्या मिथ्याभत शेवटच्या देहावर 'हा मी व हें माझे" अश्या प्रकारचा अभिमान ज्यानें मुळींच बाळगलेला नाहीं असा तो बह्मरुप झालेला जड- १ 
` 15 भरत, मुकाट्याने प्रवांगमाणें पालखी वाहूं लागला ॥ ६॥ नंतर पुनः पारखी डळमळूं लागलीं असतां, अतिकुद्ध झालेला रहूगण राजा झणाला कीं, काय हें! अरे ठू ||; 
$| जीवंत असतांनांच मेला आहेस कीं काय? अरे माझा अनादर कडन हूं मज स्वांमीची आज्ञा उल्लंघन करीत अ हिस काय? हे उन्मत्ता, जसा दंडपाणि ( यम ) जीवस- i 
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| अहंकार, गये आणि शोक हे सर्व धर्म, देहामिमानाप्ततवतेमान उत्पन्न होणाऱ्या पुरुषालाच आहेत, ते निरमिमानी अशा मला मुळींच नाहींत ॥ १० ॥ आतां. जीवेत 
hel | | | | क.- å राजा, जन्म आणि मरण हे धर्म, केवळ मलाच आहेत असें नांही, तर जितके हाणून परि- | 
४६ || णामी पदार्थ आहेत त्या सर्वांनाहि ते नियमानें दिसून येतात. कारण, ते विकारी पदार्थ मतिक्षणीं उत्पत्ति आणि नाश यांणी युक्त त आतां pap de Å 
उछुंघन करितोस, असें Å तूं मळा झठळेंस त्याबद्दल सांगता ऐक.- हे स्तुत्य राजा, AT सेव्यसेवकभाव कायमचा निश्चित असेल तेथें धन्याची आज्ञा आ ok राचें।६ 
:| काम हा प्रकार योग्य होईल, नाहींतर योग्य होणार नाही. जर कदाचित्‌ तूं राज्यक्रष्ट झालास आणि मला राज्य मिळालें तर हें उलट होणार नाहीं काय ? होईलच i 


असन å मेल्यासारखा आहेस असे जें Å झणालास त्याबद्दल सागता ऐ 


Hy ११॥ राजा आणि सेवक यांची भेदबुद्धि वाण्याला अवकाश ( जागा ) झटला तर व्यवहारार्वाचून दुसरा थोडादेखील माझ्या दृष्टीस पडत नाही. तेव्हां तेथ 


४ यज्चोक्त जीवन्प्रतोऽसीति तत्राप्याह | जीवन्मृतत्वं न केवलं 


x ओक eS 


: - : स्यादित्यर्थः नियोगः कृत्यं कमं तयोयांगो 99 उच्यते||; 
ति स्वं च स्वाम्यं च तयोभोवः सत्ता हेईड्य यत्र पक्षे धुवो यदि व्यवस्थितः स्यादित्यर्थः ak विधिनियोगः ऋ rain इ | 
भतेशासनमतिचरसीति तत्राह | च ॥ ११ ॥ ननु यावद्राजाऽहं तावत्तव स्वामी || 


| उचितो भवति I उच समवाये इति धातुः | यदि तु तव राज्यभ्रंशो मम च राज्यं स्यात्तदा सर्वमेतद्रिपरीतं स्यादित्यर्थः 


a, Q क JUNE 
जीवन्मृतत्वे नियमेन राजनायंतवद्यद्विकतस्य दृष्टम्‌ ॥ स्वस्वाम्यभावो da यत्र TEISEN baer || 9 ॥ 
विशेषबुद्धेविवरं मनाक्क पश्यामि यन्न व्यवहारतो$न्यव ॥ क ईश्वरस्तत्र [शितव्यं तथापि राजन्करवाम किं ते॥ १२॥ उन्म 
त्मत्तजडवत्स्वसंस्थां गतस्य मे वीर चिकित्सितेन ॥ अर्थः कियान्भवता शिक्षितेन स्तब्धप्रमत्तस्य च पिष्टपेषः ॥ १३॥ श्रीशुक 


€ 


उवाच ॥ एतावदनुवाद्परिमाषया प्रत्युदीर्य मुनिवर उपशमशीछ उपरतानात्म्यनिमित्त उपभोगेन कर्मार्थे व्यपनयत्राजया- 
नमपि तथोवाह ॥ १४॥ 


å भवाम्येवेति चेत्तत्राह । विशेषो राजश्रृत्यादिभेदस्तडुद्धेविवरमवकाशं व्यवहारादन्यन्न पश्याम । मनाक्‌ च UG 
| करवामेति WR Nada प्रमत्तस्य ते चिकित्सां करोमि यथा स्वां प्रकृति भजिष्यस इति तत्राई | उन्मत्त 
४ | भवता कृतेन चिकित्सितेन दंडेन शिक्षितेन वा कियानर्थः मुक्तस्याथांनर्थयोरसंभवात्‌ । यदि Gate न शुक्तः 
णवद्यर्थमित्पथेः । नहि जडस्वभावः शिक्षयापि send शक्यत इति ॥ १३ ॥ अनुवादरूपया परिभाषया 


y op A 0 ha [93 one ev a ‘ EN 
धनी तो काय? आणि त्यानें आज्ञा करावयाची ती कोणती? कांहींच नाहीः असं AAA ठुला अभिमानच असे 
el १२॥ आतां मी तुळा शासन केलें हणजे å ताळ्यावर येशील असे तूं ANAT तर 


ग होणार आहे? काहींच नाही. आतां मी युक्त नदन प्रमत्त किंवा उद्धट आहें |; 


४ | वस्तुतः बह्मरूपास पावलेल्या मळा तूं केलेल्या दंडाने किंवा शिक्षेनें तुझा काय उपयोग हं 


~ 


असें तुझें झणणे असेल तरीदेखील ga मझा शिक्षा करणें हैं पिष्टपेषणासारखें ( पिठाच्या वारंवार दळ्यासारले ) निरर्थक होणार आहे ॥ १३॥ ना झ- 
नण्याचें निमित्त ( अविद्या ) नाझ पावळें आहे आणि ज्याचा स्वभाव शांत आहे असा तो ऋषिश्रेष्ठ जडभरत, याप्रमाण त्या |; 


४ गाला- हे राजा, ज्याचें देहाला आत्मा मानण्या 


AGE । 
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मम किंतु विकृतस्य सर्वस्यापि परिणामिनो इष्टम्‌ । यद्यस्माद्विकृतं प्रतिक्षणमाद्यंतवत्‌। यहुक्तं||¦ 


nr oR 


दपि । अथापि तवायमभिमानश्चेत्तहि ak कि ते|| 
दिवद्वतेमानस्प वस्तुतः स्वसंस्थां ब्रह्मभावं गतस्य ||; 
किंतु प्रमत्तः स्तब्ध एव तथापि मम सिक्षादिकं पिष्टपेषः || 
भाषणेन तं पत्युत्तरं दत्त्वा उपरतमनात्म्ये देहात्मत्वे |; 


ल तर हे राजा, मी तुझी कोणती सेवा करावी? तें सांग ||, 
_ हे वीरा, उन्मत्त, मत्त किंवा जड यांच्यासारखा बाह्यदष्टीनें वागत असून |; 
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॥४ अशा ज्ञानकलेनें अवतार धारण करणाऱ्या साक्षात्‌ हरिरूपी कपिलमहामुनीला, या संसारामध्यें. शरण जाण्यास योग्य असे वस्तु कोणतें आहे. å विचारण्यासाठी i 
| त्याच्या आश्रमाकडे जात Ae ॥ १९ ॥ तो कपिलमहामुनिच तं असून छोकस्थिति पाहण्यासाठी स्वतांचें स्वरूप गुप्त ठेऊन फिरत आहेस की काय? .ग्रहाचेटि ‘ 
४ | आसक्त असल्यामुळे -विवेकडान्य असलेला. पुरुष, योगेश्वरांच्या गतीला-का बरें-जागेळ-? जाणणारच नाहों॥ २० ॥ असा प्रश्न करून तो रहूगण राजा, त्यानें दिलेल्या 
| | उत्तरांवर शंका करितो की, प्रला श्रम नाही, असे जे त झटळंस त्याविषयीं मला असे वाटतें की, मला तर युद्धादिक कमें केल्यापासून श्रम झालेला दिसतो, त्याप्रमाणेच र 
Harr वाहणार्‍या व चालणाऱ्या तुलाहि श्रम होत आहे असे मी अनुमान करितों. आतां हा केवळ व्यवहारमात्र आहे पंत-खरें-कांहींच-नाही/-असें-तूं-झणशील तर हाव्यव- | 
Tal झस्ममे-(-प्रपंच..)-मळः हेते सत्यच-दसित-आहे--कारणः-सखोठ्या-वस्हच्या दोगानें व्यवहार चालणार-नाहीं-घट जर खोलख- प यापासून || 


































. | ६॥|दशयति । अहं चेति । इह संसारे यदरणं शरणं तत्किमिति प्रष्टं प्रवृत्तो5स्मि | ज्ञानशक्तयाउवतीण «fen ॥ १९ ॥ स एव भवान्किस्विदेवे विचरति । ग्रहाविष्टः कथं 
॥%॥ विचक्षीत पश्येत्‌ ॥ २० ॥ एवं तत्स्वरूपं प्रष्टा तदुक्तोत्तराण्याक्षिपति I तत्र यहुक्तं मम श्रमो नास्तीति तत्राह । दृष्ट इति । आत्मनो मे I अनुमन्ये अनुभिमे | अनुमानं || 

४ चैवम, भवान्भारवाहनादिना श्रांतः Haat । यः कर्ता स॒ श्राम्यति | यथाऽहं युद्वादिकर्तेति | नन्विदं व्यवहारमात्रं नतु सत्यम्‌ | यदुक्तं व्यवहारतोऽन्यन्न 
||| परियामीति तत्राह | यथेति | व्यवहारमार्गः प्रपंचः सम्रलः सप्रमाणक एव इष्टः । यथा यथावत्‌ I असता घटादिनोदकानयनादेरभावात्‌ । एवं प्रयोगः, प्रपंचः सत्यः ||; 
|S स वे भवॉहोकनिरीक्षणार्थमव्यक्तळिंगो विचरत्यपि स्वित्‌ ॥ योगेश्वराणां गतिमंधवुद्धिः कथं विचक्षीत ग्रहानुबंधः ॥ २० ॥ 
$| दृः श्रमः कमत आत्मनो å भर्उगैतुर्भवतश्चानुमन्ये ॥ यथाऽसतोदानयनायभावात्ससूळ इशे व्यवहारमागः ॥ २१॥ स्था- å 
| ल्यञ्चितापात्पयसोऽभितापस्तत्तापतस्तंडङगर्भरंधिः ॥ देहेंद्रियास्वाशयसनिकर्षात्तत्संसतिः पुरुषस्यानुरोधाव्‌ ॥ २२॥ शास्ताऽभि- 


|| गोप्ता रपतिः प्रजानां यः किंकरो वे न पिनष्टि पिष्टम्‌ ॥ खधर्ममाराधनमच्युतस्य यदीहमानो विजहात्यघोषस्‌ ॥ २३॥ 


अर्थेक्रियाकारित्वात्‌ यः पुनरसत्यः नासावर्धक्रियाकारी यथा मिथ्याघटादिरिति ॥ २१ ॥ यहुक्तमुपाधिधर्माः स्थोल्यादयो मे न वस्तुतः संतीति तन्नोपाथिकत्वेऽपि 
'|% सत्यत्वं किं न स्यादित्याह | स्थाल्या अग्निना तापात्तन्मध्यवार्तेनः क्षीरस्य तापः तस्य तापात्तंडडानां बहिभागस्य ततस्तद्गभस्य च रंधिः पाकः । न चात्र किंचिः 
न्मिथ्या | एवं देहादिभिः सनिकषांत्संबंधात्तत्रिमित्ता Safa: पुरुषस्य भवति । असवः प्राणाः आशयो मनः अनुरोधादुपाविधर्मोनुवत्तेः । तथाहि । निदाधादिना देहे 
तमे इंद्रियाणां तापस्ततः moren ततो मनस इत्येवं यथायधग्नह्मम्‌ ॥ २२ ॥ यदुक्तं स्वस्वाम्यभावो ga इति तत्राह | अधुत्वेडपि यदा यो नृपतिः स प्रजानां शास्ता 


पाणी-आगर्णेवगेरे--कामे-कर-होवीङ ?. होणास्व-नाहींत॥- २१ ॥ sum 
| भांडे. वापवे,..नंवर-त्यांतील पाणी. amd, नतर तांदूळ वाहेरून-ब-आंतत शिजतात. त्यापरमार्गे - देह) She, sur मन ह्यांच्या संबंधामुळे क्रमाक्रमाने उपधींचे ae 
| gå पुरुषावर येऊन पोचतात; त्यांच्या योगाने पुरुषाला संसार-प्राप्-होतो- ऋण जे उन्हाने शरीराला वाप -झाळा-की इंड्रिये-तापतात, नंतर प्राण तापतात ÅRETS 
४ दाप-होतो. आणि सेव परमात्म्याचा अंशभूत असलेल्या जीवाछाहि ताप होतो RR ॥ आतां तुझ्या हणप्पाप्रमाणें सेव्यसेवकभाव जरी अशाश्वत मानिला तथापि |: 
i ज्या वेळीं जो राजा असतो त्या वेळीं तो प्रजांता शिक्षण लावणारा व रक्षण करणारा असतोच. प्रसत्ताला-शिक्षा-करणे हैं केवळ पिश्पेषण झणार्वे तर) जो भगवंताचा 4 
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दास -अप्ततो- तो कदापि पिश्पेषणासारखें निर्थक am करावयाचा नाहीं. कारण, ..उन्मत्तादिकाँना--त्याने शिक्षा केली असतांहि जरी त्यांचा . उन्मचादिपणा गेला 
Ay त्तथापि-त्याच्या-योगातें स्वघर्मेूप भगवंताचे आराधन--करणाऱ्या त्या पुरुषाची सवे पापे नष्ट --होतात ra ॥-यास्तव-हे gets faset ser जरी-तझ | 
भाषण विपरीत वाटत आहे .तथाफि-भी-सजा-आहे._ अद्या अभिमानासळे-मा्त- झालेल्या उन्मत्तपणानें - तुझ्यासारख्या महासाएंचा -अपमान-केल्याचा...दोष-मजकडे-येत || 
|| आहे, झणून तूं माझयावर Gre इष्टि करावीस झणजे तिच्या योगानें मी सत्पुरुषांच्या अपराधरूप दोषापासन मुक्त होईन ॥ २४ ॥ जगाचा-- हितकर्ता, मित्र 
(| आणि स्वासा-सारखा भावे असल्यामुळे कोठेंहि अभिमानरहित अशा~ तुला-जरी -सुखदुःखादिक - विकार -नाहात-तथापि आपणं केलेल्या सत्पुरुषांच्या-अपमानाने || 


¦| गोपा च । यच्चोक्तं erent: शिक्षा पिष्टपेष इति तत्राह I योऽच्युत्तस्य किंकरः स पिष्टं न पिनष्टि निष्फलं न करोति I स्तब्धत्वाद्यनपगमेऽपि शास्तुरीश्वराज्ञासपाद- 
;|| नेनेव सफलत्वात्तदाह I स्वधर्मेरुपमच्युतस्याराधनं कुर्वेन्यस्मादघोघं विजहाति ॥ २३ ॥ यस्मादेवं मम त्वदुक्तं विपरीतं प्रतिभाति तत्तस्मान्नरदेवाभियानमदेन || 
|| तुच्छीकृतास्तिरस्कृताः सत्तमा भवादृशा येन तस्य मे मैत्रीरशं खेहयुत्तां ee कृषीष्ट करोतु I सतामवज्ञारूपं पार्पं यथा तरिऽ्यामि ॥ २४ ॥ ननु ममावज्ञाकृतविकारांभावा ‘ 
त्कुतः पापं तत्राह । नेति । यद्यपि तव विक्रिया नास्ति | विश्वस्य granat सखा च तस्य । अतः सर्वत्र साम्येन स्वदेहे विगताभिमानस्य तथापि महतामवमानान्मा- र 


तन्मे भवान्नरदेवाभिमानमदेन तुच्छीकृतसत्तमस्य ॥ कृषीष्ट मेत्रीच्शमार्तबंधो यथा तरे सदवध्यानमंहः ॥ २४ ॥ न विक्रिया 


` विश्वसुहृत्सखस्य साम्येन वीताभिमतेस्तवापि ॥ महहिमानात्स्वकृताडि माइडनंक्ष्ययदूरादपि शूछपाणिः ॥ २५ ॥ इति श्रीम- 
AMAT महापुराणे TAY जडभरतचरिते दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ अकोविदः कोविद्वादवादान्वदस्यथो 
नातिविदां वरिष्ठः ॥ न सूरयो हि व्यवहारमेनं तत्त्वावमर्शेन सहामनंति ॥ १॥ 


«te 
eal विनंक्ष्यति । अद्रारिक्षमम्‌। झळपोणिरिवातिसमर्थोऽपीत्यर्थः ॥ २५ ॥ इति पंचमे टीकायां दशमो5घ्यायः ॥ १० ॥ ॥ एकादशे तु संपृष्टो रहृगणम- 
Shea ॥ उपादिशत्परं ज्ञानं स योगीति निगद्यते ॥ अकोविदोऽविद्वानपि त्वं कोबिदानां वादा उद्गहणिकास्तत्तुल्यान्वादानेव वदसि | अथो अतः अत्यंतं विदुषां मध्ये || 
श्रे न भवसि I कुतः । हि यस्मात्‌ यं स्वामिश्त्यादिलोकिकव्यवहारं त्वं सत्यमात्य | एनं सूरयस्तत्त्वविचारेण सह न वदंति किंत्वविचारष्ुंदरं वदंति अतो न सत्यः॥ १॥ å 


ie : 

Å माझ्यासारखा-मनुष्य-तर-काय--परंहु-्रत्यक्ष-त्रिशूळ्धारण = करणाऱ्फा--शंकरासारखा-=महासमर्थ हि--तर्क्षमाच--नाश-पावेल-यांत संशय-नाहीाँ ॥ २९ ॥ ॥-याप्रमाण | 

al भीमद्रामबतनामक -महापुसणांतील पंचमस्कैधामध्यें ्ाणरहृगणसंवादांतील-हा-दहावा-अध्याय-समाप् झाला I १० ॥ ॥-श्रीकृष्णार्पगमस्तु॥ _॥ आतां Ve 
अप््यायामध्ये रहूगणराजानें प्रश्न-केलेल्या त्या.जडभरतयोग्यानें त्याला-तन्तज्ञानावा-उपदेश-केला अशी कथा पर्णन केलेली आहे ॥ १ ॥ ब्राह्मण झणाला- हे रहूगणराजा, || 

%|| तं ज्ञानमागोत निष्णात teak, ज्ञानमागांत निष्णात असलेल्या पुरुषाचे पक्ष उचळून भाषणें करीत आहेसे, इतक्या योगानें å महाविद्वार्नामध्यें श्रेष्ठ झणन गणला |» 

| जाणार नाहींस. कारण,-जे-पंडित-आहेत-तेः तुं-सत्पत्वेकरून सांगित्तलेल्या-ह्या लौकिक व्यवहाराचा, तत्तविचाराच्या--बसेबरीनें..-कर्थी -उचारहि ata da ax || 





rer 


18 ज्ञविस्तारर्पे विद्यांमध्यें अतिविलसित असलेल्यो ९ पूर्णपणें भरून राहिलेल्या ) वेदवादांमध्ये, बहुतकरून थु Kiel व निष्कोम असा ७ 


RAMA, STAT नव्हे ॥ १ ॥ हे रोजा, तसाच i tr सत्य नव्हे. कारण, तोहि a यः|| 
| द्ध खरोखर प-||; 

£| काश पावत नादी ॥ २॥-तूं झणशील की, वेदांतशाखे ऐकणाऱ्याहि पुरुषाची व्यावहारिक त्त होत्ये, मग त्या 3 ps मिथ्या हणतो येईल कसे? तर त्याव-|| 
दल सांगतों ऐक- RE inn सुख, स्वप्नांतीले सु खासारखें त्याज्य आहे Ag VAIS स्वतांच अनुमान येत नसेल, त्या पुहुषाळा ला उत्तमप्रकारचा ||; 


e 


di तच्वबोध करून देण्यास, अतिश्रेष्ठ अशीं उपनिषद्वाक्येंहि समर्थ होणार नाहींत ॥ ३ ॥ जोपयंत मनुष्याचे मत, रजोगुण, सत्त्वगुण किंवा तमोगुण यांनीं वश केलेलं |; 


ve | EPISK कमेव्यवहारो न सत्य इत्याह । तथैवेति । उरवो mel ग्रहसंबंधिनो मेथा यज्ञास्तेषां वितानो विस्तारस्तद्विषयाषु fang उरु अधिक विजृंभितेषु विलसितेषु > 
£| वेदवादेषु तच्ववादो नु निश्चितं न चकास्ति न प्रकाशते । तथाच श्रुतिः | नेह नानाऽस्ति किंचनेत्यादि | gal हिंसादिठून्यः साधू रागादिशून्यश्व । प्रायेणेती-| 9: 
श्वरापिंतकर्मर्णां परमार्थफलत्वाभिपरायेणोक्तम्‌ ॥ २ ॥ ननु श्रुतवेदांतस्थापि एंसः ag vad: कथमसत्यता तत्राह | नेति साक्षायथावत्तत्त्ज्ञानाय वरीयस्योऽपि 


वेदांतवाचस्तस्य न सम्यगासन्बभूवुः | स्वप्ने या निरुक्तिस्तया स्वमदृष्टांतेन दृश्यत्वादिहेतुना स्वयमेव हेयत्वेनानुमितं यस्य न स्यात्त ॥ ३ ॥ एवं प्रपंचस्य सत्यत्वं 


ala राजच्च॒रुगाईमेधवितानविदयोरुविजुंभितेषु ॥ न वेदवादेषु हि तत्त्ववादः प्रायेण get नु चकास्ति साधुः ॥ २ ॥ 
Al न तस्य तत्त्वग्रहणाय साक्षादरीयसीरपि वाचः समासन्‌ ॥ स्वने निरुत्तया ग्रहमेधिसोख्यं न यस्य हेयानुमितं स्वयं स्यात्‌॥ ३॥ 
यावन्मनो रजसा पूरुषस्य AAT वा तमसा ASTA ॥ चेतोभिराकूतिभिरातनोति निरंकुश कुशळं चेतरं वा ॥ ४ ॥ स वास- 
se नात्मा विषयोपरक्तो गुणप्रवाहो विकृतः षोडशात्मा TE ERE ढ़नाम भि रुपभेद्मंतबंहिद् च पुरेस्तनोति ॥ ५॥ दुःखं सुखं व्य- 
Fare च तीव्रं कालोपपन्नं फडमाव्यनक्ति ॥ आलिंग्य मायारचितांतरास्मा स्वदेहिनं संदतिचक्रकूटः ॥ ६ ॥ 
14 तदुक्तं निराकृत्य संसारस्पापि agat सत्यतां निराकतुँ तस्य मनोनिमित्ततामाह 1 यावदित्यादिना यावत्समाष्ति | मनो यावद्रजआदिभिरुंणेरतुरुद्धं वशीकृ्त भवति 
||| तावत्तन्मनो निरंकुशं सत्पुरुषस्य कुशळं धर्मेमितरमधर्म वा आतनोति । कैः । चेतोमिज्ञॉनिद्रियेः आकृतिभिः कमेद्रियेश्च ॥ ४ ॥ ततश्च धर्माधमंवासनायुक्ते तदे- 
४ | वानेकदेहादिवै चित्र्यं करोतीत्याह | स इति | पुंस्त्वमात्मशब्दविशेषणत्वेन ` तन्मन इत्यर्थः । वासनायुक्त आत्मोपायिस्वादात्मा | अतो विषपैरुपरक्तो$नुविद्धः | अतो 


गुणप्रवाहो शुणैरितस्ततश्चास्यमानः I अतएव विकृतः कामादिपरिणामंबान । षोडश आत्मा Verney भूतेंद्रियरूपास शख्यः | प्रथदनाममिः RE TUTTE देव- | 


|| तियेगादिरूप fraa | अंतबेदिष्टमुत्कृष्टत्वे निकृष्टत्वं च पुरेस्तेरेव देहेईतुभूतेस्तनोति । नामभिरित्यत्र eit fara ak: ॥ ५ ॥ फलं च तदनुरूपं करोती- 


असतें, तोंपर्यंत त॑ मन, स्वतंत्रपणें कोणाला न जुमानितां, ज्ञानेंद्रियांच्या व केदरियाच्या साहयाने पुरुषाकडून चांगल्या किंवा वाईट कर्माचा बिस्तार करविते ॥ ४ ॥||, || 
नंतर वासनायुक्त-आत्मरुपी, विषयासक्त, गणांच्या यो स चलन पावणारे, कामादिरपार्ने पग ला पावणारे, भूतेंद्रियछूप it मुख्य आणि-निरनिरा- 


| ळ्या नांवांसहवर्तमान An Sy रह ae रुपें धारण करणारें असें ते भतः त्या त्या देवादिशरीरांच्या यो वाढविते ॥ ५ ॥ नंतर सँसर्‌- ||| 
४ चक्रामध्ये छळणारे व मायेनें रचलेले तै अंतःकरण, आपल्यामध्ये असलेल्या जीवात्म्याला चिकटून राहून, दुः किंवा rata काह ( शोहरूप ) असे, काळाने माप 
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तासां दृत्तीनामवांतरभेदैरानंत्यमाह । द्रव्याणि विषयाः स्वभावः परिणामहेतुः आशयः संस्कारः कर्मं अदं कालः क्षोभकः तेर्निमित्तभूतेः प्रथमं शतशस्ततः || ` 
a | सहस्रशस्ततः कोठिशः cata मिथः en स्वतः किंतु क्षेत्रज्ञतः परमेश्वरात्‌ | तस्य चानंतशक्तित्वादनंताः स्युरित्यर्थः | यद्वा तासां मिथ्यात्वमनेनोच्यते jel ` 
| कोटिशो भवंत्यतस्ताः क्षेत्रज्ञत एव स्युस्तत्सत्तयेव सत्तां tag मिथो नच स्वत इति । यद्वा क्षेत्रज्ञो जीवस्तस्मान्न स्युः तस्याविकारित्वात्‌ । न मिथः इतरेतरा-[? 
/ | असत्वापत्तेः । न स्वतः आत्माश्रयत्वापत्तेः | अतो मिथ्याभूता एव ॥ ११ ॥ तदेवं छोक्त्रयेण गुणकर्मानुबद्धं मनो इतीः श्रयत इति यहुक्तं तत्मपंचितम्‌ । || 
£ | अन्यदा तत्त्व श्रयत इति यदुक्ते तदेव तत्त्वमाह । क्षेत्रज्ञ इति | जीवस्य जीवोपाधेः अविशुद्धकतुमेनसः नित्याः प्रवाहरुपेणाविच्छिन्ना ज्ञाग्रत्स्वप्रयोराविभूताः पश्यति [# 


|| द्रव्यस्वभावाशयकर्मकालेरकादशामी मनसो विकाराः॥ सहस्रशः शतशः कोटिशश् क्षेत्रज्ञतो न मिथो न स्वतः स्युः ॥ ११ ॥ 
| क्षेत्रज्ञ एता मनसो विभूतीजीवस्य मायारचितस्य नित्याः ॥ आविहिंताः क्वापि तिरोहिताश्च går विचष्ट द्यविधुद्धकतुः ॥ 92 0 


ave 


क्षेत्रज्ञ आत्मा पुरुषः पुराणः साक्षात्खयंज्योतिरजः परेशः ॥ नारायणो भगवान्वासुदेवः स्वमाययाऽऽत्मन्यवधीयमानः ॥ १३॥ || 
यथाऽनिलः स्थावरजंगमानामात्मस्वरूपेण निविष्ट ईशेत्‌ ॥ एवं परो भगवान्वासुदेवः क्षेत्रज्ञ आत्मेदमनुप्रविष्टः ॥ १४ ॥ å 


| क्कापि सुषुप्तो तिरोभूताः। पञ्यति अवस्थात्रयसाक्षी क्षेत्रज्ञ आत्मा तत्त्वमित्यर्थः ॥ १२ ॥ ज्ञेत्रज्ञो द्विविधः । त्वंपदार्थो जीवः तत्पदार्थं ईश्वरश्च । amet निकः | 
fra: इदानीं तत्पाप्यमीश्वरं निरूपयति । क्षेत्रज्ञ आत्मा व्यापी | पुराणो जगत्कारणभूतः । पुरुषः पूर्णः | साक्षादपरोक्षः। स च स्वयंज्योतिः नतु ज्ञानस्य विषय- ||; 
१ | त्वेनाश्रयत्वेन वा परोक्षः । अजो जन्मादिशून्यः परेषां ब्ह्मादीनामपि इशः | नारं जीवसमूहः सोऽयनं यस्य नियंतुः भगवानेश्वर्यादिषड्गुणवान | वासुदेवः सर्वभूताना- । >. 
| माश्रयः । स्वाधीनया माययाऽऽत्मनि जीवेऽवधीयमानोऽवस्थाप्यमानः । कर्मेकतंरिप्रयोगः | तन्नियंवृत्वेन वर्तमान इत्वर्थः ॥ १३ ॥ एतत्सदृष्टांतमाह । यथेति । ४ 
/ / 


3 


करणारे-जें-मन-त्वाच्या मवाहरूपर्ने अविच्छिन्न असलेल्याहि स्रा- इतति, जाति आणि स्वम-द्या अवस्थांमध्ये अकJ-होत. असतात व सुपुपीमध्ये लब-पावत्ात-असे- तिन्ही; 
; | ea MATL AEA आत्मा ( त्वंपदार्थं जीव ) पाहत असतो, तेंच तत्त्व होय ॥ १२ ॥ क्षेत्रज्ञ er रचा; त्वंपदार्थं जी me तत्पदार्थं ईश्वर त्यांतील तवं- | 
A] पदार्थ सांगितला. आतां तत्पदार्थे सांगतों-हे राजा, तो क्षेत्रज्ञ; व्यापक, जगत्कारणभूत, पूर्ण, प्रत्यक्ष, Gata, जन्मरहित, 'अह्षादिकांचा नियंता व आ pate 
«| धीन असलेल्या म क्त जीवाच्य I नियंतृत्वेकरून असणारा, तारायण, भगवान वासुदेव आहे ॥ १३ ॥ जसा वायु, Te असूनहि यच्चयावत्‌-स्थावरजंगमात्मक प्राण्याच्या | | 
शरीरांत ATR परवश करने त्याचि नियमन करितो, त्योममाणें पंचातीत अंतयोमी परमात्मा भगवान्‌ वाखुदेव, द्या जगोमध्यें प्रविष्ट होऊ त्याचें नियमन करितो॥१४॥ || 
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| त्रास देणारा तूं निर्दय व उद्धट आहेस हाणून “मी लोकांचें रक्षण करणारा आहे” अशी आपली भोढी मिरविणारा å वृद्धजनांच्या ( सत्पुरुषांच्या ) सभेमध्ये शोभणार 


. | 


६ | नाहोंस ॥ ७ ॥ जर at या-स्थावरजंगमात्मक जगाचे सदोदित उत्पत्ति आणि मलय एथिवीच्याचठिकाणीं होतात असे जाणतो, तर व नः दुसरें व्यवहाराचे 
area, कार्य घडते हझणन' सत्य असे अनुमान करण्याजोगे काय आहे! तें निरूपण कर. श्रुतीनेंहि हच प्रतिपादन केलें आहे ॥ < ॥ आतां प्र सत्यत्व AFS 


४ | प्रमाणूंच्या समूहाने एथ्वी हा विशेष Jus आहे, ते परमाणु सत्य SAR तर 


असें समजझील तर प्रथ्वीशब्दानें वाच्य असलेला पदार्थहि याप्रमाणें मिथ्या झणूनच सांगितला आहे. कारण, अदृश्य cere प्रथिवीचा लय होतो. आतां ज्या 
वादिजनांनीं अज्ञानाने मनाने कल्पिलेले आहेत, झणजे sk कायोची 


गोप्राऽस्मीति श्वाघमानो महतां सभास न शोभसे I यतो ge: ॥ ७ ॥ न चोत्तरोत्तरावयवभार 


At 


A! 
x 


Val . 


Uy 


: पूवेपूवोवयवानां भवेदिति वाच्यम्‌ | तेषामप्यनिरूपणादित्याशयेनाह । |+; 


Masten निष्ठां नाशं प्रभवमुर्त्पात्त विदाम विद्यस्तत्तदा क्षितेरन्यस्य विकारस्याभावानाममात्रादन्यद्मवहारस्य मूळ कारणमर्थक्रियया सदित्यनुमेयं निरूप्यताम्‌ I तथाच |: 


| लितिशब्दस्य aq यस्मिस्तर्दापे मिथ्यात्वेन निरुक्तमित्यर्थः I कुतः । असत्सु सूक्ष्मेषु परमाणुषु स्वकारणभूतेषु निधानाहुयात्‌ 
त्यर्थः । परमाणवस्तर्हि सत्याः स्युस्तत्राह । ते मनसा कार्यानुपपत्त्या वादिभिः कल्पिताः । कल्पनाबी 


() 


£ 


श्रुतिः । वाचारंभणं विकारो नामधेयं गरत्तिकेत्यव सत्यमिति ॥ < ॥ व द्वा ।| 
अतःपरमाणुव्यतिरेकेण क्षितिनोस्ती-| 


जमाह I येषां समहेन विशेषः कृतस्तेषां am प्रथ्वीबुद्धथालंबन- 


यदा क्षितावेव चराचरस्य विदाम निष्ठा प्रभवं च नित्यस्‌ ॥ तन्नामतो5न्यब्यवहारमूलं निरूप्यतां सक्रिययाऽनुमेयस्‌ ॥ ८॥ एवं 
निरुक्त क्षितिशब्दवृत्तमसन्निधानात्परमाणवो ये ॥ अविद्यया मनसा कल्पितास्ते येषां समूहेन कृतो विशेषः ॥ ९ ॥ एवं कृशं 
स्थूलमणुबृह यदसच्च सजीवमजीवमन्यद्‌ ॥ ट्रव्यखभावाशयकालकर्मनाम्नाऽनयाऽवेहि कृतं द्वितीयम्‌ ॥ १° ॥ ज्ञानं faxes पर- 
मार्थमेकमनंतरं त्वबहिब्रेह्म सत्यम्‌ ॥ प्रत्यकप्रशांतं भगवच्छब्दसंज्ञं यद्दासुदेवं कवयो AAN IN | 


त्बादिधर्मकं बुद्धया प्रतीत द्वितीयं Få द्रव्यादिनान्नोपलक्षितयाऽजया मायया कृतमवेहि | तत्र कृशं FEM | स्थळं तत्प्रतियोगि I अणुबृहतोः प्रथगुपादानात्‌ अस- 


| उपपत्ति करण्याकरिते।.वादीमंडळीनें त्या परमाणूंची कल्पनामात्र केळी आहे, परंतु ती अज्ञानमूलक आहे. कारण ह प्रपंचच जर भगवंताच्या 


se å n å की प्रमाणं eg 
परमाणूची कल्पना सत्य कोडून्‌ असणार? ॥ ९ ॥ याप्रम FE Å gre | 
| विषय, स्वभाव) KER, काल अं me ह्या नांवांनीं उपलक्षित असलेल्या भगवंताच्या मार्येनेंच केलेलें आहे असं जाण बे ॥ ' आतां EN काय 


दी, बारीक मोठे, आंखूड लांब, कारण Wå, चेतन जड, असें भ 


|| तर सांगतों ऐक- ज्ञान हेंच परमार्थढपी सत्य होय. तें ज्ञान अतिथुद्ध, एक, बाल्याभ्य ata, परिपूर्ण, sade व निर्विकोर आहे; त्यालाच भगवान ( 


a 
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aff क्षितेः सत्यता स्यात्तत्राह । एवं लितिशब्दस्पापि वत्तं वर्तेनमर्थ विनेव निरुक्तम्‌ । यद्वा ।|% 


मित्यर्थः | अवयविनो निरस्तत्वात्समृहग्रहणम्‌ । तथापि सत्याः स्युः न अविद्यया 1998 भगवन्मायाविलसितत्वादज्ञानेन कल्पिताः ॥ ९ ॥ एवमन्यमपि कृर-| 


|| त्कारणम्‌ | सत्कार्यम्‌ I जीवं चेतनम्‌ | अजीवं जडम्‌ ॥ १० VAR कि सत्यं तदाह I ज्ञानं सत्यम्‌ | व्यावहारिकसत्यत्वं व्यावर्तयति | परमार्थम्‌ । इत्तिज्ञानव्यवच्छे- 
| दा्थोनि षट्गिशेषणानि | विशुद्धं तत्त्वाविचयकम्‌ I एकं av नानारूपम्‌ | अनंतरं त्वव हिवोह्ञाभ्यंतरशून्यं तत्तु विपरीतम्‌। बह्म परिपूर्णं तत्तु परिच्छिनम्‌ । प्रत्यक्‌ ag विष- å 
याकारम्‌ । प्रशांतं निर्विकारम्‌ । तदेवं स्वरूपज्ञानं सत्यमित्युक्तम्‌ । कीहशं तत्‌ I ऐश्वर्यादिषड्गुणत्वेन भगवच्छब्दः संज्ञा यस्य यच ज्ञानं वासुदेवं वदति ॥ १६ ॥ 





= 

वांचून, तपश्चर्येने -पाप-होत-नाही;-यज्ञाते,-अननसपरपे० 

[Rel कोणत्याहि साधनांनी प्राप्त होत नाही ॥ १९ ॥ कारण्र,..ज्य़ा--सत्पुरषांमध्ये,--विषयसुखसंबंधी .. कथांचा विघात- करणारा... असा, -उत्तमकीर्ति-भगवंताचा -गुणानुवाद र 
निरंतर वर्णिला जातो- त्याचें-अवण HS असतां तो मुमुक्षपुरुषाच्या बुद्धीला निमेळ करून वासुदेवाकडे वळवितो ॥ १३॥ आर्तां विषयांचेठिकाणीं आसक्ति ठेवणारा मनुष्य, |; 

ill योगमार्गापासन भ्रष्ट होतो, असें सांगत होत्साता, ' कोण तू गुप्तरूपानें संचार करितोस ' अशा राजानं केलेल्या प्रश्नाचे उत्तर सांगतो- हे राजा, मी पूर्वी भरतनामक 


संपत्त ) असें-नांव असून विद्वान लोक त्यालाच वासुदेव लें झणतात ॥ ११॥ हे रहूगण राजा, हें ज्ञान, पुरुषाला महासमर्थ ताधूंच्या sone खरात -घडल्या- | 
पार्ने, किंवा ग्रहस्थाश्रर्मांत-राहून पुष्कळ--परोपकार BATA fet AESP अथवा--.उदकाची,--अम्नीची त 


केवळ महासमर्थ साधूंच्या चरणधूळींत स्नान केल्यानेच झणजे त्यांची कृपा संपादन केल्यानेच प्राप्त होते. दुसऱ्या 


एतत्याप्रिस्तु महत्सेवां विना न भवतीत्याह । हे रहूगण ass तपसा पुरुषों न याति । इज्यया वैदिककमेणा | निर्वेपणाद्ादिसंविभागेन । शहाद्वा तत्निभित्तपरो- 
पकारेण | छंदसा वेदाभ्यासेन | जलाग्यादिभिरुपासितेः ॥ ९९. ॥ महत्सेवायास्तत्प्राध्युपायतामाह I पत्र meg । A विघातो यस्मात्‌ ॥ १३ ॥ 
विषयसंगस्तु योगक्रंशक इति वदन्कस्त्वं निगढश्वरसीति प्रश्नस्पोत्तरमाह | अहमिति द्वाभ्याम्‌ 1 विमुक्तो दृष्टअ॒ताभ्यां संगनिमित्तो बंधो येन । हतोऽर्थः प्रयोजनं 


रहृगणेतत्तपसा न याति न चेज्यया TMT ॥ न छंद्सा नेव जाग्रिसूर्योर्विना महत्पाद्रजोभिषेकस्‌ ॥ १२ ॥ यत्रोत्त- 


+| मक्रोकगुणानुवादः प्रस्तूयते ग्राम्यकथाविघातः ॥ निषेव्यमाणोऽनुदिनं मुमुक्षोमाते स्ती यच्छति वासुदेवे ॥ १३॥ अहं पुरा भरतो 


नाम राजा वियुक्तदष्टश्तसंगबंधः ॥ आराधनं भगवत ईहमानो मृगोऽभवं मगसंगाङतार्थः ॥ १४ ॥ सा मां स्मृतिभुंगदेहे$ पि वीर 
| कृष्णार्चनप्रभवा नो जहाति ॥ अथो अहं जनसंगादसंगो विशंकमानोऽविदृतश्ररामि ॥ 3५॥ तस्माजरो $संगसुसंगजातज्ञानाति- 
नेहेव विद्वकणमोहः ॥ हरि तदीहाकथनस्मृतिः्यां ळब्धस्पृतिर्यात्यतिपारमध्वनः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पंचम- 


स्कंधे त्राह्मणरहूगणसंवादे दादशो उध्यायः ॥ १२॥ 


% यस्य ॥ १४॥ श्रीकृष्णाचेनं भ्ष्टमप्युद्धरतीत्याह । सेति | जनसंगाद्विशंकमानः । अविदृत्तो$प्रकटः ॥ १५ ॥ असंगेमंहद्रिर्यः सुसंगस्तेन जातं ज्ञानमेवासिः खड, 
४ स्तेन छित्नमोहः सन्‌ अध्वनः संसारमार्गस्यातिशपित å पारं हरिं याति । यद्वा | पारमति अतिक्रम्य हरिं याति | अतिरतिक्रमणे चेति कमप्रवचनीयत्त्वाह्वितीया || 
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राजा असून दिसलेल्या व ऐकिलेल्या वस्तूंवर असलेल्या आसक्तिरूप बंधनाला तोडून टाकून, भगवंताचे आराधन करित असतां, एका हरिगाची संगत घरिल्यामुळें,|% 
| माझ्या पुरुषार्थाची हानि होउन मी दुसऱ्या जन्मा इरिण झालो ॥ १४ ॥ परंतु å वीरा, त्या भरतज़न्मांत श्रीकृष्णाचे पूजन केल्यामुळ भगवत्कृपन प्राप्त झालेल्या | 


cleat स्पृतीनें, हरिणदेहामध्येंसुद्धां मळा सोडिले नाही. हणून मी आतां जनंसगाची भीति. बाळगून असंग. होत्साता आपलें स्वरूप मगठ न करितां Sem संचार, 
* | करीत आहे. ॥ १५॥ अशी माझी स्थिति आहे हणून मनुष्यानें, सर्वे संग सोडून देणाऱ्या साधूंच्या समागमानें प्राप्त झालेल्या ज्ञातूप GET या जंन्मांमध्येंच fi 
मोहरूप बंधनाला तोडून टाकून, भगवंताच्या लीला वरणेन करणें व ऐकगें यांच्या योगाने. आत्मसाक्षात्काररूप स्मृति मिळविली तर, तोच मनुष्य, संसार मागोच्या पेलपार- 


grr 


रूपी भीहरीशी ऐक्य पावतो ॥ १६॥ ॥ .यापरमार्णे-औमद्रागवतनामक-महापुराणांवीळ पेचिमस्केधाम्ये हा बारावा स- झाला "९२ ॥-भीकृष्णापेणमस्तु- 
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[il विक प्रचि होऊन. fae त्या अठवीमध्यें पप | 
[eel झालेल्या दिशा (कमेसाक्षिभूत दिग्देवता) जाणत न 
एख दिवेळीं घुबडांच्या शड कान 
å hae eh ds 'मृगजळांकडे ( निष्फळ fay 
[ei पडतो. आणि केव्हांतरी तो अन न 
|| अक्षिणी यस्य स यथा न जानाति तथा वात्येव 8 मयंती या स्री तस्यामुद्रते रागादिभिरपकाशमाना दिग्देवताः कर्मसाक्षिभूता न जानातीत्यर्थः ॥ ४ ॥ अह- 
इयानां झिल्लीनां उंगारिकासंज्ञानां कीटविशेषणां स्वनेः कर्णयोः शूलो व्यथा यस्य I 3381 घृकास्तेषां वाग्भिव्येथितोंऽतरात्मा मनो घस्य । अन्न च परोक्षमभियवक्तारो 
| झिीतुल्याः अत्यक्षममियवक्तारो sugen: केशां छायाऽपि पापहेतुस्ते अपुण्यदक्षास्तचुल्यानधार्मिकान्सेवते । मरीचितोयानीति निष्फलत्वेन विज्ञातानपि विषयान्‌ 
॥ ५ ॥ वितोया aker पतितस्य गात्रभंगात्सद्यो ga भवति । नचोदकामस्तद्गदिह च परत्र च दुःखदान्पाखंडानभियाति | आलषते दायादादिभ्योऽननादि 


अहश्यझिहीस्वनकर्णश्चूर उलकवाम्रिव्यथितांतरात्मा ॥ अपुण्यदक्षाच श्रयते क्चार्दितो मरीचितोयान्यभिधावति क्कचित्‌ ॥ ५ ॥ 


कृचिद्वितोयाः सरितो5भियाति परस्परं चाळषते निरंधः ॥ आसा दावे कचिद्‌ Al निविद्यते कच यक्षेईतासुः ॥ ६ ॥ RE | 
तस्वः क्वच निविण्णचेताः शोचन्विसुद्यच्षपयाति कश्मलम्‌ ॥ af गंधर्वपुरं प्रविष्टः प्रमोदते निर्टतवन्सुहतेस्‌ ॥ ७॥ 90 |; 


चिस्कंटकशर्करांभिनगारुरु्षविंमना इवास्ते ॥ पदेपदे5+यंतरवह्िना5दितः कौटुंबिकः FEAR वे जनाय ॥ ८ ॥ कचिन्निगीर्णो- 
5जगराहिना जनो नावैति किंचिडिपिने$पविद्धः ॥ दृष्टः स्म शेते कृच दंदशूकेरंथो5धकूपे पतितस्तमिख्रे ॥ ९ ॥ 
वांछति । उभयत्रापि स एवार्थेः । दां दावामितुल्यं दुःखदे ग्रह प्राप्य शोकामिना ad निर्विद्यते विषीदति । तत्र च यक्षराक्षसतुल्ये राजमिहतमसुवत्मे्ठ धनं यस्य || 
स निर्विद्यते ॥ ६ ॥ ada ated स्वं वित्तं यस्य । निर्विण्णं विषण्णं चेतो यस्य । कश्मलं wig । गेधवेपुरमिव मनोरथोपगतपिवुपुत्रादिसमाजे प्रविष्टः सन्‌ 6 
£| ७ ॥ कंटकादिविद्वांधिरिव विघेरभिभूतः सन्नगतुल्यं महत्कमारोइं कतेमिच्छाविमना इव आस्ते I पदेपदे क्षणेक्षणे। अभ्यंतरेण वह्निना जाठरेण ॥ < ॥ अज-॥६ 
|| गराहिना निद्रारुपेण गिछितो न वेत्ति | विपिने त्यक्तः शव इव दंदशूकेहिसेदजेनेदेष्टः पीडितोंऽधो डपविवेकाऽधकूपे मोहे पतितस्तमिस्रे दुःखे शेते लीयते ॥ ९ ॥॥* 
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er TD cant आगे CHG WOK aa oe Go GE Ch DORA गर gue GRAND) त्याचे o> होतो. केव्हांतरी रोक्षसांनी ( राजांनीं ) त्याचे प्राण ( द्रव्य ) हर ot ह्मणजे खिन्न होतो॥ ६॥ 2 शूर पुरुषांती ( प्रतिवाद्यांनां ) त्याचे द्रव्य || 
||| हरण केलें हणजे खिन्नचित्ते होऊत तो शोक करीत व मोह पावत शेवरी अछो पावतो. केव्हांतरी गंधवव पुरामध्ये ( आपल्या पितुपुत्रादिसमाजञांत afte झाला | ५ 

|| ह्मणजे मुहूर्तमात्र सुख वाटल्यासारखा, आनंदांत निमझ असतो ॥ ७ ॥ केव्हांतरी चालत असतांना त्यांच्या पायांनां a पा im खडे (fast ) लागतात. केव्होंतरी पवे-। ६ 
|| तावर चढण्याची ( यज्ञयागादिक मोटे केमे करण्याची ) इच्छा करीत अझून, तें घडले नाहीं झणजे faa झाल्यासारखा राहतौ- तसाच कुटुंबार्चे पोषण som तो|! 
glem भषणोक्षणीं जठरामीनें. पीडित झाला ह्मणजे कुटुंबांतील लोकांवर संतापतो ॥ < ॥ केव्हांत्री अजगरसपानें ( झोपेने ) गिळून ae तो जन, कांहींच जाणते ६ 
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भा-प.या. र| नाह. केव्हातरी लोकांनीं ह्याला मेततुल्य समजून अरण्यांत टाकून दिला असतां, तेथे सर्पातीं ( घातकी दु्जनांनी ) दंश केलेला ( पीडित झालेला ) तो आंवळा.€ विवेक då 


| | se शून्य ) होऊन आंधाऱ्या विहिरींत ( मोहांत पडन ला हतो. ९ ॥ केव्हातरी क्षद्ररस ( परख्रीवरे ) शोधू date झणजे, तेथें असलेल्या मधमाझांनी ( त्यांच्या 
/ ॥ २४॥ [४ |पतीनों ) पीडा उत्पन्न केली 14%: दुःखित होतो, जशी कदाचित्‌ तेथे अतिहकेशाने त्याला तीं ( ख्रीवगेरे) मिळाला तथापि दुसरेच त्यांना बलात्काराने हरण करितात. आणि | 
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डी जेव्हां त्यांनाहि तो जिंकतो तेव्हां तिसरेच हरण- ॥१०॥ एखादे प्रसंगी तो, थंडी, ga IF THe, द्यांपाखनन आपलें रक्षण करण्यास असमर्थ असतो. केव्हाकेव्हा | 
sell परस्परांशी थोडाबहुत व्यापार कर हणजे तो द्रव्याबदल लोकांना aud ठागतो.ऑणि मग त्यांच्याशीं ST पावतो ॥.११॥ केव्हांकेव्हांतर तो त्या-अरण्यांमध्यें |: 
९ | ्ीणधन झाला झणजे निज़ाव्थीस शय्या, बसावयास आसन व राहावयास घर.यांनी रहित होऊन, ते छोकांपाशीं-मार्गू smal. तेव्हां å arr fer नाहीत. मग Å 
be peat NNN NN 


४ 8 ररसान्परयोषादीन्विचिन्वन्गवेषयंस्तन्मन्षिकाभिरयोषादिस्वामिभिरविमानोऽवज्ञातस्ताडितः सम्व्यथितो भवति 1 यदि कथंचित्तत्राति्षेशेन प्रतिलब्धमानः प्राप्तयोषा- | 
5 | दिभवेति तदा बलादन्येऽपहरंति तान्यदा5भियुक्ते तदा ततोऽप्यन्ये हरंति ॥ १० ॥ यत्किचिदत्यल्यमपि मिथो व्यवहरन्‌ क्रयादिना wea । वित्तशात्याद्वनवंच KA 
ATT ॥ ११ ॥ शय्यादिहीनः | आस्यतेऽस्मिन्रित्या्नं कंबलादि । स्थीपतेऽत्रेति स्थानं ग्रहम्‌ | विहरंत्यनेनेति विहारो यानादि । याचमानो5पि यदा परस्मादप्रापरकाम- | 


कहिस्मचित्खुद्ररसान्विचिन्वंस्तन्मक्षिकाभिव्यथितो विमानः ॥ तत्रातिकृच्छात्मतिळब्धमानो बलाहिलुंपंत्यथ å ततोऽन्ये ॥ १० ॥ 
केचिच्च शीतातपवातवर्षप्रतिक्रियां कतुमनीश आस्ते ॥ क्चिन्मिथों विपणन्यच्च किंचिहिदेषमच्छत्युत वित्तशाठय्याव्‌ ॥ ११ ॥ 
कचित्कचित्क्षीणधनस्तु तस्मिन्‌ शय्यासनस्थानविहारहीनः ॥ याचन्परादप्रतिङब्धकामः पारक्यदृष्टिळभते$वमानम्‌ ॥ १२ ॥ 
अन्योन्यवित्तव्यतिषंगद्वैरानुबंधो विवहन्मिथश्च ॥ अध्वन्यमुष्मिचुरुरूच्छवित्तवाधो पर्सगविहरन्विपन्नः ॥ १३ ॥ तांस्तान्विप- 
नान्स हि तत्रतत्र विहाय जातं परिग्र्म सार्थः ॥ आवतेतेऽद्यापि न aar वीराध्वनः पारसुपेति योगम्‌ ॥ १४ ॥|मनस्विनो 
नि्ितदिग्गजेंद्रा ममेति सर्वे भुवि बड्वैराः ॥ झथे शयीरन्न ठु तद्वति यन्यस्तद्‌ंडो गतवैरोऽभियाति ॥ १५ ॥ 

स्तदा परकीये वस्तुनि दृष्टिरभिलाषो यस्य सोऽवमानं प्राप्नोति ॥ १२ ॥ एवमन्योन्यं वित्तव्यतिषंगेण धनविनिमयेन fast oad यस्य तथाविधोऽपि परः||; 


सपरं विवहन्‌ विवाहादिसंबंधं Gage: कळे: श्रमेवित्तबाेरुपसगेश्व द्रेषादिभिर्विपनो ग्रृतप्रायो भवति ॥ १३ ॥ दुरत्ययत्वमध्वनो दशयति । तांस्तान्विपन्नान्मृतान्विहाय र 
i © a तस्तंप्रति Q fr ® nN e QAR सार्थे a Ae 
जातं जातं परिग्रक्म विहरन्यतः प्रस्थि नावतते | हे वीर अध्वनः पारं यो योगस्तं च नोपेति। अत्र सार्थे कश्चिदतिसमर्थो5पि॥ १४॥ तदेवाह । मनस्विनः शूराः 
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| %|तो लोकांच्या वस्तूवर अभिलाष धर लागला झणजे त्यांच्यापासून अपमान पावतो ॥ १२९ ॥ याममाणें परस्परांशी द्रव्यव्यवहाराच्या प्रसंगाने ज्याचा वैरसंबंध वाढला] 
६ | आहे असाहि तो जनसमह, एकमेकांशीं विवाहसंबंध करीत या भवाटवींतीर मार्गाचेठिकाणीं विहार-करीतं असतां, अनेक संकरें,. धनाचा नाश व द्वेषादिक. उपसर्ग || 
॥१ यांच्या योगानें मेल्यासारखा होतो ॥ १३२ ॥ अशा प्रकारचाहिं तो व्यापाऱ्यांचा मेळा, त्यात्या मेलेल्या लोकांना त्यात्पाडिकाणीं टाकून, नव्या नव्या होणाराना घेऊन भं 
. 1४६1 चालला आहे, jm माघार घेत नाहीं. हे वीरा, यांतील कोणी एखादा. समर्थ पुरुषहि, झा मार्गांच्या पलीकडे जो सुखरूप योगमागे आहे, त्याला जाऊन पोचत 
नाहीं ॥ १४ ॥ हयांनी मोठाले दिग्गज जिंके आहेत असे शूर पुरुषहि, एथिवीविषयाँ “A माझी आहे, ही माझी आहे” अशा अभिमानाने वैर धरून परस्पर भांडतां å 
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भांडतां gamed मरून पडतात परंतु Sonata अला संन्यासी, ज्या स्थानास जातो त्या स्थानास-ते-जाऊन पचते नाहींत ॥-९५॥ पुन्हा सिंहावलोकन्यायान| e 
१ |( सिह sage जात असतां मध्येंच मागें फिछन-- पाहतो त्याप्रमाणें > भवाटवीचें वर्णन करितो- हा .जीवसमुदाय, कचित्मसंगां Asien लहानलहान फांद्यांचा 
|| ( स्रियांच्या बाईचा ) आश्रय करून त्या वेलींच्या आश्रयाने राहणाऱ्या व बोबडे बोबडे बोलणाऱ्या पक्ष्यांवर ( मुलांवर ) अभिलाष धारण करून त्यांचेठिकाणीं|/% 
|| आसक्त होतो. कदाचित्‌ एखादेवेळी सिंहांच्या समहापाद्धन ( कालचक्रापासून ) मिऊत्‌ त्या भयाच्या परिहारास्ठीं बक, कंक व TIT - बरोबर ( पाखंडी- ||; 
|| लोकांबरोबर ) सख्य करितो ॥ १६ ॥ पुढें त्यांनीं क सविळे णजे, त्यांत कांही फळ नाहीं असें जाणून हंसांच्यों ( ब्राह्मणांच्या ) sand शिरण्याच्या बेत करून | 
i तें कुळ ( आचार कठिण असल्यामुळें ) आवडत नाहींसे झाळें झणजे वानरांकडे ( भ्रष्ट अशा शूद्रॉकडे-) जातो. त्यांच्या जातीला योग्य यथेच्छ मैथुना- 
i निर्जिता दिग्गजेंद्रा येः ममेयं भूर्ममेयमिति भुवि निमित्तभूतायां बद्धं वैरं येः | न्यस्तदंडः संन्यासी । यद्विष्णोः पदमभियाति ag न ब्रजंति॥ १५॥ सिंहावलोकनेन पुनर्भवा- || 
टवीमेवानुवणर्यति | प्रसज्जत्यासक्ति करोति I कीहशः । लतानां भुजाः शाखास्तद्वत्सुकुमारा ये स्रीणां भुजास्तदाश्रयः सन्‌ I तदाश्रया अव्यक्तपदा अस्फुटाक्षराः कलभाषिणो å 
ये द्विजाः पक्षिणस्तत्तल्पेषु स्रीसंगप्रसक्तेष्वपत्येषु स्एहा यस्य तादशो भूत्वा हरिचक्रं सिंहसमूहस्टत्तल्यात्कालचक्रनिमित्ताज्ञन्ममरणादेखरसंस्तत्परिहाराय केश्चित्मलोभितो ||; 


a) प्रसजति क्वापि लताभुजाश्रयस्तदाश्रयाव्यक्तपद्ठिजस्पृहः ॥ करचित्कदाचिडरिचक्रतस्रसन्सख्यं विधत्ते बककेक्रधेः ॥ १६ ॥ तेव 
चितो हंसकुळं समाविशन्नरोचयच्छीलसुपेति वानरान्‌ ॥ तज्जातिरासेन grades: परस्परोद्दीक्षणविस्मृतावधिः ॥ १७॥ दमेषु 


- रंस्यन्सुतदारवत्सलो व्यवायदीनो विवशः स्वबंधने ॥ क्रचित्ममादाद्विरिकेदरे पतन्वछी ग्रहीत्वा TÅ आस्थितः ॥ १८॥ अतः 
` कर्थचित्स विमुक्त आपदः पुनश्च सार्थ प्रविशत्यारिंदम ॥ अध्वन्यसुष्मिन्नजया निवेशितो भ्रमद्‌ जनोऽद्यापि न वेद्‌ कैश्चन ॥ १९ ॥ 


बकादिवद्रंचकैः क्षुद्रैः ml पाखंडेः सह सख्यं करोति तेषु प्रविशति ॥ १६ ॥ तेवंचितस्तत्र फलाभावं ज्ञात्वा हंसानां ब्राह्मणानां Fe पुनः विशंस्तेषां शीलं प्राय- 
श्चित्तपर्वकं पुनरुपनयनाद्याचारमरोचयन्नभियं पञ्यन्वानरतुल्यान्‌ श्रष्टाचारान्‌ गृद्रपायातुपेति | तज्जातिरासेन वानरजातिक्रीडया सरिया मिथुनीभूय परस्परमुखाद्वीक्षणेन ||; 
विस्मृती जीवितावविमेरणकालो येन ॥ १७॥ डुमवत्केवङद्टार्थषु गृहेषु व्यवायदीनः सुरतेच्छया कृपणः एवं स्वस्य AKAT मापं तस्मिन्विवशः,परिहतुमशक्तः | पाठांतरे तु | 
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Hat संसारे चरनित्यथंः। गिरिकंदरवदतिभयानके रोगादिदुःखे पतन्कंदरस्थगजतुल्यान्मृत्योभीतः सन वळ्लीतुल्यं meld कमावळंव्यावस्थितो भवति ॥ १८॥ साथे प्रविशति ||; 


i ere ee ज्याची इंद्रियें Jak पेत सुख ae आहेत असा होऊन, Po gere पाहिल्यामुळे ज्याला आयुष आ शा आर सर Gear आहे ||; 
असा होतो ॥ १७ ॥ वृक्षांवर ( घरांमध्ये ) क्रीडा ऋरण्याच्या इच्छेनें पुत्रकलत्रां आसक्त व मेथुनेच्छेनें दीन आपणास प्राप्त Hes बंधन तोडण्यास ||" 
असमर्थ होतो. एखादेव्रेळां बेसावधपणामुळें पर्वताच्या गुहेत ( रोगादिदुःखांत isa असतां त्या गुहेत असलेल्या हत्तीपासन ( मृत्यूपासून ea अंतराळींच asian |» 
घरून ( प्राक्तनकमोच्या आश्रयाने ) राहिळेछा असतो ॥ १८ ॥ हे शत्रुदमना रहूगणा, ह्या संकटांतून तो कदाचित्‌ दैवयोगाने सुटछा तरी पुतरपि..त्या-व्यापाऱ्यां- : 
se | च्या-मेळयांत-मवेरा-करून-प्रवींप्रमाणे-स्मतो..मिळून-या मार्गामध्ये मायेनें पोचविलेला-व भ्रमण पावणारा. कोणीहि जन, आपरा-परम--युरुषा्-जागत-नाहीं ॥ ॥ |»: 
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होऊं न देतां भगवंताच्या सेवेनें तीक्ष्ण झालेल्या ज्ञानखङ्गाचा स्वीकार करून, कामादिक ag जंकून या संसारमागोला तरून पेलपारास निघून जा ॥ २०॥ राजा ||; 
( ग३५॥|३ अगाला- अहो! मनुष्यजन्म हेच सर्वे जन्मांमध्यें कल्याणकारक होय. स्वर्गादि लछोकांमध्येंहि देवादिजन्मांनीं तरी काय करावयाचें आहे ? कांहींच नाहीं. कारण, ||; 
oe :|| त्या जन्मांमध्ये, भगवंताच्या कीर्तीच्या योगाने-ज्यांनी आपली eka gg FRA घेवल-आहेत-ल्यम-तुद्यांसारख्या सत्पुरुषांचा विपुळ समागम घडत नाही ॥ २९ ॥ | 

¦| निरंतर सेवन केलेल्या तुझ्या चरणकमलाच्या di निष्पाप झालेल्या पुरुषाला भगवंताचेठिकाणी निर्मळ भक्ति my होईल यांत आश्चर्य नाही. कारण Tate 


ME || | रहूगणा, SR या मागात प्रविष्ट झाळा आहेस हाणून आतां असें कर कीं,- प्राण्यांना शिक्षा करण्याचें सोडून देऊन सवांशी मैत्री ठेव आणि मन कोठेंहि आसक्त ग 


TET Toor 


| ee क्ट | ग्या 
> | यथा पूर्व मद्रत्तिमार्गे रमते न वेद परमपुरुषाथंम्‌ ॥ १९ ॥ त्वमपि अध्वनि निवेशित इत्यनुषंगः । अतोऽस्याध्वनः पारमतितर। असज्ञितात्मा विषयेष्वन- धं 
भिनिवेशितचित्तः सन्‌ । हरिसेवया शितं तीक्ष्णीकतम्‌ ॥ ९० ॥ अखिलजन्मस शोमनं नृजन्मैव न परं श्रेष्ठ येभ्यो देवादिजन्मभ्यस्तेरपि किम्‌ । अमुष्मिन्‌ | 


Cons 


४ स्वर्गेडपि जन्मभिः कि न किंचित | यद्येषु जन्मसु यत्र स्वर्गे वा वो महात्मनां समागमः प्रचुरो न भवति । हषीकेशस्य ane कृतः शोधित आत्मा å- 


रहूगण त्वमपि द्यध्वनो5स्य संन्यस्तदंडः कृतमूतमेत्रः ॥ असज्जितात्मा हरिसेवया शितं ज्ञानासिमादाय तरातिपारम्‌ ॥ २० ॥ 
राजोवाच ॥ अहो नृजन्माखिलजन्मशोभनं få जन्मभिस्त्वपरेरप्यमुष्मित्‌ ॥ न यदषीकेशयशःकृतात्मनां महात्मनां वः प्रचुरः 
समागमः ॥ २१ ॥ न GET त्वचरणाब्जरेणुभिहतांहसो भत्तिरधोक्षजेऽमला ॥ मोहूतिकायस्य समागमाच्च मे दुस्तर्कमूलो५प- 
हतोऽविवेकः ॥ २२ ॥ नमो मह ie नमः शिशुभ्यो नमो gar नम TA ॥ ये ब्राह्मणा गामवधूतालंगाश्चरंति ते- 
भ्यः शिवमस्तु राज्ञाम्‌ ॥ २३ ॥ {श्रीशुक उवाच ॥ इत्येवसुत्तरामातः स वै ब्रह्मपिसुतः सिंघुपतय आत्मसतत्त्वं विगणयतः परा- 
नुभावः परमकारुणिकतयोपदिश्य रहूगणेन सकरुणमभिवंदितचरण आपूर्णार्णव इव निश्टतकरणोम्याशयो धरणिमिमां विचचार॥२४॥ 


ye स्तेषाम्‌ ॥ २१ ॥ संततमुपासिते स्त्वत्पदाब्जरेणुमिहंतमंहो यस्य तस्याधोक्षजे निर्मला भक्तिभेवतीति नैवाहुतम्‌ । यस्य तव मुहतैमात्रभवात्समागममात्रादपि दुस्तर्केण 
; बद्धमूलो5पि ममाविवेको नष्ट: ॥ २२ ॥ ब्रह्मविदः केन रूपेण विचरंतीत्यज्ञानात्सवोन्नमस्यति | नम इति । ये बट्वः क्रीडारतत्वादश्रद्वेयधोरेयास्तानप्यमिव्याप्य 
i स्वेभ्यो नम इत्यर्थः | स्वदृष्टांतेन राज्ञां महदवज्ञां संभाव्याह । cat शिवमस्त्विति ॥ २३ ॥ उत्तरा माता यस्य å उत्तरामतः I विगणयतो न गणयतः । अव- [६ 


४ | दोन घटिकामात्र घडलेल्या केवळ समागमानेंहि कुतर्कानीं cams झालेला माझा अविवेक AB झाला आहे ॥ २२ ह: आतां बरह्मवेत्ते, कोणत्या went सं = करित |»! 
असतात तें,कळत नाहीं ord त्या सर्वांना नमस्कार करून, सववोर्च्या कल्याग्राची प्रार्थना करितो-इद्ध लोकांना नमस्कार असो, लहान बालकांना नमस्कार = as Å] 
णांना नम्रस्कार असो, ag आदिकरून सर्व स्वरूपे धारण i fv सत्पुरुषांना नमस्कार असो, जे heia पुरुष अवधूतांचा स्वरूपे धारण करून एथिवीवर संचार |: | २३ ॥ 


करित असतात, त्यांपासून राजांचे कल्याण असो ॥ २३॥ lewd: हगाला- हे उत्तरेच्या-पुत्र राजा, याप्रमाें den सामथ्यंने युक्त अशा त्या अह्मपीने |: 


( जडभरतानें ), आपला अपमान करणाऱ्याहि तिंधुदेशाविपति रहूगणराजाला अत्यंत दयारूपणानें आत्मतत्त्वाचा उपदेश करन, त्यानें सदय अंतःकरणाने गहिवरुन 


1 
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| चरणाला वंदन केलें असतां भरलेल्या-समुद्राप्रमाणें आनंदाने परिपर्ण-असा तो जडभरत, ज्यांतीड-इंद्रेयांच्या लाटा शांत men आहेतत--अशा-मनानें युक्त | 
॥| या भूमीवर संचार करूं लागला ॥ २४ ॥ तो रहूगणराज्ञाहि सज्जनाच्या समागमामुळें ज्यानें परमात्म्याचे तत्त्व जाणलें आहे असा होऊन त्याच वेळीं त्यानें आत्म्याचे ||; 

ठिकाणीं अविद्येने आरोपण केलेली देहच आत्मा अशी बुद्धि सोडून दिठी: हे राजा, या प्रकारचें भगवंताचा आश्रय करणारा जो मरत त्याचा समागम करणाऱ्या त्या ।; 
४६ | LETT राजाचें, तत्काल देहाहंकार टाकण्याचें सामर्थ्यं होते ॥ २५ ॥ राजा झणाला- 2 यहाभयवद्गक-थुकाचा “अशा-तं;-वाण्याच्या समुदायाच्या-रूपकाते |. 


१| मंतर्यपि परमकरुणाकरत्वेन सिंधुपतये आत्मतत्त्वमुपदिरय । निश्चताः शांता करणानागूमयो यस्मिन्स आशयो यस्य ॥ २४ ॥ सुजनात्तस्मात्सम्पगवगतं परमात्मसतत्त्वं ||; 


#|| येन तथाभूतः संस्तदानीमेव देहे आत्ममतिं च विससर्ज | हे नृप भगवदाश्रितो भरतस्तदाश्नितो ररूगणी यस्तस्यानुभावः सद्यो देहाहंकारत्यागः ॥ २५ ॥ परोक्षेण वणि- |: 
al क्साथरूपकेण I आर्याणां विवेकिनां मनीषयेव दस्युस्थानीयानींद्रियाणि गोमासुस्थानीयान्यपत्यादीनीत्येवं कल्पितविषयः अव्युत्पन्नस्थ तु लोकस्य set सम्यगधिगमो न || 
41 | भवति | अथ अतस्तदेतदेव भवाध्वख्पं समवेतानुकल्पेन ग्रस्तुते तत्तदनुरूपाथोपकल्पनेन ॥ २६ ॥ इति पंचमस्कंथे टीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ UN 
सोवरिपतिरपि सुजनसमवगतपरमात्मसतत्त्व आत्मन्यविद्याऽध्यारोपितां च देहात्ममाति विससज एवं हि नृप भगवदाश्रिताश्रिता- 
नुभावः ॥ २५॥ राजोवाच॥ यो हवा इह बहुविदा महाभागवत खयाऽभिहितः परोक्षेण वचसा जीवलोकभवाध्वा स ह्यायमनीषया 
-कल्पितविषयो नांजसाऽव्युसपन्नरलोकसमधिगमः अथ तदेवेतइरवगमं समवेतानुकल्पेन निद्श्यितामिति ॥ २६ ॥ इति श्रीमद्गागवते 
महापुराणे पंचमस्कंथे भवाटव्युपवणनं नाम अ्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ ॥ स होवाच ॥ य एष देहात्ममानिनां सत्त्वाटिगु- 
जविशेषविकलिपितकुशलाकुशलसमवहारविनि्मितविविधदेहावलिभिवियोगसंयोगायनादिसंसारानुभवस्य दारभूतेन षडिद्रियवभेण 
तस्मिन्दुगीव्ववद्सुगमेऽव्वन्यापतित इश्वरस्य भगवतो विष्णोर्वशवतिन्या मायया जीवलोकोऽयं यथा वणिक्साथोऽशपरः स्वदेहनि- 
ष्पादितकर्मानुभवः श्मशानवदरिवतमायां संसाराटव्यां गतो नाद्यापि विफळबहुप्रतियोगेहस्तत्तापोपशमनीं हरिशुरुचरणारवि- 
` दमधुकरानुपद्वीमवरुधे यस्थामुहवा एते षडिंद्वियनामानः कर्मणा दस्यव एव ते ॥ १॥ 


| «å | चतुदश भवोरण्यरूपकव्याकृतिः कृता ॥ vert तस्य गोमायुमशकाद्र्थकल्पनम्‌ ॥ १ ॥ यः परीक्षिता gw: स श्रीध्ुक उवाच । देति स्रतोक्तिः । दुरत्ययेऽध्वन्यजया ||+; | 
aat इति 94 तदेव निवेशनप्रकारकथनेन प्रफंचर्याते । य एष प्रसिद्धो जीवलोकोऽयं विऽणोमोपया सुगमेऽध्वन्यापतितो भवाव्वीं गतः सन्‌ हरिरूपस्य Å 


८ [गरोश्वरणाराविंदे ये मधुकराः सेवकास्तेषोमेनुपदवी . Nejat Poet ie नावरुये न संगामोतीत्यन्वयः | मायायाः ETE सारमा MGE । देहा भक्तिमार्गमद्यापि नावरुधे न संग्ाप्रोतीत्यन्वयः । मायायाः स्वकार्यद्वारेण संसारमार्गे पातहेतुत्वमाह । देहा- ||; 


* | सुज्ञाच्या våt अर्थ समजप्याज़ोगा जो- स जीवसम्रहावासँसारमागे सांगितला ओहेस; तो अशिक्षित लोकांना सहज. कळण्याजोगा नाहीं ्णून-त्या-दुबोय-वचनाचा अर्थ, ||; 
४ | उघड अर्थाच्या पर्यायानं दाखडून द्यावा असें माझें-झ Ag याप्रमाणे श्रीमद्वागवतनामक महापुसणांतील पंचमस्कंथामध्यें तेरावा अध्याय समाझ'झाला ॥ १३ ॥ ॥ 
| पकीध्यासाअ कमि BR lo Å काजा र्ला र [च . detet Å AAS. Hed. अह. il र्‌ ll परीक्षित्राजाने 


fe å 


प्रश्न केलेला तो शुकाचार्य झणाला कीं- å राजा, ईश्वर a भगवाः विष्णच्या स्वाधीन असणाऱ्या मायेने, देहालाच आत्मा असें मोनणाऱ्या जीवाच्या सत्त्वादिक गुग-|| 
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| ` mcd. [a भेदांनीं रचिलेलीं si चांगली age व मिश्र अशीं कमे त्यांच्या योगाने निर्माण केलेल्या नानाप्रकारच्या देहांचां .परस्पपरांशीं वियोग संयोग इत्यादिरूप st . साथ 


lane चालत आलेला संस्वारानुभव त्याची साधनभूत जीं ओजे) त्वचा, नेत्र, जिव्हा, भाण व मन ही सहो इंद्रिये, त्यांच्या योगानें अरण्यांतील ||: | . 
-_॥३६॥ ४ कठिण मागाममाणें चाळून जाण्यास कठीण अझा संसारमागचिठिकाणी, जसा द्रव्य मिळविण्यासाठी बाहेर * पडलेला व्यापोर्‍्यांचा- तांडा वाट JE भय- ||४ 
let अरण्यांत जाऊन पडेतो त्याप्रमाणें पडलेला जो हा प्रसिद्ध जीवांचा समुदाय ती स्वताच्या देहानें आचरण केलेल्या. कंमाचा अनुभव घेत होत्साता, | 
| HE स्मशानापमाणें अत्यंत अपवित्र अशा संसारकूप गहन अरण्यांत गेलेला sr त्याचे व्यापोर निष्फळ व पुष्कळ विभानीं बिघडत, चालले आहेत. तथापि अजूनहि त्या संसा-|;: | 
४ | तापाचा नाश करणाऱ्या हरिरूप गुरूच्या चरणकमलावरील क्मरांच्या (साधूंच्या) भक्तिमागाठा अनुसरत नाहीं. या भवाटवीमध्यें हे पूर्वोक्त सोहा इंद्रियनांवांचे क्माच्या | 
॥ | योगानें चोरच होत ॥ १ ॥ ते असे कीं,- फार संकटानें मिळविळेळें व धर्माविषयी उपयोगी पडणारे जे कांही पुरुषाचे धन, झणजे ईश्वराची पूजोबमेरे करणें इत्यादि-| 
$| त्ममानिना सत्त्वादिगुणविशेषैविकल्पितॉनि विभक्तानि यानि कुशलाकुशलविमिश्रकर्माणि तेविनिर्षतामिविविधदेहावलिभि्वियोगसंयोगादि योऽनादिः तंसारस्तदनुभवस्य || 
द्वारभूतेन षाढिंद्रियवर्गेण तास्मन्संसारूपे दुगेमागेवदसुगमे5व्वन्यापतितो यथा वणिजां सार्थः सम्रहोऽर्थाजेनपरः । स्वदेहनिष्पादितानां 'कर्मणां फलद्वारेणालुभवो | 


| यस्य विफलाश्च बहुप्रतियोगा बहुविधाश्व ईहाश्चेष्टा यस्य सः | तस्याँ संसाराटव्यां ये तापास्तेषामुपशमनां नाशनीम्‌। यस्यामित्यादि व्याचष्टे | यस्यां भवाटव्यास्‌॥ å ॥ | Hy 
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| तद्यथा veven धनं यिचिडमीपयिकं बहुकुच्छाधिगतं साक्षात्परमपुरुषाराधनलक्षणो योऽसी धर्मस्तं तु सांपराय उदाहरंति त 
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डर्म्य धनं दर्शनस्पर्शनश्रवणास्वादनावप्राणसंकल्पव्यवसायग्रहय़ाम्योपभोगेन कुनाथस्याजितात्मनो यथा सार्थस्य तथा5जितात्मनो 
` विपति ॥ २॥ अथ च यत्र कोटुंबिका दारापयादयो नान्ना कर्मेणा दकस॒गाळा एवानिच्छतोऽपि" कदुर्यस्य कुविन उरणकव- 
' ससरक्ष्यमाणं मिषतोऽपि हरंति ॥ ३ ॥ | KG | 


ac ke 


are 202, 
8 


I 


ND > å 


>>. 


Od 


` |४|दस्युतुल्यं तेषां कर्म दशयति | तद्यथेति । धमौपियिकं धर्मकारणम्‌ । तमेव , nd धर्ममाह । साक्षादिति । तं तु सांपराये परळोकार्थमुदाहरंति तद्धम्पं धर्माह धनम्‌ । |; 
Jelsa: पंचज्ञानेंद्रियाणां वृत्तयः संकल्पव्यवसायावंतःकरणस्य GAGE यो ग्राम्य उपभोगस्तेन कुनाथस्प कुबुद्धेरज़ितात्मनो विठुंपेति | यथा चोराः कुपाल- 
॥४ किस्पानवहितात्मनः सार्थस्य धनं हरंति तद्वत्‌ ॥ २ ॥ गोमायवो यत्रेत्येतद्याचट्े अथचेत्यर्थांतरोपन्यासे । कर्मणा ते-तु ढकाः स॒गालाश्व कदर्यस्यातिलुब्धस्य ॥ २॥ 


Å Ve ee TT oo OOO OOO Oe 
let जो हा धर्म, तो खरलोकाविषयीं उपयोगी पडतो असें ह्मणतात तें धर्माविषयी उपयोगीपडणार धन हे इंद्रियनामक चोर, लुटतात ह्मणजे त्या पुरुषाला, सुस्वरूप पाहण, | 
el ferater समागम करणें, गायनादिकांचे श्रवण करणें, पकाचोंचें भोजन करणें, सुगंधी पदोर्थाचा वास घेणें, विषयांबद्दल विचार करणें, निश्चये करणें, इत्यादिक घरांतील 
Wiles उपभोगाच्या नांदी लावून; त्याची बुद्धी av होऊन तो विषयासक्त झाला ATA, जसे मोमटे लोक एखाद्या श्रीमंताला दुव्यंसनांच्या नांदी छावून तो बेताळ झाला || 
झणजे त्याचें द्रव्य पूर्णपणे छुठतात त्याममाणे ळुटतात ॥. RUAN त्र ॥ तसेच त्या संसारमागोमध्यें Beattie लोक, नांवानें मात्र ख्रीपुत्नादिक होत परंतु ते कमोनें पाहूं क्‍ 
Ay टे easy ना Fler: ना sia हः = | कग >> 


Bd असतां लांडगे किंवा कोल्हेच समजले पाहिजेत कारण, जसें-धनग रानें संरक्ष Å 
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Å कुटुंबिजनानें संरक्ष केलेले धन त्याची इच्छा नसतां en ख्रीपत्नादिक हरण करितात ॥ १॥ हे सज़ा, så शेत, प्रतिवर्षी 'त्साची नांगरकी = य | 
Al त्यांतील गवताचींवगेरे Årst MAS] नसल्यामुळें“पुन्हा पेरणीच्या वेळीं गुच्छ ( जाळ्या.) गवत व वेली ह्यांनी पर्वेताच्या गुहेसारखें दुर्गम होते त्याप्रमाणे गहस्था-| 

|| नम हेच कमक्षेत्र अदन त्यांतील कमांचा उच्छेद HÅR होत नाहीं. कारण, हा शहस्थाश्रेम विषयांचा करंडा आहे. AAA जसा कापुराच्या करेंड्यांतील कापूर संप- 


ler तरीहि त्यांतीळ-कापुराचा वास लाडि Tey त्याप्रमाणें हस्था श्रमांत विषय मिळत नाहींसे झाले तरीहि त्यांच्या वासना अवशेष राहतात ॥ ४ ॥ त्या ve 
शा व डांस यांसारख्या असलेल्या नीच पुरुषांनी व टोळ, पेक्षी, चोर, उंदीर इत्यादिकाँनीं त्याच्या द्रव्याला उपसगे होत अस- 


५ स्थाश्रमांत जीव MT झाला असतां, 


i म्तवीरु्तणशुल्मगह्ृरमित्येतह्याचष्टे । यथाहीति । न दग्धानि बीजानि यस्मिन्‌ । यद्यस्मा्योऽयमावसथ आश्रम एष. कामानां ate: | यथा कप्ररभाजने FIC |: 
क्षये5पि परिमलो न क्षीयते एवमत्र वासनानामक्षीणत्वान्न कमोण्युत्सीदंतीत्यर्थः ॥ ४ ॥ दंशमशकतुल्यैरपसदैर्नीचैः शलेभादिभिश्चोपरुध्यमानः पीठ्यमानो बहिःप्राणो 

*| वित्तं यस्य तथाविधोऽप्यस्मिन्रध्वनि परिभ्नमजविचादिभिरुपरक्तेन मनसा गंधर्वपुरतुल्यमघटमानं नरलोकं सत्यतया मिथ योहेष्ठिरनुपञ्यति ॥ ९ ॥ प्रपञ्यतीति प्रश- 

६ व्दसूचितमर्थातरं दर्शयति I तत्र च गंधवंपुरे कचिदातपोदकं ग्रगवुष्णाजलं तत्तुल्यान्विषयानुपधावतीति ॥ ६ ॥ “कचि त्कचिचाध॒र योल्मुकग्रह मित्येतद्याचष्टे । कचि- ||; 


| यथा ह्यनुवत्सरं कृष्यमाणमप्यदग्धरबीजं क्षेत्रं पुनरेवावपनकाळे गुल्मतृणवीरुद्रिगद्वरमिव भवसेवमेव ग्रहाश्रमः कर्मक्षेत्रं यस्मिन- 
| हि कर्माण्युत्सीदंति यद्यं कामकरंड एष आवसथः ॥ ४ ॥ तत्रगतो देशमशकसमापसदेर्मनुजेः शलभशकुंततस्करमूषका दिमिरुप- 
रुत््यमानवहिःप्राणः क्चित्सरिवर्त मानो 5स्मिन्नध्वन्यविद्याकामकर्मभिरुपरक्तमनसा 5जुपपन्ना थे नरळोकं गंधर्वनगरमुपपन्नमिति मिथ्या- 
:| दृष्टिरनुपश्यति ॥ ५ ॥ तत्रच क्चिदातपोदकनिभान्विषयानुपधावति पानभोजनव्यवाया दिव्यसनलोठुपः ॥ ६ ॥ कचिचाशेष- 
दोषनिषदनं पुरीषविशेषं तहर्णगुणनिर्मितमतिः सुवर्णसुपादित्सत्यभिकामकातर इवोल्सुकपिशाचस्‌ ॥ ७ ॥ अथ कदाचिन्निवा स- 
पानीयंद्रविणायनेकात्मोपजीवना भिनिवेश एतस्यां संसाराटव्यामितस्ततः परिधावति ॥ ८ ॥ 


AAR 


å चाँशिषाणां दोषाणां निषदनं स्थाने पुरीषविशेषमम्रेविंष्ठा ed पुरीषस्येव लोहितो वर्णो यस्य रजोशुणस्य तेन निमिता तद्विषया मतिर्यस्य स सुवर्णमुपादांतुमिच्छति | | 
अभिकामेन कातरः परवरा उल्युकसहशं पिशाचमिव | शीतातुरो ह्वरण्ये5मिवज्ञाज्वल्यमानं ततस्ततो धावंतमुर गुकपिशाचमम्निडुद्धयाऽनुधावति नतु तं. प्राप्रोति कथंचि- ||| 
त्मापश्चेत्ताहि तेन भक्षितः सत्र प्रियते | एवं इुवर्णमनुधावन्नपीत्यर्थः ॥ ७ ॥ 'निवासतोयद्रविणेत्येतद्यांचप्रे । अवेति. । निवासादिष्वनेकेष्वात्मन उपजीव्येष्वमिनिवेशो- १. 
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af, या संसारमार्गांतच कोठेतरी फिरत असणारां व दृष्टीला विपर्यास झालेला तो जीव, अविद्या, काम व क्म ह्यांनी व्याप्त झालेल्या मनानें, गंधवेनगरागॅमार्णे मि-।: 
थ्याभूत असलेल्या यो मतुष्यलोकाला सत्यत्वानें अबलोकन करितो ॥ ५ ॥ त्यामंध्येंहि कोठे. कोठें उदकप्राशन, भोजन व मैथुन इत्यादिक व्यसमामध्यें लंपट होऊन, मृग-।* 
४ |जळासारख्या असलेल्या विषयांकडे धांवत अखतो ॥ ६ ॥ जसा. अरण्यांत थंडीनें पीडितं झालेला बैश्यांचा सग्रह, आपणास अमि मिळावा या इच्छेनें 'जेळक्या कोलती- : | 
४८ सारख्या भासणाऱ्या पिशांचाला ग्रहण करण्याची इच्छा करितो त्याप्रमाणे, तांबड्या वर्णाच्या रजोगुणानें ज्याची बुद्धि सुवर्णाकडे वळविली आहे असा हा. जीवसमुंदाय, | * 
४ |सरवदोषांचे राहण्याचे ठिकाण ad अभिविशरूप, gat ग्रहण करण्याची इच्छा करितों ॥ ७ ll काकी, घर, पाणी. द्रव्य इत्यादि स्वताच्या अनेक .उपज्ीविकासाधे : 


Å Lå 





Bb Ise 
1 må | å 
pee a | मांडीवर बसवून घेतला असतां तात्काळ तिचेठिकाणीं उत्पन्न झालेल्या प्रेमरूप धुळीने ज्याची बुद्धि अतिशय मळिण झालीं आहे व ज्याने. मयोदा सोढिली आहे असा हा 
| जीवसमह डोळ्यांत -धळ पडलेयासारखा होऊन रात्रीं संचार करणाऱ्या पिशाचांप्रमाणें दिशांचेठिकाणी असणाऱ्या साक्षिभूत देवेतांना जाणत VEN ९ ॥ केव्हातरी 
|| स्वतःच ज्याला एकवेळ विषयांचे खोटेपण कळून आलें ओहे.परंतु देहाभिमानामुळे ज्याची स्मृति नेष्ट झाली आहे असा हा जीवसमूह, त्या Mla, बहुतेक ग्रं å 
जलासारख्या असलेल्या विषयांकडे धांवत असतो ॥ १० ॥ एखादेवेळी शत्रूनीं किंवा राजाच्या आश्रितलोकांनी घुबडें व रानमाशा यांच्या शब्दोसारखी अतिभयकर 


५ 
. ग २७॥ 
5 


Å | : nA : a | व. ° इकडे र | å = | x" X å | 
नांचा अभिमान धारण करणारा हा जीवसमूह, झा संसारकूप अरण्यांत डेतिकडे धांवत असतो ॥ ८ ॥ केव्हाकेव्हा वावय्ळीसारख्या मोहक SÅ ह्याला" आपल्या 


यस्य ॥ ८ ॥ कचिच्र वात्योत्थितेत्येतद्गचाचष्टे । कचिच्चेति। आरोहमंकेस्‌ | तस्मिन्काले यद्रजो रागस्तेन स्वहष्ट्यावरकेण रजन्यां रात्रो भूता इव । हस्वपाठे 


|| रजनीभूतस्तमोमय इवातीव रजसाच्छन्रमतिरतएव रजोव्याप्रचक्षरिव fee स्थिता मयोदातिक्रमसाक्षिमृता देवता न जानाति ॥ ९ ॥ अनुपादेयमेवोपादेयतया |: 
¦| गरह्नातीति प्रक्रमसाजात्यादुत्तर'छोकचतुर्थपादं प्रथमं व्याचष्टे । कचित्सक्दिति | कचिदातपोदकनिभानित्यत्र प्रिथ्याविषयेषु लंपंटत्वमुक्तम्‌ | निवासतोयेत्यत्र तदजे- | 


= ~ ae ~ e 2 र ARR ~ ~= fø 
नप्रयास उक्तः | sag बाधितेष्वपि पुनः प्रदृत्तिरुच्यते इत्यपोनरुक्तयस्‌ । स्वयमेव सकृदवगतं विषयाणां वैतथ्यं Aase åa । पराभिध्यानेन देहाभिनिवेशेन || 


atta वात्योपम्यया परमदृयाऽऽरोहमारोपितस्त्काङरजसा रजनीभूता इवासाधुमर्यादो रजस्वलाक्षोऽपि दिग्देवता अतिरजस्वम- 
तिनं विजानाति ॥ ९ ॥ कचिर्सकृट्वगतविषरयवेतथ्यः स्वयं पराभिध्यानेन विश्रंशितस्शृतिस्तयैव मरीचितोप्रायांस्तानेवाभिधा- 
| वति ॥ १० ॥ क्चिदुूकझिछीस्वनवदृतिपरुषरभसाटोपं प्रत्यक्षंपरोक्ष वा रिपुराजकुनिर्भस्सितेनातिव्यथितकर्णमूछहृदयः॥ ११ ॥ 
स यदा दुग्धपूवसुङतस्तदाकारस्करकाकतुंडायपुण्यदमताविषोद्पानवदुभयार्थशून्यद्रविणान्जीवन्झरता न्स्वयं जीवन्म्रियमाण उप- 
धावति ॥ १२ ॥ एकदाऽसत्मसंगान्निक्ृतमतिर्व्युद्कखोतःस्खलनवदुभयतोऽपि दुःखदं पाखंडमभियाति ॥ १३ ॥ 


; विशंशिता स्मृतियेस्य । तयेव विश्नंशितया een smed: ॥ १० ॥ अद्व्यक्षिछ्लीखवनेत्येतद्रयाचष्टे | कचिदुळ्केति । अतिपरुषो रभस उत्साहस्तेना-|| 
len: «aa यथा भवत्येवं Rart राजकुलस्य च निभोत्सितेनातिव्यथितं «nå हृदयं च यस्य ॥ ११ ॥ अपुण्यत्ृक्षानित्येतद्गचाचष्टे। स यदेति | दुर्धमुपः || 

भक्त पूर्वसुकृतं येन तदाकारस्करो विषतिंदुस्तत्ममुखा य्रेडपुण्पहुमास्तथाविधा लताश्च विषोदपानाश्च विषकृपास्तत्तल्पान्‌ दष्टाहष्टप्रयोजनशून्यधनान्‌ ॥ १९ ॥ कचिद्विः ||; 
#|| तोयाः सरित इत्पेतद्वयाच्टे | एकदा कचिदसतां परसंगान्निङुता वंचिता मतियेस्य सः निरुदकनदीगतंपाते यथा aa: शिरः स्फुटति पश्चादपि तद्वेदना5 नुवर्तेते र 


४ अशा क्रोधावेशाने परोक्ष किंवा अपरोक्ष निर्भत्सना केली amet, तिच्या -योगानें-त्या-जीवस्रशहाच्या-हृदयाळा--अत्यंत-ब्यथा-झेत्ये-॥ ११. ॥ तो जीवसमूह, जेव्हां पूर्वौ || 


४ च्या सुकृताचा उपभोग घेऊन चुकतो तेव्हां, काजरा श्वेतकावळी इत्यादि पापवृक्ष, Sia विषयुक्त कूप ह्यांसारख्या निरुपयोगी वे-यालोकीच्या किंवा परलो- i 


कींच्या कायांडा ज्यांचें द्रव्य लागत NE अशा जीवंत असून मेल्यासारख्या धनिकलोकांच्या मागें स्वतःहि जीवंत अखन मेल्यासारखा होऊन थांवत असतो ॥ १९ UG, 


vel एखादेवेळी दुष्टांच्या संगतीने ज्याची बुद्धि Kate आहे असा होऊन, ज्यांत पाणी मुळींच नाहीं-अशा- AG अडखळून - पडल्यासारखा इहलोकी व FSR 





$| दःख देणाऱ्या पाखंडधमांत जाऊन पडतो ॥-१३ ॥ जेव्हां तर इतनी दिलेल्या- पीडेयुळें याला अन्न म्रिळेतासे होते, तेव्हां हा आपल्या पित्याळा-किंवा पुत्रांना अथवी 

sel पित्याची किंवा पुत्रांची दर्भाची काडी ( यत्किचित्‌ वस्तु ) ज्याच्या-जर्वळ असेल त्याला हा खसेखर॑ खावयास उठल्यासारखा पीडा देतो १४ ॥ एखादेवेळी हा, आव- 
Heat गोशिनीं रहित व दुःखं हच परिणामांचे ज्याचें फळ-आहि अशा वणव्यासारख्या घरांमध्ये येऊन शोकरूपी fi må सर्वांग Tees झणजे वैराग्य i 
१ पावतो ॥ १५ ॥ केंव्हांतरी sat क राजकुळरूप राक्षसाने द्याचे धनरूप अत्यंत प्रियप्राण ईरण केले असतां, द्याची हर्पीदिक जीवलक्षणें नाहीशी 


१! होऊन हा-अगंदीं मेल्यासारखा अस १६ ॥ केव्हांतरी मनोरथानें प्राप्त झालेल्या पितृपितामहादिक मिथ्याभूत पदार्थास हे खरे आहेत असें मानून तत्संबंधी स्वप्ना" ; 


§ ® a निरं =a Tew ~ TTS 00 ee ep ge ee ee ae eee e AA 

एवमिह परत्र च दुःखदम्‌ ॥ १२ ॥ परस्परं चालषते निरंध इत्येतद्याचष्ट | यदात्विति । अंधो5चम्‌। नोपनमति नोपतिष्ठति | पितृपुत्राणां ate: कुशस्तद्वतः पितुः | ४ 
Arnt वा कुशादितृणमात्रमपि येषु पश्यति तान्भक्षयति बाधत इत्यर्थः | पितुपुत्रबर्हिष्ठानिति तु पाठः सुगमः ॥ १४ ॥ आसाद्य दावमित्येतद्याच्रे । कचिदा- 
$| साथेति ॥ १५ ॥ कच यक्ेहताउरित्येतद्याचट्टे | कचित्कालेन विषमिंतं प्रतिकूलता नीतं यद्राजकुलं तदेव रक्षस्तेनापइ्ठताः मियतमधनरूपा असवो यस्य frå 


यदा तु परबाथयांऽथ आत्मने नोपनमति तदा हि पिठपुत्रबहिष्मतः पिठपुत्रान्वा स we भक्षयति ॥ १४ ॥ क्कचिदासाय ग्रह 

दाववत्मियार्थविधुरमसुखोदक शोकाग्निना दद्यमानो st निर्वेदमुपगच्छति ॥ 3५ ॥ कचिस्काळविषमितराजकुङरक्षसाऽपहृतप्रि 

यतमधनासुः NYTT इव विगतजीवलक्षण आस्ते ॥ १६ ॥ कदाचिन्मनोरथोपगतपिठ्पितामहायसत्सदिति खप्रनि्वतिङक्षणम- 

नुभवति ॥ १७ ॥ कचित्गृहाश्रमकमचोद्नाऽतिभरणिरिमारुरक्षमाणोऽलोकव्यसनकशितमनाः कंटकशकराकषत्रं प्रविशन्निव सीदति 

॥ १८॥ कचि दुःसहेन कायाभ्यंतरवह्ििना ग्रहीतसारः खकुटुंबाय HEAR ॥ १९॥ स एव पुननिद्राजगरग्रहीतोंःघे तमसि 

मग्नः शून्यारण्य इव शेते नान्यत्किचन वेद शव इवांपविद्ठः ॥ २० ॥ कदाविद्रग्नमानदरषटरो दुजनदुदशूकेरळब्थनिद्राक्षणी व्यथिः 
तहुद्येनानुक्षीयमाणविज्ञानाऽधकूपऽधवत्पतति ॥ २१॥ 4 
तानि जीवलक्षणानि हषाँदीनि यस्य tee इत्यप्यनेनेव व्यास्यातम्‌ ॥ १६ ॥ कचिच गंधर्षपुरे प्रविष्ट इत्येतद्याचष्टे । कदाचिन्मतोरथपराप्तं पित्रायसदेव सदिति | ५६ 
|| मत्वा I पर्व गंध्ैपुरवदघटमानदशनेमुक्तमिदानां तबिमित्ततुखासक्तिश्च्यत इति az: ll १७ ॥ चलन्‌ कचिदित्येतङ्गयाचधटे | कविदृहाअमे याः कमचोदनास्तासाम- || 
“i तिमरोऽतिविस्तारः स एव गिरिस्तमाररक्षस्तदंतं गंतुमिच्छन्‌ ॥ 46 ॥ पदेपदेऽभ्यंतरवह्विनेति व्याचष्टे | ea दुःसहेनेति ॥ १९ ॥ कचिनिगीणे इत्येतद्वा ||; 
Mat । स एवेति ॥ २० ॥ दष्टः स्म रोते इति व्याचष्टे. | कदोचिदिति । मानो गर्व एव दंष्ट्रा परपीडाकरत्वात्‌। भमा ARENT यस्य अतएव न खब्धो|| 


| सारख्या क्षणिक छखाचा-अनुभव-पेत्तो ॥ १७ ॥ केव्हांकेव्हां हा 'ग्रहस्थाश्रमांतील कर्मविधीच्या विस्ताररुप पर्वतावर आरोहण करण्याची इच्छा करित असतां 

ol ळोकांच्या दुःखांना aa मन अगदी खचून जाऊन, काँडे-क-खडे Bli भस्ठेल्या-सेतांत-मवेश-करीव-असल्यापमारगे-इःख पावतो ॥ १८ ॥ कधीकधी op अझा | 
|| जठरामीनें हयाचे Gå हरुण केलें असतां, हा आपल्या कुटुंबांतील मनुष्यावर रागा por ॥ १९ ॥ तोच or राप अजगरानें गिळून टाकिला असता, अज्ञानरूप गोठ | 
| अंधकारामध्ये मम होऊत्र, निर्जन अरण्यामध्यें टाकलेल्या पेतापरमाणे विजञतो, त्या वेळीं द्योला दुसऱ्या कशार्वेहि ज्ञान होत नाहीं ॥ २० ॥ एखादेवेळी gig स्पा i 





| भा.पं.दी. : 
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|| दाचे गः a हा | pr | a 3 | | ; 
च गवरूप दांत पाडून टाकिले असतां, झाला एक क्षणभर Bat झोप येत नाहीं व अंतःकरणास व्यथा झाल्यानें हळहळ 


NN 


| V3 
| i hes हाऊन, श्रे बटीं अंधकपामध्यें पडण = ets प्रमाण : DI ; } 
a ह TE या आंधळ्यात्रमार्णे हा मोहांत पडतो ॥२१॥ केब्हांतरी. विषः 
haren |४ गत | ब 
| Mi केलेले कर्मच ज़ीवात्म्याला या लोकीं व परलोकींहि mid कारण 
SU युक्त झाला तरी ज्या वस्तूकरितां हा Fata. होता ती वस्तु द्याच 


> 


ग न ew An. घना one 
ए तेव्हा राजानें अथवा ख्लीच्या-ब-घर्नाच्या मालकांनी ह्याला ठारमारळा असता अपार नरकामध् 


८४८४४ 


Bre mi इन ast ॥ अ CE i _— क्षणोऽपि येन ॥ हिस्मचिर नित्पे | का 
| पि येन ॥२१॥ कर्हिस्मचित्क्षद्ररसानित्येतद्वः्चाचष्टे/ | काहस्मचित्काममधुळवानिति I यदा निहतो भवति तदा सद्य एव निरये पतति ॥ २२ 


पसंगात्पवृत्तस्य कर्मणः संसारहेतुत्वं चे देवं 
| मेगः संसारहतुत्व स्फुट्यति । अथ चेति | यस्मादेवं तस्मात्‌ । अथ अनंतरमेव | उभयथा इह च परत्र च । अस्मिन्प्रवृत्तिमार्गे । संसारस्यावपनं 


जन्मक्षेत्र कर्मोदाहरंति च्छं Tes त्ये 3 
दाहरंति ॥ २३ ॥ तत्रातिकृच्छूं प्रतिळब्धमान SETE । मुक्त इति । यदि बंधान्मुक्तो भवति ताह ततः सकाशादन्यो हरति तर 
| po) | ad ® मादप्यन्यः | 


त्म 


ik 
` ष्णुमित्र इत्यनवस्थितिः ॥ २४ ॥ aha शीतवाता 


bon 


विषण्ण जास्ते ॥ २५ ॥ क्वचिन्मिथो व्यवहरन्यत्किचिडनमन्येश्यी वा काकिणिकामात्रमप्यप 


#| व्यार ॥ २६ ॥ भृध्वन्यमुष्मिन्रिम उपसर्गास्तथा सुखदः 
पाचिव्याधिजन दुःखरागदेषभ 
| पासाधिव्याविजन्मजरामरणादयः॥ २७॥ °` याभिमानप्रमादो 


नत्वसो भोक्तुं लभत sad: ॥ २ पा EN 2 
र ४ ॥ कचिच शीतातपेत्येतद्वथाचपटे । कचिचेति | शीतादयो5नेका आधिदैविकाद्ा या दशा दुःखावस्थास्तासाम्‌ ॥ २५ ॥ कचिन्मिथ 


FAAR I कचिन्किथो यात्किचिद्धन spare i विंशतिकपदकमातं 
| 1 यत्किचिद्वनं व्यवहरन्काकिणिकामात्रं विंशतिकपदेकमात्रं ततोऽपि न्यूनं वा ००० 6 1 आ ॥ २६ ॥ अध्वन्यमुष्मिन्नुरुकृच्छ- 





ol KN RA थांचें ५, 
१ | देविक अध्यात्मिक व अधिभोतिक अझा दुःखद अवस्थांचे निवारण करण्यास असमर्थ होण 





sel द्रव्याच्या फसवणुकीमुळें दसऱ्या ले शीं वैर पावतो ५ ना : 
$| मान, पाचने पाटणे, शोक, år in रत क्या, eee तताल हे परव per उपसगे आहेत तसेच सुख, दुःख मीति, द्वेष x 
Md OG 19 प्र, इप्या, अपमान, क्षुधा, तृषा, आधि, व्याधि, जन्म जरा आणि मृत्यु इत्यादिक दुसरेहि पुष्कळ उपसग यारि ॥ २७ ॥ 


४ नाहीं. आणि त्या देवदेत्तापासून तरी विष्णु 
; TET मित्र ( तिस्राच कोणीतरी ) हरण करितो = णें अव्यवस्था होत Mame 
रितो a पमाण अव्यवस्था होत्ये ॥ २४ ॥ केव्हांकेव्हां थंडीवारोबगेरे अनेक अधि- 


ri माणी, अपार चिंतेने faa होऊन Nes परः | 
on ca | å tye / अपार aa होऊन राहतो ॥ २५ ॥ एखादेवेळी पर- 
= अति असताना यत्किवित्‌ ( वीस कवड्यांइत्के ) किया त्याच्यापेक्षांहि कमी ्रव्यलोभ्यांपासन हरण करूं लागला असतां, | 


%%, 


| स्पर द्रव्यादिकांचा देणेंधेणंवगेरे 
अभि- 


N 


कि 


) DÅ Kavika guru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection a0 


एखादेवेळी देवाची मायाच अश्या ÅR आपल्या बाहुलतांनीं झाला आलिंगन Rå असतां, ह्याचें विवेकज्ञान नष्ट होऊन, तिला क्रीडेसाठी घर बांधन देण्याच्या” खटपटींत ve 
ह्याचे मन अगदीं गुंतून जातें, मग तिच्या आश्रयसंबंधानें प्राप्त झालेले जे पुत्र, कन्या व स्वतः ती त्री हाचे जें भाषण, अवलोकन व विलास त्यांच्या योगाने ज्याचें हृदय || 
आकर्षित ate आहे असा अस्वाधीन मन झालेला हा जीवसमूह; आपणास अपार अशा अंधतम नरकामध्यें पाडितो ॥ २८॥ कधी कवा , षट्गुणेश्वयेसंप्न भगवान्‌ | 
विष्णूच्या परमाणपास्न, दोन परार्थेपर्यत सांगितलेल्या कॉलछूपी चक्रापासून, ans जें चक्र; आपल्या शीघरगतीनें बाल्यतारुण्यादिरूप वयाच्या स्वरूपाने क्षणमात्रांत | 
|| eanet तों वृर्णस्तंबापर्यंत देखदेखत सर्वे प्राणिमात्रांचा संहार करित असतें. त्यापासून ज्याचें हृदय म्याळें आहे असा होऊन, कालचक्र हैं ज्याचें स्वकीय आयुध 
EEE पीन 
वित्तबाधोपसर्गेरित्युक्तानुपसगोन्मपंचयति । अध्वन्यमुष्मिनिमे उरुकच्छूवित्तवाधादयस्तथा सुखदुःखादयश्च ॥ २७ ॥ व्युत्करमेः पुनरुक्तैश्व नानापाडैरतः परम्‌ ॥ 
$| दर्गमोऽपि भवाध्वायं संप्रदायेन तीयते ॥ तत्र प्सञ्जति कापीत्यादिना सिंहावलोकनन्‍्यायेनोक्तमर्थमपक्ृष्य क्रमेण saad | कापि देवमाययेति | प्रस्कन्नमपगतं 
|| विवेकविज्ञानं यस्य । यस्याः स्रिया विहारशहं कीडाग्रहं तदारंभे आकुलं हृदयं यस्य अनेन पत्तज्जतीति व्याख्यातम्‌ । तदाश्रयेत्याद़ि व्याचष्टे | तस्या आश्रयेऽवसक्ताः १ 
Fear: सुता दुहितरश्च कलत्रं च सेव खरी तेषां भाषितादिभिरपहृतं हृदयं यस्य । प्रहिणोति प्रक्षिपति ॥ २८॥ कचित्कदाचिद्धरिचक्रतखसनित्येतद्वयाचष्टे । कदा- 


कापि देवमायया ख्रिया भुजलतोपगूढः प्रस्कन्नविवेकविज्ञानो यृद्दिहारश्हारंभाकुळहुदयस्तदाश्रयावसक्ततुतदुहितकलत्रभाषिताव- 
लोकविचेषटितापहृतहृदय आतमानमजितात्माऽपारेंऽधे तमसि प्रहिणोति ॥ २८ ॥ कदाचिदीश्वरस्य भगवतो विष्णोश्वक्रात्परमा- 
ण्वादिदविपरार्थापवर्गकालोपळक्षणारपरिवतितेनः वयसा रंहसा हरत आव्रह्मदणस्तंबादीनां भूतानामनिमिषतो मिषतां वित्रस्तहृद- 
यस्तमेवेश्वरं काळचक्रनिजायुधं साक्षाद्गगवंतं यज्ञपुरुषमनाृत्य पाखंडदेवताः कॅकग्रधवकवटपराया आर्यसमयपरिहृताः सांकेयेना- 
भिधत्ते ॥ २९॥ यदा पाखंडिभिरातमवेचितेस्तेररुवेचितो ब्रह्मकुळं समावसंस्तेषां शीलमुपनयनादिश्रौतस्मार्तकर्मानुष्ठानेन भगवतो 
यन्ञपुरुषस्याराधनमेव तदरोचयच्छूद्रकुल भजते निगमाचारेऽश्चद्धितो यस्य मिथुनीभावः कुटुंबभरणं यथा वान रजातेः ॥ ३० ॥ 


* | चिदीश्वरस्येति | परमाणुरादिः द्विपराधों 5 पवर्गों3तः तदेवोपलक्षणं यस्य तस्मात्‌ कालोपङक्षणादिति प्रथकपदत्वेन पाठे कालस्वरूपादित्यथेः | रंहसा शीघ्रेण परिवर्तितेन परिक्षम- | 
१८ णेन वयसा बाल्यादिक्रमेण ्रह्माणमभिव्याप्य वृणस्तंबादीनि भूतानि हरतश्चक्रतः सकाराद््ित्रस्तहृदयः सन्पाखंडदेवता आभिमुरूयेन धत्त इत्यन्वयः। अनिमिषतो निमेषमकुव॑तः | as 
| अपमत्तादित्य्थः | मिषतां मतिकतेमशक्तानामित्यथेः | कर्मणि 999: | काल चक्र निजं नित्यमायुधं यस्य । सांकेत्येन मूलप्रमाणशून्येन पाखेडागमेन॥ २९॥ तेवंचित इत्येतद्रया- | 

चष्टे। यदात्विति | आत्मना वंचितेरुरु अधिकं वंचितः सत्‌। तेषां ब्राहमणानां यच्छीलमुपनयनादि तदरोचयन्‌ गाद्रवद्वतेते | निगमोक्ताचारे अशुद्वितः स्वस्य शुद्धयभावात्‌ å 


sd er re ये | IT परमेश्वरास Se ~ | re Seg ~ तः se 009 
ns आहे अशा त्योच प्रत्यक्ष भगवान्‌ यज्ञपुरुषरूपी परमश्वराचा अनादर करुन, सकेतान ठरविलेल्या परेतु मूळच्या प्रमाणान शुन्य, अशा पाखंड मार्गाने, आयेधमो जयांचे नांव | 
देखील नाही अशा कॅक्पक्षी, गिधाड, बगळे व वडवाघूळ यांच्यासारख्या पाखंडदेवतांवाच rene mee आश्रय करितो ॥ २९ ॥ नंतर आपण ठरविलें तितकें hs 


[द्रव्य न दिल्यामुळे फस विलेल्या त्या पाखंड्यांनीं याला पका KASTENS, मग त्या मेळ्यांतून निघूः णसम्रहांत राह लागतो; प Oo FEAT ब्राह्मणा्ें उपेनय- 
याळा आवडत नाहींसे झालें BAT पुढें हा त्याला सोडून, वेदोक्तकर्माविषयी am: 


| नदिपूर्वेक शौतस्मार्तकमोनुष्टांनानें भगवान्‌ यज्ञपुरुषाचेंच आराधन करण्याचें शील 





भा.पं-ठी. Å धिकारी असल्यामुळें वानरजातीपरमागे as कुटुंबपोषण व Sota > garn आहे अशा र्रद्रकुलामध्यें शिरतो ॥ ३० ॥ त्या शूद्रजातीमध्येहि मति- ४ 

0 Å बंधरहित यथेच्छपणें क्रीडा करीत-असंता ह्याची बुद्धि विषयांवर आसक्त होऊन अतिकृपण होत्ये व हा परस्परांचे मुख पाहणे इत्यादिकिंकरून- मै्थुनादिकमात गुंग Å 

|. | ती) ३९ ही | ४५ होऊन आपल्या मरणकाळालाहि विसरून जातो॥ ३१ ॥ कधीं कधीं वृक्षांपरमाणें इहलोकी उपयोगी पडणाऱ्या खाणें पिणे वमेरे विषयांना युक्त असलेल्या ग्रहमध्यें 

ve AS रममाण होणारा हा जीवसमूह, वानराप्रमाणें मेथुनादिकांविषयां उत्सुकता धारण करून आपल्या ख्रीपु्ञादिकांवर प्रीति करुं लागतो ॥ २२ NE या संसारमा- |: 

;|| गाँत सुखदुःखांचा अनुभव घेणारा हा जीवसमृह, एखाद्या पर्वताच्या गुहेसारख्या भयंकर रोगादिसंकटामध्यें पडून मृत्युरूप हत्तीच्या भयाने. भिऊन राहतो॥ ३३॥ å 
1 00 a NNN ण 


£ यस्य शूद्रस्य केवलं मिथुनीभावः कुटुबभरणं च व्यापारों नामिहोत्रादिः ॥ ३० ॥ तज्जातिरासेनेत्यादि व्याचष्टे । तत्रापि निरवरोधः प्रतिबंधरहितः स्वेरेण स्वेच्छया ||;; 
क्रीडन्विस्मृतमृत्युकालः सन्‌ ॥ ३१ ॥ gay रंस्यनित्येतट्र्याचष्टे । कविहुमवदिति व्यवायक्षणो मेधुनोत्सवो भवति ॥ AR ॥ कचित्म्मादादित्येतद्वथाचष्टे | एव- र 
५, | मध्वनि सुखहुःखाद्यवरुंधानो गिरिकंदरमाये तमसि रोगाद्यापदि पततीति शेषः ॥ ३३ ॥ कचिच्छीतवातेत्यादिपू्वेस्मादधिकोक्तिः | रोगाद्यापदि पतितः सन्‌ शीता- ||; 


त्रापि निरवरोधः स्वेरेण विहरन्ञतिकृपणवुद्धिरन्योन्यसुखनिरीक्षणादिना ग्रम्यकर्मणेव विस्थृतकाळावधिः ॥ ३१ ॥ करचिइमवदे- 
हिकार्थषु ग्रहेषु रंस्यन्यथा वानरः सुतदारवत्सलो व्यवायक्षणः ॥ ३२॥ एवमध्वन्यवर्धाना मृत्युगजभयात्तमसि गिरिकंदरप्राये 


॥ ३३ ॥ कचिच्छीतवाताद्यनेकदेविकभोतिकात्मीयानां दुःखानां प्रतिनिवारणे$कल्पो दुरंतविषय विषण्ण आस्ते ॥ ३४ ॥ क्चि- | 
न्मिथो व्यवहरन्यत्किचिड्डनसुपयाति वित्तशाव्विन ॥ २५ ॥ क्रचिरक्षीणथनः शय्यासनाशनायुपभोगविहीनो यावद्प्रतिरब्धम- 
नोरथोपगतादानेऽवसितमतिस्ततस्ततोऽवमानादीनि जनादभिळ्भते ॥ ३६ ॥ एवं वित्तव्यतिषंगविद्ृद्वेराजुबंधोऽपि पूववासनया 
मिथ उद्वहत्यथापवहति ॥ २७॥ é 


१: | दिभिः छिव्यन्नास्त इत्यर्थः ॥ ३४ ॥ तदेवं सिंहावलोकनन्यायेनोक्तमर्थं यथास्थानमपकृष्य व्याख्याय क्रमस्थमनुवते यितुं पूर्वोक्तमेवानुवदति Å कृचिन्मिथ इति ।||; 
(faa कदाचिद्यात्किचिद्धनमुपयाति ॥ ३५ ॥ कचित्कचितक्षीगधनस्त्विति व्याचष्टे । stredet इति । अप्रतिलब्ध यन्मनोरथेनोपगतं वांछितं तस्पाऽऽदाने || 
५ स्वीकारे निञ्चितमतिः सन्‌ ॥ २६ ॥ अन्योन्यवित्तव्यतिषंगेणेत्येतद्गयाचष्टे | एवे वित्तव्यतिषंगेति | अपवहति त्यजति ॥ ३७ ॥ 


AN av Be 


AF व्याकुळ होऊत राहतो ॥ ३४॥ -एखादेवेळों red coer र करितां करितां दुसऱ्याला फसवून थोडेसे धन मिळवितो -॥ ३५ ॥ केव्हांतरी = र| 
४ अगदी संपून जाऊन शय्या,-आसन व भोजन इत्यादिक उपभोग ह असतां, as fara gat मनांत असलेल्या वस्तु मिळत नाहीशा होतात ॥ २९ ॥ 
तेव्हां त्या अन्यायानें ( चोर्यादिकानें ) मिळविण्याबद्दळ आपल्या बुद्धीचा निश्चये करून, त्याममाणें वागूं लोगछा झणजे लोकांपासून अपमान, निंदा व ताडण यांस ४. | 
Rs पावतो ॥ ३६ ॥ याप्रमाणेच परस्परांमध्यें द्रव्याच्या संबंधामुळें त्याचा वेरसंबंध वाढत चालला असतांहि तो पुन्हा मारब्धवशेकरून परस्परांमध्ये विवाहादि संबंध करितो ||; 


¦| केव्हांतरी थे ही, वारा इत्यादिकांपासरून उत्पन्न झालेल्या अनेकपकारच्या अधिदेविक, अधिभौतिक्‌ व अध्यात्मिक अशा दुःखाच्या निवारणाविषयीं असमर्थ होऊन gå- || 
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nen प्राप्त होतो 


१, | अध्वन्ययुष्मिन्नित्यादि व्याचष्टे एतस्मिन्निति आपन्न आपदं प्राप्त विपन्नो विनष्टो वा यत्र यस्तमितरस्तत्र frasa | नह्यमानो वध्यमानः साधुवर्जितः साधुव्यतिरिक्तः॥३८॥ 
/ | अनाइ त्तौ हेतुमाह | यदिदमिति ॥ ३९॥ मनस्विन इत्यादि व्याचष्टे। यदपीति । ये वे राजर्षयस्तेऽपि नावरुंधते किंतु परं केवलं Ta शयीरन्‌ ॥ ४०॥ प्रसञ्जतीत्यादिगिरिकंदर 


एतस्मिन्संसाराध्वनि नानाछेशोपसर्गवाधित आपन्नविपन्नो यत्र यस्तमुहवावेतरस्तत्र विरुष्य जातंजातमुपादाय शोचन्मुद्यन्विभ्य- 
 हिवदन्कंदन्संहृष्यन्गायजद्ममानः साधुवर्जितो नेवावततेऽद्यापि यत आरब्ध एप नरछोकसार्थों यमध्वनः पारशुपदिशति ॥ ३८ ॥ 
यदिदं योगानुशासनं न वा एतदवरुंधते TST RAST मुनय उपशमशीला उपरतात्मानः समवगच्छंति ॥ ३९ ॥ यदपि दिगिभज- 


यिनो यज्विनो ये वै राजर्षयः किंतु परं शरवे शयीरन्स्थामेव ममेयमिति कृतयैरानुबेधा यां Pras स्वयमुपसंहृताः ॥ ४० ॥ कर्म 
वह्वीमवलंब्य तत आपदः कर्थचिन्नरका दिसुक्त पुनरप्येवं संसाराध्वनि वतमाना नरछोकसाथडुपयाति एवघुपरिगतोऽपि ॥ ४१ ॥ 
तस्थेदसुपगायंति ॥| आर्षभस्येह राजपेंमेनसा5पि महात्मनः ॥ नानुवर्त्मा5हेति TA मक्षिकेव गरुत्मतः ॥ ४२ ॥ 


| इत्यंतमपकृष्य व्याख्यातं ग्रंथमतिक्रम्प at गहीत्वेत्यादि ग्रथ व्याचष्टे । कमंवद्ीमिति | एवमुपरि स्वर्ग गतोऽपि नरलोकसार्थमेवोपयाति ॥ ४१ ॥ तदव भरतोक्ति 
sat नाहैति वत्मोनुगंतुं न शक्रोति॥ ४९ ॥ 


/ व्याख्याय तञ्चरितसंग्रहश्खोकानाह | तस्येदं कमे 'छोकेरुपगायंति | आषेभस्य ऋषभपुन्रस्य अन्यो नृपो 


मे र न ह ब, aw woe ला रे परस्पर वैरसंबंध्र” करित होत्साते रोवटीं ||; 
me [ पुण्यवद्धीवी आश्रय करून ||; 


der | 
युद्धामव्य परवर कळत पहात यलोकाच्या मेळ्यांतच जाऊन 
% 00 ? 


त्या रोगादिदुः खांपासन pr र्वा नरकापासून on [सुटला तर पुनरपि या 
४ | मिळतो, संसारांतून मुत हीण्याविषयीं यत्न करित/ नाहीं. याप्रमाणे देवलोका ळा अनुसरतो ॥ ४१ ॥ याप्रमाणे || 
| भरतानें सांगितलेल्या भवाटवीचें व्याख्यान करून) आतां त्याचें संक्षिप्त चरित्र- ae ks gaia मोठमोठे Pref त्या भरताचे ; 
४ माहात्म्य असे गायन करितात $i- ज्ञी मक्षिका गरुडाच्या मार्गानें गमन करम्पास-समर्थ-होल-नाहें ही-त्याप्रमार्गे--माहात्म्या राजिं ऋषभपुत्राच्या ( भरताच्या ) ||, 
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| मनानेंहि अनुकरण करण्यास या लोकीं कोणताहि राजा समर्थ 
RL भरताने, तरुणपणीच मनोहर व त्याग करण्यास अशक्य अशा आपर 
ge टांकण्यास अशक्य अशी प्रथिवी, पुत्र, स्वजन, द्रव्य, खिया/-आंणि 
णारी लक्ष्मी, यांची इच्छा मुळींच धरिली नाहीं, Zand त्याला आहे, कारण, 
| थोर पुरुषांना मोक्ष सुद्धां तुच्छ आहे, मग इतरांची कथा काय ! ॥ ४४ ॥ हें राजा, ज्या 


| पज हेतुमाह । य इति BERTA । यो दुस्त्यजान्दारादीन्वि्ञामिव जहो तस्यापॅमस्येति संबंधः । दुस्त्यजत्वे. हेतु: ere मनोज्ञान | त्यागे | | 
Joe] FAE लालसा लंपटत्वं यस्य ॥ ४३ ॥ तस्येवं विषयत्यागो न चित्रमित्याह | य एडंूतोऽसी नृपः स क्षित्यारदाभेच्छदिति यत्तदुचितम्‌ I सदयावलोकां भर- 
तस्य दया यथा भवत्येवमवलोको यस्या इति परिजनावलोकः | श्रियामुपचर्यंते । यतो मधुद्विषः सेवायामनुरक्तं मनो येषां तेषां महतामभवो मोक्षो5पि फरगुस्तुच्छ | 
एव ॥ ४४ ॥ तस्य सेवानुरागमेवाह । यज्ञायेति I यज्ञरूपाय धर्मपतये यज्ञादिफलदात्रे विधौ Aged यस्य तस्मे antas योगोऽष्टांग स्तस्मै । सांख्यं ज्ञानं तच्छिरः-| 


यो इस्त्यजान्दारसुतान्सुहृदरान्य हृदिस्टशः ॥ जहो युवैव मठवदुत्तमछोकछारुसः ॥ ४३॥ यो दुस्त्यजान्क्षितिमुतस्वजनार्थदा- 


रान्मा्थ्या Prt get UAC ॥ नेच्छत्रपस्तदुचितं महतां मधुहिट्सेवानुरक्तमनसामभवो$पि ver: ॥ ४४॥ यज्ञाय ||. 
| धमपतय विधिनेपुणाय योगाय सांख्यशिरसे प्रकृतीश्वराय ॥ नारायणाय हरये नम इत्युदारं हास्यन्मृगत्वर्मापे यः समुदाजहार VE 
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॥ ४५॥ य देई भागवतसभाजितावदातगुणकर्मणो राजरपेर्भरतस्यानुचरितं स्वस्त्ययनमायुष्यं TH यशस्यं स्वर्ग्यापवग्ये वाऽनु- 

| श्रणोत्याख्यास्ययभिनंदति च संवा एवाशिष आत्मन आशास्ते न कांचन परत इति ॥ ४६॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पं- 

| चमस्कंधे भरतोपाख्याने पारोक्ष्यविवरणं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ ven | 

प्रधानं फलं यस्य तस्मे योगाय प्रकृतीश्वराय मायानियंत्रे अतएव नारं जीवसमूहः सोऽयनमाश्रयो यस्य स्वेजीवनियंत्रे एवं कमेज्ञानदेवताकांडे: प्रतिपादिताय हरये 
४ गम इत्युदारमुचेयेः सम्पगुच्चारितवान्‌ मृगत्वं मृगदेहमपि हास्यन्‌ त्यक्ष्यन्‌ य एवंभूतस्तस्य तदुचितमिति वा तस्यानुवत्मे नाहँतीति वा संबंधः ॥ ४५ ॥ भरत- 
|| चरितश्रवणादिफिलमाह | य इदमिति । भागवतैः सभाजिता अवदाताः शुद्वा गुणाः कर्माणि च यस्य तस्य भरतस्यानुचरितं योऽनुशुणोति स आत्मन एव सकाझा- 
weal आशिष आशास्ते स्वत एव sf । नतु कांचिदपि परस्मादपेक्षत इत्यर्थेः ॥ ४६ ॥ इति पंचमे टीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ ors bai eee ॥ ९४0 0 ॥ 1  ॥| 


| फलदाता, कमोनुष्ठानांत निपुणतेनें युक्त, अश्ंगयोगानें माप्य, wera तिपा, मायानियंता व सर्व जीवांचा नियंता अशा हरीला नमस्कार असो, असें उच्चस्व-|: 
रानं स्पष्ट रितीनें उच्चारिलें त्या भारताच्या मागाचे आचरण करण्यास दुसरा कोण राजा समर्थ होईल? कोणीच होणार नाही ॥ ४५ ॥ हे राजा, भगवद्धक्तांतीं आदर- |: 
पूर्वक ज्याचे पवित्र गुण व चरित्रें वर्णन केठीं आहेत [त्या राजि भरताच्या कल्याणकारक, आयुष्यवर्धक, धन्यतासंपादक, कीतिभद, आणि स्वर्गे व मोक्ष मिळवून | ५९ 
देणाऱ्या द्या चरित्राचे, जो मनुष्य, वारंवार श्रवण करितो, व्याख्यान करितो किंवा अभिनंदन करितो त्याचे सर्व मनोरथ भगवंतापासूनच परिपूर्णे होतात. तो दुसऱ्या, | 
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: | काहींच मिळविण्याची इच्छा करित नाहीं ॥ ४६॥ ॥ याप्रमाणे. श्रीमद्वागवंतनामक *महापुराणांतीळ--पंचमस्कंधामर्ध्ये जडभरतचस्त्रिव्णननोमक हा चवदावा 


~ 


कृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ या-अमाणे आठ. अध्यायांनो भरताचे चरित्र -वर्णन-केळे. आतां या पंधराव्या अध्यायामध्ये,त्या भरतीच्या 4 


i दञ्चांत झालेल्या सर्जाचे-व्णन-केळें-भाहे-॥ ९ ॥ श्रीथुकाचार्य झणाला- हे राजा, भरताचा सुमतिनामक पुत्र होता असें वर्णन आहे. तो; ऋषभदेवाच्या arter ( जीव-|| 


न्मुक्ततेळा ) अनुसरला अर्स ऐकून कितीएक पाखंडी दुर्जन लोक, कलियुगामध्यें पापावरणाविषयी तत्पर अशा आपल्या बुद्धीने त्या एुमतिनामक पुत्राला, हा Fad सा || 


On 


|| क्षात्‌ अवतीर्ण आहे असे मानून, वेदामध्ये न सांगितळेली ही आपली इष्ट देवताच आहे अशी कल्पना करितील ॥ १॥ त्या सुमतीपासून इृद्धसेनानामक ल्लीच्याठिकाणी |; 


lt आग ov mene FOS TE hn या नांवाचा पुत्र झाला ॥ २॥ तसाच त्या सुमतीपाछून दुसऱ्या आसुरीनाक स्रीच्याडिकाणीं देवच्चुन्ननामक पुत्र झाला. त्या देवशुम्नाला धेनुमतीच्या उदरीं || 


4 || एवमष्टमिरध्यायेभरतस्योक्तमीहितस्‌ ॥ ततः पंचदशे.तस्य कीर्त्यते वंशजा TT: ॥ १: ॥ ऋषभपदयी जीवन्युक्तमार्गीमतुवतेमानम्‌। यं दृष्टेति शेषः I यद्वा | यं सुमति- || 


5 मवेदसमाज्ञाता देवतां कल्पयिष्यति | बुद्धो$पं साक्षादवतीणे इति मंस्यंत इत्यर्थः ॥ १ UR ॥ तत्तनयो देवताजितः पुत्रः ॥ ३ ॥ आत्मविद्यां बहुभ्य आख्याय 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ भरतस्यात्मजः सुमतिनामाभिहितो 498904 केचित्पाखंडिन ऋषभपद्वीमचुवर्तमानं चानार्या अवेदसमा- || 
grat देवतां खमनीषया पापीयस्या कळी कल्पयिष्यति ॥ 3 ॥ तस्माइडसेनायां देवताजिन्नाम पुत्रोऽभवत्‌ ॥ Å ॥ अथासुयी 
तत्तनयो देवद्युम्रस्ततो धेनुमत्यां सुतः परमेष्ठी तस्य सुवर्चलायां प्रतीह उपजातः ॥ & VA आत्मविद्यामाख्याय स्वयं संशुद्धो 
महाएरुपमचुसस्मार ॥ ९ ॥ प्रतीहात्सुवर्चळायां प्रतिहर्जादयख्र्‍य आसनिज्याकोविदाः AAT प्रतिहर्तुः स्तुत्यांमजभूमानावजनि- 
पाताम्‌ ॥ ५ ॥ भूम्न ऋषिकुल्यायासुद्रीथस्ततः प्रस्तावो देवकुल्यायां प्रस्तावानियुत्सायां हृदयज आसीदिभुविभोरत्यां च एथु- 
षेणस्तस्मात्नक्त आकूत्यां जज्ञे नक्ताइतिपुत्रो गयो राजपिप्रवर उदारश्रवा अजायत साक्षाद्वगवतो विष्णोर्जगद्विरक्षिषया शहीतसत्तर्य 


कलात्मवत्त्वादिलक्षणेन महापुरुषतां ATA? ॥ ६ ॥ 


eee र मची ण 0१. णा क्या स्वयं संशुद्वोऽतुसस्मारापरोक्षतयाऽनुभूतवान्‌॥ ४॥ प्रतिहता प्रस्तोता उद्वातेति त्रयो यज्ञनिपुणाः सूनव आसन्‌ I अजनिषातां जातौ ॥ ५॥ हृदयजः पुत्रः । | 





RT STENENE (Å 


परमेष्ठी नांवाचा पुत्र झाला त्याला, सुवर्चलेच्याठिकाणी प्रतीह पुत्र झाला ॥ ३ ॥ तो प्रतीह पुष्कळ लोकांना आत्मज्ञानाचा उपदेश करून, त्याच्या योगानेंच स्वतः || 


| | अत्यंत शुद्ध होऊन, अपरोक्षत्वेकरून महापुरुष भगवंतांचा अनुभव घेऊं लागला ॥ ४॥ नंतर त्या प्रतीहापासन सुवचेलेच्या उदरी, प्रतिहतो, प्रस्तोता आणि उद्गाता |; 
|; |असे यज्ञादिकमाँम्ये निपुण तीन पुत्र झाले. प्तिह्यापासून स्तुतीच्याठिकाणीं अज आणि भूमा असे दोन पुत्र झाले ॥ ९ ॥ भूम्या पाहन _अरषिकुल्येच्याठिकाणी ||; 
| उद्रीय, उद्रीथापासन देवकुल्येचेडिकाणीं प्रस्ताव, ्रस्तावापासूत नियुत्सेचेठिकाणां विभुनामक पुत्र झाला. विभूपासन रतीचेठिकाणा एथुषेण, त्या ए्युषेणाला || 


ठिकाणीं नक्त AIS नक्तारा इृतिनामक मार्येच्या उदरीं गयनांवाचा एत्र अत्युत्तम कीर्तिमान राजीपेश्रेष्ठ झाला. तो जगत्संरक्षण करण्याच्या इच्छेने | val] 
विष्णचा अंश असल्यामुळें ज्ञानित्वादिक उत्तम लक्षणांच्या घोगानें सवे जतांमध्ये ASAT पावला ॥ ६ ॥ 


på 
धर 


(|| मजि पालन, पोषण, प्रीतिजनन, .उपछालन व योग्य शिक्षणया लक्षणांनी युक्त असलेल्या आणि बझादिकापेक्षांहि åre अशा घडगुणेश्वयेसंपत्न महापुरुष परब्ाचेडिकांणों ||; 

र सवोत्मभावेंकरून य॒ज्ञयागांदिकांचें अपेण केळं असता पंरमपुरुषा्थाचें सावन होणाऱ्या अशा आपल्या स्वधर्माच्या योगानें-तसांच बह्ज्ञानी पुरुषांच्या निरंतर | 
eel] सेवेने संपादन. केलेंल्या pe हो ज्याची बुद्धि, संस्कास्युक्त व शुद्ध झाडी आहे व त्यामुळे देहादिकांचेडिकाणां अपलेला-अहंभाव ज्यांतील नाहींसा 
||| TRE अशा अंतःकरणामध्यें sate ज्याला ब्रह्मानुभव मिळत आहे व ide अभिमान सुटला आहे असाहि तो गयराजा, लोकसंग्रहाकरितां प्रथिवीचेंच रक्षण कह र; 


१| छागल ॥ ७॥ हे पांडकुलोत्पन्ा परीक्षिद्राजा, पूर्वीचे सज्जन, त्या गयराजाच्या माहात्म्यानें युक्त अशी ही कथा गायन करितात ॥ < ॥-अहो; दुसरा कोण ||; 


, | जगतो रिरक्षिषया रक्षितुमिच्छया शहीतं सत्वं येन तस्य विष्णोः कलांश: सन्‌ ॥ ६ ॥ महापुरुषत्वमेवाह । स å इति । धर्मस्तस्य द्विविधः | अभिषि- 
| क्तत्वात्मजापाङनादिरेकः I शहस्थत्वादिज्यादिश्वापरः | द्विविधोऽपि भगवति स्ात्मनाऽपितः सन्‌ परमारथेलक्षणस्तेन परिभाविता संस्कृता5तिथ्रद्धा मतिर्यस्य अतएवो- || 
MI परतमनात्म्पं देहायहंभावो यास्मस्तस्मिनात्मनि चित्ते स्वयमेवोपलभ्यमाने बहमण्यात्मानुभवो यस्य तादृशोऽपि निरभिमान एवावनिमज्ञणुपत्पालयामास ॥ ७॥ ८ ॥ || 


१| कर्मेभिगेयं कः पतियात्यनुकरोति न कोपि । अन्न हेतुः । यज्वादिरूपो भगवर्कलां गयम्र॒तेऽन्यः क इत्यनुषंगः I अभिमानी सर्वेतो मानास्पदं मनस्वीति वा । समागता | 


स वे स्वधर्मेण प्रजापालनपोषणप्रीणनोपडाङनानुशासनलक्षणेनेज्यादिना च भगवति महापुरुषे परावरे ब्रह्मणि सर्वात्मना$पिंत- 


परमार्थलक्षणेन ब्रह्मविच्वरणानुसेवयापादितभगवद्धक्तियोगेन aT: परिमावितातिञचु्ममतिरुपरतानात्म्य आत्मनि खयमुप- 
लभ्यमानब्रह्मात्मानुभवो5पि निरभिमान एवावनिमजूगुपद ॥ ७ ॥ तस्येमां गाथां पांडवेय पुराविद उपगायंति ॥ ८॥ गय॑ नृपः 
कः प्रतियाति कर्मभिर्यज्वाऽभिमानी बहुविडर्मगोप्ता ॥ समागतश्रीः सदसस्पतिः सतां सत्सेवको5न्यो भगवत्कलामृते ॥ ९॥ यः 
मभ्यपिंचन्परया मुदा सतीः सत्याशिषो दक्षकन्याः सरिद्रिः ॥ यस्य परजानां दुदुहे धराऽऽशिषो निराशिषो गुणवत्सस्नुतोधाः || 
॥ १० ॥ छंदांस्यकामस्य च यस्य कामान्दुदूहुराजनहुरथो बलिं पाः ॥ प्त्यंचिता युधि धर्मेण विप्रा यदाशिषां षष्ठमंशं परेय ॥११॥ || 


४ संमाप्ता eat यमिति वा । सतां ara: सभायाः पतिः । सतां सेवकः I यद्वा । यज्वादिरूपोऽपि भगवत्कलाम्रते गयं कोऽन्यः प्रतियातीत्यन्वयः ॥ ९ ॥ 
सतीः सत्यः सत्या आशिषो यासां ताः दक्षकन्याः श्रद्वामेत्रीदयेत्याद्याः I निराशिषोऽपि यस्य प्रजानामाशिषः कामान्‌ धरा दुदुहे । तस्य गुणा एव वत्सस्तेन स्तुत-||¦ 
मूधो यस्याः एथिव्याः । यच्छब्दानां तं गयं कः प्रतियातीति संबंधः ॥ १० ॥ छंदांसि वेदास्तद्विहितकर्माणि च दुदहुदुदुहुः I युधि प्रत्यंचिता बागेः प्रतिएजिता त्रपा 

1 TET 9 
गाजा करमना. चे-अनुकर्ण-कर्णारा-आहे?-कोणीच oe, विधिपूर्वक यज्ञादि कर्मे करणारा, सर्वप्रकारें सन्मानास्पद, बहुज्ञानी, धमेरक्षण करणारा, |: 
संपत्ति प्राप्त झालेला, साधूंच्या सभेचा अधिपति आणि सज्जनाची सेवा करणारा अला. एक भगवदंशरूप गयराजाखेरीज दुसरा कोण आहे ? ॥ ९ ॥ ज्या गयराजाला, i. 

¡| ज्यांचे आशीर्वाद सत्य आहेत अशा श्रद्धा, मैत्री, दया इत्यादिक पतित्रता दक्षकन्यांनीं wien आनंदानें गंगादिनद्यांच्या उदकांनों. अभिषेक केला. जो निरिच्छ 0 ee 


HS 


9 | असतांनाहि त्याच्या गुणरूप वत्सामुळें जिच्या-ओंटीला पान्हा फुढळा आहे-अशा गोरूपी एथिवीनें ज्याच्या प्रजाजनांचे सरवे मनोरथ परिपणे HS ॥ १० ॥ जो निष्काम ||: > 


Sta, at 
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५ | असतानाहि त्याच्या कामना वेदांनीं व वेदोक्त कर्मों परिपणे केल्या आणि युद्धामध्ये बाणाच्या योगानें प्रतिएजा केलेल्या राजांनीं करभार आणून अपेण केले त्या- |; 





9 | ज्यानें स्क्षणकरूत I दक्षिणादानादिकेकरून ब्राह्मणाची पजा RA असतां त्यांनी परलोकी प्राप्त होणाऱ्या घर्मेफलांचा सहावा भांग त्याला अपण Het» 
Fl १९ ॥ पुष्कळ सोमपानार्ने युक्त अशा ज्याच्या यज्ञामध्यें इंद्र मदांध झाला असतां पन्नरूपी भगवंताने, श्रद्धेने व विशुद्ध आणि Mas अशा भक्तियोगानें अर्पण क 
केल्यासारखे प्रत्यक्ष स्वीकारिरे ॥ १९॥ ज्या -भगवंताच्या- संतोपाते aera देव -तियेग्योनि CT पक्षी इत्यादिक ) | 

राजाच्या यज्ञामध्ये संतोष पावला, त्या MATA BT SRI अडुकए्प- ‘ 

See ser श Te  इनट णि अवरोधत असे तीन पुत्र झाले. चित्ररंथापासून Åsa पोटीं Tale 


£| चा नांवाचा पुत्र झाला ॥ ९४ ॥ त्या RETTE उत्कठेच्पाठिकाणी मरीचि झाला, दरी बिंदुमान्‌ झाला, त्याच्यापासून सरघेला मधु- |: 


यस्य | बलिमाजऱ्हुरपेथामासुः I धर्मण पालनेन दक्षिणादिभिश्च यंदा प्रत्यंचिता विभास्तदा परेत्य डोकांतरे आशियां धमेकलानां षष्ठमेंशमाज हु । पुण्यषड्भाग å 
प्रदत्ते न्यायेन परिपालयनिति i ॥ ११ ॥ उरुसोमपीथे बहुसोमपाने ऽध्वरे मधोंति åå makt मर्द प्रापुवति सति श्रद्धया विशुद्वों योऽचलो भक्तियोगस्तेन i 


यस्याध्वरे अगवानध्वरारमा मघोनि ATTRA ॥ श्रद्मविशुद्धाचछभक्तियों गसमर्पितेज्या फल मा जहार ॥ १२॥ FÅ 
नाहुहिषि देवतिर्यङमनुष्यवीरुत्तृणमाविरिच्याव ॥ प्रीयेत सद्यः सहविश्वजीवः प्रीतः स्वरथ प्रीतिमगाद्रयस्य ॥ १३ ॥ गयाहर्यत्या 


चित्ररथः सुगतिरवरोधन इति त्रयः पुत्रा बभूवुश्चिजर्थादूर्णायां सम्राडजनिष्ट al ३४ ॥ तत THI मरीचिर्मरीचेंविदुम॒त्या ब“ 
दुमानुदपद्यत तस्मात्सरतावा मघुनामाऽभवन्मधोः सुमनसि ETT भोजायां मंथुप्रमंथू जज्ञाते मंथोः सत्यायां भोवनस्ततो 


दूषणायां त्वष्टा$जनिष्ट स्वष्टुविरोचनायां विरजो विरजस्य शतजित्मवरं पुत्रशर्त कन्या च विषूच्यां किळ जातम्‌ ॥ 36॥ तान 
छोकः ॥ प्रेयव्रतं वंशमिमं विरजश्चरमोद्भवः ॥ अकरोदत्यळं कीर्त्या विष्णुः सुरगणं यथा ॥ +$ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराण 


® en * ra क * 

पंचमस्कैथे प्रियत्रतवंशानुकीर्तन॑ नाम पेचदश्ो$ध्याय: ॥ १५ ॥ 

४ | समर्पितमिज्याफलमाजहार । अहेणमिव भत्पक्षत स्वीकृतवानित्यर्थः ॥ १२ ॥ यस्य भगवतः मीणनात्‌ । वादीनां em । ae मीयेत मीति गच्छेत्‌ । 

a न ace विश्वजीवः सर्वांतरयामी स्वयं प्रीतरूप एव AE यज्ञे गयस्य ह्‌ स्फुट परीतिमगात्तप्षोऽस्मीति प्रत्यक्ष प्रीतिमाविष्कृतवानिस्यर्थैः ॥ ९२९ ॥ ९४ ॥ सुमनसि fa- Å 
lap ॥ LU दीर्त्पा अतिशयेनाल्मकरोद्ूषितवान्‌ ॥ ९९ ॥ इति श्रीमद्भागवते पंचमर थे टीकायां पंचदशो5घ्यायः ॥ ९ ॥ 


नांवाचा पुत्र झाला, मधूपासून मृमनेचेठिकाणीं वीरब्रत झाला, त्यापासून भोजेवेठिकाणीं åg आणि पमंथु असे दोन पुत्र झाले, मंथूळा सस्पेचेडिकार्णी भोवन झाला, | 
त्यापासून दूषणेच्या उदरीं त्वष्टा झाला, «paret विरोचनेच्या उदरीं विरज झाला आ विरजाळा विष्चीचेठिकाणीं शतचित्‌ आहे मुख्य ज्यांमध्ये असे || 
शंभर पुत्र व एक कन्या at मुलें mA ॥ १९५ I याच्या _विष्ी-अा--अयोचा--छोकअहे की ज -बिष्णुः aner शोभा वेतो त्याप्रमाणे 

मर न द dre ser आत्या विताय VG SE sq RSA AS TO SÅRET | 


9 नामक -महापुराणांतील--पंचमस्कंधामध्ये प्ियत्रतवंशातुकीतेननामक हाः ITE HONEA ` श्रीकृष्णापेणमस्तु tl |. ॥| : | 





KJE पु पी] 
ed ted TTY q न्स å 


र्‌ 


. Bees ० (६, Ad AG 49 as सांगितले क्‌ n Å å मद्रादिकांचे 12228 = र Å at : a 
एत gal संक्षेपान ra gts व--समुद्राकिकार्चे, अभाण-लक्षण-व स्वरूप, सपषपगे-वर्णन- करण्यासारी-या-सोळाळया- अध्य आरंभ 
| ५ EAST त्यांतील या सोळाव्या अध्यायामध्यें वर-खाली -ब-सर्भोकार--असलेल्या रचनेने भेरुप्ेताची स्थिति, एथिवीरूप-कमळाच्या-मध्ये असलेल्या -कर्णिकेच्या रूपकानें |; 


+, ¢ SAL भी | 
ae = FAN ot dn 


| 2: 


A WRI र : काणेली. आहे.॥ २ ॥ राजा झणाला- हे मुने, जित्या stavåa सूर्य प्रकाशमान होतो व जेथपावेतों ज्योतिगेणासहवतेमान हा चंद्रमा दिसतो, तितका पृथिवीमंडळाचा 

[. il डांबीरुंदीचा विशेष å मला सांगितला आहेस ॥ १ ॥ हे भगवन्‌ त्यामध्येंहि मियब्रतराज्ञाच्या रथाच्या चांकांनीं पडलेल्या सात साड्यांच्या योगानें, सात समुद्र होऊन |! 

त्यांच्या योगानें या पृथ्वीच्या सात विशेष द्वीपांची रचना झाली आहे, असे जें तू निश्चयाने सामान्यपणे सुचविले आहेस हेंच så मी लांबीरुदीच्या प्रमाणानें व छक्ष- 
णानें जाणण्याची इच्छा करितों ॥ २ ॥ कारण, भगदताच्या-सञुण_अझा-बिसट्‌ स्परूपाचेडिका्ी-स्थिर-केलेलें- Frontene TAI eat अस | 


a पर्वोकतद्विपसिध्वादिमानचिह्वस्वरूपतः ॥ स्पष्टं प्रवक्तमारब्धा पंचाध्यायी ततः परम्‌ ॥ १ ॥ षोडशेऽधस्तथा चोर्ध्वं परितः सन्निवेशतः ॥ मेरोः स्थितिर्मही कंजकणिका 
| चोपवण्यंते ॥ २ ॥ प्रियत्रतचरित्रोक्तावुक्ता द्वीपादिकल्पना ॥ तद्विशेषविजिज्ञासुः कथांते परिपृच्छति ॥ ३ ॥ उक्त इति । किं पर्यतमुक्तस्तदाह I यावदादित्यस्तपति यत्न | 
| शजोवाच ॥ उक्तस्वया भमंडळायामविशेषो यावदादित्यस्तपति यत्र चासौ ज्योतिषां गणेश्रंद्रमा वा सह दृश्यते ॥ १ ॥ तत्रापि 
्ियत्रतरथृचरणपरिखातेः सप्तभिः सप्तसिंधव उपकृप्ता यत एतस्याः सप्तदीपविशेषविकल्पस्वया भगवन्खलु सूचित एतदेवाखिल- 
महं मानतो लक्षणतश्च सर्वै विजिज्ञासामि ॥ २॥ भगवतो vg स्थूलरूप आवेशितं मनो ह्यगुणेऽपि सूक्ष्मतम आत्मज्योतिषि 
परे ब्रह्मणि भगवति वासुदेवाख्ये क्षममावेशितुं तदुहेतहुरो5हस्यनुवर्णयितुमिति ॥ ३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ न वै महाराज भगवतो 
मायागुणविभूतेः Bet मनसा वचसा वाऽधिगंतुमळं विबुधायुषाऽपि पुरुषस्तस्मात्माधान्येनेव भुगोलकविशेषं नामरूपमानछक्षणतो 
व्याख्यास्यामः ॥ ४॥ यो वाऽयं ÅT: कुवल्यकमलकोशा$यंतरकोशो नियुतयोजनविशालः समवर्तुळो यथा पुष्करपत्रम्‌ ॥ & ॥ 
यस्मिन्व वर्षाणि नवयोजनसहस्लायामान्यष्टभिमर्यादागिरिभिः सुविभक्तानि भवंति ॥ ६ ॥ 

| चासो थुकुकणपक्षयोनेक्षत्रगणेः सह चंद्रमा वा हञ्यते तावत्‌ ॥ १॥ यतो येभ्यः gra: | एतस्या भुवः चितः संक्षेपतो दातः ॥ २ ॥ जिज्ञासायाः फलमाह । भगवत ; 


इति ॥३॥ या मायाशुणविभूतिस्तस्याः TMA रूपं सन्निवेशः | लक्षणं चिन्हम्‌ ॥ ४ ॥ कुवलयं भूमंडळं तदेव कमलं तस्य कोशाः सप्द्रीपास्तेष्वभ्यंतरकोशः |¦ 
परथमो जंबूद्रीपों नियुतयोजनविशालो लक्षयोजनविस्तीणेः ॥ ५ ॥ नवयोजनसहस्रमायामो येषाम्‌ । आयामोऽत्र विस्तारः | एतच्च भद्रा्वकेतुमालव्यतिरेकेण द्रष्टव्यम्‌ | 


oS eee ee त 
(| esa -भसवंताचेठिकाणीं-स्थिर करण्याविषयीं-योग्य-होतेंः-यास्तव हे गुरो, हैं भगवंताचे बरह्माडात्मक स्थूल स्वरूप मळा कृपा करून सांगावें ॥ ३ ॥ श्रीथुकाचाये ह्मणा- ||; | 
| | है महाराज, हा पुरुष, ज्या अर्था भवगवन्मायेच्या गुणविस्ताराचा अंत, देवाचे आयुष्य भ्राप्त झालें असतांहि आपल्या मनानें जाणप्याविषयीं व वाचेने वरणेन करण्या- || ॥४२॥ | 

विषयीं समर्थ नाहीं, त्या अर्था मुख्यत्वेंकरूनच नार्वे, रुपे Stå व रुंदी याचो प्रमाणें व छक्षणें सांगून भुगोलाच्या रचनेचे, व्याख्यान करितो ॥ ४॥ हे राजा, आहां ||. | 
ज्यांत हक्का आहों तें हैं द्वीप, भमंडळळूप कमळाच्या पाकळ्यांच्या घेरांतील कर्णिकारूप असन ह्याचें क्षेत्रफळ लक्षयोजनें आहे व हे. कमळाच्या पानासारखे समवर्तुळ ||| 


a 


१ | आहे ॥ ५ ॥ त्यामध्यें नऊनऊ हजार योजनें विस्तीणे अशी नऊ खंडे असून तीं म्ये असलेल्या आठ मर्यादापर्वेतांनीं एकमेकांपासून विभाग Tess! आहेत ॥ UG 


> 
AG 
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या नऊ खंडांमध्ये इलावतनांवाचें एक खंड सर्वाच्या मध्यभागीं असून, त्याच्यामध्ये कुलपर्वेतांचा राजा मेरुपवँत आहे, तो भूमंडळरूप कमळाचा कर्णिकारूप असून ||: 
जंब॒द्रीपाच्या. विस्ताराइतका ( एकलक्ष योजने ) उंच आणि मळापासून शिखरापर्यंत सगळा सुवर्णमय आहे, तो मस्तकाचेठिकाणीं बत्तीस हंजार योजनें विस्तीर्ण 2 
असून, गळाचेठिकाणी सोळा हजार योजनें विस्तृत आहे व तितकाच ( सोळा हजार योजने ) भमीमध्यें शिरलेला आहे, मिळून तो भूमीत सोळा हजार योजनें व भूमीवर 
चवऱ्याऐशीं हजार योजनें असा एक लक्ष योजनें उंच आहे॥ ७॥ इलादृतखंडाच्या उत्तरेकडे नीळ, SG आणि ana असे तीन पर्वत असून ते अनुक्रमाने अस- 


@ 


हेलया रम्यक, हिरण्यय आणि कुरु या खंडांचें मरयादापवेत आहेत व ते पूवेपश्चिम लांब असून दोहोंबाजूंनां खाऱ्या पाण्याच्या VENN मिळालेळे आहेत. त्यांची रुंदी ||: 
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Ok grr 
तयोश्रैकत्रिंशयोजनसहखायामत्वात्‌ | केचित्तु नीलनिषधयोः संलमाग्रयोः समुद्रप्रवेशमंगीकृत्य' तयोरपि संकुचितत्वेन नवसहस्रायामत्व संपादयंति । संनिवेशश्र वायु- | ६ 
नोक्तः । धर्बुपेत्संस्थिते ज्ञेये द्वे वपे दक्षिणोत्तरे ॥ दीर्घाणि तत्र चत्वारि चतुरखमिलाइतमिति ॥ १ ॥ नाभ्याँ मध्ये द्वीपस्यायामो लक्षयोजनप्रमाणं तावान्समुन्नाह | 
Ml उच्छायो यस्य । मूळे षोडशयोजनसहस्रं विततः | तावता षोडशयोजनसहखमानेन चतुरशीतियोजनसहखमानेन च बहिदश्यते एवं लक्षयोजनोनाहः ॥ ७॥ उत्त- | 
ह क्रमेण नीडादयख्रयो मर्यादागिरयः । ्रागायताःः पूर्वतो दीर्घाः । क्षारोद एवावधिेषास्‌ । द्विसहस्रयोजनविस्तीर्णाः । दद्यांशादी- ||; 


एषां मध्ये इलावृतं नामाभ्यंतरवर्ष यस्य नाभ्यामवस्थितः सरवतः de कुलगिरिराजो मेरुदीपायामसमुन्नाहः काणिकाभूतः कुवः 
Synet मूर्थनि हानिशत्सहसर्‍योजनविततो मूळे षोडशसहसं तावतांतभूम्यां प्रविष्टः ॥ ७॥ उत्तरोत्तरेणेलाइत॑ नीळ: श्वेतः 
शृंगवानिति त्रयो रम्यकहिरण्मयङुरूणां वर्षाणां मर्यादागिरयः प्रागायता उभयतः क्षारोदावधयो डिसहसष्टयव एकेकशः पूर्वस्मात्पूर्व- 


nd 


_स्मादुत्तर उत्तरो दशांशाविकांशेन देध्य एव हसंति॥ ८॥ एवं दुक्षिणनेादतं निषधो हेमकूटो हिमालय इति प्रागायता यथा नी- 


क क 


ळादयो$युतयोजनोत्सेधा हरिवर्पकिंपुरुषभारतानां यथासंख्यम्‌ ॥ ९ ॥ तथैवेळाद्वतमपरेण पूर्वेण च माल्यवद्रंधमादनावानील- 
निषधायता द्विसहस्रं पप्रथतुः केतुमाळभद्राश्वयोः सीमानं विदधाते ॥ १०॥ 


४ | चदधिको योंऽझस्तेन Ged एव såk नतूचत्वे va av I यथोक्तं विष्णुपराणे | लक्षप्रमाणौ द्वौ मध्ये दशहीनास्तथा पर इति । एतच्च स्थूलदृष्ट्येवोक्तम्‌ । तयोरपि |४॥ 

॥ | यथावन्मध्यमत्वाभावेन लक्षपमाणत्वाभावात्‌ ॥ € ॥ अयुतयोजन उत्सेध उछायो येषाम्‌ I अयं चोत्सेधो नीलादीनामपि द्रष्टव्यः | नीलादिष्थुत्वं चेषामपि द्रष्टव्य म्‌। |; 

Ml यथासंख्यं मर्यादागिरय इति शेषः ॥ ९ ॥ आंनीलनिषधायतो उत्तरतो नीङपयंतं दक्षिणतो निषधपर्यतं च GÅ । पमथतुर्विस्तीणों मवतः तावेव केतुमालमद्रा- ||| 
तावाः ds ANN र प स्या लल सीमानं कुवांते । नन्वेवं सति पूर्वापररेखायामिलाइतवेष्टिवो मेरुमध्ये ततः पूर्वांपरतो गिरिद्रयं ata च नातः किंचिदस्ति दक्षिणोत्तररेखायां तु तथेवे- । | 


el दोनदोन हजार योजने असूत ते एकैक परीच्या पूर्वीच्यापेक्षां उत्तर उत्तरेकडचा दशांशापेक्षां कांही अधिक sant लांबीमध्येमात्र कमी आहेत, उंची व me 
सगळ्यांची सारखीच आहे ॥ < ॥ ज्याप्रमाणें इलाइताच्या उत्तरेकडे नीलादिक पवेत आहेत त्याप्रमाणेच दक्षिणेकडेही निषथ, हेमकूट आणि हिमालय असे तीन पवेत, ||| 

2, दहादहा हजार योजनें उंचीचे व दोनदोन हजार योजनें रुंदीचे व पूर्वपश्चिम समुद्रांपर्येत छांबीचे असून ते हरिवर्ष, किंपुरुष आणि भारत या खंडांच्या मोदा दाखविणारे || 
anda WS ॥ तसेच इलाइताच्या पश्चिमेकडे व पूवेकडे माल्यवान आणि गंधमादन असे दोत पर्वत, उत्तरेकडे नीलपर्वतापर्यंत व दक्षिणेकडे निषधपर्वतापर्यंत लांबीचे, || 
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गं | भाहत ॥ ११ ॥ या चार पर्वतांवर अनुक्रमाने एकावर एक असे आंबा, जांबूळ, कळंब आणि वड å चार प्रचंड वृक्ष आहेत Anett sager? असे | 
2 राशें योजनें उंच व अकराशे योजनें avatar विस्तार असलेले आहेत. त्यांच्या आंगांचे ( कांडांचे ) घेर शंभरशंभर योजने विस्तृत आहेत ॥ १२ ॥ तसेच ह्या i 
| चार पर्वेतांचेठिकाणीं अनुक्रमानें दूध, मध, उसांचा रस आणि स्वच्छ उदक ह्यांनो भरलेले चार डोह TE Nm व Oe त्यांतील दुर्धादिकांचें सेवन करणारे सिद्ध किन्नरमश्चति || 


ग aa ~ NA = s RA ° जंबुद्री bes षो ky | 

॥॥ अप ८ता मध्ये मेरुरुभयतस्रीणि वर्षाणि गिरयश्च षट्‌ तत्कथं सर्वतो ST जंबुद्गीपस्प I उच्यते LÅN: पोडशसहस्राणि सर्वतः स्थितत्वादिलाइतस्याष्टा- | 
दृश अन्येषां षण्णां चतुष्पंचाशत्‌ गिरीणां षण्णां द्रादशेत्येवं दक्षिणोचररेसायां ans | एर्वांपररेखायामपि समेरोरिलाइतस्य चतुल्निशत्‌ गियोश्चत्वारि शेषाणि | 
| द्विषष्टिसहस्राणि एवोपरवषयोरासमुदं देष्यें द्रश्व्यान्यत्रों विरोधः ॥ १० ॥ अयृतयोजनपरमाणो विस्तारोन्नाहौ येषाम्‌ । विस्तीणंमू धो मेरोरव्टंभत्वात्पूवेपश्रिमी | ९ 


ET ॥ 99 ॥ चतुर्ष्वेतेषु चूतजंबूकदं- 
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a पूर्वापरविस्तारी द्रष्टव्यौ | सर्वतो दद्ययोजनसहस्रविस्तारांगीकारे त्विळादृतलोपात्पूर्वेणे ळावृतगुप्ठावयतौत्यादिविरोध स्यात्‌ | 

AI तावत्ममाणा विटपविततियेषाम्‌ | शतयोजनं परिणाहो विस्तारो येषाम्‌ ॥ १९ ॥ यदुपर्स्पाशनो यत्सेविनः ॥ १३१॥१४॥|४५ 
पाः ल्रियस्तासां यूथस्य gaa: सह संभूय येषु विहरंति ॥ १५॥ एकावशऱातयोजनमुचुगो यो देवचूतस्तस्य शिरसः सका-| 
तान्यष्टावेकषष्ट्याधिकानि च॥ फलपमाणमाख्यातमृषिमिस्तत्त्वदार्शमिरिति॥ १६॥ अतिमधुरश्चासौ स्वतः सुरभिश्च सुगं विश्च || 


9 रुंदी * a | मानें खंडांच्या wees. | | न is 
5 दोनहजार योजनें रुंदीचे व दाहाहजार योजनें उंचीचे असून ते अनुक्रमा केतुमाल आणि भद्राश्व या खंडांच्या सीमा दाखवितात ॥ १० ॥ तसेच मेरुपवेताच्या ga} | छ 
| दिक चारी दिशांकडे मंद्र, मेरुमंदर,सुपाश्वे आणि कुमुद असे चार मेरुप्वताचे आधारभूत सुवणेमय पवत दहादहा हजार योजनें विस्ताराचे व उंचीचे परमेश्वराने रचिलेले || 


१|॥ ४२३ ॥ 


ज्यांचा महिमा गाइला आहे असे होत्साते, त्या मान यथेच्छ द्रप वः हं योजनें उंच असलेल्या आम्रवृक्षाच्या मस्वकावरून || 
| परवताच्या शिखरासारखे मोठे .व अम्रुत यांचा अआतिमधुर, vange 





| व पुष्कळ जो रस त्याच उदकानें झाठेली अरुणोदानांवाची नदी, मंदरपर्वताच्या शिखरावरून खालीं पडत होत्साती इलाइत खंडाच्या Te भिजवून 
| टाकित्ये ॥ १७ ॥ ज्या रसाच्या प्राशनानें भवानीदेवीची सेवा करणाऱ्या यक्षत्रियांच्या अवयवांना स्पर्श झाल्यामुळं सुगंधयुक्त झालेला वारा, आसपासच्या प्रदेशाला 
* | दहायोजनेपर्यत सुगंधयुक्त करितो ॥ १८ ॥ याप्रमाणें हत्तीच्या आंगाएवढाल्या व अतिस्रक्ष्मबीजञानें युक्त अशा फार उंचावरून पडल्यामुळें फुटलेल्या जांबळीच्या |: 
tl फळांच्या रसानें उत्पन्न झालेली जंबूनांवावी नदी, दहाहजार योजनें उंच असलेल्या मेरुमंदरनामक पर्वताच्या शिखरावरून भूतलावर पडत होत्साती, आपल्या दक्षि || 
, णेकडील सर्व इलावृत खंडाला व्यापून वाहत असत्ये ॥ १९ ॥ त्या नदीच्या दोन्हीही तीरांचेठिकाणां असलेली जी मृत्तिका तिच्या रसाने भिजत्ये ती सरवेही, वायूच्या || 
व सूर्यकिरणांच्या संयोगाने वाळून गेली झणजे सर्वेदां देवलोकांचें भूषण असँ जांदूनदनाम्रक सुवर्ण बनत्ये॥ २० ॥ ते सुवण देवगंधर्वादिक, आपल्या तरुणी || 
7 Å 


NINE EE Ea nr 
Å नचान्येषां गंयैरधिवासितः । बहुलश्वारुणश्व रसः स एव उदमुदकं तेन ॥ १७॥ यदुपजोषणाद्यस्य रसस्य सेवनात्‌ १८॥ अनस्थिमरायाणामतिसरक्ष्मबीजानाम्‌ | यत्र निपतति |i 


यदुपजोषणाडृवान्या अनुचरीणां पुण्यजनवधूनामवयवस्पर्शसुगंधवातो दृशयोजमं समंतादनुवासयति ॥ १८ ॥ एवं जंबूफछाना- 
मत्युचनिपातविशीर्णानामनस्थिप्रायाणामिभकायनिभानां रसेन जंबूनाम नदी मेरुमंदरशिखरादयुतयोजनादवनितळे निपतंती द- 
क्षिणेनात्मानं यावदिलाहइतमुपस्थंद्यति ॥ १९ ॥ तावदुभयोरपि रोधसोर्या सरत्तिका तदसेनानुविध्यमाना वाय्वकेसंयोगविपाकेन 
सदाऽमरलोकाभरणं जांबूनदं नाम सुवर्ण भवति ॥ २० ॥ यदुहवाव विबुधादयः सह युवतिभिमुकुटकटककटिसूत्रायाभरणरू- 
पेण खलु धारयंति ॥ २१ ॥ यस्तु महाकदंबः सुपाश्वैनिरुढो यास्तस्य कोटरेभ्यो विनिःरताः पंचायामपरिणाहाः पंच मधुधाराः 
सुपार्शवरिखरात्पतंत्योऽपरेणात्मानमिलाद्ृतमनुमोद्यंति ॥ २२ ॥ या हुपयुंजानानां मुखनिर्वासितो वायुः समंताच्छतयोजनम- 
नुवासयति ॥२३॥ एवं कुमुदनिरूढो यः शतवल्शोनाम वटस्तस्य स्कंधेभ्यो नीचीनाः पयोदधिमधुष्ठतगुडान्नायंबरशय्यासनाभ- 
रणादयः सर्व एव कामदुघा नदाः कुसुदाग्रातपतंतस्तमुत्तरेणेलाद्रतसुपयोजयंति ॥ २४ ॥ 
sell ततश्चारभ्यात्मनो दक्षिणतः सर्वेमिलाइतं व्याप्य वहतीत्यर्थः ॥ १९॥ तावत्सवेतः रोधसोस्तटयोः ॥ २० ॥ २१ ॥ आयामोऽत्र व्यामः I स च ।व्यामो Atel: सकरयो-|| 
| स्ततयोस्तियंगंतरमित्युक्तलक्षणः । पंच samt: परिणाहः स्थौल्यं यासामित्यर्थ: | केचित्तु पंचव्यामपरिणाहा इत्येवं पठंति॥ २२ ॥ २३ ॥ नीचीना अधोमुखाः ॥ २४ ॥ | 
ST NNN 


‘| खि्यांसहवर्तमान मुकुट, कडी, «Ra इत्यादि भषणांच्या रूपानें खरोखर धारण करितात ॥ २१ ॥ आतां gard पवेतावर उगवलेला जो मोठा कळंब दक्ष आहे|; 
४६ | त्याच्या ढोलींतन पांचवांवाएवढाल्या स्थूळ अश्या पांच मधाच्या धारा बाहेर निघतात, त्या सुपाश्वेपर्वताच्या शिखरावरून खालीं पडत असून आपल्या पश्चिमेकडील | 
' | सर्व इलाइत खंडाला शोभा आणिवात ॥ २२ ॥ त्या मधुधारांचें सेवन करणाऱ्या प्राण्यांच्या मुखांतून तिघालेछा वारा आसपासच्या पदशाला शभर योजनेंपयंत सुगं-| 


धयुक्त करितो ॥ २३ ॥ याप्रमाणें spandere उगवलेला जो शतवढ्यानांवाचा वटदक्ष आहे त्याच्या स्कंधांपासून खालीं मुख करून दूध, दही, मध, Za, गुड, || 
‘| अन, Ta, शय्या, आसने अलंकार इत्यादिकांचे प्रवाहरूप पुष्कळ नद निघतात, ते aid इच्छिवकामना पूर्ण करणारे असून कुमुदपवेताच्या शिखरावरून |: 





OG MG ETT पडत होत्साते. आपल्या उत्तरेकडील इलाइत खंडांमध्ये वाहत असतात ॥ २४ ॥ ज्या नदसंबंधीं दुग्धादिपदाथांचा उपभोग करणाऱ्या पजांना | | Å सार्थ. 
ARTIST सुरकुत्या पडणें, पांढरेपणा, ग्लानि, घाम, दुगंधी, जरा, रोग, अपमृत्यू, शैत्य, उष्णता, व फिक्कटपणा इत्यादिक, उपसगरूप अनेकमकारचे ताप ml 
Ene ET नादात, जन्मभर निरतिशय सुखच प्राप्त होतें ॥ २५ ॥ हे राजा, कुरंग, कुरर, कुसुंभ, वैकंक, त्रिकूट, शिशिर, पतंग, रुचक, निषध, शिनीवास, कपिल, शंख, | 

ae i EN जारुधि, हंस, OR नाग, कालंज़र, नारद आणि आदि हे वीस पर्वत जल्ले-कमळकर्णिकेच्या सर्थोवतीं केसर असतात--तसे- हे मेरुपर्वेताच्या पायथ्याजवळ || 
५ || समावती ईश्वराने निमोण HSS आहत ॥ २६ ॥ मेरुपर्वताच्या पूर्वेकडे दक्षिणोत्तर अठरा हजार योजनें लांब व दोनदोन हजार योजनें रुंद व तितकेच उंच असे| % 
i! जठर ब देवकूट या नांवांचे दोन पर्वत आहेत. याप्रमाणें मेच्या पश्चिमेकडे दक्षिणोत्तर लांबीचे पवन आणि पारियात्र या नांवांचे दोन पर्वत आहेव, दक्षिणेकडे पश्चि- १ 

| २५॥ २६ ॥ agisg मेरुमूआयोजनसहर्ख and: परितः परिधय इव जठरदेवकूटादयस्तिष्टंति अतोऽष्टादरायोजनसह्रं प्रमाणमत्रोक्तम्‌ । वैष्णवा 4] 


i 


av च : Rs x R ट्र 5 i fear 
‘ 1दिपुराणेषु परिमाणादि यत्पुनः ॥ अन्यथा वर्णित तत्तु कव्पभेदाय्पेक्षया ॥ द्विसहस्रं एथू च तुंगो च ॥ २७ ॥ २८ ॥ यथादिशं प्राच्यादि fey 


#| anemi न कदाचिदपि प्रजानां वठीपितळमस्वेददोगेथ्यजरामयस्रत्युशीतोष्णवेवर्ण्योपसगीदयस्तापविज्ञेषा भवंति याव- 
|| आवं सुखं निरतिशयमेव ॥ २५ ॥ कुरंगकुररकुसुंभवैकेकत्रिकूटश्ञिशिरपतंगरुचकनिषधशिनीवासकपिलशंसवैदूर्यजारुधिहंसर्ष- 
॥ भनागकाळजरनारदादया विशति गिरयो मेरोः कर्णिकाया इव केसरभूता मूलदेशे परित उपमाः ॥ २६ ॥ जठरदेवकूटौ मेहं पू- 
वगा हादशयाजनसहखमुदगायता EEG एथुठुंगो भवतः॥ एवमपरेण पवनपारियात्री दक्षिणेन केछासकरवीरो प्रागायतावेवसुत्त- 
| teft: परिस्ठतोऽग्निरिव परितश्चकास्ति कांचनभिरिः ॥ २७ ॥ AER भगवत आत्मयोनेर्मध्यत उपशा 
| fT NS pt I So oN > ° RP 
{| पुरीमयुतयोजनसाह्ी समचतुरखां शातकोँमी वदति ॥ २८ ॥ तामनु परितो छोकपाछानामशनां यथादिशं यथारूपं तुरीयमा- 
४ नन उरोऽशवुपद्भाः ॥ २९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पंचमस्कंधे भुवनकोशवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
Jag पथाछुपामेंद्रादिवर्णानतिक्रमेण | तुरीयमानेन सार्थ द्विसह्रममाणेन। नामानि पुराणांतराज्ज्ञातव्यानि | यथोक्तम्‌ | मेरौ नव पुराणि स्युर्मनोवत्यमरावती ॥ तेजोवती संयमनी 


[| तथा कृष्णांगना परा ॥ भ्रद्धावती गंधवती तथा चान्या महोदया ॥ यशोवती च बल्ोंद्रवह्नयादीनां यथाक्रममिति ॥ २९ ॥ इति पंचमे टीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ A 
४४ | ऐकडून पूर्वेकडे stale केलास आणि करवीर व तसेच उत्तरेकडे पश्चिमेकडून पूर्वेकडे लांबीचे त्रिशूंग आणि मकर हे दोनदोन पर्वत आहेत. या आठ पर्वतांनी सभोवती | 
| परिस्तरणें घातलेल्या अग्नीप्रमाणें मेरुपव॑त शोभत आहे ॥ २७ ॥ मेरुपक्ताच्या माथ्यावर मध्यभागीं निर्माण केलेली, दाहाहजार योजनें ठांबरुंदीची, समचतु- ३. 
१ प्कोण अशी भगवान्‌ बरहमदेवाची सुवणेमय नगरी आहे असें झणतात ॥ २८॥ त्या बह्मपुरीच्या सभोवती पर्वादिक दिश्यांचेठिकाणीं इंद्रादिक आठ लोकपालाच्या आठ ||| E 
१ तगर्‍्या त्या त्या लोकपाहांच्या वर्णांप्रमाणें अझून त्या बहादेवाच्या नगरीच्या चतुर्यारामानानें ( अडीज अडीज हजार योजनें ) रचलेल्या आहेत. तरेव, इंद्र, यम, निरति || “° छ 
Fd वरुण, AG साम व इदान ह्या नऊ दिक्पालांच्या नगऱ्यांचीं नांवें अनुक्रमें- मनोवती, अमरावती, तेजोवती, संयमिनी, कृष्णांगना, श्रद्धावती, गंधवती, महोदया व यशोवती 0 -. 

| अशा पुराणांतरां आहेत ॥ २८ ॥ य्राप्रमाणें-भीमद्वागवतनामक-महापुसाणांतील-पंचमस्केधामध्यें हा सोळावा अध्याय समाप्त झाला ॥-१६-॥ ।-आकषगापेणमस्बु-॥ || 


2 sD omain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek-Gollection = 





lis अपृतं-ा-सत्नाव्या- अध्यायांत, - गंगेची -उत्पत्ति व तिचें चार satt -चार anta जागें -तसेच-श्रीरुद्राने sem खंडांत केलेलें  संकर्षण-देवार्चे आसधवे-े वि ग 
| वणेन-केळे-आहेत ॥ १ ॥ श्रीश॒काचार्यं amet हे राजा, जेव्हां बलिराजाच्या. यज्ञांत त्रिविक्रमरुप धारण करणाऱ्या साक्षात भगवान्‌ श्रीविष्णूनें आपल्या |: 
(| उजव्या पायाने सर्वे भूमंडळाचे आक्रमण करून डाव्या पायाने वरचे स्वर्गादिक सर्व लोक व्याप्त केले/ तेव्हां त्या डाव्या पायांच्या नखाने बह्मांडकटाहाची वरची || 
कवची फुट्न त्या विवरानें ब्रह्मांडाच्या बाहेर असलेल्या आवरणोदकाची जी आंत प्रविष्ट झालेली धारा ती त्या भगवताच्या चरणकमलाचें क्षालन झाल्यामुळे | 

#|| त्यावरील केशररूप केसरांनों आरक्तवर्ण होऊन केवळ आपल्या स्पर्शमात्रानें सवे जगाचा पापरूप मळ हरण करणारी, परंतु स्वतः त्या पापसंपकोनें रहित ोत्साती || 
221 60226 20 3007 RRO bos ute LEN rte य क NSE ASEM NMR NN SR BSB hes ES re ees TNR RE OE 
ॐ ततः सप्तदशे गंगागमनं तञचुर्दिशस्‌ ॥ इलाइते च रुद्रेण संकषेणनिषेवणम॒ ॥ १ ॥ यज्ञरिंगस्प घलेयेज्ञे लिंग निविक्रममूर्तियस्प 1 विक्रमतो दक्षिणेन || 
Sloat भुवं क्रांत्वा वामपदमुत्क्षिपतो वामपादांगृष्ठनखेन निर्भि्नप्नध्वेमुपरिभागो यस्यांडकटाहस्य तस्य विवरेणांतः प्रविष्टा या बाह्यजल्धारा सा दिवो गूर्धन्यवत- i$ 
तारेत्यन्वयः | तस्य यच्चरणपंकजे तस्पावनेजनेन क्षालनेनारुणं तद्गतं कुंकुमं तदेव किंजल्कास्तैरुपरंजिता अतएवाखिङस्य जगतोऽघमलापहमुपर्पराने यः 4 
स्यास्तथाऽप्यसला तन्मलसंगञून्या साक्षाङ्गगवत्पदीति यदनुपलक्षितं जान्हवीभागीरथीत्याच्चपलक्षणांतररहितं वचो नाम तेनामिधीयमाना तस्मिन्समये भगवत्पदी å 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ तत्र भगवतः साक्षायन्ञर्टिंगस्य विष्णोविक्रमतो वामपादांगृष्ठनखनिमिन्नोध्वीडकटाहविवरेणांतःप्रविष्टा या बा” 
हाजळधारा तचरणपंकजावनेजनारुणकिंजल्कोपरंजिताखिलजगदघमछापहोपस्पशेना5मरछा साक्षाद्नगवत्पदीत्यनुपछक्षितवची 5मभि- 
| धीयमानाइतिमहता काछेन युगसहस्रोपलक्षणेन दिवो मूर्धन्यवततार यत्तद्विष्णुपदमाहुः ॥ 9॥ यत्र हवाव वीर्रत औत्तानपा- 
| दिः परमभागवतोऽस्मस्कुङदेवताचरणारविंदोदकमिति यामनुसवनसुच्कृष्यमाणमगवद्भकियोगेन så छिद्यमानांतहंद्य ओत्कव्यवि- 


| वज्ञामीलितलोचनयुगळकुइमळविगलितामळवाप्पकछयाऽभिव्यज्यमानरोमपुरककुछकोऽधुनाऽपि परमाद्रेण शिरसा बिमति॥२। 


| < ९ ~ ह : Å N a क RH i > 4 
४ नाम पश्चान्नामांतराणि ज्ञातानीत्यर्थः । कोऽसौ दिवो mal तमाह । यदिति ॥ १ ॥ किं तद्रिष्णुपदं तदाह । यत्रेति । वीरब्रतो इढसंकलपः अस्मत्कुङदेवताया | 
४ हरेश्वरणारविदोदकमिति हेतोः परमादरेण बिभतीत्यन्वयः | कथंभूतः सन्‌ । प्रतिक्षणं वर्धेमानेन भगवद्धक्तियोगेत इढमत्यंतं झ्िद्यमानमंतददय यस्य | अतएवोर्कख्चेन | i 
४ विवशमामीलित यह्लोचनयुगर् तदेव कुड्मले ताभ्यां विगितममळं वाष्पं तस्य कल्या सहाभिव्यज्यमानं रोमपुलकानां कुले यस्य ॥ *॥ 
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असून साक्षात्‌ भगवत्पदी या नांवानेंच sak जाणारी ती जळधारा, a ee an le आह md हो गळयात ETT गोला जा _मोजिला जा-| 
| णाऱ्या अतिमोठ्या काळाने स्वर्गाच्या मस्तकावर उतरली. AT मस्तक ans ज्याला विष्णुपद å ह्मणतात a होय ॥ १ ॥ त्या विष्णुपदाचेठिकाणी << i 
| | i भगवद्वक्त उत्तानपाद राजाचा पुत्र छव राहतो. तो त्या विष्णुपदीला पाहून हैं आमच्या कुलदेवतारूप श्रीहरीचे चरणाराविदोदक _आहे अशा निश्चयाने 
|; | भमचद्गक्तिसोमि तयाचे हृदवांतर-अत्यंत दरवळे आहे FLER IT PET झालेल्या व.किंचित्‌-मिठलेल्या-नैनरद्रयरुप ˆ कमळांच्यी ||, 
| | कळ्यांहून-गळणाऱ्या td SG LS 7 अजूनहि त्या गंगेला 'परमादर पूवक आपल्या | 


if | | An fat La 
| : जान्हवी भागीरथी इत्यादिक दुसर्‍या नांवांनीं रहित 
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/ ॥ ४५॥ ण होऊन-माप्त-झालेल्या-युक्ती 
\ alt = ‘i - fra å KG = å he x 
अजू L जठाजूटांनीं बहुमानपूवक धारण करित आहेत ॥ ३॥ नंतर त्या सप्ऋ- | 
TA खालीं उतरणारी ती गंगा, चंद्रमंडळाला भिजवून मेरुपवेताच्या शिखरावर | 

सीता, अलकनंदा, चक्ष आणि मद्रा या नांवांनीं प्रसिद्ध होणारी ती गंगा, एवीदि 


K = ord se संतो यां जटाजूटेरुद्रहतीत्यन्वयः । एतावत्येव नातोऽधिकास्तीत्यभिमायवंतः। तत्र हेतुः । भगवति संततं भक्तियोगलाभेनेवोपेक्षिता | 
; उरुगायो आत्मज्ञान च थः । कामिव क इव धारयंति । त्यक्षं मुक्तिमिव तामागताम्‌ । मुमुक्षवो जना इव å ॥ ३ ॥ ततोऽनेकसह्रकोटीनां विमानानामनीकैः संकुलेन ||; 


ततः सप्तकषयस्तत्मभावाभिज्ञा यां ननु तपस आत्यंतिकी सिडिरेतावती भगवति सर्वात्मनि वासुदेवेऽ नुपरतभक्तियोगलाभेनेवोपे- 
कषितान्यार्थात्मगतयो मुक्तिमिवागतां सुसुक्षव इव सबहुमानमद्यापि जटाजूटेरुदहंति ॥ ३ ॥ ततोष्नेकसहस्वकोटिविमानानीकतंक- 
POTTERS ब्रह्मसदने निपतति ॥ 9 ॥ तत्र चतुर्धा भिद्यमाना चतुभिर्नाममिश्चतुर्दिशमभिस्पंदंती नदन- 
दीपतिमवाभिनिविशति सीताऽलकनंदा चश्चमद्रेत ॥ ५॥ सीता ठु ब्रह्मसदनाखेसराचलादिगिरिञ्िसरेम्योऽधोऽधः प्रसवंती गंध- 
मादनमू्धसु पतित्वांतरेण भब्राश्ववषै प्राच्यां दिशि क्षारसभुद्रमभिप्रविशति ॥ ६ ॥ एवं मा्यवच्छिरान्निष्पतंती ततोऽनुपरत- 


r~ 


वगा केतुमाठममिचक्षः पतीच्या दिशि सरित्पति प्रविशति ॥ ७॥ भद्रा चोत्तरतो मेरुशिरसो निपतिता गिरिशिखराद्रिरिशिखर- 
` मतिहाय - ones उत्तरास्तु कुरूनभित उदीच्यां दिशि जरूधिमभिप्रविशति ॥ ८ ॥ 
| रेवयानेनाकाशमार्गणावतरंती । सप पिभ्योऽवोगेव प्रायशः कर्मिणां गतिरिति ततो&वोगेव संकुरुत्वमुक्तम्‌ | आवार्य ager | मेरुमूधेस्ये | 
॥ ४ ॥ अभिस्पंदंती अभितो गच्छंती ॥ ५ : फेतराचलछातां मेरुसमानोच्छायत्वात्मथमं तेषामादिशिखरेषु मुख्यशंगेषु पतति oe ae je 
॥ ६ ॥ माल्यवच्छिखरात्‌ केतुमालाभिमुख निष्पतंती चक्षःसंज्ञा ॥ ७ ॥ गिरिशिखरादिति। कुमुदशिखराइचलिता नीलशिखरं aa saksa श्वेतशिखरं तदप्य-)) 


9 चारही दिशांकडे जाऊन, नद व नद्या यांचा पति जो समुद्र त्याच्यामध्ये प्रवेश करित्ये ॥ ५ ॥ त्यामध्यें सीतातर त्या ब्रह्मसदनापासून, पेहपरवैताच्या सभोवती || 
¦| कसरासारखे दिसणारे काही पर्वत आहेत त्याच्या व त्यांच्याएुढीळ दुसऱ्या पर्वतांच्या शिखरावरून खाडी वाहात जातां जातां, गंधमादन पर्वताच्या शिखरांवर पढन || 
द्रा'वखंडामधून प्वेदिशेकडे जाऊन साऱ्या पाण्याच्या समुद्रामध्ये प्रवेश करित्ये ॥ ६ ॥ याप्रमाणे माल्यवान्‌ पर्वताच्या शिखरावरून Rams खंडामध्ये खालीं || 
| उतरणारी चघुनामक गंगा तीत्रवेगानें युक्त होत्साती, पश्चिमदिशेकडे समुद्रामध्ये प्रवेश करित्ये॥ ७ ॥ तशीच मेरु प्ेताच्या शिखरावरून उत्तरेकडे पडणारी i 
भद्रानामक गया, कुसदपवताच्या शिखरावरून नील पर्वेताच्या शिखरावर उतरत्ये, तेथून श्वेत पर्वताच्या शिखरावर पडून मग त्यालाहि मागें टाकून शृंगवान्‌ पर्वे- i 
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ताच्या शिखरावरून खालीं उत्तरकुरुनामक खंडांतून जाऊन उत्तरदिरोकडे समुद्रामध्ये 


las पडत असतांना, केसराचल, 
चलाच्या शिखरांचें आक्रमण करून भरतखंडांत जाऊन, दक्षिणदिशेकडे समुद्रामध्ये प्रवेश करित्ये 


Alfa गुंगवतः गुंगादथः ख़बंती ॥ < ॥ अतिरभसतररंहसा अस्खलिततीब्रत 


प्रवेश करित्ये ॥ ८ ॥ तशीच अलकनंदानामक गंगा, ब्रह्मसदनापासन दक्षिणे” 


कैलास निषध इत्यादिक पर्वेतांच्या शिखरांचें उल्लंघन करून, हेमकूट पवैतावर प्राप्त होऊन, तेथून अस्खलित आशा अतितीव्र वेगानें हिमा- 

, तिच्यामध्ये त्रान करण्याकरितां जाणाऱ्या पुरुषाला पदोपदी 
अश्वमेध, राजसूय इत्यादिक य 2 फळ दुलेभ-नाहैं, तर-सहजच मिळतें ॥ ९ ॥ तसेच प्रत्येक खंडामध्ये हुसरेहि पुष्कळ नद व मेरुवगेरे पवेतांपासून उत्पन्न झालेल्या |; 
नद्याहि शेंकडो आहेत ॥ १० ॥(्पामध्येंहि भरतखंड हेंच कम आचरण करण्यास योग्य स्थळ अदन इतर जीं आठ खंडे आहेत तीं स्वगेवासी लोकांच्या अवशेष राहि- ४ 

हाणतात ॥ ११॥ ह्या आठ खंडांमध्ये देवांसारख्या निरोगी व तेजस्वी 


G Seat gravere उपभोग घेण्याची स्थाने असल्यामुळे त्यांना इमीवरीछ ment av WAM यया पृण्यफूळाचा उपभोग घेण्याची स्थानें असल्यामुळें त्यांना भूमीवरील tent असं 


रेशन ॥ ९ ॥ बहुशो बहुविधाः । मेवोदिगिरीणां दुहितरस्तत्म्रस्रताः ॥ १० ॥ 


दिव्यभौमबिळमेदात्रिविधः स्वगेः । तत्र भौमस्वर्गस्य पदानि स्थानानि व्यपदिशति ॥ ११ ॥ अयुतं पुरुषमानेन आयुर्वर्षाणि येषाम्‌ | wage संहननं शरीरं 


तयैवाळकनंदा दक्षिणेन ्रह्मसदनाद्वहूनि गिरिकूटान्यतिक्रम्य हेमकूटाद्ेमकूटान्यतिरभसतररंहसा र्ती भारतमभिवर्ष दक्षिण- 


a] स्यां दिशि जलूधिमभिप्रविशति यस्यां ard चागच्छतः पुंसः पदेपदेऽश्वमेधराजसूयादीनां फळं न दुर्भमिति ॥ ९ ॥ अन्य 


ll तस्मिन्बळवयोमोदास्तैः 


: Ter a 


+| आठही खंडांमध्ये राहणारे देवांचे अधिर्पाते, आपापल्या सेवकजनांर्त 





च नदा नद्यश्व वर्षेवर्षे संति बहुशो मेर्वादिगिरिवुहितरः शतशः ॥ १° ॥तत्रापि भारतमेव वर्ष कर्मक्षेत्रमन्यान्यष्टवर्षाणि स्वगिणां 


पुण्यशेषोपभोगस्थानानि औमानि स्वर्गपदानि व्यपदिशति ॥ 33 ॥ एषु पुरुषाणामयुतपुरुषायुवाणा देवकल्पानां नागायुत- 
प्राणानां वज्रसंहननबळवयोमोदप्रमुदितमहासीरतमिथुनव्यवायापवगवषधुतकगभकळजा गा तत्र तु त्रेतायुगसमः कालो वर्तते 


॥ १२॥ यत्र ह देवपतयः स्वैः सैगणनायकेविहितमहाहणाः सर्वर्तुकुसुमस्तवकफछूकिसल्यश्रिया नम्यमानविंटपलताविटपिभि- 


हपशुंभमानरुचिरकाननाश्रमायतनवर्षगिरिद्रोणीषु- 


प्रमुदितानि यानि महासोरतानि मिथुनानि तेषां व्यवायापवरगे संभोगावसाने एकवर्षेशे 
विषयसुखोत्कर्षौत्‌ | कृतयुगे हि सर्वे व्याननिष्ठः । द्वापारादी तु दुःखबहुलाः ॥ १९ ॥ यत्र 
cq: AG विहरंतीत्यन्वयः | केषु स्थाने । सर्वे ऋतु कसुमस्तबकादीनां लिया सम्चद्वयात्यत नम 


असणाऱ्या पुरुषांना, मनुण्यमानानें दहाहजार वर्ष आयुष्य AGA दहाहजार हत्तीचे बळ असतें. तसेच त्यांच्या वज्ञातारख्या Ee शरीराचेठिकाणीं असलेले जे शक्ति, ४ 

तारुण्य वय व आनंदित स्वभाव त्यांच्या योगानें, हषेयुक्त झालेलीं जीं तेथील दंपत्ये त्यांच्या सुरतक्रीडा पुष्कळ काळपर्यंत चालतात, शेवटी त्या पुरुषांच्या आयुष्याचे ||; 

एकवर्ष अवशेष राहिलें झणजे त्यांच्या खरियान एकवेळ गर्भसंभव होतो. अशाप्रकारे सुखोत्कर्ष असल्यामुळे तायुगार 

ध्याननिष्ठपणा असणें, त्रेतायुगांत विषयदुखाचा उत्कषे असणें, आणि द्वापर व कलि ह्यांत उत्तरोत्तर फार दुःख असणें अशी कालाची स्थिति आहे ॥ १९ VETT 
पीळ मुख्य मुख्य जनांनी ज्यांना उत्तमोत्तम पूजोपचार अर्पण केळे आहेत असे होत्साते, så wave le] 


पे आयुषि va एको गभो येस्ताहशानि कलत्राणि येषाम्‌ । || 
ह येषु हि वर्षेषु देवपतयः स्तैः स्वैः सेवकगणेष मुख्यैः || 


त्रेतायुगसमः वि Å AE 
| वमाना विठ्पास्तदाश्रिता लताश्च येषु तेर्विटिपिमि-। ५ 


तेथे निरंतर तरेतायुगासारखा काळ राहतो. कारण, कृतयुगांत |#| 


Å 

| i आहेत अशा आश्रमस्थानामध्ये; तशाच विकसित होणाऱ्या नाना जातींच्या नूतन कमळांच्या सुगंधाने आनंद | 

अ. went राजहस पाणकोंबडे, कारंडव, दे पक्ष्यांना uate later निर्मळ सरोवरांमध्यें; अतिसुंदर san देवांगनावे | 

EF | मदुनाने क्षोभविलेले जे विलास, | | | 
पणे क्रीडा करीत असतात ॥ 


भा-प॑.ठी. | | लढ पुष्पगुच्छ, फळें व aq या वेडी खवल्या आहेत अशा इक्षानीं ज्यांमध्ये der उपवने शोभत |? 


तेषु seder 


¢ 
® 


* 
® 


ARIST: I पश्चान्नवमस्कंधे ॥ १५ ॥ भवानी नाथः स्वामिनी येषां ते. खरीगणानामडुदसहस्रैरवरुद्वचमानः स्वेतः सेव्यमानः | आत्मनः Tait कारणम्‌ | 
| समाधिध्यांनं यस्य तेन रूपेण | एतद्वक्ष्यमाणं मंत्रादिकममिशणन्‌ जपन्‌॥ Le eer ९५ ॥ सर्वेषां गुणानां संख्यानं प्रकाशो यस्मात्‌ | स्वयं त्वव्यक्तायाप्रभेयाय ॥ १७ i; 
HI आपल्या रतीच्या समहानें स्वताचे रूप अद्यापि प्रकट करित असतो वान्‌ å कारण, तेथ पावेतीच्या झापाचे | 
६ | “ग जाणणारा अलीकडचा दुसरा कोणी वेश करीत नाहीं. त्या dammed प्रवेश करणाऱया पुरुषाला å स्वरुप me होते त्याचे, पावेतीश][परूप कारण मी तुला i 
पुढ नवमस्केंधामध्यें सांगेन ॥ १५॥ बेडमध्ये, ज्यां पार्वेती आहे कोटि हजार स्रियांच्या समृहांनी सर्वप्रकारे सेवा केलेला तो शंकर, आपणाला || 
प्रचुन्न, पक्ष घा इगुणेश्वर्यसंपक्न महापुरुषाची चवथी जी संकर्षणनामक तामसी मूर्ति तिचें समा- ||| 
तन करन पुढीछ अथाच्या मंत्राचा १६ ॥ श्रीमगवात महादेव झणतो- जो स्वतः अव्यक्त असून ज्यापाहन,सर्वगण || 
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नमस्कार असो ॥ १७ हे भजन करण्यास योग्य अश्या परमेश्वरा, ज्या Ta चरणकमल, | ४ 
तूं, भक्तांचेठिकाणाँ आपले स्वरूप अत्यंत प्रक केळं आहेस आणि जो तूं, भक्तांना संसारांतून (4 
करितों ॥ १८ ॥ हे देवा, क्रोधाचा वेग न.जिंकणाऱ्या आमची दृष्टि, जशी विषः | 

हि ज्या तुझी दृष्टि, मोयासंबंधी विषयवासनायुक्त Raed किंचित्युद्धां 


? सर्वही करतीछचे॥। १९ ॥ हे-भग्रेवन,-जो-तू.»-पापदृष्टी पुरुषाला 


HEN 


Ree oe hoe ee 


qa: | अरणं शरणं पादपंकजं यस्य | Raa भगस्येश्वयोदिषाड्गुण्यस्य परमयनमाश्नयम्‌ । भक्तेष्वलम्रत्यथं भावितं 
du: | भवं भावयतीति तथा तम्‌ I अर्थांदभक्तेष्विति द्रष्टव्यम्‌ ॥ १८॥ इंश्वरत्वमुपपादयंस्तामस- 
श्वित्तवृत्तिमिः करणेश्वाण्वपीषदपि नाज्यते न छिप्यते | किमर्थ निरीक्षमाणस्य I ईरो ||; 
जितक्रोधवेगानां नोऽस्माकं दृष्टिरज्यते न तयेति । अत आत्मन इंद्रियाणि जि- ||; 


| हेभजन्य भजनीयत्वाच्वां परमेश्वरं भज इत्यन 
i प्रकटितं भूतभावने स्वरूप येन I भवापहं संसारहरम्‌ । भक्तेष्वित्यनु 
तरेन प्रसक्तमनादरं वारयति । न यस्येति । यस्य तिरीक्षमाणस्यापि दृष्टिमोयागुणेविंषये 
शशनाय नियमनाय | ईशनमीद्‌ संपदादित्वाद्वावे किप्‌ । अन्न वैधर्म्य दृष्टांत; | यथा अ 


AS KS 


भजे भजन्यारणपादपंकर्ज भगस्य SET परं परायणम्‌ ॥ भक्तेष्वढंभाविवभूतभावनं भवापहं त्वा भवभावर्माश्वरम्‌ १८॥ 
न यस्य मायागुणचित्तरत्तिभिनिरीक्षतो द्यण्वपि दृष्टिज्यते ॥ इशे यथा नोऽजितमन्युरंहसां कस्तं न मन्येत जिगीपुरात्मनः 
| ॥ १९ ॥ असइशो यः प्रतिभाति मायया क्षीबेव मध्वासवताम्रठोचनः ॥ न नागवध्वोहण ईशिरे द्विया यत्पादयोः स्पर्शनधा्पि- 

Star ॥ २० ॥ यमाहुरस्य स्थितिजन्मसंयमं त्रिभिविीनं यमनंतश्ृपयः ॥ न वेद्सिद्वार्थमिव salet भूमंडळ र्ष 


सहस्रथामसु ॥ <9 ॥ 


गीषुजेतुमिच्छुमुमुक्षुस्त॑ को न मन्येत नाद्रियेत ॥ १९ ॥ ननु सुरामद्ाभ्या मत्तस्य कुतो इष्टिनांज्यते | 
भयंकर: प्रतिभाति मध्वासवाभ्यां ताम्रडोचन इव च । नागवधूविमोहनेन तथा प्रतिभानं पुक्तमित्याइ | नेति । पादाचेने यस्य पादयोः स्पशेनेन धर्षितं मोहितर्मि- | 
१ | द्रियं मनो यासां ता fat Sar भुज्ञायहेंगे न ईशिरे न GE । कर्तं न मन्येतेति. पूर्वेगेवान्वयः ॥ २० ॥ अस्य विःवस्य स्थितिजन्मततंयमहेतुं यमाहुः | अतएव | 
pl त्रिभिः स्थित्यादिभिविदीनमनंत च यमाहुः | ऋषयो मंत्राः छेदोऽनुरोधेन दीर्घपाठे, ऋकारो देवमाता लक्ष्मीः सा च ऋपयश्ेत्र्थः | अनंतत्वं दशयति । मूर्थसहस्रमेव ii 
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ते तत्राह | असती दष्टियेस्य वस्य स्वमायया क्षीवा मत्त इव यो ||;; 
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i आपल्या मायेच्या sf असल्यासारखा ओणि सुरा व. तालादिंकांचें र यांच्या ऱ्य 


चरणाच्या पूजेच्या वेळी, gear चरणाच्या स्पशाने, ज्यांची मनें काममोहित are आहेत अशा ना 


| झाल्या नाहींत, त्या तुझा को cone आदर करणार नाही? oa ge: URAN हे ईश्वरा, न 
| आणि तिन्ही गुणांनीं रहित असल्योमुळें अनंत आहेस. अतें वेदमंत्र mad. जो तू, आपला सहस्र मस्तकरूप स्थ 


टज्ञित होऊन पुढे भुजादिकांचें पूजन करण्यास समर्थ |/% 
हेस le 





Å. [fs राहिलें आहे ते. जञागतमुद्धा-नाहीस-त्या ATTA TSI नमस्कार असो ॥ २१ तुझा पहिला गुणनिमित्तक me å हटला हणजे: महत्तत्वनामक होय, त्याला || 
£| सत्तगुणाचा आश्रय असल्यामुळें तोच चित्तरूपानें वाघ्ठदेवरूपी व बह्मदेवरुपी झाला आहे, त र झदेवापादन झालेला मी आपल्या त्रिगुणात्मक तेजानें ( अहैकारानें ) ; 
2 [सात्त्विक तामस व्‌ राजस अशा देवतांच्या, -महाभूतांच्या व इंद्रियांच्या समूहांनां उत्पन्न करितो ॥ २९॥ आणि हे महत्त, अहेकार, व सच्वतमोर्‌जात्मक देवादिसगह- |A|. 
५ रप स्वेही आही, सेजांती बांधून स्वाधीन Hr wa देवलेल्या पक्ष्यांप्रमाणें-ज़्या ste dt सहे wn og EN च्या स्वाधीन राहत होत्साते तझ्या RE मुळे हैं जग उत्पन ||* 
| करितों ॥ २३॥ सच्त्वादिगुणांच्या satt मोहिते ess हा जन, ज्यानें drit केलेल्या व कमोच्या गांठीवर गांठी घालणाऱ्या अशा स्रीपुत्रादिरूप माये- 4 


धामानि स्थानानि तेषु कचिदेकदेशस्थितं wed यो न वेद । Rand सपेपमिव । wet नम इति चतुर्थनान्वयः ॥ २१ ॥ तत्र जन्महेतुत्वं महदादिद्वारेण प्रपंचयति । || 
|| यस्य गुणनिमित्तो महान्नामविग्रह आसीत्‌ | विज्ञानं सत्त्वधिष्ण्यमाश्रयो यस्य सः । तस्य चित्तरुपत्वेन सत्वप्रधानत्वात्‌ । स एव किलाधिदेवो वासुदेवामेदविवक्षया भग-||` 
वानजो ब्रह्मा I यत्संभवो यस्माइहमणः संभूतोऽहं रुद्रः । त्रिवृता त्रिगुणेन स्वतेजसा. स्वविभृतिरुपेणाहकारेण वेकारिकं देवतावर्ग तामरसं भूतवेमे द्विय मरंद्रियवर्गं च छजे | £ 
Gam ॥ २२ ॥ किंच एते वयं महदादयः सर्वे यस्यानुग्रहादिदं wets BM | कथंभूताः यस्य महात्मनो वशे स्थिताः da: | यतः सूत्रेण क्रियाक्तया यंतरिताः | 
a hat ४ किल ie ft‘ क «AN र्वे येक + 
Na आसीइणविग्रहो महान्विज्ञानधिष्ण्यो भगवानजः किल ॥ यत्संभवो5हं Baa खतेजसा मैक रिकं तामसमेंद्रियं Est ॥२२॥ 


> 


एते वयं यस्य वशे महात्मनः स्थिताः शकुंता इव सूत्रयंत्रिताः ॥ महानहं वेकृततामसंद्रियाः उुजाम सर्वे यदनुग्रहादिदम्‌ ॥ २३॥ 

यन्निर्मितां क्यपि कर्मपर्वणीं मायां जनोऽयं गुणसर्गमोहितः ॥ न वेद विस्तारणयोगमंजसा तस्मे नमस्ते विलयोदयात्मने ॥२७॥ 
इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पंचमस्कंथे सप्तदृशोऽव्यायः ॥ 3७॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तथाच भन्रश्रवानाम धर्मसुतस्तत्कुळ- 
पतयः GENT भद्राश्ववर्षे साक्षाद्भगवतो वासुदेवस्य प्रियां ag धर्ममयीं हयशीर्षाभिधानां परमेण समाधिना सन्निधाप्येद्मभि- 
VG उपधावंति ॥ १ ॥ le 


मोताः शकुंताः पक्षिण इव छौकिकेन går वयमित्युक्त तानेवाह | महानहकारश्व वैकृतादयः पूर्वोक्तावर्गाश्व ॥ २३, ॥ स्थितिलपहेतुत्वं दर्शयन्पणमति । येन निर्मिता- |: 
(| मेतां मायामेवायं जनोंडजसा वेद नतु तन्निस्तारणयोगएुपायं कर्दिचिदपि वेदेति स्थितिहेतुत्वं दशितम्‌ | कीहशीम्‌ I कमाण्येव पर्वाणि ग्रंथयस्तानि नयति प्रापयतीति 


| तथा ताम्‌ । प्रलयहेतुत्वमाह | विलीयते$स्मिनिति विलयः उदेत्यस्मादित्युदयः विलयश्रोदयश्रात्मा स्वरूपं यस्य तस्मै नमः ॥ ९४ ॥ इति पंचमे Hat सप्तद- |: 
शोध्ध्यायः ॥ १७ ॥ wet ततो मेरोः ss चो eden २ ॥ मदा विः तस्य ea: सर्पाय ॥ १। ॥ fag चोत्तरवर्षेषु सेव्यसेवकवर्णनम्‌ ॥ १ ॥ भद्रश्रवा वर्षपतिः तस्य कुलपतयः सेवकमुख्याद्र ॥ १॥ न 


| “माते अनायासानें जाणतों, परंतु तिळा तढून जाण्याचा उपाय कधीहि जौणद नाहीं. त्या संहार व उत्प 
MR, शमद्रायवलनामक -महापुराणांतीक भस्कंधामध्यें-- 


TETT I 
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sell समर्पण FSR त्या सत्यसंकल्प तुज परमेश्वराला नमस्कार असो ॥ ६ ॥ हरिवर्ष खंडामध्येंहि भगवाते नृसिंहरूपानें राहतो. Å रूप ग्रहण करण्याचें कारण पुढें ( सात 

९ पा Seal) मी तुला सांगेन. परमेश्वराच्या गुणाचे पात्र, महाभगवड्धक्त आणि दैत्यदानवांच्या कुळाळा पवित्र करणाऱ्या स्वभावाने व आचरणाने युक्त असा si 
११ हाद, त्या खंडांतील पुरुषांसहवर्तमान त्या भगवेताच्या प्रियस्वरूपाची एकनिष्ठ भक्तीच्या योगानें उपासना करितो आणि या मंत्राचा व स्तोत्राचा जप करितो ॥ ७ हे is 
५ | भगवंता नर॒सिंहा, Å अंधकाराचा नाश करणाऱ्या sek तेजांचाहि प्रकाशक आहेस, तुला 3“फारपूर्वक वारंवार नमस्कार असो. तूं THE हो, प्रकट हो. हे वज्जनसा, हे || 


[TAS तू, आमच्या कर्मेवासनांना जाळून टाक, जाळून टाक. आणि Ser असें हाणून आमचें अज्ञानरूप तम गिळून टाक गिळून टाक, तसाच “क्तनोम! 


| ति | तमसा देत्यरुपेण तिरस्करतानपनीतान्‌ | ना च तुरंगश्च नतुरंगो तहूपो विग्रहो यस्य | कये ब्रह्मणे । तदर्थमवितयेहिताय सत्यसंकल्पाय ॥ ६ ॥ उत्तरत्र भऱ्हादचरि- | 
ने महाएुरुषस्य शुणानां भाजन आश्रयः । देत्यदानवकुलस्य तीथींकरणं शीलमाचरितं च यस्य | फटसंकल्पेन व्यवधानमून्यश्चासावनन्यश्चाव्यभिचारी यो भक्तियोगस्तेनो पास्ते p 
सेवते ॥ ७॥ तेजसामपि तेजसे । आविराविः अतिप्रकटो भव वौप्सा वा | कमोशयान्कर्मवासनाः । कर्माश्रयानिति पाठे रागादीन्‌ रंधय Free | भूषिष्ठाः ar ॥ ८ ॥ it 


| हरिवर्षे चापि भगवानरहरिरुपेणास्ते तद्रूपग्रहणनिमित्तसुत्तरत्राऱिधास्ये तहयितं रूपं महापुरुषगुणभाजनो महाभागवतो देत्यदा- 
| नवकुळतीथीकरणशीलाचरितः प्रह्मादोऽव्यवधानानन्यभक्तियोगेन सह तदव्षपुरुषेहपास्ते इदं चोदाहरति ॥ ७ ॥ ॐनमो भगवते 
नरसिंहाय नमस्तेजस्तेजसे आविराविशव वज्रनख वज्रदंष्ट्र कर्माशयान्‌ रंघय रंधय तमो ग्रस ग्रस Sera अभयमभयमात्मनि भूयि- || 
ET SG ॥ ८ ॥ स्वस्त्यस्तु विश्वस्य खलः प्रसीदतां ध्यायंतु भूतानि शिवं मिथो विया ॥ मनश्च we भजताद्धोक्षज आ- | 
वश्यतां नो मतिरप्यहेतुकी ॥ ९ ॥ माऽगारदारात्मजवित्तबंबुषु संगो यदि स्याङ्रगवत्मियेषु नः ॥ यः प्राणहत्त्य परितुष्ट आत्म- 
वान्सिड्ययहदूरात्र THAT ॥ १०॥ यस्संगळब्धं निजवीयेवेभवं तीथ मुहुः संस्टरशतां हि मानसम्‌ ॥ हरत्यजों5तः श्रुति 
गतोंडगज को वै न सेवेत सुकुंदविक्रमम्‌ ॥ 99 ॥ 
| विश्वस्य स्वस्ति मार्थने खलस्यापि भवेत्तच्च साछुपीडां विना न स्यात्‌ I अन्योन्यममंगलं ध्यायतां च भूतानामन्योन्यघातं विना न मवेदित्याशंक्याह | खलः प्रसीदतां : 
|| सीदतु क्रोयं त्यजतु । भ्रतानि च मिथः शिवमेव ध्यायंतु | तेषां मनश्च भद्रमुपशमादिकं भजतु | नोऽस्माकमपि मतिरपि झब्दादूतानां च मतिरहेतुकी निऽकामा सती ॥९ 
नः संगः कापि मा स्यात्‌ यदि कथंचित्स्यात्त ह्यंगारादिषु मा स्यात्कितु भगवत्मियेष्वेव | अगारादिसंगे दोषमाह | य इति I इंद्रियपियो शहाद्यासक्तः ॥ १० ॥ भगवस्मियरं 


असें ह्मणून या जीवाला जसें वारंवार अभय प्राप्त होईल तसा हो ॥ < ॥ हे प्रभो, सर्वं जगाचे कल्याण असो, दुष्ट असेळ त्याणें क्रूरपणा सोडून झांतता धरावी. 

| माणिमात्रांनीं आपल्या बुद्धीच्या योगानें परस्परांचे कल्याण Rad, त्यांच्या मनानें शांतीचे सेवन करावें. आमच्या व सर्व प्राण्यांच्या बुद्धीनें, निष्काम होऊन, : 
| भज भगवंताचेठिकाणीं प्रवेश करावा ॥ ९॥ घर fa, पुत्र द्रव्य व बंधु यांचेडिकाणीं कोठेंहि आह्यांला-आसक्ति प्राप्त होवो, et कदाचित्‌ झालीच तर ती. 
„|| वद्गकांचेठिकाणींच होवो. कारण, जों पुरुष, भगवद्नक्तांच्या संगतीनें विषयांचेठिकाणीं आसक्त न होतां भाण. वांचण्यापुरत्या आहारादिदृत्तीने संतुष्ट व जिते 
- | असतो, त्याला लवकरच सिद्धि प्राप्त होत्ये, तशी इहाद्विकांचेडिकाणीं आसक्त असणाऱ्यो पुरुषाला प्राप्त होत नाहीं ॥ १ ९]ऱ्ज्या भगवद्वक्तांच्या संगतीनें मोप्त ह q 
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व अत्युत्तम पराक्रमाने संपन्न अशा भगवेचरित्ांचें शवणादिकेंकछन सेवन करणाऱ्या पुरुषांच्या, मनामध्ये प्राप्त ca जन्मरहित भगवान, मनांतील पापवासनारूप म- 
| Å , oral नाश करितो आणि गंगादिक तीर्थे तर, वारंवार सेवन करणाऱ्या परुषाचो के Ker अंगसंबंधीमात्र मठ हरण कररतात, यास्तव त्या सर्पुरुषांचे कोण बरें पुरुष | 
|; सेवन करणार नाही, सवेही करतीलच ॥ १५ ॥ ज्या पुरुषाछा, भगवंताचेठिकाणीं निष्काम भक्ति असत्य त्याच्यावर is os होतो आणि त्याच्याजवळ सर्वे देव, || 

(४ धमेज्ञानादि सवे गुणांसहवर्तमान नित्य वास करितात. जो मेनुष्य, भगवंताची भक्ति करीते. mp ed त्या नुसत्या मनो रच्या fear = धांव 
॥|| णाऱ्या पुरुषाला, थोरपुरुषांचे ज्ञानवैराग्यादिक गुण कोठून प्राप्त होगार ! व्हावयाचेच नाहीत ॥ १२॥ ज्याप्रमाणे मत्स्यांचें जीवन *ददकावरच अवळंबूने असतें णून || 
श्रीहरि हाच देहधारी जीवांचा आत्मा होय. यास्तव त्याला सोडून जर एखादा अतिमसिद्धहि पुरुष, ग्रहामध्यें आसक्त झाला 


1 गुणमाह। येषां भगवत्पमियाणां aged 
||जमसाधारणं वीयेवेभवं प्रभावातिशयो यस्य I तार्थ 
ome । यस्येति | अकिंचना निष्कामा | मनःशुद्धो हरमे 


४ स्य तु हरिमत्तयसंभवात्कुतो महतां गुणा ज्ञानवैराग्यादयो भर्वति । असति Ragge मनोरथेन बहिधीवतः ॥ १२ ॥ ननु हरिविमुखस्य शहाद्यासक्तस्यापि लोके महत्त्वं 
| यस्यास्ति armeer Ses समासते सुराः ॥ हरावभक्तस्य कुतो महह्ुुणा मनोरथेनासति धावतो बहिः॥ १२॥ | 
a) हरिहि साक्षाङ्गगवान्‌ शरीरिणामात्मा झपाणामिव तोयमीप्सितम्‌ ॥ हिला महांस्तं यदि सजते ग्रहे तदा महत्त्व वयसा दंपती- 
|| नाम्‌ ॥ १३ ॥ तस्माद्रजोरागविषाद्मन्युमानस्टरहाभयदैन्याधिमूलम्‌ ॥ हिला शह संछतिचक्रवाळं दसिहपादं भजताकुतोभयमिति 
|| ॥ १४ ॥ केतुमालेऽपि भगवान्कामदेवस्वरूपेण लक्ष्म्याः प्रियचिकीष॑या प्रजापतेडुहितुणां पुत्राणां तदरषपतीनां पुरुषायुषा5हो- 
` || रात्रपरिंख्यानानां यासां गर्भा महापरुषमहास्नतेजसोद्वेजितमनसां विध्वस्ता व्यसवः संवत्सरांते विनिपतंति ॥ १५ ॥ 
|| जयते सत्यं दृश्यते तत्तपहासास्पदमिति सहेतुकमाह | हरिहीति। यथा झषाणां मीनानामीस्सितं तोयमेवात्मा तेन विना जीवनाभावात्‌ । महानतिमसिद्वोऽपि गहे यदि If 


| | सञ्जते तदा देपतीनां मिथुनानां शूद्रादिष्वपि सिद्धं वयसैव केवलं amet तदेव तस्य भवति ag ज्ञानादिना । मिथुनेषु पज्यमानेषु Aba: पुंसां महत्त्व बालमिथुने- |; 
Olea वद्धमिथुनानां महत्त्व यथेत्य्थः ॥ १३ ॥ यस्मादेवं तस्माहूहं हित्वाऽकुतोभयं नृसिंहपादं भजतेत्यसुरावुपदिशति । कीदशं हम्‌ । GE रागोऽभिनिवेशः | 
AMA ग्रं कारणमतएव संघुतीनां जन्ममरणादीनां चक्रवालं मंडलमविच्छेदो यस्मात्‌ ॥ १४ ॥ केतुमालेऽपि कामदेवस्वरूपेणास्त इति शेषः | किमर्थमास्तेऽत आ. |; 
4 K Sree th वयोमानानेंच AS, द्णजे-इंपत्यांची पूजा करितांना reser यासर एवास्या पाए åre aan de झणजे-रंपत्पांची पूजा करितांना mf खिव पुरुष पुरुष 
qk र अधिक असल्यामुळें त्यी | द ची पूजा प्रथम. करितात अथवा पुत्रांच्या दंपत्यांच्या पदी पित्याच्या दंप्त्याची || 
1 ie Le करि प्रमाणेच त्याचें णाँनीं सिद्ध nian नाहीं WR यास्तव हे देत्य हो, तुह्या; तृष्णा, प्रीती, खेद, क्रोध, अहंपणा, काम, |; 
॥४६ भीति दैन्य व चिता या सवा. 


if ॥ 2% ॥ | केठुमाळसंडामध्ये 





त्या oa EA ¢ 
>> q he be a अधिपति. असून तां पुरुषाच्या आयुष्यमानाने ponies असून, त्या रात्रीच्या अभिमानी देवता ३६० ०० : 
त्या कन्यांच्या मनांत भीति उत्पन्न होऊन, त्यांचे | ४ 

गर्भ, ९ ॥ तेथें राहणारा तो कामदेव, आपल्या अत्यंत झुंदरगतीच्या विछासानें शोभणाऱ्या सुंदर मंदहास्यायुक्त अव-|: 
डळ त्याच्या योगानें अतिरमणीय दिसणाऱ्या गुखकमलाच्या små, लक्ष्मीला wala होत्साता, स्वतांच्या i || 

याम्रयस्वरूपाची उपासना, लक्ष्मी दे शाता काना रो घेजन भाषि बि रात्रींच्या वेळीं संवत्सररूप पज्ञापतीच्या कन्यांना बरोबर घेऊन आणि दिव- || 


LE । लक्ष्म्या इति। जापतिः संवत्सरः | संवत्सरो वे मजापतिरिति श्तेः । तस्य दुहितरो रा्यभिमानिन्यो देवताः पुत्रा दिवसाभिमानिनो देवास्तेषां च परियचिकीर्षया i 
| ENTEN वषशतेन यान्यहोरात्राणि तेः परिसंख्यानं गणना येषाम्‌ | भदानरात्सहर्राणामित्यर्थः | यासां दुहितृणां महापुरुषस्य age चन्न तस्य तेजसा ॥ १५ ॥ रमां || 
| स्मयन्‌ स्वीयानांद्रियाणि रमयते | केन साधनेन रमयंस्तदाह | अतीव सुळलितया गत्या यो विलासस्तेन विळसितो रुचिरो हासलेशो मंदस्मितं तत्सहितोऽवलोक एव|| 


|| Slet तया किंचिहृत्तंभितमुत्तु गितं gee यङ्मेडळं तेन छुभगं यद्वदनारविद तस्य श्रिया ॥ १६ ॥ तद्गवृभिर्दिवसाविशावृभिरुपेता ॥ १७ | MYTEN: श्रेष्ठवस्तु भिर्वि- 


अतीव सुललितगतिविरासविरुसितरुचिरहासलेशावछोकलीलया किंचिदुत्तंमितसुंदरश्रूमंडलसुझगवद्नारविंद्श्रिया रमां fi 
द्रियाणि रमयते ॥ १६ ॥ तद्भगवतो मायामयं रूपं परमसमाधियोगेन रमा देवी संवत्सरस्य रात्रिषु प्रजापतेदृहि ठभ्निरुपेताऽहस्सु 
च तद्तेभिरुपास्ते इदं चोदाहरति ॥ १७ ॥ ॐ टरं ही å ॐ नमो भगवते हृषीकेशाय सर्वगुणविशेषेविलक्षितात्मने भाकू- 
तीनां चित्तीनां चेतसां विशेषाणां चाधिपतये षोडशकलाय छंदोमयायान्नमयायागृतमयाय सर्वमयाय सहसे ओजसे बलाय कां- 
ताय कामाय नमस्ते उभयत्र भूयात्‌ ॥ १८॥ स्रियो व्रतैस्त्वा हृषिकेश्वर स्वतो द्याराध्य ठोके पतिमाशासतेऽन्यम्‌ ॥ तासां न 
ते वे परिपांयपयं प्रियं धनायूंषि यतोऽस्वतंत्राः ॥ १९ ॥ 


।लक्षितों लक्षीकृत आत्मा यस्य I आकूतीनां क्रियाणाम्‌ | चित्तीनां ज्ञानानाम्‌ | चेतसां संकल्पा घ्यवसायादीनाम्‌ | विशेषाणां तत्तद्विषयाणाम्‌ | षोडश कला अंशा एकाद- 
शंद्रियपंचविषयलक्षणा यस्य I छंदोमयाय वेदोक्तकमेप्राप्याय | अन्नमयायानोपष्टभ्यत्वात्‌ | अम्रतमयाय परमानंदाविष्कारत्वात्‌ । सर्वमयाय सर्वविषयत्वात्‌ I सहसे ओजसे i 
बाय तद्वेवृत्वात्‌ ॥ १८ ॥ त्वत्कामेनेव त्वत्सेवकत्वादहं कृतार्था5स्मि | अन्यकामनया तु त्वामचंत्यो न परिपू्णेमनोरथाः उ =¬ ना ह त्यो न पतिर्नार्या | लिप इति स्वत एव हषीकाणामीच त्रिय इति स्वत एव हृषीकाणामीःवरं || 


| साच्या वेळीं त्या कंन्यांच्या पतींना बरोबर घेऊन करत्ये व पुढील अथाच्या मंत्राचा जप कडून स्तव करित्ये ॥ १७॥ हे भगवन्‌ कामदेवा, å इंद्रियांचा नियंता | 


८ || सवे प्रकारच्या उत्तम वस्तूंनी स्वरूप कळून येणारा; क्रियाशक्ति, ज्ञानशक्ति, अंतःकरणांतील संकल्प निश्चयादिक धर्म व त्याचे विषय ह्याचा अधिपति; अकरा इंद्रिये 


He तुला, ॐ जहां उहीँ जूं ॐ या बीजांच्या उचारपूर्वेक मनातून व देहाने अथवा या लोकीं व परलोकी वारंवार नमस्कार असो॥ १८ ॥ हे भगवन, 
å होकामध्यें स्वताच इंद्रियांचा नियंता sem. तुज पतीचे नानामकास्च्या-अतांनीं-आरावन क्न; तुझ्याजवळ अस्य पति बाह होण्यावर पार्थना-करितते 


Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection me 


: | 
क e ev bon’ © ne x ; e ~ « i 
| पांच विषय अशा सोळा अंशांनी युक्त; वेदोक्तकर्मातीं प्राप्त होणारा, अन्नरूप, अमृतूप, सर्वेक्प, मनःशक्तिरुप, द्रियशक्तिरुप, देहशक्तिरूप असा सुंदर कामरूपी am [Å] ॥ ४९ ॥ 





(| परते संतं त्वामाराध्य याः स्रियोऽन्यं पति मार्थयंते | पतिकामानां हि कामाराधनं रतेषु प्रसिद्धम्‌ । तासामपत्यादीनि ते पतयो न पाठुं शक्ताः ॥ १९॥ अतस्ते पतय एव न भवंती- 
। | स्याह । सवा इति । स चेवंश्भतः पतिर्भवानेक एव नान्यो यो भवानात्मलाभात्परमन्यदधिकं न मन्यते इतरथाऽन्याधीनसुखस्य न स्वतंत्रता।स्वंत्रनानात्वे च मंडळेः्वराणामिव मिथो भयं 
9 स्यादित्यथेः NR ol किंच निष्कामभजने 5प्रार्थिता एव सर्वे कामा भवंति सकामभजने तु कामितमात्रमनित्यं चेत्याह। या स्री तस्योक्तलक्षणस्य तव पादसरोप्हस्याहेणं पूजामेव कामये | 
| न्न फलांतरं साखिलेषु कामेषु लंपटा सर्वान्कामान्माप्नोतीत्यर्थः | ईप्सितमीप्सितः फरलांतरमाधुमपेक्षितः सन्नचितश्चे्तहि तदेवेक॑ रासि ददासि | किंच I यद्यतः फलभोगानंतरं 


स वे पतिः स्यादकुतोभयः स्वयं समंततः पाति भयातुरं जनस्‌ ॥ स एक एवेतरथा मिथोभयं नेवात्मलाभादधिमन्यते परम्‌ 
॥ २० ॥ या तस्य ते पादसरोरुहाहँणं निकामयेत्साऽखिलकामलंपटा ॥ तदेव रासीप्सितमीप्सितोऽचितो यद्भग्नयाच्ञा भगवन्प्रत- 
प्यते ॥ २१ ॥ मत्प्रापयेऽजेशसुरासुरादयस्तप्यंत उग्रं तप ऐंद्रियेधियः ॥ ऋते भवत्पादपरायणान्न मां विंदंत्यहं avsa यतोऽ 
ऽजित ॥ २२ ॥ स ल॑ ममाप्यच्युत शीष्णि वंदितं करांबुजं यत्त्वदधायि सात्वताम्‌ ॥ बिभर्षि मां wea वरेण्य मायया क इश्वरः 
स्येहितमूहितुं विसुरिति ॥ २३ ॥ 

४९ भ्रा याच्ञा याचितोऽर्थो यस्याः सा प्रतप्यते दुःखं प्राप्रोति तदेव रासि नतु नित्यम्‌ ॥ २१॥ ननु ममाहेणे कुतः सवेकाममाप्िस्त्वमेव कामार्थिभिः सेव्यसेऽत आह I मत्पा- 


पे बह्मादयस्तपस्तप्यंते कुर्वति I कथंभताः I ऐंद्रिये सुखे धीर्येषां अडकसमासः तथापि भवत्पादपरायणाहते at न विंदंति । मत्कटाक्षविलसिंता विभूतीनें लभंत इत्यर्थः । ||; 
| यतस्त्वय्येव हृदयं यस्याः साऽहं त्वत्परतंत्रत्वाच्वदनुवर्तिनमेव विलोकयामि नान्यमित्यथेः ॥ २२ ॥ इदानीं कृपां प्राथेयते । स त्वमिति | यद्गजनं विना न कश्चित्पुरुषार्थः |: 


११ | मागणी फुकट गेल्यामुळे ती पुनः दुःख पावस्ये ॥ २१ ॥ हे अजिता, माझ्या nedi, विषयसुखांची इच्छा धोरण करणारे अह्मदेव, शंकर, देव आणि देत्यप्रभृति |॥ 
$| होक, a प॒ करितात परंतु अ चरणकमलाच्या सवोत्कृष्ट आश्रयावांचून त्यांना माझी ह्मणजे माझ्या कटक्षापासूने होणाऱ्या संपत्तीची मामि होत i कारण, माझें ||% 
हृदय तुमच्योडिकाणीं असतें झणजे A तुमच्या तंत्राने वागत असल्यामुळें, तुमची सेवा करणारांकडेसच पाहत्यें दुसऱ्याकडे पाहत नाही ॥ २२ ॥ हे अजिता, ज्याच्या ||;; 
४ भजनावांचून कोणताच. पुरुषार्थे नाहीं अद्या त. आपलें जें सवे मनोरथप्रक्‌ व भक्तांनी स्तुति केलेलें geass भक्तांच्या मस्तकीं कृपेने स्थापन केलं आहेस, Å माझ्या-|% 
५ || ही मस्तकी स्थापन कर. हे ASL तू आपल्या Feet मला चिन्हरूपाने धारण केली आहेस, Aer माझेठिकार्णा तुझा आदर आहे असें सिद्ध होतें, vile 
{|| माझडिकाणी केवळ आदरमान्न करावयाचा आणि भक्तांवर मोठी दया करावयाची. हे आश्चर्य आहे. तेव्हां ag seg अन्यथाकतु समर्थ अश्या तुझ्या चेष्टिताचा तके कर-|| 





feen 





; र "कोण समथ-आहे.? कोणीच नाही-॥-२३ ॥ रम्यक खंडामध्येहि, त्या 


शं | Wael, इंद्रियशक्तिरूप, अंतःकरणशक्तिरुप आणि देहशक्तिद्पप असा जो महामत्स्यरूपी भगवान त्याला माझा 
८ अशी स्तुति करितो कीं, जसा एखादा पुरुष, लांकडाच्या बाहुलीला सज़ाच्या योगाने बांधून आपल्या स्वाधीन 


निषेधालंबनभूतेन वशेऽनयन्नियमितवान्स त्वमीश्वरः I तथाच शतिः | तस्य वाक्तंतिर्नामानि दामानीति ॥ २ 


å ' | - fø 
8 | खंडाचा अधिपति अश्या मनला भगवंताने जें आपडें अत्य॑तप्रिय मत्स्यावताररूप, पूर्वी | रह 
Re होतें त्याची तो मनु, आतांसुद्धां मोठ्या भक्तियोगाने आराधना करितो आणि या अर्थाच्या मंत्राचा जप करितो की, ॥ २४ ॥ स्वाम्ये मुख्य, सत्वगुणप्रधान, | 
Panda वारंवार नमस्कार असो ॥ २५ ॥ आणि| se 
नि कळून ठेवितो त्याप्रमाणें वेदरूपी fan शब्दाने युक्त |; 
अशा ज्या तू, विधिनिषेधांना आश्रयभूव san बाह्मणादिक नांवांनीं, त्या त्या कमांचेठिकाणीं योजून, हें जग आपल्या स्वाधीन कडन BBS TE हारी पो ह तग भवया सीत भड लड भाव तोच Gb तोच तूं ईश्वर, | 
नयस्तं तन्ममापि शीर्ष्णि निघेहीति शेषः | कथंभूतम्‌ । Rå सर्वकामवार्षेत्वेन सद्भिः स्तुतम्‌ 1 
| दरमात्रं भक्तेषु तु परमा कृपाऽत ईश्वरस्य तव यन्मायया ईहितं तत्को विवर्क- 
। ९४ ॥ सच्वाय सत्तप्रधानाय | मुख्यतमाय प्राणाय सूत्रात्मने ॥ २५ || उरुः स्वनो वेदात्मको नादो यस्य । य इदं विश्वे ्राह्मणादिनान्ना विधि 


me च * ® NX Le: 
& ॥ नान्वद्रादयो वशं नयंति छाकपारत्वात्कुतोऽह तत्राह | 


Fi रम्थके च भगवतः प्रियतमं मात्स्यमवताररूपं तहषंपुरुषस्य मनोः प्राक्प्रदार्शितं स इदानीमपि महता भक्तियोगेनाराधयतीदं चो- 


दाहरति ॥ २४ ॥ ॐनमो भगवते मुख्यतमाय नमः सत्त्वाय प्राणायोजसे सहसे बलाय महामत्स्याय नम इति ॥ २५ ॥ अंत- 


बेहिश्वाखिललोकपालकेरशष्टरूपो विचरस्युरुस्वनः ॥ स bare य इदं वशे$नयन्नाम्ना यथा दारुमयी नरः स्रियम्‌ ॥ २६ ॥ यं 


isl लोकपालाः किल मत्सरज्वरा हित्वा यतंतोऽपि एथक्समेत्य च ॥ पातु न शेकुद्दिपदश्वतुष्पद: सरीरुपं स्थाणु यदत्र Raq 


॥ २७ ॥ भवान्युगांताणेव ऊर्मिमाठिनि क्षोणीमिमामोषधिवीरुधां निधिम्‌ ॥ मया सहोरु क्रमतेऽज ओजसा तस्मै जगस्राणग- 


al णात्मने नम इति ॥ २८॥ 


यमिति मत्सर एद ज्वरो येषां å । यं हित्वा द्विपदश्चतुष्पदः stat sing स्थाणु स्थावरं च यदत्र इश्यते तात्किचिदपि पातुं न शक्ताः स त्वमेव sein पालक ॥ 
Sages: | तथाच श्रुतिः । ता अहिंसंताह युक्थमरम्यहमुङ्थमस्मीत्यादि ॥ २७ || अवतारचरितमाह I भवानिमां क्षोणी मया मनुना सह मत्सहितां ges याहारः | 
ऊमिमाळावति पलयार्णवे ओजसा क्रमते विचरति I यद्वा पातुमित्यस्यानुषंगः । क्षोणी पाठुं क्रमते उत्सहत इत्यर्थः I यतोऽजः I कीहरीम्‌ | ओषधीनां दीरुधां च नि- 


४ |प्राणसमहाचें नियमन करणाऱ्या तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ २८ ॥ हिरण्मय खंडामध्येंहि कूर्मरूप धारण करणारा भगवान्‌ वास करितो. त्याच्या त्या आप- 

| णास फार आवडणाऱ्या तीची उपासना, तेथें राहणारा पितृगणाचा अधिपति अर्यमा, त्या खंडांतील पुरुषांसहवर्तमान करितो आणि ह्या अर्थाच्या मंत्राचा जप करितो | 5 
की, ॥ २९ ॥ जो पर्णसत्वगुणप्रधान आहे,.ज्याच्या राहण्याच्या ठिकाणाचा पत्ता ( पाण्यांत फिरत असल्यामुळे ) लागत नाहीं, जो अमुक वर्ष वांचणार अशा काळाच्या : 

प्रमाणांत सांपडला नाहीं, अशा सर्वव्यापक व सवोधाररूप कूमेरूपी तुज भगवंताला अँकारपूर्वक वारंवार नमस्कार असो ॥ ३० ॥ आणि अशी स्तुति करिता कीं, ee 

४ भगवन, नानाप्रकारच्या रूपांना नठलेलें व आपल्या ( तुझ्या ) मायेनें प्रकाशित केलेलें हैं दृश्य एथिव्यादि जग, ज्या तुझेच स्वरूप आहे ( तुझ्याहून निराळें नाहीं ) å 

[NM nn nee LESSENS 

घिमाश्रयभूताम्‌ । तस्मै नमः जगतो यः पाणगणस्तस्यात्मने नियंत्रे ॥ २८ ॥ तत्मियतर्मा at प्िंयतमाम ॥ २९ ॥ अकूपाराय कुमोय । सर्व: संपूर्ण: सत्तगुणों विशेषणं Å 

Bl चस्य न उपलक्षितं स्थानं यस्य वारिचरत्वात्‌। वर्ष्मणे वर्षोयसे कालानवच्छिन्नाय ug सर्वगताय अवस्थानायाधाराय ॥ ३० ॥ निजमाययार्पितं प्रकाशितमेतदथेस्वरुप॑ र” 
इदयं प्रथिव्यादि atta रूपं यतः एथङ्नास्ति I कथंभूतम्‌ । बहुभी रूपे रूपितं निरूपितम्‌। यस्य च संख्या नास्ति । कुतः | अयथा मिथ्येवोपलंभनात 19 हि मरीचि-| र 


| हिरण्मयेऽपि भगवान्निवसति कूर्मतनुं बिश्नाणस्तस्य तत्मियतमां तनुमर्यमा सह वर्षपुरुषः पिढगणाधिपतिरुपधावति मंत्रमिमं चानु- र 
sel जपति॥ २९ ॥ PAY भगवते अकूपाराय स्यसत्त्वगुणविरेषणाय नोपळक्षितस्थानाय नमो TH नमा भूम्न नमोनमोऽव- | 
स्थानाय नमस्ते ॥ ३० ॥ यद्रपमेतन्निजमाययाऽपितमर्थस्वरूपं बहुरूपरूपितम्‌ ॥ संख्या न यस्यास्त्ययथापडभनात्तस्म नमस्ते 


व्यपदेशरूपिणे ॥ ३१ ॥ जरायुजं स्वेदजमंडजोब्रिदं चराचरं देवर्पिपिठभूतमद्रियम्‌ ॥ aT: खं क्षितिः शेळसरित्समुदर्ीपग्रहक्षेत्य- 
fig एकः ॥ ३२ ॥ यस्मिन्नसंख्येयविशेषनामरूपाकृतो कविभिः कल्पितेयम्‌॥ संख्या यया तत्त्वच्शापनायत AK नमः सा” 


ख्यनिदर्शनाय त इति ॥ ३२ ॥ 


* | जलमेतावदिति Heard शक्यते I अव्यपदेशरूपिणे निरुक्तप्रपंचाकाराय ॥ ३१॥ बहुरूपत्वं दरा 
वैको न त्वद्मतिरिक्तो$स्ति | सर्व खल्विदं अल्लेत्यादिश्वतेरित्यथेंः ॥ ३२ ॥ सप्रपंचतामनूच तनिरासे 
नामानि रूपाण्याकृतयश्र यस्य ताहशे यस्मिस्त्वयि कविभिः कपिलादिमिरिये चतुर्विशत्यादिसंख्या क 


(यस्तस्पेश्वरादव्यतिरेकमाह I जरायुजमिति | द्रीपग्नह्षंमित्यभिधेयस्त्वमे- | i 
: é ~ IA 

न प्रणमति यस्मिनिति | असंख्येया अनंता विशेषा येषां तानि |; 

ल्पता सती यया तच्चा येन तत्त्वज्ञानेनापनीयते तस्मे ते सांख्य- |; 


aka) ant Bs Al ord oes (Mee) दशी, मिवा अभव पेश 
ज्या ( जगत्स्वरूपी ) तुझी, मिथ्यात्वकरून अनुभव येत 
sa गर्भाशयां तून ar पावणारे * मनुष्यादिक ) i 


जंगम, देव, ऋणि, पितर, Ne है 


आणि जशी ग्रगजळाची गणती ( अमुक मण किंवा अमुक खंडी आहे अशी ) करितां येत नाहीं त्याप्रमाणें 
Fl असल्यामुळे, गणती करितां येत नाही, त्या अनिर्वचनीय प्रपंचाकारूपी तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ ३१॥ है 
| area ( ढेंकूणवगेरे ), Cr न निघणारे ( पक्ष्यादिक ), anfier फोडून उगवणारें ( इक्षादिक. स्था måe 
इंद्रिये, स्वर्ग, अंतरिक्ष लोक, भूमि, पर्वत, नचा, समुद्र, दीपे) ग्रह आणि at योप्रमाणें त्या त्या नांवोनेंउच्चार करण्यास योग्य असा तूं एकच आ 
भेदांच्या atari, रुपांनीं वे आकारांनीं युक्त अशा झेठिकाणी «feka जी ही चोवीसवगेरे तत्त्वांची संख्या ( स्पष्टीकेरणासाठीं ) कलिपर्ट 
| 0 | Ke 


VS 


Må 





/ पिज्वज्ञानंकरून-इर- हेत्ये-त्या सांख्यसिद्धांतरुपी तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ ३३ ॥ उत्तरकुरुनामक खंडाचेठिकाणींहि वराहावतार धारण केलेला भगवान यज्ञ” 
पुरुष राहतो. तेथें दिव्यछूप धारण करणारी ही भूमि, कुरुखंडांत राहणाऱ्या पुरुषांसहवर्तमान त्या वराहरूपी भगवंताची उपासना करित्ये आणि ह्या मंत्रात्मक सर्वोत्कृष्ट |; 
el उपनिषदाचा जप करित्ये ॥ ३४ ॥ हे भगवन्‌ मंत्रांनी ज्याचें यथार्थ ज्ञान होतें, यज्ञ व क्रतु हैं ज्याचें स्वरुप आहे, मोठमोठे याग हे ज्याचे अवयव आहेत, कर्माच्या ||% 
|| योगानें जो शुद्ध आहे आणि तीन युगांमध्ये जो प्रसिद्ध असतो, त्यातुज वराहरूपी महापुरुषाला PRCT वारंवार नमस्कार असो ॥ ३५ ॥ आणि अझी प्राथना ||; 
४ | करित्ये कीं, हे प्रभो, अनेक प्रकारचीं कर्मे व त्यांचीं फळें यांच्या योगानें प्रकाश न पावणारे ज्या तुझें 2101 010 Nt तपाची For nn व गिएण ge, क पाहण्याची इच्छा करणारे विद्वान्‌ व निपुण पुरुष, जसे [१ 


सिद्दांतरूपाय नमः परमार्थज्ञानकृपायेति वा ॥ ३३ ॥ एषा भूरुपधावति हेत्यन्वयः ॥ ३४ ॥ मंत्रस्तत्तेन fraa इति तथा तस्मै I यज्ञा अयूपाः क्रतवः सयूपास्तदू- || 
| गाप अतएव महातोऽध्वरा अवयवभूता यस्य | कमणा शुक्राय शुद्धाय यज्ञानुछने I त्रियुगाय कृतयुगे यज्ञाभावात्‌। यद्गा। कलियुगे छन्नत्वात्‌ ॥ ३५ ॥ कवयो विद्वाँसो वि- || 
पश्चितो निपुणा गुणेषु देहेद्रियादिषु मथ्नंति विचिन्वति । मथ्ना विवेकसाधनेन मनसा | क्रियार्थैः कर्ममिस्तत्फलेश्व गढमप्रकारामानं दिहक्षवः। एवे मथने इरितः प्रकटित ||; 


Re 


5 RA ev द्रव्येति o इंद्रिय on a © $ | 
(| आत्मा स्वरुप यस्य तस्मै नमः ॥ ३६ ॥ मथनमेव दर्शयंत्याह । द्रव्येति | द्रव्यं विषयः क्रिया इंद्रियव्यापारः हेतुदेवता अयनं देहः ईशः कालः HAUSER: एतैमाया i 


उत्तरेषु च कुरुषु भगवान्यज्ञपुरुषः कृतवराहरूप आस्ते å ठु देवी हैषा भूः सहकुरुभिरस्खलितभक्तियोगेनोपधावति इमां च पर- 
मासुपनिषद्मावर्तयति ॥ ३४ ॥ ॐनमो भगवते मंत्रतत्तढिंगाय यज्ञक्रतवे महाध्वरावयवाय महापुरुषाय नमः BATE A 
युगाय नमस्ते ॥ ३५ ॥ यस्य स्वरूपं कवयो विपश्चितो गुणेषु दारुष्विव जातवेदसम्‌ ॥ मध्नंति मथ्ना मनसा दिदृक्षवो gå 
क्रियार्थैर्नम ईरितात्मने ॥ ३६ ॥ रव्यक्रियाहेत्चयनेशक दभिर्मायागुणेवस्तुनिरीक्षितात्मने ॥ अन्वीक्षयांगातिशयात्मबुद्धिमिनिर- 
स्तमायाकृतये नमो नमः ॥ ३७ ॥ करोति विश्वस्थितिसंयमोदयं यस्येप्सितं नेष्सितमीक्षितुभुणेः॥ माया यथाऽयो भ्रमते तदा- 
| श्रयं ग्राव्णो नमस्ते गुणकर्मसाक्षिणे ॥ ३८ ॥ 

| गुणेः कार्येरुपलक्षणेवस्तुत्वेन निरीक्षितो य आत्मा तस्तै । अन्वीक्षया विचारेणांगैयेमनियमादिभिरतिायात्मा 

स्मात्तस्मे ॥ ३७ ॥ तदेवं निर्गुण 

विश्वस्थित्यादि स्वगुणेमाया कर 


~ 


i TE PE vo ol eee re य. NE L a RR $ अग्गीचें ° च्छ AN oN ठिकाणी ne विवे | 
| अमिहोत्री, अरणिरूप काष्ठामध्यें मंथनदंडानें sf मंथनकरितात त्याममाण आपल्या देहेंद्रियादिकांचेठिकाणां मनोरुप विवेकसाधनानें तुझें विवेचन करितात. व 
प्रकट होतें, त्या तुला मा re er ज्यांची बुद्धि आ 











at 6 

agrees’ smi स्थितिसंहारोत्पत्तिरुप कार्य करित्ये, त्या गुणकमाचा साक्षी अशा तुला नमस्कार असो ॥ ३८॥ जो तूं , जगांचा कारणभूत वराहरूपी भगवान , || 
१ मला दाढेच्या टोकावर धारणे कळून, रसातलापादन निघून ्रलयकाङच्या समुद्रांतूने हत्तीसारखा बाहेर पडलास व नंतर प्रतिगजासारेख्या प्राप्त झालेल्या हिरण्याक्ष- || 
; देत्याला मारून क्रीडा करित असल्यासारखा-राहिला आहेस, त्यो तुज समर्थ भगवंताला मी नित्य नमस्कार करित्ये ॥ ३९ ॥ ॥ .यपेमाणें-औमदागवतनामक |; 
४ |मदाएराणातीङ --पंचमर्कंधामर्ध्य भववकोशवणेननोमक--हा-अठरावा- अध्याय समाप्त झाला- ॥ २८. ॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ -ओतां-या-एकुणीसाब्य 
i | SEMIS, किंपुरुषखंड...व-भरतसखंड-यांमध्ये असङेस्या-सेव्यसेवकभावोचे ` -वर्णन करून;-सर्व-एथ्वीबरील-खंडांमध्यें 44-38 वणन केले आहे...॥ १॥ 1 

| aar झणाला-- हे राजा, किंपुरुषनामक खंडामध्ये, रक्ष्मणाचा ज्येष्ठ भ्राता जो भवात आदिपुरुष सीतापति रामचंद्र त्याची- त्याच्या सेवेविषयों || 


णां जीवादृष्टानां च साक्षिणे तस्मे ते नमः ॥ ३८ ॥ अवतारचरितमाह । प्रमथ्येति । यो जगतामादिः कारणभतः सूकरो at एय्वीमन्रदंषटे दंशग्रे कृत्वा रसातलादारभ्यो- | 
वत्तः प्रलयाणेवादिभो गज इव निरगात्‌ ततश्च प्रतिगजतुल्यं दैत्यं प्रमथ्य यः क्रीडन्‌ स्थितस्तं विभुं ्णतास्म्रीत्यन्वयः ॥ ३९ ॥ इति पंचमे टीकायामष्टादशो5ध्याय: ॥ | 


प्रमथ्य देत्यं प्रतिवारणं 24 यो मां रसाया जगदादिसूकरः ॥ Fana निरगादुदन्वतः क्रीडन्निवेभः प्रणताऽस्मि तं विभुमिति 
| ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पंचमस्कंधे भुवनकोशवर्णनं नामाशद्शोऽभ्यायः ॥ १८ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ किंपुरुषे 
वर्ष भगवंतमा दिपुरुषं ढक्ष्मणाग्रजं सीताभिरामं रामं तच्चरणसन्निकर्षाभिरतः परमभागवतो हनुमान्सह किंपुरुषेरविरतभक्तिरपास्ते 
॥ १ ॥ जाशिषिणेन सह गंधर्वेरनुगीयमानां परमकल्याणीं भ्ेभगवत्तथां समुपश्णोति स्वयं चेदं गायति ॥ २॥ aat भग- 
वते उत्तमश्लोकाय नम आयळक्षणशीळब्रताय नम उपशिक्षितात्मन उपाप्तितलोकाय नमः साधुवादनिकषणाय नमो ब्रह्मण्यदे- 
वाय महाएरुषाय महाराजाय नम इति ॥ ३ ॥ यत्तद्विशुद्धानभवमात्रमेकं स्वतेजसा ध्वस्तगुणव्यवस्थम्‌ ॥ प्रयक प्रशांतं सुधि- 
` योपलंभनं ह्यनामरूपं निरहं ATS ॥ 9 ॥ 


URS ॥ ऊनविंशे किंपुरुषे भारते चोपवण्यते ॥ सेव्यसेवकभावश्च भारतश्रै्चमेव च! ॥' ९॥ ॥ १ ॥ भवां चासो भगर्वाश्च तस्य कथाम्‌ ॥ ९ ॥ आर्याणि छ- 
क्षणानि ais ad च यस्मिन्‌ I उपशिक्षितात्मने संयतचित्ताय उपासितोऽनुस्ततो sta येन I साधुवादः साधुत्वप्रसिद्धिस्तस्य निकषणाय निकघाइमवन्नि्धोरस्थानाय पः ||; 
रमसीम्न इत्यर्थः ॥ ३ ॥ श्रीरामं परमाथरुपेण प्रणमति | यदेकं वेदांतेषु सिद्धं तत्त्व तत्प्रपद्ये । तत्कथंभूतम्‌ | विथुद्धथासावनुभवश्व स एव मात्रा स्वरूपं यस्य । विशुद्ध || 


तत्पर असलेला महा भगवद्गक्त हनुमान, किंनरांसहवतेमान एकनिष्ठभक्तीनें उपासना करितो ॥ १ ॥ आणि गंधवोनीं वारंवार गायन केलेली धनी अश्या भगवान्‌ राम-||* 
19 | चद्राची अत्यंत कल्याणकारक कथा, किंपुरुषांत मुख्य अझा आर््रषेणासहवर्तमान एकाग्रचित्ताने अवण करितो, आणि स्वतः å गायन करितो कॉ-॥ २ ॥ ज्याची 

| कीति पवित्र आहे, ज्याची लक्षणें, स्वभाव व आचार हीं श्रेष्ठ आहे, ज्याने आपलें मन वश करुन घेतलें आहे, जो लोकमागाला अनुसरला आहे, जो साधुपणाची Å 

` 18 टीच ( परमस्थान ) आहे आणि जो वस्तुतः परमेश्वर असून लोकसंग्रहाकरितां ब्राह्मणभक्त आहे, त्या महापुरुषरुपी षड्गुणेश्वयेसंपन राजाधिराज रामचंट् ||; 
` ॥%॥ माझा ॐकारपूवेक वारंवार नमस्कार असो ॥३॥ आणि अशी स्तुति करितो की, वेदाचेढिकाणीं जें एक, परमशुद्ध, अनुभवरूप, आपल्या प्रकाद्याने Aas | 


छि 


olleetion tion. J 





जाग्रदादिक अवस्थांचा निरास करणारें, अंतयोभि, शांतरूप, gale पुरुषाने बरहमत्वेकरून जाणलेलें, नामरुपातीत व अहंकाररहित असें ( रामरूप ) तरव, || 
;| आहे, त्याला मी शरण जातों ॥ ४ ॥ मभूचा ह्या भूतलावर जो ( रामरूपी ) मनुष्यावतार झाला आहे, तो केवळ रावणाच्या वधासाठींच झाला असें नव्हे, AU | 
HI संसारामध्यें स्रीसंगादिकांपासन होणारं दुःख, दुनिवार आहे, असं मनुष्यांना शिक्षण देण्याकरितांहि झाला oo senso 


, | जगद्मस्मरुपी ईश्वराला ( श्रीरामाला ) सीतेच्या free दुःखें झालीं हैं कसें झालें असतें ?-झालेंच नसतें ॥ ५ Lane, तो भगवान-वासुदेब-(समचंद्र> धीर पुरुषांचा 


त्वे हेतुः | प्रशांतम | तत्रापि हेतुः । स्व तेजसा स्वरूपपकाशेन ध्वस्ता गुणानां विविधा जाग्रदाद्यवस्था यस्मिन्‌ I अनुभवमात्रत्वे हेतुः I प्रत्यक दृश्यादन्यत्‌ | तत्कुतः । 
अनामरूपम्‌ I ननु वस्तुत एवंभूतस्यापि जीवस्योक्तसर्वेविपर्ययो हश्यते तत्राह I निरहम्‌। अहंकाराभावान्न तथा वेपरीत्यमित्यथे : | ननु श्रीरामस्य स्वरूपं नेवं प्रतीयते रन 
2 तत्राह I सुधिया एंसा उपलभ्यत इत्युपलंभनम्‌ । शुद्धचिचेत बझत्वेनेवोपलभ्यत इत्यर्थः ॥ ४ ॥ कथं ताहि दशरथपुत्रत्वं तत्राह.। विभोमेत्यांवतारस्तु रक्षसो रावणस्य | 

वधाय तस्य मनुऽ्यादन्पतोऽवध्यत्वात्‌ I न केवलमेतार्वात्कित्विह संसारे स्रीसंगादिकृतं दुःखं दुर्वारमिति मत्यांनां शिक्षणं च हिक्षार्थमपीत्यर्थः | अन्यथा स्वे स्वरूपे रमः 


मत्यीवतारस्तिह मर्त्यशिक्षणं रक्षोवधायेव न केवलं विभोः ॥ कुतोऽन्यथा स्याद्वमतः स्व आत्मनः सीताकृतानि व्यसनानीश्व- 
रस्य ॥ ५ ॥ नवे स आत्मात्मवतां सुहृत्तमः सक्तत्रिहोक्यां भगवान्वासुदेवः ॥ न Sat कश्मलमश्भवीत न लक्ष्मणं चापि 
विहातुमर्हति ॥ ६ ॥ न नन्म नूनं महतो न सोभगं न वाइन वुद्धिनाकृतिस्तोषहेतुः ॥ तेर्यहिसृष्टानपि नो वनो कसश्चकार स- 
EY बत छक्ष्मणाग्रजः ॥ ७ ॥ 


१ | माणस्य जगदात्मनः सीताविरहकृतानि व्यसनानीति कुतः स्यात्‌ ॥ ५ ॥ विषयासक्तयभावेन व्यसनानहंत्वमुपपादयति । न वे स भगवां्रिहोक्यां कापि aa: | यत आ- |; 
१ || स्मवतां धीराणामात्मा सुहृत्तमश्च | अतो न Glad मोहे प्राप्रुयात्‌ न लक्ष्मणं चेति। देवदूतेन श्रीरामं संमंत्रयता विज्ञापितमत्रागतस्त्वया वध्य इति | तदैव द्वारि स्थितं || 
ul लक्ष्मण दुवोससमागतं विज्ञापयितुं विष्टं हंतुमुद्यतो वसिक्वाक्यात्तत्पाज तच्च न युज्येतेत्यर्थः ॥ ६ ॥ अतः श्रीराम एव सर्वे: सेव्य इति ag न तस्य तोषहेतुः सत्कुलः 
| जन्मादि किंतु भक्तिरेवेत्याह | न जन्मेति । महतः पुरुषाञ्जन्म महतः श्रौरामस्येति वा । सौभगं सोदयम्‌ | आकृतिज्ञोतिः | यचस्मात्तेजेन्मादिभिविष्टांस्त्यक्तानपि नो || 


आत्मा व अत्यते हित॒कतों असल्यामुळे त्रेलोकयामध्यें कोठेंहि आसक्त नव्हता, तो सीतावियोगापासूत झालेल्या मोहाला (दुः yt ) पावला नसता, आणि तो लक्ष्मणाचाहि || 
त्याग करण्यास gb यास्तव, त्याचीं कृत्ये, केवळ लोकसिक्षेकरितांच आहेत ॥ ६॥ सेत्कुलांत झाछेछें जन्म, त्या श्रीरामचंद्राच्या pie [ला कारण होत 
नाहीं. सोंदर्य नाही, वक्तृत्व नाही, बुद्धि नाही, किंवा आकारहि नाहीं. कारण, त्या लक्ष्मणाग्रज गादी. MIE नाद, TET नाही इदि नाही, किया ओकारहि ताही, कारण च्या लक्षगाग्रज UTEN त्या कुलीनता Get रहित शादि आ कुलीनता asd इत्यादिकांनी रहित अझाहि आहां || 

4 ही कथा रामायणात अशी आहे कीं, एकेवेळीं देवदूताने भ्रयोध्येंत येऊन श्रीरामाबरोबर कांही गुप्त भाषण करण्यासाठी रामाची अशी प्रार्थना केली कीं, आह्ली दोघे बोलत अस्तां, जर येथें 


कोणी तिसरा मनुष्य आला तर त्याचा तूं वध करावास. तें रामानें कबूल करून दरवाज्यांत लद्ष्मणास ठेविलें आणि त्याच्याशी गुप्त भाषण सुरू 40. इतक्यांत आलेल्या दुवोस BS रामास st 
कळविण्यासाठी तेथें लक्ष्मणाने प्रवेश केला असतां, त्याढा मारण्यास राम उद्युक्त झाला- तेव्हां तेथें वसिष्ठानें येऊन सांगितले कीं, तूं ह्याचा वधस्थानी त्याग कर. मग रामाने त्याप्रमाणे त्याचा त्याग केला. >: 


> 


> 
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¡| अरण्यवासी वानरांचा मित्रत्वेकरून' स्वीकार केला आहे lo Nl तस्मात्‌ देव असो, दैत्य असो; मनुष्य असो, अथवा पश्चपक्ष्यादिक कोणीहि असोत, जो सर्व॒त्मिभावेकरून | 
| उत्तम सुकृतज्ञ ( थोडं-भर्जन केलें असतांहि. पुष्कळ मानणारा, ) अशा मलुष्यावतार धारण करणाऱ्या रामरूपी भीहरीचें सेवन करील तोच त्याला प्रिय होईल. तो श्रीराम 
५ | कृपाळू अस्म-आहे कां, ज्यानें अयोध्यानगरवासी सर्व प्राणिमानांस आपल्या बराबर विमानांत बसव॒न _ स्वगोस नेळें ॥ ८ ॥ (या भरतंखंडामध्येंहि ज्याचें स्वरूप लोकांना 
६ | स्पष्टपणें कळत नाहीं असा भगवान्‌ , नरनारायणनामक दोनप्रति धारण करून, बदरिकाश्रमाचेठिकाणा कृपेने धेर्यवान्‌ पुरुषांवर अनुग्रह करण्याकरितां, कल्प || 
| संपेपर्यंत बृद्धि पावलेल्या- धर्म, ज्ञान वैराग्य, Gad, शांति आणि विषयत्याग यांच्या योगाने, जेणेकरून आत्म्याचा अनुभव मिळतो अझा तपाचे आचरण करित 


१॥ राहिला आहे ॥ ९ ॥ त्या भगवंताची, भगवंताने सांगितलेल्या सांख्यशास्र व योगशाश्र यांसहवर्तमान, “ज्यामध्ये भगवंताचा पराक्रम वर्णन केलेला आहे अझा' i 

"णणणणणणाार्धार्शर्थारधा्थ्थर्शर्शार्शिणिशिशिलिललसलसलससससससिससलललिललॅलॅसॅलॅलॅलॅलॅलएएॅटलॅटॅ | 

वनचरान्‌ बत अहो लक्ष्मणस्याग्रजो5पि सखित्वे तवान्‌ ॥ © ॥ तस्मात्सुरो वान्यो वा यः कोऽपि श्रीराममेव सर्वप्रकारेण भजेत्‌ | सुळतज्ञमल्पीयस्यपि भजने बहुमानि- || 
N 5 NRL ~ NN x क eo & : 

| म्‌ । उत्तरान्कोशलानयोध्यावासिनः ॥ < ॥ उपचितेधेमोदिमिरात्मोपलभ्यते येन तत्तपश्चरति | तत्रोपशम इंद्रियाणां संयमः | उपरमो निरहंकारता आत्मवतामनुग्रहाय न 


sg रो वाऽप्यथवा नरो नरः सर्वात्मना यः सुकृतज्ञमुत्तमम्‌ ॥ भजेत रामं मनुजाकृतिं हरि य उत्तराननयत्कोशळान्दिवमिति |# 
le i वर्ष भगवान्नरनारायणाख्य आाकल्पांतमुपचितधमज्ञानवराग्येश्वर्योपशमोपरमात्मोपंभनमनुग्रहायात्मवतामनुकंप- , 


2०2225. 
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| पवर्णनं सावर्णेरुपदेक्ष्यमाणः परमभक्तिआवेनोपसरति så चाभिग्रणाति ॥ ३० ॥ ॐनमो भगवते उपशमशीछायोपरतानास्म्याय 
|| TASTY ऋषि्रषभाय नरनारायणाय परमहंसप्रमगुरव आत्मारामाधिपतये नमोनम इति ॥ ११ ॥ गायति चेदम्‌ । 
॥| कताऽस्य सर्गादिषु यो न बह्ते न हन्यते देहगतोऽपि देहिकेः Ned इम्यस्य गुणेविंदूष्यते तस्मे नमोऽसक्तविविक्तसाक्षिणे॥ १२॥ 


2 | स्वार्थम्‌ I इश्वरत्वात्‌ ॥९॥ भगवदनुभाव STIS येन पंचरात्रेण तत्‌ । Mada: | उपसरति सेवते ॥ १० ॥ उपरतानात्म्याय निरहँकाराय॥ ११॥ असक्तश्चासौ विवि- 
a) Ol साक्षी च तस्मे नमः । असक्तत्वं दरयति | अस्य विश्वस्य सर्गादिषु कतोपि यो न बद्धथते5हंकर्तेति न मन्यते। विविक्तत्वमाह | देहगतोऽपि दैहिकैः क्ष त्पिपासादिभियो न 


| गा तपोऽव्यक्तगतिश्चरति॥ ९॥ तं भगवान्नारदो वर्णाश्रमवतीभिर्भारतीभिः प्रजाभिभगवद्मोक्ताश्यां सांख्ययोगा+यां भगवदनुभावो- 


| पंचरात्रागमाचा सावर्णि मनूला उपदेश करणारा भगवान्‌ नारद, वर्णाअमधमौँचें आचरण करणाऱ्या भरतसंडांतील प्रजांसहवतेमान उपासना करितो आणि अशा 
अथोच्या मंत्राचा जप करितो कीं, ॥ १० ॥ इंद्रियांचा निग्रह करणें हाच ज्याचा स्वभाव आहे, भहंकारानें जो रहित आहे, भगवद्भक्त हेच ज्याचें द्रव्य आहे, ऋषीं- || 

je मध्यें जो श्रेष्ठ आहे, परमहंसांचाही जो परमगुरु आहे व आत्म्याचेचठिकाणी रममाण होणाऱ्या लोकांचा जो अधिपति आहे त्या षड्गुणैः्वर्यसंपन्न नरनारायणाला 

[| et अकारपूवेक वारंवार नमस्कार असो ॥ ११ ॥ आणि असे गायन करितो कीं, झा जगाच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारांविषयीं कतो असतांनाहि जो 'भी कतो व|; 

||| आहे. असा अभिमान धारण करीत नाहीं, देहामध्यें असतांनाहि देहसंबंधी सुधा, वृषा इत्यादि धर्मानीं जो पराभव पावत नाहीं, आणि द्रष्टा असतांहि दृश्य विषयांन्भरत- धं 
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ak eg दृष्टीला विकार होत नाहीं त्या निःसंग, परमपवित्र व साक्षी परमेश्वराला नमस्कार असो ॥ १२॥ हे योगेश्वरा, भगवा रः å ami i 
pa scat | å spe आहे ते हच होय कां gent देहाभिमान सोडून जन्मापासन केलेल्या भक्तीने अंतकाळी På Se ER | 
q गवन. जसो मूद. ल पुरुष या ee डो रलोकींच वि यांचेठिकाणीं av न ag SEN 

११ | यांचें कसे चालेल अशी' चिंता करित tere शहर मल wa बाग ज परछाकाच्या विषयांचेठिकाणी आसक्त होऊन पुत्र, å, व द्रव्य यांविष 

|| जर विद्वान इरुषही fre छागे DR Se प पकारच्या दुःखाच स्थान अशाहि आपल्या tia al 1 नाशापासून भी 

८ द्वान पु ऊं लागेल तर त्याचा शा 1 ज्ञानसपादना विषयांचा प्रयत्न केवळ श्रमेच-होईल ॥ १४ ॥ तस्मात्‌ हे प्रभो, हे अधोक्षजा, तंच कृपा- |; 

| pee rer । fine | यस्य द्रष्टरपि सतो दष्टियेणेरशयेने Renaa न विक्रियते ॥ ९२॥ योगकीराळं निरुपयन्योगं anda | इदिति त्रिमिः | हेयोगेश्वर | 

|| हरण्यगभा यद्योगनेपुणं जगाद इदमेव तत्‌ I किम्‌ । जन्मभश्‍ति भक्त्यांतकाले पमांस्स्वयि मनो धारयेदिति यत्‌ | wha: सन्‌ | उज्झितं geat तदभिमानो येन |! 
g(t १३ | अन्यथा तस्य शात्राभ्यासादि श्रमो व्यर्थे इत्याह | ययेहिकामुष्मिककामेषु लंपटो ad: सुतादिषु योगक्षेमं चितयन्कुरिसितस्य कळेवरस्यात्ययान््रत्योः शंकते | 


इदं हि योगेश्वस्योगनेपुणं हिरण्यगर्भो भगवान्‌ जगाद यद ॥ यदूंतकाछे खयि Råd मनो भक्त्या दृधीतोर्झितदुष्कलेवरः 
॥ १३ ॥ यथहिकायुष्मिककामळंपटः सुतेषु दारेषु धनेषु चितयन्‌ ॥ शंकेत विद्वान्कुकळेवरात्ययाद्स्तस्य यलः श्रम एव केव- 
लम्‌ ॥ १४ ॥ तन्नः प्रभो न me तन्माययाऽहंममतामधोक्षज ॥ भिंद्याम येनाशु वर्ष सुदुर्भिदां विधेहि योगं af 
नः स्वभावमिति ॥ १५ ॥ भारतेऽप्यस्मिन्वेप सरिच्छेलाः संति बहवो मलयो मंगलप्रस्थो मेनाकश्रिकूट ऋषभः कूटकः कोछकः 


सद्य देवगिरिकष्यमूकः श्रीशेलो वेंकटो महेंद्रो वारिधारो विष्यः शुक्तिमाइक्षणिरिः पारियात्रो ukas गोवर्धनो Gar 
BA नीलो Mage इंद्रकोळः कामगिरिरिति चान्ये च शतसहस्रशः शेळास्तेषां नितंबप्रभवा नदा Aaa संत्यसंख्याताः 
` ॥ १६॥ एतासामपो भारत्यः प्रजानामभिरेव पुनंतीनामात्मना चोपस्पज्ञंति ॥ १७॥ 

| तथा विद्वानपि सन्पः शंकेत तस्य यत्नः शास्रश्रवणादिः श्रम एव ॥ १४ ॥ यस्माद्विदुषोऽपीयभेव दसा तत्तस्माद्वे प्रभो अधोक्षज त्वमेव नो योगं विधेहि । कीहराम्‌ | त्व" ||; 


यि स्वभावं सहजवासनारूपम्‌ । येन योगेन व्यं त्वन्मायया नः कुकलेवरेऽरपितामहममतां शीघं मिंचाम cata | सुदुर्भिदामुपायांतरेः agar त्यक्तमशाक्याम्‌ ॥ १५ ॥ || 
इलाइतवदस्मिन्नपि वर्षे सरितः शेलाश्व संचि नितंबप्रभवास्तटेभ्यः संभूताः ॥ १६ || आत्मना च देहेनाप्युपस्एशंति ॥ १७ ॥ | 


| कून आपलेठिकाणीं stater स्वाभाविक मेमक्षण भक्तियोग संपादन कर, ह्मणजे त्यांच्या योगाने आह्मी तुझ्या मायेने झा कुत्सित शरीराचे रिकी स्थापित केलेल्या ||! 
वे SOA उपायांनी त्याग करण्यास अशक्य अश्या अहंममर्तेवा लवकर त्याग कहूं॥ १५ ॥है राजा, ह्या भरतखंडामध्यें नद्या व पर्वतहि पुष्कळ आहेत त्यांमध्यें |; 
| मल्य, मंगलग्रस्थ, मेनाक, त्रिकूट, ऋषभ, कूटक, कोछक, सह्य, देवगिरि, ऋष्यम्रक, श्रीशेळ, वेंकट, महेंद्र, वारिधार, विंध्य, asa, ऋक्षगिरि, पारियात्र, द्रोण, |* 
चित्रकूट, गोवर्धन, रेवतक, ककुभ, नील, गोकामुख, fås आणि कामगिरि हे via मुख्य असून दुसरेहि शकडो हजारो पेत आहेत व त्यांच्या पायथ्यांपासून ||; 
रं निघालेले नद व नद्याहि असंख्यात आहेत ॥ १६ ॥ ह्या नद्या, नामोचारणमार्तेकदनपुद्धां पवित्र करणाऱ्या असून यांच्या उदकाचा, भरतखंडांतील सर्वे प्रजा खान-| ४ 
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(| कावेरी, वेणी, पयस्विनी, शकेरावतों, तुंगमद्रा, कृष्णा, वेण्या, भीमरथी, गोदावरी, निर्विध्या, पयोष्णी, तापी, रेवा, सुरसा, नर्मदा, चर्मण्वती, सिंधु, 'अंध आणि |! 
| शोण हे दोन नद,” महानदी, वेदस्मृति, ऋषिकुख्या, त्रिसामा, कौशिकी, मंदाकिनी, यमुना, सरस्वती, हषद्वती, गोमती, सरयू , रोधस्वती, सप्तवती, atten, sway, | 
å चंद्रभागा, REET, वितस्ता, असिक्री आणि विश्वा ह्या ४४ महानया आहेत ॥ १८ ॥ ह्याच खंडामध्ये जन्म घेणारे पुरुष, स्व॒तां आचरण केलेल्या सात्विक, राजस alv 
४ || तामस कर्माच्या योंगेंकहून त्या त्या कर्मानुसार पुष्कळ देवलोकीच्या, मनुष्पलेकीच्या आणि नरकांतील गति आपणास THT आग नरकांतील गति आपणात मिळवितात. कारण, कमोनुसारॅकडून सही गति कारण, कर्मानुसारेंकछ्न सर्वही mfl: 


se | पानादिकेकछून उपयोग करितात तेष्हां द्या त्यांना पवित्र करतील å काय सांगावे! ॥ १७॥ त्या नद्यांपेकीं, चंद्रवशा, ताम्रपर्णी, अवटोदा, कृतमाला, वैहायसी,|* 
V 


te * च र च a ३७५ : ie 
४॥॥ १८ ॥ लब्धं जन्म येस्तेः पुरुषैः | सात्त्विकादिना सक्तेन कमेणा दिव्यादिगतय आत्मनो विधीयंते साध्यंते। हि यस्मात्‌ । सर्वा एव गतयः कर्मोनुसारेण सैषां भवंति , 

22258 2300 5 Regal as नस्थर स्तद मेणारि च क e र ® bas Mile Sa ~ på 
| पस्य वर्णस्य यद्विधानं मोक्षमकारः संन्यासवनस्थत्वादिस्तद्नतिक्रमेणा स्मिन्नेव वर तृणामपव्श्च भवति | एतच्च कमोदिबहुसाधनसंभवाभिप्रायेणोक्ते नत्वयत्रापवर्गाभावेन । (९ 
१॥ वडुपर्यपि बादरायणः संभवादिति देवानामपि मोक्षस्य सरचितत्वात॥ १९ 1 अपवगेस्वरूपमाह | योऽ साविति । अनात्म्ये आत्मनि भवमात्म्यं रागादि तद्रहिते। अनिरुक्ते वाचाम- Å 


SAA ताम्रमर्णी अवटोदा कृतमाळा वैहायसी कावेरी वेणी पयस्विनी शर्करावर्ता तुंगभद्रा कृष्णा वेण्या भीमरथी गोदावरी 
निर्विध्या पयोष्णी तापी रेवा सुरसा नर्मदा चर्मण्वती सिंधुरंधः शोणश्च नदौ महानदी वेदस्पृतिर्करषिकुल्या त्रिसामा कौशिकी 
मंदाकिनी यमुना सरस्वती हृषद्ती गोमती सरयू रोधस्वती सप्तवती दोगा शतदूअद्रभागा मरुहधा वितस्ता असिक्की विश्वेति 
| महानदः ॥ १८ ॥ अस्मिन्नेव वर्षे पुरुपर्डव्धजन्मभिः शुक्रलो हित्ृष्णवर्णेन स्वारब्धेन कर्मणा दिव्यमानुषनारकगतयो बह्वय 
आत्मन आनुपूर्व्येण सर्वा छोव सर्वेषां विधीयंते यथा वर्णविधानमपवर्गश्चापि भवति ॥ १९ । योऽसो भगवति सर्वभूतात्मन्य- 
नात्म्येऽनिस्क्तेऽनिलयने परमात्मनि वासुदेवेऽनन्यनिभित्तमक्तियोगळक्षणो नानागतिनिमित्ताविद्याग्रंथिरंधनहारेण यदा हि महा- 
पुरुषपुरुषप्रसंगः ॥२० ॥ एव हि देवा गायंति ॥ अहो अमीषां किमकारि शोभनं प्रसन्न एषां स्विदुत स्वयं हरिः॥ Yen लब्धं 
9 भारताजिरे मुकुंदसेवौपयिकं svar हि नः॥ २१ ॥ | 


hor 


गोवरे | अनिलयनेऽनाधारे | अनन्यनिमिचोऽहैतुको भक्तियोग एव लक्षणं स्वळूपं यस्य | कथं भवति । नानागतीनां निमित्तं यो विद्याग्रंथिस्तस्प रंधनं छेदनं TET | 
महापुरुषपुरुषा विष्णुभक्तास्तैः भृष्टः संयोगो यदा भवति तदा ॥ २० ॥ एतदेव मानुष्यमेव सर्वेपुरुषार्थ साधनं गायंति I अमीषामेभिः I उत faq अथवा =-= = MN Re grenen गाति । अमीपामेमिः | vaert अथवा स्वयमेव साधः साधनं ||: 


Å AG e e bn BOE ग्रहणादि x ~ सांगि नश ~ xX pirke > ha Ke 
|| सवि Te होत असतात आणि ज्या ब्राह्मणादि avler जें संन्यासग्रहणादिक मोक्षप्राप्तीचं साधन हणून सांगितलें आहे, त्या क्रमाने याच खंडामध्ये मनुष्यांना मोक्षहि mg 


6९०२१५९१०० 


JESU १९॥ हे राजा, सर्वभतांत्र-आत्मा, रागादि दोषरहित, वर्षीना अगोचर, auka, sn ay areata a Hart देवाचे ए को-|; 


ee ee ran si ted मोक्षाचे स्वरूप होय. तो मो न जेव्हां भगे वेद्गक्तांचा. फारवेळ स [रच्या गति am |: 
> Jens निमित्त-जो अविद्यारूप हृदयग्र ` छेदनद्वारा प्राप्त होतो ॥ २० ME भरतखंड Mand साधन आहे ह्मणून यांत प्राप्त झालेल्या मतुष्यजन्माचें शः 
| Steal असे गायन करितात कीं, अहो ज्याच्याविषया आहां देवांनाहि केवळ इच्छाच उत्पन्न होत्य ते मुक्ति दात्या भगवंताच्या सेवेविषया उपयोगी पडणारे भरत- |; 
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| Må. १ लंडांत मनुष्यांमध्यें जन्म, ज्या मनुष्यांनी मिळविले आहे, त्यांनीं जन्मांतरी काय बरें आश्चर्यकारक पुण्यकर्म BS असावें ? अथवा काँही साधन केल्यावांचूनच यांता हरि र: 
| | सन झाला असावा की काय? ॥ २१ ॥ करण्यास फार कठीण अशा- यज्ञ, AV ब्रतें व दानें इत्यादिकांनीं आह्मांला प्राप्त झालेल्या ह्या तुच्छ अशा स्वर्गानेंतरी काय फळ iy 
| ॥ ५४ IS आहे I कांहींच नाहीं. कारण, येथें नारायणाच्या चरणकमलांची स्मृति नाही, कदाचित्‌ असली तर ती अतिशय विषयभोगांच्या योगानें छोपून HBS) आहे UAV 
. स्वगेछोकाची तर वाती राहूंदे, परंतु कल्पपर्यंत आयुष्य असणाऱ्या लोकांच्या पुनराइत्तीनें युक्त अशा बह्मलोकाच्या प्राप्तीपेक्षांहि, अल्प आयुष्य असणाऱ्या मनुष्यांना | 
भरतखंडभूमिद्धप स्थानाची प्राप्ति होणें हें श्रेष्ठ आहे. कारण, विचारी पुरुष, तेथील क्षणभंगुर अशाहि देहानें ammet सर्वे कर्माचे इश्वराचे ठिकाणीं समपेण करून हरी- 
| च्या पुनरावृत्तिरदित अभयस्थानास जाऊन पोचतात ॥ २३ ॥ हाणून ज्याठिकाणी भगवत्कथामृताच्या नद्या नाहींत, व MÅ भगवत्कथावर्णन करणारे भगवद्रक्त नाहींत 


| विनेव हरिरेषां प्रसन्नो5भूत्‌ I एवंभूतस्य पुण्यस्य दुष्करत्वात्‌ I भारताजिरे भारतांगणे नः केवलं sa यत्र तन्मुकुंदसेवोपयोगि TT जन्म येलेब्धम्‌ ॥ २१ ॥ स्प्रहामेवा- | 
ce: | किमित्यादिसप्रभिः | goat: क्रत्वादिभिनेः फल्गुना तुच्छेन झजयेन स्वगेप्राध्या कि न किंचित्फलम्‌ । कुतः । यत्र नारायणपादपंकजस्मृतिनोस्ति । प्रत्युतातिशयि- || 
५ तादिंद्रियाणामुत्सवाद्रोगात्ममुष्टा5भूत्‌ ॥ २२ ॥ क्षणमल्पमेवायुर्येषास्‌ । वरत्वे åg: | मर्त्येनापि देहेन क्षणेनेव कालेन कृतं कर्म संन्यस्य हरेः पदं सम्पग्पांति ॥ २३ ॥ || 


किं दुष्करेनेः क्रतुभिस्तपोत्रतेर्दानादिभिर्वा झुजयेन फल्गुना ॥ न यत्र नारायणपादपंकजस्पृतिः प्रमुष्टातिशयेंद्रियोत्सवाव ॥ २२ ॥ 
कल्पायुषां स्थानजयात्पुनभवात्क्षणायुषां भारत भूजयो वरम्‌ ॥ क्षणेन मयेन कृतं मनस्विनः संन्यस्य संयांत्यभयं पढं हरेः 
| ॥ २३॥ न यत्र वैकुंठकथासुधापगा न साथवो भागवतास्तदाश्रयाः ॥ न यत्र यज्ञेशमखा महोत्सवाः सुरेशलोकोऽपि न वे स 
| सेव्यताम्‌ ॥ २४ ॥ प्राप्ता नृजातिं त्विह ये च जंतवो ज्ञानक्रियाद्रव्यकलापसंश्ृताम्‌ ॥ न वै यतेरन्नपुनर्भवाय ते भूयो वनौका 
¦| इव यांति बंधनम्‌ ॥ २५ ॥ येः श्रद्धया बर्हिषि भागशो हविनिरुपमिष्टं विधिमंत्रवस्तुतः ॥ एकः एथङ्ञामभिराहुतो सुदा गह्णाति 


| पू Ah > ७ 

| पूणः स्वयमाशिषां प्रभु: ॥ २६ ॥ 

अतो यत्र वेकुंठकथामृतनद्यो न संति तदाश्रयाः कथापगाश्रयाः महांतो नृत्याद्युत्सवा येषु तादृशा यज्ञेशस्य मखाश्च पजाः स सुरेशस्य बह्मणो5पि लोको न सेव्य ताम्‌॥२४॥ || 
av ® e © ~ © ~ © ° “@ ~ EN EN ha 

|अमुभुक्षनरानिदति I प्राप्ता इति। ज्ञानं च तदर्थाः क्रियाश्च तदथीनि द्रव्याणि च तेषां कलापेन Guat wg! अपुनभेवाय मोक्षाय वनौका इव THER: पक्षिणो यथा छुब्धका- |: 

न्युक्ता अपि पुनर्यदि तस्मिन्नेव वृक्षे प्रमत्ता विहरंति तर्हि यथा बध्यंते तद्वत्‌ ॥ २९॥ अहो भारतवासिनां भाम्यमित्याहुः। यैरिति । अग्नये जुष्टं निवेपामि इंद्राय जुष्टं नि्वपा- | 
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| आणि येथे मोठ्या गीतनृत्यादिक उत्साहानां युक्त असे भगवंताचे एजाप्रकार नाहींत, तो ब्रह्मलोक जरी असेल तरी त्याचा सत्पुरुषांनीं आश्रय करूं नये ॥ २४ ॥ ज्ञानें" i 
fea, कर्मेंद्रिये, पंचमहाभूत यांच्या कोशल्यानें परिपूर्ण अशा मनुष्यजन्माला या भरतखंडांत प्राप्त झालेले जे प्राणी आहेत त्यांनीं, पुनः ग्र॒त्यु न यावा यासाठीं जर प्रय- 
SET कला नाहीं तर ते पुन्हा जसे वनांत राहणारे पक्षी, पारध्याच्या हातून एकवेळ Yes असतांहि, फळांच्या छोभानें त्याच इक्षावर बेसावधपणें fee लागले झणजे पुन्हां he 
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उद्देश्याने दिलेलें व ' हें इंद्राला” ' हें अम्रीला ? इत्यादि देवांना निरनिराळा निवोप केलेल्या चरुपुरोडाशादिक द्रव्याचा Å माझें आहे' अशा बुद्धीनें स्वीकार, 
करितो ॥ २६ Nana निष्काम भक्तच. ताये. aks titan सकाम भक्तांनींहि मार्या केलेला हरि, त्यांना मागितेलेलें फळ देतो Å खरें आहे तथापि तो त्यांना || 
परमार्थ देणारा होत नाही. “कारण, दिठेल्या फळाचा भोग झाला झणजे पुन्हां त्यांना फळ मागण्याची, इच्छा होत्ये, आणि बन्या न करणाऱ्या. भक्तांना तर तो भग ||; 
Slava, सवे इच्छांची Paka करणाऱ्या आपल्या चरणपछ्वाला आपण होऊन देतो ॥ २७॥ यास्तव जर आतां या वेळीं आम चांगल्या.यंजनाचें, चांगल्या अध्य |; 
यनाचें अथवा-दुसऱ्या कोणत्याहि चांगल्या BANS, भोगलेल्या स्वर्गपरुखाहून अवशेष पुण्य कांहीं राहिलें असेल तर त्याच्या योगानें भरतखंडामध्यें mais हरीच 
RØNNE 
६ मीत्येव भागशो Ped प्रथककृतम्‌। कथम्‌ | विधिना प्रकारेण मत्रेण च वस्तुतश्चरुपुरोडाशादिभेदेन चेष्ट देवतामुदिश्य त्पक्त निरुप्तं च ममेदमिति स्वीकृत्य त्यागानंतरमश्चाती 
त्यथः | प्रथगिंद्रादीनामभिराहुत आहूतः आशिषां प्रभुः स्वयं पृणोऽपि हरिः ॥ २६॥ तत्रापि निष्कामाः कृताथा इत्याहुः। सत्यमिति प्रातः सञ्चितं ददातीति सत्यं तथापि | å 


४ प्रिमाथैदी न भवत्येव | यद्यस्माचतो दचादनंतरं पुनरप्यर्थिता भवति। ननु नार्थितश्रेत्किमपि न दद्यादित्याशंक्याहुः । अनिच्छतां निष्कामानां तु इच्छानां परिधान-||¦ 
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सत्य दिशत्यधितमथितो इणां नेवाभेदो यत्पुनरथिता यतः ॥ स्वयं विवत्ते भजतामनिच्छतामिच्छापिधानं निजपादपछवस्‌॥२७॥ 
ga नः स्वर्गसुखावशेषित स्विष्टस्य सूक्तस्य कृतस्य शोभनम्‌ ॥ तेनाजनाभे स्पृतिमजन्म नः स्वादे हरियद्भजतां श॑ तनोति 
॥ २८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ जंबूदीपस्य च राजचुपददीपानष्टी हेक उपदिशिंति सगरात्मजेरश्वान्वेषण इमां मही परितो निखनद्वि- 
रपकलिपितात ॥ २९ ॥ तदयथा NÅES आवर्तनो रमणको मंद्रहरिणः पांजचन्यः हला लंकेति ॥ ३० ॥ एवं तव 
भारतोत्तम जंबूद्दीपवर्षवेभागो यथोपदेशमुपवणित इति ॥ ३१॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पंचमस्कंधे जंवूद्दीपवर्णनं नाम 


एकोनविंशतितमोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
| | = 2 यार | fe > 2६ 
larsen सर्वैकामपरिपरकं निजपादपहुवं स्वयमेव संपादयति ॥ २७॥ स्विष्टस्प सम्यग्यजनस्य | get प्रवचनस्य | कृतस्यान्यस्यापि कर्मेणः | स्वर्गसुखाहुपभुक्ता- |e 


. 1 दिवशेषितं यदि किंचिदस्ति वेनाजनामे वषै नोऽस्माकं जन्म स्यात्‌ । कीइशम । स्पृतिमत्‌ हरिरेव सेव्य इत्यनुसंधानयुक्तम्‌ I यतो हरिभजतां शं सुखं तनोति ac ॥ ||; 
TE २९॥ ३० ॥ ३१ ॥ इति पंचमे टीकायामेकोनविशोऽष्यायः॥ १९ ॥ ॥ ॥ pr | UR) | 
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| सेवन करण्यास योग्य आहे अशा अनुसंधनानें युक्त जन्म प्राप्त होवो. कारण, तेथें हरि, भक्तांना स्वानुभवरूप सुख देतो॥ ea pb å 
[oat सगरराजाच्या पुत्रांना घोड्याचा शोध करित असतांना ही एथीवी सभोवार खणली, त्या वेळीं asia दुसरे आठ विभाग झाले आहेत ₹ बद्गीपाची ||; 


las उपद्ठीपें आहेत असें कोणी झणतात ॥ २९ ॥ त्यांची नां्वे- स्वणेमस्थ, चंद्र थळ, आवतन, रमणक, मंदरहरिण, पांचजन्य, सिंहळ आणि लंका हां होत ॥ ३० Ul | 
so हि मरतकुलश्रेष्ठा, पाप्रमाणें तुला जेब्रूद्रीपाच्या खंडांचा विभाग मला माहित असल्याप्रमाणे वणेत केला आहे ॥ ३१ amt å मक महापुराणांतीळ-पं-| |) 
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AS ॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु॥ ॥ आदत्तां-या-बिसमन्पा-अध्पायामध्ये न-पुक्षाविक| ४ 
ममाणांसहवतमान-होकालोकपकतावी स्थिति सांगितठी आहे॥ १ ॥ श्रीथुकाचार्य झणाला- हेराजा, आतां पुढें प्रमा 
जंडूद्वीपाच्या योगानें परिवेष्टित आहे त्याप्रमाणेंच हें जंत्रद्रीप- ४. 
॒ | तितकाच क्षारसमुद्राचाहि आहे. तसेच, जसा खंदक बाहेरील उपवनानें वेष्टित |) 
| असतो त्याप्रमाणें क्षारसमुद्रहि त्याच्यापेक्षा दुप्पट विस्तृत असलेल्या game द्वीपानें सभोवती वेष्टित आहे. या द्वीपामध्यें पुक्ष ( पायरी ) या नांवाचा मुवणांचा दक्ष, || 
द्वीपाचें नांव पाडणारा, जंबद्वीपांतील जांबळीएवडा झणजे अकरारों योजनें उंच व अकराशें योजनें विस्ताराचा असून तो मुळांत शंभरयोजनें घेराचा आहे. तेथे सप्तजिह्व | 


i TER EE REEVE OO SoS oe NN _ FF få र] T | 
#|| विशो gate षड्द्रीपस्थितिमाह veda: ॥ लोकालोकस्थितिश्रांवर्बहिर्भागादिमानतः ॥ १॥ १ ॥ तावता लक्षविस्तारेण परिक्षिप्तः परिवेष्टितः । उपास्ते | | 
४. | तिति । आकलय्य समर्प्य ॥ २ ॥ अभिज्ञाताः mar st । अन्ये च पर्वता नचश्च सहखशः संतीत्पर्थः । मानसोत्तरस्प मंडलाकारत्वोक्तेरेतेषु पक्षा दिपंचट्रीपे- | ५ | 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ अतः परं इक्षादीनां प्रमाणलक्षणसंस्थानतो वर्षविभाग उपवर्ण्यते ॥ 9 ॥ जंबूहीपो$यं यावत्ममाणविस्ता- 
रस्तावता क्षारोद्धिना परिवेष्टितो यथा मेरुगब्वाख्येन छुवणोद्धिरपि ततो दिगुणविशालेन एक्षाख्येन परिक्षिप्तो यथा परिखा 
बाह्यापवनेन इक्षा जबूममाणी होपाख्याकरो हिरण्मय उत्थितो यत्राभिरुपास्ते सपजिद्वस्तस्याधिपतिः प्रियत्रतात्मज इध्मजिह्वः 
स्व द्वीपं सपतवर्षाणि विभज्य सप्तवर्षनाम>य आत्मजेभ्य आकलय्य स्वयमात्मयोगेनोपरराम ॥ २ ॥ शिवं यवयसं सुभद्रं शांतं 
£| rial वषाणि तेषु गिरयो नश्च समेवाभिज्ञाताः ॥ ३ ॥ मणिकूटो वज्रकूट इंद्रसेनो ज्योतिष्मान्सुपर्णो हिरण्य 
५ | Slat मेघमाल इति संतुराछाः अरुणा डम्णांऽऽगिरसी सावित्री सुप्रभाता ऋतंभरा सत्यंभरा इति महानद्यः यासां जलोपस्पर्श- 
| नविद्रूतरजस्तमसो हुसपतंगोध्वीयनसत्यांगसंज्ञाश्चखारो वरणाः सहस्रायुषो विवुधोपमसंद्शनप्रजननाः स्वाहारं त्रय्या विद्यया 
| भगवंतं त्रयीमयं सूर्यमात्मानं यजंते ॥ 9 ॥ | | 


gS वर्षांद्रयस्तियग्रेवाकारा उभयतो ५ व्थिस्प्रशा इति गम्यते अन्यथा सप्तभिः सप्रवर्षविभागासंभवात्‌ । वैष्णवे वर्षाणां प्रवोदिक्रमोक्तेश्व ॥ २॥ जलोपस्पशनेन विधर्त रज- 


या नावांचा अभ्नि राहतो. त्या द्वीपाचा अधिपति प्रियत्रताचा पुत्र इष्मजिह्व होता. त्यानें त्या आपल्या द्वीपाची सात खंडें करून त्या खंडांचींच नावें असलेल्या आपल्या ||; 

| लात पुत्रांना देऊन आपण आत्मयोगसाधनानें उपराम पावला ॥ २ ॥ त्या खंडाचीँ व पुत्रांची नांवे- शिव, यवयस, सुभद्र, शांत, क्षेम, अग्रत व अभय अशीं होत. त्या-||; 5 
म्ये पवेत आणि नद्याहि सातसातच प्रसिद्ध आहेत ॥ ३ ॥ मणिकूट, वज्रकूट, इंद्रसेन, ज्योतिष्मान्‌ , सुपणे, दिरण्यष्ठीव आणि मेघमाल, हे त्या खंडांचे विभाग पाडणारे || aan | 

|| सात पर्वत होत. तशाच प्रत्येक खंडांत एक एक अशा अरुणा, नृम्णा, आंगिरसी, सावित्री, सुप्रभाता, ऋतंभरा, आणि सत्यंभरा झा सात महानया आहेत आणि त्या ||% | 

»॥ नद्यांच्या खानपानादिकेंकरून ज्यांचा रजोगुण व तमोगुण नाहींसा झाला आहे, ज्यांना आयुष्य हजार वर्षे आहे आणि ज्यांचें रूप व अपत्योत्पत्ति हीं देवांपमाणें सुंदर ||| 

| आहेत असे हंस, पतंग, ऊध्वोयन आणि सत्यांग ह्या नांवांचे चार वर्ण, वेदत्रयात्मक विद्येच्या योगानें, स्वगोचें केवळ द्वारच अझा वेदत्रयप्रतिपाद्य, षद्शुणेश्वर्यसंपन्न, || 
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latest सरर्यनारायणाचें पूजन करितात ॥ ४ ॥ तें असें Ås जो सत्याचा ( प्रचारांत असलेल्या धर्माचा ) ऋताचा Carta आणावया oe » वेदाचा, | 
| थुभफलाचा ( मोक्षाचा ) आणि अथुभफलाचा ( वारेवार Farm a å संसाराचा ) नियंता असून पुराणपुः णपुरूंष विष्णूचें स्वप आहे,त्या सर्यनारायणोछा आह्मी शरण ||; 

ज्ञाता ॥ ५ ॥ एक्षादिक पांचही द्वीपांमध्ये असणाऱ्या सर्व पुरुषांना a इंद्रियांचें wee, कांति; सहनशीलता, बळ, बुद्धि ओणि पराक्रम यांची स्वाभाविक jit 
|| सिद्वि, सर्वाना सारखीच असत्ये ॥ ६॥ जसें पुक्षद्रीप, आपल्याएवढ्या दोनलक्षयोजनें विस्ताराच्या उसांच्या रसाच्या समुद्राने वेष्टित आहे तसेंच त्याच्या दुप्पट AR 
lea योजने विस्ताराचे शाल्मलिद्वीपहि आपल्या इतक्या विस्ताराच्या सुरासमुद्राने वेष्टित असून Å सवेबाजंनों शोभत आहे ॥ ७ ॥ त्या द्वीपामध्यें वर सांगितलेल्या |: 


पिंपरीच्या वृक्षाएवढी ant अकराशें योजनें उंच व अकराशे योजनें विस्ताराची आणि शंभर योजनें मुळांत घेर असलेली शाल्मली ( सांवर ) आहे तिच्यावर आपल्या | 


स्तमश्च येषाम्‌ । हंसादयों बाह्मणादिस्थानीयाः | विजुधोपमं संदर्शने इमस्वेदादिरहितं रूप प्रजननमपत्योत्पादनं च येषाम्‌ ॥ ४ ॥ विगीता अपि द्वीपमंत्रा व्याख्यायंते | डे 
i रत्नस्य पुराणपुरुषस्य विष्णोर्यद्रपं å स्रयेमीमहि शरणं ब्रजेम I कथंभूतम्‌ | सत्यादीनामात्मानमधिष्ठातारम्‌ I तत्र सत्यमनुष्टीयमानो धर्मः । ऋतं प्रमीयमाणो धर्मः बहम- रं 


{| प्रत्नस्य विष्णो रूपं यत्सत्यस्यर्तस्य बरह्मणः TATE च मृत्योश्च सूर्यमात्मानमीमहीति ॥ ५॥ इक्षादिषु पंचसु एरुषाणामायुरि- 
|| द्रियमोजः सहो बलं बुद्धिविक्रम इति च सर्वेषामोत्पत्तिकी सिद्धिरविशेषेण वतेते ॥ ६॥ छक्षः स्वसमानेनेश्षरसोदेनाहतो यथातथा 
४| होपोऽपि शाल्मलो दिगुणविशाळः समानेन सुरोदेनाइतः परिहंके ॥ ७॥ यत्र ह वे शाल्मली इक्षायामा यस्यां वाव किल नि- 


रयमाहुमगवतशछंदःस्तुतः पतत्रिराजस्य सा दीपहूतये उपलक्ष्यते ॥ ८ ॥ तद्वीपाथिपतिः Mae यज्ञबाहुः BEI 
सप्तभ्यस्तत्रामानि सप्त वर्षाणि व्यभजत्सुरोचनं सौमनस्यं रमणकं देववर्षं पारिभद्रमाप्यायनमविज्ञातमिति ॥ ९ ॥ तेषु TUT 
नद्यश्च संेवामिन्नाताः खरसः ATTN वामदेवः कुंदो मुकुंदः पुष्पवर्षः सहस्रश्वतिरिति अनुमतिः सिनीवाली सरस्वती कुहू रजनी 
नंदा राकेति ॥ १० ॥ तद्वर्षपुरुषाः श्वतधरवीयेधरवशुंधरेषेधरसंज्ञा भगवंतं वेदमयं सोममात्मानं वेदेन यजते ॥ 99 ॥ 


\ 


; णस्तद्गोधकस्य वेदस्य | अग्नतस्य थ्रभफलस्य । मृत्योरथुभफलस्य ॥ ५ ॥ ६॥ ७ ॥ सुपर्णोति गरुत्मान्‌ त्रिवृत्तेशिर इत्यादिश्वुतेरछंदोमिः स्वावयवभूतेः श्रीविष्णु स्तौ- i 
Å तीति छंदःस्तुत्‌ तस्य गरुडस्य | निलयनं स्थानम्‌ | सा शाल्मली । द्वीपस्य हूतये व्यपदेशाय ॥ < ॥ $ ॥ १० ॥ १९ ॥ | 


¢ अवयवभूत वेदांनी ( पक्षांनी ) ईश्वराची स्तुति करणाऱ्या भगवान्‌ गरुडाचें स्थात ( घरटे ) आहे. ती त्या द्वीपाला यास्मलद्वीप aa नांव पाडण्यास कारण झाली : 
||| आहे ॥ < ॥ त्या द्वीपाचा अधिपति प्रियत्रताचा पुत्र यज्ञबाहु अन) त्यानें आपल्या सात पुत्रांना त्यांच्या नांवांचींच Klart सात खंड करून वांटून feet. त्यांचा नावें- | 
tea, सौमनस्य, रमणक, देववर्ष, पारिभद्र, आप्यायन आणि अविज्ञात st आहेत ॥ ९ ॥ त्या खंडांमध्ये खंडांच्या मयादा पाडणारे पर्वत व नद्या सातस्तातच ||; 
‘ प्रसिद्ध आहेत. स्वरस, शतशूंग, वामदेव, कुंद, ges, पुष्पवणे आणि सहस्रश्च॒ति हे सात पवेत आणि अनुमती तिनीवाठी, सरस्वती, कुहू, रजनी, नंदा आणि राका? 
¦| द्या सात नद्या आहेत ॥ १० ॥ त्या खंडांत राहणारे पुरुष- Baa, वीरषेधर) agae, आणि इपंधर या नांवांचे चार वर्णे असून ते, वेदमय आत्मरूप भगवान चंद्राची | 


laden में ता व्य 








4 पेदमंत्रांच्या योगेंकछन आराधना करितात ॥ ११ ॥ ती अशी कीं,- जो कृष्णपक्ष आणि genet पितरांना देवांना तसाच सवप्रजांना अन्नाचा विभाग करित | 
तो सोम आमचा राजा ( पालन करणारा ) असो ॥ १२ ॥ याप्रमाणें सुरासपुद्राच्या बाहेर आठलक्ष योजते विस्तृत असें कुशद्वीप aaa å पूर्वीच्या द्वीपाप्रमाणेंच आठ- 
;| लकष योजनें विस्तृत असलेल्या vannet वेष्टित आहे, त्याचेडिकाणी त्या द्वीपाचें नांव पाडणारा, दुसरा अभिच की काय असा प्रकाशमान, परमेश्वराने रचिलेला va 
$| ऊसस्तंब ( दर्भाचें बेट ) आहे तो आपल्या कोमळशिखांच्या कांतीनें सबेदिशा प्रकाशित करितो ॥ १३॥ हे राजा, त्या द्वीपावा अधिपति प्रियत्रताचा पुत्र हिरण्यरेता- | 
a) क अछन त्याने, आपल्या AG, Tea, हढरुचि, नामिग॒प्त, स्तुत्यत्रत, विविक्त आणि वामदेव ह्या नावाच्या सात पुत्रांना आपल्या ट्रीपाचे यथायोग्य सात विभाग |: 

करून देऊन आपण तप आचरण केलें ॥ १४॥ त्यांच्या खंडांमध्येहि मयोदापरवेत व नद्या EATING य नदा सालात PR आहेत. वक, चुः, कपिल, चित्रकूट पेवानीक प्रसिद्ध आहेत. चक्र, चतुःगुंग, कपिल, चित्रकूट, देवानीक, 


| स्वगोभिः स्वरदिमभिः । satsa । सोमो नो राजा आस्तु आभिमुख्येन भवतु । हस्वपाठे त्वविवक्षया संध्यभाव: ॥ १९ ॥ एवं सुरोदाद्वहिष्व॑तोदेनाइतः कुशद्वीप इत्यन्वयः । | 
स्वगोभिः पिठदेवेश्यो विभजन्कृष्णरुळ्योः ॥ परजानां सर्वासां राजांऽधः सोमो न आस्त्विति ॥ १२॥ एवं सुरोदाइहिस्तद्विगुणः 
समानेनाहतो TGA यथा पूर्वः कुशद्दीपो यस्मिन्कुशस्तंबो देवकृतस्तट्रीपाख्याकरो ज्व़न इवापरः स्वशष्परोचिषा दिशो विरा- 
जयति ॥ १३ ॥ तद्वीपपतिः aat राजन्हिरण्यरेतो नाम स्वं दीपं सप्तभ्यः स्वपुत्रेभ्यो यथाभागं विभज्य स्वयं तप आतिष्ठत || 
वपुवसुदानध्ढरुचिनामिगुप्तस्तुयत्रतविविक्तवामदेवनाम>यः ॥ १७ ॥ तेषां वर्षेषु सीमागिरयो नद्यश्वाभिज्ञाताः सप्तसपेव चक्रश्र- 
EIT कपिलश्रित्रकूटी देवानीक ऊध्वेरोमा द्रविण इति रसकुल्या मधुकल्या मित्रविंदा श्रुतविंदा देवगर्भा घतच्युता मंत्रमा- 
Sit 99 ॥ यासां पयोभिः कुशदीपौकसः कुशळकोविदामियुक्तकुलकसंज्ञा भगवंतं जातवेदसरूपिणं कर्मकौशलेन जयते 
a) ॥. १4 ॥ परस्य ब्रह्मणः साक्षाजातवेदोऽसि हव्यवाट्‌ ॥ देवानां पुरुषांगानां यज्ञेन पुरुषं यजेति ॥ १७ ॥ तथा घतोदाहहिः 
ET दिशुणः स्वमानेन क्षीरोदेन परित Iver हतो यथा कुशद्वीपो एतोदेन, यस्मिन्कोंचो नाम पर्वतराजो हीपनामनि- 
Ade जास्त ॥ १८॥ याऽस गुहप्रहरणोन्म्रथितनितंबकुंजोऽपि क्षीरोदेनासिच्यमानो भगवता वरुणेनाभिगुप्तो विभयो वभूव | १९॥ 


#|| स्वराष्पाणि स्वकोमलशिखास्तेषां रोचिषा ॥ रस्य ब्रह्मणो CAST ATS अतो देवानां यज्ञेन पुरुषं हरिमेव यज । अंगानां नाज्ना | 
॥ १८ ॥ SU १८ ॥ गुहस्य कार्तिकेयस्य पहरणेनायुधेनोन्मथिता नितंबाः कुंजानि च यस्य ॥ १९ । कातिकेयस्य प्रहरणेनायुधेनोन्मथिता नितंबाः कुंजानि च यस्य ॥ १९ ॥ || 
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णानें रक्षण केल्यामुळें निर्भय झाला होता तोच हा क्रॉंचपवेत होय ॥ १३॥ त्यां क्रोंचडीपामध्येहि त्याचा अधिपति प्रियन्नताचा पुत्र॒घतप्रष्ठनामक अस्रून त्यानें || 
Han ) 


£६ | आपल्या पुत्रांच्या नांवांचीं सात खंडे करन त्यांमध्यें त्या आपल्या सात पुत्रांना प्रजञापालनाविषयीं स्थापन करून आपण, ज्ञानसंपन्न होत्साता ज्याची कीर्ति परमक- 
ल्याणकारक आहे अशा भक्तांची दुःखें हरण करणाऱ्या सर्वांतर्यामी भगवंताच्या चरणारविंदाला शरण गेला ॥ Ro ॥ आम, Age, Fags, सुधामा, श्राजिष्ट, Aka i 

$| आणि वनस्पति हे घृतप्ठष्ठाचे GA होत. त्यांचे मर्यादापवेत सात व नद्याहि सातच प्रसिद्ध आहेत. ge, वर्धमान, भोजन, उपबर्हिण, नंद, नंदन आणि सर्वतोभद्र हे ४ 

“| सात पर्वत आणि अभया, अंग्रतोधा, आयेका, तीर्थवती, शत्तिरृपवती, पवित्रवती आणि gar ह्या सात नद्या आहेत ॥ २१ ॥ त्यांचें निर्मळ व पवित्र उदक सेवन क- as 


|| स्वयं भगवान्‌ ज्ञानी । परमकल्याणं यशो यस्य ॥२०॥२१॥ आपोमयमंभोमयम्‌ ॥ २२॥ हे आपः पुरुषवीयी ईश्वराह्कन्धसामर्थ्याः स्थ भवथ अतएव भभुवःस्वसैलोक्यं पु- å 


“| तस्मिन्नपि प्रेयत्रतो उतष्ट्ो नामाधिपतिः स्वे द्वीपे वर्षाणि सप्त विभज्य तेषु पुत्रनामसु सप्त रिक्‍थादान्वर्षपान्रिवेश्य स्वयं भगवा- | 

` न्भगवतः परमकल्याणयशस आत्मभूतस्य हरेश्वरणारविंद्मुपजगाम ॥ २० ॥ आमो मधुरुहो Aqge: सुधामा भ्राजिष्ठो छोहि- |¦ 

तारणो वनस्पतिरिति छृतएष्ठसुतास्तेषां वर्षगिरयः सप्तसंपेव नद्यश्चाभिख्याताः शुक्रो वर्धमानो भोजन उपबर्हिणो नंदो नंदनः सर्व- 
तोभद्र इति अभया अमृतौघा आर्यका तीर्थवती इत्तिरूपवती पवित्रवती शुक्षेत ॥ २१ ॥ यासामंभः पवित्रममलसुपयुंजानाः 
पुरुषफषभद्रविणदेवकसंत्ञा वर्षपुरुषा आपोमयं देवमपां पूर्णेनांजलिना यजंते ॥ २२ ॥ आपः पुरुषवीर्याः स्थः पुनंतीर्भूभुवः 

` सुवः ॥ ता नः पुनीतामीवघ्नीः स्थ्शतामात्मना सुव इति ॥ २३ ॥ एवं पुरस्तारक्षीरोदात्परित उपवेशितः शाकद्वीपो हात्रिशछ- 

fe) क्षयोजनायामः समानेन च दृधिमंडोदेन परितो यस्मिन्‌ शाको नाम महीरुहः सपक्षेत्रव्यपदेशको यस्य ह महासुरभिगंवस्तं 

|| डीपमनुवासयति ॥ २९ ॥ 


||| त्यस्ता भवत्यो नोऽस्माकं स्परशतां स्पर्शनं gaat भुवः शरीराणि Gig I यत आत्मना स्वरूपेणेवामीवभीः पापहन्यः ॥ २३ ॥ दशनो मंडं रसः स एवोदकं यस्य । यस्य || 
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४ रणारे पुरुष, ऋषभ, द्रविण आणि देवक या नांवांचे त्या खंडांतील चार वर्णाचे पुरुष, उदकमय देवाचें उदकानें पूर्ण अशी अंजलि अपेण करून आराधन करितात ४ 
PIN २२ ॥ तें असें की,- हे उदका, तुला इश्वरापासून सामर्थ्यं mu झालेलें असून तूं भूलोक, अंतरिक्षठोक व स्वगेलोक यांना पवित्र करणारें व स्वरुपानेंच पाप नाश || 
105 | करणारें आहेस तें तं, आपल्या शरीराने, तुझें ATTA करणाऱ्या आमच्या देहांना पवित्र कर ॥ २३ ॥ याप्रमाणें gå क्षीरसमुद्राच्या बाहेर सर्भोवार medie आहे, तें |; 

बत्तीस ca योजन Regd अछून तेवढ्याच विस्ताराने, gH असलेल्या दह्यांच्या मड्याच्या समुद्राने सभोंवार वेष्टित आहे. त्याचेठिकाणीं gts नांव पाडणारा, ज्याची । १. 
पानें आंतल्याबाजूनें खरखरीत व बाहेरच्या बाजूने गुळगुळीत असतात असा एक झाक या नावांचा दक्ष आहे. त्याच्या मदासुगंधानें युक्त असलेला वास त्या द्वीपाला |: 


गंघयुक्त करित असतो ॥ २४ It 
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aga. |: 
a त्यांमध्ये पुरोजव, मनोजव, पवमान, धूम्नानीक, चित्ररेफ, बहुरूप आणि विश्वधार हया नावाच्या आपल्या पुत्रांना अधिपति नेमून, आपण अनंत भगवंताचे- 
| ॥ ९७॥ ।४ ठिकाणीं आपलें मन लागून तो तपोवनात निघून गेला ॥ २५ ॥ ह्या खंडांमध्येंहि ईशान, sem, बलभद्र, शतकेसर, सहखख्रोत, Fame आणि महानस || 
[ || असे सात खंडमयोदापवेत असून अनघा, आयुर्दा, Ivan, अपराजिता, पंचपदी, सहस्नस्रुति आणि निजधृति अशा नाही सातच आहेत ॥ २६ ॥ त्या खंडांती- | १ 

$| ७ Baad, सत्यत्रत, दानब्रत आणि अनुत्रत ह्या नांवांचे वारवर्णाचे पुरुष, प्राणायामाच्या योगाने आपला रजोगुण व तमोगुण दूर करीत होत्साते परम समाधीच्या, || 


त्या द्वीपाचा अधिपतीहि भियत्रताचा पुत्र मेधातिथि नांवाचा होता त्यानेंहि त्या द्रीपाची आपल्या सात पुत्रांच्या नावांनी प्रसिद्ध अशीं सात खंडे करुन |; 


å | पणोन्यंतः खरस्पर्शानि बहिमूदुस्पर्शानि स शाको नाम दक्ष: ९४ ॥ २५ ॥ २६ || २७ ॥ आत्मकेतुमिः प्राणादिशृत्तिमिः ॥ २८ ॥ ज्वलनझिखावद मलानां कनकपत्रा- |; 


तस्यापि haa एवाधिपतिर्नाम्ना मेधातिथिः सोऽपि विभज्य सप्त वर्षाणि पुत्रनामानि तेषु खात्मजान्पुरोजवमनोजवपवमानध- 
मनीकचित्ररेफबहुरूपविश्वयारसंजञान्निवाय्याधिपतीन्स्वयं MITT जावेशितमतिस्तपोवनं प्रविवेश ॥ २५॥ एतेषां वर्षमर्यादा- 
गिरयो नद्यश्च सप्तसंप्रेव ईशान seint TORT शतकेसरः सहस्तस्तोतो देवपालो महानस इति अनवाऽऽयुदी उभयस्थष्रिपराजिता 
पंचपदी सहस्छुतिनिजध्षतिरिति ॥ २६ ॥ तदरषपुरुषा कतब्रतपयत्रतदानब्रताबुत्रतनामानो भगवंतं वाय्वात्मकं प्राणायामविधु- 
तरजस्तमसः परमसमाधिना यजंते ॥ २७ ॥ अंतः प्रविश्य भूतानि यो विभर्त्यात्मकेतुमिः ॥ अंतर्यामीश्वरः साक्षात्पाहु नो यद्वशे 


| स्फुटम्‌ ॥ २८॥ एवमेव दृधिमंडोदात्परतः पुष्करदीपस्ततो द्विगुणायामः समंतत उपकल्पितः समानेन स्वादूदकेन समुद्रेण व- 
` हिरतो यस्मिन्‌ बृहत्पुष्करं ज्वडनशिखामलकनकपन्रायुतायुत भगवतः कमझासनस्याथ्यासनं परिकल्पितस्‌ ॥ २९ ॥ तट्ठीप- 
;| म्ये मानसोचरनामेक एवा वाचीनपराचीनवषयोर्मर्योदाचलोऽञ्ुतयोजनोच्छ्रायायामो यत्र तु 9787 Ra var पुराणि 


छोकपालानामिंद्रादीनां यडुपरिशत्सूर्यरथस्य मेरु परिभ्रमतः संवत्सरात्मकं चक्रं देवानामहोरातराभ्यां परिश्रमति ॥ ३० ॥ 


४ | णामयुतानामयुतानि यस्य तत्‌ ॥ २९ ॥ देवानामहोरात्राभ्यायुत्तरदक्षिणायनाभ्यामित्यर्थः ॥ ३० ॥ 


| योगानें वायुरूपी भगवंताचे आराधन करितात ॥ २७ ॥ ज्ञो-आंत-मवेश--कढूव-स्थावरजंगमात्मक-पाण्यांचें-प्रागादिक-इत्तोंच्या-योगेकरून-रक्षण-कसर्तो-आणि-ज्या- |: 


4 च्या-स्वाधीन हे सवे जग आहे -तो-साक्षात-अंतयोमी-स्वर,...आमचें-सक्षण-कसे Re ॥ याप्रमाणेच दद्यांच्या मह्चाच्या समुद्राच्या बाहेर Vlad चोसष्ट su योजन || 
$| विस्तृत असे पुष्करद्वीप आहे å तितक्याच विस्ताराच्या गोडपाण्याच्या समुद्राने बाहेून.वेष्टिळेें आहे. त्याचेठिकाणी अग्नीच्या ज्वालांप्रमाणें Rds अश्या कोव्यावधि |; 
(|| उवर्णेपत्रांनी युक्त असें एक भगवान्‌ ब्र्देवाचे आसनभूत मोठें पुष्कर ( कमळ ) HES आहे, त्यावरून ह्या द्वीपायें पुष्कर असें नांव पडलें आहे ॥ २९ ॥ त्या द्वीपा- | ४ 


JE मध्यें मानसोत्तर नांवाचा दहाहजार योजनें उंचीचा व विस्ताराचा द्वीपासारखा मंढळाकार पूर्वोत्तर खंडाचा एकच मर्यादापईत आहे; त्याच्यावर पूर्वे, दक्षिण, पश्चिम व। ४ 
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होरात्रांनीं ( उत्तरायगदक्षिणायनांनीं ) फिरत असते ॥ ३० ॥ त्या द्वीपाचाहि अधिपति पियत्रताचा पुत्र वीतिहोत्रनामक असून तोहि रमणक व धातकि या नांवां- 
च्या आपछ्या दोन पुत्रांना खंडांचे अधिपति aga, आपण आपल्या वडील्भावांप्रमाणें इश्वराराधनामर्थ्ये तत्पर होऊन राहिला आहे ॥ ३१ ॥ त्या खंडांतील पुरुष ||: 
/ | बह्मसालोक्यादिकांना साधनभूत अशा कर्माने अह्मदेवस्वरूपी भगवंताचे आराधन करितात आणि-असे स्तवन -करितात-ऊी/-1 ३२ ॥ कमेफलरूप, -. बह्मप्राप्ति करून ; 

देणाऱ्या ब्ह्माचेचडिकाणीं- -विश असणाऱ्या, अद्वितीय आणि शांत अझा ज्या. स्वरूपाचे लोक पजन करितात ल्या. भग्वंवाला-आमचा नमस्कार--असो-॥ ३३ ॥ ताणा याता RR Is 


१६ ॥ २१॥ बह्मरूपिणं कमरासनमूर्तिम I सकर्मकेन बह्मसालोक्यादिसाधनेन || ३२॥ कमैमयं कर्मफलछूपम्‌ I Ta लिंग्यते यस्मात्‌ I एकस्मिन्नेव परमेश्वरेंऽतो निष्ठा यस्य |: 
तदत एव वस्तुतो5द्वेतम्‌ ॥ ३३ ॥ ततः शुद्धोदात्परस्तात्‌ | लोकः दर्या्याडोकवान्देशः अळोकस्तद्रहितस्तयोरंतरारे मध्ये | तयोर्विभागार्थ मित्यर्थः ॥ ३४ ॥ ततः 
af परस्तादित्युक्तं तदेव कियतांतरेणेत्यपेक्षायां तदंतरवोरतिनीं भूमिमाह | यावन्मानसोत्तरमेवोरंतरं साथेसप्रलक्षोत्तरसाधंकोटिपरिमितं तावती भूः शुद्धोदात्पराऽस्ति तत्र allt 
| पाणिनोऽपि-संति ततः कांचनीभमिरन्याऽस्तीत्यर्थः | सा चेकोनचत्वारिराह्कक्षोत्तरकोस्यष्टकपरिमिता ज्ञेया, एवं हि सति मेरुलोकालोकयोरंतरं : å 


तट्वीपस्याप्यधिपतिः प्रेयत्रतो वीतिहोञो नामैतस्थात्मजी रमणकधातकिनामानो वर्षपती नियुज्य स स्वयं पूर्वजवद्गगवस्कर्मरीङ 


एवास्ते ॥ ३१ ॥ तहर्षपुरुषा भगवंतं ब्रह्मरूपिणे सकर्मकेन कर्मणा55राधयंतीदं चोदाहरति ॥ ३ २॥ यत्ततकर्ममयं लिंग ब्रह्मकिंग 
जनो$चंयेव ॥ एकांतमदय शांतं तस्मे भगवते नम इति ॥ ३३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ततः परस्ताहकालोकनामाचछो छोकालोक- 


Jel योरंतराळे परित उपक्षिप्तः ॥ ३४ ॥ यावन्मानसोत्तरमेवोरितरं तावती भूमिः कांचन्यन्यादशतळोपमा यस्यां प्रहितः पदार्थों न 
| कथंचित्पुनः प्रत्युप$यते तस्मात्सरवसत्वपरिहृता55स्रीव ॥ 34 ॥ लोकालोक इति समाख्या यदनेनाचळेन छोकाछोकस्यांत- 
वतिनाऽवस्थाप्यते ॥ ३६ ॥ | 


ale 
| वकष्यमाणञुपपन्नं भवति I एतदेव शेवतंत्रेषक्तम्‌ | कोटिद्वयं जिपंचाशहक्षाणि च ततःपरम्‌ ॥ पंचाशच सहस्राणि सप्रद्वीपाः ससागराः ॥ ततो हेममयी अमिर्दशकोस्यों |; 


~ ANN 


| वरानने ॥ देवानां क्रीडनार्थाय लोकालोकस्ततः परमिति ॥ अत्र च दशकोटित्वं पूर्वोक्तभम्या सह द्रष्टव्यस्‌ | सर्वश्वत्वपरिहतेति देवव्यविरेकेणेति विज्ञेयं देवानां क्रीडना्था- शि 
el येत्युक्तत्वात ॥ ३५॥ ३६ ॥ | 


54|| काचार्य झणाला- हे परीक्षित्‌ राजा, त्या गोडपाण्याच्या समुद्राच्या पलिकडे, सर्भोवार सूर्यप्रकाशयुक्त व सरूयमकाशरहित असलेल्या दोन्ही प्रदेशांचा विभाग करण्या- 
| करितां त्या दोन्ही प्रदेशांमध्ये लोकालोकनामक पर्वत ईश्वराने स्थापन केला आहे ॥ ३४ ॥ हेराजा, मानसोत्तरपर्वत व मेरुपवेत यांच्यामध्यें जितके अंतर ( एककोटि |" 

| सत्तावन SA पन्नास हजार योजनें आहे ) तितकी भूमि थद्वोदसगुद्रापलिकडे आहे. हिच्यावर प्राणी राहतात; पण हिच्या पलिकडे लोकालोकपवेताजवळ दुसरी आठ |? 

| कोटि एकुण चाळीस लक्ष योजनें आरशासारखी गुळगुळीत व चकचकीत भूमि आहे. तिच्यावर मात्र पडलेला पदार्थ, पुन्हा कधीहि प्राप्त होत नाहीं. कारण, ती देवांवां- |$ 

|| चून इतर सर्वे माण्यांचा प्रवेश होण्यास अशक्य आहे ॥ ३५ ॥ लोकमय प्रदेश आणि अछोकमय प्रदेश ह्या दोन्हींचा सांधा जेथे मिळाला आहे तेथें हा पवेत आहे झणन ||| 
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याला लोकालोक असे नांव पडळं आहे ॥ ३६ ॥ तो पर्वत त्रैलोक्याच्या बाहेर समोंवतीँ परमेश्वरानें स्थापन करेला आहे. त्याची उबी व विस्तार इतका आहे Ål, | 
SA पादन भुवापर्यंत सवे ज्योतिगेणांचे, 'त्या पर्वताच्या आहीकडच्या त्रैलोक्याडा प्रकाश करणारे” किरण, a त्या. पर्वताच्या पलिकडे जाण्यास भा होत नाहींत 
॥ ३७ ॥ याममार्णे परिमाणे, लक्षणें व रचना ह्यांसहवर्तमान व्यासादि कवींना विचारपूर्वक निश्चित केलेछा लोकविस्तार इतकाच आहे झणजे तो लोकविस्तार FR 


| कोटि योजनें आहे. त्या गणळेल्या भगोलाचा चवथा भाग झणजे साडेबाराकोटि योजने हा लोकालोक पर्वत आहे ॥ ३८ ॥ त्या पर्वतावर चार दिशांकडे सर्वजगाचा i Å 


|| छोकत्रयस्यांते परितो मर्यादाळ्पो विहितः I यस्मात्मतिबंधकात्‌ | å आदिर्येषाम्‌ । भुवो5पवर्गा5तो Far | आवितन्वानाः समंतात्मकाशयंतः परतो गेतुं न शक्कुवंति. ताव- 
så इ नहनमुत्सेधस्तदनुरूप आयामश्च विस्तारो यस्य । भुवादप्युच्छितत्वात्रिलोकीमयादाभूत इत्यर्थः ॥ ३७ ॥ सोऽयं तु लोकालोकावलस्तुररीयभागश्चतुर्थाशः सार्धद्रादशकाव्य: || 


ANE 


Å मेरोरेकत इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ ३८॥ आशासु fa येऽधिनिवेशितास्ते आसते ॥३९॥ तेषां दिग्गजानां स्वविभूतीनां स्वांशभूतानां महेंद्रादीनां च विविधवीर्योपब्ंहणाय सकल्लो- 


स लोकत्रयांते परित ईश्वरेण विहितो. यस्मात्सूर्यादीनां धुवापवर्गाणां ज्योतिगेणानां गभस्तयो&वांचीनांख्री'छोकानावितन्वाना न 
कदाचित्पराचीना भवितुमुत्सहंते तावदुन्नहनायामः ॥ ३७ ॥ एतावॉछोकविन्यासों मानरक्षणसंस्थामिर्विचितितः कविभिः सतु 
पंचाशत्कोटिश्व गणितस्य NST तुरीयभागोऽयं होकालोकाचरः॥ ३८ ॥ तदुपरिशचतरुष्वाशास्वात्मयोनिनाऽखिलजग-. 
हुरुणा 5धिनिवेशिता ये हिरदपतय ऋषभः पुष्करचूडो वामनोऽपराजित इति सकळलोकस्थितिहेतवः ॥ ३९ ॥ तेषां स्वविभू- 
तीनां छोकपालानां च विविधवीर्योपबुंहणाय भगवान्परममहापुरुषो महाविभूतिपतिरंतर्याम्यातमनो विशुद्धसत्त्वं धर्मज्ञानवेराग्ये- 

` शवर्याधश्महासिङङुपलक्षणं विष्वक्सेनादिभिः स्वपार्षदप्रवरेः परिवारितो निजवरायुधोपशोभितर्निजभुजदंडेः संधारयमाणस्तस्मि- 
| न्मिरिवरे समंतात्सकळलोकसस्तय आस्ते ॥ ४०॥ आकल्पमेवं वेषं गत एष भगवानात्मयोगमायया विरचितविविधलोकयात्रागो- 

| पीथायेत्यर्थः ॥ 9१ ॥ 

१ | कस्वस्तये च भगवांस्तस्मिनास्ते इत्यन्वयः | किं कुर्वन्‌ । आत्मनः स्वस्य यद्विशुद्धं सत्त्व तत्संधारयमाण आविष्कुर्वन्‌। कीहराम्‌ । धर्मज्ञानादीन्यष्टमहासिद्वयश्चोपलक्षणं यस्य 


| तत्‌। दोदंडेरुपलक्षितः सन्महाविभूतेः परमेश्वयेस्य पतित्वादेकयैव मत्या समंतादास्ते ॥ ४०॥ नन्वत योमिणांतःस्थेनैव सर्व कतु शक्यं किं तस्य बहिःसमंतादवस्थानेनेत्याशंक्य 
| तस्याथ स्वयमेव व्याचष्टे । आत्मनो योगमायया विरचिता या विविधलोकयात्रा तस्या गोपीथाय रक्षणाय एष भगवानेवंभ्रतमाकरपं वेषं गतो लीलया प्राप्त इति समंतादास्त : 


६ | गुरु अशा ब्रह्मदेवाने ऋषभ, पुष्कर वामन आणि अपराजित असे जे चार गजेंद्र स्थापन केले आहेत ते सर्वेछोकांना स्थिरपणें धारण करण्यास कारण आहेव ॥ ३९ ॥ र 
त्या दिग्गजांचे ब आपल्या sinna इंद्रादि लोकपालांचें अनेकप्रकारवें सामथ्यें वाढविण्यासाठी आणि सर्वछोकांच्या कल्याणासाठी, झुदशनादिक आपल्या श्रेष्ठ आयुधां- ve 
नों सुशोभित अझा बाहुदंडांनीं युक्त, परम पेशव्यांचा अधिपति, विष्वक्सेनादिक आपल्या मुख्य मुख्य पार्षदांनी परिवेष्टित आणि धर्म, ज्ञान, वैराग्य, ऐश्वर्य, व अष्टमहा- | 
सिद्धि या ङक्षणांनीं युक्त असें आपलें थुद्धसच्त्वात्मक स्वरूप धारण करणारा असा महांपुरुषरूपी सं्वांत्यामी जो भगवान, तो त्या लोकालोक पर्वतावर निरंतर चःं- | ८ 
कडे फिरत असतो ॥ ४० ॥ हे राजा, चहूंकडे फिरत असतो याचा अथे इतकाच कीं, “आपल्या योगमायेने रचलेल्या अनेक प्रकारच्या लोकयान्रेचें रक्षण.क्करण्याकरितांच || 
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ent भगवंताने अशा पकाराचा एक वेष कल्पसमाप्तीपर्यंत «akser आहे ॥ ४१ ॥ झ जो लोकालोकपवेताच्या आंतील भूमीचा मेरुपर्वतापर्यंव एका बाजनें 
४५ साडेवाराकोटि योजने विस्तार सांगितला आहे ह्यावरूनच लोकालोकपर्वताच्या बाहेर अह्मकठाहापयंत असलेलें जें अझोकभागाचें प्रमाण तेंही सांगितल्यासारखंच आहे. ||! 
त्याच्या पलिकडे शुद्ध अशी योगेश्वरांचीमात्र गति आहे असं ह्मणतात. ती गति, ब्राह्मणाचा मरण पावलेला पुत्र परत आणत्येवेळी श्रीकृष्णाने अर्जुनास दाखविली होती| 

॥ ४९॥ एतावता स्वर्ग आणि भ्रमि ह्या दोहोंचा जो मध्यभाग तो बह्मांडाचा मध्यभाग होय, तेथे सूर्य असतो. सूयाच्या आणि बह्मांडगोलकाच्पा मध्यें स्ववाजंनीं ब्रह्मांड 
पंचवीस पंचवीस कोटि योजनें आहे ॥ ४३॥ तो सूर्य ह्या ग्रत (अचेतन, जड ) अंडांमध्ये झाला हणून त्यांचें नांव मातंड असं पडले आहे, तसाच तो पुष्कळ प्रकाशयक्त अशा ||: 
५; 


| इत्यस्यार्थः ॥ ४१ ॥ अलोकपरिमाणं च मेरोरेकतः साधंद्रादशकोव्यः | ततो लोकालोकात्‌ seia I परस्तात्‌ विशुद्धां द्विजपुत्रानयने5जुनस्प श्रीकृष्णेन प्रदर्शिताम | 
|| ४२॥ विस्तरेणोक्तं बह्मांडमानं सर्वतोऽपि निरूपयति। अंडमध्यगतः किं तन्मध्यं तदाह | द्यावाभम्योः पूर्वोत्तरकपालपोर्यदंतरं मध्यस्थानम्‌ । स्वेतः पंचाविशतिकोव्च:॥ ४३॥ |¢ 
५ अंडमध्यावस्थाने कारणं तन्नाम निर्वचनेताह । ग्रतेऽचेतने एष सयो वेराजळूपेण यस्मात्म्रविष्टः ॥ ४४॥ किंच । सूर्येणेव विभज्यते दिशः | खमंतरिक्षम्‌। भिदा अन्यो || 


| याँऽतविस्तार एतेन ह्यलोकपरिमाणं च व्याख्यातं Agee ASTM AST ॥ ततः परस्ताद्ोगेश्वरगतिं विशुद्धामुदाहरंति॥४२॥ जंड- 
| मध्यगतः सूर्यो द्ावाभूम्योर्यदंतरम्‌॥ सूयीडगोळयोर्मध्ये årer: स्युः पंचविंशतिः ॥ 9३ ॥ मर्तेऽड एष एतस्मिन्यद्भूत्ततो मा- 
ae इति व्यपदेशः ॥ हिरण्यगर्भ इति यहिरण्यांडसमुद्धवः ॥ 9४॥ सूर्येण हि विभज्यते दिशः खं amet भिदा ॥ स्वगोपवर्गो 


| नरका रसोकांसि च सर्वशः ॥ ४५ ॥ देवतिर्यङ्मनुष्याणां सरीद्ूपसवीरुधास्‌ ॥ सवेजीवनिकायानां gå आत्मा दगीश्वरः॥ ४६ 
| ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पंचमस्कंधे भुवनकोशवणने समुद्रद्वीपवर्षसन्निवेशपरिमाणळक्षणो विंशतितमोऽध्यायः ven ॥ 
श्रीशुक उवाच ॥ एतावानेव भूवलयस्य सन्निवेशः प्रमाणङक्षणतो व्याख्यातः ॥ १ ॥ 


| ऽपि विभागः । स्वगोपवर्गो भोगमोक्षदेशों रसौकांस्यतलादीनि ॥ ४५ ॥ उपासनाथेमाह । देवादीनां gå आत्मा हगीश्वरो नेत्राधिष्ठाता च ॥ ४६॥ इति पंचमे टीकायां 
विशञतितमोऽध्यायः ॥ २०॥ ॥ एवमध्यार्यावशत्या भूमर्यादा निरूपिता ॥ अतःपरं द्यमयोदापालनं त्रिभिरुच्यते ॥ १॥ एकविशे रवेः कालचक्रेण क्षमतो5न्वहम्‌ ॥ | 
ØN |; 


ae 
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|| स्वगत्या राशिसंचारेळीकयात्रा निरुप्यते ॥ २॥ एतावान्विस्तारेण कोट्यः पंचाशत्‌ | उत्सेधेन पंचविशतिः ॥ २॥ 


ml ब्रह्मांडापासन उत्पन्न झाला ह्मणून ह्याला हिरण्यगर्भ असें झणतात ॥ ४४॥ दिशा, आकाश, स्वर्ग, एथिवी, दुसरेहि अनेक विभाग, स्वगे, मोक्ष, नरक, आणि पाताळांतील 
| स्थाने हीं सवे खूयानेच विभाग पाडिलेडी आहेत ॥ ४५॥ झणून सूर्य हा, देव, तिर्पग्योनि, मनुष्य, सपे, ओषधि व सै जीवांचे समुदाय यां सवाचा आत्मा असून चक्षई- |#| 


[ee |द्रियाची अधिष्ठाती देवताही तोच आहे ॥ ४६ ॥ यापरमणे-श्रीमञमवतनामक-मह 1s पंचम 3 
-वीसः अध्यायांनीं-अमीच्या मर्यादेचे -निदषपण-केलें..--आत्मं-पुढे dra अध्यायांती खगोलमर्यादेचें TST सांगता" UV ॥ त्यांव-या -एकबिसाब्या-अभ्यायामध्ये | 


| कालचक्रातें प्रतिदिवर्शी set पावणाऱ्या सयोच्या- anual उल्लंघन -होऊन-अंतरिक्षलो काचेटिकाी घडणाऱ्या मतीच्या-योगाने-छोकयातेचा-प्रकार--बगेन-केला- : 
॥२॥ श्रीशुकाचा्य झणाछौ- हे राजा, या भूमंडळाची विस्तारानें पन्नास कोटियोजने व उंचीनें पंचवीस कोटियोजनें इतकीच प्रमाण व लक्षणपूर्वक रचना सांगितली | 
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f आहे WRU या पन्नास कोटि योजनात्मक प्रमाणोनें स्वगेळोकाच्या मंडळाचे प्रमाण, प्रमाणवेत्ते पुरुष, जसें पावटेवौरे धान्यांच्या द्विदरांपैकों एकाचें मान सांगितलें i 
| ्णजे दुसऱ्याचे मान सांगिवल्यासारखें होतें त्याप्रमाणें उपदेश करितात. असो. भूगोल आणि खगोल यांच्यामध्यें त्या उभयतांनाहि dem असे आकाश आहे ॥ * NA 
9 त्या आकाशामध्ये असलेला ज्योतिगेणाचा अधिपति भगवान्‌ र्य आहे, तो आपल्या तापाने त्रेळाक्याला तप्त करितो आणि आपल्या प्रकाशाने प्रकाशित करितो- ||; 
#||तोच हा झ्य, उत्तरायण, दक्षिणायन आणि वैषुवत या नांवांच्या मंद, शीघ्र आणि मध्यम गतींनीं चढण, उतरण व सपाटी ह्या स्थानांचेठिकाणी त्यात्या काळीं गमन | 
१ | करित होत्साता, मकरादिक राशीचेठिकाणी संचार करित असतां, दिवसरात्रींना मोठीं लहान व सारखी करितो ॥ ३ ॥ जेव्हां मेष आणि तुला ह्या राशींवर सूर्य असतो | ४ 


% NNN NN se 


| Breed यथैकस्य मानेनापरस्य मानमुपदिश्यते तद्वत्‌ ते अंतरेण तयोमैथ्ये तदुभयसंधितं ताभ्यामुमयतः संम़म्‌॥२॥उदगपनादिसंज्ञाभिमदक्षिपसमगतिभिर्यथाकालमारो- Al 
१ | हणादिस्थानेष्वारोहणाद्यभिपद्यमानो मकरादिष्वहोरात्राणि दीधेहस्वसमानानि विधत्ते ॥३॥ तत्मपंचयति | यदेति। अत्यंतंवेषम्याभावास्समानानीत्युकत सर्वथा साम्यं त्वेकस्येवा- || 


एतेन हि दिवो मंडळमानं तदिद उपदिशेति यथा हिदळ्योनिष्पावादीनां ते अंतरेणांतरिक्ष तदुभयसंधितम्‌ ॥ २ ॥ यन्मध्यगतो 
भगवांस्तपतां पतिस्तपन आतपेन fed प्रतपत्यवभासयत्यात्मभासा स एप उदगयनदक्षिणायनवैदुवतसंज्ञामिर्माथ- 
शघ्र्यसमानाभिर्गतिमिरारोहणावरोहणसमानस्थानेषु यथासवनमभिपद्यमानो मकरादिषु राशिष्वहोरात्राणि दीर्षहस्वसमानानि 
विधत्ते ॥ ३ ॥ यदा मेषतुळयोवतते तदा5होत्राणि समानानि भवंति यदा इृषभादिषु पंचसु च राशिषु चरति तदाऽहान्येव व- 
åa हसति च मासिमास्येकेका घटिका रात्रिषु॥ ४॥ यदा इश्चिकादिषु पंचसु वर्तते तदाऽहोरात्राणि विपर्ययाणि भवंति ॥ ९ | 
यावददक्षिणायनमहानि वर्धते यावदुदगयन रात्रयः ॥ ६॥ एवं नव कोटय एकपंचाशहक्षाणि योजनानां मानसो त्तरगिरिपरिवर्त- 
नस्योपदिशंति तस्मिनेद्री पुरी पूवस्मान्मेरोरदवधानीं नाम दक्षिणतो याम्यां संयमनीं नाम पश्चाह्ारुणीं निम्लोचनीं नाम उत्तरतः 
सोम्यां विभावरीं नाम तासूदयमध्याह्वास्तमयनिशीथानीति भूतानां पररत्तिनिद्वत्तिनिमित्तानि समयविशेषेण मेरोश्चतुर्दिशम्‌ von 


॥ | tera यद्यपि दृषभमिथुनयोरेवाह्वां aa: ककेटादिष हासस्तथापि रात्र्पेक्षयाऽधिकतवाद्वधंत इत्युक्तम्‌ I एवं रानिरद्धार्वापे दिनापेक्षया हृसतीत्युक्तम्‌ । एकैकेति स्थूलदृष्ट्यो- |: 
क्तम्‌ बद्विासयोः प्रतिमासवैषम्यात्‌॥४॥ विपयेयाणी ति अहानि न्यूनानि रात्रयोऽधिका इत्यर्थः ॥ ५ ॥ तद्रृद्धिह्वासकालमाह। यावदिति ॥ ६॥ एवं मंदादिगतिभिः। नव कोटय इति || 


uy तेव्हां दिवस बं रात्री सारख्या असतात आणि जेव्हां इषभादिक पांच राशीचेठिकाणीं संचार करितो तेव्हां दिवसच वाढत जातात आणि रात्रींचेठिकाणीं प्रत्येक महि- 
|| न्याम्ध्ये एकेक घटिका कमी कमी होव जात्ये ॥ ४॥ जेव्हां वृश्चिकादिक पांच राशींवर खूर्य असतो तेवहां रात्री मोठ्या मोट्या होऊन दिवस लहान लहान होतात॥ ५॥ | ४ 
४६ दक्षिणायन प्राप्त होईपर्यंत ( उत्तरायणामध्यें ) दिवस वाढतात आणि उत्तरायणापर्यंत ( दक्षिणायनामध्यें ) रात्री वाढतात ॥ ६॥ याप्रमाणें मेहपर्वताच्या सभोंवार मानसो- ||; 
||| तरपर्वंतावर सयोची प्रदक्षिणा होण्याची लांबी नऊ कोटि एकावनलक्ष योजनें आहे असें ज्ञानी सांगतात. त्या मानसोत्तरपवेतावर मेच्या पूर्वेस इंद्राची देवधानीनामक || 
१ नगरी आहे, दक्षिणेस यमाची संयमनीनामक आहे, पश्चिमेस वरुणाची निम्लोचनीनामक आणि उत्तरेस सोमाची विभावरीनामक आहे. त्या चार नगऱ्यांचेडिकाणं काल- ||; 
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१ | विशेषेकरून प्राणिमात्रांची कर्मादिकांचेटिकाणीं प्रवृत्ति व af होण्यास कारण अशी द्याची उदय, मध्यान्ह, अस्तमान आणि मध्यरात्र हों मेरूच्या चारी दिशांकडे 


ae | मेरोरुभयतो मानसोत्तरस्यांतर्विस्तारेण पंचदशळक्षाधिककोटित्रयपरिमितेनेदं परिमंडलमानमुनेयम्‌ | एवं पंचदशभिर्घटिकाभिरित्यादिष्वपि त्रेराशिकगणितेन तत्तन्मानमुनेय- 
| स्‌।अन्रापेक्षितो विशेषः पुराणांतरादवगतव्यः । तत्रारोहणादिस्थानानि वायुपुराणे दर्शितानि। सर्वग्रहाणां त्रीण्येव स्थानानि द्विजसत्तमाः ॥ स्थानं जरद्रवं मध्यं तथैरावत-||; 
/ | युचरम्‌ ॥ वैश्वानरं दक्षिणतो निर्दिष्टमिह तत्त्वत इति ॥ तदेव मध्यमोत्तरदक्षिणमागत्रयं मत्येकं वीथीत्रयेण त्रिथा rea । त्रिमित्रिमिरम्विन्यादिनक्षत्रेनीगवीथी गजवीथी || 
||; | ऐरावती चेत्पुत्तरमार्ग वीयीत्रयभ्‌ । आर्षमी गोवीथी जरद्ववी चेति वैषुवते मध्यममार्ग वीथीत्रयम्‌ । अजवीथी मृगवीथी वैश्वानरी येति दक्षिणमा वीयीत्रयम्‌ | तवप्युत्त || 
१! | तत्रेव । अश्विनी कृत्तिका याम्या नागवीथीति शब्दिता ॥ रोहिण्याद्रा मृगशिरो गजवीथ्यमिधीयते ॥ पुष्याश्चेषा तथा55दित्या वीथी चेरावती स्मृता ॥ एतास्तु वीथयः || 
# Rae उत्तरो मार्ग उच्यते ॥ तथा द्वे चापि फल्गुन्यौ मघा चैवार्षभी मता ॥ इस्तश्चित्रा तथा स्वाती गोवीथीति तु शब्दिता ॥ ज्येष्ठा विशाखाऽनुराधा वीथी जारद्गवी | 
Hl मता ॥ एतास्तु वीथयस्तिस्रो मध्यमो मार्ग उच्यते ॥ मूलाषाढोत्तराषाढा अजवीथ्यभिशब्दिता ॥ श्रवणं च धनिष्ठा च मार्गी शतभिषस्तथा ॥ वेश्वानरीं भाद्रपदे रेवती चैव 
& | कीतिता ॥ एतास्तु वीथयस्तिस्रो दक्षिणो मागे उच्यत इति ॥ याम्या भरणी आदित्या अदितिदेवताका vade: । मार्गी मृगवीथी । एवं स्थिते उत्तरायणे våt 
| यु गाक्षकोटिनिबद्ववाुपाराद्वयाकर्षणे रथस्यारोहणम्‌ । तदाभ्यंतरमंडल्मवेशो गतिमांचय चेति Raval ages | दक्षिणायने च पाशप्रेरणादवरोहणे बहिमंडलमवेशो ||, 


तत्रत्यानां दिविसमध्यंगत एव सदाऽऽदित्यिस्तपति सव्येनाचळं दक्षिणेन करोति ॥ ८ ॥ 


गतिशेध्यं चैत्यहोरात्रयोविंपर्ययः । वेषुवते तु पाशसाम्यात्समावस्थाने मध्यमंडलपवेशो गतिसाम्यं चेत्पहोरात्रयोः साम्यमिति | तथा च पुरागांतरम्‌ । आङृष्येते यदा ||; 
: तो तु घुवेण समधिष्टितो ॥ तदाभ्यंतरतः स्रया and मंडलानि तु॥ gay मुच्यमानेन पुना Banana तु ॥ तथैव बाह्यतः सयो क्रमते मंडलानि चेति ॥ तदेतदुक्तम्‌ 
| यदा मेषतुळपोरित्यादिना | उदयास्तादिकं वक्तुमाह | तस्मिन्मानसोत्तरे मेरोः पूर्वत Tai पुरीमुपदिशंतीत्यनुषंगः। TE पुरीषदयादीन्युप दिशंति । चतुर्दिशमित्युक्ते å; 
|| मेरोईक्षिणे देशे तेषामैंद्रीमारम्य एवीदयः ये पश्चिमे तेषां याम्यामारभ्य ये उत्तरे तेषां वारुणीमारभ्य ये पर्वे तेषां सौम्पामारभ्य ॥ ७ ॥ तत्रत्यानां मेरुस्थानाम्‌ । स- || 
५ | व्येनेति नक्षत्राभिमुखतया स्वगत्या मेरु वामतः कुर्वेन्नपि मदल्षिणावतंप्रवहाख्यवायुगशनाम्यमाणज्योतिश्चक्रवशात्मरत्यहं दक्षिणतः करोति | अतश्रक्रगतिवशादतिदरतो अः |e 
४ | लप्नस्पेव दशनमुदयः आकाशमाछ्ढस्येव दशोनं मध्याह्नः भूमे प्रविष्टस्पेव दशेनमस्तमयः ततोऽतीव दूरगमने निशीथ इति समुद्रतारस्थदृष्ट्या च I अद्भयो वा एष मातरुदे- ||; 
४ त्यपः सायं प्रविशतीति श्रुतिव्यवहारों न वस्तुतः I तदुक्तं वेष्णवे I उदयास्तमये चेव सर्वकालं तु संमुखे ॥ दिशास्वशेषाद्ठ तथा मेत्रेय विदिद्या् च ॥ येर्यत्र हर्यते || 
Å भास्वान्स तेषामुदयः स्मृतः ॥ तिरोभावं च यत्रेति तत्रेवास्तमनं रवेः ॥ नेवास्तमनमकेस्य नोदयः सर्वेदा स्मृतः ॥ उदयास्तमनाख्यं हि दर्शनादर्शनं रवेः ॥ शक्रादीनां पुरो- | 
होतात ॥ ७ ॥ मेरुपर्वतावर असणाऱ्या लोकांना सूर्य, निरंतर दिवसाच्या मध्यभागींच राहून प्रकाश करितो आणि तो अशिन्यादि नक्षत्रामिमुख चालत असल्यामुळे åer || 
डावा घाठ़न जात असतो परंतु मदक्षिणाकार फिरणाऱ्या प्रवहनामक वायूनें फिरविलेल्या ज्योतिश्चक्राच्या योगानें प्रतिढ़िवर्शी तो Heel प्रदक्षिणा करित आहे असें 


| १ यावरून मेरूच्या दक्षिणप्रदेशी राहणाऱ्या लोकांनीं, मेरूच्या TIT असलेल्या इंद्राच्या नगरीपासून savas दिशा किंवा उदयादिक समजावेत. मेरूच्या पश्चिमेस असणारांनीं यमनगर्रापासून, 


उत्तरेस असणारांनी वरुणनगरीपासून आणि पवैस असणारांगी सोमनगरीपासून प्रवोदिक दिशा व उदयादिक समजावेत असे सिद्ध होते. 
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४ | लेल्या पहिल्या त्या आंसाच्या एकचतु्थोशाइतका झणजे एकुणचाळीस लक्ष सततीस हजार पांचरों योजनें असून त्याचें दुसरें टोक वायुपाशानें धुवमंडळावर बांधलेले | * 
आहे ॥ १४॥ सूयाच्या रथांतील बसण्याची जागा तर छत्तीस SA योजनें लांब अझून नऊ लक्ष योजनें रुंद आहे आणि त्या सूर्यरथाचें wae ( जं) हि नऊ लक्ष 

योजनें लांब आहे. त्या ठिकाणीं अरुणसारथ्यानें योजिळेळे गायत्र्यादि छंदोनामक सात घोडे आहेत, ते सूर्यदेवाला वाहतात ॥ १५ ॥ सारथ्यकमोचेठिकाणी | a8 
.| तो अरुण, पूर्वाभिमुख बसलेल्या gaten पुढें पश्चिमाभिमुख हणजे gales तोंड करून बसला आहे ॥ १६ ॥ त्याप्रमाणें सयोच्या पुढें स्तुति करण्याकरितां ईश्वराने || 


nN 


A पोजिलेले आंगव्याच्या पेराएवढे साठइजार वाटखिल्य ऋषि त्या सूर्याची स्तुति करीत असतात ॥ १७ ॥ तसेच get ऋषि, गंधर्व, अप्सरा, नाग, यक्ष, राक्षस 


sl थमाक्षो मेरुमानसोत्तरायतः साधंसप्रलक्षाधिकसाध॑कोटिप्रमाणस्तस्य तुर्यमानेन साधेसप्तत्रिशत्सहसाधिकेकोनचर्त्वारिछुक्षमानेन । धवे कृतो वायुपाशेन निबद्ध उपरिभागो | 
यस्य ॥ १४॥ नीड उपवेशस्थानम्‌ । गायन्यादिछंदोनामानः | अरुणेन योजिताः संतो देवं वह॑ति ॥ १५ ॥ पुरस्तात्स्थितो5पि पश्चात्मत्यङ्गुख आस्ते । यद्वा । यत्सूय- || 

५|| स्य पुरस्तात्तस्य वे पञ्चिमत्वात्पश्चादित्युक्तम्‌ I अश्वस्थानं च वायुनोक्तम्‌। सप्ताश्वरूपछंदांसि वहते वामतो रविम्‌॥ चक्रपक्षनिबद्धानि चक्रे चाक्षः समाहित इति ॥ १६ ॥ ||: 
| | 


+| रथनीडस्तु पटतिशलक्षयोजनायतस्तत्तरीयभागविशालस्तावात्रविर्थयुगो यत्र हयाश्छंदोनामानः सप्तारुणयोजिता वहंति देवमादि- 
Ie) यम्‌॥ १५॥ पुरस्तात्सवितुररुणः पश्चाच्च नियुक्तः सोत्ये कर्मणि किलास्ते ॥ १६ ॥ तथा वालखिल्या ऋषयोंऽशुषठपर्वमात्राः 
1100 पश्सिहस्राणि पुरतः ai सूक्तवाकाय नियुक्ताः संस्तुवंति ॥ १७ ॥ तथाऽन्ये च ऋषयो गंधर्वाप्सरसो नागा ग्रामण्यो यातुधाना 
देवा इय्येककशो गणाः सप्त चतुदश मासिमासि भगवतं सूर्यमात्मानं नानानामानं एथङ्ानानामानः एथक्र्मभिददश उपासते 

॥ १८ ॥ Salat साधनवकोटियोजनपरिमंडळं भूवळयस्य क्षणेन सगव्यूत्युत्तर दिसह्रयोजनानि स भुक्ते ॥ १९ ॥ इति श्री- 
मद्वागवते महापुराणे पंचमस्कंधे ज्योतिश्वक्रपूर्यरथमंडळवणेनं नांमेकर्विशतितमो5ध्यायः ॥ २१ ॥ ॥ राजोवाच ॥ यंदेतद्वगवत आ- 
दित्यस्य मेर्‌ धुवं च प्रदक्षिणेन परिक्रामतो राशीनामभिमुखं प्रचलितं चाप्रदक्षिणं भगवतोपवणितममुष्य वयं कथमनुमिमीमहीति ॥१॥ 


dy : Å å $ : ह 
as | एक्तवाकाय सुभाषिताय ॥ १७ ॥ एंकेकशश्वतुदश द्दशः सप्तगगाः संतो मासिमास्युपासत इत्यन्वयः ॥ १८ ॥ गव्यूतिः क्रोशद्गयं सगव्यूत्युत्तरं यथा भवति तथा ॥ १९५ ॥ | 
se इति श्रीमद्वागवते पंचमे टीकायामेकविंशोऽध्यायः ॥ २१॥ ॥ द्वाविशे सोमशुक्रादेः स्थानमाहोत्तरोत्तरम्‌ ॥ तत्तद्वत्यनुसारेण इष्टानिष्टे तथा नृणाम्‌॥१॥राशीनामभियुखमपरद- år 


| आणि देव हे एकएकटे चवदा व दोनदोन मिळून सात गण, प्रत्येक महिन्यामध्ये निरनिराळी नांवें धारण करीत होत्साते, निरनिराळ्या कमानीं प्रत्येक महिन्यामध्ये || 
se निरनिराळी नांवें धारण करणाऱ्या MA जोडीजोडीनें उपासना करितात ॥ १८ ॥ असो. मानसोत्तरपक्‍तावर जें भूमंडळाच्या सर्भोवार घेराचें मान नऊ कोटि | 
£| एकावन लक्ष योजने आहे त्यांपैकी दोन हजार योजने आणि दोन कोस, तो सूर्यनारायण एका क्षणामध्यें चालत असतो ॥ १९ ॥ ॥ -याप्रमागें आरी: 
se | दांगवतनामक महापुसपणांतीळ--पंचमस्कंधामध्यें--सःयेस्थमंडलवणेनसंबंधी- हा एकविसावा- अध्याय समाप्त झाला ॥ २१ ॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ ॥ श्रीरस्तु ॥ | 
He आतां. या.बाविसाव्या-अध्यायामध्यें åg ब शुक्र इत्यादिक TET सथाने -सांगून-त्या अहांच्या- गतीच्या अनुसार--प्राणिमात्रांवा smv eee. होतात असें वर्णन |: 
NGS आहे ॥ १ ॥ राजा झणाला-हे शुकाचार्य, मेरुपबेत व धुव यांना प्रदक्षिणा करीत फिरणाऱ्या भगवान aa, मेषादिराशींच्या संमुख अप्रदक्षणिक गमन होतें | 





अले लें हैं आपण सांगितले हैं विरुद्ध भासत असल्यामुळें आझीं खरे कसें समजावें? ॥ १॥ श्रीथुकावार्य झणाला- हे राजा, जशी फिरत असणाऱ्या कुंभाराच्या चक्राने 
tll फिरणाऱ्या, परंतु चक्रगतीच्या उलट्गतीने चालणाऱ्या पिपीलिकादिकांची गति उलट्च घडत्ये. कारण, तीं पिपीलिकादिक निरनिराळ्या काढी निरनिराळ्या स्थलों |/ 
||| आढळतात त्याप्रमाणें इवाझा व मेरूला प्रदक्षिणा घालीत भराभर फिरत असणाऱ्या नक्षत्रराशियुक्त कालचक्रासहवर्तमान फिरणाऱ्या परंतु धुवाच्या व मेरूच्या अपदक्षणिक | £ 
|| क्रमानें असलेल्या नक्षत्रांच्या व राशींच्या सन्मुख चालणाऱ्या खूर्यादिकांची गति उलटच घडत्ये. कारण, निरनिराळ्या काहीं निरनिराळ्या नक्षत्रांचे व राशीचेटिकाणी ते |! 
“| सर्योदिक ग्रह दृष्टीस पडतात ॥ २ ॥ असो. वेद आणि ज्ञानीपुरुष ज्याचा तर्क करित असतात तो हा भगवान्‌ आदिपुरुष साक्षात्‌ सूयेनारायण, लोकांच्या कल्याणाक- || 


!॥ क्षिणं चोपवर्णितं सव्येन चलन्‌ दक्षिणेन करोतीति वदता | अमुष्य वर्यं कथमनुमिमीमहि एतत्कथं ज्ञास्पामो विसुद्वत्वादित्यर्थः ॥ १ ॥ चक्रवद्यात्स्वतश्च ||; 
४. गतिद्रयमविरुद्धमिति परिहाराथेः ॥ २ ॥ तत्तत्कालनियमेन कर्मणां विशुद्धेः साहुण्यस्य निमित्तभूतमात्मानं विभज्य । विजिज्ञास्यमानो वितक्येमाणः । यथोपजोषं यथाक- || 


स होवाच ॥ यथाकुछाळचक्रेण AAT सह भ्रमतां तदाश्रयाणां पिपीलिकादीनां गतिरन्यैव प्रदेशांतरेष्वप्युपलभ्यमानसवादेवं न- 
क्षत्रराशिभिरुपलक्षितेन MSI IT AS च प्रदक्षिणेन परिधावता सह परिधावमानानां तदाश्रयाणां सूर्यादीनां ग्रहाणां गतिर- 
HT नक्षत्रांते राश्यंतरे चोपङभ्यमानत्वात्‌ ॥ २ ॥ स एष भगवानादिपुरुष एव साक्षान्नारायणो लोकानां खस्तय आत्मानं अ- 
यीमयं कर्मविशुद्धिनिमित्तं कविभिरपि च वेदेन विजिज्ञास्यमानो द्वादशधा विभज्य षट्सु वसंतादिषु ऋतुषु यथोपजोषमृतुगुणा- 


© 


न्विद्धाति ॥ ३ ॥ तमेतमिह पुरुषास्रय्याविद्यया वर्णाश्रमाचारानुपथा उच्चावचेः कर्मेभिराम्नातेयोगवितानैश्च श्र्यया यजंतोंऽज- 


सा श्रेयः समधिगच्छति ॥ 9 ॥ अथ स एप आंत्मा लोकानां ब्यावाएथिव्योरंतरेण नभोवळ्यस्य काळचक्रगतो हादशमासार्न्यु- 


| कें राशिसंज्ञान्संवत्सरावयवान्मासः पक्ष दिवा नक्तं चेति सपादर्क्षदयसुपदिशंति यावता षष्ठमंशं भुंजीत स वै ऋतुरित्युपदि- 
| शयते संवत्सरावयवः ॥ ५ ॥ 


Å ane [a र ar | Ce av + Ra e AS ® 2 
pl मेभोगं ऋतुगुणान्‌ शीतोष्णादीन्‌ ॥ ३ ॥ वणाश्रमाचारानुवातिनः पुरुषात्चय्या आन्नातैः कर्ममिरिंद्रादिरूपं योगवितानेश्च ध्यानादिमिरंतयोमिरूपं पूजयंतः ॥ ४॥ स एव || 
|| स्वगत्या मासादिव्वहारकारणमित्याह । स एष लोकानामात्मा चावाष्थिव्योरंतरेण मध्ये यत्नभोवल्यमंतरिक्ष तस्य मध्ये यत्कालचक्रं तद्वतः | राशिभि्मेषादिभिः संज्ञा||; 


५५ ee eee 
$| रिता वेदन्रयानें प्रतिपाद्य व कमांची शद्वि होण्यास निमित्त अशा कालस्वरूपी आपल्या स्वरूपाचे बारा विभाग कडन, वसंतादिक सहा ऋतूंमध्यें कर्ममोगास योग्य अशा |“ 
| शीतोष्णादिक धर्मास उत्पन्न करितो ॥ ३ ॥ या मनुष्यलोकामध्यें वणे आश्रम आणि आचार यांना अनुसरणारे लोक, त्या सूर्यरृपी भगवंताचे वेदत्रयानें सांगित- || 


e 


se Seat संध्या अमिहोत्रादि कर्माच्या योगाने इंद्रादिदेवरूपानें व ध्यानादिक योगमार्गाच्या योगानें अंवर्या मिरूपाने श्रद्धापूर्वक आराधन करित होत्साते अनायासानें || 
; || कल्याण पावतात ॥ ४॥ असो तो हा लोकांचा आत्मा सूर्य, स्वगे आणि भूमि ह्यांच्यामध्ये आकाशमंडळांत फिरत असलेल्या कालचक्रावर राहून संवत्साराचे अवयवरूप अशा ||" 


se मेषादिराशिरूप बारा मासांचा उपभोग घेतो. तो एकेक मास-चांद्रमानानें us व कृष्ण या दोन पक्षांचा, पितरांच्या मानानें एक अहोरात्राचा आणि सौरमानानें सवा- 


%|| दोन महानक्षत्रांचा असें ह्मणतात. तो सूर्य, जितक्या ser संवत्सराचा सहावा भाग भोगतो त्या कांछाला ऋतु असं ह्मणतात हा तरी संवत्सराचा एक अवयवच होय ॥ ५॥ | 


$ 

ह 1 
ह. | 

| 


660: In Public Domain-Kavikulguru Kalidas Sanskrit Universit 
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त्या सयाला अधा आकाझमार्ग चालण्यास जितका काळ लागतो त्या काळाला अयन असे हणतात ॥ ६ ॥ तसंच मंद शीध व समान a | 

Talal भूमि व स्वर्ग यांच्या मंडळांसहवर्वमान आकाइमंडळाचें पूर्णपणें SHAT करण्यास त्या KAST जो काळ लागतो त्याला संवत्सर, परिवत्सर, इडावत्सर, अनुः 

|| वत्सर आणि वत्सर अशीं पांच नांवें वर्णन केळी आहेत झणजे ज्या वर्षों थुद्धपतिपदेचेठिकाणीं संक्रांत येत्ये तेव्हां सोर आणि चांद्र ह्या दोन्ही मासांचा एकदम आरं- |; 
भ होतो त्या वर्षांला संवत्सर असें झणतात. नंतर" सोरमानानें प्रत्येक वषोमध्यें सहासहा दिवस वाढतात व चांद्रमानानें प्रत्येक वषोमध्ये सहासहा दिवस कमी होतात 

| असा फरक पडतां पडतां पांच वर्षे गेल्यावर सहाव्या वर्षा पुन्हा थकुमतिपदेत्त संक्रांत येऊन संवत्सर येतो. मिळून दोन-संवत्सरांमधीळ चार वर्षांना अनुक्रमाने परिवत्सर 


(å 
Sk 


ala av 
> 


४ येषाम्‌ । चेत्रादिसंज्ञास्तु चांद्रमासानाम्‌ । मासमाह । पक्षद्वयं मात इति चांद्रेण मानेन सपादं महानकषतरद्वयं सोरेण दिवानक्तं चाहोरात्रमिति पित्र्येण । पष्ठमंश राशिद्वयम्‌ 
HUG ॥ ६ ॥ मंडलाम्यां सह भुंजीत । स ह स हि å | यदा शुछप्रतिपदि तंक्रांतिर्भवति तदा सौरचांद्रयोमासयोसुंगपदुपक्रमो भवति स संवत्सरः ततः सौरमानेन वर्षे प- 


अथ च यावताऽेन नभोवीथ्यां प्रचरति तं कालमयनमाचक्षते ॥ ६ ॥ अथ च यावन्नभोमंडळं सह य्यावाष्टयिव्योर्मडलाश्यां 
कार्स्न्येन सह मुंजीत तं काळं संवत्सरं परिवत्सरमिडावत्सरमनुवत्सरं वत्सरमिति भानोर्माबशेध्यसमगतिमिः समामनंति ॥ ७॥ 
एवं चंद्रमा अर्कगभस्तिभ्य उपरिष्टाहक्षयोजनत उपलभ्यमानोऽकस्य संवत्सरभुक्तिं पक्षाभ्यां मासभुक्ति सपादक्षाभ्यां दिनेनेव पक्ष- 
भुक्तिमग्रचारी इततरगमनो युक्ते ॥ ८ ॥ अथ चापूर्यमाणाभिश्च कलाभिरमराणां क्षीयमाणामिश्च कलाभिः पितृणामहोरात्राणि 
sl पूर्वपक्षापरपक्षाभ्यां वितन्वानः सरवजीवनिवहप्राणो जीवश्चैकमेकं नक्षत्रं त्रिशता मुहृूते युक्ते ॥ ९॥ य एष षोडशकलः पुरुषो भग- 
| वान्मनोमयोऽन्रमयोऽएृतमयो देवपिठमनुष्यभूतपशुपक्षिसरीदृपवीरुधां प्राणाप्यायनशीळत्वात्सर्वमय इति वर्णयंति ॥ १० ॥ 
तत उपरिशन्रिलक्षयोजनतो नक्षत्राणि मेरुं दक्षिणेनेव कालायन ईश्वरयोजितानि सहाभिजिताऽशार्विशतिः ॥ ११ ॥ 
१ दिनानि वर्ते चांद्रमानेन षट्‌ हसंतीति हादशदिनव्यवधानादुभयोरग्रपश्चाद्वावो भवति, एवं पेच वषोणि गच्छंति तन्मध्ये क्वौ मलमासो भवतः ततः पुनः षः संवत्सरो | ५५ 
(Mata, तदेवमवाँतरभेदेन संवत्सरादिपंचकं समामनंति ॥ ७ ॥ सोमादीनामपि स्थानं कार्थं चाह। एवं चंद्रमा इति । अकेगभस्तिभ्यो मंडलरूपेभ्यः | सपादक्षीभ्यां सपा- || 
१ | ददिनद्वयेन ॥ < ॥ सर्वेषां जीवनिवहानां प्राणः अन्नमयत्वादमृतमयत्वाच अतएव जीवने हेतुहवाञ्जीवश्च ॥ ९ ॥ तदेवाह । य एष इत्ति ॥ १० ॥ दक्षिणेनैव ag तेषां || 


* | इत्यादिक नांवें आहेत ॥ ७॥ अशाप्रकारे चंद्र, ख्र्याच्या किरणाहून वर लक्षयोजनांच्या अंतरावर उपलब्ध होत असून तो सवांच्या पुढें व अतिजलद चालणारा || 
| असल्यामुळें सूर्याचा वर्षाने होणारा राशिभोग एकमहिन्यांत व महिन्यांनें होणारा रारिभोग सवादोन नक्षत्रात व पंधरादिवसांनां होणारा भोग एकच दिवसांत भोगितो | 

HN < ॥ आणि शुङ्पक्ष व कृष्णपक्ष यांचेठिकाणी वृद्धिंगत होणाऱ्या व क्षीण होणाऱ्या आपल्या कलांनी देवांचीं व पितरांची अहोरात्रे करित असून अन्नमय असल्या- || 
due सवे जीवसमूहाचा माणरूप व जीवनहेतु असल्यामुळें सर्वाचा जीवरूप होत्साता तीसतीस Beal एकेक नक्षत्राचा उपभोग करितो ॥ ९ ॥ जो हा दहा इंद्रिये पंच- || 
aad व एक मन ह्या सोळा कलांनी युक्त, मनोमय, अन्नमय आणि अमृतमय असा पुरुषरूपी भगवान चंद्र सांगितला झा चंद्राचा, देव, पितर, मनुष्ये, अते, yy, । ४ 
पक्षी, सूये आणि छता यांचें प्राणरक्षण करणें व इद्धि करणें असा स्वभाव असल्यामुळें ह्यालाच सर्वमय असे वर्णन करितात ॥ १० ॥ चंद्रमंडळापासून तीन छ-|| 





Ollection 





JA IC अढळपदाला ) प्रदक्षिणा घालित असतात ॥ १७ ॥ याप्रमाणे श्रीमदरागवतनामक-महापु०--पंचमस्कंधामध्ये-हा-बाविसाबा-अध्याय-समाप्र-झाला-॥ 22 WAI श्रीकृष्णा- 
| पप्मस्तु-॥-॥ आतां या तेविसाव्या-अध्यायामर्ध्ये,सप्नर्षिमंडळाच्या-वर असरळेल्या -ज्योतिश्वक्राला -आधारभत-अशा धुवमंडळाचें -व--शिश्वमस्स्वरूपानें.असणाऱ्या-हस्सैच्या 
Fe वणेत केळ आहे॥ १ Ul श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, त्या सप्रपिमडळाच्या पुढें तेरालक्ष योजनें अंतरावर ज्याला Fors उत्तम पद अर्स हणतात Å 


४६ स्थान आहे. जेथें महाभगवद्धक्त उत्तानपादराजाचा पुत्र धव अजूनहि राहत असतो. तो धुव, त्याच्या बरोबरच नक्षत्ररुपानें तेथें जोडून ठेविलेल्या अग्नि, इंद्र, प्रजापति आणि 

(कश्यप यांनी बहुमानपू्वेक प्रदक्षिणा Fer जात असून, कल्पपर्यंत वांचणाऱ्या व भूळोकापासून महळीकापर्यंत राहणाऱ्या लोकांच्या उपजीविकेचा आश्रय आहे. त्या 

४ धुवाचा या मनुष्यलोकांतील पराक्रम पूवी चतुर्थस्कंधामध्ये मी तुला वर्णन केला आहे ॥ १॥ तो धुवच, निरंतर चालत असणाऱ्या व ज्याचा वेग कोणालाहि कळून ग 
नाही अशा भगवदूपी काळचक्राने, गरगर फिरविलेल्या ग्रहनक्षत्रादिक सर्व तेजोगोळकांच्या सम्रहांचा, ईश्वराने स्थापन केलेला आधारस्तंभच कीं काय ! असा निरंतर || 


% || अयोविंशे छुवस्थानं ज्योतिश्चक्राश्चयं ततः ॥ शिशुमारस्वरुपेण हरेश्च स्थितिरुच्यते ॥ १ ॥ यत्तत्मसिद्धं विण्णोः पदे यत्र धुव उपास्ते तिऽतीत्यन्वयः | समकालमेव युज्यं- |; 
å 


NAT उवाच ॥ अथ तस्मात्परतस्रयोदंशळक्षयोजनांतरतो यत्तद्विष्णोः परमं पदममिवदंति यत्र ह महाभागवतो धव ओत्ता- 
| नपाद्रिप्रिनेंद्रेण प्रजापतिना कश्यपेन धर्मेण च समकाळयुग्भिः सबहुमानं दक्षिणतः क्रियमाण इदानीमपि कल्पजीविनामाजीव्य |; 
` उपास्ते तस्येहानुभाव उपवणितः ॥ १॥ स हि. सवेषां ज्योतिर्गणानां ग्रहनक्षत्रादीनामनिमिषेणाव्यक्तरंहसा भगवता कालेन AT ` 
| म्यमाणानां स्थाणुरिवावष्टंभ इश्वरेण विहितः शश्वदवभासते ॥ २ ॥ यथा मेढीस्तंभ आक्रमणपशवः संयोजितास्रिमित्रिमिः सव- | 
|| ने्यथास्थानं मंडलानि चरंत्येवं भगणा ग्रहादय एवसिमननतर्वहियोगेन काळचक्र आयोजिता धुवमेवावळंब्य वायुनोदीर्यमाणा आ- 
' कल्पांत परिचंक्रमंति नभसि यथा मेषाः श्येनादयो वायुवशाः कर्मसारथयः परिवतते एवं ज्योतिगणाः प्रकृतिपुरुषसंयोगानुग्रहीता 
je, क्मनिमितगतयो भुवि न पतंति॥ १॥ केचनेतञ्ज्योतिरनीकं शिशुमारसंस्थानेन भगवतो वासुदेवस्य योगधारणायामनुवर्णयंति ॥४॥ 


| < तथा तेनेक्षत्ररूपेः ॥ १॥ २॥ मेढीस्तमे, बद्धा धान्याक्रमणपशवो बळीवदोः कर्म सारथिः सहायो येषाम्‌ ॥ ३ ॥ ईश्वराधारत्वात्पतनशंकेव नास्तीति वक्तं मतांत-|| 
Kj , Å 
ge 

SN 


किंवा pe पणय ae पक्षी, आपआपल्या * पंख हालवणं वगेरे Sarit साह्यानं फ़िरत असून 
झालेले, ज्यांना कमाने गति उत्पन्नं करून दिल्या आहेत व ज्यांना कमच संहाय आहे असे : 


| 


Åp 


नक्षत्रगणादिक कालचक्राच्या आधाराने फिरत असून, क पडत | 
हींत ॥ ३॥ कित्येक लोक, å ज्योतिश्वक्र, भगवान्‌ वासुदेवाच्या योग्रधोरणेविषयी उपयोगी पडणाऱ्यां शिशुमार ( मकराकार ) kyr dn राहिलेलें आहे, असे | 
/ 


øp 








WG) | | | | | 
Rear ॥ ४॥ हा भगवंताचा Braman दक्षिणावते कुंडलाकार देह, खाठी डोकें व वर पुच्छ करून लांबचलांब पसरलेला आहे, त्याच्या||% 
ner एच्छाग्राचेठिकाणीं घुवाची कल्पना केलेही आहे. पुच्छाग्राच्या अधोभागी प्रजापति, अग्नि, इंद्र व धर्म हे आहेत, पुच्छाच्या wet धाता आणि विधाता 
Keen, कमरेचेठिकाणीं सप्तर्षि आहेत, जसे कुंडलाकारस्थितीनें असलेल्या मगराच्या डाव्या व उजव्या दोन्हीं बांजूंना सारख्या संख्येचे अवयव असतात त्याप्रमाणें ||; 

. `` त्या दक्षिणावतं कुंडलाकार शरीरी शिशमाराच्या उजव्या बाजूला, अभिजितापासन पुनर्वेस्प्यंत चवदा उत्तरायणनक्षत्रें कल्पिलेळी आहेत. तशाच डाव्या AT ||" 


| राहि पुष्यापारून उत्तराषाढांपयंत चवदा दक्षिणायन नक्षत्रें कल्पिलेलीं आहेत, त्याच्या भागीं अजवीथी असून उदराचेठिकाणी आकाशगंगा आहे ॥ ५ ॥ ||; 


| रमाह | केचनेति । ज्योतिरनीकं ज्यो तिश्चक्रम्‌ | योगधारणायां स्थितमिति शेषः ॥ ४॥ Stas अग्रादधोभागे । उदगयनान्यभिजिदादीनि पुनवेस्वंतानि चतुर्दश दक्षिणपार्श्वे || 
| सनानि पुष्यादीन्युत्तराषाढांतानि चतुदेश वामपार्ख ॥ ५ ॥ तदेव स्थानविशेषेण विभज्य estate पुनरवषुपुष्यावित्यादिना । एुनर्वेसुरुकग यनांत्यं नक्षत्र पुष्यो दक्षि- å] 
णायनस्याद्यं आद्रीऽऽश्छेषे ante अभिजिदुत्तराषाढे उत्तरदक्षिणायनयोराद्यंतनक्षत्रे श्रवणपूवोषाढे तयोरुत्तरपूर्व धनिष्ठामूलं च तयोरप्युत्तरपू्वे मघादीनि यान्यनुराधां- || 


यस्य पुच्छाग्रेऽवाविशरसः कुंडलीभूतदेहस्य धुव उपकल्पितस्तस्य sige प्रजापतिरभ्रिरिंद्री धर्म इति पुच्छमूले धाता विधाता 
EK 


च Fen सप्तर्षयस्तस्य दक्षिणावतकुंडळीभूतशरीरस्य यान्युदगयनानि दक्षिणपार्थ तु नक्षत्राण्युपकल्पयंति दक्षिणायनानि तु सव्ये ||; 
यथा शिशुमारस्य कुंडलाभोगसन्निवेशस्य पाश्वयोरुभयोरप्यवयवाः समसंख्या भवंति एष्ठे त्वजवीथी आकाशगंगा चोदरतः ॥ ५॥ 
पुनर्वसुपुष्यी दक्षिणवामयोः श्रोण्योराद्राेषे च दक्षिणवामयोः पश्चिमयोः पादयोरभिजिदुत्तराषाढे दृक्षिणवामयोर्नासिकयोर्यथा- 
संख्यं श्रवणपूर्वाषाढे दक्षिणवामयोळोचनयोर्धनिष्ठामूळं च दक्षिणवामयोः कर्णयोमंधादीन्यष्ट नक्षत्राणि दृक्षिणायनानि वामपार्श्ववं- 
क्रिषु युंजीत तथैव मृगशीर्षादीन्युद्गयनानि दक्षिणपार्श्वं क्रिषु प्रातिलोम्येन प्रयुंजीत शतभिषाज्येष्ठे स्कंथयो दक्षिणवामयोन्यसेव 
॥ ६ ॥ उत्तराहनावगस्तिरधराहनो यमो मुखेषु चांगारकः शनेश्वर उपस्थे बृहस्पतिः ककुदि वक्षस्यादित्यो हृदये नारायणो मनसि 
चंद्रो नाभ्यायुशनास्तनयोरश्चिनो बुधः प्राणापानयो राहुर्गले केतवः सवौगेषु रोमसु सर्वे तारागणाः ॥ ७॥ 
; | तानि दक्षिणायनान्यष्ट तानि वामपार्श्वं क्रिषु वामपाश्वोस्थिष । मृगशीषादीनि प्रातिलोम्येन पूर्वाभाद्रपदांतानि यान्युदगयननक्षत्राण्यष्ट तानि दक्षिणपाश्वेवंक्रिषु । शतभि- ||; 
:| ष्रज्येष्ठे उत्तरदक्षिणायनयोरयेऽव रिषे å स्कंधयोः ॥ ६ ॥ यमो नक्षत्ररूपः I तथा नारायणोऽश्विनो च | ककुदि गलपृषठशुंगे ॥ ७॥ 


aye राजा, पनेछ आणि पुष्य हीं दोन नक्षत्रे अनुक्रमाने दिशचमाराच्या डाव्या आणि उजव्या कट्मिदेशीं, आद्रो आणि आश्ेषा हीं उजव्या आणि डाव्या पाठीमागच्या å 

पायांवर, अभिजित्‌ आणि उत्तराषाढा हीं उजव्या व डाव्या नाकपुड्यांवर, श्रवण व पूर्वाषाढा हों उजव्या व डाव्या डोळयांवर, धनिष्ठा व मळ हीं उजव्या व डाव्या कानां- |; 1. 
£| वर आणि मधादिक आठ दक्षिणायन नक्षत्रें डाव्या बाजूच्या. बरगड्यांवर योजावीं. तशींच ग्रगशीर्षायूर्वीचीं उत्तराभाद्रपदांपर्यंत आठ उत्तरायणनक्षत्रें उजव्या SAN 
१८ | बाजूच्या बरगड्यांवर उलट योज्ञावी. शततारका आणि ज्येष्ठा हीं उत्तरदक्षिणायनांतील राहिलेली नक्षत्रे त्याच्या उजव्या व डाव्या खांद्यांवर मांडावी ॥६॥ त्या शिध- |; ag 


/| माराच्या वरच्या हनुवटीवर अगस्ति, खालच्या हनुवटीवर नक्षत्ररपी यम, मुखाचेठिकाणीं मंगळ, उपस्थावर शनि, कोळ्यावर बृहस्पति, वक्षःस्थळावर सूर्य, हृदयाचेठि- 
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काणी नारायण, मनांमध्यें चंद्र, नाभीवर शुक्र) स्तनांवर अश्विनीकुमार, प्राण व अपान झा दोहोंचेठिकाणीं बुध, गळ्यामध्ये राहु, सर्वे अवयवांचेडिकाणी केतु, आणि |; 
४ | सर्व रोमांवर सर्वे तारागण आहेत ॥ ७॥ हे राजा, मनुष्यानें थुचिभूंत होऊन व मोनब्रत धारण करून, भगवान विष्णूच्या ह्या सर्वेदेवतामय स्वरूपाचे ्रतिदिवशीं सं- | 
|| ध्याकाळीं दर्शन घ्यावें आणि त्याचें ज्योतिगेणांचा आश्रय, कालचक्ररूपी आणि देवांचा अधिपति अशा महापुरुषाचे आह्मी नमस्कारपूर्वक ध्यान करितों अशा अर्थाच्या | 
४ | मंत्राने स्तवन करावें ॥ < ॥ हे राजा, ग्रहनक्षत्रतारामयं असे हैं देवाधिपति बिष्णूचें स्वरूप, ज्या अर्था पूवोक्त मंत्राचा त्रिकाल जप करणाऱ्या पुरुषांच्या पापाचा नाश ||; 
!|करितें त्या अर्थी जो पुरुष, द्याला त्रिकाळ नमस्कार करितो अथवा ह्याचें स्मरण करितो त्याचें त्या त्या प्रातःकालादिक तिन्ही कालीं Sega होणारे पातक, तत्काल | 
१ | नाश पावतें ॥ ९ ॥ याममाें-्रीमद्वाशवतनापक पहापुरा.०-पंचमस्कंधामध्यें-शिश्ुम्सस्संस्थानवणेननामक-हा तेविसावा -अध्याय-समाप्र झाळा ॥ ९३ ॥ ॥ श्रीकृष्णर्प० ॥ || 
SAA तीन अध्यायांनीं-स्वगेमर्योदांचें पालन-वर्गन केले:-आतां-वर्सेच-अधोलोकमयोदांचें पाळन तीन-अध्यायांतीं- -वर्णन करितात ॥ ३ ॥ त्यांत या चोविसाव्या 4 : 


| ज्योतिषो लोकायाश्रयाय | काछायनाय कालचक्ररूपाय । नमोऽभिधीमहीति मंत्रेणोपतिष्ठेत ॥<॥ मंत्रकृतां पूर्वोक्त मंत्र जपताम्‌॥ ९ ॥ इति पंचमे टीकायां त्रयोविंशतितमों 
Il ऽध्यायः ॥ २३॥ ॥ एवं त्रिभिद्चमर्यादापालनं वणितं तथा ॥ अधो भुवनमयांदापालनं त्रिमिरुच्यते ॥ १॥ चर्ताविशे रवेरवाक्स्वमोन्वादिस्थितिः क्रमात्‌ ॥ अवलादिबिछस्वग- 


i] एतदुहेव भगवतो विष्णोः सर्वदेवतामयं रूपमहरहः संध्यायां प्रयतो वाग्यतो निरीक्षमाण उपतिष्ठेत नमी ज्योतिछोकाय काला- 
यनायानिमिषां पतये महापुरुषायाभिधीमहीति ॥ ८ ॥ ग्रहक्षेतारामयमाधिदेविकं पापापहं मंत्रकृतां त्रिकाळमू ॥ नमस्यतः स्म- 
रतो वा त्रिकाछं नश्येत तत्कालजमाशु पापम्‌ ॥ ९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पंचमस्कंधे शिद्युमारसंस्थानवर्णनं नाम 
त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अधस्तात्सवितुयोजनायुते स्वर्भानुनक्षत्रवचरतीत्येके योऽसावमरत्वं ग्रहत्वं 


USAT भगवदूनुकंपया स्वयमसुरापसदः सैंहिकेयो Tage: तस्य तात जन्म कर्माणि चोपरिशदक्ष्यामः ॥ 9॥ यददस्तरणेमैडछं 
प्रतपतस्तदिस्तरतो योजनायुतमाचक्षते दादशसहस्नं सोमस्य त्रयोदशसहसं राहोर्यः पर्वणि तहदवधानकृद्देरीनुबंध + सूयाचट्रमसा- 


वमिधावति॥२॥ - 
मयोदाः सप्त वर्णिताः॥ २॥ सूर्यमारभ्य wate संनिवेश निरूप्येदानी सयोदधस्तानिरूपयति। अधस्तादिति । स्वभोनू राहुः | अलमत लेमे। सिंहिकायां [: पुत्र:॥ ९॥ अहणं THAT | 


:  घ्यायामध्यें सर्गमंडळाच्या खालीं असणाऱ्या राहूची स्थिति सांगून नंतर अनुक्रमानें अतळादिक सात बिलस्वगांच्या मर्यादा वंगेन केल्या आहेत ॥ २ ॥ श्रीथुकाचार्य 
५ | क्षणाला- बा राजा, स्रयेमंडळापासून दहाहजार योजने खालीं राहु असून तो नक्षत्राप्रमाणें संचार करित असतो असे कोणी ह्मणतात. जो हा राहु, HITACHI ग्रहत्व 
| आणि अमरत्व पावला, परंतु तो सिंहिकेचा पुत्र स्वतः देत्यांमध्यें अधम असल्यामुळें å दोन्हीं पावण्यास योग्य नव्हता. त्याचें जन्म वे कर्म मी तुला पुढ ( सहाव्या व 
आठव्या स्कंधांमध्यें ) सांगेन ॥ १॥ हे राजा, अत्यंत ताप उत्पन्न करणाऱ्या Gala जे हें मंडळ दिसतें, å दहाहजार योजने विस्तृत ar ; चंद्राचे बाराहजार योजने ; 
आहे, आणि राहूचें तेराहजार योजनें आहे असें झणतात.. त्या राहूनें पूर्वा अग्नतपान करितेवेळीं सूर्यचंद्रांच्या मध्ये शिद्धन त्यांना व्यवध HS होते झणून त्या दोघांनीं ||; 
Nat गोष्ट विष्णछा कळविली. å वैर मनांत धरून तो राहु, अद्यापि अमावास्या किंवा पूर्णिमा यांचेठिकाणीं सर्यचंद्रांचा पराभव करण्यासाठ त्यांच्या आंगावर धांवतो UR |: 





Ollection 
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करणारे लोक, दिव्य ओषधींचे रस 
देह निस्तेज होणें, दुर्गधि, घाम श्रम, व ग्ला 


Je re या 1 माया निमोण | 
त्या वेळीं त्याच्या मुखापासून स्वैरिणी |: 


Me 
६ ङमः श्रमः 
4 | गेयो॥ १५ 


॥ ३७ ॥ 


संलाप ल र नाया) सी म ह शक फेक en og च तदादिभिः | य स्मिन्हाटकार्ये रसे उपयुक्ते सेविते ॥ १६ ॥ भवयोर्भवस्य भवान्याश्च | चित्रभानुरग्निः । तेन | 


Me © me og 2 ~ ° ha ~ K 
` स्ववणोशीं रत होणाऱ्या ), कामिनी ( इतर वर्णादीं रत होणाऱ्या ) आणिं इली ( अति चंचळ स्वभावाच्या ) अशा तीन प्रकारच्या स्रियांचे गण उत्पन्न झाले. ५ 
| त्या स्रिया, त्या बिलस्थानामध्ये प्रवेश केलेल्या पुरुषाला, तेथें हाटक TITT एकप्रकारचा रस आहे तो पा जून संभोग करण्याविषयी समर्थ कळून घेतात आणि आपलें |: 


ऐकन) पेमळ हास्य, गुह्य भाषण व आलिंगन इत्यादिकांच्या योगेककून त्याच्याशी आपण यथेष्टपणें रममाण होऊन त्यालाहि रमवितात. त्या हाटक- 
ले आहे कीं, तो सेवन केला असतां पुरुष, आपणाला दहाहजार मोठाल्या हत्तीइतकी शक्ति मानित होत्साता, मदांध झाल्यासारखा 'मी ईश्वर आहे, 


å 
| 


SU Se U 
मानन वल्गना करितो ॥ १६॥ त्याच्याखाली वितळनामक विवरामध्यें र्वेदुःखें हरण करणारा हाटकेश्वरनामक भगवान्‌ शंकर, आपल्या पार्षद, ||#|| | 


चार महिन्यांच्या आंत गर्भपात होतो त्याछा ' गर्भेस्राव? असें हणतात आणि पांचव्या किंवी सहाव्या महिन्यांत होतो cater * गर्भपात” असें ह्मणतात. 





| संज्ञक भूतगणांना बरोबर घेऊन ब्रह्मदेवाच्या सृष्टीची वृद्धि करण्यासाठीं भवानीसहवर्तमान संभोगःकरितःः राहिला आहे. त्या भवानीशंकरांच्या वीर्यापान हाटकीनामक| ४ 
एक मोटी नदी उत्पन्न झाली आहे. तेथे वायूच्या योगानें प्रज्वलित झाळेला अभि, आपल्या बलानें तें वीये प्रान करितो (ansat ). त्यानें आटवून टाकिलेले ते वीर्य || 
; हाटकनांवाचें सुवे होतें. å सुवर्ण, देत्याधिपतींच्या अंतःपुरांतील faar व पुरुष, अळंकाररुपानें धारण करितात ॥ ९७॥ त्या वितलाच्या खालीं सुतलामध्यें, पूर्वी 
fars प्रिय करण्याची इच्छा करणाऱ्या भगवंताने अदितिपासून अवतार धारण करून, बड्बामत, ( ब्रह्मचारी ) रूपाने ज्याचें त्रैलोक्य हरण AS आहे परंतु पुन्हा | 
|| भगवंताच्या कृपेनेच ज्याचा त्या सुतळामध्ये प्रवेश करविला आहे तो उदारकी ति, पुण्यश्चोक, विरोचनाचा पुत्र बळिराजा, इंद्रादिळोकपालांनाहि प्राप्त न झालेल्या अतिसमृद्ध संप- 


! abi पुर हत्त, सचय योगे rene कण्यात deg नि मन या युक्त होत्साता, स्वथमाच्या योगानें आराधन करण्यास योग्य अशा त्याच भगवंताचे आराधन करीत अजूनहि निर्भेयपणें राहिला आहे ॥१८॥ हे राजा, बलिराजाला 


६ निष्ठयूतं फृत्कृत्य त्यक्तम। असुरेंद्राणामवरोधेष्वंतःपुरेषु | पुरुषीभिः स्रीमिः॥९७॥ सुतले बलिरधुनाप्यास्त इत्यन्वयः | कथंभूतः | महेद्रस्य मियं कतेमिच्छता भगवता प्रथमं परा- 
्षिप्ममपहृतं लोकत्रयं यस्य सः | पुनर्भगवतोर नुकंपयैव तन्न प्रवेशितः सन्‌ । कीहशेन | यो5दितः सकाशादूत्वा बुवामनरूपेण लब्धकायस्तेन ॥ १८ ॥ केचित्तस्य सतलराज्य 
ll भमिदानफलं मन्यंते तनिराकरोति । नोएवैतदिति। यद्धिलनिलये विवरस्थाने ऐश्वर्यमेतद्रूमिदानस्य साक्षात्कारः फलं न भवत्येव | कुत इत्यपेक्षायामेवंभूतस्य दानस्य साक्षादपवगे- 


ततोऽधस्तात्सुतळ उदारश्रवाः पुण्यशछोको विरोचनात्मजो बलिर्भगवता मरहेंद्रस्य पियं चिक्रीषमाणेनादितिङेब्धकायो Ka बड 

|| वामनरूपेण पराक्षिप्तलोकत्रयो भगवदनुकंपयेव पुनः प्रवेशित इंद्रादिष्वविद्यमानया EIE श्रियाऽभिजुष्टः स्वधमें णाराधयं- 
स्तमेव भगवंतमाराधनीयमपगतसाध्वस्‌ आस्ते$धुनापि॥ १८ ॥ नो एवैतत्साक्षात्कारो भूमिदानस्य यत्तदगवय शेषजीवनिका- 

#| यानां जीवभूतात्मभूते परमात्मनि वासुदेवे तीर्थतमे पात्र उपपन्ने परया ASA परमादरसमाहितमनसा संप्रतिपादितिस्य साक्षा- 
दपवगहारस्य यद्विङनिळयेश्वर्यस्‌ ॥ १९ ॥ यस्य हवाव क्षुपतनप्रस्खठनादिषु विवशः सकृन्नामाभिशणन्पुरुषः कमबंधनमंजसा 


¢ 


विधुनोति यस्य हेव प्रतिबाधनं मुमुक्षवोऽन्यथैवोपलभंते ॥ २० ॥ तद्गतानामात्मवता सरवेषामात्मन्यात्मद्‌ आत्मतयैव ॥ २१ ॥ 


\) 

«| हेतुत्वादित्याह । यत्त्मसिद्धं दानं तस्य । तदेवाह । भगवत्यशेषजीवनिकायानां जीवभूतश्वासावात्मभूतश्व सर्वेजीवनियंता चासावात्मारामद्वेत्पर्थ;। तस्मिन्संभतिपादितस्य ॥१९॥ 
|| कच । यस्य नाम क्षतादिषु च विवशोऽपि सकृदपि एणन्कमेबंधं विधुनोति | कथं भूतम्‌। यस्य प्रतिबाधनं त्विह सुस्व इन्यथेवोपल्मत | क यर्थ योगसांख्यादिकेशान- 

| gies Ne वाता स 0. > | तं कर्मबंधं त्यजति ॥ २० ॥ तत्तस्मिन्मगवति भक्तानां ज्ञानिनां च यथायथमात्मन्यात्मदे ज्ञानदे चात्मतयेव समर्पितस्य भूमिदानस्य न तत्फलमिति पूर्वणेव 


SS 


KK) 


मुतलाचे जें राज्य पराप्त झाले हैं ह भूमिदानाचें ज्या असें कोणी ATA य तर, भूमीच्या एका Se जे ऐश प्राप्त झा PE भमिदानांचे फळ | 
होतच नाहीं. कारण, सवे जीवसमुदार्याचों- so व आत्मभूत असा जो अतिपवित्र vanen वासुदेव, हं पात्र MIDAS असतां, परमश्रद्वेने,अत्यंत आदरपूर्वक, समा- ||| 
घानयुक्त अंतःकरणाने, इच्छानुसार AUT केलेल्या, साक्षात मोक्षाचे द्वोरच. अशा भूमिदानाचें होईल ? होणोस्च नाहीं ॥ ९९ ॥ कारण, BRAA, पडणें, 
॥४॥व अडखळणें, इत्यादि संकटांचेठिकाणी, न कळतांहि एक्वारसुद्धा ज्याच्या ay i 

4 | साधनांचे अनेक केश भोगितात त्या कमेबंधाचा सहज त्याग 
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ठिकाणी प्रसिद्ध आहे अशा श्रीहरीच्याच तेजानें ( सुदशेनानें ) ज्यांचा वीयेसंबंधी मद नष्ट झाला आहे असे होत्साते, सपासारखे छपूनछ एन राहत असून सरमानामक 

ES] त्यांच्याशीं संधि ( तह ) करण्याची इच्छा न दर्शविता इंद्राची स्तुति कछन * gel इंद्राच्या हातून मरण पावाल? san भयाचा मंत्रदूप वाणीने शाप दिल्या-|: 
|| उ पे इंद्रापासन भय पावतात ॥ ३० ॥ त्याच्याखाली पाताळाचेठिकाणी, ज्यामध्ये वासुकिमरमुख मोठमोठाळे देह धारण करणारे आणि ज्यांना फारच क्रोध आहे | 
१ | असे शंख, कुलिक, महारां, श्वेत, धनंजय, vag, संखचूड, कंबळ, अश्वतर आणि देवदत्त इत्यादिक नागछोकाधिपति वात करितात; त्या पांच, सात, दहा, | 
शंभर, किंवा हजार फड्या असलेल्या सपाच्या फड्यांवर स्थापन केलेले तेजःपुंज महामणि, आपल्या वेजातें पातालस्थानांतील अंधकारसमूहाला दूर करितात > 


तेजसा सुदर्शनेन प्रतिहतो बलावलेपो वीयेमदो येषाम्‌ | बिलेशयाः सर्पा इव | इंद्रदूत्या भयुक्तामिमत्र्पाभिवोग्भिः। एवं हि वैदिकमार्यानम्‌। पणिभिरसुरेनिंगूहां गामन्वे-|| 
हूं सरमां देवशुनीमिंद्रेण प्रहितां संधिमिच्छंतः पणयः ag: | किमिच्छंती सरमेत्यादि। साव संधिमनिच्छंतींद्रस्तुतिपर्वक तान्प्रति परुषमाह। हता इद्रेण पणयः शयध्वमित्यादि | 
तेच erat बिभ्यतीति ॥ ३० ॥ महाभोगिनो महाफणाः | महानमर्ष: क्रोधो येषाम्‌ । पंचादिसंख्पानि शीषोणि येषाम्‌। शीष्णामिति वक्तव्ये शीषांगामित्याषः ॥ ३१ ॥ | 


® 
® 


व 
इति पंचमे टीकायां चतुर्विशो$ध्यायः ॥ २४ ॥ ॥ पंचविशे ततोऽधस्तादाह शेषस्य संस्थितिम्‌ ॥ संजिदीषौरिद काले यत्र रुद्रसमुद्धवः ॥१॥ तस्य पातालस्य I कोऽसावनं- | ४ 
(pC । सात्वतीयाः सात्वततंत्रनिष्ठाश्वतुव्यूहीपासने å संक्षणमित्याचक्षते । तथाख्याने हेतुः । दृष्टह््ययोः सम्यक्कर्षणमेकीकरणं येन । तत्कुतः | अहमित्यभिमानो लक्षणं ||; 
| चिह्ममधिष्ठातुयस्प । अहंकाराधिष्टानेन द्र्टर्श्यसकर्षणात्संकर्षण इत्यर्थः ॥ १ ॥ अनंतत्वमाह । यस्पेदमिति | EN | RR । en त एप मगवाननंत इत्युचरेणान्यप:॥ २ । स एष भगवाननंत इसत्युत्तरेणान्वयः ॥ २ U| 


RUT महापु -पंचयस्कंधामध्ये-सप्तपाताळंपर्या दानिळूपणनामक at चोविसावा अध्याय-समाप्त-झाल्य ॥ २४ ॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्त ॥ : 
य ह्या सर्व न्रेळोक्याचा,-पर्बकाठीं संहार करण्याची इच्छा. करणाऱ्या-ज्यापासून रुद्राची उत्पति होत्ये त्या पाताळाचेखाठी असणाऱ्या 
श्‌ ते वणन कढी आहे ॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, त्या पाताळलोकाच्या मळदेशीं तीसहजार योजनें अंतरावर अनंत ह्या नांवाने प्रसिद्ध अशी i 
ye माति चे कारणी निा-बास्य- करणारे भक्तजन -वतुब्यूहोपासनेमध्ये, ज्याचे “हा -मी-असे-अभिमानरूप-लक्षण-आहे आणि ज्याच्या. i 


असत्ये. सात्वततंत्राचेठि | | शं 
| UTS SEL SRT ear or sieht एकीकरण, होवें झणून-त्याहा संकषण असें हणतात UR ॥ हजार भस्तकांनीं युक्त अश्या ज्या अनंत मरति भगवंताच्या एकाच मस्त- | 
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NN saa यम, आपल्या सेवकांसहवर्तमान वास करितो, तो आपल्या ९९४ 
॥ . en foot राजा भगवान PATA यम, आपल्या सेवकांसहवतमान वास करिता, ता on 
ell त्यादिशेचे भगवंताच्या आज्ञेप्रमार्णे वर्तेणूक करणारा, पितरांचा राज्ञा भगवान छ = परुष, UF 
पल्या देशामध्ये आणलेल्या मृत झालेल्या गाण्यांना त्यांचे जसे कर्मदोष असतील त्याममाण "यथायोग्य शिक्षा de I ह Å Se JE 
१: |मर्य आहेत अशी गणना करितात. å राजा, आतां ते नरक नांवे, रुपें व लक्षणें यांसहवर्तमान मी तुला अनुक्रमाने सांगता. a å 


करमुख, ९ Å मेभोज द १३ वज्ञकंटकशाल्मली, १ 
- सू ९ अंधकप, १० कृमिमोजन, ११ संदंश) १२ तप्तसूर्मि मर, १" 
महारौरव, & दुंभीपाक, ६ Bear, ७ असिपत्रवन, ८ SATA, ET 3 Å | 

i ty १ mane fe, अ SS नाना å Et प्राणरोध, १७ विशसन, १८ लालामक्ष, १९ सारमेयादन, ^° अवीचि, २१ अयःपान हे एकवीस आणि mate 5 
V १ an 


कर्मदोषमनतिक्रम्य दोषमेव दमं पापफळं å करोति | न sg 


यत्र हवाव भगवान्पिवराजो वैवस्वतः स्वविषयं प्रापितेषु स्वपुरुषेजतुयु 


re 


गणो दमं धारयति ॥ ६ ॥ तत्र हैके नरकानेकविंशतिं गणयंति अथ AG 

Prat रोखो महारौरवः कुंभीपाकः काळसूत्रमतिपत्नवनं GREER त 

तरणी पूयोदः प्राणरोधो विशसनं ळाळामक्षः सारमेयादनमवीचीरयःपानमि å किच क्ष 
शूकोऽवटनिरोधनः पर्योवतेनः सूचीमुखमितयशर्विशति FE fab sli es 
रति स हि कालपाशबडो यमपुरुषेरतिभयानकैस्तामिखे नरके बळानिपात्यते FRAY 


नी जं | ८ ॥ एवमेवांधतामिस् यस्तु 
+ stay कश्मलमासादित एकदैव मूछासुपयाति तामिसप्राये ॥ ० 
å यत शि निपात्यमानो यातनास्थो वेदूनया नष्टमतिनेष्टदृष्टिश्च भवति यथा लो : 


तम्ुपदिशिति ॥ $ ॥ 


3 


|| erat । तत्र यस्तित्यादिना । यात्यमानः पीड्यमानः | एकदैव तदैव ॥ ८ ॥ पुरुषं पति वंचयित्वा ॥  ॥ 


म , ee n | र: असतन ते प्राण्यांना नान | 
dell 2 रक्षोगणभोजन, å NANA, ४ दंदशूक, ५ अवटनिरोधन, ६ प्यावतेन, व $ EEE AG AR भयंकर असे यमलेवक 
maren जागा महित ke ॥ व न मा ae देणे Aae घालणें इत्यादिकेंकरून पीडा देऊन VA 

r ण, पाणान दण, ? oe EP Å 
तामिस्र नरकामध्यें ठाकितात, व अनन न देण; पार्णी न ३ Å खरी द्रव्य इत्यादिकां 
5 | पाणी त्याचवेळी त्या अंधकारमय नरकामध्य मूषा . = जसा-अवेतन-होऊन--पङर | 


|| अघतामिर नरकामध्ये जाऊन पडतो: जेथें. पाढठेळा व यातना भोगविलेला तो माणी, gar त्या 
Mr | Gr 
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| || Ai å क. ae | | VE | | | e ~ हर = 34222 | ba ee and | 
las यांनी परिपूर्ण असलेल्या एयोदनामक नरकामध्यें. पडतात आणि त्यांतील तेच अतिशय घाणेरे पदार्थ भक्षण करितात ॥ २३॥ तसेच या लोकी ह॑ अणादिक ||; 
| | सुद्धां परलछोकी Tag |: 


ळे असतां त्यांना यमदूत अनेकप्रकारच्या यातना देऊन मारितात ॥ २ 
ror : 4 page 39 75 28 है” = क्क F प्तिः € 


TA. कर ar Eada eu 


NAL ९ | ve cat Å GA 5 
कीं जे राजे अथवा राजांचे आश्रित ष, चोरी करता 


— ा २२२ २ २ ० शश 
£| च्छाचारम्‌ ॥ २२ ॥ अतीर्थे विहितादन्यत्र | विध्यंतीति प्राणनिरोधो दाशतः ॥ २४ ॥ निरयपतयो यमपुरुषाः ॥ २५ ॥ छालाभक्षमाह युस्त्विति । & पानं 
Vel २६ ॥ यमट्ता ये श्वानः सरभसं ससंभ्रमम्‌ ॥ २७ ॥ द्रव्यविनिमये क्रयविक्रयादौ | निरवकाशे निरालंत्रे | अवीचिशब्दाथेमाह | यत्रेति | वीचिस्तरंगरतद्रहिः 


5| ये Rae वे श्वगर्दभपतयो ब्राह्मणादयो झगयाविहारा अतीर्थे च ०3.९ तानपि संपरेताँलक्ष्यभूतान्यम पुरुषा इषुशिविद्धय 
॥ २४ ॥ ये Rae वे दांभिका दंभयन्ञेषु पञ्चून्विशसंति तानसुष्मिँछोके aa नरके पतितान्निरयपतयो यातयित्वा be ve ति॥२५॥ 


यस्त्विह वे सवणौ भाय दिजो रेतः पाययति काममोहितस्तं पापळृतमसुत्र रेतःकुल्यायां पातयित्वा रेतः संपाययंति॥ 


ये त्विह å दस्यवोऽग्निदा गरदा ग्रामान्साथीन्वा विठुंपंति राजानो राजभटा वातांश्वापि हि परेत्य यमदूता TIGRE Al 
le) जातानि विंशतिश्च सरभसं खादंति ॥ २७॥ यस्त्विह वा ज्रं वदति साक्ष्य द्रव्यविनिमये दाने वा कथंचित्स वे प्रेत्य नर 
it] चिमत्यथःशिरा निरवकाशे योजनशतोच्छायाद्रिरिसूर्मः संपात्यते 99 जडमिव स्थलमरममवभासते तदवीचिम 
EL थेमाणशरीरो न म्रियमाणः पुनरारोपितो निपतति ॥ २८ ॥ यस्त्हि वे Rar राजन्यो वेश्यो वा सोमपीथस्तत्कळब 

|| तस्थो$पि वा पिबति प्रमादतस्तेषां निरयं नीतानामुरसि पदाक्रम्यास्ये वह्निना द्रवमाणं काष्णायसं निर्षिचंति ॥ २९ 


|| चिः ॥ २८ ॥ यो विभस्तत्कल्नं वा av पिबत्यन्योऽपि वा ब्रतस्थः सन्‌ राजन्यो वैश्यो वा सोमपीथः कृतसोमपान इत्यन्वयः I तयोः सोमस्थाने HSN लंतमंसविधानार 


el पावल्यानंतर परळोकाचेठिकाणी वज्चासारख्या दाढा असणारे सातशेंवीस श्वानरूपी यमदूत मोठ्या आवेशाने तोडून तोडून खातात ॥ ९७ ॥ जो पुरुष 

' काणी साक्ष देतांना, द्रव्य देण्याघेण्याच्या व्यापारांत किंवा दान देतांना कोणत्याहि कारणानें खोटें बोलतो, तो मरण पावला झणजे परलोकाचेठिकार्ण 

| भै निराधार व तरगांनीं रहित अझा अवीचिमन्नामक नरकामध्यें, शंभर योजनें उंच असलेल्या पर्वताच्या शिखरावरून AS डोकें व वर पाय करून पाडता 
|| भय स्थळ आहे å पाण्यासारखे भासत असतें ह्मणून त्या नरकाला ' अवीविमत्‌ ' असें हणतात त्या स्थळावर पडून त्याच्या शरीराचे विमाय तुक 
Mlt मरत नाही, लागलाच जशाचा तसा होतो. याप्रमाणें त्याला पुन्हा पुन्हा पेतावर चढविला झगजे खाली पडतो ॥ २८॥ या लोकाचेठिकाणी जो 
Manet खी अथवा दुसराही कोणी ब्रतस्थ पुरुष, मोहानें gos करितो आणि त्याममार्णेच जो क्षत्रिय अथवा वैश्य मोहानें सोमपान करितो, त्यांना न 
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Å BAT आणि पाणे द्यांसहवतेमान मला सांगितर्लेंस तशीच भूमंडळाची ज्योतिर्गणाची व सप्तपाताळांची रचना mr जशी केली आहे तसें मला सांगितलेस ॥ ४ ॥ || 
ग ॥५॥ आतां हे महाभाग्यवंता, नानाप्रकारच्या भयंकर यातनांनी युक्त अशा नरकांस ज्या उपायानें पुरुष जाणार नाहीं तोच उपाय या प्रसंगी मला सांगण्याविषयी तूं 
समथ आहेत ॥ ६ ॥ असें राजाचें भाषण. अवण-करून-मस्वादिकांनों-सांगितरेलें प्रायश्चित्त -केल्यावांचन-नर्कांची-निडचि होगें अशक्य आहे-असे-- सांगण्याच्या अभिः if 
४ सयान आशुकाचार्य हणाला- है राजा,. या जन्मामध्यें पुरुष, कायावाचामनेकछून केलेल्या पापांचे याच जन्मामध्यें मन्वादिकांनीं सांगितलेल्या धमेश्यास्राप्रमाणें जर |; 
i पायश्चित्त करणार नाहीं तर तो पापी, मेल्यावर, मी जे तुला भयंकर यातनांनी युक्त नरक सांगितले त्या नरकांप्रत खरोखर जाईल ॥ ७ ॥.तस्मात रोगांचे. विदान ||; 
5 मानतश्च धरामंडलस्य संस्थानं ज्योतिषां विवराणां चेदं संस्थानं विभुयेथा5सरजत्तथा व्याख्यातमित्यर्थः ॥ ४ ॥ ५ ॥ नानोग्रा यातना येषु तान्नरकान्यथा येनोपायेन न | 
Ol यान्न गच्छेत्तन्मेऽघुना व्याख्यातुमहेि ॥ ३ ॥ तत्र तावन्मन्वायुक्त पायश्चित्तं विना नरका दुर्निवारा इत्याह । न चेदिति द्वाभ्याम्‌ | मनउक्तिपाणिभिमंनोवाक्कायेः कृतस्यां- | 
se हसस्तेरेवेहेवापचिति matt न कुर्याचेत्ताहे स पुरुषः Fey मृत्वा नरकान्धुवमुपेति | मे मया ये भवतः कीतिताः । तिग्मा दारुणां यांतता येषु तान्‌ ॥ ७ ॥ यस्मादेवं | 
र” तस्मात्पापस्य गायश्चित्ते यतेत । कदा । मृत्योः पुरेव । तत्राप्यविपचचताऽक्षीयमाणेनात्मना देहेन । agi अविपट्रिपत्तिरहितो यावत्‌ । यतात्मना संयतेन मनसा । तत्राप्या_ ||| 
धरामंडळसंस्थानं भागढक्षणमानतः ॥ ज्योतिषां विवराणां च यथेद्मख्जद्िसुः ॥ ५ ॥ अधुनेह महाभाग यथैव नरकान्नरः ॥ 
= en dd e ¢ चेदि Q ee SN ण्‌ 
नानोग्रयातनाब्नेयात्तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ६ ॥ श्च उवाच ॥ न चेदिहेवापचितिं यथांऽहसः कृतस्य कुर्यान्मनउक्तिपाणि- 
भिः ॥ gå सवै प्रेय नरकानुपेति ये कीतिता मे भवतस्तिग्मयातनाः ॥ ७ ॥ तस्मात्युरेवाश्रिह पापनिष्कृतौ यतेत sans 
थतात्मना ॥ दोषस्य इष्वा मुझुछाथव यथा भिषक्किकिस्सेत रुजां निदानविव ॥ ८ ॥ राजोवाच ॥ दृष्श्रताश्यां aan जानन्नः 
प्यात्मनोऽहितम्‌ ॥ करोति भूयो विवशः प्रायश्चित्तमथो कथम्‌ ॥ ९॥ कचिन्निवर्ततेऽभद्रारक्कचि्ररति तत्पुनः ॥ प्रायश्चित्तमतोऽपा- ` 
थे मन्ये कुंजरशोचवव्‌ ॥ १० ॥ न 
१. = | द्विगुणं en > | 
थ । अन्यथा5तीव चिरकाले तु द्विगुणं ब्रतमहंतीति द्वेगुण्पापत्तेः | तत्र च पापस्य महत्त्वमव्पत्वं चावेक्ष्य तदनुरुपे mata यतेत रुजां रोगाणां निदानविद्यया वैद्यस्तद- || 


sided चिकित्सेत तद्वत्‌ ॥ ८ ॥ अत्र चोदयति द्वाभ्याम्‌ | इष्टं राजदंडादि ad नरकपातादि ताभ्यामात्मनः पापमहितं जानन्नपि भूयः पायश्चित्तानंतरं करोति | अथो अतः 
कारणाड्वादशाब्दादि कथं प्रायश्चित्तं तेन समूलस्य दोषस्यानिबृत्तेः निवृत्तौ वा पुनश्च पापमरोहायोगादिति भावः ॥ ९ ॥ किंव कचित्कदाचिदभद्रात्पापान्निवतेते कचित्तदेव ||; 
TT पा य त. a Mp 


| जाणणारा वैच ज्याप्रमाणें दोषांचा कमजास्तपणा पाइन ओषधाची योजना -कस्ति-ल्यामम्समे-मरणाचे पूर्वी या जन्मींच व त्यांतूनहि रोगादिकांनों पीडित देह झाला || 
‘ नाहीं तोपर्यंतच मनाचें संयमन करून आणि पापांचें अल्पत्व अथवा महत्त्व जाणून त्यांचें प्रायश्चित्त करण्याकरितां पुरुषानें त्वरित प्रयत्न करावा ॥ ८॥ राजा ह्मणाला- 

॥ मुने, इष्टी पडणारे दुःख ( राजदंढादिक ) व ऐकूं येणारें दुःख ( नरकपातादिक ) ह्यांच्या योगानें पाप हैं आपलें. शत्र आहे असं जागत असतांहि हा जीव पुनः |; 
a] पायश्चिचानंतर ) जर फिरून पापाच्या वासनांच्या स्वाधीन होऊन पातक करितो, तर प्रायश्रित्ताचा उपंयोग काय ? ॥ ९ ॥ आगि त्यांतूनहि कधीकधी हा जीव पा-||; 


¡| TIR Fres होतो परंतु कधीकधी फिरून त्याच पापाचे आवरण करितो. तस्मात्‌, जसें हत्तीला AA Tas असतांहि तो. पुन्हा धुरळ्यानें आपणास मळिण || 





~ 
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करितो त्याप्रमाणे प्रायश्चित्त अगदी व्यर्थ आहे असं मला वाटतें ॥ १० ॥ श्रीक्षकाचार्य झणाला- हे राजा, कृच्छादिमायश्चितढपा्ने पातकाचा समूळ नाश होत क्क 
| कारण, प्रायश्चित्ताचा अधिकारी अज्ञानी पुरुष आहे; झाकरितां अज्ञान नाहींसे होव नसल्यामुळें केलेल्या प्रायश्वित्तांनीं जरी पातक नष्ट झालें तरी त्या Labels : 
१ संस्काराने फिन फिरून दुसऱ्या पातकाची उत्पत्ति होत्ये झणून ज्ञाना होणें हेंच पापाचें मुख्य प्रायश्चित होय ॥ १९ ॥ आणि है राजा, ST प॒थ्यरूपच-अन्न 
(|भक्षम-करणाऱ्या पुरुषाला व्याधि पीडा देत नाहीत-त्याचप्रमागे- नियमानें वागणारा पुरुष हळूहळू तत्त्वज्ञानास समर्थ होतो ॥ AR ॥ है राजा, SRG PALE 
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Kr 
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Soe, 


se oh | $ मठिनीकरो see भावित्वात्पायश्रित्त व्यर्थमिति मन्ये ॥ १० ॥ परिहर- 
9 : स्नातोऽपि रजोमिरात्मानं मलिनीकरोति तथा पापस्य पुनीनिवोरत्वेन नरकपातस्यावड्यंभावित्वात्पाय श्रित्त | 
||पुनराचरति यथा कुंजरः स्नातोऽपि रजोमिरात् Ka मस्तस्य भावस्तर्वं तस्मात्‌ । अतो 5विद्याया नाशाभा- 


ति । कर्मणा कृच्छादिमायश्रित्तेत कमेणः पापस्य निहोरो नाश आत्यंतिकः समूलो नहीष्यते अविद्वानधिकारी afarer स्त्‌ 1 नाशाभा- 
वान्रष्टेडपि तस्मिन्पापे तत्संस्कारेण पापांतरस्य पुनः पुनः प्ररोहो भवस्येव । किं aig ged make तदाह। mala तु विमशेनं us Å १ i, ar å 
० नैलेभते नान्य इति सदृष्टांतमाह | नेति । पथ्यमेवान्नमश्नतः पुरुषान्‌ यथा व्याधयो न AGA तथा नियमादिकतां क्षेमाय तच्वज्ञानाय समर्था भवति I ए 


STEN STE 


| ee OL LEN ed त्वार ५ ¢ ; पथ्य- 
श्रीशुक उवाच ॥ कर्मणा कर्मनिर्हारो न द्यात्यंतिक इष्यते ॥ अविद्ददधिकारित्वात्मायश्वित्तं विमरीनम्‌ ॥ १3 ॥ नाश्नतः प 


मेवान्नं व्याथयोऽभिभवंति हि ॥ एवं नियमकृद्राजव्छनेः क्षेमाय कल्पते ॥ १२॥ तपसा ब्रह्मचर्येण शमेन च दमेन च॥ त्यागेन 





| सत्यशोचाभ्यां यमेन नियमेन च ॥ १३ ॥ देहवाग्बुद्धिजं धीरा धर्मज्ञाः श्रयाऽन्विताः vert महदपि वेणुगुल्ममिवानछः 


वंति कारस्न्येन नीहारमिव भास्करः ॥ १५॥ न तथा ह्यघवात्राजः 


>> 
po 


॥ १४ ॥ केचित्केवळ्या अक्त्या वासुदेवपरायणाः ॥ अघं Gå 
al न्पूयेत तपआादिभिः ॥ यथा कृष्णापितप्राणस्तत्पूरुषनिषेवया ॥ १६॥ 


४ | दर्यात द्वाभ्याम्‌ | तपंसेकाऱ्येण मनसब्रेंद्रियाणां च ऐकाऱयं परमं तप ईति स्पृतेः | बक्षचर्येणाष्टांगेनं । तदुक्तम। स्मरणं कीर्तन केलिः न तक गन, 

; area क्रियानिर्रतिरेव च ॥ एतन्मेथुनमष्टांगं भवदंति मनीषिणः ॥ विपरीतं बह्मचर्यमेतदेवाष्टलक्षणमिति | शमो मनसो eg SA यति | केवलया 

$| चमोऽ हिँसादिः I नियमो जपादिः ॥ १३ ॥ १४ ॥ अस्यातिदुष्करत्वान्युख्यमेवान्यत्मायश्चित्तमाह | केचिदित्यनेन | sa Ad > वागति श्रे 
तपआदिनिरपेक्षया I वासुदेवपरायणा इति नाधिकारिविशेषणमेतत्कित्वन्येषाम्‌ I श्रद्धया तत्राप्रदृत्तेरथात्तप्वेव पर्यवसानादनुवादमात्रम्‌ ॥ १५ ॥ एतच ज्ञा 


| घर्षणाने उत्पन-झाळेल-अगि-त्यांचे-सर्व-बेस-दग्च-कस्त्यि-छ्यममाणें तप, ब्रह्मचर्य, मनःसंयमन, TAIT, दान, सत्य, शौच, भहिंसादि यम ( जपादि ) Å os 
: ह्यांच्या योंगाने श्रद्धायुक्त असलेले tia विवेकी पुरुष, कायावाचामनेकछन घडलेल्या मोव्याहि पातकांचा EN करितात ॥ १३॥ १४ ॥ es = me ne Ne 
४ असल्यामुळें ज्याममाणे gå अंधकाराचा नाझ करितो त्यापमाणें कितीएक वासुदेवपरायणलोक, केवळ ART योगानेंच पातकाचा समूळ नाश न र सेवेने द्ध होतो | 
हवर ्ञानमार्गापि्षांहि Se आहे, अस सांगतो. दे राजा, ज्याममाणे कृष्णाचेठिकाणों माग्दा अपेण केलेडा पातकी पुरुष, ATTA (ततर Å 
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त्या वृद्ध पुरुषाला दासीचेठिकाणीं दहा पुत्र झाले होते, त्यांमध्यें नारायणनामाचा कनिष्ठ पुत्र अगदीं बालक होता आणि ह्यामुळें आईबापांना तो अत्यंत मिय होता | 
॥ २४ ॥ यास्तव अस्पष्ट व मधुर भाषण करणाऱ्या त्या बालकाचेठिकाणीं त्या बृद्ध अजञामिळानें आपलें अंतःकरण अगदीं बद्ध केलें होते व त्याची लीला अवलोकन करीत || 


असतांना तो अत्यंत आनंदित होत Aa ll २५ ॥ बालकावर असलेल्या प्रेमामुळे तो इतका कांही बद्ध होऊन गेला होता की आपण स्वतः भोजन, पान व कांही भक्षण करीत | 


असतांनाहि तो प्रथम त्या बालकाकडून भोजन व पान करवीत असे; परंतु, त्या प्रढानें समीप प्राप्त झालेल्या आपल्या मृत्यूला जाणले नाहीं ॥ ९६॥ असो. ह्याप्रमाणे वॉग- | 
णाऱ्या त्या अज्ञं अजञामिळानें आपली मति, मृत्युकाल प्राप्त झाला असतांनाही त्या बालवयी नारायणनामकं आपल्या पुन्रावरच ठेविली ॥ २७ ॥ इतक्यामध्यें ज्यांनीं हस्ता- ह 


गात्‌ । स कियानित्यपेक्षायामाह | अष्टाशीत्या संख्यया युक्ताः समाः संवत्सराः ॥ २३ ॥ प्रवयसो वृद्धस्य ॥ २४॥ बद्धं हृदयं येन | जरठो वृद्धः ॥ २५ ॥ एत- 


„| च तदुपलालनादिभ्रीनारायणनामोचारमाहात्म्येन तद्गत्तिरेवाभ्दिति सिद्धांतोपयोगित्वेनापि द्रष्टव्यम्‌ ॥ २६ ॥ २०॥ वक्राणि तुंडानि मुखानि येषाम्‌ ।. ऊ्ध्वाणि | 
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तस्थ प्रवयसः पुत्रा दश तेषां ठु योऽवमः॥ बालो नारायणो नाम्ना पित्रोश्च दयितो ऋशम्‌॥ २४॥ स बडहृदयस्तस्मिनर्भके क- 
लभाषिणि॥ निरीक्षमाणस्तह्ठीछां मुमुदे जरठो ऋशम्‌ ॥ २५ ॥ भुंजानः प्रपिबन्‌ खादन्‍्वालकमेहयं त्रितः ॥ भोजयन्पाययन्मूढो न 
वेदागतमंतकम्‌ ॥ २६ ॥ स एवं वर्तमानोऽज्ञो मृत्युकाल उपस्थिते ॥ मतिं चकार तनये बोळे नारायणाह्वये ॥ २७ ॥ सपाशह- 
स्तांस्रीब दृष्टा पुरुषान्भ्यशदारुणान्‌ ॥ वक्रतुंडाूर्थ्वरोम्ण आत्मानं नेतुमागतान्‌ ॥ २८॥ दूरे क्रीडनकासक्त gå नारायणाह्वयम्‌ ॥ 
छावितिन खरेणोचेराजुहावाकुछेंद्रियः ॥ २९ ॥ निशम्य म्रियमाणस्य ब्रुवतो हरिकीर्तनम्‌ ॥ Agata महाराज पार्षदाः सहसा 
ऽऽपतन्‌ ॥ ३० ॥ विकर्षतोंऽतहदूयादासीपतिमजामिङम्‌ ॥ यम्रेष्यान्विष्णुदूता वारयामासुरोजसा ॥ ३१ ॥ ऊघुनिषेवितास्तां- 
स्ते वैवस्वतपुरःसराः ॥ के यूयं प्रतिषेद्धारो धर्मराजस्य शासनम्‌ ॥ ३२ ॥ कस्य वा कुत आयाताः कस्मादस्य निषेधथ ॥ किं 
देवा उपदेवा वा यूयं किं सिद्धसत्तमाः ॥ ३३॥ | oe | 


४ मध्यें पाश धारण केले आहेत, जे अत्यंत भयंकर आहेत, ज्यांची gå वांकडों आहेत आणि ज्यांचे सोम 38 आहेत-असे आपणास नेण्याकरिता आलेले तीन पुरुष त्याने 
| केळे आणि इंद्रियें अगदीं व्याकुळ झालीं असतां, टूर क्रीडासक्त असलेल्या त्या आपल्यां नारायणनामक पुत्राला ÅÅ व उच्च अशा स्वराने त्यानें हाक मारिली ||# 
॥॥ २८॥ २९ ॥ हे महाराज, मरणोन्युख झालेला तो अजामिळ' हरिकीतंन करित आहे असें श्रवण करून विष्णूचे पार्षदंगण एकाएकीं त्याठिकाणी आले. कारण, तो जें 
|| आपल्या पुत्राचे झणून नांव घेत होता तें त्यांच्या स्वामीचे होते. ॥ ३० ॥ असो. तेथे आल्यानंतर त्या विष्णादूतांनीं, हृदयांतून दासीपति अजञामिळाला ओढिव असले- | ५ 
ल्या यमद्तांचें स्वसामर्थ्यानें निवारण केलें ॥ ३१॥ ह्याप्रमाणें विष्णुदतांनी ausaiar प्रतिषेध केला असतां ते त्यांना झणाले कीं, धर्मराजाच्या आज्ञेचा प्रतिषेध करणारे å 
[|| तुह्या कोण आहां? ॥ ३२ ॥ कोणाचे आहां? व कोठून आलां ? आणि कद्याकरितां तुह्या झाला नेऊं देत नाहीं ? तेव्हां, ठुझी देव उपदेव किंवा कोणी उत्तम सिद्धजन ||; 


å 


ES 





Er > EE 


el रोमाणि येषां तान्‌ ॥ २८ ॥ -प्रावितेन gas नीतेन ॥ २९ ॥ हरिकीर्तनं निशम्यापतन्‌ | यतस्तद्वतुनांम ॥ Re ॥ २१ ॥ पुरःसरा इत्या: RR अस्य नयनं | 


or 
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केली ..आहेत; ज्यांनीं किरीट, Hee व देदी |: 

ज्या सर्वाना सुंदर असे चार चार भुज आहेत, ज्यांत्रा धनुष्य, भाता, खड, |; 

च्या योगानें-अंधकॉरानें व अन्य प्रकाशाने रहित अशा दिशा करीत are alge, 

॥ ३५ ॥ ३६ ॥ श्रीश्ुकाचार्य ame हे परीक्षितिराजा, ह्याप्रमाणे त्या यमह॒तांनी भाष pe ve 


निषेधथ ॥ ३३ ॥ वयं युष्मान्न जानीम me कोपः कार्यो यतोऽछोकिकाइुतरूपा यूयमित्याहुः सर्वे इति सार्धाभ्याम्‌ । लसंत्यः पुष्करमालाः संति येषाम्‌ ॥ २४॥ 
£| नृ नवें वयो येषाम्‌ | निषंग इपुधिः | धनुनिषंगादिभिः ait: शोभा येषां ते ॥ ३५ ॥ विगतं तिमिरमालोकश्चान्यरेय प्रकाशो avg तथाभूता दिशः कुवंतः ।|१ 
| भवतामेतदनुचितमित्याहुः | किमर्थमिति ॥ ३६॥ अहो दंड्यादंड्यादिज्ञानशून्या एते चोरा एवास्मद्रिया धर्मराजस्य किंकरा इत्यनृतं वदंतीति विस्मयेन प्रहस्य तान्प्रत्यूचुः | 


मेघस्येव निहोदो ध्वनियेस्यास्तया ॥ ३७ ॥ तत्त्वं स्वरुपम्‌ । लक्षणं प्रमाणम्‌ ॥ ३८ ॥ कथंस्वित्केन प्रकारेण । स्थानं विषयः । कारिणः कर्मिणः नृणामिति नरा || 


सवे पद्मपलाशाक्षाः पीतकीशेयवाससः॥ किरीटिनः कुंडलिनो लसत्पुष्करमालिनः ॥ ३४॥ सर्वे च नूलवयसः सर्वे चारुचतुर्भुजाः ॥ 
धनुनिषंगासिगदाशंखचक्रांबुजश्रियः ॥ ३५ ॥ दिशो वितिमिरालोकाः कुर्वतः स्वेन रोचिषा ॥ किम धर्मपाङस्य किंकरान्नो 
निषेधथ ॥ ३६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युक्ते यमढ़स्तर्वासुदेवो क्तकारिणः ॥ तान्प्रत्यूचुः प्रहस्येदं मेघनिहादया गिरा॥ ३७ ॥ वि- 
ष्णुदूता ऊचुः॥ यूयं वै धर्मराजस्य यदि निर्देशकारिणः ॥ ब्रूत धर्मस्य नस्तत्त्वं यच्च धर्मस्य लक्षणम्‌ ॥ ३८ ॥ कथं स्विठ्रियते |} 
qe: कि वाऽस्य स्थानमीप्सितम्‌ ॥ dem कि कारिणः सर्वे आहोस्विस्कतिचित्रणाम्‌ ॥ ३९ ॥ यमदूता उचुः ॥ वेदप्रणिहितो | 


धर्मो ह्यधर्मस्तद्दिपर्ययः॥ वेदो नारायणः साक्षात्स्वयंभूरिति शुश्रुम ॥ ४० ॥ 
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| एव न पश्वादयः । तेष्वपि कतिचिदेवेत्यर्थ: ॥ ३९ ॥ वेदेन मणिहितो विहितो धर्मः | वेदममाणक इत्यथेः । अनेन यो वेद्प्रमाणकः सः धर्मों यो må: स वेद- || 
4 | पणामक इति स्वरूपं प्रमाणं चोक्तम्‌ । यथाऽऽह जैमिनिश्चोदनाङक्षणोऽथो धमे-इति । व्याख्यातं च भट्टः । द्वयमेकेन सत्रेण शुत्यथोभ्यां निरूप्यत इति॥ अपृष्ठ- ; 
स्याप्यधर्मस्य स्वरुपं लक्षणं च दंडस्थानकथनायाहुः I तद्विपयेयो यो वेदनिषिद्धः सोऽधर्मः | निषेधश्च तस्मिन्प्रमाणमित्यर्थैः । वेदस्य प्रामाण्ये हेतुः । वेदो नारायणाहु- i 


` असतां वाइुदेवाच्या आज्ञेप्रमार्ण वागणारे विष्णुदृत, किंचित्‌ हास्य करन प्रेघासारख्यो गंभीर ध्वनीनें युक्त असलेल्या आपल्या वाणीनें त्यांना असें हणाले को- |; 
१॥॥ ३७ ॥ विष्णुटूत झणाले- अहो तुह्णां जर खरोखर धर्मराजाच्या. आज्ञेप्रमाणे वागणारे आहांत तर धमार्चे av आणि धर्माचें जें लक्षण असेल å आझांस 
४ कथन करा ॥ ३८ ॥ व कोणत्या प्रकाराने कोणास कसा दंड करावा, दंडाला योग्य असें पात्र कोणते? आणि कर्म करणारे सगळेच प्राणी दंडास योग्य आ-| 
६ हेत की काय ? अथवा फक्त मनुष्यच अदन त्यांतूनही कांहीं निवड झालेली आहे काय ? हें gait anata सांगा ॥ ३९ ॥ यमदूत हाणाळे- हे विष्णुदूतहो, धर्मे हा वेद- | 
£| विहित आहे व अधमे हा त्याच्या उलट आहे, झणजे वेदानें निषिद्ध आहे आणि वेद हा स्वतः नारायणाच्या «aner उत्पन्न झालेला असल्यामुळे साक्षात || 





नारायणचे आहे अले आह्मां ऐकिले आहे ॥ ४० ॥ आतां हा नारायण कोण ? झणून विचाराल तर हे विष्णुदूतहो, ज्याच्यायोगानें स्वस्वरूपाचेठिकाणी रज, | व 
तम ह्यांना बनलेले हे माणी गुण, नामें, कर्म आणि VT झांच्या योगानें यथायोग्य रीतीनें निरनिराळे समजले जातात तो नारायण होय ॥ ४१ परंतु तथापि अभुकएक 
| मनुष्यानें अधमे केला असें कोठून समजतें ? असे क्षणाल तर सूर्य, अञ्चि, आकाश, वायु, इंद्रियामिमानी देवता, चंद्र, संध्या, अहोरात्र, दिशा, उदक, प्रथ्वी, काल || 
| आणि धर्म हे जीवाचे साक्षी आहेत ॥ ४९ ॥ तस्मात्‌ ह्या सरर्यादिकांच्या योधान अधमे समजला झणजे दंडाच्या पात्राचीही योजना करितां येत्ये, आणि कर्म av | 


[a 


गारे सवेही प्राणी आपापल्या कर्मानुसार दंडास पात्र होतात ॥ ४३॥ हे निष्पापहो, कसे करणाऱ्या प्राण्यांना गुणांचा संग असल्यामुळें शुभ व अशुभ अशीं दोन्ही || 


KM e ~ « n ~ x ~ A | 
‘|| द्रुतः स एव साक्षादित्युपचारः स्वयंभूरिति च निःश्वासमात्रेण स्वयमेव भवतीति | तथा च sk अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतयहग्वेद इति ॥ ४० ॥ कोऽसौ || 
£| नारायणस्तन्राहुः I येन स्वधान्नि स्वस्वरुपेऽमीमावाः प्राणिनो गुणाः शांतत्वादंयो नामानि ब्राह्मण इत्यादीनि क्रियाश्वाध्ययनाद्या रूपाणि वर्णाश्रमादयस्तैविमा- 
Seda विविच्यते यथातथं यथावत्स नारायणः ॥ ४१ ॥ तथाऽप्यधमोऽनेन कृत इति कुतो ज्ञायते तत्राहुः | सूर्य इति | अहनी अहश्च रात्रिश्च कमुदकं कुः पृथ्वी दे- 


येन सधाम्यमी भावा रजःसच्वतमोमयाः ॥ गुणनामक्रियारुपविभाव्यंते यथातथम्‌ ॥ 9१ ॥ सूर्योऽग्निः खं मरुद्रावः सोमः 
संध्याऽहनी दिशः ॥ क॑ कुः कालो धर्म इति ह्येते दैह्यस्य साक्षिणः ॥ 9२॥ एतेरधर्मो विज्ञातः स्थानं दंडस्थ युज्यते॥ सर्वे क- 
मानुरोधेन दूँडमर्हैति कारिणः ॥ 9३ ॥ संभवंति få भद्राणि विपरीतानि चानघाः ॥ कारिणां गुणसंगोऽस्ति देहवात्नह्मकर्मकृत्‌ 
॥ 92 ॥ येन यावान्यथाऽधमों धर्मो वेह समीहितः ॥ स एव तत्फळं भुक्ते तथा तावद्मुत्र वे ॥ ४५ ॥ यथेह देवप्रवराष्नेविध्य- 
मुपलभ्यते ॥ भूतेषु गुणवेचिः्यात्तथाऽन्यत्रानुमीयते ॥ ४६॥ 

| दस्य जीवस्य | यथाऽऽहुः | आदित्यचंद्राव निलोऽनलश्च द्योभूमिरापो इदयं यमश्च । अहश्च रात्रिश्च उभे च संध्ये धर्मश्च जानाति नरस्य वृत्तमिति ॥ ४२ ॥ स्थान-|| 
माहुः-। एतैनिमित्तभतैविज्ञातः | दंड्यानाहुः सवे इति ॥ ४३॥ विपरीतान्यभद्राण्यपि sitet संभवंति यतस्तेषां गुणसंगोस्ति | यदि कश्चिदकतो स्यात्ते तस्यामद्राणि |; 


न स्युर्न त्वेतदस्तीत्याहुः | नहि देहवानकर्मकृदस्तीति | अतः सर्वे कर्मिणः कर्मिणां च पापस्यावड्यंभावित्वात्ते सर्वे दंडमहतीत्यर्थः ॥ ४४ ॥ क्थंस्विद्रियते दंड इत्यस्यो- | 
त्तरं येनेति | धर्मो वेति esta: 1 अधमीनुसारेण दंडो धर्मानुसारेण सुखवदित्यरथः ॥ ४५ ॥ न केवलं Gales एव धमोधमैज्ञापकाः किंत्वथोपत्तिरपीत्याहुः | यथेति । हे ||; 


जितका धर्म अथवा अधमे केलेला असेल त लाच परलोकीं तसें व तितकेच त्याचें १ 

EN vr se =e f N NN _& ~ ~ Å 2 ल्या f नो st 
विणारे आहेत असे नसून अर्थापत्तीनेही Å गोष्ट सिद्ध आहे असे सांगतात. हे देव श्रेफही, गुणांचा तिविधपर्णी असल्यामु या SPAT ज्याप्रमाणें ven 
|| पणा, घोरपणा आणि ग्रढपणा अथवा /सोख्य, gaa व मिश्रत ह्यांच्या योगाने सात्त्विक राज़स A तामस असे AM मकार उपलब्ध होतात त्याः 


र ag oN é eN fag हक MIN x आहे. 
८॥ 9 अथापत्ति हा एक भनुमानाचाच प्रकार असून, तो व्यतिरेकव्याप्तीन सिद्ध करितां येतो. अनुमान ह एक प्रमाण र 
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र "ण" २ ण ण मण ण णम ० ० ०० णा २ ण ण ण eens 
शक्तित्रयं गुणत्रयकायं महदनादि पुंसि जीवे अन्वनु Wald धत्ते ॥ ५१ ॥ नेच्छन्ननिच्छन्नप्यनेनैव कर्मागि कार्यते | कोशकारः कीटविशेषः | मुह्मति निर्गमोपायं न 


नाति ॥ ५२ ॥ कार्यत इत्यत्रानुभवं प्रमाणयंति | न हीति । गुणे शुंणकार्यरागादिभिः स्वाभाविकैः पर्वेकर्मसंस्कारोदूतेः ॥ ५३ ॥ कमेवशेन च तदनुरूपो देहो भवतीत्याहुः || 
ॐ लब्ध्वेति | अव्यक्तमदृष्टे निमित्तं लब्ध्वा व्यक्ताव्यक्तं तदनुरुपं स्थूलं सूक्ष्म च्‌ शरीरं भवति | यथायोनि मावुसहशम्‌ | यथाबीजं पिवुसहशम्‌। स्वभावो वासना । शुक्रशो-|| 
‘ * a 


४ देद्यज्ञो$जितषडर्गो नेच्छन्कर्माणि कार्यते ॥ कोशकार इवात्मानं कर्मणा55च्छाद्य मुद्यति ॥ ५२॥ न हि कश्रिरक्षणमपि जातु 
तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ ॥ कार्यते ह्यवशः कर्मे गुणेः खाभाविकैर्वात्‌ ॥ ५३ ॥ छब्ध्वा निमित्तमव्यक्तं व्यक्ताव्यक्तं भवत्युत ॥ यथायोनि 
यथाबीजं स्वभावेन बलीयसा ॥ ५४ ॥ एष प्रकृतिसँगेन पुरुषस्य विपर्ययः ॥ आसीत्स एव न चिरादीशसंगाद्विछीयते ॥ ५५ ॥ 

अयं हि श॒तसंपन्नः शीलद्ृत्तगुणालयः ॥ धृतत्रतो Reta सत्यवान्मंत्रविच्छुचिः ॥ ५६ ॥ गुर्वः्यतिथिद््धानां शुश्रपुनिरहंकृतः ॥ 
सर्वभूतसुदृत्साधुर्मितवागनसूयकः ॥ ९७ ॥ एकदा सौ वनं यातः पिठ्संदेशक्‌ ड्रिजः ॥ आदाय तत are: फलपुष्पसमित्कुशान॥५८॥ 


गितयोरेकत्वेऽपि कमेवासनया मातापितूसहशो देहो भवतीत्यर्थः ॥ ५४ ॥ संसारचक्रमुपसंहरंतो मुक्तिमकारमाहुः । एष इति | ईशसंगात्परमेश्वरमजनात्‌ ॥ ५५ ॥ तदेवं | 


a å सामान्यतो धर्मादिनिणेयमुक्त्वा प्रस्तुतस्याज्ञामिलस्या 
[ge [नाथः । शीलं सुस्वभावी दृचं सदाचारो गुणाः क्षमादयस्तेषामालयः ॥ ५६ ॥ निरहंकृतो निरहंकारः॥ ५७ ॥ तत aaa वनात्परावृत्तः ॥ ५८ ॥ 


| 


|; |आतां जीवाला कमोनुरूप देह प्राप्त होतो असें सांगतात- seren निमित्त पाप झालें असतां, 


तें तरी बलिष्ठ कमेवासनांमुळें आईच्या स्वभावासारखें किंवा पित्याच्या स्वभावासारखें होतें ॥ ५४ ॥ आतां Saar रि RFE मुक्तिपकार दर्शवितात की- 
| सांगून अतां प्रस्तुत अजामिळाचा अधमे कथन करीत तो दंडास पात्र आहे असें सांगतात-हा अजामिळ विद्यासंपन्न, सुस्वभाव, सदाचार आणि क्षमादिक गुण, ह्याचें केवळ 


11६१ gå ae 
* निवासस्थान, पजाद़ि नियम धारण करणाराँ) सोम्य, इंद्रियदमन करणारा, सत्यवादी, मंत्रवेत्ता; शुवि, गुरु, al, अतिथि आणि वृद्ध ह्यांची शुश्रूषा करणारा, तिर” 
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,त्या-निमित्ताला अनुरूप असें स्थूळ अथवा सूक्ष्म असर जीवाळा त होते; ||; 


घम प्रपंचयंतों दंड्यत्वमाहुः | अयं हीति यावदध्यायसमाप्ति । तत्र द्वाभ्यां तत्पूवेशत्तांतानुवादो5न्यायातिरिकप्रदर्श-| 


7 Å 
७७ Fae 


KØ 


मकृतिसंगामुळें पुरुषाला हा जो विपयोस प्राप्त होतो तो, परमेश्वराच्या भजनात्र-स्वॅल्प काठांतच नाईसां होतो ॥ ५५९ ॥ असो: प्राप्रमाणें साधारणरीतीनें धर्मादिनिर्णय | 


भिमानी, सर्वे प्राणिमान्रांचा मित्र, साधु, मितभाषी आणि मत्सररहित असा होता ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ परंतु एकदां पित्याच्या आज्ञेप्रमागे वागणारा हा ब्राह्मण, वनामध्ये गेल |: 





ba 


| प्राशन केल्यामुळें मदाच्या योगानें जिचे नेत्र fres Ae आहेव व मच झाल्यामुळें जिचें aq अतिशय सेल झालें आहे अझा एका वेड्येसहवतेमान क्रीडा, गायन व हास्य |»; 
| करणारा, आपल्या आचारापासून we झालेला, Fest आणि कामुक असा कोणीएक शूद्र अवलोकन केला ॥ ५९ ॥ ६० ॥ नंतर कामोद्दीपन करणाऱ्या तिच्या || 

| हरिद्रादिक अंगरागानें लिप्त झालेल्या आपल्या बाहूनें तो शूद्र तिळा आलिंगन देत आहे असे अवलोकन करून, हा अजामिळ एकाएकीच अत्यंत मोहित होऊन कामवश | 

९ | झारा. ॥ ६१॥ आणि जितकें अणून धेये व ज्ञान होतें त्यांच्या बलानें तो स्वतः आपलें मन आवळे लागला असतांहि, मदनानें कंपित झालेल्या आपल्या भनाचें it 


E आणि फळें, पुष्पे, समिधा व दर्भ å घेऊन तेथून घरों येण्यास माघारा फिरला ॥ ५८ ॥ येतांना त्यानें आपल्या समीपभागीं मार्गामध्ये, पिठापासून निमोण केलेल्या gå |. | 


: भुजिष्यया भोगज्धिया दास्या । मैरेयं मधु पेष्टा सुरां पीत्वा मदेनाघूर्णिते भ्रात नेत्रे यस्याः ॥ ५९ ॥ विशेषेण sidt नीवी यस्यास्तया सह । व्यपेतं स्वाचाराद्वष्टम्‌ å 
BU ६० ॥ कामेन कामोद्दीपकेन तदंगरागेण हरिद्रादिना लिप्तेन ॥ ६१ ॥ सत्त्व åå श्तं ज्ञानं anda स्तंभयन्नपि मदनेन कंपितं मनः समाधातुं नियमितुं शक्तो नाभूत्‌ |; 


ददर्शं कामिनं कंचिच्छूद्रं सह भुजिष्यया ॥ पीत्वा च मधु मैरेयं मदाघूर्णितनेत्रया ॥ ५९ ॥ मत्तया विक्वयन्नीव्या व्यपेतं निर- 
¦ | पत्रपस्‌ ॥ क्रीडतमनुगायंतं हसंतमनयांऽतिके ॥ ६० VERT तां कामछिप्तेन बाहुना परिरंभिताम्‌ ॥ जगाम हृच्छयवशं सहसेव || 
|| विमोहितः ॥ ६१ ॥ स्तंभयन्नातमनाऽऽत्मानं यावत्सत्त्वं यथाश्चतम्‌ ॥ न शशाक समाधाठं मनो मदनवेपितस्‌ ॥ ६२ ॥ तन्निमि- 
त्तस्मरव्याजग्रहय्मस्तो विचेतनः ॥ तामेव मनसा ध्यायन्स्वधर्माद्दिरराम ह ॥ ६३ ॥ तामेव तोषयामास पिश्येणार्थेन यावता ॥ ग्रा 
म्येमनोरमेः कामेः प्रसीदेत यथा तथा ॥ ६४ ॥ विप्रां स्वभार्यामम्रोढां कुळे महति Sara ॥ विससर्जाचिरात्पापः स्वैरिण्या- 
इपांगविद्धधीः ॥ ६५ ॥ यतस्ततश्वोपनिन्ये न्यायतोऽन्यायतो धनम्‌ ॥ बमारास्याः कुटुंबिन्याः कुटुंबं मंद्धीरयम्‌ ॥ ६६ ॥ यद्‌- 
सो mages खैरचार्यायंगहितः ॥ अवतत चिरं कारमधायुरशुचिर्मठाव ॥ ६७॥ | 


alll ६२॥ तदशेनभेव निमित्तं यस्य स्मरव्याजग्रहस्य तेन ग्रस्तः | विचेतनो गवस्मृतिः ॥ ६३॥ यावता समग्रेण ॥ ६४ ॥ Sat परिणीताम्‌ ॥ ६५ ॥ ६६॥ अघरूपमासुय-|; 


se मन करण्यास तो समर्थ झाला नाही ॥ ६२ ॥ ह्याप्रमाणें ्रीदशनामुळे उत्पन्न झालेल्या कामरूप ग्रहाने त्या अजामिळाला ग्रासून टाकिला असतां, त्याची स्मृति नष्ट झाली ||, 
i आणि सवेदा मनामध्ये तिचेच चिंतन करीत होत्साता तो स्वघमोपासरून sv झाला ॥ ६३ ॥ नंतर मनोहर अझा ग्राम्यविषयांनीं ज्या रीतीनें ती प्रसन्न होईल त्या al 
| रीतीनें आपल्या पित्याच्या सर्व द्रव्यानें त्याने तिठा संतुष्ट केलें ॥ ६४॥ आणि त्या जारिणी श्रीच्या नेत्रकटाक्षानें अंतःकरण विद्व झाल्यामुळें त्या पातकी अजञामिळानें, |! 
४ मोठ्या कुलामध्यें उत्पन्न झालेल्या अशा आपल्या विवाहित व तरुण ब्राह्मणी भार्येचा लवकरच त्याग केला ॥ ६९ ॥ पुढें बापानें मिळविलेले द्रव्य संपल्यावर हा मंद- : 
at अजामिळ, न्यायाने अथवा अन्यायानें फोटून तरी द्रव्य संपादन करून ह्या कुटुंबिनी वेश्येचें कुटुंबपोषण करूं लागला ॥ ६६ ॥ याममाणें शाखाचें उछुंघन करून || 
यथेच्छ वागत असल्यामुळें सज्जनांनीं निंदित; वेश्‍याभरूप मळ भक्षण करणारा, अशुचि आणि प्रापरुप आयुष्यानें युक्त असलेला हा अजामिळ, set चिरकाल न 





i fer Å 





| स्य gang तदीयमन्नादिकमत्तीति मलात्‌ ॥ ६७ ॥ अकृतनिर्वेशमकृतभायश्वित्तम्‌ | अस्यैव च हितार्थे नेष्याम इत्याहुः Pr I< ie > ler ee | 
$| Sarat प्रथमो5ध्यायः ॥ १ ॥ ॥ द्वितीये वैष्णवेयोम्याभ्नाममाहात्म्यमद्धुतम्‌ ॥ श्रावयित्वा द्विजो विष्णोछोकं नीत इतीर्यते ॥ १॥ नयकोविदा न्याय निपुणाः | 


#| तत एनं दंडपाणेः सकाशं कृतकिल्बषम्‌ ॥ नेष्यामो5कृतनिर्वेशं यत्र देडेन शुद्धयति ॥६८॥ इति श्रीमद्रागवते tl St 
¦| अजामिलोपाख्याने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं ते भगवहूता यमदूताभिभाषितम्‌ ॥ उपधाव 


| | a | ev ae } 
याअर्थी यमराजाच्या समीप आहीं द्याला घेऊन जातों; हणजे, त्याठिकाणी हा दंडान i 


याप्रमाणें TST ARTA हा पहिला-अध्याय- ॥-्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ ||; 
se शुद्ध होईल ६८ ॥ ह्याप्रमाणे श्रीमद्रागवतना मिलोपाख्यानसंबेंधी हा पहि समोप्त झाला ९ पेणमस्तु र 


ai विष्णव ; वाचें-अडुत-माहात्म्य- त्या अजामिलनामक जाझणाला विण्णुहोकापत-नेळा-असे-कथ” | ६ 
ज्या -अघ्यायामध्यें-विष्णुदरतांना evas ना | % 


50 न केले आहे॥ २ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-देपरीक्षिति राजा, त्या न्यायनिपुण विष्णदूतां 


e 


Al १॥ विष्णुदूत झणाले- हरहर! धर्मज्ञ पुरुषांच्या सभेला अधर्म, स्प्रे करीत आहे ही 


अशा निष्पाप पुरुषांना उगीच दंड करीत आहेत ॥ २॥ अरेरे! जे समष्टि साधुलोक, प्रजाजनांचे आई बापाँप्रमाण. परिप 





याहुनेयकोविदाः ॥ 9॥ विष्णुदूता ऊचुः ॥ अहो कष्ट धर्मच्शामधर्म' स्ते सभाम्‌॥ यत्रादंब्वेप्वपापेणु eel Rs ta 
प्रजानां पितरो å च शास्तारः साधवः समाः ॥ यदि स्यात्तेषु वेषम्यं कं यांति शरण sin Mn ककवा रि 
दीहते ॥ स AGA कुरुते छोकस्तदनुंर्तते ॥ ४ ॥ यस्यांके शिर आधाय लोकः स्वपिति Frac: ॥ स्वयं ध 


$| åg यथा पशुः ॥ ५॥ स कथं Aae कृतमैत्रमचेतनम्‌ ॥ विश्रंमणीयो भूतानां सहणो द्रोग्धुमहति ॥ ६॥ ` 


i * | he ° = x - एतत्प्र र्ति- 
i | सभामधर्मः स्पृशाति | तदाहुः । यत्र सभायाम्‌ । येथमेदृग्मिस्तेषां तां सभाम्‌॥ २ ॥ पितरः पिवृवत्पाङकाः | ig nome’ å Å å > क 
४ pekes EAR mene मिति भतम ee करिष्यतीति महत्कष्टमभदित्याहुः । यद्यदिति | श्रेयान्‌ शरेष्ठः ॥४॥ विश्वस्तघातादपीरयाहुः | यस्यात द्वाभ्यास्‌ | | 


7 | av | यो. केलेला अधमे दुसरेही av लागतील ह्याकरिता हैं 

3 og rn प्रजाजनांनीं कोणाला शरण जावें? ॥ ३ ॥ अहो ह्यांनी I HEN | 
ठिकाणी त्यांचा जर असा विपरीतपणा हाऊ लागला तर | å å ण मानितो त्या शाख्रालाच लोकहि अनुस्रतात! 
ee न जं कमै करि | छठ परुष, जें शात्न प्रमाण मानितो त्या झा ? 
(कार वाईट आहे. कारण, श्रेष्ठ पुरुष जे जें कमे करितो तेतेंच कर्म इतर लोकहि करितात व तो AG पुरुष, ` mh ae म 


हणजे प्रमाण मानितात ॥ ४ ॥ 


अरेरे!-जसा. पक्ष, धनी आपलें रक्षण करीळ किंवा मारील Å कांहींच न जाणेतां- खुशाल निजतो पाइयो ढोक ध Be 
हैं स्वतः कांही एक न जाणतां निश्चित होऊन ज्याच्या-मांडीवर आपलें शिर ठेऊन खुशाल निजतो ॥ ५ ॥ प्राणिमात्रांना-विश्वास ठेवण्यास योग्य, अस | 


så | En अता तोष यी 
खरोखर सदय. असेल तर ज्यानें विश्वासाने आपला आत्मा स्वा चीन. केला आहे व आपणाशी मित्रपंणा-जोडिला आहे त्या अज्ञानी-जुनाचा ale क्र याते es 
होईल ? होणारच नाहीं ॥६॥ : | å 


HTS 
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HET विवश असतांनाही उच्चार केला आहे त्याअथी कोटिजन्मसंबंध gr 
नाम आहे' असें झणणें = योग्य आहे; परंतु तें ial id नाम, स्वतंत्रपणानें पातकनिशत्ति करणारें कसें होईल ? अशून शंका ०. रहे यमदूसहो)\ “नाराय å 
HE थे असा आक्रोश करून-पुत्राला हाक मारण्याच्या बुद्धीनें art जें आभासमात्र चतुरेक्षर नाम sake, तेवळ्यानेंच द्या पात्याच्या फापावें प्ायश्चिच्‌ झालें 


55 x y 


| | दुंडावि | ° av | | करितां | : | A er it 
TM पाप्याच्या दंडाविषयों adi विष्णुटूत- कञ्चाकरितां. आक्रोश करितां. असें ms तर-हि यमदूतहो, मोक्षसाधनभत अझा श्रीहरीच्या नामाचा था ||; 


1 पातकांचेंही ह्यानें प्रायश्चित्त केलें आहे ॥ ७ ॥ “अहो, st रें हरीचें 
र्‌ | å हि 
॥ < ॥ आतां हजारोवेळां बुद्धिपुरेस्सर केलेलीं व कोव्यावधि दरादशाष्दप्ायश्चितांनाही निवृत्त ने होणारी अशीं जीं अनेके महापातकें आहेत ह्यांचे हें एकचे प्रायश्चित्त ||; 


आत्मा येन तं विश्रंभणीयो .विश्वसनीयः wate ॥ ६ ॥ नन्वस्य पापिनो दंडे किमर्थमाक्रोशः क्रियते तत्राहुः I भयं हीति । यशच्माद्विवशोऽपि हरेनाम 
व्याजहारोचारितवान्‌ । .त केवलं प्रायश्चत्तमात्रं हरेनोमापि तु स्वस्त्ययनं मोक्षसाधनमपि। सकृदुञ्चरितं येन हरिरित्यक्षरद्गयस्‌ ॥ बद्धः परिकरस्तेन मोक्षाय गमनं 


|| प्रतीति स्मृतेः ॥ ७ ॥ ननु कमंसाहुण्यकरं हरेर्नामेति युक्तम्‌ यस्य स्मृत्या च नामोक्त्या तपोयज्ञक्रियादिषु ॥ न्यरनं संपूर्णतां याति wal वेदे तमच्युतमित्यादिवचनात्‌ | 
ae स्वातंत्र्येण त्वघनिवर्तकं हरेनोम कथं स्यात्तत्राहुः I एतेनेवेति I अघोनः अघवतो मघवच्छब्दवङ्गपम्‌ | यत्‌ आ इति च्छेदः | आ इषदाभासमात्रं चतुरक्षरं यन्नाम जगाद | 


Vi ~ ~ र मि > AR > SØR ay a 2 @ os 
एतेनेव केवलेन चतुरक्षरमित्यनेनाधिक्यं च दारितम्‌ | कथं जगाद नारायण आय आगच्छेत्येवं विक्रोशरूपेण पुत्राह्वानेन I अयं भावः । कमांगत्वेऽपि stare: खादिर- ||| 


| त्वादिवत्संयोगप्रथकत्वेन स्वेधायश्चित्तार्थल्व॑ युक्तमेव | तथा हि । अवशेनापि यन्नाज्नि कीर्तिते सर्वपातकेः॥ पुमान्विमुच्यते सद्य: सिंहत्रस्तेगुंगे रिवेत्पादिभिः पुराणे | तावत्सहखशो | 


अथं हि कृतनिर्वेशो जन्मकोव्यंहसामपि ॥ यदयाजहार विवशो नाम स्वस्त्ययनं & ॥ ७॥ एतेनेव द्यवोनो$स्य कृतं «ne 
निष्कृतम्‌ ॥ यदा नारायणायेति जगाद चतुरक्षरम्‌ ॥ ८ ॥ स्तेनः सुरापो मित्रधुजह्महा गुरुतल्पगः ॥ ख्लीराजपिठगोहंता ये च 
पातकिनोऽपरे ॥ ९ ॥ सर्वषामप्यघवतामिद्मेव सुनिष्कृतम्‌ ॥ नामव्याहरणं विष्णोर्यतस्तडिषया मतिः ॥ १० Wa निष्कृतैर- 
दितेत्रह्मवादिभिस्तथा विशुडचत्यघवान्त्रतादिभिः॥ यथा हरेनामपदेरुदाइतैस्तदुत्तमशछोकगुणोपरंभकम्‌ ॥ 99 ॥ 


| नाज्नः स्वातंत्र्यमवगम्यते। न चेतेऽर्थवादा इति शंकनीयं विधिशेषत्वाभावात्‌। न च विध्यश्रवणादन्यशेषता कल्पनीया । यदाम्रेयोऽष्ठाकपाछो भवतीत्यादिवदमाप्ताथत्वेन विधि- | 
कल्पनोपपत्तेः | HAY च । मतो अमत्येस्य ते भरि नाम मनामहे ॥ विमासो staden: ॥ आस्य जानंतो नाम चिद्विवक्तनेत्यादिषु नाज्लस्तपोदातादिसमेधमोधिक्यमवगम्यते । | 


उपपादितं च मंत्रार्थवादानामपि स्वार्थे प्रामाण्यं देवताधिकरणे । तस्माच्छीनारायणनामाभासमात्रेगैव सर्दांधनिष्कृतं कृतं स्यादिति ॥ <॥ ननु कामकृतानां बहूनां महापा- 


A) तकानां सहखश आवर्तितानां द्वादशाव्दादिकोटिभिरप्यनिवर्त्यांनां कथमिदमेकमेव प्रायश्चित्त reg: a स्तेन इति द्वाभ्याम्‌ ॥ ९ ॥ सुनिष्कृतं श्रेष्ठ प्रायश्रित्तमिदमेव 1 
| तत्र इतुः । यतो नामव्याहरणात्‌ । तद्विषया नामोचारकपुरुषविषयां मदीयोऽयं मया सर्वतो रक्षणीय इति विष्णोमेतिर्भवति ॥१०॥ श्रेठत्वमेवोपपादयंति | नेति द्वाभ्याम्‌ | 


; | कसे होईल ? अशी शंका घ्याल तर- है यमदूतहो, चोर, मद्यपी, मित्रद्रोही, धातकी, गुरुत्रीगामी ओणि त्याचपमाणें ख्री,-राजा, मातापितर आणि गाई द्यांची. हत्या |; 


करणारा हे व दुसरेही जे पातकी आहेत त्या सर्वेपातक्यांचें भगवन्नामोचारण हेच श्रेष्ठ प्रायश्चित्त होय. ar नामोच्चारण करणाऱ्या पुरुषाविषयीं, 'हा माझा भाहे | 


A han} = २. ७ bad [a विऽणळा NR = Lx) ` Dr 
i मी सर्वमकारे ह्याचें रक्षण केळे पाहिजे' अशी विष्णूर बुद्धिउत्पन्न होत्ये ॥ ९ ॥ १० ॥खरोखर श्रीहरीच्या नामपदोंचा उच्चार केला असतां, पातकी पुरुष, जसा शुद 
होतो तसा मन्वादिक वेदवेच्यांनीं सॉंगितलेल्या प्रायश्ितांनीं ge होत नाही. आणि दुसरे असें की, कुळूवांद्रायणादि makt, जशीं केवळ पातकनिदत्तीनेंच क्षीण 





ae 


होऊन जातात त्याप्रमाणें नामपदार्चे sne क्षीण होत नसून, तें, भेष्ठकीति परमेश्वराच्या गुणांचे ज्ञान कून देतें ॥ ११॥ असो. जें केलेंअंसतांही _जर मन फिरून 
पापमार्गाकडे धाइ छाग्रेल-तर ते प्रायश्चित्त अत्यंत-शोधॅक नव्हे. द्याकरितां-पापांचा समल oer इच्छा करणाऱ्या पुरुषांना; वारंवार हरीचें गुणवर्णन करणें | 
हेंच ायश्चिच-होय. कारण, हा गुणाहुवादच खरोखर ,चित्तशोधक 'आहे ॥ १२ ane [ज्याअथी ह्यानें मरतांमरतां भगवनामाचा संपूर्ण उच्चार करून सर्वे पातकां-||% 
ची निष्कृति केली आहे त्याअर्थी तुझी ह्याला age मार्गानें ( यमलोकाकडे ) नेऊं नका ॥ १३ ॥ बरे तेही असो. परंतु, 'ह्याने भगवंताचे नांव न घेतां पुत्राचे नांव घे- |; 


४ | बह्मवादिभिमंन्वादिभिरुक्तेत्रेतादिभिनिष्कृतेस्तथा न शद्धयति। उदाहतेरुचारितेयंथा । नामपदेरित्यनेन नमामीत्यादिक्रियायोगोऽपि नापेक्षित इसि दाशतम्‌ I किच । तः # 
| न्ामपदोचारणमुत्तम'छोकस्प गुणानां चोपलंभकं ज्ञापकं भवति । न तु कृच्छुचांद्रायणादिवत्पापनिद्ृत्तिमात्रोपक्षीणमित्यर्थ: ॥ ११ ॥ नेकांतिकं नात्यंतशोधकं afavsd 

| यस्मिन्कृतेऽप्यसत्पथे पापमार्ग मनो धावति åa I कर्मणां पापानां निर्हारमात्यंतिकं नाशमिच्छतां हरेगुणातुवाद एव प्रायश्चित्तम्‌ । यतोऽसो खलु सच्वभावनश्रित्तशोधकः | 
॥ १२ ॥ अथ तस्मादेनं माऽपमार्गेण नयत । कृतमशेषाणामधानां निष्कृतं Fal यद्यस्मात्समग्रहीत्संपर्णमुचारितवान्‌ । नामेकदेशेनाप्यलमिति भावः | भ्रियमाण इत्यनेन पुः || 
नः पापांतरासंभव उक्तो न तु तत्कालत्वमेव विवक्षितं तदानीं कृच्छादिविधिवन्नामोच्चारणविधेरप्यसंभवात्‌ | न च विधिं विना काकताळीयनामोचारणं पापापहमिति प्रमाण- å 


नैकांतिकं तडि कृतेऽपि Feed मनः पुनर्धावति चेद्सत्पथे ॥ तक्तर्मनिर्हारमभीप्सतां हरेगुणानुवादः GE सत्त्वावनः ॥ १२॥ 
अथैनं माउपनयत कृताशेषाधनिष्कृतमू ॥ यदसौ भगवन्नाम faar समग्रहीत्‌ ॥ १३ Uke पारिहास्यं वा स्तोभं हेळन- 
मेव वा ॥ वेकुंठनामग्रहणमशेषाघहरं विदुः ॥ १४ ॥ पतितः स्खलितो भग्नः dere जाहतः ॥ हरिरित्यवशेनाह पुनान्नाईति 
यातनाम्‌ ॥ 9% ॥ गुरूणां च लघूनां च गुरूणि च vakt च ॥ प्रायश्चित्तानि पापानां ज्ञावोक्तानि महर्षिभिः ॥ १६ ॥ 


८| मस्ति ॥ १३ ॥ नन्वयं पुत्रनामाग्रहीन्न तु भगवन्नाम तत्राहुः | सांकेत्यं पुत्रादो संकेतितं पारिहास्यं परिहासेन कृतं स्तोमं गीताछापप्रणार्थं कृतं हेलनं किं विष्णुनेति सा- । 
“| वज्ञमपि च वैकुंडनामोच्चारणस्‌ ॥ १४ ॥ ननु नायं संकल्पपरवेकं वेकुंठनामाग्रहीत्कितु पुत्रक्तेहपरवशः संस्तत्राहुः | पतित इति । अवशेनापि यो हरिरित्याह स यातनां नाहै- || 
¦| ति । पुमानित्यनेन नात्र वर्णोश्रमादिनियम इत्युक्तम्‌ । अवशत्वमेवाह । पतितः प्रासादादिभ्यः । स्खलितो मार्गे । भग्नो भमगात्रः । संदष्टः सपोदिमिः | तपतो ज्वरादिः å 
४ | ना | आहतो दंडादिना ॥ १५ ॥ ननु महतः पापस्य महदेव प्रायश्वित्त युक्तं न त्वरर्प नामग्रहणमात्रं पापतारतम्पेन कृच्छादितारतम्यवत्तत्राहुद्ठीभ्याम । गुरूणां पापा- 
Å गुरूणि प्रायश्चित्तानि saat च Syk तारतम्यं ज्ञात्वा मन्वादिभिरुक्तानि अतस्तत्र तथेव व्यवस्था | हरिनाज्नस्तु नेयं व्यवस्थोक्ता | विष्णोः स्मरणमात्रेण मुच्यते भर; 
$| aa? अशी शंका घ्याल तर- हे यमट्तहो, पुत्रादिकांचेठिकाणा संकेताने BAS, थट्टेने अथवा गापनसंबंधोँ आलाप परिपणे करण्याकरितां पेतलेलें किंवा “विष्णूचा काय 
|£ उपयोग आहे अशा” अवज्ञेनेही es विष्णुनामोचारण सर्वेपातकांचा नाश करणारें आहे, असें वेदवेत्ते समजतात ॥ १४॥ अहो, ह्यानें काही संकल्पपूर्वक भगवंताच 
नांव न घेतां केवल पुत्रख्नेहाच्या अधीन होऊन घेतलें असें हणाला तर- घरावरुतवगेरे पडलेला, arid अडखळून पडेछा, अवयव भग्न झालेला, सर्पा दिकांनीं बश 
Glaser ज्वरानेंवंगेरे av झालेला व देडादिकानें ताडित झालेला अशा पराधीन अवस्थेमध्ये ही ज्या पुरुषानें ER असें wes तो, यातना भोगण्यास योग्य नाहीं ॥ | 
Å ae -केवळ-नामोचारणरूप अलप -पायश्रित्त-योग्य नसून भोठेच आयश्ित्त - योग्य-आहे-असें-झ्णाळ-तर= हे पमदतहो, Met आणि-.ळहान-प 
| आतां AAT पापाला: ममोचारणरूप अल्प भायश्रित्त -योग्य नसून मोठेच - योग्य. TA), 
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मोठीं आणि Re प्रायश्चित्ते तारतम्य जाणून मन्वादिमहषीनो सागितलीं आहेत ॥ १६ ॥ हाणून तप, दान व जप इत्यादि त्यात्या प्रायश्रित्तांतों वींतीमान्न पातके 
|| नष्ट होत असून अधमौचरणानें मलिन झालेलें त्या पातक्याचे अंतःकरण ae होत नाही. “आणि ईश्वराच्या चरणसेवेने तर तेंहि शुद्ध होतें ॥ १७ ॥ तथापि हैं पापाचे ||% 
४ | पायश्चित्त आहे असें जाणून त्यानें कांहीं भगवनामाचा उच्चार केला नाही. असें हणाल तर-हे यमटूतहो, ज्याप्रमाणें समजून अथवा न समजूनही aker अग्नि, arstar | + 
;|| दग्ध करितो त्याप्रमाणें अज्ञानाने अथवा ज्ञानाने उच्चारिलेळे जे पवित्रकीति परमेश्वराचे नाम तें, पुरुषाच्या पातकाना दग्ध करिते ॥ १८ ॥ 'परंतु, बाह्मणसभेच्या द्वाराने | 


|| सवेपातकैरिति वचनात्‌ | न च सुराबिंदुपाने महापातकत्व स्मरणवत्नान्नस्तत्मायश्चित्तत्वस्मरणस्यायमतिभारः ॥ १६ ॥ किंच तेस्तपोदानादिभिस्तान्यघान्येव wa नहयं- 
| ति । अधमोज्जातं मलिनं तु तस्य पापकतुहयम्‌ | यद्वा I तेषामधानां हृदयं सूक्ष्मं पं संस्काराख्यं न शुद्धचति। तदपीशांघिसेवया कीर्वनादिना थुद्धथतीत्यर्थः। अयं भावः । |¦ 
| महांत्यपि पापानि सकृदुच्चारितेनेव नाम्ना नश्यंति सकृत्मवार्तितेन दीपेनेव गाढध्वांतानि। तदादृत्त्या तु पा्पांतरस्याुत्पत्तिर्दीपथारण इव तमोंऽतरस्य I ततश्च वासनाक्षयादु- 
||| दयशुद्धिः I एतदथेमेव तत्र तत्राऽऽवृत्तिविधानं पापक्षयश्च भवति स्मरतां तमहर्निशमित्यादिषु | तदेवात्राप्युक्तस्‌। गुणानुवादः 83 सत्त्वभावनः तदपीशां घिलेवयेति च । अतो |: 
ऽस्य हरिनाञ्नेव सर्वपापक्षयो वांसनाक्षयस्तु महापुरुषदर्शनादिभिरिति ॥ १७ ॥ तथापि पापप्रायश्चि्तमिद मिति ज्ञात्वा नोचारितमिति चेत्तत्राहुः । अज्ञानादिति | N 


| तेस्तान्यवानि gia तपोदानजपादिमिः ॥ नाधर्मजं cage तदपीश्यांप्रिसिवया ॥ ३७ ॥ जज्ञानादथवा ज्ञानादुत्तमछोकनाम |; 
| यत्र ॥ संकीतितमर्ष पुंसो दहेदेधो यथाऽनळः ॥ 3८ ॥ यथाऽगदं वीर्यतममुपयुक्तं यदृच्छया ॥ अजानतो$प्यात्मगुणं कुर्यान्मं- | 


जो$प्युदाइृतः ॥ १९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ त एवं सुविनिर्णीय धर्म भागवतं TT ॥ तं याम्यपाशानिर्सुच्य få खत्योरमूमुचन्‌ ॥ 
॥ २० ॥ इति प्रत्युदिता याम्या दूता यात्रा यमांतिके ॥ यमराज्ञे यथा सवमाचचश्चररिदम ॥ २१ ॥ द्विजः पाशाहिनिभुक्तो 
गतभीः प्रकृतिं गतः ॥ ववंदे शिरसा विष्णोः किंकरान्दर्शनोत्सवः ॥ २२ ॥ ह 


वाकेनाज्ञानादपि प्रक्षिप्तोऽमजियेथा काइराझिं दहति तद्वत्‌ ॥ १८ ॥ नन्विदर्मापे पर्षेदनुपदिष्टं sae च कथं परायश्चित्तं स्यात्तत्राहुः यथेति । अगद्मोषधम्‌ । वीये 
|| वत्तममिति वक्तव्ये वीर्यंतममित्युक्तम्‌ I यहच्छया श्रद्वादिहीनमुपयुक्तं भक्षितं पर्षेन्मुखादजानतोऽपि स्वगुणमारोग्यं कुयौत्‌ । मंत्रोऽपि नामात्मकस्तथा स्वकार्यं कुर्यादेव : 
ela हि वस्तुशक्तिः श्रद्वादिकमपेक्षत इत्यर्थः lage विष्णुधर्मेषु । हरिहैरति पापानि दुष्टवित्तेरपि स्मृतः ॥ अनिच्छयाऽपि संस्पृष्टो दहत्येव हि पावक इति ॥ १९ ॥ तं 
“ll विपमममुचन्मोचयामासुः ॥ २० ॥ प्रत्युदिता निराकृताः संतो यात्वा गत्वा यमराजाय यथावत्कथयामासुः ॥ ९१ ॥ दरशेनेनोत्सवो यस्य VAN ; 


ह्याला भगवन्नामाचा उपदेश झालेला नाहीं व श्रद्धापूर्वक याचा उच्चारही झालेला नाही. तस्मात, हैं प्रायश्चित्त कसे होईल ? असे झणाल तर-हे यमदूतहो, ज्याप्रमाणें अतिशय ||; 
वीर्यवान औषध यहच्छेनें भक्षण केलें असतां तें, त्याचे गुण न जाणणाऱ्याही रोग्याचेठिकाणीं आपला गुण करिते, त्यापरमार्णे उच्चारिलेला भगवन्नामात्मक मंत्री आ-|$ 
१६ पला गुण करीलच यांत संशय नाहीं ॥ १९ ॥ श्रीशकाचार्य ह्मणारा- हे राजा, ह्याप्रमाणें त्या विष्णुद्तांनों भागवतधर्मांचा चांगला निर्णय करून, त्या steer यम- |. 
८| पाशांतून युक्त करून मृत्यपास्नही सोडविले ॥ २० ॥ हे AER, ह्याप्रमाणें विष्णुद्तांना. निराकरण केलेल्या त्या ansatt यमाजवळ जाऊन यमराज्ञाला घडलेला || 
£ | सर्वे वृत्तांत यथास्थितपणें कथन केला ॥ २१ ॥ इकडे यमपाशांतून युक्त झाल्यामुळें निर्भय झालेला तो.बाह्मण, थद्धीवर आला आणि विष्णुदूर्तांच्या दर्शनाने आनंदयुक्त | र 





होऊन त्यानें त्यांना मस्तकानें वंदन FS ॥ ९९ ॥ आणि.दे-विष्फावा राजा, Å अजामिळ कांहींतरी बोलण्याच्या बेतामध्यें आहे at जाणून त्याच्या समक्ष विष्णु- 
lea त्याठिकाणी एकदम गुप्त झाले ॥ २३ ॥ इकडे, तो अजामिळ, यमदूतांच्या मुर्खांतून वेदत्रयप्रतिपाचय असा गुणाश्रयरूप धर्म श्रवण करून व विष्णुद्तांच्या मुखां- |! 
| तून भगवत्मणीत असा निर्गुण धर्म श्रवण करून, श्रीहरीचे माहात्म्य अवण केल्यामुळे तत्काळ भगवंताचे ठिकाणीं भक्तिमान्‌ झाला व आपल्या पातकाचं स्मरण ÅS | 
| हागल्यामुळें त्याला मोठा पश्चात्ताप होऊन तो झणाला की-॥ २४ ॥ २५ ॥ अहो, इंद्रियदमत न करणाऱ्या माझी ही मोठीच हानि झाली. कारण, शूद्रीचेडिकाणीं पुत्र- ||; 
|| त्वानें उत्पन्न होणाऱ्या मी स्वतांच आपलें जाह्मणत्व नाहींसे करून टाकिलें॥ २६॥ अरेरे ! आपल्या पतित्रता तरुण Aar त्याग करून ज्यानें मद्यपान करणाऱ्या जा- ४ 


| fag वक्तमिच्छंतं ज्ञात्वा ॥ २३ ॥ VARG वेकत्रयप्रतिपाद्यं गुणाश्रयं यमदूतानां धमं कृष्णडूतानां च भागवतं भ गवत्मणीतं शुद्ध निशेणं धर्ममाकर्ण्येति योज्यम्‌। भक्तिमानासी- ||; 
i दित्युत्तरस्यानुषंगः ॥ २४ ॥ २५ ॥ अनुतापं प्रपंचयति | अहो इति चतुर्भिः | येनात्मना मया वृषल्यां पुत्रतया जायमानेन बह्म त्राहणजातिर्विावितं नाशितम्‌॥ २६॥ |: 


तं विवश्चुमभिप्रेत्य महापुरुषर्किकराः ॥ सहसा पश्यतस्तस्य तंत्रांतदधिरेऽनघ ॥ २३ ॥ जजामिलोऽप्यथाकर्ण्य दूतानां यमकृष्ण- 
योः ॥ धर्म भागवतं JE त्रैविद्यं च गुणाश्रयस्‌॥ २४ ॥ भक्तिमान्भगवत्याछु माहात्म्यश्रवणाद्वरेः॥ अनुतापो महानासीत्स्मर- 
तोऽशुभमात्मनः ॥ २५ ॥ अहो मे परमं कथ्मभूदविजितात्मनः ॥ येन विष्ठावितं ब्रह्म इषल्यां जायतात्मना ॥ २६॥ धिङ्मां 
le) विगहितं सद्भिईप्कृतं कुळकजळम्‌ ॥ हिसा बारां संतीं योऽहं सुरापामसतीमगाम्‌ ॥ २७॥ हद्धावनाथो पितरो नान्यबंधू तप- 
ol स्विनौ ॥ अहो मयाऽधुना यक्तावकृतज्ञेन नीचवद ॥ २८ ॥ सोऽहं व्यक्तं पतिष्यामि नरके ऋशदारुणे॥ Aar कामिनो यत्र 
$| विदंति यमयातनाः ॥ २९॥ किमिदं स्वप्र आहोखित्साक्षाइश्टमिहाइतम्‌ ॥ क्व याता अद्य तेये मां व्यकषन्पाशपाणयः ॥ ३०॥ 
अथ ते क गताः सिद्दाश्वत्वास्थारुद्शनाः ॥ व्यमोचयन्नीयमानं बध्वापारीरथो भुवः ॥ ३१ ॥ अथापि मे दुर्भगस्य विवुधोत्तमद- 
aa ॥ भवितव्यं मंगळेन येनात्मा मे प्रसीदति ॥ ३२॥ | 
दुष्रतं दोषकतौरम्‌ । FSET कञ्जळं कलंकम्‌ ॥ २७ ॥ नास्त्यन्यो बंधः पत्रादिर्ययोः I तपस्विनो संतप्त | अधुना तत्क्षणमेव ॥ २८ ॥ २९ ॥ इदानीं तस्य विमशेपूर्वक | 
मोक्षक्रममाह किमिदमित्यष्टभिः | साक्षात्पत्यक्षमिह जाग्रतेव इष्टम्‌ ॥ ३० ॥ ये मां व्यमोचयंस्ते च क गताः ॥ ३१ ॥ यद्यप्यहमस्मिन्‌ जन्मनि दुर्भगः पापीयानथापि 


£ | रिणी fait गमन BS असा जो सज्जनांना निदित, कुलाचा केवळ कलंक आणि पापाचरण करणारा मी त्या मला fer असो ॥ २७ ॥ अहो, ज्यांना मजवांचून ||; 
{ell कोणीही आप्तवगेरे नव्हता व जे बृद्ध sa अनाथ होते आणि जे संसारतापानें व माझ्या रागानें संतप्त झाले होते त्या मातापितरांचा वेदाध्ययन करणाऱ्याहि मी कृत- | 
[el a’, नीच पुरुषापमाणें .तत्क्षणीं त्याग Ser आहे ॥ २८ ॥ तस्मात्‌, धर्म बुडविगाऱ्या कामिजनांना ज्याठिकाणी यमयातना am होतात अशा अतिभंयकर नरकामध्ये | 
|| तो मी खरोखर जाऊन पडेन ॥ २९ ॥ अहो, हैं आश्चर्य मी काय स्वप्नामध्ये पाहिलें आहे? अथवा हैं या जाग्रदवस्थेमध्येंच प्रत्यक्ष अवलोकन HS आहे? बरें! जे पुरुष, || 
१ | हस्तामध्ये पांश धारण करून मळा ओढित होते ते आतां कोठें AS? ॥ ३० ॥ आणि मला पाशांनीं बांधून यमदूत भूमीच्या अधोभागी ( नरकांत ) घेऊन चाळले अः | 
aat, ज्यांनीं सोडबिलें ते दिसण्यांत सुंदर असलेले चार सिद्ध पुरुष आतां कोठें AS? ॥ ३९॥ अतो. जरी मी याजन्मी पातकी आई तथापि जन्मांतरी मी त्या ||; 


q 
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याच्या योगानें माझें मन ass al ॥ पूर्वपुण्यावांचून मरणोन्युख्त झालेल्या अ-|*: 
ग्य होणार नाहीं 1-33 ॥ अहो, FY पा-||: 


स्‌ रक भगवन्नाम क्ोणीकडे ॥ ३४ ॥ तस्मात्‌ तो महापातकी असलेलाहि'मी, आतां |! 
ls er ad a Mara यांचा निग्रह a त्न करीन ॥ ३९॥ |; 


; मी सर्वभतांचा सहद, त्यांजें-हिंत करणारा, शांत, डु आणि इंद्रियदमन || 


a | We 
plas | 


ale 
se 


Is जन्मांतरे नूनं पुण्यवानित्याह । विबुधोत्तमदर्शन इति निमित्तसप्तमी । तेषां दर्शनार्थ for मंगलेन महता पुण्येन भवितव्यम्‌ | येन दर्शनेन ॥ ३२ ॥ अन्यथा पर्वपुणयं | i 
||| विना । कथंभूतं वैकुंठनाम । गह्यते वशीक्रियते चित्तमनेनेति ग्रहणम्‌ ॥ ३३ ॥ बहमन विगरत्वनाशकः ॥ ३४ ॥ ३५॥ ३६ ॥ ३७ ॥ अमिथ्याभूते$र्थ धीर्यस्य तथाभ्रतः || 


| अन्यथा म्रियमाणस्य नाशुचेद्वेषडीपतेः ॥ वैकुंठनामग्रहणं जिद्वा वक्तुमिहाईति ॥ २३ ॥ क चाहं कितवः पापो ब्रह्मघ्नो निरप- 

| तरपः ॥ क्क च नारायणेत्येतद्गगवन्नाम मंगळम्‌ ॥ ३७ ॥ सोऽहं तथा यतिष्यामि यतचित्तेद्रियोनिळः ॥ यथा न भूय आत्मानमंधे 

;| तमसि मजये ॥ ३५॥ विसुच्य तमिमं बंधमविद्याकामकर्मजम्‌ ॥ सर्भूतसुहृच्छांतो मैत्रः करुण जात्मवान ॥ ३६॥ मोचये 

ग्रस्तमात्मानं योषिन्मय्याऽऽत्ममायया ॥ विक्रीडितो यंयैवाहं क्रीडामृग इवाधमः ॥ ३७॥ ममाहमिति देहादौ हित्वाऽमिथ्यार्थ- 

|: धीमेतिम्‌ ॥ धास्ये मनो भगवति शुड तस्ीर्तनादिभिः ॥ ३८॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति जातसुनिर्वेदः क्षणसंगेन साधुषु ॥ गं- 

|| गाहारसुपेयाय सुक्तसर्वानुबंधनः ॥ ३९ ॥ स तस्मिन्देवसदन आसीनो योगमाश्रितः ॥ प्रत्याहृतद्रियग्रामो युयोज मन आत्मनि 
॥ ४० ॥ ततो गुणेभ्य आत्मानं विधुज्यात्मसमाधिना ॥ युयुजे भगवद्ाम्रि बह्मण्यनुभवात्मनि ॥ ४१॥ | 

|; सन्‌ देहादौ ममाहमिति मति हित्वा मनो धास्ये ॥ ३८ ॥ युक्त सर्वमनुबंधनं पुत्रादिस्रहो येन सः ॥ ३९ ॥ प्रत्याहृ इंद्रियग्रामो येन ॥ ४०॥ गुणेभ्यो देहेद्रियादिभ्य आत्मानं å 


KKV प 
| I 


|| झालेला तो अजामिळ, 


|| भास्कार होणाऱ्या त्या 
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| ; | | | : å vel त्याते आपर å केळे आगि हे पुरुष, atte | 
| त्याचवेळी त्यानें आपल्या अग्रभागी fasyea अवलोकन 1 EL 
ne भ {तर जेव्हां भगवत्स्वरूपाचेठिकाणी त्याची बुद्धि निश्चल झाली त्याच oops SSN så आपल्या ||; 
गो योजिळें॥ ४१॥ नंतर अ. rå त्यांना साष्टांग नमस्कार केला ॥ ४९॥ आणि त्यांच्या दीनानंतर तत्काळ त्याने TCT av ss 
१. [पण पूर्वी अवलोकन केलेले आहेत असे जाणून त्याने ₹ शग हह ण, विष्णुदतांसहवतेमान सुवर्गाच्या विमानामध्ये आरूढ UN |; 
yam वराचा त्याग करून, भगवंताच्या पाषैदगणांचें GT धारण HS ॥ ४२ ॥ नंतर तो अज्ञामिळ ब्राह्मण, eee होकन सवे ad बुढविले होते, जो निय क|) 
TR ति विष्णु राहतो त्या वैकुंठामष्यें आकाशमार्गांनें निधून गेला ॥ ४४ ॥ om) er मिळ, याप्रमाणे अंतकाठीं भगवनामाचा || 
४ ज्याठिकाणी AA AMS ` = rat होता आणि ज्याला यमदृत नरकामध्यें टाकीत होते असाहि तो ASA, KA 


(अ | ग. rem शातून he) | 


aes yar Aden सः । तस्मिन्काले5द्राक्षीदिति वा || 

Å | | टू ~ । तस्मिन्भगवद्वान्नि उपारता निश्चला धीयस्य सः। तास्मन्काठ>५ ६ | 

; जय धिना चित्तैकाऱ्येण । भगवतो धान्न war ॥ ४१ | | वेष्ठावि ताः न Led aa स्वदार ||; 

flee ae er तानुपलम्य प्रत्यभिज्ञाय वेदे ॥ ४२॥ ४३॥ ४४ ॥ उपसंहरति। एवमिति GR I Rati ot: ७ A 
|| पुर्‌, पुरतः ओर | 


यहुपारतधीस्तरिमनन्राक्षीस्पुरुषान्पुरः ॥ उपड$यापढब्यान्माखवन्दे शिरसा fase ॥ ४२॥ हित्वा कळेवरं तीर्थ गंगायां दर्शना- 


1 जगृहे भगवत्पाश्वेवति ; प्रो महापुरुषर्किकरेः ॥ हेमं विमानमारुह्य यथा यञ 
; स्वरूपं जगृहे भगवर्पाश्ववर्तिनाम ॥ ४३ ॥ साकं विहायसा विः AE 
SA तिः reg ॥ a स विष्ठावितसर्वर्मा दास्याः पतिः पतितो गह्मकमंणा ॥ निपात्यमानो निरये हतब्रतः सद्यो विमुत्तग 


me. es re «ga: कर्मस सजते मनो रजस्तमोभ्यां 

å : परं कर्म पदानुकीर्तनाव ॥ न यत्पुनः कर्मसु सजते मनो र Å 

हुन ॥ ४५ ॥ नातः परं कमनिबंधकुतनं सुसुक्षतां AU जळ A अनवेत 
ह ततोऽन्या ॥ ४६ ॥ य एवं परमं गुदमितिहासमवापहम्‌ ॥ अणुयाच्छूड्या TH AAT । 
नरकं याति नेक्षितो यमकिकरेः ॥ यद्यप्यमंगळो मतयो विष्णुळोके महीयते ॥ ४८ क भि Se ETF 
नरक म किं पुनः श्रद्धया गृणन्‌॥४९॥इति श्रीमद्भागवते महापुराणे EEA अजा लापार ती. 
अजामिळीऽप्यगांद्धा | बनात्‌ । तत्र åa: | यद्यतोऽनुकीर्तेनात्‌ । ASTA 


| å तन å : परं नास्ति । कस्मात्परम्‌ | तीर्थपदस्यानुकी १ऽवात्येन at 
MG | पापमूलस्य HAA छेदकमतः पर नास्ति I KART > IR ॥ ४८ ॥ न्नियमागोऽवशात्वन å 
dar । अन्यथा राते रजसो कॉले म प एज ब ग होचा रोगात गोडच र आर सत्य ea fas मलिनमेव तिष्ठति यत्तन्मनः Låg पुनने सञ्जते ॥ ४६॥ ४७ ॥ न चेक्षितो भवति ॥ क्र 


s न्य श्वत्तांतेरे रजस्तमोभ्यां क as रावते आणि क 
dara । अन्यथा रायि पगवल्कीनावांचून इतर गायित केळी असतांहि मन, रज व तम ह्यांच्या योगानें मलिनच राहतें आपि - 


N २ असें कोणतेंहि श्रेष्ठ मायश्चित्त नाहीं. कारण, sv å पर,” याप्रमाणें हा पापना शोर आग गुझ wea ta जो हो लल अद्वेन ||; 
oa करणारे बे ST पचेठिकाणी fem add आसक्त होत नाही ॥ ४६ ॥ असे न <a णि जरी वो पोहकी असेट |४ 
! | भगवन्नामरसंकीतैनेकरूत तें, मन, FUSA नरकामरत जात åå मदू त्याच्याकरडे पाहतही नाहींच, आणि | Å 

på 


AG <> 


LETE 


rå नि हो: क्तीर्न कथन करितो तो पुरुष, निस Å ift पुत्रमिषाने हरितीगोचा-डचार कून जरे-त्याच 
दरी हो वि ay जमा va ee art 320 å श sa पह ॥ ४९ ॥ ह्याममार्गे Si || 
|तरी aa णाऱ्या पुरुषाला å ar Å होई JE “ 
eb hana NSR ga cata a a हा get अध्याय स्माध/झाला ॥ २ ॥/ ॥ Se I | 
1 å 2 a 4 अ i G : | | : f re å 
पुराणांतील पष्ठस्कधापका AMI UO eS 
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2.5. तिः are pow ह ७ e ९ | a ae n 
å आवा या विस्या अध्यायामध्यें पमाने विष्णुक्तांचा-उत्कर्प-बर्णन-करून-आपल्या-दतांचें सांत्वन केलें व त्यांस विष्णुभक्तांचे सेवक केले अशी- कथा. वणेन लेली ||; 
ME AM विषणदानों ज्या शाल्लाथांचा विष केला त्याचें _ यमुने eg FOT करण्याकरितां या तिसऱ्या--अध्यायाचा --आरंभ-आहे*-त्यामच्ये घडलेला सर्व- ‘ 
“चलि यमदूर्तांनी यमसजाला सांगितला असतां,-पुढे-तेथे -काय-झाले तं समज 


;|| सवे लोक ज्याच्या स्वाधीन आहेत तो देव gå केलेला कृतांत अवण करुन, विष्णुदतांनी ताडण aed परत पाठविलेल्या त्या दूर्ताना |; | 
løe | काय झणाला ?॥ १॥ काय आश्चये हैं । | 


? skred ! या आज्ञेचा भंग, आहां våt कोणापासूनहि कधींहि झालेडा.ऐकिला नाही; आतां तर हैं त्याच्या दू्तांचेसृद्धा |! 
निराकरण झालें. यास्तव wale लो य्‌.. दुसरा कोणीहि mm EE en गाज: मिव ou यारे उस करुण्र नाहीं असा माझा” निश्चय आहे, झणून याचें उत्तर G 


Å श्रद्धाविहीनोडपि n ४९ ॥ इति श्रीमद्रागवते पष्टरकंघे टीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ॥ तृतीये तु यमेनापि वैष्णवोत्कर्षवर्णने: ॥ सांत्वयित्वा स्वदतांस्ते वैष्णवे किंकरी ||: 
| कृताः ॥ १ ॥ विष्णुदूते म्‌ g भः । तंत्र यदुक्तं यमराज्ञे यथा सर्वमाचचक्षुरिति ततः कि तत्र वृत्तमिति प्रच्छति । निशम्येति | : 
हि! मुरारेनेदे शिकेः किंकरेरेवं विहतांन्‌ I अतएव हता आज्ञा यस्य I यस्य वशवत्येयं जनः सोऽपि तान्यति किमाह ॥ १॥ अत्याश्वयमेतदित्याह I यमस्येति । हे ऋषे | ; 
AL राजोवाच ॥ निशम्य देवः स्वभटोपवर्णितं मत्याह कि तान्प्रति धर्मराजः ॥ एवं हताज्ञो विहतान्सुररेेशिकेयै्य वज्ञे जनो- 
यम ॥ 3 ॥ यमस्य देवस्य न Garin: कुतश्चन श्च॒तपूर्वं आसीत्‌ ॥ एतन्मुने वृश्चति छोकसंशयं न हि aaa इति मे वि 
निश्चितम्‌ ॥ २ Ur उवाच ॥ झगवत्पुरूपे राजन्याम्याः प्रतिहतोद्यमाः ॥ पतिं विज्ञापयामासुर्यमं संयमिनीपतिम्‌ ॥ ३ ॥ 


इता डुः ॥ कति संतीह शास्तारो जीवळोकस्य वे प्रभो ॥ विधय कुर्वतः कर्म फछाभिव्यक्तिहेतवः ॥ 9 ॥ यदि स्युर्बहवो 
ढोके शास्तारो देडधारिणः ॥ कस्य स्यातां न वा कस्य सत्युश्वामृतमेव वा ॥५॥ | 


MEST: कुतश्च न कस्माचिदरपि श्रतपवो नासीत्‌ | एतदेतस्मितनर्थ । यद्वा न ag: | एतद्यमट्तनिराकरणं चासीत्‌ I अतः स्वस्यापि लछोकस्य संशयो वर्तते å त्वत्तो | 
i | ऽन्यो न छिनत्तीति मे निश्चितमतः कथयेति शेषः ॥ २ ॥ भगवतः gee: प्रतिहत उद्यमो येषां ते याम्याः परुषाः ॥ २॥ कति संतीत्याक्षेपोक्तिः । त्रेविध्यं त्रिविधम्‌ । ||: 
| स्वार्थे ष्यञ्‌ | यद्गा त्रैविध्यं यथा भवति तथा कमै SIT: | तथा कर्मकलस्यामिव्यक्तिहेतवः कति संतीति ॥ ४ ॥ संतु बहवः. को वाधस्तत्राहुः | यदीति । मृत्युदेःखम-|| 5 
HEG छुखं तेषां विप्रतिपत्तौ ते उभे कस्य स्यातां न कस्यापि परस्परविरोवेनोभयोरपि प्रतिबंधात्‌ I ऐकमत्ये EE ater हतस वान स्पाताण। एकः सुं BOR gr चान्यः कस्य वा न स्याताम्‌ । एकः सुखं कतुमिच्छति दुःखं चान्यः ||| 


उ 


ज्यांचा प्रयत्न हाणून पाडला आहे अशा त्या यमदूतांनीं, संयमिनी नगरीचं परिपालन करणाऱ्या p 
को, ॥ 3 यमदूत rd हे प्रभो, पुण्य, पाप व मिश्र ad तीनप्रकारचें कमे करणाऱ्या जीवलोकाला कर्भेफल' ; 
र किती आहेत? ॥ ४॥ आतां, असेनात पुष्कळ शास्ते ! त्यापासून बाध काय येणार आहे असें, झणाङ तर= हे प्रभो लो- |; 
असले तर सुख आणि दुःख हीं कोगाला बरें होणार आहेत ? ब. कोणाला होणार नाहोंत-! हणजे त्या शास्त्यांमध्ये ||| 
याला दुःख देण्याची इच्छा करील व दुसरा सुख देण्याची इच्छा कराल, ह्यामुळें, परस्परांच्या विरोधाने सुख व दुःख झा न 





ण्याकरितां सजा-पश्न-करित्ते-हे मने, amme ज्याच्या आज्ञेवा भंग झाला आहे-व हे)" | 


दोहोंचाही प्रतिबंध झाला झणजे तीं दोन्हीही कोणालाच प्राप्त. होणार नाहींत. बरें कदाचित्‌, ते शास्त्रे-जर, एकमताने वागत असले AT एकमेकांच्या कार्याला एकमेक || 
Ml अनुमोदन देतील,आणि यामुळें सुख व दुःख ह्या उमयतांचीहि प्राप्ति आठी असतां, गा दोन्ही कोणाला बरें प्राप्त होणार नाहींत ?...मिळून बहुनायकी-झाली तर पाप्याँ-||, 
slate दुःख व्हावियाचें व धमोत्ग्यांनाच सुख व्हावयाचें ह्या मर्यादांचा भंग TSG ॥ बरें, पुष्कळ कमकत्यो पुरुषांच्या ्यवंस्थेकरितां...पु्कळ शास्ते असले तर ||: 
$| हा दोष येणार नाही, असें amme तर- हे प्रभो, अनेक कमैकरयो पुरुषांनी अनेक शास्ते असणें हं GAS -परंहु, सावैमोपराजाच्यरचर्डिकाणीं मुख्य mega små 
* | मांडलिक राजांचेटिकाणी जसे नुसतें नांवाचे शास्तृत्व असते त्स द्या जीवलोकांचा जो मुख्य शास्ता असेल त्याचेवडिकाणीं मुख्य शास्तृत्व राहून इतरांचेठिकाणी तें |; 
|| केबळ नाममात्रानेंच राहील ॥ ६ ॥ असो. ज्याअथी ह्याप्रमाणें बहुनायकी संभवत नाही त्याअर्था[आमच्या मतें तर देवांसहवर्तमान सर्व प्राण्यांचा एक अधिपति तूंच |: 


४ | ऐकमत्ये च तयोः परस्परकायोतुमोदनेनोभयोरपि må कस्य वा ते उभे अपि न स्यातामित्यर्थः ॥ ‰॥ ननु बहूनां कर्मिणां व्यवस्थया बहवः शास्तारो भर्वतु तथा सति Å 
| नायं दोषः स्यात्तत्राहुः | बहूनां कर्मिणां व्यवस्थया शास्तृवहुत्वे शास्तृत्वं स्यात्‌ घडेत किंतु तदा यत्सर्वशास्तरि मुख्यं शास्तृत्वं तदेकदेश उपचारमात्रमेव स्यात्‌ । यथा || 


किंतु शास्ठबहूले स्याद्वहूनामिह कर्मिणाम्‌ ॥ शास्त्रत्वमुपचारो हि यथा मंडलवतिनाम्‌ ॥ ६ ॥ अतस्खमेको भृतानां सेश्वराणा- 
मधीश्वरः ॥ शास्ता देडधरो नृणां शुभाशुभविवेचनः ॥ ७॥ तस्य ते विहतो दंडो न छोके वर्ततेऽधुना ॥ चतुभिरहुतेः सिडे- 
राज्ञा ते विप्रडंझिता ॥ ८ ॥ नीयमानं तवादेशादस्माभिर्यातनाग्रहान्‌ ॥ व्यमोचयन्पातकिनं ठित्त्वा पाशान्प्रसद्यते ॥ ९॥ तां- 
्ते वेदितुमिच्छामो यदि नो मन्यसे क्षमम्‌ ॥ नारायणेत्यभिहिते मा भैरित्याययुदुतम ॥ 9० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति देवः स 
gr: प्रजासंयमनो यमः ॥ प्रीतः सवदूतान्प्रत्याह स्मरन्पादांबुजं हरेः ॥ ११ ॥ 


¦| चक्रवर्तिन एव मुख्यं शास्तुत्वं मंडल्वर्तिनामुपचारमात्रं निरंकुशत्वाभावात्‌ ॥ ६ ॥ यस्मादेवं शास्तुबहु्वं न घटतेऽतस्त्वमेक एव शास्ता । भामे विविनक्तीति तथा 
॥ ७ ॥ विप्रटंमिता वंचिता टंघितेत्यर्थः ॥ < ॥ तदेवाहुः। नीयमानमिति ॥ ९ ॥ ते त्वत्तः । यदि नोऽस्माकं क्षमं हितं मन्यसे | अन्यथाऽज्ञानतस्तदवज्ञाने तवाप्यः ||;; 
नर्थः स्यात्‌ I अतक्यो हि तेषां eat यतो नारायणेति केवळमभिहिते मा भयं कुर्विति वद॑तः शीध्रमागताः ॥ ९० ॥ प्रजाः संयमयतीति तथा ॥ ११॥ i 


00 ke NE SA 
१ | असून सर्व मनुष्यांच्या पुण्यपापांचा निर्णय करणारा, शास्ता व दंडधारण करणाराहि तूंच आहेस ॥७ ॥ परंतु, त्या त, केलेला दंड सांप्रतकालीं लोकांमध्ये चालत || 
! नाही. कारण, चार अद्भुत सिद्धांनीं तुझ्या आज्ञेचे अगदीं उल्लंघन केडें आहे ॥ < ॥ तें असं की, तु इया आज्ञेप्रमाणे AA पातकी अजामिळाला यातनाऱहामध्ये घेऊन ||; 
£| चालकों असतां, चार सिद्धपुरुषांनी येऊन बलात्कारानें आमचे पाश तोडून ठाकून त्याला सोडविले ॥ ® ॥ यास्तव. तुजपादून आमचें Ra व्हावें व कामाची व्यवस्था | 
लागून आपलेंहि कल्याण व्हावें असे जर å मातीत असशील तर त्या पातकी अजामिळानें, ` वारायग ad हणतां क्षणांचे ' भिऊं नको ' असें झणत झणत त्याच्या |» 


: | समीप जे सत्वर आले ते महाप्रभावशाली कोण होते? त्यांना ganer जाणण्याची आमची इच्छा आहे ॥ १० ॥ श्रीशुकाचाये झणाला- हे राजा, प्रजाँचें संयमन |! 


ba 4 my ~ e < se å आ = [न Ss | å 
करणार्‍या त्या यमदेवाला ह्याप्रमाणें FATA प्रश्न केला अततां) तो प्रसन्न झाला आगि श्रीहरीच्या चरणकमळाचे स्मरण रीव तो पर्या दूतांना झणाला कॉ, ULI å 








] CC-0. In Public Domain.Kavikulguru alidas Sanskrit University Ramtek Collection” a 





® 





| अशापासन ह्या विश्वाची स्थिति, उत्पत्ति व लय हों होतात kr åa घातलेल्या-बेळांप्रमाणे-हा-जीवळोक, ज्याच्या स्वाधीन आहे असा तो स्थावरजंगमाचा मुख्य अधि. 
å पति, माझ्याहून वेगळाच आहे ॥१२॥ अहो, ज्याप्रमाणें AIA लोक, दावणीचेंडिकाणीं दाव्यांनीं बेलांना बांधितात; त्याप्रमाणें-जो आपल्या वेदवाणीरूप दावर्णाचेठिकाणी | 
i ब्राह्मणाद़ि atari, जनांना ब्द्ध करुन टाकितो व नामकर्मेछप बंधनसाधनांनों बद्ध होऊन अयभीत झालेले ते हे जीव, ज्याच्या स्वाधीन भदन. आपआपली कमें करि" || 


यम झणाला- हे टतहो, उस्या-ब आडव्या तंतूंचेठिका्णी विणलेल्या. am चेठिकाणी-हैं विश्व... ओतप्रोत मरेडे आहे, |ज्याच्या. ( विष्णु र्मा व रुद्र ह्या i 
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Å मत्तोऽन्यो जगतस्तस्थुषश्च परोऽधीश्वरोऽस्ति । अहं तु जंगमानामेव तत्रापि नृणामेव तत्रापि पापिनामेव तात्किकरः सन्नीश्वरः स तु सर्वेश्वरः I कोऽसौ। यत्र यस्मिन्विश्वमोतं 

प्रात चोध्येतियक्तंतुषु पटवत्‌ | यस्य त्वंशभ्यो विष्णुबद्मरुद्रेभ्यो$स्य स्थित्यादयो भवंति यस्य च वरो लोको ada नसि नासिकायां प्रोतबलीवदवत्‌ ॥१२॥ एतत्पपंचयति। 

बाह्मणादिनामभिर्वाचि निजायां deat दामन्यां जनान्यो बभाति दाममिर्गा बलीवर्दानिव त इमे जीवा नामकमेभिबयेहेढबंधसाधनैबंद्धा यस्मै बाळं वहति यदधीनाः कमं || 
i p a å \ + 


यम उवाच ॥ परो मदन्यो जगतस्तस्थुषश्च ओतं प्रोतं पटवद्यत्र विश्वम्‌ ॥ यदंशतोऽस्य स्थितिजन्मनाशा नस्योतवद्यस्य वशे 


च 


च रोकः ॥ 9२॥ यो नामभिर्वाचि जनान्निजायां बघ्नाति तंत्यामिव दामभिर्गाः ॥ यस्मे बलिं त इमे नामकर्मनिबंधबड्धाश्वकिता 
वहंति ॥ १३ ॥ अहं महेंद्र निरतिः प्रचेताः सोमोऽग्निरीशः पवनोऽको विरिंचः ॥ आदित्यविश्वे वसवोऽथ साध्या मरुद्रणा 
|| स्ट्रगणाः ससिद्धाः ॥ १४ ॥ अन्ये च ये विश्वछजोऽमरेशा भम्वादयोऽसषटष्टरजस्तमस्कराः ॥ यस्येहितं न विदुः स्रष्टमायाः सत्वप्र- 
|| धाना अपि कि ततोऽन्ये ॥ १५ ॥ यं वे न गोभिर्मनसाऽसुभिवो हृदा गिरा वा$सुऋतो विचक्षते ॥ आत्मानमंतर्हदि संतमात्मनां 
| चक्षरयथेवाकृतयस्ततः परस्‌ ॥ १६ ॥ ve | ao 


| डरवतीत्यर्थः ॥ १३ ॥ यस्य च लीला दुर्विभाव्येत्याह । अहमिति gren १४ ॥ न सृष्टं रजस्तमश्च येः । ईंहितममिग्रेतं ABE वा न विदुः । स्माया |; 
Å As vis a न विदुरिति कि उनवक्तव्यस्‌ ॥ १९ ॥ तन्मायया विमोहितत्वान्न जञानंतीत्युक्तमविषयत्वाच तस्येत्याह | यमिति | गोमिरिंद्रियैद्देदा चित्तेन || 
; |च विचक्षते न प्यति | यद्वाचानभ्युदितं पन्मनो न मनुत इत्यादिश्वुतेः । आत्मनां जीवानामात्मां द्रष्टारम | आङ्कतयो रुपाणि चक्षुयेथा wed न जानंति ततः परमा- 
पी तर ME पाहिजे ae Ag, मी यम, महेंद्र, निति, वरुण, चंद्र, अभि, शंकर, वायु, दयं, बहदेव, द्वादशादित्य, विश्वेदेव, अव, || | 
| साध्य, मरुद्गण, हिद्वासहवतेमान BATT तसच इतर ज मरीचिपश्वति जगत्सष्टे आहेत ते, बृहस्पति आदिकढन सुरेश्वर आणि रजोगुण व तमोगुण यांचा åk || 
||| नसल्यामुळ सत्त्वगुणच ज्यांच्यामध्ये मुख्य आहे असे क्षखादिक ऋषीहि, मायेनें मोहित झाल्यामुळें ज्याची Ser जाणत'नाहीव ॥ १४ ॥ १५ ॥ -आणि-जसं-तांचड्या || 
| TR युक्त असलेले ETA पदार्थ, आपणात पाहणाऱ्या वे आपणाहून निराळ्या जेत्ेद्रियाखा-पहात-नाझत-स्मापमाें åR आणी आपल्या हृदयामध्ये अस- 
| लेख्या स्या आपल्या द्रश्चाला, इंद्रिये, मन; आण; चित्त अथवा वाणी ह्यांच्या dere जाणत नाहल, अझामकारकम-तो परमेश्वर माझ्याहून निराळाच आहे ॥ १६ Uk 
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आतां याप्रकारचा परमेश्वर तुझ्याहून भिन्न असो. परंतु आमची निर्भत्सेना कछून ज्यांनीं त्या.पातक्यांचें रक्षण केलें ते कोण ? हणन विचाराल तर-है sad), | KA 

[सिवा त्कृष्ट, सर्वेश्वर, मायाधिपति आणि महात्मा असा जो श्रीहरि त्याचे za, प्रायश्ः या त्रेलोक्यामध्ये संचार ea असतात व दिसण्यांत.ते..मनोहर aaa त्यांचें रूप, | 
१ गुण व स्वभाव हे श्रीहरीसार घेच अंसतात ॥ १७ ॥ आणि जे देवांनाहि पूज्य आहेत, ज्यांची पे अवलोकन करण यासहि अशक्य आहेत.व जे अत्यंत अछौकिक आहेत |i 
असे ते विष्णुटूत, त्या विष्णूची भक्ति करणाऱ्या मनुष्पजनांचें माझ्यापासून, शत्रूंपासून व अभि इत्यादिकांपासूत. सर्विकाणों रक्षण करितात ॥ १८ ॥ बरें; ते जर 
विष्णुभक्त-अतँतील तर त्यांनां अधार्मिक अजामिळाचा पक्षपात कसा केला हणून विचाराल avl? दतहो साक्षात्‌ भगवंताने सांगितलेला हा धर्म तर ऋषि, देव, सिद्धां 
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कतना पकाशाकम्‌ । न हि प्रमाता प्रमाणस्य विषय इति भावः । एवंभूतः परमेश्वरो मदन्यो5स्तीति Theta संबंधः ॥ १६ ॥ भवत्वेवंभूतो5न्यः परमेश्वरो ये पुनरस्मानिभेत्स्ये : 
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पापिनं रक्षितवंतस्ते के । वानाह। FER द्वाभ्याम्‌ । तस्येव रूपं गुणाः प्रभावादयः स्वभावो भक्तवात्सल्यादियेषां ते ॥ १७ ॥ विष्णोर्शतानि भ्रत्याः । दुदशानि द्रष्टु- 4 


ale Als at le a 
CACO SOOO 


Va OY, 
~ >>, 


तस्यात्मतंत्रस्य हरेरधीशितुः परस्य मायाधिपतेमेहात्मनः ॥ प्रायेण दृता इह वे मनोहराश्चरंति तद्रूपगुणस्वभावाः ॥ १७ ॥ भू- 
;| तानि विष्णोः सुरपूजितानि दुर्दर्शलिंगानि महाइइ॒तानि ॥ रक्षेति तद्भक्तिमतः परिभ्यो मत्तश्च मर्त्यानथ सर्वतश्च ॥ ३८ ॥ धर्म तु |¦ 
साक्षाद्रगवत्मणीतं न वे विदुऋषयो नापि देवाः ॥ न Revet असुरा मनुष्याः कुतश्च विद्याधरचारणादयः ॥ 98 ॥ स्वयंभू- ।६ 


नारदः शंभुः कुमारः कपिलो मनुः ॥ प्रहादो जनको भीष्मो बलिवियाप्तकिवयम्‌ ॥ २० ॥ हादशेते विज्ञानीमो धर्मे भागवतं भ- 
¦| टाः॥ गुह्यं विशुद्धं दुबं यं ज्ञासाऽग्ृतमश्चते ॥ २9 ॥ एतावानेव ळोके5स्मिन्पुंसां धर्मः परः स्मृतः ॥ भक्तियोगो भगवति त- || 
न्रामग्रहणादिभिः ॥ २२ ॥ नामांचारणमाहात्म्यं हरेः RIG पुत्रकाः ॥ अजामिलोऽपि येनेव सत्युपाशादमुच्यत ॥ २३ ॥ 


मप्यरक्यानि लिंगानि रुपाणि येषाँ तानि I तद्भक्तिमतो विऽ्णुभक्तान्‌। परेभ्यः sarat मत्तः सर्वतोऽः््यादिभ्यश्च रक्षंति ॥ १८ ॥ ननु विण्णुभक्ताश्चेत्कथमधर्मपक्ष- i 

पातं कृतवंतस्तत्राह I धर्मेमिति । ऋषयो wares: ॥ १९ ॥ ननु केऽपि चेन्न जानंति.तस्य axa किं प्रमाणं तत्राह । स्वयंभरिति 1 कुमारः नसत्कुमारः | वयमि- || 
||| त्यात्मानमेव बहुमन्यमांनो निर्दिशति ॥ २० ॥ हे भटाः॥ २१ ॥ तमेव धर्ममाह | एतावातिति ॥ २२ ॥ न चात्र प्रमाणं वक्तव्यं इष्टत्वादित्याह । नामोचारणेति । 
| | तील मुख्य, असुर आणि मनुष्य egal कोणी जाणत måla, मस विद्याधर आणि चारण इत्यादिक कोठून जाणणार ! ॥ १९ ॥ आता कोणीच जर जाणत |; 
| | नाहीत तर तो धर्म आहे; ह्याविषयी प्रमाण काय ? भसे झगाल-तर- हे योद्धे हो, जह्मदेव, नारद, शंकर, सनत्कुमार, कपिल, मनु, TETT, जनक, भीष्म, å 
| बलि, थुक व मी ( यम) हे बाराजण må ga, अत्यंत शुद्ध आणि दुर्बोध असां भगवंताने सांगितलेला धर्म जाणतों. त्या धमार्चे महत्त्व इतर्के आहे| ४४ 
र की, जो धर्म केरळ जाणला असतांहि मोक्ष प्राप्त होतो, मग आचरण केला असतां मोक्ष प्राप्त होईल यांत aad काय ? ॥ २० ॥ ९१ ॥ अहो, भगवंता" k 

च्या नामोचारणादिकांनी त्याचेठिकाणीं भक्ति करणें इतकाच पुरुषांचा या मनुष्यलोका श्रेष्ठ धर्म सांगितला आहे ॥ २२ ॥ हे वत्सहो. ज्या पुत्राला ठेवलेल्या å 











| नांवाच्या केवळ एकवार उच्चाराने अजामिल्युद्धा मृत्युपाशांतून मुक्त झाला असें हैं हरिनामोचारणमाहात्म्य कसें आहे तें पहा! ॥ २३ ॥ आर्ता केवल नामाच्या-आ- || 
१ | भासानेंच सर्वे पातकाचा-क्षय- कसा दोईछ-?-असे-झणार-लर+ हे इतहो, भगवंताच्या गुणांचे, ami व नामांचें उत्तम प्रकारेकडून कीर्तन करणें झा एवढ्या मोठ्या |. 
: साधनांची पुरुषांच्या केवळ पापनाशाकरितांच उपयोग करण्याची गरज नाहीं. कारण, महापातकी अजामिळ मरणहुःखानें विवश झाल्यामुळें अस्वस्थचित्त असतांना 
| येनेव केवठेन सहदुच्चारितिन ॥ २३ ॥ ननु न!मामासेन कथं सर्वपापक्षयः स्यात्‌ । भ्रद्धाभक्तयादृत्त्यादेर्रपे विधानात्‌ । तथाहि सायंप्रातईंणन्‌ भक्त्या दुःखग्रामाद्रि- 
mase इति ॥ अतुदिनमिदमादरेण शृप्पन्निति श्रवणं कीर्तनं ध्यानं हरेरडुतकर्मणः ॥ जन्मकर्मगुणानां च तदर्थेडखिल्वेप्रितमित्याचयस्मिक्नेव पुराणे तत्र तत्र पठ्यते । 
८ | पुराणांतरे च । पापक्षयश्च भवति स्मरतां तमहनिशमिति ॥ अत्रेव च । तस्मात्संकीर्तनं विष्णोजेगन्मगलमंहसाम्‌॥ महतामपि कौरव्य विद्धथेकांतिकनिष्कृतमित्यादिना सम्यक्री- 3 
| तेनादेव मुच्यते | किंच तथा सति किमिति मन्वादयो द्वादशाब्दादीनि स्मरेयुः तस्मादिदमतुपपन्नमिव तत्राह । एतावतेति | भगवतो गुणानां aot च sti 
|च सम्पक्कीतेनमिति यदेतावता पुंसामघनिहैरणाय पापक्षयमात्रायालमुपयोगो नास्ति I भङंशब्दोऽत्र वारणे I यथाहामरसिंहः | अळं भषणपर्योधिशक्तिवारणवाचकमिति ॥ || 
१ | उपयोगाभावमेवाह । अजामिलो महापातक्यपि नारायणेति विक्रुश्य न तु सम्यक्कीतंयित्वा तचच पुत्रं विक्रुश्य न तु हरिम्‌ | अघवानधुचिरपि न्रियमाणोऽस्वस्थचि- 


| एतावताऽलम्‌घनिईरणाय एसां संकीर्तनं भगवतो गुणकर्मनाम्राम्‌ ॥ विकुश्य पुत्रमघवान्यदजामिलोऽपि नारायणेति म्रियमाण इ- | 
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याय मुक्तिम्‌ ॥ २४॥ प्रायेण वेद तदिदं न महाजनोऽयं देव्या विमोहितमतिबेत माययाऽछम्‌ ॥ त्रय्यां जडीकृतमतिर्मधुपुष्पिता- 
यां वेतानिके महति कमणि युज्यमानः ॥ २५ ॥ | 

| ततोऽपि मुक्तिमवाप न त्वघनिहेरणमात्रमतो नामाभासेनापि सर्वपापक्षय इत्येव aa । आवृतिश्रद्वादिविधयस्तु पापवासनाक्षयार्था इत्युक्तमेव हरेशुणानुवादः |; 
[खळ सत्त्वमावन इत्यत्र ॥ ९४ ॥ यत्तूक्त व्यर्थ तहिं द्वादाब्दादिस्मरणमिति तत्राह । प्रायेणेति । महाजनो मन्वादिः । अयं भावः । यथा मृतसंजीवनोषधिमजा- ||; 
|| नंतो वैद्या रोगनिहेरणाय त्रिकटुकनिंबादीनि स्मरंति तथा स्वयंभरंभुप्रमुखद्रादशव्य तिरेकेणायं महाजनोऽतिगुह्यमिदमज्ञात्वा क्वादशाब्दादिकं स्मरतीति। किंच मायया || 
१ देव्या अळं विमोहितमतिरयं जनो मधु मधुर यथा भवत्येवं पुष्पितायां पुष्पस्थानीयेरर्थवादैमेनोहरायां त्रय्यां जडीकृताऽमिनिविष्टा मतिर्यस्य अतो महत्येव कमेणि श्रद्धया || 
A युज्यमानो नाल्पे vad | हश्यते हि । माकृतस्य लोकस्य महति मंत्रादौ श्रद्धाल्पे चाश्नद्धा तस्मादस्य ग्राहको नास्तीति तेनोक्तम्‌ । ag स्वाधीनः सिंहोऽस्त्येतावता || 
sel | वस॒गालादिनिवारणाय तं यथा न प्रयुंजते तथाऽतितुच्छत्वात्पापस्य न तन्निरसनाय परममंगं हरेनीम स्मरंति । यद्वा नाममाहातम्यज्ञाने सवेमुक्तिमसंगादित्येषा दिक्‌ | 


नारायण” ह्मणून पुत्राकरितां आक्रोश करुनही gate गेला ॥ २४ ॥ तर मग मन्त्रौदिकांनी द्वादशार्ष्दादिक ्रायशचिते उगीच साँगितडीं असें झणाऴ'तर- हे दूतहो | * 


॥$ मनुप्रश्नति मोठमोठे लोक प्रायशः ते हैं हरिनाममाहात्म्य जाणत नाहींत/झणूनच ते पापक्षयार्थ द्वादशाब्दादि प्रायश्वितें सांगतात व मायादेवीने त्यांच्या gater अत्यंत ||: 


१ | मोह पाडल्यामुळें ATT करणाऱ्यास मधुर लागेल अशा | रीन पुष्पस्थानभूत अर्थवादानां मनोहर“असलेल्या तिन्ही वेदांमध्ये त्यांच्या मतीचा अर्भिनिवेश होतो आणि ||; 
5 | त्यामुळें विस्तारयुक्त अंशा मोब्या कर्मामध्येच ते श्रद्धापूर्वक प्रदत्त होऊ़न हरिनाभीचारणासारख्या अल्प अशा प्रायश्चित्तरूप कमामध्य ते प्रच होत नाहींत ॥ २९ ॥ ||, 
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याप्रमाणें विचार करून जे ज्ञानवाव लोक, खरोखर एकाग्रमनानें अविनाशी भगवंताचेडिकाणी भक्ति करित असतात, त्यांना मजपासून दड होणें योग्य नाही. कारण, त्यांचे- 


bel टिकाणी पातक नसतेच Diag कदाचित्‌ ARS तरी त्याचाही महाकीर्तिमान्‌ परमेश्वराचे नामसंकीतेनच नाश करिते ॥२६॥ असो. [याममार्णे धर्मेतच्वाचा निर्णय HEA, सेव- || 
१ कांना यमधर्म आज्ञा करितो कीं, जे समदृष्टि साधु लोक भगवंताला शरण गेलेले असतात, त्यांच्या पवित्र कथांचें देव व सिद्ध वर्णन करीत असतात. तस्मात्‌ श्रीहरीच्या |: 


गदेन चोहोंकडून रक्षण केलेल्या त्यांच्या समीपदेखील Tel कधीं जाऊं नका. कारण, त्यांना दंड करण्यास आहां व प्रत्यक्ष काळही समर्थ नाही ॥ २७ ॥... 
gn ये करितां. ल्न-आणारवे-? अर्स-किचासड-तरु-हे Taal, सर्वेसंग परित्याग केलेल्या रसज्ञ परमहंसगर्णानी निरंतर सेवन केलेल्या भगवं- || 
४) प्रपृच >> र NNN Arn, र क, ba e Bd १ | | | 
| अंथविस्तरभयात्त नातिमपंच्यते ॥ २९ ॥ भावयोगं भक्तियोगम्‌ । अमीषां पातकं न स्यादेव । यदि स्यात्‌ । उरुगायस्य वादः कीर्तनम्‌ ॥ २६ ॥ तदेव धमेतस्वं निणींय | 
:||श्त्यानशुशास्ति | त इति | ये भगवतं प्रपन्नास्ते देवेः far परिगीतपवित्रगाथा वाणितपवित्रकथा अतस्ता्नोपसीदत तत्समीपमपि न गच्छत | वयः कालोऽपि न प्रभः | 


~ Ae 


afa २७ ॥ के तर्हि दंडार्थमानेया इत्यत्राह । तानिति द्वाभ्याम्‌ । असतो दुष्टाच । तानेवाह । मुकुदपादारविंदयोयो मकरंदरूपो रसस्तस्माद्वियुखान्‌' I «ran ।!: 


| एवं fen सुधियो भगवयनंते सर्वात्मना विदधते खडु झावयोगम्‌ ॥ तेमेन दुंडमईत्यथ TART स्यात्पातकं तदपि हंत्युरु- 
| गायवादः ॥ २६ ॥ ते देवसिद्धपरिंगीतपवित्रगाथा å साधवः समदृशो भगवस्मपन्नाः ॥ तान्नोपसीदत हरेगेद्या5मिगुप्तानेषां वयं 
| न्‌ च वयः प्रभावम दुंडे ॥ २७ ॥तानानयभ्वमसतो विमुखान्सुकुंदपादारर्विदमकरदरसादजखस्‌॥ नि्ष्किचनेः परमहंसकुठेरसज्ञे- 


| Serge निरयवत्मनि बहठष्णान्‌ ॥ RC Uy [जिह्वा न वक्ति भगवहुण नामधेयं चेतश्च न स्मरति तच्चरणारविंदृम्‌ ॥ कृष्णाय नो न- 
| मति यच्छिर एकदाऽपि तानानयध्वमसतोऽक्ृतविष्णुकृ्यान्‌ ॥ २९ ॥ तरक्षम्यतां स भगवान्पुरुषः पुराणो नारायणः खपुरुषे्यद- 


bl 3 RA ® ° A+ om CA “जळ 
| सत्कृतं नः ॥ स्वानामहो न विदुषां रचितांजलीनां क्षांतिर्गरोयसि नमः पुरुषाय भूम्ने ॥ ३० ॥ 


निष्किचनेरजस्रं søre | तेषां ज्ञापकमाह । निरयवत्मेनि स्वधर्मशून्ये az बद्धा वृष्णा येस्वार ॥२८॥ किंच जिह्वेत्यादि । यचेषां जिह्वेत्याचन्वयः । न कृतं विष्णुकृत्यं ; 
मगवद्गतं येः २९ ॥ भगवतं क्षमापयति तदिति । अयं भावः | नः स्वपुरुषैरस्मदीयत्वेन स्थितैः स्वीयेरेव पुरुषेयेद्यस्मादसदन्याय्यं कृतं तत्तस्मात्स्वयमेव क्षम्यतां सहताम्‌ । ||` 
स्वानां स्वीयानां भक्तानां नोऽस्माकं न विदुषामज्ञानाम्‌ । अहो गरीयसि तस्मिन्क्ांतियुक्तेव । मह इति पाठे स्वीयानां माहात्म्यमविदुषां नः क्षमां करोत्वित्यथः ॥ ३० ॥ ||; 
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॥४ | ताच्या चरणकमलांतील मकरंदरूप रसापासून पराङ्मुख अझून नरकाचा मार्गच की काय अशा आपल्या स्वघमंडून्य घरामध्ये ज्यांनीं आशा धारण केली आहे Å 
४ त्या दुष्ट लोकांना तुह्मां येथें आणीत जा ॥ २८॥ आणि) ज्यांची जिव्हा एकदांही भगवंताच्या गुणयुक्त नामाचा उच्चार करित नाहीं, ज्यांचें मन कधीही त्याच्या |: 
चरणारविंदाचें स्मरण करित नाहीं आणि ज्यांचें मस्तक. एकदांसुद्धां श्रीकृष्णाला am होत नाहीं, असे जे भगवत्सेग न करणारे दुष्ट असतील त्यांना तुझी आणि-|| 
त जा॥ २९ ॥ असो>ज्याअर्था आमच्या छोक शल अन्यायाचे वरतेन केलं he अर्था क 0७ तो पुराणपुरुष न यी रर आपण होऊन NE सहन करे. | 
; || कारण, हात जोडून असलेल्या आक्मां-अज्ञ स्वभक्तांची क्षेमा करणें हेच त्या सर्व श्रेष्ठ परभेखराला योग्य आहे. त्या सबेव्यापी व सर्वांतयोमी परमेश्वराला नमस्कार असो ॥३५॥ | ४ 
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av. MTT हे कुरुकुलोत्पन्ना राजा, जगन्मंगलरूप असें विष्णूचें जें नामसंकीर्तन तेंच मोठमोठ्या पातकांचेंही सवोत्कृष्ट प्रायश्चित्त आहे असें जाण ॥ ३१ ॥ कारण || 
14 श्रीहरीचे अमयोद पराक्रम वारंवार श्रवण करणाऱ्या व पठण करणाऱ्या पुरुषाचे अंतःकरण, अनायासानें उत्पन्न झालेल्या भक्तीच्या योगाने जसें शुद्ध होतें, तसें 
` ॥ १२ ॥ ४ नितादिकाँच्या योगानें शुद्ध होत नाहीं॥ ३२ Aa: Mai च्या चरणकमलांतील मकरंदाचा स्वाद घेणारा जो मप यार तो, पूर्वी अतितुच्छ मानून टा हक दुःख- 6 
Å प्रद विषयांचे ठिकाणीं फिरून कर्धाही रममाण होत नाहीं आणि त्या मकरंदाचा आस्वाद न घेणारा व विषयवा tree असा जो अभ्ये Ky तो तर, 2 


कः तस्मादित्यादिः शुकोक्तिः | जगतोऽपि मंगलरूपम्‌ ॥ ३१॥ एकांतिकत्वमेवाह | गण्पतामिति । ब्रतादिभिस्तथा न शद्धवेत्‌ ॥ ३२॥ एतदृपपादयति | कृष्णां- 
घ्रिपञ्मयोमेडु लेढि आस्वादयतीति तथा I मधुलिहताऽतितुच्छत्वेन fram ये मायागुणा विषयास्तेषु पुनर्न रमते । अन्यस्तु तन्मध्वास्वादरहितोऽत एव कामाभिभूतः 
|| सन्नातमनो रजः पापं प्माष्मपि कर्मैव प्रायश्चित्तद्रपमीदेत यतः कमणः पुनरपि om: पापं स्यादेव कुंजरशोचवत्‌ सत्त्वशोधकत्वाभावात्‌ ॥ ३३ ॥ नेव विस्मितधियो ब- |¦ 


तस्मारसंकीर्तनं विष्णोर्जगन्मंगङमंहसाम्‌ ॥ महतामपि कोरव्य विचेकांतिकनिष्कृतम्‌ ॥ ३१ ॥ शृण्वतां शणतां वीयाण्युद्दामा- ||; 
नि हरेमुहुः ॥ यथा सुजातया भक्तया USAC व्रतादिभिः ॥ ३२ ॥ कृष्णांत्रिपद्ममधुळिण्न पुनर्विदृष्टमायागुणेषु रमते इजि- å 
नावहेषु ॥ अन्यस्तु कामहत आत्मरजः प्रमाष्टरमीहेत कर्म यत एव रजः पुनः स्याव ॥ ३३ ॥ इत्यं स्वभदगदितं भगवन्महिल |ॐ 
संस्सृत्य विस्मितधियो यमाकिंकरास्ते ॥ नेवाच्युताश्रयजनं प्रतिशंक्रमाना द्रष्ट च बिभ्यति ततःप्रशृति स्म राजन्‌ ॥ ३४ ॥ इति 
हासमिमं गुह्यं भगवान्कुंभसंभवः ॥ कथयामास AST आसीनो हरिमचयन्‌ ॥ ३५ ॥ इति amet महापुराणे पष्ठस्क- 

थे ठृतीयोऽध्यायः ॥ å ॥ | 


av. 
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2 


ug: किंतु सत्यमुक्तमित्येव मेनिरे । ततःप्रश्नति प्रतिशेकमाना अस्मानेवेष हन्यादिति शंकं वहंतस्तं द्रष्टुमपि विभ्यति स्म । पाठांतरे तु विस्मितधियो जाताः। ते च : 
ततःप्रश्नति बिभ्यति स्मेत्यथेः ॥ २४ ॥ कुंभसंभवो5गस्त्यो AST पर्वत आतीनो5व्यग्रो हरिमर्चयन्‌ । पुनः पुनर्विश्वासार्थं हरेः पादो स्पर नित्यर्थः ॥ ३५ ॥ इति श्रीम्रद्गाग- 
वते षएस्कंधे टीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ ॥ Kr | 


ate 
eS 


KI 
Da 
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pl पातकांचे-परिमाजेन-करण्याकरितांही पुन्हा TAPE कमेच कस्त, व, त्या alge -फिळूनही. पातकच उत्पन्न होते ३३ ॥ हे राजा, याप्रमाणे आपल्या ||| 
i पभूर्ने निवेदन FSS भगवन्माहात्म्य स्मरण करून त्या यमदूतांच्या मनाला विस्मय न वाटतां हं सांगितलेले सर्व खरें आहे? असेच ते मानूं लागले व तेव्हांपासून || 

gy ह आमचाच घात. करी झणून शंका बाळगित असलेले ते ange, विष्णूच्या आश्रयानें oksen जनाला अवलोकन करण्यासही HS छागले ॥ ३४ ॥ हे राजा, ||% 

} हा गुह्य इतिहास, पूर्वी एकाग्र अंतःकरणपरवेक मलयपेतावर बसून श्रीहरीचे AAT करणाऱ्या भगवान्‌ अगस्त्यऋषीनें मळा कथन केला होता ॥ ३५ Lamar 


श सङ्गामवतनामक -मरहाएराणाँतील EEK Al यमकृत स्वतां स्वननामक - दा-तिसस-अध्याय- समाप-झाला 13 ॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
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या चवथ्या अध्यायामध्य, भ्ोत्त्वतीकस्तां-दक्षातें.तपश्चयो-कडूत.इंसगुह्मनामक-स्तोंनाने भी ae वें-आराधन-केलें, अशी कथा-वर्गन केली-आहे4।२।-मसंगोपात्त- नाममाहात्म्प 
== पजा amet हे भगवन, देव, असुर, नर, नाग, मृग आणि पक्षी at 
जी स्वायंभुव मन्वंतरांत झालेली ale, वृतीयस्कंधामध्यें तूं संक्षेपाने मळा कथन केलीस तिचाच विस्तार तुझ्यापासून जाणण्याची मी इच्छा करितों आणि मायातीत भगवंताने | 


¢ at Cs ” च्य a PN उत्पन्न > re ८ Å 
ज्या शक्तीने व ज्या प्रकाराने दक्षाच्या JETS सृष्टी उत्पन्न केली त्या शक्तीला व त्या प्रकारालाहि जाणण्याची मी इच्छा करितों ॥ १॥ २ ॥ सूत ह्मणाला- हे युनि-|| 


sr usu -- 


/ चतुर्थादिन्रिभिविंश्वरूपजन्मविवक्षया ॥ प्रचेतःसुतदक्षस्प वंशस्तावत्यतन्यते ॥ १ ॥ चतुर्थे तु प्रजातष्ट्ये दक्षेणाराधनं हरेः ॥ तपसा हंसगुह्याख्यस्तोत्रेण च UF 
निरूप्यते ॥ २ ॥ असक्तानुप्सक्तन स्वायंभुवसुतान्वये ॥ नामप्रभावमाकण्यं वंशव्यासं बुभुत्सते ॥ देवादुरेति द्वाभ्याम्‌ । सामासिकः संक्षिप्तो यः पोक्तस्तृतीयस्कं- || 
AN ९ ॥ व्यासं विस्तारं ते त्वत्तो यया शक्तया यथा ससं तां शाक्तिं तत्मकारं च ज्ञातुमिच्छामि | भनुसर्गमनुवृत्तं सगेम्‌ ॥ २ ॥ ३ ॥ दक्षादिरू- | 


राजोवाच ॥ देवासुर्रणां सगो नागानां मगपक्षिणाम्‌ ॥ सामासिकस्या प्रोक्तो सस्तु स्वायं्रुवेऽतरे ॥ 9 ॥ तस्येव व्यासमि- 


च्छामि ज्ञातुं ते भगवन्यथा ॥ अनुस यया शक्तया ससर्ज भगवान्परः ॥ २॥ laa उवाच ॥ इति संप्रश्नमाकर्ण्य राजषेबाद्राय- | 
णिः ॥ प्रतिनंद्य महायोगी जगाद मुनिसत्तमाः ॥ ३॥ श्रीशुक उवाच ॥ यदा प्रचेतसः पुत्रा दृश प्राचीनवहिषः ॥ अंतःसमुद्रा- : 


दुन्मम़ा दच्युगी हुमेर्टताम्‌ ॥ ४ ॥ हुमे+यः कुध्यमानास्ते तपोदीपितमन्यवः ॥ मुखतो वायुमग्निं च सरूजुस्तदिधक्षया ॥ ५ ॥ 


ताभ्यां निदेह्यम न स्तानुपळभ्य HAE Il राजो वाच महान्सोमो मन्युं प्रशमयन्निव ॥ ६ ॥ मा द्ुमेभ्यो महाभागा दीनेभ्यो द्रोग्धुम- | El 
हथ॥ विवर्धयिषवो यूयं प्रजानां पतयः स्मृताः ॥७॥ अहो प्रजापत्िपतिभर्गवान्हरिरव्ययः ॥ वनस्पतीनोषधीश्च ससजोजमिषं विभुः॥८॥ | 


= 2 देति [a Ae ? र... < EN sr ~ ~ । el 
पेण ससर्जेति वक्त दक्षजन्मप्रकारमाह I यदेति | प्राचीनबहिषः पुत्रा यदा समुद्रमध्यादुन्मम्रा निगेतास्तदा गां एथ्वीं anda eeu: । नारदोपदेशतः प्राचीनबर्हषो I 
५ |निदृत््याऽराजके सति कृष्याचभावात्‌ ॥ ४ ॥ तपसा दीपितो मन्येषां ते । तेषां हुमाणां दरधुमिच्छया ॥ ५ ॥ ताभ्यां वाय्वमभ्रिभ्यां दद्यमानांस्तान्हुमान्‌ | वनस्पतीनां || 
४४ राजा सोम उवाच मा दुभेभ्य इति नवमिः ॥ ६ ॥ हे महाभागाः । विवर्धयिषदों विशेषेण वर्धेयितुमिच्छवः ॥ ७ ॥ प्रज्ञापतीनां तद्गक्ष्यमोज्य दाहोऽनुचित इत्याह | अहो ||| 


Å ata, ह्याप्रमाणें परीक्षित्राज्ीनें केलेला उत्तम प्रश्न श्रवण करून, महायोगी ऋषिश्रेष्ठ श्रीथुकाचाय, त्यांची प्रशंसा करुन झणाला कीं, ॥ ३॥ अ्रीश्रकाचार्य हझणाला- ||| 
| हे राजा, जेव्हां प्राचीनवर्हिराजाच्या प्रचेतसूनामक दहा पुत्रांनी समुद्रांतून बाहेर येऊन avis व्याप्त झालेली एथ्वी अवलोकन केली, ॥ ४ ॥ तेव्हां संतापामुळें त्यांना fee] 
| कोप omme होऊन, ते वृक्षांवर ga झाडे आणि त्यांना दग्ध करण्याच्या इच्छेनें त्यांनां आपल्या मुखांतून वायु आणि अग्नि हे उत्पन्न केले ॥ ५॥ नंतर, हे कुरुश्रेषठा, त्या |* 
%|| वायूच्या व अग्नीच्या योगानें दग्ध, होऊं लागलेल्या त्या वृक्षांना अवलोकन करन त्यांचा सोमनामक महाराजा, त्या मचत्यांचा कोप शांत करित होत्साता हणाला की,-॥ ६॥ ||#| 
८४ | है महाभाग्यवंत प्रचेतेहो, तुझी सर्वमजञांचे अधिपति असल्यामुळें विशेषेकदून त्यांची बृद्धि करण्याची इच्छा करणारे आहां. यास्तव या दीन बृक्षांचा द्रोह करणे हैं तुझांला | 


... (0-0. In Public Do 


—_ 





थक 


तसंच पक्षांना संचार करणाऱ्या पक्ष्यांचे अचळ असे पुष्पफलादि अन्न, पादचारि गवादिपशकेँ पादरहित असे तृणादि अन्न, हस्तांनी युक्त असलेल्या व्याप्रादिकाँचें हस्तः ||; 
/ रहित असे ग्रगादिपशुरूप अन्न आणि दोन पायांनीं युक्त असलेल्या मनुष्यांचें चतुष्पादादिरूप अन्न हें भ्रीहरीनंच उत्पन्न केलें आहे॥ ९॥ तस्मात हे निष्पापही, || 
|| पित्याने ( प्राचीनबर्हिराजानें ) व देवाधिदेव भगवंताने प्रज़ोत्पत्तीकरितां आज्ञा केलेले तुह्मी, वृक्षांना दग्ध करण्यास कसे बरें योग्य व्हाल ? ॥ १० ॥ झाकरितां तुमच्या | 
¦|| पित्याने, पितामहानें व प्रपितामहानींसुद्धां सेवत केलेल्या सन्मागोचा तुझी आश्रय करा आणि Tata झालेला हा आपला कोप शांत करा ॥ ११॥ हे अचेतेहो, ASA | 
' रक्षण करणारे जसे मातापितरच आहेत, नेत्रांचें रक्षण करणाऱ्या जझा पापण्पाव-आहेत,. खरीवा-रक्षक च-फोषक-जसा पतिच Nay TAT नि्ोह-कर्मारा-जसा श्रहस्थव ||,;| 


'|| आहे आणि अज्ञजनांचा Bez जसा ज्ञानोपदेश करणारा..ज्ञातीच -आहे त्याप्रमाणे प्रजाजनांचा रक्षण- करणारा राजाच होय-॥ १२२ ll task mo Faust 


प इति त्रिभिः I ऊर्ज भक्ष्यम्‌ । इषमन्रम्‌॥ ८॥ ९ ॥ १० ॥ अत आतिष्ठताश्नयत सतां मार्गभुपशमं पित्रादिभि्ुष्रम्‌ ॥ ११॥ प्रजानां प्रजापतिरेव बंधुरतस्तज्जीविका || 
[Aa न कतेव्य इति इष्टांतपंचकेनाह । तोकानां बालानां मातापितरो | अज्ञानां ज्ञानदो बुध एव सुहृत्‌ ॥ १२ ॥ ईश्वराधिष्ठानत्वाच भूतद्रोहो न युक्त इत्याह IG 


अन्ने चराणामचरा TIS: पादचारिणाम्‌ ॥ अहस्ता हस्तयुक्तानां द्विपदां च चतुष्पदः ॥ ९ ॥ यूयं च पित्राऽन्वादिश देवदेवेन 
चानघाः ॥ प्रजासर्गाय हि कथं दक्षानिर्दगधुमर्हथ ॥१०॥ आतिष्ठत सतां मारी कोपं यच्छत दीपितस्‌॥ पित्रा पितामहेनापि जुष्टं व 
प्रपितामहेः ॥ ११ ॥ तोकानां पितरो बंधु्दशः पक्ष्म ख्रियाः पतिः ॥ पतिः प्रजानां Mot vaart बुधः सुहृत्‌ ॥ ३२ UV 
अंतर्देहिषु भूतानामात्माऽऽस्ते हरिरीश्वरः NAT तद्धिष्ण्यमीक्षध्वमेवं वस्तोषितो aat ॥ १३॥ यः समुत्यतितं देह आकाशान्मन्युषुः 
ल्बणम्‌ ॥ आत्मजिज्ञासया यच्छेत्स गुणानतिवर्तते ॥ १४ ॥ as DALEN: खिलानां शिवमस्तु वः ॥ वाक्षीं ह्येषा वरा क- 
न्या पत्नीले प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ १% ॥ इत्यामंत्य वरारोहां कन्यामाप्सरसीं TT ॥ सोमो राजा ययो दत्वा ते धर्मेणोपयेमिरे 
॥ १६ ॥ तेभ्यस्तस्यां समभवहक्षः प्राचेतसः किल ॥ यस्य प्रजाविसर्गेण लोका आपूरिताम्रयः ॥ १७॥ 


४ | देहेष्विति । वो युष्मामिः ॥ १३ ॥ आकाशादेहे समुत्पतितमाकस्मिकमित्यर्थः । आत्मविचारेण यो नियच्छेत्‌ ॥ १४ ॥ खिलानां शेषाणां वो युष्माकं च शिवमस्तु | दक्ष 
| रक्षणार्थं तदीयां कन्यां ददाति । वाक्षां 38: पालिता ॥ १५ ॥ आमंत्र्य सांत्वयित्वा । आप्सरस्तीमप्सरसः प्रम्छोचायाः सुताम्‌ ॥ १६॥ १७ ॥ 


un re त्यांच्याही द्रोह करणें योग्य नाहीं असे सांगतो-- प्राण्यांच्या देहामध्यें अंतर्यामिरूपानें समर्थ हरि वास करीत असतो. यास्तव सर्वे चराचर विश्व त्याचंच ||; 

निवासस्थान आहे असे gå अवलोकन करा, असें केल्यानें तुह्मां त्याला संतुष्ट FSA होईल ॥ १३॥ हे प्रचेतेहो, देहामर्थ्ये हदयाकाशापासून अकस्मात्‌ उत्पन्न | 

| झालेल्या भयंकर क्रोधाचे आत्मविचारानें जो संयमन करितो तोच गुणत्रयाचें अतिक्रमण करून भगवत्स्वरूपास पावतो ॥ १४ ॥ तस्मात्‌ दान वृक्षांना दग्ध करण || 

१ हें आतां पुरे करा. अवशिष्ट राहिलेल्या gale व तुमर्चे कल्याण असो; आणि वृक्षांनी पालन केलेल्या व वरण्यास योग्य अशा ह्या कन्येचा gå पत्नी ह्या नात्यान 
५ स्वीकार करा ॥ २५ ॥ हे परीक्षित्राजा, याप्रमाणें प्रचेत्यांचें सांत्वन करून आणि सवोत्कृष्ट hava gm असलेली ती प्रम्होचानामक अप्सरेची कन्या त्याना | 
> अपेण करून, सोमराजानें तेथून गमन केलें व त्यांनीही धर्मविधीने तिच्याशी विवाह करून घेतला ॥ १६॥ पुढ त्यांच्यापासून त्या मारिषिचेडिकाणीं प्राचेतस हणून 





CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection | : | 





॥२३॥ | 


प्रसिद्ध असा दक्षतामक पुत्र प्रसिद्ध उत्पन्न झाला आणि त्याच्याच प्रजोत्पादनानें FAST भरून TS आहे ॥ १७ ॥ आतां कन्यांचेटिकाणी प्रेम करणाऱ्या त्या |; 
दक्षानें, वीर्यद्वारा व मनोद्रारा प्राणी कसे उत्पन्न केले Å तूं सावधपणानें मजपासून अवण कर ॥ १८ ॥ हे राजा, आकाश, अमी व जल ह्यांमध्ये राहणाऱ्या द्या | 
¦ देव असुर व मनुष्य इत्यादिक प्रजा दक्षप्रजापतीनें पूर्वी मनोमात्रेंककनच उत्पन्न केल्या ॥ १९॥ परंतु Å प्रजासृष्टि इद्धिगत होईना असं अवलोकन करून त्या दक्ष || 


प्रजापतीने विध्याचळाजवळ असलेल्या पवेतावर जाऊन दुष्कर तपश्चर्या केली ॥ २० ॥ ती अशी कीं, त्याठिकाणी पापनाशक असें एक अघमर्षणनामक सर्वोत्क- | ४ | 


‘Ns तीर्थ आहे; त्यामध्ये त्या दक्षानें त्रिकाल खान करून तपाच्या योगानें श्रीहरीला संतुष्ट केलें ॥ २१ ॥ हे राजा, ज्या हंसगुद्यनामक स्तोत्रानं अधोक्षज भगवंताची ||, 


दृहितूवत्सळ इति तस्य कन्यावंश एवेत्युक्तम्‌ । मम मत्तः॥ १८॥पज्ञापतिदेश्षः॥ १९॥ अबृंहितमसंबृद्ध | Heres पादान्सनिहितपवेतान्‌ | ९० ॥२१॥ हेसगुद्याख्येन स्तोत्रेण । |` 
कस्य दक्षस्य ॥ RR ॥ पराय सर्वोत्तमाय नमो दधे नमने करोमि। परत्वे हेतुः। अवितथा नुभूतिश्चिच्छक्तियेस्य । अतो गुणत्रयाभासो जीवो निमित्तं माया च तयोबंधवे नि यं || 


यथा ससर्ज भूतानि दक्षो दुहिठवत्सळः ॥ रेतसा मनसा चेव तन्ममावहितः WT ॥ १८॥ मनसेवासजत्पूर्व प्रजापतिरिमाः प्रजाः॥ 
देवासुरमनुष्यादीन्रभस्थलजलीकसः ॥१९॥ तमबृंहितमालोक्य प्रजाते प्रजापतिः ॥ विध्यपादानुपत्रज्य सोऽचरहष्करं तपः॥२०॥ 
तत्राघमर्षणं नाम तीर्थ पापहरं परम्‌ ॥ उपस््श्यानुसवनं तपसाऽतोषयडरिस्‌ ॥ २१ ॥ अस्तोषीडंसगुद्येन भगवेतमधोक्षजमस्‌ ॥ 


तुभ्यं तदभिधास्यामि कस्यातुष्यद्यतो हरिः ॥ २२ ॥ प्रजापतिरुवाच ॥ नमः परायावितथानुभूतये गुणत्रयामासनिमित्तबंधवे ॥ ; 
अदृष्टधाम्ने गुणतत्त्ववुडिभिनिंटत्तमानाय qa स्वयंभुवे ॥ २३ ॥ न यस्य सख्यं पुरुषोऽवैति सख्युः सखा वसन्संवसतः पुरेऽस्मि- - 
न्‌ ॥ गुणो यथा गुणिनो व्यक्तदृ्टेस्तस्मे महेशाय नमस्करोमि ॥ २४ ॥ 


HS । एवमपि गुणेषु उत्ववुद्धियेषां तेजीविरेहृष्टं धाम स्वरूपं यस्य I तत्र हेतुः | निवृत्तं मानं यस्मात्‌ I पाठांतरे निवृत्तं तिरस्तं मानमवघिश्च यस्मात | AR कथ तस्य ति" 
fata आह | स्वयंभुवे स्वप्रकाशाय ॥ २३ ॥ अदृष्टयामत्वं दर्शयन्नाह | नेति । पुरुषः सखा जीवोऽस्मिम्पुरे ह वसन्नप्यत्रेव सवसतः सख्युयस्य सख्य करणपवतकत्वा- | 
4 | दिकं नावैति न जानाति ae । कुतः | sawed: द्रष्टः । न हि द्रष्टा इश्यो भवतीति । प्रथमांतपाठे व्यक्ते प्रपंच एव दृष्टियेस्थ सः | गुणो विषयों गुणिनो विषयिण भं 


% दक्षपज्ञापतीनें स्तुति केली व ज्याच्यायोगानें श्रीहरि त्याच्यावर संतुष्ट झाला तें स्तोत्र तुला मी कथन करिता ॥ २२ ॥ दक्षप्रजापति ह्मणाला- ज्याची |; 


se pe EG En had ® च Q zs 
£| चिच्छक्ति सफल असल्यामुळें जो जीव आणि माया ह्यांचा नियंता आहे, ज्याच्यापासून प्रत्यक्षादि प्रमाणें माघारी फिरला असल्यामुळे, विषयांनाच परमाथ समज- |: | 


* णाऱ्या जीवॉर्नी ज्याचें स्वरूप अवलोकन केलें जात नाहीं आणि जो स्वयंप्रकाश आहे त्या सर्वोत्कृष्ट परमात्म्याडा मी नमस्कार करितों ॥ २२ ॥ gel त्‌ ah a Så 
अदृष्ट कसं Å दर्शविष्याच्या-अमिप्रयानें भाषण करितो की- जसा rs विषय, आपणालो-प्रकाश करणाऱ्या इंद्रियादिकांचें प्रकाशक जाणत ना rd नाई न 
|| देहामध्यें वास करणारा अंतयोमी सखो जीव, तेथेंच वास करीत अहलेल्या जय आवतार त्य वरे, अंतःकरणाला प्रेरणा करणें इत्यादिक सख्य, जागेत नाई. 
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त्या महेश्वराला नमस्कार असो ॥ २४॥ बरे; रूपादि विषय जड असल्यामुळे ते इंद्रियादिकांना न जाणोत परंतु सचेतन असलेला जीव, साक्षी आत्म्याला कां जाणत नाहीं? 
| ee निरसन करीत झणतो कीं- देह, माण, इंद्रिये, अंतःकरणे, महाभूते व त्यांचीं स्रक्ष्मरूपें हीं आपल्या स्वरूपाला, अन्य इंद्रियवगोला aar दोहोपेक्षांही भित्र अंशा 
/ | दवतावगांडा जाणत नाहींत आणि जीव तर, ह्या सवे तिंघांनाही जाणतो व ह्यांना कारणीभूत असलेले गुणही त्याला माहित as cree जया पाटा लत नाही. 
så | हणजे तो जीव, देशादिपरिच्छिन्न असल्यायुळें अपरिच्छिन्न आत्म्याला जाणण्यास समर्थ होत नाही. त्या अनंताचे मी स्तवन करितो ॥२५॥ ह्याप्रमाणे परमेश्वराचे स्वरूप अह val 


pe 
et 


कसं ते निवेदन कछून त्याचें. स्वप्रकीशात्व कथन करण्याच्या अभिपरायाने भाषण करितो की- दर्शन व स्मरण पाचा नाश झाल्यामुळे ज्याकालीं नाभरुपांचे बोधक अशा मनाची 


Å NTT ———Ä—————— treet EIS IEE SSS २ Re 
इंद्रियादेः सख्यं मकाशकत्वं यथा न वेत्ति तद्वत्‌ ॥ ९४ ॥ ननु गुणो जडत्वान्न जानातीति जीवस्तु चेतनः किमिति न जानात्यत आह | देह इति । देहृ्चासवश्च राणा | 
अक्षाणीद्रियाणि मनवश्चांतःकरणानि भूतानि च मात्राश्च तन्मात्राण्यात्मानं स्वरुप दृश्यमन्यमिंद्रियवर्ग तयोः परं देवतावर्ग च न विहुः। पुमान जीवस्तु sand वेद शुणां- | 

हम तन्सूल्यतान्येद तज्ज्ञोऽपि सन्यं ada न वेद तमनंतमीडे स्तौमि ॥ २५॥ अदष्टधामस्वमुक्वा स्वप्रकाशत्वमाह I यदा मनस उपरामः समाधिर्न त सुषुप्ताविव ल्योनच 
जाग्रत्स्वप्रयोरिव विक्षेपः । तदाह । नामरूपे छप्येते येन तत्तथा तस्य । उपरामे हेतुः । दृष्ट दर्शन स्मृतिश्च तयोः संपमोषान्नाशात्‌ । तदा यः केवलेन स्वरुपज्ञानेन प्रती- || 
We 


उहोऽसवो ऽक्षामनवो भूतमात्रा नात्मानमन्यं च विदुः परं यव ॥ सर्व पुमान्वेद गुणांश्च तज्ज्ञो न वेद सर्वज्ञमनंतमीडे ॥ २९ ॥ 
यदापरामो मनसो नामरूपरूपस्य दृष्टस्मृतिसंप्रमोषात्‌ ॥ य इयते केवलया स्वसंस्थया हंसाय तस्मै शुचिसद्मने नमः॥ २६ ॥ 
मनीषिणों5तहूंदि संनिवेशित खशक्तिभिनवश्रिश्व fate: ॥ वह्नि यथा दारुणि पांचदृश्यं मनीषया निष्कपैति शूढम्‌ ॥ २७॥ स 
वे ममाशेषविरोषमायानिषेधनिर्वाणसुखानुभूतिः ॥ स सर्वनामा स च विश्वरूपः प्रसीदृतामनि रुक्तात्मशक्तिः ॥ २८॥ 


यते तस्मे हंसाय थुद्धाय शुचि शुद्धं मनः सञ्ज मतीतिस्थानं यस्य तस्मे नमः ॥ २६ ॥ एवंभूतः केषां प्रतीयत इत्यपेक्षायामाह । मनीषिण इति द्वाभ्याम्‌ | विवेकिनो यं |¦ 
निष्कर्षति विविच्य ध्यायंति स निर्वाणयरुखानुभूतिमेम ्रसीदताभिति द्रयोरन्वयः | एवं निष्क्षतां प्रतीयत इति भावः | किमिति निष्कर्षति स्वशक्तिमिगेढमप्रकाशमानं कति- | 
; | भिनंवभिः पुनश्च निदृद्धिल्चिगुणामिः सप्रवित्युपाधिभिगूढमष्ाविशं निष्कषंतीत्यथः । यद्वा नवभिः पकृतिपुरुषमहदहकारपंचतन्मात्ररुपाभिः | त्रिवद्रिख्िगुणात्मिकामिः || 
|| चकारात्पोडशविकारङपाभिश्च | edad निष्कर्षति | मनीषयांऽतदवेदि संनिवेशितं निश्चहीकृतं पांचदरर्य पंचदशसामिधेनीमंत्रेः प्रकाश्यमछौकिक॑ वह्विमिवाहकारास्पदादासम- | 
नोऽन्यं परमात्मानं निष्कषतीत्पर्थः ॥ २७ ॥ अशेषा विशेषा यस्यास्तस्या मायाया निषेधेन निवोणसुखे5नुभतिर्यस्य | अप्रसक्तनिषेधासंभवात्मसक्तिमाह | स एव सपनामा ||; 


A त्ये,त्या कीर ~ ~ ~ ~ TE Dr 
: sabi sansa! a Sted स्‌ øket च be hs जातो व Ya मन हेच ज्याचें समजण्पाचें स्थान आहे त्या ETG परमात्स्याला नमस्कार असो॥\२६॥ परंतु || 
on OR ह्या अपे पूरण करण्याकरितां हणतो कीं सामिधेनीनामकपंधरा मंत्रांनी प्रकाशमान होणाऱ्या काष्ठस्थित अलौकिक |; 
dn en एथक्‌ करून å देतात त्याप्मार्णे हृदयामध्ये निश्चल केलेल्या व सत्तावीस तत्त्रकूप आपल्या शक्तिभूत SH प्रकाशमान नसलेल्या |; 
oo SMF बेचन KOA, विवेकी लोक, ध्याने करितात आणि सवे भेदानां परिपूर्णं असलेल्या मायेचा त्याग केल्यामुळें साध झालेल्या मुक्तिः |; 
: SU SOUT यतो) ज्याची SA ATH सवं पे आहेत आणि ज्याच्या स्वरूपी मायारूप अचित्यशक्ति आहे तो परमात्मा मजवर प्रसन्न होवो ॥ २७ ॥ २८ ॥ ||; 
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Hat, केवल स्वरुपज्ञानानेंच जर ईश्वर समजला जातो तर वागादिक इंद्रियांना अगोचर असल्यामुळे त्याला सर्वेनामत्व व विश्वरूपत्व संभवणार नाही, अशी डाका pee rie 
lad नावांच्या योगानें वाच्य व प्रत्यक्षादिकांच्या योगानें दृश्य असे जरी त्याचे स्वरूप संभवत नाही तथापि मायेमुळे सर्व संभवते हैं तीन ळोकांनीं उपपादन कर ना या |i 
| अभिषायान नमन करितो की जें जें वाणीनें उक्त, sett निश्चित, इंद्रियानीं ela अथवा...मनानें संकल्पित आहे er परमात्म्याचे रूप ies कारण, तें || 
सर्वे शणांचेंच am dra भाणि सचेतन अधिक्नन अंसल्यावांचून गुणांचा ल्य व उत्पत्ति हीं संभवत नाहीत; amet गुणांचा लय व उत्पत्ति ह्यांच्या योगानें ज्याचे 
‘la एव विश्वरूप इति । apvåsk वास्तवत्वाभावानिषेधः संभवतीत्याह | अनिरुक्ता5 ऽत्मनि शक्तिमोया यस्य सः ९९ ॥ ननु यदि केवलया ae al ek : 
सर्वनामत्वं विश्वरुपत्वं चानुपपन्नं वागाद्यगोचरत्वादित्पाशंक्प संवैनामभिवाच्यं sakket च तस्य स्वरूप वस्तुतो मा भूत्तथापि मायया घटत इति SETTE Å रभ 
यक्नमस्करोति I यद्यदिति । ययद्रचसा निरुक्तममिहितं धिया Prelit व्यवसितमक्षभिंवेद्रियॉनिरूपित ग्रहीतमुतापि मनसाऽपि निरूपितं bares hana ||; 
तत्स्वरूपं माभूत्‌ | स्वरूपत्वाभावे हेतुः । हि यस्मात्तत्तदुणानामेव रूपम्‌ | पाठांतर गुणेवार्धितम्‌ 198 गुणव्यतिरिक्तः । यवो 80008 0 : घ 5 ग 
लक्ष्यत इति तथा I चेतनाधिषठानं विना तयोरसंभवात्‌ I यद्वा यस्य स्वरूप AA भवति तस्यै नम इति तृतीयेनान्वयः ॥ २९ ॥ तदेवं वस्तुतो गुगस्वरूपर 


® 


| कृत्यानिरुक्तात्मशक्तिरित्यनेन द्योतितं मायया सवेवाच्यत्वेन विश्वरूपत्वमाह । यस्मित्रधिकरणे | षतोऽपादानात्‌ | येन करणेन | यस्य संबंधि | यस्मै संप्रदानाय । यदा- |; 


यद्यन्रिश्कं वचसा निरूपितं धियाक्षभिर्वा मनसा वोत यस्य ॥ माभूरस्वरूपं गुणरूपं हि त्तरत वे शुणापायविसगङक्षणः ॥२९॥ 
यस्मिन्यतो येन च यस्य यस्मे यद्यो यथा FE कार्यते च ॥ परावरेषां परमं TAS GA तद्धेतुरनन्यदेकस्‌ ॥ ३० ॥ 
यच्छक्तयो वदतां वादिनां वे विवादसंवादभुवों भवंति ॥ gaia चेषां मुहुरात्ममोहं तस्मे नमोऽनतशुणाय अन्न ॥ २१ I 


र 
१ | गक & © यच = ५ hy ra * पं ति क्रि = 
Raqqun | यः कता | कुरुते स्वतंत्रः कार्यते चान्येन प्रयोज्यकत्रों । Age प्रत्यक संबंधः | भत्र च सप्नमिर्यच्छब्देः सप्तविभक्त्पथी | a भाल I 
कसंबंधप्रकारवाचिनामव्ययानामर्थाः I कुरुते काते चेति स्वार्थपरार्थक्रियान्वयश्च सवषां me | er dahl el AG = on å 
म म्य + sg? id तत्कथ THT ०० 
K त्कतः सभ्यः प्राकप्रसिद्धम्‌ | ननु जह्मादयस्तद्वेतवः श्रयेतेऽवरे च इश्यते तत्कथ द 2200) a 
त्राह | तद्वेतुस्तेषां कारणम्‌ | तत्कुत PS DEE Å डान्यं च 1 ४ 
र me । ननु सर्वकारणत्वे तस्य कि नाम सहकारि भवेत्तदानीमन्यस्याभावात । सत्यं निरपेक्षमंव EE ETT Le a allt 
> Renn (२ ७ स्स्स नम इत्युतरेणान्वयः ॥ ३० ॥ नन्वेवं ब्रहम चेद्रिश्वस्य Je न कदाचिदनीहशं जगदिति वद॑तो मीमांसकाः कु | | __ ४ 
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i : at असें त्याचे ठिकाणी आचि आहे असें 
४ | अनमान होते तो परमेश्वर गुणव्यतिरिक्त आहे ॥ २९ ॥ ह्याप्रमाण SANE ईश्वराला गुणस्वरूप Tal AG pet aa त्यावेठिकाणी मायारूप अचित्यशक्ति आहे 


- [च = A अपादान (पंचमी )। 
å aat सांगितल्यावरून मायेने सर्वेकाच्यर्वेकरून सूचित झालेलें विश्वरूपच केथन करण्याच्या अभिप्रायाने भाषण fi अधिकरण (सप्तमी >, EE | 


ai हे सात विभक्तींचे अर्थ व भा अर्थी होणाऱ्या | 
करण ( वृतीया ), संबंधी (TH), संमदान ( चतुर्थी 2, कमे ( द्वितीया ), कता व प्रयोजककता ( प्रथमा ), हे सात विभक्तींचे अर्थ व भावकर्मादिक "अर्था होणाऱया | 


" 


Es me Ag ००७ दि N शा असलेल्या 4 
त्या ak å सव ब्रह्मच आहे. कारण, झा सर्वाच्या पूर्वी ते असिद्ध असल्यामुळे å त्यांचें कारण आहे, आणि नह्मादिक उत्कट Su ee विषयीं मी | 
“ll कारणाचे å मख्य कारण AEA सजातीयविजातीयभेद्शून्य असें å निरपेश्षच आहे ॥ ३० आतां, ATTA AG जर fray कारण अ | 
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॥ १९॥ 


| कधीं संवादाची स्थानें होतीत व ह्या वादिजनांच्या मनाला वारंवार मोह सळी 


मभर 


AS विवाद करितात? व दुसरे-स्वभाववादी Sta त्यांना-अनुमोदन कां देतात? 

2 होतात ? ह्या शेकेंचें निरसन.करण्याच्या अमिगायार्ने भाषण करितो कीं- ज्याच्या माया व अविद्या इत्यादि शक्ति वाद करणाऱ्या वादिजनांच्या विवादी आणि कधीं | ४ 
eke | करितात त्या सर्वव्यापी अनंतगुण परमात्म्याला नमस्कार असो॥ ३१ ॥ बरे; ज्याच्या | : 

४; शक्ति विवादाद्रिकांचीं स्थानें होतात Å बह्म-कोणतें ? हें.सांगण्याच्या आशयाने आषण--करिदो-कों-« उपासनाशास्रामध्यें पाताल हैं देवाचं पादमूल आहे*येथून- देवाच्या å 


TTS ER > 
१॥ते च तत्त्वविद्धिबोधिता अपि कुतः पुनः पुनयुद्यंति तत्राह । यस्य मायाविद्याद्याः शक्तयो विवादस्य कचित्संवादस्य भुवः स्थानानि भवंति तस्मै नमः॥ ३१॥ नतु 
HER तद्म यस्य शक्तयो विवादादिभुवो भवंति तत्राह । अस्तीति । योग उपासनाशाद् तत्र हि विराड्पेणोपासनायां पातालपादादिकमस्तीत्युपास्यत्वेन विधीयते । न 
| नास्तीति सांख्यं arme तत्र ह्मपाणिपादः अचश्वरश्रोत्रमिति च पादादि नास्तीति निषिद्धचते | तयोरयोगसांख्ययोयोत्कचित्सममनुवर्तमानमवेश्ितं भरतीत agen । Å] 
५ | वादास्पदं बह्मेत्य्थः | विवाद स्फुट्यति | भिन्नावस्ति नास्तीत्येवंभूतो विरुद्धौ धमौ ययो स्तयोभिनविषयत्वेडपि विरोधो न 'स्यादित्येकस्थयोरित्युक्तमेकविषययोः । कुतो || 
‘|| वस्तुनिऽयोः पादादिविधिप्रतिषेधयोरेकवस्तुनि्ठत्वात्‌ । समत्वे हेतुः । परम्‌ । हि यतो विधिप्रतिषेधयोर विषयस्तयोः पादादिविषयत्वात्‌ I तथा तहाँविषयस्य सद्भावे किं 
ret तदाह । अनुकूलमधिष्ठान॑ विना पादादिकल्पनायोगात्‌ | sat विना तनिपेधायेपगाच | तयोरुपपादकत्वेन सिद्धमित्यर्थः | तस्मे नम इति पर्वेस्यानुषंगः ॥ ३२ ॥ | 


| अस्तीति नास्तिति च वस्तुनिष्ठयेरेकस्थयोभिन्नविरुड पर्मयोः॥ अवेक्षितं किंचन योगसांख्ययोः समं प्रं ह्यनुकूळं बृहत्तव्‌॥३२॥ 


USAT भजतां पादमूलमनामरूपो भगवाननंतः ॥ नामानि रूपाणि च जन्मकर्मभिभेजि स मह्यं परमः प्रसीदतु ॥ ३३ ॥ 
यः प्राकृतैज्ञनिपयर्जनानां यथाशयं देहगतो विभाति ॥ यथाऽनिङः पार्थिवमाश्रितो शुणं स ईश्वरो मे कुरुतान्मनोरथम्‌ ॥ LYN 


६ || ननुदासीनस्य समस्य नमस्कारे को छाभस्तत्राह I य इति | पादमलं भजतामनुग्रहार्थ धाङृतनामकूपरहितोऽपि जन्मभिरवतारेरविधुद्धोजितसत्त्वानि रूपाणि क्मेभिनामानि || 
;|| च यो भेजे । तत्कुतः । भगवानचित्येश्वर्यः स मह्मं मसीदतु ॥ ३३ ॥ ननु rem: सकामा गणेशादीस्प्रार्थयंते त्वं तु तान्विहाय किमिति भगवंतमेव प्राथेयले ae 

पराकृतैरवांचीनेज्ञांनपयैरुपासनामागैयंथाशयं तचद्वासनानुसारेण यो देहगतोंऽतर्यामी तत्तदेवतारूपेण विविधो भाति यथा वायुः पार्थिवं गुणं चंपकादिगंधमेदमाञ्रित्य ना- |: 
ae नागंधवान्विभाति Chast धूसरत्वादिकमाञ्चित्य नानारुपवान प्रतीयते arva तत्तदेवतारु पेण फलदातृत्वात्स ईश्वर एव मे मनोरथं सत्यं करोतु I किमंतर्गतबहुमि- र 
५ देवतांतरेरित्यथेः | तदुक्तं गीतास | यो यो at at ad भक्तः अद्धया5चितुमिच्छति ll तस्य तस्याचलां श्रद्धा तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ स तया श्रद्धया युक्तस्तस्याराधनमीहते ॥ | 
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॥ १५॥ . 





nett 


“al 


£ गरुडाच्या स्कंधावर ठेवि 


रमते च ततः कामान्मयैव विहितान्हि तानिति ॥ ये यथा मां प्रपद्यते तांस्तथेव भजाम्यहमिति चेति ॥ ३४ ॥ संस्तुवतो दक्षस्य स भगवान्‌ प्रत्यक्षोऽभृत्‌ ॥ २५ ॥ तं वर्ण- |; 


e 


| यति सार्वेश्वतुर्मिः I सुपणेस्यांसे स्कंधे कतौ पादौ येन । TSA अष्टौ महांतो भुजा यस्य । चक्रायशयुधधरः ॥ २६ ॥ प्रसन्नं वदनमीक्षणे च यस्य । वनमालया Å 


श्रीशुक उवाच ॥ इतिस्तुतः संस्तुवतः स तस्मन्नवमर्षणे ॥ आविरासीत्कुसत्रे भगवान्भक्तवत्सलः ॥ ३५ ॥ कृतपादः सुपणौसे 


प्रठंवाष्टमहासुजः ॥ चक्रशंखासिचमेंषुधनुष्पाशगदाघरः ॥ ३६ ॥ पीतवासा घनश्यामः प्रसन्नवदनेक्षणः ॥ वनमाळानिवीतां- 
गो लसच्छीवत्सकीस्तुभः ॥ २७ ॥ महाकिरीटकटकः स्फुरन्मकरकुंडळः ॥ कांच्यंगुळीयवळयनूपुरांगदभूषितः ॥ ३८ ॥ a 


क्यमेहन रूपं बिभ्रत्रिमुवनेश्वरः ॥ रतो नारदनंदायेः पाषदेः सुरयूथपेः॥ स्तूयमानो5चुगायद्रि' सिद्गंधर्वचारणेः ॥ ३९ ॥रूपं 
तन्महदाश्चयै विचक्ष्यागतसाध्वसः ॥ ननाम दंडवडूमो प्रहृष्टात्मा प्रजापतिः ॥ ४० ॥ | 


Ad कंठादिपादांतव्याप्तमंग यस्य 1 रूसंतौ श्रीवत्सकोस्तुभौ यस्य ॥ २७ ॥ महांति किरीटकटकानि यस्य । स्फुरती मकरकुंडले यस्य । कांच्यादिभिविभूषितः 11% 
१४ वलयमत्र पादभषणं द्रष्टव्यं कटकस्योक्तत्वात्‌ ॥ २८ ॥ जैलोक्यमोहन॑ श्रीपुरुषोत्तमाख्यम्‌ । सुरयूथमैलोकपाछेः ॥ २९ ॥ ४० ॥ 


आयुधें धारण केलीं होतीं ॥ ३६ ॥ mad नं. पीतवत्र परिधान केलें होतं, तो sons _इयामवणे होता, त्याचें मुख ve नेत्र, सन्न असून ws वनमालेच्या | 
१ | योगानें कंडापासून तों पायांपर्यत व्याप्त झाले de भ्रीवत्सलांछन व कास्तुभेमाण te _ होते ॥ २७॥ त्याच परोढा मुकुट मस्तकीं धारणे करेला होता, त्याने | 
हातांमध्ये मोठमोठे कडीं तोडे घातले होते, त्यानें स्फुरण फावणारी मकराकृति ges केण चेठिकाणी धारण He होतीं; तो कठियूत्र आंगव्बा, सांखळेषा व jp 
> | आणि बाहुभषणें ह्यांनीं षित झाला होता ॥ 36 ॥ त्या ्रेहोक्याधिपती भगवंताने तें श्रीपुरुषीचमनामक रूप धारण केळे होते; वो इंद्रादिळोकपालांनी, नारद Så | 
%|| इत्यादि पार्षदगणांनां परिवेष्टित होता आणि त्याची स्तुति vaart गायेने करीत असलेले सिद्ध, 1999 चारण करीत होते ॥ ३९ [Lama अत्यंत आश्चर्यकारक ||, 


de, Å 


lt अवलोकन करून दक्षप्रजापतीच्या मनाला फारच आनंद झाला व AGS अगदी गोंधळून जाऊन त्याने भूमीवर दंडासारखा त्याला प्रणाम केला ॥ ४० ॥ 
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| a 


भा.ष.टी. ||| नतर TST योगानें जशा नद्या भरून जातात त्याप्रमाणें तीव्र आनंदाच्या योगानें इंद्रिये अगदी मढ गेल्यामुळें तो दक्षपजापति, काहीएक माषण करण्यास समर्थ झाडा | 
F TET BR Ut तथापि सतवे TITT भगवान्‌ जनान, त्यापकारेंकडून-नश्र झालेल्या त्या--दक्षमजापतिनामक--प्रजोत्पादनेच्छु भक्ताळा, असे झणाला ET भे 
Fee nl ea [श्रीभगवान्‌ झणाला- हे महाभाग्यवान्‌ अचेतसपुत्रा, Å तपाच्या योगानें चांगला सिद्ध झाला आहेस. कारण, मजविषयींच्या श्रद्धेने माझेठिकाणीं तुला उत्कृष्ट | 
Pee .. ee] भक्ति उत्पन्न झाली आहे ॥ ४३ ॥ तस्मात्‌ हे प्रजानाथ, ज्याअर्थी-ह्या विश्वाची बृद्धि करणार तुझें तप-आहे -त्याअर्क मी तुजवर प्रसन्न met आहे. -भातां-मी- 42 |; 


al | | ~ å A ~ € Re ५ EN Ne av < ~ e 

så आपूरितानि मनेद्वाराणीद्वियाणि तेः | यथा हृदिन्यो नचो निझेरेरापूरयंते तथा महानंदपू्णत्वेनाृत्तिकत्वाहागादीनां न lagd शक्तो 5भदित्यर्थ: ॥. ४१ ॥ यद्यप्यसी 

| नावोचत्तथा5पि चित्तज्ञ इदं वक्ष्यमाणमाह ॥ ४२ ॥ भावं भक्ति गतः प्राप्त: ॥ ४३ ॥ यद्यतस्ते तपोऽस्य विशवस्योद्रृहणं वृद्विकरमतस्तेऽहं fia: | मत्तपसो लोकसमृद्धय- | ॐ 
|थत्वे-त्वत्मीतेः कि कारणं तत्राह । ममेति । मतानां विभतयः संमृद्धयो भयासुरिति यदेष एव मम कामः | अतो मत्कामपूरणादेवाहं प्रीतोऽस्मीत्यर्थः॥ ४४ ॥ |ॐ 


सतिविस्तारभयत्नश्च तवोचित एवेत्याह । wale । भवंतः प्रजापतयः भूतेरुद्धवस्प हेतवः ॥ ४५ ॥ विश्ववृद्धयर्थेन त्वत्तपसाऽहं प्रीत इत्युक्तं तदेव तपः स्तुव- 
| न किंचनोदीरयितुमशकत्तीब्रया सुदा ॥ आपूरितमनोदोरेहदिन्य इव Bad: ॥ 99 ॥ तं तथाऽवनतं भक्तं प्रजाकामं प्रजापे- 


6 


तिम्‌ ॥ चित्तज्ञः सर्वभूतानामिदमाह जनाइनः ॥ RU श्रीभगवानुवाच ॥ प्राचेतस महाभाग संसिद्धस्तपसा भवान्‌ ॥ यच्छू- 


AN 


डया मत्परया मयि आवे परं गतः ॥ ४३॥ प्रीतोऽहं ते प्रजानाथ यत्ते$स्योडृहणं av: ॥ ममेष कामो भूतानां यड्यासुर्विभूतयः 

॥ ४४ ॥ ब्रह्मा भवो भवेतश्व मनवो विबुधेश्वराः ॥ विभूतयो मम ह्येता भूतानां भूतिहेतवः ॥ ४५ ॥ तपो मे eed बहस्तनुर्वि- 

था क्रिया55कतिः ॥ अंगानि क्रतवो जाता धर्म जात्माउसवः सुंराः ॥ ४६ ॥ अहमेवासमेवाग्रे नान्यक्िचांतरं बहिः ॥ संज्ञानमा- 
|| नमव्यक्त प्रसुप्तमिव विश्वतः ॥ ४७॥ | 
||| न्मसंगादन्यान्यपि लौकडृद्विकराणि विद्यादीनि स्तौति । तपो यमनियमादिसहितं ध्यानं å हृदयम्‌ I विद्या साँगमंत्रजपः सा ध्यानं तनोतीति तनुर्देहः | क्रिया ध्यानादि-| 
(| विषयः पुंव्यापारो भावनाशब्दवाच्यस्तेन हि ध्यानादिकमाक्रियत इत्याकृतिः | जाताः सुनिष्पन्नः करतवोंऽगानि Brå वा एतद्यत्मवग्यो ग्रीवा उपसदश्चक्षपी आज्यभागातिः 

त्यादिशुतेः I ध्मः क्रत्वाद्यपूर्वमात्मा मनः । हृदयाश्रयत्वात्‌ I सुरायज्ञभुजस्त एवासवः प्राणाः | संतपेणीयत्वात्‌ ॥ ४९ ॥ तपसः संतानवृद्धिहेतुत्वं sig द्वितीयवृती- 

४४ | योक्तमितिहासमाह चतुर्भिः | अहमेवेति वस्त्वंतरव्यादत्तिः | आसमेवेति क्रियांतरव्याइृत्तिः। आंतरं ग्राहकम्‌ I बहिग्रौह्यम्‌ । संज्ञानमात्रं चेतन्यमात्रम्‌ | अव्यक्तर्मिद्रियदृ- 


å बद्धयर्थ-तप केलें असतांना aL प्रसन्न होण्याचें कारण काय -?-असे-तूं maser प्रजापते, प्राण्यांची सम्रद्वि व्हावी हीच माझी इच्छा अखन ती तुझ्या तपाने परि- 
पूर्ण होणार असल्यामुळे मी प्रसन्न झालो आहें ॥ ४४ ॥ आणि लोकविभूतींचा विस्तार करण्याचा प्रयत्न तुझा उचितच आहे. कारण, ब्रह्मा, रुद्र, तुह्मी प्रजापति, मनु व| 
इंद्रादिसुरेश्वर ह्या सर्व माझ्याच विभति असून भतांच्या उत्पत्तीछा कारण आहेत ॥ ४५ ॥ आतां.-वयाची-मरांता-कसत-करसीत-प्रसंयोपाच अन्य हि-लोककछिकारक - विचा- 

किकांची-भगवान्‌-स्तुति-करितात-कीं> sats तप हैं माझें हृदय, विद्या ही मांझी तनु, क्रिया हा माझा आकार, उत्तमप्रकारेकरून निष्पन्न झालेले क्रतु हे माझे å 

å अवयव, धर्म हूँ माझें मन आणि देव हे माझे प्राण आहेत ॥ ४६ ॥ . aat Saf aie ment av ar å दसे दिण्यांकरिवां सऱ्या व- तिसन्म-स्कंधामधय | 
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Th arena वार it कथन करितो कुळ टीच्या पर्वा केवळ मी एकटाच होतों, आइक अथवा ग्राह्य अशी कांहीं एक अन्य वस्तु नसून केवळ: चैतन्य | 
१ मात्र होतें आणि तेंहि व्यक्त नसल्यामुळें सवेत्र स्वस्थ निद्रिस्त असल्यासारिखें होतं ॥ ४७ ॥ gå अनंतगुणांनी युक्त असलेल्या मज अनंताचेठिकाणी जेव्हां मायेच्या | 
योगानें गुणमय बह्मांडरूप देह उत्पन्न झाला तेव्हांच अयोनिसंभव आद्य बह्मदेव उत्पन्न झाला ॥ ४८ ॥ नंतर माझ्या सामर्थ्याने युक्त हौऊन सृष्टि करण्याकरितां उद्चक्त | 
४ झालेला तो GLAS, जेव्हां आपल्याला असमर्थ असल्यासारिखें मानूं लागला तेव्हां ' तप कर ' झणून मी त्याला उपदेश केला असतां त्या समर्थ बह्मदेवानें उग्र तप | 
[ROT त्याच्या योगानें gal नऊ जगत्सष्ट्यांना प्रथम उत्पन्न केलें ॥ ४९ ॥५०॥,असें सांगून आतां संतानवृद्धीवा उपाय कथन करितो कीँ- हे मजाविपते दक्षा, पंच-| 
जननामक प्रज्ञापतीच्या ह्या असिक्रीनामक कन्येचा, पत्नी ह्या नात्यानें तूं निश्चर्यकून स्वीकार कर ॥ ५१॥ हणजे खीपुरुषसंबंधाँ रतिरूप धर्मानें युक्त असा तं, त्याच | 


| तिमिरनभिव्यक्तम्‌ | अतएव प्रसुप्तमिव । विश्वतः सर्वत्र ॥ ४७ ॥ गुणतो मायातः। गुणमयो विग्रहो verten | ततस्तदेव | अजोऽयोनिजः ॥ ४८ ॥ खिलमसमर्थमिव |: 
॥॥ ४९ ॥ मे मया तप तपेत्यमिहितः सन्‌ । येन तपसा ॥ ५० ॥ संततिदृद्धछ॒पायमाह । एषेति । अंग हे दक्ष । पंचजनाख्यस्प प्रजापतेः ॥ ५१ ॥ मिथुनस्य यो व्यवायो |. 
fi 


Je] मय्यनंतशुणेऽनंते गुणतो गुणविग्रहः ॥ यदासीत्तत एवाद्यः स्वयंभूः समभूदजः ॥ ४८॥ स वै यदा महादेवो मम वीर्योपबृंहितः ॥ 
„| मेने खिळमिवात्मानशुद्यतः सर्गकर्मणि ॥ ४९ ॥ अथ मेऽभिहितो देवस्तपोऽतप्यत दारुणम्‌ ॥ नव विश्वरुजों युष्मान्येनादावरज- 
fe) fa: ॥ ५० ॥ एषा पंचजनस्यांग दुहिता वै प्रजापतेः ॥ असिक्नी नाम पत्नीले प्रजेश प्रतिग्रद्मताम्‌ ॥ ५१ ॥ मिथुनव्यवायः 
| धमस्व प्रजासमिमं पुनः ॥ मिथुनव्यवायथमिण्यां भूरिशो भावयिष्यसि ॥ ५२ ॥ खत्तोऽधस्तारप्रजाः सर्वा मिथुनीभूय मायः 


å] या ॥ मदीयया भविष्यंति हरिष्यंति च मे बलिम्‌ ॥ ५३ ॥ अ्रीक्षुक उवाच ॥ इत्युक्त्वा. मिषतस्तस्य भगवान्विश्वभावनः ॥ |; 
Je] स्वम्रापरब्थाथं इव तत्रवांतइधे हरिः ॥ ५४॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे षष्ठस्कंधे चतुर्थोऽध्यायः ॥ 9 ॥ ॥ (श्रीशुक उवाच॥ || 


` 18 रितिः स एव धर्मा यस्य स त्वम्‌ । तथाझ्षतायां तस्याम्‌ ॥ ५२ ॥ मायया निमित्तभूतया | स्रिया सह मिथुनीभूय भविष्यंति पुत्रादिरूपेणोत्पत्स्यंते ॥ ५२॥ ५४॥ | a 


SS टीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ ॥ पंचमे नारदेनाथ वाचःकूटैस्तु नाञितान्‌ ॥ झुतानाकर््य॑ दक्षो$्मु शशापेति निरूप्यते॥ १॥ १॥ 


नर» 
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SET. ||| हयश्वनामक दहा हजार पुत्र उत्पन्न केले ॥ १॥ हे राज्ञा, त्या दक्षाच्या सर्व पुत्रांचा आचार व स्वभाव हे सारखेच होते आणि प्रज्ञातप्रोविषयां त्यांना पित्पानें आज्ञा |; 
OE i केली असतां, ते भगवंताचें आराधन करण्याकरितां पश्चिमदिशेस निघून गेले ॥ २॥ त्या पश्चिमदिशेस सिंधुनदी व समुद्र यांचा जेथे संगम-झाला आहे तेथें मुनि व सिद्ध % 

uten १9 यांनीं सेवन केलेल्या अतिविस्तीर्ण अशा नारायणसरोवरनामक तीथोच्या कांडों ते गेले॥ ३॥ आणि त्या तीर्थांच्या खानमात्रेंकनच त्या हर्यश्वांच्या अंतःकरणांतील |॥£ 

F #| | रागाढि मळ अगदीं नाहींसा झाला आणि त्यांना परमहंसधर्माविषयां मति उत्पन्न झाडी ॥ ४ ॥ परंतु पित्याच्या आज्ञेने विवश झालेल्या त्या हयेश्वांनीं, उग्र तपच आच- ||#| 


i 
PÅ 
på 
i 


cf 


K 


| 


४" अष्टथर्धमेशीला एकाचारस्वभावाः॥ २॥ तत्र प्रतीच्यां दिशि alder समुद्रस्य च यत्र संगमस्तत्रस्थं नारायणपरो नाम तीर्थ प्रयशुरित्यन्वयः | सुमहदतिविस्तीणंम्‌ Wat 
विनिधूतो मो रागादियेस्मात्स आशयो येषाम्‌॥ ४॥ तात gaten पित्रादेशजाड्येन प्रजाविद्रद्धये यत्तानुद्युक्तान्ददर्श ॥ ५ ॥ अहो कं मोक्षमार्गाधिकारिणः संत एते प्रः | 


«ag 


त्तिनिष्ठेः कमेभिनेश्येरनिति कृपया तानिगूढार्थेवोक्येरुपदिशति स्म। तदाह उवाचेति चतुर्भः। पाङकाः संतोऽपि बालिशा अज्ञा यूयं कथं प्रजाः सक्ष्यथ | बतेति खेदे । बालका ||;; 


अष्टरथग्धर्मशीलास्ते सर्वे दाक्षायणा रप ॥ पित्रा प्रोक्ताः प्रजासर्गे प्रतीची प्रययुर्दिशम्‌ ॥ २ ॥ तत्र नारायणसरस्तीथ सिंधुसमु- 
द्रयोः ॥ संगमो यत्र सुमहन्सुनिसिद्धनिषेवितम ॥ ३ ॥ तदुपस्पर्शनादेव विनिर्रुतमळाशयाः ॥ धर्मे पारमहंस्ये च प्रोत्पन्नमत- |||. 
योऽप्युत ॥ ४ ॥ तेपिरे तप एवोग्रं पित्रादेशेन यंत्रिताः ॥ प्रजाविद्डये यत्तन्ेविस्तान्ददर्शं ह ॥ ५ ॥ उवाच EPA | 
कथं सक्ष्यथ वे प्रजाः ॥ HESA भुवो यूयं बालिशा बत पालकाः ॥ ६ ॥ तथैकपुरुषं राष्ट्र बिलं चादष्टनिभमस्‌ ॥ बहुरूपां || 
faa चापि पुमांसं पंश्वडीपतिम्‌ ॥ ७॥ नदीसुभयतोवाहां पंचपंचाडुतं ग्रहम्‌ ॥ Ft चित्रकथं क्षोरपव्यं स्वयं श्रमिम्‌ 
॥ < ॥ कथं स्व॑पितुरादेशमविद्वांसो विपश्चितः ॥ अनुरूपमविज्ञाय अहो सर्ग करिष्यथ ॥ ९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तन्निशम्याथ 
हर्यश्वा ओत्पत्तिकमनीषया ॥ वाचःकूटं ठु देवर्षेः स्वयं विममृशुर्धिया ॥ ३० ॥ po Oi, 


~ AH 


(इति पाठे बालिशत्वे हेतुः ॥.६ ॥ एक एव पुरुषो यस्मिस्तद्राष्टरमचृट्रेत्यनुषंगः । बिलं चेत्यादिद्वितीयांतानामविज्ञाय कथं सर्ग करिष्यथेति तृतीयेनान्वयः ॥७॥ पंचपंचानां || 
2218 ७० ea NN > - A > € ७ ar [a * e er * ® Fe rs = पि ed = 

|| पंचविंशतेरडुतं ग्रह क्षोरपव्यं ge: पविभिवज्ेश्च निर्मितमिवातितीक्ष्णं så चेत्यर्थः | स्वयं स्वतंत्रम्‌ । भ्रामं क्षमणस्वभावम्‌ ॥ ८ ॥ विपश्चितः सवज्ञस्य स्वपिंतुरादेशमात्म el 
१ | नो5नुरूपमविद्वांसो 5 जानंतः पूर्वोक्तं eget राष्ट्रमित्याद्यविज्ञायाहो कथं सर्ग करिष्यथेत्यन्वयः ॥ ९ ॥ वाचःकूटं परोक्षवादेनाथोतरमिव प्रतीयमानं वचनम्‌ । ओत्पत्ति- ||;; | 





रण केलें. तेव्हां प्रजेच्या इद्धीकरितां उद्युक्त झालेल्या त्यांना देवर्षि नारदानें अवलोकन केले॥ ५॥ आणि भाषण केलें कीं,-हे हर्यश्वहो, ज्यामध्ये एकच TOT AU असे राष्ट्र व ap 
aa अंत अवलोकन न करितां तुह्मां प्रजापालक असूनहि अज्ञानी असल्यामुळें प्रजा कशा उत्पन्न कराल ? ॥ ६॥ व त्याचप्रमाणें तुझी, ER पडण्याला Aae | 
9१ दृष्टीस पडत नाही असें बिळ, ब si स्री, जारिणीचा पति पुरुष, दोहोंकडून डून वाहणारी नेदी, पंचवीस, पदार्थाचें अडुत घरे हेष » विचित्र कथेनें युक्ते\असलेछा एक हंस ||: |, १७॥ | 
Sil आगि वस्तप्योनीं.ब व Ta qari निमोण केलेलें अतितीक्ष्ण व हेढ असें एक भ्रमण करणारें स्वतंत्र gt जाणणारे आणि आपल्या सर्व पित्याची आपणास योग्य ||| 
असलेली आज्ञा न जाणणारे gå सृष्टि कशी उत्पन्न कराल? ॥ ७ ॥ 4 ॥ ९ ॥| AIR झणा परीक्षित्राजा, satt तें भाषण श्रवण केल्यानंतर स्वाभा- | 


| 





~ 


७, Pe 


¦| विक विचारशक्तीनें युक्त असलेल्या बुद्धीने, देवर्षीच्या भाषणरूपी -कूटांचा त्यांनीं स्वतःचं विचार केला ॥ १० ॥ आतां नारदानें सांगितलेल्या दहा वाक्यांचे अर्थ त्या | 

lara विचारपूर्वक जे ठरविळे तेच-अतुक्रमाने दहा Slett सांगताव- हे राजा, भू झणजे आपल्या अनादिबंधास कारणभूत जें लिंगशरीर त्याच्या नाशाचा 

उपाय अवलोकन न करितां बंधहेतुभत कर्मोचा काय उपयोग होणार आहे? ॥ ११ ॥ तसाच षड्गुणेश्वयसंपन्न, स्वतःच्याच आधारानें असलेला आणि सवेसाक्षी। ५. 
असा मायातीत इश्वर एकच आहे, तस्मात्‌ त्या नित्यमुक्त परमात्म्याला अवलोकन न करितां ईश्वराचेठिकाणीं अपेण न केलेल्या कमानी पुरुषाला काय उपयोग होणार 


४, [की सहजा मनीषा विचारशक्तियस्यास्तया थिया स्वयमेव विममृथुर्विचारितवंतः ॥ १० ॥ नारदोक्त दशवाक्यानां Musa निर्णोतानर्थानाह sak: | अदृष्टांडतं भुव इत्यन्न || 
भूशब्दाथमाह I भूरिति । क्षेत्र तचान जीवसंज्ञं लिंगशरीरं यनिजबंधनमात्मनो बंधकारणम्‌ I अंतशब्दार्थमाह । निर्वाणं नाशम्‌। असद्विमोक्षानुपयोगिमिः कमेभिः कि भवेन्न | | 
किमपि ॥ ११ ॥ -एकपुरुषमित्यस्यार्थमाह । एक एवेति । तुर्यः सवेसाक्षी । स्वाश्रयः स्वाधारः | अभवं नित्यमुक्तम्‌ । असद्विरीश्वरासमर्पितेः कममिः ॥ १२ ॥ बिलं 
> चादृष्टनिर्गममित्यस्याथेमाह | पुमान्‌ यद्गत्वा माप्य faset पातालं गत इव नेवेति नावतेते तत्यत्यग्धाम ज्योतीरुपं + बह्माविदोऽविदुषोऽसद्विनेः्वरस्वगांदिसाधनेः | 
aah: ॥ १३ ॥ बहुरूपां ख़रियमित्यस्पार्थमाह । नानांँकुपेति | स्वैरिणीव पुंश्चलीव विमोहके रजआदिगुणेरन्विता | तनिष्ठां तस्या अवसानं विवेकमगवस्याप्राप्रस्य । ; 


॥| ag: क्षेत्रं जीवसंज्ञं यदनादिनिजवंधनम्‌ ॥ अदृद्वा तस्य निर्वाणं किमसत्कर्ममिभेवेव ॥ १9 ॥ एक एवेश्वरस्तुर्यो भगवान्साश्रयः 
परः ॥ तमदृष्राऽभवं पुंसः किमसत्कर्ममिभवेव ॥ १२ ॥ पुमानेवेति यदत्वा बिलस्वगे गतो यथा ॥ प्रत्यग्धामाऽविद्‌ इह किम- 
सत्कमेमिभवेत्‌ ॥ १३ ॥ नानारूपात्मनो बुद्धिः स्वैरिणीव गुणान्विता ॥ तन्रिष्ठामगतस्पेह किमसत्कर्ममिभवेद ॥ १४ ॥ तत्संग- 
भ्रेशितिश्वर्य संसरंतं कुभार्यवत्‌ ॥ तद्रतीरबुधस्येह किमसत्कर्मभिभवेव ॥ १% ॥ रुश्वप्ययकरी मायां वेळाकूळांतवेगितासू ॥ 


म्त्तस्थ तामविज्ञस्य किमसत्कर्मभिर्भवेद ॥ १६ N | 


४ | अप्तद्रिरशांतेः ॥ १४ ॥ पुमांसं पुश्चलीपतिमित्यस्यार्थमाह | तस्याः संगेन श्रंशितमेश्वय स्वातंत्र्य यस्य | कुत्सिता भार्या यस्य तद्वत्‌ । तस्या गतीः सुखदुःखलक्षणाः & ||; 
lata गच्छंतं जीवमबुधस्याजानतः | असद्विवेद्धयविवेकमापै: ॥ १५ ॥ नदीमुभयतोवाहामित्यस्यार्थमाह । सष्ट्यप्ययो करोतीत्युभयतः प्रवाहो दशितः । वेलाकूलं परवाहप- || 
१ | तितानां निर्गमस्थानं तपो विद्यादि तस्यांते समीपे वेगितां निर्गेमप्रतिबंधाय क्रोधाहंकारादिमिः कृतवेगां मत्स्य तद्वेगेन विवशस्यात एव तां तथाभतामविज्ञस्याविचारयतः । | 

असद्विमोयिकेः | यद्वा वेलाकूलं समुद्रस्य व्यवहारस्थानं तस्य समीपे समुद्रवृद्धिहासाभ्यां यथोभयताहतबेहिः कृतवेगा नदी भवेत्येवं समुद्रतुल्यस्यात्मनो व्यवहारस्थाने || 


‘ आहे ? ॥ १९॥ तशीच ज्याची sto असतां पाताळात गेल्याप्रमाणें पुरुष तेथून कधींहि परत येत KE ज्योतीरूप TH न ज्ञाणणाऱ्या पुरुषाला नश्वर | 


aa स्वगौदिसाधनरूप कमानी या जगतामध्ये काय उपयोग होणार आहे म १३ ॥ तशीच जारिणी ` आपल्याला मोहक अशा रेजआदिक गुणांनीं युक्त 
असून अनेक BA धारण करणारी जी आपली on नाश ( विवेक ) ज्याला me झाला नाहीं त्या पुरुषाला अशोंत कमानी इहछोकी काय STAT होणार आहे ! || 

i ॥ १४ ॥ त्याचममाणें त्या बुद्धीच्या संगानें स्वातंत्र्य नेष्ट होऊन ‘ge स्रीच्या पतीप्रमाणे' तिच्या सुखहुःखरूप गतींचा अनुभवे घेणाऱ्या जीवाला न जाणणे a पुरुषाला ;:| 
* | इहलोकी विवेकरहित कमीनीं काय उपयोग होणार आहे ? ॥ ९५ ॥ तशीच ale व लप करणारी आणि संसाररुप भवाहामध्यें पडलेल्या जनांचे जें तपोविद्यादि å 


८ 
& 
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| निर्गम स्थान त्याच्या समीप त्याचा प्रतिबंध करण्याकरितां क्रोध, अहंकार इत्यादिकांनीं वेगयुक्त अशी जी माया तिच्या वेगानें विवश होऊन तिच्या स्वरूपाचा विंचो 
| रु होणार आहे ?1॥ १६ ॥ तसाच पंचवीस तत्त्वांचा जो अंतयामी आश्चर्यकारक आश्रय आईं त्या ETT ||; 

१ | रूप ईश्वराला ( देहादि कार्ये व महत्तत्त्वादि कारणें ह्यांच्या समुदायाच्या अधिठ्ठात्याळा ) न TTT पुरुषाछा मिथ्या स्वातंत्र्याभिमानानें इहलोकी केलेल्या कमानी |; 
* | काय उंपयोगःहोंणार आहे ?॥ १७ ॥ तसेंच बिज्जडॉत्मक वस्तूचें ज्यानें विवेचन केळे. आहेव जें बंध आणि मोक्ष ह्यांना दर्शविणारें आहे त्या इंश्वरप्रतिपादक Mer ‘ 
देहे जन्ममरणादिमिः कृतवेगामित्यर्थः । वेगिनीमिति पाठे वेगवतीम्‌ ॥ १६ ॥ पंचपंचेत्यस्पार्थमाह । पंचाविंशतितत्त्वानां पुरुषोंऽतयामी | अद्धतद्पणमाश्चयरूप आश्रयः å 
y अध्यात्मकं कार्यकारणसंघाताधि्ठातारं तमबुधस्य | अपद्विर्मिथ्यास्वातत्र्यकृतेः ॥ १७ ॥ कविद्धेसमित्यस्यार्थमाह | ऐश्वरमीश्वरप्रतिपादकं विविक्तं पदं विज्जडरूपं वस्तु | 
येनेति ह॑सपदव्याख्यानम्‌ I बंधमोक्षावनुदशयतीति तथा | अनेन चित्राः कथा यस्येति व्याख्यातम्‌ | तदृत्सज्यानभ्पस्य अज्ञायाबिहुषः । अतद्विबेहिमुंसेः ॥ १८॥ क्षोर- |; 

+ | पव्यमित्यस्यार्थमाह | काल्चक्रमिति । aia ) तीक्ष्णमिति निष्कर्षयदिति च क्षोरपव्यपदं व्याख्यातम्‌ I तदबुधस्यातएव फङ्स्य नित्यबुद्धया काम्यकमातु- å 


| पंचर्विशतितत्त्वानां पुरुषो5हृतदर्पणम्‌ ॥ अध्यात्ममबुधस्येह किमसंत्कर्ममिभवेत्‌ ॥ १७ ॥ ऐश्वरं झाखमुत्सज्य बंधमोक्षानुदर्श- 
॥| नम ॥ विविक्तपदमज्ञाय किमसत्कमंभिभवेव ॥ 96 ॥ काळचक्रं भ्रमिस्तीक्ष्णं aå निष्कर्षयजगत्‌॥ खतंत्रमबुधस्पेह किमसत्क- 
| मैमिभवेव ॥ १९ ॥ शाख्रस्य पितुरादेशं यो न वेद निवर्तकम्‌ ॥ कथं तदनुरूपाय गुणविश्रेभ्युपक्रमेद ॥ २० ॥ इति व्यवसिता 
#| राजन्हर्यश्वा एकचेतसः ॥ प्रययुस्तं परिक्रम्य पंथानमनिवर्तनम्‌ ॥ २३ ॥ खरब्रह्मणि निर्भातहृषीकेशपदांबुजे ॥ अखंड चित्तमा- || 
` वेश्य छोकाननुचरन्मुनिः ॥ २२॥ .' . | | ne TO 
Al grå वैगुण्यबाहुल्पादसद्भिः॥ १९ ॥ स्वपितुरादेशित्यस्यार्थमाह | शास्रस्य स्वपितुद्वितीयजन्मदेतोः | तदनुरूपाय निदृत्त्यनुरूपोथ. निदृतकमादेशं यो न वेद स कथं ||| 


| गुणविश्रंभी गुणमयप्रज्गत्तिमागविश्वासवान्सलुपक्रमेत्सष्टयादौ पवेत । मोक्षेशबह्मबुद्धीनां जीवमायांतरात्मनाम्‌ ॥ शात्रकालोपदेशानामज्ञाने किंसु कर्मभिरिति वाचःकूटसंग्रहः | 
lagrer ॥ २० ॥ इति व्यवसिता एवं तिश्चितवंतः | एकचेतंसं ऐकमत्ययुक्ताः । तं नारदं प्रदक्षिणीकृत्पापुनराइत्तिमार्ग ययुः ॥ २९ ॥ निभोतः साक्षात्कृतो यो हृषीकेशः |; 


| अभ्यास न केल्यामुळें त्याविषयी अज्ञानाने युक्त असलेल्या पुरुषाला, akåg कमौनां काय उपयोग होणार आहे ? ॥ १८॥ त्याचप्रमाणें तीक्ष्ण व सर्व जगताचे आकषण 
करणारे असे Stammene स्वतंत्र कालचक्र तें न जाणणाऱ्या पुरुषाला दुष्ट कर्मानीं इहलोकी काय उपयोग होणार आहे-१॥ १९ ॥ आणि शात्रदूष पित्याची निदि || 
मा्गीच्या-उपंयोगाथे असलेली Fra आज्ञा जो पुरुष जाणत नाहीं, तो गुणमय पढत्तिमागोचेठिकाणीं ata युक्त होऊन सष्ट्यादिकमॉविषयीं कसा eT होईल ? 
|॥ २० ॥ असो. है राजा, एक विचारानें युक्त असलेल्या त्या इयेश्वांनी द्यापमाणें नारदवाक्यांचा निश्चय करून नारदाला प्रदक्षिणा केळी आणि ते मोक्षमार्गास गेले || 


॥ २१ ॥ इकडे तो AER Sen साक्षात्कार झालेल्या दृषीकेशाच्या चरणकमळीं आंपलें एकाग्रचित्त स्थापन करून छोकांद संचार करू लागला LAR | 
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| 1). ee | ड 
ii नंतर मुस्वभावानें शोभणारे आपटले पुत्र नारदाच्या योगानें धर्मापासून अष्ट झाडे असें श्रवण करन, दक्षमजापति शोक करीत अत्यंत तापे पावला; कारण, सत्पुत्र असणे हैं 
|| एक.शोकाचें स्थानच आहे २३ ॥ पुर्दे जह्मदेवाने त्याचें सांत्वन केलें असतां त्या दक्षपजापतीनें आपल्या असिक्रीनामकभार्येचेठिकाणी पुनरपि शबलाश्वनामक हजारो पत्र 

| उत्पन्न केले ॥ २४ ॥ नंतर त्याहि पुत्रांना ्जोत्पादनाविषयाँ, पित्यानें आज्ञा'केली असतां तेहि आपले पूर्वज å ज्याठिकाणी सिद्ध झाले होते त्या नारायणनामक | 

*॥ सरोवराच्या कांठीं ब्रह्मचयोदि ब्रत ग्रहण करून तपश्चर्या करण्याकरितां निघून गेळे ॥ २५ ॥ त्या सरोवराच्या ख्रातमात्रेकरूनच त्यांच्या अंतःकरणातील रागादि मर 

६ अगदी नाहींसा झाला व त्याठिकाणी परमब्रह्म॑द्यप मंणवमंत्राचा जप करीत करीत त्यांनीं मोठी तपश्चर्यों केली ॥ २६ ॥ त्यामध्यें प्रथमतः कांहीं महिने जलपान कढून 


सतस्य vater | अनुचरदन्वचरदित्यर्थः ॥ २२॥ नाशमदर्शनं rast वा I शीलेन शालंते शोभंत इति, तथा तेषाम्‌ I को दक्षः । पजर सत्पुत्रवच्त्वं शुचां शो-|| 
कानां. स्थानम्‌ ॥ २३ ॥ अजेन बह्मणा । सहस्रशः सहखसंख्यात्‌ ॥ २४ ॥ २५ ॥ परमं ब्रह्म प्रणवं वक्ष्यमाणमंत्रे वा ॥ २६ ॥ इडस्पतिं वाचां मंत्राणां पाते विष्णुमाराध- 
| , नाशं निशम्य पुत्राणां नारदाच्छीलशाठिनाम्‌॥ अन्वतप्यत कः शोचन्सुप्रजास्त्वं शुचां पद्म्‌ ॥ २३॥ स wae पांचजन्याया- 
मजेन परिसांत्वितः ॥ पुत्रानजनयहक्षः सबळाश्वान्सहसशः ॥ २४ ॥ तेऽपि पित्र समादिशिः प्रजासर्गे धृतव्रताः ॥ नारायणसरो 
जग्मुयत्र सिद्धाः खपूर्वजाः ॥ २५ ॥ तदुपस्पर्शनादेव विनिर्धृतमछाशयाः ॥ जपंतो ब्रह्म परमं तेपुस्ते5्र महत्तपः ॥ २६ ॥ 


अब्भक्षाः कतिचिन्मासान्कतिचिद्वायुभोजनाः ॥ आराषयन्मंत्रमिममः्यस्यंतः इडस्पतिम्‌ ॥ २७॥ ॐ नमो नारायणाय पुरुषाय 


॥| महात्मने ॥ विशुद्धसस्वविष्ण्याय महाहंसाय धीमहि ॥ २८ ॥ इति तानपि राजेंद्र प्रतिसर्गधियो युनिः॥ उपेत्य नारदः प्राह 
वाचःकूटानि पूववत्‌ ॥ २९॥ दाक्षायणाः संश्रणुंत गदतो निगमं मम ॥ जन्विच्छतानुपदवीं भ्रातृणां श्राठवत्सछाः ॥ ३०॥ 
MTT प्रायणं भ्राता योऽनुतिष्ठति धर्मवित्‌ ॥ स पुण्यबंधुः पुरुषों wee: सह मोदते ॥ ३१ ॥ एतावदुक्त्वा प्रययौ नारदो- 
5मोघदशनः ॥ तेऽपि चान्वगमन्मार्ग भ्रातृणामेव मारिष ॥ १९॥ . ` 


9 | यामासुः॥२७॥ विश्चद्धसच्वाश्रर्‍याय परमहंसाय नमो धीमहि ॥ २८॥ प्रतिस धीर्येषां तान्‌ । वाचःकूरान्यदषटाऽतं भुव इत्यादीनि पूवे 
त्यादि पुनरन्यदपि पराइ I निगममुपदेशम्‌ | अन्विच्छतावलोकयत ॥ २० ॥ प्रायणं प्रकृष्टं गमनम्‌ । पुण्यमेव Syden मरुद्रिभनोतृवत्सलेदवेः ॥ २९ ॥ अमोघं दर्शनं यस्य । 


पूर्वोक्तानि प्राह ॥२९॥ हे दाक्षायणाः संशृणुते ||; 


«ANER 


AA पुढे कांही महिने वायुभक्षण Ber त्यांनी Te सांगितलेल्या अथाच्या मंत्राचा जपं करीत करीत मंत्राधिपति भगवंताचे आराधन BS ll Vo त्या मंत्राचा अर्थ असा कीं- || 
५. विशुद्धचित्ताचा आश्रय करून राहणाऱ्या सर्वातर्यामी व सर्वव्यापी परमहस नारायणाचे आहां ॐ॑कारपूर्वक नमस्कार करून ध्यान करितो ॥ २८ हे राजेंद्रा, झाप- | 
१४ माणे सृष्टीची वृद्धि करण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या शबळाश्वांनाही नारदमुनीनें येऊन पूर्ववत्‌ वाकसंबंधी BE met आणखीहि असे भाषण केलें की-॥ २९ ॥ हे दक्ष- * 
पुत्रहों, तुझी उपदेश करणाऱ्या माझें भाषण. एकाग्रचित्ताने श्रवण करा. Å असे कीं, हे भ्रातृवत्सलहो, Tal आपल्या ज्येष्ठबंधूंचा मागे अवलोकन करा ॥ ३० ॥ कारण, 
gg) जो धर्मवेत्ता भाऊ, आपल्या श्रात्यांच्या श्रेष्ठ मागोला अनुसरतो तो पुण्यवान्‌ पुरुष, श्रावृवस्सल अशा मरुद्रगनामक देवांसहव तमान स्वगोमध्ये आनंद पावतो ॥ ३१ ॥ [है 
å je राजा, ह्याममाणें यथाथेज्ञानी असा तो नारदर्मुनि त्यांना उपदेश करून तेथून : निघून गेला व ते शबलाश्वहि आपल्या ज्येष्ठबंधूच्याच meier अनुसरले ॥ ३२॥ _ 
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| An Å va त्पापगाणें sia alge i | Aer रू | VE ~ (9 
णे गेलेल्या रात्री जशा फिन माघाऱ्या जत नाहात CL AAG इृत्तीनें-प्राप्त होणारा जो-परमेश्वसचा- चांगरा-योग्य मा त्यात गेळेळे ते अथापि परत-येत i 


os 


| नाहांत ॥ २३॥ असो- इकडे-हा-येळीं झालेले बहुत उत्पात+ वरलाकन ६ -करणाऱ्या | दक्षपरजापतीनें, आपले पुत्र नारदाने पूर्वीप्रमाणे धर्मापासून भ्रष्ट केले असें वर्तमान ऐकिले Å 
१॥॥ २४ ॥ आणि पुत्रशोकाने अगदीं मोहित झालेला तो दक्षप्रजापति नारदावर Se झाला. तेव्हां आपल्या पुत्रांची परमहंसधमाविषयाँ झालेली निष्ठा श्रवण करून, द-||; 
alg पायशः विरक्त होईल हाणून त्याजवर अनुग्रह करण्याकरितां त्याच्या समीप प्राप्त झालेल्या देवि नारदाला अवलोकन करून तो दक्ष, ज्याचा अधरोष्ठ रोषानें स्फुरण 


हे मारिषां Keke (हवी तनिक utt me 7 ३२ ॥ सध्रीचीनं समीचीनम्‌ । प्रतीचीनं मत्यग्वृत्तिलम्यम्‌ । अनुपथमनुगुणं पंथानम्‌ । पश्चिमा यामिनीर्गता रात्रय इव ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ पुत्राणां 
पारमहंस्यनष्ठाइुपश्चत्य दक्षोऽपि प्रायशो विरक्तः स्यादिति तदनुग्रहार्थ देवापिस्तत्पाशं गतस्तदा तयुपलभ्य दक्ष आह ॥ ३५ ॥ साधोरिव लिंग वेषो यस्य तेन त्वया नो-| ४ 
* | ऽस्मदीयानामर्भेकाणामसाध्वकारि कृतम्‌ I तदेवाह | साधूनां स्वर्ग प्रवृत्तानां सिक्षोयों ant: स प्रदर्शितः ॥ ३६॥ ननु संन्यासिनो मार्गः साधुरेव मोक्षहेतुत्वात्‌ स-||| 


Å त्यम्‌ | ऋणत्रयापाकरणं विना तु महाननर्थ एवेत्याह । KÅRE I जायमानो å ब्राह्मणस्रिमिऋकणवा जायते ब्रझचयेण ऋषिभ्यो gaa देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः एष वा अ- 


a) सधीचीनं परतीचीनं परस्यानुपथं गताः ॥ नाद्यापि ते निवतैते पश्चिमा यामिनीरिव ॥ ३३ ॥ एतस्मिन्काल उत्पातान्बहून्पश्य- 
प्रजापतिः ॥ पूर्वेवनारदकृतं पुत्रनाशमुपाश्वृणोत्‌ ॥ ३४ ॥ चुक्रोध नारदायासो पुत्रशोकविमूर्ङितः ॥ देवर्षिमुपलभ्याह रोषा- 


॥| दिस्फुरिताधरः ॥ ३५ ॥ दक्ष उवाच ॥ अहो असाधो साधूनां साधुटिंगेन नस्त्वया ॥ असाध्वकार्यभकाणां भिक्षोमरगः प्रदा्शितः |: 
॥ २६ ॥ करणेश्रिमिरमुक्तानाममीमांसितकर्मणामू ॥ विघातः श्रेयसः पाप लोकयोरुभयोः कृतः ॥ ३७ ॥ एवं ले निरनुक्रोशो |: 
बाळाना मतिमिडरेः ॥ पार्षदमध्ये चरसि यशोहा निरपत्रपः ॥ ३८॥ . | ok 


TU यः पुत्री यज्वा बह्मचारी वासीति ga: । geat न मीमांसितानि विचारितानि कमोणि धेः | तेषां तावदणविमोको नास्ति । तदुत्तरकालभावित्वाच पुत्रोत्पा- || 
दनयज्ञानुष्ठानयोरभावेन पितृददेवार्षेञरणाद्विमुक्तिश्व नास्ति | अतो हे पाप विषयभोगत्यागादिह डोके श्रेयसो Bare: कृतः । मोक्षानधिकारित्वाच परलोकेऽपि श्रेयसो विघा- || 
%| तः कृत इत्यर्थः । तथा च मनुः। ऋणानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्षे निवेशयेत्‌ ॥ अनपाङृत्य मोक्षं तु सेवमानो ब्रजत्यथ इति ॥ ३७ ee Wn Eg Mn ee OR बालानां मातें पुत्रादिविषयां भिन-||; 


१) | TS लागला आहे असा होत्साता, त्या नारदाला झणाला कीं, ॥ ३५ ॥ दक्ष AMS हे असाधो, साधुवेष धारण करणाऱ्या तूं आमच्या बालकांचें अकल्याण केलें 

४ | आहेस. कारण, Å स्वधर्मामध्यें प्रवृत्त झाले असतां तू त्यांना संन्याशाचा मार्ग दाखविलास ॥ ३६ ॥ आतां मोक्षाला हेतुभूत असल्यामुळें संन्याशाचा मार्ग चांगलाच आहे ||; 
४ हैं खरें; परंतु ऋणत्रयाचें अपाकरण केल्यावांचून संन्यासाचा आश्रय केला तर तो मोठा अनथेच होतो. यास्तव हे पाप्या (नारदा) न्रह्मचर्यत्रत, पुत्रोत्पादन व यज्ञानुष्टा- | 
११ यांच्यायोगेकरून ऋषि, पितर व देव यांच्या ऋणापासून जे युक्त MS नाहींत व ज्यांनीं कर्माचा विचार केला नाहीं, त्या माझ्या बालकांच्या, या लोकसंबंधा व |! 


HI परलोकसंबंधीं कल्याणांचा å als केला आहेस ॥ ३७ || आणि बालकांच्या कोमळ मतीचा नाश करणांरा अस्ता निदेय तूं, श्रीहरीच्या यशाचा नाशक असून त्याच्या || 





ग्रहण करावा | 
हच केला आहे असें तू |; 
पुरुषांत वेराग्य कधीं-|: 


धानां साधूनां 


TARTRATE पुनः ॥ तस्माह्लोकेषु ते मूढ न भवे तन || 
| पः॥ एतावान्साधुवादो हि तितिक्षेतेश्वर डे नास साधुसंम- | 
ऽध्यायः॥ ५॥ 


नुभूय विषयाणां तीक्ष्णत 


ee Set ee भासत Er 


नाही-॥ ४० ॥ कारण, विषय -हुःखांस कारण 


॥ कारण, आहेत हें पुरुषाल 
N & de owe च र च ~ Pad 
राग्य उत्पन्न होतं तसं इतरांनी बुद्धिभेद केर ie होत नाहीं ॥ ४१॥ % 
man. आही तुझें सहनच केलें आहे ॥ ४२ ॥ [तथापि, å संतानच्छेदका |! 
THE कर आहेस त्याअथी हेमूढा, छोकामध्ये भ्रमण करणाऱ्या तुला कोठेंही एकत्र 
TT राजा, हाकामध्य साधु झणून संमत अशा नारदमुनीनें त्या दक्षाच्या शापाचा ' तथास्तु ob 
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||. साध्यो गणस्तु साध्याया अर्थसिडिस्तु तत्सुतः ॥ ७॥ मखाश्च जयंतश्व मरुखयां बभूवतुः ॥ जयंतो वासुदेवांश उ 


Sa झाले, _ त्यांना पुढें संतति asl नाहीं असे हणतात. तसाच AVNET साध्यनामक गण व त्य! सद्विनामक | | EN | 
| चेडिकाणीं मरुत्वान्‌ आणि जयंत असे दोन पुत्र उत्पन्न जाहले. त्यांपेकीं, जो. जयंत वो TAA अंश AAA त्याला उपद्र अस झणतात ॥८॥ तसच GE | 


n € a ~ oA me Å 
झणून स्वीकार केला. कारण, स्वतः उलट शाप देण्यास समर्थ असतांही सहन करणें हौच साधुशब्दाचा अथ आह ॥ ४४.॥ ह्यप्रमार्गे-श्रीमद्रागवतनामक..महापुसणाती”- |; 


A पषष्ठस्कंधापेकी-नास्दशापकथननामक--हा-पांचचा-अध्याय-समाप TST ५ ॥ ॥-श्रीकृष्णापणमस्ठु ॥ ॥ आतां.सहान्या- अध्यायामं्थ्ये दक्षाने उत्पन्न-केलेल्या-६१` | 
कम्पांचेटिकाणों जे भिन्नभिन-वंश-झाळे त्याचे वर्णन व त्वा sane अदितीच्या एत्रमासून-किवूपाची उत्पत्ति झाली,-ही-कथा-पर्णन-केली-आहे-॥९॥ भी दरि 


ह्मणांला- हे राजा, नंतर ब्रह्मदेवाने त्या दक्षनामक प्रचेतेस्पुत्राचे सांत्वन HS असतां त्यांने आपल्या असिक्रीनामक WATASHI साठ कन्या उत्पन्न केल्या. त्या कन्या, 


४ प्रजावृद्धिरप पित्याचा संकल्प पणे करणाऱ्या झाल्या ॥ १ ॥ त्यांपैकीं, धमोला दहा, कश्यपालछा तेरा, चंद्राला सत्तावीस, भूत, अंगिरा आणि कृशाश्व ह्या पत्येकाता | 
दोन दोन आणि अवशिष्ट राहिलेल्या चार कन्या, ताक्ष्यनाम धारण केलेल्या करयपालाच त्याने अपण केल्या ॥ २॥ ह राजा, ज्याच्या पुत्रपौत्रादिकांनी त्रेलोक्य भरून | ५; 
« 20 ate iy Vn ne पग : न 8 : 


| नकाया पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ ॥ पडे दक्षेण annat कन्याषष्ट्यां प्रकीर्तिताः ॥ एथग्वंशाः यतो जातो विश्वरूपोऽदितेः सुतात्‌ ॥ १ ॥ नारदात्पुत्राणां AVERTER ||; 


| दुहितृजैनयामास ॥ १॥ काय कञ्यपाय द्विषट्‌ द्विगुणाः षट्‌ द्वादश यासु ताः। त्रयोदशेत्यर्थः । इंदोः सोमाय त्रिणव सप्तविंशात ताक्ष्योय नामांतर प्राप्ताय कइयपायेव अपरा || 
` श्रीशुक उवाच ॥ ततः प्राचेतसोऽसित्रयामनुनीतः खयंभुवा ॥ पार्टे संजनयामास दुहितुः are ॥ १ ॥ दश AAN 


च 4 


कार्येदोडिंषट्त्रिण वदत्तवाच ॥ भूतांगिरःझशाखे/यो å å ताक्ष्यीय चापराः ॥२॥ नामधेयान्यमूषां Å सापत्यानां च मे TEN 


oy ¢ 


¡| यासां प्रसूतिप्रसवेळोका आपूरिताश्रयः ॥ ३ ॥ मानु्ैवा ककुनामिविंश्वा साध्या मरत्वती ॥ agågdt संकल्पा ATT 
tl सुताञ्छृणु ॥ ४ ॥ भानोस्तु देवऋषभ ईद्रसेनस्ततो चप ॥ विद्योत आसीछंबायास्ततश्व स्तनयिलवः ॥ ५ ॥ ककुभः संकट” 


स्तस्य कीकटस्तनयो यतः ॥ सुवो दुर्गाणि जामेयः स्वगो नंदिस्ततो5भवव ॥ ६ ॥ विश्वेदेवास्तु विश्वाया अपजांस्तान्मचक्षत ॥ 


द्र इति 
` यं विदुः ॥ ८ ॥ मोहूतिका देवगणा मुहूर्तायाश्च जज्ञिरे ॥ ये वे फळं प्रयच्छति VAR स्वस्वकालजम्‌ ॥ $ ॥ | 


२ ॥ सापत्य भेन ss ; | गे देवऋष् : कीक Å दुंगोणि दुगोमि- ५! 
| अवशिष्टाश्वतसः ॥ २ ॥ सापत्यानामपत्यसहितानाम्‌ । मे मत्तः TT I प्रसतिपसवैः पुत्रपौत्रादि भिः ॥ ३॥ ४ ॥ ततो देवऋषभात्‌ ॥ ५॥ यतः ARTER ETE भि 


मानिनो देवाः I जामेयो जाम्याः पुत्रः स्वगेस्ततः MN NN पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ तत्सुतः साध्यानां सुतः ॥ ७ ॥ ८ ॥ ९ i 


१५ गेळें आहे san ह्या अपत्यां 'सहवतेमान दक्षकन्यांची नामें तूं मजपासून श्रवण, कर ॥ ३॥ है राजा, ९ भानु, * लंबा, ३ ककुभ, ४ जामि, ५ विवा, द. vr 
| ७मरुत्वती, < ag, ९ मुंहूर्ता आणि १० संकल्पा ह्या दहा धमोच्या पतन्या होत. आतां त्यांचे पुत्र अवण कर ॥ ४॥ है राजा, MEET STH झारी व त्या देवः 


N bat 


'ऋषभापाझून इंद्रसेन षाला: लंबेपासून विद्योतनामक gå झाला व त्या व्रिद्योतापासून स्तनयित्नु नामक पुत्र झाले: ॥ ९ ॥ ककुमेपास्रन संकट, त्याच्यापासून कोकटनामक | 


पुत्र ब त्या कीकठापासन भूमीवरील दुगोभिमानी देव उत्पन्न झाले. जामीपादन स्वर्ग व स्वयोपाछन नंदिनामक पुत्र उत्पन्न झाला ॥ ६ ॥ विश्वेपादन eee, 
` त्यांच्यापासून अर्थसिद्धितामक पुत्र उत्पन जाहला ॥ ७ ॥ मरुत्वता- ; 


% 
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$| देवगण मुहर्तेपासन उत्पन्न जाहले व तेच गाण्यांना आपआपल्या gener कालापासून उत्पन्न TSS फल देतात ॥ ९ ॥ संकरपेपादन संकल्प नामक पुत्र झाला व त्या- |; 
* पासून कामनामक पुत्र उत्पन्न झाळा असें झटले. आहे. आतां वरपासून जे अष्टवसुनामक आठ पुत्र उत्पन्न झाले त्यांचीं नांवें तं मजपासून श्रवण कर ॥ १० ॥ हेराजा, |% 
| १ द्रोण, २ प्राण, ३ 99 ४ अर्के, ५ अभि, दे दोष, ७ वसु आणि < foray हीं त्यांचीं नॉर्वे असून त्यांपैकी द्रोणाच्या अभिमतिनामक पत्नीपासून हर्ष, शोक व || 
$| भय इत्यादिक पुत्र उत्पन्न झाले ॥ ११ ॥ प्राणाची ऊजेस्वतीनामक भाया अदन तिच्यापासून, सह, आउ व पुरोजव असे तीन पुत्र झाले. भुवाच्या धरणिना- || 
£| मक भर्थिछा नानाप्रकारचे नगराभिमानी देव झाले ॥ १९॥ तशीच अकांची वासनानामक भार्या gaa तिला तर्षादिक पुत्र झाले. अग्नीची भार्या वसोधारा अझून तिचे- | 
१ | ठिकाणीं द्रविणकवंगेर पुत्र उत्पन्न झाले ॥ १३ ॥ «grammet स्कंद हा कृत्तिकांचा पुत्र असुन तो अग्नीचा पुत्र आहे. त्या स्केदापासून विशाखादिक पुत्र उत्पन्न झा- Å 


op ep oe कक कट ०१० २१ 
: = : ४ Å al 
Å Rive भूयस्त्वादंते निर्देशः। मे मत्तः॥ १०॥ अभिमतिनोम पत्नी तस्या हरषादयः पुत्राः ॥ ११॥ सहश्वायुश्च पुरोजवश्च TAT: पुरः पुराणि ॥ AAU १३॥ स्कंदश्च कृत्तिकासु-||; 
| så: gar षाण्मातुर इत्यमिभूरिति च प्रसिद्धेः। ततः स्केदात्‌॥ १४॥ आङृतीपतिः शिल्पांचाये: । ततो विश्वकर्मणश्वाक्षुषो मनुरासीत्‌॥ १५ ॥ विभावसोरुषा नाम भार्या | i 


संकल्पायाश्व संकल्पः कामः संकल्पजः स्पृतः ॥ वसवो$शे वसोः पुत्रास्तेषां नामानि मे “गण ॥ ३० ॥ द्रोणः प्राणो धरवो5को- 
उमिरदोषो वसुविभावसुः ॥ द्रोणस्याभिमतेः परन्या हपेशोकभयादयः ॥ ११ ॥ प्राणस्योर्जखती भार्या सह आयुः पुरोजवः ॥ 


© 


Å ger भार्या धरणिरसूत विविधाः पुरः ॥ १२॥ अर्कस्य वासना भार्या पुत्रास्तर्षादयः स्मृताः॥ अग्नेमॉर्या वसोर्धारा gar द्रवि- 
$| णकादयः ॥ १३ ॥ स्कंदश्व कृत्तिकाएत्रो ये विशाखादयस्ततः ॥ दोषस्य शर्वरीपुत्रः शिशुमारो हरेः कळा ॥ १४ ॥ वसोरांगि- 
S| इसी पुत्रो विश्वकर्मा कृतीपतिः ॥ ततो मनुश्राक्षषो5भूडिश्वे साध्या मनोः सुताः ॥ ३३ ॥ विभावसोरसूतोषा व्युष्टं रोचिषमात- |$ 
*| पम्‌ ॥ पंचयामोऽथ भूतानि थेन जाग्रति FAS ॥ १६ ॥ सरूपाऽसूत भूतस्य भार्या रुद्रांश्व कोटिशः ॥ रैवतोऽजो भवो भीमो | 


6 


¦| वाम उग्रो arate: ॥ १७ ॥ अजेकपादहिबुभ्यो बहुरूपो महानिति ॥ AAT पार्षदाश्चान्ये घोरा 'गूतविनायकाः ॥ १८ ॥ 
अय आातपात्पंचयामो ea se RTIA IE आतपात्पंचयामो दिवसो जातः। अतएव रात्रिस्रियामा मदोषप्रत्यूषयोिवसस्यावयवत्वात ॥ १६॥ भूतस्य हवे भार्ये तयोवेशमाह। सरूपेति॥ १७.॥ महानित्येवमेकादशदूपस्य | | 


१ 3. दोषाची भाया शर्वरी असून तिचेठिकाणीँ श्रीहरीचा अंश असा शिशुमारनामक पुत्र उत्पन्न झाळा ॥ १४॥ तशीच आंगिरसी ही aat भायां अझून तिचेठिकाणी | 


विश्वकर्मा हा शिल्पाचाये पुत्र उत्पन्न झाला; त्या विश्वकम्यापादन चाह्लपनामक मजु पुत्र सुप आल MIN गान वई Å | 
| विभावसची उपानामक भार्या अद्धन ति चेठिकाणी sym, रोचिष आणि आतप असे तीन पुत्र उत्पन्न झाले, त्यांताछ आत पाळू" ज्याच्यायोगानें सर्वेश्राणी कमचिठिका- |5 | 


Po 


णां प्रवृत्त होतात असा पेचयाम ( पांच प्रहरांनीं युक्त अत्ता दिवस ) नामक पुत्र झाला झणूनच रात्रीला त्रियामा हणतात. कारण, अवशींच्या ३ घटिका ( $$ Ny Ie 


nla पहाटेच्या ५ घटिका ( उषःकाळ ) यांस दिवसाचे अवयव असें AE आहे.॥ १६ ॥ त्याच : vara || 
‘| ea उत्पन्न झाले; व ९ रेवत, २ अज, ३ भव, ४ भीम, ५ वाम, ६ उग्र; ७ वृषाकपि, ८ अजैकपाह, ९ uk, १० बहुरू्प आणि ११ महान्‌ अशा अकरा रूपांनी | 


| युक्त असलेल्या रुद्राचे जे भूत, मेत, विनायक इत्यादिक भयंकर पार्षद ते त्वा भ्रतऋषीच्या दुसऱ्या भूतानामक भायेचेठिकाणी उत्पन्न झाले॥ १७॥ १८ ॥ | 
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नपासून विश्वेदेव व साध्यगण हे पुत्र उत्पन झाले ॥ १९५ ॥ | 


प्रमाणें भूतनामक ऋषीची जी सरुपानामक भाया तिचेठिकाणीं कोव्यावधि ||| 


ह ष्र १ 
Å Hie [षः ‘a 
| Bg 





तशा अंगिरा Sh पत्नी md GE | fa) | ADN ve V 
||| ST आगरानामक प्रजापतीच्या एका स्वघानामक पत्नीने पितरांचा व दुसऱ्या सतीनामक पत्नीनें अथर्वागिरसनामक वेदाचा पुत्र या नांत्याने स्वीकार केला ॥ १९ VE 


७ uz ul कशाच ऋषान आपल्या एका अविर्नामक मायेचेडिकाणीं धूम्नकेशनामक पुत्रास व हुसऱ्या विषणानामक भायेचेडिकाणीं वेदशिरस, देवल, वयुन आणि मनु ह्या चार ||;; 


: ee så ( टोळ ), सुपणेचेडिकाणीं ( विनतेचेठिकाणीं ) साक्षात्‌ यज्ञाधिपति विष्णूर्चे वाहन गरुड व सूर्याचा सारथि अरुण आणि कद्रचेठिकाणीं || 
ए उत्पन्न झाले ॥ २१ ॥ २० ॥ हे भरतङुलोत्पन्ना परीक्षित्‌ राजा, कृत्तिकादिक सत्तावीस जीं नक्षत्रं झा चंद्राच्या भार्या होत. परंत त्यांपैकीं राहिणीचेचडि- ||“; 
Nd PRR 520३ Arn Hep i NN 0 NE MO तल न ह हु Å 


पुत्रांस उत्पन्न केळे æ I å at me पाच्य Em) no Q e me *2 AN oe [a 
न कल | २० ॥ तशाच ताक्ष्य ह नांव धारण करणाऱ्या कश्यपाच्या विनता, कहू, पतंगी आणि यामिनी झा चार भार्या असून त्यांपैकीं पतंगीचेठिकाणी पक्षी, ||" 


ae = मतादयोऽन्येऽन्यस्याँ जाता: ॥ क अंगिरसः स्वधा सती चेति द्वे भायै तयोवंदामाह | मजापतेरिति | स्वधा नाम पत्नी पितृन्पुत्रत्वेडकरोत्‌ । अथ ||| 
| सत से ताल SER 3 5 ॥ कृशाश्वस्याविधिषणेति द्वे भायै तयोवेशमाह । कृशाश्व इति ॥ २० ॥ २१॥ सुपणो विनता | अनुरुमरुणम ॥ २२॥ रोहिण्यामेव | 


कँ k 


प्रजापतरंगिरसः स्वधा पत्नी पितुनथ ॥ अथर्वागिरसं वेदं पत्रले चाकरोत्सती ॥ १९ ॥ कशाश्वोऽचिषि भार्यायां प्रूम्रकेशमजी- || 
जनत्‌ ॥ धिषणायां वेदशिरो देवळं वयुनं मनुम्‌ ॥ २० ॥ तार्क्ष्यस्य विनता aa: पतंगी यामिनी इति ॥ पतंग्यसूत पतगान्या- | 
भिनी शलभानथ ॥ २१ ॥ सुपर्णाऽघूत गरुड साक्षादन्ञेशवाहनम्‌ ॥ सूर्यसूतमनूरुं च करूनोगाननेकशः ॥ २२ ॥ कृत्तिकादीनि 
नक्षत्राणीदाः पत्न्यस्तु भारत ॥ दक्षशापात्सोऽनपत्यस्तासु यक्ष्मग्रहादितः ॥ २३॥ पुनः प्रसाद्य तं सोमः कला लेभे क्षये दिताः ॥ 
"र्फ नामान छाकाना ATT शकराणि च ॥ २४॥ अथ कश्यपपत्नीनां यत्मसूतमिदं जगत्‌ ॥ अदितिदितिरदूनुः काष्ठा अ- 
रिष्टा सुरसा इला ॥ २५॥ मुनिः क्रोधवशा ताम्रा सुरभिः सरमा तिमिः॥ तिमेयीदोगणा आसन्‌ श्वापदाः सरमासुताः ॥ २६ ॥ 


मेमातिशयेनान्यासामुपेक्षणात्कुपितस्य दक्षस्य शापायक्ष्मग्रहार्देतः क्षयरोगपीडितः संस्तास्वनपत्योऽभ्रत्‌ ॥ २३ ॥ ते दक्षं प्रसाद्य केवलं कला एव लेमे न त्वपत्यानि | i 
¦| क्ताः । क्षयं कृष्णपक्ष दिताः खंडिताः सतीः | पाठांतरे क्षये सति पुनरेधितास्तेनेव वर्धिताः सतीः WRAY ॥ २५ ॥ अल्पत्वेत सुगमत्वाद्यथायथं व्युत्क्रमेण aat वंशा-|| 
नाह | तिमेरित्यादिना ॥ २६ ॥ | | 0. | 


;| काणी चंद्राचे अतिशय पेम असल्यामुळें तो इतरांची उपेक्षा करीत असे ह्मणून दक्षानें क्रुद्ध होऊन त्याला शाप दिल्यामुळे तो क्षयरोगानें ग्रस्त झाला असतां, त्याला त्यांचे ||# 
ठिकाणीं अपत्य प्राप्त झाली नाहींत त्या चंद्राने जरी- ॥ २३ ॥ त्या दक्षाला फिंखून प्रसन्न करून घेतला तथापि कृष्णपक्षामध्ये क्षय पावणाऱ्या आणि शुकृपक्षामध्यें || 

दादगत होणाऱ्या अश्या सोळा कला मात्र त्याला प्राप्त झाल्या; अपत्ये प्राप्त झालीं नाहीत. आतां हे राजा, ज्यांच्या संततीपास्रून हैं सर्वजग भरून गेलें आहे त्या de) 
ag माता कर्यपपत्नीरची कल्याणकारक नांवें å श्रवण कर. हे राजा, १ अदिति, २ दिति, ३ दनु, ४ काष्ठा, ५ अरिष्टा, ६ सुरसा, © इला, ॥२४॥२५॥ ८ मुनि, ९ क्रोधवशा? | ४ 


१० ताम्ना, ११ सुरभि, १९ सरमाव १३ तिमि & त्यांचीं तेरा नांवें अझून त्यापिकी तिमीचेडिकाणीं जळचरगण आणि सरमेचेठिकाणीं sanke वनचर प्राणी उत्पन्न झा- (| 
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४ ले ॥ २६॥ हे राजा, सरभापास्रून झशी, गाई व जे अणखी पायांस दोन नख्या असणारे मेंढे बकरेवगैरे cg आहेत ते उत्पन्न झाले आणि तसेच ass) 
५, | शयेन व ग्रभ इत्यादि क्ररपक्षी आणि मुनीपासून अप्सरांचे समुदाय उत्पन्न झाले आहेत ॥ ९७ UR राजा, दंदशूकादिक सपे हे क्रोधवरोचे पुत्र होत, सर्वे वृक्ष इळेचे पुत्र | 
५६ | होत, आणि यातुधाननामक राक्षसगण हे सुरसेचे पुत्र होत ॥ २८ ॥ तसेच अरिश्रेचे गंधर्व व MY एकखुरांचे अश्वादिक पथ हे पुत्र होत. आतां दनूचे एकसष्ट पुत्र 
१. | होते, त्यांपेकीं मुख्य मुख्य तं श्रवण कर ॥ २९ ॥ हे राजा, Fa, शंबर, अरिष्ट, हयग्रीव, विभावसु, vage, Astra, ig, afte, अरुण, पुलोमा, वृषपर्वा, || 
(| एकचक्र, अनुतापन, ware, विरूपाक्ष, विप्रचित्ति आणि दुर्जय हे अठरा पुत्र मुख्य होत ॥ ३० ॥ ३१ ॥ त्यांपकी स्वभोनृच्या स्वप्रभानामक कन्येशी नमुचीनें व || 


॥|॥ २७ ॥ सौरसाः झुरसायाः पुत्राः ॥ २८ ॥ प्राधानिकान्मुख्यानष्टादश शुणु ॥ २६ ॥ ३०॥ ३१ ॥ ३९ ॥ Het दनोः पुत्रस्तस्य Gat: ॥ ३३ U| 


सुरभेर्महिषा गावो ये चान्ये द्विशफा TI ताम्रायाः श्येनग्रधाद्या मुनेरप्सरसां गणाः ॥ २७ WV दंदशूकादयः सर्पा राजन्क्रोधव- 
MAM: ॥ इछाया भूरुहाः सर्वे यातुधानाश्च सोरसाः ॥ २८ ॥ अरिशयाश्र गंधर्वाः काष्ठाया दिशफेतराः ॥ सुता दनेरिकषष्टि- 
स्तेषां प्राधानिकाव्छृणु ॥ २९ ॥ दिमूवा शभरोऽरिष्टो हयग्रीवो विभावसुः ॥ अयोमुखः शंकुशिराः स्वर्भानुः कपिलोऽरुणः 
un ३० ॥ पुछोमा av9at च एकचक्रोऽनुतापनः ॥ धूमकेशो विरूपाक्षो विप्रचित्तिश्च दुर्जयः ॥ ३१ ॥ स्वर्भानोः सुप्रभां क- 
| न्यासुवाह नमुचिः किल ॥ दृषपर्वणस्तु alet ययातिर्नाहुषो बळी ॥ ३२ ॥ वेश्वानरसुतायाश्च चतखश्चारुदृशनाः॥ उपदानवी 


हयशिरा ISAT कालका तथा ॥ ३३ ॥ उपदानवीं हिरण्याक्षः क्रतुहयशिरां av ॥ पुलोमां कालकां च दे वेश्वानरसुते तु कः 
॥ ३४ ॥ उपयेमेऽथ भगवान्कश्यपो ब्रह्मचोदितः ॥ पोळोमाः काङकेयाश्च दानवा युद्धशालिनः ॥ ३५ ॥ तयोः षष्टिसहस्राणि ` || 
यज्ञत्नांस्ते पितुः पिता ॥ जघान स्वर्गतो राजन्नेक इंद्रप्रियंकरः ॥ ३६ ॥ विप्रचित्तिः सिंहिकायां शतं चेकमजीजनव्‌ ॥ राहुञ्येष्ं 
केतुशतं ग्रहत्वं य उपागतः ॥ ३७॥ 
कः प्रजापतिः कश्यप उपयेम इत्यन्वयः ॥ ३४ ॥ दोनवीपरिगयने हेतुः । ब्रह्मगा चोदित इति॥ २५ ॥ तयोः षष्टिसहस्राणि निवातकवचाः पुत्रा जातास्तांशच || 
, स्वगेतः संस्ते पितामहो5जुंनो जघान ॥ ३६ ॥ राहुज्येष्ठी यस्य ॥ ३७॥ i 


ॐ | बषपर्व्याच्या शमिश्ठानामक कन्येशी महाबलाढ्य नहुषपुत्र ययाति राजानें विवाह केला ॥ २२ ॥ तसाच दनूचा वेश्वानरनामक एक पुत्र होता त्याच्या उपदानवी, हय- ||; 
५ | शिरा, पुलोमा व काङका अशा ज्या झुंदररूप संपन्न चार कन्या होत्या त्यांपैकी हे राजा हिरण्याक्षानें, उंपदानवीशी, waa हयशिरेशों व भगवान्‌ करयपनामक प्रजाप- || 
तीनें ब्रह्मदेवाच्या आज्ञेमुळें पुलोमा आणि कालका ह्या दोन्हीं वैश्वानरकन्यांशी बिवाह करून घेतला. कश्यपानें वरिलेल्या त्या कन्यांचेठिकाणीं पोछोम व कालकेय || 
& || असे निवातकवचनामक साठहजार युद्धशाली दानव उत्पन्न झाले. हे राजा, तुझापितामह अजुन स्वगांवर गेला होता तेव्हां इंद्राचे, मिय करण्याकरितां त्यानें एकख्या- | 
नेच त्या यज्ञविधातक साठइजार निवातकेवचांचा वथ केला ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ त्याचप्रमाणें विमचित्ति नामक दानवानें सिंहिकेचेडिकाणीं १०१ पुत्र उत्पन्न ||, 
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er केले. त्यामध्यें ज्याला ग्रहत्व प्राप्त झालें. तो राहु ज्येष्टपुत्र अस्रून बाकीचे केतुनामक शंभर पुत्र त्यापेक्षां कनिष्ठ होते ॥ २७ ॥ हे राजा, आतां पढ़ें ज्यामध्ये प्रभु नारा- | 


यण देव, आपल्या अंशानें अवतीणे झाला असा जो अदितीचा वंश तो तूं मजपाद्न अनुक्रमानें श्रवण कर ॥ ३८॥ १ विवस्वान्‌, २ अर्थमा, ३ पषा, ४ त्वष्टा, ५ År. 
ता, ६ भग, ७ धाता, < विधाता, ९ वरुण, १० मित्र, ११ शक्र आणि १० उरुक्रम हे द्वादशादित्य होत ॥ ३९ ॥ त्यांपैकीं विवस्वानाच्या महाभांग्यवंती संज्ञानामक |||. 


भार्येला श्राद्धदेवनामक मनु व यमदेव आणि यमुना हैं जुळें अशा अपत्यें झालीं व तीच संज्ञात्री घोडीचें छप धारण करन एथ्वीवर गेली , असतां तिला अश्विनी कुमार [4 
| नामक दोन पुत्र झाले ॥ ४० ॥ तशीच विवस्वानाची जी छायानामक दुसरी पत्नी तिला शनेश्वर व सावर्णिनामक मनु हे दोन पुत्र आणि जिनें संवरणनामक søte, 
पति ate ती तपतीनामक कन्या अशीं तीन अपत्ये झालीं ॥ ४१ ॥ त्याचम्रमाणें अयमानामक आंदिलाची मातृका ही पत्नी होय; व त्या उभयतांना कृताकृतज्ञानसंपन्न | "| 


HU ३८ ॥ ३९ ॥ अस्रयताजनयत्‌ । भुवि वर्तमाना ॥ ४०॥ ततो विवस्वतः ॥ ४१॥ चषेणयः कृताकृतज्ञानवंतः । पश्यतिकर्मत्वेन निघंदावुक्तेः | यत्र येषु आत्मानुसंधाः | 


अथातः श्रूयतां वंशो यो5दितेरनुपूर्वशः ॥ यत्र नारायणो देवः स्वांशेनावतरदिभुः ॥ ३८ ॥ विवस्वानर्यमा पूषा त्वशाःथ सविता |¦ 
भगः ॥ धाता विधाता वरुणो मिश्रः शक्र उरुक्रमः.॥ ३९ ॥ विवस्वतः श्राद्धदेवं संज्ञाउसूयत वे मनुम्‌ ॥ मिथुनं च महाभागा |5| ` 
य॒मं देवं यमी तथा ॥ सेव भूत्वाऽथ वडवा नासयो सुषुवे भुवि ॥ ४० ॥ छाया शनेश्चरं SA सावर्णि च ag ततः ॥ कन्यां |; 


च तपतीं या वे aa संवरणं पतिम्‌ ॥ 9१ ॥ अर्यम्णो माठका पत्नी तयोश्रषेणयः सुताः ॥ यत्र वे मानुषी जातिव्रह्मणा चोप- 
कल्पिता ॥ 9२ ॥ पूषाऽनपत्यः पिशदो. भग्नदेतोऽभवत्पुरा ॥ योऽसौ दक्षाय कुपितं जहास विद्वतद्विजः॥ 93 ॥ त़ष्टदैयानुजा . || 
भार्या रचना नाम कन्यका ॥ संनिवेशस्तयोजज्ञे विश्वरूपश्च वीर्यवान्‌ ॥ 9४ ॥ तं alae सुरगणा दोहित्रं द्विषतामपि ॥ विमतेन |; | 
परित्यक्ता शुरुणांगिरसेनं यत्‌ ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्रांगवते महापुराणे पृष्ठस्कंधे षष्ठोऽध्यायः VEN ॥ ` el 


४ नविशेषेण मानुषीं जातिश्चोपकर्पिता | तथा च शर॒तिः। पुरुषत्वे चाविस्तरामात्मेति ॥ ४२ ॥ कुपितं हरमिति शेषः | Prater: मकठितदंतः सन्‌ ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ || 


| यदा विमतेनावज्ञातेन बृहस्पतिना परित्यक्तास्तदा द्विषतां शत्रूणां भागिनेयमपि विश्वरूपं पौरोहित्ये sada: ॥ ४५ ॥ इति षषे टीकायां visene n ६ ॥ Ve ` 


| असे पुष्कळ पुत्र झाले आगि त्या पुत्रांची सृष्टि झाठी तिच्यामध्ये आपलें पूर्वापर अनुसंधान राखण्याचें ज्ञान असल्यामुळें तिला ब्रह्मदेवाने मनुष्यज्ञाति कटिपली आहे॥४२॥| ७४. 


1%॥ तसाच पूषानामक आदित्य दक्ष प्रजापतीवर क्रुद्ध झालेल्या महेश्वरास दांत बाहेर काढून हंसल्यामुळें जॉ. भभरदंत होऊन पिष्टभक्षण करणारा झाला AG पर्वा मी तुला | HE 
|| चतुर्थे स्कंधामध्यें सांगितठेंच आहे, त्या varer कांहीच संतति झाली नाही ॥ ४३ ॥ तशीच दैत्यांची कनिष्ठभगिनी जी रचनातामक कन्या ती त्वष्ट्याची भायां असन | SN 


seat उभयतांना संनिवेश आणि महापराक्रमी विश्वरूप असे दोन पुत्र झाले ॥ ४४ ॥ जेव्हां देवांनी अवज्ञा केलेल्या बृहस्पति vat त्यांचा त्याग फेला होता तेव्हां : 
| शत्रूंचा कन्यापुत्र अशाही त्या विश्वरूपाला देवांनी आपल्या गुरुत्वाविंषया ales होते ॥ ४५ ॥ य प्रमाण Sagna राणांदील-पष्ठस्क 


ø på UN EUT 
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/ | पाला पुरोहित होण्याविषयी af. असवा -रुपानें-तें- पुरोहित्तपणाचें-कत्प-केलें अशी. कथा-वरणेन-केलेली*आहे-॥-१ ॥ परीक्षित्‌ राजा झणाला- हे भगवन्‌, आचार्य बृह- 


kl स्पतीनें आपल्या देवशिष्यांचा त्याग कशाकरितां केला ! कारण अपराधावांचून असे होण्याचा संभवं नाहीं. यास्तव शिष्यांना गुरूचा काय अपराध केला? हैं Å मठा क-। ४ 
थन कर ॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणाळा- हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, त्रिभुवनाच्या ऐश्वयेमदानें ज्यानें सन्मागांचे उलंघन केले आहे; WRT, ALY, एकादशरुदर) || 
4 | दादशादित्य, ऋभुगण, विश्वेदेव, साध्य आणि अश्विनीकुमार हे ज्याच्या सभोंवती आहेत; सिद्ध, चारण, गंधर्व, am मुनि, विद्याधर, अप्सरोगण, किन्नर, पक्षी आणि-|| 


faut विश्वरूपोऽसौ पोरोहित्ये इतः सुरैः ॥ गुरुणा संपरित्पक्तेः पौरोहित्यमथाकरोत्‌ ॥ ९ ॥ कस्य हेतोः कस्माद्वेतोरात्मनः शिष्याः सुराः परित्यक्ताः । अक्रममपराधम्‌ ८ 
I १ ॥ स इंद्रो यदा संप्राप्तं वाचस्पति नाभ्यनंदत नाहतवांस्तदा स आंगिरसस्ततो निगेत्य तूष्णीं स्वश्हमाययावित्यष्टानामन्वयः J अनादरे हेतुं मदं दर्शयितुं तं fårr) 
नष्टि | निभुवनैश्वर्यमदेनोछंघितः सतां पंथा येन सः ॥ २ ॥ परिश्रितः परिहतः॥ å ॥ ४ ॥ आस्थानं सभा तस्मित्नध्यासनं सिंहासनं तदास्थितः ॥ ५ ॥ पारमेष्ठये- ४: 


॥ राजोवाच ॥ कस्य हेतोः परियक्ता आचार्येणात्मनः सुराः॥ एतदाचक्ष्व भगवञ्छिष्याणामक्रमं गुरो ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
इंद्रस्रिमुवनेश्वर्यमदोळंधितसत्पथः ॥ Fade स्त्रैरादिस्येक्रुयुमिरेप ॥ २_॥ विश्वेदेवेश्व साध्येश्व नासत्याभ्यां परिश्रितः ॥ 
सिद्धचारणगंधवेरसुनिभिर्बह्मवादिमिः ॥, ३ ॥ विद्याधराप्सरोभिश्च fat पतगोरगः ॥ निषेव्यमाणो मधवान्स्तूयमानश्च भारत 
॥ ? ॥ उपगीयमानो ढलितमास्थानाध्यासनाश्रितः ॥ पांडुरेणातपत्रेण चंद्रमंडळचारुणा ॥ ५ ॥ युक्तश्रान्येः पारमेष्ठयेश्वामर- 


I व्यजनादिमिः ॥ विराजमानः पौलोम्या सहार्धासनया शंशम्‌ ॥ ६ ॥ स यदा परमाचार्य देवानामात्मनश्च ह ॥ नाभ्यनंदत सं- || 


grå प्त्युत्वानासनादिमिः ॥ ७॥ वाचस्पतिं मुनिवरं सुरासुरनमस्कृतम्‌ ॥ नोचचाठासनादिद्रः पश्यन्नपि सभागतम्‌ ॥ ८ 
ततो निर्गत्य सहसा कविरांगिरसः प्रभुः ॥ आययौ स्वग्रहं तूष्णीं विद्वान्‌ श्रीमदविक्रियास्‌ ॥ ९ ॥ ` 


ll महाराज विद्वः | arten स्थितया पौलोम्या सह विराजमानः सन्‌ ॥ ६॥ मत्युत्थानादिना नाभ्यनंदत EAR ॥-७ ॥ वचान चाल आतन एन स्थितोऽपि |+; 


!| किंचिन्न चलितवान्‌ ॥ ८ ॥ श्रीमदेन या विक्रिया at विद्वान्‌ जानन्‌॥ ९ ॥ . 


नाग å ज्याची उत्तमरीतीनें सेवा व गुणांची गायनपू्वेक स्तुति करीत आहेत, सभेमध्ये जो िंहासनाछड झाला भादे). ंद्रमंडलासारख. मनोहर AG MEGA å MAE 
adr चोऱ्या व बिव सावभोमचिन्हांनीं जो युक्त आहे आणि आसनाच्या अधैभागावर स्थित असलेल्या इंद्राणीलहवतेमान जो अतिशय NT भा 
| देवदैत्यांनों पजित, मुनीमध्यें श्रेष्ठ, स्वतःचा व देवांचा परमगुरु आणि सभेमध्ये पराप झांलेला, अशा GEAR FRI करीत |; 


॥ ३६ ॥४ ॥ ५॥ ६ ॥ त्या इंद्राने ० 
2६ | असतांनाही जेव्हां प्र्युत्थान व आसन इत्यादिकांच्या योग 
| उत्पन्न झालेला विकार जाणगारा:तो अंगिराऋ 
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Harr त्याचा आदर केला नाहीं व जेव्हां आसनावर बसला असतांहि. तोःकिंचित्‌ हाललासुद्धा नाही तेव्हां Gad 
पीचा पुत्र ज्ञानसंपन्न प्रभु बृहस्पति, एकाएकीं तेथून निघून' मुकाट्याने आपल्या घरीं परत आला ॥ ७॥८॥ ९॥ |; 
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å वेळी Ne å ESN | 
UA इकड इंद्र आपल्या हातून गुरूची हेलना झाली हें जाणून सभेमध्ये स्वतः आपणच आपली निंदा करुं लागला की-॥ १० ॥ आरेरे ! मीं केलेलें | 


अगदीं अयोग्य आहे. ं ऐश्वर्याच ns ~ A | i 
दा अयोग्य आहे. कारण, मी मंदमतीनें ऐश्वयोच्या योगानें मत्त होऊन समेम्रध्ये TEU तिरस्कार केला आहे ॥ ११ ॥ अहो ! जिच्यापोगानें weaqa- ||| 


elg ri GE å | ’ 
ne mT म गोत dd a शज अहकार प्राप्त झाला त्या स्वर्गाधिपतीच्याही लक्ष्मीची कोण ज्ञानी पुरुष इच्छा करील? कोणीहि करणार नाहीं | 
नें कोणालाही प्रत्युत्थान देऊं å å CR TATT झणदात तर त्याविषयी झणतो कीं;- हे देवहो, सावैभोम राजाच्या सिंहासनावर आढ झालेल्या. |; 
युत कता ATE AGS ते उत्तम प्रकारचा धर्म जाणत नाहींत. कारण, Beira जाह्मण अथवा सर्वव्यापी विष्णूचा भक्त | 


af TE NN Tr 
ell प्रतिबध्यानस्मत्य कर्म = 
डुध्यातुस्मृत्य ॥ १० ॥ मम कृतं कर्म अहो असाधु यद्यस्मादभरवुद्धिनाल्पमतिना मया कात्कृतस्तिरस्कृतः ॥ ११ ॥ विजुधानां सात्विकानां देवानामीश्वरोऽप्यहम्‌ 


MEL १२॥ Å [जाऽभ्य॒त्थानं i वदे 
| lag सिंहासनस्थो राजा$भ्युत्थानं न कुर्यादिति वृद्धा वदति तत्राह । य इति द्वाभ्याम्‌ | धिषणमासतम्‌ ॥ १३॥ कुपर्थं दिरात्युपदिशंतीति कुपथदेष्टारस्तेषां 
1809 


‘| bs vrs गुरूहेळनमात्मनः ॥ गर्हयामास सदसि स्वयमात्मानमात्मना ॥ ३० ॥ अहो बत ममासाधु कृतं Å दक्वृद्टि- 
EA मत्तेन गुरुः deg गर्त: ॥ 33॥ को ग्रड़येत्पंडितो ळक्ष्मी त्रिविष्टपपतेरपि ॥ ययाऽहमासुरं आवं नीतोऽद्य 
'॥ 3२॥ ये ed विषणमधितिष्ठन्न कंचन-॥ प्रत्युत्तिष्ेदिति बूयुर्थम ते न परं विदुः ॥ १३ ॥ तेषां कुपथदेष्टणां 


प ° KN Å NG 
तता तमसि ह्यथः ॥ ये श्रहव्युर्वचस्ते वे aster इव ॥ १९॥ अथाहममराचार्यमगाधधिषणं द्विजम्‌ ॥ प्रसादयिष्ये नि- 


* अ 3 SE NN (१ 
ea ci स्च ॥ १5 ॥ एवं चितयतस्तस्य मघोनो भगवान्यृहात ॥ बृहस्पतिर्गतोऽदृशां गतिमध्यात्ममायया || 
4 a DI भा पराक्षन्भगवान्स्वराट ॥ ध्यायन्धिया सुरेयुक्तः शर्म नाङभतात्मनः ॥ १७॥ तच्छलैवासुराः | 
सर्व आश्रित्योशनसंमतम्‌ ॥ देवान्मत्युद्यमं चकुडुमेदा आततायिनः ॥ १८ ॥ ee oe 


वचः I अइममयः | तं ] भी | | 
यः gal येषां ते यथा asid gang मज्ज॑ति तद्धत्‌॥ १४॥ अगाधा गंभीरा धिषणा यस्य तम्‌ । निशठः शाब्यहीनः सन ॥ १५ ॥ अधिकया आत्ममायया |; 


॥ १६ ॥ गुरोः संज्ञां ज्ञानोपायं परीक्षमाणोऽपि नाघिगतो5प्राप्त: सन्‌ ॥ १७ ॥ आततायिन उद्यतास्राः ॥ Ve ॥ 


rm पा 


UT 5 RUN e 7 Pr ae : 
er मायच्या योगाने स्वग्रहांतूनही अंतर्धान पावला ॥ १६ ॥ नंतर आपला गुरु कोठें आहे याचा शोध करून पहात असतांही जेव्हां त्या भगवान्‌ देवा- |; 
: ears कोरी ee लागेना तेव्हां तो इंद्र अपुरांपासून आमचें रक्षण कसें होई ह्याविषयी देवांसहवर्तमान karin विचार करित असतांहि त्याच्या मनाला ||; 

1॥ १७ ॥ इतक्यामध्यें तो वृत्तांत श्रवण करितांच मद असे सवे असुर, शुक्राचारयाची संमति घेऊन व gerd धारण करून देवांबरोबर युद्ध कर- || 
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च ञ्‌ 30 en mmr dno nen vee य sa pit ba Be Nes “हो = >> a : क र Å € 
å 2330 00 på se उठत नाहीं तो हुःखांनों पीडित होतो ad शाख आहे. झाक रितां कुमार्गावा उपदेश करून अधोभागीं नरकामध्ये पडणाऱ्या Å 
श्वास अवितात तेसुद्धा पाषाणमय होडामध्ये बतळेल्य! लोकांप्रमाणं बुडून जातात ॥ १३॥ १७ ॥ तस्मात, 'गंभीरबुद्धीने युक्त अस- | 


सल्या त्या देवगुरु ब्राह्मणाच्या चरणीं मस्तक ठेवून मी त्याला निष्कपटपणानें प्रसन्न करून घेईन ॥ १५ ॥ ह्याप्रमाणें तो इंद्र विचार करीत असतां, भगवान्‌ ब्रहस्पति | 
rN IN 


NE, 


Mi 








£;|| प्या IGG झाले ॥ १८ ॥ नंतर त्यांनीं ठाकिलेल्या तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें ज्यांची [दा परावे | es | Å 

NN | यांचा मस्तक, मांड्या व बाहु हीं फुटन गेलीं आहेत असे ते देव. इंद्रासहवर्त 

प ror ASU १९ ॥ त्या वेळीं kar ve ME ते देव, इंद्रास र 
ee माल Der AN Å २९ Moran TAI, तशाप्रकारें पीडित झालेल्या त्या देवांना पाहन, मोळ्या गे त्यांचे सद क 

IG कः / ॥ २० ॥ जह्मदेव झणाला- अरेरे ! हे grasa, तुह्मां ऐश्वर्याच्या मदाने, इंद्रि NG = A 
x nN e x ee 4 A >) A oe = 2 ड्‌ यद्मन कळल्या ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मणाचा अनादर केला JF 

तुमचे करण फारच वाइट झालें आहे ॥ २१ ॥ तस्मात्‌ हे देवहो, तुह्या VEK असूनह! तुझा स्वतः ज्यांना मारणारे आहांत त्या तुमच्या क्षीण झालेल्या व a 


४६ जो तुमचा पराभव झाला हें त्या अन्यायाचेंच फळ होय ॥ २२ ॥ ह्याप्रमाणें सांगून गुरूचा तिरस्कार आणि सत्कार हेच अनुक्रमे क्षयवृद्धींला कारण ET TN UT PRT RR न ब त असुराँच्या | 


नि्िन्नान्यंगान्युत्तमांगानि झिरांसि ऊरवो बाहवश्च येषाम्‌ ॥ १९॥ २० ॥ वो avg कृतं करणं म R : | 
J यु हदभद्रम | तदाह्‌ I भिनंदितवंतः 

/ Wl २ ॥ र WAT वः पराभव इति यदयं तस्यानयस्यान्यायस्य संबंधी फलरूप आसीत्‌ I उक्तं च । pm oe I pet fer ie 

गोपिपेत्त इसे: परिभूयत शि | समब वैरिणो हंतारो यषा तभ्यः॥ २२ ॥ गुरुतिरस्कारसत्कारावेवापचयोपचयकारण मित्यसुरहष्टांतनाह | मघवन्निति I द्विषतः | 
तेविरेपुभिस्तीकष्णेनिमिन्नांगोरुबाहव: NAST शरणं जग्मुः सहेंद्रा नतकंधराः॥ 9९ ॥ तांस्तथा$अर्यदितान्वीक्ष्य भगवाना- |¦ 
#| त्मभूरजः ॥ कृपया ad उवाच परिसांखयच्‌ ॥ २० ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ॥ अहो बत सुरश्रेष्ठा हयम वः कृतं महत्‌ ॥ ब्रह्मि- 
3 ब्राह्मण SAT ॥ २३ ॥ तस्यायमनयस्यासीत्परेभ्यो वः पराभवः ॥ प्रक्षीणेभ्यः स्ववैरिभ्यः quart च 
| यत्छुराः ॥ २२ ॥ मधवन्दिषतः पशय परक्षीणान्गुर्वतिक्रमाद ॥ संप्रत्युपचितान्भूयः काव्यमाराध्य भक्तितः ॥ आददीरन्निलयनं a- 


ba TTT ॥ २३ ॥ त्रिविष्टपं कि गणयंत्यमे घमंत्रा ऋगूणामनुशिक्षितार्थाः ॥ न विप्रगोविंदगवीशवराणां भवंत्यभद्राणि न- 
रखराणाम्‌ ॥ २४॥ तद्विश्वरूपं भजताशु fat तपस्विनं त्वाष्रमथात्मवंतम्‌ ॥ सभाजितोऽर्थान्स विधास्यते वो यदि क्षमिष्य- 
AST कम ॥२६॥ श्रीशुक उवाच ॥ त एवमुदिता राजन्ब्रह्मणा विगतञ्वसः॥ ऋषिं ताष्ट्मुपवज्य परिष्वज्येदरमबरुवच ॥२६॥ 


BNL > €+ bas a ha तत n [a१ hp EG) > 
र व्य काव्य भागव गुरुमेवासेव्योपचितान । उपचितत्वमेवाह I आददीरन्गह्ीयः ॥ २३ ॥ अमेद्यो मंत्रो येषाम्‌ । अनुशिक्षिताथीः शिष्या: | यतो विप्रा गोविंदो || 
| गावश्व अनुग्राहका येषां तेषामेवाभद्राणि न भवंत्यन्येषां तु भ्वति ॥ २४॥ तत्तस्मात्‌ । अथानंतरमेव भजत | अस्य कमोसरपक्षपातम्‌ ॥ २५ ॥ उदिता उक्ताः ॥ २६॥ | 


OH जप नाल... FETT STN SSN TT सांगतो ay = > + FM på SN ~ A ae en Ver å 
इष्टांता en हे इंद्रा, गुरूचा तिरस्कार केल्यामुळे अगदा लाग झालेल्या व सांप्रतकालीं त्या.श्रक्राचायोंचीच भक्तिपर्वक सेवा करून ATE झालेल्या ह्या | 
if Sy त पहा ! अरे फारतर काय परंतु आपल्या युक्रगुर्ला देवतेसमान मानणारे है असुर, आज माझेही स्थान ग्रहण करितील ॥. २३ ॥ अभेद्यमंत्रानें युक्त असले- ४ 
ते शुक्राचायाचे शिष्य ( असुर ) या वेळीं स्वगोची गणना तरी करीत आहेत कार्य? नाहींच करीत. परंतु बाह्मण, गोविंद आणि गाई हीं, ज्यांच्यावर अनुग्रह करणा- Å 


% || रा आहेत त्या श्रेष्ठ पुरुषांचे मात्र अकल्पाण होत नाहीं, इतरांचें होतें॥ २४ ॥ यास्तवाहे देवही, जितेंद्रिय, तपस्वी आणि आत्मज्ञानसंपन्न असा जो त्वष्ट्याचा पुत्र ब्राह्मण | if 


||; | व बरूप आहे, त्याच्याकडे FÅ आतांच सत्वर गमन करा आणि त्याचा सत्कार करुन त्याला गुरु करून घ्या. हणजे तो तुमचे मनोरथ पूर्ण करील. परंत, तही जर | 
; त्याचे AGE पक्षपातकप कभ सहन कराल तरच हैं YES ॥ २५॥ श्रीश्ुकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें बहादेवानें आज्ञा केलेले ते देव, चिंतारहित होऊन त्या | 


अ. 
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RR 











1. ॥९४॥ 





| विश्वरूप ऋषीजवळ जाऊन व त्यास आलिंगन देऊन असे हणाले की ॥ २६ ॥ देव झणाले- बा विश्वरूपा, तुझें कल्याण असो. आह्मां तुझ्या आश्रमाप्रत अतिथि प्राप्त |: 

$| झाला आहों याकरितां आह्मां पितरांचा. या समयीं योग्य असलेला मनोरथ Å पूर्ण करावास ॥ २७ ॥ हे बह्ननिष्ठा, जे. सत्पुत्र आहेत ते जरी पत्रवंत असले तथापि |. 
४ | पितरांची gar करणें हाच त्यांचा उत्कृष्ट धर्म होय. तेव्हा, हांसारिख्या ब्रह्मचारी पुत्रांचा हाच धर्मे आहे ह्यांत काय सांगावयाचें आहे? ॥ २८ ॥ याप्रभाणें सांगून- | 
soll अतिथि व पितर ह्यांची प्रशंसा करण्याकरितां देव पुन्हा हणतात क्री,-आचाये ही वेदाची मोते, पिता जह्मदेवाची मूर्ति, भ्राता इंद्राची मरति, माता ही साक्षात एथ्वीची | 
| मरति, भगिनी दयेची माते, अतिथि ही साक्षात्‌ धर्माची मार्त, अभ्यागत ही अग्नीची मूर्ति आणि सर्वभूते ही इश्वराची aie होय ॥ २६ ॥ ३० ॥ तस्मात्‌ बा विश्वरूपा, पीडित |#| 


ml २७ ॥ २८ ॥ अतिथीनां पितणां च प्रशंसा्थमाहुः । आचाय उपनीय. वेदाध्यापकः । ब्रह्मणो वेदस्य sf ॥ २९ ॥ धर्मस्यात्मा मर्तिरतिथिः । |¦ 
१) स्वयं साक्षात्‌ । आत्मनः श्रीविष्णोः । यद्वा आत्मनः स्वस्य । सवेभूतेष्वात्महष्टिः कर्तव्येत्यर्थः ॥ Ro ॥ परेभ्यः पराभव एवार्तिस्ताम्‌ ॥ ३१ ॥ संदेशमा- || 


$| देवा ऊचुः वयंतेऽतिथयः प्राप्ता आश्रमं भद्रमस्तु ते॥ कामः संपादयतां तात पितृणां समयोचितः॥२७॥ पुत्राणां हि परो धर्मः पिढ- |; 
` || शुश्रूष णं सताम्‌ ॥ अपि पुत्रवतां बह्मन्किमुत ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥२८॥ आचाथी ब्रह्मणो सूतिः पिता मूर्तिः प्रजापतेः॥ भ्राता मरु- ` || 
a] स्पतेमूर्तिमाता साक्षारिकषितेस्तनुः ॥ २९ ॥ दयाया भगिनी मूतिधर्मस्यात्माऽतिथिः खयम्‌ ॥ अग्नेरभ्यागतो सूतिः सर्वभूतानि |: 


चात्मनः ॥ ३० ॥ तस्मात्पितुणामातीनामातिं परपराभवम्‌ ॥ तपसाऽपनयंस्तात संदेशं FARER ॥ ३१॥ हणीमहे खो 


$| पाध्यायं ब्रह्मिष्ठ ब्राह्मणं गुरुस्‌ ॥ यथां5जसा विजेष्यामः सपत्नांस्तव तेजसा. ॥ ३२ ॥ -न गंहयंति aig य॒विष्ठांध्याभिवादन- || 


म्‌ ॥ छंदोभ्योऽन्यत्र न ब्रह्मन्वयो ज्यैष्ठयस्य कारणम्‌ ॥ ३३॥ ऋषिरुवाच ॥ AAR: सुरगणः पोरोहिरये महातपाः ॥ स ||; 


+| विश्वरूपस्तानाह मसन्नः छक्ष्णणा गिरा ॥ ३४ ॥ + 


ale 

ae: I ृणीमह इति ॥ ३२॥ ननपाध्यायत्वे कनिष्ठस्य ममाभिवंदनं करिष्यथ तच्च गर्हितं तत्राहुः | नेति । अर्थेषु प्रयोजननिमित्तं यविष्ठानामभिवादनं न Ask | 
किंच छंदोभ्यो मंत्रेभ्योऽन्यत्र वयो ज्येष्ठ्यस्य कारणं न तु मंत्रेषु । अतोऽस्मभ्यं मंत्रदातृत्वेन त्वमेव sag भविष्यसि । यद्वा छेदोभ्यो5न्यत्र वेदान्विहाय वय एव| 

sell ज्येष्ठ्यस्य कारण न भवति किंतु वेदा एव TEA कारणं तत्साम्ये तु वयः । वेदज्ञत्वाच त्वमेव ज्येष्ठ इत्यथः ॥ २३ ॥ ३४ ॥ 


|| झालेल्या आह्मां पितरांची शत्रुजन्य पराभवरूप पीडा å आपल्या तपानें द्र करण्याकरितां. आमच्या आज्ञेचा अंगीकार करण्यास योग्य आहेस ॥ २१ I ती आज्ञा अ a 
så शी कीं,- हे विश्वरूपा, å बह्मज्ञानी व ब्राह्मण असल्यामुळें आह्मी तुला गुरुस्थांनीं उपाध्याय वरितों हणजे तुझ्या तेजाच्या योगार्न आह्लीं अनायासे आपल्या श्ना ||; 
|| जिंकून टाकं ॥ ३२ ॥ आतां तमचे उपाध्यायत्व स्वीकारिलें-असतां; मजकनिडाला तुषा. अभिवंदन- कराल ne तरू-निद्य-आहे--.असें-हाणशीरू-तर-हे _बह्ननिष्ठा, 4 
el प्रयोजननिमित्त ज्येष्ठांनी कनिष्ठांचें-पाद्मभिवंदन केले असंतां..ते. Fe आहे. असे वृद्धजन- मानीत नाहीत; आणि त्यांतनदी..मंत्रांहून अन्यत्रठिकाणां वय है ज्येष्ठत्वाचे | 


ज्ाप्रमाणें देवगर्णांनीं उपा-||% 
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ध्यायत्वाविषयीं त्या महातपस्वी विश्वदूपाची प्रार्थना Bet असतां, तो प्रसन्न झाला आणि मधुरवाणीनें त्यांना असे हणाला Fi 0138 ॥ हे नाथहो- उपध्यायल हें | 
वृद्धिंगत झालेल्या बह्मतेजाचा व्यय करणारें असल्यामुळें धर्मशील लोकानी निंद्य whe आहे; परंतु आपल्यासारिख्या छोकनाथांनीं त्याविषयां याचना Fels 


निदितमपीदं चुष्मद्याञचामंगभयेन करिष्यामी त्याह सार्धेन । विगतं पौरोहित्यं धर्मशीलेः अधमेहेतुत्वात्‌ । किंच जह्मवचडेपव्ययं पूर्वेसिद्धस्य बह्मवचेसो व्ययकरम्‌ | प्र- क्‍ | 
: त्याख्याठुं च मादशो नाहतीत्याह । कथं. न्विति | तेषां शिष्यः शिक्षणाहः | स एव प्रत्याख्यानाभाव एव हिं शिष्यस्य स्वार्थ उच्यते ॥ ३५ ॥ ननु पौरोहित्येन धनला- El 
भाद्वमः सिद्धयेत्‌ | अन्यथा निर्धनस्प कुतो धमेः । अतएव तेन लोको हृष्यति तत्राह । अकिंचनानां शिलोंछनं हि धनम्‌ । क्षेत्रे स्वाम्युपेक्षितकणिशोपादानं शिलम्‌ । ||| 
५ 7s 5 Or ev La AS EG 
` विश्वरूप उवाच ॥ विगहितं धर्मशीळेबह्मवर्चडपव्ययमू ॥ कथं नु मदिधो नाथा छोकेशैरमियाचितम्‌॥ प्रयाख्यास्यति तच्छि- 
omg: स एव स्वार्थं उच्यते ॥ २५ ॥ अर्किचनानां हि धनं शिळांछनं तेनेह निवातितसाधुसक्तियः ॥ कथं विगह्य नु करोम्यधी- 
वराः पौरोधसं हृष्यति येन दुर्मतिः ॥ ३६ ॥ तथाऽ न प्रतिद्यां गुरुभिः प्रार्थितं कियव ॥ भवतां प्रार्थितं सर्वे mdr | 
साधये NBO ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तेभ्य एवं प्रतिश्ष॒त्य विश्वरूपो महातपाः ॥ पोरोहित्यं, aat परमेण समाधिना ॥ ३८ | 
सुरंहिषां श्रियं गुप्तामोशनस्यापि विद्यया ॥ आच्छिद्यादान्मंहेंद्राय वैष्णव्या विद्यया विभुः ॥ ३९ ॥ यया गुप्तः सहस्राक्षो जिग्ये |; 
इमुस्चमूविभुः ॥ तां प्राह स महेद्राय विश्वरूप उदारधीः ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे THT सपFतमोऽध्यायः ॥ ७॥ | 
४ |हट्टादो पतितत्रीह्यादेरुपादानमुंछनम्‌ I इह शहाश्रमे । तेनैव निवोर्तेता साधूनां सत्क्रिया येन ॥ ३६॥ कियदेतत्मार्थितमल्पमेव | अम्यधिकमपि करिष्यामीत्याह | भवतामि- | ४ 
ति ॥ ३७ ॥ परमेण समाधिना परमोद्यमेन ॥ ३८॥ वेष्णव्या श्रीनारायणकवचात्मिकया ॥३९॥ असुरचम्रदेत्यसेनाः ॥४०॥ इति पष्ठस्कंधे ठीकायां सप्तमो5ध्यायः ॥ ७॥ 
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| १ शेतामध्ये उपेक्षा केलेल्या धान्याच्या कणसांचें अइण करणे हे Tae’ होय आणि बाजारवगरे 





र्क 
ढी, ||| एकत पौरोहित्यस्वीकारकथननामक हा. सातवा अध्याय-समाप्त-झालछा- ७ ॥ ॥ ७॥ ॥-त्रीकृण्णापेणमस्तु ॥ ॥-आता-पा-आउव्या-अध्यायामध्यें;-विश्वरूपान | 


५ | इंद्राठ--नारायणात्मक कवच .सांगितळें--व त्माच्यायोगानें सुरक्षित झालेल्या. dar, दैत्यांचा. am केला, अशी कथा वर्णन. केळेढी-आहे-॥ १ ॥ राजा ATTEST |+; 


DE PSOE 


| हे भगवन्‌, ज्याच्यायोगानें सुरक्षित झालेल्या इंद्राने वाहनासहवर्तमान शात्रूंच्या सेनाधिपतींचा खेळल्यासारखा सहज पराभव करून न्रैलोक्यसंबंधी ऐश्व- ||: 
å योचा उपभोग घेतला Å नारायणात्मक कवच मला सांग व ज्या दुसऱ्या साहायभूत सेनाधिपतीनें. रक्षित झालेल्या इंद्राने sam शत्रपाणि शत्रूचा पराभव कला |: 
४ आणि तो ज्या प्रकाराने केला तें सर्वही मला सांग ॥ १ ॥ २ ॥ श्रीशुकाचार्ष झणाला- हे राजा, पुरोहित ह्मणून वरिलेला त्वष्ट्याचा पुत्र जो विश्वदूप त्यानें, १ 
oe करणाऱ्या इंद्राला जें नारायणनामक कवच sies आहे तें तूं आतां एकाग्रमनानें मजपाद्धन अवण कर ३ ॥ विश्वरुप झणाला-- हे महेंद्रा, कोणाहि | 


H| AER विश्वरूपस्तु वर्म नारायणात्मकम्‌ ॥ इंद्राय प्राह येनेंद्रो गुप्तो देत्यानथाजयत्‌ ॥ १॥ त्रिलोक्याः संबंधिनीं क्षियम 14 113 UR ॥ मंत्राभ्यामधाक्षरद्वादशाक्षराभ्यः ||; 


राजोवाच ॥ यया गुतः सहसाक्षः सवाहात्रिपुसेनिकाच्‌ ॥ क्रीडन्निव विनिजिय त्रिलोक्या Tat श्रियम्‌ ॥ 9 ॥ भगवेस्तन्ममा- 
ख्याहि वम नारायणात्मकम्‌ ॥ यथाऽऽततायिनः TIA गुप्तोडजयन्मधे ॥ २ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ AG पुरोहितस्त्वाष्टी मह~ 
द्रायानुश्च्छते ॥ नारायणाख्यं वर्माह तदिहेकमनाः शृणु ॥ ३॥ विश्वरूप उवाच ॥ धोतांभरिपाणिराचम्य सपवित्र उदङ्सुखः ॥ 
कृतस्वांगकरन्यासो मंत्राभ्यां वाग्यतः शुचिः ॥ ४ ॥ नारायणमयं वर्म संनह्येद्रय आगते ॥ पादयोर्जानुनो रूवोरुदरे हृद्यथोरसि 


॥ ५ ॥ सुखे शिरस्यानुपूव्यादाकारादीनि विन्यसेद्‌ ॥ ॐ नमो नारायणायेति विपर्ययमथापि वा ॥ ६ ॥ करन्यासः ततः कुर्या- 
ह्वादशाक्षरविद्यया ॥ प्राणवादियकारांतमंगुल्यंगुष्ठपवसु ॥ ७॥ 


¦| कुतः स्वांगेषु करयोश्च न्यासो येन ॥ ४॥ नारायणमयं वर्म संनक्लेदभीयात्‌ । तत्राशक्षरेण पादायशंगेषु न्यासमाह । पादयोरिति सार्धेन ॥ ५ ॥ प्रणवसंपुठितर्मोकारा- || 
१ | चकेकमक्षरं विन्यसेत्‌ | विपर्ययं यथा भवत्येवं शिरआदिपादांतं वा विन्यसेत्‌ । उत्पत्तिन्यासं संहारन्यास वा कुपोदित्पर्थः ॥ ६॥ द्वादशाक्षरस्पोद्धारः प्रणवादियका- || 


|| पुरुषास भय प्राप्त झालें असतां त्यानें हस्तपादप्रक्षालनपर्वक आचमन कून, हातांत पवित्रक धारण करून उत्तरेकडे तोंड कछून बसादें, आणि विष्णूच्या अशक्षर व 
द्रादशाक्षर मंत्रांनी अंगन्यास व करन्यास कळून, मोनेब्रतधारगपूर्वक शुचिभूंत sad. नंतर आपल्या शरीरावेडिकाणीं नारायणमय कवच AA, TAG कीं, 
| * ॐनमो नारायेणाय द्या अषटक्षरमंत्रातील, मणवसंपुटित अशा SÅmuk एकेक अक्षेसचा अनुक्रमाने पाय, गेडघे, मांड्या, उदर, हृदय, उर, मुख आणि, मस्तक | 
(६ | यांचेठिकाणीं न्यास करावा अथवा यकारादि. एकेक अक्षराचा मस्तकापादन पायाँपर्यंत विपरीतक्रमानें न्यास करावा| ४ ॥ ५ ॥ ६ ॥ नंतर Sal 'भगवते |: 
9 वासुदेवाय ह्या द्वादशाक्षरं मंत्राने अंगुली AISI ह्यांचेठिकाणी : उश्कारापासन यकारापयत बारा अक्षरांना करन्यात क ह्मणजे ॐकारसंपुडित अशा उ>का- 0 


है 


in 
९ | रादिक एकेक अक्षराचा अनुक्रमोनें दक्षिणतज्ञेनीपास्रन  वामतर्जनीपर्यंत अंगुली चेडिकागीं न्यास कडन अवरिष्ट राहिलेल्या क्षरांचा अंगुष्टांच्या' पहिल्या व शेव- धं 


i 
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; [टल्या पर्वाचेठिकाणीं न्यास करावा ॥ ७ ॥ नंवर “32 विष्णवे नमः या मंत्रांतील ॐकाराचा दृदयाचेठिकाणीं, नंतर विकाराचा. मस्तकाचेठिकाणी, sat) 
| | भ्रूमध्याचेठिकाणी, णकाराचा शिखेचेठिकाणों वेकाराचा नेत्रांचेठिकाणों, व नकाराचा सर्वसंधींचेठिकाणीं न्यास करावा आणि फडंत san सविसर्ग मकाराचा सर्वदिज्ञां-[| 
४६ | चेठिकाणीं निदेश करावा झणजे * sån: असखायफट्‌ इति दिग्बंधः असें झणून दिग्बंधन करावें, ATT तो ज्ञानी मंत्रमार्त होतो. तो मंत्र ' “विष्णवे नमः? असा होय र 
॥ ८ ॥ ९॥ १० ॥ नंतर विद्या, तेज आणि तप हीं ज्याची मूर्ति आहे व जो ऐश्वर्यादि सहा शक्तीनीं युक्त आहे, त्या Paces परमात्म्याचे व्यान करावे आणि | 
| नतर ह्या Tels नारायणकवचनामक मंत्राचा पाठ करावा ॥ ११ ॥ तो अश्ला-कीं,ज्यानें गरुडाच्या प्रष्ठभागावर आपलीं चरणकमले ठेविली आहेत, ज्याहा || 


a रांतमिति | प्रणवसंपुटितमेकेकमक्षरं दक्षिणतजेनीमारभ्य वामतजेनीपर्यंतमंगुलीषु परिशिष्टमक्षरचतुष्टयमंगुष्ठयोराचंतपर्वसु न्यसेत्‌ ॥ ७ ॥ मंत्रांतरन्यासमाह । न्यसेदिति । 
#|| पकारणकायोर्विश्ेषेण षडक्षराणि हृदयादिषु न्यसेत्‌ ॥ < ॥ मकारमच्रमुद्विइय घ्यात्वा ॥ ९ ॥ तन्मकारात्रं मः अत्रायफडित्येवं दिग्बंधे विनिर्देशेत्‌ ॥ १० ॥ ध्ये- र 
| यमीश्वरूपमात्मानं घ्यायेत्‌ । षट्शक्तिभिरेश्वर्यादिभिभेगशब्दवाच्यामिः । विद्या च तेजश्च तपश्च मूर्तिर्यस्य तम्‌ । इमं वक्ष्यमाणं श्रीमन्नारायणकवचार्यस्‌ ॥ ११ ॥||; 
“asaya ओंकारं विकारमनु मूर्धनि ॥ षकारं तु शुवोर्मध्ये णकारं शिखया दिशेत ॥ ८ ॥ वेकारं नेत्रयोयुज्यान्नकार सर्वसंधि- 
GU मकारमस्रमुदिश्य मंत्रमूतिभवेद्वथः ॥ ९ ॥ aka wed तत्सर्वदिक्ष॒ विनिर्दिशेर ॥ आं विष्णवे नम इति ॥ १०॥ 
आत्मानं परमं ध्यायेद्भयेयं षट्शक्तिमियुतम्‌ ॥ विद्यातेजस्तपोमूर्तिमिमं मंत्रमुदाहरेव ॥ ११॥ ॐ हरिविंदध्यान्मम, सर्वरक्षां न्य- 
RAAT: THIS ॥ दृरारिचमासिगदेषुचापपाशान्द्थानोऽध्गुणोऽष्वाहुः ॥ १२॥ जळेषु मां रक्षतु मत्स्यमूतियादोगणेभ्यो 
वरुणस्य पाशात्‌ ॥ स्थलेषु मायाबटुवामनोऽव्यात्रिविक्रमः खेऽवतु विश्वरूपः ॥ १३ ॥ दुर्गेष्वटव्याजिमुखादिषु प्रभुः पायाचृसि- || 
होऽसुरयूथपारिः ॥ विसुचतो यस्य महाद्रहासं दिशी विनिदुन्यपतंश्च गर्भाः ॥ १9 ॥ रक्षवसो माऽध्वनि यज्ञकल्पः Ava |: 
ATAU वराहः ॥ रामोऽद्रिकूटेष्वथ विप्रवासे सङक्ष्मणोऽव्याद्गरताग्रजोऽस्मान्‌ ॥ १५ ॥ | | 


| | अष्टगुणोडणिमाद्यट्टेश्वययुक्तः ॥ १२ ॥ यादसां गणा एव वरुणस्य पाशस्तस्मात्‌ ॥ १३ ॥ अट्वी आजिमुखं संग्रामोपक्रमश्च आदिर्येषां तेषु संकटस्थानेपु॥ १४ ॥ असो | 
nå | प्रसिद्धो वराहो मामध्वनि रक्षतु I यज्ञेरवयवरूपेः करप्यते निरूप्यत इति तथा । उन्नीतोडृता धरा येत सः । अद्रिकूटेषु गिरिशिखरेषु रामो जामदऱ्पः ॥ १५ ॥ 


आठ भुजा आहेत, जो शंख, चक्र, ढाळ, तलवार गदा, बाण, धनुष्य आगि पाश यांना धारण करणारा आहे palais आठ ऐश्वयोनों युक्त ओहे. तो 3 
ठिकाणीं व सर्वेकाठी माझे रक्षण करो ॥ १२ ॥ त्यांत उदकामध्ये. तण कीन आणा वरुणपाशापासून मत्स धारण करणारा भगवान, मोझे रक्षण केरो, 

स्थळाचेठिकाणी स्वेच्छेने बटुवामेनरूप धारणं करणारा श्रीहरी, माझें रक्षण करो व आकाशामध्ये विश्वरूपी त्रिविक्रम, maa करा ॥ १३ ॥ तसाच," Sm महान्‌ 
+ | अट्टहास करित असतां दशदिशा नादिंत झाल्या व अधुरल्लियांचे गर्भे पतन पावले तो.हिरण्यकशिपूचा I समथ EG अरण्य व्‌ FATET इत्यादि je 9 ve 
HA रक्षण करो ॥ १४ ॥ तसाच, ज्याने a दी च्या योगाने एथ्वीचा उद्धार म व जयाच्या अवयवांनी यज्ञाचे निरुपण करितात तो वराह - 
* |मात्मा, amined माझे रक्षण करो. गिरिशिखरांचे seri ven आमर्चे रक्षण EU देशांतरामध्यं लक्ष्मणासहवर्तमान असणारा भरताग्रज दाशरथि ||, 
ofp 








,| रामचंद्र आमचें रक्षण करो ॥ १५ ul त्याचप्रमाणें अभिचारादिरूप भयंकर धमे आणि सर्वप्रमाद ह्यांपासून श्रीनारायण माझ' रक्षण करो, MATA å शर 
| माझें रक्षण करो, योगन्नंशापासन योगनाथ असा दत्तात्रेय माझें. रक्षण करो. व कमेबंधापास्रून सर्वगुणांचा अधिपति कपिल्महारमुनि, må रक्षण करो॥ १६॥ तसच |. 
मदनापास्रून सनत्कुमार, मार्गामध्ये घडत असलेल्या देवांच्या (त्यांना नमस्कार न करितां gå जाणें इत्यादि ) अवज्ञेपासून हयग्रीव, देवपूजासंबंधी अप्राधांपादन देव- |; 
| पिं श्रेष्ठ नारद आणि सकळ नरकांपारून कूर्मरूप धारण करणारा श्रीहरि, माझें रक्षण करो ॥१७॥ अपथ्यापासून भगवान्‌ AER, शीतोष्णादि भयांपासून इंद्रियदमन कर" र 
११ णारा ऋषभ योगी, लोकापवादापासन यज्ञमूर्ति परमात्मा, छोकांपासून होणाऱ्या घातापासंन बलराम आणि क्रोधाधीन असलेल्या. सपगणापाछून शप माझें रक्षण । 
å उग्रथर्मादभिचारादिलक्षणात्‌ I targatatisag | दत्तो vara: | अयोगादयोगकंशात्‌ ॥ १६ ॥ पथि यद्देवानां हेलनं नमस्कारमकृत्वा गमनं तस्मात्‌ । पुरुषाचन- 
| स्यांतरादेवपुजाछिद्राह्वानिशदपराधरूपान्नारदः ॥ १७॥ लोकाज्ञनापवादाद्यज्ञः | जननिमित्तो योऽत उपघातस्तस्माद्लमट्रोऽवतात्‌ I कृतांतांदिति पाठे कृतांतात्का-| 
ll लाद्रक्षतु I क्रोधवशात्सपीणां गणात्‌ । अहींद्रः शेषः ॥ १८ ' ॥ काल्मलभतात्कलेः कल्किः | धमौवनाय धमेरक्षणायोरुमेहान्कतो$वतारो येन ॥ १९ ॥ दिनस्य षट्सु 4 
° BE i जर , घायाद्रणोठाः कपिळः Få । १६॥ | 
र | ामुगरधर्मादखिलासमादान्नारायणः पातु नरश्च हासात्‌ ॥ ृत्तस्वयोगादथ यः TAY: पायाइणेशः कपिलः कमंबधात्‌ ॥ IGEN |; 
| eg ~ * ~ NIE Å ` हे । = 
| सनत्कुमारोऽवतु कामदेवाइयशीर्षा मां पथि देवहेळनात्‌ ॥ देवर्षिवर्यः पुरुषाचनांतरात्कूर्मों हरिमी निरयादरीषात ॥ 19 ॥ थ 


र ~ 


न्वंतरिर्भगवान्पात्वपथ्याडंद्ाडयादषभो निजितात्मा ॥ यज्ञश्च छोकादवताजनांताहुछो गणात्कोधवशादहींद्रः ॥ 3८ ॥ देपायनो 
| भगवानप्रबोधाइडस्तु पाखंडगणात्ममादात ॥ कल्किः कलेः काळमलात्मपातु धर्मावनायोरुकृतावतारः ॥ 3९॥ मां केशवो Å 
|. गढ्या परातरव्याद्गोविंद आसंगवमात्तवेणुः ॥ नारायणः प्राह्ण उदात्तशक्तिमध्यंदिने विष्णुररीद्रपाणिः ॥२०॥ दवाऽपराह्न मघुहा- | 

|| ग्रधन्वा सायं त्रिथामाऽवतु माधवो माम्‌ ॥ दोषे हृषीकेश उतार्थरात्रे निशीथ एकोऽवतु पद्मनाभः ॥ २१ ॥ श्रावत्सथामाऽपरः |; 

#| रात्र ईशः प्रत्यूष ईशोऽसिधरो जनादनः ॥ दामोद्रोऽव्यादनुसंथ्यं प्रभाते विश्वेश्वरो भगवान्कालमूतिः ॥ २२ ॥ | 
‘| भागेषु क्रमेण प्रातरादिसंज्ञेषु रात्रेश्च प्रदोषादिसंज्ञेषु रक्षा पार्थम्‌ । मां केशव इति त्रिभिः । आसंगवं संगवमभिव्याप्य ॥ २० ॥ त्रिधामा ब्रह्मादित्रिम्नतिः श्रीमाधवः | दोषे रि 
Hadid । आधेरात्रे अधेरात्रिपर्यंते काले निशीथे चेक एव पद्मनाभो$वतु ॥ २१ ॥ अपररात्र ईहाः श्रीवत्सुधामा$वतु । प्रत्यूष ga: श्रीजञनादेनः । श्रीदामोदरः प्रभाते । | 


å करो ॥ he | अन्ञानापासून Ce art rd alive au आणि काळाच्या sod seen Sear करण्याकरिता ज्यात गोठ वेदव्यास, पाखंडसमुदाय आगि प्रमाद ait बुद्ध आणि काळाच्या मळळूपी कलीपोसून धर्मरक्षण करण्याकरितां ज्यानें मोठा ||; 


< 


४ अवतार धारण Her आहे तो भगवान्‌ करि PÅ झें रक्षण करो ॥ १९ ॥ तसाच, प्रातःकाळी पांच घटिका दिवसपयंत गदेच्या ` योगानें केशव, पुढे दहाघेटिका दिवसः 
* | पर्यंत हातामध्ये युरठी-धारण करणारा गोविद, Få पंधरा घटिका दिवसपर्थत शक्तिआयुव धारण करणारा नारायण, पुढे मध्याहरकाला वास घटिका दिवसपथत ेस्तामध्य || 
£| चक्र धारण करणारा a ॥ २० पुढें अपराहूकालो पंचवीस घटिका दिवसपर्यंत भयंकर असे शाङ्कनामक 9999 धारण करणारा देव मधुसूदन, त्यानंतर aR hi 


/ तीस घटिका दिवसपर्यंत seule bral धारण करणारा माधव माझे रक्षण करो. मदोषकाडी तीन घढिका रांत्रपर्यंत हुषीकेश, नंतर चवदा घटिका रात्रपर्यव व अवरा १६ 
| च्या वेळीं झणजे सोळा घटिका रात्रपर्यंते एक पद्मनाभच माझें रक्षण करी ॥२१॥ नंतर उत्तररात्रीच्या वेळीं ह्मणजे सब्वीस घटिका रात्रपयंत, ज्याच्या वक्षःस्थळाचेठिकार्ण {|| 
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भीवत्सलांछन चिन्ह आहे तो इश्वर, त्यानंतर अरुणोदयाचेवेळी Aa घटिका राजपय्यंत a धारण करणारा जनादन, ,त्यानंतर ot हीं झणजे सूर्यीदयापर्यंत ell ` 


| जीदामोदर आणि दिवसाच्या व रात्रीच्या संघाच्या वेळीं ( सकाळीं व संध्याकाळीं ) भगवान काउमति विश्वेश्वर माझें रक्षण करो ॥.२२॥ है खदशेनचक्रा, तुझी चांब il 


पल्यकालूच्या अग्नीसारखी तीक्ष्ण आहि भगवंतानें ररणा केलेलें å आमच्या सभोवती भ्रमण करीत करीत, जसा वायूच्या साहाय्यानें युक्त असलेला अग्नि, वाळून गेलेल्या | 
1 हर र्‌ sy = गः आमच he ~ Sr यांची 4 R 
गवताला सत्वरूजाढून ठाकितो त्याप्रमाणें å आमच्या शन्नुसेन्याला सत्वर जाळून टाक, जाळून ठाक ॥ २३ ॥ हे गदे, तुंड्याठिणग्यांचा «å वज्ञासारिखा असह्य ४ 
| आहे आणि हूं अच्युताळा भिय आहेस व मीहि अच्युताचा दास आहें, झणून å माझ्या कूरमांड, वेनायक, am AG, भूत व ग्रह mrd å अतिशीम्र:चूर्ण कर, Å] 


) श्रीवि श्वेश्व ~ « RR > TNS RETTE ~ ९ e * ५ ५, शर 3 | 
रोऽनुसंध्यास्‌ ॥ २२ ॥ युगांतानलवत्तिग्मा तीक्ष्णा नेमिर्यस्य aaa भगवता अयुक्तं सदरिसैन्यंदं afta दंदरव्यतिशयेन safe I तस्यायं स्वभाव एव न तु|| 

तसमात्ार्थनीयमित्यथः । यद्वा दैदग्धीति टोप्मध्यमपुरुषः | अन्न aut चक्रमिति स्वरूपमुकत्वा संबोध्य मा्थ्यंतेडतिशयेन दहेति | कक्षं धुष्कतृणम्‌ ॥ २३ ॥ अशनिवः || 

स्पशो येषां ते विस्फुळिंगा यस्यास्तस्याः संबोधनं हे गदे त्वमजितस्य प्रियाऽसि | अहमच्युतस्य दासः | अतः कश्मांडादीन्निषपिढि निष्पिढि संचूर्णय संचर्णय । str | 


| चक्रं युगांतानरतिग्मनेमि भ्रमत्समंताद्रगवत्मयुक्तम्‌ ॥ दुंद्ग्वि दंदर्यरिसेन्यमाशु कक्षं यथा वातसखो हुताशः ॥ २३ ॥ गदे- 
|| $शनिस्पर्शनविस्फुळिंगे निष्पिढि निष्यव्यजितप्रियाऽसि ॥ कूश्मांडवेनायकयक्षरक्षोभूतग्रहां्ूर्णय चूर्णयारीन ॥ २४ ॥ खं यातु- |¦ 
` धानप्रमथधरतमादपिशाचविमग्रहवोरशष्टीच्‌ ua विद्रावय कृष्णपूरितो भीमस्वनोऽरेईदयानि कंपयन्‌ ॥ २५॥ तवं तिग्मधारा- | 
a) सिवरारिसन्यमीशप्रयुक्ती मम fete छिघि nu चर्मत शतचंद्र छाइय दिषामघोनां हर पापचश्चषास्‌ ॥ २६ ॥ यन्नो भयं ग्र- MÅ] 
हेभ्यो$भूत्केतुझ्यो इभ्य एव च ॥ सरीर्पेभ्यों दंष्ट्रिभ्यो भृतेभ्योंऽहोभ्ब एव वा ॥ २७ ॥ स्वोण्येतानि ` भगवन्नामरूपास्नकीर्त- ||| 
नाव्‌ ॥ प्रयांतु संक्षयं सद्यो ये नः श्रेयःप्रतीपक्ाः॥ २८॥ | oe NE 


på og 


चूर्णय चूर्णय । सर्वत्र वीप्साऽतिशीध्रत्वाय ॥ २४ ॥ हे दरेंद्र पांचजन्य त्वं याधातुनादीन्विद्ावय्‌"विभग्रहा TATA येऽन्ये च घोरदृश्यस्तावू॥ २५ ॥ तिग्मा धारा ||; 
यस्य हे तिग्मधार I असिवर ag ae । त्वं ममारिसेन्यं छिंधिछिंधि । शतं चंद्राकाराणि मंडलानि यस्मिन्हे शतचंद्र vi 'अधोनामघवतां द्विषां चक्षूंषि छादय पापचश्षुषां ||; 


९ 


a चोग्रदष्टीनां चक्षूंषि हर ॥ २६. ॥ यत्‌ येभ्यो भयम्‌ । अंहोभ्यः पापेभ्यः ॥ ९७ ॥ श्रेयः प्रतीपका इश्व्याघातकाः ॥ २८ ॥ ; 


2 रणे कर ॥ २४ ॥ हे af शला, कष्याने आपल्या बाप ता aa के अत्ता, å मपर शब्द कडून आमच्या ना दयान bi होतात कर ॥ २४ ॥ हे पांचेजत्यनामक शंखा, कृष्णाने आपल्या yen’ नें gat परित केँ असतां, å मयंकर शब्द करून आमच्या शत्रूंच्या हृदयांना केंपुवित होत्साता 3 


` ` ` ||| यातुधान, प्रमथ, åa, मातृगण, पिशाच, ब्रह्मराक्षस å अणखीहि जे कोणी 4 बे tere युक्त असतील. त्या सर्वांना पळवून राव ॥ २९ ॥ हे तीष्णधारेनें उक्ते अझा भेऽ|#| . | 
|| सङ्गा, ईश्वराने प्रेरित असे å माझ्या TAMA GAA छेद कर, छेद कर. है ढाले, चंद्राकार शंभर मंडलांनी युक्त अशी å माझ्या पापी शत्रूंच्या नेत्रांचें'आच्छादे कर व ` 


on 


vell उग्र दृश्छोकांचे नेत्र हरण कर ॥ २६ ॥ हे भगवन्‌ ज्या Tales etan, उल्काषांतोदि Rina, दुष्ट लोकांपासून, सेवि न छरि सून, SAGE युक्तं अझा व्योध- ||; $ 


| सिहादि श्वापदापादन, भूतमेतादिकींपास्रन आणि पातकांपोदव आह्यांला जीँ जीं भयें प्राप्त डी आहेत ॥२७॥ तीं सर्व भये, आणि जे आमच्यो इष्टसिद्वीला अडथळे आणणारे || 





å पक्ष राक्षसादिक असतील å सरवेहि तुझ्या नांवाच्या रुपांच्या व wate Ada -सत्वर क्षय पावोत ॥ २८ ॥ त्याचप्रमाणें 'स्तोत्रांनी ( वृहद्रथंतरादिक साँ- ||| साथे. 
a मानी ) स्तविवेला जो den my भगवांत गरुड, तो माझे सवे संकटांपासून रक्षण करो व विष्वक्सेननामक मुख्य पार्षदही आपल्या नांवांनीं माझें सर्वे संकटांपासून | 

/ | रक्षण करो॥ २९ ॥ तशाच श्रीहरीचा नामें, we, वाहने व आयुधे ही, आमच्या बुद्धि, इंद्रिये, मन आणि प्राण ata सर्वेसेकटापासन रक्षण करोत व भगवंताचे मुख्य | 

|| पार्षेदहि आमचें रक्षण करोत ॥ ३० ॥ तसेच Taine असं जें जगत्‌ तें सवे वस्तुतः भगवानूच आहे असें जर यथार्थरीतीनें सत्य असेल तर ह्या सत्याच्या योगानें आ- |: 

८| मचे सर्व उपद्रव नाश पावोत ॥ ३१ ॥ ज्या प्रकारानें,सर्वेत्र एकळूप आत्मस्वरूपाचें वारंवार चिंतन करणाऱ्या ज्ञानी पुरुषांना Hay, स्वतः भेदरहित असतांही आपल्या 

|| स्तोत्राणि बृहद्रथंतरादिसामानि तेः स्तोभ्यते संस्तूयत इति स्तोत्रस्तोभः I छंदोमयो वेदमूर्तिंः | geisha गरुत्मानित्यादिश्वुतेः | ऐकपद्यपाठे स्तोभा गीतिपूरकाक्षरा- 

णि । स्तोत्रस्तोमेति पाठे सामाधारभूत ऋक्स्तोमः ॥ २९ ॥ नामानि च पाणि च यानानि च वाहनानि आयुधानि च नो बुद्धयादीन पातु पार्षदभूषणाः पारषदमुख्याश्व पांत 

BÅL ३० ॥ सञ्च असच gala यत्तत्सवे जगत्‌ ॥ ३१ ॥ ऐकात्म्यस्पानुभावोऽनुध्यानं येषां तेषाम्‌ । विकल्पो मेदस्तद्रहितोऽपि॥ २९ ॥ सत्यमानेन सत्यभूतेन प्रमाणेन |? 


गरुडो भगवान्स्ताञस्तोभश्छंदामयः प्रभुः ॥ रक्षत्वशेषङच्छ्रेभ्यो विष्वक्सेनः सनामभिः ॥ २९ ॥ सर्वापद्चो हरेनॉमरुपयाना- 
युधानि नः ॥ बुडधीद्रियमनःप्राणान्पांतु पार्षदभूषणाः ॥ ३० ॥ यथा हि भगवानेव वस्तुतः सदसच्च यत्‌ ॥ सयेनानेन नः सर्वै 
| यांतु नाशमुपद्रवाः ॥ ३१॥ यथेकात्म्यानुभावानां विकल्परहितः खयम्‌ ॥ भूषणायुधर्लिंगारुपा धत्ते शक्तीः स्वमायया ॥ ३२॥ 


|| तेनेव सत्यमानेन Aaa भगवान्हरिः ॥ पातु संवैः स्वर्पेनः सदा सर्वत्र सर्वगः ॥ ३३ ॥ Ag दिश्षर्ध्वमधः समंतादंतर्बहिभ- | 
गवान्नारसिंहः ॥ प्रहापर्यछोकभयं स्वनेन स्वतेजसा ग्रस्तसमस्ततेजाः ॥ ३४ ॥!मघवन्निदमार्यातं वर्म नारायणात्मकम्‌ ॥ AR || 
ष्यस्यजसा येन दुँशितोऽसुरयूथपान्‌ ॥ ३५ ॥ एतद्धारयमाणस्तु यं यं पश्यति चश्ुपा॥ पदा वा संस्ट्रोसद्यः साथ्वसात्स विसुच्यते | 
॥ ३६॥ न कुतश्चिद्भयं तस्य विद्यां धारयतो भवेत्‌ ॥ राजद्स्युग्रहादिम्यो व्याप्रादिभ्यश्च कहिचित्‌ ॥ ३७॥ | 


||| ३३ ॥ पुनरपि fatte एव mea । विदिश्ष्विति पांत्वित्यनुषंगः | यद्वा नारसिंहः våte: स्वनेन श्रीन्ातेहनामगजेनेन स्वतेजसा स्वप्रभावेण ग्रस्तानि समस्तानि दिः ||; 
%| र्गजविषशस्त्रजलवाय्वश्यादीनां तेजांसि प्रभावा येन सः ॥ ३४ ॥ दंशितः कवचितः ॥ ३५ ॥ सोऽपि साध्वसाद्रयाद्विमुच्यत ॥ ३६ ॥ तस्य तु भयं न भवेदेव ॥ २७ ॥ || 
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पासून व कोठूनही कधींही भय प्राप्त होतच नाहीं ॥ ३७ ॥ ह इंद्रा, våt कोशिकनांवाचा कोणीएक ब्राह्मण हें कवच धारण करीत होता, त्यानें योगधारणेनें Ass): 
प्रदेशामध्ये आपल्या देहाचा त्याग केला ॥ RS Ul YS एकेवेळीं जेथें त्या ब्राह्मणानें देहत्याग केला होता त्या स्थानावरून आकाशांतून विमानांत बसून fatal परिवेष्टित | 
असा गंधर्वाधिपति चित्ररथ जात असतां, तो विमानासहवर्तमान अधोमुख होऊन आकाशांतून तत्काळ खालीं पडला. नंतर वालखिल्य ऋषीच्या å त्याच्या अस्थि गंगेत |: 
टाकशील तर येथून आपल्या गंधवेलोकास जाण्यास समर्थ होशील नाहीतर जाणार नाहीस. अशा” उपदेशावरून त्यार्ने त्याच्या अस्थि घेऊन प्रवेवाहिनी सरस्वतीन- || 
दीमध्यें arken व तेथे स्नान कढून तो त्या कोशिक ब्राह्मणाच्या प्रभावाविषर्यी विस्मययुक्तहोत्साता विमानांत बसून पुन्हां आपल्या गंधर्वलोकाप्रत निधन गेला| 
LAS ॥ ४० ॥ श्रीश्वकाचा्य झणाला- हे परीक्षित्राजा, जो पुरुष योग्यकारी आदरपवेक å नारायणात्मक कवच श्रवण करितो व जो धारण करितो त्याला सर्व st 


एतद्रिद्याममावमितिहासेनाह | इमामिति सार्धेस्रिभिः । मरुधन्वनि निरुदकेदेशे । अनेन विद्यायाः क्षेत्रतीर्थानपेक्षत्वं दितम्‌ ॥ ३८ ॥ यत्र द्विजस्य क्षयो देहत्यागस्तस्योपरि | 
॥३९॥ सद्यस्तत्क्षणादेव गगनाश्यपतत्‌ I पाठांतरे अंगनाभिः सह | वाङखिल्योपदेश्ात्तस्यास्थीनि प्रास्य परक्षिप्य विस्मितः सत्‌ स्वं धाम गंधर्वेलोकं जगाम ॥ ४०॥ ४९ ॥ 


इमां विद्यां पुरा कश्चिकोशिको धारयन्दिजः ॥ योगधारणया स्वांगं जहो स मरुधन्वनि ॥ ३८॥ तस्योपरि विमानेन गंधर्वपति 
कदा ॥ ययो चित्ररथः त्लीभिश्रतो यत्र द्विजक्षयः ॥ ३९ ॥ गगनान्र्यपतत्सथः सविमानो ह्यवाकिशराः॥ स वाळखिल्यवचनाद्‌- 
स्थीन्यादीय विस्मितः ॥ प्रास्य प्राचीसरस्वत्यां स्नात्वा धाम स्वमन्वगात्‌ ॥ Yo ॥ ADH उवाच ॥ य इदं श्रणुयाकाले यो 


धारयति area: ॥ तं नमस्यंति भूतानि सुच्यते सर्वतो भयाव ॥ ४१ ॥ एतां विद्यामधिगतो विश्वरूपाच्छतक्रतुः ॥ त्रैठोक्यल- | 
क्ष्मी बुभुजे विनिजित्य मधे5सुराच ॥ ४२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे WHA नारायणवर्म नामाश्मोऽध्यायः ॥ ८ ॥ ॥ |¦ 
श्रीशुक उवाच ॥ तस्यासन्विश्वरूपस्थ शिरांसि त्रीणि भारत ॥ सोमपीथं सुरार्पाथमन्नादमिति शुश्रुम ॥ १॥ स वे AER | 
देवेभ्यो भागं प्रत्यक्षमुच्चकेः ॥ अवद्द्यस्य पितरो देवाः सप्रश्रयं रप ॥ २॥ i 


£| अधिगतः प्राप्तः सन्‌ ॥४२।।इति षडे ठीकायामष्टमो5घ्यायः ॥ < ॥ ॥ नवमे विश्वरूपे तु इते शक्रेण कोपतः॥ त्वष्टा चोत्पादिते aa AAGE: स्तुतिः ॥ १॥ सोमस्य पीथं : 
[नं यस्मिनू। एवं सुरापीथम्‌ I भन्नमत्तीत्यन्नादम्‌,। अत्र विश्वरूपो वे त्वाष्ट्रः पुरोहितो देवानामासीदित्यादि शतिर नुसंधेया ॥ १॥ तस्यासुरपक्षपातमाह । स वा इति द्वाभ्याम्‌ I 


४ | भूत पूज्य मानितात आणि तो सर्वे भयांपाछून मुक्त होतो ॥ ४१ ॥ असो विश्वरुपापासून इंद्राने ही विद्या प्राप्त करून घेतली व तिच्या योगानें युद्धामध्ये दैत्यांना ; 
४६ | जिकन त्रेलोक्यसंबंधां ऐश्वर्याचा उपभोग घेतला ॥ ४९ ॥ याप्रमाणे श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील-प४स्कंधापेकी-नासबमक्वचकथननामक- हा-अठ्वा-अ७्य 

/ झाला ॥-<--॥--श्रीकृष्णापैणमस्तु-1--॥ आंतां या-नवब्पा-अध्यायामध्यें इंद्राने कोपामुळे विश्वळ्पाचा--वघ--केला-असतां; त्वश्चानें-वृत्रायुर-उत्पत्तकेला-व-त्थापासून | 
, (अयभीत--झालेल्या-देवांती.--श्रीहसेची-स्वुति-केली;-हा--विषय-वर्गन-केला-आहे--॥ १॥ श्रीथुकाचार्यं हझ्मणाला- हे भरतकुलोत्पन्ना राज्ञा, त्या विश्वरूपाला सोमपीथ 
:| ‹ सोमपान करण्याचें एक ) सुरापीथ ( सुरापान करण्याचें एक) व अन्नाद ( अन्न भक्षण करण्याचें एक) अशीं तीन शिरें होतीं असँ आहां ऐकिलें आहें॥ १॥ 
| हे राजा, तो विश्वरूप, यज्ञामध्ये उघडरीतीनें विनय पूर्वेक देवांना (हें इंद्राला व हें अग्नीला असें) उचचस्वरानें उच्चाहन हविभांग देत असे. कारण, देव त्याचे पितर होते nav 
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आणि तोच विश्वरूप, त्याची माता अदुरकन्या असल्यामुळें मातेच्या पक्षपातानें gta अनुकूल होता हणून: देवांचा याग करीत असतांना sativa सुप्री | 
acre ( कोणत्यातरी उपायाने ) हविभोग पोंचवीत असे ॥ ३ ॥ इंद्राने त्या विश्वरूपाचा तो देवांचा अपराध व घमामध्ये असळेडें कपट जाणन, ह्याप्रमाणें हा असुरांना ४ 
Tet आमचा घात करील असं मनांत आणून भयभीत झाला आणि त्यानें क्रोधाच्या वेगानें त्याचीं तिन्ही Bit तोडून टाकिडी ॥ ४ ॥ त्या वेळ må जें सोमपीथसंज्ञक ||*, 
शिर होतें त्याचा कपिंजल पक्षी ( कवडा ), सुरापीथसंज्ञक होतें त्याचा कलूविंक पक्षी ( चिमणी ) आणि अन्नादसंज्ञक होतें त्याचा तित्तिरि पक्षी ( लावा ) असे तीन जातीचे “| 
४॥ ली उत्पन्न झाले ॥ ५॥ Se इंद्र जरी त्या बह्महत्येचें निवारण करण्यास समर्थ होता तथापि त्यानें तिचा ओंजळीने स्वीकार केला व संवत्सरपर्यत तसेच राहून Å 


| Sule a यथा Hite vi पिव देवेभ्यो rl ine इदमित्युचेरवदत | अत्र हेतः । यस्य पितरो देवाः सः ॥ २॥ असुरेभ्यस्तु परोक्ष गुप्त भागं ददौ । तदे- | 
| a te जिना pebble: Å उपायन मापयामास । यतो मातृस्नेहवशेनासराननुगच्छति ॥ ३॥ ४॥ ९ ॥ तां वारयितुं समर्थस्तथापि जग्रा- | 
त त्या संवत्सरात शूताक्राशभातः सन्‌ भूतानां मध्ये विशुद्धये लोकापवादपरिंहाराय स हरिरिंद्रो भम्यादिभ्यस्तदघं व्यभजद्विभच्य ददावित्यन्वयः ॥ ६ री: 


स एव हि ददो आगं परोक्षमसुरान्मति ॥ यजमानो$वहद्राग माठक्ेहवशालुगः ॥ ३॥ Rake तस्य धर्मालीकं सुरेश्वरः ॥ 


a त ot Pi भीतस्तच्छीपण्यिच्छिनदषा ॥ ४ ॥ सोमपीथं तु यत्तस्य शिर आसात्कापॅजलः ॥ कळविकः सुरापीथमन्नादं य- | 
| सस तात्तरः॥ 5॥ ब्रह्महत्यामंजलिना जाग्रह यदपीश्वरः ॥ संवत्सरांते तद भूतानां स' विशुद्धये ॥ भूम्यंबुद्द मयोषिद्रवश्वतुरधा 


«ikt ळीत S i cot जग्राह गोणी ॥ ईरणं ब्रह्महत्याया रूपं भूमी TET ॥ ७॥ at छेदविरोहेण वरे- 
ॐ UT नियासरूपण ब्रह्महत्या प्रच्श्यते VEN शश्वत्कामवरणांहस्तुरीयं जग्रहुः fag: ॥ रजोरूपेण तास्वंहो 
मासि मासि प्रदृश्यते ॥ ९ ॥ Nr : = 


mr ¢ e * x ri er On ee an pi 
er भागम्‌ Er गर्तस्य पूरः प्रणं तेन वरेण यदि खातपूरणं स्वत एव भविष्यति तहँ ग्रहीष्यामीत्वेवंभाषाबंधेन जग्राहेत्यर्थः ॥ ७ ॥ ईरणमूषरम्‌ | 
अतएवोषेरऽध्ययना feat । छदे सति पुनर्विरोहः मरोहो भवत्विति वरेण ॥ < ॥ नियोसरूपेण जह्महत्याया इृष्टत्वानियोसो न भक्ष्यः । शश्वत्कामवरेण याव- 5; 


संवत्सराच्या अंतीं ' हे बह्मधांतक्या झणून सर्व प्राणी निंद्यतांवानें ' त्याला हाक ag छागले असतां, ” तो लोकापवाद दूर करण्याकरितां त्याने ती बरह्महत्या ||; 


oe 


६ ममि, उदक, वृक्ष आणि खरी ह्यांना, चार विभाग करून वांटून दिली ॥ ६॥ त्या वेळीं जर माझ्यावर खगळेला खळगा आपोआप भदन येईल तर मी जह्महत्येचा | १ 


KØ DN 


चवथा भाग ग्रहण करीन' अशा बोलीनें त्या वरासहवतंमोन भूमीनें चवथा भाग ग्रहण केला. त्या जह्महत्येचें स्वरूप, भूमीचेठिकाणी खाऱ्या मातीमध्ये कोठें कोठें उखर्पाने | 
20 दास Ted. तेथें अध्ययनादिकांचा निषेध आहे ॥ ७ ॥ तसेंच Seq केलें असतां फिन अंकुर उत्पन्न होवोत,” असा वर मागून घेऊन वृक्षांनी बद्महत्येचा हुसरा | * 
| भाग ग्रहण केला तें बह्महत्येचें रूप, त्यांचेठिकांगी डिंकाच्या पानें दृष्टीस पडतें झणून वृक्षांचा डिक am कू नये॥ <. ॥ त्याचप्रमाणें lar पीडा न होतां | 
पद्भतिकालपर्यत पुरुषाशी निरंतर संभोग व्हावा ” हा वर मागून घेऊन ख्रियांनीं बह्महत्येचा चतुर्थभाग ग्रहण केला å पातक त्यांचेठिकांणी प्रत्येक महिन्यामध्ये रजो- |: 
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१ | आपल्या देदीप्यमान त्रिझूळाव्र आरोपण करूनच SR शक पक गर्जना करीत आहे.व wo te रर र 
;||।९०॥ तो, आकाशाचे प्राशनच करीत आहे की काय! जिव्हेच्या योगानें नक्षत्रांना चाटीतच आहे की काय! आणि न्रेळोक्पांला गि 
: å 4 i å ‘ ae 


På 


रूपानें दृष्टीस पडतें झणूनच त्यांचा संगवगरे करूं नये ॥ ९ ॥ ada दुग्धादिपदार्थात आपलें मिश्रण केळे असतां त्या पदार्थांची वृद्धि व्हावी असा वर मागून घेऊन || 
| 


जलानें पातकाचा चतुर्थभाग ग्रहण केला, Å पातक बुडबुडे आणि फेस ह्यांच्या रूपानें पाण्याचेठिकाणीं दृष्टीस पडते झणून बुडबुडे फॅसवगेरे जलाच्या बाहेर टाकून 


९५ 
नंतर त्या उदकानें स्तानादिक कर्मे करावींत हणजे Å उदक पापनाश करणारें होतं ॥ १०॥ AM. नंतर ज्याच्या पुत्राचा वध झाला त्या त्वष्ट्यानें (इंद्रोशत्रो, विलंब न || 
4 | करितां वृद्धिगत हो आणि शत्रूचा वध कर' असें उच्चारून इंद्राच्या वधार्थे ap उत्पन्न करण्याकरितां अग्नीमध्ये हवन केलें ॥ १९ ॥ नंतर त्याचवेळी, जसा प्रलय || 


त्पसवं गर्भानुपघातेनेव संभोगवरेण । रज इति I अतएव रजोदर्शने तत्संगादि न कायेम्‌ ॥ ९॥ द्रव्यभूयोवरेण यसिमिन्द्रवये क्षीरादावापो fren भवेयुस्तस्यभूय स्त्वमा- % 


धिक्यं स्यादिति वरेण। यद्वा स्वस्येव निझरोद्रमादिना भूयस्त्ववरेण । द्रवभय इति पाठेऽप्ययमेवाथेः | यद्वा द्रवभूयस्त्व सांसिद्विकद्रवत्वं तेन वरेण । अस्य विभागस्य ||; 
; | विश्वरूपो वे त्वाष्ट इत्यस्यां FEN तद्विभागफलमाह तत्पापं इरति निराकरोति | कः क्षिपन्‌ । बुहुदादि verk: प्रक्षिपनित्यथेः । am क्षिपन्‌ जलं पापं ||; 


हरत्याहरति श्ह्वातीत्यथेः | अयं च तस्मादापो न परिचक्ष्या इत्यादिशुत्यथे उक्तः। पाठांतरे हरिकिल्बिषामिद्रपापम्‌ ॥ १० ॥ इंद्रायेंद्रं हतुम्‌ | शत्रवे शात्र्त्पत्त्य LIE 


तदाह | इंद्रशत्रो विवर्धस्वेति | अन्न चेंद्रशबुपदस्याझदात्तत्वाद्वहुत्रीहों प्रकृत्या पूर्वपदमिति स्मृतेबेहुत्रीहिलभ्षणापत्त्या इंद्र एव तस्य ago । तदुक्तं en पदब-|; 
| ae ‘at A+ : ` 9 bd e an रड : प 4 å : | ु Ae y 
sel FAHY वरणापस्तुराय जाग्रहुमेळमू ॥ तासु वुद्धदफेनाभ्यां ee तद्धरति क्षिपत ॥ १० ॥ | हतपुत्रस्ततस्त्वष्टा जुहावद्राय 


शत्रवे ॥ इंद्रशत्रो विवर्धस्व माचिरं जहि विदिषम ॥ ११ ॥ अथान्वाहायपेचनादुत्थितो घोरदर्शनः ॥ कृतांत इव लोकानां युगां- | 
तसमये यथा ॥१२॥ विष्वर्विवधमानं तमिषुमात्रं दिने दिने ॥ १३॥ दग्धशेळप्रतीकाशं संध्या5भ्रानीकवर्चसम्‌ ॥ तप्ताम्रशिखास्मश्चं | 
Ne 


:| मध्याहाकोंग्रहोचनम्‌ ॥ १४ ॥ देदीप्यमाने त्रिशिखे शूळ आरोप्य रोदसी ॥ दत्यंतसुन्नदंतं च चाळयंतं पदा महीस्‌ ॥ १५ ॥ 


दृरीगंभीरवक्केण पिबता च नभस्तळ्मू ॥ लिहता जिह्वयक्षाणि ग्रसता भुवनत्रयम्‌ ॥ १६ ॥ 


वीत्स्वाहेंद्रशतुवैरधस्वेति तस्मादस्येंद्रः शत्रभवदिति | तथा च सिक्षायाम्‌। मंत्रो हीनः स्वरतो वर्णतो वा मिथ्याप्रयुक्तो न तमर्थमाह 1 स वाखज्ञो यजञमानं हिनस्ति 
यथेंद्रशतुः स्वरतोऽपराधादिति ॥ ११ ॥ अन्वाहाषपचनाइक्षिणाम्रेः å वीक्ष्य वित्रस्ता लोका दश दिशो बिढुडुवुरिति पंचमेनान्वयः ॥ १२॥ कथंभूतम्‌ । बिष्वक्समंतत | 


a 
इघुवितन पमात्रं प्रतिदिनं वर्धमानम्‌ ॥ १३ ॥ दग्यशेलप्रतीकारां छष्णवर्णस्‌ । संघ्याञ्नानीकवद्गचो Rider तम्‌। तप्ततान्रवच्छिसाः watt च यस्य | मध्याह्वा- 


HAGA लोचने यस्य ॥ १४ ॥ रोदसी आरोप्येवेत्यर्थः ॥ १५ ॥ agit वक्रेग मुहुमहुर्जुभमाणमित्यन्वयः । कथंभूवेन | नभस्तङं पिबता | ऋक्षाणि जिह्वया 


Sl कालीं सर्व लोकांचा संहार करण्याकरितां काळ प्रकट होतो त्याप्रमाणें दक्षिणाग्रीपासरून भयंकर रूप धारण करणारा तो दृत्रापरुर मगठ झाला ॥ १२ ॥ हे राजा, तो वृत्रा- |$ | ` 
सुर प्रतिदिवशीं आपल्या सभोवती बाण टाकण्याच्या प्रदेशाइतका वाढत असून अग्नीने जाळलेल्या पर्वेतासारखा उंच होता, त्याचें तेज, संध्याकाळच्या मेघसमुदाया- | 


सारखें काळें होतें त्याची शिखा व उमश्रु तापलेल्या तांब्याप्रमार्णे छाल होत्या, त्याचे नेत्र मध्यान्हकाळच्या ATTA उग्र होते ॥ 43 १४ Kal प्रथ्वी व rå | 
नृत्य करीत आहे असा भासत AR å 
BA टाकित आहे कीं काय! BRT आ- 3 
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पल N ° दाउेनें e | 9 
ey रा माज्या, भय कर दाढन युक्त व पवताच्या गुहेपमाणें खोल असलेल्या मुखानें वारंवार जांभया देत होता. त्या वृत्रासुराला पाहून सवंलोक, भयभीत झाले व दशदिशाँकडे : 
¡| परायन करू छागले ॥ १६ ॥ १७ ॥ हे राजा, ज्या त्वष्ट्याच्या पुत्रढपी तमोगुणात्मक agua हे सर्व लोक व्यापून टाकिले, हणत å अतिभयंकर पापी save» 
;| वृत्र असं नांव पडळें आहे ॥ १८ ॥ त्या वेळीं स्वकीयगणांसहवतेमान देवशरेशंनीं त्याच्या अंगावर धांवून जाऊन आपआपल्या दिव्य शास्रा्रसमुदायांनीं त्याला ||; 
Hl महार केला. परंतु त्यानें तो सवे शस्रास्रें गिळून ठाकिलीं ॥ १९ ॥ नंतर ग्रस्वतेज झालेले व वृत्रासुरानें त्रैलोक्य व्याप्त केल्यामुळे ज्यांचे कोठेंहि गमन होईना असे ते सर्व | 
|| देव विस्मित व खिन्न होऊन त्याचठिकाणीं एकाग्र अंतःकरणपूर्वक अंतर्यामी आदिपुरुषाची स्तुति करं लागले ॥ २० ॥ देव झणाले- अहो ! वायु, आकाश, अग्नि, | 

का 0m नटला हाकला NNN ws 


लिहवा । मुवनत्रयं असता ॥ १६ ॥ महता विस्तीर्णेन । रोद्रा दंड्रा यस्मिन्‌ ॥ १७ ॥ बृत्रनाम निर्वेक्ति | येनावृता इति । त्वाष्टो मर्तियस्य तमस्तेन । तथा | 
Tak ta इमोछ्लोकानावृणोद्र तत्रस्य दृत्रत्वमिति ॥ १५ ॥ अग्रसद्गक्षितवान्‌॥ १९ ॥ अस्तं तेजो येषाम्‌। पर्यश्चर्तयामिणे त्रिभुवनस्य तेन व्याप्तत्वात्कापि |¦ 
गमनासंभवात्त्रव _ स्थित्वा तुष्टवुरित्यथेः I महाभये परित्राणमन्यतो न भवेदिति ॥ हँरिमेव avsa सुराः शरणमातुराः ॥ २० ॥ वाय्वादीनि पंचमहाभ्रतानि तैनि-||% 
| भिवात्रयो छोकास्तेपामधिपतयो ब्रह्मादयश्च ततोऽवांचीना वयं च सर्वे यस्मै अंतकाय कालायोद्विजंतः संतो ais हरामासावपि यस्माद्धिमेति ततः परमेश्वरादेव नोऽस्मा-|| 


11 ae Å ae 
#| महता EGAN माणं मुहुमुहुः ॥ वित्रस्ता दुद्वुर्छोका वीक्ष्य सर्वे दिशो दृश ॥ १७॥ येनाइता इमे छोकास्तमसा खाए- 


59 


तिः च इति * शि 
पातिना ॥ सव इत्र इति प्रोक्तः पापः परमदारुणः ॥ १८ ॥ तं निजघ्नुरमिइुत्य सगणा विवुधर्षभाः på: सखेदिव्यास्रशश्रोवे' 
सोऽश्रसत्तानि SAT ॥ १९ ॥ ततस्ते विस्मिताः सर्वे विषण्णा ग्रस्ततेजसः ॥ ्त्यञ्चमादिपुरुषसुपतस्थुः समाहिताः ॥ २०॥ 


ha 


देवा ऊचुः ॥ वाय्वंबराऱ्यप्क्षितयख्रिळोका ब्रह्मादयो ये वयसुद्दिजंतः ॥ हराम यस्मे बलिमंतकोऽसो विभेति यस्माद्रणं ततो नः 


e FS 


॥२१॥ अविस्मितं तं परिपूर्णकामं स्वेनेव लाभेन समं प्रशांतम्‌॥ विनोपसर्पत्यपरं हि बालिशः श्वरांगुलेनातितितति सिंधुम्‌ ॥२२॥ 


THEM जगतीं स्वनावं मनुर्यथा55बड्धथ ततार दुर्गम ॥ स एव नस्लाष्ट्रभयाहुरंताब्राता श्रितान्वारिचरोऽपि TAT FEN 


| कमरणं शरणं रक्षणमस्तु ॥ २१ ॥ तत एवेत्यवधारणे हेतुमाहुः | अविस्मितं निरहंकारं कुतूहलूशून्यं वा । कुतः । प्रशांतं रागादिशून्यस्‌ | तच कुतः । स्वेनैव || 
1 लाभेन परिपूर्णकामम॒ | तच्च कुतः I सममुपाधिपरिच्छेदशून्यम्‌ [dud परमेश्वरं विना परं यः शरणार्थमुपसपेति स वाङिशोऽज्ञः | यतो5सो gat लांगूलेत | ४ 
पुच्छन समुद्रमतितितर्ति अतिततुमिच्छतीत्यथेः | यथा तेन समुद्रतरणं न भवति तथा निरीश्वराश्रयणेन व्यसनाणेवतरणं न भवतीति भावः ॥ २२ ॥ महाभये स एव | 


४ उदक व एथ्वी हीं पंचमहाभूते, त्यांनां निमोण. केलेलें त्रेलोक्य, त्याचे अधिपति ब्रह्मादिक व त्यांपक्षांहि आलीकडचे जे आह्मी सर्वे देव ते ज्या कालाला भिऊन त्याची 

पूजा करितों sms त्यात्याकाली सांगितलेलें कमे नियमाने करितों, तो कालही ज्याला भितो त्या परमेश्वरापास्रनच आमचें रक्षण होवो ॥ २१ ॥ कारण, सरवेडिकाणीं || 
%| तम, आपल्याच लाभाने पूर्णमनोरथ, रागादिशून्य,-व अहंकाररहित अंशा त्या परमेश्वरावांचन दुसऱ्याकडे जो अज्ञ जन आपल्या रक्षणार्थ जातो Å श्वानाच्या पुच्छानें ||| ॥ २९॥ | 
Ji | समुद्र तरून जाण्याची इच्छा करितो. ans जसें श्वानपुच्छाचा आश्रय FET समुद्राचे तरणें होत नाही तसें ईश्वरावांचून इतरांच्या आश्रयानें दुःवसमुदायांतून पारे i 


पडण होत नाहीं ॥ RR ॥ ह्याममाणें भाषण करून आतां, महाभेय- प्राप्त झालें असतां तो ईश्वरच रक्षण करतो असें दृष्टोत्पेचीस आहें आहे हाणून सांगतात- च्याच्या ; 


Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection © 


a oe Ce SR य >> 





SSIS RV न 


% £ 





, | महाशंगाचेठिकाणीं परथवी हीच आपली नाव बांधून सत्यव्रत मनु अनायासाने संकटांतून AGA गेला, तोच मत्स्यमूर्ति भगवान्‌ शरण आलेल्या आमचें दुस्तर अशा TATE. 
राच्या भयापासून खरोखर TAT करील ॥ २३ ॥ अहो परा मोठ्या सुटलेल्या वाऱ्याने उत्पन्न झालेल्या SENT शब्दामुळे भयंकर झालेल्या प्रलयकालीन उदकामध्ये ! 
$| नामिकमलापाछून पडल्यासारखा झालेळा-एकठाच _ बह्मदेवही ज्याच्या योगानें त्या भयापासून -वस्ला, तोच भगवान्‌ आमचा तारक असो ॥ २४ ॥ अशी Pei, 
४ | प्राथना करून आतां ज्याअर्थी AAA आझाला उत्पन्न करून पुष्कळवेळां आमचें ATA केळे आहे aa त्यालाच शरण जातों अस सांगतात-ज्या अ- 
I द्वितीय ईश्वराने आपल्या मायेने आह्यांस उत्पन्न RS आहे, ज्यानें अनुग्रह-केला असतां आह्मां विश्व उत्पन्न करितो, आणि "स्वतंत्र इश्वर आहात असा अभिमान धारण |; 

| NE SE | ® oe pe ba १७० 
४४|रक्षक इति दृष्टमित्याहुः । यस्येति द्वाभ्याम्‌। यस्य महाशुंगे जगतीं एथ्वीमेव स्वनावं BL मनुः सत्यत्रतो यथावडुर्ग संकटं ततार स एव वारिचरो मत्स्यग्रृतिनो5स्मा- | 
४ | नप्याश्रितान्सतो aa त्राता रक्षिष्यति ॥ २३ ॥ संयमांभसि प्रस्योदके उदीगॅरुद्रतेवांतेये ऊर्मयस्तेषां रवैः कराले भयंकरे । अरविंदान्नाभिकमलात्पतितप्राय एको ||; 
“| 5सहाय एव तस्माद्गयाद्येन ततार स एव नः पारस्तारकोऽस्तु ॥ २४ ॥ किंच । वयं भगवतेव सृष्टाः पालिताश्च बहुशोऽतस्तमेव शरणं ब्रजामत्याहुः । य एव इति ||; 
| त्रिमिः । येनानुग्हीताः संतो विश्वं खाम । ननु यूयमेव SER नान्यो युष्माकमनुग्राहकोऽस्ति तस्यादरौनात्तत्राहुः। अस्मत्तः पुरः पूरवमेवांतयोमितया समीहमानः || 


पुरा स्वयं भ्ूरपि संयमांभस्युदीणवातोमिरवैः कराळे ॥ एकोऽरविदारपतितस्ततार तस्माड्याबेन स नोऽस्तु पारः ॥ २४ ॥ एक 
ईशों निजमायया नः ससर्ज येनानुरूज्ञाम TT ॥ वयं न यस्यापि पुरः समीहतः पश्याम 84 एथगीशमानिनः ॥ २९॥ यो 
¦| नः सपलेरशमर्थमानान्देवर्षितियडरूघु नित्य एव ॥ कृतावतारस्तनुभिः स्वमायया कृतात्मसात्पाति युगे युगे च ॥२६॥ तमेव 
| देवं वयमात्मदैवतं परं प्रधानं पुरुषं विश्वमन्यम्‌ ॥ ब्रजाम सर्वे शरणं शरण्यं स्वानां स नो धास्यति श॑ महात्मा ॥२७॥ ÅDT 
ml उवाच ॥ इति तेषां महाराज सुराणासुपतिष्ठताम्‌ ॥ प्रतीच्यां दिश्यभूदाविः शेखचक्रगदावरः ॥ २८ ॥ 


| ; 

| स्यापि यस्य छिंगं रूपं न पश्‍यामः । तत्र हेतुः एथक्प्रथगीश्या इत्यभिमानिनः ॥ २५ ॥ देवादिषपेंद्रपरथुराममत्स्परामादिततुमिः कृतावतारः सन्नात्मसात्कृत्वा पाति र 
तं कुतो विश्व विश्वात्मकम्‌ | तथापि विकारं वारयंति । अन्यम्‌ | arena हेतुः । परं कारणम्‌ । ननु TN पुरुषश्च विश्वस्य कारणं ||; 
nt दिशि इदि प्रथममाविरभूत्‌ ॥ २८॥ | 


(a) 


४: | प्रकृतिरूपी -व पुरुषरूपी असल्यामु 5 
३; | आही सर्वे शरण जातों. आणि तोच महात्मा आझां स्वभक्त 
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दाख, चक्र व गदा धारण करणारा भगवान्‌ प्रथम त्या दवांच्या हृदयामध्ये प्रगट झाला आणि नंतर अग्रभागी इष्टिगोचर झाला ॥ २५८ ॥ तेव्हां. हे राजा, श्रीवत्सलां- 
%|| छन व कोस्तुभमणि या दोन चिन्हांवांचून भगवंतासारख्याच सर्वे लक्षणांनी युक्त असलेल्या सोळा पार्षेश्‍गणांनी आसमंताद्रागा. सेवन केलेल्या व विकसितं apen) 
MI TEARS कमलाप्रमाणे ज्याचे नेत्र आहेत अश्ञा-त्या भगवंताला पाइन त्याच्या दशेनापासन झालेल्या आनंदानें विवश झालेल्या सरवेदेवांनी; त्याला भमीवर साष्टांग न-|% 


| मस्कार घातला आणि कांँझे-वेळानें उठून ते देव त्याची पुनरपि स्तुति--करू छागले ॥ २९ || ३०५। देव झणाले- हे देवा, स्वर्गादि फलोत्पादनाकरितां यज्ञरूप साम- 


११ थ्यानें युक्त, त्या फळांना देणारा कालरूपी व त्या यज्ञाचा घात करणाऱ्या देत्यांचेडिकाणी आपलं चक्र फेंकगारा आणि पराक्रमांनीं युक्त असलेल्या पुष्कळ नांवांनीं 
et) 


¦| पुनश्च तं पुरो दष्ट्ेक्षणाह्णादेन विवशा अवनो देडवत्पतिताः संतः शानेरुत्थाय तु्टुवृरित्यन्वयः | कथंभ्रतम्‌। श्रीवत्सकोस्तुभौ विना स्वतुल्यैः षोडशमिः सुनंदादिभि 


DDD 


परितः सेवितम्‌ I उनिद्रशारदंबुरुहवदीक्षणे यस्य तम्‌॥ २९ ॥ ३० ॥ य॒ज्ञो वीर्य स्वर्गादिफलजननाय सामथ्यं यस्य तस्मै नमः । वयसे उत तत्फलपरिच्छेदकका- 


लात्मनेडपि I तद्रिघातकेषु देत्येष्वस्तं प्रश्षिप्न चक्र येन | एवंभूतेः प्रभावेः सुपुरुहूतये शोभनबहुनाम्ने ॥ ३९ ॥ ननु मम गुणातीतं रूपं विहाय गुणोपाधिं 


आत्मतुल्येः पोड्शभिविना श्रीवत्सकोस्तुभी ॥ पर्युपासितसुनिद्रशारदंवुरुहेक्षणम्‌ ॥ २९॥ इषा तमवनो सवे ईक्षणाह्मादविह्ववाः ॥ 

दंडवृत्पतिता राजन्‌ शनेरुत्थाय तुष्टवुः ॥ ३० ॥ देवा ऊचुः ॥ नमस्ते यज्ञवीयाय वयसे उत ते नमः ॥ नमस्ते. ह्यस्तचक्राय 

नमः सुपुरुहूतये ॥ ३१ ॥ यत्ते गतीनां तिरुणामीशितुः परमं पदम्‌ ॥ नार्वाचीनो fane धातर्वदितुम्हति ॥ ३२॥ ॐ न- 

ARMAS भगवन्नारायण वासुदेवादिपुरुष महापुरुष महानुभाव परममंगछ परमकल्याण परमकारुणिक केवळ जगदाधार छोके- 

कनाथ सर्वेश्वर ळक्ष्मीनाथ परमहंस परित्राजकेः परमेणात्मयोगसमाधिना परिमावितपरिस्फुटपारमहस्यधर्मेणोद्वाटिततमः कपा- 
टद्दारे चित्तेडपाहत MAST खयसुपळब्धनिजसुखानुभवो भवान ॥ ३३ ॥ 


यज्ञवीर्यत्वादि किमिति add तत्राहुः | यत्तव शुणत्रयस्येरितुनियंतुत्रिुणात्मिकानां तिष्ठणां गतीनां परमं पदं निगुणस्वरूपं तद्रिसरगेस्यावोचीन इदानीतनो हे | 





| धातवेदिठुं नाहेति | अतः RAS तस्मे ते नमोऽस्तु ॥ ३२॥ मिताक्षराणि पद्यानि न मीय॑ते Adon: ॥ इति पच्चैरतुष्यंतः सयो गद्येन तुष्टुवुः ॥ भक्तयद्रेकेण ||| | 


बहुधा संबोधयंतो इुज्ञेयत्वं प्रपंचयति | भगवन्नित्यादिना | परमं मंगळं शुद्धो धर्मों स्मिन्‌ | आत्मयोगेनाष्टांगेन यः समाविश्वित्तेकाट्यं तेन परिभावितः सुशीलितः परि-| 


युक्त अशा तुला नमस्कार असो ॥ ३१॥ आतां माझें गुणातीत रूप सोडून, गुगोपाधिक रूपाचे तुझी कशाकरितां वर्णन करितां, असे झणशील तर- हे विधात्या, सात्विका-||% 
| दिक तिन्ही गतीचे परमस्थानभूत असं जें तुज गुणत्रय नियंत्याचं निगुण स्वरूप तें जाणण्यास अडीकडच्या हष्टींतील कोणीहि प्राणी समेर्थ होणार नाहीं; याकेरितां त्या |; 


) तुळा केवळ नमस्कार करितां ॥ ÅR ॥ ह्याप्रमाणं सामान्यतः स्तुति करून आतां उत्कटभत्तीच्या योगाने नानाप्रकारचीं संबोधने देऊन त्या å दुज्ञेयत्व वणन" क 


रितात कीं- हे भगवंता, हे नारायणा, हे वासुदेवा, हे आदिपुरुषा, हे महोंपुरुषा, हे महानुभावा, हे थद्ववर्मा, हे परमकल्पाणा, हे परमदयालो, ३ केक रा, है जगदाधारो;|| 


ME लोकेकनाथा, हे सर्वेश्वरा, हे लक्ष्मीनाथा, आणि हे परमहंसा, संन्याशांनीं अष्टांगयोगानें चित्ताची एकाग्रता करून अभ्यासिलेला जो भगवद्भधजनरूप पर EN धर्म त्यानें, 


:॥ ज्याचें अज्ञानरूप कवाड उघडलं आहे झणजे ज्यांतील-अज्ञान नाहीसं झालं आहे त्या चित्तोमध्यें प्रकट झालेल्या अंतर्यामिरूपांचेठिकाणीं स्वतःच ज्याच्या भानदरुपाचा | 
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अनुभव येतो तोच Å आहेस ॥ ३३ ॥ आतां केवळातुभवस्वरूप जर मी आहे तर्‌ मी सष्टिवगेरे करितो हें कसें? असें विचारशील तर-हे परमेश्वरा, तुझा हा क्रीडेचा || 
१ मकार खरोखर दुर्बीधच आहे. कारण, तूं निराभय, शरीररहित, आमच्या साहांय्याची अपेक्षा न करणारा आणि निगुंण aa आपल्या निर्विकार स्वळ्पानेंच हें सगुण || 
विश्व उत्पन्न करितोस, रक्षण करितोस आणि ह्याचा संहारहि करितोस ll २४ ॥ बरें आणखीहि तुजविषयीं एक दुबोध गोष्ट आहे ती अश्नीको-हे परमेश्वरा, जसा एका- 
दा पुरुष, इहलोकी My निर्माण करून त्याठिकाणों प्रतंत्रतेमुळं आपण केलेल्या पुण्यपापांचे -फछ भोगतो, त्याप्रमाणें बह्मस्वरूप असा तूं जीवरूपानें गुणकार्यरूप | 
देहामध्यें प्रविष्ट होऊन; पारतंत््यानें पुण्यपापांचें फळ भीगतोस किंवा स्वस्वरूपी रममाण.ब-शाँतस्वभाव आणि कधीहि लोप न पावणाऱ्या चेतन्यशक्तीने युक्त अस्ता होत्सा: |; 


(\ 
स्फुटो यः पारमहंस्यघर्मो भगवद्रजनं तेनोद्वाठितं aner कपाटं यर्मिस्तस्मिन्‌ द्वारभूते चित्ते अपाइते प्रकट आत्मलोके tent स्वयमेवोपलब्धमभिव्यक्तं य य निजझुखं तदनु- 
%||मवरूपो भवात्‌ ॥ ३३ ॥ नतु केवछानुभवरुपत्वे मम सष्ट्यादिकतृत्व॑ कथं तत्राहुः I दुरवबोध इव तवायं विहारयोगो यद्यस्मादशरणो निराश्रयः । इदं विश्वम्‌ । अनवेक्षि- | 
४ तोऽस्माकं समवायो मेळनं साहाय्यं येन सः ॥ ३४ ॥ दुज्ञेयांतरमाहुः | अथ तत्रेति। यथेह देवदत्तो ग्रहादि fata तत्र स्वेकृतशुभाशुभयोः फलमुपादत्ते एवं भवान बह्म- 
स्वरूपो जीवरूपेण गुणविसर्गे पतितः सन्नुपाददाति I यद्वा समंजसमप्रच्यृतं दशनं चिच्छक्तियेस्य स भवानुदास्ते उदासीनः साक्षितया वर्तत इति ॥ ३५ ॥ तदेवं विरो- | 
५ 


दुरवबोध इव तवायं विहारयोगो यदशरणोऽशरीर इद्मनवेक्षितास्मत्समवाय आत्मनेवाविक्रियमाणेन सगुणमगुणः रूजसि पासति ze 
हरसि ॥३४॥ अथ तत्र भवान्कि देवदत्तवदिह गरणविसगपतितः RAYA स्वकृतकुशलाकुशलं फलमुपाददायाहोस्विदात्माराम | 
उपशमशीलः समंजपदर्शेन उदास्त इति ह वाव न विदामः ॥ ३५ ॥ न हि विरोध उभयं भगवयपरिमितगुणगण इश्वरेऽनवगा- 
ह्यमाहात्म्येऽर्वाचीनविकल्पवितर्कविचारप्रमाणाभासकुतर्कशा्रकलिलांतःकरणाश्रयदुरवग्रहवा दिनां विवादानवसर उपरतसमस्तमा- 
यामय कवळ एवात्ममायामतथाय का न्वथा दुधद इव भवति स्वरूपद्दयाभावात्‌ ॥ ३६ UV | 
घेन दुक्षयत्वमुकत्वा तत्परिहारेण ज्ञानप्रकारमाहुः न हीति | विरुध्यत इति विरोधः । उभयं न विरुद्धमित्यर्थः। न छ्ञन्यदृष्टांतेन त्वयि विकल्पो युज्यते5 तर्क्यैश्व येत्वादि 
त्याहुः । भगवतीति | अपरिमिता गुणगणा यस्य तस्मिन्नीश्वरे स्वतंत्रेऽनवगाह्ममतकर्यं माहात्म्यं यस्य तस्मिन्‌ | विकल्प एवं वा एवं वेति वितर्कः किमत्र युक्तमिति 


विचार इत्थमेवेति तत्र प्रमाणाभासास्तदनुग्राहकाः कुतकोश्चावौचीना वस्तुस्वरुपासंस्पशिनो ये विकल्पादयस्ते येषु may Å कलिलं व्याकुलमंतःकरणमाश्रयो यस्य दुर- || 
|| बग्रहस्य तेन वादिनां विवादस्यानवसरेऽगोचरे | ननु श्रद्वामात्रमेतत्‌ I युक्तिरुच्यतां तत्राहुः | उपरतो मायामयः संसारो यस्मिस्तस्मिन्केवलेऽप्यात्ममायां मध्ये तिः 
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| ता उदासीनपणानें असतोस å आह्यांस खरोखर समजत*नाहीं ॥ ३५ ॥ ह्याप्रमाणें विरोधानें भगवंताचे sa कथन करून, आतां त्या विरोधाच्या परिहारानें ज्ञानप्रकार 
£| वर्णन करितात कीं,-तुझ्या षड्गुणेशवर्यसंपन्न स्वरूपी såle दोन्ही गोष्टी विरुद्ध नाहींत. कारण, å अपरिमित गुणसमुदायांचा निधि व स्वतंत्र, असा ईश्वर असख्या- || 
मुळें तुझें माहात्म्य अतक्य आहे. आणि वस्तुस्वरूपाला स्परीही ने करणारे असे जे आछीकडचे विकल्प ( असे करावें किंवा असं करावें असे, ) वितके € काय बरें येथें |: 
ग्य आहे असे, ) विचार ( असंच करावें असे निश्चयरूप ) आणि कुतेके ह्यांनी युक्त असलेल्या शात्रांनी व्याकुळ झालेल अंतःकरणच ज्या दुराग्रहाचा. आश्रय || 
आहे. त्याच्यायोगाने वाद करणाऱ्या लोकांच्या विवादाला ज्या तुझें स्वरूप गोचर होत नाहीं आणि हा सवें मायामय संसार जेथे शांत झाला आहे, त्या तुझ्या केवळ |. 
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४६ क्क ME å | | | | 
; ae आपली माया मध्ये स्थापन केली असतां कोणता घर क्त्वादिक प्रकार संभवणार नाही? सर्वही संभवतीलच आणि त्यांतूनही sjenk धमे जर ||| 
| | उतः तुझेठिकाणों खरे असतील तर विरोध येईल परंतु å धमे तुझेठिकाणी खरे मुळींच नाहींत. कारण, तू दोन्ही स्वरूपांहून निराळाच आहेस ॥ ३६ ॥ याप्रमाणें | 


1 is 5 ~ x ~ we PEN > दोरीच्या 
| navne भाषण करून तोच अविरोध पुरुषमतिभेदानें दरीवितात की,-हे परमात्म्या, जसां दोरीचा तुकडा त्याचें यथार्थ ज्ञान असणाऱ्या लोकांना दोरीच्या रूपाने भासत अस-!: 
न र ø र 


i søke विषयक बुद्धि ee छोकांना सर्पादि भयंकरूपाने भासतो त्याचपमार्णे यथार्थबुद्धीच्या लोकांना तूं केवछ- निगुणस्वरूपानें भासत असतांहि भ्रांत- : 
बुद्धांच्या लोकांना कतुक््मादिरूपाने भासतोस- एतावता तुझ्या mår तुझेठिकाणों लोकांची जसजशी मति होईल तसतसा-तूँ त्यांना अनुग्रह करणारा किंवा निग्रह करणा- | 


(|| धाय को न्वर्थः कर्तृत्वादिन संभवति यदि वस्तुतः aden vet विरोधः स्यान्न तु तदस्तीत्याहुः | स्वरूप द्र्‍याभावादिति ॥ ३६ ॥ अनुग्रहनिग्रहादिकं तु तत्तन्मति- Å 
|| भेदेन त्वन्मायया तवष स्फुरतीत्याहुः | समा विषमा च मतिर्येषां तेषां मतमभिप्रायम्‌ | सर्पादिविषया धीर्येषां तेषां यथा रज्जुखंडस्तथा तथा भाति | यद्वा तमेवाविरोधं 
पुरुषमतिभेदेन दरयति । समविषमेति ॥ ३७ ॥ तदेवं विरोधं परिहृत्य निश्चितं परमार्थमाहुः । स एव हि नानारूपेण प्रतीतः । RIA Gav: | स्वेषां गुणा- |: 

नां विषयाणामाभालेः प्रकाशैरुपलक्षितः | ननु Aelia एवोपलक्ष्यते | न । सर्वप्रत्पगात्मत्वात्सवैजीवांत यामित्वात्‌ I जडतादात्म्याध्यासेन जीवस्यापि जडपायत्वान्न || 


| समविषममतीनां मतमनुसरप्ति यथा Syse: सर्पादिधियाम्‌ ॥ ३७ ॥ स एव हि पुनः सर्ववस्तुनि वस्तुस्वरूपः सर्वेश्वरः सकल- | 


जगत्कारणकारणभूतः रवपत्यगात्मतारसर्वगुणाभासोपङक्षित एक एव पर्यवशेषितः ॥ ३८॥ अथ हवाव तव महिमाम्ृतरसस-. 
ुद्रविधुषा सकृदवलीढया स्वमनसि निष्यंद्मानानवरतसुखेन विस्मारितदृ्ट्चतविषयसुखलेशाभासाः परमभागवता एकांतिनो 


भगवति सर्वे्रृतप्रियसुहृदि सर्वात्मनि नितरां निरंतरं निर्हतमनसः कथमु ह वा एते मधुमथन पुनः सार्थकुशला ह्यात्मप्रियमुहृदः || 


साथवस्तचचरणांबुजानुसेवां विनंति न यत्र पुनरयं संसारपर्यावर्तः ॥ ३९ ॥ 


Al तेन विना प्रकाश इति भावः। पर्येवरोषितो नेति नेतीत्यादि श्रुतिभिः ॥ ३८ ॥ अतस्त्वद्गक्तिरेव परमपुरुषार्थं इत्याहुः | अथ हेत्यादिपर्यावर्त इत्यंतेन | यस्मादेवंभतस्त्वं 
TNT: | अथ इवाव अतएव fel हे मधुमथन परमभागवता एते त्वत्पादाभोजातुसेवां कथं मुहर्गृह्विसजंतीत्यन्वयः। हि यस्मात्स्वा्थे पुरुषार्थे कुशला निपुणाः। |; 
अतएव आत्मत्वमेव प्रियः सुहृच्च येषां ते साधवो रागा दिझून्याः | तत्र हेतुः । तव महिमेवाम्रतरससमुद्रस्तस्य वियुषा बिंदुमात्रेण सकृदवलीढया आस्वादितया स्वमनसि ||' 
निष्यंदमानमतिशयेन स्रवचन्िरंतरं सुखं तेन विस्मारिता इष्टश्नतविषयाः सुखलेशाभासा येषां ते। अतएव भगवति त्वयि नितरां निरंतर Add च मनो येषां ते । || 


KE 


so 
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रा भासतोस ॥ ३७॥ याप्रमाणे विरोधाचा परिहार करून आतां निश्चित केलेल्या परमाथेस्वरूपार्चें वर्णन करितात,- विचार कछून पाहिलें असतों नानाप्रकारच्या रुपानी || 
प्रतीत होणारा तूंच सर्वे वस्तूमध्ये सड॒पानें स्थित आहेस, सवे जगताला कारण असलेल्या महत्तत्त्वादिकांनाही कारणभूत असा सवेश्वरही तंच आहेस, सर्व जीवांचेठि- | 
काणी अंतेयामिरुपानें Sid असल्यामुळें सर्वे विषयांच्या पकाशांनीं तुझें अनुमान होत आहे आणि तुझ्यावां चून इतर वस्तेंचा निषेध करणाऱ्या सवे ÅRE सत्यत्वानें f 
(| Sa एकाचेच वर्णेन केळें आहे ॥ ३े८.॥ याममाणें परमार्थेस्वरुपाचें वर्णन करून आतां त्याची भक्ति करणें हाच मुख्य पुरुषाथे आहे ae सांगतात- हे मधुसूदना, |! 
| एकवार आस्वाद घेतलेला तुझ्या माहात्म्यरूप अम्ृतरससमुद्राचा जो बिंदु त्याच्यायोगानें आपल्या मनामध्ये अत्यंत स्वत असलेल्या. निरंतर सुखाने पाहिलेल्या वे ऐ- | 


॥३१॥ 





\ 


it किलेल्या सुखलेशांच्या आभासांची ज्यांना विस्मृति पडली आहे ह्मणूनच- सर्वांचा आत्मा असल्यामुळें सर्वभूतांचा प्रिय आणि हितकतो अशा तुज | 


(| ज्यांचे मन अतिशय आणि निरेतर सुखाने ge असते, जे रागादिरहित आहेत, जे आपल्या पुरूषार्थाविषयीं निपुण आहेत आणि ज्यांचा तंच प्रिय व सुहृद आहेस 


#|| असे हे sef TU TF am, जी केली असतां फिरून हें संसारभ्रमण me dat त्या' तुझ्या चरणकमलांच्या विरंतर-सेवेला कसे बरें सोडन देतील ? देणारच : 
all नाहींत ॥३९॥ i त्रिविक्रमा, å त्रेोक्यनायका, तूंच त्रेलोक्याचा आत्मा व उत्पत्तिस्थान असून तुझी लीला त्रैलोक्यामध्ये मनोहर आहे व देत्य आणि दा- ||; 
111 


॥४नववोरे सर्व तुझ्याच विभूति आहेत. तस्मात्‌, हे भगयन्‌, त्यांचा हा उत्कर्षेकाल नाही असे समजून ज्याप्रमाणें एवी देव, नर, पथु व मिश्रजाति ह्याची रूपे आपल्या |* 
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EE: an 


यत्र यस्यामनुसेवायां सत्याम्‌ ॥ ३९ ॥ प्रस्तुतं विज्ञापयंति त्रिभुवनेत्यादिना यावत्समाप्ति । त्रिभुवनमात्मा स्वरूपं भवनं च यस्य त्रिभुवतस्यात्मा भवन चेति a | i 
| ray विक्रमा यस्य । त्री्लोकान्रयतीति तथा I त्रयाणां लोकानां मनोहरो5नुभावी यस्य | एवं चतुधा संबाध्याहुः । तेषामनुपक्रमसमय उच्यमकालों न भवतीति मत्वा। |: 


e 


हे दंडधर पर्व यथा åå दधर्थ धृतवानस्येवमेनं त्वाष्टमपि जहि यदि wad हंतुं यदीच्छसि ॥ ४० ॥ प्रथम तावत्त्वदीयातामस्माकमंतस्तापं दामयितुमहेसषि I तावका- i 


ब्रिभुवनात्मभवन त्रिविक्रम त्रिनयन त्रिळोकमनोहरानुभाव तवैव विभूतयो दितिजदनुजादयश्वापि तेपामनुपक्रमसमयो5यमिति 
स्वात्ममायया सुरनरगमिश्रितजळचराक्ृतिभिर्यथापराधं åå दंडधर दधर्थ एवमेनमपि भगवन्‌ जहि ताष्ट्रमुत यदि मन्यसे ee ॥ 
अस्माकं तावकानां तव नतानां तत ततामह तव चरणनलिनयुगलध्यानानुबद हृद्यनिगडानां स्वळिंगविवरणेनात्मसात्कृता- 


नामनुकेपाऽनुरंजितविशद्रुचिरशिशिरस्मितावलोकेन विगछितमघुरमुखरसाएतकलया चांतस्तापमनघार्हसि शमयितुम्‌ ॥ ४१॥ 
अथ ह भगवंस्तवास्माभिरखिलजगदुतपत्तिस्थितिलयनिमित्तायमानदिव्यमायाविनो दृस्य सकळजीवनिकायानामंतहृदयेष बहिरपि च 
बरह्मपरत्यगात्मस्वरूपेण प्रधानरूपेण च यथा देशकाळदे हावस्थानविशेषं तदुपादानोप्मकतयाऽनुभवतः सवप्रत्ययसाक्षिण आकाश- 
शरीरस्य साक्षात्प्रह्मणः परमात्मनः कियानिह वा अर्थविशेषो विज्ञापनीयः स्यादिस्फुलिंगादिभिरिव हिरण्यरेतसः ॥ ४२॥ 


नामित्यत्र हेतुः । हे पितः हे पितामह तव चरणनलिनयुगलष्यनेनेवानुबद्धो हृदये निगडः FE येषाम्‌ | स्वालंगविवरणेन नि त — Å ¢ 
ål अनुकंपयाऽनुरंजितं सानुरागं च तद्विशदं रुचिरं शिशिरं च स्मितं तत्सहितेनावलोकेन तथाऽनुर्कपयैव विगछितो मधुरो FET: A De Ve 
किंच | अस्मदभिप्रायस्त्वया ज्ञायत एव किमत्रास्माभिर्विज्ञापनीयमित्याहुः । अथ å भगवंस्तवास्मामिरिह कियान्वा्थेविशेषो विज्ञापनीयः स्यादित्यन्वयः | रित- |; 
TE जर ते इच्छित अत ग 
मायेच्या योगाने धारण HOA त्या दैत्यांना अपराधानुरूप FS धारण केळा आहेस त्याप्रमाणेंच सांभतकाठी ह! हे दंडधारणकरणास्या देवा, 2 तूं इच्छित क. र 
तर ह्या त्वष्ट्याच्या पुत्राचा ( दृत्रापुराचा ) TA करावात ॥ ४० ॥ परंतु भय॒मतः हे पित्या, Ha, å निष्पापा, ee 2M og य्‌ pie ह å 
हृदयामध्ये å प्रेमछप शृंखला बांधून ठेविली atte आणि आपली ग प्रकट केछन ज्यांना Å आपले असे झणवून स्वीकारिल आहेस त्या तुला TA असणाऱ्याच तु 


| अशा आमच्या अंतःकरणांतीळ ताप, å आपल्या सदय, fete, मनोहर आणि ales अशा हास्यसहित अवलोकनानें आणि 24004 बाहेर निघालेल्या पियवाणीरूप || 


| अमृताच्या i सां चा-शभिमाय å जाणतच आहेस तेव्हां ed भाक्षी तुला काय विदित कराः ||; 
| अमृताच्या कलेने शांत करण्यास योग्य आहेस ॥ ४१ ॥ झ्याप्रमार्णे सांगून आतां आमचा अभिमाय तूं reel 
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| आपल्या कार्याविषयां तुला विशेष : श केला जात नाही la 
Vy 6७९ , ha we त्री n A 
चालविणारा, ह्यांना निमित्तभूत असणाऱ्या दिव्यमायेच्या योगानें आपली क्रीडा || 
| ने, देश, काळ, देह व त्याच्या विशेष अवस्था. ह्यांचे उल्लंघन न करिता 
आकाशांसारण्या अलिप्त असलेल्या शरीराने युक्त व धद्धसत्त्वमार्ति अता ||; 


V : hal | e | 
| वयाचे आहे ? असें सांगतात- त्या मुख्य अग्नीला प्रका 
मुरू श 


सर्वाचा = जा रय गा रि वाच्यो मोति बह सो अशा तुला शरण प्राप्त झालेल्या भक्तांना नानाप्रकारच्या दुःखांसहित प्राप्त होणाऱ्या १. 


bid Slade tg : क्रियते 3 id 'कायोर्थप्रकाशनं न कार्यमित्यर्थः | अन्न हेतुगर्भाणि विशेषणा | अखिलजगतामृत्पत्त्यादिषु निमि- 
विशेषाननुद्ठंच्यानुमवतः | कथम्‌ । Sonne ph जवानेकायानामतद्ददयषु अह्मस्वरूपेण पत्यगात्मांतयांमी तहुपेण च बहिरपि प्रधानरूपेण देशकालदेहावस्थान- | 
कयी ne षाम दा a कतया a उपादानस्पोपलंभकतयेति वा । अतएव सवषा प्रत्ययानां बुद्धथादीनामपि साक्षिणः | साक्षित्वे åg: 1 ४ 
| A स्वरूप यस्य ered हेतुद्ठयम्‌ । साक्षात्परबह्मणो निरुपाधेः परमात्मनः युद्धसत्त्वमर्तेश्र ॥ ४२ ॥ अतएव सर्वज्ञत्वादेव वयं यत्कामेन यस्यः 


अत एव स्वयं तदुपकल्पयास्माक भगवतः परमगुरोस्तव चरणशतपराशच्छायां न रसारप्रिअमोपजञमनी सपततानां 
वय THATS: ॥ ४३ ॥ अथो इश जहि लाए AEE भुवनत्रयम्‌ ॥ ग्रस्तानिःयेन नः कृष्ण तेजांस्यश्रायुधानि च 


|| ॥ ४४ ॥ हंसाय दहनिल्याय निरीक्षकाय कृष्णाय सृष्टयशसे निरुपक्रमाय ॥ सत्सं i ते परीष्टगतये 
४| हरये नमस्ते ॥ ४८ ॥ | ; SETE भवपांथनिजाश्रमाप्तावंते परीष्टगतये 
कार्यस्य कामेनोपसादिताः मरापितास्तदस्माकं कायं स्वयमेवोपकल्पय संरदयेति | चरणमेव शतपलाशं कमल तस्य छायां विविधेश्रेजिनेर्यः संसारपरिश्रमस्तस्योपश- |; 


| | ^ e ® ~ =: ACA Å * p र 
Å | : । थुद्धत्वे हेतवः | दहूनिल्याय हृदयाकाशनिकेताय | निरीक्षकाय | बद्धयादि क्षिणे Se > 
निडेतिवाचकः ॥ तयोरैक्यं परं ब्म कृष्ण इत्यमिधीयते तेः । आर्तिह यवर स त रगण य क पवर त: गत 
यभिधीयते इति Fre: | आर्तिहरत्वे हेतवः gå रुचिकरं यशो afk: सं : 
तथा ath | wach भ edt श्ट रांचकर यशो यस्य | निरुपक्रमायादिशून्याय । सङ्गिः suge इति 
| पता तस्मे [भवपांथा भवरूपे पथि वर्तमानस्तस्थ जनस्य निजाश्रमाप्तो स्वशरणगराप्ौ सत्यां संसारस्याते परीक्ष ada: पिता उत्तमा गतिः फलं यस्तस्मै ॥ da ॥ 
tN Å प a My n Ea NE = | DE 
pales > ओक र wat panto Se आह्मी ज्या कार्याच्या इच्छेनें ma enst आहों å आमचें कार्ये, å आपण होऊनच संपादन |: 
ल HE ना पूणे करण्याविषयी देवांनी परमेश्वराची प्राथना केली परंतु परवा आपण भक्तीचे å केक होते यन या 
क्तींचीच इच्छा आहे अशी परमेश्वराला शंका न यावी झणून आ | Se hr सागत ह 
Me २ एन आपला मनोरथ कथन करितात कीं,- हे सदानंदरूप परमेश्वरा, ज्यानें आमची AS, så व आयुधे गिळून | 
टाकिली आहेत त्या त्रैलोक्यालां ग्राइन टाकणाऱ्य Fen स्मरा, ज्याने आमची तेजे, अत्रे व आयुधे गिळून ||; 
|, % ms जया इनाइराचा तू सत्वर वध करावास ॥ ४४ ॥ आतां वृत्रासुराचा se वध ८ र पुन्हा. नम 
स्का वयावर å ज्याचे å [करावा å TA वध व्हावा झणून देव ईश्वराला पुन्हा नम- || 
र करितात कीं,- हृदयाकाऱ हें ज्याचें | निवासस्थान आहे, जो Hå बुद्धघोदिकांचा साक्षी आहे, जो सदानंदरूप, अनादि व शुद्ध आहे, ज्याचें am रुचिकर आहे. | 
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सज्जन ठोक सर्वेसंग परित्याग her ज्याचा स्वीकार करितात, संसारकूप मागोमध्यें असलेल्या... जनाला ज्याचा आश्रय प्राप्त झाला असतां शेवटीं अत्वंत सुख माप 


होतें त्या तुज हरीला नमस्कार असो ॥ ४५ item ह्मणाला- हे राजा, ह्याप्रमाणें आदरप्रवक देवांनी स्तुति wer संतुष्ट केलेला श्रीहरि, आपलें sa 


R वण = : ~ me ७ क se क ba प ; 
| वण करून त्यांना झणाला ॥ ४६ ॥ भीभगवान्‌ अणाडा- है Eie) माझ्या स्तुतीनें युक्त जे हें तुमचें ज्ञान त्याच्या योगानें मी gata प्रसन्न झालों आहे. कारण, | 
ge | ज्या ज्ञानाच्या योगान पुरुषांना माझेडिकाणीं 'मी परमात्मा संसाररहित आहें अझी स्मृति व भक्ति प्राप्त होत्ये ॥ ४७ ॥ भ पूर्वा भक्तीचे श्रेष्ठत्व वर्णन केळं > 
५| हाते द्यास्वव भगवान्‌ भेक्ताचें अभिनंदन करितो कीं,-हे Brud), मी प्रसन्न झाल्ये असतां पुरुषाला går असें काय आहे ? al. तथापि मोज्ञेठिकाणीं ज्याला 


१३७ 


aon 


el एकनिष्ठ मति प्राप्त झाली आहे तो तत्ववेत्ता पुरुष, माझ्या सेवेवांचून दुसऱ्या कशाचीच इच्छा करीत नाहीं ॥ ४८ ॥ आतां तूंच होऊन आमचें कार्य सिद्धीसे-न्यावें अशी | 
ESTER TESS vern En NNN ig hm 3 % 


å अभिनंदितः संतोषितः ॥ ४६ ॥ मदीयशुपस्थानं स्तोत्रं तत्सहितया विद्यया ज्ञानेन । आत्मन पेश्वयेमसंसारित्वं तस्य स्मृतिर्येया । नहि विरोध उभयमित्यादिना क्त्वः ||| 
भोक्तत्वादेमोयिकत्वोक्तेः भक्तिश्च यया भवति ॥ ४७ ॥ अथ ह भगवन्ित्यादिना भक्तेः सर्वोत्कपोकिभक्तमभिनंदति | किमिति ॥ ४८॥ यदुक्तं देवैः स्वयं तदुपकर्पया | ५९ 


| श्रीशुक उवाच ॥ अथैवमीडितो राजन्सादरं AR: ॥ स्वसुपस्थानमाकर्ण्य प्राह तानभिनंदितः॥४६॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 

;| AGNE वः सुरश्रेष्ठा मदुपस्थानविद्यया ॥ आस्मेश्वर्यस्थृतिः पुंसां भक्तिश्वेव यया-मयि ॥ ४७॥ किं दुरापं मयि प्रीते तथाऽपि 
विवुधर्षभाः ॥ मस्येकांतमतिर्नानयन्मत्तोवांछति तत्त्वविव ॥ ४८ ॥ न वेद कृपणः श्रेय आत्मनो गुणवस्तु्क ॥ तस्य तानि- 
च्छतो यच्छेद्यदि सोऽपि तथाविधः ॥ ४९॥ स्वयं निःश्रेयसं विहान्नवत्तयज्ञाय कर्म हि ॥ न राति रोगिणोऽपथ्यं वांछतो हि 
भिषक्तमः ५० wl मघवन्यात भद्र वो दृथ्यंचशषिसत्तमम्‌ ॥ विद्याब्रततपःसारं गात्रं याचत मा चिरम्‌ ॥ ५१ ॥स वा अधिः 
गतो दध्यङ्श्चि्यां ब्रह्म निष्कलम्‌ ॥ aat अश्वशिरो नांम तयोरमरतां svara ॥ ५२ ॥ 

स्माकमित्यादि तत्संपादनं कृपालोमंमानुचितमित्याशयेनाइ । न वेदेति द्वाभ्याम्‌ । गुणेषु विषयेषु वत्त्वदर्शा | तान्वि षयान्‌ | तथाविधोऽज्ञ एव ॥ ४९ ॥ कमे न वक्ति प्रवू- [1६ 


त्तिमार्ग न वक्ति हि । अपथ्य यथा न राति न ददाति भिषक्तमः सद्गेयः ॥ ५० ॥ एवं तत्त्वकथनेनानौचित्यं परिहृत्य तदभिमायमनुसरन्नाह I मघवन्निति । विद्यया a3- 
TATA चः सारं så गात्र शरार याचत याचध्वस्‌ ॥ ९१ ॥ तत्र तदीयं विद्यातिशयमाइ,। स वा इति द्वाभ्याम्‌ । एवं त्र प्रसिद्धा कथा | निशम्याधर्वणं दक्षं प्रवर्ग्य- ३६ 


| MA meat — त्याप्रमार्णच करणे मजदयाङ परमेश्वराला योग्य नाहीं, असें सांगण्याच्या अभिमायानें झणतों की,- विषयांचेठिकाणी वत्तववुद्धि धारण करणारा |; 
“| EN उरुष, आपट कल्याण जाणत नाहीं वत्या विषयेच्छु अज्ञानी पुरुषाला, जर कोणी ते विषयच प्राप्त कढून देईल तर तोही त्याच्यासारखाच iat ca होय ॥ ४९ ॥ 
| oe पंदाथाची इच्छा Mal राग्याळा, उत्तम वेच, aia पदार्थ देत नाहीं saman स्वतः कल्याणं जाणणारा ज्ञानी पुरुष, अज्ञजनाला"त्या प्रदृत्तिमागों- 
| ra करात नाही ॥ ७७ ॥ sr तत्त्वकथनाच्या. योगानें अयोग्यत्वाचा परिहार ae, आतां त्यांच्या अभिप्रायाला अनुसरुन भाषण करितो कीं] हे || 
द्रा, तुमच कल्याण असो. आतां gat दधीचनामक श्रेएकषीजवळ जा आणि विद्या, saa तप ह्यांच्या योगानें sa झालेल्या त्याच्या शरीरावी त्याच्याजवळच |). 
||| पता करा या गोष्टीला विलंब ae नको ॥ ११ ॥-ज्ञाममाणें-देवांचा जाण्याची. आज्ञा. देऊ, दधीचकऋमीच्या विद्येचा-उत्कर्ष-त्याचे झरीराचेठिकाणीं _आहे हें कथन ३ 
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॥ ३३॥ 


Set सत्यं > ह 
४ | तोऽसत्यञ्चंकित इति I ततश्चायमर्थः दध्यङ्‌ fres शुद्धं बह्माधिगत 


+ 


RÅ | 

;| करण्यासाठीं भाषण करितो-की- हे इंद्रा, अश्वशिरसे > udi से å Å Gr 0. ; 
gr at feie | 
> fee T णि त्याचप्रमाणें त्या अथवेणवेदी दधीच ऋषीछा मत्स्वद्पी ( नारायणनामक ) अभेद्य कवचही माहित आहे. | टु 


an 
ब्ह्मविच्ययो: ॥ दध्यं | > ; a i 
1 ore आय ता है 22620 डा : be sbi शृत्वा स yes कमण्यवस्थितोऽ्याहं पश्चाद्वाक्ष्यामि गच्छतम्‌ ॥ तयोनिगतयोरेव | 
|; Ser på | मद्वाक्यमुलध्य बवीषि सहसेव ते Ul थ्रिररिंछद्यां न संदेह इत्यक्त SEN 
तथाऽभ्येत्य तन्मुखारिद्रगदित श a 3 1 दह इत्युक्त्वा स ययो हरिः ॥ इद्रे गते |. 
वस्मे स slate ig a SA वाटूचतुः पुनः ॥ आवां तवशिररिछत्त्वा प्रवमश्वस्य मस्तकम्‌॥ संधास्यावस्ततो बूहि तेन विद्यां च नो en 
et: कम्‌ ॥ निजं ते दलिणां दत्ता गमिष्यावो यथातथम्‌ ॥ एतच्छुत्वा तथोवाच दध्याङझाथवेणस्तयोः ॥ vad ब्रह्मविद्यां च सत्कृ- 


दृध्यझाथरवणस्त्वट्रे वर्माभेद्यं मदात्मकम्‌ ॥ विश्व , ु्मभ्यं याचितो 11 
४॥ ४, x रूपाय यत्प्रादात्तवष्टा यत्त्वमधास्ततः ॥ ५३ ॥ यष्पर ¥ - | 
|| शाऽगानि दास्यति ॥ ततस्तैरायुधश्रेष्ठो विश्वकर्मविनिर्मितः ॥ ६४ ॥ १ ell, Å 


~ 


oe ee NNN we 

१ त्याने तें वष्टयाढा दिलें, «avart आपर Sr åå 3 

/ झालेल्या aan bps SC Beda Sorel अपग केले, तेंच त्या विश्वळ्पापाहून हूं धारण केलें आहेस, तस्मात्‌ MA विचेच्या योगाने हठ || 

0 या Rs न्ति याचना करा ॥ ९३॥ आतां, अत्येत प्रिय असा आपला. देह, तो syter कसा देईल-असे हझणाला-तर-- हे देवे ||! 

%|| 20 AA असल्यामुळे याचना केली असतां तो Tater त्यांत विशेषतः अश्वि ह्‌ : क | 
उल्ला, ₹ UYA: अ नीकुमाराँना आपल्या अस्थि देईलच ET ह at शिण ली त्यांच्या योगाने विश्वकर्म्यानें निमाण Hes ||: 


प्रवग्योचं on , ू ea an På टॅ 

ar ( गिज ND एका FA ) व ब्रह्मविदयेचे कै आहे, असे अश्विर्नाकुमारांना समजल्या वरुन ते एकेवेळी ||: 
उपरश कर. तेव्हां तो झणाठा की,- या वेळीं मी आपल्या नित्य़ाच्या कर्मास आरंभ केला भाहे झणून तु- 

Y 3 a + 


¥ | | 
Ua ! 


ऐकून अश्विनीकुमार निघून गेले असतां, त्या ऋषीनवळ ३ कीं विना 
1800 ben इंद्र येऊन AMA की, हे मुने, अश्विर्नाकुमार वैद्य आहेत, झणून 
माझ्या, वचनाचा अनादर करून जर तुं त्यांना अह्मविद्या सांगि्षलीस तर मी तुझा शिरच्छेद करीन. असे सांगून इंद्र तेथून निधन jore EN 


हे ऋषे, आतां आह्यांस ब्रह्मविद्या सांग. तेव्हां त्याने, इंद्राचे भाषण त्यांस कळविलें. तें ऐकन ते ANS कीं, आह्यो प्रथमच तुझे मस्तक तोडून ठेऊन तुझ्या ध- 


डाऊन तुळा संनीवन- करितो, मग त्या ड्विराच्या योगानें å आह्यांस विद्या सांग. इंद्राने ते तुझे ( घोड्याचे ) मस्तक तोडून नेळे झणजे पुन्हा भाझीं तुझें मस्तक 


ET लावून संजीवन करून गुरुदक्षिणा. देऊन नि å ea | | ¢ 
Ki ८३ be xD 31) [नघ जाऊ. हे ऐकून अृसत्वाचा भावि बाळगणाऱ्या NS AAN EN ag x Å x Å Å 
५८|| थेचा उपदेश केला हणून त्या विद्येढा भश्वेशिरस्‌ असे नांव qed आह. बाळगणाऱ्या त्यान ड रीतीने [ घोडयाच्या मस्तकाने | त्या भश्विनीकुमारांना प्रवग्यांचा व ब्रह्माप-| ४ 
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gj tS 1 ज्ञानवान्‌ | greta’ तु निष्कृतं नितरां कृतं भवति धनं येन å gard चाधिगती न 
x å OR, न शेर :।क ER Å धन यन त प्रवग्य चाधिगत BS 
BE Å आज भी du en तति त काः ९. तोरणा स्स वाद | तय vat | 

4 3 । त्मक वम शानारायणकवच चाधिगंत इति पूवेस्यानुषंगः । तत्र हेतुः | = på ar ATE: Ui ste 
प्रादात्न यस्तं * : Pe REG : ERTER पादात । किं तत 14 ST 9५ 
| पाच ear | पत्तं renner: धृतवानसि । तदेवं विद्यया सारं गातं पाचप्यमित्यथः ॥ ५३ ॥ aq ठ दें कथ पप्य pi å AS 





IS 





४ | एक वज्ञनामक श्रेष्ठ आयुध तयार होईल ॥ ५४॥ नंतर माझ्या तेजानें संवर्धित झालेला असा å, त्या वज्ञाच्या योगाने aus शिर हरण skate आणि |; 
त्याचा वध झाला हणजे पुन्हा amter वेज, må आयुधे आणि संपत्ति ही सर्व आपत होतील. av å ad मोठा देह धारण- करणारा तो त्रेलोक्यभक्षक are | 

न असे तुली-मनांव आणूं तको. कारण, -मजविषयीं-तत्पर-असलेल्या- पुरुषांची कोणीहि हिंसा. करीत... नाही;--.द्याकरितां -तुमर्चे-कल्याणच-होईल || 
BL ५५ il ह्यापमाणे श्रीमद्गायवततामक  महाएुराणांतीरः षछस्कंधापेकीं ईंद्रानुग्रहनिदृपणनामक हा नववा अध्याय समाप्त झालात II 1 श्रीकृष्णापेगम्रस्त ॥ ॥।: 
| आदा -या-दहाव्यां अंध्यायामध्यें भगवंताच्या आज्ञेवरून दधीचक्रपीच्या अस्थींचे वज्ञे धारण करणाऱ्या व देवानी युक्त अशा. इंद्रा; add युक अझा- anta 


‘| न्यस्थीनि याचितः सन्‌ दास्यति यतो aia: | विशेषतोऽश्विभ्यां शिष्यप्रीत्या दास्यति | अस्थीनीत्यनेन हेयत्वं दर्शितम्‌ I तेरस्थिभिविश्वकर्मणा विनिर्मित आसुधश्रेष्ठी 


४ वज्रो भविष्यतीति शेषः ॥ ५४ ॥ येन भवान्दत्रशिरो हतो हरिष्यति मम तेजसा उपबुंहितः सन्‌ । तेजश्वात्राणि चायुधानि च संपदश्च भूयः ment Varley ४ 
|| नग्रासी स एवास्मान्‌ हन्यादिति शंकाकुलचित्तान्पत्याह I मत्परांश्च केऽपि न हिंसंत्यतो युष्माकं भद्रमेवेति ॥ ५५ ॥ इति ved टीकायां नवमोऽध्यायः ॥९॥ ॥ 


येन वृत्रशिरो हर्ता मत्तेजउपबूंहितः ॥ तस्मिन्विनिहते यूयं तेजो5श्लायुधसंपदः ॥ भयः प्राप्स्यथ भद्रं वो न हिंसंति MA 
॥६५॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे पष्ठसंधे नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इंद्रमेव समादिश्य भगवान्वि्भावनः॥। 
पश्यतामनिमेषाणां ततरैवांतर्दये हरिः ॥ १॥ तथाऽभियाचितो देवेऋषिराथवेणो मदा ॥ मोदमान उवाचेदं प्रहसन्निव भारत 
„| ॥ २॥ अपि हंदारका यूयं न जानीथ शरीरिणांस्‌ ॥ संस्थायां यस्त्वमिद्रोही दुःसहश्चेतनापहः ॥ ३ ॥ जिजीविषूणां जीवाना- 
a) मात्मा Ag इहेप्सितः ॥ क उत्सहेत तं ard भिक्षमाणाय विष्णवे ॥ ४ ॥ 


दशमे केरावादिष्टष्पहःस्थिजवज्रधुत्‌ ॥ इंद्रोऽयुष्यत वृत्रेण सासुरेण सनिजेरः॥ १॥ १ ॥ मोदमान एव तन्मुखाद्वमे ओोतुकामः प्रत्याचक्षाण इवोवाच । अपीति av 
भ्याम्‌ ॥ २॥ हे इंदारका अपि किं संस्थायां मृत्यौ योऽभिद्रोहो दुःखं तं न जानीथ ॥ ३ ॥ आत्मा देहः वयं जानीम एव किंतु श्रीविण्गुरस्मन्छुखेन याचत इति 99 
केळं अशी कथा-वर्णन-केली आहे १॥ श्रीधकाचाय झणाला-है परीक्षित राजा, ह्याप्रमाणें इंद्राला सांगान भगवाच विश्वपालक श्रीहरि, सवे देव पाहत असता तेथेच गुप्त II: 
झाला ॥ १ ॥ हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, इकडे भगवंताने सांगितल्याममागें देवांनी त्या अथर्वेण वेदी महर्षि दघीचीजवळ जाऊन याचना केली असतां, तो आनंदित 
झाला आणि त्या देवांच्या मुखांतून धर्म श्रवण करण्याच्या इच्छेनें त्यांचें मागणें अमान्य करीत आहे कीं काय ad दर्शवीत amet कीं, UA ॥ हे देवहो, Tat सत्व- 
गुणात्मक असल्यामुळें इंद्रियांच्या देवता असतांहि शरीर धारण करणाऱ्या प्राण्यांना अंतकाळी ge उत्पन्न करणारे दुःसद जें दुःख मात होते ते जाणत नाही काय * 
ml ३ met ge åt EE करीत आहे" असे णार -तर- देवही जमप्याची इच्छा करणाऱ्या जीवांना इह 
डोकी जो देह-अस्पंत- प्रिय आहे,तो त्याची यांचना- करणाऱ्या विष्णूलायुद्धां देण्यास कोण बरें उत्साह are I कोणीहि पावणार नारी ॥ yl, ... 
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१ | देव झणाले- हे निष, ज्यांची कमे सरकीतिंमावछोकांनींहि वर्णनीय आहेत त्या तुझांसारिख्या प्राणिमात्रांवर दया करणाऱ्या महापुरुषांना त्याग करण्यास अंशक्‍य अशी वस्तु | 8 
å कोणती बरं आहे? कोणतीच नाहीं ॥%॥ हे ऋषे, स्वार्थाविषयीं तत्पर असलेल्या लोकांना दुसऱ्याचे संकट खरोखर समजत नाही. जर समजेल तर ते याचनाच करणार | 
८ नाहीत. तसेच ज्याच्याजवळ याचना केली तो जर देण्यास समर्थे असेल तर व दुसऱ्याचे संकट जाणणारा Ads तरे, नाही असें कीच हणणार नाही. यास्तव ज्याप्र- | 
माणे आहं स्वार्थनिष्ठ असल्यामुळं gå संकट जाणत नाहीं त्याममाणें आमची मार्थना अमान्य करणारा तूंहि आमचें संकट जाग्रत नाहीस ॥ ६ ॥ ऋषि झणाला- हे | 
देवहो, तुमच्या मुखांतून धर्म श्रवण करण्याच्या इच्छेनेच खरोखर Å qatar नाही असें झटळें आहे, तस्मात्‌ आतां हा मी, कधीतरी मरा सोडूनच जाणाऱ्या प्रिय अस- |: 


ग) जाह । याचते विष्णवेऽपि ag क उत्सहेत ॥ ४ ॥ पुण्यः्छोकेरीड्यानि कर्माणि येषाम्‌ ॥ ५ ॥ यावको यदि वेद तहिं न याचेत यदीश्वरो दानसम्थश्षेत्ताहिं सोऽपि नेति || 
| नाइ । अतो यथा तव संकटं स्वार्थपरा वयं न जानीम एवं प्रत्याचक्षाणरत्वमस्मत्संक न जानासीति भावः ॥ ६ ॥ मे मया प्रत्युदाहताः प्रत्युक्ताः मां त्यजत त्यक्तवा 


देवा ऊचुः ॥ किं चु तहुस्त्यजं ब्रह्मन्पुंसां भूतानुकंपिनास्‌ ॥ भवद्विधानां महतां पण्यश्ोकेड्चकर्मणास्‌ ॥ ५ ॥ ननु स्वार्थपरो 


hå 


छोको न वेद परसंकटम ॥ यदि वेद न याचेत नेति नाह यदीश्वरः ॥ ६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ धर्म वः श्रोतुकामेन यूयं å प्रत्युदा- 
इताः ॥ एष वः प्रियमात्मानं त्यजंतं संत्यजाम्यहम्‌ ॥ ७॥ योऽश्वुवेणात्मना नाथा न धर्म न Am पुमान्‌ ॥ ईहेत भूतदयया 


;| स शोच्यः स्थावरेरपि ॥ ८॥ एतावानव्ययो धर्मः पुण्यछोकैरपासितः ॥ यो भूतशोकहरषाम्यामातमा शोचति हृष्यति ॥ ९ ॥ 
अहो दन्यमहो कष्ट पारक्यैः ATTY ॥ यन्नोपकुर्यादस्वार्थेमर्त्यः स्वज्ञातिविग्रहैः ॥ १० ॥| श्रीक उवाच ॥ एवं कृतव्यवसितो | 
दृष्यक्ञथवंणस्तनुम्‌ ॥ परे भगवति ब्रह्मण्यात्मानं संनयन्‌ जहो ॥ ११ ॥ | | 


| यांतमात्मानं देहम्‌ ॥ ७ ॥ अधुवेणात्मना देहेन å नाथाः ॥ ८ ॥ भूतानां शोकेन शोचति हर्षेण हृष्यति य आत्मा स्वयं तस्य यो धर्मे एतावानेवाव्यय इत्यर्थः ॥ ९ ॥ || 


2 + ट Lo शून > विग्रहो a 2 a 
: पारक्यैः श्वदगालादिभक्ष्येः अस्वार्थेरात्मोपयोगडून्येः स्वं वित्तम्‌ । ज्ञातयः पुत्रादयः | विग्रहो देहः | तैनोपकुयौदिति यत्‌ ॥ १० ॥ कृतं व्यवसितं निश्चयो येन I आ- 


ll दहाचा तुमच्याकरितां त्याग करितों ॥ ७.॥-हे नाथहो, जो पुरुष, भूतांच्या दयेनें आपल्या अनित्य देहाच्या योगानें धर्म किंवा कीर्ति द्यांपेकी कांहींच संपादन || 
| करण्यास इच्छित नाहीं त्याचा, इक्षादिस्थावरंगणही खेद करीत असतात झणजे तो त्यांपेक्षांहि जड होय ॥ ८॥ यास्तव प्राण्यांनी दुःख AS असतां ज्याळा स्वतःला |; 


-- © 


JE दात व त्यांना हष झाला अंसवां ज्याला हर्ष होतो, त्या पुरुषाचा जो धर्म तोच अक्षय धर्म होय- कारण, सत्कीतिमान्‌ लोकांनीं त्याच धमाचे सेवन FS आहे. |# | 8 
१॥॥३४॥ | 


wor 


Å u hen 9 ज्य 2 fat qe å 3 हश øv ° ~ ev av कक * e fa * ae 
2 . RU SAA आपल्या स्वतःकरितां तिलमात्रही उपयोग. होत नाहीं, ज्यांना कोल्ही कुत्री. खाऊन टाकगार व ज्यांचा एक क्षणभरही भरंवसा नाहीं त्या द्रव्य, 
å ae बांधव आणि ve ह्यांच्या योगानें पर्त्यजनानें ATA उपकार न KOLA कीतिंतरी देन्याची व दुःखाची गोष्ट आहे ! ॥ १० ॥|श्रीश्षकाचार्य झणाला- हे 
a TE राजा, द्याममार्ण निश्चय केळेल्या त्या अथवेणवेदी दधीच pA, परबक्नछूप मगवंताचेठिकाणां आपल्या जीवाचें एकीकरण करून देहाचा त्याग केरा ॥ ११॥ 
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ET 


|तो असा कीं, ज्यानें इंद्रिये, भाण, मन व बुद्धि wit dame aS आहे. आणि ज्याचा बंधने तुठन गेली आहेत अशा त्या TATA झुनीनें उत्तम ar ae 
केला, त्या.बेछीं देह पडला:हेसुद्धां त्याला समजलें नाही ॥ RAAT, भगवंताच्या तेजाने युक्त झाल्यामुळें जो महाबराक्य झाला आहे, च्याच सर्व देवगण || 
।| आहेत व ज्याची मुनिगण स्तुति करीत आहेत असा तो इंद्र, विःवकम्योनें दधीचऋषीच्या अस्थींनीं निमाण केलेलें वज्ञ धारण करन, नेडोक्याडा हर्ष उत्पन्न करीत RUTA) | 
ऐरायतावरः आखूड होऊन APL लागला ॥ १३ ॥ १४ ॥ आणि हे राजा, ज्याप्रमाणें ्रझपकारीं कुद्ध ASS रुद्र, यमाला मारण्याकरितां त्याच्या अंगावर थांबून जाः 


सो त्यापमाणे असरसेनापतींनां परिवेष्टित असलेल्या इन्नासुराचा वध करण्याकरितां तो इंद्र, वेगानें त्याच्या अंगावर TTT गेला ॥ १५ ॥ नंतर वेवस्वतमन्वंतराच्या 


ie, We 
<j kår a 
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AG ate 
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|| तमानं hag सनयनेकीकुर्वस्तनुं जहो ॥ ११॥ यता अक्षादयो येन । तत्त्वे पश्यतीति तथा । ध्वस्तानि बंधनानि य red SAU रर ॥ पता जमवणे बेन । तस avd तया । ध्वस्तानि बेधनानि यस्य ॥ २२ ॥ अयेद्रोध्होभतेत्यु्तरेणान्वयः । पुन ॥ १९ ॥ अथेंद्रो5शोभतेत्युत्तरेणान्वयः åt i 
“| शुक्तिमिरस्थिभिर्निभितम्‌ I उस्सिक्त Stora: I युनेरस्थिभिरिति वा पाठ: ॥ १३ ॥.१४ ॥ असुरानींकाना यूथपैः vet परिदृतम्‌॥ १५ ॥ रणः संग्राम: प्रथमे चतु |॥ 


यताक्षासुमनोबुद्धिस्तत्तवदृध्वस्तबंधनः ॥ आस्थितः परमं योगं न देहं बुबुधे गतम्‌ ॥ १२ ॥ अर्द्रो MGE निमितं विश्वः 
कर्मणा । शुक्तिमिरत्सिक्ती भगवत्तेजसान्वितः ॥ १३ ॥ ह॒तो देवगणेः वैरो पर्यंशोभत ॥ स्तूयमानो मुनिगंणेख्नेलोक्यं 
|| हर्षयत्रिव ॥ 99 ॥ वत्रमभ्यद्रवच्छेतुमसुरानीकय्रथपेः ॥ पर्यस्तमोजसा UTE रद्र इवांतकम्‌ ॥ १५ ॥ ततः सुराणामसुरे 1४ 
रणः परमदारुणः ॥ त्रेतामुखे नमैदायामभव्रथमे युगे ॥ १६ ॥ स्द्ैवसुमिरादित्येरशिभ्यां hege ॥ मरुद्गिचुभिः सा- 
ध्येविश्ेदेवेर्मरुत्पतिम्‌ ॥ १७ VERT AMAL शक्र रोचमानं स्वमायया ॥ नाङष्यन्नसुरा TST इत्रपुरःसराः ॥ १८ ॥ FE: 





बरो५नर्वा द्विमूर्धा ऋषभों5बरः ॥ हयग्रीवः शंकुशिरा fag: हेति्हेतिरत्कळः ॥ दै” 
संबरोऽनर्वा द्विमूर्धा ऋषभों5बरः ॥ हयग्रीवः शंकुशिरा विप्रचित्तिरयोमुखः ॥ 9९ ॥ एछोमा रषपवो च mie pe 
fl तेया दानवा यक्षा रक्षांसि च AEA: ॥ २० ॥ सुमालिमालिप्रमुखाः कार्तखस्परिच्छदाः Aber तयोरपि इर 
$| सदम्‌ ॥ २१ ॥ अभ्यईयन्नसंश्ांताः सिंहनादेन skar: ॥ गदाभिः परिषेबणिः प्रासमुद्ररतोमरः ॥ २९ Ae! परश्ववैः खडः 
(| शतत्रीभिर्थुशुंडिमिः ॥ सर्वतो$वाकिरच arte विबुधषेभाव्‌ ॥ २३ ॥ 1. ee 


| हिताला लनर? ae Ol टन णा आरंभे ॥.१६॥ १७ ॥ नाम्रष्यन्नासहंत ॥ १८ ॥ १९ ॥ २० ॥ २१॥ २९२॥ AH च चतुहेस्ता लोहकंटकसंचिता ॥ भुथुंडी सवता छोहकटका- ६: 


आरंभी पहिल्यानेंच सुरू झालेल्या चार gained त्रेतायुगाच्या आरंभीं नर्मदेचे तीरीं देवांचा असुरांतहवते मान अतिभयंकर संग्राम साडी lå I Se nae : 
रुद्र, अष्टवसु) द्वादशादित्य अश्विनीकुमार) अयेशदि पितर, AA, मरुद्रण। ऋभुसंज्ञक व्‌ साध्यसज्ञक देव आणि विश्वेदेव ह्यांच्या सोह å å ar sam vac 
सळेल्या वज्रधारी देवाधिपति इंद्राला, युद्धामध्ये अवलोकन AG वृत्रासुरप्रश्नति ata aa उत्कष सहन झाडा नाही ॥ १७.॥ 3 ba å sh : ५ 
अनर्वा, sam, अंबर, हयग्रीव, शंकुशिरा, विग्रचिचि। अयोमुख, पुलोमा, वृषपर्वा, HAN aft व उत्कल इत्यादि a a पक्ष, व ह ५ be | 
माली हे ज्यामध्ये प्रमुख gan अलंकार ज्यांनी -धारण-केळे-आहेत असे -इत्राइराकडील gig व निर्भय असे देत्य, प्रत्यक्ष मृत्यूलाही an fe lå 
sell च्या-अग्रेससंचे-तिहास्‌ -नि रून त्यांना पीडा देऊं छागछे आणि गदा, परिघ, बाण, भास) TH, तोमर, गूळ, परश, सङ्ग ka धि 
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| इत्यादि शस्षात्रांना å असुर घुरश्रेशवर चोहॉकडून दृष्टि करु लागले ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ २२ ॥ २३ ॥ हे-राजा; एका वाणाच्या पिसाप्याला दुसऱ्या | : 


Rar Snr सहील-अशा रीतीनें सोडलेल्या बाणजाडांनी आसगंतात आच्छादित झाडले Å देव आकाद्यांतीळ--मेघांनी-आच्छादित-झालेल्या-नक्षत्रांप्रमाणे दिसेनासे || 


We Pie 2 STEINER तय शीत Å x 
| Mo Ng as 3 लरालरवष्टोषि-ओघ, site वेध करणाऱ्या देवांनी-अंतरिक्षामध्येंच हजारोठिकाणी dei टाकिल्यामुळे देवसेनिकांना येऊन लागले नाहीत 
गतर ज्यांचे सर्वे शात्लाज्लांचे समुदाय क्षीण झाडे आहेत असे ते असुर,-पबेतशिखरे, दक्ष व पाषाण झांच्या योगानें देवसैन्यावर वृष्टि FHSS परंतु त्या || 


fogd 


५ || गिरिशिसरादिकाचेही पूर्वीप्रमाणेच देवांनी केले å 
|: ची पूर्वोपरमाणेच देवांनी तुकडे-तुकड केले ॥ २६ ॥ हे-सजा;- नंतर-उत्रासुर--ज्यांचा-स्मामी--आहे असे -ते-असुर-भापल्या-शस्ात्रसमुदयांनी-त्या | 


: नुक्रमोनतेत्यमिधानम्‌ ॥ २३ ॥ Gal मूलदेशः | एकस्य मलदेशमनु aces) को न | : 
“Al तामेवाह ति उता SET | एकस्य HORG तत्संख्मोऽपरस्य पुंखो यथा भवति तथा नभस्थेध॑नैज्योतीषीवेत्यनेन तेषां तदप्राप्तिः झचिता ॥ २४ ॥ 
Å Te । न.त FT च जळ वर्षोणि तेषामोघाः नाऽअसेदुनं mg: I सिद्धपथे आकारो ॥ २५ ॥ क्षीणा ent च ओघा येषाम्‌ | गिरिगंगेठमेरुपलेश्च |* 
१ ॥ २६॥ तानिंद्रलेनिकान शत्राणामच्नाणां च एगैः समूहेरक्षतात क्षतशून्पान्स्वस्तिमतः सुखिनो इमादिभिश्चाविकषताननिदयम्य em | बच्चों नाथो येषां ते CN 


न Asta संछन्नाः शरजालैः समंततः ॥ पुंसानुपुंसपतितैन्योतीपीव नभोषनेः ॥ २४ ॥ न ते arareastar ह्यासेदः BARE | 
Bo ततः Ul ज्योतिषी री ; ्रवर्षोषा ह्यासेदुः सुरसैनि- |¦ 
काच्‌ ॥ न्ना सिद्धपथे देवेडंघुहस्तेभ सहसा ॥ २५ ॥ अथ क्षीणान्नशस्रोषा गिरिशंगडमोपळेः ॥ अभ्यवर्षन्सुरबलं चिच्छिदु- | 


|| Sta 'पूर्ववद ॥ २६ ॥ तानक्षतान्स्वस्तिमतो निञ्चाम्य झ्ना्नपूरीरथ वृत्रनाथाः ॥ इमेद्षद्विर्विविधा द्रिशगेरविक्षतांस्तत्रसुरिंद्रसे- 


निकान्‌ ॥ २७॥ वें प्रयासा जभवन्विमोषाः कृताःकृता देवगणेषु त्यः oll कुष्णानुकूलेषु यथा महत्सु क्षुद्रः प्रयुक्ता रुशती 
रुक्षवाचः — ॥| ते सवप्रयासं वितथं निरीक्ष्य हरावभक्ता हतयुडदर्पाः ॥ पळायनायाजिसुखे विज्य पातं मनस्ते दघुरात्तसाराः 
॥ २५॥ SSRI प्रधावतः प्रेक्ष्य बभाष एतद ॥ पावितं प्रक्ष्य बळं च भग्नं भयेन तीव्रेण विहस्य वीरः ॥३०॥ 


K nea = कृताः I कष्णो5नुकूलो Aut तेषु देवगणेएु। रुशतीः रुशत्यः | अकल्याण्यो रुक्षाः परुषा वाचो यथा महत्सु क्षोभकन्यो न भवंति तद्वत्‌ ॥ २८ ॥ 
| न युद्ध दपा येर्षा ते । आत्तः Tela: सारो थेर्ष येषां ते अतिप्रसिद्धा अपि ते दैत्याः एवं ते इत्यस्पापौनरुक्तयम्‌ | आजिसुखे युद्धारंभे पाते Rava पलायनाय 
„|| मना दः । यता हरावभक्ताः ॥ २९ ॥ प्रधावतः पलायमानान्प्रेक्ष्य आदावेव तीत्रेण भयेन पलायितं भग्नं च 133 सैन्यं तच ee NT oq तम तेचा तुत WRT OG 0 बभाषे॥ ३०॥ de 


{Rae सेनेतील -छोकाना-कांही-जसमशुद्ां न-होतां ते सुखरूप -आहेत आणि दक्ष, पाषाण व- अनेक प्रकारचीं våafiret sten -घोगानेंही ata काहींच इजा 

i झाडी. नाहीं असे अवलोकन करुन भयभीत झारे ॥ २७ ॥ सार्सथ--जञशी सत्पुरूषाचेठिकाणी-दूर्जवांनी. योजिलेलीँ Free -कहोर भाषमें-व्यर्थ-होतात-झणजे-त्यांना ||. 
क्षोभ उत्पन्न re rt _भतुकूळ--असलेल्या त्या देवगर्णाचेठिकाणीं दैत्यांनी पुन्हापुन्हा --त्यांच्यां . नाझाविषयीं केळेळे-सर्व-प्रयत्न व्यर्थ || 

|| अपले ॥ २८ ॥नंतर श्रीहरीचे भक्त नसल्यामुळें ज्यांचे चेयं aid हरण केलें आहे व युद्धाविषवींचा ज्यांचा गर्व नष्ट झाला आहे अश्या त्या जगद्विख्यात असुरांनी | 

| ag आपले प्रयत्न व्यथै झाळे असे पाहून युद्धारंमीं व आपल्या अविपतीचा त्याग करुन पलायन करण्याचें मनांत आणिलें व endt पलायन कहूँ Så ॥ २९ ॥ त्या |: 
॥६ ४ पलायन करीत असळेल्या आपल्या अनुयायी असुरांना व मोठ्या भयाने पळत gees व अस्ताव्यस्त MS Å सैन्य अवछोकन करून तो पुरुषश्रेष्ठ महापराक्रमी 
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| कालोपपन्नां रुचिरां मनस्विनाम॒वाच वाचं पुरुषप्रवीरः 

: तस्य BENET एप सरवतः प्रतिक्रिया यस्य न चेह am 
॥ ३२ र al संमताविह सत्यू दुरापौ यह्ह्मसंधारणया 
इति श्रीमद्रागवते महापुराणे VERSA दशमोऽध्यायः | 
वाशह्वन्भयत्रस्ताः पछायनपरा तप 


AM ॥ भक्तिज्ञानवल्लोदकां गेडनवाणि 
| दर्काश्वित्रा वाचोऽतुवार्णिताः ॥ १॥ ङ 
षितों å if? or ER a a हे på 
au ने ३ AR पेर Nr na निभेत्स्ये चेई* ie 


खरोखर दुर्लभ आहेत ॥ ३३ ॥ पराणे श्रीमत्रागवतनामक मह 
ET EST -अध्यायामध्ये, इंद्रासहवतंग्रात-युद्ध करणा ha 


ll भीएकाचायं am 
असुरांनी तें 


| पहन न करणारा तो say अपुरे 
अस अणाहा क्रो,-॥ २॥ ३॥ अहो, मातेच्या उदरांतन विमा गा TORT | ; 
| ee एन पळत सुटलेल्या 4-| 


å 
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भाष टी. | 
i उरुषांना, भयभीत झालेल्या पुरुषांचा वध करणें. हे ..या. ळोकीं ge - नाहीं -व-पर्लोकीं-स्वगोची nt करून देणारेंहि -नाहीं-॥ ४ ॥ aent 2 35 

॥ ३६ 
1 है राजा, ह्याप्रमाणे भाषण करून शरीराच्या योगानें आपल्या देवगण शत्रूंना भयभीत करणाऱ्या त्या महाबंठि्ठ वृत्रासुरानें अशी मोठी गजना केली कीं, तिच्या यो- 





त्यांना एइभागी धांवून ताडण करणाऱ्या तुझांस काय बरें फल प्राप्त होणार आहे ? पश किंवा धर्म यांपैकी कांहींच प्राप्त होणार नाहीं. 'कारण;-आपणास-आ्र-मानणाय्था 
जर तुझाँला संग्रामाची होस. असेल, अथवा तुमच्या. हृदयामध्ये घेये असेलळ-आणि - विषयसखा विषयीं इच्छा FAS तर एकक्षणभर माझ्या AVP ST रहा ५॥ 


गाने सर्व प्राणी Fråg झाले ॥ ६ u आणि त्या बन्नासुराच्या गर्जनेने व त्यानें केलेल्या बाहुताडणाच्या नादानें सर्वे देवगण, वज्ञाने ताडित झाल्याप्रमाणे छित हो- 
| ऊन भूमीवर पडलं ॥ ७ ॥ ते समयीं ज्याप्रमाणें मदोन्मत्त गज, देवनळांच्या वनाचें मर्दन करितो. त्याप्रमाणें रणभूमीवर मदोन्मत्त झालेला बृत्रासुर, हस्तामध्यें गूल धा- 


र | : x ~; 2 संबो EN ag eae 2 ह्‌ = 9 व å a 
? चरितेः पुरीषपायेः | प्रथमांतपाठे देवानां संबोधनम्‌ | पठतो हतेदेत्ये: किंचित । न यशो नापि धर्मः । तदेवाह । न हीति ॥ ४ ॥ प्रधने संग्रामे । सारं ÅÅ fe ST 


| हि है. क्ुक्धकाः var: मात्रं. क्षणमात्रमग्रे तिष्ठत । न चेदिह लोकभोगे स्पृहा$स्ति ॥ ५ ॥ सुरगणान्‌ रिपून्‌ | सुमहान्प्राणो TS यस्य | येन विचेतसो बभूवुः ॥ ६ Ute 


यदि वः प्रधने श्रद्धा सारं वा gem ER ॥ अग्रे तिष्ठत मात्रं मे न चेद्वाम्यसुखे ver ॥ ५ ॥ एवं सुरगणान्कुद्धो भीषयन्व- 
पुषा रिपून ॥ व्यनद्त्सुमहामराणो येन छोका विचेतसः ॥ ६ ॥ तेन देवगणाः सर्वे इत्रविस्फोटनेन वे ॥ निेतुर्मूङिता भूमो 
| यथवाशनिना हताः॥ ७ ॥ ममर्द Tal सुरसन्यमातुरं निमीलिताक्षं रणरंगदु्मदः ॥ गां कंपयदद्यतज्वूळ ओजसा AUG वनं |¦ 
यूथपतिर्यथोन्मदः ॥ ८ ॥ विलोक्य तं वजधरो$त्यमार्षतः स्वशतवे$मिद्रवते महागदाम्‌ ॥ चिक्षेप तामापततीं सुदुःसहां जग्राह 
वामेण करेण GSA ॥ ९ ॥ स ALT: कुपितो wet तया महेंद्रवाहं गदयोग्रविक्रमः ॥ जघान कुंभस्थळ उन्नदन्मृधे ततम सर्वे 
समपूजयन्ञप ॥ ३० ॥ ऐरावतो Sars Ase: कुलिशाहतो यथा॥ अपासरद्धिन्रमुसः सहेंद्रो सुंचन्नसकसप्तथनुर्भ - 
शातः ॥११॥ न सन्नवाहाय विषण्णचेतसे प्रायुंक भूयः स गदां महात्मा॥ इंद्रो$म्रतस्यंदिकराभिमशेवीतव्यथः क्षतवाहो5वतस्ये ॥१२॥ 


विस्फोटनेन नादेन ॥ ७ ॥ उद्चतं AS येन । नालं वनं नलानां वनं उद्गतो पदो यस्य स यूथपतिर्गेजो यथा मर्दयति ॥ 4 ९ ॥ १० ॥ सप्धनुःपरमाणं देशम्‌ ॥ ११॥ 
| सन्नोऽवसन्नो वाहो यस्य तस्मै न प्रायुक्त । अग्रतस्यंदी अग्रतसावी यः स्वकरस्तेनामिमशेः स्पशस्तेन वीतव्यथो गतदुःखः क्षतो वाहो यस्येंद्रस्य स तथाभूतोऽवतस्ये ॥११॥ 


HÅ रण करून स्वसामथ्यानें एथ्वीला कंपित करीत करीत, भयभीत होऊन, डोळे मिटून पडलेल्या देवसेन्याचें पायांनी मर्दन कडं लागला VS ॥ नंतर, देवसेन्याचें vem न 
१६ सहन न करणाऱ्या इंद्राने, त्या दृत्राहुराहा अवलोकन करुन संमुख धावून येणाऱ्या त्या आपल्या शत्रूवर एक मोठी गदा Hee. ती अत्यंत दुःसह गदा, आपल्या ऑ- 
१ गावर येत आहे असे जाणून ती वृत्रासुरानें डाव्या हातानें सहज धरिली ॥ ९॥ हे राजा, नंतर अत्यंत GR झालेल्या त्या महापराक्रमी इंद्रशत्रू वृत्रासुरानें, युद्धामध्ये 
% | गजना करीत BUA त्याच गढेनें इंद्रवाहन ऐरावताच्या गंडस्थलावर प्रहार केला;.वेब्हां-स्पाची-त्या-कर्माबंदल-सवोनी-मझंसा-केली॥। १० ॥ ह्याप्रमाणें तो ऐरावत वृ" |; 
ञ्रासुराच्या गदेनें ताडित झाला असतां, ae ताडिव-झाळेल्या-पबेतापमाणें ar salt चुरून गेलें आणि तो 99 4139 फुटन- गेलेल्या आपल्या (gate रक्ताचे | 4 
वमन करीत करीत अत्यंत पीडितहोत्साता, इंद्रातहवतेमान तत्क्षणी २८ हात मागें सरला ॥ ११॥ at वाहन aloe झाल्यामुळें faa झाळेल्या-इंद्रावस-त्या 
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` || महातम्या aged पुनरपि गदेचा प्रहार Her नाही-ब त्यासमयीं अमृतराव होणाऱ्या आपल्या हस्ताच्या walt जखमी झालेल्या ऐरावत वाहनाची पी- त | 
८ [डा दूर करून इंद्र पुन्हा Tard उभा राहिला ॥ १२॥ हे राजेंद्रा, वज्र धारण BET TAPT इच्छेनें- स्थित-असलेल्या-त्वा त्रातुधातक ( विश्वरूपाला मारणाऱ्या ) | 
| शत्रूला अवलोकन करून व त्याचें Å श्रावृवधरूप AL पापकमे स्मरण करून, शोकानें संतप्त झालेला तो वृत्रासुर, मोहाने व्याप्त होऊन हंसत हंसत त्याला झणाला कीं, || 
५ |॥ १३ Ul FAST झणाला- हे अतिदुष्टा, जो तूं बह्मघातकी, गुरुघातकी आणि श्रातूधातकी आहेस तो तूं गत, आज माझ्या अग्रभागी स्थित झालास ही फार आनंदाची |! 
|गोष्ट आहे. आणि आज मी आपल्या शूलानें तुझें पाषाणसहश हृदय विदारण करून तत्काल आपल्या भ्रात्याच्या ऋणापादन मुक्त होईन, ÅR गोष्ट आनंदाचीच आहे | 

a ० rn EEE ETTERVERN क i REE 
स वृत्रः । हे नृपेंद्र | आहवकाम्यया युद्धेच्छया5वस्थितम्‌ | भ्रातृहणं ` भ्राता विश्वरूपस्तस्य हंतारम्‌ I gad क्रूरं तदेवांहः पापं तस्य कर्म स्मरत ॥ १३ ॥यो TAZ 
१ बाह्मणं हतवान्विशेषतः CATS मम च Ae स भवानग्रतः समवस्थितः एतद्विष्ट्या भद्रं जातम्‌ । दिष्टयेत्यव्ययमानंदार्थ । हे असत्तम मम शूळेन निर्भिनं eqged हृत्‌ | 
हृदयं यस्य तेन त्वयाः निमित्तभतेनाद्याचिरादेव भ्रातुरनृणो5हं स्पामेतच्च दिष्ट्या ॥ १४ ॥ स्वगेकामो यो भवानवृश्वत्‌ । सवर्गकामो याज्ञिकः पशोरिवेति वा॥ १५ ॥ å 


स Å उृपेंद्राहवकाम्यया RY बजायुधं UTE विलोक्य ॥ स्मरंश्व तत्कर्म चृशंसमंहः शोकेन मोहेन हसन्‌ जगाद ॥ १३॥ |£ 
aq उवाच ॥ दिया भवान्मे समवस्थितो रिपुयों ब्रह्महा गुरुहा anger च ॥ दिश्या$ऱणो5याहमसत्तम खया मच्छूलनि्भिन्नद- || 
पद्धृदाउचिराव ॥ १४ ॥ यो नोऽग्रजस्यात्मविदो द्विजातेगुरोरपापस्य च दीक्षितस्य ॥ विश्रभ्य खड़ेन शिरांस्यदवश्चत्पञञोरिवाकरुणः 

| स्वर्गकामः ॥ 3५ ॥ हीश्रीदयोकीतिमिरुज्झितं al स्वकमेणा gene गर्ह्यम्‌ ॥ कच्छ्रेण मच्छूलविभिन्नदेहमस्थश्वाहिं समदंति 
४| vat ॥ ३६ ॥ जन्ये$नु ये लेह रशसमज्ञा å दुब॒ताब्राः प्रहरंति मद्यम्‌ ॥ तेभूतनाथान्सगणान्निशातत्रिशूङनि्ित्रगङेयेजाभि 
॥१७॥ अथो हेरे मे कुलिशेन वीर हता प्रमथ्येव शिरो यदीह ॥ तत्राइणों भूतवार्ले विधाय मनस्विनां पादरजः प्रपत्स्ये॥ १८ ॥- 


| त्वामस्पृष्टव्निमदग्धदेहं समदंति । वतेमानसामीप्ये वर्तमानवन्निदेंशः॥. १६ ॥ अन्येऽपि å अज्ञा इह त्वा त्वां नृशंसमनु महामुग्यताख्राः संतो यदिं हंति तैभृतनाथानौ- K 
१ रवादीन्यक्ष्यामि | कथंभृतेः | निशातं तीक्ष्णीकृतं यन्मम त्रिशुळं तेन निर्भिन्नो गळो येषां å ॥ १७ ॥ अथो अथवा | हरे भो इंद्र । यदि भवानेव मम शिरो हती |ॐ | 


BIL १४ ॥ अरे, स्वगेपा me इच्छा करणारा निर्दय याज्ञिकजन्‌, जसा पश्चूचा शिरच्छेद करितो त्याप्रमाणें ज्या Å आत्मज्ञानी, र ह्मण, स्वतःचा गुरु, निष्पाप आणि | 
| यज्ञारथ दीक्षा. घेतलेरा अशा माझ्या ज्येष्ठ बंधूचा विश्वासपूवक शिरेछेद केला आहेस व ह्यामुळे लज्जा, संपोत्ते, दया व कीतिं ह्यांनी a केलेल्या आणि स्वतःच्या 
४ | त्या कमोगुळें पुरुषभक्षक राक्षसांनी सुद्धां निंदा केलेल्या त्या Men शेलानें देह विदीर्ण होऊन दुःखाने मेरण पावलेल्या व अग्रीचाही egal न झालेल्या चुळा, | 
ग्रधपक्षी यथेष्ट भक्षण करितील ॥ १५ = sate ९६ ॥ आतां ह्याप्रमाणें जरी मी मृत झालों तरी तूं कसा सुखी राहशील ? कारण, माझे अनुयायी देव तुला मारितीलच असे || 
;|| झणशील तर- हे दुष्टा, तुज घांतक्याच्या अनुरोधाने वागणारे जे कोणी इतर अज्ञ देव येथें अत्लरधारण करून मला प्रहार करितील त्यांचे कंड मी rd [तीक्ष्ण धारेच्या | 
क | शूलानें तोडन त्यांच्या योगानें गणासहवतेमान भेरवोदि भूतनाथाचें यजन करीन ॥ १७॥ अथवा हे वीरा इंद्रा, ह्या संग्रोमामध्यें माझ्या सेन्याचा नाझ करून कदा |" 


ge 
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a जर ~ वज FE FET | ; ar ag VEN | | ie 
/ || पित्‌ तूंच जर माझें शिर av इरण 'केडेस तर bt युक्त होऊन व देहाच्या योगानें भूतांना बळि अपण करन, धीर सत्पुरुषांच्या पदास प्राप्त होईन |. 
मळा मृत्यूच अभिमत आहे' अशा आशयातें पुनरपि भाषण करितो कीं,- हे सुरेश्वरा, मी तुझा TY तुझ्या पुढें उभा | ie 


|| १<॥ याममार्णे भाषण करून 'ांचण्यापेक्षां 


+ 


तं ba 9 रितं नाहीं ~ ~ ge ER ~ ex SER ov «ie åte å 
१७० तू आपले अमोघ am मजवर कशाकरिता टाकित नाहीस ? अरे, जशी कृपणपुरुषापाशों केलेली कार्य होण्याविषयांची याचना व्यर्थ होत्ये त्याप्रमाणें व व्यर्थ झा-||% 


„|| Ceol एवाच्या गदेप्रमाणे आतां amt निष्फळ होईल, असा तं संशाय मनामध्ये आणूं नकोस ॥ १९ ॥ आतां माझें हैं वज्र अमोघ कसें झणून विचारशील तर- हे इंद्रा, ||| 


aat 


न” 


५ | तुझें हैं वज्र खरोखर श्रीहरीच्या तेजानें व दधीच ऋषीच्या तपाने 


| : अ तथा = ee सन्यूतेभ्यो ats देहेन विधाय मनस्विनां पादरजः प्रपत्स्ये धीराणां पदे प्राप्स्यामि ॥ १८ ॥ जीवितादपि मृत्युरेव ममाभि-|| 
a å = 5 न हिनोषि नहि क्षिपसि । गदेव विफलो यास्यतीति dad मा कार्षीः । कृपणादर्थः प्रयोजन यस्याः सा याच्ञा यथा Brewer तथा ||} 
1: q अमोधत्वे हेतुं aged पोत्साहयति | नन्विति | तेजितस्तीक्ष्णीकृतः । श्नं मां जहि | विष्णुना यंत्रितः प्रेरितः ॥ २० ॥ हवनेन मम पीडा स्यादिः | 


| Mass आहे, याकरितां विष्णूने प्रेरणा केलेला असा Å त्याच वजाच्या योगाने मज शत्रचा वध ||" 
A “नद जयावि Ur + 3 लक जकडे n a å OP a कडेच त र On fr Å १ 
; कर. स्वतःच्या विजय्राविषयीं तुला संदेह नको. कारण, ज़िकंडे श्रीहरि असतो तिकडेच विजय, तिकडेच लक्ष्मी व तिकडेच दयावगेरे सवेहि गुण असतात ॥ २० ॥॥४ 


सुरेश कस्मान्न हिनोषि वजे पुरःस्थिते वैरिणि मय्यमोघस्‌॥ मा संशयिष्ठा न गदेव वजे स्यात्निष्फळं कृपणार्थेव याच्या ॥ १९ ॥ ˆ 


नन्व वज्रस्तव शक्र तेजसा हरदेधीचेस्तपसा च तेजितः ॥ तेनैव ad जहि विष्णुयंत्रितो यतो हरिविजयः श्रीर्गुणास्ततः ॥२०॥ 


अह समाधाय मना यथाह संकर्षणस्तचरणारवेंदे ॥ लदजरंहोछ॒छितग्राम्यपाशो गतिं मुने्याम्यपविडछोकः ॥ २१ V पुंसां ||; 


किळकांतथियां खकानां संपदो दिवि भूमी रसायाम्‌ ॥ न राति av उद्वेग आधिमेदः कलिव्यंसनं संप्रयासः ॥ २२ ॥ त्रव- 
गिकायासविघातमस्मत्पतििधत्ते पुरुषस्य शक्र ॥ ततोऽनुमेयो भगवत्मसादो यो दुळमोऽकिंचनगोचरोऽन्येः pan 


site I I aren) ucotss = Ae > A 
त्यपि मा संशयिष्ठा इत्याह । अहमिति । संकर्षणो मत्पतियेथाह तथा तदीयचरणारविंदे मनः समाधाय मुनेयोगिनो गतिमहँ यास्यामि । तव वज्रस्य रंहसा ठुलितरिछनो || 


|| मास्यपाशो विषयभोगङक्षणो यस्य । अपविद्धडोकस्त्यक्तदेहः ॥ २१ ॥ att भगवान्संकर्षणः स्वभृत्याय मह्यमेव स्वर्गादिसंपदो दास्यतीत्यपि मा संशयिष्ठा इत्याह । 


2 At SN a ae 2 ° NN ma: 3 å 7 
(| पुंसामिति | स्वर्ग भूम रसातले च याः संपदस्ताः किल निश्चितं न राति न ददाति । तत्र हेतुः I यद्याभ्यो द्वेषाइयो भवंति ॥ २९॥ तहिं स्वभक्तस्य कि विधत्ते तत्राह । || 


८ å 2: eee EN. ER ee: å PE ET N | | Å 
å 1 वधाच्या योगानें मळा पीडा होईल हाही संशय å मनामध्ये मुळींच आणूं नकोस; कारण, माझा Ear जो भगवान्‌ संकर्षण त्यानें सांगितल्याप्रमाणें त्याच्या चर- || 
,॥शकमला मा आपलं मन. स्थिर करून, तुझ्या वज्ञाच्या योगानें विषयमोगरुप पाद्य fier झाला असतां, देहाचा त्याग करून, योगिजनांला. प्राप्त होणाऱ्या मोक्षरूप ग- 4 


a ॥ २९॥ तर मग भगवान संकर्षण मज स्वदासालाच स्वगोदिसंपत्ति देईल! हीसुद्धा शंका å मनामध्ये आणूं नकोस अश्या अभिष्ायानें पुनरपि भाषण 
कारतो की,- आपछेठिकाणीं ज्यांची बुद्धि निश्चित झाडी आहे अशा आपल्या भक्तजनांना परमेश्वर स्वर्गाचेडिकाणीं, भेतलावर आणि पाताळांत ज्यो संपत्ति आहेत त्या 


ej 
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6 tee OG ra : त्स ही म > 2 & | | | ५ | | 
Å ps कारण, त्यांच्यापासून बेर, उद्वेग), मानस HAY, गव, कळ दुःख आणि श्रम हों उत्पन्न होतात ॥ २३ [क हया (भक्तास भगवान्‌ काय || ॥ ३ 
४; शार तर- ह इंद्रा, आमचा स्वामा संकषण, आपल्या भक्ताला वर्माथंकामसबंधी हात्‌ अपलेल्या आपासांचा नाश करितो त्या आयासांच्या नाशे कडूनच | 











एकांतभक्ताला प्राप्त होणारा व इतरांना SSA असा ज्ञो भगवत्पसाद त्याचं अनुमान करावयाचें आहे. तस्मात्‌ ज्याअर्थी धर्मार्थकामसंबंधी प्रयत्न तुमचेठिकाणीं नाहींसा !: 
४ झाला नाहीं त्याअथी भगवत्पत्ताद तुझांवर झाछा-नाहीं, झणूनच स्वर्गादि संपत्तीहि तुझांलाचं प्राप्त होतील ॥ २३ ॥ ह्याप्रमाणे इंद्राला आपला अभियाय सांगन, saz | 
SMTA प्रार्थना करितो कीं,- हे हरे, तुझे पायच ज्यांचा मुख्य आश्रय आहे त्या दासांचा अतुदास पुनरपि Å होण्याची इच्छा करितों, wa मन, तुज 900 
| णनाथाच्या गुणांचे स्मरण करो, मांझी वाणी हि त्यांचेच कीन करो व माझा देहहि तुझेंच सेवनरूप कर्म करो ॥ २४ ॥ आतां 'दास्याच्या योगानें तुला काय उपयोग || 
1६ | होणार आहे? मी तुला MENS फळें देतो. असं ATS तर हे सर्वेसोमाग्यनिधे, मी स्वतःपासून तुळा निराळा करून, भुवपद, ब्रह्मपद, सावभोमपद, पातालाधिपत्य, | 


TOOT 


at 


॥४* |नैवर्गको धर्मोर्थकामविषयो य आयासस्तस्य विधातं विधत्ते तत आयासोपरमादनुमेयो न त्वेश्वर्यादिना | अतः सम्यग्भगवत्मसादाभावात्तव संपदो भविष्यंतीति भावः | 
४ |॥ २३ ॥ एवमिद्राय स्वाभिप्रायं निवेद्य भगवंतं प्रार्थेयते अहमिति । तव पादावेव एक मूल्माश्रयों येषां तेषां दासानामनुदासो भूयों भविता5स्मि भविष्यामि aan PE 
असुपतेः माणनाथस्य तव गुणान्मम मनः स्मरतु I वागपि तानेव कीर्तयतु I कायस्तवेव कमे करोतु ॥ २४ ॥ ननु किं दास्येन तुभ्यं महाफलानि दास्यामि तत्राह I नाक-।;५ 


अहं हरे तव पादेकमूळदासानुदासो भविताऽस्मि भूयः ॥ मनः स्मरेतासुपतेर्गुणांस्ते ग्रणीत वाक्कर्म करोतु कायः॥ २४॥ न 
नाकएष्टं न च पारमेष्ठयं न सावभोमं न रसाधिपत्यम्‌ ॥ न योगसिद्धीरपुनभव वा समंजस खा विरहय्य कांक्षे ॥ २५॥ अजात- 
पक्षा इव मातरं खगाः स्तन्यं यथा वत्सतराः क्षुवाताः ॥ प्रियं प्रियेव व्युषितं विषण्णा मनोऽरविदाक्ष दिदृक्षते त्वाम्‌ ॥ २६॥ 


ममोत्तमक्षोकजनेषु सख्यं संसारचक्रे भ्रमतः GRUA: ॥ लन्माययात्मात्मजदारगेहेष्वासक्तचित्तस्य न नाथ भूयात्‌ ॥ २७॥ 
॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे PEGGY एकादशोऽध्यायः ॥ 99॥ ॥ | | 
Slog gard बह्मकोकादिकं च å समंजस निखिलसौभाग्यनिधे त्वा तवां विरहय्य प्रथकृत्य न कांक्षे नेच्छामि ॥ २५ ॥ तहि किमिच्छलि तदाह | अजातपक्षाः खगा घूका- 


दिभिः पीडिता यथा मातरं यथा च दाज्ना Tal बाळवत्साः स्तन्यं यथा च व्युषितं stad प्रियं कामेन विषण्णा प्रिया तथा मे मनस्तापत्रयपीडितं कममिबे- |: 
la च कामादिभिर्विषण्णं च त्वां दिइक्षते दरष्टमिच्छतीत्यर्थः ॥ २६ ॥ उत्तमश्चोकस्य तव जनेषु भक्तेष्वेव सख्यं भूयात्‌ । त्वन्मायया देहादिष्वासक्तचित्तस्य भूयोऽपि तेष्वा- ||; 


sl योगसिद्धि अथवा wale इच्छित नाहीं ॥ २५ ॥ तर मग. तुला इच्छा तरी कशाची आहे? असें erte रशील तर-हे कमलनयना, ज्याप्रमाणें पंख न फुटलेले पक्ष्यांचे बालक, ||: 
el दिवाभीतादि पक्ष्यांपासेन. पीडित झाले असतां ते आपल्या मातेला. अवलोकन करण्याची इच्छा «Re, किंवा दांव्यांनीं बांधिलेली लहान लहान वासरे ज्याप्रमाणे ||; 
it स्तनपानाची इच्छा करितात अथवा कामानें खिन्न झालेली खी, ज्याप्रमाणे दूरदेशास गेलेल्या पतीला अव | 
१: कमानी बद्ध आणि कामादिकांनी faa झालेलें माझें मन, तुळा अवलोकेन करण्याची इच्छा करिते ॥ २६ ॥ हे 
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॥ ३८ ॥ 


$६ 

| आतां या बाराव्या अध्यायामध्यें-अतिखिन्र.झालेल्या SL AA वत्रासुसरने-आपल्या वधाविषयीं उत्तेजन दिलें असतां, -महायुद्धामध्यें त्या -इंद्राते..वरत्रासुसचा वध न 
| Fa केळे आहे-॥ १ ॥ श्रीथुकाचाये ह्मणाला- हे परीक्षित्राजा, याप्रमाणें विजयापेक्षां sere श्रेष्ठ असें मानणारा व युद्धामध्ये देहत्याग करण्याची इच्छा | 

४; करणारा तो वृत्रासुर, जसा-केट्भनामक देत्य-पलयोदकामध्यें श्रीविष्णूवर चाल कडून. गेला होता ब्याममाणें गूल घेऊन देवेंद्राच्या अंगावर धांवला ॥ १॥ नंतर त्या । 

| असुरश्रष्ठ वृत्रासुरार्ने प्रड्यकालच्या-अम्नीप्रमार्ण-कठोरशिखांतीं-पुक्त -असळेला: शूल गरगर फिरवून वेगानें महेद्राला मारण्याकरितां फेकला आणि गर्जना. करून-“हे पाप्या |! 

1 मेलास. असं तो वीर क्रोधानें atter ॥ २॥ तेसमयी ग्रह व उल्का ह्यांप्रमार्ण पाहण्यास अशक्य असा तो शूळ, भ्रमण करीत करीत आकाशामध्यें येत आहे असें पाहून | 
| भयरहित sant त्या वज्रधारी इंद्राने, शंभर अरांनीं युक्त असलेल्या वज़्ाने त्या wea व त्या वृत्रासुराच्या वासुकिसर्पासारख्या बाहूचें छेदन केलें ॥ २॥ नंतर ज्याचा || 


e ON 


४६ सक्तिने भूयात्‌॥ २७॥ इति षष्ठस्कंधे ठीकायामेकादशो5८्यायः॥ ११॥ ॥ द्वादशे5तिविषण्णेन स्वयमुत्साहितेन तु ॥ महेंद्रेण महायुद्धे वृत्रस्य वध इयंते॥ १ ॥ महापुरुषं श्रीवि- || 
ष्णुम्‌ । अप्छु प्रलयोदके॥१॥ युगांताम्रिवत्कठोरा जिह्वा शिखा यस्य तत्‌ | आविध्य फ्रामयित्वा॥ २॥ तत्खे आपतदागच्छत्‌ । विचलत्परिक्षमत्‌ | weston च ग्रहोल्कं तद्वः || 


ऋषिरुवाच ॥ एवं जिहासुरटुप देहमाजो avg वरं विजयान्मन्यमानः॥ शूलं प्रगृह्याअ्यपतत्सुरेंदर यथा महापुरुषं केटभोऽप्सु॥ IN 


ततो युगांताप्रिकठोरजिह्माविड्य as तरसाऽसुरंद्रः ॥ fear aera विनद्य वीरो हतोऽसि पापेति रुषा जगाद ॥ २॥ ख 
आपतत्तद्विचछद्रहोर्कवन्निरीक्ष्य दुष्पेक्ष्ममजातविछुवः ॥ वज्रेण वज्री शतपर्वणा5च्छिनड््॒ज च तस्योरगराजभोगम्‌ ॥ 3 ॥ ठिने" 


कबाहुः WAT SA? AST आसादय ग्रहातवज्रम्‌ ॥ हनो तताइँद्रमथामरेभं वज्रं च हस्तान्यपतन्मघोनः ॥ 9 ॥ वृत्रस्य कर्माः : 


तिमहा5डतं तत्सुरामुराश्वारणसिद्संघाः ॥ अपूजयंस्तत्पुरुहतसंकर्ट निरीक्ष्य हाहेति विचुकुशुऋशम्‌ ॥ ५ ॥ इंद्रो न वज्रे जग्रहे 
विलजितश्युतं खहस्तादरिसन्निधो पुनः ॥ तमाह टत्रो हर आत्तवन्नो जहि tard न विषादकालः ॥ ६ ॥ युयुत्सतां कुत्रचिदा- 
ततायिनां जयः सदेकत्र न वे परात्मनाम्‌ ॥ विनेकमुत्पत्तिळयस्थितीश्वरं सर्वज्ञमाद्यं पुरुषं सनातनम्‌ ॥ ७ ॥ — 


| पप्रेकष्यस्‌ I शतं पर्वाणि यस्य तेन | उरगराजो वासुकिस्तस्य भोगो देहस्तदाकारम्‌ ॥ ३ ॥ हनौ कपोलपांते | अमरेभमैरावतं च ॥ ४.॥ ५ ॥ पुनश्च तमाह वृत्रः.। हे हरे ||| 


å bat 


इदं ॥ ६.॥ सदा जयो नेव किंतु कुत्रचिज्ञय एकत्र कुत्रचित्षेव । यद्वा कुत्रचिदपि युयुत्सतां सदा जयो नेव किंत्वेकत्रेव । कदाविदेवेत्यर्थः । परो देह आत्मा येषां || 


६ एक बाहु छिन्न झाला आहे अशा खवळलेल्या त्या वृत्रासुरानें वज्रधारण करणाऱ्या इंद्राजवळ येऊन, आपल्या परिघ आयुधानें, हनुवटीवर इंद्राला आणि ऐरावताला||; 
|] ताडण केलें. त्या बरोबर इंद्राच्या हातांतून वज्र खालीं पडलें ॥ ४ ॥ त्या कालीं देव, असुर व . सिद्धचारणांचे समुदाय, त्या वृत्रासुराच्या महाअद्धत कमोची प्रशंसा! 
“| करूं लागले आणि इंद्राचे तें संकट पाहून हाहाकारपूर्वेक अत्यंत आक्रोश करूं लागले ॥ ५ ॥ नंतर शत्रूसमीप आपल्या हातांतून गळून पडलेलें a9, जेव्हां इंद्र लब्जित |; 
१॥ होऊन घेईनासा झाला तेव्हां पुनरपि वृत्रासुर त्याला AMS कीं- हे इंद्रा, खेद करण्याची ही वेळ नव्हे. आतां तूं वज्र धारण करून आपल्या शात्रूचा ( माझा ) वध 
कर ॥ ९ ॥ कास्ण उत्पत्ति, स्थिति-व-लय-ह्यांचा अधिपति जो. ein, sat, नित्य-आणि-अंतयोमी-परमात्मा त्यावांचून,-युद्धाची इच्छा धरून-शख-धारण-करणान्या | | 

व-देहालाच आत्मा समजणाऱ्या लोकांना-सर्वेश-जय-कधोहि-प्रप्त-होत-नाहीं--परंतु,-कचित्ठिकाणीं-ज्ञय-मिळतो-व-कचितद्ठिकाणी-मिळतच नाही, असें होत असतें ॥ ७॥ ||; 
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MEN | 





! ह्यानंतर जीवाला पराधीतत्व कसें हैं सांगण्याच्या आभिमायाने भाषण करितो की+-जाळयानें बद्ध झालेले पक्षी mi asus करितात त्याप्रमाणें पाल- १ 
| कांसहवर्तमान हे चतुर्देशलोक ज्याच्या अधीन असल्यामुळें स्वतः विवश होत्साते.चळनंवलनादि चेष्टा करितात तोच सचालक भगवान्‌ ह्या जयादिकांविषयीं मुख्य | ४: 
| कारण आहे ॥ ८ ॥ आतां इंद्रियशक्ति, मनःशक्ति व शरीरशक्ति ही, जयाची कारणें असून त्यांचें कारण प्राण आहे व प्राणाच्याच स्थितीला वांचणें व वियोगाला मृत्यु is 
८ असे हाणण्याची प्रसिद्धि आहे. तेव्हां भगवानच जयादिकांचें कारण आहे å å कें झणतोस असें ह्मणशींळ तर- हे इंद्रा, इंद्रियशक्ति, मानसशक्ति, शारीरशक्ति, प्राण, | 
५ जीवन व मृत्यु ह्यांच्या रूपाने स्थित असलेछा तो भगवानच सर्वाला कारण आहे. हैं न जाणून लोक, मोहानें जड़ देहच कारण आहे. असें समजतात ॥ ९ हे इंद्रा, | 
| ज्यापमा्ें काष्ठमय स्री आणि यंत्रमय मृग हे पराधींन असतात तशींच ward इेश्वराधीन॑ आहेत असें समज ॥ १० ॥ परंतू अहो, आपल्या उत्पत्तीला कारणभूत अशा || 
५ अ og 
£ पराधीनात्मनामिति वा | आद्यमनादिम्‌ I सनातनं नित्यम्‌ ॥ ७ ॥ पराधीनतामेवाह | लोका इति सप्तभिः | यस्य वरो स्थिताः स्वयं विवशाः संतः श्वसंति I । द्विजाः || 
‘il पक्षिणः | शिचा जालेन WS: कळयतीति भगवान्‌ इह जयादौ कारणम्‌ ॥ < ॥ ओजञआदिरूपं कालं å हेतुमज्ञायाविज्ञाय जडं संतपात्मानं देई हेतुं मन्यते,॥ ९ ॥ १० ॥ || 


| लोकाः सपाला यस्येमे श्वस॑ति विवशा वशे ॥ द्विजा इव शिचा बद्धाः स काळ इह कारणम्‌॥ ८॥ ओजः सहो AS प्राणम- 
|| Ad मृत्युमेव च ॥ तमज्ञाय जनो हेतुमात्मानं मन्यते जडम्‌ ॥ ९ ॥ यथा दारुमयी नारी यथा FTAA BT ॥ एवं भूतानि | 
मववन्नीशतंत्राणि विदि भाः ॥ १° ॥ पुरुषः प्रकृतिर्व्यक्तमात्मा भूतेद्रियाशयाः॥ शहुर्वत्यस्य सगादो न विना यदनुग्रहाव ॥ ३३॥ | 


DONE 


अविद्वानेव मात्मानं मन्यतेऽनीशञमीश्वरम्‌ ॥ aa: रुजति भूतानि ग्रसते तानि तेः स्वयम्‌ ॥ १२॥ आयुः श्रीः कीर्तिस्थर्यमा- 
शिषः पुरुषस्य याः ॥ भवंत्येव हि तत्काले यथाऽनिच्छोविपयैयाः ॥ १३ ॥ 


[ननु स्वारंभकप्रधानपुरुषादितंत्राणीति युक्त तत्राह । पुरुष इति । व्यक्त महत्तत्वम्‌ | आत्माऽहंकारः ॥ ११॥ ननु स्वकमेद्वारा जीव एव सष्ट्यादिदेतुरिति मीमांसका मन्यंते || 
त्राह I एवमविद्वाननीशमेवात्मानमीश्वरं सवततर मन्यते । ननु farer: सष्टारो इश्यते व्याधादयस्तु karene । भूतेरिति । fet ॥ १२ ॥४ननु त्वया पराजिः || 
NNN NN क क स क कफ ््फ् ्णाण् पि IE 


v ale, QI 
Da oo 


प्रधानपुरुषादिकोंच्या्‌ स्वाधीन भूतें आहेत असें झणणें योग्य दिसतें अशी शंका घ्यावी तर- हे इंद्रा, पुरुष, प्रकृति, महत्तत्त्व, अहंकार, पंचमहाभूते, ih व्‌ मन हीं ||; 
S| इश्वराच्या अनुग्रहावांचून-ह्या विश्वाची उत्पत्तिवगेरे करण्यास. समर्थ होत नाहीत ॥ ११ ॥ बरें स्वकमेद्वारा जीविच्‌ सष्टयादिकांविषयी कारण आहे-असे मीमांसक | 


क 


% | नितात असतें हझणशील तर- हे इंद्रा, वर सां गितलेल्यापरमाणे ईश्वरच da सर्वनियंता आहे हैं न जाणणारा पुरुष, पराधीन जीवालाच स्वतंत्र मानितोः आतां त्याचः ||| 
Sloat ' पित्रादिक हेच स्टे व व्याप्रोदिके हेच घातक दृष्टीस पडतात ” असं ane तर- हे इंद्रा, स्वतः ईश्वरच भूतांच्या योगानें भूत उत्पन्न करितो व त्यांच्याच || 

* | योगानें त्यांचा संहार करितो ॥ १२ ॥ आतां तुज्ञपास्न पराजय पावलेल्या मला जयोचीवगेरे शंकाहि नाहीं. तस्मात्‌, कशाकरिता मला बलात्कारानें युद्धाविषयीं TIT |: 

% | करितोस असें हझणशीले तर- है इंद्रा, पराजयकाली पुरुषाची इच्छा नसूनहि जशीं त्याला AR, Had हानि व अलक्ष्मी इत्यादिक ae होतात त्याचप्रमाणें जयकाली | «|| 











भ्रा.ष.टी. || 
` 4 एरुषानें अपकीर्ति अथवा यश, जय अथवा | Ps 
ss | १ जय अथवा पराजय, सुख अथवा दुःख आणि त्याचप्रमाणे मर fo pes नितां 'समंदृष्टीने रहावे || 
॥ १९॥ [1 : | स्पाचममाण मृत्यु अथवा जीवित ह्यांविषथीं हषे कंवा विषाद न मानितां.. समदष्टीने रहावे |! 
av भत्‌ दहा Tare ere प्रण ar ”e AN हषा नीं ~ ÅR त ४ | 
| ee to + न जो जाणता त। हथादिकांनीं लिप्त होत नाहीं ॥ १५ || असें सांगून आतां ' हषे आणि खेद ह्यांच्या निवत्तीविषयी मीच) | 
Ce SS नाह -भस सांगण्याच्या अभिमायाने TET झणतो कीं,- हे इंद्रा, माझें आयुध व भल ह्यांचा छेद झाल्यामळे जरी तं माः DN, RE 
ERT करण्याच्या इच्छेनें मी युद्धामध्ये यथाशक्ति उद्योग करितच आहे हें तं युध व शुज ह्यांचा छे द झाल्यामुळे जरी तं माझा पराजय केलास तथापि, तुझें प्राण | ॥| 
; > 3 हा ET MT आहे ते पहा | NN आती CTE an ॥ असो. जयादिक अनियत अहित हें जे आरंभीं कथन केलें त्याचाच आतां | 
å j 


आयुष्य, श्री, की MO Å | | "क 
' न कोति, ऐशवये आणि इतरहि ज्या संपत्ति आहेत त्या सर्वेहि पुरुषांत भाम होतात ॥ ९३॥ असो. ज्याअर्थी ay सर्व इश्वरावीन आहे त्याअर्थी : साथे 


॥ १४ ॥ आतां होण्यास उपाय काय ? र्शी på 
तमहष्टे होण्यास उपाय काय ? असें विचारशील तर,- हे इंदरा सत्त्व, रज आणि तम हे मक़तीचेच गुण अदन आत्म्याचे नाहींत; यास्तव त्या गुणकार्य- ||| 


i 


1] तस्य मम [के | | Å | 

| सम: kN Mi ae माँ बलादयुद्धे प्रवतेयसि तत्राह। आयुरिति । तत्काले जयादिकाले । विपर्यया अकीत्योदयः ॥ १३ ॥ यस्मादेवं सर्वमीःवराधीनं तस्मा- 

|| ` "अ मवेत्‌ १४ ॥ समहशदुपायमाह । सत्त्वमिति | हषोदिमिने बद्ध्यते ॥ १५ ॥ हविषादनिद॒त्ये तवाहमेव vekene । पश्येति | वृक्णः | 
| वुक्ण्‌- ||; 


Niki 5० ०2 कर ॥ समः स्यात्मुखदुःखाभ्यां उत्युजीवितयोस्तथा ॥ 9४॥ सत्त्वं रजस्तम इति प्रकृते्नात्मनो | 
उणाः ॥ तत्र साक्षिणमात्मानं यो वेद न स TTT ॥ १५ ॥ पश्य मां निर्जितं सक्र शकणायुधभुजं BT ॥ घटमानं यथाशक्ति |; 
तव प्राणजिहिर्षया ॥ 9६ ॥ प्राणग्ङहोऽयं समर इष्वक्षो वाहनासनः ॥ अत्र न ज्ञायतेऽसुष्य जयो5मुष्य पराजयः ॥ १७॥ | 
|शीशुक उवाच ॥ इंद्रा SAAT: SAT गताळीकमपूजयत्‌ ॥ ग्रहीतवज्नः प्रहसंस्तमाह गतविस्मयः ॥ १८ ॥ इंद्र उवाच ॥ अहो |¦ 
दानव सिद्धोऽसि यस्य ते मतिरीदृशी ॥ भक्तः सर्वामनासमानं सुहृदं जगदीश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ भवानतापीन्मायां å वैष्णवीं जनमो- |¦ 
हिनीम्‌ ॥ यद्विहायासुरं आवं महापुरुषतां गतः ॥ २० ॥ a 


१. | 
ET भुजश्च यस्य ॥ १६ ॥ अनियतत्वं चूतरुपकेणोपसंहरति | प्राण | 

HE क NG | एव ग्लहः पणो यस्मिन्‌ I इषव एवाक्षाः पाशका यस्मिन्‌ । वाहनान्ये ल्यमानान्यास- || 
४ नोनि फलका यस्मिन्‌ ॥ १७ Ul गतालाक निष्कपटम्‌ ॥ १४॥ Aw: सेवितवानसि ॥ १९ ॥ २०॥ TE वेतस्ततश्चाल्यमाना a: d 


8 न्न LO TT mmm पा पापा सा ld * EH EN ne BN såå ns 8 | A 
af ee TENKT उपसंहार करिते तो असा की,” ह्या समररूप चूतामध्ये प्राण हीच पणाला लावण्याची वस्तु होय, बाण हेच Hå होत, वाहने ह्याच इकडे तिकडे |] 


ab a द्या रणचताम्ये चाणंरूप फासा पढण्यांचे पूर्वी अमक्याचा जय होईल अथवा sent पराजय होईल हें समजत नाही ॥ १७॥ lle 
(~ है परीक्षित्राज़ा,-अंसे caged निष्कपट भाषण श्रवण कन इंद्राने त्याची प्रशंसा केली व हस्वामध्यें as ग्रहण करून, विस्मयरहित होत्साता 4 


apt 


als 
OM हसत त्याला अर्स झणाला की, ॥ १८ ॥ इंद्र झगाला- हे दानवा, तूं जन्मतः निकृष्ट असूनहि कृतार्थ आहेस, å मोटे आश्चर्य आहे. आणि ज्याअर्थी अशा संकट- ||" 





समयासुद्धा तुझी अशाप्रकारची मति आहे त्याअर्थी तूं पूर्वी अनन्यभावानें अगदीं stage जगन्मित्र जगदीश्वर परमात्म्याची सेवा केली आहेस ॥ १६ ॥ _.आजि |] 


| मघप्रमाण-तू-ज्याअर्था आपल्या असुरस्वभावाचा त्याग करून सत्पुरुषस्वंभावाला पावला आहेस त्याअथी तूं खरोखर जनमोहक जशा वेष्णवीमायेला तरला आहेस ॥२०॥ । * 
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अयद! -इनासुरा, त स्वभावतः- रजोगुणी असून ही- च्यते भगवान वामुदेवाचेठिकाणी -तुझी इदि se झाली आहे.हे खरोखर मोठे små हेप ॥ २१ ॥ 
आणि ange स्वमोदिसुखांची तुळा अपेक्षा नाहीं å अगदीं योग्य आहे; कारण, ज्या तुर-मोक्षाधिपति भगवान्‌ त्रीहरीचेठिकाणीं भक्ति ग्राप्त-झाली आहे त्या. आनं- 

| Tat 'अमृतसागरामध्ये रडा करीत असणाऱ्या तुला MATS उदकासारखा अत्यंत क्षुद्र अशा स्वर्गोदिकांनीं काय करावयाचें आहे? कांहींच _ नाही.॥. २२ ॥ श्री-|| 
धुकाच यै झणाला- हे परीक्षित्‌ राजा, याप्रमाण धम जाणण्याच्या इच्छेने परस्पर भाषण करणारे, संग्राममुख्य व महापराक्रमी असे ते इंद्र आणि वृत्रासुर, एकमेकां- || 

%|| बराबर युद्ध करु छागलं ॥ २३ ॥ हे भ्राजा, शत्रुदमन करणाऱया AGUA, आपला भयंकर लोहमयपरिघ वामहस्तानें फिरवून इंद्रावर फॅकिछा ॥ २४ ॥ त्या वेळीं |: 


OCCT Ä—Ä———————————————— ०0 य 0 यय य यय 0 0 0 0 0 0 0२0 0२ 0२0 0२ २ २00२ य २ प 0 0) प २ it masten Å 
१. ॥२१॥ तस्य तव खातकोदकेगेवोदिज्ञलोपमेः स्वागोदिमिः किम्‌ ॥ २२॥ gat संग्रामाणां पती मुख्यो ॥२३॥ हे मारिष श्रेष्ठ राजन्‌ ॥२४॥२५॥ उत्कृत्तं TS ययोस्ताभ्य. |; 


खल्विदे महदा्वर्य यद्रजः क ॥ वासुदेवे भगवति सत्त्वात्मनि दृढा मतिः ॥ २१ ॥ यस्य भक्तिभंगवति हरे निःश्रेयसे- 
श्वरे ॥ विक्रीडतोऽएतांमोधो कि sg खातकोदकैः ॥ २२॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति इवाणावन्योन्यं धर्मजिज्ञासया 290 युयु- 
॥ धाते महावीयाविद्रशत्रो युधांपती ॥ २३ ॥ आविडय परिधं इत्रः कार्ष्णयसमरिद्मः ॥ इंद्राय प्राहिणोद्रोरं वामहस्तेन मारिष 
| ॥ २४॥ स तु दत्नस्य परिषं करं च करभोपमम्‌ ॥ चिच्छेद युगपद्देवो वज्रेण शतपर्वणा ॥ २५ ॥ दोभ्यासुत्कृत्तमूळाभ्यां बभौ 


$| रक्तसवो5सुरः ॥ छिन्नपक्षो यथा गोत्रः साहो वज्रिणा हतः ॥ २६ ॥ कृत्वा घरां हन भ्रमौ दैत्यो दिव्युत्तरां हनुम्‌ ॥ नओ- 
MARTH ठेळिहोल्बणजिद्वया ॥ २७ ॥ दंश्रभिः काळकल्पाभिम्रैसन्निव जगत्रयम्‌ ॥ अतिमात्रमहाकाय आक्षिपंस्तरसा गिरीन्‌ 
॥ २८ ॥ गिरिराद पादचारीव पद्भयां निजरयन्महीस्‌ ॥ जग्रास स समासाद्य वज्रिणं सहवाहनम्‌ ॥ २९॥ 


रक्त सवतीति तथा । गोत्रः पर्वतः ॥ २६ ॥ कृत्वा धरामित्यादेजेग्रासेति वृतीयेनान्वयः । नभोवत्रंभीरेण वक्रेण | लेलिहः सपेस्तद्रदुल्बणया जिह्वया ॥ २७॥ कालकर्पाभिः || 
८ | कालतुल्यामिदष्रामिग्रेसन्निव । आक्षिपन्‌ चालयन्‌ ॥ २८ ॥ निर्जरयन्‌ चूर्णयन्‌ ॥ २९ ॥ | | 


;| दराने, तो वृत्रासुराचा परिघ व अवशिष्ट राहिलेला तो हचीच्या सेंडेसारखा हात ह्यांना एकदमच आपल्या शंभर भरांनीं युक्त असलेल्या ann तोडून टा- ४ 
|| किले ॥ २५ ॥ तेसमया हे राजा, इंद्राने वज्ञाच्या योगानें ताडण केल्यामुळें पंख तुटून आकाशांतून खालीं पडलेल्या पवेताप्रमाणे, समर छटून ठाकिलेल्या बाहूच्या मुळां- | 
#|| TET होणाऱ्या रक्तखावानें युक्त असलेला तो वृत्रासुर शोभू लागला ॥ २६ ॥ नंतर, ज्यानें अधरोष्ट भूमीला लाइन वरचा ओंठ «aner लाविला आहे, जो आपल्या | 
#|| आकाशासारख्या गंभीर मुखाने, सपोसारख्या भयंकरजिव्हेनें आणि मृत्यूसारख्या उग्रदष्टांनां त्रैलोक्य गिळूनच टाकीत आहे कीं काय? असा दिसत आहे, ज्यानें अतिशय | 
[SA असा मोडा देह धारण केला आहे, लो वेगानें पर्वतांना-स्थॉ्नापादन हालवीत आहे व-जो पायांनी TOT I -करून SAT: Hy an MT TET ९ 
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हे राजा, महाबलाढ्य व महापराक्रमी अजगर, जसा हत्तीला गिळून ठाकितो त्याप्रमाणें ange ग्रस्त केलेल्या त्या इंद्राला पाहून, प्रजापति व महर्षि द्यॉँसइवर्वमात 


उद्विम्र होऊन अरेरे! फार वाई झालें'-झणून आक्रेश करूं लागले | Reo ॥ असो त्या दानव श्रेष्ठ वत्रासुरानें जरी त्या इंद्राला गिळून ठाकिलें होते तथापि पोटांत गेलेला | | 


तो इंद्र, धारण केलेल्या नारायणकवचाच्या योगानें, योगबलानें व मायेच्या बलानें युक्त झालेला असल्यामुळें मरण पावला नाहीं ॥ २१ ॥ नंतर वच्ञानें त्याच्य 


उद्राचा भेद करून तो समर्थ इंद्र बाहेर निघाला आअणि-पर्वेतदिखसप्रमाणें. असळेळें.त्या शत्रूचें शिर, त्यानें आपल्या बळाच्या योगानें छेदून टाकिले ॥ ३२ ॥ हे i 
val राजा, पत्राला मारण्याकरितां त्याची मान तोडीत तोडीत सभोवती फिरत असलेल्या त्या अतिवेगवान वच्ञानें सूर्यादिकांच्या दक्षिणायन व उत्तरायण गतिरुप संवत्सर पूर्ण | | 8 


महाप्राणो महावीर्यो महासप इव हिपम्‌ ॥ वृत्रग्रस्तं तमालक्ष्य सप्रजापतयः सुराः ॥ हा कष्टमिति निविण्णाश्रक्शुः समहषय 
॥ ३० ॥ निर्गीर्णा5प्यसुरेंद्रेग न ममारोदरं गतः ॥ महापुरुषसन्नद्यो योगमायाबलेन च ॥ ३१॥ भित्वा 99 तत्कुक्षि निष्क्रम्य 
बळभिदिभुः ॥ saad शिरः शत्रोगिरिशंगमिवोजता ॥. ३२ ॥ वज्रस्तु तकंपरमाशुवेगः कृंतन्समंतात्परिवतमानः ॥ न्यपातय- 
त्तावदहगंणेन यो ज्योतिषामयने वामहत्ये.॥ ३३ ॥ तदा च खे दुंडुमयो विनेदुरगैधर्वसिद्धाः समहर्षिसंघाः ॥ वार्जप्नलिगेस्तममि- 


| छुवाना मंत्रेमुदा कुसुमेरभ्यवषच्‌ ॥ ३४ ॥ व्रस्य देहाननिष्क्रांतमात्मज्योतिररिदम ॥ पश्यतां सवछोकानामलोकं समपद्यत ॥३५॥ | A 
| ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पष्ठस्कंधे SATA नाम द्वादृशोऽध्यायः ॥ १२॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ॥ वृत्रे हते त्रयो रोका ||| 
` विना शक्रेण भूरिद ॥ सपाला ह्यभवन्सद्यो विज्वरा निद्वतेद्वियाः ॥ 9 ॥ Eo 


शवसे ॥ प्रतनासाह्याय चेत्याचैस्तमिद्रममिष्टवाना abreda: ॥ ३४ ॥ अलोकं लोकातीतं भगवंतम्‌ ॥ ३५ ॥ इति पष्ठस्कंधे टीकायां द्वादशोऽध्यायः॥ २९ ॥ त्रयोदशी 


८ | वृत्रस्य ब्रह्महत्यामहामयात्‌ ॥ चिरं नष्टोऽवितः शक्रो विऽणुनेति निरूप्यते ॥ १॥ १ ॥ 


NE ; 


राच्या त्रह्महत्येच्या महयभयामुळे-पुष्कळ-क्विसपर्यंत इंद्र -नाहींसा-झाठा-असतां,-विष्णूने-त्य 


SE 


9६ | महाप्राणो महाबलः | महावीयों महाप्रभावः ॥ २० ॥ महापुरुषेण कवचरूपेण श्रीनारायणेन सन्नद्धों दंशितः | योगबलेन मायाबठेन च ॥ ३१ ॥ बळभिदिंद्रः | उचकतं |! 
MAST ॥ ३२ ॥ तस्य कंधरं कंधराम्‌ । आधुवेगो5तिवेगवान्‌ | ज्योतिषां रूर्यादीनाम्‌ | अयने दक्षिणोत्तरगतिरूपे संवत्सरे योऽहगेणः षष्टद्यत्तरशतत्रयात्मकस्तावता5ह- |; 
गणेन Taga वृत्रहत्यायोग्ये काले न्यपातयत्‌ I यद्वा स्वार्थे तद्वितः | वृत्रहत्यायां वृत्रहननार्थं परिवर्तेमान इत्यथेः ॥ २३ ॥ वारज॑प्नलिंगेवृत्रहंतुवीयंप्रकाशकेः। वात्रेहत्याय | å 
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| होण्यास जितके दिवस लागतात तितक्या (३६०) दिवसांनंतर व्रत्नासराची हत्या होण्याचा योग्यकाल प्राप्त झाला असतां त्याचें मस्तक तोडून खालीं पाडिलें॥ AR UA ४ 
sel समयीं स्वगोमध्यें SET वाजं लागले आणि महार्षिगणासहवतेमान सिद्ध व गंधर्व ह्यांनी इंद्रवीयप्रकाशक मंत्रांनी त्या इंद्राची स्तुति करीत करीत आनंदाने. त्याच्यावर 
| पुष्पवृष्टि केली-.॥' ३४ ॥ हे शत्रुदमना राजा, त्या काढी, वृत्रासराच्या देहांतून निघालेछें जें जीवनामक तेज Å सवे लोक पहात avatar लोकातीत अशा भगव-| 
$| त्स्वदूपाचेठिकाणी जाऊन मिळाले ॥ ३५ ॥ ह्यापरमागे--श्रीमद्वागवतनामक  महापुसगांतील prekte atm A -बासवा-अध्याय-समाप्र-झाला ॥ १९ UNG 


ee rent | २ ॥ श्रीश्षकाचार्य झणाला- हे बहुदान देणाऱ्या सजा, वृज्ञासुराचा वध होतांकषणांच एका इंद्रावांचून तिन्ही लोक, लोकपार्लासहवतमान ता 


ag 








भाःष.टी. ; 


॥ ४१ ॥ | 


द्याममाण ब्राह्मणानों मेरणा केली असतां, इंद्रानें शत्रूचा वध केला परंतु त्याचा वघ होतांक्षणांव asad) ब्रह्महत्या त्या इंद्रासमीप प्राप्न झाली ॥ १० ॥ असो. देवांदि- | 
g | काना करविलेल्या त्या ब्रह्महत्येच्या योगानें झालेला ताप FRIST सहन करावा लागला, त्यामुळें त्याला सुख प्राप्त होईना. अतां--वेमोदिसुणांनी युक्त अशा इंद्राला |: 
४ ल कत याप झाळ?-असे -विचारशील-तर-हे-राजा,-नांचलोकिकांची लाज-चाळगणास-अनूदर-पुरूष निंदेस प्राप्त-झाला-असतां वेर्यादिक-गुणहि-त्याठा-सुख-देत-नाहींत ||' 
£ ॥ ९९॥ हे गजाधिपते परीक्षित्‌ राजा, जी स्वरूपाने चांडालब्नीसारिसी आहे, जिच्या शरीराला वार्धक्पदरेमुळे कंप सुटला आहे, जी क्षयरोगानें अगदी व्याप्त झा- || 


Cn 


Sl आहे, जिचें वस्न रक्ताने भरलेळे आहे, जी मस्तकावरील आपले ya कंस पिंजाइन 'उभा रहा उभा रहा” असें इंद्राला हणत आहे कजी -मह्स्पासारख्या---हुगथी दे 


Jå | UA देवादिभिः कारितया । स्मेत्यवधारणे । इंद्र एव तापमसहत नान्यः | spis निरवृत्तिनाविशत्‌ | ननु धेया दिगुणयुक्तस्य कुतो&निवृतिस्तत्राह I fed småen । ||: 

Å ग क 3 1 यक्ष्मयरस्ता भ्वरागव्याप्ताम्‌ ॥ १२॥ मीनस्येव गंधो यस्य स मीनगंधिः स चासावसुश्च श्वासवायुस्तस्य गंधेन ॥ १३ ॥ प्रागुदीचीं दिरं || 
MTT सस्तूण मानस सरः ॥ १४ ॥ स इद्रः सहस्रं वर्षाणि पुष्करनालस्य तंतूनावसत्‌ । कथंभूतः । न लब्धो भोगो येन सः | कुतः I यद्यस्मादिह जले वसन्न- |: | 
a re स्वयम्‌ । अशने स्वटूतस्य हविभोगान्नेतुजेले प्रवेशासंभवादलब्धभोग sad: | पाठांतरे न लब्धो यज्ञभागो येन सः॥ १५ ॥ त्रिणाकं न अक दुःखं यस्मि- å 


TYR: स्मासहत्तापं निर्दतिर्नामुमाविशव ॥ हीमंतं वाच्यतां प्रापतं सुखयंयपि नो गुणाः ॥ १9 ॥ तां ददर्शानुधावंती चांडाडी- | 
मिव रूपिणीम्‌ ॥ azar वेपमानांगी यक्ष्मग्रस्तामरुक्पटाम्‌ ॥ १२ ॥ विकीय पलितान्केशांस्तिष्ठतिष्ठेति भाषिणीम्‌ ॥ मीनगंध्य- || 


सुगंधेन Slat मार्गदूषणम्‌ ॥ १३ ॥ नभोगतो दिशः सर्वाः सहसाक्षो विशांपते ॥ प्रागुदीचीं fast तूर्ण प्रविष्टो av ar 
सम्‌ ॥ 3४॥ स आवसतपुष्करनाङतंतूनळब्धभोगो यदिहाम्रिदूतः ॥ वषाणि साह्नमछक्षिताऽतः स चितयनत्रह्मवधा विमोक्षम्‌ ॥ 
॥ 3५ ॥ तावत्रिणाकं नहुषः san विद्यातपोयोगबळानुमावः ॥ स संपदेश्वर्यमदांधवुद्धिनींतस्तिरश्वां गतिमिद्रपरन्या ॥ १६ ॥ 


¡|| निति नाकः पुण्यलोकः । तृतीयं नाकं स्वर्गम्‌ । नतु मनुष्यस्य कुतः स्वग॑राज्यं ame । विद्यादिभिरनुभावः स्वगेपालनसामथ्य यस्य सः । तोह तस्मिन्ि | 
en पुनः स्वगप्नापिस्तत्राह | स नहुषः संपदेश्वयोभ्यां यो मदस्तेनांधा बुद्धिर्यस्य स इद्रपत्न्या शच्या तिरश्चां गतिं सर्पयोति नीत उपायेन प्रापितः । एवं an 
1. तापत वषः किल कदाचिदिंद्राणीमुवाच इंद्रस्तावदहमतस्त मां भजेति तया चावेदितवृत्तांतो बृहस्पतिस्तामुवाच जाह्मणवाह्यशिबिकायामारुह्यागतं त्वां भजिष्या-||! | 
Å मीति ale ततोऽसौ ब्रह्मशापात्पतिष्यतीति तया च तथोक्तो नहुषोऽगस्त्यादीन्‌ शिबिकां वाहयामास तदा शीघं सर्पसर्पेत्यगस्त्यं पदा पस्पशा तेन कुपितेन सपो ||| 
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‘| AS 'ासवायूच्या दुगधानें मार्गे दूषित ऊरीव-आहे$-अझ ती बह्महत्या, आपल्या मागोमाग धांवत येत आहे असें पाहून इंद्र, परथमतः आकाशामध्ये || / 

वा परतु, तेथेंहि å आहच असे पाहून नतर तो सवे दिशांत हिंडूं लागला. नंतर जिकडे जावें तिकडे ती आहेच ad जेव्हां त्यानें पाहिले तेव्हां हे राजा, इैशान्प-!|;; 
a त UR मानससरोवरामध्ये पविष्ट झाडा ॥ SR ॥ १३ ॥ १४॥ त्या ठिकाणीं कमळदेंटाच्या ततूंमध्यें कोणाच्या दृष्टीस न पडतां “बह्महत्येपास्रून आ- |: 
sa कशा ES अशी चिता करीत सहस्रसंतत्सरप्यंत तो इंद्र तेथें राहिला. त्म-बेळं-स्पाल-मोगमसि-मुळींव-झाली auf. _कारण)-त्याने-जलामध्ये वास-केला |! 
TT स्याळा- हविमीग-नेऊच.देणाच्या-अभिकपी- हताचा-तेयें-(-फण्यांत-> अवेश -होईना ॥ १५ ॥ असो. जोपयत त्या ठिकागी इंद्र गुप्त होऊन राहिला होता तो- [है 
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a [पयंत विद्या, तप, विचार, सामर्थ्यं आणि रारीरवळ ह्यांच्या योगानें, खगांचें पाउन करण्यास समर्थ vase नहुष राजानें eid राज्य केडें. परंतु संपत्ति व ऐश्वर्य || 


ह्यांच्या योगाने उत्पन्न झालेल्या मदामुळें त्याची बुद्धि विवेकशून्य झाली अपता, इंद्रपत्नी शचीनें कांही उपाय कहन, त्याला सर्पयोनीस AES ॥.१६॥ तदनंतर 


4 | बाह्मणाच्या वचनाने बोझावलेला तो इंद्र, स्वगेलोकास प्राप्त झाला. तों-पूर्वाच  सत्यपालक श्रीहरीच्या smart निष्पाप - झाला होता. व-इंशान्व दिशेस असणाऱ्या श्रीरु- | 
४ | देवतेने निवेळ केलेले त्याचें ते बह्महत्यारूप पातक,--मानसससेवसंत--सहगाऱ्या--छक्ष्मीतें रक्षण--केलेल्या त्या'इंद्राचा पराभव-करण्यास सपधे--झाले-नाही-) १७ ॥ || 


AG av 


हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, नंतर THAT त्याच्याजवळ येऊन त्याला, ज्यामध्ये श्रीहरीचे आराधन आहे अशा अश्वोधाची यथाविधि दीक्षा दिडी॥ १८॥ नंतर | 


४६ | भवेति श्रो महासर्पो5जगरो5भूदिति ॥ १६ ॥ तत इद्रः स्वर्ग गतः mm: | कथंभूतः | बह्मगिरा बाह्मणवाक्येनोपहतः सन्‌ । ऋतंभरः सत्यपालको हरिस्तस्य ध्यानेन ||# 
४॥ निवारितमघं येन । प्रागपि तु पापो अह्मवधस्तामेंद्र नाभ्यभूत्तस्याभिभवं नाकरोत्‌ | कुतः | दिग्देवतया प्राएुदीव्यां दिशि स्थितया श्रीरुद्रेण अवितं रक्षितं संतम ॥ १७ 116 


ततो गतो ब्रह्मगिरोपहूत ऋतंभरध्याननिवारितावः ॥ पापस्तु दिग्देवतया हतोजास्तं नाभ्यभूदवितं विष्णुपत्न्या ॥ १७ ॥ तं 


5| च महपयाज्म्येय हयमधेन भारत ॥ यथावद्दक्षयांचऊुः पुरुषाराधनेन ह ॥ 9८ ॥ अथेज्यमाने पुरुषे सर्वदेवमयात्मनि॥ अश्व- 
४| मेघे महेद्रेण वितते ब्रह्मवादिभिः ॥ १९ ॥ स वे सवाष््रवधो क्रूयानपि पापचयो दप ॥ नीतस्तेनैव शून्याय नाहार इव भानुना 


॥ २० ॥ स वाजिमेवेन यथोदितिन वितायमानेन मरीचिमिश्रैः ॥ इष्टावियज्ञं पुरुषं पुराणमिद्रो महानास विधूतपापः ॥ २१ ॥ 
इद महाख्यानमशषपा सना AST ताथपदानुकातेन मू ॥ भक्तयुच्छ्रयं भक्तजनानुवर्णनं महेंद्रमोक्षं विजयं मरुत्त्वतः ॥ २२॥ 


| | परुषस्य हरेराराधनं यरिंमस्तेन ॥ १८ ॥ सर्ववेदमयात्मनीति वा पाठः । बह्मवादिमि्वितते5नुष्टितेड्वमेधे महेंद्रेणेज्यमाने ged सति ॥ १९ ॥ तेनैव पुरुषेणैव शून्याय |! 


४४ | नीतः नाशित इत्पर्थः ॥ २० ॥ अधिकृता यज्ञा येन तम्‌॥ २१ ॥ पाठादि विधातुमाख्यानं स्तौति | इदमिति । प्रक्षाल्यते$नेनेति प्रक्षालनम्‌ | तीर्थपदस्यानुकीरतनं 
॥ | राजा, वेदवेत्त्या ऋषींनीं अनुष्ठान केलेल्या त्या अश्वमेधामध्यें इंद्राने ज्याच्या शरीरामध्ये सवे देव आहेत अशा सर्वातयौमी भगवंताचे THT केलें असतां, खूयीच्या यो ||; 
४ याने जसे gå नाहींसे होतें .तसा.तो.बन्रासरवथरुपी मोठाहि पापसंचय, त्या परमात्म्पानेंच खरोखर नाहींसा केला 18 ॥ २० ॥ यापमाणें तो इंद्र, मरीचिमञ्चति ||; 

ऋषीनीं यथाविधि अनुष्ठान केलेल्या अश्वमेधाच्या योगानें यज्ञाधिपति पुराणपुरुषाचे एजन करून, निष्पाप झाला आणि पूर्वीप्रमाणे सवाना पूज्य झाला॥ २१ Ul 
हो. जॅ-सर्वेपातकांचें MST BAA, ज्यामध्ये परवित्रचरण -श्रीहराचें कीर्तन; -भक्तीची-दृद्धी,-भक्तजनांचें-वर्गन,---बझहल्येप्राछब--महेंद्राचा-मोक्ष--आगि-बिशेषंकरून- इं- i 


`. १ याविषयी अशी कथा आइ कीं,-एकेवेळां नहुष राजानें इंद्राणीला सांगितळे की, आतां मीच, इंद्र आहे, यास्तव तूं माझें सेवन कर. तिने तो टत्तांत बुहस्पतीला कळविला असतां तो झणाला- 
|| दं त्याला असे सांग कीं, तूं ब्राह्मणांनी वाहिलेल्या पालखींत बसून आलास ह्मणजे मी तुझें सेवन करीन. ह्मणजे तो ब्राह्मणाच्या झापानें स्वगाविरून BE होईल. पुढे इंद्रार्णाने तसें केळे असतां, नहु- ||; 
¦| षाने, अगस्त्यादिक ऋषीना पालखीचे वाहक करून आपण, आंत बसला भाणि 'छवकर चला लवकर चळा? असे हाणून त्यानें, अगस्त्य ऋषीला पायाने स्पर्श केला, तेव्हां क्रुद्ध झालेल्या त्या अगस्त्य ||: 

:, किषीने, 'तूं सपे हो' असा शाप दिला असतां, तो अजगर सर्प होऊन स्वर्गावरून खालीं पडला. _ | Os 
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भाषःटी. 


 ॥४२॥ 





| दिक माणी sg aa धर्माचरण 
१ मध्येहि एखादाच ग्रहा दिसंगा मुक्त होऊन तत्त्व जाणतो ॥ ४॥ आणि हे महर्ष, मुक्त व तत्त्वज्ञानी अशा कोल्यावधि जक य, . ज्याचें अंतःकरण अत्यंत 
Mania आहे कनारायण हाच मुख्य आश्रय AK AA पुरुष अत्यंत gå आहे ॥५॥ aise festet अत्यंत ताप देणारा असा तो पापी वृत्राएर, | 
ÅR ¢ 


द्राचा-जय. ही. वर्णन केलेलीं आहेत व-जें- धनदायक, पशस्कर--सर्वपापतिवर्तक; “ शत्रुनाशक;-कल्पाणकारक-आणि आपुर्वेधक आहेः-असें-हैं-इंद्रसंचंधी-महारूयान;- ज्ञानि- |; 
|| AL Rast पठण-कसवें-किंवा-प्रस्पेक-पर्वणीछा-तरी-अवश्य--अवण-करायें-॥. २० ॥ २३ ॥ ह्याप्रमागे. -श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील प्स्कंधामध्य इंद्रविजय- al a 
| कथनख्प ह. तेराबा-अध्याय समाप्त-झाळा- १३ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्तु ॥ ॥ steve -चास-अध्यायांमध्यें-वृन्याससचें--ज्ञात-व-भक्ति--इत्पादिकि-गुण.| :१| अ 
| TIN FR परीक्षित राजानें प्रश्न केला असता, amet परवेजन्मसंबंधी चरित्र सांगून त्याच्या ज्ञानादिकाचें कारण सांगितलें आहे ॥ १ ॥ त्यांपैकी _ ह्या. पहिल्या | 
९ ` चवदाव्या) अध्यायामध्यें मोठ्या कष्टाने प्राप्त, झाडेला चित्रकेतुराजञाचा पुत्र एकाएकीं-मस्ण-पावला -असतां,--पुत्राचेठिकाणीं-अत्यंत -प्रेम-असल्यामुळें AA Fre) 


केला ह-निरूपण केलें आहे॥ ९ ॥ परीक्षित राजा प्रश्न करितोः- हे बह्मनिष्ठा, रजोगुणात्मक व तमोगुणात्मक स्वभाव असलेल्या त्या पापी वृत्रासुराळा, भगवान्‌ | ४ 


wale । भक्तेरूच्छूयो यस्मिन्‌ | भक्तजनानामनुवर्णनं यरिमन्‌ । महेंद्रस्य मोक्षो यस्मित्‌ I महत््वतो. विशेषेण जयो यस्मिन ॥ २२ ॥ इंद्रियं तत्पाटवकरं इद्रसंबंधीति || 
|| वा । आयुषमायुष्यम्‌ ॥ २३ ॥ इति श्रीमङ्रागवते महापुराणे षष्ठस्कंधे टीकायां त्रयोढृशोऽष्यायः |. १३ ॥ ॥ वृत्रस्य ज्ञानभक्तयादि sen पष्टः परीक्षिता ॥ हेतुमाह | 


पठेयुराख्यानमिदं सदा वृधाः Waal पवणि पवणीद्रियम्‌ ॥ यशस्यं निखिलाघमोचनं . रिपुंजयं स्वस्त्ययनं तथायुषम्‌. 


४| ॥ २३ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे पष्ठरकंधे इंद्रविजयो नाम isen ॥ १३॥ ॥ परीक्षिदुवाच ॥ रजस्तमःस्वभा- 
| वस्य TT पाप्मनः ॥ नारायणे भगवति कथमासीइढा मतिः ॥ १-॥ देवानां शुडसत्तानामृषीणां चामलात्मनाम्‌ ॥ भक्ति 
| SETA न प्रायेणोपजायते ॥ २ ॥ रजोमिः समसंख्याताः पार्थिवैरिह जंतवः ॥ तेषां ये केचनेहंते श्रेयो वे मनजादयः ॥ ३॥ 
$| प्रायो मुमुक्षेवस्तेषां केचनेव Esa ॥ मुमुक्षणां सहसेषु कश्चिन्मुच्येत सिडयति ॥ 9 ॥ मुक्तानामपि सिद्धानां नारायणपरा- * a 
| 49: ॥ सुदुलभः प्रशांतात्मा कोरटिष्वपिः महामुने ॥ ५ ॥ इृत्रस्तु से कथं पापः सर्वलोकोपतापनः ॥ इत्थं दृढमति EY | . 


AAA उल्बणे ॥ ६॥ | | | mes ai 


ill चतुर्भिस्तत्माग्जन्मचरितोक्तिमिः ॥ १ 1 चतु्दशे तु सहसा कृच्छूलब्ये सुते aa ॥ चित्रकेतोरतिखेहादतिशोको निरुप्पते॥ २॥ रज़श्व awa स्वभावों यस्य ॥ १९ Ul: 


NC MOS 


ॐ | २ ॥ wagered मरपंचर्यति -रजोभिरिति त्रिभिः । पार्थिवै रजोभिः परमाणुभिः समाः संख्याताः अनंता इत्यर्थः | जंतवो जीवास्तेषां मध्ये å केचन कतिपये श्रेयो || 
£ | पर्ममीहंते Safe ॥ ३ ॥ ग्रहादिसंगाद्विंमुच्यते 1 सिद्धयति तत्त्वं जानाति'॥ ४॥ ५॥ ६॥ | 


|| यणाचे ठिकाणीं sand कशी प्राप्त झाली होती? ॥ १ ॥ कार्ण, शुद्धसत्तगुणरुपी 'असलेल्या* देवांना व शुद्धचित्त असलेल्या ऋषीनांहि बहुतकरूने. मुकुंदचरणाचे- |; 
‘| ठिकाणीं भक्ति प्राप्त हीत नाहीं ॥ २ > भक्तीचें दुलमत्व AAS ह्या भूमंडळावर gfe परमाणईत के असंख्यात प्राणी आहेत परंतु त्यांपैकीं side मनुष्पा- |! 


Ta ॥ २॥ त्याँमध्येहि कांहीं SETET बहुतकरून मुमुक्ष ( मालाची इच्छा करणार ) असतात व त्या हजारे ge 


१. [भयंकर संग्रामामध्येंहि सदानंदरूप परमात्म्याचे ठिकाणीं अशाप्रकारवा दृठभक्तिमान्‌ कसा झाला ? ॥ ६ ॥ आतां. sara भीतीच सकानंदरूप - = | 
Sn, असें ही झणतां -येत-नाहींन कारण; पराक्रमाच्या-योमाने. त्याते सैग्रामोमब्यें इंद्राला संतुष्ट केलें. तस्मात्‌ हे प्रभो, त्या चृत्रासुराच्या भक्तवादिकांविषयीं eater der 
4, | संश्य.आलठा-असल्यामुळें त्याचे कारण श्रवण करण्याची उत्सुकता प्राप्त झाठी आहे ॥ ७ ॥ aaret हे शोनका, श्रद्धायुक्त अश्या त्या परीक्षित्‌.-राजातें केठेला 3-11 
> | चूम-प्रक्ष-अवण-करून;-भगवान्‌ व्यासपुत्र शरकाचायांनें-त्याची--प्रशंसा करून ATI SFI Ul < ॥ oor हझणाला- हे राजा, नारदापासन, देवलापासून ।* 
१ आणि व्यासगुखापासूनहि श्रवण केलेला हा इतिहास तूं स्वस्थ अंतःकरणपूर्वक उत्तम ` कारेकरुन श्रवण FOUR UR राजा, ' गूरसेननामक देशामध्ये चित्रकेतु ||; 
ol नांवाने प्रतिद्ध असा एक सावैभौम राजा होता, त्याचे सर्वे मनोरथ प्रथ्वी पूणे करीत असे ॥ १० ॥ त्याला एककोटि भायां अखन तो स्वतः पुत्रोत्पादनास समर्थ ||; 


चें > 4 i SN å ४ ल © NNN re NTE EN EN ar å: Å 3 si 
न चेंद्रभिया कृष्णं शरणं गत इत्याह | यः पौरुषेणेति ॥ ७॥ ८ ॥ यथा यंथावत्‌ sr ॥ ९ ॥ १० ॥ भायोसहस्राणां दशसहस्राणि, कोटिरित्पर्थ: 1 सांतानिकः स्वयं | 


अत्र नः संशयो भयान्‌ NS HITS TAT ॥ यः पोरुषेण समरे सहक्षा lg: ॥ ७॥ सूत उवाच ॥ परीक्षितोऽथ संप्रश्नं | 

|| झगवान्बादरायणिः ॥ निशम्य श्रद्दधानस्य प्रतिनंद्य वचो5ब्रवीत ॥ ८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ शृणुष्वावहितो राजनरितिहासमिमं.. | 
gur ॥ श्रुत देपाथनमुखांन्नारदादेवलादपि ॥ ९ ॥ आसीद्राजा are: शूरसेनेषु वे दप ॥ चित्रकेतुरिति ख्यातो vender | 

$| मधुड्मही ॥ १०॥ तस्य भायोसहस्राणां सहखाणि दशाभवन्‌ ॥ सांतानिकश्वापि तपो न लेमे तासु संततिम ॥ 99 ॥ रूपौः |! 


दार्यवयोजन्मविवेश्वर्यश्रियादिमिः ॥ संपन्नस्य गुणेः संवैद्चिता वंध्यापंतेरभूद ॥ १२॥ न तस्य संपदः सर्वा महिष्यो वामलोचनाः |+ 
सार्ईभोमस्य भूश्वेयमभवन्मीतिहेतवः ॥ १३॥ तस्येकदा तु भवनमंगिरा भगवार॒षिः ॥ छोकाननुचरब्ेतानुपागच्छयदृच्छया | 
॥ १९ ॥ तं पूंजबिला विधिवसरत्युत्यानाहणादिभिः ॥ कृतातिथ्यमुपासीदत्सुखासीनं समाहितः ॥ १५ ॥ महर्षिस्तपुपासीनं å 
प्रश्रयावनतं क्षितो ॥ प्रतिपूज्य महाराज समाभाष्येदमत्रवीर ॥ १६१॥ . Ce 
संतानाही5पि पुत्ोत्पादनसमर्थोऽपि तासु संततिं न Så । सर्वास्ता वंध्या एव दैवयोगेन मिलिता इति भावः ॥ ११॥ तदेवाह । वंध्यापतेरिति. ॥ १२॥.१२॥ १४ ॥ | 
Je उपासीदत्तस्प समीपमुपविवेश | समाहितः संयतः ॥ १९ ॥ १६ ॥ | | | TR 


oe 


असतांहि दैवयोगाने त्या सर्व वंध्याच मिळाल्या असल्यामुळें त्यांचेठिकाणी त्या राजाला संतति प्राप्त झाली नाहीं ॥ १९॥ ANAT lad, वय, जन्म, विद्या, || 
% day आणि संपत्ति इत्यादि सर्वेगुणांनीं संपन्न anse त्या वंध्यापति चित्रकेतु राजाला मोठी चिंता उत्पन झाली ॥ १९ ॥ cays aa. सुंदरनय- || 
नांनी यक्त असलेल्या राण्या. आणि--पाहिजे-ते- पदार्थ देणारी Å थ्वी; हांच्या-बोगानें त्या aka se आनंब-होईना-॥ १३ ॥ नंतर एकेदिवशी भगवान्‌ 

||| अंगिरा ऋषि, ह्या त्रैलोक्यामध्यें पयेढन करीत करीत भगवत्पेरणेनें त्याचे घरीं प्राप्त झाला ॥ १४ ॥ त्या काढी चित्रकेतुराजानें प्रत्युत्थान व पूजासाहित्य इत्यादि |e 
ie उपचारांनी त्याचें. यथाविधि पूजन केळें आणि भोजन करून तो आसनावर स्वस्थ बळा असतां, तो राजा, विनयपूर्वक त्याचे समीप बसला ॥ ९९. ॥ त्या वेळी | åg] 
| हे महाराजा परीक्षिते, विनयाने नत्र होऊन आपल्या समीपभागीं भूमीवर बसलेल्या राजाचा त्यां महीने सत्कार केछा व त्याला चांगल्या पकारानें संबोधन देऊन 
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भा.ष.टी. [le] असें भाषण BS SF ॥ १६ ॥ अंगिरा ऋषि झणाला-- हे राजा, जसा महत्त्व अहंकारादिक सात प्रकृतींच्या योगानें जीव नित्य सुरक्षित असतो व-तो | ell 
४ लणभरहि राहत må तसाच राजाहि गुरु, अमात्य, देश, किल्ले, द्रव्यसंचय, दंड आणि मित्र ह्या सात प्रकृतींनीं नित्य सुरक्षित असला झणजे राज्यसुखाचा अनु- 4 
# भव घेतो. ह्याकरितां तुझें स्वतःचें तसेंच cade आरोग्य व स्वस्तिक्षेम आहेना ? ॥ १७ ॥ हे gr सात प्रधानांवर आपला सर्वभार टाकूत्‌ जसा राजा त्याश्रधानाच्या ||; 
Han राज्येषुखाचा उपभोग घेतो तसेच.प्रधानहि आपल्या सर्वे-अधिकारांचें मुख्य प्रभुख राजावेरू टाकून राजाच्यांचे “योगानें धनांनी ye होतात ॥ १८ ॥ || 


तस्मात्‌ भाया, मजा, अमात्य, सेवक, व्यापोरी-छोक, मंत्री, नगरवासी लोक, मांड लिक रोजे आ हे ad तुझ्या आज्ञेत आहेत ना ? ॥ १९॥ व॑ त्यांचप्र-|| 
; i rens ia RN i nn ent Mr लि OR ee तारा is, ee? kN : Ae 


(| अपि किस्‌ । अनामयमारोग्यम्‌ । स्वस्ति शुभम्‌ | मकृत्यधीनमेव हिं राज्यमिति सहृष्टांतमाह | यथा महदाद्याभिः ef: तिभिः पुमाव जीवो नित्यं गुप्तो भवति ag तद्मतिरेकेण 
(| नणमपि तिष्ठति तथा राजाऽपि सप्तप्रकृतिभिः स्वाम्यमात्यो जनपदा हुगेद्रविणसंचयाः। दंडो मित्रं च तस्यैताः सप्त प्रकृतयो मता इत्युक्तलक्षणाभिगित्यं ga: सन्‌ । स्वामी || 


गुरुः स्वयं वा ॥ १७॥ आत्मानं प्रकृतिष्वद्धा साक्षानिधाय तदनुवर्तिनं कृत्वा श्रेयो राज्यसुखं प्राप्रुयादित्यर्थः | मङ्गतीनां च सुखं राजाधीनमेवेत्याह। हे नरदेव तथा gaa 


अंगिरा उवाच ॥ अपि तेऽनामयं स्वस्ति प्रकृतीनां तथात्मनः ॥ यथा प्रकृतिभिर्गप्तः पुमान्‌ राजाऽपि सप्तभिः ॥ १७॥ आत्मानं 
प्रकृतिष्वद्धा निधाय श्रेय आधुयाव ॥ राज्ञा तथा प्रकृतयो नरदेवाहिताधयः ॥ १८॥ अपि दाराः प्रजाऽमात्या अत्याः श्रेण्योऽथ 
मंत्रिणः ॥ पोरा जानपदा भूपा आत्मजा वशवतिनः ॥ १९ ॥ यस्यात्मा$नुवशश्वेत्स्यात्सर्वे तहशगा इमे ॥ लोकाः सपालाः 
यच्छंति सर्वे बलिमतंद्रिताः ॥ २० ॥ आत्मना प्रीयते नास्मा परतः खत एव वा ॥ छक्षयेऽलब्धकामं लां चितया शबलं मुख- 
स्‌ ॥ RI ॥ एवं विकल्पितो राजन्विदुषा सुनिनाऽपि सः ॥ प्रश्रयावनतोऽभ्याह प्रजाकामस्ततो सुनिम्‌ ॥ २२॥ चित्रकेतुरुवाच ॥ | 
भगवन्कि न विदितं तपोज्ञानसमाधिभिः ॥ योगिनां ध्वस्तपापानां बहिरंतः शरीरिषु ॥ २३ ॥ El 


;| योऽपि राज्ञा आहिताधयो निहितनिक्षेपा धनैः समृद्वा भवति । पाठांतरे आ समंततो हताधयो निरस्तमनोद :खा भवंतीत्यर्थः ॥ १८॥ पाश्च अमात्याश्च यश्च समयविशेषेण | 


(| संघशो वमाना वणिक्मशृतयः। पौराः पुरवासिनः। जानपदास्तत्तदेश्याधिकारिणः मंत्रसहायो मंत्री कमसहायोऽमात्य इति भेदः॥ १९॥ तव मनः स्ववशे वा न वेत्य॒थांत्पुच्छति UF 
| यस्यात्मा मनो5नुवशो$नुवर्ती अधीनः स्यात्तस्य वशगा इमे सर्वे भवंति किंच लोकाश्च तस्य बिं यच्छंति ॥ २० ॥ आत्मा भवान्‌ आत्मना न पीयते न तुष्यति ||; 


| तत्किम्‌ । परतो वा स्वतो वाऽलब्धकामं त्वां लक्षये ॥ २१ 1 विदुषा सरवेज्ञेनापि ॥ २२ ॥ लब्धकामत्वं कथ यरपुत्रं याचते । भगवन्निति चतुर्भिः ॥ २३ ॥ 


mn या: 


माणे तुझें मनहि तुझ्या स्वाधीन आहेना ? कारण 


४| मान आळस न-करितां त्याला करभार आणून 
“| तुझ एख अगदी चिंताक्रांत झाल्यासारिखे दिसत 


हींसें झालें आहे, त्या gat योगिजनांना भाहांसार- || 


ख्या देहधारी प्राण्यांच्या बाहेर व आंत ( मनांत ) Å कांहीं आहे Å ठाऊक नाही काय? सर्वेहि ठाऊक आहे ॥ २३ ॥--तथापि है अद्यतिष्ठा, å जाणत असूनहि | 
2 अर्था मला मेरणा करून माझ्या मनामध्ये चिंतित असलेलें विचारीत आहेस त्याअर्थी तुझ्या आज्ञेनेंच मी आतां तुला कथन करितों ॥ २४ ॥.हे-भगवन; क्षुधा व तुषा] 
“| ह्यांनी व्याप्त होऊन अन्नोदकांची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाला AA. इतर चंदनादिक--पदार्थ सुव देत- नाहीत- त्याप्रमाणें होकपालांनीहि इच्छा . करण्यास योग्य-अशा ह्या!” 
4१ सावभोम Sadar संपत्ति मज तिपुत्रिकाला आनंद देत नाहींत ॥ २५ ॥ तस्मात्‌ हे महाभाग्यशाली सुने, निपुत्रिकपणापासरून तूं माझें रक्षण कर, -झणजे--फ्वे्ां 
se | सहदर्तमात-पाप्त-हो गाच्या-दुस्तर तरकांतन प्रजेच्या योगानें जले AS तछूत जाऊं-तसा-आइझांल कांहींतरी उपाय सांगावा ॥ २६॥ श्रीथुकाचार्य झणाला- हे परीक्षित्‌ |? 
|| राजा, ह्याप्रमाणें चित्रकेतु राजानं त्या दयाळु भगवान्‌ TATT प्रार्थना केही असतां, त्या समर्थ ब्राह्मणाने राजाला पृत्रप्राप्ति होण्याकरितां त्वष्टानामक snare: 
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HUA अप्रजमपुत्रम्‌। क्षुत्तड्भ्यामन्रपानकामम परे स्रक्वेदनादयों यथा न सुखयंति ॥ २५ VEE: पित्रादिभिः सह गतं प्रापतं तमो नरकं प्रजया यथा तरेम तत्तथा विधेहि॥ २६ ॥ || 
(४ ; क Å 


` तथापि एच्छतो बयां ब्रह्मन्नात्मनि चितितम्‌ ॥ भवतो विदुषश्चापि चोदितस्तवदनुज्ञमा ॥ २४ ॥ छोकपाछेरपि प्रार्थ्याः arar- 
ज्येश्वयसपदः ॥ न नंदयंत्यप्रजं मां क्चुतृट्काममिवापरे ॥ २५ ॥ ततः पाहि महाभाग पूर्वः सह गतं तमः ॥ यथा तरेम दुस्तारं |; 
प्रजया तद्दिवेहि नः ॥ २६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यार्थितः स भगवान्क्रपाठ्त्रैहझ्णः सुतः ॥ श्रपयित्वा चरुं खाए सष्टारमयज- |¦ 
fa: ॥ २७ ॥ ज्येष्ठा श्रेष्ठा च या राज्ञो महिषीणां च भारत .॥ नाम्ना कृतद्य॒तिस्तस्यै यत्ञे।च्छिष्टमदाद्विमः ॥ २८ ॥ अथाह 
नृपति राजन्भवितेकस्तवात्मजः॥ हषशोकप्रद्स्तु+यमिति TATA ययो ॥ २९ ॥ साऽपि तत्प्राशनादेव चित्रकेतोरधारयत्‌ 1 

Å कृतद्यतिदेवी कृत्तिकाम्रेरिवात्मजम्‌ ॥ ३० ॥ तस्या अनुदिनं må: शुक्कपक्ष इवोडुपः WATT शूरसेनेशतेजसा शनकेरंप 
॥ ३१ ॥ अथ काळ उपादत्ते कुमारः समजायत ॥ जनयन्‌ शूरसेनानां शृण्वतां परमां मुदम्‌ ॥ ३२॥ | 


Hil २७ ॥ यज्ञोच्छि्ट यज्ञशेषम ॥ २८ ॥ जन्मना हर्ष मरणेन च शोकं प्रददातीति तथा | इत्येवमुक्त्वा ययौ ॥ २६ ॥ ३० ॥ गूर सेनानामीशस्य तेजसा वीर्येण यो 
८| गर्भ: स ववृधे ॥ २१॥ ३२ ॥ | it 

8 
अपण करण्याच्या उद्देशानें चरु सिद्ध करुन त्याच्या योगानें त्वष्ट्याचें यजन केलें ॥ २७॥ आणि हे भरतकुलोत्पन्ना राज्ञा, त्या अंगिरानामक ब्राह्मणाने राजाच्या रा- र 
ण्यांमध्यें ज्येष्ठ व गुणांनीहि श्रेष्ठ अशी जी कृतद्चति नांवाची राणी होती तिला, यज्ञशेष okser चरु ATT करून राजाप्रत भाष ण केळ का,-ह राजा, तुला हष आणि |£ 
`| शोक देणारा असा एकपुत्र होईल- असें सांगून तो ब्रह्मपुत्र निघून गेला ॥ २८ ॥ २९ ॥ नंतर कृत्तिकारेवीने sa AH TEST GÅ घारण-केला-होत. १ 


त्याप्रमार्गे-ल्य-वंध्या-कतद्युतीवेहि-तो.-हवि:दरोष--भक्षम-केल्यामुळेंब Paka गर्भधारण HS ॥ ३० ॥ हे राजा, झूर्सेन देशांचा -अधिपति:अशा चित्रकेनु-सजाच्या | :: 
वीयापासून-झालेख-क्े-तिचां गभ शुक्षपक्षांतील चंद्राप्रमाणे दिवसानुदिवस हळूहळू वाहूं ठागळा ॥ ३१ ॥ नेतर प्रसतिकाल प्राप्त झाडा असतां, शूरसेननामक देशां- 
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मध्ये. राहणाऱ्या प्राण्यांना अत्यंत आनंद उत्पन्न करीत होत्साता तो पुत्र जन्मास आठा. ॥ २२॥ इकडे Å वर्तमान ऐकंतांक्षणींच आतंदित झालेल्या त्या राजाने ; 
| त्रान करून, Ulta होऊन ar धारण केले; आणि ण बाझणाकइन पुण्याहवाचनद्वारा आशीर्वाद ग्रहण करून पुत्राचे Mann करविले ॥ ३२ आणि त्या|' 


पूर्ण केले असतां आपल्या. TAS यश व॒ संपत्ति Me होऊन त्याच्या af वृद्धि होई अद्या-अभिप्रायानें त्या राजानें इतर ग्राण्यांचेहि मनोरथ, पजेन्य जसा वृष्टि||'| | 


BEE NG 


11, करून लाकांचे-मनोरथ पूण करितो-त्याममाणं पूर्ण केले ॥ ३४ ॥ 34 ॥ नंतर, så निधेन--मनुण्यास. संकराने धन- आक झालें असतां-ल्याचेठिकाणी त्याची प्रीति |" 
पास्त-जात्य CAMEL RAT संकटाने MG झालेल्या पुत्राचेठिकार्णी त्या राजर्षि पित्याचें प्रेम दिवसातुदिवस अधिकाधिक वाटूं लागळें ॥ ३६ ॥ त्याचप्रमाणे कृत- |) 
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८ जातक जातकर्म ॥ ३३ ॥ अबुदे दश कोट्यः । वेदे.तु कोठिरिवाबुंदभ | नियुतं च प्रयुतं arse चेति प्रयुतानंतरं निर्देशात्‌ ॥ २४ ॥ धन्यं धनकरम्‌ 1 आयुष्यमायु- | है 


| हृशे राजा कुमारस्य AG शुचिरछंकृतः ॥ वाचयित्वाऽऽशिषो विप्रेः कारयामास 959 ॥.३३ ॥ तेभ्यो हिरंण्यं avd 
| -वासास्याभरणानि च ॥ ग्रामान्हयान्गजान्प्रादाडेनू नौमबुंदानि षट्‌. ॥ 39 ॥ ववर्ष काममन्वेषां पर्जन्य इव देहिनाम्‌ ॥ : 
#| धन्यं यशस्यमायुष्यं कुमारस्य महामनाः ॥ ३५ ॥ कृच्छूलब्ये$थ राजर्षेसृतनयेऽनुदिनिं पितुः ॥ यथा निःस्वस्य कृच्छ्रे ।* 


धने स्रेहो5न्ववर्धत ॥ ३६ ॥ मातुस्त्वतितरां पुत्रे Går मोहसमुद्भवः ॥ SAG: सपत्नीनां प्रजाकामञ्वरोऽभवत्‌ ॥ ३७. ॥ |: 
| चित्रकेतोरतिप्रीतियथा दारे प्रजावति ॥ न तथाऽन्येषु संजन्ने. TS लालयतोऽन्वहम्‌ ॥ ३८ ॥ ताः पर्यंतप्यन्नात्मानं गर्हयंत्यो- | 
|) ऽभयसूयया ॥ आनपत्येन दुःखेन राज्ञो$नादरणेन च.॥ ३९॥ धिगप्रजां स्रियं पापां पत्युश्वाग्रहसंमताम्‌ ॥ सुप्रजाभिः सपत्नीः | 
he तिरस्कृताम्‌ ॥ ४० ॥ दासीनां को नु संतापः स्वामिनः परिचर्यया ॥ अभोक्ष्णं. लब्धमानानां दास्या दासीव 
SME UST * . 


` ` ||| प्करम्‌। महामना ,अत्युदारः ॥ ३५॥ २६ ॥ मोहस्य समुद्भवो यस्मिन्‌ | प्रजाकामरूपो ज्वरस्तापः ॥ ३७ ॥ दार इत्येकवचनमाषंम्‌॥ ३८ ॥ आनपत्येनापुत्रत्वनि मित्तेन| | eis 
१॥॥ २९ ॥ न Be संमतां न बहुमताम्‌ | यद्वा । ग्ृहिण्येव ग्रहं न भार्येति संमत्तामित्यर्थः || ४०॥ दास्या दाती यथा तथा वयं दुभंगाः ॥ ४९॥ . ` 
EEE SE 23228 03:32 4:51 dt IE Hs ÅRA Bf sos SERGE RNa AG EN Sen BL 


ति. मातेचे त्या पुत्रावर अत्यंत मोहकारक प्रेम वाहूं eins व तिच्या ad संवतांना .प्रजेच्छाहप ताप होऊं लागला ॥ ३७ ॥ इकडे प्रतिदिवशीं बालकाचे seq] 
||| करीत असंल्यामुछ चित्रकेतु राजाची जशी त्या पुत्रव ती 'भायेचेठिकाणीं अतिग्रीति जडली तशी इतरांचेठिकाणीं जडली नाही, ॥ ३८ ॥ हाणून त्या सवे सवती, Å 
संतान नसल्यामुळे होणारे दुःख व त्यामुळेच होत असलेला राजापासून अनादर ह्यांच्या योगानें अतिशय संतप्त होऊन पुत्रयुक्त असलेल्या संदृतीचेढिकाणी मत्सर 
;|| बुद्धीनें आपलीच निंदा करूं Smear ॥ २९ ॥ अरेरे ! चांगल्यो- å युक्त असऴेल्या सवती, जिचा दासीप्रमाणं तिरस्कार करितात व पतिहि ग्रहामध्ये किला बहुः å 
१ मात. देतः नाहीं त्या पापिणी निपुत्रिक efter धिक्कार असो ॥ ४०॥ अहो; स्वामिसेवेमुळे रँयांता वारंवार सन्मान Aasen दासींनातरी सराखरे काय़बर दुःखआहे? sta] 
नाही. कारण, त्यांच्याहातून सेवा घडत असल्यामुळे त्यांना मानतरी मिळत असवो आणि neice dear असल्यामुळें केवळ अनादरालाच पात्र आहों. तेस्मात दासीच्याहि दासी गना | | 





| क ७... Y =o 
[se] सारख्या खरोखर भाग्यहीन आहों॥ ४१॥ हे राजा, ह्याप्रमाणें सवतीच्या पुत्रसंपत्तीनें अतिसंतप्त झालेल्या व ज्यांचे वांचणंहि राजाला अगदीं नकोसे झालें आहेअशा en) 
| सर्वे त्रियांना कृतद्चतीविषर्या बलवत्तर 243 त्पन्न झाला ॥ ४२॥ तेव्हां द्रेषामुळें त्या त्रियांची बुद्धि अगदीं नष्ट होऊन त्यांचें मनहि फार क्रूर झाठें व राजा पुत्रावर प्रेम करीत | 
>: |असे तें त्यांना सहन AS नाहीं, झणून त्यांनीं त्या पुत्राला विष घातलें ॥ ४३ ॥ इकडे सवतींचें तें महापातकरूप कृत्य कृतद्युतीला माहित नसल्यामुळें “आपला बालक 
४ | निद्रिस्तच आहे' असें मानून त्याला दुरूनच पाहून ती घरांत संचार करीत होती ॥ ४४॥ परंतु पुढें आपला बालक फारवेळ निजला आहे असें जाणून त्या चतुर राणी-|| 
नें हि भद्रे, माझ्या पुत्राला घेऊन ये झणून दाईँला आज्ञा केली ॥ ४५ ॥ नंतर ती दासी निद्रिस्त बालकाजवळ गेली आणि त्याच्या नेत्रांतीळ gaa बाहेर आर आ|| 
| हेत व माण, इंद्रियें आणि आत्मा ह्यांनी त्याचा त्याग केला आहे असें समजून “अरेरे ! माझा सवेस्वीं घात mer sam मोठ्याने आक्रोश करून वी भमीवर पडली || 


न संमता वृत्तिर्जीवनं यासाम्‌ ॥ ७२ .॥ विद्वेषेण नष्टा मवियोसां ताः | गरं विषम्‌ । gag असहमानाः ॥ ४२ u ४४ ॥ Ai स्तनदायिनीम्‌ ॥ ४९ ॥ उद्रते तारके ||; 


Me hee | | 2 | 
एवं संदद्यमानानां सपत्न्याः पुजसंपदा ॥ राज्ञो5संमतदत्तीनां Faw बछवानभूव ॥ ४२ ॥ विद्देषनष्टमतयश्रियो दारुणचेतसः ॥ 
गरं ददुः कुमाराय SAU TUG प्रति ॥ ४३ ॥ कतद्चतिरजानंती सपत्नीनामधं महतू ॥ सुप्त एवेति संचित्य निरीक्ष्य org | 
ऱ्य ॥ शयानं सुचिरं वाळसुपधाय मनीषिणी ॥ पुत्रमानय मे भद्दे इति वाजीमचाद्यव्‌ ॥ ४५ ॥ सा शयानसुपन्नज्य ear |: 
चोत्तारछोचनम्‌ ॥ प्राणेद्रियात्मभिस्त्यक्त हतास्मीयपतङ्कवि ॥ ४६ ॥ तस्यास्तदाकर्ण्य UGE स्वं AAT कराभ्यामुर उच्चकै- 
| रपि ॥ प्रविरय राज्ञी स्वरयाऽऽ्म्ातिकं ददृश बाळं सहसा मृतं सुतम्‌ ॥ ४७॥ पपात भूमौ परिदृद्धया शुचा gate विश्रष्टशिः ` 
रार्हाबरा ॥ ४८ ॥ तता ब्ृपातःपुरवातना जना नराश्च नायश्च निशम्य रोदनम्‌ ॥ जागय ठुर्यव्यसना 3 सुदुःखितास्ताश्च 
el 'व्यलीक रुर्दुः कृतागसः ॥ ४९ ॥ श्वुत्वा तं पुत्रमलक्षितांतकं विनष्टदृष्टिः प्रपतन्स्खन्पथि ॥ क्षेहानुबंषेवितया : शुचा शशं || 
..विसू्ठितोःनुप्रकृतिदिजेर्टतः use ˆ ` | | VE 
कनीनिके ययोस्ते छोचने यस्य तम्‌ ॥ ४६ 1.80 ॥विश्ष्टाः शिरोरुहा अंबरं च vår: सा ॥ ४८ ताश्च सपत्न्यो5पि ॥ ४९॥ अङक्षितोंऽतको मृत्युहेतुयंस्य तम्‌ le 
ANG ॥ नंतर हातांनी वक्षःस्थळ sera घेणाऱ्या त्या दासीचा तो अत्यंत आक्रोशयुक्त उचस्वर श्रवण HUA, राणी मोठया त्वरेने पुत्राजवळ आली आणि पहात्ये तों || 
| बाल्यावस्थेमध्यें असलेला आपला पुत्रं एकाएकीं मरण पावला.असें तिच्या दृष्टीस पडले [| ४७ ॥ आणि अतिशय वाढलेल्या शोकामुळें ती अगदीं अछित होऊन भूमीवर | 
fl पडली असतां, तिचे केंस व बस्न हीं अगदीं अस्ताव्यस्त होऊन गेलां ॥ ४८॥ नंतर राजाच्या अंतःपुरांतीळ पुरुष व ख्रियावगेरे सर्वेलोक, तें राजेपत्नीचें रोदन श्रवण |) 
करुन तेथें आले व MAS खी होत्साते ते रोदन He लागले तेव्हां अपराध करणाऱ्या त्या सवतीहि अत्यंत दुःखित होऊन मिथ्याच रोदनं कहूँ लागल्या ॥ ४९ ॥ नंतर | 
कांदएक कारण नसतां पुत्र मरण पावला हैं वतमान श्रवण करून, ज्याच्या डोळ्यांपुढें वारंवार आंधेरी येत आहे, ज्याच्या. मागून . प्रधानमंडळ धांवत आहे व जो खे- || 
हानुबंधाने वाढलेल्या शोकाने मार्गामध्ये वारंवार उेचकळत) पडत व OA होत आहे असा तो चित्रकेतु राजा, ब्राह्मणांनां परिवेष्टित होऊन, मरण पावलेल्या त्या बा-|| 
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॥ ४५ il 


र हाता पायांसमीप येऊन पडला; त्वा वेळीं तत्वाचे केस व वतने ही अगदी rester झालीं होती. Å दीर्घ'वास टाकीत अपे, - त्याचे--नेत्र--अश्वुविंदू्ती भरून--मेले || 
| EIT व..त्याचा कंड-दाटून आल्यामुळें त्याच्याने कांहींच भाषण करवेनाएें झालें ॥९०॥५१॥ त्या कालीं कृतद्युति राणी, अतिशोकानें व्याप्त झालेल्या त्या आपल्या पतीला ||| 
; आणि एकच संततिरूप असून मरण पावलेल्या बालपुत्राला अवलोकन करून, -अंतःपुरवासी -जन- आणि -अमात्यादि- भघानमेंडळ-ह्यांना शोक उत्पन्न करीत-होल्साती Sink 
SPER hen कहूँ लागली ॥ ५७ ॥ तेव्हां केशर व्‌ चंदन ह्यांनी भूषित असलेल्या आपल्या दोन्ही स्तनांवर कज्जल्युक्त बाष्प Hedi feat करणारी Å कृत-|| | 
AR, ज्याच्यापासून gst गळून पडत आहेत-असे आपले केंस अस्ताव्यस्त करून सुस्वर आणि विचित्र så डिटवीपक्षिणीममाणें रोदन करीत .करीत पुत्राचा असा || 
४ | शोक कहूँ छागलीं की, ॥ ९३ ॥ हे विधात्या, वृद्ध जीवंत असतांना बालकाला मरण प्राप्त होतें. ह्यावरून तूं आपल्या सृष्टीच्या विरुद्ध वागत आहेस. कारण, जीवंत अस- ||| 


Be åk x > च 3 an _® NN å 

अनुगताः रकृतयोऽमात्यादयो यस्य सोडनुपकृतिः ॥ ९० ॥ बाऽ्पकलाभिरश्चुबिंदुभिरुपरोधतः संवृतत्वेन निरुद्धः कंठो यस्य ॥ ५१ ॥ उश्थुचाऽपितं बहुशोकेन व्याप्तम्‌ । |; 
एकमेव संततिखूपम्‌ ॥ ९९ ॥ fasen: जो येभ्यस्तान्‌ केशान्‌ ॥ ९३ ॥ आत्मसष्टरप्रतिहृपमननुरुप॑ चेष्टसे। तदेवाह। नु अहो परे वृद्धे जीवस्यपरस्य बालस्य या म्रृति- ||; 
स्तत्‌ । तदा हि वृद्धस्य रश्सिमथ्योभावे बाले च ग्रृते सति तव eier स्यादित्यर्थः। ननु सांप्रतं स्वसष्टेविपरीतो5स्मीति चेत्तत्राह I विपर्ययो विपरीतोऽसि Ja त्वं | 


पपात TSS स पादमूले ग्रतस्य विसतस्तशिरोर्हांबरः ॥ दीष श्वसन्बाष्पकळोप्रोधतो निरुंडूकंठो न शशाक भाषिठुस्‌ ॥५१॥ 
पात निरोक्ष्योस्शुचा5पितं तदा मतं च बाळं सुतमेकसंततिस्‌॥ जनस्य राज्ञी प्रकृतेश्च east सती दधाना विलाप चित्रधा ॥५२॥ 
स्तन्यं कुंकुमगंधमंडितं निषिचती सांजनबाष्पबिंदुभिः ॥ विकीर्य केशान्विगळत्सजः सुतं शुशोच चित्रं कुररीव सुखरम्‌ ॥ 43 ॥ 


॥ अहो विधातस्त्वमतीव बालिशो यस्तात्मसृश्वप्रतिरूपमीहसे ॥ परे नु जीवत्यपरस्य या मतिविंपर्ययश्रेत्तमसि धवः परः ॥ ५४ ॥ 


न हि क्रमश्वेदिह मृत्युजन्मनोः शरीरिणामस्तु तदात्मकर्मभिः ॥ यः सेहपाशो निजसमगंहद्ये स्वयं कृतस्ते तमिमं विदश्वसि ॥५५॥ 
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: | आहेस, कृपाळु नाहींस. असें होईल ॥५४॥ आतां 'जीवाच्या कमोनुसार त्याची उत्पत्तिवगेरे करणाऱ्या माझा कोय बरें अपराध आहे' असें ह्ृणशील तरे-हे विधात्या, अरे, इन्र ||| | 
| जीवंत असतांनाच पिता मरण पावावयाचा व पिता जीवेत असतांनाच gå उत्पन व्होव याचा असा जर “जीवांना कर्माधीनत्व अपल्यामुळे' जीवलोकामर्ष्ये जन्ममरणा- ||| Neen | 
१ | विषयीं नियम नसेळ तर å जन्मादिक माण्यांच्या स्वकर्मानींच त्यांना प्राप्त व्हावेत, मग येथे तुझें काय प्रयोजन आहे? कांहींच नाहीं. बरें आतां an ई'वसोवांचून हों जड ||| न 


RAT जगाची .उत्पत्तिवगेरे करण्यास कशीं समर्थे होतील'? Å तुझें झणणें जरी खरें असले तथापि आपल्या सृष्टीच्या वृद्धीकरितां å जो स्नेहपाश उत्पन्न केला आहेस 
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१ | माणिनामतिदुःखकारित्वात gat नित्यः परः शतुरसि । न तु ऊपाहुरित्यथेः ॥ ५४॥ ननु जीवकमांनुसारेण जन्मादि कुतो मम को5पराधस्तत्राह । न हीति। पुत्रे जीवत्येव ||; 
१८ पिता fraa पिर्तारे जीवत्येव पुत्रो जायत इति क्रमो नास्ति | कमोधीनत्वादिति चेत्तद्यात्मकमेमिरेव तज्जन्मादिकमस्तु किं त्वया कृत्यम्‌ | ननु मयेश्वरेण विना जडेः कर्म- 
a | भिरिदं कथं सिध्येत्‌ । भवतु नाम तथाऽपि निजसर्गवृद्धये ते त्वया यः Gear: कृतस्तमिमं स्वयमेव विवृश्चसि. छिनत्सीत्यादि क्रोशति। न Miki दुःखं दृष्टा कश्चि 


४६ लेल्या बृद्धजनांला सृष्टि उत्पन्न करण्याचें सामथ्ये नाहीं व वैशामध्यें बालकहि मरण पावला झणजे तुझी सश्चि नष्ट होणार. तस्मात्‌ तूं अतिशयच मूर्ख आहेस. बरें मी || 
।|| सांप्रतकां सृष्टीच्या विरुद्धव झालों ae’ असें झणशील तर- हे बह्मदवा, जेर तूं विपरीत असशील av å प्राण्यांना अतिदुःख देणारा असल्यामुळें त्यांचा नित्यशत्रूच 





; |त्याडा तूं स्वतःच छेदून टाकित आहेस. तेव्हां अशामकारचें तुझें हुखःकारक कमे पाहून कोणीहि पुत्रादिकांवर मेम करणार नाहीं ॥ ५५ ॥ ह्याप्रमाणे - ब्रह्मदेवाची i | 

५ | निदा करून पुत्रालाच उद्देशून राणी भाषंण करित्ये की,-अरे बाबा, तुं. मज दीन अनाथेचा त्याग करण्यास योग्य नाहींस. अरे, तुझ्या .शोकामुळे संतप्त झालेल्या ||! 

ve | आपल्या पित्याकडे तरी 4 पहा; अरे बाळा, निपुत्रिक लोकांना दुस्तर असे घोर नरकदुःख आह्मां तुझ्या योगानें sara 65 जाऊं: तस्मात्‌ त्या निर्दय य- 1 
मासहवतेमान FET जाऊं नकोस ॥ ५६ शी बाबा, आतां ऊठ, अरे तुला निजून पुष्कळ वेळ झाला; हे राजपुत्रा, ते तुझे हे खेळगडी लहान बालक, तुला खेळण्याक- ||! 

i Rat बोलावीत आहेत ; अरे तुळा फार भूक लागली असेल झाकरितां तूं भोजन कर व स्तनपान कर आणि हे बाळा, आह्मां स्वजनांचें दुःख हरण कर ॥ ५७ ॥ हें पुत्रा 

| एवा मी तुझ्याजवळ are असूनहि इतमाग्य असल्यामुळे तुझें मनोहर हास्य आणि सानंददृष्टि द्याना युक्त असलेलें मुखकमल अवलोकन AS नाहीं व आतांहि तुझ्या बोब-| 


[alt पुत्रादिषु Gå करिष्यतीति भावः ॥ ५५ ॥ अप्रजदुस्तरमप्रजानां दुस्तरम्‌ I अकरुणेन सह ॥ ५६ ॥ अशनया ga ॥ ९७ ॥ तनुज हे पुत्र 


(| स्व तात नाहेसि च i पणामनाथां त्यक्तुं विचक्ष्व पितरं तव शोकतमम्‌॥ अंजस्तरेम भवताऽप्रजदुस्तरं FE TÅ न याह्यकरुणेन 
a) यमेन दूरम्‌ ॥ ५६ ॥ Ras तात त इमे शिशवो वथस्यास्तवामाह्वयंति रृपनंदन संविहतुस्‌ ॥ सुप्तश्चिरं ह्यशनया च भवान्परीतो 
aga tas पिब शुचो हर नः स्वकानाम्‌ ॥ ५७ ॥ नाहं तनूज ददृशे हतमंगला ते मुग्धस्मितं मुदितवीक्षणमाननानमू ॥ किंवा 
a) गतोऽस्यपुनरन्वयमन्यलोकं Aase न श्रृणोमि कला गिरस्ते ॥ ५८॥ श्रीशुक उवाच ॥ विलपंया मृतं पुत्रमिति चित्रवि- 
छापनेः ॥ चित्रकेतुभ्गेशं तपतो मुक्तकंठो रुरोद ह ॥ ५९॥ तयोर्विलपतोः सर्वे दंपत्योस्तदनुव्रताः ॥ रुरुदुः स्म नरा नार्यः सर्वमा- || 
सीदचेतनम्‌ ॥ ६० ॥ एवं कश्मलमापन्नं नश्संज्ञमनायकम्‌ ॥ ज्ञात्वांऽगिरा नाम सुनिराजगाम सनारदः ॥ ६१ ॥ इति श्रीमद्गा- - 


#| गवते महापुराणे पष्ठस्कंधे चतुदृशोऽध्यायः॥ १४॥ . ॥ ` 


४६ | नाहं परथमं त्वत्पाश्वेमागता सती तव मुग्धस्मितं वक्र दहरो दष्टवत्यस्मि I इदानीमपि गिरो न शुणोमि । तहि किमपुनरन्वयं पुनरागमनं यथा न भविष्यति तथा गतो | 
ऽसि ॥ ५८॥ ५९ ॥ ६० ॥ ६१॥ इति श्रीमद्भागवते पष्टसकंधे ठीकायां चतुदंशोऽष्यायः॥ १४ ॥ ॥ Ro Mo 


Helen मधुरवाणी श्रवण करीत नाहीं. तस्मात्त त्या निदय यमार्ने तुला नेल्यामुळे पुनरपि काच परत. न येण्याच्या बेताने" तूं परडोकास गेलास की काय ? ॥ ५८.॥ श्री 
[S| शुकाचाय हमणाला-हे.परीक्षित्राजा, ह्याप्रमाणें नानाप्रकारच्या विलोपेवाक्यांनां ती राजपत्नीं ग्रतपुत्राविषयी शोक करीत असतां, चित्रकेतु राजा अत्यंत संतप्त होऊन, || 
कंठ मोकळा-कडून भोव्यानें रढूं ret ॥ ५९ ॥ amme तीं उभयतां Sist विलाप xe लागलीं, तेव्हां त्यांचे अनुयायी अमात्यवगेरे सर्व पुरुष आणि ख्रिया ही ||# 
रोदन करूं लागलीं. असे होतां होतां सर्वे नगरांतील लोक Får पडले ॥ ६० ॥ ह्याममाणें सवे लोक मोहित होऊन निश्चेष्ट झाळे आहेत व त्यांना बोध करणाराहि कोणी ||; 
| नाही असे जाणून, अंगिरानामक मुनि नारदासहवर्तमान त्याठिकार्गी प्राप्त झाला ॥ ६१ ॥ द्या प्रमाणें श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतीळ TENT. विजकेहुशोकनि- | 




















å |; 
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| å सुगान तच्वांपदेशाच्या योगानें Pa सजाच्या-शोकाचा परिहार केला, अशी कथा वर्णन केली आहे ॥१॥ क्षीथुकाचाये ह्मणाछा- हे परीक्षित्‌ राजा, त्या वेळीं शोकाने || 

॥ ४६ ॥ |४४ ऽसा ह 

| ay & राजद्रा, Hj तूं शोक करीत आहेस तो, ह्या sare सृष्टीमध्ये भूत, वर्तमान व भविष्य जन्मांमध्यें तुझा कोण असावा ? व तं तरी ह्याच्या बाँधवांपेका कोण | 

ul असावास ? आतां 'हा माझा पुत्र व मी ह्याचा पिता आहें असें ane तर- हे राजा, पूर्वजन्मी पित्रादिरूपानें जे संयुक्त झालेले असतात तेच मरणानंतर वियुक्त झाले |! 
(| हणजे इहजन्मी कदाचित्‌ त्याचेच अथवा दुसऱ्याचे पुत्रादिक होतात व पुनरपि जन्मान्तरी å त्याचे अथवा दुसऱ्याचे भायादिक किंवा शत्ुमित्रादिक होतात. तस्मात्‌ 





कपणनामक- हा-चवदा अध्याय समाप् जाहला ॥ १४॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ ॥-आतां-ह्या- पंधराव्या अध्यायामध्ये sifre -ऋषीसहवतमान- माप्त - झालेल्या | på 


व्याप्त होऊन पुत्रमेताजवळ प्रेतासारख्या पडलेल्या त्या चित्रकेतु राजाला चांगल्या वाक्यांना बोध करण्याकरितां नारद व अंगिरा ऋषि भाषण HE SAS की,-॥१॥| 


|| तवः पंचदरो चित्रकेतोः शोकापनो नम्‌ ॥ कृतं तत्त्वोपदेशेन नारदेनांगिरोयुजञा ॥ १ ॥ प्रतकोपांते शवसमीपे ॥ १ ॥ त्वं चारस्य Guat मध्ये कतमः सृष्टौ प्रजारुपाया- || | 
म्‌ । अयं पुत्रोऽहं चास्य पितेति चेत्त्राहतुः I पुरेति 14 पूर्वेजन्मनि पित्रादिरूपेण संयुक्ता आसंस्त एंव मरणेन वियुक्ताः संतो वर्तमाबजन्मनि कदाचित्तस्येवान्यस्य वा! * 
| EA वंति । ते जन्मांतरे तस्येवान्यस्य वा कर्त्रादयः area वा भवंत्यतो नायं नियम इति भावः ॥ २॥ तमेवामिप्रायं प्रकट्यति । यथेति । स्रोतसः प्रवाहस्य 


å i श्रीशुक उवाच ॥ ऊचतुर्सृतकोपांते पतितं मृतकोपमम्‌ ॥ शोकाभिभूतं राजानं बोधयंतो सदुक्तिभिः ॥ १॥ कोऽयं स्यात्तव 


|| राजेद्र भवान्यमनुशोचति ॥ खं चास्य कतमः सृष्टी पुरेदानीमतः परम्‌ ॥ २॥ यथा प्रयांति संयांति स्रोतोवेगेन वालुकाः | 


संयुज्यते ह तथा कालेन देहिनः ॥ ३॥ यथा धानासु वै थाना भवंति न भवंति च ॥ एवं भूतेषु भूतानि चोदितानी- 
शमायया ॥ | ÅR ल. dn | 


¢ 
Få 


वेगेन. यथा यांति वियुज्यंते संयांति संयुज्यंते तथा कालवेगेन देहिनो जीवा अपिं ॥ ३॥ तथाऽप्येतावंतं काळं मम पुत्रो नाभद्वारधके जातो ga इति दुःखमिति चेत्तत्रा- 
हतुः । यथा धानाश्च वीजे धाना वीजांतराणि भवंति काइचित्कदाचिन्न भवंति नोत्पद्यंते नश्यंति च न तु भवंत्येव तिठंत्येवेति वा नियमः । एवमेव भूतानि पुत्रादिकूपा- | 
णि भूतेषु पित्रादिष। अतो धानानां जन्यजनकत्वेऽपि यथा प्वृपुत्रादिभावो नास्त्येवमत्रापीति न शोकः कार्ये इति भावः। ईशमायामेरितानामेव भंवनमभवनं न वस्तुतः ॥ ४॥ 


|| जो ज्याचा पुत्र तो त्याचा पत्रच असावयाचा व जो ज्याचा पिता तो त्याचा पिताच असावयाचा” हा नियम मुळींच नाही. ॥ २॥ जशी नदीच्या प्रवाहवेगानें वाळू || 


वियुक्त व संयुक्त होत्ये त्याचप्रमा्ण. जीवहि , काल्येगानें संयुक्त व वियुक्त होतात UN तथोपि इतका कोल लोठेपर्यंत मला पुत्र må व वृद्धपणीं होऊन तो मरण 


पावला ह्मणून मला दुःख होतें असें झणशी तर- हे राजा, sand बीजांचेठिकाणी कधीकधी बीजें उत्पन्न होतात आणि कांहीँकांचेदिकाणीं उत्पन्न होतच ता- ६ 


|| हीत अथवा झालीं असतांहि नाश पाववात त्यावममागें ईश्वरमायेनें प्रेरित झालेली पुत्रादिरूप ud पित्र [दिरूप भूतांचेठिकोर्ण। उत्पन्न होतात आणि कांदींकांचेठिकाणीं | % 


कदाचित्‌ उत्पन्न होतच नाहींत अथवा झाली असतांहि नाश पावतात. तस्मात्‌ बीजांमध्यें apa आ जसां *पितृपुत्रादिभाव नसेतो. झणूनचत्यांचे- 


च 


| ठिकाणीं शोकवगेरे नाहीं त्याचप्रमाणें प्राण्यांची स्थिति असल्यामुळे त्यांच्याविषयींहि शोक करणें योग्य नाहीं, कारण, इश्वरमायेने प्रेरणा केलेल्या भूतांचीच उत्पत्ति || 
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‘ | | क | | | 5 
rå होत्ये व होत नाहीं झा दोन्ही गोष्टी वस्तुतः सत्य नाहींत ॥ ४ ॥ आणि त्यांतनहि उत्पत्ति व नाश ह्या गोष्टी सवेताधारण असल्यामुळे केवळ पुत्राकरितांच शोक कढ |: 
४ | नये झा अभिप्रायाने भाषण करितात की,- हे राजा, सांप्रतकालीं असणारे आही, å व å इतरहि जे चराचर प्राणी आहेत ते जसे जन्माच्या våt नव्हते व मरणानंतर- (न 


हि असणार नाहींत त्याप्रमार्णेच सध्यांहि नाहींतंच असें समजलें पाहिजे: कारण, जी गोष्ट स्वप्नाप्रमाणें आंदी ब अंतीं नसत्ये ती मध्येंहि नसत्येच ॥ ५ ॥ आतां हे ना- 
हींत anm तर ह्यांची प्रतीति कशी होत्ये आणि मी ह्याचा जनक इत्यादि अभिमान तरी कसा होतो ? असं झणशीळ तर- हे राजा, भूताधिपति व जन्मादिविकारशून्य |! 
असा जो ईश्वर तो, स्वतः उत्पन्न केलेल्या व परतंत्र अशा भूतांच्याच योगाने भूतांची उत्पत्ति, स्थिति व लय करितो. ह्यास्तव ईश्वराने मायेच्या योगानें भूतें उत्पन å 
Rat असल्यामुळे art आतां आहों व प्रवी नव्हतो अशी प्रतीति होत्ये व मी झाचां जनक इत्यादि अभिमानहि भूतांना निमित्तमात्रत्वेकरूनच होतो. आतां, 'हष्ट्यादि- || 


` तस्य च सर्वसाधारणत्वान्न पुत्र एव शोचनीय इत्याहतुः | वयं चेति । तुल्यकाला वर्तमानकालीनाः | जन्मनः प्राक्‌ JE: पश्चाच यथा न संत्येवमधुनापि न संति। भो रा- å 


® 
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जन्‌ | आद्यंतयोरसत्त्वात्स्वभवदित्यथः ॥ ५ ॥ असत्वे कथं प्रतीतिः कथं वाऽहभस्य जनक इत्याचमिमानस्तत्राहं तुः । भूतेरिति | Pater मायया सृष्टत्वात्मतीतिर्निमित्तमात्र- |; 


el त्वेनेव च भतानामयमभिमान इति भावः | नन्वीश्वरस्य ark: साध्यमस्ति चेत्तह्मपणेकामता प्राप्ता नास्ति चेत्कुतः प्रवृत्तिस्तत्राहतुः I अनपेक्षो5पि बालवछीलया करो- ag) 


वयं च खं च ये चेमे तुल्यकाठाश्चराचराः ॥ जन्ममृत्योर्यथा पश्चात्मादेवमधुना$पि भोः ॥ ५ ॥ भूतेर्भूतानि भूतेशः रूजत्यवति 
हेत्यजः ॥ आत्मसष्टेरस्वतंत्ेरनपेक्षो$;पि बाळवत्‌ ॥ ६ ॥ देहेन देहिनो राजन्देहाहेहो$मिजञायते ॥ बीजादेव यथा, बीजं . देद्यर्थ 
इव शाश्वतः ॥ ७ ॥ देहदेहिविझागो5य॒मविवेककृतः पुरा ॥ जातिव्यक्तिविभागो$यं यथा वस्तुनि कल्पितः ॥ ८ ॥|श्रीशुक उवा- |: 
च ॥ एवमाश्वासितो राजा चित्रकेतुद्विजोक्तिभिः ॥ 19949 पाणिना वंक्रमाधिम्ठानमभाषत VS ॥ | | 


तीति ॥६॥ अयं च जन्मादिव्यवहारो देहानामेब न त्वात्मन इत्याहतुः | देहिनः akta देहिनः पुत्रस्य देहो मातुर्देहिनो देहादभिजायते यथा बीज्ञादेव बीजं जायते I देही तु| 


aar 


|| शाश्वत एव | अर्थी भूम्यादिर्यथा तद्वत्‌ ॥ ७ ॥ ननु नश्वरदेहपतियोगित्वादेज्चपि न are स्यात्तत्राहतुः | देहदे हिनोरयं परस्परप्रतियोगिविभाग: पुराड्नादिरविवेककृतो | 


“ll ऽज्ञानकल्पितः | जातिः सामान्यं व्यक्तिविश्येषस्तयोर्विभांगो यथा वस्तुनि सन्मात्रे कल्पितः | परस्परापेक्षसिद्धत्वेनानिरुप्यत्वात्तद्वत्‌ ॥ ८ ॥ आधिम्लानं THA ॥.९ ॥ 


# कांच्या योगाने ईश्वराला जर कांहीं साध्य असेल at तो पूर्णकाम नाहीं våt होईल आणि जर कांहीं साध्य नसेल तर त्याची सष्ट्यांदिकांविषयां भत्ति कंशी होईल? अ- ||; 


शी शंका पेशील तर- हे राजा, ज्याप्रमाणें बालक वस्तुतः अपेक्षा नंस्रूनहि खेळण्याची लीला करितो त्याप्रमाणें ईश्वरालाहि वस्तुतः कसलीच अपेक्षा.नद्भन तो सृष्ट्यादि- ; 


||| तच असणार असें झणशील तर- हे 
॥४ मोनावरः कल्पित आहे त्याप्रमाणें देह 





|| कांच्या योगानें लीळा करीत असतों ॥ ६ ॥ आतां 'जन्मांदि व्यवहारहि आत्म्याचा नसून देहाँचांच आहे” असें सांगण्याच्या अमिमायाने. भाषण करितात कीं,” हे राजा, | 
[| smart बीज़ापासून बीज उत्पन्न होतें त्याचप्रमाणें पित्याच्या देहाने मातेच्या Fara gare देह उत्पन्न होतो. तथापि एथ्वीरूपं अर्थ जसा निर्विकार आहेः त्यां- || ` 


जा, जसा घटत्वपटत्वादिक जातींचा व त्यांचा घागर, परळ, धोतरजोडा, पीतांबर इत्यादिक व्यक्तीच निरनिरोळेपर्गा वस्तु- i 


णें देहधारी जीवात्मा, देहसंबंधी न अलिप्त असल्यामुळे, Alas THETA आहे ॥ ७॥ आतां जीव हा नंश्वरदेहाचा संबंधवांन्‌ असल्यामुळे mare) 
देही ( जीव ) ह्यांचा परस्परसंबंधानें असळेला हा विभाग अतादि अझून अज्ञानाने कल्पित आहे ॥ < ॥श्रीशुकावार्य «Te ||, 


है: 
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है राजा, ह्यापमा्ण नारद व अंगिरा ऋषि यांच्या भाषणांनी समाधान der तो चित्रकेतु राजा, मानसिक gar म्लान झालेलें आपलें मुख हस्तानें gaa, त्या ऋ || 


On 
sell थीं 


प्रत Ld Å Er ~ 
TWA भाषण करू लागला कां-॥ ९ ॥ चित्रकेतु राजा झणाला- अवधूतवेष धारण करून गुप्तरीतीनें संचार करणारे, प्रज्यलोकांमध्येंहि अतिपूज्य आणि ज्ञानसंपन्न |! 
Q bedt V4 


असे तुझी ण येथें ? 3 ~ 
: Cel दोघेजण येथें कोण arret आहां? ॥ १० ॥ कारण, उन्मत्तासारखा वेष धारण करणारे भगवद्धक् ब्राह्मण, विषयांचेठिकाणीं असक्तत्रुद्धि असणाऱ्या माइया- || 
Å 


रीत असतात ॥ ११ ॥ आतां असे परोपकारी तरी कोण आहेत असें झणाल तर-हे TAB, सनत्कु- | 


£| भार aif ~ ४ = gråt 
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«ts å had pe ‘© A & ? > : 
/॥ | १० ॥ उन्मत्तस्येव लिंग येषां ते ॥ ११॥ १९॥ १३ १४॥ १५ ॥ मम प्रभ रक्षको बोधे समर्थाविति वा । अतो युवाभ्यां ज्ञानदीपः प्रवस्येताम्‌ ॥ १६ ॥ १०॥ | 


~ } “ नौ a | नक र | | 7 
ws ॥ Å युवा ज्ञानसंपन्न महिष्ठौ च सहायसासू ॥ अवधूतेन वेषेण गूढाविह समागतो ॥ १० ॥ चरंति ह्यवनौ कामं || 
नगा ATMA: ॥ माशा श्राम्यबुद्धीनां बोधायोन्मत्तलिंगिनः ॥ ११ ॥ कुमारो नारद ऋभुरंगिरा देवछोऽसितः ॥ अपांत- 


| as KANN क å ७ 
Hl ed bak hs HR 3२ ॥ वसिष्ठो भगवान्रामः कपिलो बादरायणिः ॥ दुर्वासा याज्ञवल्क्यश्च जातूकण्येस्त- |; 
pre ॥ 4३ ॥ रामशश्यवनो दत्त जातुरिः सपतंजलिः ॥ ऋषिवदृशिरा बोध्यो मुनिः पंचशिरास्तथा ॥ १९ ॥ हिरण्य- || 


| (rn Ard gt .॥ एते परे च सिडेशाश्वरंति ज्ञानहेतवः ॥ १५ ॥ तस्माझुां ग्राम्यपशोर्मम मूढधियः प्रभू ॥ 
| ज्ञानदाप उदोयताम्‌ ॥ १६॥ अंगिरा उवाच ॥ अहं ते पुत्रकामस्य पुत्रदोऽऽस्म्यंगिरा TT ॥ एष ब्रह्मसुतः 


साक्षान्नारदो ETER: ॥ १७॥ इत्थं सां पुत्रशोकेन å तमसि se] गो 
थि मयतेः ` > STUD भम TAT GER ॥ अतदहमनुस्मृत्य॒ महापुरुषगोचरम्‌ ॥ १८ ॥ अ- || 


| ज्ञात्वाऽन्याभिनिवेशे ते पुत्रमेव देदावहम्‌ ॥ २० ॥ 
:| महापुरुषणोचरं हरिभक्त त्वाम्‌ ॥ १८ ॥ १९ ॥.तंदेव यदा र्वमागतोऽस्मि ॥ २० ॥ 


रेश, च्यवन, दत्त, पतंजदीसरवमान set 3.0... [. 7 Io AG at Ee वेदरि ET: å SG en a 3] ce 
? च्यवन, दत्त, पतंजलीसहवतेमान आयुरि, वेदशिरा ऋषि, बोध्य, पंचशिरा मुनि, हिरण्यनाभ, कौसल्य, gata आणि ऋतध्वज हे व अन्यहि सिद्वाधिप्ति|| 


~) 


D STE] 19; ^ « ¢ KE 
काँस ज्ञानाचा उपदेश करण्याकरितां एथ्वीवर संचार करीत. असतात ॥ ATM १३ ॥ १४॥ १५ ॥ तस्मात्‌ ग्राम्यपशूसारखा विषयलंपट असल्यामुळें क all 


प्न Å DN I la: द्धा å AS e > Å : : 
हामोहरूप अंधकारामध्यें मग्न झालेल्या माझा तुझी उद्वार करण्याविषयी समर्थ आहा; यास्तव मला ज्ञानरूप दिवा दाखवा ॥ १६ ॥ अंगिरा ऋषि ammer हे राजा, || 


Co तज त्रेच्छड TU: देण रा | ज़्‌ I 1 å > * ४ फः ¥ 
१ ठज पुनेच्छूला पुत्र देणारा जो अंगिरा ऋषि तोच मी आहे व हा साक्षात्‌ TATA भगवान्‌ नारद आहे ॥ १७ ॥ हे प्रभो, पुत्रशोकामुळे याप्रमाणे å दुस्तर हुःखामध्ये | 
र | ets FA 


निमग्न झालास परंतु å भग sm अह =: Men | | 
उ ए भगवद्भक्त असल्यामुळ अस दुःखं भोगण्यास योग्य नाहींत siå जाणून, तुजवर अनुग्रह करण्याकरितां आझीं येथें ma झालों आहों. क्रारण, बाह्म-। 


4, णः et Ve असा "पराव KU न r} 7 arret | ha ae 
eo ee Rv योग्य MAH ६८॥ १९॥ हे राजा, जेव्हां मी पूर्वी तुझ्या घरीं आलों होतों तेव्हांच तुला उत्तम ज्ञानाचा उपदेश करणार | 
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होतों; परंतु, “तुला gamit फार इच्छा आहे,” असें समजून मीं तुला त्या वेळीं पुत्र | 1 eae 111 
MENE | ib TAT दिला आहे ॥ २० fa काना काय दःख होते 

|| (तच आहे. पुत्रच केवळ दुःखाला कारण आहे असें नव्हे तर, हे शूरसेना ( चित्रकेतु राजा ), se न. peal ploy पि g eb 
Å ज्यसंबंधी ऐ mae रार सैन 5. है, FS BF se % å AU 4 SG] : 
se: राज्यतंबंधी ऐश्वर्य भूमि, राज्य, सेन्य, जामदारखाना, सेवक, अमात्य व सुहृज्जन हे सर्वहि शोक, मोह, भय आणि पीडा देणारे अस्रून अनित्य आहेत. आणि गं- || 
:| धवनगराप्रमार्णे Klag भासमान होऊन लय पावतात आणि स्वप्न, माया व मनोरथ ह्याप्रमाणे मिथ्या आहेत ॥ २१ २२॥ २३ ॥-कारण, वास्तविक सत्यत्वावांच- 


Pt PS TT NT 


JUG ATE NR ॥ चला अनित्या: | किंच महीति ॥ २२॥ दे शूरसेन । इमे AST शोकादिपदाः | किंच । आगमापापित्वेन गंधर्वनगरतुल्पाः । गंधर्वनगरं ar | 
et कचिदायात्यपयाति चेति aided | तदेवमनित्यत्वं शोकादिहेतुत्वं चागमापायित्व चोक्तम्‌ | मिथ्यात्वमप्याह | am माया च मनोरथश्च यथा तद्वत्‌ ॥ २३ ॥ ४ 
| पनोभवा मनोमात्रविजमिताः । अन्न हेतुः | अर्थन तात्विकस्वरुपेण विनेव हृश्यमानाः | तत्कुतः | यस्मातक्षणांतरे न हृश्यंते तात्त्विकत्वे हि क्षणांतरे बाधो न स्यात्‌ | 
अतो मनोमात्रविजृंमितत्वेन स्वमादिवन्मिथ्याभूता इत्यरथः । नन्वेते पुण्यापुण्यक्तता इति गीमांसकाः प्राहुस्तरकुतो मनोभवत्वे तत्राह । कर्मभिः कर्मवासनाभिरथा- || 


| धु ना | . ~ च्य ते Å Ao. | 
ISM पुत्रिणां तापो भवतेवानुभूयते॥ एवं दारा ver रायो विवियेश्वरयसंपद्‌ः॥ २१ ॥ शब्दादयश्व विषयाश्चला राज्यविभूत- 
यः ॥ मही राज्यं बं कोशो शत्यामात्याः सुजनाः ॥ २२॥ सवेऽपि शूरसेनेमे शोकमोहभयातिदाः ॥ गंववनगरप्रख्याः ख- 
ममायामनारथाः ॥ २३ ॥ दृश्यमाना विना$र्थन न दृश्यंते मनोभवाः ॥ कमभिष्यायतो नाना कर्माणि मनसो5भवन ॥ २४॥ 
अये हि देहिनो देहो दव्यज्ञानक्रियात्मकः ॥ देहिनो विविधळ्ेशसंतापकृदुदाहृतः ॥ २५ ॥ तस्मात्स्वस्थेन मनसा Raa गति- 
मात्मनः ॥ हेते छुवा्थविश्रभं त्यजोपशममाविश ॥ २६ ॥ 
न्ध्यायतः पुंसो मनस, एव निमित्तात्कमोण्यमवन्‌ | पाठांतरे कमे इप्सिततमममिध्यायत इत्यर्थः | क्मैणोऽपि मनोभवत्वात्तत्साव्या अथी अपि मनोभवा ऐवेति भावः|| 
॥ २४ ॥ तदेव ममतास्पदानां पुत्रादीनां दुःवादिहेतुत्व मुक्त तत्र देहसंबंधो मूछमित्याह | अयं हीति । हीत्यवधारणे | अयं द्रव्यज्ञानक्रियात्मको5धिभताधिदेवाध्यात्मरूपो | 


१ दहे एव देहिनो देहोऽहमिति मन्यमानस्य देहिनो जीवस्य विविधान्केशान्संतापांश्व करोतीति तथा ॥ २५ ॥ स्वस्थेनाव्यग्रेण I गति तच्वम्‌ । धुवोऽयमर्थ इति विश्रमं विश्वास | 
| णयं वा त्यज ततश्रोपशममाविश्याश्रय ॥ २६॥ | | : | 


; 3 ~ ce च्छ पय तरीं A १ ll lel oo N EN | ° 7 ह av od 
नच ते'इठयमान होत असल्यामुळे क्षणांतरी दिसत नाहीसे होता भर केवळ मनःकल्पितच an ळी हे पापपुण्यांपास्रून होतात असे मीमांसक ह्मणतात; यास्तव | 


ते मनःकल्पित कसे ? असें ह्मणशील तर~हे राजा, कर्मवासनांच योगानें विषयांचें चिंतन करणाऱ्या पुरुषाच्या मनापासूनच कमें उत्पन्न झालीं आहेते. यास्तव पाप- 
„|| SET कमच जर मनापारून होते तर त्याकमांच्या योगानें साध्य होणारे भर्थेहि मनःकल्पितच ओहेत्‌ ॥ २४ ॥ ह्याप्रमाणें ममतास्पद असलेले पुत्रादिक हे सवं || 
gf 5 ला कारण आहेत अस सांगून त्या सर्वाचे मळ, देहसंबंध आहे हे सांगण्याच्या अभिगरायानें भाषण करितोत. कीं,- हे राजा, पंचमहाभूत ढेप द्रव्यें, ज्ञानेंद्रिये व कमे- |: 
dl द्वियं ह्यांच्या समुदायाने बनलेला हा देहच, देहाभिमानं राहा नानाप्रकारचे EN संताप उत्पन करितो असे. सांगितलें आहे ॥ २५ ॥)तुस्मात्‌ अव्यग्न मनाने || 
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भाष आत्मतत्त्याचा विचार करून, हे विषय नित्य आहेत अशाप्रकारच्या द्वैतमपंचसंबंधी विश्वासाचा त्याग कर. आणि शांतीचा. आश्रय कर ॥ २६ ॥ याममागे अंगिरा ऋषी- | 
|" उपदेश केलेले तत्त्व भगवत्मसादावांचून माप्त होत नाहीं याकरितां त्याचा परसाद होण्यासाठी मंत्रविद्येचा उपदेश करण्याच्या अभिमायानें नारद भाषण करितो कौ- 

nvenlt हे राजा, तू शुचिभत होऊन, ह्या मत्ररूप उपनिषदांचा मजपासून स्वीकार कर; ह्मणजे तिचें जपछूपानें धारण करीत असतां सात रातीमध्येंच तू संकर्षण TY अव- 

||| टोकन करिशील ॥ २७ ॥ कारण, हे नृपा, त्या संकर्षगाच्या चरणासमीप ग्राप्त होऊन पर्वीचे रुद्रादि देव ह्या द्वैतश्रमाचा त्याग करून .-समानाधिकशून्य अशा त्याच्या | 

४ | सवात्कृष्ट महिम्याला तत्काल पावले. आहेत त्याप्रमाणें तूंहि लवकरच पावशील ॥ २८ ॥ ह्याप्रमाणें श्रीमद्भागवतनामक -महापुराणांदीळ.. पछस्कंधापैकी चित्रकेतुशोकहर- | ९ 
| अंगिरसोपदिष्ट तत्त्वे परमेश्वरग्साद विना.न प्राप्यत इति तत्मसादाय मंत्रविद्यां नारंद उपदिशति | एतामिति | उपनिषण्णं परं श्रेयोऽस्यामित्युपनिषत्‌ । मंत्र एवोपनि- 
११ Val अतीच्छ ग्रहाण । द्रष्टा द्रक्ष्यति भवान Wo ॥ अतुलं च तदनधिकं च समानाधिकशून्यं परं महिमानं mg: | उपैत्युपैष्यति ॥ २८ ॥ इति «fagre षडे टीकायां 

| पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ ॥ षोडशे तत्सतोक्तयेव विशोकीकृत्य ते नृपम्‌ ॥ आदिदेश महाविद्यां नारदः शेषतोषणीम्‌ः॥ १ ॥ आदौ तावत्‌ तत्पुत्रमुखेनेव पितूपुत्रादिसंबंधो || 


| नारद उवाच ॥ एतां मंत्रोपनिषटं प्रतीच्छ प्रयतो मम ॥ याँ धारयन्सपरात्राहश संकर्षणं प्रभुम ॥ २७॥ यत्पादमूळमुपरत्य न- 
| ख पूर्वे शर्वादयो भ्रममिमं द्वितयं विरूज्य ॥ सचस्तदीयमतुछानधिकं महित प्रापुर्भवानपि परं न चिरादुपेति ॥ २८॥ इति 
| श्रीमद्भागवते महापुराणे पष्ठस्कंधे पंचदशोऽध्यायः ॥१५॥ ॥ श्रीञ्चक उवाच ॥ अथ देवऋषी राजन्संपरेतं चपारमजम्‌ ॥ दर्शयिले- 
| ति होवाच ज्ञातीनामनुशोचताम्‌ ॥ 9 ॥ नारद उवाच ॥ जीवात्मन्पश्य भद्रं ते मातरं पितरं च ते॥ सुहृदो बांधवांस्तप्ताउछ- || 
चा AST BUY ॥ २॥ BOA स्वमाविश्य शेषमायुः सुहृहृतः ॥ भुंक्ष्व भोगान्‌ पिदृप्रत्तानधितिष्ठ नृपासनम्‌ ॥ ३ ॥ जीव 
उवाच ॥ कस्मिन्जन्मन्यमी मह्यं पितरो मातरोऽभवन्‌ ॥ कर्मभिश्वाम्यमाणस्य देवतिर्यङ्नयोनिषु ॥ ४ ॥ 


ha 


EE å «` pede fre Slr li ती ae | NN 
ul मिथ्येति दर्शयितुं योगबलेन तमेव ज्ञातीनां दर्शयिंत्वा जीवात्मत्रित्याच्युवाच ॥ ९ ॥ २ ॥ शेषंमवशिष्टभायुरस्ति | अपमृत्युना तत्वादित्यर्थः ॥ ३ ॥ तदेव कळेवरं Å 
भविइयोत्थितो जीव उवाच यद्वा अंतराछे पेतशरीरे स्थित्वेति ज्ञेयम्‌ ॥ ४. ॥ ` $ डी; | | 
NE NNN 3 » å ban 


på 


अनामक हा पंधरावा अध्याय समाप्त-झाला॥ १५ ॥्री्णापेगमस्हु॥ ॥ आतां. ह्या सोळाव्या.अध्यायांत, पुत्राच्या भाषणानेंच त्या. चित्रकेतु-सजाचा शोक घालवून 
| याला शेषाचा संतोष करणाऱ्या महाविचेवा- नारदाने उपदेश. केरा,-अशी कथा .वर्णत केही आहे ॥१॥ श्रीधुकाचाये झगाला- हे परीक्षिते राजा, तदनंतर देवा नारः 
॥| रा, मरण पावलेल्या त्या राजपुत्राला योगसामर्थ्योनें उठवून शोक करीत असलेल्या. त्याच्या ज्ञातींना दाखवून असें TTT AS कीं ॥ १ ॥-नारद झणाला- हे जी 

बातम्या, तुझ कल्याण असो. तुझ्यापासूंन उत्पन झालेल्या. शोकाने अत्यंत. संतप्त झालेल्या ह्या सुहृदांना, बांधवांना व मातापिरांना तूं अवलोकन कर ॥ २॥ अरे अप- 
| से इत झाल्यामुळे तुझें आयुष्य अवशिष्ट राहिलें आहे ह्याकरिता आपल्या. teed . प्रवेश करून पित्याने दिलेल्या भोगांचा Å झद्दद्रयासहवर्तमान उपभोग घे, 
४१ राजासनावर आरूढ हो ॥ ३ ॥ ह्याप्रकारचें नारदमुनीचें भाषण श्रवण करूनः तत्क्षणींच शरीरामध्ये पविष्ट झालेला जीव, त्या पुत्रमुखानें झाला कॉ-हे नारदा, 
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कर्माच्या योगानें देव, पथ, पक्षी व मनुष्य ह्या योनींमर्ध्ये श्रमण करणाऱ्या माझे कोणत्या जन्मामध्यें हे मातापितर झाले होते? ॥ ४ ॥ आतां मी मरण पावल्यामुळे || 
९ | पत्रबुद्धीनें जर हे मजकरितां शोक करीत असतील तर इात्रुबुद्धीनें माझ्या मरणाबइल ata हर्षतरी कां होवूं नये ? कारण, सवच पाणी क्रमाक्रमाने-सर्वांचे परस्पर बंधु, | 
शू 


+: His, शत, मध्यस्थ, मित्र, उदासीन आणि द्वेषी होत. असतात ॥ ५ ॥ अहो, ज्याममागे-क्रपविक्रयांस योग्य अश्या सुवर्णादि Teg व्यवहार करणाऱ्या पुरुषांमध्ये इक- 
ढेविकड़े Rea असवात. त्याचप्रमाणे -जीवहि जनकांचे- ( आईबापांचे ). ठिकाणीं हिंडत असतो ॥ ६/॥ ब्लाप्रमाणें-कर्माच्य-योगानें-जीव-कसा-श्रमण-करीत-असतो- हें 


Ss टका न 


| मयि मृते पुत्रदष्टया शोकश्वेच्छतरुदृष्ट्या हर्षः कि न क्रियक्त इत्याशयेन संबंधस्यानियतत्वमाह | बंधवो विवाहादिमिः संबंधिनः । ज्ञातयः सपिंडाः । अरयो घातकाः । मित्रा- || 

HI णि रक्षकाः। मध्यस्था उभयव्यतिरिक्ताः साधारणाः । विद्विषो द्रव्यादिनिमित्तेन द्वेषिणः। उदासीनास्तद्वथतिरिक्ता इति मेदः ॥ ५॥ कर्ममिः्रोम्यमाणत्वे दृष्टांत: | यथा पण्या- ||| 

| नि क्रयविक्रयाद्य्हाणि क्ष व्यवहतेष परिक्रमति एवं जीवो5फियोनिषु ज़नकेषु ॥६॥ एकस्मिन्नपि जन्मनि संबंधस्यानियतत्वं सदृष्टांतमाह द्वाभ्याम्‌ I नित्यस्य जीवतोऽपि ||| ` 
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अर्थस्य पश्वादेः। अनित्यः अनियतः | विक्रयादिना संबंधनिदृत्तेः ॥ ७॥ एवं योनिगतः पित्रादिसंबंधं प्राप्तोडपि स जीवो नित्यः। देहजन्मादिना तस्य जन्माद्यभावात्‌ अतएव |; 


५ | वस्तुतो निरहंकृतो5 हमस्य पुत्र इत्यभिमानशून्यः। यत्र पित्रादौ संबंधिनि यावदुपभ्येत कर्मेवरोन ada तावदेव तस्य पित्रादेस्तत्तस्मिन्‌ स्वत्वं न तु विक्रयादुरत्तकालमपि | ४ 


वंधुज्ञात्यरिमध्यस्थमित्रोदासी नविदिषः år एव हि सर्वेषां भवंति क्रमशो मिथः ॥ ५ ॥ यथा वस्तूनि पण्यानि हेमादीनि तत- 
स्ततः ॥ पर्यटंति नरेष्वेवं जीवो योनिषु क्षु ॥ ६ ॥ नित्यस्यार्थस्य संबंधो ह्यनित्यो इश्यते vg ॥ यावद्यस्य हि संबंधों मम- 


| त्वं तावदेव हि ॥ ७॥ एवं योनिगतो जीवः स नित्यो ret: N 'यावद्यत्रोपलभ्येत तावत्स्वत्वं हि तस्य तव ॥ ८॥ एष नि- 
.त्यो$व्ययः सूक्ष्म एष सर्वाश्रयः स्वदृक्‌ ॥ अ [स्ममायागुणेवि || वृश्वमात्मानं सुजते प्रभुः ॥ ९ ॥ | रा | 
मिति aestame | नित्यस्य चिरकालावस्थायिनः सुवर्णादेः । योनिगतो देह || 

| जीवस्य नित्यत्वं साधयति । एष नित्यः । तत्र हेतुः । |# | ` 
देहादिरूपः | यतः CER स्वप्रकाराः | सर्वा श्रयत्वमुप- ग 
तेति gas | उंपादानकारणत्वात्सर्वाश्रय इत्यर्थः । जीवस्य वस्तुतो बह्मत्वा- | ४ 


| अथवेवं संबंधः । यदुक्तं “कलेवर स्वमाविइयेति तत्र यस्मिन्‌ कलेवरे ममेदानीं स्वत्वं निवृत्तमिति स 
|| मविष्टः यत्र देहे तस्य जीवस्य तत्तस्मिन्‌ देहे स्वत्वम्‌। न तु. मरणोत्तरकालमपीत्यर्थः । शेषं समानम ॥ < । 

अव्ययोऽपक्षयञून्यः । तत्कृतः | सक्ष्मः जन्मादिशूम्यः। तच कुतः। सर्वाश्रयः जन्मादिमतो देहादेराश्रयः। न तु 
sell पादयति | आत्मनो मायाया गुणेरात्मानमेव विश्वं विश्वात्मकं सजति तदात्मानः स्वयमकुरुते 
|| ह्मण एवं चिच्छक्तिविरिष्टस्येशवर्वेन sparte: I छजतीति वाचोयुक्तिः । यद्वा स्वकमेद्रारा 
ba हैं estayda veg ˆ अभिमायानें पुनरपि भाषणं करितो कीं,- र नित्य वसतृचाहि dad 


GR | जन्मामध्येंहि” हो 
दृष्टांतानें, सांगून. एका जन्मामध्येंहि” होणारा संबंध नियत 


सष्टिनिमित्तत्वेन aged भोग्पस्प च सर्वस्य भोक्राश्रयत्वात्सवांश्य् ||; | .. 


5 पुरुषांचेडिकाणी अनित्यच दृष्टीस,पडतो. कारण, जोपयत ज्या वस्तूचा ज्या पुरुषाशी संबंध असतो : तोंपर्यंत त्या वस्तूचेठिकाणी TOER ममत्व/असतें तीच ål 
aie sag ममत्व नाहींसें होतें /। ७ ॥ झाचममाणें पिन्नांदिसंबंधाला प्राप्त झालेला नि-|* 


वस्तु, facet किंवा बक्षीस देणेवगेरे कारणाँनीं दुसऱ्याक्रडे गेली झणजे तिच्यावरीळ'्यारचे ममत्व ना rnd Ns ees 
po Å /-त्याच्या त्या पित्राड़िकार्चे त्याचेठिकांणीं स्वत्व असते |: 


च्य व/वस्तुतः अहंकाररहित” असाहि तो जीव, ज्या पित्रादिकांचेठिकाणीं जोपयंत विदयमान असतो तांपर्यतच' 
A ८ ॥ आतां, जीव नित्य आहे हें सिद्ध करण्याकरितां झणतो कीं-, हा जीव नित्य आहे. कारण, हा अविनाशी व 














जन्मादिरहित आहे. हाच स्वप्रकाश असल्यामुळें ज- | 
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/ | चोक्तमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ ९ ॥ यदुक्त als SØTT (0 त 14 «en LE आ 
तयो: क sat ae कीना र pp at सुहृदो बांधवांस्तप्तानिति च तदप्याह । न स्येति । तत्र हेतुः । एकः सुहृदादिसंगरहितः | तत्कुतः | गुणदोषयोहिताहि- |: 

EE व राज्यादिक * स्या चया वाचता इद्धयस्तार्सा द्रष्टा साक्षी ॥ १० ॥ यच्चोक्तं ger भोगानित्यादि तत्राप्याह । नादत्त इति । गुणं सुखं दोषं दुःखं 
६ च राज्यादिकम्‌ I उदासीनत्वे हेतुः | परावरहक्‌ कारणस्य कार्यस्य च साक्षी न तु भोक्ता । यतः ईश्वरः देहादिपारतंत्र्पशून्यः | अत एवंभूतस्य मम च युष्माकं || 


न झस्या तिप्रियः कशिननापरियः स्वः परोऽपि वा ॥ एकः सर्वधियां द्रष्टा कर्तृणां गुणदोषयोः ॥ १० ॥ नादत्त आत्मा हि गुणं न ||| 
दोषं न क्रियाफलम्‌ ॥ उदासीनवदासीनः परावरदृगीश्वरः ॥ ११ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युदीर्य गतो जीवो ज्ञातयस्तस्य ते तदा॥ 


विस्मिता सुधुचुः शोकं ठित्त्वा55त्मस्रेहशरेंखलाम्‌ ॥ १२ ॥ निहृत्य ज्ञातयो देहं तथा कृत्वोचिताः क्रियाः ॥ तत्यजुर्दुस्त्यजं HÉ 


| शोकमोहभयातिंद्स्‌ ॥ १३ ॥ वाळऽ््यो व्रीडितास्तत्र बालहत्याहतप्रभाः ॥ बाळहत्याव्रतेचिरर्बरह्मणेर्यत्निरूपितम्‌ ॥ यसुनायां 


महाराज स्मरंत्यो द्विजभाषितम्‌ ॥ 32॥ स इतयं प्रतिबुद्धात्मा चित्रकेतुदिजोकिमिः ॥ ग्रहांधकूपानिष्कांतः सरःपंकादिव द्विपः ॥१%॥ 


चार्य झणाला- हे परीक्षित राजा, ह्याप्रमाणें भाषण कछून जेव्हां तो जीव निघून गेला, तेव्हां त्या बालकाचे ते चित्रकेतुपरश्चति ज्ञातिबांधव विस्मित होऊन, त्यांनी | 


आपली BIBI WAS तोडून टाकून शोकाचा त्याग केला ॥ १९4 नंतर सापिडांनीं त्या बाळकाचा देह दग्ध करून, त्याच्या योग्य अशा शराद्वतपंणादि क्रिया केल्या 


आणिः शोक, मोह, भय आणि देन्य उत्पन्न करणारा व त्याग करण्याविषयी अशक्य AT Tl AE त्याचा त्यांनीं त्याग केला ॥ १३ ॥ हे महाराजा, त्या वेळी बालटह- | 
त्येमुळे निस्तेज होऊन लज्जित झालेल्या व. पुत्रादिक हे सवे दुःखाला कारण आहेत? ह्या अंगिरा ऋषीच्या भाषणाचे स्मरण करणाऱ्या त्या बालघातकी राजखि-|; 
४ | यानीं, पुत्रकामनाशून्य व निर्मत्सर होऊन, बाल्हत्येविषयीं ब्राह्मणांनी सांगितलेले जें प्रायश्वित्त å त्या यमुनेचे तीरी केलें ॥ १४ ॥ असो, ह्याप्रमाणें अंगिरा||% 
ऋषि व नारद हांच्या भाषणांनी आत्मज्ञान झालेला तो चित्रकेतु राजा, 'खसेवराच्या-चिखंलांतून -बाहेर-निघणाऱ्या-हत्तीममाणे दर -अंधकूपांतन बाहेर निघाला ॥१५॥ ||; 
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च संबंधाभावाच्छोक मा कुरुतेति वाक्यार्थः ॥ ११॥ १२॥ १३॥ द्विजभापितमंगिरसा प्रोक्ते पुत्रादीनां दुःखहेतुत्वं स्मर्यः । पुत्नकामनाझून्या निर्मत्सराः सत्य | 
[इति भावः ॥ १४ ॥ निबिडपंकतुल्यं å विहाय निष्क्रमणमतिधीरस्य aa योग्यं नान्यस्येति serte | स इत्थमिति । ata: dana द्विपो गज इव ॥ १५ ॥ [| 


॥४५६॥ . 





a पुढें त्यानें, aged यथाविधि खान करून व पापनाशक अशा. पिवृत्तपेणादि जलक्रिया केल्यावर मौन धारण पूवक इंद्रियसंयमन करून, त्या TATA प्रणाम 
oe) छा ॥ १६॥ नंतर ज्यानें इंद्रियदमन केलें आहे व जो शरण आला आहे अश्या त्या भगवद्रक चित्रकेतु राजावर भगवोन्‌ नारदमुनीनें प्रसन्न होऊन त्याला ह्या पढ़ील [1 
bi विद्येचा उपदेश केला ॥ १७॥ तो असा कीं,- हे भगवन्‌, ( चित्त, बुद्धि, मन आणि अहंकार ह्यांचेठिकाणीं अनुक्रमाने ) वासुदेव, vas, अनिरुद्ध आणि संकषण द्या ४ 
we ख्पांनीं असलेला जो Å त्या Tat आह मनानें नमस्कार करितों ॥ १८ ॥ हे विज्ञानमय परमात्म्या, तुझ्यापासून as निवृत्त झाल्यामुळें आपलेचठिकाणी å रमः ||: 
# | माण होत असल्यानें परमानंदरुप आहेस आणि. हणूनच शांत आहेस. तस्मात्‌, तुला नमस्कार असो ॥ १९ ॥ ..हे ईश्वरा; ज्या-तं,--स्वातंदातुभवातेच. makk 
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कृताः पुण्यजलक्रियाः पिवृतपंणाचया येन । संयंतमाणो नियतेंद्रियः ॥ १६॥ १७॥ नमो धीमहि व्यायेम । मनसा नमस्याम इत्यर्थः ॥ १८ ॥ निवृत्ता द्वेवदश्यिस्मात 
४॥॥ १९ ॥ न्यस्ता निरस्ताः शक्तयूमेयो मायानिमित्ता रागद्वेषादयो येन ॥ २० ॥ मनसा सह वचस्यमाप्योपरते सति य एक एव प्रकाशते I वचसीति सर्वेद्रियोपलक्षणम | 


|| कालिंद्यां विधिवत्स्नात्वा कृतपुण्यजलक्रियः ॥ मोनेन संयतप्राणो ब्रह्मपत्रावरवदत ॥ १६ ॥ अथ तस्मै प्रपन्नाय भक्ताय प्रयता- 
त्मने ॥ भगवान्नारदः परीतो विद्यामेतायुवाच ह ॥ १७ ॥ ॐ नमस्तुः्यं भगवते वासुदेवाय धीमहि ॥ प्रसु्नायानिरुद्धाय नमः 

संकर्षणाय च ॥ १८॥ नमो विज्ञानमात्राय प्रमानंद्मूर्तये ॥ आत्मारामाय शांताय निट्त्तदेतदष्ट्ये ॥ १९ ॥ आत्मानंदानुभू- 
त्येव न्यस्तशत्तयूमय नमः ॥ हृषीकेशाय AEG नमस्ते विश्वमूतये ॥ २० ॥ वचस्युपरते प्राप्य य एको मनसा सह ॥ अनाम- 
रुपश्रिन्मात्रः सोऽव्यान्नः सदसत्परः ॥ २१ ॥ यस्मिन्निदं यतश्चेदं तिष्ठयप्येति जायते ॥ मन्मयेष्विव मरुजातिस्तस्मे ते ब्रह्मणे 
नमः ॥ २२ ॥ यन्न स्थ्शंति न विदुर्भनोबुद्धींद्रियासवः ॥ अंतर्बहिश्च विततं व्योमवत्तं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥ २३॥ 


सोऽस्मानव्यात्सदसत्परः कार्यकारणयोः कारणम्‌ ॥ २१ ॥ तदेवाह | यस्मिन्निति । यस्मिन्निदं कार्यकारणं तिष्ठति अप्येति च यतश्च जायते मृन्प्रयेषु घटादि gsnks- 
/ | न्माज्रमिव संवानुस्यूतं यत्तस्मे ॥ २२ ॥ ननु सवानुस्यूतं चेन्पृज्जातिवत््रतीयेतः कथं मनोवचसोरपापतिस्तत्राहे Re व्योमवद्विततमपि असवः पाणाः क्रियाद्चक्तया न ||; 


meieri निरसन केलें आहेस व. wih So अंतयोमिदूपानें इंद्रियांचा प्रवतेक व्यापेकू, व जगडू पी आहिस त्या तुज प्रमेश्वराला नमस्कार असो ॥ २० ॥ है MG) 
तम्या, मनासहेवर्तमान सवे इंद्रिये तुझ्या स्वरूपाला. प्राप्त न होतां उपराम पावलीं असतां, प्रकृत्यादि कारणांचा व देहादिक कार्यांचा मूळकारण. आणि नोमरुपरहित'असा | 
जो एक तूं चैतन्यरूपानें काश पावतोस त्या तूं आमचे रक्षण करावेस ॥ २१ ॥ हे ईश्वरा, हें कायकारणात्मक विश्व ज्याचेठिकाणीं असतें, ज्याचेठिकाणी', लय पावतें || 
ॐव ज्याच्यापाद्न उत्पेच होतें आणि मातीच्या घटादिक पदोरथामध्ये जशी माती असत्ये त्याममाणें जें सर्वत्रठिकाणीं व्याप्त आहे त्या तुज जह्मस्वरूपाला' नमस्कार || 
४ | असो ॥२०॥ आतां सवनंडिकाणां जर am व्याप्त असेल तर घठादिकांचेडिकाणों असलेल्या मातीप्रमाणे ते. अनुभवात येईळ मग मनासह सेवे इंद्रियांना तें अगोचरे कसे ! | 
|| अशी ! शंका येईल तर- हे ae सवेग्रोणिमात्रांच्या आंत व बाहेर आकाद्याप्रमाणें व्यापून असणाऱ्या ज्याला कर्मद्रियें स्पशे करीत नोहींत व मन, बुद्धि आगि | 


; 0 CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ‘ 














४४ ज्ञानेंद्रिये जाणत नाहींत, 
KITT व बुद्धि हे सर्व Tas 


| Seale मनआदीनि च ज्ञानशक्तया न fag: aKa नतोऽस्मि॥ २३ ॥ तेषां तदज्ञाने हेतुमाह । देहेंद्रियादयो5मी यदंशविद्धा यच्चेतन्यांशेनाविष्टाः संतः ate sef - || 
भं षु पचरंति जाग्रत्स्वप्रयोरन्यदा 308 गेव प्रचरंति यथा अप्रतप्त॑ लोह न दहति | अतो यथा छोहमग्रिशक्तयेव दाहकं सदमे विना न दहति एवं ब्रह्मगतज्ञान- | 
å क्रेयाशक्तिभ्यां प्रवर्तेमाना देहादयस्तन्न स्प्रशंति न विदुश्चेति भावः । जीवस्तर्हिं द्रष्टत्वात्‌ जानातु नेत्याह I स्थानेषु जाग्रदादिषु द्रष्टपदेशं द्रष्टसज्ञां तदेवैति पाप्नोति sl 


हेद्रियप्राणमनोधियोऽमी यदंशविद्धाः प्रचरंति कर्मसु ॥ नेवान्यदा छोहमिवाप्रतप्तं स्थानेषु तहष्रपदेशमेति 139 ॥ ॐ नमो 
भगवते महापुरुषाय महानुभावाय महाविभूतिपतये सकळसात्वतपरिष्ृढनिकरकरकमलकुइडोपळाठितचरणारविंदयुगळ परम 


| 


` || परमेष्ठिन्नमस्ते ॥ २५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥|भक्तायैतां प्रपन्नाय विद्यामादिश्य नारदः ॥ बयावंगिरसा सारकं धाम ` स्वायंभुवं प्रभो 
a] ॥ २६ ॥ चित्रकेतुस्तु frat तां यथा नारदभाषिताम्‌ ॥ धारयामास सप्वाहमब्भक्षः सुसमाहितः ॥ २७ ॥ ततश्च सप्तरात्रांते वि- 
|| बया धायेमाणया ॥ विद्याधराधिपत्यं स लेभेऽप्रतिहतं av ॥ २८ ॥ | oe 


EG ८ न oe Å | | 
| नान्यो जीवो नामास्ति । नान्योऽतोऽस्ति दष्टेत्यादिश्चतेः I aar दृष्टपदेशं द्रष्टतज्ञं जीवमपि तदेवैति जानाति । न तु जीवस्तज्जानाती स्पर्थः lage हंसगुहस्तोत्रे। देहोऽसवो- | 


ty be ho सात , तेषां ह ® e å = 7 é 
x ऽक्षा इत्यादि ॥ २४ ॥ सकला ये सात्वतपरिव्रढास्तेषां निकरः सम्रहस्तस्य करकमलानां कुट्ठलेमुंकुठेर्पलालितं चरणारविंदयुगलं यस्य तस्य संबोधनम्‌ I परम उ- |: 


५ सकृष्ट परमेष्टिन्‌ संवश्वर ॥ २५ ॥ पूर्वं सनारदों5गिरा आजगामेत्यंगिराः माधान्येनोक्तः | चित्रकेतोः पुत्रपदत्वेन तस्य एथगुक्तत्वात्‌ | इह तु नारदोंडगिरसा साक यया-| | 


प्राधाः यनिदे Ae देन्‌ EN ~ ह MRS 
* | विति नारदस्य प्राधान्यनिदेशः | तढुपदेशेन तस्य वैराग्योत्पत्तेः I रभो हे समर्थ ॥ २६॥ यथा यथावद्वारयामाप ॥ २७ ॥ विद्याधराधिपत्यं चावांतरफङं Så । अप्र-| 
. ||| होत्ये दुसरा जीव झणन कोणी असून त्याला प्राप्त होत्ये असें नाहीं ॥ २४ ॥ तंस्मात्‌ हे सर्वोत्कृ्टा सर्वेश्वरा, सर्वश्रेष्ठ जे भक्त त्यांच्या-समुदायाच्या करकमलरूप|* 
४४ | कळ्यांना ज्याच्या दोन्ही चरणकमलांची. सेवा होत आहे व जो महापुरुष, । 


छः 


महापराक्रमी आणि महाऐश्वयाचा*पत्ति आहे त्या तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ २५ ॥ 


Dr 


(लह. : e ळा ® rife . ne =e ’ RA N है 
Rt हाणाला- हे समर्थ परीक्षित्‌ राजा, arm नारदाने, त्या शरणागत आलेल्या चित्रकेतुनामक भगवद्गक्ताला, ह्या विद्येचा उपदेश करून, नंतर अंगिरा 


४ | ऋषीसहवर्तमान ब्रह्मलोकीं गमन केलें ॥ २६ ॥ नंतर केवळ उद्काचें सेवन करून एकाग्र अंतःकरणाने युक्त अशा त्या चित्रकेतु राजानें,-नारदानें उपदेश केलेल्या त्या | 
योगानें चित्रकेतु राजाला अकुंठित असें ( अवांतर-||; 


i विद्येचा सात दिवसपयंत सांगितल्याप्माणें .यथासांग जप केला ॥ २७ ॥ नंतर, हे राजा, तया जप केलेल्या विद्येच्या 
> ह TE xs $ र oe VG ; : = Å å 
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FET ) विद्याधराधिपत्य mu are ॥ २८ ॥ नंतर कांही दिवसांनीं विद्येनें दीप झालेल्या मनानें गमन करणारा तो चित्रकेतु राजा, देवा घिदेव शेषाच्या चरणसमीप 
मान किरीट, बाहुभषणें; «kar व कडी तोडे 
द्वाधिपतोंच्या सग्गहांना परिवेष्टित आहे. त्या प्रभूला अवलो- 
तःकरण स्वच्छ व निमेळ झालें आहे, ज्यानें मौन धारण | 
त्या चित्रकेतु राजानें, त्या आदिपुरुष संकषणाला अत्यंत || 


९ | तिहतमस्खलितम्‌ ॥ २८ ॥ कतिपयैरहोभिः विचयेद्वेन दीपेन मनसा गतिर्यस्य ॥ २९ ॥ ग्रणालवहरं शितिवाससं नीलांबरम्‌ | स्फुरंति किरीटादीनि यस्य । aks 
el करिसूत्रम्‌ I प्रसन्नानि वक्राणि यस्य अरुणानि लोचनानि यस्य तं च तं च॥ ३० ॥ दृष्टा च तमादिए्रुषमभ्ययाच्छरणं गतः I अनमन्नमाम | कथंभूतः । ज्ञस्य दशः | 
| qed समस्तं किल्विषं यस्य स्वच्छममलं चांतःकरणं यस्य प्रणयेनाश्रुयुक्ते लोचने यस्य पहृष्टानि रोमाणि यस्य स{॥ ३१ तं प्रसमीडितुं स्तोतुं चिरं नैवाशकन्न 


We 


ततः कतिपयाहोभिविद्येड्मनोगतिः ॥ जगाम देवदेवस्य शेषस्य चरणांतिकम्‌ ॥ २९ ॥ रणारूगौरं शितिवाससं स्फुरत्किरीट- 
| केयूरकटित्रकंकणम्‌ ॥ प्रसन्नवक्रारुणठोचनं इतं ददर्श सिडेश्वरमंडळेः प्रभुम ॥ ३० ॥ तहरीनध्वस्तसमस्तकिल्विषः स्वच्छाम- 
४ ठांतःकरणो$अ्ययान्सुनिः ॥ प्ररडअत्तंया प्रणयाश्वुळोचनः प्रहृश्रोमा5नमदादिपूरुषम्‌ ॥ ३१ ॥ स उ त्तमःोकपदानविष्टरं प्रेमा- | 
| थलेशेरुपमेहयन्मुदुः ॥ प्रेमोपरुद्ाखिलवर्णनिर्गमो नैवाशकत्तं प्रसमीडिठुं चिरम्‌ ॥ ३२ ॥ ततः समाधाय मनो मनीषया बभाष | 
a) एतत्प्रतिङव्धवागसो ॥ नियम्य संविद्वियबाह्मवर्तनं जगदुरुं सात्वतशास्नविग्रहम्‌ ॥ ३३ ॥ चित्रकेतुरुवाच ॥ अजितजितः समम- 
तिभिः साधुमिभवान्‌ जितात्मभि्भवता ॥ विजितास्तेऽपि च भजतामकामात्मनां य आत्मदोऽतिकरुणः ॥ 39 ॥ .. 

१ शशाक | तत्र हेतुः । उत्तमश्षोकस्य पादाब्जयोर्व्टरमासनसुपमेहयन्‌ अभिषिचन्‌ प्रेम्णा उपरुद्धः अखिलानां amat निर्गमः उच्चारणं यस्य सः॥ ३२ ॥ मनीषया 


४४ | बुद्धया मनः समाधायेतद्गक्ष्यमाणं बभाषे I Meee वाग्पेन सात्वतशाक्रोक्तो विग्रहो यस्य तम॥ ३३ ॥ अन्योऽन्यमेमजञानंदनि शतान्स्वाम्रिसेवकान्‌ ॥ अभिनंदन्मुदा 
a स्तौति दशभिः पंचभिर्विभुम्‌ ॥ हे अजित अन्पेरजितोऽपि भवान्साधुमिभक्तेजितः | स्वाधीन एव कृतः यतो भवानतिकरुणः | तेऽपि च निष्कामा अपि भवता विजिताः । यो 


६ भक्तिपूर्वक शरण जाऊन प्रणाम KOT ॥ ३१ ॥ परंतु, .मरेप्रा्बिडूनीं-भेषकीर्ते परमेश्वराच्या. चरणकमलांच्या-आसनाला--वारंवार अभिषेक करीत असलेला Å चित्रकेतु 
राज्ञा, मेमार्ने कंड दाटून आल्यामुळें सर्वहि वर्णाचें उचारण बंद पडलें हणन त्या MÅ स्तवन करण्यास पुष्कळ वेळपर्यंत समर्थ झाला नाहीं ॥ AR ॥ नंतर || 

| बुद्धिपर्वक मनाछा वश करून व सवे इंद्रियांच्या बाह्यवत्तींचा निरोध करून, भाषण करण्यास समर्थ झालेल्या चित्रकेतु राजानें भक्तिपतिपादक अशा पंचरात्रादि a-å 

१ खोक्तरूपाने युक्त असलेल्या त्या .जगहुरु परमेश्वराची अशी स्तुति केली की, ॥ २३ ॥ चित्रकेतु राजा झणाला- हे अजिता, देवादिकांना å अजिक्य असतांहि af | 
दयाळु असल्यांमुळें इंद्रियदमन केलेल्या समदृष्टि भक्तांनी तुला अगदीं cardia कढून Aas आहे व ÅR त्यांना अगदीं खरोखर वश केलें आहेस. कारण, निष्काम सेवा || 











å | 


Å ॥५१॥ 


2 क्‌ I [ना 4 — | qt | å | ba 2 | iss i | | 
| कटून माझा पराजय होण्याचा संभव आहे अर्स-झणशीळ-तर-| है भगवन्‌, जगताची उत्पत्ति, स्थिति व लय इत्यादि sp ही सर्व å आहे व|. 
बह्मादिक seas हे ईश्वर नसून तुझ्या पुरुषरुप अंशाचे अंश आहे त्याविषयी ति OE RN होटा आहेत” 

5 [४ है ३ पु त आणि त्याविषयी वास्तविक स्थिति अशी असतांहि nt fa अशा अभिमा- 
sas task : E q Tal एथकू ईश्वर ae अशा अभिमा- |; 
नाने ते व्यर्थे स्पघो करीत असतात ॥ ३५ ॥ आतां Fe सृष्ट्यादिकांचा कतो आहे च तावन करितो कीं,- परमाणुरुप जें अगदी सुक्ष्म गूळकारणे.व satset | 


ba 


Kid ग ae NN Ne ate Na अंती un ae 3 Re 
Å र दीं शेवटचे ee कार्य झ्या उभयतांच्या आदी, अंतीं व मध्यतरा तू असल्यामुळे आदि, अंत व मध्य हे तुला मुळींच नाहींत. ह्यावरून å नित्येच आहेस 
१ ते परमाणुप्रश्नति तुश्यापा्नच उत्पन्न होत असल्यामुळें अनित्य आहेत. कारण, 2 Me यागी अही नवाय येणार्‍या कार्यांच्या आदी व अंती. जें नाशेरहित |! 


We 

| भवानकामात्मनामात्मानमेव ददाति ॥ ३४ ॥ ननु भक्तेरेव जित इति कथं स्पर्धमानेरपि सष्ट्यादिकतेभिरन्येरीश्वरेजेयसंभवात्तत्राह | तवेति | जगत उदयादीनि ada विभवो 

|| विभवनं महिमा लीलेति यावत्‌ । आदिशब्देन प्रवेशनियमनादीनि | विश्वरजस्तु बह्मादयो नेश्वराः किंतु å तवांशो यः पुरुषस्तस्यांशा:। ततर एवं स्थितेऽपि secant |; 
;| रा वयमित्यभिमानेन aa सपर्धते ॥३५॥ त्वमेव सृथ्टचादिकर्तेत्येतदुपपादयति | परमाणुः सूक्ष्ममलकारणं परममहदंतिमं कार्य तयोस्त्वमेवाद्यंतांतरवर्ता I met få rå i 
| UTE शीलं यस्य सः | अतएव त्रयविधुर आचंतमध्यशून्यो ga: । ते च त्वया asda न तु भुवाः I कुत इत्यत आह I सत्त्वानां सच्चेन प्रतीतानां आप होर 


तव विभवः ख़ भगवन्‌ जगदुदयस्थितिलयादीनि ॥ विश्वरुजस्तें5शांशास्तत्र aar स्पर्धेते एथगभिमत्या ॥ ३५॥ परमाणुपरम- (|. 


महतोस्त्वमाद्यंतांतरवर्ती त्रयविधुरः ॥ आदावंतेऽपि च सत्त्वानां Tea तदेवांतराळेःपि ॥ ३६ रेष प 
ik च सत्ताः ॥ क्षियादिभिरेष किलाहतः संप्त- 
भदशयणोत्तरेरांडकोशः ॥ यत्र पतत्यणुकल्पः सहांडकोटिकोदिभिस्तद्नंतः ॥ ३७॥ विषयतुषो नरपशवो य उपासते विभूतीर्न 
परं ाम्‌ ॥ तेषामाशिष ईश तद्नुविनश्यंति यथा राजकुलम्‌ ॥ ३८ ॥ | | 


S y कः । वत a yO | | | | 
भर क dps च तदेव धुवं छुंवणा दिवत्‌ ॥ १६॥ एवं धुवत्वेन कालतः परिच्छेदो नास्तीत्युक्तम्‌। देशतोऽप्यपरिच्छेदमाह । क्षित्पादिभिरिति। पूर्वेस्मात्पुवस्मा- ||: 
; å ध Å पन त्वस्य णुकल्पो5णुतुल्यः पतति परिभ्रमति तचस्मादनंतस्त्वम्‌॥ २७॥ यस्मादेवं पर मेश्वरस्त्वमेवान्ये देवास्तव विभ्रतयोऽतस्त्वां विहाय विषय- || 
| ऽन्यापासका अतिमदा इत्याहृ । विषयेषु ag वृष्णा येषां ते नराकाराः पशः । कुतः । ये बिभूतीरिंद्राया उपासते न तु परं त्वाम्‌। ततः किं तत्राह। तेषामिति। तदनु- ¢ 


1 TTS - ge > र >> नि | | å ह | | 

pet tt Re wu : द॥ vidde प्रतिपादन कळून LITA कालान परिच्छेद होत नाहीं असें सांगितलें, आतां देशानेंहि त्याचा |: 
me ५ भाषण करितो की, पहिल्यापहिल्यापेक्षां उत्तरोत्तर दहादहापट अधिक असलेल्या भूमिप्रश्नति सात आवरणांनीं परिवेः ||| 
काल द्या दोहंनीहि » इसर्‍्या कोल्यावधी बह्मांडांसहवतमान तुझेठिकाणीं अशदा परमाणुपाय भ्रमण करिते. तस्मात्‌ Å खरोखर अनंत आहेस ॥ ३७ ॥ ह्याप्रमाणे देश व | 

द्या दोहोंनी Sa लागत नाहीं ह प्रतिपादन करून आतां ज्याअर्था ह्याप्रमाणे परमेश्वर तूंच आहेस व इतर देव तुझ्या Aafk आहेत त्याअथी तुला टाकन || 

; विषयांच्या इच्छेनें दुसऱ्याची उपासना करणारे पुरुष अतिमंद आहेत हैं सांगण्याच्या आशयानें चित्रकेतु राजा भाषण करितो कीं,- हे ईशा, जे विषयेच्छु पुरुष तुज सर्वो-|! 
१) त्कृष्टाला न भजतां तुझ्या विभूतींची ( इंद्रादिकांची ) उपासना करितात, ते खरोखर नराकार पश्च होत. कारण, TAT राजकुलाचा नाश झालो झणजे सेवकांचे भोगहि |; 
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$a नाहोंसे होतात त्याप्रमाणें उपास्य देवतेचा नाश झाळा-झणजे उपासकांचेहि भोग नाश पावतात ॥ २८ ॥ ह्यानंतर विषयांच्या इच्छेनेंहि केलेछी ईश्वरसेवा मोक्ष-||: 
¦| फळाला कारण होत्ये हें सांगण्याच्या अभिमायानें हणतो कॉ-हे परमेश्वरा, जशी भाजलेली बीजे अंकुरोत्पत्तीला कारण होत नाहीत त्याप्रमाणें ज्ञानस्वरूप आणि % 
४: निगुंण अशा तुझेठिकाणीं केलेल्या विषयंवासनाहि दुसऱ्या देहांच्या उत्पत्तीस कारण होत नाहीत; कारण, झा जीवाच्याच गुणरूमदायापासून संसारास कारण | 
%|| असे अहंताममतादिक gene उत्पंत्न होतात. तस्मात्‌ कामनेनेंहि तुजनिशेण परमेश्वराची सेवा केही असतां हळूहळू निगुणत्व प्राप्त होतें ॥ ३९ ॥ आतां फळाच्या ||: 
४ || इच्छेनें हि केलेलें gå आराधन जर मोक्षाला कारण होतें तर मग भगवद्वर्माच्या माहात्म्याची गोष्ट काय सांगावी. हैं सांगण्याच्या fart व त्या धर्मांच्या |% 


18 संप्रदायाची प्रवृत्ति करणारा हि तूंच आहेस, असे दर्श विण्याच्या आशयानें चित्रकेतु राजा पुनरपि भगवंताची स्तुतिं करितो कीं, हे अपराजिता, ज्या वेळीं å निर्दोष असा i 


उपास्यनाशानतरम्‌ | यथा राजकुलमनु राजकुलनाशानतर तत्सवकानामाशिषो नइयंति तद्वत्‌ I अयं च परमोऽवधिमध्येऽपि नव्यंत्येव ॥ ३८ ॥ विषयकामेनापि कृता :, 
/ | त्वत्सिवा गोक्षफेवेत्याह I कामरथियो विषयकामना अपि हे परम त्वयि रचिताः कृताश्चेन्न रोहति देहांतरोत्पत्तये ने wile करंभबीजानि भाजितबीजानि यथा । यतोऽस्य | | 
जीवस्य गुणगणादेव KARET भर्वति अतः कामेनापि निर्गुणस्य तव भजनाच्छनैनैंगुण्यं भवतीत्यर्थः ॥ ३९ ॥ फलकामनयापि त्वदाराधनं यदा मोक्षहेतुस्तदा किं वक्तव्यं |+ 


कामधियस्वयि रचिता न परम रोहंति यथा करंभवीजानि ॥ ज्ञानात्मन्यगुणमये गुणगणतोऽस्य हंहजाछानि ॥ ३९ ॥ जितम- 
जित तदा भवता यदाह भागवतं धममनवद्यम्‌ ॥ निष्किचना ये मुनय आत्मारामा यसुपांसतेऽपवगीय ॥ ४० ॥ विषममतिर्न 


यत्र णां महमिति मम तवेति च यदन्यत्र ॥ विषमधिया रचितो यः स age: क्षयिष्णुरधर्मबहुङः ॥ ४१ ॥ कः क्षेमो | 
निजपरयोः कियानथः खपरहुहा धर्मेण ॥ स्वद्रोहात्तव कोपः परसंपीडया च तथाऽधर्मः॥ ९२॥ | 


LU भगवद्धमेमाहात्म्यमिति वक्तुं तत्सम दायप्रववेकत्वेन च भगवंतं स्तोति | जितमिति। यदा भवान्भागवतं धममाह तदा हे भगवंस्त्वया जितं सवोत्कर्षेण स्थितम्‌ | तत्र हेतुः । || 
|| ये निर्ष्किचनाः सनत्कुमारादयो मुनयस्ते Å भर्वतमपवार्गाय सेवंते तेन भवता जितम्‌ । यं धमैमिति वा ॥ ४० ॥ अनवद्यतामेवाह | विषममतियेत्र« यस्मिन्भागवते såle 
||| नास्ति यदन्यत्र यथाऽन्यस्मिन्काम्ये धर्मे । ag सोऽपि वेदोक्तत्वादनव् एव तत्राह | विषमधिया शत्रुमरणादिकामनया रवितो विहितो यः स aus: रागद्वेषादिमच्त्वा- || 

त्‌ I क्षयिष्णुश्च नश्वरफलत्वात्‌ | अधर्मबहुलश्च हिंसादिबाहुल्यात्‌ 1 तदुक्तं शबरस्वामिभिःउमयमिंह चोदनायां छक्ष्यतेऽथोऽन थेश्वेत्यादि ॥ ४१ ॥ एतत्प्रपंचयति I क भः 


i —FÆ———ZA ee nen OS 
| भागवतधर्म कथन केलास त्या वेळीं खरोखर å सेवांना जिकिलें आहेस. कारण,लोकैषणा वित्तेषणा आणि ुत्रेषणा ह्यांनी रहित आणि भात्मस्वरुपी रममाण होणारे जे |: 
| सनत्कुमारादि मुनि, तेसुद्धा मोक्षाकरितां त्या भगवद्वमाचे अद्यापि सेवन करितात ॥४०॥ आतां, भागवतधर्म निर्दोष कसा ? हणून शंका घ्यावी तर-हे परमेश्वरा, इतर काम्यध- | 

|| मोमध्यें जशी 'तू आणि मी, माझें आणि तुझें अशी” विषम बुद्धि उत्पन्न होत्ये त्याप्रमाणें मागवतधर्मामध्यें पुरुषांना विषम बुद्धि होत नाहीं. आतां Å काम्यधमेहि वेदो- | 
*|| क्त असल्यामुळे निदोषिच आहे' असं झणावें तर- हे भगवन, शात्नुमरणादि कामनेनें सांगितलेला जो काम्य धर्म तो रागद्वेषादिकांनों युक्त असल्यामुळे फार अशुद्ध आहे, 9 
10 स्पार्चे फळ नश्वर असल्यामुळें तो विनाशी आहे आणि त्यामध्ये हिंसोवगेरे पुष्कळ असल्यामुळें. तो अधर्मानी भरलेला आहे.॥ ४९ ॥ आतां हीच गोष्ट पुन्हा विस्तरानें ||% 
| : वणन करितो कों,- आपल्याला आणि दुसऱ्याला ज्यामध्ये पीडा होत्ये अशा unit आपळें किंवा दुसऱ्याचे काय कल्याण व का्‌य फळ होणार आहे? कांहींच नाहीं 








ren | ae भतिङेश मोगून जीवाला पीडा दिठी swat ger पीडा ded आणि दुसऱ्याला पीडा दिली अस्ता अधर्म होतो व gift पीडा होत्ये ॥ ४२ ॥ आतां भाग-| 
i | पारून तर पांडा होत नाहीं असं दरशेविण्याच्या अभिपायानें स्तवन करितो कीं,- हे परमेश्वरा, जिच्या योगानें å भागवत धर्म सांगितला आहेस ती तुझी दृष्टि 
she / De © CT ... REN ae AR 2 agen an डं > fe 

å भगवन्‌, तुझ्या दशनापासून पुरुषांची सरवेपातर्के नाहींशी होतात, हे कांहीं अघटित नव्हे. कारण; तुझें नांव एकदा ऐकिले असता, निकृष्ट जातीचा वाढवी dammen] 
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FÅR परमार्थाला सोडन असत नाहीं. कारण, स्थावरजंगमात्मक ाणिसमहांचे ठिकाणीं समबुद्धि ठेवणारे Se भगवद्गक्तच त्या भागवतधमांचे सेवन करितात ॥४२॥ तस्मात्‌ हे 


ल 
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ay नमः किं कुशल न किंचित्‌ । निजपरयोः स्वस्य परस्य च । ETT स्वस्मै परस्मै च डुझतीति स्वपरधुक्‌ तेन यतः स्वद्रोहादत्यंतकायङ्केशात्तव कोपः पीडा संभवति । ||| 


a 


EN neal कषैयंतः शरीरस्थं भतग्राममचेतसः ॥ मां चेवांतःशरीरस्थं तान्विद्धयासुरनिश्रयानिति। तथा परसंपीडया5धमेः | चशब्दात्तव कोपश्च । अतस्त्वया रागां-| 
शर 5 | = eh प्रवर्तयितुं काम्यधर्मोऽमिहितो न तत्वच्ट्या ४२ ॥ मागवतधमेण तु न द्रोह इत्याह। नेति। न व्यभिचरति न परमार्थ जहाति । तवेक्षा ^| 
£| हिः । अव्यभिचारे हेतुः । स्थिरेति | स्थावरजंगममाणिसमृहेषु समबुद्धयो भागवता यं धर्म सेवंते ॥ ४३ ॥ एवंभूतस्य भागवतधमेम्रवतेकस्य तव दर्शनात्सवैपापक्षयों भव- |¦ 


1 


न व्यभिचरति तवेक्षा यया ह्यभिहितो भागवतो धर्मः ॥ स्थिरचरसत्त्वकदंबेष्वष्टयग्थियो यमुपासते «art: ॥ ४३॥ न हि भगव- |¦ 


:| नषटितमिदे लहर्शनात्रणामसिलपापक्षयः ॥ यन्नामसकृच्छ्र्वणात्पुल्कसकोऽपि विमुच्यते संसारात्‌ ॥ ४9 ॥ अथ भगवन्वयम- 


धुना त्वद्वलोकपरिम्ष्ाशयमलाः ॥ सुरऋषिणा यदुदिति तावकेन कथमन्यथा भवति ॥ ९५ ॥ विदितिमनंत समस्तं तव जगदा- 


{| त्मनो जनेरिहाचरितम्‌ ॥ विज्ञाप्यं परमश्रोः कियद्वि सवितुरिव walt: ॥ ४६ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते सकळजगत्स्थितिळ्योद- | 
‘| येशाय ॥ दुरवसितात्मगतये कुयोगिनां भिदा परमहंसाय ॥ ४७॥ a 1 


sll तीति कि चित्रमित्याह । न हीति ॥ ४४ ॥ अतोऽहं कृतारथोऽस्मीत्याह | अथेति । अथ अतो हेतोः | तवावडोकनेन परिमृष्टा निरस्ता आशये चित्ते मला येषां ते । त्वददर्शनं | 
aft मम नारदोपदेशेन जातमित्याह । सरऋषिणेति ॥ ४५ ॥ यथा चाहं पूर्वमतिमूढ आसं यथा च नारदेनानुशहीतो5स्मि तत्सर्वांतर्यामिणस्तव मया कि प्रकाशनीयपि- | 
ul त्याह | विदितमिति । विशेषेण ज्ञाप्यं मकाशनीयं कियदिव न किमपीत्यर्थः | सवितुर्यथा खद्योतैः प्रकाशनीयं नास्ति तद्वत्‌ ॥ ४६ ॥ उक्तलक्षणं भगवंतं प्रणमति । नम ||| 
¦| इति द्वाभ्याम्‌ I सकलस्य जगतः स्थित्यादीनामीशाय समर्थाय | दुखसिताऽविज्ञाताऽऽत्मगतिरमिजतत्त्वं यस्यं तस्मै | केषां कुयोगिनाम्‌ | केन भिदा भेदहष्ट्या ॥ ४७ |+ 


ee Oo pr err err eo oat ee ~ å Få % | ke } / ‘ å 
||॥ ४४॥ याकरितां हे भगवन्‌, तुझ्या अवलोकनानें आमच्या अंतःकरणांतील सवे दोष आज नाहींसे झाले व आम्ही कृतार्थ झालों आहों आणि अहे होणें हैं योग्यच आहे. | 


[ia] कारण, तुमचा परमभक्त अशा देवर्षिनारदानें जें भाषुण केलें Å अन्यथा कसें होईल ? होणारच नाहीं ॥ ४५ ॥ ह्याप्रमाणें आपली कृतार्थता दशेवून पूर्वी मी कसा अत्यंत 
| RS होता व आतां नारदाने कसा मजवर अनुग्रह केला तें सवे तुज सर्वांतयाँमी परमात्म्याला मी कितीसे सांगणार आहे? अशा अभिायानें स्तुति करितो कीं- हे. अनंता, 
+| झा संसारामध्ये लोक जें आचरण क रितात aga जगदात्म्याला सर्वे विदित आहेच. तस्मात्‌ जसा काजव्यांनीं खर्याला «tie प्रकाश कर्तव्य नाही तसें तुज | 
Heer विशेषेकरून कळविण्याजोगें काय बरें आहे ? कांहींच नाहींत ॥ ४६ ॥ तस्मात्‌ हे भगवन्‌, så जगताची उत्पत्ति, स्थिति व लप करण्यास जो समर्थे |; 


Å 
$ 
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आहे, भेददृष्टि असणाऱ्या कुयोगिजनांना ज्याचें आत्मतत्त्व समजत नाहीं, त्या अत्यंत शुद्ध तुज भगवेताला नमस्कार असो ॥ ४७ ॥ जो हालचाळ करूं लागला असतां || 
ब्रह्मादिक ATLAS आपआपले व्यापार करुं लागतात, जो अवलोकन करूं लागला असतां ज्ञानेंद्रिये आपआपला विषय अवलोकन करितात, ज्याच्या मस्तकावर है भूमंडळ ||; 
* | केवळ मोहरीपमाणें भासत आहे आणि जो सहस्र मस्तकांनी युक्त आहे त्या तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ ४८॥ श्रीथुकाचाये झणाला- å कुरुद्व-पर्सक्षि सज ||; 
! ह्यापमाणे उत्तम प्रकाराने, भगवान्‌ अनंताची स्तुति केल्यावर तो प्रसन्न होऊन विद्याधराधिपति चित्रकेतूळा झणाला कीं ॥ ४९ ॥ श्रीभगवान्‌ ह्मणाला- हे राजा नारद || 
| आणि अंगिरा ह्यांना जो मजविषयीं तुला उपदेश केला त्याच्या योगानें व त्याचप्रमाणें नारदानें उपदेश केलेल्या त्या विद्येच्या योगानें आणि ह्या माझ्या san तूं उ- ||; 


८ | श्वसंति asa | चेकितानं पझ्य॑तमनु चियो ज्ञानेंद्रियाण्युचकंति eared gif ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ मेऽनुशासनं मद्विषय उपदेशः तेन तया च विद्ययाऽस्माच दर्शना- |; 


| रसंसिद्वोऽसि ॥ ९० ॥ तद्वोधदा््याय स्वयमप्युपदिशति | अहमित्यादिना । सर्वभूतान्यहमेव । भूतानामात्मा भोक्ताऽप्यहमेव | क्तोक्तुभोग्यात्मक॑ विश्वं मह्य रिक्तं ना- || 
१ नास्तीत्यर्थः | यतोऽहं भूतभावनः भूतानां प्रकाशकः कारणं च । ननु शब्दब्रह्म प्रकाशकं परं ब्रह्म कारणं च प्रकाशक च सत्यम्‌ | ते उभ ममेव छपे इत्याह | शब्दब्रह्म 


“| यं वे श्वसंतमनु faen: vi å चेकितानमनुचित्तय उच्चकंति ॥ भूमंडळं सपपायति यस्य ata तस्मे नमो भगवते5स्तु 
| HEATH ॥ 2८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ संस्तुतो भगवानेवमनंतस्तमभाषत ॥ विद्याधरपति प्रीतशितरकेतुं कुरूदह ॥ ४९ ॥ श्र 
भगवानुवाच ॥ यन्नारदांगिरोभ्यां ते व्याहृतं मेऽनुशासनम्‌ ॥ संसिद्धोऽसि तया राजन्वियया दर्शनाच में ॥ 5० ॥ अहं वे सवः 


AMET भूतात्मा भूतभावनः ॥ शब्दब्रह्म परं ब्रह्म ममोभे शाश्वती तनू ॥ ५3 ॥ छोके विततमात्मानं लोकं चात्मनि संततम्‌ ॥ 
उभयं च मया व्याप्त मयि चेवोभयं कृतम्‌ ॥ ५२ ॥ यथा age: पुरुषो विश्वं पश्यति चात्मनि ॥ आत्मानमेकदेशस्थं मन्यते 


स्वप्र उत्थितः ॥ ५३ ॥ | 

LL शाश्वती शाश्वत्यौ ॥ ५१॥ अतस्त्वमेवं पश्येत्याह । डोके भोग्यमपंचे भोक्तृत्वेन विततमनुगतमात्मानं लोकं चात्मनि भोग्यत्वेन संतत य ll 
¦| कारणात्मना व्याप्तम्‌ । मथि चैवोभयं कृतं प्रकल्पितं स्मरेदिति वृतीयेनान्वयः । पश्येदित्यध्याहारो वा ॥ ९९ ॥ ननु जाग्रदायवस्थामेडईन नाकम तक ee : 
पतीयमानं कल्पित स्थादित्याशंक्य स्वभगतजाग्रदादिदृष्टांवेन संभावयन्नाह। यथेति द्वाभ्याम्‌ | यथा ER सप्तो विः्वं गिरिवनादिरूप दशांतरस्थमात्मन्यंव Tala । ख- || 


न N रिः ea ieee BY 

san प्रकारेंकरून कृतार्थ झाला आहे ॥ ९०॥ re सामान्यतः सांगून नारदा at छेछा उपदेश हढ व्हावा ह्याकरिता भगवान्‌ स्वतः उपदेश कीं-है राजा, 
भूतांचा प्रकाशके व भ्रतांचे कारण Å Å असल्यामुळें सवे भूतें व त्यांचा आत्मा मीच आहेः आतां धर्मोधमोदिषकाशक सब्दबह्म अखन MER ह VI परकाराकव 

| aaa व पंरजह्म हीं दोन्ही माझींच नित्य स्वरूप आहेत WSR ॥ ह्याक- |; 


१ कारण असें प्रसिद्ध आहे. मग तें सवेहितूंच कसा आहेस! अर्से विचारशील तर-हे राजा AT Å MT 
Rat भोग्य प्रपंच्यामध्ये भोकतृळूपानें आत्मा अनुगत आहे व तो प्रपेंच्‌ आत्म्याचेठिकाणीं भोग्यरुपानें व्याप्त आहे आणि त्या उभयतांनाहि मीं कारणहुपानें व्याप्त कल |; 


असून तीं दोन्हीहि माझेठिकोणीं कल्पित आहेत असें तूं अवलोकन कर ॥ कि ॥ आतां, जाग्रदादि lg भोक्तृभोग्यात्मक विश्व स्पष्ट अनुभवास येत अधून ते कः|| 
१ | ल्पित कसें ? असें विचारशील av राजा, जसा निजलेला पुरुष md दुसऱ्या देशांत असलेले: पर्वेतवनादिरृप जग आपलेठिकार्णी अवलोकन कारितो झगजे 
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3 hør 2 Å å Å 

स्वमामध्येंच ge q स्वप्न अनुभवितो आणि त्या स्वप्नामध्येंच उठून, * मी शय्येवर बसलों आहे असें मानितो-ह्मणजे स्वप्नामध्येंच जाग्रदवस्पेचा अनभव घेतो. त्याप्रमाणे | 
॥॥ पक्ष जागरणवगेरे ह्या जीबोपाविभत बुद्धीच्याच-अवस्था असून आत्म्याचेठिकाणीं त्या केवल. मायेने कल्पित आहेत असें जाणन, आत्मा हा. त्यांचा द्रष्टा व त्या A 
॥ ९३ ॥ || | स्थानां रहित आहे असें समजावें ॥ | ५३-६४ ॥ आतां निद्रावस्थेमध्ये इर्य वस्तुचा अभाव असल्यामुळें द्रष्टत्वाचाहि अभावच आहे, तस्मात्‌ आत्मा हा त्या अव- || 
१ चा द्रष्टा आहे असें कसे ह्मणतां येईल? अशी शंका घेशील तर- हे राजा, निजलेशा पुरुष, ज्या स्वरूपाने त्या सुपुप्ति अवस्थेमध्ये nen गारे तिदे अतीं- | 
«| द्रिय सुखाला जाणतो तें आत्मस्वरूप ब्रह्म मीच आहे असें जाग. आणि दुसरें अपे की- सुषुप्ति अवस्थेमध्ये दरष्टा नाहीं असें जर झणावें तर- गाढ निद्रा व तिच्यामध्ये || 


; | होत असलेलें.सुख ह्याचें ज्ञान होणार नाहीं व तसें झाले amet मला चांगली झाप लागली होती' असे स्मरण होणेंहि संभवत नाहीं परंतु F स्मरण तर सर्वाना होतच || 


i na Å MA n NNN TSN ~ र १ 
REG GY स्वमं च पञ्यतीत्यर्थः | तथा स्वप्न एवोत्थितः सन्नात्मानमेकदेशस्थं शयनदेशे स्थितं मन्यते जाग्रदवस्थामनुभवति ॥ ५३ ॥ एवं प्रसिद्वान्यपि जागरा- : 
OM दीनि जीवस्थानानि जीवोपाधेबुंडेरवस्थानभूतान्यात्मनो मायामात्राणीत्येवं विज्ञाय तेषां द्रष्टारमतएव परं तदवस्थारहितमात्मानं स्मरेत्‌ ॥ ५४ ॥ ननु तेषां द्रष्टारमिति| ४ 
;|| कथमुच्यते स्वापे इञ्याभावेन द्रष्टत्वाभावात्तत्राह | येनेति । सुप्तः पुरुषो जीवो येन रुपेण तदा स्वापकाले आत्मनः स्वापं निगुंणमतीद्रियं सुखं च वेद तमात्मानं बरह्म मामवेहि। || ¦ 
| दा स्वापसुखयोरसवेदने सुखमहमस्वाप्समिति स्मृतेरसंभवात्‌ ॥ ५५ ॥ ag स्वापसाक्षिणा så कथं जाग्रदवस्थः Gita ह्यन्येन दृष्टमन्यः स्मरति तत्राह I उभयं अस्वापं || 


एवं जागरणादीनि जीवस्थानानि चात्मनः ॥ मायामात्राणि विज्ञाय तदृष्टारं परं स्मरेद्‌ ॥ ५४ ॥ येन प्रसुप्तः पुरुषः स्वापं वेदा- 


१) पमनस्तदा॥ सुखं च (alot ब्रह्म तमात्मानमवेहि माम्‌ ॥ ५५ ॥ उभयं स्मरतः पुंसः प्रस्वापप्रतिबोधयोः ॥ अन्वेति व्यतिरि- 


ben 


च्येत तञ्ज्ञानं ब्रह्म तत्परम्‌ ॥ ५६ ॥ यदेतदिस्मृतं पुंसो मद्भावं भिन्नमात्मनः ॥ ततः संसार एतस्य देहाहेहो BAS: ॥ 40 1 


| प्रतिबोध॑ च स्मरतोऽवुसंदधतः । तयोः प्रस्वापपतिबोधयोः प्रकाशकत्येन यदन्येति ताभ्यां व्यतिरिच्येत च I एकेकापायेऽप्यनपायात्‌ | तज्ज्ञातं परं ब्रह्म तदेव न तु भिन्न-||' 
|| मित्यर्थः । अतो बाल्ये इष्टस्य योवने स्प्रतिवदवस्थांतरत्वेऽपि स्वापानंदयोः स्मरणं घटत इति भावः | तदेवंभतं बह्मात्मानमवेहीत्यनुषंगः ॥ ५६ ॥ विपक्षे दोषमाह । 
| पचचदिएतन्मद्भावं मत्स्वरूपं बह्म विस्मृतं तदात्मनः सकाशाद्रिनं भवति तत एतस्य पुंसः संसारो भवति | संसारस्वरुपमाह | देहादेहो जम्मानंतरं पुनजञन्म मुतेरनंतरं || 


झणून जसादि अवस्थांचा कोणीतरी साक्षी असमे å अगदीं अवश्य आहे ॥ ५९ ॥ आतां, एकानें अवलोकन केलेल्या. वस्तूचे दुसऱ्याला “स्मरण हाणें संभवत | ८ 
नाही; झणून सुषुप्तिअवस्थेमध्यें ars असलेल्या ओत्स्यानें अवलोकन केलेल्याचें जाग्रदवस्थेंतील जीवाला कसें स्मरण होईल ? असा प्रश्न करिशील तर- हे राजा, || 
१ निद्रा व जागरण ह्या दोन्ही अवस्थांचें अनुसंधान राखणाऱ्या पुरुषाच्या त्या दोन्ही अवस्थांमध्ये जे ज्ञान प्रकाशकरुपानें स्थित असून त्याहून भिन्न असते å ज्ञानच | 
| परबह्य होय. त्या ज्ञानोहन परत्र झणजे कांहीं निराळें आहे असे नाही. झणुन så यौवनावस्थेमध्यें बाल्यावस्थेत पाहिलेल्या वस्तंचें स्मरण होतें त्याप्रमाणें जा-||' 
a) ग्रदवस्थेमध्यें निद्रेचें व तिच्यामध्यें झालेल्या आनंदाचें जीवाला स्मरण ged. यास्तव अशाप्रकारचे तें बह्महपच आहे så तूं जाग ॥ ५६ ॥ आतां मी सांगितडेल्या || +| 
४ ह्या HAT TANS पुरुषाला विस्मरण झालें तर पुरुषाचे स्वरूप आत्मस्वरूपापासूने निराळें होतें आणि त्यामुळें त्या पुरुषाला. जन्मानंतर जन्म व मरणानंतर मरण असा EN . 


ह 
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संसार प्राप्त होतो ॥ ५७ ॥ ह्याप्रमाणें संसासंतून मुक्त होण्यास बह्ज्ञानाचीच आवश्यकता आहे हें कथन केलें. आतां भोगादिकांची पापि होणें हे इतर देहामध्येंहि शक्य आहे | 
> परतु, ज्ञानप्राप्तीकरितां तर मनुष्यजन्मामध्येंच यत्न केला पाहिजे हैं सांगण्याच्या अभिप्रायानें भगवान्‌ भाषण करितो कीं-हे राजा, झा भारतसंडामध्यें जिच्यामध्यें mete | 


४ ज्ञान व अपरोक्ष ज्ञान होण्याचा सभव आहे अशी मनुष्ययोनि प्राप्त झाडी असतां, जो तिच्यामध्ये आत्म्याला जाणत नाहीं त्याला कोणत्याहि योनीमध्ये मोक्षप्राप्तिं होत ||#| 


HATET ॥ ५८ ॥ तस्मात्‌ प्ररृत्तिमागामध्ये अतिक्ेश-अून त्यामध्यें फठविपयेय होतो आणि. निवृत्तिमार्गामध्यें मोक्षप्राप्ति होत्ये असें जाणन विवेकी पुरुषाने फकाम- 
|| नेचा त्याग करावा ॥ ९९ ॥ आतां झाच-गोष्टीचें फिरून विवरण करितो कीं,-खी व-पुरुंष हे उभयतां सुखप्रापति व दुःखनिबृत्ति होण्याकरितां नानाप्रकारची कमें करीत || 


म्रतिश्चेति ॥ ९७ ॥ योन्पंतरेऽपि भोगादिसंपादनं शक्यं ज्ञानाथं त्वत्रैव पतितव्यमित्याह | लब्ध्वेति । ज्ञानं शाखोक्त विज्ञानमपरोक्षं तयोः संभवो यस्यां ताम्‌ ॥ ५८ ॥ र 
१ वेराग्यार्थमाइ । इहायां satan | तत इहातः। अनीहायां निदृत्तिमार्गे aqua मोक्षो भवतीति च स्म्रत्वा फलसंकल्पाद्विरमेत्‌ I पाठांतरे नोभयं परिक्ेशः फलविपय- |: 


| यश्च नास्तीत्येवं स्मृत्वा ॥ ५९ ॥ एतद्विवृणोति । सुखायेति त्रिभिः । दुःखस्यानिद्रत्तिः सुखस्याप्राप्तिः ॥ ६० ॥ विज्ञा उद्यमे प्रवीणा वयमित्यभिमानवताम्‌ I स्थानत्रय- ||| 


छब्ध्वेह मानुषीं योनि ज्ञानविज्ञानसंभवाम्‌॥ आत्मानं यो न वुद्धवेत न क्चिच्छममापुयात ॥ ५८ ॥ स्प्रखेहायां परिक्षेश 
ततः फलविपययम्‌ ॥ अभयं चाप्यनीहायां संकल्पादिरमेत्कविः ॥ ५९ ॥ सुखाय दुःखमोक्षाय Haid दंपती क्रियाः ॥ ततोऽनि- || 
` वृत्तिरप्रापिदुःखस्य च सुखस्य च.॥ ६०॥ एवं विपययं बुध्वा नृणां विज्ञाभिमानिनाम्‌ ॥ आत्मनश्च गतिं सूक्ष्मां स्थानत्रयवि- 
| लक्षणाम्‌ ॥ ६१ ॥ दृष्श्ुताभिमात्राभिनिमुक्तः खेन तेजसा ॥ ज्ञानविज्ञानसंतुष्टो मद्भक्तः पुरुषो भवेत्‌ ॥ ६२ ॥ एतावानेव मनु- 
४॥ जेयागनपुणबुद्धिभिः ॥ स्वाथः सवात्मना ज्ञेयो यत्परात्मेकदशनम्‌ ॥ ६३ ॥ त्वमेतच्छ्रद्धया राजन्नप्रमत्तो वचो मम ॥ ज्ञानवि- 
a] ज्ञानसंपन्नो धारयन्नाशु सिड्यसि ॥ ६४ ॥ 


Å se यवले ५ | | 
| विटक्षणां तुरीयां बुद्धा ॥ ६१ ॥ दृष्टयुताभिमोत्राभिरेहिकामुष्मिकेविषयेः | स्वेन तेजसा विवेकबलेन ॥ ६२ ॥ न चातः परः पुरुषार्थो5स्तीत्याह । एतावानिति | योगे | 
| नेपुणं यस्यां सा बुद्धिर्येषां परस्यात्मन एकं दशेनमिति यदेतावानेव ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ | 
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| असतात; परंतु त्यांपासून त्यांच्या दुःखाची निवृत्ति व त्यांना सुखाची आप्ति मुळींच होत्‌ नाहीं ॥ ६० ॥ याप्रमाणें उद्योगाविषयी आह्मी प्रवीण आहों असा अभिमान ||; 
fel बाळगणाऱ्या पुरुषांना फलप्राप्ति होत नाही. असे जाणून व. जाग्रदादि अवस्थात्रयाहन निर vo gen आत्म्याचे स्वरूप, आहे असे जाणून पुरुषाने. बिवेकबलाच्या 
; | योगानें ऐहिक व आमुष्मिक विषयांपासून अगदीं युक्त व्हावें आणि ere ज्ञान व ह्यांच्या योगानें संतुष्ट होऊन मोझ्या सेवेबिषयीं तत्पर असावें ॥ ६१ ॥ ||; 
५ | ६२॥ आतां ह्या वर सांगितलेल्या पुरुषाथाहून ås पुरुषार्थ 'कांहींच नाहीं हे सांगण्याच्या अभिग्ायानें तो परमात्मा भाषण करिती.कीं,-हे राजा, योगमार्गाविषयी | 
: | निएणबुद्वि असलेल्या पुरुषांनी, परमात्मा सत्र एकच आहे असें जाणणें हा इतकाच सर्वेपकारच्या प्रयरनांनां साधन करावयाचा पुरुषार्थे'आहे असें समजावें ॥ ६३ ॥ || 
| तस्मात्‌ हे राजा, तूं सावधानचित्त होऊन श्रद्धेने हं माझें उपदेशरूप भाषण धारण कर झणजेज्ञान व विज्ञान ह्यांनी युक्त होऊन लवकरच माझया स्वरूपाला पावशील॥ ६४॥ || 


Mg 
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आशुकाचाय झणाला- हे परीक्षित्‌ राजा; ह्याप्रमाणे, चित्रकेतु राजाचे आश्वासन करून, त्याच्या समक्षच तो sage विश्वात्मा भगवान्‌ श्रीहरि अंतर्धान | 
पावला ॥ ६५ ॥ ह्याप्रमाणे भीमहागवतनामक  म्रहाएुराणांतीळ.--षछस्कंधापेकीं चित्रकेतपदेरानामक हा सोळावा अध्याय समाप्त-झाला- ॥ १६॥ ॥ -भ्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ |¢ 


४ HAL या-सत्राव्या अध्यायामध्ये,-अतिउत्कृ्ट- अशी महासिद्धि. प्राप्त झाल्यावर आकाञामधन संचार करणारा तो. चित्रकेतु राजा, केलासाधिपति - महादेवाला हंसल्यामुळे 


| पावतीच्या शापाने वृत्नासुर-झाला,..अश्ली-कथा-बर्णन-केळेठी-आहे-॥-२-॥. श्रीथुकाचार्यं झणाला- हे परीक्षित्‌ राजा, ज्या दिशेकडे तो भगवान्‌ अनंत गुप्त झाला होता |: 


* | त्या दिशेला नमस्कार करून तो चित्रकेतु विद्याधर, आकारामागोनें संचार करूं लागला ॥ १ ॥ अनंतलक्ष Firda ज्याचें बळ व इंद्रियसामथ्ये कुंठित झालें नाहीं व 


eT 


५ ६५ ॥ इति षष्ठे टीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ ततः सप्तदशे5मोधमहाद्धे प्राप्य खे चरन ॥ विहस्य गिरिशं झापादुमाया दृत्रतां गतः॥ १॥ यतो यस्यां तस्ये 
||| विशे नमः नमनं कृत्वा ॥ १॥ स चित्रकेतुर्वियाधरस्रीभिहेरि गापयन्‌ रेम इति द्वयोरन्वयः | अव्याहतं बलमिंद्रियपाटवं च यस्य ॥ २ ॥ नानाविधाः संकल्पेनेव सिद्धयो i 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ आश्वास्य भगवानित्थं चित्रकेतुं जगहुरुः ॥ पश्यतस्तस्य विश्वात्मा ततश्चांतदधे हरिः ॥ ६५ ॥ इति श्रीम- 
ड्रागवते महापुराणे षष्ठस्कंधे षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ यतश्चांतहितोऽनंतस्तस्ये कृत्वा दिशे नमः ॥ विद्याधरः 
श्रित्रकेतुश्वचार गगनेचरः ॥ 9 ॥ स SG वषेलक्षाणामव्याहतबळेंद्रियः ॥ स्तूयमानो महायोगी मुनिभिः पिड्चारणेः = 
A) कुळाचलंद्रद्रोणीषु नानासंकल्पसिद्धिषु ॥ रमे विद्याधरस्रीभिर्गापयन्हरिमीश्वरम्‌ ॥ ३॥ एकदा स विमानेन विष्णुदत्तेन भासवता ॥ 


गिरिशं get गच्छन्परीतं सिडचौरणेः ॥ ४ ॥ आङिग्यांकीकृतां देवीं बाहुना मुनिसंसदि ॥ उवाच देव्याः aan जहासो< | 


चेस्तदंतिके ॥ ५ ॥ चित्रकेतुरुवाच ॥ एष लोकगुरुः साक्षाम वक्ता शरीरिणाम्‌ ॥ आस्ते सुख्यः सभायां वे मिथुनीभूय भायः 
या ॥ ६॥ जटाधरस्तीव्रतपा ब्रह्मवाद सभापतिः ॥ अंकीकृत्य स्रियं चास्ते गतहीः प्राकृतो यथा ॥ ७॥ | 


Marg ag ॥ ३॥ अकस्मादडु तैश गर्वोत्माचीनकर्मतः ॥ आसुरी योनिमापन्नो भवानीशापतः स तु ॥ तदाह एकदेत्यादिना ॥ ४ ॥ अंकीकृतामुत्संगेनेकीकृत्य देवीं ||; 


| बाहुना55लिंग्य स्थितम्‌ I उवाच जहास च । तस्यांतिके स्थितः सन्‌ ॥ ५ ॥ धे, वक्ता वदति शरीरिगां मध्ये मुख्यश्च भार्षया मिथुनीम्रय चास्ते ॥६॥७ ॥ 


:| ज्याची स्तुति मुनि, सिद्ध आणि चारण हे करीत आहेत असा तो महायोगी चित्रकेतु, भक्तदुःखनिवारण करणाऱ्या Sad गायन करीत, करीत ज्यांमध्ये संकल्प- 
HI माने कडूनच नानाप्रकारच्या सिद्धि प्राप्त होतात अशा मेरुपवताच्या गुहांमध्ये विद्याधरांच्या त्रियांसहवर्तमात रममाण होता झाला ॥ २॥ ३॥ एकेदिवशी विष्णूने || i 


|| दिलेल्या दिव्य विमानामध्ये बसून संचार करीत असतां त्यानें, सिद्धवारणांनीं परिवेष्टित आणि क्रषींच्या सभेमध्यें पावेतीला मांडीवर घेऊन व ant तिळा अलिंगन 
१ करून बसलेल्या अशा महादेवाला अवलोकन केले आगि ती देवी पार्वती श्रवण करीत असतांना, तिच्या समीप त्यानें उच्चस्वरानें हास्य करून असे भाषण Ae की, ॥४॥ 


॥ & ॥ चित्रकेतु झगाला- अहो, सवेळोकांचा साक्षात्‌ गुरु व देहधारी मनुष्यामध्ये मुख्य अस्ता हा शंकर, सर्वांना धर्म सांगत असून आपण या भरसमेमध्येंच भाये- ||; 
| शी ASA होऊन बसला आहे ॥ ६ ॥ अहो हा, जराधारण Hea dla तपश्चयां करणारा, ब्रह्मवादी व सभापति अखून एखाद्या. विषयासक्त पुरुषाप्रमाणं अगदी निर्लज्ज || 
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होऊन स्रीला मांडीवर घेऊन बसला आहे ॥ ७ ॥ अहो काय सांगावें ! अतिनिकृष्ट छोकसुद्धां बहुतकरून एकांतामध्येंच ल्रीला अंकावर बसवून घेतात आणि हा तर|: 
४ | महात्रतस्थ असून अगदीं समेमर्ध्येच Ster अंकावर धारण करित आहे ॥ < ॥ श्रीशुकाचार्य हमणाला- हे राजा, तें त्याचें भाषण श्रवण करन, गंभीरमति असा भगवा- 
alla महादेव व त्याचे अनुयायी सवे सभासद, समेमध्यें मोन धारण करून राहिले ॥ ९ ॥ याप्रमाणें महादेवाचा प्रभाव न जाणून त्यानें फारच वाईट भाषण केलें असतां, å 
भी जितेंद्रिय आहें” झणून व्यर्थ अभिमान बाळगणाऱ्या त्या उद्धट चित्रकेतु राजाला, देवी क्रोधानें असें झणाली काँ, ॥ १० ॥ पावेती हझणाली- अहो, सांभतकाळीं |S 
wl इहलोकी दंडधारी, समर्थ आणि आह्यांसारिख्या निलेज्ज दुष्टांचा अतिशय निषेध करणारा असा हाच शास्ता आहे काय? ॥ ११ ॥ अहो, कमलयोनि ब्रह्मदेव, तसेच å 


। ८ ॥ 'अगाधा गंभीरा धीयस्य सः ॥ ९ ॥ न तस्य ÅÅ प्रभावं विद्रानतद्वीषविद्गांस्तस्मित्‌ | निर्मितात्माभिमानिने जितेद्रियोऽहमित्यभिमानवते | इति रुषा क्रोधेनाह || 
॥ १० ॥ विरुद्ध प्रकर्पेण करोतीति विप्रकृत्‌ ॥ ११ ॥ अतिवतिनं शाखमतिक्रम्य वतेनशीलं ये नो निषेधति न निवारयंति ॥ १९ ॥ एषाँ बह्मादींनामनुध्येयं पदाब्जसुग्मं i 
स्य तम्‌ । मंगलमंगलं परमधमंमूर्तिम्‌ I सूरीन्पपरिभूयाज्ञान्कृत्वा जगहुरुं यः प्रशास्ति तत्तस्मात्‌ ॥ १३॥ ननु हरिभक्तोऽयं न sere इति चेत्तत्राह । नायं साधुन 


प्रायशः प्राकृताश्चापि faa रहसि बिभ्रति ॥ अयं महात्रतधरो बिभति सदसि त्रियम्‌ <n श्रीशुक उवाच ॥ भगवानपि 
तच्छत्वा प्रहस्यागाधधीर्प ॥ तूष्णीं बभूव सदसि सभ्याश्च तट्नुब्रताः ॥ ९ ॥ इत्यतद्वीयविदुषि बुवाणे बह्वशोभनम्‌ ॥ रुषा55ह | 
देवी धृष्टाय निजितात्माभिमानिने ॥ १० ॥ पावेत्युवाच ॥ अयं किमधुना STH शास्ता दुंडघरः प्रभुः ॥ अस्मदिधानां दुष्टानां |; 


निळेजानां च विप्रकृत्‌ ॥ १9 ॥ न वेद धमे किल पद्मयोनिन ब्रह्मपुत्रा ऋगुनारदाबाः ॥ न वे कुमारः कपिलो मनुश्च थे नो || 
निषेधंत्यतिवर्तिनं हरम्‌ ॥ १२ ॥ एषामनुध्येयपदानयुग्मं जगहुह मंगलमंगळं स्वयम्‌ ॥ यः क्षत्रबधुः परिभूय सूरीन्प्रशास्ति 
धृष्टस्तदयं हि दंडचः ॥ १३ ॥ नायमहति वेकुंठपादमूलोपसरपणस्‌ ॥ संभावितमतिः स्तब्धः साधुभिः पर्युपातितम्‌ ॥ 990 
अतः पापीयसीं योनिमासुरीं याहि दुमते ॥ यथेह भूयो महतां न कता पुत्र किल्बिषम्‌ ॥ १% ॥ 


९४ परिसेवितं तैकंठस्य पादमलोपसर्पणमर्दति | यतः संभाविता अहमधिक इति कृता मतिर्येन | अतएव स्तव्धोऽनन्नः ॥ १४ ॥ तदेवं स्वयं देडयत्वं निश्चित्य तं प्राह । अत 
इति हे पुत्र यथा भयो महतां किल्बिषमपराधं न कर्ता न-करिष्यसि तथा याहीत्पर्थः ॥ १५ ॥ i 


ay व नारदप्रश्नति बहमपत्र सनत्कुमार, कपिल आणि मतु, हे जे शास्रांचे अतिक्रमण करून वागणाऱ्या महादेवाचे निवारण करीत नाहींत त्यांना, धर्म समजतच नाही की ||; 
४६ काय ? ॥ १२ ॥ तस्मात्‌ ह्या बह्मादिकांनींहि ज्याची चरणकंमर्ले ध्यान करण्यास योग्य आहेत व जो परम धमति आहे त्या द्या जगहुरु महादवाला, ज्याअथा Alv 
स्वतः क्षनियाधम असन त्या बह्मादिकांना अज्ञानी समजून निःशंकपणें शासन करीत आहे त्याअर्थी ह्याला दंड करणें हेंच योग्य आहे ॥ १३॥ आतां हा हरिभक्त |; 
असल्यामुळे दंडाला योग्य नाही? så AMIS तर- हे सभासदहो, साधूंनी सेवित अशा श्रीविष्णच्या चरणाप्मीप ma होण्यास हा याग्य नाहीं. कारण, Al श्रेष्ठ आहे? क 
असें झाला वाटत असल्यामुळे हा उद्धट झाला आहे ॥ १४ ॥ तस्मात्‌ हे दुमत, तूं महापातकी अशा असुरयोनीमध्य गमन कर. झणज है एना; फिरून या लोकीं |» 
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॥५५॥ | 


Å 
* 


Hen लोक i | fk 
४ |नांतन lero str नाहीस ॥ श्रीधुकाचा्य झणाला- हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, så पा्ेतीनें चित्रकेतूळा शाप दिला असतां, तो विमा- | 
| करितो. . = ` त नज कडून त्या AST मस्त कळू ठागला ॥ १६ ॥ चित्रकेतु झणाला- हे अंबिके, मी आपल्या ओंजळीने तुझ्या शापाचें ग्रहण || 
| करितों. कारण, देवांनी मत्यजनाला a ( सुख अथवा दुःख) सांगितलेले असते Å त्याला पवेकर्मानेंच प्राप्त आलेले असतें ॥ १७॥ आणि हा तर संसारचक्राचा स्व- 

|| प आहे, तेव्हा ह्यांत कांही आश्चर्य नाहीं. कारण, अज्ञानाने मोहित झालेला पाणी ह्या संसारचक्रामध्यें भ्रमण करीत असतांना सर्वत्रठिकाणीं आणि सर्वकालं मुख-| 
i a उपभोग घेतच असता ॥ १८॥ तस्मात मी अयोग्य भाषण केलें व तूं मा शाप दिलात at माझा आणि तुझाहि मुळींच दोष नाही. कारण, ह्या संसारा- १ 
सुखाचा कती आपण स्वतः व दुःखाचा कर्ता कोणी अन्य हें वास्तविक मुळांच TEA, जो पुरुष अतिगे असतो तोच आपल्याला व दुसऱ्याला अनुक्रमाने सुखा | 


5] १६ ॥ gates प्राचीनकर्मप्राप्तमेव ॥ १७ ॥ अयं च संसारचक्रस्वभाव एव न चित्रमित्याह । संसारचक्र इति ॥ १८ ॥ अतएवात्र मम च तव च न कोऽपि 
१ दोष इत्याह । नेवेति ॥ १९ ॥ एवं तावत्सुखदुःखादिकमंगीकृत्योक्तमिदानां तदपि वस्तुतो नास्तीत्याह । गुणानां मायामयानां प्रवाहे संसारे ॥ २० ॥ AA 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं शप्तश्नित्रकेतुविमानादवरुद्य सः ॥ प्रसादयामास सती ant नग्रेण भ i 

ET ४0000 28 रत ॥ १६ ॥ चित्रकेतुरुवाच ॥ 
प्रतिग्रह्मामि ते शापमात्मनों5जलिनां5विके ॥ देवैम॑र्याय योक्त पविष्ट हि तस्य त ॥ १७ ॥ संसारचक्र एतस्मिन्‌ जंतुरज्ञा- 
नमोहितः ॥ शवाम्यन्सुखं च दुःखं च मुं सर्वत्र सर्वदा ॥ १८ ॥ नेवात्मा न परश्चापि कती स्यात्सुखदुःखयोः ॥ ali मन्य- 


तऽपराज्ञ आत्मानं परमेव च ॥ 9९ ॥ गुणप्रवाह एतस्मिन्कः शापः को न्वनुग्रहः V=: स्वगो नरकः को वा किं सुखं दुःखमेव 


वा ॥ २० ॥ एकः Bald भूतानि भगवानात्ममायया ॥ एषां बंधं च मोक्षं च सुखं दुःखं च निष्कलः ॥ २१ ॥ न तस्य क- |¦ 


श्रियितः प्रतीपो न ज्ञातिबंधुने परो न च खः ॥ समस्य सर्वत्र निरंजनस्य सुखे न रागः कुत एव रोषः ॥ २२ ॥ 


|| मायागुणानां चेदयं प्रवाहस्तर्हि तेषाँ जडत्वाद्भंधमोक्षाचनुभवो न स्यात्तत्राह | एकः परमेश्वरो मायया निमित्तभूतया भूतानि प्राणिनः सजति । एषां बंधादिकं च एजति || ग 
निष्कलः स्वयं feet: ॥ ३१ ॥ नन्वेवं भूतविषमस शे तस्य कि कारणं प्रियादिवेषम्पाभावादित्याशंक्य यद्यपि प्रियादयों न संति तथापि तत्तत्कमेवशात्सर्व घटत || 

| |इत्याह । न तस्येति द्वाभ्याम्‌ । प्रतीपोडपियः । न ज्ञातिबैधुशचेत्यर्थः । तत्र हेतुः । सर्वत्र समस्य । तत्कुतः निरंजनस्य तिःसंगस्य । अतएव ae sv 
re se 


१ चा आणि दुःखाचा कतो असें मानतो ॥ १९ ॥ असो. येथेपर्यंत सुखदुःवादिकांचा अंगीकार करून चित्रकेतु राजानें भाषण RS; परंतु, आतां Å सुखदुःखादिक वस्तुतः || 
| खरी नाहींत असें सांगण्याच्या Rani हर्णतो की,-हे अंबिके, ह्या गुणप्रवाहरुप संसारामध्यें. पडलेल्या जीवाला प्राप्त होणारा am अनुग्रह, så) नरक, सुख |" 
; आणि दुःख हे सवे खरे आहेत काय ? नाहीतच ॥ २० ॥ आतां, मायेच्या गुणांचाच जर हा vare आहे तर ते गुण जड असल्यामुळें बंधमोक्षादिकांचा अनुभव येणार |? 
| नाह असं हणावे तर-हे देवि, स्वतः बंधादिशून्य असा एक भगवान्‌ परमेश्वरच आपल्या निमित्तभूत मायेच्या योगानें प्राण्यांना आणि. त्यांच्या बंध, मोक्ष, सुख व : 


n 


fs GUAT उत्पन्न करितो ॥ २१ ॥ आतां प्रिय आणि अप्रिय असें वैषम्य जर. ईश्वराचेठिकाणी नाहीं तर त्याला कोणी सुखी व कोणी दुःखी sem प्रकारची विषम | 
| SE उत्पन्न करण्याचें कारण काय? अशी शंका आली असतां,-जरी ईश्वराचेठिकोणी मिय आणि अप्रिय हीं दोन्ही नाहींत तथापि प्राण्यांच्या केमोनुसारच त्यांना सुख | 
| | a | Kr iy 
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।॥ ५५॥ - 





sæ te 


SS ज्‌ 


/ || रागो नास्ति रागानुबंधी रोषः कुतः स्यात्‌ ॥ २२ ॥ यद्यप्येवं तथाऽपि तस्य शक्तया मायया यो विसगेः पुण्यपापादिलक्षणं कमे एषां शरीरिणां सुख न | | 


at भवति । यथोक्तं गीतासु । भ्रतभावोद्धवकरों fet: कर्मसंज्ञित इति ॥ २३ ॥ अथ तस्माद्रामिनि हे कोपने त्वां केवलं प्रसादयामि न तु शापमोक्षाय I ताह कि प्रसादने- 
नात आह । ममोक्तमुक्ति साध्वप्यसाधुवन्मन्यसे तत्त्वया क्षम्यताम्‌ ॥ २४॥ गिरिशौ भवानीशंकरो प्रसाच manke कुरवेतोः सतोः ॥ २५॥ २६ ॥ २७ ॥ | 


तथाऽपि तच्छक्तिविसग एषां सुखाय दुःखाय हिताहिताय ॥ बंधाय मोक्षाय च झत्युजन्मनोः शरीरिणां दतयेऽवकल्पते ॥२३॥ 
अथ प्रसादये न तां शापमोक्षाय भामिनि ॥ यन्मन्यसे असाधूक्तं मम तरक्षम्यतां सति ॥ २४॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति प्रसाद 
गिरिशो चित्रकेतुररिंदम ॥ जगाम खविमानेन पश्यतोः स्मयतोस्तयोः ॥ २५ ॥ ततस्तु भगवाच रुद्रो रुद्राणीमिदमब्रतीत्‌ ॥ देवः 


el षिदेत्यसिद्धानां पार्षदानां च शृण्वताम्‌ ॥ २६॥ श्रीरुद्र उवाच॥ ट््वत्यसि सुश्रोणि RETTA: ॥ माहात्म्य ऋत्यशत्यानां 

|| निस्एहाणां महात्मनाम्‌ ॥ २७ ॥ नारायणपराः सर्व न कुतश्चन बिभ्यति ॥ स्वगोपवर्गनरकेष्वपि तुल्यार्थदर्शिनः ॥ २८॥ 
देहिनां देहसंयोगाहँदानीश्वरलीलया ॥ सुखं दःखं मृतिर्जन्म शापोऽनुग्रह एव च ॥ २९ ॥ अविवेककृतः पुंसो AYR इवा- 
त्मनि ॥ गुणदोषविकल्पश्च भिदेव खजिवत्कृतः ॥ ३० ॥ 


१६ स्वर्गोदावेव तुल्योऽथेः योजनमिति द्रष्टं शीलं येषां ते तथा ॥ २८ ॥ तत्र तदुक्तमेव हेतुमाह द्वाभ्याम्‌ | देहिनां सुखं हुःखमित्या दिद्वंद्रानीश्वरस्य लीलया मायया भवंति । ||; 
तेषु च गुणदोषविकस्पश्चेत्यन्वयः॥ २९ ॥ इष्टानिष्ठभेद इव यः स्फुरति स आत्मन्यर्थमेदः सुखादिमेदः एंसः स्वप्ने यथा अवि वेककृतो भवति सजिवत्सपेमालादिभियेथा ||; 


EEE tr EN ee 


Act Sacqidiat saa करून चित्रकेतु राजा तीं उभयतां, विस्मय करीत असतां त्यांच्या समक्ष आपल्या विमानांत बसून निघून गेला ॥ २५॥ नंतर, देव, ऋषि å 
«een, सिद्ध आणि पार्पदगण हे सर्वे श्रवण करीत असतां भगवान रुद्र, पावेतीला अर्स झणाला कीं, ॥ २६ ॥ श्रीरुद्र ह्मणाठा- हे सुंदरि, अहुत कर्म करणाऱ्या |; 
१. श्रीहरीच्या महात्म्या निस्प्रह दासानुदासांचे माहात्म्य å अवलोकन केलेंस ना? ॥ २७ ॥ कारण, स्वगे, मोक्ष आणि नरक हे आपल्याला सारखेच आहेत अर्स मानण्याचा || 
ml ज्यांचा स्वभावच पडून गेला आहे ते FN चे परम भक्त, सर्वेठिकाणीं कोठेंहि भय Ls [हात ॥ २८ ॥ आतां ह्याममाणें सर्वत्र ARETE होण्याविषयी चित्रकेत- | 

| नेच ¢ लेला हेतु व आ त्य अभिप्रायाने हणतो क, हे पार्वेति, इश्वृराच्या mads जीवांना देहसंयोगापासूने सुख, दुःख, जन्म, मर्ग आणि शाप कअतुग्र- |; 


le अश då me होत असून त्यांचेठिकाणा जसा पुरुषाला”स्वप्नामध्यें आपडेडिकार्णीव Å राजा आहें किंवा रंक आहे. अशा बुद्धीने-सुखदुःखांचा' भेद भासतो अथेषा || 
) EN ae Ger ad ) | Je 
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. भाषटी. ||| जाग्रदवस्थेमध्यें जसा अज्ञानामुळे माळेचेठिकाणीं सपोचा भास होतो त्याचममाणें-अविवेकानें गुणदोषांचा मेद उत्पन्न होतो ॥ २९ ॥ ३०॥ तस्मात्‌ ज्ञान व वराग्य ह्यांच्या Bs 
| बलाने युक्त असून भगवान्‌ वासुदेवाचेडिकाणीं जे भक्ति करीत आहेत त्या पुरुषांना en संसारमध्ये, 'हा चांगला आहे अशा बुद्धीनें” आश्रय «OUR GI |; 
॥ ५६ 0 : असा कोणताहि पदाथे नाहीं॥ ३१ ॥ आतां हा चित्रकेतु-रांजा श्रीहरीचा दास असल्यामुळे, असे भाषण करणें हा त्याचा. स्वभांवच आहे याकरितां, हीं Ble आश्च- ४ 
«| योची गोष्ट नाहीं असे सांगण्याच्या अभि प्रायानें श्रीहरीचे माहात्म्य वर्णन करितो कीं,-ज्याची लीला मी, THAT, सनत्कुमार, नारद, TATA, सनिं व इंद्रादिक सवे देव/ | 
| है सवे spelt ज्याचा अभिप्राय अथवा लीला जाणण्यास समर्थ नाही, तेव्हां त्याच्या अंशाचे अंशभूत get nåla स्वतंत्र ईश्वर आहोंत' असा अभिमान बाळगणारे | 
तथेव कृत इत्यथेः | सग्वदिति वक्तव्ये ्रजिवदित्यापंम्‌ | पाठांतरे तु सुगमम्‌ ॥ ३० ॥ अतो भागवतानां निस्प्रहत्वमुचितमेवेत्याह | वासुदेव इति | ज्ञानवैराग्ययोवीर्य || 
म बलं येषां तेषां व्यपाश्रयो विशिष्टबुद्धया आश्रयणीयोऽथो नास्ती ॥ ३१ ॥ अस्य च हरिदासत्वेन तत्स्वभावत्वानेतचित्रमिति वक्तुं हरेमाहात्म्यमाह | नाहमिति द्वाभ्याम्‌ । |, 


| वासुदेवे भगवति भक्तिसुद्दहतां णाम्‌ ॥ ज्ञानवेराग्यवीर्याणां नेह कश्चिदयपाश्रयः ॥ ३१॥ नाहं विरिंचो न कुमारनारदौ न ||; 
TATA सुनयः सुरेशाः ॥ विदाम यस्येहितमंशकांशका न तत्खरुप एथगीशमानिनः॥ ३२॥ न ह्यस्यास्ति प्रियः कश्रिन्रा- |; 
प्रियः खः परोऽपि वा ॥ आत्मत्वासवभूतानां सवभूतप्रियो हरिः ॥ ३३ ॥ तस्य चायं महाभागश्चत्रकेतुः प्रियोऽनुगः ॥ सवत्र 





ANETTA Ag चेवाच्युतप्रियः ॥ 39 ॥ तस्मान्न विस्मयः काथः पुरुषेषु महात्मतु ॥ महाएरुषभक्तेडु शांतेषु समदाशषु |: 
॥ ३५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति श्रत्वा भगवतः शिवस्यामाऽभिभाषितस्‌ ॥ बभूव शांतधी राजन्देवी विगतविस्मया ॥ ३६॥ |; 
इति भागवतो देव्याः प्रतिशप्रमळंतमः ॥ मूर्भा ANTS शापमेतावत्साधुलक्षणस्‌ ॥ ३७॥ जज्ञे खष्टु्दक्षिणाग्नौ दानवीं योनिमा- 
श्रितः ॥ 29 इत्यभिविख्यातो ज्ञानविज्ञानसंयुतः ॥ ३८ ॥ 


|| ऽहितमभिप्रायं लीलां वा यदा ad न विद्यस्तदां तस्य स्वरूपमंशकांशका अपि संतः एथगीशमानिनो न विहुरेव ॥ ३९ ॥ अतएव हरिरपि सर्वेषां भूतानां मियः ॥ ३३॥ | ४६ 
६ अहे चेवाच्यतस्य परियः तस्मान्ममास्मिन्‌ क्रोधो नाभदिति भावः ॥ ३४ ॥ ३५ ३६॥ प्रतिशापं दातुमलंतमः समर्थतमो5पि ॥ ३७॥ ३८ ॥ | 


१ | लोक, त्याचें स्वरूप जागत नाहींतच.॥-२२ ॥ आणि त्याला प्रिय, afer अथवा परकीय असा कोणीहि नाही, तथापि सवे प्राण्यांचा आत्मा असल्यामुळें तो ्रीहरीच || 
i | सवांना प्रिय आहे ॥ ३३ ETER, सवत्र समहष्टि आणि शांत असा हा महाभाग्यवानू चित्रकेतु राजा; त्याला अनुसरून. ATT असल्यामुळे त्याला पिय आहे व | 


An ३६॥ असो. याप्रमाणें उलट शाप देण्यास अत्यंत समर्थे असूनहि भगवद्भक्त अशा त्या चित्रकेतूनें त्या देवीचा शाप सिरसा मान्य केला. कारण, दुसऱ्यांनी अपकार || 
£| केला असतांहि see आपण न करणें हेंच साधूंचें लक्षण होय ॥ ३७ ॥ असोः gå तो चित्रकेतु अएुरयोनीचा आश्रय करून शाखोक्त व अपरोक्ष MARGA: 





st! See ने Cony | | 
६ | त्वष्ट्याच्या दक्षिणामरीमध्यें उत्पन्न होऊन ‘sarge ह्या नांवाने प्रसिद्ध झाला ॥ ३८ ॥ हे राजा, वत्रासराची असुरभावानें उत्पत्ति होण्याचें कारण व त्याची भगवंताचे- || 
ठिकाणीं भक्ति असण्याचे कारण जें Å मला विचारिछे होतेस तें हें मी सर्वे तुला वर्णन केलें आहे ॥ ३९ ॥ असो. हे राजा, असा महात्म्या चित्रकेतृचा पुण्यकारक हा |: 
; इतिहास व विष्णुभक्ताचें माहात्म्य अवण केळं असतां प्राणी बंधापासून मुक्त होतो ॥ ४० ॥ आणि पातःकालीं उठून श्रीहरीचे स्मरण करून व्यवहारसंबंधीं कांहीएक | 
भाषण न करितां जो पुरुष नियमाने या इतिहासाचे पठण करील त्याला उत्कृष्ट गति प्राप्त होईल ॥ ४१ ॥_ह्याप्रमार्णे श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील पष्ठस्कंधापै- | 
५ कीं-हा-सतरावा-अद्याय समाप्त झाला १७ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ याप्रमाणे दक्षकऱ्यांच्य़ा वंशवर्गनामध्यें ae, अर्थमा. रषा, त्वष्टा,-सविता;-भग,-घाता, |; 
विधाता, वरुण, मित्र, शक्र आणि उरुक्रम असे अदितीचे बारा पुत्र सांगितले; त्यांमध्यें विश्वरूप, ange आणि fade झांच्या...आख्यानांनीं त्वष्टनामक- चवथ्या | 


se असुरजातेरसुरभावेनोत्पत्तेभगवति मतेश्च ॥ ३९॥ ४० ॥ एतदेतम्‌॥ ४१ ॥ इति veka टीकायां सप्तदशो5व्यायः ॥ १७॥ ॥ आदित्यानां चतुर्थस्य त्वष्ट्वंशमसंगत: ॥ | 
| ay 


A ७०९९ 


पोक्तमिंद्रकृतं विः्वरूपवृत्रवधादिकय ॥१॥ अदितेः पंचमादीनां पुत्राणामन्वयोक्तिभिः ॥ अष्टादश दितेगेर्भ शक्रेण मरुतां भिदा ॥ २॥ त्वष्ट्वशमनुकम्य सपसंगं यथाक्रमस्‌ ॥ |; 
| आदित्यानामथान्येषां वंशानाह मुनोश्वरः ॥ ३ ॥ दक्षकन्यान्वयानुकथने अदित्या द्वादश पुत्राः प्रोक्ताः। विवस्वानर्यमा पूषा त्वष्टाः€थ सविता भगः ॥ धाता विधाता वरुणो || 


एतत्ते सर्वमाख्यातं यन्मां खं परिथ्च्छसि ॥ दत्रस्थासुरजातेश्व कारणं भगवन्मतेः ॥ ३९ ॥ इतिहासमिमं पुण्यं चित्रकेतोर्महा- | 


त्मनः ॥ माहात्म्य विष्णुभक्तानां Sar बंधाद्विमुच्यते ॥ ४० ॥ य एतत्प्रातरुत्थाय श्रद्यया वाग्यतः पठेत्‌ ॥ इतिहासं हरि स्म- 
ता स याति परमां MTT ॥४१॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे TET सप्तदशो$ध्यायः ॥ 9७॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एश्रि- 
स्तु पत्नी सवितुः सावित्री el जयीस्‌ ॥ अग्निहोत्रं vg सोमं चातुमास्यं महामखान्‌ ॥ 9 ॥ सिद्धिभगस्य भार्याग महि- 
मानं å प्रसुम्‌ ॥ आशिषं च वरारोहां कन्यां प्रासूत Gaara ॥ २॥ धातुः कहूः सिनीवाली राका चानुमतिस्तथा ॥ सायं 


© CF 


दृशमथ प्रातः पूर्णमासमनुक्रमाद ॥ ३ ॥ अग्नीन्पुरी ष्यानाथत्त क्रियायां समनंतरः॥ चर्षणी वरुणस्यासीबस्यां जातो ऋग॒ः पुनः ॥४॥ 


op 
मित्रः शक्र उरुक्रम इति I तत्र षशध्यायांतमारभ्य विश्वदुपदृत्रवित्रकेतृपास्यानैस्त्वष्टवशमनुवर््येंदानीं सवितुर्वशमाह I एश्निस्त्विति | सावित्रीमित्यादिषु मास्रततेत्युत्तरस्या- || 
४ नुषंगः | Ty पथयागम्‌ | महामखान्पंचयज्ञान ॥ १ ॥ ९ ॥ धातुभोयों कुहूः सायं पुत्रं mea । एवं सिनीवाली दर्शमित्यनुक्रमात्‌ ॥ ३ ॥ समनंतरो विधाता क्रियायां भा- |ॐ 


ene 


गदित्याचा-वंश-वर्णेन केला*-आतां-द्या-अठसव्या-अध्यायामध्यें अदितीच्या पांचव्यापायन-..सहिलेल्पा-पुत्नांचा--बंश-कथव-केल-आहे-व- दिवीच्या --उदरामध्यें SISA | 
| दाने तिच्या-गर्भोचे मरुद्रणरूप-एकुणपन्नास तुकडे केले असें-निरूपण-केलें-आहे-॥-१ ॥ असो. अध्यायाच्या आरंभीं सवितानामक पांचव्या -आदित्याचा-वंश-सांगण्या- ||; 
an अभिमायाने श्रीशकाचाये amet- हे राजा, सवितानामक पांचव्या आदित्याच्या aka ह्या नांवाच्या भार्येला सावित्री, व्याहति, तरयी, अग्निहोत्र, पथ, सोम, || 
प चातुमोस्य व पंचमहायज्ञ अशीं AT उत्पन्न झाली ॥ १॥ हे राजा, भगतामक सहाव्या आदित्याच्या सिद्विनामक भायेला महिमा, विशु, प्रभु आणि सोंदर्यसंपनन व |; 

उत्तम ब्रत धारण करणारी आशीर्नामक कन्या हीं अपत्यें झालीं ॥ २ ॥ धातानामक सातव्या आदित्याच्या कुहू, सिनीवाली, राका आणि अनुमति ह्या चार भार्यांना अनुः | 
क्रम सायकाल, दर्श, प्रातःकाळ आणि पूर्णमास हे पुत्र झाले ॥ ३॥ त्याचप्रमाणें धातानामक आदि त्याच्या नंतरंचा जो विधातानामक आठवा आदित्य त्याने, आपल्या |; 





























>... 


ME Fa 





en Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection — 


STEN 


9. A डू दः ¢ Em Ae - 5 ८ pe D Ä 
SEERE VA il — i gidd i KA = - " sa 
me EE Cs BE rs heck क्क tit ee pe BE jeg Fe 28 2130 Der pet fot ० 0 य ie TE 
£ ‘ 


TERRES PN 





NN 


se | | | | शा | 
is क्रियानामक भायेचेठिकाणीं पुराष्यनांवांचे पंचचित अभि उत्पन्न केले व वरुणानामक नवव्या आदित्याची चर्षेणीनामक भार्या होती तिचेठिकाणीं पूर्वी बह्मदेवाचा पुत्र |; 
||| असलेला भ्रगुऋषि पुनरपि उत्पन्न झाला ॥ ४ ॥ पूर्वा वारुळापास्रून उत्पन्न झालेला जो महायोगी वाल्मीकि तोहि वरुणाचाच पुत्र होय. अगत्स्य आणि वसिष्ठ हे दोन || 


AN NE 


ऋषि मित्र आणि वरुण a उभयतांचे मिळून पुत्र होत. कारण, उवेशीसमीप पतन पावलेले वीर्य त्या उभयतांनी कुंभामध्यें सिंचन केलें असल्यामुळें त्यापासून ते उत्प- ie 
,॥ न झाले होते. असो, मित्राने आपल्या रेवतीनामक भार्येचेठिकाणीं दुसरे उत्सर्ग, अरिष्ट आणि पिप्पल असे तीन पुत्र उत्पन्न केले ॥ ५ ॥ ६॥ बा परीक्षिते, इंद्रनामक || 
अकराव्या समर्थ आदित्यानें आपल्या पोलोमीनामक भारयेचेठिकाणीं जयंत, ऋषभ आणि तिसरा मीढुष असे तीन पुत्र उत्पन्न केले, असे आमच्या ऐकण्यांत आहे ॥ ७॥ || 


६ | थोया पुरीष्यानग्रीन्पंचचितान I पुरीष्यासो अग्नय इति पंच वा एते5ग्रयो यचित्तय इति श्रतेः | चर्षणी वरुणस्य भार्याऽऽसीत्‌ । पूर्व ब्रह्मणः पुत्रो शृगुयेस्यां पुनजातः || 
॥ ४ ॥ वाल्मीकिवरुणस्येव पुत्रोऽभवत्‌ | एतौ वरुणस्यासाधारणो पुत्रो तथोत्सगोंदयो5पि मित्रस्पासाधारणाः | तयोरेव साधारणौ द्वौ पुत्रावाह | अगस्त्यश्च वसिष्ठश्न [2 


वाह्मीकिश्च महायोगी वल्मीकादभवत्किळ ॥ अगस्त्यश्च वसिष्ठश्च मित्रावरुणयो्षी ॥ % ॥ रेतः सिषिचतुः SA उर्वश्याः स- 
निधी इतम्‌ ॥ रेवत्यां मित्र उत्सर्गमरिष्टं पिप्पळं व्यधात्‌ ॥ ६ ॥ पोलोम्यामिंद्र आधत्त जीन्पुत्रानिति नः श्रुतम्‌ ॥ जयंतमृषभं 
तात तृतीयं मीढुषं प्रभुः ॥ ७॥ उरुक्रमस्य देवस्य मायावामनरूपिणः ॥ कीर्तो पत्न्यां बृहच्छ्रोकस्तस्यासन्सोभगादयः ॥ ८ ॥ 
तत्कर्मशुणवीर्याणि काश्यपस्य महात्मनः ॥ पश्चाहरक्ष्यामहेऽदित्यां यथैवावततार ह ॥ ९ ॥ अथ काश्यपदायादान्दैतेयान्कीर्त- 
यामि ते ॥ यत्र भागवतः श्रीमान्प्रहादो बङिरेव च ॥ १० ॥ दितेद्वावेव दायादौ देत्यदानववंदितो॥ हिरण्यकशिपुनोम हिरण्या- 
qa कीतितो ॥ 99 ॥ हिरण्यकरिपोर्भायो कयाधुर्नाम दानवी ॥ जंभस्य तनया दत्ता सुषुवे चतुरः सुतान्‌ ॥ १२ ॥ 


४ ऋषी मित्रावरुणयोरभवताम्‌ ॥५॥ यत उभावपि कुंभे रेतः सिषिवतुः । सत्रे ह जाता विशिता नमोभिः SA रेतः सिषिचतुः समानमिति ga: । हुतं स्कन्नम्‌ ॥ ६॥ ७ ॥ ||; 
HIL ॥ पश्चादष्टमस्कंधे ॥ ९ ॥ अथेति | कश्यपस्यादितेः पुत्राणां द्वादशादित्यानां संततिमुक्स्वा दितेः पुत्रान्कथयामीत्यर्थेः ॥ १० ॥ हिरण्यकशिपुर्हिरण्याक्षश्वेति प्रथमं ||; 
४ द्वावेव तौ च कीर्तितौ वृतीयस्कंघे ॥ ११॥ १२॥ | | | 


| मायेनें वामनरूप धारण BSS जो भगवदवताररूप उरुक्रम नांवाचा बारावा आदित्य त्याच्या कीतिनामक पत्नीचेठिकाणीं बृहच्छोक नांवाचा पुत्र झाला व aa): | | 
च्छोकालाहि सोभगादिक पुत्र झाले ॥ € ॥ त्या महात्म्या वामनाने अदितीचेठिकाणीं कसा अवतार धारण केला तो प्रकार आणि त्याचीं कर्मे, गुण आणि प्रभाव हे [| 
> | कसे होते हैं सवें मी तुला gå ( आठव्या स्कंधामध्यें ) कथन करीन ॥ ९ ॥ हे राजा, आतां ज्याच्यामध्ये श्रीमान भगवद्गक्त प्रप्हाद व बलि हे झाले आहेत असे दिती-||' "sen | 
|| पासन झालेले कश्यपाचे पुत्र मी तुळा कथन करितों ॥ १० ॥ दितीला प्रथमतः देत्पांना व दानवांनाहि पूज्य असे हिरण्यकशिपु आणि हिरण्याक्ष या नाँवांचे दोन पुत्र | | 
झाले ते तुला मी वृततीयस्कंधामध्ये सांगितठे आहेत ॥ ११ ॥ कयाधुनामक दानवी जी जंभासुराची त्यानें दिलेली कन्या ती हिरण्यकडिपूची mai अखन तिला चार पुत्र 
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£| ed ॥ १९॥ त्यांचा नांवे- संप्हाद, अनुप्हाद, TE आणि प्रज्हाद अशीं होती. त्यांची सिंहिकानामक एक भगिनी होती तिला, विप्रवित॒नामक FATS राहु हा पुत्र 
$| झाला. तो अमृतपान करीत असतांना श्रीहरीनें चक्राच्या योगानें त्याचें मस्तक हरण केलें. संप्हादाच्या कृतिनामक भार्थला पंचजननांवाचा पुन उत्पन AST ॥२३॥ 
| १४ ॥ पहादाची जी धमनीनामक भायो होती तिला, 'अतिथिरूपाने प्राप्त झालेल्या अगस्त्य ऋषीला मारण्याकरितां, मेषरूप धारण करणाऱ्या वातापीचा ज्यानें hs i 
sel केला होता. तो इल्वल आणि ज्याचा पाक केला तो वातापि असे दोन पुत्र झाले ULAU अनुऱ्हादाला खम्यातामक भार्येचेठिकाणीं बाष्कळ आणि महिष असे दोन पुत्र å & 
/ | विरोचन हा तर प्रज्हादाचा पुत्र अछून त्याला देवीनामक भायेचेठिकाणीं ` बलिनामक पुत्र झाला ॥ १६॥ त्या Feet अशनानामक oo URD | 
(| बाण हा ज्येष्ठ आहे असे शंभर पुत्र उत्पन्न झाले. हे राजा, पुण्यकारक कीर्तीला योग्य असा त्या बलीचा प्रभाव, मी तुला gå अष्टमस्कंधामध कथन करात ॥ १७ ॥ 


ET क ण eee TEN ao | 
| विप्चितो eraateg: सकाशाद्वाहुं पुत्रमग्रहीत्‌ ॥ १३ ॥ ततः grense ॥ १४ ॥ यो Aged वातापि पेचे तमिल्वलम्‌ । य॑ पेचे तं a ies! a å 
४४ ॥१६॥ ततो बलेः सकशादभवत्त्‌ | तस्य बलेरनुभावः BUT: TTT: यद्वा अनुभाव्यते सद्भिः स्तूयत इत्यनुभावम्‌ | TST यश इति शेषः ॥ ९७॥ त उभ 


FÅ इ हाद प्रह्मादमे त्ख्सा रि + विप्रचितो5ग्रहीत ॥ १३ ॥ शिरोऽहरद्यस्य हरिश्चक्रेण पिब- || 
!| संहादं प्रागनुहादं हदं प्रहादमेव च ॥ तत्खसा सिंहिका नाम राहु विप्रचितोःय्रहीद ॥ र ap a 
' तो$मतम ॥ संहादस्य कृतिभार्याऽसूत पंचजनं ततः ॥ १४॥ हादस्य धमनिभाया$सूत वातापिमिल्वलम्‌ ॥ योऽगस्याय सवति | 
uår पेचे वातापिमिल्वलम्‌ ॥ १% ॥ अनुहादस्य सूर्यायां बाष्कलो महिषस्तथा ॥ विरोचनस्तु प्राह्वमादिदिव्यास्तस्याभवडळि* Ut 


॥ १६ ॥ बाणज्येष्ठे पुत्रशतमशनायां ततोऽभवत्‌ ॥ तस्यानुभावः GSA: पश्चादेवाभिधास्थते ॥ १9॥ बाण आराध्य गिरिशं | 
लेमे तद्गणमुख्यताम्‌ ॥ TATA भगवानास्ते द्यापि पुरपाङकः ॥ १८॥ मस्तश्च दितेः पत्राश्चवारिशन्रवाधिकाः ॥ त आसः ||; 
“guar: सर्वे नीता इद्रेण सात्मताम्‌ ॥१९॥ राजोवाच ॥ कथं त आसुरं भावमपोद्योत्पत्तिके गुरो ॥ enke सात्म्यं कि. : 
तत्साधु कृतं हि तेः ॥ २०॥ इमे Bea ब्रह्मचषयों हि मया सह॥ परिज्ञानाय भगवंस्तन्नो व्याख्यातुमर्हसि UR IN सूत उवाच 
¦| तद्विष्णुरातस्य स वाद्रायणियचो निशम्यादृतमल्पमर्थवव ॥ सभाजयत्संनिभ्ग्तेन चेतसा जगाद सत्रायण सवेदशनः ॥ २२ ॥ || 
$ | मुख्यतां आधान्यम्‌ ॥ १८ ॥ सात्मतां समानरुपताम्‌॥ १९ ॥ सारम्यं देवस्वं प्रापिताः ॥ २० NÅR ॥ आहत सादरम्‌ I अल्पं मिताक्षरम्‌ | भात पर्त I Å 
सत्रमयनमाश्रयो तस्य हे सत्रायण शोनक ॥ २९ ॥ | | | 


mere ep 5 ह e ae Så N 

| बाणामुरानें केलासनाथ महादेवाचे आराधन करून त्याच्या गणामध्यें प्राधान्य मिळविले व अद्यापि भगवान्‌ शिव, त्याच्या पाशवभागी क बडे aie रफ 

i करीत आहे ॥ १८ ॥ त्याचप्रमार्णें दितीला मरुतूनांवांचे एकुणपत्नास पुत्र होते ते सर्व संततिरहित असून इंद्राने ae eae ला हे जाणण्याची; å तवि] 
¦| ह्ृणाछा- हे गुरो, स्वाभाविक असुरमावाचा त्याग करवून इंद्राने त्यांना देवत्व कसें fed व त्यांना तरा त्याजवर Ver Jt जाण i 
Å ets amet इच्छा कसत आ ससा nn भगवंत omr अयत कर ॥ २० ॥ ९९ त णाला हे Å sg, पित १ |; 
SH) अर्थाने rss असे. दें परीक्षिव-सजावें-भाषण-शभरवण करून; त्या सर्वज्ञ व्यासपुत्रानें आनंदपूर्णे अंतःकरणे त्याचा सत्कार करव उत्तर दिले की.॥ २> ॥ 
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’ | हमणाला- हे परीक्षित्‌ राजा, इंद्राला मागाहून साहाय्य करणाऱ्या विष्णनें दितीचे पुत्र मारविळे असतां शोकाने प्रदीप्त झालेल्या क्रोधाच्या योगानें संतप्त होऊन ती | 
| दिति असं चिंतन करुं लागली कीं, ॥ २३॥ अहो, विषयासक्त, क््रस्वभावाचा, कठिणचित्तानें युक्त आणि भन्रावुघातकी sa इंद्राला मारवून मी कधीं बरें सुखी होईन ? | 


४४ ॥॥.२४॥ आतां 'स्वदेहर्षणार्थ राजा इतरांचा घोत. करीतच असतो तेव्हां ह्यानें आपल्या भ्रात्यांचा घोत्‌ केला ह्यांत काय आश्वये आहे' असें हणावें तर्‌-अहो'पूरवका- 9 
१ हीन राजांच्या he केला तर असें. दिसून येतें कीं, ज्याला पूर्वी mr” असे हणत असतात तोचे देह, मरणानंतर दोन तीन दिविस. राहिल्याने कमि, श्वाना- 
| दिकांनीं भक्षण केला असतां श आणि दग्ध झाला असतां भस्म अशी नांवें पावतो. gen, त्या देहाकरितां जो भूतांचा द्रोह करितो तो आपला स्वार्थ जाणतो. काय? | 
# | शक्रस्य पार्णिणगआहेण एष्ठतः सहायेन ॥ २३ ॥ आृहंतारमिदरं मारयित्वा सुखिनी कदा स्यामिति चिंतयामास दितिः 1 ae पारेण एकतः सहायेन ॥ २३ ॥ शातद्र मारिला gReA कदा स्यावि ramme विति; | sea. sen | अनय उनि ata I अहिन्नह्ृदयं कठिनचित्तम्‌ 
He ननु राजा स्वदेहरक्षाथमन्येषां घातं करोत्येव किमत्र चित्रं तत्राह | कृमीति । इशः प्रभुरित्यभिहितस्यापि यस्य पर्वेषां राज्ञां देहस्य मरणानंतर द्वित्रिदितावस्थि- | 
|| तस्य कृमय इति 'श्वादिभिभक्षितस्य तु विष्ठेति दग्धस्य भस्मेति संज्ञा आसीत्तत्कृते तस्य देहस्बा्थे यो भूतेभ्यो हुद्यति स कि स्वार्थ वेद न वेदैव । तत्र हेतुः । यतो भूत- | : 
॥ श्रीशुक he ॥ हतपुत्रा दितिः शक्रपाष्णिग्राहेण विष्णुना ॥ मन्युना शोकदीप्तेण ज्वळंती पर्यचिंतयत्‌ ॥ २३ ॥ कदा नु 
| भ्रादहतारमिद्रियारामसुल्बणम्‌ ॥ अहिन्नहृदयं पापं घातयित्वा शये सुखम्‌ ॥ २४ ॥ कमिविङस्मसंज्ञासी दस्येश्ञाभिहितस्य च॥ 
भूतधुक्तत्कृते स्वार्थ किं वेद निरयो यतः ॥ २५ ॥ आशासानस्य तस्यदं छुवमुन्रडचेतसः ॥ मदशोषक årer भूयाद्वेन सुतो 
हि मे ॥ २६ ॥ इति भावेन सा भर्टुराचचारासकृस्मरियम्‌ ॥ शुश्रयाऽनुरागेण प्रश्रयेण दमेन TW २७॥ भक्तया परमया राज- 
्मनोज्ञवल्गुभाषितः ॥ मनो जग्राह आवज्ञा सुस्मितापांगवीक्षणेः ॥२८॥ एवं श्रिया जडी धृतो विद्वानपि विदग्धया ॥ बाढमित्याह 
विवशो न तच्चित्रं हि योषिति ॥ २९ ॥ विलोक्यैकांतभूतानि भूतान्यादौ प्रजापतिः ॥ fad च्रे स्वदेहार्धं यया एंसां मतिईृता ॥ ३ ०॥| 
४४ | दरहान्निरयो भवति ॥ २५ ॥ इदं देहादिकं धुवं नित्यमाशासानस्य मन्यमानस्यात उननद्वमच्छृंखलं चेतो यस्य. तस्येंद्रस्य यो मदस्तस्य शोषकः पुत्रो मे येन हेतुना अयाद्रवेत्‌ 
CHU २६ Nord: प्रियाचरणमेवेति भावेन सा भतुः प्रियमसक्ृदाचचार ॥ २७॥ ९८ ॥ विवशः स्रीपरतंत्रः TE तव मनोरथं पूरयिण्यामीति यदाह तन्न चित्रम्‌ ॥ २९ ॥ | 


i å SE NE ENE kreve पयन PRR कोड 
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तत्र हेतुमाह । विलोक्येति | एकांतभतानि निःसंगानि मेथुनेन सश्विद्धचर्थ स्वदेहाघेमेव fad चक्रे ॥ ३० ॥ 


नाहींच जाणत कारण, भूतद्रोहापाखन ARH. Te होतो ॥ २५ ॥ तस्मात्‌ हे देहादिक नित्य आहेत असें. मानित send ज्याचें चित्त उच्छृंखल झालें आहे त्या |! 

इंद्रांचा मद नाहीसा करणारा असा TA मला कोणत्या उपायानें होईल? खसेखर अशा प्रकारचा पुत्र उत्पन्न होण्यांस भत्योचें. प्रिय करणें झावांचून इतर साधन |; 
नाहीं ॥ २६ ॥ असे मनांत आणून ती ÅR, um, प्रेम, विनय आणि इंद्रियंदमन “ह्यांच्या योगानें veis fatet प्रिय करं - लागली ॥ २७ ॥ आणि हे राजा, 

»|| असें होतांहोतां पतीचा sene जाणणाऱ्या त्या दितीनें उत्कृष्ट भक्ति, 'मनोहर आणि मधुर अशा वचनें व सुंदरहास्यपूर्वक कटाक्ष ह्यांच्या योगानें | 
कञ्यपाचें .मन वशं केलें ॥ २८ ॥ ह्याप्रमाणे श्रश्रूषादिकांनीं त्या चतुर ख्रीनें ज्ञानी कश्यपालाहि मोहित करून ales असतां,. त्यानें dea अधीन 

| होऊन Sia आहे, मी तुझे मनोरथ पूर्ण करीन असें भाषण केलें, तें. कांहीं त्या anti आश्चर्य नव्हे ॥ २९ ॥ कास्ग-सृष्टीचे-आसंभी-अक्षदेवाने-सर्व-प्राणी- : 

| न ae 8 KR | å He 


॥ ५4 ॥ 


po (6-0 in Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection re 





नि:संग.--आहेत--असें-पाहून-. मैथुनंधमोने -स॒ष्टि.. वाढविण्याकरिता आपल्या अध्या देहाचीच - त्यानें -श्ली.-बनविली a तिनें पुरुषाची ak, am 33. ॥ ३० | 11४ 
| असो. बा परीक्षिते, झ्याप्रमाणें->खरीनें भगवान्‌ कश्यपाची शुश्रूषा केली असतां तो अत्यंत प्रसन्न. झाला. आणि हास्यपूर्वक दितीची प्रसंशा करून असें हृमणांला Å 
६ को ॥ ३१ ॥ कश्यप झणाला- å निर्दोषे सुंदरि, मी तुजवर प्रसन्न झालों.आहे, याकरितां तूं वर माग. कारण, vat सुसन झाला असतां इहलोकसंबंधी अथवा |# 
परलोकसंबंधी कोणता मनोरथ स्रीला TSI Ale? कोणताच नाहीं ॥ ३२ ॥-आतां “परमेश्वर सुप्रसन झाला असतां सवे भनोरथ प्राप्त होतात अशी प्रसिद्धि आहे त 
असे aie तर हे शोभने, पति åa ख्रियांचें परम देवत आहे så सांगितलें आहेः परंतु मनामध्ये असलेला वासुदेव finite सर्वेमाण्यांचे परमे देवत असल्याचें || 
प्रसिद्ध आहे असें झणशील तर, तें झणणे सत्य आहे ॥ ३३ ॥ कारण, नामें आणि छुपे झांच्या योगानें नानाप्रंकारांनीं skaden देवतारूपांनीं पुरुष त्याच. :: 


AA 


एवं faar शश्रषितः सन्‌ ॥२१॥ इह चकारात्परत्र च अगभोऽग्राप्यः ॥ ३९॥ ननु परमेश्वरे सुप्रीते सर्वकामग्राप्तिरिति सिद्धं तन्नाह। पतिरेवेति। ननु मनसि स्थितः श्रीवासुदेव ||; 


एवं शुश्रूषितस्तात भगवान्कश्यपः स्रिया ॥ प्रहस्य परमप्रीतो दितिमाहाभिनंद्र च ॥ 29 कश्यप उवाच ॥ वरं वरय वामोरु 
प्रीतस्ते$हमनिंदित ॥ श्रिया भतरि सुप्रीते कः काम इह चागमः॥ ३२॥ पतिरेव हि नारीणां देवतं परमं eg ॥ मानसः 
सर्वक्षृतानां वासुदेवः श्रियः पतिः ॥ १३ ॥ स एवं देवतािंगेर्नामरूपविकल्पितेः ॥ इञ्यते भगवान्पुंभिः स्रीभिश्च पतिरूपधृक्‌ 
॥ ३४ ॥ तस्मात्पतित्रता नार्यः श्रेयस्कामाः सुमध्यमे ॥ यजंतेऽनन्यभावेंन पतिमार्मानमीश्वरम्‌ ॥ २५ ॥ सोऽह खयाऽचितो 
भद्रे LIMIT भक्तितः ॥ तत्ते संपादये काममसतीनां TAT ॥ १६॥. दितिरवाच ॥ वरदो यदि मे ब्रह्मन्पुत्रामिद्रहणं 
वरणे ॥ अमृत्युं शतपुत्राऽहं येन मे घातितौ सुतो ॥ ३७ ॥ निशम्य Tea विप्रो विमनाः पर्यतप्यत ॥ अहो अधर्मः सुमहानद्य 
मे समुपस्थितः ॥ ३८ ॥ अहो अयेद्रियारामो योषिन्मय्येह मायया ॥ ग्रहीतचेताः कृपणः पतिष्ये नरके छुवम्‌॥ ES 
एव लक्ष्मीपतिः परं दैवतमिति प्रसिद्धं सत्यम्‌ । स एव स्वाधिकारेणः रुपभेदेः पूज्यत इत्याह । मानस इति सार्धेन ॥ २३ ॥ देवतालिगेमेतिमिरुपलक्षितः | तान्येवाह । नाम इंद्रा- 
दि रुपं वञ्जहस्तत्वादि ताभ्यां विविधं कल्पितैः ॥.२४ ॥ ३५ ॥ ३६॥ इद्रहणं इंद्रहंतारम्‌ | भमर मृत्युशून्यम्‌ । येनेंद्रेण विष्णुना सहायेन घातितो ॥ ३७॥ ३८॥ ३९ ॥ || 


$ Te 


भगबंतराचे-पूज़न करीत असतात -व-स्रियाहि त्यांच पतिरुपधारी - भगवंताचे पूजन. करितात. ॥ २४. ॥ तस्मात्‌ हे सुमध्यमे,.. आपले कल्याण व्हावे अशी इच्छा कर || 
Å णाऱ्या पतिब्रवा faa .अनन्यभावातें पतिरूपी salen Hau पुजन-करितात-॥- ॥ त्यावप्रमाण-हे भद्र, FUEL GM भावानें भक्तिपूवेक, å må 
ada केलें आहेस-त्याअर्थी भसाध्ती fasta अत्यंत gen असाहि मी तुझा मनोरथ पूर्ण करीन ॥ ३६ ॥ दिति झणाली-हे ब्रह्मन्‌, आपण जर मा वर देत > 
असाल तर, ज्यानें विष्णूंच्या साहाय्यानें माझ्या दोन पुत्रांचा घांत केल्यामुळे, मी gaa जाहल्ये आईं, त्या इंद्राला मारणारा असा एक मृत्युरहिते पुत्र मी र 
£| मोगत्यें ॥ ३२७ ॥ हे राजा, तें वचन. श्रवण करितांच तो वि कश्यप, मनामध्ये खिन्न होऊन Gan झाला आणि आपल्या मनामध्यच झणाला का,” अहो || 
फारच मोठा हा अधर्म आज मला प्राप्त झोला आहे ॥ ३८ ॥ अरे! काय आश्चर्ये हें ! विषयासक्त झाल्यामुळें माझा विवेकवगेरे नष्ट होऊन Slet आयेन | Å 
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a संगी माझे मन अगदीं वश करून घेतलें. तस्मात, मी निःसंशय आज नरकामध्यें पडणार ॥ ३५-॥-अहो/-खरोखर må गेलें असतां; आपल्या स्वभावाप्रमाणे वाग- i 
| णाऱ्या सरीचा कायबरें ज्याम्रष्यें अपराध आहे ? तस्मात, ज्याअर्थी इंद्रियांच्या अधीन होऊन मीच स्वार्थाविषयाँ मूढ झालों त्याअर्थी मलाच धिक्कार असो ॥ ४० Il | 
Siar खरियांचें मुख पाहावें तर अगदी शरहतूंतीऊझः कमलाप्रमाणें विकसित असतें, भाषण ऐकावें तर avant कर्णाला मधुर लागणारे असतें परंतु हृदयाविषयी |: 
| जर विचार केला तर aaa अगदीं वस्तच्याच्या धारेसारखें तीक्ष्ण असतं. यास्तव स्रियांचे कृत्य कोणबरें जाणत असेल ? ॥ ४१ ॥ अहो, स्वाथोच्या- कामनेमुळे || 
ज्या साक्षात आतम्याप्रमाणें अत्यंत प्रिय वाटतात अशा feat खरोखर कोणीहि प्रिय नाही. कारण, स्वाथोकरिता पतीचा, पुत्राचा अथवॉँ श्रात्याचा त्या |: 

आपण स्वतां घात करितात किंवा geek करवितात ॥ ४९ ॥ असो. वर देतों झणून जी मां प्रतिज्ञा केली आहे तें माझें भाषण असत्य होऊं नये व इंद्र || 


: 
|| स्वभावमनुवतेमानाया योषितः कोऽतिक्रमोऽपराधः ॥ ४० ॥ स्वभावमेवाह द्वाभ्याम्‌ I शरत्प्मस्येवोत्सवो विकासो यस्मिन्‌ । श्रवणे श्रुती तयोरमृतम्‌ । क्षरधारोपमं 
चित्तम्‌ ॥ ४१ ॥ स्वाञ्चिषात्मनां स्वार्थकामनयात्मवस्मेष्ठत्वेन प्रतीयमानानाम्‌ ॥ ४२ ॥ तत्रेदमुपकल्पते योग्यं भवति | अयं भावः। वेऽ्णवं ad ताबदुपदेक्ष्यामि तेने- 


` कोऽतिक्रमोऽनुवर्तयाः स्वभावमिह योषितः ॥ fast बताबुधं स्वार्थे यदहं त्वजितेद्रियः ॥ ४० ॥ शारत्पद्मोसवं वक्रं वचश्च श्रव- || 

¦| णाम्रतम्‌ ॥ हृदयं guru स्रीणां को वेद्‌ चेष्टितम्‌ ॥ ९१ ॥ न हि कश्चित्मियः ्रीणामंजसा स्वाशिषात्मनास्‌ ॥ पति पुत्रं | 
भ्रातरं AAA घातयंति च ॥ 9२ ॥ प्रतिश्च॒तं ददामीति वचस्तन्न शषा AAT ॥ वं ATEN चेद्रोऽपि तत्रेदसुपकल्पते ॥ ९३ ॥ | 
इति संचित्य भगवान्मारीचः कुरुनंदन ॥ उवाच किचित्कुपित आत्मानं च विगहेयज़ ॥ ४४ ॥ कश्यप उवाच ॥ पुत्रस्ते भविता | 
मद्रे इंद्रहा देवबांधवः ॥ संवत्सरं ब्रतमिद्‌ं यद्यंजो धारयिष्यसि ॥ ४५ ॥ दितिरुवाच ॥ धारयिष्ये व्रतं त्रह्मन्त्रहि कार्याणि यानि | 
मे ॥ यानि चेह निषिद्ानि aad प्रति यानि तु ॥ ४६॥ ` | 


वास्याः शुद्वचित्ताया इंद्रेपति क्रोधो निवर्तिष्यते पुत्रस्त्वमत्यों भविष्यति दीघेकालत्वे च ब्रतस्प कथंचिद्वेगुण्ये सतींद्रस्य वधोऽपि न भविष्यतीति ॥४९॥ ४४ ॥ हे भद्रे 
|| अंजः यथावद्यदि धारयिष्यसि तहींद्रहा भविष्यति वैगुण्ये तु देवबांधवो भविष्यति | वेष्णवत्वाहतस्य कथंविद्ठेगुण्ये$पि सर्वथा वैकल्याभावात्‌ ॥ ४५॥ कार्याण्यावरयकानि । | 


हा देवराज असल्यानें aaret योग्य नसल्यामुळे त्याचाहि वध होऊं नये, द्या दोन्ही गोष्टी सिद्धीस जाण्याविषयीं वैष्णवत्रताचा आपण ह्या दितीला उपदेश करावा. |: 
झणजे त्याच्या योगानेंच हिचें चित्त शुद्ध झालें असतां, हिचा इंद्राविषयींचा क्रोध aint होहेल व gegelea असा हिला पुत्रहि प्राप्त होईल आणि त्या ब्रताला 

दीर्घकाळ लागत असल्यामुळें कांहींतरी त्यांत वैगुण्य प्राप्त झालें. हणजे. इंद्राचाहि वध होगार नाही तस्मात्‌ ब्याप्संगों असें करणें हें योग्य दिसते ॥ ४३ ॥ AR 
| कुरुनंदना, याप्रमाणें भगवान्‌ मरीचिपुत्र कश्यपानें विचार केला आणि किंचित क्रुद्ध होऊन आपली निंदा करीत करीत तिला असें झणाला की, ॥ ४४॥ कर यप हागाला-|॥ 
8 भद्रे, मी सांगतो å aa जर तूं एक वर्षपयेत अगदी सांगिवल्याप्रमाणें धारण केलेस तर तुला इंद्राला मारणारा पुत्र होईल आगि त्या ब्रतांत जर कांही वैगुण्य : 
as तर तो पुत्र देवांचा बंधु ( इंद्राचा पक्षपाती ) होईल ॥ ४५ ॥ दिति हाणाली- हे ब्रह्मन्‌» मी ब्रत धारण करीन, तस्मात्‌ ह्या ब्रताविषयीं आवश्यक कृत्यं || 
कोणतीं, निषिद्ध कृत्ये कोणती आणि ब्रतविघात न करणारी, आवश्यक नसणारी व. निषिद्धहिं नसणारी अशा विहित कृत्ये कोणतीं ? तीं सव आपण मला 
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pt करावी ॥ ४६॥ RATT झणाला- हे कल्याणि, प्राणिसमुदायांपेका कोणाचीहि हिंसा करूं नये, कोणाला शाप देऊं नये, अनत भाषण करूं नये, AG व केश tå || 

छेदन करू नये व अमंगल पदार्थास स्पर्श करू नये ॥ Voll तसंच उदकामध्यें प्रविष्ट होऊन स्नान करूं नये, कोणावर कोप करुं नये, दुर्जनांशीं संभाषण करूं नये, 
धुतलेलें नसेल तें aG परिधान करूं नये आणि परवा धारण केलेली माळा कधीहि धारण करूं नये ॥ ४८ ॥ त्याचप्रमाणें उच्छिष्ट, भद्रकाली देवीला अर्पण केलेले, | 
४६ मांसानें युक्त, Tar आणिलेलें आणि रजस्वलेनें अवलोकन केलेलें असें अन्न भक्षण करूं नये, ओंजळीनें उदकार्चे प्राशन करुं नये ॥ ४९ ॥ तसेच मुख उच्छिष्ट 
५ | असतां, हातपाय धुतले नसतां, संध्याकाल असतां, केंस मोकळे असतां, अलंकार धारण ' केले नसतां मौनव्रत ग्रहण FS नसतां आणि Åm): 


‘lad यानि न प्रति नावञ्यकानि न च निषिद्धानि कि त्वभ्यनुज्ञातानि तानि सर्वाण्यपि ब्रहि ॥ ४६ ॥ तत्रैकत्रिंशन्निषेधानाह । न हिंस्यादिति पंचभिः । न 
इपेन्नाक्रोशेत्‌ I यदमंगलं कपालास्थ्यादिकं तन्न स्पशेत्‌ ॥ ४७ ॥ नाप्सु प्रविश्य gn । एवं विधृतां खजं पुनने धारयेत्‌ ॥ ४८॥ भोजने पंच निषेधानाह | नोच्छि- 
मिति | चंडिकान्ं भद्रकाल्यै निवेदितं पिपीलिकादिद्‌षितं वा अंजलिना त्वपो न पिबेत्‌ ॥. ४९ ॥ ग्रहाद्वहिरनिगेमे av निषेधानाह | नोच्छिष्टेति । अनचिता मंडनहीना | 


कश्यप उवाच ॥ न हिंस्थाइतजातानि न शपेन्नाइतं वदेत ॥ न डिंद्यान्नखरोमाणि न स्शेद्यदमंगळमू ॥ ४७ ॥ नाप्सु ET- ४ 
थान्न कुप्येत न संभाषेत इुर्जनेः ॥ न वसीताधोतवासः रजं च विधृतां कचित्‌ ॥ ४८ ॥ नोच्छिष्टं चंडिकानं च सामिषं इषला- |: 
हृतम्‌ ॥ मुंजीतोदक्यया दष्टं पिबेदुंजलिना Av ॥ ४९ ॥ नोच्छिष्टाःस्पष्टसलिला संध्यायां मुक्तमूधेजा ॥ जनचिताऽसंयतवा- 
गसंवीता बहिश्चरेत्‌ ॥ ५० ॥ नाधोतपादाप्रयता नाद्रपान्नो उदक्शिराः ॥ शयीत ATS नग्ना न च संध्ययोः॥ ५१ ॥ 
'घोतवासाः छुचिनित्यं सवमंगळसंयुता ॥ पूजयेत्मातराशात्माग्गोविप्राद्‌ श्रियमच्युतस्‌ ॥ ५९ ॥ Rar वीरवतीशाचत्त्रगधबलिंः ६ 
` मंडनेः ॥ पातं चाच्योपतिडेत ध्यायेत्कोएगतं च तम्‌ ॥ ५३ ॥ सांवत्सरं पुंसवनं व्रतमेतद्‌ विइुतम्‌ ॥ धारयिष्यसि चेततुभ्यं शक्रहा |: 
भविता सुतः ॥ ५४॥ बाढमित्यभिम्रेत्याथ दिती राजन्महामनाः ॥ काश्यपं गभमाधत्त AG चांजो दधार सा ॥ ५५ ॥ i 


असंवीता 5प्राइता ॥ ५० ॥ शयनेऽष्टौ निषेधानाहं । नाधौतपादेति । नापराकपश्चिमशिराः ॥ ५१ ॥ कायोण्याह । धौतवासा इति द्वाभ्याम्‌ । मातराशात्मथमभोजनात || 
IN ५२ ॥ वीरवतीर्जीवद्वतुंकाः | आयं संपूज्य | कोष्ठगतं कुक्ष्यंतरगतम्‌ ॥ ५३ ॥ पुंसवनं पुत्रोत्पत्तिकरम्‌ । तुभ्यं तव ॥ ५४ ॥ ५५ || 


वर पांघरण्यास काहीं am घेतळें नसतां कधींहि ग्रहांतून बाहेर जाऊं नये ॥ ५० ॥ त्याचप्रमाणें हस्तपांदपरक्षालन न करितां, असावध असतां, पाय ओले अस-|| 
‘lat, उत्तरेस मस्तक असतां, पश्चिमेस मस्तक असतां, इतरांशी dea असतां, नम असतां आणि संध्याकाल असतां FÅR शयन कहूँ नये ॥ ५१ UG 
| असो. ह्याप्रमाणें सांगितलेल्या निषेधांचें परिपालन करावें आणि Aae परिधान करून ghia अखन व सोभाग्यादि सवेमंगलांनीं युक्त होऊन, प्रथम भोजन 
करण्याचे एरवी गाई, ब्राह्मण, लक्ष्मी आणि नारायण siå पूजन करावें ॥ ५२ ॥ त्याचप्रमाणें माला, गंध, नेवेद्य आणि भूषणें ह्या उपचारांनी सवासिनी-|॥ 
faatt पूजन करावें आणि त्याचप्रमाणें wit पूजन कछून त्याच्या सेवेविषयीं तत्पर असावें व तो आपल्या कुक्षींमध्यें आहे असें चितन करीत असावें ॥ ५३॥ ||: 
असो. हे पुत्रोत्पत्ति करणारें संवत्सरात्मक ब्रत जर तू अविच्छिन्न धारण करिशील av तुला इंद्रघातक पुत्र होईल ॥ ५४ ॥ हे राजा, नंतर त्या दितानें ठीक ||; 
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आहे, मी ज्ञाप्रमाणेंच aa धारण करीन' असें झटळें आणि इंद्राला मारणारा पुत्र आतां आपल्याला होणार ह्या अभिमानानें तिच्या मनाला हर्ष होऊन, तिनें करय- || 
!| पाचे वीर्य धारण RS ब ब्रतहि अगदी सांगितल्याममाणें धारण केलें ॥ ९५ ॥ हे मातभद राजा, इकडे ज्ञानसंपन्न इंद्राने, त्या आपल्या ` माबृभगिनीचा अभिमाय |: 
जाणून, आश्रमामध्ये ब्रतस्थ असलेल्या त्या.दितीचें सेवकदृत्तीनें तो शुश्षषण करूं लागला ॥ ५३ ॥ पुष्पे, फळें, मूळे, समिधा, कुश, पत्रे, अंकुर, मृत्तिका आणि || 
wigan हे सर्व पदार्थ तो तिला नित्य वेळोवेळीं वनांतून आणून देत असे ॥ ५७ ॥ हे राजा, ज्यापमाणें पारधी. gitar फसविण्याकरितां sms वेष धारण करितो ४ 
त्याममाणें--स्या ब्रतस्थ दितीच्या ब्रतामध्यें कांहींतरी छिद्र प्राप्त होण्याची इच्छा करणारा तो इंद्र, कपटानें साधुवेष धारण करून, ह्याप्रमाणें तिची सेवा. करूं लागला % 

HN ५८ ॥ परंतु हे भूपते, छिद्रान्वेषणाविषयां तत्पर असणाऱ्याहि त्या इंद्राला जेव्हां-कांहींच-त्रतामध्यें- छिद्र सापडेना तेव्हां तो ह्या भसंगीं कशाच्या योगाने me कावे 
ग 


होईल अशी dia चिंता करं लागला.॥ ५९ ॥ असें होतां. होतां एकेवेकों, प्रतावरणाच्या श्रमामुळें कृश होऊन प्रारब्धानें मोहित झालेली ती दिति, उच्छिष्ट असून 


i ॥ ५६ ॥ ५७॥ हरिरिंद्रो ब्रतस्य छिद्रं Nog: प्राप्रुमिच्छुः | fre: कुटिलः साधुवेषः amet ठुब्धको यथा मृंगवंचनायं मृगवेषो भवति ag ॥ ५८ ॥ केन मे शिवं ४४ 


माढष्वपुरभिप्रायमिंद्र आज्ञाय मानद ॥ शुश्रूषणेनाश्रमस्थां दितिं पर्यचरकेविः ॥ ५६ ॥ नियं वनात्सुमनसः फळमूलसमित्कु- 
शान ॥ पत्रांकुस्टदोपश्व काळे काळ उपाहरत ॥ ५७ ॥ एवं तस्या व्रतस्थाया ब्रतच्छिद्रं हरिष ॥ प्रेप्सुः पर्यचरजिह्मो शृगहेव 


ष्ट ° ~ fs 4 på a ° 
| मृगाकृतिः ॥ ५८ ॥ नाध्यगच्छद्वतच्छिद्रं तत्परोऽथ महीपते ॥ चिंतां dat गरतः शक्रः केन मे स्याच्छिवं. सिह ॥ 4९॥ एकदा 


सा तु संध्यायामुच्छिश ब्रतकशिता ॥ अस्शष्टवारयेथोतांप्रिः सुष्वाप विधिमोहिता ॥ ६० ॥ छब्ध्वा AGA शक्र निद्राऽपहूतचि- 
तसः ॥ दितेः प्रविष्ट उदरं योगेशो योगमायया ॥ ६१ ॥ चकर्त सप्तधा गमे 99 कनकप्रभस्‌ VESTA सपतंघेकेकं मा रोदीरिति 


| तान्पुनः ॥ ६२ ॥ ते तमूचुः पालमानाः सेव प्रांजलयो aq ॥ नो जिघांससि किमिंद्र आतरो मरुतस्तव ॥ ६३ ॥ मा भेष्ट 


भ्रातरो मह्यं यूयमित्याह कीशिकः ॥ अनन्यभावान्पार्षदानात्मनो मरुतां गणान्‌ ॥ ६४॥ : | 


स्यादिति चिंतां mm: ॥ ५९ ॥ अस्ृष्ववारिश्चासावयौतां रिश्च ॥ ६० ॥ निङ्रयाऽपहतं चेतो यस्याः ॥ ६१ ॥ मा रोदीरित्युपलालयन्निव तान्पुनः सप्रथा चकते विच्छेद | 


॥ १९ ॥ ६३.॥ कौशिक इंद्र: | गणान्सप्त । सप्तगणा वै मरुत इति श्रुतेः ॥ ९४ ॥ * ` 


न नमन णा 


मुखमाजन व पादप्रक्षालन न करितां संध्याकाळीं निद्रिस्त झाली ॥ ६० ॥ इतक्यामर्थ्ये ती संधि साधून, जिचे चित्त निद्रेने हरण केलें आहे अझा त्या दितीच्या उद- | 
मध्यें योगाधिपति इंद्र आपल्या योगमायेने प्रविष्ट झाला ॥ ६१.॥ आणि त्यानें त्याठिकाणी झवर्णासारख्या कांतीनें युक्त असलेल्या गभोचे वज्राच्या योगार्ने सात 
/| तुकडे केले. असें केल्यानंतरहि जेव्हां तो गर्भे रोदन करूं.लागला तेव्हां इंद्राने, ' तूं रोदन करूं नकोस ' अशा भाषणाने त्याचे लाइन केल्यासारखे करून, त्या 
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एकेकाचे fet सात सातं तुकडे केले ॥ ६२॥ हे राजा, ह्याप्रमाणें जेव्हां तो. इंद्र, त्यांना वज्ञानें चिरं लागला तेव्हां å så हात जोडून त्याला झणाळे HAP Ro | 


Å इंद्रा, आह्मां मरुद्रणनामक तुझे wld असतां Å sata मारण्याची काय ह्मणून इच्छा करितोस ॥ ६२ ॥ ह्या त्यांच्या भाषणावरून इंद्राने, है अगदीं ः 
अनन्यभावानें आपल्या AAAS वागणारे मरुद्रण आहेत असा निश्चय करने त्यांस सांगितलें कीं,-है मरुद्रगहो, आतां Tal भिऊं नका, gå माझे आति आहां ॥ ६४ ॥ 





| असो- हे राजा, द्रोणपुत्र अश्वत्थाम्याच्या जह्माख्वानें दग्ध झालेला अझ्नहि तू जसा मरण पावला नाहींस त्याचप्रमाणें इंद्रवज्ञानं अनेकपकारानी छिन्नभित्न झालेलाहि तो | 
sell दितीचा गर्भ भगवत्कृपेमुळें. मरण पावला नाहीं ॥ ६५ ॥ हे राजा, आदिपुरुष भगवंताचे एकावार पूजन करूनहि पुरुषाला त्याची साम्यता प्राप्त होत्ये तेव्हां कांहीं |* 
कमी असें एकवर्षपर्यंत दितीन श्रीहरीचे अचेन केलें असल्यामुळं तिचा गर्म मरण पावला नाहीं हैं आश्चर्य नव्हे; तर त्याच्या शकलांपाखन मरुद्रगनामक इंद्रासहवर्तमान | 
Mil gane देव उत्पन्न झाले आणि त्यांचेडिकाणीं असलेला देत्यत्वरूप मावृदोष दर करून इंद्राने त्यांना यज्ञामध्ये सोमपानाचे अधिकारी केले ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ इकडे दिती-| 
उठल्यावर इंद्रासहवतेमान त्या अग्रीसारख्या तेजस्वी असलेल्या कुमारांना अवलोकन केळं आणि इंद्राविषयीं मनांत क्रोध न आणितां ती दिति संतुष्च झाली।* 
4६1॥ ६८ ॥ नंतर ती इंद्राला हणाली) बा इंद्रा, देवांना भय उत्पन्न करणारा पुत्र माप्त व्हावा झा इच्छेनें मी हें अतिदुष्कर ब्रत आचरण केले होतं ॥ ६९ ॥ हे पुन्ना, मी ए- å 


eS ॥ ६६ Wa सह ॥ ६७॥ ६८ ॥ ६९ ॥ ७० ॥ दित्या निष्कप्टमुक्ते सतोंद्रो$पि* निष्कपटमेवाह। अंबेति 1 लब्धमंतरं येन । अर्थ एव बुद्धियेस्य ॥ ७१॥ म 
न ममार दितेर्गर्भः श्रीनिवासानुकंपया ॥ बहुधा कुलिशक्चण्णो द्रौण्यश्रेण यथा भवान्‌ ॥ ६५ ॥ सक्ृदिष्ठाऽऽदिपुरुषं पुरुषो याति 
साम्यताम्‌ ॥ संवत्सरं किंचिदूनं दित्या यडरिररचितः ॥ ६६ ॥ सजूरिद्रेण पंचाशददेवासते.मस्तोऽभवन्‌॥ व्यपोह्य माढ्दोषं ते ह 
रिणा सोमपाः कृताः ॥ ६७ ॥ दितिरुत्थाय दहरो कुमांराननछप्रभाव ॥ इद्रेण सहितान्देवी पयतुष्यदानिद्ता ॥ ६८ ॥ अर्थे- 
रमाह ताताहमांदित्यानां भयावहम्‌ ॥ अपत्यमिच्छंत्यचरं त्रतमेतरसुदुष्कंर्म्‌ ॥ ६९ ॥ एकः संकल्पितः पुत्रः सप्तसप्ताभवन्क- 
थम्‌ ॥ यदि ते विदितं पुत्र सत्यं कथय मा हषा ॥ ७० ॥ इंद्र उवाच॥ अंब ते5हे व्यवसितसुपधार्यागतोंऽतिकम्‌ ॥ छब्धांतरो 


||. Stead गर्भमर्थबुडिर्न धर्मवित्‌ ॥ ७१ ॥ कृत्तो मे सप्तवा गर्भ आसन्सप्त कुमारकाः॥ तेऽपि चेकेकशो इकणाः सप्तधा नापि ar 
॥ ७२ ॥ ततस्ततपरमाश्रयै वीक्ष्याध्यवसतितं मया ॥ महापुरुषपूजायाः सिद्धिः का$प्यनुषंगिणी ॥ ७३ ॥ आराधर्न भगवत इह- ||; 
माना निराशिषः ॥ ये ठु नेच्छंत्यपि परं ते स्वार्थकुशलाः war: ॥ 89 ॥ आराध्यात्मप्रदं देवं स्वात्मानं जगदीश्वरम्‌ ॥ को || 
व्रणीते गुणस्पश बुधः स्यान्नरकेऽपि TT ॥ ७५॥ - 1. | 
॥ ७९ ॥ ७३ ॥ अपि परं मोक्षमपि ॥ ७४ ॥ गुणस्पराँ विषयभोगं बुधः को इणीतें यचस्मान्नरकेऽपि विषयभोगः स्पात्‌ ॥ ७९५ Ul 


a 


||| काच पुत्राचा संकल्प केलेला असून हे एकुणपन्नास कसे झाले? हें जर तुला माहीत असेल तर मला खरें सांग खोटें सांगू नकोस ॥ ७० ॥ इंद्र झणाला- हे माते, मी |: 
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॥ करणार नाहीं. कारण, नरकामध्येसुद्धा  विषयमोग -आहेतव ॥ ७५ ॥ तस्मात्‌ है. परमपज्य माते, मज-मढाचा-हा-अपराध-क्षमा करणें हें तुला योग्य आहे:-फारण;-तझा i 
ol geal असूनहि ईश्वरकपेनें-वांचला हे फार-चांगळें झाडें IL ७६ ॥ श्रीश्वकाचार्य झणाला-शाप्रमाणें इंद्राने आपला ae भाव दर्शविला असतां त्याच्या योगाने |^ 

र सतुष्ट झालेल्या त्या दितीनें इंद्राळा स्वगा जाण्याविषयीं आज्ञा fest तेव्हां तो प्रभु इंद्र, मरुह्ठणांसहवतेमान तिळा नमस्कार करून स्वगाप्रत निघून गेला ॥ ७७॥ हे राजा, || 
| मरुद्रणांच्या मंगलकारक जञन्माविषयी जें मला विचारिल होतेस तें हें सवे आख्यान मीं तुला कथन केलें आहे, आतां तुला मी दुसरे काय कथन करूं ? त्याचा walt 
कर ॥ ७८ ॥ ह्याप्रमाणे श्रीमङ्गायवतनामक महापुराणांतील पषएस्कंधापेकी मरुद्रणोत्पत्तिकथननामक हा अठरावा-अध्याय समाप्त-झाला॥-१८॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ | 
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महीयसि हे महत्तमे | मृतः सन्जल्थितः ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ ७८ I इति श्रीमद्वागवते षंछस्कंधे टीकायामशदशो5्ष्यायः ॥ १८ ॥ ॥ऊतनाविंशे तु यत्मोक्तं कश्यपेन दितेत्रेतम्‌ ॥ 
तदेव विश्वतं लोकहिताय हरितोषणम्‌ ॥ १॥ तस्य प्रकारमिति शेषः ॥ १॥ मार्गडिरे मासे gee | आदितः प्रतिपदि ॥२॥ अनुमंत्र्य YET I शङ्का दंता यस्याः सा 0, 


तदिदं मम दौर्जन्यं बालिशस्य महीयसि ॥ क्षंतुमहसि मातस्तव दिष्टया गमो गतोत्यितः ॥ ७६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इंद्रस्तया- 
ऽभ्यनुन्नातः शुद्धभावेन FEA ॥ Vee: सह तां नत्वा जगाम त्रिदिवं प्रसुः ॥ ७७ ॥ एवं ते सर्वमाख्यातं यन्मां खं परिश्टच्छ- 
Å ॥ मंगर मरुतां जन्म कि भूयः कथयामि ते ॥ ७८ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे पष्ठस्कंपेडशद्शो उध्यायः ॥ १८॥ ॥ 
राजोवाच ॥ मतं पुंसवर्न ब्रह्मन्भवता यदुदीरितम्‌ ॥ तस्य वेदितुमिच्छामि येन विष्णुः प्रसीदृति ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ शुद्ध 
| वि Å ld ॥ ed तमिदं gs ॥ २ ॥ निशम्य मरतां जन्म ब्राह्मणाननुमंत्य च ॥ 
art I [ताळंकृतांबरे ॥ पूजयेत्परातराञ्ञात्माग्भगवंतं श्रिया $ ते निरपे 7 
|| ते ॥ महाविभ्रतिपतये नमः सकलसिड्ये ॥ ४ ॥ क ee 


| शती धोतदंता अलंकृता सती पूजयेत्‌ ॥ ३॥ आदो तावक्नमस्कारमंत्रानाह तरिभिः । ते grand पर्याप्रमेव सर्वे न किंचिदन्येः कृत्यमस्त्यत: केवलं å तुभ्यं नमो || 
seq I पयोप्तो हेतवः निरपेक्षाय है प्रणेकाम महाविभतिपतये लक्ष्मीपतये सकलाः सिद्धयो5णिमाच्या यस्मिस्तस्मे ॥ ४ ॥ 9 
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आतां. द्या एकुणिसाव्या अध्यायामध्यें, भीहरीडा संतुष्ट करणारें असें जें बरत-कश्यपानें दितीला-सांगितलें, cada लोकहिताकरितां विवरण केळें आहे॥ १॥ परीक्षित्‌ राजा || 

£| झणाला- है बह्मनिष्ठा, ज्याच्या योगानें विष्णु प्रसन्न होतो असें जे पुंसवननामक ( पुत्रोत्पत्तिकारक ) av å सांगितलें आहेस, त्याचा विस्तार जाणण्याची मला इच्छा || 

४ आहे ॥ १ ॥ श्रीधुकाचार्य हणाल्य- हे परीक्षित्राजा, मार्गशीषंमहिन्यांतील थुछ्षपक्षामध्ये भत्यांची आज्ञा घेऊन ख्रीनें प्रतिपदेस झा ad मनोरथ पर्ण करणाऱ्या ब्रता- 2 3 

१ चा आरम करावा॥ २॥ तो अता कॉ- प्रथमतः AR णांचे जन्म अवण करून ब्रत करण्याकरितां ब्राह्मणांना विचारावे आणि दंतधावन, am व थुक्वखपरिधान ४ ॥६९॥ & | 
करून ACHE धारण करावे व प्रथम भोजनाचे पूर्वों लक्ष्मीसहवतेमान भगवान नारायणाचें पूजन करावें ॥ ३ ॥ त्यांव-प्रथमतः-नमस्काराचे- मंत्र सांगतात. हे vri) ` ok 

|| नोरथा परमेश्वरा, .तुझेठिकाणीं"तर्वकांही वस्तूंची परिपूर्णता आहे. कारण, å निरपेक्ष असून ढक्ष्मीप ति आहेस व तुझेठिकाणी सर्वे अणिमादि सिद्धि आहेव त्या. तुज |: | 
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| | भगवंताला वारंवार नमस्कार असो ॥ ४॥ हे ईरा, ज्याअर्थी å कृपा, श्री, ऐश्वये, महिमा, Nå आणि सत्यसंकल्पवगेरे इतरहि सवेगुणांनी परिपूर्ण आहेस त्याअर्थी å ey 
Ml आणि सर्वसमर्थ आहेस ॥ ५॥ हे विष्णुपत्नि, हे महामाये, å परमेश्वरलक्षणयुक्ते, हे महाभागे, आणि å ठोकमाते, तूं मजवर प्रसन्न व्हावेस ह्याकरितां मी तुला नमस्कार करित्य. |; 
ह्या मंत्रांनां नमस्कार करावे ॥ ६ ॥ आतां पूजेचा मंत्र सांगतात कीं,-हे राजा, षड्गुणेश्वयसंपन्न, पुरुषोत्तम, महाप्रभाववान्‌, लक्ष्मीपति आणि महाविभूतींनी युक्त अश्या ठुज |; 


चक € 


भगवंताला ॐकारपूर्वैक नमस्कार करून, मी TAT उपचार अपण करित्यें द्या अर्थाच्या मंत्राने स्वस्थ अंतःकरणपर्वक प्रतिदिवशां आवाहन, अध्य, पाद्य, आचमन || 


AA & ha x fg ON ar 
|| ज्ञान, aa, यज्ञोपवीत, भषणे, गंध, पुष्पे, धूप, दीप आणि नेवेद्य इत्यादि उपचार श्रीविष्णूला समपण करावे ॥ ७ ॥ आणि नैवेद्याचा जो शेष राहिला असेल, |! 

See ee चि 

| 4 

॥४॥ भो ga यथा यथावत्‌ त्वं छपादिभि जुष्टः अन्यश्च सत्यसंकल्पत्वादिभिः MATT: ततस्तस्मात्‌ ॥ ५ ॥ महापुरुषस्य प्रमेश्वरस्येव लक्षणानि निरपेक्षत्वादीनि यस्यास्तस्याः 


यथा खं कृपया भुत्या तेजसा महिनौजसा ॥ जुष्ट ईशगुणेः संवेस्ततो$सि भगवान्प्रभुः ॥ ५ ॥ विष्णुपलि महामाये महापुरुष- || 
ङे ॥ प्रीयेथा मे महाभागे लोकमातर्नमोऽस्तु ते ॥ ६॥ ॐ नमो भगवते महापुरुपाय महानुभावाय महाविश्वृतिपतये सह | 
महाविभूतिभिर्बलिमुपहराणीति ॥ अनेनाहरहमैत्रेण विष्णोरावाहनारव्यपाद्योपस्प्शनम्वानवासउपवीतविभूषण गंधपुष्पधू दीपोप- : 
| हाराद्मपचारांश्च समाहित उपाहरेत्‌ ॥ ७॥ हविःशेषं तु जुहुयादनळे द्वादशाहुतीः ॥ ७ नमां भगवत VENTET महाविभू- 
तिपतये स्वाहेति ॥ ८॥ श्रियं विष्णुं च वरदावाशिषां प्रभवावुभौ ॥ भक्त्या संपूजयेन्नित्यं यदीच्छेत्सवसंपदः ॥ ९ ॥ प्रणमे 
डवडूमौ भक्तिप्रद्ण चेतसा ॥ दशवारं जपेन्मंत्रं ततः स्तोत्रमुदीरयेत ॥१ °॥ युवां तु विश्वस्य विभू जगतः कारणं परम्‌॥ इथं हि प्रकृतिः 
सूक्ष्मा माया शक्तिदुरत्यया NIN तस्या अधीश्वरः साक्षात्त्वमेव पुरुषः परः ॥ त्वं सवयज्ञ ET क्रियेये फलभुग्भवान्‌ ॥१२॥ 


संबोधनम्‌ ॥ ६ ॥ पूजामंत्रमाह । ओं नमो इति ॥ ७ ॥ हविःशेषुपहाराव रिष्टम्‌ | होममंत्र दर्शयति | ओमिति ॥ < ॥ प्रकर्षेण भवृत्याम्यामिति प्रभवो॥ 8 ॥ १०॥ ११॥ | 
||| इज्या यज्ञामिनिवर्तकः पुरुषव्यापारो भावनाख्यः । क्रिया छोकिकी ॥ १२॥ 


४ [त्याच्या बारा आहुतींचा अग्नीमध्ये, षड्गुणेश्वर संपन्न, पुरुषोत्तम आणि लक्ष्मीपति अशा तुज परमेश्वराला ' ऊनमःस्वाहा' ( ओंकारपूर्वक reel हविभाग “ i 
Wel असो ) ह्या अथांच्या मंत्राने होम करावा ॥ <॥ असो. ह्याप्रमाणे जिला सर्वे संपत्तीची इच्छा असेल तिनें ज्यांच्यापासून सवे लोकांची उत्पत्ति होत्ये व जे तवे मनोर pi if 
‘| करणारे आहेत त्या उभयतां लक्ष्मीनारायणांचें नित्य भक्तीने पजन करावें ॥ ९॥ आणि नंतर भक्तीनें नम्र झालेल्या अंतःकरणाने भूमीवर साष्टांग ह Hr Aa त 
३६ | दहावेळ जप करावा आणि स्तोत्र पठण करावें तें असे-॥१०॥ हे लक्ष्मीनारायणहो, तुम्ही सवं जगताचे मुख्य कारण TAY a है पभा, हो : | å र 
> सुक्ष्म, gaa, माया आणि शक्ति ह्या At युक्त अदी साक्षात्‌ प्रकृतिच आहे॥११॥ व तिचा नियंता जो परमपुरुष तो तूंच आहेस. हे परमेश्वरा,तं सवे यज्ञरू स 
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वही इज्या आहे, तूं फलभोक्ता आणि Å लौकिक क्रिया आहे,॥१२॥ तू सत्त्वादिक गुणांना प्रकट करणारा व उपभोग करणारा काल व ही देवी सत्त्वादि गुणांची साम्यावस्था ; 
| आहे. तूं सवे शरीरांत राहणारा अंतरात्मा आणि Å लक्ष्मी, शरीर व इंद्रियें ज्यांना आश्रयभूत आहे आणि å नामरुपांचा आधार आणि प्रकाशक असून Å भगवती | 
१ लक्ष्मी नामरुपस्वरूपिणी आहे. ह्याप्रमाणें gut उभयतांचा संबंध आहे ॥ १३॥ ज्याअर्थी तुझी उभयतां त्रेलोक्याचीं वरप्रद आणि परमेश्वर आहां त्या-|४ 
: अर्थी हे भ्षेष्ठकीतिमंता देवा, माझे मोठेहि मनोरथ तुज़पासन WT होवोत ॥ १४ ॥ हे राजा, ह्याप्रमाणें aus नारायणाची लरक्ष्मीसहवर्तमान स्तुति करून Å 
tat एकीकडे करावा आणि आचमन देऊन पुनरपि पजन करावें ॥ १५ ॥ नंतर भक्तिनम्र अंतःकरणपूर्वक ( पर्वोक्त ) स्तोत्रानं स्तुति करावी, यज्ञपुरुषाचे उच्छिष्ट 

NNN TOOT TNT 0. 


१ | प्रत्ययो नामरूपयोः अकाशकः | अपाश्चयस्तयोराधारः ॥ १९॥१४॥ १५॥ १६॥ महापुरुषचेतसा ईश्वरबुद्धयोप नमेद्रजेत्‌ । पतिश्च स्वयं प्रेमशीलः सन्‌ पत्न्याः कर्माणि || 
|| frata | तदतुकूलो भवेदित्यर्थः ॥ १७ ॥ यतो दंपत्योर्मेध्ये एकतरेण कृतमुभयोरपि भवति ॥ १८ ॥ न विहन्यान्न विच्छिद्यात्‌ ॥ १९ ॥ २० ॥ द्वादशमासानित्युक्ते 


गुणव्यक्तिरियं देवी व्यंजको गुणभुग्भवान्‌ ॥ त्व हि सवेशरीयात्मा श्रीः शरीरेंद्रियाशया ॥ नामरूपे भगवती प्रत्ययस्त्वमपाश्रयः 
॥ १३ ॥ यथा युवां त्रिहोकस्य वरदो परमेष्ठिनी ॥ तथा म उत्तमश्लोक संतु सत्या महाशिषः ॥ १४ ॥ इत्यभिष्ट्य वरदं श्री 
निवासं श्रिया सह ॥ तन्निःसायोपहरणं दृत्वाऽऽचमनमर्चयेद ॥ १५ ॥ ततः स्तुवीत स्तोत्रेण भत्तिपरह्मेण चेतसा ॥ यज्ञोच्छिष्ट- 
AAMT पुनरम्यचेयेहरिम्‌ ॥ १६ ॥ पति च परया भक्त्या महापुरुषचेतसा ॥ प्रये्तस्तैरुपनमेस्रेमशीलः स्वयं पतिः ॥ बि- 
ऋयात्सवकमांणि पत्त्या उच्चावचानि च ॥ १७॥ कृतमेकतरेणापि देपत्योरुभयोरपि ॥ पत्न्यां कुर्यादनर्हायां पतिरेतत्समाहितः | 
॥ १८ ॥ विष्णोव्रेतमिदं faa विहन्यात्कथंचन ॥ विप्ान्श्रियो वीरवतीः सग्गंधबलिमंडनेः ॥ अर्चेद्हरहर्भत्तया देवं नियममा- ।* 
स्थितः ॥ १९ ॥ उद्वास्य देवं खे धान्निः तन्निवेदितमग्रतः ॥ जद्यादात्मविशुदयर्थ सर्वकामर्थये तथा ॥ २० ॥ एतेन पूजाविधिना 
मासान्द्वादश हायनम्‌ ॥ नीत्वाऽथोपचरेत्साध्वी कार्तिके चरमेऽहनि ॥ २१ ॥ | 

कदाचित्तन्मध्ये मलमासे सति तेन सह द्वादशसंख्यायां सत्यां शुद्धस्यैकस्य त्यागः स्यात्‌ । हायनमित्युक्ते तन्मध्यपतितस्य तस्यापि प्रसंगः स्यात्‌ । तदुभयं वारयि-|| 

तुमुभयमुक्तम्‌ I उपचरेदृपवसेत्‌ ॥ २१ ॥ | | 

अवधाण करून ( हुँन ) पुनरपि श्रीहरीचें प्रजन करावें आणि त्याचप्रमाणें ईश्वरबुद्धीनें परम भक्तिपूर्वक जे जे उपचार पतीला प्रिय असतील त्यात्या उपचारांनी 


| त्याला भजावें व पतीनेंहि स्वतः प्रेमशील होऊन पत्नीच्या लहानमोठ्या कर्माना अनुकूळ असावें ॥ १६ ॥ १७॥ दंपत्यापैकी एकानेंहि RSS कमे उभयतांना फलू || 
४ | दायक होतें ह्याकरितां पत्नी जर ( रजोदरोनादिकामुळें ) पूजन करण्यास अयोग्य असली तर पतीनेंच स्वस्थ अंतःकरणप्रवेक हें सवे करावें ॥ १८ ॥ कारण, कसा जरी || 
ll प्रसंग आला तरी हैं विष्णुत्रत धारण करणाऱ्यानें त्याचा विच्छेद करूं नये. असो. नियमपूर्वक हैं aa धारण करणाऱ्याने Fart पूजन केल्यानंतर माला, गंध, Map 
| आगि अलंकार इत्यादि उपचारांनी ब्राह्मण व सुवासिनी ata प्रतिदिव्शी पूजन करावें ॥ १९ ॥ नंतर देवास देवघरामध्ये स्थापन कडून देहाची. शुद्धि आणि सर्वे मनो- |; 
१ रथांची पूर्णता होण्याकरितां त्याला निवेदन केलेला प्रसाद प्रथमतः यथायोग्य विभागाने इतरांस देऊन आपण भक्षण करावा ॥ २० ॥ असो. झा पूजापकारानें बारा- | ५ 
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api Means pk we ae ee ca दिवशीं त्या साध्वीनें उपवास करावा ॥ २१ ॥ sj AR झाल्यावर स्नान WEA | 
we Nn åk दुधाम Å da छेल्या WI IEA पार्वणस्थालीपाकाच्या विधानानें पतीने बाराच आहुतींचा होम करावा ॥ २२ ॥ 
% | बसवून मोन पूर्वक बंधुवगांसहवतमान आपण ले x रसा मान्य कछन, त्यांना मस्तकानें प्रणाम करावा आणि त्यांच्या अनुज्ञेनें आचार्यास अग्रभागी भोजनास 
२ पुरुषाने पथाविधि हैं ag केले एग भाजन करावे. नतर सत्पुत्रदायक व सोभाग्यकारक असा चरुशोष पत्नीला अर्पण करावा ॥ २३ ॥ २४ ॥ हे राजा, |! 
पुरुषानं पथ त्रत केळे असतां त्याला भगवंतापाद्धन इहरोकींच serial होत्ये. ख्रीनें हे ब्रत आवरिळे असतां तिला सौभाग्य, संपत्ति, संतति, दीर्घायुषी || 


LTTE AN | ४२७ ~ 
'वोभूते प्रभाते सति । पयसि शृतेन पक्केन I पाकयज्ञविधानेन पार्वणस्थालीपाकविधानेन ॥ २२ ॥ २३ ॥ GRE सत्पुत्रत्वमित्यथेः | तद्यतस्तं शेषम्‌ ॥ २४ ॥ 


श्वोभूते5प STAY कृष्णमभ्यर्च्य पूर्ववत्‌ ॥ पयःशृतेन जुहुयाचरुणा सह सर्पिषा ॥ पाकयज्ञविधानेन द्ादशैवाहुतीः पतिः 
॥ २२॥ आशिपः शिरसा55दाय जेः प्रीतेः समीरिताः ॥ प्रणम्य शिरसा भक्तया युंजीत तदनुज्ञया ॥ २३ ॥ आचार्यमग्रतः 
न्य sal सह बंधुमिः ॥ दद्यात्पल्ये चरोः शेषं सुप्रजास्त्वं सुसोभगम्‌ ॥ २४ ॥ एतच्चरित्वा विधिवद्वत विभोरभीप्सितार्थ 
SR | SAME ॥ मरी खेतदास्थाय लभेत सोभगं श्रियं प्रजां जीवपतिं यशो हम्‌ ॥ २५ ॥ कन्या च विदेत समग्रलक्षणं वरं 
FART हतकिल्विषा गतिम्‌ ॥ मृतप्रजा जीवसुता धनेश्वरी सुदुर्भगा सुभगा रूपमग्यस्‌ ॥ २६ ॥ विदेद्विरपा विरुजा विसुच्यते 
थ आमयावीद्वियकल्पदेहस्‌ ॥ एतत्पठब्राभ्युदये च कर्मण्यनंततृप्तिः पितृदेवतानाम्‌ ॥ २७॥ | 


å ॥ २५ ॥ अवीरा विधवा । धनेश्वरी सत्यपि या सुदुभंगा सा arm गी विमुच्यते । इंद्रियेः सहितं aed देह 
विंदेदिति शेषः | पठन्यो ada तस्य पितृणां देवतानां an ene i ha 110 en 

TT NT TETT TRETT oe का Oe 
पति, यश व शह हीं प्राप्त होतात ॥ २५ ॥ त्याचममार्णे कन्येने केलें असतां तिला सवेलक्षणसंपत्न पति प्राप्त होतो, विधवेने केछें असतां पापापाखून मुक्त होऊन 
र उत्तमगतीस wed. जिची ge वचित नाहींत अशा ald हं aa केलें असतां तिला दीर्घायुषी ga प्राप्त होतात, धनाढ्य अस्रूनहि भाग्यहीन अशा ख्रीने हैं ब्रत 
केले असतां ती सोभाग्यवती होत्ये, FETE केलें असतां तिला उत्तम रूप प्राप्त होते, रोग्याने हे ब्रत केलें असतां तों आपल्या विशेष रोगापासून मक्त होऊत 
इंद्रियांसहवतेमान हढदेही होतो आणि यज्ञयागादिक कर्मामध्यें पुरुषाने हें पठण केलें असतां त्याचे पितर व देव अत्यंत gu होतात ॥ २६ ॥ २७ ॥ . 
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१ यावरून ज्या वषीत, अधिक महिन्यासह वेरा महिने असतील å वर्ष या व्रतास घेऊं नये असें सिद्ध होतें. 
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| Å आणि ते संतुष्ट झाले ह्मणजे सवेमनोरथ पूर्ण करितात तशच अभिद्वारा हविभोगग्रहंण करणारीं श्रीहरि आणि रक्ष्मी å उभयतां होमसमापतिकाठी संतुष्ट होऊन त्रत करणाऱ्याचे 


de | उपसंहरति I राजनिति । महत्पुण्यं जन्म महद्दतं च ॥ २८ ॥ षष्ठस्कंधनिगूडाथपदभावार्थदीपिका ॥ सद्विरासेव्यतामेषा यतिश्रीधरनिमिता ॥ १ ॥ इति श्रीमद्रागवते | ४ 


तुष्टः प्रयच्छंति समस्तकामान्होमावसाने हुतमुक श्रीहरिश्व ॥ राजन्महन्मरुतां जन्म पुण्यं दितेर्त्रत चाभिहितं महत्ते ॥ २८ ॥ 
इति श्रीमद्वागवते महापुराणे FEE पुंसवनव्रतकथन नामैकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ ॥ समाप्तोऽयं षषठस्कंधः॥ ६॥ ॥ 


få महापुराणे षष्ठस्कंधे श्रीधरस्वामिविरचितायां टीकायां भावार्थदीपिकायामेकोनविंशोऽष्यायः॥ १९ ॥ ॥ समाप्तोऽयं षष्ठस्कंधः ॥ ६ ॥ 


सर्वे मनोरथ परिपूर्णं करितात. असो, हे राजा, ह्याप्रमाणें मरुद्रणांचें मोठें पुण्यकारक जन्म व दितीचें महात्रत हें सर्वे मी तुला कथन FS ॥ २८ ॥ -झाममारण 
क्र फम 2 2 we » 822५५. गेणिसा श्रीकृष्णा 
श्रीमद्भागवतनामक --महापुराणांतील  पष्टस्कंधापेकां ` पुंसबनत्रतनिरूपणनामक--हा- एकोणिसावा. अध्याय -समाप-झाला-॥-२१९-॥.... ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
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इति श्रीमद्भागवते पष्ठस्कंधः 
सटीक: सार्थश्च समाप्तः 
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निग्रह त्यानें केलेला दिसतो ह्मणून श्रीनारायणाच्या गुणांविषयीं आझांला हा मोठा संशय उत्पन्न झाला आहे तो तृं 





||| श्रीगणेशाय नमः॥ ॥ Mal या सप्रमस्कंधामध्ये पंधरा अध्पायांनीं ऊतींचे ( ज्ञीवाच्या त्यात्या कमो हुसार होणाऱ्या वापनांचें )- वर्णन 33 आहे. त्यांत पहिल्या ||: 
se eder at पुत्र परऱ्हाद यांची वुद्धि निरनिराळी असल्यामुळे सज्ञवांचा कोप आणि कृपा यांच्या योयानें...उत्पन्न--झालेल्या वासनांचा र” 


मेद-सांगिवल्य आहे.व कमीच्या-योगानें वित्तथुद्धि_ झाली झणजे जीवाला सद्गासना उत्पन्न | | | 
| अध्यायांपका पहिल्या अध्यायांत आपल्या विष्णुभक्त पुत्राचेठिकाणीं हिरण्यकशिएचा--नाह्मणाच्या शापामुळे -घडळेला विरोध सांमितला-आहे॥--१ ॥ राजा ee ee ee å 


होत्ये-झणून - पुढच्या पांच अध्यायांनी धर्मनिर्णयः Fear at Foo 


UU श्रीगणेशाय नमः ॥ स्वभक्तपक्षपातेन तद्विपक्षविदारणम्‌ ॥ नातिह्ममद्धतं वंदे परमानंद विग्रहम्‌ ॥ १ ॥ ऊतिः पंचदेशाध्याये: सप्तमे वण्यैते5धुना ॥ ऊतिश्व वासना stat i 


५ तत्तत्कर्मानुसारिणी I 
४ | विष्णुहेषाद्यथुभवासना ॥ ४ ॥ यथा च दैत्यगर्भेंडपि पहादस्य ततः स्थिरा ॥ नारदानुग्रहादास विष्णौ सद्धक्तिवासना ॥ ५ ॥ स्वभक्त 
| तृर्तीये5थ भवे द्वास्थावकरोदात्मसात्पुनः ॥ ६ ॥ अतो मनीषिणा य 

de | महत्कोपानुकंपोत्थवासनाभेद उच्यते ॥ € ॥ सद्गासना च युज्येत KÅR: शुद्धचेतसः ॥ परैस्तु पंचमिस्तस्मात्क्रियते धर्मनिणैयः ॥ ९ ॥ तत्र तु प्रथमेऽध्याये हिरण्यक- || 


। २॥ अशुभा च शुभा चेति द्विधा सा हेतुभेदतः ॥ अशुभा महतां कोपाच्छुभा महदनुग्रहात्‌ ॥ ३ ॥ हरेद्वोरपयोयंद्रद्रेकुंडे वसतोरपि ॥ चतुःसनरुषा 
रै च सदा विष्णुद्विंषंतमपि रक्षति ॥ 


त्नः कार्यो महदनुग्रहे ॥ इत्येत दर्थप्रतीनामत्र लक्षणमुच्यते ॥ ७ ॥ तत्रादो दशभि्दैत्यतत्पुत्रमतिमेदतः ॥ | 


| श्रीगणेशाय नमः ॥ राजोवाच ॥ ॥ समः प्रियः सुहृन्‌ भूतानां भगवान्‌ स्वयम्‌ ॥ इंद्रस्यार्थ कथं दैत्यानवधीदरिषमो यथा 


॥१॥न ह्यस्यार्थः सुरगणेः साक्षान्निःश्रेयसात्मनः ॥ Sareea विद्वेषो नोद्वेगश्चागुणस्य हि ॥ २॥ इति नः सुमहाभाग नाराय- 


णगुणान्मति ॥ संशयः सुमहान्‌ जातस्तद्गवान्‌ छेतुमेहति ॥ ३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ साधु एष्टं महाराज हरेश्वरितमहुतम ॥ यत्र 
भागवतेमाहात्म्यं भगवद्धक्तिवर्धनम ॥ 9 ॥ | | Å | 
४ रिपोः इते ॥ विष्णुभक्ते विरोधस्तु fangst इयेते ॥ १०॥ यदुक्त परवेस्कंधांते I हतपुत्रा दितिः शक्रपार्णिंगग्राहेण विष्णुना ॥ मन्युना शोकदीप्तेन ज्वलंती पर्यचिंतय- || 
£| दिति तच्छत्वा विस्मितः परीक्षित्प्रच्छति | सम इति त्रिभिः 1 न हि समरस्य सुहृदश्च वेषम्यं नामास्ति नच प्रियस्य प्रीतिकतुंषु वैषम्यं युक्तमित्यर्थः ॥ १ ॥ किंच। यस्य यैः ||; 


jp पयोजनं सिद्ध्यति स तत्पक्षपाती भवति येभ्यो बिभेति तान्द्रेषेण हति न तु तदत्रास्तीत्याइ । न हीति । निःश्रेयसं परमानंद एव आत्मा स्वरुप॑ यस्य I etg ||; 
भयं नास्ति | अतो विद्वेषोऽपि नास्त्येव । तत्र हेतुः । अशुणस्येति I शुणाधीनौ प्रीतिद्वेषावित्यर्थः ॥ २॥ श्रीनारायणस्य गुणाननुग्रहनिग्रहादीन्प्रति av संशयम्‌ ॥ ३॥ ||| 


१ | भागवतस्य प्रहादस्य माहात्यं गीयत इति संबंधः ॥ ४ ॥ 


| हे 989, सर्वभूतांचें हित करणारा, statane: त्यांचेठिकाणीं समदृष्टि ठेवणारा san भगवंताने इंद्राच्या पक्षपातानें केवळ TA देत्पांचा वध स्वतः i 


[कसा केला ? ॥ १॥ BRT, SUT पर्मनंदस्वद्पी _अश्य-झा-विष्णूला-देवांपातून-काले-कारयेमाम-करुन घ्यावयाचा नसल्यामुळे देवांवर त्याची- भीति संभवत. नाहीं | 


महाभाग्यवंता, देवांवर अनुग्रह व Fata): 


क-अएसापन-- त्याला --भीति- वसल्पसुळे--स्मांच्यासी-सप्पचा द्वेष-असण्याचाहि... संभव नाही. ॥ २ ॥ असें असतां हे a ; 
दूर करावास ॥ ३ ॥ श्रीथ्यकावार्य झणाला- |. | 
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हे महाराजा, ज्यामध्ये, अतिशय पुण्यकारक आणि इश्वरभक्तीची वृद्धि करणारें भगवद्गक्त प्रप्हादाचें माहात्म्य नारदादि ऋषोंतों गायन HS आहे त्या अद्भुत हरिचरित्रा- le 
ull विषयीं तृं फार उत्तम प्रश्न केलास; तस्मात्‌ व्यासमुनीला नमस्कार करून मी आतां हरिकथा कथन करण्यास आरंभ कारितां ॥ ४ ॥ ५ ॥ हे राजा, मायातीतः || 
| निर्गुण, जन्मादिविकारशून्य व देहेद्रियादिरहित असाहि भगवान्‌, आपल्या मायेच्या सत्वादि शुणांमध्यें प्रवेश Fen देवदैत्यांमध्ये परस्पर असलेल्या बाष्यबाथक || 
: | धमोला कारण झाला आहे ॥ ६ ॥ अआत्तं-सत्त्वादिमुम-जर-स्वतः-_ईश्वसचेठिकानी--असतःठ-तर--माकृतपुरूषाप्रमागे ` तोहि विषमनुद्धि होइछ परंतु-तो-मकार- मुळीच. ; 
४ || नाहीं असे सांगतात-हे राजा) सत्त्व, रज आणि तम å गुण प्रकृतचिच आहेत, परमात्म्याचे मुळींच नाहींत. आतां, वराने स्वेच्छेने गुणांमध्ये प्रवेश केल्यामुळें पक्षपातः |; 
रूप वैषम्य त्याला प्राप्त होईलच अशी शंका घ्यावी तर ती ठीक नाही. कारण, गुणांमध्ये ईश्वराचा प्रवेश, काळामुळे होतो अस सांगतात-हे राजा, त्या सत्त्वादिगुणांचा 
Al ऱ्हास किंवा वृद्धि ही एकदम घडत नाहींत ॥ ७ ॥ सचगुणाच्या ज्ञयकाठी परमात्मा त्या काळाला अनुकूळ होऊन देव आणि ऋषि हांच्या seiner मविष्ट होऊन त्यांना; 


is कृष्णाय व्यासाय | कृष्णं मुनि नत्वेत्यर्थः॥ ५ ॥ यस्मात्मकृतेः परः अतो निर्गुण ऽत एवाजो5तएवाव्यक्ती रागद्वेषादिनिमितभूतकेहें द्रियादिरहितः सोऽपि स्वमा- || 
| यागुणं सत्त्वादिकमाविञ्याधिष्ठाय बाध्यान्मति यद्वा देवासुराणां परस्परं या बाघ्यवाधकता ताँ गतः प्राप्त: । तत्र हेतुजात इत्यथेः ॥ ६ ॥ तन्न गुणाना स्व || 

$| यत्वे सति प्राकृतपुरुषवद्रिषमः स्यात्तत्तु नास्तीत्याह । सत्त्वमिति । ननु स्वेच्छया गुणाधिष्टानेनापि पक्षपातवैषम्यं स्यादेव | न। तस्य काळकृतकत्वादित्याह I न | 
गीयते परमं पण्यम्रषिभिनारदादिभिः ॥ नत्वा कृष्णाय मुनये कथयिष्ये हरेः कथाम्‌ ॥ ५॥ निर्गुणोऽपि ह्यजोऽव्यक्तो भगवान्‌ प्र 
कृतेः परः ॥ स्वमायागुणमाविश्य बाध्यबाधकतां गतः ॥ ६ ues रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो गुणाः ॥ न तेषां युगपद्राज- 

न्हास 3814 एव वा ॥ ७॥ जयकाले तु सक्तस्य देवर्षीत्रनसोऽसुरान्‌ ॥ तमसो यक्षरक्षांसि तक्ाळानुगुणोऽभजव्‌ ॥ ८॥ 
च्योतिरादिरिवाभाति संघातान्न विविच्यते ॥ विदेत्यात्मानमात्मस्थं मथित्वा कवयाऽततः ॥ $ ॥ 


५ || तेषामिति सार्धेन । उल्लासो वृद्विः ॥ ७॥ सत्वस्य जयकाले देवादीनृषींश्राभजत्‌ । तत्तदेहं प्रविश्य वधेयतीत्यर्थः । रजसो जयकालेऽसुरात्‌ | तमसो जयकाले | 
यक्षरक्षांसि तस्य कालस्पानुगणः सन ॥ < ॥ समस्यापि निमित्तभेदेन वेषम्ये दृष्टांत: | ज्योतिरादिरिव । ज्योतिरमिर्यथा काशादिषु जलं यथा AG आकाशा ५ 


be 


(| यथा घटादिषु तथा भगवान्नानादूप आभाति ननु ताई तद्रदेव विवेकेन किं न प्रतीयते तत्राह | संघातात्सुरादिदेहान विविच्यते न प्रथक्प्रतीयते I वाह तान्भज-|| | 


| तीति कुतो ज्ञायते तत्राह | विदंतीति । आत्मस्थं परमात्मानं कवयो निपुणाः मथित्वा कार्येदशैनलिंगेन विचार्यं जानंति । अंततः लि gat पेता । विदंतीति । आरं प्रमात्मान॑ करयो निशाः मितवा कापतात विवा जाति । भतः सवमाइसाङका TTT 
NNN NN ene 


वाढवितो; तसाच रजोगुणाच्या जयकालीं असुरांच्या देहांमध्यें प्रविष्ट होऊन त्यांना वाढवितो आणि तमोगुणाच्या जयकालीं यक्ष व राक्षस ह्यांच्या देहांमध्पें ३ 

| होऊन त्यांना वाढवितो ॥ ८ ॥ ge समपदार्थे असूनहि निमित्तभेदामुर्छे त्याचेडिकाणीं वैषम्प श्त होते -ज्ञाविषयाँ दृष्टांतपूंवक सांगतात ल अग्नि, उद le 
५, आकाशवगेरे पदार्थ) काष्ठ, ASMA व दिकांचे ठिकाणीं त्यांच्पोत्यांच्यो सारखे अनेकदपानी भासला SR भगवानहि ताति Å ag 3 
|| शतो परंतु जसे /अग्निवगेरे psn अनुभवास येतात तसा मात्र तो अनुभवास येत नाहाँ. परतु, एवळ्यावन तो नाहींच ARM ; 


‘6 जे ri असें Ns b हि'गं tal ? 
नाहीं. कारण, diatamed afi प्रत्यक्ष दिसत नसनेहि-दाहकशकीच्या अनुभवानें जसा त्याठिकाणी तो आहे समजते अथवा वायु lit oats पीवा 4 
Ml अनुभव आला,हाणजे så त्याचें ज्ञान होतें त्याचप्रमाणें rak कार्ये अनुभवास आलीं झणजे निपुण लोक, विचार करून व स्वमांव, कार ओणि कमे इ | 


f 
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| निषेध करून, आपलेठिकार्गीच अलेल्या परमात्म्याहा जाणतात ॥ ९॥ असो. याप्रमाणें मायागुगांच्या योगानेंच हे ईश्वरावेडिकाणी देषम्य भासते å स्वाभाविक नाहीं असं || 
2 सांगितलें. आतां, गुणांच्या अधीन असल्यामुळे ईश्वराला अनीश्वरपणा प्राप्त होईल तर-साँगतात की-जेव्हां जीवाच्या भोगाकरिताँ परमेश्वराला शरीरे saa करण्याची ||; 
१॥इच्छा हात्ये तेव्हां तो साम्यावस्थ्रेमध्प असलेल्या रजोगुणाला आपल्याला. मायेच्या योगानें निराळा करून त्याची वृद्धि करितो, तीचं जेव्हां त्याला चित्रविचित्र arå-| 
I रांमध्ये क्रीडा करण्याची इच्छा होत्ये तेव्हां सत्तगुणाला निराळा करून त्याची वृद्धि करितो आणि जेव्हां क्रीडेचा उपसंहार करण्यांची त्याला इच्छा होते तेव्हां तो विश्वा- ||: 
vel] चा संहार करण्याकरितां. amet प्रथक्‌ कहन त्याची वृद्धि Altar ll १० ॥ आतां जेव्हां आगि तेव्हां द्या कालबोधक शब्दांवरून इश्वर कालाधीन आहे असे भासते || 
(| त्याचें निवारण PÅL प्रकृतीच्या व पुरुषाच्याहि अधीन नाही असे सांगतात- हे नरेंद्रा, निमित्तभूत असलेल्या-प्रकतिपुरुषांच्या योगानें सुष्टयादिक सकल व्यापा- |; 


‘| विंदंतीति पाठे लाभोऽपि ज्ञानमेव । अत्रापि ज्योतिरादिखिति seed यथा स्रयेकांतादी दाहदर्शनाज्ज्योतिज्ञायते यथा च गंधदानाद्वायुरित्यादि ॥ ९ ॥ तदेवं मायागु 
madera न. स्वाभाविकमित्युक्तम्‌ | dig गुणपारतंत्र्यादनीश्वरत्वमाऱांक्याह । यदा आत्मानो जीवस्य भोगाय पुरः शरीराणि परः परमेश्वरः frest 
|| वति तदा साम्येन स्थितं रजः एथक्छजति | विचित्रासु ag os Rig: क्रीडितुमिच्छु्यदा तदा aed एथक्छजति। शयिष्यमाणः संहरिष्यन्यदा तदा तमः प्रथः 
sl गीरयति प्रेरयति | आधिक्यं नयतीत्यथः ॥ १० ॥ यंदा सिरुक्षरित्यादिनिर्देशात्पतीतं कालपारतंन््यं वारयन्प्रधानपुरुषपारतंत्र्यमपि वारयति । कालमिति । हे नरदेव |: 


यदा सिरुक्षः पुर आत्मनः पेरो रजः खृजत्येष एथक्स्वमायया ॥ सत्त्वं विचित्रासु रिरंसुरीश्वरः शयिष्यमाणस्तम इरयत्यसो 
॥ १० ॥ काळं UG रुजतीश आश्रयं प्रधानपुंभ्यां नरदेव सत्यकृत ॥ य एष राजन्नपि काळ इशिता UG सुरानीकमिवेधय- 
त्यतः॥ तत्मत्यनीकानसुरान्सुरप्रियी रजस्तमस्कान्प्रमिणोत्युरुश्रवाः ॥ ११ ॥ अत्रवोदाहृतः पूवमितिहासः सुराषिणा ॥ प्रीत्या 
महाक्रतौ राजन्ट्रच्छतेऽजातशत्रवे ॥ १२ ॥ 


£| प्रधानपुंम्यां निमित्तभूताभ्यां सत्यकृदमोघकर्ता ईशस्तयोः सहकारित्वेनाश्रयभृतं at वर्तमानं कालं स्वयमेव सजति | स्वचेष्टारूपत्वात्कालस्य न तत्पारतंत्पमि- 
„|| त्यर्थः I तथाऽपि mega किमायातं तत्राह । य एष कालः सत्त्वमेधयति वर्धयत्यतो हेतोरीशिताऽपीः्वरोऽपि सच्वपधानं सुरानीकं देवसमहमेघयतीव तत्प्त्यनीकानसुरा- 
sel न्सुरमतिपक्षान्प्रमिणोति हिनस्ति चेत्पन्वयः। उरु मभूतं श्रवः कीर्तिर्यस्य सः | कालशक्तिक्षभितगुणगतवेषम्पमिह सन्निधिमात्रेण तदधिष्ठातरि स्फुरतीति मकरणार्थः ||; 
Hi ११ ॥ तदानीं तयोन सुरपक्षपातेन वधः किंतु ब्रह्मशोपेनासुरों योनिं प्राप्तयोरनुग्रहार्थ एवेति वक्तमितिहासमुपक्षिपति | अत्रैवेति । अत्र द्वेषादिरहितस्यापि दैत्यवधे नारः | 


र करणारा हा इश्वर, मक्रतिपुरुषांना साहाय्य असल्यामुळें त्यांचा आश्रयभूत अशा काछाछा आपण स्वतःच og यो करितो. तो काल, इश्वरचेष्टारूप असल्यामुळें ईश्व- ह 
|| राला काळाधीनपणा नाहीं. परंतु, हैं सांगण्याचा प्रस्तुतविषयाशी काय संबंध आहे? ad झणशील तर-हेराजा, हा जो काळ आहे तो सच्वगुणाची वृद्धि करितो झणून- 
त्याचा नियंता हा महांकीर्तिमान्‌ देवमिय ईश्वरहि सत्तगुणप्रधान अशा देवसमुदायाची वृद्धि करितो आणि रजोंगुणतेमोगुणप्रधान असे देवांचे ag जे अछुर त्यां- || 
al वध करितो. सारांश, काटशक्तीमुळें धुमिव झालेल्या, गुणांमध्ये असलेलें वैषम्य, त्यांचा अधिष्ठाता जो ईश्वर त्याचेठिकार्णी सांतिष्यामुळें स्फुरण पावते ॥ ११॥ | 
ll असो. ह्याप्रमाणे भग्रंवंताच्या गुणांविषयीं प्राप्त झालेला राजाचा संशय दूर करून आतां ईश्वराने त्या कालीं त्या हिरण्याक्षहिरण्यकशिपंचा जो वध केला तो देवांच्या |; 
|| पक्षपातानें केला नाहीं; तर बह्मद्यापामुळे देत्ययोनी पावलेल्या त्या आपल्या द्वारपालांवर अनुग्रह करण्याकरितांच त्यांचा वध केला. Å सांगण्याच्या आशयाने इतिहास ||* 
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कथन करितात-कीं-हि राजा, ईश्वर द्रेषादिशून्य असतांहि त्यानें देत्यांचा वध केला? ह्याविषयी राजस्र्‍यतामंक saad पूर्वा युधिष्ठिराने प्रश्न केला असतां Te]: 
६ | षि नारदाने प्रीतीनें त्याला इतिहास सांगितला आहे तो असा कीं-॥ १२ ॥रिजसूयनामक महाक्रतूमध्ये भगवान्‌ वासुदेवाचेठिकाणीं शिश्पालाला प्राप्त झालेले हे 
| आश्व्येकारक सायुज्य अवलोकन करून, पांडुपुत्र धमैराजाच्या मनाला आश्चयं वाटलें तेव्हां तवे मुनि ऐकत असतां यज्ञामध्यें त्या धर्मराजानें तेथें बसलेल्या देवि | 
८ | नारदशुनीला असा प्रश्न केला की ॥ १३ ॥ १४॥ युधिष्ठिर झणाला- अहो नारदेभुने, हा शिशुपाल श्रीकृष्णाचा द्वेष करीत असून त्याला मायातीत अशा वोसुदेवरुप TAT | 
wll मध्यें, एकनिष्ठ भक्तांनाहि går अशी सायुज्यमुक्ति प्राप्त झाली हैं अत्यंत आश्वर्यं आहे! ॥ १५ ॥ तस्मात्‌ हे मुने, mat सर्वानाहि हैं जाणण्यांची इच्छा आहे. कारण, 


9६ | देनेतिहासः प्रस्तावितः ॥ १२ ॥ चेदिभूभुजः शिशुपालस्य ॥ १३ ॥ १४ ॥ एकांतभक्तानामपि sm प्राप्िविद्रिषो जातेत्येतदत्यद्गतं हि ॥ १५ ॥ तस्य तु TATE: Å 
¦ || पात एवोचित इत्याह । भगरवानिद्येंति । तमसि नरके ॥ १६ ॥ दमघोषस्य सुतः शिशुपालः कलभाषणाद्वाल्ये कोमलभाषणमारभ्य संप्रत्यधुना5प्यमर्षी क्रोधी मत्सरी |; 
oye : Å ; 


द्वा महाडुतं राजा राजसूये महाक्रतो ॥ वासुदेवे भगवति सायुज्यं चेदिभूभुजः ॥ १३ ॥ तत्रासीनं सुरऋषिं राजा पांडुसुतः 
क्रतौ ॥ पप्रच्छ विस्मितमना सुनीनां शृण्वतामिदम्‌ ॥ १४ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ अहो अत्यहुतं द्येतडळभेकांतिनामपि ॥ वासु- 
देवे परे तत्तव प्राप्तिश्चेद्यस्य विद्विपः ॥१५॥ पतद्वेदितुमिच्छामः सर्व एव वयं मुने ॥ भगवन्निदया वेनो दविजेस्तमसति पातितः॥१६॥ 
दमघोषसुतः पाप आर्यं कालभाषणाव्‌ ॥ संप्रत्यमरषी गोविंदे देतवक्रश्व दुर्मतिः ॥ १७ ॥ शपतोरसक्ृद्विष्णुं aga परमव्य- 
थम्‌ ॥ Pat न जातो जिह्वायां ata विविशतुस्तमः ॥ १८ ॥ कथं तस्मिन्‌ भगवति दुखग्राहधामनि ॥ पश्यतां सर्वळोकानां 
लयमीयतुरंजता ॥ १९ ॥ एतद्गाम्यति मे बुद्धिदीपाचिरिव वायुना ॥ बूद्वेतदडुततमं भगवांस्तत्र कारणम्‌ ॥ २० ॥ श्रीशुक 
उवाच ॥ MARISTA आकर्ण्य नारदो भगवानृषिः ॥ तुष्टः पाह तमाभाष्य श्रृण्वत्यास्तत्सदः कथाः ॥ २१॥ 


Maru १७ ॥ Fan: खेतकुष्टम ॥ १८ ॥ दुरवग्राहं दुष्प्रापं धाम स्वरुपं यस्य afeigd सायुज्यमीयतुजेग्मतुः | अभूतस्यापि दंतवक्रलयस्य तज्जातकप्राप्राण्येन सिद्वव- || 


“| निदेशः ॥ १९ ॥ एतदद्वुततममत एतत्मति मे पीश्राम्यति | भगवान्स्जञस्त्वं बूहि ॥२०॥ आभाष्य संबोष्य सीदति निषीदंत्यस्यामिति सद्‌ सभा तस्याः सदः सदसः शृण्वत्याः |; 


ॐ | मगवनिदेयुळें वेनराजाला ब्राह्मणांनी नरकांत पाहिले, त्याप्रमाणेंच यालाहि नरकप्राप्रि व्हावयाची ॥ १६ ॥ कारण, दमघोषाचा पुत्र पापी frame तसाच aa 
|| कनिष्ठ बंधु दुर्बुद्धि देतवक्र दोघेहि अगदीं वाल्यावस्थेमध्ये कोमल ( बोबडे ) शब्द sare लागल्यापासून तों आतांपर्यंत भगवान्‌ गोविदाशीं मत्सरबुद्धीनें गालि- ||. 
"|| प्रदान करीत आहेत ॥ १७ ॥ हाणून अपक्षयशुन्य अशा परजह्मस्वरूप श्रीविष्णूची वारंवार निंदा करणाऱ्या ह्यांच्या जिव्हेवर कुष्ट न seat व ते स्वतः घोर AT 
‘learned प्रविष्ट न होतां त्या greet मगवंताचेठिकाणां सर्वेलोकांसमक्ष अनायासानें त्यांचा लय कसा झाला? हें अवछोकन करून, वायूने भ्रमण पावणाऱ्या दीप-||;; 
५ | ज्वालेप्रमाणे माझी. बुद्धि भ्रमण करीत आहे. कारण, å seder aner, ह्याविषयी åg am af små कथन कसबॅस ॥ १८॥ १९ ॥ २० ॥ क 
sel श्रीशुकाचार्य झणाला- हे परीक्षित्‌ राजा, धर्मराजाचें तें भाषण श्रवण करून भगवान्‌ नारद ऋषि संतुष्ट झाला आणि ade श्रवण करीत असतां, त्या धमराजाला | 
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व्हावा असें ह्मणण्यामध्यें तुझा अभिप्राय काय आहे? निंदा केली अस- || 
जरी år नाहीं तथापि सुरापानादिकाप्रमाणें निषिद्ध ||" 


bees दे 

Ul शंकासुद्धा.-नको, असें सांगण्याच्या अर ' 
%| कारने शरीराची रचना झाली आहे NAA हे राजा, त्याच्या अभिमानानें प्राण्यांना जसें त्याविषयाँ अहंममतारूप वैषम्य उत्पन्न होतें आणि त्या वेषम्याने ताडण व निंदा, | 
! सत्याः कथाः परहित्यन्वयः ॥ २९ ॥ अहो भगवनिंदकस्य नरकपातेन भाव्यमिति वदतस्तव को5मिप्रायः भगवत्पीडाकरत्वेन वा तदभावेऽपि सुरापानादिवन्निषिद्धनि- |! 
द्याचरणाद्वा तन्न तावदेहाभिमानकृतनिंदादिनिमित्तत्वात्पीडादीनां भगवतश्च तदभावान पीडाशंकास्तीत्याह | निंदनेति सार्दधेत्विमिः | निंदनं दोषकीतेनम्‌ | न्यक्कारस्तिर- K 
‘ll स्कारः। निदास्तुत्यादिज्ञानाथे भधानपुरुषयोरविवेकेन कलेवरं कल्पितं रचितम्‌ ॥ २* ॥ तदभिमानेन भूतानां यथा ममाहमिति वैषम्यं तत्कृतं हिंसादिकं च भवति तथा न || 


$| नारद उवाच ॥ निंदूनस्तवसरकारन्यक्करा FRA I प्रधानपरयो राजन्नविवेकेन कहिपितम्‌ ॥ २२ ॥ हिंसा तदभिमानेन 
देडपारुष्ययोर्वथा ॥ वैषम्यमिह भरतानां ममाहमिति पार्थिव ॥ २३ ॥ यन्निबडोऽभिमानोऽयं हाकि LA 4: ॥ तथा न 
यस्य कैवल्यादभिमानोऽखिछात्मनः ॥ परस्य दमकतुहि हिंसा केनास्य कल्प्यते ॥ २४॥ तस्मादैराञुबंधेन निर्वेरण भयेन वा ॥ 
श्लेहात्कामेन वा झुंज्यारकथंचिन्नक्षते VIE ॥ २५ ॥ | oe oe 


¦| यस्पेत्युत्तरेणान्वयः । दंडस्ताडनं पारुष्यं निंदा तयोरेतुभ्रतयोसा पीडा च भवति ॥२३॥ यस्मिनिबद्धोऽयमभिमानस्त स्य देहस्य TFTA यथा तथा यस्याभिमानो नास्ति |: 
अतोऽस्य परमेश्वरस्य हिंसा केन हेतुना meat न केनापीति | अभिमानाभावे हेतुः । केवल्याद द्विती यत्वेनाभिमंतव्यामावात्‌ | वैषम्याभावे ag: | अखिलात्मनः स्वात्मन इति । 
ताह किमिति हंति दैत्यांस्तत्राइ। परस्य दमकतुंः हितार्थ दंडं करोतीत्यथेः ॥ २४ ॥ यस्माद्गगदतो निंदादिक्तं वैषम्यं नास्ति तस्माचेन केनाप्युपायेन ध्यायतस्तेनेव | 
व्याल Pga नासास्य उत कोषिता निदादिकृतपापस्यापि नाझात्सायुज्यं युक्तमित्याशयेनाह I तस्मादिति सप्तभिः । निर्वेरेण नास्ति åt केनापि यस्मिस्तेन भक्तियोगेनेत्यथेः | युंज्यान्मन इति शेषः। |; 


झणजे मारण्याच्या योगानें a व निदेच्यायोगानें पीडा हीं ar आणि ज्या देहाचेठिकाणीं हा अभिमान अतिइढ क असतो त्या देहाचा वध झांछा झणजे प्राण्यांना 


४६ | वघ केल्याचे पाप लागतें तसें HAGE लागत नाहीं. कारण, तो सर्वोचा आत्मा अद्वितीय असल्यामुळें त्याचेडिकाणीं पोण्यांसारखा अभिमान नाहीं फ्‌ तो परमात्मा 


|| देत्यांच्या हिताकरितांच त्यांना दंड åa असतो ह्मणून त्याला हिंसादोष-कशानें लागणार ? लागावयाचाच नाहीं ॥ २३॥-२४ ॥ असो. ज्याअर्थी "भगवंताचे ठि- ; 


काणीं निंदादिकृत वैषम्य नाहीं त्याअर्थी ad उपायानें त्यो-भगवंतावें saa करितो, त्याचें “हया ध्याताच्याच योगाने ' निंदादिकृत पातक | 


अशा MAMA नारद ATA कीं,-हे राजा, araftat वैरानुबंध, Fit भक्तियोग, भय, a अथवा काम | 


Å नाहीसे होऊन caret सायुज्य प्राप्त होणें योर 











| पेकी कोणत्याहि उपायानें ईश्वराचेठिकाणीं मन लावावे. कारण, ह्या उपायांनी मन am असतां पुरुषाला ३श्वरव्यतिरिक्त वस्तु अगदीं दिसेनाशी होत्य |; 
॥ २५ तां त्या उपायांमध्येंदि tae श्रेष्ठ आहे अशा अभिमायाने झणतो.-कीं”हे राजा, वैरानुबंधाच्या योगानें जसा मानव तन्मय होऊन जातो तसा 


Al भक्तियोगानें होत नाहीं, असा माझ्या, बुद्धांचा निश्चय झाला आहे ॥ २६ ॥-कारण; जता “कुंभारीण?-या-नांबांच्या आमरानें-मित्तीवर घर बांधून ठेविळेंला कीटक द्वेष व HIE 


+| भय यांच्या योगानें निरंतर त्राचे स्मरण करीत. असल्यामुळे व्याच्या- स्वरूपा. पावतो त्याम माणें मायेने मनुष्यकूप धारण करणाऱ्या. भगवान्‌ सदानंदरूप ईः्वराचेठि- |? 
[कमणा GE ART. FET ve ने स्थाच वारवार चिंतन करणारे _क्रितीएक प्राणी विष्पाप होऊन त्याच्या स्वरूपास प्राप्त झाले आहेत. ॥.९७ ॥ २८ ॥ (हे राजा, काम, | ६ 
$ द्वेष, भय, rea भक्ति ह्या साधनांनी ईश्वराचेडिकाणी मन लावून व त्या कामादिनिमित्तक पातकाचें निरसन करून पुष्कळ लोक त्याच्या सायुज्यगतीछा प्राप्त | 


४६ || यस्मादेतेरुपायैः प्रथङ्नेक्षते ॥ २५॥ तेष्वपि वेरानुबंधः श्रेष्ठ इत्याह | यथेति । न तथा भक्तियोगेनापि ॥ २६ ॥ अत्र søta: | कीटः पेशस्कृता भ्रमरेण संरंभो द्वेषो भयं ; 
eT स एव योगस्तेन ॥ २७ ॥ वेरेण या5नाचिता चिंतनं तयेव ga: पाप्मा येषां ते तं प्रापुः॥ २८ ॥ तदघं कामादिनिमित्तं पापं हित्वा 128 ॥ तानाह । गोप्य इति |+; 


यथा वैरानुबंधेन मतर्येस्तन्मयतामियाद ॥ न तथा भक्तियोगेन इति मे निश्चिता मतिः॥ २६ ॥ कीटः पेशस्कृता रुहः कुब्यायां 
तमनुस्मरन्‌ ॥ संरंभभययोगेन विंदते तत्सरूपताम्‌ ॥ २७ ॥ एवं कृष्णे भगवति मायामनुज ईश्वरे॥ वैरेण पूतपाप्मानस्तमीयुर- 
नुचितया ॥ २८ ॥कामह्विषाद्ययास्म्रेहायथा भत्तयेश्वरे मनः ॥ आवेश्य तदघं हित्वा बहवस्तद्गतिं गताः ॥ २९ ॥ गोप्यः BT 
$| Areal देषाचैथाद्यो पाः ॥ संबेधादऽणयः खरेहादययं भक्तया वयं विभो ॥ ३० ॥ कतमोऽपि न वेनः स्यात्पंचानां पुरुष å 
;| प्रति ॥ तस्माकेनाप्युपायेन मनः कृष्णे निवेशयेद्‌ ॥ ३१ ॥ माठ्ष्वल्ेयों वश्चेयो देतवक्रश्च पांडव ॥ पार्षदप्रवरौ विष्णोविंप्रशा- 
| पात्पदाच्युतो॥ ३२ ॥ युधिषिर उवाच॥ कीदृशः कस्य वा शापो हरिदासाभिमशनः ॥ अश्रद्धेय इवाभाति हरेरेकांतिनां भवः॥ ३३ ॥ 
dl ३० ॥ ताहि वेनः किमिति नरके पातितः तीक्रष्यानामावात्पापमेव तस्य फलितमित्याह | कतमोऽपीति I पुरुषं श्रीहरिं प्रति पुरुषे पुरुषस्य कामासंभवाद्रयादिभिश्वित- |! 


de Wea 


भं at पंचानां मध्ये वेनो न कतमोऽपीस्युक्तम्‌ ॥ 3 ॥ तदेवमितिहासपस्तावकथामुक्त्वा श्रीकृष्णे शिशुपालस्य वेरानुबंधे को हेतुरित्यपेक्षायां तमेवेतिहासं वक्तुमाह I मातृ- 
& aa] | A ~ 7.7 024 e ha 
#|| ष्वस्रे इति I पदाद्रैकुंडाच्युतो ॥ २९ ॥ हरिदासावभिमृशत्यभिभवतीति तथा 1 कस्य शापः कीहशो वा | अतश्रद्वेयोऽनादरणीय इव । असंभवात्‌ । भवो जन्म ॥ ३३ ॥ 


2: झाले आहेत ॥२९॥ ते येणेंप्रमार्णे-कामाच्या योगानें गोपी, भयामुळें कंस, द्वेषानें शिशुपालप्रश्नति राजे, संबंधानें यादव, aar तुह्मां आणि å धमेराजा, भक्तीने आह्मां || 
४) त्याच्या स्वरूपाला प्राप्त झालों आहों ॥ ३० ॥ ढस्मग। वेनराजाला ब्राह्मणांना कशाकरितां नरकामध्यें पाडिला असें झणशील तर त्याला भगवंताचे तीब्र ध्यान न|; 
५ घडल्यामुळे त्याचें पातकच फलऱप झालें अहें-सामतो- हे राजा भयादिकांती श्रीहरीचे चिंतन करणाऱ्या वर सांगितलेल्या पांचापेकीं वेनराज्ञा कोणीहि नव्हता, || 
‘| हणून त्याची तशी गति झाली. असो कोणत्यातरी उपायानें कृष्णाचेठिकाणी मन लावावे ॥ ३१ ॥ ह्याप्रमाणे इतिहाससंबंधीं उपोड्डात.कथन करून, श्रीप्कृणाचेंठि- 


| काणी शिशुपालाचें वेर असण्याचे कारण काय? हैं सम्रज़ण्पासाठी-लो--इतिहास-कथन-करितात-की,- हे पांड्पुत्रा, शिशुपाठ आणि दंतवक्त्र हे जे तुह्मां पांडवांचे माऊस- | 


भाऊ å विष्णूच्या पाषंदगणांपेकीं मुख्य अछून बाह्मगांच्या MITTS वेकुंडस्थानापाद्धून च्युत झाले होते ॥ ३२ ॥ युधिष्ठिर झणाला- हे मुने, हरिदासांचाहि पराभव ||; 


; å å ae ss CC-0. In Public Pang Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection er 
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करणारा असा कोणाचा व कसला शाप झाला ? आहो, 


लोकं यदृच्छया ॥ सनंदनादयो 


॥ ३६ ॥ वासमपि नाईथः कुतः पुनस्ततः 
५ सऽं थाप: were en: I AG पोज नमिता... स सयाला शापः समाप्पतामिति पुनः प्रीक्ता 


! विषयीं प्रतिबंध केला ॥ २६ ॥ तेव्हां Fe झालेल्या त्यांनीं त्या द्वारपालांस असा शाप दि 


“| झणजे हा शाप समाप्त होऊन तुझां 


होणें GES झणजे असेभवनीय आहे ॥ ३३ ॥ आणि त्यांचा हे राजा, 


मध्यें वास-करीत असतां त्यांनाहि माकृतदेहाचा-संबंध झाटा 
एकेवेळां ब्रह्मदेवाचे चार पुत्र जे सनत्कुमार, सनक, स 
Satan बांध eR eT -__-प्पापात प्या आधीं उत्पन्न MSS ते मुनि, नग्न असून पांच सहा वषाच्या 


नंदन आणि सनातन, ते त्रैलोक्यामध्यें संचार करीत करीत भगवदिच्छेन वैर १५ ॥ म | 
शच्या बालकांपारखे दिसत होते GTA दोघां. द्वारपालांनीं त्यांस बालक असे समजून आंत जाण्या 


असंभवमेवाह । FRÅ: प्रकते हेद्रियापुमिर्दीनानां । शुदसत्त्वमयदेहानामित्यथेः । प्राकृतदेह संबंधेन संबद्धमतदाख्यानमाख्यातुमहेति ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ क्थंभताः | 
पेच वा षड़ा हायना 
देहेंद्रियासुहीनानां वैकुंठपुरवा ट आः पर्वेषामपि पूर्वाः 
å i यो जग्मुश्वरतो मुवनत्रयम्‌ ॥ ३५ ॥ पंचषट्टायनाभाभाः पूर्वेषामपि पूर्वजाः ॥ दिग्वाससः शिशू 
न्मा हास्थी तान्प्रयषेधताम्‌ ॥ २६ ॥ अशपन्कुपिता ए uo GAGN AA 
पापिष्टामासुरी योनिं बालिशो यातमाश्वतः ॥ ३७ ॥ एवं शमी खमवनात्पतंती तः कृपाटुमिः ॥ प्रोक्तौ पुनजेन्मभिवी त्रिभि- 


Stare कल्पताम्‌ ॥ ३८ ॥ जज्ञाते तौ दितेः våt दैत्यदानववं दितो ॥ हिरण्यकशिपुर्यो ws W ३९॥ हतो 
हिरण्यकशिपुरिणा सिंहरूपिणा ॥ हिरण्याक्षो धरोद्धारे बिभ्रता सोकरं ag: ॥ ४° ॥ हिरण्यकरिपुः पुन पहार 


जिघांसुरकरोन्नाना यातना इत्युहेतवे ॥ ४9 ॥ 


त्सेवामिति चकारार्थः । हे बालिशों अतो देतोराशु यातम्‌ ॥ २ 
fred: ॥ २८ ॥ ३९ ॥ घरोद्वारे निमित्ते तत््रतिवात तः 


गांसमीप नुसता वास करण्यासहि योग्य ba yaa arp या 
७॥ असा झाप देतांच जेव्हां ते स्वस्थानापाखन 4८ ६ pe नट ae 
aad ला पुन्हां स्वस्थानाची प्राप्ति हईछ ॥ ३८ ॥ नतर ते दोघे द्वारपाल, दैत्य आ 
त्यांत हिरण्पकशिपु हा ज्येष्ठ vat koma हा त्यापेक्षां कनिष्ठ होत 
करण्याकरितां वाराहरूप धारण करणाऱ्या त्याच भीहरीने हिरण्याक्षाचा 
__ €C40. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


श्रीहरीच्या एकनिष्ठ भक्तांना जन्म भा || 
शुद्धसत्वमय.आहेतं व ते वेकुंठपुरी- || 


नि वर्षाणि येषां ते I अभी बालास्तद्वदाभा येषां ते पूर्वेषां मरीच्यादीनामपि gått: प्रथमं जाताः | दिग्वाससो दिंगंबराः | अतः शिशान्मतवा 


सिनाम्‌ ॥ देहसंबंधसंबडमेतदाख्यातुमर्हसि ॥ २४ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ एकदा बरह्मणः उतरा विष्णो | å 


पिता एवं युवां वासं न चाईथः ॥ रजस्तमोभ्यां रहिते पादमूळे मधुद्विषः ॥ 
केशवप्रियम्‌ ॥ | 


७ ॥ वां युवयोल्चिभिजेन्मभिः लोकाय स्व स्थानमाप्तये कल्पतां।&| 
॥ ४०॥ हिरण्यकशिपोवेधे कारणं सूचयति | दिरण्यकसिएः ||| 


झा कीं, Gal रजोगुण व तमोगुण ह्यांनी रहित अशा मधुस्दनाच्या चरः ६ 

? झाकरितां हे मूढहो, TAL पापिष्ठ अशा अमुरयानाप्रत सत्वर निघून 

मुनींनी पुन्हां त्यांना असें सांगितलें कीं, तुमचे तीन जन्म झाल 

णि दानव ह्यांना पूज्य असे दितीचे पुत्र झाल. |: 

1 ॥ ३९ ॥ श्रीहरीनें नृतिंहरूप धारण करून हिरण्यकशिपूचा वध केला अ sr al 
हि वध केडा ॥ ४० ॥ आतां हिरण्यकशिपूचा वध करण्यास कारण काप* AUT ". . || | 
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|| तर-हे राजा, हिरण्यकरिपू्ने Sara hier अशा आपल्या प्रच्हादनामक पुत्राचा वध करण्याची इच्छा धरून त्यास मृत्यु प्राप्त होण्या करितां, नानाप्रकारच्या यातना केल्या॥४१॥ ||, 
| परंतु TE, सर्वत्र सबाद्याभ्यंतरी व्यापक ATT आहे असें पाहणा रा, सर्वेभूतांचा आत्मभूत, द्वेषादिशून्य आणि इश्वराच्या तेजानें व्याप्त असल्यामुळे, श्रा्रप्रहारादिकांनी हि > 
| त्याचा वध करण्यास हिरण्यकशिपु समथे झाला नाहीं ॥४२॥ नंतर दुसऱ्या जन्मीं ते उभयतां विश्रवानामक ऋषीचे पुत्र केशिनीनामक खरीचेठिकाणी रावण आणि कुंभकण | | 
ह्या नांवांनीं प्रसिद्ध असे सर्वलोकांना पीडा देणारे राक्षस झाले ॥ ४३ ॥ तेव्हांहि भगवंतातें ब्राह्मणशापापासून त्यांना gå करण्याकरितां रघुवंशामध्यें रामावतार धार- |; 

|| ण करून त्यांचा वध केला. हे प्रभो त्या भगवान्‌ रामाचा पराक्रम Å मार्कडेय ऋषीच्या मुखापासून श्रवण करिशील, ह्याकरितां मी तुला येथें सांगत नाही ॥ ४४ ॥ | 
%| असो. पुढे तेच रावणकुंभकणे तिसऱ्या जन्मीं क्षत्रिय होऊन तुझे माऊसबंधु शिशुपाल आगि दंतवकत्र झाले आगि श्रीकृष्णाच्या चक्राने निष्पाप होऊन almen), 


| पुत्रमिति ॥ ४१ ॥ सरवेश्रतानामात्मभूतम्‌ | कुतः । समं ब्रह्मेव पश्यतीति तथा तम्‌ । अतः प्रशांतं द्वेषादिरहितम्‌ | अतएव भगवत्तेजसा स्पृष्टं व्याप्तम्‌ | उद्यमेः श्राखप्रहा- 
रादिमिः ॥ ४२ ॥ विश्रवसः सुतो ॥ ४२ ॥ न्यहनत्‌ हतवानित्यर्थः | तर्हि तदेव कथनीयमित्युत्छुकं mene । रामवीर्येमिति ॥ ४४ ॥ कृष्णचक्रेण हतमंहो ययोस्तो । ||; 


सर्वभूतात्मभूतं तं प्रशांत समदर्शनम्‌ ॥ भगवत्तेजसा VE नाशक्रोडंतुमुदयमेः ॥ ४२ ॥ ततस्ते राक्षसी जातो केशिन्यां विश्रवः- 
Tal ॥ रावणः कुंभकर्णश्व सवलोकोपतापनी ॥ ९३ ॥ तत्रापि राघवो Wear न्यहनच्छापमुक्तये ॥ रामवीये श्रोष्यसि त्वं माकेडेय- 
मुखात्मभो ॥ ४४ ॥ तावेव क्षत्रियौ जातो मातृष्वखात्मजो तव ॥ अधुना ज्ञापनिर्सुक्ती कृष्णचक्रहतांहती ॥ ४५ ॥ वेरानुबंधती- 
I त्रेण ध्यानेनाच्युतसात्मताम्‌ ॥ नीतौ gas पार्श्व जग्मतुविष्णुपाषदौ ॥ ४६ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ विद्वेषो दयिते पुत्रे कथ- 
|| मासीन्महात्मनि ॥ ale मे भगवन्येन प्रहादस्याच्युतात्मता ॥ ४७॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे GRAS प्रथमोऽध्यायः 
॥ १॥ ॥ नारद उवाच ॥ भ्रातर्येव विनिहते हरिणा क्रोडमूर्तिना ॥ हिरण्यकशिपू राजन्पर्यतप्यहृषा शुचा ॥ 3 ॥ 


Wel तयोः पापमेव हतं न तु तावित्यथेः ॥४५॥४६॥ येन कारणेन प्रहरादस्याच्युतात्मताच्युतैकचित्तत्वं तदपि ब्रूहीति शेषः ॥४७॥ इति सप्तमे टीकायां प्रथभोडध्यायः ॥१॥ UG 
$ द्वितीये विष्णुरोषेण लोकं विष्ठाव्य दानूवैः ॥ तद्धतभ्रावृपुत्रादी तितिहातेरसांत्वयत्‌ ॥१॥ भगवद्वेष एव तद्वेषेऽपि कारणमित्याशयेनाह । श्रातरीत्यादिता। एवं देवपक्षपातेन॥२॥ 
(| अर्ध ब्रह्मशापापास्न मुक्त झाले ॥ ४३ ॥ ह्यापमाणें ते विष्णुपाषेद वैरानुबंधामुळें घडलेल्या dla ध्यानानें अच्युतरूपी होऊन पुनरपि पूर्ववत्‌ श्रीहरीच्या THT | 
Ma AS ॥ ४६॥ युधिष्ठिर झणाला- हे भगवन्‌, महारम्या प्रियपुत्राचेठिकाणीं हिरण्यकशिपूला अत्यंत द्वेष करण्यास व त्या परहादाचें अच्युताचेडिकाणी एकचि" | 
sell तत्व होण्यास कारण काय झाछें? हैं तूं मला सांग ॥ ४७ ॥ ह्यममागे”चीम तीमद्वागवत्तनापक महापुसमांतीर...सप्रमस्कंघापैकी -हिरण्पकशिएजन्मकथनवामक हा पहिला भं 
| अध्याय-समाप्त-झाठा ॥ ९ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्तु-॥---॥-आतां या दुसर्‍या अध्यायामध्यें;- हिरण्य रुडिएवें,-विष्णूचेडिकार्णी .असठेल्या रोषापुळें-दानवांकडन लोकांच» 


EE नारा करवून विष्णनें मारिलेल्या आपल्या जात्याच्या पुत्रादिकांचें इतिहासांती सांत्वन केलें -अज्ञी-कथा.वर्णव केलेली-आहे ॥ १ ॥ त्यांत. अधमतः- भगवताचा | 


द्वेषब-पुनद्वेषाल-कारण-झाला असे सांगण्याच्या अभिमायानें नारद ATE A, — हे राजा, ह्याप्रमाणें देवपक्षपातान वराहरूप धारण करणाऱ्या श्रीहरीने, शात्याचा ः 
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अस्थिरात्मनो5व्यवस्थितचित्तस्य | कुतः 


त्यांतीलविपुल रक्ताने जेव्हां 
८ | करविला. झणून देवांचाच ats 
४1 | मां तो कपटी प्रतिपक्षी नाहींसा झा 


: ( हिरण्याक्षाचा ) वध केला असतां रोषानें व शोकानें हिरण्यकशिपु अगदीं संतप्त झाला ॥ १ > क्रोधामुळें ज्याच्या शरीराला कप सुटला आहे, era 4 

४४ | चावला आहे, जो कोपानें अत्यंत प्रज्वलित. झालेल्या नेत्रांनी “कोपामिदमानेच' - एम्रवणे झालेलें snarer अवलोकन-करीत आहे आणि भयंकर दाढा नी उक्त - हि| 

: Sem उमदी ज्याचे ककुठियुक्त-भुख अवलोकन -करण्याप्तदि. अशक्य-झारें आहे. SALA हिरण्यकशिपु, समेमध्यें दानवांना असें झणाला कीं-॥२॥३॥ हे GATER ||; 

gS I व : i | So fate Fal dal सर्वजण माझे वचन 
3. > farger. हे व्यक्षा, हे यग्रीवा, å नमुचे, हे पाका, å इल्वला, हे विप्रचित्ते आणि हे पुलोम्या तुझी 

/ | इत्यदानव हो, हे द्विमूर्धन, हे न्यक्षा, हे शंबरा, हे शतबाहो, हे हयग्रीवा, है Av | Ne वे च्या|| 

नशा ge eee सा न > क्ण वा य्य करा व विलंब न करितां सत्वर त्याप्रमाणे आचरण करा ॥ ४॥ ९॥ अहा, समदृष्टि wate भजननिमित्तान सहायीभूत झालेल्या श्रीहरीकडून आ 


Ha उत्‌ अतिशयेन ज्वळट्र्यां कोपामिधूमेनेव gaat निरीक्षमाणः ॥ २ ॥ करालदंष्राभियुक्तयोग्रया दृष्ट्या दुष्पेक्ष्य भ्रुकुटीयुक्त मुखं यस्य स: ॥ २ क Be न i 
संभेनाप्युपधावनेभेजनेर्निमित्तभूतेः पाष्गिग्राहेण सता ॥ ६ ॥ एवं त्यक्तः स्वभावः समत्व येन तस्य FÅ: थुद्धतेजोमय स्यापि मायया वनोकसो वरा | 


चेदं रुपा घूर्णः संदश्द्शनच्छदः ॥ कोपोज्बरुद्ां ver नू बरस ॥ २ ॥ ASSIST दुष्प्रेक्ष्यश्कुटी- 
चेदं रुपा घूर्णः संदष्टदशनच्छदः ॥ कोपोज्वलय्यां ug निरीक्षन्चूप्रमंब ॥ है : set | 
al Vest सदसि दानवानिदमत्रवीद्‌ ॥ ३॥ भो भो दानवदैतेया दिमूर्थरुपक्ष AER ॥ तबाहो हयग्रीव ATA पाक ; 


al इल्वल ॥ ९ ॥ विप्रचित्ते मम वचः पुछोमन्‌ शकुनादयः ॥ शृणुतानंतरं सर्वे क्रियतामाशु मा चिरम्‌ ॥ ५ ॥ सपलनेघातितः क्षंद्रे- 


ने X a च वा SE 
ता मे दयितः Get ॥ प्राण्णग्राहेण हरिणा समेनाप्युपधावनेः ॥ ६ ॥ तस्य APER घुणेर्मायावनोकसः NAT भ 


il > मच्छ बे ॥ रुधिरप्रियं तपेयिष्ये भ्रातरं मे गतव्यथः 
{| जमानस्य बालस्येवास्थिरात्मनः ॥ ७॥ मच्छूलभिन्नय्रीवस्य भूरिणा रुधिरेण वे ॥ कसः [त भुवं यूयं वि- 
„| ॥ ८॥ तस्मिन्कूटेऽहिते नष्टे कृत्तमूळे वनस्पती ॥ विटपा इव शुष्यति विष्णुप्राणा दिवोकसः ॥ ९ ॥|तावथात 4 वि 


प्रकषत्रसमेधिताम्‌ ॥ सूदयध्वं तपोयज्ञस्वाथ्यायत्रतदानिनः ॥ १० ॥ 


यो यो भजति तं तं भजमानस्यानुसरतः ॥ ७ ॥ तस्य रुधिरेण यावत्तपैयिष्यामि तावद्ययं भुव यातेति तृतीयेनान्वयः ॥ Å VE 
Å नन देवेस्तद्रधः कारितो ऽतस्ते कि न हन्यंते तत्राह | तस्मिन्हरो कूठे कपटे अहिते प्रतिपक्षे कूटमीहितं यस्येति वा AST. सति देवाः शुष्यंति स्वयमेव नाश यास्य ति | å 
: pe ee नम । विष्णुरेव प्राणो येषां ते । यथा कृत्तमूले TG MA स्वयं शुष्यंति तद्वत्‌ ॥  ॥ तपोयज्ञादियुक्तान्सद्यध्वं घातयत ॥ १० ॥ 


॥ त्या, wage तेजोमय असून जो जो आपली भक्ति करील त्याला त्याला अनुसणा | 
(समत्वरूप स्वभावाचा त्याग करणाऱ्या श्रीहरीचा कंठ मी आपल्या शूला विदीणे करून 
रणांतील व्यथा नाहींशी ASN ७ ॥ ८॥ अ mg देवांनी तुझ्या ant वध | 

ढिले असतां, | आपोआ होऊत्‌ जातोत्‌ त्याम |; 

य gai sitet व क्षत्रिय [å 


Rs ब 
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vil a om å | : 
å आणे समृद्ध झालेल्या भूर्मीवर जा आणि जे जे ह्मणून तप, यज्ञ, वेदाध्ययन, ब्रत आणि दान करीत असतील त्यांचा घात करा ॥ १० ॥ श्ावां,-स्पांनी---आपतस्म || 
Å aa ee हे दैत्य हो, हा पुरुषोत्तम विष्णु यज्ञरूप असून धर्ममय असल्यामुळें द्विजांचे अनुष्ठन fa त्याचें मूळ आहे आणि देव, | 

› पितर, भूतव धर्म ह्यांचा मुख्य आश्रयहि तोच आहे ह्याकरितां तपश्चयांवगैरे करणारे ते सर्व द्विज, माझा अनादर करून त्याचा आश्रय करीत असल्यामळे |! 

å ते आपणास TET आहेत ॥ ११ ॥ तस्मात्‌ ही माझी मसलत ऐका आणि जेथें जेथें द्विज, गाई, वेद, amb व वणोश्रमविहित कर्मे असतील त्यात्या देशापत |; 

११ जाऊन तुझा आगी लावा आणि जीविका चालविणारे am तोडून टाका ॥ १२॥ अशी आपल्या स्वामीने केलेली आज्ञा आदरपूर्वक शिरसा मान्य करून NN केलेची गोला माकपा Tn परम कत ते NUR हिंसाभिय दानव, 


TS तेः किमपराद्धं तत्राह । विष्णुरिति द्विजानां क्रिया5नुष्टानं nå यस्य सः | यतोऽसौ यज्ञो धर्गेमयश्व । देवादीनां परायणं परम आश्रयः | अतो यज्ञरुपस्थ विष्णो- 
| २ हत्वान्यामनाहत्य तदाश्रयणाच ते वश्या इति भावः ॥ ११ ॥ तस्मात्परमं मतरं गुणुतेत्याह । यत्र यत्रेति। संदीपयत दहत वृश्चत । आजीव्यानां वृक्षाणां छेदं कुरुत ॥१२ || 
४॥॥ १३ ॥ पुरं इड्रादिमत्‌ | ग्रामस्तद्रहितः | ब्रजो गवाँ, वासः । उद्यानं कृत्रिमं वनम्‌ । क्षेत्र far: | आरामोऽकृत्रिमं वनम्‌ 1 आश्रमः ऋषीणां स्थानम्‌ | आकरो रत्ना- a 
विष्णुद्रिजक्रियामूळी यज्ञो धर्ममयः पुमान ॥ देवषिंपित्भूतानां धर्मस्य च परायणम्‌ ॥ ११ ॥ यत्र यत्र दिजा गावो वेदा वर्णा- 
श्रमाः क्रियाः ॥ तं तं जनपदं यात संदीपयत द्रश्च ॥ १२ इति ते भर्वनिर्देशमादाय शिरसाहताः ॥ तथा प्रजानां कदनं वि- 
| दधुः कदनप्रियाः ॥ १३ ॥ उुस्यामब्रजीद्यानक्षत्रारामाश्रमाकरान ॥ खेटखवेटधोषांश्च ददहुः पत्तनानि च ॥ १४ ॥ केचित्खनि- 
|| नेबिभिदुः सेठुमाकारगोपुरान्‌ ॥ आजीव्यांशिच्छिदु्कषान्केचितपरशुपाणयः ॥ प्रादहज्छरणान्यन्ये प्रजानां ज्वलितोल्युकेः ॥१५॥ 
एवं विप्रकृते ठोके देत्येद्रानुचरेसुददः ॥ दिवं देवाः परित्यज्य भुवि चेरुरलक्षिताः ॥ १६ ॥ हिरण्यकशिपुशचातुः संपरेतस्य दुःखि- 
तः॥ कृत्वा कटोदकादीनि भ्राठपुत्रानसांत्वयद ॥ १७॥ po ख 
bh खेटः कृषीवलानां वासः । खर्वो गिरिदरोण्याश्रयो ग्रामः । घोष आभीराणां वासः। पत्तनं राजधानी ॥ १४॥ खनित्रैः खननसाधनेः | आजीव्यानुपजीव्यात्‌ जं ||! 
ब्वाश्नकपित्थादीन्‌ | शरणानि VEI ॥ १५॥ विषकृते उपहुते यज्ञमागानामभावादिवं परित्यज्यालक्षिताः संतो भुवि å: ॥ १६ ॥ तदेवं प्रजानां कदनं दानवेषु कुवेत्सु | 
स्वयं स्वगेराज्यादि साधयितु तपस्तपुकामः पथम यत्कृतवांस्तदाह हिरण्यकशिपुरित्यादिना | sek प्रेताय प्रदेयमुदकम्‌ I आदिशब्दात्रेतश्राद्वादिकम्‌ ॥ १७ ॥ | 
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NT 
त्याप्रमाणें प्रजाजनांची हिंसा Få छागले ॥ १३ ॥ हे राजा, शहरें, गांव, गोठे, बागा, Ta, आरामस्थानें, ऋषीचे आश्रम, खाणी, शेतकऱ्यांची घरें, डोंग- 
se | राच्या पायथ्याशी असलेलीं खेडी, गुराख्यांच्या झोपड्या आणि नगरे हीं त्या दानवांनीं जाळून at ॥ १४॥ कांहींजणांनीं खोरी कुदळी घेऊन पल, कोठ |! 
|| आणि वेशी पाढिल्या, कांहीनीं हातांमध्ये कुऱ्हाडी घेऊन जीविकेछा साधनभूत असलेले वृक्ष तोडिळे आगि काहीजणांनी जळस्या लांकडांनीं लोकांचीं घरे जाळिडीं |: 
AU १९॥ ह्याममाणें देत्यराज हिरण्यकशिपूचे आज्ञाधारक ते दैत्य, वारंवार लोकांना उपद्रव देऊं लागले असतां ‘ यज्ञभागसंबंधी afin नाहींसा झाल्यानें” देव| 

स्वगांचा त्याग करून गुप्तरीतीनें भूमीवर संचार करूं लागले ॥ १६ ॥ असो, -झाममाणें -झनव, पजाजनांची- ferske असतां, स्वतः स्वगार्चे -राज्य-भाप्त-करून घेण्या- | 
करितां. तप-करप्याची-इच्छाकरणाऱ्या-हिरण्यकिमूने -अथमतः काय केलें तें सांग ण्याच्या अभिप्रायानें तारद हणतो की,- हे धमराजा, भातुमरणामुळें दुःखित झाले- |! 
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ल्या हिरण्यकशिपनें आपल्या हिरण्याक्ष भ्रात्याला तिलाँजलीवगैरे देऊन त्याच्या पुत्रांचें सांत्वन Fe ॥ १७ LT tn -धमंसज/ देश व काल | 
॥तो हिरण्यकशिपु, मधुरवाणीनें- शकुनि, शंबर, घर, भूतसंतापन, ढक, कालनाभ, महानाभ) हरिश्मश्च आणि उत्कच ह्यांना आणि त्यांच्या रुपाभातुनामक मातेला व || 
५ आपल्या दितीमातेला असें झणाला की, ॥ १८ ॥ १९ ॥ हिरण्यकशिपु हझणाला- है आई माते, हे वहिनी आणि हे पुत्रहो, वीर हिरण्याक्षाकरितां शोक करणें, तुझांला || 

योग्य नाहीं. कारण, शत्रूच्या संमुख जो वध तो स्तुत्य असल्यामुळें शूरांना इष्टच आहे ॥ २० = : 
| वाह,..असें-झणशीर-तर-हे सरते माते, पाणशाळेमध्यें ज्याप्रमाणें प्राप्यांचा सहवास क्षणिक असतो त्याचममाणं द्या मृत्युलोकी मावा व पुत्र इत्यादिकांचा सहवास क्षणिक |! 
असतो. कारण, दैवयोगानें प्राणी एकत्र संयुक्त होतात व पुनरपि आपापल्या Tales वियुक्त होतात ॥ ९१ ॥ ह्याममाण, ळौकिकदृष्टीनं शोक निवारण करून ताच्विक- |; 


॥ १८ ॥ १९ ॥ हे वधरिति भ्रातुर्भायी संबोधयति॥ २० ॥ भवतु नाम तस्य SET वधस्तथा$5प्यस्माकं AKT एवेति चेत्तत्राह। भतानामिति | देवेन ाचीनक- 
: Son एकत्र नीतानां संयोजितानां पुनश्च स्वैः स्वैः कमेमिरुनीतानां वियोजितानाम्‌॥ 9 ॥ एवं लोकिकडृष्ट्या शोकं निवार्य तत्त्वया वारयति I नित्य इति 1 आत्मा || 
नित्यो गृत्युशून्यः  अव्ययोऽपक्षयशून्यः थुद्धो निर्मेलः सवेगतः सर्ववित्सवैज्ञश्व । सर्वत्र हेतुः परो देहादिव्पतिरिक्तः अतो मृत इति कृश इति मलिन इति वियुक्त इत्यज्ञ ||; | 


शकुनिं शंबरं धृष्टं भूतसंतापनं 249 ॥ काळनाभं FEAR हरिश्मश्मथो्तचम्‌ ॥ १८ ॥ तन्मातरं रुषाभानुं दिति च जन- 
नीं गिरा ॥ छक्षणया देशकालज्ञ इदमाह जनेश्वर ॥ १९ ॥ हिरण्यकशिपुरुवाच ॥ AA CTT पुत्रा वार med शोचितुम्‌॥ 
tl रिपोरभिमुखे छाध्यः शूराणां वध ईप्सितः ॥ २० ॥ भूतानामिह संवासः प्रपायामिव सुत्रते ॥ दैवेनेकत्र नीतानामुन्नीतानां ख- 
कर्मभिः ॥ २१ ॥ नित्य आत्माऽव्ययः छुद्धः सर्वगः सर्वविरपरः ॥ धत्तेऽसावात्मनो लिंगं मायया विरुजन्गुणाव ॥ २२॥ यर्था- 
ऽभसा प्रचलता तरवोऽपि चला इव ॥ चक्षुषा आम्यमाणेन इश्यते चलतीव भूः ॥ २२ ॥ 

इति च मत्वा शोको न कार्य इत्यर्थः | कर्थं तहिं तस्य संसारस्तत्राह। धत्त इति | आत्मनो मायया स्वाविद्यया fat såle गुणातुचावचान्देहान्स॒खदुःखादीन्वा विरोषेण 


|| उजन्स्वीकु्वत | ठिंगशरीरोपाधिः संसार इत्यर्थः ॥ २२ ॥ एतत्सदृष्टांतं प्रपंचयति यथेति । चर्तुमिः | तरवः प्रतिबिबिताः । उपाधिधमी उपहिते भवंतीति इृष्टांतमुक्त्वा 
‘| ग्राहकधर्मा ग्राह्ले भवंतीति इष्टांतमाह | चक्षषेति ॥ २३ ॥ 


दृष्टीने निवारणं करण्याच्या अभिम्रायानें भाषण करितो कीं,-हे माते, SR अपक्षयशून्य, निर्मल =. आणि Fa असा आत्मा आहे. कारण, तो ee ite 

॥॥ भिन्न आहे. ह्मणून त्याला मुत, कृश, मलिन, वियुक्त आणि अज्ञ असें समजून शीक करणे योग्य नार्ही. ST असें आहे त्र त्याला संसार कसा आप्त होतो असा प्रश्न करि-| 
$| शील तर-हे माते, हा आत्मा आपल्या अविद्येमुळें मोहित होऊन सुखदुःखादिकांचा वि करूनस्वीकार करीत असेल्यामुळं शारीरे धारण करितो. सारांश, त्याला लिंगश रीररूप | | 
जो उपाधि प्राप्त झाला आहे तोचे'संसार होय ॥ २२ ॥ आतां ह्याचेच इषटांतपू्वेक विवर कीं,-हे माते AG उपाधीचे धर्म उपाधियुक्त वस्तचेठिकाणीं भासमान ० 


प्रमाणें ; im dr त्य ~ बिंबि क्षहि NER 
| होतात अथवा ग्राहक वस्तूचे धर्म जसे. ग्राह्यवस्तूचेठिका्गी भासमान होतात, झणजे ज्याप्रमाणे उदक हालत REE AR प्रतिबिंबित झालेले TAG हालत आहेत 
|| असे दिसतें अथवा ज्याप्रमाणे नेत्रांठा aat झाल्यामुळें एथ्वी हालल्यासारिखी fet, त्याप्रमाणें हे भद्रे गुणांच्या योगोतें मनाचें आमण झालें झणजे. त्मा वस्तुतः ||; 
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¦ ६॥ 


१६ | अविकलः परिपूर्ण एव | तत्साम्यतां | मनःसमतामित्यर्थः ॥ २४ ॥ लिंगभावना देहाभिमानः एष आत्मनो विपयोसोऽन्यथाभावः । तमेवाह। परियों 


वियोगोऽपरियेयोगश्च कमे 


| च संखतिश्व नानागर्भेषु प्रवेशः ॥ २५ ॥ ततश्च संभव उत्पत्तिः | विवेकस्यास्मृतिरननुसंघानम ॥ २६ ॥ अत्रापि शोकहेतु विना वृथैवायं शोक इत्यस्मिन्नर्थे | प्रेतस्य म्रतस्य 
एवं युणेश्रीम्यमाणे मनस्यविकलः पुमान्‌ ॥ याति तससाम्यतां भद्रे द्याळिंगो छिंगवानिव ॥ २४ ॥ एष आसमविपर्यासो ASA 
लिंगभावना ॥ एष प्रियाप्रियेयोंगो वियोगः कम्‌ Hala: ॥ २५ ॥ संभवश्च विनाशश्च शोकश्च विविधः स्तः ॥ अविवेकश्च चें- 
ता च विवेकास्त्रतिरेव च ॥ २६ ॥ अत्रप्युदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ यमस्य प्रेतबंधूनां संवादं तं निबोधत ॥ २७॥ उ- || 
शीनरेष्वभूद्राजा सुयज्ञ इति विश्वतः ॥ सपत्नेनिहतो युद्धे ज्ञातयस्तमुपासत ॥ २८ ॥ विशञीर्णरत्नकवचं विभ्रष्टाभरणसजम्‌ ॥ | 


शरनिमिन्नहदयं शयानमछगाविलम्‌ ॥ २९ ॥ प्रकीर्णकेशं ध्वस्ताक्षं रभसा दष्टदच्छदम्‌ ॥ रजःकुंठमुखांमोजं छिन्नायुधभुजं wa 


#| ॥ ३० ॥ उशीनरेद्रं विधिना तथा कृतं पति महिष्यः प्रसमीक्ष्य दुःखिताः ॥ हताः स्म नाथेति करेरुरो शश परयो सुहस्त- 
„| त्पद्योरुपापतन्‌ ३१ ॥ रुदत्य उच्चदैयितांत्रिपंकजं सिंचंत्य असेः कुचङुंकुमारुणेः ॥ विस्स्तकेशाभरणाः शुचं AM रः 
४ ser आक्रंदनया विलेपिरे ॥ १२ ॥ | | oe 


४ | कस्यचिच्े बंधवस्तेषां च संवादं शृणुत ॥ २७ ॥ उपासत तत्समीपे आदृत्य स्थिताः ॥ २८ ॥ विशीर्णं रत्नमयं कवचं यस्य । विशष्टान्यामरणानि खजश्न यस्य । रारे- || 
flor निर्भिन्नं इदयं यस्य | aaa रक्तेनाविलं लिप्तम्‌ ॥ २९ ॥ प्रकीर्णाः केश! यस्य । ध्वस्ते अक्षिणी यस्य । रभसा संरंमेण दष्टो दच्छद ओष्ठो येन | रजसा कुंठमाइत | :: 


४ | मुखांमोजं यस्य I छिन्नमायुधं भुजश्च यस्य ॥ ३० ॥ तस्य पदयोरुप समीपे आसमंतादपतन्‌॥ ३१॥ ३% ॥ 


असतां, त्याचे सर्व नातलक त्याच्या सभावती शोक करीत बसले होते ॥ २८ ॥ हे-माते, त्याच्या. रत्तमय कवचाचे तुकडे-हुकडे-होऊन-मेखे-होते- -शरीरावरीळ--भरषणें ||; 
व-माळा-मळछून-गेल्या-हेल्या,-बाणांचीं हृदय विदीर्ण झाडें होतें -ब-सबांग- AT per Al sat पडला होत,-स्याचे केंस .अस्वाव्यस्त SS होते, डोळे. फुटळे होते, |; 
|| आविशायुळेस्यानें-आपडा-ओड चावला होता, त्याचें. मुखकमळ YÅR भरळें होतें --आणि त्याचे-आयुध- व भुजा हीं युद्धामध्ये छिन्नः भिन्न झाठी होतीं ॥ AS ॥ ३० ॥ ||; 
ॐ | याप्रमाणे प्रारधकमांमुळें तशा स्थितीमध्ये असलेला जो आपला भर्तां उशीनर देशांचा राजा त्याला अवलोकन करन राण्या दुःखित झाल्या आणि हे नाथा, 'आमचा ||: 

| सबेस्वीँ घात झाळा' असें ह्मणून वारंवार हातांनी ऊर बडवून घेत होत्सात्या त्याच्या पायांजवळ शोक करीत पडल्या ॥ ३१ ॥लेतर-उचस्वसने-सेदन--कर्तां-करतां || 
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उ चरणकमल सिंचन करित SAAT, RE मोकळे.टाकून व अलंकारांचा AM करून लो- 
हे प्राणप्रिया प्रभो, ज्या विधात्याने, आमच्या दृश्शिनाहि अगोचर होण्याची दशा |; 
तुला आणिली आहे तो खरो i उशीनरदेशांतील छोकांची उपजीविका चाल विणारा राजा असतां साधतकाली त्या विधात्याने तुळा त्यां-| ९. 


च्या शोकांची बृद्धि करणारा satsa आह्मां कसें बरें राहवे 4३ शक हे वीरा, smart तू जा ||; 
र द निल लासा तुया चरकी der rn क भ क जग [स निघाला are त्याठिकाणी तुझ्या चरणकमलांची से आपल्या-मगोमाग येण्यास आज्ञा दे ॥ २४ Menn आपल्या मृत पतीला || 
Fil ; | | | 


på विळापमेवाह अहो इति द्वाभ्याम्‌ । अकरुणत्वमेवाहुः | येन विधात्रा हशामगोचरां दशाँ भवान्प्रणीतो गमितस्तेन विधात्रा त्वमुना शुचा विवर्धनः कृतोऽसीत्यन्वयः ॥ ३३ Ny, 
१ हे महीपते त्वया सुहृत्तमेन विना वयं कथं स्याम भवेम जीवेमेत्यर्थेः | अतो हे वीर यत्र Å यास्यसि तत्र तेऽनुयानमनुगमनं तव पादयोः शद कुवेतीनाम स्मारके दिश | ४. 


१ 


४ देहि ॥ २४ ॥ निहोरं दाहार्थं नयनमनिच्छंतीनाम्‌ | अस्तमस्ताचलं प्रति ॥ ३५ ॥ परिदेवितं रोदनं स्वपुर्यामेव स्थित age Gel तत स्वयमेवोपागतो यमो बारको | 


£| जहो विधात्राउकरुणेन नः प्रभो भवान्प्रणीतो दृगगोचरां दशाम्‌ ॥ उशीनराणामसि afag पुरा HASTA येन UA विवर्धनः 
॥ ३३ ॥ त्वया कृतज्ञेन वयं महीपते कथं विना स्याम सुहृत्तमेन ते ॥ तत्रानुयानं तव वीर पादः शुश्रूषतीनां दिशि यत्र या 1 
स्यसि ॥ ३४ ॥ एवं विळपतीनां वे परिग्रद्य छतं पतिम्‌ ॥ अनिच्छतीनां निहारिमकोऽस्तं संन्यवतत ॥ ३५ VITE MATE | 


Dan 


| नामाश्रृत्य परिदेवितम्‌ ॥ आहतान्बाङको भूखा यमः स्वयमुपागतः ॥ २६॥ यम SIAN ॥ अहो अमीषां वयसाधिकानां विः . 
‘| पश्यतां ठोकविधिं विमोहः ॥ यत्रागतस्तत्र गतं मनुष्यं स्वयं सधर्मा अपि vn ॥ ३७ ॥ जहो वर्य धन्यतमा यदत्र |; 
त्यक्ताः पितभ्यां न विचितयामः ॥ अभक्ष्यमाणा अबला वृकादिभिः सरक्षिता रक्षति यो हि गर्म ॥ ३८ ॥ Å 
६ ॥ अहो आश्चयेस्‌ | अस्मत्तो वयसा$धिकानामपि डोकस्प विधि जन्ममरणादिपरकारं विपश्यतामपि विमोहः | मोहमेवाह | यत्र यस्मा- |¦ 


दव्पक्तादागतस्तत्रेव गतमपार्थ शोचंति । तदुक्तं गीता | अव्यक्तादीनि अतानि व्यक्तमध्यानि भारत ॥ अव्यक्तनिधनान्येव तत्रका परिदेवने ति । किंच स्वयमपि sa 
हा णाक eV समानो म्रत्युलक्षणो धमो येषां तथाभता अपि ॥ २७ ॥ अबला दुबैला ढुकादिमिरभक्ष्यमाणा वय त विवितयामः । तत्र हेतुः। यो गर्भे रक्षति स एव सवन UAT है धं 


भूत्वा तानाह । अहो इत्यादिना ॥ २ 
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Al आंगन देऊन दाह करण्यास त्याला नेण्याची इच्छा न करितां त्या स्रिया ह्याप्रकारचे विलाप करीत बसल्या असता) रवि अस्ताचछास गेला ॥ २५ ॥ इकडं पमा 


५ असतानाच ₹ पाच्या बंधूंचे रोदन श्रवण केलें आणि बाळकाचे रुप धारण करून De 
आपल्या पुरीमध्यें असतांनाच त्या मृतपुरुषाच्या १६ 1 ण... | $ R Ke at झा- 
El यम गर व्य अहो काय आश्चर्य हें! अरे आमच्यापेक्षा वयानें अधिक असून लोकांचा जन्ममरणादि मकार कतो = elon ee ps on) 
डा आहे. तो असा कौ- आपणहि मरणधर्मीनें युक्त असून ज्या अव्यक्त रूपापाहन हा व्य न जन्मास आला तेथेच गडी ak nei रक्षण 3 तोच सर्वत्र 
dl अहो, ह्या संसारामध्यें ज्यांना मातापितर सोडून TS आहेत असे आह, Sa नहि FASEN SAT ग — 0 | 
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आपण स्वतः FÅ आला व त्यांना हणाला ॥ ३६ Way 
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| आमचें रक्षण करील असे समजून आपल्या रक्षणाचीहि आही चिंता करीत नाहीं. तस्मात्‌, सर्वांपेक्षा आह्मी धन्य आहों ॥ ३८ ॥ aval, सवर आपचे रक्षण -करितों lt | 
| rare = कही एक-अयोजन-वखूनहि. त्याची" केवल क्रीडाच*आहे--असें सांगतो की,-हे अबलांनों, जो झवर स्वतः नाशरहित असून स्वेच्छेने हें विश्व उत्पन्न 

| करितो, याचे रक्षण करितो व याचा संहारहि करितो त्या इश्वराचें हें चराचर विश्व के arie असरे हणतात. झणूनच तो त्याचें पालन व संहार करण्यास 

| समर्थे आहे ॥ ३९ ॥ आदा, पाळव-आणि-संहार-करण्याविषयी ईश्वराचे सामर्थ्य såk skia पडलेली वस्तु dated रक्षित असतां तशीच राहत्ये तिला 

५ | कोणी नेत नाहीं व ईश्वरानें ज्या वस्तूची उपेक्षा केली ती ग्रहामध्ये असली तरी नाहींशी होत्ये त्याप्रमाणेंच एकादा पुरुष अनाथ अस्रूनहि ईश्वरानें त्याच्यावर कृपादष्टि [ 
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५ | नतु तस्य रक्षणे कि प्रयोजन न किंचिदपि किंतु क्रीडेव केवलमित्याह । य इति । य ईश इदं विश्व सजति रक्षत्यवडुंपते संहरति च भो अबलास्तस्येशितुश्वराचरं क्रीडासाधनमाहुः 

| अतः स एव निग्रहे संहारे संग्रहे पालने च प्रभुः ॥३९॥ परभुत्वमेवान्वयव्यतिरेकाभ्यां safe | पथीति। दिष्टेन दैवेनेश्वरेण रक्षितम । तेनेश्वरेण विहतमुपेक्षितम्‌ | अस्य हतस्तेनोपे- 
ai क्षितः ॥४०॥ तदेवमात्मनो जन्ममरणादिकमंगीकत्येश्वराधीनत्वान शोकः कार्यं इत्युक्तमिदानी तु देहानामेव जन्मादि न त्वात्मन इत्याह । rat त्रिभिः। भतानि देहा निज्ञयो- 
i निः स्वकारणभूतं लिंगशरीरं तनिमित्तेः कर्मभिभवंति जायंते न भवंति नश्यंति च सर्वेशो देवादिदेहा अपि तत्र ह तदा प्रकृती देहे स्थितोऽप्यात्मा तस्याः प्रकृतेगुणेरदेहधंमेजेन्मादि- 


hf य इच्छयेशः रुजतीदमव्ययों य एव रक्षत्यवरुपते च यः ॥ तस्याबछाः क्रीडनमाहुरीशितुश्चराचरं निग्नहसंग्रहे प्रभुः ॥ ३९ ॥ | 
{पथि च्युतं तिष्ठति दिष्टरक्षितं ग्रहे स्थितं तद्विहतं विनश्यति ॥ जीवयनाथोऽपि तदीक्षितो वने ग्रहे$पि akser हतो न जीवति || 


` || ॥ ४०॥ भृतानि तैस्तैनिजयोनिकर्मभिभेवंति काले न भवंति सेशः ॥ न तत्र ws स्थितस्तस्या गृणेरन्यतमो 
| निबध्यते ॥ ४१ ॥ इदं शरीरं पुरुषस्य मोहजं यथा एथर्भोतिकमीयते ग्रहम्‌ ॥ यथोदकेः पार्थिवतेजमैजेनः कालेन जातो विः 
` कृतो विनश्यति ॥ 9२ ॥ bo 


jeg] भि ने निबध्यते न युज्यते यतोऽन्यतमो देहादत्यंतविलक्षणः ॥ ४१॥ नन्वहं कृशः स्थूल इत्यादौ वैलक्षण्यं न प्रतीयते तत्राह। इदमिति | इदं शरीरं मोहजमविवेकादात्म-| 
el त्वेन जातं वस्तुतस्तु एथगेव यत इयते इश्यते भौतिकं च यथा ग्रहमित्यन्वयः । अत्रैवं प्रयोगः द्रष्टरभौतिकाच पुरुषाच्छरीरं भिन्नस्‌ | इऱ्यत्वाद्वौतिकत्वाच यथाऽत्यं- 
pl ताविवेकिन आत्पत्वेनाभिमतमपि vå ततः gaa तद्वदिति | भोतिकत्वातुमानं विदवण्वन्नात्मनो जन्माचभावशुपसंहरति | यथा औदकैः परमाणुभिर्जातो बुद॒दादिर्यथा च 
Å पार्थिवेजातो घटादियेथा च तेजसैजांतः कुंडलादिविनश्यति तथा तेरेव त्रिविधैः परमाणुभिजातो जनो देह एव विकृतः परिणतः सन्विनश्यति न त्वात्मेत्य्थः ॥ ४२ ॥ 
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ठेविळी असतां, तो वनामध्येंहि जीवंत राहतोच आणि ईश्वराने ज्याची उपेक्षा केली तो पुरुष, ग्रहामध्यें रक्षित अस्रूनहि जगत नाहीं ॥.४० ॥ असो. येथपर्यंत आत्म्या- ग 
र ळा जन्ममरणादिकांचा अंगीकार करून ål oes रन असल्यामुळें शोक करणें योग्य å असे सांगितलें. आतां देहांनाच जन्मवरे असून आत्म्याला मुळींच नाहींत || 
अस सांगतो- हे अबलांनो, सर्व देह स्वकारणभ्रत छिं पाहून झालेल्या नानाप्रकारच्या ATS त्यात्या काळीं उत्पन्न होतात व नाशहि पावतात परंतु eten 
८ | ही त्या वेळीं देहामध्यें असूनहि त्याहून अत्यंत विलक्षण असल्यामुळें -त्याच्या जन्मादि धर्मांनी बद्ध होत ताही ॥ ४१ ॥ आतां, मी कृश aa स्थळ आहे senk: 
a] वाक्यावरून आत्मा देहाहून विलक्षण आहे असं अनुभवास थेत नाहीं, . अंसे हणाल तर-हे त्रियांनो, ज्याप्रमाणें अत्यंत अविवेकी पुरुषानें आपलें हणून mesk घर || 
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त्याच्याहन निराळें-असतें त्याचप्रमाणें अविवेकानें आपलें ह्मणून भासत असलेछे हें पुरुषाचे शरीर, भौतिक ( पंचमहाभूतात्मक ) असून दृष्टिगोचर होत असल्यामुळे अभो- || 
तिक आणि द्रष्टा अशा पुरुषापासून वस्तुतः एथर्कच आहे. आणि जसे उदकापासून झालेले बु डडुडे, परथ्वीपासन झाले घट व तेजापाझून झालेले कुंडलादिक अलंकार |; 
हे नाह पावतात त्याप्रमाणें त्यो तिन्ही-भतांच्या परमाणूंनीं उत्पन्न झालेला देहच काळामुळें विकारयुक्त होऊने नाश पावतो, आत्मा नाश पावत नाही ॥ ४२ ॥|| 
आर्तां, दोन वस्तु एकेठिकाणी अझनंहि त्या परस्पर भिन्न असतात हें इृष्टांतपवेक सांगतो- जसा अमि, कारमध्ये असतांहि मकाशकद्पाने व दाहकरूपाने निराळाच || 
अनुभवास येतो jord पळ male वायु मुख वे नासिका इत्यादि स्थानामध्ये निराळाच प्रतीतीला येतो, तसा आत्मा देहामध्यें असन हि त्याहून मित्र आहे. कारण, ||; 
आत्मा देहामध्यें असतांनाहि त्याचेडिकाणीं देहधर्म मुळींच veda; ह्यात दृष्टांत- जसे आकाश सवेत्रठिकार्णेअस्रूनहि कोठें लिप्त होत नाहीं त्याप्रमाणें आत्मा देहेंद्रियादि 
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परथगवस्थानाभावे$पि भिन्नत्वे दृष्टांतद्रयमाह। यथेति। यथा5नलो दारुष्वेव स्थितोऽपि दाहकत्वेन प्रकाशकल्वेन भिन्न एव प्रतीयते यथा च देहगतो5प्यनिछों मुखनासिका- 
$ 


DA ge SN et म ने पि संगं न प्राप्नोति तथा पुमानपि सर्वेषां गुणानां देहेद्रियादीना- ||; 
१ दिषु यकस्थित एव मतीयते | दह्यत्वेऽपपात्मनस्त्वर्योगामवे दृष्टांतमाह | यथा नमो न सजते क घ किमिति शोचथ । नन्वेतावंतं काठ्मणो शृणोत्यनंतरं मतिः | 
रद प्राश्रयस्तेष्वाञ्रितो वा परः प्रथगेवेत्यर्थ: ॥ ४३ ॥ किंच हे मूढा यपनुशोचथ सोऽयं युष्मद्वता GUN: शेते किमिति शोच वे I 
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यथा5नछो दारुषु भिन्न ईयते यथाऽनिलो देहगतः एथविस्थतः॥ यथा नभः सर्वगतं न सजते तथा पुमान्‌ सर्वगुणाश्रयः परः 


N 


॥ 9३ ॥ सुयज्ञो नम्वयं शेते मूढा यमनुशोचथ ॥ यः श्रोता योऽनुवक्तेह स न दरयेत कहिचिव ॥ ४४ ॥ न श्रोता नानुव- ` 


ISH मुख्योऽप्यत्र महानसुः ॥ यस्त्विहेंद्रियवानात्मा स चान्यः प्राणदेहयोः ॥ ४५ ॥ 
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वक्ति च । इदानीं तस्यादर्शनान्ृत इति शोवामेति चेत्स तु शोच्यो न भवति प्रागपि तस्यादरशनादित्याह | यः dr | = sagan aly pr ir ea 
वक्ता च दृष्ट एवेति चेन्नासो श्रोता वक्ता वाऽवेतनत्वादित्याह । न श्रोतेति । महान्सवेद्रियचेष्टाहेतुः | अतएव YET प्राणां 4 इर्य शत उतः ` MA | 


EN < es eee कात, too ae: ® NN सम 1 मे घेथे ||" 
४ सर्वगुणाच्षा आश्रयाने त्याँहून निराळाच आहे ॥ ४२१ आणि rie vale, å मूढहो, ज्याकरितां Tal शाक करित आहां, तो हा तुमचा Wal सुयज्ञ तर येथें |; 
: 


शयन करीत आहेच; तस्मात, तुषं कशाकरितां व्यथे शोक करिते आहां/! बरें, द्या वेळेपर्यंत हा steds ऐकत अदन नतर Ss NE ane 2 
#|ळ कांहींच दृष्टीस i Het, ह्यावरून हा मरण पावला असें समजून AAT शोक करितो AT ATMS तर- परयाहि तो हि NE fat : खार नाही ॥ AR 
| करिता शोक करणें योगय नाहीं. असें सांगतो- झाडिकाणों जो श्रवण करीते होता व प्रत्युत्तर देत होता तो ee कधीं os र्‌ उह पाया तो अथ 
४ आता, मुख व नासिका ह्या gråt संचार करणारा प्राण श्रोता व का परयकष दिसतच आहे मते झार ल देहांतीळ 1 व वक्ता हा. नव्हे. बरें तर मग | 

आहे असे सांगतो-_सवे इंद्रियांच्या चेष्टांता कारण असल्यामुळें मोठा'व मुख्य असा जरी हा माण आहे.त्या पि झा ६६ क्ता हा. 


ृ a र्‌ नों, इंद्रियांच्या योगानें त्यांचे विषय आत्मा तो तर, प्राण व देह झा दोन्ही अचेतन वस्तूंहन || 
श्रोता आणि वक्ता कोण ? असें झणार at å त्रियांनों, इंद्रियांच्या योगानें त्यांचे विषय जाणणारा ज्ञो आत्मा Mp np | 
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बगळा सचतन आहे॥ ४५ ॥ बरें, जर आत्मा सचेतन असून पाण व देह झाच्यांहून भिन्न आहे तर Met आहें, स्थूल आहे, काणा आहें अथवा बहिरा आहे. |; 


ANY 


इत्यादि 'देहधमांचा अनुभव ₹ De कसा येतो ' ae झ्णाल तर- हे त्रियांनो, तो सर्वव्यापी आत्मा भूते, इंद्रिये व मन ह्यांच्या te क्षित होणाऱ्या बऱ्या वाईट |; 
॥८॥॥४ Ae 
५. हणाल तर- हे अबलांनो, आपल्या eect योगानें त्या स्वीकाराचाहि...को त्याग करितो हैं अगदीं अनुभवसिद्ध ae ree ॥ आतां विवेक झाल्यानंतरहि | 
| आहारादि कमचिदिक्रार्णी safe होत असल्योमुळें बंध होणारच असें mpå ar जोपर्यंत आत्म्याला ठिंगशरीराचा sm असतो तोपर्यंतच त्याचें å कर्म बंधाला |#| 


देहांचा स्वीकार करितो ह्मणजे त्वा देहांना, मीच आहे असे मानितो. परंतु तो त्यांच्याहून निराळा आहे. तर मग त्या देहांपासून ते 


| च तत्राह | यस्त्विह देहेंद्रियेस्तत्तदथद्रष्टा आत्मा स तु गाणदेहाभ्यामचेतनाभ्यामन्य एव सचेतनः॥ ४५ ॥ ननु चेतनत्वेऽन्यत्वे च तस्याहं कृशः स्थूलः काणो बधिर |ॐ 
A इत्यादिदेहधमोपळब्धिः कुतस्तत्राह | भर्तेद्रियमनो भिरलिंग्यंते लक्ष्यत इति तथा तान्देहाँस्तेभ्योऽन्य एव भजत्यहमिति मन्यते I तहि कथं मोक्षस्तत्राह | aa भजनं | 


स्वेन तेजसा विवेकबलेनोत्सजत्यपि I हीत्यनुभवं प्रमाणयति ॥ ४६॥ ननु विवेकानंतरमप्याहारादिकमेसु भवृत्तेबधः स्यादेवेत्यत आह I यावदिति | यावङ्िगरारीरेणान्वि- |¦ 


, | तस्तदभिमानवानात्मा भवति तावदेव तस्य तत्कमेनिबंधनं बंघहेतुभेवति ततो विपर्ययो देहधमेभाक्त्वं ततः केशश्चातुवरतेते न तु लिंगाभिंमाने निवृत्तेऽपि यतोऽयं माया-|+ 


भूतेद्रियमनोलिंगान्‌ देहानुचावचान्विभुः॥ भजत्युत्सजति ह्यन्यस्तच्चापि खेन तेजसा ॥ 96 0 यावहिंगानिवतो ह्यात्मा तावत्कम- ` 


निबंधनम्‌ ॥ ततो विपर्ययः Bar मायायोगो5नुवर्तते ॥ ४७ ॥ वितथाऽभिनिवेशोऽयं यहुणेष्वर्थदग्वचः ॥ यथा मनोरथः स्वप्न 
र्वमेंद्रियकं' मषा ॥ 2८ Were नियमनित्यं वा नेह शोचंति तहिदः ॥ नान्यथा शक्यते Ha स्वभावः शोचतामिति ॥ 9९ ॥ 


Vi 
|| योगो विपयेयादिः | मायया युज्यत इति तथा । न परमार्थ इत्यर्थः॥ ४७॥ ननु सुखदुःखादीनां तत्साधनानां च सत्यत्वप्रतीतेः कुतो मायामयत्वम्‌। तथा च बहवो वादिनः || 
४ | सत्यत्वमेव वदेति तत्राह | वितथेति | वितथो मिथ्याभूतोऽयम भिनिवेशः कोऽसौ गुणेषु तत्कार्येषु सुखदुःखादिप्वर्थेः । परमार्थं इति ह्वचश्चेति यत्‌ स कुत इत्यत आह || 
Ps यथेति ॥४८॥ उपसंहरति | अथेतिं। अथ तस्मात्‌ नित्यमात्मानमनित्पं देहं वा तद्विदो नित्यमनित्यं च जानंतो न शोचंति । नन्वेवमुपदेष्टारो$ पि शोचतो हश्यते तत्राह | नान्य- 
av, 


17 कारण होतें व त्यापाद् न जक चें laget प्राप्त होऊन केश होतात; लिंगशरीराविषयींचा अभिमान निवृत्त झाल्यानंतर असा प्रकार घडत नाहीं. कारण, हा देहघम |; 
|| भोक्तृत्वरूप विपर्यय मायेनें होत्‌ असतो. तो वस्तुतः खरा नाहं ॥ ४७० आतां gape आणि त्यांचा साधने. हीं सवे सत्यरूपानें जर अनुभवास येत 


आहेत तर तां मायामय कशीं ? आणि त्यांतूनहि पुष्कळ वादी लोक तीं सत्येच. आहेत असे हणतात, अशी शंका घ्याळ -तर- हे ख्रियांनों, सुखदुःखादि गुणकार्य |॥, 


५ ||खरीं आहेत असें मानणं व झणणें हा अगेदी व्यर्थं अभिमान होय. कारण, जाग्रदवस्थेसध्यें मनोरथा ad णारें राज्यादि सुख अथवा स्वप्नावस्थेमध्ये प्राप्त EM 
| खीसंभोगादि सुख जसें वस्तुतः खरें नाहीं तसेंच सर्वे इंद्रियज्ञन्य सुखहि वस्तुतः खरें नाही ॥ (४८ ॥ आत्मा नित्य अझून देह अनित्य आहे असे जाणणारे लोक ||; 
| आत्म्याविषयी अथवा वेहाविषयीं ह्या संसारामध्यें शोक करीत नाहींत. आतां झाममाणें उपदेश करणारेसुद्धां शोक करी त असतांना दृष्टीस पडतात, असं हणाल तर- 
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vel मरणधर्माने am senke इतरांकरितां शोक करीत आहेत असें जे सांगितले 
‘cara, md ईश्वराने निर्माण केला होता. तो जेथें जेथे ते पक्षी असत TH तेथे ( धान 


४४ नीला त्यानें धान्यवगेरे पसरलेलें दाखठूत एकाएकीं मोहित केलें ॥ ५१॥ नतर mort Nita -झाळेळी-ती 
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त्या शोक करणाऱ्यांचा स्वभाव निवृत्त करणें अशक्य आहे ह्मणजे ज्ञान इढ झाल्यावांचून त्यांचा रू त होत न स्वतः || 
त्याविषयी एक ऐतिहासिक गोष्ट सांगतो- हे ख्रियांनो, पक्ष्यांना मारणारा असा कोणीएक | .: 


थे तेथें ( धान्यकणादिकांनी ) त्यांना लोभ उत्पन्न करीत असे आणि जाळे पसरून त्यांना |: 
व्याधाच्या दृष्टीस पडलें. तेव्हां त्या उभयतांपेकी कुछिं- 
कुळिंगपक्ष्याची भार्या जाळ्याच्या दोऱ्यांमध्यें अडकली å 
तो अत्यंत दुःखित झाला आणि तिला सोडविण्याविषयीं 


धरीत असे ॥ ५० ॥ एकदां एक BST या नांवाच्या पक्ष्यांचें जोंडपें त्याठिकाणी संचार करित असतांना त्या 


असतां ती तशाप्रकारच्या संकटांत सांपडून अगदीं दीन झाली आहे असें कुलिंगपक्ष्यानें अवलोकन कडून, 


TETTE | लुब्धक इत्यादिना | पक्षिणामंतक ईश्वरेण निर्मितः सन्यत्र यत्र ते 


i थेति । ज्ञानदाढ्योभावात्स्वभावो न निवर्तत इत्यर्थः ॥ ४९॥ स्वयं सधर्मा अपीति यदुक्तं तत्रेति Å 


न्न तत्र तान्कणादिमिः लोभयन्‌ जालं विस्तार्य विशेषेण aaa । पाठांतरे तेषामामिषादिभिः मळोभनं कृतवानित्यर्थः 190 कुठिंगः कंदमक्षी पक्षिविशेषः। कुलिंगयो्मि- ||; | 


लुब्धो विपिने कश्चित्पक्षिणां निर्मितोंइतकः ॥ वितत्य जाळं विदधे तत्र तत्र notere ॥ ५० ॥ कुिंगमिथुनं तत्र विचरत्स- 
!| मच्श्यत ॥ तयोः कुलिंगी सहसा छुब्धकेन प्रलोझिता ॥ ५१॥ साऽसजत शिचस्तंत्यां महिषी काळ्यंत्रिता ॥ कांठगस्ता तथा 
| qat निरीक्ष्य ऋशदुःखितः ॥ स्ेहादकल्पः कृपणः कृपणां पर्यदेवयव ॥५२॥ अहो अकरुणो देवः स्रियाऽऽकरुणया विभुः॥ कृपणं 


$ करिष्यति ॥ १३ ॥ कामं नयतु मा देवः किमर्थनात्मनो हि मे ॥ दीनेन जीवता दुःखमनेन विधुरा- || 


माऽनुशोचंत्या दीनया किं क न न त्मनो हि नेन जी [ विधुरा- 
युपा ॥ 49 ॥ कथं खजातपक्षांस्तान्माटहीनान्बिमम्यहस्‌ ॥ मंदभाग्याः प्रतीक्ष्येते नीडे मे मातरं प्रजाः ॥ ५५ ॥ एव HSA 


| विळपंतमारास्मियावियोगातुरमश्चकंठम्‌ ॥ स एव तं शाकुनिकः शरेण विव्याध कालप्रहितो विलीनः ॥ ९६ ॥ 
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थुनम्‌ ॥ ५१ ॥ शिचस्तंत्यां जालस्य सृत्रे3सज्जत Så प्राप तामापत्नामापदं mat दृष्टा HoT पक्षा ता! मोचयितुमकल्पः सन्पर्यदेवयदरुक्षशाखामाश्रित्य विलापं चका- |; 


र || ५२ ॥ आकरुणया सर्वतो5नुकंप्यया faar कि करिष्यति ॥ ५३ ॥ आत्मनो देहस्यार्धेन | अनेन विधुरायुषा भायांशून्यजीवितैन दुःखं यथा Se Or र | 
प्रयोजनम्‌ | अतो मामपि कामं नयत्वित्यन्वयः ॥ ५४॥ न जाताः पक्षा येषां तान्बालकान्कथं बिभर्म पुष्यामि । मंदभाग्या मे प्रजा मातरं प्रतीक्षंते ॥ ५५ ॥ शाकुनिकः VE 


अहो ! हा निर्दैय बह्मदेव, GATER दयेस पात्र 


५ | असमर्थ असल्यानें अगदीं दीन होऊन मेमामुळें एका वृक्षाच्या शाखेवर बसून, विलाप we लागला कीं- ॥ ९९ ॥ | 


व मज़ दीनाकरितां शोक करंणास्या झा माझ्या. दीन ख्रीला नेऊन काय बरें करणार आहे! ॥ ५३ ॥ द. pa NN VS Re hs 
Ada राहणार माझ्या अध्यांदेहाचे आतां मळा काय बरें योजन आहे ? झास्तव ae TST KAR खुदा कते बर ce ig vow vera चा 
ee कळ न aa बालकांचे मी आतां पोपण कसें-बरें करुं? ॥ ५९) ह्याप्रमाण ASAT |; 


पुत्र ( खाण्याकरितां ) anså मातेची वाट pales त्या पंखसुद्धां क. So md वा te ain ae क 
वियोगानें व्याकुळ झाल्यामुळें अश्रूंनी de alet येऊन विलोप-करीत बसणाऱ्या[त्पा कुलिंगपक्ष्पाडा, HAT NON MAT eA 
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चून त्यांचा स्वभाव निवत्त होत नाहीं ॥ ४९॥ असो. स्वतः (|. 


TT बाण मारिला.॥ ५६॥ असो. हे मूढख्रियांनो, त्या ves आपला प्रत्यु . न जाणून शेकडों वर्षे जरी तुही शोक करीत बसलां तथापि हा पति | 
gr | GST प्राप्त होणार नाहीं ॥ ९७ ॥ हिरण्यकशिपु ह्मणाला- हे माते, ह्याप्रमाणें बालक भाषण करीत असतां त्या सुयज्ञराजाचे सवे नातलग, मनामध्ये. विस्मित झाले || 
५ | आणि हें सर्वे जगत्‌ अनित्य असून मिथ्यारूपानेंच प्रकट aS आहे असे मानूं लागले ॥ ५८ ॥ असो. यमधर्म, हें आख्यान सांगून त्याचठिकाणीं ar झाला. al 
त्या नातेवाइकांनींहि सुयज्ञाचें परलोकग्राप्तीविषयी करावयाचें जें ( दाहादिक ) कर्भ तें सर्व केलें ॥ ५९॥ तस्मात्‌ आपल्याकरितां ब हुसऱ्याकरितां adi मुळींच शोक || 

;|| करू नका. कारण, स्वपराभिमानरूप अज्ञानावांचून प्राणिमात्रांचा आत्मा कोण व इतर कोण आणि तसाच ह्या संसारामध्यें स्वकीय अथवा परकीय कोण आहे? कोणीहि || 

१| नाहीं. सर्वे एकच आहे ॥ ६० ॥ नारद झणाला-हे धर्मे राजा, ह्याप्रमाणें देत्याधिपति हिरण्यकशिपूर्चे भाषण सुनेसहवर्तभान दितीने श्रवण HOA, एकाक्षणामध्यें 


ell बिलीनः सन्‌ ॥ ९६ ॥ आत्मापार्य स्वमृत्युम ॥ ५७ ॥ अयथोत्थितं मिथ्येवाविभूतम्‌ ॥ ५८ ॥ सांपरायिकं परलोकक्गत्यस्‌॥ ५९ ॥ अशोचतेति पाठे$डागम आषः 112] 
८ स्वः पर इत्यभिनिवेश एवाज्ञानं तेन विना ॥ ६० ॥ सस्नुषा स्नुषासहिता ॥ ६१ ॥ इति set टीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ॥ तृतीये तस्य तपसा ad वीक्ष्य जग- ||| 


एवं यूयमपश्यंत्य आत्मापायमबुद्धयः ॥ नेनं प्राप्स्यथ शोचंत्यः पर्ति वर्षशतेरपि ॥ ५७ ॥ हिण्यक्रशिपुरुवाच ॥ बाळ एवं प्रव- Kl 


दति सर्वे विस्मितचेतसः ॥ ज्ञातयो मेनिरे सर्वमनित्यमयथोत्यितम्‌ ॥ ५८ ॥ यम एतदुपाख्याय तत्रैवांतरधीयत ॥ ज्ञातयोऽपि 
सुयज्ञस्य चङ्कुयत्सापरायिकस्‌ ॥ १९ ॥ ततः शोचत मा यूयं परं चात्मानमेव च ॥ क आत्मा कः परो वाऽत्र स्वीयः पारक्य 


एव वा-॥ खपराभिनिवेशेन विनाऽज्ञानेन देहिनाम्‌ ॥ ६० ॥ नारद्‌ उवाच ॥ इति दैत्यपतेर्वाक्यं दितिराकर्ण्य सस्नुषा ॥ 93- 
शोके क्षणात्त्यक्त्वा तत्ते चित्तमधारयव ॥ ६१ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे anne दितिशोकापनयनं नाम द्वितीयो 
ऽध्यायः ॥ २॥.॥ नारद. उवाच ॥ हिरण्यकशिपू राजन्नजेयमजरामरस्‌ ॥ आत्मानमप्रतिदंदमेकराजं व्यधित्सत ॥ १ ॥ स तेपे 


मंदर्रोण्यां तपः परमदारुणम्‌ ॥ उध्वबाहुर्नमो दृष्टिः पादांगुष्ठाश्रितावनिः ॥ २ ॥ 


fate: ॥ आगत्य विस्मितस्तेन संस्तुतश्च वरानदात्‌ ॥ १ ॥ तदेवं साधूनां कदने दानवानादिशय बंधूनां शोकं तत्त्वनिरूपणेनापनीय यत्कृतवांस्तदाह | हिरण्यकरिपुरिस्या- ||| 
दिना I अपतिद्रंद्र प्रतिपक्षहीनमेकराजमेकमेव राजानं व्यवित्सत कतेमैच्छत्‌ ॥ १॥ welt बाहू यस्य। नभसि sier पादांगुडठेनाञ्जिताऽवनि्येन ॥ २ ॥ | 





| पत्रशोकाचा त्याग केला आणि तिनें आपलें मन तत्त्वस्वरूपाचेठिकाणी लाविलें ॥ ६१ Vo ammet sagnene . महापुराणांतीर -सप्रमस्कंधापैकी ||; 
४ हिरण्याक्षएनादिसांस्वननामक - हा FU अध्याय समाप्त" झाला ॥ २ ॥ ॥.कृष्णापंणमस्तु.॥।... ॥ थुभंभवतु-॥ ro aie 
| आतां-या तिसऱ्या अध्यायामध्यें हिरण्यकशिपूच्या तपानें सर्वे जगत्‌ संतप्त झाले असें पाहून ब्रह्मदेव विस्मित होऊन तेथें आला. तेव्हां हिरण्यकशिपूरते त्याची आदरपूर्वक |: 
६ | सडेति....केली..असतां, त्यानें त्याला. वरदान -केलें-अ्नी कथा वर्णन केली आहे ॥-१ ॥ असो; aat साधूची हिंसा करण्याकरितां दानवांना आज्ञा देऊन व as | ४ 
द| RIT बचा शोक निवारण करून, हिरण्यकशिपूनें काय केलें å सांगण्याकरितां नारद झणाला- å राजा, एकेवेळीं हिरण्यकशिप्रने, आपण अजिंक्य, अजरामर, a 
१ मतिपक्षशून्य आणि अद्वितीय प्रभु व्हावें असें मनांत आणिलें ॥ १ ॥ आणि त्यानें मंदरपवंताच्या दरीमध्ये बाहू वर करून, आकाशाकडे इष्टि ठेऊन आणि एकापायांच्या | 


CC-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


SR innad x = $ ec a i sil Se RR BRS roe 
rates ae oe % 7 





आंगव्यावर उमें राहून अतिभयंकर तप केलें ॥ २॥ त्यां वेळीं तो, मळयकाळचा aT जसा शोभतो त्याप्रमाणें जटांच्या stått झोभूं लागला, याममार्ण तो तप करू | 


NAN a e * = e. तन ळा त पो- 4 
लागला असतां, våt गुप्तरीतीनें भूमीवर संचार करीत असलेले देव, फिरून आपापल्या स्थानावर गेले ॥ ३ ॥ नंतर त्याच्या मस्तकांतून धुरासहवर्तेमान निघालेला 


° AN QIN * AN Nie ; und bas ~ [ae श $, भमि कं खे | h 
मय अग्नि, सर्वत्र पसरून त्यानें, खाली, वरती व मध्यें असलेले सवेलोक संतप्त केळ ॥ ४ ॥ तव्हा नद्या व समुद्र क्षुब्ध होऊन गेले, द्वीपे व Tad ह्यांसहवतंमान भूमि 


ae [गर्‌ * Så ba b e ea याग करून | 
|| पित होऊ लागली, ग्रहांसहवतेमान नक्षत्रे गळून पडूं लागलां आणि दशदिशा प्रज्वलित होऊं लागल्या ॥ & ॥ नंतर त्या अग्नीने तप्त झाळेले देव स्वगाचा त्याग FET 


”e 


ba oo _' ह र i 

ते देवाधिदे जे पच्य jag झाल्यामुळ स्वगोवर राहण्यास || 

४ | बह्मलोकापत गेले आणि बरहमदेवाला विज्ञप्ति करूं लागले की,- हे जगत्पते दवाधिदवा, देत्यश्रेष्ठ हिरण्पकरिएच्या तपाने page é जास 3 nt dl 
ll समर्थ नाहीं. तस्मात, å महात्म्या सर्वाधिपते, तुझी पूजा करणाऱ्या लोकांचा जोपर्यंत नाश झाला नाहीं तोंपर्यंत, जर तुला वा NNN be हा तर त्याचे EE 


र | | | e | ~ ~ on hat Se 5 Å । नि AN i गी- $ 
जटानां GRAB: कांतिभिः अंशुभी रश्मिनिः प्रलयकर्ती5के इव रेजे । पूर्व ये5रक्षिताः संतो भुवि चेरुस्ते वग me ar bt bu ges ve 
रितः aia: saa: सन्‌ ॥ ४ ॥ द्वीपरेद्रिमिश्व सहिता भूश्वल्ता ॥ ५ ॥ ६॥ तव बलिहाराः करपदाः पूजाकारिण इति वा । अभितो भ भ भह. 


|| ann $3 स ty स्पस्तपस्तप i जिरे । य | 
|| जटादीधितिभी रेजे संवर्ताक इवांशुभिः ॥ तस्मिस्तपस्तप्यमाने देवाः स्थानानि भेजिरे ॥ ३ ॥ तस्य AE: समुद्भूतः स | 


4: 


oq दिशो दश ॥ ५ ॥ तेन तप्ता få यक्ता ब्रह्मलोके ययुः सुराः ॥ धात्रे me er se ठ ae 
तप्ता दिवि स्थातुं न शहुमः ॥ तस्य चोपशमं भूमन्‌ विधेहि यदि मन्यसे ॥ छीका न थानत å x 
तस्यायं किलसंकल्पश्वरतो दुश्चरं तपः ॥ श्रयतां कि न विदितस्तवाथापि निवेदितः ॥ ८॥ द्वा चराचरमिदं TATA: 
अध्यास्ते सर्वधिष्ण्येभ्यः परमेष्ठी निजासनम्‌ ॥ ९ ॥ 


||| स्तपोमयः ॥ तिर्यगूर्थ्वमधोलोकानतपद्दिष्वगीरितः ॥ ४ ॥ चुक्षमुर्नुदन्वंतः सद्वीपाद्रिश्वचाल भूः ॥ निपेतुः सग्रहास्तारा जज्व- | 


१ es ल्यंती eee å Ps च oe ee संकल्पस्तव किं || | 
४६ | सर्वाधिपते । पाठांतरे भो इति संबोधनम्‌ | अभितो यवन नंक््यंतीति संबंधः ॥ ७॥ बह्मणस्तस्मिन्द्रेषमुत्पादयितु तत्संकल्पमाहुस्तस्येति TSM: | तस्य संकलपस्तर 


yu: ao & सर aa & & ति ॥ Q ॥ 
dd TE _------ेशशशशशा श्रयताम्‌ ॥ < ॥ तपोयोगयोः समाधिना निष्ठया सर्वधिष्ण्येभ्यः å निजञासनं सत्यलोकं यथाऽध्यास्ते वितिष्ठति | 


| 7 | N pr & av ये उह ण्याः i 1 GREY कथन FU ul 
Mn ६॥ ७ ॥ ह्याप्रमाणे लोकांना होत असलेला उपद्रव विदित करून हिरण्यकशिपूविषयां tren MR शरतात या ee 


|, 
` 


Ses 


KO 
CABS 


«av; 
SS Ka 


न 





त पेचा सं | _ ह कोय? निःसं शय ठाऊक आहे, तथापि आह्मी निवेदन करितो तो श्रवण an 
तात कीं- हे जगदीशा, दुश्चर तप करणाऱ्या त्या हिरण्यकशिपचा संकल्प gater ठाऊक नाही कोय? १ | 


करावा ॥ ८॥ हे ईश्वरा, त्यानें असें मनामध्ये आणिले आहे कॉ, तप ब. योग ह्यांच्या निष्ठेने चराचर nay een dr kg जप på = 
आपल्या संत्यलोकरुप स्थानांवर बसला आहे, तसा मीहि तप व योग ह्यांच्या दिवसानुदिवस gt bon ७००४ प्त करत वहन 
आतां, अतिदीघोयुषी जह्मदेवानें avstå mu करुत TASS स्थान दुसऱ्याला wa माप काक वा deta FA pr 


¢ . 





अल्पायु असल्या. fa. 3 
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Hi हिरण्यकशिपूच्या आश्रमाप्रत निघन गेला ॥ १४॥ 


Å er 5 ~ घि SENT MN x ५ EN Å UNS ० © 0 
$ तत्तयैवात्मनः साधयिष्यामि । ननु जद्मणाइतिदीर्घायुषा तपस्तध्वा तत्साधितमन्यः कुतस्तत्साधयत्तत्राहुः I काङात्मनोरिति । यद्यप्यायुषोऽल्पत्वेन देहा वार वार 
fraa तथाऽपि काळस्यात्मनश्च नित्यतवाद्वहुभि्ञन्मभिस्तपस्तघ्वा तत्पदं साधयिष्याम्येवेति ॥ १०॥ वर्धमानेनेति. यदुक्तं तदभिप्रायमाह। अन्यथेति । अन्यथा सुरासुरा- |; 


$| दिव्यत्ययेन अयथापूर्व पुण्यपापादिव्यत्ययेन इदं जगद्विधास्यामि । 'अन्येवेण्णवादिभि्धुंवादिपदेः किं प्रयोजनमतस्वदेव साधयिष्यामि ॥ , ११ ॥ इति त्वत्पदापहरणे ||; 
तस्य निबंधं शुश्रुम | अतएवासो तपः परममास्थित्नो वर्तते यदत्र युक्तं तदनंतरमेव विधत्स्व ॥ १९ ॥ अन्यथा तव स्थानभ्रंशो सति साधनामनिष्टं स्पादिति शोचंत आहुः । ||; 


१ | तदहं व्थमानेन तपोयोगसमाधिना ॥ कालात्मनोश्च नित्यत्वात्साधयिष्ये तथाऽऽत्मनः ॥ १०॥ अन्यथेदं विधास्येऽहमयथापूर्व- 


| मोजसा ॥ किमन्यैः काळनिधूतेः कल्पांते वैष्णवादिभिः ॥ ११ ॥ इति शुश्रुम faa ag: परममास्थितः ॥ विधत्खानंतरं युक्त स्वयं 
त्रिसुवनेथ्वर ॥ १२ ॥ तवासनं द्विजगवां पारमेष्टयं जगत्पते ॥ भवाय श्रेयसे भूत्ये क्षेमाय विजयाय च ॥ 9३॥[इति,विज्ञापितो 

४| देवेभंगवानात्मभूळेप॥ परीतो ऋगुदक्षायेययों देशेश्वराश्रमम॥३४॥ न दद॒श AMS वंल्मीकवृणकीचकेः॥ पिपीलिकामिराची- 
;|. ण॑मेदस्त्वज्ञांसशोणितम्‌ IN AG तपसा. ळोकान्‌ यथाऽञ्जापिहिंतं रविम्‌ ॥ विलक्ष्य विस्मितः प्राह प्रहसन हंसवाहनः॥ 3६॥ 
तव पारमेष्ट्यमिदमासनम्‌ । द्विजानां गवां च । भवायोद्रवांय | aa सुखाय । भूत्यै ऐश्वयांय | क्षेम्राय लब्धपाङनाय। विजञयायोत्कर्षाय ॥ १२॥ १४ ॥ वल्मीकादिभिः 7 
|| प्रतिच्छन्नं प्रथम न ददशे पश्चात्कथंचिद्विलक्ष्य तं mela द्वयोरन्वयः | पिपीलिकामिराचीर्ण समंतांद्रक्षित मेदश्च त्वक्च मांस च शोणितं च यस्य ॥ १५ ॥ अफ्ेरपिहित | 
छं रविमिव विलक्ष्य विस्मितः men SV | | % 


HE SETT TN TERRE क. 
|| करीत आहो. कारणे, हे जगदीशा बह्मदेवा, तुझें आसनावर बंद्वन अधिकार चालवणे å द्विज व गाई ह्यांच्या उत्पत्ति, सुख, ad, क्षेम ओणि उत्कर्ष ह्यांना कारण |; 


| | न गला a तेथें मुंग्यांनी ज्याच्या शरीरांतील मेद त्वचा, मांस आणि रक्त ही. अगदीं खाऊन aks आहेत, व जो आं- | 
८ गावर वाढलेल्या वारुळे, तृण आणि'बेङु ह्यांना आच्छादित झाला आहे त्या हिरण्यकडिपला प्रथमतः बह्मदेवानें अवलोकन केळे नाही ॥ Fr १५ ॥ नंतर मेघांनी. आच्छा- | 
;| दित झालेल्या सयोप्रमाणें वारुळादिकांनीं आच्छादित असलेला व तपाच्या योगानें लोकांना त्रास देणारा, अशा त्या हिरण्पकशिपूछा अवलोकन करून, बह्मदेव विस्मित 


Al आहे ॥ १२ PÅ राजा, ह्याप्रमाणें भगवान्‌ ब्रह्मदेवाची देवांनी मार्थनो केली असतां, ay दक्ष इत्यादि ' प्रजोधिपतीनों परिवेष्टित असलेला तो ब्रह्मदेव, त्या देत्याधिपति भे 


=" 
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| आणि हंसत हसत त्याला झणारा की, ॥ १६ ॥ THAT हमणाला- हे कश्यपपुत्रा हिरण्यकशिपो, gå कल्याण क मल ap res 
झाकरितां आतां ऊठ Ss, मी तुला वर देण्याकरितां येथें प्राप्त झालों आहे, तर तू मजपाझन द्यात देर पापत a Å 8 a या Mai कवीच BS नादी व || 
Hae. कारण; अरे वनमक्षिकांनी देह मक्षणकेलेल्या-तुझे प्राण, केवळ अस्थींचा आश्रय करून राहिले nr Å AE ER anemi ५ 
GER कोणी करणार नाहींत. कारण, उदकार्वेसद्रा-माझान सोडून देणारा कोणबर पुरुषः an लेक ee आहेस ॥ २० ॥ यास्तव है UTI 
Hu १९ हे दितिपुत्रा, मनोनिग्रह-केछेल्या- -जनांनाहि करण्यास दुष्कर असा क RR । ९१॥ नारद ्णाला- है धर्मराजा, असे भाषण ||| 
Sega सवे मनोरथ मी परिपूर्ण करितो; कारण, तुज मनुष्याला मज देवाच MSS दशन निष्फळ होणार नाच Mer cm | 





ve | NNN = ve AN | र å 2 Ce A व्यक्तो ‘ge I a त्वया5ने व्यवंसाये - है 
॥ १७ ॥ इत्सारं घैयंम्‌ । दंरीमैक्षिकांदिविशेषेभेक्षितो देहो यस्य ॥ १८॥ frames त शकारः pp Å 


ब्रह्मोवाच ॥ उत्तिशेत्तिष्ठ Ae ते — a सोरा वि ह मर boat Å ll 
महद्हुतम्‌ ॥ दंशभक्षितदेहस्यं प्राणा ह्यस्थिषु शेरते ॥ १८ ॥ नेतत्पूवषेय ळून MAT टन ॥ २० 3 

ee oe ॥ ve ॥ व्यवसायेन तेऽनेन -दुष्करेण मनस्विनाम्‌ ॥. तपोनिष्ठेन भवता जितोऽह alke Å ag ग 
आशिषः सर्वा ददाम्पसुरपुंगव ॥ मर्स्यस्थ ते अमर्त्यस्य दर्शन नाफळं मम ॥२१॥ नारद उवाच ig iit æiaaadast | 
तांगं पिपीलिकेः ॥ कमंडंठुजञळेनोक्षदिव्येनामोधराधसा ॥ २२ ॥ स el ad : pg ie 
वज्रसंहननो युवा ॥ उत्थितस्तप्तहेमाभो विभावतुस्िधसः ॥ २३ ॥ स निरीक्ष्ांबरे देवे हेसवाहमवस्थितस्‌ 1 | | 









भूमी तहईनमहोत्सवः ॥ २४ ॥ उत्थाय प्रांजलिः पहन ईक्षमाणो इशा विसुम्‌ ॥ हषोडुपुटकेंड्रिदी गिरा गद्रदया5ग्रणाव URAN | 


| :॥ २० | | मफळं निष्फलं दो भवतीत्यादिभवो बरह्मा । १. 
. å SN, er eden मम दरीनमफळं निष्फळ न भवति ॥ २९ ॥ आदा भवर्तत्यादिभवा PÅ 
नेव तावञ्जितोऽहम्‌ | तपोनिष्ठेन भवता तु सुतरां जितः॥ २० ॥ मत्यस्य तवामत्यस्य स्य दरनेन महातुत्सवो यस्य ॥ २४ ॥ eT | 


औक्षत्मोक्षितवान ॥ २२ ॥ वज्ञवत्संहननमंगदाढ्ये यस्य । तप्तस्य EM इवाभा देहकांतियेस्य ॥ ^३ ipa ne jer जार कर वी त्‌ 















| ratt भक्षण केलेल्यां हिरण्यकशिपूच्या स्या देहावर मोक्षण केलें ॥ २०॥ ते मोक्ष | se 
देवाने अमोघ सामर्थ्याने युक्त अशो आपल्या दिव्य कमंडळूंतील जलाने, मुंग्यांना भक्षण कशे या ee ig cath तेरी, तरुण व तापलेल्या BTML | 
RET ब्रह्मद ये ह यी यक्त होऊन सर्वे अवयवांनी संप, वञ्रासारखा ETAL, तरुण व त Le 
ग होतांच तो हिरण्यकशिपु, मानतिकशक्ति, इंद्रियशक्ति व शारीरशक्ति द्याना युक्त होऊन At वारुळापासून तो बाहेर निघाला ॥ २३॥ आणि आका- || 
४ सारख्या कातीनें युक्त होत्साता, जला काष्ठापाढून अभि पकट क वी, oe gt दी साह free घातला ॥२४॥ नंतर उठून ज्याः || | 
å LER त्याच्या ददीनानें आतं 1 आणि त्यान,. त्याला भूमावर ATEN | ee य त 
| शामध्यें असलेर वाळा अवलोकन BOA, त्याच्या दशनाने AAA झाला अ ae EN जे रतीने ब्र अवलोकन करीत | +| - 
se ० हम प्राप्त झाळे आहेत व शरीरावर रोमांच उंठले आहेत असा तो हिरण्यकशिपु,. हात जोडून नन्रपण; ददन गो a ER 
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Bee pi ्रह्मदेवाची स्तुति करं लागला ॥ २५ ॥ हिर ण्यकसिपु ह्मणाला- कल्पाच्या अंतीं काळाने निर्माण केलेल्या प्रकृतिगुणछरुप निबिड अंयेकारान व्या” 
0... “al जल जग, ज्या स्वयंप्रकाश ईश्वराने, आपल्या प्रकाशानें अभिव्यक्त केलें आहे आणि जो त्रिगुणात्मक अश्या आपल्या स्वपने द्या विश्वाची उत्पत्ति, स्थिति व लय ! 
॥ ११॥ ||| "ता त्या रज, सत्त्व व तम ह्यांच्या आश्रयभूत महात्म्या परमेश्वराला नमस्कार असो | २६ ॥ २७ ॥ de स्वप्रकाशर nee जगत्कारणत्व, | 

a | जगज्जन्यादिकवुत्व/ महत्तव आणि परमेश्वरत्व असे जें ब्रह्मदेवाचे सहापकारचें माहात्म्य वर्णन केलें आहे, त्याचेच चार TRL सविस्तर प्रतिपादन करीत नमस्कार करितो | 
se जा आय आहे, जो सेवर्चि कारण आहे, ज्याचें ज्ञान आणि विज्ञाने हैं. स्वरूप आहे, व ज्याला प्राण, इंद्रिये, मन rakker विकारांनी कायाचा ओकार परापत || 


4 | पुलकोट्रेदश्व यस्य स: ॥ २५ ॥ aida निबिडेन । तत्र हेतुः कालसष्टेन प्रकृतिगुणरुपैण न तु ध्वांतेन। तमसा55दृतमिदे जगद्यो$मिव्यनगमिव्यक्तमकरोचश्व त्रिगुणेना- न 

ees जगत्सजत्यवति पारयति छुंपति संहरति च तस्मै रजःसत्त्वतमसां धान्न आश्रयाय महते पराय परमेश्वराय नम इति द्रयोरन्वयः ॥ २६ ॥ २७ ॥ AX 

| च स्वप्रकाशत्वं जगत्पकाशकत्वे तत्कारणत्वं तत्सृष्ट्यादिकतृत्व॑ महत्त्व परमेश्वरत्वं चेति षढ़िधत्वमुक्त तदेव प्रपंचयन्नमस्करोति। नम इति चतुमिः । बीजाय 
कारणाय । तत्र हेतुराद्याय ज्ञानं alten’ विषयाकारं ज्ञानं गतिर्यस्य तस्मे अनेन स्वप्रकाशत्वं जगत्मकाशकत्वं च दशितम्‌ । बीजायेति निमित्तत्वमुक्तम्‌ । उपा- ४ 


| हिरण्यकशिपुरुवाच ॥ कल्पांते कालसंष्टेन ASAT तमसा5ऽऽव्रतम्‌ I अभिव्यनग्जगदिदं स्वयंज्योतिः स्वरोचिषा॥ २६॥ आत्मना 
[| तरिता चेदं area Sa ॥ रज'सत्त्वतमोधास्रे पराय महते नमः ॥ २७ ॥ नम आद्याय वीजाय ज्ञानवितज्ञानमूतेये ॥ 

| पाणेद्रियमनोबुद्धिविकारेव्यक्तिमीयुषे ॥ २८ ॥ त्वमीशिषे जगतस्तस्थुषश्च प्राणेन सुख्येन पतिः प्रजानास्‌ ॥ चित्तस्य चित्तेर्मनः 
„| इंद्रियाणां पतिमहान्भूतगुणाशयेशः ॥ २९ ॥ ले सप्षतंतून्विवनोषि तन्वा त्रय्या चातुहोत्रकवि्यया च ॥ at आत्मात्म- 
S| वतामनादिरनंतपारः कविरंतरात्मा ॥ ३० ॥ | 


१४ दानत्वमाह I माणादयो ये विकारास्ते रूपेव्योक्ति कायीकारमीयुषे saag ॥ २८ ॥ एवमात्मना त्रिवृता चेत्यनेनोक्तं कारणत्वं द्वेधा दशितम्‌ | महत्त्वमीश्वरत्व 

१ चाह । त्वमिति | त्वमेव जगतो जंगमस्य तस्थुषः स्थावरस्य च ईशिषे नियंता भवसि | केन मुख्येन प्राणेन सूत्रात्मख्पेण । अतस्त्वं जानां पतिः। तासां चित्तस्य चित्तेश्व ||; 
तत्परिणामभूतायाश्रेतनाया मनसश्च तनियम्यानामिंद्रियाणां च पतिः | अतस्त्वमेव महान्‌ । भूतानांमाकाशादीनां तहुणानां राब्दादिविषयाणामाशयानां तद्रासनानामीशश्र | | 

| एतेनेव Syed दितम्‌ ॥ २९ ॥ इदानीं यज्ञपवतेकतवेनातर्यामित्वेन जगत्पालकत्वमाह I त्वमेव सप्रततनम्नि्ोमादि यज्ञा न्विस्तारयसि | कथम्‌ । त्रय्या तन्वा वेदत्रयरूपेण। 


४ | होतो त्या तुला rd ag विज्ञान ह्या पदाँनीं स्वप्रकाशत्व व जगत्मकाशकत्व दर्शविले, बीजाय ह्या पदानें निमित्तकारणत्व आणि | 
|| छोकाच्या_इचसधानें उपादान कारणत्व FS आहे ॥ २८ ॥ आतां मह्त्क-जगत्सष्टत्व आणि ईश्वरत्वे सविस्तर दशेविण्याकरितां स्तुति. करितो कीं- हे विधात्या, तंच ||| ` 
¦| खनात्मरुप मुख्ये पणाच्या योगाने स्थावरजगमात्मक विश्वाचे नियमन करीत असेल्यामुळें प्रजांचा व त्यांच्या चित्त, चेतना, मन आणि इंद्रियें द्यांचाहि पति आहेस ||| । २१ ॥ | 
१६१ तंच महत्तच्वरूपी असल्यामुळे आकाश दि भूतें, शब्दादि विषय आणि तत्संबंधी वासना ह्यांचा उत्पा दक आहेस ॥ २९ ॥ आतां, तूंच यज्ञांचा मवतैक आणि भूतांचा ||; | 
४ | अंतर्यामी असल्यामुळें जगत्पांठकहि तूंच आहेस असे दर्शवितो-जेयें होता sverd इत्यादिक चार ऋत्विज असतात त्या यज्ञकमांवें मतिपादन करणाऱ्या वेदत्रयरुपा्े तूंच [है 
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अग्निष्टोमादि सात यज्ञाचा विस्तार करितोस व प्राण्यांचा आत्मा आणि अंतयामी तसाच कालानें व देशानें अंतपाररहित असा अनादि अंखड व ada तूंच आहेस ॥ ३० ॥ ४ 
आतां, कालरूप असल्यामुळें संहार-करणारा तूंच आहेस Å दशेवितो- निमेषरंदित असा åa कालछपी होऊन त्या कालाच्या व्वादिक अवयवांनी जनांचे आयुष्य नाही || 
करितोस परंतु वस्तुतः å ates, अपरिच्छिन्न, परमेश्वर आणि जन्मशून्य असल्यामुळें निर्विकार आहेस. आणि दुसरे असे की, जीव लोकच RATT असल्यामुळे 
| जन्मादिविकारांनां gå होतो परंतु तू तर त्या जीवलोकाचा निर्यता असल्यामुळं त्याच्या जीवनाचे कारण आहेस ॥ ३१ ॥ आतां, तुझ्याहन जर कांहीं व्यतिरिक्त 
वस्तु असेल वर त्यापासून तुळा जन्मादि विकार व पराधीनता असण्याचा संभव येईल परंतु, तसा प्रकार Gale नाहीं हैं सांगतो- हे देवा, स्थावर अथवा जंगम असे 
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कथंभतया | चत्वारो होतारो यत्र तचचातुहोत्रक कमे तद्विषयया विद्यया । आत्मवतां प्राणिनामात्मभूतस्त्वमेवांतरात्मा चांतयोमी I कुतः | यतः कविः सर्वज्ञः । तत्कुतः । 
एकोऽस्वंडः | तत्र देतुरनादिरनंतपारश्वेति | नास्त्यंतः कालतः पारश्च देशतो यस्य सः ॥ ३० ॥ कालरुपेण संहतुत्वमाह | त्वमेवेति | Sara: कालावयवैः क्षिणोषि क्ष- 
पयसि | तदेव सृष्ट्यादिक्त्वेऽपि निर्षिकारत्वमेवाह । कूटस्थ इति । तत्र हेतवः। आत्मा ज्ञानरूपः परमेष्ठी परमेःवरोऽजो जन्मरन्या म्रहानपरिच्छिन्नः। किंच जीवलोक एव |, 


क [a AO. NE ‘ 


कमेवशाज्ञन्मादिमिर्विक्रियते त्वं तु तस्य जीवो जीवनहेतुर्यंतस्तस्यात्मा नियंता ॥ ३१ ॥ तत्कुतस्तत्राह | स्वत्त इति east व्यतिरिक्तं यदि किंचिद्रवेत्तहिं तस्मात्तव || 


ra कालोऽनिमिषो जनानामायुर्छवादावयवैः क्षिणोषि ॥ कूटस्थ आत्मा Aa VER जीवळोकस्य च जीव आत्मा 
॥ ३१ ॥ सत्तः परं नापरमप्यनेजदेजच्च किंचिह्वतिरिक्तमस्ति ॥ विद्याः कलास्ते तनवश्व सर्वा हिरण्यगमोऽसि aske: 
| ॥ ३२ व्यक्तं विमो स्थूलमिदं शरीरं येनेंद्रियप्राणमनोगुणांस्वम्‌ ॥ FA स्थितो धामनि पारमेष्ठय अव्यक्त आत्मा IE I 


~ 


राणः ॥ ३३ ॥ अनेताव्यक्तरूपेण येनेदमखिळं ततस्‌ ॥ चिदचिच्छक्तियुक्ताय तस्मै भगवते नमः ॥ ३४ ॥ 


ll जन्मादिविकारो नियम्यत्वादिकं वा भवेत्तत्त नास्तीत्याह । परं कारणमपरं कायेम्‌ I तत्र चेजज्जंगममंनेजत्स्थावरं च FAAR नास्ति | ननु मद्धोपकशास्नं व्यतिरि- 
Wl कमस्तीति चेन्न । यतो विद्या वेदोपवेदादिविद्यास्थानानि कलाश्च तदंगानि तवैव तनवो न I afarer: | तत्कुतः । यतस्त्वं बृहहक्षेवासि | तदपि कुतस्तत्राह | हिरण्य- i 
त्रिगुणात्मकस्य प्रधानस्य gå परतः स्थितः | अक्षरात्परतः पर इत्यादिश्वतेः ॥ ३९॥ नए बझाडशरारस्य जीवस्य मम कुतो ब्रह्मत्वं कुतो || 


SING 


रीरेण त्वमिद्रियभाणमनसां गुणान्विषयान्युक्षे किंच पारमेष्ठ्ये पारमेश्वर्य धामनि स्वपे 


णः पुरुषश्रेत्यर्थः ॥ ३३ NAG बह्मत्वं पुराणपुरुषत्व॑ कथमेकस्य तत्राह I 
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ela इंद्रिये, भाण व मन ह्यांच्या विषयांचा उपभ i 
£| डान्य ASAI व पुराणपुरुष अंसा. तूंच आहेस ॥ ३३ ॥ आतां, 
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TUS -आपल्या.-अव्यक्तळ्पाने हें सवे जग व्यापन-अकिलें आहे. आणि ज्याचें ऐश्वर्य,-विद्या व माया ह्यांनी युक्त असल्यामुळें अवित्य आहे त्या तुला नमस्कार असो॥३४॥ | | 
oie वरदोत्तमा, तूं जर मला पाहिजे असलेलें वर देत असलास तर हे प्रभो, तूं उत्पन्न केलेल्या भूतांपाद्धन मला मृत्यु प्राप्त होऊं नये ॥ २५ ॥ त्याचप्रमाण घराच्या आत.» 
%|| अथवा बाहेर, दिवसा अथवा रात्रीं, å उत्पन्न केलेल्या प्राण्यांहून दुसऱ्या प्राण्यांपासून, भूमीवर अथवा आकाशामध्य, मनुष्य, मृग, ATL, दव, महानाग आणि आणखीहि | ; 


ज्या कांही सचेतन अथवा अचेतन वस्तु असतील त्यांपासून मला मृत्यु प्राप्त होऊं नये. तसंच ज्याप्रमाणें तुझा महिमा आहे त्याप्रमाणें माझा असून मळा युद्धामध्ये को- ५ 


Al णी प्रतिपक्षी नसावा, सर्वे प्राण्यांचा अधिपति मी एकटाच असावें आणि तप व योग ह्यांच्या योगानें प्रभावशाली अशा लोकांचें जे अणिमादि ऐश्वर्य कधींहि नाश पावत नाहीं ते |; 


मला प्राप्त व्हावे, हे वर तृं मला दे ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ३८॥ हाममाणे-श्रीमद्रा०महाएसणांतील सप्तमस्कंधापैकी दिरण्यकशिपुवरयाचननामक हा तिसरा अध्याय समाप्त झाला ३॥ |; 


x 


at) अनंतेति । हे अनंत येन त्वया व्यक्तेन मनोवचनागोचरेण रुपेणेदं विश्वं ततं små तस्मे तुभ्यं भगवते5विंत्येश्वयोय नमः । भगवच्वे हेतुः विदचिच्छक्तियुक्ताय चिच्छ-| | 
I क्तिविद्याचिच्छक्तिमाया ताभ्यां युक्तायेति ॥ ३४॥ ३५॥ अन्यस्मात्त्तत्सश्व्यतिरिक्तादपि आयुधेम्न॑त्युमों भत ॥ ३६ ॥ व्यद्वमिरमाणे: अझुमद्भिः सप्राणेः । यथा 


| | यदि दास्यस्यभिमतान्वरान्मे वरदोत्तम ॥ प्रतेश्यस्वद्विसटेश्यों सत्युर्मा भून्मम प्रभो ॥ ३९ ॥ नांत्बहिदिवा नक्तमन्यस्मादृपि ` 


© 


| चायुधैः ॥ न भूमो नांबर मृत्युर्न नरेन TTT ॥ ३६ ॥ व्यसुमिवी$सुमद्विवा सुरासुरमहोरगेः ॥ अप्रतिददंहतां युद्धे ऐकपत्यं 


च देहिनाम्‌ ॥ ३७॥ सर्वेषां लोकपालानां महिमानं यथात्मनः ॥ तपोयोगप्रभावाणां यन्न रिष्यति कर्हिचित्‌ ॥ ३८ ॥ इति |; 
श्रीमद्रागवते महापुराणे सप्तमस्कंथे हिरण्यकशिपोर्वरयाचन नाम ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ॥ नारद उवाच ॥ एवं इतः शतधृति- 
हिरण्यकशिपोरथ ॥ प्रादात्तत्तपसा प्रीतो वरांस्तस्य सुदुर्लभाव ॥ १ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ततिमे दुर्लभाः पुंसं यान्शणीपे वरान्मम॥ 
तथाऽपि वितराम्यंग वरांन्‌ यदपि दुर्लभाम्‌ ॥२॥ ततो जगाम भगवानमोषाुग्रहो विञ्ुः॥ पूजितो5सुरवर्यण स्तूयमानः प्रजश्वरः NÅN 


आत्मनस्तवास्ति महिमा तथा$प्रतिद्रंद्रतादिक देहीति शेषः ॥ ३७ ॥ तपसा योगेन च प्रभावो येवां तेषां यदणिमाचैश्वयं न रिष्यति न नश्यति तच्च देहीत्यथः ॥ ३८ ॥ 


[a 


ull इति सप्तमे टीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ॥ चतुर्थ gatigen विजित्याखिङलोकपान्‌ ॥ विष्णुद्रेषेण तान्सर्वान्‌ å: समपीडयत्‌ ॥ १ ॥ शतपृतिर्न- | 


w 


हा ॥ १॥ मम मत्तः | यदपि यद्यपीमे दुलेभाः ॥ २ ॥ अमोघोऽनुग्रहो यस्य प्रजेःवरमरीच्यादिभिः ॥ २.॥ 


ea 2 जवि *e णच कळ på © त्यं त 
(| आतां,..ह्या.चवथ्या-अध्यायामध्यें,- दैत्प राज हिरण्यकशिपूर्ने -बह्मदेवापास्रून वर मागून घेऊन सर्वे लोकपाछांना जिंकिळें आणि विष्णूच्या-द्वेषामुळ त्या - सर्वाना; अत्यंत | ५ 


var Fast ही कथा वर्गत-केळेळी.आहे ॥ १ ॥ नारद झणाला- हे धर्मराजा, ह्याप्रमाणें हिरण्यकरिपूनें बह्मदेवापाशी वर मागितळे असतां, त्याच्या तुपाने सन्न |, 
; aN AN RA ७. - NN « ee bas Doe 2 न्‌ N 11७ 
झालेल्या त्या बह्नदेवानें अत्यंत gå असेहि ते वर त्याला दिले ॥ १ ॥ ब्रह्मदेव ह्मणाला- बा दैत्पराजा, तूं जे मजपाशी वर मागत आहेत ते हे पुरुषांना माप्त होण्यात å 


Aes आहेत तथापि å देत्यश्रेष्टा goa अशाहि त्या avta मी तुला देतों UA ॥ असं झणून त्याने वर दिले असतां, ज्याचा अनुग्रह कधींच निष्फल होत नाहीं a 
४ त्याभगवान्‌ बक्षदेवाची age हिरण्यकशिपूर्ने पूजा केळी व मरीच्यादि प्रजापति त्याची स्तुति करीत असतां तो बह्मदेव स्वस्थानाप्रद Dat गेला ॥ ३ I 


क्र 


CC-0. In Public Domain. Kavikulguru 





Hl ह्याप्रमाणे वर पापत झालेला तो दैत्य सवर्णासारिखे तेजःपुंज शरीर धारण करून, आपल्या भ्रात्याच्या वधाचे स्मरण करीत होत्साता भगवताचेठिकाणीं द्वेष करूं लागला | 
$| । ४॥ त्या जगद्विजयी महादेत्यानें सर्वेदिशा, तिन्ही लोक, देव, असुर व मानव त्यांचे राजे, गंधर्व, गरुड, नाग, सिद्ध, चारण, विद्याधर, ऋषि, पितुगणाधिपति, मनु, |: 
यक्ष, राक्षस व पिशाच ह्यांचे अधिपति, भेतें व मूत्त ह्यांचे स्वामी आणि सर्वे गाण्यांचे अधिपति झा सर्वांना जिंकून वश करून घेतळे व तेजासहवतेमान लोकपालांचीं स्थानें |: 
५ त्यानें इरण केल ॥ ५॥ ६९ ॥ ७ ॥ नंतर तो हिरण्यकशिपु देवांच्या कीडावनसंबंधीं -शोभेनें. युक्त-अशा सवर्गछोकावर अधिष्ठित होऊन, तेथें fra निमाण | 
: | केलेलें, त्रेलोक्यलक्ष्मीचें केवळ वसतिस्थान आणि siget युक्त अशा इंद्राच्या गृहामध्ये वास करूं लागला ॥ < ॥ ty a Rae. कसे då Å सांग-||; 


यदर्थं तपस्तप्तं तदाह एवमित्यादिना. ॥ ४ ॥ ५ ॥ ६ ॥ सर्वेषां सत्वानां प्राणिजातानां ये å पवयस्वाद्‌ ॥ ७ ॥ त्रिविष्टपं स्वर्गमध्यास्ते स्माधिष्ितवान्‌ क roe Me ene RE oR तत्र स्वर्गेऽपि ‘ 
एवं रूब्धवरो दैत्यो बिभ्रद्धेममयं वपुः ॥ भगव्यकरो वें भरातुर्ववमनुस्मरन्‌ ॥ ४ ॥ स विजिय दिशः सर्वा लोकांश्च त्रीन्महा- 
सुरः ॥ देवासुरमलुष्येंद्रान्‌ गंधर्वगरुहोरगाव्‌ ॥ ५ ॥ सिडचारणविद्याध्रारषीच पितृपतीन्मनून्‌ ॥ यक्षरक्षःपिशाचेशान्परेतुतपती- 
नथ ॥ ६ ॥ सर्वसत्वपतीच्‌ जित्वा वशमानीय विश्वजिद्‌ ॥ जहार ळोकपाळानां स्थानानि सह तेजसा ॥ ७. ॥ देवोद्यानश्रिया 
जुष्टमध्यास्ते स्म त्रिविष्टपम्‌ ॥ महेद्रभवनं साक्षान्निमितं विश्वकर्मणा ॥ त्रेठोक्यलक्ष्म्यायतनमध्युवासाखिछर्षिमद ॥ ८॥ यत्र 
विदुमसोपाना महामारकता भुवः ॥ यत्र स्फाटिककुड्यानि वैदूर्यस्तंभपंक्तयः ॥ ९ ॥ यत्र चित्रवितानानि पद्मरागासनानि च ॥ || 
पयःफेननिभाः शय्या मुक्तादामपरिच्छदाः ॥ 9० ॥ कूजद्विनेपुरेंदेव्यः शब्दयंत्य इतस्ततः ॥ रत्नस्थलीषु पश्यंति सुदतीः |; 
सुंदरं सुखम्‌ ॥ ११ ॥ तस्मन्महे्रभवने महाबलो महामना निर्जितलोक एकराद ॥ रेमेऽभिवंदयांत्रियुगः सुरादिभिः प्रता- 
पितैरूजितचंडशासनः ॥ १२ ॥ | | 
॥ ११ ॥ ५ 


महेंद्रभवनमध्युवासाधिवसति स्म ॥ < .॥ अलिल्समृद्धियुक्तलमेवाह | यत्रेति त्रिमिः ॥ ९ ॥ मुक्तादामानि परिच्छदाः परिकरा TATA ॥ १० ॥ सुदतीः युदत्पः 
ऊर्जितमधिक चंडं तीत्रं शासन यस्य ॥ ९२ ॥ | 


er TN 
तात-- यन जेथें पोंवळ्याच्या जिन्यांनी युक्त अशा पाचेच्या जागा ae SF मण्याच्या fifa आहेत, वैट्यमणेवांच्या स्तंभपंक्ति आहेत VIS UV जेथें | 
चित्रविचित्र चांदवे.च्यूविलेले आहेत, पत्रराग मध्यांची आसने मांडून देविक भा जेथें सभोंवार मोत्यांचे सर लोंबत असलेल्या हस्तिदंती दुधाच्या KUA 
रख्या मृदु व शभ अशो अय्या आहेत, ॥ १० ॥ जेथें रुणझुण वाजणाऱ्या वोरड्यांनीं ठिकठिकाणी शब्द करीत संचार करणाऱ्या देवांगना-रत्नमय भूमीमध्यें (प्रति 
। [ip] बिंबिव Mies > आपले इंदर 'मुख.अवलोकन करीत असताव ॥ ११ ॥ त्या इंद्राच्या मंदिरामध्ये, इच्छितमनोरथ परिपूर्ण होत असल्यामुळे प्रसन्नचित्त होणारा, महावेः ||; 
` ॥% æren, सर्वेलोकांस पराजित करून त्रेलोक्याचें राज्य एकटाच करणारा आणि अतिशय कडक आज्ञाधारी असेल्यामुळें अत्यंत ताप पावलेख्याहि देवादिकांनीं चरणद्वयचेठि- ||; 
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काणीं अभिवंदन केलेला असा तो दैत्पराज हिरण्यकशिपु रममाण होऊं लागला ॥ १२ ॥ हे राजा, तेव्हां उम्रगंवानें युक्त अशा सुरेनें जो मत्त झाला आहे, ज्याचे- Aa dei 


! | आइक्त-झारे-आहेत आणि जो तेज; मनःसामथ्ये,-शरीरसामर्थ्यं.आणि इंद्रियसामथ्पं ह्यांचा. आश्रय आहे set eT हिरण्यकरिपूची, ब्रह्मा, विष्णु व महेश्वर ह्या Å 
sv देवांवांचून इतर सर्व छोकपालांनीं हाताने नजराणे अपण करून सेवा केली ॥ १३ Nl पंड पुत्रा, स्वसामथ्यानें महेंद्राच्या आसनावर बसलेल्या त्या हिर |: 

१ | ण्यकशिपच्या गुणांचें विश्वावसु, gas आणि मी इत्यादिक सर्वांना गायन केलें व mv, सिद्ध, ऋषि, विद्याधर आणि अप्सरा ह्यांनी वारंवार त्याची स्तुति केटी ॥१४॥ || 
ml पुढें तोच हिरण्यकशिपु anismfas लोकांनीं बहुदक्षिणायुक्त यज्ञांच्या योगानें आराधन केला होत्साता, आपल्या तेजानें सर्वांचे हविभांग ग्रहण करूं लागला ॥ १९ ॥ |; 
sell त्याच्या राज्याचे वेळीं सप्तद्वीपवती एथ्वी नांगरल्यावांचूनच få sm, स्वर्गलोक त्याचे इच्छित मनोरथ पूर्ण करुं लागला आणि अंतरिक्षलोक नानाप्रकारच्या || 


अंग हे राजन्‌ उरु गंधिनोग्रगंधेन मधुना सुरया मत्तम्‌ I अतएव विवृत्ते विघृर्णिते ताम्रे अक्षिणी av तम्‌ I अशेषधिष्ण्यपाः सर्वलोकपाला उपायनयुक्तेः पाणिमिरुपासत 


सेवेते I त्रिमिनेझ्मविष्णुरुद्रेविना पदमाश्रयभूतम्‌ ॥ १३ ॥ उपासनप्रकारमाह I जगुरिति ॥ १४॥ १५ ॥ १६॥ तत्पत्न्यो नद्यः ऊहुवेहंति स्म । रत्नाकरानेवाह I क्षारेति |: 


तमंग मत्तं मधुनोरुगंधिना निटत्तताम्राक्षमशेषधिष्ण्यपाः ॥ उपासतोपायनपाणिभिर्विना त्रिभिस्तपोयोगबळोजसां पदम्‌ ॥ १३॥ 
जगुमहेंद्रासनमोजसा स्थितं विश्वावसुस्तुंबुरुरस्मदादयः ॥ गंधवेसिड्ा कषयोःस्तुवन्सुहुर्विययाधरा अप्सरसश्च पांडव ॥ १४॥ स 
एव वर्णाश्रमिभिः क्रतुभि्गरिदक्षिणेः ॥ इज्यमानो हविमागानग्रहीतस्वेन तेजसा ॥ १५ ॥ अकृष्टपच्या तस्यासीस्सपद्दीपवती 
मही ॥ तथा कामदुघा Årg नानाश्चर्यपदं नमः ॥ १६॥ रत्नाकराश्च रत्नो घांस्तत्परन्यश्चोहुरूमिभिः ॥ क्षारसी शु्ठतक्षोद्रदधि - 
क्षीराटतोद्काः ॥ १७ ॥ शेळा द्रोणीभिराक्रीडं सर्वर्तुषु गुणान्‌ इमाः ॥ दधार लोकपालानामेक एव एथग्गुणान ॥ १८॥ स इत्यं 
निर्जितककुबेकराङ्िषयाच प्रियान्‌ ॥ यथोपजोषं युंजानो नाठप्यदजितेद्रियः ॥१९॥ एवमेश्वर्थमत्तस्य दृपस्योच्छास्रवातनः ॥ कालो 


$ | महान्व्यतीयाय ब्रह्मशापसुपेयुषः ॥ २०॥ तस्योग्रदंडसंविग्नाः सर्वे लोकाः सपालकाः॥ अन्यत्राळब्धशरणाःशरणं ययुरच्युतम्‌ URAN || 
Hl ९७ ॥ आक्रीडं क्रीडास्थानम्‌ । हुमाः सर्वेषु mag गुणान्पुष्पकळादीच स च लोकपाझानां एथग्विधान्गुणान्वर्षणदहनश्योषणादीनेक एव दधार ॥ १८॥ निजिताः ||; 


ककुभो येन I यथोपजोषं यथाप्रीति ॥ १९ ॥ महान्कालः एकसप्षतियुगानि किंचिदधिकानि ॥ २० ॥ २९॥ | 


||| आश्वर्यकारक वस्तु उत्पन्न करण्याचें स्थान झाला ॥ १६ ॥ त्याचप्रमाणें त्याला, खारें पाणी, सुरा, शत, उसांचा रस, दहीं) इध आणि गोड पाणी, हांचे १ 


समुद्र नद्यांसहवतेमान लाटांच्या योगाने रतसग्रहांना आणून देऊं लागले; सर्व पर्वत आपआपल्या खोऱ्यांतील जाग्यांनीं त्याच्याकरितां क्रीडास्थानें सिद्ध करून ठेऊ 


lære; सर्व आतमध्ये वृक्ष पुष्पफलादिक पदार्थ त्याला देऊं लागले आणि तो एकटाच सर्वे लोकपालांचे भिन्नभिन्न प्रकारचे ( वृष्टि करणें, दहन करणें शोषण Å 
sel करणें इत्यादिक ) गुण धारण करुं लागला ॥ १७॥ १८ ॥ ह्याप्रमाणे तो दिग्विजयी व एकटाच राजा झालेला हिरण्यकशिपु प्रिय विषयांचा यथेच्छ उपभोग घेत असतां, || 
MI जिर्तेद्रिय नसल्यामुळे तृप्त झाला नाहीं ॥ १९ ॥ असो ह्याप्रमाणें ब्राह्मणांचा ( सनकादिकांचा ) शाप झाल्यामुळें ऐश्वयानें मत्त व गर्विष्ठ होऊन make वर्तन कर- || 
Å णाऱ्या त्या हिरण्यकशिपूचा ७९ युगापेक्षां कांही अधिक इतका मोठा काळ निघून गेला ॥ २० ॥ अशाप्रकारच्या त्या हिरण्यकिपूच्या suger, पालकांसहवतेमान | 
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xl अत्यंत उद्विग्न alee सवे छोक, दुसरा कोणीहि रक्षक नसल्यामुळें अच्युत भगवंताला शरण गेले ॥ २९ ॥ आणि झणाले कीं,- शांत आणि निर्मेलचित्त असे संन्यासी- |» 
|| ठोक ज्या स्थानीं AB असतां ते पुन्हां संसारांत माघारे येत नाहींत व ज्या स्थानीं सकल दुःखहर्ता, परमात्मा ईश्वर राहतो त्या स्थानाला आमचा नमस्कार असो ॥ २२॥ 
अशा रीतीनें नमस्कार करून ज्यांनीं बाहेंद्रियें व मन हांचे संयमन केलें आहे, ज्यांच्या. अंतःकरणांतील auk ga वाहींसे झाले आहेत, ज्यांच्या बुद्धीच्या एका-|| 
I grat झाच्या आहेत, ज्यांनीं... निद्रेवाहि-स्याग-केला-आहे--आणि -जे-वाख॒-भक्षण करून... Falk, करीत. amet at ते देव इषीकेशाची स्तुति करीत असतां, ॥ २२॥| 
ll त्यांनी साधूंना अभय देणारी आणि मेघासारख्या गंभीरशब्दानें युक्त असल्यामुळें safran तादित- Fund अशीन वकूरहिल आकाशवाणी ऐकिली ॥ २४ ॥ ती||; 
१. अशी कीं,- हे सुरभे हो, Tell भिऊं नका, तुझांसवांचें कल्याण असो. कारण, प्राण्यांना माझे AAT are असतां तें, त्यांच्या सवे कल्याणास कारण होतें ॥ २५॥ हे || 
ग | GE Ge तचा यत्ता ee मम an देत्याधमाचें हुजेनत्व भी जाणिलें आहे व मी त्याचा वघहि करणार आहें; परंतु gå कांहीं कालावधीची प्रतीक्षा करा ॥ २६॥ अहो, देव, वेद, गाई, ब्राह्मण। | 


FUN २२॥ २३॥ अळ्पा वक्त्रहिता ॥ २४॥ मम aici श्रवणं eat श्रेयसामुपपत्तये भवति ॥ २ ॥ २६ ॥ २७ ॥ ननु वेवादिविद्वेषे5 प्यस्प विनाशो नास्ति i 


तस्ये नमोऽस्ठु काष्ठाये यत्रात्मा हरिरीश्वरः ॥ यद्वत्वा न निवतते शांताः संन्यासिनोऽमछाः ॥ २२॥ इति ते संयतात्मानः समा- 
| हितधियोऽमलाः ॥ उपतस्थुहैषीकेशं विनिद्रा वायुभोजनाः ॥ २३ ॥ तेषामाविरभूद्राणी ह मेघनिःस्वना संनादयंती ककुभः 
| साधूनामभयंकरी ॥ २४ ॥ मामेष्ट विबुधश्रेष्ठाः सर्वेषां भद्रमस्तु वः ॥ gest हि भूतानां सर्वश्रेयोपपत्तये ॥ २५ ॥ ज्ञातमेतस्य 
$| दौरात्म्यं देतेयापसद्स्य च ॥ तस्य शांति करिष्यामि काळं तावत्मतीक्षत ॥ २६ ॥ यदा देवेषु वेदेषु गोषु विप्रेषु साधुषु ॥ धर्म 
Al मथि च विद्वेषः स वा आशु विनश्यति ॥ २७॥ निर्वेराय प्रशांताय स्वसुताय महात्मने ॥ प्रादाय यदा इह्मेडनिष्येऽपि वरो- 
जितम्‌ ॥ २८ ॥ नारद उवाच ॥ इत्युक्ता रोकगुरुणा तं प्रणम्य दिवोकसः ॥ न्यवतेत गतोदेगा मेनिरे चासुरं हतम्‌ ॥ XS ॥ 
तस्य दैत्यपतेः पुत्राश्चत्वारः EET: ॥ प्रहादो$भून्महांस्तेषां गुणेमेहदुपासकः ॥ २° ॥ | ee 
बह्मवरेणोजितत्वात्तत्राह | निर्वेरायेति | wand सहे न मद्गक्तद्रोहमिति भावः ॥ २< Ul अपुरं च इतं मेनिरे। तदानीं तद्रेषे प्रदत्तत्वादिति भावः ॥ ९९ ॥ तमेव द्वेषं वक्तुमादौ ||; 
4 eerie | क सता. पस महत्त्वमाह । तस्येति I गुणेमंहानभूत्‌ | गुणानेवाह महदुपासक इत्यादिना ॥ ३० ॥ 3 


i साधु, धर्म आणि मी ह्यांचेठिकाणी Seat पुरुषाचा द्वेष उत्पन्न होतो तेव्हां तो पुरुष, लवकरच नाश पावतो ॥ ९७ ॥ आवां..देवांदिकांबरोबर..हा-द्वेष-करीत--अस- | 
‘Late बह्मदेवाच्या वरानें दा. प्रबळ झाल्या, पुळे. aar da NE असें झणाळ-तर-हे ÅT, 'कदाचित-देवादिकांबरोबर केळेलाहि 9 मला सहन--होतो परंतु 
१॥धाझ्या-भक्ताशीं केलेला AI मठा सहन होव नाहीं: यास्तव वेररहिव आणि अत्यंत शांत अशा आपल्या महारम्या VETT पुत्राशों जेव्हां हा द्रोह करूं लागेल तेव्हां ब्रह्मः |||. 

च्या वराने जरी हा प्रबल झाला आहे तथापि मी द्याचा वध करीन ॥ AE ॥ नारद हाणाला- हे धमेराजञा, ह्याप्रमाणें जगहुरु परमात्म्याने आकाशवाणीने सांगि- || 
तिपासून निवृत्त झाले आणि ईश्वरवचनानें निमेय होऊन स्या अछराचा वथ झालाच असें त्यांना मानिळें ॥ २९ UV 
त्याच्या पुत्राचे महरव वर्णने ske हे धर्मराजा, त्या दैत्याधिपति हिरण्यकञचिपूला परमप्रतापी असे चार || 





भआ.स.री. 


| | | k 
a] पुत्र होते. त्यापैकीं हाद हा वयानें सर्वांपेक्षा लहान अस्रून गुणांनी मोठा होता. कारण, तो सत्पुरुषांचा उपासक, बाह्मणभक्त, झालिसंपत्न, सत्यवादी, जितेंद्रिय, ||; 
| 4 54|| आत्म्याप्रमाणें सर्वभूतांचा एकच प्रिय व हितेच्छु, दासाप्रमाणें भे्ठजनांच्या चरणीं aa, पित्याप्रमाणें दीनावर प्रेम करणारा, आपल्या बरोबरीच्यांवर श्रात्याप्रमाणं ||; 
ge le शीति करणारा, शुरुचेडिकाणीं इश्वरबुद्धीनें वागणारा; विद्या, वित्त, सौंदर्यं आणि उत्तम जन्म यांनी युक्त sank मान व गर्व ह्यांनी रहित, संकटे प्राप्त झालीं असतांहि 
४६ | मनामध्ये उद्विग्न न होणारा, परमात्म्यावांचून इतर सर्व मिथ्या आहे असें समजत असल्यामुळें या लोकांच्या व परछोकींच्या विषयांविषयीं Freee; इंद्रिये, माण, शरीर |; 

| आणि बुद्धि ह्यांना वश केलेला, मत्सरादिक असुरभावानेरहित आणि असुर असूनहि विषयवासना शांत झालेला असा होता ॥ ३० ॥ ३१ VAR ३३ | हवे राजा, भग-|; 


सत्या संधा प्रतिज्ञा यस्य । एक एव प्रियश्च gemma ॥ ३१ ॥ दासवत्सम्यछूनता आर्याणामंत्रयो åa । गुरुषु ईश्वर इति भावना यस्य ॥ ३२॥ व्यसनेषु 
१ | प्राप्तेप्पपि ffs: । इष्टेषु gag शुणेषु विषयेषु free । यतस्तेष्ववस्तुहक्‌ दांता इंद्रियादयो यस्य । रहित आसुरो भावो मत्सरादियेस्य सः | असुरो5पि 


ब्रह्मण्यः शीलसंपन्नः सत्यसंधो जितेंद्रियः ॥ आत्मवत्सर्वभूतानामेकः प्रियसुहृत्तमः ॥ ३१ ॥ दासवत्संनतायीप्रिः पिठवहीनवत्सछः ॥ 
area Rea गुरुष्वीश्वरभावनः ॥ विद्या$र्थरूपजन्माब्यो मानस्तंभविवजितः ॥ २२ ॥ नोद्विग्नचित्तो व्यसनेषु Fe 
श्रुतेषु दृष्टेपु गुणेष्ववस्तुदक॥ दांतेद्रियप्राणशरीरथीः सदा प्रशांतकामो रहितासुरोऽसुरः ॥ ३३ ॥ यस्मिन्महहुणा राजन्‌ VET 
alate: ॥ न तेऽधुनाऽपि धीयंते यथा भगवतीश्वरे ॥ ३४ ॥ यं साधुगाथासदसि रिपवोऽपि सुरा बृप" ॥ प्रतिमानं प्रकुर्वेति 
किसुतान्ये AAEM: ॥ ३५ ॥ गुणेरळमसंख्येयेमांहाम्यं तस्य सूच्यते ॥ वासुदेवे भगवति यस्य नेसर्गिकी रतिः ॥ ३६ ॥ 
न्यस्तक्रीडनको बाळी जडवत्तन्मनस्तया ॥ कृष्णग्रहग्रहीतात्मा न वेद जगदीदृशम्‌ ॥ ३७॥ 


सन्‌ प्रशांतकामः ॥ ३३ ॥ अधुनाऽपि ते गुणा नापिधीयंते तिरोहिता न भर्वति ॥ ३४ ॥ साधुगाथासदसि साधुकथाप्रसंगवत्यां सभायां थं må परतिमानं || 
४ दृष्टांत रिपवोऽपि au: कुर्वति कि वक्तव्यं भवाहशा विष्णुभक्ताः ॥ ३९ ॥ ead मया केवलं द्योत्यते Be कथ्यत इति वा ॥ ३६॥ नेसर्गिकरतेलिंगान्याह I 
hd ' 


Å वान्‌_ईश्वराचेडिकाणीं असलेले गुण जसे कधीं. gu de नाहींत-त्पाप्रमाणें त्या-कहादाचेडिकाणां असलेल्या मोव्या-गुणांचें बिवेकी जन वारंवार ग्रहण -करीत svar |; 
६ | बरे-अद्यापि झांकून जात नाहींत-॥ ३४ ॥ हे राजा, तुझ्यासारखे विष्णुभक्त त्या प्रऱ्हादाची प्रसंसा करितील यांत आश्चर्य नाहीं परंतु त्या.“असुरांचे शत्रु st देव तेहि, | 
å भरसभेमध्यें साधुजनांच्या कथा निघाल्याअसतां ज्या प्रप्हादाची उपमा, देत असतात VARD FM Send असंख्यात गुणांनी भूषित-असें माहात्म्य Å तुळा थोडक्यांत |; | 
६ | केवळ-दिकपरदशेनानें सुचवितों- कारण, ज्यादा भगवान्‌ वासुदेवाचेठिकाणीं स्वाभाविक प्रीति प्राप्त झाली होती ॥ ३६ ॥ ती अशी कीं,- हे धर्मराजा, वो अगदीं बालक ||%||॥ १४॥ | | | 
१ [असतांनाच कृष्परुप पिशाचानें त्याचें मन घेरून ठाकिलें असल्यामुळें å चित्त, त्या कृष्णाचेचठिकाणों एकसारखें लागलें होतें झणून तो, क्रीडासाधनांचाहि त्याग कन ५. | 
| सवेदा कृष्णाचतन करीत असे. त्यानें हें जग, ammer ( विषयासक्त ) आहे Å जाणलेंच नाहीं. यावरून त्याची स्थिति लोकामध्ये जडासारखी भासत होती ॥ २७॥ ५. 
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४ तो बसत असतां, हिंडत अस्तां, भोजन करीत असतां, शयन करीत असतां, उदकवगेरे प्राशन करीत असतां, आणि भाषण करीत असतां, त्या UT 
len आसनादि पदार्थासंबंधीं उपभोगाच्या गुणदोषांचें अनुसंधान राखिलें नव्हतें. कारण, त्याचें गोविंदाने आपल्याशी अगदीं एकीकरण केलें होतें ॥ ३८ ॥ केव्हां ग 
|| तरी भगवाचितनानें त्याचं अंतःकरण क्षुब्ध a ह्मणजे तो रोदन करीत असे, केव्हांतरी भगवचितनानें आनंद झाला हाणजे तो हास्य करीत असे व FÅ RA 1 
Hatt भगवताच्या gult गायन करीत असे ॥ ३९ ॥ क्थाकधी तो मोठ्याने ( हे हरे, प्रभो इत्यादिक ) गर्जना करी, केव्हातरी fails होऊन नृत्य å 

| करी, आणि एखादे वेळीं इश्वरचिंतनामध्ये अगदी गढून गेला ह्मणजे तन्मय होऊन भगवंताच्या लीलांचे स्वतःच अनुकरण करी ॥ ४० ॥ - केव्हाकेव्हा भगव-||% 


न्यस्तक्रीडनक इति षड्भिः I तन्मनस्तया सदेकचित्तत्वेन ॥ २७ ॥ एतान्यासनादीनि | गोविदेन परिरंभित आत्मना एकीकृतः ॥ २८ ॥ रुदति रोदिति रौति | वेकुंठस्य 
चिंतया शवला व्यामिश्रा क्षुमिता चेतनो यस्य तस्य चिंतयाऽऽल्हादो यस्य ॥२९॥ कचिदुत्कंडो मुक्तकंठः सन्‌। अनुचकार तचेष्टादिकं स्वयं SAAT ॥४०॥ ETTER | 


आसीनः पर्यटन्नश्नन्‌ शयानः प्रपिबन्बुवन्‌ ॥ नानुसंधत्त एतानि गोविदूपरिरंभितः ॥ ३८ ॥ क्चिह॒दृति वैकुंठाचिंताशबळचेतनः ॥ 
कचिड्सति तर्चिताल्हाद उद्गायति क्रचित्‌ ॥ ३९ ॥ नदृति KN Rest sak कचिद्‌ ॥ क्रचित्तद्रावनायुकस्तन्परना- 
ऽनुचकार ह ॥ ४० ॥ क्चिदुत्पुरुकस्तृष्णीमास्ते संस्प fide: ॥ अस्पंदप्रणयानंद्सलिछामीलितिक्षणः ॥ ४३ ॥ स TITTET 


कपदारविंदयोर्निषेवया5किंचनसंगछब्धया ॥ तन्वन्परां निर्टतिमात्मनो मुहु्ईुःसंगदीनान्यमनःशमं svart ॥ ४२-॥ तस्मिन्म- 


| हाभागवते महाभागे महात्मनि ॥ हिरण्यकशिपू राजन्रकरेदुषमारनजे ॥ ४३ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ देवर्ष एतदिच्छामो वेदिँ 


का 


तव सुव्रत ॥ यदात्मजाय शुद्धाय पिता५दात्साथवे यवस्‌ ॥ ४४ 


|| ततस्तेन Frå: । अस्पंदः स्थिरो यः मणयस्तेन य आनंदस्तेन यत्सलिलं तेन TH aT a इषनिमीलिते इक्षणे यस्य सः॥ ४१ : आत्मनः परां Pate तन्वन्दुःसंगेत दीनस्यान्य 
स्यापि मनः शर्म शांतं व्यवात्‌ ॥ ४२ ॥ अपं द्रोहमकरोत्‌॥ ४३ ॥ प्रथमाथ्यार्यान वार्थमतिविस्मयेन पुनः इच्छति । देव इति । तव त्वत्तस्तव वाक्यमिति वा साधवे 5 घ- 
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en 


RE 

J Ren ; 7 Gp å å Pa 

त्स्वरूपी लीन होऊन,गेल्यामुळें तो gap fama होई, त्याच्या-दारीरावर रोमांच 5 sea असत आणि स्थिरभेमापासून झालेल्या आनंदानी युक्त झाल्यामुळे त्याचे 
नेत्र किंचित्‌ मिटले असत, तेव्हां तो काँहीएक न बोलतां स्वस्थ राहत असे ॥ पमाणे तो निःसंग अशा साधूंच्या स्मांगमानें प्राप्त झालेली जी श्रेष्ठकीति परः 
मेश्वराच्या चरणक्मलांची निरंतर सेवा, तिच्या योगानें AMS, वारंवार परमानंद सुख. Abate करून घेत होत्साता, हुर्जनांच्या संगामुर्े दीन झालेल्या दुसऱ्या || 

| पुरुषांच्याहि मनाला ata करीत”असे ॥ ४२ ॥ असोः हे राजा, ह्यापमार्णे महाभगवङ्ग gan आणि महात्मा असा जो आपला पुत्र AEE त्याचेठिकाणीं हिर-| 

| ण्यकश्रिपु द्रोह कढ लागला ॥ ४३ ॥ ह्याप्रमाणें नारदार्चे भाषण अवण कडन अतिविस्मय झाल्यामुळं पूर्वी मथम अध्यायाच्या अंती विचारलेल्याच विषयाचा मेराज || 


पुन्हा प्रश्न करितो कीं,-हे सुत्रता देवर्ष, ua आणि साधु असा जो आपला पुत्र मजा त्याच्याशीं पित्याने द्रोह केरा हैँ (så) आह तुजपाइत ( सविस्तर ) | 
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भा.स टी. ||| जाणण्याची इच्छा करितों ॥ ४४ ॥ कारण, आपले. पुत्र जरी-आपणास-पतिफूङ-असले. तथपि त्याचे पिते; पुत्रवत्सल--असल्यायुळे, केवळ Brad -भाषणानेंच 

b. स्यांचा. तिरस्कार करितात; ` परंतु, दात्रपरमाणें त्यांच्याशीं द्रोह. कधींहि. करीत नाहींत ॥ ४९ sat पिता हे व: जे कामक्र असून आपः | 

€ .. पचा.तस्स्कार-करतात; नः! च्याशी- - दोह BUE नाहींत ॥ ४५ ॥ तेव्हा ज्यांचे पिता हेंच. देवत-आहे व-जे-कामक्रोधरहित असून आप- || 

» वथा द्वेष-केला असून CHET ATA होवां,-तो द्वेष उलटा त्या हिरण्यकश्चिपूच्याध मरणास कारण. झाला. हे मोठें. आश्र्य art area ard -तिराकरण | 
सावे ४६॥ द्यापरमर्गे-श्रीमझमबततामक-महापुसणांतीळ-सपमस्कंधापैकी हिरण्यकस्चिएदत त्रेलोक्यपीडावर्णतनामक- हा-चवथा-अध्याय- AMT झाल्य ॥ ४ ॥ I 


an 


is मदात्‌ साधोद्रोहं कृतवानिति यदेतद्वेदितु ज्ञातमिच्छामः ॥ ४४ ॥ उपालभंते आ Fifa । अघं तु नैव कुवंति । अपरः makta ॥ ४५ ॥ अनुवशाननुकूलान्‌ साधूनरा- र; 
| गरोषान्‌ I गुरुः पितेव देवता येषां तानुदिइयाघं न कुवंतीति किसु वक्तव्य मित्पर्थः (पुत्राय ुत्रमुदिश्य frags: पित्रा कृतो द्वेषः पुत्रस्य मरणार्थ प्रयोजितः प्रवर्तित इति 
# | यदेतत्कौतूइळं विधमापाकुरु | यद्वा यद्यस्मात्पुत्राय यो द्वेषः स पितुर्मरणाय -योजितो5त एतत्कोतूइळं विधमेत्यथेः ॥ ४६ ॥ इति am टीकायां चतुर्था- ५ 


| पुत्रान्‌ विप्रतिकूलान्स्वान्पितरः पुत्रवत्सलाः ॥ उपालभते शिक्षार्थं नेवाघमपरो यथा ॥ ४५ ॥ किपुतानुवशान्साधृंस्ताद्शान्गुर- 

“| देवतान्‌ ॥ एतत्कोतूहळं ब्रह्मन्नस्माकं विधम प्रभो ॥ पितुः vara यद्वेषो मरणाय प्रयोजितः ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्भागवते महा- 

| पुराणे सप्तमस्कंपे प्रहादचरिते चतुर्थोऽध्यायः ॥ 9 ॥ ॥ नारद उवाच ॥ पोरोहित्याय भगवान्दरतः काव्यः किलासुरेः ॥ शंडामकों 

| सुतौ तस्य देत्यराजग्रहांतिके ॥ 9 ॥ तो राज्ञा प्रापितं बाळं gars नयकोविदम्‌ ॥ पाठयामासतुः पा वानन्यांश्चासुरबाळकान्‌ 
॥ २ ॥ यत्तत्र गुरुणा प्रोक्तं शुश्रुवेऽनुपपाठ च ॥ न साधु मनसा मेने स्वपरासद्रहाश्रयम्‌ ॥ ३ ॥ - 


१ ऽध्यायः nen पंचमे गुरुतोऽधीतं त्यक्त्वा विष्णुस्तुतो रतम्‌ ॥ घातयन्द्रिपसपांचेः gå दैत्यो न चाशकत्‌ ॥ १॥ भगवद्ध क्तिरेव विद्वेषे कारणभिति वक्तुमाह। पौरो हिस्या- 
| येत्यादिना । काव्यः थुक्रः | अतस्तस्य सुती देत्यराजग्रहांतिके न्यवसतामिति शेषः ॥१॥ पाव्यान्दंडनीत्यादीन्‌ I पाव्यानसुरवालकानिति वाऽन्वयः NAN अनु श्रवणानंतरं 


| आतां "पांचव्या अध्यायामध्ये; -मुरूपासरत....केळेल्या अध्ययनाचा त्याग करून विष्णूची स्तुति करण्यामध्ये रत झालेल्या प्रऱ्हादपुत्राला,- हत्ती -व-सपें इत्यादिकांच्या 

:सोगानें मारविण्यास भवृत्त झालेला हिरण्यकशिपु, तें करण्यास समर्थ झाला नाहीं, अशी कथा वर्णन केली. आहे..! १ ॥ amt ne aat केलेली भगवंताची | 

| भक्ति, हिरण्यकशिपूला प्रर्‍्हादाचा द्रेष करण्यास कारण झाली. असें सांगण्याच्या अभिमायानें नारद ह्मणाला-हे धर्मराजा, भगवान्‌ शुक्राचार्याला असुरांना आपला पुरोहित |; a 
| केळा होता ह्मणून त्याचे शंडामके नामक दोन पुत्र देत्यराज हिरण्यकशिपूच्या गृहासमी प वास करीत होते ॥ १ ॥ राजाने आपला ITE बालक, Aker निपुण || ॥ १८ ॥ 
असतांहि तो अज्ञानी आहे असें समजून त्या झंडामर्काकडे पाठविला असतां, त्यांनीं पढविण्यास योग्य असे राजनीतिवगेरे विषय, असुरबालकांसहवतमान त्याला पढ- | | 

।|| विळे ॥ २॥ त्या गुरुगृही ged जें देडनीतिशात्र सांगितलें å saa श्रवण केलें व पठणहि केळें- परंतु, ' हां स्वतः मी आणि हा दुसरा ' अशाप्रकारचा जो मि-| ४ 
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थ्याभिमान तोच त्या नीतिशाख्रावा आश्रय असल्यामुळें त्याला Å मनापासून चांगलं वाटळें नाही UA Il ह्याप्रमाणें चालले असतां, हे STAT धमेराजा, एकेदिवशी 
दैत्यराज हिरिण्यकशिपनें, आपल्या पुत्राला. मांडीवर घेऊन | हेवत्सा तुला काय चांगर्ले वाटतें तें सांग ? असें विचारिलें॥ ४॥ तेव्हां 17 झणाला-हे देत्यश्रेष्ट, |५ 
धि व माझे ह्या मिथ्याभिमानामुळें सर्वदा अत्यंत उद्विग्रमति झालेल्या देहधारी प्राण्यांनी-अंधकूपाप्रमाणें मोहकारक व आपल्या अधःपाताछा कारण अशा ग्रहाचा |; 

त्याग करावा आणि वनामध्ये जाऊन श्रीहरीला भजावें हैं मला चांगलें वाटतें ॥ ५ ॥ नारद झणालाः-हे धर्मराजा, Aaah विष्णूचेठिकाणा अत्यंत निष्ठायुक्त अस- 

हेड वीं पुत्राची भाषणें श्रवण करून, त्या देत्यानें हास्य केले आणि झणाला कीं,-अहो, शत्रूच्या पक्षाकडे ज्यांची मति आहे ते लोक, बालकांची बुद्धि विपरीत करून ||; 


fl तथैव पपाठ च किंतु तत्साधु न मेने । तत्र हेतुः । स्वः पर इत्यसद्वहो मिथ्याभिनिवेश एवाश्रयो यस्य तत्‌ ॥ ३॥ ४॥ हे असुरवर्ये असद्रहादहं ममेति मिथ्या- || 
ऽभिनिवेञ्ञाद्धेतोः सम्यगुद्विम्मा विषण्णा धीर्येषां ते । वनं गतः सन्हरिमाश्रयेतेति av वाहं साधु मन्ये। कथंभ्रतं ग्रहम्‌ । आत्मपातमात्मनोऽधःपातनिमित्तम्‌ । कुतः । अंधः 


एकदाऽसुरराट पुत्रमंकमारोप्य पांडव ॥ पप्रच्छ कथ्यतां वत्स यते साधु यद्भवाच्‌ ॥ 9 ॥ Tale उवाच ॥ तस्सा मन्येऽसुर- 
वर्य देहिनां सदा समुदविग्रधियामसद्रहाव ॥ हिस्वाऽऽत्मपातं ग्रहमेथकूप वनं गतो यडरिमाश्रयेत ॥ ५ ॥ नारद्‌ उवाच॥ शा 
पुत्रगिरो दैत्यः परपक्षसमाहिताः ॥ जहास बुडिर्बाळानां भिद्यते vat: ॥ ६ ॥ सम्यग्विधार्यतां बालो गुरुगेहे डिजातिमिः ॥ 
Fogd: प्रतिच्छब्रैन भिद्येतास्य धीर्यथा ॥ ७॥ ग्हमानीतमाहूय प्रहादं दैययाजकाः॥ प्रशस्य SETA वाचा समषएच्छंत 
सामभिः ॥ ८॥ वत्स प्रहाद भद्रं ते सत्यं कथय मा गपा ॥ बाळानति कुतस्तुभ्यमेष वुधिविपर्ययः ॥ ९ ॥ aang: PET 
उताहो ते स्वतो5भवत्‌ ॥ भण्यतां श्रोतुकामानां TRA कुळनंदून ॥ 3० ॥ प्रहाद उवाच ॥ सः पर्चेत्यसद्वाहः पुंसां यन्मा- 


यया कृतः ॥ विमोहितधियां दृष्टस्तस्मे भगवते नमः ॥ 99 ॥ 


| कपवन्मोहावहस्‌ ॥ ५ ॥ परपक्षे विष्णो समाहिताः परिनिष्ठिताः । हासे हेतुः । बुद्धिरिति ॥ ६ ॥ विष्णुपलनमागवतेहेतु्तैः | ननु wage कुतस्तेषां प्रवेशः सत्यम्‌ | तथापि 


Or 


£ |प्रतिच्छनेवेषांवरेण छनः ॥ ७ ॥ दैत्यैशहमानीतम्‌ ॥ < ॥ बालान्सवीनति अतिक्रम्य । तुभ्यं तव ॥ ९ ॥ १०॥ अहो मायामोहिता भवंतो मामाक्षिपंतीत्याशयेन an | 


ae EN eee 
al टाकितात ॥ ६ ॥ हे शंडामर्कहो, दुसरा वेष धारण करून गुप्तरीतीनें संचार करणारे विष्णुपक्षपाती बाझण, ह्याच्या बुद्धीला जसा भेद न करितील तशाप्रकारच्या || 


[el चांगल्या बंदोबस्तानें तुह्मां आपल्या AG झाबालकाचें रक्षण ठेवावे ॥ ७॥ नंतर आपल्या घरीं पोंचविलेल्या मऱ्हादाला त्या देत्यपुरोहितांनी हाक मारून त्याची प्रशंसा 
| केली आणि म्रदुभाषण पूर्वक सामोपचारानें त्याला असें विचारिछे की,- < ॥ बाळा प्रऱ्हादा, तुझें कल्याणं असो. क तुला विचारित angi, Å Å खरें सांग) खो i 
| सांगूं नकोस. अरे, या बालकांना सोडून तुझ्याच बुद्धीला हा विपर्यास कोठून झाला ?॥ ९ ॥ हे कुलनंदना, SEAN तुझ्या alert sat आहे अथवा तो आपोआ- 
४ |पच झाला आहे हें å आझां अवण करण्याची इच्छा करणाऱ्या FEAT कथन कर ॥ १० ॥ हे भाषण अवण RET, अहो FÅ मायेने मोहित होऊन उगीच AA 


१ भलत्या शंका करी : USE - अहो! * ' अंसा मिथ्या अभिमान ज्याच्या मायेने [आहे क नाही, |i 
असल्या भलभलत्पा शंका करीत अहां,अशा आशयानें प्रथमतः प्रऱ्हाद झणाळा- अहो! 'मी व दुसरा' असा मि भमान ज्याच्या १. pe så नाप) ह, | 
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| तो त्याच्या मायेनें बुद्धीला मोह पडलेल्या तुझांसारिख्या पुरुषांचेठिकाणांच दृष्टीस पडतो त्या भगवंताला नमस्कार असो ॥ ११ ॥ त्यानंतर ¦ अरे हें काय बडव- || 


डतोप्त ? तुझ्या बुद्धीला विपयांस कोणी केला å सांग * असें दटावून PAS असतां, ' त्या भगवंताच्या प्रसादानेंच झाला 'असें सांगतो-तो भगवान जेव्हां पुरुषांना |. 
अनुकूल होतो तेव्हां, हा वेगळा व मी वेगळा अशी' अविवेकी पञूंसारखी मिथ्याभूत असलेली संसारविषयक बुद्धि, भेद पावत्ये, झणजे ती भेदरहित होऊन आत्मनिष्ट 
होत्य ॥ १९ ॥ आतां, वास्तविक पाहूं गेलें असतां भेद नाहींच हें दर्शविण्यासाठी हणतो कीं, त्या ह्या परमात्म्याचेंच अविवेकी लोक, “हा मी आहें व हा-परकी आहे' 

असे निरूपण करितात आणि असें होणें हेंच योग्य आहे. कारण, त्या परमात्म्याची हीला दुर्घट आहे, त्याला जाणण्याविषयीं ब्रह्मादिक वेदवादीसुद्धां मोहपावतात हा पर- | se 


दाह । स्वः परश्चेति | मिथ्याभिनिवेशो यदीयया माययेव कृतो न तु वास्तवः अत एव तदीयया मायया विमोहितबुद्धीनां भवतामेव est न तु मम । तस्मे अचिंत्यमायेश्व- 


| राय नमः ॥ ११ ॥ अहो किमेतत्मरलपसि तव बुद्विमेदो यतो जातस्तं कथयेत्याक्षिप्तः संस्तत्पसादादेवेत्युत्तरमाह । स इति त्रिभिः | स भगवान्यदाऽनुब्रतोऽनुकूलो भवति || 


तदा प॒शूनामविवेकिनामिव बुद्विर्भदगताऽसती मिथ्यासंसारविषया विभिद्यतेऽभिन्नात्मनिष्ठा भवति ॥ १२ ॥ भेदस्यासत्तं दर्शयत्नाह । स एष परमात्मैव स्वः पर इति||; 


६ | चाविवेकिभिंनिरूप्यते । युक्तं चैतत्‌ पतो यस्य वर्त्मनि जिज्ञासायां ब्रह्मादयोऽपि gale तत्र हेतुः | दुरत्ययं ुर्घट्मनुक्रमणमनुचरितमनुवर्णनं वा यस्य॥ १३॥ ननु निर्विका" 


स यदाऽनुव्रतः Gat पशुवुद्धिविभियते ॥ अन्य एष तथाऽन्योऽहमिति भेदगता5सती ॥ १२॥ स एष आत्मा खपरेत्यवुद्धिभिई- 
त्ययानुक्रमणो निरूप्यते ॥ मुद्यंति यहत्मनि वेदवादिनो ब्रह्मादयो ह्येष भिनत्ति मे मतिम्‌ ॥ १३॥ यथा भ्राम्यत्ययो aaa || 
यमाकपेसन्निधो ॥ तथा मे भिचते चेतश्चकरपाणेयदृच्छया ॥ १४ ॥ नारद उवाच ॥ एतावद्राह्मणायोक्त्वा विरराम महामतिः ॥ | 
तं नि्त्स्यौथ कुपितः स दीनो राजसेवकः ॥ १५॥ आनीयतामरे वेत्रमस्माकमयशस्करः ॥ कुछांगारस्य दुबुडेश्वतुर्था5स्योदितो 
दमः ॥ १६ ॥ देतेयचंद्नवने जातोऽयं कंटकहुमः ॥ यन्मूळोन्मूळपरोविष्णोर्नाळायितो$मेकः ॥ १७ ॥ | 
रस्य कथं मतिभेदकत्वं तत्राह। यथेति | यथाऽयो लोहमाकर्षस्यायस्कांतस्य समीपे स्वयमेव रमति तथा मे चेतश्चक्रपाणेः सन्निधो । तव कुतो जात स्तत्सनिधिस्तत्राह । यह- 


|| चछयेति I कस्य तपोदानादैः फलमेतदिति न ज्ञायत इत्यर्थः ॥ १४ ॥ राजसेवक उवाचेति शेषः ॥ १९॥ अरे वेत्रं कशाऽऽनीयताम्‌ । सामदानमेददंडानां मध्ये चठुथो दमो 


दंडो$स्य*हुबुद्वेरदित उक्तः aay | दुरबुद्धित्वे हेतुः | कुलांगारस्य कुलस्यांगारवन्नाशहेतोः ॥ १६ ॥ तत्कुतस्तत्राह I दैतेया एव चंदनडुमास्तेषां वनेऽयं कॅटकडुमतुल्या | 


(| जातः तदेवाह | यस्य दैतेयचंदनवनस्य मलोन्मूलने परश्चुस्थानीयस्य विष्णोरयमर्भक एव नाछापितों नालमिवाचरत्‌ | यथापरशोरछेदकत्वे बब्बूलादिदुमनिर्मितों दंड: सह- å 


| मात्माच माझ्या बुद्धीचा भेद केरीत आहे ॥ १३ ॥ आतां, परमात्मा जर निर्विकार आहे तर तो इवरांच्या बुद्धीचा भेद करितो हें झणणें योग्य कसें होईल ? असं |! 


AMS तर-हे ब्रह्मन्‌, ज्याप्रमाणें लोहचुंबकासमीप लोह, आपण होऊनच श्रमण करूं लागतें त्यापमाणें चक्रपाणी श्रीहरोच्या समीप माझें चित्त, कांही एक अवर्णनीय देव- 


y © KA e Se 2 + ae NO Re ५५ 
योगानें विपयोस पावते ॥ १४ ॥ नारद झणाछा-हे धर्मराजा, एवढेंच त्या ब्राह्मणाला सांगून तो महाबुद्विमान्‌ ale स्तब्ध राहिला. तेव्हां तो अविवेकी राजसेवक 

:| बाह्मण, क्रुद्ध होऊन व त्याची Fried करून ह्मणाला- ॥ १५ ॥ अरे, हा आह्मांछां अपयश देणारा आहे ह्यास्तव एक चाबूक आणा, ह्या दुवुद्धि कुलांगाराला, साम- | 

शर दानादिक चार उपायांमध्ये चवथा उपाय जो दंड तोच शात्रविहित आहे ॥ १६ ॥ अहो, काय सांगावें I Herat चंदनदृक्षांच्या वनामध्ये हा केटकदृक्षाप्रमाण FE Å 
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| Sy sand gå तोडून टाकण्यास तयार असलेल्या - बिष्णुरुप Fade Tees दांडा झाला AK ॥ २» ay 
ae ग ee : a योग्य असे सामदानादिक चारहि उपाय ह्याला समजले असें जाणून, गुरूने त्यात साति हत TE ना a विले 3 
| fre etat någe करन दैत्यराज हिरण्यकशिप्रभत त्याला दाखविलें ॥ १९ ॥ नंतर चरणी लीन See aoa Le 
; oo pesca वेळपर्यंत त्याला आलिंगन देऊन, त्या अदर da त तल अते आपन कळे व å ॥ २१ ॥ हिरिण्यकशिपु arm || 
ee nein na a का क क हिरण्यकरिपूने अंकावर घेऊन त्याचें मस्तकी अवधाण केळे आणि FEN ₹ AE 


Al 
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कारी तं बिना छेदनासंभवात्तयाऽयं विष्णो ैत्यमलोच्छेदे हेतुर्जात इत्पर्थः ॥ १७ ॥ इति ते पर्हाद ed ताले oe a a Fs | k 
SK So ‘gaat सामदानादि येन तं देत्येंद्रं भति मात्रा मृष्टयुद्त्ये स्तापितमलंकत भूषणतिलकादिमिः ॥ १९ ॥ २० i परिः ४ 


|) इति å विविधोपायेभीषयंस्तर्जनादिमिः ॥ परमद ie gS ul AS lal ७३2 
यम्‌ ॥ Bee दर्शयामास माठमृष्टमळंकृतम्‌ ॥ १९ ॥ पादयोः A ME : ॥ परिष्वः | 
nn नवतिम्‌ ॥ २० ॥ आरोप्यांकमवप्राय मूधेन्यश्रुकलांबुमिः ॥ आरसिचन्विकसदकऋमिदमाह युधिष्ठिर ॥ २१ ॥ हिर 


ण्यकशिपुरुवाच ॥ प्रह्मादानूच्यतां तात खधीतं किंचिदुत्तममू ॥ काळेनेतावता55युष्मन्यदशि ELSK ॥ : = र | må 
उवाच 1 श्रिवर्ण कीर्तन विष्णोः स्मरणं पादुसेवनम्‌ ॥ अर्चनं वंदनं दासय सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥ Så ॥ र 3 fables 
#| अक्तित्वेत्रवळक्षणा ॥ क्रियते भगवयद्धा तन्मन्येऽधीतमुत्तमस्‌ ॥ २४ ॥ निञ्चम्येतत्सुतवचो हिरण्यकशिपुस्तदा ॥ Teas 


“> ~ Q 


रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥ २५ ॥ ब्रह्मबंथो किमेतत्ते विपक्षं श्रयताउप्तता ॥ असारं ग्राहितो बाळी मामनादृत्य दुमंत ॥ २६ ॥ 


र ; 6 
Ne (३. e ही, I i > दे TY iiss 
#| अचेने पा । दास्यं कमार्पणम्‌ | सख्यं तद्विश्वासादि । आत्मनिवेदन स्वशरीरसमपणम। यथा MT en vbr bee 
चितावर्जन मित्यर्थः ॥२३॥ इति नवलक्षणानि यस्याः साऽधीतेन चेद्रगवति विष्णो भक्तिः क्रियते सा चार्पितेव स a st : म ताटी ce | 
i å । न त्वस्माहुरोरधीतं शिक्षित Ap ekle Rr ben TT तथाविधं किंचिदस्तीति भावः ॥ २४ ॥ २५ ॥ न विद्यते सार यत्र तदसारम्‌ | | | 


: Ne ER | तृ dn = 
रा वा दीर्घायुपर्द्मादा, ह्या वेळपर्यंत gamer जें तूं शिकलास असशील त्पापकों Fel AMS आणि स्व री os Ss 
herman हे ताता, विष्णूचे श्रवण, कीर्तन, स्मरण, पादसेवन, पूजन, वंदन, क्मीचेअपेण) २. red अध्ययन शिक्षण द्या गुरुपासून आहांडा |; 
£| चेठिकाणी अपेण केलेली भक्ति, ज्याच्या योगानें साक्षात उत्पन्न होत्ये तेंच उत्तम अध्ययन AS ल्य fa vat अंधरोष् स्फुरण पावूं लागला आणि त्या वेळीं तो|; 
Han 000 कीक २४ ॥ द्याप्माणे ह पुत्राचे भाषण अवण करुन, क्रोधाच्या योगानें हिरण्यकशिएचा pe fe 


aq हें तूं काय केलेस „केला? अरे -हझणशील-तर-दे दुर्मते, माझ्या प्रतिपक्षाचा आश्रय करणाऱ्या | 
४ | गुरुपुत्राळा असें झणाला कीं,- ॥ २५ ॥ है ब्राह्मणाधमा, इ ठू. काप | aent ANAS दे इ å ee i 
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| a ALF. 


॥ २७ U" 





|| ते दुष्टानें मला न जुमानितां ज्याच्या मध्यें काही अर्थ नाहीं असें ते ह्या बालकाला शिकविले आहेस ॥ २६ ॥ असो. मित्रत्वानें 
; विरुद्ध झाल है कांहीं मोठें असंभवनीय नाहीं. कारण, ज्यांची मैत्री कपट्युक्त असत्ये असे तुझांसारिखे. कपटवेष धारण करून संचार करणारे दुर्जन, ह्या लोकामध्ये 
H| आहित. आणि जसा पातकीजनांना नरक भोगानंतरसुद्धां रोगाचा उद्भव होतो त्याप्रमाणें वरकर्मी सज्जनांसारख्या वागणाऱ्या त्या दुज॑नांच्या अतयोमी हि असलेला द्वेष, ||: 
१. कालांतराने उदयास येतो ॥ २७ ॥ गुरुपुत्र झणाळा- हे इंद्रशन्नो, हा तुझा पुत्र जे सांगत आहे, Å त्याला मीं पढविलेलें नाही व दुसऱ्याहि कोणी पठविलेलें नारी. || 
१|तर ही ह्याची स्वाभाविकच बुद्धि आहे. तस्मात्‌, हे राजा आपला क्रोध आवरून धर. आमच्यावर भलताच दोषारोप करूं नकोस ॥ २८ ॥ नारद झणाला- हे धर्मराजा, || 
| ययाममाणं Tet पत्युत्तर दिलें असतां, तो असुर हिरण्यकशिपु, पुन्हा आपल्या पुत्राला असें हणाला कीं/-हे अभद्रा, गुरुवाक्यापासन जर ही दुष्टमति तुला प्राप्त झाडी || 


( 


! We 
वागत असूनहि तुझे आचरण आमच्या ||; 


2; मित्रत्वेन परवतेमानस्यापि तव विरोधाचरणं नासंभावितमित्याह । संति हीति। हु मत्रं मित्रत्व येषां ते gta: । रोग इति बहम क्षयरोगी स्यात्छुरापः इयावदंतकः॥ स्वणेहारी तु 
f कुनखी हु 241 गुरुतल्पग इत्यादि स्मृत्युक्तपातकिनां काले नरकभोगानंतरं रोगो यथोदेति तथा तेषां दुर्जनानां सुजनत्वेन वर्तेमानानामप्यघं विद्वेपादिकसुदेतीत्यर्थः URON मत्प- || 
णीतं मया पाडितम्‌। नोऽस्मभ्यं कत्कुत्सितं दोषं मा स्मादाः । अडागम आर्षः । मयि दोषारोप मा कथा इत्यर्थः । द्रशत्रो इति । नहि बाह्मणेषु तव कोप उचित इति भावः ॥ २८ ॥ || 


| संति ह्यसाधवो छोके दुमेत्रा”छद्मवेषिणः ॥ तेषासुदेत्यघं काळे रोगः पातकिनामिव ॥ २७ ॥ गुरुपुत्र उवाच ॥ न मस्प्रणीतं न |¦ 


परप्रणीतं सुतो वदत्येष तवेद्रशत्रो ॥ नेसगिकीयं मतिरस्य राजन्नियच्छ मन्युं कददाः स्म मा नः ॥ २८ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ गुरु- 


णेवं प्रतिप्रोक्तो भूय आहासुरः सुतम्‌ ॥ न चेडरुसुखीयं ते कुतोऽभद्राऽसती is २९ ॥ प्रह्वाद उवाच ॥ मति कृष्णे परतः 
स्वतो वा मिथोऽभिपद्येत ग्रहव्रतानाम्‌ ॥ अदांतगोभिरविशतां तमिस्रं पुनः पुनश्चवितचर्वणानाम्‌ ॥ ३० ॥ न ते विदुः खार्थगर्ति 


al हि विष्णुं दुराशया ये बहिरर्थमानिनः ॥ अंधा यथांऽधेरुपनीयमाना वाचीशतंत्यामुरुदाप्नि बडाः ॥ ३१ ॥ 


%|| गुरुमुखी गुरुवाक्यजनिता । हे अभद्र ॥ २९ ॥ आस्तामियं वार्ता भवाहशानां विषयासक्तानामत्रान धिकारादित्याशयेनाह | मतिरिति Å परतो गुरोः स्वतो वा मिथो ||;; 
वाऽन्योन्यतो नाभिपद्येत न संपद्येत I केषाम्‌ शहब्रतानां va एव ad संकल्प इतिकृत्यारचेता येषाम्‌ I अतएवादातेरनुपरतेगाभिरिंद्रियेहेतुमूतरेतमिस्रं संसारं विशताम्‌ । || 


तत्र चर्वितस्यैव चर्वणं ये षाम्‌ ॥ ३० ॥ ननु श्रीकृष्णस्य परमानंदस्वरूपत्वात्तेऽपि तन्निष्ठा एव कि न स्युरिति चेत्तवज्ञानादित्याह । नेति | येहुराशया विषयवासितां- ||; 


meme 


१६ हे ५ N Ne 
४६ तःकरणास्ते हि विष्णुं न fag: । तत्र हेतुः | स्वस्मिल्रेवार्थः पुरुषार्थो येषां तेषां गाते गम्यम्‌ । ननु तेऽपि गुरुपदेशाद्विष्णुं media तत्राह । बहिविषयेष्वर्था येषां |: 


Ne LM x. se | | e A Q ० ! ° må Å ae | क ण ye Cl oe se ४ 
नाहीं तर कोठून TT AST? ॥ २९ ॥ हैं पित्याचे भाषण श्रवण करून, ae ही वादो,.तुझांसारख्या विषयासक्त जनांना ह्याविषयी अधिकार नाहीं, अशा अभिप्रायान | 


प्र्हाद भाषण करितो कीं,- ज्यांची ग्रहसौख्याविषयांच निरंतर चिंता चाललेली असत्ये त्या विषयांपासून उपराम न पावलेल्या व इंद्रियांच्या योगाने संसारामध्यें प्रवेश ||| 


a करून वारंवार विषयांचे सेवन करणाऱ्या पुरुषांची बुद्धि, दुसऱ्यापास्रून, स्वतःपासून अथवा परस्परांच्या योगानें श्रीकृष्णाचेठिकाणां कधीहि आसक्त होत नाहीं ॥२०॥ | ४ 


आतां,.श्रीकृष्ण-पस्मानंदस्वरूप-असल्वाधुळे ते लोकसुद्धा तत्पर्च-कां नसावेत अशी Ter end av Å त्यांचें अज्ञाव-होय असें-सांमतो-ज्यांचीं अंतःकरणे विषयावि- ||; 


/॥ ४ झालीं आहेत ते लोक, स्वतःचेचठिकाणी पुरुषार्थे आहे असें समजणाऱ्या ठोकांनीं जाणण्यास योग्य अशा श्रीविष्णूडा जाणत नाहींत. आतां, गुरूच्या उपदेशानें ते |; 
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| ळ्यांनी ave आंधळे, मार्ग न जाणतां खांड्यामध्ये पडतात त्याप्रमाणे तेहि ्राह्मणादिसंज्ञारूप बहुत दाव्यांनां युक्त असलेल्या ईश्वराच्या वेदवाणीरूप- दावेणीचेडिकाणीं 
५ काम्पकर्माच्या योगानें बद्धच ae २२ ॥ आतां, अद्वितीय, चिदेकरस, र्वभूतांचेडिकाणीं गुप्ररीतीनें असणारा, सर्वव्यापी आणि... सवभतांचा अंतरात्मा असा|| 
| अनवर आहे इत्यादि शव॒ींतं-अतिपादित असलेल्या विष्णूला ते कसे जाणत ताहींत व संसारामध्यें तरी कोणत्या कारणामुळें eater aia होतो, असें हणावें तर-हे ताता, | 

ज्यांचा विषयसंबंध-अभिमान अगदीं निरस्त झाला आहे, त्या अत्यंत पूज्य पुरुषांच्या चरणरजांचा अभिषेक जोपर्यंत हाना संपादन केला नाहीं तोंपर्यंत, faa 


या रन Fet सी इड पत्यार सहेत म saa झालेलीइदरां हांची बुद्धि, भगवंताच्या ज़रणीं रत होत नाही; झणजे असंभावनादि दोषांच्या योंगाने विघात पावत्ये. कारण, संसाराची frata होणे हेच ||; 


“as : | 
ate { ae र å Å å : i PÅ > Å å 
fell विष्णूला जाणतील असें små तर हे ताता, बाह्मविषयांचेठिकाणीं परमार्थ बुद्धि धारण करणाऱ्यानाच Te अस समजण्याचा त्यांचा स्वभाव असल्यामुळें, जसे. आंध- |; 





— 


‘la बहिरथोस्तानेव गुरुत्वेन मंतुंशीलं येषां तेऽतोंऽयेरुपनीयमाना अंधा यथा पंथानं न fag: किंतु गते पतंति तथा ते5पीशस्य deat दीधेरज्ज्वां वेदलक्षणायामुरुणि | 
£| दामानि बराह्मगादिनामानि यस्याँ तस्यां काम्यैः कर्ममिबंद्धा एव भवतीत्यर्थः | तदुक्तम्‌ | विषयाविश्वित्तानां विष्ण्यविशः सुदूरतः ॥ वारुणीदिग्गतं वस्तु बजनेंद्री || 
किमाप्रुयादिति ॥ ३१ ॥ ननु च एको देवः सवभूत गूढः सर्वव्यापी सर्वभू्तांतरात्मेत्यादि थुतिप्रतिपादितं विष्णुं कथं न विदु कुतो वा तेषां तमिस्रपवेशस्तत्राह । | 








| नेषां मतिस्तावद्स्क्रमांभि स्ट्शत्यनर्थापगमो यदर्थः ॥ महीयसां पादरजोमिफेंक निर्ष्किचनाना म svie यावत्‌ ॥ ३२ ॥ इत्यु- 
FARE पुत्र हिरण्यकशिपू रुषा ॥ अंधाकृतात्मा स्वोत्संगानिरस्यत महीतले ॥ ३९॥ आहामर्षेरुपाविषट कषायीभूतलोचनः ॥ 
वध्यतामाश्वयं वध्यो निःसारयत नेऋताः ॥ ३४ ॥ अयं मे भ्रातृहासोऽयं fear स्वान्सुङ्टदोऽघमः॥ पिठव्यहंतुयः पादी विष्णो- 





दीसवर्द्चति ॥ ३५ ॥ विष्णोर्वा साध्वसौ किं नु करिप्यत्यसमंजसः ॥ सौहृदं SET पित्रोरहाद्यः पंचहायनः ॥ ३६ ॥ 


ell नेषामिति। निर्ष्कचनानां निरस्तविपयाभिमानानां महत्तमानां पादरजसाऽभिषेकं यावन्न वृणीत्‌ तावच्छुतिवाक्यंतो जाताऽप्येषां मतिरुरुक्रमस्यांत्रिं न स्प्रशति न प्राप्रोति। |; 
“|| असंभावनादिभिविहुन्यत इत्यर्थः | अनथंस्य संसारस्यापगमो TTA यस्या अंघिस्परिन्या TATA: प्रयोजनम्‌ | महदनुग्रहाभावान्र तस््वनिश्चयो नापि मोक्षस्तेषामित्यर्थ: |¢ 

॥ ३२ ॥ निरस्यत विक्षेप ॥ ३३ ॥ अमर्षो5सहनं तेन सहितया रुषाऽऽविष्टो व्याप्तः | कषायीभूते आतातर लोचने यस्य । हे नेता राक्षसाः ॥ ३४ ॥ वध्यत्व |: 
तो gt पो विण ee NT: क... EE मे sangen | कुतः । यो विष्णोः पादो दासवदर्चति ततपक्षपातीत्यर्थः | अतः स एवायमित्यन्वयः ॥ २५ ॥ अहो विष्णुरप्यविश्वसनीयं किमिति स्वीकृतवानि- ||; 


| त्पा-बुद्धीचें कळ UG एतपवता-महात्स्यांच्या-अनुग्रहावां चून त्या शहासक्त मनुष्यांना निश्चयेंकरून तत्त्वज्ञान होत नाहीं व मोक्षहि.आप्र-होत नाहीः॥ 38 ॥ इतक बो-| 

।| छन स्वस्थ बसलेल्या पुत्राला, विवेकशन्य- det अंतःकरणाने युक्त अद्या- त्या हिरण्यकशिपनें क्रोधामुळें आपल्या मांडीवछन TET लोटून दिलें ॥ ३३ ॥ आणि 

Bl असहिष्णुता व क्रोध ह्यांनी व्याप्त झाल्यामुळें ज्याचे नेत्र आरक्तवणे झाले आहेत असा तो हिरण्यकशिपु AMS की,-हे राक्षसहो, ह्याला येथून लवकर बाहेर काढा ||: 
आणि ह्याचा वथ करा, कारण, हा वधास योग्य आहे ॥ ३४ ॥ आवा. हा-वघ्य-कसा असे गाळ तरे राक्षसहो, सहृदांना टाकून हा अधम पुत्र, ज्याअर्थी पिवृव्यघातकी | 

;| विष्णूच्या चरणांचे एकाच्या «rant अचेन करितो त्याअर्थी माइया आत्याचा घात करणारा हाच विष्णु आहे, हणून वथ करण्यास योग्य आहे ॥ २५ ॥ अरे, विष्णू- , 


; नें तरी ह्या अविश्वसनीय दुष्टाचा कशा करितां स्वीकार केला आहे? अहो! ज्यानें पांचवर्षाचा असतांनाच त्याग करण्यास अशक्य अशा मातापितरांचेठिकाणीं असलेल्या | 
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vn I | 2 ~“ N ha a) [ | 
५, नैहाचासुद्धां त्याग केला आहे तो हा aan विष्णूचें तरी काय हित करणार आहे? ॥ ३६ ॥ आवां,-कसा-झाळा. तरी हा आपला पुत्र आहे;--तेव्हां द्याचा वध कसा 
मप---अरस..झ्प्रपळ तर-हे राक्षसहो, जसें ओषध परिणामी हितकारक असतें त्याप्रमाणे एकादा परकीमुद्धां जर आपला हितकारक असेळ av तो आपलें अपत्यच सम- |, 


| जला पाहिजे आणि आपला औरस पुत्र असला तरी जर अहित करणारा असेल तर त्याला रोगाममाणें आपला शत्रु समजलें पाहिजे. फार तर काय, प्रेमस्थानभूत अशा अपत्या- 
। दिकांची तर गोष्ट राहूच्याच परंतु, आपल्या शरीराचाहि एकादा अवयव जर आपले हित करणारा नसेल av तो तोडून टाकावा. कारण, तेवढ्याचा त्याग केला असतां, 
॥ | बाकाचे शरीर सुखाने वांचतें ॥ २७ ॥ तस्मात्‌, भोजन, शयन आणि आसन इत्यादि सर्वे उपायांनी झणजे भोजनादिकांचेठिकाणीं विषप्रयोगवगेरे करून, ह्याचा वध 


५ करा. कारण, विषयासक्त झालेलें इंद्रिय जसं मुनीला शत्रुवत्‌ असतें त्याप्रमाणें पुत्रवेष धारण करणारा हा माझा शत्रूच आहे ॥ ३८ ॥ st तीक्ष्णदंप्म,-भयंकर मुखें | 


RT णि स्का TT DM स क र EOD ‘ 
>, 


AP 


3 त्याह ।. विष्णोवेति । अहाज्ञहो ॥ ३६ ॥ ननु तवायमपत्यं कथं वध्यस्तत्राह I परो5प्यापधमिव हितकचेत्तश्वेपत्यमेव Sa: | ga: स्वदेहजोऽप्यहितंश्चेदामय इव ज्ञेयः । 


आस्तां ममतास्पदस्य कथा अंगमपि च यत्करचरणादि तदप्यात्मनोऽहितं चेच्छिद्यादेवेत्यर्थः ॥ ३७ ॥ अतः सवरुपार्येदतव्यः | Get भोजनम्‌ । भोजनादिषु विषा- |¦ 


परोऽप्यपत्यं हितकृद्रथोषध॑ स्वदेहजोऽप्यामयवत्सुतोऽहितः ॥ arcs यदुतात्मनो5हित॑ शेषं सुखं जीवति यहिवजेनाव 
॥ ३७ ॥ सर्वेस्पायेहैतव्यः संभोजशयनासनेः ॥ सुहछिंगधरः शबुरसुनेदुष्टमिवेंद्रियम्‌ ॥ ३८॥ नेक्रतास्ते समादिश भ्रा वे झूल- 
पाणयः ॥ तिम्मदप्रेंकरालास्यास्ताम्रशमश्वुशिरोरुहाः ॥ ३९ ॥ नदंतों भेखान्ादांश्छिविभिधीति वादिनः ॥ आसीनं चाहनब्छूलेः 
dale सर्वमर्मसु ॥ ४० ॥ परे ब्रह्मण्यनिर्देश्ये भगवत्यखिळात्मनि ॥ सुक्तात्मन्यफला आसन्नपुण्यस्येव सक्रियाः ॥ ४9 ॥ प्रया- 
सेऽपहते तस्मिन्देत्येंड्रः परिशंकितः ॥ चकार तहथोपायात्रिबधेन युधिष्ठिर ॥ ४२ ॥ दिग्गजे्ैदशूकेश्च . अभिचारावपातनेः ॥ 
| मायाभिः सन्निरोधेश्च गरदानेरभोजनेः॥ ४३॥। | | ee 


ge eS मं : | © - | Å | i 
i दिप्योगेरित्यंथः | यथा दुष्टमिंद्रियं मुनेः aa: ॥ ३८ ॥ तिम्मास्तीक्ष्णा दंश येषां करालान्यास्पानि भयंकराणि मुखानि येषां ते च तेच I वाम्राणि उमश्रणि शिरो- || 
als Ni MEN x Die Vs As mø 

४ | रुहाश्च येषाम्‌ ॥ ३९॥ ४०॥ पर ईश्वर युक्तः समाहित आत्मा मनो यस्य तस्मिन्महरादे तेषां नेऋतादीनां प्रहारा निष्फला आसनूजाताः। तत्र हेतवः । ब्रह्मणि निर्विकारेऽनि- |: 


९ दैशयेऽविषये भगवति निरतिशयेःवर्येऽखिलात्मनि Frere नियंतर्येवंभूले परेऽपुण्यस्य निदेवस्य सत्क्रिया महोद्यमा इव॥ ४१॥ va NET: SG । अभिचाराः कृ- ||| 


| गणि आरक्तवर्ण अशो TH व्‌ केंस दांनी युक्त असलेल्या त्या-सक्षासांन्म,- स्वामी हिरण्यकशिपूनें अशी आज्ञा केडी असतां, त्यांनां हातांमध्ये शूळ धारण FST २९॥ |: 
आणि भयंकर गर्जना करणाऱ्या व “तोडा, मारा' असें ATE त्यां राक्षसांनी, शूलांच्या योगानें स्वस्थ बसलेल्या त्या पऱ्हादाला स्वे मर्माचेडिकाणीं पहार केले | 


* 
ka i 


a ॥ ne देवहीन fa ey NAS च र. ७ ne ~ a NA 9 be 
Lill ४० ॥ परंतु, पुरुषाचे- जसे मोठमोदेहि उद्योग व्यर्थ होऊन जातात त्याप्रमाणें प्रद्हादाचेठिकागी | RSS त्या राक्षसादिकांचे TEC निष्फळ झाले. कारण, 


| त्याने आपलें मन, तिविकार, निर्विषय, निरतिशय aati युक्त आणि शश्जादिकांचाहि नियंता अशा परमेश्वराचेडिकाणीं लावलें होतें ॥ 83 ॥ हे युधिष्ठिरा, द्याप्रमा- |? ; 
ग त्या मऱ्हादाचेठिकाणां त्यांचा मारण्याविषयींचा अयत्न निष्फळ झाला असतां, दैत्यराज .हिरण्यकशिपलां फारच शंका उत्पन्न झाली व अत्यंत आग्रहपूर्वक त्यानें ||| 
त्याच्या वधाविषयीं उपाय योजिले ॥ ४९ ॥ ते असे कीं,-दिग्गजांच्या पायाखाली तुडविणें, मोठमोठ्या संपोकडून दंश करविगें, कृत्यादि अभिचारांनां मारविणे पवेत || 


i ; 
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| ॥ 3 असतां, जसा त्यानें kantet अप 


| - खाडी लोटून देणें, नानाप्रकारच्या मायांनी घात करविणें, खाड्यामध्यें TET आच्छादित करणें, विषमयोग करणें, उपवास घालणें, थंडीमध्ये | 
£| णे, वाऱ्यामध्यें बसविणे, अग्नीमध्ये टाकणें, पाण्यामध्ये डुडविणें आणि त्याच्यावर पर्वत Ea इत्यादि अनेकवेळा योजिलेल्या उपायांनी जेव्हां तो असुर, आपल्या 
निष्पाप पुत्रास मारण्यास समर्थे झाला नाहों व त्याचा वथ करण्यास जेव्हां त्याला कांहींच उपाय झचेनासा झाला तेव्हां तो अत्यंत चिंताग्रस्त होऊन मनामध्ये ATT 


el ला की,-॥ ४३.॥ ४४॥ अहो; मी ह्याला पुष्कळ बाईट वाईट भाषण केले, तसेच नानाप्रकारचे द्रोह व अभिचारादि निंचधर्भ ह्यांच्या योगानें ह्याच्या वधाचे उपायहि 


योजिले. परंतु, त्यांपासून हा आपल्याच सामर्थ्याने मुक्त झाला ॥ ४५ ॥ तसाच-हा बालक असंतांहि. व 


an ५३७, 


त्यादयः । अवपातनानि गिरि शृंगादधः पातनानि तैः | मायाभिः झंबरनिरमिताभिः । अवटादिऽ सं निरोधेश्च ॥४२॥ पर्वताक्रमणैः पर्वतानां fs verv पतां यपरे eee क्षेपे:। बहुवचनेरभिचाराद्याइृत्ति 
दर्शेयति | तद्धननं कतुं नाभ्यपद्यत न प्राप नाशक्रोदित्यर्थः ॥४४॥ चिंतामेवाह ies इति त्रिभिः। मे मया5साधु परुषं यथा भवति तथोक्तः । असद्धमैरेपकारेरभिचारेवा eal अवि- र 


| | | | अगदीं माझ्यासमीप_ असतांहि ह्याच्या... Are sef मुळींच | 
भीति वाटत नाहीं, तेव्हां मलाहि मारण्यास समर्थ असा हा बालक थुनःशेपाप्रमाण amt अजीगर्तांचा मध्येमपुत्र जो शुनःशेप त्योला-आईँबापांनीं. हरिश्चंद्र राजास विक- i 


gt समीपे वर्तेमानो5पि बालो5प्ययमजडधीनिभेयचित्तो मे5नायंमन्याय्य॑ शत्रुत्व वा न विस्मरति। अजीगर्तस्प मध्यमपुत्रः शुनःशेपो नाम पितृभ्यां हरिश्नंद्राय विक्रीतः सन्यथा || 


a a 5 <... > | | ie ५९ 
- हिमवाय्वभ्रिसलिळेः पवेताक्रमणेरपि ॥ a शशाक यदा हंतुमपापमसुरः सुतम ॥ चिता दीर्घतमां MAG नाभ्यपद्यत | 
॥ 2४ ॥ एष मे बह्वसाधूक्तो वथापायाश नामताः ॥ तेस्तेद्राहेरसडमेमक्तः स्वेनेव तेजसा ॥ ४५ ॥ वतेमानोऽविदूरये TW ` 


Dr 


ऽप्यजडधीर्यम्‌ ॥ न विस्मरति मे5नार्य egies प्रभुः ॥ ४६5॥ जप्रमेयानुभावोऽयमकुतिद्गयोऽमरः ॥ नूनमेतद्विरोधेन 
ge भविता न वा ॥ ४७॥ इति तं चितया किंचिन्म्डानश्रियमथोसुखम्‌ ॥ शंडामकोवीशनसी विविक्त इति होचतुः ॥ ४८॥ 
जितं खंयैकेन जगत्रयं शुवोर्विजंभणत्रस्तसमस्तधिप्ण्यपमू ॥ न तस्य चियं तव नाथ चहमह न 1 शिशूनां गुणदोषयोः पदम्‌ ॥४९॥ 


|| तयोर पकारमविस्मरंस्त द्विपक्षं विश्वामित्रमाश्रित्य गोत्रांतरमापन्नस्तद्वत्‌ | यद्वा स्वभाव 


mi यस्य | न कुतश्चिद्भयं यस्य | अमरो मृत्यु भवित ॥ आश 
å ash ल ean पासा मम रताः समस्ता घिष्ण्यपा लोकपाला यस्मिस्तस्य तव चिंत्य न चक्ष्महे न पश्यामः । पदमाळबन नेवास्ति I यद्वा शि 


कार मनांत घरून त्यांचा शत्रु अपलेड्या विश्वामित्राचा आश्रय करून ; दुसरें गोत्र पावला, त्याप्रमाणें माझे शत्रुत्व विसरणार 


१ नाहीं ॥ ४६ ॥ अहो काय सांगावे ! द्याचा प्रभाव अपरि Å NG 3 
ar eg ant होईल; नाहीं तर मुळींच-प्राप्त होणार नाहीं ॥ ४७ ॥ असो. अशा प्रकारच्या चिंतेने किंचित्‌ निस्तेज होऊन एकांतस्थलीं खालीं मान AST बसलेल्या 
(त्या हिरण्यकशिपूला, क्राचार्याचे पुत्र शंडामके अस हणाल १ रत नाशी. dre SP 

: | ज्याअर्थी å एकट्यानं जिकिले आहेस त्याअथी तुळा चिंतास्पद उसे आह्मी कांहींच पाहत नाही. आह ATTA AY TAT SME SA 5 























परित्यागे. दृष्टांतः I थुनः शेपः पुच्छमिविति ॥ ४१ ॥ अप्रमेयो5परिमेयो 5 नुभावो । 
युझन्यश्च | न वा भविता अन्यथा प्र॒त्युनेव मविष्यतीत्पर्थः ॥ ४७ ॥ ओशनसाबुशनसः पुत्रों नीतिज्ञी | विविक्त एकांते ॥ ४८ ॥ | 
Kj JER ~ k > x 

शूनां. IG FAUNA: q विषया | 





रिमित असल्यामुळे द्याळा-काणापासरूनहि भय नाहीं, हा अमर आहे. तस्मात, झांच्याच विरोधामुळे निःसंशय 


_॥ ४८ हे प्रभो, भ्रूकुटींच्या चलनानेंच ज्यांतील सव लोकपाल भयभीत झाले आहेत असें हं त्रेलोक्य+ | 
Te (2 NGT. चिः 
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भा.स.टी 


॥ ९९ ॥ 


SEES 


see 


aT am झाडी आहे असें ह्णशील तर-हे राजा, बालकांची वते गूक मुळींच गुणदोषांला विषय होत नाहीं ॥ ४९ ॥ तथापि हे असुरश्रेष्ठा, थकाचार्य गुरु, तपश्चयौ 
५|| करून माघारा येईपर्यंत, हा भयभीत होऊन पळूनवगेरे न जाईल अशारीतीने å याला वरुणपाशांनीं बंधन करून ठेव. कारण, वय आणि महत्सेवा ह्यांच्या योगाने पुरु- |; 


१४ षाची ate चांगली होत्ये ॥५०॥ ह्याप्रमाणें शुरुपुत्रानें केलेल्या भाषणाचा 'ठीक आहे” ह्मणून अंगीकार करून, हिरण्यकशिपूने असें भाषण केलें कीं, å गुरुपुत्रहो, शहस्था- 
५|| श्रमी. राजांचे जे धर्म आहेत तेच तहां ह्याला शिकवावे ॥ ५१ ॥ हे धर्मराजा, नंतर त्या शंडामर्कानीं विनययुक्त आणि नम्र अशा प्रप्हादाला अनुक्रमाने धर्म, अर्थ व 


KM pay | NTN NTE ET ‘ å å en Ve 
| न भवतीत्यर्थः ॥ ४९ ॥ तथाऽपि तु बंधनमस्योचितमित्याहतुः इमं स्विति | यावह्ठरुभागव आगमिष्यति तावद्धद्धा निधेहि । ततः किमत ऊचतुः | यतः पुंसो saa वय- 
१ सी तथा आर्यसेवया 'संमीचीना भवति ॥ ५० ॥ अनुज्ञाय तथेत्यंगीकृत्य ॥ ५१ ॥ ततश्च तौ प्रहादाय धर्मोदिकमृचतुः प्रश्रितश्चासाववनतश्च तस्मे ॥ ५२ ॥ यथा यथाव-| 


काम हेच निरंतर पढविले ॥ G2 Ul परंतु, गुरुंना आपल्याला यथासांग शिकविलेले जे धर्म, अर्थ व काम ते त्यानें चांगले असे मानिले नाहींत.-कारण. ती fen ans), 


इमं तु पाशेवेरुणस्थ बच्चा निधेहि भीतो न पलायते यथा ॥ बुद्धिश्च dat वयसार्यसेवया यावहुरुभगिव आगमिष्यति ॥ ५० ॥ 


“| तथेति गुरुपुत्नोक्तमनुज्ञायेदमत्रवीत ॥ धमा द्यस्योप देव्या vet ये ग्रहमेधिनाम्‌ ॥ ५१ ॥ धर्ममर्थं च कामं च नितरां चानु- 


gås: ॥ प्रहादायोचतू राजन्प्रश्रितावनताय च ॥ ५२ Tar Baw गुरुभिरात्मने उपशिक्षितम्‌ ॥ 9 साधु मेने तच्छिक्षां 


| इंहारामोपवर्णितास्‌ ॥ ५३ ॥ यदाचार्यः परावृत्तो ग्रहमेधीयकर्मसु ॥ वयस्येबांठकेस्तत्र सोपहूतः SAA ॥ ५४ ॥ अथ तान्‌- 
SENT वाचा WALT महाबुधः ॥ उवाच fest कृपया प्रहसन्निव ॥ ५5 ॥ ते ठु तद्रोरात्सर्व त्यक्क्रीडापरिच्छदाः ॥ |¦ 


| बाला न दूषितधियो दंद्वारामेरितेहितेः ॥ ५६ ॥ 


as : me र ar | mer Se 5 
त्रिवगेमपशिक्षितर्मापे न साध मेने तत्तां शिक्षां च । कुतः 1 48: रागद्गेषादिभिविषयेऽ्वारमणं येषां तेरुपवर्णिताम्‌ ॥ ५३ ॥ परादृत्तो5न्यत्र गतः स उपहूतः I संधिः पादः 


Manda | क्रीडार्थं कृतक्षणेः कृतोत्सैङेब्धावसरेरिति at ॥ ५४ ॥ afast तेषां निष्ठां जन्ममरणादिलक्षणाँ विद्वान्‌ ॥ ५५ ॥ द्रद्रारामाणामीरितेरीहितेश्च न 


AN PG 


| पादि seta विषयांचेठिकाणी रममाण-होणाऱ्या- पुरुषांनींमात्र चांगली हणून व्णेन- केलेली होती; सत्पुरुषांनी वर्णन केलेली नव्हती ॥ ५३ ॥ एकेवेळीं तो गुरु पढवि 


Ol ण्याच्या स्थानापासून निवृत्त .होऊनग्रहकमोमध्यें आसक्त झाला असतां, त्याठिकाणी खेळण्याची संवि सांपडलेल्या समवयस्क बालकांनी, त्या मर्‍हादाळा खेळण्याकरितां || 
४ | हाक मारिली ॥ ५४ ॥ तेव्हा त्यांची जन्ममरणंरूप स्थिति जाणणाऱ्या त्या महाज्ञानी मर्‍्हादानें, मधुखाणीनें त्यांनाच see आपल्या जवळ बोलाविलें आणि त्यांचा ४६ 
उपहास केल्यासारिखें करून कृपेनें त्यांप्रत भाषण BS ॥ ५५ ॥ हे राजेद्र, ते बाहक असल्यामुळे  रागद्वेषादि ढ#ंद्वींनीं विषयासक्त.-झालेल्या पुरुषांच्या/उपदेशांनीं 
| व-आचरणांनीं-त्यांची बुद्धि दूषित झाली नव्हती. झणन- पऱ्हादाच्या भाषणाच्या/गौरवामुळें Fal स्वानां क्रीडासाधनभूत पदार्थाचा त्याग केला व आपलं अंतःकरण |; 
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॥२९॥ 





| आणि इष्टि त्याच्याकडे लाऊन ते त्याच्या समावती बसळे असतां, दयाळ व हितकारी sn त्या 'महाभगवद्धक्त प्रत्हाद असुरानें त्यांना उपदेश केला ॥ SF 1 ९७ | 5 
१ | ममम -श्रीमद्वागवतनामक -महापुसंणांतीर- सपतमस्कंधापेकीं -म-हादवधोपायवणेनन्समक -हा- पांचवा अध्याय समाप्त झाळा ॥. ५॥ atm ॥ å 
आतां झा सहाव्या अध्यायामध्यें, ग्रहामर्थ्ये गुरु व्यग्र झाला असतां अच्हांदानें दैत्य बालकांवर कृपाकरून नॉरदांनीं सांगितलेल्या परमतत्त्वाचा त्यांना उपदेश केला, 


निर्थक वजे we फटा योगात आयष्याचा व्यय होतो हैं न जाणणाऱ्या त्या बालकांना, धमोत्म्या प्रच्हा-1 ४ 

ही एन केलेली आहे ॥ ९ ॥ त्याम६ ये प्रथमतः निरथक कम व भाषणं ह्यांच्या योगानें आयष्याचा व्यय होतो हैं न ग ऱ्या स्या ब il atts 
af कथा वणन मे आहे MN ॥ = अथ q & परुष å all मनुष्यजन्माम चव त्यांतूनहि अगदीं कोमारावस्थे म- Å 
दानें कृपापरवेक भागवतधमांचे कथन केलें आहे ॥ * ॥ पऱ्हाद हझणाला- है बालक हा; ज्ञानीपुरूषा AN | 
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3 = नेव न्यस्तं [च येः ॥ भे टीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ ॥ षडे गुरो शहत्यग्रे महादो देत्य- | 
«fat धीर्येषाम्‌ । यतो बालाः ॥ ५६ ॥ तस्मिनेव न्यस्तं हृदयमीक्षणं च येः ॥ ९५७॥ ॥ इति सप्तमे टा 1. aq प्राह धर्म भागवतं कृती ॥ २॥ कौमार इत्यादिना ||| 
बालकान्‌ ॥ अनुकंप्य परं तत्त्वे नारदोक्तमुपादिशत्‌ ॥ १॥ निरथेकक्रियालपिरायुव्येयमजानताम्‌ ॥ प्रहादः सदय माह घम भाग Sata खाये म्यान Å 
| इहैव म्रातषजन्मनि धर्मानाचरेत्‌ | यतो5थेंदमेतत्‌ तत्र च कौमार एव. यतस्तदप्यधुवम्‌ | न चेवभूत जन्मातरस्‌ | पता कलाम । तल eS ; 


KN 
ऱ्य 


पयुपासत राजेंद्र तन्यस्तहृद्येक्षणाः ॥.तानाह करुणा åå महाभागवतोऽसुरः ॥ ५७ ॥ इति. श्रीमद्रागवते महापुराणे we 
सवे पंचमो5ध्यायः ॥ ॥ ५॥ ॥ प्रहाद उवाच॥ कौमार आचरेत्माज्ञ धर्मान्भागवतानिह ॥ दुर्लभ मानुषं जन्म तदप्यधु 


ben ? hor 


दम्‌ ॥ १ ॥ यथा हि पुरुषस्येह विष्णोः पादोपसपेणम्‌ ॥ यदेष सर्वभतानां प्रिय आत्मेश्वरः GER ॥ २ ॥ सुखमद्रियक देत्या 


देहयोगेन देहिनाम्‌ ॥ सत्र छभ्यते दैवाबथा दुःखमयत्नतः ॥ ३ ॥ तत्प्रयासो न कर्तव्यो यत आयुर्व्ययः परस्‌ ॥ न तथा 


धि [a 
* 


er वि må ike 
विदे क्षेमं सुकुद्चरणांबुजम्‌ ॥ ४ ॥ ततो यतेत कुशलः क्षेमाय भवमाश्रितः ॥ शरीर WEY UIA पद्येत TST NS ॥ | | 
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| pe धमौनाचरेदि [याहीति चतुर्भिः ष्णोः पणमेव यथा5नुरुप योग्यमित्यथः । || 
| न्न भागवतानेव न काम्यान्‌ ॥१॥ इह भागवतानेव धमौनाचरेवित्येतदुपपादयति I यंथाहीति चमः | ३६ SENN विष्णोः पादोपसपेणमेव यथाऽनुछपं योग्यमि i 


xy 5) ED ~ BRIA ~ क्‌ तेर 
यद्यस्मादेष प्रिय इत्यादि ॥ ९ ॥ ननु भोगोद्यमः कथं त्याज्य इति चेत्तत्राह I सुखमिति | ada पश्वादावपि । देवात्पूवाहशदेव ॥ ३ ॥ अतस्तदर्थं प्रयासो न 


; 0९ यावर ee 
goe कसबे व्यय एव पसा रा । यतः प्रयासात्परं केवलमायुषी व्यय एव यतस्तथा तेन प्रकारेण क्षेमं न प्राप्रोति ॥ ४ ॥ भयमाश्रितः संसार प्राप्त GEIST åt यावत्पुष्कलमस्ति न eg प 


Bi eee SB 


| | Vor ; e ह : i il 
£ | de भागवतधर्माचें आवरण करावें सकामधर्माचे आचरण करूं AT. कारण, हा मनुष्यजन्मच Cet असून TEMAS आहे व त्यांतूनहि तो अशाश्वत आहे ॥ ९ 


pe. 4 ho an Å करितो = 3 € HAs हि ण : पुरु- PÅ 
आतां ह्या मनुष्यजन्मामध्यें भागवतघर्माचेंच आचरण कराव, हैं चार 'छोकांनीं उपपादन करिता- ह्या गात ide seen a | 
1% | पाछा योग्य आहे. कारण, हा विण्णूच सर्वे भूतांचा आत्मा, इश्वर, प्रिय आणि हितकारी आहे ॥ ^ ॥ आता विषयभ | उद्योग : 
st | 


Q 
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Rat ev होतं ₹ ग देहाच्य नें इंद्रियसंबंधीं सुखहि सर्वेयोनींमध्ये देवयो गानेंच प्राप्त | 
| eee Rat पर्वेकम /ख प्राप्त होतें त्याप्रमाणें देहाच्या घोगाने इंद्रियसंबंधी सुखहि सर्व ८ 
£ झार तर,- å देत्यहो, जसे माण्यांना आयास न कारिता RAI EN. 


ha Å bas 


me 2 [च कम्रळ 18 

av = 3 ig >. कांहीच फळ प्राप्त होत नाहीं. जसा मुकुंदाच्या चरणकमलाची || 
॥* होते त्याच्याकरितां प्रयर , त्या प्रयासकरून केवळ आयुष्याचा व्यय मात्र होतो. काहीच फ . पे किती 
॥५॥होतें ॥ ३ ॥ हणून त्या करितां प्रयत्न करू नये. त्या र्थ प्रयत्न करणारा पुरुष, क्षेम पावत नाही, तर दुःखच पावतो ॥ ४ ॥ हास्त संसारामध्यें माप AE |; 























ल्या विवेकी पुरुषाने जॉपयंत सर्वांगांनों परिपूर्ण असलेल्या आपल्या शरीराचा नाश झाला नाहीं तोंपर्यंत लवकरच कल्याणाकरिता saa करावा. & ॥ अहो, | 


पुरुषाचे आयुष्य आदीं मुळीं ra; त्यांतील अर्धे इंद्रियनिग्रह न करणाऱ्या पुरुषाचें व्यर्थ जाते. कारण, तो पुरुष, रात्रीचेडिकागीं निद्रात्मक अज्ञानामध्ये fang 


॥| होऊन निजून राहतो ॥ ६ ॥ तसेंच बाल्यावस्थॅमध्यें अज्ञानी असल्यामुळें दहावर्ष, कौमारावस्थेमध्ये खेळत असल्यामुळें दहावर्षे, मिळून वीसवर्षे आणि वृद्धावस्थेमध्यें |; 
जरेनें शरीर ग्रस्त होऊन अशक्त झाल्यामुळें वीसवर्षे असें आयुष्य फुकटच जातें ॥ ७:॥ आणि बाकीचें आयुष्य, प्रबळ मोहानें व दुःखांनों चोहोंकडून परिपूर्ण अशा | 

कामांच्या योगानें गरहामध्यें आसक्त झालेल्या त्या प्रमत्त पुरुषाचे व्यर्थ जातें ॥ < ॥ आतां योवनावस्थेमध्यें पुरुष जरी शहासक्त असला तथापि नंतर विरक्त होऊन क्षेम-|; 

%|| मार्गांचे अवलंबन करील, असें झणावें तर å असंभवनीय आहे असें दर्शवीत होत्साता कोमारावस्थेमध्येंच भागवतधमाचे आचरण केलें पाहिजे असें प्रतिपादन करितो- 


E क्षमं न भवेन्न नश्येदिति वा तावच्छीभरं क्षेमाय यतेत ॥ ५ ॥ आयुव्यैयक्रममाह पंस इति त्रिभिः | यचस्माच्छेते ॥ ६ ॥ विंशतिवेषोण्यायुर्याति ॥ ७ ॥ दुराप्रेण på å 
समंतादाप्रयेमाणेन ॥ ८ ॥ तनु यौवने शृहासक्तोऽपि पश्चाद्विरक्तः सन्‌ क्षेमं यास्पतीत्याशंक्य तदसंभवं देशेयेन्कौमार एवाचरेदित्येतदुपपादयति । को ग्रहेष्विति सप्तमिः र 
[सो ed श्र ÆR AN << क$ 4 ae | RAIN NA ) 
सो वषशतं ह्यायुस्तद्थ चाजितात्मनः ॥ निष्फळं यदसो रात्यां Reise प्रापितस्तमः ॥ ६ ॥ मुग्धस्य वाल्ये HAR क्रीडतो 
याति विशतिः ॥ RAT ग्रस्तदेहस्य यात्यकल्पस्य विंशतिः ॥ ७॥ दुरापूरेण कामेन मोहेन च बळीयसा. ॥ शेषं VEG सक्तस्य 
प्रमत्तस्यापयाति हि ॥ ८ ॥ को ग्रहेषु पुमान्सक्तमात्मानमजितेद्रियः ॥ स्ेहपाशेर्ढेबंडमुत्सहेत विमोचितुम्‌ ॥ ९ va |# 


ठृष्णां विसतजे्माणेभ्योऽपि य ईप्सितः ॥ यं क्रीणात्यसुभिः प्रेष्ठेस्तस्करः सेवको वणिक ॥ १० ॥ कथं प्रियाया अनुकंपितायाः 
संगं रहस्यं रुचिरांश्च मंत्राव ॥ सुहृत्सु च.स्रेहसितः शिशूनां कळाक्षराणामजुरक्तचित्तः ॥ १3. ॥ पुत्रान्स्मरंस्ता दुहितृहृदय्या 


भ्ातुन्खसूर्वा पितरो च दीनो ॥ ग्रहान्मनोज्ञोरुपरिच्छदांश्च वृत्तीश्च कुल्याः पशुभ्द्यवगीच्‌ ॥ १२॥ यजेत कोशस्कृदिवेहमानः |: 
| hd 


कर्माणि लोभादवितुमकामः ॥ ओपर्थ्यजेह्वचं बहु मन्यमानः कथं विरज्येत दुरंतमोहः ॥ १३ ॥ 


180 ९ ॥ avait: क्रीणाति प्राणहानिमंगीकृत्यापि सांधयति तस्कारादिः । तस्मिन्नर्थे तृष्णां को नु Resta ॥१०॥ किंच । कथमित्यादि । प्रियायाः संगादिकं स्मरन्कथं | 
| त्यजेतेति वृतीयेनान्वयः | मंत्रान्हितशिक्षाळापान्‌ get च संगम तेषां Haa सितो बद्धः कलानि मधुराण्यक्षराणि येषां तेषां च संगम । तेष्वनुरक्तं चित्तं यस्य॥ ११ ॥ i 
१ ताः श्वशुरगृहे स्थिताः हृदय्या हृदयंगमाः मनोज्ञा sta: परिच्छदा åg arva वृत्तीजोंविकाः कुल्याः कुलपरंपरागताः ॥ १९ ॥ कोडशस्कृत्‌कोशस्कारी कीटः स यथा ’ 
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रूप पाशानें बद्ध होऊन राहतो तो पुरुष, दयायुक्त अशा मिय येचा एकांतस्थळी घडलेला संग, तिच्या बरोबर झालेलीं मनोहर व हित कारकः भाषणें, सुदृंदो्विटि- ||; 
| काणा असलेली संगति, मधुर शब्द उच्चारणाऱ्या बायकांची संगति, पुत्र, सासरी असलेल्या त्या मनोहर कन्या, जराते, भगिनी, दृद्धावस्थमुळें दीन झालेले मातापितरु | * 
| सुंदर आणि पुण्कळ अशा. सामानांनी युक्त असलेलीं TG कुलपरंपरेने आलेल्या इत्ति, पशुसमुदाय आणि Barta सर्वांचे स्मरण करीत Henan AT सर्वांचा त्याग | 
१६ करण्यास कता बरें समर्थ होईल ? आतां विषयांचे ठिकाणीं दोषदशीनामुळें विरक्त होऊन तो त्या भार्यादिकांचा त्याग करील, असें हणावें तर-हे Real, जो शिश्न आणि || 
४६ | जिव्हा झा इंद्रियांपासून होणारें सुखच अधिक-मानित आहे व ज्याला दुरंत मोह पास झाला आहे.तो कसा बरे विरक्त होईल ? होणारच.नाहीं ॥ ११ ॥ १९॥ १३ V 
Å आहा दुरंत मोहपणा-सो-कसा -ें..सांमतो us असुरबालंक हो, संसारी पुरुष प्रमत्त होत्साता, कुटुंबाच्या पोषणाथे आपल्या आयुष्याचा क्षय होत आहे व आपण पुरुषा- ||; 
हन बहन गीत लि नि लही ब य ता मुकलो आहें हें जाणत नाही व सवेकाळी } 


आणि सरवेडिकाणीं तापत्रयानें दुःख पावत असूनहि कुटुंबामध्ये रममाण होत असल्यामुळें त्याला त्या कुटुंबामध्ये दुःख | 


| आत्मनो हितं ag कुवोणो निगेमाय द्वारमपि नावशेषयति तथा कमोणीहमानः | नन्वविवुप्तकामो$पि दोषदर्शनेन विरक्तः संस्त्यजेत्तत्राह । ओपस्थ्यं शेशन्यं SET å 
५ | सुख बहु मन्यमानस्तदेवाधिर्के मन्यमानः अता दुरंतो मोहो यस्य स FÅ विरज्येत विरक्तः स्यात्‌ ॥ १३ ॥ दुरंतमोहत्वं FATA | कुटुंबपोषणाय वियर्क्षीयमाणं fast ||; 
८ | मायुः पुरुषार्थ च विहतं न «sad अतएव तापत्रयेण दुःखितचित्तो$पि न निरि दयते तत्र Hage न करोति यतः स्वकुटुंबे रामो रतियेस्य ॥ १४ ॥ त्युत चौर्ये कः || 


कुटुंबपोषाय वियन्निजायुर्न बुड्यते$ये विहतं प्रमत्तः ॥ aia तापत्रयदुःखितात्मा Arda न स्वकुटुंबरामः ॥ 3४ ॥ Frag 
नित्याभिनिविष्टचेता विद्वांश्च दोषं परवित्तहतुः ॥ प्रेत्येह चाथाप्यजितेंद्रियस्तदशांतकामा हरत कुटुंबी ॥ 9५ UV विद्वानपीत्थं 


दनुजाः कुटुंबं पुष्णन्खळीकाय न कल्पते वे ॥ यः स्वीयपारक्यविभिन्रमावस्तमः प्रपद्येत यथा age: ॥ 3६ ॥ यतो न क- 
| Paes च कुत्रचिद्वा दानः स्वमात्मानमळं समर्थः ॥ विमोचितुं कामच्शां विहारक्रीडागो यन्निगडो विसर्गः ॥ १9 ॥ .. 
यद्यपि विद्वान जानन्नथाप्यञांताभिलाषस्तत्परवित्तं हरत्येव se 
१॥॥ १५ ॥ तदेवं को Beg पुमानित्यादिसप्रमिः 'छेकेरुपपादितं ग्रहादिषु प्रसक्तस्य वैराग्यायसंभवमुपसंहर्रति I विद्वानिति । स्वलोकायात्मपरामशाय Å कल्पते किंतु re 
A हो परया तदा Raat | Å ea यथा तथा विद्वानपि तमोऽभिनिवेशमेव प्रपद्यते । तत्र हेतुः | : 


cat काय परंतु, याचे चित्त द्रव्याचेचठिकाणी sen झालेएें असतें तो कुटुंबी पुरुष, परवित्त हरण करणाऱ्या पुरुषांला परलोकी नरकः | 


2 | नतीत्याह । वित्तेष्विति । निस्यमभि निवि चतो यस्य स परवित्तहतुः मत्य नरकलक्षणमि च इंडादिरुप दोष॑ 


य इति । स्वीयमिदं पारक्यमिदमिति विभिन्न भावो भावना यस्य सः॥ १६ ॥ तस्मात्कोमार एव भांगवः || 


ek SIREN NRE tet भरली 


Hang असे वाटत नाहीं ॥१४॥ अहो.फा | तें तो 

रूप व इहलोकी राजदंडादिरुप दुःख भोगावे छागतें हैं जाणत असूनहि जितेद्रिय नसल्यामुळें व त्याच्या द्रव्याभिलाषाची शांति झाली नसल्यामुळें तो तें परवित्त इरण करितोच || 

# |॥१०॥ असो. ह्याप्रमाणें ग्रहादिंकांचेडिकाणी आसक्त असलेल्या पुरुषाला वेराग्य वगैरे होण्याचा संभव नाहीं असे जें सात ोकांनीं उपपादन केलें त्याचा उपसंहार करितो-दे ||; 
दानवहो, झाप्रभाणें कुटुंबप्रोषण करणारा विद्वान पुरुषहि निश्चयेकरून आत्मज्ञानाविषयीं समर्थ होत नाहीं. तर अत्यंत मूढजनांप्रमाणे तो विद्वानसुद्धां ग्रहादिकांचेठिकाणांच | % 

आसक्ति करूं लागतो; कारण, हैं माझें Å Å दुसऱ्याचें' असा भिन्नभाव त्याचेडिकाणीं वास करीत असतो ॥१६॥ a सांगून आतां कौमारावस्थेमध्येंच भागवतधर्मारचे आचरण करावे | 

द्याचा. हेतुव्शनपरवक--उपसक्षर करितो-कीं,है a-å), ज्याअथी विषयांचेडिकाणीं अत्यंत due आणि ज्याच्या नेत्रकटाक्षामध्यें मदन आहे व ज्यांच्यांसंबंधाने गुंखले-| ९ 


s 





४ प्रमाण बंधास कारण अशी पुत्रपौन्रादि संतति प्राप्त होत्ये त्या ख्रियांबरोबर क्रीडा करण्याकरितां वानराप्रमाणें अतिलंपट अस्ता कोणीहि पुरुष, कोणत्याहिठिकार्णी | a 


१॥व कोणत्याहि काडी आपली स्वतःची सुटका करून घेण्यास समर्थ होत नाहीं त्याअर्था gai विषयांचेच ठिकाणीं आसक्त असणाऱ्या दैत्यांचा संग सोडून देऊन, आदिदेव | 
| नारायणाला सत्वर शरण ज्ञा. कारण, सर्वेसंग परित्याग केलेल्या विवेकी पुरुषांनींहि त्याचाच मोक्षत्वकढून स्वीकार केला आहे ॥ १७ ॥ १८ ॥ आतां, आह्मां || 
| बालकांच्या हातून त्याची सेवा होणें अशक्य आहे, असें झणाळ तर- å देत्यपुत्रहो, भंगवान्‌ अच्युत सवभूतांचा आत्मा व ह्या ब्रह्मांडामध्ये ada सिद्ध असल्यामुळं | 
त्याला प्रसन्न करून घेणाऱ्या पुरुषाला फारसा प्रयास पढत नाहीं ॥. १९ ॥ आतां, अच्युंत सर्वभूतांचा men व aia सिद्ध आहे हें कशावरून, असं SMS ||; 


mem amme 


४ तान्धर्मानावरेदिति सहेतुकमुपसंहरति I यत इति I यतः कश्चिदपि स्वमात्मानं मोचितुं न समथस्ततो नारायणमुपेत शरणं यातेत्युत्तरेणान्वयः | अस्तामर्थ्ये हेतुः अलं दीनो ||; 

| छपठः I अतः कामो इशि यासां तासां विहारे क्रीडायां निमित्ते क्रीडामृगः । विहारमिति एथकपाठे तासां विहारसाधनमात्मानं यतस्तासां क्रीढामृगः स इत्यन्वयः | Ge 
gene निगडः शुंखलातुल्यो fet: पुत्रपौत्रादिदपो भवति ॥ १७ ॥ Rear: संगं परिहृत्य । यद्वाअविद्राच्छीम्रं नारायणमुपेतेत्यन्वयः | यस्मात्स एवापवगे | 
£| इषित 38: ॥ १८ ॥ ननु बालानामस्माकं तद्गजनमशक्यमिति चेत्तत्राह | न हीति | बह्वायासो5तिप्रयासः ॥ १९ ॥ आत्मत्वात्सवेत्र सिद्धत्वादिति च हेतुद्रयमुपपादयति | 


ततो विदूरात्परिहृत्य देत्या देत्येषु संगं विषयात्मकेषु ॥ उपेत नारायणमादिदेवं स सुक्तसंगेरिषितोऽपवर्गः ॥ १८॥ न ह्यच्युतं प्रीण- 
य॒तो बह्वायासोऽसुरात्मजाः ॥ आत्मल्वात्सवभूतानां सिड्धत्वादिह सवतः ॥ १९॥ परावरेषु भूतेषु ब्रह्मांतस्थावरादिषु ॥ भोतिकेषु 
विकारेषु भूतेष्वथ महत्सु च ॥ २० ॥ गुणेषु गुणसाम्ये च गुणव्यतिकरे तथा ॥ एक एव परो ह्यात्मा भगवानीश्वरोऽव्यय 
| ॥ २१ ॥ प्रत्यगात्मखरूपेण दृश्यरूपेण च स्वयम्‌ ॥ व्याप्यव्यापकनिदेर्यो ह्निर्देश्योऽविकल्पितः ॥ २२ ॥ केवलानुभवानंद्‌- 
स्वरूपः परमेश्वरः ॥ माययांतहितेश्वर्य इयते गुणसर्गया ॥ २३ ॥ 


परावरेष्विति चतुर्भिः I रह्मा अंतो येषां स्थावर आदियषां तेषु भूतेषु जीवेषु भोतिकेष्वजञीवेषु घटादिषु महत्सु च भूतेष्वाका्यादिष ॥ २० ॥ गुणसाम्ये प्रधाने गुणव्य 


तिकरे महत्तत्त्वादो च परो त्रह्मस्वखूपः॥ २१ ॥ कथं वाहि द्रष्टर्यभोक्तभोग्यादिभेदो माययेत्याह | Termen द्रष्टा भोक्ता तत्स्वरूपेण व्यापकतया निर्देश्यः ead भोग्यं ||; 
देहादि तद्रूपेण च व्याप्यतया निईइयो मायया इयत इत्युत्तरेणान्वयः । वस्तुतस्तु स्वयमविकह्पितोऽनिदेशयोऽपि सन्‌ | यद्वाऽअनिईश्योऽप्येवं निर्देश्यः सन्‌ विकल्पित ||; 


१ ईयत इत्यन्वयः ॥ AA ॥ यतः केवलानुभवात्मक आनद एव स्वरूप यस्य । ननु स एव चत्सपत्र ताह सवत्र सवज्ञताद्यपलभ्पेत तत्राह | शणात्मकः सगां यस्या 


||| तर हे वाळक हो). इक्षपाषाणादिकांपासून तो ब्रह्मदेवापर्यंत असलेल्या लहानथोर जीवांमध्यें, पेबभतांपासून झालेल्या अचेतन घटपेडादिक पदार्थांमध्ये, आकाशादि पंच-||; 
£ | महाभूताँमध्ये सत्त्वादिगुणांमध्यें, मायेमध्यें व गुणांचेविकार san महत्तत्वादिकांमध्यें बहमस्वरूप, सर्वांतयोमी, आचेत्यऐश्वयौनीं युक्त आणि अपक्षयादिविकारशून्य असा एकच 
५ | इश्वर भासत आहे ॥ २० ॥ २१ ॥ बरे, तर मग द्रष्टा व हदय आणि भोक्ता व भोग्य sealers कसा घडतो असें झणाल तर- हे मित्रहो, केवले अनुभवात्मक आनंदस्वेरूपी ||; 
जो इश्वर तो स्वतः भेदरहित व निर्देश करण्यास अशक्य असूनहि, अंतयामी द्रष्ट्याच्या स्वरूपाने व्यापकत्वेंकछत व भोग्य अशा देहादिहइ्याच्या स्वेरूपानं व्याप्यत्वेकरूने | 





Wag 


१. जाणावयास योग्य आहे तथापि त्यानें गुणमय als उत्पन करणाऱ्या मायेच्या योगानें आपलें ऐश्वर्य आच्छादित कढूत ठाकिलें आहे झणून दो सवेत्र असंतांहि त्याचे सवं || ` 
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ठिकाणीं सर्वैज्ञत्वादिक गुण उपलब्ध होत नाहीत NARR यास्तव JÅ अद्ुरस्बमावाचा त्याग TAA, जिच्यायोगानें अधोक्षज भगवान्‌ संतुष्ट होतो ती सवेभतांचेठिकाणी ||; 


संतुष्ट : र 


दया आणि मैत्री धारण करा ॥ २४ ॥ बरें, भगवान्‌ संतुष्ट झाला असतां काय फळ प्राप्त होतें असें ATMS तर- तो आदिपुरुष भगवान अनंत संतुष्ट झाला असतां, काय ||; 
बरें दुर्लभ आहे? कांहींच नाही; यास्तव शुणपरिणामरुप देवोनेच अतायासानें आपोआपे"प़ाप् होणारे जे धर्मादि पुरुषार्थे ते आचरण करून त्यांच्यायोगानें eter 
काय करावयाचे आहे व मोक्षाची इच्छा करून तरी काय उपयोगे आहे? कारण, भगवच्चरणांच्या साब्रिध्यानें भगवंताचे माहात्म्य गायन करणाऱ्या आ्रह्मांस इच्छा || 
(| केल्यावांचूनहि तो मोक्ष प्राप्त होणारच आहे. बरें कदाचित्‌ नाहीं प्राप्त झाला तर न होवो. भगवचरेणसंबंधी FATS सेवन करणाऱ्या आझाँस त्या मोक्षाची ईच्छा करून Å 
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सा गुणसर्गा तया मायययां5तहितमेश्वर्य येन सः ॥ २३ ॥ यस्मादेवं तस्मात्सरवेष भूतेषु यथोचितं दयां सौहृदं च कुरुत । यया इषया | उन्मुच्य संत्यज्य ॥ २४ ॥ ड 
ततः किमत आह । तुष्टे च तत्र तस्मिन्किमळभ्यम्‌ | तथापि गुणपरिणामादैवादेव aker अयत्नतः सिद्धा ये धमोदयस्तेः किम्‌ । अगुणेन च मोक्षेण कांक्षितेन किम्‌ I 
तमुपगायतां नो5स्माकमकांक्षिवस्यापि तस्य सिद्धेः | यद्वा मा भृन्मोक्षस्तस्य चरणयोः सारं HÅ Et सेवमानानां तेनापि किमित्यथैः ॥ २५ Wag च धर्मादेरपुरु- ||; 
घार्थत्वे किमित्याचायोभ्यां वेदोक्तत्वेन सत्य एवाभि हितस्तत्राह I guise: कामश्चेति यस्रिवगेस्तदर्थं च य gare अभिहिताः । ईक्ष आत्मविद्या । त्रयी कर्मविद्या | 99% 


endda भूतेषु दयां कुरुत सोहृदम्‌ ॥ आसुरं MAT TI यया तुष्यत्यधोक्षजः ॥२४॥ तुटे च तत्र किमळभ्यमनत जादे 

|| ॐ तेमुणव्यतिकरादिह ये स्वसिद्धाः ॥ धमोदयः किमगुणेन च कांक्षितेन सारं जुषां AORTA ॥ २५ ॥ धमौर्थकाम 
इति योऽभिहितस्निवर्ग ईक्षा त्रयी नयदमौ विविधा च वार्ता ॥ मन्ये तदेतदखिङं निगमस्य सत्यं खात्मापण स्वसुः परमस्य 
पुंसः ॥ २६ ॥ ज्ञानं तदेतद्‌मळं दुरवापमाह नारायणो नरसखः किल नारदाय ॥ एकांतिंनां भगवतस्तदाकेचनाना MER 

जसाइतदेहिनां स्याद ॥ २७ ॥ | | | | 


EN ae ७ [a n ~ å e = A AR er «न 3 ~ कार्य ren | 
|| दमो तको दंडनीतिश्व । द्विविधा च वातो जीविका । तदेतत्सव निगमस्यार्थंजातं स्वसुहृदः स्वांतयोमिणः परमस्य एंसः स्वात्मापण सावन चेतति सर्वे सत्यं मन्ये सत्यः || 

; | परत्वात्‌ | अन्यथा तदसत्यमेव यद्वा तदेतदखिलं निगमस्य त्रेगुण्यविषयस्य प्रतिपाद्य न्ये सत्यं पुनर्निख्रैगुण्यक्षणं परमस्य एसः स्वात्मार्पणमेवेत्यथेः | Age भगवता Li 
te v7 ssa repo MT 5 वेदा FATT भवाजुनेति ॥ २६ ॥ तेषां पुनर्विश्वासार्थ गुरुसंप्रदायमाह | ज्ञानमिति I यत्न नारदः श्रोता तत्र कुतो माहशानामधिकार इति माशंकीत्याह । | 
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(६ तरी काय करावयाचें आहे? कांहींच नाही ॥ २५ |आतां धर्मादिक जर पुरुषार्थ RE तरी ते वेदोके असल्यामुळे सत्य आहेत असे क्स प्रतिपादन करें, न 
||स oe तर RATE) थम, अर्थ व काम झणून जो Braet सांगितला आहे व त्याः आत्मविद्या, कर्मविद्या, aaa, दंडनीति, व नानामरकारचा जा जीविका | 


‘ll साधनें आहेत, तें हें सर्वे, वेदामध्ये स गितळें आहे परंतु तें जर pr परम पुरुष भगवंतास [ स्वात्मनिवेदन करण्याविषयी साधनभूत असेल तरच त्याला a मी सत्य || 


"|| मानितो, नाही av Å असत्पचे आहे UREN आतां, आपल्या भाषणावेरु-त्यांचा- विश्वास बसावा ARR त्यांना गुरुसंप्रदाय कयन-करण्याच्या अनिमावाने पुनरपि ||; 


~ 


Nasaz भाषण करितो. कॉ हे ante) निर्मळ व दुम असे ÅÅ ज्ञान तें पूर्वा ज्याचा नर हा सखा आहे अशा नारायणाने खरोखर नारदाला सांगितलें होते. आर्ता || 
| जथे नारद श्रोता तेथें आर्ह्यासारख्यांचा अधिकार कोठून असणार अशी ही तुझी शंका घेऊं नका. कारण, EET परित्यागकेलेल्या एकनिष्ठ भगवद्धक्तांच्या रः || 











शा.स.टी. 


॥ २० ॥ 





५ | मलच््या रजःकणांचें ज्या गाण्यांना स्नान झालें आहे त्या सर्वोनाहि Å ज्ञान प्राप्त होतें, उत्तम पुरुषांनाच होते असा नियम नाहीं ॥ २७ ॥ mars मींसुद्धां अनुभव | 
$| पर्यत हैं ज्ञान व शुद्ध असा भागवत धमे हे दोन्ही प्रकार, भगवंताचें दर्शन होणाऱ्या नारदापासून श्रवण केले आहेत ॥ २८ ॥ असो. ह्याप्रमाणें sae केलेलें | 
|| भाषण श्रवण करून अत्यंत विस्मित झालेले å देत्यपुत्र झणाले कों- हे प्रष्हादा, ह्या शुरुपुत्रांवांचन तुला व wets दुसरा गुरु मुळींच माहीत नाहीं 
४४ आतां ह्यांच्याजवळ येण्यापर्वाच मी तारदासमीप गेलों होतों असे झणशीळ तर,-आपण अगदीं लहान होतों तेव्हांपास्रूनच हे आपले गुरु आहेत, तेव्हां | 
%|| यथन इतरठिकाणीं कोठेतरी तूं गेला होतास हैं संभवत नाही. ॥ २९ ॥ आतां, तो नारदमुनिच येथें आठा होता असें små तर, तेंहि संभवत नाही. कारण- || 
de अंतःपुरामध्यें असलेल्या बालकाला महात्म्यांचा समागम होणें दुर्घट आहे. तस्मात्‌ हे प्रियदशेना mater, तुझ्या वचनावर आमचा विश्वास बसण्यास जर कांहीं योग्य || 
११ | कारण असेल तर तें सांगून Å आमचा संशय STAT ॥२०॥ ह्यापमार्णे श्रीम ०-सप्रमस्कंधापैकी -प्रऱ्हादकृत तच्वोपदेशकथतनामक-हा-सहावा अध्याय समाप्त-झाला ॥ ६ ॥ ॥ 


र RT TTR EL SESSLER SS SS i 
|| भगवत एकांतभक्तानां यत्पादरजस्तेनाइतानां ख्तातानां देहिनां सर्वेषामपि तज्ज्ञानं स्यान्नतूत्तमानामेवेति नियमः ॥ २७ ॥ अतएव मयाऽपि पूर्व नारदाच्छतम्‌ 17 


|! विज्ञानसहितमनुभवपर्यतं ज्ञानं धर्म च aq ॥ २८ ॥ तत्रातिविस्मिताः vok । महादेति । हे sere त्वं वयमेताभ्यां झेंडामकांभ्यामृते5न्यं गुरु न विद्मः | एत- 
दागभनात्पूर्वमेवाह नारदपाश्वं गत इति ng: । बालानामप्यतिशिशूनामस्माकमेतावीश्वरौ नियंतारावतस्तवान्यत्र गमनं न संभवति ॥ २९ ॥ स एवात्रागत इत्यपि || 


श्वुतमेतन्मया पूव ज्ञानं विज्ञानसंयुतम्‌ ॥ धर्म भागवतं BS नारदाहेवदर्शनाव ॥ २८ ॥<दैत्यपुत्रा ऊचुः ॥ Gale तं वय चापि 
नतेऽन्यं विद्महे गुरुस्‌ ॥ एताभ्यां शुर्पुत्राभ्यां बाळानामपि हीश्वरो ॥ २९ ॥ वाङस्यांतःपुरस्थस्य महत्संगो दुरन्वयः ॥ ठिंधि 

नः संशयं सोम्य स्याचचेदिश्रंभकारणम्‌ ॥ ३० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराण सप्तमस्कंधे प्रहादानुचरिते षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ ॥ 
॥ नारद्‌ उवाच ॥ एवं देत्यतुतः एष्ट महाभागवतोऽसुरः ॥ उवाच स्मयमानांस्तान्स्मरन्मद्नुभाषितम्‌ ॥ १ ॥ प्रहाद उवाच ॥ 

पितरि प्रस्थितेऽस्माकं तपसे मंद्राचरस्‌ ॥ युद्धोद्यमं परं Felger दानवान्प्रति ॥ २ ॥ पिपीलिकेरहिरिव en छोकोपता- 
पनः ॥ पापेन पापोऽभक्षीति वादिनो वासवादयः ॥ ३ ॥ 


Vale > 
न संभवतीत्याहुः । बालस्येति I दुरन्वयो gee: | विश्रंमकारणं विश्वासहेतुः॥३०॥ इतिं श्रीमद्भागवते सप्मे ठीकायां षडोऽष्यायः ॥ ६ ॥ ॥ सप्रमे मातृगर्भस्थे स्व स्मिन्नारद- || 
¦ | भाषितम्‌ । महादी वणयामास शिष्यमत्ययसिद्धये ॥ ९॥ अश्रावि नारदादेतन्मया गर्भे इतीरितम्‌ ॥ तत्मस्तावकथामाह qa: षोडशभिः सुधीः॥ २॥ १ ॥ अस्माकं |^ 


पितरि हिरण्यकशिपो I स्वकृतेनेव पापेन पापोऽसावभक्षि भक्षित इति ein वद॑तो युद्धोद्यमं चक्रः ॥२॥ ३॥ 
तां, ह्या सातव्या अध्यायामध्य, प्रत्हादानें, आपण मातेच्या-गमोम्ये-असतांना-आपणास -नारक-मुनींनें-जो* उपदेश केला होता. तो, आपण...सांगितळेल्या विषयावर || 


श्र 
देत्यवालकांचा विश्वास बसण्याकरितां-त्यांता-वर्णन-केला;-अशी-कथा-आहे- ॥ १:॥ त्यामध्ये प्रथमतः मी गभामध्ये असतांनाच . नारदापासून हे श्रवण HS असें सांग- र 


4 पश्च केला असतां, feng असलेल्या देत्यपुत्रांना माझ्या. उपदे शाचे स्मरण -करीत-होत्साता तो Ns -हझणाला-कीं,-॥ ९ Use झणाला- å देत्यपुत्रहो, आम- ie 
चा पिता ( हिरण्यकशिपु ) तप करण्याकरितां मंदरपवेतावर गेला असतां, जशा मुंग्या सपाला भक्षण करतात त्याप्रमाणें लोकांना अतिशय ताप देणाऱ्या ह्या पाप्याला | 


हि 
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| पापानेंच भक्षण केलें Å फार चांगलें ATS, असें हषेपूर्वक भाषण करणाऱ्या इंद्रादि देवांनी, दानवांबरोबर युद्ध करण्याकरितां मोठा उद्योग आरंभिला I २॥ ३ ॥ ||; 
|| तेव्हां तो त्यांचा अतिपराक्रमांचा उद्योग अवलोकन करून, सर्वेहि असुरांचे सेनापति, भयभीत झाले आणि देवांनी वध्यमान होत्साते आपल्या खिया, पुजन, मित्र, आप्त, || 
Ml ag, पथु आणि मोगसाधनभूत पदार्थं ह्यांच्याकडे लक्ष न देतां त्यांचा त्याग . करून, आपल्या प्राणाचे रक्षण होण्याची इच्छा धरित होत्साते दृशदिशाँकडे पळून ÅS) 
॥ ४ ॥ ५ ॥ त्या वेळी विजयेच्छु देवांना राजवाडा छुट्टन त्यांतील सर्वे द्रव्याचा अपहार केला. इंद्राने तर राजाची पट्टराणी माझी माता जी BATT, तिचें ग्रहणकरून 
¦| घेऊन चाला ॥ ६ ॥ तेव्हां मागोमध्यें कुररीपक्षिणीप्रमाणें भयान søn होऊन रोदन करीत असलेल्या तिला त्याठिकाणी अकस्मात्‌ प्राप्त झालेल्या नारदाने अवलोकन ||; 


~ 


‘| करून, तिला घेऊन जाणाऱ्या इंद्राला असे सांगितलें की, हे Ha द्या निरपराधी ख्रीला घेऊन जाणें है तुला योग्य नाहीं. हे महाभाग्यवंता, तू इला सोडसोड- कार-।४ 


[| ४॥ AN राज्ञः शिबिरमावासं व्यंपन्सर्वेस्वापहारे ण नाशितवेतः NI ७॥ अनागसं निरपराधमेनां नेतुं मा5हैसीति प्राह ॥८॥ अविषहां दुःसहम्‌। अतोऽनया प्रसवपर्येतमत्रा- 


° Ny 


|| तेषामतिबठोद्योग निशम्यासुस्यूयपाः ॥ वघ्यनाना* तुरेभींता दुडुवुः सवेतो दिशम्‌॥ ४ ॥ कलत्रपृत्रमित्राप्तान्यहान्पशु परिच्छ- 
'। दान्‌ ॥ नावेक्षमाणास्त्वरिताः सर्व प्राणपरीप्सवः ॥ ५ ॥ व्यटुंपन्राजशिबिरममरा जयकांक्षिणः ॥ इद्रस्तु राजमहिषी मातर 


(een 


मम चाग्रहीव ॥ ६ ॥ नीयमानां भयोडिम़ां रुदतीं कुररीमिव ॥ AES ANE देवषिंदेद्शे पथि ॥ ७ ॥ प्राह मेनां सुरपते 


han 


नेतुमईस्यनागसस्‌ ॥ सुंच YA महाभाग सतीं परपरिग्रहम्‌ ॥ < ॥ इंद्र उवाच ॥ आस्तेऽस्या जठरे वीर्यमविषद्य ae: ॥ 


आस्यतां यावत्प्रसवं मोक्ष्येऽथपद्वी गतः ॥ ९ ॥ नारद उवाच ॥ अयं निष्किल्बिषः साक्षान्महाभागवतो महान ॥ खया न 


| प्राप्स्यते संस्थामनेतानुचरो बळी ॥ १० ॥ इत्युक्तस्तां विहायेंद्रो देवेषर्मानयन्वचः ॥ अनंतप्रियभक्तयेनां परिक्रम्य दिवे यया 
॥ ११ ॥ ततो नो मातरमृषिः समानीय निजाश्रमम्‌ ॥ आश्वास्येहोप्यतां वससे यावत्ते AGT ॥ १९ ॥ तथेत्यवारसीहेवप- 
रति साऽप्यकुतोभया ॥ यावदेत्यपतिर्थोरात्तपसो न न्यवतत ॥ १३ ॥ | 
Pel स्यताम्‌। ततश्चार्थस्य पदवीं मार्ग गतः पराप्तः सन्‌। जातं पुत्रं हतवा मोष्यामीत्यर्थेः ॥९॥ साक्षात्स्वगुणेरेव महान तु पित्रादिसंबंघात्‌। त्वया हेतुभतेन संस्थां मृत्युं न यास्याति। ततर || 


EN har! 


a हेतवो pre NT त a त मोक त्स इत्यादयः ॥ १० ॥ अनंतस्य Fat alse स वा प्रियो यस्य तस्य मम भक्तयैनां दक्षिणीकृत्य ॥११॥ इहोष्यतामित्याहेति रोषः USAW अंति समीपे ॥९३॥ 


aby wn vn; Ve ws = ९ 


ER 
ण, ही पतित्रता असन परी आहे ॥ ७॥ < ॥ तेव्हां इंद्र amet हे देवषे, हिच्या कुक्षीमध्यें देवद्वेषी हिरण्यकशिपूर्च, सहन करण्यास अत्यंत अशक्य असें ÅÅ 
“lc गर्भरुपानें वाढत ) आहे; ह्यास्तव हिला naa होईपर्यंत Aas. नंतर हिच्पापासून उत्पन्न झालेल्या पुत्राचा वध केल्यावर मी हिला सोडून देडेन ॥९॥ नारद ATA 
| है इंद्रा, हा हिचा गर्भ, साक्षात भगवान अनंताचा सेवक, बलाढ्य, निर्दोष, आपल्या गुणांनींच मोठा आणि महांभगवद्धक्त असल्यामुळें तुझ्या हातून मरण पावणार ताशी || 
Al १० ॥ ह्याप्रमाणें नारदाने सागितर्ले असतां इंद्राने त्या नारदाच्या वचनाला मान देऊन, तिला सोडून दिलें आणि तिच्या पोटीं असणारा भगवद्भक्त जो मी त्याच्या |; 

| भक्तीनें तिळा प्रदक्षिणा करून स्वगोपत गमन केळे ॥ ११ ॥ नंतर तो SALT माझ्या मातेला आपल्या आश्रमाप्रत घेऊन गेला आणि तिचें आश्वासन करून, हे वत्से | 
gan भतो तपश्चयो करून माघारा येडपयेत तूं झा आश्रमामध्ये TAS रहा, असें झणाला ॥ १९ ॥ केव्हां तिनेंहि ठीक आहे' असें ह्मणून, तो दैत्याधिपति Beat ys 











औला a शिप जोपयंत घोरतपापासुन निवृत्त झाला नाही तोंपर्यंत ती कयाछु नारदाच्या समीपभागों निर्भयपणे राहिली ॥ १३ ॥ आणि त्या गर्भिणी पतित्रतेनें आपली इच्छेने 

OA पति घरीं आल्यानंतर ) प्रस्रूति व्हावी यासाठीं व तोंपर्यंत आपल्या गर्भाचे संरक्षण व्हावें यासाठी परमभक्तीनें त्या आश्रमामध्ये नारदऋषीची सेवा केली ॥ १४ 

$| तेव्हां त्या दयाळु समर्थ KÅR, तिच्या शोकाची निवृत्ति होण्याकरितां व माझ्याहि उद्देशानें धमाचे भक्तिरूप तत्त्व व आत्मानात्मविवेकरूप fås ज्ञान ह्या क्‍ 
चा तिला उपदेश केला ॥ १५ ॥ परंतु, पुष्कळ काळ लोटल्यामुळें व जात्या Å असल्यामुळें माझ्या मातेचें तें ज्ञानवगैरे विसरून गेलें आणि मजवर ऋषीचा अनुग्रह 


रह x विस्मति me ° AR PASSER दोन्हीं n 
१ असल्यामुळे अद्यापिसुद्धां मळा त्याची विस्मृति पडत नाहीं ॥ १६ ॥ आतां, gå जर माझ्या भाषणावर विश्वास ठेवाल तर तुझ्यांलासुद्धां å दोन्हीं प्राप्त होतील. 
| कारण, जशी-मला TR देहादिकांचेडिका्ी असलेल्या-अहंकाराचा नाश करण्याविषयी तिएण बुद्धि माध्त-झाली आहे तशीच-ख्रिया व बालक झांताहि प्राप्त होणार | ४ 


॥ २३॥ 


5% AP ४ eo be Q ~ ~ est e ( ho ~ 
||| गर्भिणी । इच्छया भतेरागमनानंतरं रतये । एवर्मापे स्वगभेस्य क्षेमाय ॥ १४ ॥ तस्याः शोकशांत्ये धमेस्य aed भक्तिलक्षणं ज्ञानमात्मानात्मविवेकस्तदुभयं || 


Å 


१ मादात्‌ । इश्वरः समर्थः ॥ १५ ॥ १६॥ भ्रयाद्रवेत्‌ | वेशारदी स्वार्थे तद्धितः | देहाचहंकारच्छेदनिपुणेत्यर्थः ॥ १७ ॥ काऽसौ वैशारदी धीरित्यपेक्षायां नारदोक्तमेव| 
| देहात्मविवेकप्रकारमांह I जन्मेति दशभिः | जन्माचा जायते अस्ति वर्धते विपरिणमतेऽपक्षीयते नश्यतीत्येवंभूता इमे षड्भावा विकारा ag सत्येव यथा फलानां हृश्यंते 


ऋषि पर्यचरत्तत्र भक्त्या परमया सती ॥ अंतर्वती स्वगर्भस्य क्षेमायेच्छाप्रसूतये ॥ १४ ॥ ऋषिः कारुणिकस्तस्याः प्रादादुभय- 
APT ॥ वमस्य तत्त्व ज्ञान च मामप्युहिश्य निर्मलम्‌ ॥ १% ॥ तच काळस्य दीर्घलात्त्रीतान्मातुस्तिरोद्धे ॥ ऋषिणा ऽनुग्रहीतं 
मां नाघुनाऽप्यजहात्स्ट्रतिः ॥ १६ ॥ भवतामपि भूयान्मे यदि seat वचः ॥ वैशारदी धीः श्रद्धातः स्रीवालानां च मे यथा 
॥ १७ ॥ जिन्मायाः षडिमे आवा दृश देहस्य नात्मनः ॥ फळानामिव क्षस्य काळेनेश्वरमूतिना ॥ १८ ॥ आत्मा नित्यो 
| ऽव्ययः शुद्ध एकः क्षेत्रज्ञ आश्रयः ॥ अविक्रियः स्वहम्पेतुव्यपको 5संग्यनाइतः HYEN त $ oS 
på तद्वदात्मनि तथैव स्थिते देहस्य दृष्टा इत्यर्थः इश्वरी विकारसमथा मूर्तियस्थ तेन ॥ १८ ॥ तदेवं देहधमेस्तद्वेलक्षण्येनात्मनो देहाद्वेदो दर्शित इदानीमात्मधर्मेरेव | 
१ | भेदं स्फुर्यंस्तदहकारादिके त्याजयति I आत्मेति । आत्मा नित्यः अविनाशी वारेऽयमात्मेति så: । अव्ययो5पक्षयशून्यः | ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्निति så: । || 


शद्धः निरवद्यं निरंजनमिति श्तेः । एकः एकमेवाद्रितीयमिति श्रतेः 1 das विज्ञातारमरे केन विज्ञानीयादिति ga: | आश्नयः यस्मिन्योः एथिवी चांतरिक्षमि- 
| ae: | अविक्रियः निष्कलं निष्क्रियं शांतमिति श्रतेः | ex आत्मज्योतिः सम्राडिति होवाचेति भुतेः | हेतुः स इमॉक्लोकानएजतेति sa: । व्यापकः सत्यं ज्ञानमनंतमि- 


॥ १७ ॥ आतां ती मति कोणती असें झणाल तर नारदाने सांगितलेला देहात्मविवेकप्रकार gata सांगतों ऐका- हे मित्रहो, नानाप्रकारे विकार उत्पन्न करण्यास सम- ||; 

KPa अशा कालाच्या योगानें, वृक्ष असतांना जसे त्याच्या Kota उत्पन्न होणें, असणें, वाढणे, परिणाम पावणे, संकोचित होणे व नाश पावणें हे सहा विकार दिसून |; | 
येतात, ते त्या फलांच्या आधारभूत वृक्षाला दिखन येत नाहींत त्याप्रमाणें, आत्मा असतांना देहाछाच जन्मादि विकार aa येतात आत्म्याला दिसून येत ease UN 
॥ १८ ॥ ह्याप्रमाणे देहधर्म कथन करन आत्मा त्यांहून विलक्षण असल्यामुळें तो देहाइन fra आहे ad aid. आतां आत्मधर्माच्या योगानेंच तो भेद स्पष्ट करून|#| | 

|| आपल्या मित्रांना अहंकारादिकांचा त्याग करावा अशा आशयाने भाषण करितो की-हे देत्यपुत्रहो, आत्मा तर नित्य, अपक्षय शून्य, aa, अद्वितीय, शरीरादिकांचा |: 


2 CC-0. In Public ic Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskri स Ramitek Collection. wd ee 3 
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ति ga: | असंगी असंगो ह्ययं पुरुष इति श्रुतेः | अनादृतः पर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यत इति थुतेः ॥ १९॥ एतैद्वादञ्मिरात्मनो लक्षणैः परैः श्रेडेविवेकसमर्थेदेहाद्रेद 
विद्वानसद्रावं मिथ्याबुद्धि त्यजेत्‌ ॥ २० ॥ नन्वेवं विविक्तातमज्ञानिनोऽप्यपरोक्षातुभवेन बह्मताप्रापतिः कथं स्याचतो5हंकारादिकं त्यजेदित्यपेक्षायां तत्माप्रिमकारं सदृष्टांतमाह | 

| स्वर्णाकरभेत्रेपु स्फुरत्स्वणेकणेषु mag थोगेधमनाद्युपांयेस्तदमिज्ञ उपायाभिज्ञो देमकारो यथा स्वर्णं ETE | आत्मयोगेरातममरायुपायैः । बर्गे रताम्‌ । अ- |: 
al घ्यात्मविदात्माधिकृतकार्यकारणसंघातज्ञाता ॥ २१ ॥ अध्यात्मविवेकयात्ममाघ्युपायमाह I अष्टाविति तिभिः | ग्रऊपरकृतिमेहदहकारौ पंचतन्मात्राणि चेत्यष्टौ त्रयः सत्त्वाद- || 


Reinert vad: Å ॥ अहं Meer देहादी मोहजं त्यजेत ॥ २० ॥ सवर्ण यथा ग्रावसु हेमकार AT ; 
|| योगेस्तदभिज्ञ आशयात्‌ ॥ Bag देहेषु तथाऽऽत्मयोगेरध्यारमविद्रह्मगतिं मेत ॥ ९१ ॥ अर्श METT: प्रोक्ताख्रय एव हि तहु- å 
#| णाः ॥ विकाराः षोड्याचार्यः पुमानेकः समन्वयात्‌ ॥ २२ ॥ देहस्तु सर्यसंघातो जगत्तस्थुरिति दिया ॥ अत्रेव VA JEU 


Q 


ज्ञेति नेतीत्यतत्त्यजन्‌ ॥ २३ ॥ अन्वयव्यतिरेकेण विवेकेनोशता55त्मना ॥ सगेस्थानसमाम्रायेविम्रशद्विरसतरेः ॥ २४ ॥ 


Ate > भद | ag ~ a 

यस्ते च प्रकृतिगुणा एव न तु भिन्नाः | एकादरोद्रियाणि पंच महाभूतानि चेति षोडश | एुमानात्मैकः परोक्तः कपिलादिभिराचार्थः | एकत्वं eg? । एड साक्षित्वेनान्वयात्‌ || 
१: वक्तम्‌ । मूलप्रकृतिरविक्ृतिर्महदाद्याः प्रकृतिविकृतयः av | षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिने विकतिः पुरुष इति ॥ २०॥ जगज्जंगमम्‌ । तस्थुः स्थावरम्‌ | अत्रैव सर्वसं |: 
|| घातात्मके देह एव परुषो गरग्योऽनवेष्टव्यः | सुकं चेतदित्याह । नेति नेतीत्यन्यापोहे क्रियमाणे स्वयमेवाच्यजन्‌ | अनात्मवगोत्पृथगुपलभ्यमान इत्यर्थः ॥ २३ ॥ मणिषु | 


स्रज्मिव संवत्रानुस्यूतत्वेनान्वयः GR NTT अत एव मणिभ्यः स्रत्नस्येवेकेकव्यतिरेकश्च तयोह्रेद्वेक्थम | तेन यो विवेकः पूर्वोक्तो वा तेन उशता धुद्धेनात्मना मनसा सगेस्थानसमा- || 


( | र. | ev AA | | n N oN | Gå we 
as अध्यात्मज्ञानी पुरुष. आत्मप्राप्तीच्या उपायांनी बह्मच् प्र Ke घेतो ॥ २९ ॥ आता -अध्यात्मज्ञानहप SETET उपाय सांगता- मूलप्रकृति, महत्तत्व, Ae 
ति आह | 


|) fed र त्यात द i ह 
कार, शब्द, CTA, रूप, रस आगि गंध ह्या आठ TS $ सत्व, रज आणि तम हे तीन भ्र क पेर गुण आहेत; श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिव्हा, नासिका, पायु, उपस्थ, || 


४: हस्त, पाद, वाणी आणि मेन हैं अकरा इंद्रियें व एथ्वी, अप, ua आणि आकाश हीं पंच महाभूर्त मिळून सोळा विकार आहेत व ह्या सवोचेठिकाणी साक्तित्वे- |: 
HEA व्यापून असणारा एक आत्या आहे ad कपिलप्रश्‍ति आचार्यानों सांगितलें आहे ॥ २२॥ असो. देह-तर प्रकृत्यादि सर्वे समुदायात्मके-अस्रून स्थावर आणि जंगम | 
| असा दोन प्रकारचा आहे झा देहामध्येंव ' नेति नेति' आत्मा गंधवान्‌ होत चाहीं, रसवान होत नाही अशा प्रकेरातें, आत्मव्यतिरिक्त जें ss ता त्याचा नि- 
£| रास करून त्यांडून निराळा असणाऱ्या त्या पत्यगात्म्याचें शोधन RET घ्यावे ॥.२२ ॥ तें असें की,- जसें मण्यांच्या माळेमध्ये सूत्र सर्वेमण्यांत शिन व्यापून राहतें i 





KE 


WRB 


त्या परमात्म्याचा शोध केला असतां त्याचें ज्ञान होतें ॥ २४ ॥ आतां, शोध के 


सुषुप्ति अशा तीन दृत्ति आहेत त्यांचा ज्याच्या योगानें अनुभव येतो-तो अवस्थात्रया 


~ 


ना आश्नयभूत ASS वाणु जसा जाणला जातो त्यांप्रमाणे,-ऑत्म्याचे धमे नव्हत 


|| बुद्धांचे परिणामरुप भेद त्यांनीं आत्म्याचें ag si झणजे आत्मा वस्तुतः 


|| स्वप्र इवेष्यते ॥ २७ ॥ FETERE: कर्तव्यं कर्मणां त्रिगुणात्मनाम्‌ ॥ 4 


| ज्ञायिः सश्स्थितिसंहारैः | यतो वा इमानि भतानि जायंते इत्यादि श्रुत्युक्तसगायनुसंधानेनेत्यर्थ 
) 


शेप्रकार॒माह | बुद्धेरिति द्वाभ्याम्‌ | अध्यक्षः साक्षी ॥ २५ ॥ अत एमिवुद्विभेदेः परिणामैः पये 
ak: क्रियोद्रवैः कर्मजन्येः | gata त्रिगुणात्मकत्वात्कमंकवेत्वाच तस्या एवेता अवस्थाः | आत्मा 


बुडेजीगरणं सवनः सुषुप्तिरिति दृत्तयः ॥ ता येनेवानुभूर्यते सोऽध्यक्षः पुरुषः परः | २३५ ॥ एभिश्लिवर्णेः पर्यस्तैबृंडिभेंदेः क्रियो 
दवे: ॥ स्वरूपमात्मनो वुड्ेदर॑धवायुमिवान्वयात्‌ ॥ २६ ॥ एतद्वारो हि संसारो गुणकर्मनिबंधनः ॥ अज्ञानमूलोऽपार्थोऽपि पुंसः 


[a 


वम त जनिर्हरणं योगः प्रवाहोपरमो धियः ॥ २८ ॥ तत्रो- 
पायसहस्नाणामयं भगवतोदितः ॥ यदीश्वरे भगवति यथा येरंजसा रतिः ॥ २९ ॥ 


| e ba x ee nuit e र यिनत >) 
९ | बुघ्येज्ञानीयादित्यर्थः | अन्न दृष्टांत: | कुसुमधर्मेगेधेस्तदाश्रयं वायुमिव ॥ २६ ॥ ननु AE यथा कुसुमोपाधिकोऽपि वायोगंधो विवेकज्ञानेन निवतेते एवमात्मनः संसारा न|; 
४ | निवर्तत इत्याशंक्याह ॥ एतद्वारो बुद्वद्वारकस्तदवस्थाद्वारको वा संसारो न स्वतः I हियस्माहुद्धेये गुणाः कमोणि च तैनिबध्यत इति तथा स चाज्ञानमूछोऽतोऽपाथो || 
‘| मिथ्याभतो5पि स्वप्न इवेऽयते। वायोस्तु गंधद्रव्यसंबंधस्य वास्तवत्वाद्विपमो zeta: ॥ २० ॥ यस्मादेवं निशृत्तिर्घटते तस्माद्वीजमज्ञातं तस्य निर्हरणं दहनम्‌ I किं तत्‌ 


DV CE 


योगः I कथंभूतः | धियः प्रवाहं जाग्रदा दिरुपमुपरमयतीति तथा ॥ २८ ॥ तदेवं ज्ञानप्रकारमुक्त्वा तत्साधनं धमेस्य तत्त्वं नारदोक्तमेवाह I तत्रेति पंचभिः | येधेमयथा यथा-|। 


* | अवस्थांनीं युक्त असल्यासारखा भासतो असें समजावें ॥ ae amt पाह Goa कोते जला वाूपादन Area होतो तसा सार आयप सुंगध विवेकज्ञोनातें जसा वायूपासून निवृत्त होतो तसा संसार आत्म्यापाछून | 
| निवृत्त कां होत नाही ! अशी शंका घ्याल तर-हे देत्यपुत्रहो, संसारे-हा बुद्धीच्या गुणांना व कमोनी निबद्ध असल्यामुळें तो बुद्वीच्या द्वारानेंच पुरुषाला प्राप्त होतो; स्वतः 


oe bad © he 


आप्त होत नाहीं व तो अज्ञानमूलक आहे ह्यास्तव तो व्यर्थ असून स्वप्नाप्रेभाणें मानिला आहे. वायूचा गंधद्॒व्याशी सबंध वास्तविक असल्यामुळें तो दृष्टांत बरोबर नाही 





et एकदेशी आहे असें जाणावे. ॥ २७ ॥ तस्मात्‌, त्रिगुणात्मक कमीच्या बीजाला ( अज्ञानाला ) जाळून टाकणारा å बुद्धीच्या जागदाद्यवस्थारूप मवाहाचा नाश कर- ||; UREN 
१ णारा असा भक्तियोग तुह्मां करा ॥२८॥ ह्याप्रमाणें ज्ञानाचा प्रकार सांगून त्या ज्ञानाला साधनभूत असं नारदानेंच सांगितलेले धर्माचें av सांगतो-हे मित्रहो, देहादिकांचे- å 


? 


i डिकाणां असलेला अध्यास निवृत्त, करण्याविषयी जे हजारो उपाय आहेत त्यांमध्ये,.ज्या यथासांग अनुष्ठान केलेल्या धर्माच्या योगानें भगवान्‌ इश्वराचेठिकाणीं साक्षात्‌ 





18 | पीति उत्पन्न होत्ये तो हा भक्तियोगच ås उपाय आहे असें भगवंतानें सांगितलें आहे ॥ २९ ॥ तोतरी गुरूची शुश्चपा, प्रेम, पाप झालेल्या. सवे वस्तूंचे भगवंताला किं-। | |. 
११ वा भगवद्वक्तांना समर्पण करणें, निष्कपट भक्तांचा संग, इश्वराराधने,- भगवत्कथेचेठिकाणीं शरद्धा) परगवंताच्या. गुणकर्मांचें कीतन, त्याच्या “चरणकमलांचें ध्यान, त्या-||;|| * 
: चया wala दशन व पूजन वगेरे करणें आणि eat gigg भगवान ईश्वर वास करीत आहे असे मनामध्ये आणूनः त्यांचे जे जे मनोरथ असतील ते ते al 
‘lad करून त्यांना यथायोग्य मान देणें यांच्या योगेकरून घडतो ॥ ३० ॥ ३९॥ २९ ॥ असो ज्यांनीं कामक्रोधादि पढ़िए जिंकिले आहेत ते लोक, इश्वराचेठिकाणी 


se veh ce ei कले eae भक्ति करितात कीं, जिच्या योगानें aged भगवंताचेडिकाणीं पुरुषाला प्रीति उत्पन्न होत्ये ॥ AR ॥ आतां भगवंताचेडिकाणीं उत्पन्न झालेल्या प्रीतीचीं लक्षणें क ||; 


'*».. 


tn, 


(४: ददनुप्ठितेवों भगवति श्रीनारायणे रतिरिति यदयमुपायो भगवतोक्तः । तथा च गीतासरक्तम्‌ | यत्करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌॥ यत्तपस्यसि कौंतेय तत्कुरुष्व मदः 
| garfafe I भक्तया मामभिजानाति यावान्यश्चास्मि तत्त्वत इत्यादि च ॥ २९ ॥ तत्रैवातरंगान्धमीनाह । गुरोः SAAT AAT प्रेम्णा सर्वेषां लब्धानामर्पणेन च ॥ ३० UG 





$| गुरुशुश्रूषया ATT सवङब्धापैणेन च ॥ संगेन साधुभक्तानामीश्वराराधनेन च ॥ ३० AST तत्कथायां च कीर्पनेगुणकर्म- 
णाम्‌ ॥ ततपादावुरहध्यानात्त्िगक्षाऽहणादिभिः ॥ ३१ ॥ हरिः सु भूतेषु भगवानास्त ईश्वरः ॥ इति शतानि मनसा काम 
साधु मानयेत्‌ ॥ ३२ ॥ एवं निर्जितषई्गेः क्रियते AeA ॥ वासुदेवे भगवति यया HSA रतिम्‌ ॥३३॥ निशम्य कर्माणि 


गुणानतुल्यान्यीर्याणि डीलातनुभिः कृतानि ॥ यदाऽतिहर्षोतपुङका शुगर प्रोत्कंठ उद्गायाति शेति इत्यति॥ ३४ ॥ यदा भह 


ग्रस्त इव क्रचिद्धसत्याक्रंदते ध्यायतिं वंदते जनम्‌॥ gg श्वसन्वक्ति हरे जगत्सत नारायणेत्यारममतिगेतत्रपः ॥ २५॥ तदा पुमा- 
न्मुक्तसमस्तबंधनस्तद्वावभावानुकृताशयाकृतिः ॥ निर्दग्धवीजानुशयो महीयसा भक्तिप्रयोगेण समेत्यधोक्षजम्‌ ॥ २६ ॥ 





vi `¢ | å n e ny PT n as bas ~ me | | av | ba os | 9 
| तस्य लिंगानां प्रतीनामीक्षणमहेणमा दिर्यषां बंदनादीनां तैश्च ॥ ३१ ॥ ३२ NA षण्णां कामक्रोधलोममोहमदमत्सराणामिद्रियार्णा वा वग! å: ॥ २२ ॥ भगवद्रताट- || 
9 ee MN कपा निशम्येति त्रिभिः । गुणान्मक्तवात्सल्यादीन्‌ । अतिहपेणोद्रताः पुळका अश्भूणि च Stas यथा भवत्येवं ग्रोत्केठो मुक्तकंठ उद्गायति ॥ ३४॥३५॥ तस्य भावश्वेश्टदि- ||| 


चन करितो कीं,- å दैत्यपुत्रहो, भगवंताचे इतरांचेठिकाणीं नयेत ने भक्तवात्सल्पादिक्‌ गुण, तशींच त्याने सच्छेने धारणे. केलेल्या रामकृष्णादिक gåtdt Reet जां || 


N 


|होकिकचेष्टारूप कम व रावणवधादिक पराक्रम त्यांचे श्रवण HEA Seat अतिइषोनें शरीरावर रोमांच उठन, नेत्रामध्यें आनेदाश्च येतात व सद्गदित कंठ होऊन, पुरुष ||; 


उच्चस्वरानें गायन करितो, रोदन करितो व नृत्य करितो, तसाच जेव्हां पिशाचानें झपाठल्यासोरिखा होऊन कीक हसतो; विलाप करितो, भगवंताचे व्यान करितो, | 
ळोकांना वंदन करितो आणि . केव्हाकेव्हा भगवंताचेठिकाणीं बुद्धि लीन झाल्यामुळे fade होऊन ' वारंवार श्वास टाकीत . टाकीत. Å इरे, दे TAG ||; 
व हे नारायणा, så sant करितो ॥ ३४ ॥ ÅR ॥ तेव्हां तो भक्तियोगनिष्ठ पुरुष, अतिषेगेवान्‌ अशा त्या उतर 8 भक्तियोगारें sata, संसारास बीजभूत || 


. ae é गेली ne aA. > 2 ms ~ 6 ov क्र - Furs! ANE 
å अज्ञान आणि वासना ही, जळून गेलीं आहेत, ज्याचे मत 1 शरीर ही, मगवताच्या छीलाँच्या चितनाे त्या HE अनुकरण करूं लोगलां आहेत व|. 


å ed 
ae 
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१) ज्याची पुण्यपापादिरूप सर्व बंधने तुटून गेलीं आहेत असा. होत्साता, भगवत्स्वरूपामत पावतो ॥ ३६ ॥`आतां द्यांममाणें भगवंताची प्राप्ति, झाळी असतां, फळ काय ? ||; 
;:|| असें विचाराल तर-हे मित्रेहों, मनानें होणारा जो अधोक्षज भगवंताचा स्पशे, तोच इहलोकी aug अंतःकरणाने युक्त असलेल्या पुरुषाच्या संसारवक्राचा नाश ET || 
|| णारा होय. व तेंच बह्माचेठिकोणीं मालरूप सुख होय असं ज्ञानिजन aaa. झणून तुझीं आपल्या हृदयाचे ठिकाणींच असलेल्या अंतयामी इश्वराचें भजन करा ॥३७॥ || 
५ | आतां भक्ति होणें हें अशक्य आहे असेंहि मानं नये कारण, हे असुरबालकेहो, आपल्या स्वतःचा सखा व आकाशाममाणें आपल्या हृदयामध्ये वात करणारा असा तो|; 


१ श्रीहरि त्याच्या उपासनेंविषयां कोणता बरें अतिश्रयास आहे ? व असें असतां विषयसुख संपादन कडून तरी काय करावयाचें आहे १ कारण, श्वस्रकरादिक सवेहि प्राणी || 


७७६ 


| O 
१ स्तस्य भावो भावना तेनानुकृते आशयाकृती मनःशरीरे यस्य Peed बीजमज्ञानमनुशयों वासना च यस्य सः सम्यगेति mit ॥ ३६ ॥ ततः किमत आह, | i 
‘|| अघोक्षजस्याऽऽलमं मनसा स्पशैम्‌ I पाठान्तरे तस्याश्रयणम्‌ | अथुभात्मनो5 थुभो रागादियुक्त आत्मा मनो यस्य । संस्रतिचक्रशातनं तन्रिवतेकं बुधा feet 
!| बरह्मणि निर्वाणं लयो मोक्षस्तदात्मकं सुखं विदुः | हृदीश्वरमंतयोमिणम्‌॥ ३७ ॥ भक्तिरशक्येति च न मंतव्यमित्थाह। क इति | छिद्रवदाकाशवद्दि तिष्ठतो विषयाणामुप-। | 
पादनैर्जंनैः किम्‌ | तत्र हेतुः । सर्वदेहिनां सामान्यतः विषयनिषठत्वे सूकरादिसाधारण्यापत्तेरित्यर्थः । न चैवमादौ पौनरुक्त्यदोषः नारदोक्तानुवादरूपत्वादस्य प्रकरणस्य || 


अधोक्षजालंभमिहाश्युभात्मनः शरीरिणः संतिचक्रशातनम्‌ ॥ तद्वह्मनिवीणसुखं विदुर्वुधास्ततो avd हृदये हृदीश्वरम्‌ ॥ ३७ ॥ 


कोऽतिप्रयासोऽ GEER हरेरुपासने स्वे हृदि छिद्रवत्सतः ॥ स्वस्यात्मनः सख्युरशेषदेहिनां सामान्यतः किं विषयोपपादनेः 
I wach रायः Het पशवः सुतादयो ग्रहा मही कुंजरकोशभृतयः ॥ सर्वेऽर्थकामाः क्षणमंगुरायुषः कुवैति मर्त्यस्य कियत्मियं चलाः 


_॥ ३९ ॥ एवं हि छोकाः कतुमिः कृता अमी क्षयिष्णवः सातिशया न निर्मछाः ॥ तस्माददृष्टश्रतदूषणं परं भक्त्येकयेशं भजता- 


र 


त्मलब्धये ॥ ४० ॥ यदध्यर्थ्येह कर्माणि विडडन्मान्यसकन्नरः ॥ करोत्यतो विपर्यासममोधं fag फडम्‌ ॥ ४9 ॥ 
॥ ३८ ॥ अनर्थकं विषयार्जनमिस्याह । रायोऽथांः क्षणभगुरमायुरयैस्य तस्यैते कियरिमियं såk । तदुक्तमितिहासेषु | धनं हि पुरुषो लोके पुरुषं धनमेव वा ॥ अवश्यमेक | 


NX 


१ त्यजति तस्मात्कि धनतुष्णयेति ॥ २९ ॥ यन्न दुःखेन संभिन्नं न च ग्रस्तमनंतरम्‌ ॥ अभिलाषोपपन्नं च सुखं सवर्गपदास्पदमित्येवंभूताः स्वर्गादिभोगा अपि न Gai ‘ 
|| इत्याह । एवं हीति । क्षयिष्णुत्वे हेतुः क्रतुमिः कृतां इति | तद्यथेह कर्मचितो लोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो लोकः क्षीयत इतिं ad: | अत एव पुण्यतारतम्येन | 


साविशयाः । न च fuer स्पधोदिमच्त्वात्‌ | न विद्यते दृष्ट श्रुतं sv यस्मित्‌ ॥ ४० ॥ किंच यदृध्यथ्ये यत्संकडप्य । अतः संकल्पिताद्विपर्यासं विपरीतं फल्ममो- || 


here va DN ७ Q kN NN SØ : Ur | at | q जद घि | . Ei 
विषयोत्सुक असतात ह्यास्तव आपणहि विषयसुखाविषयीं तत्पर झालों असतां त्यांच्यासारखेच. होगार ॥ 36 ॥ द्रव्य, कलत्र, TG त्रादिसंबधि जन, णहें, भूमि, || 


१ | गजझाला भोगसाधनभूत पदार्थांच्या समृद्धि आणि सर्वप्रकारचे अर्थ व काम हे, नश्वर असून त्यांतहि ज्याचें आयुष्य क्षणभंगुर आहे अशा मत्येजनाचें, कितीसे प्रिय ||, 


|करणार आहेव ? कांहींच करणार नाहींत. तेव्हां त्यांचें संपादन करणें हें निरथेक आहे॥ ३९॥ ह्याप्रमाणें यज्ञयागादिकांनीं पराप्त झालेले जे हे स्वगोदि छोंक तेहि ||: 


४ | विनाशी व पुण्यादितारतम्यानें सातिशय असून स्पर्धादियुक्त असल्यामुळे निमेळ नाहींत. तस्मात्‌, ज्याचेठिकाणी पाहिलेलें अथवा ऐकिलेलें दूषण मुळींच नाहीं, त्या ||; 
| सवोत्कृष्ट Sauda तुझा आत्मग्राप्ति होण्याकरितां एकनिष्ठ भक्तीने सेवन करा. ॥ ४० ॥ आगि दुसरें असें की, -आपणासच विद्वान्‌ असें मानणारा पुरुष, जी वस्तु 


292,32, 
Ne, 
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7 : शुश्रूषया भत्ता प्रेम्णा AAT रुव्धानामपणेन च ॥ ३० ॥ तस्य रिज्ञानाँ मूर्तीनामीक्षणमहेणमादियेषां वन्दनादीनां तेश्च | 

Sin ३१॥ 33 ॥ निर्जितः षण्णां कामक्रोधटोभमोहमदमत्सराणामिन्द्रियाणां वा वर्गों यैः ॥ ३३ 1 भगवद्रतेर्टिज्ञान्याह--निशम्येति त्रिभिः । गुणान्भ- ¢ 
ll क्तवात्सल्यादीन्‌ | अतिहर्षेणोहूताः पुलका अश्रूणि च तैमेंहरद यथा भवल्येवं प्रोत्कण्ठो मुक्तकण्ठ उद्दायति ॥ २४ ॥ ३५.॥ तस्य भावश्चेषादिस्तस्य भावो ||( 
9 | भावना तेनानुकृते आशयाङृती मनःशरीरे यस्य । निदेग्ध बीजमज्ञानमनुशयो वासना च यस्य सः सम्यगेति TTA ॥ ३६ ॥ ततः किमत आह--अधो- ||; 


S| क्षजस्थालम्म मनसा स्पशेस्‌ I पाठोन्तरे तस्याश्रयणम्‌ | अशुभात्मनः अशुभो रागादियुक्त आत्मा मनो यस्य । संसतिंचक्रशातन तन्निवर्तकं बुधा विदुस्तदेव | ४ 
5 शुरुझुश्रूषया भक्त्या सर्वटब्यार्पणेन च ॥ सङ्घेन साधुभक्तानामीश्वराराधनेन च ॥३०॥ ASA तत्कथायां च कीर्त- 
6] नेगुणकमेणाम॥ तत्पादाम्बुरुहध्यानात्तलिद्वेक्षाहणादिमिः॥३१॥ हरिः सर्वेषु भूतेषु भगवानास्त SAT Ul इति भूतानि 
मनसा कामेस्तेः साधु मानयेत्‌ ॥३२॥ एवं निर्जितषड़गें: क्रियते भक्तिरीश्वरे ॥ वासुदेवे भगवति यया सँलभते रतिम्‌ 
॥३३॥ निशम्य कर्माणि गुणानतुल्यान्वीर्याणि छीलातनुभिः कृतानि ॥ यदातिहषोंतपुरकाश्रुगद्वदं प्रोत्कण्ठ उद्गायति 


रोति नृत्यति UA VU यदा ग्रहग्रस्त इव क्रचिदसत्याक्रन्दते ध्यायति वन्दते जनम्‌॥ सुहुः श्वसन्वक्ति हरे जगत्यते नारा- 


यगेत्यात्ममतिर्गतत्रपः ॥ ३४ ॥ तदा पुमाम्ुक्तसमस्तबन्धनस्तद्भावभावानुङ्कताशयाङृतिः ॥ निर्दग्धबीजानुशयो मही- | 
PI यसा भक्तिप्रयोगेण समेत्यधोक्षजम्‌॥ ३६॥ अधोक्षजाळम्ममिहाङुभात्मनः शरीरिणः संसृतिचक्रशातनम्‌ ॥ AA | 
‘| निर्वाणसुखं विदुर्बुधास्ततो भजध्वं हृदये हृदीश्वरम ॥ ३७॥ कोऽतिप्रयासोऽसुरबाळका हरेरुपासने सै हृदि छिद्र- | 
वत्सतः ॥ स्वस्यात्मनः सख्युरशेषदेहिनां सामान्यतः किं विषयोपपादनैः ॥ ३८ ॥ रायः BVA पशवः सुतादयो 
+ | गृहा मही कुञ्जरकोशभूतयः ॥ सर्वेऽथ कामाः क्षणमङ्कुरायुषः कुवन्ति म्यस्य कियत्प्रियं चलाः ॥ ३९ ॥ || 
४ | त्रह्मणि निर्वाणं लयो मोक्षस्तदात्मर्क सुखं बिदुः । हृदीश्वरमन्तयीमिणम्‌ ॥ ३७ ॥ भक्तिरशक्येति च न मन्तव्यमि्याह--क इति । छिद्धवदाकाशवद्धुदि |: 

रादिसाधारण्यापत्तेरियथः । नवैंवमादी पोनरुक्तयदोषः, || ५ 


|| तिष्ठतः । विषयाणासुपपादनैरजनैः किस्‌। तत्र हेतुः--सेदेदिनां सामान्यतः विषयनिष्ठत्वे सकरादिसाधारः V= प्‌ 
८ | नारदोक्तानुवादरूपत्वादस्य प्रकरणस्य ॥ ३८ ॥ अनथक विषयासैनमित्याह--रायो5थोः क्षणभडुरमायुयेस्य Tea कियत्ियं gt । तदुक्तमितिहासंषु | | 


८ चनं हि पुरुषों ठोके Gee घनमेष वा ॥ अवशं लजति NEE थनतृष्णया ॥ ह ` ज तळा । द स द न ख हि पुरुषो ठोके पुरुष धनमेव वा ॥ अवश्यमेक॑ सजति तस्मात्कि घनतृष्णया ॥' इति ॥ २९ ॥ || i ॥ 
: १ 'अधोक्षजालम्बम? इत्येवंरूपे । २ शातनमिति शीलार्थे स्युट्‌ इति BAS । ३ साधूनां सदाचाराणां भक्तानाम्‌ । ४ “आत्मगतिः इति पाठः । ५ खे हदि तु छिद्रवत्‌ छिद्र इब सतः || 4 
() | चोरो यथा महता यत्नेन छिद्रे धनळोभेन धनिकगुह छिद्रे प्रविष्टो भवति तद्क्भक्तिरसलोभेन avvek प्रविष्टस्य इति सिद्धां ० । ६ “कौमार आचरेत्‌ इद्यादिनोपदिष्टस्येब पुनरुपदेश त्पोनरुत्तये | 


| i शझ्टते-नचेति । . 
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er दुःखेन संभिन्न न च ग्रतमनन्तरम्‌ ॥ sages च सुखं खगेपदास्पदम्‌ V 

॥ १६ ॥ Å क्षविष्णुत्वे हेतु:--क्ठुमिः इता इति I “तद्यथेह कमेचितो ठ 

6 | सातिशयाः नच निर्मलाः, स्पधोदिमत्त्वात्‌। न विद्यते इष्टं श्रुतं च दूषणं यस्मिन्‌ ॥ ४ 

T | रीतं फलममोधमवश्यं पराप्नोति ॥ ४१ ॥ तदेव दशेयति--सुखायेति । Feat इच्छया 
/ इया दुःखमाम्नोलेव ॥ ४२ ॥ किंच कायान 

एवं हि लोकाः ऋतुमिः कृता अमी क्षयिष्णवः 

~ 9 र्श्ये San VE 
_ तात्मलब्धये ॥ ४० ॥ AF AE कमाण विहन्मान्यसकृन्नरः 
सुखाय दुःखमोक्षाय संकल्प इह कामणः 


कोदागजामातयश्रत्यात्ता ममतास्पदाः 


होदथेः ॥४५॥ निरूप्यतामिह स्वार्थः कियान्देहृतोऽसुराः 
कर्माण्यारभते देही देहेनात्मानुवर्तिना ॥ कर्मभिस्तनुते देहसुभयं 


द्यथा वयम्‌॥ ५० Wate द्विजत्वं देवत्वरषित्व॑ वाऽसुरात्मजाः 





? | वाचेतेः क उपयोग इताह--निरूप्यतासिति | प्राचीनेः Få: 
भोगावसरः स्यात्तत्राह--कमोणीति | नचेद कमे तस्य 
da id EE. eee ॥ 
8 “यदर्थ इह' इति पाठः | २ अत्र पाठे यत्तच्छच्द्‌योरध्याहारः । 
यागेन | अनीह निरपेक्षम्‌ | ५ अत्र तद्भजने I og 


Bi 
Nagi क्रश 
“भः ~ 





लोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो 
० ॥ किंच यदध्यथ्य 
न्मोगान | काम्येबिषयैः कमैमियों । पारक्यः श्वादिभोग्यो न त्वात्मीयो भङ्करश्च ॥ ४३ ॥ किसु देहाद्यवहिता | ५: 
सातिशया न निर्मलाः ॥ तस्मादरष्टश्चुतदूषणं परं भक्तयेकयेशं भज- ` 
॥ करोत्यतो विपर्यासममोघं विन्दते फळम्‌॥ ४१॥ | 
॥ संदाप्नोतीहया दुःखमनीहायाः सुखावृतः ॥ ४२॥ कामान्कामयते काम्ये- 
यदर्थमिह पूरुषः॥ स वे देहस्तु पारक्यो FET यात्युपेति च ॥४३॥ किसु 
॥ ९२ किमेतेरात्मनस्तुच्छेः सह देहेन नश्वरैः ॥ अनर्थैरथैसंकाशेनित्यानन्दम- 
॥ निपेकादिष्ववस्थासु छिश्यमानस्य कमेमिः ॥ ४६॥ 
त्वविवेकतः ॥ ४७॥ तस्मादर्थोश्व कामाश्च TAA 
यदपाश्रयाः ॥ भजतानीहयात्मानमनीहं हरिमीश्वरम ॥४८॥ सर्वेषामपि भूतानां हरिरात्मेश्वरः प्रियः॥ मूतैमेहद्भिः 
स्वकृतेः कृतानां जीवसंज्ञितः ॥ ४९ ॥ देवोऽसुरो मनुष्यो वा यक्षो गन्धव 


Fl अपत्यादयो ममताविषयाः पारक्या इति वक्तव्यम्‌ ॥ ४४ ॥ किंच खयं पुरुषा्रूपस्य 
Gama | कर्मभिः कियान्खाथ इति वाऽन्वयः 


फळं देहादिकं च परमार्थ इत्याह--उभय 
` | अथीदयो यदपाश्रया यदधीनाः ॥ ४८ ॥ सूतानां प्राणिनास्‌ I जीवसंज्ितोऽन्तयोमी 


३ निलयो भजनरूप आनन्दरसो दथियैस्य 
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खगीदिभोगा अपि न सेवाही इल्राह--एवं हीति ।| | अघ्या 
ठोकः क्षीयते’ इतिं श्रुतेः । अत एव पुण्यतारतम्येन | | 

$ यर्त्सकल्प्य | अतः संकल्पिताद्विपर्योसं विपः | 
क्रियया वा । यः पूवेमनीहाया हेतोः सुखेनाइतो व्यास आसीत्स [7 


इ्येवंभूताः 

























व्यवहितापत्यदारागारथनादयः ॥ राज्यं 


एव च॥ भजन्सुकुन्दचरणं खस्तिमान्स्या- 
॥ प्रीणनाय सुकुन्दस्य न IG न बहुज्ञता ॥ ५१ ॥ 

किमेतेरतितुच्छेरित्याह--किमेतैरिति ॥ ४५ ॥ भोगावसराभा- | ६६ 
॥ ४६ ॥ ननु कर्मसु समासेषु ||- 
कर्म च देहं च I अविवेकतोउज्ञाननिव तनुते ॥ ४७ ॥ | 
॥ ४९ ॥ असुराणामस्माकमत्राऽनथिकार इत्यपि न वाच्यामि- || 
: Hs ॥ ॥ ua 
ज तस्य भक्तजनस्थ Gyo | ४ अनीहया ऐहिकासुष्मिकपदार्थवासना- ५: 


€ 






* 





॥, 











| हरिरन्यद्विडम्बनम्‌॥ 
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चार्यसुतस्तेषां बुद्धिमेकान्तसंस्थिताम्‌ ॥ आलक्ष्य भीतस्त्व 
तनयानयम ॥ कोपावेशचलद्वात्रः पुत्र हन्तुं मनो दधे॥ ३॥ क्षि्वा परुषया वाचा प्रह्मदमतदर्हणम्‌ ॥ आहेक्षमाणः 
पापेन तिरश्चीनेन चक्षुषा ॥ ४॥ प्रश्नयावनतं दान्तं बडाञ्जलिमवस्थितम्‌॥ सपः पदा हत इव श्वसन्प्रकृतिदारुणः 


किंबलो 


भीतवन्मूढ शासनं किंबळोऽगाः ॥ ७॥ ॥ ब्रह्माद्‌ उवाच ॥ न केवलं |$ 


teit De Ri 


anm vod 


ue क मयो Se सहेश्वराः ॥ तस्य मे केवः 
` भवतश्च राजन्स वे बल बांना चापरेषाम्‌ ॥ परेऽवरेऽमी स्थिरजङ्गमा ये ब्रह्मादयो येन : aa प्रणीताः ॥ ८ ॥ 


rats 


| वक्रेण ॥ ४ ॥ ५ ॥ हे मन्दात्मन्नस्पजुद्धे, मदाज्ञातिलद्विन त्वामद्य यमालयं नेष्यामि ॥ ६ ॥ अभीतवत्‌ । कि बलं यस्य स किंबळः ॥ ७॥ < ॥ | ९ 


PD or ND POP ORE nid कलप UY CLAP UR” TN” PROMOTE AE मी की 


aat युख्यश्चासावन्तञचैकान्तो विष्णुभक्तियोगो वा इति 40 | एकस्मिन्भगवति अन्तः समावेझो यस्य तेन प्रह्मदवाक्येन संस्थिताम्‌ इति सिद्धां ० | २आत्मोपम्येनेत्यत्र सुखदुःखादिद्छ्ये- | ४ 


= 



























॥५॥दिः दुर्विनीत मन्दात्मन्कुंलभेदकराधम ॥ स्तब्धं मच्छासनोडूतं नेष्ये त्वाझ्य यमक्षयम्‌ ॥ ६ ॥_कुडस्य यस्य |ॐ| 


# | प्रयक्धिषास्‌ यथा यथावत्‌ ॥२॥ स च पुत्र EG मनो दये । कथंभूतः | कोपस्थावेशेनोद्रेकेण AGRA वपुर्यस्य सः van året तिरस्कृतय । पापेन सरोषेण । + || 


| 


1 


if 
V 





' | द्र्थः। ३ तनयानयं स्वद्विषत्पक्षाश्रयणं ge: | “शरुत्वा स चाप्रियं? इति पाठोऽपेक्षितः, स च gå इत्यादि व्याख्यानुरोधात्‌ | क्रमसंदरभकारस्तु IANA खाम्यसंमतमेव | स चेलध्याहारस् | 0. 
९) || घैयथ्यींदिति व्याचख्यो । ४ क्षिप्वेति स्होकड्र्‍यमेकं वाक्यम्‌ । ५ दुर्विनीतेति । वास्तवार्थश्वायं---दुष्टेष्वपि विशिष्ट नीतं Seat यस्य परदुःखासहिष्णुत्वात्‌, मन्दानामध्यात्मा | Le 
ell मनो यत्र सर्वचित्ताकर्षकत्वात्‌, कुलभेदकराः कुलविरोषस्ष्टारः प्रजापतयो5प्यधमा यस्मात्‌ , महाविभूतिमच्त्वात्सब्धम्‌ , असुरेषु पूज्यबुद्धित्वाभावात्‌ मच्छासनोज्ञट्विनं, यमक्षयं | 6, 

यमादीनामष्टाज्नयोगानां क्षयं निवासभूतं त्वां नेष्ये खनायकत्वैनाज्ञीकरिष्यामीसर्थः इति चक्र० । ६ 'कुलच्छेदकर' इति पाठः | ७ कस्य बलेनेत्यर्थः | ve | 
GN । PÅ 
| o> | 

र | 
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+| स इश्वर काल उरुक्रमोऽसावोजःसहःसत््वबलेन्द्रियात्मा॥ स एव विश्वं परमः स्वशक्तिभिः | खरजत्यवत्यत्त गुणः 
DI त्रयाः ॥ ९॥ जह्यासुरं भावमिमं मात्मनः समं मनो धत्स्व न सान्त विद्विषः ॥ ऋतेऽजितादात्मन उत्पर्थास्व- 
$| तात्तडि ह्यनन्तस्य महत्समरहणम्‌॥ १९॥ दस्यून्पुरा षण्णबिजित्य लुम्पतो मन्यन्त एके स्वाजता दिशो दश ॥ जिता- 


योऽतिमात्रं विकत्थसे ॥ सुमूर्षूणां हि मन्दात्मन्ननु स्युर्विछवा गिरः॥ १२॥ यस्त्वया मन्द॒भाग्याके AGT SE मन्दभाग्योक्तो मदन्यो जग- 
दीश्वरः ॥क्ासो य [दि स सवत्र ः न्‌ ३३॥ सोऽहं विकत्थमानस्य शिरः कायाडरामि ते ॥ गोपा- 








å | विपरीतं gamme ते शिरः कायाद्धरामि पथकरोमि ॥ १४ ॥ अहादेन aa amet BF at = 







त्मनो ज्ञस्य समस्य देहिनां साधोः स्वमोहप्रभवाः कुतः परे ॥ ११॥ I | हिरण्यक हिरण्यकशिपुरुवाच ॥ व्यक्तं त्वं मतुकामोऽसि 


॥ 
NL N ha 
तस्य ध्वनेराश्रयम्‌ | येन नादेन ॥ १७ ॥ 
RT EET eT BROT 
ele १ fagan’ इति, “बिष्ठुता? इंति च पाठः । Aar | 
i ७६. | CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection - gM le 
२७. it , ace 4405002024 sees 22D : 


| » AA बुद्धि | Ve 

भा० स० | ४) ag प्रणीता इत्यत्र हेतुः--स इश्वर इति । उरवः क्रमाः पादविक्षेपा यस्य । बहुपराक्रम इति av I pe Fa धेय er Y Ae नलु 4 
man || || मच्छचुरसौ कथ ममापि स एव AG स्यादत आह--जहीति । आत्मनः खस्य भाव खभाव त्यज | य ऽजितादात्मन मनस ऋते विनाऽ क) 
"१७ Fa सन्ति । किंच तद्धि तदेव हि साम्येन मनसो घारणमेव समहेणमाराधनस्‌ ॥ १० ॥ नलु मया दिग्विजये सर्वे रिपवो जिता अतः सांप्रत वि IG 
TO न सन्तीति चेत्सत्यं, तत्राह--दस्यूनिति । एके भवाच्या मन्दाः पुरा आदौ लुम्पतः सवसं हरतः षडिन्ट्रियलक्षणान्‌ nan Rs | 

खयं जिता मन्यन्ते । साधोखु जितचित्तस्य । देहिनां समस्य IG विदुषः खाज्ञानकल्पिताः परे शत्रवः कुतः स्युः ॥ ११ ॥ व्यक्त म्‌ aks 


+ | | शसो --स सवे रण्यकशिपुराह--तर्हि कस्मा- || 
# || अनन्विता इत्यर्थः ॥ १२॥ हे मन्दभाग्य, मदन्यो जगदीश्वरो यद्यस्ति त्यसौ कास्ति। प्रहाद आह--स सवत्रास्ि। हि पु | 


ant få å ॥ १३ ॥ हिरण्यकशिपुस्तु तत्र तमपश्यज्ञाह--सो5हमिति 1 विकत्थमानस्य | 4 
त्सम्मे नास्ति । प्रहादख å सम्भ॑ दिीक्षमाणो उपस्यज्ञाह--इव्यत इति ॥ १३ ॥ का नत Dass th ९५ ॥ १६ ॥ तत्पदं | ९ 


nig 


॥१७॥ 
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भगवांस्तदा स्तम्भ विदायोच्श्यत दृश्यों बभूव iy किमथेम्‌। निजशलेन प्रहादेन यद्भाषितं रस्यत इति तत्सत्यं विधातुं कतुम्‌ 1 तथाऽखिलेषु भूतेष्वात्मनो व्यासिं || ४ 
(cs ड 0 ; > N 9 ® * fo 
7 | च सत्यां कतु स्तम्भेडच्श्यत I तत्किमर्थस्‌। “भोतिकेष च भावु भूतेष्वथ महत्सु च ॥ भगवानास्ते” इति तेनैव va यद्भाषितं तत्सत्यं कतुम्‌। तथाउलड्ुत देत्य- || 





गिरिकन्दरवदड्धतं व्यात्तं प्रसतमास्यं नासे च यस्मिन्‌ । हनू कपोठप्रान्ती तयोभेदेन विदारणेन भीषणम्‌ । कणोग्तसुखविस्तारमित्यरथः ॥ २१ ॥ दिविस्पृशन्‌ 
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घातकमतिघोरं रूपमुद्दहन्‌ दधत्‌ 1 तत्किमर्थम्‌। निजशलेः सनकादिभिः शापानन्तरमनुतपैभाषित aq, 'त्रिभि्जन्मभिः शापमोक्षो भवतु’ इति तत्ससं कतुम्‌। 
तथाउलडुत॑ रूपं ATGAACLATA च रूपसुद्वहन्‌। तच न मृगाकारं न च मनुष्याकारमुद्दहन्‌ | सभायां मध्ये5वरयत तत्किम्थेम्‌ | निजश्त्येन हिरण्यकशिपुना || ९ 
माणं प्रति यद्भाषितम्‌, 'भूतेभ्यस्त्वद्विसटेभ्यो मृत्युमा भून्मम प्रभो'इति, तथा 'नान्तने बहिः इति, “न नरेने मृगेरपि' इति च । ब्रह्मणा च निजश्येन तथास्त्विति | ७४ 
यद्भाषितं तदुभयोरवाक्य सत्य कतुम्‌ vate तद्रह्मसृष्ट भूतं नच नरो वा मृगो वा नच सभाग्रहस्थान्तः नच प्राङ्गणवद्वहिः एवं ताभ्यां यद्भाषितं तत्सत्यं TIA । || 


यचच हिरण्यकशिपुना भाषितम्‌, 'चूनमेतद्विरोधेन सत्यमे भविता" इति, 'अकुतश्चिद्धयोडमरः” इति च। यच नारदेन निजश्त्येन भाषितमिन्द् प्रति “अयं महांस्त्वया 
ee IN hå ¢ + 4 * ex 
संस्था न प्राप्स्यति? 'अनस्तानुचरः” इत्यनेन खभक्तपक्षपातित्व च यद्भाषितं तच ससं कतु तथा अदश्यत | चकारान्निजभाषित च । कि तत्‌ । "कौन्तेय प्रतिजानीहि 


सत्यं विधातुं निजञ्र्यमाषितं व्याप्तिं च भूतेष्वखिलेषु चात्मनः॥ अडड्यतात्यद्भुतरूपसुहहन्‌ स्तम्मे सभायां न. 
मृगं न मानुषम्‌ ॥ १८॥ स सत्वमेव परितोऽपि पञ्यन्स्तम्भस्य मध्यादनु निर्मिहानम्‌ ॥ : जिहानम्‌ ॥ नायं मृगो नापि नरो _ 


MS लटकन 


विचित्रमहो किमेतच्नरृगन्द्ररूपम्‌॥ १९ ॥ मीमांसमानस्य समुत्थितोऽग्रतो नसिहरूपस्तदळं भयानकम्‌ ॥ प्रत्त 


चामीकरचण्डळीचनं स्फुरत्सटाकेसरजुम्मिताननम्‌ ॥ २० ॥ करालदंष्ट्रं करवाळचश्वरक्षुरान्तजिह्वं श्ञकुटीसुखो- 


ल्बणम्‌ ॥ स्तब्धोध्वेकर्ण गिरिकन्द्राद्भुतव्यात्तास्यनासं हनुभेदभीषणम्‌ ॥ २१ ॥ दिविस्पृशत्कायमदीर्घपीवर- 


skr 


ग्रीवोरुवक्षःस्थलमल्पमध्यमम्‌ ॥ चन्द्रांशुगोरेश्छुरितं तनुरुहेविष्वग्सुजानीकशतं नखायुधम्‌ ॥ २२॥  ॥ 


EKNE ENE 


न मे भक्तः प्रणश्यति” इति, तथा “तेषामहं समुद्धता मृत्युसंसारसागरात? इत्यादि तच सतं कतुमद्यतेति द्रव्यम्‌ | अळमतिविस्तरेण ॥ १८॥ से देय एवमद्धतं 
ध्वनिं get तदाश्रयं सत्त्व ग्राणिविशेषं सर्यैतो विलोकयन्लम्भमध्यान्निगच्छत्‌ नृम्नगेन्द्रयोरमि रूपमहो किमेतदिति मीमांसितवानिति शेषः ॥ १९॥ तस्येवमल 
भयानकं तन्नूर्सिहरूप मीमांसमानस्याग्रतो नसिहरूपो हरिः समुत्थितः | भयानकत्वमेव दर्शयंसतद्भपमलुवर्णयति--अ्रतसेलादिना विद्रावितदेल्यदानवमिलन्तेन । 
ag चामीकरं सुवर्ण तद्वत्पिङ्गानि चण्डानि लोचनानि यस्मिन्‌ । सटा जटाः, केसराः कण्ठरोमाणि, स्फुरद्भिः सटाकेसरेज़म्भित साटोपमाननं यस्मिन्‌ ॥२०॥ 


करालास्तुङ्गा EST AAT | करवालः खहूसडचचठा ्रुरान्तवत्तीक्ष्णा च जिह्वा यस्मिन्‌ । श्रुकुटी युक्तेन मुखेनोल्बणम्‌ | स्तव्धावुन्नतो शङ्कवदूध्वो कणौ यस्मिन्‌ । 


कायो यस्मिन्‌, अलुक्समासः | अदीधों हखा पीवरा च स्थूला ग्रीवा यस्मिन्‌, उरु बिशार् THUS यस्मिसच तच | अह्पं मध्यमसुदरं यखिन्‌ | | 
वहोरेखनरदेडोसमिश्छुरित व्यासम्‌ I विष्वञ्चः ve: प्रसता सुजाखेबामनीकानि सोमासो शतान AL स ME यी sara । विष्वञ्चः सवेतः प्रसृता भुजास्तेषामनीकानि Startet शतानि यस्मिन्‌ । नखान्येवायुधानि यस्मिन्‌ ॥ २२॥ ॥ 


MENS Oe कि र 
९१ सत्यमेष तहोके5पि सत्यत्वेन प्रकटीकर्तुमित्यर्थः । २ पूर्वोक्तस्यैव विवरणं--नहीत्यादि । ३ परितः स्तम्भस्थ Ags | “परितो विपञ्यन्‌' इति पाठः | 
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| दुरासदं mean । सर्वाणि च निजानि चक्रादीनीतराणि वज्रादीनि त एवायुधप्रवेकाः शस्रोत्तमासतैविंद्राविता देलंदानवा येन aga मीमांसमान- 
£ || स्थाग्रतः समुत्थित इति पूर्वेणैवान्वयः । तदावि्भावप्रयोजनविमशैपूवैक तेन सह aa युद्धमाह संसभिः । प्रायेण महामायिना हरिणा मेऽयमेर्वभूतो 
? | वधो सृत्युदेतुः स्मृतश्चिन्तितलथाप्यनेन सञुद्यतेन कि न किचित्स्यादिखेवं बुवज्ञभ्यपतदिलन्वयः ॥ २३ ॥ तदा सोऽसुरो नृर्सिह्यौजसि दीसो पतितः 
७ | सन्नखक्षितोऽरष्टोऽभूत्‌ ॥ २४ ॥ सत्त्वधामनि सच्वप्रकाशे हरौ पतितस्य तमोमयस्यादशनं तद्विचित्रं न भवति । तत्र हेतुः--यो हरिः पुरा VETA प्रख- 
८ | यकालीन तमः नु अहो अपिवत्तस्मिन्‌ ॥ २५ ॥ विक्रमन्तं ततस्ततः प्रहरन्तम्‌ । हस्ादुत्कलितो निःसृतः ॥ २६ ॥ तदा अमरा देवाः सर्वे थिष्ण्यपा 


दुरासदं सर्वनिजेतरायुधप्रवेकविद्रावितदेत्यदानवम्‌ ॥ प्रायेण मेऽयं हरिणोरुमायिना वथः स्मृतोऽनेन समुद्यतेन 
किम्‌ ॥ २३॥ एवं बुवंस्त्वभ्यपतद्वदायुधो नदन्नुसिहं प्रति Jagat ॥ अलक्षितोऽसो पतितः पतङ्गमो यथा | 
नृसिहोजसि सोऽसुरस्तदा ॥ २४॥ न ak ag avmakt स्वतेजसा यो नु पुरापिबत्तमः ॥ ततोऽभिपद्या- 
भ्यहनन्महासुरो रुषा नृसिंहं गदयोरुवेगया॥ २५॥ तं विक्रमन्तं सगदं गदाधरो महोरगं ताक्ष्यसुतो यथाऽग्रहीत्‌ ॥ 
'स तस्य हस्तोत्कलितस्तदाऽसुरो विक्रीडतो यह्ठदहिर्गरुत्मतः ॥ २६ ॥ असाध्वमन्यन्त हृतोकसोऽमरा घनच्छदा 
भारत सर्वधिष्ण्यपाः ॥ तं मन्यमानो निजवीर्यशङ्कितं यद्धस्तसुक्तो नृहरिं महासुरः ॥ पुनस्तमासञ्जत खड्ग चर्मणी 
sprer वेगेन जितश्रमो मृधे ॥ २७॥ तं इयेनवेगं शतचेन्द्रवत्ममिश्चरन्तमच्छिद्रसुपर्यधो हरिः ॥ कृत्वाट्टहासं 
खरसुत्खनोलबणं निमीलिताक्षं जगहे महाजवः॥ २८॥ विष्वक्‌ स्फुरन्तं ग्रहणातुरं हरिव्याठो यथाऽऽखुं कुलि- 
शाक्षतत्वचम्‌ ॥ åråt आपात्य ददार Sea नखेर्यथाऽहिं गरुडो महाविषम्‌ ॥ २९ ॥ T (ae 


Å | खङ्गचर्मणी Ta पुनसमासजताभ्यपदयतेतयन्वयः ॥ २७ ॥ skada वेगो यस्य तम्‌ । शतचन्द्रवत्मेभिः खद्गचमेमागेरच्छिद्र यथा भवसेवसुपरयेधश्रन्तम्‌ | 
fas * N ¢ ® 
* | अट्टहासमेवाह--खरं तीव्रम्‌ । उत्खनेन महाशब्देनोल्बणं भयंकरम्‌ । तद्भयेन ERIE च निमीलिते अक्षिणी यस्य ॥ २८ ॥ ग्रहण दृशन्तः 


सन्ध्यायामिति द्रटव्यस्‌ ॥ २९ ॥ ec, ५. oh 
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| असाध्वमन्यन्त । हृतान्योकांसि स्थानानि येषां ते तद्भिया घनच्छदा मेघान्तरिताः सन्तः | यस्य हस्तात्खयं युक्तस्तं नृहरिं खवीयोच्छङ्कितं मन्यमानः || | 


४ | यथा आखुं मूषकस्‌ । विदारणे इृशन्तः--आहिं गरुड इवेति। विष्वक्‌ aaa: स्फुरन्तं निःसरन्तस्‌ । ग्रहणेनातुरं विवशम्‌ । इन्द्रेण सह युद्धे तत्रयुक्तेन | 4 


% | कुलिशेन न क्षता त्वगपि यस्य । द्वारि समायां नान्तने वहिः । ऊरे IG निपाल, न भूमौ न चाम्बरे | नखैने व्यसुभिरसुमद्भि्वौ । एवं दिवानक्तपरिहाराय |` 
1 | ॥॥९ 


१ प्रायेणेत्यादिगरुडो महाविषमिद्न्तैरियर्थः। २ अभिपद्य अभिमुखमागत्य । ३ «erre मद्ाविषनिसन्वेस्थिर्व | र अभिपय अभिसुखमागल । ३ “चन्द्रवर्सभि/ इति विज० पाठः । ४ 'खरनिखनोल्बणे' इति वीर० वि इति विज० पाठः। ४ 'खंरनिखनोल्बणं' इति वीर० विज० पाठः। ५ STRATA इति पाठः । | (१ 
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| | वाभ्याम्‌ । संरम्भेण दुष्प्रेश्याणि करालानि छोचनानि यस्व । असृजो रक्तस्य लवै्िन्दुभी रक्ताः सिक्ता अत एवारुणाः केसरा | १ 

Å | आनन च यस्य सः । क इव | द्विपहत्यया गजवधेन हरिः सिंहो यथा एवंभूतसस्यानुचरानहन्नित्यततरेणान्वयः | अन्राणां माझा कण्ठे विद्यते यस्य ॥ ३० ॥ | ६ 
नखाइरैरुत्पाटितं हृत्सरोरुहं यस्य तस्‌ । दोदेण्डानां यूथानि समूहा यस्य सः । तं देलेन्द्रमनु पन्था येषां तान्‌ अन्यानपि तत्पक्षपातिन इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ || 
४१|| देत्यवधव्यअस्य नृहरेराटोपमाह are । सराभिरवधूताः प्रकम्पिता जर्दा मेघाः परापतन्‌ व्यशीर्यन्त । ( अनेन ये मेघान्तरिता देवास्ते स्पष्टं पश्यः || 
ह | न्त्वित्याज्ञां दत्तवानियर्थः ) । तस्य श्या Ras रोचिरयेषां ग्रहाणां ते तिरस्कृतप्रभा अभवन्निति शेषः । दिगिभा दिग्गजाः ॥ ३२ ॥ तस्य सटाभिरुत्किसानि | ५ 


संरम्भदुष्प्रेक्यकराठलोचनो व्यात्ताननान्तं विलिहन्खजिद्नया॥ असृग्ठवाक्तारुणकेसराननो यथा5न्त्रमाली हिपह- 


त्यया हरिः॥३०॥ नखाडुःरोत्पाटितहृत्सरोरुहं विसृज्य तस्यानुचरानुदायुधान ॥ अहन्समन्तान्नखशंखपा््णिमिदोंद- 


ण्डयूथो5नुपथान्सहखराः NA IN सटावधूता जलदाः परापतन्‌ ग्रहाश्च तदृष्टिविसुष्टरोचिषः ॥ अम्भोधयः श्वासहता 


विचुक्षुभुनिह्णादभीता दिमिभा विचुक्ुशु॥३२॥ योस्तत्सटोत्कित्तविमानसंकुला TAI क्ष्मा च पदाऽतिपीडिता ॥ 
शेलाः समुत्पेतुरसुष्य रंहसा तत्तेजसा खं BHAT न रेजिरे॥ ३३॥ ततः समायाएुपवष्टसुत्तम नृपासने संभ्ृतंतेजसं 
विभुम्‌॥ अलक्षितहेरथमत्यमर्षणं प्रचण्डवक्र न बभाज कश्चन॥ ३४ ॥ निशम्य ठोकत्रयमस्तकज्वरं तमादिदेत्य 


हरिणा हतं सधे ॥ प्रहर्षवेगोत्कलितानना gg: प्रसनवर्षेववृषुः सुरखियः॥ ३५ ॥ तदा विमानावलिभिनभस्तळं _ 


कल री 
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e * ve - an वसु द सिय | | प्‌ म 
दिरक्षतां संकुलमास नाकिनाम्‌ ॥ सुरानका दुन्दुभयोऽथ जन्निरे गन्धवसुख्या ALIN: स्त्रियः ॥ ३६॥ तत्रोप- 


जन्य विधा अहोन्‍्द्रगिरिशादयः ॥ ऋषयः पितरः सिदध विययाघरमहोरगाः ॥३» मैनवः भजाना पतयों गन्ध- 
q 


च्सरचारणाः ॥ यक्षाः किंपुरुषास्तात वेतालाः सिद्धकिन्नराः॥ ३८॥ ते विष्णुपार्षदाः सर्वे सुनन्दकुसदादयः ॥ 
af बद्दाज्ञलिपुटा आसीनं तीबतेजसम्‌॥ SST नरशादढूंलं नातिदूरचराः प्रथक्‌ ॥ ३९ ॥ ॥ ॥ 


४0 | विमानानि तैः संकुला व्या्ता सती Maia खस्थानात््रकर्षणोदसपचरिता ॥ ३३॥ खश्यैश्वयेमा्चयेमिव मत्वा कौतूहलेन तस्यासने उपविष्टं || 
* || नयात्कोऽपि न बभाज नासेवत । न रक्षितो Sea: प्रतियोद्धा येन ॥ ३४॥ लोकत्रयस्य मस्तकज्वरं शिरोव्यथेव दुःसहम्‌ । प्रहषेस्य वेगेनोत्कलितानि विक || 
2 | सितान्याननानि यासां ताः gåte: पुष्पवर्षेनेहरिं 499: ॥ ३५ ॥ नाकिनां देवानां विमानावलिभिनेमलठं संकीणेमास । सुराणामानकाः पटहास्तैज- 
fr आदिताः । खियोउप्सरसो ag: । गन्वषो जयुः ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ teser: ॥ AG NE SE 8 वादिताः | खियोऽप्सरसो ननृतुः | गन्धवा जगुः ॥ ३६ ॥ ३७॥ गन्धर्वीप्सरसश्चारणाथेतर्थः ॥ ३८ ॥ नरशादूरं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ३९ ॥ है| | 
|| 2 greats’ इति वीर० पाठः । २ “दिगिभा जहुर्मदम? इति विज० पाठः । ३ प्रोत्सपेतेसन्र अडाभावतडावार्षो इति Yo | ४ dvd संपूर्णप्रकाशम्‌, 'संढ्वततेजसं | * 
| इत्यपि पाठः 1 ५ ‘wa: प्रजानाम्‌? इति वीर० We: । ६ अप्सरःशब्दस्यादन्तत्वमाषेम्‌ I tly न्यात ON | ; € 
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kr | न (å | है शोके $ ; + * दयितु 
|| ह्मादयो नृसिंहस्थ शङ्कयाकुर्चेतसः ॥ आरादेवास्तुवन्ससंदशःछोकेः पृथक्‌ TTR ॥१॥ अनन्तायानन्तं त्वां प्रसादयितुं नतोऽस्मि । अनन्तत्वे हेतुः--इुरन्ताः 


|| भवता पुनरनेन संरम्भेण खकायेमेव साधितं तस्य च सिद्धत्वादुपसंहरेनं क्रोधमित्याशयेनाह--हे परम, नोऽस्मांखायता रक्षता भवता खीया एव भागा | % 
| देलयात्लाहताः, अन्तयोमिणस्तवेव AAT भोक्तत्वात्‌ । अस्मदीयं हृदयकमलं त्वदृहमेवैतावत्पर्यन्तं भयहेतुत्वेनास्मत्स्मृतिपथे नित्यं स्थितेन देलेनाक्रान्तं 


+ + A ON इत Q ह 
कुण्ठितं aq । हे शरण्यपाल, अद्य रक्षार्थे ग्रहीतेनानेन वपुषा पुनरपि तपः कुरुतेत्यनुज्ञातवानसि AG ते नम इत्युत्तरछोकचतुर्थपादस्थानुषन्ञः 





Å कि * x ९ थंभूर AOL Q 
2 | कल gat । किंच ती्थेखानसमये av तिलोदकमप्यपिबत्‌ । तानि च तस्योदराद्य आच्छैदाहतवान्‌ । कर्थभूतात्‌ । नखेविदीणो वपा यस्य तस्यात्‌ | 
| वपाविदारणस्य तदतपिण्डोद्रणमेव फलमिंति भाव ॥ ४४॥ त है| 





शक्तयो यस्य । तत्कुतः । विचित्राणि बीयोणि प्रभावा यस्य । तत्किमथेस्‌ । पवित्राणि श्रवणमात्रेण शोधकानि केमोणि यस्य । विचित्रवीयेत्वमेवाह-- 
विश्वस्थेति । संदधते सम्यक्ुवते | एवमप्यव्ययात्मनेऽप्रच्युतखरूपाय ॥ ४० ॥ रुद्रस्तु तत्कोपकालाभिज्ञो नायं कोपावसर इति त प्राथयते--कोपेति \ 
सहस्रयुगान्तस्तव कोपस्य कालः, कोपायोग्यश्चायमित्याह--अल्पकोऽत्यल्पः | अतः कोपानिदृत्त्या प्रहाद मा हिसीरिदाह--तत्सुतमिति | यडा अकाले- 
(30434 - Q Nel fi + ७ &. møte ¢ । + Q ८ Cc ex & Xo | 
ऽप्ययं FIST भक्त रक्षणाथेमिति चेत्तहींदानीं कोपं लक्सं पाहीलथः ॥ ४१॥ इन्द्रस्तु नास्माकं हविभोगादिलाभः पुरुषाथः fag त्वत्परिचयेव । 
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॥ बह्मोवांच ॥ नतोऽस्म्यनन्ताय दुरन्तशक्तये विचित्रवीर्याय पवित्रकर्मणे ॥ विश्वस्य सर्गस्थितिसंयमान्गुणेः Å 
लया संदथते$व्ययात्मने ॥ Yo ॥ ॥ श्रीरुद्ध उवाच ॥ कोपकालो युगान्तस्ते हतो$यमसुरो5ल्पकः LAGA पाह्य 


ME RTS ER 


॥ ४२॥ ॥ ऋषय ऊचुः॥ स्वं नस्तपः परममात्थ यदात्मतेजो येनेदमा दि पुरुषात्मगतं ससजे ॥ तडिघरलुतमसुनाद्य 

शरण्यपाल रक्षाग्रहीतवपुषा पुनरन्वमंस्थाः ॥2३॥ ॥ पितर ऊचुः॥ META नोडधबुभुज प्रसभे तनूजेदेत्तानि 
FUE LE जोर NR fan ANE tom co मेगोप्त्रे 

तींथैसमये5प्यपिब॑त्तिठाम्बु ॥ तस्योदरान्नखविदीणेवपाद्य आच्छेत्तस्मे नमो नृहरयेडखिलधमगोप्त्रे ॥ ४४॥ ॥ 


७ * ; AN å N ex 
व्यास सठात्यबोधि भयापाकरणेन विकासं नीतम्‌ । ननु तव त्रेलोक्यैश्वयेंसाधनाथेमयसुद्यम इति चेत्तत्राह--कालग्रस्तमिति । ते त्वाम्‌ । हे नारासह, |G 
Å x 6 । ९ नुग्रह me ET Nea sh cy 
नरस्य सिंहस्थ चाकाराभ्यामाविभूत, अपरेः खगोदिभिः किम्‌ ॥ ४२ ॥ ऋषयस्तु तपःप्रवतननास्मार्क महाननुम्रहः EG FAS नो यदात्थ परम | Å 
ध्यानरक्षणं तपः I परमत्वे हेतुः--आत्मनस्तव तेजः प्रभावरूपस्‌ । तदेवाइुः--येन तपसात्मनि ठीनमिद्‌ विश्वं ससजे सृष्टवानसि तदसुना देखेन विप्रलुप्तं | 














शै ce + x ¢ AR * å 
॥ ४३ ॥ पितरस्तु श्राद्धोद्धरणेन परमोपकारिण श्रीनृसिंह प्रणमन्ति । श्राद्धानि श्रद्धायुक्तानि पिण्डादीनि नोऽस्मभ्यं पुत्रेदेत्तानि TAT THT: खयमधि- 
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| ॐ | योगसिद्धां गतिमणिमादिसिद्धिम्‌ । नाना अनेके दपो यस्य तम्‌ । तसै gå å त्वाम॒द्िश्य ॥ ४५ ॥ विद्यामन्तधानादिरक्षणास्‌ । अनुराद्धां aaa । | ¦ 
| संख्ये युद्धे ॥ ४६ ॥ रत्नानि फणाखु स्थितानि तथा खीरलानि चोत्तमाः faa: | आसां रीणां दत्त आनन्दो थेन तत्संबोधनम्‌ | पाठान्तरेऽस्याकं दत्त || 
| है | आनन्दो येतेति ॥ ४७ ॥ नृसिंदेनावलोकिताः सन्तो gå बद्धाजलयो मनवः प्रोचुःमनवो AG धर्मवालकाः । परिभूताः सेतवो वणोश्रमधमेमयोदा ||! 
|| जषा ते । अनुशाध्यनुशिक्षय ॥ ४८ ॥ प्रजापतयोऽपि तदवलोकिताः प्रोचुः--हे परेश, ते त्वया अभिसृष्ट वयं प्रजेशा येन निषिद्धाः सन्तः प्रजा न सुजामः | 
Cell ज एष भिन्नं वक्षो यस्य नु निश्चितं शेते सृतः । अतःपरं प्रजाः सृजाम इति दृष्यन्तः प्राहुः--हे AAAS, तवायमवतारो जगतो † 


मङ्गलम्‌ ॥ ४९ ॥ गन्धो | < 
॥ सिदा ऊचुः॥ यो नो गतिं योगसिडामसाधुरहारपीद्योगतपोबलेन ॥ नानादर्प तं नखेनिंदंदार au तुभ्यं प्रणताः 
सो SRE ॥ ४५॥ ॥ विद्याधरा ऊचुः ॥ विद्यां पृथग्धारणया$नुराडां न्यषेधदज्ञो बलवीर्यदप्तः ॥ स येन संख्ये 
पञुवद्धतस्तं मायानृसिंहं प्रणताः स्म नित्यम्‌॥ ४६॥ ॥ नागा IL ॥ येन पापेन रलानि खीरलानि हृतानि नः ॥ 
तहदक्षःपाटनेनासां दत्तानन्द नमोस्तु ते॥ ४७॥ ॥ मनव SF मनवो वयं तव निदेशकारिणो दितिजेन देव परि- 
भूतसेतवः॥भवता खलः स उपसंहृतः प्रभो करवाम ते किमनुशाधि किङ्करान्‌॥४८॥ ॥ प्रजापतय ऊचुः प्रजेशा वर्य 
तेपरेशामिसष्टा न येन प्रजा वे छूजामो निषिदडाः॥ स एष त्वया भिन्नवक्षा I शेते जगन्मड्रलं सत्वमूतेऽवतारः॥४९॥ 
॥ गन्धर्वा ऊचुः ॥ वयं विभो ते नटनाट्यगायका भेनात्मसाद्वीर्यबलोजसा कृताः ॥ स एष नीतो भवता दशामिमा 


~ ~ an 6 Q ~ i 
किमुत्पथस्थः FAS कल्पते ॥ ५० ॥ ॥ चारणा ऊचुः ॥ हरे तवाङ्गिपङ्कजं भवापवगमाश्चताः ॥ यद्ष 


cx मु AE NNN OS 
साधुहच्छयस्तव्वयाउसुरः समापितः WEIN ॥ यक्षा ऊचुः ॥ वयमनुचरसुख्याः कमेभिस्ते FART इह दिति- 
| सुतेन प्रापिता वाहकत्वम्‌ ॥ स उ जनपरितापं ad जानता ते नरहर उपनीतः पञ्चतां पञ्चावश ॥ ५२ UV 
अपि तदवलोकिताः प्रोचुः-दे विभो, वय ते त्वदीया नटा नतका नाख्ये ga गायकाश्च येन खाधीनाः ताः । कथंभूतेन । वीय शौय बलं शक्तिस्ता- | 
| स्यामोजः प्रभावो TH तेन । स एष भवता इमां दशां MG नीतः । उचितं चैतदिलाडः--किमिति ॥ ५० ॥ भवापवा संसारनिमरतेकम्‌ | आश्रयणे | 
IG | देतुः--यद्यस्मात्साधूनां इदि मयजनकत्वेन शेते तिष्ठतीति तथा स॒ एषोऽपुरस्त्वया समापितोऽन्त नीतः ॥ ५१ ॥ AAA कमेभिस्तवानुचरेषु FETT वयं | ( 

|| दितिसुतेन शिबिकावाहकत्वं प्रापिताः । पञ्चतां eae | दे व SYNET शिबिकावाहकत्बं प्रापिताः | पञ्चतां सृत्युस । ह पचावश चतुपिशतितत्वनियामक ॥५२॥ VM सकऑऑ॑[झछछ Wl 4 
Ol ९ “तदक्षःपाटनेनास्मददत्तानन्द' AE । अयं पाठश्च सिद्धान्तप्रदीपसंमतः । २ qa तव निदेशकारिण इदस्यार्थः । ३ अभिस्तृष्टाः प्रजासजेनायोत्पादिताः I ० ४ मङ्गळं || ९. 


% STRAKTE: । ५ यद्वा अनुचरा एव सुख्या येषां ते I 
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| & & wer, ce SO. aaf OT * ¢ | र | 
| # | किपुरुषासु त्वां सोतुं के bl दिलाई इलाइः--वयमिति | वयं किपुरुषासुच्छप्राणिनस्त्वे तु महानद्धुतप्रभावः पुरुषः | नन्व महान्दैत्यो हत इति कि | 
|| ॐ न वण्यत semen कियदेतदित्याइः--अयमिति । यदा साधुभिर्भगवद्भक्तैसिरस्कृतस्तदैव नष्टः ॥ ५३ ॥ सत्रेषु यज्ञेषु । ते त्वया हतः एतदिश्या भद्रं | ‰ 
> CIR bn तिजेन विष्टि निर्मूल्यं भ्न रि र å = | å 
| Ge | ऊतम्‌ ॥ १४ दोका अञुना दितिजेन विर्टि निमूल्यं कमानु निरन्तरं कारिताः, अतः परं नो विभवाय समृद्धये भव ॥ ५५ ॥ नोऽस्माकं भक्तानां दे शरणद आश्र- | ४ 
# | यप्रद, सवेषां रकाना TH मज्ञलमेतदडुत॑ रूपमद्येव दृष्ट, नतु yaa विधिकरः किङ्करः ॥ ५६॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते म० पु० सप्तमस्कन्धे भावार्थदीपिकायां | å 


किंपुरुषास्त्वं तु महापुरुष इश्वरः॥ अयं कुपुरुषो नष्टो घिकृतः साधुभिर्यदा ॥५३॥ ॥ वेता- 
छिका I: ॥ समासु सत्रेषु तवामलं यशो गीत्वा सपर्या महतीं लभामहे ॥ यस्तां व्यनैषीद्भृशमेष दुर्जनो दिष्या 
हतस्ते भगवन्यथाऽऽमयः ॥ ५४॥ ॥ किन्नरा ऊचुः॥ वयमीश किन्नरगणास्तवानुगा दितिजेन विष्टिमसुनाऽनु- 
कारिताः ॥ भवता हरे स व्रृजिनोऽवसादितो नरसिंह नाथ विभवाय नो मव ॥५५॥ ॥ विना पार्षदा ऊचुः ॥ 


_ ॥ किंपुरुषा ऊचुः॥ वयं किंपुरुषास्त्वं तु म 


अद्येतडरिनररूपमद्धुतं ते इष्टं नः शरणद सर्वलोकशर्म ॥ सोऽयं ते विधिकर इश विभशत्तस्तस्येदे निधनमनुः- 
ग्रहाय विद्मः ॥ ५६॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे सप्तमस्कन्धे प्रह्मादानुचरिते देखराजवधे नृसिंहस्तवो 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ ॥ ७ ॥ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ एवं सुरादयः सर्वे ब्रह्मरुद्रपुरःसराः ॥ नोपेतुमशकन्मन्यु- 
संरम्भं सुदुरासद्‌म्‌॥ १ ॥ साक्षाच्छीः प्रेषिता देवेरंध्रा तन्महदद्भुतम्‌ ॥ अदष्टाश्रुतपूवत्वात्सा नोपेयाय शङ्किता 
॥ २॥ प्रह्मदं प्रेषयामास ्रह्मावस्थितमन्तिके ॥ तात प्रशमयोपेहि स्वपित्रे कुपितं प्रभुम्‌ ॥ ३ ॥ तथेति शनकै 
राजन्महाभागवतोऽर्मकः ॥ उपेत्य भुवि कायेन ननाम विषताञ्जलिः॥ 9 स्वपादमूले पतितं तमभेकं विलोक्य 
देवः कृपया परिष्ठुतः ॥ उत्थाप्य तच्छीष्ण्यंदधात्कराम्बुजं काठाहिवित्रस्तधियां कृताभयम्‌ ॥ ५॥ ॥ 


$ | टीकायां अष्टमोऽध्यायः ॥ < ॥ ॥ नवमे बरह्मणा भीत्या चोदितो5सुरबाठकः ॥ कोपं प्रशमयन्नस्तौन्नसिंहमतिभीषणस्‌ ॥ १॥ “उग्रोऽप्यनुग्र एवायं |= | 

* रभ KI @ ; त्व 3 पर 
I € | खभक्तानां नृकेसरी ॥ केसरीव खपोतानामन्येषासुग्रविग्रहः ॥! इत्याद्यागमोक्तां भक्तानुकम्पितामाह--एवसिति ससभिः । एवं दूरत एव स्थित्वा स्तुवन्तः | ५ 
- “al ® ban * * क अद्ध तर - 
å | मन्युना संरम्भ आवेशो यस्य तम्‌ । उप समीपे गन्तुं नाशक्तुवन्‌ ॥ १ श्रीटेक्ष्मीदवेः प्रेषितापि महदद्भुतं तद्भूप दृष्टा शङ्किता सती å नोपजगाम । AER 


| || हेतुः--अच्छेति ॥ २॥ Starrs ॥ ३॥ ४ ॥ काल एवाहिस्तरमाहित्रस्ता थीयेंषां तेषां इतमभयं येन तत्कराम्बुजम्‌ ॥ ५ ॥ ॥ U| 


९)| १ यदा साधुभिरित्याद्यार्थिमम्‌। २ महतीं सपयां धनादिसंपत्तिमू। ३ बजिनो वृजिनवान्‌ । अशेआद्यच्‌ । ४ अत्रादृष्टाथवुतपूर्वत्वं संश्रमादेव जातमिवेत्यूह्मम्‌ इति ऋम० । ||; 
G | ५ शिरसि विश्वृताज्ञलिः कायेन भुवि ननामेत्यन्बयः | aoe | ik 








०) | ॥२९७॥ 
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भगवंता, सर्वेलोकांना मगलकारक असें å तुझें aga Faret आही आजच पाहिले; पूर्वी कधींच पाहिळे नव्हतें. हे ईश्वरा, तो हा हिरण्यकशिपु, मळचा तुझा : 
च असून मणाचा शाप झाल्यामुळें देत्य झाला होता. आतां त्याचें हें मारणं त्याच्या अनुग्रहासाठींच झालें, असें आह्मी. समजतो ॥ ५६ ॥ rennet -श्रीमद्रागव 
ans महापुराणांतीऊ अप्रमस्केधामध्यें- दैत्यवथ-रूप व नृसिहस्तवकथतरप- ar आठवा अध्याय ERT NE ॥ 0 अ्रक्रिष्णापंणमस्तु ॥ ॥ 
आतां ह्या-नबव्या अध्यायामर्ध्ये, अह्मदेवानें भीतीने kem केलेल्या त चाक wary अतिभयंकर fet वारण करणान्या Fane शांत करण्याकरिता is 
स्तुति केली अशी कथा वर्णन केलीं आहे ॥ Ul त्यामध्यें. प्रथमतः)... सिंह -जसा-इतरांता. SAGT असनः आपल्या बालकांना सौम्यः असतो त्याप्रमाणे भगवान्‌ तृसिंहहि 
| gutar उग्र- अस्नन स्वभक्तांना सौम्पच आहे अशी आगमात्‌ सांगितलेली भगवंताची भक्तद्याठुता सांगण्याकरितां नारद झणाला- हे धर्मराजा, ह्याप्रमाणें दूरच उभे 
| Ge oh wie coat reece Fes eS ee स्तुति करीत असलेले aasaralå सर्वे देवादिक, KAR ज्याला आवेश आला आहे ह्मणून जवळ जाण्यास अत्यंत अशक्य अशा त्या नुसिंहासमीप जाण्यात 
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| करः किंकरः ॥ ५६ ॥ इति सप्तमे टीकायामष्ठमोऽष्यायः ॥ < ॥ ॥ नवमे ब्रह्मणा भीत्या चोदितो5सुरबालकः ॥ कोपं प्रशमयत्नस्तौन्नूसिंहमतिभीषणम्‌ ॥ १ ॥ उग्रोऽप्यतुग्र | 

| एवायं स्वभक्तानां नुकेसरी ॥ केसरीव स्वपोतांनामन्येषामुम्रविग्रह इत्पाद्यागगोक्तां भक्तानुकंपितामाह | एवमिति सप्तभिः | एवं दूरत एव स्थत्वा स्तुवंतः मन्युना GU 
नारद उवाच ॥ एवं सुरादयः सर्व ASATT TT: ॥ नोपेतुमशकन्मन्युसंरंभं सुदुरासदस्‌ ॥ ३ ॥ साक्षाच्छीः प्रेषिता ean 

तन्महदहुतम्‌ ॥ अदृष्ाश्रृतपूर्वत्वात्सा नोपेयाय शकिता ॥ २ ॥ रहं प्रेषयामास ब्रह्मावस्थितमंतिके ॥ तात ` प्रशमयोपेहि |; 


| स्वपित्रे कुपितं प्रभुम्‌ ॥ Å ॥ तथेति शनके राजन्महाभागवतोऽमकः ॥ उपेत्य भुवि कायेन ननाम विधृतांजळिः ॥ ४॥ स्वपाः 
दुमूळे पतितं तमर्भकं विळोक्य देवः कृपया परिष्ुतः ॥ उत्याप्य तच्छीष्ण्यंदधात्करांवुज काळा हिवित्रस्तवियां STATA ५॥ 
स तत्करस्पर्शवुताखिछाशुभः सपथमिव्यक्तररासद्शनः ॥ तत्पादपद्मं af treat दयो हृष्पत्तनुः डिनद्दलीचतः | ६ ॥ 


oe तं aad दृष्टा शंकिता सती Å नोपजगाम | aged हेतुः | अदृष्टेति ॥ २ ॥ उपेह्यु- 


धं 7: eet 00. ee यस्य å उप समीपे गंतु area ॥ २ ॥ श्रीलेह्षमीदिवेः मेषिताऽपि महद | Lay 
पगच्छ॥ ३॥ ४ |) काळ एवाहिस्तस्माद्विन्नस्ता धीर्षेषां तेषां कृतमभयं येन तत्करांदुजम्‌ ॥ ^ ॥- तस्य श्रीनृसिंहस्य करस्पशन उत नेरस्तमखिलमशुभं यस्य I सपदि | 


| समर्थ झारे नाहींत UA फार तर का, परंतु प्रत्यक्ष लक्ष्मीला, Hatti कोपशांत्यथे पाठविले असतां तीहि पूर्वी कधीहि न पाहिळेळे व न ऐकिलेळे असं ते भगवंताचें अत्यंत | ४ 
lage FEET अवलोकन करून भयभीत झाली व समीप जाण्यास सपथे झाली नाहीं Å ॥ नंतर अह्मदेवानें आपल्या समीप उभा असलल्या प्रऱ्हादाला प्रभूच्या क्रोध-||;; 


| शांतीकरिवां पाठवि लें. å असें कीं) बा TU तूं पुढें जा आणि आपल्या पित्यावर Ge झालेल्या प्रभूछा शांत कर UAL हे राजा, तेव्हां ' ठीक आहे. असें ह्मणून त्या 
%|| महाभगवद्रक्त बालकाने (प्रऱ्हादानें ) हळूहळू भग 'तासमीप जाऊन, त्यास हात जोडून साष्टांग नमस्कार घातळा ॥४॥ त्या वेळीं, आपल्या चरणमूळाचे ठिकाणी पडलेल्या å 
‘ll त्या बालकास अवलोकन FET कृपेनें व्याप्त जाहलेल्या त्या श्रीनृसिंहदेवानं त्याळा उठवून, BET AUTET ज्यांची बुद्धि भिऊन -मेली-आहे-भशम-सस्मामर्तान्प-ज्सने- 
अभयदान å MEA AIS करकमल त्याचे मस्तकीं ठेविळें ॥ ५ ॥ ,तेसमर्यी त्या श्रीत सिंहाच्या कर स्पर्शानें ज्याचे वासनारूप सर्वे पाप निरस्त झालें आहे व || 
क्षणीच ज्या | | | देहानें युक्त व प्रेमानें Ag झालेल्या हृदयाने |; 


१ पचि ज्याळा भगवंताच्या स्वरूपाचे TATA ज्ञान ais आहे; असा तो TRG, FAE gq, रोमांच उठलेल्या 





Wary 





युक्त नेत्रामध्ये आदा ter mk उ “4 | EN 
होऊन ज्याच्या नेत्रामध्ये MAY प्राप्त झाले आहेत असा होत्साता, त्याने आपल्या हृदयामध्ये त्या. भगवंताचे चरणकमल परमपुरुषायंरुपानें धारण KS ॥ ६ ; 


नंतर शांतचित्त अ qs वंताचे Et omg : e ~ 
er चित्त अशा त्या पऱ्हादानें भगवंताचेठिकाणी आपले हृदय व दृष्ट लावून एकाग्र अंतःकरणपूर्वक मेमाने सद्गदित झालेल्या वाणीच्या योगाने श्रीहरीचे स्तवन केलें ॥७ |! 


| ताच्या स्थल ल्यावर असल्यापमाणे सर्वावर व्हावी द्याकरितां उत्तम aT ४२ -छोकँनीं पऱ्हादानें श्रीहरीचे स्तवन केलें आहे-- त्यामध्ये प्रथमतः भगवं" | 
|| त आपणाला अधिकार . नाही असें मनांत आणीत होत्साता oars हाणतो कीं,-सत्त्वगुणाचेचठिकाणी एकाग्रबुद्धि असलेले ब्रह्मादिक देवगण, भगवचि- |* 


तनपर ऋषि अ पन्न असे ढे : | war 
षि आणि ज्ञानसंपन्न असे सनकादिकहि बहुतकालपर्यंत आराधन करीत असून हा वेळपर्यंतहि आपल्या वचनाच्या प्रवाहांनीं व धनरूपादिक गुणानां स्तुत्या- 


के 3 RIE दह 0087 ति Å 
४ दिर्केकरून EN ब गो गीत mer 0 ie शोर? होणारच नाही EN ज्याचा संतोष उत्पन्न करून घेण्याविषयी समथ झाले. नाहींत, तो श्रीहरि मज घोरजातीच्या असुरावर कसा संतुष्ट होईल ? होणारच नाही. * 


TBE त्क्षण भिव्यक्त Pan यी झीनं 5 00 az ME ea vg ह TM 
तत्क्षणमेवा मिव्यक्तमपरोक्षीभतं परात्मद्शनं बह्मदशन यस्य । Ar: सन्‌ हदि दधौ । हृष्यंती रोमांचिता तनुर्यस्य | fee मेमाद्रं इद्यस्य । अक्षणि लोचनयोर्यस्य। परमपुरु E 


hj द्धो न साधनत्वेनेत्यैः ॥ ६ ॥ सुसमाधिमेवाह | तस्मिन्नेव न्यस्तं हृदयमीक्षणं च येनेति ॥ ७॥ स्वस्मिन्निव समस्तेषु तत्कृपाग्रृतष्टये ॥ Wee: स्तौति सत्प- 
याद्गचत्वाररशता हरिम्‌ ॥ १ ॥ तत्र तावदात्मनो 'भगवत्स्तुतावन धिकारमिवाशंक्याधिकारं संभावयन्नाह I ब्रह्मादय इति पंच भिः | मुनयो मननशीलाः सिद्धा ज्ञानिनोऽपि 1] 


अस्तोषीडरिमेकाग्रमनसा सुसमाहितः ॥ प्रेमगद्या वाचा तज्यस्तहृदयेक्षणः ॥ ७॥ प्रहाद उवाच ॥ ब्रह्मादयः सुरगणा सुनयो- | 
ऽथ सिद्धाः सच्वेकतानमतयो वचसां प्रवाहैः ॥ नाराधितुं परुगुणेरधुनाऽपि पिप्रुः किं Aer स मे हरिस्य्रजातेः ॥ ८ ॥ 
मन्यं थनाभिजनरूपतपः श्रतोजस्तेजः TST Masa ॥ नाराधनाय हि भवंति परस्य पुंसो भक्त्या तुतोष भग- 
AST ॥ ९ ॥ वित्राद्विष इगुणयुतादरविदनाभपादारविदविमुखाच्छरपचं वरिष्ठम्‌ ॥ मन्ये तदृर्षितमनोवचनेहितार्थप्राण 
पुनाति EG न ठु भूरिमानः ॥ १० ॥ bi CR 


å कर्थभ ४ त्व एवेकरि =} 6 er | 4 2 है AO A | + 
रता: RGT एवकस्मिस्तानो विस्तारो यस्याः सा मतिर्येषां तथाविधा अपि वचसां प्रवाहेरपि तथाबहुभिवक्ष्यमाणेगुंणेरपि यमाराधयिहुं न पिशुनं पूर्णा न शक्ता इत्वर्थः | 


~ 


स हरिमें मम कथं तोषं प्राप्रुमर्हति । तत्र हेतु: । उग्रजातेः उग्रा घोरा आसुरी ज्ञा तिर्यस्य ॥८॥ एवं हरितोषणे स्वस्यायोग्यतामाशक्य योग्यतां संभावयति । मन्य इति द्वाभ्याम्‌ | 


अ $ ! NX = aT isi ø > > KV 3 2९7 N eX 
र ee जन्म छप सौंदर्य SG पांढित्यं ओज इंद्रियनेपुणम्‌ | तेजः कांतिः प्रभावः प्रतापः पौरुषमुद्यमो बुद्धिः vat योगोऽष्टांगः। एते धनादयो द्वादशापि गुणाः 
een भवंति | हि यतः केवल्या भक्तयेव गजेंद्राय तुष्टोऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ एवं भक्तयैव केवलया हरेस्तोषः संभव तीत्युक्तमिदानीं भक्ति विना नान्यत्किंचि- १ 


/- ८ ह्याप्रम TPE —————==————— (a) o विषयीं ७ क. क PS aie ® ~ ee $ 
£| 4 ॥ amet श्रीहरीला संतुष्ट करण्याविषयी आपली योग्यता नाहीं, - असें मर्नात आणून आतां योग्यता संपादन करितो-कीं,-वित्त, सत्कुछामध्यें जन्म, सौंदर्य, तप, 


Tier: ir 22300: tf KG bay NN ba 60 Ven bat 
पांडित्य, इंद्रियसोऽव, कांति, प्रताप, शरीरशक्ति, उद्योग, बुद्धि आणि अष्टांगयोग å बाराहि गुण, लोकांमध्यें व शास्रामध्यें जरी भेऽत्वेकरून प्रसिद्ध आहेत तथापि ते| 
ae 


१ परमपुरुष भगवंताला संतुष्ट करण्यात समर्थ होत नाहींत असे मी मानितो: कारण, केवल भक्तीच्याच योगानें भगवान्‌ ग्ेंद्रावर संतुष्ट झाला 'होता ॥ ९ ॥- झाः 
माय कवळ भक्तांच्याच योगानें श्रीहरीचा संतोष होतो असे सांगितलें. आतां भक्तीवांचून दुसरें कांहींच त्याच्या संतोषास कारण . नाहीं. å and våt सांगि- |$; 


+ 


र å a द NG | 
F तिल बारा गुणांनी युक्त असूनहि पञ्ननाममगवताच्या चरणकमलापासून विमुख असलेल्या बाह्मणापेक्षांहि त्या पद्मनाभाचेठिकाणीं त्यार्ने मन, वचन, कमे, द्रव्य, 


as Sanskrit University Ramtek Collection 01: 
EEE 


| आणि प्राग हे अर्पण केले आहेत त्या चांडाळालासुद्धां मी श्रे मानिता. कारण, तो चांडाळ, 
tale पवित्र करीत नाहीं, मग कुळांची गोष्ट कशाला पाहिजे I एतावता afada मनुष्याचे सर्वेहि गुण, 
६ झणून तो भक्तिमान्‌ पुरुषापेक्षा कमी 
| भगवंताछाहि इच्छा sad काय ? अर्स amd तर तसें नाहीं. कारण,- 
i करी न कछ काइ बगर HOTT Se घाण, EEE ST ES ण कण या नसून केवळ-तों कृपाळु ALT 


i | सत्तोषदेतुरित्याह । विभादिति 
Vel क्तम्‌ | धर्मेश्व सत्यं च दमस्तपश्च अमात्सय 
४ विरक्तताः ॥ ज्ञानविज्ञानसंतोषाः सत्यास्तिक्पे द्विषडगुणा इति | कथ्ंभूवाद्विप्रात्‌ अराविदनाभस्य पादारविंदा 


vil दयो येन तम । ईहितं कर्म | वरिष्ठत्वे हेतुः | स एवंभूतः श्वपचः स 
% dd ad न्‌ ये गे ही इति ry | | te å कि ea * e 
| गुणा गवोयेव भवंति न तु USA हान EI भावः ॥ १० ॥ ताहि कि धनाद्यपणेत gard प्राकृत इव 


॥| नेवात्मनः na निजळाअपूर्णा 


आपलें सर्वकुळ पवित्र करितो आणि तो अविगर्वि्ठ ब्राह्मण; आपणा- || 
Å थुद्धीला कारण होत ABA केवळ गवात्पत्तीलाच-कारण होतात, 
समजला पाहिजे ॥ १० ॥ तर मग जसा एखादा प्राकृत पुरुष, घनादिकांच्या . अपणानें सन्मानाची इच्छा-करितो त्याप्रमाणे ||; 
| हा इश्वर, निजळाभानेच परिपूर्ण असल्यामुळें आपल्याकरितां gastinet पूजेची इच्छा १ 
£ मुळें भक्तांकरितांच तिची ईच्छा करितो. कारण, मुखाचेठिकाणां- Fest तिलकादि शोभा जशी प्रतिबिंबाला प्राप्त होत्ये, त्पाप- ; 
। पर्वोक्ता धनादयो द्विषट्‌ द्वादश गुणास्तैयुक्ताद्विपादपि “वपचं af मन्ये | यद्वा सनत्सुजातोक्ता द्वादश धर्मादयो गुणा द्रष्टव्याः | तदु- 
५ हीस्तितिक्षाडनसया ॥ यज्ञश्च दातं च ala: gå च ब्रतानि घे द्वादश ब्राह्मणस्येति | यद्वा । शमो दमस्तपः शोचं क्षांत्याजेव- 
द्विमुखात्‌ | aud श्वपचम्‌ I तस्मिन्नरविंदनाभे5पिता मनआ. | 
ई कुं पुनाति । भूरिमोतो गवो यस्य स तु विम आत्मानमपि त पुनाति। कुतः कुलं यतो भक्तिहीनस्पेते 
भगवानपेक्षते नेत्याह | नेवेति | अयं प्रभुरी्वरोऽविदुषोऽस्पका- |; 


मानं जनादविदुषः करुणो दणीते ॥ यथजनों भगवते विदधीत मानं तचा$त्मने प्रतिमुखस्य 


यथा सुखश्रीः ॥ 99 ॥ AAGE हिक इश्वरस्य सर्वात्मना महि णामि यथामनीषम्‌ ॥ नीचोऽजया गुणविसर्गमनुप्र- 


विष्टः पूयेत येन हि पुमाननुवर्णितेन ॥ 3२ ॥ सर्वे ह्यमी विधिकरास्तव सत्तवाम्नो ब्रह्मादयों वयमिवेश न चोदिजंतः ॥ क्षेमाय 


| भूतय उतात्मसुखाय चास्य विक्रीडितं भगवतो रुचिरावतारैः ॥ १३॥ | He 


¦| जञनान्मानं पजामात्मनो5थ न वृणीते नेच्छति यतो 
यचस्माचचेन धनादिना. भगवते माने विदधीत तदेवात्मने भवति नान्यत्‌ । यथा मुखे कृतैव तिल 
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|उपसंदार करण्याकरितां त्या भगवंताची मार्थता करितो की,-दे 490 ठुला + 


यतो निजलामनैव WH: | तहि पूजा नेच्छत्येव तत्राह | करुणः कुंपाळुरतो इणीते च। तत्र देतुः। यद्यदिति | å यं मानं यद्वा || 
- å : PG RA @ å hie 4 
कांदिश्रीः शोमा प्रतिबिबस्य भवति न ठु साक्षात्तरपव Be mead तह- 


q महि महिमानं सर्वप्रयत्नेन स्वमनीपानुसारेगातुवर्ण यामि I अजानः 
Haru 'तदेवमा- || 


त्‌ ॥ ११॥ यस्मादेवं भगवान्मक्तयेव तुष्यति तस्मादहं नीचोऽपि विगवविक्षयो गतशंकः WAT 
बिधिकरा स्रवन्नियो- || 


तोऽपि स्तुतिकरणे हेतुमाह । येनैव महिन्नाऽनुवीगतेनावि्यया संसारमनुभविष्टः पुमान्पूयेत शुध्येत तन्महि | अन्यस्प तथा सोधकत्वाभावादित्प्थः 
सः सुहाता पानी खलो प पापात स्तुतावनधिकारं परिद्दत्येदानीं तं सतुवन्कोपोप सदारं प्राथेयते | सर्वे हीति भ्याम्‌ | भो ईशा अमी उद्विजंतो बिभ्यतः सै ब्रह्मादयः सत्तमृतस्तव 


MM ती - m 


PAN > 


माणे ज्या धनादिकांच्या योगानें हा जन' भगवंताचे. पूजनवगैरें करितो ते सर्वेहि rar स्वतःडाच पाप an त saat केवल stas ai 
भगवान्‌ संतुष्ट होतो-त्याअर्था मी जरी नीच आहें तंथापि आतां विःशंकपणें संवेम्रयत्नाने यथामति इश्वराचें माहात्म्य वर्णन...करितों- कारण, ज्या महात्म्याच्या, वर्णेनॅक- |; 
meee स्तुति करण्यास आपणाला अधिकार आहे ad सिद्ध करून, आतां. कोपाच 


छन, अविद्येने संसारामध्यें पढलेला पुरुष Ga होतो ॥ १० ॥ असो. THAT | विकार कोशा 
त असलेले हे सर्वेदि बक्षादिक देव, आज्या agent वैरमावानें तुझी भक्ति कर |॥ 


. | 


४; रच्या ली 


:|| गारे नसन तुज raul भगवंताच्या आज्ञेमध्यें श्रद्वापू्वकच वागणारे भक्त आहेत आणि तुज भगवंताच्या मनोहर अवतारांच्या योगानें होत असलेल्या नानाप्रका- | 


[a 


Gu 


,||साप इत्यादिक प्राण्यांच्या, दुसऱ्याकडून झालेल्या वधानें, ते कुयोनांतून मुक्त झाल्यामुळें त्यांचेंच तें कल्याण झालें अहे मानून साधूलादि are होईल. sa होणार |: 
|| ताही. तर पुष्कळांना सुखावह असल्यामुळें मी हा क्रोध टाकित नाहीं, असें झणशील तर ga Wass ते लोक, आतां तुझ्या क्रोधाचा उपसंहार होण्याची वाट पाहत | 


| THAR भक्ता एव नान्ये । न च वयमसुरा इव वेरभावेनेते भक्ताः किंतु श्रद्धयेव । तव रुविरेरवतारेविविधं क्रीडनमस्य विश्वस्य क्षेमादिपयोजनाय न तु भयोत्पादनाय || 


; ॥ १३ ॥ तत्तस्मादेषां भयपरिहाराय मन्युं यच्छोपसंहर I यदर्थमयं मन्युः स चासुरः साधूनां संतोषाथंमद्य हतः । अतःपरं MAA कार्याभावात्तं नियच्छ | नन्वन्येषां भ 
१४|| वधेन साधुः कि मोदेत तत्राह | वृश्चिकादेः परोपद्रवकारिणो5न्यतो जातया हत्या वधेन तस्पैव तद्भद्रं जातमिति साधुरपि मोदेतैव । ताहि बहूनां सुखावहत्वादमुं क्रोधं न i 


|| Tare मन्युमसुरश्र हतस्वया5द्य ोदेत साधुरपि दरश्चिकसपेहत्या ॥ छोकाश्व निर्दतिमिताः प्रतियंति सर्वे रूपं athe Por | 
|| याय जनाः स्मरंति ॥ १४ ॥ नाहं बिभेम्यजित तेऽतिमयानकास्यजिह्वार्कनेत्र्कुटीरभसोऽगरष्रात्‌ ॥ आंत्रस्तजः क्षतजकेसरशांकुः || 
|| कणान्िद्रोद्मीतदिगिभादरिभिन्नखाग्रात्‌ ॥ १५ ॥ | | र 


| त्यजामीति चेत्तत्राह | लोकाश्च तिर्वृतिमिताः mun: संतः प्रतियंति क्रोधोपसंहारं प्रतीक्षेते । तहिं जनानां पुनर्भयाभावाय मन्युं धारयामीति चेतत्राह | रूपमिति | विभयाय 
|| भयनिवृच्ये एतट्रपस्मरणादेव भयनिवृत्तेने मन्युधारणेन कृत्यमस्तीत्यर्थः ॥ १४ ॥ त्व चेद्विमेषि तहि त्यजामीति चेत्तत्राह । नाहमिति । भो अजित तेस्माहूपादहं न बि- र 
|| भेमि । कथंभूतात्‌ | आस्यं च जिह्वा चार्कसहशनेत्राणि च श्रुकुटीनां रभस आटोपश्व उग्रा दंष्टाश्वेतान्यतिभयानकानि यस्मिस्तस्मात्‌ | अंत्रमय्यः जो यस्मिस्तदांत्रखक्‌ त-| 
¦| स्मात्‌ । क्षतजाक्ताः केसरा यस्मिन्‌ | शंकुवडुनतो स्तब्धौ कणौ यस्मिन्‌ तञ्च तच्च तस्मात्‌ । निर्‍्हादेन भीता दिगिभा यस्मात्‌ | अरीन्‌ भिदंतीत्यरिमिदि तानि नखाग्राणि || 


करितील 


मानेवरील केंस CHA भरलेले आहेत, ज्याचे कान, हे : 


Ne 


% Me 


= यापा AE fra me scares aS an EN NS PNG क 
:|| ववकारळेले आहेत, ज्याच्योपासून निघालेल्या शब्दाने fett भयभीत होऊत गेले आहेत आणि ज्याचा TEU शत्रूंना विदारण_ करणारी आहेत 


11. | ला ह्या विश्वाच्या कल्याणाकरिता, ऐश्वर्यप्राप्तीकरितां आणि निज्ञानंदाच्या लाभाकरितां होत असतात; भय उत्पन्न करण्याकरितां होत नसतात ॥ १३ UT 
. ॥ ३३ ॥ ||| लर्न ह्यांच्या भयाचा परिहार होण्याकरितां तूं आपला क्रोध आवळून धर. कारण, ज्याच्याकरितां हा क्रोध तूं धारण Fer आहेस त्या हिरण्यकशिपु दैल्याछाहि ale 
fe ४१ आज साधूच्या संतोषाकरितां मारिले आहेस. आतां. इतरांच्या वधाने MIS. आनंद कसा sss? aa झणशीङ़ uw? भगवन्‌, दुसऱ्यास उपद्रव करणाऱ्या विंचू |¢ 


आहेत. re ध्या होऊं नये ह्मणून Å क्रोध धारण करितों så झणशील तर-हे ate, भयनिदृत्तीकरितां सर्वेलोक, द्या siå el स्मरण | 


| ते ह्या रूपाच्या केवळ स्मेरेणानेंच जर भयनिदृत्ति होणार आहे.तर क्रोध धारण करण्याचें कांहींच THAT नाहीं ॥ १४ ॥ आतां, `तू ज्र भीत अस- i 
ais तर मी क्रोधाचा त्याग करितो, असे हणी तर-हे अजिता, ज्याचेडिकोणां अतिभयंकर अशीं मुख, जिव्हा, स्रयासारिखे aa, saa वेगे गणि उग्रः 
ट्रा हीं आहेत, ज्याच्या गळ्यांत आंतड्यांच्यामाळा घातलेल्या आहेत, ज्याच्या . 


Waal 





| तुझ्या भयंकर रूपापासून मी तर मुळींच भीत नाहीं ॥ १५ ॥ मला मोठे भयतर दुसरंच आहेत तें असें की,-हे दीनवत्सला, दुःसह आणि उग्र असें जे शः 
(|| संसारचक्रांतील दुःख त्यापासून मी अगदी भिवून गेलों आहें. कारण, त्याठिकाणी घातकी 'होकांमध्यें मळा, कर्मानां बद्ध करून ठाकून दिलें आहे. तेव्हां हे is 
, | अतिसुंदरा, परमात्म्या, मजवर Å प्रसन्न होऊन संसारदुःखनिवतेक अशा आपल्या आश्रयभृत चरण कमलाजवळ मला केव्हां बरें हाक मारिशील-? ॥ १६ Ui 
: | आतां, दास्य केळें तरच मी प्रसन्न होतों असं हणशीळ तर-नानाप्रकारच्या योनीमध्ये दुःख पावत अपलेल्या मला दास्य करण्याचें कांहींच ज्ञान नाहीं. तस्मात्‌ |£ 
५ तूंच त्याचा मला Longe ke ed EN कर अशी प्रार्थना करितो-हे-विभो, प्रियवस्तंपासून वियोग आणि अप्रिय वस्तूंशों संयोग झांच्यामुळे उत्पन्न होणाऱ्या झोकाम्रीनें सर्वे योनींमध्यें |॥ 


| यस्मिन्‌ | एवंभतादपि ते रूपादह न बिभेमि ॥१५॥ महद्भयं त्वन्यदस्तीत्याह | जस्तो5स्मीति I दुःसहं यु संसारचक्रे कदनं दुःखं तस्मादहं त्रस्तो5स्मि तत्र च ग्रसतां हिंसाणां मध्ये || 
tl स्वकमभिवद्धः सन्प्रणीतो निक्षिप्तोऽस्मि हे कृपणवत्सळ हे उशत्तम कदा तु Å परीतः सन्नपवर्गभूतं शरणं तर्वांभिकमलं प्रति ह्वयसे मामाह्ृयसि।१६॥ दास्ये सति मत्प्रीतिरिति || 


|| चेत्ताह नानायोनिषु छिश्यमानस्प मम दास्पज्ञानाभावाच्वमेव तहुपदिशेति मार्थयते I पस्मात्पियैरप्रियैश्व यथासंख्यं वियोगसंयोगाभ्यां जन्म यस्य तेन शोकामिना सकल्यो- |॥/ 
ell निषु दह्ममानोऽस्मि। दुःखस्य प्रतीकारः कार्य इति चेत्तत्राह । दुःखस्योषधं प्रतीकारस्तदपि दुःखमेव । एवमप्यतद्विया देहाद्यभिमानेन मुह्यामि । अतो हे भमन्विभो मे तव |» 


त्रस्तोऽस्म्यहं कृपणर्वत्सेठ दुःसहोग्रसंसारचक्रकदनाइसतां प्रणीतः ॥ बः सकर्मभिरुशत्तम तेंऽ्रिमूळं प्रीतोऽपवर्गशरणं ह्वयसे 
कदानु ॥ १६ ॥ यस्मासि्रयाप्रियवियोगसयोगजन्मशोकाग्मिना सकलयोनिषु दह्यमानः ॥ दुःखीषधं तदपि दुःखमतडिया5हं 


|| भूमन्भ्रमामि वद मे तव दास्ययोगम्‌ ॥ 1७ ॥ alse प्रियस्य GET परदेवताया ढीळाकथास्तव दृसिंहविरिंचगीताः ॥ अंज- 
स्तितम्यनुग्रणन्गुणविप्रमुक्तो दुर्गाणि ते पदयुगाळयहंससंगः ॥ १८ ॥ 


दास्यरूपं योगं निस्तारोपायं वद ॥ १७ ॥ ननु दास्ययोगेन प्रवृत्तस्यापि तदंतरायभूतानां पूर्वोक्ततानादुःखानां कुतः परिहारस्तत्राह । सोऽहं त्वद्दासः सन्‌ भो नृसिंह तव || 
१ हीला कथाऽनुशणन्दुर्गाणि महादुःखान्यंजसा तिति तरामि न गणयिष्यामीत्यर्थः तत्र हेतुः गुणे रागादिभििशेषेण भुक्तः सन्‌ I तत्कुतस्ते पदयुगमेवालयो येषां | 
| नकानां त एव हँसा ज्ञानिनस्तः संगो यस्य मम सो5हम्‌ । कथंभूतस्य कथास्तत्राह प्रियस्पेत्पादि । कुतो ज्ञाताः विरिंचेन गीतास्तत्संप्रदायप्रवृत्ताः । तथा चाथरः || 
| णी safer: देवा ह वे प्रजापतिमबुवन्नित्यादि | दास्ये vevet भवदनुग्रहेण सत्संगस्ततो वीतरागतया भगवहुणानुवर्णनं ततश्च न दुःखाभिभवः स्यादिति वाक्यार्थेः ॥ १८॥ ||; 


१: मी पोळून गेलीं आहें. आतां दुःखाचा प्रतीकार करावा at झणशील तर दुःखाच्या ferske slaget जें दव्यसंपादनादिक FU तेहि.दुःखमयच EEE SN SET aa 
ål जाणुन देहादिकांचेठिकाणीं असलेल्या अभिमानाने मी मोह पावत आहें; यास्तव Å आपला दास्यरूप उपाय मळा-कथंन कर ॥ Vo ॥ आतां, दास्यरुप उपाय करण्या- |: 
ll विषया जरी saa झालास तथापि endt अडथळा करणाऱ्या पूर्वोक्त नानाप्रकारच्या दुखांचा परिहार कोंठून होणार असं झणशीछ तर-हे नृसिंहा, å अनुग्रह केल्यामु- |: 

ul तुझ्या दासाचेठिकाणीं प्रच झालेडा, तुझ्या चरणद्वयाचा आश्रय करणाऱ्या सत्पुरुषांचा समागम करणारा मी, विषयांपासून विशेषकछून मुक्त होऊन, प्रिय, मित्र å 


il व श्रेष्ठ देवतारूप, अशा तुझ्या, ब्रह्मदेवाने गायन केलेल्या डीलासंबधी कथांचें वर्णन करूं लागलों हणजे सर्वदुःखांना अनायासानें तरून जाईन, झणजे त्यांची गगना करः 








| 2 i 1. झक, ५ ५ Å Å ik å he | * å ; | ० i 
:॥गार नाही ॥ १५॥ आतां gjett संतप्त झालेल्या जनाला हुँःखनिदृत्तीचा उपाय लोकामध्ये प्रसिद्च आहे. मग माझें दास्यवगेरे करण्याचें काय कारण आहे, AG ||: 
हमणशील तर-हे नृसिहा, दुःखांना संतप्त झालेल्या जनास दुःखनिश्त्तीचा उपाय झणून जो या ठोकीं सांगितलेला आहे तो हे विभो, तूं उपेक्षा केलेल्या. ळोकांना क्षण | 
Nan होतो कायमचा होत नाहीं. यास उदाहरणें माता पितर हे बालकाचे रक्षक या लोकीं जरी आहेत तथापि ते कायमचे नव्हत. कारण, ते रक्षण करीत असतांहि बा- |; 


रकांना दुःख होत असलेलें दृष्टोत्पत्तीस येतं. तसेंच औषध, रोग्याचें रक्षक små तर तेंहि नाही. कारण, ओषध दिलें असतांहि मृत्यु येतो असें आपल्या अनुभवास 


|| येतें. आणि त्याप्रमाणेंचु .नोकाहि समुद्रामध्ये बुडत असलेल्या प्राण्याचे रक्षण करणारी | आहे असें ह्मणावें तर तीहि नाहीं. कारण, कुधी कधीं नौकेसहवर्तमानहि छोकस- र 


१. | नवु दु:खेस्तप्रस्थ तत्मतीकारो लोके प्रसिद्ध एव कि मदास्पादिना तत्राह । बालस्येति । भो नृसिंह तप्तस्य तत्मतिविधिदुःवतीकार इह झोके यों5जसेष्टः स त्वयोपेक्षितानां | 
; | तावदेव क्षणमात्रमेव न त्वात्यंतिकः | तदेवाह । बालस्य पितरो शरणं रक्षकाविह न भवतस्ताम्यां पाल्यमातस्यापि तस्य दुःखदशेनात कचिदज्ञीगर्तादिषु ताभ्यामेव 

| तढधदशेनाच । न anså रोगिणो गदमोषधं शरणं कृतेऽप्योषधे पृत्युदशनात्‌ । न चोदन्वति सम॒रे मज्जतः पुंसो नौः शरणं तया सह मज्जनदर्शनात्‌ । अतस्त्वमेव || 
(| शरणमित्यर्थः | अथवेवं काका व्याख्येयं तप्तस्य तत्मतिविधिये इह तावत्मसिद्धः सं त्वदुपेक्षितानां किमंजसेश्रोडपितु नेष्ट एव । यद्वा यस्तावदिह प्रतिविधिरिष्टः स किमं- |; 


;| ae नेह शरणं पितरौ इसिंह नार्तस्य चागदमुदन्वति मजतो नौः ॥ तप्तस्य तत्मतिविधिय इहांजसेष्टस्तावद्दिभो तनुश्वतां 
a त्वदुपेक्षितानामू ॥ १९ ॥ यस्मिन्यतो याहि येन च यस्य यस्मादस्मे यथा यदुत यस्वपरः परो वा ॥ भावः करोति विकरोति 
एयक्स्वभावः संचोदितस्तद्खिळं भवतः स्वरूपम्‌ ॥ २० ॥ माया मनः Bala HAY बलीयः काळेन नोदितगुणानुमतेन 


#| SH ॥ छंदोमयं यदजयाऽपितषोडशारं संसारचक्रमज को5तितरेत्त्वदन्यः ॥ २9 ॥ 


Å जसा नेवांजसेत्याकि योज्यम्‌ । बालस्येत्यादि पूर्ववदेव ॥ १९ ॥ ननु कचित्कुतश्चित्केनचित्कदाचित्कश्चिद्रक्षकोऽपिं aa एवेत्याशंक्य तत्रापि तत्तदूपेण त्वमेव 
४ रक्षक FIST तस्येव सवोत्मतामाह । यस्मिन्निति I अपरोऽवांचीनः पित्रादिः परो ब्रह्मादिवो भावः कर्ता तत्तत्कारकेर्यद्यत्करोति तत्सर्वं भवत एवं wad न तु || 
पृथक्‌ | यस्मित्रविकरणे यतो निमित्तारद्याह यस्मिन्काळे येत करणेन येन हेतुकत्रा संचोदितश्च यस्य संबंधि यस्मादपादानाद्यस्मे संप्रदानाय यदीप्सिततमं यः क्ेत्येवं सप्त || 
ve विभक्त्यर्थाः I यथा येन पकारेणेति क्रियाविशेषणभूतानामव्ययानामर्थः | एथक्स्वभावः सच्वादिप्रकृतिः । करोत्युत्पादयति विकरोति रूपान्तरं नयतीति ॥ २० Uli 
अतोऽन्यस्प रक्षकस्याभावादसंसारित्वाच्च नित्ययुक्तस्त्वमेव मां शरणागतं रक्षेति प्रार्थयते I मायेति द्वाभ्याम्‌ I त्वदस्य पुंोऽनुमतेनेक्षणरुपेणानुग्रहेण मनो मनःप्रधानं |; 


Ke N ne «¢ > Å DERG EN NN a en | å | 
| मुद्रामध्ये बुडेतात असे आपल्या दृष्टीस पडतें. तस्म्रोल्‌, वास्तविक रक्षक असा एक तूंच आहेस ॥ १९ ॥ बरें, कांहोंठिकाणीं कोढूनंत्री कोणत्यातरी अकारानें कदा- || 


चित्‌ कोणीतरी रक्षक दृष्टीस पडतोच असें झणशील तेर, त्याठिकाणीसुद्धां त्यात्या पानें तूंच रक्षक असतोस HG Asal भगवंताचा चे सर्वे आहेत. हें सांगण्याक- 
|| रितां मर्‍्हाद भाषण करितो कीं,-हे भगवन्‌, सचवादिस्वभाकयुक्त असा प्राचीन ब्रह्मादिक मुख्यकर्ता अथवो ल्याने प्रेरित असा अवोचीन पित्रादिक कतो, जेथे, ज्या नि- 


li Domain.Kavikulguru Kalidas uru Kal 
=m — Sa: 


i) 

7 | | या नि- 0 ॥ ३४॥ 
$| मित्तास्तव, ज्या कालीं, ज्या साधनाने, ज्या संबंधानें, ज्याच्यापासून, ज्याकरितां, ज्या प्रकारनें, जें उत्पन्न करितो अथवा ज्याचें रूपांतर करितो ते स्व तुझेंच स्वरूप |*' 

pate ॥ २० ॥ आतां तुझ्यावांचून इतर कोणीच रक्षक नाहीं झणूने असंसारी व नित्यमुक्त अशा तूंच मजशरणागतोरवे रक्षण करावें अझ्ी प्रार्थना करितो, हे जन्मादिवि- |; 





i 


S| कारझून्या परमेश्वरा, त्वदंशभूत पुरुषाच्या अवछोकनरूप अनुग्रहाने प्रेरित झालेल्या कालाच्या योगानें, जिच्यांतील सच्वादिगुणांचा क्षोभ झाला आहे ती माया, | i 


च्या द्वारानें जीवाच्या भोगाकरितां जें सोळा विकारांनी युक्त, दुर्जेय, अनंत कर्मवासनांनी सुक्त आणि वेदोक्त कर्मप्रधान असें मत ( लिंगशरीर / उत्पन्न करिस्ये, त्या 


संसारचक्ररूप मनाला ( मनःप्रधान छिंगशरीराला ) तुझ्याहून निराळा झणजे तुझी भक्ति न करणारा कोण बरें पुरुष तरून जाईळ ? कोणीच जाणार नाहीं ॥ AU 


:|आतां मलाहि मायेच्या-संबंधान sjans असल्यामुळें तुझ्यापेक्षा माझेठिकोणीं विशेष काय आहे ?-असें झणशील तर-हे समर्था ईश्वरा, sag आपल्या चेतन्य- 
*| शक्तीच्या योगानें निरंतर बुंद्रीचे गुण जिंकिले आहेस व जो तूं मायेचा नियंता अझून सवे कार्याच्या व सांधनांच्या शक्ति आपल्या स्वाधीन ठेवणारा आहेस, तो तू, अः 


PN Pe > ~ ~ ~ i G ° © & Ge n ee enw * ~ e ® | 

|| ढिंग माया सजति | कथंभता । कालेन नोदिताः क्षोमिता गुणा यस्याः । क्थंभूतं मतः। कर्ममय कुवेहूप बलीयो gad छंदोमयं वेदोक्तकर्मप्रधानं च । अजया जविस्पावि- 
यया तद्भोगाथर्मापताः षोडशारा विकारा यस्मिन्‌ | TTT संसारचक्रात्मकं ग्रनस्तरक्कोऽतितरेत्‌ । भो अज त्वदन्यस्त्वत्तः एथक्स्थितः । त्वामभजञनित्पर्थः॥ २९ ॥ 
||| ननु मभापि मायासंबँधात्कदुत्वा्यविशेषाच त्वत्तः को विशेष इत्या । स इति । are चिच्छक्त्या नित्यं विजिता आत्मनो बुद्धेगुणा येन स हि त्वम्‌ । यतः काळा 


| स तं हि नित्यविजितात्मगुणः aaa कालो वशीकृतविरूञ्यविसगेशकिः ॥ चक्रे विसृष्टमजयेश्वर षोडशारे निष्पीब्यमानसुपकर्ष 
| विभो प्रपन्नम्‌ ॥ २२॥ दृष्टा मया दिवि विभो$खिळविष्ण्यपानामायुः श्रियो विभव इच्छति यान्जनोऽयम्‌ ॥ ये$स्मत्पितुः कुपि- 


तहासविजंभितश्रूविस्फूर्जितेन छलिताः स तु ते निरस्तः ॥ २३ ॥ तस्मादमूस्तनुभ्हतामहमाशिषो ज्ञ आयुः श्रिथं विभवमेंद्रिय- 


~ 


माविरिचाद ॥ नेच्छामि ते विडुलितानुरुविक्रमेण कालात्ममोऽपनय माँ निजशृत्यपाश्वम्‌ ॥ २४॥ 


5 


3 


Sko 


|| मायापेरकः | अतएव वशीकृता विसुज्यानां कार्याणां विसर्गाणां साधनानां च शक्तयो येन । अत इञ दंडवन्रिष्पीड्यमानं मामुपकर्षं स्वसमीपं नय ॥ २९ ॥ ननु |; 


i | होकपालानां भोगान्सुंक्ष्व Rad वा राज्यमिदं दास्यामि किमिति संसारादुद्रिजसे तत्राह | eet इति त्रिभिः | श्रियः संपदः । विभव उद्भवः | आयुरादयो इष्टा इति| 


काका तुच्छत्वमुक्तम्‌ I तदेवाह I येऽस्मत्पितुः कोपहासविकृतश्रभंगमात्रेण विध्वस्ताः स च त्वया निरस्तः VA ॥ यस्मादेवं तस्मादाशिषो भोगात्‌ ज्ञस्तत्परिपार्क | 


NN पा Sor ल्योमळें ° 5 na N | bs श Ve å «oN ~ | 
fiat पोडशविकारात्मक सेसारचक्रामध्यें टाकिळेला असल्योमुळें इक्ष॒दंडाप्रमाणें अत्यंत पीडित होणाऱ्या मंजशरणागताला आपल्या समीप ART करुत I ॥ २२॥ 


å ba 


॥४ आतां, å संसारापोद्न उद्विग्न कां होत आहेत? अरे Å लोकपालाच्या. भोगांचा उपभोग घे; अथवा पित्याचे राज्य-सी देतों तें ग्रहण कर असे हाणशील तर- हे प्रभो, på 


Nl संसारी जन, स्वगेलोकाचेडिकाणीं जे प्राप्त होण्याची इच्छा करितो ते सर्वे लोकपालांचे-आयुष्य, संपत्ति व आघिपत्यरूप अधिकार अतितुच्छ आहेत असे मी पाहिलें आहे. | 


%, 


lærar, जे माझ्या पित्याच्या कोपसुक्त हास्याने फिरविठेल्या AREA चालनमात्रेकरूनच विध्वेस पावळे आहेत. तर मग आपल्या पित्याचे राज्य घे असे झणशी- 


(ls तर, तो माझा पिताहि ते मारुन «faer आहेस. तेव्हां त्याच्या राज्याचें महत्त्व काय असणार? ॥९३॥ तस्मात्‌, जीवांचे हे भोग, आयुष्य, संपत्ति आणि वैभव a ७ 
| वा परिणाम जाणणारा मी, देवाच्या भौगापयंत इंद्रियांनी उपभोग घेण्यास योग्य असलेल्या ad विषयांची इच्छा करीत नाही. कारण, त्या सर्वेहि अणिमादि) , 














a | is 


'॥ २५ ॥ 
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होत नाहीं, ह्मणजे sat शमन करण्यामध्ये 
झणशीळ तर; अयोर 


TE 


nd भगा कि च्छि å सखये GW BEE 12 भोगमभिव्याप्य किमपि नेच्छामि å काळात्मन उरुविक्रमेण विङुरितान्विध्वस्तानणिमादीनपि ॥ २४ ॥ किंच वर्तमानकालेऽपि न || 

श्रतिः श्रवणं तदेव सुखं यासु ताः मरगतृष्णिकावन्मिथ्याभताश्वाशिषः & I अशेषाणां रुजां रोगाणां विरोह उद्गवस्थानं & चेदं कलेवरम्‌ | एवं 

| रज्यते तत्राह | यदपि यद्चपीत्येवं विद्वा विद्यते विरक्तो न भवति । कुतः | काम एवानलस्तं मधुतुल्येः सुखलवेदु:साध्ये- ||; 
रपि शमयन्‌ कामाग्रिशमनव्यग्रस्य निर्वेदावकाशो नास्तीत्यर्थः | यद्वाऽचित्यमिदं त्वन्मायाचेष्टितमिति भावः ॥ २५ ॥ तहिं त्वं कथं निविण्णोऽसि अनहऽपि मथि प्रवृत्तया ||; 


bs 


op | 


| fe: ॥ निर्वियते न ठु जनो यदपीति विद्दान्कामानळं मधुलवैः 
Vi स्मिन्जातः सुरेतरकुले क़ तवानुकंपा ॥ न ब्रह्मणो न तु भवस्य नवे 


परावरमतिभेवतो ननु स्याजंतो यंथाऽऽत्मसुह्दो जगतस्तथाऽपि॥ संसे- 
TZ ॥ २७ ॥ | 


| i | त्वल्कृपयवेल्पाशयेना5ह केति । रजसैव प्रभवो जन्म यस्य सः सपरम्यंत वा कुलविशेषणम्‌ | तमोऽधिकं यास्मस्तस्मिन्र्ुराणां कुळे जातोऽहं क कच तवातुकम्पा | 
||| तामेवाह । ब्रह्मादीनां शिरस्त यो नैवार्पितः स पद्मवत्सकलसंतापहरः करः प्रसादः पुरुषार्थ्पो मे शिरस्पर्पित इति यत्त I पचयाऽनुंकम्पयेति वा ॥ २६ ॥ न च eat 
|| दम तिचित्रमित्याह । नेषेवि । पते ब्रह्मादय उत्तमा अयमसुरो नीच इत्येषा परावरमतिजतोः पाकृतस्य यथा तथा भवतो नैव स्यात्‌ | अन्न हेतुः जगत आत्मनः सुहृदश्च । ताह || 
सवेत AETAT एवेरुपश्च किं न स्यात्तत्राह I संसेवया तव प्रसादो भवति तत्र च सेवानुकुपं तत्तदिच्छानुसारेण धमोदीनामुदयो भवति । एवंसत्यपि वैषम्याभावे via: | 


CST 


NS 


ET आपला हात, तू माझे मस्तकीं अर्पण केला आहेस ॥ २६ ॥ inne होगे हैं तरी तुझेठिकाणी कांहीं sad नव्हे. कारण, हे बह्मादिक केव्‌ उत्तम आ ci 
अ; आहे ही उत्कृष्टनिकष्टबु bale एखाद्या. पराकृत जनासारखी तुझेठिकाणीं ही कारण, तू जगाचा आत्मा व सुहृद आहेस. - तर मग माझा प्रसाद सवाचे 
कां होत नाहीं ? असें झणशील तर- हे परमेश्वरा, सेवेच्या योगानें तुझा असाद होतो परंतु जेसा-कल्पदक्ष सेवकाच्याचे इच्छेनुसार फळ देतो तो स्वतः 


झालें, अशा आशयाने झणतो कीं, हे सवरा, ज्यामध्ये तमोगुण अधिक आहे व जें रजोगुणानेच उत्पन्न झालें आहे अशा असुरकुळामध्यें उत्पन्न झालेला Å कोणीकडे ? 
आणि तुझी कृपा कोणीकडे ? कारण, बह्मदेव, रुद्र, व लक्ष्मी ह्यांच्या मस्तकीं जो कधींहि अपंग केलेला नाहीं तो कमलाप्रमाणें सर्व संताप ठर करणारा पुरुषार्थः ||' 


\ 
Å Å | 
8 1४ 
{ त्या 
र; | ry r 





| "याप्रमाणे सेवातारतम्यानें तुझ्या प्रसादापास्रून धर्मादिकांची प्राप्ति होत्ये. झणून उत्कृष्टत्व क निकृष्टत्व हें कांही तुझ्या प्रसादाविषयी कारण नाही ॥ २७ Ws आतां, 
तुझ्या भक्तांच्या SIGS मला हैं ज्ञान झाळं आहे, याकरितां त्यांच्याच समीप तूं मला पोंचीव असे सांगण्याच्या आशयानें va Taal की,-संसारकपं सपेयुक्त 
| कूपामध्यें पडलेल्या विषयेच्छु जनांच्या मागून, त्यांच्या सहवासानें त्या संसारकूपांत पडणाऱ्या मजवर जसा आतां तुझा हा प्रसाद झाला आहे तसाच पूर्वा देवर्षि नार- | 
दानें मला आपला असें ह्मणून माझ्यावर अनुग्रह केला आहे झणजे साधनसामुग्रीचा उपदेश केला आहे. तो मी, त्या तुझ्या सेवकांच्या सेवेचा कसा बरें/त्पाग करीन? ; 


,|| करणारच नाहीं. एतावता नारदाच्या अनुग्रहरुपानें पर्वा जी तू मजवर अत्यंत दया केलीस तोच मी तुझा मोठा अनुग्रह समजतों. आतां må प्राणरक्षणवगेरे केलेस ||; 


हा काहीँ मोठासा. अनुग्रह नव्हे ॥ २८ ॥ आणि हैं माझें पाणरक्षण Å, माझ्यावर अनुग्रह करण्याकरितां केलें नाहींस, तर दुसप्याकरितां केलेलें आहेस असे सांगतो-हे 


sores 


सुरतरुयंथा सेवकस्यैव संकल्पानुसारेण फलं ददाति न च विषमस्तद्वत्‌ | न परावरत्वमत्र कारणमिति Å: ll २७ ॥ एतच्च त्वठ्ठत्यक्रपया मया प्राप्तमिति त्वद्रत्यपाश्वेमेव |: 
४ माँ नयेत्याशयेनाह । एवमिति | पथा त्वया5नुकंपिता5स्म्येवं नारदेनाऽऽत्मसात्कत्वा परवमनुश्रहीतः सोऽहं कथं I त्वदत्यसेवां विसृजामि | कथंभूतो5नुग्रहीतोडस्मि । || 
प्रभव एवाहियुक्तः कूपस्तस्मिन्कामानभितः कामयमानं जनं निपतितमनु तत्पसंगात्पपतन्यो5हम्‌ | तदेवं त्वद्ठत्यस्य नारदस्यानुग्रहेण त्वयाऽत्वतमनुकंपितोऽस्म्पयमेव च 
मम परमोऽनुग्रहो न पुनरिदमतितुच्छं मत्पाणरक्षणादि ॥ २८॥ न चेदं त्वया मदनुग्रहाथ कृतं किंत्वन्याथ॑मित्याह 1 भो अनंत यदेतन्मत्माणरक्षणं at ईतुमुचतस्य || 


॥ एवं जनं निपतितं प्रभवाहिकूपे कामाभिकाममनु यः प्रपतन्प्रसंगाव ॥ कृत्वाऽऽत्मसात्सुरारषिणा भगवन्श्॒हीतः सोऽहं कथं नु विसे 
तव HERA ॥ २८ ॥ मत्माणरक्षणमनंत पितुवेथश्च मन्ये खरत्यऋषिवाक यमृतं विधातुम्‌ ॥ खडु que यद्वोचदसद्विधि- 
रसुस्त्वामीश्वरो मदपरोऽवतु कं हरामि ॥ २९ ॥ एकस्त्वमेव जगदेतदमुष्य TATA: एथगवस्यसि मध्यतश्च ॥ सष्टा गुण- 

` व्यतिकरं निजमाययेदं नानेव तेरवसितस्तदनुप्रविष्टः ॥ ३० ॥ | | | 


ls मत्पितुवंधश्व तदुभयं स्वश्त्पक्रषिवाक्यमृतं सत्यं विधातुमित्यहं मन्ये । कुतः। यचस्मादसदयुक्तं Ares: as मग्रह्मावोचत्‌ । किं मदपरो मद्यतिरिक्तश्रेदीश्वरो5स्ति तह | 
१ त्वामिदानीमवतु तव के शिरो६हं हरामीति । पाठांतरे5प्ययमेवार्थः I यद्यदा5वोचत्तदा मत्पागरक्षगमिति वा5न्वयः I एतच्च सत्यं विधातुं निजडत्पभापितमित्य्रेव बहुधा å 
;| व्याख्यातम्‌ ॥ २९ ॥ न चेदं पक्षपातेन रक्षणं देत्यहननं च त्वयि स्वाभाविकं किंतु मायागुणोप्राधिक सर्वात्मके त्वयि स्वतस्तदयोगादित्याह एक इति । एतच्च जगत्‌त्वमे- || 
¦ | वैकः | पचतोऽयुष्यादावंते च एथगवस्यलि विरामं करोषि सन्मात्रतयाकारणत्वेनावधित्वेन च वतस इत्यर्थः । अतो मध्यतश्च त्वमेव । कुतस्ताहि भेदप्रतीतिस्तत्राह | निज-||: 


| अनंता, जेव्हां माझा पिता, पुत्नबधरूप अयोग्य कमे करण्याच्या इच्छेने, हातांत खडु घेऊन; माझ्याहून न्राळा-तुळा मान्य ईश्वर जर आहे” तर तो आतां तुझे. रक्षण |. 
|| करो; मी तुझें शिर उडविंतों, असं जेव्हां झगाला तेव्हां तू कट होऊन, at पागरक्षण व पित्याचा वथ Fete, तें uer åå जो TGN त्याचें वाक्य खरें ||; 
१ करण्याकरितां-केंछे आहेस ॥ २९ ॥ आतां माझ्या मरणाचे रन्न वँ देत्याचा वध हें तुझेठिकाणी पक्षपातानें घढलेलें कमे नव्हे. तर manet उपाधीने घडलेले || 
* | आहे अशा अभिप्रायाने aaret की,-हे भगवत, हैं सर्व जग, तूंच एक आहेस. कारण, å ह्याच्या आरंभीं कारणत्वानें व शेवटी अवधित्वानें व तिराळेपणानें वर्तणूक करितो-||: 
£| स आणि मध्येहि तंच आईस. तर पग भेद. प्रतीति कशी dea? असें-झणशील at जगदाल्म्या, आपक्या मायेने. ह. अणपरिणामात्मक ST FETT Ke त्याच्याम Vi 
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ध्यें प्रविष्ट झालेला तूं त्या गुणांच्या योगानें, उत्पन्न करणारा, रक्षण करणारा व मारणारा अशा अनेक रुपांनीं युक्त-असल्यासारखा भासतोल ॥ ३० ॥ आता, जर है 
fl जग मीच आहे तर जगाच्या वैषम्यामुळें मळा वैषम्य काँ नसावें ? असें झणशील तर, हे ईश्वरा, हें कार्यकारणात्मक जगे तूंच आहेस, तुझ्याहून निराळ नाहा- तू तर| 
१ जगाच्या आदी व अंतीं निराळा राहते असल्यामुळे द्याच्याहून भिन्न आहेस झणून हा आपला व हा दुसऱ्याचा” अशी जी बुद्धि ही केवल व्यर्थ माया आहे. जस am ( ne ) i 
आणि वृक्ष ( काये ) ह्यांमध्यें वृक्षाला एथ्वीपणा व. बीजाला भूतसूक्ष्म ( गंधगुंण .) पणा आहे त्याप्रमाणे ज्या मातीवगेरे पदार्थापासून ज्या घटादिकांची SET Se le 
प्रकाश, ळय व स्थिति हीं होतात å घटादिक तडूप ( मृत्तिकादिरूपच ) असतात झणून हे सर्वेहि कार्यकारणात्मक जग, परम कारण अशा तुझच स्वरुप आहे ॥ ३ å 


मायया गुणपरिणामात्मकमिदं sorg तदनुभविषठस्तवं तेगुणेहेतुभृतेनानेव रक्षक इव $a चावसितः परतीतः । दुक्त स्कंधोपक्रमे | निरगुणोःपि द्यजो&व्यक्तो sad | 
Å परः॥ स्वमायागुणमाविडय बाध्यबाधकतां गत इत्यादिना ॥३०॥ नतु यद्चेतज्जगदहमेव ae जगतो वैषम्येण मम वैषम्यमपि कि न स्यादित्यत आह VEG वे त्वभेद सदः | 


७ 


EN क र्त्म क्र " ह e bas == 3 
सत्कायेफारणात्मकं जगन्न तु त्वत्तः एथक | भवांस्तु ततो5न्यः आद्यंतयोः प्रथगवस्थानात्‌ | यद्यस्मादेवमतो5यमात्मीयो5यं प्र hk या बुद्धिः तास मायव | का 
करणाभेदं इष्टांतेन साधयति | यद्यतो यस्य जम्म ईक्षणं प्रकाशश्च यस्मिञ्निधनं च स्थितिश्च ag तदेव | अष्टिबीजं कारणं तरुः कार्य तयोयेथा वद्ुकालमात्रत्वम्‌ | अयमथः | å 


å वा इदं सदसदीश भवांस्ततोऽन्यो माया यदात्मपरबुडिरियं हपार्था ॥ यथस्य जन्म निधन स्थितिरीक्षणं च तदे तदेव वसुः 
काळवदष्टितर्वोः ॥ ३१ ॥ न्यस्थेदमात्मनि जगहिलयांबुमध्ये शेषेऽऽत्मना निजछुखानुभवों निरीहः ॥ योगेन मीठितद्गात्मनि- 
पीतनिद्रस्तुर्ये स्थितो न तु तमो न गुणांश्च युंक्षे ॥ ३२ ॥ तस्यैव ते वपुरिदं निजकाळशक्त्या संचोदितप्रकृतिधर्मण आत्मगू- 
ढम्‌ ॥ अंभस्यनंतशयनादिरमत्समाधेनमिरृत्स्वकणिकावटवन्महाब्जम्‌ ॥ १२ ॥ | 


Ml कालशब्देन नीलत्वाययसाधारणगुणयोगात्एथ्वी | वसुशब्देन वस्तुमात्रं भुतसक्ष्मम्‌ । तत्र तरोयेथा एथ्वीमयबीजमात्रत्वं तस्य च यथा भूतसद्ष्ममात्रत्वमेवं सर्वेमपि कार्यः 
| कारणात्मकं जगत्परमकारणात्मकमेवेति | तथा च पारमर्ष as तदनन्यत्वमारंभणशब्दादिभ्य इति । शुतिश्च। वाचारंभणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यमिति ॥ ३९॥ || 

त्र तावदेते प्रथगवस्थानं दर्शयति। न्यस्येदमिति । इदं जगदात्मनैवात्मनि निक्षिप्य स्वसुखमेवानुभवत्रिष्कियः सन्मलयोदकमध्ये शयनं करोषि । तर्हि कि जीवस्येव ममापि |; 
|| तमोदत्तिरूपा निद्राऽस्ति नहि नहि योग एव तु बहिवत्यमावसाम्याभिद्रोच्यत इत्याह । योगेन मीलिते दशौ येन । आत्मना स्वरूपप्रकाशेन निपीता निद्रा येन ।| 
यतरतुर्येऽवस्थात्रयातीते स्वरूपे स्थितस्त्वं न तु सुप्त इवात्मना तमो Fa योजयि न पश्यसि न जाग्रतस्वप्रयोरिव गुणान्विषयांश्रेत्यर्थ: ॥ ३९ ॥ इदानीं कारणत्वेनादावपि || 


"|. ee NERE NS Cn ७ Een ee | ° | Pa å pe फडका गा उ 
त्यामध्यें विश्वाच्या अंती ईश्वर. मित्रद्पातें कसा असतो हें दर्शवितो 'की,- हे भगवन्‌, तूं पछयकालच्या उदकामध्ये आपल्याच योगान padres på Ne Å 
| संहार करून, आत्मसुखाचा अनुभव घेत होत्साता कमेरहित होऊन शयन करितोस. तर ज्ञीवासारख! मळाहि amafast निद्रा आहे की काय ? अस झणः 9 


re 


a नाहींनाही; तर स्वरूपानुसंधानरूप योगानें डोळे. मिटून व स्वढपमकाशानें निद्रा जिंकून तू ज्याअर्थी जाग्रदादिक अवस्थात्रयाहन निराळ्या आपल्या ke ; 
grant राहतोस त्याअथी जीवाप्रमागें सुषुप्तिअवस्थेमध्यें å तम अवलोकन करीत नाहीस व जाग्रत्‌ व स्वम्नावस्थांमध्यें विषयॉश्शहि संबद्ध होत नाहीस ॥ २९ ॥ 


på 


॥४ आतां, smart कारण असल्यामुळें जगताच्या वीहि ईश्वर भिन्नरूपानें असतो हैं दाखवित होत्साता, जगाच्या स्थितिकालींहि तोच असतो हैं स्पष्ट करितो की,- ज्यानें |; 
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उदकामध्यें शेषशय्येवर निजतोस त्या तुझेंच स्वरूप हे : आहे व याच्यामध्येंहि तूंच आ-|; 


दां Rasta होऊं लागलें तेव्हां, सूक्ष्म वटबीजापासून उत्पन्न होणाऱ्या महावटदृक्षाप्रमाणे, तुझेचठिका- ||" 


प्रलयोदकामध्यें उत्पन्न झाडें ॥ ३३॥ ह्यापमार्णे जगाच्या कारणत्वेंकरून HITT असलेला Sa, जगाम- | 


अनुभवाने स्पष्ट करण्याकरितां, त्याची प्रवोवस्था Fee कथन करितो क-हे ईश्वरा, त्या कमळापासून || 


तया कमळावांचून इतर कांहींच न पहात होत्साता, स्वतःचेठिकाणीं व्याप्त असलेल्या बीजभूत अशाहि तुला, स्वतःहून बाहेर आहेस || 
काम्ये प्रवेश करून शंभर वर्षेपर्यंत शोध करीत असतांहि त्याला तुझी प्राप्ति a Oe के नाहीं. आणि हें योग्यच आहे. कारण, अहो I |. 


| एथगवस्थानं दरशंयन्मध्यतश्च त्वमेवेत्येतत्मरपंचर्याते चतुर्भिः | यर्त्वमंभत्ति शेषे तस्येव ते इदं जगद्गपुः स्वरूपं नान्यस्य यतस्त्वं मध्यतोऽपि' तस्य | कथंभूतस्य निजया 
काल्शक्त्या संचोदिताः पकृतेधेर्माः सत्त्वादयो येन । स्वळ्पत्वे हेतुः I अनंतशयनाच्छेषपर्यका द्विरमन् समा घि्यस्य तस्य तव नाभेः सकाशात्‌ I एकार्णवोदके महाब्जं छोक- 
पत्रममूत्‌ | कथंभतम्‌ | आत्मनि त्वय्येव गूढं सत । स्वकणिकातः सक्ष्माद्वव्बीजान्महावट इव ॥ ३३ ॥ तदेवं कारणत्वेनानुगतः सन्मध्यतश्च त्वमेव FAN इत्युक्तमेतदेव || 


क 
¢ 
® 


थुद्धसत्वर्य बह्मगोऽनुभवेन स्फुटयितुं तस्य याक्तनीमवस्थामाहु I तस्मिन्नब्जे संभवो यस्य He । अतः पत्मादन्यदपश्यन्‌ बीजयुपादानकारण भूतं त्वा स्वस्मिः || 
व्याप संतमपि नाविंदत्‌ | युक्त चेतत्‌ । उ ह अहो अकुरे जाते सति बीजं तदनुगत कारणं Tat नाम पुमान्परयेत्‌ ॥ ३४ ॥ भवदुपासनया तु स्वस्मिन्नेव दृष्टवानि- K 
त्याह । स त्विति । परावृत्त्याब्ञमास्थितः सन्‌ । तीनेण तपसा ध्यानेन I अनेन सन्मात्ररुपेणोपादानतया दर्शनमुक्तम्‌ ॥ २५ ॥ ईश्वरत्वेन च दष्टा कृतार्थोऽभव दित्याह । | 
| एवमनेन प्रकारेण सहस्रमपरिमितानि यानि वदनादीनि तेराढ्यं समृद्धम्‌ । मायामर्यं मायाप्रधानम्‌ | सता MN Me eR ea संनिवेशः पादादिरचना यस्य as ॥ || 


अंकुर उत्पन्न झाला असतां त्यामध्यें अनुगत 9833 कारणरूप बीज त्याहून निराळें पुरुषाला कसें बरें fide? मिळणारच नाहीं ॥ २४ ॥ नंतर तुझ्या उपासनेने ‘8 
| त्यानें आपलेठिकाणींच तुला. पाहिलें av सांगतो-है ईश्वरा, त्या बह्मदेवानें, शंभर Tata उदकामध्यें शोध करीत असतांहि जेव्हां तुळा पाहिलें नाहीं तेव्हां, अतिवि ||; 
८ स्मित होऊन तुझा शोध करण्याचें त्यानें सोडून RS आणि नाभिकमडाचा आश्रय कडून बहुकालपर्यंत केलेल्या तीत्रतपानें अंत:करण YR झाल्यावर, जसा भूर्माचेठिकाणी || 


| सक्ष्म्पानें गंध व्याप्त असतो त्योप्रम णें भरते, इंद्रिये आणि मन ह्यांनी बनलेल्या स्वदेहाचेचठिकाणीं अतिसक्ष्मरुपानें व्याप्त असलेल्या तुळा अवलोकन केलें ar ॥ 
|; | आणि Sardar तुळा पाहून तो कृतार्थ झाला असें सांगतो- याम्रकारेंकछून अपरिमित, FG, पाद, मस्तके, हस्त, मांड्या, नासिका, नेत्र, भूषणे आणि || 
; | आयुर्धे ह्यांनी aga, चतुदशलोकविस्तारात्मक पाढादिरचनेनें युक्त आणि मायामय अशा विराट्रपुरुषपढुपानें स्थित असलेल्या तुला पाहूंन त्या AALS आनंद झाला ॥ 30 ||; 








10 भैणून सत्त्वगुण हीच तुझी अत्यंत प्रिय मूर्ति आहे 


त्या वेळी हयश्रीवशर्त धारण करणाऱ्या Te वेदद्रोही व अतिप्वछ अशा रजस्तमोरूप मधुकैदभनामक देत्यांचा वथ कडून, त्या बह्मदेवाळा...वेदसगूह अर्पण केलेस | | | 


असे झणतात ॥ ३७ ॥ याघमायें, 'हे जग तूचं एक आहेस इत्यादि आठ... de पक्षपातानें भक्तांचे å 


n 


Tata त्यांच्या शत्नंचा वथ हें कृत्य Hats स्वाभाविक TET TITO उपाधीमुळे घडले आहे असें å सांगितलें त्याचावं उपसंहार करण्याच्या अभिमायानें | 
| $, प्रजहाद्‌ भाषण करितो कीं,-हे महापुरुषा) ह्याप्रमाणे Å मतुष्यांमध्य रामादिक, तिथेग्योनींमध्यं वराहादिक, ऋषी पथ्यें परशुरामादिक | देवांमध्ये वामनादिक, q | ie 
Vg तरस a ai टा र मत्स्पकूमोदिक अवतार धारण करून, लोकांचे पालन करितोस; जगाला पतिकूळ जे असतील त्यांचा वथ करितोस आणि युगामध्ये असलेल्या धर्माचे रक्षण ||| 


| तदा च भवास्तस्यानुग्रहे कृतवानित्याह तस्मा इति। हयग्रीवमू्ति विश्वस्सन्‌ रजस्तमोरुपौ मधुकेट्भारूपौ हत्वा तस्मे श्वतिगणान्समापितवान्‌ ततर 88:19 त्वमिति ॥२७॥ एकः | कै | | 
/ | स्स्वमेवेत्यादि भिरष्टभिः sag पक्षपातेन रक्षण तद्विपक्षवधश्च सत्त्वोपाधिको न तु स्वत इति तदुपसंहरति । इत्थमिति | विभावयसि पालयसि हसि घातयसि कली तु ||| 


eV, 
OS 


ala, AV: 
KG 


< 


af 
Da 


तन्न करोषि यतस्तदा त्वं छन्नोऽभवः I अतर्त्रिष्वपि युगेष्वाविभोवात्स wanted न्रियुग इति प्रसिद्वः ॥ ३८ ॥ तदेवं भगवतस्तत्वं निरूप्य स्वस्य च॑ तद्विचारायो- KG 


तस्मे भवान्हयशिरस्तनुव च बिभ्रद्ेदट्रृहावतिबठी मधुकेटभाख्यो ॥ हत्वाऽनयच्छूतिगणांस्ठु रजस्तमश्च aed तव प्रियतमां AG | 
मामनंति ॥ ३७ ॥ इत्यं तिशषिदेवञषावतारेछोकान्विभावयसि हसि जगरपरतीपाच ॥ धर्म महापुरुष पासि युगान्त IG ||; 


नेत 


कळी यद्मवस्रियुगोऽथ स खम्‌ ॥ LC NAT AAT FAG विकुंठनाथ संप्रीयते दुरितदुष्टमसाधु तीव्रम्‌ ॥ कामातुरं STA” 


ह KS 


| कभयषणाते तस्मिन्कर्थ तव गति विमृशामि दीनः॥ ३९ ॥ जिद्वकतो$च्युत विकषति मा$विवृप्ता शिश्नो$न्यतस्त्वगुदर श्रवण 


Å कुतश्चित्‌ ॥ AMS AAAI क च कर्मशक्तिरवेद्दयः सपल्य इव गेहपतिं Sila ॥ ४° ॥ 


sat निवेदयन्प्रा्ैयते । नैतदिति त्रिभिः | असाइ बहि्ुखम्‌ | åå gåen | हर्षशोकम येरेषणात्रयेण चारत दुःखितमपि त्वत्कथास न संप्रीयते | तस्मिनेवंभूते मनसि सति || 
er re EN गज तव तत्त्व विचारयामि ॥ ३९ ॥ किंच जिह्वा अवितृप्ता सती भो अच्युत मा मां यतो मधुरादिरसस्तत आकषैति उदरं तु क्षवासंतर् सत्सच एव यात्किचिदाहारमात्रं प्रति । |: 


Nå ; 


| oN 3 "Nia es = an fh 2 गां 0 
४ || करितोस; परंतु, ज्याअर्थी. कलियुगामध्यें तू गुप्त झाला आहेस झणजे अवतार ACT FET तें पालनादिक करीत नाहींस त्याअथ। AT युगांमध्ये प्रकट 


me 


१ होणारा å Bram ह्या नांवोने प्रसिद्ध आहेस ॥ २८ ॥ ह्याप्रमाणें भगवंताचें तत्त्व. निवेदन कडून त्याचा विचार करण्यास मी अयोग्य आहे असें निवेदन करीत प्राथेवा | 


e 


#| करितो की- हे वैकुंठनाथा, पातकॉर्नी दूषित, बहिमुंख, दुर्धर, कामातुर व है 0 शोक, भय, पुत्रेषणा, वित्तैषणा आणि लोकैषणा ata दुःखित झालेलेंहि हे माझ मत, तुझ्या || 
५ कथांचेडिकाणाँ पीतियुक्त होत नाहीं. अशाप्रकारच्या त्या मनामध्ये, मी दीनानें तुझ्या FAA विचार, कसा करावा? ॥ 38 ॥. त्याप्रमाणें हे अच्युता, जशा || 


| अनेक सवती आपल्या पतीला आपआपल्या घरी येण्याकरिता आकर्षण करुन त्रात देतात त्याप्रमाणें अत्यंत अतृप्त झालेली माझी जिव्हा मळा मधुरादि RS आ- ee 


a, 


ll क्षण करित्ये, शिक्ष, कामिनीकडे ओढून नेतें, त्वचा चंदनादि पदार्थाकडे ओढित्ये, gat तप झोलेले उदर, आहाराकडे Ad, श्रवणेंद्रिय गीतादिकांकडे घेऊन जातें) |: 





f 


प्रा्णेंद्रिय, सुगंधाप्रत ad. चंचलरृटि, रूपाकडे वळवित्ये आणि कर्मेंद्रिये, आपआपल्या विषयांकडे मला आकर्षण करितात ॥ ४० ॥ आतां, मला एकालाच ही भं 
द ca गप माडी आहे असते नाहीं तर, पुष्कळ लोक असेच छेश भोगीत आहेत; तस्मात्‌, MAY तूं रक्षण कर अशी प्रार्थना करितो- हे नित्यमुक्ता, संसार- |: 
रूप वेतरणी नदीमध्ये आपल्या कमाने पडून परस्परांपासून MU होणारें मरण, जन्म व भोजन ह्यांपासून अत्यंत भयभीत झालेल्या आणि स्वजनांच्या देहांचेठिकाणीं 
| मैत्री व इतरांच्या देहांचेडिकाणीं' वेर धारण करणाऱ्या ह्या मूढजनसमुदायाळा तू पाहुन 'अरेरे द्याला फार दुःख होत आहे ! अशी ' दया करुन, द्याला वैतरणी नदीं- |: 
lat तत्काळ बाहेर काहून रक्षण कर ॥ ४९ ॥ आतां मी एकब्यानें सर्वांचा उद्धार कसा करावा असें ह्मणशीरू तर- हे जगहुरो, भगवन्‌, ह्या विश्वाची उत्पत्ति, 

स्थिति व लय ह्यांचुँ-कारण, अशा तुला सर्वजनांचा उद्वार करणें ह्यामध्ये प्रयास काय बरें आहे? कांहोंच नाहीं. कारण, जगताची उत्पत्तिवगैरे करणें ह्यापेक्षां Å. 


| चपलाहळ्‌ ag: । कर्मशक्तिः क्मेद्रियाणि | så जोट्यंति ४० ॥ न केवलमहमेक एवैवं set दशामापन्नः किंतु महाजनोऽप्येवमेव ङ्विशयत्यतः सर्व जनं पालयेति |: 
; | परार्थयते । एवमिति । भवः संसार एव वैतरणी यमद्वारतदी तस्याम्‌ | अन्योऽन्यतो यानि जन्मादीनि तेभ्योऽतिभीतं स्देषां परेषां च विग्रहेषु यथायथं वैरं मैत्रं च यस्य ||; 
एवं मूढं जनं पञ्यंस्त्वम्‌ । हे पारचर तस्याः पारे स्थित नित्यमुक्त हंतेति अहो कष्टमित्येवमनुकंप्याच føk वेतरणीमुत्तायं Tea ॥ ४१ ॥ एकेन मया कथं सवो जन ४ 
i स्तारणीय इति चेत्तत्राह | को न्विति । को नु ते अत्र सबैजनोत्तारणे प्रयासो न कोऽपि | कुतः । अस्य विश्वस्य भवसभवलोपानामुत्पत्तिस्थितिसंदाराणां हेतोः | ततोऽपि || 


एवं स्वकमैपतितं भववैतरण्यामन्योन्यजन्ममरणाशनभीतभीतस्‌ ॥ पश्यन्जनं स्वृपरविग्रहवेरमेत्र हंतेति पारचर पीएहि मूढमद्य 
॥ ४३ ॥ को न्वत्र ते ऽखिळगुरो भगवन्प्रयास उत्तारणेऽस्य भवसँभवलोपहेतोः ॥ मूढेषु वे महदनुग्रह आतंबंधो få तेन ते 


° NN NAN न वे ER : च * 
प्रियजनाननुसेवतां नः ॥ ४२ ॥ नेवोदिज पर दुरत्ययवेतरण्यास्त्वद्दीर्यगायनमहामतमग्रचित्तः ॥ शोचे ततो विमुखचेतस इंद्रि- ||; 
#| याथमायासुखाय RYKE विमूठान्‌ ॥ ४३ ॥ | | | | र 
Al किमेतइष्करमिति भावः | उचितं चेतदित्याह | मूढेष्विति | त्वां च त्वदीयांश्च तारयिष्यामी मं दुराग्रह मा कृथा इति चेत्तत्राह । तव ये भियजना भक्तास्ताननु सेवमानानां नोः || 
å ऽस्माकं तेनोत्तारणेन किम्‌ | कोऽतिप्रयासोऽयुरवालका हरेः कोडन्वत्र तेऽखिलगुरो भगवन्मयासः ॥ sere इत्थमुपमंत्य मिथो नराणामीशेन सख्यमकरोदपनीय मायाम्‌ ||; 
ly ४२ ॥ वत्स मराद त्वां तावत्तारयिष्यामि तावतैव कृतार्थैः स्याः किमनेन निर्बधेनेत्पत आह । नैवेति । हे पर सर्वोत्तम त्वद्वीर्यगायनमेव sated तस्मिन्मग्नं चित्तं |५ 
/ | यस्य सोऽहं भववैतरण्या नैवोद्विजे किंतु विमूढान्‌ शोचामि । तानेवाह । ततो महामृताद्विसुखं चेतो येषाम्‌ । प्रत्यु्तेद्रियार्थनिमित्त य न्मायासुखं तदर्थं भरं कुटुंबादिभार- || 


Ml कठिण आहे काय ? gata नाहीं. आणि मूढजनांचेठिकाणीं तुज महात्म्याचा अनुग्रह होणें हेंच योग्य आहे. आतां, तुला व त्वत्संबंधीं लोकांना मी ताशी न. परंतु, ||; 
| सर्वजनांचा उद्धार करण्याचा. å दुराग्रह धरूं नकोस, असें.झणशील तर- हे दीनबंधो, तुझ्या भक्तजनांची सेवा करणाऱ्या trate त्या तुझ्या संसारापासून उद्धार ||; 
करण्याचा काय उपयोग आहे ?. कांहींच नाहीं. कारण, भगवद्रेक्तसेवेच्या प्रभावाने AG स्वतःच संसारांतूने- तरून जाऊं ॥ ४९ ॥ परंतु वत्सा TET तुला- || 
|| रात्र मी तारतों व तेवळ्यानेच å कृतार्थ हो. अरे हा लोकांना तारण्याचा आग्रह धरून काय उपयोग आहे असे झणशील तर, है सोत्तमा, मलातर,- दुस्तर अशा ||; 
/| ह्या संसाररूप बैतरणीनदीची मुळींच भीति वाटत नाहीं. कारण, तुझ्या चरित्रांच्यांगायनरुप महामृतामध्यें माझें अंतःकरण अगदीं AA होऊन गेलं आहे, परंतु त्या महामृतापा- | 8 








| gaat: I ४३ ॥ त्वं तावन्मुक्ति हाण तास्तु तत््वज्ञा मुनय उपदेक्ष्यंतीति चेत्तत्राह । प्रायेणेति | न ब न ht et MM ee विमुक्ति नेच्छामि | cela कमपि आयं 


$| अमतोऽनुपश्वे ॥ ४ ॥ यन्मेथुनादि गृहमेधिसुखं हि तुच्छं कंडूय 


1४ | असं झणशील av अंतर्यामी परमात्म्पा, मौन, Ha, श्रवण, तप, वेदाध्ययन, स्वधर्म, 


Ha ज्यांचें चित्त पराइमुख झाडे आहे व इंद्रियनिमित्त... मायिक विषयसुखाकरितां कुटुंबपोषणाचावगेरे भार वाहणाऱ्या अत्यंत मढजनांचें मला फ़ार age वाटत आहे | 
A ४३ आतां ते तर आदी a 


॥२८॥॥४ 


मुक्ति घे, त्या लोकांना तत्वज्ञानी मुनि उपदेश करितीळ असें झणशील तर-हे देवा, पायशः स्वतःलाच मुक्ति प्राप्त होण्याविषयीँची इच्छा |; 
करणारे मुनि, एकांतस्थळीं मोन धारण BAT ध्यानादिक करीत असतात, ह्यामुळें परोपकाराविषयीं ते तत्पर नाहींत आणि ह्या दीनजनांना सोडून आपण मुक्त ET 


ig) 


|| अशी मी इच्छा करितं नाही. तर मग त्यांच्या उद्घाराकरितां दुसऱया. कोणाचीतरी मार्थता कर; महाच का आग्रह करितोस .असें हाणशील तर-हे परमेश्वरा, अनेक | 
४ योनीमध्ये श्रमण पावत असणाऱया ह्या मूढजनांचा उद्धार करणारा तुजवांचत दसरा मळा कोणीहि दिसत नाहीं ॥ ४४॥ आतां खीसंभोगादिकानें हे सुखीच आहेत है | 


| कांशी दीन नाहींत å हणशील तर-हे परमात्म्या, मैथुनादिकांच्या योगानें ग्रहस्थांना होणारें जें सुख Å ass असून, जसे हातांना खाजविलेल्या खरजीपाछन || 
| ae å AR: KA 


å be ® 


निर्वे्नासीति चेदत आह | त्वत्तोऽन्यमस्य जनस्य शरणं न पञ्यामि ॥ ४४ ॥ नन्वेते ्रीसँभोगादिना सुखिन एव, न, कृपणास्तत्राह [यदिति | करयोः कुंड्यनेन संघषेणेतेव 


gang दुःखं यस्मिन्‌ | तहि हुःखत्वादेव' ततो निर्विद्य मुच्येरस्तत्राह | कृपणाः कामुका बहुदुःखभाजोऽपीह गहमेधिसुखे न तृप्यंत्यळमिति न मन्यंते कंडतिवत्कामस्य | & 


प्रायेण देवमुनयः स्वविमुक्तिकामा मोने चरंति विजने न परार्थनिष्ठाः ॥ नेतान्विहाय कृपणान्विमुमुक्ष एको नान्यं खस्य शरणं 


, ४ ॥ यन्मधुना! नेन करयोरिव दुःखदुःखम्‌ ॥ THA नेह कृपणा TESS’ | 
भाजः कंडूतिवन्मनसिजं विषहेत धीरः ॥ ४५ ॥ मौनत्रतश्रुततपो $ध्ययनस्वघर्मव्याख्यारहीजपसमाधय AN ॥ प्रायः परं |; 


| ~ र 


` पुरुष ते त्वजितेद्रियाणा वाता अवेत्युत न वात्र तु दांभिकानामू ॥ ४६ ॥ रूपे इमे सदसती तव वेदरूष्टे बीजांकुराविव न 


चान्यदरूपकस्य ॥ युक्ताः समक्षसुभयज विचिन्वते खां योगेन वह्निमिव दारुषु नान्यतः ENGEN ||| 
दुःसहत्वात्‌ । नतु केचित्कंडूतिमपि सहते कामं वैल्पत्राह । त्वत्पसादात्तु कश्चिद्धीर एव मनसिजं कामं विषहेत न उ से | अत्रापि कंडूतिवदिति cea: ॥ ४% ॥ नह [ 


Q 


मोनादिभिमोक्षसाधनेः सुछमैव तेषामपि पुक्तिस्तत्राह। मौनेति.। हे पुरुष अंतर्यामिन्ये मोनादयो दरा आपवर्ग्यां अपवर्गहेतवः प्रसिद्धाः। रहो विविक्तवासः ते तु प्रायशो5जि- |; 
Å POR Bl विक्रीणतां वार्ता जीवनोपाया våte दांभिकानां तु वाता अपि wale वा न वा। दंभस्पानियतफलत्वात्‌॥४१लज्ज्ञान भक्ति विना सकामै्मौनादिः 


RIS आर ` waves कक 


प्रथम किंचित सख होतें परंतु.मागाहन तें अधिकच ER देणारे होते, तसें हें ग्हस्थाश्रमसंबंधां gale उत्तरोत्तर अधिकच दुःखकारक आहे. तरमग त्यापासून लोक || 


/| विरक्त होऊन मुक्त-काँ. होत नाहींत असें ATMS वर-काम दुःसह असल्यामुळें कामुक जन नानामकारचीं दुखे भोगित aan शहसंबंधीं सुख आर्ता पुरे असं KÅR 


we ~ e 


मानीत नाहींत. तुझ्या प्रसादाने एखादामांत्र धीर पुरुष कंडूप्रमाणे कामाचेंहि सहन करितो ॥ ४५ ॥ आतां; मौनादिक मोक्षसाधनांनीं त्यांनाहि मुक्ति सुलभच आहे ||: 
् a अथव्याख्यान, एकांतवास, जप आणि AAT है जे मोक्षाला हांधनभूत हाणून |; 
प्रसिद्ध असे दहा धर्म आहेत तेहि बहुतकरून अजितेंद्रिय लोकांना केवल जीवनोपायच होतात व दांभिकांना तर केव्हांतरी जीवनोपाय होतात व केव्हातरी त्यांचा 


| दांभिकपणा प्रसिद्ध झाला हणजे जीवनोपायहि होत नाहींत ॥ ४६.॥ आतां तुझे MAT भक्तीवांचून सकाम अशा मौनादिसाधनांनी_ होतच नाही असें id, 
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cp 
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3 हे प्रभो, पाकृतरुपानें रहित अशाहि तुझा, बीजांकुरांप्रमाणें प्रवाहानें पाप्त झालेली हीं कार्यकारणात्मक दोन छपे, वेदानें प्रकाशित केलीं आहेत; यांखेरीज तुझें ज्ञापक चिन्ह 
१ | «जसें देवदत्तादिकांचें गोरेपणावगैरे असतें तसे कांहींच नाही, हाणून जसे अमिहोत्री काष्टाचेठिकाणीं असलेल्या अग्नीला मंथनानें प्राप्त करून घेतात त्याप्रमाणें इंद्रियनिग्रह | 
करणारे योगी, कार्यकारणांचेठिकाणीं व्यापकत्वेकरून असणाऱ्या तळा भक्तियोगानें प्रत्यक्ष अवलोकन करितात, तसे दुसऱ्या उपायांनी तुझें तत्त्वज्ञान होत नाहीं ॥ ४७ ॥ || 

| आतां हेंच फिरून स्पष्ट करण्याच्या-अभिपायानें भाषण करिती a सर्वव्यापी परमेश्वरा, वासु, afi, एथ्वी, आकाश, जल, शब्दादिविषय, प्राण, इंद्रिये, पन, | ‘ 


[9] 


; rer NN TT a = Ta ae अहंकार व स्थूलसूक्ष्मात्मक Å सर्वे जग तूंच आहेस. किंब नो मन व वाणी ह्यांनी प्रकाशित केलेली कोणतीहि वस्तु तुझ्याहून भिन्न नाही. ॥ ४४ ॥ असें | 4 


* | भिन भवत्येवेत्याह | रुपें इति त्रिभिः | बीजांकुराविव मवाहापत्ने इमे सदसती कार्यकारणे एव ते रूपे उपलक्षणमूते वेदेन ष्टे प्रकाशिते न चान्यत्‌ स्वसमवेतं गोरत्वादि- 
कमिव देवदत्तादेः । कुतः । अरूपकस्य माछृतरुपादिशून्यस्य । अतो युक्ताः संयता. एवं भक्तियोगेन ved त्वामुभयन्र कार्ये कारणे चानुगतं पश्यंति I मथनेन दारु || 
Al वद्विमिव | नान्यतः स्याच्वञ्ज्ञानमिति शेषः | यद्वा ज्ञानप्रकारमेवाह | एतदुभयमन्यतः प्रधानपरमाण्वादेने स्पात्‌। स ऐक्षतेत्यादिश्रृतेः। अतस्त्वमेव कारणच्वात्सवत्रानुर्यूत 


| इति ॥ ४७ ॥ तदेवाह त्वं वायुरिति | हदयं मनः । चित्तम्‌ । अनुग्रहो5हंकारो देवतावगों वा। सशुणः स्थूल: विगुणः se: | मनश्च वचश्च मनोवचस्तेन निरुक्त मकाशितं | 


त्वं वायुरमिखनिर्वियदंबुमात्राः प्रणेद्रियाणि हृदयं चिदनुग्रहश्च ॥ सर्वे त्वमेव सगुणो विशुणश्च भूमन्नान्यत््वदस्त्यपि मनोवचसा. 
निरुक्तम ॥ ४८॥ नेते गुणा न गुणिनों महत्वृदयों भे सरै maate सहदेवमर्त्याः ॥ आयंतवंत उस्गाय विदृति हि त्वामेवं |ॐ 
"freee सुधियो विरमंति शब्दाव ॥ 9९ ॥ तत्तेऽह्तम नमःस्तुतिकर्मपूजाः कर्म स्पृतिव्वरणयोः श्रवणं कथायाम्‌ संसेवया | 
| त्वयि विनेति पडँगया कि भक्ति जनः परमहंसगती GAT ॥ ५० ॥ ड . “1. ग. 


Pl किमपि त्वत्तोडन्यन्नास्ति ॥ ४८ ॥  अभक्तास्तु स्वस्मिननुगतरप्रपि त्वा न जानंतीत्याह I नेत इति । एते गुणाद्यभिमानिनो देवा आद्यंतवंतो जडोपायित्वादनाचंतं निरु- 
a पाधि त्वां विदंति हि यस्मात्सुवियो विद्वांस एवं Rad. शब्दादध्ययनादिव्यापारादुपरमंति | त्वामेव समाधिनोपासत इत्यर्थः | तथा च AR | किमथों वयमध्येष्यामहे 


Renal वयं यक्ष्यामह इति I तातुध्यायेद्वहन्‌ शब्दान्वाचो विग्लापनं हि तदिति | स्मृतिश्र । यदा ते मोहकलिलं बुद्धिव्येतितरिष्यति ॥ तदा गंताऽसि निवेद ener 


शरुतस्य चेत्यादिः ॥ ४९ ॥ उपसंहरति तदिति । हे अहेत्तम नमःस्तुतिकमंपजाः ग्रणिपातस्तुतिसवेकमोपेणानि कमे च परिचयो चरणयोः स्मृतिश्च कथायां भ्रवणं चेत्येवं क्‍ 
or re JE सम्पक्सेवया विना परमहंसानां गतो प्राप्ये त्वयि जनः कथं भक्ति लमेत । यस्मादेवं भक्ति विना न मोक्षो न च भक्तिः संसेवया विनाऽतः पाक्‌ MAT त्वद्दा- 
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न करणारे पुरुष ETE स्थित असलेल्या तुला अवलोकन करीत.ताहीत असें सॉंगतो- er भगवन्‌, ean ग्रुणामिमानी दव, 


* 


leq व मनुष्ये यॉसहवर्तमान महदादितर्वे, मन बुद्धि ae कांचे अभिमानी देव हे सर्व, आदि व अंत ह्यांना 3 असल्यामुळें तुझा जाणत नाहींत. द्यास्तव = | 
Re) : ५ i em UT त्र Aaa 

oy 
अद्या तुझ्याठि- १ 
£ | काणी भक्ति कशी me होई? होणारच नाहीं. तस्मात्‌, ज्याअथी भक्तीवांचून sia नाहीं: व उत्तमसेवेवांचून भक्ति नाही et ह dno 


et 


¦| असून da भक्ति 


|| छोक, असा विचार कळुन अध्ययनादि व्यापारांपाद्ून उपरम पोषतात छणज्ञे समाधीच्या योगानें तुझीच उपासना करितात ॥ ४९ ॥ यास्तव हे > 


|| प्रणिपात, स्तुति, सर्वकर्गसमपेगे, उपासना, चरणांचे स्मरण व कथेचे अवण अशो चांगल्या पडंगसेवेवांचून gaven परेमइंसांना प्राप्त होण्यास 





2. तू मला दे ॥ ५० (नार नारद झणाला- हे धर्मराजा, याममार्णे भक्तपरऱ्हादानें भक्तिपूर्वक निगुणपरमात्म्याच्या गुणांचे वणेन केलें असतां, तो परमात्मा TEA | i 
४ आणि कोप आवरून वरून त्या AT असलेल्या प्रऱ्हादाला झणाला कीं, ॥ ५१.॥ श्रीमगवान ह्मणाला- हे AACA veret, तुझें कल्याण असो; मी तुजवर प्रसन्न |: 
६ | झालो आहें. तस्मात्‌ हे कल्याणा, Å इष्ट वर माग. कारण, मी पुरुषांच्या मनकामना पूर्ण करणारा आहें ॥ ९९ ॥ दै आयुष्मन्‌, मला प्रसन्न न करणाऱ्या पुरुषास ||; 

माझें दर्शन होगें खरोखर दुर्लभ आहे, परंतु माझें ज्याला दर्शन झालें तो प्राणी आपली कामना परिपूर्णे झाडी नाहीं असा? शोक करण्यास योग्य होत नाहीं ॥ ५३ VE 
“ll ह्याकरितां सदाचारसंपन्न, महाभाग्यवान्‌ आणि आपलें कल्याण व्हावें अशी इच्छा करणारे विवेकी पुरुष, परमभक्तीच्या योगानें सवे मनोरथ प॒र्णे करणाऱ्या मज परमेश्वराला || 


El स्ययोगमेव देहीति प्रकारणार्थः ॥ ५० ॥ एतावंतो वर्णिता गुणा यस्य । यतमन्युरुपसंदतकोपः॥ ५१ ॥ द झा aa ce ॥ दातो er गुणा यस्य | पतमन्युरुपसं्तकोपः ॥ ५२ ॥ कामान्यूरयतीति तथा । यह्ढा gendmndset तथा | यद्वा पुरुषार्थ्रवाहोऽस्मी- || 
्यर्थः॥ ५९ ॥ अप्रीणतः अप्रीणयतः तपुमपणेकामत्वेन शोचितुम्‌ ॥ ५३ ॥ प्रीणंति तोषयंति॥ ५४ ॥ एकांतित्वान्निरुपाधिभक्तत्वात्‌ ॥ ५५ ॥ इति श्रीम- || 
| (॥ नारद उवाच ॥ एतावदर्णितगुणो भक्तया भक्तेन निर्गुणः ॥ प्रह्मदं प्रणतं प्रीतो यतमन्युरभाषत ॥ ५१ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 

| Wale भद्र भद्रे ते प्रीतोऽहं तेऽसुरोत्तम ॥ वरं दणीष्वाभिमतं कामपूरोऽस्म्यहं रणाम्‌ ॥ ५२ ॥ मामप्रीणत आयुष्मन्दर्शनं 
| दुर्लभ हिमे॥ इष्टा मां न पुनगतुरात्मानं तपुमहेति ॥ ५३॥ प्रीणंति av मां धीराः सर्वभावेन साधवः ॥ श्रेयस्कामा महा- ` 
भागाः सर्वासामाशिषां पतिम्‌ ॥ ५४ ॥ एवं प्रझोभ्यमानोऽपि वेरेलोकप्रढोभनेः ॥ एकांतितवाद्गगवति नेच्छत्तानसुरोत्तमः || 
॥ ५५ ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे सप्तमस्कंधे पहादचरिते भगवत्स्तवो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ नारद उवाच ॥ भक्ति- 
योगस्य तत्सर्वमंतरायतयार्भकः ॥ मन्यमानो हृषीकेशा स्मयमान उवाच ह ॥ १ ॥ प्रह्मद उवाच ॥ मा मां प्रहोभयोत्पत्त्या 
सक्त कामेषु ARR: ॥ तत्संगभीतो _निविण्णो सुसुक्षस्वासुपाश्रितः ॥ २ ॥ श्त्यलक्षणजिज्ञातुर्भ्त कामेष्वचोदयद ॥ भवान्सं- 
| सारबीजेषु हृदयग्रंथिषु प्रभो % 1 oe | = : 
Gå ७ दागवते सप्रे टीकायां नवमोऽघ्यायः ॥ ९ ॥ ॥ दशमे gun भक्तमंतर्हिते हरो ॥ प्रसगाद्वरिणा रुद्रे इतोऽुग्रह इयते ॥ ९ ॥ तत्सवं वरजातम्‌ 


: ence Å 2 ‘as eS NE Nm ENER x x en = 
| संतुष्ट करितात ॥ ५४ ॥ हे धमेराजा, याप्रमाणें प्राण्यांना छोम उत्पन्न करणाऱ्या वरांच्या योगानें, भगवंताने SM दाखविलेल्याहि त्या असुरश्रेष्ठ Tee, भ गवंताचेठिकाणीं 
|| एकांतभक्त असल्यामुळे, वरांची इच्छाच केली नाहीं ॥ ५५ ॥_ ह्याप्रमाणें श्रीमद्रागव०- महापु ० _सप्रमस्कंधांत  भगवत्स्तवनामरक. हा नववा अध्याय समाप्त झाला ॥ ९ ॥ 


[isl] आतां, ह्या दहाव्या अध्यायामध्यें, प्रप्दादभक्तावर- अनुग्ह कढूत. श्रीहरि. गुप-शाल्ा-ब-परसंगोपात्त-त्या-भ्रीहरी नेच रुद्रावर अनुग्रह केला, अशी-कथा-वर्गेन केली आहे ॥|; WU 
| | 


ae’ भगवंताचे समै बोलणें भक्तियोगाला विभ्रकारक आहे असें मानणारा तो प्रर्‍्हाद बाळक, आश्चर्ये करीत करीत हृषीकेश | UNE 


MIE झणाला- हे धर्मराजा, Å वर मागवगेरे भगव | 
॥| भगवंताला असें हाणाला की,-॥ १ ॥ AEE हमणाला- हे परमेश्वरा, स्वभावतःच 
i त्यांच्या संगाची भीति बाळगून त्यांपासून बिरक्त झालेला मी; मोक्षमाप्त होण्याच्या इच्छेने तुला शरण आल 


EG 


विषर्यांचेठिकाणी आसक्त असलेल्या मला त्याच वरांनी लुब्ध करे नकोस. कारण, | 
å आहें ॥ २ ॥ आता मी काँ भक्ताला छुब्ध करीन; असें 


å 
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| अतततो तसा आमच्यामध्ये नाहीं ॥ ६ ॥ तथापि तू, मज परम उदार परम राच्या संतोषाकरितां कांहींतरी वर माग असें झणत असशील av है EAN | 


।झणशी तर तसे नाहीं परंतु वर माग असें हमणणाऱ्या तुझा अभिप्राय वेगळाच आहे. तो असा कीं, हे प्रभो, हृदयाला गांरीसारखे बंधास कारण व संसाराला बीजभूत १ 
Cl अझा विषयांचेठिकाणी मज भक्ताला जी तृ प्रेरणा केलीस ती केवळ भ्रत्यलक्षण जाणण्याच्या इच्छेनेच केली आहेस ॥ ३ ॥ नाहीं तर हे TEU कृपाळु अशा तुला अनथे 
साधनामध्यें स्वभक्ताची प्रवृत्ति करणें हैं घडत नाहीं. आतां, a केल्यानें इृत्यलक्षण कसें समजेळ असें हाणशील av हे ईश्वरा, तुझ्यांपासून जो सेवक विषय परापत |; 


१. होण्याची इच्छा करितो तो सेवक नव्हे. वर तो केवळ “वाणी få ॥ ४ ॥ aat कामननेंहि स्वामिसेवकामध्यं स्वामिसेवकपणा असतो असें ह्णशील तर खरे, परंतु 
| तो उपाधीमुळे झालेला असवो वास्तविक नसंतो असें सांगतो- जो 


क 


सेवक स्वामीपाद्नन आपले मनोरथ पूर्णे करण्याची इच्छा करितो तो सेवक नव्हे व जो सेवकापासून |; 


a “७ " 


|| भृत्यटक्षणेति । हृदयस्य ग्रंथिवद्धंधकेषु | अन्यथा5नर्थसाधने प्रवर्तनं न घटेत इत्यर्थः॥ ३ ॥ कथमेवं भृत्यलक्षणज्ञानं स्यात्तत्राह । य इति ते त्वत्तः ॥ ४॥ ||; 


~ 


ननु कामनया5पि सेव्यसेवकयोः स्वामिश्वत्यभावः प्रसिद्धः सत्यम | सोपाधिकोऽसो न तु तात्विक इत्याह। स्वामिन्यात्मन आशिषो$पेक्षमाणो नेव Wea: | त्यहेतुकमात्मनः || 


स्वाम्यमिच्छन्यो शत्याय ददाति स च नैव स्वामी ॥ ५॥ आवयोस्तु तात्त्विकोऽसावित्याह । अहं त्विति । अनपाश्रयो निरभिसंधिः । अन्यथा कामाद्यमिरसंधिनार्थः 


नान्यथा ते$खिळगुरो घटेत करुणात्मनः ॥|यस्त आशिष आशास्ते न स अत्यः स å वणिक ॥ ४ ॥ आशासानो न वे शत्यः || 
स्वामिन्याशिष आत्मनः ॥ न खामी शयतः खाम्यमिच्छन्यो राति चाशिषः॥ ५॥ अहं खकामस्तङ्गक्तस्त्ै च स्वाम्यनपाः | 
श्रयः ॥ नान्यथहावयोरथो राजसेवकयोरिव ॥ ६ ॥ यदि रासीश मे कामान्वरांस्खं वरद्षभ ॥ कामानां हृद्यसंरोहं भवतस्तु 

तरणे वरम्‌ ॥ ७॥ इंद्रियाणि मनः प्राण आत्मा धर्मो धृतिर्मतिः ॥ ह्वः श्रीस्तेजः स्पृतिः सयं यस्य नश्यंति जन्मना ॥ < ॥ 
विसुंचति यदा कामान्मानवो मनसि स्थितान्‌ ॥ aia पुंडरीकाक्ष भगवत्ताय कल्पते ॥ $ ॥ | 


प्रयोजनं नास्ति ॥ ६ ॥ ननु तथापि परमोदारस्य मम संतोपार्थं किमपि वृणीष्वेति चेदत आह | यदीति | कामाँकुराणामसंरोहमतुत्पत्ति भवतः सकाशात्‌ ॥ ७ ॥ AT 
कामोत्पत्तौ सत्यां को दोषस्तत्राह I इंद्रियादीनि यस्य जन्मना नउयंति | आत्मा देहः ॥ ८॥ कामाभावे गुणमाह | विमंचतीति | भगवत्त्वाय त्वत्समानेः्वयोय । तथा च ||; 


pec 


स्वकार्यं होण्याच्या इच्छेने त्याला द्रव्यवगेरे देतो तो स्वामीहि नव्हे, तर ते परस्पर व्यापारी समजले पाहिजेत ॥ ५ ॥ तुझ्या RETTE अक तता क eS असलेलामात्र स्वामिसवक- 
n तुझा. तिष्कांम भक्त आहें व ale माझा निरपेक्ष स्वामी आहेस. ह्यामुळे जसा राजा आणि सेवक ह्यांच्यामध्ये स्वामिश्वत्थभाव 


~ 


१ वरा, å जर मला इष्ट वर देत असलास AG माझ्या हृदयामध्ये कामवासनांचा अंकुर उत्पन होऊं नये हा मी तुजपासन वर मागतो ॥ ७ ॥.बरे.कामाची “उत्पन्न झा- | 





~ 


ली असता काय दोष आहे? असें. झणञीळ तर-हे कमलतधना, कार्मांकुराच्या उत्पेत्तीमुळे इंद्रियें, अन, आणः देहः धमे) då -सारासारव्िवेक+ -खज्जा ऐश; अराः 
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५६|| स्मृति आणि सत्य हीं. सर्वे नाहीशी होतात ॥ 6 VE GEN जेव्हा LET MTT असलेल्या. सर्वकामर्वाचा 'त्याय-- करितो - तेव्हांच... तुझ्यासारिख- 99 MG 
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कमै हिन्वंस्त्यजन्यजस्व ॥ १९ ॥ किंच भोगे 


ry NN ५ | | | ARR 
PTR तो TREN ९ ॥ ह्यानंतर निर्दोष वर देण्याची इच्छा करणाऱ्या भगवंताचे निराकरण करित होत्खाता प्रऱ्हाद नमस्कार करितो-कीं,-हे भगवंता, हे महा- 
४ "म्या पुराणपुरुषा, हे श्रीहरे व हे aga लिंहरूप धारण करणाऱ्या बह्मस्वकूप परमात्म्या, तुळा नमस्कार असो ॥ १० ॥ नंतर तं. एकनिष्ठ भक्त आहेस. हें खरें तथा- | 
| पि माझी आज्ञा स्वीकारावीस अशा अभिय न हणाला की, हे पहादा, तुझ्यासारिखे जे må एकनिष्ठ भक्त आहेत ते कधीहि इहलोकसंबंधी अथवा परलोक || 
| संवो विषय मजपासून प्राप्त होण्याची इच्छा करीत नाहींत. तथापि हैं मन्वेतर संपेपर्यंत तूं देत्याधिपतींचा राजा होऊन ह्या भूलोकाच्या विषयमोगांचा उपभोग घे [४ 
I ११ Nat तसें केले असतां बंध माप्त होईल असे हझणशील-तर-हे cae, माझ्या प्रियकथांचें श्रवण करीत होत्साता तं, सर्वभूतांचेठिकाणीं राहणाऱ्या एका मज 


श्रुतिः । यदा सवै प्रमुच्यंते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः ॥ अथ मर्त्यो5मृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुत इति ॥९॥ निदोषान्कामान्दातुमिच्छंतं प्रत्याख्यास्पन्नमस्यति। नम इति 
॥ १० ॥ सत्यमेकांतभक्तस्त्वं तथापि मदाज्ञाकरणीयेत्याह। नेति । मे एकांतिनः कदाचिदपीहामुत्र च मय्याशिषो न वाँछत्येव तथाप्येतन्मन्वंतरमात्रं भोगान्मुंक्ष् ॥ ११ ॥ 2 
ननु aie बंधः स्यादित्यत आह । कथा इति द्वाम्यां। सवेषु भूतेषु संतमेकमीरां यज्ञाधिष्ठातारं मामात्मन्यावेश्य यजस्व। तहोनेनेवापि कमेणा बंधः स्यान्नेत्याह । योगेन मय्यर्षणेन |¦ 


नमो भगवते तुभ्यं पुरुषाय महात्मने ॥ हरये$डतसिहाय ब्रह्मणे परमात्मने ॥ १० ॥ इसिंह उवाच ॥ नेकांतिनो मे मयि जा- 
त्विहाशिष आशासतेऽमुत्र च ये भवद्विधाः ॥ अथापि मन्वंतरमेतदत्र देयेश्वराणामनुधुंक्ष्व भोगान्‌ ॥ ११ ॥ कथा मदीया जुष- 
माणः प्रियास्त्वमावेश्य मामात्मनि संतमेकम्‌ ॥ सर्वेषु भूतेष्वधियज्ञमीशं यजस्व योगेन च कर्म हिन्वन्‌ ॥ १२ ॥ भोगेन पुण्यं 
कुशछेन पापं कलेवरं कालजवेन हिरवा ॥ कोतिं विशुद्धां सुरळाकगीतां विताय मामेष्यसि मुक्तबंधः ॥ १३ ॥ य एतत्कीतेये- 


न्मह्यं चया गीतमिदं नरः ॥ त्वां च मां च स्मरन्काले कर्मबंधात्ममुच्यते ॥ १४॥ 


~ 


न सुखातुभवेन med पुण्यं हित्वा मुक्तबंधः सैल्लोकानुग्रहार्थ कीतिं च विस्तार्य मां म्राप्स्यास्ति कुशलेन एण्याचरणेन पापं |; 
हित्वेति बिमीषामात्रमन्यथा तस्य राज्येऽप्रवृत्तेः | न. तु तस्य प्राचीनं 'पापमस्ति तदधिगम उत्तरपूवाधयोरश्चेषविनाशो तद्व्यपदेशादिति न्यायात्‌ तत्हृकृतढुष्कृते विधुनुत 


इति gaa । न चेदे आरब्धं पापाभिप्रायं तस्य भोगेनैव क्षयात्कुशचलेन हित्वेति वचनानुपपत्तः। न चासावविद्वानिति वाच्यं भगवतेव कृतार्थत्वस्यानंतरं वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 


७ Ne 


| अतएव योगेन कमे हिन्वनितीदमपि लोकतंग्रहार्थकर्मेणि पर्वातितस्यानुद्रेगमात्रायेति सवैमनवद्यम्‌॥ १३॥ किंच । य इति । त्वां च मां चेदं मचरित्रं च स्मरन्नेतसस्तोत्रं || 


| यज्ञाधिशठात्या परमेश्वराचे मनामध्ये धारण करून माझें आराधन कर. आतां द्याच कर्माच्या योगानें बंध प्राप्त AS असे ante तर-नाहीं* माझेडिकाणी समपेणरुपानें |: 
£| ते कमाचा त्याग करून माझें आराधन कर ॥ १२॥ हणजे झुखानुभवानें पुण्याचा, सदाचरणानें पातकाचा आणि कालवेगाने दहाचा त्याग करून व देवछो-|% 
| काहि गायन करण्यास योग्य अशी अत्यंत पवित्र कीरति इहलोकी प्रख्यात करुन, क्मबंधनापासून मुक्त होत्साता तूं मजप्रत प्राप्त होशील ॥ १३॥ आणि फार तर 


रश 


. ॥८ काय परंतु, तुझं माझें व ह्या माझ्या चरित्राचे स्मरण करणारा जो पुरुष, Å वणेन केलेल्या ह्या माझ्या स्तोत्राचे पठण करील तोहि कमबंधापासन मुक्त होईल प्रम-डुछ ||; 
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å कमेबंधाची  शेका नाहीं हें काय सांगावें ? ॥ १४ ॥ ह्यापमाणें ईश्वराच्या आज्ञेनें कमोधिकार प्राप्त झाला असता, पित्याच्या दुष्कैनिदत्तीकरितां aars प्रार्थना करितो ||; 
4 कीं,- हे महेश्वरा, वर देणाऱ्या बह्मादिकांचा अधिपति अशा तुजपासून मी दुसरें असें एक मागणें मागतो की,- क्रोधाने अंतःकरण व्याप्त झाल्यामुळे ईश्वरी तेज न || 
se | जाणणाऱ्या माझ्या पित्याने हा माझ्या आत्याचा घात करणारा आहे अशा' असत्य ÅR साक्षात्‌ तुज त्रेलोक्याधिपति सर्वेलोकगुरूची जी निंदा केली व तुझ्या ||# 
/ भक्ताशी ह्मणजे माझ्याशी जो द्रोह केला त्या दुरंत व दुस्तर पातकापासून तो माझा पिता शुद्ध होवो. हे दीनवत्सछा, तूं कटाक्षाने अवलोकन केलेंस तेव्हांच तो पवित्र if 


झाला आहे तथापि दीनपणामुळं का ol UO ततका. le de 03 ही तुझी पुनरपि भाथेना करित आहें ॥ १५ ॥ १६ ॥ १७॥ fana झणाला- हे निष्पापा, तुझा पिता आपल्या एकवीस gå 


a ne EN ee ~ » om e å ® e AS we bse e n a a AN å 
यः कीतेयेत्सो5पि कमेबंधाद्विमुच्यते कुतस्तव बंधशंकेत्यर्थः ॥ १४ ॥ SrA ग्राप्तकमाधिकारः सन्पितुर्निष्कृति माथयते त्रिमिः । वरं वरणीयमेतदपरं वृणे Å त्वत्तः å 
29 ॥ विद्वोऽमषेण क्रोधेनाशयों यस्य ॥ १६ ॥ तेऽपांगेन संदृष्टो$तः पूत एव तथापि भो कृपणवत्सळ कापण्यन MAT इत्पथेः ॥ १७॥ यद्यपि कश्यपो मरीचिः || 


|| ॥ पहाद उवाच ॥ वरं वरय एतत्ते वरदेशान्महेश्वर ॥ यदनिदरिपता मे लामविद्ांस्तेज ऐश्वरमू ॥ १५ ॥ विद्धामर्षाशयः साक्षा- 

_ त्सवढाकगुरु ATA ॥ आठुहेति खषा eleva ‘ala चाववान ॥ १६ तस्मातिता मे पूयेत दुरताइस्तराद्वाव्‌ ॥ पूतस्ते- 

| ` ऽपांगसदृषटस्तदा कृपणवत्सळ ॥ १७ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ त्रिःसप्तमिः पिता पूतः पिठभिः सह ते5नप॥ यत्साधोऽस्य Te जातो 

भवान्यै कुछपावनः ॥ ३८ A यत्र यत्र च मद्भक्ताः चे दर समदाशनः ॥ साववः समुदाचारास्ते पूर्यत्यपि कीकटाः ॥ 3५ ॥ 

; सवोत्मना न हिंसंति भूतग्रामेषु किचन ॥ उच्चावचे दैयेंद्र मद्राविन गतस्ट्रहाः ॥ २० ॥ भवति पुरुषा ठोके मदरक्तास्लामनु- 

aat: ॥ भवान्मे खळ भक्तानां सवषां प्रतिरूपधृक्‌ ॥ २१ ॥ | | 
sel बहा चेति तत्पितुखय एव पूर्वज्ञास्तथापि त्रिःसप्तभिः सहेति प्राकल्पगतपित्रभिप्रायेणोक्तम | यचस्मात्‌ ॥ १८ ॥ सम्यगुत्तम आचारो येषां ते कीकटा अपि देशास्ततुल्यावं- Å 
| ञश्च पयंते gar भवंति ॥ १९ ॥ ननु त्वद्वक्तानामयं महिमेति न fa । अहं तु तादशो न भवामीति चेत्तत्राह | स्वात्मनेति द्वाभ्याम्‌ । मद्भावेन मद्गक्तपा विगवा |» 

| स्ह येषाम्‌ ॥ २० ॥ त्वामनुगता ये केचित्पुरुषास्तेऽपयेवेलक्षणाः संतो मद्भक्ता भवत्यतो भवान्मे भक्तातां सर्वेषां प्रतिखूपधृगुपमानास्पदम्‌ । श्रेष्ठ: खह्वित्पर्थः ॥ २१ ॥ 

जांसहवर्तमान पवित्र झाला आहे. कारण, हे साधो, ह्याच्या घरीं कुछ पवित्र करणारा असा Å उत्पन झाला आईल ॥ १८ ॥ हे मर्हादा, जेथें जेयें अत्यंत शांत, समद- | ४ 
शी, परोपकारी आणि सदाचारसपन्न असे माझे भक्त राहतात ते कीकट देशांसारखे अत्यंत अपवित्र असलेलेहि वंश पवित्र होतात ॥ १९ ॥ आतां तुझ्या भक्तांचा हा |; 
महिमाच आहे तेन्हां ह्यांत-कांही-आश्चर्य-नाहीं. åg, Å काही तसा नाहीं असें. झणझील ae ao men भक्तीनें निरिच्छ झालेछे जे लोक आहेत ते कामक्री- | 
| धादिकांपुकें-जरी-कद्मचित्‌ परतंत्र झाले तथापि å लद्दातथोर मण्यांच्या. सबुदायांमध्यें _ कोगाचीहि हिंसा करीत ME .॥ २० ॥ फारतर काय- परंतु, या लोकीं जे | 


sel 3 हिरण्यकशिपरचे जरी, ब्रह्मदेव, मरीचि व कश्यप असे तीनच परवेज होते तथापि पूर्वीच्या कल्पांतील पितरांच्या अमिप्रायाने हे भाषण आहे. | 














OG må तेतर खरोखर. माझ्या सर्व भक्तांमध्ये Sa आहेस ॥ २१॥ हे user), माझ्या शरीराचा स्पर झाल्यामुळे | | 
लोकांस जाईल ॥ AAU 
होऊन सवे कर्म आचरण ||! 


। : Bi ei i 8 å ti a" 
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gre देवादिमिर्दतः ॥ २५ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ देवदेवा खिलाध्यक्ष भूतभावन पूर्वज 
In २६ ॥ योऽसौ ळब्धवरो मत्तो न वध्यो मम er ॥ तपोयोगबळोननडः समस्तनिगमानहच ॥ २७॥ दिष्ट्या$स्य तनयः ||; 
साधुमैहाभागवतोऽमकः ॥ त्वया विमोचितो safe त्वां समितोऽधुना ॥ २८ ॥ एतहपुस्ते भगवन्ध्यायतः प्रयतात्मनः ॥ ||; 
सवतो WE संत्रासान्ृत्योरपि जिघांसतः ॥ २९ ॥ श्रीदर्सिह उवाच ॥ मेवं वरो$सुराणां ते प्रदेयः पद्मसंभव ॥ वरः RAST || 
'णामहींनामग्रतं यथा ॥ ३० ॥ | ae SE em 
FL २४ ॥ २५ ॥ २६॥ मम सष्टिमिमेया aed: | समस्तातरिगमान्धमीनित्यर्थः | अहन्हतवान्‌ । स त्वया हत एतदिष्ट्या भद्रम्‌ ॥ २९७ ॥ समितः सम्पक्प्राप्तः ॥ ९८ UA] 
स्वेतः संत्रासात्‌ I गोष रक्षकम्‌ ॥ २९॥ एवं वरस्त्वया न प्रदेयः | क्रूरो निसर्गः स्वभावो येषाम्‌ । aga क्षीरम्‌ ॥ ३० ॥ | EN 


| त्सष्ट्यांचाहि प्रवेज आहेस. हा छोकांना त्रास देणारा पापी age Å मारिलास Å फार चांगली गोष्ट झाली ॥ २६॥ जो हा दैत्य, माझ्यापासून वर MM ENER || 

४६ मीं उत्पन्न केलेल्या देवमनुष्यादिकांपासन FY पावण्यास अशक्य झाला होता व तपोयोगसंबंधी बलानें गर्विष्ठ होऊन द्यानें वेदप्रगात सर्व धर्म नाहींसे करून टाकिले i 

४ | होते त्याला तू मारिलेंस Å फार चांगली गोष्ट झाडी ॥ २७ ॥ त्याप्रमाणें बाळक असूनहि सदाचारसंपत्न व महाभगवद्धक् असा ह्यांचा पृत्र प्रहाद तू मृत्यूपासून सोड- || 

| हं चांगलें झालें व सांप्रतकाढी तो तुला शरण आला हेंहि फार चांगठें झाले ॥ २८ ॥ हे भगवन्‌, तुझें हें स्वरूप, मनोनिग्रह करुन तुझें घ्यात करणार्‍या ||; 

पुरुषाला, सवे त्रासांपादनन किंबहुना वध करण्याची इच्छा करणाच्या मृत्यूपाद्ठनहि रक्षण करणारें आहे ॥ २९ ॥ श्रीनृसिंह झणाला- हे बह्मदेवा, MAMET अशा | 

॥४ कारचा वर, क्र्रस्वभावाच्या अपुरांना तूं KÅR देऊं नकोस. कारण, सपाँना दूध पाजिलें असतां तें जसें सब्जनांता उपद्रव करणारें होते तसे स्वभावतःच भयकर || 
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ET 


| अशा geat दिलेला वरहि लोकांना उपद्रव करणारा होतो ॥ ३० ihre हाणाला- हे धर्मराजा, ह्याप्रमाणें बह्मदेवाला सांगन त्यानें एजन केल्यावर, भगवान्‌ श्री- å 
५६ हरि तेथेंच अंतर्धान पावला. झणजे सर्वश्नतांना vest झाला.॥ ३१ ॥ नंतर अच्हादानें, अमवंताचे-अंसम्रब अशा बह्मदेव, महादेव, कश्यपादि प्रजापति व इंद्रादि देव | 
aid उत्तम प्रकाराने पूजन करून, त्यांना मस्तकानें वंदन केलं ॥ ३९ ॥ तदनंतर, श्वगुप्रश्नति मुनींसहवतेमान ब्रह्मदेवाने, मर्‍्हादाला, देत्य व दानव ह्यांचे आधिपत्य दिलें || 
॥|॥ ३३ ॥ नंतर हे राजा, पर्‍्हादार्ने पूजित असे ते ब्रह्मादिक देव त्याची प्रशंसा करून व त्याला उत्तमप्रकारचे आशीवाद देऊन आपापल्या स्थानाप्रत निघून गेले 
WU ३४॥ असोः हे धर्मराजा, ह्याप्रमाणें पूर्वा जयविजयसंज्ञक असलेले जे विष्णुपार्षद ते mage दितीचे पुत्र झाले असतां, हृदयामध्ये असलेल्या श्रीहरीनें वेर- 
A भावाने त्यांचा वध केछा ॥ ३५ ॥ नंतर पुनरपि त्याच fraa ते रावण व कुंभकर्ण या नांवांचे दोन राक्षस झाले असतां, तेथें रामाच्या पराक्रमांनीं त्यांचा || 


URS ॥,३२॥ ३३॥३४॥ सिथ॒पालदंतवक्रयोद्विषतोः श्रीकृष्णसायुज्यं कथमिति as तदेव तयोः पूर्वजन्मकथनादिभिरुपपादितमुपसंहरतिँ। एवमिति सप्तभिः। दितेः पुत्रत्वं | as 


| नारद उवाच ॥ इत्युक्खा भगवात्राजंस्ततरेवांतर्दथे हरिः ॥ अद्ृश्यः सर्वभूतानां पूजितः परमेष्ठिना ॥ ३३ ॥ ततः संपूज्य 
शिरसा ववंदे परमेष्ठिनम्‌ ॥ अवं प्रजापतीन्देवान्महादो भगवतकलाः | ॥ ३२ ततः काव्यादिभिः सा मुनिमिः कमळासनः ॥ 
देत्यानां दानवानां च प्रहादमकरोत्पतिम्‌ ॥ ३३ ॥ प्रतिनंद्य ततो देवाः प्रयुज्य परमाशिषः ॥ स्वघामानि ययू राजन्ब्रह्मा्ाः |¦ 
प्रतिपूजिताः॥ ३४ ॥ एवं तो पार्षदो विष्णोः पुत्रं प्रापितो दितेः ॥ हृदि स्थितेन हरिणा वैरभावेन तो हतो ॥ ३५॥ पुनश्च || 


विप्रशापेन राक्षसौ तो बभूवतुः ॥ कुंमकर्णदशग्रीव हतो तो रामविक्रमेः॥ २६ ॥ शयानो युधि निर्मित्रहदयों रामसायकैः ॥ 
तचित्ती steget यथा प्राक्तनजन्मनि ॥ ३७ ॥ ताविहाथ पुन्जातो शिश्ुपारकरूषजो ॥ हरो वैरानुबंधेन पश्यतस्ते समीयतुः 
॥ ३८ ॥ एनः पूर्वकृतं यत्तद्राजानः कृष्णवेरिणः ॥ जहस्खंते तदात्मानः कीटः पेशस्कृतो यथा ॥ ३९ ॥ यथा यथा भगवतो 
;| भक्त्या परमयाऽभिदा ॥ दृपाश्वेद्यादयः सात्म्यं हरेस्तचिंतया ययुः॥ ४०॥ | 


pa * ° fay wo = KA 
Ell प्रापितो । बिग्रशापेनेत्युत्तरस्यानुषंगः॥ ३९॥ ३६॥ तच्चित्तो श्रीरामे चित्तं ययोस्तो ॥२७॥ कछQुषजो aa: । हरो सायुज्यं समीयतुः ॥३८॥ कृष्णनिंदादिना पूर्वकृतं च यदेनः | 
:|| पापं तद्धयानेन तदात्मानः संतो जहुः I तदात्मत्वे इष्टांतः। कीटः पेशस्कृतो ध्यानेत यथा तदात्मा भवतीति॥ २९ ॥ अभेदामेददशैनशून्पया हरेः सात्म्यं साळृप्यम्‌ ॥४०॥ | 


I ३६ ॥ ते-भसा- क~ -सम्पच्या बाणांनी हृद्य-विदीण-होऊन-युद्धभूमीबस-शयन-कस्णाऱ्या-त्यांनी,-पर्वजन्माप्रमाणेंच-आपलें विज्ञ रामाकडे लाऊन देहाचा |! 
Was ॥ नंतर तेच fear ह्ला भूलोकीं Prams व दंतवक्र ह्या रूपांनी उत्पन्न झाले आणि वेरानुबंधानें हे धमेराजा, å पहात असतांच श्रीहरीचेडिकागीं | 
र er walt वारंवार दंश केलेला कीटक जसा निरंतर तिच्या ध्यानाने तिचें स्वरूप पावतो त्याममोणें ऋष्णद्रोही |; 
| राजांनीं. कृष्णनिंदादिकांच्या योगानें जै परी पातक केलें होते त्याचा श्रीकृष्णाच्या घ्यानानें ent करून, शेवटी ते तत्स्तेरूप पावळे ॥ ३९ ॥ असो. जे. gale भकत, || 
» || आहेत-ते भेदहष्टिरहित अशा सर्वोत्कृष्ट -भगवद्रक्तीनें-श्रीहरीचें -चिंतत-- करून जसेजते पूर्वा त्याच्या EGNE. पावले) - त्याप्रमाणें .द्रिथ्वुपाळप्रशति राजेहि वेरानुचंधानें 


to 


slag केला | 


sl सायुज्यमुक्ति पावले ॥ ३८ ॥ हे- 


Hat 





2 ४ क i : ot 
— Moe g १200. 


श्रीहरीचे चिंतन करून त्याच्या-सारुप्याप्रत पावले आहेत 80 ॥ हे राजा, दमघोषाचा पुत्रवगैरे श्रीकृष्णाचा द्वेष करीत असूनहि त्याच्या सायुज्याथत कसे पावले असें भं | 
जे तू मला विचारिळे होतेस तें å सवे तुळा Å कथन केडें आहे ॥ ४१ ॥ ह्याप्रमार्गे हिरण्याक्ष व हिरण्यकरिपु ह्या आदिदेत्यांचा वध जिच्यामध्ये आहे अशी ही ब्राह्म i 
|| णाविषयीं भक्तिमान्‌ अशा परमपूज्य माहात्म्या श्रीकृष्णाच्या श्रीनसिहावताराची पुण्यकारक कथा, मी तुला कथन केली आहे ॥ ४९ Ul AM ह्मा gr 
vil म्रहाभगवद्भक्त 1 pe चरित्र झणजे त्याची भक्ति, त्याला ASS भगवंचाचें तत्त्वज्ञान व वैराग्य Å सर्व कथन Hel er उत्पत्ति, स्थिति व ल्ये'द्यांचा अधि- || 
%||पति जो श्रीहरि ₹ र॑ स्वरूप, त्याच्यो`युणकमायें met Bes वर्णन तसाच देवदेत्यादिकांच्या स्थानांचा कार्लेकदन झालेला मोठा फेरफार, |: 


४ व ज्याच्या योगानें EE NR र य य असा भगवद्धकांचा धर्मे आणि आत्मानोत्मविवेक. करण्याचें साधन... हे संवेडि प्रकार वा आख्यानाम så प्रणेरीतीनें वणेन केठे || 


3 ॥४ शापड्राद चरिताथमुपसंहरति । एषेति चतुर्भिः । अवतारः श्रीनृसिंहरूपस्तस्य कथारूपातेति शेषः ॥ ४० ॥ प्रह्मदस्पानुचरितमित्यादेः समान्नात मिति तृतीयेनान्वयः। अस्यपेत्य- || 


| नेनोक्ते सर्गस्थित्यप्ययानामीशस्य हरेयाथात्म्यं तत्तम्‌। अनेन कृतं हरेगुंगक्मानुवर्णेन॑ चेत्यथेः ॥ ४३ ॥ परावरेषां देवदेत्यादीनां यानि स्थानानि तेषां व्यत्ययो विपयोसः || 


#| आख्यातं सर्ममेतत्ते यन्मां Å परिरष्टवान ॥ दमघोषसुतादीनां हरेः सारम्यमपि द्विषाम्‌ ॥ 29 ॥ एषा ब्रह्मण्यदेवस्य कृष्णस्य 
$| च महात्मनः ॥ अवतारकथा पुण्या वथो यत्रादिदेययोः ॥ ४२ ॥ प्रहमदस्थानुचरितं महाभागवतस्य च ॥ भक्तिज्ञोंनं विरक्तिश्र 
याथारम्यं चास्य å हरेः ॥ ४३ ॥ सर्गस्थित्यप्यथेशस्य गुणकर्मानुवणेनम्‌ ॥ परावरेषां स्थानानां कालेन व्यययो महान्‌ UTA 
धर्मी भागवतानां च भगवान्येन गम्यते ॥ आख्यानेऽस्मिन्समाम्नांतमाध्यार्मिकमशेषतः ॥ ४५ ॥ य एतत्पुण्यमाख्यानं विष्णो- || 


 वीर्योपवृंहितम्‌ ॥ कीतेयेच्छड्या gar कर्मपाशाद्विसुच्यते ॥ ४६ ॥ एतद्य आदिपुरुषस्य mesial देयेंद्रगूथपवधं प्रयतः 
$| पठेत ॥ देयात्मजस्य च सतां प्रवरस्य पुण्यं श्रुत्वाउनुभावमकुतोभयमेति ठोकस्‌ ॥ ४७ ॥ यूयं FER बत भूरिभागा लोकं 
पुनाना मुनयो5भियंति ॥ येषां ग्रहानावसतीति साक्षा परं ब्रह्म मनुष्यर्टिंगण ॥ ४८ ॥ | eo 
|, ४४ ॥ आध्यात्मिकमात्मानात्मविवेकादि ॥ ४५ ॥ एतच्छूवणादिफल्माह । य इति वाभ्याम्‌ | एवच्छूस्वा यः कीतेयेत्‌ ॥ द ॥ एतदेतां मृगेंद्रस्य Ster I तामेवाह । || 


* 


|| देत्येंद्रस्य यूथपानां च वधं यः ale: सन्पठेत। पुण्यमनुभावं प्रभावं मतिनिश्यं वा लोकँ वैकुंठम्‌॥ ४७॥ अहो प्रहादस्प भाग्यं येन देवो इष्टो वये तु मंदभाग्या इति विषीदंतं |! is 


: प्रत्याह | यूयमिति त्रिभिः । येषां gomå ग्रहान्मुतयो5मियंति सर्वतः समायांति तत्कस्य हेतोयेषु Tey नराकारं गूढं सच्छीकृष्णाख्यं परं ब्रह्म साक्षाद्रसतीति ॥ ४८॥ 


५ आहेत ॥ ४३ ॥.४४ ॥ ४९ ॥ झाच्योअवणादिकांचे फळ स विस्तार Tass हें पुण्यकारक क ह उह त भो पुरव, मोने अवण करी जो पुरुष, श्रद्धेने अवण करी-|; 
छ व कथन करील तो पुण्यपापरूप BATT maa atacand केलेल्या हिरण्पकरिषुवधरुप व सेनाधिपतिवधरूप 
थुचिभूंत होऊन श्रवण करन पंठण करील तो निर्भय अशा वैकुंठ, 

ग्य हें! ज्यानें देवांला प्रत्यक्ष अवलोकन केले |: 


å gå खरोखर महाभाग्यशाली आहां. कारण, | 
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| एनरपि कशी वृद्धिंगत केली हैं मळा सांगावें ॥५२॥ नारद झणाला- हे धर्मराजा, झा-शरीकर्णानें-वाटविलेल्या-देबानीं, युद्धामध्ये पराजित केलेले age मायावीलोकांचा | 
| शरेष्ठ आचार्यं अशा मयासुराला शरण AS ॥ ५३ ॥ तेव्हां त्या समर्थे मयासुराने, एक सुवणांची एक रुप्याची आणि एक लोखंडाची अशा तीन ANAT उत्पन करून || 
त्यांना दिल्या. त्या अशा होत्या की,- त्यांचें जवळ येणें वं इर जाणें हैं मुळींच लक्षांत येत नसे. व त्यांमध्यें युद्धाच्या बाणखट्डादिक ark sad ठेवलेल्या | 
होत्या ॥ ५४ ॥ हे राजा, त्या विमानरूप नगऱ्यांनीं असरांचे सेनाधिपति अलक्षित होत्साते, vilt स्मरून, पालकांसहवर्तेमान तिन्ही लोकांचा नाश करण्यास || 
प्रवृत्त झाले ॥ ९५ ॥ नंतर इंद्रादिलोकपालांसहवर्तमान सर्वलोक, श्रीरुद्राजवळ जाऊन ह्मणाले कीं,- हे सर्वव्यापका देवा, ज्यांना तीन नगररूप स्थानें मिळाली आहेत || 


ol न्कमेणि मयो हतवान्‌ ॥ ५२ ॥ अनेन श्रीकृष्णेनोपदंहितेः ata: ॥ ५३ ॥ हेमी च रौप्या चायसी चेति तिस्रः पुरो निर्माय तेभ्यो ददाविति शेषः | दुलेक्ष्यावपा- || 
|| यसंयोगो गमनागमने यासाम्‌ I दुर्वितक्याः परिच्छदा ag ९४ ॥ सेनान्यः सेनापतयः wat स्मरंतः ॥ ९५॥ ९६॥ अस्रमभिमंत्रितं at पुरेषु व्यमुंचत ||;; 


नारद उवाच ॥ निर्जिता असुरा देवेयुंथ्यनेनोपब्रृंहितेः ॥ मायिनां परमाचार्यं मयं शरणमाययुः ॥ ५३ ॥ स निमाय पुरस्तिस्रो 
| eat रोप्यायसीविभुः ॥ दुर्लक्ष्यापायसंयोगा दुवितिकर्यपरिच्छदाः ॥ ५४ ॥ ताभिस्तेसुरसेनान्यो ठोकां्नीन्सेश्वराष्रप ॥ स्मरंतो 
¦| नाशयांचक्रुः पूर्ववेर्मछक्षिताः ॥ ५५ ॥ ततस्ते सेश्वरा छोका उपासाथेश्वरं विभो ॥ त्राहि नस्तावकान्देव विनशंश्रिपुराळ्ये 
| ॥ ५६ ॥ अथानुश्ह्य भगवान्मा भेष्टेति सुरान्विभुः ॥ शरं धनुषि संधाय 8 व्यमुंचत ॥ ५७ ॥ ततोऽश्निवर्णा इषव उत्पेतु 


|| सूर्यमंडलात्‌ ॥ यथा मयूखसंदोहा नारश्यंत पुरो यतः ॥ ५८ ॥ तेः स्टष्टा व्यसवः सर्वे निपेतुः स्म पुरोकसः ॥ तानानीय महा" 
[गी मयः कूपरसेऽक्षिपत्‌ ॥ ५९ ॥ सिद्धाएृतरसर्टष्टा वज्रसारा महोजसः ॥ उत्तस्थुमेषद्लना वेद्यता इव वह्णयः॥ ६० ॥ 
विहोक्य भम्नसंकल्पं विमनस्कं ृषध्वजस्‌ ॥ तदाऽयं भगवान्विष्णुस्तत्रोपायमकल्पयत्‌ ॥ ६१ ॥ वत्स आसीत्तदा ब्रह्मा खयं || 
विष्णुरयं हि गोः ॥ प्रविश्य त्रिपुरं काळे रसकूपामृतं पपौ ॥ ६२ ॥ + 


Ws 
॥ ५७ ॥ ततः शरात्‌ I सर्यमंडलान्मएखसंदोहा रशमिसप्रहा इव I यतो येभ्यः ॥ ५८ ॥ कू परते स्वयं निर्मितकृपामते ॥ ५९ ॥ वज्ञसारा वञ्जवदृढांगाः महोजसो महा- |: 
| मेघदळना मेघमेदिनो विद्युटूपा वह्नय इव ॥ ६० ॥ ६१ ॥ काले मध्याह्वे ॥६२॥ = 


त्या असुरांनीं नष्टप्राय केलेल्या आझां त्वदीय जनांचे तूं रक्षण कर ॥ ५६॥ नंतर त्या देवांचे, भगवान्‌ स्वेसमर्थ cart ' भिऊं नका असे' वर करून पाशुपताच्नान ||; 
अभिमंत्रित, केलेला बाण धनुष्याला लावून त्या पुरांवर सोडिला ॥५७॥ तेव्ं-ज्यापमाणें-सर्यमंडलापासून-किरणसम्रह उस्पन्न-होतात त्याप्रमाणं | AT बाणांमासून अम्ासारख || ५ 


“e me Ne 


| बाण उत्पन्न झाले व त्यांमुळे तीं पुरें दिसेनाशी झालों ५८ ॥ नंतर, त्या बाणांचा स्पर होतांक्षणींच पुरांमध्यें राहणारे पवे असुर गतप्राण होऊन पडले त्यावेळीं महामायावी ||, 
मयासुरानें गतप्राण झालेल्या त्या ATA आणून स्वतः निर्माण केलेल्या कूपामृतामध्यें टाकिडें ॥५९॥ तेव्हां त्या सिद्धाग्रतरसानें स्पश केलेले असुर, वज्ञासारखे हृढ्शरीरी TH) 
महाबळी होऊन मेघांचें विदारण करणाऱ्या विचुद्रप अग्रीपमाे एकदम उठले॥६०॥ त्याकाडीं भमसंकल्प झालेल्या व मनामध्यें खिन्न झालेल्या श्रीरद्राला अवलोकन करून हा || | ४३ ॥ 
भगवान्‌ विष्णूने त्या सिद्धामृतरसाच्या नाशाकरितां उपाय योजिला ॥६१॥ तो असा कौं- त्याकालीं ब्रह्मदेव वत्स झाला व हा विष्णु स्वतः गाय झाला आणि मध्यान्हकालीं त्रिपु- a 
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रासुरांच्या रसकूपाजवळ प्रवेश कछून त्यांतील अमृताचे प्राशन केलें ॥ ६० ॥ तेव्हां त्या रक्षक असुराँनीं, पाशन करणाऱ्या गाईला पाहिलें असतांहि तिचें निवारण केळे 
नाहीं. कारण, ते भगवंताच्या मायेनें मोहित झाले होते. Å गाईनें अग्नताचें प्राशन केलेले जाणून, अचित्यकार्यकतुत्वळ्प-भगवंताच्या-गतीचे स्मरण करून, स्वतः शो || 
#|| करहित असा महामायावी तो मयाझर, त्या शोक करणाऱ्या असुरांना हणाला कीं,-अहो, देव, असुर, मनुष्य अथवा इतरहि कोणी यक्षगंधर्वा दिक असलातरी तो यालो- |! 
ll कीं आपणाला, दुसऱ्याळा अथवा उभयतानांहि दैवानें जें प्राप्त झालें असेल त्याचा परिहार करण्यास समर्थ होत नाहीं. असो. नंतर ह्या विष्णूने धर्म, ज्ञान, वेराग्य, सम्रद्धि, i 
| तप, विद्या आणि कृपा इत्यादि आपल्या शक्तींच्या योगानें शंभूछा- रथ, सारथि, ध्वज, अश्व, धनुष्य) कवच व AN सवे युद्धसामग्री निर्माण कछून | 
:| दिली ॥ ६३ ॥ ६४॥ ६५ ॥ ६६॥ नंतर युद्धार्थे तयार झालेल्या भगवान्‌ ईश्वराने रथारूढ होऊन, धनुष्य व बाण हस्तामध्यें धारण केले आणि हे राजा, मध्या- | 


॥ ६३ ॥ ६४ ॥ आत्मनो वाऽन्यस्य वा द्वयोरपि वा दैवेन दिष्टमुपकल्पितमपोहितुं परिहतुमिह कश्चिदपीश्वरः समर्था नास्ति । असो श्रीकृष्णः I प्रधनं संग्रामस्तत्साधनम्‌ | i 


तेऽसुरा ह्यपि पश्यंतो न न्यषेधन्विमोहिताः ॥ तहिज्ञा य महायोगी रसपालानिदं जगो ॥ ६३ ॥ खयं विशोकः शोकातीन्स्मर- 
न्देवगतिं च ताम्‌ ॥ देवोऽसुरो नरोऽन्यो वा नेश्वरो5स्तीह कश्चन ॥ ६४ ॥ आत्मनोऽन्यस्य वा RE देवेनापोहितु इयोः ॥ 
' अथासौ शक्तिभिः स्वाभिः शंभोः प्राधनिकं व्यधाद्‌ ॥ ६५ ॥ धर्मन्नानविरक्तयृद्धितपोविद्याक्रियादिभिः ॥ रथं सूतं ध्वजं वाहा- 
||. न्थनुवर्म शरादि यव ॥ ६६ ॥ सन्नद्धो रथमास्थाय शरं धनुरुपाददे ॥ शरं धनुषि संधाय सुहृतेऽभिजितीश्वरः ॥ ६७ ॥ ददाह 

॥ तेन दुर्भेद्या हरोऽथ त्रिपुरो रप ॥ दिवि इुंदुभयो नेदुर्विमानशतसंकु लाः ॥ ६८ ॥ देवर्षिपिटसिडेशा जयेति कुसुमोत्करैः ॥ 
अवाकिरन्जगुष्टा नरतुश्वाप्सरोगणाः ॥ ६९ ॥ एवं Far पुरस्तिस्रो भगवान्पुरहा रप ॥ ब्रह्मादिभिः स्तूयमानः स्वधाम प्रत्य- 
` पद्यत ॥ ७० ॥ एवंविधान्यस्य हरेः स्वमायया विडंबमानस्य नृलोकमात्मनः ॥ वीर्याणि गीतान्यषिभिर्णगइुरोळोकान्पुनानान्यपरं 
॥| वदामि किम्‌ ॥ ७१ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे सप्तमस्कंधे युधिष्ठिरनारद्सवादे त्रिपुरविजयो नाम दशमोऽध्यायः॥ senn || 
SINGS ६६॥ भभिलिति मध्याह्ने ॥ ६७ ॥ विमानशतानि संकुलानि संकीर्णानि येषां å देवादयः ॥ ६८ ॥ ६९॥ आदित आरभ्य स्कंधार्थ निगमयति vif 
| धानीति । नृलोकं नराकारमात्मनों विडंबमानस्यातुकुवैतः ॥ "७० ॥ ७१ ॥ इति श्रीमद्गागवते सप्तमे टीकायां दशमोऽध्यायः १०॥ | be: ld 


£| न्हसमयीं धनुष्याला बाण लावून त्याच्या योगाने दुर्भेच अशीं तीं तीनहि पुरें दग्ध sealed. त्या कालीं स्वगामध्यें हुंदुभि वाजूं लागल्या, आकाशामध्ये || 
wi दाटी झालेल्या शेंकडों विमातामर्थ्ये बसलेले देव, ऋषि, पितर आणि सिद्वाधिःति हे जयजयकार करून पुष्पांची दृष्टि कछ लागले आणि अप्सरोगण आनंदित होऊन i 
गायन व नृत्य HE SMS ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ ६९ ॥ हे राजा, ह्याममार्णे भगवान्‌ त्रिपुरारीने तिन्ही gå दग्ध करून जह्मादिक स्तुति करीत असतां आपल्या 
* | स्थानापत गमन केलें ॥ ७० ॥ हे धमेराजा, ह्या प्रकारचीं आपल्या मायेने आपल्या नरहेहावें अनुकरण करणाऱ्या ह्या जगदुरु श्रीहरीची सर्वलोकांस 

र पवित्र करणारीं चरित्रे, ऋषीनीं वर्णन केलेली आहेत. आतां, तुळा दुसरें कांय कथन करुं Å सांग ॥ ७१ ॥ झाप्मागें शरीमद्गा गवतनामक महापुरा- 4५ 
| णांदीळ--सप्तमस्कंधापैकी युविष्ठिरनारद्संवरदर्संबंधी-निपुस्विजयनामक--हा दहावा अध्याय -समापत-झाला ॥ १० ॥ ॥ अश्रीकृषष्यापेणमस्तु॥ børsen nå) 
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हाणें दहां अध्यायांनी ज्ञानयोगाचें व मक्तियोगाचे कथन केलें. आतां पांच अध्यायांती कर्मयोगाचे ras 2128 अकराव्या अध्यायामध्यें, मनुष्याचे साधारण | | 


~ 


|) धमे प्रथमतः साँगन, नेतर बाह्मणादिवणोचे वः erate मुख्य-व-गोण å ak aa फेछे ea CP a हणाला- हेपसीक्षित्‌ राजा, ज्योवे.मन भगवंतोचेठिकागी | 
| आहे व. जो अति श्रेष्ठ छोकांमध्येंहि भ्रष्ट आहे त्या देत्यसज प्रऱ्हादाचें सापूंच्या सभांमध्ये सत्कार केलेलें चरित्र ATT कळून, आनंदाने gn के झाडेल्या-छुविश्चिसनें इनरपि स्यार | 

|| झपुत्र नार कह्‌ [ प्रश्न केला की-[युविष्ठिर हझ्णाला-हे भगवन्‌, ज्याभर्थ। पुरुषाला धर्मोचरणातें ज्ञान व भक्ति ही प्राप्त होतात त्याअर्था वर्णे व आश्रेम ह्यांच्या आचारांनी युक्त असा | |. 
$| मनुष्यांचा सनातेन धर्म रवण करण्याची मी इच्छा करितों ॥ २॥ आवा gets हा प्रश्न करण्याचें कारण इतर्केच- की है. बह्मनिष्कपे; साक्षात्‌-पजाधिपति-बह्मदेवाचे तुझी पन्न ||| 


: तदेवं दशभिज्ञानभक्तियोगावुदीरिती ॥ अथ पंचभिरथ्यायैः कर्मयोंगो5नुवण्यंते ॥ १ ॥ एकादशे नृणां धमीः साधारण्येन वर्णिताः॥ विशेषेण च वणांनां मुख्या- 
:| मुख्याश्वं योषिताम्‌ ॥ ९ ॥ देत्यपतेः प्रहादस्य साधनां सभासु सभाजितं सत्कृतमीहितं चरितं gar पुनर्नारदं पप्रच्छ । कथं भूतस्येहितम्‌ । महत्तमाना-| ५ 
मग्रण्यो मुख्यस्य । तत्र हेतुः । उरुक्रमे आत्मा मनो यस्य ॥ १ ॥ श्रवणेच्छायां हेतुः । यद्यतो धर्मोदनुष्टितात्परं ज्ञानं भक्तिं च विंदते॥ २॥ ३ ॥ | 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ vAfed साधुसभासभाजिते महत्तमाग्रण्य उरुक्रमात्मनः ॥ युधिष्टिरो दैत्यपतेमुंदा युतः पप्रच्छ भूयस्तनयं 
स्वयंभुवः ॥ 9 ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ भगवन्श्रोतुमिच्छामि नृणां धर्म सनातनम्‌ ॥ वणोश्रमाचारयुतं यत्पुमान्विदते परस्‌ ॥ २॥ 
भवान्प्रजापतेः साक्षादात्मजः परमेष्ठिनः ॥ सुतानां संमतो त्रह्म॑स्तपोयोगसमाधिभिः ॥ .३ ॥ नारायणपरा विप्रा धमै गृह्यं परं 
विदुः ॥ करुणाः साधवः शांतास्तद्विधा न तथा परे ॥ ४ ॥ नारद उवाच ॥ नत्वा भगवतेऽजाय लोकानां धर्महेतवे ॥ वक्ष्ये 
सनातनं धमै नारायणसुखाच्छतम्‌ ॥ ५ ॥ योऽवतीर्योत्मनोंऽशेनुदाक्षायण्यां ठु धर्मतः ॥ लोकानां स्वस्तयेऽध्यास्ते तपो बद- 
रिकाश्रमे ॥ ६॥ धर्ममूलं हि भगवान्सर्वेदेवमयो हरिः ॥ स्मृतं च॒ तद्विदां राजन्येन चात्मा प्रसीदति ॥ ७॥ 

|| ननु स्मृतिकारेधेमै उक्तः एवः तत्राह । नारायणपरा इति*॥ ४ ॥ अजाय श्रीनारायणाय तस्यैव मुखाच्छृतम्‌॥ ५ ॥ तन्दुखादात्मनः श्रवणं संमावयन्विशिनष्टि। || 


Hla इति ॥ ६ ॥ प्रथमं तावद्धमें प्रमाणमाह । धर्मेति । धमैस्य मूलं प्रमाणम्‌ । स्मृतं च स्मृतिः । तद्विदां वेदविदाम्‌। येन चात्मा मनः प्रसीदति तुष्यति च । तथा च 
/| याज्ञवल्क्यः I श्रुतिः स्मृतिः सदाचारः स्वस्य च प्रियमात्मनः ॥ सम्यकसंकल्पज्ञः कामो धमेमूडमिदं स्मृतमिति ॥ मनुश्च । वेदोऽखिलो aårs स्म्रतिशीले च तङ्गिदाम्‌॥ | | 


|| eae; पोग आणि समाधि ह्यांच्या. योगानें-त्याच्या पत्रांमध्ये श्रेष्ठ å संमत-आहां ॥ २ ॥ “आतां स्मृतिकारांती धर्म. सांगितलाच -आहे असें-झणाळ av भगवन्‌ 
५| ज्यांचे -नारायण-हेंच-मुख्पदेवत-आहे असे आपणासारिखे दयाळु,-सदावारसंपत्न.आणि. ata असे बराह्मण). जसे सवोत्कृष्ट व गुह्य असलेल्या-धमोला जाणतात ...त्याप्रमाणें |; 
५ इतर. जाणत. नाहींत 8 ॥ नारद झणाला- å धमराजा,.सर्वेलोकांच्या aner कारणभूत अपा जो जन्मादिविकारशून्य भगवान्‌ नारायण त्याला नमस्कार करून | 
Je त्याच्या मुखापासून श्रवण केलेला सनातन धर्म मी ger सांगता. ॥ ५ ॥ आतां त्याच्या मुखापासून आपल्याला श्रवण होण्याची संभावना करीत नारायणाचे वर्णन a 
-..|४ करिता कीं,- लोकांच्या कल्पाणाकरितां जो नारायण आपल्या नरनामंक अंशासहववेमान धमोपासून दक्षकन्येचेठिकागी अवतार धारण Rea, अजूनहि asker): 
||, |अमाम््ये तप करीत राहिला आहे ॥ ६ ॥ आतां प्रथमतः धर्माविषयी प्रमाण सांगतो कौं-हे राजा, सर्व वेदमय असा भगवान्‌ श्रीहरि, वेदवेत्त्यांची स्मृति व ज्याच्या 


x ड NE 
ee SG RNP ee 





योगानें मन संतुष्ट होतें तें सदाचरण Å धमाची मुख्य प्रमाणे होत ॥ ७ ॥ आतां, प्रथमतः मरतुष्यमात्राला साधारण धर्म कोणता हें सांगण्याच्या अभिमायानें नारद || 


ho « 


भाषण करितो कीं,-हे राजा पांडपत्रा, सत्य, दया, तप ( एकादञ्युपवासादि ) थ्रद्धत्व, सहनशीलता, युक्तायुक्त विवेक, मनोनिग्रह, बाह्मेद्रियदूमन, अहिंसा, बह्मचर्य, दान || 
| वृथायोग्यमंत्राचा जप, सरलता, ॥ ८ ॥ संतोष, सर्वत्र समदृष्टि ठेवणाऱ्या माहात्म्यांची सेवा, प्रवृत्तकमोपासन हळूहळू निवृत्ति, मनुष्यांना कर्माचे फळ विपरीत प्राप्त || 


होते हें पाहणें, व्यथैभाषणापास्रून निवृत्त होणें, आत्मविचार करणें, ॥ ९ ॥ अन्नादिकांचें सर्वेभूतांना यथायोग्यरीतीनें वाटून देणें, त्यांचेडिकाणीं आणि विशेषतः मनुष्याचे 


GSE EE en meee SEERE PATTERSON 


Ål आचारश्चैव साधूनामात्मनस्तुष्टिरिव चेति loll तत्र तावन्नरमात्रसाधारणधर्ममाह । सत्यमिति पंचभिः । तप एकादश्युपवासादि I ईक्षा युक्तायुक्तविवेकः शमो भनसः संयमः। दमो || 
"| बाह्येद्रियाणाम्‌ | त्यागो दानम्‌ I स्वाध्यायो यथोचितजपः॥ < ॥ संतोषो देवलब्येनालंबुद्धिः | समदा महतां सेवा । ग्राम्पेहोपरमः प्रवृत्तकर्मभ्यों fafa: । विपर्य- 
१ | येहेक्षा निष्फडक्रियाणामीक्षणम्‌ | मौनं वृथाळापनिद्ृत्तिः | आत्मविमशेनं देहादिव्यतिरिकात्मानुसंधानम्‌ ॥ ९ ॥ आत्मेति देवतेति च बुद्धिः ॥ १० ॥ अस्य श्रीकृष्णस्य LAN 
¦| श्रवणादयो नव । इज्याऽचेनम्‌ ॥ ११ ॥ एवं त्रिंशङ्कक्षणवान्‌॥ १९ ॥ इदानीं वर्णधर्मान्वकुं द्विजानां लक्षणमाह । संस्कारा मंत्रवंतो गर्भाधानादयो यस्मिन्नविच्छि- Å 


सत्यं दया तपः शोचे तितिक्षेक्षा शमो दमः ॥ जहिंसा बह्मचर्थ च त्यागः स्वाध्याय आर्जवम्‌ ॥ ८ ॥ संतोषः समदृक्सेवा 
ग्राम्येहोपरमः शनेः ॥ इणां विपर्ययेहेक्षा मौनमात्मविमशनम्‌ ॥ ९ ॥ अन्नाद्यादेः संविभागो भूतेभ्यश्च यथाऽहतः ॥ तेष्वात्म- 
देवताबुद्धिः सुतरां ag पांडव ॥ १० ॥ श्रवणं कीर्तनं चास्य स्मरणं महतां गतेः ॥ सेवेज्यावनतिदास्यं सख्यमात्मसमर्पणम्‌ 
१ ॥ ११ ॥ कृणामयं परो धर्मः सर्वेषां समुदाहृतः ॥ त्रिंशछक्षणवात्राजन्सरवात्मा येन तुष्यति ॥ 3२ ॥ संस्कारा यत्राविच्छिन्नाः 
स BRISA जगाद यम्‌ ॥ इज्याध्ययनदानानि विहितानि द्विजन्मनाम्‌ ॥ जन्मकमाविदातानां करियाश्चाश्रमचोदिताः ॥ १३ ॥ 


i ® ; ड ड $९ 

at स द्विजः । तहिं यूद्रस्यापि संस्काराविच्छेदे सति द्विजत्वं स्याततत्राह। भजो ब्रह्मा यमेवंभतसंस्कारयुर्कं जगाद स द्विजः AG तु नमंत्रवत्सस्कारयुक्त, जगाद न |; 
i चोपनयनवंतमतो नासौ fast: | तथा च स्मृतिः । विवाहमात्रसंस्कारं शूद्रोऽपि रमतां सदा ॥ न केनचित्समसजच्छंदसा त प्रजापतिरिति | श्रुतिश्च । गायत्र्या बाह्मणमस्रजत्‌ || 
त्रिष्टमा राजन्यं जगत्या वैश्यं न केनचिच्छद्रमिति | अतो विवाहव्यतिरिक्तसंस्कारस्यानावश्यकत्वादुपनयनर्म , ठु सर्वथा निषेधान्न तस्य द्विजत्वमित्यर्थेः | पाठांतर ||; 


3 : 2 eh ~ PB < s 
वैदिकादय इति गमोधानादय इत्यथैः । त्रेवाण कानामावस्पकान्धमौनाह | इज्येति | जन्मना विशुद्धेन कुलेन कर्मणा चाचारेणावदातानां TAIT दुष्कुलानां इुराचाराणा च far] 


१ | ठिकाणीं आत्मुद्धि व देवताबुद्धि धारण करणें, ॥ १० ॥ माहात्म्यांना आश्रयभूत san द्या श्रीकृष्णाचे कीतेन, श्रवण, स्मरण, सेवन, AAA, नमन, दास्य, सख्य व 
आत्मनिवेदन करणें॥ ११॥ असा हा तीस लक्षणांनी युक्त असलेला सर्व मनुष्यांचा उत्कृष्ट साधारण चमे, ऋषोनी उत्तमभ्रकारेंकरन सांगितला आहे. कारण, ह्याच्या 
१ | योगानें सवोत्मा भगवान्‌ प्रसन्न होतो ॥ १९ ॥ आतां, वर्ण धमे कथन करण्याच्या अभिग्नायानें-द्विजांचें लक्षण सांगतों की,-ह राजा, उपाचेठिकाणीँ गर्मांधानादि संस्कार 


$ | ge अविच्छिन्न ae आहेत व बझदेवानें ज्याला संस्काराने युक्त असें wes आहे, तोच द्विज होय. जन्मानें व आचारानें ua असलेल्या द्विजांना ( ब्राह्मण, क्षत्रिय 
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a । | VE 
श्र Sos øke aid = दान Å कर्म "सांगितली आहेत व ब्रह्मचर्यादिक आश्रमांचीं कर्मेहि सांगितलं आहेत ॥ १३ ॥ यापमाणें तिन्ही वणांचे || 
हा हा गद पादिक चारहि कणाचे जीवनोपयुक्त धर्म- सांगतो कीन. हे राजा, अध्ययन, अष्यापन, यजन, याजन, दान आणि प्रतिग्रह हीं सहा कर्म | 
| णाला विहित असून त्यांपकां अध्यापन, याजन आणि प्रतिग्रह हीं उपजीविकार्थ आहेत. क्षत्रियाला आपत्कालामध्ये पतिग्रहावां चून ad कर्मे विहित आहेत. प्रजा-| 
| पालन PG राजाने, ब्राझणावांचून इतरांकडून करवगैरे घेऊन उपजीविका करावी ad सांगितलें आहे ॥ १४॥ तसेच स्याने सर्वदा बाह्मणकुलाला अनुसरून : 
५ | कम, व्यापार, गोरक्षण आणि व्याजबद्वा ह्यांच्यावर उपजीविका चालवावी. दराने rann करावी व स्वामीची सेवा करणें हेच त्याच्या उपजीविकेचे साधन |! 


\ 5 Te PN | 
| नैतानि बिहितानीत्यर्थः | ब्रह्मचर्याचा श्रमविहिताः क्रियाश्च । शूद्रस्य तु वणमा एव । आश्रमभेदकृतविशेषाभावात्‌ ॥ १३ ॥ ब्राह्मणादीनां चतुणोमपि वृत्तिरृपान्ध- : 
| Å । विमस्येति सर्वे: Baht: | faner षट्कमोणि विहितानीत्यनुषंगः । तत्र त्वध्यापनं याजनं प्रतिग्रहश्च जीविका | यथाह मनुः । षण्णां तु कमेणामस्य त्रीणि कर्मा-|ॐ 

पिका ॥ याजनाध्यापने चेव Fagers अतिग्रह इति । अन्यस्य क्षत्रियस्य अप्रतिग्रह इति प्रतिग्रहातिरिक्तं याजनमध्यापनं चापयनुजानाति | वक्ष्यति चानंतरमेव | 


DER याचना aS आणि ||; 

म अनुक्रमाने श्रेष्ठ ओह्‌ ॥ १६ ॥ आतो`कोणत्याः | १! 

गाच्या पुरुषाने आपत्काल नसतांना श्रेष्वगोला ` å I p 
यानें मात्र आपर्काडीहि प्रतिग्रहावांचून इतर वरची" ॥४५॥ ` 


Oe a a oT ताता een oem १ शेतकऱ्याने शेत कापन 
ह्याला उछन ह्मणतात. 
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च चार प्रकारची पूर्वा सांगितलेली जी ब्राह 
कॉणत्याहि ere उपजीविका. 


| fate करूं नये 9 ॥ आतां ऋतादिकांचें स्पष्टीकरणु.क्रितों की,- हे राजा, ऋत ह्य aI kane रत हणजे tk चना, मग्न 


कृषिकमे, प्रल्यॉनत ह्मणजे वाणिज्य व श्ववृत्ति aust नीचाचें सेबन असें aes अपहे असो- ती saka निंद्य असश्यायु q aly वजे करावी. 
हे राजा, मनःसंयमन, | %; 


7 जाझण वेदेवमय आहे ॥ १९ ॥ २० ॥ आतां; बाह्मगादि वणाचे स्वरूपवोधक धर्म कथन करितों की | 


| । ऋते राजन्यं क्षत्रियस्तु पतिग्रहादन्यां भजेत्‌ ॥ १७ ॥ चतुर्विधां valet विप्रशत्तिमितरेषामपि दर्शयज्ञाह। अत््तामृताभ्यामिति ॥ १८॥ stå व्याचष्टे | ऋत- ||; 


मिति ॥ १९ ॥ तयोस्तद्वर्जने हेतुमाह । सर्ववेदमय इति ॥ २० ॥ वर्णौनाममिव्यंजकरूपान्धार्मोनाह । शम इति चतुर्भिः | अच्युतात्मत्वं श्रीविष्णुपरत्वम्‌ ॥ २१ ॥ शो 


| ऋतामृताभ्यां जीवेत मृतेन प्रमृतेन वा ॥ सत्यारृताभ्यां जीवेत न श्ववत्या कथंचन ॥ १८ ॥ ऋतमुंछशिल प्रोक्तमत यद- 
| याचितम्‌ ॥ मृतं तु नित्ययाञ्चा स्यात्ममृतं कर्षणं स्पृतम्‌ ॥ १९ ॥ GA तु वाणिज्यं श्वदृत्तिनीचसेवनम्‌ ॥ वजयेत्तां सदा 
विप्रो राजन्यश्च जुगुप्सिताम्‌ ॥ सर्ववेदमयो विप्रः सर्वदेवमयो रृपः ॥ २० ॥ शमो दमस्तपः शोचं संतोषः क्षांतिरार्जवस्‌ ॥ 
ज्ञानं दयाऽच्युतात्मत्वं सत्यं च ब्रह्मलक्षणम्‌ ॥ २१ Nå ÅÅ धृतिस्तेजस्स्याग आत्मजयः क्षमा ॥ ब्रह्मण्यता प्रसादश्च 
रक्षा A AISA ॥ २२ ॥ देवगुर्वच्युते भत्तिस्निवर्गपरिपोषणम्‌ ॥ आस्तिक्यमुद्यमो नित्यं नेपुणं वेश्यळक्षणम्‌ ॥ २३॥ 
शूद्रस्य सन्नतिः शोचं सेवा स्वामिन्यमायया ॥ अमंत्रयंज्ञो ह्यस्तेयं सद्यं गोविप्ररक्षणम्‌ ॥ २४ ॥|ख्रीणां च पतिदेवानां तच्छुश्रू- 
षानुकूलता ॥ तद्वंधुष्वनुद्रत्तिश्च नित्यं तद्वतधारणस्‌ ॥ २५ ॥ ee 


युद्धोत्साहः | वीर्य प्रभावः | तेजः प्रागरभ्यम्‌ I त्यागो दानम्‌ I आत्मनो मनसो TA: ॥ २२॥ २३ ॥ MATA नमस्कारेणेव पंचयज्ञातुछानम्‌। तथा च याज्ञवल्क्यः | नम- 


स्कारेण मंत्रेण पंच यज्ञान्न हापयेदिति ॥ २४ ॥ ख्रीधमोनाह I ख्रीणामिति पंचमिः । पतिरेव देवो यासां तस्य पत्युरेव vet पादसंवाहनादिभिः । तदनुकूलता च हिताच- 
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åå बाेंदिप्रदमक-तक-शह्तत्क-संत्तोक-तमाः गाची सस्ेतोः-स्विकः क्सः भगवणित्व आणि सत्य हैं बाह्णांचें-लक्षण-ेप ॥ २१॥ तसेंच शोर्य, प्रभाव, धेय, तेज, || 
|| ओदार्थ, मनोनिग्रह, क्षमा, आह्मर्णांचेठिकाणीं भक्ति, अनुग्रह आणि प्रजापालन हें क्षत्रियांचे लक्षण होय ॥ २२ ॥ देव, गुरु आणि भगवान्‌ अच्युत ह्यांचेठिकाणी भ-| ४ 
क्ति; धर्म, अथे व काम ह्या त्रिवर्गाच्या योगानें संतुष्ट होणें, आस्तिक्य, नित्य उद्योग आणि चातुर्य हें वैश्याचें लक्षण होय ॥ २३ ॥ आणि नम्रता, स्लानादिकानें शुद्धः || 
Bi त्त्व, निष्कपट भावानें स्वाभिची सेवा, अमंत्रक यज्ञ, ald न करणें, सत्य भाषण करणें आणि गोबाह्मणांचें रक्षण करणें हैं मूद्रांचें लक्षण होय ॥ २४ erat Sad र 
| सांगतो कीं, हे राजा, पतिश्वभूषा करणें, त्याला अनुकूल असणें, त्याच्या बंधूंच्या हिताचें आचरण करणें आणि पतीचा जो नियम असेल त्याचेच आपण आचरण 5 
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| करणें å पतित्रतात्रियांचें लक्षणं आहे व हाच धर्मेहि आहे हा २५ ॥ त्याचप्रमाणें पतित्रतार्ख 

| सोभाग्यादिक अलंकारांनी भूषित असावें, घरांतील मांडीकुंडीवगेरे' स्वच्छ ठेवाव te व Å 

| योगानें यथायोग्यकालीं पतीची सेवा करावी ॥ २६ ॥ Ao ॥ प्रमाणें देवानें Ls eet विषयभोगाविषयी ste, दक्ष, धर्मज्ञ, प्रिय व 
१६ सत्य भाषण करणारी, सर्वेठिकाणा सावध, शुद्ध आणि समेम अशा St महापातकरहित अ पतीचे सेवन करावें ॥ २८ ॥ må ति fa मुख्य देवत आहे ||| 
१४ | असे मानणारी जी खरी, श्रीहरीच्या सेवेविषयां तत्पर असलेल्या लक्ष्मीप्रमाणें, हरिभावानें पतीचे सेवन करित्ये, ती Å, जशी वेकं श्रीहरिसहवतेमान ल- | | 


रणं तस्य aed नियमस्तस्य धारणमाचरणम्‌ | एतच्चतुष्टयं पतिव्रतानां लक्षणं धर्मश्च ॥ २९ ॥ किंच । संमार्जनोपळेपाभ्यामित्यादेः पतिं भजेदित्यृत्तरेणान्वयः | परिमृष्टा |# 
‘| उद्वतेनादिना निर्मलीकृताः परिच्छदा ग्रहोपकरणानि यया ॥ २६ ॥ २७ ॥ किच । संतुष्टा यथालामेन तावन्मात्रभोगेऽप्यलोङ्पा दक्षाऽनलसा भिया सत्या च वाग्यस्याः ||; 
सवत्राप्यमत्ताऽवहिता | अपतितं महापातकशून्यम्‌। यथाह याज्ञवल्क्य: | आयुद्धेः संप्रतीक्ष्यो हि महापातकदृषित इति ॥ २८ ॥ तत्परा सती भजेत्‌ । भ्रीहेरिमिव हयांत्मना ||; 


$| संमाजनोपलेपाभ्यां गहमंडलवर्तनेः ॥ स्वयं च मंडिता नित्यं परिगृष्टपरिच्छदा ॥ २६ ॥ कामैरुच्चावचैः साध्वी प्रश्रयेण दमेन 


च ॥ वाकयेः सत्येः प्रियः प्रेम्णा काळे काळे भजेत्पतिम्‌ ॥ २७ ॥ संतुश$छोलपा दक्षा धर्मज्ञा प्रियसत्यवाक्‌ ॥ अप्रमत्ता शुचिः 
श्रिग्धा पतिं त्वपतितं भजेद्‌ ॥ २८ WaT पाते हरिभावेन भजेच्ट्रीरिव तत्परा ॥ हर्थीत्मना हरेलेकि पत्या श्रीखि "i 
॥ २९ ॥ त्तिः संकरजातीनां तत्तत्कुळकुता भवेद्‌ ॥ अचोराणामपापानामंयजांते$वसायिनाम्‌ ॥ ३० ॥ प्रायः स्वभावविहितो 


(| नृणां धमो युगे युगे ॥ वेदद्ग्मिः स्थृतो राजन्प्रेय चेह च शर्मकव ॥ ३१॥ 


| | : aftr å 9 
gen सह ॥ २९ ॥ प्रतिलोमजातुलोमजानां दृत्तिमाह। वृत्तिरिति । तत्तत्कुलकृता कुलपरंपराप्राप्ता । परंपराप्राप्तमपि चों हिंसादिक च प्रतिषेधति | अचौराणामपापानां ||; 
:|| चेति । तत्तत्मदसंनार्थं कांश्रित्मतिकोमजविशेषानाह | अंत्यजेति | रजकश्चर्मकारश्च नटो gee एव च Vitale स्पेते अंत्यज्ञाः स्मृताः ॥ अंतेवसायिनस्तु 
| चांडारपुरकसमातंगादयः । तेषां परंपराप्रामैव वस्ननिर्णेजनादिदत्तिरित्यर्थः ॥ ३० ॥ श्रेष्ठादपि परधमोन्नीचो5पि स्वधर्मं एव श्रेयानित्याह । प्राय इति । स्वभावेन सच्चादि- |+; 


i na आनंदानें क्रीडा ak arne, हरीचें ir पावलेल्या आपल्या प वैकुंडाचेठिकाणीं आनंदानें =e 2S -आ्रा+हीनिवर्णा- || 
ga | च्या-पुरुषांपाखन._उन्तमर्वणोच्या ख्नियांचेठिकाणीं झालेले प्रतिलोमज्-क"उँचमवणाच्या पुरुषांपासून ददीनवणा र्म” 
I ण्याच्या. 


स्वार अंत्यज fre चांडालपुल्कसादिक अंकेवर्सायी लोक आहेत त्यांच्या 
परेनें प्राप्त झालेली जी वश्चक्षालनादिक ar मिसिल तीच त्यांची होय ॥ ३० ॥ आत्म अे8-अशाहि परधमापे्षां नीच safe आपला स्वथमंच-चांगला असं सांग" 


% nail? राजा, युगायुगाचेठिकाणी सत्त्वादिगुणांच्या स्वभावानुसार ज्या पुरुषांना जो धर्मे विहित असेल तोच त्यांना बहुतकदून इहलोकी आणि परलोकीं युखाला कारण 


Ramtek Collection 


यांचेडिकाणीं झालेले अनुलोप्रज-हाँची इतति सांग- || 
å )॥४६॥ | 





होतो असे. वेदद्रष्टया मुनींनी सांगितलें आहे ॥ ३१ ॥ बरें, स्वाभाविक ad जर बंधाला EIES आहे तर Å सुखाला कारण 
भाविक वृत्तीने स्वकमोचरण करून वर्तणूक करणारा पुरुष, पुढे इन्‌ दळू त्या स्वाभाविक कमोचा त्याग करून निगुप्रावर्स्थेला pr VAR ॥ आ 
गाच्या इच्छेनें काम्य कर्मे करीत असलेल्या पुरुषाला तिमुगविस्था कशी माप्त होणार असे झणशील av Å Um, दरसार पेरणी होत असळेळेशेर्त जसे कांहीं | 
निःसत्त्व होऊन धान्य उत्पन्न करण्यास side नाहीं व त्यामध्यें पेरलेछें बीजहि जसे नाहीस AT त्याप्रमाणेंच वासनारूपानें vase विषय वास करीत आहेत 


laa चित्त, ज॒रा प्रज्वलित झालेशा अग्नि, ताच्या बिंदूंनी शांत न होतां मोठ्या sant ste होतो. त्याप्रमाणे, विषयांच्या अर्तिमोगानं त्यांविषयी विरक्त होते 


प्रकृत्या विहितो धमेः शर्मकृत्सुखहेतुः स्मृतः । केः । वेद एव हक्‌ चक्षुयेषां तैः | भगवता चोक्तम्‌। श्रेयान्स्वधर्मो विगुणः परधमोत्स्वनुष्ठितादिति ॥ ३१ ॥ ननु स्वाभाविकस्य 
१४ | कर्मणो बंघहेतुत्वात्कथं सुखहेत॒त्वं तत्राह | वृत्त्येति ॥ ३९ ॥ ननु काम्यानि कर्माणि कुवेतस्तत्फलभोगपरस्य कथं नेगुण्यं स्यात्‌ । तदुक्तं प्रहादेन । ओपस्थ्यजेह्य बहु 
|| मन्यमानः यथं विरज्येत दुरंतमोह इत्यादि । तत्राधिकारिभेदेन व्यवस्थां सदृष्टांतामाह । उप्यमानमिति द्वाभ्याम्‌ । पुनः सुत्ये सस्यप्रसवाय ॥ ३३ ॥ कामा आशेरते वास- 
i | यस्मिस्तत्‌ । अयं भावः | उत्कठवासनाविष्टस्प सहसेव कामत्यागासं भवांद्वदोक्तनियमेन बहुशः कामान्मुंजानस्येव नित्यनेमित्तिकेविधद्धचेतसस्तदोषदरशनेन ययाति- 


वी Are है 


FU स्वभावकृतया वर्तेमानः स्वकर्मकृत्‌ ॥ हित्वा स्वभावजं कर्म शनैनिर्गुणतामियात॥ ३२॥ उप्यमानं ag क्षेत्रं स्वयं निवी- 
येतामियाद ॥ न कल्पते पुनः सूत्या उपं बीजं च नश्यति ॥ ३३॥ एवं कामाशयं चित्तं कामानामतिसेवया ॥ विरण्येत यथा 
| राजन्नाद्मिवत्कामरबिदुभिः ॥ ३४ ॥|यस्य यहक्षणं प्रोक्तं पुंसो वणीभिव्यंजकम्‌ ॥ यदन्यत्रापि इश्येत तत्तेनेव विनिर्दिशेव ॥ १५॥ 

इति श्रीमद्ागवते महापुराणे सप्तमस्थे युविष्ठिरनारदसंवादे सदाचारनिर्णयो नाम एकादशोऽध्यायः ॥ ३१॥ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ 
ब्रह्मचारी गुरुकुले वसन्दांतो गुरोहितम्‌ ॥ आचरन्दासवन्नीचो गुरो सुदृदसोहदः ॥ १॥ 


Å EN ~. AR AN &: fi e av धा म्प्र | i 
dl सौभरिप्मुखानामिव शनेविरागो भवति | यथा सवीय क्षेत्रे शनैनिवीर्ये भवति यथा च प्रज्वलितोऽग्निने छृतबिंदुमिः शाम्यति महता तु vartet शाम्यत्येव FY I प्रहादकृतस्तुती | % 
कौमार एव निवृत्त्युपदेशो मंदवासनानामधिकारेण | तदुक्त तत्रैव । बालानद्रषितथियो द्वंद्रारामेरितेहितेरिति । अतः सवेमनवचम्‌॥३४॥ रामादिभिरेव ब्राह्मणादिव्यवहारो मुख्यो 


[sla जातिमात्रादित्याह । यस्येति। यदि अन्यत्र वणांतरेऽपि cada तद्व णोतरं तेनेव लक्षणनिभित्तेनेव वर्णेन विनिदिशेत्‌ | न तज्जा तिनिमित्तेनेत्यथेः ॥ ३९॥ इति स० टी० ए- 


कादशोऽध्यायः॥१२॥ द्वादशे वर्ण्यते धर्मो रह्मचारिवनस्थयोः॥ चतुर्गामाश्रमाणां च साधारण्येन कश्चन ॥१॥ वर्णादीनां धमो उक्ता इदानीमाश्रमधर्मा उच्यंते । तत्रास्मिन्द्राद- र 


7 Se ण १ॉ?२0?९ी?”0?0?४”?””४ि””ॅशिनशनिनिशॅॅ0शर्गििशॉशॉशरशिशरश्‍शिगणण ण 9 ३शऑॅशॅ0९0/एशण0शशशईशशशशशललशणण" 
el ३३॥ ३४॥ अप्तो.| मनोनिग्रहवौरे लक्षणांवद्वनच ब्राह्मणादिक वर्णाचा व्यवहार करणें हेच मुख्य आहे केवळ जाति-मुख्य नाही, -असे दशेविण्याच्या aker 
| lane झणतो की”. हे धर्मराजा, ज्या पुरुषाजुं ae वर्णबोधक लक्षण ० आहे Å लक्षण इतर व ine पुरुषांचेठिकाणीं जर ie yes तरु तो 


ENG 


!|अन्यव्णांतील पुरुषहि त्या लक्षणाच्या निमित्ताने त्योगांतील आहे असें समजावें. जातीमुळेंच तो त्या vidde आहे असें समजूं नये | 
ER शरीमद्ागवतताम्रक महापुसाणांदील-..सप्तमस्कंधामध्यें . सदाचोरविणयतामक हा. अकरावा अध्याय समाप्त झाडा-॥ १९ NN 
|आतां. ह्या बाराव्या अध्यायामध्यें, ब्रह्मचारी आणि वानप्रस्थ प्रस्थ- ह्यांचे AR चारी आश्रमांचे साधारण घेमे-सां 





mA 


uven 





tn नारद हणाला हे धर्मराजा, गुरूच्या घरीं वास करणाऱ्या बह्मचास्यानें इंद्रियदमन करून व आपण नीच || 


AE असे मानून दासाप्रमाणें गुरूचे हित करीत असावें आणि गुरुचेठिकाणी अत्यंत ce प्रेम धारण करावें ॥ १॥ सायंकालीं व. प्रातःकाली गुरु, अग्नि, रवि आणि 


सुरश्रेऽ विष्णु ह्यांचे पूजन करावें; एकाग्रभंतःकरणपूर्वेक गायत्रीचा जप करून त्रिकाल संध्या करावी. त्यांत सायंकाळी व प्रातःकाली संध्याकाळनिमित्तक मौन धा- K 


१४ रण करावें ॥ १॥ तशीच गुरूने जर हाक मारिली तर सावधगिरीने त्याच्यापासून वेदाध्ययन करावें व अध्ययनाच्या आरंभी आणि शेवटी गुरुचरणांना मस्त-|| 


¦| शेऽध्याये बद्मवारिवानप्रस्थयोरसाधारणाश्वतुर्णा साधारणाश्चोचयंते। । त्रयोदशे यतेधैर्मा: । चतुदेरो गृहस्थस्य । पंचदशे सवेधमेसारसंग्रहः । ब्रह्मचारी गुरुकुळे वसन्गर्वादीनपासीते- || 
त्युत्तरेणान्वयः ॥ १ ॥ तानाह्‌। सायमिति | ब्रह्म गायत्रीं जपन्‌ संध्यात्रयमुपासीत | उभे संध्ये तु यतवाक्‌ | सायं प्रातः संध्याकालनिमित्तं मौनं कुर्या दित्यर्थः || २॥ उपक्रमे |: 
| आदाववसाने अंते गुरोश्वरणो ag ॥ ३ ॥ यथोदितमिति । पालाशो दंडो ब्ाह्मणस्येत्यादिनियममनतिकम्य । जटाधारणं तु केशप्रसाधनाभावमात्रम्‌ ॥ ४ ॥ ५ ॥ याव- 4; 


साये प्रातरुपासीत गुवैग्यर्कसुरोत्तमान्‌ ॥ उभे संध्ये च यतवाग्जपन्ब्रह्म समाहितः॥ २॥ छंदांस्यधीयीत गुरोराहतश्रेत्सुयंत्रितः ॥ 
उपक्रमेऽवसाने च चरणो शिरसा नमेत्‌ ॥ ३ ॥ मेखलाजिनवासांसि जटादंडकमंडळून ॥ बिश्वयादुपवीतं च दर्भपाणिर्यथोदितम्‌ 
॥ ४ ॥ सायं cases ma तन्निवेदयेत्‌ ॥ भुंजीत यद्यनुज्ञातो नोचेदुपवसेत्कचेव ॥ ५॥ सुशीलो मितभुग्दक्षः श्रहधानो 
जितेंद्रियः ॥ यावदर्थं व्यवहेरेत्प्ीषु स्रीनिजितेषु च ॥ ६ ॥ वर्जयेत्ममदागाथामग्रहस्थो बृहद्रतः ॥ इंद्रियाणि प्रमाथीनि हरंति 
प्रसभं मनः ॥ ७ ॥ केशप्रसाधनोन्म््खपनाभ्यंजनादिकिस्‌ ॥ गुरुस्नीभिरयुवतिभिः कारयेन्नात्मनो युवा ॥ ८ ॥ नन्वञ्चिः प्रमदा 
नाम हतकुंभमयः पुमान्‌ ॥ सुतामपि रहो जह्यादन्यदा यावदर्थकृत्‌ ॥ ९॥ 


# | दर्थ यथोपयोगमेव ॥ ६ ॥ बृहतो ब्रह्मचयेवान्गृहस्थव्पतिरिक्तः सवोऽपि प्रमदागाथां वर्जयेत्‌ I तत्र हेतुः | इंद्रियाणि बलवति संयतस्यापि मनो हरतीति ॥ ७॥||' 
॥ < ॥ न कारयेदित्यत्र åg: | नन्विति । रहः एकांते | अन्पदा केशप्रसाधनादिव्यतिरिक्तावसरे अनेकांतावसरे वा । यावदर्थं तदुक्तं कुयोत ॥ ९ ॥ | 


PIRA नमस्कार करावा ॥ ३॥ हतस्तामध्यें दर्भ धारण करून मेखला, कृष्णाजिन, aa, जटा, Sz, कमंडळु आगि यज्ञोपवीत हों यथोक्तरीतीनें धारण करावी ॥ ४॥ |; 
| तसेच सकाळीं संध्याकाळीं भिक्षाटत कढून ती भिक्षा Test अर्पण करावी आणि त्यानें आज्ञा दिली तर भोजन करावें व जर कदाचित्‌ आज्ञा दिली नाहीं तर उप-| 
Mare करावा ॥ ५ ॥ त्याचम मार्गे सुशील, मिताहारी, श्रद्धायुक्त आणि जितेंद्रिय होऊन त्यानें, faa व खेण पुरुष ह्यांच्याशी कार्योपुरताव व्यवहार ठेवावा ॥ ६ ॥ ५९ 
६ आणि ग्हस्थाव्यतिरिक्त बह्मचान्यानें feats कथा वर्जे कराव्या. कपस्प+-इंक्रियें-क्लकत्तर-आाहेत-तीं“जितेंद्रिय-पुरुषाचेहि'मत-क्मस्कासनें-हसुप-कस्ल्सिब-॥ © ॥ || 
| तसंच तरुण पुरुषानें; आपले HA विंचरणें, शरीरमदेन करणें व अभ्यंगवगेरे करणें ही कधींहि गुरुपत्न्या अथवा तरुण ख्रिया ह्यांच्याकडून करवं नयेत ॥ < ॥ कारण 


तस्मात्‌ एकॉतामध्यें प्रत्यक्ष कन्येशींहि संभाषणादि व्यवहार करं नये व एकांत नसतांहि: कारणापुरतेंच ||; 
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त्यांनी मस्तकाला तेल लावणें, न्हाणे, शरीरमदन करणें, MA सेवन करणें, ख्रियांची Rø काढणें, मांस व मद्य ह्यांचे सेवन करणे, माळा धारण करण, चदना- |, 
* ची उठि लावणें आणि शरीरावर अलंकार weet हीं सर्वे वज्यै करावीत ॥ १९॥ ब्याप्रमाणें द्विजानें गुरुण्हीं वाल करून स्वाधिकारानुरूप यथाशक्ति शिक्षादि अंगे व 
| उपनिषदे झासहवर्तमान वेदत्ररयाचें अध्ययन करन, त्यांच्या अर्थाचा विचार करावा ॥ १३ ॥ आणि नंतर जर साम्ये असेल तर गुरूला अभीष्ट असा वर देऊन, त्याने |; 
#| आज्ञा दिली असतां ग्रहस्थाश्रम, वानप्रस्थाश्रम अथवा सेन्यासाश्रम स्वीकारावा किंवा नैष्ठिक ब्रह्मचारी होऊन TELIA वास करावा ॥ १४॥ oa गुरु, आ. | 
४ | HL RGA MAST जरी वस्तुतः अधोक्षज re अविष्ट नाही तथापिं alvene en SET SMI ALGER अ क्‌ 


तिनें सांगितलेलें करावें ॥ ९ ॥ आतां 


ननु मिथ्यात्वादतिकरमलत्वाच स्वयं त्यक्तप्रायं eats जह्मादिति को5यमतिनिबंधस्तत्राह I कल्पयित्वेति । आत्मना स्वरुपसाक्षात्कारंणेद॑ देहँद्रियाद्याभासमात्र कल्प- |; 
यित्वा निश्चित्य यावदसो जीव ईश्वरः स्वतंत्रो. न भवेत्तावद्रेतमयं पुमानियं खरीत्यादिभेदो न विरमेत्‌ ततः किमत आह। ततो हि द्वेतात। विपर्ययो गुणाध्यासेन भोग्यताबुद्धिः । |; 
अतो जद्यादेवेत्यथेः ॥ Voll एतत्सव॑ सुशील इत्याद्यक्तं गृहस्थस्य विशेषमाह | गुरुवत्तिरिति ॥ ११ ॥ अंजनादीनामामिषांतानां हद्वेक्यम्‌ । अंजनं शरीरस्य | अभ्यंजन ||; 


कल्पयित्वा55त्मना यावदाभासमिदमीशवरः ॥ दवेत तावत्न विरमेत्ततो ह्यस्य विपर्ययः ॥ १° ॥ एतत्सर्व ert समाम्नातं यते- 
रपि ॥ गुरुदत्तिविकल्पेन गृहस्थस्यतुंगामिनः ॥ ११ ॥ अंजनाभ्यंजनोन्मर्द्स्यवलेखामिष मधु ॥ खर्गंधळेपालंकारांस्तयजेयुर्य 
धृतव्रताः ॥ १२ ॥ उषिलैवं गुरुकुछे दिजोऽधीयावबुध्य च ॥ त्रयीं सांगोपनिषदं यावदर्थ यथाबळस्‌ ॥ १३ ॥ दत्वा वरमनु- 


ज्ञातो गुरोः कामं यदीश्वरः ॥ BE वनं वा प्रविशेत्मन्रजेत्तत्र वा वसेव ॥ १४ ॥ अग्नौ गुरावात्मनि च सर्वभूतेष्वधोक्षजम्‌ ॥ भूतेः || 


स्थामभिः पश्येदप्रविष्टं प्रविष्टवत्‌ ॥ १५ ॥ 


शिरसः | fad चावलेखां च । चित्रकमं स्रीणां कुड्यादी लेखनं वा तनिरीक्षणं वा अत्राभ्यंगादि स्वरूपतो निषिध्यते । पूर्व तु कथंचिदापदि प्राप्तमपि कु निषिद्ध- Å 
मिति भेदः ॥ १२ ॥ अंगैः शिक्षादिभिरुपनिषद्विश्व सहितां वेदत्रयीमधीत्यावबुष्य च तदर्थ च विचार्यं | यावद स्वाधिकारानुसारेण ॥ å i bit गक्तस्तहि गुरोः ||;; 
१ काममपेक्षितं वरं दत्त्वा यथाधिकारं गृहस्थाद्याश्रमं स्वीकुर्यात्मत्रज्ञेत वा तत्रेव वा वसेत्‌ । नेष्टिकः स्यादित्यर्थः ॥१४॥ स्वधामभिः स्वाश्रयेभूतेजावेः सह तनियंततया Ul ||; 
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„क्रिमः हे-सबे+-मिथ्य-अखून-कार" वाईट असल्यामुळेच स्वतः टाकिल्यातारिखेंचः आहे--मश' त्यांचा त्याग करण्याविषयी ||; 

काय..-अलिआग्रह- असे ANS तर pss ok त्त ्ात्काराच्या सा पोनि देहू व्‌ इंद्रियेक्मेरे सर्व ETE 3 आहे, seat करून जोपर्यंत हा जीव å 

स्वतंत्र झाला नाहीं तोंपर्यंत Gi इत्यादि भेदबुद्धि नाहींझी-होतँ नाहीं व त्या भेदबुद्धीमुळें ब्रिक्रमावितनाच्या योगानें जीवाला svi aa बुद्धि |; | 

“|| उत्पन्न होत्ये ह्याकरिता त्यागच केला पाहिजे ॥ १०_॥ असो. सहाव्या ab सांगितळेळे-हे पवे धर्म, ग्हस्थाला व — निह _विहितच आहेत. परंतु, | 
विषयी 


| कतुकालीं ख्रीचेडिका्णी SS करणाऱ्या व्‌. freda झालेल्या पुत्रादिकांच्या व्यग्र असलेल्या ग्रहस्थालामात्र.युरूची जीविका चालविण्याचा विकल्प आहे ||;; 
हणजे जर सामथ्ये असेल I गुरुची उपजीविका चालवावी ae नसेल तर चालवू नये ॥ ११ ॥ त्याप्रमाणें ज्या शहस्थांनीं ब्रत ग्रहण केलें असेळ 
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| करावें ॥ २५ ॥ हे राजा, ह्याप्रमाणे आचरण करणारा अह्मचारी, वानप्रस्थ, पति अथवा vet अपरोक्षज्ञानसंप्न होऊन परमस्वकपास पावतो ॥ १६ ॥,असो. | 
आतां, ऋषोंनी सांगितलेले वानमस्थाचे धर्म मी कथन करितों. ज्या धर्माचे यालोकीं आचरण करणारा मुनि, अनायासानेंच महर्लोकामत जातो ॥ १७ ॥ हे राजा, वान- || 
प्रस्थाश्रमी geni, नांगरलेल्या जमीनीपासून उत्पन्न झालेले ( तांदूळवगेरे ) भक्षण कछ नयेत, नांगरल्या वांचूनहि जमीनीमध्यें निष्पन्न होऊन परिपक होण्याच्या | 
कालापूर्वांच परिपक दशेस आलेलें ( फलमूलादिक ) भक्षण करुं नये. तसेच अग्नीवर शिजविलेलें व कच्चं भक्षण करूं नये. तर केवल सूर्यकिरणांनीं परिपक झालेले फटा- : 

| दिकच भक्षण करावें ॥ १८ ॥ त्यानें वनसंबंधी नीवारादि धान्यांच्या योगानें नित्य अशा चरुपुरोडाद्यांचा नि्वाप करावा व नवें नवें अन्न प्राप्त झालें असतां पू्वेसंचित |; 
अन्नाचा त्याग करावा ॥ १९ ॥ आणि केवल अग्निसंरक्षणाथच पणेकुटिकेचा अथवा पर्वतगुहेचा आश्रय करावा. स्वतां तर शीत, वायु, अग्नि, प्जेन्य आणि खयोचा 


चरन्नेवमाचरन्‌ | विदितं विज्ञान fied येन सः ॥ १६ ॥ ऋषिलोकं महलोकम्‌ ॥ १७ ॥ अकृष्टमकृष्टपच्यम्‌ | अकालतः पाककालात्पूर्वमेव निष्पन्नमित्यर्थः | अर्कपकं फ- se 
i छादि आहरेदश्नीयात्‌ ॥ १८ ॥ वन्यै्नीवारादिभिश्वरुपुरोडाशान्‌ I कालचोदितानित्यान्‌ | पुराणं प्रवेसंचितम्‌ ॥ १९ ॥ हिमादीन्सहत इति तथा ॥ २० ॥ केशादीन्मलं 
. एवंविधो ब्रह्मचारी वानप्रस्थो यतिशही ॥ चरन्विदितविज्ञानः परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ३६ ॥ वानप्रस्थस्य वक्ष्यामि नियमान्सु- 
` निसंमताव ॥ यानातिष्ठन्मुनिरगच्छेहषिछोकमिहाजसा ॥ १७ ॥ न कृष्टपच्यमश्नीयादकृष्टं चाप्यकाळतः ॥ अग्निपक्रमथामं वा |; 
` अर्कपक्कमुताहरेव ॥ १८ ॥ वन्येश्वरुपुरोडाशात्रि्वपेत्काळंचोदितान्‌ ॥ छब्धे नवे नवेऽन्नाद्ये पुराणं तु परित्यजेद्‌ ॥ १९॥ अःय- || 


थैमेव शरणसुटज वादिकंदराम्‌ ॥ श्रयेत हिमवाय्वभिवर्षाकांतपषाट्‌ खयम्‌ ॥ २० ॥ केशरोमनखश्मश्रुमछानि जटिलो TT ॥ 

कमंडल्वजिने दंडवल्कळाभरिपरिच्छदान्‌ ॥ २9 ॥ चरेहने हादशाब्दानशे वा चतुरो मुनिः ॥ हावेकं वा यथाबुडिर्न विपद्येत |: 
$| कच्छुतः ॥ २२ ॥ यदाऽकल्पः स्वक्रियायां व्याधिभिजरया5थवा ॥ आन्वीक्षिक्यां वा विद्यायां कुर्यादनशनादिकिस्‌ ॥ २३ ॥ || 
+| आास्मन्यग्नीन्समारोप्य संन्यस्याहंममात्मतास्‌ ॥ कारणेषु न्यसेत्सम्यकसंघातं तु यथाऽहंतः ॥ २४ ॥ | 5 
Al चापक्षालनेन धारयन्‌ | कमंडल्वादीश्व TAT ॥ २१ ॥ कृच्छतस्तपःक्ेद्यायथा ghar नव्येत्तथा चरेत्‌ ॥ २२ ॥ द्वादशाब्दायनंतरमपि यदि anger शक्तस्तहि वन |! 


४ एव वसेत्‌ I यदि तु ज्ञानाभ्यासे योग्यस्ताहि संन्यसेदित्युत्तराध्याये वक्ष्यति | तदुभयरहितस्य तु यत्कृत्यं तदाह । यदा5कल्पो5समर्थः | आन्वीलिक्यां विद्यायां ज्ञाना-|२ 
a भ्यासे ॥ २३ NTN अनशनादि करिऽयतः प्र्वेकृत्यमाह । आत्मनीत्यादि यावत्समाप्ति | यथा5हेतो यथायोग्य स्वकारणेष्वाकाशादिषु संघातं देहं न्यसेत्मविलापयत्‌ ॥ २४ ॥| 


नियम धारण करावे ॥ २३ ॥ आवां--निस्शनादिव 
afarer SETER व ममत 


ENE 872 SNE AS 


AT 





Å | चा, Fe काणी उष्णतेचा, जलाचेठिकाणी रक्त, छोष्मा व प ह्यांचा आणि एश्‍्वीचेठिकाणीं काया 3 
रुपानें-ऊछप-करावा-॥ २५ ॥ ह्याप्रमाणे स्थुलुशरीराचा रूप सांगून आतां 'छिंगशरीररूप-अझा अध्यात 


१ याचा प्रजापतीचेठिकाणीं, पुसैषोत्सगोंसहवर्तमान गुदेंद्रियाचा मृत्यूचेठिकाणां, शब्दासहवतेमान श्रोत्रेंद्रियाचा दिशांचेडिकाणी आणि स्पर्शांसहवर्तेमान तवागेद्रियाचा 


तदेव विभज्य दशयति I खे आकाशे खानि देहगतच्छिद्राणि | आत्मवान्धीमान्‌ I शेषमस्थिमांसादिकठिनांशम्‌ ॥२५॥ एवं स्थूल्शरारिस्प यमुक्त्वा लिंगशरीररूपस्पाध्या- 
HE त्मादित्रयस्य लयमाह I वाचमित्यादिना I तत्र यद्यपि यथोद्गवं लयस्य युक्तत्वादध्यात्मादीनां स्वस्वकारणेषु राजसाहकारादिषु Sal वाच्यस्तथापीह तेषां लयभावनेयम- : 
ss _ 1 द्वितीयात्मप्रतिपत्तिपरेति यथाकर्थचिह्नये भाव्ये देवतानां पव्तकत्वेन प्राधान्यादिंद्रियतद्रिषययोर्देवतास ल्यः कथ्यते । वक्तव्यसहितां AGR «ua । एवं सेतर । 
| 1 पैदानि पादौ । वयसि विष्णौ ॥ २६ ॥ सनादेन शाब्देन सह | अध्यात्मनि वायौ। अध्यात्मविदिति पाठे वायाविति ज्ञातव्यम्‌ ॥ २७ ॥ ज्योतिष्यादित्ये । रसगंधयोसित्व |: 


. ||| खे खानि वायो निश्वासांस्तेजस्मूष्माणमात्मवाच ॥ अप्स्वसकश्ळेष्मपूयानि क्षिती शेषं यथोद्भवम्‌ ॥ २५ ॥ वाचमग्नौ सवक्त- 
` ४ व्यामिंद्रे शिल्पं करावपि ॥ पदानि गत्या वयसि रत्योपस्थं प्रजापती ॥ २६ ॥ Bat पायुं विसगे च यथास्थानं विनिदिशेव ॥ || 
|| Ra शरोत्रं सनादेन स्पर्शमध्यात्मनि a99 ॥ २७॥ रूपाणि चश्नुषा राजन्‌ ज्योतिष्यभिनिवेशयेत्‌ ॥ अप्छु प्रचेतसा जिह्वां प्रेये- || 


| aM els ॥ २८ ॥ मनो मनोरयैश्द्रे बुधि बोध्यैः कवो परे ॥ कर्माण्यथ्यात्मना सदरे यदहममताक्रिया ॥ सत्तेन चित्त | 
| क्षेत्रज्ञे गुणेवॅकारिकं परे ॥२९॥ अप्सु क्षितिमपो ज्पोतिष्यदो वायो नभस्यसुम ॥ कूटस्थे तच्च महति तदव्यक्तेऽक्षरे च तद ॥ ३० ॥ || 


| 
ॐ | द्रियाचाक्षकत्वेन पाधान्यविवक्षया देवतापहितस्येंद्रियस्य विषये same । प्रचेतसा सह जिह्वां रसनमप्छु रसद्पासु | प्राणशब्देनाखिनोरप्युपलक्षणं अखिभ्यां सह |; 


Hl घाण घेयेगंधेरुपलक्षितार्यां क्षितांवित्यर्थः ॥ २८ ॥ परे Hat बरह्मणि | अध्यात्मना5हंकारेण | अध्यात्मतामिति पाठे कर्माण्यहंकारं चेत्यर्थः | कथंभूते रुद्रे। यद्यस्मादहंमम- || ` 


Ke] तापर्विका क्रिया भवति तस्मिन्‌ सच्ेन चेतनया गुणेगुणकार्ये: प्रागवशिष्टेदेवेः सह am skiten: । वैकारिकं भोक्तृत्वादिविकारवंतं क्षेत्रज्ञे परे निर्विकारे || 
४ | बरह्मणि ॥ २९ ॥ ननु विकारवतः कथं परेऽविकारे लयः स्यात्‌ विकारहेतूनां सवोपाधीताँ लयद्वारेणेत्याह | अप्स्विति । अदो ज्योतिः। तच नभः कूटस्थेऽहंतत्त्वे । तच || 


rs ठेकागी आणि यया द्रेयाचा गंधयुक्त प्रथ्वीचेठिकाणी-छय ET 
वर्तमान बुद्धीचा बह्मदे वाचेठिकाणीं, हवतेमान कर्मांचा ज्यापासन अहंममतापूवकेर्थक्रेया होत्य त्या Eg चेतनेसहवर्त- |; 

चया कार्यांपुळें विकारे पावणाऱ्या ज्ीवोचा निर्विकार अह्माचेठिकाणो ळय करावा ॥ २९ ॥ आतां, विकारयुक्त जीवाचा तिर्विकार | 

| राने होईल. तो लय असा की,-< एथ्वीचा जलाचेठिकाणीं जलाचा. तेज्ञाचे-|. 


Men 





VEN 


tll at ह नये ॥ २॥ Fe ज्याचा नारायण” हाच श्रेष्ठ =e ala, sil 
eat मिक्षने/ कोणाचाहि आश्रय न! धरितां भूमीवर या संच 
'कत्पित आहे व कार्यकारणात्मक प्रपंचामध्यें सर्वेडिकाणीं परमात्मा आहे 


> 


त ः ठिकाणी, तेजाचा वायूचेठिकाणां, ४ vit 6 FJ 307 SH त्या. अहंकाराचा. महत्तच्व वद काणीं,-.त्या-महत्तच्वाचा.-मायेचे el 
“| काणणी-आणि-त्या मायेचा-पररममह्म्पांचेडिकाणी -छय-कसवा ॥ ३० ॥ ह्याप्रमाणे सर्व उपाधींचा लय झाल्यामुळे अवृञ्चिष्ट राहिलेला चिद्रप आत्मा अधविर्न 


bas = 


|| जाणून, samme af, काइरूप उपाधी दग्ध झाली असतां RGT व्यापारापास्रून उपराम पावतो त्य वानप्रस्थानें अद्वेतस्वरूपी..झेऊन सर्वव्यापारांपासून वि- ||% 
år NE ॥ [ह्याप्रमाणे श्रीमद्रागवतनामक_म्रहापुराणांतील सप्तमस्केधापेकी बह्मचर्याद्यात्रमधमनिरूपणनामक-हा-बासवा--अध्याय समाप-झाला-॥ १२॥ ॥ 


[ता तेराव्या अध्यायामध्यें, ज्ञानसाधक-जो-यँति त्याच्या मोठ्या धर्माचें अवधूताच्या इ 


Named? धमराजा, वानप्रस्थधरमोविषयीं आणि आत्मविचारूप विद्याभासाविषयां जो असमर्थ ate त्यानें पर्वा सांगितल्याप्रमाणें अभिसमारोपाचीवगेरे भावना | 


!| कूटस्थे महति महतत्त्वे । तदव्यक्ते प्रधाने | तचाव्यक्तमक्षरे परमात्मनि ॥ ३० ॥ इति सर्वोपाधिलयाद्वेतोरवशेषित चिन्मात्रमात्मानं क्षेत्रज्ञमक्षरतया ज्ञात्वाऽद्वयः सन्विरमेत्‌। 
‘| दग्धकाष्टी यथाऽनलः ॥ ३१॥ इति sak टीकायां द्वादशोड्ध्यायः ॥ १२॥ ॥ Jared यतेधर्मः साधकस्पोच्यते महान्‌ ॥ अवश्ठतेतिहासेन सिद्धावस्था च वण्येते |: 
Mn १ ॥ एवं ध्यात्वाऽकर्पोऽनशनादिकं कुर्यात्‌ I आन्वीक्षिक्यां कस्पस्त्वेवं ध्यात्वा परित्रज्येति संबंधः । कियदत्र त्याज्यं देहव्पतिरिक्तं सर्वमित्याह | देहमात्रेति | तस्य 


Å इत्यक्षरतया55त्मानं चिन्मात्रमवशेषितम्‌ ॥ ज्ञावाऽहयोऽथ विरमेहग्धयोनिरिवानः ॥३१॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे सप्- 
| मस्कंधे दादशो5ध्यायः ॥ १२ ॥ नारद उवाच ॥ कल्पस्त्वेवं परिज्य देहमात्रावशेषितः ॥ ग्रामेकरात्रविधिना निरपेक्षश्वरेन्महीमू || 


॥ 3॥ बिश्यायद्यसी वासः कौपीनाच्छादनं परम्‌ ॥ त्यक्तं न देडळिंगादेरन्यत्किचिद्नापादि ॥ २ ॥ एक एव STAT 
रामोऽनपाश्रयः ॥ सर्वभूतसुद्धच्छांतो नारायणपरायणः ॥ ३ ॥ पश्येदात्मन्यदो विश्वं परे सदसतोऽव्यये ॥ आत्मानं च परं ब्रह्म 
सर्वत्र सदसन्मये ॥ ४ ॥ सुपतप्रबोधयोः संधावात्मनो गतिमात्मदृक्‌ ॥ पश्यन्बंधं च मोक्षं च मायामात्रं न वस्तुतः ॥ ५ ॥ 


१ | धर्मानाह, । ग्रामैकरात्रेति नवभिः ॥ 1 कोपीनं गुह्यमाच्छाद्यते यावता तावन्मात्रं परं केवलमन्यदिति वा त्यक्तं प्रेषोचारणात्पूर्वमेव ॥ २॥ ३ ॥ सदसतः परे का्येकारण- 


व्यतिरिक्ते ॥ ४ ॥ नन्वात्मानं परं ब्रह्मेति कथं सामानाधिकरण्यनिेशः न हि बद्धमुक्तयोरेक्यं संभवति तत्राह | सुप्तेति | सुप्तौ हि तमसाइतमात्मतत्त्व जाग्रत्स्वप्नयोस्तु 


|| विक्षिप्त प्रकाशते संधी तु न तमो नापि विक्षेपः | अतस्तदा55त्महगात्मानं लक्षीकृत्य स्थितः सन्नात्मनो må तत्त्व पश्यन्‌ अतएव बधं मोक्षं च मायामात्रं पश्यन्‌ आ- 


१ ss जि 


SÅ | | 4 वर र se oo se AN. 1 © av, 
करून निरशनादिक ब्रत स्वीकारावे, व जो समथ असेल त्यानें TATA भावना करून, देहमात्र शिक्कक ठेऊन, इतर सर्वाचा विधिपूर्वक त्याग करावा आणि कशा- |; 
| चीहि अपेक्षा न॑ धरितां एकेक गांवामध्ये एकेक रात्र राहणें अशा परकारानें एथ्वीवर संचार करीत असावें ॥ १ ॥ Lå कदाचित्‌ त्याला व me करावय =< 
at गुह्यस्थान झाकण्यापुरतेंच केवळ /कोपीन धारण करावें आणि mm våt जे : दुंडादिचिन्हांहून इतर टां सेल त्याचा रादि अ 


| wate हितंचिंतन करीत आहे आणि 
करीत असावें ॥ ३॥ तसेंच कार्यकारणांहून पर अशा 
सें अवलोकन 


å eee 


र z * रि Å > oye Ne 


वें ॥ ४॥-आतां जीवात्मा वद्ध अनन परब्रह्म युक्त असल्यामुळें त्या उभयतांचा ||; 


se a 
el No | 
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; ७ ॥ त्याप्रमाणें छोमवगैरे दाखवून बलात्काराने शिष्य संपादन करूं नयेत, बहुत ग्रंथांचा अभ्यास कढं नये, ग्रंथांवर टीका we नयेत आणि कोणत्याहि ठिकाणा 
४ | मठादिक बांधण्याच्या खटपटीत पड नये ॥ ८ ॥ आतां परमहंसाचा विशेष धर्म दर्शवितो का~ हे राजा, ata व समचित्त अशा माहात्म्या यतीचा आश्रम प्रायशः | 
११ | धर्माचरण करण्यासाठीं नसतो. तस्मात्‌, दंडादि आश्रमचिन्हें त्यानें लोकसंग्रहार्थ धारण करावींत किंवा त्यांचा त्याग करावा ॥ 5 है सले कर जर ल 
; | झालें नाही ean * तर त्तो-पोगश्नष्ट होण्याचा संभव आहे झणून त तेण ph याकरितां सांगतो- यतीनें Bats bs Hen lai करून त्याखेरीज 
pl Tak लोकदृष्ट्या त्याने आप नां उन्मत्तातास्थें व मुक्योसारखे BATA ॥१५॥ 
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आतां परमहंस धर्मच इतिहासानें स्पष्ट कन दाखवितो कीं,- हे धर्मराजा, ह्याविषयींहि cee आणि अजगरबृत्तीने. वागणारा एक मुनि ह्यांचा dager | ; 
४ हा एक पुरातन इतिहास दृष्टांतरूपानें ज्ञानी लोक कथन करित असतात कीं ॥ ११॥ एकेवेळीं भगवत्पिय see लोकतच्व जाणण्याच्या इच्छेनें कांहीं अमात्यां- || 
$; सदवतंमान लोकांमध्यें संचार करीत असतां त्यानें कावेरीनदीच्या तीरों सह्यपवेताच्याजवळ धुळीने मीन झालेल्या अवयवांनी, ज्याचे-निमंङ-..सेज--अससी- झांकून 
| येळे-नाहे-असा-भूमीवर निजलेल्या एका मुंनीला अवलोकन å ॥ १२ ॥ २३ ॥ desk अबि आयामा थन stemor SET 
| | URES HA जाणत नाहींत ॥ १४ ॥ त्या मुनीचें, त्या महाभगवङ्गक्त प्रऱ्हाद असुरानें यथाविधि पूजन Tea, चरणाचेठिकाणां 
mate | स्वदृष्ट्येति पाठे बाह्यानुसंधानाभावेनेत्यथेः ॥ १० ॥ पहमहंसधमेमेवेतिहासेन स्फुट्यति | अत्रापीति यावदध्यायसमाप्ति । भजगरत्रतस्य मुनेश्च ॥ ११॥ धरोपस्थे || 
Te सह्याद्रेस्तटे रजोमिप्नेसरैस्तनदेशेदिहावयवैर्निंगठममर्ूं तेजो यस्य तस्‌॥ १२॥ १३ ॥ कर्मादिभिजेना यं न विदुस्तं पादयोः शिरसा स्पृ नत्वा अपाक्षीदित्यु चरेणा- | 
[FT ॥ १४ ॥ १५ ॥ उद्यमसहित इव भोगवानिव पीवानं tas देहं धारयसि तत्र हेतु वदेति ततीयेनान्बयः I उद्यमं विनेव मम भोगोऽस्तीति चेत्तत्राह। वित्तं चेति ॥१६॥ | 


अत्राप्युदाहरंतीममितिहासं पुरातनमू ॥ प्रहादस्य च संवादं मुनेराजगरस्य च ॥ ११ ॥ तं शयानं धरोपस्थे FAY सद्यसा-्‌ 
मुनि ॥ रजखलेस्तनूदेशेनिंगूठामलतेजसम्‌ ॥ १२ ॥ ददर्श छोकान्विचरछोकतत्तवविवित्सया ॥ दतो5मात्येः कतिपयैः प्रहादी 
safe: ॥ १३ ॥ कर्मणा कृतिभिर्वाचा छिंगेवर्णाश्रमादिभिः ॥ न विदंति जना यं वे सोऽसाविति न वेति च ॥ १४ ॥ 
तं नखाऽभ्यर्च्य विधिवत्पादयोः शिरसा «aa ॥ विविरसुरिद्प्राक्षीन्महामागवतोऽसुरः ॥ १५ ॥ बिभर्षि कायं पीवानं सोद्यमो 
` भोगवान्यथा ॥ वित्तं चवो्यमवतां भोगो वित्तवतामिह ॥ भोगिनां we देहोऽयं पीवा भवति नान्यथा ॥ १६ ॥ न ते शया- 
| नस्य निरुद्यमस्य age eral यत एव भोगः ॥ अभोगिनोऽयं तव विप्रदेह! पीवा यतस्तहद नः क्षमं चेत्‌ ॥ १७॥ कविः 
| कल्पो निएुणदृक चित्रप्रियकथः समः ॥ लोकस्य कुर्वतः कर्म शेषे तद्वीक्षितापि वा ॥ IS | 
४ | नु इति निश्चये । ह इति पसि । तवार्थो नास्तीति प्रसिद्धमेवेत्यर्थः | यतो5थांदेव यतो हेतोः पीवा क्षमं योग्यं चेत्‌ ॥ १७ ॥ किंच वित्ताजनाद्यसमर्था5प्ययंजनस्तदर्थ- 
goer करोति त्वं तु समथोऽपि किमिति न करोषीत्याह । कविरविद्रान्‌ कल्पो दक्षः I निपुणहक्चतुरः | चित्राः प्रियाः लोकरंजनाः कथाः यस्य । तथाऽपि लोकस्य कर्म 
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7 avg सर. fa इ क तां-शयन. ६ ले सा धन या =a योगानें रन सकर, | ange + Fa å Hyen 
| भोगरहित-- असूनहि भ्‌ रण ? ला सां तर्‌ कथ eae ॥ १७ Il र eae FA -.. 
| TAG हैं विचास्ण्याच्या आशयानें प्रल्झद झणतो कीं, å भग- शि 
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: LATA, ABS मन रंजत करणाऱ्या चमत्कारिक कथाहि-तुझ्पाजवळ-भाः क-कर्मे-करीत -असतां 4-84 4 sne Ak |; 


उदास्रीनवृत्ति- धारण ` करून उगीच शयन करीत आहेस-ह्याचे कारण-काय ? ॥ १८ ॥ नारद amet धमेराजा, देत्याधिपति प्रच्हादानें ह्याप्रमाणें प्रश्न केला | å 


å 


mm ll 


| कुपेतः सतः शेषे । तद्वीक्षिताऽपि तत्सर्वं पञ्यन्नपि । पाठांतरे न द्वेक्षि तत्कर्मे न द्वेक्षि नौषि वा न च स्तोषीत्यर्थः॥ १८॥ तस्य वागेवामृर्त तेन यंत्रितो वशीकृतः सन्माह ॥१९॥ | 
अध्यात्मचक्षषां5तरेष्ट्या भवान्वेदैव । आर्याणां ज्ञानिनां सेमतो ननु भवान्‌ इदमिति age तदेवाह | तृणामीहोपरमयोः ग्रवृत्तिनिवृत््योः पदाति स्थानानि || 
(| फूलानीत्यर्थः ॥ २० ॥ वेदेत्यत्र हेतुः | यस्पेति । हृदि प्रविष्टः सन्ज्ञानं धुनोति अको यथा बहिध्वाँतम UR ॥ यथाश्रुतमित्योद्वत्यपरिहारायोक्तस्‌ ॥ २२ ॥ 


नारद उवाच ॥ स इतथं दैत्यपतिना परिष्टो महामुनिः ॥ स्मयमानस्तमभ्याह तहागसतयंत्रितः ॥ १९ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ 
वेदेदमसुरश्रेष्ठ भवान्नन्वार्यसंमतः ॥ ईहोपरमयोर्नृगां पदान्यध्यात्मचक्षुषा ॥ २० ॥ यस्य नारायणो देवो भगवान्हृद्रतः सदा ॥ 
भक्त्या केवळ्याऽज्ञानं धुनोति ध्वांतमर्कवत्‌ ॥ २१ ॥ sf बूमहे प्रश्न।स्तव राजन्यथाश्चुतम्‌ ॥ संभावनीयो हि भवानात्मनः 
शुद्धिमिच्छताम्‌ ॥ २२ ॥ ठष्णया भववाहिन्या योग्येः कामेरपूरया ॥ कर्माणि कार्यमाणोऽहं नानायोनिषु योजितः ॥ २३ ॥ 
यदृच्छया लोकमिमं प्रापितः कर्मभिर्भ्रमन्‌ ॥ स्वगीपवर्गयोहार तिरश्चां पुनरस्य च ॥ २४ ॥ अत्रापि देपतीनां च सुखायान्या- 
पनुत्तये ॥ कर्माणि कुर्वतां दृष्टा नित्ृत्तोऽस्मि विपर्ययम्‌ ॥ २५ ॥ | | i 


¦| डोकः ag sada Å तु निवृत्तः wee शेषे इति यहुक्ते तत्राह । तृष्णयेति चतुमिः 1 भवपवाहकारिण्या यथोचितेरपि विषयेः परयितुमॅशॅक्यया | 5 
४१ तृष्णया ig पवत्येमानो5ह gå नानायोनिषु प्रवेशितः ॥ २३ ॥ तयैव तृष्णयेमं लोकं मनुष्यदेहं यहच्छया मापितः । aa dag धर्मेण स्वर्गस्य द्वार 
साधनम्‌ I अधर्मेण तिरश्चां श्वस्रूकरादियोनेद्वार मिश्राभ्याँ ताभ्याँ. पुनर्‌प्यस्य मनुष्यत्वस्य alt सवेतो निवृत््याऽपवगेस्प द्रारमित्यथेः ॥ २४॥ अन्नापि मनु- | 


_कास्म,-अंव:करणाची-शकरि-होण्याची-इच्छा-कस्ण å मान्य aka 22 ॥ आतां लोक कमामध्यें प्रवृत्त होत aaa तंच कशाकरितां त्यांपासून | 
el निवृत्त होऊन शयन करीत आहेस असें जै Å मल त्याबद्दळ सांगतो ऐकः-हे राजा, यथायोग्य विषयांनींसुद्धां परिएणे करण्यास अशक्य व जन्मग्रवाह उत्पन्न if 
Al करणाऱ्या तृष्णेनें, मला पूर्वी कर्म करावयास लावून नानाप्रकारच्या योनीमध्यें टाकिले होतें ॥ २२ ॥ नंतर त्याच तृष्णेने कर्मोच्या योगाने नानाप्रकारच्या Aust | 
१. फिरत असणाऱ्या मळा भगवदिच्छेनें, धर्माच्या योगानें स्वगोचें द्वार, अधंमांच्या योगानें श्वद्धूकरादिक योनीचे द्वार, मिश्र अशा धर्माधर्माच्या योगानें या मतुण्यलोकार्चे 
Hett व सर्वे निवृत्तीच्या योगाने मोक्षाचे द्वार अशा या मनुष्यदेहामध्यें घातलें आहे ॥ २४ | परंतु येथेंहि झुखमापि व दुःखनिवृत्ति होण्याकरितां कर्मे करांत ||| 








असलेल्या ख्रीपुरुषांचा gamer विपरीतपणा अवलोकन कछून मां त्या कर्मापास्नन निवृत्त झालों आहे ॥ २५ ॥ आतां कमोमध्यें जर ETG 
i असली तर केव्हां नाहीं केव्हांतरी gamle होण्याचा संभव आहे, कर्माच्या तिवृत्तीनें काय बरें प्राप्त होणार आहे ? असें ante तर- हे राजा, सुख हेच |e 
४: | जीवाचे स्वरूप अझून सर्वे कर्मनिवृत्ति झाली असतां Å आपोआप प्रकाशित होतें. झणून मनाच्या संकल्पापासून होणारे भोग अशाश्वत आहेत असें पाहून Å प्रारब्ध- 9 


{\ 


å कमाँचा उपभोग घेत होत्साता कांहींच उद्योग न करितां येर्थे निजून राहिलों आहे ॥ २६ ॥ gs असतां en dl संसा ie नाहीं हड जो i aq- if 
| शील तर-हे राजा, ह्यामरमाणें स्वतःचेचठिकाणीं असलेला आपला सुखरूप पुरुषार्थे विसरूनच पुरुष, gare प्रपंचामध्यें पडूने*-ज्ञन्ममरणाद्किकरून भयंकर अझा ||; 


vom 


£ |ष्यत्वेऽपि I अन्यापनुत्तये दुःखनिदृत्त्ये विपर्ययं दृष्टा निशृत्तोऽस्मि ॥ २९ ॥ ननु प्रदृत्त्या कदाचित्युखं स्पान्निवृत््य तु कि स्यादिति चेत्तत्राह | gene जीवः || 
å स्य स्वरूपमेव । ताहि कि न प्रकाशते तत्राह। सर्वेति | तनोतीति तनुः सर्वेक्रियानिशत्तो स्वत एव प्रकाशत इत्याथः। भोगांश्च मनः संस्परीजान्मनोरथमात्रजानशाः्वः ||; 
६ | तान दृष्टा स्वप्स्यामि निरुद्यमो$स्मीत्यर्थः I तर्हि कदाचित्कथ gå तत्राह | संविशन्‌ | प्रारब्धभोगान्भुजान इत्यर्थः ॥ २६ ॥ एवं चेत्कोऽपि संसारं न प्राप्रुयात्तत्राह I i 


le 
ay 


सुखमस्यात्मनो रूपं सर्वेहोपरतिस्तनुः ॥ मनःसंस्पशेजान्दृट्टा भोगान्स्वप्स्यामि संविश ॥ २६ ॥ इत्येतदात्मनः स्वार्थ संत 
` विस्मृत्य वे पुमान्‌ ॥ विचित्रामसति Å घोरामाप्रोति delta ॥ २७ ॥ जलं तदुद्दवे*छन्नं हित्वा5ज्ञो जळकाम्यया ॥ झगत- 
` ष्णासुपाधावेद्यथाऽन्यत्रार्थहृकस्वतः ॥ २८ ॥ देहा दिभिदेवतंत्रेरात्मनः सुखमीहतः ॥ दुःखात्ययं चानीशस्य क्रिया मोघाः कृताः 
कृताः ॥ २९ ॥ आध्यात्मिकादिभिईःखेरविसुक्तस्य कहिंचित्‌ ॥ मर्यस्य कृळोपनतेरर्थेः कामेः क्रियेत किम्‌ ॥ ३० ॥ 





| इत्येतदात्मनः सुखात्मकं रूपं स्वार्थ «fara संतं पुरुषार्थं विस्म्रत्य असत्यपि Fa ॥ २७ ॥ एतदेव दृष्टांतेन स्पष्टयति । जलमिति | तहुड्ववेस्तृणशैवालादिभिः जल-|; 
काम्यया जलेच्छया | स्वत आत्मस्वरूपादन्यत्र पुरुषार्थ पशयन्‌ ॥ २८ ॥ एवं स्वस्य Pred कारणमुकत्वा विपर्ययं इृष्टेति age तद्रिव्रणोति । देहादिमिरिति पंचभिः । || 
|| इहत इच्छतः अनीशस्य निर्देवस्य पुनः पुनः पारब्धाः क्रिया मोधा विफला एव भवंति॥ २९ ॥ क्रियाणां सफङत्वेऽपि फलस्यानु पयोगमाह | आध्यात्मिकादिभिरिति 117 


१; देवलियंमादिरेप सैंसाराणत पावतो ॥ २७ ॥ ह्यास दष्टांत-जसा अज्ञ जन, जलापासूत"उत्पून झालेल्या शेवाळ तृण इत्यादिकांनीं-झांकून गेलेल्या जलाचा AM करन, |: 
| जलाच्या इच्छेनें ्रंजलाकडे धांवतो amet ऑत्मस्वरूपाहून दुसरेठिकाणीं-पुरुषार्थ आहे असें जाणणारा पुरुष आत्मस्वरुपाचा त्याय-करूनं विषयांकडे धावत if 


“edi 


3. असतो ॥ २८ ॥ असो. muse निरूद्यो गी असण्याचें कारण काय å सांगितलें. आतां; सुखमासि-व दुःखनिदृत्ति होण्याकरिता कमे करीत असलेल्या ख्रीपुरुषांना | 
: | हखरूप-विपसीत-फल प्राप्त होते झणून जे वर-सांमितले-आहे तें स्पष्ट-करण्वाच्या-अभिमायानें आह्यण हणतो कीं,-हे राज्ञा, देवाधीन असलेल्या देहादिकांच्या योगान ||| ॥ ९१ ॥ | 
|| आपणाला सखापि व दुःखनिवृत्ति होण्याची इच्छा करीत असणाऱ्या दैवहीन पुरुषाची वारंवार ASST कमें निष्फळच होतात ॥ २९॥ बरें, कदाचित्‌ såk जरी | 


Jags झालीं तथापि त्यांच्या फांचा उपयोग कांहींच होत नाहीं. कारण, आध्यात्मिकादिक दुःखांनीं KÅR न सोडिलेल्या मरणधमंयुक्त पुरुषाला दुःखानें संपादन 
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|| केलेल्या वित्तांनीं तन्निमित्तक विषयांनीं कितीसे सुख दिलें जाणार आहे ? कांहींच नाहीं ॥ ३० ॥ आतां, हुःखावाँचून जरी द्रव्य प्राप्त झालें तथापि त्या द्रव्यामु- |. 
ell ळेच दुःख होत असतें. कारण, अजितेंद्रिय, द्रव्यळोभी, सर्वाविषयीं शंकायुक्त आणि भयामुळें माह निद्रा न लागणारे अशा धनाढ्य पुरुषांनाहि-भया तिक इश 
| होतात हैं मी पाहात आहें ॥ ३१ ae होते तें असे कीं,- हे असुरक्ेष्ठा, व्रंचण्याची इच्छा करणाऱ्या व धनाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषांना aia att शह, र 
JE oo याचक, काढयांपासून व स्वतःपासूनहि भय नित्य प्राप्त होत असतें ॥ २२॥ हणून अनर्थाला कारणू.असल्यामुळे De व द्रव्य द्यांची इच्छा करूं नये. | £ 
| असें सागतो- हे देत्याधिपते, शोक, मोह, भय, Se. आणि श्रम इत्यादिक दुःखे क ah STATA होतात त्या प्राणांची त्या द्रव्याची इच्छा |! 
१) | विवेकी पुरुषानें det द्यावी ॥ ३३ ॥ आतां द्याप्रमॉर्ण अनर्थांचा अनुभव घेणारेहि कितीएक लोक-विरॅक्त होत नाहींत å दैवानें प्राप्त होईल त्याच्यायोगानें संतु- ||; 


१ अत्यस्य मरिष्यतः कृच्छेण दुःखेनोपनतेः Me: ॥ ३० ॥ कच्छं विनेव प्राप्ते5प्यर्थ दुःखं तदवस्थमित्याह | पश्यामीति ॥ ३१ ॥ भयं प्रपंचयति । राजत इति । स्वस्मा- १! 


| मत्त एव कथंचिच््यागमोगविस्मरणादिना नाशः स्यादिति प्राणवतामर्थवतां च भयं नित्यम्‌ ॥ ३२ ॥ अतोऽनर्थहेतुत्वात्माणेऽथे च स्पृहा न कार्येत्याह I शोकेति ॥ ३३ ॥ ४ 


पश्यामि धनिनां केशं ठुब्धानामजितात्मनाम्‌ ॥ भयादळबव्धनिद्राणां सर्वतोऽभिविशंकिनाम्‌ ॥ ३9 ॥ राजतश्वोरतः शत्रोः स्वज- | 
नात्पशुपक्षितः ॥ अर्थिभ्यः कालतः स्वस्मान्नित्यं प्राणार्थवद्गयस्‌ ॥ ३१२ ॥ शोकमोहभयक्रोधरागलेब्यश्रमादयः ॥ यन्मूलाः स्युः 
Sui जद्यात्स्हहां प्राणार्थयोबुधः ॥ ३३ ॥|मधुकारमहासपो लोकेऽस्मिन्नो गुरूत्तमो ॥ वैराग्यं परितोषं च प्राप्ता यच्छिक्षया 
वयम्‌ ॥ ३४ ॥ विरागः सर्वकामेभ्यः शिक्षितो मे मधुव्रताव ॥ कृच्छ्राप्तं मधुवद्वित्तं ह्वाऽप्यन्यो हरेत्पतिम्‌ ॥ ३५॥ अनीहः 


TE परितुष्टात्मा यदृच्छोपनतादहम्‌ ॥ नो चेच्छये बह्दहानि महाहिरिव सत्त्ववान्‌ ॥ ३६ ॥ 


१: | नन्वेवमनर्थौतंनुभवंतोऽपि न केचिद्विरज्यंते न च यथालाभेन तुष्यंति Å तु कथं वैराग्यादिकं प्राप्ो$सि तत्राह | मधुकारेति | मधुमक्षिकाऽजगरो। ययोः शिक्षया वृत्तपर्या- 
et होचनया ॥ ३४ Ul मधुकारा च्छिक्षितमाह । विराग इति | वित्तर्पांत हत्वा5न्यो वित्तं हरेदित्येवम्‌ ॥ २५ ॥ अजगराच्छिक्षितमाह | अनीह इति I सत्त्ववान्धेयेवान ॥ २६ ॥ 


| “| हि होत नाहीत; मग तुलाच कसं वैराग्यवगेरे प्राप्त झालें ? असे झण शीळ तर-हे अपरश्रेश, ह्या लोकांमध्यें मधमाशी व अजगर हे दोघेजण आमचे श्रेष्ठ गुरु होत. 
| कारण, त्यांच्या रिक्षेनें वैराग्य, व संतोष ह्यांची आह्यीं प्राप्ति करुन घेतली आहें ॥ ३४ ॥ हे देत्याधिपते, अतिकष्ट करून जमविळेळा मध जसा मधुमश्िकांचा घात || 
करून दुसराच कोणीतरी हरण करितो त्याममाणें मोठ्या कष्टानेंहि मिळविलेछें धन, धनपतीचा घात करून दुसराच घेऊन जातो. ह्यास्तव सर्वविषयांपासुन विरक्त ||; 
|| रहावे हैं, मी मधुमक्षिकेपाद्न frest आहे ॥ २५ ॥ आणि अजगराषाहून शिकडो तें असें कीं, कांदीएक खटपट नकरितां देवानें जें प्रात होईल त्याच्या योगानें |; 
४ | अजगरापमाणें संतुष्ट राइवो. आणि जरी कांदींव प्राप्त झालें नाहीं तरीहि मी त्या अजगराममार्ेच AF धन पुष्कळ दिवसपर्यंत तसाच निजून राहतों ॥ ३६ MG 
| + emner कून देणे; उपभोग करणें व विस्मरण होणें इत्यादि कारणांनी स्तांपासूने genere द्रव्यनिमितक भय प्रास ÅÅ | | p 
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भाता शरीर पुष्ट असावयार्चे करण दर्शवीत होत्साता,... हच्छाला* पायें--सबिस्त बणेन-करितो- हे प्रऱ्हादा, FÅ थोडं कर्धी पुष्कळ, FÅ Å 


स्वादिष्ट, कधीं स्वादरहित, कधीं बहुगणयुक्त, कधीं गुणहीन, कधीं श्रद्धाएवंक समर्पण केलेलें कधा सन्मानरहित प्राप्त झालेलें आणि कधीं भोजनोत्तरहि hassle 


अन्न मी भक्षण करितों व त्यांतूनहि कधीं दिवसा mme होवो अथवा भगवदिच्छेने रात्रीं प्राप्त होवो, मी तें भक्षण करितो ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ तसेच तागाचें वस, रेश्मीवख, | é 


alt पटकूर, वल्कल अथवा अन्यहि जें कांही ग्राप्त होईल å मी परिधान करितो. कारण, मी प्रारब्धकर्मांच्या फळाचा उपभोग घेणारा संतुष्टचित्त आहे ॥ ३९ ॥ |+; 


त्याचप्रमार्णे मी कधीं भूमीवर, कधीं तृणावर, कधीं पानांवर, कधीं पाषाणावर, Å भस्मामध्ये व कधीं दुसऱ्याच्या इच्छेनें राजवाड्यांतील छप्परपटंगावरतीं परां-। * 
च्या गादीवरहि शयन करितो. ॥ ४० ॥ तसच हे प्रभो, दुसऱ्याच्याच इच्छेनें कधीं ख़ान करून, शरीराला उठी लाऊन व उत्तम वसे, माला आणि अलंकार धारण | ४६ 


पीनत्वे åå वदन्यहच्छया प्राप्तात्परितोषं प्रपंचयति। कचिदल्पमिति षड्मिः ॥३७॥३८॥ चीरं जीणवस्रखंडम्‌ | वसे परिदधे | दिष्टयक प्रारब्धकर्मफलभोगी 133 ॥ प्रासाद-। १ 


; मध्ये पर्यके तत्रापि कशिपो तूलिकायाम्‌ ॥ ४० ॥ चरे विचरामि । चिङ्भहवदिगंबरो विचरामि ॥ ४१॥ न च मानापमानकर्लूषु मम वेषम्यमित्याह | नाहमिति। नाहं निदामि 


NN 


कचिदल्पं BYER भुंजे$न्नं स्वाहस्वादु वा ॥ कचिद्ररिगुणोपेतं गुणहीनसुत Haa ॥ ३७ ॥ श्रह्योपाहृतं कापि कदाचिन्मा- 
नवेजितम्‌ ॥ मुंजे भुक्ता5थ कस्मिश्चिहिवा नक्तं यदृच्छया ॥ ३८ ॥ क्षोमं दुकूलमजिनं चीरं वल्कलमेव वा ॥ वसेऽन्यदपि 


| Gora दिश्युक्ष्टवीरहस्‌ ॥ ३९ ॥ क्रचिच्छये धरोपस्थे तणपर्णाश्मभस्मसु ॥ कचित्मासादपर्यके कशिपौ वा परेच्छया ॥ Ve ॥ 


कचित्क्रातोऽनुिप्ांगः सुवासाः BASHA: ॥ रथेभाश्वेश्रे कापि दिग्वासा ग्रहवदिमो ॥ 9१ ॥ नाहं निदे न च NA | 
आवविषमं जनम्‌ ॥ एतेषां श्रेय आशासे उतेकार्म्यं महात्मनि ॥ ४२ ॥ विकल्पं जुहुयाचित्तो तां मनस्यर्थविभ्रमे ॥ मनो वेका- 


| Rå हुत्वा å मायायां जुहोत्यनु ॥ ४४ ॥ आत्मानुभूतो तां मायां जुहृयात्सत्यदङ्सुनिः ॥ ततो निरीहो विस्मेत्खानुभूया- 


ऽऽत्मनि स्थितः ॥ 99 ॥ स्वात्मदत्तं मयेत्थं ते सुगुप्तमपि वर्णितम्‌ ॥ व्यपेतं लोकशास्राभ्यां भवान्हि भगवत्परः ॥ ४५ ॥ 


/| न च स्तौमि। महात्मनि विष्णौ॥ ४२॥ एवंभूतत्वेन स्थितावुपायमाह। विकल्पमिति द्वाभ्यास्‌। चित्तो मेदग्राहकमनोदृत्तो | अर्थरृपो विरमो यस्मिन्मनसि तन्मनो वेकारिकेऽहं- ||; 
HI कारे | तमहुकारमन्वनंतरं महत्तच्वद्वारेणेत्यर्थः ॥ ४३॥ सत्यमेव पश्यतीति तथा ॥ ४४ ॥ मंददृष्ट्या लोकशात्राभ्यां व्यपेतं न तु तत्त्वहष्ट्चा यतो भवान्भगवत्परः ॥४५॥ 


करून रथ, गज व अश्व यांवर आरुढ होऊन संचार करितों आणि कधांकधां तर aa होऊन पिशाचाप्रमाणें हिंडत असतों ॥ ४१ ॥ ह्याप्रमाणे शरीरेसंबंधी 


१ वर्तेणूक सांगून, आतां मान अथवा अपमान करणाऱ्या प॒रुषांविषयीं मला वैषम्य नाहीं असें सांगतो- हे राजा, स्वभावतःच विषम असलेल्या जेनाची मी निंदा अथवा || 
, | स्तुति मुळींच करीत नाहीं. परंतु, उलटी भगवान्‌ विष्णचेडिकाणीं ata सायुज्यमुक्ति प्राप्त होगो अशी ह्यांच्या कल्याणाचींच- इच्छा करितों ॥ ४२ ॥ ae कारची | ४ 
| स्थिति होपफ्यास उपाये असा कीं- हे er सत्यदर्शी मुनीनं प्रश्र॑मतः मनोवृत्तीचेठिका जातिरूपादिक ATH ऐक्य करावं. नंतर-त्या ५४ avtar 'ज्याचे 
#|| देहात्मब॒द्धी ek भ्रांति भासत्ये त्या’ मुलौप्रध्यें, त्या मनाचा सात्विक अहंकारावेडिका्णों त्या अहंकासचा/भहत्तच्वद्वारा मायेचेडिकार्णी आणि त्या मायेचा आत्सा- | .५ 
del उभवाचेठिकाणी लय करावा; नंतर स्वानुभवाच्या योगानें स्वस्वरूंपी स्थित होऊन व सवेकर्मांचा त्याग करुत विराम पावावे ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ हे AED SAT 


kid 
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करून व त्याची पूजा करून, त्याचा निरोप घेतला आणि आनंदित 


मंददष्टीनें पाहूं AS असतां, लोक व ara ह्यांना विरुद्ध अखन अत्यंत गुह्य असे हे मी आपले वृत्त तुला कथन केले आहे. कारण, Å भगवन्न आहेस ॥ ४५ ॥ नारद i 
| झणाला- हे धमराजा, ह्याप्रमाणें देत्याधिपति प्रर्‍हादानें मुनीपासून परमहंसधम श्रवण 


4 | होऊन तेथून पुनरपि आपल्या शहापत गमन केलें ॥ ४६।.द्याम्रमणें-श्रीमङ्भा८-भहा०-सप्रमस्कंधामच्ये-यत्तिधमनिरुपणनमक-झ-तेसवा-अध्याय-समा्-झञाला'। १२ ॥ ॥ || 


आतां. झा-.बवक्सच्या-अऽ्यायामऽ्ये- केशकालादिभेदानें विशेष-भेयस्कर -असा शहस्थाश्रमसंबंयीं उत्कृष्ट -धर्म ` सांगितल्म-अहे- ॥ १ ॥.अस्लो--गरहस्थाश्वमाचे धर्म ,सांग- 


% | CUT area Jen मोक्षाला अंतरंग साधने Seen ्रथमतः- वावपस्थथमे-व-यतिथमे-सांमितले- असतां; TENA पुरुषाला -मोक्ष-पाप-होणास्व-नाही-को कासः-अशा se 
१0 aaa ahaa Rat हे देवें, ग्रहामध्येंच ज्याचे मन आसक्त झालें आहे असा माझ्यासारिखा ग्रहस्थ, ज्या प्रकारानें अनायासानें द्या पदवीला पावतो तो प्रकार ||% 


॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्रागवते सप्तमे टीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ ११॥ ॥ चतुर्दशे खहस्थस्य परमो धर्म gad ॥ देशकालादिमेदेन पुनः श्रेयो विशेषकृत्‌ ॥१॥ 
ग्रहस्थमुद्ंघ्य मोक्षं मरत्यंतरंगत्वेन प्रथमं वनस्थयतिधर्मेष्वभिहितेषु ताह ग्रहस्थस्य मोक्षो न स्यादिति शेकितचित्तः इच्छति । ग्रहस्थ इति ॥ १ ॥ तस्य मोक्षधमोनाह 182 


!| नारद उवाच ॥ धर्म पारमहंस्यं å मुनेः genser ॥ पूजयित्वा ततः प्रीत आमंत्र्य प्रययौ ग्रहस्‌ ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्रा- 
|. गवते महापुराणे सप्तमस्कंधे युविष्ठिरनारदसंवादे यतिधर्मे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ ग्रहस्थ एतां पदवी वि- 


धिना येन चांजसा ॥ याति देवऋषे ब्रहि area ग्रहमूढधीः ॥ १ ॥ नारद उवाच ॥ ग्रहेष्ववस्थितो राजन्क्रियाः कुर्वन्ग्रहो- 


(| चिताः ॥ वासुदेवार्पणं साक्षादुपासीत महासुनीच ॥ २॥ श्वृण्वन्मगवतोऽभीक्ष्णमवतारकथाङृतम्‌ ॥ AEA यथाकाळपुपशां- 
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|  तजनाइतः ॥ ३ ॥ सत्संगाच्छनकैः संगमात्मजायात्मजादिषु ॥ विमुच्येन्सुच्यमानेषु स्वयं स्वप्रवदुत्यितः ॥ ४ ॥ यावदर्थमुपा- 
सीनो देहे गेहे च पंडितः ॥ विरक्तो रक्तवत्तत्र इृढोके नरतां न्यसेत ॥ GU | 


व्वित्यादि यावदध्यायसमाप्ति | साक्षाद्रासुदेवार्पणं यथा भवत्येवं कुवचुपासीत ॥ २॥ ३ ॥ स्वयमेव मुच्यमानेषु वियुज्यमानेषु यथा स्वप्न दुत्थितः पुमान्स्वमदृटेषु पुत्रादिषु 
wit विमुंवति तद्वत्‌ ॥ ४ ॥ नन्वेवंभूतस्य दुजेनेरभिभरयमानस्य कुतो शहोचिताः क्रियाः स्युस्तत्राह | यावदर्थमिति । अंतस्त्वनापक्तो बहिस्त्वासक्त इव नृलोके जनमध्ये 


[तील अशा री- 
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_ भा.स..टी. | it 
11; हि ममतेने आग्रह न ठेवितां अनुमोदन चावे” 
| ॥ ५३ nye 
MATT व अकस्मात्‌ प्राप्न-होणारें द्रव्यवगेरे ह्यामकारच्या तिन्ही sultet जीं द्रव्ये दैवाने me झालीं ve “सवांचा उपभोग घेऊन, ज्ञानवान्‌ पुरुषाने पूर्वी सांगि 


SG ER 


।॥प्यत्व घालवावे ॥ ५ ॥ आणि ज्ञाति ee wld, व इवर JET जे जे 08 करितीछ-व ज्यों ज्याविषया इच्छा करितील त्याला त्याला; आपण कोणांशी 
॥ få i 


Rage x आतां ह्याप्रमाणें सर्वांना अनुमोदन सतां द्रव्यक्षय होण्याचा प्रसंग येईल वते लि असतां, वांचर्णतरी कसं 4 
होणार आणि आपल्याहातून met कशीं घडणार? .अशी शंका घेशील ar å राजा स्वर्गसंबधी वृष्ट्यादिकांनी उत्पन्न होग्यारघान्यवगरे, भूमिसंबंधी प्राप्त हागार सुवर्ण |». 


वैर. कराव! ॥ ७॥ आतां जरी यदा कद[वित्‌ दैवयोगाने पुष्कळ द्रव्य मिळाळें तथापि त्याच्यावर अभिमान धारण करूं नये असें सांगतो-)हे धमेराजा, 


Ral मनुष्यतां «aa I पुरुषकारमाविष्कुयादित्यथः ॥ ५ ॥ आग्रहं तु कापि न कुर्यादित्याह I ज्ञातय इति ॥ ६ ॥ नन्वेवं सर्वानुमोदने वित्तक्षयप्रसंगात्कुती जीवनं || 


%| कुतो वा कभकरणं तत्राह I दिव्यं दृष्ट्यादिमिजोतं धान्यादि । भोमं निधानादि । आंतरिक्षमकस्मादेव mun । एवं स्वत एवाच्युतनिर्मितं दैवलव्धं यत्‌ । एतत्पवोंक्ते कर्मादि ||; 
gil ७ ॥ देवाङूरिलामे जातेऽपि तत्राभिमानो न कार्य इस्याह। यावदिति | fata wae nen अतएव यं कमपि स्वग कषेत्रं वा प्रविश्य भुजञानं न निवारयेदित्याह | våte । | % 


ज्ञातयः पितरो पुत्रा भ्रातरः सुहृदोऽपरे ॥ यद्वदति यद्च्छिंति चानुमोदेत निर्ममः ॥ ६ ॥ दिव्यं भोमं चांतरिक्षं वित्तमच्युत- | 
निमितम्‌ ॥ तत्सवसुपभुंजान एतत्कुयीरस्वतो TH: ॥ ७॥ यावद्भियेत जठरं तावत्खलं हि देहिनाम्‌ ॥ अधिकं योऽभिमन्येत | 
स स्तेनो दंडमहेति ॥ ८ ॥ गृगोष्टखरमकाखुसरीरृप्खगमक्षिकाः ॥ आत्मनः पुत्रवत्परश्येत्तेरेषामंतरं कियद्‌ ॥ ९ ॥ त्रिवर्ग ना- 
तिकृच्छेण भजेत ग्रहमेध्यपि ॥ यथादेशं यथाकालं यावदैवोपपादितिम्‌ ॥ १० ॥ आश्वाघांतेऽवसायिभ्यः कामान्संविभजेयथा ॥ 
अप्येकामात्मनो दारां इणां स्वत्वग्नरहो यतः ॥ ११ ॥ | 


९ मको मर्कटः UAT सर्पः मक्षिकाश्च तेः पुत्नेरेषां म्रगादीनां कियदंतरम्‌॥ ९ ॥ अतिकृच्छेणापाद्य न भज्ञेत्कितु यावदैवमापितं तावदेव भजेत्‌ ॥ १० ॥ श्वानश्च अधाश्व 
||| पतिताः अंते$वसायिनश्वांडालादयस्तानमिव्याप्य यथाह कामान्संविभजेत्स्वभोज्याद्विमज्य दद्यांत्‌ I यथप्येकेवात्मनो दारा भायी तस्यामतिथिथुभूषणे नियुक्तायां sea 
parat हीयेत यस्यां च ant स्वत्वग्रहो मभैवेयमित्याग्रहस्तामेकामपि संविभजेत्‌ । अतिथिशुश्रषणे नियुंजीतेत्यर्थः । न त्वन्यथा मंतव्यम्‌। यथाह विभजे दित्युक्तत्वात्‌ ॥११॥ | ५ 
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आपलें पोट भरण्यास जितकें अन्नादिक लागेल तितक्यावरच देहधारी पुरुषांचे स्वत्व आहे, त्यापेक्षां अधिकावर जो आसक्ति ठेवितो तो चोर होय, तो sea पात्र AG” 
॥ < ॥ ह्मणूनच स्वतःचें घर अथवा शेत ह्यांमध्ये प्रवेश करून जरी कोणीं कांही भक्षण केळं तथापि त्यांचें निवारण करूं नये असं दर्शवितो- हे राजा मृग, उठ, गदभ ||; 


वानर, मूषक, सर्प, पक्षी आणि मक्षिका ह्यांना आपल्या पुत्रासमान मानावे. कारण, वास्तविक पाहूं AS असतां त्यांच्यामध्यें a आपल्या पुत्रांमध्ये कित अंतर आह |. 


४ | काहींच नाही LS ॥ अला. याचप्रमाणें शहस्थाश्रमी पुरुषानेंहि अतिकष्टानें द्रव्यसंपादने करून ध्म अर्थ व काम ह्या त्रिवगांचे सेवन करुं नये. तर देवाने जेवढे प्राप्त | 01 ॥ 


शर AS असेल तेवढ्याने दे ed घर्माथकामांचें सेवन करावें ॥ १० ॥ तञ्चाच श्वान, पतित्‌ आणि चांडाळापिर्षंत सर्वे प्राण्यांना आपल्या भोग्यवस्तु यथोपोग्यरी- 





id वांटन द्याव्या व जिच्याविषयी । आहे अहा मनुष्यांना अभिमान झालेला असतो त्या आपल्या एका ख्रीलाहि अतिथींची शुश्रूषा केरण्याकडे नेमावी ॥ ११॥ ||; 


rersity Ramtek Collection == 


असें å असतां, इश्वरहि वश होतो असें id राजा, जिच्या करितां लोक आपले प्राण देताव/-पित्याचा अथवा गुरूचा घात करण्यास WERE पाहत | 
त्या ल्लीचेठिकाणीं असलेल्या स्वत्वाभिनाचा.ज्याने त्याग Fer आहे, त्या पुरुषाने इतरांना att असाहि परमेश्वर निःसंशय faser enk at हमणण्यास हरकत ना- 
कै ॥ १५ ॥ बरें तिचेविकाणी.-असलेल्या स्वस्वॉभिमानाचा त्याग कसा...करितां येईल £ असें ATMS या विचारानें-र्करावा असें सांगतो-हे राजा, 


| कृमि, विष्ठा अथवा भस्म--हॉचिठिकाणीं. ज्याचे शेवटीं पर्यवसान्‌...होगार så है तुच्छ शरीर कोणीकडे ? a ear शरीराकरितांच जिच्यावर प्रेम असणार |: 


at मायाँ कोणीकडे. आगि आपल्या महिम्यानें arme आच्छादित करन टाकणारा हा परमात्मा कीणीकडे ? झणन-देह खरी इत्यादिकांचा अभिः || 
न करावा ॥ १३ ॥ असो. दैवयोगाने मापन झालेलया व पंचमहायज्ञ होऊन अवरिष्ट राहिलेल्या अन्नादिकाँनीं उदरपूरण करून, शिल्लक 


| मान सोडून झात्ममाप्ती चा 19 
| एवं चेत्तेनेश्वरो वशीकृतः स्यादित्याह । जह्यादिति । यदर्थं यन्निमित्तम्‌ 0111101100 दारि Lavt यिय । æteisdaret शिते एद ॥ १९ ॥ गहु कं तस्यं enka अन्यैरजितोऽपीः्वरस्तेन जित एव ॥ १९ ॥ ननु कथमेवं तस्यां स्वत्वाभिमानो ag | 
राक्यस्तत्त्वविचारेणेत्याह | कृमिविड्भस्मसु निष्ठा पर्यवसानमंते यस्य तदीया देहार्था रतियेस्यां, सा स्वमहिंज्ना नभोऽपि छादयतीति तथा ॥ १३ ॥ किंच । सिद्वेदैवलब्धेये- ||; 
जद्याद्यदर्भ स्वप्नाणान्हन्याहा पितरं गुरुम्‌ ॥ तस्यं å श्रियां जद्यादयस्तेन ह्यजितो जितः ॥ १२ ॥ कृमिविडडस्मनिष्ठांतं केद 
तुच्छं कलेवरम्‌ ॥ क तदीयरतिमायां कायमात्मा SR: ॥ १३ ॥ सिद्धेयज्ञावशिशयः कल्पयेदृत्तिमात्मनः ॥ शीषे aa 
त्यजन्प्राज्ञः Teal महतामियाव ॥ 9१४ ॥ देवारपीज्रभूतानि पितृनात्मानमन्वहभ्‌ ॥ स्वत्वत्यागतवित्तेन यजेत पुरुष Tae 


| ॥ १५॥ यह्यस्मनोऽविकाराद्ाः सर्वाः स्युर्यज्ञसंपदः ॥ वेतानिकेन विधिना अग्निहोत्रादिना यजेत्‌ ॥ १६ ॥ न दम्चिइखतोऽयं 
वै झगवान्सर्वयज्ञमुक ॥ इज्येत हविषा राजन्यथा विप्रमुखे gås ॥ १9 ॥ तस्माह्राह्मगदा३ मर्त्यादिषु Fated? ॥ तैस्तेः 
का्मयजस्ेन Aaa ब्राह्मणाननु ॥१८॥ [| | | 


‘ Al नाव रिष्टा थैः पंचयज्ञशेषेरन्नादिभिः । महतां निदृत्तानाम्‌ ॥ १४॥ एतद्विवृष्वन्नाह । देवादीन्पंचयज्ञदेवताः आत्मानं च एवं प्रथक्पुरुषमंतर्यामिणमेव यजेत ॥ १९ ॥ १६ ॥ ४ 
` || न पुनरतिनिर्वधो यज्ञाथ कार्य इत्याह । न हीति। विमुखे हुतेरन्नादिमियेथा इज्येत पूजयेत न तथा5मिमुखतों हविषा इज्येत॥१७॥ बाह्मणेएु च देवेषु पंचयज्ञदेवतासु च मर्त्यो- 


||| राहिलेल्या अन्नावर स्वत्वाचा त्याग करणारा जो ज्ञानी पुरुष, तो निवृत्तिमार्गनिष्ठ अशा सत्पुरुषांच्या गतीला प्राप्त होतो ॥ १४ ॥ आत os at सांगितलेलेंच फिरून 
सविस्तर कथन आ वणव अभिप्रायानें भाषण करितो की,-पूर्वी सांगितलेल्या याजनादिदत्तीनें प्राप्त झालेल्या द्रव्याच्या योगेकरून, WTA पुरुषाने, प्रत्यही ह 
९ धर्मराजा, देव, कपि, मनुष्ये, भरते, आणि पितर ह्या पंचम म च्या देवतांचें व स्वतः आपर्ले व Sh परमात्याचे आराध oy १५ ॥ आणि जेव्हां अधिकोर्‌ 

॥दिक सर्व यज्ञ संपत्ति आपेणाजवळ असतील तेव्हां यज्ञपतिपादेक-ग्रंथोक्तविधीनें अभिहोत्रादिक पुरुषाचे अरांधन nr ॥ परंतु यज्ञा aoe अतिश 

| आग्रह AK नये. हे राजा, Age मुखामध्यें अपण केलेल्या अन्नादिक ad Å पूजा होत्ये तशी अमिरूप मुखामध्यें समर्पणे केलेल्या 

ll हामद्रव्याने होत नाहीं ॥ ९७ ॥ तस्मात्‌, आझण, पंचमहांयज्ञ, देवता, मनुष्य आणि नात्यांना इष्ट असलेल्या विषयांनीं ह्या अंतयांमी |.» 











HÅ. परमात्म्याचेंच तूं यथाशक्ति पूजन करीत जा व त्यामध्येंहि ब्राह्मणानंतर इतरांचें पूजन करण्याचा क्रम ठेव ॥ १८ ॥ द्रव्यवान्‌ द्विजानें, स्ववित्तानुसार भाद्रपद मा- 

i a] aimed मातापितरांचे व त्यांच्या बंधूंचे कृष्णपक्षसंबेधी महालयनामक श्राद्ध करावें ॥ १९ ॥ त्याचप्रमाणे अयन, विषुव, व्यतीपात) दिनक्षय, चंद्रग्रहण, सूर्यग्रहण, | 
pan द्वादशी, श्रवणादि तीन' नक्षत्रे, वैशाखशुङ तृतीया, कार्तिकशुळ नवमी, fase व शिशिरऋतु ह्यांतील चार अष्टका, mage सप्तमी, मघा आणि संपूर्ण 

| चंद्राने युक्त अशी पूर्णिमा ह्यांचा योग आला असतां, तसेच मासनांवें पाडणारी चित्रा, विशाखा व ज्येष्ठा इत्यादि नक्षत्रांचा आणि पूर्णे åg अथवा न्यून चंद्र द्यानीं | 

४: | पक्त असलेल्या पूर्णिमेचा योग आला असतां, अनुराधा, श्रवण, उत्तरा, उत्तराषाढा आणि उत्तराभाद्रपदा ह्यांतील कोणतेंहि नक्षत्र द्वादशीला आलें असतां व ह्या तीन || 

नक्षत्रांचा एकादशीच्या दिवशी योग आला असतां आणि जन्मनक्षत्र अथवा श्रवण ata दिवसास योग आला असतां, गृहस्थाश्रमी पुरुषाने पित्रादिकांचे श्राद्ध करावें 
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sel दिष्वन्येष्वपि नरेषु पश्वादिषु च क्षेत्रज्ञमंतर्यामिणं ब्राह्मणाननु मर्त्यादियज़ने ब्राह्णयजनानंतरमन्येषु यजस्व । पाठांतरे ब्राह्मणा आननं यस्य तम्‌ ॥ १८ ॥ प्रोष्ठपदे 
भाद्रपदे ॥ ९९ ॥ २० ॥ थुकुपक्षे | अक्षययतृतीयायाप्रित्यर्थः | åa शिशिरे च भार्गशीषीदिमासचतुष्टयेऽपि याश्चतस्रोऽष्टकास्ता्ु ॥ २१ ॥ संपर्णचंद्रा पौणमासी राका 
\) ° ° @ @ p © a 
न्यनचंद्रा सेवानुमतिः | तथा माप्तक्षाणि तत्तन्मासनामप्रवृत्तिनिमित्तानि नक्षत्राणि युतानि यदा स्युस्तदा | तदुक्तं त्रिकांड्याम्‌ । पुष्ययुक्ता पोणमासी पोषीमासे तु यत्र सा | 


कुयोदापरपक्षीयं मासि प्रोष्ठपदे द्विजः ॥ श्राध पित्रोर्यथावित्तं तद्रंधूनां च वित्तवान्‌ ॥ १९॥ अयने विषुवे कुर्याहयतीपाते दिन- 
क्षये ॥ चद्रादित्योपरागे द्वादृशीश्रवणेषु च ॥ २० ॥ ठतीयायां gerd नवम्यामथ कातिके ॥ चतरूष्वप्यश्टकासु हेमंते शि- 
शिरे तथा ॥ २१ ॥ माघे च तितसप्तम्यां मघाराकासमागमे ॥ राकया चानुमत्या वा मासक्षाणि युतान्यपि॥ २२॥ हादश्या- 
मनुराधा स्याच्छरवणस्तिख उत्तराः ॥ तिरूष्वेकादशी वासु जन्म्षश्रोणयोगयुक ॥ २३ ॥ त एते श्रेयसः काळा रुणां श्रेयोविः 
;| वर्धनाः ॥ कुर्यात्सवोत्मनेतेषु श्रेयोऽमोघं तदायुषः ॥ २४ Vag aad जपो होमो ag देवदिजाचनम्‌ ॥ पिठ्देवनभूतेश्यों यह- 
तं तड्यनश्वरमू ॥ २५ ॥ संस्कारकालो जायाया अपत्यस्यात्मनस्तथा ॥ प्रेतसंस्था Bae कर्मण्यभ्युदये TT: ॥ २६॥ 


नाम्ना स पोषो माघायाश्रैवमेकादशापर इति ॥ २% ॥ अनुराधा श्रवण उत्तराफाल्गुनी उत्तराषाढा उत्तराभाद्रपदा वा द्वादश्यां यदा स्यात्‌ । आदृत्तरास्वेकादशी वा 
/ [यदा स्यात्तदा च । जन्मक्षेत्रोगयोगयुक्‌ जन्मनक्षत्रस्प श्रवणस्य वा योगेन युक्तं दिनं यदा तदा । योगग्रहणं संबंधबाहुल्यार्थम्‌ ॥ २३ ॥ न केवलं शराद्वस्येवेते कालाः || 
४६ कितु धमंमात्रस्येत्याह । त एत इति हाभ्याम I तदेवायुषः अमोघं साफल्यमित्यर्थः ॥ २४ ॥ २५ ॥ संस्कारकाल इति । जायायाः पुंसवनादि ।. अपत्यस्य जातकर्मादि । 
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URN २१ ॥ २२॥ २३॥ आतां हे काल केवळ आद्वाचेच आहेत असें नव्हे तर संपूर्ण धमे आचरण करण्यासहि हे काळ उक्त आहेत असें सांगतो-हे धमेराजा, || 

MIA पूर्वोक्त सर्वकाळ पुण्यकारक KUE अनुष्ठान करण्यास योग्य आहेत, कारण, ते स्वतः श्रेयोवधेक आहेत ह्मणून ह्यांचेठिकाणा पुरुषाने, स्वे प्रयत्नाने, स्नानदानादिक 

| पुण्यकर्म केली असतां तेंच त्याच्या आयुष्याचे साफल्य होय ॥ २४ ॥ हे राजा, ह्यांचेठिकाणी स्नान, जप, होम, ब्रत, देवद्विजएजन AS अततां अथवा पितर, देव, 
नर आणि भूते ह्यांना कांहों अपेण RS असतां तें कर्मे, अक्षय फळ देणारें होते ॥ २% ॥ हे राजा, त्याचप्रमाणे भार्येच्या पुंसवनादिक संस्कारांचा, अपत्यांच्या जातका- i 

१ दिक संस्कारांचा तसाच आपल्या यज्ञदीक्षादिक संस्कारांचा काळ दहनादि प्रेतक्रिया, सांवत्सरिक ong आणि अभ्युदयाकरितां 439 इतरहि कमे झांचेठिकाणीं पुरु- 


SN å SEG ma EG ४6२८६ ण दू = Å = Å å ड क å 
1 das SS: al ask TIL pant LOU / Ramtek Collection . हक 3 i eke as eS REE DNR 225: ES तर EG 2923 å Li) AG SER 
å सामा I — hy स्य — के 7 RRR 





PRR PRPC ED i 
न्त ता a आयी ae pr Ti ree ल å ह ह्र ER 
R it Re 14020 ९८९ २०% ८7%, तव >). भन न — a pits 38:28 ३% 
a Fl EEE RTT TRE 
MRE Peake E ए लुह å ET nr TRADE र EE 


oe smaka ES asi a Ss SE Bagge pants 3:५५ Eo ७७७७७ 4४४०५ Ka CORRE Fk RSs WS 
mtp HP २५३०४ ५४४०३ ५०३० 4:3 के Maas ania — EEE. EE EE NE OE EDD 5 


å Å fh x LCR ER Se TS 3 : å Å på 3 ; 


Rls DV Bie Å 
Ka ea 


ll ont तीं तीं कर्म उत्तममकारानें करून पुण्य संपादन करावें ॥ २६॥ हे राजा, आतां तुला धर्मादि श्रेयस्कर देश कथन करितों, ते असे कां-ज्याचेठिकाणी हे संपूर्ण | 
विश्व रचलेलें आहे त्या भगवंताची केवळ शार्तेंच असें सत्पात्र जेथें प्राप्त होईल तो देश अत्यंत पुण्यकारक होय. त्याचप्रमाणें तप, विद्या आणि दबा ह्यांनी युक्त ६ 
४६ | असे ब्राह्मणाचे कुळ जेथे वास करीत असेल तोहि देश पुण्यकारक जाणावा ॥ २७ ॥ २९८॥ तसेंच श्रीहरीचे आराधन जेथें होत असते तो देश पुण्यकमोर्चे स्थान |% 
S| होय, त्याप्रमाणें पुराणामध्यें प्रख्यात असलेल्या गंगादिनया जेर्थे आहेत, पुष्करादि सरोवरें, उत्तमलेकांनों आश्रय केलेली क्षेत्र, तेच कुरुक्षेत्र, गया, प्रयाग, पुलहाश्नम, 
| नेमिषार ण्य, फास्गुनक्षेत्र, AT, प्रभास, द्वारका, वाराणसी, मधुरा, पंपासरोवर, बिंदुसरोवर, बदरिकाश्रम, नंदा, सीता व राम ह्यांचे आश्रमंवेगरे, महेंद्र व FE GE GEN (SC टी 0 इत्यादि |ॐ 


| आत्मनो यज्ञदीक्षादि I årer संस्थादहनादि । gates सांवत्सरिकं यदा अन्यस्मिन्नप्यभ्युदया्थे कर्मणि श्रेयः कुयोदित्यनुषंगः ॥ २६ ॥ यत्र पस्मितनेतचराचरमस्ति 
| तस्य भगवतो निब रूप सत्पात्र यत्र लभ्यते स वै पुण्यतमो देशः ॥ २७ ॥ २८॥ २९॥ अदरुत्तमैराञ्जितानि ॥ ३० ॥ ३१॥ सीताया रामस्य चाश्रम आदिर्येषां 
अथ देशान्प्रवक्ष्यामि धर्मादिश्रेयआवहाव ॥ स वे एण्यतमो 2 सत्पात्र॑ यत्र लभ्यते ॥ २७ ॥ विंबं भगवतो यत्र सर्वमेतच- 
AE ॥ यत्र ह ब्राह्मणकुळं तपोविद्यादयान्वितमू ॥ २८ ॥ थत्र यत्र हररचा स GT श्रेयसां पदम्‌ ॥ यत्र गंगादयो नद्यः 
| पुराणेषु च विश्वताः॥ २९ ॥ सरांसि पुष्करादीनि क्षेत्राण्यहाश्रितान्युत ॥ कुरुक्षेत्र गयशिरः प्रयागः पुरुहाश्रमः॥ ३० ॥ 
| नेमिषं फाल्गुनं सेतुः प्रभासोऽथ कुशस्थली ॥ वाराणसी ATI पंपा बिदुसरस्तथा ॥ ३१ ॥ नारायणाश्रमा नदा सीतारामा- 
#| श्रमादयः ॥ सर्वे कुलाचछा राजन्महेद्रमखयादयः ॥ ३२ ॥ एते पुण्यतमा देशा हरेरचाश्रिताश्व ॥ एतान्देशानिषेवेत श्रेयः | 


op Af AN oe ~ £8 + Ms Ne Sr . 
॥ स्कामो aster: ॥ धर्मों द्यत्रेहितः पुंसां सहस्राधिफलोदयः॥ ३३ ॥ पात्रं त्र निरुक्त वै कविभिः पात्रवित्तमेः ॥ Rar 
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|| उवीश यन्मयं वे चराचरम्‌ ॥ ३४ ॥ देवर्ष्यहत्सु वे सत्सु तत्र ब्रह्मात्मजादिषु ॥ राजन्यदग्रपूजाया मतः पात्रतयाऽच्छुतः 
॥ ३५ ॥ जीवराशिभिराकीर्ण आंडकोशांप्रिपो महान्‌ ॥ तन्मूलत्वादच्युतेज्या सवजीवात्मतर्पणमू ॥ ३६ ॥ | 
Prat: पूर्व तु शाळय्रामशिलाद्यचनदेशा उक्ता इत्यपोनरुक्तयम्‌ | अत्र एषु Sly ईहितः कृतः । 

रिरेव पात्रं निरुक्तं निर्णातम्‌ ॥ २४ ॥ तदेवाह । देवेषु च ऋषिषु eg च तपोयोगादि सिद्वेषु 

| : ॥ ३५ ॥ संमतत्वे हेतुमाह । जीवराशिभिव्याप्तो satsar एव यों5पिपः 
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जीवांची व आत्म्याची तृप्ति केल्यासारखी होत्ये ॥ ३६ ॥ हे राजा नर, पशु, पक्षी, ऋषि व देवता हीं पुरें ( शरीरें ) ह्यानें उत्पन केलीं आहेत व ह्या सवे | Å 


च 
मध्यें अंतर्यामिरूपाने आणि प्रत्यगंशानें हा स्वतः वास करितो, ह्मणून हा पुरुष ह्या नांवानें प्रसिद्ध आहे ॥ २७ ॥ असो. हे राजा, त्या ह्या मनुष्यादिक शरीरामध्ये || 


भगवान्‌ तारतम्याने झणजे पशुपक्ष्यादि शरीरापेक्षा पुरुष शरीराचेठिकाणीं अधिक-अंशान राहतो, ह्यामुळें पुरुष हें पात्र होय व त्यांतूनहि ज्याचे ज्याचेठिकाणीं जसा ||": 
जसा तपश्चर्यादि योगानें ज्ञानांश अधिक अधिक अनुभवास येतो तसा-तसा तो तो पुरुष अधिक अधिक सत्पात्र आहे असें समजावे ॥ ३८ ॥ तर मग प्रतिमादि-| å 
कांचेठिकाणीं ver कशाकरितां करितात? असें हंगशील तर- å राजा, त्रेतायुगादि युगांमध्ये त्या मनुष्यादिकांना एकमेकांचा अवमान करण्याची बुद्धि || 
उत्पन्न झाली असें”पाहून, विद्वान्‌ लोकांनीं पूजञेकरितां भीहरीची प्रतिमा कल्पिली आहे ॥ ३९ -॥तेव्हांपासून कांहीं लोक प्रतिमेवर चांगली श्रद्धा ठेऊन चांगल्या |: 


१ सवेजीवानामात्मनश्व तर्पणम्‌ ॥ ३६ ॥ एतदेव पुरुषनामनिरुक्त्या द्रहयति | पराणीति | नतियंगादिरूपाणि एराणि शरीराणि तेष्व॑ंतंयामिरुपेण भत्यगंशेन च यतः शेते 


ऽतः पुरुष इति प्रसिद्धः ॥ २७ ॥ तारतम्येन तियेगादिभ्यः पुरुषे यस्मादाधिक्येन वर्तते तस्मात्पुरुषः पात्रं तत्रापि यावानात्मा ज्ञानांशों यथायथा ईयते तपआदियोगेन || 


pl यत्र यत्र प्रतीयते तथा तथाऽसो पात्रमित्यर्थः | तथा च श्रतिः | पुरुषत्वे चाविस्तरामात्मेत्यादि ॥ ३८॥ तर्हि प्रतिमादो हरेः किमिति । ont कुर्वति तत्राह। इष्टेति द्राभ्या- å 


पुराण्यनेन wert दृतियेग्रषिदेवताः ॥ शेते जीवेन रूपेण पुरेषु पुरुषो Tal ॥ ३७ ॥ तेष्वेषु भगवात्राजंस्तारतम्येन वर्तते ॥ 
तस्मात्पात्र हि पुरुषो यावानात्मा यथेयते ॥ ३८॥ इष्वा तेषां मिथो नणामवज्ञानात्मतां उप ॥ त्रेतादिषु Hat क्रियाये कंवि- 
मिः कृता ॥ ३९ ॥ ततोऽर्चायां हारे «aent सपर्यया ॥ उपासत उपास्तापि नार्थदा gerne ॥ ४०॥ 
पुरुषेष्वपि राजेंद्र सुपात्रं त्राह्मणं विदुः॥ तपसा विद्यया तुष्ट्या थत्ते वेदं हरेस्तनुस्‌॥ 93॥ नन्वस्य ब्राह्मणा राजन्कृष्णस्य जगदात्म- 
नः॥ पुनंतः पादरजसा त्रिलोकीं देवतं AST ॥४२॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे सप्तमस्कंथे सदाचारनिर्णये चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४९ 


lq । मिथोऽवज्ञानमसन्मानस्तस्समिन्नात्मा stedet तेषां भावं दृष्टा क्रियायै पूजाचर्थम्‌ ॥ ३९ ॥ हरिमुपासते | उपातिता5प्यचो पुरुषद्रेषिणामर्थदा न भवति एरुषेष || 
al ae हित्वाऽचिता सती साऽपि मंदायिकारिणां पुरुषार्यत्रदा भवत्येवेत्यर्थः ॥ ४० ॥ पुरुषेष्वेव जात्या तपआदिभिश्र पुनर्विशेषांतरमाह। पुरुषेष्वपीवि | यो धत्ते तं सुपात्रं || 
‘fag: ॥ ४१ ॥ एतदेव केमृत्यन्यायेन द्रढयति | नन्वस्येति ॥ ४२ ॥ इति सप्तमे टीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ ॥ ॥ 


प्रकारच्या पजासामग्रीनें श्रीहरीची उपासना करितातें, तथापि पुरुषद्रेषी लोकांनीं प्रतिमेची पूजा केळी-असतांहि त्यांना ती...एरुबार्थ देणारी होत नाहीं...बपुरूँ- 
षांविषयीं द्वेषभाव सोडून Ga fat अचेन केलें असतां मंदाधिकारी पुरुषांनाहि-ती पुरुषार्थ देगारी å ४० ॥ आतां प्रुरुषांचेठिकाणीं जाति ||; 
व तप इत्यादिकांच्या योगाने असळेळा विशेष भेद सांगतो-हे राजेंद्रा, पुरुषांमध्येंहरि जो तप, विद्या आणि संतोष ह्यांच्या योगाने श्रीहरीची वेदरूप तनु धारण |; 
करितो तो ब्राह्मणच सत्पात्र आहे असें तत्त्ववेत्ते झणतात ॥ ४१ ॥ कारण, हे राजा, आपल्या चरणरज़ानें तलेक्य पवित्र करणारे ब्राह्मण खरोखर aly! 
जगदात्म्या श्रीकृष्णाचेंहि मोठें दैवत आहेत. मग आझांसारिख्याचें देवत आहेत हैं काय सांगावें! ॥ ४९ ॥ झ्याप्रमांग श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील. | 


सप्तमस्कंधापेकों युधिष्ठिरनारदसंवादसंबंधीं...सदाचारनिणयतामक हा. चवदावा अध्याय - समाप्त -झाला-॥ १४ ॥ ॥ भ्रीकृष्णापेणमस्तु 1 ॥ थम भवतु ug 
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1४8 | आता हा. पंघराव्या-अध्यायामध्यें- SOT FSSA 
१ संग्रह करण्याकरिता Ar अध्यायांचा मारंभ'असून-त्यापथ्य-पथसत* 


१ | कितीएक आहण कर्मनिष्ठ असतात,कांहीं तपोनिष्ठ असतात कांहीं वेदाध्य 
योगाभ्यासाविषयीं तत्पर असतात, ॥ ९ ॥ त्यांमध्ये मोक्षृप फळ प्राप्त होण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने, पितरांच्या उदः 
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देवांच्या, उददेशाने देण्यास योग्य जें हव्य अन्न Å ज्ञाननिष्ट जाह्मणाला द्यावे, त्याच्या अभावीं योग्यतानुरूप इतरांसहि å ॥ २॥ त्यांत देवस्थानीं दोन ब्राह्मण आणि 
दोहोंठिकाणींहि एकेक बाह्मण बसवून त्यांस भोजन घालावें. अधिक ब्राह्मण सांगण्यास यजमान जरी समर्थ असला तथापि त्याने || 


Ryeng बलून अपवा VEE AN AT स diate बसवून अथवा द 


greet ॥ १ ॥ सर्वेषामपि मोक्षधर्माणां सारसंग्रहाथमध्यायपारंभः 1 तत्र भ्ाद्वगतान्विशेषानाह | कर्मनिष्ठा || 


तृनुद्दिश्य देयानि । दैवे च हव्यान्यपि तस्मै देयानि | aaa इति सर्वत्र ज्ञानादितारतम्येन ॥ २॥ 


ष्यायेऽन्य प्रवचने ये केचिञज्ञानयोगयोः ॥ 3 ॥ ज्ञाननिष्ठाय 
इतः ॥ २॥ हो देवे पिठकार्ये तरीनेकेकसुभयत्र वा ॥ भोजयेत्सु- 
| नि च ॥ सम्यग्भवंति नेतानि विस्तरात्स्वजनार्षणात्‌ 
Å ॥ ९॥ देशे काळे च संप्राप्ते सुन्यनं न्यस्तं कामधुगक्षयम्‌ ॥ ५ ॥ देवर्षिपित्रमूतेम्य आत्मने 
| स्वजनाय च ॥ अन्ने संविभजन्पश्येत्सव GETTY ॥ ६॥ न दद्यादामिषं श्राद्धे न चायाडमंतत्तवित्‌ ॥ 9594: स्यात्परा- 
प्रीतियथा न पशुहिंसया ॥ ७॥ नेताइशः परो धर्मो amt सडर्ममिच्छताम्‌ ॥ न्यासो देडस्य भूतेषु मनोवाक्कायजस्य यः ॥८॥ 


ly ३ ॥ ननु विस्तरः कुतः प्राप्तो येन निषिध्यते तत्राह ।स्वजञनानामपैणात्‌ I जामाता चेजिमंत्रयते तत्पित्रादयः कथं वर्ज्या इत्येवं प्राप्ाद्रिस्तरादित्यर्थः ॥ ४ ॥ गुन्यन्नमारण्यं | 
£ ब्रीह्मादि हरिदेवतं हरयेनिवेदितं aq ॥ ५ ॥ एरुपात्मकमीश्वरस्वरुपस्‌ ॥ a RR 0 मा तक त्तर ॥ ७॥ दंडस्य न्यासो हिंसायास्त्यागो य एताहशोऽन्यो धमो नास्ति ॥ ८ , 


sa | आद्वाचेडिकाणीं ब्राह्मणाचा विस्तार करुं नये ॥ ३॥ je ca निषेध केला त्याची प्राप्ति कोठून आली होती ? असें झणशील a राजा,-जांवयाडा |+ 
| जर बोलवावा तर त्याच्या पित्रांदिकांना कसें वर्ज्यं करावें? ह्याप्रमाणें eva निमंत्रण केले असतां विस्तार होऊन देश, काल, Je अ्रद्धाअन्नादिद्वव्य, पात्र || 


~ 


॥४॥आणि पूजन हीं बरोबर होत नाहींत ह्मणून विस्तार कर करूं नये UVI तर oh आणि काल हे 98 AB असतां मुनींनी सेवन करण्यास याग्य असं ब्रीज्यादि ve 
‘lace feist समर्पण करून श्रद्धापर्वक...यथाविधि सत्पात्र MATA अपंग केळे असतां के-मीक्षमद आणि मनोरथ पूर्ण करणारं होतें ॥ ५ ॥ असो. हे राजा, || 
॥४६ देव, ऋषि, पितर, son स्वतः आप्रण” आणि स्वजन ह्यांना उत्तमप्रकॉरेकून अन्न.बांटून a व ते सर्व देवादिक Saeed आहेत असें समजावे ॥ ६ ॥ है र» 
%|| राजा, धर्मेतत्व जाणणाऱ्प पुरुषाने श्राद्वामध्यें मांस अपण कहं नये व आर्पिणहि भक्षण HE नये. कारण, मुनींनी सेवन करण्यास योग्य अशा व्रीह्यादि अन्नांनीं || 


10 जसे पितर. सवोत्कृष्ट रीवीर्न av होतात तसे AKG होत नाहींत ॥ ७ We राजा, søle पुरुषांनी कायावाचामनेंकढून होत असलेल्या भृतहिँसेचा जो त्याग || 
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करण याच्यासारखा दुसरा कोणताहि सर्वोत्कृष्ट धर्म AL SU ह्मणूनच यज्ञवेत्त्यामध्यें श्रेष्ठ असे कितीएक निष्काम ज्ञानी पुरुष, आत्मज्ञानानें प्रदीप्त झालल्या मेना-| 
निग्रहरूप अग्नीचेठिकाणीं कमंमय यज्ञांचें-हबन करितात ऋणजे मनोनिग्रह करून त्याला विघ्चकास्क-होत॑ असलेल्या बाह्मकर्मांचा त्याग करितात ॥ ९ ॥ कारण, |; 
सर्वेहि प्राणी, पश्चपुरोढाश्ाद़िक द्रव्यांनी यज्ञ करणाऱ्या पुरुषाला पाहून, आत्मतत्त्व न जाणणारा, आपल्या प्राणांची तृप्ति करणारा व निदेय असा हा पुरुष, माझा | 
घात करील AG मानून भीत असतात ॥ १० ॥ तस्मात दिवाने प्राप्त झालेल्या सात्विक अन्नानेंच धर्मवेत्त्यों पुरुषाने, प्रतिदिवर्शी संतोषपर्वेक नित्यनेमित्तिक qi. 
करावीं ॥ ११ ॥ तसेंच विधम, परधम, आभास, उपमा आणि छल ह्या पांच अधमेसंबंधीं पोटभेदांचा धमेवेत््या धार्मिक पुरुषाने त्याग करावा ॥ १२ ॥-ज्ञा'पांचांचा 1१ 
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A अतएवोत्तमाधिकारिणो बाझानि कर्माणि त्यजंतीत्याह। एक इति । अनीहा निष्कामाः । ज्ञानदीपित आत्मस्फूर्तिमत्यात्मसंयमने जुह्ृति। मनो नियम्य तदंतरायतया त्यजंतीत्य- | 
द| थेः । तदुक्तं सर्वज्ञसरक्तेः। प्रत्यक्स्फूतिरसत्स्फूर्तिस्तनुनिष्ठाविधातकम्‌ ॥ संलक्ष्य संत्यजेत्कमं त्यजन्वित्रहतोऽन्यथेति॥ ९॥ मा मामेष gå हन्यादिति। कुतः। अकरुणः। तत्कुतः। 
i असुतृप्पाणतपेकः | तत्किम्‌ | अतज्ज्ञ आत्मतत्त्वानभिज्ञः | तथा च श्रुतिः । न å विदाथ य इमा जजानान्यद्षुष्माकमंतरं बभूव I नीहारेण प्रावृता जरूप्या चासुतृप IFYMRA 


एके कर्ममयान्यज्ञान ज्ञानिनो यज्ञवित्तमाः ॥ आत्मसंयमनेऽनीहा Gata ज्ञानदीपिते ॥ ९ ॥ द्रव्ययज्ञेयक्ष्यमाणं दृष्टा भूतानि वि- 
॥ Fata ॥ एष माऽकरुणो हन्यादतज्ज्ञो DUAL श्वम्‌ ॥ १० ॥ तस्माहेवोपपन्नेन मुन्यन्नेनापि थमवित्‌ ॥ संतुष्टोऽहरहः कुयान्नि- 
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त्यनेमित्तिकीः क्रियाः ॥ 99 ॥ विधमः परधमश्च आभास उपमा SS: ॥ अधमशाखाः TART धमज्ञोऽधमवत्त्यजेत्‌ ॥ १२॥ 
धर्मबाधो विधर्मः स्यात्परधर्मोऽन्यचोदितः ॥ उपधमस्तु पाखंडो दंभो वा शब्दभिच्छलः ॥ 93 ॥ यस्त्विच्छया कृतः पुंभिरा- 
आसो द्याश्रमात्णथक ॥ स्वभावविहितो धमः कस्य AS: प्रशांतये ॥ १४ ॥ 


| ₹तीति॥ १० ॥ प्रस्तुतमनुवतेयति | तस्मादिति॥ ११ ॥ अधमंवत्साक्षानिषिद्ववत्‌ ॥ १२॥ क्रममनाहत्य पंचापि cares | धमेवाधो धमेबुद्धथा5 पि यस्मिन्क्रिपमाणे स्वघमेबाधः | 
"| अन्यस्य चोदितोऽन्यस्य परधर्मः I उपमेति व्याचष्टे। उपधर्मस्त्विति । शब्दस्य मिद्गेदोऽन्यथाव्याख्यानं aka I यथा दद्यावरान्भोजयेदित्युक्ते दशभ्योऽवरानिति | शब्द 
|| भ्रदिति पाठे धभेदा्दमात्रं बिभर्तीति तथा यथा गां दद्यादित्युक्ते मरिऽ्यंत्या गोदीनम्‌ ॥ १३ ॥ स्वधर्मानुानानंतरं धर्गभूयस्त्वाथेमपि परधमो नानु्ठेपोऽनुपयोगादि- 
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Wack असा कीं,- धर्मवद्धीनेंहि ज्याचें अनुष्ठान करूं लागलें असतां aula बोध येतो तो fad होय; एका वर्णाला विहित असलेला धर्मे दुसऱ्यां बाने स्वीकारणे 
|| हा परधर्म होय; वेदविरुद्ध ओगमामध्ये कथन केलेला जो पाखंडधर्म अथवा दंभ हा उपधं हणजे उपमा होय, शब्दाचा भलताच अथे करणें हा छल Ma आणि 
la आश्रर्माहन निराळाच 'अवधताँदिकांचा आचाररूप' जो अधर्म, पुरुषांनी स्वेच्छन स्वीकारलेला. असतो तो आभास होय. अतो. हे प ie अधमे वज्यं 
| करावे ॥ १३ ॥ आतां स्वधर्मानष्ठानानंतर धर्भेवृद्धीकरितांहि परधर्माचे अनुष्ठान करूं नये. कारण, त्यांचा कांहीं उपयोग नाहीं अशा आशयानेंःतारद भाषण करितो 
| दी,-हे aus, ब्राह्मणादिस्वमावारने सांगितलेला जो वेदाध्ययनादिक धर्म तो कोणाच्या बरें दुःखनाशाविषयीं समर्थ होणार्‌ नाहीं ? av सर्वाच्पोहिं होईल ॥ १४ ॥ 
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| सेवन करितो तो खरोखर'ओळून टाकलेले अन्न भक्षण करणारा å निर्लज होय ॥ ३६ | हाहे तयात a Å rå, तो | 
मरणधमी आहे व मरणानेतर तो erat, set अथवा अस्मरूप होतो से कक आणि असे OR A कारण ee AE 
६ समजून” प्रशंसा कक लागतात असें ७ असें आपल्या दृष्टोत्पत्तीस येतें ॥ ३७ ॥ rie pir mS च ae et परवाच हया ot SE आहे as I 
४ | करितो- हे राजा, ग्रहस्थाचा कमत्याग, अह्मचा- MG = य्‌ a च्या निमित्ताने पसंगापात स्वधम : त्याग करणाऱ्या इतर पुरुषांची हि निंदा i 
1 होत कारण हे बे å विदन के पाचा ब्रतत्याग, तपस्विजनाची ग्रामसेवा आणि संन्याशाची विषयासक्ति, हीं झाली असता हे चारी आश्रमी अत्यंत नीच | 
se ee sd आश्षमार्च स करितात. तस्मात्‌ ते दवमायंने अत्यंत मोहित झाले आहेत असें समेजून दयेनें त्यांची उपेक्षाच करावी ॥ २८-॥ २९ ॥ å | 

भार णणारा संन्यासी विषयांचेठिकाणीं- आसेक्त असला तर काये दोष आहे? असें झणशील तर-हे PS क कह होतो eee आरे अत. जरे. ९ हा परबह्मरूप आहे असें जर संन्यासी र्‍ | 


IS en 


Å esl | यारा धरमादीनां वर्ग आसमंतादु पयते यस्मिस्तस्माद्रहात्तान्धमोदीन वांताशी छर्दितभोजी नि्श्च।३६॥न चेदमघटितं दृष्टत्वादित्याह यः पूर्व स्वदेहो5नात्मा दिरुपः || | 
| निद्र ray pee: मतवा हाधयंति स्तावयंति हि ances यतिमुपलक्षणीक्त्यान्यानपि स्वधर्मत्यागिनो निंदति । गृहस्थस्येति द्राभ्याम्‌ ॥ २८॥२९॥ नन्वात्मतत्तवज्ञस्य भि- |¢} ` ` 
pf RETTET को दोषस्तत्राह I आत्मानं परं ब्रम चेज्ञानीयात्‌ ज्ञानेन धुता निरस्ता आशया वासना यस्य। तस्य ज्ञानिनो लोल्यमेव न संभवतीत्यर्थः। तथा च श्रुतिः | आ- | | 


यैः स्वदेहः स्रत नात्मा मर्यो विटङृमिम्स्मसाद ॥ त एनमात्मसात्कृत्वा area हसत्तमाः ॥ ३७ ॥ ग्रहस्थस्य क्रियायागो 
| अत्यागो बटोरपि तपस्विनो ग्रामसेवा भिक्षोरिद्रियलोल्यता ॥ ३८ ॥ आश्रमापसदा होते खल्वाश्रमविडंबकाः ॥ देवमाया- 
| विमूढांस्तानुपेक्षेतानुकंपया ॥ ३९ ॥ आत्मानं चेदविजानीयारपरं ज्ञानधुताशयः ॥ किमिच्छन्कस्य वा datet पुष्णाति लंपट: 
| ॥ ४० ॥ आहुः शरीरं रथमिंद्रियाणि हयानभीपून्मन इंद्रियेशम्‌ ॥ वत्मनि मात्रा धिषणां च सूतं स्त्वं बृहद्गंधुरमीञ्षरुष्टम्‌ 
| ॥ ४१॥ अकष दशप्राणमधमधमो चक्रेऽभिमानं रथिनं च जीवम्‌ ॥ धनुहिं तस्य प्रणवं पठंति शरं तु जीवं परमेव लक्ष्यम्‌ ॥४२॥ 


| त्मानं चेद्विजानीयादयमस्मीति पूरुषः ॥ किमिच्छन्कस्य कामाय शरीरमनुसंज्वरेदिति ॥ ४० ॥ अज्ञस्य तु लोल्येन नरकपातापत्तेरमरमत्तेन सदा तत्त्वज्ञाने यतितव्यमितीममरथ- | 
|| मात्मानं रथिनं विद्धि शरीरे रथमेव चेत्यादिशुत्युक्तरथरूपकद्वारेणाह | आहुरितिषइ्भिः | इंद्रियेश मनोऽभीषूनइमीनाहुः I मात्राः शब्दादीन्वत्मौनि गंतव्यदशानाहुः | सत्त्वं चित्तं || 
se | वहददेहव्यापि बन्धुरं बंधनं चित्तं विना ्लनिबद्धमिव शरीरं भवति । इष्टमिति बंधनकर्ता Sar एवेत्यर्थः ॥ ४१ ॥ प्राणादयः पंच नागः कूमेश्रकंकलो far धनंजय |; 
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१) जाणेल तर त्या ज्ञानाच्या योगाने. ज्याच्या वासना नष्ट झाल्या आहेत असा तो, कोणत्या बरें सुखाची इच्छा धरून अथवा कोणत्या बरें हेतूने, विषयासक्तं होऊन देहाचे |. 


Mg 


ag] पोषण करील ? कोणत्याच th a ह 
|| अधःपात होतो ह्मणून मुमुक्षुजनानें आदी 
$| शु्युक्त रथरूपकद्वारानें कथन करितो Fi, 
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RI नाहीं, साराश- ज्ञानी पुरुषाला विषयांचेठिकाणीं आसक्ति असण्यांच] संभवच नाहीं ॥४० Manet विषयासत्तीमुळे अज्ञजनाला | 
सावध राहून सवदा et करीत असावें हा अर्थ, “आत्मा हा रथी आहे, देह होच रथ आहे, असें जाण, इत्यादि! || 

er is __ ह राजा, देह हाच रथ आहे असे तत्त्ववेत्ते झणतात. इंद्रियें हे अश्व, इंद्रियाधिपति भेन हें त्यांना आवरून धरावयाच्या | 
| ऱ्या, शब्दादि विषय हे मार्ग, निश्चयात्मिक बुद्धि हा सारथि व der निर्माण केलेले वित्त हेच देहाला व्यापून राहणारं बंधन आहे. असें हणताते (| ४१॥ तसाच दहाम- ध 


||| UT हा कया पा व पुण्य ही चे, अभिमानी जीव हा रथी प्रणव हें त्याचें धनुष्य, शुद्ध जीव हा बाण आणि परबह हच लह्य असे ह्मणतात, झणजे जेसा धनुष्याने बाण | 1 





लक्ष्यावर योजितात त्याप्रमाणें ओंकारानें जीवाला द्याचे ठिकाणीं योजावे ॥ ४२॥ राग, av लोम, शोक, मोह, भय, मद, मान, अवमान, असूया, वंचना, हिंसा, मत्सर, || 


ba da &3 


JE ४३ ॥ अभिनिवेश, प्रमाद, सुधा व निद्रा इत्यादि शत्रु होत आणि त्यांमध्यें समाधि लावणाऱ्या योग्याला एखादेवेळी रजोगुण व तमोगुण यांच्या अभिमानादिक i 
| वत्तिहि शत्रु होतात व परोपकारादिक सात्विक इत्तिहि शत्रूच समजले पाहिजेत ॥ ४४॥ ह्मणून पुरुषानं, इंद्रियादि सर्व सामुग्रीयुक्त आपल्या स्वाधीन असलेला हा मानव- ||: 
/ | देहरूपी रथ जोपयंत धारण केला आहे ATA त्यानें गुरुचरणसेवेनें पाजळलेलें ज्ञानखड़ धारण करून, भगवान्‌ अच्युताचा आश्रय करून, aaa निरसन करावें | 
$| आणि चित्तामध्यें शांति धारण करून स्वानंदानें संतुष्ट व्हावे. नंतर ह्या रथादिकांची उपेक्षा कसवी-॥ ४५ ॥ कारण, अच्युताचा-आश्रय-जर-नसेरू तरः अत्यंत गेरसा- $ 


ce Je ne 8 or NR AP TR 


त्येवं दशविधं sims अभिमानं kant जीवं रथिनं शुद्धं जीवं शरं परं बहम set यथा धनुषा शरो लक्ष्ये निपात्यते तथा प्रणवेन जीवो ब्रह्मणि निपात्यत इत्यर्थः Å 
॥ ४२॥ रागादयो जेतव्याः शन्रवः॥ ४३ ॥ तत्र रजोऽभिनिवेशः । कचिदारूढसमाधेः सच्तप्रकरयोंडपि परोपकारादिग्रदत्तयः शत्रवः ॥ ४४ ॥ नृकायरूप रथमात्मवशः र्म 


॥४ | उपकल्प इंद्रियादिपरिकरो यस्मिंस्तथाभूतं amet तावदेव गरिष्ठानां गुरूणां चरणसेवया निशितं ज्ञानखड़े विश्नदच्युताश्रयः सब्चिरस्तशब्रुरुपशांतः स्वानंदेन तुष्टोभत्वेदे र- र 


£| रागो boa छोभश्व झोकमोही भयं मदः ॥ मानोऽवमानोऽसूया च माया हिंसा च AE ॥ ४३ ॥ रजः प्रमादः क्षन्रिद्रा शत्र- |¦ 


#| वस्वेवमादयः ॥ रजस्तमःप्रकृतयः सत्त्वप्रकृतयः GA ॥ ४४॥ यावन्नकायरथमात्मवशोपकल्पं धत्ते गरिष्ठचंरणाचेनया निशा- 
` तम्‌ ॥ ज्ञानासिमच्युतबलो TARTS? स्वाराज्यतुष्ट उपशांत्‌ इदं विजद्याव ॥ ४५ ॥ नो चेत्ममत्तमसदिंद्रियवाजिसूता नीत्वो- 
त्पथं विषयदस्युधु निश्षिपंति ॥ ते दस्यवः सहयसूतमसुं तमों5थे संसारकूप उरुमृत्युभये क्षिपंति ॥ ४६॥ प्रदत्तं च Aae च दि 
विधं कर्म वैदिकम्‌ ॥ आवर्तेत प्रदत्तेन निटत्तेनावतेञएतम्‌ ॥ ४७ ॥ fee द्रव्यमयं काम्यमगरिहोत्राद्यशांतिदम्‌ ॥ दर्शश्च पूर्णमा- 
सश्च चातुर्मास्यं पशुः सुतः ॥ ४८ ॥ po Mp ed टी. 


11 . . | KR SEN ee ig 
Fell थांदिकमुपेक्षेतेत्यर्थः ॥ ४५ ॥ अच्युताश्षयाभावे बाधकमाह IA चेदिति | असंतो ten ये जिनः सूतश्च ते उत्पथं प्रदृत्तिमार्ग नीत्वा विषयार्थ दस्युषु निक्षिपं- |; 
ARR fa हयैः सृतेन च सह वर्तमानं तमों5थे तमसा व्यापते । उरु मृत्युभयं यस्मिन ॥ ४६॥ ननु वेदविहितेष्टापरतादिकारिणः एंसः कथमेवमनर्थयापिः स्यादित्याशंक्य वेदोक्तकमेणां वै| 
(sl विध्यं दर्शयन्फलमेदमाह | प्रवृत्त चेति दशभिः ॥ ४७॥ हिंसं Fung कर्म | अशांतिदमत्यासक्तियुक्तम । आदिशब्दार्थविवरणं दर्शाश्नेति | पथः पथुयाग: | सुतः सोपयाग:॥ ४८ ॥ र्‍ 


coh a RATA TEL 
ters 


| | स्याथ धि जीवाला, afta Me य VEG षः प चोरांमध 0 oe व| 
1. वध a ह्मा रथाधिपति जीवाला, a इंद्रियरूप घोडे व बुद्धिहप सारथि हीं, प्रदेत्तिमागात नेऊन विषयरूप मध्यें ठाकितात> SA ते चार, अश्व व|; 


Hi सारथि ह्यांच्या सहवर्तमान NOU), महामृत्युभयानें युक्त व Sn व्याप्त अशा संसाररूप कृपामध्यें नेऊन टाकितात ॥ ४६ ॥. आता REE amt «| 
# | करणाऱ्या पुरुषाला ह्याममाणें अनर्थेम्रापि कशी होईल अशी कदाचित शंका घेशीळ्‌ तर तिच्या-निवृत्तीकरितां वेदोक्त व दोन प्रकार दर्शवून त्यांच्या फळांचा भेद |. 


$ | सांगतो- हे धर्मराजा, ra व निवृत्त असें दोनप्रकारचें वेदविहित कर्म आहे. त्यांपैकीं प्रेतकयाच्या योगानें पुरुष वारंवार Sak पडतो व निवृत्तकमाच्या, योगानें मोक्ष 


ee fl पावतो ॥ ४७ ॥ हे राजा, पश्वादि हिंसायुक्त व ब्रीह्यादि द्रव्यमय अशी जीं अग्निहोत्रोंदि कमे झणजे अग्निहोत्र, दर्शयाग, vere याग, चातुमांस्य यागे) पंशुयाग 
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| चा भोक्ता परमात्मा आह अजा अभेदे अथे वे काम हा उभव भयतांचेठिकाणी जी ऐक्य करणे त्य .. ne 
y kv so a d = ह्या उभयतांचेठिकाणी så ऐक्पहष्टि करणें त्याला द्रव्याठ्रेत हणतात ॥ ६५ ॥ आतां, सांगितलेल्या | र 
जा, ज्या उपायाने ज्यापासून जें द्रव्य ज्या पुरुषाला विहित असेल त्याच द्रव्याने त्या पुरुषानें तीं विहित कर्मे करावीं 


KV 


क्त स्वकमाच्या योगानें ह्या श्रीकृष्णाची भक्ति करणारा पुरुष, sm) ` 


४ जनाला भक्तीच सवपुरुषार्थांचें कारण आहे हें सांगण्याकरितां, त्या पांड- 
अशा विपत्तिसमुदायाला, परमात्म्या श्रीकृष्णप्रभूच्या योगानेंच जसा å तरून गेला आहेस 


Cs 
न्स 


यद्यस्य UAE स्यान यत्र यतो इप ॥ स॒ तेनेहेत एतैरन्यैश्च å 

स्वकर्मभिः ॥ ग्रहेऽप्यस्य गतिं यायाद्राजस्तद्गत्तिभाइनर | eal da an 
यत्पादपंकेरुहसेवया भवानहारषीनरि्जितदिग्गजः क्रतून्‌ eee v 
गंधर्वाणां सुसंमतः ॥ ६९ ॥ रूपपेशळमाघुर्यसौग्यप्रि णां प्रियतमो नियं मत्तस्तु परुरंपटः ॥ ७० Het 


a: 


देवसत्रे तु गंधर्वाप्सरसां गणाः ॥ उपहूता विश्वसग्मि्हरिगाथोपग अहं च गायंस्तहिहान्सीभि 
वि le महेरिगाथोपगायने ॥ ७१ ॥ अहं च ्स्रीभिः परित्रतो गतः । 
` ज्ञाता विश्वख्जस्तन्मे हेलनं शेपुरोजसा ॥ याहि त्वं शूद्धतामाशु नष्टश्रीः कृतहेलनः ॥ ७२ ॥ SU परित ag 2 


स्त्वम्‌ । यथा च क्रतूनहार्षीत्त देव तारकातसंसारादप्यत्तरतेत्यर्थः श्रीकृष्णसेवा य 
४ स्त्वम्‌ नहाषीत्तथा श्रीकृष्णादेव Art उत्तरतत्यथः ॥ ६८ ॥ श्रीकृष्णसेवा महतामवज्ञया श्रद्यति तत्कृपया च सिध्यतीति दर्शयन्पूर्वदृत्तांतमाह | अह- 


...4 


ग मिति सांधे : I K A सोकमार्य रूपादिभि प्रियं द्डांनं 
(| मिति सां em । नाज्ञा उपबईणः ॥ ६९ ॥ पेशळं सौकु ‘fret दने यस्य ॥ ७० ॥ ७१ ॥ तदाह्वानं 'विद्वानुन्मत्तः सन्‌ गायन्नेव गतः ॥ ७२ ॥ 
sl He oo किय सरवेजनांना जिंकून, जसे तू राजसूयादिक यज्ञ केळे आहेस त्याप्रमाणें त्या श्रीकृष्णाच्याच आश्रयाने å संसारांतूनहि | 
| T महात्म्यांच कृष्णसेवा नष्ट होत्ये व त्यांच्या कृपेनेंच पनरपि प्राप्त होत्ये हे दा + वाचा बच 
G करितो की-हे at AN å गंधवांमध्यें र कृपनच पुनरपि प्राप्त होत्य हैं दर्शविण्याच्या अभिप्रायानं आपला पूर्वीचा वृत्त [a 
५ | योगाने fy kle | वाचा मी एक गंधर्व होतों ॥ ६९ ॥ सौंदर्य, सौकुमार्य, वाइमाध्य आणि shez हां i 
योगान माझें दर्शन सर्वांस प्रिय असे. ख्रियांनाहि मी, अत्यं हणा aent अतय | MEAT, वाहमाधुर्य आणि सोगंध्य ह्यांच्या १ 
Hl मध्यें | ) अत्यंत प्रिय होतों ह्मणून : अत्यंत लंपट होऊन मी सः असें ॥ ७० ॥ एकेदिवशी देवां र 
[मध्यं दक्षपश्चति प्रजापतींनीं श्रीहरीचें यश गायन करण्याकरितां गंधर्व ae सवदा मत्त अस ॥ ७० ॥ एकदिवरीं देवांच्या सत्रा- 
| रण्याकरितां गंधर्वसमुदाय व अप्सरोगण ह्यांस बोलाविठें होतें तें जाणून ल्रियांनी परिषेष्टित' 
करीत करीतच त्याठिकाणी गेलों. तेव्हां ती å 330 Å न याच्या året होते ॥ ७१ ॥ तें जाणून ख्रियांनीं परिवेष्टित असा मी गायन 
ce त्याठिकाणी गेलां. तेव्हां ती मीं केठेली अवज्ञा जाणून त्या प्रज्ञापतींनीं क्रोधाच्या “ज्याअर्थी å आमची अवज्ञा केली आहेस त्याअर्थी ठं निस्तेज eg 
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 भावाडेतं क्रियाहेतं seated तथात्मनः ॥ वर्तयन्स्वानुभूत्येह त्रीन्स्वञ्नान्धुनुते सुनिः॥ ६२॥ कार्यकारणवस्त्वै- ` 


क्यमशोेन पटतन्तुवत्‌ ॥ अवस्तुत्वाद्दिकल्पस्य भावाद्वैतं तदुच्यते ॥ ६३॥ यह्रह्मणि परे साक्षात्सर्वकमसम- 
पणम्‌ ॥ मनोवाक्तनुभिः पार्थे क्रियाडेतं तदुच्यते ॥ ६४ ॥ आत्मजायासुतादीनामन्येषां सर्वदेहिनाम्‌ ॥ 
यत्स्वार्थकामयोरेक्यं द्रव्याहेतं तदुच्यते ॥ ६५ ॥ यद्यस्यं वाऽनिषिद्ं स्याद्येन येत्र यतो नृप॥ स तेनेहेत कर्माणि 


_ नरो नान्यैरनापदि ॥६६॥ एतेरन्येश्च वेदोक्तेवतेमानः स्वकर्मभिः ॥ गृहेऽप्यस्य गतिं यायाद्वाज॑स्तद्धक्तिभाड़रः ` 
_॥६७॥ यथा हि यूयं नृपदेव इुस्यजादापद्गणाइुत्तरतात्मनः प्रमोः॥ यत्पादपङ्केरुहसेवया भवानहारषीन्निजि- 
_ तदिग्गजंः ऋतून्‌ ॥ ६८॥ अहं पुराऽभवं कश्चिदरन्धर्व उपबर्हणः ॥ नाम्राउतीते महाकल्पे गन्धवांणां सुसंमत 
॥ ६९ ॥ रूपपेशळमाधुयसोगन्ध्यप्रियदशेनः ॥ स्रीणां प्रियतमो नित्यं मत्तस्तु पुरुलम्पटः ॥ ७० ॥ एकदा 


देवसत्रे तु गन्धवाप्सरसां गणाः ॥ उपहूता विश्वसग्मिहेरिगाथोपगायने ॥७9॥ ॥ ॥ 


1) | इदानीयुक्तमेवाद्वैतं भावनात्रयोपदेशेन दढीकरोति--भावाद्वेतमिति चतुर्भिः । व्तयन्नालोचयन्‌ । खानुभूला आत्मतत्त्वानुभवेन । त्रीन्‌ जाग्रदादीन्‌। “त्रय 
IG || आवसथाखयः सन्नाः इति श्रुतेः । यह्ठा वलुभेदबुद्धिरकः खभः । ततस्तत्तदथिकारभेदेन कर्मभेदवुद्धिद्वितीयः। ततो मत्कर्मसाधितमेतत्फलं ममैव भोग्य- 
å मिति तृतीयः | तान्धुनुते निवतेयति ॥ ६२ ॥ कायकारणयोवस्त्वेक्यस्य मशनमालोचनं तन्तुरेव न पट इति ॥ ६३ ॥ मनोवाक्तनुभिः कृतानां stut). | 
` ||#||सम्पेण, तेः समपेणमिति av । उद्देश्यफलभेदो få क्रियाभेदे हेतु:--इश्वरापेणे च तदभावात्कियाणामद्वेतस्‌ ॥ ६४ ॥ आत्मनः खस्य जायादीनां च सार्थश्च ||‰ | 
Ol कामश्च तयोः देहादीनां पक्चभूतात्मकत्वेन भोक्तश्च परमात्मत्वेनाभेदालोचनेनाथेकामयोयेदेक्यदशनमिलंथः ॥ ६५ ॥ उत्तानाश्रमधर्मान्संक्षिप्याह-यदिति ।| || 


Å ॥यद्रव्यम्‌! येनोपायेन | यतः सकाशात्‌ ॥ ६६ ॥ प्रस्तुतसुपसहरति--एतेरिति I अस्य श्रीकृष्णस्य गतिम्‌ । तद्भक्तिभाक्‌ तस्य भक्तः ॥ ६७॥ एतत्सवे- | 
१) साधारणमुक्तम , भक्तस्य तु भक्तिरेव सर्वपुरुषार्थहेतुरिति पाण्डवानेव लक्षीकृत्याह--यथा हीति । हे उपदेव, åa सहायैदुस्यजादिति वा । आत्मनः||ॐ || ` 
| श्रीकृष्णादेव sitet: । अडभाव आपः | उत्कषेणातरतेलथेः । यथा यथावत्‌ तमेव भजतेति शेषः । यद्वा यथा आपद्णादुत्तीणेस्त्वस्‌ I यथा च क्रतूनहा-| ७ | 
(| पीत्तथा श्रीकृष्णादेव तारकात्संसारादप्युत्तरतेलयर्थेः ॥ ६८ ॥ श्रीकृष्णसेवा महतामवज्ञया भ्रश्यति तत्कृपया च सिध्यतीति दशेयन्यूवेदत्तान्तमाह--अहमिति |; 
Mar: पञ्चभिः । नाझ उपवदेणः ॥ ६९ ॥ पेशळं सौकुमार्य स्पादिभिः प्रिय दर्शनं यथ ॥७०॥७१॥  ॥ ४ __। 


` ९ यस्य कर्तुः । २ यत्र यस्मिन्‌ देशे काले च । ३ दिग्गज इति तत्तदिग्गतानां राज्ञामुपलक्षणम्‌ । ४ अत्र-सकाञ्चादनिषिद्धं स्यात्‌ स एव कती तान्येव कमोणीलयादि योजनीयम्‌ 11 Le 


® 203 Paes है. 
५ I | 
: : Agee a 3 > 
fi 













i स० NG | तदाहान विद्वान्‌ । उन्मत्तः सन्‌ गायन्नेव गतः ॥ ७२ ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ त्वं तु कृताथे एवेति हेण पुनः årene पठति--यूयमिति । av स्पष्टम्‌ र अच्या. `. | 


van) ४ ॥ ७५ ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ ७८ ॥ ७९ ॥ ८० ॥ सप्मस्कन्धगूढार्थैपदभावार्थदीपिका ॥ संसेव्यतां सदा सद्धियेतिश्रीधरनिमिता ॥ १॥ . ॥ इति ठ | 
|| अहं च गायंस्तहिद्ांखीमिः परिवृतो गतः॥ ज्ञात्वा विश्वसजस्तन्मे हेळनं शेपुरोजसा ॥ याहि å शूद्वतामाञ्च ASAT ; | 
१0 कृतहेळनः ॥ ७२॥ तावद्दास्यामहं जज्ञे तत्रापि बह्मवादिनाम्‌ ॥ ञुश्रूषयाऽनुषङ्गेण MASE बह्मपुत्रताम ॥ ७३॥ ! 4 
i | går गृहमेधीयो वर्णितः पापनाशनः ॥ ग्रृहस्थो येन पदवीमज्ञसा न्यासिनामियात्‌ ॥ ७४ ॥ यूयं नृलोके बत | 





La 


भूरिभागा लोकं पुनाना छुनयोऽभियन्ति ॥ येषां ग्रहानावसतीति साक्षादूढ परं ब्रह्म मनुष्यलिङ्गम॥ ७५॥सवा ||‰| | 
अयं ब्रह्म Head कैवल्यनिर्वाणसुखानुभूतिः ॥ प्रियः gee: खलु मातुलेय आत्मार्हणीयो विधिकहुरुशव | | 
॥ ७६ ॥ न यस्य साक्षाद्ववपद्मजादिभी रूपं थिया वस्तुतयोपवर्णितम्‌ ॥ मोनेन भत्तयोपशमेन पूजितः प्रसीद- | 
तामेष स सात्वतां पतिः ॥ ७७9 ॥ ॥ श्रीञ्ुक उवाच! ॥ इति देवर्षिणा प्रोक्तं निशाम्य भरतर्षभः ॥ पूजयामास | 
सुप्रीतः कृष्ण TAMAS: ॥ ७८ ॥ कृष्णपार्थाबुपामच्य पूजितः प्रययो सुनिः॥ श्रुत्वा कृष्णं परं ब्रह्म पार्थ 


err 


च्रमविस्मितः ॥ ७९॥ इति दाक्षायणीनां ते पृथम्बंशाः प्रकीर्तिताः ॥ देवासुरमनुष्याद्या लोका यत्र चराचराः॥ 
: ॥८०॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणेडष्टादशसाहरूयां वेयासिक्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे प्रह्मदानुचरिते 

युधिष्ठिरनारदसंवादे सदाचारनिणेयो नाम पञ्चदशोऽध्यायः॥ १५॥ ॥&॥ NAN UNTEN | | 
| ॥ समाप्तोऽयं सप्तमः स्कन्धः ॥ ७ ॥ aoe hee 
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श्रीमद्भागवते महापुराणे सस्तमस्कन्ये श्रीधरखामिविरचितायां भागवतभावार्थदीपिकायां टीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ ॥७॥ ॥७॥ : 
॥ समाप्तो5्यं सप्तमः स्कन्धः UO ॥ | | र 
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१ सहा मनु होऊन गेळे. त्यांपैकीं ज्यामध्यें देवादिकांची उत्पत्ति झाली आहे त्या पहिल्या स्वायंभुव मनूर्चे 


eli श्रीगणेशाय नमः ॥ . ॥ आतां ह्या आठव्या स्कंधामध्यें चोवीस अध्यायांनी मनूचे पुत्र, ऋषिः देव; इंद्र आणि श्रीहरीचे अवतार ह्यांसहवर्तमान मनूंच वर्णन केलें आहे. प्रत्येक 
१ | मन्वंतरांत-हे मन्वादिक सहाहि मकार. निरनिराळे सांगितलेले अखन ते सद्धर्माची प्रबृत्ति, त्या धर्माचें पालन व. आचरण करितात, ह्याकरिता aat हेच मन्वंतराचें लक्षण ||;; 
१. | असें सांगितलें आहेः तो सद्वर्म आचरण केला असतां, पुरुषाला नरकमाप्ि होत नाहीं. असो- त्यांतील-ह्या पहिल्या अध्यायामध्यें स्वायंभुव, स्वारोचिष). उत्तम आणि तामस | 
४१ | अशा-चार मूचे वर्णन केळे आहे ॥ १ ॥ झांतील स्वायंभुव मन्वंतरांमध्यें भगवंताच्या अनंत गुणांच्या वर्णनेंकरून संतुष्ट झालेल्या परीक्षित राजानें स्व मन्वंतरांची स्थिति | 


ज्ञाणण्याविषयी श्न केला कों/राजा झणालाः-हे गुरो,ज्यामध्यें मरीचिप्रश्वति जगत्सष्ट्यांची मनुकन्यांचेठिकाणीं पुत्रपोत्रादिक at झाली आहे असा हा स्वायंसुव मनूचा वंश | 


å ॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ नमः श्रीपरमहंसास्वादिवचरणकम लविन्मकरंदाय भक्तजनमानसनिवासाय श्रीरामचंद्राय ॥ ster Anni me, चतुविशत्पध्पायैमंनुवर्णनम्‌ ॥ तत्सुतेऋषिदे- | 
Magda हरेः सह ॥ 2 ॥ प्रतिमन्वंतर॑ चेव मन्वाद्याः षट्‌ guerra ॥ प्रव्ेयंति सद्धर्मान्पालयंत्याचरंति च ॥ २॥ अतो मन्वंतरस्योक्तं सद्धम इति लक्षणम्‌ ॥ येन वे ||; 
क्रियमाणेन नरो न निरयं ब्रजेत्‌ ॥ ३ ॥ तत्र तु प्रथमे स्वायंभुवः स्वारोचिषस्तथा ॥ उत्तमस्तामसश्रेति चतुर्मनुनिरुपणम्‌ ॥ ४ ॥ स्वायंभुवेडत्रे5नंतदुरंतगुणवगेनात्‌ ॥ || 
॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥| ॥ राजोवाच ॥ सायंभुवस्येह गुरो वंशोऽयं विस्तराच्टतः॥ यत्र विश्वां सर्गो मनूनन्यान्वदस्व |. 
नः ॥ १ ॥ यत्र यत्र हरेर्जन्म कर्माणि च महीयसः ॥ ग्रणंति कवयो ब्रहम॑स्तानि नो वद शृण्वताम्‌ UR VAAR ब्रह्मन्भ- || 
गवान्विश्वमावनः ॥ SAGT कता ्यतीतेऽनागतेऽद्य वा ॥ ३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ मनवोऽस्मिन्व्यतीताः षट्‌ कल्पे स्वायंसुवादयः ॥ 
॥| आद्यस्ते कथितो यत्र देवादीनां च संभवः॥ ४॥ आकूत्यां देवहूत्यां च दुहित्रोस्तस्य वे मनोः ॥ धर्मज्ञानोपदेशाथे भगवान्पु- 
| sat गतः ॥ ५ ॥ कृतं पुरा भगवतः कपिलस्यानुवणितमू ॥ आख्यास्ये भगवान्यज्ञों TAT कुरु ॥ ६ ॥ 


१ मुदितः .परिपमच्छ सवेमन्वंतरस्थितिम्‌ ॥ 4 ॥ स्वायंशुवस्येति त्रिभिः । यत्र विश्वसुजां मरीच्यादीनां मनुकन्यासु पत्रपोत्रादिसगेः ॥ १॥ महीयसो हरेः । अत्र BLATT |» 
(| ठांतरमस्ति तदुपेक्षितमस्माभिः ॥ २ ॥ यस्मिन्नतीते य त्कृतवान्‌ यस्मिन्ननागते यत्कतां करिष्यत्यच वा वतमाने यत्कुरुते तद्वदेत्यन्वयः ॥ २॥ अस्मिन्कड्पे षण्मनवो व्य- |] 
fiat: ॥ ४॥ तस्य मनोढुहित्रोः कपिलयज्ञमूतिश्याँ पुत्रतां गतः sta: ॥ ५ UR UV | | | i 
॥४ तुझ्यापासून मी सविस्तर श्रवण केला. आतां gik मतु तूं आह्मांस वर्णन कर ॥ ९ ॥ है ब्रह्मनिष्ठा ज्या ज्या मन्वंतरामध्यें परमपूज्य 'भीहरीचीं अवतारचरित्रें कवि | 
(४ [वर्णन करितात तीं मन्वंतरे, श्रवण करण्याची इच्छा करणाऱ्या आह्यांस तूं कथन कर ॥ २॥ आणि हे ब्रह्मन्‌, मागें गेलेल्या, संध्या असलेल्या व पुढें येणाऱ्या मन्वंतरांमध्यें || 
|| विश्वपालक भगवंताने जें चरित्र केलें आहे जें करीत आहे व जें करील तीं सवे mater कथन कर ॥ ३ ॥ MIRA हझणाला,-हे राजा, द्या कल्पामध्यें स्वायंभुवप्रश्षति ||; 
All सहा | aa मीं तुला वर्णन केलें आहे ॥ ४ ॥ त्या स्वायंभुव मनूच्या आकूति ब || 
` 8 दिवदूति द्या कन्यांचेठिकाणीं भगवान्‌ श्रीहरीलें, अनुक्रमाने धर्मोपदेश करण्याकरितां यज्ञकूपानें व ज्ञानोपदेश करण्याकरितां कपिलरूपानें पुत्रांच्या नात्यानें अवतार धारण |. | 
5 केले ॥ ५ ॥ त्यांपैकी हे कुरुश्रेष्ठ, भगवान कपिलानें जे केलें å å तुळा पूर्वीच वर्णन केठें आहे. आतां भगवान्‌ यज्ञळूप परमेश्वरानें जें केळे तें मी तुला कथन करितों ॥६॥ | 





olla राजा, कामभोगाविषया विरक्त झालेला शतरुपेचा पति जो स्वायेभुव मनु तो राज्याचा त्याग करून तप करण्याकरिता भार्येसहवर्तमान वनामध्यें निघून गेला। ७ । आणि है |; 


न भरतकुलोत्पन्ना राजा, तेथें सुनंदानदीच्या तीरी शंभर वर्षेपर्यंत एका पायानें भूमीला स्पर्श करून हणजे एका पायावर उभा राहून घोर तप करीत असतां; समाधीमध्यें अनुभव | || 


9 घेतलेल्या वस्तूबदलचें हें भाषण,-एखादा-पुरुष झोपेत जाबडतो त्याप्रमाणें झणाला कीं,-) ८॥ मनु हमणांठा-अहो,ज्याच्या योगानें हैं विश्व सचेतन होतें परंतु ज्याला है विश्व å | 
| बन करीत नाही, व हैं विश्व gah अवस्थेमध्ये निजळें असतां जो साक्षिरूपानें जात असतो, त्याला हा लोक जाणत नाहीं आणि तोमात्र द्या लोकाला जाणतो, तस्मात्‌ काय Å 
eo ॥ घोर दुश्वर तपस्तप्यमानः । समाधावचुभूतमिदं वक्ष्यमाणं निद्रितोच्छुसितंवद्रिस्मित इवोपदिशनिवानुवदननिव चाष्टभिः छोकेरन्वाह ॥ <॥ येन चिदात्मना विश्वे Fe | | 
| त चेतनीभवति | विश्वं तु å न चेतयते न वेतनीकरोति स्वत एव चिह॒पत्वात्‌ । तत्र हेतुः । अस्मिन्‌ शयाने स्वपति यो जागां साक्षितया वर्तते । अहो चित्रं नायं sje Så 

ll तु इमं वेद ॥ ९ ॥ तस्येश्वरत्व दर्शयन्‌ लोकस्य हितसुपदिशति । आत्मना ईश्वरेणावास्यं सत्ताचेतन्याभ्यां संव्याप्तं विश्वं सर्व जगत्यां ठोके ee id i | 
|| यात्कचिच्यक्त दत्त धनं तेनैव भुंजीथाः मोगान्सुक्ष्व । यद्वा तेन हेतुना त्यक्तेनेश्वरापेणेन søtten न स्वार्थम्‌ । कस्यरिवित्कस्य चिदपि घनं मा गधो माभिकांक्षीः | यद्वा RENE | 
‘fete कस्यान्यस्य धनमस्ति यतो धनाकांक्षा क्रियेतेत्यथः | तथाच ata: इशावास्यमिति यथाश्चोकमेव ॥ १० ॥ नतु यहि सर्व व्याप्रोति तहि चसुरादिमिः कि न मतीयते तना- 5 


विरक्तः कामभोगेषु शतरूपापतिः प्रभुः ॥ विरूज्य राज्यं तपसे समार्यो वनमाविशव्‌ ॥ ७ ॥ सुनंदायां वर्षशतं पदेकेन सुवं स्ट 
झन्‌ ॥ तप्यमानस्तपो घोरमिदमन्वाह भारत ॥ ८ ॥ मनुख्वाच ॥ येनवेतयते विश्व विश्वं चेतयते न यम्‌ ॥ यो जागति शयाने- 
svar तं वेद वेद सः॥ ९ ॥ आत्मावास्यमिदं विश्वं यर्क्िचिजगत्यां जगत्‌ ॥ तेन त्यक्तेन सुंजीथा मा ग्रथः कस्यस्विद्धनम्‌ 


oe Ne 


॥ १० ॥ यन्न पश्यति पश्यतं चक्षुर्यस्य न रिष्यति ॥ å भूतनिलयं देवं सुपर्णसुपथावत ॥ ११॥ न यस्याद्यंतो मध्यं se |; 
परो नांतरं बहिः ॥ विश्वस्यामूनि यद्यस्माद्विश्वं च तदृतं महव ॥ १२ ॥ Co or 
Waid gade जनश्वधुर्वा न पर्यति चक्षरायविषयत्वात्‌ | नहि मातारं प्रमाणं विषयीकरोतीति भावः | तथाच Sk | चल्षपश्चक्षरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रमित्यादि | ननु तर्हि घट- | 


११ नारो देवदत्तस्य तद्विषयं चाक्षुषं ज्ञानमिवेश्वरस्यापि wand तद्विषयं ज्ञानं नःयेत्तत्राह | यस्य तु TATA न रिष्यति न नश्यति | तत्तदाकारेणात्पननाया EN शः 
नाझो न स्वतःसिद्धज्ञानस्य नहि सविवृभकाशः प्रकाइयनाशे नश्यतीति भावः । भूतानि Pred यस्य å सर्वांतयोमिणं तथापि सुपर्ण शोभनपतनमसंगमुपधावत भजखप २२16 
Hl तस्य स्वरूपस्य निर्यत्वमेवोपपादयन्नाह I न यस्येति I अशन्यायंतादीनि विश्वस्य यस्माद्ववंति विश्वे च यत्‌ यद्रूपमतएवाव्यभिचारित्वात्तदतं सत्यं महत्परिपूर्ण बह्म ॥ र 
£ | हो आश्चर्य हें !॥९ ॥ आतां त्याचें ईश्वरत्व दर्शवून लोकांला हिताचा उपदेश करितो कौं- हे मण्या, watered जें हाणून कांहीं चेतनाचेतनात्मक पदार्थमात्र आहे तें सबे || 
ईश्वरानें व्यापलेलें आहे, ह्याकेरितां त्या ईशवरानेंच जें कांहीं द्रव्यवगेरे दिलें असेठ त्याच्याच योगानें å भोगांचा उपभोग थे, दुसऱ्या काणाच्याहिं धनाची near न å 
li १० ॥ आतां, जर परमेश्वर सर्व विश्वाला व्यापीत आहे तर चश्षुरिंद्रियाच्या योगानें त्याची रतीति काँ होत नाहीं हा असें हणाल तर-हे जनहो, कता. अव ie a å 
र्‍या द्रष्ट्याला सर्वाचे चक्ष॒रिद्रिय अवलोकन करीत नाहीं. कारण, जो नेत्रादिकांना अगोचर आहे व ज्याचें ज्ञान कधींहि नष्ट होत नाहीं; त्या सर्वातयोमी AMT a å 
sell परमेश्वराला तुझी भजा ॥ ११॥ आतां त्या ईश्वराचें स्वरूप नित्य आहे असें सांगतो,- हे जनहो, उत्पत्ति, स्थिति, नाश, स्वकीय, परकीय आश्यंतर अथवा बाह्य å 
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| ज्याला नाहींत, विश्वाची उत्पत्ति स्थिति व लय हीं ज्यापासून होतात व विश्व हें ज्याचें रूप आहे तें सत्यस्वरूप परिपूर्ण ब्रह्म होय ॥ १२॥ बरें विश्व जर त्याचें स्वरूप i 

| आहे तर त्याला उत्पत्तिवंगेरे at नाहींत ? व तो स्वमकाश तरी कसा ? आणि जगाची उत्पत्तिवगेरे करीत असल्यामुळें विकारयुक्त असलेल्या त्या परमेश्वराला सत्यत्व व |» 

| पूर्णत्व हों कोठून असणार ? असें झणाळ.तर- हे जनहो, तो झवर, जन्मादिविकाररहित, कालत्रयाबाधितं, स्वयंप्रकाश व अनादि असल्यामुळें त्या परमेश्वराचे जरी हे विश्व स्व- | 

(| रूप आहे आणि तो जरी बहुनामांनीं युक्त आहे तथापि तो ह्या विश्वाचे उत्पत्ति, स्थिति व संहार आपल्या मायेच्या योगानें करीत असतो आणि त्या. मायेचाहि, नित्यसिद्ध ||; 

| असडेल्या विद्येच्या-योगानें त्याग करून तो क्मरहितच असतो ॥ १३॥ हाणून ऋषिसुद्धां प्रथमतः मोक्षाकरितां कर्मे करितात. कारण निष्काम कर्मे करणाराच पुरुष, | 
MN RE NTN ND 


ननु विश्व Bags तहिं तस्य कुतो जन्माद्यभावः स्वपकाशत्वं वा कथं वा जगज्जन्मादिकतृंत्वेन विकारिणः सत्यत्वं Wed च तत्राह । स ईशो5जः सत्यश्च स्वप्रकाशश्र || 
| पुराणश्च निर्विकारो विश्वं कायो यस्य पुरूणि हुतानि नामानि यस्य तथाविधोऽपि यतोऽस्य विश्वस्य जन्मादि स्वशक्त्या मायया घतते तां च नित्सिद्वया विद्ययोदस्य हि- ||: 
त्वा निष्क्रिय एवास्ते ॥ १३ ॥ यस्मादेवमीः्वरः कर्म कृत्वा संत्यज्य नेष्कम्येणास्ते अथास्माद्वेतोः ऋषयोऽप्यम्ने आदो कर्माणि कुर्वति । किमर्थमकर्महेतवे मोक्षाथंम्‌ | पा- ||; 


` स विश्वकायः पुरुहूत ईशः सत्यः खयंज्योतिरजः पुराणः ॥ धत्तेऽस्य जन्मायजथार्मशत्तया तां विद्ययोदस्य निरीह आस्ते ॥ १३॥ 
|| अथाग्रे ऋषयः कमोणीहतेऽकरमहेतवे ॥ ईहमानो हि पुरुषः प्रायोऽनीहां प्रपद्यते ॥ ३४ ॥ ईहते भगवानीशो नहि तत्र विषजते ॥ 
आत्मछाभेन पूर्णार्थो नावसीदति थेऽनु तम्‌ ॥ १% ॥ तमीहमानं Fred बुध Aud पू्णमनन्यचोदितिम्‌ ॥ नृत्‌ शिक्षयंतं 
निजवत्मसंस्थितं nå प्रपचेऽखिळवर्मभावनम्‌ ॥ १६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति मंत्रोपनिषद्‌ं व्याहरंतं समाहितम्‌ ॥ द््वाऽहुरा 
यातुधाना जग्छुमभ्यद्रवन्क्वुवा ॥ ३७ ॥ | 


| ठांतरे कर्मनाशाय हि यस्मात्‌ ॥ १४ ॥ नन्वीहमानः कमेमिरवगुंठितः कोशकार इव 
| तदेवं लोकातुग्रहाय विश्वसष्ट्यादि यः करोति श्रीरामकृष्णाद्यवतारेश्व बेदोक्तमप्याचर 
| स्थितमत ईहमाने कर्माचरंतम्‌ | तथाऽपि जीवैलक्षण्यमाह | निरहंकृतं निराशिषमनन्यचोदितमिति च। निरहँकारत्व 
led हेतुः । प्रभुम्‌ । तथाऽपि कमीनुष्ठाने हेतः । नृन्स्वाचारेण सिक्षयंतम्‌ । तत्किमर्थं तत्राह । अखिलान्थमोन्मावयति भवतेयतीति वथा तम्‌ ॥ ९६ ॥ समाहितमपि संतं मं- || 


बध्येतैव तत्राह | fea इति | अतस्तमनुवर्तमाना ये ते नावसीदति न विषज्ज॑ते॥२५॥ : 
ति å शरणं ब्रजामीत्याह । तमिति | निजं वत्मे नरावतारानुरूपो मार्गस्तत्र सम्यक्‌ | 


| यशः निरिच्छ होतो ॥ १४ ॥ आतां कर्मे करीत असतांना suai वेष्टित होऊन कोशकार नांवाच्या किढ्याप्रमाणें बद्ध होत असेल, 'अशी जर शंका घ्याळ तर- हे जनहों! || 
१५ आत्मलाभानेंच पूर्णकाम असल्यामुळें भगवान्‌ ईश्वर कर्म ce परंतु, त्यांचेठिकाणीं आसक्त होत नाही, अधिक तर काय परंतु त्याला अनुसरून वागणारे लोकहि || 
| क्माचेठिकाणी आसक्त होत. नाहींत ॥ १५ ॥ असो. द्यापरमाणे[होकांवर अनुग्रह करण्याकरितां जो विश्वोत्पत्यादि को करितो व रामकृष्णादिक अवतारांनीं वेदोक्त कर्मावेंहि || 
% | जो आचरण करितो त्याला मी शरण जातों.-असेंसांगतो- हे जनहो, जो सपधमप्रवतैक असल्यामुळे स्वतःच्या आचरणातें मनुष्यांना शिक्षण देण्याकरितां आपल्या ||; 
4 | मनुष्यावताररूप मार्गावें उत्तम प्रकारानें अवलंब्रन करून कर्माचे आचरण करीत आहे, जो ज्ञानी असल्यामुळें अहंकाररहितं आहे, जो परिपूर्ण असल्यामुळें निष्काम आणि | # 
४: स्वतंत्र आहे त्या परमात्म्याला मी शरण जातों ॥ १६ ॥ | औुकावार्य झणालाः-हे परिक्षिति राजा, एकाग्र अंतःकरणानें युक्त असूनहि ह्याप्रमाणें मंत्ररूप उपनिषदाचा i 





हेतुः । बुधम। निराशीष्टे åg: | पूर्णम । अनन्यनियुक्त- ||| 


vu 

pe. || 
| Rat सत्वर त्याच्या समीप गेले ॥ १७ ॥ इतक्यांत मनूला भक्षण करण्याविषयी निश्चित झालेल्या त्या असुरादिकाना पाहून सर्वसाक्षी यज्ञनामक श्रीहरीनें, आपल्या यामसंज्ञक | 

॥ २॥ Tett देवांनी परिवेष्टित होऊन तेथें येऊन त्यांचा वध केला आणि स्वर्गाचे परिपालन केलें झणजे तो यज्ञरूपी श्रीहरि स्वतःच इंद्र झाला ॥ १८ ॥ आतां दुसर्‍या, | 
५ तिसऱ्या व चवथ्या मन्वंतरामध्यें मनु, देव, मनुपुत्र इंद्र ऋषि आणि श्रीहरीचा अवतार हे सहा कोण कोण झाले तें सांगतो,- हे राजा, अग्नीचा स्वारोचिषनामक जो पुत्र तो å 
| दुसरा मनु झाला ७0 NN i लोड ह द्युमान, सुपेण व रोचिष्मानवगेरे त्याचे पुत्र होते ॥ १९ ॥ त्या मन्वंतरामध्यें यज्ञाचा पुत्र जो रोचन तो इंद्र होता, तसेच दुसरे यज्ञाचे पुत्र जे 





å | 


उच्चार करीत असलेल्या मनूला अवलोकन करून, झोपेंत बडबडत असल्यासारखा हा विवश आहे असें मानणारे असुर व यातुधान) gås पीडित होऊन त्याला भक्षण करण्याक- | ८ 


Bln | Brå ce an 
१. | जोपनिषदं व्याहरंच gl सुप्तोच्छुसितवद्रिवशामिव मन्वाना असुरा यातुधानाश्च क्षुधा निमित्तेन जग्धुमत्तुमभ्यद्रवनमिदुदुवुः ॥ १७ ॥ यामैः स्वपुत्रेः । त्रिविष्टपं स्वर्गमपालय- ||; 


Al स्वयमेवेंद्रो बभवेत्यर्थः | तत्र प्रतिमन्वंतरं मन्वादयः षडन्येडन्ये भवंति । तथाहि सतो द्वादशे वक्ष्यति | मन्वंतरं HAST मनुपुत्राः सुरेश्वरः ॥ ऋषयोऽशावतारश्च 





$| तांस्तथा$वसितान्वीक्ष्य यज्ञः सवेगतो हरिः ॥ यामैः परितो देवैईैस्वाऽशासत्रिविष्टपस्‌ ॥ १८ ॥ स्वारोचिषो द्वितीयस्तु मनुरभेः 


सुतोऽभवत्‌ ॥ मत्सुषेणरोचिष्मत्रमुखास्तस्य चात्मजाः ॥ १९ ॥ तत्रो रोचनस्तवासीहेवाश्च तुषितादयः ॥ ऊजस्त॑भादयः स- 
प्त ऋषयो ब्रह्मवादिनः ॥ २० ॥ ऋषेस्तु वेदशिरसस्तुषितानाम पल्यभूत्‌ ॥ तस्यां जज्ञे ततो देवो विभुरित्यभिविश्रुतः ॥ २१ ॥ 
अष्टाशीतिसहस्नाणि सुनयो ये धृतत्रताः ॥ जन्वशिक्षन्वतं तस्य कोमाखह्मचारिणः॥ २२ ॥ वतीय उत्तमो नाम प्रियत्रतसुतो 
aa: ॥ पवनः संजयो यन्नहोत्रादयास्तत्सुता नृप ॥ २३ ॥ वसिष्ठतनयाः सप्त ऋषयः प्रमदादयः ॥ सत्या वेदश्व॒ता भद्रा देवा 


रू ड 


| इंद्रस्त सत्यजिद्‌ ॥ २४ ॥ धर्मस्य सूतायां तु भगवान्पुरुषोत्तमः ॥ सत्यसेन इति ख्यातो जातः सत्यब्रतेः सह ॥ २५ ॥ 


| हरे: पढ़िधमुच्यत इति । तत्राचे स्वायंभुवो ag: | प्रियत्रतोत्तानपादी मनुपुत्रौ । यामादयो देवाः। मरीचिप्रमुखाः सप्तक्रषयः । यज्ञो हररवतारः | 454 स एवेति तन्मन्वंतर | 
| विधमेव तचतुथेस्कंथोपक्रमे नि्पितम्‌॥ ९८ ॥ द्वितीयादि त्रिषु मन्वंतरे मन्वादिषट्कमाह | स्वारोचिषो द्वितीय स्त्विति यावद्र जेद्रमोक्षपश्नम्‌ ॥ १६॥ ९० UR ॥ || 
विभोरसाधारणं चरितमाह I अष्टाशीतिसहस्राणीति ॥ २९॥ ४७३ ॥ २४ ॥ २५ ॥ | | 7 


१ [तुषितादिक हणजे तोष, रतोष, संतोष, भद्र, शांति, इडस्पति, इध्म, कवि, विसु, स्वह्न आणि सुदेव, ते देव होते व उर्जस्तंभादिक झणजे ऊर्ज) स्तंभ, माण, बृहस्पति i 
१ दत्त, अत्रि आणि च्यवन हे अह्मवेत्ते GAT होते ॥ २० ॥ नंतर वेदशिरानामक ऋषीची तुषिता नांवाची जी पत्नी होती तिचेठिकाणीं विभु ह्या नांवानें प्रख्यात असा भग-||;; 
ferier अवतार झाला ॥ २१ ॥ आतां विभूचें अलौकिक चरित्र कथन करितात कीं- हे राजा, संख्येने अठ्यायशी हजार ८८००० असे जे यमनियमादि साधनसंपत्र सुनि || 
: (त्यांनां कौमार अवस्थेमध्ये बह्मचारी असलेल्या त्या विभूच्या आवरणब्रताची शिक्षा ग्रहण केली ॥ २२ ॥ असो. हे राजा, भियत्रताचा उत्तमनामक जो पुत्र तो तिसरा मनु, |; 
| झाला व पवन, एँजय आणि यज्ञहोत्र इत्यादिक त्याचे पुत्र होते ॥ २३ ॥ तसेच वसिष्ठाचे पुत्र जे प्रमदादिक ते सषि होते, सत्य वेदभुत व भद्र ह्या नांवांचे देवगण होते आणि | ४ 


i 


४ [सत्यजित नांवाचा åå होता ॥२४॥ त्याप्रमाणें धमाच्या सनृतानामक भार्येचेठिकाणी भगवान पुरुषोत्तम सत्यसेन नांवानें प्रसिद्ध होऊन सत्यव्रतांसहवर्तमान AAAI झाला URAN |; 


| वानाह | देवा aaa इति ॥ ९९ ॥ हरिरित्याइतो व्याहतः ग्रहात्‌ ग्राहात्‌ ॥ ३० ॥ अपूयुचत मोचयामास ॥ ३१ ॥ श्रवणेच्छायां åg: | तत्कथासु AG HAS | | 


१ आणि इंद्राशीं सख्य कझन त्यानें खोटे भाषण हेच ज्यांचें ब्रत आहे, स्वभावानें जे दुष्ट आहेत, आणि माणिमात्रांशीं जे द्रोह करणारे आहेत अशा त्या यक्षराक्षसनामक 
५ | भूतगणांचा वध केला ॥ २६ ॥ नंतर ह्या उत्तमनामक तिसऱ्या मनूचा जो तामसनामक त्राता होता तो चवथा मतु झाला) त्याचे vy, ख्याति, नर आणि केतु इत्यादिक ||; 
४: | दहाजण पुत्र होते ॥ २७ ॥ तसेच सत्यक, हरि व वीर ह्या नावांचे देव अदन Sire या नांवाचा इंद्र होता आणि त्या तामस मन्वंतरामध्यें ज्प्नोतिरथामादि” र; 
HH क ह्मणजे ज्योतिथोमा, थु, काव्य, चैत्र, अमि, धनद व पीवर दे सष होते [२८ ॥ तसेच हे राजा, विधृतीचे पुत्र असे अन्यहि वैध्वतिनामक देव त्या कालीं असून त्यांनीं र 


i दा md 88 120 IN ७. पपया किट ay झाळेळे वेद स्वसामथ्योने धारण केले ॥ २९ ॥ आणि त्याहि मन्बंतरामध्यें हरिमेधानामक ऋषीपासून हरिणीनामक ख्रीचेठिकाणा भगवंताने हरि ह्या नांवानें || 
%|| सत्यजित इंद्रस्य सखा सन्‌ ॥२६ ॥ उततमस्तृतीयो मनुस्तस्य भाता तामसंश्वतुर्थी मनुः ॥ २७ ॥ fine ईश्वर इद्रः ॥ २८ ॥ अन्यानपि Arenaene å 


| सो5डृतत्रतदुःशीळानसतो यक्षराक्षसात ॥ भूतहुहो भूतगणांस्त्ववधीत्सत्यजित्सखः ॥ २६ ॥ चतुर्थ उत्तमभ्राता मनुर्नान्ना च ता- 
|| मसः ॥ थुः ख्यातिनरः केतुरित्याद्या दश तत्सुताः ॥ २७ ॥ सत्यका हरयो वीरा देवाखिशिख इश्वरः ॥ ज्योतिधोमादयः aa 
|| ऋषयस्तामसेंऽतरे ॥ २८ ॥ देवा Saat नाम विधृतेस्तनया रप ॥ नष्टाः काछेन थेवेदा विधृताः स्वेन तेजसा ॥ २९ VE 
|| जापि जज्ञे भगवान्हरिण्यां हरिमेधसः ॥ हरिरित्याहृतो येन net मोचितो ग्रहाव ॥ Re ॥ रजोवाच ॥ बादरायण एतत्ते श्रो- 
110 तुमिच्छामहे वयम्‌ ॥ हरियथा गजपतिं ग्राहग्रस्तममूछुच॒त्‌ ॥ ३३ ॥ तत्कथासु महत्पुण्यं धन्यं स्वस्त्ययनं DAY ॥ यज यत्रो- 
$| त्तमछोको भगवान्गीयते हरिः ॥ २२॥ सूत उवाच ॥ परीक्षितेवं स तु बादरायणिः प्रायोपविष्टेन कथासु चोदितः ॥ उवाच वि- 
राः प्रतिनंद्य पार्थिव सुदा मुनीनां सदसि स्म शृण्वताम्‌ ॥ ३३ ॥ इति शरीमद्गागवते महापुराणे TET मन्वंतरानुचरिते पर 


|| थमोऽध्यायः॥ १ ॥ ॥ 


va AV at RS Hp ७१८. २७९. 
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| 3 er ता. स ता य ल वा सुमहत्पुण्पम्‌ | पण्यस्य विशेषणं धन्यमित्यादि ॥ २२॥ ३३ ॥ इति sfingmad अष्टमस्कंधे टीकायां प्रथमो5घ्यायः ॥ १ ॥ | 


| | प्रसिद्ध असा अवतार धारण करून मकरापाछून ग्ेद्राला मुक्त HS ॥ ३० | 'प्रकरानें आसन टाकिलेल्या गजेंद्राला. श्रीहरीनें कसा सोडविला 
SAS आहया तुजपासून श्रवण करण्याची इच्छा करितों ॥ २१॥. कारण; जेथें जेथें श्रेष्ठकीर्ति भगवान ती कथा झटली झणजे धनाची ग्राप्त करून देणा- 


|| eg, अभीष्ट फळ देणारी आणि मोक्षकारक अशी फारच पुण्यरूपी आहे॥ ३२॥ सूत झणाठा,-हे विग्रहो, परीक्षित राजानें व्यासपुत्र शुका" ||, 


| याची भगवत्कयांचेठिकाणीं मश्नद्वारा मढृत्ति केळी असतां, त्यानेंहि राजाळा मान दिला आणि त्या समे आनंदानें - ती कथा वर्णन | 


aC We 


४ | करण्यास आरंभ केला ॥ ३३ It ह्याप्रमाणें श्रीमद्वागेवतनामक महापुराणांतीळ अष्टमस्कंधापैकों मन्वंतर निरूप ॥श्रीकृष्णापेणमस्तु॥| ६ 





टी. | आतां चवथ्यामन्वंतरामध्यें संक्षेपाने कथन केलेल्या गजेद्रमोक्षाचेंच- दुसऱ्या तिसऱ्या व चवथ्या अध्यायांमध्यें सविस्तर वर्णन केळं आहे आणि त्यांपैकीं ह्या दुसऱ्या अध्या- || 


sø यामध्ये हस्तिनीसहवर्तमान जलामध्यें क्रीडा करणाऱ्या ग्ेंद्राला देवयोगामुळें मकरानें धरलें असतां भ्रीहरीचें स्मरण झालें असें वर्णन केले आहे ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणा- |: 
| छा-हेराजा, त्रिकूट ह्या नांवानें प्रख्यात असा एक श्रेष्ठ पर्वत आहे, तो क्षीरसमुद्रानें परिवेष्टित, रत्नादिसम्रद्वीनें शोभायुक्त दहाहजार योजनें उंच व आसमंताद्रागीहि तितका- 0 
४ च दहाहजार योजनें विस्तारयुक्त अन रोप्यमय, लोहमय व सुवणेमय अशा आपल्या तीन शिखरांनीं क्षीरसागर, दशदिशा आणि आकाश यांना प्रकाशित करित आहे | 
५|॥१॥२॥ त्याप्रमाणें तो रत्वे व धातु ह्यांच्या योगानें चित्रविचित्र असून नानाप्रकारच्या रूतावक्षांच्या बेटांनी युक्त अशीं इतर शिखरे आणि झऱ्यांच्या उदकांचे प्रवाह | 


१/| त॒र्ये मन्वंतरे परोक्तं गजेद्रस्य विमोक्षणम्‌ ॥ द्वितीयादित्रिभिस्तत्तु विस्तरेणोपवरण्यते ॥ १ ॥द्वितीये तु गजेंद्रस्य गजीभिः क्रीडतो जले ॥ दैवाद्वाहर्टहीतस्य हरिस्मृतिरुदीयंते || 
sel ULA आसीदस्ति॥ १॥ तावता योजनायुतेन। पर्यक्‌ परितः । त्रिकूटसमार्याबीजमाह । त्रिभिः शुंगेसुख्यैः॥२ अन्यश्च गगेनिझेरांभसां निघोषैश्च ककुभः सवो रोचयश्रास्त इति ||; 
१ | प्वेणेवान्वयः | कंथभूतेः गुंगेः | रत्नैधीतुमिश्व विचित्रितेः | नानाविधानां हुमलतानां गुल्मा येषु å: å पयस ऊर्मिमिः समंतादवनिज्यमाना अंध्रये मूलप्रांता यस्य | हरिद्भिः पला- ||; 


श्रीशुक उवाच ॥ आसीद्गिरिवरो राजंख्रिकूट इति विश्वतः ॥ क्षीरोदेनाइतः श्रीमान्योजनायुतमुच्छितः ॥ १ ॥ तावता विस्द्वतः पर्यक्‌ 
त्रिभिः थृंगेः पयोनिधिम्‌ ॥ दिशः खं रोचयन्नास्ते रोप्यायसहिरण्मयेः ॥२॥ अन्येश्व ककुभः सर्वा रत्नथातुविचित्रितेः॥ नानादरुमळतागु- 
स्मेनिर्घोपेनिर्झरांभसास्‌ ॥३॥ स चावनिज्यमानांप्रिः समंतात्पयऊमिभिः॥ करोति श्यामलां भूमि हरिन्मरकताश्मभिः ॥ ४॥ सि- 
दचारणगंववविद्यावरमहोरगः ॥ किन्नरेरप्सरोभिश्च क्रोडद्रिजुष्टकंद्रः ॥ ५ ॥ यत्र संगीतसन्नादेनेददुहममषया॥ अभिगर्जति हरयः 
घिनः परशेकया ॥ ६॥ नानाऽऽरण्यपशुब्रातर्तकुरद्रोण्यलक्गतः ॥ चित्रद्मसुरोधानकळकंठविहंगमः ॥ ७॥ सरित्सरोभिरच्छोदे 
पुठिनेमणिवाङ्केः ॥ देवश्वीमजनामोद्सोरभांब्वनिलेयुतः ॥ ८ ॥ 

(| शवर्णेः ॥ ४॥ ५ ॥ किन्नरादीनां संगीतसननादैनंदंत्यो गुहा यस्मिन्देशे तमभिगर्जति । हरयः तिंहाः । अमर्षया असहनेन ॥ ६॥ नाना ये आरण्याः पशवस्तेषां ar: संकुलाभि- || 


sient आस्ते। किंच चित्रा हुमा येषु तेषु सुरोच्यानेषु कलकंडा मधुरस्वना Her यस्मित॥ ७॥ किंच सच्छोदकेः सरित्सरोभियुतः | मणय इव वालुका येष ते 
|| पुलिनेश्च aa: । देवस्रीणां मञ्जनेन य आमोदस्तेन सोरभयुक्तान्यंबून्यनिङश्च तेश्च यत आस्ते ॥ ८ ॥ 


||| ह्यांच्यायोगानें सर्वे दिशांना शोभा आणीत आहे ॥ ३ ॥ तसेच त्या पर्वेताच्या मलमांताचें varen, आसमंताद्वागीं उत्पन्न होणाऱ्या क्षीरसमुद्राच्या लारांनीं होत असल्यामुळें तो || 
| आपल्या हिरव्या रंगाच्या. पाषाणांनीं ( पाचेच्या धोंडचांनीं ) तेथील भूमि झ्यामवर्ण करित आहे॥ ४॥ त्या पर्वताच्या गुहांमध्ये सिद्ध, चारण, गंधर्व, विद्याधर, महोरग, किंनर fe. 


||| आणि अप्सरोगण हे क्रीडा करीत असतात ॥ ५ ॥ त्या पर्वतावर किंनरादिकाँच्या गायनांच्यो मोठ्या नादानें ज्या प्रदेशाचेठिकाणी गुहा नादयुक्त होत असतात त्या प्रदेशाकडे तोंड || 
|| करून आपली प्रशंसा करणारे सिंह, तो नाद सहन न झाल्यामुळें येथे कोणीतरी इसरा सिंह आहे कीं काय! अशी शंका घेऊन गर्जे करीते असतात ॥६॥ हेराजा, तो पर्वे 


11, त, नानापकारच्या वनपरशंच्या सम्रहाँनी व्याप्त झालेल्या गुहांच्या योगानें भूषित व चित्रविचित्र बक्षांनीं युक्त असलेल्या देवांच्या क्रीडावनांमध्यें मेधर शब्द करणाऱ्या पक्ष्यांनी || 
| युक्त आहे ॥ ७॥ तसाच तो, स्वच्छ उदकांनीं युक्त असलेल्या नद्यांनी व सरोवरांनीं युक्त, ज्यामध्ये रत्नतुल्य वालुका आहेत अशा वाळंटांनीं युक्त व देवांगनाच्या G- |” 
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` || नाने उत्पन्न झालेल्या. परिमलाच्या योगानें सुवासित झालेल्या उदकांनीं व arid युक्त आहे ॥ < ॥ त्या पर्वेताच्या एका परेशावेटिका्ी दादि महात्म्या ae |; 
|) अतुमतनांवाचें एक उपेवत्‌ अखन तें निरंतर पुष्पफलांनीं युक्त अशा दिव्य वृक्षांनीं सर्व बाजूनी सुशोभित आणि देवांगनांचें क्रीडास्थान आहे. तसाच तो पर्वत मंदार, पारि- is 
४६ जात, पाडळी, अशोक, ATH ॥ ९॥ १० ॥ चार, फणस, आश्र, अंबाडा, पोफळी, नारळी, खजूर, महाळुंग, मोह, सागवान) ताड, तमाल, असाणा, अजुंनंब्रक्ष, रिठे, | 

४ | उंबर, पिंपरी, वठ, पळस, oat ॥ 22 ॥ लिंब, कांचन, सुरू, देवदारु, द्राक्ष, ऊंस, केळी, जांबळी, बोरी, बेहेडे, हिरडे, भुडेआवळी, बिल्व, कपित्थ, जंबीर, व बि- || 

|| बवा इत्यादि दृक्षांनीं व्याप्त झ आणि त्या पर्वतावर एक अत्यंत विस्तीर्ण असें सरोवर आहे, त्याच्यामध्ये सुवर्णकमळें प्रफुल्लित झालेलीं असतात ॥ १२॥ १४ ॥ || 

| तस्य द्रोण्यां वरुणस्योद्यानमास्ते ॥ ९॥ गिरिवनादिसर्वं ध्येयमिति वक्ष्यत्यतो गिरिमुपवर्ण्य वनं वर्णयति। सरवतो5लंकृतमिति | पुरनागारे वर्णयति I मंदारेरिति van: Here 

¦ | दिमिर्देत इत्यन्वयः ॥ १० ॥ ११॥ १२॥ AR ॥ तस्मिन्‌ गिरो सर आस्ते । तद्ठर्णयति। सुविपुलमित्यादिसार्थेः पंचभिः | हसति कांचनपंकजानि यस्मित्‌ ॥१४॥ कुमुदा- |. 

तस्य द्रोण्यां भगवतो वरुणस्य महात्मनः ॥ उद्यानशतुमन्नाम gs ॥ ९ ॥ TAASS ST दिव्येनित्यं पुष्पफळ- 7 

Se ॥ मंदारेः पारिजातिश्ष पाटछाशोकचंपकेः ॥ 9० ॥ चूतेः Hare: पून सैराम्रेराम्रातकेरपि ॥ क्रमुकेनोठिकेरश्व WAI 
94: ॥ १9 ॥ मधुकेः सालतालश्व तमालेसनाजुनेः ॥ जरिशेदुंबरए्क्षेवटेः किशुकचंदनेः ॥ १२ ॥ पिचुमदेः कोविदारेः ate: 

सुरदारुभिः ॥ द्राक्षेक्षरभाजंवूमिषेदर्यक्षाभयामळेः ॥ १३ ॥ बिल्वैः कपिरयेजेबीरटेतो भहातकादिमिः त तस्मिन्सरः gage लसः 

स्कांचनपंकजम्‌ ॥ १9 ॥ कुमुदोत्पलकह्णारशतपत्रश्रियोजितम्‌ ॥ मत्तषट्पदनिघुष्टं शकुंतेश्व कळस्वनः ॥ १% ॥ हसकारडवा- 


४| कीणे चक्राह्वैः सारसैरपि ॥ जळकुकुटकोयष्टिदात्यूहकुलकूजितमू ॥ १६॥ ARIF STATIS AAT: ॥ कदुबवेतसन- 
| ठनीपवंजुलळकेईतम्‌ ॥ १७ ॥ कुंदेः कुरबकाशोकेः शिरीपेः कुटजेंगुदेः ॥ Fae: स्वरणयूथीभिनागपुन्नागनातिमिः ॥ 3८ ॥ मः å 
|| .हिकाशतपत्रेश्व माधवीजाळकादिमिः ॥ शोमिंत तीरनेश्रान्येनित्यतुमिरळं मैः ॥ १९॥ तंत्रेकदा तद्विरिकाननाश्रयः करेणुभिः |& 
` वरिणयूथपश्चरन्‌ ॥ सकंटकान्कीचकवेणुवेत्रवद्धिशारूगुल्म प्ररजन्वनस्पतीन[ ॥२०॥ å 
5 दीनां श्रिया ऊर्जितम्‌ | कळः स्वनो येषां å शकुंतेश्व den ॥ २५॥ wag: सारसैरप्याकीर्णम्‌ | जलकुछुटादीनां कुलेः कूजितम्‌ ॥ १६ ॥ मत्स्यानां कच्छपानां च ||| 
संचारेण चलतां पद्मानां रजसा युक्तं पयो यस्मिस्तत्‌ ॥ १७ ॥ १८ ॥ नित्यमृतवः फङपुष्पादिसंपचिहेतवो येषां års शोभितम्‌ ॥ १९ ॥ तत्रैवं सत्येकदा तहिरिकानना- | 


peer $ N 


4 HSS आहे RR ॥ हंस, कारंडव, चक्रवाक आणि सारस ह्या पक्ष्यांनी Å 


|| | झालेलें आहे ॥ १६ ॥ te व कूर्म ह्यांच्या संचारामुळें चलित झालेल्या gt 
la तिवस ह्या वृक्षांनी तें परिवेष्टित आहे ॥ १७॥ कुंद, तांबडी कोरांटी, अशोक, BRA, 


| गरा इत्यादि पुष्पतासमूहांनां आणि स्वैदा फल्पुष्पांनीं युक्त अशा इतरहि तीरस्थ TAT ९ 











(| च्या वनाच्या आश्रयानें राहणारा, गजसग्रहाचा अधिपति एक गजेंद्र, ज्याच्या केवळ गंधामुळेंच सिंह, मोठमोठे हत्ती, व्याप्रादिक श्वापदे, सर्प, हरिण, गेंडे, मोठमोठे || 
| साप, पांढरे व काळे शहामृग व चमरीनामक वनगाई, हे सवै भयभीत होऊन पलायन करीत आहेत; ज्याच्या अनुज्ञेनें, लांडगे, डुकर, महिष, med, साळई, गोपुच्छ- |e 
४४ | संज्ञक वानर, श्वान, मर्कट, हरिण व संसे इत्यादिक saml, दृष्टीच्या आड निर्भयपणे संचार करित आहेत; जो आपल्या कळपांतील गजानीं व हत्तिणींनीं परिवेष्टित आहे; | ४ 
ll ज्याच्या मागोमाग ASSL छावे येत आहेत; जो मद भक्षण करणाऱ्या क्षमरांच्या समुंदायांतीं अत्यंत सेवन केलेला आहे आणि ज्याचे नेत्र मदानें धुंद झालेले आहेत; तो हत्ति- |; 
| णीसहवर्तमान संचार करणारा गजेंद्र, SATAN तापानें संतप्त होऊन, वृषाक्रांत झालेल्या गजसमूहानें परिवेष्टित होत्साता, कमळांच्या परागांनीं व्याप्न होऊन सरोवरावरून लांबून | 
६ येणाऱ्या वायूचा वास घेत घेत, स्वतःच्या स्थूलपणानें चालतांना आसमंताद्रागी पर्वताला वारंवार कांपवीत होत्साता, पोकळ वेळु, भरोव वेळु, कांटेरे am, वेलींच्या जाळ्या व |; 
Ne 


श्रयो वारणयूथपः फरेणुमिश्वरंस्तृपादितेन स्वयूथेन वृतः सरोवरस्याभ्याशं समीपमगम दिति पंचमेनान्वयः | किं कुवेन । कीचकवेणुवेत्रवंतं fans ged लतादिसंदर्भ व- |; 


` यद्वेधमात्राङरयो गजेंद्रा व्याप्रादयो Sam: TAT: ॥ मंहोएगाश्वापि भयाहूवंति सगोरकृष्णाः शरभाश्रमर्यः ॥ २१ ॥ इका 

वराहा महिषर्क्षशल्या गोएच्छशाळाइकमर्कटाश्च ॥ अन्यत्र GAT हरिणाः शशादयश्वरत्यभीता यदनुग्रहेण ॥ २२॥ स घमतप्तः कः 

I रिभिः करेणुभि्तो मदच्यु्भेरनुदुतः ॥ गिरिं गरिम्णा परितः परकंपयन्निषेव्यमाणोऽछिङुलेमंदाशनेः॥ २३॥ सरो5निळं पंक- 

| जरेणुरूषितं जिध्न्विदूरान्मदविह्वलेक्षणः vat स्वयूथेन am Aa तत्सरोवराभ्याशमथागमहुतम्‌ ॥२४॥ विगाह्य तस्मिनररता- 

वुनिमळं हेमारविंदोर्पङरणुवासितम्‌ ॥ पपौ निकामं निजपुष्करोद्रतमात्मानमङ्भिः ्पयन्गतकृमः ॥ २५ ॥ स्वपुष्करणोड्तशी- 

करांबुभिनिपाययन्संख्रपयन्यथा ग्रही ॥ णी करेणूः कळभांश्व SAA नाचष्ट कृच्छं कृपणोऽजमायया ॥ २६ ॥ ते तत्र UA 
नृप देवचोदितो ग्राहो बळीयांश्ररणे रुषाऽग्रहीत्‌ ॥ यदृच्छयैवं व्यसनं गतो गजो यथाबळं सोऽतिबलो विचक्रमे ॥ २७॥ 


a नस्प्तीश्च प्ररुजन्ममजन्‌ ॥ २० ॥ कथंभूतः | यस्य गंधमात्राद्वरयः सिंहा गजेद्रादयश्च भयाद्ववंति पलायंते ॥ २१ ॥ वृकादयः कुद्रा अरपाः प्राणिनोऽन्यन्न तदृष्टिपथं त्य- 
१६ अस्वा चरंति ॥२२॥पुनः कीदशः । घर्मतप्तः | मदच्युन्मदस्रावी | मदमश्चंतीति तथा तेः॥२३॥२४॥निजेन पुष्करेण कराग्रेणोडूतम्‌। गतङृमः सबिकार्म पपा ॥०५॥९६ tl $ 


करवंदीचीवेरे झुडपे यांना कडाकड मोडून टाकीत त्या सरोवराजवळ मोड्या GU प्राप्त झाला ॥ ९० ॥ २१ ॥ ९०॥ २३ ॥ २४ ॥ नंतर त्या सरोवराच्या मर्ध्ये तो 
प्रवेश करून आपल्या देहाला उदकांनीं खान घालीत घालीत श्रमरहित झाल्यावर पिंवळ्या व काळ्या कमळाच्या परागांनीं सुगंधयुक्त, de क आणि थुंडामरानें वर 
| cqaSS अशा निर्मळ जलाचे त्यानें यथेष्ट पान केळे ॥ २७ ॥ तदनंतर शरहादिकांचेडिकागां आसक्त असलेल्या पुरुषाप्रमाणें भगवंताच्या मायेनें मोहित झालेला तो दुमंद व| 
| दयाळ गजेंद्र, आपल्या शुंडाग्रानें बाहेर काढिलेल्या जलबिंदूंच्या योगानें हत्तिणांची व छाव्यांची ताहान भागवीत व त्याना ATT घालीत असतां, आपणास काय संकट UG || 


ha 


Man आहे हे त्यानें जाणलें नाहीं ॥ २६ ॥ असो. इतक्यामध्यें हेराजा, देवानें प्रणा केलेल्या कोणीएक बलाढ्य नक्रानें, क्रोधाच्या योगानें त्याला चरणाचेठिकागीं TS. | १ 


ह्यापमाणें दैवयोगाने संकटांत सांपडलेछा तो महाबलाब्य गजेंद्र, त्या संकटांतून आपल्याला सोडविण्याकरिता यथाशक्ति यत्न करूं लागला ॥ ९७ Ik 
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त्यावेळीं महाबलाढ्य नक्राने जोरानें आंत ओढीत असलेल्या व अगदीं विवश झालेल्या त्या ग्जेंद्राला पाहून मनामध्ये खिन्न झालेल्या हत्तिणी केवल दीनबुद्धि होऊन आक्रोश करूं ठाग- |» 
|| ल्या व त्याचे अनुयायी इतर गजहि कोणी त्याला सोडविण्यास समर्थ झाले नाहींत ॥ २८ ॥ हेभूपते,ह्याप्रमाणें ते महाबलिष्ठ नक्र व गजेंद्र एकमेकांबरोबर निकरानें युद्ध करीत |; 
! | असतां, ह्मणजे एकमेकांना आंत व बाहेर ओढीत असतां हजार वर्षे निघून गेलीं तेव्हां देवांनींहि Å आश्चर्य MAS ॥ २९ ॥ हजार वषौनंतरहि बहुकाटपर्यंत जलामध्यें |» 
| ओढला जात असल्यामुळें खेद पावणाऱ्या त्या गजेंद्राचा आहार बंद पडल्यामुळें मनाचा उत्साह, शरीरसामर्थ्य आणि frase ह्यांचा अगदीं क्षय होत चालला व त्या | ४ 
जलचर नक्राची उत्साहशक्ति, शरीरसामथ्ये आणि इंद्रियबळ हीं सर्वे alana होत चालला ॥ ३० ॥ हेराजा, ह्याप्रमाणे देवगतीनें नक्राच्या कचास्यांत सांपडून आप- |» 


ज ify तेषाम | सकल बलादि । विपयेयो विपरीतमधिकम्‌ । जलोक- ||;; 


| दीनधियः करेणवस्तं केवलं विच कुथः ॥ २८ ॥ २९ `॥ मन उत्साहशक्तिबेलं शारीरमो 
मिति । अहं न च प्रभवामि यतो ग्राहरूपेण केवलं विधातुः पाशेनाइतस्त || 


सो ग्राहस्य ॥ ३० ॥ स इत्थं यदा moren संकटमाप । यतो देही ॥ ३१ ॥ बुद्धिमेवाह | न मा 
तथातुरं यूथपतिं करेणवो विकृष्यमाणं तरसा बलियसा ॥ विचुकुशुदीनधियो5परे गजाः पाणणग्रहास्तारयिठुं न चाशकन ॥ REN 
| नियुध्यतोरेवमिभदरनक्रयोरविकर्षतोरंतरतो बहिमिथः ॥ समाः सहस्रं व्यगमन्महीपते सप्राणयोखित्रममंसतामराः ॥ २९ ॥ ततो 
fager मनोबळोजसां काळेन दीर्वेण महानभूद्दययः ॥ विकृष्यमाणस्य जळे5वसीदतो विपर्ययो$भृत्सकळं जछोकसः॥ ३०॥ इ- 
थं गजेंद्रः स यदा55प संकटं प्राणस्य देही विवशो यदृच्छया ॥ अपारयन्नात्मविमोक्षणे चिरं दध्याविमां बुद्धिमथाभ्यपद्यत॥ ३३॥ 
न मामिमे ज्ञातय आतुरं गजाः कुतः करिण्यः प्रभवति मोचितुम्‌ ॥ ग्राहेण पाशेन विधातुरादृतोऽप्यहं च तं यामि परं परायण- 
$| म्‌ ॥ ३२ ॥ यः कश्वनेशों बलिनोंऽतकोरगासचंडवेगादभिधावतो BATT ॥ मतं. प्रपन्ने परिपाति ae: प्रधावत्यरणं 
il तमीमहि ॥ ३३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे ten मन्वंतरानुवर्णने ग्ेद्रोपास्याने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ॥ 


Å DEN 
: थाऽपि å परं परमेश्वरं परेषां बह्मादी नामयनमाश्रयभूतं शरणं यामि ॥ ३९ ॥ iset å शरणं यासि तत्राह । यः कश्चनेति । अतेक एवोरगस्तस्मात्‌। å शरणमीम हि | 
| जेम । यद्भयादि त्यत्र भुतिः । भीषाऽस्माद्वातः पवते ॥ भीषोदेति ad: ॥ भीषा5स्मादमिश्रेद्रश्न ॥ मृत्युधोवति पंचम इति ॥ ३३ ॥ इति श्रीमद्भागवते अष्टमस्कंधे टीका- || 


|| णाला सोडविण्यास असमर्थ झालेला तो देहधारी गजेंद्र जेव्हां माणाचें संकट ( प्राण वाचण्याविषयींहि संशयः) पावला तेव्हां तो आपली सुटका होण्याविषयी बहुकाळ विचार | 
करित असतां, त्याला एकाएकीं, अशी बुद्धि उत्पन्न झाली की-॥ ३१ ॥ केवळ नक्ररूप दैवपाशानें मी बद्ध झालों आहे, हणून मज आतुराला या पाझांतून सोडविण्यास |; 
| है ज्ञातिसंबंधी गज समर्थ नाहींत व मीहि समर्थ नाहीं. मग या हत्तिणी कोठून. समर्थ होणार? होणारच नाहीत. यास्तव आतां मी बरह्मादिकांना हि आश्रयभूत अशा en 


$| परमेश्वरालाच शरण जातों ॥ ३९ ॥ कारणे, असब्नवेगानें युक्त, चोहोंकडून येत असलेला आणि महाबलिछठ अशा मृत्युरुप महाभुजंगापासून अत्यंत भिऊन शरण आलेल्या || 
ll जनाचे जो कोणीएक ईश्वर रक्षण करितो व ज्याच्या भयानें प्राण्यांना मारण्याकरितां मृत्युसुद्वां ठिकठिकाणीं धांवत असतो त्याछाच आहां शरण जातां ॥ २२ ॥ झाममाण || 
६ I श्रीमद्रागवतनामक महापुराणांतील अष्टमस्कधापैकी मन्वंतरानुवर्णनांतर्गत गजेंद्रोपाख्यानसंबंधीं हरिस्मरणनामकं हा इसरा अध्याय समाप्त जाहला UA 'भीकृष्णापणमस्ठ ||; 
| eee he 











| आतां झा. तिसऱ्या अध्यायामध्यें गजेंद्रानें स्तुति केली असतां, ee तेथें येऊन त्या गजेंद्राला नक्रापाइन er | vn नक्राळाहि..देवळ्ऊइषीच्या शापापाद्न युक्त | 
|| ॐ अशी कथा वर्णन ASSL आहे ॥ १ ॥ श्रीथुकाचा्य झणाठा- देपरिक्षित्‌ राजा, avart निश्चय केलेल्या गजेंद्रानें, बुद्धीने आपलें मन हृदयामध्ये स्थिर करून, 1899 | 
|| सेज्ञक प्रपजन्मामध्यें अभ्यास केलेल्या सवोत्कृष्ट स्तोत्राचा जप केला ॥ २॥ गजेंद्र झणाला-ज्या pa yes er हैं देहादिक सचेतन होतें, त्या कारणरूपानें देहामध्ये Å 
प्रविष्ट असलेल्या षड़गु णैश्वर्यसंपन्न व प्रकृतिपुरुषरुप परमेश्वराला आह्मां केवळ मनामध्यें नमस्कार रि ॥२॥ आतां अध्यायसमप्तीपर्यत परमेश्वरत्वाचेंच स्पष्टीकरण करण्पा- ; 
ol च्या ant गजेंद्र झणतो कीं/- ज्याचेडिकाणी हें विश्व स्थित आहे, ज्याच्यापासून हैं उत्पन्न झाले आहे, ज्याने हे केले आहे, जो स्वतःच हें आहे आणि जो ह्या कार्यापा- i 


eT Me SEE काया EN | : 
Slat द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ॥ तृतीये तु गजेंद्रेण स्तुतो हरिरुपेत्य तम्‌ ॥ समुद्द्धार å meg देवलशापतः ॥ १ ॥ जाप्यं je si op ; 
Ul १॥ तस्मे नमो नमनममिधीमहामिष्यायेम केवलम्‌ | ग्राहग्रहीतत्वेन कायप्रणतेरशक्यत्वात्‌ | ET AST ie विशिनष्टि। फा MA as षाः] 
af | तदुक्तम्‌ | येन चेतयते विश्वमिति । तत्र हेतुः । पुरुषाय we कारणत्वेन पविष्टाय | ननु प्रकृतिपुरुषो कारणमिति सिद्धं तत्राह I आदिः पक ae ay apie 
य । प्रविष्टत्वेऽपि जीववत्पारतंत्र्यं वारयति । परेशायेति ॥ *॥ परमेश्वर्य विवृण्वन्नाह | यावत्समाप्ि | यस्मिन्नधिष्ठाने यत उपादानायेन कत्रा यश्च स्वयमेवेद वि 3 


| श्रीशुक उवाच ॥ एवं व्यवसितो बुद्ध जये | जाप्यं प्राग्जन्मन्यनुशिक्षितम्‌ ॥ 9 ॥ गजेंद्र उवा- 
|| श्रीशुक उवाच ॥ एवं व्यवसितो बुद्धा समाधाय मनो हृदि ॥ जजाप प्रमं जाप्य तके नरे य इ 
च ॥ ॐनमो भगवते तस्मै यत एतचिदात्मकम्‌ ॥ पुरुषायादिबीजाय परेशायामिधीमहि ॥ २ ॥ यस्मिन्निदं यतश्चेदं येनेदं य इद 


~ 


स्वयम्‌ ॥ यो$स्मात्परस्माच परस्तं TTA स्वयंभुवम्‌ ॥ ३ ॥ यः स्वातम्नादे निममायया5पित कचिदिभात å च ji ॥ 
अविदहकसाक्ष्युभयं तदीक्षते स आत्मडूळो5वतु मां परात्परः ॥४॥ HSA पंचत्वमितेषु SAM छोकेषु पाळेषु च GREGG ॥ 


| * A+ han NN 

तमस्तदासीहृहनं गभीरं यस्तस्य पारेऽभिविराजते विभुः ॥ ५ ॥ | JF 
अस्मात्कायोत्परस्मात्कारणाच यः परस्तं स्वयंभुवं स्वतःसिद्धं मपदये शरणं ब्रजामि ॥ ३ Vige स्वतःसिद्धत्वं Kasa JE rn å 
च वणेयन्मार्थयते । यः स्वात्मनीति । विभातमभिव्यक्तं सत्कचित्मर्ये तिरोहितं ett सत्‌ | तहुभ AM AM = ड beh co | 
अविद्वहृगङ्पहष्टरः | आत्ममूळः स्वयंप्रकाशः | कुतः I परात्प्रकाशकाचक्षुरादेरपि परस्तस्यापि प्रकाशक इत्यथः | चलुपश्वलु SA YU rar 
मीक्षत इत्येतत्मपंचपूर्वकं दुन्ञेयत्वं वदन्मार्थयते। कालेनेति द्वाभ्याम्‌ । पंचत्वमितेषु नाश प्राप्तेषु । गइनं दुरवगाहम्‌ । गभीरमनंतम्‌ ।'तस्य तमसः | 


८6० 
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ET rs. | 
* | सून व महत्तच्चादि कारणांपासून भिन्न आहे, त्या स्वतःसिद्ध परमेश्वराला मी शरण जातों ॥ ३॥ ह्याप्रमाणें ईश्वर हा anita ee कारण pd’ As ¥ 
/ | आतां तो स्वयंप्रकाश असून जगत्मकाशक आहे हें वर्णन करीत ग्रार्थता करितो कीं” जो साक्षिरूपी भगवात्‌, खतःचेठिकाणी स्वमाथन र ge bien क 
“lai प्रकट होणारें व कधीकधी 'प्रलयकाली ' डीन होणारें असे हें दोन्हीप्रकारचें कार्यकारणात्मक विश्व, आपल्या YR दृष्टीनें अवलोकन Re Bua ie 
४ ने्ादिकांचाहि प्रकाशक व स्वयंमकाहा, असा परमात्मा, माझें रक्षण करो ॥ ४ ॥ आतां छीन असलेल किह करितो असें A ve ee al 
tl करून ईशवरावें Gaal कथन करीत प्रार्थना करितो Fi,— ्रळपकाडी सर्वे झोक, त्या लोकांचे पालक व त्यांचीं सर्वे कारणें हीं काळाच्या योगानें नाश पाव UG 
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१ | वेळीं, प्रवेश करण्यास अशक्‍य व अपार असा अंधकार होता त्याच्या पलीकडेहि जो सर्वव्यापक प्रभु विराजमान होत असतो ॥ ५ ॥ ज्याचें स्वरूप देव व ऋषि हेदेखील || 
जाणत नाहींत त्याला जाणण्यास अथवा वर्णन करण्यास अठीकडचा प्राणी कोण बरें समर्थ होणार आहे? कोणीच होणार नाहीं. यास्तव जसें नानाप्रकारचे वेष धारण करून A 
रंगभूमीवर क्रीडा करणाऱ्या नेटाचें स्वरूप लोकांस समजत नाहीं त्याप्रमाणें ज्याचें चरित्र दुर्गम आहे तो परमेश्वर माझें रक्षण करो UNN तर मग त्यालाच जाग-|| 
AS असतां मोक्ष पाप्त होतो ही श्रुति कशी आहे? अशी ARTA घेऊन त्याला जाणण्याचा उपाय कथन करीत भाषण करिंतो कीं, अत्यंत सदाचारसंपत्न, निःसंग, भ्रतांचे- | 
५ || ठिकाणीं आत्मदृष्टि ठेवणारे व सर्वाचे हित करणारे असे मुनि, ज्याचें परम मंगलकारक स्वरूप पाहण्याच्या इच्छेनें वनामध्यें राहून निरंतर TATA Sad आचरण करितात | 


‘lana: परस्तादिति så: ॥ ५ ॥ अतएव देवादयो यस्य स्वरुप न fag: I जंतुरवाचीनः कोऽपि गंतु ज्ञातुमीरितु am वा | दुरत्ययं हुगेममनुक्रमणं चरितं कथनं वा पः 
A eq सः | मा माम्‌ ॥ ६ ॥ कथं तहि तमेव विदित्वा तिमृत्युमेतीत्यादि'भुतिरित्याशंक्‍्य तज्ज्ञानोपायं कथयन्नाह | दिइक्षव इति I अलोकब्रतं ब्रह्मचर्यादि | अब्रणमच्छिद्रम्‌ {|| 


D 


५ मतानामात्मभूता भूतेप्वात्महष्टयः संतः | स में गतिरस्तु ॥ oll दुरत्ययानुक्रमणत्वं प्रपंचयन्पणमति I न विचत इत्यादिना ।लोकानामप्ययः मल्य: संभवो जन्म तयोदेंद्रे | 


Aage देवा ऋषयः पदं विदुर्जतुः पुनः कोऽहति गंतुमीरितुम्‌ ॥ यथा नटस्याकृतिभिविचेष्टतो दुरत्यया नुक्रमणः स माऽवतु 
॥ ६ ॥ दिदृक्षवो यस्य पदं सुमंगलं विमुक्तम्ंगा सुनयः सुसाधवः ॥ चरंत्यलोकब्रतमत्रणं वने भूतात्मभूताः GET स मे गतिः 
॥ ७ ॥ न विद्यते यस्य च जन्म कर्म वा न नामरूपे गुणदोष एव वा ॥ तथापि लोकाप्ययसंभवाय यः स्वमायया तान्यनुकाल- 
मृच्छति ॥ ८ ॥ तस्मे नमः परेशाय ब्रह्मणेऽनंतशक्तये ॥ अरूपायोर्रूपाय नम आश्चर्यकर्मणे ॥ ९॥ नम आत्मप्रदीपाय साक्षिणे 


|| परमात्मने ॥ नमो गिरां विदूराय मनसश्चेतसामपि ॥१०॥ सखेन प्रतिलभ्याय नेष्कर्म्येण विपश्चिता ॥ नमः केवल्यनाथाय निवाणे- | 
Hl सुखसंविदे ॥ १3 ॥ नमः शांताय घोराय मूढाय गुणधमिणे ॥ निर्विशेषाय साम्याय नमो ज्ञानघनाय च ॥ 3२ ॥ i 
अत आश्चयोणि कर्माणि यस्य तस्मे परेशाय ||' 


नमः ॥ ९ ॥ आत्मप्रदीपाय प्रकाशांतरस्याविषयाय I कुतः | साक्षिणे प्रकाशकाय | परमात्मने जीवनियंत्रे । अतएव fatt विदूरायामाप्याय I चेतसां चित्तवृत्तीनाम्‌ I त- 
| थाच शतिः | यतो वाचो निवर्तते अप्राप्य मनसा सहेति ॥ १० ॥ एवमपि विपश्चिता निपुणेन । नेष्कर्म्येण संन्यासन । सत्वेन शुद्धेन I संन्पासयोगाचतपः थुद्धसत्त्व इति ||; 
; gå ee ER RR गा ees मा काण साना । प्रतिळभ्याय प्रत्यक्त्वेन पाप्याय । निवोणसुखसंविदे माक्षानंदानुभूतये ॥ १९॥ गुणर्धामणे सत्वादिधर्मानुकारिणे । ज्ञानघनाय चेति निर्विशेषत्वेडपि प्रधानवेल- |: 


क्यम्‌ । तदर्थ यस्तानि जन्मादीनि स्वीकरोति तस्मै नम इत्युत्तरेणान्वयः ॥ ८ ॥ ब्ह्मणे5रूपाय | अनंतशक्तये उरुरुपाय 


på B 

#|| तोच माझी गति असो ॥ ७ ॥ आतां ईखराचें चरित्र दुर्गम कसे हैं सोबिस्तर कथन करीत प्रणाम करितो की, -ञ्याळा जन्म, कर्म, (नाम, रूप, गुण अथवा दोष ह्यापैकी ||; 

| काहीएक नसूनहि जो वेळोवेळीं लोकांच्या जन्ममरणाकारितां आपल्या मायेच्या योगानें त्या जन्मकर्मादिकांचा स्वीकार क रितो, जो ammet असल्यामुळें परहित || 

Ml आहे, जो अनंतशक्ति असल्यामुळें बहुरूपी आहे आणि ज्याची को आश्वर्यकारक आहेत त्या परमेश्वराला वारंवार नमस्कार असो ॥ ८ ॥ ६ ॥ तसाच जो दुसऱ्यांच्या रकाः ||| 
शांना विषय न होतां SATAN AGA सर्वाचा प्रकाशक आहे त्या वाणींता, मनाला व-वित्तशत्तीना अगोचर अशा परमात्म्याला वारंवार. नमस्कार. असो ॥ १० ॥ निपुण |ॐ 


| न्यासाने थुदवित्त झालेल्या पुरुषति-उ्याची प्राप्ति होत्ये त्या आनंदाजुभवरूप ्ोक्नाविपति. परमेश्वराला नमस्कार असो ॥ १९ ॥ तसाच शांत, भयंकर, व FE अशा सत्वादि ||; 


| कर 
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54|| गुणधर्माचे अनुकरण करणारा, भेदशून्य, सर्वत्र साम्यस्थितीनें व तेणारा आणि verst असा जो परमात्मा त्याला नमस्कार oe ॥१२॥ त्याचप्रमाणें क्षेत्रज्ञ, सर्वाध्यक्ष |£ 
* सर्वसाक्षी, सकल जीवांस मूलकोरणभूत आणि सर्वाच्या gåte विद्यमान माद पण्य येच्याहि उत्पत्तीस कारण अशा तुला नमस्कार असो Il १३ ॥ तसाच जो सर्व इंद्रि- |; 
“lata विषयांस गा धा विषयांचेठिकाणीं ज्याचा सहूप आभास आहे, प्रतिबिंबोनें सूचित होत असलेल्या बिंबापरमाणें जो मिथ्याभूत र ae 
११ | सूचित होत आहे आणि ज्याचें सर्वे aeration योगानें ज्ञान होत आहे त्या तुला नमस्कारे असो ॥ १४ ॥ जसें महासागरामध्यें सर्वे ५ होतें तसें ज्याचे | 


slegge 23 | साक्षिण इति सरवांध्यक्षत्वे$पि निर्विकारत्वमुक्तम्‌। आत्मनां क्षेत्रज्ञानां मूलाय । मूलस्य प्रधानस्यापि मकृतये उद्भवहेतवे । तत्र हेतुः। पुरुषाय पूर्वमेव सः ||, 
“la । तथाच cafe: । पूर्वमेवाहमिहासमिति तत्पुरुषस्य पुरुषत्वमिति | पू्णीयेति वा ॥ १२॥ सर्वेद्रियाणां ये गुणा विषयास्तेषां gå । सर्वे प्रत्यया इंद्रियवृत्तयो हेतवो ज्ञा- |; 
3: पका यस्य तस्मै I तदेवाह I असता5हंकारादिप्रपंचेन I छायया5सहूपया उक्ताय प्रतिबिबेन बिंबमिव स्रचिताय । तत्र हेतुः | सडूपो विषयेष्वाभासो यस्य तस्मै । तदुक्त 
ada । यथा जलस्थ आभास इत्यादिना । पाठांतरे असत्यस्य छाययाऽध्यासेनोक्ताय युक्ताय तदघिष्ठानायेत्यथः ॥ १४ ॥ अखिलकारणाय सवेकारणर्पाय | अतएव |: 
al स्वयं निष्कारणाय | कारणत्वेऽपि ग्रृदादिवद्विकारं वारयति । अद्भतकारणायेति । gåver प्रमाणमाह । सर्वे आगमाः पंचरात्रादय आज्नायाश्र वेदास्तेषां महाणवाय सात- |. 


क्षेत्ज्ञाय नमस्तुभ्यं सर्वाध्यक्षाय साक्षिणे ॥ पुरुषायात्ममूळाय मूलप्रकृतये नमः ॥ १३ ॥ सर्वैद्रियगुणद्रप्रे सवप्रत्ययहेतवे ॥ अ- || 
सता छाययोक्ताय सदाभासाय ते नमः ॥ १४ ॥ नमो नमस्तेऽखिङकारणाय निष्कारणायाइतकारणाय ॥ सवांगमाङ्नायमहाणः - 


वाय नमो5पवर्गाय परायणाय ॥ १५ ॥ शुणारणिच्छन्नचिदूष्मपाय तत्क्षोभविस्फूजितमानसाय ॥ नेष्कर्म्यभावेन विवजितागमस्व- 
यंप्रकाशाय नमस्करोमि ॥ १६ ॥ माह्कप्रपन्नपशुपाशविमोक्षणाय मुक्ताय भूरिकरुणाय नमोऽछयाय ॥ स्वांशेन सवेतनुऋन्म- 
नसि प्रतीतप्रत्यग्हशे भगवते बृहते नमस्ते ॥ १७॥ 


sell सामिव पर्यवसानस्थानाय I अपवर्गाय मोक्षरुपाय I अतः परायणायोत्तमानामाश्रयाय ॥ १५ ॥ गुणा एवारणि स्तया छत्नश्रिदृष्मपो ज्ञानाम्रिस्तस्मे । तेषां गुणानां AM ||; 
‘lari Fund aker मानसं यस्य । सोऽकामयत बहुस्यामिति å: | नेष्कम्यमात्मतत्त्वं तस्य भावेन भावनया विवार्जता अगमा विधिनिषेधलक्षणा यस्तेषु | 


स्वयमेव प्रकाशो यस्य तस्मे ॥ १६ ॥ MER मद्विधश्चासौ प्रपन्नः पशुस्तस्य पाशो5विद्या तस्य विशेषेण मोक्षणं येन । तत्र योग्यतामाह | मुक्ताय I मोचने हेतुः। aft: 


%|| करूणा यस्य | अतस्तत्रार्थेऽल्यायानलसाय I स्वांशेनांतर्यामिरूपेण सवेषां तनुभृतां मनसि प्रतीता प्रख्याता या प्रत्यक्‌ हक्तस्मे I तथाच श्रुतिः। य आत्मनि तिएन्नात्मा- || 
नमंतरो यमयतीति । भगवते सर्वेषां तनुभृतां नियमने समथोय | तेषां मनःस्थितत्वेऽपि बृहते5परिच्छिनाय ॥ १७ Il क 


<< 


|| ठिकाणीं सर्वआगमांचें व वेदाचे पर्यवसान होत आहे, जो सर्व कारणरूप असून स्वतः निष्कारण आहे, असें असूनहि मृत्तिकादिकासोरखा विकार नसल्यामुळें जो अद्भुत- | ४ 
Ål कारणरूप आहे आणि-योक्षरूप असल्यामुळें जो उत्तम जनांना आश्रयभूत आहे.त्या तुला नमस्कार असो É १५ ॥ तसाच जो गुणरूप अरणीनें आच्छादित orde 
[leq आहे, ज्याचें मन त्यो गुणांच्या क्षोभरूप कार्याचेठिकाणों बहिईत्ति झालें आहे आणि आत्मतत्त्वभावनेनें विधिनिषेधरूप आगमांचा त्याग करणाऱ्या ठेकाणी ||; 


ज्याचा स्वतःच प्रकाश होत आहे. त्याला मी नमस्कार करितों ॥ १६ ॥ त्याप्रमाणे, जो अतिदयाळू असल्यामुळें भक्तांचें संकट निवारण करण्याविषयी _आरस्परहित आहे, जो||' 
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४४ | मुक्त असल्यामुळें मजसारिख्या शरणागत पशूंच्या अज्ञानरूप पाशाचा समूल नाश करण्यास योग्य आहे, जो अंतर्यामिरूपानें सर्व देहधारी प्राण्यांच्या मनामध्ये प्रख्यात |! 
४ असलेला आंतरज्ञानरूपी असूनहि अपरिच्छिन्न आहे आणि जो सवे प्राण्यांचे नियमने करण्यास समर्थ आहे त्या तुला नमस्कार असो. ॥ १७ ॥ तसाच जो गुणसंगरहित |! 
sel असल्यामुळें अंत:करणामध्यें असूनहि देह, पुत्र, आप्त, ग्रह, वित्त आणि सेवकजन ह्यांचेठिकाणीं आसक्त असलेल्या पुरुषांना प्राप्त होण्यास अशक्य आहे व हणूनच देहादिकां- र | 
||| विषया आसक्त नसलेल्या ज्ञानिजनांनीं.ज्याचें आपल्या हृदयामध्यें ज्ञानरूप, अचिंत्य ऐश्वर्यानी युक्त आणि स्वेनियंता अशा प्रकारें निरंतर चिंतन केलें आहे त्या परमेश्वराला || 
105 | नमस्कार असो ॥ ९८ ॥ ज्याची सेवा करीत असलेले धर्म, अर्थ, काम अथवा मोक्ष ह्यांची इच्छा करेणारे पुरुष इच्छित फळ प्राप्त करुन घेतात इतकेंच नाहीं तर जो भगवान |; 


। Ap 
seiere stå देहादिष्वासक्तेदुष्पापणाया एमशक्याय । तत्र हेतुः । गुणसंगेन विवर्जिताय | अतएव मुक्तात्मभिदेहादिष्वनासक्तेश्रितिताय । तेः परिमावितं रूपमाह 12 
(| ज्ञानात्मन इत्यादि ॥ १८ ॥ इष्टां गति कामितं धर्मादि फळं प्राप्रवत्येव न तु तावदेव किंतु यास्तेरकामिता अन्या अप्याशिषों राति | देहमप्यव्ययं राति।|$ 


D 


:|| एवं योऽदभ्त्रदयः स मे विमोक्षणमेव केवळं करोतु नाधिकं प्रार्थये ॥ १९ ॥ एतावदप्यहं भक्तिसुखानभिज्ञत्वेन वांछामि | यस्यैकांतभक्ता न कंचिदर्थं वांछंति परेश परमे- | ८ 


आत्मात्मजाप्तग्रहवित्तजनेषु सक्तेदुष्पापणाय गुणसंगविवर्जिताय ॥ सुक्तात्ममिः स्वहृदये परिभाविताय ज्ञानात्मने भगवते नम ई- 
श्वराय ॥ १८॥ यं धर्मकामार्थविसुक्तिकामा भजत इष्टां गतिमापुवंति ॥ कि त्वाशिषो रात्यपि देहमव्ययं करोतु मेऽदभ्रदयो वि 
मोक्षणम्‌ ॥ १९ ॥ एकांतिनो यस्य न कंचनाथे वांछंति ये वे भगवत्प्रपन्नाः ॥ अत्यट्टतं तच्चरितं सुमंगलं गायंत आनंदसमुद्रम- 
माः ॥ २० ॥ तमक्षरं ब्रह्म परं परेशमव्यक्तमाध्यात्मिकयोगगम्यम्‌ ॥ अतीद्वियं सूक्ष्ममिवातिदूरम नंतमाद्ं परिपूर्णमीडे ॥ २१ ॥ 
थस्य ब्रह्मादयो देवा वेदा लोकाश्चराचराः ॥ नामरूपविभेदेन फल्ग्व्या च कल्या कृताः ॥ २२ ॥ यथाऽचिंषोऽम्नेः सवितुर्गभस्तयो 
निर्योति संयात्यसकृत्स्वरोचिषः ॥ तथा यतोऽयं गुणसंप्रवाहो बुद्धिर्मनः खानि शरीरसर्गाः ॥ २३ ॥ 


% || श्वरमीडे स्तौमीत्यत्तरेणान्वयः | तेषां निष्कामत्वे हेतुः । ये वे भगवतः सैज्ञान्मक्तान्प्रपन्नाः सेवितवंतः ॥ २० ॥ अत्यडुतपुमंगरत्वपदरानार्थमक्षरत्वादीनि विशेषणानि ; 
£| | २१ ॥ परिपरणेत्वं प्रदर्शयन्नाह त्रिभिः | यस्य Kent च स्वल्पयैव कलयांऽशेन कृताः स जयतादिति तृतीयेनान्वयः ॥ २९ ॥ कथं कृता इत्यपेक्षायां vidt | a]; 
% | थाऽाचिषोऽग्रेरिति प्रवाहे दष्टांतः I सवितुर्गभस्तय इत्यानंत्ये । निर्यात्युद्रच्छति | संयांति लीयंते | गुणसंप्रवाहमेवाह | बुद्धिर्न इति । खानि करणानि शरीरसर्गाः कार्य- 


त्यांनीं न इच्छिलेलेहि. भोग व सहढ देह त्यांना देत असतो तो अत्यंते दयाळू परमात्मा माझी मुक्तता करो ॥ १९ ॥ हेंतरी मी भक्तिसुखाविषयीं अनभिज्ञ असल्यामुळें मागत | 
“lane. परंत ज्यांनीं सर्वज्ञे अशा मुक्तपुरुषांची सेवा केली आहे असे ज्याचे एकनिष्ठ भक्त, चतुर्विध पुरुषार्थामध्यें कोणत्याहि अर्थाची इच्छा करीत नाहींत आणि अतिशय |; 
* [आश्चर्यकारक व मँगलकारक असें त्या भगवंताचें चरित्र गायन करीत होत्साते आनंदसागरामध्यें निम्न होतात तो जो अविनाशी सवेव्यापी, सवोत्कृष्ट, बह्मादिकांचाहि नियंता, |: 
८ | अव्यक्त, अध्यात्मिकयोगानें मापने होणारा, सुक्ष्म असल्यानें अतिदूर वस्तृषमाणें इंद्रियगोचर न होणारा, विनाशरहित, सर्वाच्या पूर्वी विद्यमान आणि परिपूर्ण असा परमात्मा ||, 
%| त्याचें मी स्तवन करितों ॥ २० ॥ २१ ॥ ज्याच्या अगदीं स्वल्प अंशानें अह्मादिदेव, वे व चराचरात्मक लोक हे सर्व नामरूपभेदेकरून उत्पन्न झाले आहेत ॥ %९॥ जशा ; 
(६ अग्नीच्या ज्वाळा अथवा aat किरणे हों वरचेवर त्यांच्यापान उत्पन्न होऊन फिरून त्योंचेठिकाणीं छीन होतात तसा बुद्धि, मन, इंद्रियें आणि शरीरे हा TINT 























भआन्अ-रटाः ८ 
re Ae कमे, कार्य व कारण ह्यांपैकी काहींच नव्हे, सवोचा बाथ झाला असतां जो अवशिष्ट राहतो आणि जो मायेनें सर्वात्मक आहे, तो परमेश्वर भला मुक्त करण्याकरितां 
|| प्रकट होवो ॥ २३ ॥ २४ ॥ आतां वारंवार आपलीं मुक्तता होण्याविषयी प्रार्थना करीत असल्यामुळें हा नक्रापाद्नच मुक्त होण्याकरितां प्रार्थना करीत आहे, अशी शंका 
४॥न यावी ह्मणून आपला अभिंभाय दर्शवितो a aos देहाची मुक्तता होऊन वाचण्याची मी इच्छा करित नाहीं. कारण आंत å बाहेर अविवेकानें व्याप्त असलेल्या || 


its il 


४४ | देहमवाहाश्व यतो भवति सः ॥ २३ ॥ अतएव देवादीनां मध्ये कोऽपि न भवति । न जंतुलिंगत्रयशून्यं प्राणिमात्रमपि किंतु sier निषेधेऽवधिस्वेनावशिष्यत इति निः ||; 


4 aaa मायया अझेषोऽशेषात्मकश्च जयतान्मद्विमोक्षणाया विभ 


ज्या स्वयंमकाश परमात्म्या पासून उत्पन्न होतो जो परमात्मा, देव नव्हे, असुर नव्हे, भानव नव्हे, पशुपती नव्हे, खी नव्हे, नपुंसक नव्हे, पुरुष नव्हे, अथवा कोणीहि प्राणी नव्हे 


e 


|| सवे न देवासुरमर्त्यतिर्यडन सी न पंडो न पमान जंतुः ॥ नायं गुणः कर्म न सन्न चासनिषेधशेषो जयतादरेषः ॥ २४ ॥ जिः |: 
A) जीविषे नाहमिहामुया किमंतर्बहिश्राइतयेभयोन्या ॥ इच्छामि काेन न यस्य विशवस्तस्यात्मडोकावरणस्य मोक्षम्‌ ॥ २९॥ सो |; 


|| ate याच्या शब्दादि विषयरूपानें stasen प्रतीत होत आहे, विषयोन्सुख इंद्रियांनी युक्त असलेल्या जनांना ज्याचा मार्ग उपलब्ध होत नाही, जो शेरणागतांचा पारक || 


så विश्वसर्ज विश्वमविश्वं विश्ववेद्सस्‌ ॥ विश्वात्मानम्ं ब्रह्म प्रणतोऽस्मि पर पदस्‌ ॥ २६ ॥ योगरंधितकमांणो हृदि योगवि- 
आविते ॥ योगिनो यं प्रपश्यंति योगेश तं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥ २७॥ नमो नमस्तुभ्यमसह्यवेगशत्तित्रयायाखिहधीगुणाय ॥ प्रपन्न 
पालाय दुरंतशक्तये कार्देद्रियाणामनवाप्यवत्मने ॥ २८ ॥ pi | 


| ३हनासे नश्येदेव किं तन्मोक्षपाथनेन । आत्मलोकावरणस्य तु कालेन faget नास्ति ज्ञानैकनिवत्यंत्वात्‌ I अतस्तस्यैव मोक्षमिच्छामीत्यर्थः ॥ २५ ॥ सोहं मुमुक्षः विश्व | 
an | अविं विश्वव्यतिरिक्त च । विशं वेदो धनमुपकरणं यस्य तम्‌ । विश्वस्पात्मान च । केवलं णतोऽस्मि न तु त जानामि ॥ २६ ॥ योगं विना इुज्ञयत्वादि- |! 
Neate | योगेन भगवद्धमेंण रंधितानि दग्धानि कर्माणि येषां ते å प्रपश्यति ॥ २७ ॥ तहि सर्व पि योगमेव कि नास्थितास्तत्राह I नम aft वाभ्याम्‌ । असद्यो वेगो रागा- 
१ | दिलक्षणो यस्य तथाभूतं शक्तित्रयं यस्य तस्मै | बहिश्वाखिलधियां स्द्रियाणाँ गुगाय शब्दादिरूपेण प्रतीयमानाय । अतः करिंद्रियाणां कुस्सितानीद्रियाणि येषां तेषाम- ||; 


त्ति होण्याची मी इच्छा करितों It Re ॥ असो, अंसा केवल मुमुक्ष मी विश्वोपादक, sa, जगाहून निराळा, जगद्रूप क्रीडासाधनोनें युक्त, जगदात्मरूप a जन्मादिविकार- i 
|| शून्य अशा उत्कृष्ट पदरूपी ब्रह्माला केवळ नम्र आहें ॥ २६ ॥ आतां योगावांचून भगवंताचे ज्ञान होणें अशक्य आहे असें दृशवितो- भगवद्रमोने ज्यांची कर्म भाजलेल्या ||; 


NN 


| बीजांममाणे दग्ध झाली आहेत å योंगिजने योगानें शुद्ध झालेल्या हृंदयाचेठिका णा ज्याला अवलोकन करितात त्या योगेः्वराला मी नमस्कार करितों ॥ २७॥ असं जर |. 
र्‌ करितो कीं,- ज्याच्या सच्वादि तिन्ही शक्तींचा वेग असह्य आहे, जो सवे |; 


आहे तर Safe जन; योगधारणच का करीत नाहींत an शंकेचां परिहार करण्याकरितां गजेंद्र भाषण 


S 
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aT ॥२४॥ न च ग्राहाच्छरीरस्य मोक्षणेनाहं जीवितुमिच्छामि । तत्र हेतुः । अशुया अंतर्वेहिश्वाविवेक- ४ 
GA sager गजजात्या किं प्रयोजनम्‌ | आत्मलोकस्यात्मप्रकाशस्प यदावरणमज्ञानं तस्यैव तु मोक्षमिच्छामि I यस्य मोक्षस्य कालेन नाझो नास्ति । यंद्वा । देहस्य बधो- ||, 
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| | | $ > 
आहे आणि ज्यांच्या शक्तींचा अंत नाहीं त्या तुला नमस्कार असो ॥ २८ ॥ ज्याच्या मायेनें उत्पन्न झालेल्या अर्हकाराच्या योगानें आच्छादित झालेल्या स्वरूपभूत आत्म्या-|;: 

| | छा हा जन जाणत नाही,आणि ज्याचा प्रभाव उल्लंघन करण्यास अशक्य आहे त्या भगवंताच्यांच आश्रयाने मी राहिलों आहे ॥ २९ ॥ Manet ह्मणाला-हेपरिक्षित ||# 
५ | राजा, ्याममाणें त्या गजेंद्रानें भेदशून्य अशा TOREN वर्णन केलें असतां नानाप्रकारच्या आपआपल्या मूर्तिमेदांविषयी अभिमान बाळगणारे ब्रह्मादिक देव, जेव्हां कोणी- ||; 
४: | च त्याच्याजवळ प्राप्त होईनात तेव्हां सर्वदेवमय असा भगवान श्रीहरि तेथें प्रकट झाला ॥ ३० ॥ आणि तशापकारें पीडित झालेल्या त्या ग्ेंद्राला जाणून व त्यानें | 


Wit NNN LIN 


केलेलें स्तोत्र श्रवण करुन, तो जगंनिवास परमात्मा, वेदमय गरुडावर आरूढ जाहला आणि हस्तामध्यें चक्रायुधं घेऊन, स्वतःचें स्तवन करीत असलेल्या देवांसहवर्तमान त्या- |; 
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‘| नवाप्यं aed यस्य ॥ २८ ॥ यच्छत्तया यस्य मायया या अहंधीस्तया इतमाइतमयं जनो न वेद | दुरत्ययं माहात्म्यं यस्य | तमित आश्रितो5स्मि ॥ २९ ॥ उपवणितं |; 


४ | निर्विशेष॑ मर्तिमेदं विना परं aed येन तम्‌। विविधा चासो लिंगमिदा गतिमेदस्तस्यामभिमानो येषां ते । अत एते यदा नोपजग्पुः | तत्र तदा | अखिलामरमयः सर्वदेव- || 
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नायं वेद स्वमात्मानं यच्छक्तया5हविया हतम्‌ ॥ तं दुरत्ययमाहत्म्यं भगवंतमितोःस्म्यहस्‌ ॥ २९ NTT उवाच ॥ एवं गजर 
' सुपवर्णितनिविशिषं ब्रह्मादयो विविधाळिंगमिदा$मिमानाः ॥ नेते यदोपसरूपुर्निखिलात्मकत्वात्तत्राखिकामरमयो हरिराविरासीत्‌ 
| ॥३०॥ तं तददार्तसुपळभ्यू जगन्निवासः स्तोत्रं निशम्य दिविजेः सह संस्तुवद्रिः ॥ छंदोमयेन गरुडेन समुह्यमानश्क्रायुधो5+यगमदा- 
$| झु यतो AS: ॥ ११ ॥ सोंडतभसरस्युरुबळेन ग्रहीत आरतो षा गरुत्मनि हरि ख उपात्तचक्रम्‌ ॥ set सांबुजकरे गिरमाहकच्छा- 
AL जञारायणाखिळगुरो भगवन्नमस्ते ॥३२॥ तं वीक्ष्य पीडितमजः सहसाऽवतीयं सग्राहमाशु सरसः कृपयोजहार ॥ ग्राहाहिपाटितमुखाद- 


| रिणा गजेंद्र संपश्यतां हरिरमूसुचदुच्छ्रियाणास्‌॥३३॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे गजेंद्रमोक्षणे तृतीयोऽध्यायः॥३॥ ॥ 


८ ्रयम्रतिः ॥ ३० ॥ RASE: सह | छंदोमयेनेति रीश्यायोक्तम्‌ ॥ ३१ ॥ से इष्टा । उपात्तमुझ्ततं चक्रं येन ॥ ३९ ॥ गरुडोऽपि मंदगतिरिति ततः सहसाऽवतीयारिणा 


| चक्रेण विपाटित मुखं यस्य । उच्छियाणां देवानाम्‌ ॥ ३३ ॥ इति श्रीमङ्गागवते अष्टमस्कंधे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ Lon 

| 1. “७ ee å 
| ग्जेद्राच्या जवळ आला ॥ ३९ ॥ हे राजा त्यावेळीं सरोवरांमध्ये महाबलाढ्य नक्रानें पायांचेटिकाणी घरिल्यामुळे पीडित झालेल्या त्या गजेन, हातामध्ये चक्र घेऊन आकाशा- | 
; मध्ये गरुडावर आरूढ झालेल्या श्रीहरीला पाहून, भगवच्चरणाचेंठिकाणी अपण करंण्याकरितां आपल्या शुंडाग्रानें FAS घेऊन ती कमळाँसंहितं शुंडा वर उचठून, “ हेषड्गुणेःव- ig 
ten AUT नारायणा तुला नमस्कार असो “ अशी वाणी मोठ्या संकटानें उच्चारिली ॥ २२॥ तेव्हां त्या पीडित झालेल्या गजेंद्रालं अवलोकन करिताक्षणींचं गरुंड- |ॐ 
हि मंदगामी आहे अशा बुद्धीनें झटकर त्यांवरून खालीं उतरून जन्मादिविकाररहित अंशा श्रीहरीनें मोळ्या कृपेनें नंक्रासहवतेमान त्या गंजेंद्राला सत्वर सरोवराच्या बाहेर | 

काहिलें आणि चक्राच्या योगानें नक्राचे मुख विदारण करून सवे देव पाहत असतां त्याला मुक्त केळे ॥ 33 ॥ ह्याप्रमाणें «reneste महापुराणांतील भष्टमस्कंधामध्ये å 

|.मजेद्रमोक्षकयननामक हा तिसरा अध्याय समाप्त जाहला UA ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु VP भवतु ॥ i 


av 
५७८४ 





_ भाअ.टी. || घा चवथ्या अध्य क्र 3 4 
HE कथा वर्णन केली आहे ॥ १ ॥ श्री थ्रुकाचार्य ह्मणाला,-हे परिक्षिति राजा, त्या गजेंद्रमोक्षणसमयीं बह्मरुद्रप्रश्नति देव, ऋषि आणि गंधर्व हे श्रीहरीच्या त्या कर्माची प्ररां- | * 
ue ny <” i । असोः तो a af NG A नें 
५ स्तुति करूं छागले ॥ २॥ असोः तो जो नक्र होता तो पूर्वजन्मी हइनामक श्रेष्ठ गंधवे असून देवलमुनीच्या शापानें त्याला नक्राचें जन्म प्राप्त झालें होतें,तो तेसमयीं तत्काल |? 
MIME मुक्त जाहला आणि आश्चर्यकारक रूप धारण करून अविनाशी, यशाचें केवळ आश्रयस्थानच असल्यामुळें वर्णनीयगुण व पवित्र कथा ह्यांनी युक्त अशा Sy > 





पायामध्ये तक्र व गजेंद्र ह्या उभयतांपैकीं नक्र पुनरपि गंधर्व झाला व ग्जेद्राला आपला पार्षद करून श्रीहरीनें आपल्या वैकुंठ स्थानात 33 søt | ४ 


सा करीत करीत पुष्पदृष्टि करूं लागले ॥ ६ ॥ देवांनी वाजविलेल्या दुंदुमि वाजू लागल्या, गंधर्व नृत्य व गायन करूं लागले आणि ऋषि, चारण व सिद्ध हे पुरुषोत्तमाची | ४ 


|| चतुर्थ तु तयोग्रोहः प्राप गंधवेवां पुनः ॥ गे ETNE कृत्वा .हरिनिन्ये निजं पदम्‌ ॥ १॥ १ ॥ २॥ हह्संज्ञो गंधवेसत्तमः असौ देवलस्य शापेन ग्राहो जातः । | 
||स बे स तु ततः सदयो gm: सञ्त्तमश्टोकमगायतेत्यन्वयः | एवं हीतिहासोत्तमे कथा 1 सरसि Å: est and अविष्टं देवळं पाढे see विचक्षे । स-|| 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ तदा देवषिंगंधर्वा ब्रह्मेशा नपुरोगमाः॥ मुसुचुः कुसुमासारं शंसंतः कर्म तडरेः ॥ 9 ॥ नेदु्ईदुभयो दिव्या 


| - गंधर्वा नरतुजगुः ॥ ऋषयश्वारणाः सिद्धास्तुष्टवुः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ योऽसौ ग्राहः स å aa: परमाश्रर्यरूपधृक्‌ ॥ सुक्तो देव- 


शापेन हहगेधवसत्तमः ॥ ३ ॥ प्रणम्य शिरसा5वीशमुत्तमछोकमव्ययम्‌ ॥ अगायत यशोधाम कीतेन्यशुणसत्कथम्‌ ॥ ४ ॥ 
सोऽनुकंपित इंशेन परिक्रम्य प्रणम्य AY छोकस्य पश्यतो लोकं स्वमगान्सुक्तकिल्बिषः ॥ ५ ॥ गजेंद्रो भगवरसपर्शादविमुक्तोऽज्ञान- 


| बंधनात ॥ प्राप्तो भगवतो रूपं पीतवासाश्चतुसुजः ॥ ६ ॥ स वे पूर्वमभूद्राजा पांज्यो द्रविडसत्तमः ॥ इंद्रदयज्न इति ख्यातो वि- 
| ष्णुब्रतपरायणः ॥ ७॥ स एकदा5शाधनकाल आत्मवान्ग्र्हातमोनब्रत ईश्वरं हरिस्‌ः ॥ जटाधरस्तापस आाहुतो5च्युतं समचया- 
मास कुछाचलाश्रमः॥ ८॥ | | | 


च प्रकुपितो ग्राहो भवेति शशाप । तेन च veke सन्नवाच एवमेंव गजेंद्रं vgs । ततश्च गजेंद्रमुद्धरन्हरिस्त्वामपि मोचयिष्यतीति ॥ ३ ॥ कथंभूतम्‌। 
यशसो धाम आश्रयम्‌ | अतः कीर्तेन्याः कीर्तनीया गुणा: सती कथा च यस्य तम्‌ ॥ ४ ॥स्वं लोकं गंधवंछोकम॥ ५ ॥ ६ ॥. ७ ॥ कुलाचले मलयाद्रावाश्नमो यस्य MS ॥ | 


* 


१ | परमेश्वराला मस्तकानें प्रणाम करून त्याचें महात्म्य गायन करूं लागला ॥ ३ ॥ ४॥ नंतर परमेश्वराने त्यावर कृपा केली असतां तो हहनामक गंधे, त्या परमेश्वराला प्रद” å 
|| क्षिणा व नमस्कार करून सर्व लोकांसमक्ष तो गंधर्वलोकाप्रत निघून गेला ॥ ५ ॥ इकडे तो गजेंद्रहि भगवंताच्या स्पशीमुळें अज्ञानरूप बंधनापासून मुक्त झाला आणि भगवंता- |; 
१, च्या सारूप्याप्रत प्राप्त होऊन पीतांबरधारी व चतुर्भुज झाला ॥ ६ ॥ हे परीक्षित्‌ राजा, तो गजेंद्र पूर्वजन्मी द्रविडदेशनिवासी लोकामध्ये श्रेष्ट आणि मुख्यत्वेकरून ker 
४ | ताचाच आश्रय करणारा serer ह्या नांवानें प्रसिद्ध असा पांड्य देशाचा राजा होता ॥ ७ ॥ हे परीक्षिते, एकेवेळीं. मल्यपर्वतावर आपल्या आश्रमामध्ये राहत असलेला 
| तो जटाधारी तपोनिष्ठ sager राजा, पूजेचा समय झाला असतां स्नान करून, अंतःकरणाचा निग्रह करून व मौनत्रत धारण करून सर्वेसमर्थ आणि सर्वेहुःखनिवारक ||; 
/ अशा अच्युत भगवंताचें पूजन करीत होता ॥ <॥ Se Se | | ee 
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तेव्हां शिष्यगणांनीं परिवेष्टित असा महायशस्वी अगस्त्य ऋषि, त्या as राजाच्या आश्रमामध्यें भगवदिच्छेनेंच प्राप्त झाला. त्यानें, राजा आपलें पूजनवगैरे न करितां |. 
॥| एकांतामध्यें स्वस्थ बसला आहे असें पाइन क्रुद्ध झाला ॥ ९ ॥ आणि त्यानें त्या das राजाला अंसा शाप दिला की,जसा हत्ती उद्धट बुद्धीनें युक्त असतो तसा ||; 
|| अशिक्षितब॒द्धि हां दृष्ट दुरात्मा राजा, ब्राह्मणांचा अवमान करित आहे, यास्तव हा अत्यंत अज्ञानरूप अशा त्या गजयोनीलाच पावो॥ १०॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, | 
| ह्यापमाणें शाप देऊन भगवान्‌ अगस्त्य मुनि, अनुयायी शिष्यगणांसहवर्तमान निघून Aer असतां, इकडे राजर्षि satte å प्रारब्धकर्माें फळ आहे असें जाणून-॥ ११ ॥| ४ 
|| आत्मस्वरूपाच्या स्मृतीचा नाश करणाऱ्या गजयोनीला प्राप्त झाला परंतु हरिपूजेच्या प्रभावामुळे त्या गज्ञयोनीमध्येंहि त्याला पुन्हा आत्मस्मृति प्राप्तं झाली ॥ १२॥|४ 


[| तृष्णी रहस्युपासीनं वीक्ष्य ॥ ९ ॥ शापमेवाह । असाधुरित्यादि । अकृताऽसिक्षितां बुद्धिर्यस्य | गजो यथा स्तब्धमतिस्तथेवायमतः स एव गज एव भ-||; 
pl वस्विति शेषः ॥ १० ॥ Rå देवप्रापितं तदुपधारयत्रालोचयन्‌ ॥ ११॥ केजरी योनिमापन्नः । ate पश्चात्कथं स्मृतिजाता तत्राह । हरेरचेनस्पानुभावेनेति ॥ १८ ॥|४ 
| यदृच्छया तत्र महायशां सुनिः समागमच्छिष्यगणेः परिश्रितः ॥ तं वीक्ष्य तूष्णीमकृताहेणादिक रहस्युपासीनमषिश्वुकोप ह 

४| ॥ ९ ॥ तस्मा इमं शापमदादसाऽुरयं दुरात्मा5कृतवुडिरथ ॥ विप्रावमंताविशतां तम($व यथा गज स्तब्धमतिः स एव ॥ १० ॥ 
` श्रीशुक उवाच ॥ एवं शध्वा गतोऽगस्त्यो भगवान्नप सानुगः ॥ SAAT राजाषिदि्ट तदुपधारयन्‌ ॥ १३ ॥ आपन्नः काजरी 

योनिमात्मस्म्तिविनाशनीस्‌ ॥ हर्यषेनानुभावेन यङ्गजत्वेऽप्यनुस्म्रतिः ॥ १२. ॥ एवं विमोक्ष्य गजयूयपमननाभस्तेनापि पार्षदः 

गति गमितेन युक्तः ॥ गंथवसिद्धविवुधेरुपगीयमानकर्माइतं स्वभवनं गरुडासनोऽगात्‌ ॥ १३॥ एतन्महाराज तवेरितो मया क- 


Å ष्णानुभावो गजराजमोक्षणम्‌ ॥ खग्यै यशस्यं कछिकल्मपापहं दुःस्वप्रनाशं कुरुवर्य शण्वतासू ॥ 3४ ॥ यथाऽनुकातर्यत्ेतच्छे- 
| यस्कामा द्विजातयः ॥ शुचयः प्रातरुत्थाय दुःस्वप्नाय्ुपशांतये ॥ 9५ ॥ इदमाह : Å रः प्रीती ASF कुरुसत्तम ॥ श्रृण्वतां सर्वभू- 
तानां सर्वभूतमयो विभुः ॥ १६॥ ` | 


अद्धतं स्वमवनमगात्‌ ॥ ५३ ॥ एतह़ जराजमोक्षणं नाम कृष्णानुभावस्तवेरितः | कथंभूतं तत्राह स्वग्य॑मित्यादि । दुःस्वम्नं नाशयतीति तथा ॥ १४ ॥ अतः श्रेयस्कामा ये ||, 
| एतद्यथ वदनुकीतेयंति ॥ १५ ॥ अनेन श्रेयों भवतीति कुतो ज्ञातं साक्षाङ्गगवद्वचनादेवेत्याह I इदमाहेत्यादि यावत्समाप्ति ॥ १६ ॥ : 


| ह्यापरकारेकरून कमलनाभ मगवंतानें गजेंद्राची मुक्तता करून पार्षदांच्या स्वरूपाला पावविलेल्या त्या गजेंद्रानें व . इतरहि आपल्या पाषदांना युक्त होऊन, ज्याचें | 
MI गर्जेंद्रमोक्षणादिरूप करम, गंधर्व सिद्ध आणि देव यांनीं गायन केले आहे अशा त्या पद्मनाभानें गरुडावर आरुढ होऊन अलोकिक अश्या आपल्या वेकुंठस्थानामत गमन å 
HS ॥ १३ ॥ हे कुरुश्नेश महाराजा, हा गजेद्रमोक्षरुप कृष्णाचा पराक्रम, मी तुला सांगितला आहे हें चरित्र, श्रवण करणाऱ्या लोकांना स्व॒गाची माति करून देणारे, 
/ यशाची वृद्धि करणारें, कलिसंबंधीं पापांचा नाश करणारें, आगि इुःस्वप्राचा नाश करणारें आहे ॥ १४ ॥ दे राजा, झापकारच्या ह्या पुण्यकारक आख्यानाचे धर्मादि- ||; 
|| पुरुषाथौच्या प्राप्तीची इच्छा करणारे ब्राह्मण, प्रातःकाली उठून स्नानादिकेकरुन शद्ध होत्साते दुःस्वप्नादिकांच्या शाँततेकरितां पठण करितात ॥ १% ॥ हे कारव शेडा) ||; 
AI गजद्राची युक्तता केल्यानंतर सर्वे भृतात्मक व सर्वेव्यापी श्रीहरि प्रसन्न होऊन, सर्व प्राणिमात्र श्रवण करीत असतां, त्या गजद्राला AN झणाडा Al ॥ १६ UNG 





oll श्रीभगवान्‌ झणाला~ हे वत्सा जे पुरुष, मला, तुला व हें सरोवर, त्रिकूटपवत, त्यांतील गुहा, वने, वेत, पोकळ कंळक, आणि भरीव कंळक, ह्यांची az, देवद | 
ln १७ ॥ हीं त्रिकूटप्वताचीं शिखरे, ब्रह्मदेव, मी व शिव ह्यांची निवासस्थाने; क्षीरसागर व देदीप्यमान असें शवेतद्वीप हीं दोन माझां मिय स्थाने, औवत्सलांछन, BRST | 
sell मणि, वैजयंती माळा, माझी कौमोदकीनामक गदा, सुदर्शन चक्र, पांचजन्य शंख, पक्षिराज गरुङ) ॥ १८ US ॥ माझा छह्मकछाढुप रोष, mes re ed 
| लक्ष्मी उर्मी दरी) वह प OT ee 7 बह्मदेव, नारद ऋषि, शंकर, पल्हाद; ॥ Re ॥ मत्स्य, BA व वराह इत्यादिक अवतारांनीं केलेलीं माझी अत्यंत पुण्यकारक कम, BY, UG AM 7४ 
| Bd | 


| प्रसंगादन्यस्यापि स्मरणे फल्मुच्यते सर्वेषां द्वितीयांतानां स्मरंतीत्यष्टमेनान्वयः ॥ १७ ॥ १८ ॥ १९॥ ‰० ॥ २१ ॥ अव्यक्त मायाम्‌ । METT धर्म भक्तिलक्षणम्‌ 113 


Cons 


Å श्रीभगवानुवाच ॥ ये मां तां च सरश्चेदं गिरिकंदरकाननम्‌ ॥ वेत्रकीचकवेणूनां गुल्मानि सुरपादपान्‌॥ ३७ ॥ श्रृंगाणीमानि 


| विष्ण्याने ब्रह्मणो मे शिवस्य च ॥ क्षीरोदूं मे प्रियं घाम श्वेतहीपं च भास्वरम्‌ ॥ १८ ॥ श्रीवत्स MEIR ATCT गदा कीमो- 
“adh मम ॥ सुदर्शनं पांचजन्यं सुपण पतगेश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ शेषं च et geni थियं देवी uss ॥ ब्रह्माण au 

| षिं भवं प्रहादमेव च ॥ २० ॥ मरस्यकूर्मवराहाधेरवतारेः कृतानि मे ॥ कमोण्यनंतपुण्यानि सूर्य सोमं ab 

$| प्रणवं सत्यमव्यक्तं गोविप्रान्धममव्ययम्‌ ॥ दाक्षायणीधेर्मपत्रीः सोमकश्यपयोरपि ॥ २२ ॥ गंगा सरस्वती नदा AGE ua 

$| णम्‌ ॥ धुवं ब्रह्मक्रपीन्सप्त पुण्योकांश्च मानवान्‌ ॥ २३॥ उत्थायापरात्रांते प्रयताः सुसमाहिताः ॥ eg मम बता | 
मुच्यंते द्वेनसो$खिळाव ॥ २४ ॥ येमां स्तुवंत्यनेनांग प्रतिबुध्य निशात्यये ॥ तषा प्राणात्यये AE pa मे विमलां मतिम्‌ 

॥ ॥ २५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यादिश्य हृषीकेशः प्रध्माय जरजोत्तमम्‌ ॥ हर्षयन्विबुधानीकमारराह STATE ॥ २६॥ इ 
ति श्रीमद्भागवते महापुराणे जष्टमस्कंधे गजेद्रमोक्षणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ 8 ॥ ॥ 

सोमकदयपयोर पि । परनीदक्षायणीः ॥ २९॥ सितवारणमैरावतम्‌ ॥ २३ ॥ सुसमाहिता एकाग्रचित्ताः । मम रूपाणि मद्विभूतीः ॥ २४ MAG ॥ जलजात्तम शवर 


ale 


ell प्रध्माय वादयित्वा ॥ २६ ॥ इति श्रीम द्रागव ते इष्टमस्कंधे टीकायां चतुर्थोऽष्यायः ॥ ४॥ ॥ 





| यथार्थभाषण, माया, गाई, जाझण, अविनाशी धर्म, दक्षाच्या कन्या sat धर्म, सोम व कश्यप ह्यांच्या भायां ॥२९॥ = ॥ गया, de मे की = ‘|; 
१ वत, धुव, सात बरह्मपि आणि पवित्रकीर्ति असे धार्मिक मनुष्य, तशाच माझ्या विभूति यांचें जे पुरुष गात kt व शुचिभत एका करितात तयांना ती अदः | 
४६ | तात ते सर्व पावकां पासून मुक्त होतात ॥ २३ ॥ २४ ॥ आणि हे राजा, प्रभातकालीं उठून जे पुरुष, झा तू. केलेल्या स्तोनान, मात स्तन Å dia ना आढे देणारा | 
४ | काढी ås मति देतों ॥ २५ ॥ श्रीशुकाचार्थ झणाला- हे राजा, ह्याप्रमाणें त्या गर्जेंद्राला सांगून व आपला सर्वोस्कष्ट शंख AEG इवा i 


न्‌ हृषीकेश, वे कुंठास जाण्याकरिता गरु पाम्रमाणें श्रीमद्रामवतनामक -महापुसाणांतीर अप्टमस्कंधामध्यें -गर्जेद्रमेक्षकघननामक हा 
|| भगवान्‌ हृषीकेश, वे कुठास जाण्याकरितां गरुडावर आरुढ झाडा AR ॥ ;--महापुरागांता तहा 
= न | | - > PG 


+ 


i 

ei. 

ay 

y 
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| SHB ARR aes आतां पुढें आठ अध्यायांनीं, ज्यामध्ये स्वभक्तांच्या पक्षपातानें मभूनें खीरूप धारण केलें आहे -असें अमू" : 

दाख्यान वणेन केळें आहे त्यांपेकी झा पांचव्या अध्यायामध्यें पांचवें मन्देतर्‌ आणि विग्रशापामुळें संपत्तिरहित झालेल्या देवांनी केलेली hett स्तुति सांगि-। १ 
तळी आहे NT श्रीशकाचार्य झणाला- हे राजा, पुण्यकारक व पापनाशक असे हें हरीचें गजेंद्रमोक्षणरूप कर्म तुला कथन. केलें. आतां रेवतमन्वंतर श्रवण कर ॥ १॥ Å 
‘| तामसमनचा सखा भाऊ जो रैवत तो पांचवा मतु झाला व त्याचे adage बलिविंध्यादिक पुत्र झाले ॥ * ॥ है राजा, विभुनामक इंद्र झाला; भूतरय इत्यादिक |* 
4, || देवगण झाले आणि हिरण्यरोमा, वेदशिरा, ऊध्पबाहु, देवबाहु, सुधामा; प्न्य व महामुनि हे anit झाले ॥ ३॥ तेथें शुक्ननामक ऋषि, व त्याची विकुंठानामक |», 
बैकुंडवामक श्रेष्ठ देवांसहवतेमान आपल्या अंशाने स्वतः भगवान्‌ अवतीर्णं होऊन तो वैकुंठ द्या नांवानें प्रसिद्ध झाला ॥ ४ ॥ हे राजा, त्या भगः 


र एली द्या उभयतांपइन enn. te देवांसहबतमान आपल्या set सवः भगवाच हस Å Me A >क 7 ्ख an उभयतांपासून. वेद 
ANON 


|| अमृता ख्यानमष्टाभिरध्यायैरनुवण्यंते ॥ स्वभक्तपक्षपातेन यत्र योषायितं मभोः ॥ १ ॥ पंचमे पंचम चाथ षष्ठं चाकथयन्मतुम्‌ ॥ विप्रशापाच निःश्रीकेः कृतां देवेहर' |i 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ राजचदितमेतत्ते हरेः कर्माघनाशनम्‌ ॥ गजेंद्रमोक्षणं पुण्य रेवतं Gat TD ॥ १ ॥ पंचमो रेवतो ना- 
म॒ मनुस्तामससोदरः ॥ बळिंविध्यादयस्तस्य सुता अर्जुनपूर्वकाः ॥ २॥ विमुरिंद्रः सुरगणा राजन्भूतरयादयः ॥ हिरण्यरोमा 
| वेदशिरा उर्थ्यबाह्वादयी at: ॥ ३ ॥ पल्ली विकुंठा शुभ्रस्य वेकुठेः सुरसत्तमेः ॥ तयोः ABSA Gal वेकुंठो भगवान्स्वयम्‌ 
॥ 9 ॥ वैकुंठः कल्पितो येन छोको छोकनमस्क्ृतः ॥ रमया प्राथ्यमानेन देव्या तत्मियकाम्यया ॥ ५ ॥ तस्यानुभावः कथितो 
गुणाश्व परमोदयाः ॥ भोमात्रेणून्स विममे यो विष्णोर्वणयेहुणान्‌ ॥ ६॥ षष्ठश्च VET ुत्श्चाश्नुषो नाम वे मनुः ॥ पूरुपूरुषसु यु- 


मप्रमुखाश्राक्षुषात्मजाः ॥ ७ ॥ इंद्री मंतरडुमस्तत्र देवा आप्याद्यो गणाः ॥ सुनयस्तत्र वे राजन्हविष्मदीरकादयः ॥ ८ ॥ तत्रा- 
बैराजस्याभवत्सुतः ॥ अजितो नाम भगवानंशेन जगतः पतिः ॥ ९॥ AAN येन निर्मथ्य सुराणां साधिता सु- 


!|| स्तुतिम्‌ ॥ २॥ १॥ तामसश्चतुर्थो मनुस्तस्य 
वराहादिव्येण ga शनाथ र्हः परमोदयाध मद्य: कथिवास्तृवीय्संवा इ AY AT युद्वादिलक्षणः गुणाश्च बह्मण्यतादयः परमोदयाश्व महद्धयः 


| ताने रमादेवीच्या मार्थनेवन तिचे प्रिय करण्याच्या इच्छेने सर्व छोकाना पूज्य असा बैठ लोक रचिला आहे. त्या वैकुंडनामक श्रीहरीचा पराक्रम, बाह्मणभक्ति इत्या 
$| दिक गुण आणि मोव्या समृद्धि हीं मीं स्व तुळा पान पूर्वा कथन केठींच आहेत; कारण, विष्णूचे संपूर्ण गुण जो वर्णेन करील तो PG रजःकगांचीहि गणना |; 
%|| करील ॥ ५ ॥ ६ ॥ असो. चक्षवा TA चाक्ष हा सहावा मतु झाला आणि पूरु, पूरुष व सुन्न हे ज्यामध्ये प्रमुख आहेत असे त्याचे पुत्र झाले ॥ ७ UG 
$| राजा, त्या मन्वंतरामध्यें मतर हुमनामक इंद्र झाखा; आप्यादिक देवगण झाडे आणि हविष्मानू, वीरक, सुमेधा उत्तम, मड, अतिनामा ब सहिष्णु हे सात मुनि झाले ||; 
||| ८ तसाच त्याहि मन्वंतरामध्ये वैराज व त्याची पत्नी संभूति झा Tata नानामकारच्या क्रीडा करणारा जगरपालक भगवान्‌, AGUA आपल्या अंशाने १६ 
| अवतीर्ण होऊन तो अजित नांवानें प्रसिद्ध झाला ॥ ९ ॥ आणि हे राजा, त्यानेच क्षीरसागराचें मेथन करून देवांना अमूत साधून दिलें व जलामध्यें क्रमण करणारा | 











ve ee 


[a ia 

` आअ.ट. (पत कूमरूपाने आपल्या एष्ठमागीं धारण केला ॥ १०॥ राजा झणाला- å ब्रह्मन्‌, भग वंतानें ज्या प्रकारानें क्षीरसागराचें मंथन केलें व ज्यांच्याकरितां केले |; 
a प ज्याकारणास्तव कूर्मपानें मंदराचलाचें धारण केलें ॥ ११॥ तसेंच ज्याप्रकारेंकह्नत देवांनी अमृत me met घेतलें आणि त्या मंथनापासून अमृताखेरीज दुसरें |; 

॥१०॥ |? | काय उत्पन्न झाले, दे सव भगर्वेताचं अत्यंत अडुत कर्म मझा कथन कर ॥ १९ ॥ कारण, Å उत्तमप्रकारेंकरून वर्णन केलेल्या भक्तपालक भगवंताच्या महिम्यानें बहुकाल- | 


१ पर्यंत वापत्रयाने हुःखित झालेले माझें चित्त av होत नाहीं ॥ १३ ॥ सूत aS हे द्विज हो; झापमाणें भगवान्‌ -5यासपुत्राला, राजानें उत्तमप्रकारेकछन अश्व v 


४६ यतो हेतोः अंबुचरात्मना RABIN. ॥ ११ ॥ सुराणां साधिता सुधेत्युक्तया युद्धाथपि सूचितमतः एच्छति 1 कि चान्यदिति॥ १२ ॥ १३.॥ १४॥ नोचिऽे 


१९५ % 


रन्न पुनर्जीवंति स्मेत्यर्थः ॥ १५ ॥ दुर्वाससा हि कदाचिन्मार्गे गच्छतामेंद्रं दृष्टा स्वकंठस्था माला तस्मे दत्ता तेन च श्रीमदेनानाहत्यैरावततस्य ` कुंभ योनिक्षिप्ता | 


राजोवाच ॥ यथा भगवता ब्रह्मन्मथितः क्षीरसागरः ॥ यदर्भ वा यतश्चाद्रिं दधरांबुचरात्मना ॥ 99 ॥ यथाऽमृतं सुरेः प्राप्तं किं 
चान्यदभवत्ततः ॥ CARAT कमं AGE परमाइतम्‌ ॥ १२ ॥ त्वया संकथ्यमानेन महिम्रा सात्वतां पतेः॥ नातिठप्यति मे चि- 
तं सुचिरं तापतापितम्‌ ॥ १३ ॥ सूत उवाच ॥ Seer भगवानेवं देपायनसुतो द्विजाः ॥ अभिनंद्य हरेवीयम+याचर्श प्रचक्रमे 
॥ १४ ॥|- श्राशुक उवाच ॥ यदा युद्धऽसुरंद्वा बाध्यमानाः शितायुधेः ॥ गतासवो निपतिता नोत्तिष्टेरन्स्म भूयशः ॥ `१%॥ 
यदा दुवाससः ATA छोकाख्रयों रप ॥ निःश्रीकाश्चाभवंस्तत्र नेशुरिज्यादयः क्रियाः॥ १६ ॥ निशाम्येतत्सुरगणा महेंद्र- 


वरुणादयः ॥ नाध्यगच्छन्स्वयं मत्रेमेत्रयंतो विनिश्चयम्‌ ॥ १७ ॥ ततो ब्रह्मसभां जम्मुमेरोमूर्थनि सर्वशः ॥ सर्वे विज्ञापयांचङु 
प्रणताः परमेष्ठिने ॥ १८॥ 


#|च गजो मत्तः पद्भ्यां तां मार्ला चूणीचकार। ततः कुपितो दुवासास्तं शशाप त्रिभिलोकैः सह त्वं निःश्रीको भवेति I तदेतदाह | यदा दुर्वाससः शापादिति | इज्याइयो ar |; 
७ गाया: ॥ १६॥ १७॥ YEN 


TT SESSA EE 


केला असतां, त्याच्या-मश्चाचा-आनंदपर्वेक स्वीकार HOA, त्यानें हरीचे माहात्म्य कथन करण्यास मारंभ केळा ॥ १४ ॥ | श्रीथुकाचार्य ammer हे राजा, जेव्हां gar | . 
aed aga, सोडिलेल्या तीक्ष्ण आयुधांच्या योगेंकछन प्रहार RSS व गतमाण होऊन पडलेले पुष्कळ देव, पुनरपि Giga होऊन उठत नाहींसे झाले ॥ aus 
% | आणि हे राजा, जेव्हां दुवासमुनीच्या शापानें इंद्रासहवतेमान तिन्ही लोक लक्ष्मीरहित झाले, तेव्हां यज्ञयागादि कर्म नष्ट झालीं तें इंद्रवरुणप्रश्नति देवगणांनीं पाहून, |) 
१४ नानामकारऱ्या युक्तीतों आपापल्यामध्ये विचार चालविला असतांहि जेव्हां त्यांना लक्ष्मीवगेरे पराप्त होण्याचा निश्चयपूर्वक उपाय कांहींच सुचेना, तेव्हां त्या सवीनीं मेरु-||% 
४ | पर्वताच्या मस्तकावर बह्मदेवाच्या सभेमध्ये गमन BS आगि ब्रह्मदेवाला प्रणाम करून झालेला सवे वृत्तांत कथन केला ॥ १६ ॥ Voll १८ ॥ 


१ . एकेवेळी दुवासकऋषीने, भागांमध्ये ऐरावतावर अंबोरीमध्यें बसून जाणाऱ्या इंद्राला पाहिलें, तेव्हां आपल्या केठांतली माळा प्रसाद हणून त्याला अपेण केली. तेव्हां ऐश्वरयेमदानें मत्त झालेल्या 


| त्या इंद्राने, अनादरपूर्वेक ती माळा, ऐरावताच्या मस्तकावर ठेविली असतां त्या मत्त ऐरावतानें त्या माळेचें पांयानी चूर्ण करून टाकिले. तेव्हां क्रुद्ध झालेल्या त्या दुवीसक्रुषीने इंद्राला शाप दिला कां, ||; 
तूं तिन्ही लाकांसहवरतेमान संपत्तिरहित हो ४ । 
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र हेराजा, तेव्हां त्या बहदेवानें, निर्बल व निस्तेज झालेल्या ईद्रवायुप्रश्नति देवांना व अमंगलप्राय झालेल्या लोकांना पाहून आणि त्यांच्या विपरीत तेजोबछादिकानीं युक्त असलेल्या || 
||| VETT पाहून, एकाग्र मनानें पुरुषोत्माचे स्मरणं करीत होत्साता, हरीला शरण गेलों असतां आह्मांला पूर्वीममाणें सर्वे संपत्ति प्राप्त होतील भसा निश्चय करुन, प्रफु- ‘ 
| छित मुख झालेला तो सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ बह्मदेव, त्या देवांना झणाला की,- ॥ १९॥ २० ॥ हे देवही, मी, शंकर, तुह्मां व age, मानव, पशु, पक्षी, वृक्ष व 


SAN 


|| स्वेदज प्राणी å सर्व ज्याच्या पुरुषरूप अवताराच्या अंशाच्या अंशांनी ( मरीच्यादिकांनीं ) उत्पन FSS आहेत त्याच अक्षय परमात्म्याला आहां शरणं जाऊया ॥२१॥ || 


| आतां, असुरादिकांचीरुद्धां जर उत्पत्ति द्याच्याचपासरून झाली आहे दर हा-सर्यासी सारखाच असणार AT शस्ण जाऊन उपयोग-तरीकाय?असें हणाल-तर-खरें 
å | Å | ७: ७ VA 


‘lagu अयथा देववैलक्षण्पेन बलपुष्टयादियुक्तान्विछोक्येत्यथेः ॥ १९ ॥ हरिं शरणं गताः संतो यथापूर्वं ad प्राप्स्याम इति AMES “विकसितं. > 


| दनं यस्य ॥ २० ॥ मनुष्यादयो जरायुजांडजोद्विज्ञस्वेदजाः | यस्यावतारः पुरुषस्तस्यांयो ब्रह्मा तस्य कला मरीच्यादयस्ताभिविंसाजिताः « पुत्रपीत्रादिद्वारा || 


स विलोक्येद्रवाय्वादीनिःसच्वान्विगतप्रभान ॥ छोकानमंगलप्रायानसुरानयथा fa: ॥ १९ ॥ समाहितेन मनसा सस्मरन्पुरु 


De 


षं परम्‌ ॥ उवाचोत्फुछवदनो देवान्स भगवान्परः ॥ २० ॥ अहं भवो. यूयमथोऽसुरादयो मनुष्यतिर्यः्हमधर्मजातयः ॥ यस्याव- 


NN 


तारांशकलाविसजिता ब्रजाम सरवे शरणं तमव्ययस्‌ ॥ २३॥ न यस्य वध्यो न च क्षणीयो नोपेक्षणीयादरणीयपक्षः ॥ अथापि 
सर्गस्थितिसंयमार्थ धत्ते रजःसत्त्वतमांसि काळे ॥ २२ ॥ अयं च तस्य स्थितिपाङनक्षणः सच्चं sym भवाय देहिनाम्‌ ॥ त- 


NN 


स्माठ्ठ जामः शरणं TIE खानां स नो धास्यति शं सुरप्रियः ॥ २३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्याभाष्य सुरान्वथाः सह देवररिंद- ` 


र 


म ॥ अजितस्य gå साक्षाजगाम तमसः परस्‌ ॥ २४ ॥ तत्रादृष्ट्वरूपाय श्वुतपूर्वाय å विमो ॥ स्तुतिमब्रूत देवीमिगीमि- 
सतववहितेद्रियः ॥ २५ ॥ | | 


| जनिताः ॥ २१ ॥ ननु तहि सर्वेष्वसों समः स्यात्कि तच्छरणाश्रयेण I सत्यम्‌ | यद्यप्येवं तथा प्यस्मत्पक्षपाती भविष्यतीत्याशयेनाह । न यस्पेति द्वाभ्याम्‌ ॥ २२॥ ४ 
४६ स्थितिपालनस्य क्षणः कालः अतः सुरप्रियः सन्स्वीयानां नः Å सुखं करिष्यति ॥ २३ ॥ यत्र क्षीराब्धो हरेवोसस्तदेव तमसः परं स्थानम्‌। यद्वा छोकालोकात्परतो यत्त-॥| 
Ml मस्ततः परं स्थानं जगाम ॥ २४ ॥ देवीमिलोकेऽपरसिद्वाभिवे दिकीभिर्गीमिंः स्तुतिमकरोत्‌ ॥ 95 ॥ | | als 


ait हा आमचा-पश्षपांती होईल असे सांगतो- हे देवहो, ज्याला, कोणाचा वध, रक्षण, उपेक्षा अथवा आदर करण्याचा पक्षपात नाही तथापि जगताची उत्पत्ति ॥& 
र स्थिति व लय करण्याकरितां यथायोग्य कालीं जो अनुक्रमाने रज, सत्त्व व तम ह्या गुणांचा. स्वीकार करितो ॥ २% ॥ ही वेळ तर, त्या प्राण्पांच्या स्थितीकरितां ||% 
| सत्त्वगर्णांचा स्वीकार करणाऱ्या भगवंताची मयोदा परिपालन करण्याची आहे. ह्मणून त्या जगहुरुला आझी शरण जाऊंया, झणजे तो देवांचा प्रिय परमेश्वर se 
९ स्वकीयजनांचें कल्याण करील | २३ ॥ श्रीशकाचार्य झणाला- हे शत्रुदमना राजा, बहदेवानें, ह्याप्रमाणें देवांना सांगून त्यांच्यासहवतेमांन ज्या क्षीरसमुद्राचेठिकाणी a 
| श्रीहरी राहतो त्या साक्षात्‌ भगवंताच्या स्थानाप्रत गमन FS ॥२४॥ आणि हे राजा, त्याठिकाणी पूर्वी ऐकिलेल्या व दृष्टि न. पडणाऱ्या भगवंताची प्राप्ति होण्याकरितां द्विषः | 














| 


weet 


४ प्रमाणें अज्ञानरहित अक्षय, आकाशाप्रमार्णे सवेव्यापी तिन्ही युगांमध्ये प्रक 
|| नाहीत त्या तुला AAT शरण आलां आहों ॥ २७ ॥ ह्याप्रमार्णे अर्वि 


स्थैर्यपूवंक लोकामध्यें अपसिद्ध अशा वेदवाणांच्या योगानें त्याची स्तुति केली ॥२५॥ ब्रह्मदेव झणाला- हे देवा, मनापेक्षांहि वेगवान्‌ व वाणीला अविषय, अतकयं, उपाधिः 
sell शुन्य, सवीतयोमी, अनंत, आद्य, विकारशून्प, सत्यस्वरूप, सवापेक्षां As आणि संकटकालीं सर्वप्रकारें रक्षण करीत असल्यामुळे आश्रय करण्यास योग्य अशा तुला AU || 
|] नमस्कार करितों ॥२६॥ त्याचप्रमाणे प्राण, मन, बुद्धि आणि अहंकार ह्यांचा ज्ञाता,शब्दादि विषय व इद्रियें झा उभयतांच्या रूपाने भासमान होणारा, देहशून्य, LATTA पुरुषा- || 
रा आणि ज्याचेडिकाणां जीव पक्षपाती, अविद्या व तिला निवृत्त करणारी विद्या द्या दोन्हीहि ||: 
देक व-सर्वज्ञत्वादिक गुर्णाीं ईशव्सचें सत्यसव व भेऽत्व-कथन- केळे, आतां संस्मस्चक्रा- || 


ट होणा 


|| देववरं त्वां नमामहे ननाम । हे देव वरं त्वाँ नमामेति वा। वरत्वे हेतुः । सत्यम्‌। कुतः। अविक्रियम्‌। तत्कुतः। अनेतमार्य चानादिम्‌। आदयतवंतो हि वृद्धा दिविक्रियायुक्ता भवंति । किं- || 
४४ च गुहाशयं सर्वातरम्‌। कुतः। निष्कलं निरुपाधिम्‌ | तत्कुतः | अपतक्यंम्‌। तत्कुतः। मनोऽग्रयानं मनसोऽपि जविष्ठम्‌ । मनःभाप्ये स्थाने ततः प्रागेव वि्यमानत्वात्‌। तथाच शतिः |; 
| अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनद्वेवा Ta TINA ॥ तद्वावतोऽन्यानत्येति तिष्ठदिति वचसा अनिरुक्तं अविषयत्वात्‌। यद्गाचाऽनभ्युदिते येन वागभ्यु्यत इति wa: । मनोवचसो- 

१. | रगोचरत्वादपरतक्येम्‌ I यथेष्ठं वा सर्वेषां हेतुहेतुमद्भावः ॥ २६॥ किच प्राणादीनां विपश्चितं ज्ञातारम्‌। आत्माऽहंकारो देहो वा। न तु तद्मतिरिक्तं ज्ञेयमस्तीत्पाह। अथो विषयः |; 


ब्रह्मोवाच ॥ अविक्रियं सत्यमनंतमाद्यं गुहाशयं निष्कलमप्रतक्यंस्‌ ॥ मनोऽग्रयानं वचसाऽनिर्क्तं नमामहे देववरं वरण्यस्‌॥ २६ ॥ 
विपश्चितं प्राणमनोधियात्मनामथैद्रियामासमनिद्रमत्रणस्‌ ॥ छायातपौ यत्र न ग्रधपक्षी तमक्षरं खं त्रियुगं ब्रजामहे ॥ २७॥ I 
जस्य चक्रं त्वजयेथेमाणं मनोमयं पंचदशारमाद्यु ॥ त्रिणाभि विद्य्चलमध्नेमि यदक्षमाहुस्तगतं प्रपद्ये ॥ २८॥ य एकवण तम- 
सः परं तद्लोक मव्यक्तमनंतपारम्‌ ॥ आसांचकारोपसुपणेमेनसुपासते योगरथेन धीराः ॥ २९ ॥ 


इंद्रियाणि तद्वाहकाणि तदुभयरूपेणाभासत इति तथा तम्‌ | तथा5प्यनिद्ध स्वपतद्रष्टवदज्ञानरहितम्‌ | कुतः | अब्नणमदेहम्‌। अतएवाक्षरं खमिव व्यापिनं च। सर्वत्र हेतुः I यत्र 

| घस्मिन्यभपक्षी जीवपक्षपातिनौ छायातपावविद्या च तनिवर्तिका विद्या च नास्ति å त्रियुगं त्रिषु युगेप्वाविभवंतं शरणं ब्रजाम ॥ २७॥ तदेवमवि्रियत्वादिभिः Raa | 
ol त्वादिभिश्न सत्यत्वं वरेण्यत्वं चोक्तं संसारचक्राधारत्वेनापि तदेव दशेयन्नाह I अजस्य जीवस्य चक्रं चक्रबदावतमानं देहाद्यज़ या मायया यमाणं योऽक्षो यस्य यदधिष्ठान- KA 
| माहुस्तमत सत्यं प्रपचे । कर्थभूतं चक्रम्‌ । मनोमयं मनःप्रधानम्‌। दशेद्रियाणि पंचमाणाश्वेत्येवं पंचदश अरा यस्य । आधु शीभगम्‌ । त्रयो गुणा नाभिरिव मध्ये यस्य । |४ 
(| विद्युदिव चलम्‌ । अष्टौ प्रकृतयो नेमय इवावरणानि यस्य ॥ २८ ॥ सर्वेजीवनियंतृत्वादिना च वरिऽत्वमाह । य इति | य STAI जीवसमीपे तन्नियंतृत्वेनासां चकारा- | 


| चपा अ FE | दरीवित होत्साता-झणतो कीं;- म ज्यामध्ये मन हैं मुख्य आहे, ज्याला दहा इंद्रिये व ha पंधरा अरा आहेत, 
| ज्याची गति शीघ्र आहे, ज्याच्या मध्यभागी तीन गुण हे उंबे आहेत, जें विद्युद्धेलेसारिखें चंचल आहे, ज्याची ओह. प्रकृति å ata 


in 


ax 


lad जीवांचा निर्यतावगैरे असल्यामुळें ईश्वरच सर्वामध्ये वरिष्ठ आहे हें सांगण्याच्या अभिप्ायाने ब्रह्मदेव भाषण करितो की,- जो जीवांच्या eth नि 


आहे, जो प्रकृतीहून पर, mest, निर्विकल्प आणि देशतः व कोळतः परिच्छेदरहित असे जे 


29552 SS 
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TACT आहेत आणि जे | 
A मायेच्या योगानें भेरित आहे, असें हें जीवाचं देहरूप चक्र ज्याच्या आश्रयाने राहिलें आहे त्या तुज सत्यस्वरूप परमात्म्याला मी शरण आला आ 


| 
2 । 











* 


उपासना विवेकी 


| तर गोष्ट नकोच परंतु, 
की 


अअ 
र स्ते स्म I द्रा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं दृक्षं परिषस्वजात इति श्रुतेः । यद्वा भक्तरक्षणार्थ गरुडस्योपरि य उपविष्ट इत्यर्थः | ताहि देइस्थत्वाद्गक्तरक्षणादिक्रियावेशाज्जी- न 
å वसाम्यं स्यात्तत्राह | एकवर्ण ज्ञानेकस्वरूपं तमसः प्रकृतेः परमलोकमदृश्यमव्यक्त॑ निर्विकल्पमनंतपारं कारतो देशतश्चापरिच्छन्नं anta यः । अपच्युतस्वरूपत्वान | 
:| तीवसाम्यम्‌ | तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वस्यनश्नन्नन्यो अभिचाकशीतीति विशेषश्रवणादित्यर्थः । अतएव यमेनं धीरा योगेन रथेन माप्तिसाधनेनोपासते भजंते ते Fame ||; 
fl त्तरेणान्वयः ॥ २९ ॥ मायानियंतृत्वेनापि जीवसाम्यं परिइरन्वरित्वमाह | यस्य मायां कश्च कश्चिदपि नातितितति नातिक्रामति | कथंभूताम्‌ | जनो यया मुझति I अर्थ- 


न यस्य कश्चातितितति मायां यया जनो मुह्यति वेद्‌ नार्थम्‌ ॥ å निर्नितात्मात्मगुणं परेशं नमाम भूतेषु समं चरंतम्‌॥ ३० ॥ 
इमे वयं यत्मिययेव तन्वा सत्त्वेन sv बहिरंतराविः ॥ गति न सूक्ष्मामृषयश्च विद्महे कुतोऽसुराद्या इतरप्रधानाः ॥ २१ ॥ पा- 
दो महीयं स्वकृतेव यस्य चतुविधो यत्र हि भूतसर्गः ॥ स वे महापूरुष आत्मतंत्रः प्रसीदतां ब्रह्म महाविभ्तिः॥ ३२ ॥ अंभस्तु 
daa उदारवीर्यै सिद्धचंति जीवंत्युत वर्धमानाः ॥ ठोकास्रयोऽथाखिङलोकपाङाः प्रसीदतां ब्रह्म महाविभूतिः ॥ २३ ॥ सोमं म- 
नो यस्य समामनंति दिवोकसां å बळमंध आयुः॥ ईशो नगानां प्रजनः प्रजानां प्रसीदृतां नः स महाविभूतिः ॥ ३४ ॥ 


|| मात्मस्वरूपं न तु वेद I निर्मित आत्मा आत्मशक्ति्माया च तहुणाश्व येन तम्‌ ॥ ३० ॥ अर्थ न वेदेति यदुक्तं तत्मपंचयनाह | इभे वयं देवा ऋषयश्च यस्य प्रियया | 
तन्वा सच्वेनैव av अपि बहिरंतश्च सत्ताप्रकाशाम्यामाविः परकटारमापि aent गतिं निरुपाधिस्वकपं न विद्मः | इतरमधाना रजस्तमोमयाः så विदुः । ते नमामेति sl; 
णान्वयः ॥ ३१ ॥ इदानी वैराजरूपेण स्तुवन्मार्थयते | पादौ महीति द्वादशभिः । यत्र मह्यां जरायुजादिभूतसगेः सा मही यस्य पादौ स नः प्रसीदतु । आत्मतंत्रः पादा- || 
£ दविमच्वेऽपि न तस्परतंत्रः | कुतः | ब्रह्म अपच्युतरूपः । तत्कुतः । महती विभूतिरेशवर्य यस्य सः ॥ ३२ ॥ उदारं वीर्यं शक्तियेस्य तदेभो यस्य रेतः स नः प्रसीदतु | i 
| उदारवीर्येतामाह | यतोंऽभसो लोकादयः सिद्ध्यंति जायंते ॥ ३३ ॥ यः सोमो देवानामंधो$नं अतएव बल्माउक्य नगानां वृक्षाणाम्‌ । प्रकर्षेण जनयति वर्षयतीति जनः || 


Re gr ag at a अचिंत्येश्व्यसंपन, अप्रच्युतस्वरूप |ॐ 
> ~ > ; ev Å 
kr उत्पन्न होतात, वांचतात व बृद्धि पावतात ते महा- ||; 


° ar 
ae Tulle Ay 





Å भा.अ.टी. ९ 


é Ve 
DIG 
। vi 


14 सये ज्याची दृष्टि न तो अचित्येश्वयैसंपन्न परमात्मा Se सन्न होवो ॥ ३६॥ तसाच जो cree दाम या 


आयुष्य अस हणतात आणि जो प्रजांची कने व वृक्षांवा अधिपति आहे तो ag Sa मन आहे, तो अचित्येश्वर्यसंपन्न परमात्मा seat प्रसन्न होवो |. 


॥ ३४ ॥ यज्ञादि कमोतुष्टानाकरितां ज्याची उत्पत्ति झाडी आहे, जो उदरामध्यें पाक होण्यास योग्य अशा अन्नादिकांचें पचन क 
पाने sears शोषण करितो आणि- ज्याच्यापासून द्रव्य उत्पन्न झाठें आहे 


NG ”e es ® me ^ ७ ह 
तसाच वदन्याच स्वरूप, TA उपासनास्थान, अर्चिरादि AMEE देवता, पुक्तीचें द्वार, अम्रतस्वरूपी कालात्मक असल्यामुळें FTE] असा हा 


१) ते यस्य मनः समामनंति स नः सीदतु ॥ ३४ ॥ अभिर्यस्य तु मुखं जातः | कथंभूतः I जातं वेदों धनं यस्मात्‌ | क्रियाकांडं aims कर्म तन्निमित्तं sa यस्य | 
४४ | अतःसमुद्र उदरमध्ये स्वघातून्पाकाह नेवानादीननुपचन प्रसिद्धसमुद्रेऽपि वाइवरूपेणो दकान्येवानः | 


al मर्चिरादिमागेदेवता । त्रयीमयः सेषा त्रय्येव विद्या तपतीति så: 


#| अग्निसुखं यस्य तु जातवेदा जातः क्रियाकाइनिमित्तजन्मा ॥ अंतःसमुद्रेऽनुपचन्स्वधातून्प्रसीदता नः स महाविभूतिः ॥ ३५ ॥ 


यचकषरासीत्तरणिदवयानं त्रयीमयो ब्रह्मण एष धिष्ण्यम्‌ ॥ दरं च मुक्तरमत च म॒तयः प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥३६॥ प्राणा- 


a) FEET चराचराणां प्राणः सहो बलमोजश्व वायुः ॥ अन्वास्म संम्राजमिवानुगा वर्थ प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥ ३७ ॥ श्रोत्रा- 
al दिशा" यस्य हृदश्च खानि प्रजज्ञिरे 


olde खं परुषस्य नाभ्याः ॥ प्राणेंद्रियात्मा5सुशरीरकेतं प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥ ३८॥ ब- 
लान्महेंद्रस्रिदृशाः प्रसादान्मन्योगिरीशो धिषणाद्विरिं',॥ सेश्यश्व छंदांस्यूषयो मेद्रतः कः प्रसीदता नः स महाविभूतिः ॥ ३९ ॥ 


eger यमय TAA होवो ॥ ३७ ॥ तशाच ज्याच्या 
EE आणि प्राण,अपान, व्यान, उदोस, समान, नांग, कूर्म FHS, देवदत्त व hele 


| भत असे आकाश ज्या पुरुषाच्ये येसंपन्न परमात्मा आह्यांवर प्रसन्न होवो ॥ 
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१. KIL &' 


Øy 


ज्याचें मुख ज्ञाला आहे तो अचित्यैश्वर्य प्रस्मात्मा आह्यांवर प्रसन्न होवो ॥ ३५ ॥ 


ण्यांची nh eT या आर बल ee हम शक्ति, शारीर बल आणि इंद्वियसामर्थ्य |: 


वानुपचनभिः ॥ ३५ ॥ एंष तरणियंस्य चक्षुरासीत्‌ । कथंभूतः | देवयान- || 
। ब्रह्मणो घिष्ण्यमुपासनास्थानम्‌ | य एंषोंडवरादित्यो हिरण्मयः पुरुष इति aa: | मुक्तेद्रारं देवयान- 


१, त्वात्‌ | अभृतं च पुण्यलोकत्वात्‌ । ग्रत्युश्च कालात्मकत्वात्‌ I एवंभूतस्तरणियस्य चक्षः स प्रसीदतु ॥ ३६ ॥ कथंभूतो वायुश्वराचराणां सहआदिघमेवान्पाणः å 4 
/ | वयं उद्धयाद्यधिष्ठातारो देवाः संम्राजं gear इवान्वास्मानुसध त्य स्थिताः । एवंभूतों वायु्यस्य प्राणादभूत्सः ॥ ३७ ॥ खानि देहगतानि छिद्राणि प्राणः पंचबत्तिः |; 
gl इंद्रियाणि च आत्मा मनश्च असवो नागकूर्मोदयः शरीरं च तेषां केतमाश्नयभूतं खं यस्य पुरुषस्य नाभ्याः रज्ञे सः॥ ३८ ॥ यस्य बलाम्महेद्रो जज्ञे । छंदांसि।* 
५/| ऋषयश्च खेभ्यः | कः प्रजापतिः ॥ ३९ ॥ | आ | å: 


र 
CKD 


a 
ae 
Å 





£ | आह्यांवर असन्न होवो ॥ २९ ॥ तशीच ve महालक्ष्मी, छायेपासून पितर्‌,--स्तनांपासून धर्म, पृष्ठभागापासून अधमे, मस्तकापासून स्वर्गे आणि ||; 
१ | करोडेपासून अप्सरा उत्पन्न Sate तो अचित्वेश्वर्यसंपन्न परमात्मा आह्यांवर प्रसन्न होवो ॥ ४० ॥ तसाच ज्याच्या सुखापाढन ब्राह्मण व इंद्रियांनी न समज्ञणांऱ्या å; 
५ अर्थाचा बोध करणारा वेद, बाहूंपा Sa व प्रजापालनसामर्थ्य, मांड्यांपाद्न वैश्य व त्याची इत्ति ( व्यापाराचे नेपुण्य.>-आणि चरणांपारून वेदव्यतिरिक्त FAT |» 
mare व तिच्यावर उपजीविका करणारा शुद्र ae उत्पत्ति झाऴीः तो अचित्येः्वयेसपत्न परमात्मा आझावर प्रसन्न होवो ॥ ४१॥ तसाच ज्याच्या अधरो- ||| 
set लोभ, उततरोज्पाद्धिन प्रीति, नासिकेपासून कांति, smuget पशूना हितकारक काम, ड कुटीप्रारन यम आणि पापण्यांपांख्रन काळ ह्यांची उत्पत्ति झाली तो || 
qT ATTAIN आह्यांवर प्रसन्न होवो॥ ४०॥ आर्णि फार तर काय परंतु पंचमहाभूते, काळ,/कर्म, सत्त्वादिगुण व भौतिक पंच मिळून असलेले, विद्वानू छोकांनीं त्या | 
år sausaå: I ४० ॥ विड़ेश्यः। ओजो नैपुणं तस्य वृत्तिः अंभिः अंधिजावित्यर्थः। अवेद शूद्रौ अवेदा वेदव्यतिरिक्ता DAT दृत्तिमान्‌ द्रश्च सि बू माद यथ । पार्मवर ma Nett आचरे सुगमम्‌ Vell उपयेत्तरों- ||; 
|| छात्‌। नस्तो नासिकातः। चुतिः कांतिः। पशव्यः पशूनां हितः कामः स्पशेंनाभंत्‌ ॥ ४२ ॥ द्रव्यं भूतानि | वयः BISA | विरोषं भो तिकप्रपंचम्‌। यद्यस्माडुविभाव्यम्‌ | कुतः । मबु- 5 
fia Er pe न AG A NC रार अर ie 2 ® 
रक्षसः पितरर्छाययाऽऽसन्धमः स्तनादितरः HASTA den शीष्णें5प्सरसो विहारात्मसीदतां नः स महाविभ्तिः॥४०॥ 
° a = Ge AGNE a Beak A ° fa A 
विप्रो सुखं ब्रह्म च यस्य Tel राजन्य आसीडुजयाबंछ च ॥ ऊर्वोविडोजोडप्रिखेदशूद्रो प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥ ४३ ॥ 
~ ~ भू र श å ao ; ~ © ६ र र Le å ry वि ति ry 
 छोभो$वराजरीतिरुपर्यभू्युतिनेस्तः पशव्यः स्पर्शेन कामः ॥ खुवोयेमः पक्ष्मभवस्तु FS प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥४२॥ 


* 


$| द्रव्य वैयः कर्म गुणान्विशेषं यद्योगमायाविहितान्वदंति ॥ यहुर्विभाव्य प्रबुधापबाथे प्रसीदतां नः स महाविभूतिः ॥ ४३ ॥ नमो 


seg तस्मा उपशांतशक्तये स्वाराज्यळाभप्रतिप्रितात्मने ॥ गुणेपु मायारचितेषु रत्तिभिने सजमानाय नभस्त्रदूतये ॥ ४४ Wa 
å नो दर्शयात्मानमस्मत्करणगोचरम्‌ ॥ परपन्नानां regn सस्मितं ते मुखांबुजम्‌ ॥ ४५ VARE सेच्छाधृते रूपः काळे का- 
ळे स्वयं विभो ॥ कर्म दुर्विषहं यन्नो भगवांस्तत्करोति हि॥ ४६ ॥ | 


५ धापबाध विद्वंद्धिरपोह्ममानंम | mata? प्रुधानां मायेत्यवबोधो यस्मित्रित्यर्थः॥४३॥ तदेवं संप्रपंचमुपवण्ये निष्पपंचमनुवर्गयन्मणमति । नमोऽस्त्विति। - (न 
४ ytre ve el ४४ सियाल नोल या ऊतिङीडा यस्य तस्मै ४४ ॥ सस्मितं मुखांबुजंदिद्भूणां नोऽस्मचचक्व्रादिकरणगोचरं यथा AIT चालात दृशय ॥ ४५ ॥ भक्तेच्छानुवर्तित्वं å 


जग, च्याच्या अविंत्पैश्वर्यसंपन्न परंमात्मा ` न्य प्रसन्न होवो ॥ ४३ UG 


१ | ज्य व अतक्ये असें हैं कार्यकारणांत्मक सर्व | ne 
Å आतां fre व sr नमस्कार करितो-की;-ज्यावें मन स्वानंदलाभानेच परिपूर्ण झालें आहे, 6 : 


he रे क 
FÅ सप्रपंच छप वणेन कर 











å ल्या HET आझांठा re जें कमे तें तूँ स्वतः करोत आहेस ॥ ४६ ॥ आतां ह विमुख असलेल्या लोकांनीं नी Sai कमे जां विपरीत फल देणारी ||| 
| | होतात, तशीं भक्तिएरःसर तुझेडिकाणीं अर्पण केलेळी-आँमचीं पूर्वीचा पुण्यकभ विपरीत फळ देणारी होप्यार्त योग्य नाहींत असें सांगतो-_ देहार्भिमानी व विषयासक्त || 


॥ २३ ॥ |!| अशा जनांची कर्मे जशीं बहुत कश व अल ह्यांनी युक्त असून परिणामी निष्फल होता तुझ्याठिकाणीं अपण 333 fars होत नाहा: ॥ ४७ NÅ 
Ky AN 


||| तसेच, अतिअल्प व आभासमात्र असळेलेंहि कर्म ईश्वराचेठिकाणीं ४ व mme केलें असतां emutga आयास होत कं अ लंग के कारण; तो हा ईश्वरच पुरुषाचा आत्मा, प्रिय | 
,| व हितकारक आहे Sued इ त्याचेठिंकाणीं अपेण HSS कमे [ASKS होत . ४८ ॥ आतां इंश्वराचे ठिकाणा पण केळे असतां त्यापासून अनंत फल प्राप्त होतें हे || 
Well दशवितो- samme SHAM वृक्षाच्या मूलाचेठिकाणी से चन es AAT त्याच्या स्कंधांचे व शाखांचेंहि सेचर्न होतें, त्याप्रमाणें विष्णूचे आराधन केलें असतां सर्व प्रा- || 


AN 


la तव बहुशो दृष्टमेत्याह | तेस्तेरिति I यन्नो दुर्विषहमशक्यं कम तद्भगवान्स्वयमेव करोति हि ॥ ४६ ॥ न च बहिभुखानामिंव त्वद्गक्तानामस्माकं त्वय्यर्पितानि पर्वपु- ४ 

i id ०० प } 3.3 i ह + IN På Q ANG १, 
| प्यानि विपरीतफलानि भवितुमहँतीत्याह | केशो भूरियेषु aed सारं फलं येषु। यद्वा विफलान्येव सकामानां कमोणि त्वय्यर्पितं तु नेव तथा ॥ ४७ तत्रावे- |» 
| फल्यमुपपादयति I अवमो5ल्‍पो5पि कमेकर्पः कर्माभासो5पीश्वरापितश्चेद्रिफलायायासाय न कल्पते । हि यस्मात्स एष ईश्वरः पुरुषस्यात्मा । अतएव दयितो ` हितश्च | 


४ | छेराभूर्यल्पसाराणि कर्माणि विफलानि वा ॥ देहिनां विषयातीनां न तथैवापिंतं खयि ॥ ४७ ॥ नावमः कर्मकल्पोऽपि विफलाये- 


श्वरापितः ॥ कल्पते पुरुषस्येष स ह्यात्मा दयितो हितः ॥ ४८ ॥ यथा हि स्कंधश्शाखानां तरोसूछावसेचनस्‌ ॥ एवमाराधनं 
विष्णोः सवेषामात्मनश्च हि ॥ ४९ ॥ नमस्तुभ्यमनंताय दुवितकयात्मकमणे ॥ निथुणाय गुणेशाय सक्तस्थाय च सांप्रतम्‌ 


॥ ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अष्टमस्कंधेऽमृतमथने पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं स्तुतः सुरगणे- 


मेगवान्हरिरीश्वरः ॥ तेषामाविरभूद्राजन्सहलाकोदयर्ययुतिः ॥ १ ॥ 


१ | न्यात्मनि दयिते हिते चार्पितं Fons स्यात्‌ ॥ ४८ ॥ अनंतफलत्वमाह | यथा हि मूलावसेचन स्कंधानां aent च भवति ॥ ४९ ॥ एवं सत्यपि त्वदपितकर्मेणां त्वड्ठ- |; 
:|| क्तानामस्मार्क किंनिमित्तमिदं दुःखमिति तमेव वेत्सीत्याशयेनाह | नम इति । दुर्वितकयाण्यात्मकर्माणि स्वभावचेष्टितानि यस्य तस्मे ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्रागवते अष्टम- | 
Mi स्कंधे टीकायाँ पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ ॥ षष्ठे पुनः स्तुतिर्वेष्णावाविभूते सुरैः कृता ॥ तन्मंत्राचासुरेः साकममृताथे महोचमः॥ १॥ हसखाकांणां झतिरिव ञतिर्यस्य ॥१॥ | +, 


| प्यांचें व आपलें स्वतःचें हि आराधन होवें ॥४९॥ परंतु, असे असूनहि भक्तिएरःसर तुझेटिकांगीं कर्मे अपण करूनसुद्धा आझांखा हें दुःख होण्याचें कारण काय तें तूंच जाणत आहेस || 
el] अशा ov send di हाणतो कों,-ज्याची स्वाभाविक कमें ATTA आहेत, ज्याचा अंत नाही, जो स्वतः निग असून गुणांचा नियंता आहे आणि. ज्यानें सांप्रतकाली सच्वयुगांचा |; 
अंगीकार के त्या तुला नमस्कार असो ॥ ५० ॥-झ्यापमार्णे श्रीमद्रागवतनामक महाएराणाँतील अष्टमस्कंधामध्यें हरिस्तुतिनिरूपणनामॅक हा पांचवा अध्याय समाप्त झाला 


॥५॥॥ आतां, ह्या सहाव्या अध्यायामध्यें विष्णु प्रकट झाला असतां, देवांनी त्याची स्तुति करून त्याच्या सहृचानें असुरांसहवतेमान अमृतपराप्तीकरितां समुद्रमंथनरूप मोठा || 


|| उद्योग ARP Sr अशी कथा आहे॥ Å ॥ | औश्काचार्य झणालाः-हे राजा, ह्याप्रमाणें देवगणांनीं स्तुति केली असतां, सहखपूर्योदयांममागें ज्याची कांति आहे अता |, 
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| इःखहता भगवान्‌ ईश्वर, त्यांच्या अग्रभागों प्रकट झाला ॥ १॥ त्याच तेजाच्या योगानें ज्यांचे नेत्र दिपून गेळे आहेत अशा देवांना आकाश, दिशा, एथ्वी व आ- 
, पला देह हॉसुद्धां दिसत नाहींशी झालीं, मग सर्वव्यापी ईश्वर कोठून दिसणार, दिसलाच नाहीं ॥ ९ ॥ असो. त्यावेळीं शंकरासहवर्तमान ब्रह्मदेवाने, ती भगवंताची मूर्ति | 
अवलोकन केली. ती निर्मळ अझून पाचेसारख्या TAT युक्त होती. तिचे नेत्र कमछगर्भाप्रमाणें ERAT होते ॥ ३ ॥ ती तापलेल्या सुवणांप्रमाणें पिवळ्या व~ || 
;|| णाच्या रेशमी aent युक्त होती, तिचे सर्व अवयव प्रसन्न व॑ मनोहर होते, ती उत्तम मुख व सुंदर GEN ह्यांना युक्त होती ॥ ४-॥ ती महारत्नांनीं युक्त असले- || 
ल्या मुकुठानें व बाहुभूषणांनीं भूषित होती. _कर्णाचेडिकाणी असलेल्या कुडलांच्या योगानें अत्यंत प्रकाशित झालेल्या गाझांनी तिच्या मुखकमलावर शोभा आढी || 
५ | म्हसा तेजसा प्रतिहतानीक्षणानि gått येषाम्‌ ॥ २ ॥ तामाविर्शतां तनुं fit दृष्टा तुष्टावेति पंचमेनान्वयः । कंजगर्भेवदरुणे इक्षणे यस्याः ॥ ३ ॥ तप- |; 
el हेमवदवदातेन पीतेन रसता कोरोयवाससा युक्ताम्‌ | पसनानि चारूणि सवोण्यंगानि यस्याः I शोमनं मुखं यस्याः | सुंदर aat gear ॥ ४ ॥ महांतो मणयो यस्मिस्वेन ||| 
५ | किरीटेन कर्णाभरणे कुंडले ताभ्यां Foal år कपोले ताभ्यां श्रीमुंखांबुजञे यस्याः ॥ ५ ॥ कोस्तुभ आभरणं कंठे यस्याः। लक्ष्मीं वक्षसि बिभ्रतीम्‌ ॥ ६ ॥ देवप्रवरो || 


तेनेव महसा सर्वे देवाः प्रतिहतेक्षणाः ॥ नापश्यन्खं दिशः क्षोणीमात्मानं च कुतो विधुम्‌ ॥ २॥ विरिचो भगवान्दश सह शर्वेण 
तां तनुम्‌॥ स्वच्छां मरकतश्यामां कंजगभारुणेक्षणाम्‌ ॥ ३ ॥ तप्तहेमावदातेन छसत्कोशेयवाससा ॥ प्रसन्नचास्सवीर्गी सुमुखीं E- 
द्रवस्‌ ॥ ४ ॥ महामणिकिरीटेन केयूराभ्यां च भूषिताम्‌ ॥ कर्णामरणनिभोतकपोलश्रीसुखांबुजामू ॥ ५ ॥ कांचीकलापवलः 
यहारनूपुरशोमिताम्‌ ॥ कोस्तुभाभरणां लक्ष्मीं बिश्नतीं वनमाछिनीस्‌॥ ६ ॥ सुदशनादिभिः साल्रेमूतिमङद्विरुपासिताम्‌ ॥ तुश- 
व देवप्रवरः सशर्वः पुरुषं परम्‌ ॥ सर्वामरगणेः साकं स्वौगेरवनिगतेः ॥ ७ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ अजातजन्मस्थितिसंयमायागुणाय 
निर्वाणसुसार्णवाय ॥ अणोरणिम्नेऽपरिगण्यधाम्ने महानुभावाय नमो नमस्ते ॥ ८ ॥ 

|| बर्मा | सर्वागैरवनि गतैः साशंगं प्रणतैः ॥ ७ ॥ अनाविराबिरासेयं नाभूताऽभूदिति gaa ॥ बह्मा$मिमेति नित्यत्वविभुत्वे भगवत्तनोः ॥ १॥ श्ीमूर्तेरयमाविभोव एव नत्व- | १ 
|| स्मदादिवञ्जन्मादि तवास्तीत्याह । न जाता जन्मादयो यस्य | कुतः अगुणाय अतो निर्वागसुखस्पार्णंवाय | अपारमोक्षसुखरूपायेत्यर्थः | तथाऽप्यणोरप्यणिन्नेऽतिस्क्ष्माय I ||; 
{| दुज्ञोनत्वात्‌ I वस्तुतस्त्वपरिगण्यम्रियत्तातीतं धाम arna तस्मे | न चेतदसंभावितम्‌ | यतो महानार्चित्यो5नुभावों TET तस्मे ॥ ८॥ | | 


V | RENN NN NE कडींतोडे, Fer हा * र je न च ०७ ga AN , _तिच्या-कठामः EN स्तु ~ होतें, ग 
होती, ती हा ली पा ह ठिकाणीं-मेखला, हातामध्ये कडींतोडे, em हार व पायांमध्ये न सुशोभित होती, तिच्या कंठामध्यें कौस्तुभम भूषण AG | 
| ती वक्षस्थलाचेडिक्राणी लक्ष्मीला धारण करीत असे, तिनें गळ्यामध्ये वन ग केली होती आणि तिवी उपासना ग्रतिमंत सुदर्शनादि ae करीत असत [अश्या ; 


: त्या परमपुरुषाच्या मूर्तीला अवलोकन करून साष्टांग नमस्कार केलेल्या सर्वे देवांसहवर्तमान तो बह्मदेव स्तुति करूं छागला की, ॥ ५ ॥ ६॥ ७॥ अह्मदेव हाणाला- |: 
४ | है mil, निगुण, उत्पत्तिस्थितिल्यञून्य, अपार मोक्षसुखाचा समुद्र, परमाणपेक्षांुद्धां gem, अचित्य प्रभावाने युक्त व ज्याच्या स्वरूपाला इयत्ता नाहोंअशा तुला तसः > 
i | | 
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Å Hat योगानें कल्याणेच्छु पुरुषांनी स | . स्वरूपाचेठिकागो आह्मां सर्व देवगणांसहवतेमान तिन्ही å 

` ३१४॥ fel Sat मी अवलोकन करितो हणून हैं तुझें हे परमेश्वरा, ज्यापमाणें मृत्तिका, घटाचा आदि ||; 
oe तुझेचठिकाणी 


| तन्मूतः सनातनत्वमपरिमेयत्वं चोपपादयति । रूपमिति । हे पुरुषर्षम हे धातः एतत्तव रूपं वैदिकेन ताँत्रिकेण च योगेनोपायेन भेयोधिभिः सदेज्यं पूज्यम्‌ । अतो नेदमि- |: 
as दानीमपूर्व जातमिति भावः। ननु यूयं देवाः पूज्यत्वेन प्रसिद्धाः, सत्यं, सर्वे5 प्यत्रेवां तभेता इत्याह । उ अहो । ह र GE I अमुष्मिस्त्वयि नो5स्मांख्रीन्‌ aja सह परुया-' | 
NT 


Alfa । तन्न हेतुः । विश्वं मूते यस्य अतस्तवेतडूपं परिच्छिन्रमपि न भवतीति भावः ॥ ९ ॥ विश्वमरर्तित्वमेवाह । त्वयीति | घटस्य मृत्तिका यथा आदिरंतश्च मध्यं च तथा 


रूपं तंवैतरपुरुपर भज्य श्रेयोथिभिर्वेदिकतांत्रिकेण ॥ योगेन धातः सह नखिळोकान्पश्याम्यमुष्मिचु ह विश्वमूर्ता ॥ ९॥ तवय्य- 


४| ग्र आसीत्त्वयि मध्य जासीक्तय्यंत आसीदिदमात्मतंत्रे ॥ त्वमादिरंतो जगतोऽस्य मध्यं घटस्य aka परः परस्माद्‌ ॥ १० ॥ | | 


NN 


तं मायया 55त्माश्रयया स्वयेदं निमोय विश्व तदनुप्रविष्टः ॥ पश्यंति युक्ता मनसा मनीषिणो गुणव्यवायेःप्यगुणं विपश्चितः ॥ 90 
यथाऽञ्चिमेधस्थशृतं च गोषु भुव्यत्रमंबूथमने च वृत्तिम्‌ ॥ योगर्मनुष्या अधियंति हि at गुणेषु बुद्धा कवयो वदेति ॥ १२ ॥ 
तं त्वां वयं नाथ समुज़िहानं सरोजनाभातिचिरेप्पितार्थम्‌ ॥ इष्वा गता निर्देतिमथ सर्व गजा दृवाता इव AMAR ॥ ३२ ॥ 


dl त्वमस्य जगतः | तत्र हेतुः | परस्मात्मधानादपि परः ॥ १० ॥ मृत्तिकाहशंतेन परिणामं रां वारयति । त्वामिति | स्वया स्वाधीनया | अतएव गुणानां व्यवाये परिणा- || 
४६ मरेऽप्यगुणमेव eat युक्ताः परयंति | मनीषिणो विवेकिनः | विपश्चितः शाख््रज्ञा: ॥ ११ ॥ एतदेव सदष्टांतमाह | ययाम काऽ मथनन | Aya गाइ दोहनादिना I | 
3 | urent ब्रीह्यादिकर्षणादिना अंबु च खननेन | उद्यमने पुरुषकारे वाणिज्यादिना. ate जीविकाम्‌ । यद्वा अंबु उने घटीवंत्रादिनोद्Vरणे । योगेरुपायेमेनुष्या अधियंति | 
४६ प्राप्नु्व॑ति यथा कवयस्स्वां बुद्धया गुणेष्वधियंति वदंति च ॥ १९ ॥ हे नाथ सरोजनाम अतिचिरादीप्सितमर्थं å योगेकप्राप्यं त्वां सम्पशुञ्जिहानमाविभवंतं || 





See तूं स्वाधीन असलेल्या आपल्या मायेच्या योगानें हे विश्व निमोण करून त्यामध्यें प्रविष् क लक हाणून शुर्णाच्या — EN | 
५ शास्रज्ञ विवेकी जन, मनाच्या योगानें निर्शुण अशा. तुलाच अवेळोकन करितात ॥ ११॥ आतां EG GERT सांगतो- जसे मनुष्य, का Bn द 4 
| ठिकाणी असलेळे तप, भूमीये. असलेडें झन व उदक व उद्योगाचेठिकाणी असलेली जीविका अनुक्रमे मंथन; -दोहन, FIA, खंनन आणि ढु Ka Alls उपायांनी | 
Slane करून घेतात त्यामरमाणें गुणांचेचूठिकाणीं असलेल्या तुला बुद्धीच्या योगानें विवेकीजन प्राप्त कन घेतात व तुझ्याशी संभाषणहि' करितात Ne pe 
i हे प्रभो पद्मनांभा, ज्याप्रमाणे वणव्याच्यो-योगाने पीडित झालेले हत्ती गंगाजल प्राप्त झालें असतां सुखी होतात त्यापमार्ण बढुकारुप्त मतात AN ए ह्या सांप्रत 
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प्रकट onda परमपुरुषायरूपी तुळा मत्यक्ष अवखोकन करून, आज आहां सवाना परमानंद प्राप्त झाला आहे ॥ १३॥ आतां काप करावयाचें असेल तें सांग अंसे ||! 
dl झणशील तर,-हे अंतरात्म्या, आह्मां सवे लोकपॉल, ज्याकरितां तुझ्या चरणाजवळ my झालो आहो Å कायं तूं कर. कारण,- अंतर्यांमिळूपानें सर्वसाक्षी असलेल्या न 


! gar इतरांतीं समजविण्यास योग्य अशी बाहेरची वस्तु काय बरें आहे ? काहींच नाही ॥ १४ ॥ आतां, तुझंच कांही Sam रीत an असें झणशील त्र-हे EU | 
|| भी, रुद्र, इतर देवादिक व दक्षपर्डति प्रजापति हे सर्वे, अभीपासून उत्पन्न झालेल्या ठिणग्यांप्रमाणें तुझ्यापासून निराळें भासमान गोत काया आपल्या सुखाचें |: 
[A धन जागत थाहे. काप! नाहीच जागव eT Lo व सन्य Oe पापा ज्ञाणत आहें काय ? नाहीच जाणत. हणन तूं ब्राह्मणॉच्या व देवांच्या सुखाचा उपाय ' हैं अमुक कृत्य करा, असा ' आह्मांस सांग ॥ १५ ॥[स्रीशुकाचार्य ६ 
| ल NT Mn 

| प्त्यक्षतों episa वयं MER गतांः। दवातों दाव मिपीडिताः ॥ १३॥ यद्दियेय॑ तत्कथयेति चेत्तत्राह । हे अंतरात्मन अरोषसाक्षिणस्ते बहिः कि वाऽनयेविज्ञाप्यमस्ति ||; 
i १४ ॥ यूयमेव किंचित्कुरुतेति चेत्तत्राह | अहमिति | अन्नः केतवो विस्फुलिंगा इव ते त्वत्तो वय॑ प्रथम्विभाताः संत आत्मनः श्रेयः किं वा fil अतस्त्वमेव द्विजञा- å: 

|| नां देवानां च मंत्र वि धत्स्व | इदं कुरुतेत्युपायमुपदिरोत्यर्थः ॥१५॥ हृदयं मंत्र उपदेष्ठव्य इत्यभिमेतं यथा तथेव विज्ञाय जगाद । संदृतानि नियमिताति सवोणि कारकाणीं* || 
स तं विधत्स्वाखिळळोकपाळा वयं यदथास्तव पादमूळस्‌ ॥ समागतास्ते बहिरंतरास्मन्कि वाऽन्यविज्ञाप्यमरेषसाक्षिणः 
॥ १९ ॥ अहं गिरित्रश्च सुरादयो ये दक्षादयोऽग्ेर्वि केतवस्ते ॥ किं वा विदामेश श्यम्विभाता विधस्व श ना दिजदेवमंत्रम्‌ 
॥ 1५॥ Ripe: उवाच ॥ एवं विरिंचादिभिरीडितस्तहिज्ञाय तेषां हृदय तथेव ॥ जगाद MATRA गिरा बड़ांजलीन्सं- 


© 


बतस्वकारकान ॥ १६ ॥ एक एवेः्वरस्तस्मिन्सुरकार्ये सुरेश्वरः ॥ विहतुकामस्तानाह समुद्रोन्मथनादिभिः ॥ १७॥ श्रीभग्वाचु- 


$| वाच ॥ हंत ब्रह्मन्नहो शंभो हे देवा मम भाषितम्‌ ॥ शृणुतावहिताः सर्व श्रेयो वः स्याद्या GU ॥ १८॥ ८ दानवदेतेये- 
$| स्तावस्संविविधीयताम्‌ ॥ काळेनानुग्रहीतेस्तेथावद्ो भव आत्मनः ॥ १९ ॥ अरयोऽपि हि संधेयाः सति कायोर्थगोखे ॥ अहि- 
Ps) मूषकवहेवा अर्थस्य पदवीं गतेः ॥ २० ॥ i | 

(| द्वियाणि येस्तात ॥ १६॥ इश्वरस्यापि तथेवामिम्रेतमित्याह | एक एवेश्वरः समर्थोऽपि ॥ १७॥ है गुरा हेदेवा अन्ये च गंधवाद्यः॥.९८॥ वः आत्मनः स्वतो याबद्भवो ||; 
i द्रं ॥ २९ ॥ नवरन ममर पी बिड म पिक 9 तापात ॥ २९ ॥ अर्थस्य प्रयोजनस्य पदा सिद्धि माधेः पश्चादहिमूषकद्वघ्यघातकभावेन.वतितरवयासिविः शेषः । यद्वा पेटिकायां निरुद्धोऽहियेथा नि्गेमद्वारविधानार्थ प्रथमं |; 


EY 


झणाला- å राजा, ह्याप्रमाणे बह्मादिकांनी स्तुति केलेला तो. भगवान्‌, जसा त्यांचा अभिमाय होता त्याप्रमाणें जाणून, से इंद्रियांचे संयमन करून आपल्यापुढे हात || 
Al जोडून उमे राहणाऱ्या त्या देवांस, मेघांसारिख्या THE वाणीनें झणाला कीं, ॥ १६॥ sat इखस्ाहि-अभिमाय- देवांममार्णेच होता. हे सुच विण्य अभिमाय गच होता. हे सुर्चा तां 
चारय झणतो- की, हे राजा, देवाधिपति भगवान ते देवकार्य करण्याविषयी जरी एकटाच समथ हाता "तथापि तो स्वतांहि समुद्रमंथनादिकांनी क्रीडा - करण्याची इच्छा || 


~ 


ol aq होत्साता, त्यांना झणाला॥ १० ॥ श्रीभगवान ह्ृणाला- å ब्रह्मन, है शंभो; हे देवहो व दे गंधवोदिकहो, तुझं vist एकाग्र अंतःकरेणपूर्वेक माझें भाषण ||; 
१ | श्रवण करा, ह्मणजे तुमचें उत्तमप्रकारे FEAT होईल ॥ १८ ॥ हे देवहो, तुझों आदीं देत्यदानवांकडे जा आणि तुमची स्वतःची जोपर्यंत वृद्धि होइल तोपयत _ काळाने i 
| अनुग्रह केलेल्या त्या देत्यदानरवांबरोबर सख्य करा ॥ १९ ॥ कारण, हे देवही, एकादे मोठें कार्य व्हावयावें असलें जे तें सिद्ध होण्याकरितां UNE | 











[करितां शुका- | 


if 


४॥केली पाहिजे, ती तुझी करून तुमचा कार्यभाग झाला ANN नंतर gall सर्पमषकांप्रमाणे वव्यघातकभावानें वागावें ॥ २० ॥ असो. सख्य केल्यानंतर, ज्याचें प्राशन [है 
| ASS असतां मृत्यूने ग्रासठेळाहि प्राणी अमर होतो. असें अग्रत उत्पन्न करण्याकरितां तुझ्या त्यांच्यासहवतंमान सत्वर यत्न करा ॥ २१॥ आतां; अमृत कसें उत्पन्न | ६ 

॥ १५॥ । ४४ ऊिरावे १ Be हणाल-तर- हे देवहा, प्रथमतः क्षीरसागरामध्यें a_i, तुण, ठता व ओषधी ह्या area मंदरपर्वताचा मंथा करून आणि वासुकीची रज्जू करून माझ्या 6 
| | साहाय्यानें तुह्मां आळस न करितां मंथन करा झणजे देत्य केशमात्र भोगणारे होतील व Gel फछग्राही व्हाल ॥२९ ॥ २३॥ आतां, बलिष्ठ सहकाऱ्यांच्या योगानें साध्य हो- å 
५ प्राच्यागोष्टी ₹ नुसढून वागल्यावाचून द्ध होव वाव) असे मर्नात्तआणून-सः वा उपदेश करितो का-हे देवहो, असुर जें इच्छिदीळ त्याला तुह्मांअनुमांदन द्या 


"| षक केण संधि विधत्ते पश्चात्तमेव कदाचिद्गक्षयति ansvaret: प्रथमं संधेया इत्यर्थः ॥२०॥ ततस्तैः सह यत्कार्यं तदाह | अम्नतोत्पादन इति। यस्याम्रतस्य पीतस्य सतः ॥२१॥ |$ 
£| नेत्रं रज्जुस्‌ ॥ २२ || ननु ताहि तेऽप्यम्रृतपानेनामराः स्युस्तत्राह I केशभाज इति ॥ २३ ॥ बलिभिः सहकारिभिः साध्या अर्थास्तदनुसरणं विना न सिद्धयंतींति कृत्वा सा-| 


` अमृतोत्पादने यरनः क्रियतामविछंबितम्‌ ॥ यस्य पीतस्य å जंतुर्मृत्युग्रस्तोऽमरो भवेव ॥ २१ ॥ क्षिघ्वा क्षीरोदधो सर्वा वीरु- 


त्तणळतोषथीः ॥ मंथानं मंदरं कृत्वा नेत्र कृत्वा तु वासुकिस्‌ ॥ २२ ॥ सहायेन मया देवा निर्मेथध्वमतंद्रिताः ॥ SAAT भः 
विष्यंति देत्या यूयं फलग्रहाः ॥ २३ ॥ यूयं तद्नुमोदृध्वं यदिच्छंत्यसुराः सुराः ॥ न संरमेण सिद्धंति सव्‌ऽथाः सांत्वया यथा 
॥ २४ ॥ न भेतव्यं काळकूटादिषाजलधिसंभवात्‌ ॥ लोभः कार्यों वे जातु रोषः कामस्तु वस्तुषु ॥ २५ ॥ श्रीशुक उवाच 
इति देवान्समादिश्य भगवान्पुरुषोत्तमः ॥ तेषामंतद्‌धे राजन्स्वच्छंद्गतिरीश्वरः॥ २६॥ अथ तस्मे भगवते नमस्कृत्य पितामहः ॥ 
अवश्च VET: स्वं EG AWAITS सुराः ॥ २७॥ दष्ठाऽरी नप्यसंयत्तान्‌ जातक्षोभान्स्वनायकान्‌ ॥ न्यषेधहेत्यराट्‌ छोकय 
संधिविग्रहकालवित ॥ २८ ॥ 


| PE Å Å 
: | मादिकमुपदिशति । यूयमिति gran । हे सुराः | संरंभेण संभ्रमेण सांत्वया साममार्गण यथा सिद्धयंति॥ २४ ॥ वस्तुषु मथनादुत्पनेषु ॥ २५॥ 38 सुरास्तु बलिमुपे युरुपज- || 
| ग्मुः ॥ २७ ॥ असंयत्तानपि दृष्टा I SEA: कीत्येहेः ॥ २८ ॥ 


sl कारण, साममार्गोनें जशीं कार्ये सिद्ध होतात तशीं क्रोधावेशानें सिद्ध होत नाहित ॥ २४ ॥ आणि समुद्रांतन उत्पन्न झा लेल्या कालकूट विषापासरून तुह्मां मुळींच भय || 

|| बाळगू नका व मंथनापासून उत्पन्न होतील त्या वस्तृंविषयी तुझी काम क्रोध अथवा लोभ कदापि धारण करूं नका ॥ २५ ॥ श्रीशकाचार्यं झणाला- हे राजा, द्याप्रमाणे || 
४१ देवांना सांगून स्वेच्छानुसार वागणारा भगवान्‌ पुरुषोत्तम ईश्वर त्यांच्यासमक्ष गुप्त झाला ॥ २६ ॥ नंतर त्या भगवंताला नमस्कार करून ब्रह्मदेव व रुद्र हे उभयतां | १. 
१ आपापल्या स्थानाप्रत निघून गेले आणि इतर सपे देव बलीच्या दरवाज्यांत प्राप्त झाले॥ २७) तेव्हां संधि आणि विग्रह ह्यांना योग्यकाळ कोणता हें जाणणारा व हणूनच ||: 
८| स्तुतीस पात्र अशा त्या देत्याधिपति बडीनें युद्धासाठी उद्युक्त नसलेल्या त्या देवरूपी शत्रूंना पाहून युद्धाकरितां क्षोभून गेलेल्या आपल्या सेनापतींचें निवारण केले ॥ २८ ॥ || 


१ जसा पेटाच्यांत कोंडलेला साप, बाहेर पडण्याचें हार करण्याकरितां प्रथम मृषकाबरोबर संधि करितो आणि,बाहेर पडल्यावर त्या मूषकालाच कदाचित्‌ भक्षण करितो त्याप्रमाणे. 


CC. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
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‘| नंतर, å देव, सर्वाना-जिंकपारा, परम संपत्तीने युक्त व अद्धरसेवाधिपवींती सुरल्षि तु; अशा सिंहासनावर चसलेल्वा त्या विरोचनपुत्र बलिराजाजवक गेळे ॥ २९ WE 
|| तदनंतर महाबुद्धिमान्‌ अशा इंद्राने मधुरवाणीनें त्याचें सांत्वन करुन, पुरुषोत्तमानें सांगितलेलें तें अमृत मंथनादिक सर्व त्याला निवेदन केलें ॥ ३० ॥ तेव्हां तें इंद्राने ५ 
१ 333 भाषण, बलिराजांला व जे तेथें पौलोग, कालकेय, शंवरापर व अरिश्नेमिवगैरे दैत्याधिपति होते त्यांना आणि जे निपुरवासी होते त्यांनादि पसंत पडलें |; 
1 ३१ ॥ नंतर हे-शब्रुवापवा राजा, Farget एकमेकाचे भाषण मान्य करून परस्परांशी मैत्री केळी व अम्रृत्राप्तीकरितां मोठा उद्योग आरंभिला ॥ २२॥ तेव्हां । 
| परिघासारख्या बाहूंनी एुक्त व सशक्त असल्यामुळें ge अशा त्या देवदेत्यांनीं मंदरपर्वेताळा बलात्कारानें उपटून गर्जना करीत करीत ते त्याला समुद्राच्या काठी |; 


वेरोचाने बलिम्‌ | जितमशेषं त्रेहोक्यं येन तम्‌ ॥ २९ ॥ तत्सर्वममृतोन्मथनादि ॥ ३० ॥ तत्र ये अन्ये चाइराधिपाः पौठोमरकालेयादयः संबरादयश्च | 


ते वैरोचनिमासीनं गुप्त चासुरयूथपैः ॥ श्रिया परमया जुष्टं जिताशेषमुपागमन्‌ ॥ २९ ॥ महेद्रः कक्षया वाचा सांत्वयित्वा म- 
हामतिः ॥ अभ्यभाषत तत्सव शिक्षितं पुरुषोत्तमाव ॥ ३० ॥ तद्रोचत देयस्य तत्रान्ये येऽसुराधिपाः ॥ शंबरोरिष्टनेमिश्व ये 
च त्रिपुरवासिनः ॥ ३१ ॥ ततो देवासुराः कृत्वा संविदं कृतसोढ़दाः ॥ उद्यमं परमं चकरमतार्थे परंतप ॥ ३२॥ ततस्ते मंद्रगि- 
रिमोजसोत्पाख दुर्मदाः ॥ नदत उदधि निन्युः शक्ताः परिघबाहवः ॥ ३२ ॥ द्रभारोहहश्रांताः शक्रवैरोचनादयः ॥ अपारयंत- 
स्तं वो विवशा विजहुः पथि ॥ ३४ ॥ निपतन्स गिरिस्तत्र बहूनमरदानवान्‌ ॥ चूर्णयामास महता मारेण कनकाचलः॥ १५॥ 
तांस्तथा भग्नमनसो भग्नवाहूरुकंधराच्‌ ॥ विज्ञाय भगवांस्तत्र बभूव गरुडध्वजः ॥ २६॥ गिरिपातविनिष्पिशन्विछो क्या मरदानवा- 


न्‌ ॥ ईक्षया जीवयामास निर्जरानित्रेणान्यथा ॥ २७॥ गिरि चारोप्य गरूड तेनैकेन SSA ॥ आसद्य प्रययावन्वि सुरातुरगणेर्टेतः 
॥ ३८ ॥ अवरोप्य गिरिं स्कंधात्सुपर्णः पततां वरः ॥ ययो sta उत्स्य हरिणा स विसजितः ॥ ३९ ॥ 


तेम्यश्वारोचत ॥ ३१ ॥ संविदं समरयस्‌ ॥ ३२ ॥ परिघा इव बाहवो येषाम्‌ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ २९ ॥ ३६ ॥ ३७॥ ३८ ॥ विसजित: प्रस्थापितः । | 


नेऊं लागछे ॥ ३३ ॥ तेव्हां, नेतानेतां इंद्रादिक देव व बलिप्रश्नति देत्य हे सर्व दूरपर्यंत पर्वेताचा भार वाहिल्यामुळें sm पाऊन अगदी जेरीस आळे. आणि पुढे TL 


ण्यास असमर्थ होऊन त्यांनी मागोमध्येच त्या पर्वताचा त्याग केला ॥ ३४ ॥ त्याठिकाणी पडतांपडतां त्या कनकपर्वेतानें आपल्या महाभाराच्या योगात pe å 
झाला आहे-अशा त्या | 


देवदेत्यांचें चरण करून टाकिलें ॥ ३५ i इतक्यांमध्ये ज्माँचे बाहा मांड्या व माना भम-झाल्या आहेत आणि ज्यांच्या मनाचा उत्साह TRS TE "Å 
देवदेत्यांना. जाणन त्याठिकाणी भगवान गरुडध्वज अकस्मात्‌ Whe झाला ॥ १६॥ आणि परवताच्या पडण्यान अगदा av झालेल्या देवदेत्यांना पाहून त्यान आपल्या शि 


अमृतदृष्टीने त्यांस जिवंत केलें. आणि पूर्वीप्रमाणे, शक्तियुक्त व प्रणरहित केलें ॥ ३७॥ नंतर त्यानें एका हाताने लीलेनें तो पवेत उचळून गरुडावर ठेविला आणि आपणहि | 


४ त्याच्यावर आह होऊन देवदैत्यगणांसहवर्तमान समुद्राच्या समीपभागीं गमन केलें ॥ RE ॥ तेव्हां ofte गरुढानें आपल्या स्कंधावरून त्या VAA ता. 
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॥१६॥ 


रून समुद्राच्या उदकाजवळ ठेविला आणि श्रीहरीनें ज्ञाण्पाकरितां आज्ञा केल्यावरून तो गरुड तेथून निघून गेला ॥ ३९ ॥ ज्ञाप्रमार्ग-श्रमिद्धागवतनामक. महपुरा- 
| PRTG ht अमृताख्यानसंबंधी मंदरपर्वतानयननामक हा सहावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६ ॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु॥ ॥ आतां ज्ञा सातव्या अध्याया- | 
प्रय मेथनापासून झालेल्या विषाच्या-भीतीनं सर्वे जनांनी भगवान शीरुद्भाची स्तति-केळी असतां, art ras त्या विष ही कथा वर्णन-केलेली आहे ४ 
१॥॥ १॥ श्रीधुकाचाये ह्णालछा-हे राजा, नंतर त्या देवदैत्यानां नागराज वासुकीला, तुलाहि अमृतापैकी कांहीं भाग मिळेल असे सांगून, त्याचा देहरूप रज्ज, त्या मंदर- |; 
पर्वताच्या सोबती गुंडाळून अम्मतप्राप्तीकरितां प्रयत्नपूर्वक मोठ्या हर्षाने समुद्रमंथन करण्यास प्रारंभ केला. त्यावेळीं वासकीचे Adee करणारे अतितीव्र मुख, 3-|* 
न त्यांकहून धरविण्याकरितांच श्रीहरीर्ने प्रथमतः तें मुख ग्रहण केलें तेव्हां देवहि त्या मुखाकडेच लागले ॥ १॥ २॥ तें महापुरुष भगवंताचे चेष्टित दैत्याविपतींना बरोबर || 


i सुपर्णे तत्र स्थिते वासुकेरागमनायोगादिति भावः ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्रागवते अष्टमस्कंधे षड्ठोऽघ्यायः ॥ ६ ॥ ॥ सप्तमे मथनोद्रतविषभीत्या$खिठेरजनेः ॥ | 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अध्मस्ङंधेऽएृतमथने मंद्राचछानयनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ते नाग- 
राजमामं््य फलभागेन Talay ॥ परिवीय गिरो तस्मिननेत्रमब्धि मुदान्विताः ॥ १ ॥ आरेभिरे सुसंयत्ता. ea कुरूद्वह ॥ 
हरिः पुरस्ताजग्रहे पूवे देवास्ततोऽभवन्‌ ॥ २ ॥ तन्नेच्छन्दैरयपतयो महापुरुषचेष्टितस्‌ ॥ न ग्रह्णीमो वयं पुच्छमहेरंगममंगलम्‌ 
॥ ३॥ स्वाध्यायश्चतसंपन्नाः प्रख्याता जन्मकमभिः ॥ इति तूष्णीं स्थितान्देयान्विळोक्य पुरुषोत्तमः ॥ स्मयमानो विरुज्याग्रं 
पुच्छं जग्राह सामरः॥ ४ ॥ कृतस्थानविभागास्त एवं कश्यपनंदनाः ॥ ममंथुः परमायत्ता अमृताय पयोनिधिम्‌ ॥ ५ ॥ मथ्य- 


| मानेऽ्णवे सोऽद्रिरनाधारो ह्यपोऽविशत्‌ ॥ धियमाणोऽपि बहिभिगीखात्पांडुनंदन ॥ ६ ॥ ते सुनिर्विण्णमनसः परिम्लानसुख- 


शियः ॥ आसन्स्वपोरुषे न° देवेनातिबळीयसा ॥ ७॥ 


fe) 
६ | स्तृतः सन्कृपया रुद्रः पपा विषमितीयते ॥ १ ॥ फलभागेन तवाप्यमृतभागो भविष्यतील्यामंत्र्य संमंत्य वासुकि नेत्रं गिरो परिवीय संवेध्यादिंध मथितुमारेभिरे ॥ १ ॥|४ 
||| वासुकेशेखं तीवर देत्यान्ग्राहयितुमेव पूर्व हरिः पुरस्तान्मुखे जञग्रहे । ततोऽभवन्शुखं जश्हुः ॥ २॥ ३ ॥४॥ कृतो धारणे स्थानविभागो येः ॥ ५ ॥ ६ ॥ देवेन हेतुना स्वपो- ||; 


निकी mma 


i 


६ गरह तेज असला दर बॉसकी सर्प तेथे येणार नाही झणून त्याला तेथून जाण्याविषधी भगवंतान tt, तेथें असला तर वासकी स णार नाही झणून त्याला तेथून जाण्याविषयीं भगवंताने आज्ञा केली असे समजाव, 
i 
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|| वाटळे नाहीं झणून ते AAS कीं,- वेदशासत्राध्ययनसंपनन आणि जन्मकर्मांनीं प्रख्यात असे आह्मां सपार्चे पुच्छरूप Å अमंगल अंग ग्रहण करणार नाहीं. असें avle) 
| स्वस्थ बसलेल्या त्या देत्यांना पाहून पुरुषोत्तम भगवंताने इंसतहसत त्या मुखाचा.त्याग करून देवांसहंवर्तमान एच्छाचा स्वीकार केला. झ्यापमाणें रज्जुग्रहणाविषया då 
१ स्थानविभाग करून ते कइयपपुत्र देवदेत्य मोळ्या प्रयत्नाने अमताकंरितां क्षीरसमद्राचें मंथन करूं SMS || ३॥ ४ ॥ ५॥ हे पांडुनंदना, क्षीरसागराचे मंथन ds): 

MI ठांगळ असतां महाबलाढ्य देव देत्य, त्या प५ताला सांवरून धरीत असतांहि तो निराधार असल्यामुळे उदकामध्यें बुडून गेला. याप्रमाणें अतिबळाब्य देवयोगानें समुद्र 
HAAS आपला पराक्रम व्यर्थ झाला असे जाणन ते देवदेत्य मनामध्ये अगदी faa व ज्यांची इखश्री म्लान होऊन गेली आहे अले झाले ॥ ६॥ ७ ॥ 
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2: त्या काढी ज्याच्या पराक्रमाचा अंत लागणें अशक्य आहे व ज्याचा संकल्प कधींहि असत्य होत नाहीं त्या ईखरानें/विभ्रराजानें केळेळें ते विभ पाहून, मोठे अहुत असे कूर्म- 
छप धारण केळें आणि उदकामध्यें पविष्ट झालेला मंदर पर्वत वर काढिछा॥ ८ ॥ हे पांडनंदना राजा, त्यावेळीं इकडे पुनः वर आलेल्या त्या मंदरपवेताला पाहून देव 75 
vel देत्य पुनरपि क्षीरसचुद्राचे मंथन करण्यास उठले. इकडे दुसरे -जंडुद्रीपचकी काय असा मोठा-देह धारण करणाऱ्या कूर्मरूपी भगवंताने, SA योजनें विस्तीर्ण अशा आपल्या | 
पृष्ठभागाच्या योगानें. त्या पर्वताचे धारण केलें ॥ ९ ॥ हे राजा, केलां देवदेव्यांनी-आपल्या बाहुबलानें काँपविठेल्या व आसमंतात भ्रमण पावणाऱ्या त्या पर्वताला gapet ||. 
५ | रण करणाऱ्या अपरिमित बलशक्तीनें युक्त असम त्या कूर्मरूपी भगवंताने, त्या पवेताच्या फिरण्पाछा, हें आपल्या आंगाचें खाजविणेंच आहे असँ मानिळें॥१०॥ ह्याममाणें is 
देवदैत्पांना फार श्रम झाल्यामुळें तो पर्वत फिरविण्याचें काम बरोबर चालत नाहीं असें पाहून, असुरामध्यें |; 


कूर्मरूपानें असळेलाहि तो भगवान्‌ विष्णु, मंथन करितांकरितां å 
Le Pole ae ME de LE SA CESS km ERR ST TTS NEST लाला ल ला RI किक क्क ama 3 ERA EANET EDER ERE EEK SNE SER ETNE FIERE a, 3 
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| रुषे ag सति ॥ ७ ॥ fasten विधिं तेन रचितं विघ्नम्‌ | अवितथः सत्योऽभिसंधिः संकल्पो यस्य ॥ ॥ लक्षयोजनः प्रस्तारो विस्तारोऽस्यास्तीति तथा तेन पृष्ठेन ||; 


| विलोक्य वित्रेशंवि्धि तदेश्वरो दुरंतवीर्यों5वितथाभिसंधिः ॥ कृत्वा वपुः काच्छपमडुतं महत्मविश्य तोयं freser ॥ ८॥ 

|| तमुस्थितं वीक्ष्य कुछाचळं पुनः समुत्थिता निर्मथितुं सुरासुराः ॥ दधार एषेन स छक्षयोजनप्रस्तारिणा दीप इवापरो महात्‌ 
| ue ॥ सुरासुरेद्रेसुजवीर्यवेपितं परिभ्रमंतं गिरिमंग gee ॥ बिभ्रत्तदाऽऽवतेनमादिकिच्छपो मेनें5गरकेड्रयनमप्रमेयः ॥ १०॥ तथा- |¦ 
|| 5मुरानाविशदासुरेण रूपेण तेषां बळवीर्यमीरयन्‌ ॥ उद्दीपयन्देवगणांश्च विष्णुदेवेन नागेद्रमबोधरूपः ॥ 9१ ॥ उपर्थगद्रं गिरिः |¦ 


राडिवान्य आक्रम्य हस्तेन सहस्रबाहुः ॥ तस्थौ दिवि बह्मभवेंद्रसुख्येरमिष्ट्वद्रिः सुमनोःमिदृष्टः ॥ १२ ॥ उपर्यबश्चात्मनि गोत- 
|. नेत्रयोः परेण ते प्राविशता समेधिताः | ममंथुराष्ध तरसा मदोत्कटा महाद्रिणा क्षोमितनक्रचक्रम्‌ ॥ १३ ॥ अहीद्रसाहसकठोर- 
इंडंसुखश्वासामरिधूमाहतवर्चसो5सुराः ॥ पोळोमकाळेयबलील्वळादयो दवाभिदग्धाः सरठा इवाभवत्‌ ॥ १४ ॥ 


त, k KP 
In ९ ॥ तस्य गिरेराव्चनं क्रमणमंगकंडूयन मेने ॥ १० ॥ आसुरेणासुराकारेण देवेन देवाकारेण रूपेणाविशत्‌ ॥ ११ ॥ १९॥ आत्मनि देवदेत्यमध्ये | गोत्रे दाव्येरुपेण |; 
Ray अभेद्याबोधरूपेण.। परेण हरिणा । क्षोभितं नक्राणां चक्रं समूहो यस्मित्‌ ॥ १३ Vear मुखानि च श्वासाश्च । अहींद्रस्य साहसमपरिमिताः कटोरा ये हृगादयस्तेभ्यो [4 


/ | असुराकारढूपानें, देवग गांमध्यें देवाकार रूपानें आणि नागराजामध्यें निद्राळ्पानें त्यांच्या बलवीर्याना उत्तेजन देत देत मविष्ट झाला nt १॥ आणि त्या पर्वताचें मस्तक हालत | i 
॥ | असल्यामुळें, त्याच्यावर महापवेतांसारखा. दुसरा सहस्रबाहूंनी युक्त देह धारण करून व एका हातानें त्या पर्वतराजाडा धरून भगवान्‌ at राहिला, तेव्हां त्याची 
४ स्तुति करणाऱ्या स्वर्गवासी बहमदेव शंकर व इंद्रप्रश्नति देवांनीं त्याच्यावर पुष्पवृष्टि केली ॥ ९९॥ असो. ह्याप्रमाणें त्या पर्वताच्या ऊध्वभागों सहबाहुरुपाने; अधो- ; 
५ | भागीं alten, देवदेत्यांच्या शरीरामध्ये देवदैत्यरूपानें, पर्वतामध्ये ESET व सपरूप रज्जमध्ये अभेद्य व अबोधरुंपाने Alas झालेल्या परमात्म्याच्या योगाने, || 
८ बलादिवृद्धीने युक्त व मदोन्मत्त झालेले ते. देवदैत्य, महापर्वताच्यां योगानें ज्यांमध्ये सुसरांचा समुदाय क्षोभ पावला आहे अशा त्या समुद्राचे मोठ्या वेगानें मंथन करे लागछे [ig 
Alu १३॥ त्यांवेळी त्या सपेराज वासुकीच्या अपरिमित व कठोर अशा नेत्र, गुख आणि श्वास ata निघालेल्या अग्रीच्या व धुराच्या योगानें ज्याचें. तेज नष्ट झालें få 
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भूतः | कनकपरिधिः पीतवासाः | कर्णयोविद्योतमाना विद्युत्कुडललक्षणा यस्य | तथा få क्नाजंतो विछुलिताः कचा यस्य स तथा । MÅ 


EE gg ok me RIOTS i ONT दा 
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av NN NN ~ Få x 2 Net x ie | FAT sa] ER 
ullent असे ते पौलोम, कालेय, बलि व इल्वल इत्यादि असुर वणव्याने दग्ध झालेल्या सुरूच्या वक्षांप्रमाणें दिखें, लागले॥ १४॥ तसेच त्या वासुकीच्या श्वासाच्य Freie å 
I निस्तेज झाल्यामुळें धूम्रवर्णं झालीं आहेत ae, माला, उत्कृष्ट कवचें व मुखें ज्यांची अशा देवांवर, भगवंताच्या अधीन असलेले मेघ वृष्टि å लागळे व समुद्राच्या SET) | 


.. | a Qo र | बीं आलिंगन केलेले गार वारे वाहूं लागले ॥ १५ ॥ असो, ह्याप्रमाणें देवदेत्यांच्या अधिपतींनीं मंथन केलेल्या त्या समुद्रापासून जेव्हां अमृत उत्पन्न होईना deat अजिद | | 


२५६ 


४ भगवान्‌ स्वतःच मंथन FÅ लागला ॥ १६ ॥ हे राजा, a थे मेघासारखा व्यामवर्ण, Mp तें पिवळा पीतांबर नेसला co ज्याच्या कणोचेठिकाणी FEST frag: | „| 
!|| दा चमकत आहेतः ज्यांच्या मस्तकाचेठिकाणीं देदीप्यमान कैस चंचल होते आहेत, ज्यानें वनमाला धारण केली आहे, ज्याचे नेत्र आरक्तवर्ण आहेत व ज्याने. पवत | 


NAS 


KN | | ( se På nd Ne ¥ få [a1 e NN NNN | Jat १ 
5 निर्गताभ्याममिधूमाभ्यामाहतं वचो येषां ते सरला दुमविशेषाः ॥ १४ ॥ देवांस्तु भगवद्वशा घनाः समभ्यवर्षन्‌ । समुद्रोर्मिभिरुपगूढा वायवश्व शीतला ववुर्वाति स्म । कः |; 
‘| थंभूतान I तस्पाहींद्रस्य शवासरिखाभिईता प्रभा येषाम्‌ I धृ म्राण्यंबरादीनि येषाम्‌ ॥ १९॥ १६ ॥ धृतोऽद्रियेन स घृताद्रिमेगवान्परमपुरुषोऽनंतरमशोभतेत्यन्वयः I कथ- | ॐ 


न 


जिष्णुभिः | दंदशूक सर्पस्‌ । | ५; 


देवाश्च तच्छ्रासशिखाहतप्रभान््रांबरसग्वरकंचुकाननान्‌ ॥ समभ्यव्ेन्भगवद्रशा घना ववुः सुदरोम्युपगूढवायवः ॥ १५॥ 
मथ्यमानात्तथा सिंधोदेवासुरवरूथपेः ॥ यदा सुधा न जायेत निर्ममंथाजितः स्वयम्‌ ॥ १६ ॥ मेघश्यामः कनकपरिधिः कर्णवि- 


WAN Ae 


५| द्योतविद्युन्मृप्रि भ्राजद्रिठलितकचः सग्धरो रक्तनेत्रः ॥ जैत्रेदोमिजेंगदभयदैषेदेशूक ग्रहीत्वा मग्नन्मम्ना प्रतिगिरिखिशोभताथी धृः 


तादिः ॥ ३७ ॥ निर्मथ्यमानादुदथेरभूदिषं महोल्बणं हालहलाह्मग्रतः ॥ संश्रांतमीनोन्‍्मकारादिकच्छपात्तिमिद्िपग्राहतिमिंगि- 
लाकुछात्‌ NICN तदुग्रवेगं द्शि दिश्युपयंधो विसपदुत्सपदसह्यमप्रति॥ भीताः प्रजा SEIT सेश्वरा अरक्ष्यमाणाः शरणं सदाशिवसू 
॥ १९॥ विलोक्य तं देववरं त्रिहोक्या भवाय देव्याऽभिमतं मुनीनाम्‌ ॥ आसीनमद्रावपवगहेतोस्तपो जुषाणं स्तुतिभिः 998: ॥ २० ॥ 


|| प्रतिगिरिः रिदी पर्वतः ॥ १७ ॥ हालाहलमित्याह्वा नाम यस्य । संज्रांता मीना उद्गता मकरादयश्च यास्मस्तस्मात्‌ । तिम्यादिमिराकुलाच ॥ १८ ॥ तद्विषम्‌ । अप्रति ||; 
£| अप्रतिमं प्रतिक्रियाशुन्यमिति वा | कुतः । उग्रो वेगो यस्य | तदेवाह | दिशिदिशीति 1 यद्घा उग्रा वेगा रोमांचस्वेदादयो यस्मादत एवासं विलोक्य मीता अन्येन Ge 
१ प्यरक्ष्यमाणाः सदाशिवं दारणं दुद्गुव॒जग्मुः ॥ १९ ॥ त्रिलोक्या उद्भवाय देव्या सहाद्रौ केलाले आसीनं तथाऽपि मुनीनामभिमतं तेषामेवापवगोय तपोज्ुषाणम्‌ ॥ Re ॥ | 

NNN ee ee | 


| या {ise 
ve धारण केला आहे अशाप्रकारचा ती. भगवान्‌, आपल्या जयशाली भुजांच्या योगानें TST WS ग्रहण करून, पर्वतरूप मंथ्यानें मंथन करूं लागला असतां, दुसऱ्या || 
/ | पर्वेतासारखा शोभूं लागला ॥ १७ ॥ असो. याप्रमाणें मंथन केलेल्या, तिमिनामक मत्स्य, गज, नक्र व तिमिंगिल ( महामत्स्य ) AA व्याप्त व _ज्याचेठिकाणीं मत्स्य ||; 

4, | खवळले आहेत व मकर, सर्प व कासव हे वर आले आहेत अशा त्या क्षीरसागरापासरून प्रथमतः अत्यंत दुःसह अस हालाहळनामक विष उत्पन्न झालें ॥ १८॥ MERE 
ll वेगानें युक्त ज्याच्यापुढें काहींच उपाय चालत नाहीं, प्रत्येक दिशेवेठिका्णीं वर उसळणारें व खालीं पसरणार असें तें असह्य विष पाहून, हे राजा, भयभीत झालेल्या 

all पालकांसहित सर्व प्रजा, दुसऱ्या कोणाच्यानेंहि रक्षण होईना तेव्हां सदाश्रिवमगरवंताळा शरण गेल्या ॥ १६ ॥ त्यांनीं त्रेलोक्याच्या सग्रद्धीकरितां pl Å 

४४ | केटासपर्वतावर बसलेला, मुनींना मान्य व त्याच मुनींना मोक्षमराप्ति होण्याकरितां तपश्चर्या करणारा अशा त्या देवश्रे्ठ महादेवाला पाहून नमस्कारपूर्वेक स्तुति करू): 
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| लागल्या ॥ २० ॥ प्रजापति झणाले-हे देवाधिदेवा, हे महादेवा, हे जगदात्म्या व हे भूतपालका, å आझां शरणागतांचें त्रेळोक्याला जाळून टाकणाऱ्या ह्या विषापाहछ्ून % 
sll रक्षण कर ॥ २१ हे परमात्म्या, सर्व जगतांच्या बंधमोक्षांचा अधिपति एक da आहेस, द्यास्तव शरणागतांचें दुःख निवारण करणाऱ्या तुज जगडुरूचेंच विवेकी 
शि 77:35 7: vg ee पजन करितात ll २२ ॥ आतां pe eo Å it ह्मणतां तसा विष्णु प्रतिद्ध आहे, असं ह्मणशील at å पथ है सवेव्यापका, al वि ac, उत्पति, स्थिति व्‌ SY करण्या ची a 
(| जेव्हां तुला इच्छा होत्ये तेव्हां स्वतःसिद्ध ज्ञानवात AG तूंच, mj TAT शक्तीच्या योगानें ब्रह्मा, बिए्ण आणि शिव अशा सज्ञा धारण करितोस ॥ ९३ ॥ ||: 
| कारण, अत्यंत ge जें हातें तूंच अझून देवतियगादि आप्यांचा उत्पादकहि तंब आहेस आणि आत्मुपीच $ -वानापकारच्या शक्तींना TET ak 


‘| निर्गुणं सगुणं चैव शिवं हरिपराक्रमेः ॥ स्तुवंतस्तु प्रजेशाना नामान्यंतांतरं तयोः ॥ २९॥ २२ ॥ नन्वेवंभूतो विष्णुरिति प्रसिद्धं तत्राहुः । शुणमय्येति | अस्य जगतो यदा ||; 


$| सर्गोदीन्धत्से तदा हे भूमन्स्वहक्‌ स्वतःसिद्धज्ञानस्त्वं ब्ह्मादिसंज्ञां धत्से ॥ २३ ॥ तत्र हेतुः । स्वं बक्षेति | सदसतो भावान्देवतिर्यगादिरूपान्मावयतीति तथा सज्यं तु ||; 
५ | तवह्यतिरिक्तं नास्तीत्याहुः | आत्मैव Å नानाझक्तिभि जेगङूपेणाभातस्तस्मादीःवरः ॥ ९४ ॥ स्वतः सिदवज्ञानत्वसुपपादयंतो जगदात्मना आभानप्रकारमाहुः । त्वं शब्दस्य 
# | प्रजापतय ऊचुः ॥ देवदेव महादेव भृतात्मन्धूतावन ॥ आहि नः शरणापनना्रेछोकयदृहनादिषाद ॥ २१ ॥ लमेकः सेज गत 

ईश्वरो बंधमोक्षयोः ॥ तं त्वामर्चात कुशळाः भन्नातिहरं गरम्‌ ॥ २२ VEN स्त सगस्थित्यप्ययान्विमो ॥ 
धसे यदा खब्ग्भूमन्त्रह्मविष्णुशिवाभिधाय ॥ २३॥ Å ब्रह्म परमं गुह्य सदसद्भावभावनः ॥ नानाशक्तिभिराभातस्ख मात्मा जगः 


* 


dat ॥ २४॥ खं शब्दयोनिनगदादिरात्मा पराणेंद्रियद्रव्यगुणस्वभावः ॥ काछः AG: GA च र्मस्त्वय्यक्षरं यत्रिद्वदामनंति 


$| ॥ २८ ॥ अभिमुखं तेडखिलदेवतात्मा किति विदुछोकभांब्रिपंकजस्‌॥ काळं गर्ति ते खिळदेवतात्मनो दिशश्च कणौ रसनं जछेशस्‌ 
॥ २६ ॥ नाभिर्नभस्ते श्वसनं नभस्वान्सूर्यश्च चक्षूंषि जलं स्म रेतः॥ परावरात्माश्रयण तवात्मा सामा मनो ्ीमेगवतर शिरस्ते ॥ २७॥ 
| कथंभूतः । ग्राणेद्रिवद्रव्याणां कारणभूता गुणा यस्य। राजसादित्रिविध इत्यर्थः । स्वमावा- ||| 
गुणात्मर्क यदक्षरं प्रधानं त्वयि त्वदाश्नयं तद मनंति । यद्वा एवंभूते त्वयि ||;; 


% || वेदस्य योनिरतः स्वतःसिद्धज्ञानः | å जगदादिमहत्त्त्वम्‌ | आत्मा चाहंकारः 
दयश्च त्वमेव I क्रतुः संकल्पः सत्यमृतं चेति यो धर्मः स त्वम्‌ | महदादिस्वरूपत्वे हेतुः | त्रि त्रि दाश्च UNGER 
निवृदक्षरं nord शकाशकमाहुरित्यथः ॥ २५ ॥ अखिलदेववात्मा | अग्नः सर्वा देवता इति शचुवेः॥ सो5मिस्ते मुखम्‌। हे लोकभव। द्वितीयांतेषु विहुरि त्यस्य संबंधः ॥ २६॥ | 


å Rete नेताना siemens | १ अवरे च ये आत्मानो जीवास्तेषामाश्रयस्तवात्माऽहकारः॥ Xo II | af | 


| ल्यामुळें जगचालकहि तूंच Free ॥ २४ ॥ आतां भगवान्‌ महादेव न ह ज्ञानवान्‌ कसा व जगहूपानें तो भासतो pe र ह्मणतात कीं,- है 
Kimi, å वेदांचें कारण असल्यामुळें स्वतःसिद्धज्ञा आहेस. तसाच Å महत्तच्वरूपी reas सार इंद्रिये व ts a ata कारणभूत नल ee यु क्त ||% 
|| असा त्रिविध अहैकार, स्वभाव) काळ I ÅRG आहेस आणि सत्य व ऋ दोनप्रकारचा aar हैस. कारण, त्रिगुणात्मक-जीं माया ती तुझ्याच आश्र- |; 
१६ यानें असत्ये असे वेदवेचे ह्य ॥ २% ॥ त्याप्रमाणेच द ग, सवे लक जो-अग्न हैं तुझें मुख, भूमि हैं gå चरणकमल, काल हं सर्वेदेवतारूपी 
sl] असलेल्या तुझें चालणें।-दिंशा ह्या तुझे कर्णे व वरुण हा तुझें-रसनैंद्रिय असं anata | २६ ॥ तसेंच हे भगवन्‌ आकाश ही तुझी नाभि, वासु हा तुझा ATA, खय हा नेत्र? || 














stå. || नाना å अभय see पाहिजे. कारण, जें दराचे परिपालन करणें हेच प्रभूचे कव्य होय ॥ ३८ ॥ यास्तव साधुजन आपल्या क्षणभंगुर यांगाच्या योगानें इतर | 

å sl पाण्याचे रक्षण करितात व å भद्रे, a Wat मोहित होऊन एकमेकांचेठिकाणी वैरभाव ps ne करून -प्रस्परांचा घात करणाऱ्या--पण्यांवर |» 

magne पुरुष कृपा करितो त्या 

` ४ मी हें विष pg ÆR GT माझ्या बजाजनगर दलाने ata 
भवानीला सांगून तें विष भक्षण करण्यात प्रवृत्त झाला त्यावेळीं त्याचा प्रभाव जाणणाऱ्या पार्वती 

किंच बद्धवैरेषु भूतेषु परस्परं जिघांसत्स ॥ ३९ ॥ कृपयतः कृपां कुर्वतः पुंसः । ये मत्तः स्वस्तिः शोभना सत्ता । सुखेन जीवितमस्त्वित्यर्थ: ॥ ४० ॥ जखुमत्तुम्‌ ; 
gråt सैः प्राणिनः पांति साधवः क्षणभंगुरेः ॥ बडवेरेषु भूतेषु मोहितेष्वात्ममायया ॥३९॥ पुंसः कृपयतो भद्दे सर्वात्मा प्रीयते हरिः ॥ 
रीति हरी भगवति प्रीयेऽहं सचराचरः ॥ तस्मादिदं गरं भुंजे प्रजानां स्वस्तिरस्तु मे ॥ ४० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमामंत्र्य भग- 
वान्मवानीं विश्वमांवनः ॥ तदिषं जग्धुमारेमे प्रभावज्ञा$न्वमोरत ॥ ४३ ॥ ततः करतछीकृय व्यापि हाळाहळं विषम्‌ ॥ अभ- 
क्षयन्महादेवः कृपया भूतभावनः ॥ ४२॥ तस्यापि दर्शयामास खवीये — ॥ यचकार गळे AS तच साथोविभूषणम्‌ 

॥| ॥ ४३॥ तप्यते लोकतापेन साधवः प्रायशो जनाः ॥ परमाराधनं तद्धि पुरुषस्याखिलात्मनः ॥ ४४ ॥ निशम्य कमे तच्छंभो- 
| देवदेवस्य मीढुषः ॥ प्रजा दाक्षयणी ब्रह्मा वेङुंठश्च शशंसिरे ॥ ४५ ॥ प्रस्कन्नं पिबतः पाणेर्यत्किचिजञगरहुः स्म तत्‌ ॥ दक्षिका- 
||| हिविषोषष्यो दंदशूकाश्व येऽपरे ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे$एतमथने सप्रमोऽव्यायः ॥ ७ ॥ 


॥ ४१ ॥ करतलीकृत्य करतलपरिमितमात्रं कृत्वा ॥ ४२ ॥ जलकल्मषो जलदोषो favn | यस्मात्तं गळे नाल चकार | साधोः कृपालो: ॥ ४२॥ ४४ ॥ ४९ ॥ पस्कनं ||; 


ON |  _____  __ ऋ ऋ “॒“+“णहज्घघपघ््-पफ/»आ/"णएण»०»०"»/""/_/_//्ऋकफऋ 


ER | | | ह GE 
4 तें हा लाहलनामक विष आपल्या सामर्थ्याने हाताच्या तळव्यावर घेऊन Å vane महादेवाने कृपेनें भक्षण BS ॥ ४२ ॥ त्यावेळीं त्या विषाने, आपले साम्य | 
|त्या महांदेवालाहि att sets कीं,- त्या महादेवाच्या कंठाचेठिकाणीं निळा वणे उत्पन्न केला परंतु तो काळेपणाहि त्या दयाळु महादेवाला भूषणच झाला | ४३ ॥ || 
ammet साधुजन बहुतकरून लोकांच्या par स्वतःहि दुःखी होतात झणजे लोकांचें दुःख पाहून त्याच्या _निदत्तीकरितां स्वतः दुःख भोगि पात. दुसऱ्याकरित fe 
$| दुःख सहन करणें हेंच सवांत्म्या पुरुषोत्तमाचें सर्वोत्कृष्ट आराधन होय ॥ ४४ ॥ असो, भक्तमनोरथपूरक अशा त्या देवाधिदेव शंकराचे त कम भवळाकल करून, पतन का 
Vel पार्वती, aaa आणि विष्णु हाना त्याची प्रशंसा केली ॥ ४५ ॥ हे राजा, तो महादेव विष माशन करीत असतांना त्याच्या हातांतून Å यात्किचित विष खालीं पडछे |, 
laa तें वृश्चिक, सर्प, विषोषधि, सर्पात्या जाति व जे विषारी राणी आहेत त्यांनीं ग्रहण केलें ॥४६॥ TT STIRRER MATS MINT 5 
तयी Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ee be . 
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ठव्या अध्यायामध्ये समुद्रमंथन ISS असता 6 at त्यापासन उत्पन्न झालेल्पा लक्ष्मीनें < 


वा माए झाडा७।। ॥ आतां ह्या आठव्य ४ रमयन्‌ re 
नीं अप्रताचा-कळझ -हस्म केला असतां; shea - मोहिनीरूप धारण 48 saft कथा वेणेत केलेही आहे ॥ १॥ 


Qu 
« 


S 


| अष्टमे मथ्यमाने5ब्धौ लक्ष्म्या विष्णौ वृतेऽसुरैः ॥ धन्वंतरेहते सोमे मोहिन्युद्धव ईयते ॥ १ ॥ हविर्धांनी सरमिः ॥ १ ॥ देवयानस्य बह्मलोकमागेप्रापकस्य यज्ञस्य संबंधिने | १; 
[| हविषे ॥ २॥ ईश्वरशिक्षया ma कृतया ॥ ३॥ भगवतो यः खेताद्रिः केलासस्तस्य महिँ महिमानम्‌ । दँतैः शिखरकल्परश्रवत्यांडर इत्यनुषंगः ॥ ४॥ ९ ॥ ६॥|| 
|| ॥ श्रीशुक उवाच ॥ पीते गेरे इषांकेण प्रीतास्तेऽमरदानवाः ॥ ममंथुस्तरसा सिंधु हविधांनी ततो ऽभवव्‌ ॥ १ ॥ ताममिहोत्री- 
एषयो जग्रहु्नह्मवादिनः ॥ य॒ज्ञस्य देवयानस्य मेध्याय हविषे दप ॥ २॥ तत IG नाम 'हयोःभूचंद्रपांडूरः ॥ तस्मिन्बलिः 
स्पृहां चक्रे Ag ईश्वरशिक्षया ॥ ३ ॥ तत ऐरावतो नाम वारणेद्रो विनिर्गतः ॥ दंतश्वतुमिः श्वेताद्रेहर न्मगवतो महिम्‌ ॥ ४॥ 
कोस्तुभाख्यमभूद्रलं पद्मरागो महोदधेः ॥ तस्मिन्हरिः met चक्रे TASS HLT मणो ॥ I FUSA त्पारिजातः सुरछोकवि- 
भूषणम्‌ ॥ पूरयत्यर्थिनो ANS: VASAT यथा भवान्‌ ॥ ६॥ ततश्राप्सरसो जाता निष्करृत्ः सुवाससः ॥ रमण्यः सवर्णा 
वल्गुगतिहीलाऽवलोकनेः ॥ ७॥ ततश्राविरभूत्साक्षाच्छी रमा भगवसपरा॥ रंजयंती दिशः कांच्या विदुत्सोदामिनी यथा ॥ ८ ॥ 
| वल्गुमिगत्यादिमिः स्वर्गिणां रमण्यो fast ॥ ७ ॥ सुदामापर्वतस्तत्रैकस्यां दिशि जातां सौदामनी । स्हटिकादिपय गिरिशुंगेष्वधिकं स्फुरेती विद्युदिव कांत्या दिशो å 
|| रजयंती श्रीः संपत्साक्षान्मृतिधारिणी सती सेव भगवत्परा रमा आविरभूदित्यर्थः ॥ ८ ॥ | 


|| ताच्या योगानें भगवान महादेवाच्या केलासपर्वेताची शोभा हरण करणारा व चंद्राप्रमाणे धन्न असा एक ऐरावत नामक हत्ती निघाला ॥ ४ ॥ तदनंतर त्या महासा- | 


पन्न झालें. त्या कौस्तुभमण्याविषयां आपलें वक्षःस्थल भूषित करण्या विषयी हरीने इच्छा धारण केही ॥ ५ ॥ || 
झाला. å राजा, जसा भूतळावेठिकाणी å सर्वदा यावकांचे मनोरथ पर्ण करितोस त्याप्रमाणें तो Tate || 
‘|| इच्छित वस्तु देऊन स्वर्गस्थ याचकांचे मनोरथ स्वेदा परिपूर्ण करीत असतों ॥ ६ ॥ तदनंतर, उत्तम वतने परिधान करणाऱ्या, कंठामध्यें पदकादिक भूषणें धारण ||; 

(| करणाऱ्या आणि सुंदर अशा गतिविलास व अवलोकन ह्यांच्या योगानें स्वगीवर राहणाऱ्या देवांना रमविणाऱ्या अशा अप्सरा उत्पन झाल्या ॥ ७ ॥ नंतर सुदामा || 
||| नामक पर्वताच्या एका दिशेस उत्पन्न झालेल्या Rage आपल्या कांतीते सर्वे दिशा प्रकाशित करणारी व साक्षात्‌ संपत्तीयेंच रूप धारण करणास अशी अग- 


Ml गरापासून पद्मरागमणिरूपी कोस्तुभनाम्रक एक रत्न उर 
तदनंतर देवलोकाचें MITT अंसा पारिजातक दक्ष उत्पन्न 














वंताविषयी तत्पर लक्ष्मी उत्पन्न जाहली ॥ < ॥ तिचे, det रूप, औदार्य, वय fa ote le | 11 
at | | चे) | / वय व कांति ह्यांच्या महिम्पानें मोहितचित्त झालेले सर्वहि देव अझ्ुर व मनष्य तिजविषया || 
॥ इच्छा करू लागले ॥ ९ ॥ ar भगवतांच्या वक्षस्थलावेस्काणा राहिलेल्या अध्मीनें अवलोकन केळेल्या. देवांना पी : un पत्ति | | 
TY atc 2 TITUS i अभिषेक K ' HAR Fane TITT कला rom > $ ० ~ उक्ष्मी 20 UN प 
FL GE STE EN le ४ वकर सांगता को,- हे राजा, त्या लक्ष्मीला महद्रान ||; 

|| एक मोठ अद्भुत आसनं समर्पण FG व मूर्तिमंत ae नर्चाना सुवर्णकुंभांच्या योगानें तिच्या अभिषेकाकरितां पवित्र जळ आणिलें ॥ १० ॥ त्याचप्रमाणे भमीनें अभिषे- a 
॥ कास छागणाऱ्या सवे ओषधी सम्रपण केल्या, गाइनीं दुधादिक पंचगव्यें समर्पण केलीं आणि वसंत ऋतूनें आपल्या चैत्र वेशाखमासांमध्यें होणारी फलपुष्पादिसपत्ति समर्पण |» 
४ केळी ॥ ११॥ नंतर ऋषींनीं शास्रोक्तप्रकारानें तिछा अभिषेक करण्यास आरंभ केला; त्यावेळीं गंधर्व, मंगलकारक गीतांचें गायन करुं लागले, तशाच नटाच्या त्रिया| ४ 


— E ae 


(¢ 





तस्य रूपा दिमहिन्ना anfad चेतो येषास्‌ ॥ ९ ॥ भगवद्वक्षसि स्थितया तस्य रूपा दिम fed चेतो वेषाय ॥ ९ ॥ भगदेदक्षसि स्थितया शिया विलोकितानों guet var खे सलि)... विलोकितानां सुराणां यथा पूर्व संपत्माप्रिमसुराणां च तद्विपयेयं वक्तमभिषेका दिमहोत्सवप- i 
वैकं अह्मादिपरिहारेण भगवत्पाप्रेप्रकारमाह | तस्या आसनमित्यादिना अथासीद्वारुणीत्यतः प्राक्तनेन ग्रंथेन ॥ १० ॥ आभिषेचनिका आभिषेकोचिताः । पंच पवित्राणि |; 
तस्यां चक्कः रुण्हां सर्व.ससुरासुरमानवाः ॥ रुपोदार्यवयोवर्णमहिमाक्षिप्रचेतसः ॥ ९ ॥ तस्या आसनमानिन्ये REET महद्डुतम्‌ ॥ 
| afore: सरिच्छेष्ठा हेमकुंमेजेळं शचि ॥ 9० ॥ आभिषेचनिका भूमिराहरत्सकळोपधीः ॥ गावः पंच पवित्राणि वसंतो मधुमा- 

|| धवो ॥ 3३ ॥ ऋषयः कल्पयांचकुरभिषेकं यथाविधि ॥ जगुर्भद्राणि गंधर्वा नव्यश्च नृतुर्जगुः ॥ १२ ॥ मेघा मरदंगपणवपुरजा- 


नकगोमुखान ॥ व्यनादयन्‌ शंखवेणुवीणास्तुमुलनिःस्वनान्‌ ॥ १३ ॥ ततोऽभिषिषिचुदेवीं श्रियं पद्मकरां सतीम्‌ ॥ दिगिभाः 
पूणकळशीः सूक्तवाक्यदरिजिरितः ॥ १9 ॥ समुद्रः पीतकोशेयवाससी समुपाहरत्‌ ॥ वरुणः खजं वैजयंती मधुना मत्तषट्पदाम्‌ | 
॥ १५ ॥ भूषणानि विचित्राणि विश्वकर्मा प्रजापतिः ॥ हारं सरस्वती पद्ममजो नागाश्च कुंडले ॥ १६ ॥ ततः कृतस्वस्त्ययनो- |; 
त्पलखजं नदह्रिरेफां परिशद्य पाणिना ॥ चचा वक्र सुकपोछङुंडळं alized दधती सुशोभनम्‌ ॥ १७॥ dk 
पंचगव्याति.। मधुमाधवौ चेत्रवैशाखभवं फलपुण्पा दि I पाठांतरे5पि.दंद्रैक्ये स एवार्थः | मधुमासे भवं मध्विति वा ॥ ११ ॥ अभिषेकमभिषेकोचितं विधिम्‌ as नटानां | 





fea: ॥ १९॥ इंखवेणुवीणाश्व व्यनादयन्‌ | तुमुलो निःस्वनो येषां, तान्मृदंगादीन्‌ ॥ १३॥ १४॥ १५॥ १६ ॥/१७॥ 


i नृत्य व गायन करूं लागल्या ॥ १९॥ त्यावेळीं मेघ मं द मंद गर्जना करुं लागले; व लोक, मोठा शब्द करणारीं मृदंग, पणव, मुरज, आनक व गोमुख इत्यादि वाचे 
॥४६ वाजवू छागले आणि शंख, वेणु व वीणा ह्यांचाहि नाद होऊ छागछा ॥ १३ ॥ नंतर हातांमध्ये कमळ धारण केलेल्या पतित्रता लक्ष्मीदेवीला, ब्राह्मणानां पठण केलेल्या 
` || खक्तवाक्यां सहवतेमान seu घरांच्या योगानें दिग्गजांनी अभिषेक केला ॥ १४ ॥ तदनंतर सागरानें त्या लक्ष्मीला किरमिजी रेशमाची पिवळी परिधानीय 
| व उत्तरीय अशीं दोन वस्रं अपण केली. वरुणाने, जिच्यावर मध भक्षण करून मत्त झालेछे ऋमर गुंजारव शब्द करीत आहेत अझी वैजयंतीनामक माळा अर्पण केली- | 
(| विश्वकम्यों भजापतीनें नानोप्रकारच्या रंगाच्या रत्नाच्या जडावाचीं भूषणें fet. सरस्वतीनें हार अर्पण केला. बह्मदेवानें कमळ समर्पण केलें ब नागांना दोन कुंडले å 
ai दिलं ॥ १५॥ १६॥ नंतर भषणे व कुंकुमा दिक सौभाग्यद्रव्यें धारण करून, सुंदर गालांबरर कुंडलॉची कांति झळकणारें व sem हास्ययुक्त असें सुशोभित मुख धारण 
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करणारी Å लक्ष्मी, जिच्यावर गुंजारव 


॥ १७ ॥ वशीच fast उदर अतिकृश आहे अशी ती लक्ष्मी, चंदव-व केशर ह्यांनी for ET सारखे IT 


१ | शाश्वत व निरंतर असणाऱ्या सहुणांनीं युक्त असा आपल्याला आश्रयभूत पति, pos 
होती परंतु कोठेकोठें कांहीकांदी दोष असल्यामुळें तिळा तसा पति प्राप्त झाला नाहीं ॥ १९ ॥ तेंच सांगतो- हुवोसासारख्यांचेठिकाणी तप आहे परंतु, 


a ॥ १८ ॥ पदमाश्रयम्‌ | धुव नित्यमव्यभिचारिगो नित्याः संतो गुणा यस्मिस्तं नान 

gel यो नास्ति दुर्वासःप्रश्नतिषु । गुरुथुक्रादिषु संगवजितं ज्ञानं नास्ति | महत्त्वेडपि ब्रह्मसोमादौ न कामनिजेयः | परतो STITT: 

(| न भूतसोद्दद परशुरामादिषु । न मुंक्तिकारणं त्यागः 

| स्तनहयं चातिकृशोदरी समं निरंतरं चंदनकुंकुमोक्षितम्‌ ॥ ततस्ततो ूपुरवल्शुसिंजितविसर्पती हेमलतेव सा बभो॥ १८ ॥ वि- 
| छोकयंती निरवद्यमात्मनः पढं धुव चाव्यमिचारि सहुणम्‌ ॥ गंधर्वयक्षासुरसिद्धचारणेविष्टपेयादिषु नान्वरविदत ॥ १९ ॥ नूनं 

| तपो यस्य न मन्युनिभयो ज्ञानं क्चित्तच न संगवजितम्‌ ॥ कश्चिन्महांस्तस्थ न कामनिजयः स इश्वरः [क परतो व्यपाश्रयः 

४ ॥ २० ॥ धर्मः कचित्तत्र न भूतसोहृदं त्यागः क्चित्तत्र न सुक्तिकारणम्‌ ॥ वार्ये न पुंसोऽस्त्यजवेगनिष्कृतं नहि द्वितीयो शुणसं- 


;| गवर्जितः ॥ २३ ॥ कचिचिरायुनेहि शीलमंगळं कचित्तदृप्यस्ति न वेद्यमायुषः ॥ यत्रोभयं कुत्र च सोऽप्यमंगङः सुमंगलः क- 
श्व न कांक्षते हि मामू ॥ २२ ॥ | 


| कादिद्रितीयो मम वरो नहि 


स्थेयं न वें दुज्ञातम्‌ I भग 
कञ्चिदोपस्तथाऽपि सोऽप्यमंगलः इमझानवासाद्यमंगलचेष्टितः 


घेठेकोे गुरुश॒क्रादिकांचेठिकाणीं ज्ञान आहे, परंतु तें वैराग्यविशिष्ट नाही. 
झाळेला नाहीं. आतां जो कोणी इंद्रादिक, दुसऱ्याच्या आश्रयाची अपेक्षा धरणारा आहे 
Py २० ॥ तसाच एखादा परश॒रामादिक धर्मनिष्ट आहे परंतु त्याचेठिकाणी भूतदया नाही, 


योग्य नाहं ॥ २१ ॥ कोठे मार्कडेयादिकांचेठिकाणीं दोघे 


निरंतर समाधिनिष्ट असल्यामुळें मुला वरण्यास | परंतु रि रक भता स्वभाव, नादी | 
परंतु आयुष्याची स्थिरता निश्चयाने समजत नाहीं. कोठें श्री्कराचठिक- ५: | 


| ae हिरण्यकशिपूसारिख्या ुरुषंचेठिकाण क्रियांना इखदायक असा स्वभावहि आहे, प 


शब्द करणारे GANT आहेत अशी कमलमाला हातानें ग्रहण करून, आपणाला योग्य वर पाहण्याकरिता आसनावदधन उठली। शर 
| 3 | | क़रमेकांभध्यें अंतरंरहित- असें स्तनठ्ठय धारण ka | 
ard; रपुसंच्या मनोहर शब्दांनी उपलक्षित होऊन-इकडेतिकडे संचार करीत असतांना सुवर्णतिकेसारिखी stk SSH १८ Nå राजा, ती लक्ष्मी, निर्दोष, å 
गंधर्व, यक्ष, असुर, सिद्ध, चारण व स्वगेवासी देवादिक ह्यांचेठिकाणी शोध करीत ||; 

क्रोध जिकिले- ||% 


वविदत I कचित्कस्यचिददोषस्य सद्भावात्‌ ॥ १९॥ तदेवाह नूनमिति त्रिभिः । मन्युनिर्ज- | 
परापेक्ष इंद्रादिः । स किमीश्वरः ॥ २०॥ ||; 


| fifanafag । पुंसः कातेवीयादेवीरयमस्ति I अजवेगनिष्कृतं कालवेगेन परिहृतं तु न भवति । शुणसगवार्जेवः सन- || 


समाधिनिष्ठत्वात्‌ ॥ २१ ॥ चिरायुण्यपि मार्कडेयादौ end नास्ति इंद्रिपदमनशीलत्वात्‌ | कचित्तदप्यस्ति korken आयुषः å 
वद्वेषेणाकस्मादेव मत्युसंभवात । यत्र कुत्र च Å मार्कडेयादिवदिंद्रियदमनाचभावाच्छीङमंगळं चायुनिश्चयश्चेत्युभयमस्ति न चान्यः पूर्वोक्तः ||, 
| finde लक्षीकृत्याह | कञ्चेति | कश्चित्युमंगलो निरवचश्व स तु मां नहि «tag आत्मारामत्वात्‌ ॥ ९९॥ || 


बमदेव चंद्र इत्यादिक कोणी महात्मा आहे परंतु त्याच्या कामाचा जय || 
तो ईश्वर झणावा की काय? झणूंच नये. तेवां तोहि वरण्यास योग्य नाहीं || 
AE शिबिराजावगेरेचेडिकाणा दान आहे परंतु तें मुक्तीला कारण होत नाही. || 
I एखाद्या कातेवीयीसारिख्या पुरुषाचेठिकांणीं बल आहे परंतु तें काल्मेगाच्या तडाक्यांतून युटलेळें नाही. विषयसंग्रहरदित am एखादा . सनकादिक आहे परंतु तो || 
; : तं दीर्घ आयुष्य आहे परंतु स्रियांना सुखकारक असा स्वभाव UG 
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॥ २१ ॥ ४ 


å 
४ णीं त्रियांना सुखकारक स्वभाव व आयुष्याचा निश्चय हों दोन्हीहि आहेत परेतु तो अमंगळ आहे आणि कोणीएक पुरुष ( श्रीमुकुंद ) अत्यंत मंगलकारक आचरणांनीं || 
११ युक्त असून अगदीं निर्दोष आहे परंतु तो माझी इच्छा करीत नाही ॥ २२॥ ह्याप्रमाणें विचार कून, मायागुगातीत, नित्य असणाऱ्या धर्मन्नानादि सहुणांनीं gals 
व आपणाला मुख्य आश्रय असल्यांमुळें सर्वोत्तम, आणि स्वतःला आवडणारा व अणिमादि सर्व गुणांनी वरिळेला असा जो मळंद तो निरपेक्ष असतांहि त्याला लक्ष्मीने || 
१४ पति वरिलें ॥ २२ St मदोन्मत्त अशा क्षमरसमूहाच्या वाणीनें नादित झालेली रमणीय नूतन कमळांची माळा मुकुंदाच्या स्कंधमदेशीं स्थापन करून समीपभागां |; 
(| लज्जायुक्त हास्याने विकसित होणाऱ्या नयनार्ने, आपल्या निवासभूत -अस्य- त्याच्या वक्षःस्थलाकडे * हैं स्थान मला प्राप्त होवो ” अशी प्रतीक्षा करीत उभी राहिली ॥ २४॥ ४ 


एवं fanaa रमा निरपेक्षमपि मुकुंदमेव वरं am । तत्किम्‌ । अव्यभिचारिभिः सद्रिधेमज्ञानादिभिगुंणेनिजकाभरयतया च नैरपेक्ष्येण at स्वोत्तमम्‌ । तत्र हेतुः | अगुणा- 
|| अयं पकृतिगुणातीतम्‌ । पाठांतरे5प्ययमेवार्थः | अतएव स्वस्य ईप्सितम्‌ | किच सर्वेगेणेरणिमादिभिरपेक्षितं इत्तम | अयं भावः | यद्यपि स्वयमात्मारामत्वेनान्यनिरपेक्ष- | 
| स्तथाप्याञ्रिता अणिमादिसिद्धीर्यथा नोपेक्षते तद्वन्मामपि नोपेक्षेत तावतेव तस्सेवयाऽहं कृतार्था स्यां किमन्यैः प्राकृतैरिति तमेव दृतवतीति ॥ २३ ॥ तदेवाह । तस्यांसदेशे | 


एवं विखृश्याव्यभिचारिसइणेवरं निजेकाश्रयतयाऽगुणाश्रयम्‌ ॥ वन्ने वरं सर्वगुणैरपेक्षितं रमा मुकुंद निरपेक्षमीप्सितम्‌ ॥ २३ ॥ 


; ' तस्यांसदेश उशती नवकंजमाळां मादन्मधुव्रतवरूथगिरोपघुष्टाम्‌ ॥ तस्थी निधाय निकटे तदुरः स्वधाम सत्रीडहासविकसन्नयनेन 


याता ॥ २४॥ तस्याः Brakes जनको जनन्या वक्षोनिवासमकरोत्परमं विभूतेः॥ श्रीः स्वाः प्रजाः सकरुणेन निरीक्षणेन 
यत्र स्थितेधयत साधिपतीख्रिळोकार ॥ २५ ॥ शंखतूर्यम्रदंगानां वादित्राणां थुः स्वनः॥ देवानुगानां स्रीणां Saat गायता- 
मभूत्‌ ॥ २६ ॥ जह्मस्ट्रांगिरोमुख्याः सर्वे विश्वरजों aq ॥ ईडिरे$वितथेमेत्रेस्तछिंगेः पुष्पवषिणः ॥ २७॥ श्रिया विलोकिता 
देवाः सप्रजापतयः प्रजाः ॥ शीलादिगुणसंपन्ना SAR निद्वेतिं परास्‌ ॥ २८ ॥ 


१ | कमनीयं तवकंजमालां निधाय तदनुग्रहं प्रतीक्षमाणा तूण्णीं तस्य निकटे तस्थो | कर्थभतां मालाम्‌। माद्यंतो ये मधुत्रतास्तेषां वरूयस्य गिरा उपघुष्टां नादिताम्‌। कर्थभूता श्री: । स- |; 
४ ्रीडहासेन विकसन्नयनं तेन तस्योरः स्वधाम याता सती । वक्षः प्रतीक्षमाणा तस्थावित्यर्थः ॥ २४॥ भगवानपि त्रैलोक्याभिवृद्वये स्ववक्षस्तस्याः स्थानं ददावित्याह । तस्या इति । || 
| विशिष्ट भूतयो विभवा यस्याः तस्या्रिजगतो जनन्याः श्रियः | परमं सुस्थिरम्‌ | ऐधयतावर्धयत्‌॥ २५ ॥ २६ ॥ तह्लिगेविष्णु्रतिपादकेः | अवितथेर्यथार्थेः ॥ २७॥ २८॥ is 


॥ | आता त्रेलोक्याची अभिवृद्धि होण्यास्तव aar तिला -निवासस्थानाकरितां आपलें वक्षःस्थळ अर्पग 43 हे सांगण्याच्या अभिप्रायानें झणतो कीः-हे. राजा, संपूर्ण 
४६ | पमवानों युक्त अशा त्या त्रिभुवनजनक श्रीविष्णनें आपलें वक्षःस्थव्च त्या त्रेडोक्य जननी लक्ष्मीचे सुस्थिर निवासस्थान केलें. अंतर त्याठिकाणी असलेल्या त्या ट- | * 
: कनाच्या यो ४॥॥२१॥ | 
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आपल्या प्रजाजनांची झगजे लोकपालांसहवर्तेमान नेलोक्यांतील जनांची वृद्धि केली ॥ २५ ॥ असो. त्याकाठीं शंख, तये व म्रदंग 


dy ह्या वाद्यांचा व त्रियांसहवतेमान नृत्य व गायन करणाऱ्या देवानुयायी मंधर्वादिकांचा मोठा नाद होऊं लागला ॥ २६ ॥ आणि तसेच ब्रह, रुद्र व अंगिरा हे ज्यांत ४: 
४ | मुख्य आहेत असे सवे प्रजाविषति, पुष्पदृष्टि करीत करीत विष्णुप्रतिपादक यथार्थ मेत्रांनी भगवान प्रभूची स्तुति करूं छागले ॥ २७ ॥ नंतर लक्ष्मीनें अवलोकन || 


| CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
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वेगानें तो अमृताचा कलश त्यापा 





१. केलेल्या प्रजाधिपतींसहवर्तमान सर्व प्रजा, सुस्वभावादि गुणांनी संपन्न होऊन परमानंद पावल्या ॥ २८॥ हे राजा, जेव्हां लक्ष्मीनें देवदानवांची उपेक्षा केली तेव्हां ते 
& | थेयेहीन, विषयासक्त, निरुचोगी व frest झाले ॥ २९ ॥ असो, नंतर त्या क्षीरसप्द्रापासून, जिचे कमलाप्रमाणें नेत्र आहेत अशी सुरारूपिणी देवी, केन्यारूपाने | 
a | उत्पन्न झाली तेव्हां श्रीहरीच्या अनुभतानें त्या सुरेचा असुरांनीं स्वीकार केला ॥ ३० ॥ नंतर है महाराजा, अभरृतप्राप्तीकरितां देवदेत्य क्षीरसागराचें मंथन करीत अस-||;; 
(lat, त्यापासून अत्यंत Aga असा एक पुरुष निघाला ॥ ३१ ॥ त्याचे मुज दीर्घ व पुष्ट होते, झुंखासारिखा तीन रेषांनी युक्त कंठ होता, आरक्तवर्ण नेत्र - होते, मे- ||: 
18 | घासारखा इ्यामवर्ण होता, अवस्था तरुण होती, कंठामध्यें पुष्पमाला होती'च तो सर्वे भूषणांनीं भूषित होता ॥ ३२॥ तसेच त्यानें fag व्र परिधान केलें AX 
१ त्याचें वक्षःस्थळ विशाळ होते; त्यांचीं रत्नमय GSS फारच स्वच्छ होतीं, त्याच्या केसांची अग्रे तुळतुळीत व कुरळ होतीं, तो दिसण्यामध्यें सुंदर होता व त्याचा पराक्रम || 
DR 01 NA य य या BES SS tS OR पा चसि 


Bl २९ ॥ वारुणी वरुणंदेवत्ये यदन्नं तन्मयी सुरा ॥ ३० ॥ ३१ ॥ दीर्घो पीवरो दोढंडो यस्य । कंडुग्रीवः शंखनाभिरिव त्रिरेखा eat ग्रीवा यस्य ||; 


; | निःसत्ता Staur राजन्निर््योगा गतत्रपाः ॥ यदा चोपेक्षिता लक्ष्म्या बभूवुदेत्यदानवाः ॥ २९ ॥ अथासीद्वारुणी देवी कन्या 
४॥ कमललोचना ॥ आसुरा जगृहुस्तां वे हरेरनुमतेन ते ॥ ३० ॥ अथोदवेमंथ्यमानात्काश्यपेरसताथिंमिः ॥ उदतिष्ठन्महाराज पुरू 
१ | घः gamer: ॥ ३१ ॥ दीधपीवरदोर्दडः कंबुग्रीवोऽरुणेक्षणः ॥ श्यामळस्तरुणः सम्वी सवाभरणभूषितः ॥ IR ॥ पीतवासा म- 
होरस्कः सुगष्टमणिकुंडलः ॥ ख्रिग्धकुंचितकेश्ांतः सुभगः सिंहविक्रमः ॥ ३३ ॥ जश्ताएर्णकलुश बिभ्रहल्यभूषितः ॥ स वे भ- 
गवतः साक्षादिष्णोरंशांशसंभवः ॥ ३४ ॥ धन्वंतरिरिति ख्यात आयुर्वेदद्दगिज्यमाक्‌ ॥ तमालोक्यासुराः सर्वे कलशं AAA 
शृतम्‌ ॥ लिप्संतः सवेवस्तूनि कछ॒शं RENSET ॥ ३५ ॥ नीयमानेऽसुरेस्तस्मिब्‌ कळशेऽएतभोजने ॥ विषण्णमनसो देवा 
हरि शरणमाययुः ॥ ३६ ॥ इति तद्दैन्यमालोक्य भगवान्श्यकामकूत ॥ मा खिद्यत मिथो$थे वः साधयिष्ये खमायया ॥ ३७॥ 
मिथः कलिरभूत्तेषां तदर्थ तर्षचेतसाम्‌ ॥ अहं पूर्वमहं पूव न त्वं न तमिति प्रभो ॥ २८ ॥ ` 

Al ३२॥ Rave कुंचितः के्ानामंतो यस्य ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ इज्यभाक्‌ यज्ञभागभोक्ता । अग्रतेन आश्चतं परिपूर्णम्‌ ॥ ३९ ॥ ३६ ॥ मिथो देत्यानां परस्परं करू |: 
क होत्पादनेनं योगमायया च मोहिन्या वाथ साधयिष्याम्यतो मा खिद्यतेत्याहेति रोषः ॥ २७ ॥ तदेवाह | मिथ इति Lad: कागस्तद्युक्ताने चेतांसि येषाम्‌ । इत्येव समः || 
ren होता ॥ ३३ ॥ त्यानें हातांमध्ये अमृतानें भरलेला कळश धारण केला होता, वो. हातामध्ये धारण केलेल्या कडीतोड्यांनीं अषित होता, तो साक्षाद्‌ भगः || 
| वान विष्णूच्या अंशाच्या अंश्यापासून उत्पन्न झालेला धन्वंतरी या नांवानें प्रसिद्ध असून वेचद्यात्राचा 1944 व यज्ञामध्ये ह विभोग ग्रहण करणारा होता, असो, त्याला |; 


Ole त्यानें धारण केलेल्या avart पूर्ण असलेल्या कलशाला अवलोकन करून कामरधेनुप्रश्नति सर्वं वस्तु आपणास प्राप्त होण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या सर्व AGUA : 
| सुन हिसकाऊन घेतला ॥ ३४ ॥ ३५॥ हे राजा, अग्रृताचें पात्र असा तो कलश, असुर घेऊन चाललेअसतां देव मनामध्ये खिन्न होऊन | 


2 | „हरीला “शरण गेळे ॥ ३६ ॥ नंतर त्यांचें तें देन्य अवलोकन करून, स्वश्रत्यमनोरथ पूगे करणाऱ्या भगवंताने, त्या देवांना सांगितलें कीं,- तुझी खेद करू नका: |; 
Pall ग्री आपल्या मायेच्या योगानें त्यांच्यामध्यें परस्परांत कलह उत्पन्न करून तुमचें कार्य साधीन ॥ ३७ ॥ हे प्रभो, नंतर त्या अमृताकरितां ज्यांची मने आशेने व्याप्त ; 





ste å 

५ झाल आहेत अशा त्या असुरांचा * मी पूर्वा अग्रत प्राशन करीन, मी पूर्वा अमृत प्राशन करीन; तूं कदं नको, Å FG नको, असा परस्परांत कलह सुरू झाला॥ २८॥ 
१४ त्यांत कांही gås असुर होते त्यांचा आक्रोशप्रकार सांगतो- हे राजा, सारिखे श्रम केल्यामुळें अमृतोत्पत्तीला कारण असलेले GR, सत्रयागाप्रमाणें ह्या अम्रतापैकी |: 
ve | आपापला भाग ग्रहण करण्यास योग्य आहेत, हा सनातन धर्म आहे, असे बोळून मत्सर उत्पन्न ASS FAS देत्य, कलश हरण केलेल्या आपल्या प्रबळ देत्यांचा वारं- |: 
| वार निषेध करू लागले NAT ॥ ४० ॥ ह्याप्रमाणें त्या देत्यांमध्यें कलह सुद्ध झाला तो इतक्यामध्यें सर्व उपाय जाणणाऱ्या स्वेसमर्थ विष्णूने, अत्यंत अद्भुत व वर्णेन करण्यास || 
अशक्य असें SET धारण केले ॥ ४१॥ ते अस कीं, जे पहाण्यास योग्य अश्या निळ्या कमळाप्रमाणें श्‍₹यामवणे असून; सर्वे अवयवांनी सुंदर होतें; ज्याचेठिकाणी सारख्या || 


बलानां कलिरभूत्‌ ॥ ३८ ॥ दुबेलानां त्वाक्रोशप्रकारमाह.। देवा इति द्वाभ्याम्‌ । ये देवास्तुश्येनायासेन हेतवः साधकाः | तुल्य आयासो हेतुश्च धनादिर्येषामिति वा । सत्र- || 
eat यथा सर्वेषां समं RS तद्वत्‌ I तथाच शतिः । ऋद्धिकामाः सत्रमासीरन्निति । ये यजमानास्त ऋत्विज इति च ॥ ३९ ॥ ४० ॥ ४९ NE 
faen वर्णयति पंचभिः । प्रेक्षणीयमुत्पलमिव इयामम्‌ । संर्वेष्ववयवेषु सुंदरम्‌ । समानयोः कर्णयोराभरणे यस्मित्‌। सुकपोलं च तहुल्कृष्टनासिकं चाननं य- | 


' देवाः स्वं भागमहति ये तुल्यायासहेतवः ॥ सत्रयाग इवेतस्मिन्नेष धर्मः सनातनः ॥ ३९ ॥ इति स्वाम्प्रत्यषेधन्वे देतेया जातम- 

|| CAE ॥ दुबलाः प्रबछात्राजन्श्रहीतकलशान्मुहुः ॥ Yo ॥ एतस्मिन्नंतरे विष्णुः सवोपायविदीश्वरः ॥ योषिद्रपमनिद्‌रयं दधार प- || 
| रमाइतम्‌ ॥ 9१ ॥ प्रेक्षणीयोत्परश्यामं सर्वावयवसुंदरस्‌ ॥ समानकर्णाभरणं सुकपोलोन्नसाननम्‌ ॥ ४२ ॥ नवयोवननिर्देत्तस्त- ||; 

a] नभारकशोदरम्‌ ॥ सुखामोदानुरक्ताङिझकारोदिम्रोचनम्‌ ॥ 93 ॥ बिभ्रत्स्वकेशभारेण मालामुत्फुङमछिकाम्‌ ॥ सुग्रीवरकंठाभ- 

|. रणं सुभुजांगदभूषितम्‌ ॥ 99 ॥ विरजांबरसंवीतनितंबद्वीपशोभया ॥ कांच्या प्रविळसहल्गुचळचरणनूपुरमू ॥ ४५॥ सत्रीडस्मि- 
॥ तविक्षिप्श्भविलासावछोकनेः ॥ देत्ययूथपचेतस्सु काममुद्दीपयन्मुहुः ॥ ४६ ॥ ` 


स्मिन्‌ ४२ ॥ नवयोवननिवृत्तयोः स्तनयोभारेण च कृशमुदरं यस्मिन्‌ ॥ ४३ ॥ सुष्ठु ग्रीवा यस्मिन्कंठे आभरणं यस्मिस्तच तच्च । शोभना ग्रीवा येन तत्कंठाभरणं य- ||; 
१ स्मिन्षिति वा I सुशुजयोरंगदाभ्यां भूषितम्‌ ॥ ४४ ॥ विरजांबरेण संवीतो नितंब एव द्वीपो विशालत्वात्तत्र शोभा-यस्यास्तया कांच्या nada विलसत्‌ । वल्गु यथा|| 
भवत्येवं चलतोश्वरणयोनंपुरे यस्मिन्‌ ॥ ४५ ॥ सब्रीडेन स्मितेन सह विक्षिप्ता कंपिता या भ्रूस्तस्या विछासेन सह यान्यवलोकितानि ते्दैत्ययूयपानां चेतस्सु ge: काम-||; 


| कणोवर. भूषणे घातलेडीं असून उत्तम गाल व उत्कृष्ट नासिका ह्यांनी युक्त असे मुख होतें ॥ YR ज्याचे उदर, दृतन-सौवनानें वतुळाकार झाठेल्या स्तनांच्या भाराने कश । > 
NVES होतें. ज्याचे नेत्र पुखकमळाच्या 1 आसक्त झालेल्या भ्रमरांच्पा Lo faa झाले होते॥ ४३1 Se आपल्या me मध्यें मोगऱ्यांच्या पुष्पांची i 


2 Fe 


| प्रफुल्लित माळा धारण केली होती, जें कंडाली ोभविगाऱ्या कंठभषगांनी भषित-होते॥ ४४॥ जे उत्तम भजांचेठिकाणी धारणे केलेल्या बाजुबंदांनी सुशोभित होते, st निर्मेल |: 
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| | म यु 
एदा -सा-नवच्या अध्यायांत मोहित झालेल्या-दैत्यांनी sm मोहिवीला-अपेण केलें असतां स्पांचा फसवून देवांना अमृत- पाजिलें Å कथा आहे ॥ १॥ fyr» 
!|| चाये झणालाः-हे राजा, नंतर ते असुर, अग्रृताकरितां स्तेहाचा त्याग करून, परस्परांची निंदा करीत व जबरीने चोरी. करणाऱ्या चोरांप्रमाणें एकमेकांपासून अग्रत- ||; 
|| पात्र हरण करीत असलेल्या त्या दैत्यांनीं येत असलेल्या. एका Slet अवलोकन केलें ॥ १ ॥ नंतर तिच्या दशनानें कामवासना उत्पन्न झालेले ते असुर * कायहो हिचें | 
Hl तोद, कायहो हिची कांति! , कायहो हिचें बय !, ' असें. णत झणत तिच्या समीप जाऊन तिला विचारें छागछे.कीं,- २ ॥ हे कमलपत्राक्षि, E सुंदर ऊरुयुक्ते, ||, 
Aasta क्षोभवून टाकणारी अशी å कोणाची कोण आहेस? कोठून आली आहेस, ? व येथें येऊन तूँ कोणतें काये करावयाची इच्छा करीत आहेस? ॥ ३॥ कतां ह्या | 


मददीपयत्त ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्भागवते अष्टमस्कंघे दीकायामष्टमोऽष्यायः ॥ < ॥ ॥ नवमे मोहितेदेत्येरापते5ग्रतभा जने ॥ तद्वचनेन देवेभ्योऽमृतं दत्तं तयेयेते ॥ १॥ १ UG 
£| अहो रूप सौंदर्य धाम झतिरिति वद॑तः का त्वमित्यादि पप्रच्छुः ॥ २॥ मथ्नंतीव क्षोभयंतीव ॥ ३ ॥ कस्यासीत्ययुक्तमुक्तमस्माभिर्यतस्त्वं न केनचिङुक्तपूर्वेत्याहुः I नेति || 


इति श्रीमद्रागवते महापुराणे अष्टमस्कंये अध्मोऽध्यायः ॥ ८॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तेऽन्योन्यतोऽहुराः पात्रं हरतस्त्यक्ततो- 
हंदाः ॥ क्षिपतो दस्युधर्माण आयाती दहः fu 9॥ अहो रूपमहो धाम जही नस AG AM इति ते artige |; 
पप्रच्छुर्जातहृच्छयाः ॥ २॥ का ले कंजपलाशाक्षि कुतो वा कि चिकीषसि ॥ कस्यासि वद्‌ वामोरु मर्भतीव मनांसि नः ॥ ३॥ 


AAS 


न वर्य ard: सिडगंधर्वचारणेः॥ नास्पष्टपूवी जानीमो छोकेशैश्व कृतो रमिः॥४॥नूनं लें विधिना TH प्रेषिता$सि शरीरि- 


ae 


णाम्‌ ॥ सर्वेद्रियमनःश्रीतिं विधातुं सहणन किम्‌ ॥ ५॥ सा तं नः स्पर्धमानानामेकवस्तुनि मानिनि ॥ ज्ञातीनां FU शं 
विधत्स्व सुमध्यमे ॥ ६॥ वयं कश्यपदायादा भ्रातरः कृतपोरुषाः ॥ विभजस्व यथान्यायं नेव मेदी यथा AIT ॥ ७॥ 


। आस्तामिद त्वद्दर्शनं त्वीश्वरेणेव संपादितमित्याहुः । नूनमिति । सर्वेद्रियाणां च 
॥ ५ ॥ ६ ॥ भेदो विग्रहो यथा न भवेत्तथा ॥ ७ ॥ | 


| दहि देव दैत्य, सिद्ध; गंधर्व, चारण व छोकाविपति यका कोणीहि तुला आजपर्यंत स्पर्श केला नाही. असे आही समजता) तेव्हा मनुष्यांचा तुळा स्पर्श कोटून | 
Mp pn Sate आझांडा करून दिएं ण्याच्या-अभिपायानें हणतात कीं;-हे BY, देहधारी प्राण्यांची सर्व || 


१ होणार ?-॥ ४ ॥ आतां असवे ही मोर Ay SARI द ane 7 
इंद्रिये व मन यांची तृप्ति करण्याकरितां परमदयाळ FAUT खरोखर तुला पाठविली आहे काय? ॥ ५ ॥ तस्मात्‌, है समध्यमे, हे मानिनि, एकाच वस्तृविषयी।॥& 
| यों करणाऱ्या å एकमेकांचे वेरी झालेल्या आहा ज्ञातिलनाचे å कल्याण कर ॥ ६ ॥ हे सुंदरि, आही सर्वे करपपाचे पुत्र परस्परांचे जरति आही व अव. | 


Nl करितां आह्यी सवानी मिळून मोठा प्रयत्न केला आहे, झास्तव आझाँ परस्परांमध्ये जसा विरोध न VES त्या योग्य रीतीनें तू आह्यांस या अप्नताचा विभाग करून VOL ||. 


| a 6 ट्र 
राभ्याम्‌ । त्वा त्वाममरादिमिरस्पष्टपूर्वा न जानीम इति नापितु जानीम एव ॥ ४ । 
४१ मनसश्र प्रीति विधातुं सघृणेन प्रेषिता$सि किंवा. यहंच्छयाऽऽगतालि नेवे नूनं प्रेषितेवेत्यर्थ' 


@ 
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| धभा.अ.री, 


URAN 


eS ह्य ५.५ e केले 

oat देत्यांनी प्राथना केलेला व मायेनें खीरूप धारण केलेला श्रीहरि, किंचित्‌ हास्य करून मनोहर नेत्रकटाक्षांनी त्यांच्याकडे पहात पहात त्यांना झणाला की, 
ap € ॥ श्रीमगवान्‌ झणालाः-हे करयपपुत्रहो, मज व्यभिचारिणी ख्रीचेठिकाणों gat आसक्त कसे झालां आहां? कारण, जो पंडित आहे तो कामिनीखियांचेडिकाणीं 
HI कधीहि विश्वास ठेवीत नाहीं ॥ ९ ॥ हे Bea, निल्य-नव्यानः 5 K 5यभिचारिणीं -खियांचीं सख्यें अनित्य आहेत असं at g 
५ Se झणतात ॥ १०॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाला-है राजा, amt तिच्या ठीलायुक्त वचनांनी ज्यांच्या मनाला विश्वास वाटला आहे अशा त्या असुरांनीं..काँदीएक |” 
१६ अनिवचनीय apart असें हास्य करून, अम्नृतपात्र तिच्या हातांत दिलें ॥ ११ ॥ नंतर तें अग्नतपात्र घेऊन AR -हास्याच्या-योगानें शोभणान्या वाणीने > 
| Hell असे भाषण केले की,-हे देत्यहो, मी केलेलें कृत्य चांगलें असो किंवा वाईट असो जर gå Å अंगीकारीत असाल तर मी ह्या अमृताचा विभाग करून देत्ये UV | ५ 


|. | , ५ ; ~ inf * me | 
„|| LEN संगता अनुछताः|९॥ हे सुरद्विषः ॥१०॥ भावेन केनाप्यभिम्रायेण गंभीरं यथा भवत्येवं जहसुः ॥११॥ ईषत्स्मितेन शोभा यस्यास्तया। मया कृतं साधु वा असा वयभ्युपेतां- ||; 


इत्युपामंत्रितो देत्येमांयायोषिह्पुहेरिः ॥ प्रहस्य रुचिरापांगेनिरीक्षनिदमब्रवीत ॥ ८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ कथं कश्यपदायादा पुं 
शव्या मयि संगताः ॥ विश्वासं पंडितो जातु कामिनीषु न याति हि॥ ९ ॥ साढाद्वकाणां रीणां च सैरिणीनां सुरद्विषः ॥ 
सख्यान्याहुरनित्यानि नूत्नं नूलं विचिन्वताम्‌ ॥ १० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति ते क्ष्वेलितेस्तस्या आश्वस्तमनसोऽसुराः ॥ जह- 
GATA दृदुश्वादृतभाजनम्‌ ॥ 33 ॥ ततो ग्रहीतवा5पतभाजनं हरिबभाष इषत्स्मितशोभया गिरा ॥ यद्यश्युपेत क्व च सा- 
“aay वा कृतं मथा वो विभजे हुधामिमाम्‌ ॥ १२ ॥ इत्यभिव्याहृतं तस्या आकण्यीसुरपुंगवाः ॥ अप्रमाणविदस्तस्यास्तत्तथे- 


ay यन्वमसत ॥ IR ॥ जथापाष्य कृतस्नाना इत्वा च हविषाऽनळम्‌ ॥ दत्वा गोविप्रभूतेभ्यः कृतस्वस्त्ययना दिजेः ॥ १४॥ यथो- 


पजोषं वासांसि परिधायाहतानि ते ॥ कुशेषु प्राविशन्सर्वे प्ागग्रेष्वभिभूषिताः ॥ १% ॥ प्राङ्मुखेषूपविष्टषु सुरेषु दितिजेषु च ॥ 
धूपामोदितशालायां जुष्टायां माल्यदीपकैः ॥ १६ ॥ 


«|| ra | 
|| गीकुरुत तहि विभजे ॥१२॥ असुरपुंगवा देत्यश्रेष्ठा: । प्रमागमियत्तामजानंतः ॥ १३ UV यथोपजोषं यथाप्रीति I अहतस्य लक्षणम। अहतं यंत्रनिमेक्तमुक्ते वासः स्वयंभ- |: 
४ वा ॥ शस्तं तन्मांगलिक्येषु तावन्मात्रेण सर्वदा ॥ प्रांगग्रेष कुशेषु fifier: ॥ १५ ॥ धूपैरामोदितायां सरभीकृतायां शालायाम्‌ ॥ ११ ॥ अथ तस्यां शालायां हे नरेंद्र सा | 


| 

| द्याममाणे तिचें भाषण श्रवण करुन तिची इयत्ता न जाणणाऱ्या अझुरांनीं ' ठीक आहे; असें झणूत ? तिला तें अग्रत वाटण्याविषयीं अनुमोदन Sn १३ ॥ नंतर. 
"| उपोषणपूर्वेक खान - ग्ेमध्ये हविद्वेग्यंचा-होम-करून; माई, आहण व इतर प्राणी - ७ ०० 7 केले, तसच बाहाणांकडून ४ 
|| एण्याहइवाचन करवून, आपल्या मवापमाणे-नबींनवीं 28 परिधान करून व भषणे धारण-करूस-ते- 


Sa आणि देत्य Tega बसले असतां, जिच्या मांड्या करमाप्रमाणं (मणमठापासून FAT 


bee 
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Hale देवदैत्य पूर्वेकडे अग्रे केलेल्या दभावर TAS ॥ १४ ॥ १५ UV 


NAG ज दीष | Sask Ann । 
H व्येपक्‍त हाताच्या बाहेस्‍च्पा-भायाप्माणें) 133 area जिची गति; संदर पाराव नेसलेल्या विशाळ कटिभागाच्या योगानें år झाली आहेत जी सुवणेमय तोरड्यांच्या | Å 


|| नादाने शब्द करीत आहे, जिचे नेत्र मदाच्यायोगानें विव्हळ झाले आहेत आणि -लिंचे स्वनऱ्कु GE हे हिनी खरी, हातामध्ये अमृताचा |. 





“ll कलश घेऊन त्या सभेमध्ये प्रविष्ट झांटी ॥ १६ ॥ १७ Nene जिनें सुवर्णमय कुंडळे धारण केठीं-आहेत,-जिवे- कर्णेन नासिका, मारव सख हे अवयव MAR de 
+| आहेत व-जिच्या चोळीच AKA किंचित एकीकडे-सस्ल्यासास्था झाला आहे & रदेवतानामक लक्ष्मीच्या सखीला अवलोकन -करून;-तिच्या उत्कट |; 
/|| होस्यपरवेक अवलछोकनानें ते देवदेत्य अगदीं मोहित झाले ॥ 36 ॥ असे ह्याप्रमाणे त्यांना मोहित करूव -श्रीहरीनें काय 49 4 सांगण्याच्या sp omr |; 
fara feet दे राजा, स्वभावतःच कूर असलेल्या असुरांना अमृत देणें इं सर्पोना दूध दिल्यासारखे अन्यायाचे आहे असें जाणून अच्युताने त्यांना तें age 
(| कलाप णिराविवेश | «rat | मणिबंधादाकतिष्ठे करस्य करभो बहिः॥ करभसहशो gauge यस्याः सा। उशत्कमनीयं SHS यरिंमस्तेन श्रोणीतठेन | विशालया श्रोण्या || 
| असा मंदा गतिवेस्याः । पाठांतरे करभसहशयोर्वोलसड कूलं यस्याः सा चासो ्रोणीतटेनाङसमैतिश्च | मदेन विद्वेळ अक्षिणी यस्याः ९७॥ at श्रियः सखीं संवीक्ष्य ||” 
| वाराः सुः | क्थ्ताम्‌ | कनकमये कुंडे यस्याः सा चासो चारवः कणोदयो यस्याः सा च ताम्‌ | विगलितः स्तः स्तनपट्टिकाया अंतो यस्याः ॥१८॥ एवं तान्मोह | 


©. ५. e 


HI Great यत्कृतवांस्तदाह त्रिभिः । agent सुधादानं सर्पाणां क्षीरदोनमिव दुनेयमन्याय्यं मत्वा तां val तेभ्यो न व्यभजत्‌ | अयं भावः । देत्येमंदीर्यं साध्वसाधु वा सर्व || 


|| तस्यां नरेंद्र करभोर्र्शहुकूरश्रोणीतटालसगतिमंदविह्वलाक्षी ॥ सा कूजती कनकनूपुरसिजितन कुँमस्तनी कलशपाणिरथा विवेश 
£| ॥ १७ ॥ तां श्रीसखीं कनककुंडलचारुकर्णनासाकपोलवद्नां परदेवताख्याम्‌ ॥ संवीक्ष्य संुपुहुरुत्स्मितवीक्षणेन देवासुरा विग- 
लितस्तनपट्टिकां तास्‌ ॥ १८॥ असुराणां सुधादानं सपोणामिव दुनेयम्‌ ॥ मखा जातिरशंसानां नतां व्यभजद्च्छुतः॥ १९ ॥ 
कल्पयित्वा एथकपंक्तीरुमयेषां जगत्पतिः ॥ तांश्चोपवेशयामास स्वेषु स्वेषु च पंक्तिषु ॥ २० ॥ देयान्‌ ग्रहीतकलशो वंचयचुप- 


| संचरेः ॥ दूरस्थान्पाययामास जराम्त्युहरां सुधाम्‌ ॥ २१ ॥ ते पाठयंतः समयमसुराः स्वकृतं चप ॥ तूष्णीमासन्कृतक्षेहाः स्री" 


| 2 ~ Nå 
विवादजुगुप्सया ॥ २२ ॥ तस्यां कृतातिप्रणयाः प्रणयापायकातराः ॥ बहुमानन चाबद्धा AUG: किचन विप्रियम्‌ ॥ २३ ॥ 
१ | मनुमतमेवातो मद्गक्तान्देवानेव सुधां पाययिष्यामि किंच तेर्यथान्यायं विभजस्वेत्युक्त॑ न चेतेभ्यो जात्यैव कूरेभ्यो दातं न्याय्यमतस्ते भ्यः सुधां न दद्यामिति ॥ १९॥ पंक्ती: | * 
‘ll परथग्विविक्ताः कल्पयित्वा विधाय। तासु पंक्तिषु स्वेषु स्वेषु तत्समजातीयेषु | तांश्वासुरान पि प्रतारणार्थमेवोपवेशयामास ॥२०॥ FIA हुमानप्रियवाक्यादिना तानतिक्रम्धाति- 
Al क्रम्य गमनैः। दूरस्थानपि देवान्‌ ॥ २१ ॥ तया कृतः स्नेहो येषु। त्रिया सह विवादस्य जुगुप्पया UA कृतोऽतिप्रणयः aal ये । प्रण्यापायेन कातरा भीता; I एते तावत्क- å 
॥| पणाः पर्व किंचित्पिबंतु ययं तु धीराः क्षणं प्रतीक्षध्वमित्यादिबहुमानेनाऽऽबद्वा नि्यत्रिताः। समपपालतादिमिः ER: कारणेरमियं किंचि दपि नोचुः किंतु तूष्णीमासन २३॥ || 
| NE mene MN GE VEG > å हु >>> ट्ट 


1 दिल नाहीं ॥ १९ ॥ नंतर त्या जगत्पति श्रीहरीनें त्या उभयतांच्या वेगवेगळ्या पंक्ति करून त्यांना आपापल्या पंक्तीमध्यें बसविले ॥ २० ॥ नंतर हस्तामध्यें अग्रतावा ||; 
|| कलश धारण करणाऱ्या श्रीहरीनें, बहुमानपुरःसर नेत्रकटाक्ष, हास्य, लज्जा, व म्रियभाषणादिकांच्या योगाने देत्यांना, फसवून दूर असलेल्याहि देवांना, जरा व पृत्य 4 
CH | यांचा नाश करणारें अग्रत पाजिछें ॥ २१ ॥ हे राजा, त्यावेळीं आपण केलेल्या नियमाचे पाळण करणारे ते असुर, ्रोच्याबराबर वादविवाद करण्याच्या SME || 
la तिनें त्यांना परेम दाखविळें असल्यामुळें निवात बसले ॥ २०॥ कारण, Rafa त्यांनीं अत्यंत मेम धारण केले होते, त्यामध्यें व्यत्यय येण्याची त्यांना भीति | 
|| होती व हे देव अगदी अर्धारी आहेत हणून पथम थोडेसें अमत mare करूदेत; gull घैयवाद आहां द्याकरिवां क्षणभर धीर धरा अशा बहुमानानें ते अगरी इस FAT, 
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॥ २४ ॥ 


,| घतले होते, झणून त्यांनीं atle अप्रिय भाषण å 
ल्या राहूनें अग्र॒ताचें प्राशन केलें तों इतक्यांत त्या चंद्रसयानी हा देत्य आहे.- असें श्रीविष्णूला सुचविले ॥ २४ ॥ त्याबराबर वस्तऱ्यापारख्या दोक्ष्णधारेने युक्त अशा 


| आपल्या चक्राने श्रीहरीनें त्या अमृतपान करणाऱ्या राहूवें शिर तोडिले असतां अमृताचा स्पर्श न झालेलें त्याचें धड गतप्राण होऊन भमीवर पडळें ॥ २५ ॥ परंत ||: 
“त्याच मस्तक तर अग्रताचा स्परा झाल्यामुळे अमर झाले हणून त्याला भगवंतानें सूयोदिकांसारखा ग्रहत्वाचा अधिकार दिला. तो राहु Aaa सुचविलेला असल्या- | 
qs त्यांच्याबरोबर वैरभाव धारण करून अजूनहि पोच दिवशीं सूर्य॑चंद्रांच्या सन्मुख धांवत असतो ॥ २६ ॥ असो. देवांना बहुतकरून-अम्रत प्राशान केलें असतां, 

ial 


:८ देवगणाँना अनायासानें ATAST फल प्राप्त झालें व ज्याच्यापासून वियुख असल्यामुळें देत्यांना ते प्राप्त झाले नाही, 


ण, द्रव्य, क॑ mete व्‌ मन url च्या योगानें देह व YA ee ln Si कम eld त्‌ तें. भेंदबुद्धी दी असल्यामुळें, जसें दक्षाच्या शाखांचे १ 
Ilse 1594 होते त्याप्रमाणे ga आणि त्यांच प्राणादिकांच्या योगानें Hater उद्देशन, लोक Å कमे करितात तें ऐक्य्ुद्धीने केलेले असल्यामुळें, जसे इक्षाच्या Ee 
4 = ay 


नाही ॥ २३ ॥ इतक्यामध्यें देववेषानें आपले रूप आच्छादित कून व देवांच्या पंक्तीत सर्यचंद्रांच्या मध्ये बसले- 


देवपंक्ती चंद्राकेयोर्मध्ये प्रविष्टः सोमममृतमपिबत्‌ ॥ २४ ॥ हरिस्तस्य शिरो जहार । अष्ठावितो5संस्पृष्टः ॥ २५ ॥ ग्रहं खछूर्यादिवद्रहत्वाधिकारिणम ॥ २६॥ २७ ॥ हरिभक्ता- | å 


*॥ नामेवोद्यमः फलति नान्येषामित्येवमाख्यानतात्पर्यमाह I एवमिति । समा देशादयो येषाम्‌ । हेतुम॑दराद्रिः । अर्थः समुद्रे क्षिप्तं वीरुदादि । विविधः कल्पः फलं केषांचिज्ञातं > 
4५|| केषांचिन्नेति वेविन्यमेषां ते फल्वैषम्यवंतों बभूवुरित्य्थः I तदेवाह । तत्र. तेषु यस्य पादपंकजरज;श्रयणादेवा अमृतं फलमापुः स एव सेव्य इत्यर्थः | यत्तदोनित्यसंबंधात्‌ 
(2 


‘| देवलिंगप्रतिच्छन्नः स्वर्भानुदेवसंसदि ॥ प्रविष्टः सोमम पिबचंद्राकाभ्यां च सूचितः ॥ २४॥ चक्रेण क्चुरधारेण जहार पिबतः शिरः ॥ 


हरिस्तस्य कबंधस्तु सुधयाऽछाविताऽपतव ॥ २५ ॥ शिरस्त्वमरतां नीतमजो ग्रहमचीकृपत ॥ यस्तु पर्वणि चंद्राकविभिधावति 
वेरधीः ॥ २६ ॥ पीतप्राये$मृते देवभंगवाळीकमाव नः ॥ पश्यतामसुरद्राणां सं रूपं जग्रहे हरिः ॥ २७ ॥ एवं सुरासुरगणा 
समदेशकालहेत्वर्थकमेमतयो5पि फळे विकल्पाः ॥ तत्रामृतं सुरगणाः फळमंजसा55पुर्यत्पादपंकजरजःश्रयणान देयाः ॥ २८ ॥ 
युज्यतेऽसुवहुकमवचोमनोमिदहात्मजा दिषु इभिस्तद्सर्ण्थक्त्वात्‌ ॥ तैरेव स्वति यक्तियतेऽप्रथक्स्वाससर्वस्य तद्भवति मूल- 


निषेचनं यत ॥ २९ ॥ 


चें तात्पर्य सांगण्याकरितां-शुकाबार्य हणतो काहे सजा, झाममामेंन्देस,-काल,-हेत-(मंदसदिक ), अर्थ ( समुद्रांत; व्ली टाकणें इत्यादिक > अयत्न वम 


VE ड 
| लोकपालक भगवान्‌ श्रीहरीनें, देत्याधिपतींच्या समक्ष आपले स्वरूप धारण क्रेळं ॥ Voll आत 
१ | गि स्त 
५ देवगणांचे व 'चिं-एकसारखेंच होते तथापि å देवदेत्य-फणप्रीबिषयों मेदयुक्त झाले. _त्यांमव्ये; ज्याच्या चरणकमलांच्या-स्जःकणांची-आश्रय केल्यामुळें | ;६ 
CEN रण, ea 
ag 


त्या हरांचांच सवाना सेवा करावा ॥ २८ ॥ 


EE, In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = 
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sitll २८ ॥ एतदेवोपपादयति । यदिति । असुः प्राण: । वसु धनम्‌ । प्रा णादिमिदेहात्मजादिषु नृभिर्य्युञ्य ते प्रयुज्यते देहार्थं यत्क्रियत इत्पर्थः। तदसद्यर्थं भवति । 
ge कुतः । एथक्तवाङ्गेदाश्रयत्वात्‌ शाखा निषेचनवत्‌ । तेरेव प्राणादिभिरीश्वरोदेशेन यत्क्रियते तत्त तन्महाफलं भवति अएथ कत्वादीश्वरस्य स्वेत्रानुगत॒त्वात्‌। तत्र दृष्टांत: | AAU |; 
४ हनिषेचनं तदयथा सर्वस्प स्कंधश्याखादेरपि भवतीति I यद्वा ल्यब्लोपे पंचम्यो | gazed पर्यालोच्य भेददृष्ट्या देहाद्ुदेशेन यत्क्रियते तदसत्‌ | ane पर्यालोच्येशवर | 





= ल 
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१: ag å स्कंप शाखादिकांची तृप्ति कस्मारें होतें-त्याप्रमाणें सावा पो [फलदायक होतें 128 ॥ द्याप्रमाणे भीमद्रामकतनामक महापुराणांतील अछ्मस्कंधापेकीं 
| PP ESTA निरूषमनामक हा-वववा आशया हा NR Wl ॥ ्ल्ीकृष्मापेगमस्तु,॥- ॥ आता झा-दहाब्या-अध्यायाण/यें-- मस्ससमुळे 
त्यांबी-बेकॉसहब्तमाव-युडध कस्प्यास आएंगे केला असतां देत्यांच्या. मायेनें खिन झालेल्या दाय 5 श्रीहरि प्रकट झाला अशी कथा वणेत केळेळी-आहे Å 
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|. ungar Ihle Talal प्राप यार 1 ह DE JR नरपि 4 ter NY पत्सर दे अ Syris ryske | गार्ड असें दा यय rin 
# | त्रीयुकाचार्य हझणाला:-हि राजा, याप्रमाणें एकाग्रपणानें समुद्रमंथन कमांचेठिकाणी प्रयत्न . करणा्याहि त्या दानवदेत्यांना, अमृत प्राप्त MS नाहीं. कारण, ते 4 
म | वासुदेवाविषयों पराइमुख होते ॥ १ ॥ हे राजा, द्याप्रमाणें समुद्रमंथनानि अमन प्राप्त करून घेऊन व तें आपले भक्त अशा देवांना पाजून, तेथें असणारे सर्वे प्राणिमात्र Å 
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१ चछा तेरेव तेष्वेव च यत्क्रियते तत्सद्भवतीति । शोषं समानस्‌॥ २९ ॥ इति श्रीमद्वागवतेष्रमस्कचे टीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ॥ दशमे मत्सरादेत्येरारब्धे ठु TF |: 


EL इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे अमृतमथने नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ॥श्रीशुक उवाच ॥ इति दानवदैतेया नाविदत्न- || 
मृते STN युक्ताः कर्मणि यत्ताश्च वासुदेवपराङसुखाः ॥ १ ॥ साधयिस्वाऽगतं राजन्पाययित्वा स्वकान्सुरान्‌ ॥ पश्यतां ATT |; 

“| तानां ययौ गरुडवाहनः ॥ २ ॥ सपत्नानां पराग दृष्टा ते दितिनंदनाः ॥ AEA उत्पेतुदेवानप्रत्युद्यतायुधाः ॥ ३ UV 

| ततः सुरगणाः सर्वे सुधया पीतयैधिताः प्रतिसंयुयुधुः शख्नैनाशयणपदाश्रयाः ॥ 8 ॥ ततर देवासुरो नाम रणः परमदारुणः ॥ || 
रोधस्युदन्वतो राजंस्तुमुलो रोमहर्षणः ॥ ५ ॥ तत्रान्योन्यं सपललास्ते संरब्धमनसो रणे ॥ समासाद्यासिभिबीणेनिजघुर्विविधा- |¦ 


युथेः ॥ ६ ॥ eget भेरीडमरिणां महान्‌ ॥ हस्त्यश्वरथपत्तीनां TA निःस्वनोऽभवत्‌ ॥ ७ ॥ रथिनो रथिभिस्तत्र 
पत्तिभिः सह पत्तयः ॥ हया SAAT समसत संयुगे ॥ ८ ॥ | 2 


i ge: ॥ देत्यमायाविषण्णेषु देवेष्वाविबंभो ate ॥ ९ ॥ वरदेवममृतावाप्तिनोभक्तोनामितीरितम्‌ ॥ भक्तमत्सरतः प्राणहातिः 'पुनरुदीयंते ॥ * ॥१॥ ९॥३॥ ४॥ रणः is 
संग्रामः | उदन्वतः BIST रोधसि Å बभूव ॥ ५ ॥ अन्योन्यं समासाद्य निजघुः ॥ ६ 1 ७ ॥ £ ॥ | | 


४ | उचलन युद्ध करण्याकरितां देवांवर धांवले ॥ ३ ॥ नदनंतर नारायणचरणाचा आश्रय केल्यामुळें बान केलेल्या अमृताने, Ase इद्धिगत झालेले सव | 
:| देवगण, शद्धा ग्रहण करून असुरांबरोबर युद्ध करूं SMÅ ॥.४॥ हे राजा, त्या क्षीरसमुद्राचे तीरी शरीरावर . रोमांच उठविणारें असें Fagene महाभयंकर | 
तुमुळू युद्ध झाडें ॥ ५ त्या युद्धामध्यें ज्यांचे चित्त खवळून गेलें आहे असे ते देवदेत्यरूपी ag आपापल्या बलऐश्वर्यादिकांचा सारखेपणा जाणून एकमेकां 
येऊन, खङ्ग, बाण व नानाप्रकारची ATA झांच्या योगानें परस्पर महार करूं SITS ॥ ६ ॥ वेव्ह Alt संस, Sat gen, मेरी व डमर ह्या वाद्यांचा आणि = येचः || 
| करणारे हत्तिः घोडे रंध-व frist le an 5 SETT Å 3 ७॥ तसेच त्या युद्धामध्ये रथ्यांसहवर्तमान रथी, पदातीसहवतमान पदाति अश्वांसहवर्तमान अव ब || 


८ | पाहत असतां तो भगवान, गरुडावर बसून आपल्या वैकुंठलोकापत निघून गेला ॥ a ॥ नंतर आपल्या शत्रूंची उत्कृष्ट समृद्धि पाहून ती सहन न करणारे वेत्य आयुध ||| 





EET, काह|. 
vene | नर र, कांहीं सशांवर, |: 
कांहीं मनुष्यांवर, काँही बोकडांवर; Få काळविटांवर, कांहीं EEG डुकरांवर, कांहीं CABAL अशा पक्ष्यांवर आणि--कांही sv -विक्राळ देह | | 


(|| धारण करणाऱ्या प्राण्यांवर आरूढ होऊन दोहों सेन्यामध्यें एकापुढे एक प्रविष्ट झाले व-ते युद्ध कहे लागले ॥ ९ ॥ १० ॥ ११॥ १९ ॥-हे पांडनंदना-सजा 
५|| वावाप्रकारच्या रंमाच्या-घ्व paa निळ अशीं छत्रे, ves वतत पोटाची न्य >) mr vide 


> 


५|॥९॥ १० ॥ ११॥१९॥ चित्रध्वजपटादिभिश्च वीराणां मालामिश्व राजिमिदवदानववीराणां ध्वजिन्यौ यादसां मालाभिः सागराविव रेजतुरिति त्रयाणामन्वयः । यादोमि- | 
I SB: केचिदिभेः केचिदपरे युयुधुः EG ॥ केचिद्रोरसगेकक्षेद्रीपिमि्हरिमि्भटाः ॥ ९ ॥ Å कंकेबंकेरन्ये श्येनभासैस्तिमिंगि- |: 


छेः ॥ शरभेमहिषेः खडेगोंधपेगेवयारुणेः ॥ 9० ॥ शिवाभिराखुभिः केचित्कूकछासः AAA ॥ TAF कृष्णसारेहेसेरन्ये च 
सूकरेः ॥ 99॥ अन्ये जळस्थलखगेः सपे्विकृत विग्रहः ॥ सेनयोरुभयो राजन्विविशुस्तेऽग्रतोऽग्रतः ॥ १२ ॥ चित्रध्वजपटे राज” 
gravd: सितामछेः ॥ महाधने्वज्रदेडेव्यजनर्वाहचामरेः ॥ १३ ॥ वातोबूतोत्तरोष्णीपेराचभिवमभूषणेः ॥ स्फुरद्रिविशदः AG 
सुतरां सूर्यरश्मिभिः॥ १४॥ देवदानववीराणां ध्वजिन्यो पांडुनंदन ॥ रेजतुर्वीरमाळाभियादसामिव सागरो॥ १५॥ वेरोचनो बलिः सं 
ख्ये सोऽसुराणां चमूपतिः ॥ यानं वेहायसं नाम कामगं मयनिमितस्‌ ॥ १६ ॥ सवसांग्रामिकोपेतं सवाश्चयमयं प्रभो ॥ अप्रत- 
वर्यमनिर्देश्यं द्श्यमानमद्शनम्‌ ॥ १७ ॥ आस्थितस्तदिमानाग्यं सर्वानीकाधिपेटतः | वाळव्यजनछत्राऱ्ये Wt चंद्र Salsa ॥३८॥ 
तस्यासन्सर्वतो यानेयूथानां पतयो5छुराः ॥ नसुचिः शंबरो बाणो विप्रचित्तिरयोसुखः ॥ १९ ॥ 


४९ रिति वा | सितेरमछेरातपत्रेश्च | aat व्यजनेश्च ॥ १३ ॥ वातेनोडूतैरुत्तरीयेरुण्णीपेश्च सयेरर्मिभिः सुतरां स्फुरद्विः ॥ १४ ॥ १५॥ असुराणां या चम्स्तस्या: || 


११ पत्तिः स बलियीनमास्थितः ॥ १६ ॥ १७ ॥ उदये उदयगिरिशिखरे स्थितश्चंद्र इव रेज इति त्रयाणामन्वयः ॥ ९८ ॥ १९ ॥ 


We 
१४ प्रावरण Ta व nea पदर, a हा si कवचेंव भू णे ais किरणांनी फॉर me. चमकणारी JE , यांच्यायोगानें झोभणारे जे गूरांचे |» 
ना, 


i, समह त्याच्या य त्या दवदत्यवाराच्या जलचर पाण्याच दाथांना शाभणाऱर्‍्या द्रांप्रमाणें शोभ लागल्या Tee १३॥१४॥१५॥ 


len युद्धामध्ये ad सेनाधिपतींनीं परिवेष्टित असा तो देत्यसेनाधिपति विरोचनपुत्र बलि राजा, सव यद्धोपयोगी साधनांनी यक्त, सर्व AAI WSS, कधी 3994 


‘lati अहञ्य असल्यामुळें मनानें तके करण्यास व वाणीनें निरूपण करण्यास अशक्य, मयासुरानें निमोण केलेलें आणि यथेष्ट पदेशावर गमन करणार अस जें वेहायस 
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IEEE 
नामक श्रेष्ठ विमान त्याच्यामध्ये आरूढ झाला असतां काळ्याचे पखे व sess Sa झांच्पा योर काढी शोमणाऱ्पा चंद्राममाणें सोई लामला ॥ १६ ॥ १७ ॥| 
Hi १८ ॥ त्या बढीच्या सर्वं बाजूकडे आपापल्या रथादिकांवर आरुढ झालेले आपापल्या समुदायाचे अधिपति असुर नमुचि, शंबर, बाण, विप्रचित्ति, अयोशुख, fat, | 





४६ कालनाभ, महेति, हेति, इल्वल, शकुनि, भूतसंताप, TAP, विरोचन, हयग्रीव, शंकुशिरा, कपिल, मेघदुंदुमि, तारक, चक्रहक्‌, थुंभ, Fay, जंभ, उत्कल, अरिष्ट, | ४ 
| अरिष्टनेमि, त्रिपुराधिपति मयासुर हे व इतरहि पौलोम, «397 आणि निवातकवचादिक होते ॥ १९ ॥ Xe ॥ २१ ॥ ९२ ॥ आहन हे सर्वेहि अग्रृताचां-भाग नः|| 
a | मिळल्यामुळे-केवरू San मनर वाटेकरी झाले होते आणि ह्या सवानी पूर्वी सणद्यीवेडिकाणी पुण्कळवेळा केचांना पराजित क it : i 
१४ | करीत करीव मोव्या वादने सु असा शाखांना वाजत लागले तेव्हां-आप्ले झड उन्मत्त झाले असे NET अत्यंत GER ेडा वराज इंद्र, ऐरावतनामक दिग्गजावर || 
| आरूढ झाला न्हा तो ज्माच्यावर उदकमवाह वाहत आहेत अशा उद्याचलावरून HSS AS KA झोमू-रामछा URAN ९४ ॥ २५ ॥ तेव्हां नानामकारचीं |; 

Ree ET 


र; ॥ २० ॥ २१ ॥ २२॥ २३ ॥ २४॥ खबंति प्रखवणानि यस्मिनिति मदधारा्ताहश्यम्‌ ॥ २६ ॥ नानावाहनादीनि येषां ते देवा असुराश्च मिथो avg: ॥ २६ ॥ २७ ॥ i 
fl द्विमूर्धा कालनाभो5थ पहेतिर्हेतिरिल्वळः ॥ शकुनिर्भतसंतापो वजदंष्रे विरोचनः॥ २० ॥ हयग्रीवः शंकुशिराः कपिलो मेघदुंदुमिः ॥ 
¦| तारकश्कक्ररक्शंभो fast जम उत्कलः ॥ २१ ॥ जरिष्टऽरिष्टनेमिश्च aaa त्रिपुराधिपः ॥ अन्ये पीछोमकालेया निवातकवचा- 
दथः ॥ २२ ॥ अलब्धभागाः सोमस्य केवछं छेशभागिनः ॥ सर्व एते रणमुखे बहुशो निर्जितामराः ॥ २३ ॥ सिहनादान्विसुंचं- 
तः शंखान्द््युर्महारवान्‌ ॥ इष्टा सपरनाचुत्पिक्तान्बलभिर्कुपितो WTA ॥ २४ ॥ ऐरावतं दिक्ररिणमारूढः शुशुमे स्वराट्‌ ॥ य- 
था सवरप्रखवणमुदयाद्रिमह्पतिः ॥ २५ ॥ तस्यासन्सर्वतो देवा नानावाहध्वजाडुधा, ॥ छोकपालाः सहगणैवाय्व्निवरुणाद्यः 


; | ॥ २६ ॥ तेऽन्योन्यमभिसंख्य क्षिपंतो मर्मभिर्मिथः ॥ आह्वयंतो विशंतो&य़े युयुधुरदैददयोधिनः ॥ २७ ॥ युयोध्‌ बलिरिद्रिंण ता- 
$| रकेण गुहोऽस्यत ॥ वरुणो हेतिनाऽयुष्यन्मित्रो राजन्प्रहेतिना ॥ २८ ॥ यमस्तु काळनाभेन विश्वकर्मा मयेन å ॥ शंबरो युयु- 
१ घे त्वष्टा सवित्रा तु विरोचनः॥ २९॥ अपराजितेन नमुचिरश्चिनो दृपपर्वणा ॥ सूया बलिसुतेदेवो बाणज्येष्ठैः शतेन च ॥ ३० ॥ 


NN N 


han | * * AACA a र्‌ रि €* 
राहुणा च तथा सोमः पुछोम्ना युयुधेऽनिलः ॥ निशुंभशुंभयोदेवी भद्रकाली तरस्विनो ॥ ३१ ॥ 
४४ द्वद्वान्येवाह | युयोधेति सप्तमिः | अस्यत आस्यदयुध्यतेत्यर्थः ॥२८॥२९॥ Gal देव एक एव शतेन बलिसुतैः बाणो ज्येष्ठो येषां å: ॥३०॥ निथुंभशुंभाभ्यां देवी ॥ ३१॥ | 
å NE 18 | 
ll बाहनें, ध्वज आणि आयुधे ह्यांनीं युक्त असलेले देव व आपआपल्या गणांसहवर्तमान युक्त असलेले वायु, अग्नि, वरुण इत्यादि लोकपाल, त्या इंद्राच्या आसमंतात भागीं ho 


|| उभे राहिले ॥ २६॥ नंतर ते देवदेत्य एकमेकांच्या सन्मुख जाऊन, मेदक. आषणांनी परस्परांचा तिरस्कार करीत व एकमेकांची नांवें घेऊन हाका मारीत होत्साते | 
| पढ़ें पुढें सरसाऊब- परस्परांशी gage करे लागळे ॥ ९७॥ त्यांपैकी कांही ढंढ़ें सांगतोः- हे राजा, इंद्रावरोबर बलिराजा युद्ध करुं लागला, तारकाएराबराबर å 


[ell षडानन, adisti वरुण आणि प्रहेतीशी मित्र असे युद्ध करू लागला ॥२८॥ हे शत्रुदमना, कालनाभाशी यम, मयासुराशी विश्वकर्मा, लष्टबारी stat, सवित्याशी विरोचन, ||; 


| अपराजिता नगुचि, दृषपव्योशी अश्विनीकुमार आणि बाणाझुर हा ज्यांच्यामध्ये ज्येष्ठ आहे अशा बलीच्या शंभर पुत्रांशां सर्यदेव, युद्ध करुं छागछा ॥ २९ ॥ ३० ॥ - 
#|| रारी चंद्र, पुलोम्पाशी वायु, HR महावेगवती देवी भद्रकाली, जंभासुराशीं दृषाकपि, महिषासुराशीं विभाव स बरहमपुत्रांशाँ वातापीसहवर्तमान FAG द्ध |; 
| me | | | Er ie BER pa Å : | १ 
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| ३२ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३७ ॥ ३६॥ आरोहंतीत्यारोहास्तेः सहिता अन्ये च वाहाः पूर्व तु केवलं गजादय उक्ताः । कथंभूताः । निङृत्ता बाह्वादयो येषाम्‌ । छिन्नानि ध्व" 1. 
a जादीनि येषां ते ॥ २७ ॥ तेषां देवादीनां पदाघाते रथांगेश्व चाणतादायोधनाद्रणभमेरुत्थितो रेणुविशः खं Galt च सूर्य छादयंस्तदैव खादेन्यंवर्तत | कथंभूतात्‌ । 9T- å 


ट्याकपिस्तु ज॑भेन महिषेण विभावसुः ॥ इल्वलः सहवातापिरब्रह्मपुत्रेररिदम-॥ ३२ ॥ कामदेवेन SAT उत्तरों aaf सह ॥ 

बृहस्पतिश्चोशनसा नरकेण शनेश्ररः ॥ २३ ॥ मरुतो निवातकवचेः काळेयेवसवो5मराः ॥ विश्वेदेवास्तु. पौलोमे रुद्राः क्रोधव- 

शीः सह ॥ ३४ ॥ त एवमाजावसुराः सुरेंद्रा इंदेन संहय च युध्यमानाः ॥ अन्योन्यमासाद्य निजध्रुरोजसा जिगीषवस्तीक्ष्णशरा- 

सितोमरेः ॥ ३५ ॥ सुशुंडिभिश्रकरगदष्टिपटिशेः शक्तयुल्सुकेः प्रासपरश्वधेरपि ॥ निर्मिशभछेः at: surt समिंदिपाछेश्च शि- 

रांसि चिच्छिदुः ॥ ३६ ॥ गनास्तुरंगाः सरथाः पदातथः सारोहवाहा विविधा विखंडिताः ॥ निकृत्तबाहूरुशिरो धरांप्रयशिछन्नथ्वजे- 

` ष्वासतनुत्रभूषणाः ॥ ३७॥ तेषां पदाघातरथांगच्रूणिंतादायोधनादुल्बण उत्थितस्तदा ॥ रेणुर्दिशः खं मणि च छादयन्र्यव- 

#| तेतारूकखुतिभिः परिष्ठताव ॥ ३८ ॥ शिरोभिरुङ्ूतकिरीटकुंडछेः संरंभवग्भिः परिदष्टदच्छदैः ॥ महाभुजैः साभरणेः सहायुधैः 

| सा प्रास्टृता भूः करभोरुमिबंभो॥ ३९॥ कबंधास्तत्र चोत्पेतुः पश्यंतः खशिरोऽक्षिभिः॥ उद्यतायुधदोैडेराथावंतो AZT ॥ ४०॥ 
Fatah: रक्तक्षरणेः परिडुतात्सिक्तात्‌। यद्वा परिप्ुवनाद्वेतोन्येवतत । भावे क्तः। रक्तधाराणां तत्पर्यंतमुच्छलनादित्यथेः | प्रथमांतपाठे रेणोविंशे षणम्‌ ॥ ३८ ॥ शिरोमिमे- || 
¦| हाभुजेश करभसरशेरुरुभिश्च सा रणंभः प्रकषेणास्तृता सती बभों । कथंभूतैः शिरोभिः | उडूतान्युत्पतितानि किरीटानि कुंडलानि च येभ्यस्वेः । संरंभयुक्ता शो येषु तेः। परि- || 
|] दष्टा दच्छदा ler येषु तैः ॥ ३९ ॥ पतितानि यानि स्वसिरांसि तत्रत्यैरक्षिभिस्तेः पर्यंत इत्यर्थः । उद्यतान्यायुधानि येः स्तेदोदंडेयुक्ता: ॥ ४०॥ ` 


Beet ey may eee ase तुकडे तुकडे णय मरेन 189; कित्येकांचे बाहु, मांड्या, मोना द पाय तुटून गेले आणि कित्येकांचे ed 99%, कवर्चे व “weer हे अगदी fostre "अगदी छिन्नभिन्न || 
|| झाले. ॥ ३७॥ त्याकालीं त्या देवोक्किंच्या पादताडनांनां व रथांच्या )चक्रांनीं चूणेयुक्त झालेल्या रणभूमीपासूने अतिशय उठलेला धुरळा, आक व | 
|| सूर्य ह्यांना आच्छादन करुं लागला असतां इतक्यांत aat रणभूमी भिजून गेल्यामुळें तो ger त्या आकाझादिकांपाछत्‌ Ars झाला ॥ ३८ UNGT ती ||. ॥ २६॥ | 
rani, ज्यांपा्न किरीट व Sed पडलीं आहेत आणि ज्यांचेठिकाणीं sage इष्टी a चावलेले ओंड दिसत आहेत am मस्तेकांनी, आयुधांसहित व भूषणोसहित [&| | |] 
ål असलेल्या मोठमोठ्या भुजांनीं, आंणि हत्तीच्या सोडेसाररूयो मांड्यांना, आच्छादित झाली असतां att लागली ॥ २९ ॥ त्या युद्वांमध्यें ज्यांनीं आयुधे उचलली आहोत ||| 


CC-0.In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 
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17. ताया वेधत aor ers fai यक्त असे कितीएक कर्व पडलेल्या आपल्या मस्तकांच्या नेत्रांनों पाहत होत्साते, योहचांच्चा अंमावर धांवत घांवव saa पडू 208 ॥ ४० ॥ | 
| न्य युद्ध सांगून आवा विशेष युद्ध siden युद्धामध्ये बलिराजानें दहा बाणांनी stars, तीन बाणांनी ऐरावताला, चार बाणांनी ऐरावर्तांच्या ||, 
१ | चार पांदरक्षकांना आणि एका बाणानें महाताला प्रहार केला ॥ ४१॥ परंतु, शीघ्र पराक्रमी अशा त्या इंद्राने ते बाण आपणापर्यंत आले नाहींत तोंच त्या amet 


Weel बाणांचे तीक्ष्ण अश्या तितक्याच भद्धनामक बाणांनी हंसत हंसत तुकडे करून टाकिले ॥४२॥ त्या इंद्राचे Å ब्राणच्छेदनरूप उत्तम कर्म पाहून तें सहन न करणाऱ्या बीन Å 


| carat मारण्याकरितां हस्तामध्यें शक्ति ग्रहण केली ती, मोठ्या ज्वाळेप्रमाणें जाज्वल्यमान असलेली शक्ति त्याच्या हातांत असतांनाच इंद्राने तोडून ठाकिळी ॥ ४२ UG 


Mel तदनंतर शूल, नतर मास, नंतर तोमर व नंतर खड़ इत्यादि जें जे ama आयुध fare मारण्याकरितां बलीनें ग्रहण केलें å å सर्वे त्या समर्थ इंद्राने तोडून टाकिले । ५ 


NNN फक पणा ०० 


‘| वाहान्ऐेरावतपादरक्षकान | आरोह गजयंतारमा्छयद्विव्याघ ॥ ४९ ॥ ४२॥ दु्भषोऽसहनो बलिः ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ टंकवत्तीक्षगाग्रेः Brat: सहिताः | 
धळिमरेद्रं दशभिखिभिरिरावतं शरेः ॥ चतुभिंश्वतुरो वाहानेकेनारोहमाळंयद ॥ ४१ ॥ स तानापततः शक्रस्तावद्भिः शीप्रविक्र- 


च 


मः ॥ चिच्छेद निशितेभेडेरसंपराप्तान्हसनिव ॥ ४२ ॥ तस्य कर्मेत्तिमं वीक्ष्य SÅG शक्तिमाददे ॥ तां ज्वढंती महोल्काभां | 


> 


स्थामच्छिनडरिः ॥ 9३ ॥ ततः AS ततः प्रासं RETTET: ॥ यच्छ समाद्दात्वै तदच्छिनद्विशुः ॥ ४४ ॥ ससजो- 
थासुरीं मायामंतर्धानगतोऽसुरः ॥ ततः प्रादुरभूच्छछः सुरानीकोपरि प्रभा ॥ ४५ ॥ ततो निपेतुस्तरवो दह्यमाना दृवाञ्चिना ॥ 


क 


al शिलाः सटंकशिखराश्रृणयंत्यो IZST ॥ ४६ ॥ महोरगाः समुत्पेतुदैदज्लूकाः aat: ॥ सिंहव्यात्रवराहाश्च मर्द्येतो महा- 
‘| पजान ॥ ४७॥ यातुधान्यश्च शतशः शूरूहस्ता विवाससः ॥ छिंधिभिंधीति वादिन्यस्तथा रक्षोगणाः प्रभो ॥ ४८ ॥ ततो म- 
हाघना व्योम्नि गंभीरपरुषखनाः ॥ अंगारान्मुसुचुवीतेराहताः स्तनयित्नवः ॥ ४९ ॥ रुशे देत्येन सुमहान्वह्निः श्वसनसारथिः ॥ 
` सांवर्तक इवात्युग्रो विवुथध्वजिनीमधाक्‌ ॥ ५° ॥ | | | 
lugg ॥ ४७ ॥ ४८ Vaa LE ती ॥ ४९ ॥ अधाक्‌ आर्षः । अधाक्षीदित्यर्थः ॥ Xe ॥ 


» 
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3 
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1 तीक्ष्ण शरिखरांच्या शिळा 
Rr लागले ॥ a 
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, गदर मचडपाइन उसळलेल्या ज्य-स्मया A NET ह्यांच्या योगानें--भयं कर असा मयोदेवें उंधव--कस्णास-समुत्र/-सर्व-बाजूनी लोकांना छुडवीत येत se) 
॥| अले दिस छागलें 15५१ ॥ याप्रकारच्या अलक्ष्य गतीच्या योगानें भयंकर अशा इतरहि महामायावी दैत्यांनीं माया उत्पन्न केल्या असतां, देवांचे सेनाधिपति खिन्न | 
१ झाल ॥ ९२ ॥ हे राजा, जेव्हां इंद्रादिदेव, त्या देत्यांनीं निर्माण केलेल्या मायेच्या निवृत्तीचा उपाय जाणेनासे झाले: तेव्हां त्यांनीं विश्वपालक भगवंताचे चिंतन केछे || 


; Oo 


å { € 
१७।च [ठकाण ६ र {a Ti BARTS 


‘SSO आहेत HA इष्टीस पडटा ॥ ९४ ॥ Gert Å seen ane झाडी. अक्षतां sn NAG होतें pst तो श्रीहरि देवसेनेमध्यें प्रविष्ट झाला असतां 
(> We 


उड्तेस्तरंगेरावतश्व भीषणः ॥ ५१ ॥ एवमन्यश्व दत्यः सुज्यमानासु ॥ ५२ ॥ यत्न यदा तत्र तदा तेध्योतः सन्‌ ॥ ५३ ॥ अष्टावायुधयुक्ता बाहवो यस्य + श्रीश्र क 
Mana अनघ्यं किरीटं च कुंडले च sg श्रीकोस्तुभादीनि यस्मिन्‌ ॥ ५४ ॥ असुराणां geal मंत्रादिप्रयोगस्तस्माज्ञाताः । महिना saft । || 


ततः समुद्र उद्देलः सवेतः प्रत्यहश्यत ॥ प्रचंडवातिरुद्डततरंगावतेभीषणः ॥ ५१ ॥ एवं देत्येर्महामायेरलक्ष्यगतिभीषणेः ॥ रुज्यमा- 
नासु मायासु विषेदुः सुरसेनिकाः ॥ ५२ ॥ न तत्मतिविधि यत्र विदुरिद्रादयो रप ॥ ध्यातः प्रादुरभूत्तत्र भगवान्विश्वभावन 
॥ ५३ ॥ ततः सुपणीसकृतांभ्रिपळवः पिशंगवासा नवकंजलोचनः ॥ अदृश्यताष्टायुधबाहुस्छसच्छीकोस्तुभानध्यकिरीटकुंडळ 
॥ ९४ ॥ तस्मिन्प्रविष्टेऽसुरकूटकमजा माया विनेशुमहिना महीयसः ॥ स्वप्नो यथा हि प्रतिबोध आगते हरिस्मृतिः सवेविपदिमो- 
क्षणम्‌ ॥ ५५ ॥ दृष्टा एथे गरुडवाहमिभारिवाह आविध्यशूलमहिनोदथ कालनेमिः ॥ तछीळ्या गरुडमूध्नि पतद्रहीत्वा तेनाहन- 
चृप सवाहमरिं ज्यधीशः ॥ ५६ ॥ माळी सुमाल्यतिबलो युधि पेततुर्यचक्रेण कृत्तशिरसावथ माल्यवांस्तम्‌ ॥ आहत्य तिग्मग- 
ट्याऽहनदडजेद्रं तावच्छिरोऽच्छिनद्रेनदतोऽरिणाऽऽद्यः ॥ ५७ ॥ 


| हरे: स्मतिरेव सर्वासां विपदां मोक्षणरूपा किमुत हरेः प्रवेश इत्यर्थः ॥ ५५ ॥ इभारिवाहः सिंहवाहः । अहिनोचिक्षेप | Nea त दृहीत्वा अहनदहन्‌ 12 र 


४1 नृप ॥ ५६॥ यस्य चक्रण कृत्तशिरसो पेततुस्तं तथाभूतमप्याहत्य संघव्यांडजेंद्रं गरुडमहनत्‌ । ते हंतु गदायुन्निन्य इत्यर्थः | आद्यो हरिः ॥ Voll 


त्या माहात्म्या भगवंताच्या महिम्याने मंत्रादि प्रयोगापासन उत्पन्न झालेल्या असुराँच्या त्या सव माया नाहीशा AIT RET, Nede स्मस्म-सर्व -विपत्तींचा-न 


P|) RER SHS, AAT हरीचा TER 
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: पावर अ य्‌ होतीळ हैं काय सांगावें! ॥ ५९ || नेतर, हे राजा, गरुडावर बसलेल्या श्रीहरीला ||; 
|| युद्धामध्ये पाहून सिंहावर बसलेल्या काउनेमिनामक दैत्याने आपछें शूळ गरगर फिरवून श्रीहरीच्या आंगावर RES. तें गरुडाच्या मस्तकावर पड़त आहे इतक्यांत ४ 
| त्रेलोक्याघिपति श्रीहरीनें अनायासानें त्याचें ग्रहण करून त्याच्यायोगानेच वाहनासहवर्तेमान त्या कालनेमिनामक शत्रूचा वध केला ॥ ५६ ॥ नतर महाबलाढ्य अस |»: 
|| माली व सुमाली हे उभयतां देत्य युद्धांम5्छें-भगवंताच्या आंगावर आळे असतां भगवंताच्या चक्राने त्यांची मस्तक तुटून ते मरून TSS. नतर माल्यवानूनामक असुरान ||; 
dl तीक्षण TAA त्या भगवंताला प्रहार करून गरुडाला प्रहार करण्याकरितां पुन्हा गदा उचलिली तों इतक्या त आदिपुरुष श्रीहरीनें त्या गजेना करणाऱ्या देत्याचें मस्तक || 


| ९७ ॥ 





टाकिले ॥ Go ॥ ॥ ह्याप्रमाणे श्रीमद्वागवतनामक महापुराणांतील अष्टमस्कैधामंद्यें  देवदेत्वयुद्धवर्णनामक हा दहावा अध्याय समाप्त ater ll १० ॥ ॥ | 
| रीत असतां नारदाने देवांचे. निवारण केलें व शुक्राचार्यानें मरण-पावलेले देत्य उडविले ही कथा सांगितलेली आहे || 


१॥॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणालाः-हे परिक्षित्‌ राजा, नें म ल्म्वाचफठति देवांचे अ 213 असत 
| व वे युद्ध करण्यास उचुक्त झाळे होते त्यांा त्यांना ते gare पुन्हां महार करूं SS - ॥ १ ॥ नंतर भगवान इंद्राने युद्ध der विरोचन पुत्र बलीला मारण्या-||;; 
| करितां जेव्हां am उगारिलें, तेव्हां सर्वहि दैत्य हाहाकार कछ STS ॥ ९॥ त्या कालीं Adur युद्ध युक्त आणि त्या - घोरसंग्रामामध्यें निर्भवषणानें संचार ||; 
न करीत असून आपल्या अग्रभागी स्थित असळेल्या त्या बळीला वज्नपाणि इंद्र तिरस्कार करून असं झणाला कीं,-॥ २॥ हे मूढा, जसा कपटी पुरुष, मंत्रादिकांच्या प्रभा”! ४ 
Dee eee व्य 
^| इति श्रीमद्वागवते अष्टमस्कंथे टीकायां दशमो5घ्यायः ॥ १० ॥ ॥ एकादशे तु देवे देत्यघातिषु नारदः ॥ देवानवारयच्छुक्रो मृतान्देत्यानजीवयत्‌ ॥ ९ ॥१॥ उदयच्छ- ॐ 
i frå ॥ २॥ ३॥ निबद्वान्यक्षीणि येषां arsen जित्वा नट: कपटदृत्तिर्यथा तेषां धनं हरति तथा हे मूढ मायेश नस्मान्जेतुमिच्छ सि ॥ ४ ॥ मत्ममाव ुण्वित्याह । ||; 


I इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे दृशामोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथो सुराः प्रत्युपरब्धचतसः पररः 
पुंसः परमानुकंपया ॥ AER शक्रसमीरणाद्यस्तांस्तात्रणे येरभिसंहताः पुरा ॥ 3 ॥ वेरोचनाय संरब्धो भगवान्पाकशासनः ॥ 
उदयच्छयदा वज्रं प्रजा हाहेति चुङ॒शुः ॥ २ ॥ वन्रपाणिस्तमाहेदं तिरस्कृय पुरःस्थितम्‌ ॥ मनस्विनं Gata विचरंतं Vesa 

'॥ ३ ॥ नटवन्मूढ मायामिमायेशान्नो जिगीषसि ॥ जिला बाझान्निबद्धक्षान्नटो हरति तद्नम्‌ ॥ ४ ॥ आरुरुक्षति मायाभिर्‌ 
त्सिरुप्संति ये दिवम्‌ ॥ तान्दस्यून्विधुनोम्यज्ञान्पूर्वस्माच पदादधः ॥ ५ ॥ सोऽहं दु्मायिनस्तेऽ् वज्रेण शतपवणा ॥ शिरो ह- 
| रिष्ये मंदात्मन्वटस्व ज्ञातिभिः सह ॥ ६ ॥ बलिरुवाच ॥ संग्रामे वर्तमानानां काळचोदितकमणास्‌ ॥ कीतिर्जयोऽजयो मृत्यु 
: | सर्वेषां स्युरनुक्रमात्‌ ॥ © ॥ तदिदं काळरशनं जनाः पश्यंति सूरयः ॥ न हृष्यंति न शोचंति तत्र यूयमपंडिताः ॥ ८ ॥ 
आरुरुक्षत्यारोडुमिच्छंति | ये चोस्सिदरपसंत्युछ्ंधयितुमिच्छंति । मोक्षमिच्छवीत्पर्थः । अधो विधुनोमि पातयामि ॥ ५ ॥ ६॥ ७ ॥ कालरशनं कालयंत्रितम्‌ I अतो न || 
|| हृष्यंति । तत्र एवं विवेके यूयमपंडिता अनिपुणाः ॥ ८ ॥ 


en ee ee ee 
नें भ्रांतनेत्र झालेल्या अज्ञ जनांना आपल्या स्वाधीन करून घेतो आणि त्यांचें धन हरण करितो त्याप्रमाणें å मार्याच्या यांगाने आझा मायाधिपवींना जिंकण्याची ||; 
इच्छा करीत आहेस परंतु तुझ्या मायांचें प्राबल्य आमचेठिकाणी काही चालावयाचें नाहीं | ४ ॥ ee TAT प्रभाव भवग कर जे पुरुष आपल्या मायाच्या | 

Hare जाण्याची इच्छा करीत-अततील-त्या गूढ चोरांना पहिल्याहि स्थावापेक्षांमी खाली पाढितों ॥ ५ ॥ लमी as || 
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करी ॥ बलि हाणाला,- हे इंद्रा, कीर्तिं, जय, पराजय इत्यादिकांना अनुकूळ असलेल्या काळानें ज्यांच्या कमीची प्रेरणा केली आहे; त्या युद्ध करांत असलेल्या || 
å सर्वेहि जनांना अनुक्रमाने कीर्ति, जय, अपजय व मृत्यु हे प्राप्त होतात ॥ ७ ॥ तस्मात, कीत्यादिक सवे BST आहे अस पाहणार विवेकी जन; त्याविषयीं हष ol 
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॥ २८ ॥ र - निवावचर्नावी -ताडण केलेल्याहि Å ३ : 
ss HH १० ॥ याप्रमाणें खरें भाषण, करणाऱ्या त्या बलीनें इंद्राचे निराकरण åå असतां तें निराकरण इंद्राने, var अंकुशानें ताडण. dara as 
करीत-नाहीं-त्यांप्रमार्गे-सहन केलें नाह ॥ ९११ ॥ आणि त्या-सहुबासक इंद्राने, आपल्या अमोघ वज्ञाच्या योगेकरून त्या बछिराजाला प्रहार FST)! 
£ तेव्हां तो बलि पंख तटलेल्या rammet विमानासहवर्तमान भूमीवर पडला ॥ १९ ॥ त्या कालीं बलीचेठिकाणीं प्रेम करणारा त्याचा सखा जो जंभासुर त्यान |. 
४! ii ——————————————————————————————— mr ———— i —— eneren 
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४ पावत नाहीत. व शोकहि करीत नाहीत. परंतु; त्या विबेकाविषया तुझी अज्ञानी आहां ॥ < ॥ तस्यात-त्या-कीर्तिजयादिकांविषयी- आपगजालाच सावन अर्ते-मावमा- 14 
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जा तमच्या मी ॥ ९ ॥भ्नीशुकाचार्य झणालाः- हे राज्ञा, प्रतिपक्षी वीरांचे मदन |; 


करणाऱ्या त्या बलिनामक वीराने ह्याप्रमाणे महेद्राची निंदा करून, RAYA ओहिलेल्या बाणांनी, - 


न वयं मन्यमानानामात्मानं तत्र साधनम्‌ ॥ शिरो वः साधुशोच्यानां. ZETA मम॑तांडनाः ॥ ९ rh उवाच ॥ इत्याक्षि- 
प्य विभुं वीरो नाराचेवीरमईनः ॥ आकर्णपूर्णेरहनदाक्षेपेराहतं पुनः ॥ ३० ॥ एवं निराकृतो देवो वेरिंणा तथ्यवादिना ॥ ना- 
मृष्यत्तदधिक्षेपं तोत्राहत इव द्विपः ॥ ११ .॥ प्राहरत्कुिशं तसमा अमोधं परमर्दनः ॥ सयानो न्यपतड्रमौ छिन्नपक्ष इवाचलः 
॥ १२ ॥ सखायं पतितं ser जमो बलिसखः सुहृद ॥ जभ्ययात्सोहृदं सख्युहतस्यापिं समाचरन्‌ ॥ १३ VE सिहवाह आ- 
साद गदामुद्यम्य रंहसा ॥ जत्रावताडयच्छक्रं गज च सुमहाबलः ॥ १४ ॥ गदाप्रहारव्यकितो शशं विह्वलितो गजः ॥ जानु 


+| भयां धरणी «var कश्मळं परमं ययो ॥ १५ ॥ ततो रथो मातलिना इरिभिईशशति्वतः ॥ आनीतो दिपसुत्सुज्य रथमारुरुहे वि- 


भः ॥ १६॥ तस्य तत्पूजयन्कर्म यंतुर्दीनवसत्तमः ॥ झूलेन ज्वता तं तु स्मयमानोऽहनन्मरये ॥ १७ ॥ सेहे रुजं सुदुमेषी स- 
«aars मातलिः ॥ इंद्रो जंभस्य st वज्रेणापाहरच्छिरः ॥ १८ ॥ जंभं get हतं तस्य ज्ञातयोः नारदादृषेः ॥ नमुचिश्च 


` बळः पाकस्तत्रापेंतुस्वरान्विताः ॥ १९.॥ 


सयानो विमानसहितः ॥ १२॥ १३ ॥ १४ ॥ १९॥ १६॥ १७ ॥ १८॥ नमुचिंवेलः पाकश्चेति त्रय आजग्मुः ॥ ९९ ॥ 


ee Lee So 4 ला माअूअउअनए पक जा कक $ 
Ma कीतिजयादावात्मानं साधनं मन्यमानानाँ वो गिरो न गृह्णीमः | mg ताडनं याभिस्ताः ॥ ९ ॥ विभुमिद्रम | वीरो बलिः ॥ १० ॥ तोत्रमंकुशस्तेनाहत इव ॥ १९ ॥ 


४१ पतन पावळेल्या आपल्या मित्राला पाहून THA ताडित झालेल्याहि आपल्या सख्यांचें हितं करण्याकरितां gard इंद्रासन्मुख गमन केलं ॥ ३१३ ॥ नतर ६ राजा, त्या || 
सिंहारूढ झालेल्या अत्यंत महाबलाब्य जंभासुरानें इंद्रासमीप येऊन गदा उचळून तिच्या योगानें मोंब्या वेगानें स्कंधसंघींचेठिकाणी इंद्राला व ऐरावताला महार केरा å 

Mu १४॥ तेव्हां गदाप्रहाराने पीडित झाल्यामुळे अत्यंत व्याकुळ झालेला Å गज, धरणीवर गुडघे टेकून .अतिशय god झाला ॥ १९ - नंतर सहः HATA उक्त ||; 

असा रथ मातळीनें इंद्राजवळ आणिला असतां, इंद्राने त्या ऐरावत गजाला सोडून देऊन रथावर आरोहण केलें ॥ १६ ॥ तेव्हा दत्य नड जभासुराते) त्यां सारथ्याच्या | 


कर्माची प्रशंसा करीत व आश्चर्य करीत त्या संग्रामामध्ये आपल्या. जाज्वल्यमान शूलाच्या योगानें त्या सारथ्याठा प्रहार केला ॥ Ao ll त्याकाठा मातलीनें धेये å 
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१ धारण करून ती अत्यंत दुःसह व्यथा सहन केली, तेव्हां इद्रान FK होऊन वज्ञाच्या यांगान जमाइराच शिर हरण केलं ॥ १४ ॥ नंतर जभाइराचा पथ झाला ह 





Jest शचा वध करण्याकरितां क्रोधपूर्वक वज्ञ उगा रिलें ॥ २७ ॥ हे राजा, इंद्राने त्याच अष्ट्यारी THT 


NO DNG @ 
om: = = | eg 


नारद Åna ऐकून नमुचि, बल व पाक हे त्यांचे तिघे बांधव मोठ्या त्वरेने त्या युद्धभूमीवर प्राप्त झाले ॥ १९ ॥ ६ 


TS भाषणात AT प्स 
| करण्याऱ्या त्या ag, set मेवांनी वासाच्या ar | गाच्या योगाने इंद्राझ-आच्छादित केलें ॥ २० Ven 
% | निरनिराळे पराक्रम सांगतों की,-शीभरपराक्रमी अशा त्या बलनामक असुराने इंद्राच्या इजार घोड्यांना तितक्या ( हजार ) बाणांनी एकदम समरंभूमीचेठिकार्णा पीडित रि 
!| केळे ॥ २१ ॥ तसेच पाक नामक असुरानें एकदम दोनशें बाण धनुष्याचेठिकाणीं लावून वं ते सोडून त्यांच्या योगानें master व अवयवाँसहित carer निरनिराळे ||; 
ठिकाणीं खिळून टाकिले. तें त्यांचे कमे gamet मोठें आश्रयेकारक झालें ॥ २२ ॥ तसाच नमुविनामक असुरहि, ज्यांचा पूर्वभाग सुवर्णमय आहे अशा मोत्या | 
पंधरा बाणांनी संग्रामामध्यें इंद्राला वेध करून पाण्याने भरलेल्या मेघाप्रमाणे गेना करूं लागला ॥ २३ ॥ त्याप्रमाणेंच इतरहि असुरांना, जसें मेघांनीं वर्षोकाछांतील र 


यो ५० SUG 
alie= eh fe y rth setae 


ae NTT KAKE EEG TTT engen! 
Ai २० ॥ त्रयाणां एरथग्विक्रमानाह। हरीनिति त्रिभिः | हर्यशवस्येद्रस्य । तावद्रिदशमिः शतैः ॥ २९ 198 ॥ आहर विद्धा॥ २३॥ प्राइटकालीन TTA ॥ २४॥ वणि- ||; 


वचोभिः परुषेरिंद्रमदयंतो5स्य मर्मसु ॥ शरेरवाकिरन्मेघा धाराभिरिव पर्वतम्‌ ॥ २० ॥ हरीन्दशशतान्याजौ हर्यश्वस्य बलः शरेः ॥ 
तावद्विरदैयामास युगपहघुहस्तवान्‌ ॥ २३ ॥ शताभ्यां मातलिं पाको रथं सावयवं एथक ॥ 'सक्तत्संधानमोक्षेण तदृडतमभूद्रणे 
॥ २२ ॥ नमुचिः पंचद्शभिः स्वणपुखेमहेषुभिः ॥ आहय व्यनदत्संख्ये सतोय इव तोयदः॥ २३ ॥ स्वेतः शरकूटेन शकर 
सरथसारथिम्‌ ॥ छादयामासुरसुरा*प्राददसूयेमिवांबुदाः ॥ २४ ॥ अढक्षयंतस्तमतींव. विद्वळा विचुङुञचुदेवगणाः सहानुगाः ॥ 
अनायकाः शबुबछेन निर्जिता वणिक्पथा भिन्ननवो TASH ॥.२५॥ ततस्तुरापाडिंपुबडपंजरादिनिगेतः साश्वरथष्वजाग्रणीः ॥ 
बभो दिशः खं एथिवी च रोचयन्स्वतेजसा सूर्य इव क्षपात्यये ॥ २६ ॥ निरीक्ष्य तनां देवः परेरभ्यदितां रणे ॥ उद्यच्छद्विपु 
हंतुं वज वजघरो रुपा ॥ २७ ॥ स तेनेवाष्टयारेण शिरसी बळ्पाकयोः ॥ ज्ञातीनां पश्यतां राजन्‌ जहार जनयन्मयमू ॥ RE ॥ 


र aan वणिजः । भिन्ना नौयेषां ते भिन्ननाव इत्यर्थः 1 २५ ॥ तुराषाडिंद्र: । अभ्वादिसहितो विनिर्गेतः | अग्रणीः सारथिः UR WRN २४८ ॥ 


सर्व बाजूंनी बाणजालाच्या योगानें Te id spede केक | MEN केवी Bj केले ॥ २४ ॥ तेव्हा समुद्रामध्ये | 
gadd quia केलेले नायकरदित-असे-ते देवगण, त्या इंद्राला अवलोकन करीत नसल्यामुळे || 


अत्यंत विव्हळ होऊन अतुयायांसहवतेमान आक्रोश करे लागले ॥ २५ ॥ उर रात्र संपळी असतां च्याममाणें सर्य आपल्या तेजाच्या योगानें दिया आकाश व थिवी ||| 

| पः प्रकासित करीत करीव शोभ ळागतो.त्यां्रमाणे अश्व, रथ, ध्वज व सारथि ब्यांसहव्तमान इंद्र, बाणांनी रचिलेल्या पंजरापासून बाहेर निघून, आपल्या STENT | 
योगानें दिशा, आकाश व एथ्वी यांस प्रकाशित करुं लागला ॥ ९६ ॥ आणि त्या वज्रधारी इंद्राने आपली सेना TAA पीडित केली. आहे. असँ अवलोकन करून | 

| | | योगाने देत्यांच्या ज्ञातिबांधवांना भय उत्पन्न करीत ||; 


gule चोहोंकडून आच्छादन करावें त्याप्रमाणें सारथि व रथ ज्ञांसइवर्तमान इंद्राला 
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| / | ह्यांच्यायोगानें क्रुद्ध झालेल्या ar नमुचि असुरानें इंद्राचा वध करण्याकरितां दीघे प्रयत्न केला 
नीं युक्त असा एक लोहमय झूल हातामध्ये घेऊन ' मरण पावलास अशी इंद्राची निर्भत्सना करीत करीत त्याच्या सन्मुख धांवछा व सिंहाप्रमाणें गर्जना करून त्यानें |» 
£| तो sre इंद्राला मारण्याकरितां त्याच्या आंगावर फॅकिळा ॥ ३० ॥ तेव्हां हे राजा,'आपणाकडे येत असलेल्या त्या महावेगवान्‌ शूलछाचे आकाशामध्येंच इंद्राने बाणांच्या ||; 
ml योगानें हजारो तुकडे करून टाकिले. नंतर क्रोधानें युक्त झालेल्या त्या देवराज इंद्राने, त्या अझुराचें शिर हरण करण्याकरितां वज्ञाने त्याच्या कंठावर प्रहार केला ॥२१॥ | ४६ 
a परंतु, देवराज इंद्राने मोठ्या बलानें फेकलेल्या त्या महाप्रभावशाली वज्ञाच्पानें, त्या असुराच्या त्वचेचाहि भेद झाला नाहीं; तेव्हां लोकांना å मोठें आश्चर्य TES. कारण, å 


॥ २९ i 


त्यांच्या समक्ष बल व पाक ह्या दोन्ही असुरांची मस्तके हरण केलीं ॥ २८ ॥ ह 


पचा छ 
Ne 


॥ २९ 


॥ =सो-अक्षा-कीं, SE झालेला तो नमुचि, घंटांनीं व सुवर्णभूषणां- |; 


झोकामर्षाभ्यां युक्तया रुषा क्रोपेनानित åå हेतु परमोद्योगं चकार २९ ॥ घंठावडंटामिर्युक्तम्‌ ॥ ३० ॥ ३१ ॥अतिवीर्य वृत्रममिनदिति तथा ॥ ३९६॥ ३३ VIG 


ferd द्वा शोकामर्षरुषान्वितः ॥ जिघांसुर नृपते चकार परमोद्यमम्‌ ॥ २९॥ अश्मसारमयं TS घंटावड्धेमभूषणम्‌॥ 
प्रगृह्याभ्यद्रवत्कुड्ो हतोऽसीति Pastas ॥ माहिणोद्देवराजाय निनदन्छृगराडिवि ॥ ३० ॥ तदाऽऽपतद्गगनतले महाजवं विचि- 
च्छिदे हरिरिषुभिः सहस्रधा ॥ तमाहनत्रप कुलिशेन Hat रुषा5न्वितस्रिदशपतिः शिरो हर्‌ ॥ ३9 ॥ न तस्य हि त्वचमपि 


| am ऊनितो बिभेद यः सुरपतिनोजसेरितः ad परमतिवीर्द्त्रभित्तिरस्क्ृतो नमुचिशिरोधरत्वचा ॥ ३२ ॥ तस्मादिद्रोऽवि- 


मेच्छत्रोवज्ः प्रतिहतो यतः ॥ किमिदं देवयोगेन भूतं लोकविमोहनम्‌ ॥ ३३ ॥ येन मे पूर्वमद्रीणां पक्षच्छेदः प्रजात्यये ॥ कृतो 
निविजञतां भारैः पतत्रैः पततां भुवि ॥ ३४ ॥ तपःसारमयं तवाष्ट्रं sår येन विपाटितः॥ अन्ये चापि बढोपेताः सवोख्रेरक्षतत्वचः 
॥ ३५ ॥ सोऽयं प्रतिहतो वज्रो मया सुक्तोऽसुरेऽल्पके ॥ नाहं तदाददे दंडं ब्रह्मतेजोऽप्यकारणस्‌ ॥ १६ ॥ इति शक्रं विषीदंत- 
माह वागशरीरिणी ॥ नायं शुष्केरथो नाद्रवैधमरहति दानवः ॥ ३७ ॥ 


१; | तथा vad: Ta: ॥३४॥ सारमयं वीर्याधिकं त्वाष्ट्रं तप एव वृत्रः स येन ag मया विपाटितः ॥३५॥ दंडं रगुडतुल्यं कुलिशम्‌ I बह्मतेजों दधीचेः सामथ्येम ॥२९॥३७॥ 


Å ज्यानें våt अतिवीर्यवान an वृत्रासुराचाहि वध केला, त्याला सांग्रतकालीं नमुचीच्या फंठाच्या त्वचेनेंहि धुडकावून लाविलें ॥ ३२॥ हे राजा, ज्यापासून am कुंठित 
are त्या शत्रूपास्रूनमात्र इंद्र भयभीत झाला आणि मनामध्ये विचा 


- अहो I दैवयोगानें लोकांना मोहकारक असें है काय झालें! ॥ ३३ tl 7 
पने सथेष्ट समन -करणाऱ्या व आपल्या भारांनीं भूमीवर पडणाऱ्या पर्वेतांचा पक्षछेद केल 
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॥२६॥ | 





` | स्व उत्तम प्रकाराने इद्धिगतहि झालां आहां. तस्मात्‌+ आतां युद्ध पुरे करा ॥ ४४ ॥ श्री थुकाचार्य झणाला:- 


४६ हे इंद्रा, हा नमुचि दानव, शुष्क अथवा आद्रे वस्तूंनी वध पावण्यास योग्य होणार नाही ॥ ३७ ॥ कारण, ' आद्र अथवा शुष्क ह्यांपासून तुला मृत्यु येणार må 
असा åt थाळा वर दिला आहे. तस्मात, हे मधवन्‌, शत्रूच्या वधाकरितां तूं दुसरा कांहींतरी उपाय मनामर्ध्यं आणावास ॥ १८ ॥ हे राजा, ती परमेश्वराची वाणी 
१६ | ऐकून स्वस्थ अंतःकरणपूर्वक इंद्र चिंतन करीत असतां, sug व शुष्क ह्या दोन्ही गुणांनी युक्त असा उदकांचा फेण त्याच्या दृष्टीस पडला ॥ ३९ ॥ तेव्हां इंद्राने, केवळ ||; 
a | शुष्क नव्हे व केवळ आद्रे नव्हे अशा फेगानें त्या नमुचीचें शिर हरण केले. तेव्हा त्या इंद्राची मुनिगणांनीं स्तुति केली व त्याच्यावर पुष्पवृष्टि केली ॥ ४० Ne 
[Sl विश्वावसु व vag हे दोन मुख्य गंधर्व गायन करूं लागले, देवांच्या ढुंहुभि वाजं लागल्या आणि अप्सरा आनंदपूर्वक नृत्य करूं लागल्या ॥ ४१ ॥ असो याप्रमाणें : 
{etl इतरहि अग्नि, वासु व वरुण इत्यादि देवांना अस्रसग्नहांच्या योगाने आपल्याशी द्ंद्रयुद करणाऱ्या प्रतिपक्ष्यांचा, जसे सिंह इरिणांचा नाश करितात त्याप्रमाणें नाश 
DAG eg ee ० ०२”०२०२०न ् - 


18 | आद्रंश्षष्काभ्यां मृत्युर्नेवेति ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ उभयात्मकत्वमेवाह । न शुष्केण न चाट्रेंग-फेनेन I तथाच श्रुतिः I भपां फेनेन नशुचेः शिर इद्रादवर्तयदिति ॥ ४० ॥ ४१ 


मयाऽस्मै यदरो दत्तो anger ॥ अतोऽन्यधितनीयस्ते उपायो मधवत्रिपोः ॥ ३८॥ तां देवी गिरमाकर्ण्य मधवान्सु- 
समाहितः ॥ ध्यायन्फेनमथापश्यदुपायमुभयात्मकम्‌ ॥ ३९ ॥ न शुष्केण न चार्द्रेण जहार नमुचेः शिरः ॥ तं तुष्ठवुर्मुनिगणा 
| माल्येश्वावाकिरन्विसुम्‌ ॥ ४० ॥ गंधर्वमुख्यो जगतुविश्वावसुपरावसू ॥ देवढुंदुभयों नेदुनतक्यों Aaya ॥ ४१ ॥ जन्ये 
A) ऽप्येवं प्रतिदृद्वान्वाय्वप्निवरुणादयः ॥ सूदयामासुरस्नोपेरृगान्केसरिणो यथा ॥ ४२ ॥ ब्रह्मणा प्रेषितो देवान्देवषिर्नारदो चप ॥ 
| वारयामास विवुधानद्घा दानवर्क्षयस्‌ ॥ ४३ ॥ नारद उवाच ॥ RARE प्रासं नारायणसुजाश्रयेः ॥ श्रिया समेधिताः सर्व 
| उपारमत विग्रहाद ॥ 98 ॥ श्रीशुक उवाच ॥ संयम्य मन्युसंरंभं मानयंतो मुनेर्वचः ॥ गीयमाना GRY: सर्वे त्रिविष्टपम्‌ 
| ॥ ४५ ॥ येऽवशिष्टा रणे तस्मिन्नारदाचुमतेन ते ॥ बलिं विपन्नमादाय अस्तं गिरिमुपागमन्‌ ॥ ४६॥ तत्राविनशवयवान्विद्यमा- 
#| नशिरोधरान ॥ उशना जीवयामास संजीविन्या स्वविद्यया ॥ ४७ ॥ 


भं ॥ 8० ॥ ४९ ERR ER EEG 22 11 ४३ ll ४४ ॥ अनुचरेरनुगीयमाना इत्यर्थः | उपगीयमानेरनुचरेः 


१ केला ॥ ४९॥ हे राजा, याप्रमाणें देवांचा जय झाला असतांहि, वैरभावानें त्यांनीं मारलेल्या दानवांचा अगदीं 
| नारदाने देवांचें निवारण HS ॥ ४२ ॥ नारद ह्मणालाः-हे देवहो, नारायणाच्या भुजांचा आश्रय करणाऱ्या 


Je देवांना क्रोधावेशाचा उपसंहार करून, आपली स्तुति करणाऱ्या गंधर्वादिक अनुचरांसहवर्तमान स्वगांचे ठिकाणीं 
%|| अवशेष राहिले होते å नारदाच्या संमतीनें वज्ञपहारानें पीडित झाल्यामुळें व्याकुळ झालेल्या बलीचें ग्रहण करून अस्ताचडापत 
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AS en 


स हेति वा ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अविनष्टा अवयवा asa | विद्यमानाः शिरोधरा येषां aan ४७ ॥ å 


क्षय होत आहे असें पाहून, बह्मदेवानें पाठविलेल्या देवर्षि |; 
तुह्मां aga mu करून Aas व लक्ष्मीच्या योगानें तुह्या || 
हे राजा, त्या नारदाच्या वचनाला मान देणाऱ्या सर्व |; 
गमन BS ॥ ४५ ॥ आणि त्या संग्रामामध्यं जे असुर || 
निघून गेले ॥ ४६ ॥ नंतर त्या-॥; 


||| ठिकाणी ज्यांचे अवयव av झालेले नव्हते व ज्यांचे कंठ विद्यमान होते त्या असुरांना आपल्या संजीविनीनामक विद्येच्या योगानें धुक्राचायानें जीवेत केले ॥ ४७ ॥ : 
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॥ ३०॥ 


Fo 


बलिराजा तर शुक्राचार्यानें स्पशे करतांक्षणींव पुनरपि इंद्रिये व स्मृति यांस पावळा आणि तो Seas जाणणारा असल्यामुळें पराभव पावला smak खिन्न झाला | 
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|| अता झा बाराव्या अध्यायामर्ध्ये मोहिनीरूपचें sted अः 
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रूपानें दानवांना मोहित 


पत्यापत्नानि पुनः प्राप्तानींद्रियाणि स्मृतिश्च येन सः॥ ४८॥ इति श्रीमद्रागवते$ष्टमस्कंधे टीकायामेकादशोऽध्यायः॥ ११ ॥ ॥ द्वादशे मोहिनीर्पविभ्रमाोकनोत्युकम्‌॥ भवं संमो- || 
४९ हयामास हरिः पुनरसांत्वयत्‌॥ १॥ अमुद्यनसुरा विष्णुमायया न तदद्भुतम्‌॥ इति वक्तुं महादेवमोहो5 यमुपवर्ण्यंते ॥ २॥ हरिः सोममपाययदितीदं निशम्य स यत्रासते तत्र TAT दर | 
4| | ययावित्युत्तरेणान्वयः॥ १॥ २॥ सोमया उमया सह॥ ३॥ त्वायि किंचिन्न चाश्वर्य वयं त्वाश्वय॑मानसाः ॥ इति वद्ष्यन्महादेवस्तुष्टाव हरिमष्टमिः ॥ त्वयि महामायाविनि परमेश्वरे न नहि |e 


बलिश्चोशनसा wee: पत्यापन्नेंद्रियस्मृतिः ॥ पराजितोऽपि नाखियल्लोकतक्तविचक्षणः ॥ 2८ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 


+| ene देवासुरसंग्रामे एकादशोऽध्यायः ॥ 99 ॥ ॥ श्रीबाद्रायणिरुवाच ॥ दषध्वजो निशम्येदं योषिद्रूपेण दानवान्‌ ॥ 


मोहयित्वा सुरगणान्हरिः सोममपाययत्‌ ॥ 9 ॥ व्रषमारुह्य गिरिशः सवेभूतगणे्द्रतः ॥ सह देव्या ययो द्रष्टं यत्रास्ते मधुसूदनः 
॥ २॥ सभाजितो भगवता सादरं सोमया भवः ॥ सूपविष्ट उवाचेदं प्रतिपूज्य स्मयन्हरिम्‌ ॥ ३ ॥ श्रीमहादेव उवाच ॥ देवदेव 
जगद्यापित जगदीश जगन्मय ॥ स्वेषामपि भावानां त्वमात्मा हेतुरीश्वरः ॥ ४ ॥ आद्यंतावस्य यन्मध्यमिद्मन्यद्हं बहिः ॥ 
यतोऽव्ययस्य नेतानि तत्सयं ब्रह्म चिद्भवान्‌ ॥ ५ ॥ | nå 


|| किंचिदघटितमिव वयं तु परमकौतूहलेन द्ष्टमागता इति बहुधा संबोधयन्स्तौति | å देवदेव । कुतो5हं देवानां देव इत्यत आह। हे जगद्यापिन्‌। तत्कुतः । हे जगन्मय । तर्हि किं- | 
: | प्रधानम्‌ । न । हे जगदीश | तच्च कुतस्तत्राह । सर्वेषामपि त्वं हेतुरत ईः्वरः आत्मत्वाच न जडं प्रधानं त्वमित्यर्थ: ॥ ४ ॥ ननु जगन्मयत्वोक्तया जगत उत्पत्त्यादिना || 
| ऽसत्यत्वेन जाड्येन च ममापि किं तथा त्वं बूषे नहिनहीत्याह I आचंतौ मध्यं चास्य जगतो यतो बह्मणा भवंति। यस्य चाव्ययस्पैतान्याचंतमव्यानि न संति यच्च ब्रह्म ||; 


| e ope प्र कप At भ्‌ | A aa. 

| अवलोकन करण्याकरितां तो पार्वतीसहवतेमान नंदीवर आछढ झाला आणि सर्व भूतगणांनीं परिवेष्टित होत्साता, जेथें मधुसूदन भगवान्‌ होता तथं प्राप्त झाला ॥ ९ UVW 
AU २ ॥ तेव्हां भगवान्‌ विष्णूने, आदरपूवेक पावेतीसहवर्तेमान त्या शंकराचा पूजाप्रशंसादिकेकरून सत्कार केला व त्यानेंहि आसनावर स्वस्थपणे बसल्यानंतर श्रीहरीचा ||, 
|| उलट सत्कार करून, आश्रयेप्वेक असें भाषण KS की, ॥ Ul sages झणाला-हे जगदीश, हे जगन्मया, हे जगद्यापिन्‌ व å देवाधिदेवा, तूं सवे पदाथांचा आत्मा 


N 
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er ११ ॥ ॥ | 


रून श्रीह णांना अमृत पाजिछें हें वतेमा ज महादेवाने श्रवण कडन तें मोहिनीरुप | 
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apa कारण असल्यामुळे ईश्वरहि तूंच आहस ॥ ४॥ मला जगन्मयच्व प्रतिपादन RT ह्यावरून, ss योगाने MTT जसे असत्य उ जड > 
(| च-मीहि आहें की काव असे झणशील तर- हे परमेश्वरा, छेछे तसे नव्हे-कारण, या जगताची उत्पत्ति स्थिति व-छय å ज्या sata होतात De अविना- |: 





= = | 


शी अशा ज्य Eee झाला åt fardife नाहींत व जें इदंशब्दानें न हृश्यरूपि व अहंशब्दानें वाच्य elt आणि Kr छन भोग्यळूपि व आंतून EG रूपि आहे Å सत्य 
व चैतन्यरूप Ta तच्‌ आहेस ह्मणून तुझेठिकाणीं विकारांची शंकोहि नाहीं ॥ ५ ॥ आतां, भगवान्‌ अशाप्रकारचा असल्या षयीं मुमुक्षु जनांचा आचारेच प्रमाण आहे 
असे सुचवितो हे प्रभो, इहेल्येकसंबंधीं व परलोकसंबंधों भोगासक्तीचा त्याग करून निष्काम झालेले मुमुक्ष मुनिजन, TENA चरणकमलाची आदरपूर्वक उपासना 

| करितात ॥ ६ ॥ बरें बह्मच Å आहें वर निःसंग व उदासीन अशा माझ्या चरणकमलाची उपासना कडून त्यांना काय फल आ होणार आहे ? असें ANS तर” 

| हे परमेश्वरा, å निगुण, शोकरहित, निर्विकार, आनंदमय, सर्वव्यापक व सर्वाहने त्राळें, सुखस्वरूप आणि परिपूर्ण असें am जरी se तथापि अत्यंत उदासीन नेस 
तर प्रपंचाच्या उत्पत्तिस्थितिल्यांचें कारण उत्पच्यादिक उपाधीनां युक्त असलेल्या _ जीवांना FATT फळ देणारा आहेस. तर कांहींतरी अपेक्षा धरून Å 
इदकारास्पद॑ हञ्यमहकारास्पटं GE च बहिभोग्यमन्यद्वोक्त च तत्सत्यं च चिद्रूपं च ब्रह्मैव भवानतो न तव विकारादिशंकेत्पर्थः ॥ ५॥ तवैवंभूतत्वे मुमुथूणामाचारः ममा- ||; 

ll मित्याह | तवैवेति I उभयतं इहामुत्र च संगं त्यक्वा ॥ ६ ॥ ननु Aaa चेदहं तह्वेसंगोदासीनस्य मम चरणांभोजोपासनया किं तेषां तत्राह | त्वमिति | बरह्मत्वेऽपि तवं ||; 

i नात्यंतमुदासीनः किंतु विश्वस्य पपंच स्योदयादीनां हेतुस्तदुपाधीनामात्मनां जीवानामीश्वरश्च तत्तत्फलदाता I ale कि राजादिवत्कयाऽप्यपेक्षया सेवकेभ्यः फलं ददामि न 

| हिनहि अनपेक्ष एव त्वम्‌ तहि किमीश्वरत्वेन तत्राह | तैरात्मभिस्तत्फलदानार्थमपेक्ष्यत इति तदपेक्षस्तस्य भावस्तदपेक्षता तया I अनपेक्षत्वमेव दरीयितुं तदीयं बह्मत्व | 
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तैव चरणांभोजं श्रेयस्कामा निराशिषः ॥ विरूज्योभयतः संगं सुनयः ससुपासते ॥ ६ ॥ खं ब्रह्म पूर्णमग्रतं विगुणं विशोकमा- 


नंदमात्रमविकारमनन्यदृन्यत्‌ ॥ विश्वस्य हेतुरुदयस्थितिसंयमानामात्मेश्वरश्व तदपेक्षतया$नपेक्षः ॥७॥ एकस्त्वमेव सदसड्डयमह- 
यं च «0 कृताकृतमिवेह न वस्तुभेदः ॥ अज्ञानतस्त्वयि जनेविंहितो विकल्पो यस्माहुणेव्यतिकरो निरुपाधिकस्य ॥ ८ ॥ 


विशिनष्टि | पूर्णमम्रतं च EET | विषयसुखवेलक्षण्यार्थमाह I अविकारं नित्यमानंदमात्रं च | कुतः | विश्योकम्‌ I तत्कुतः | विगुणम्‌ I किंच अनन्यत्‌ न विद्यते5न्यद्य- ५ 
स्मात्‌ I बह्नव्यतिरिक्ताभावादपि निरपेक्षस्त्वमित्यर्थः | ताहे सर्वात्मकत्वे तत्तद्विकारप्रसंगो दुवोरस्तत्राह | अन्यत्सवेतो व्यतिरिक्तं च कारणत्वात्‌ । नह्लेबंभूतसुखात्मकजह्म-| ॥ 
Cl स्वरूपस्य तवान्यापेक्षाऽस्त्यतः केवलं भक्तानुग्रहाथमेव तवैश्वय न स्तार्थमित्यर्थः ॥ © ॥ अन्यत्वमतन्यत्वं चैकस्य कुतं इत्याशक्य दृष्टांतेनोपपादयति | सदसत्कायकारण-| ४: 
रूप द्रयमद्गयं च परमकारणं त्वमेवैकः | कृतं कुंडलादिरुप द्रयमकृतं च केवलमद्वयं स्वर्ण यथैकमेव तद्वदेवेह त्वायि वस्तुतो मेदो नास्ति | कथं तहि भेदप्रवीतिस्तत्राह । ||; 
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SE जनांना मी फळ देतों की ज्म ? असें हमणशील तर- हे परमात्म्या, TAL प्रकार मुळींच नाहीं. तर तूं निरपेक्ष असून ते जीवांनींच आपणांस is 
4 तुझी अपेक्षा केलेली असत्ये, ह्मणून त्यांना फळें देतोस. सारांश, सुखात्मक Feed असलेल्या तुला इतरांची अपेक्षा नाहीं; हाणून gå Gad 
स्वाथीकरितां नसून केवळ भक्तांवर अनुग्रह करण्याकरिताच्‌ आहे ॥ ७ ॥ आतां सर्वाहून व्यतिरिक्तत्व च्‌ सर्वद्पत ål दोन्ह एकालाच करा पाप हार ल? अशी set) 
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septer उपपोदन करण्याकरितां महादेव भाषण कोस्वो कीं,-हे जगदीशा, द्रेतभावानें भासमान होणारे कार्ये व अद्वैवभावानें प्रतीत होणारें कारणे, हीं दोन्ही ठच || 
Ax बनविलेढें व कारण रूपाने अकृत्रिम असलेले सुवर्ण जसें. वस्तुतः एकच आहे तसाच तुझेठिकाणीं वस्तुतः भेदे नाही. तर |: 


hat 


|| मग भेदपतीति कशी होत्ये असे ६ झे ठिकाणीं जनांनी भेद कल्पिला आहे- कारण, उपाधिरहित अशा तुझेठिकाणी हा भेद, al 
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| भा-अ.टी . A 
| ag | नाहीत असे सांगतो-हे न es HT च 'कितीएक ब्रेदार्तवादी तुला बह्म असें मानिताः rer तुला धर्मे असें eae तीएक ater तुला प्रकृतिपुरुषांहन | | 
| भिन्न असा बह्मादिकांचा Sat पुरुषोत्तम आहेस गजा rol प अला समजतात, कितीएक पंचरात्र आगमांत सांगितलेली / विमला, उत्कपिणीं, ज्ञाना, | 


१ ॥ क्रिया, योगा, ane सर आणि अनुग्रहा ह्या नऊ त पातंजल मतांचे लोक, तुला, जन्मादिविकाररहित |; 
Hae तूं स्वतंत्र genet आहेस असें समजतात ॥ Å | 


a अज्ञानत इति | कुतः । यस्मानिरुपाधिकस्थेव तवायं गुणेव्येतिकरो भेदो न स्वतः ॥ ८ ॥ अतएव त्व बहुधा वणपेंति तत्त्वतस्तु केऽपि न जानंतीत्याह द्वाभ्याम्‌ । त्वां | 
बह्म वेदांतिनो5वर्यंति मन्यंते | त्वामेव धर्म मीमांसका मन्यंते । प्रकृतिपुरुषयोः परं पुमांसं सांख्याः । विमलोत्कषेणी ज्ञाना क्रिया योगा våt सत्या ईशाना अनुग्रहा चेत्येवं 
! नवशक्तियुतं पर पांचरात्राः I महापुरुषं पातजलाः ॥ ९ ॥ परायुबेह्मा I सत्त्वसगाः सत्त्वगुणेन सृष्टा अपि येन त्वया विरचितं विश्वपि खळ तत्त्वतो न जानंति किं पुन- 4 


॥ २१ ॥ 


केवल मायागुणांनांच अनुभवास येतो स्वतः अ नाहीं ॥ < ॥ a ne कारांनी छोक तुझें वर्णन करितात. झॅ-वास्तविक स्वप, „कोणीच जाणत || 


a 


त्वां ब्रह्म केचिद्वयंत्युत धर्ममेक एके परं सदसतोः पुरुष परेशसू ॥ अन्येऽवयंति नवशक्तियुत॑ परं तां केचिन्महापुरुषमव्ययमात्मतंत्रम्‌ 
॥ ९॥ नाहं परायुर्कषयो न मरीचिमुख्या जानंति यद्विरचितं खळ सत्त्वसर्गाः॥ यन्मायया मुषितचेतस $a देत्यमर्यादयः किमुत 
शश्चदभद्रइत्ताः ॥ १० ॥ स ले समीहितमदः स्थितिजन्मनाशं भूतेहितं च जगतो भवबंधमोक्षो ॥ वायुयेथा विशति खं च चराचरा- 
ख्यं सर्वे तदात्मकतया5$वगमो5वरुंत्से ॥ 99 ॥ अवतारा मया दृष्टा रममाणस्य ते गुणेः ॥ सोऽहं तहृष्ट्मिच्छामि यत्ते 


;| योषिदपुर्धतम्‌ ॥ १२ ॥ 


| | å 7 © e ® x en % ee ® (2) | a ee 
स्त्वाम्‌ । हे ईश अभद्रं राजसं तामसं च इत्तमुत्पत्तियषां ते न जानंतीति किमु वक्तव्यम्‌ ॥ १० ॥ किंतु त्वं तत्सर्वं जानासीत्याह । स Å सर्वमवरुंत्से व्याप्रोषि जानासि । के || 
| तत्सर्वम्‌ । समीहितं स्वकृतमदःस्थितिजन्मनाशमझुष्य जगतो जन्मादिभूतानामीहितं च जगतो भववंधमोक्षौ च । व्यापी दष्टांतः | चराचराख्यं देहजातं खं च यथा वायुरा- |; 

विशति तथा | कथमवरुत्से। तदात्मकतया तस्य सवस्यात्मतयेत्पर्थः। आत्मत्वे हेतुः। अवशमो ज्ञानरूप इति।११॥ एवं स्तुत्वा प्रस्तुतं विज्ञापयति। अवतारा इति हा म्याम्‌ ॥१९॥ | ४ 
१ 2 a 


|| ह्या EE यथार्थरीतीने खरोखर जाणत नाही, मग på 
|| व तमोगुण ह्यांच्या योगानें उत्पन्न होणारे व तुझ्या मायेनें मोहित झालेले देत्यमतुण्यादिक a2 जाणत/नाहीत Å काय pe Wool हे परमेश्वरा, तो Å सर्व ||: 
जगताचा आत्मा FT AAS असल्यामुळे, जसा वायु चराचर प्राणिमात्रांच्या देहांत व आकाशांत प्र 

;| जगाचे उत्पत्तिस्थितिनार, प्राणिमात्रांचें कर्म, जगताला प्राप्त झालेला संसारबंध व त्यापासून होणारा मोक्ष ह्या सवाना जाणत 
åt विज्ञप्ति करितो की,- ० सत्वादिक गुणांच्या योगाने रममाण/होणाऱ्या तुझे, ज्या भी पर्वी : सहादिक अवतार अवलोकन HS. तोच || 
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खीरूप धारण BS होतेस तें अवलोकन करण्याची इच्छा करितों ॥१२॥ sak, केरळ मझाच- तें प पाहण्याची इच्छा आहे असे नाही तर माझ्या परिः 
उवगरणांच्याहि मनामध्ये तें पहावयाचे आहे असें दर्शवितो--ज्या रूपानें तूं दैत्यांना अगदीं मोहित करून देवांना अमृत पाजिलेंस तें तुझें रूप अवलोकन करण्याकरितां | 
आह्ली सर्वै येथें आलों आहो. कारण, त्याविषयी आझाँला अत्यंत आश्चर्ये वाटत आहे ॥ १३ ॥ श्रीशुकाचाये हझणाठाः- हे परिक्षित्‌ राजा, ह्याप्रमाणें गूलपाणि 4 
Hated प्रार्थना केलेला भगवान विष्णु, गंभीर अभिप्रायानें हास्य करून त्या महादेवाला हणाला कीं,- ॥ १४॥ श्रीभगवान ammer शंकरा, अप्रृताचें पात्र देत्यांच्या |: 
४ हस्तगत MS असतां ånden sige स्रीवेषावेंच -देवाँची कार्य dele असे जाणणाऱ्या मीः देत्यांना मोह पाइण्याकरितां तो वेष धारण केला होता ॥ १५ ॥ ||; 
dl असो. हे सुरश्रेष्ठा, कामोत्पादक व कामिजनांना बहुमान्य असे Å रूप, अवलोकन करण्याची इच्छा करणाऱ्या तुला मी आतां दाखवितो. ॥ १६ ॥ श्रीशुकाचाय ||;; 
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| ॥१३॥१४॥सुरकार्याणि योपिद्वेषेण भविष्यंती ति पञ्यता। अयं भावः। अवश्यं तावदुन्मत्तान्देत्यान्वंचयित्वा देवेभ्योऽमृतं देयं न चेवं वैषम्यं रूपांतरेण कर्तुशुचितं अतो वंचनमोहना ||; 
‘| दिसारं कामिनीरूपं मया ध्वतमिति॥१५॥ तडूपं दशयिष्यामि संकलपप्रभवः कामस्तस्योदयो यस्मात्‌॥ १६॥ १७॥ विचित्राणि पुष्पाण्यरुणाः पह्ु॒वाश्व येषां ते हुमा यस्मिन्‌। ||' 


|| येन संमोहिता दैत्याः पायिताश्चाशृतं सुराः ॥ तहिद्क्षव आयाताः परं कोतूहळं हि नः ॥ १३॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमभ्यर्थितो 
| विष्णुर्भगवान्‌ शूछूपाणिना ॥ प्रहस्य भावगंभीरं गिरिशं प्रत्यभाषत ॥ 98 ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ कोतूहळाय देत्यानां योषिद्वेषो 
| मया कृतः ॥ पश्यता सुरकार्याणि गते पीयूषभाजने ॥ 3५ ॥ तत्तेऽहं दर्शयिष्यामि Red: सुरसत्तम ॥ कामिनां बहुमंतव्यंसं- 
` कल्पप्रभवोद्यम्‌ ॥ १६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति aar भगवांस्तत्रैवांतरथीयत ॥ सवतश्वारयंश्वक्षभव आस्ते सहोमया 
` ॥१७॥ ततो दृदृशोपवने वरस्नियं विचित्रपुष्पारुणपछवटुमे ॥ विक्रीडतीं कंदुकछीलया छसइुकूळ पयस्तनितंबमखलास्‌ ॥ १८॥ 
| आवर्तेनोददर्तनकंपितस्तनप्रकृष्टहारोरुभरेः पदे पदे ॥ प्रभज्यमानामिव मध्यतश्चलत्पद्प्रवाङं नथतीं ततस्ततः ॥ १९॥ दिश्चु श्रः 

|| मर्कंदुकचापछेअशं प्रोद्वम्रतारायतोळलोचनाम्‌ ॥ स्वकर्णविभ्राजितकुंडळोछसत्कपोळनीळाळकमंडिताननामू ॥ २० ॥ 


लसदुकूलेन THA परिवृते नितंबे मेखला यस्पास्तास्‌॥ १८॥ उत्पतत्पततत्कंदुकळीलावशेन ये आवतंनोद्ग då नमनोत्रमने ताभ्यां कंपितयोः स्तनयोः प्रकृष्ठहाराणां चोरुभारेः = 
Å प्रतिपदं मध्ये प्रमज्यमानामिव चलत्पदमेव ्वाङवस्कोमळं ततस्ततो नयंतीम्‌ ॥ १९ ॥ दिश्ष मतः कंहुकस्प चापलेशवांचलयेशशं Maret आयते ÅS चंचले लोचः ||; 
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॥ ही च n ° 28 त्य ha = x 43 2 FY: q x 
॥| झणालाः-हे राजा, and भगवान्‌ विष्णु, महादेवाबरोबर भाषण करीत असतां, तेथेंच अंतर्धान पावला व त्यावेळा पारवेतीसहवतेमान नक. a set i 
a करीत तेथेंच राहिळा ॥ १७ ॥ तदनंतर चित्रविचित्र gå व आरक्तवर्ण पहुव ait युक्त असलेले दक्ष ज्यामध्य आहेत अशा उपवनामर्ध्ये एक श्रे å त ydet 
ell अवलोकन केली. ती चेंडू झेलण्याच्या SY क्रीडा करीत होती व तिच्या देदीप्यमान पीतांबरानें परिवेष्टित असलेल्या कट्मिदेशावर कमरपट्टा होता | 
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el av उडणाऱ्या व खालीं पडणाऱ्या चेंडूच्या लीलावशेंकढन वाखार ata -व_दाट.हेगें-द्यांच्यायोगानें as झालेल्या स्व इकडेतिकडे -चालवीत होती ` ॥ १९ ॥| 
4 eco अगदी बच होत आहे की काय अशी दी Sagatun नाजूक असळेल्या-आपल्या-चंचळ सकलान्‌ - इकडेतिकडे चालवीत हो RS UNG 
करीत असलेल्या चेंडूच्या चपळपणामुळे तिच्या विद्याल व चंचळ नेत्रांतीळ बुबुळे फारच उद्विम ms होता, विच्या कर्णाच्या योगानें झळकत || 


Ta 


sf 





Å असलेल्या कुंडरांच्या कांतीनें देदीप्यमान होणाऱ्या गालांनीं व काळ्याभोर असलेल्या केंसांनों तिचे ga भूषित झालें होतें ॥ २० ॥ सैल होत असलेल्या age व | 
सुटलेल्या वेणीला आपल्या मनोहर डाव्या हातानें ती सांवरीत होती व दुसऱ्या हातानें चेंडूला प्रहार करीत करीत आपल्या मायेनें ती सर्वे जगताला मोह उत्पन्न करित होती 
१॥॥ २१ ॥ असो. त्या खोला अवलोकन करितांक्षणींच महादेवाने आपल्या समीप असलेल्या पार्वतीला व आपल्या पाषेदगगांना मुळींच ur नाही. कारण, कंदुक- | 
क्रीडेनें जी किंचित्‌ लज्जा. तिच्या योगानें अस्पष्ट जें हास्य त्यासहवर्तमान तिनें फॅकलेल्या कटाक्षाने त्याला अगदीं वश केलें होते, व त्यानें Res जें त्या Å | 
| अवलोकन व तिनें केलेलें जें त्याकडे प्रति अवलोकन त्यांच्या योगानें त्याचें मन अमद विव्हळ झालें होतें ॥ AR ॥ नंतर तिच्या हातांतून तो चेंडू, जेव्हां दूर गेला ||, 


| ने यस्याः । स्वकणाभ्यां विभ्राजिते å gee ताम्यामुद्ठसंतो कपोलौ ताभ्यां नीलालकेश्व मंडिंतमाननं यंस्याः ॥ २० ll drat बभंतीम्‌ | जगद्विमोहयंतीम्‌ ॥ २१.॥ | 
(| at वीक्ष्य देवः श्रीरुद्र आत्मानमंतिके स्थितामुमां स्वगणांश्व न वेद । कथंभूतः । इति एवंभूतया कंदुकलीलया या ईषद्ठीडा तया5स्फुटं स्मिवे तेन सह विष्टो यः कटाक्ष- |; 


थडुकूळं कबरी च विच्युतां सन्नह्यतीं वामकरेण वल्गुना ॥ विनिघ्नतीमन्यकरेण कंदुक विमोहयंती जगदात्ममायया ॥ २१॥ 
ता वीक्ष्य देव इति कंदुकळील्येषट्रीडास्फुटस्मितविसष्टकटाक्षसुष्टः ॥ श्रीम्रेक्षणप्रतिसमीक्षणविद्वळात्मा नात्मानमंतिक उमां स्वग- 
'णांश्न वेद ॥ २२॥ तस्याः कराग्रात्स ठु कंदुको यदा गतो विदूरं तमनुत्रजत्त्रियाः ॥ वासः ससूत्रं Sy मारुतो5हरद्भवस्प देवस्य 
| ` किलानुपश्यतः॥ २३ ॥ एवं तां रुचिरापांगी दर्शनीयां मनोरमास्‌॥ eet तस्यां मनश्रक्रे विषजेयां भवः किळ ॥ २४ ॥ तयाऽप-` 
$|. डृतविज्ञानस्तत्कृतस्मरविह्वछः॥ भवान्या अपि पर्यंया गतहीस्तत्पद्‌ं ययो ॥२५॥ सा तमायांतमाछोक्य विवञ्ना व्रीडिता शम्‌ ॥ ||; 
„| निलीयमाना इक्षेषु हसंती नान्वतिष्ठत ॥२६॥ तामन्वगच्छद्गगवान्मवः प्रमुषितिद्रियः ॥ कामस्य च वशं नीतः करेणुमिव यूथपः॥ २७॥ ` 


स्तेन got वंचितः अतएव स्वयं यत्‌ fear मेक्षणं तया च प्रतिसमीक्षणं ताभ्यां विह्वल आत्मा मनो यस्य ॥ २२॥ तं कंदुकमनुत्जंत्याः fåar | लघु सूक्ष्म वासः। स- | 
fil सूत्र कांचीसहितम्‌ ॥ २३ ॥ विषज्ञंत्यां कुंचितकराक्षेरात्मानं निरीक्षमाणायाम्‌ ॥ २४ ॥ तत्पदं तस्याः समीपं ययो ॥ २९ ॥ *%६ ॥ २७ U 


| तेव्हां तो महादेव निरंतर पहात असतां, त्या कंहुकाच्या मागोमाग जात असणाऱ्या त्या Gla BEA रख कमरपट्र्यासहव्तमान वायूनें हरण केलें ॥ २३ ॥ याप्रमाणे || 
नग्न झालेल्या, पाहण्यास योग्य, सुंदर नेत्रकटाक्षानीं युक्त, मनोरम व आकुंचित केलेल्या कटाक्षाँनीं महादेवाला आपली आसक्ति दर्शविणाऱ्या त्या diet पाहतांच त्या || 

| महादेवाने तिचेठिकाणीं आपलें मन आसक्त केलें ॥ २४ ॥ तेव्हां तिनें स्वतः, उत्पन्न केलेल्या मदनानें त्या महादेवाला विव्हळ करून त्याचं भान हरण केळ असता ता | ५; 

Al महादेव, भवानीदेवी cata असतांहि ( तिच्यासमक्ष ) dsr होऊन त्या rem समीप जावयास निघाला ॥ २५ ॥ ती खरी, तो महादेव. आपल्याकडे येत आहे असत 

१ पाहून. वखरहित असल्यामुळें अत्यंत afta होऊन एकठिकाणीं उभी न राहतां हंसत हंसत वृक्षांमध्यें लपू लागली ॥ २६ ॥. त्याकारी आकृष्टचित्त व. कामाच्या || 

i स्वाधीन झालेला तो भगवान्‌ महादेव, जसा कामातुर झालेला Wig हत्तिणीच्या मागोमाग As लागतो त्याप्रमाणे तिच्या मागोमाग ait लागला ॥ ९७. ॥ 


f 


FD CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection __ å ae न — 





| नंतर त्या महादेवाने, मोठ्या वेगानें तिच्या मागोमाग धांवत जाऊन, आटिंगनादिकांची इच्छा न करणाऱ्याहि त्या Ster केशबंधाचेठिकाणीं घरून आपल्यासमीपं आकषण 

केलें आणि बाहूंनीं तिळा sa आळिंगन दिलें ॥ २८ ॥ याम्रमाण जसा हत्ती हत्तिणीला -आलिंगन देतो त्यापकागे भगवान्‌ महादेवांनें त्या स्रीला बलात्काराने आलिंगन ||# 
दिलें असतां, -विचे केस अस्तांव्यस्त होऊन ती इकडेतिकडे चळवळ करू लागली ॥ २९.॥ आणि हे राजा, redan युक्त अझी-तती देवनिर्मित माया, सुरश्रेष्ठ | ८ 
महादेवाच्या भुजांमधून आपणाला सोडवून घेऊन पलायन करूं लागली ॥ Ro ॥ त्याकालीं हा रुद्र, कामरूप शत्रूने जिंकिल्यासारखा. अगदीं परवरा होऊन, GET i 
/ | लीला धारण करणाऱ्या त्याविष्णूच्या मागून धाऊं लागला ॥ ३१ ॥ Ferden वेळ-प्राप्र-झाळेल्या गाईंच्या मागोमास धांवत असलेल्या मदोन्मत्त वृषभा- |: 
४ | चा-जसा-स्तःखाव दोतो त्याप्रमाणें त्या स्रीच्या मागोमाग धांवत असलेल्या अमोधरेत्या शंकराचा वीर्यपात होऊ लागला ॥ ३२ ॥ आणि है भूपते, प्रथ्वीवर så ||; 


:॥ २८ ॥ २९ ॥ अंग हे राजन ॥ ३० ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ एवं तामनुधावन्‌ हरः सरित्सरस्छु Valley च सन्निहितो बभूव ॥ ३४ ॥ åg 


सोऽनुत्रज्यातिवेगेन ग्रहीत्वाऽनिच्छतीं ख्रियस्‌ ॥ केशबंध उपानीय बाहुभ्यां परिषस्वजे ॥ २८ ॥ सोपशूढा भगवता करिणा कः 


रिणी यथा ॥ इतस्ततः प्रसर्पती विप्रकीर्णशिरोरूहा ॥ २९ ॥ आत्मानं मोचयित्वांग सुरपभम्नु॒जांतराव ॥ प्राद्रवत्सा इथुश्रोणी | 
माया देवविनिमिता ॥ ३० ॥ तस्यासी पदवीं रुद्रो विष्णोरडुतकर्मणः ॥ प्र॑त्यपद्यत कामेन वैरिणेव विनिजिंतः ॥ ३१ ॥ तस्याः |¦ 


| नुधावतो रेतश्चस्कंदामोषरेतसः ॥ शुष्मिणो यूथपस्येव वासितामनुधावतः ॥ ३२ ॥ यत्र यत्रापतन्मह्यां ` रेतस्तस्य महात्मनः | 

/| तानि रूप्यस्य हेम्नश्च क्षेत्राण्यासन्महीपते ॥ ३३ ॥ सरित्सरस्सु शेळेषु वनेषूपवनेषु च ॥ यत्र क चासञ्चषयस्तत्र सन्निहितो हर 
|| ॥ ३४॥ स्कन्ने रेतसि सोऽपश्यदात्मानं देवमायया ॥ जडीकृतं उपश्रेष्ठ स न्यवतेत BASTA ॥ As अथावगतमाहात्म्य 

£| आरमनो जगदात्मनः ॥ अपरिज्ञेयर्वार्यस्य न मेने ag हाइुतम्‌ ॥ ३६ ॥ तमविछृवमत्रीडमाङक्ष्य मथुसूदनः ॥ उवाच परमप्री- 
| तो बिभ्रत्खां पोरुषी तनुम्‌.॥ ३७ ॥ 


WL 38 Nas ह देवमायया जडीकरणम्‌ ॥ ३६॥ ३७ ॥ 


४ | जथे त्या महात्म्या झाकराचे वीर्य पतन पावले då ती तीं रुप्याचीं व सोन्याची कषेत्रं ( खाणी ) झालीं ॥ २२ ॥ आणि तिच्या माग धॉवर्ताधाव्ता नद्या, सरावर, पवत, | 
बनें, उपवनें आणि ज्या ज्या स्थानांचेठिकाणीं ऋषि वास करीत होते तेथें तो महादेव,.मोहिनील्लीच्या बरोबर जाऊन सांनिष्य पावा, हाणजे तीं तीं क्षेत्रें भक्तांना || 
महादेवाचा त्वरित साक्षात्कार होण्याची स्थळ झाली ॥ ३४ ॥ असो: हे नपश्नेष्ठा, रंतस्खठंन झाले असता त्या महादेव नें देवाच्या ( विष्णूच्या ) मायेने आपणाला 
१ | अगदीं जड करून टाकिळें आहे असें ATS ह्मणजे मोहिनीदर्शनापासूनच जड झालेल्या आपणास त्यावेळा AA जाणिठें आणि नंतर तो शंकर मोहापासून . निवृत्त å 
झाला ॥ २५ ॥ नंतर अपरिमित योगमायासामथ्पान युक्त अशा जगदात्म्पा श्रीहरीचे. ब आपलें nad माहात्म्य जाणून, त्यान देवमायेनें आपणास जें जड करून ०) 
ठाकिलें होतें तें आश्चये असें मानिलें नाही ॥ ३६ ॥ त्याकाठीं व्याकुळता व son ह्यांनी रहित अशा त्या शंकराला पाहून, अत्यत संतुष्ट झालल्या त्या MERKET AUT ||; 
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॥ ३३ ॥ 


ER आपले पुरुषस्वरूप धारण करून असें भाषण केलें Fi, ॥ ३७॥ satan हमणाछाः-- हे सुरेशा, माझ्या खीरूप मायेच्या योगाने, a अगदी यथेष्ट मोहित |* 
(५ भालेला असूनहि स्वतःच पुनरप्रि आपल्या स्थिवीला प्राप्त झालास हैं फार उत्तम झालें ॥ २८ ॥ कारण, नानायकारचे विषय उत्पन करणाऱ्या व अजितेंद्रिय पुरुषांना र 
५: दुस्तर अशा ह्या माझ्या मायेला तुजवांचून दुसस कोण बरें विषयासक्त पुरुष तरून जाणार आहे? कोणीच जाणार नाही ॥२९ ॥ तस्मात्‌, गुणविभागानें सष्ट्यादिप्रवर्तक | ४ 
$ अशा मज कालरूपी परमेश्वराच्या अधीन असलेली ती ही गुणमयी माया, आजपास्रून तुला कँथींच मोहित करण्यास समर्थ होणार नाहीं ॥ ४० ॥ श्रीशुकांचाये झणाला- | 
WS राजा, ह्याप्रमाणें ्रीवत्सळाँछन भगवंताने सत्कार केला असतां तो महादेव त्याचा निरोप घेऊन व त्याला प्रदक्षिणा करून, आपल्या गर्णासंहवर्तमान स्वस्थानाप्रत || 
|| निघून गेला ॥ ४१ ॥ हे भरतकुलोत्पक्ना राजा, तो भगवान रुद्र, स्वस्थानाप्रत गेल्या नंतर, ऋषिश्रेष्ठ रवण करित असतां, आपली अंशभूत माया जी भवानी तिला, || 


‘leat निष्ठां प्रकृतिम ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ कालेन सृष्ट्यादिनिमित्तेन मया कालरूपेण । भागशो रजआयंशेन । समेता मदधीना सती ॥ ४० ॥ ४१॥ ४२ ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ ४६ 


श्रीभगवानुवाच ॥: Rea å विबुधश्रेष्ठ स्वां निष्ठामात्मना स्थितः ॥ यन्मे ख्रीरूपया स्वैरं मोहितो5प्यंग मायया ॥ ३८ ॥ को 

मेऽतितरेन्मायां विषक्तस्त्वते पुमान्‌ ॥ तांस्तान्विरुजती भावान्दुस्तरामकृतात्ममिः ॥ ३९ ॥ सेयं गुणमयी माया न त्वाम- 
भिभविष्यति ॥ मया समेता PSA काळरूपेण भागशः ॥ ४० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं भगवता राजन्‌ श्रीवत्साकेन सत्कृतः॥ 
आमंत्र्य å परिक्रम्य सगणः स्वालयं ययो ॥ ४१ ॥ आत्मांशभूतां तां मायां भवानीं भगवान्अवः॥ शंसताएषिसुख्यानां प्री- 
याऽऽचष्टाथ भारत ॥ ४२ ॥ अपि व्यपश्यस्त्वमजस्य मायां परस्य पुंसः परदेवतायाः ॥ अहं कळानामृषभो ye यया व- 
झोऽन्ये किसृतास्वतंत्राः ॥ ४३ ॥ यं मामएच्छस्त्वसुपेत्य योगात्समासहस्रांत उपारतं वे ॥ स एष साक्षात्पुरुषः पुराणो न यत्र 
कालो विशते न वेदः ॥ 9९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति तेऽभिहितस्तात विक्रमः शाङ्गधन्वनः॥ सिधोनिमथने येन धृतः TG महाचल 
॥ ९५॥ एतन्मुहुः कीतयतो5नुश्वण्वतो न रिष्यते जाएु समुद्यमः कचित्‌ ॥ यदुत्तमछोकगुणानुवणन समस्तसंसारपरिश्रमापहम्‌ ॥४६॥ 


१ अष्टाध्यायार्थनिगमनमस्‌ | इतीति ॥ ४५ ॥ एतत्कीर्तेनादो फलमाह | एतदिति ॥ ४६ ॥ 


EN NT OO eo NN 
१ | नीतिपूर्वक भगवन्मायेचें प्राबल्य वर्णन करीत असें हणाला कीं, ॥ ४२ ॥ हे देवि, जन्मादिविकारशून्य अशा परमात्म्या पुरुषोत्तमाची माया Å विशेषषेंकरूत॥ 
:|| अवलोकन केलीस ना? ज्या मायेच्या योगानें भगवंताच्या अंद्यावतारांमध्यें श्रेष्ठ असा मी रुद्रहिं, केवळ परवश होऊन “मोह पावलों. मग इंद्रियादिकांच्या स्वाधीन 
| असलेले दुसरे लोक मोह पावतीळ å काय सांगावें! ४३ ॥ असो. å पार्वति, पूवी सहर संवत्सरांच्या अंती. समाधीपासरून निवृत्त झालेल्या माझ्याजवळ ते येऊन |; 
१ | तू परमेश्वर ga कोणाचें ध्यान करितोस असें ' ज्याविषयी मला ke होतेस व ज्याचेठिकाणीं कालाचा अथवा वेदाचा प्रवेश होत नाही, तोच हा खरोखर | 
| साक्षात्‌ पुराणपुरुष होय ॥ ४४ ॥ श्रीशुंकाचाये झणाला- बा परीक्षित्‌ राजा, ह्याप्रमाणें समुद्रमंथनसमयीं ज्यानें आपल्या एष्ठभागाचेठिकाणीां मंदरनामक . महापवत | 
(| धारण केला आहे; त्या शाइधन्व्या भगवंताचा समुद्रमंथनादिरूप पराक्रम तुला मी सांगितला आहे॥ ४५॥ हे राजा, जो पुरुष द्या आख्यानाचें वारंवार श्रवण अथवा कौर्वन | 
(| करितो त्याचा चांगला प्रयत्न कधींहि निष्फळ होत नाही. कारण, श्रेष्ठकीर्ति परमेश्वराच्या गुणांचें वणन संसारसंबंधी såk परिश्रमांना दूर करणारे आहे ॥ ४६ ॥ 


CC-0. In Public Domain,Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


Yulin 8 ee å . 








> av AR 


oe ce aie जय 3 2 le आपल्या माये ogi धारण करन 


sll देत्यांना क sa करीत दुर्जनांना gaa a hig कीने सम जण्यास योग्य अशा आपल्या चरणा आलेल्या TAA, समेद्रमंथनापासून उत्पन्न झालेलें अग्रत 
१६ पाजिलें आहे आणि जो शरणागत्तांच्या कामना परिपूर्ण त्यापरमात्म्याला मी नमस्कार करितों ॥ ४७ ॥ ह्याप्रमाणें श्रीमद्रागवतनामक -महापुराणांतील || 


of | अष्ठमस्कंधापैकी अम्नताख्यानसंबंधी शैकरमोहननामक हा-बासवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १९ ॥--॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥ -॥ आतां द्या तेराव्या अध्यायामध्ये सातव्या- ||; 
ड पुछु इत्यादिक सहा प्रकारच्या etan agn वेगवेगळे वर्णन केलें आहे å ॥ श्रीथुकाचाये झणाहाः- ||, 


पालन चवदापयंव पुढच्या-सवे मन्बंतसर्चे,-म 


re ANS 


| भगवता कृतं भक्तपक्षपातं स्मरन्नमस्करोति I असतामविषयम्‌ । भावो भजनं तेन mrk प्रपणाव शरणागतान्सिधुमथ्यं सिंधोमेथनेन जातममृतं य आशयदभोजयत्‌ |; 
Hl ४७॥ इति श्रीमद्वागवते&्टरमस्कंघे टीकायां द्रादशो$ध्यापः ॥ १९ ॥ ॥ valet तु वर्ण्यते सप्तमादीन्‍्यनुक्रमात्‌ ॥ मन्वंतराणि सर्वाणि षड्डिधानि प्रथक्प्रथक्‌ ॥ Il | 


HATA भावगम्यं प्रपन्नानसृतममरवयोनाशयस्सिधुमथ्यम्‌ ॥ कपटयुवतिवेषो मोहयन्यः सुराशीस्तमहमुपरुतानां कामपूरं 
नतोऽस्मि ॥ 2७ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणेऽष्मस्कंथे शंकरमोहनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 


€ 


|| मनुर्विवस्वतः पुत्रः area इति शतः ॥ सप्तमो वर्तमानो यस्तदपयानि मे श्रृणु 9 ॥ इक्षवाकुनेमगश्चैव qe शर्यातिरेव 
Al च ॥ नरिष्यंतोऽथ नाभागः सप्तमो दिष्ट उच्यते ॥ २ ॥ करूषश्च एषधश्च दशमो वसुमान्स्मृतः ॥ मनावेवस्वतस्थेत दृश पुत्राः 


ee 


परंतप ॥ ३ ॥ आदित्या वसवो रुद्रा विश्वेदवा मरुद्रणाः ॥ जश्विनाहभवों राजनिंद्रस्तेषां TEE ॥ ४ ॥ कश्यपोऽ्रिवेसिष्ठश्च 


विश्वामित्रोऽथ गोतमः ॥ जमदभिभरडाज इति सपर्षयः aar ॥ ५ ॥ अत्रापि भगवजन्म कश्यपादुदितेरभूव ॥ आदित्यानाम- 
वरजो विष्णुर्वामनरूपधूक॥ ६॥ संक्षेपतो मयोक्तानि सप्त मन्वंतराणि ते ॥ भविष्याण्यथ वक्ष्यामि विष्णोः शक्त्या$न्वितानि च॥ ७॥ 


१६ सपरमादिमन्वंतराण्याह I मनुरित्यादिना यावदध्यायसमाप्ति ॥ ९ ॥ २ ॥ ३॥ आदित्यादयो देवाइत्यन्वयः ॥ ४ NR ॥ भगवतो जन्म अवतारः । त मेवाह । आदित्यानां || 
|| विवस्वानर्यमापूपेत्याद्युक्तानां मध्ये अवरं जन्म यस्य सः ॥ ६ ॥ शक्तयाऽवतारेणान्वितानि ॥ ७ ॥ | i 


le परीक्षित्‌ राजा, विवस्वानाचा ( सूर्याचा ) श्राद्वदेव हणून प्रसिद्ध असलेला जो पुत्र तो हल्लीं चाळू असलेल्या सातव्या मन्वंतरांतील मनु होय. आतां त्याचीं अ- || 
Me å मजपासून अवण कर ॥ ९ ॥ हे शत्रुतापना, इक्ष्वाकु, TT, 95, Talla, नरिष्यंत व नाभाग हे सहा आणि दिष्ट हा त्याचा सातवा पुत्र असें TES आहे WN 
Hl तसेच करूष आणि cat हे दोन आणि दहावा वहान्‌ मिळून वैवस्वत मनूचे हे दहा पुत्र होत. हे परंतपा राजा, द्वादशादित्य, अष्टवछ, एकादश रुद्र, विश्वेदेव, मः || 
øl | रुणा, अश्विनीकुमार आणि ऋशभुगण हे द्या मन्वंतरांतील देव असून पुरंदर नामक त्यांचा इंद्र आहे॥२ ॥ ४॥ तसेच कश्यप, अत्रि, AUG, _ विश्वामित्र, गोतम, | 
| जमदग्नि आणि भरद्राज हे ह्या मन्वंतरांत सप्तार्ष सांगितले आहेत ॥ ५ ॥ या मन्बतराम््येहि कश्यपापासून अदितीचेडिकाणीं द्वादशादित्यामध्ये कनिष्ठ असा जो ||; 
| वामन रुप धारण करणारा विष्णु तोच भगवंताचा अवतार झाला ॥ ६ ॥ असो, ह्याप्रमाणें सात मन्वंतरे मीं तुला संक्षेपाने सांगितला आहेतः आतां विष्णूच्या अवता-|, 
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रानें युक्त अशीं पुढें येणारी मन्वंतरेंहि मी कथन करितों ॥ ७ ॥ आवां अष्ठम-मन्वंत्तर-कथन-कर 
यादो 


= हे राजेंद्रा, विवस्वानूतामक सूयाच्या संज्ञा आणि छाया या नांवांच्या दोन faar होत्या, : 


E 


अष्टमं मनुं वक्तुं कथामाह | विवस्वत इति त्रिभिः ॥ < ॥ एके वडवां वृतीयामाहुः। मम तु daa वडवेति मतम्‌ I as पष्ठे सेव भूत्वाऽथ वडवा नासत्यो BI भुवीति 11 
विवस्वतश्च å जाये विश्वकर्मसुते उमे ॥ संज्ञा छाया च राजेंद्र ये प्रागभिहिते तव ॥८॥ ठतीयां वडवामेके तासां संज्ञा सुताख्र- | 


यः ॥ यमो यमी श्रादेवर्छायायाश्च सुतान्‌ AG ॥ ९ ॥ सावर्णिस्तपती कन्था भार्या संवरणस्य या ॥ शनेश्चरस्ठृतीयोऽभूद्‌ः 
श्विना वडवात्मजी ॥ 9० ॥ MEST आयाते सावार्णिभेविता मनुः ॥ निर्मोकविरजस्काथाः सावर्णितनया रप ॥ ११ ॥ तत्र 
देवाः सुतपसो विरजा अगतप्रभाः ॥ तेषां विरोचनसुतो बहिरिद्रो भविष्यति ॥ १२ ॥ दच्वेमां याचमानाय विष्णवे यः पद- 
त्रयम्‌ ॥ राद्धमिंद्रपद्‌ं हित्वा ततः सिद्धिमवाप्स्यति ॥ १३ ॥ योऽसो भगवता बद्धः प्रीतेन सुतछे पुनः ॥ निवेशितोऽधिके स्व- 
` गाद्धुनाऽऽस्ते स्वराडिव ॥ १४ ॥ गाऊवो STATA द्रोणपुत्रः कृपस्तथा॥ ऋष्य श्ृृंगः पिताऽस्माकं भगवान्बादरायणः॥ १५ 


इमे सपर्पयस्तत्र भविष्यंति स्वयोगतः ॥ इदानीमासते राजन्स्वे स्वे आश्रममंडछे॥ १६॥ देवगुद्यां सरखयां सावभौम इति प्रभु: ` 


स्थानं एरंद्राडतवा THY दास्यतीश्वरः ॥ १७॥ नवमो दक्षसावर्णिमनुर्वरुणसंभवः ॥ भूतकेतुदीपिकेतुरित्याद्यास्तत्सुता रप ॥१८॥ 


| यमश्च यमी च. यमुना श्राद्वदेवश्चेति त्रयः सुता? ॥ ९ ॥ सावणिः पुत्रः ॥ १०॥ ११ ॥ १९ ॥ पदत्रयं याचमानायेमां सर्वा महीं Gad मन्वंतरे कस्वाऽष्टमे मन्वंतरे ||; 
१५ | विष्णोः मसादेन च Ue खब्धमिंद्रपदं हित्वेत्यथेः ॥ १३ ॥ १४ ॥ रामः परथ॒रामः द्रोणपुत्रोऽश्वत्यामा ॥ १५ ॥ इदानीं तु खयोगतं आसते ॥' १६॥ VON १८ UN 


A) आणि ज्यानें ह्या सप्मन्वंतरांत त्रिपाद भूमीची याचना करणाऱ्या विष्णूला, Å संपूर्ण प्रथ्वी अर्पण केली आहे व जो våt भगवंताने बद्ध केला असूनहि नंतर प्रसन्न हो- |! 
;|| ऊन स्वर्गोपेक्षांहि अधिक सुखकारक अशा सुतलामध्यें स्थापन Her असल्यामुळें, सांप्रत mik त्याठिकाणी इंद्राममाणें ऐश्वयोचा उपभोग घेत आहे, तो विरोचनपुत्र |: 
| बि इंद्र होइल व नंतर तो विष्णूच्या मसादानें प्राप्त झालेल्या. त्या इंद्रपदाचा त्याग करून मात्षेसिद्वी ला प वेल ॥ १९॥ १३॥ १४॥ त्या मन्वंतरामध्ये गालव, दी प्षिमान, |! | 
||| परशुराम, अश्वत्थामा, कृपाचार्य, ऋष्यञृंग व आमचा पिता भगवान्‌ वेदव्यास å and होतील. हे राज्ञा; सांप्रतकाीं ते ऋषि यौगग्रभावानें आपापल्या आश्रमभंडला- || 
He वास करीत आहेत ॥ १५॥ १६.॥ त्या मन्वंतरामध्यें ईश्वर प्रभु, देवगुल्यनामक ब्राह्मणाच्या सरस्वेतीनामक ख्रीचेडिकाणी adr ह्या नांवाने.अवतार धारण || 
| करून, सांमतच्या पुरदरनामक इद्रापाद्रन FATT हरण करून बळीला देईल ॥ १७ ॥ नंतर हे राज्ञा, दक्षसावाणिनामरक वरुणाचा पुत्र नववा मनु . होईल आणि भूतकेतु ||;; 
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टयार 9 


| MR घीहि विश्वकर्म्याच्या कन्या होत, त्या मी तुला पूर्वी षएस्कंधामध्यें क 
 ॥३४॥ ४ | सांगितल्या आहेत ॥ < ॥ त्या विवस्वानाचीच तिसरी वडवा झणून एक भायां होती असें कोणी हणतात; परंतु मला संज्ञा हीच वडवा असें वाटते, असो. ह्या तिघींपेकीं |! 
५ यम, यमुना व श्राद्वदेव मनु हों तीन संज्ञेची अपत्ये होत. आतां छायेचीं अपत्ये श्रवण कर ॥ ९ ॥ सावार्णिनामक पुत्र, जी पुढें संवरणऋषीची भार्या झाली ती तपती | 
al नांवाची कन्या आणि तिसरा शनेश्वर ही तीन छायेचीं अप॒त्यें होत. अश्विनीकुमार å वडवेचे पुत्र होतः ॥ १० ॥ असो. हे राजा, आठवें मन्वंतर प्राप्त झाडें असतां || 
2 | सावार्णे हा मनु होईल व निर्मोक आणि विरजस्क इत्यादिक त्या-सावणींचे पुत्र होतील ॥ ११ ॥ तसेच त्या मन्वंतरामध्यें सुतपस, विरज व अग्रतभ हे देव होतील. || 


"1 ३४ NÅ 





व दीप्तकेतु इत्यादिकांचे पुत्र होतील ॥ १८॥ ` तसेच त्या मन्वंतरामध्यें पार व मरीचिगर्भ इत्यादिक देव होतील, age नांवानें प्रसिद्ध असा इंद्र होळ आणि af 
| मत्मभ्रति हणजे चुतिमान्‌ सवन, हव्य, वसु, मेधातिथि, ज्योतिष्मान्‌ व सत्य हे त्या कालीं सप्तर्षि होतील ॥ १९ ॥ आणि आयुष्मा ननामक.पित्यापासून अंबंधारानामंक || 
मातेचेठिकाणीं ऋषभ नांवानें भगवान्‌ अवतीणे होईल व त्यानें वश केलेल्या त्रेलोक्याचा, अद्भु तनामक इंद्र उपभोग घेईल ॥ २० ॥ नंतर गुणांनी मोठा असा उंपःछोका- ||! 
चा पुत्र बह्मसावार्णि हा दहावा मनु होईल, त्याचे पुत्र भूरिपेणादिक होतील व हविष्मान्‌ ज्यामध्ये प्रमुख आहे असे ऋषि होतील ॥ २१ ॥ आतां हविष्मत्ममुख ह्मणून ||; 
dell सांगितलेल्या BUI कांहीं KENT नांवे सांगतो. हेराजा, हविष्मान्‌ , gala, सत्य, जय व मूर्ति हे तेव्हां ऋषि होतील. सुवासन आणि विरुद्ध इत्यादिक देव होतील व i 
| शंभु नामक इंद्र होईल ॥ २२॥ आणि विश्वसष्ट्याच्या घरीं विषुचीनामक खरीचेठिकाणीं समथे भगवान्‌, विष्वक्सेन ह्या नांवानें आपला अंशावतार धारण करून शंभुना- i 


अद्भत इंद्रः ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ हविष्मत्ममुखा इत्युक्तानामेव केषांचिन्नामान्याह । हविष्मानिति 122 ॥ विषच्यां जातः सन्‌ ॥ २३ ॥ एकादशम इत्यादिरार्षः | £ 


पारा मरीचिगर्भावा देवा इंद्रो5हुतः Baa: ॥ दयुतिमत्ममुखास्तत्र भविष्यंत्यूषयस्ततः॥ १९ ॥ आयुष्मतों5बुधारायाएषभो भग- 
वत्कळा ॥ भविता येन संराद्धां त्रिलोकी भोक्ष्यते$हुतः ॥ २० ॥ दशमो ब्रह्मंसावाणिरुपछोकसुतो महान्‌ ॥ तत्सुता भूरिषेणा- 
द्या हविष्मत्ममुखा दिजाः ॥ २१ ॥ हृविष्मान्सुकृतिः सयो जयो मूर्तिस्तदा दिजाः -॥ सुवासनविरुद्दाचा देवाः शंभुः सुरेश्वर 


«UO 


॥ २२॥ विष्वक्सेनो विषूच्यां तु शंभोः सख्यं करिष्यति ॥ जातः स्वांशेन भगवान्ग्रहे aes विभ्यः ॥ २३ ॥ मनुर्व धम" ` : 


सावर्णिरेकादशम आत्मवान्‌ ॥ अनागतास्तत्सुताश्व सत्यधर्मादयो दृश ॥ २४ ॥ विहंगमाः कामगमा निर्वाणरुचयः सुराः ॥ इंद्रश् 
वेधृतस्तेषाशषयश्वारुणादयः ॥ २५ ॥ आयेकस्य सुतस्तत्र धर्मसेतुरिति स्मृतः ॥ वैधृतायां हरेरंशस्रिळोकी धारयिष्यति ॥२६॥ 


४॥ भविता रुद्रसावर्णी राजन्द्वादशमो मनुः ॥ देववानुपदेवश्च देवश्रेष्ठादयः gar: ॥ २७ ॥ ऋतधामा च Vg देवाश्च हरितादयः ॥ | 
ऋषयश्च तपोमूर्तिस्तपरव्याग्रीध्रकादयः ॥ २८॥ खधामाख्यो हरेरंशः साधयिष्यति तन्मनोः ॥ अंतरं सयसहसः सूइतायाः 


सुतो विभुः ॥ २९ ॥ मनुख्नयोदशो भाव्यो देवसावार्णिरात्मवाच्‌ ॥ चित्रसेनविचित्राद्याः देवसावोणिदेहजाः ॥ 20 ॥ 
SHU २४ ॥ २५ ॥ २६ ॥ २७ ॥ २८ ॥ तस्य मनोरंतरं साधयिष्यति । सत्यसहसः सन॒तायाश्र सुतः स्र ॥ २९॥ ३०॥ 


Slane इंद्राचे सहाय्य करील ॥ २३ ॥ नंतर जितेंद्रिय असा धर्मसावणिनामक अकरावा मनु होइल व सत्यधर्म इत्यादिक . त्याचे दहा पुत्र होतील ॥ २४॥ तसेच वि- ५ 
Clann, कामगम व निर्वाणरुचि हे त्या मन्वंतरामध्यें देव होतील. आणि त्यांचा वैधृतनामक इंद्र होईल आणि अरुणपभृति झणजे अरुण, हविष्मान्‌ + वपुष्मान्‌, अनघ | | 
| उरुधिष्ण्य, निश्चर व अग्नितेजा हे सप्तर्षि होतील ॥ २५ ॥ आणि त्या मन्वंतरामध्यें आयेकनामक पित्यापासून वैध्वतानामक मातेचेठिकाणीं ase. ह्या नांवानें प्रसिद्ध 5! 
असा श्रीहरि अवतीर्णं होऊन त्रेलोक्याचें पोषण करील ॥ २६ ॥ नंतर हे राजा, रुद्रसावर्ण हा बारावा मनु होईल आणि देववानू, उपदेव व देवेश्रेष्ट इत्यादिक त्याचे || 

:॥ पुत्र होतील ॥ २७ ॥ आणि त्या मन्वंतरामध्ये ऋतधामानामक इंद्र होईल, हरितादिक देव होतील आणि तपोशति, तपस्वी व आम्नीभक इत्यादि satt होतील ॥ २८ ॥ || 

%|| आणि तेथें सत्यसहस ऋषीच्या सूनृता भायेंचेठिकाणीं स्वघामानामक श्रीहरीचा अवतार होऊन त्या मन्वंतराचें परिपालन करील ॥ २६ ॥ नंतर जितेंद्रिय असा देव- å 
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Aps. सावर्णिनामक तेरावा मनु होईल आणि चित्रसेन व विचित्र इत्यादिक देवसावर्णिचे पुत्र होतील ॥ २० ॥ तसेच सुकर्मा व सुत्रामा ह्यानांवांचे देव होतील, दिवस्पतिनामक ||; 
| (| इंद्र होईल आणि निर्मोक, तत्त्वदर्शी, निष्कंप, निरुत्सुक, gitar, अव्यय व सुतपा हे त्याकालों ant होतील ॥ ३१ ॥ आणि दिवस्पतिनामक इंद्राला त्रेलोक्याचें |+; 
“ae ॥ || राज्य प्राप्त करुन देणारा बृहतीनामक मातेचेठिकाणीं देवहोत्राचा पुत्र योगेश्वरनामक उत्पन्न होईल ॥ ३२९॥ आणि नंतर इंद्रसावाणि ह्मणून चवदावा मनु होईल आगि |; 

|| उरू, गंभीरवुद्धि इत्यादिक त्या इंद्रसावर्णीचे पुत्र होतील ॥ ३३ ॥ तसेच पवित्र व चाक्षष ह्या नांवाचे देव होतील, gla ह्या नांवाचा इंद्र होईल व अभिबाहु, शचि, | 
/ | शुद्ध आणि मागधवगेरे Gare होतील ॥ ३४ ॥ हे महाराजा, त्या मन्वंतरामध्यें वितानातामक मातेचेठिकाणी सत्रायणाच्या पुत्ररुपानें अवतीर्ण झालेला बृहद्रानुनाम्रक || 
sl श्रीहरि, कर्मसंतर्तीचा विस्तार करील ॥ ३५ ॥ है राजा, याप्रमाणें भूत, भविष्य व वर्तमान अशा तिन्हीकाळी होणारी हीं चवदा मन्वंतरें मी तुला कथन केलीं आहेत. ह्या ||, 


॥ ३१॥ दिवस्पतेरिंद्रस्योपहतो संपादकः संभविष्यति ॥ २२॥ ३३ ॥ ३४ ॥ क्रियातंतून्‌ कर्मसंततीः वितायिता विस्तारयिष्यति ॥ ३५ ॥ युगसाहस्रेण पर्ययः परिवतो å 


देवाः सुकमसुत्रामर्सज्ञा इंद्रो दिवस्पतिः ॥ निर्मोकतत्तदर्शाद्रा भविष्यंत्यपयस्तदा ॥ ३१॥ देवहोत्रस्थ तनय उपहर्ता दिवस्पतेः॥ 
TART हररशा बृहत्या संभविष्यति ॥ १२ ॥ मनुवा इंद्रसावणिश्वतुदेशम एष्यति ॥ उरांभीखुड्याया इईद्रसावाणिवीयजा 
-॥ ३३ ॥ पवित्राश्वाक्षपा देवाः शुचिरिंद्री भविष्यति ॥ जग्निबाहुः शुचिः शुद्धो मागधाद्यास्तपखिनः ॥ ३४ ॥ सत्रायणस्य 
“| तनयो बृहद्वाचुस्तदा हरिः ॥ वितानायां महाराज क्रियातंतून्वितायिता ॥ ३५ ॥ usage त्रिकालानुगतानि ते ॥ प्रो- 
| क्तान्येभिमितः कल्पो युगसाहसपर्ययः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे मन्वंतरानुवणनं नाम त्रयोदशो- 
ऽध्यायः ॥ १३॥ ॥ राजोवाच ॥ मन्वंतरेषु भगवन्यथा मन्वादयस्त्विमे ॥ यस्मिन्कमेणि ये येन नियुक्तास्तददस्व मे ॥ ३ ॥ 
| ऋषिरुवाच ॥ मनवो मनुपुत्राश्च सुनयश्व महीपते ॥ Sar सुरगणाश्वेव संवे पुरुषशासनाः॥ २॥ यज्ञादयो थाः कथिता 
| पोरुष्यस्तनवो ZT ॥ मन्वादयो rart नयंत्याभिः प्रचोदिताः ॥ ३ ॥ | 
द| यस्य | सुगसहसप्रमाण इत्यर्थः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्वागवते$ष्टमस्कंधे टीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ ॥ चतुदेशे तु सवेषां मन्वादीनां यथायथम्‌ ॥ एथक्कमोणि ||; 
वर्ण्यते भगवद्गशवतिनाम्‌ ॥ १॥ १॥ पुरुषेणेश्वरेण यज्ञाद्यवतारेः शास्यते नियुज्यते इति तथा ॥ २ ॥ तदेवाह | यज्ञादय इति ॥ ३ ॥ 
चवदाहि मन्वंतरांनीं परिमित झालेला काळ सहर्रयुगप्रमाणाचा होतो त्यालाच कल्प ( ब्रह्मदेवाचा एक दिवस ) असं झणतात ॥ ३६॥ झाममाण-अमङ्गायक्लनामक |; 
Å : lt raus: हा तेरावा å र १३ ॥ ॥ श्रीकृष्णापणमस्तु॥ ॥ meters seared 
॥| भयवंताच्या-अधीन असलेल्या मन्वादिक सबोचीं निरनिराळीं så यथायोग्यरीदीनें वर्णन केळी आहेत ॥ १ ॥ राजा झणालाः- हे भगवन्‌, हे पूर्वा सांगितलेले सब |||! 
‘| मन्वादिक, प्रत्येक मन्वंतराचेठिकाणीं ज्या कमोमध्यें जे ज्यानें जसे योजिले आहेत Å asl वर्णन कर ॥ ९ ॥ श्रीशुकाचाय झणाला- इ भूपते, मनु, AIT, मुनि, इंद्र 
|| व देवगण हे सर्वेहि भगवंतानें त्यात्या कमोचेठिकाणी योजिलेछे आहेत ॥ २॥ ह्मणजे हे राजा, परमेश्वराच्या ज्या यज्ञादिक अवतारमूर्ति Å पूर्वा तुला सांगितल्या | 
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(| आहेत त्यांना प्रेरित झालेले मन्वादिक, जगताचा निर्वाह करितात ह्मणजे जगताच्या स्थितीकरितां आपआपली कर्मे करितात ॥ ३ ॥ आतां ऋष्यादिकांची कर्मे कथन 
| करण्याच्या अभिपायानें श्रीशकाचार्य भाषण करितात कीं,- हे राजा, कालगतीनें su झालेले वेदांचे समुदाय चारी युगांच्या अंती, कृतयुगाच्या प्रारंभीं आपल्या ||: 
TASH यथायोग्यरीतीनें ऋषि अवलोकन करितात व वर्णेन करितात. मग त्यांपासून छोकामध्यें सनातन धर्माची safe होत्ये ॥ ४ ॥ नंतर हे राजा, श्रीहरीने | ४ 


५ आज्ञा केलेले मनुरुपी राजे, मनोनिग्रह करून आपापल्या मन्वंतररूप कालामध्यें प्रथ्वीवर साक्षात चतुष्पाद धर्माची safe करितात ॥ ५ ॥ तसेच मनुपत्र, 
क| मन्वंतरसमाप्तीपर्यंत पुत्रपौत्रा दिक्रमाें त्या धर्माचें रक्षण करितात व त्या मन्वंतरामध्यें यज्ञमाग ग्रहण करणारे जे देव सांगितले आहेत तेहि धर्माचें रक्षण करितात ॥ ६॥ | 


| ऋष्यादीनां कमाण्याह I चतुयेंगांत इति Ya: । यतो येभ्यः श्रतिगणेभ्यः॥ ४ ॥ उदिता उक्ताः युक्ताः संयताः संतो मरी धर्म संचारयंति | मह्यां धर्म प्रवर्तयंतीत्यर्थ 


AU ५॥ प्रजापाला मनुपुत्रास्तं धर्म पालयंति | यावदंतं यावन्मन्वंतरावसानम्‌ I विभागशः पुतरपोत्रादिक्रमेण । ये चान्ये द्यावाप्टथिव्यादयों यत्र कर्मणि भोकृत्वेनान्वितास्तैश्च ||; 


चवुर्युगांते काळेन ग्रस्तान्‌ श्रुतिगणान्यथा ॥ तपसा ऋषयोऽपश्यन्यतो धर्मः सनातनः ॥ 9 ॥ ततो धमं चतुष्पादं मनवो हरि” 

णोदिताः ॥ युक्ताः संचारयंत्यद्धा स्वे स्वे काळे महीं TT: ॥ ५ ॥ पाळयंति प्रजापाछा यावदंतं विभागशः ॥ यज्ञभागभुजो 

देवा ये च तत्रान्विताश्च तेः ॥ ६ ॥ इंद्रो भगवता वृत्तां त्रेहोक्यश्नियमूजितास्‌ ॥ सुंजानः पाति छोकांखीन्कामं लोकं प्रवर्षति 

॥ ७॥ ज्ञानं चानुयुगं AG हरिः सिदस्वरूपधृक्‌ ॥ ऋषिरूपधरः कर्मयोगं योगेशरूपधृक्‌ ॥ ८ ॥ सगे प्रजेशरूपेण दस्थून्हन्या- 

त्स्वराइपु सवषामभवाय एयग्गुणः ॥ ९ ॥ स्तूयमानो जनेरेभिमायया नामरूपया ॥ विमोहितात्मभिनानादश- 
च इश्यते ॥ १° ॥ 


|| सह ॥ ६ ॥ ७॥ घसंगाङ्रपांतरेरपि ज गद्यात्रापवतेनमाह । ज्ञानमिति द्वाभ्याम्‌ । सिद्धाः सनकादयः | ऋषयो याज्चवर्क्यादयः | योगशा दत्तानेयादयः तत्तट्रपः सन्‌ ज्ञान ||; 
£| कर्म च योगं च जते ॥ ॥ प्रजेशा मरीच्यादयस्तेन पेण सर्ग करोतीति शेषः I स्वराइप राजमर्तः । सर्वेषामभावाय भवति । एथग्विधा गुणाः शीतोष्णादयो यस्य 


ILS ॥ नामरूपात्मिकया मायया विमोहितात्मभिजेनेनोनादशीनेः ae: स्तृयमानो निरूप्यमाणोऽपि नेव हर्यत इत्यर्थः ॥ १० ॥ 


|| आणि भगवंताने दिलेल्या समृद्ध अशा त्रिशुवनसंबंधीं ऐश्वयांचा उपभोग घेणारा इंद्र, लोकामध्ये यथेष्ट जलदृष्टि करून तरैहोक्याचें परिपालन करितो ॥ ७ | 


|| पसंगोपाच-अन्यरुपांवीदि ईश्वर जयाचा विवाह करितो हें taket synt णतो की) दे राजा, प्रत्येक युगामध्ये श्रीहरि सनकादि Ratt av धारण || 
| करुन ज्ञानाचा, TAA Ela ऋषीचें रूप धारण करून कर्ममार्गाचा, दत्तान्नेयादिक योगेशवरांच्या रूपानें योगाचा उपदेश करीत असतो ॥ < ॥ तसाच मरीचिपरशचति ||; 
¦| प्जाधिपतींच्या रूपानें प्रजोत्पत्ति करितो, राजाच्या पानें चोरांचा वध करितो व भिन्नभिन्न प्रकारच्या गुणांना युक्त होऊन कालरुपानें तो sen नाशाला कारण ४; 
% | होतो ॥ ५ ॥ परंतु, नामरूपात्मक मायेच्या योगानें ज्यांची अंतःकरणें मोहित झाडी आहेत असे å जन, नानामकारच्या Matt त्याचें निरूपण करीत असतांहि तो | 
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dk] ale हांच्या दृष्टिगोचर होतच नाही, झणजे तो अश्याच प्रकारचा आहे Å त्यांस समजून येत नाहीं ॥ १० ॥ याममार्णे असंगाने आप्त झाळेल्यारचे निरुपण करून, आतां अस्तुत | 
| उपसंहार कस्तो की;- हे राजा, ज्यामध्ये चवदा मन्वंतरे होतात असे पूवीचे ज्ञाते ह्मणतात, तें हें अवांतरकल्पाचें प्रमाण मी तुळा कथन केलें आहे ॥ ११ ॥ 

। ५ नो POT Ter ET NTT ] ET TOT SS TT अध्यात FIC il 

॥ २६ ॥ ||| पमाण उस मा MTT ना जा sv Nenne UNG, 

| "ll आतां पंधराव्या -अध्यायामधध्ये aorta sert tee fea can ape करकिल्म्‌- नंतर त्यानें स्वय जिकिळा,-तेव्हां भयान देव -युससतात GEAR | 


(| rett ॥- असोः आं निहि -जिच्यामध्यें प - डाय, नक अध्या |. 
tg ass ॥ २ ॥ राजा झणालाः- हे भगवन्‌, हरीने स्वतः इश्वर sak summet बढीपासून भूमीचा तीन पावलें कशाकरिता मागितली £ बर, | 


| ब्रैलॉक्यग्रहणानें पणेमनोरथ झालेल्याहि त्यानें, त्या बळीचे कशाकरितां बंधन केलें ? $ arter मोठें कोलुक वाट्व आहे झमून-जाणावयाची आली इच्छ 


av, » 
४ प्रासंगिक निरूप्य प्रस्तुतमेवोपसंहरति | एतत्कलपविकल्पस्यावांतरकल्पस्य ॥ ११ ॥ इति श्रीमद्वागवते5ष्टमस्कंधे टीकायां चतुदेशो5व्यायः ll १४॥ .॥ ` बलिं पंचदशे || 
| विश्वजिताचायो अयाजयन्‌ ॥ ततो5सो स्वगेमजयद्भयादेवा निलिल्यिरे ॥ १॥ अत्रेयेते नवाध्याय्या वामं वामनवेष्टितम्‌ ॥ निग्रहच्छलतों यत्र बलेभूयाननुग्रहः ॥ २ ॥ इश्वरः |» 


एतत्कल्पविकल्पस्य प्रमाणं परिकीतितम्‌ ॥ यत्र मन्वंतराण्याहुश्वतुदेश पुराविदः ॥ 33 ॥ इति श्रोमद्रागवते महापुराणे अष्ट- 
HEY चतुदेशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ ॥ राजोवाच ॥ बलेः पदत्रयं भूमेः कस्माद्धरिरयाचत ॥ भूतेश्वरः कृपणवछब्यार्थो$पि बबंध 
तम्‌ ॥ १ ॥ एतदेदितुमिच्छामो महत्कोतूहळं हि नः ॥ यज्ञेश्वरस्य पूणस्य बंधनं चाप्यनागसः ॥ २॥ श्रीशुक उवाच ॥ परा- || 
जितश्रीरसुभिश्च हापितो हीद्रेण राजन्भ्रणुभिः स जीवितः ॥ स्वात्मना तानभजद्रशून्बलिः शिष्यो महात्माऽथनिवेदनेन ॥ ३ ॥ ||; 
तं ब्राह्मणा sama: प्रीयमाणा अयाजयन्विश्वजिता त्रिणाकम्‌ ॥ जिगीषमाणं विधिनाऽभिषिच्य महाभिषेकेण महानुभावः ॥ ४॥ 
स्वयं कृपणवत्कस्मा द्वेतोरयाचत | लब्धार्थो भूत्वाऽपि ते कस्माद्धबंध ॥ १॥ २ ॥ तत्र तावद्गलेत्रिहोकीमपहतुं याच्ञा दिछलनं कृतवानिति वक्तुं ्ाह्मणाराधनेन बळे || 


रकांड एवं स्वगेविजयक्रममाह। पराजितश्रीरित्यादिना यावदध्यायसमाप्ति । युद्धे पराजिता श्रीर्येन सः । इद्रेणासुभिश्च त्याजितः सन्‌ | श्वग॒न्श्वगोवइयान्‌ शक्रादीन्‌ | 
en छ A eo 
महात्मा उदौरचित्तः | अथोनां निवेदनेनार्पणेन ॥ ३ ॥ त्रिणाकं स्वर्ग जेतुमिच्छंतं विश्वजिता यागेनायाजयन्‌ महाभिषेकेगेद्रेण ag चनाह्मणप्रसिद्धेन | '४॥ 
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कारण; TARSAL व एर्मकाम-अझा-परमेश्वराची याचनः-ब देहर सम्पा पराधी असर sa | 
॥१॥२॥ 1 चा अपहास्-क å » 
अकाठींच स्वर्गविजञय-साँगण्याकरिता श्रीशकाचार्य झणाला कीः- हे राजा, युद्धांत ज्यानें. आपली संपत्ति घालविली होती व इंद्रानें ज्याला मूछितहि केले होते, Me | 
बलीला ज्याअर्थी शगुवंशांत उत्पन्न झालेल्या शुक्रादिकांनी जीवंत केला त्याअर्थी तो उदारचित्त बलि त्यांचा शिष्य होऊन, ह्यांच्या सेवेनेंच मळा ऐश्वयोदि संपत्ति id LAE NE 1 
प्राप्त होहेळ; अन्यथा प्राप्त होणार नाहीं, अशा हढ विश्वासानें व त्यांना इष्ट असलेल्या पदार्थाच्या समपेणाने त्यांची सेवा HE STS ॥ ३ ॥ तेव्हा संतुष्ट UT € 
महाप्रभावशाली त्या शगुवंशस्थ Tata, स्वर्ग जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या बळीला ऋग्वेदी त्राहझगामध्ये प्रसिद्ध असलेल्या इंद्राच्या महाभिषेकविधीनें अभिषेक | | 
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| त्याच्याकडून विश्वजित्‌नामक ag करविला ॥ ४ नंतर होमद्रव्यांनीं पूजित झालेल्या अग्नीपासन सुवणोच्या पद्चयांनीं बांधविलेला रथ, इंद्राच्या अश्वांप्रमाणे ४: 
| हिरव्या aula अश्व व सिंहाच्या योगानें शोभणारा ध्वज अझा तीन वस्तु निघाल्या ॥ ५॥ तसेच सुवर्गानें बांधिवलेळें दिव्य धनुष्य, अक्षय्य भाते व दिव्य कवच SE 
त्या अग्नीपासनच Aae त्यावेळी प्रऱहादनामक पितामहारने, जिचीं पुष्पे कधीहि म्लान होत नाहींत अशी माळा त्याबळीला दिळी व शुक्राचार्यानें शंख दिला ॥ ६ ul 
६ | ह्यापमाणे ब्राह्मणाँनीं त्याची युद्धसामुग्री संपादन करून त्याचें स्वस्तिवाचनवगेरे केलें असतां, त्यानें त्या बाह्मणांना प्रद्षिणाएवक नमस्कार केला आणि पप्हादाला नमस्कार || 
‘| करून त्याची आज्ञा घेतठी ॥ ७ ॥ नंतर सर्वोत्कृष्ट/भाळा, उत्तम कवच, धनुष्य, खड़ व भाते धारण करून तो महारथी,बलि, श्रगुवंशस्थ ब्राह्मणांनी दिलेल्या रथावर|#| 
# | आरूढ झाला ॥ < ॥ त्यावेळी सुवर्णमय बाहुभूषणांच्या "योगानें ज्याचे बाहू झळकत आहेत व मकराकार कुंडले*्ज्याच्या कर्णाचरेठिकाणीं स्फुरण पावत आहेत असा |“ 
१ | हर्यश्वस्येंद्रस्य ये तुरंगास्तेषाभिव वणो हरितो येषास्‌ ॥५॥ ge सुवणेम्‌ । तूणाविषुधी । अरिक्तावक्षय्यशरी । पितामहः sere: mest अंखम्‌ ॥ ६ ॥ Basa: sa 
ll दितो योधनाथो युद्धपरिकरो यस्थ तेरेव कल्पितं så स्वस्त्ययनं मंगलवाचनादि यस्य । आमंत्य एष्टा ॥ ७ ॥ अथारुद्य रराजेति द्वयोरन्वयः। सुखग्धरः शोभनमालाधरः ॥८॥ |+; 


ततो रथः कांचनपदनहो हयाश्च हर्यश्वतुरंगवर्णाः ॥ ध्वजश्च सिंहेन विराजमानो हुताशनादास हविमिरि्टाद ॥ ५ ॥ धनुश्च | 
दिव्यं पुरटोपनद्धं तूणावरिक्तो कवचं च दिव्यम्‌ ॥ पितामहस्तस्य sel च मालामम्छानपुष्पां जळजं च शुक्रः ॥ ६ ॥ एवं स. 
विप्राजितयोधनार्थस्तेः कल्पितस्वस्त्ययनोऽथ विप्रान्‌ ॥ प्रदक्षिणीकृत्य कृतप्रणामः प्रह्ादमामंत्य नमश्चकार ॥ ७॥ अथारुह्य रथं 
दिव्यं ऋगुदत्तं महारथः ॥ सुखग्धरो5थ संनह्य धन्वी खड़ी धृतेषुधिः ॥ ८ ॥ हेमांगदल्सद्वाहुः स्फुरन्मकरकुंडलः ॥ रराज रथः 
मारुढो धिष्ण्यस्थ इव हव्यवाट्‌ ॥ ९॥ तुल्येश्वर्यबळश्रीभिः खयूर्थ दत्ययूथपेः ॥ पिवद्धिरिव खं दग्मिदहद्रिः परिधीनिव ॥ १०॥ 
वृतो विकषेन्महतीमासुरीं ध्वजिनीं विभुः॥ ययाविद्रपुरी at कंपयन्निव रोदसी ॥ 99 ॥ रम्यासुपवनोदानेः श्रीमद्विनेदना- 
दिभिः ॥ कूजद्विहंगमिथुनेगीयन्मत्तमधुब्रतेः ॥ १२ ॥ 


h | |. 
हमांगदाभ्यां लसंतौ बाहू यस्य I धिष्ण्यस्थो वने प्रज्वलितः I कुंडस्थ आहवनीय इवेति वा॥ ९॥ तुल्यमेश्वर्य बल चं श्रीश्च येषां तेदैत्ययूथपेद्ंती ययाविति द्वयोरन्वयः || 
परिधीन्‌ दिशः ॥ १० ॥ स्वृद्वोम्रतिसमृद्धाम्‌॥ ११ ॥ धिक्‌ आम्यसुखं . तथाविधां पुरीमकस्मादेव परित्यज्यंद्रादयः, पलायिता इति वेराग्याथोमंद्रपुरीमलुवर्णयति। || 
रम्यामिति सावेरेकादशभिः | उपवनानि फलप्रधानानि `निकटानि वा उद्यानानि पुष्पप्रधानानि दूरस्थानि वा ते रम्याम्‌ । कूजति विहंगमिथुनाति ag | गायंती मत्त- || 


तो बलि, cared झाला असतां, कुंडामध्यें मज्ज्वरित झाडल्या अग्नीप्रमाणे शोभू लागला ॥ ९ ॥ ददनंतर-(-मुखाच्या-योगावें ) आकाशाचे पानच करीत आहेत की | 
ee | संपत्ति ही अमद -एकसारखींच आहेत अशा देत्यसेनाधिंपतिरूप å 
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एएल्या at परिवेष्टितत-झाळेळा तो समर्थ ae स्वर्ग व थ्वी यांना कंपित करीत होत्साताहैमचंड असुरसेना बरोबर घेऊन वेगाने अत्यत समृद्ध असलल्या || 
` || ३द्रपरीकडे निघाला ॥ १० ॥ ११ ॥ आतां,-धिकार-असो ह्या आम्यरुखाला! अहो तशाप्रकारच्या अत्यंत समृद्ध पराचा एकाएकाच त्याग ROT इंद्रादिकांनी ' पलायन ||# 
|i केलें, अशाप्रकारचे वैराग्य होण्याकरितां, श्रीश्ुकाचायय इंद्रपुरीचे वणन करितो कीं,-हे राजा, जी नगरा, AGE अशा नंदनादिक उपवनांनीं व बगीच्यांना VE 
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म ai svake अशीं कीं, ज्यांमध्ये मधु EE करणारीं पक्ष्यांची जोडपी आहेत, SEE शब्द करणारे मत्त भ्रमर pe कोमल पछव, फ AN पुष्पे ह्यांच्या 


ml अत्यंत भारानें व्याप्त झालेल्या शाखांनी युक्त असे कल्पवृक्ष आहेत आणि ज्यामध्ये देवांनी उपभोग घेण्यास योग्य अशा उत्तम द्विया क्रीडा करीत असलेला, हस, सारस, ४ 
४ | चक्रवाक व कारंडव आंच्या कळपांनां व्याप्त sett आहेत, त्या उपवनांच्या Mas रमणीय अशी ती. आहे ॥ ९९ ॥ ५१३४ Vg 
tl तशीच जी, स्वेदेवांनों पज्ये अशा खंदकाप्रमाणें असलेल्या ओकाञ्चगंगेनें, आणि उंच व बुरुजांनी युक्त अशा अंग्रीसारख्या तेजःपुंज सुवणभय TA परिवेष्टित आहे | ४ 
AN १४॥ जी, सोन्याच्या पट्टया मोस्ठेल्या झडपांनीं युक्त असलेल्या देरबाज़्यांतीं, स्फटिकांच्या नगरद्रारांनी, अणि निरनिराळ्या राजमागेतीं युक्त आहे. जी, विश्वक- 
KÅR 


| मधुन्नता येषु ॥ १२॥ प्रवाळादीनामुरुभोरो यासु ताः शाखा येषां तेड्मरहुमा येषु तेः । तत्र यासु सुरसेविताः प्रमदाः क्रीडंति ता हंसादिकुलैराकुला sam As: |; 
!| सरांसि यत्र åg संति तेरुपवनोद्याने रम्पामिति पूर्वणेवान्वयः ॥ १३ ॥ किंच परिखाभूतया आकाशगंगया वृताम्‌ । प्राकारेण सोवर्णेन Aar | अट्टालाः प्राकारोपरि | 
| रचितान्दुन्नतानि युद्धस्थानानि तत्सहितेन ॥ १४॥ रुक्मपट्टानि कपाटानि येषु तैद्वोरेरांतरैः स्फटिकमयेगोपुरेश्व पुरद्वारेजुशम I विभक्ताः प्रपथा राजमार्गो TET 


प्रवाळफळपुष्पोर्भारशाखामरडुमेः ॥ हंससारसचक्राह्वकारेडवकुळाकुळाः ॥ नलिन्यो यत्र क्रीडति प्रमदाः सुरसेविताः ॥ १३ ॥ 
आकाइागंगया देव्या aat परिखभूतया ॥ प्राकारेणाग्निवर्णेन साट्टालेनोन्नतेन च ॥ 99 ॥ रुकमपद्टकपाटेश्च ale स्फटिकगो- 


पुरे: ॥ get विभक्तप्रपथां विश्वकर्मविनिर्मितास्‌ ॥ १५ ॥ समाचत्वररथ्याव्यां विमानेन्यबुदेयुतास्‌ ॥ शगाटकेरमणिमयेैजविडु- 
मवेदिमिः ॥ १६ ॥ यत्र नित्यवयोरूपाः श्यामा विरजवाससः ॥ श्राजंते रूपवन्नार्यो द्यचिभिरिव वह्ययः ॥ 3७ ॥ Tralee 
विभ्रष्टनवसोगंधिकसजाम्‌ ॥ यत्रामोदमुपादाय मार्ग आवाति मारुतः ॥ १८ ॥ हेमजालाक्षनिगच्छद्रसेनागुरुगंधिना ॥ पांडुरण 
प्रतिच्छन्नमार्गे यांति सुरप्रियाः ॥ १९ ॥ | | 


१|॥ २५॥ समा उपवेशस्थानानि चत्वराण्यंगणानि रथ्या उपमागांस्तेराव्यां संपन्नाम्‌ । ass दशकोटयस्तैगणनीयेरनंते्विमानेयुंताम्‌ । वञ्रविहुममय्यो वेदयो ag a 
(६ | अंगाटकैश्वतुष्पयैयुताम्‌ ॥ १६ ॥ नित्यं वयस्तारुण्यं रूपं च सोकुमार्यं यासां ताः रूपवन्नायेः स्वलंकृताः fea: यत्र यस्यां avsa ॥ १७ ॥ grat केशेभ्यो || 
ell विभ्रष्टानां नवसौगंधिकखजामामोदम्‌॥ १८ ॥ हेमगवाक्षेभ्यो निगेच्छता धूमेन | सुरमिया अप्सरसः ॥ १९॥ 


hand 


es असतो ॥ १८ ॥ जिच्यामध्ये अप्सरा, 


१ शीतकालीं उष्ण व उष्णकालीं फारच शीतल असन अत्यंत कठिण स्तनांनी युक्त असलेल्या स्त्रीला ' श्यामा ' असे झणतात, 
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केलेडी आहे ॥ १५ ॥ जी, सभा, ng उपसागे midt संपन्न अझून दहाकोठिसंख्येनें भगनीय अशा अनंत विमानांनी युक्त आ जी, हिऱ्यांच्या व ||;; 
[ना युक्त अझून मणिखचित चब्हाव्यांनीं युक्त सौकुमार्यं हञांनीं सुक्त, friend परिधान करणाऱ्या ||, 
3 देवांगनांच्या |» 
- [| ॥ ३७ ॥ 
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धयुक्त er wal व्याप्त नमा मागाः 
4 | लेले सज्जे ह्यांनीं व्याप्त व मयूरपक्षी,पारे re 
| fen योगानें ge । । जिनें आप- 

असे पुरुष गमन करीत | 


ANE 


१ | मुक्तामयैवितानेमैणिहेममयेः केतुभिश्च ध्वजैनोनापताकायुक्तामि्वेल्भीमिश्व विमानानां पुरोभागेरादृतां व्याप्तम्‌ । वैमानिकर्रीणां कगीतेमंगलास्‌ ॥ २० ॥ उपदेवानां | 
॥ | गंधवोदीनां गीतकेश्व मनोरमाम्‌ । जिता परभा साक्षादीध्यिष्ात्री देवता यया ताम्‌ । अन्येरजितमभामिति वा । पाठांतरे जिता ग्रहाः योदयो यया ॥ २९ ॥ यत्‌ 
V 


मुक्तावितानेमंणिहेमकेतुभिर्नानापताकावळ्भीभिराद्रताम्‌ ॥ शिखंडिपारावतश्रंगनादितां वेमानिकश्लीकगीतमंगळास्‌ ॥ २०॥ 
मदंगशंखानकडुंदुमिस्वने सता लवीणामुरजष्टिवेणुमिः ॥ TG: सवाद्यरूपद्वगातर्कमनारमा खप्रभया जितप्रभाम्‌ ॥ २३ ॥ या 
न ब्रज॑त्यधामिंछाः खळा Bae! शठाः ॥ मानिनः कामिनो Svar एमिहीना as यत ॥ RR तां देवधानीं स वरूथिनी- 
£| पतिबहिः समंताहुरुषे छतन्यया ॥ kid जळजं महास्वनं दध्मो प्रयुंजन्मयांमंद्रयोषितामू ॥२३॥ मघवांस्तमभिप्रेय 
| 48 परममुद्यमम्‌ ॥ सवेदेवगणोपेतो गुरुमेतदुवाच ह ॥ २४ ॥ भगवचुद्यमो भ्रयान्बळेनः पूववेरिणः ॥ अविषह्यमिमं मन्ये 
| केनासीत्तेजसोजितः ॥ २५ ॥ नेनं कश्चित्कुतो वापि ्तिव्योडुमधीश्वरः ॥ पिबन्निव मुखेनेदं हिहुन्निव दिशो दृश॥ दृहन्निव दिशो 
afta: संवर्ता्चिरिवो त्थितः ॥ २६ ॥ ब्रहि कारणमेतस्य दुर्धर्षस्य मद्रिपोः ॥ ओजः सहो aS तेजो यत एतत्सघुद्यमः ॥ २७॥ 
A] याम्‌ ॥ २२ ॥ प्रवन्यया सेनया ॥ २३ ॥ २४ ॥ केन हेतुनैवं तेजसोजित आशीत्‌ ॥ २५ ॥ प्रतिव्योहुमपाकतुंम ॥ २६ ॥ यतः कारणादेतस्य ओजभआदि | यत 
ओजआदेः I एतस्य समुद्यमः ॥ २७ ॥ | 
| बलीनें आपल्या सेनेच्या योगानें वेढा घातला आणि इंद्रियांना भय उत्पन्न करण्याकरितां शुक्राचार्यानें दिलेछा महानादयुक्त शंख वाजविला ॥ २३॥ तो बलीचा महा प्रयल- | 
S| जाणून, इंद्राने सवंदेवगणासहवर्तेमान गुरुला असें विचारिठें की-॥ २४ ॥ हे भगवन, आपला प्रवंदेरी जो बलि द्याचा हा महान्‌ उद्योग चालला आहे. MEAT हा अत्यंत || 
Hager आहे असें मला वाटतें. तस्मात्‌ सांप्रतकाछीं तो कोणत्या कारणानें वृद्धिंगत झाला आहे हें तूं मला कथन कर ॥ २५ ॥ हा केवळ मलाच असह्य आहे असँ नाहीं|; 
* | तर ह्याचें निराकरण करण्यास कोणत्याहि उपायानें कोणीहि पुरुष समर्थ नाहीं. कारणः हां मुखाने विश्व पिऊवच टाकीव आहे को काय £ जिव्हेन saken i 
Al Be? a Aatat स | 5 काय? असा ्रलपकाळच्या अम्नीम्रमाणे आमचा नाश करण्याकरितां उद्युक्त झाला-आहे ॥ २३॥ AEE ज्या को" |; 
उत्पन्न झालीं व ज्या इंद्रियसामथ्योदिकांपासून ह्याचा मोठा उद्योग चाटला आहे तें द्या माझ्या || 


am 


KA रणास्तव ह्याला इंद्रियसा रीर बळ व अभाव हीं 





है ३८ ॥ 


| असह्य होण्याचे कारण सांग ॥ २७ ॥ तेव्हां गुरु हणाला कीं- å मघवन, ह्या तुझ्या शत्रूच्या Fads कारण मीं जाणत så, å Rut झभसील तर- हे | 
sel आपणाला ET अपेग करणाऱ्या शिष्यरूपी झा बळीला, बक्मवेच्या श्रगुकुलोत्पन्न शुक्रादिक TEA, हें तेज अर्पण केलें आहे ॥ २८ No ma जसे कोणीहि IF 
|| मत्यच्या अग्रभागी उमे रहाण्यास Sr da åa om एक ईश्वर श्रीहरीवांचून å किंवा तुझ्यासारिखा sau कोणीहि पुरुष, ह्याच्या अग्रभागी उभा रहाण्यास | 
५१ समर्थ नाही ॥ २९ ॥ द्वस्मक्त FIA सवानी स्वरांचा त्याग करून VEIT व्हावें आणि ज्याच्या योगाने तुमच्या शत्रचा ( बलीचा ) पराभव होईल त्या कालाची 9: 
eiet करीत रहावें ॥ ३०.॥ आतां कशाने द्याचा पराभव होईल ? असें ह्मणाल तर, हे देवहो, ह्या बलीची ब्राह्मणांच्या बळानें उत्तरोत्तर अभिवृद्धि होत आहे झणन |: 
$| सांप्तकालीं हा अविशय पराक्रमी झाला आहे ह्यास्तव हा त्याच ब्राह्मणांचा अपमान जेव्हां करील तेव्हां परिवार देत्यांसहवर्तमान पराभव पावले ॥ ३१ ॥ ह्याप्रमाणे | 


Hege संचितम्‌ ॥ २८ ॥ २९ ॥ तत्रोचितं मंत्रमाह । तस्माद्ययं त्रिविष्टपमुत्सुज्य निलयमदर्शनं यात | यतः Me ॥ २० ॥ केनास्य विपयंयः स्यादित्यत आह । ||; 


गुरुरुवाच ॥ जानामि मधवन्‌ शत्रोर्नतेरस्य कारणम्‌ ॥ शिष्यायोपभृतं तेजो भ्गगुभित्रंद्मवादिमिः ॥ २८ ॥ भवद्विधो भवान्वापि 
TG हरिम्‌ ॥ नास्यः शक्तः पुरः स्थातुं कृतांतस्य यथा जनाः ॥ २९ ॥ तस्मान्निलयसुत्ट्य यूयं सर्व जिविष्टपम्‌ ॥ 
यात काळं प्रतीक्षंतो यतः शत्रोविपययः ॥ ३० ॥ एष विप्रवछोदकः संप्रत्यूजितविक्रमः ॥ तेषामेवापमानेन सानुबंधो विनंक्ष्य- 
ति ॥ ३१ ॥ एवं सुमंत्रितार्थास्ते गुरुणार्थानुदारिना ॥ हित्वा त्रिविष्टपं जग्मुर्गीर्वाणाः कामरूपिणः ॥ ३२ ॥ देवेष्वथ निठीने- 


pg बलिवेरोचनः पुरीम्‌ ॥ देवधानीमधिष्ठाय वशं निन्ये जगत्रयम्‌ ॥ ३३ ॥ तं विश्वजयिनं शिष्यं ऋगवः शिष्यवत्सलाः ॥ श- 
fl तेन हयमेधानामनुब्रतमयाजयन्‌ ॥ ३४॥ ततस्तदनुभावेन सुवनत्रयविश्ुतास्‌ ॥ कीतिं fa वितन्वानः सरेजे उडुराडिव ॥ 


॥ ३५ ॥ वुभुजे च श्रियं स्वृद्धां दिजदेवोपलंभिताम्‌ ॥ कृतकृत्यमिवात्मानं मन्यमानो महामनाः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्गागवते 
महापुराणऽष्टमस्कंधे पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ nen 


:| पष इति । विराणां बलेनोदर्क उत्तरोत्तरमधिकं फलं यस्य सः॥ ३१॥ सुमंत्रितो$्थः कार्य-येषां ते निलयं जग्मुः ॥ २२ ॥ ३३ ॥ एवं पाप्तामिंद्रपदं स्थिरीकतुमयाजयन्‌ ॥ || 
१ अनुत्रतमनुवर्तिनम्‌ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ द्विजदेवे्त्राह्मणेरुपलंमितां प्रापिताम॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागववे5प्रमस्कंधे टीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ ॥ 


।|| यथार्थ विचार करणाऱ्या गुरुने, त्यांनीं काय करावें हें विचारपूर्वक सांगितलें असतां ते देव, यथेष्टरूप धारण करून स्वगोचा त्याग करुन HET झाले ॥ ३२ 14 
| ह्याप्रमाणें देव गुप्त झाले असतां नंतर विराचनपुत्र बलीनें देवांच्या निवासस्थानरूप अशा इंद्रपुरीचें आधिपत्य स्वीकारून सर्वे त्रैलोकंय वश्य केळे ॥ ३३॥ ह्याप्रमाणे |+: 
"प्राप्त झाछले इंद्रपद स्थिर करण्याकरितां आपल्या आज्ञेमव्ये वागणाऱ्या त्या जगद्विजयी शिष्याकडून, शिष्यवत्सल अशा wa श्रगुवंशस्थ anti शंभर अश्वमेध | 
|| करविले ॥ ३४॥ तदनंतर त्या अनुष्टाताच्या प्रभावानें त्रिभुवतामध्यें प्रसिद्ध झालेली आपली कीर्ति दशदिशांप्रत विस्तृत करणारा तो बलि, नक्षत्राधिप चंद्राप्रमाणे ||“; 
g रोभूं लागला ॥ ३५ ॥ आणि उदार अंतःकरणाने युक्त व आपणाला कृतकृत्य झाल्यासारिखें मानणारा तो बलि, क्षत्रियादिकांना देवांप्रमाणें पूज्य अश्या ब्राह्मणांनी | ४: 
20 | गा करून दिलेल्या समृद्ध संपत्तीचा उपभोग घेऊं लागला ॥ ३६ ॥ 'ह्ञप्रमाणें-भ्रीमेज्रमवत नामक महापुराणांदील- अध्मस्कंचापेकी बलिकंत स्वर्गविजयादिनिरूपण-। ८ 


$ å: 
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॥२८॥ | 
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कडा हा कथा सांगित 


~ 


: [ राजा, ह्याप्रमाणें इंद्रादिक पुत्र दिसेनासे झाले असतां व देत्यांनीं स्वगेलोक इरण केला असतां, देवमाता अदिति संताप पा वली ॥ १ ॥ तेव्हां बहुकालानें 
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माधीपासून निवृत्त ander भगवान कश्यप, THIS उत्साहरहित व आनंदरहित अश्या तिच्या आश्रमाप्रत प्राप्त झाला ॥ २॥ तेव्हां हे कुरुश्रेष्ठ, यथायोग्य रीतीनें || 
अदितीने पूजन केलेला तो कश्यप ऋषि, आसनाचा स्वीकार करून दीनवदन झालेल्या त्या पत्नीला पाहून असे झणाला कीं, ॥ ३ ॥ हे भद्रे). सांप्रतकाठी || 


NN Ne nN ac wk N OTR. me * ~ EV op 
षोडशे पत्ननाशैन शोचंत्या अदितेः पतिः ॥ प्राथितः कश्यपः पाह पयोब्रतमितीयेते ॥ ९ ॥ इदानीं श्रीवामनावतारप्रसंगमाह । एवमित्यादि यावत्समाप्ति। नष्टेषवदष्टेषु स- || 
HULU Na कश्यपः पत्नीमिदमाह ॥ ३ ॥ दीनवदनत्वादिकमालक्ष्य बहुधा विकड्पयन्प्रच्छति। अप्यभद्रमिति सप्तमिः । हे भद्रे ग्रृत्योरछंदमिच्छामनुवतेत इति ||; 


व ( ७ ~ दृति N ~A A Q e 
lita उवाच ॥ एवं पत्रेषु नष्टेषु देवमाताऽदितिस्तदा॥ हृते त्रिविष्टप दैत्यैः पर्यतप्यदनाथवव्‌ ॥ 9॥ एकदा कश्यपस्तस्या आश्रमं 
भगवानगात्‌ ॥ निरुत्सवं निरानंदू समाधेविरतश्चिराद ॥ २॥ स पर्नी दीनवदनां कृतासनपरिग्रहः ॥ सभाजितो यथान्यायमिद्मा- 


4 : 1 भद्रे ढोके | Å ve bål 
i] ह कुरूहह ॥ ३॥ जप्यक्षद्र न विप्राणां भद्रे लोकेऽधुनागतम्‌ ॥ न धर्मस्य न लोकस्य मृत्योशंदानुवारतिनः॥ ४.॥ अपिवा कु- 
` शलं किंचिहृहेषु ग्रहमेधिनि ॥ धर्मस्यार्थस्य कामस्य यत्र योगो ह्ययोगिनाम्‌ ॥ ५ ॥ अपिवाऽतिथयोऽभ्येत्य कुटुंबासक्तया ख- 


||. या ॥ ग्रहादपूजिता याताः प्रत्युत्यानेन वा क्कचित्‌ ॥ ६ ॥ ग्रहेषु येष्वतिथयो नाचिंताः as ॥ यदि निर्योति ते नूनं फे 
| रुरांजग्रहापमाः ॥ ७॥ अप्यग्नयस्तु वेलायां न हुता हविषा सति ॥ त्वयोदिमधिया भद्रे प्रोषिते मथि कहिंचित्‌ ॥ ८ 


[eal] तथा । मृत्युवंशर्वातेनो जनस्येत्यर्थः ॥ ४ ॥ हे ग्हमेधिनि । अपिवा किंवा ग्रहेषु anid: किंचिदकुशलमिति काका म्नः | यत्र येषु våg । अयोगिनामपि योगः स्वधर्मा-||* 


\ Av på ne er xa AN AS en रू ० ~ n 
दिना योंगफलं भवति ॥ ५ ॥ किंवा त्वयाऽपूजिता एवाभ्येत्य ग्रहाचाताः ॥ ६ ॥ नार्विता अनार्चेताः संतो यदि निर्गच्छंति ते शहाः फेरुराजः छगालराजस्तदीयविवर-[# 


[kl] तुल्याः ॥ ७ ॥ वेलायां होमकाले कर्हिचिन्न gar किम्‌ ॥ < ॥ ` | | 


Å | या लोकीं कांहीं आपत्ति तर प्राप्त झाली नाहीना ? अथवा धर्माला व मृत्यूच्या स्वाधीन असलेल्या mater काहीं अनिष्ट तर प्राप्त झालें नाहींना ? ॥ ४ र 
|| अथवा हे ग्रहमेधिनि ज्या ग्रहस्थाश्रमाचेठिकाणीं योगाभ्यास न करणाऱ्याहि पुरुषांना, स्वघर्मादिकांच्या योगानें योगार्चे फळ प्राप्त होतें अशा ग्रहस्थाश्रमामध्ये धम 


Aland व काम midt एखाद्याचा ऱ्हास तर झाला नाहीना! ॥ ५ ॥ किंवा एखादेवेळी अतिथिवगेरे प्राप्त झाले असतां, कुडुंबाविषयां आसक्त असलेल्या å, पत्युत्थानाने 


vi बे 0० 


हि सत्कार केल्यावांचून ते न न परत गेले नाहींतवा १॥ ६ ॥ st घरांचेठि br आलेले se a थि उदकांनीहि ans न .पाव Ne जर AG 
| निएन जोर GR तर å at निःसंश ee कोल्ह्याच्या रा sr  विवरांममाणे aR ७ ॥ -असो-े पतित्रते, हे भद्रे, मी देय़ांतरास्‌ गेलों असतां, मनामध्ये | 
Haga झालेल्या तूँ--होमकारी कदाचित्‌ hast होमद्रव्यानें होम केला नाहीस असे वर Te så घडळें नाहीना १? ॥'८ UN 
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it Se | 
४६|| ज्यांच्या नती की बज गृहस्थाश्रमी 

| ;|| बरे हे म 

॥ ३९ ge Å 


MUS ॥ भवत्या आत्मानं मनः अस्वस्थमप्रकृतिस्थ लक्षणेमुंखम्लान्यादिभिलेक्षयामि ॥ १० ॥ अस्वास्थ्यकारणमन्यदस्तीति वक्तं त्वत्पृष्टमभद्रादिक नास्तीत्याह । भद्रमिति 
$| द्वाभ्याम्‌ | इमे ग्रहात्तिवगस्य परं क्षेत्रमुद्रवस्थानम्‌ । त्रिवगोऽपि यथावद्वर्तत इत्यर्थः ॥ ११ ॥ भगवतस्तवानुध्यानं घन्मया क्रियते तस्मादमयो5ति- |; 


यरपूजया कामदुघान्याति छोकान्ग्रहान्वितः ॥ ब्राह्मणोऽग्नश्च å विष्णोः सर्वदेवात्मनो सुखस्‌ ॥ ९ ॥ अपि सर्वे कुशलिनस्तव 
gar मनस्विनि ॥ छक्षयेऽस्वस्थमात्मानं भव्या लक्षणेरहम्‌ ॥ १० ॥ अदितिरुवाच ॥ भ्रं द्विजगवां ब्रह्मन्धमस्यास्य जनस्य 
च ॥ त्रिवर्गस्य परं क्षेत्रं ग्रहमेधिन्ग्रहा इमे ॥ ११ ॥ अग्नयोऽतिथयो शत्या भिक्षवो ये च छिप्सवः ॥ सवे भगवतो अह्मन्ननुध्या- 
नान्न रिष्यति ॥ १२॥ को जु मे भगवन्कामो न संपद्येत मानसः ॥ यस्या भवान्प्रजाध्यक्ष एवं धर्मान्प्रभाषते ॥ १३ ॥ त- 
Sa मारीच मनःशरीरजाः प्रजा इमाः सत्त्वरजस्तमोजुषः ॥ समो भवांस्ताखसुरादिषु प्रभो तथाऽपि भक्त भजते महेश्वरः ॥ १४॥ 
तस्मादीश भजंत्या मे श्रेयर्खितय सुब्रत ॥ हृतश्रियो हृतस्थानान्सपत्नैः पाहि नः प्रभो ॥ १% ॥ परेविवासिता साऽहं मग्ना 
व्यसनसागरे ॥ ऐश्वय श्रीयशः स्थानं हृतानि 99849 ॥ १६ ॥ | a 


४ धय इत्यादिसवे न रिष्यति न हीयते ॥ १२॥ मस्तुतं विज्ञापयितुमाह । को न्विति ॥ १३॥ संपाये काममाह । तवैवेति चतुभिः ॥ १४ ॥ सपत्नेदेत्येद्देता श्री-|; 
Haga । इतं स्थानं येषामिति पुत्राभिष्रायेण बहुवचन म ॥ १५ ॥ १६ ॥ | | 


तुज भगवंताचे प्रतिक्षिणी जें मी ध्यान करीत असत्यें त्याच्या योगानें मळा कांही, कमी पडत नाहीं सवे यथास्थित चाटले आहे ॥ १२॥ असो. हे भगवन्‌, Å 


जाधिपति जिला ह्याप्रमाणें धर्मोपदेश करीत आहेस त्या माझा, कोणता बरें मनोरथ सिद्धीस जाणार नाही ? सर्वेहि जातीलच ॥ १३ ॥ आर्ता आपला मनोरथ कथन 
$| करित्ये कीं,- हे प्रभो मरीचिपुत्रा, सत्त्व, रज व तम ह्या गुणांनी युक्त असलेल्या ह्या प्रजा तुझ्याच मनापासून आणि शरीरापासून उत्पन्न झालेल्या आहेत, झास्तव||% 


Ss 


ag N 2" र स मी ov € 2 तळा भ- 
त्या असुरप्रश्षतिप्रजांचेठिकाणी जरी तुझी ae आहे, तथापि ज्याप्रमाणें महेश्वर स्वभक्तांचेच मनोरथ परिपणे करितो त्याप्रमाणें हे समथो Gaal, ÅR तुला भ- ||; 
Ala असलेल्या माझ्या कल्याणाचे चितन कर आणि हे पमो, शत्रूंनी संपत्ति हरण करून स्थानशष्ट केलेल्या माझे रक्षण कर ॥ १४ ॥ २१५ ॥ हे नाथ, ऐश्वर्यादि i 
$| संपत्तींच्या योगानें जिचें å परिपालन केलेंस, त्या मला शत्रंनीं स्थानभ्रष्ट करून बाहेर घालविलें आहे, त्यामुळें मी दुःखसागरामध्यें निमग्न झाल्य आहे, हणजे त्या ८८ 


ie 
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: | प्रबल seat माझें dad, संपत्ति, यश व स्थान ही सर्व हरण केलां आहेत ॥ १६ ॥ तस्मात, हे कल्याण करणा रांमध्यें श्रेष्ठा, कायेसाधका, ज्या भकारानें माझे 
Ål पुत्र, त्या ऐश्वर्यादिकांस पुन्हां पावतील, तसा बुद्धीनें विचार करून त्या साधनाचा मला उपदेश कर ॥ १७॥ asd ह्मणालाः-हे राजा, ह्याममार्णे ्रजाधिपति ||; 
|| कडयपाची अदिदीरने प्रार्थना केली असतां, विस्मय वाटल्यासारिखें करून तिला तो samer कीं- अहो, विष्णूच्या भायेचें बळ, किती तरी आश्रयंकारक आहे ! | न 
|| त्याच्यामुळे हैं जगत्‌ Seat बद्ध झालें आहे ॥ १८ ॥ अहो पंचमहाभू्तांपास्ून-झाळेला हा अनात्मरूप देह कोणीकडे आणि प्रकृतीहून मित्र असा आत्मा कोणीक-| १. 
(डे? तस्मात पति व पुत्रादिक संबंधि जन हे पाहूं TS असतां, कोणाचे कोण आहेत? कोणीच नाहींत, तथापि त्यांच्या ममतास्नेहादिकांविषयां मोहच कारण ar): 
॥ १९ ॥ ह्याप्रमाणे अदितीनें पुत्रस्नेहाचा त्याग करावा ह्याकरिता विस्मयमिषानेंच sar तिला तत्त्वाचा उपदेशा. केला; परंतु त्याच्या योगानें ती संतुष्ट dal. 


Heo ॥ कः कश्यपः प्रथमं तावत्पु्नस्तेहं त्याजयितु विस्मयव्याजेनैव तत्त्वमुपदिशति। अहो इति सार्धेन ॥ १८ ॥ १९॥ अत्रापरितुष्यंता sene । उपतिष्टस्वेति द्वाभ्याम्‌ || 


यथा तानि पुनः साधो प्रपवेरन्ममात्मजाः ॥ तथा विधेहि कल्याणं धिया कल्याणकृत्तम ॥ १७॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवम- 
अयथितोऽद्त्या कस्तामाह स्मयन्निव ॥ जहो मायाबलं विष्णोः खेहवदमिद जगव ॥१८॥ क देहो भोतिकोऽनात्मा क चात्मा प्रकृतेः 
परः ॥ कस्य के पतिपुत्राद्या मोह एव हि कारणम्‌ ॥ १९ ॥ उपतिष्ठस्व पुरुषं भगवंतं जनार्दनस्‌ ॥ सवभूतंगुहावासं वासुदेवं 
AIST ॥ २० ॥ स विधास्यति ते कामान्हरिदीनानुकंपनः ॥ अमोघा भगवद्वक्तिनेतरेति मतिमेम ॥ २१ ॥ अदितिरुवाच ॥ 
केनाहं विधिना ब्रह्मच्चपस्थास्ये जगत्पतिम्‌ ॥ यथा मे सयसंकल्पो विदध्यात्स मनोरथम्‌ ॥ २२ ॥ आदिश तवं दविजश्रेष्ठ विधि 
तदुपधावनम्‌ ॥ आशु तुष्यति मे देवः सीद्त्याः सह gå: ॥ २३ ॥ कश्यप उवाच ॥ एतन्मे भगवान्एष्टः प्रजाकामस्य पद्म- 
जः॥ यथाऽऽह ते प्रवक्ष्यामि Ad केशवतोषणस्‌ ॥ २४ ॥ | 


Ht २० ॥ नन्वेवंभतकामग्राधिदेवुर्दैवांतरसेवाप्रसिद्धा तत्राह । अमोघेति ॥ २१ ॥ यथा च मे मनोरथं विदध्यात्‌ ॥ २२ यथा च मे आशु तुष्यति तथा तत्सेवाप्रकारमा ||; 


|| दिशा ॥ २३ ॥ मे मया प्र॒ष्टः पञ्मजो मे यद्भतमाह एतत्ते तव प्रवक्ष्यामीत्यन्वयः ॥ २४ ॥ 


Al नाही असें पाइन तो झणाला कीं,- हे अदिति, षड्गुणेशव्यसंपन्न, परिपणे, मायानिवर्तक व सर्व प्राण्यांच्या अंतःकरणामध्यं वास करणारा क TIES ATES | 
| त्याचें तू आराधन कर ॥ २० ॥ हणजे तो दीनदयाङ श्रीहरि, तुझे मनोरथ परिपूर्ण करील- परंतु, हे अदिति, ह्या मनोरथाची सिद्धि इतर देवांच्या सवने ERS || 
अझी माझी तर खात्री आहे|» 


Pl अशी जर तुला कदाचित्‌ शंका येईल तर सांगतों ऐक.- भगवंताची भक्ति केली असतां तीच सफळ होत्ये इतरांची सफळ होत नाही. 


॥| ॥ २१ ॥ अदिति हणालीः-हे अह्मन्‌, विश्वपालक भगवंताचे मी कोणत्या परकारेंकरून सेवन करावें ? की ज्याच्या योगानें तो सत्यसंकल्प भगवान्‌ माझा मनोरथ 
| पर्ण करील ॥ २२ ॥ ह्यास्तव हे द्विजश्रेष्ठा, पुत्रांसहवतेमान केश भोगणाऱ्या मजवर, तो देव जशा रीतीनें सत्त्वर संतुष्ट होईल तसा त्याच्या सेवेचा मकार Å मला | 
/|| कथन कर ॥ २३ ॥ कर्यप झणाला- हे भद्रे, प्रजोत्पादन करण्याच्या इच्छेनें मीं पर्वा भगवान्‌ ब्रह्मदेवाला प्रश्न केला असतां, त्यानें जै महा ब्रत सांगितलें आहे तं |: 





a == ag 


oe EN a ad TRE sil Ne am 
EG STR > RT RS NES x en eens र = pA > pr 
उ स्कल MERE ae “> Sr २-5. द र a i re पे é i य 
७७७ = = > = el pe ५ a == Sa Se 200 TE अर aE cee eS ES ox SRS 422... ~ 
६-० a SS 21012 2२:39 > र्न 


नमं 


~ 





on i | | | GSE 9 
å < ® वता ळा (3 भर त्ण्दे | q ८.4 
å भगवताला सतुष्ठ करणारं ब्रत मी तुला कथन करितों tl २४॥ हे अदिति, फाल्गुन मापाच्या BS पक्षामध्ये प्रतिपदेपासून द्वादशीपयंत वारा दिवस Fax दूध प्राशन |: 
४ करून भक्तीने युक्त होत्साता कमलनयन भगवं ताचें पूजन करावें ॥ २५ ॥ आतां, ्तारंभाचे पूर्वदिव्शां काय करावें तें कथन करितो. अमावास्येचे दिवशी मिळाल्यास |? 


Se 
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10 एनडकरान उकरलेली मृत्तिका घेऊन प्रव हामध्यें उभे रहाव आणि ` हे देवि, प्राण्यांना निवासस्थान प्राप्त व्हावें या इच्छेनें भगवंतानें वराइ अवतार धारण करून Tar ||. 
१ TAUT तुझा उद्धार कला आहे, ठुला नमस्कार असो तू माझ्या पातकाचा नाश कर ' अशा अर्थाचा मंत्र णावा, नंतर ती ग्रत्तिका शरीराला लाऊन स्नान करावें ॥२६॥ |! 
1 नित्यनैमित्तिक कृत्य आटोपून प्रतिमा, स्थंडिल, सूर्य, जल, अभि अथवा गुरु at पैकी कोणत्या तरी ठिकाणी स्वस्थांतःकरणएवेक देवाचें अर्चन करावें॥२८॥। | 


४4 3 > | जे oy e or. 3 eq < tis am Che ba ~ 
2 अपले च नादो gig: त्यमाह | सिनीव!-आमित्यादिता अह्मचायेथ तदरायामित्यतन अयेन। यदि seta तरहिं कोडविदीर्णया वन्यवराहोत्वातया आढिप्य॥२६॥तत्र |; 
JE देवीति । हे देवि त्वं रसाया उद्धृतासि ॥ २७॥ निर्वोर्तित आत्मनियश्नो नित्यनेमित्तिको येन ॥२८॥ तत्रावाहनादौ नव मंत्रानाह | नमस्तुभ्यमिति | granat विशाषतस्त | 


फाल्गुनस्यामले पक्षे हादशाहं पयोत्रतः ॥ अर्चयेदरविंदाक्षं अतया पर्मयाऽन्वितः ॥ २५ ॥ सिनीवाल्यां ग्रदालिप्य स्राया- 
खोडविदीर्णया ॥ यदि SAT वे स्रोतस्येतं मंत्रमुदीरयेद ॥ २६ ॥ खं देव्याद्विरहेण रसायाः स्थानमिच्छता ॥ उद्धता5सि 


नमस्तुभ्यं पाप्मानं मे प्रणाशय ॥ २७ ॥ निर्वतितात्मनियमो देवमर्चेस्समाहितः ॥ अर्चायां स्थंडिले सूर्थे जले बह्नौ गुरावपि | 


॥ २८ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महीयसे ॥ सर्वेभूतनिवासाय वासुदेवाय साक्षिणे॥ २९ ॥ नमो व्यक्ताय सूक्ष्माय प्रधानपुरुषाय 
च ॥ चतुविशहणज्ञाय गुणसंख्यानहेतवे ॥ ३० ॥ नमो दिश्ीष्णें त्रिपदे चतुःशंगाय तंतवे ॥ सप्तहस्ताय चन्ञाय त्रयी विद्या- 
| स्मन नमः ॥ ३१ ॥ नमः शिवाय रुद्राय नमः शक्तिधराय च ॥ सर्वविद्याधिपतये भूतानां पतये नमः ॥ ३२ ॥ नमो हिरण्यः 
#| गर्भाय प्राणाय जगदात्मने ॥ योगैश्वर्यशरीराय नमस्ते योगहेतवे ॥ ३३ ॥ = 


द्वादशाक्षरं वक्ष्यति ॥ २९ ॥ चतुर्विशतिगुणास्तत्त्वानि जानातीति तथा तस्मै I गुगसंख्यानस्य हेतवे सांख्यप्रवर्तकाय || ३० ॥ एव सामान्यतो नत्वा गुणावतारान्प्रणमति | så] 

‘ त्रिभिः। तत्रादौ मंनोक्तयज्ञरुपेण विष्णोः प्रणामो नम इति । हे शीर्षे यस्य त्रयः पादा यस्य | तंतवे फङविस्तारकाय । त्रय्यां विद्यायामा त्मा यस्येति त्रिधा बद्ध इत्यस्यां |ॐ 

उक्तः । तथाच मंत्रः । चत्वारि शुंगा त्रयो अस्य पादा & शीषे सप्रहस्ता सो अस्य ॥ त्रिधा बद्धो इमो रोरवीति महो देवो मत्या आविवेशेति ॥ ३१॥ ३२॥ प्राणाय सूत्रात्मने । 

\) ~ e me KAN > © os N pa = न - | हि 114४ 
आणि हे भगवंता, हे पुरुषोत्तमा, बह्मादिकांना पूज्य, सर्वभूतांचें निवासस्थान व संबैसाक्षी अशा तुज वासुदेवाळा नमस्कार असो॥ २९ || तसाच अव्यक्त, अतिसूक्ष्म, मकृति-। >: 


पुरुषरूप, चोवीस तत्त्वांचा ज्ञाता आणि सांख्यशास्रपवतेक अशा तुज भगवंताला नमस्कार असो ॥ ३०॥ तशीच प्रापणीयच-उदयनीय गळ 


at ae ed] 
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Henr संवभतांचा व सर्वेविद्यांचा अधिपति, सर्वेशक्तिधर आणि परमानंदस्वरूप अशा[तुज रुद्रमूतीळा नमस्कार असो ॥ ३९ ॥ तसाच हिरण्यगर्भ, सरूप, जग- ||; 
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fi de ur NER ME NR PSEA Aa पत्नावाल ॥॥४०॥ 
NE TT Ve TE Faner तीन पायांनी जो युक्त आहे, ज्याला वेदरूप-चार शिंगें आहेत, जो फलविस्तारक |: 
Je | MAIER TT हात आहेत-व मंत्रत्राह्षणकल्परूप त्रयी विद्येचेव्छिप्पी-ज्याचें स्वरूप आहे त्या (TT यज्ञम्रतींला नमस्कार” असो ॥ ३१॥ 





Ka क योगेश्वर्यारीराने युक्त व योगप्रवर्तक अशो तुज बरह्मूर्ताला नमस्कार असो ॥ 22 ॥ Ee गत्पूज्य, सर्वेसाक्षिभूव आणि दुःखनिवतेक अशा तुज नरनारा- 
यण ऋषिरेषी. हरीला नमस्कार असो ॥ ३४ ॥ ज्याचं शरीरे पाचेप्रमाणें इयामवर्ण आहे व ज्याचेटिकाणों छक्ष्मी प्राप्त झाली आहे त्या छूज़ पीतांबरधारी केशवाला ||; 

नमस्कार अतो I ike रचे वर देणारा असल्यामुळें विवेकी जन आपल्या मनोरथांची सिद्धि हीण्याकरितां तुझ्या चरण- || 
रजाचें सेवन करितात ॥ ज्याची सेवा केली Me तो भगवात मजवर ||; 


@ 
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नें | ij ३८ ॥ नंतर गंधपुष्पादि उपचारांनी पूर्वपा करून प्रभूला दुधाचा अभिषेक ||“ 


D 


21 | योगेश्वर शरीर यस्य ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अधिगता आर्ता शरीस्य तस्मे ॥३५॥ ३६॥ तत्पादपझयोरामोदं ende इव देवाश्च fer यमन्ववर्तंत स å प्रसीदतु ॥ २७ ॥ ||“; 
नमस्ते आदिदेवाय साक्षिभूताय ते नमः ॥ नारायणाय ऋषये नराय हरये नमः ॥ ३४ ॥ नमो मरकतश्यामवपुषे$धिगतश्रिये॥ | 
केशवाय नमस्तुभ्यं नमस्ते पीतवाससे ॥ १५ ॥ त्वं सर्ववरदः पुंसां वरेण्य वरदषभ ॥. अतस्ते श्रयसे धीराः पादरेणुसुपासते 
॥ ३६ ॥ अन्ववतेत यं देवाः श्रीश्च तत्पादपद्मयोः ॥ स्ण्हयंत इवामोदं भगवान्मे प्रसीदताम्‌ ॥ ३७॥ एतेमैत्रेह्ठपीकेशरमावाह- 
नपुरस्कृतम्‌ ॥ अर्चयेच्छूड्या युक्तः पाद्योपस्पर्शनादिमिः ॥ ३८ ॥ अर्चिता गंवमाल्यादेः पयसा स्तपयेददिभुस्‌ ॥ वख्रोपवीता- 

रणपादयोपस्पीनेस्ततः ॥ गंधधूपादिभिश्वार्चेद्रादशाक्षरविद्यया ॥ ३९ ॥ शृतं पयसि नेवेद्यं शाल्यन्नं विभवे सति ॥ ससि 
सगुडं दत्ता जुहुयान्मूळविद्यया ॥ 9० ॥ निवेदितं तद्भक्ताय दद्याइंजीत वा स्वयम्‌ ॥ दत्त्वा5चमनमाचित्वा तांबूलं च निवे- 
दयेत्‌ ॥ ४१9 ॥ जपेदष्टोत्तरशतं स्तुवीत स्तुतिभिः प्रझुम्‌ «॥ कृत्वा प्रदक्षिणं भूमी प्रणमेहंडवन्सुदा ॥ ४२ ॥ कृत्वा शिरसि 
तच्छेषां देवमुद्रासेत्ततः ॥ द्यवरान्मोजयेदिपरान्पायसेन यथोचितम्‌ ॥ ४३ ॥ सुजीत तेरनुज्ञातः शेषं सेष्टः सभाजितेः ॥ ब्रह्म- 


चार्यथ Asal श्वोभूते प्रथमेऽहनि ॥ 99 ॥ 
५ | आवाहने पुरस्कृतं संमानितम्‌ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ पयसि शृतं gå पायसम्‌ । मूलविद्यया द्रादशाक्षरेणेव ॥ ४० ॥ ४१ ॥ पूर्वोक्ताभिरन्याभिश्च स्तुतिभिः ॥ ४२ ॥ तस्य || 
eat निमोल्यम्‌ । द्वाववरो येषाँ तान्‌ । असंभवे द्वावपि मोज॑ये दित्यर्थः ॥ ४३॥ सभाजितेस्तेरनुज्ञातः सन्‌। सेष्टो बंधुमिः सहितः। तस्यां रात्यां ब्रह्मचारी सन्‌ । श्वोभूते | 


५ | करावा आणि तदनंतर वसते, यज्ञोपवीत, भूषणे, पाच, आचमन, गंध व धूप इत्यादि उपचारांनी द्वादशाक्षर मंत्राने पूजन करावें ॥ ३९ ॥ आणि सामर्थ्यं असल्यास ळ| 
#| दुधामध्यं शिजविलेल्पा आणि av व गूळ ह्यांनी मिश्र केलेल्या शार्योदनाचा नेवेद्य दाखवून द्वादशाक्षरी मूलमंत्रानें त्याच शाल्योदताचा होम करावा॥ ४० ॥ आणि नि“ ||; 
वेदन केलेलें तें अन्न भगवद्गक्ताला द्यावें किंवा आपण भक्षण करावें. असो याप्रमाणें पूजा व Rae झाल्यानंतर आचमन देऊन तांबूल समर्पण करावें ॥ ४१ ॥ पश्चात्‌ |४ 
मूल्मत्राचा अष्टोत्तरशत जप करून पूवोक्त व इतर स्तुतींनी प्रभूचे स्तवन करावें आणि प्रदक्षिणा करुन आनंदानें भूमीवर साष्टांग. नमस्कार घालावा ॥ ४२॥ नंतर | 
त्याचा निमोल्य मस्तकीं धारण करून, देवाचें विसजेन करावें आणि दोहोंपेक्षां अधिक ब्राह्मणांस पायसानें यथोचित भोजन घांछावें ॥ ४३॥ नंवर दक्षिणावगेरे देऊन | 
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3. a SN 00 oe ie N we ९ | å ; । पड | ~| 
| सत्कार केलल्या त्या बाह्मणांनी आज्ञा दिली असतां अवरिष्ट राहिलेल्या अन्नाचे बंध्रूंसहवतेमान आपण भोजन करावें आणि त्या रात्रीं अकह्मचयत्रतानें राहून दुसरे | ४ 
| दिवशीं ( प्रतिपदेचे दिवशीं ) प्रभातकाडीं am करून uke व्हावें आणि स्वस्थ अंतःकरणपूर्वक दुधाचा अभिषेक करून, पूर्वी सांगितलेल्या विधीने भगवंताचें पूजन ४ 


[ || करावे. असेंच ब्रतसमाप्तीपर्यत करीत जावें ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ह्याप्रमाणें दुग्ध हाच ज्याचा आहार आहे व विए्णुपूजेचेडिकाणीं ज्याला भक्ति आहे अशा पुरुषाने, हैं ब्रत करावें. | * 


आणि दररोज पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें द्वादशाक्षरी मंत्रानें अग्नीमध्ये हवन करून बाह्मणांनाहि भोजन घालावें ॥ ४६ ॥ असें बारादिवसपर्यंत केवळ दुधाचे सेवन करून | ६ 


* 


कर्मत्रयात्मक हैं श्रीहरीचे आराधनरूप ब्रत करावे ॥ Yo ॥ आता तत्तच्य पासन सप्राधीपर्यत saris Gromer 
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Jf meee ; sete ee | Pe Oe 0 OO मर गा ° ; | se 
#|| प्रभाते सति ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ पय एव भक्ष आहारो यस्य ॥ ४६ ॥ ४७॥ अधः स्वप्नं शयनम्‌ ॥ ४८॥ ४९ ॥ पंचकेः पंचाम्रतेः॥ ५० ॥५२॥ ५५॥ ५३॥ ५४ ॥ ५५ ॥ | 


art शुचिर्यथोक्तेन विधिना सुसमाहितः ॥ पयसा स्नापयिस्वाऽचेयावद्वतसमापनस्‌ ॥ ४५ ॥ पयोभक्षो ब्रतमिदं चरेदिष्ण्वर्चना- 
दतः ॥ पू्वञ्जुहयावि ब्राह्मणांश्चापि भोजयेद्‌ ॥ ४६ ॥ एवं त्वहरहः कुर्याद्वादशाहं What: ॥ हरेराराधनं होममर्हणं दिज- 
तपणम्‌ ॥ ४७ ॥ प्रतिपहिनमार9्य यावच्छुङृत्रयोदशी ॥ त्रह्मचर्यमधः aa त्रिषवणं चरेत ॥ ९८ ॥ वर्जयेदसदालापं 


+) भोगानुच्चावचांस्तथा ॥ जहिंसः सवभूतानां वासुदेवपरायणः ॥ 9९ ॥ त्रयोद्श्यामथो विष्णोः स्नपनं पंचकेर्विभोः ॥ कारयेच्छा- 


meee विधिना विधिकोविदैः ॥ ५० ॥ पूजां च महतीं कुर्यादित्तशाव्यविवर्जितः ॥ चरुं निरूप्य पयसि शिपिविष्टाय विष्णवे 
॥ ५१ ॥ कृतेन तेन पुरुषं यजेत सुसमाहितः ॥ नेवेद्यं चातिगुणवहद्यातपुरुषतुष्टिदम्‌ ॥ ५२॥ आचार्य ज्ञानसंपन्न वज्नाभरणषे- 
नुभिः ॥ तोषयेहृत्विजश्चेव तद्विद्ध्याराधनं & ॥ ५३ ॥ भोजयेत्तान्गुणवता सदन्नेन शुचिस्मिते ॥ अन्यांश्च ब्राह्मणान्‌ शक्त्या 
ये च तत्र समागताः ॥ ५४ ॥ दक्षिणां गुरवे दद्याहसविगभ्यश्च यथाऽहेतः ॥ अन्नादेनाऽश्वपाकांश्च प्रीणयेरपतसुपागतान्‌ ॥ ५५ ॥ 


41 | जावी ॥ ४८ ॥ तसेंच असद्वाषण, लहान मोठे भोग व कोणत्याहि मण्याची हिंसा, ह्यांचा त्याग करून वासुदेवाच्या ध्यानाविषयीं तत्पर असावें ॥ ४९ ॥ नंतर त्रयोदशीचे ||; 
PIG शीं 2 किम विधीनें ° ons be : * e रू, 4 
||| दिवशीं विधिज्ञ बाह्मणांकडून शाखोक्तविधीनें sy विष्णूला पंचामृतांनीं ar घालवावे ॥ ५० ॥ नंतर faer न करितां महापूजा करून शिपिविष्ट ( अंतर्यामि )| 


|| संज्ञक विष्णूच्या उद्देशानें दुधांमध्यें चरूचें भ्रपण करून त्या सिद्ध झालेल्या पक्क चरूनें अंतर्यामी भगवंताचें अगदीं एकाग्र मनानें यजन कढून त्या परमात्म्याला संतोष- Fy 
qi] कारक असा सवोत्कृष्ट महानेवेद्य अपण करावा ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ नंतर ज्ञानसंपन्न अशा आचार्यांला आणि ऋत्विजांना ag, भूषणें व धेनु ह्यांच्या योगानें संतुष्ट करावें. | 
| कारण, त्यांना संतुष्ट करणें हेच श्रीहरीचें आराधन असें तूं समज ॥ ५३ ॥ तस्मात्‌ हे थुचिस्मिते, त्या आचार्यादिकांना, इतर ब्राह्मणांना व दुसरेहि जे कोणी तेथें आले र 
(| असतील त्यांनाहि यथाशक्तीनें माधुयोदिगुणयुक्त अशा उत्तम अन्नानें भोजन घालावें ॥ ५४ ॥ नंतर आचार्य व ऋत्विज यांना यथायोग्य दक्षिण! देऊन, अगदीं चांडाळा- Å 
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झजत्तो- हे अदिति, प्रतिपदेपासून åt थुकत्रयोदसीपर्यत at करणाप्यानें ब्रह्मचर्य, भूमिशयन आणि त्रिकाल स्नान हीं करीत | | 


॥ ४९॥ 





पर्यंत जे तेथें आठे असतील त्यांना अन्नादिकॅकरून तृप्त करावें ॥ ५५ ॥ आणि दीन, अंध व अतिदरेद्री ह्या सर्वांना भोजन केलें असतां तें भोजन विष्णूचा संतोष कर- 
sell णार. आहे असें जाणत होत्साता स्वतां बंधजनांसहवर्तमान भोजन करावें ॥ ५६ ॥ याप्रमाणे प्रतिपदेपासून त्रयोदशीपर्यंत नृत्य, वाद्य, गीत स्वस्तिवाचन, स्तुति व भग- ४ 
| वत्कथा ह्यांच्या योगानें प्रत्यही भगवंताचें पूजन करावें अथवा आपण अशक्त असल्यास दुसऱ्याकडून करवावे ॥ ९७ ॥ असो जह्मदेवानें मला हैं पयोब्रतनामक सवोत्क्ष्ट | 
ll इश्वराचें आराधन कथन केलें होतें तेंच मी तुला उत्तम प्रकाराने सांगितले आहे ॥ ५८ ॥ तस्मात्‌ हे महाभाग्यवति, YA युक्त असलेल्या चित्ताने इंद्रियांचे दमन ||%|| 
¦ करून उत्तमग्रकारानें आचरण केलेल्या द्या ब्रताच्या योगानें तू अविनाशी अशा भगवंताचे सेवन कर ॥ ५९ ॥ हे भद्रे, याच्या योगानें ईश्वर संतुष्ट होत अलल्यामुळें द्या |; 


१ | अनुष्ठानप्रकारालाच सर्वयज्ञ असें नांव आहे, ह्यालाच सवेत्रत असे हणतात, तपाचें सार कायतें हेंच होय व उत्तम दान हेंच होय. हणजे हें त्रत BS असतां, सवे यज्ञ, | 


Si ५६ ॥ ७५७ ॥ मया च ते समुदाहृतम्‌ ॥ ५८ ॥ ५६ ॥ सर्वेयज्ञाख्यो5्यं am सर्वव्रतमिति च स्मृतमेतह्ठतम्‌ ॥ ६० ॥ ६१ ६९ ॥ इति|| 


भुक्तवत्तु च सर्वेषु दीनांधकपणेषु च ॥ विष्णोस्तत्मीणनं विद्वान्मुंजीत सह बंधुभिः ॥ ५६ ॥ नृत्यवादित्रगीतेश्च स्तुतिभिः स्व- 
स्तिवाचकेः ॥ कारयेत्तत्कथामिश्व पूजां भगवतोऽन्वहम्‌ ॥ ५७ ॥ एतत्पयोव्रतं नाम पुरुषाराधनं परस्‌ ॥ पितामहेनाभिहितं 
मया ते समुदाह्ृतम्‌ ॥ Se ll खं चानेन महाभागे सम्यकचीणेन केशवस्‌॥ आत्मना शु्भभावेन नियतात्मा भजाव्ययम्‌ ॥५९॥ 
४ अयं वे सवयज्ञाख्यः सर्वत्रतमिति स्ट्रतम्‌ ॥ तपःसारमिदं भद्रे दानं चेश्वरतपंणम्‌ ॥ ६० ॥ त एव नियमाः साक्षात्त एव च य” 


|| मोत्तमाः ॥ तपो दानं व्रतं यज्ञो येन तुष्यत्यधोक्षजः ॥ ६१ ॥ तस्मदितद्वतं AR प्रयता ASAT चर ॥ भगवान्परितुष्टस्ते वरा- Må 

नाशु विधास्यति ॥ ६२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अष्टमस्कंधे$दितिपयोत्रतं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ ॥ श्रीशुक || 
उवाच ॥ इत्युक्ता साऽदिती राजन्स्वभत्रां कश्यपेन वे ॥ अन्वतिष्ठद्ठतमिदं हादशाहमतंद्रिता ॥ १ ॥ चितयंत्येकया ISAT महा- 
पुरुषमीश्वरम्‌ ॥ प्रग्रद्येद्रियदष्टाश्वान्मनसा बुद्धिसारथिः ॥ २॥ 


मद्गागवतेऽष्टमस्कंये टीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ ॥ ततः सप्रदरोऽदित्या कृते तस्मिन्त्रते हरिः ॥ तत्कामपूरणायादो तत्पुत्रोऽभूदितीर्षते ॥ १ VAN VE 


४४ | स ब्रते, सरपमकारचें तप व सर्व दानें केल्याचे श्रेय प्राप्त होतें ॥ ६० ॥ कारण, ज्याच्या योगानें अधोक्षज भगवान संतुष्ट होतो तेंच सर्वोत्कृष्ट तप, तेंच सर्वोत्कृष्ट दान, तेंच 


सर्वोत्कृष्ट ब्रत; तोच सवोत्कृष्ट यज्ञ, तेच साक्षात्‌ सर्वोत्कृष्ट नियम व तेच सर्वोत्कृष्ट यम होत ॥ ६१ ॥ तस्मात्‌ हे भद्रे, मयत्नपुरःसर श्रद्धेने तूं ह्या ब्रतार्चे आचरण कर || 
| हणजे भगवान संतुष्ट होऊन तुझे मनोरथ पूर्ण करील ॥ ६९ ॥ द्यूप्रगाणें श्रीमद्वागवतांवीळ अप्रमस्कंधामध्ये पथोत्रतकथननामक झा सोन्यबा अभ्माव AT ATT ॥ १६॥ ॥ ४ 


[a] 


DN ७७ 


2 SEATS] FME St | ता लिचा मतारथ परिपूर्ण करण्याकरिता अथमते 
ane ॥ १ ॥शिश्रुकाचार्य ह्मणालाः-हे राजा, याप्रमाणे आपल्या कश्यप भल्यानें उपदेश केलेल्या त्या भवितीनें, आलस्यरहित होऊन बारा दिवसपर्यंत हैं अत आचरण |; 


Vasan त्यावेळी बुद्धिरप सारथ्यानें युक्त अशी ती अदिती, nere -इंद्रिसरूप- दुष्ट अव्वास-भावछून धरून एकाग्र बुद्धीनें समर्थ पुरुषोत्तमाचे जिवन 
| | å 

















MAA. 
| | याप्रमाणें ती ब्रतानुष्ठान करीत असतां, त्या व्रताच्या प्रभावानें शंख, चक्र, गदा, चार भुज व पीतांबर धारण करणारा भगवान्‌, तिच्या समीपभागीं प्रकट झाला ॥ UV 
४ | त्या दृष्टिगोचर झालेल्या भगवंताला अवलोकन करितांक्षणांच. प्रीतीनें व्याकुळ झालेल्या त्या अदितीनें, एकाएकीं उठून आदरपूर्वक त्याला भूमीवर साष्टांग प्रणिपात केला |; 
|| ॥ ९ ॥ नंतर जिचे नेत्र आनंदाश्ंनां भरून आले आहेत, जिचा देह रोमांचांनीं व्याप्त झाला आहे व त्याच्या दर्शनानें अत्यंत आनंद झाल्यामुळें जिच्या शरीराला क॑-|| 
५ प सुटला आहे अशी ती अदिति, भूमीवरून उठून. प्रीतीनें विव्हळ जाहल्यामुळें केवळ हात जोडून उभी राहिली. परंतु स्तुति करण्यास समर्थ झाली नाही ॥ ६ ॥ तदनं- || 


॥४२॥ 


a ) € 
Ch hn TR 
« . på 
p ND 
स्खलित झेत-आहेत अ ; 
st | STL 
® 

s Sy Py 8 2b Fe ड 





करीत होत्साती एकाग्र बुद्धीच्या योगानें विश्वात्म्या भगवान्‌ वासुदेवाचेठिकाणीं आपलें मन स्थिर करून, पयोत्रत आचरण करूं लागली ॥ २॥ ३ ॥ बा परिक्षित्‌ राजा, || 


ail ३ ॥ ४ ॥ ५ ॥ प्रीतिविह्वङत्वादेव सा बद्धांजलिः सती स्थिता केवमीडितु पुननोत्सेहे न शशाकापितु तूण्णीं बभूव | कथंभूता | आनंदज्ञलेराकुले ईक्षणे 
१ | यस्याः | पुळकेराकुला आकृतिदेहो यस्याः | तस्य दशनेन योऽत्युत्सवस्तेन गात्रे वेपथुः कंपो यस्याः ॥ ६ ॥ तुष्टाव पिबतीवोद्वीक्षमाणेति च क्रियाभेदात्सेत्यस्य पदस्य 


मनश्चैकाग्रया बुद्धया भगवत्यखिलात्मनि ॥ वासुदेवे समाधाय चचार ह पयोब्रतम्‌ ॥ ३ ॥ तस्मात्मादुरभूत्तात भगवानादिपूरु- 
पृ: ॥ पीतवासाश्वतुबाहुः शंखचक्रादाथरः ॥ ४॥ त नेत्रगोचरं वीक्ष्य सहसोत्थाय सादरम्‌ ॥ ननाम भुवि कायेन दंडवस्पीति- 


Al Feet ॥ ५ ॥ सोत्थाय बडांजलिरीडितुं स्थिता नोत्सेह जानंदजळाकुेक्षणा ॥ बभूव तृष्णी पुकाकुलाकृतिस्तहशीनात्युत्स- 


वगात्रवेपथुः ॥ ६ ॥ प्रीत्या शनेगेद्रदया गिरा हरि तुष्टाव सा देव्यदितिः कुरूहह ॥ उद्दीक्षती सा पिबतीव aaa रमापति य- 
Ta जगत्पतिम्‌ ॥ ७॥ अदितिरुवाच ॥ यज्ञेश यज्ञपुरुषाच्युत तीर्थपाद्‌ तीर्थश्रवः श्रवणमंगलनामधेय ॥ आपन्रलोकव्रजि- 
नोपशमोदयाद् शं नः कृधीश भगवन्नसि दीननाथः ॥ ८ ॥ विश्वाय विश्वभवनस्थितिसंयमाय स्वर ग्रहीतपुरुशक्तिगुणाय भूम्ने ॥ 
स्वस्थाय झश्चदुपबंहितपणेबोधव्यापादितात्मतप्रसे हरये नमस्ते ॥ ९ ॥ 


Å द्विरुक्तिरदोषः ॥ ७ ॥ अयत्नतो विनिजित्य देत्यानत्यूजितानपि॥ भक्तात्रक्षितुमीशस्त्वमित्यस्तौददितित्रिभिः ॥ यज्ञेश्रेत्पादिदशमिः संबोधनैस्तवाशक्यं किमपि नास्तीति ||; 
| वदती मार्थेयते । शं नः कृधि कुरु । यतो दीनानां नाथोऽसि त्वम्‌ । तीर्थं श्रवः कीर्तियस्य । श्रवणमेव मंगलं यस्य तन्नामधेयं यस्य आपन्नानां शरणागतानां वृजिनोपश- | 
|| मायोदयो यस्य ॥ <॥ et महते नमः । महत्त्वे हेतवः | विश्वाय विश्वस्य भवनस्थितिसंयमार्थ स्वैरं शहीताः पुरुशक्तेमांयाया गुणा येन तस्मै । तथाऽपि स्वस्थायापरच्युत- ||; 


-अकीत आहे कीं काव अझा-प्रकासनें ओत्सुक्यपूर्वक अवलोकन करणारी ती अदिति देवी, मीतीमुळें -जिच्यांदीङ अक्षरें |; 
रमाकांत; यज्ञाधिष्ठात्या-जगत्पालक श्रीहरीची हळुहळू स्तुति करु लागली ॥ ७ ॥ var प्रथमतः ger कांह एक ser 
रची संबोधने FHT अदिति प्राथना करित्ये कींः-हे यज्ञफलदात्या, हे यज्ञपुरुषा, हे अच्युता, हे पवित्रचरणा, å पवित्रकीते, |: 


® ® 


y TG 


| अवणमात्रानेंच मंगळ करणारें ज्याचें नांव आहे अशा हे आदियुरुषा, शरणागत जनांच्या हुःखनिदृत्तीकरितां प्रकट होणाऱ्या हे Sac आणि हे भगवंता, å आमचें क- || 
PRATT कर. कारण, तूं दांनांचा नाथ आहेस ॥ ८ ॥ विश्वाची उत्पत्ति, स्थिति व लय झांकरितां' स्वेच्छेने मायागुणांचा स्वीकार करणारा, निरंतर प्रकट असलेल्या पूर्ण |; 
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ज्ञानाने सर्वदा आपलेठिकाणीं असलेल्या मायारूप अज्ञानाचे निरसन करणारा व अमच्युतस्वरूपी अशा तुज महात्म्या विश्वरूपी श्रीहरीला नमस्कार असो ॥ ९ ॥ || 


आतां"आमचा मनोरथ पूणे करणें Å तर ह रस विशेष कांहींच नाहीं असें gale erd अभिप्रायानें igen की,- हे pss da å en असतां `तुजपासून । 

मानवांना TAG आयुष्य, ईप्सित pg स्वर्ग, भमिं, रसातळ, अ सर्व योगसिद्धि, ard व काम हा त्रिवे मोक्षसाधनभूत्त ज्ञान, हीं पराप्त होतात; | 
६ तेव्हां casas मनोरथ-परिपूर्ण होतील å काय af ! ॥ १० ॥ (श्रीश्वुकाचार्य हगालाः-हे भस्तकुलोत्पत्ना परीक्षित्‌ राजा, याप्रमाणें अदितीनें स्तुति, केलेला, तो सर्व-| * 
| भूतांचा अंतयोगी कमलनयन भगवान्‌ तिला असें णाला कीः- ॥ ११॥ श्रीभगवान,हझणाला- हे देवमाते, शत्रूंनी संपत्ति हरण करून स्वस्थानापासून भ्रष्ट केलेल्या पुत्रांसंबंधी जे || 


£| स्वरूपाय | कुतः | शश्वहुपङ्वंहितो नित्योजितो यः पूर्णबोधस्तेन व्यापादितं नित्यनिरस्तमात्मनि तमो मायालक्षणं येन तस्मे ॥ ९ ॥ अस्मदीयमनोरथपुरणमीषत्करमेव ||; 
ell तेति कैसुत्यन्यायेनाह | आयुः परं weg: | पुनरपि Ma भूश्च रसातळं च चौभूरसाः। योरिति एथक्पाठे भूश्च रसाश्च बिल्स्वगी इति विग्रहः । रसेति पाठे त्रीणि पदानि । Å 
आयुः परं वपुरमीध्मतुल्यरक्ष्मर्योभूरसाः सकलयोगगुणात्निवीः ॥ ज्ञानं च केवळमनंत भवंति तुष्टाच्वत्तो इणां किसु सपल- 
Å जयादिराशीः॥ १० ॥ श्रीशुक उवाच VARA स्तुतो राजन्भगवानपुष्करेक्षणः ॥ क्षेत्रज्ञः सर्वभूतानामिति होवाच भारत 
॥ ११ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ देवमातभैवत्या मे विज्ञातं चिरकांक्षितम्‌ ॥ यत्सपत्नेहतश्रीणां च्यावितानां स्वधामतः ॥ १२ ॥ || 
तान्विनिर्जित्य समरे दुर्मदानसुरपभाव ॥ प्रतिरब्धजयश्रीमिः पुत्रेरिच्छस्युपासितुम्‌ ॥ 9३ ॥ बयः स्वतनयैह॑तानां युधि विः || 


वषाम्‌ ॥ ख्रियो रुदंतीरासाथ दष्टमिच्छसि दुःखिताः ॥ १४ ॥ आत्मजान्सुसमड्धांस्ले परत्याहृतयशःश्रियः ॥ नाकष्टमधिष्टाय 
क्रीडतो द्रष्टिमिच्छसि ॥ १५ ॥ प्रायो5धुना तेऽसुरयूथनाथा अपारणीया इति देवि मे मतिः ॥ यत्तेऽनुकूछेश्वरविप्रगुप्ता न विक्रम 
सतत्र सुखं ददाति ॥ १६ ॥ 


|| सकला योगगुणा अणिमादयः ॥ १० ॥ ध्षत्ज्ञोऽतयोमी॥ ११॥ सपत्नेद्दता slat स्वथामतक्ष्यावितानां च पत्राणां संबंधि यत्तद्ववत्याश्विरमाकांशितं मया विज्ञातम्‌॥ १०॥ 
कांक्ञितमेवाह। तानिति त्रिभिः | प्रतिलब्धो जयश्च श्रीश्च येस्तैः पुत्रैः सहोपासितुमेकत्र स्थातुमिच्छसि ॥१३॥१४॥ प्रत्याहृतं यशश्च श्रीश्च वेस्तान्‌॥ १५॥ अपारणीया अन 


NNN FEN 


el काहीं बहुत कालपर्यंत तुला अपेक्षित आहे Å मां जाणिलें आई ॥ १२ ॥ आतां å अपेक्षित कोणतें ह्मणून विवारशीर तर-हे मरे, car दुर्मद असुस्थेष्ठांना समरांगणा- || 


3 & bad 
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| प्रध्यें अगदी पूर्णपणें जिंकून, पुनरपि जय व संपत्ति प्राप्त झालेल्या आपल्या पुत्रांसहवर्तमान एकत्र सहण्याची हूँ इच्छा करीत आहेस ॥ १३ ॥ त्याचप्रमाणें हे वीरमाते, 
पा व ET > > अडा STIEN) fer = ob 5 =a Tass) Tiders TG Fog Te TEIT st ङ्न 


| इच्छा करीव -भहिल ॥ १४॥ द न | HO LUA ह | 
१. पुत्रांना å पाहण्याची इच्छा करीते आहेस I असुरसेनाधिपति प्रायशः अजिंक्य आहेत असें मला वाटते. कारण, अनुकूल अशा सः 
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क्क झालेल्या-व स्वर्गावर येऊन क्रीडा करणाऱ्या आपल्या åk | 


Hoss SEA 





| Å 

1 el घरणानें संतुष्ट केलें आहेस त्याअर्था मझा कांहींतरी उपाय योजणें अवश्यच आहे. कारण माझें पजन, इच्छेनुरूप फल देणारे असल्यामुळें व्यर्थ होण्यास योग्य नाहीं ४ 

॥ ४२ ॥ || 
ep उत्पन्न झालेल्या तेजाचेठिकाणीं स्थित झालेला मी, आपल्या अंशानें तुझें पुत्रत्व स्वीकाढून तुझ्या पुत्रांचे रक्षण करीन ॥ १८ ॥ ह्यास्तव हे भद्रे, पतीचेठिकाणीं तेजो- 


ban Seu चा a त्यार पयो केडेला a क Digs | | 
मर्थ वियांनी त्यांचें रक्षण केलें आहे, हाणून या वेळीं त्यांच्या पराभवाविषयी केलेला पराक्रम सुखकारक होणार नाही ॥ १६॥ तथापि हे देवि, ज्याअर्था å मला ब्रता- || 


॥ १७ ॥ आणि तूं तर आपल्या पुत्रांच्या रक्षणाकरिता पयोत्रतानें माझें यथोचित पूजन व उत्तम मकारानें स्तवनहि BS आहेस. तस्मात्‌ कञ्पपाच्या तपापासन |» 
av 


(| रूपाने मी स्थित आहें अशी भावना करून, आपल्या निर्दोष प्रजाधिपति पतीची å सेवा कर ॥ १९॥ आणि तुला जरी "कोणी मश्न केला तथापि å हें मीं तुला सांगि-|!; 


द तिक्रमणीयाः | यद्यस्मात्‌ अनुकूल इश्वरः कालो येषां ada रक्षिताः । अनुकूरेरीशवरैः समर्यविभेगुप्ता इति वा ॥ १६ ॥ मम मया चित्य एव | तत्र हेतुः| 
sel] संतोषितस्येत्यादि I श्रद्धानुद्पमिच्छानुसारेण फल्हेतुत्वात्‌ Ul १७ ॥ मारीचस्य तपस्थधिष्ठाय स्थितः सन्‌ । गोप्ताईस्मि पालयिष्यामि ॥ १८ ॥ अतः पतिमुपधाव | 
| $ 


जथाप्युपायो मम देवि चित्यः संतोषितस्य व्रतचर्यया å ॥ ममाचेनं नाईति गंतुमन्यथा श्रद्धानुरूपं फलहेतुकत्वाव ॥ १७ ॥ 
त्वयाचितश्वाहमपत्यगुप्तये पयोव्रतेनानुगुणं समीडितः ॥ स्वांशेन पुत्रत्वमुपेत्य ते सुतान्गोप्ताऽस्मि मारीचतपस्यधिष्ठितः ॥ १८॥ 


| उपधाव पति भद्रे प्रजापतिमकल्मषम्‌ ॥ मां च भावयती पयावेवंरूपमवस्थितम्‌॥ १९ ॥ नेतत्परस्मा आख्येयं vearsf कथ” 


चन ॥ सर्वे संपते देवि देवगुह्मं सुसंहतम्‌ ॥ २० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एतावदुक्त्वा भगवांस्तत्रैवांतरधीयत ॥ अदितिईुलंभं 
SHAT हरेजन्मात्मनि प्रभोः ॥ २१9 ॥ उपाधावत्पति भक्त्या परया SABATT स वे समाधियोगेन कश्यपस्तदबुड्धचत ॥ २२॥ 
प्रविष्टमात्मनि हररंशं ह्यवितथेक्षणः ॥ सोऽदित्यां वीर्यमाधत्त तपसा चिरसंश्टतस्‌ ॥ समाहितमना राजन्दारुण्याभे यथाऽनिळः 


॥ २३॥ अदितेधिष्ठित गर्म भगवंतं सनातनम्‌ ॥ हिरण्यगर्भो विज्ञाय समीडे गुह्यनामभिः ॥ २४॥ 


| भजस्व ॥ १९ ॥ देवानां gå रहस्यं सर्वे सुसंवृतं TYE सतसंपद्चते सिद्ध्यति ॥ २० ॥ प्रभोहरेरात्मनि जन्म लब्ध्वा ॥ २१ ॥२२॥ अवितथपीक्षणं दृष्टिपस्प सः | अनिलो 
८॥ यथा सवत्र समोऽपि दारुणि संघर्षेण वनदाहकमम्निमाधत्ते एवं स्वयं पुत्रेषु समोऽपि देत्यक्षपणं वीयमाधत्तत्यर्थः॥ २३ ॥ विष्ठितमविष्ठाय स्थितम्‌। समीडे gøre: ॥ २४ ॥ | ५ 


॥| २२॥ नंतर हे राजा, उ वायु-सवत्र-सारखा-अस््‌ चेरिका 


saga आपलेडिका असें समाधीच्या योगानें जाणिलें | 
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14 विकाणीं स्थापन-केलें॥ २३ ॥ असो. तदनंतर आदितीच्या गर्भाचा आश्रय करून सनातन भगवान्‌ राहिळा आहे असें जाणून, बह्देवानें विशेष गुणांना दर्शविणाऱ्या | 
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TERA आश्रय आहे, त्याप्रमाणें स्वर्गापासून च्युत आहेस ET 


|| गुह्य नावाँनीं उत्तमम्रकारेंकरून त्याची स्तुति केळी ॥ २४ ॥ ब्रह्मदेव झणाला-हे महाकीर्तेमान भगवान्‌ उरुक्रमा, तुझा जयजयकार असो; तूं ब्राह्मणांचे हित करणारा, ||; 
| अखन नानाप्रकारची क्रीडा करणारा आहेस. तज गुणत्रयनियेत्या भगवंताला वारंवार नमस्कार असो ॥ २५ ॥ तसाच out, वेदांचेडिकाणीं प्रकाशमान, नाभीचेठि- : 


काणीं त्रैलोक्य स्थापन करणारा असल्यामुळें सवे उत्पन्न करणारा, त्रैलोक्याच्या एष्ठभागीं ( वेकुंठाचेठिकाणीं ten), अंतर्यामिरिपानें जीवांचे ठिकाणीं प्रविष्ट व सर्वे- |: 


|| व्यापी असा जो å त्या तुला नमस्कार असो ॥ २६ ॥ हे ईर, जगताचा आदि अंत व ad तूंच असल्यामुळें ज्या de ' अनंतशक्ति पुरु pt असें ह्मणतात sh जता | 
ह De च तत DTS र A ७७ å Aa % न EN 


EE re gr ओढन नेतो amme 2 संपूर्ण विश्व कालात्मो ते मठ्यकाठीं आ तोस ॥ otha हे देवा, स्थोदर-||;; 


|| २५ ॥ अदितेरेव åka जन्मनि पएश्निरिति नाम तस्या गभोयाभैकाय । वेदा गभे यस्य । यद्वा वेदानां गभोय वेदेषु मकाशमानापेत्पर्थः I त्रयो लोका नामी ||;; 
|| यस्य स त्रिनाभस्तस्मे । त्रयाणां लोकानां we उपरि स्थिताय। शिपिशब्देन पश्वो जीवास्तेष्वंतयांमितया प्रविश॒य I यज्ञो å विष्णुः पशवः शिपियंज्ञ एव Tay प्रतितिष्ठ- if 
| दोति saa: 1 यद्वा शिपयो रइमयस्तेवेष्टितायेत्यर्थः । तथापि विष्णवे व्यापिने ॥२६॥अंतः पतितं तृणादि यथा गंभीरं सोत आल्विपत्याकरषति तथा कालात्मा भवान्विश्वमाक्षिपति | 


ब्रह्मोवाच ॥ जयोरुगाय magert नमोऽस्तु ते ॥ नमो ब्रह्मण्यदेवाय त्रिगुणाय नमो नमः ॥ २९ ॥ नमस्ते एश्रिगर्भाय ay 
गरीय वेधसे ॥ त्रिनाभाय Breera शिपिविष्टाय विष्णवे ॥ २६ ॥ लमादिरितों भुवनस्य मध्यमनंतशाक्ते पुरुषं यमाहुः ॥ काळी 
भवानाक्षिपतीश विश्वं स्रोतो यथांऽतः पतितं गभीरम्‌ ॥२७॥ तं वे प्रजानां स्थिरजंगमानां प्रजापतीनामसि संभविष्णुः ॥ दि- 
वौकसां देव दिवश्युतानां परायणं नौरिव मजतोऽप्हु ॥ २८॥ इति श्रीमङ्रागवते महापुराणे AER सप्तदशोःध्यायः NI 
श्रीशुक उवाच॥ इत्थं विरिंचस्तुतकर्मवीर्यःपरादर्वभूवा मृतशृरदि्याम्‌ ॥ चतुर्सुजः शंखगदानचक्रः पिशंगवासा नलिनायतेक्षणः VIN 


||| २७ ॥ प्रजापतीनां च त्वमेव संभविष्णुरुत्पादनशीलो ऽसि । अयं भावः । नह्येवंभूतस्थ तव जन्मादिसंमवः किंतु देवानां प्रज्ञापतीनां प्रज्ञानां च परमाश्रयत्वेन तत्कायसाधना || 
|| यावतारोऽयमतस्तान्स्वर्गच्युतान्पुनः स्वर्ग स्थापयेति ॥२८॥ इति श्रीमद्भागवतेऽऽ्मस्कंपे टीकायां सप्दशो 5घ्यायः ॥ १७ Ul 


॥ ततस्त्वष्टादशे भूस्वा वामनः सत्कृतोऽखि- || 
छै: ॥ यज्ञं गतस्तंतस्तेन सत्कृत्योक्तो वरान्‌ AT ॥ १ ॥ इत्थं विरिचेन स्ठुवं कमे देवकार्यलक्षणं वीर्य च प्रभावो यस्य स हरिरदित्यां प्राहुबंभवेति त्रयाणामन्वयः | 


(9 | SN annen लय ~ as 
४ | जंगमात्मक प्रजा आणि अस्मदादिक प्रजापति ata उत्पन्न करणें हा तुझा स्वभावच आहे. तस्मात, उदकामध्ये JET असलेल्या Slam STAT AG FA, 


न हूँ त्यांना पुनरपि स्वर्गावर स्थापन WU ॥ || 


| FE am हा सतरावा अध्याय समाप्त-झाला-॥ १७ ॥ sammen ॥ || 


| कथा वर्णन केलेडी-आहे ॥ १1 श्रीधुकांचाये झ्णाला- हे राजा, याममाणें ब्रह्मदेवाने श्रीहरीच्या कर्माची q प्रभावाची - å 
पेंड गदा व पच्च हों आयुधें धारण करणारा, पीतांबरधारी, चतुर्भुज, आणि कमळाममार्ग सुंदर व दीघे ज्याचे नेत्र आहेत असा ₹ i 


Ro eam ics 


॥४४॥|. 


ril प्रकट झाला ॥ १॥ तो पुरुषोत्तम, sama असून निर्मल होता, मकराकार कुंडलांच्या mi त्याच्या मुखकमलाचेठिकाणी उत्तम शोभा आ- 
४१ लेली होती, त्याच्या वक्षस्थलाचेठिकाणीं श्रीवत्सांछन होतें, त्यानें कडीं तोडे व बाहुभूषणें द्यांसहवर्तमान उज्ज्वल किरीट, मेखला व saker नूपुरे हों धारण केलीं होतीं 

UR ॥ तो अमरसमूहातें नादित झालेल्या आपल्या सुंदर वनमालेच्या योगानें प्रकाशित झाला होता; त्या हरीनें कंठामध्यें कौस्तुभमणि धारण केला होता आणि आपल्या || 
MFR प्रजाधिपति कश्यपाच्या शहामध्यें असलेल्या अंधकाराचा नाश केला होता ॥ ३॥ असो. त्या अवताराच्या वेळीं दिशा प्रसन्न झाल्या, सरोवरांतील उदके निर्मल || 


है ४ Dx 
४ | अगतमर्मृत्युजन्मशून्यः | शंखगदाब्जचक्राण्यस्य SAR तथा I अशे आदित्वेन मत्वर्थीयो5च्‌ प्रत्ययः | अविसगेपाठे स चासौ पिशंगवासाश्च ॥ १॥ झषराजो मकरस्तदा-|', 
| कारयोः कुंडळयोस्त्विषा syed श्रीवेदनांडुजे यस्य I श्रीवरसो वक्षसि यस्य | वल्येरंगदेश्व सहोछ्छसंति किरीटादीनि यस्य ॥ २ ॥ श्रीमत्या वनमालया विराजितः ls 
| वेइमगतं तमः ॥'३ ॥ अग्निजिह्वा देवाः | नगाः पर्वताः ॥ ४ ॥ तत्पादुभांवसमय माह | श्रोणायामिति । भाद्रपद शुङृद्वादशी श्रवणद्वादशीति प्रसिद्धा तस्याम्‌। तत्रापि श्रोणा- 

Wat श्रवणस्थे चंद्र इत्यर्थः | तत्रापि श्रवणस्य प्रथमाँशे5 मिजिति नक्षत्रे । त्च श्रुत्या दर्शितम्‌ | अभिजिन्नाम नक्षत्रमुपरिष्टादषाढानामधस्ताच्छोणाया इति । एवंविशिष्टे |; 


श्यामावदातो झपराजकुंडङत्विषोहसच्ट्रीवदनांबुजः एमान्‌ ॥ श्रीवत्सवक्षा वड्यांगदोछसत्किरीटकांचीगुणचास्त्रूपुरः ॥ २॥ 
मधुव्रतत्रातविधुष्टया खया विराजितः श्रीवनमाळ्या हरिः ॥ प्रजापतेवेशमतमः स्वरोषा विनाशयन्कंठनिविश्कोस्तुभः ॥ ३॥ दिशः 
Gas: सलिलाशयास्तदा प्रजाः प्रहृष्टा ऋतवो गुणान्विताः ॥ द्योरंतरिक्ष क्षितिरभिजिद्दा गावो far संजहृषुनंगाश्व ॥ ४॥ 


क्‍ ; श्रोणायां श्रवणहादश्यां मुहर्तेइमिजिति प्रभुः ॥ सर्वे नक्षत्रताराद्याश्चङ्गस्तजन्म दक्षिणम्‌ ॥ ५ ॥ द्वादश्यां सविता तिष्ठन्मध्यंदि- 


नगतो चप ॥ विजया नाम सा प्रोक्ता यस्यां जन्म विदुईरेः ॥ ६ ॥ शंखडुंदुभयो नेडुखेदंगपणवानकाः ॥ चित्रवादिजरतूर्याणां 
निर्षोषस्तुसुळा$भवव ॥ ७ ॥ oe 


||| महूत प्रभु; पाढुबंभूवेत्यथेः | किंच नक्षत्राण्यश्विन्यादीनि | ताराशब्देन अहा गुरुशुक्रादयस्वे आद्या येषां ते स्योदयो5पि सर्वे तस्य जन्म दक्षिणमुदारं चक्रः। TATE |: 
aan बहवो बभवुरित्यथेः ॥ ५ ॥ विशेषांतरमाह I यस्यां द्वादश्यां हरेजन्म तत्तस्पामहन्येव विदुः । तदा च मध्यंदिनगतः सविता$तिष्ठत्‌ | सा च द्वादशी विजया नाम र 


प्राक्तेत्यन्वयः ॥ ६ ॥ शंखादयो ये तेषामन्येषां च चित्रतूयोणां निर्धाषोडभवत्‌ ॥ ७ ॥ 


sell झालीं, सर्व प्रजाजनांना हर्ष झाला, ऋतु आपापल्या पुष्पफलादि गुणांनी युक्त झाले व स्वर्गलोक, अंतरिक्ष लोक, भूलोक, देव, गाई द्विज आणि पर्वत हे सर्व हर्ष युक्त न 
ae ॥ ४॥ आतां त्या भगवंताचा जन्मकाल सांगतो- हे राजा, श्रवणनक्षत्राचेठिकाणीं चंद्र असतांना भ्रवणद्रादशीचेदिवशी अभिजित्‌ मुहूर्तावर प्रभूचा अवतार झाला, ||; 
: तेव्हां अश्िन्यादिक amt आणि गुरु, शुक्र, सूर्य, चंद्र इत्यादिक अह ह्या सर्वांनी त्याचें जन्म सुखकारक आहे असें ga ॥ ५॥ हे राजा, ज्या द्वादशीचेडिकाणीं |: | ॥ ४४ 

a भ्रीहरीचा अवतार झाला त्या द्वादशीला विजया द्वाइशी असें झणतात, त्या द्वादशीचेठिकाणीं सर्य मध्यान्ही होता त्या मुहूर्ताला अभिजित्‌ मुहूर्त असें ह्मणतात ॥ ६॥ १ 


Jill असो. त्याकालीं शंख, SEP, मृदंग, पणव व आनक हीं वाचें वाजू लागलीं, त्यावेळीं ह्या वाद्यांचा व इतरहि चौघडा डंकावगेरे वाद्यांचा तुमुळ नाद होऊं लागला ॥ ७ ॥ 


* 
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| त्यावेळीं अप्सरा प्रसन्न होऊन नृत्य करूं लागल्या, गंधर्वश्रेष्ठ गायन करू लागले, मुनि स्तुति करूं लागले व देव, मनु, पितर, अग्नि, सिद्धांचे व विद्याधरांचे गण, किँपुरुषा- Hy 


de सहवर्तमान THAT, चारण, यक्ष, राक्षस, गरुडपक्षी, उत्तम भुजंग व देवांचे अनयायी हे सर्व, यथायोग्य- tala, गायन, प्रशंसा व नत्य करीत होत्साते अदितीच्या आश्र- 55 


sell मस्थानावर पुष्पांचा वर्षांव करूँ छागछे ॥ < ॥ SU १० ॥ त्यावेळीं अदिति आपल्या गभोपासून उत्पन्न झालेल्या त्या पुरुषोत्तमाला अवलोकन, करून विस्मयपूर्वक || | 


pl] आनंद पावली. तेव्हां प्रजाधिपति कश्यपहि आपल्या योगमायेनें देहाचा स्वीकार केलेल्या त्या भगवंताला अवछोकन करून विस्मित होऊन त्याला “विजयी हो ” असें ||| 
#| हणाला ॥ ११ ॥ आतां दुसरेंहि त्यावेळीं आश्चर्य झालें की- हे राजा, स्वतः अव्यक्तचैतन्यरूपी हरीने, कांति, भूषणें व आयुधें ह्यांच्या योगानें व्यक्त भासणारे || 


देवा मनव इत्यादीनां कुसुमैः समवाकिरन्निति तृतीयेनान्वयः ॥ < NR ॥ १० ॥ ११॥ विस्मयांतरमाह । यत्तदिति | यत्तद्वपुहरिरधारयत्मकटितवांस्तेनेव वपुषा || 


प्रीताश्वाप्सरसो5चत्यन्गंधर्वप्रवरा जगुः ॥ तुष्टयुर्सुनयो देवा मनवः पितरोऽग्रयः॥ ८ ॥ सिद्धविद्याधरगणाः सकिपुरुषकिन्नराः ॥ 
चारणा यक्षरक्षांसि FIN भुजगोत्तमाः ॥ ९ ॥ गायंतो5तिप्रशंसंतो Baa विबुधानुगाः ॥ अदित्या आश्रमपदं कुसुमेः सम- 
वाकिरन ॥ 9० ॥ दष्टाऽदितिस्तं निजगभसंभवं पर पुंमांसं मुदमाप विस्मिता ॥ ग्रहीतदेहं निजयोगमायया प्रजापतिश्चाह जयेति 
विस्मितः ॥ ११ ॥ यत्तदपुभाति विभूषणायुधेरव्यक्तचिद्यक्तमथारयद्धरिः ॥ बभूव तेनेव स वामनो बटुः संपश्यतोदिव्यगतियंथा 
नटः ॥ १२॥ तं AE वामनं EST मोदमाना महषयः ॥ कर्माणि कारयामासुः पुरस्कृत्य प्रजापतिस्‌ ॥ 3३ ॥ तस्यापनीयमा- 
नस्य सावित्री सविताऽब्रवीत ॥ बूहस्पतिब्रेह्मसूत्र मेखळ कश्यपोऽददात्‌ ॥ १9 ॥ ददो कृष्णाजिनं भूमिदेडं सोमो वनस्पतिः ॥ 
कोपीनाच्छाद्नं माता ALTA जगतः पतः ॥ IG ॥ BASS वेदगभः कुशान्सप्रषेयों ददुः ॥ अक्षमालां महाराज सरस्वत्यव्य- 
यात्मनः ॥ १६॥ तस्मा इत्युपनीताय यक्षराट्‌ पात्रिकामदात्‌ ॥ भिक्षां भगवती साक्षादुमाऽदादंबिका सती ॥ १७॥ 


| मातापित्रोः संपञ्यतोरेव वामनो बटुबंभूव I दिव्यगतिरद्ुतचेष्टि तः I स्वयं कथंभूतः | अव्यक्तचिद्रूपः | कथमधारयत्‌ । भाति प्लिविभ्नषणानि चायुधानि च तेव्येक्तं यथा |% 
भवति तथा ॥ १९ ॥ कमोणि जातकमांदीनि ॥ १३ ॥ १४ ॥ वनस्पतिवेनानां पतिः सोमः॥ १५ ॥ १६ ॥ पात्रिकां भिक्षापात्रीम्‌॥ १७॥ i 
al जे पूर्वी सांगितलेलें मोठें शरीर धारण केलें होतें त्याच रूपानें तो अहुत लीला धारण करणारा श्रीहरि, मातापितर अवलोकन करीत असतांच ag वामन झाला ॥ १९ UP 
pl] तेव्हां बडु वामन झालेल्या त्या भगवंताला अवलोकन कळून आनंदित झालेल्या महर्षीनों, प्रजाधिपति कश्यपाला पुढें करून त्याचे जातकर्मादि संस्कार करविले ॥ १३ ॥ ||#|| 
| तदनंतर त्याचें उपनयन होऊं लागळें असतां, प्रत्यक्ष BAM त्याला गायत्रीमंत्राचा उपदेश केला, वृहस्पतीनें यज्ञोपवीत दिले व कश्यपानें कटिसूत्र अर्पण केलें ॥ १४ ॥ || 
a) तसेच भूमीनें कृष्णाजिन, वनाधिपति चंद्रानें दंड, अदिति मातेनें कोपीनरूप आच्छादन आणि स्वगोभिमानि देवतेनें त्या जगतपालक वामनाला छत्र अपंण केलें ॥ १५ ॥ तसाच | || 
å बह्मदेवाने Wes, REN कुश आणि å महाराजा, सरस्वतीनें त्या अविनाशिस्वरूपी वामनाला रुद्राक्षमाळा समर्पण केटी ॥ १६ ॥ amet उपनयन SP Al 














॥४५॥ 


| वामनाला कुबेरानें भिक्षापात्र दिलें आणि साक्षात्‌ पटगुणेः्वर्यसंपन्न व. जगन्माता अशी जी पतित्रता उमा देवी तिनें, त्याला भिक्षा अर्पण केली ॥ १७ ॥ रोः ap 
४ सत्कृत झालेला तो श्रेष्ठ बटु, आपल्या ब्रह्मतेजानें ब्रह्मपिंगणांनीं सेवन कलेल्या त्या सभेपेक्ष।हि अधिक शोभं लागला ॥ १८ ॥ नंतर तो ब्राह्मणरुपी भगवान वामन, €- 
१ पन केलेल्या व प्रज्वलित झालेल्या त्या उपनयनाग्रीला सभोवती परिषेक करून परिस्तरणें घाळून व त्याची पूजा करून, समिधांनीं त्यामध्यें होम करूं लागला ॥ १९ ॥ 4 
Tat ज्या कार्याकरितां भगवंतानें बटुरूप धारण केलें तें कार्य सांगतो-हे राजा, नंतर त्या amt श्वगुवंशस्थ ब्राह्मणांकडून करविलेल्या अश्वमेधांनीं ईश्वराचे. यजन || 
करणाऱ्या व धनादिकांच्या योगानें समृद्ध झालेल्या बलिराजाचें श्रवण करून, सर्व TSA संपूर्ण असा तो भगवान वामन, पदोपदी आपल्या भारानें प्रथ्वी am करीत का! 
॥ रीत स्वस्थानापासून निघून त्या बळीच्या समीपभागीं गेला ॥ २० ॥ तेव्हां, नर्मदेच्या उत्तरतटाकीं भूगुकच्छसंज्ञक क्षेत्रामध्ये त्या बलीच्या श्रेष्ठ क्रतूचें अनुष्ठान करीत |; 
v 


HI एवं संभावितो मारिषः श्रेष्ठी बटुबेह्मवचसेन बह्मषिगणसंजुष्टां तां सभामतिक्रम्यारोचत ॥ १८ ॥ १९ ॥ यदर्थ बटुबेभूव तदाह I शुत्वेस्पादि यावत्समाप्ति | यजमानं |; 
;|| asia । ort खगुमिः | उपकल्पितेः natta: | अखिलेन सारेण बलेन gaa: संपूर्णः ॥ २० ॥ नमंदाया उत्तरे तटे श्वगुकच्छसंज्ञके क्षेत्रे ऋतृत्तमं प्रवर्तयंतो ये बले- | *: 


स ब्रह्मवचसेनेवं सभां संभावितो बटुः ॥ ब्रह्मषिगणसंजुशमत्यरोचत मारिषः ॥ १८ ॥ समिद्धमाहितं ae कृत्वा परिसमूहनम्‌ ॥ 
परिस्तीय समभ्यच्य समिद्विरजुहोङ्टिजः ॥ १९ ॥ श्रुखाऽश्वमेधेयजमानमूजितं बलिं भगूणासुपकल्पितस्ततः ॥ जगाम तत्राखि- 
BULA भारेण गां सन्नमयन्पदे पदे ॥ २० ॥ तं नर्मदायास्तट उत्तरे ASA ऋत्विजस्ते ऋगुकच्छसंज्ञके ॥ प्रवतयंतो भगव 
क्रतूत्तमं व्यचक्षतारादुदितं यथा रविम्‌ ॥ २१ ॥ त ऋत्विजो यजमानः सदस्या हतत्विषो वामनतेजसा नृप ॥ सूर्यः किळाया- 
त्युत वा विभावसुः सनक्कुमारोऽथ दिइक्षया क्रतोः ॥ २२ ॥ इत्यं सशिष्येषु ऋगुष्वनेकधा वितक्यमाणो भगवान्स वामनः ॥ 
उत्रं aa सजळं कमंडलु विवेश बिश्रद्वयमेधवाटम्‌ ॥ २३ ॥ मोज्या मेखलया वीतमुपवीताजिनोत्तरम्‌ ॥ जटिळं वामनं विप्र 
मायामाणवकं हरिम्‌ ॥ २४ ॥ प्रविष्टं वीक्ष्य भगवः सशिष्यास्ते सहाग्निभिः ॥ प्रयग्हन्समुत्थाय संक्षिप्तास्तस्य तजसा ॥ २५ ॥ 


१ | ऋत्विजो भ्वगवस्ते तै व्यचक्षतापञ्यन्‌ I आरात्समीप एवोदितं रविमिव ॥ २१ ॥, त ऋत्विगादयः aa: किलेत्येवमादि व्यतर्केयन्निति रोषः ॥ २२ ॥ हयमेधवाढमश्वमे- | ४ 


धमंडपं विवेश ॥ २३ ॥ उपवीताजिनमुपवीतवड्रतमजिनमेवोत्तरमुत्तरीयं यस्य तम्‌ ॥ २४ ॥ संक्षिप्ता अभिभूताः संतः ॥ २५॥ 


| असलेल्या wade ऋत्विजांनीं, आपल्या समीपभागींच उदयास आलेल्या स्रूयोप्रमाणें त्या ammer अवलोकन केलें ॥ २१ ॥ नंतर हे राजा, वामनाच्या तेजाने नि-| ४. 
४८ स्तेज झालेले ते ऋत्विज यजमान व सदस्य ( सभासद ) हे सर्वेहि खरोखर हा सूर्य अथवा अभि किंवा सनत्कुमार असून यज्ञाचे अवलोकन करण्याकरितां येत आहे की || 
(| काय असा तर्कं करू लागले ॥ २२ ॥ ह्याप्रमाणे शिऽ्यवगासहवतेमान श्रृगुवंशस्थ बाह्मण नानाप्रकारचे तर्क करीत असतां, दंडासहवर्तमान छत्र व AST कमंडळु धारण करणाऱ्या 
त्या भगवान्‌ वामनाने, अश्वमेध यज्ञाच्या मंडपामध्यें 


घान कष्णाजकूप-उत्तराय ae -द प 


|| रूपी श्रीहरीला अवलोकन करून त्याच्या तेजानें दिपून गेलेल्या त्या छगुवंशस्थ सशिष्य ब्राह्मणांतीं अम्नीसहवर्तमान उत्थापनपूर्वक त्याचा सत्कार केला ॥ २४ ॥ २५ ॥ å 
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॥ ४५ ॥ 





| आणि रूपाला योग्य अशा अवयवांनी युक्त असलेल्या त्या मनोरंजक सुंदर वामनाला अवलोकन करून, अतिहषोनें युक्त झालेल्या त्या यजमानानें ( बढीनें ) त्याला आसन | 
es ॥ २६ ॥ नंतर स्वागत वचनाने अभिवंदन करून व त्या भगवंताचें पादप्रक्नालन करून निःसंग व मनोरंजक अशा त्या वामनाचें बलीनें पूजन केलें ॥ २७ ॥ तदनंतर 
Al जनाच्या पापांचा नाश करणारें व अत्यंत मंगलकारक असें त्या भगवंताचें पादपक्षालनोदक धर्मवेच्या त्या बलीनें मस्तकीं धारण केलें. जें गंगारूपी भगवत्पादोदक, देवा- || 
(| दिदेव अह्मदेव आणि चंद्रशेखर शिव, यांनीं परम प्रेमानें मस्तकीं धारण केलें आहे ॥ २८॥ नंतर तो बलि असें म्हणाला की,- हे अह्मनिष्ठा, तुझें आगमन फार चांगलें |! 
झालें,, तुला नमस्कार असो, आम्ही तुझें काय कार्य करावें ? ह्याची आह्यांला आज्ञा व्हावी. कारण, हे श्रेष्ठा, Å साक्षात्‌ बह्मपींचे मूर्तिमंत तपच आहेस असें मी समजतो |»: 


६ | छूपस्थानुरूपा अवयवा यस्य तम्‌ । «SR शेषः ॥ २६ ॥ २७ ॥ चंद्रमोलिव्ेत्यन्वयः । अप्यर्थे चकारः । चंद्रमोलिरपि गंगापं aat दधारेत्यर्थः ॥ २८ ॥ हे आये 


यजमानः प्रमुदितो दृशैनीयं मनोरमम्‌ ॥ रूपानुरूपावयवं तस्मा आासनमाहरव ॥ २६ ॥ स्वागतेनाभिनंद्याथ पादो भगवतो 
बलिः ॥ जवनिञ्याचयामास मुक्तसंगं मनोरमस्‌ ॥ २७ ॥ तत्पादशोचं जनकल्मषापहं स धर्मविन्मूर्थ्न्यद्थात्सुमंगछस्‌ ॥ यहे- 
| वदेवो गिरिशश्रद्रमोठिदधार मूर्भा परया च भक्तया ॥ २८॥ बलिरुवाच ॥ स्वागतं ते नमस्तुभ्यं ब्रह्मन्किं करवाम ते ॥ ब्रह्मः 
“| षीणां तपः साक्षान्मन्ये त्वार्य वपुर्धरस्‌ ॥ २९ ॥ अद्य नः पितरस्वुप्ता अद्य नः पावितं कुलम्‌ ॥ अद्य स्विष्टः क्रतुरयं यद्भवाना- 
गतो ग्रहान ॥ ३० ॥ अद्याग्नयो Å सुहुता यथाविधि द्विजात्मज त्वचरणावनेजनेः ॥ हतांहसो वार्भिरियं च भूरहो तथा पुनीता 


तनुभिः पंदेस्तव ॥ ३१ ॥ यदद्वटो वांछसि तत्मतीच्छ मे त्वाम्थिनं विप्रसुतानुतर्कथे ॥ गां कांचनं गुणवद्धाम Be तथाऽननपे- 
यसुत वा विप्रकन्याम्‌ ॥ ग्रामान्समृद्धांस्तुरगान्गजान्या रथांस्तथाऽहत्तम संप्रतीच्छ ॥ ३२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 
अष्टमस्कंधे बळिवामनसंवादेऽशदृशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ ॥ | 


| त्वा cat साक्षातत्यक्षं Tast तप एव मन्ये | कथंभूतं तपः । agdt मूतिधारि २९॥ ३० ॥ त्वचरणावनेजनेवीभिहेतमंहो यस्य तस्य मे । पुनीता पवित्रीकृता |» 
Hi 39 ॥ मे मत्तः प्रतीच्छ ग्रहाण । हे adam एज्यतम ॥ ३२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे ष्टमस्कंधे टीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ॥ ; 
|| । २९ ॥ अहाहा ! काय सांगावें ? ज्याअर्था आमच्या ग्रहांप्त तुझें आगमन झालें त्याअर्थी आज आमचे पितर aa झाले, आज आमचें कुल पवित्र झाले व आज ६ 
हा आमचा क्रतु खरोखर यथासांग अनुष्ठित झाला आहे ॥ ३० ॥ हे द्विजपुत्रा, तुझ्या पादमक्षालनोदकांनीं निष्पाप झालेल्या माझे अग्नि आज यथाविधि हुतः ४. 
“lene आहेत; काय हें आश्चर्य ! तशीच ही माझी भूमिसुद्धां तुझ्या लहानशा चरणांनीं पवित्र झाली आहे ॥ २९ ॥ यास्तव हे बटो बाह्मणपुत्रा, Å मजपास्रून कांहींतरी । 
$| मागण्यासाठी आला आहेस असा माझा तर्क आहे, यास्तव तूं Å जें इच्छित असशील तें å avg ग्रहण कर. हे परमपूज्या, घेनु, सुवर्ण, सोपस्कर ग्रह, शुद्ध असें AA [i 
% | पान, विवाहार्थ ब्राह्मणाची कन्या, समृद्ध गांव, अश्व, गज अथवा रथ ह्यांतून जें तुला अपेक्षित असेल तें तू. मजपाझ्न ग्रहण कर ॥ २२ Ne Set ण 














भा.अ.टी. Kalk | SG तील अष्टपस्कंधामध्यें बलिवामनसंवादसंबर्धी -हा-अठ्सवा अध्याय समाप्त-झाला ॥ १८ ॥स्भीकण्णापंणमस्तु ॥ ॥ आतां ह्या एकोणिसाव्या अध्यायामध्यें श्रीहरीनें 
| el) जिपादभूमीची य प बसी त्वालों पचन-द्लि-असत E काही कथा वर्णन-केळेली-आहे!। U श्रीशुकाचार्य झणाला- | 
pes ॥ |॥ हे राजा, ह्याप्रमाणें यथाथ व मधुर असें तें विरोचन पुत्र बलीचें धर्मयुक्त भाषण श्रवण करून, प्रसन्न झालेल्या भगवंतानें प्रशंसापूर्वक असें भाषण केलें कीं-॥ १॥ श्रीभगवान ||; 
Heel set हे लोकनाथा, ऐहिक व्यवहाराविषयीं भूगुकुलोत्पत्नथुक्रादिक ब्राह्मण ज्याला प्रमाणभूत आहेत व पारलोकिक धर्माविषयी कुळामध्यें वृद्ध व अत्यंत शांत असा पिता- | 
WHE OSES ज्याला प्रमाणभूत आहे त्या तुझें हें वचन सत्य, कुलोचित, धर्मयुक्त आणि यरास्कर आहे॥ २॥ अहाहा ! ! या तुझ्या कुळामध्यें याचकाला “ देणार नाहीं ” | 
ø असें झणणारा कोणी निःसत्व ( धेयेरहित ) पुरुष अथवा प्रथमतः देण्याचें अभिवचन देऊन नंतर न देणारा असा कोणी कृपण ( ठोभी ) पुरुष आजपर्यंत झाला नाहीं, पुढें ar 





४४ | ऊनविंशे तु हरिणा याचिते च पदत्रयम्‌ ॥ प्रतिश्वुते च बलिना जानन्थगुरवारयत्‌ १॥१॥ दातुः स्तुतिः स्वयं तुष्टिरित्यादिगस्तृतोचितम्‌॥ वक्तव्यमिति feted शिक्षयन्नाह | :: 
of वामनः ॥ वचस्तवैतदिति षोडशभिः । हे जनदेव सांपराये पारलोकिके धर्मे faren प्रहादः प्रमाणम्‌ UR निःसत्त्वस्य लक्षणं यो द्विजातये याचकाय प्रत्याख्याता 


श्रीशुक उवाच ॥ इति वेरोचनेवाक्यं धमयुक्तं ससूरतम्‌ ॥ निशम्य भगवान्प्रीतः प्रतिनंधदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 
वचस्तवेतजनदेव YA कुलोचितं धर्मयुतं यशस्करम्‌ ॥ यस्य प्रमाणं भगवः सांपराये पितामहः sere: प्रशांतः ॥ २ ॥ 
नह्येतस्मिन्‌ कुळे कश्चिन्निःसच्वः कृपणः पुमान्‌ ॥ प्रत्याख्याता प्रतिश्चुत्य यो वाऽदाता दिजातये ॥ ३॥ न संति तीर्थं युधि 
चार्थिनार्थिताः परड्सुखा ये खमनस्विनो TIC ॥ युष्मत्कुठे य्यशसा5मछेन NETT sala यथोड़पः खे ॥ 9 ॥ यतो जातो 


å -हिरण्याक्षश्चरन्नेक इमां महीभू ॥ प्रतिवीरं दिग्विजये नाविंदत गदायुधः ॥ 5५ ॥ यं विनिजित्य कृच्छ्रेण विष्णुः क्ष्मोद्धार 
आगतम्‌ ॥ नात्मानं जयिनं मेने तीय भ्रयेनुस्मरत्‌ ॥ ६ ॥ निशम्य aed आता हिरण्यकशिपुः पुरा ॥ हंठुं भ्रातृहणं ऋुछो 
जगाम निळयं हरेः ॥ ७॥ तमायांतं समालोक्य झूळपाणि कृतांतवत्र ॥ चितयामास काछन्नो विष्णुमायाविनां av ॥ ८ ॥ 


*॥ न ददामीति वक्ता I कृपणस्य लक्षणं प्रथमं प्रतिश्र॒त्य यो वा न दातेति ॥ ३ ॥ तीर्थे दानावसरे I यद्यस्मिन्युप्मत्कुछे ॥ ४ ॥ यतो यस्मिन्‌ जातः ॥ ५ ॥ क्ष्मोद्वारे भूम्या 
४ उद्धरण ॥ ६॥ ७ ॥ < ॥ 


| होणार नाहीं व वर्तमानका्ओं झाळेलाहि नाहीं ॥ ३ ॥ न्न आकाशामध्ये चंद्र प्रकाशित जट तसा जेथें TER; oe I निमेळ यशाच्या य म प्रकाशमान होत आहे |; 
vell त्या तुमच्या कुळामध्यें दानसमयीं अथवा, युद्धभसंगीं, याचका 1 ्रतिवीरानें प्रार्थना केली असतां पराइसुख होणारे | 
र्‌ एकटाच पर्यटन करीत : 
vt ॥ ४६ ॥ 


० OOD, be Domain, Kay algun I 20 cee 





er कीं, ॥ < ॥ पाणी जिकडे जिकडे जातील तिकडे तिकडे त्यांच्या मायो-।£ 

ET जेथें जाईन तेथें तेथें हा येणास्व आहे ह्यास्तव Me बाझइष्टि हिरण्यकरिपूच प्त मी प्रवेश करितों ॥ NE 

४ हे दैत्याधिपते, ह्याप्रमाणें न भीतीमुळें ज्याच्या हृदयाला अत्यंत्र-पं सवायूमुश्बेंहि गुप्त होण्यासारखा aa धारण करून |॥ 
Sl आपल्याकडे al a wad येत असतांना त्याच्या नारि र्र त्या हिरिण्पकशिपूनें, 

Cats परंतु त्यानें त्याला कोठेच केळे नाहीं, तेव्हां तो क्रुद्ध होऊन मी fees अशी गजना करूँ णि पुन्हा ge स्वर्ग, || 

विष्णूला अवलोकन केलें नाहीं ॥ ११ ॥ तेव्हां त्याला न पाहात 


£| पराग्दशों ages: ॥ ९ ॥ अतो हृदये स्थितं मां न ज्ञास्यतीत्येवं निश्चित्य श्वासानिळें5तर्हितः gen देहो यस्य । विविम्ममतिकंपितं sal यस्य । अकंपित- | 
चित्त इति वास्तवोऽर्थः ॥ १० ॥ न ददशे अंतःपरिष्टत्वात्‌ ॥ ११ ॥ पुमान्यतः सकाशान्नावर्तते तहूह्लेव नूनं गतो नित्यशुक्तत्वादिति वास्तवोऽथः ॥ १९ ॥ 


je 


IR, Bie Mi 
ee 


as 
Fa 


Sat 


ate 
av øye 


are 


| यतो यतोऽहं तत्रासो ग्रत्युः प्राणश्वतामिव ॥ अतोऽहमस्य हृदयं प्रवेक्ष्यामि पराग्दृशः ॥९॥ एवं स निश्चित्य रिपोः शरीरमाधा- 
| वतो निर्विविशेऽसुरद्र ॥ श्वासानिळांतहितसूक्ष्मदेहस्तत्माणरंधेण विविग्नचेताः ॥ 9० ॥ स तन्निकेतं परिमृश्य शून्यमपश्यमानः 
कुपितो ननाद ॥ क्ष्मां यां दिशः खं विवरान्समुद्रान्विष्णुं विचिन्वन्न ददर्श वीरः ॥ ११ ॥ अपश्यन्निति होवाच मयाऽन्विषटभिदं 
जगत्‌ ॥ भ्रादृहा मे गतो नूनं यतो AGA पुमान्‌ ॥ १२ ॥ वेरानुबंध एतावानाख्योरिह देहिनास्‌ ॥ अज्ञानप्रभवो मन्युरहं- 
| मानोपबृंहितः ॥ १३ ॥ पिता प्रहादपुञस्ते तदविद्ान्हिजवत्संळः ॥ स्तमायुद्विज्डिगेभ्यो देवेभ्यो$दात्स याचितः ॥ १४ ॥ 


Clad नामासौ शूरशिरोमणिजीवन्नेव कातरवद्वैरमुपेक्षितवानित्याशंक्याह | वैरानुबंध एतावानामृत्योभव ति I देहिनां देहे निगृढाभिमानवतां शूराणां तथाऽहमानेनोपुंहितो if 
Jill मन्युश्च भवत्येव | यतोऽज्ञानप्रभवः अज्ञाननिवृत्तेः माक्‌ पोहअत्यागो मांचमेवेत्यर्थः ॥ १३ ॥ तदेवं पवेजान्स्तुत्वा तत्पितरं स्तौति । पितेति । द्विजवेषधारिणो søk 


Ne आभे 


sell हेत्साता तो असें हणाला की,- मीं सर्व SE ae तथापि ज्याअर्थी कोठेंहि माझ्या दृष्टीस पडत नाहीं त्याअर्थी ज्याठिकाणी गेलेला ४ 
Ki cts येत नाहीं त्या ब्रह्मस्वरूपाप्रतच ससे प्राप्त झाला आहे SE हॉ {+ जीवंत असतांनाच ह्या शरशिरोमणीनें एकाचा भिव्याप्र- 
१; माणे वैऱ्याची उपेक्षा कशी केली ? ' असें झणशील तर- हे क्ल्याधिपते, देहाविषयीं अभिमान बाळगणाऱ्या TU वैरसंबंध इतकाच, ह्मणजे 3 च कह कारण, ||; 
lac हैं क्रोधापासन AS क्रोध हा अज्ञातापासून उत्पन्न होऊन अहंकोरानें इद्धिगत झालेलो असतो तो मरणापर्यतच राहतो ॥ १३॥ et iP 
OH करून आतां त्याच्या पित्याची स्तुति करितो कॉ,-।हे दैत्यराजा, पर्‍्हादाचा पुत्र व आह्मणवत्सल असा तुझा पिता जो विरोचन त्यानें हे बाह्मणेवेष धारण करणारे माझे वेरी || 
देवच आहेत ब्राह्मण नव्हेत असें जाणूनहि द्विजवेषधारी देवांनी त्याची याचना केली असतां त्यानें त्यांना आपर्ले आयुष्य अपेण FS IL १४ ॥ 
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tee ॥ ||| उज जगदीशवराप 1 हा करीत 
GE ॥४॥पल्या गरजेपेक्षां जास्त TAT स्तरीकार केला असतां पातक लागतें ॥ १७ ॥ याप्रमाणे 


४५1४ 
Ua) ह क 

। ` सुप्रद्ापवरेच्छया ॥ २२ ॥ | | 1 a | 
4 मतिश्चेति छेदः स्वार्थ प्रत्यबुध इति च भक्तानामेवार्थ बुध्यसे न स्वार्थम्‌ I परिपूर्णस्य तव तद्मतिरेकेण स्वार्थाभावादित्यर्थः॥ १८ ॥ अबुधत्वमेवाह | मामिति । द्रीपस्य 


आ.अ.टो. | व त्याप्रमाणे ÅR महाकीर्तिमान्‌ अशा शहस्थाश्रम्यानीं, Bales ब्राह्मणांती,विरोचनादिक एर्वजांनी आणि दुसऱ्याहि झरपुरुषांनी आचरण केलेल्या धर्मांचा स्वीकार केला आहेस 


४1॥ १५ ॥ तस्मात्‌ हे देत्याधिपते, माझ्या पावलाने मेजिलेलीं अशीं तीन पावलें इतकी किंचित्‌ भूमि, मी तुज वरदश्रेष्ठापासून मागून घेतों ॥१६॥ हे राजा, अत्यंत उदार अशा ||% 


तुज जगदीश्वरापासून मी दुसऱ्या अधिक कशाची हि इच्छा करीत Ai. कारण, गरज लागेल तेवढ्याचा 


Re केळे nå 


सवॅकन- त्था. बळीचा गृवविरेका्ें विंद्यपकार str) | वो-बलिराजा «met हे ब्राह्मणपुत्रा, åt भाषणें 


ATA 


slam देवा एते न तु द्विजा इति fara स याचितः सन्स्वीयमायुदेवेभ्यो ददौ ॥ १४ ॥ १५ ॥ मम पदा संमितानीति त्रिविक्रमपदाभिमायेण । न चानृतवादः | an] 
$| पि स्वपदत्वानपगमात्‌ ॥ १६ ॥ यावदर्थमेव परिग्रहो यस्य सः ॥ १७ ॥ इश्वरस्यापि याच्माप्रकारं चोक्त्वा बलेबधनप्रश्नोत्तरत्वेन तस्य गर्वातिरेकेणाधिक्षेप्रकारमाह । 
(| अहो इति त्रिमिः । ते वाचो बद्धानां संमतास्त्वं तु बालो बालिशमतिश्र । बालिशानामज्ञानामिव मतिर्यस्य | अतएव स्वाथेंप्रति यथावदबुथः | वस्तुतस्तु बाल इवाबालिश- ||: 
भवानाचरितान्धर्मानास्थितो ग्रहमेधिमिः ॥ ब्राह्मणेः sts श्रेर्वैश्वोद्यामकीतिमिः ॥ १५॥ तस्माच्त्तो महीमीपदरणे$ह वरदर्ष- 
| भाव ॥ पदानि मणि दस्र संमितानि पदा मम ॥ ३६ ॥ नान्यत्ते कामये राजन्वदान्याजगदीश्वराव ॥ नेनः प्रामोति वे far 
a) न्यावदथपरिग्रहः ॥ 99 ॥ बलिश्वाच ॥ अहो ब्राह्मणदायाद वाचस्ते हृद्धसंमताः ॥ खं बालो बालिशमतिः स्वार्थं प्रयवुधो | 


यथा ॥ ३८ ॥ मां वचोभिः समाराध्य लोकानामेकमीश्वरस्‌-॥ पदत्रयं द्रणीते योऽबुद्धिमान्हीपदाशुषम्‌ ॥ १९ ॥ न पुमान्मामु- 


4, A 228 NN 9 « øv ~*~ « Cont er a iba ~ ~ 
$| 4999 भूयो याचितुमहति ॥ तस्मादृत्तिकरी भूमिं बटो कामं प्रतीच्छ मे ॥ २० ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ यावंतो विषयाः प्रेषठाक्तिः 


छोक्यामूजितेद्रियम्‌ ॥ न शङ्केति ते सर्वे प्रतिपूरयितुं चप ॥ २१ ॥ त्रिभिः क्रमेरसंतुष्टो द्वीपेनापि न पूर्यते ॥ नववर्षसंमेतेन 


४ दाथुषं दातारम्‌ I अबुद्धिमान्वस्तुतस्तु बुद्विमानित्येव छेदः ॥ १९ ॥ कामं यथेच्छं सम्यक्‌ पादमसारणेनेत्यर्थः | अतएव तथा करिण्यति ॥ २० ॥ पुनरपि निःस्पृहत्वमे- || 


१ वाविष्कुवेन्नाह I याबंत इति सप्तमिः ॥ २६ ॥ नववर्षसमेतेन द्वीपेनापि । amat द्वीपवराणामिच्छया ॥ २२॥ 


|| अन्नजनासारिखी मूढ आहे. ह्यास्तव, स्वार्थाविषयी तुला बरोबर ज्ञान नाहीं ॥ १८ ॥ कारण, त्रैलोक्याचा एकटाच स्वामी असल्यामुळें जंत्र्ठक्षादिक Kåk देण्यास समर्थ || 
/ अशा मला भाषणानीं पस्न करून घेऊन, जो तं आपल्या पावलानें त्रिपादभूमीची याचना करितोस तो तूं खरोखर akan आहेस.॥ १९ ॥ अरे, याचनेकरितां माझ्या |; 

समीप आलेला पुरुष पुनरपि दुसऱ्याजवळ याचना करण्यास योग्य नाहीं. तस्मात्‌, हे बटो, यथेच्छपणें चांगला Tas पसरून उपजीविका चालविणारी पुष्कळ भ्रमि å 
| गजपासून ग्रहण कर ॥ २० ॥ श्रीभगवान ह्ृणाछा- हे. राजा, त्रैलोक्यामध्यें जितके हाणून अत्यंत प्रिय विषय आहेत ते सर्वेहि अजितेंद्रिय पुरुषाचे मनोरथ पूर्ण कर- | 


11 ण्यास समर्थ होत नाहींत ॥ २१ ॥ यास्तव त्रिपादभूभीनें जो असंतुष्ट असेल rer नऊखंडांसहित एक द्वीप जरी प्राप्त झालें तथापि तो संतुष्ट होणार नाहीं. कारण, | 
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Ag DE et हें पु bebe HR कारण असें ण्या आहे LA ॥ तसँच देवाने प्राप्त झालेल्या वस्तू- ; 
होणाऱ्या बाह्मणाचें तेज वृद्धिंगत होतें व. असंतोषाचे तें तेज, जसा उदकाच्या योगाने अग्नि नाहींसा होतो ₹ नाहीसं होतें ॥ २६ ॥ स्मत्‌ {तुज वरदः || 
|| अष्टापासून मी तीन पावळेंच भूमि मागतों, एवढ्यानेंच मी कृतार्थ आहें. कारण, द्रव्यतरी कार्यापुरतंच असलें ATS Å सुखप्रद होते ll २७ ॥ श्रीशुकाचाये झणाला- || 


:| तुष्णाया sig न गता इत्यस्माभिः श्रुतम्‌ ॥ २३ ॥ असंतुष्टस्तु प्रप्नश्चिमिलेकैरपि न सुखं वर्तते ॥ २४ ॥ २९ ॥ आथुथक्षणिरमिः ॥ २६॥ सिद्धोऽहं कृतार्थः एतावतेव ||; 


| सप्तद्वीपाधिपतयो पा वेन्यगयादयः ॥ अर्थकामेर्गता नांतं दुष्णाया इति नः ATT ॥ २३ ॥ यद्च्छयोपपन्नेन संतुष्टी वतते 
I सुखस्‌ ॥ नासंतुष्टख्रिमिळीकेरजितात्मोपसादितेः ॥ २४ ॥ Geist संखतेहेतुरसंतोषोऽरथकामयोः॥ यदृच्छयोपन्नेन संतोषो मुक्तः 
| ये स्मृतः ॥ २५ ॥ यइच्छालाभतुष्टस्य तेजो विप्रस्य वर्धते ॥ तत्मशाम्यत्यसंतोषादंभसेवाशुशुक्ष णिः ॥२६॥ TETEN पदान्येव 
||. वरणे त्वहरदर्षभाव ॥ एतावतेव सिद्धोऽहं वित्तं यावत्प्रयोजनम्‌ ॥ २७ Nya उवाच ॥ इत्युक्तः स Teale वांछातः प्रतिग्रद्य- 
¦| ताम्‌ ॥ वामनाय महीं दाउ जग्राह जलभाजनम्‌ ॥ २८ ॥ विष्णवे क्ष्मां प्रदास्यंतमुशना असुरेश्वरम्‌ ॥ जानंश्रिकीपितं विष्णो 
शिष्यं प्राह विदांवरः ॥ २९ ॥ शुक्राचार्यं उवाच ॥ एष वेरोचने साक्षाद्गगवान्विष्णुरव्ययः ॥ कश्यपाददितिजातो देवानां काय- 
साधकः ॥ ३० ॥ प्रतिश्चृतं AAA यदनथमजानता ॥ न साघु मन्ये GAA महानुपगतोऽनयः ॥ ३१॥ एष ते स्पानमश्वय 
श्रिये तेजो यशः SAT ॥ दास्यत्याच्छिय शक्राय मायामाणवको हरिः ॥ ३२ ॥ | 
Å सवेस्वापहारसिद्धेरिति गूढोऽभिमायः | तदेवाह | वितं हि यावत्मरयोजनमेव सुखम्‌ । अधिकस्य केशावहंत्वा दित्पर्थेः ॥ ९७ ॥ २८॥ २९ ॥ ३० ॥ अनयोडन्याय 
Hs २१ ॥ अन्यायमेवाह I एष इति ॥ ३९ | | 


४ हे राजा, ह्याममार्णे भगवंतानें बलीपत भाषण केलें असतां तो बलिराजा, हंसत हंसत ' इच्छेममाणें प्रतिग्रह कर ' असे ह्मणून त्यानें वामनाला एथवीं देण्याक Rat हस्तामघ्य |] 
samer घेतलें ॥ २८ ॥ तेव्हां ज्ञानिजनांमध्यें श्रेष्ठ अशा शुक्रचार्यानें विष्णूचा सर्वस्व हरण करण्याचा आशय जाणून, त्या वामनरूपी विष्णूला एथ्वी देण्यास उद्युक्त 
१ झालेल्या देत्याधिपति बलि शिष्यामत असें भाषण केलें कीं ॥ २९ ॥ शुक्राचाये हाणाला- हे विरोचनपुत्रा, देवाचे कार्य साधण्याकरिता ammet अदितीचेठिका्णी || 


‘|| 
Het प्रत्यक्ष अविनाशी भगवान विष्णु अवतीणे झाला आहे ॥ २० ॥ आणि पुढें होणारा अनर्थ न जाणणाऱ्या Tat ह्याला भमिदान देण्याचें जें कबूल केलें आहेसतें कर चांगल ||;; 
| amet ard å असरे? ल हे विरोचन 





TREAT मायने meet धारण कून प्राप्त झालेला हा ely, तुझें स्थान, ऐश्वर्य, श्री, तेज व प्रसिद्ध यश, हीं सर्व हरण करून इंद्राला अर्पण करील ॥ २२ lenet 
I फक्त त्रिपादर्भाप्रे Snore 39333 आहे अधिव FT GE अखशील-तर- हे मूढा, हा विश्वरूप होऊन फक्त तीनच पावलांच्या योगाने ह्या ठोकांना | 
४ व्यापून टाकील. बरें-टाकूँके असे झणसीळ-्रर हे मूढा, विष्णूला सर्वस्व अर्पण करून तूं आपला निवाहितरी कसा करशील ? 133 ॥ आतां सर्वस्वझवानेंहि दिल्लेलें-अभि-| 


| वधन पुर कसतें अते झगशील-तर- हे देत्याधिपते एका पायाने एथ्वी हुसऱ्यानें स्वर्ग आणि आपल्या मोठ्या देहानें अंतरिक्ष व्याप्त करून टाकणाऱ्या ह्या सर्वव्यापी परमे-| 


४१ वराच्या तिसऱ्या पावलास स्थान कोठून मिळणार ?-मिळावयाचेंच नाहीं ॥ २४ ॥ आणि ह्यापमाणें वाचेनें दिलेल्या वस्तूला प्रत्यक्ष समर्पण करण्यास असमर्थ अशा तुझी | ४ | 
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[a मया पदत्रयमेव प्रतिश्ुतं नाधिकं तत्राह | त्रिभिरिति । क्रमतामिति चेत्तत्राह । सर्वस्वमिति॥३३॥ तथाऽपि skrå संपादनीयमेवेति चेत्तत्राह क्रमत इति द्वाभ्याम्‌ । | 
१ एकेन पदा पादन्यासेन भूमिं क्रममाणस्येत्यथः | तार्तीयस्य तृतीयपादन्यासस्य ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ तथापि स्ेस्वदानात्कीतिस्तावद्गविऽ्य तीति चेत्तत्राह । न तदानमिति । |¦ 
तपश्चित्तेकाट्पस्‌ | कर्म पूर्तेम्‌ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ननु तहि प्रतिशुत्य नेति कथमनृ्त वाच्यं तत्राह | अत्रापीति siå: षद्धिः । अत्रापि सत्यानृतव्पवस्थायाम्‌ | बहचश्रुत्या |; 

å < 


त्रिभिः क्रमेरिमाछोकान्विश्वकायः क्रमिष्यति ॥ सवस्वं विष्णवे sear मूढ वर्तिष्यते कथम्‌ ॥ ३३ ॥ क्रमतो गां पदैकेन द्वितीयेन 
दिवि विभोः॥ खं च कायेन महता ANT कुतो गतिः ॥ ३४ ॥ निष्ठां ते नरके मन्ये द्यप्रदातुः प्रतिश्चतम्‌ ॥ प्रतिश्च॒तस्य यो- 
ऽनीशः प्रतिपादयितुं भवान्‌ ॥ ३५ ॥ न तहानं प्रशंसंति येन इत्तिविषद्यते ॥ दानं यज्ञस्तपः कमं लोके व्रत्तिमतो यतः॥ ३६ ॥ 
१॥ थमाय यशसेऽथाय कामाय स्वजनाय च ॥ पंचधा विभजन्वित्तमिहामुत्र च मोदत ॥ ३७ ॥ अत्रापि बहृचेगीतं शृणु मेऽसुरस- 
१ त्तम सत्यमोमिति यत्मोकं यनेत्याहारतं हि तव्‌ ॥ ३८॥ 


Å हि प्रथममोमिति सत्यं नेत्यनृतमित्यादिना सत्पानृतयोलक्षणपूर्वक स्तुतिनिदाभ्यां सत्यं विहितमनुतं च alten | अनंतरं च पराग्वा एतद्रिक्तमक्षरमित्यादिना सत्ये दो- ||; 


S| पाननृते च गुणानुक्त्वा तस्मात्काल एव दद्यात्काळे न दद्यात्तत्सत्यानृते मिथुनीकरोदीत्युपसंहारेण इत्तिसंकटादिष्वनृतमप्यनुज्ञातम्‌ I तमिमं send saa । ओमि 
यं गीकारेण यत्मोक्तं तत्सत्यम्‌ | नेति यदाह तदेवानृतम्‌॥ २८ ॥ 


fo 


bat x an + =e Ng रे « | — स्व =e 3 Nee _. द N । 
स्थिति नरकाचेटिकाणी घडणार असें मी मानितों. कारण, जो å वाणीनें Fas खरे करण्यास असमर्थ आहेस ॥ ३५ ॥ त सर्वस्वदानानें AIS कीति a ik 


sells 8 सुरश्रेष्ठ न योगानें निर्वाहाच्या । वित्तेकारेब आणि पू. 


संतोष ह्या पांचांकरितां पांच प्रकारें परुष आणि 


vell आणि र 
रन आतां देत नाहीं असें अनत भाषण कसें करावें? असें झणशील तर- हे असरश्रेष्ठा, झा सत्याततव 


Whe असन 
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| ( धमोर्थ धर्मशाळावगेरे बांधे इ हाँतूनच घडतें ह | ere बह i i 
4 च पूर्वा देतों हणन RAS IG 
हे तें श्रवण ||; 





कर. å असें eens असा अंगीकार करून Å उच्चारि EEE | हक आतां तें सत्य किंचित असत्यावांचून |: 
# | सिद्ध होत नाहीं असें सांगण्याच्या आशयाने _शक्राचीर्यं भाषण करितो कीं,-..हे-देत्याधिपते, ret aud सत्य å पुष्प व फळ जाणावें असे श्रुतीने सांगितलें आहे. परंतु || 
१ | हा देहरूप वक्ष जर जीवंत न र तं सत्यरूप पुष्पफळ TL ATR नाहीं; ह्यास्तव अनृत हें देहाचे ह्मणजे लागी त करावें ॥ २९ ॥ कारण, || 
i ज्याप्रमाणें मूळ उपटलेला BT $ पडती त्याप्रमाणें ज्याचें अनृत नष्ट ASA तो देह तत्काळ शुष्क होईल ह्यांत कांहीं संशय नाही. ॥४० ॥ | 


५ तत्तु सत्यमीषदतृतं विना न सिद्धयतीत्याशयेनाह । सत्यं पुष्पफलं विद्याज्जानीपात्‌ | आत्मवृक्षस्य देहरूपस्य दृक्षस्य I कुतः गीयते श्र॒त्योच्यते इत्यर्थः | पाठांतर ठु सुगमम्‌। || 
४ यद्यपि श्रुत्या वाचः सत्यं पुष्पं फलं चेत्युक्त तथापि वाचो देह निवीहाधीनत्वादात्मदृक्षस्येति परस्तुतातुसारेणोक्तं भवतु पुष्पफलस्थानीयं सत्यं ततः किमत आह । TASES ||, 
A दति तत्पुष्पफलं न स्यात्‌ । सा न स्यादिति पाठे श्च॒त्युक्ताया वाचः परामशेः । देहश्रानृतेन रक्षणीय इत्याह | अनृतं त्वात्मनो देहस्य मूलम्‌ ॥ ३७ ॥ एतदेव दृष्टांतेन ||; 
ll स्पष्टयति | तद्यथा दक्ष उत्पाठितमूलः शुष्यत्पचिरादेवोद्वतंते पतति च एवं नष्टमनृतं यस्य स आत्मा देहः थुष्येत्‌ यद्यपि च ven एवमेवानृतं वदन्नातमानमाविमूलं क- | १ 
| रोतीत्येवं निंदयाऽनृतं निषिद्धं वथा5प्युपसंहारानुसारेण तत्केवळानतविषयमित्यभिमेत्येवं व्याख्यातम्‌। दयेव सवेतेनेति च तयैवोक्तेः। तथा च शतिः | ओमिति सत्यं a 


A शत्यं पुष्पफळं विद्यादात्मटक्षस्य गीयते ॥ दक्षेजीवति तत्न स्यादनृतं मूळमात्मनः ॥ ३३ ॥ तवया रक्ष उन्मुळः VTA 
तेऽचिरात्‌ ॥ एवं ACSA सद्य आत्मा शुष्येत्र संशयः ॥ ४० ॥ पराग्रिक्तमपूर्ण वा अक्षरं यत्तदोमिति ॥ य॒त्किचिदोमिति ब्रया- 
तेन रिच्येत वे पुमात्‌ ॥ भिक्षवे सर्वमोंकुर्वनाळं कामेन चात्मने ॥ ४9 ॥ जथेतत्पूर्णमभ्यात्मं यच्च TTT वचः ॥ सव Fa 


1: ber e ap pen ® 

5 ब्रयात्स SANG: AGE ॥ ४२॥ | 
४ नेत्यनृतं तदेतत्पुष्पं फळं वाचो यत्सत्यं स हेश्वरो यशस्वी कल्याणकीतिर्भविता पुष्पं हि फलं वाचः सत्यं वदत्पथैतन्मूळं वाचो यदनृतं तद्यया वृक्ष आविर्मूलः शुष्यति ||, 
| स उद्गतंत एवभेवानृतं वदकन्नाविभेटमात्मानं करोति स शुष्यति स उद्गते तस्मादनृतं न वदेदयेत त्वेतेनेति। एतेनानेन त्वनृतेन दयेत संकेटेष्वात्मानं रक्षेदिति थुत्पथः ॥ VON 
il सर्वथा सत्यवचनेन देहो न निर्वेहेदिति स्फुटीकहु सत्यस्य दांषानतृवस्य गुणानाह I परागिति द्वाभ्याम्‌ । यदोमित्यक्षरं तत्पराक्‌ RÅ शहीत्वांऽचतीति पराग्रिक्तमिति ||, 
(| श्रुतिपदस्प व्याख्यानमपूर्ण वे इति I तत्तस्मादर्थिने यत्किविदोमिति दास्यामीति ब्रयात्तेन रिच्येत न्यूनो भवेत्‌ I किच भिक्षवे सर्वमोकुवेन्दास्यामीत्यंगीकुवनात्मने कामेन | 


oe 


Mars पर्याप्तो न भवति | तस्य भोगो न सिध्यतीत्यर्थः | तथाच शतिः । परागा एतद्रिक्तमक्षर यदेतदोमिति तद्यात्कचोमित्याहानेवास्मे तद्विच्यते स यत्सवेमांकुपाद्रिच्या- |»: 
ह| दात्मानं स कामेभ्यो नाउँ स्यादिति ॥ ४१ ॥ नेति यदनृतं वच एतत्पूर्णमर्थव्ययाभावात । rand चेति. चकारान्वयः। आत्मनोऽभिमुखमन्यस्यार्येमाक्तीत्पभ्यात्मस्‌ । 
| Co करण्याकरितां सत्याचे दोष व aoe [ण कथन करण्याच्या आशयानें थुक र्य भाषण करितो कीं/- हे ||| 
i | हें हणून रिक्त होय ह्मणजे अपूर्ण आहे. TOM, याचकाला जें कांहीं देतां असें AR त्याच्या योगेकरून |; 
| पुरुष PR आगि त्यां रा पुरुष आपल्या देहनिर्वाहाकारणेहि_ समर्थ होत नाहीं ॥ ४११॥ तसेच केवनाही ह ज ||| 

अनृत भाषण तें द्रव्याचा व्यय होत i द्रव्य आक्षेणेकस्णारे आहे, HAS जो पुरुष नित्य mensen कांहीं नाहीं ' असे झणतो तो त 2 








pe : SA 

र य्य लोकांपासून द्रव्य मिळवितो. तर मग सवदा अनृताचेंच सेवन करावें असें झणशील तर- हे देत्यराजा, सवेदा णन He असतो. त्याची ||. 

| अपकीर्ति होत असल्य ae | जीवंत असूनहि ॥ ४२ ॥ तस्माद्र निर्वाहाचीपगेरे जर नड पड़ लागली तरमात्र अनृत भाषण होत नाही| | 

४ “विरोचनपुत्रा, श्रियांना वश ठेवणें; विनोद, विवाहामध्यें av, जीविका, प्राणसंकट, menn हित .आणि हिंसा ह्यांविषयीं अनृत भाषण केलें |: 
[ARTA म्रहापुराणांतील अष्टमस्कंधामध्यें वरामनर्माडुर्भावसंबंधी हा एकुणिसावा अध्याय समाप्त जाहा १९ ॥ ॥ | 


मून भ्याहेल्या बलीनें Sagal दान 43 असतां तो विष्णु एकाएकी arias रीतीनें वृद्विंगत |; 


i bas å G a [a क$ CR x en | ME, | ig | | १ 
| पो हि नित्यं मम. किंचिदपि नास्ति सीदामीति aa स हि तेनानृतेन परेषामथानाकर्षतीति प्रसिद्धम्‌ | ननु तहींदमनतमेव सर्वदा सेव्यं स्यान्नेत्याह | ash । तथाच |¦ 


|| शतिः | अथेतत्पूर्णमभ्यात्मं यन्नेति स यत्सर्व नेति ब्रूयात्पापिकाऽस्य कीिर्जायेत सेनं तत्रेव हन्यादिति ॥ ४२ ॥ अतो वृत्तिसेकटादिष्वनृत न ीषायेत्युपसंहरति | als द 
%|| पोत्साहनेन वशीकरणे | नर्मणि परिहासे विवाहे च वरादिस्तुती । गवां ब्राह्मणानां च हितार्थम्‌ । हिंसायां च कस्यचित्माप्तायाम्‌ | तथाच याज्ञवल्क्यः | वर्णिनां få वधो || 


|| US नर्मविवाहे च दत्त्यर्ध प्राणसंकटे ॥ गोब्राह्मणाथे हिंसायां नाइतं स्याज्युगुप्सितम्‌॥४३ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 


टमस्कंधे वामनप्रादुभावि एकोविनशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ ॥श्रीशुक उवाच ॥ बलिरेवं ग्रहपतिः कुलाचार्येण भाषितः॥ तूष्णीं भूत्वा 
क्षणं राजडुवाचावहितो गुरुम्‌ ॥ १॥ बलिरुवाच ॥ सत्यं भगवता प्रोक्तं धर्मोऽयं ग्रहमेधिनाम्‌ ॥ अर्थ कामं यशो af यो न्‌ 
'बाधेत कहिंचित ॥ २॥ स चाहं वित्तठोभेन प्रत्याचक्षे कथं द्विजम्‌ ॥ प्रतिश्चृत्य ददामीति प्वादिः कितवो यथा ॥ ३ ॥ नद्यस 
त्यारपरोऽधर्म इति होवाच भूरियम्‌ ॥ सर्वै सोइमछं मन्ये ऋतेऽलीकपरं नरम्‌ ॥ 9 ॥ नाहं बिभेमि निरयान्ञाधन्यादतुखार्ण- 
वाद ॥ न स्थानच्यवनान्सरत्योर्यथा विप्रप्रंभनाव ॥ ५ ॥ | | 


| यत्र तत्र साक्ष्यनृतं वदेदिति I तथाच fa: | तस्मात्काल एव दद्चात्काले न दद्यात्तत्सत्यानृते मिथुनीकरोतीति ॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्भागवते अष्टमस्कंधे एकोनर्विशो- । 
| ऽध्यायः ॥ १९॥ ॥ विंशे त्वनृतमीतोऽसो ज्ञास्वाऽपि कपटं हरेः ॥ददावेव ततो विष्णुः सहसा वर्धताहुतम्‌ ॥ १॥ १ ॥ भगवता त्वया मोर्त सत्यम्‌ । कि तत्‌ ai 

:|| 5 थंकामादिक न बाधेत स हि शहमेधिनां धर्म इति ॥ २॥ कथं प्रत्याचक्षे निराकरोमि ॥ ३ ॥ ४ ॥ नन्वमत्याख्याने दोषा उक्तास्वत्राह | नाहमिति । अधन्याहारिद्यान्य- |: 
१ | छळ अशी-कथा वर्णन केडेळी आहे॥-१ ॥]श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, ह्याप्रमाणें कुलगुरू शुक्राचायानें यजमान बलीला सांगितलें असतां, क्षणभर स्वस्थ राहून विचार- 
a पूवक तो बलि आपल्या गुरूला झणाला, कीं ॥ १ ॥ बलि हाणाला- हे गुरो, अर्थ, काम, .यश आणि वृत्ति ह्यांना जो कधींहि बाधा करणार नाहीं तो ग्रहस्थाश्रमी पुरुषांचा | | 
| धर्म आहे असें जें आपण सांगितलें तें सत्य आहे ॥ २ ॥ परंतु तो मी विरोचनाचा पुत्र, बाह्मणाला देतों असें वचन देऊन एकाद्या वंचकाप्रमाणें ्रव्यलोभाच्या योगानें ' देत | 

; | नाहीं असे कसें भाषण कहूँ ॥ ३ ॥ आणि त्यांतूनहि असत्यापेक्षां अधिक दुसरा अधर्म नाहीं ह्मणून खोटें बोलणाऱ्या मनुष्याखेरीज सर्वहि धारण करण्यास मी समर्थ आहे i 
४६ असें ही एथ्वी बोलिली आहे ॥ ४॥ आणि अशा प्रसंगीं प्रतिज्ञेचा भंग केला नाही तर दोष आहेत असें आपण सांगितलें आहे; परंतु हे आचार्य, विप्रईंचनेपासन जसें मी | 
%|| भय बाळगितों तसें नरक, दारिद्य, दुःखसागर, स्थानभ्रंश व मृत्यु ह्यांपासूनहि बाळगीत नाहीं ॥ ५ ॥ | | ; 








a a दुसरें असें कीं, जें जें ie Ser तें सर्व मरण ण्या 
| येत आहे तो न यावा सें | 00 
हणाल तर- हे | 
देण्याविषयी बिचार काय आहे? कांहींच | 
कालानें ग्रासन टाकिले 


त्योरपि ॥ ५ ॥ यद्यद्धनादिकं तत्सवं संपरेतं मृतं पुरुषं हास्यति त्यक्ष्यत्येव | तत्किमिति जीवतेव स्वयं न. देयमिति भावः । तथाऽपि तावद्वत्तिसकटपरिहाराथमधे 
sel दीयतामिति चेत्तत्राह | तस्येति | विपश्चेत्तेनार्थन दत्तेनापि न तुष्येत्ताह तस्यार्थस्य त्यागे दाने कि निमित्ते न किंचित्‌ । याचितादल्पस्य दाने विप्रस्पासंतोषेण दानं व्यर्थ- i 
aa स्यादतस्तद्याचितं सर्व देयं न किंचिदिति भावः ॥६॥ aig न देयमेवेति Fane | श्रेय इति । दुस्त्यज्ञेरसुमिरपि 1 को विकल्पो विचारः ॥७॥येदेत्येद्रेयुद्े5 निवार्तिमिरियं 


बुभुजे उपभुक्ता तेषामिहलोकान्परलोकांश्च भोगानिति वा कालो$ग्रसीत्सेह्ृतवान तु भुवि तेरधिगतं प्राप्तं यशोऽग्रसीत्‌ I अतः कीतिरेव साध्या नान्यदिति भावः ॥ <॥ 
यद्यद्ास्थति ढोके$स्मिन्संपरेतं Pleas ॥ तस्य त्यागे निमित्तं किं विप्रस्तुष्येन्न तेन चेत ॥ ६ ॥ Aa: कुवैति भूतानां सा- 


a] धवो दुस्त्यजासुभिः ॥ दथ्यड्शिबिप्रश्वतयः को विकल्पो धरादिषु ॥ ७॥ येरियं बुभुज बह्मन्देत्येद्रेरनिवर्तिभिः ॥ तेषां कालो- 
ab 3ग्रसीछोकान्न यशोऽधिगतं भुवि ॥ ८ ॥ सुलभा युधि विप्रर्षे ्यनिद्ृत्तास्तनुत्यजः ॥ न तथा तोथ आयाते श्रद्धया ये धनत्यज 


|| ॥ ९ ॥ मनस्विनः कारुणिकस्य शोभनं यदर्थिकामोपनयेन दुर्गतिः ॥ कुतः पुनर्बह्मविदां भवादृशां ततो बटोरस्य ददामि वांठि- 
तमू ॥ Yo ॥ यजंति यज्ञक्रतुभियमाद्ृता भवेत याम्नायविधानकोविदाः ॥ स एव विष्णुवरदोऽस्तु वा परो दास्याम्यसु 


क्षितिमीप्सितां सुने ॥ ११॥ | 


sell देहत्यागादपि धनत्यागे कीर्तिर्भवतीत्याह | सुरमा इति । तनुं त्यजंतीति तनुत्यजः । तीर्थे पात्रे अतो$तिदुष्करो धनत्याग एवं भया कार्य इति भावः ॥ ९ ॥ तर्हि निधेनत्वेन र 
* | दैन्यं स्यादिति चेत्तत्राह | मनस्विन इति । यादशबाहंशानामप्यर्थिनां कामोपनयेन कामपूरणेन दुर्गतिदेन्यमिति यत्तच्छोभनं भद्रमेव भवाहशानां तु कामोपनयेन दुर्गतिः शोभन- Å 
Al मिति किं पुनवक्तव्यमित्यर्थः ॥ १० ॥ ननु नायं बटुः किंतु विष्णुस्तव शन्रुरित्युक्तं तर्हि सुतरामेव दास्यामीत्याह | यजतीति । परः इात्नुर्वाऽस्तु ॥ १९ ॥ . रि 








भा-अ-टी. ee | । 
ह | sel] कुशळ असे आपण आदरपूवेक यज्ञयागांच्या योगानें ज्यावें आराधन करितां तो हा विष्णु वरद असो अथवा शत्रु असो ह्यानें इच्छिलेडी प्रथ्वी मी ह्याला देतोच १९ ॥ |! 
neo yh आणि सर्वस्व अरपणानें निरपराधी अशा मला जरी हा अधर्मानें बंधन करील तथापि झ्या at, भयभीत होऊन बाह्मणरूप धारण केलें असल्यामुळें मी ह्यांचा वथ करणार |: 
Mel नाहीं ॥ १२॥ आणि जर हा सत्कीरतिमान्‌ विष्णुच असेल तर तो आपल्या कीतींचा त्याग करण्याची इच्छा करणार नाहीं. मी दिली नाहीं तर युद्धामध्ये माझा वध करू- 


५; ्या व आज्ञेचे उल्लंघन करणाऱ्या. त्या सत्यप्रतिज्ञ उदारचित्त शिष्याला ( बळीला ) देवमेरित शुक्राचार्य qed असा शाप दिला कीं ॥ १४ ॥ अरे, वस्तुतः अज्ञानी || 


NA NG 
ae 


टं | = ERAS å EE — an! ha oe e ७ डू Å ; an [नामध्यें 
१३ इ दा ३ आहे असे nor Fra 372 कासा गदाम SYNG अस सांगण्याच्या SETER बळी आषण FR के हे मुने, वेदोक्त अनुष्ठानामध्य || 


MIN Ref यशो न जिहासति तहिं युद्धे5यं मां हत्वैनां भमिं हरेच्छयीत वा । सम्यग्ज्ञातः सन्मम चित्ते शयीतेति वास्तबोऽ्थः ।९२॥अश्रद्वितमजञातश्रद्वम्‌॥१४। १५॥ ९ ६॥जा 


यदृष्यसावधर्मेण मां बध्नीयादनागसम्‌ ॥ तथाऽप्येनं न हिंसिष्ये भीतं ब्रह्मतनुं रिपुम्‌ ॥ १२ ॥ एष वा उत्तमछोको न जिहास- 
ति यद्यशः ॥ इत्वा मेनां हरेद्युद्धे शयीत निहतो मया ॥ १३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमश्रद्धितं शिष्यमनादेशकरं गुरुः ॥ श- 
शाप देवप्रहितः AG मनस्विनम्‌ ॥ १9 ॥ इढं पंडितमान्यज्ञः स्तव्धोऽस्यस्मदुपेक्षया ॥ मच्छासनातिगो यस्त्वमचिराद्वश्यसे 
श्रियः ॥ १५ ॥ एवं शप्तः स्वगुरुणा सत्यान्न चलितो महान्‌ ॥ वामनाय ददावेनामंचित्वोदकपूवकम्‌ ॥ १६ ॥ विध्यावलिस्त- 
दागत्य पत्ती जालकमालिनी ॥ आनिन्ये कलशं हेममवनेजन्यपां शृतम्‌ ॥ १७ ॥ यजमानः स्वयं तस्य श्रीमत्पादयुगं मुदा ॥ 
अवनिज्यावहन्माप्रिं तदपो विश्वपावनीः॥ 9८ ॥ तदा$सुरेंद्रं दिवि देवतागणा गंधर्वविद्याधरसिडचारणाः ॥ त्रम सर्वेऽपि ग्र- 


£|, णंत आर्जवं प्रसूनववहु्ुदाऽन्विताः ॥ १९ ॥ नेदुर्मुहुदुदुभयः सहसशो गंधर्वकिंपूरुषकित्नरा जगुः ॥ मनस्विनाऽनेन कृतं सु- 
/| दुष्करं विद्यानदायद्रिपवे जगत्रेयम्‌ ॥ ॥ तद्वामनं रूपमवधताडतं ETA गुणत्रयात्मकम्‌ ॥ भूः खं दिशो Aar: प- 


योधयस्तिर्यङ्नृदेवा ऋषयो यदासत ॥ २१ ॥ ee | 


3 PS अवनेजनी > ५२ » ; e k 
| लक मुक्ताभरणविशेषस्तन्मालावती | अवनेजनीनामपां कलशम्‌ । AF पूर्णम्‌॥ १७॥ १८॥ १९॥ २०॥ अवर्धत. वांछातः पतिगरह्मतामिति बिना पूर्वमुक्तत्वात्‌ । गुणत्रयमात्मनि 
Na उद्धट असूनहि आपणास निश्चयेंकरून पंडित मानणारा जो å माझ्या आज्ञेचे agam करीत आहेस, तो å आमची गुरुंची उपेक्षा केल्यामुळें लवकरच ऐश्वर्यापासून sav | 


४ होशी ॥ ९५ ॥ ह्याप्रमाणें आपल्या गुरूनें शाप दिलेल्याहि त्या महात्म्या बलीनें, सत्यापासून भ्रष्ट न. होतां. वामनाचें पूजन करून त्याला उदकएर्वक द्या. एथिवीचें दान केलें |; 


द| स्वर्गात असलेले देवगण व गंधर्व, विद्याधर, सिद्ध व चारण हे सर्वहि त्याच्या-सत्यपालनंरूप सरळ कर्माची प्रशंसा करीत करीत आनंदयुक्त होऊन, त्या .देश्याधिपतीवर 
४१ पुष्पवृष्टि करूं छागले ॥ १९ ॥ त्यावप्रमाणें हजारो दुंदुभि वारंवार वाजूं लागल्या आणि त्रिपादभूमीच्यं। .मिषानें हा त्रैलोक्य हरण ' करील हें जाणत असूनहि ह्या उदार- 
र | चित्त बलीनें age त्रेलोक्य अर्पण केलें हें फारच दुष्कर कृत्य केलें. असें AT झणत गंधर्व, किंपुरुष व किंनर गायन करू लागले ॥ २० ॥ . नंतर इच्छेप्रमाणे ग्रहण 


NNN 
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FIG ॥ त्या कालीं मोत्या ची माळा धारण-कर्णासै-बलीची पत्नी विंध्यावळि तेथें येऊन तिनें पादप्रक्षालनार्थ ' उदकानें भरलेला सुवर्णाचा कलश || 
४६ आणिला ॥ १७ ॥ नंतर यज्ञमानानें स्वतः त्या वामनाच्या सोंदर्ययुक्त . चरणंयुगलांचें आनंदानें प्रक्षालन करून तें जगत्पावन उदक मस्तकीं धारण केलें ॥ १८ ॥ तेव्हां || 
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४६ | करावें असें बलीनें सांगितलेलें असल्यावरून वामनाला त्रैलोक्य इच्छित असल्यामुळें Å अनंत हरीचे वामनरूप, त्रिगुणात्मक असल्यामुळें भूमि, आकाश, दिशा, स्वर्ग, सप्तपा-| ४ 
(| ताळे, सप्तसागर, पशु, पक्षी, नर, देव आणि ऋषि हे ag ज्यामध्ये स्थित अहित अशा age रीतीनें इृद्धिगत झालें ॥ २१॥ तेव्हां ऋत्विज, आचार्य व | झसह ६ 
वतेमान बलीनें, त्या महाविभूतिमान्‌ श्रीहरीच्या गुणात्मक देहामध्यें भूते, इंद्रिये, शब्दादि विषय, अंतःकरण आणि जीव ह्यांनी युक्त असलेलें त्रिगुणकार्यरूप हें विश्व ret å 


श्र 


| कन केलें ॥ AR ॥ आतां क न दा न केलें AF हो [ल तर- हे राजा, et re ज्याची सेना आहि | Tran बलीनें, म र fane पु i 
१५ TRIS रसातल अवलोकन HE, ₹ विठिकाणीं प्रथिवी,-पोठऱ्यांचेठिकाणी पर्वेत, गुडच्यांचेठिकाणीं पक्षी ड्यांचेठिकाणी Arent ह्यांना 
|| लोकन केलें ॥ २३ ॥ तशीच त्या सवेव्यापी वत्राचेठिकाणीं å स्थानीं स्व- ( बलि ) भ्वति असुर, _कटिपुरोभागौंः ate ` ite 
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| यस्य तत्‌ । अतएव भः खमित्यादयो यचस्मिन्नासत स्थितवंतः ॥ २१ ॥ ऋत्विगा दिसहितो बलिस्तस्य हरेः काये एतद्वि ददर्श ॥ २२॥ तदेव प्रपंचयति। रसामिति पादोनैः 


काये विस्तस्य महाविभूतेः सहलिंगाचार्यपदस्य एतव ॥ दंदर्श विश्वे त्रिगुणं गुणात्मके भृतेद्रियार्थाशयजीवयुक्तम्‌ ॥ २२ ॥ 
रसामचष्टांत्रितेऽथ पाद्योमेहीं महीधान्पुरुषस्य जंघयोः ॥ पतत्रिणो जानुनि विश्वमू्तरूवोग णे मारुतामंद्रसनः ॥ ९२ ॥ सध्या 


“| विभोर्वाससि गुद्य ऐक्षत््रजापतीन जघने आत्ममुख्याम्‌ ॥ नाभ्यां नमः कुक्षिषु सप्तसिंधूनुस्क्रमस्योरसि चरक्षमाळाम्‌ ॥ २४ ॥ 
||| हथंग घरमै EN च सत्यं च मनस्यर्थेदुम ॥ श्रियं च वक्षस्यरविंदहस्तां कठे च सामानि समस्तरेफान्‌ ॥ २५ ॥ इं 
| दरप्रधानानमरान्धुनेषु तत्कर्णयोः ककुमो बौश्व af ॥ केशेषु मेघान्‌ श्वपतनं नासिकायामक्ष्णोश्च सूर्य वदने च वह्लिम्‌ ॥२६॥ 

å वाण्यां च छंदांसि रसे ASA खुवोनिषेधं च विधि च पक्ष्मसु ॥ अहश्व रात्रि च परस्य पुंसो मन्युं रलाटेऽधर एव STAT Ut २७॥ 
स्पर्श च कामं रप रेतसोऽमः BB Ga क्रमणेषु यज्ञम्‌ ॥ छायासु मत्युं हसिते. च मायां तनूरुहेष्वोषधिजातयश्व ॥ २८ ॥ 


he 


ऐक्षत ॥ २३ ॥ आत्मा स्वयं बलिमुंख्यो येषां तानसुरान्‌ । ऋक्षमारां नक्षत्रपेक्तिम्‌ | 
।२७॥ रेतसो रेतसि। क्रमणेषु पादन्यासेषु I ओषधिजातय ओषधिजातीः॥ २८॥ | ४६ 


Å ठिकाणीं Beer 


x काणीं समदर्शन 


॥ ४ तसेंच भुज्ञांचेठिकाणीं Vri दव, त्य Nede दो णीये 
| अभि ह्यांना अवलोकन केलें ॥ AS तसच त्या पुरुषात्तमाच वाणीचेठिकाणीं चार जिव i ae saa 
‘la ca, छखाटस्यानी कोध व [च लोभ ह्यांना अवलोकन 43 ॥ २७ ॥ तसावे हे राजा, त्विद्रियाचेडिकागीं काम Gai जळ, ४४भार्गी 











| 0 å न्यासांमध्यें णा छायांचेठिकाणी 

लि Pin शिला, बुद्धीचेठिकाणीं बह्मदे देवगण व 
॥५१॥| | | केन केलीं ॥ २९ ॥ व हे राजा, ०1 हें जगत्‌ अवल ह 
(ली: | os तार fs | झाले. MA, नंत प ee = 
` ||| ० मेयाममाणें नाइ करीत असलेले शाईनामक धनुष्य, प्जन्यासारिखा शब्द करणारा fr तति Meh य तेज” असद्य आहे असें सुः 


Lae hot 


इ, ज्याच्यांतील बाण कधींहि संपत नाहींत असे aar भाते, अवलोकन केळे॥ ३ oA ३१ ॥ त्यावेळी 


sel sl क 7 ला सा म ॥ २९ ॥ सर्वात्मनीत्यादिवाक्यांतरम्‌ | स॒दर्शनमित्यादी 28 2 | 
सु त्याद।नामीरामुपतस्थुरित्युत्तरेणान्वयः॥ ३० ॥ विद्याधरसंज्ञोऽसिः झंडे 
‘| किरीटादीनि यस्य सः fan act FR घरसज्ञोऽसिः ॥ ३१ ॥ मीनकुंडले मकरकुंडले । स्फरंति | 
sr हनि यस्य सः॥ ३२॥ मधुब्रतानां खजो यस्यां तया वनमालया श्रीवत्सादिभिद्याद्वतो व्याप्त: | उरुक्रमत्वमेवाह | क्षितिमिति ॥ ३३ ॥ द्वितीयं den त st 


| TAU Merg शिछा नखेषु बुद्धावजं Sere ॥ प्राणेषु गात्रे स्थिरजंगमानि सर्वाणि भूतानि दर्श वीरः ॥ २९॥ सर्वा- 


di भुवनं निरीक्ष्य HUSET: कश्मछमापुरंग ॥ सुदर्शनं चक्रमसद्यतेजो धनुश्च शाई स्तनयित्नुधोषम ॥ ३० ॥ पर्जन्यधोषो 
* पाचजन्यः कामोदको विष्णुगदा तरस्विनी ॥ fransk: शतचंद्रयुक्तस्तू णोत्तमावक्षयसायको च ॥ ३१ ॥ सुनंद्सु- 


॥ ख्या उपतस्थुरीशं पाषदमख्याः सहलो स्किरीरांगदभीनकंडळः श्रीवत्सरर्नोत्तममेख रु! दी 
301 पाषदडख्याः सहळाकपाछाः ॥ स्फुरत्किरीटांगदमीनकुंडळः श्रीवत्सरलोत्तममेखळांबरेः ॥ ३२ ॥ मधुत्रतस- 


2 इता रराज राजन्भगवाबुरुक्रमः ॥ क्षिति पंदेकेन बलेविंचक्रमे नभः शरीरेण दिशश्च बाहुभिः ॥ ३३ ॥ पदं दवितीयं 
— ET न चे ठतायाय तदीयमण्वपि ॥ उस्क्रमस्यांम्रिरुपर्युपर्यथो महर्जनाभ्यां तपसः परं गतः ॥ ३४ ॥ इति श्रॉमड्ठा- 
पत महापुराणे अध्मस्कंध विश्वरूपदृशनं नाम विंशतितमोऽध्यायः ॥२०॥ ॥ ॥ | 


| Faint तदीयं किंचिन्मात्रं जातम्‌। तृतीयाय तु न किंविदरपि। तत्र हे | 
å ee Hl तृतायाय तु न किंचिदपि। तत्र हेतुः | उरुक्रमस्यांघि त्रिविष्टपादपर्युप गच्छन्महर्जनाभ्यां र्य 
15 इति श्रीमद्रागवते महापुराणेऽष्टमस्कंधे टीकायां विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ॥ >” रि गच्छन्महर्जनाभ्यां तपसश्च पर गतः Ae गत इति ॥ २४॥ å 


न nl कता FT = EE EN ee तती र A हुप व सा Ge a र: ee 
| हे ज्ञा ल्य 2 a कोर IT समीप U «E राजा, >» बाहुभूषणं | oe उरु-! र. 
| शॉ छागला व हिना paa मेखला, पीतांबर 'भ्रमरसमुदायांनीं युक्त असलेली वनमाला ह्यांच्या-योगानं युक्त झाला असतां, अतिशय | 
क्या दा जीन एका व बलीची sf, शरीरानें आकाश आणि बाहूंनी दिशा त्या त्रिविक्रमानें व्याप्त केल्या ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ नंतर दुसरें पाऊल टाकित |. 
| exc ae ev så 28 EMS अगदीं थोडाच झाला ह्यामुळें तिसरें पाऊल टाकण्यास तर त्या बळीयें अणुरेणुइतकेंसुद्वां स्थान अवशिष्ट राहिलें ai कारण, | 
| caters त्या उरुक्रमाच चरणकमळ . स्वर्गाच्या वरती जातां जातां महर्लोक, SAS) गोलोक ह्यांच्या पलीकडे असले ve | 
GS ॥ ३४ ॥ दाह msme salet हलाक, जनोलांक व तपोलोक ह्यांच्या पलीकडे असलेल्या पलोकाप्रत जाऊन ||; 


च 4 : * पै विः 
जाता अछमह (Thi da Tessa वसा "घाः pr a = 

न र , å कर No) 
; : | | 


D 
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॥५१९॥ 





2 her द | ste tl UV HJEL .प्रवाध्यायात्या-अंती-भगवतावें CRS ALT . i +4 [.. å TE प्रत-जाऊन AES STE सांगितर्ळे- आ HS गितले. fu काथ झाड ते नाता स्ति 
।जीथुकाचार्य enst? परिक्षित्‌ राजा, सत्यलोकाप्त प्राप्त झालेलें तें चरणकमल अवलोकन करून, नखरूपचंद्रांनो ज्याच्या स्थानाची ममा नष्ट ard आहे असा ब्रह्मदेव स्वग- | 
| णांनीं परिवेष्टित होत्साता त्याच्या संमुख आला. तसेव ACen ऋषि,नारदादि नेष्टिक बह्मवारी,सनंदनप्रश्नति, योगी मूर्तिमंत वेढ,उपवेद, नियमासहवर्तमान यम,तर्केशा, ||# 

[el इतिहास, att, पुराणें, संहिता ( पंचरात्रादि ) व योगरुपवायूनें प्रदीप्त झालेल्या ज्ञानामीच्या योगानें ज्यांचा HATS दग्ध झाला आहे असे इतरहि योगी, त्या चरणाच्या | 

| संमुख आले आणि ज्याच्या स्मरणाच्या प्रभावामुळे कर्मानीं अप्राप्य अशा ब्रह्मलोकाला ते गेले होते त्या चरणकमलापत त्या स्थानी वंदन HS ॥ १ ॥ २ ॥ नंतर ||; 
al i ् ७ 
| एकिर पदापूर्तिमिषेण बलिबंधनम्‌ ॥ विष्णुना aaret तस्य ख्पापयितुं जने ॥ १ ॥ उरुक्रमस्यांघ्रिस्तपसः परं गत इत्युक्तं ततः [क॑ वृत्तं तदाह | सत्यं सत्यलोकं प्राप्त | 
adit समीक्ष्याब्जभवोऽभ्यगात्‌ | तथा मरीचिमिंश्राइयश्चेति द्वयोरन्वयः | कथंभ्रतो$ब्जमवः | Kata एवेंदवस्तेईता स्वथान्नो द्युतिर्यस्य सः | स्वयं च तेराइतरछन्नः। हे || 


a] ॥ श्रीशुक उवाच ॥ सत्यं समीक्ष्याज्ञमवो नखेदुभिईतस्वधामद्यतिराद्रतोऽ+यगात्‌ ॥ मरीचिमिश्रा ऋषयो बृहद्वताः सनेदनाथा 
| नरदेव योगिनः ॥ १ ॥ वेदोपवेदा नियमान्विता यमास्तर्केतिहासांगपुराणप्तंहिताः॥ ये चापरे योगप्तमीरदीपितज्ञानामिना रंधित- 
कमेकल्मषा/ ॥ ववंदिरे यत्स्मरणानुभावतः स्वार्यभुवं धाम गता अकर्मकम्‌ ॥ रे ॥ ATA प्रोन्नमिताय विष्णोरुपाहरत्प्मभ- 
वोऽहणोदृकम्‌ ॥ समच्यं भक्तयाऽ+य्टणाच्छचिश्रवा यन्नाभिपेकेरुहसँभवः स्वयम्‌ ॥ ३ ॥ धातुः कमंडळुजळं तदुरुक्रमस्य पादा- 


वनेजनपवित्रतया नरेंद्र ॥ स्वर्घुन्यभूजभसि सा तपती निमार्टि लोकत्रयं भगवतों विशदेव कीतिः ॥ ४ ॥ ब्रह्मादयो छोकनाथाः 
स्वनाथाय समाहृताः ॥ सानुगा बळिमाजऱ्हुः Skara ॥ ५ ॥ तोः समहणः खग्मिदिव्यगंधाचुळेपनेः NAN छुः 
रभिभिलाजाक्षतफळांकुरः ॥ ६ ॥ 


नरदेव I TERA योगिनश्च ॥ १ ॥ अंगानि शिक्षादीनि । पुराणानि तत्संहिताश्च योग एव समीरस्तेन दीपितं ज्ञानमेवाग्निस्तेन रंधित दर्थं कर्भकल्मषं alas येषाम्‌ । ते च ||' 
||| सर्वे तमंमें ववंदिरे | यस्यांभेः स्मरणातुभावतः I अकर्मक कमैभिरप्राप्यम्‌ । विष्णोरंभये ॥ २ ॥ स्वयं यस्य नाभिप॑केरुहसंभवस्तस्य FST समर्च्य ॥ ३ ॥ लोकत्रयं निमा |: 
eS पवित्रयति ॥/४ ॥ संक्षिप्ता उपसंहृतात्मविश्रतिः स्वविस्तारो येन तस्मे | यथा पूर्व वामनरूपेण स्थितायेत्यर्थः ॥ ९॥ ६ ॥ | 


apati ब्रह्मदेवाने स्वतः आपण ज्याच्या नाभिकमलापासून उत्पन्न झाला त्या विष्णूच्या फार उंव गेलेल्या चरणाप्रत अर्घ्य समर्पण केळे आणि त्या विष्णूच्या चरण- i 
Named पूजन करून त्याचें भक्तिपूर्वक स्तवन केलें ॥ ३ ॥ है नरेंद्रा, तें ब्रह्मदेवाच्या मंडईतील जळ उरुक्रमाच्या पादपक्षानानें पवित्र झाल्यामुळें गंगारूप झालें. ती |»; 


1 गंगा आकाहामागोमर्ध्ये धुवमंडळ मेहइत्यादि क्रमानें खालीं पडत 389 भगवंताची निर्मल कीर्तीच की काय अशी होत्साती त्रेळोक्याळा पवित्र करीत आहे ॥ ४ ॥ || 


|| नंतर बह्मादिलोकपालांनी मोठ्या आइरानें अनुयायांसहवर्तमान तेथें येऊन, आपल्या विस्तारावा उपसंहार कहन पूर्वीप्रमाणे amtet ae आपल्या नाथावें पूजन | 


टच 33 a ; ७ ¢ å ० ey i शः t på å 
ळे पा पजनाक-स्त 3 FFERY -फ्चाप्रतादिक पज्ञास प. HII. जळ पाळा दिव्यावयक्त = कवा स्म जडा, अआ 
Å " Q I At 4 > IC fe fae | | $ [पहत टा अर्थ ७९) ५} 4 SUG YU Å 























भा.अ.टी. ES स am fr पराक्रम a sg व द स वर्णनांनी युक्त र म शब्द, जज व शंखदुंदुभींचे ना योगानें पूजन केळे ॥ ६17० ॥ ag 
181 des : ज्याचा वेग' आहे राजा जो जांब दुंदुभिशब्दांनीं सर्व महान्‌ -उत्सव sr AES तशारीत ले तशारीतीनें- वार्मनाचा |: 
जयघ | 


| He 
ASA ør 


nag 


er 

AF SST ॥ < ॥ त्यावेळी यज्ञ करण्याचा संकल्प कहन बतलेल्या आपल्या अविपतीवी ( बळीची ) सर्व एथ्वी त्रिपाइविषयक कपट्याचनेच्या योगानें वामनाने | 
|| हरण केली, असें पाहून Å सहन न झाल्यामुळें अतिक्रुद्ध झालेले असुर परस्परांशी भाषण Få SMS की- ॥ ९ ॥ ' अहो, हा ब्राह्मणामध्यें अधम ब्राह्मणहि नसून माया- : 
: || विजनामध्यें श्रेष्ठ असा विष्णु ब्राह्मणरूपानें आपलें स्वरूप गुप्त करून देवकार्ये करण्याची इच्छा करीत आहे ॥ १० ॥ अहो, याचना करणाऱ्या बटुरुपी ह्या att यज्ञा- | ५६ 


॥ ७ ॥ < ॥ त्रिपदविषया या व्याजयाच्या कपटयाच्ञा तया. स्वभतुरबैलेमंहीं इतां दृष्टा5त्यमर्पिताः संतः ऊचुः ॥ ९ ॥ किम्चचुस्तदाह। å इति afar १०॥ ११ ॥ क 


स्तवनेर्जयशब्देश्व तहीर्यमहिमांकितेः ॥ उत्यवादित्रगीतेश्व शंखदुंदुमिनिःस्वनेः ॥ ७ ॥ जांबवारक्षराजस्तु भेशिशब्देमेनोजवः ॥ 
विजयं दिक्षु सवोसु महोरसवमघोषपव ॥ < ॥ मही सवी हृतां ser त्रिपदव्याजयाच्ञपा ऊचुः स्वभतुरतुरा दीक्षितस्यात्यम- 


“i रिताः ॥ ९ ॥ न वा अयं ब्रह्मबंधुविंष्णुमायाविनां वरः ॥ दविजरूपप्रतिच्छन्नो sand चिकीषति ॥ १० ॥ अनेन याचमानेन 


TIN बटुरूपिणा ॥ HAT नो SA भतुन्येस्तदेडस्य बर्हिषि ॥ ३१ ॥ सत्यत्रतस्य सततं दीक्षितस्य विशेषतः ॥ arad भाषितुं 


+| शक्यं ब्रह्मण्यस्य दयाब्रतः ॥ १२ ॥ तस्मादस्य वधो धर्मो भर्तुः शुश्रूषणं च नः ॥ इत्यायुधानि जग्रहुबंठेरनुचरातुराः ॥ १३ ॥ 


ते सर्व वामनं हेतु शूलपट्टिशपाणयः ॥ अनिच्छतो AG राजम्प्राद्रवच्‌ जातमन्यवः ॥ १४ ॥ तानभिद्रवतो eer दितिजानीकपा- 


चप ॥ प्रहस्यानुचरा विष्णोः प्रतयषेवचुदायुधाः ॥ १५ ॥ नंदः सुनंदोऽथ जयो विजयः प्रबलो बलः ॥ कुसुदः कुमदाक्षश्च वि- | : 


्वक्सेनः पतत्रिराट्‌ ॥ १६ ॥ जयंतः श्रुतदेवश्च पुष्पदंतो5थ सात्वतः-॥ सर्वे नागायुतप्राणाश्वमू ते जघुरासुरीस्‌ ॥ १७॥ हन्य- 
मानान्स्वकान्दृष्टा पुरुषानुचरेबछिः ॥ वारयामास संरू्धान्काव्यशापमनुस्मरन्‌ ॥ १८ ॥ 


:४॥॥ १२॥ अनुचराश्च ते असुराश्च १३ ॥ १४ ॥ ९९ ॥ १६॥ १७ ॥ १८॥ 


KA के 
Isl निमित्त दुष्टविषयक दंड सोडून दिलेल्या आमच्या अधिपतीचें सर्वस्व हरण केलें आहे ॥ ११ ॥ सर्वदा सत्यसंकल्प व विशेषतः दीक्षा ग्रहण केलेल्या अशा आपल्या त्राह्म- | ४ 
Weel गभक्त दयाळु दैत्याधिपतीला खोटें भाषण करणें अशक्य आहे ॥ १२ ॥ तस्मात्‌, ह्याचा वध करणें ह्यामध्यें धर्म असून आपल्या यजमानाची हि सेवा आहे ' असें ह्मणून | 

alen देत्याधिपति बलीच्या अनुयायी असरांनों आयुधे ग्रहण केलीं ॥ १३ ॥ आणि हे राजा, ते सवे क्रुद्ध झालेले दैत्य बलीची इच्छा नसून हि हातामध्ये शूळ व पट्टिश 

Mel ही आयुधें घेऊन वामनाला मारण्याकरितां त्याच्याकडे धांवले ॥ १४ ॥ त्याकालीं हे राजा, वामनाच्या अंगावर धांवून येणाऱ्या त्या देत्यसेनाधिपतींना अवलोकन करून | 

«ll विष्णूच्या सेवकांनी हास्य BS आणि हातामध्ये आयुधें उचलून त्यांचें निवारण केले ॥ १५ ॥ नंतर नंद, सुनंद, जय, विजय, प्रबल; Fe, कुमुद, Basa, विष्वकसेन |» 
॥४॥| गरुड, जयंत, श्रुतदेव, पुष्पदंत व सात्वत ज्ञा दहाहजार हत्तींचे बळ असगाऱ्या सवे पार्षदांतीं ती दैत्यसेना माछइन ASU १६ ॥ १७॥ तेव्हां विष्णुदूत आपल्या | ५; 
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% | सेनाधिपतांना मारित आहेत असें अवलोकन करून, थुक्राचार्याच्या शापाचें स्मरण करणाऱ्या बलीनें, अतिकुद्ध झालेल्या आपल्या सैनिकांचें निवारण केलें ॥ १८ ॥ आणि ||; 
त्यांना अस सांगितलें कीं- हे विभचित्ते, हे राहो व हे नेमे, अरे हा काळ आपल्याला अनुकूळ नाहीं, यास्तव माझें भाषण श्रवण करा आणि युद्ध न करितां निदृत्त व्हा ||; 
Øl ९९ ॥ हे देत्यहो, सर्व प्राण्यांना सुखदुःख देण्याविषयी समर्थ असा जो काल, त्याचें आपल्या पराक्रमांनी उल्लंघन करण्यास पुरुष समर्थ नाहीं ॥ २० ॥ अहो,जो कालढ्पी ||: 
vel भगवान, पूर्वी आमच्या कल्याणास व देवांच्या अकल्याणास कारण होता तोच आतां त्याच्या उलट झाला आहे ॥२१॥ तस्मात्‌, बल, मंत्री,बुद्धि,किल्ले, मंत्र ओषवि व सामा" f 


« 


Ål दिक उपाय ह्यांच्या योगानें हा छोक, काळाचे अतिक्रमण करण्यास समर्थ होत नाहीं ॥ २२ ॥ यास्तव देवानें बलाब्य झालेल्या तुही हे श्रीहरीचे अनुचर पुष्कळवेळां जिंकिले |;: | 
Ul अर्थकदनुकूलः ॥ १९ ॥ पौरुषैस्त कालमतिवर्तितु पुमानीश्वरः समथो न भवति ॥ २०॥ २१ ॥ २९ ॥ हरेरनुचरा देवाः । दैवते må: समृद्धेमंवद्धिः ॥ २३ UG | 

|अर्थत्वायानुकूल्याय ॥ २४ ॥ २५ ॥ विषु पत्तिए राजत इति विराद्‌ । प्रभोश्चिकीर्षित ज्ञात्वा । अयमर्थः | अस्य सर्वस्वापहारेग ममेत्यभिमानं संत्यज्येदानों देहस्वीकारे णाहं" || 
हे विप्रचित्ते हे राहो हे नेमे श्रूयतां वचः ॥ मा युध्यत Paced न नः कालोऽयमर्थकृत्‌ ॥ १९ ॥ यः प्रभुः सर्वभूतानां सुखः 
दुःखोपपत्तये ॥ तं नातिवतिुं दैत्याः पोरुषेरीश्वः gare ॥ २० ॥ यो नो भवाय पागासीदृभवाय दिवोकसाम्‌ ॥ स एव भग- 
वानद्य वर्ते तद्विपर्ययम्‌ ॥ २१ ॥ बलेन सचिवेबुडया दमत्रोषधादिभिः ॥ सामादिभिरुपायैश्च काळं नात्येति वे जनः ॥२२॥ 
अवट्विनिंजिंता aa बहुशोऽनुचरा हरेः ॥ देवेनधैस्त एवाय युधि जित्वा नदति नः॥ २३ ॥ एतान्वयं विजेष्यामो यदि देवे प्र- 
सीदति ॥ तस्मात्कालं प्रतीक्षध्वं यो नोऽथत्वाय कल्पते ॥ २४ ॥ Aas उवाच ॥ पत्युनिंगदितं ger देत्यदानवयूथपाः ॥ 
रसां निविविशू राजन्विष्णुपाषदताडिताः ॥ २५ ॥ अथ ताक्ष्येसुतो ज्ञाला विराट प्रभुचिकीपितम्‌ ॥ बर्बध वारुणः पाशे- 
बलि सोये$हनि Fat ॥ २६ ॥ | | | | 


|| कारमपि त्याजयित्वा परमानुग्रहे कदुम्रिच्छति न चानेन तुल्योऽन्यः कोऽपि सत्यसंधो धीरो वाऽस्तीति तद्यशःख्यापनाथं किचित्पातयितुमपीच्छतीति ्रभोरभिमायं | 


SM ne ee oo क या 
।४ आहेत परंतु तेच आतां युद्धामध्ये आह्यांला जिंकून गर्जना करीत आहेत ॥ २३ ॥ ह्याकरितां år (काळ) जर अनुकूळ होईल तर आइ्यीहि ह्यांना जिं. तस्मात्‌ जो काळ ||; 
amen साधनाला अनुकूळ होईल तो प्रप्र होईपर्यत तुझ्या त्याची प्रतीक्षा करा झणजे पराभवाचे .सहन करा ॥ २४ ॥ श्रीशुकाचार्य ammer परिक्षि-[£ 
Maus, यामकारचें यज्ञमानाचें भाषण श्रवण करून, ते देत्यदानवांचे सेनापति विष्णुदूतांनीं ताडित skar रसातळामध्ये प्रविष्ट झाले ॥ २७ ॥ नंतर nE sl 
४ अभिप्राय, जाणून पक्षिराज गरुडानें ,यज्नांमध्यें-सोमामिषव करण्याच्या fast त्या बळीचे ` वारुणपाशांनी बंधन केलें २६॥ HE 


* १ प्रभनें, याचें सर्वस्व इरण करून MG असा असलेला आभिमान याजकडून टाकविला. आतां देहाच्या स्दीकारानें देहाचेटिकाणीं असलत्याहि अभिमानाचा त्याग करून प्रभु, त्याच्यावर ||; 
परम अनुग्रह करण्याचा इच्छा करित आहे आणि याच्यासारखा” दुसरा कोणीहि सत्यम्रातिज्ञ किंवा ववान नाही, असें त्याचें यश प्रसिद्ध॒ करण्यासाठी कांहीं पाडण्याचीडि इच्छा Så 


Spe असा प्रभूचा अभिप्राय जाणन, 








५ || त्याकाठो ad शक्तिमान विष्णूने दैत्यपति बलीचें गरुडाकडून बंधन करविलें असतां, स्वर्गात, प्रथ्वीवर व सर्व दिशांचेठिकाणीं मोठा हाहाकार झाला ॥२७ ॥ हे राजा, ह्याप्रमाणे | 
|| वारुणपाशांनीं बद्ध व ऐश्वर्यक्षष्ट झालेला परंतु स्थिरमति व उदारकीर्ते अशा त्या बळीला भगवान वामन असे झणाला å VAN असुरा, तूं मला भूमीची तीन पावलें दिठी ||४: 
| आहेस. त्यांपैकीं दोन पावलांनी at तुझी सर्व प्रथ्वी व्यापून af आहे, आतां तिसऱ्या पदाची तजवीज कर॥ २९॥ हे देत्या, हा सूर्य, किरणांच्या योगानें जेयपर्यत तपत | 
|| आहे, चंद्रमा, जेथपर्यंत नक्षत्रांसहवेतमान प्रकाशमान होत आहे व पर्जन्य जेथपर्यंत दृष्टि करीत आहे तितकीच ही तुझी भूमि होय ॥ ३० ॥ असें असतां एका पायानें å 
|| मी भूलोक व्यापिला आहे, देहानें अंतरिक्ष व दिशा आणि दुसऱ्या पायानें स्वर्गलोक व्यापिला आहे, ह्याप्रमाणें तूं पाहत असतां तुझें सर्वस्व मी आपल्यादेहानें ग्रहण केलें अ 
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१ ज्ञात्वा तं बबंधेति । सोत्येऽहनि सोमामिषवर्दिने ॥ २६ ॥ रोदस्योद्यावाष्थिव्यो; ॥ २७ ॥ Ae ॥ ९९ ॥ असो सूर्यः ॥ ३०॥ मया आत्मनेत्यन्वयः । व्यापिनेत्पर्थ: । ख॑ च | 
४४ दिशश्च | तनोः तन्वा । ते स्वं त्वदीयं सर्वस्वम्‌ ॥ ३१ ॥ गुरूणा शुक्रेगानुमोदितः सन्‌ ॥ ३२॥ एवमुक्ते$पि निरयपरिहाराथे स्वगेभ्रंशपरिहाराथं च मनोरथं कुतं त्याह । १ 
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| हाहाकारो महानासीद्रोदस्योः सर्वतो दिशम्‌ ॥ श्रह्ममाणेऽसुरपत विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २७॥ तं ag वारुणेः पाशेर्भगवा- 
al नाह वामनः ॥ नष्टश्रियं स्थिरपज्ञमुदारयशसं रप २८ ॥ पदानि त्रीणि दत्तानि भूमेगह्यं खया5सुर art क्रांता मही सः 
| af ठृतीयसुपकल्पय ॥ २९ ॥ यावत्तपत्यसो गोभियीवरदिदुः सहोडुमिः ॥ यावदर्षति पर्जन्यस्तावती भूरियं तव ॥ ३० ॥ 
| पंदेकेन मयाक्रांतो भूलोकः खं दिशस्तनोः ॥ स्वलोकस्तु दवितीयेन पश्यतस्ते स्वमात्मना ॥ ३१ ॥ प्रतिश्चतमदास्तुस्ते निरये 
वास इष्यते ॥ विश त्वं निरयं तस्माहरुणा चानुमोदितः ॥ ३२ ॥ वृथा मनोरथस्तस्य दूरे स्वर्गः पतत्यधः ॥ प्रतिश्चुतस्यादा- 
नेन योऽरथिनं विप्रखंभते ॥ ३३ ॥ विप्रझब्धो ददामीति खयाऽहंचाव्यमानिना तद्यलीकफछं yea fava कतिचित्समाः ॥ ३४ ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे अष्टमस्कंथे बलिनिग्रहो नामेकविंशोऽध्यायः ॥ २१॥ ॥ | 


अकर > प 
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a || ala । यः प्रतिश्ुतस्यादानेन याचं विप्रलभते तस्य मनोरथो Tha स्वगेश्च तस्य दूर एव। स चाधः पतत्येव ॥ ३३ ॥ त्वया चाहं विप्रळघस्तस्माद्रयलीकस्यानृतस्य फलं 


११ | निरयं end: ॥ ३४ ॥ इति श्रीमद्गागवतेऽष्टमस्कंथे टीकायामेकविशो5ध्यायः ॥ २९ ॥ 


is र EE AEE HETE SE ताणत न्यान ETEN EG EET RT GENERERTE RAST 
॥ | आहे ॥ ३१ ॥ आतां देतों झणून सांगितलेलें तिसरें पाऊल न देणाऱ्या तुला नरकामध्यें वास होणें इष्ट आहे. तस्मात्‌ शुक्राचार्य गुरूनेंहि अनुमोदन दिलेला तूं. नरकामध्यें | 
प्रवेश कर ॥ ३२ असें सांगितळें असतांहि नरकाच्या व स्वर्गक्षेशांच्या परिहाराकरितां मनोरथ करणाऱ्या त्या बलीला वामन ह्मणतो कीं,- जो मनुष्य, वाचादत्त केलेली वस्तु | ५४ 0 
:|न.देऊन याचकाला फसवितो त्याचा मनोरथ व्यर्थ होतो, इतकेच नाहीं तर त्याला स्वर्गहि दूरच राहून तो नरकामध्यें जाऊन पडतो॥ ३३॥ Aar ergo अधिपति ||; ee 
* | आहे असा अभिमान धार वा त॑ जिफाढममि देतों असे सांगन ज्याअर्थी å मळा फसविडें आहेस त्याअर्थी त्या असत्यफटरूप--नरकाचा--कांहो Rada ते उपभोग |" i 
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वंतानें बंधन 


(38110. ककन -त्याळा-- ar 2 å 
त्तः झाला अशी कथा वणेन केलेली आहे ॥१॥ श्रीशुकावार्य झणाला- हे राजा,ह्यापमाणें भग 


: 
५ | मानव त्याचा द्रारपाळ आपण 


९ | वामनरूपानें भिक्षा मागून नंतर दुसरें रूप पकट केलें 
र जशारीतीनें फसविष्पाजोगें होणार नाहीं तशारीतीनें 


मार a केलया BAT Re केलेल्या 
व mennes sans बलिराजाने, सत्यापासून चलितचित्त न होतां def असें भाषण केलें की, ॥१॥ बलि झणाला- हे उत्तमकीते, सुर भ्ेश, तूंच कपटानें |] 
असल्यामुळें माझें Takes प्रतिवचन जरी खोटें होत नाहीं, तथापि जर तूं तें खोटें मानीत असशील तर तें माझें वचन | 


तें मी at करितों. तूं आपलें तिसरें पाऊल माझ्या मस्तकीं स्थापन कर. आतां दोन पावलानीं जगताला व्यापणाऱ्या माझ्या ||, 


( 
४ 
cL 
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| द्वाविशे तु प्रसन्नः सन्‌ प्रस्थाप्य सुतळं बलिम्‌॥ दत्वा वरान्हरिन्शेनं मत्वा तद्वारपोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ समार्पैततनूवित्तनिमंलाचलभक्तितः ॥ छलितो बलिना चित्रं स्वमे- 
५ | वापयदच्युतः ॥ २ ॥ विमरकृतोऽपकृतः। भिचमानः सत्त्वाचाल्यमानः ॥ १॥ å उत्तमछोकेति कटाक्षः | मम वच ईरितं प्रतिश्नत न तावद्वयलीकम्‌ | त्वया कपटेन | 


£| वामनतया भिक्षित्वा रूपांतरस्याविष्कृतत्वांत्‌ | एवमपि यदि भवान्‌ व्यलीकं मन्यते तथाऽपि ऋतमेवाहं करोमि I ag विषलंभनं न भवतु । मे शी 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं विप्रकृतो राजन्बलिमगवताऽसुरः ॥ मरिद्यमानोऽप्यभिन्नारंमा प्रत्याहाविळ्धयं वचः ॥ १ ॥ बलिरुवाच ॥ || 


यद्यत्तमछोक भवान्ममेरितं वचो ASG सुखर्य मन्यते ॥ करोम्यृतं तन्‌ MAG पदं तृतीयं कुरु शीष्णि मे निजम्‌ 
॥ २ ॥ बिभेमि नाहं निरयात्पदच्युतो न पाशबंधाद्मसनादुर्ययाद ॥ नेवार्थकच्छाद्ववतो विनिग्रहादसाधुवादाडूशसुदिजे य” 


था ॥ ३॥ पुंसां छाध्यतरं मन्ये दुंडमहंत्तमापितम्‌ ॥ यं न माता पिता भ्राता सुहृदश्वादिशंति हि॥ ४ ॥ 


१|पदं कुरु la च द्वाभ्यां विश्वं क्रांतवतो å तव शिरः प 


दिति भावः ॥ २ ॥ ननु च । आपदर्थे धनं रक्षेदारात्‌ रक्षे | 
सन्नात्मानमपयस्यत आहे | विभेमीति | असाधुवादादपकीर्तेय था5हं anatase निरयादिभ्यो न तथा बिभेमि॥ २ ॥ ननु मया निग्रहीतत्वात्तवापकीर्तिजावेव नेवेत्याह | 


|| पुंसामिति | अहदेत्तमैरपिंतम्‌ । यं दंडं मात्रादयो5पि न ह्यादिशंति नैवार्पपंति 1 हितेषिणा त्वया निश्रहीतोऽहं WET एवास्मीति भावः ॥ ४ ॥ 


gå हें अधिकच | 
` करित आहेस | 


कल 


Br निजं तृतीयं |; 


[पयां न भवतीति मन्येथाः | वित्तेन चेत्पदद्ठयं जातं तर्हीदमधिकमेव स्यात्‌ 1 वित्तादपि वित्तवतोऽधिकत्वा- ||; 
दवेरपि ॥ आत्मानं सततं att थनेरपीत्यादिवचनांदात्मभयपरिहाराय सर्वस्वं त्यज्यते त्वं तु कुतो भतः å 
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MIN < ॥ अंतत आयुषों5ते। रिक्थहारैः पुत्रैः । इहगे 


काय हः आहे ! न्ममरेभः संसाराला Sopot अशा भार्यनें तरी काय Fr Ft ? व घरांनी काय करावयाचें ee ? कांहींच 
sel परवृत्ति मा्गाचेडिकाणीं यांच्या. आयुष्याचा क्षयमात्र हाती असा निश्चय करून, संसारीजनांच्या संगापास्तन भयभीत झालेला, साधु. श्रेष्ठ आणि 


याया नाहीं ॥ ४ ॥ आतां मी देवांचा हिवेच्छु aat असुरांचें हित चिंतित नाहीं असें हंगशील तर- हे _ परमेश्वरा, 


प या असुरांचा परम गुरुच आहेस. रच्या शौर्यवीयादिक मदांनीं "य आह्यांला तूं ऐश्वर्यभ्रंशरूप चक्षूच 
A अदा काप तुझ शत्रुत्व या कारण, एकनिष्ठ योगिजनां 


त्वं नूनमसुराणां नः पारोक्ष्यः परमो TE ॥ यो नो$नेकमदांधानां Past चक्षणदिशव ॥ ५ ॥ यस्मिन्वेरानुबंधेन रुढेन वि- 
TIRE ॥ Teal लेभिरे सिद्धि यामुहेकांतयोगिनः ॥ ६ ॥ तेनाहं निग्रहीतो$स्मि भवता भूरिकर्मणा ॥ बद्धश्च वारुणेः पाशेर्ना- 
तिब्रीडे न च व्यथे ॥ ७॥ पितामहो मे भवदीयसंमतः प्रहाद आविष्कृतसाधुवादः ॥ भवद्विपक्षेण विचित्रवैशसं संप्रापितंस्वसपरमः 
स्वपित्रा ॥ ८ ॥ किमात्मनाऽनेन जहाति याऽततः किं Reset: स्वजनाख्यदस्युभिः ॥ किं जायया संरूतिहेतुभूतया मर्यस्य 
ne: किमिहायुषो व्ययः ॥ ९ ॥ इत्थं स निश्चित्य पितामहो महानगाधबोधो भवतः पादपद्मम्‌ ॥ gd प्रपेदे ह्यकुतोभयं 
जनाड्रीतः स्वपक्षक्षपणस्य सत्तमः ॥ १०॥ er 


४ शयेनाह । पितामह इति । भवदीयानां संमतः | यत आविष्कृतः साधुवादो यस्य । त्वमेव परमः आश्रयो यस्य सः | अतो भवतो विपक्षेण विद्विषा हिरण्यकशिपुना वि चित्रवे- | 
क | हिंसां संप्रापितो5पि देहादीनामसारतां निश्चित्याकुतोभयं gå च भवतः पादपद्ममेव भपेदे । अथ तस्मादहमपि देवेन तस्यैव भाग्येन तवांतिकं नीत इति चतुर्णामन्वयः å 


RA 


~ 


|| त्याने, ATTA युक्ते ज्ञो पुरुष त्याला जो सोडून जातो त्या देहेने काय करावयाचें आहे ? तसेंच द्रव्य रणारे पुत्रादिरुपी जे स्वजननामक चोरे यांच्या योगानें |: 


ba ७७ ° 


तुज देत्यकुलनाशकाच्या शाश्वत व निर्भये अशा चरणकमऊाप्रत शरण गेला ॥ SUS १०.॥ | 


| CC-0. 1n Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sans 


| ate 
| | तूं वश केलेला व वारुण- |: 
“| अनुग्रह केला आहेस तो केवळ आप-। » 
१ | नवड देवानां हितेषी नासराणां तत्राह I त्वं नूनमिति । पारोक्ष्ः शबुछलेन वर्तमानः ॥ ५ ॥ शान्नुत्वं पुनर्भक्तानिवास्माननुग्रहीतुमेवेत्पाह। यस्मिन्निति । उ अहो। ह प्रसिद्ध म्‌ 
wll ६ ॥ अतो नात्र मम लज्जा नापि दुःखमित्याइ । तेन गुरुणा भवता ॥ ७॥ किंच योऽयं dead ममाुग्रहस्स्वया कृतः स तु ERR न स्वहमनुग्रहस्य पात्रमित्या- || 


å हेषु केवळमायुषो व्यय एव न तु सुखं किंचित्‌ ॥ ९ ॥ स प्रसिद्धो महान्‌ । स्वपक्षं देत्यकुलं क्षपयतीति तथा तस्यापि ॥ १०॥ || 
G ie ४ र TET : Å 9 | | 

se | ल्या भक्तो xg ( प्रञ्हादाचा नातु ) ह्या नात्यानें आहेस असें सांगण्याच्या आशयानें बलि ह्मर्णतौ कौ-हे ईश्वरा, तूंच ज्याचा मुख्य आश्रय व ज्याची कीर्ति प्रसिद्ध- i 

४॥ झाली आहे, तो मोझा पितामह प्रर्‍्हाद, तुझा भक्त असा संमत मुळें तुझा शत्रु जो त्याचा पिता हिरण्यकरिफुस्यानें त्याला नानाप्रकारचीं दुःखें लाविलीं असतांहि | 
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a ee न psn असल्यामुळे ae ste ae ie भला शत्रु अशा FEN 
डीअहित. ज्या संपत्तीच्या योगानें उद्रड्बुद्धि झालेला पुरुष मृत्यूच्या सनिहितअ 
हणाला- हे कुरुश्रेष्ठा, तो बलि ammet भाषण करीत आहे इतक्यामध्यें दय gases 
त्याव बलीनें, कांतीनें प्रकाशमान आणि कमलाप्रमाणें दीघेनेत्र, बांध्यानें उंच, पीतव 


sect वलात्त्याजिता श्रीवैस्य I यया जिया स्तब्धमतिः सन्पुमानिदं जीवितमधुव न दुदधचते। कर्थभूतम्‌ | कृतांतस्यांतिकवाते मृत्योः सनिहितम्‌ ॥ ११॥ राकापतिः sk श्रीयस्प I यया श्रिया स्तब्धमतिः सन्पुमानिदं जीवितमभुवं न बुद्धः्यते। कथंभूतम्‌ | कृतांतस्यांतिकवात get: सनि हितस्‌ ॥ ११॥ राकापतिः gg: 
IN १२, ॥ अंजनत्विषं इयामस्‌ ॥ १३ ॥ स्वक्गताइकारादिरूपापराधस्मरणेन सत्री डं नीचीनमधोमुखं यस्य सः ॥ १४ ॥ शिरसा नमश्नवोपेत्य मूर्धा ननाम । बलेस्तत्क्र- ||; 
:|| तमनुग्रहं दृष्टा पुरकेरश्चुभिश्च feit विहलः॥ १५ ॥ त्वयैवेति । न ह्रं पद मेतदीयं त्वयाऽपहृतं किंतु स्वीयमेव पुनः स्वीकृतं तच शोभनमेव कृतम्‌ । तत्र हेतुः । || 
अथाहमप्यात्मरिपोस्तवांतिकं दैवेन नीतः प्रसमं त्याजितश्रीः ॥ इदं कतांतांतिकवतिजीवितं eased स्तब्ध मतिर्न å 
॥ 99 ॥|श्रीशुक उवाच ॥ तस्येत्यं भाषमाणस्प प्रह्मादा smakar ॥ आजगाम कुरुश्रेठ्ठ राकापतिरिवोत्यितः ॥ १२ ॥ 
तामेद्रसेनः स्वपितामहं श्रिया विराजमानं नडिनायतेक्षणम्‌ ॥ प्राशु पिरंगांबरमंजनस्विषं प्रढंबबाह GAT TAIT ॥ १३ ॥ 
तस्मे बलिवारुणपाशयंत्रितः समहणं नोपजहार पूर्ववत्‌ ॥ ननाम Fy [SAAS चनः सब्राडनाचीनघुखो बभूव ह ॥ 3४॥ 


स तत्र हासीनमुदीक्ष्य सत्पतिं सुनंदनंदाद्यनुगेरूपापरितम्‌ ॥ उपेत्य zal शिरसा महामना ननाम मूर्भा पुछकाश्वविक्लवः ॥ १५॥ 
रराद उवाच ॥ त्वयेव दत्तं पदमेद्रमूजितं हृतं तदेवाद्य तथैव शोभनम्‌ ॥ मन्ये महानस्य कृतो ह्यनुग्रहो विभ्रंशितो यच्छिय 
आत्ममोहनात्‌ ॥ १६ ॥ यथा हि विद्दानपि gaa यतस्तत्को विचष्टे गतिमात्मनो यथा ॥ तस्मे नमस्ते जगदीश्वराय वे नाराय- 
णायाखिछळोकसाक्षिणि ॥ १७ ॥ ` | 
ie प्रन्य इति I यचस्माच्छीरेव यदात्ममोहनं तस्माद्रिश्नंगितः ॥ १६३॥ मोहन त्वमेवाह | यया जिया विद्वानपि यतः संयतो5पि gata तत्तस्यां सत्यां कोऽन्यः पुमानात्मनो Å 


| गाढे aed यथावद्विचष्टे पञ्यति | तस्मे महाकारुणिकाय ॥ १७॥ 


| असा तो बलिराजा, sama खालीं मुख करून राहिला ॥ १४ ॥ त्याकालीं त्या उदारचित्त sank, सज्ञनांचा पाठक Stan पार्षदगणांनीं सेवन केलेला व ||, 
CH ac बसलेछा अदा त्या वामनरूपी भगवंताला अवलोकन करून त्यानें बलीवर केलेला अनुग्रह पाहून, अंगावर उठलेल्या रोमाचांनीं व *ेत्रांमध्यें प्राप्त झालेल्या AAA ||#। 
i होत्साता, मस्तकानें नमस्कार करीत करीत पुढें जाऊन त्यानें gata ठिकाणीं मस्तकानें साष्टांग नमस्कार घातला ॥ ९५ ॥ नंतर. HE झाणाला कीं,- हे भगवंता, ||, 
॥४॥या बीवें इंद्रपद तूं हरण केलेंस असें नाहीं तर पूर्वी समृद्ध असें इंद्रपद तंच ह्याला दिलें होतेस तें आपलेच आतां तूं पुन्हा द्याच्यापासून हरण केलेंस, तें फार चांगलें केलस. | 
Al कारण, आपणाला मोह पाडणाऱ्या संप तीपाद्ून झाला जो हूं भ्रष्ट केलास तो ह्या बलीवर तू मोठा अनुप्रहव केला आहेस असें मी मानिर्तो ॥ १६ ॥-आत | 


- 





CS 
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आपणाला मोह पाडणारी कशी, असें झणशील तर हे परमेश्वरा, जिच्या योगानें मनोनिग्रह केलेला विवेकी पुरुषहि मोह पावतो, ती संपत्ति प्राप्त झाली असतां कोण बरे| i 
`, ॥४॥ तुझ्याहून इतर पुरुष, आत्म्याचे तत्त्व यथास्थितपणें पाहणार आहे? तस्मात परमदयाठ होऊन संपत्ति हरण करणाऱ्या त्यातुज सर्वेलोकसाक्षी जगदीश्वर नारायणाला | १ 
॥ ५५ ॥ fl | नमस्कार oe med ॥ १७ ॥ श्रीशकाचायं हझणाला> å te त त्यावेळीं हात जोड्न उभा राहिलेला तो परः up nonin करीत असतां भग त्यावामनाला कांहीं भाषण कर-| | 

[a ईतक्यामध्यें विंध्यावळी हि tet बोलण्यास प्रवृत्त झाली असतां for Fam देत होत्साता बह्मदेव क्षणभर उमीच राहिला, हणून || 
2 | तिचेच वाक्य प्रथम-सागितो- हे राजा, वारुणपाशांनीं बद्ध झालेल्या पतीला अवलोकन करून भयानें विव्हळ झालेली त्या बळीची पतिब्रता पत्नी ( विंध्यावळि ) हात le 
जोडून, TH होऊन व खालीं मान घाळून वामनाला असें झणालीं कॉ-॥। १९ ॥ विंध्यावळि झणाली- हे ईशा, å आपल्या क्रीडेकरितां हैं त्रैलोक्य उत्पन्न केलें आहेस || 


> ~ 


- | 
¦| तस्य प्रहादस्पानुशण्वत उवाचेति | किंविद्रकुं प्रदत्त इत्यर्थः ॥ ९८ ॥ तदेव विंध्यावलिरपि वक्तं vaar तां च संमातयन्हिरण्यगर्भः क्षणं ठृष्ण।स्थितो5तस्तस्पा एव ar) 
कथं प्रथममवतारयति । बद्ध वीक्ष्येति ॥ १९ ॥ त्रिजगतः कतुः पभोः पाछुकस्पास्पतः संहतुश्रेश्व रस्य तवान्ये किमावहंति कि समपेयंति | त्वया$वरोपितः कर्वुवादः कतो- || 
| रः स्वतंत्रा वयमिति वादमात्रमपि येषाँ ते । अयं भावः | लोकत्रयं मपाऽपितं तृ तीयपादाय देह ard मति शुतमृतं करोमीति देहादिषु स्वाम्पाविष्कारेण gaat कुब॒द्धि-|॥ 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ तस्यानुशृण्वतो राजन्महादस्य कृतांजळेः ॥ हिरण्यगमो भगवानुवाच मधुसूदनम्‌ ॥ १८॥ AK वीक्ष्य पति 
साध्वी तत्पली भयविद्वळा ॥ प्रांजलिः WA बभापेऽवाइमुखी sq ॥ १९ ॥ विंध्यावळिर्वाच ॥ क्रीडार्थमात्मन इदे त्रि- 
जगत्कृतं ते स्वाम्यं तु तत्र कुधियोऽपर ईश कुर्युः ॥ Ha: प्रभोस्तव किमस्यत आवहंति त्यक्तहिय स्वदवरोपितकर्ठवादाः॥२०॥ 
्रह्मोवाच ॥ भूतभावन AA देवदेव जगन्मय ॥ सुंचेने हृतसवेस्वं नायमर्हति निग्रहम्‌ ॥ २१ ॥ ver तेऽनेन दत्ता भूछों- 


काः कर्मार्जिताश्व ये ॥ निवेदितं च सर्वेस्वमात्मा विक्ृवया घिया ॥ २२॥ 


lesa यतस्त्वमेव सर्वस्यापि स्वाम्यतो मंदब॒द्धिमेन केवलं कृपया विमुच्य पालयेति ॥ २० ॥ तदेवं प्रहादस्प विंध्यावलेश्व परमा्थोक्तया प्रसन्नो हरिः । बह्मा तु लोकः å 


॥४६ दृष्ट्येव विज्ञापयति | भूतभावनेति त्रिभिः ॥ २१ ॥ निग्रहानहेत्वे हेतुः | seal । सर्वेसमेवाह 1 आत्मे ति॥ २९॥ 


१ त्याचेठिकाणीं इतर कुबुद्वि जन आपला घवीपणा मानितात. परंतु, ह्या त्रिभुवनाची उत्पत्ति स्थिति लय करणाऱ्या तुला ते काय अर्पण करणार आहेत? कांहींच नाहींत. तस्मात्‌, Af 
जनखरोखर स्वतः STATA आहय स्वतंत्र आहो असा तू त्यांचेठिकाणी वाद मात्र आरोपित केला आहेत, ह्मणजे तुझें च स्व आहे, å यथेच्छपणें ग्रहण कर, असें बोलावयाचें असून | 4 

मी त्रैलोक्याचा अधिपति आहे, माझ्याजवळ आलेला मनुष्य पुन्हा दुसरेठिकाणी याचना करण्यास योग्य नाहीं, å मंदबुद्धि आहेस ह्मणून थोडंच मागतोस असें बोलून, पुन्हा मी | 
1#॥| तैलोक्य दिलें, तिसऱ्या पावलाला देह समर्पण करून मी बोलिलेलें वचन सत्य करितों. असा देहादिकांचे ठिकाणीं धनीपणा दाखविणारा हा बळिराजा तुझ्या मायेने मोहित | 
1% |कुबुद्धि व frest आहे आणि तूंच सर्वाचाहि स्वामी आहेस ह्मणून मंदबुद्धि अशा ह्या बलीला केवळ कृपेनें सोडून रक्षण कर ॥ २० ॥ असोः ह्याप्रमाणें ve व विंध्या-| ६ 
|| वळि ह्यांच्या परमार्थ भाषणाने श्रीहरि प्रसन्न झाला असतां लोकदष्टीनें जह्मदेव त्याची विज्ञापना करितो कौ-हे भूतोत्पादका, हे भरतनियंत्या, हे देवाधिदेवा व हे जग- | 
दात्म्या, हा बळि, दंडास पात्र नाहीं. तस्मात्‌, AIT हरण झालेल्या ह्याला å सोडून दे ॥ २१ ॥ ह्या बलीनें आपल्या उदारबुद्धीनें तुला सर्वभूमि, कर्मानीं संपादन 438 | 
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कि | वधन इत्यादिकांच्या योगानें पाळा जर गर्व न होईल तर हा माझा अनुग्रहच होय ॥ २६ । appear 


स्वगोदिलोक व देह असें सवेस्व अर्पण केलें आहे ॥ sa आणि ने क निक ॥ आणि gat ae की, bas आ सो. -को क re ज्याच्या चरणां ge tt seared ap Is 
ret अथवा दूर्वाकुरांनींहि चांगली पूजा करून उत्तम , त्या हुआ या-बलछीनें उदार मनानें त्रैलोक्याचें अर्पण केळें आहे, तो दुःख rips Rare बंधापातून |» 
१ मुक्त कर ॥ २३ ॥ श्रीभगवान ह्यणाला-हे ब्रह्मन्‌, ज्याच्यावर मी अनुग्रह करण्याची इच्छा करितों त्याचें द्रव्य ऐश्वर्यादिक मी, त्याच्यापासून वियुक्त करून टाकितों. कारण, | 


® 


ज्या द्रव्यादिकांनीं मदयुक्त झालेला पुरुष, लोकांचा व माझा अवमान करूं लागतो ॥ २४ Nate 


हड 


Hs दिविमित्त-होणारा गर्व मोठी सनि करणारा आहे व-त्यावा AE माझ्या-अनुग्रहवेंच होतो असें सांमके- हे ब्रह्मदेवा, परतंत्र ( कर्माधीन ) असलेला हा जीवात्मा, आपल्या ||; 


aa AS = ~ ele र | | N | PR ne ~ x ~ ne ne e 

Naga केमुत्यन्यायेनाह | यस्य वव पादयोः सलिलमात्रम पि परदाय सवोंऽपि जन उत्तमां गति मामाति तस्म तुभ्यम बलिच्िहोकीं दाश्वान्दत्तवान्स आति कथं प्राप्टुयात्‌॥२३॥ | 
||| तस्य विशो5थोंन्‌ | नन्वर्थापहारः कोऽयमगुग्रहर्तत्राह | यन्मदः येरथेमदो यस्य सः। अतएव स्तब्धोऽनन्नः सन्‌ I मदस्तंभहेतनामथोनामपहार एवानुग्रह इत्पर्थः॥ २४ UV 
||| दमं पुरुषजन्म कथं चिछ्कन्धवतो जीवस्य जन्मादिनिमित्तो गवौ महाहानिकरस्तस्य च नाशौ मदनुग्रहादेवेत्याह | यदेति द्वाभ्याम्‌। अनीशः परतंत्रः सबिजेः कर्म मिनोनायोनिष || 


यत्पादयोरशठधीः सलिलं प्रदाय टूवौकुरैपि विधाय सतीं सपर्याम्‌ ॥ अप्युत्तमां गतिमसौ भजते त्रिलोओं दाश्वानविक्रवमनाः 
कथमार्तिमच्छेत ॥ २३ ॥ श्रीभगवाल॒वाच॥ ब्रह्मन्यमनुग्रह्मामि तद्विशो विधुनोम्यहम्‌ ॥ यन्मदः पुरुषः स्तब्धो छोके मां चाव- 
मन्यते ॥ २९ ॥ यदा कदाचिजीवास्मा संसरब्निजकर्मभिः ॥ नानायोनिष्वनीशोऽयं पोरुषी गतिमात्रजेव ॥ २५ ॥ जन्मकमेवः 
योरूपविवेश्वपेधनाटिमिः ॥ यद्यस्य न भवेरस्त॑मस्तत्रायं मदनुग्रहः ॥ २६ ॥ मानस्तंभनिमित्तानां जन्मादीनां समततः ॥ सर्व- 
्रयःप्रतीपानां हंत TAA मत्परः॥२७॥ एष दानवंदैयानामग्रणीः कीतिवर्वेनः ॥ मजेषीदजयां मायां सीदन्नपि न सुद्यति ॥ २८॥ 


| कुमिकीटकादिषु संसरन्‌ ॥ २% ॥ तत्र पौरुष्यां गतो जम्मादिमिरपि अस्य यदि स्तंभो न Redd मदतुग्रह एव ॥ २६ ॥ कथं aig धुवादिभ्योऽर्थसंपदो ददासीति चेततः || 
ang | मान एव स्तंभोऽनन्नता तस्य निमित्तभ्तानां समंततः सर्वशः सवेश्रेयःप्रतिकूलानां जन्मादीनां ask जन्मादिभिरिति वा । हतेति खेदे 18 बह्मन्मत्परो न सुह्लेद ||| 
तो मक्तस्येच्छया संपदो$पि ददामि अभक्तस्तु मुल्लेदिति तदपहाररूपमेव तस्यानुग्रहं करोमीति भावः ॥ २9 ॥ अस्य चदान मत्परत्वादन्येइंप्प्रापमपि दास्यामीति वर्तं || 


१ कमानी नानाप्रकारच्या कृमिकीटकादियोनींमध्ये संसार पावत असतां, केव्हां तरी पुण्यवशकळून पुरूषजन्माठा पावतो ॥ २५ ॥ त्यामध्यें जन्म, कमे, वय, रूप, विद्या, | 
GAGN पंप चि. कशाकरितां-दतोास-अस ET 

He हे अह्मदेंवा, माझेठिकाणीं अनन्यशरण असलेला पुरुष, मान व उद्धव्पणा याँना निमित्तत व समे पुरुषार्थाना सर्वप्रकारं प्रतिकूळ अशा जन्मादिकांच्या योगानें मोहित | 

१ होत नाहीं ह्मणून भक्तांच्या इच्छेनें मी त्यांला संपत्ति देतो. परंतु, अभक्ताला मोह होतो हाणून salt alene अपहार कछूनव मी त्याच्यावर अतुग्रह करितो | 

॥६॥॥ २७ ॥ घाला तर आतां  माजेडिकाणी-तत्परत्व झर आहे झणून इतरांनी हुष्पाप असेहि मी हाला देतो, så सांगण्याकरिता त्याचा मोहाभाव सांगतोः- हे बह्मदेवा, दैत्य | ४ 
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| I | दानवांचा अधिपति व कीर्तिवर्धक असा हा बलि, dar भोगित अद्ननहि मोह पावत नाही, ह्यावरून माझ्या आजिंक्य मायेला ह्याने ffs आहे ॥ २८॥ अहो! ह्याचें द्रव्य | så 
|| क्षीण झाड, हा आपल्या स्थानापासून भ्रष्ट झाला, शत्रूंनी द्याचा तिरस्कार करून झाला बद्ध केले, ज्ञातीनां ह्याचा त्याग केला, ह्याला यातना भोगावयास लाविलें, Tey द्या-४४| 
॥५६॥ || ची. निर्भत्सना करून ह्याला शाप दिला; तथापि ह्याचा संकल्प ce असल्यामुळें ह्यानें सत्याचा त्याग केला नाहीं व छळाच्या योगानें मी ह्याला धम कथन केला असूनहि al 
RT त्याग करीत नाहीं. तस्मात्‌ हा सत्यवक्ता आहे ॥ २९ ॥ ३० ॥ ह्यास्तव देवांनाहि प्रा होण्यास अशक्य असे स्थान मा हाळा प्राप्त करून दिलें आहे. å स्थान कोणतें |. 
HAG Ate तर हे बह्मदेवा, सावर्णि मन्वंतरामध्यें हा माझ्या आश्रयाने इंद्र होईल ॥ २९ ॥ तोंपर्यंत हा विश्वकर्म्यानें SN ÅR ३९ ॥ तोंपर्यंत हा Re Fr केलेल्या gem त्याचा अधिपति होऊन केलेल्या सुतलामध्यें त्याचा अधिपति होऊन 


| तस्य मोहाभावमाह । एष इति त्रिभिः ॥ २८ ॥ २९ ॥ नह्चेतस्मिन्कुङे कश्चिनिःसस्व: कृपणः पुमानित्यादिना Då मया धर्म उक्तस्तथाऽपि ते धर्ममयं न sere: 
a सत्यत्वाक्‌ ॥ ३० ॥ मे मया | अहमेवाश्रयः पालको यस्य सः ॥ ३१॥ स्थानं प्रापित इति यहुक्त तदेव स्थानमाह । तावत्सावाणिमन्वंतरपर्यतं सुतमध्यास्तामधिवसत्वि- el 


क्षीणरिक्थश्युतः स्थानाक्तिप्तो बश्च 1381: ॥ ज्ञातिभिश्च परित्यक्तो यातनामनु यापितः ॥ २९॥ गुरुणा भरितः शप्तो जहौ 
सत्य न सुव्रतः ॥ छलेरुकी मया धमो नायं त्यजति सत्यवाक ॥ ३० ॥ एष मे प्रापितः स्थानं ुष्प्रापममरेरपि ॥ सावर्णेरेतर- 
स्यायं भवितंद्रो मदाश्रयः ॥ ३१ ॥ तावत्सुतऊमध्यास्तां विश्वकरमविनिमितम्‌ ॥ यन्नाथयो व्याधयश्च छमस्संद्रा पराभवः ॥ नो- 
Taal निवसतां संभवंति ममेक्षया ॥ ३२ ॥ इंद्रसेन महाराज याहि भो भद्रमस्तु ते BAS सर्गिमिः प्रार्थ ज्ञातिमिः परिः 
वारितः ॥ ३३ ॥ न त्वामभिझविष्यंति छोकेशाः किमुतापरे ॥ खच्छासनातिगान्देयाशअक मे सूदयिष्यति ॥ ३४ ॥ रक्षिष्ये 
सवता5ह ला सानुगं सपरिच्छदम्‌ ॥ सदा सन्निहितं वीर तत्र मां द्रक्ष्यते भवान्‌ ॥ ३५ ॥ क | 


॥% त्यर्थः । यचस्मिन्वसतां व्याध्यादयो ममेक्षया न संभवंति ॥ ३२ ॥ एवं बरह्माणं प्रत्युक्त्वा करुणापरवशः साक्षाद्वछिं प्रत्याह इंद्रसेनेति alt: ॥ ३३ ॥ त्वच्छासनमति- , 
a गच्छंत्यतिवर्तत इति तथा तान्‌ ॥ ३४ ॥ तथाऽपि भगवद्वियोगात्तदनिच्छंतं प्रत्याह । सदेति ॥ २५॥ ` | | Å || 
|| CaS. ज्याठिकाणी राहणाऱ्या लोकांना, माझया अलोकनानें आधि, व्याधि, ग्लानि, आळस, पराभव व इतर उपद्रव हे माप्त होत नाहींत ॥ २२ ॥ ह्याममाणें ब्रह्मदेवाला सांगून | ४ 
| ररुणावश झालेला भगवान्‌ प्रत्यक्ष बळीला झणाला कीं, हे महाराजा इंद्रसेना, जञातीनां परिवेष्टित असा हं, देवादिकहि ज्याच्या प्राप्तीची इच्छा करितात त्या सुतलामध्यें प्रवेश | > 


कर, त्याठिकाणी तुझे कल्याण असो ॥ ३२॥ तेथें वास करणाऱ्या तुझा, इंद्रादिक छोकपालहि पराभव करणार 
||| आणि तेथें st तुझ्या रे माझें सुदर्शन चक्र मारून टाकील ॥ ३४ ॥ aa 
मळे स | र [ बः प 
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sell आणि त्याठिकाणीं देत्यदानवांच्या संगाने प्राप्त माझा प्रभा होत्साता तत्काल नष्ट AS ३६ ॥ ब्याप्रमाणें भ्रीमद्रागवतनामक || 
4 | यहापुसणांतीर अश्मस्कंधामध्ये बर्वामनसंवः aif गाय समाप्त ASH २२॥ ॥ आतां ज्ञा तेविसाव्या अध्यायामध्यें मच्हादा तहकर्तमान बलिराजा seems | 
vel गेछा असतां वामवासहवर्वमाव -इंद्र-स्वर्यावर जाऊन प [व राहूं Ft केलेली आहे. ॥१॥ श्रीशुकाचार्य झणालाः- हे परिक्षित्‌ राजा, | ve 

णपुरुष वामनाप्रत,महामभावशा धुपणानें मान्य व ज्याचे नेत्र अर्थाबंदूंनीं भरून गेले आहेत आणि जो हात जोडून उभा राहिला आहे, तो बलि, प्रेमानें |: 
(८ कंठ दाटून आल्यामुळें गदरदवाणीनें असें झणाला कीं, ॥ १ ॥ बलि झणालाः- अहाहा! तुझ्या प्रणांमाचा केवढा महिमा हा ! ज्याकरितां केलेला उद्योगच शरणागत भक्तांना |! 


ae SPICE) 


१ संगाच आसुरो भावः स विनंक्ष्यति ॥३६॥ इति भीमद्रागवते5ष्टमस्कंधे टीकायां द्वाविशो5ध्यायः॥ २२॥ ॥ त्रयोवें शे बलो याते Gas सपितामहे ॥ उपेद्रेण दिवं गत्वा || 
*| एर्ववन्मोदते हरिः ॥ १ ॥ बाष्पस्य कलाभिबिदुमिराकुळे इक्षणे यस्य । भक्तया उद्रल उत्कंदः ॥ १॥ अहो त्वत्मणाममहिमा यदर्थं कृतः समुद्यम एव परपन्नानां भक्तानां |: 


तत्र दानवदेत्यानां संगात्ते भाव आसुरः VERT मदनुभावं वे aa: कुंठो विनंक्ष्यति ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणेऽ- 
मस्कंथे बलिवामनसंवादी नाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युक्तवंतं पुरुषं पुरातनं महानुभावो$खिलसाधुसं- 
मतः ॥ बद्धांजिर्बाष्पकळाकुळेक्षणो भक्त्युद्ळो गङ्गया गिरा$्रवीव ॥ १ ॥ बलिरुवाच ॥ जहो प्रणामाय कृतः समुद्यमः 
प्रपत्नभक्तार्थविधो समाहितः ॥ यछलोकपाछेस्त्वद्नुग्रहोऽमरेरळब्धपूर्वोऽपसदेऽसुरेऽपिंतः ॥ । २॥ श्रीशुक उवाच इत्युक्खा हरि- 
मानम्य ब्रह्माणं सभवं ततः ॥ विवेश सुतलं प्रीतो बलिर्मुक्तः सहासुरेः ॥ ३ ॥ एवमिंद्राय भगवान्प्रत्यानीय त्रिविष्टपम्‌ ॥ 


पूरयित्वाउदितेः काममञ्चासत्सकछं जगद ॥ ४ ॥ छब्यप्रसादं निरुक्त पोत्रं वंशधरं बलिम्‌ ॥ निञ्लाम्य भक्तिप्रवणः 
NEI इदमब्रवीव ॥ ५ ॥ | | 


sé | > के a aM ae ar oe Le र ON _ AR a“ 
Ju योऽर्थस्तस्य विधावभक्तेऽपि तस्य संपादने समाहि तो 5 प्रमत्तः स्थितः। कुतः | यचेनोद्यमेन लोकपालेरमरेः सत्त्वप्रधानेर प्यळब्धपूर्वस्त्वदनुग्रहोऽपसदे नीचे राजसे मय्यपिंतः । | 
५ अयं भावः I परमेश्वराय तुभ्यमहं वराकरिलोकीं द त्तवानित्येतदास्तां प्रणामो5पि न सम्यकृतः किंतु तदर्थमुद्यममात्र ad तेन च कर्मतपोदानादिकोटिमिरप्यलभ्यस्त्वद- | 
१ नुग्रहः संपादितः अहो त्वत्प्रणामप्रभावाश्वयेमिति ॥ २॥ ३॥ अशासदुपेद्रः सन्पालयामास ॥ ४॥ ५ ॥ क 


„| अभिमत असलेला जो पुरुषार्थ तो अभक्तांचेठिकाणींहि संपादन करण्याविषयी तत्पर होऊन राहिला आहे. कारण, ज्या नमस्काराच्या उद्योगाने लोकपाल अशा इंद्रादि देवांनींहि |: 
४४ | पूर्वा mat न मिळविलेला तुझा अनुग्रह å, मज नीच असुराचेठिकाणीं समर्पण केला आहेस ॥ २॥ श्रीथुकाचार्य झणालाः- हे राजा, ह्याप्रमाणें भाषण करून श्रीहरीला व i 
ll रुद्रासहवर्तमान ब्रह्मदेवाला नमस्कार करून वारुणपाशां तून-मुक्त झाल्यामुळें प्रसन्न झालेला तो बलि, असुरांसहवर्तमान सुतलामध्यें प्रवेश करण्यास उद्यक्त झाला ॥ ३ ॥ असो. | 
$| याप्रमाणें भगवंताने बलीपासून घेतलेला स्वर्ग इंद्राला समर्पण करून त्याच्या योगानें अदितीचा मनोरथ परिपूर्ण केला आणि स्वतः उपेंद्र होऊन सर्व जगताचें पालन 494 
% ॥ ४ ॥ नंतर ईश्वराचा प्रसाद प्राप्त होऊन वारुणपाशांतून युक्त झालेला अशा आपल्या बलिनामक वंशवर्धक पौत्राला अवलोकन करून भक्तीने नत्र झालेला प्रऱ्हाव असें |; 








॥५७॥ ‘ 


AMS का, ॥ ५ ॥ प्रऱ्हाद झणाला- हे भगवंता, जगत्पूज्य अश्या ब्रह्मादिकांनींहि ज्याच्या चरणांचें वंदन केळें आहे असा Å आहां असरांचा दुगेपाल झाला आहेस असा 
gl] जा हा तुझा पसाद झाला, हा प्रसाद, ब्रह्मदेव लक्ष्मी अथवा रुद्र द्यांनासुद्धां प्राप्त झाला नाही, मग दुसऱ्या लोकांना ग्राप्त झाला नाहीं हें काय सांगावें! ॥ ६ ॥ हे आश्रयदात्या, 4५ 
ज्याच्या चरणकमलांतील मकरंदाच्या सेवनेकरून बह्मादिकांनांहि छष्टिसाम्थ्यादिक ऐश्वर्य mu होतात, त्या तुज भगवंताच्या कृपादृष्टीला दुष्ट व खलयोनि असे आह्मी, ag]: 


“बर पात्र झालों आहों? तेव्हां हैं मोठें आश्चर्य आहे ॥ ७ ॥ मी भक्तप्रिय असल्यामळे असें हि भो जह नो सें झणशील तर- ou a 3 _ ज्याने * 
| ee last Yat उत्पन्न केलीं आहेव त्या सर्वात्म्यो) सर्वज्ञ व समदृष्टि अ जो भक्तमियरूफर विषम स्वभाव तें होय. $A 
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ुर्गपालोऽसि रक्षिष्ये सर्वतोऽहं त्वामित्युक्तत्वात्‌ ॥ ६ ॥ हे शरणदाश्नयत्रद | ये कुत्वतयो gås: खलयोनय उग्रजातयश्च ते वयं तस्य भवतो दाल्िण्यदष्रेः पदवीं कस्माद्वेतो 
| पणीताः बहुमानेन चित्तातुवर्तनं दाक्षिण्यं तेन या दष्टिस्तद्रिषयतां प्रापिताः ॥ ७ ॥ भक्तमियत्वादिति Saad तवेहितमहो चिश्रम्‌ | किं तत्र । स्वात्मनः ener स्वभावो वि 


Hale उवाच ॥ नमं विरिचो लभते प्रसादं न श्रीने शर्वः किमुतापरे ते ॥ यन्नोऽसुराणामसि दुर्गपालो varen वंदितांप्रि 
॥ ६ ॥ यत्पादपद्ममकरंदनिषेवणेन ब्रह्मादयः शरणदाऽश्चवते विभूतीः ॥ कस्मादयं कुरृतयः खलयोनयस्ते दाक्षिण्यदृष्टिपदवीं 


#|| भवतः प्रणीताः ॥ ७॥ चित्रं तवेहितमहोऽमितयोगमायाडीळाविसूष्टयुवनस्य विशारदस्य ॥ सर्वात्मनः समदृशो विषमः स्वभावो 


भक्तप्रियो यदसि कल्पतरुस्वभावः ॥ ८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ वत्स प्रहाद भद्रं ते प्रयाहि सुतलालयम्‌ ॥ मोदमानः स्वपौत्रेण 
ज्ञातानां सुखमावह ॥ ९ ॥ नित्यं द्रष्टासि मां तत्र गदापाणिमवस्थितम्‌ ॥ महर्शनमहाह्वदध्वस्तकर्मनिबेधनः ॥ १० ॥ श्री- 
शुक उवाच ॥ आज्ञां भगवतो राजन्प्रहादो बलिना सह ॥ बाढमित्यमलप्रज्ञो मूध्याधाय कृतांजलिः ॥ ११ ॥ परिक्रम्यादिपु- 
रुषं सवासुरचमूपतिः ॥ प्रणतस्तद्नुन्ञातः प्रविवेश महाबिछम्‌ ॥ १२ ॥ 


se | षम इति यत्‌ । सर्वोत्मत्वे चित्रचरितत्वे हेतुः । अमिताऽविंत्या योगमाया तस्या या Ser तया Ran विरचितानि भुवनानि येन तस्य । अहो इत्यत्र संधिरार्षः I समदृक्त्वे | 
MEG: I विशारदस्य सर्वज्ञस्य | अथवा भक्तमियत्वेऽपि तव वैषम्यं नास्त्येव यतः कल्पतरुस्वभावः सन्‌ frisk । न हि कल्पतरुराश्रितानामेव कामान्पूरयन्नपि विषमो भव- 
sell तीत्यर्थः ॥ < ॥ ९ ॥ मदर्शनेन यो महाह्वादस्तेन ध्वस्तं कर्मनिबंधनमज्ञानं यस्य ॥ २० ॥ ११ ॥ १२ ॥ | Kra 

a ta ———g TREET 3 
५ असत _ गं तू आहेस ॥ < ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- बा वत्सा प्रज्हादा, तुझें कल्याण असो सुतलनामक स्थानाप्रत गमन कर आणि त्याठिकाणी ||; 
! | आपल्या बंलिनामक पौत्रासहवर्तमान आनंदानें राहून ज्ञातींस सुख दे ॥ ९ ॥ त्याठिकाणी हातामध्ये गदा घेऊन द्वाराचेंटिकाणीं उभा राहिलेल्या मला dl! 
(| अवलोकन करिशीळ आणि माझ्या दर्शनाने जो तुला मोठा आनंद aS त्याच्या योगाने तुझें अज्ञान नष्ट होईल ॥ १० ॥ भीशुकाचार्य हझणाला- हे um): 
| याप्रकारच्या भगवंताच्या आज्ञेला त्या निर्मळबुद्धि सर्वदेत्यसेनाधिपति प्रप्हादानें, sean नमस्कारपर्वक ठीक आहे अशा वचनानेंहि स्वीकारून हात जोडून त्या ‘i 
| आदिपुरुषाला प्रदक्षिणा करून पुन्हा नमस्कार केला आणि त्याची अनुज्ञा घेऊन बलिराजासहवर्तमान सुतरूमामक महाविव्यमध्यें प्रवेश केला ॥ ११ ॥ १२ ॥ 


Ko 





| | नंतर हे राजा, अल्वेत्त्यांच्या समेत ऋष्तिजांमध्यें आपल्या समीप बसलेल्या थुक्राचार्यामत त्या नारायण हरी वामनानें भाषण केळं की,-॥ ६३ ॥ हे बढन, यज्ञकम 
करणाऱ्या आपल्या शिष्याचे त्या कर्मामध्यें जें काँही न्यून झालें असेल तें Å पूर्ण कर.-भआर्त-यजमानावांचूब-तें पूर्ण करें कसबे असें झणशील तर 


वाचून ते TM कले -तर,- कमामर्ध्य जें वैगुण्य 
; असतें तें ब्राह्मणांनो पाहिलें असतांच पूर्ण Saget केलें असतां पूर्ण होईल å काय सांगावें ! ॥ १४ ॥ तेव्हां शुक्राचार्य aner भगवन्‌ ज्या बलीनें सर्वस्व || 
अर्पण करून कर्मप्रवर्तक यज्ञफलदाता व TANG अशा तुज पुरुषाचे पूजन केलें त्याच्या कर्मामध्यें वेगुण्य कोठून असणार ? -असावयाचेंच नाहीं ॥ १५ ॥ पूजा तर |: 
१, एकीकडेच af. परंतु मंत्रानें ( स्वरादिभ्नंशेंकरून ) dar ( अनुष्ठान stige झाल्यावरून ) देशाने व कालानें ( देशकलांच्या उछंघनेंकरून ) योग्यतेनें ( सतपात्रा || 
|| दान न झाल्यानें ) व वस्तूच्या योगानें ( दक्षिणादि वैषम्येंकरून ) कमामध्यें जें न्यून झालें असेल तें सर्व तुझ्या नामसंकी्तनानेंच परिपूर्ण होतें ॥ १६ ॥.तथापि हे सबे- | 


| १३ ॥ कर्म वितन्वतः शिष्यस्य यच्छिद्रमंतरं न्यूनं जातं तत्संतनु विस्तारय संधत्स्व | यजमानं विना कथं संधातव्यमिति न वाच्यमित्याह | यत्तदिति | reed बराह्मणेई- |? 


Hl ota समं भवेत । किं पुनरनुष्ठितमित्यथेः ॥ १४ ॥ भवान्यस्य सर्वेणापि भावेन वस्तुमात्रेण पजितस्तस्य कर्मसु कतो वैषम्यम्‌ | कथंभूतः । कमेणामीश्वरः प्रवर्तेकः पञ्नेशो यज्ञ- | 


अथाहोशनसं राजन्हरिर्नारायणो5तिके ॥ आसीनम्ृत्विजां मध्ये सदसि ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ १३ ॥ ब्रह्मन्संतनु शिष्यस्य कर्म fae 
वितन्वतः Vada वैषम्यं dere समं भवेद्‌ ॥ ३४ ॥ शुक्र उवाच ॥ कुतस्तत्कमवेषम्यं यस्य कर्मेश्वरो भवान ॥ यज्ञेशो 
यज्ञपुरुषः समभावेन पूजितः ॥ १५ ॥ मंत्रतस्तंत्रतशिछद्रे देशकाळाहवस्तुतः ॥ सवै करोति निश्छिद्रमनुसंकीतन तव ॥ 96 ॥ 
तथाऽपि वदतो भूमन्करिष्याम्यनुशासनम्‌ ॥ एतच्छ्रेयः परं पुंसां यत्तवाजञा$नुपाळनसू ॥ Io ॥ श्रीशुक उवाच ॥ जभिनंद 
हरेराज्ञामुशना भगवानिति ॥ यज्ञच्छिद्रं समाधत्त बळेविंप्रषिभिः सह ॥ १८ ॥ एवं बलेमही राजन्मिक्षित्वा वामनो हरिः ॥ ददौ 


|| आवे महेंद्राय त्रिदिवं यत्परेहेतम्‌ ॥ १९ ॥ प्रजापतिपतित्रेह्मा देवर्षिपिठशमिपेः ॥ दक्षषटग्वंगिरोसुख्यैः कुमारेण भवेन च॥ २०॥ |; 


कश्यपस्यादितेः प्रीत्यै सर्वभूतभवाय च ॥ लोकानां छोकपालानामकरोदामनं पतिम्‌ ॥ २१ ॥ 


५ फलपदः I यज्ञमयश्च पुरुषः ॥ १९ ॥ आस्ता तावत्पूजा | यस्माम्मंत्रतः स्व॒रादिक्नेशेन तंत्रतो व्युत्क्रमादिना । देशतः कालतश्च अहतः पात्रतः वस्तुतश्च दक्षिणादिना य 
च्छिद्रं न्यूनं तत्सर्वं तत्कीर्तनमात्रमेव निश्छिद्रं करोतीति ॥ १६॥ १७ ॥ हरराज्ञां प्रतिनंद्य बलेज्ञच्छिद्रं समाधत्त संदधे I पाठांतरे समाधाय तदाज्ञां संपादितवानिति रोषः i 


४/1॥ १८॥ ९६ ॥ देवाश्च ऋषयश्च भमिपाश्व मनवस्तेः सहितः ॥ २० ॥ २१ ॥ 


Bl व्यापका, ज्याअर्थी तूं सांगतच आहेस त्याअर्थी मी तुझी आज्ञा पालन करितों. कारण, तुझ्या आज्ञेचे परिपालन करणें हेच पुरुषाच्या परम पुरुषाथोचें साधन होय Å 
१ |॥ २७ ॥ श्रीथुकाचार्य हझणाला-हे राजा, याममाणें श्रीहरीच्या आज्ञेचा अंगीकार करून भगवान्‌ शुक्राचार्यानें अह्मर्षींसहवर्तमान बलीच्या यज्ञांतील न्यून असलेलें कर्म > 
परिपूर्ण RS ॥ १८ ॥ हे राजा, ह्याममाणें वामनरूप धारण करणाऱ्या श्रीहरीनें बलीपासरून याचना करून पूर्वी शत्रूंनी ( असुरांना ) हरण केलेले स्वर्गस्थान आपल्या ||; 
१ | महेंद्र जात्याला अर्पण केलें ॥ १९ ॥ तेव्हां मजाध्यक्षाचा अधिपति अंशा बहादेवानें, दक्ष, ag व अंगिरा हे ज्याँमध्यें मुख्य आहेत अशा देव, ऋषि, पितर, भूप ति, सनत्कुः 
‘ll मार आणि शंकर हांसहवईमान कश्यप व अदिति ह्यांच्या भीत्यर्थ व संवैभूतांच्या कल्याणार्थ लोक व लोकपाल ह्यांचे वामनाला आधिपत्य दिलें ॥ ३० ॥ ३९ ॥ 
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ml आतां रोकांदिकांचा अधिपति इंद्र आहे हें जरी खरें आहे तथापि वेद, सर्व देव, ध्म, यश, श्री, faa, स्वर्ग व मोक्ष ह्याचें पालन करण्याविषयी समर्थ अशा वामनाला संवा || 
| | च्या अभ्युदयाक रितां उपेंद्र असा अधिकार दिला. त्याकालीं å राजा, सर्व भूतांना अत्यंत आनंद झाला VAR २३॥ तदनंतर ब्रह्मदेवाचे अनुमोदन घेऊन लोकपालांसह- 
eg [| वर्तमान इंद्राने वामनाळा आपल्या अग्रभागी असलेल्या देववाह्य विमानामध्ये बसवून स्वर्गात नेलें ॥ २४ ॥ याप्रमाणें उपेंद्राच्या बाहुबलानें रक्षण केलेला इंदर, त्रिभुवन प्राप्त: 
झाळं असतां परम संपत्तीने युक्त व निर्भय होऊन आनंदित झाला ॥ २५ ॥ हे राजा, नंतर ब्रह्मदेव, शंकर, सनत्कुमार, श्रगुप्रश्नति मुनि, पितर, såå, सिद्ध व बिमानां-! * 


४॥ ननु लोकादीनां पतिरिंद्रो$स्त्येव सत्यं तथाऽपि वेदादीनां कल्पं पालने do वामनमुपेंद्रं कल्पयांचक्रे ॥ २२ ॥ AR ॥ देवयानेन मार्गेण विमानेनेति वा ॥ २४॥ २५ Uy 
HU २६ ॥ २७ ॥ एतचचरितमाख्यातमिति विशेषोक्तयाऽन्यान्यपि संतीत्युक्तम्‌॥ २८ ॥ तानि तर्हि निःशेषाणि वर्णनीयानीत्यपेक्षायामाह | पारमिंति । उरु बहुधा विक्रमतो || 


वेदानां सवदेवानां धमस्य यशसः श्रियः ॥ मंगलानां ब्रताना च कल्पं MIATA: ॥ २२॥ उपेद्रं कल्पयांचक्रे पाते सर्ववि- 


ल ७ 


भूतये ॥ तदा सवाणि भूतानि भशं सुमुदिरि रप ॥ २३ ॥ ततसित्वद्रः पुरस्कृत्य देवयानेन वामनम्‌ ॥ लोकपालेदिंवं निन्ये ब्र- 


ह्यणा चानुमोदितः ॥ २४ ॥ प्राप्य त्रिभुवनं चंद्र उपंद्रभुजपालितः ॥ श्रिया परमया जुष्टो मुमुदे गतसाध्वसः ॥ २५ ॥ ब्रह्मा 


शर्वः कुमारश्च भृग्वाद्या सुनयो sy ॥ पितरः सर्वभूतानि सिद्धा वैमानिकाश्च ये ॥ २६ ॥ सुमहत्तमं तद्विष्णोगायंतः परमाड़- 
तम्‌ ॥ धिष्ण्यानि स्वानि तै जग्मुरदितिं च शशंसिरे ॥ २७ ॥ सवमेतन्मयाऽऽख्यातं भवतः कुलनंदनं ॥ उरुक्रमस्य चरितं श्रो 
तृणामवमोचनस्‌ ॥ २८ ॥ पारं महिम्न्उरु विक्रमतो ग्रणानो यः पार्थिवानि विममे स रजांसि मयः ॥ कि जायमान उत जात 


उपति मत्य इत्याह मंत्रदृग्रषिः पुरुषस्य यस्य ॥ २९ ॥ 


४: | विष्णोम॑हिज्नः पारं यो शणानों भवति स मत्यः पार्थिवानि रजास्यपि विममे गणितवान्‌ । यथा पार्थिवपरमाणुगणनमशक्यं तथा विष्णोर्गुगगणनमप्यदाक्य मित्यर्थः | तथाच Å 
Weer । विष्णोर्नुकं वीयोणीति | एतदेव मंत्रांतरार्थ Gara । यस्य पुरुषस्य पूर्णमहिन्नः पारं मंत्रहग्रषिवेसिष्ठ इति एवमाह | कथम्‌ | किं जायमानो जातो वा उपेति न को- ||; 
SI ऽपीति वदन्ननंतत्वेनेवाहेत्यर्थः | तथाच मंत्रः | न ते विष्णो जायमानो न जातो anker: परमं तमापेति ॥ २९ ॥ | 


$| तन संचार करणारे इतरहि जे देव, ते फारच आश्चर्यकारक आशा त्या विष्णूच्या अत्यंत महत्कर्माचें गायन करीत होत्साते आपआपल्या स्थानात निघून -गेले आणि |! 
; | अदितीचीहि प्रशंसा करूँ लागले ॥ २६ ॥ २७ || असो. हे कुलनंदना, श्रोत्यादिकांच्या पातकाची निवृत्ति करणारें असें å वामनाचें सवे चरित्र, मीं तुला सांगितलें आहे| 


॥५८॥ _ 
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i र सिए ऋषीनेहि सांगितळे-आहे॥ २९ ॥ असोः 3 अद्भुत कर्मे करणाऱ्या देवाधिदेव श्रीहरीचे वामनावतारसंबंधीं चरित्र जो परुष श्रवण करितो | 
तो सर्वोत्कृष्टयगतीला पावतो ॥ २० ॥ तसेंच यज्ञादिक, श्राद्वादिक व गुरुपूजादिक ad चाललें असतां जेथें जेथें ह्या वामनचरित्रावें कीर्तन 33 जातें, तें तें कर्म सांग |! 


D 


होतें असें मोठमोठे ज्ञाते झणतात NAL ammet मङ्ग महार FRE वापवाव वारवरिकथवकूप हा तेविस 
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न N 
#||य इद शृण्पत्‌ भवति स परां गतिं याति ॥ ३० Ul gat यथावत्कृतं विंदुः ॥ ३१॥ इति श्रीमद्रागवते अष्टमस्कंधे टीकायां त्रयोविंशतितमोऽध्यायः॥ २३ ड ॥ चतुर्विशे vå- ||; 
गन मत्स्यरुपस्प शाङ्गिंणः ॥ छीलाच्यते यतः सत्यत्रतरक्षा महाणेवे ॥ १॥ ततुं तनु विदश्यांदो तिजैशर्यनिदर्शनात्‌ ॥ मत्स्यं पृच्छति प्रथ्वीश्ो लीलया वामनोपमम्‌ i 


य॒ इदं देवदेवस्य हरेरडुतकर्मणः ॥ अवतारानुचरितं शृण्वन्याति परां गतिम्‌ ॥ ३० ॥ क्रियमाणे कर्मणीदं देवे पिज्ये5थ मानुषे ॥ 
यत्र यत्रानुकीस्यत तत्तेषां सुकृतं विदुः ॥ ३३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे अष्टमस्केवे वामनावतारचरिते त्रयोविशतितमो- 


ऽध्यायः ॥ २३ ॥ ॥ हाजोवाच ॥ भगवन्‌ श्रोतुमिच्छामि हरेरहुतकर्मणः ॥ अवतारकथामाद्यां मायामर्स्यविडंबनस्‌ ॥ १॥ यद- 


FACET मात्स्यं कोकजुगुप्पितम्‌ ॥ तमःप्रकृति sal कर्मग्रस्त इवेश्वरः ॥ २॥ एतन्नो भगवन्सर्वै यथावडक्तुम्हेसि ॥ उत्तम- 
BHAA सवलोकसुखावहस्‌ ॥ २ ॥ सूत उवाच ॥ इत्युक्तो विष्णुरातेन भगवान्बादरायणिः ॥ उवाच चरितं विष्णोम॑- 
त्स्यरूपेण यत्कृतम्‌ ॥ ४ UV 


ell २ ॥ मायया मत्स्यविडंबनं मत्स्यरूपानुकरणं यस्यां निरूप्यते am ॥ २॥ ननु कस्मादकस्मादेव मत्स्यावतारश्रवणेच्छा श्रीवामनसाहर्यादित्याह | यदर्थः || 
मिति द्वाभ्याम्‌ | 384 दुःसहम्‌ || २ ॥ बलेरनुग्रहाय ज़गुष्सितमपि याचकरूपं धृतवानिति युक्तमुक्तं यदर्थ तु singuked मात्स्यं रूपमधारयदेतनो 


र यथावद्वक्तमहँसीत्यर्थः ॥३॥ ४॥ 


& 


ORT राजा हमणाला- हे भगवन, मायेच्या योगानें मत्स्परूपाचें अनुकरण जिच्यामध्यें निरूपण केलें आहे ती AA कर्मे करणाऱ्या श्रीहरीची प्रथमावतारतंबंधीं कथा 
|| श्रवण करण्याची मला इच्छा आहे ॥ १ ॥ आतां अ ऊ रः मबिषयीं तुला कोठून इच्छा झाली? असें झप चाम 
४ Brest साह्व्व असल्यामळे झाली भसे सांमत्म--हे-भमवत्‌, RUE ण तमोर 
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Wnt र 
å tissa ne अयोजन-दर्शनितो-की,- हे राजा, गेल्या कल्पाच्या अंतीं ब्राह्मतामक नैमित्तिक ( ब्रह्मदेव निद्विस्थ झाला या निमित्तानें प्राप्त झा- | 
HSS) पलप झाला, त्यावेळीं भ्रादिक लोक समुद्रामध्ये निमग्न झाले होते ॥ ७ ॥ त्याकाठीं कालगतीनें निद्रा प्राप्त झाल्यामुळें शयन करण्याची इच्छा करणाऱ्या बह्मदे- |; 


#| रूप धारण AS ॥ ९॥ 


| मत्ते- हे राजा, भगवान्‌ सतंत्र असूनहि गाई, बाह्मण, देव, साधु, वेद, धर्म व अर्थ att रक्षण करण्याच्या इच्छेनें मत्स्पादिक अवतार arne 
४॥ TLL ५ ॥ Strek star निंच TSE अर्पे-साँगतो> € राजा,-ज्याममाणें ap सर्व उत्कष्टनिकृष्ट -जनांचेठिकागीं संचार करीत अस्त हि-लिप्त होत नाहीं त्याप्रमाणे ||| 


| चद्धगर्णांच्या योमन It येडिकापीं-वियंतुळूपाने संचार करीत स्कृष्ट निकृ ॥ ६ ॥-आवां ३ 
V 


ov 
me 
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५ सामान्येनावतारप्रयोजनमाह । गोविभेति ॥ ५ ॥ जुगुप्सितत्वं परिहरति । धियो गुणेयोन्युच्चावचानि भूतानि तेषु नियंतृत्वेन चरन्नपीश्वरो नोच्चावचत्वं भजते निरगुण- || 

| तात । कुतः पुनः शुद्धसत्त्वमयेमंत्स्याद्याकारेरुचावचत्वशंकेति भावः ॥ ६ ॥ विशेषतो मत्स्पावतारप्रयोजनमाह। आसीदिति त्रिभिः । जह्मणो निद्रायां भवो बाह्मस्तेनैव निमित्तेन |: 
१8 


श्रीशुक उवाच ॥ गोविप्रसुरसाधूनां छंदसामपि चेश्वरः ॥ रक्षामिच्छंस्तनूर्धत्ते धर्मस्यार्थस्य चेव हि ॥ ५ ॥ उच्चावचेषु भूतेषु 


| 
x) चरन्वायुरिवेश्वः ॥ नोच्चावचत्वं भजते निगुणत्वाडयो गुणेः ॥ 0 आतीदतीतकल्यांते ब्राह्मो नेमित्तिको लयः ॥ समुद्रोपएु- 


तास्तत्र ठोका भूरादयो रप ॥ ७ ॥ काळेनागतनिद्रस्य धातुः शिशयिषोबडी ॥ मुखतो निःसतान्वेदान्हयग्रीवो5तिके$हरत 
॥ < ॥ ज्ञात्वा तहानवेंद्रस्य हयग्रीवस्य चेष्टितम्‌ ॥ दधार शफरीरूपं भगवान्हरिरीश्वरः ॥ ९ ॥ तत्र राजऋषिः कश्चिन्नाम्ना सय- 
AM महार ॥ नारायणपरोऽतप्यत्तपः स सलिलाशनः ॥ १० ॥ योऽप्तावस्मिन्महाकल्पे तनयः स विवस्वतः ॥ श्राद्धदेव इति 


+| ख्यातो मनुत्वे हरिणार्पितः ॥ 99 ॥ एकदा कृतमालायां कुर्वतो जलतर्पणम्‌ ॥ तस्यांजल्युद्के काचिंच्छफर्येकाऽ+यपद्यत 


। १२ ॥ सस्यव्रताऽनलिगतां सह तोयेन भारत ॥ उत्ससर्ज नदीतोये शफरीं द्रविडेश्वरः ॥ १३ ॥ तमाह साऽतिकरुणं महाका- 
रुणिकं TTT ॥ यादोभ्यो ज्ञातिघातिभ्यो दीनां मां दीनवत्सल ॥ कथं Fest राजन्भीतामस्मिन्सरिजङे ॥ १४ ॥ 


bd 
र जातो नेमित्तिकः । समुद्रे suget mr: ॥ ७ ॥ अंतिके निःछृतान्‌ ॥ < ॥ शफरीरूपं मत्स्यरूपम्‌ ॥ ९ ॥ प्रयोजनांतरं erat चाह । तत्र राजऋ पिरित्यादि यावत्समाष्ि || 
Ul १० ॥ स एव भ्राद्रदेव इति ख्यातः ॥ ११ ॥ कृतमालायां नद्याम्‌ ॥ १९॥ १३ ॥ १४॥ | र 
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Å भावा प्रत्स्यरूप धारण करण्याचें दुसरे कारण-व-लीलेचा रकार कथन करितो कीं- हे राजा, AE गेलेल्या कल्पामध्यें नारायणाविषयीं तत्पर व | 
| केवळ उदकाचें प्राशन करून राहणारा असा कोणीएक महात्मा सत्यत्रतनामक राजर्षि तप करीत होता ॥ १०॥ जो ह्या वाराहनामक महाकल्पामध्यें सूर्याचा पत्र ्राद्वदेव हा- | 

* णून प्रसिद्ध आहे व ज्याला श्रीहरीनें मनूचा अधिकार दिला आहे तोच त्या वेळचा सत्यव्र॒तराजा होय ॥ ११ ॥ BATA तो सत्यत्रतराजा, कृतमालानामक नदीच्या | 
४. तीर जलतपंण करीत असतांना त्याच्या ओंजळींतील उदकामध्यें एक मासोळी प्राप्त झाली ॥ १० | नंतर हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, तो द्रविडदेशाधिपति सत्यव्रते ओं- | 
| जळीमध्यें आलेल्या त्या मासोळीला उदकासहवतेमान नदीच्या जलामध्यें टाकण्यास Ja झाळा ॥ १३ ॥ तेव्हां ती मासोळी राजाला små की,- हे-दीववत्सळा राजा, |; 


वाच्या मुखांतून समीपभागीं बाहेर Tes वेद, हयग्रीवनामक दैत्याने हरण केले ॥ ८ ॥ तेव्हां त्या दैत्याधिपति हयग्रीवाचें तें कमे जाणून सवेसमर्थ भगवान्‌ श्रीहरीनें मत्स्य- १ | 


1९% ॥ ३. 
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>: | ज्ञातींचा घात करणाऱ्या जलचर प्राण्यांपासून भयभीत झाल्यामुळें दीन अशा मला ह्या नदीच्या जळामध्यें å कसा टाकित आहेस? ॥ १४ ॥ तेव्हां आपल्यावर अनुग्रह कर- ||: 
| ण्याकरितां प्रीतीनें मत्स्यरूप धारण करणाऱ्या त्या भगवंताला न जाणून, त्या सत्यत्रतानें त्या मासोळीवें आपण रक्षण करावें असें मनांत आणिलें ॥ १५ ॥ आणि त्या | $ 
asta अति दीनवाक्य श्रवण करून त्या दयाळु भूपतीनें, आपल्या कमंडळंतील उदकामध्यें तिळा घाळून आपल्या आश्रमा नेलें ॥ १६॥ ती मासोळी एक रात्रीनेंच त्या 
|| कमंडळूमध्यें आपल्याला अवकाश मिळत नाहीं अशा रीतीनें वाढूं लागली व त्या सत्यव्रत राजास हझणाली कीं/- ॥ १७ ॥ हे राजा, ह्या कमंडटूमध्यें मी दुःखानें राहण्यास | 
al उत्साह पावत नाहीं. ह्यास्तव, ज्याठिकाणी मला सुखानें राहतां येईल अशा चांगल्या मोठ्या स्थानाची Å तजवीज कर ॥ १८ ॥ त्याकालीं त्या राज़ानें तिला कमंडटूंतून |” 
#|| बाहेर काडून रांजणांतील उदकामध्यें ठाकिलें व त्याठिकाणी टाकिलेली ती मासोळी एका मुहूतीमध्यें तीन हात लांब वाढली आणि झणाली की,- ॥ १९ ॥ हे राजा, हें उद्‌-|| 


AL १५॥ RE १७ ॥ यत्राहं सुख निवसामि तदोकः स्यानं कल्पय ॥ १८ ॥ औदंचनोदके मणिकस्थे जले ॥ १९॥ २० ॥ २१ ॥ रक्षायोगेन रक्षामा योगेनोपायेत ||; 


तमात्मनो5नुग्रहार्थ प्रीतया मत्स्यवपुर्धरम्‌ ॥ अजानत्रक्षणार्थाय शफर्याः स मनो दषे ॥ ३५ ॥ तस्या दीनतरं वाक्यमाश्चत्य स 
महीपतिः ॥ कलशाप्सु निधायेनां दयाळुनिन्य आश्रमम्‌ ॥ १६॥ सा तु तत्रैकरात्रेण वर्धमाना कमंडळी ॥ अळब्ध्वात्मावः 
काशं वा इदमाह महीपतिम्‌ ॥ १७ ॥ नाहं कमंडलावस्मित्‌ कृच्छं वस्तुमिहोत्सहे ॥ कल्पयोकः तुविपुळं यत्राहं निवसे सुखम्‌ 
॥ १८॥ स एनां तत आादाय न्यधादीदंचनोदके ॥ तत्र क्षिप्ता मुहूर्तेन हस्तत्रयमवर्धत ॥ १९॥ न म GIES राजन्सुखं वस्तु 
मुदेचनम्‌ ॥ vg देहि gå मह्यं यच्वा5हं शरणं गता ॥ २०॥ तत आदाय सा राज्ञा क्षिप्ता राजन्सरोवरे ॥ तदाटत्यात्मना तोयं 
महामीनोऽन्ववर्धत ॥ २१ ॥ नैतन्मे SLAY राजच्चदकं सलिलोकसः ॥ निषेहि रक्षायोगेन हृदे मामविदासिनि ॥ २२ ॥ इ- 
त्युक्तः सोऽनयन्मत्स्यं तत्र तत्राविदासिनि ॥ जळाशये संमितं å समुद्रे प्राक्षिपण्झपम्‌ ॥ २३ ॥ क्षिप्यमाणस्तमाहेदमिह मां म- 
करादयः ॥ जअदंत्यतिबला वीर मां नेहोत्सषट्महसि॥२४॥ ` | 


gar महाहूदमापेरवीक जञळ विना न शुष्येयं तेनोपायेन निघेहि 1 अविदासिनि अतुपक्षये ॥ २२ ॥ संमितं तत्तज्ञलाशायपरिमितम्‌ ॥ ९३ ॥ *४॥ 
%|| कपात्र मला सुखानें राहण्यास पुरत नाहीं ह्यास्तव ज्याअर्थी मी तुला शरण आल्यें आहें त्याअर्थी तूं मळा राहण्यास मोठें स्थान दे ॥ २० ॥ हे परीक्षित्‌ राजा, नंतर त्या | 
| राजानें तिला त्या रांजणांतून काढून सरोवरामध्यें टाकिलें. तेव्हां आपल्या देहाच्या योगानें तें सरोवरांतीछ उदकहि व्यापून तो महामत्स्य इद्धिंगत झाला आणि पुनरपि |! 
#|| असें हणाला की,- ॥ २१ ॥ हें राजा, am राहणाऱ्या मला हे सरोवरांतील उदकहि थोडें असल्यामुळें सुखावह होत नाही. ह्यास्तव, माझ्या रक्षणाच्या उपायाने हण" å 

||| जे मोठा डोह प्राप्त होण्याचे पूर्वी पाण्यावांचून जसा मी वाळून जाणार नाहीं त्या उपायानें तूं मला मोठ्या अक्षय डोहामध्यें नेऊन ठेव ॥ २२ ॥ ह्यापमागे त्यानें भाषण केलें |; 
isl] असतां त्या सत्यब्रतराजानें त्या मत्स्याला उत्तरोत्तर मोठ्या अक्षय जलाशयामध्यें नेलें, तेव्हां त्या त्या जलाशयाएवढ्या वाढलेल्या त्या मत्स्याला शेवटीं राजानें समुद्रामध्ये || 
“lanes ॥ २३ ॥ तेव्हां राजा त्यामत्स्याला समुद्रामध्ये टाकू लागला असतां तो मत्स्य त्याला हणाला Fi,— हे वीरा, Å मला येथें सोडूं नकोस- कारण, ह्याठिकागीं अतिः å 
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| बल असे मकरादिक जलचर मला भक्षण करितील ॥ २४ ॥ ह्याममाणें सुंदर भाषण करणाऱया त्या मत्स्यानें अत्यंत मोहित करून टाकिेला तो सत्यप्रत राजा, त्याला eT | | 
/ छा की,-मत्स्यरूपानें आह्यांस मोह पाडणार। å कोण आहेस ?॥ २५ ॥ज्या तूं एकदिवसानंच शंभरयोजनें विस्तीणे असलेलें सरोवर व्याप्रन टाकिलेस, sun प्रकारचा प्रभाववान 4 
कोणीहि जलचर प्राणी आह्मी कधींच पाहिला नाहीं व ऐकिलाहि नाहीं ॥ २६ ॥ वस्मात्‌, क्षयरहित व दुःखहर्ता असा साक्षात्‌ भगवात्‌ नारायण तूंच आमच्यासाररख्या भ्रतां- | ee 
MT अनुग्रह करण्याकरितां, हें जलचरप्राण्यांचें रूप धारण केलें आहेस ह्यांत कांही संशय नाहीं ॥२७॥ ह्यास्तव हे उत्पत्तिस्थितिलयाधिपते पुरुषश्रेषठा,तुला नमस्कार असो. हे विभो, | 


आह्मां शरणागत भक्तांचा मुख्य आत्मा व आश्रय हि तूंच आहेस २८॥ हे भगवन्‌, तुझे सर्वहि लीलावतार, प्राण्यांच्या अभ्युदयाला कारण आहेत असे जरी मी सामान्यतः जाणत 


HM २९ ॥ अभिव्यानरेऽभितो व्याप्तवान्‌ ॥ २६ ॥ २७ ॥ मुख्यः सत्य आत्मा च गति्चाश्रयः ॥ २८ ॥ २९ ॥ हे अराविंदाक्ष प्रथगात्मनां देहाद्यभिमानिनां सतामितरे 
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एवं विमोहितस्तेन वदता वल्गु भारतीम्‌ ॥ तमाह को भवानस्मान्मरस्वरूपेण मोहयन्‌ ॥ २५ WAI जरुचरे edtser- | 


भिः खुतो$पि च ॥ यो भवान्योजनशतमह्ाऽभिव्यानशे av ॥ २६ ॥ नूनं a भगवान्साक्षाइरिर्नारायणो ऽव्ययः ॥ अनुग्रहाय 
भूतानां धत्से रूपं जळोकसास्‌ ॥ २७॥ नमस्ते Gers स्थित्युरपत्त्यप्ययेश्वर ॥ भक्तानां नः प्रपन्नानां मुख्यो द्यात्मगतिविं- 
भो ॥ २८॥ सर्वे ढीळावतारास्ते भृतानां भूतिहेतवः ॥ ज्ञातुमिच्छाम्यदो रूपं यदर्थ भवता धृतस्‌ ॥ २९ ® न तेऽरषिंदाक्ष 
पदोपसर्पणं TL [ भवेत्सर्वसुद्दत्मियात्मनः ॥ यथेतरेषां एथगात्मनां सतामदीद्शों यहपुरहुतं हि नः ॥ ३० eit उवाच ॥ 
इति gaat sala जगत्पतिः aad मत्स्यवपुर्य गक्षये ॥ विहर्तुकामः मढ्याणवेऽश्रवीचिकीरषुरेकांतमनप्रियः प्रियम्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रीभगवाङुवाच ॥ सपमेऽधतनाूर्भ्वमहन्येतदरिद्म ॥ निमक्ष्ययप्ययांओोधो त्ेठोक्यं भूर्भुवादिकम्‌ ॥ ३२ ॥ त्रिलोक्यां Sly 
मानायां संवर्ताभसि वे तदा ॥ उपस्थास्यति नोः काचिद्विशाला at मयेरिता ॥ ३३. ॥ | 


HO षां पदोपसर्पणं यथा मृषा भवेत्तथा सर्वस॒हत्पियात्मनस्तव पदोपसर्पणं ग्रृषा न भवेत्‌ I यद्यस्मानो भक्तानामडुतं वपुरदीदशों दर्शितवानसि I पाठांतरे प्रथगात्मनो भेददशिनः र 
८ पुंसः । असतां परिच्छिन्नानां पदोपसपंणं यथा मृपेत्यर्थः ॥ ३०॥ एकांतजनभक्ताः प्रिया यस्य क... NN ee ३१ ॥ अप्ययांभोधी reais I भूर्भुव आदिकमित्यर्थः ॥ ३० ॥ संवर्ताभसि : 


आई तथापि ज्याकरितां å हें मत्स्यरूप सा सवयि आहेस Å कारण जाणण्याची मी इच्छा करितों ॥ २९ ॥ हक के ete RT, ज्याअर्थी आह्मां राइ जनांना å आपलें म | 


En Re SN बज दिकांच | eS ~ © At छः ; : 
प TRS आहेस त्याअर्था, जसें तुझ्याहेन इतर देहादिकांचा अभिमाने बाळगणाऱ्या पुरुषांना शरण जाणें व्यर्थ होते, तसे सर्वाचा सहद ; मिय व आत्म अशा तुझ्या चे 
TM MESEN २० feer झणाला- हे राजा; ज्याला एकनिष्ठ भक्त प्रिय आहेत आणि जो सत्यत्रताचें प्रिय करणारा आहे आणि ज्योतें कल्पक्षय 
MATER ब्र|डाकरण्याकरितां मत्स्यरूप धारण केलें आहे, तो जगदीश्वर भगवान याप्रमाणें भाषण करणाऱ्या त्या सत्यव्रत राजाला roret कौं-॥ २१ ॥ श्रीभगवान 


१ | झणाला- हे शत्रुदमना राजा, आजपासून सातवे दिवशी हे भर्भुवादिक त्रेलोक्य, ्रलयसमुद्रामध्यें बुडून जाणार आहे॥ ३२ ॥ तेव्हां प्रलयोदकामध्ये त्रैलोक्य लीन होऊं लागले | 
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| असतां त्याचवेळी मी पाठविलेली अशी एक विस्तीर्णे नौका, निश्वरषेकरून तुझ्यासमीप प्राप्त होईल ॥ ३३ ॥ त्याकालीं तूं सवे ओषधि व उत्कृष्टनिकृष्ट बीजें ग्रहण करून, सप्त-|! 
| नीं परिवेष्टित व सर्वधाणियात्रांवीं ज्याचें महच्य see आहे. असा होत्साता त्या महानौकेमध्यें आरूढ होऊन, ख़यांदिकांच्या मकाझानें रहित अशा त्या महासागरामध्यें कषी" 
| च्याच प्रकाशाने areca संचार करिशील ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ नंतर प्रबल वायमुळें ती नाव डळमळूं लागली असतां तेथें प्राप्त झालेल्या माझ्या शिंगाचेठिकाणीं वासुकिनामक |: 
3 महासर्पाच्या योगानें तिला तं बंधन कर ॥ ३६ ॥ ह्मणजे हे प्रभो, जोपयत बह्मदेवाची रात्र आहे तोंपर्यंत ऋषि व नोका ह्यांसहवतेमान तुला मी त्या प्रलयसागरामध्यें आकर्षण करीत 
संचार करीन ॥ ३७ ॥ नंतर TIS झणून कथित असलेलें माझें स्वरूप, तूं केलेल्या उत्तम प्रश्नांच्या योगानें मी अनुग्रहाने उपदेशद्वारा तुला प्रकाशित केलें असतां, तूं तें | 
| | 2 Å 


प्रलयोदके । त्वामुपस्थास्यति प्राप्स्यति ॥ ३३ ॥ ओषधीः आदायेति शेषः ॥ ३४ ॥ ऋषीणामेवालोकेन विचरिष्यसि ॥ २५ ॥ महाहिना वासुकिना ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ मे aar ||; 


ef तावदोषधीः सर्वा वीजान्युच्चावचानि च ॥ सपर्षिभिः परि्वतः सवेसलोपबूंहितः ॥ २४ ॥ आरुह्य बृहतीं नावं विचरिष्यस्य- 
ica: ॥ एकार्णवे निराळोके ऋषीणामेव वर्चसा ॥ ३५ ॥ दोधूयमानां तां नावं समीरेण बलीयसा ॥ उपस्थितस्य मे Ea 
निबध्नीहि महाहिना ॥ ३६ ॥ अहं त्वामृषिभिः साकं सहनावमुदन्वति ॥ विकर्षन्विचरिष्यामि यावद्वाह्मी fat प्रभो ॥ ३७॥ 
मदीयं महिमानं च परं ब्रह्मेति शब्दितम्‌ ॥ वेरस्यस्यनुगहीतं मे संप्रश्नेविद्रतं हृदि ॥ ३८ ॥ इत्थमादिश्य राजानं हरिरंतरधीय" 
त ॥ सोऽन्ववैक्षत å काळं यं हृषीकेश आदिशव ॥ ३९ ॥ आस्तीर्य दर्भान्माझूळात्राजर्षिः प्रागुदङ्मुखः ॥ निषसाद हरेः 
पादौ चितयन्मसस्यरूपिणः ॥ ४० ॥ ततः समुद्र उद्वेलः सर्वतः छावयन्महीस्‌ ॥ वर्धमानो महामेपेर्वरषद्रि समदृश्यत ॥ 
EL ॥ 93 ॥ ध्यायन्भगवदादेशं ददृशे नावमागताम्‌ ॥ तामारुरोह विमद्ररादायोषधिवीरुषः ॥ ४२ ॥ तमूचुर्सुनयः प्रीता राजन्ध्या- 
` यस्व केशवम्‌ ॥ स वे नः संकटादस्मादविता शं विधास्यति ॥ ४३ ॥ सो$नुध्यातरततो राज्ञा प्रादुरासीन्महाणवे ॥ एकः 
गधरो मत्स्यो हैमो नियुतयोजनः ॥ ४४ ॥ | 
Ol 5 नुण्दीतं प्रसादीकृतं हृदि अपरोक्षं वेत्स्यसि | त्वया कृतैः संप्रश्नेमेया विद्ृतं प्रकाशितं संतम॒ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ ४० | ४१॥ ४२॥ ४३ ॥ ४४ ॥ 
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तो मत्स्यम्रर्ति श्रीहरि तथेंच गुप्त झाला. नंतर तो सत्यव्रत राजर्षिहि जो काळ, आजपासून सातवे दिव | 


शीं असा, भगवंतानें सांगितला होता त्याची प्रतीक्षा करीत पूर्वेकडे अग्रे केलेले दर्भ आंथढून त्यांवर ईशान्यदिशेकडे मुख करुन मत्स्यरूपी श्रीहरीच्या चरणांचे चिंतन करीत 
Mlær ॥ ३९ ॥ ४० ॥ नंतर वृष्टि करणाऱ्या महामेघांच्या योगानें वृद्धिंगत होणारा व मयोदेचें उल्लंघन करणारा As, स्बाज्ंनी एथ्वीला वुडवीतच आहे की काय असा दिष्ट ST ||; 
॥| गला ॥ ४१ ॥ तेव्हां मत्स्यरूपी भगवंताच्या आज्ञेचे चिंतन करीत असलेल्या त्या सत्यप्रत राजानें आपल्या समीप आलली नाव पाहिली आणि ओषधि व बीजें घेऊन सप्र्षसिह- || 
|| वर्तमान तिच्यावर आरोहण केलें ॥-४२ ॥ नंतर त्या सत्यत्रताला संतुष्ट झालेले सप्ऋषि झणाले कीं- हेराजा, Å कशवाचे व्यान कर हणजे तोच आमचें द्या संकटापासून रक्षण 
SL करून आह्मांस सुख देईल ॥ ४३॥ याप्रमाणें सांगितलेल्या राजानें ध्यान केलेला तो सुवर्णवर्णानें व टक्षयोजनविस्तीणं देहाने युक्त असा एक शिंग धारण करणारा मत्स्प रूपी भगवान, i 
af Re , ; | 


॥ आपल्या हृदयांत प्रत्यक्ष जाणशील ॥ ३८ ॥ याप्रमाणें राजाला सांगून 


Co a४, 
७७%, 


१, PEN 
pe "syn 


C0. In Public’ 





Mnd |; जसें त वासुकीच्या योगानें त्याच्या शैगाचेडिकाणीं ती नाव बांधून || “|. 
; करू लागला ॥ ४५ || SME पथमतः-भनेक योवींमध्यें संसार पावणाऱ्या आपणाला भगवत्करपेनेंच त्याची प्राप्ति | १ | 
॥६१॥| am ART त्याच स्तिमि हे भगवन्‌, अनादि अविद्येने ज्यांचें आत्मज्ञान आच्छादित झालें आहे असे अविद्यामूलक संसारपरिश्रमांनी |: 

på | च्या अनुअहेंकरून, ज्याचा आश्रय करून ज्याची प्राप्ति करून घेतात, तो साक्षात्‌ मुक्तिदाता तूंच आमचा परम गुरु | 
9 TTT op 
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TAT दोरकरूपेण ॥ ४५ ॥ सागरं तारयिण्यंतं तरिष्यन्निव सागरम्‌ ॥ सत्यत्रतो गुरुत्वेन तुष्टाव हरिमष्टमिः ॥ अत्रेदं चित्यम्‌ | किमयं महाप्रलयो दैनंदिनो वेति । तत्र ताब-! 
त्‌ बाह्मो लय इति योऽसावस्मिन्महाकल्पे इति चोक्तेमंहापळय इति प्राप्तम्‌ । नेति ब्रमः । महाप्रलये प्रथिव्यावीनामवशेषासंभवात्‌ | arash निरोत्याद्यक्तिविरोधाच्च । अतो | 
' | दैनंदिन इति युक्तम्‌ । न चेतदपि संगच्छते सांवर्तकेरनादृष्ट्यादिभिर्विना अकस्मादेव सप्तमेऽहनि त्रैलोक्यं निमंक्ष्यतीति मत्स्योक्तेरनुपपत्तेः I यच्चोक्तं प्रथमस्कंधे । रूपं स जग्रहे 
मात्स्यं चालषुषां5तरसंपुवे ॥ नाव्यारोप्य महीमय्यामपाद्वैवस्वतं मनुमिति I तदपि तदा दुर्घटम्‌ । नहि प्रलयद्गयेऽपि महीमय्यां नाव्यारोहः संभवति | न च चाक्षषमन्वंतरे प्रलयो- | 
ऽस्ति तथा च सति सप्षमो मनुर्वैवस्वत इत्यपि दुर्घटं स्यात्‌ | त्वं तावदोषधीः सर्वा इत्यादिनिर्देशोऽपि न संगच्छते | नहि तदा ओषध्यादीनां सत्त्वानां चावशेषः संभवति त- |; 
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निबड्य नावं तच्छुंगे यथोक्तो हरिणा पुरा ॥ वरत्रेणाहिना तुष्टस्तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥ ४५ ॥ राजोवाच ॥ अनाद्यविद्योपहता- 
त्मसंविद्रतन्मूळसंसारपरिश्रमातुराः ॥ यहच्छयेहोपरृता यमामुयुर्विसुक्तिदी नः परमो THAT ॥ ४६ ॥ जनोऽदरुधोऽयं निज- 
कमबधनः सुखच्छया कमसमीहतेऽसुखम्‌ ॥ यत्सेवया तां विधुनोत्यसन्माते ग्रंथि स Massage ॥ ४७॥ यत्से- 
वया5प्नरिव slet पुमान्विजह्यान्मळमात्मनस्तमः ॥ भजेत वर्ण निजमेष सो5व्ययों भूयात्स ईशः परमो गुरोगरु: ॥ ४८ ॥ 


स्मादन्यथा वर्ण्यते | नैवायं वास्तवः कोऽपि प्रख्यः कैंतु सत्यत्रतस्य ज्ञानोपदेशायाविभ्रेतो भगवान्वैराग्यार्थमकस्मात्मलयमिव दशयामास | यथाऽस्मिन्नेव वैवस्वतमन्वंतरे मार्कडे- || 

| याय दृशितवान । तदपेक्षयेव महाकल्पेऽस्मन्निति विशेषणं संगच्छते I तथाच । ततः समुद्र उद्वेलः सर्वतः समदञ्यतेति तस्यैव तथा दर्शनमुक्तमित्येषा Ral ead स्तोत्र | 
व्याख्यास्यामः | तत्र नानायोनिषु संसरतः स्वस्य भगवत्कृपयेव तत्या दृष्टा ge तमेव मार्थयते I अनादिर्या5विद्या तयोपहता आइ्ताऽऽत्मनः संविद्येषां Asa एवाविद्याशले: | 
संसारपरिश्रमेरातुरा इह संसारे यंहच्छया यदनुग्रहादेवोपसता आश्रिताः संतो यमामुसुः प्राप्रुवंति स भवानेव साक्षानो गुरुः सन्‌ ग्रंथि भिं्यादित्युत्तरेणान्वयः॥ ४६ ॥ ननु वेरा- |ॐ 

ग म विना कुतो मुक्तिस्तहि तस्य त्वत्सेवेकफङत्वात्सेवामादिरोत्याशयेनाह | जन इति | अबुधोऽयं जनः असुखं यथा भवति तथा कर्म समीहते तां सुखेच्छाम | नो इदयरूपं ग्ॅ- 
४ | थिं स भिद्यात्‌ | यतः स एव परमो गुरुः ॥ ४७ ॥ ननु यज्ञदानादिभिः सत्त्वथुद्धि विना कथं ग्रंथिभेदः स्यात्तत्राह I यत्सेवयेति। यस्य सेवयैव पुमानात्मनो मनसो मलं तमो वि- 











प ग्रंथीचा मेद कर ॥ ४६ ॥ आमं -बैराग्यावांचून _ nr le ar -हझणझील-तर-तें वैसम्पहि तु -फळआहिह्या 
पाग अडा आठाय़ान हातातो हनी... सुखाच्या इच्छेने दुःख देण रे कम 
इच्छेचा नाश करितो आहे ll ४७ ॥ आतांनयज्ञदावादिकांतीं 3 
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| ज्यात्‌ । एष हीनमलो निजं वर्ण च स्वरूपं भजेत्‌ । स ईशो नो गुरुशयात्‌ । यतः स एव गुरोरपि परमो vil मलहाने दृष्टांतः | रुद्ररोदनं रुद्रस्य रोदनं रजतम्‌। यदरोदी 


Ål age रुद्रत्वम्‌ ll यदश्वशीर्यत तद्रजतं हिरण्यमभवदिति sa: | तद्यथा5ग्रेः संपकांन्मल॑ जहाति स्वं वर्ण भजते न तु क्षाङनादिभिस्तथा न ज्ञादिभिर्महत्यागः किंतु त्वत्सेवय- i 
व तेषां तु सेवांगत्वमिति भावः ॥ ४८ ॥ परमेश्वरत्वं परमगुरुत्वंच प्रपंचयन्नाह । नेति । यत्मसादस्यासुतभागस्तस्य लेश मात्रमप्यन्ये देवादयः सर्व समेता अपि स्वयं तबिरपेक्षा: | 
संतः क्यु न प्रभवंति॥ ४९॥ तदेव दृष्टांतेन स्पष्टयनाह | अचक्षुरिति । अविदुषो जनस्पाबुधो&विद्वान्गुरुस्तथैव | अर्ककाशवत्स्वत एव हग्ज्ञानं यस्य सोऽकेहक्‌ | अतः सर्वेह-|. 


न यस्रसादायुतभागलेशमन्ये च देवा गुरवो जनाः खयम्‌ ॥ कर्त समेताः प्रभवंति एंसस्तमीश्ररं त्वां शरणं ATTN ४९ ॥ 
अचक्षरंधस्य यथाऽग्रणीः कृतस्तथा जनस्याविदुषोऽबुधो गुरुः ॥ खमर्केहसर्वच्शां समीक्षणो इतो Tet: स्वति बुभुत्तताम्‌ 
॥ ५० ॥ जनो जनस्यादिशतेऽसतीं मतं यया प्रपद्येत दुरत्ययं तमः ॥ तं OTT ज्ञान ममोघमंजसा प्रपद्यते येन जनो निरज पदः 
मू ॥ ५१ ॥ खं सर्वलोकस्य Geral ह्यात्मा गुरुङ्ञानमभी्टसिद्धि॥ तथापि लोको न भवंतमंधधीजानाति संतं हृदि बद्धकामः 
॥ ९२ ॥ तं खामहं देववरं वरेण्यं प्रपद्य ईशं प्रतिबोधनाय ॥ छिव्यर्थदीपेमेगवन्वचो मिग्रैथीन हृदय्यान्विद्णु स्वमोकः॥ ५३॥ 


शाँ संवेद्रियाणां सम्ीक्षणः प्रकाशकः अतएव सुगातें बोदुमिच्छन्रिनोऽस्माभिगुरुदतोऽसि ॥ ५० ॥ किंच पाकृतो गुरुरनर्थहेतुरित्याह “is इति I आदिशते उपदिशति | 

| असतीं मतिमर्थकामादिमतिम्‌ | तमः संसारम्‌ ॥ ५१ ॥ ननु तहि सर्वो$पि लोको मामेव किं नोपसरति अज्ञानादित्याह । त्वमिति । मियश्चासावीश्वरश्च ॥ 48 ॥ अह तु 

* | त्वामेव शरणं यामीत्याह । तं त्वामिति | प्रतिबोधनायोपदेशाय । अर्थदीपैः परमार्थप्रकाशकेः । हृदये भवान ग्रंथीनहकारादीन्‌ । स्वमोकः स्वं रूपं key प्रकाशय ॥ ९२ ॥ ; 
र केला तर तो अः होतो असें सांगतो dd गुरु असें मानणारा अ र 


॥। जर आहे तर सर्वेहि T = | 
५ | अभीष्टफळरूपी व ज्ञानस्वरूषी_असा | तथा ध्यें असणाऱ्या तुला विवेकशून्य श्र र र 
तुलाच शरण आलों आहें असे ` अशा त्या तुज श्रेष्ठ Hater मी तत्त्वोपदे 
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TT EL RT, गच OT दावत ee ह seule अथि छेदून टाऊन, र FT AA pith il झणाला- हे राजा, MIME प्राथेना करणाऱ्या त्या सत्यत्रत || 
४६ | राजाला, महासागरामध्यें मत्स्यरूपाने क्रीडा करणाऱ्या त्या भगवान्‌ आदिपुरुषानें, तत्त्वाचा केला ॥ ५४ ॥ को-कोणता असें ह्मणद्ीळ- तर- हे परिक्षिते, सांख्य-|%॥ 
el योग व कम ह्यांचें जिच्यामध्यें प्रतिपादन केलेलें आहे अशी आत्मरहस्यरूप संपूर्ण दिव्य मत्स्य | | 


| नृपाति प्रति ॥ ५४ ॥ पुराणसेहितां मत्स्यपुराणमदोषतो&ब्रवीदित्यनुषंगः ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ अतीतः पूर्वी यः प्रल्यस्तस्यापायेडबसाने | ८७ ॥ ५८॥ ९६ NÅ 
JE] (alae उवाच ॥ इत्युक्तवंतं Te भगवानादिपूरुषः॥ मत्स्यरूपी महांभोधो विहरस्तत्त्वमत्रवीव ॥ ५४ ॥ पुराणसंहितां दिव्यां le 
a) सांख्ययोगक्रियावतीम्‌ ॥ सत्यत्रतस्य राजर्पेंरात्मगुद्ममशेषतः ॥ ५५ ॥ जश्रोपीदृषिभिः साकमात्मतत्त्वमसंशयम्‌ ॥ नाव्या- (å 
सीनो भगवता प्रोक्तं ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ ५६ ॥ अतीतप्रलयापाय उत्थिताय स वेधसे ॥.हत्वा5सुरं हयग्रीवं वेदान्प्रत्याहरइरिः 
` || ॥ ६७॥ स तु सत्यत्रतो राजा ज्ञानविज्ञानसंयुतः ॥ विष्णोः प्रसादातकल्पेऽस्मिन्नासीदैवस्वतो मनुः॥ ५८ ॥ सत्यत्रतस्य रा-. 
%| ` जषेमायामत्स्यस्य शाङ्किणः ॥ संवादं महदाख्यानं श्रुत्वा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ ५९॥ अवतारो हरेयोऽयं कीर्तयेदन्वहं नरः ॥ 


| संकल्पास्तस्य सिद्ध्यति स याति परमां गतिम्‌॥ ६० ॥ प्रलयपयसि धातुः सुप्तशक्तेसुखेःयः श्वुतिगणमपनीतं प्रत्युपादत्त 
| हत्वा ॥ दितिजमकथयद्यो ब्रह्म सतयत्रतानां तमहमखिलहेतुं निह्ममीनं नतोऽस्मि ॥६१॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे अष्टा- 
दृशसाहस्यां संहितायां वैय्थासक्यामष्टमस्केघे मत्स्यावतारचरितानुवर्णनं नाम चतुर्विशतितमो$ध्यायः ॥ २४ ॥ ॥ श्रीकृ- 


ष्णार्पणमस्तु ॥ ॥ श्रीमजगदीश्वरार्पणमस्ठु॥ ॥ 


3 « . ae > Su 2 त्नि Soe: गच्छतीति FA ‘ व : 

| योऽयं हरेरवतारस्तं युः प्रकीतेयेत्‌ ॥ ६० ॥ सत्यत्रतानां सत्यत्रंत्रय ऋषीणां च । छत्रिणो गच्छंतीतिवर््लिंगसमवायाद्धहुवचनम्‌ | जिह्ममीन॑ मायामल्स्यस्‌ ॥ ६१॥ 

| इति श्रीमद्रागवते5ष्टमस्कंधे श्रीधरस्वामिविरचितायां भावार्थदीपिकायां टीकायां चतुरविंशोऽध्यायः॥ २४.॥ ॥ समाप्रो$यमष्टमस्कंधः ॥ 1 1 | 

TT OTT nome ges णा की 

||| ज्ञान व अपरोक्षज्ञान ह्यांना युक्त झालेला तो सत्यत्रत राजा, विष्णूच्या प्रसादाने झा कल्पामध्यें श्राद्वदेवनामक वेवस्वत मनु झाला ॥ ५८ ॥ . असो. मायेनें मत्स्यरूप धारण || 
|| करणारा भगवान्‌ व राजषी सत्यत्रत ह्यांच्या संवादात्मक या ke आख्यानाचें . श्रवण करणारा पुरुष, पातकापासून मुक्त होईल ॥ ५९ ॥ तसाच, जो हा भगवंताचा || 

|^ |अवतार झाला त्याचं जो मतिदिवशीं कीर्तन करी त्याचे सर्व मनोरथ सिद्धीस जातील व अंतीं त्याला परम गति. .( मुक्ति ) प्राप्त होईल ॥ '६०॥ .असो* ज्याने, 
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इति श्रीमद्भागवते अष्टमस्कंघ: ` 
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दिकांच्या निरूपगानें अंतःकरणाला धद्व करणास सदमे सांमितठा-आहे. आतां, या नवपस्कंधामध्यें स | 
नेंकरून अंतयीमी-ई"क्सची कथा? सांमितली-आहे"-त्पंत पहिल्या तेरा अध्या- | 
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न केलें आहे॥-२१ ॥ पूर्वी सांमितलेल्था-कथाभागाचा उच्चार करून ost प्रश्न करितो कीं-हे | 


as, सर्व चवदाहि मन्वंतर, “मनु मनुपुत्र इत्यादि सहा विभागांसहित å मला सांगितठीं आहेस, तशींच त्या मन्वंतरांमध्यें केलेलीं अनं हरीचीं चरित्रेंहि|% 


१ [सांगितली आहेस व तीं मी श्रवणहि केलीं आहेत ॥ १ ॥ जो हा द्रविडदेशांचा अधिपति सत्यत्रतनामक राजर्षि कीं, ज्याने मत्स्यरूपी भगवंताचे आराधन करून त्यापा- 


ee —— 


| ॥ श्रीगणैशाय नमः ॥ गुणा यं गुणतावाध्ये TMA करुणानिधिग ॥ तमहं शरणं यामि प्रमानंदमाधवम ॥ १ ॥ न्रिगुणाष्टभिरध्यायेवेवस्वतसुतान्वयः ॥ नवमे कष्णसत्कीर्तिप्रसंगाय ||; 
वितन्यते ॥ २॥ एवमुक्तोष्टमस्कंधे aat: सत्त्वशोधकः ॥ कतपाठकवक्रादिमन्वादीनां निरूपणे: ॥ २ ॥ सद्वमशद्वसत्त्वानामतरगेशसत्कथा ॥ सूर्यसोमान्वयाख्यानेरधुना संग- || | 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥_ ॥.राजोवाच ॥ मन्वंतराणि सर्वाणि त्वयोक्तानि शतानि मे ॥ वीर्याण्यनंतवीर्यस्थ हरेस्तत्र कृतानि च 
॥ १ ॥ यो$्सो सत्यत्रतो नाम राज्िरविडेश्वरः॥ ज्ञानं यो$तीतकल्यांते लेमे पुरुषसेवया ॥२॥ स वे विवखतः पुत्रो मनुराती- 


दिति श्रुतम्‌ ॥ सत्तस्तस्य सुताश्चोक्ता इक्ष्वाकुप्रमुखा पाः ॥ Å ॥ तेषां वंश wa वंश्यानुचरितानि च ॥ कीर्तयस्व | 


महाभाग नित्यं शुश्रूषतां हि नः ॥ 9 ॥ ये भूता ये भविष्याश्च भवंत्यद्यतनाश्व ये ॥ तेषां नः पुण्यकीर्तीनां सर्वेषां वद्‌ विक्र- 


| MLNS ॥ सूत उवाच ॥ एवं परीक्षिता राज्ञा सदसि ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ एः प्रोवाच भगवाच शुकः परमधर्मवित्‌ ॥ ६॥ 
| ॥ श्रीशुक उवाच ॥ श्रयतां मानवो वंशः प्राचुयेण TAT ॥ न शक्यते विस्तरतो av वर्षशतिरपि ॥ ७ ॥ परावरेषां भूताना- 

॥ मात्मा यः पुरुषः परः ॥ स एवासीदिदं विश्वं कलपांतेऽनयन्न किंचन ॥ ८॥ 

६ | नोच्यते ॥ ४ ॥ तत्रच । त्रयोदशमिरध्यायेः सूर्यवंशो5नुवर्ण्यते ॥ एकादशभिरध्यायैः सोमवंशस्ततः परैः ॥ ९ ॥ तत्र तु प्रथमेऽध्याये वेवस्वतंसृतान्वये ॥ सोमवंशमवेशोक्तये सुचः 
ink nå prikk ork मम गा ॥ ६ ॥ उक्तानुवादपूर्वकं वैवस्वतमनोव॑शं पृच्छति । मन्वंतराणीति पंचभिः २॥ २॥ ३॥ ४ ॥ ५॥ ६ ॥ ७ ॥ अनुक्तं वंशं वरं पूवोक्तमेव तांवदंशं at 
वेवस्वतनामक मनु झाला असें तुझ्यापासूनच मी ऐकिले आहेः आणि जे त्या 
तेहि तूं मळा सांगितले आहेस ॥ ३ ॥ हे सवैज्ञा महाभागा, आतां त्यांचा वंश आणि त्या वांत झालेल्या राजांची चरित्रे नित्य श्रवण कः | 


| सन पूर्वीच्या कल्यामध्यें ज्ञान संपादन केलें ॥ २॥ तोच याकल्पामध्यें विवस्वानाचा पुत्र होऊन 


भनूचे इक्ष्वाकुपद्धति पुत्र झाले ते AE 
रण्याची इच्छा करणाऱ्या आम्हांस तीं वर्णन कर ॥ ४ ॥ त्या मनूच्या वंशामध्ये जे राज पूर्वा gE q : 
4, | पण्यकीर्ति राजांची चरित्रें आम्हांस कथन कर ॥ ५॥ सत म्हणाला-हे ऋषिहो, याप्रमाणें परीक्षिति राजानें बह्मवेत्त्या ऋषीच्या सभेमध्ये श्रीशुकाचार्याला प्रश्न केला 
£| असतां,  परमधमवेत्ता तो ada शुकाचार्य हणाला कीं ॥ ६ ॥ श्रीथुकाचार्यं amet राजा, वैवस्वत मनूचा वंश मी मुख्यत्वेंकरून तुळा सांगतों तूं रवण 


Her वतारे | 
४ करः al a, वि वर्णन करण्यास शेंकडो 


al 


वर्षानींहि शक्य होणार नाहीं ॥ ७॥ जो लहानमोठ्या प्राणिमात्रांचा आत्मा परम पुरुष, श्रीनारायण तोच मळ्याचे वेळीं | 


SEK 


SEEN, 


2 


Ki 


होऊन गेले, जे पुढें होतील व जे वर्तमानकाळीं झाले आहेत त्या aah ... 





सामा 


| 8 ; | | å दर | | Å | र | | 

` ||| है जग sail हणजे 'त्याचेठिकाणींच हैं सर्वे जग लीन होतें. त्याच्याहून दुसरे कांहींच नव्हतें ॥ <॥ त्या श्रीनारायणाच्या नाभीपाम्नन प्रकाशमान असा एक कमळाचा 
कळा उत्पन्न झाला. हे महाराज परीक्षिते, त्या कमळाच्या कळ्यामध्यें चतुर्मुख ब्रह्मदेव उत्पन्न झाला ॥ ९ ॥ त्याच्या मनापासून मरीचि ऋषि उत्पन्न झाला, त्याचाहि पुत्र || 
कश्यप ऋषि झाला. त्या कश्यपापासन दक्षकन्या अदितीच्या उदरीं विवस्वाननामक पुत्र झाला ॥ १० ॥ हे राजा, त्या विवस्वानापासन संज्ञानामक भार्येच्या उदरों श्राद्ध- म 


१, देवनामक मनु उत्पन्न झाला, त्या धुद्धचित्त मनूला संज्ञानामक पल्नीच्याठिकाणां दहा पुत्र झाळे ॥ ११ ॥ त्यांचीं नां 
3 » T ht 3 Mer 


ष्यंत, एषभ, नभग आणि कवि अशीं होत ॥ आताः 


| शरीनारायणमारभ्यानुस्मारयति | परावरेषामिति काडत नर की ८ ॥ ९ ॥१०॥ ११ ॥ नाभागं येति पाठेऽपि नभग एव नाभागः ॥ १२ ॥ siver samer Sa सति| 
| दुधात्पुरूरवःपक्षतिसोमवंशसंचारं a सप्रस्तावमिलोपाख्यानमाह । अपजस्य मनोः पूर्वमित्यादिना यावदध्यायसमाप्ति I पूर्वमिक्ष्वाकुप्रश्नतीनामुत्पत्तेः प्राक ॥ १२ ॥ इुहि-| 
तस्य नाभेः समभवत्पद्मकोशो हिरण्मयः ॥ तस्मिन्‌ जज्ञे महाराज स्वयंभूश्वतुराननः ॥ ९ ॥ मरीचिर्मनसस्तस्य जज्ञे तस्यापि |¦ 
कश्यपः ॥ दाक्षायण्यां ततोऽदित्यां विवखानभवत्सुतः ॥ १० ॥ ततो मनुः ME संज्ञायामास भारत ॥ श्रद्धायां जनयामास || 
दृश पुत्रान्स आत्मवान्‌ ॥ 99 ॥ इक्ष्वाकुर॒गशर्यातिदिष्टयृष्टकरूषकान ॥ नरिष्यंतं wet च नभगं च क्विं विभुः ॥ १२॥ 
अप्रजस्य मनोः gå वसिष्ठो भगवान्किळ ॥ मित्रावरुणयोरि्टि प्रजार्थमकरोत्पभुः ॥ १३ ॥ तत्र श्रद्धा मनोः पत्नी होतारं सम- 
याचत ॥ दुहितर्थसुपागम्य प्रणिपत्य पयोव्रता ॥ १४ ॥ प्रेषितो$्वर्युणा होता ध्यायंस्तत्सुसमाहितः ॥ हविषि व्यचरत्तेन वष- 
टकारं, ग्रणन्‌ द्विजः ॥ १५ ॥ होतुस्तदयभिचारेण कन्येळा नाम साउम्वत्‌ vat विलोक्य ag: प्राह नातिदृष्टमना गुरुम्‌ 

॥ १६ ॥ भगवन्किमिद जातं कर्म वो ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ विपर्ययमहो कष्ट मेवं स्याहूह्मविक्रिया ॥ १७ ॥ 


Å मम कन्या यथा भवेत्तथा यजेति होतारं सम्यगयाचत पय एव ब्रतमाहारो नियतो TET: १४ ॥ अध्वर्युणा होतर्यजेति प्रेषितो होता तेन गृहीते हविषि सति तत्तया || 
गार्थितं धयायन्व्यचरदयज्ञत्‌। पाठांतरे तत्‌ आध्यायत्‌ वाचा वषट्कारं गृणन्वौषडित्युच्चारयन्‌॥ १९॥ १६ ॥ ब्रह्म. विक्रिया मंत्रान्यथात्वम्‌ ॥ १७॥ å 
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:| त्या मनूचा आचार्य भगवान्‌ समर्थ जो वसिष्ठ ऋषि त्यानें, मित्रावरुण देवांची एक इष्टि ( पुत्रकामेष्टि) केली ॥ १३॥ ती चालली असतां, केवळ दुधाचा आहार करून 188 
राहणारी श्रद्धानामक मनूची पत्नी, होत्याजवळ जाऊन त्याला वंदन करून त्याची तिनें, प्रार्थना केली. कीं,-हे ऋषे, मळा कन्या जशी होईल. त्याप्रमाणें तुझीं यजन करावें || 
| १४ ॥ नंतर अध्वयूनें होत्यास यजन कर, असा प्रेष देऊन हवनासाठीं होमद्रव्य घेतलें असतां तो होता ब्राह्मण एकाग्रचित्त होऊन, राणीनें प्रार्थना केलेल्या गोष्टीचें ध्यान | 
|| करित होत्साता, त्यानें वाचेनें वषट. असा उच्चार करून मनानें वोषट्‌ असें ध्यान करीत यजन केलें ॥ १५ ॥ यजमानसंकल्पाच्या विपरीत कलेल्या होत्याच्या त्या यजनानें |: 
ती इला या नांवानें प्रसिद्ध अशी कन्या झाली. तिला पाहून अतिसंतुष्टचित्त त झालेला मनु, वसिष्ठगुरूला हणाला कीं/-॥ १६ ॥ हेभगवन, अल्लवेत्त्या तुझी अनुष्ठान के- ||“ 
as हें कर्म, संकल्पित फलाहन विपरीत फल देणारें कसें झालें ? ही मोठी दुःखाची गोष्ट आहे कीं, मंत्राचें असें विपरीत फळ होऊं नये. असें झालें असतां वैदिककर्मावर व || 


= Lh 
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å å å | र । å 
| मंत्रांवर असलेल्या विश्वासाचा लोप होऊन सन्मार्ग नष्ट होईल ॥ १७ ॥ तुह्मी मंत्रांचें स्वरूप, अर्थ व त्यांचा प्रयोग जाणणारे, इंद्रियांचा निग्रह करणारे व तपाच्या | १ 
å नें पातकाचें जळून भस्म झालेले असतां, तुमच्या संकल्पाचें विपरीत फळ कसें झालें ? जसा देवांचेठिकाणीं खोटेपणा नाहीं तसें तुमचेठिकार्णांहि संकल्पाचँ विपरीत फळ 
४ | होऊं नये ॥ १८॥ तें त्या मनूचें भाषण ऐकून तो भगवान वसिष्ठ ऋषि, होत्याचा विपरीत संकल्प जाणून त्या eee मनूला झणाला की हेमनो, तुझ्या होत्याच्या वि- ¢ 
| रं परीत संकल्पामुळें जरी हें तुझ्या संकल्पाचें विरीत फळ झालें आहे तथापि मी आपल्या तपोबलाच्या योगानें तुझें सुपुत्रत्व साधीन, ह्मणजे कन्येचाच पुत्र होण्याची तजवीज |; 
करीन ॥ १९.॥ २० ॥ हेपरीक्षिते राजा, त्या महायशस्वी भगवान्‌ वसिष्ठ sekt, असा निश्चय करून) त्या इलानामक कन्येचें पुरुषत्व संपादन करण्याच्या इच्छेने, | 
| आदिपुरुष भगवंताची स्तुति केली ॥ २९ ॥ नंतर तो भगवान्‌ हरि ईश्वर, वसिष्ठानें केलेल्या स्तुतीनें संतुष्ट होऊन, त्यानें त्या वसिष्ठाला, इळानामक कन्येला पुरुषत्व प्राप्त हो- भः 


१ ॥१८॥ पपितामहो वसिष्ठ: ॥ १९ ॥ २०॥ २१॥-२२॥ २३॥ २४॥.२५॥ २६॥ २७ ॥ २८॥ विगतं तिमिरमाभासः प्रकाशश्रान्यस्य यासु तथाभूता दिशः कुवतः॥ २९ ॥ å 


यूयं मंत्रविदो युक्तास्तपसा दग्धकिल्विषाः ॥ कुतः संकल्पवेषम्यमचृतं विबुधेष्विव ॥ १८ ॥ तन्निशम्य वचस्तस्य भगवान्प्रपि- 
तामहः ॥ होतुर्व्यतिक्रमं star बभाषे रविनंदनस ॥ ३९ ॥ एतत्संकल्पवेषम्यं होतुस्ते व्यभिचारतः ॥ तथापि साधयिष्ये ते 
सुप्रजास्त्वं स्वतेजसा ॥ २० ॥ एवं व्यवसितो राजन्भगवान्सुमहायजशञाः ॥ अस्तोषीदादिपुरुषमिळायाः पुंस्वकाम्यया ॥ २१॥ 
FÅ कामवरं तुष्टो भगवान्हरिरीश्वरः ॥ ददाविलाऽभवत्तेन gum: पुरुषर्षभः ॥ २२ ॥ स एकदा महाराज विचरन्मृगयां वने ॥ 
इतः कतिपयामात्येरश्वमारुद्य सैधवम्‌ ॥ २३ ॥ प्रगृद्य रुचिरं चापं शरांश्च परमाहुतार ॥ दंशितो5नुझगं वीरो जगाम दिशमु- 

Al त्तराम्‌ ॥ २४॥ सकुमारो वनं मेरो रधस्तात्मविवेश ह ॥ यत्रास्ते अग॒वान्स्द्रो रममाणः सहोमया ॥ २५ ॥ तस्मिन्प्रविष्ट एवासो 

| सुद्युत्रः परवीरहा ॥ अपश्यत्त्रियमात्मानमश्वं च वडवां TT ॥ २६ ॥ तथा तदनुगाः सर्वे आत्माछंगविपर्ययम्‌ ॥ eat विमनसो- 

| ५भूवर्न्वीक्षमाणाः परस्परम्‌ ॥२७॥ राजोवाच ॥ कथमेवंगुणो देशः केन वा भगवन्कृतः ॥ प्रश्नमेनं समाचक्ष्व परं कोतूहळं हि नः॥२८॥ 
॥ श्रीञ्चक उवाच ॥ एकदा गिरिशं agave gaar ॥ दिशो वितिमिराभासाः कुतः सशुपागमत ॥ RS ॥ > कुवैतः समुपागमन्‌ ॥ २९ ॥ 


१ ण्याचा वर दिला. त्याच्या योगानें ती sem, सुद्ुन्ननामक पुरुषश्रेष्ठ झाला ॥ २२ ॥ हेमहाराजा, तो वीर सुसुन्न, एकेवेळीं वनामध्ये मृगया करण्याकरितां || 
५५ कवच धारण करून, कितीएक प्रधानांनीं युक्त होत्साता, सुंदर धनुष्य तसेच परम तीक्ष्ण बाण घेऊन, सिंधुदेशांत उत्पन्न झालेल्या घोड्यावर बसून उत्तर दिशेकडे हरिणा-|५: 
* च्या पाठीमागून निघून गेला ॥ २२॥ २४॥ तो सुञुनन पुत्र, जेथें भगवान शंकर, पार्वतीसहवर्तमान रममाण होत असतो त्या मेरुपवैताच्या पायथ्याशी असलेल्या 2 
१: | वनामध्ये प्रविष्ट झाला ॥ २५ ॥ हेराजा, AAS नाश करणाऱ्या त्या Yaa, त्या वनामध्ये प्रवेश करितांच त्याने, आपण Å झालों असे व्‌ आपल्या घोड्याची घोडी || 
१ झाली så पाहिळें ॥ २६ ॥ त्याप्रमाणें त्या सुयुन्नाच्या अनुयायी सर्व लोकांनीं आपल्या पुरुषत्वाचें ख्रीत्व झालें så पाहून एकमेकांकडे पाहत होत्साते खिनचित्त झाले ॥९७॥ |. 
राजा झणाळा-हे भगवन थुकाचार्य, असा प्रवेश होतांच ख्रीत्वसंपादन करणारा तो देश कसा झाला होता? आपोआप तसा देश होण्याचा संभवच नाहीं. यास्तव कोणी त्याला |»: 
£| शाप देऊन तसा केला होता कीं काय? या माझ्या प्रश्नाचे समाधान करावें. कारण, याच्या श्रवणाविषयीं आह्यांस मोठा उत्साह वाटत आहे ॥ २<॥ श्रीश्षकाचार्य ae 








Å भविता5पितु श्रो भवितेति ॥ ९॥ १० ॥ ११॥॥ १२ ॥ १३ ॥ उपयुक्तकरणो दग्धदेहः ॥१४॥ कवेरपि वंशो नाभवदित्याह I कविरिति । बंधुभिः सह राज्यं विसृज्य ॥ १९ ॥ |; 


गाईला ‘ र | होऊन | a ha | ऊर | ओरडणं र Le | : å ¢ | | त्यानें 6 1 

28 धरिली ed er साया विव्हळ होऊन se आरडूं छागली- तीचं तें ओरडणें ऐकून om तिच्याजवळ धांबून गेला ॥ ५ ॥ आणि त्यानें हातांत ||६ 
| घऊन माढ्या वेगानं PA ot ST Sate रात्रीच्या वेळो न जाणतां हा am आहे अशा बुद्धीनें कपिला गाईंचें मस्तक तोडिलें | | 
8 ॥ तेव्हां तलवारीच्या अग्रनें त्या व्याघ्राचाहि एक कान तुटला होता, हाणून तो अत्यंत भयभीत होऊन मार्गामध्ये रक्त सांडीत त्या गोज्यांतन पळून गेला ॥ ७ U| 


५1 तर TAT मारणारा तो As ात्रीचेठिकाणीं व्याध मरण पावला असें मानीत असनहि पहाटेच्या वेळीं थोडथोडा प्रकाश पडूं लागला असतां, आपणच गाय मारली असें ||| 
| तयाच्या 25278 र vile फार दुःखित झाला ॥ <॥ याप्रमाणें अज्ञानेकरून गोवधरूप पाप करणाऱ्या त्या प्रषभाला, कुलाचार्य वसिष्ठगुरूनें शाप दिला कीं, || | 
अरे, या कर्माच्या योगानें तं क्षत्रियांमध्यें अधमसुद्धां होऊन राहणार नाहीस तर å anga होशील ॥ ९ ॥ असा कुलगुरु वसिष्ठाने शाप दिला असतांहि त्या एषभानें, हात |; 


जोडून त्या शापाचा अंगीकार केला. नंतर त्या वीरानें जितेंद्रिय होऊन ऋषीना प्रिय असें भगवद्रजनरूप ब्रत धारण केलें ॥ १० ॥ त्याच्या योगानें तो, सर्व भतांचेठिकाणी || 
TETT यारा TENT ER य का मजा य य DE OP ee 


TAT उडुगणा यास्मस्तस्मिन्समये बभ्नोः कपिलाया गोः॥ ६॥ गां कामतो न जघानेति ख्यापयितुंग्रकणश्रवण इत्पायुक्तम ॥ ७॥ व्युष्टायां प्रभातायाम ॥ ८॥ क्षत्रबंधुरपि त्वं न || 
द प्ताः 


खडुमादाय तरसा AGNET निशि ॥ अजानन्नहनद्वश्रोः शिरः शादूलशेकया ॥ ६ ॥ व्याघ्रोऽपि एकणश्रवणो निश्चिशाय्राह- | 
तस्ततः ॥ निश्चक्राम शै भीतो रकत पथि समुत्छजन्‌ ॥ ७॥ मन्यमानो हतं व्यातं ves: परवीरहा ॥ अद्राक्षीत्स्वहतां बहुं 
व्युष्टायां निशि दुःखितः ॥ ८॥ तं शशाप कुलाचार्यः कृतागसमकामतः ॥ न क्षत्रबंधुः शूद्रस्त्वं कमेणा भविताऽसुना ॥ ९ ॥ 
एवं MAG गुरुणा प्रत्यशह्णात्कृतांजछिः ॥ जवारयद्वतं वीर star सुनिप्रियस्‌॥ ३ ० वासुदेवे भगवति सर्वात्मनि परेऽमले ॥ 
एकांतित्वं गतो भक्त्या सवभूतसुहृत्समः ॥ ११ ॥ विभुक्तसंगः शांतात्मा संयताक्षोऽपरिग्रहः ॥ यहच्छयोपपन्नेन कल्पयन्तृत्ति- 
मात्मनः ॥ १९ ॥ आत्मन्यात्मानमाधाय Ser: समाहितः ॥ विचचार महीमेतां जडांधबधिराक्तिः ॥ १३ ॥ एवं उत्तो वनं 
गत्वा EAT दावाग्निसुत्थितम्‌ ॥ तेनोपयुक्तकरणो ब्रह्म प्राप परं मुनिः ॥ १४ ॥ कविः कनीयान्विषयेषु rear विज्य राज्यं 


} 


सह बंधुभिवनस्‌ ॥ निवेश्य चित्ते पुरुष स्वरोचिषं विवेश केशोखयाः पर गतः॥ १५॥ ` 
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å fle व सुखदु:खादिकांचेठिकाणी समदर्शी ne भक्तीच्या योगेंकरून मायातीत, सर्वात्मा व विकारशून्य अशा भगवान वासुदेवाचेठिकाणीं चित्ताची एकाग्रता पावोन, || 
॥ विषयांचेठिकाणी आसक्तिरहित, शांतवित्त, इंद्रियांना स्वाधीन ठेवणारा, देहनिवांहापुरत्या अन्नाखेरीज सर्व परिग्रह . सोडून देणारा, व प्रारब्धाच्या योगानेंच | 
४१ माप्त झालल्या आहारादिकेंकरून देहाची वृत्ति चालविणारा होऊन, ॥ १२॥ परंमात्म्यावैठिकाणों आपलें मन निंश्चळ स्थापन करून व त्या परमानंद स्वरूपाच्या अनुभवाने 


तृत होऊन समाधान पावत होत्साता, जड, अंध आणि बघिर ( किंवडा ) यांच्यासारखी आपली आकृति-धारण करीत या एथ्वीवर संचार करूं लागला ॥ १३॥ अशा।& 


४ | कारच्या इत्तीनें युक्त असा तो मननशील षध, पारब्धकर्माचा क्षय झाळा असतां एकेवेळीं अरण्यांत जाऊन तेथें चाहोकइन लागलेल्या वणव्याच्या अग्नीत सांपडून || 
|| सपाच्या यागानें ज्याचे हस्तपादादिक अवयव जळून गेले आहेत असा होत्साता, परत्रह्मस्वरूपाला पावला ॥ १४ ॥ आत्तं-मवूच्या-कवितामक प॒त्राचाहि वंश झाला नाहीं असें | 
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'सांगतात-वेवस्वत मनूच्या इक्ष्वाकुपश्चति दहा पत्रामध्ये कनिष्ठ जो कवि तो दहा बारा वर्षांच्या वयामध्येच विषयांचेडिकाणी free होऊन व आपल्या बंध्सहवर्तमान 
५ राज्याचा त्याग करून वनांत, प्रविष्ट झाला आणि त्यानें, आपल्या चित्तामध्यें स्वपकाश पुराणपुरुषाचें ध्यान करून त्याच्या स्वरूपाची mf करून घेती ॥ १५ ॥ 
८ | करूषनामक मनूच्या पुन्रापासून उत्तरदेशांचे अधिपति, ब्राह्मण भक्ति करणारे व धर्माचेडिकाणीं प्रीतियुक्त असे कारूषनामक राजे झाले ॥ १६ ॥ धृष्टनामक मनुपुत्रापा- 
सन धाष्टनांवाचें क्षत्रियकुळ ar व å या भमीवर बहुतकरून बाह्मणत्व पावलें. नृगनामक मनुपुत्राचा सुमतिनामक पुत्र झाला, त्यापासन भ्रतज्योति झाला व त्यापासून | 
८ वसुनामक पुत्र झाला ॥ १७॥ वसूचा पुत्र प्रतीक झाला, त्याचा पुत्र ओघवान्‌ झाला. त्यालाहि ओघवानच पुत्र व ओघवती नांवाची एक कन्या झाली. तिला सुदर्शन ऋषीनें ales | 
॥ १८ ॥ _ नरिष्यंतनामक मनूच्या पुत्रापासून चित्रसेन नांवाचा पुत्र झाला. त्याला ऋक्ष नांवाचा पुत्र झाला, त्याला मीहान, त्यापासन कूर्च व त्याचा पुत्र इंद्रसेन झाला रं 


: 2 १६ ॥ send बाह्मणत्वम । नृगस्य वंशाः. पन्नः सुमतिस्ततो भतज्योतिस्ततो वसुः ॥ ` १७ ॥ ओघवतः पिता तत्पुत्रो$प्योघवानेवेत्यर्थः ॥ १८ ॥ तदेवं त्रिभिः |! 
HR: करूषधृष्टतृगाणां वंशा उक्ताः I नरिष्यंतस्य वशमाह I चित्रसेन इति सार्धेख्रिभिः । तत इत्यादेयंत्राधिक्यं स्यात्तत्रानंतर्ये तत इत्यादि पदं व्याख्येयम I यत्र तु न्यूनत्वं 


करूषान्मानवादासन्कारूषाः क्षत्रजातयः ॥ उत्तरापथगोपारो ब्रह्मण्या धर्मवत्सलाः ॥ १६ ॥ धृष्टादाष्टमभृत्कषत्रं बह्मभूयंगत 
क्षितो ॥ नृगस्य ar: हुमतिभूतऽ्योतिस्ततो वसुः॥ Vo वदतोः प्रतीकस्तत्पुत्र ओघवानोघवर्पिता ॥ कन्या चोघवती नाम 
सुदर्शन उवाह ताम्‌ ॥ १८॥ चित्रसेनो नरिष्यंताहक्षस्तस्थ सुतोऽभवत्‌ ॥ तस्य मी स्ततः कूर्च इंद्रपेनस्तु तत्सुतः ॥ १९ ॥ 
वीतिहोत्रस्तिंद्रसेनात्तस्य सत्यश्रवा ATT ॥ उरश्रवाः सुतस्तस्य देवदत्तस्ततो5भवव ॥ २० ॥ ततोऽस्निवेश्यो भगवानग्निः स्वय- 
|| मभूत्सुतः ॥ कानीन इति विख्यातो जातूकर्ण्यो महाच्रषिः॥ २१ ॥ ततो ब्रह्मकुछं जातमाश्निवेश्यायनं रप ॥ नरिष्यंतान्वयः 
४ प्रोक्तो दिश्वंशमतः शृणु ॥ २२॥ नाभागो दिष्टपुत्रोऽन्यः कर्मणा वैश्यतां गतः॥ भळंदनः सुतस्तस्य वत्मप्रीतिर्भलंदनाव॥ २३॥ 


वत्सप्रीतेः सुतः प्रांशुस्तत्सुतं प्रमति विदुः ॥ खनित्रः प्रमतेस्तस्माचाह्ुपो5य विविश्ञतिः ॥ २४॥ विविशतिसुतो år खनिनेत्रो- 


ऽस्य धार्मिकः ॥ करंधमो महाराज तस्यासीदात्मजो दप ॥ २५॥ ` 


६ तत्र पर्वस्य परस्य वाऽनुषंगादि भिर्व्यार्येयम्‌ ॥ १९ ॥ २० ॥ अग्निवेश्य एव कानीन इति जातूकर्ण्य इति च विख्यातः ॥ २१ ॥ २२ ॥ दिष्टस्य पुत्रो nl! 
4 वक्ष्यमाणनाभागादन्य इति भ्रांतिव्युदासार्थमनुवादमात्रम्‌ ॥ २३॥ २४॥ २५ ॥ ` 


SUL १९ ॥ इद्रसेनापासून वीतिहोत्र होऊन त्याचा सत्यश्रवा झाला, त्याचा पुत्र उरुश्रवा होऊन त्यापासून देवदत्त झाला ॥ २० ॥ त्यापासुन अम्िवेश्यनामक पुत्र झाला 
१ | तो साक्षात्‌ भगवान्‌ अग्नीचा अवतार होता तोच अग्निवेश्य ऋषि, पुढें कानीन या नांवानें व जातूकर्ण्य या नांवानें प्रख्यात झाला ॥ २१॥ त्यापासून अग्निवेश्यायननामक || 

ment ब्राह्मणकुछ झालें. हे राजा, नरिण्यंताचा वंश तुला मी सांगितला, आतां मनूचा पुत्र जो दिष्ट त्याचा वंश श्रवण कर ॥ २२॥ दिष्टाला नाभाग नांवाचा पुत्र झाला i 
१६ तो पुढें सांगावयाच्या नाभागाइन दुसरा होय: तो कृषि करणें व गाई राखणे इत्यादि कर्माच्या योगानें वैश्यत्व पावला. त्याचा पुत्र भलंदन होय. त्या भलं-||; 
se | नापासून वत्सप्रीति झाला ॥ २२ ॥ वत्समीतीचा पुत्र stg, त्याचा पुत्र प्रमति होय am भमतीपासन खनित्र झाला त्यापासून चाक्षुष झाला त्यापासून विविशति |, 
|| साला ॥ २४॥ विविंशतीचा पुत्र रंभ, त्याचा पुत्र खनिनेत्र; तो माठा धार्मिक झाला. हे राजा, त्या खनिनेत्राचा पुत्र करंधमनामक महाराजा झाला il २५ ॥ || 
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: rn | ee ह Coes | | oy 
| rae आवीक्षित्‌नामक पुत्र होय, त्याला मरुत्त नांवाचा सार्वभौम पुत्र झाला. ज्या मरुत्तराजाकडून अंगिराक्रपीचा पुत्र महायोगी जो संवर्तऋषि त्याने. यज्ञ करविला |# 
शी... ॥ मरुत्त राजाचा जसा यज्ञ झाला तसा कोणत्याहि दुसऱ्या राजाचा यज्ञ झाला नाहीं. कारण त्यानें केलेल्या यज्ञामध्यें यज्ञपात्रादिक जी amt होती ती aT सव- |” 
pp गमय होती ॥ २७ ॥. तसाच त्याच्या यज्ञामध्यें सोमरसाच्या प्राशनानें इंद्राला मोठा आनंद झाला व दक्षिणा यथेच्छ मिळाल्यामळे बाह्मण हर्ष पातले आणि त्या यज्ञामध्ये : 
$| मरुत्‌ नोमक sats गण, अन्नादिक वाढणारे ( वाढपी ) होते व विश्वेदेव सभासद होते ॥ २८ ॥ प्ररुत्ताछा दम या नांवाचा पुत्र झारा, त्याचा पुत्र राज्यवर्धन, त्याचा पत्र || 
| सुधृति, त्या. सुध्वतीला नरंनामक पुत्र झाला ॥ २९ ॥ त्याचा पुत्र केवळ, त्याच्यापासून बिंदुमान, त्यापासून वेगवान, त्याला बंधुनामंक पुत्र झाला. त्याला प्रथिवी- $ 
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अंगिरसः सुतो महायोगी संवर्तों यमयाजयत्स मरुत्तः ॥ २६॥ अस्य यात्कचित्पात्रादिकमस्ति av सर्व हिरण्मयं शोभनमासीत्‌ ॥ २७ ॥ अमाद्यदहृष्यत ॥ २८ ॥ |$ 
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तस्थावीक्षिरसुतो ,यस्य मरुत्तश्वक्रवर्त्य भव्‌ ॥ संवर्ता$याजयद्यं å महायोग्यंशिरःसुतः ॥ २६ ॥ मरुत्तस्य यथा यज्ञा न तथाऽन्य- 
स्य॒ कश्चन ॥ सवे हिरण्मयं लासीयर्किचिचास्य शोभनम्‌ ॥ २७ ॥ Tatas सोमेन दक्षिणाभिर्दिजातयः ॥ मरुतः परिवे- 
शरो विश्वेदेवाः सभासदः ॥ २८ ॥ मरुत्तस्य दमः पुत्रस्तस्यासीद्राज्यवर्धनः ॥ सुंधृतिस्तत्सुती aa सौधृतेयो नरः सुतः ॥२९॥ 
तत्सुतः केवडस्तस्माइंधुमान्वेगवांस्ततः ॥ बंधुस्तस्याभवद्यस्य दृणर्बिदुर्महीपतिः॥ ३० ॥ तं भेजेऽछुषा देवी भजनीयगुणा- 
SAT ॥ वराऽष्सरा यतः पुत्राः कन्या चेडविडाऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ तस्यामुत्पादयामास विश्रवा धनदं सुतम्‌ ॥ प्रादाय विद्यां पर- 
| मागषियोगिश्वरात्तिठुः ॥ ३२॥ विश्ञालः शून्यबंधुश्व धरूप्रकेतुश्व तत्सुताः॥ विशालो वंशकृद्राजा वैशाली HAA पुरीम्‌ ॥३३॥ 
| हेमचंद्रः सुतस्तस्य धूम्राक्षस्तस्य चात्मजः ॥ तरपुत्रासंयमादासीत्कशाश्चः सहदेवजः ॥: ३४ ॥ कृशाश्वात्सोमदचोऽमूद्योश्वमेैरिः- 
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इस्पतिसू ॥ FA पुरुषमापाय्यां गतिं योगेखराश्रितः ॥ ३५ ॥ | ह 
4॥ “२९ ॥ Re यतो यस्यां तृणाबैंदोः पुत्रा अभवत्‌ ॥ ३१ ३२॥ तानेवाह | विशाळ. इति । तस्य तुंणबिंदोः सुताः ॥ ३३ ॥ सहदेवजः देवजेन सहितः ।| 
| पाठांतरे नामान्यत्वमात्रमर्थेस्दु स एव ॥ ३४॥ ३५ ॥ NR Å 


पति असा तुणबिंदु झाला. ॥ ३०.॥ TAS करण्य झा युणांचे-स्थान-अह 
| तिच्याठिकाणीं त्याला पुत्र झाले व्‌ इडविडानांव तिच्याठिकाणीं 
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तुणबिंदूचें यश वाढविणारे होत ॥ २६ ॥ याममाणें Agnes 


शि आता AG कमध्य- स्वायंभवंमनचा विसरा पः प्यालि ETF 
| सांगिवळी-आहेत-९॥ श्रीशुकाचार्यं झणाला- हेराजा, मनूचा पुत्र शर्यातिनामक जो राजा तो वेदार्थाचें तत्त्व जाणणारा झाला. ज्यानें आंगिरस ऋषीच्या सत्रामध्ये दुसरे |; 
|| दिवशीं करावयाचें कर्म सांगितलें आहे ॥ १ ॥ त्या शायोतीची कग्रपननाक्षी सुकन्यानामक कन्या होती. एकेदिवशी त्या कन्येला बरोबर घेऊन तो शर्याति राजा, वनशोभा || 
१ | पाहण्याकरिता वनांत जाऊन तेथें तो च्यवनऋषीच्या. आश्रमांत सेन्यासहवर्तमान उतरला ॥ * ॥ तेथें ती सुकन्या, सख्यांसहवर्तमान वनांतील art शोभा पाहत i 


५) वैशाल्मपाला विशाळस्यान्वये जाताः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्वागवते नवमस्कंधे. टीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ ॥ तृतीये मनुपुत्रस्य शर्यातेः कीर्त्यंते5न्वयः ॥ यत्र सोक- 


Hl सोमदत्तिस्तु सुमतिस्तत्सुतो जनमेजयः ॥ पते वेश्ञालभूपालांस्तृणबिंदोयशोधराः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे नवम- 
४| स्कंधे दितीयो$ध्यायः ॥ २॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ शर्यातिर्मानवो राजा ब्रह्मिप्ठः स बभूव ह॥ यो वा अंगिरसां सत्रे द्वितीयमह 
| ऊचिवान्‌ ॥ 9 ॥ सुकन्या नाम तस्यासीकन्या कमललोचना ॥ तया सार्धे वनगतो ह्यगमच्यवनाश्रमम्‌ ॥ २॥ सा सखीभिः 

faar विचिन्वंत्रिपान्वने ॥ वल्मीकरंधे दहरे खद्योते इव ज्योतिषी ॥ 3 ॥ ते देवचोदिता बाळा ज्योतिषी कंटकेन वे ॥ 


a) अविद्वचन्मुग्धभावेन सुखावारुक्ततो बहु ॥ ४ ॥ शकन्मूत्रनिरोधो5भूत्सेनिकानां च तत्क्षणात्‌ ॥ राजषिस्तसुपालक्ष्य पुरुषान्वि- 

“| स्मितोऽब्रवीव्‌ ॥ ५ ॥ अप्यभद्रं न युष्माभिभागवस्य विचेष्टितम्‌ ॥ व्यक्तं केनापि नस्तस्य कृतमाश्रमदूषणम्‌ ॥ ६ ॥ सुकन्या 

a) प्राह पितरं भीता किंचित्कृतं मया ॥ दे ज्योतिषी अजानंत्या निर्भिन्ने कंटकेन वे ॥ ७ ॥ दुहितुस्तहचः get शर्यातिर्जातसा- 
ध्वसः ॥ मुनि प्रसादयामास वल्मीकाँतहिंतं शनेः ॥ ८ ॥ 


!||न्यमाख्यानं रैवतं च महाडुतम्‌ ॥ १ ॥ हिष्ठो वेदार्थतत्त्वज्ञः | तदेवाह । यो वा इति | द्वितीयमहो द्वितीयेऽह्नि क्रियमाणं कर्म ऊचिवानुवाच । तस्य वंशमुत्तानब हिरानतं || 
| इत्यादिना वक्ष्यति ॥ १ ॥ आदौ तावत्तत्कन्यावृत्तांतंमाह | सुकन्या नामेत्यादिना ॥ २ ॥ ३॥ ४ ॥ ‰॥ भागवस्य च्यवनस्य | अमद्रुमपराधः ॥ ६ ॥ ७ VE ॥ ||% 





ri eee 


“ll असतां तिनें एका वारुळाच्या बिळांत काजव्यासारसीं वारंवार प्रकाश पावणारीं दोन ज्योती अवलोकन केलीं ॥ ३ ॥ तेव्हां दैवानें प्रेरणा केलेल्या त्या सुकन्येनें, मृढपणामुळें 
|| एका कंटकाच्या योगानें त्या दोन्ही ज्योतींचा वेध केला ( त्या Side ) तेव्हां त्या वारुळाच्या. बिळांतून पुष्कळ रक्त खबूं छागलें ॥ ४ ॥ त्याचवेळी शर्यातिराजाच्या |: | 
| सेनेतील लोकांचा मलमूत्रनिरोध झाला, तें पाइन विस्मय पावलेला तो राजर्षि ( शयोति ) आपल्या लोकांना झणाळा कीं,- ॥ ५ ॥ अहो, तुह्मां च्यवनभागवाचातर कांही | 25) 

fø [अपराध केलात नाहीना? मला तर असें खास वाटतें कीं,- आमच्या लोकांपैकी कोणीतरी त्या ऋषीच्या आश्रमाचे दूषण केलें आहे, त्यावांचून असा सर्वांना एकदम उपद्रव | 

४ होणार नाही ॥ ६ ॥ असा शर्याति राजानें प्रश्न केला असतां, भयाक्रांत झालेली सुकन्या, पित्याला små कीं,- बाबा, मी कांहीं केलें आहे. वारुळाच्या भोंकामध्यें माझ्या | ४: 
å | दृष्टीस पडलेल्या दोन ज्योती ' त्या काय होत्या तें ” न जाणणाऱ्या मी, «fant ठोंचल्‍्या आहेत ॥ ७ ॥ असें त्या कन्येचें भाषण ऐकून, ज्याला भय प्राप्त झालें आहे || 





डी. |! अशा झयोतिराजानें, वारुळामध्यें गुप्त असळेल्या च्यवनभागव ऋषीला, हळ हळू स्तुतिकेरे कछून TAT BET घेतलें ॥ <॥ नंतर त्या च्यवनाचा अभिप्राय जाणून ||;; 
JEG राजाने ती आपली कन्या त्या ऋषीला दिली. तेव्हां कन्येला वर पाहण्याच्या देन्यादिक झेशांपासून व सैनिक ळोकांच्या मलमत्रनिरोधरूप कृशापासन मुक्त sat TA]: 

|| चित्तानें त्या ऋषीचा निरोप घेऊन, राजा आपल्या नगरास निघून गेला ॥ ९ ॥ इकडे ती सुकन्या परमंकोपिष्ट अशा त्या च्यवननामक पतीला पावोन सावधपणें त्याच्या अभि Ke 

sl प्रायाला अनसरून त्याप्रमाणें सेवेच्या योगेंकरून त्याला संतुष्ट करिती झाळी ॥ १० ॥ पुढें कांहीं काल निघून गेला असतां, एकेदिवशी त्या च्यवनभार्गवानें आपल्या |» 

4 आश्रमामध्ये प्राप्त झालेल्या अश्विनीकुमारांचें पूजन करून त्यांना झणाला कीं,-हे अश्विनीकुमार हो, तुझी एखाद्यानें कांही प्रार्थना केली असतां तें संपादन करण्यास समर्थ 
आहां झणन मीं तमची प्रार्थना करितों की,- अतिशय वृद्धपणा प्राप्त झालेल्या मला, Tall तारुण्य वय द्यावेत, यज्ञामध्ये सोमपानरहित अशाहि तुह्यांठा मी सोमरसाचा भाग |+: 


*|| मुग्धेयं मम कन्या क्षेतव्यं त्वयेत्युच्यमाने कतिवर्षाण्यस्या विवाहः कृतो न वेत्यादिवाक्येस्तदभिमायं ज्ञात्वा तस्मै तां दुहितरं me ॥ ९ ॥ १० ॥ हे ईश्वरो 
सङ्गैयौ युवां मह्यं वयस्तारुण्यं दत्तं संपादयतम्‌ ॥ ११ ॥ असोमपोः सोमपानरहितयोरपि वां युवयोः सोमस्य ग्रहं सोमपूर्ण पात्रं ग्रहीष्ये दास्यामीति 1 युवां सोमेन यक्ष्य- |: 
तदभिप्रायमाज्ञाय प्रादाइहितरं मुने ॥ कृच्छ्रान्सुर्तस्तमामञ्य पुर प्रायात्स माहितः ॥ ९ UV सुकन्या च्यवन प्राप्य पाते परम 
कोपनम्‌ ॥ प्रीणयामास चित्तज्ञा अप्रमत्ताऽनुद्रत्तिभिः ॥ १० ॥ कस्यचित्त्वथ FS नासत्यावाश्रमांगतो ॥ तो पूजयित्वा 
प्रावाच वयो मे दत्तमाश्वरी ॥ 99 ॥ ग्रह ग्रहाष्य सामस्य यज्ञे वामप्यसोमपोः ॥ क्रियतां मे वयो रूपं प्रमदानां यदीप्सितम्‌ 
॥ १२ ॥ बाढमित्यूचतुविप्रमभिनंद्य भिषक्तमो ॥ निमजतां भवानस्मिन्हदे सिद्वविनिमिते ॥ १३ ॥ इत्युक्त्वा जरया ग्रस्तदेही 
धमनिसंततः ॥ हदं प्रवेशितोऽश्चिभ्यां वळीपलितविप्रियः ॥ १४ ॥ पुरुषास्रय उत्तस्थुरपीच्या वनिताप्रियाः ॥ पद्मजः कुंडलि- 
नस्तुल्यरूपाः सुवाससः ॥ १% ॥ तान्निरीक्ष्य वरारोहा सरूपान्सूयवचसः॥ अजानती पाति साध्वी अश्विनो शरणं ययो ॥ १६ ॥ 
४: इत्यरथः | Gaard शह्नातीत्यादिष द्रव्यदेवतासंबंधानुपपत्त्या शह्वतेयागपर्यवसायित्वात्‌ ॥ 33 ॥ बाढमित्यभिनंद्य भवानस्मिनिमज्जतामित्यूचतुः ॥ १३ ॥ हदं प्रवेशितः । र 
¦| तावपि तमपि av गहीत्वा प्रविष्टावित्यर्थ: ॥ १४ ॥ १५ ॥ अश्विनौ शरणं ययौ aat पृथक्‌ स्थित्वा मत्पतिं दर्शयतमिति प्रार्थयामासेस्यर्थ: ॥ १६ ॥ 


PN NN NN 
१; | देईन; कधीं चुकणार नाहीं. यास्तव उत्तम ख्रियांनाहि मनोहर असें मला तारुण्य वय आणि स्वरूपसोंदर्य तुझीं संपादन करावेत ॥ ११॥ १२ ॥ तेव्हां देवांचे वैद्य अशा || 

॥ त्या अश्विनीकुमारांनीं त्याच्या वचनाचा * ठीक आहे असा अंगीकार करून आपण, या सिद्धांतों निमाण केलेल्या डोहामध्यें बुडी मारावी हणजे आपला हेतु पूर्ण होईल, å 
|| असें सांगितलें, परंतु तो च्यवनभागंव जरेच्या योगानें अतिवृद्ध, अंगावर दिसणाऱ्या झिरांनीं sam, आणि वळकुट्या व अगदीं पिकून गेलेले केंस यांच्या योगानें विरूप ||5; 
४: | दिसत असून डोहामध्यें स्वतः जाऊन बुडी मारण्यास असमर्थ होता ह्मणून अश्विनीकुमारांनींच त्याचा डोहांत प्रवेश. करविला, ह्मणजे. त्यांनीं त्याला दोहों बाजूंनीं धरून || 
ill आपणसुद्धा डोहामध्यें बुडी मारिली ॥ १२॥ १४ ॥ नंतर त्या डोहांतून एकसारखे तीन पुरुष बाहेर पडले. ते अतिसुंदर असल्यामुळें स्रियांना फार आवडणारे, गळ्यां- ||, 
aed कमळांच्या माळा व कानांमध्ये कुंडले धारण करणारे उत्तम वस्रे परिधान करणारे व स्वरूपाने एकसारखे होते ॥ १५ ॥ सझंयोसारखे तेजःपुंज, तरुण व सारख्या 
2 वयाचे अशा त्या en पाहन ती afta सुकन्या त्यामध्ये आपला पति कोणता तें न जाणत होत्साती, sete शरण गेली were तुझीच Me र 


१ ही माझी कन्या अज्ञानी आहे, क्षमा करावी, असें राजानें Bes असतां, हिला कितीवर्षे आहेत, हिचा विवाह केला किंवा नाही, इत्यादि भाषणांनी त्याचा विवाह करण्याचा आशय जाणून 
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माझा पति मला दाखवावा अशी तिनें अश्विनीकुमारांची प्रार्थना केली ॥ १६ ॥ तेव्हां तिच्या पातित्रत्यानें संतुष्ट झालेल्या त्या अखिनीकुमारांनीं, त्या सुकन्येला तिचा पति i 
ll दाखविला आणि नंतर त्या च्यवनभार्गव ऋषीची आज्ञा घेऊन विमानाच्या योगानें स्वर्गलोकीं गमन केलें ॥ १७ ॥ नंतर gade यज्ञ करण्याची तयारी करणारा शर्याति 
| राजा, यज्ञाकरितां च्यवन ऋषीला बोलावण्यासाठी व सुकन्येलाहि आणण्यासाठी च्यवनाच्या आश्रमा प्राप्त झाला. त्यानें तेथें. आपल्या कन्येच्या उजव्या बाजूला बसलेला || 
4 | सूर्यासारखा तेजःपुंज पुरुष पाहिला ॥ १८ ॥ शर्यातिराजाला पाहतांच सुकन्येनें उठून वंदन केलें त्या वेळीं व्यभिचाररांकेनें असंतुष्टचित्त झाल्यासारखा तो राजा, चरणांला |; 
५ वंदन करणाऱ्याहि त्या कन्येला आशीर्वाद न देतां हणाला का,-॥ १९ ॥ हे जारिणि, तूं हें काय केलेंस? फारच वाईट केलेस. मननशील, तपस्वी व सर्वेलोकांना पूज्य || | 
अशा आपल्या च्यवनभार्गव पतीला फसविलेंस कारण, तो अतिदृद्ध असल्यामुळें आपणास योग्य नाहीं. असें मानून त्याचा त्याग करून ह्या कोणीएका रस्त्यानें जात अस- ||; 


॥ १७ ॥ १८ ॥ १९ ॥ प्रलंभितो वंचितः । हे असति | असंमतमनभाष्टम्‌ ॥ २० ॥ हे सतां कुलप्रसूते तव मतिरन्यथा तद्विपर्ययेण कथमवगतावसन्नाऽध्यवसितेति वा | 
Vaier पतिं तस्यै पातित्रयेन तोषितो ॥ ऋषिमामंत्रय ययतुविंमानेन त्रिविष्टपम्‌ ॥ ३७ ॥ यक्ष्यमाणोऽथ शयातिश्र्यवनस्या[्‌- || 


OR 


श्रमं गतः ॥ ददर्शं दुहितुः पाश्वे पुरुष सूर्यवचसम्‌ ॥ १८॥ राजा दुहितरं प्राह कृतपादाभिवंदनास्‌ ॥ आशिषश्चाप्रयुंजानो 

नातिप्रीतमना इव ॥ १९ ॥ चिकीर्षितं ते किमिदं पतिस्त्वया प्रंभितो लोकनमस्कृतो मुनिः ॥ aed जराग्रस्तमसत्यसंमतं वि- 

हाय जारं भजसेऽमुमध्वगम्‌ ॥ २० ॥ कथं मतिस्तेऽवगताऽन्यया सतां कुछप्रसूते कुळदूषणं त्विदम्‌ ॥ बिभर्षि जारं यदपत्रपा 

कुछ पितुश्च मतुश्व नयस्यधस्तमः ॥ २१ ॥ एवं इवाणं पितरं स्मयमाना शुचिस्मिता ॥ उवाच तात जामाता तवैष ऋगुनंदनः 
॥ २२ ॥ शशंस पित्रे तत्सवे वयोरूपाभिलंमनम्‌ ॥ विस्मितः परमप्रीतस्तनयां ea ॥ २३॥ सोमेन याजयन्वीरं AE 
सोमस्य चाग्रहीत्‌ ॥ असोमपोरप्यश्चिनोश्यवनः खेन तेजसा ॥ २४ ॥ es तमाददे AG सथोमन्धुरमर्षितः VE AY स्तेमः 
यामास भुजमिद्रस्य भार्गवः ॥ २५ ॥ | | 

तदेवाह । कुलदूषणं त्विदमित्यादि ॥ २१॥ २२॥ २३ ॥ २४ ॥ सचस्तत्क्षणमेव मन्युर्यस्य स इंद्रः ॥ २५ ॥ 


/| ल्या जार पुरुषाला तूं सेवन करित्येस- हर हर! ॥ २० ॥ सत्पुरुषांच्या कुळामध्यें उत्पन्न झालेल्या तुला अशी ही विपरीत बुद्धि कशी आठवली! कारण, å निळे | 
४ होऊन जारपुरुषाचें सेवन करित्येस, हें कर्म कुळाला दूषण लावणारें आहे. या कर्माच्या योगेकरून å, पित्याचे ( माझें ) आणि भत्यांचें ( च्यवनभागेवाचें ) कुळ नरकात | 
1 नेऊन लोटित आहेस! ! ॥ २१ ॥ याप्रमाणें भाषण करणाऱ्या पित्याला, त्याच्या शंकायुक्त वाक्याने विस्मित झालेली व मंदहास्यानें युक्त अशी ती सुकन्या झणाली कीं,- |” 
| बाबा, हा माझ्याजवळ असणारा पुरुष तुझा जांवई च्यवनभार्गवच आहे दुसरा कोणी नाहीं ॥ २२॥ असे सांगून त्याला तारुण्य वय व मनोहर स्वरूप कसें प्राप्त झालें तें सवे ||; 
| बत्त तिनें राजाला कळविलें. तेव्हां तो राजा विस्मययुक्त होऊन अत्यंत संतोष पावळा आणि त्यानें कन्येला आलिंगन दिलें ॥ २३ ॥ नंतर च्यवनभागवानें त्या वीर TTT 
; | तिराजाकडून सोमयाग करविला. त्यामध्यें त्यानें आपल्या तपोबलाच्या योगेंकरून, सोमपानरहित sak त्या अश्विनीकुमारांना, सोमरसाचा भाग दिला ह्मणजे त्यांना |: 
| सोम भाग देण्यासाठीं राजाकडून यजन करविलें ॥ २४ ॥ त्यावेळीं तें सहन न होणाऱ्या शीघ्रकोपी sant त्या यजन करणाऱ्या शर्योतीला मारण्यासाठी हातांत वज्ञ घेतलें | 


ay 











He असतां, त्या च्यवनभागंवानें वज़्धारण केलेल्या इंद्राच्या बाहूचें स्तंभन FS ॥ २५ ॥ तेव्हां तो. इंद्राचा बाहु मोकळा होण्याकरितां, “जे अश्विनीकुमार åa असल्यामुळें våt 


४ | सामाहुतीने बहिष्कृत होते झणजे ज्यांना सोमाहुति नव्हती त्यांना * त्या दिवसापासून सर्व देवांनी सोमाहुति देण्याचें कबूल केलें तेव्हां इंद्राचा बाहू मोकळा झाला ॥ २६ ॥ || 
४ पुढ शर्यातिराजाला उत्तानबार्हे, आनर्त आणि भूरिषेण, असे तीन पुत्र झाले. त्यांपैकी smalner रेवत झाला ॥ २७ ॥ त्यानें समुद्रामध्ये कुशस्थलीनामक नगरी |: 
#|| ` द्वारका ) निमाण करून तिच्यामध्ये राहून आनर्तादिक देशांच्या ऐश्वर्याचा उपभोग घेतला ॥ २८ ॥ हे शब्ुदमना राजा, त्या रेवताला FLÅ ज्यांमध्ये वडील आहे असे |? 
५ | उत्तमप्रकारचे शंभर पुत्र झाले. तो weal ( रेवत ) आपल्या Gla कन्येला बरोबर घेऊन तिला योग्य वर ब्रह्मदेवाजवळ विचारण्याकरितां आपणास जाण्यास | 


| $| प्रतिबंध नसलेल्या ब्रह्मलोकास निघून गेला ॥ २९ ॥ तों तेर्थे गायन चाललें होतें हाणून विचारण्यास सवड न झाल्यामुळें क्षणभर उगीच राहिला ॥ ३० ॥ तें TA 


My 
SURG ॥ २७ ॥ विषयान्देशानानर्तादीनभुंक्तापालयत्‌ ॥ २८ ॥ ककुञ्ी ज्येष्टो यस्मिस्तत्‌ । विभु ब्रह्माणम्‌ ॥ २९ ॥ न लब्धः क्षणोऽवसरो येन ॥ ३० ॥ आयं ब्रह्माणम्‌ 


अन्वजानंस्ततः सर्वे ग्रहं सोमस्य चाश्चिनोः॥ भिषजाविति यत्पूर्वै सोमाहुत्या बहिष्कृता ॥ २६ ॥ उत्तानबहिरानर्ता भूरिषेण 
इति 39: ॥ शयोतेरभवन्पुत्रा आनतद्विवतोऽभवव्‌ ॥ ION सांऽतःसमुद्रे नगरीं विनिमोय कुशस्थलीम्‌ ॥ आस्थितोऽभुंक्त 
विषयानानर्तादीर्नरिदम ॥ २८ ॥ तस्य पुत्रशतं जन्ञे ककुझिज्येष्ठमुत्तममू ॥ ककुंग्री रेवती कन्थां स्वामादाय विभुं गतः ॥२९॥ || 
'कन्यावरं परिप्रष्ट ब्रह्महोकमपातम्‌ ॥ आवतमाने गांधर्व स्थितोऽछव्धक्षणः क्षणम्‌ ॥ ३० ॥ तदंत आद्यमानम्य स्वाभिप्रायं |; 
॥४॥ न्यवेदयव ॥ तच्छा भगवान्ब्रह्मा प्रहस्य तमुवाच ह ॥ ३१ ॥ अहो राजन्निरुद्धास्ते कालेन हृदि ये कृताः ॥ तंत्पुत्रपोत्रन- 
sl मृणां गोत्राणि च न शृण्महे ॥ ३२ ॥ कालोऽमिथातत्रिणवचतुर्युगविकल्पितः ॥ तद्गच्छ देवदेवांशो बळदेवो महाबछः ॥ 
A कन्यारत्नमिदं राजन्नररत्नाय देहि भो ॥ ३३ ॥ भुवो भारावताराय भगवान्भूतभावनः ॥ अवतीणा निजांशेन पुण्यश्रवणकीतनः 
॥ ३५ ॥ इप्यादिष्टोऽमिवंद्याजं TI स्वपुरमागतः ॥ त्यक्तं पुण्यजनत्रासाद्राठमिदिक्ष्ववस्थितः ॥ ३५॥ ' 


१॥ ३१ ॥ ते त्वया हृदये ये कृतास्ते सर्वे कालेन निरुद्धाः संहृताः ॥ २२ ॥ त्रिणव सप्तविशति चतुर्युगानि तैविंकल्पितो विभक्तः | यो देवदवस्यांशोऽस्ति तस्मै नररत्नाय देहि || 
॥ ३३ ॥ तदेवाह I भुव इति ॥ ३४॥ पुण्यजनत्रासा्यक्षभयात्पूवमव चिरं पुर तद्गावृभिस्त्यक्तम्‌॥ २५ ॥ | or | 


४६ संपल्यावर बह्मदेवाला नमस्कार करून, हिला योग्य वर कोणता आहे तो सांगावा असा त्यानें अश्न केला. तें भाषण ऐकून भगवान्‌ बह्मदेवानें हास्य करून त्याला सांगितलें 
4 की,-॥ ३१ ॥ हेराजा, इकडे येत्येवेळीं जे तूं हिला वर मनांत आणिले होतेस ते सर्वहि कालानें नाहींसे करून टाकिले आहेत, आतां त्यांचे पुत्र, नातु, पणतू किंवा गोन्रेंहि 
४६ ऐकूं येत नाहींत ॥ २२ ॥ कितीकाळ गेला? siå झाणशील तर- कृत, त्रेता, द्रपार आणि कलि हीं चार at सत्तावीस वेळां होऊन गेलीं. इतका काळ निघून गेला आहे, तर | 


| आतां ही कन्या कोणाला द्यावी असें हझ्मणशील तर सांगतों एक. हेराजा, तूं भूमीवर जा. तेथें हल्लीं नारायणाचा अंश,. महाबली बलराम अवतीर्ण झाला आहे, त्या नररत्नाला | 


|| हें कन्यारत्न समर्पण कर ॥ ३३ ॥ एथिवीचा भार दूर करण्याकरितां, ज्याची श्रवणकीर्तनें लोकांना पवित्र करणारीं आहेत असा भूतपालक॑ भगवान आपल्या त्या शेषरूपी | 
५ | अंशासहवतंमान TST ऋष्णरूपानें अवतीर्ण झाला आहे ॥. ३४. .॥ amme बह्मदेवानें सांगितलें असतां ,तो रेवत राजा, बंह्मदेवाला नमस्कार करून, | पूर्वीच यक्षांच्या || 
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(| भयाने जिकडेतिकडे जाऊन राहिलेल्या भरात्यांती ठाकलेल्या त्या! आपल्या नंगराला परत आला ॥ ३५ ॥ तदनंतर सर्व अवयर्वांनीं संदर अशी आपली कन्या | 
BA योगाने शोभणाऱ्या त्या बळरामास देऊन, तो रेवत राजा तपश्चर्या करण्यासाठीं नरनारायणाच्या बदरिकाश्रमास निघून गेला ॥ ३६॥ माममाणें श्रीमद्रागवतनामक महापराणांती 
८ र नवमस्कधामच्य हा तिसरा अघ्याय RATT झाला ३॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥-.3॥-आंता या चवथ्या अध्यायामर्ध्यें वैव स्वतमनचा-नातु जो नाभाग व त्याचा पुत्र जो| 
| अंब कथा-वर्मेन-केळेली ३ बराषापारन कृत्त्येचीसुद्धा शांतता झाली आहे ॥ १॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाला- वेवस्वत मनूचा पुत्र जो नभग त्याचा 94 
१ नाभागनामक झाला. तो बहुत कालपर्यंत अह्मचर्यत्रत धारण HET गुरुकुलाचेठिकाणीं वास करित होता. तेव्हां हा नेष्ठिक बरह्मचारी, आहे असें मानून विभागाचे वेळीं त्या-| 


aN ३६ ॥ इति श्रीमद्भागवते नवमस्कंधे टीकायां वृतीयो5ध्यायः ॥ ३ ॥ ॥ चतुर्थे मनुपुत्रस्य नभगस्य कथोच्यते ॥ तत्सूनोश्रांवरषिस्प कृत्या प्रतिहता यतः || 
| ९ ॥ नभगस्य वंदामाह । नभगस्यापत्यं नाभागः । नाभागादंबरीषी महाभागवतो5भदिति वक्ष्यंस्तद्वेतुत्वेत वंशाप्रवर्तेकस्य नभगस्य निष्कपट चरितं तेन तु श्रीरुद्रप-।॥ 


ABS सादमाह | यं ततमित्यादिंना.। बह्मचारिणं बहुकालं गुरुकुले वसंतं नेष्टिको5सांविति मत्वा विभागसंमये तस्मै भागंमप्रकरूुप्येव saat: सर्व दायं विभज्य शहीत्वा पश्चाहरुकुला- |¢ 


Mente å भागाथिनं कविं विद्वांसं यविष्ठे प्रति ततं तातं पितरं दायं व्यमजनित्यर्थः ॥ १ ॥ एतदेव प्रश्नोत्तराभ्यां दशयति । तत्र नाभागः प्रच्छति । हे भ्रातरो ag किमभा- | ५ 


सुतां दत्वाऽनवद्यांगी बळाय बलशालिने ॥ बदर्याख्यं गतो राजा. aT नारायणाश्रमस्‌ ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
नवमस्कंधे दृतीयोउध्यायः ॥ ३॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ नाभागो नभगापत्यं Å ततं भ्रातरः कविम्‌ ॥ यविष्ठं व्यभजन्‌ दायं 
ब्रह्मचारिणमागतम्‌ ॥ 9 ॥ भ्रातरो5भझाक्त कि मह्यं भजाम पितरं तव ॥ चां ममायास्तताभाक्चुमा पुत्रक तदादृथाः ॥ २॥ इमे 
अंगिरसः सत्रमासतेऽद्य सुमेधसः ॥ षष्ठं पष्ठमुपेयाहः कवे मुद्यंति कर्मणि ॥ ३॥ 


४१ क्त व्यभजत कं भागं मदर्थ aed मकल्पितवंतः | भ्रातर आहुः । तदा विस्मृतमस्मामिरिदानी तु तव पितरं विभजाम त्वं पितरं शहाणेत्यर्थः । स च पितरं गत्वाऽऽह । तत हे || 


||| तात आर्याः श्रेष्ठा मे मम त्वामभाक्षुर्भाग चकः I मदीयो भागस्त्वमित्यर्थः | पाठांतरे å तात. किमिदँ ममाभाक्षः भजाम पितरं. तवेत्युक्तवंत आयीस्त्वां मह्यं किमर्थं दहुरित्यर्थः | 


¦| पिताऽऽह । हे पुत्रक तत्तेरुक्त मादथाः प्रतारणमात्रं तैः क्तं तस्मिन्नादरं mat: | न ह्यहं दाय इव भोगसाधनमित्यर्थः ॥ २॥ तथाऽपि तेभागित्वेने दत्तोऽहं तव जीवनोपायः ||; 
||| मुपदेक्ष्यामीत्याह | इम इति सपादाभ्यां द्वाभ्याम्‌ I अभिष्ठवः षडहो भवति op: षडहो भवतीति विहितेषु पढहेष्वाबर्त्यमानेषु पष्ठंषष्ठमहः कमोपेत्य प्राप्य कर्मेणि तदनुष्ठाने । || 


|| छा कांहींच विभाग न ठेविता त्याच्या दुसऱ्या बंधनं सरव द्रव्याचे विभाग करून घेतले: नंतर गुरूपास्रून विद्या शिकून विद्वान्‌ होऊन आलेल्या व आपला विभाग मागणाऱ्या || 
Meal. कनिष्ठ भ्रात्याला ( नामागाला ) वडील बंधूंनी तुझा विभाग पिता आहे असें सांगून पित्याला त्याच्या स्वाधीन केळं ॥ १॥ इच प्रश्नोत्तरांनी दाखवित्तात- त्यांत नाभाग, ||: 
el ज्रात्यांना विचारतो कीं,- Sard हो, तुझी माझ्यासाठी कोणता भाग ठेविला आहे! तेव्हां भते हणाले- त्यावेळी आझी विसरलो परंतु आतां तुला तुझ्या वाटणीबदल få 
||| त्याला देतों हणजे å पित्यालाच आपला भाग असे समजून ग्रहण कर. तेव्हां तो पित्याजवळ जाऊन झणाला कीं, हेबाबा, वडी क्षांत्यांनों माझ्या भागाबदळ तुझी योज 
५2|| ना केली आहे. तेव्हां पिता ( नभग ) झणाला-हेपुत्रका, Å त्यांनीं तुला फंसविण्याकरितां सांगितलें आहे; त्यावर Å विश्वास ठेऊ नकोस. कारण, द्रव्यासारखा मी भोगाचें |e 
१ | साधन नाहीं ॥ २॥ तथापि त्यांनीं भागत्वेकेरून जर मला दिलें आहे तर मी तुला जीविकेचा उपाय सांगतों ऐक. हे येथून जवळच आंगिरस ऋषि) आज द्वादशाहनामक || 











धर हर = i FR पडहांतीळ सहावे सहावे कर्म सुरू झाले असतां त्याच्या अतुष्ठानामध्ये) ते विद्वान्‌ असूनहि विशेष सूक्तांच्या अज्ञानामुळें मोह 
करीव हणजे å कर्म संपल देत „ ९ ` यास्तव त्या माहात्म्या वाह्मणॉना हूँ, विश्वेदेवांचा प्रकाश करणाऱ्या * इदमित्था, ये यज्ञेन sen” दोनखकांचा त्यांच्याकडून पाठ ||; 
HE हणजे त ee संपल्यावर स्वगास जातांना आपल्या सत्रामध्यें शेष राहिलेलें धन तुला देतील हणून तूं त्यांजकडे जा. तदनंतर त्या नाभागानें पित्याने जसें सांगित- |: 
४ |छे होते त्याप्रमाणें . नंतर सत्र संपल्यावर ते आंगिरस ऋषि सत्रांमध्ये अवशेष राहिलेलं द्रव्य त्या नाभागाला देऊन स्वर्गांस निघून गेले ॥ ४॥ ५ ॥ नंतर त्या द्रव्या- | 
|| चा fe स्वीकार करूं लागला असतां, एकाएकीं काळा भोर दृष्टी पडणारा कोणी एक पुरुष ( श्रीरुद्र ) उत्तर दिशेकडून येऊन, हें यज्ञभमीवर राहिलेलें द्रव्य माझें आहे | 

| हणाला ॥ ६ ॥ त्याचवेळी नामाग, हें द्रव्य ऋषीनीं मला दिलेलें असल्यामुळें माझें आहे अस झणाला तेव्हा रुद्र झणाला. की,-माइया आणि तुझ्या या द्रव्यनिमित्तक [९ 


i 22280 ते सृक्तविशेषाज्ञानेन अति । कवे हे fat ॥ ३॥ तान्महात्मनो5पि त्वमिदमित्थारौद्रमिति च ये यज्ञेन दक्षिणयेति च वेशवदेवे द्वे सक्ते संशय पाठ्य । ततः कर्मणि | 
; || समाप्त सति ते स्वतः स्वग गच्छतः स्वसत्रे परिशेषितमवशिष्टमात्मनों धनं तुभ्यं दास्यंति अथ तस्मात्तान्गच्छेति । तथेत्यादि श्रुकवाक्यम्‌ | यथावत्कृतवान्‌ सत्रपरिशेषित || 


तस्तं शंसय सूक्ते दे वेश्वदेवे महात्मनः ॥ ते aaa धनं सत्रपरिशेषितमात्मनः ॥ ९ ॥ दास्यंत्यथ ततो गच्छ तथा स कृतवा- 
न्यथा ॥ तस्मे दत्ता ययुः स्वग ते सत्रपरिरोषितम्‌ ॥ ५ ॥ तं कश्चित्स्वीकरिष्यंतं पुरुषः कृष्णदर्शनः ॥ उवाचोत्तरतोऽ१थेत्य 
ममेदं वास्तुक वसु ॥ ६॥ ममेदसपिभिदेत्तमिति तर्हि स्म मानवः ॥ स्यान्नौ ते पितरि प्रश्नः sea gat तथा ॥ ७ ॥ यज्ञवा- 
| स्ठुगरतं सर्वभुच्छिष्टटपयः क्चित ॥ चकुर्विभागं रुद्राय स देवः सर्वमर्हति ॥ ८ ॥ नाभागस्तं प्रणम्याह तवेश किल वास्तुकम्‌ ॥ 

| a pe sj शिरता त्वां प्रसादये ॥ ९ VIG पिता$वदडमे å तु सत्यं प्रभाषसे ॥ ददामि ते मंत्रहये ज्ञानं ब्रह्म 


9 सत्रावशिष्ट घनम्‌ ॥ ४॥ ५ ॥ पुरुषः Aeg: दश्यत इति दर्शन शरीरं कृषं दर्शनं यस्य सः वास्तुके यन्ञभमिगतं वसु धनं ममेत्युवाच ॥ ६ ॥ तहिं स्म तदैव ममेदमिति मा- | 
॥| नवो नाभाग उवाच | पुनश्च रुद्र उवाच । नो आवयोरस्मिन्विवदे ते पितरि प्रश्नः स्यादिति | प्रष्टवानिति शुकोक्तिः ॥ ७ ॥ ष्टस्य ated यज्ञवास्तुगत मिति | उच्छिष्टमु्व- | 
|| रितम्‌ । कचिदिति दक्षाध्वरे | उच्छेषणमागो वै रुद्र इति att । किंच स देव ईश्वरः सवेमप्यहति कि पुनर्यज्ञाविष्टमित्यथेः ॥ ८॥ ९ ॥ श्रीरुद्र आह । यत्ते इति ॥ १० ॥ |! 


विवादामध्यें तुझ्या पित्याछाच प्रश्न झाला पाहिजे. यास्तव तूं आपल्या पित्याला विचारूनच हैं द्रव्य माझें किंवा तुझें याचा निश्चय करून ये. असें सांगितलेल्या नाभागानें || 
:| पित्याजवळ जाऊन तें ae ( हे द्रव्य ware किंवा माझें असें ) विचारिलें ॥ ७ ॥ तेव्हां तो पिता हणाला कीं,-यज्ञभूमीवर अवशेष URES सर्व, दक्षाच्या यज्ञामध्ये | 
४ FY dal भाग असें ठरविलें आहे यास्तव तो रुद्र देव, सर्वच ग्रहण करण्याविषयी योग्य आहे, ह्मणजे त्याचेच तें सर्व आहे ॥ ८ ॥ याप्रमाणें पित्यानें सांगितळें अ- 
सता, ना त्या ESL वंदन करून भाषण केलें की,- हे Faq, हैं यज्ञभमीवरचें सवे द्रव्य तुझेच आहे असें माझा पिता हणाला, यास्तव हे बाह्मणा, मी मस्तकानें +|2 
$| दन करून तुझी माथेना करितों कीं,- तुझे द्रव्य घेण्यास vas झालेला जो मीं त्याच्या अपराधांची क्षमा कर ॥ ९ ॥ तेव्हां रुद्र झणालाः-ज्याभ्था तुझ्या पित्याने तुझा ||; 
११|| पक्षपात सोडून देऊन खरा धर्म सांगितला आहे आणि तूंहि द्रव्याचा लोभ टाकून खरें सांगत आहेस, त्याअथी वेदार्थ जाणणाऱ्याहि तुला मी सनातन sent ज्ञान देतों, || 
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४८ | हणजे माझ्या अनुग्रहाने तुला बह्मसाक्षात्कार होवो ॥ १० ॥ तसेंच जे हैं सत्रामध्यें अवशिष्ट राहिलेले द्रव्य आहे तेंहि मी तुला दिले आहे, त्याचा å जीविका चालविण्या- || 


!| करितां स्वीकार कर. असें बोळून तो सत्यवत्सल भगवान्‌ रुद्र तेथेंच अंतर्धान पावला ॥ ११ ॥ जो पुरुष, एकाग्रचित्त होऊन या आख्यानाचें सायंकाळी व प्रात:काळी स्म- 
॥| रण करितो तो मंत्रवेत्ता ज्ञानी होऊन परमात्मसंबंधी गतीला पावतो; पुन्हा संसार पावत नाहीं ॥ १२. ॥ आतां, अंबरीषाचें -चस्त्रि-सांगत्ते- नाभागापासून उपकारशील व ||; 
|| महाभागवत॒ असा अंबरीष राजा झाला. ज्या अंबरीषाला दुर्वास ऋपीने * याला हा अभि जाळून टाको असें बोळून निर्माण केलेला कृत्यारूप अभिहि स्परसुद्धां करः || 
' | प्यास समर्थ झाला नाहीं ॥ १३ ॥ असें ऐकून राजा ह्मणालाः-हे सर्वज्ञा, ज्या अंबरीषावर प्रयोग केलेला दुनिवारहि अह्मदंड, आपला पराक्रम चालविण्यास समर्थ झाला ||; 
4 | नाही त्या बुद्विमान्‌ अंबरीष राजपींचें चरित्र श्रवण करण्याची इच्छा मी करीत आहे ॥ १४ ॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाला- हे राजा, महाभाग्यवान्‌ अशा त्या अंबरीष राजाला i 
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; इदमाख्यानं ्जतिप्रसिद्वस्‌ | तथाहि बह्वचब्राह्मणम्‌ | नाभानेदिष्ट शंसति नाभानेदिष्ठं å मानवं ब्रह्मचर्यं वसंतं श्रातरो निरभजन्सोऽब्रवीदित्यादि॥ 22 ll अस्याख्यानस्य स्मरणे i 


४ | फलमाह | य एतदिति | आत्मनो गतिं चं प्राप्नोतीति शेषः ॥ १९॥ कषचिदपि न प्रतिहतो ब्रह्म्ापोऽपि ब्राह्मणेन दुर्वाससा निर्मितः कृत्यानछोऽपि यं नास्पृशत्‌ अतोऽसौ महाभा- || 
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गृहाण द्रविणं दत्तं मत्सत्रे परिशेषितम्‌ ॥ इत्युक्त्वांऽतहिंतो रुद्रो भगवान्सत्यवत्सलः ॥ ११ ॥ य एतत्संस्मरेत्मातः सायं च 
सुसमाहितः ॥ कविभवति मंत्रज्ञो गतिं चेव तथात्मनः॥ १२॥ नाभागादंबरीषोऽभून्मदाभागवतः कृतां ॥ नास्एरशद्गह्मशापोऽपि 


यं न प्रतिहतः क्रचित्‌ ॥ १३ ॥ राजोवाच ॥ भगवञ्छ्रोतुमिच्छामि राजर्षेस्तस्य धीमतः ॥ न प्राभूवत्र निरुक्तो safe st 
त्ययः ॥ १४ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अंबरीषो महाभागः सप्तद्ीपवर्ती महीस्‌ ॥ अव्ययां च श्रियं खब्ध्वा विभवे चाठुल भुवि 


A ॥ १५ ॥ मेनेऽतिदुङेमं पुसां सर्व तत्स्व्रसंस्तुतम्‌ ॥ विद्वान्विभवनिर्वाणं तमो विशति ga ॥ १६ ॥ वासुदेवे भगवति 

$| तङ्गक्तेषु च साधुषु ॥ प्राप्तो भावं परं विश्वं येनेदं लोष्ठवतस्म्रतस्‌ ॥ ३७ ॥ स वे मनः कृष्णपदाराविंद्योरवचांसि वेकुंठगुणानुवर्ण- 
ने ॥ करे हरेमैदिरमा्जेनादिषु Sta चकाराच्युतसत्कथोद्ये ॥ १८॥ | 

गवतोऽतएव कृती पुण्यवान्‌ ॥ १३ ॥ तस्य श्रोतुमिच्छामि। चरितमिति शेषः | बह्मदंडः कृत्यानलो न पराभ 


रुपमम्‌ ॥ १५ ॥ पुंसामतिदुलेभमपि तत्स्व स्वप्नवत्संस्तुत॑ निरूपितमनुपादयं मेने । तत्न ga: | विभवस्य निव नार! I 
निमज्जति ॥ १६॥ नन्वेवं जानंतोऽपि विभंवेषिणो दृश्यंते तत्राह । वासुदेव इति । भावं भक्ति प्राप्तः येन भावेनेद विश्वं ठोऽवदति 


ra सप्रथो बभूव ॥ १४ ॥ श्रियं संपदम्‌ । विभवमेश्वयम. | अतुळं नि- ||; 
fof नाशं विद्वात्‌ यद्येन विभवेन तन्नाशेन वा पुमांस्तमो विंशति मोहे å 
तुच्छ स्प्रृतम्‌ ॥ १७॥ भक्तिमेव सर्वेद्रियाणां भगव-||,; 


सपतद्रीपवती प्रथिवी, उपद्रवरहित संपत्ति आणि या भूमीवरील पुरुषांना अतिदुळेभ व निरुपम असें भोगसाहित्यरुप ऐश्वर्य प्राप्त aS असतांहि Å सरव त्यानें sad दृष्टी- ड 
पडलेल्या पदार्थांप्रमार्णे- मिथ्याभूत आहे असें मानिलें. कारण, तो राजा, ज्याच्या योगानें पुरुष मोहाँत निमग्न होतो त्या वयाचा नाश ja a जाणणारा होता ॥ १९ ॥ | 
॥ १६ ॥ आणि तो वासुदेव भगवंताचेठिकाणीं व त्याचे भक्त जे साधु त्यांचेडिकाणी अशी उत्कृष्ट भक्ति पावला होता कत bp en 
खे-अत्तित्तच्छ_ आहे अते क्खिन-सेतें॥ १७ ॥ त्या राजानें, आपलें मन, श्रीकृष्णाच्या चरणकमळविंतनाविषयीं एकाग्र केळं होते. त्य 1 भण च्या | 


NN N ÆR GEN: 
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गुणानुवर्णनामध्यें योजिलीं होतीं. -₹ > जजन sem मंदिराच्या संपार्ञनाङिक उद्योगांसेडिकार्णी--प 
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9 RT re अंगस्पूर्शाविषयी योजिले 


कथांच्या श्रवणाविषयों लाविलें होतें ॥ १८ ॥ त्यानें आपली इष्टि, मुक्तिदात्या सग dar 
Af होते. त्याने ताला लिते | रय, GRAM तुळशीला, त्या भगवंताच्या य र 
योजिलें होतें. त्यानें रसनेंद्रिय | दिकीचा रस ग्रहण करण्याविषयी योजिले होते ॥ १९ ॥ त्यानें आपले हरीची जों मथुरादिक क्षेत्रे | 


0 He bad e हा र ~ > वंद « होतें ° =e me å UN 
Ma दुसरींहि स्थानें त्यांचेठिकाणां वारंवार गमन ak nf - त्यानें आपलें ख़कूचंदना- ||; 


ale द्कि ; | करणेंहिं, 


तशा रीतीनें ' चाळविळे होतें, विषयमागांच्या || 


ग इच्छेनें नव्हतें ॥ २० ॥ व्यपयातो अंबरीष राजा, प्रतिदिवशीं आपला कमसम्रह, यज्ञाधिपति परमेश्वर अधोक्षज भगवंताचे ठिकाणीं अपण करून, सर्वठिकाणां आत्माच । 


v TN NN mre RA ® EN bea? ra वणे क र * © we ae 
| तपर त्वकथनेन ग्रपंचयति। सवा इति त्रिभिः I af श्रोत्रमच्युतस्य सत्कथानामुदये श्रवणे चकारेत्यस्य सत्राम्वयः॥१८॥ मुकुंदस्य लिंगानामालयानि स्थानानि तेषां दर्शने दशौ ||; 
iat | श्रीमत्यास्तुस्यास्तत्पाइसरोजेन यत्सौरभं तस्मिन्‌ I तदर्पिते तस्मै निवेदितान्नादौ॥१९॥ कामं खक्चंदना दिसेवां दास्ये निमित्ते तत्मसादस्वीकाराय नतु कामकाम्यया विष- || 


थेच्छ या | कथं चकार | उत्तमश्घोकजनाश्रया रतिर्यथा भवेत्तथा | अनेन तद्नक्तेषु च परं भावं प्राप्त इत्पेतत्स्फुटीकृतम्‌ ॥ २०. '॥ सत्रात्मेति भावो भावना यस्सिस्तमात्मनः स्वस्य | > 


मुकुंदलिंगाल्यदशने दशो तड़त्यगात्रस्पेऽगसंगमम्‌ ॥ घराणं च तत्पादसरोजसौरभे श्रीमत्तुलस्था रसनां तदपिंते ॥ १९॥ पादौ 


dl हेः क्षेत्रपदानुसर्पणे शिरो हृषीकेशपदाभिवंदने ॥ कामं च दास्ये न तु कामकाम्यया यथोत्तमक्लोकजनाश्रया रतिः ॥ Ze ॥ 


एवं सदा कर्मकलापमात्मनः परेऽधियज्ञे भगवयधोक्षजे ॥ सर्वात्मभावं विदधन्महीमिमां तन्रिष्ठविप्राभिहितः शशास ह ॥ २१॥ 
इजऽश्वमे4रधियज्ञमीश्वरे महाविभूत्योपचितांगदक्षिणेः ॥ ततेर्वसिष्ठासतितगोतमादिभिर्धन्वन्वभिस्रोतमसो सरस्वतीम्‌ ॥ २२॥ यस्य 


| क्रतुषु गीवीणेः सदस्या ऋत्विजो जनाः ॥ तुल्यरूपाश्वानिमिषा व्यदृश्यत सुवाससः ॥ २३ ॥ 


Å FAN कलापं समूह भगवति विदधत्समर्पयंस्तनिष्ठेभांगवतेविमेरमिहितः शिक्षितः सन्‌ महाँ शशास पालयामास । अनेनाधिकृतो. धमोऽपिं यथावहशित :॥ २१॥ किंच । यज्ञाधिष्ठाता-| 8 
४१ | रमीः्वरमशवमेधैरीजे आराधयामास | महाविशृत्योपचितान्यंगा नि दक्षिणाश्च येषु तैः वसिष्ठादिभिदत॒भ्तैस्तैविस्तृतेः। धन्वनि धन्वदेरो निरुदके सरस्वतीममिखोतम्‌ | तस्याः प्रतिः | 


लोममित्यर्थ: ॥ २२ ॥ किंच । यस्य क्रतुषु सदस्यादयो गीर्वाणैः सह भूषणादिभिस्तुल्यरूपा व्यहयंत स इत्थमिति चतुर्थेनान्वयः । न च देवानां निमेषाभावाद्वैलक्षण्यं यतो || 
| KG å Pn på र र fd 
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ज्याचा आश्रय करून राहणाऱ्या रक देवांना. मिय अशा स्वर्गलोकाचीहि मुळींच प्राथना केळी नाहो. कारण,त्यांना reenter भगवंताच्या--₹ अवण व गायन घडत असे, |: 
तें देवलोक दुर्लभ आहे ॥ २४॥ स्वर्गमार्थेनेची तर शंकाच राहूंदे, परंतु, आपल्या हृदयामध्ये मुक्तिदात्या भगवंताला पत्यक्ष Me Ga | 

del जरी बल का सके Tat तरी Ti STATA तिरस्कार केलेली senge हर्ष उत्पन्न करीत नाहींत sg are २५ ॥ असो यॉममाणें तो अंबरीष राजा, भक्तिय्रोगाने आणि तप- | 

Kant युक्त अश्रा-स्वधर्माच्या योगानें हरीला संतुष्ट करीत असून त्यानें हळुहळू या SER व परलोकींचे.बरिषर्यभोगसंबंधी så re ॥ २६ ॥ ते असे ||| 

å कीं,- rå खिया, पुत्र, बंधु, श्रेष्ठ गज, रथ, घोडे” Bruk, अक्षय अशीं रत्नखचित भूषणें, आयुधे व अक्षय भांडारग्हें इत्यादिक, सर्वे वस्तूचेठिकाणीं, an å नश्वर अ- al 


nt 





å 


| करोदसन्मतिमू ॥ २७ ॥|तस्मा अदाडरिश्रक्र प्रत्यनीकमयावहम्‌ ॥ एकांतमरि 
राधयिषुः कृष्णं महिष्या तुल्यशीलया ॥ युक्तः सांवत्सरं वीरो दधार हादशीव्रतमू ॥ २९ ॥ 


पोषितः ॥ प्रातः कदाचित्काठिंयां हरि मधुवने$चयद ॥ ३०॥ 


| एवं भगवदाराधनपरस्य कामाद्युपेक्षा नेव चित्रमित्युपसंहरति I स इत्थमिति द्वाभ्याम्‌ ॥ ९६ ॥ २७ ॥ नन्वेवंभूतो$सो कथं प्रतिपक्षान जयेचत्राह | तस्मा इति ॥ २८ ॥ त- |&| 
Med तस्य वैराग्यादिक हरिभक्ति चोक्त्वा अह्मदंडो यत्र न MR यहुक्त तदेव द्वादशीव्रतनिष्टां कथयन्नाह | आरिराधयि पुरित्यादिना यावदध्यायसमाप्ति ॥ २ ॥ अचंयत्‌ ||| 
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दर्शन चक्र त्याळा दिलें होतें ॥ २८ ॥ त्याविषयी प्रसंगाने प्राप्त SÅ कथा सांगतो,- एकेवेळीं श्रीकृष्णाचे आराधन करण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या अंबरीष वीराने, || 
आपल्यासारख्याच अमबद्ससधवरूप स्वभावाच्या भर्यिसहवतैमान, संवत्सरपर्यंत साधनद्वादशी ब्रत आवरण करण्याचा. नियम धारण केला ॥ २९ ॥ त्याने epee! शेवटी || 
११ कार्तिकमासामध्यें ga दशमीच्या दिवशीं नक्त, एकादशीच्या दिवशीं उपोषण आणि द्वादशीच्या दिवशीं एकशुक्त करण्याचा नियम skare, द्वादशीच्या दिवशी 98 | 
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४ | नेमध्यें स्वात करून मधुवनामध्यें श्रीहरीचें पूजन केले ॥ i asd जपा ॥ तें असें कीं, 
| Se a देक-उपच् भगवंताचें पू 


॥ २९ ॥ ३ ॥ आणि त्या दानयोग्य ब्राह्मणांना, ज्यांची Ret सुवर्णानें बांधविलेलीं आहेत, ज्यांचे खूर ward मढविलिले आहेत, ज्यांच्यावर वर्खांच्या झुली घातलेल्या |; 
आहेत, पुष्कळ दूध देणाऱ्या, सुस्वभावाच्या, प्रथम TEA झालेल्या, तरुण, शिंगें पुच्छ कान व डोळे वगेरे अवयवांनी सुरेख, वत्ससहित,दोहन करण्याची भांडीं सुवर्णपुष्पांच्या |! 
$| माळा गोंडेवंगेरे अलंकारांनी युक्त अशा साठकोठि गाई, त्यांच्या घरीं पाठवून दिल्या आणि त्यांना प्रथम उत्तम रुचिकर अशा घड़्सान्राचं यथेच्छ भोजन धाळून- | 
॥ ३३ ॥ ३४ ॥ नंतर इच्छेप्रमाणे दक्षिणा दिली असतां, त्यांनीं आशीवांद देऊन राजाला भोजन करण्याची आज्ञा दिली. तेव्हां तो राजा, पारणा करण्याविषयी उद्युक्त 


ail) आडागमाभाव आर्षः ॥ ३० ॥ ३१ ॥ ब्राह्मणांश्च पूजयामास | सिद्धाथोनाप्रकामान्पूजा5नपेक्षार्नापि ॥ २२ ॥ रूप्यांभ्रीणां रुप्यखुराणाम्‌ । पयःशीलादिसंपदो यासां तासाम्‌ |¦ 
| 


महाभिषेकविधिना सर्वोपस्करसंपदा ॥ अभिषिच्यांबराकल्पेगधमाल्याहणाद्भिः ॥ 39 ॥ तद्रतांतरभावेन पूजयामास केशवस्‌॥ 
ब्राह्मणांश्व महाभागान्‌ सिद्धाथोनपि भक्तितः ॥ ३२ ॥ गवां रुक्मविषाणीनां रुप्यांप्रीणां सुवाससाम्‌ ॥ पयःशीळवयोरूपव- 
त्सोपस्करसंपदासू ॥ ३३ ॥ प्राहिणोत्साधुविप्रेभ्यो veg न्यर्बुदानि yen भोजयित्वा हिजानग्रे स्वाहने गुणवत्तमम्‌ ॥ ३४ ॥ 
लब्धकामेरनुज्ञातः पारणायोपचक्रमे ॥ तस्य तद्यतिथिः साक्षाइवांसा भगवानभूत्‌ ॥ ३५ ॥ तमानर्चातिर्थे भूपः प्रत्युत्थाना- 
सनाहणेः ॥ ययाचेऽभ्यवहाराय पादमूळमुपागतः ॥ ३६ ॥ प्रतिनंद्य स तद्याच्ञां कतुमावश्यकं गतः ॥ निममज बृहद्दवायन्का- 
लिदासलिल शुभे ॥ ३७ ॥ सुहृताधावशिश्टयां हादश्यां पारणं प्रति ॥ चितयामास धर्मज्ञो दिजेस्तडूर्मसंकटे ॥ ३८ ॥ ब्राह्मणा- 
तिक्रमे दोषो द्वादश्यां यदपारणे ॥ यत्कृत्वा साधु मे भूयादधर्मा वा न मां sa ॥ ३९ ॥ | | 


will ३३ ॥ न्यबुंदानि षट्षष्टिकोटीः ॥ ३४ ॥ तहिं तदेव हुवांसा अतिथिः साक्षात्मत्यक्षो$भत ॥ ३५ ॥ आनचार्चितवान । अभ्यवहाराय भोजनाय ॥ ३६ ॥ आवश्यक नेयमि | 
;|| के माध्याह्निकं कर्म क्त गतः | बृहड्ठह्म ॥ २७॥ ३८॥ धर्मेसंकटमेवाह । यद्चतो ब्राह्मणातिक्रमे दोषोऽधर्मः द्वादयामपारणेऽपि दोषो त्रतवैगुण्यम्‌ । यत्कृत्वा यस्मिन्क्ृते॥ ३९॥ ||; 


Ps ar 


|| झाला. त्याचवेळी त्याच्याजवळ भगवान्‌ दुर्वास ऋषि, साक्षात्‌ अतिथिरूपानें प्राप्त झाला ॥ ३५ ॥ तेव्हां राजानें त्या आलेल्या अतिथीला उत्थापन देऊन, त्याची आसन- |; 
¦| पाचादिकांच्या यागेकरून पूजा केली आणि पायांवर मस्तक ठेऊन आपण येथें भोजन करावें अशी प्रार्थना केली ॥ ३६॥ तेव्हां त्या ऋषीनें त्या राजाच्या प्रार्थनेचा अंगीकार अ. 
dg करून तो माध्यान्हिक कृत्य करण्याकरितां निघून गेला. त्यानें यमुनेच्या शुद्ध उदकामध्यें बह्मस्वरूपाचें ध्यान करीत करीत स्वस्थपणें स्नान AS ॥ ३७ ॥ त्यावेळीं द्वा- 
४६ दरी एक घटिकाच अवशेष राहिल्यामुळें धर्मसंकट प्राप्त झालें असतां, धर्मवेत्त्या त्या अंबरीष राजानें बाह्मणाबरोबर पारणेबदरूचा विचार चालविला ॥ ३८॥ राजा ह- || 





4. णतोः-हे विमहो, अतिथिरुपानें आलेल्या व निमंत्रण केलेल्या बाझणास भोजन घातल्या खेरीज आपण भोजन केलें असतां मोठा दोष ( अधर्म ) आहे. तसाच द्वादशीमध्यें |», 





lat कूर अशा या अंबरीष राजाचा केवढा हा अन्याय पहा ! ॥ ४४ ॥ अरे, 


४ पारणा झाली नाहीं तर व्रतवैगुण्यरूप दोष प्राप्त होणार. तस्मात्‌ जें केलें असतां माझें कल्याण होईल व अधर्महि मला स्पर्श करणार नाहीं तें मला सांगा ॥२९॥ याममाणे ब्रा- 
å हणांबरोबर विचार करून निश्चय करितो कीं- ज्याअर्थी उदक प्राशन केलें असतां तें भोजन केल्यासारखे व भोजन न केल्यासारखेंहि वेदानीं सांगितलें आहे त्याअर्थी हे 
विमो, केवळ उदकाच्या योगानें मी व्रताची पारणा ( समाप्ति ) करितों ॥ ४० ॥ याप्रमाणें निश्चय करून, त्या राजर्षि अंबरीषानें उदकाचें मादान केळे आणि हे FET 
१|तो राजा, मनानें भगवंताचें चिंतन करीत होत्साता, दुर्वीस ऋपीच्या येण्याची मार्गमतीक्षा करीत राहिला ॥ ४१ ॥ नंतर माध्याह्निक कर्म करुन दुर्वांस ऋषि यमुनेच्या || 
तीरापासून आला असतां, राजानें त्याचें अभिवंदन FS; तत्रापि त्यानें योयसामथ्यैयुक्त आपल्या बुद्धीनें, आपणास सोडून राजानें व्रताची पारणा केली असें जाणिलें |; 


||| ४२॥ तेव्हां तो अत्यंत बुभुक्षित झाला होता ह्मणूत क्रोधाच्या आवेशाने ज्याचें शरीर थरथर कांपत आहे असा gå चढविल्यामुळें वक्रमुख झालेला तो दुर्वास ऋषि, 
i 0 Ur ee NS On ee - | | | Pe Ee ee cee - | 
£ एवं द्विजैः सह विचार्यं निश्चिनोति | अंभसेति । ब्रतस्य पारणं समाप्तिम्‌ | तदशितमाहुरशितं नेति चाहुः । श्रुतिश्च । अपोऽश्नाति तन्नेवाशितं नेवानशितमिति ॥ ४० ॥ || 


अंभसा केवळेनाथ करिष्ये व्रतपारणम्‌ ॥ प्राहुरब्मक्षणं विप्रा द्यशितं नाशितं च ATU ४०॥ इत्यपः प्रारण राजपिश्चितयन्मनसा- 
ऽच्युतम्‌ ॥ प्रत्यचष्ट कुरुश्रेष्ठ द्िजागमनमेव सः ॥ 2१ ॥ दुर्वासा यसुनाकूलात्कृतावश्यक जागतः ॥ राज्ञाऽभिनंदितस्तस्य 334 
a) चेष्टितं घिया ॥ 9२॥ मन्युना प्रचलद्रात्रो थुकूटीकुटिळाननः ॥ बुसुक्षितश्च सुतरां कृतांजलिमभाषत ॥ ४३ ॥ जहो अस्य 
$| . वृशंसस्य ग्रियोन्मत्तस्य पश्यत ॥ धर्मव्यतिक्रमं विष्णोरभक्तस्येशमानिनः ॥ ४४ ॥ यो मामतिथिमायातमातिथ्येन fana च ॥ 
अदत्वा भुक्तवांस्तस्य TA दर्शये फलम्‌ ॥ ४५ ॥ एवं gar उत्कृत्य जटां रोषविदीपितः ॥ तया स निर्ममे तस्मे कृत्यां 
| कालानलोपमाम्‌ ॥ ९६ ॥ तामापतंतीं ज्वङतीमसिहर्तां पदा BTA ॥ वेपयंतीं समुदीक्ष्य न चचाल TST ॥ ४७ NA 
|| ग्दि्टं ऋत्यरक्षायां पुरुषेण महात्मना ॥ ददाह कृत्यां तां चक्रं कुद्दाहिमिव पावकः ॥ ४८ ॥ | 


४ | प्रत्यचष्ट प्रत्यैक्षत U ४१ ॥ ४९ ॥ प्रचलत्कंपमानं गात्रं यस्य I भुकुटीम्यां कुटिलमाननं यस्य ॥ ४२ ॥ ४४॥ ४५ ॥ ४६॥ ४७ ॥ क्रुद्धमहिं पावको दावामिरिव ॥ ४८ ॥ ; 


4 हात जोडून उभा राहिलेल्या राजास ह्मणाला कीं- ॥ ४३ ॥ हे जनहो, आपणच स्वतंत्र असें मानणारा, संपत्तीच्या योगानें उन्मत्त झालेला, विष्णूचा अभक्त व स्वभा- å 
जो å अतिथिरूपानें आलेल्या मला सत्कारानें भोजनासाठी निमंत्रण करून मला भोजन न दे- ||; 
तां स्वतः भोजन केलेस त्या तुला अन्यायाचें फळ आतांच मी दाखवितां ॥ ४९ ॥ असें बोळून रोषानें sda झालेल्या त्या दुर्वास ऋषीनें, आपलीं जटा उपटून जमि- |१. 
| नीवर आपटली आणि तिच्या योगानें त्या अंबरीपाला मारण्याकरितां पळपकालच्या अग्रीसारखी एक कृत्या उत्पन्न केली ॥ ४६ ॥ त्या हातांत GET घेऊन अंगावर |! 
åå eg ऱ्या व येत असतांना पायांच्या योगानें भूमीला कांपविणाऱ्या व जाज्वल्यमान अशा अतिभयंकर कृत्येला पाहूनहि तो राजा, आपल्या स्थावापाद्ठत किंचित्‌ 
श लेने पावला. नाहीं ॥ ४७॥ त्यावेळी, पूवीच अंबरीषाच्या रक्षणाकरितां महारम्या पुरुषाने योजिलेल्या सुदर्शननामक चक्राने, त्या SAS, जसा अग्नि कुद्ध झालेल्या 
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| सपाला जाळून टाकितो त्याप्रमाणें जाळून टाकिडें ॥ ४८ ॥ नंतर दुर्वास ऋषि, कृत्या उत्पन्न करण्याचा आपला प्रयत्न निष्फळ झाळा असें पाहून आणि तें सुदर्शन चक्र || 
/ आपल्या समोर धांवत येत आहे असें पाहून, भयभीत झाला आणि आपल्या प्राणाचें रक्षण करण्याच्या इच्छेनें दशदिशांकडे std sprer ॥ ४९ ॥ त्यावेळी जसा सर्पाच्या |; 
मार्गे ऊर्ध्वभागीं ज्वाळा पसरलेला वनांतील प्रचंड अभि धांवतो त्याममाणें त्या धांवणाऱ्या दुर्वास ऋषीच्या मागें भगवंताचें सुदर्शन चक्र ate लागलें. तेव्हां आपल्या मागें लाग- | 

४ लेल्या त्या चक्राला पाहन भयाभीत झालेला तो दुर्वास ऋषि, मेरुपवंताच्या गुहेमध्ये प्रवेश करावा या हेतूनें थांबू छागछा॥ ९० ॥ याप्रमाणें धांवणारा तो ऋषि, दिशा, आकाश, |: 


जेथें जेथें 


रि थ्वी, सप्षपाताळे, सप्समुद्र, पाळकांसहित सर्वळोक व स्वर्ग इतक्याहिठिकाणों यथाशक्ति धांवत गेला; परंतु जेथें जेथें तो धांवत जाई तेथें तेथें त्याला असद्यतेज असें -|: 
६ | दर्शन चक्र त्याच्या दृष्टीस पडे ॥ ५१ ॥ नंतर त्याला जेव्हां कोठेच रक्षक मिळेना तेव्हां तो मनामध्ये फार भिऊन रक्षकाचा शोध करीत करीत ब्रह्मदेवाला शरण st: 


४६ | निष्फल्मुद्रीक्ष्य ॥ ४९ ॥ अनुषक्तं पृष्ठतः संसक्तम्‌ | मेरोगुहां विविश्षुरधावत्‌ ॥ ५० ॥ ५१ ॥ अरणमेषमाणः शरणमिच्छन | अजिततेजसो हरेश्वक्रात्‌ ॥ ५२ ॥ at | 


¦| तदमिद्रवदुददीक्ष्य स्वमयासं च निष्फलमू ॥ दुवासा gaa भीतो fee प्राणपरीप्सया ॥ ४९ ॥ तमन्वधावद्भग॒वद्रथांगं दावाग्रि- 
रुड्रूतशिखो यथा5हिम्‌ ॥ तथानुषक्तं मुनिरीक्षमाणो गुहां विविश्चः प्रससार मेरोः ॥ ५०॥ दिशो नभः क्ष्मां विवरान्समुद्राँहोका- 
न्सपालांश्रिदिवं गतः सः ॥ यतो यतो धावति तत्र तत्र सुदर्शनं दुष्प्रसहं seat ॥ ५१॥ अळब्धनाथः | यदा कुतश्रित्संत्रस्त- 


पुद 


| चित्तोऽरणमेषमाणः ॥ देवं विरिंचं समगादिधातद्नाह्यात्मयोनेऽजिततेजसो माम्‌ ॥ ५२ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ स्थानं मदीयं सहंविश्वमे- 


तरकरीडावसाने द्विपरार्धसंज्ञे ॥ भ्रूझंगमात्रेण हि संदिधक्षोः काळात्मनो यस्य तिरो भविष्यति ॥ ५३॥ अहं भवो दृक्षश्ठुप्रधानाः 

_ प्रजेशभूतेशसुरेशसुख्याः ॥ सर्व वर्य यन्नियमं परपन्ना geass ठोकहितं वहामः ॥ ५४ ॥ प्रयाख्यातो विरिचेन विष्णुचक्रोपता- 
पितः ॥ दुर्वासाः शरणं यातः शै केछासवासिनस्‌ ॥ ५५ ॥ श्रीरुद्ध उवाच ॥ वयं न तात प्रभंवाम भूम्नि यस्मिनपरेऽन्येऽप्यज- 
जीवकोशाः ॥ भवंति काळेन भवति हीदृशाः सहस्रशो यत्र वयं भ्रमामः ॥ ५६ ॥ | | 


pe | å ae. ; संतो लोकहित 
| यस्य die तिरोभविष्यति । कदा । क्रीडाया अवसाने । तदपि कदा । द्विपरार्धसंज्ञे काले ॥ ५३ ॥ अतो वयं सर्वे यस्य नियममाज्ञां प्रपन्नाः पराप्ताः संतो लोकहितं || 
१. | यथा भवत्येवं तनियमं Bea वहामः | अतस्तद्गक्तद्रोहिणं त्वां रक्षितुं न समोऽहमिति शेषः | यत्तदोनित्यसंबंधात ॥५४॥५५ ॥ श्रीरुद्रो$पि मत्याचषठे । वयमिति चतुर्भिः । || 


||| ऊन हणाला Fi — हे विधात्या, आत्मयोने, विष्णूच्या चक्ररूप तेजापाछून तूं माझें रक्षण कर ॥ ५२॥ तें ऐकून ब्रह्मदेव ह्मणाला- हे मुने, बह्मांडासहवर्तमान झा माझ्या |; 
| स्थानाला ( सत्यलोकाला ) जाळण्याची इच्छा करंणान्‍्या -ज्या काळरूपी विष्णूच्या, भ्रकुटिचालनेंकरूनच दोन परार्धसंज्ञक काळामध्ये होणाऱ्या जगताच्या जन्म्रादि।% 


~ 


||| व्यापाररूप क्रीडेच्या शेवटीं, हें माझें स्थान नाश पावतें ॥ ९३ ॥ मी ब्रह्मदेव, शंकर, दक्ष व um इत्यादिक तसेच मरीच्यादि प्रजापति, एकादश रुद्र, व इंद्रादिक ४ 
HET हे ज्यांत मुख्य आहेत ते सर्वेहि आही; ज्या भगवंत्ताची आज्ञा पावोन, जसें लोकांचें हित होईल, ammet ती आज्ञा आपल्या मस्तकीं धारण करितों. यास्तव || 
|| राच्या. भक्ताचा द्रोह करणाऱ्या तुझें रक्षण-करण्यास मी समर्थे नाहीं ॥ ५४ ॥ याप्रमाणें बह्मदेवानें प्रत्यारुयान BS असतां, विष्णूच्या चक्राने संतापित झालेला तो दुर्वास | 
| ऋषि, केलासवासी शंकराला शरण जाऊन, विष्णुचक्रापासून तूं माझें रक्षण कर अशी प्रार्थना करुं लागला ॥ ९५ ॥ तेव्हां श्रीशंकर झणालाः-बा दुवास ऋषे, ज्या ब्रहमां- || 


0 CC-0, In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = 


er 


५ ॥१०॥ | 





tl डांमध्यें, लोकांचे अधिपति असा अभिमान बाळगणारे आह्मी भ्रमण पावतो व याच्यासारखे दुसरेहि हजारो amtet ज्या व्यापक परमेश्वराचेठिकाणी sha | 

| उत्पन्न होतात व संहारकाली नाश पावतात, त्याच्या चक्रापासून तुझें रक्षण करण्यास आझी खरोखर समर्थ नाहीं ॥ ५६ ॥ मी ( रुद्र ), सनत्कुमार, नारद, भगवान | 
all ह्देव, कपिल, अपांतरतम, देवल, धर्मे, आसुरि, ॥ ५७ ॥ मरीच्यादिक ऋषि व दुसरे विद्यातपोयोगनिष्ठ असे सर्वे आह्मी, सर्वज्ञ असूनहि मायेनें वेष्टित असल्यामुळें ज्या || 
sell भगवंताच्या मायेला जाणत नाहीं ॥ ९८॥ त्या विश्वेश्वर भगवंताचें हें सुदर्शननामंक चक्र, आह्मां सर्वाताहि सहन करण्यास मोठें कठिण आहे, यास्तव तूं त्या भगवं-|% 


१ | तालाच शरण जा झणजे तो हरि तुझें कल्याण करील ॥ ९९ ॥ नंतर तो दुर्वास ऋषि, आपल्या रक्षणाविषयीं निराश होऊन, तेथन लक्ष्मीसहवर्तमात श्रीनिवास 
|| जेथें राहतो त्या वैकुंडनामक भगवंताच्या स्थानास निघून गेला ॥ ६० ॥ तेथेंहि तो विष्णुचक्राच्या ज्वालेने पोळत असल्यामुळें कंपयुक्त होऊन, त्या भगवंताच्या चरणग्र- | 


NNN NNN 
॥४ arter महति | महत्त्वमेवाह । यस्मिन्परमेश्वरे अजा बरह्माणस्त एव जीवास्तेषां कोशा उपाधिभूता Tats haw fem हृह्यमानब्रह्मांडप्रमाणा अन्येऽपि भवंति जायंते i 
नः्यंति च । यत्ने येषु बह्मांडेषु लोकेशाभिमानिनो वयं भ्रमामः ॥ ५६ ॥ ननु सर्वज्ञस्य तव श्मः कुतस्तन्राह I अहमिति ॥ ५७ ॥ पारदर्शंनाः सर्वज्ञा अपि यस्य मायां न ||; 
अहे सनत्कुमारश्च नारदो भगवानजः ॥ कपिळो5पांतरतमो देवलो धर्म आसुरिः ॥ ५७ ॥ मरीचिप्रमुखाशान्ये सिद्धेशाः पार- 
दर्शनाः ॥ विदाम न वयं सर्वे यन्मायां मायया55इताः ॥ ५८ ॥ तस्य विश्वेश्वरस्येदं श्नं दुर्विषहं हि नः ॥ तमेव शरणं याहि 
हरिस्ते शं विधास्यति ॥ ५९ ॥ ततो निराशो दुर्वाताः पदं भगवतो ययो॥ वेकुंठाख्यं यदध्यास्ते श्रीनिवासः श्रिया सह ॥६०॥ |; 
संदद्यममानो$जितश््रवद्विना तत्पादमूळे पतितः सवेपथुः ॥ जाहाच्युतानंत सदीप्सित प्रभो कृतागसं माऽव få Fann 


॥ ६१ ॥ अजानता ते परमानुभावं कृतं AIST भवतः प्रियाणाम्‌ ॥ विधेहि तस्यापचितिं विवातसुच्येत यन्नाम्युदिति नारको 
ऽपि.॥ ६२ ॥ [श्रीभगवानुवाच ॥ अहं भक्तपराधीनो ह्यस्वतत्र इव द्विज ॥ साशुभि्रस्तह्ृदयो भंकेमक्तजनप्रियः ॥ ६३ ॥ नाहः 
I मांत्मानमाशासे मद्गकैः साधुमिविंना ॥ श्रिये चात्यंतिकी ब्रह्मन्येषां गतिरहं परा ॥ ६४ ॥ ek 
| fg: ॥ ५८॥ ५९-॥ ६० ॥ हे सतामीप्सित मा मामव पाहि ॥ ६१ ॥ अपराधं निवेदयन्मार्थयते | अजानतेति I अघं दुःखम्‌ | अपर्चाति निष्कृतिम्‌ । मद्गक्त- || 
ME निष्कृतिं न A ne व्या nd शता alban name ae å 0 | यस्य तव नाज्नि कीर्तिते नरकस्थोऽपि मुच्यते तस्य तव किमशक्यमिति भावः ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ न आशासे न स्पृहयामि ॥ ६४॥ || 


= i Tce a ITE RES ne 


| र छाचेठिका्णी जाऊन पडला आणि ANT $l å विश्वरक्षका, प्रभो, अनंता, अच्युता, 'भक्तभ्रिया, तूं. आतां तुझ्या भक्ताचा अपराव करणाऱ्याहि माझें रक्षण कर ॥ ६९ ॥ है | 
|| विष्णो, तुझा निरतिशय प्रभाव न जाणणाऱ्या मी तुझ्या भक्तांचा ( अंबरीषाचा व तदनुयायी लोकाचा) अपराध केला आहे, त्याची निष्कृति कर, ह्मणजे अपराधार्चे सहन ||; 
# करून माझें रक्षण कर. आणि हेंच योग्य आहे. कारण, ज्या तुझें नांव उच्चारिळें असतां, नरकांतळाहि माणी नरकापासून भुक्त होतो त्या तुळा अशक्य काय आहे ! काहींच | ४ 
fs नाहीं ॥ ६२ ॥ (भगवान ह्मणाला.--हे आह्मणा, मी भक्तपराधीन आहे. यास्तव तुझ्या रक्षणाविषयीं स्वतंत्र असल्यासारखा नाहीं. कारण, निरपेक्ष भक्तांनी प्रेमानं | % 
| met हृदय अगदीं वश करून घेतें आहे, हणून ते भक्तजन मळा सर्वोपेक्षांहि प्रिय आहेत ॥ ६२॥ हे बरह्मन, ज्यांचा मी परम आश्रय आहें त्या परम |% 
å Raat भक्तांवांजून मी आपल्या आत्म्याची आणि माझाच आश्रय करुन स्थिर राहणाऱ्या लक्ष्मीचीसुद्धां इच्छा करीत नाहीं, मगु दुसऱ्यांची कथा काय! UVI : 
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॥११॥ 


LÅ 


; काय परंतु, साधु हे माझें हृदय ( फार आवडणारे ) आहेत आणि मी साधें हृदय ( त्यांना फार आवडणारा ) आहें. कारण, ते माझ्याहून दुसरें प्रियवस्तु काहींच जाणत 
० नाहींत तसाच मीहि त्यांच्याहून दुसरें स्वल्पहि प्रिय वस्तु जाणत नाहीं ॥ ६८॥ हे बाँहणा, तुला एक उपाय सांगतों तो å श्रवण कर. हा, ' å कृत्या उत्पन्न केल्यामुळे, ; 


sell इमं परं च लोकं हित्वा ॥ ६५ ॥ ६६ ॥ प्रतीतं प्राप्मपि ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ आत्मनस्तवैवाभिचारो हिंसा यतो5भूत्तमेव यातु । अशिवमनर्थम्‌ ॥ ६९ ॥ तपोविद्यासपत्नस्य मम ३, 


ज्या a fern, घरें, पुत्र, आप, प्राण, द्रव्य, हा छोक व परलोक kjen सर्वांचा त्याग करून माझाच आश्रय केला आहे, त्यांचा त्याग कण्याविषयाँ मी कसा बरें समर्थ होईन ! ||? 
होणारच नाहीं ॥ ६५ ॥ माझेठिकाणीं आपर्ले चित्त स्थिर करणारे व ग समदृष्टि ठेवणारे जे साधु, आहेत ते, जशा पतिव्रता fet सत्पतीला वश करितात त्या | ८ 
(| प्रमाणे भक्तीच्या योगानें मला वश करितात ॥ ६६ ॥ जे माझे अनन्य भक्त आहेत ते, माझ्या सेवेनेंच पूणे मनोरथ होत्साते, त्या माझ्या सेवेनें प्राप्त झालेल्या, सलोकता ||; 


समीपता इत्यादिक चार प्रकारच्या मुक्तीनाहि इच्छित नाहोंत, मग कालाच्या योगानें नाश पावणाऱ्या इंद्रादि पदाला ते इच्छित नाहींत å काय सांगावें ! ॥ ६७ ॥ अधिक तर 


3 दारागारपृत्राप्तान्पाणान्वित्तमिम परम्‌ ॥ हित्वा मां शरणं याताः कथं तांस्पक्तुछुसहे ॥ ६५ ॥ मयि निर्दयाः साधवः 


समदशनाः ॥ वशे कुर्वैति मां भक्त्या सत्त्रियः सत्पतिं यथा ॥ ६६ ॥ मत्सेवया प्रतीतं च सालोक्यादिचतुष्टपम्‌ ॥ नेच्छंति 


सेवया पूर्णाः कुतोऽन्यर्कालविहुतम्‌ ॥ ६७॥ साधवो हृद्यं मह्यं साधूनां हृदयं खहस्‌ ॥ मद्न्यत्ते न जानंति नाहं तेभ्यो 


मनागपि ॥ ६८॥ उपायं कथयिष्यामि तव विप्र शृणुष्व तव्‌ ॥ अयं ह्यात्माभिचारस्ते यतस्तं यातु å भवान्‌ ॥ साघुषु प्रहितं 


| तेजः प्रहतुः कुरुतेऽशिवम्‌ ॥ ६९ ॥ तपो विद्या च विप्राणां निःश्रेयसकरे उमे ॥ ते एव दुर्विनीतस्य कल्पेते कर्तुर्यथा ॥ ७०॥ 


av 


GC 


20 


्रहमस्तद्गच्छ AF ते नाभागतनयं नृपम्‌ ॥ क्षमापय महाभागं ततः शांतिर्भविष्यति ॥ ७१॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराण 


नवमस्कंथेंऽबरीषचरिते चतुथोऽध्यायः ॥ ४ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं भगवता55दिशे दुर्वासाश्चक्रतापितः ॥ अंबरीषमुपा- 
वृत्य तत्पादो दुखितो5ग्रहीर ॥ १ ॥ | å ce 


कथमनर्थः समजनीति मास्म विस्मयं कार्षी रित्याह । तप इति ॥ ७० ॥ ७१ ॥ इति नवमस्कंथे टीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ ॥ पंचमे विष्णुचक्रं तु प्रसाद्य प्राणसँक- 


॥ हापुराणांतील नवमस्कंघामध्यं हा चवथा अव्याय सम 
i ' ; SA Si each 2 ed ete TSR Te OT 


झाल्यामुळें दुःखित झालेल्या दुर्वासऋषीनें अंबरीष 
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ग्रहण केले ॥ १॥ तेव्हां त्या अंबरीषराजानें त्या दुर्वासऋषीवा पाय धरण्याचा उद्योग पाहून, त्या बाह्मणानें केलेल्या पाइस्परानें लज्जित व त्याचें संकट पाहून कृपेने |॥ 
अत्यंत पीडित होत्साता, त्याच्या मागें लागलेल्या त्या हरीच्या सुदर्शनचक्राची स्तुति करूं लागला ॥ २॥ अंबरीष amet हे सुदर्शतचक्रा, तूं अम्नि व तूंच भगवान || 
सूर्य असून नक्षत्राधिपति चंद्रहि da आहेस. तसेच उदक, प्रथिवी, आकाश, वायु, शब्दादिक पांच विषय व त्यांचीं ग्राहक श्रोत्रादिक पांच इंद्रियेहि तूंच आहेस. हणजे || 
तुझ्याशक्तीनेंच अग्नि इत्यादिक आपापलीं कार्ये करितात ॥ ३ ॥ हे सुदर्शना, å सहर अच्यांनीं युक्त, stå रक्षक, विष्णूला आवडणारे आणि सर्व meter घात कर- |; 
गारें आहेस. तुला मी नमस्कार करितों. å या ब्राह्मणाचें कल्याण करणारें हो ॥ ४ ॥ कारण, Å धर्म, ऋत, सत्य, पज्ञरूपी, सवे यज्ञाचा भोक्ता, लोकांचा -पाटक व संव 


(| टात ॥ दुर्वासा रक्षितस्तेन तथा तद्रृत्तमीर्यते ॥ ९॥ १ ॥ स उद्चमनमिति छेदः । सुलोपः पादपूरणार्थः ॥ २ ॥ ज्योतिषां नक्षत्राणां पतिः सोमस्त्वम्‌ । मात्राणींद्रियाणि |॥ 
||| च । त्वच्छक्तमैवास्यादयः स्वं सवं कार्य कु्वतीत्यरथः ॥ ३ ॥ सहस्रमरा यस्य हे सहस्रार | स्वस्ति शरणं vat: । इडस्पते एरथ्वीपते ॥ ४ ॥ बाह्मणरक्षणं तव युक्तमेवेत्याह । | १: 


Neg धर्म इति । न च तवेयमतिस्तुतिरित्याह | पौरुषं पुरुषस्येश्वरस्य परं तेज़ः सामर्थ्यं त्वम्‌ । अयं भावः । स ऐक्षतेत्यादिश्वुतिप्रसिद्ध भगवतः शोभनं दर्शन सुदर्शन तत एव |; 


तस्य सोद्यमनं वीक्ष्य पादस्पशविरुजितः ॥ Teste कृपया पीडितो AF ॥ २ ॥ अंबरीष उवाच ॥ खमद्निर्मगवा- 
eae सोमो ज्योतिषां पतिः ॥ त्वमापस्त्वं क्षितिव्योम वायुमत्रिंद्रियाणि च ॥ ३॥ सुदर्शन नमस्तुभ्यं ASAT TAMA ॥ 
सर्वाश्नधातिन्विप्राय स्वस्ति भूया इडस्पते ॥ ४ 1 धर्मस्त्वमृतं सत्यं तं यज्ञोऽखिलयन्ञभुक ॥ Å लोकपालः GARA Å 


तेजः पौरुषं परम्‌ ॥ ५॥ नमः सुनाभाखिलधर्मसेतवे द्यघर्मशीळा सुरघूमकेतवे ॥ त्रेळोक्यगोपाय विशुड्धवर्चसे मनोंजवायाहुत- | 


कर्मणे 241 ६॥ तवत्तेजसा धर्ममयेन संहृतं तमः प्रकाशश्च धृतो महात्मनाम्‌ ॥ दुरत्ययस्ते महिमा गिरांपते सद्रपमेतत्सद- 


सरप्रावरम्‌ ॥ ७॥ यदा विरृष्टस््वमनंजनेन Fas प्रविष्टोऽजित देत्यदानवम्‌ ॥ बाहूदरोत्रिशिरोषराणि टृकणन्नजसं 
प्रधने विराजसे ॥ ८ ॥ oe 


है, य FO | | ली केवलं DE दुतक्मत्वमे खिलानां SSE SED क 
* सर्व जातमतस्त्वमेव सर्वोत्मेति ॥ ५ ॥ हे सुनाभ अद्भुतकर्माणं त्व, कः स्तोतुं समर्थो5तस्तुभ्यं केवलं नमो शण इत्यन्वयः | अद्भतकर्मलमेवाह । अ वमान सेतवे | 
४ | प्रयोदारूपाय अतएवाधर्मशीलानामसुराणां ध्रमकेतवे दाहकाय । त्रैलोक्यं गोपायतीति तथा | विशुद्धमत्युज्ज्वलं वचस्तेजो यस्य तस्मै ॥ ६ ॥ तदेव प्रपंचयति। त्वत्तेजसेति | द्रा- |»: 


|| स्याम । सूर्यादीनां प्रकाशश्व त्वयैव कुप्यते प्रकाश्यत इति त्वडूपम्‌ ॥ ७ ॥ हे अजितानंजनेन श्रीहरिणा यदा karet तदा दैत्यदानवानां बलं प्रविष्ठः संस्तेषां बाह्वादी- || 


|| त्मरूपी असून हच भगवंताचे -परपसामर्थ्यरूप तेज आहेस ॥ ५ ॥ हे उत्तमं ताभियुक्ता चक्रा, å सर्व धमाचे मय Ke असून अधर्मशीळ दैत्याँचें SADA å 
४ | आहेस. तसेंच त्रेलोक्याचें ee करणारें व अत्युज्ज्वळ तेजानें युक्त असन DR वेग आहे. Å अद्भुत FÅ है. असल्यामुळें तुझी स्तुति केरएयास कोणीहि ||५ 


å समर्थ नाहीं, ह्मणून मी तुला केवळ नमस्काराचें उच्चारणमात्र करितों ॥ ६ ॥ 
|| अज्ञानाचा नाश केला आहे आणि सर्योदिकांना AIT केला आहे, आणि कार्य 


भगवंताची उपासना करणाऱ्यो सुरुषांच्या | 
[ केलेलें आहे, अशाप्रकारचे तुझा | 


ale EN दर्शना | oft ० x तेव्हां >. £ | 1 र पाय व AE 0९ 
८ | महिमा अपार आहे ॥ ७ ॥ हे अपराजिता सुदर्शना, श्रीहरि जेव्हां तुला सोडितो तेवहा तू दैत्य सन | ET 





ws 
भन. टी. rest म 
` ie आमच्या कुळाला भाग्यलाभ होण्याकरितां र qi तुझा अनुग्रह होईल; नाहींतर 


pean «|| कामध्ये अपकीर्त च होतील पुण्या अपेण ह रक्षणाची प्रार्थना करितो- आपचें 


ज्ञादिकाचें qe ak ~ : 3 G | I RBC पूज्य बुद्धीनें मानीत असेळ, त्र्‌ 
> kue Fe å ST SE 


म्मिदन्विराजसे । पाठांतरे ऊर्जिता दैत्यदानवा यस्मिस्तद्धऊुम्‌ । पूर्वेपदेन संधिराषैः ॥ < ॥ किंच । त्वया भगवनियुक्तेन खलानामेव दंडः कार्यः साधवस्तु रक्षणीया अतो | 
|| विप्रस्य रक्षणेंनास्माननुग्हाणेत्याह I स त्वमिति । हे जगत्राण स एवंभतस्त्व॑ खलानामेव प्रहाराथ निरूपितो नियुक्तः अतो5स्मत्कुलस्य देवहेतवे भाग्यलाभाय विप्रस्य भ्रं |¢ 


स तं smart खलप्रहाणये निरूपितः सवेसहों गदाऋता ॥ विप्रस्य चास्मत्कुलदेवहेतवे विषेहि Ae तदनुग्रहो हि नः ॥ ९॥ 
यद्यस्ति दत्तमिष्टं वा quål वा स्वनुष्ठितः ॥ कुलं नो विप्रदैवं चेद्विजो भवतु Feat ॥ १० ॥ यदि नो भगवान्प्रीत एकः 
सर्वगुणाश्रयः ॥ सर्वभूतात्मभावेन द्विजो भवतु विज्वरः ॥ १3 ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति संस्तुवतो राज्ञो विष्णुचक्रं सुदशनम्‌ ॥ 
अशाम्यत्सर्वतो विप्रं प्रदहद्राजयाच्ञया ॥ १२॥ स मुक्तोउम्नाम्रितापेन gater स्वस्तिमांस्ततः ॥ प्रशशंस तमुवीश युजानः पर- 
माशिषः ॥ १३ ॥ दुर्वासा उवाच ॥ अहो अनंतदासानां महत्तं CoAT मे ॥ कृतागसोऽपि यद्राजन्मंगछानि समीहसे ॥ १9 ॥ | 


|| दुष्करः को नु साधूनां दुस्त्यजो वा महात्मनाम्‌ ॥ यैः संग्रहीतो भगवान्सात्वतारपभो हरिः ॥ १५ ॥ यन्नामश्चुतिमात्रेण पु- 

#| मान्मवति निर्मळः ॥ तस्थ तीर्थपदः किं वा दासानामवशिष्यते ॥ १६ ॥ राजन्न नुशहीती5ह तयाऽतिकरुणात्मना ॥ मदघं ||; 

Bod: कृत्वा प्राणा यन्मेऽभिरक्षिताः ॥ १७॥ | 5 

| विधेहि तदेव नोऽनुग्रहः ॥ ९ ॥ सर्वसुकृतापेणेन विमरक्षां प्राथेयते, यदयस्तीति द्वाभ्याम्‌ | विमो देवं देवता यास्मिस्तत्‌ ॥ १०॥ ११ ॥ राज्ञस्तस्येव याच्ञया ॥ १२॥ १३ ॥ ||, 
॥ १४ ॥ Cn) Ro on ooo सा र ७ आझझआआझआझछझआआआछछछछछ /#£ ॥ १६ ॥ ९७ I | Dp ote | | 


unrst— हे राजा, यांप्रमाणें शपथपूर्वक अंबरीप राजा स्तुति करीत असतां, सर्वबाजूंनी त्या दुर्वासऋषीछा दाह उत्पन्न करणारें सुदर्शननामक विष्णुचक्र, राजाच्या याचनेनें | 

Varta झालें ॥ १२॥ नंतर सुदर्शनाग्रीच्या तापानें युक्त झालेला तो हुर्वासऋषि, ताप रहित होत्साता, त्या राजाला उत्तम आशीवोद देऊन त्याची प्रशंसा करू लागला॥१३॥ | 

sell अहो भगवंताच्या दासाँचें महत्त्व आज मी पाहिलें:.कारण, हे राजा, मी तुझा अपराध केला असतांहि å मला सुखें प्राप्त होण्याची इच्छा करितोस ? ॥ १४ ॥ अहो! | 
५ || ज्यांनीं भक्ताचें पालन करणारा भगवान्‌ हरि, मोळ्या मेमानें हृदयामध्ये स्थापन केला आहे. त्या महात्म्या NÅ करण्यास अशक्‍य असें काथ आहे ? अथवा टाकण्यास शरा 1 


an 
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त्याची at माझ्या प्राणांचे रक्षण केर्ले आहेस ॥ १७ ॥ श्रीशुकाचार्य झ्णालछा- हे राजा, . ब्राह्मणाचें परत येणें होईल अशा इच्छनें || 


me 


ज्यानें भोजन केलें नाहीं,नअझा त्या राजानें, आलेल्या दुर्वासक्रषीचे चरण ग्रहण करून त्याला पसन करून, मोठ्या प्रीतीनें भोजन घातलें ॥ १८॥ त्यावेळी दुर्वासकऋ्षीनें, सर्व || 
४१ | मनोरथ पूर्ण करणारें असें राजानें आदरपूर्वक Wess अन भोजन करून संतुष्टचित्त झाला आणि राजाला मोठ्या आदरानें हंणाला कीं,- ' हे राजा, तूं आतां भोजन कर | 
*|॥ १९ ॥ आणि दुसरेंहि हणाला कीं,- हे राजा, सुदर्शनावी स्तुति करून माझ्या प्राणांचें रक्षण केल्यानें Å माझ्यावर अनुग्रह केला आहेस, तसाच भगवद्वक्त अशा तुझ्या |»: 


दर्शन, स्पर्शन, स्पर्श, भाषण यांनीं आणि परमात्म्याचेठिकाणीं निष्ठा उत्पन्न करणाऱ्या तुझ्या आतिथ्यानें मी संतुष्ट झालों आहें ॥ २० ॥ हे राजा, हें तुझें शुद्ध कर्म, स्वर्गा- |% 


salat राहणाऱ्या faat ( देवांगना ) वारंवार गायन करितील, तशीच तुझी परमपवित्र कीर्ति भूमीवर राहणारे सर्वे लोक वर्णन करितील ॥ २९ ॥ श्रीथ॒काचार्य झणाला- |: 


: | राजेत्मादिशछहोकड्रयं शुकोक्तिः ॥ ९८ ॥ १९ ॥ प्रीतोऽस्मीति छोकद्रयं पुनश्च fife: । आत्मनि मेघा येन तेतातिथ्येन ॥ २० ॥ भूरियं तत्रस्थो जनः | 


राजा तमकृताहारः प्रयागमनकांक्षया ॥ चरणावुपसंग्रद्य प्रसाद्य समभोजयद ॥ १८ ॥ सोऽशित्वाऽऽद्तमानीतमातिथ्यं सावे- 
कामिकम्‌ ॥ BARAT SIA प्राह भुज्यतामिति सादरम्‌ ॥ १९ ॥ प्रीतोःस्म्यनुग्रहीतो;स्मि तव भागवतस्य वे ॥ दर्शनस्पर्शना- 
ळापेरातिथ्येनात्ममेथसा ॥ २० ॥ कर्मावदातमेतत्ते गायंति स्वःख्रियो मुहुः ॥ कीतिं परमपुण्यां च कीर्तयिष्यति भूरियम्‌ ॥२१॥ 
॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं सँकीर्स राजानं दुर्वासाः परितोषितः॥ ययौ विहायसा55मंत्रय ब्रह्मोकमहेतुकम ॥ २२ ॥ संवत्सरो- | 
ऽययगात्तावदयावताऽनागतो गतः ॥ सुनिस्तहदर्शनाकांक्षो राजाऽन्मक्षो बभूव ह ॥ २३ ॥ गते च दुवाससि सोंऽबरीषो द्विजोषयो- | 
गातिपवित्रमाहरत्‌ ॥ ऋपेविंमोक्षं व्यसनं च बुद्धा मेने स्ववी्य च परानुभावम्‌ ॥ २४ ॥ एवं विधानेकगुणः स राजा परात्मनि | 
ब्रह्मणि वासुदेवे ॥ क्रियाकळापेः समुवाह भक्ति ययाऽऽविरिचान्निरयांश्चकार ॥ २५ ॥ | 


कीर्तयिष्यति ॥ २१ ॥ २२ ॥ तस्य घेयांतिशयमाह । गतो मुनियोवता नागतस्तावत्संवत्सरो5तिक्रांत इति ॥ २३ ॥ द्विजस्योपयोगेन भाजनेनातिपवित्रमाहर- |; 





दुभुजे । स्ववीर्यं च घेर्यादिटक्षणं परातुभावं भगवतः प्रभावं मेने ॥ २४ ॥ एवंविधा अनेके गुणा यस्य सः | आविरिचान्तविरेंचपदसहितान्भोगानिरयम्रायानपञ्यदित्यर्थः ॥ २५॥ Nås 


(\ 
राजा, याप्रमाणें अंबरीषराजानें संतुष्ट केलेला तो दुर्वासक्रषि, राजाची प्रशंसा करून त्याचा निरोप घेऊन आकाशमार्गानें, निष्काम कर्माच्या योगानें प्राप्त होणाऱ्या बह्मलो- å 


कास तिघून गेला ॥ २२ ॥ आतां, राजाच्या धैर्याचा अतिशय वर्णन करितो कीं,- सुदर्शनाच्या भीतीनें गेळेळा तो दुर्वासऋषि जोपर्यंत परत आला नाहीं, तोंपर्यंत एकसं- | 
वत्सर निघून गेला; तोंपर्यंत त्याच्या दर्शनाची इच्छा करणारा राजा, केवळ उदकाचें सेवन करून Oker होता ॥ २३ ॥ नंतर दुर्वासऋषि, गेळा असतां त्या अंबरीषानें å 
बाह्मणाचें भोजन झाल्यामुळें अतिपवित्र झालेलें अवशिष्ट अन भोजन केळें आणि त्यानें, दुर्वास ऋषीला जें सुदर्शनापासून प्राणसंकट प्राप्त झाळें होतें त्यापासून त्याची मुक्तता |; 
झाली व तो येईपर्यंत आपणाला धैर्य धरण्याचें साम्य प्राप्त झालें असें जाणून हें सर्व भगवंताच्या प्रभावानें घडून AIS असें जाणलें ॥ २४ ॥ याप्रकारच्या अनेक गुणांनी | 


SATA अशा त्या राजानें, परमात्म्या बह्मळूप वासुदेवाचेडिकार्णा, आपल्या सर्वेकमोचें अपण करून उत्तरोत्तर इद्धिगत होणारी भक्ति केळी. कीं, जिच्यायोगानें प्राप्त झालेल्या | 





१८ [हे राजा, बाकीच्या त्या शंभर पुत्रांमध्यें पंचवीस पुत्र, हिमाचल व विंध्याचल या दोन्हीं पर्वतांच्या मधील आर्यावर्तदेशांमध्यें पर्वेकडे समुद्रापर्यंत देशविभागानें राजे झाले; के 
१ दुसरे पंचवीस पुत्र, त्याच देशांत पश्चिमदिशेकडे राजे झाले. मध्यभागीं ज्येष्ठ असलेले विकुक्षिवगेरे तीन पुत्र राजे झाले: बाकीच्या सत्तेचाळीस पुत्रांपैकी कांहीं दक्षिणेकडे 
१४ [आणि कांहीं उत्तरेकडे असे राजे झाळे अशी त्या शंभर पुत्रांची व्यवस्था होती ॥ ५ ॥ त्यांत ज्येड जो विकुक्षि त्यालाच शशाद असें नांव प्राप्त झालें. त्याचें कारण असें |! 
| को-- एकेवेकों तो इक्ष्वाकु राजा, अष्टकाआद्वाचें निमित्त प्राप्त झालें असतां, आपल्या विकुक्षि पुत्राला झणाला कीं, हे विकुक्षे, तूं अरण्यांत जा आणि श्राद्वाला योग्य ||: 
lad मांस लवकर घेऊन ये, विलंब कं नकोस ॥ ६ ॥ तेव्हां तो वीर, बरें आहे असें ह्मणून वनांत जाऊन ee योग्य अशा मृगांवा वध करून श्रांत व बुभुक्षित ||; 
झाला. तेव्हां त्यानें, त्या पशृतील एका सशाचें भक्षण केलें. त्यावेळीं त्याला अतिरिक्त क्रुधा लागलेली असल्यामुळें, ्राद्वाकरितां मारलेला 14 आपण भक्षण करूं नये शर 


NNN NN 
+| जज्ञे । श्रद्धायां जनयामास दश पुत्रानिति पूर्वोक्तं बाहुल्याभिग्रायेणेति द्रष्टव्यम्‌ । पुत्राणां शते ज्येष्ठाः ॥ ४॥ आर्यावर्तः पुण्यभूमिमंध्यं विंध्यहिमागयोः । तस्मिपुरस्तात्समुद्रपर्य- | ४ 





la मंडळविभागेन पंचविशतिनूपा अभवन्‌ । हे नृप तथेव पश्चाच्च पंचविंशतिः । मध्ये तु ज्येष्ठाखरयः | अपरे त्वन्यतो दक्षिणोत्तरादिषु ॥ ५ ॥ विकुक्षिरेव शशाद इति विश्वुत || 


| तेषां पुरस्तादभवननार्यावर्त var रप ॥ पंचविंशतिः पश्चाच्च त्रयो मध्ये परेऽन्यतः ॥ VE एकदाऽध्काश्राद्ध इक्ष्वाकुः सुतमा- 
‘| दिशत ॥ मांसमानीयतां मेथ्यं विकुक्षे गच्छ मा चिरम्‌ ॥ ६ ॥ तयेति स वनं गला खगान्हत्वा क्रियाईणान्‌ ॥ श्रांतो बुभु- 
क्षितो वीरः शशं चाददपस्मृतिः ॥ ७ ॥ शेषं निवेदयामास पित्रे तेन च age ॥ चोदितः प्रोक्षणायाह दुष्टमेतदकर्मकम्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्ञात्वा पुत्रस्य तस्कर्म गुरुणाऽभिहितं चपः ॥ देशान्निःसारयामास gå त्यक्तविधिं रुषा ॥ ९ ॥ स ठु विप्रेण संवादं जापकेन 
समाचरन्‌ ॥ त्यक्त्वा कलेवरं योगी स तेनावाप यत्परस्‌ ॥ १० ॥ पितर्युपरतेऽभ्ये्य विकुक्षिः थिवीमिमास्‌ ॥ शासदीजे हारे 
a) यज्ञैः शशाद इति विश्रुतः ॥ १३ ॥ पुरजयस्तस्य सुत इंद्रवाह इतीरितः॥ ककुत्स्थ इति चाप्युक्तः शृणु नामानि कर्मभिः ॥१२॥ 
¦ | इति वक्ष्यति । तत्र हेतुमाह । स एकदेति चतुर्भिः ॥ ६ ॥ क्रियार्हणान्‌ श्राद्वार्हान | आददभक्षयत्त ॥ ७ ॥ तहुरुवेसिष्ठः | रक्षणाय आद्वोचितसंस्काराय ॥ < ॥ त्यक्तो विधिः ||; 
Ol सदाचारो येन तम्‌ ॥ ९ ॥ स त्विक्ष्वाकुः जापकेन वसिष्ठेन | राज्यभोगेन विरक्तो योगी संस्तेन योगेन कलेवरं त्यक्त्वा स यत्परं तत्त्वं तदवाप ॥ १० ॥' शासत्पालयन्ह- 
ai रिमीजे ॥ ११ ॥ हैत्य पुरस्य जयात्पुरंजयः इंद्रो वाहो यस्पेतींद्रवाहः ककुदि स्थितत्वात्ककुत्स्थ इति च शशादसुतस्य त्रीणि नामानि तत्तत्कमंनिमित्तानि ॥ १९ ॥ 
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१: | याची स्मृति राहिली नाहीं ॥ ७ ॥ नंतर बाकीचें मांस त्यानें पित्याला ( इक्ष्वाकूला ) आणून दिलें. नंतर त्या इक्ष्वाकूर्ने, मांसाचा श्राद्वोचित संस्कार करण्याकरितां प्रेरणा १ 
lar वसिष्ठ गुरु, हैं मांस श्राद्धयोग्य नाहीं. कारण, यांतील थोडेसें पूर्वा भक्षण केल्यामुळें हें उच्छिष्टदोषानें युक्त झालें आहे असें ह्मणाळा ॥ ८॥ नंतर गुरूने सांगितलेले ||| 
Na पुत्राचे कर्म जाणून, इश्ष्वाकुराजानें, शात्रीयनियमाचा त्याग करणाऱ्या त्या विवुक्षिपुत्राला रोषानें देशांतून घालवून दिलें॥ ६ ॥ पुढें तो इक्ष्वाकुराजा, वसिष्ठगुरु | 

४ | बाह्मणाबरोबर तत्त्वविचार करून, त्याच्या योगानें ज्ञाननिष्ठ होत्साता शेवटीं आपल्या देहाचा त्याग करून जें परब्रह्म, त्याला पावला ॥ १० ॥ याप्रमाणें इक्ष्वाकुराजा मरण |ॐ 

४; | पावला असतां, पुन्हा विकुक्षीनें घरीं येऊन एथिवीचें पालन केलें आणि पुष्कळ यज्ञ करून हरीचें आराधन केलें. पुढें तो राजा शशाद या नांवानें प्रसिद्ध झाला ॥ ११॥|;; 
४ त्या विकुक्षीचा पुत्र पुरंजय तोच इंद्रवाह आणि कुकुत्स्थ या नांवांनीं लोकामध्ये सिदे झाला. त्याला दीं नावें ज्या कर्मानं प्राप्त झालीं ती कर्मे मी तुला सांगतां ऐक UTAN | 
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Mel एकेवेळी देवांचा देस्यांसहवर्तमान लोकांचा लय करणारा मोठा संग्राम झाला. तेव्हां दैत्यांनीं जिंकलेल्या देवांनी आपलें सहाह्य करण्याविषयां त्या पुरंजय राज्ञाची || 
४ पाथेना केळी ॥ १३ ॥ तेव्हां त्यानें, जर इंद्र माझें वाहन होईल तर मी त्याच्यावर बसून दैत्यांचा वध करीन असा, वाहन होण्याविषयी त्याने akse इद्र तें राजाचें fe 
+| वाक्य अंगीकारीना, परंतु देवदेव, प्रभु, विश्वात्मा जो विष्णु त्याच्या सांगण्यावरून, इंद्र, त्या राजाचें वाहन होण्याविषयी vev झाला ॥ ९४ ॥ नंतर युद्ध करण्याची | 
५ इच्छा करणारा तो पुरंजयराजा, कवच धारण करून दिव्य धनुष्य व तीक्ष्ण बाण ग्रहण करून, बंदिजनांनी स्तूयमान व सर्वांतर्यामी परमात्मा विष्णूच्या तेजानें fare ||;; 
५ | होत्साता, त्या महादृषभावर चढून त्याच्या खांद्याजवळच्या कोळ्यावर बसला आणि त्यानें देवांना बरोबर घेऊन देत्यांच्या नगराला पश्चिमेकडून वेढा घातला ॥ १५॥ १६ ॥ ||# 
!| तेव्हां देत्यांबरोबर त्या राजाचें, श्रवणमातरेंकरून छोकांच्या आंगावर रोमांच उभे करणारें तुमुळ युद्ध झालें, त्या युद्धामध्यें त्याच्या समोर जे देत्य प्राप्त झाले होते त्यांना, | : 


|| तान्येव व्याचक्षाण आह कृतांत इति सप्तमिः । कृतं विश्वमंतयतीति तथा। पार्णिंगग्राहः सहायः ॥ १३ ॥ इंद्रो यदि मम वाहनं स्यात्तर्हि देत्यान्हनिष्यामीति तेनवाहनत्वेन ढैतः stat bi] 


कृतांत आसीत्समरो देवानां सह दानवेः ॥ पा्ष्णिग्राहो वृतो वीरो देवैदेर्यपराजितेः : १३॥ वचनाद्देवदेवस्य विष्णोविश्वात्मनः 
प्रभोः ॥ वाहने वृतस्तस्य बभूवेंद्रो ASAT: ॥ १9 ॥ स सन्नद्धो धनुर्दिव्यमादाय विशिखान्‌ शितान्‌ ॥ स्तूयमानः समारुह्य 
य॒युत्सुः ककुदि स्थितः ॥ १५ ॥ तेजसताऽप्यायितो विष्णोः पुरुषस्य परात्मनः ॥ प्रतीच्यां दिशि देत्यानां न्यरुणत्रिदशेः पुरम्‌ 
॥ १६ ॥ तैस्तस्य चाभूत्प्रधनं Tas लोमहर्षणम्‌ ॥ यमाय भलेरनयददत्यान्येडमिययुरषे ॥ १७॥ तस्येषुपाताभिमुखं guiar- 
ग्निमिवोह्बणस्‌ ॥ विछज्य sed हन्यमानाः खमालयम्‌ ॥ १८ ॥ जित्वा पुरं धनं सवै सश्चीके वज्रपाणये ॥ प्रत्ययच्छत्स 
राजर्षिरिति नामभिराहृतः ॥ १९ ॥ पुरंजयस्य पुत्रोऽभूदनेनास्तस्सुतः एथुः ॥ विश्वरंधिस्ततश्रंद्रो युवनाश्वश्च तत्सुतः ॥ २०॥ 
शावस्तस्तत्सुतो येन शाबस्ती FAA पुरी ॥ बृहदश्वस्ठु शाबस्तिस्ततः कुवलयाश्वकः ॥ २३ ॥ 


४५ रच्या तदनंगीकुर्व न्विष्णो्वचनात्तस्प वाहनत्वाय NEAR बभूवेत्यर्थः ॥ १४॥ १५॥ १६ ॥ येऽभिमुखं ययुस्तान यमं दर्शयितुं सदेहानेव भद्धेरनयदित्यर्थः ॥ १७ ॥ तच्च || 
Ul हष्ट्राऽन्ये gga: | स्वमालयं पातालम्‌ ॥ १८ ॥ इति एतैः कर्मभिः पुरंजयादिनामभिः आहृतो व्याहृतः I पाठांतरे आहत FAT: ॥ १९ ॥ २० ॥ शाबस्तिः शाबस्तस्य पुत्रः |; 


SAS 
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ol यमाचे दर्शन करविण्याकरितां त्यानें बाणाच्या य सदेहच उडविलें ॥ १७ ॥ त्यानें बाणांच्या योगानें प्रहार केलेले कितीएक दैत्य, त्याच्या प्रठयकालीन अग्नीसारख्या ||; 
| दुःसह युद्धांगणांचा त्याग करून आपल्या पाताळ लोकांत पळून गेले ॥ १८ ॥ याग्रमाणें त्या राजपीनें देत्यांचें शोभेसहित नगर, व धन जिंकून तें सर्व इंद्राला दिलें. तेव्हां | a 
Å 3 याचा ४॥॥ १४॥ | 
१ उच्चार करूं लागले || १९ ॥ पुरंजयाला अनेना या नांवाचा पुत्र झाला. त्याला प्रथु पुत्र झाला. त्याला विश्वरंधि, त्यापासून चंद्र झाला आणि त्याचा पुत्र युवनाश्व झा- |; त 


| पासून त्याला, देत्यांचें पुर जिकल्यामुळें पुरंजय, इंद्राला वाहन केल्यामुळें इंद्रवाह आणि त्याच्या कोळ्यावर बसल्यामुळें ककुत्स्थ अशा तीन AA लोक त्याचा 


| छा॥ २० ॥ त्याचा पुत्र शाबस्त झाला, त्यानें शाबस्तीनांवाची नगरी निर्माण केली. पुढें शाबस्ताचा पुत्र बृहदश्व त्यापासून कुवल्यावक झाला ॥ *९ ॥ 











ज्या बलाढ्य कुवलयाश्वकानें उत्तंककरषीचें मिय करण्याकरितां आपल्या एकवीसहज़ार पुत्रांसहवर्तमान धुंधुनामक दैत्यावर स्वारी करून त्याचा वध केला, ह्मणून तो कुवल-|| 
याश्वकच faar या नांवानें प्रख्यात झाला, आणि जे एकवीसहजार त्याचे पुत्र होते ते सर्वे त्या धुंधुदैत्याच्या मुखापासून निघालेल्या अम्नीनें दग्ध झाले, त्यांमध्ये तीनच ; 
पुत्र अवशेष राहिले ॥ २२॥ २२॥ हे भारता, ते तीन पुत्र cers, कपिलाश्व आणि भद्राव या नांवांचे होत. त्यांपैकी हढाः्वाचा पुत्र aaa, त्याचा पुत्र EH झाला र 
१ २४॥ त्या निकुंभाचा बहेंगाश्व, त्याचा कृशाश्व, त्याचा सेनजित्‌, त्याचा पुत्र युवनाश्व झाला. त्याच्या शंभर faa होत्या. तथापि त्यांचेठिकाणीं त्याला अपत्य झाले | 
४ नाहीं हणून तो संतानरहित असल्यामुळें खिन्नचित्त होऊन त्या शंभर ख्रियांसहवर्तमान वनामध्ये ऋाच्या आश्रमांत गेला- ते ऋषि, त्या राजाविषयीं suge होऊन, : 
V Å 


macs 
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कुवलयाश्वक एव धुधुमार इति ख्यातः ॥ २१ ॥ तत्र कारणमाह I य इति | सुतानामेकविशत्या SEE: सन्हतवान्‌ ॥ २२॥ Saar इति चेति वकारस्यान्वयः।२२॥ २४ U| 


५ अथ तस्मानिकुंभात्कृशाश्वः॥ २५॥ भार्याणां शतेन सह अस्य पुत्रार्थमिद्रदेवत्यामिष्टे वर्तयामासुः  स्मेत्याश्रर्ये ॥ २६ ॥ तदेवाह । राजेति षड भिः। तर्षितस्वृषितः सत्‌ जलार्थ मविष्टो 


यः प्रियार्थपुतंकस्य घुंधुनांमासुरं बली ॥ सुतानामेकर्विशत्या सहखैरहनद्वतः ॥ २२ VEGAR इति ख्यातस्तत्मुतास्ते च 
जज्वळुः ॥ Gardena संवे त्रय एवावशेषिताः ॥ २३ ॥ दृढाश्वः कपिलाश्वश्च भद्राश्व इति भारत Vega CAM 


निकुझस्तत्सुतः Rat ॥ २ ॥ बईणाश्वो निकुंभस्य कृशाश्वोऽयास्य सेनजित्‌ ॥ युवनाश्वो5मवत्तस्य सोऽनपत्यो वनं गतः | 


AS 


॥ २५ ॥ भार्याशतेन निर्विण्ण ऋषयोऽस्य कृपालयः ॥ इष्टि स्म वर्तयांचकरेंद्रीं ते सुसमाहिताः ॥ २६ ॥ राजा तद्यज्ञतदूनं पः 
विशे निशि तर्षितः ॥ eer शयानान्विप्रांस्तान्पपौ dass स्वयम्‌ ॥ २७ ॥ उत्थितास्ते निशाम्याथ व्युदकं कलशं प्रभो ॥ 
पप्रच्छुः कस्य कर्मेदं पीतं पुंसवनं जळम्‌ ॥ २८ ॥ राज्ञा पीतं विदि्वाऽथ ईश्वरप्रहितेन ते ॥ ईश्वराय MARE 4998 बः 
ङस्‌ ॥ २९ ॥ ततः काळ उपादत्ते कुक्षिं निभिय दक्षिणम्‌ ॥ युवनाश्वस्य तनयश्चक्रवतीं जजान ह ॥ ३० ॥ 


४ | मत्रा मिमंत्रितं जलं पत्न्यै देयं स्वयं पपौ ॥ २७ ॥ व्युदकं निरुदकम्‌ ॥२८॥ अहो दैवबलमेव मुख्यं बलं पुरुषबळं तु न किंचिदिति वदंत ईश्वराय नमस्कारं SU ॥३०॥ 
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देवाच्या आराधनाविषयीं एकाग्रचित्त Skar त्या राजाला पुत्र होण्यासाठीं राजाळा ( न कळवितां ) त्यांनीं जिची देवता इंद्र आहे अशी पुत्रकामेष्टि केही॥ ९९ UN 


॥ २६ ॥ राजा रात्रीचेवेळीं तृषाक्रांत होत्साता ऋषीच्या त्या यज्ञमंडपांत प्रविष्ट होऊन, तेथें निजलेल्या त्या ब्राह्मणांना पाहून त्या राजानें, त्यांना न विचारित्तांच, || 


खेरी 


* त्यांनी राजपत्नीला पुत्रलाभासाठीं प्रा शनाथ देण्याकरितां मंत्रानें अभिमंत्रण केलेलें जळ, स्वतांच प्राशन केलें ॥ "२७ ॥ नंतर उठलेल्या आह्मणांनीं उदकाखेरीज असलेला म 
४ कलश पाहून तेथें असलेल्या राजाला, 'हे प्रभो, कोणाचें हें कर्म? पुत्रोत्पत्ति करणारें उदक कोणीं माहान केले 2? असा प्रश्न Fen AS ॥ नंतर ईश्वराने मरणा केलेल्या |॥६ 


ll राजानेंच å उदक प्राशन केलें असें ( त्याच्याकडूनच ) जाणून त्या ऋषीनीं, अह। ! देवाचें बळच मुख्य आहे, पुरुषाचा प्रयत्न कांहींच उपयोगी पडत नाहीं, असें भाषण क | ५ 


| ga ईश्वरालाच नमस्कार केला ॥ २९ ॥ नंतर पुत्रोत्पत्तिसमय प्राप्त झाळा असतां, युवनाःचाची set फाडून पुत्र झाला. केवढें हें आश्चर्य ! आणि तो पुत्र पुढे सावः å 
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९ | | | å 
oa भोमराजा झाला ॥ ३० ॥ हा पुत्र क्ुधाकरांत होऊन स्तनपान करण्यासाठीं फारच रडत आहे, आतां हा कोणाचें दूध Ris? असें दुःखित झालेल्या ब्राह्मणांनी भाषण 
| ||| केल असतां, त्या इष्टीमध्यें आराधन केलेला इंद्र, मां धाता ( मला पिईल ) असें ह्मणाला व å वत्सा, हूं रडूं नकोस, असें त्या बालकाला सांगून त्या इंद्राने, अग्रृताला 
MYR TIE 


सवणारी आपली तर्जनी त्या पुत्राच्या मुखांत घातली ॥ २३१ ॥ याप्रमाणें इंद्राने ' मां धाता ' असें झटल्यामुळें तो पुत्र पुढें मांधाता या नांवानें प्रसिद्ध झाला. उजवी 


| कूश फाटल्यामुळें मरणाची वेळ प्राप्त झाली असतांहि त्या बालकाचा पिता युंवनाश्व ब्राह्मणांच्या व देवांच्या अनुग्रहाने मरण पावला नाहीं. तर तो पुढें त्या वनांतच कांहीं । £ 
काळपर्यंत वास करून तपाच्या योगानें सिद्धि ( मुक्ति ) पावला ॥ २२॥ हे राजा, इंद्राने TE त्या पुत्राचे असहस्यु असें नांव ठेविलें. कारण, त्या मांधात्यापास्रून मना - ६ 
ः मध्यें दचकून TSS दस्यु झणजे दुसऱ्याला उपद्रव करणारे दुष्ट रावणादिक, फार भीत असत ॥ ३३ .॥ नंतर तो TIAA पुत्र सावेभोम माधाता, भगवंताच्या तेजाने || 


| अयं कं धास्यति पास्यतीति दुःखितैर्विभरेक्ते सति तस्यामिष्ट्यामाराधित इंद्रो मां धाता पाता हे वत्स मारोदीरिति बुवन देशिनीं तजनीमदादित्यर्थ: ॥ ३१ ॥ || 
acer पिता युवनाश्वो भिन्नङ्ुक्षिरपि न ममार किंतु कालांतरे तपसा सिद्धिमन्वगात्‌ ॥ २२ ॥ मांथातुर्महिमानमाह। त्रसहस्युरिति षड्भिः । अंग हे राजन्यस्मान्मांधातुर्दस्यव उ- |» 


कं धास्यति कुमारोऽयं स्तन्यं रोरूयते अशम्‌ ॥ मां धाता वत्स मा रोदीरितीद्रो देशिनीमदात्‌ ॥ ३१ ॥ न ममार पिता तस्य 
विप्रदेवप्रसादतः ॥ युवनाश्वोऽय तत्रेव तपसा सिद्धिमन्वगाव्‌ ॥ ३२ ॥ त्रसहस्थुरितीद्रोंऽग विदथे नाम तस्य वे ॥ यस्मात्रसंति 


„| Dear दस्यवो रावणादयः ॥ ३३ ॥ योवनाश्वोऽथ मांधाता चक्रवत्य॑वनी प्रभुः ॥ सप्तदंपवतीमेकः शशासाच्युततैजसा ॥३४॥ 


इज च य॒ज्ञं क्रतुभिरात्मविद्वरिदक्षिणिः ॥ सवदेवमयं देवं सवात्मकमतीद्वियस्‌॥ ३५॥ द्रव्यं मंत्रो विधियज्ञो यजमानस्तथात्वजः॥ 


“| थमा दृशश्च कालश्च सवमेतबदात्मकमू ॥ ३६॥ यावत्सूय उदेति स्म यावच्च प्रतितिऽति ॥ सद तथ्ोवनाश्वस्य मांधातुः क्षेत्रसु- 


च्यते ॥ २७ ॥ शशबिंदोडुहितरि बिंदुमत्यामधान्नपः ॥ पुरुकुत्समंबरीषं सुचुकुंदे च योगिनम्‌ ॥ ३८ ॥ तषां स्वसारः Farr 


| स्सोभरि alae पतिम्‌ ॥ यसुनांतजले मग्नस्तप्यमानः परं तपः ॥ ३९ ॥ 


१ द्विमाः कंपिताः संतख्रसंत्यत इंद्रो यस्य त्रसइस्युरिति am विदधे स मांधाताऽवनीमेकः शासेत्युत्तरेणान्वयः ॥ २२ ॥ अच्युत्तस्य तेजसा | अपच्युततेजसेति वा ॥ ३४ ॥ | 
4 आत्मविदपि स यज्ञं विष्णमीजे | तमेव विशिर्नाष्टि। सर्वदेवमय मिति सार्धेन ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ प्रतितिष्ठत्यस्तं गच्छति॥ ३७ ॥ २८ ॥ प्रसंगात्सोभरेश्वरितमाह। तेषामिति यावत्स- |; 


al पज्ञांच्या पालनाविषयीं समर्थ होऊन - सप्तद्वीपवती प्रथिवीवर राहण्पास्या सर्व प्रजांचे एकटाच पालन करूं लागला ॥ ३४ ॥ तो आत्मवत्ता असूनहि त्याणे पुष्कळ दक्षिणा- | 
A युक्त यज्ञांनीं यज्ञरूपी भगवंताचे आराधन केलें. तो भगवान सर्वदेवम 3 SETTE AAT 


ba 


FEIER सः न) Seas धर्म; काल हाँ सर्व--स्याचीं-स्वरुपेंच pet ३५ ॥ २६ ॥ जेथें सूर्य उदय पावतो व जेथें अस्त पावतो तेथपर्यंत | 


12 | असलेलें सर्व हैं भूमंडळ, योवनाश्व मांधात्याचें पालन करण्याचें स्थळ असें हटले आहे 39 ॥ त्या राजानें शशाबिंदु राजाच्या बिंदुमतीनामक कन्येचेठिकाणीं पुरुकुत्स å 
अंबरीष आणि भक्तियोगनिष्ठ असा मुचुकुंद हे तीन पुत्र उत्पन्न केले ॥ २८ ॥ आणि त्या पुरुकुत्सादिकाँच्या बहिणी jane होत्या- त्यांनीं सोभरिनामक ऋषीला पति |; 
$| वरिळें तो महातपस्वी सोभरि, एकेवेळी यमुनेच्या उदकामध्यें योगसामथ्यानें निमम्न होऊन उत्कृष्ट तप करित असतां-॥ २९ ॥ 
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१ तेथें मेथुन करणाऱ्या एका श्रेष्ठ मत्स्याचें मैथुनसुख पाहून त्याला त्या सुघाची इच्छा झाली आणि त्या बाह्मणानें, माँधात्या राजाजवळ जाऊन एक कन्या मागितली |; 
bl ४० ॥ केव्हां तो मांधाताहि याचें वृद्धत्व पाहून हणाला कीं-हे बाह्मणा, Å स्वयंवरामध्यें कन्पेच्या इच्छेप्रमाणें कन्येचें ग्रहण कर, झणजे तूं कन्यांच्या अंतःपुरांत जाऊन |: 

तेथें माझ्या पन्नास कन्या आहेत त्यांपैकी जी कन्या तुळा at वरील तिचा å स्वीकार कर. तेव्हां त्या सौमरीनें, आपण वृद्ध, आंगाळा वळकुव्या पडलेला केंस पिकलेला |; 
Cla मस्तक कापत असठेला आहे ह्मणून मी ख्रियांना ( आपल्या कन्यांना ) आवडणार नाही, असें या राजानें मनांत आणून मला स्वयंवरमिषानें प्रत्युत्तर Å 
| दिं आहे ॥ ४१ ॥ बरें असो! आतां मी आपल्या देहाला तसा सुंदर तयार करितों कीं, मी जसा देवांच्या ज़ियांनांहि aged. मग राजांच्या ख्रिप्रांता आवडेन हैं|" 
काय सांगावें? असा निश्चय करून त्यानें सुंदर देह धारण केला. कारण, तो योगी असल्यामुळें मांत आणल्याप्रमागें करण्यास समर्थ होता ॥ ४२ ॥ नंतर राजाच्या र 
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mile । तेषां स्वसारो मांधातुः कन्याः | ननु महातापसस्य कुतो विवाहप्रसंगः कथं वा जराजजरं Å राजकन्या वत्निरे तदाह I यमुनांतर्जळ इति hg: ॥ ३९ tv I मांधा- || 
Å तारम्‌ ॥ ४० ॥ सोऽपि मांधाता स्वयंवरे कामं ग्रह्मतामित्याह स fr ख्रीणामपियं मां विचित्यानेनाह पत्युक्ती$त आत्मानं तथा साधयिष्यामी ति व्यवसितो निश्चितवा- || 
४ निति द्वयोरन्वयः | अभियत्वे हेतुः | जरठो इृद्धः वलिमियुक्तः परितश्च । एजत्कः कंपमानशिराः | तापसत्वादिना वाऽसंमतोऽहमिति कृत्वा ॥ ४१ ॥ तथेत्यस्य र्चः । सु. | 


Lø BF, 


RA 


(| निशवेति मीनराजस्य वीक्ष्य मेथुनधार्मिंगः ॥ जातस्एहो ad विप्रः कन्यामेकामयाचत ॥ ४० ॥ सोऽप्याह गह्मतां ब्रह्मन्कामं कः 
|| न्या स्वयंवरे ॥ स विचिंयाप्रियं स्रीणां जरठोऽयमसंमतः ॥ वडीपलित एजत्क इत्यह प्रत्युदाहृतः ॥ ४३ ॥ साथयिष्ये तथा 
sear सुरख्रीणामपीप्सितम्‌ ॥ कि पुनमैनुजेंद्राणामिति व्यवसितः TE: ॥ 9२ ॥ सुनिः प्रवेशितः क्षत्रा कन्यांतःपुरस्डिमत ॥ 
वृतश्च राजकन्याभिरेकः पंचाशता वरः ॥ ४३ ॥ तासां कलिरभूडूयांस्तदुर्थपोद्य सोहृदस्‌ ॥ ममानुरूपो AY व इति तद्गतचेत- 
सास्‌ ॥ ९४ ॥ स बढचस्ताभिरपारणीयतपःश्रियाऽनर्ध्यपरिच्छदेषु ॥ गृहेषु नानोपवनामळांभः सरस्सु सोगंधिककाननेषु ॥ ४५॥ 

८ रखीणामपीप्सितं किं पुनर्मनुजेंद्राणां याः ख्रियस्तासामिति ॥ ४२ ॥ ततः किं वृतं तदाह। मुनिरिति द्वाभ्याम्‌ । क्षत्रा प्रतीहारेण । पंचाशताऽपि राजकन्याभिः स एक एव || 


!| बरो ga: ॥ ४२॥ ४४ ॥ तस्य गाईस्थ्यं वर्णयति | स इति चतुर्गिः | बह्वच इति मंत्रसामर्थ्यमुक्तम्‌ । ताभिः सह र्मे pant KG रेमे । अपारणीयं EG |॥ 
ol यत्तपस्तस्य Prat सम्रद्वयाऽनष्याः परिच्छदा येषु तेषु våg तथा नानाविधेषूर्षवनेषु च अमलान्यंभांसि येषां तेषु सरस्छु च I ag I सोगंधिकानां Ken च AT 


Hada grass त्या सौभरि्षीला सर्वसमृद्वियुक्त अशा कन्यांच्या अंतःपुरगर्ये पोचविले असतां तेथें असणाऱ्या पत्नापदि राजकन्यांनीं तो एकच वर En 
Mu ४३ ॥ त्यावेळी त्या वराच्यानिमित्त बहीणपणाचा Be टाकून, त्याचेडिकाणी ज्यांचें चित्त आसक्त झालें आहे अशा त्या पत्नासहि कन्यांचा हा वर माच ANT Ae तुहा” | 
|| छा नाहीं, असा परस्पर मोठा कलह झाला ॥ ४४ ॥ आतां त्या सौमरीचा ग़हस्थाश्रम वर्णन करितो की/- त्या ऋग्वेदी सोभरि KÅR, बहुत मोलाच्या शय्या, आसन, AG ||, 
४ भषणे सुगंधिपदार्याच्या sen, भक्षणीय उत्कृष्ट पदार्थ, सुगंधि पुष्पांच्या माळा KNE अलंकृत होऊन, त्या खियांसहवर्तमान, ज्याचा अंत नाहीं अशा तपाः å 
५ च्या ada अमोल अशीं भांडीकुंडीवगैरे साहित्ये vant आहेत, उत्तम अलंकार धारण केडेल्या ख्लिया व पुरुष ज्यांमध्ये. आहेत, आणि मधुर गायन FOM 











पक्षी, sae å स्तृतिपाठक ज्यांमध्ये आहेत अशा शहांचेडिकाणी, व नानापकारच्या उपवनांचेठिकणीं आणि झुगंधयुक्त कमलांचे समुदाय ज्यांमध्ये आहेत अशा स्वच्छ उदकाच्या | 

I ||| सरोवरांचेठिकाणी निरंतर क्रीडा केली ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ ज्याचें शहस्पाश्रमसंबंधि सुख अवलोकन करून सपद्रीपवती एथिवीचा अधिपति व सावभौम संपत्तीने युक्त |; 
UTEN ५ 
5 १४ ठिकाणी आसक्त झालेला तो सौभरि, विषयांकडे धांवणाऱ्या श्रोत्रादिक इंद्रियांनी शब्दादिक विषयांचें सेवन करित असतांहि, जसा अभि तुपाच्या बिंदूनीं तृप्त होत नाहीं || 
' त्याप्रमाणें तृप्त झाला MEN ४८ ॥ तो ऋग्वेद्यांचा आचार्य सोभरि, एकेवेळो बसला असतां, त्याने, आपल्या मनापासनच मत्स्यमैथुनाच्या दर्शनाने विवाहादिद्वारा å 
उत्पन्न झालेली आपल्या तपाची हानि पाहिली ॥ ४९ ॥ आणि आपलेचठिकाणीं झणाला कीं,- काय सांगावें ! हे लोक हो, तपोनिष्ठ व उत्तमप्रकारचीं व्रतें ओचरण |, 


अशा त्या मांधाता राजानेहि विस्मययुक्त होऊन गर्वोचा त्याग केला, TTS या ऋषीच्या ऐश्वर्यापुढें माझें ऐश्वर्य कांहींच नाहीं असें mA NI ४७ ॥ याप्रमाणें ग्रहांचे- [४ 


Man स्तोमा येषु ॥ ४५ ॥ कथंभूतेषु wees | स्वलंकृताः far: पुरुषाश्च येषु अनुगायंतो द्विजाश्च पक्षिणो anes बंदिनश्च येष | कथंभूतः | महाहशय्यादिभिरुपङक्षितः सत्‌ | 
: ॥ ४६॥ स्तंभं गर्वम्‌ ॥ ४७ ॥ आज्यस्तोकेबुंतबिंदुमिः ॥ ४८ ॥ इदानीं तस्यानुतापपूर्वकं वानप्रस्थाश्नममाह | स कदाचिदिति सप्तमिः। आत्मनो मनसो हेतोरात्मनो5पद्ववं तंपो- | 


महाहशय्यासनवस्रभूषणस्रानानुळेपाभ्यवहारमाल्पकेः ॥ स्वरंकृतस्रीपुरुषेषु नित्यदा रेमेडनुगायद्रिजभंगबंदिषु ॥ ४६ ॥ age 
स्थ्यं तु संवीक्ष्य सप्तद्वीपवतीपतिः ॥ विस्मितः स्तंममजहात्सार्वभोमश्रियान्वितः ॥ 90 ॥ एवं ग्रहेष्वभिरतो विषयान्विविधे 
सुखः ॥ सेवमानो न चातुष्यदाज्यस्तोकेरिवानछः ॥ ४८ NE कदाचिदुपासीन आत्मापहृवमात्मनः . ॥ ददश बहुवाचार्यी मो" 
नसंगसमुत्थितस्‌ ॥ ४९ ॥ अहो इमं पश्यत मे विनाशं तपस्विनः सचरितंत्रतस्य ॥.अंतर्जळे वारिचरप्रसंगासच्यावितं aa चिरं 
धृतं यद ॥ ५० VET त्यजेत मिथुनत्रतिनां aay: सर्वात्मना न विरुजेद्गहिरिद्रियाणि ॥ एकश्वरत्रहसि चित्तमनंत ईशे युंजीत 


| तद्वतिषु साधुषु YET: ॥ ५१ ॥ एकस्तपरूयहमथांभसि मत्स्यसंगात्पंचाशदासमुत. पंचसहस्रसर्गः ॥ AG ब्रजाम्युभयङ्कत्य- 


RENN 


मनोरथानां मायाउणेहतमतिर्विषये$र्थभावः ॥ ५२ ॥ 


हानिं Feat ॥ ४९ ॥ सञ्चासौ चरितत्रंतश्व योऽहं तस्य ब्रह्मः तपः॥ ५०॥ मिथुनब्रतिनां दांपत्यधर्मवताम्‌ | चेचदि प्रसंगस्तर्हि | तद्बतिषु इश्वराथधर्मपरेष्वेव कार्य इति शोषः |: 
Å ॥ ५१ ॥ संगाज्ञात दोषं प्रपंचयति । एक इति । पंचाशता भार्याभिः संबैधात्पंचाशदासमभूवमित्यर्थः | ततश्च तेः पंचसहखसगे आसम्‌ । प्रत्येके AG पुत्रशतरूपेणोत्प्तेः । |; 


रणाऱ्या माझा केवंढा हा नाश झाला पाहा ! पाण्यामध्ये मत्स्यावें मेथुन दृष्टी पंडल्यानें मळा विवाहादि अपंच प्राप्त होऊन बहुत काल अभ्यासानें मी ध्यानांत आणलेले ||, 


जें ब्रह्मस्वरूप होतें तें सर्व माझें विसरून AS Ul ५० ॥ यास्तव म॒मुक्ष पुरुषाने, सर्वप्रकारांनीं मनाचा निश्चय करून, मैथुनधर्म आचरण करणाऱ्या दंपत्यांचा सहवास सोडून |$ 


DS १४० 


el द्यावा, शब्दादि विषयांचेठिकाणीं आपलीं इंद्रियें प्रवृत्त करूं नयेत, एकट्याने संचार करून एकांतस्थळीं राहावे, अनंत भगवंताचेठिकाणीं आपलें चित्त लावावें आणि ; 
Rel जर संगति करणें झालीच तर ती भगवंताची उपासना करणाऱ्या साधूंच्याचठिकाणाँ करावी ॥ ५१ ॥ विषयसंगतीनें दोष असा होतो कीं,- मी पूर्वा एकटाच तप करित || 
all होतो, नंतर उदकामध्यें मत्स्यंमेथुन पाहण्यांच्या प्रसंगाने पन्नास स्रिया वरिल्यामुळें त्यांची काळजी करणारा मी पन्नास स्वरूपांचा झालों. नंतर त्या प्रत्येक Ser शंभर | ६ 
sell शभर पुत्र झाल्यामुळें पुत्ररुपानें पांचहजार स्वरूपांचा झालों. आतां पुढें त्यांची - संस्कासादिक कर्म कसणारा मी Sk akt सुख -दण्णाऱ्या कर्माच 


४. CC-0, In Public Domain.Ka uru Kalidas Sanskrit Universi 








i केल्यामुळें मी विषयभोगावेचठिकार्गी पुरूषार्थबुद्धि-पानण य झाल ॥ ५२ ॥ याप्रमाणे बहुत कालपर्यंत 


र 


« ; av KE ~ då E Sar a EG ES N RK « 
| राहणाऱ्या त्या सौभ रिऋषीनें, पुढें विरक्त होऊन काम्पकर्माचा त्याग करून वनामध्ये प्रवेश केला; त्यावेळीं त्याच्या पतिव्रता ख्रियांनींहि त्याच्या मागून वनांत 


“| गमन केडें ॥ ५३ ॥ तेथें आत्मविचार करणाऱ्या त्या सोभरीनें,शरीराला कृश करणारें तीव्र तप आवरण कळून, आपल्या आहवनीयादिक अग्रीसहवर्तमान जीवात्म्याचा परमात्म्याचे 
| ठिकाणा लय केला, झणजे तो मुक्त झाला ॥ ९४ ॥ हे महाराज परीक्षिते, त्या सौभरीच्या fak आपल्या पतीची मोक्षमाप्तिरूप गति पाहून त्याच्याच तपादिकांच्या |; 
४ सामथ्याने, जशा शांत झालेल्या अग्नीमध्ये त्याच्या ज्वाळा ळय पावतात त्याप्रमाणें त्या पतीबरोबर सहगमन करून मुक्त झाल्या ॥ ५५॥ ॥ mn भीघद्रागवृतनामक | 


उभयकृत्यान्येहिकपारत्रिकाणि कर्माणि तद्विषयाणां मनोरथानाम्‌ | अयभावः परुषार्थबुद्धिमान्‌ ॥ ५२ 1 न्‍्यासो5त्र संगत्याग एव | वानपस्थधर्म sem: ॥ ५२॥ ५४॥ आध्या- |: 
tll त्मिकीं गतिं बरह्मणि dag ॥ ५५ ॥ इति नवमस्कंधे टीकायां षष्टी$व्यायः ॥ ६ ॥ ॥ मांधातुरन्वयः AR: aad यत्र गीयते ॥ पुरुकुत्सस्य चाख्यानं ` हरिश्वंद्रस्य चोत्तमम्‌ | 
॥ १ ॥ पुत्रमवरः Gass: । स. पितामहेन युवनाश्वेन मवृतः पुत्रत्वेन स्वीकृतः अतएव तस्य मांधातृप्रवर्ग्यत्वम्‌ I तत्छुतोंऽबरीषस्य सुतः | इमे योवनाश्वांबरीषहारीता मांधाठृः ||; 


एवं वसन्ते काळं विरक्तो न्यासमास्थितः ॥ वर्न जगामानुययुस्तसल्यः पतिदेवताः ॥ ५३ ॥ तत्र तस्वा तपस्तीक्ष्णमात्मकर्ष” 
णमात्मवान्‌ ॥ संहेवाग्निभिरात्मानं युयोज परमात्मनि ॥ ५४ ॥ ताः स्वपत्युमहाराज निरीक्ष्याध्यास्मिकी गतिम्‌ ॥ अन्वीयुस्त- 


~ hn 


सप्रभावेन अभि शांतमिवाचिंषः ॥ 55 ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे नवमस्कंधे सोभर्याख्याने षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ ॥ 


च्य नो यौ 


श्रीशुक उवाच ॥ मांधातुः पत्रपरवरोऽयोंबरिषः प्रकीतितः ॥ पितामहेन प्रती ATTA RET ॥ हारीतस्तस्य पुत्रो5भून्मां" 
granat इम ॥ 9 ॥ नमदा प्राठभिदेत्ता पुरुकृत्साय योरगेः ॥ तया रसातलं नाता भुजगद्रप्रयुक्तपा ॥ २ ॥ FN 

ll गोत्रस्य पवरा अवांतरविशेषमवर्तकाः I get यौवनाश्वविशेषणम्‌ | पितामहेन मांधात्रा सह आर्पेयवरणे प्रवृतः मांधाता प्रवरो येषां å इमे अंबरीषयौवना'वहारीताः । यथा|| 
5ऽहात्वलायनः । - हरितकुत्सपिंगदर्भभेमगवानामांगिसांबरीषयौवनाः्ेति ॥ मांधातारं हैके बुवते | अतीत्यांगिरसं ांधात्रंबरीषयोवनाश्वेतीति॥ १ ॥ पुरुकुत्सस्य वंशं कथयिऽय- |; 
£| ज्ञादी तावचस्य विवाहं प्रभावं चाह । उरगेभ्रीतृमिर्या दत्ता नमदा तया ॥ २ ॥ | os Kr 


हा है हर ७ 9 8 & “ 


‘amide ses सोमरिवस्त्रिकथवरूप हा सहावा -अध्याय-समापत झाला ६ ॥ ॥ [मस्तु ॥ _॥ आतां ह्या सातव्या sr FAT, 
ne ai उच्च व gute 33% आते असा cto साजाबा बंस सांमितस्म- आहे॥-३ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे. राजा, मांधात्याच्या पुरु- र 
पुत्रांमंध्ये श्रेष्ठ जो अंबरीष पुत्र सांगितला, त्याला त्याच्या आजानें. ( GATER ) ratt स्वीकारिला होता. त्याला योवनाश्वनांवाचा पुत्र झाला, त्याः || 
छा हारीत पुत्र झाला. अंबरीष, यौवना आणि हारीत अंसे हे तिघेजण मांधात्यांच्या मवराचे प्रवेक ATS U २ ॥ आतां पुरुकुत्साचा वंश सांगण्याकरितां प्रथम त्याचा | 
ll विवाह आणि पराक्रम सांगतो- नागरपी बंदगी जी आपली नर्मदानामक बहीण पुरुकुत्सराजाला दिली होती तिनें नागराजाच्या आज्ञनें, नागांच्या गंधवेरूपी AT मारण्या- | 
साठीं त्या पुरुकुत्साला रसातळांत नेलें होतें तेव्हां, तेथें विष्णुशक्ति चारण करणार्‍या त्या पुरुकुत्सानें वध करण्यास GF असाः पुष्कळ गथवाचा वध कळा असता RU 
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॥ ९७ ॥ 





> कं 


झालेल्या नागराजापासून त्या पुरुकुत्साला ' हें नमैदेनें पुरुकुत्साला रसातळीं नेण्याचेवगेरे आख्यान स्मरण करणाऱ्या पुरुषांस सपापासन भय प्राप्त होणार नाहीं असा ” वर Å 
MT झारा ॥ २॥ ३॥ त्या पुरुकुत्साचा पुत्र त्रसइस्यु झाला, त्याला अनरण्यनांवाचा पुत्र झाला, त्याचा पुत्र हयेश्व, त्यापासून अरुण, त्याचा निबंधन झाला ॥ ४ ॥ | 


Me | त्याचा पुत्र सत्यत्रत, तोच त्रिशंकु या नांवानें प्रसिद्ध अखन त्यानें बाह्मणाच्या कन्येचा विवाह होत असतां तेथून तिचा अपहार केला झणून कुद्ध झालेल्या पित्याच्या शा- | 


पानें at चांडालत्व पावला असतांहि पुन्हा विश्वामित्राच्या तपःसामथ्यानें तो देहासहवर्तमान स्वर्गास निघून गेला. नंतर तेथें असणाऱ्या देवांनीं त्याला खालीं डोकें व वर- å 


वध्यान्वधाहान्‌ I स च पुरुकुत्सो नागाळुब्ववरो5भृत्‌ | वरमाह | इदं Tea रसातछानयनादिकं स्मरतां सर्पादभयमिति ॥ 3 ॥ देहकृत्पिता । त्रसहस्योः सतो5नरण्य इत्यर्थ 


£|॥ ४ ॥ त्रयः शंकव इव दुःखहेतवो दोषा यस्यासौ त्रिशंकुः । ag हरिवंशे | पितुश्चापरितोषेण गुरोदोग्भीवधेन च ॥ अमोक्षितोपयोगाचच त्रिविधस्ते व्यतिक्रम इति | परिणी- 
५ |यमानविभकन्या5पहरणात्कुद्स्य गुरोः पितुः शापात्‌ । कौशिकस्य विश्वामित्रस्य तेजसा प्रभावेन ॥ ९ ॥ तेनेव कोशिकेन ॥ ६ ॥ पक्षिणोराडीबकयोः | विश्वामित्रो राजस 


गंथर्वानवधीत्तत्र वध्यान्ये विष्णुशक्तिधुक ॥ नागाछब्यवरः सपीदभयं स्मरतामिदम्‌ ॥ ३ ॥ त्रसहस्युः पौरुकुत्सो योऽनरण्यस्य 
देहकत ॥ हर्यश्वस्तत्सुतस्तस्मादरुणोऽथ निबंधनः ॥ 9 ॥ तस्य सयन्रतः पुत्रश्रिशंकुरिति विश्वतः॥ प्राप्श्चांडाङतां शापाहुरोः 


Q 


£| कौशिकतेजसा ॥ ५ ॥ सशरीरों गतः स्वर्गमद्यापि दिवि दृश्यते ॥ पातितो$वाग्शिरा देवेस्तेनेव स्तमितो बळाव ॥ ६ ॥ ज्ैशे- 


क्वो हरिश्रंद्री विश्वामित्रवतिष्ठयोः ॥ यन्निमित्तमभूयड पक्षिणोबहुवार्षिकम्‌ ॥ ७ ॥ सो5नपत्यों विषण्णात्मा नारद्स्योपदेशतः॥ 


सळ 
जातस्तु रोहितः ॥ ९ ॥ | | | | 
ve Er å हे र Fee ड पि 5 च bt os NN ति सि यद्ध hj 
¦ | यदक्षिणाछलेन हरिश्वंद्रसवस्वमपहत्य यातयामास तच्छुत्वा कुपितो वसिष्ठोऽपि विश्वामित्रं त्वमाडी भवेति शशाप सोऽपि त्वं बको भवेति वसि शशाप तयोश्च युद्धमभूदिति || 
सिद्वम्‌ ॥ ७ ॥ हरिश्चंद्रो ह वैधस ऐक्ष्वाको राजा पुत्र आसेत्यादिशुतिमसिद्धं हरिश्ंद्रस्य चरितमाह । सोऽनपत्यः इत्यादि यावत्समाप्ति। कथं शरं यातस्तदा I पुत्रो मे 
जायताम्‌ ॥ ८ ॥ यदि वीरः पुत्रो मे जायेत तहं तेनैव पुरुषपशुना त्वां यजे यजामीति भाषया तथेत्यु्तवता वरुणेन निमित्तेनास्य रोहितो नाम पुत्रों जातः ॥ ९ ॥ 


` वरुणं शरणं यातः går मे जायतां प्रभो ॥ ८ ॥ यदि वीरो महाराज तेनेव त्वां यजे इति ॥ तथेति वरुणेनास्य val 


पाय करून ढकळून दिला असतां पुन्हां विश्वामित्रानें आपल्या तपोबलानें त्याचें तेथेंच स्तंभन केलें. तो अद्यापि आकाशांत इष्टिगोचर होत आहे ॥ ५॥ & ॥ त्या त्रिशँ- 


१ | कूचा पुत्र हरिश्रंद्र झाला. त्या हरिश्द्रानिमित्त परसपर शापाने पक्षिरूप झालेल्या विश्वामित्रवसिष्ठांचें बहुत Ava युद्ध झाळें ॥ ७ ॥ तो हरिद्र राजा अपत्यरहित ||; 
5 असल्यामुळे खिन्नचित्त होऊन नारदाच्या उपदेशानें वरुणाछा शरण गेला कीं, हे प्रभो, मला पुत्र जसा होईल तसा अनुग्रह कर ॥ £ ॥ हैं महाराजा वरुणा, जर मळा वीर 
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१ त्याला तीन शंकु ( दोष ) घडले होते. å असे कीं-- पित्याचा असंतोष, गुरूच्या गाईचा वध आणि प्रोक्षण केल्यावांचून असलेल्या पदार्थाचे भक्षण, _ पूर्वी विश्वामित्राने राजसूयय- | १ 


* ज्ञाच्या दक्षिणामिषाने हरिश्वंद्राच सवेस्व हरण करून त्याला दुःख दिले तें ऐकून रागावलेल्या वसिष्ठानें विश्वामित्राला, Å आडी नांवाचा पक्षी हो, असा ज्ञाप दिला. त्यानेहि वसिष्ठाला तू बक हो र 
(५ | असा शाप दिला. नंतर त्या उभयतां ÅT पक्षिरूपानें बहुत वर्ष युद्ध झाले. _ 000 ee Ss 3 
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पुत्र झाळा तर त्याच पुत्ररूपी पुरुषपझच्या योगानें मी तुझें यजन करीन. असा त्यानें नवस केला, तेव्हां वरुणानें “ बरें आहे ' असें हाटल्यानंतर त्या हरिश्रंद्राला रोहित || 





fø! xs > च. कीं EN ban ~ नें ° ae Ne 
a | या नांवाचा पुत्र झाला ॥ ९॥ तेव्हां वरुण राजाजवळ येऊन त्यास झणाला कीं, हे राजा, तुला पुत्र झाला आहे यास्तव त्याच्या यागान त माझ यजन कर. तव्हा हरिः || 
% ai झणाला कीं, जेव्हां झा VÆRT पुत्राला दहा दिवस होऊन जातील तेव्हां हा पवित्र होईल ॥ १० ॥ पुढें दहा दिवस गेल्यावर पुन्हा तो वरुण येऊन ' यज्ञन कर ' असे ||: 
£| हणाला. तेव्हां तो हरिश्चंद्र झणाला- जेव्हां पुरुषपशूळा दंत उत्पन्न होतील तेव्हां तो पवित्र होईल ॥ ११ ॥ नंतर त्या पुत्रास दंत प्राप्त झाले असतां पुन्हां तो वरुण येऊन, 


“इत उत्पन्न झाले, आतां यजन कर ' असे णाला. नंतर हरिश्द्र। ' जेव्हां या पुरुषपशूचें प्रथम झालेले दांत पडतील तेव्हां हा पवित्र ges’ असें झणाला॥ १२ ॥ दांत पडले |+; 


4 | असतां पुन्हा वरुण येऊन 'पुरुषपझूचे दांत पडले, आतां माझें यज्ञन कर” असें झणाला. तेव्हां हरिश्चंद्र, जेव्हां पशूला पुन्हा दांत येतील तेव्हां तो पवित्र होईल असें झणाला | 
GN 
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जाते GA स वरुणो जातः सुतो मामनेन यजस्वेत्यबवीत्‌ I यदा पथुर्निदेशो निर्गतदशदिवसः स्यादित्यत्र स राजाऽन्रवीदित्युषंगः ॥ १० ॥ ११ ॥ १२॥ १२ ॥ राजन्‌ ह 

| वरुण राजन्यः पथुर्यदा सानाहिकः कवचसंबंधाहः संग्रामसमर्थः अथ तदा थुचिः ॥ १४ ॥ इत्येवं å Å कालं वंचयता राज्ञोक्तः प्रार्थितो देवो वरुणस्तं Å कालं प्रैत्यक्षतत्यर्थः 
4 


जातः सुतो हनेनांग मां यजस्वेति सोऽब्रवीत्‌ ॥ यदा vanker स्यादथ मेध्यो भवेदिति ॥ ३० ॥ निर्दशे च स आगत्य यज- 
सेत्याह सोऽब्रवीत्‌ ॥ देताः पशोर्थजायेरन्नथ मेध्यो भवेदिति ॥ 99 ॥ जाता देता यजस्वेति स प्रत्याहाथ सोऽब्रवीत्‌ ॥ यदा पः 
तंत्यस्य देता अथ मेध्यो अवेदिति ॥ १२ ॥ पशोनिपतिता दता यजस्वेत्याह सोऽब्रवीत्‌ ॥ यदा पशोः पुनता जायंतेऽथ TY 
शुचिः ॥ १३ ॥ पुनर्जाता यजस्वेति स प्रत्याहाथ सोऽब्रवीत्‌ ॥ सान्नाहिको यदा राजन्राजन्योऽथ पशुः शुचिः ॥ १४ ॥ इति 


पुत्रानुरागेण सेहयंत्रितचेतसा. ॥ काळं वंचयता तं तमुक्तो देवस्तमैक्षत ॥ १५ ॥ रोहितस्तदभिज्ञाय पितुः कर्म चिकीषितस्‌ ॥ 


£| प्राणप्रेप्सुधजुःपाणिररण्यं प्रत्यपद्यत ॥ १६ ॥ पितरे वरुणग्रस्तं gar जातमहोदरम्‌ ॥ रोहितो ग्राममेयाय तमिंद्रः प्रत्यषेधत 


॥ १७॥ भूमेः पर्यटनं पुण्यं तीर्षक्षेत्रनिषेवणेः ॥ सेहितायादिशच्छक्रः सोऽपयरण्येऽवसप्समाम्‌ ॥ ३८ ॥ 


< ; भेन | * > कै (3 ; 
४ १५ ॥ चिकीषितमात्मना पथुना वरुणयजनस्‌ ॥ १६ re मु कुपितेन वरुणेन ग्रस्तमत एव जातं महदुदरं यस्य Å पितरं श्रुत्वा ९७॥ समा वर्षम्‌ ॥ ९८ ॥ 


> न हे न आले उ eae 
४|॥ १३ ॥ पुन्हा दांत आले असतां तो व 
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पल्या गांवांत येऊं छागला तेव्हां त्याचा इंद्राने निषेध केछा FL ॥ ६७ ॥ है वत्सा रोहिता, 


रुण येऊन 'पुन्हा दांत आले, आतां माझें यजन कर' असें राजाला ह्मणाला. तेव्हां पुन्हा तो हरिश्चंद्र, हे वरुणा, राजरूप पुरुषपशु 
जेव्हां कवचादिक धारण करून युद्ध करण्यास योग्य होईल तेव्हां तो यागाविषयी योग्य होईल असें झणाला ॥ १४ ॥ याप्रमाणें पुत्रावर AE असलेल्या aa स्वाधीन- 
। चित्त करून घेतलेल्या त्या राजानें, तो तो काळ चुकविण्याकरितां वरुंगदेवाची मार्थना केली व त्याने त्या त्या काळाची वाट पाहिली ॥ १५ ॥ इकडे रोहिता पित्याचे 
तें कतेव्य ( आपणास पशु कल्पून वरुणाचें यजन करणें ) जाणून आपले प्राण वांचविण्पाच्या इच्छेनें हातांत धनुष्य घेऊन तो अरण्यांत निघून गेला ॥ १६ ॥ तेव्हां 
पज्ञाविषयों निराश झालेल्या वरुणाने हरिशद्राला RS ह्मणजे त्याच्या पोटांत जळोदरनामक रोग उत्पन्न केला. हें वर्तमान त्या रोहितपुत्रानें अरण्यात एकून तो आ-| 
गां | तीर्थे. व क्षेत्रें यांच्या datt भूमीवर पर्यटन करणें हेंच पुण्यकारक आहे र 
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यजन केलें. नंतर वरुणाच्या STA उदररोगाप[स॒न मुक्त झालेला तो हरिश्चंद्र, ज्याची कथा सत्पुरुषांमध्यें वर्णन केली आहे असा झाला. त्या परुषमेध यज्ञामध्ये विश्वामित्र- 


द्वितीये च वेष amet अभ्येत्याभ्येत्य तथैव ते प्रतिषेधन्किचित्किचिदाह ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ वरुणेन मुक्तमुदरं यस्य | मंहत्स कथा यस्य सः । आत्मवान्‌ जमंदेमिर 

el यु रभत्‌ ॥ २२ ॥ अयास्यो मुनिः सामग उद्गाता अभदित्यर्थः ॥२२॥ उप रिष्टाद्विश्वामित्रसुताख्यानप्रसंगेन AR अविहतां गात ज्ञानस्‌। तामेव गतिमाह । सार्धाभ्याम्‌। मनः एथि- 

एवं द्वितीये. तृतीये चतुर्थ पंचमे तथा ॥ अभ्येत्याभ्येत्य स्थविरो विप्रो भूत्वा ह इत्रहा ॥ १९ ॥ षष्ठं संवत्सर तत्र चरित्वा रो- 

“| हितः पुरीम्‌ ॥ उपत्रजन्नजीगतादक्रीणान्मध्यमं सुतस्‌ ॥ २० ॥ शुनःशेपं पशुं पित्रे प्रदाय समवंदत ॥ ततः पुरुषमेधेन seer 
` महायशाः ॥ २१ ॥ सुक्तोदरोऽयजदेवान्वरुणादीन्महर्कथः ॥ विश्वामित्रोऽभवत्तस्मिन्होता चाध्वयुरात्मवाव ॥ २२ ॥ जमदम्नि- 


TARA वसिष्ठो$यास्यसामगः ॥ तस्मे तुष्टो द्दाविंद्रः शातकोभमयं रथम्‌ ॥ २३ ॥ शुनःशेपस्य माहात्म्यमुप रिशात््रचक्ष्यते ॥ 
सत्यसारां धृतिं sår सभायस्य च भूपतेः ॥ २४ ॥ विश्वामित्रो भृशं प्रीतो ददावविहतां गतिम्‌ ॥ मनः एथिव्यां तामद्विस्तेज- ` 
सापोऽनिळेन तव ॥२५॥ खे वायुं धारयंस्तच भूतादो तं महात्मनि ॥ तस्मिव्‌ ज्ञानकलां ध्यात्वा तयाऽज्ञानं विनिर्दहन्‌ ॥२६॥ 


व्यां धारयन्ज्ञानकलां ध्यात्वा तयाऽज्ञानं विनिदहंस्तां च हित्वा भुक्त्वा मुक्तबंधनस्तस्थावित्यन्वयः | मनोमलो हिं संसारः मनश्वानमयम्‌ I अन्नमयं हि सौम्य सन इति श्रते 


"| अतोऽन्नशाब्दवाच्यायां एथिव्यां मनो धारयन्नेकीकुर्वस्तां एरथिवीमद्विरेकीकुर्वन्नपस्तेजसा तत्तेज्ञोऽनिलेन ॥ २५ ॥ तं च खे आकाशे aa भूतादावहंकारे तंच भतादिमहकार ‘ 
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१. ऋषि होतां नांवाचा ऋत्विज झाडा होता, आत्मंतत्त्ववेत्ता जमदभि ऋषि अध्वर्यु झाला होता, वसिष्ऋषि ब्रह्मा होता आणि अयास्पेनामक ऋषि उद्गाता होता. याममाणें पुरुषमेध || 
| यज्ञानें संतुष्ट झालेल्या इंद्राने CRASS एक सुवर्णमय रथ अर्पण केला UAW २२॥ २३ ॥ हे राजा, थुनःरोपाचा वध देवादिकांना कसा संमत झाला असें हण- || 


शीळ तर शुनः्शेपाला त्या यज्ञामध्यें मारिछें नाहीं तर जिवंतच सोडून दिलें आहे. तें शुनःशेपाचें माहात्म्य पुढें विश्वामित्राच्या पुत्रांच्या आख्यानप्रसंगांत मी तुळा- ||; 


सांगेन. असो पुढें भारयेसहित. त्या हरिश्चंद्राचें सत्यसुक्त धैर्यं पाहून ॥ २४ ॥ अत्यंत संतुष्ट झालेल्या विश्वामित्रानें त्या राजाला. ज्ञानाचा उपदेश केला. त्या ज्ञानाने ह रश्व 
पऱ्या अज्ञानाचा निरास केला ॥ 98 ॥ २६ ॥ 


[६ [1] 94:160811019::5<4:5:%::453# ५४62-55 
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| | र 

“|| घरों जाऊन पशरुपानें मरणे å चांगलें नव्हे. असें इंद्राने त्याला सांगितलें असतां तो आणखी एक वर्षपर्यंत अरण्यांतच राहिला ॥ १८ ॥ याप्रमाणें दुसऱ्या, तिसऱ्या, 

el चवथ्या व पांचव्या वर्षा तो रोहित घरी. येऊं लागला असतां, इंद्र Treet वेषानें त्याच्याजवळ येऊन त्याला तीर्थाटनवगेरे करण्यास सांगत असे ॥ १९ ॥ नंतर 

| पित्याच्या såå परवश झालेल्या त्या रोहितानें, सहावें वर्ष पुरें होईपर्यंत अरण्यांत फिरून पुढें घरीं येण्याचा निश्चय केला आणि आपलें मरणभय चकविण्याकरितां वरु- 
| णाच्या यज्ञासाठी भार्गववंशांत उत्पन्न झालेल्या अजीगर्ताच्या तीन पुत्रांपेकी मधल्या थुनःरोपनामक पुत्राला विकत घेऊन घरीं आला ॥ २० ॥ आणि त्यानें पित्याला 

४ आपल्या मोबदला यज्ञाकरितां तो थुनःशेपनामक पुरुषपश्च निवेदन करून वंदन केलें. नंतर महायशस्यी अशा त्या हरिश्रंद्रराजानें परुषमेध यज्ञेंकछून वरुणादिक देवांचे 


Te af, 
५ 


॥ २८॥` 





नंतर स्वरूपसुखाच्या अनुभवानें त्या ज्ञानकलैचाहि त्याग करून तो हरिश्रंद्धःराजा संसारबंधापासून मुक्त होऊन, -दाखवून देण्यास व तर्क करण्यास अशक्य अशा आप- 


त्विदानेदस्वरूपानें राहिला ॥ २७ ॥ HP TR महाएुसणां वीक AAT दरि्रंद्रोपाख्याननामक हा सातः TH AU ७॥ ॥ 


DO 
Sry 


Å si bs Å ; 
%|| श्रीशुकाचार्य झ्णाला- हे राजा, रोहिताचा पुत्र हरित, त्यापासून चंप झाला, त्यानें चंपानगरी उत्पन्न केली: त्या चपापासून Gea, त्याचा पुत्र विजय झाला ॥ १ ॥ 


१ | त्याचा पुत्र भरुक, त्यापासून. TH, त्याचा बाहुक झाला. त्या राजाची भूमि शत्रूंनी हिरावून घेतली असतां तो आपल्या खीसहवर्तमान वनांत. निघून गेला ॥ २ ॥ तो तेथेंच å 


; | महात्मनि महंत्तत्वे तस्मिन्विषयाकारं व्यावर्त्यं ज्ञानकलां ज्ञानांशमात्मत्वेन ध्यात्वा तया ध्यानंदृत्तिरूपयाऽऽत्मावरकमज्ञानं विनिदहन ॥ २६ ॥-निर्वांगसुखसंविदा तां च हित्वा q 
| मक्तबंधः सच्ननिर्देश्येनाप्रतर्क्पेण स्वेन भावेन स्वस्वरूपेण तस्थौ ॥ २७ ॥ इति श्रीमद्भागवते नवमस्कंधे टीकायां सप्तमो5ध्ययः ॥७ ॥ ॥ अष्टमे रोहितस्योक्तो वंशो यत्राभव- || 


fear तां स्वेन भावेन निर्वाणसुखसंविदा॥ अनिर्देश्याप्रतक्येण तस्थो विध्वस्तबंधनः ॥ २७ ॥ इति श्रोमद्रागवत महापुराणे नव- 
मस्कंथे हरिश्रंद्रोपाख्यानं नाम सप्तमोऽध्यायः WON ॥ श्रीशुक उवाच॥ हरितो रोहितसुतश्चपस्तस्माद्विनामता॥ चंपा पुरी Ge 
वोऽतो विजयो यस्य चात्मजः ॥ १॥ भरुकस्तत्सुतस्तस्माद्कस्तस्यापि बाहुकभसो5रिमिह्ृतभू राजा सभायों वनमाविशत्‌ ॥ २॥ ° ||; 
ax तं पंचतां प्राप्त महिष्यनुमरिष्यती ॥ओवेण जानताऽऽतमानं प्रजावंतं निवारिता ॥ ३ ॥ आज्ञायास्ये सपत्नीभिगरो satsa ||; 


८ ७९० Ws Oe र 
SIS Ie Ie CK 


als ७१, 
SSN 


ale 
‘se 


Kar 


७७७ IN Ie SD Se ØYE ५, 


Se 


Va ७१७ te ७१» ९५९» 


Kr 


$ We AG ७१० ७९८. 
४ /0७ ७७७ ७७७ ०७ > 
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सा सह ॥ सह तेनेव संजातः सगराख्यो महायशाः ॥ ४॥ सगरश्चक्रवत्यासीत्सागरो यत्सुतेः कृतः ॥ यस्ताळजंपान्यवनाच्‌ शकान्ह-. 
हयबर्वरान ॥ ५॥ नावधीइरुवाकयेन चक्रे विकृतवेषिणः॥ मुंडान्‌ शमश्वधरान्कांश्चिन्सुक्केशाधसुंडिताच्‌ ॥ ६॥ अनतवाससः काः 


| श्विद्बहिर्वाससोऽपरान्‌ ॥ सोऽश्वमेयेरयजत संवेवेदसुरात्मकम्‌ ॥ ७॥ 


au: ॥ सागरः कपिलाक्षेपान्निदग्या यस्य सूनवः ॥ १ ॥ चंपस्तस्मादभ्रत्‌ येन चंपा पुरी निमिता । अतश्चपात्सुदेवः ॥ १॥ हृता भूयस्य ॥ > ॥ ओवेण ऋषिणा I आ- 
त्मानं देहम्‌ । प्राजावंतं सगर्भम्‌ ॥ ३ ॥ गरो विषम्‌ | तेन गरेण सहँव जातः ॥ ४ ॥ ५:॥ गुरुवाक्येनावेबंचनेन । कांश्चिदहत्वैव विकृतवेषिणश्वक्र | तदेवाह | मुंडा- |» 


| निति । मक्तकेशानर्धमंडितांश्च ॥ ६ ॥ ७॥ 


| बद्ध होऊन मरण पावला असतां त्याची खी त्याच्या बरोबर सहगमन करिंत होती परंतु ती गर्भिणी आहे असें ज्ञानमागोनें समजणाऱ्या गुरु और्वऋषीनें, तिचें निवारण केलें 
॥ ३ ॥ पढें तिच्या सवतीनीं ती गर्भिणी आहे असें जाणून सापलद्वेषानें तिला अन्नाबरोबर विष घातलें. नंतर तो गर्भ, त्या विषासहवर्तमान उत्पन्न झाला ॥ /४ ॥ ह्मणून ||, 
| त्याचे सगर असें नांव पडलें. तो सगर पुढें महायशरवी सार्वभौम राजा झाला, त्याच्या पुत्रांना समद्र उत्पन्न केला. ज्या सगरानें, आपल्या. ओवेगुरूच्या आज्ञेनें कितीएक | i 
| ताळजेबनाम्रक राजे, यवन ( म्लेंछ ) शक, हैहय व बर्बर यांना मारून टाकिले, कितीएकांचे अवयव तोडून त्यांना विरूप केलें. कांहीएक मुंडित, कॉहीएक इम पारण | 


| करणारे, कितीएक amet व कित्येक अर्धमुंडित 


न्क्ज्तन् प्रावरणव& 
US ६. ॥ कित्येकांना et प्र पुक्त आणि“ कित्येकांकडून Stet 





भाज.टी K 
ois त्याच्या यज्ञामध्ये सोडलेला पथुरूपी अश्व इंद्राने हरण केला ॥ ७॥ ८॥ संगर राजाच्या सुमति आणि केशिनी अशा दोन fen होत्या: त्यांतील सुमतीचे पुत्र बला- || 


NE : 
॥ १९ ॥ ||| नें गावेत असे साठ हजार होते त्यांनीं पित्याच्या आज्ेनें घोड्याचा शोध करित असतां सर्व प्रथिवी aar खणिली ॥ ९ ॥ त्यावेळीं त्यांनीं ईशान्य दिशेचेडिकाणीं 
- नः 


PK 
(3 
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हित केले-त्या सगरराजानें औवऋषीनें सांगितलेल्या प्रकारानें पुष्कळ अश्वमेधांच्या योगेंकरून सर्वे वेदस्वरूपी व देवस्वरूपी जो आत्मा ईश्वर हरि त्याचें आराधन केलें 


कपिलमहामनीच्या समोर घोडा पाहिला ( तो तेथें fart बांधून ठेविला होता ). नंतर हा ऋषीच घोडा आणणारा, पापी चोर असून आतां डोळे झांकून बसला आहे, 


षीने डोळे 


| याला मारा, मारा असें बोलणारे ते साठ हजार, पुत्र हातांनी आयुधें उचठून त्याला मारण्याकरितां धांवले. तेव्हां कपिल ऋषीनें डोळे उघडिले॥ १० ॥ ११ ॥-तेव्हां इंद्राने); 
र 2 Re पुत्र, ऋषीची दृष्टि पडतांच आपल्या शरीरांतील अग्नीनेंच एका क्षणामध्यें । 


और्वेणोपदिष्टो योग उपायस्तेन ॥ < ॥ तस्य å भार्ये सुमतिः केशिनी च । तत्र सुमत्याः पत्राणां प्रभाव मृत्युं चाह । सुमत्या इति षडभिः ॥ ९ ॥ १० ॥ एष वाजिहर इ- | 
ति ब्र॒वंतोऽभिययः | षष्टिसहखाणि परिच्छेदकतया संति येषाम्‌ | उन्मिभेष लोचनोन्मीलनं चकार ॥ ११.॥ १९ ॥ केचित्तु कपिलस्य कोपामिना दग्धा इति वर्णयंति 


पदिश्योगेन हरिमात्मानमीश्वरम्‌ ॥ तस्योत्सृष्टं पशुं यज्ञे जहाराश्वं पुरंदरः ॥ ८॥ सुमत्यास्तनया Ear: पितुरादेशकारिणः ॥ 
हयमन्वेषमाणास्ते समंतान्यखनन्महीम्‌ ॥ ९ ॥ प्रागुदीच्यां दिशि हयं ददृशुः कपिळांतिके ॥ एष वाजिहरश्चोर आस्ते मीलित- 
लोचनः ॥ १०॥ हन्यतां हन्यतां पाप इति पष्टिसहस्तिणः ॥ उदायुधा अभिययुरुन्मिमेष तदा सुनिः॥ ३१ ॥ स्वशरीराग्रिना 


तावन्महेद्रहृतचेतसः ॥ महद्यतिक्रमहता भस्मसादभवन्क्षणाव ॥ १२ ॥ न साधुवादो सुनिकोपभािता हर्षेद्रपुत्रा इति सच्व- 
धामनि ॥ कथं तमो रोषमयं विभाव्यते जगत्पवित्रात्मनि खे रजो भुवः ॥ १३ ॥ यस्येरिता सांख्यमयी दृढेह नोयया सुसुक्षुस्त- 
रते दुरत्ययम्‌ ॥ भवाणवं सृस्युपथं विपश्चितः परास्मभूतस्य कथं एथड्मतिः ॥ १9 ॥ योऽसमंजस इत्युक्तः स केशिन्या रपा- 


त्मजः ॥ तस्य पुत्रोंऽशुमान्नाम पितामहहिते रतः॥ १% ॥ | 
if तन्निराकरोति | नेति । कुत इत्यत आह । सत्त्वधार्माने शुद्धसच्वगरतो | जगतः पवित्रः शुद्धिकर आत्मा यस्य तस्मिन्कथं विभाव्यते संभाव्यते | असंभावनायां दृष्टांत: । भुवा 
रजः खे कथं संभाव्यते इति ॥ १३ ॥ fer | यस्य येनेरिता प्रवर्तिता तस्य विपश्चितः सवज्ञेस्य कथं एथड्मतिररिमित्रादिभददृष्टिः ॥ १४॥ तदव सुमत्याः पुत्र FAG केशिन्या 
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सगरराजाची दुसरी केशिनीनामक स्री होती, तिला जो पुत्र होता त्याला लोक असमंजस असें झणत असत. त्या *असमंजसाचा अंधुमानूनामक पुत्र असून ता AIT 
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रराजाच्या हिताविषयीं तत्पर होता ॥ १५ ॥ असमंजस हणून जो सांगितला तो पूर्वेजन्मामध्यें योगी असून दुष्टसंगतीमुळें योगमार्गोपासून av हाऊन राजजन्मास | 
होता. व त्याला पूरपेजन्मांतीळ वर्तनाची स्मृति राहिली होती, ह्मणून तो या जन्मीं दुष्टसंगति न व्हावी याकरितां Samer आपला असमंसजपणा (प्रतिकूळपणा ) दाखवित 
. || असे, ह्मणजे ज्ञातींना न आवडणारे निद्यकर्म आचरण करित असे. 833i सवेलोकांनीं आपला त्याग करावा असें मनांत आणून लोकांना भीति घालण्यासारी त्यानें सरयू- å 
| | नदीच्या कांठीं लोकांचे बालक खेळत होते त्यांना नदीमध्यें बुडवून ठाकिलें ॥ १६ ॥ १७ ॥ असें करणाऱ्या पुत्राची ममता सगरराजानें सोडून देऊन त्याला नगरांतून |; 
पोत्रणाश्वः । समानीतः पितृव्योद्वरणप्रयत्षश्व कृत इति दर्शयितुमाह | यो5समंजस इत्युक्तः केंवलमजैवस्त॒तस्तु समंजस एव । स तु केशिन्याः सुतः क्षेत्रजत्वमिव प्रतीत वारयति । | 
| तस्यैव नपस्यात्मनो देहाज्जातः ॥ १५ ॥ तस्य कथामाह चतुर्भिः । असमंजसः पुरा पूर्वजन्मनि योगी सम्संगाद्वेतोर्योगाद्रिचालितो$त इदानीं जातिस्मरः सन्संगपरिहाराय ||; 
जनुद्रेजयन्‌ लोके Tied ज्ञातीनां च विप्रियं कर्माचरन्‌ क्रीडतो बालान्सरय्वां प्रास्यत्माक्षिपदिति द्वोरन्वयः ॥ १६ ॥ १७ ॥ एवंविधं वृत्तं कर्म यस्य सः ॥ १२८ ॥| 


` असमंजस आत्मानं दशेयन्नसमंजसम्‌ ॥ जातिस्मरः gu संगाययोगी योगाहिचाडितः ॥ १६ ॥ FITTE Så ज्ञातीनां कर्म 
| विप्रियम्‌ ॥ सरय्वां क्रीडतो बाळान्पास्यदुदेजयनर जनस्‌ ॥ १७॥ एवंडत्तः परित्यक्तः far खेहमपोद्य å ॥ योगेश्वर्यण art 
स्तान्द्शीयिरा ततो ययौ ॥ १८ ॥ अयोध्यावासिनः सर्वे बाङकान्पुनरागतात्‌ ॥ द्वा विसिस्मिरे राजन्राजा चाप्यन्वतप्यत 
॥ १९ ॥ अझुमांश्चोदितो राज्ञा तुरंगान्वेषणे ययो ॥ पिठव्यखातानुपथं भस्मांति geet हयम्‌ ॥ २० ॥ तत्रासीनं सुनि वीक्ष्य 








„| कपिछाख्यमधोक्षजस्‌ ॥ जस्तोत्समाहितमनाः प्रांजलिः प्रणतो महान्‌ ॥ २१ ॥ अंशुमानुवाच ॥ न पश्यति खां परमात्मनो 
जनो न TAMAS समाधियुक्तिभिः ॥ कुतोऽपरे तस्य मनःशरीरधीविसगरश वयमप्रकाशाः ॥ २२ ॥ 


२० ॥ २१ ॥ अजानंतोऽवजानंतोऽपयतुकंप्या वये स्विति ॥ तुष्टाव ष्भिरीशानमंशुमानेवमाशयः ॥ अजनो 
त्मनः स्वस्मात्परं परमेश्वरम्‌ | वेहेतुभिः। समाधियुक्तिभिः समाधिना5 प्यपरोक्ष न पञ्यति युक्तिभिः | परो- 





2. | १९ ॥ पितृव्यखातमनु यः पंथास्तं ययो भस्मांति भस्मसमीपे ॥ 
| ऽजो ब्रह्माऽपि त्वामद्यापि न पदयति न च बुध्यते | कथंभूतम्‌ I आत्मनः 

>: | क्षमपि सम्यङ्न बुध्यत इत्यर्थः। अपरेऽवाचीनास्तु कुतस्त्वां पश्येयुः | अर्वाचीनत्वे हेतुः । तस्य 
| तिर्यङ्नराणाँ सर्गास्तेषु दष्टास्तत्रापि वयमप्रकाशाः अज्ञाः कुतः पञ्यामत्यर्थः ॥ २२ ॥ 


स्य बरह्मणो मनश्च शरीरं च धाश्च सत्त्वतमोरजःकार्याणि ताभिये विविधा देवः| 





घालवून दिलें. त्यानें जात्येवेळी आपल्या योगसामर्थ्यानें सरय़मध्यें बुडविलेल्या बालकाँस पुन्हा ज्यांचे त्यांस जिवंत दाखवून तो नगरांतून निघून गेला ॥ १ ॥ हे राजा, || 
त्यावेळीं पन्हां घरी आलेल्या बालकांस पाहून त्या अयोध्यानगरांत. राहणारे सर्वेहि लोक आश्चर्य पावले आणि सगरराजाहि ते बालक आले असें ऐकून । ' अहो! अशा सामर्थ्याचा 
पुत्र मी व्यर्थ घालविला असा ” पश्चात्ताप पावरां॥ १९ ॥ असो. त्या सगरराजानें आज्ञा केलेला असमंजसाचा पुत्र जो अंशुमान तो घोड्याचा शोध करण्याकरितां नि- 
घाला. चुलत्यांनीं भूमी खणिलेल्या मार्गानें जातां जातां त्यानें भस्माच्या समीपमागीं घोडा पाहिला ॥ ० ॥ तेथेंच बसलेल्या भगवदवताररूपी कपिलनामक मुनीला पाइन ||; 
त्याला नमस्कार करून हात जोडून, विवेकवान्‌ व एकाग्रचित्त असा तो Hun, त्याची. स्तुति करूं लागला ॥ २९॥ अंशुमान्‌ हमणाला-हे भगवन, अकार गाः 
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हून श्रेष्ठ अशा तुज परमेश्वराला अजूनहि स्माधीनें अपरोक्षत्वेकरून पहात नाहीं आणि अनुमानादिक शास्त्रीय सुक्तींनां परोक्षत्वेकरूनसुद्वाँ उत्तमप्रकारे जाणत Te | 


त्पत्न केलेल्या देव तिर्यक मनुष्यादिक सृष्टीमध्ये उत्पन केलेले जे ||, 


mr ते तुझ्या मायेनें roe et अत त्रिगुणात्मक 


अपरे तर्हि किं पश्यंति तदाह । ये देहभाजस्ते स्वस्मिन्सम्यक स्थितमपि त्वां न विंदुः किंतु गुणानेव विपश्यंति । अथवा न गुणानपितु तम एव पश्यंति | यतस्निगुणा बद्विरे || 


व प्रधानं येषामतो बहिरेव प्रकारो ज्ञानं येषाम्‌ | बुद्विपरतंत्रतया जाग्रसस्वपनयोर्विषयान्पञ्यंति सुषुप्तौ तम एव केवलं न तु निर्गुणं त्वाम्‌ । सर्वत्र हेतुः । यद्यतः यस्य तव माय- | 
: येति वा मोहितं चेतो येषां ते ॥ २३ ॥ तथाऽप्यहं विचारेण ज्ञास्यामीति चेत्तत्राह । तं त्वामहं विमूढः कर्थ परिभावयामि विचारयामि | कथंभूतम्‌ । ज्ञानघनं शुद्रज्ञानम्नतिम्‌ | 
स्वत एव प्रध्वस्तौ मायागुणनिमित्तौ भेदमोहो येषां तेविभाव्यं विचेत्यम्‌ । अयं भावः | ज्ञानघनत्वान तावज्ज्ञानविषयत्वम्‌ । विचारविषयत्वेऽपि मायाशुणेरभिभूतोऽहं न विचा- 


+ 


ये देहभाजश्रिगुणप्रधाना गुणान्विपश्यंत्युत वा तमश्च ॥ यन्मायया मोहितचेतसस्ते विदुः खसंस्थे न बहिःप्रकाशाः ॥ २३ ॥ |; 


तं त्वामहं ज्ञानघनं स्वभावप्रध्वस्तमायागुणमेदमोहेः ॥ सनंदनावेसुनिभिविभाव्यं कथं विमूढः परिभावयामि ॥ २४ ॥ प्रशात- 


मायागुणकर्मलिंगमनामरूपं सदसद्विमुक्तम्‌ ॥ ज्ञानोपदेशाय ग्रहीतदेहं नमाम हे त्वां पुरुषं पुराणम्‌ ॥ २५ ॥ खन्माथारचिते 
लोके वस्तुबुड्या ग्रहादिषु ॥ भ्रमंति कामडोमेष्यामोहविश्रांतचेतसः ॥ २६ ॥ 


| रे समर्थ इति ॥ २४ ॥ हे प्रशांत तस्मात्त्वां पुरुष एराणं केवलं नमामेत्यन्वयः | पुराणपुरुषत्वे हतुः । मायाया गुणाः कर्माणि च विश्वसृष्ट यादीनि लगानि च ब्रह्मादिरुपा- 


णि यस्य -तम्‌ । अशांतत्वे हेतुः । सदसद्वयां कार्यकारणाभ्यां पुण्यपापाभ्यां वा विमुक्तम्‌ I अतो5नामरूपं तत्तत्कृतनामरुपशून्य॑ किंतु ज्ञानोपदेशाय गृहीतः प्रकटितो देहः शुद्धस- 


NCE 


त्वमर्तिर्येन तम्‌ । यद्वा हे प्रशांतमायेति हे अगुणेति च संबोध्य कर्मभिः सष्ट्यादिकर्यिलेंगानि यस्येति घोज्यम्‌ | यद्वा प्रशांता मायागुणादयो यस्मिनित्येकमेव Teall २९ ॥ 
* | स्वभाग्यं 'लाघते | त्वन्मायेति द्वाभ्याम्‌ | कामादिमिरवैज्ञांतानि चेतांसि येषांते इमे सर्वे श॒हादिषु भ्रमंति ॥ ९ 


विषय नाहींस -आणि-ज्यांचे म पून व्‌ -अञ्मा-सनंदनादिक -ऋषींनींच तुझें स्वरूपच 
आहे, मय तुझ्या मायागणांनीं पराभूव झाळेळा--मी तुझें स्वरूप जाणण्यास कसा बरें समः व-नाही-॥-२४ ॥- आस्तव हे अतिशांतस्वरूपा . देवा, ज्या तुः 
tl जपासून मायेचे सत्वादिक गण, frosne कर्मे व अह्मादिक wed उत्पन झालीं आहेत, त्या. कार्यकारणरूप स्थलसक्ष्मोपाधोनी “रहित, देवमनुष्यादि नामरूपांनीं 
| रहित, आणि ज्ञानोपदेशाकारितां शुद्धसत्त्वर्माते अवतार धारण करणाऱ्या तुज पुराणपुरुषाला केवळ आह्मी नमस्कार करितों AR ॥ øke. es पे, हे सर्वे लोक, विषयाभिरष, 


ग्रेभ ईज्पप-आंणि अविवेक यानी मोहितचित्त होस्साते तुझ्या मायेनें रचिलेल्या या ळोकांमंध्यें शह ख्ीइत्यांक्किंचेठिकाणीं हीं सत्य आहेत असे मानून आसक्त होतात ॥ 
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Sp pel ge णा कृपेनेच - दर्शनानें विषयवासना, कर्म आणि इंद्रिये यांचा sene असा मचा-मोहरुष ET पा 
; , ह्मणजे तुझ्या प्र ही कृतार्थ झालों आहे. ॥ २७ ॥ श्रीशुकाचार्थ हमणाला- हे राजा, AMAT ज्याचा प्रभाव वणन: HST आहे असा ता सवज क- 


£| चिल मनि, त्या अंशुमंतावर बुद्धीनें अनुग्रह करून असें हमगाला कीं, ॥ २८ ॥ APTA T हमणाला- हे वत्सा, हा पड़ा तुझ्या पितामहाचा (सगरराजाचा ) TATA आहे, | : 
६ तो å घेऊन जा. हे दग्ध झालेले तुझे चुलते, गंगेच्या उदकाळाच योग्य आहेत दुसऱ्या कराला नाहींतर झणजे येथें गंगा आठी असतां तिच्या उदकानंच यांचा उद्वार | 
|| होईल दुसऱ्या कशानेंहि होणार नाहीं ॥ २९ ॥ श्रीशकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें सांगणाऱ्या त्या कपिलमहामुनीला प्रदक्षिणा करून मस्तकाने-केलेल्या 
A नमस्कारानें TAA करून, त्या अंथुमानान घोडा परत आणिला: नंतर सगरराजानें त्या पशूच्या योगानें शेष राहिलेला यज्ञ समाप्त केला ॥ २० ॥ कतर SET 
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४ देऊन तप करित असतां, गंगेला आणण्याविषयीं असमर्थ होत्साता प्रत्यु पावलाः त्याचा पुत्र भगीरथ, त्यानेंहि पुत्राला राज्य दऊन गंगेला आणण्यासाठी 





mane 


NN NNN 
selle स्वभ्रतात्मन्‌ नोऽस्माकं त्वत्क्रपँयेव घटितात्त्वदहानादतिहहोऽपि मोहमयः पाहारिछिनः | कथंभूतः | कामादीनामाहय आश्रयः । त्वत्मर्सीदेन कृतार्थोऽस्मीत्यर्थः ॥ २७ ॥ 
sel ॥ २८ ॥ अश्व लब्ध्वाऽपि साकाक्षं प्रत्याह | ड्म चेति 1२५ NT प्रिक्रम्येति शकोक्ति ॥ २० ॥ २१ \\ इति श्रीमद्वागवतं नवमस्कध टीकायामष्टमोऽध्याय NeN ॥ a 


अद्य नः सर्वभूतास्मन्कामकमेद्रियाशयः ॥ मोहपाशो दृढरिछन्नों भगवंस्तव दर्शनाव ॥ २७॥ श्राशुक उवाच ॥ इत्य गाताठ- 
भावस्तं भगवान्कपिलो सुनिः ॥ अंश्रुमंतमुवाचेदमनुग्रह्यम धिया रप ॥ २८ ॥ श्रीभगवानुवाच VASA नायता वत्स पिता- 
महपशुस्तव ॥ इमे च पितरो दग्धा गंगांभो$हेति नेतरत्‌ ॥ २९ ॥ तं प्रिक्रम्प शिरसा AAT हयमानयत्‌ ॥ सगरस्तेन पशुना 
क्रतुशेष समापयत्‌ ॥ ३० ॥ राज्यमंशुमति न्यस्य निःस्टरहो सुक्तबंधन: ॥ औवोपदिध्मार्गेण लेमे गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ ३१ ॥ इति 


मद्रागवते महापुराणे ATTA सगरोपाख्यानेः््मोःव्यायः॥ ८॥ ॥ |श्रीश्षुक उवाच ॥ अंशुमांश्च तपस्तेपे गंगानयन- 
काम्यया ॥ काळं महांतं नाशक्रोत्ततः कालेन संस्थितः ॥ 9 ॥ दिळीपस्तत्सुतस्तंद्दशक्तः HSA ॥ भगीरथस्तस्य 


पुत्र॒स्तेप स PASAT UR ॥ 


al नवमें 5शमतो वंशः खट्टांगावधि वण्यते ॥ गंगा भतलमानिन्ये यस्य पौत्रो भगीरथः ॥ १ ॥ यथा सागरः पोत्राय राज्यं दत्त्वा तपस्तेपे तथांऽशार्माश्च स्वप॒त्राय राज्य दत्त्वा म i 


gr तपसेपे रात कहता त es ना हीत त ताट... क य स्स मा काळं तपस्तेपे इति चकारस्यार्थः | नाशक्नोत्‌ गंगामानेतुमिति शेषः । संस्थितो ग्रतः ९ ॥ कालं मृत्युमेयिवान्माप्तः ॥ > ॥ 


क-फ्स्लोकीच्या-भोगेच्छांविषयॉ- Frere व अविद्यारूप बंधनरहित असा तो सगरराजा, अंशुमानाछा राज्याने, स्थापन करून, MA सांगितलेल्या - योगमार्गानें स्वो 
cay गतीला ( मोक्षाला ) पवला॥ AR ॥ ॥ राणे hae era महाएसांदी FR लगरोपाल्यानरूप-हा-आड्स-अऽ्याक समाति WEN NE 


पाः "UT EE? EIST Teele FYFE TRISTE AITIIITS . अशम जकर ख \\ Q H 


श्रीशुकाचार्य ह्मणाठा- å राजा, जसे सगरराजान नातवाला राज्य देऊन तप केलें त्याप्रमाणे अशुमानाने हि आपल्या पुत्राला राज्य ERT पुष्कळ कालपर्यंत तप AS तथापि 


। गंगेला भमीवर आणण्यास समर्थ झाला नाहीं. नंतर कालाच्या. योगाने आपणच मरण पावला ॥ १.॥ त्या अंधुमानाचा पुत्र दिलीप, तोहिं, तसेच ver Su राज्य 
तप क HAN 

















“madi त्या तपानें प्रसन्न झालेल्या गंगेनें राजाला आपलें दर्शन ORS आणि तिनें माँ तुला दर्शन देण्यास पराप्त झाल्यें आहे असें सांगितलें असतां, भगीरथ राजानें तिला 
i वंदन करून माझ्या पूर्वजांच्या उद्धारासादों तूं भूमीवर यावेंस अशी प्रार्थना केली ॥ ३ ॥ तेव्हां गंगा झणाली- हे राजा, Smet भूमीवर पडणाऱ्या माझा वेग कोण |; 
॥ २१ ॥ lå बरें धारण करील ? जर वेग धारण करणारा नसला तर मी भूमीला फोडून पाताळांत जाईन ॥ ४ ॥ आणि मी भूर्मावर येणार नाही. कारण, भूमीवरचे लोक आपण केलेलं || 
ii पाप माझ्यामध्य स्नानादिसंबंधानें घालवितील. å पाप मी कोठें घालावें ? हे राजा, त्याबइळ ते विचार कर॥ ५॥ भगीरथ ह्मणाला- हे माते, विषयवासना सोडून देणारे, र 
% शांत, ब्रह्मनिष्ठ व लोकांना पवित्र करणारे सत्पुरुष, तुझ्या varte स्नानादिक करून आपल्या अंगरँपर्शानें तुझें पाप हरण करितील. कारण, त्यांच्या हृदयांत पातकांचा | 


६ त प्रत्यात्मानं दर्शयामास | ते वरदास्मीति गंगयोक्तः सन्स्वमभिष्राय॑ पूरवजोद्रणं शरास कथयामास॥ ३ ॥ आहे गंगा । कोऽपि गंगनात्पंतत्या मे वेगं धारयिता ARV 
‘| यिष्पति ॥ ४ ॥ किंच | आएज॑ति क्षालयिष्यंति तत्रोपायो विचित्यताम्‌ ॥ ५ ॥ अघं हरंति हरिष्यंति । अघं मिनत्तीत्यथमित्‌ ॥ ६ ॥ आत्मा कथंभूतः यस्मिन्निदं विश्वः ; 


दशयामास तं देवी प्रसन्ना वरदाऽस्मि ते ॥ इत्युक्तः खमभिप्रायं शशेसावनतो चपः ॥ ३ ॥ कोऽपि धारयिता वेगं पतंया मे 
महीतले ॥ अन्यथा भूतळं मित्वा इप यास्ये रसातळम्‌ ॥ ४ ॥ किंचाहं न सुवं यास्ये नरा मय्यामजत्यवम्‌ ॥ शजामि तदघ |; 
| कुत्र राजंस्तत्र विचित्यताम्‌ ॥ ५ ॥ भगीरथ उवाच ॥ साधवो न्यासिनः शांता ब्रह्मिण लोकपावनाः ॥ हरत्यघं तेऽगसंगात्ते- 
प्वास्ते द्यवमिद्धरिः ॥ ६ ॥ धारयिष्यति ते वेगं रुद्रस्त्वात्मा शरीरिणाम्‌ ॥ यस्मिन्नोतमिदं प्रोतं विश्वं शाटीव तंतुषु ॥ ७ ॥ 
इत्युक्तवा स TAN देवं तपसाऽतोषयच्छिवम्‌ ॥ कालेनाल्पीयसा राजंस्तस्येशः समतुण्यत ॥ ८.॥ तथेति राज्ञाऽभिहितं सवेछी- 
कहितः शिवः ॥ दधारावहितो गंगां पादपूतजलां हरेः ॥ ९ ॥ भगीरथः स राजषिनिन्ये भुवनपावनीम्‌ ॥ यत्र खपिढणां देहा. 
भस्मीभूताः स्म शेरते ॥ १० ॥ रथेन वायुवेभेन प्रयांतमनुधावती ॥ देशान्पुनंती निद्ग्धानासिचत्सगरात्मजाच्‌ ॥ 33 å 


*£ | मोतं अथितमध्वेतंतुष शाटीव पट इव मोतं च तिर्यकतंतुषु पंट इव । असौ सवोधारस्सव्वेगं धार यिष्यतीत्पर्थः ॥ ७ ॥ इत्येवं गंगामुक्स्वा । तच्छत्वेति पाठे श्रावयित्बेत्यथ 
॥ < ॥ राज्ञाऽभि हितं तथेत्यंगीकृत्य । हरेः पादेन पूत जलं यस्याः ९॥ १० ॥ ११ ॥ | Bi 
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#|| नाश करणारा हरि जागरूक आहे ॥ ६॥ हे गंगे, ज्याचेडिकाणीं å जग,-उभ्या व आडव्या तंतूंमध्यें- विणलेल्या rare AU आह तो सवे प्राणिमात्रांचा आत्मा K 
रुद्र, तझ्या वेगाचें धारण करील ॥ ७ ॥ असें भागीरथीला सांगून व तिचें संमत जाणून त्या राजानें. तपेंकहन शिवदेवाला संतुष्ट केले. ह राजा, त्याच्या तपाच्या यागात se 
१ थोडक्याच कालानें शंकर संतुष्ट झाला ॥ < ॥ तेव्हां भगीरथानें गंगावेग धारण करण्याविषयी त्याची प्रार्थना केळी असतां, सवै लोकांचें हित करणाऱ्या त्या शिवाने, तथा- |; 
$५ स्तु असें सांगून समाधानयुक्त चित्ताने, जिचें उदक हरीच्या चरणानें पवित्र झाळें आहे अशा त्या गंगेला आपल्या मस्तर्की धारण केलें ॥ ९ ॥ नंतर, त्या राजर्षि भगीरथान, | 4 
langet चुलत्यांचे देह ज्याठिकाणी भरमरूप होऊन पडले होते त्याठिकाणी जगत्पावनी अशा त्या गंगेला AS ॥ १० ॥ त्यावेळी, वाइसारखा AT असलेल्या रथांत ||, 
बसून जाणाऱ्या भगीरथाच्या माशन जाणाऱ्या व मार्गामध्ये असलेल्या देशांना पवित्र करणाऱ्या त्यां TTT, भस्मरूप झालेल्या सगरराजाच्या LATT भिजवून टाकिले ॥ ११॥ 


क lic D a 8 Ka ५] awe i AS SANSK CLL UDITIVersity R am ek LU OHECUON———= es a a या ere å å a 
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ज्या गंगेच्या जरस्पर्शमत्रेंकून कपिलमहामुतीचे ठिकाणीं 
TS ते > | ae < £ 3 2 र च प्‌ः "7117 ra 13 ह 
Å [ख्रानपानादिकांचे नियम धारण कस्मारे जे get मेमादेवीर्चे अडते स्कास दिकेकर तात जातील हें-काम-सांगावें ? ॥ १२॥|: 
है राजा, यंगेचें å येथे स्वर्मास पोचविण्या' tet परस्प्ाश्चर्सकारक नाहीं- कास्थ) ती गंगा अनंतरूपी भगवंताच्या चरणकमलापासून उत्पन झालेडी ||; 
i स्थापन करून -शुद्धचित्त_ झालेले. 


% | असल्यामुळें संसारबधालासुद्वां तोडून टाकणारी आहे ॥ ९४ ॥ त्रा मुनि; टाकण्यास 


जलरूस्पश्मात्रेण तच केवलं देहभस्मभिरेव न साक्षांत्‌ । ब्रह्मणि स्वकृतेन Get हता अपि at श्रद्धया ये सेवंते इतिं शेषः ॥ १२ ॥ 


४ | प्रसंगादंगामाहात्म्यमाह चतुर्भिः I यस्या 
१३ ॥ १४ ॥ अनंतस्य विशेषणं संनिवेदये ति त्रैगुण्यं देहसंबंधम्‌ ॥ १५ ॥ १६ ॥ नलस्य सखा । SARTE: | VET ऋः || 


तत्प्रपंचयति | भस्मीभूतेनांगेंन यः संगस्तेन ॥ 


KA 

` यज्जलूस्पशमात्रेण ब्रह्मदेडहता अपि ॥ सगरात्मजा दिवे जग्मुः केवलं देहभस्मभिः ॥ १२॥ भस्मीभूतांगसंगन खयाताः ET 
रात्मजाः ॥ कि पुनः श्रद्धया देवीं ये सेवेते धतव्रताः ॥ १९ ॥ न ARVET GLT यदिहोदितम्‌ ॥ अनंतचरणांभोजप्र- 
सूताया भवच्छिदः ॥ 9४ ॥ सन्निवेश्य मनो यस्मिन्‌ श्रद्धया मुनयोऽमलाः NANA Se हिला सद्यो यातास्तदात्मताम्‌ ||; 


॥ १५ ॥ शतो भगीरथाजज्ञे तस्य नाभोऽपरोऽभवत्‌ ॥ सिंधुददीपस्ततस्तस्मादयुतायुस्तताऽभवव्‌ ॥ १६ ॥ ऋठपणऽनङस | 


तः सुदासस्ततपुत्रो मद्यंतीपतिटेपः ॥ आहुः 
१८ ॥ राजोवाच ॥ कि निमित्तो गुरोः शापः 3 
क उवाच ॥ सोदासो गयां कंचिचरत्रक्षी ज- 


| योऽश्वविद्यामयान्नलात्‌ ॥ दत्वा5क्षह्ृदयं चास्मे सर्वकामस्तु तत्सुतः ॥ १७ ॥ त 
ane यं å कल्माषांत्रिसुत कचित ॥ वसिष्ठशापाद्रक्षो5भूदूनपयः ETAT ॥ 
सौदासस्य महात्मनः ॥ एतदेदितुमिच्छामः कथ्यतां न रहो यदि ॥ AS VAR 
घान ह ॥ सुमोच भ्रातर सोऽथ गतः प्रतिचिकीषेया ॥ २० ॥ 
SEN NNN जप्त स या यी सतः ॥ १७ ॥ तत्पत्रः HETT: ॥ १८ ॥ न रहा न रहस्यम्‌ ॥ ९६ TU मृगया चरन्कंचिद्राक्षस जघान तस्य 


भंगीरथापासून श्रुतनामक पुत्र झाला. त्या भुताला नाभनामक दुसरा पुत्र | 
तो नळराजावा मित्र होता. त्यानें नलराजाला द्यतशात्राचें रहस्य |; 


art मुमोच । स SR पलाय्य गतः ॥ २०° VI: 


प faren अशाहि-देह्संबंघाचा त्याग करून तत्क्मळ-भयवंताच्या स्वरूपाला पवळे आहेत १४ ॥ 
झाला, नंतर त्यापासून सिंधुद्दीप झाला, त्यापासून अयुतायु झाला ॥ १६ ॥ त्यापासन ऋतुपण झाला 
शिकवून त्यापासून अश्वशिक्षापतिपादन करणारी विद्या संपादन केली. त्या झतुपणाचा पुत्र सकाम झाला ॥ १७ ॥ हे राजा, त्या सर्वकामापासून GM झाला त्याचा | 
पत्र तर मद्यंतीचा पति, ज्याला मित्रसह आणि कल्माषपाद असें लोक हणतात तो झाला- U एकवेळा वसिष्ठाच्या शाेकरून बारा वर्षेपर्यंत राक्षस झाला होता त्यावेळी || 

* त्यानें केलेल्या कर्माच्या योगानें पुढें तो औरसपुत्ररहित झाला ॥ १९ ॥ राजा ASL” त्या उदारचित्त सौदास राजाला PRAT शाप किंतिमित्तक झाला ? हैं शापाचें ||: 
| निमित्त जाणण्याची मी इच्छा करितों. तें जर गोप्य नसेल झणजे सांगण्यास योग्य असेल तर सांगावें ॥ १९ ॥ श्रीथुकावार्प amet सोदासराजा एकेवेळीं मृगया कर- |; 





' भा.न.टी. | ण्याकरितां वनांत फिरत असतां त्याने एका राक्षसाचा वध केला आणि त्याच्या भावास सोडून दिलें तेव्हां तो भाऊ पळून गेला. नंतर राजानें आपल्या भावास मारिले है| ११ 
| मनांत आणून राजाचें कांहींतरी वाईट करण्याच्या इच्छेनें स्वयंपाक करणाराचें रूप धारण करून तो राजाच्या घरीं गेला आणि त्यानें तेथें एकेवेळीं भोजनाची इच्छा कर| 
| णाऱ्या वसिष्ठगुरूळा नरमांस शिजवून वाढिलें ॥ ९० ॥ २१ ॥ नंतर त्या सपेज्ञ वतिष्ठाने, Tess नरमांस अभक्ष्य आहे असें तत्काल जाणिलें आणि Be होऊन, अशा ||; 
| नरमांस वाढविण्याच्या दोषानें å राक्षसच होशील असा राजाला शाप दिला ॥ २२ ॥ नंतर तें नरमांस वाढणे, स्वयंपाक्याचें रूप धारण करणाऱया राक्षसानें केले, राजानें |, 
: | करविळें नाहीं, असें जाणून वसिष्ठानेंच आपले वाक्य खोटें न होण्यासाठीं तो शाप बारावर्षांपर्थंतच. ales अशी व्यवस्था HS) त्यावेळीं तो राजाहि ओंजळींत पाणी धे- || 
५ | ऊन वसिष्ठगुरूळा शाप देण्यास उद्युक्त झाला ॥ Rå तेव्हां झालेला शाप न THAT गुरूच्या अपमानानें दुसरे अनर्थे होतील “असे जाणणाऱ्या त्याच्या मदयंतीनामक || 


॥ २२ ॥ 


अघेमनिष्टम्‌ I सूदः पाचकस्तङ्गपधरः सन्‌ राज्ञो we वर्तमान: ॥ AX ॥ अभक्ष्यमंजसा विलोक्य एवं नरमांसव्यवहारेण ॥ २२ ॥ वसिष्ठ एव तं शापं द्रादशावार्षिकं TA 


॥ २३ ॥ रुशतीस्तीक्ष्गा अपः स्वपादयोजेहौ नान्यत्र I तत्र हेतुः | दिश इति | एवमनेन. मित्रसहत्वमपि दर्शितम्‌ | मित्रस्य कलत्रस्य वाचः सहनात्‌ ॥ २४ ॥ तदेवं राक्ष-|५ 


स चिंतयत्रध॑ राज्ञः सूदरूपधरो BE ॥ खे भोकुकामाय पक्तवा निन्ये-नरामिषम्‌ ॥ २१ ॥ परिवेक्ष्यमाणं भागवान्विछोक्या- |; 


भक्ष्यमंजसा ॥ राजानमशपत्छुडो रक्षो हेवं भविष्यसि ॥ २२ ॥ रक्षःकृतं तद्दिदितवा चक्रे दादशवाषिकस्‌ ॥ सोऽप्यपाऽजलिना- |; 
दाय गुरुं må समुद्यतः ॥ २३ ॥ वारितो मदयंत्या5पो रुशतीः पाद्योर्जहो॥ दिशः खमवनी सवे पश्यन्‌ जीवमयं चपः ॥ २७॥ | 


| राक्षसं भावमापन्नः पादे कल्मपतां गतः ॥ व्यवायकाले GEA वनोको दँपती fest ॥ २५ ॥ वात जग्रहे fat तत्पल्याहा- | 
| कृतार्थवत्‌ ॥ न अवात्राक्षसः साक्षादिक्ष्वाळूणां महारथः ॥ २६ ॥ मद्यंयाः पतिवीर नाधमे कठुमर्हसि ॥ देहि मे$पत्यंकामा- 
ar अकृतार्थ पतिं द्िजम्‌ ॥ २७॥ | | oe | | 


ae ‘ व - | A | > : 8 FE. रू | 5 ar Ka Og तो 
॥* | सत्वे कल्माषांभित्वे च कारणमुक्त्वा स्वकमेणा5नपत्य इति यदुक्त तत्मपंचयति । व्यवायकाल इत्यादिना कमणा अप्रजा इत्यंतेन । वनमोको निवासो ययोस्तो वनोकसो च : 
| तौ दंपती च । एथक्पदत्वे सकारलोप ATT: ॥ २९ ॥ अकृतार्थवद्दीनवत्‌ ॥ Ae ॥ अकृतार्थमसमाप्तरतिम्‌ ॥ २७ ॥ - | 


ama ' गुरूला शाप देऊं तका ” असें राजाचें.तिवारण RS असतां त्या राजानें केसा आकाश; थवी इत्पादिक-सर्व स्थळें -जीबमय आहेत असे पाहून साफकस्िम बेस 
उद्क तेथें ठाकिलें sant easter Se stem aat तें तीक्ष्ण उदक आपल्याच पायांवर टाकिले ॥ २४ ॥ असो, याप्रमाणें मित्ररूपी खीचें वचन सहन केल्यामुळ मित्र- | 


१! | सहनामक असा तो राजा पुटे गुरूच्या शापानें राक्षसधर्म पावोन, पायांचेठिकाणीं काळेपणा पावला. नंतर तो राक्षसासारखा “वनांत फिरत असतां एकेवेळें त्यान, |; 
४६ | वनांत राहणारा एक.्राझण व त्याची खरी हीं उभयतां मैथुन करित असतां त्यावेळीं त्यांना अवलोकन केलें ॥ २५ ॥ तेव्हांच gå पीडित झालेल्या त्या राक्षसरूपी राजानें, å 
१ ब्राह्मणांस भक्षण करण्यासाठीं धरिलें तेव्हां त्या ब्राह्मणाची खरी, दीनासारखी हणाली की,-.. हे राजा, Å साक्षात्‌ राक्षसकुलाँत उत्पन्न झालेला नव्हस तर त FAEN | 

कुळांत उत्पन्न झालेल्या राजांमध्ये श्रेष्ठ, महारथी मदयंती पतित्रतेचा पति आहेस यास्तव, हे बीर å आह्मणवधरूप पाप करण्यास योग्य नाहींस NVE ॥ तर अपत्याची |; 


NE EN NNN डड ाज्ख॒खाय 





५ | इच्छा करणाऱ्या मला रति समाप्त न झालेला हा ब्राह्मण पति दे at, हाः मनुष्यदेह_जीवोला- स पुुमार्थ साध्व -करून - देणमस-आहे-॥ २७ ॥:यास्तव-हे वीसा-या 
: + क्का rer डो TOT तर- 54 FE च्छि a 1 Tai | ॥ As ॥«आणि सर्वभूतांचे 


NN 


raden de की 15 le 


| ठिकाणीं Es असूनहि अहँकारादिक गुणकायोनीं gt झालेल्या महापुरुषसंज्ञक ae हा सर्वभतांचा आत्मा अ, Cr ` करण्याची इच्छा 
2 करणारा आहे ॥ हे धर्मज्ञा विभो, तो हा Tam तुज amet वध पावण्योस-कसा योग्य होईल ? -तर हे न 

/ होत नाहीं त्याप्रमाणे हा न वध पावण्यास योग्य होणार AU ३० ॥ बरें साधूंना मान्य असा हूंतरी, मुक्तिसाधनाविषयीं 

| थोचा उपदेश करण्यास समर्थ अशा या चा वध करण्यांचें मनांत कसे 7 


: । यद्वा सरवभूतांनामात्मभावेन भूतेषु स्थितमपि गुणेंरंतहितं गे Fag ørnene aay हत रोति संबंधः I पांतर अतहः sufismen संबंधः | पाठांतरे अंताहतिः सोऽयमित्युत्तरेणान्वयः 


॥ तस्मादस्य वधो*वीर सं्वार्थवध उच्यते ॥ २८ ॥ एष हि ब्राह्मणो विहास्तपःशी- 
त्मभावेन. BAA 19: 0-२९ ॥ सोऽयं ब्रह्मषिवर्यस्ते. राजः 


ion oe ® 
"डा सा तशाच Treld sited जद ee) dr 


ND på 


॥ २८॥ स्मैभूतानामात्मेति भावनया5६राधयितुमिच्छु 


देहोऽयं मानुषो राजन्पुरुषस्याखिङार्थदः र 
गुणान्वितः ॥ आरिराधयिषुत्रह्म महापुरुषसंज्ञितम्‌ ॥ सवभत भू 
बिंप्रवराद्रिमो ॥ कथमर्हति धर्मज्ञ वधं पितुरिवात्मजः ॥ ३० ॥ तस्य साधारप 


Head संमतो भवान्‌ ॥ ३१ ॥ यद्ययं क्रियते भक्षस्तहिं मां खाद पूर्वतः ॥ न जीविष्ये विना येन क्षणं GT यथा 


॥ ३२ ॥ एवं करुणभाषिण्या विळपंत्या अनाथवत्‌ ॥ व्याघ्रः पशुमिवाखाद्त्सौदासः शापमोहितः ॥ ३३॥ ब्राह्मणीं वीक्ष्य दि- | 


fag पुरुषादेन भक्षितम्‌ ॥ शोचंत्यात्मानसुरवीशमशपत्कुपिता सती ॥ १४ ॥ यस्मान्मे भक्षितः पाप कामार्तायाः पतिस्त्रया ॥ तवापि 
मृत्युराथानादकृतप्रज्ञ दर्शितः ॥ ३५ ॥ एवं मित्रसहं शस्वा पतिछाकपरायणा | तदृस्थीनि समिद प्रास्य AGA गता ॥२६॥ 


॥ २९॥ ३० ॥ शरणस्य श्रोत्रियस्य । गर्भस्य रत इति वा | al: | सतां मतो भवान्वधं कथं साधु मन 
| ae Ue ्फ्स् क प क्षः क्रियते. तहिं मृतकं यथा मृतम्नायां मां पूर्व भक्षय ॥ २२ ॥ ३३ ॥ दिधिषुं गर्भाधानकर्तारम्‌ ॥ २४ 


| अयोग्य आहे ॥ ३१ ॥ आतां ज्याच्या वांचून मी क्षणभरसुद्वां वांचण्याची इच्छा करित नाहीं तो हा ब्राह्मण, > 
| ल्या मला पूर्वी भक्षण कर ॥ ३२ ॥ याममाणें ती खरी दीनपणानें भाषण करित असतां å अनाथाप्रमाणें रुदन करित. असतां, शापानें मोहित झालेल्या सोदासराजाने जसं 
| व्याप्र-पसूचें भक्षण-करितो त्यात्रभाे त्या बाह्मणाचें भक्षण केलें ॥ ३२ ॥ त्यावेळीं गर्भाधान करणारा आपला पति : राक्षेसानें भक्षण केला असे पाहून, आपणाबदइल 
१५ शोक करणाऱ्या.त्या ब्राह्मणीनें क्रोधयुक्त होऊन, त्या राजाला असा शाप दिला कीं,- ॥ २४॥ हे पापाचरण करणाऱ्या gia राजा, 


Mla भक्षण केलास. त्याअर्थी तुलाहि गर्भाधानापासूनच मी मृत्यु दारित केला आहे, झणजे जेव्हां माझ्या पतीसारखा तूं आपल्या स्रीचेठिकार्ण 


4 शील तेव्हां तुला मृत्यु प्राप्त होईल ॥ AS याप्रमाणें मित्रसहगाजाला झापून पतिलोकाला जाण्याची . इच्छा करणा 


HAR 











जर तुला भक्षणच - करावयाचा असेल तर, मेल्यासारखी झाले-| 


[पस्य शरणस्य ब्रह्मवादिनः ॥-कर्थ वधं यथा ब- |: 


यते: इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ क्षणमपि येनःविना न. जीविष्यामि सोऽयं | 
॥ आधानान्मैथुनात्‌ । हे अकृतप्रज्ञ TTT दाशतः ॥ २५॥ २६॥ |; 


(73 


i 


ज्याअर्था कामार्तः अझा माझां पति || 
fl गर्भौधान' करण्यास उद्युक्त ही- |? 
री ही छी पतीच्या अस्थी, प्रदीप केलेल्या अग्नीमध्ये |; 





` आन.टी.|5| टाकून तेथें आपला देह पाडून सहगमनविधीनें पतीला प्राप्त झालेल्या लोकाला निघून गेली ॥ ३६ ॥ नंतर बारा वर्षे होतांच शापमुक्त झालेला तो सौदास राजा मैथुन FT| 
AS ण्यास उद्युक्त झाला असतां, मदयंती GA ब्राह्मणखीचा शाप जाणून त्याचें निवारण केलें ॥ ३७ ॥ त्या दिवसापासून त्यानें ख्रीसंभोगसुखाचा त्याग केला. यापमाणें त्राह्म- | 
॥ २३ ॥ [åg णभक्षणामुळें झालेल्या शापानें तो संततिरहित झाला. तेव्हां त्यानें प्रजा उत्पन्न करण्याकरितां प्रार्थना केलेल्या वसिष्ठने मदयंतीचेठिकाणीं गर्भस्थापन केळें॥ ३८ ॥ तिनें ग 
| || सात वर्षांपर्यंत गर्भाचें धारण केलें होतें तरी पुत्र झाला नाहीं, तेव्हां वसिष्ठानेंच तिचें पोट पाषाणाच्या योगानें ठेचळें त्या निमित्तानें त्या झालेल्या पुत्राला अमक Så: 

| नांव पडलें ॥ ३९ ॥ अव्मकापासन मूलक झाला, त्याचें स्रियांनी ( परशुरामाने निःक्षत्रिय परथिवी केली त्यावेळीं ) कवचाप्रमाणें चोहोंकडून रक्षण केलें, ह्मणून त्याला नारी- |. 


॥ ३७ ॥ तदेवं कमणा अप्रजः॥ ३८ ॥ अबिभदधारेत्यर्थः I न व्यजायत न प्रासूत अतो वसिष्ठ एव तस्या उदरमश्मना जघान । स उत्पन्नः सुतो$इमकः ॥ ३९ VÅR |+; 
संवेष्ट्य परथुरामात्परिरक्षितो5तो नारीकवच इत्युक्तः । निःक्षत्रे सति क्षत्रवंशस्प मूलमभवर्दतो मूलक इति चोक्तः ॥ ४० ॥ ४९ ॥ प्रसन्रदवेवरं इणीष्वेत्युक्ते खर्टांगेनोतत | 


x sa 
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विशापो हादशाब्दांते मैथुनाय समुद्यतः ॥ विज्ञाय ब्राह्मणीशापं महिष्या स निवारितः ॥ ३७॥ तत så स तत्याज Hiet 
कर्मणा5प्रजः ॥ वशिष्टस्तदनुज्ञातो मदयंत्यां प्रजामधात्‌ ॥ ३८ ॥ सा वे सप्तसमा गर्भमबिभ्रन्न व्यजायत ॥ जघ्नेऽश्मनोदरं त- 
स्थाः सोऽशमकस्तेन कथ्यते ॥ ३९ ॥ अश्वकान्मूलको जज्ञे यः ख्रीभिः परिरक्षितः ॥ नारीकवच इत्युक्तो निःक्षत्रे मूलकोऽभवत्‌ 
*| ॥ ४०॥ ततो दृशरथस्तस्मारपुत्र ऐडविंडस्ततः ॥ राजा विश्वसहो यस्य खद्रांगश्वक्रवर्त्यभूव ॥ ४9॥ यो देवेरथितो दैत्यानवर्धीशुवि 
BE दुर्जयः ॥ मुहू्तमायुज्ञातत्य स्वपुरं संदधे मनः ॥ ४२ ॥ न मे ब्रह्मकुलात्माणाः कुछ देवान्न चात्मजाः॥ न श्रियो न मही राज्यं 
| न दाराश्वातिवळभाः ॥ 93 ॥ न बाल्येऽपि मतिर्मह्यमधर्मे रमते BAT ॥ न पश्याम्युत्तमछोकादन्‍्यक्तिचन THAT ॥ ४४ ॥ 


KI 2, 
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परथमं तावन्ममायुः कथ्यतामिति | देवेश्वोक्त मुहतेमान्नमिति । तज्ज्ञात्वा देवंत्तेन विमानेन शीधं स्वपुरमेत्य मनः परमेश्वरे संदधे ॥ ४२ ॥ एतदेव स्वसाधुवृत्तानुस्मरणपूर्वक | 8१ 
: | तत्कृतेन निश्चयेन दशयति | नेति सप्तभिः | कुलदेवाहह्मकुलात्सकाशान्मे प्राणादयों नातिवक्ठभा नातिप्रियाः ॥ ४३ ॥ मह्य मम ॥ ४४ ॥ | 


कवच असें नांव पडलें. पुढें तो क्षत्रियकुळाचें मूळ झाळा ह्मणून तो मूलक या नांवानें प्रसिद्ध झाला ॥ ४० ॥ त्यापासून दशरथ झाला, त्यापासून ऐडविड पुत्र झाला, | 
त्याच्यापासून राजा विश्वसह झाला. त्याच्यापासून सार्वभौम असा खट्टांग झाला ॥ ४१ ॥ तो खट्टांगराजा, युद्धांत शत्रूंना दुर्जय होता हणून वानीं bs सहाय कर- |; 
ण्याविषयीं त्याची प्रार्थना केली असतां, त्यानें दैत्यांचा वध केला. नंतर प्रसन्न झालेल्या देवांनी ' वर माग * असें झटल्यावर तो हाणाला कीं,- gå नादीं माझे आयुष्य किती | | 
आहे तें सांगा, मग त्यासारखा वर मागेन. तेव्हां देव झणाले-तें तुझें आयुष्य तर भूमिलोकावर दोन घटिका आहे. तें जाणून देवांनी दिलेल्या विमानानें तो राजा, आपल्या sky ॥ *२ ॥ 


नगरामध्यें आला आणि त्यानें मन परमेश्वराचेठिकाणीं लाविलें ॥.४२॥ ra mo ss हीं त्यानें असा na a य्‌. केला कीं,- FST bees ee प्थिवीम-शाज्य, | % | 
अंपत्ति,- खिया पुत्र हाँ व प्राणसुद्रां अतिभिय-वाठ्त-नाहींत-॥-४३ å i ; पंत्र Po 9 द 2 2 Cae ? : « न टर Feo क i 
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वेथ्वरअझ्ा-देवानीं मला _ इच्छिततवस्तु- मागण्याचा वर दिला आहे 


AA =D 


AT गून घे कारण हणून प्रसिद्ध असलेले जे | 





af र गावच्या हृदयामध्ये निरंतर असणाऱ्या मिय आत्म्या भंगवंताठा जाणत नाहींत; मग दुसरे राजस च तामस स्वभा- | 
१ वाचे मनुष्यादिक- जामत काणीं चिकटलेला व ईवराच्या मायेनें रचिलेल्या गंधर्वनगरासारख्या विषयांचेठि- || 
१ काणां असलेला जो संग, त्याला विश्वकर्त्पो प्री शरण जातों ॥ ४७ ॥ याप्रमाणें नारायणाने आपलेठिकाणी आकर्षण केलेल्या 


भतभावनो हरिस्तस्मिन्नेव भावना यस्य सोऽहं Å कामं न TM ॥ ४५॥ तत्र हतुः । य इति | विश्षिप्तानींद्रियाणि धीश्च येषां ते देवा अपिं ॥ ४६ ॥ अथ तस्मात्मकृत्या स्वः | | 
| भावेनात्मनि å गुणेषु संगं विश्वकर्लु्भावेन हित्वा तमेवाहं प्रपद्ये ॥ ४७ ॥ अन्यभावं देहाद्यमिमानरूपमज्ञान हित्वा ॥ ४८ ॥ स्वं भावमवाह । यत्तदिति । शून्यवत्कल्पितं |; 


देवैः कामवरो दत्तो महां त्रिसुवनेश्वरेः ॥ न 20 तमहं कामं भूतभावनभावनः ॥ ४६ ॥ 1 विक्षिपेद्रियधियो देवास्ते Hel 
` स्थितम्‌ ॥ न विंदति प्रियं शश्चदात्मानं किसुतापरे ॥ ४६ ॥ अथेशमायारचितेषु संगं गुणेषु गंधर्वपुरोपमेषु VET प्रकृत्यात्मनि 
विश्वकतुभावेन हिला तमहं 999 ॥ ४७॥ इति व्यवसितो बुद्धा नारायणग्र॒हीतया ॥ हिरवाऽन्यभावमज्ञान ततः स्व भावमा- 
Baa: ॥ 9८ ॥ यत्तद्गह्म परं सूक्ष्ममञ्चन्यं शून्यकल्पितम्‌ ॥ भगवान्वासुदेवेति å ग्रणंति हि सात्वताः ॥ ४९ ॥ इति श्रीम- 
[गवते महापुराणे नवमस्कंधे सुर्यवशानुवर्णन नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ VAGT उवाच ॥ खट्टांगाहीषवाइश्च रघुस्तस्मा- 
TAA! ॥ अजस्ततो महाराज तेस्मादशरथोऽमवव्‌ ॥ 3 ॥ तस्यापि भगवानेष साक्षाद्रह्ममयो हरिः ॥ AAW AAT 


Sma प्रार्थितः TE ॥ ९ Ul 


१८ | वागाद्यविषयत्वात्‌ | वासुदेव इति å wife | ब्रह्मण एव भक्तानग्रहाभमाविष्कृततनोवीसदेवत्वात ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते नवमस्कंधे टीकायां नवमोऽध्यायः US ॥ ॥ 
१ | दशमे पाह सट्टांगवंरी श्रीरामसंभवम्‌ ॥ तचरित्रे च Saat 'हत्वा$योध्यागमावधि ॥ १ ॥ खद्गागाच दीर्घबाहुः १॥ २॥ ! 
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| बद्धीने कृतनिश्चय झालेला तो सट्रांग राजा, देहादिकांचेठिकाणीं असलेल्या अभिमानरूप अज्ञानाचा त्याग करून आत्मस्वरूपाला पावला ॥ ४८ ॥ तें आत्मस्वरूप ee कीं, 
वेदांताचेठिकाणीं जें aaret ह्मणून प्रसिद्ध आहे, इंद्रियांना अगोचर असल्यामळे ज्याची अून्यासारखी कल्पना करितात परंतु वस्तुतः जें सत्स्वरूप आहे आणि TIK | 
र| ज्याला भगवान्‌ वासुदेव असें ह्मणतात त्या आत्मस्वरूपाला तो खट्टांगरांजा पावला ॥ ४९ ॥ व fs  नवमस्कंधामध्यें || 
१ गंगाप्राध्यादिवर्णनत नववा. अध्याय समाप्त झाला ॥ ९ ॥ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ | आता-ह्या 
| सांगितला आहे आणि त्याचें चरित रावणाला मारून परत अयोध्येत येईपर्यत सांमितले आहे ॥ २ ॥ 
त त्याच्यापासून महाकी विमान रघु झाला, त्यापासून महाराजा अज झाला, त्यापासून दशरथ झाला ॥ १ ॥ त्या दशरथाचेंहि, देवांनी प्रार्थना केलेला साक्षात्‌ ब्रह्ममय असा हा | 
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- ॥ २४ ॥। 


हरि भगवान्‌, आपल्या अंशांशेंकरून राम, लक्ष्मण, भरत आणि ram अशा नांवानीं चार प्रकारें पुत्रत्व पावला ॥ VE राजा, जरीहि त्या सीतापति रामाचे चरित्र 
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| > पंश्षेपानें सांगतों तें ऐक ॥ ३ ॥ EN | 
४ वाक्योचे md त्वाचें रक्षण prp er राज्याचा त्याग करून, ET हस्तस्पंशेहि त द त्‌ असे अंशा spurl पायांनी पे 
Bl मध्यें संचार केलो: मार्ग चालतांना म, सुग्रीव आणि लक्ष्मणे केला आहे आणि आूपणेखा राक्षसीचें कर्णना TA विरूपकरण 
ग... LO He त क. 


| ऋषिभिवोल्मीकि मख्यैर्भरि वर्णितं त्वया मुहः श्रुतं तथापि संक्षेपतः कथ्यमानं गणु ॥ ३ ॥ ग्रंथकोटिभिराकीर्णमद्वत॑ रामविक्रमम्‌ ॥ अच gjere = गी 
| स कोशलेंद्र: औीरामो नो5स्मानवतात्पातु | कथंभूतः । यो गुर्वर्थे पितुः सत्यस्य पालनार्थं anse: सन्‌ I पद्मवदतिसुकुमाराभ्या THA I Da पाणिना ME 
(| स्पेनास्ति क्षमा ययोस्ताभ्यां प्रतिवनं व्यचरत्‌ | हरींद्रों हनुमान्सुग्रीवो वाइनुजों लक्ष्मणस्ताभ्यां. मृजिता5पनीता पथरुजा APTA यस्य I NTE र 


रामडक्ष्मणभरतशत्रन्ना इतिसंज्ञया ॥ तस्यानुचरितं राजन्रषिभिस्तत्तदर्शिभिः ॥ शतं हि वर्णित भूरि त्वया सीतापतेपुहुः 
॥ ३ ॥ गुर्वर्थ यक्तराज्यों व्यचरदनुवनं Garret प्रियायाः पाणिस्पशाक्षमाभ्या मृजितपथरुजो यो हरीद्रानुजाभ्याम्‌ ॥ वरूप्या- 


च्छूपणख्याः मियविरहरुषारोपितश्रविजंभत्रस्ताब्धिबडसेतुः खलदवदहनः कोझलेंद्रो$वतात्नः ॥४॥ विश्वामित्राध्वरे येनः मारीचा- | 


द्या निशाचराः ॥ पश्यतो लक्ष्मणस्यैव हता नेऋतपुंगवाः ॥ ५ ॥ यो लोकवीरसमिती धनुरंशमुग्र SARTE त्रिशतोपनी- 
तम्‌ ॥ आदाय बालगजलील FAGAN सजीकृतं TI विकृष्य TAT मध्ये ॥ ६.॥ 


च्छेदाद्वेतोः तया प्रलोभितेन रावणेनापहारात्मियेण करत्रेण विरहस्तेन रुटू तयां55रोपितयोभुवोर्विजुंभेणेव त्रस्तो 5 ब्विर्यस्मात्‌ । ततस्तद्वि ज्ञापनेन बद्धः सेतुर्थेन ततः खला 


8] राबणादय एव दवो वनं तस्य दहनः ॥ ४ ॥ संक्षेपतों वर्णितं रामचरितमादित आरभ्य विस्तरेणाह | विश्वामित्राध्वर इत्यादिना — = bate“: oe 
£| णस्य 1.तमप्यनपेक्ष्येव हता इत्यर्थः | यच्छब्दानां स कोरलेद्रोऽवतादित्यनेनैवान्वयः ॥ ५ ॥ लोके ये वीरास्तेषां समितो समाजे एशं त्रेयेबर्क धनु Lan दाय ||; 
| सज्जीक्ेतमारोपितं विकृष्य मध्ये बभंज । हे नृप । उग्रं कठिनं रिषम्‌ । तदाह । वाहकानां त्रिमिः शतैरुपनीतम्‌ | बाटगजस्य लीलेव लीला पल: & I 
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याप्रमाणें संक्षेपाने सांगितलेले रामचरित्र विस्तरानें सांगतो- ज्यानें विश्वा- 
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४६ | मिन्रऋषीच्या यज्ञामध्ये लक्ष्मण पाहतच असतां, राक्षसांमध्यें भेष्ठ असे मारीचादिक राक्षस मारून टाकिले आहेत तो श्रीराम आमच रक्षण करा ॥ Be ॥ er 
* | श्रीरामाने, सीतेच्या स्वयंवरगशहीं लोकांतील वीरांच्या समाजामध्ये तीनरों वाहकांनों आणिलेळें फारच जड व अतिकठिणं असें शंकराचें+ धनुष्य ग्रहण करून 











ea अकितौ त्प मध्येच मोडून टॉकिलें ॥ ६ ॥ नंतर, गा श्रीरामाने, |; 
G लक्ष्मीला धनुभगाच्या योगानें स्वाधीन करून घेऊन, आपल्या अयोध्यानगरीमध्यें जातांना, “ज्यानें पूर्वी एक ais परथिवी राजबीजरहित केली |. 
Al होती तो? परशुराम, धनुर्मगाचा नाद ऐकून क्षोभ पावून मागीमध्ये प्राप्त झाला असतां त्याचा वृद्विगत झालेला दर्प घालविला भाहे-तो-अराम+-आमच रक्षण करो॥ ७ ॥ एके å 
dg कैकयीला प्रसन्न झालेल्या दशरथानें तुला इच्छित असतील ते दोन वर मी देईन असें सांगितलें होतें पुढे श्रीरामाला यौवराज्याभिषेक करत्ये वेळीं, तिने भरताला र 


| जागि आकर्षण कत, ea 
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अनुरूपाणि स्वयोग्यानि गुणशीलादीनि यस्यास्तां Saat पूर्वमुरस्यभिलब्धो मानो यया ताँ Bri जित्वा धनुभंगमहानादश्रवण क्षुभितस्य शुपतेपे व्यनयदपनीतवान । |; 
4 ner | त्रिःसप्तकृत्वो राजवीजश्न्या महा ASAT ॥ ७ ॥ इदानीं ada इति atk विदृष्वन्नाह । य इति । कदाचित्कैयेय्यास्तुष्टेन राज्ञा त्वदपेक्षितं दास्यामीति 
६ | ्रतिश्चुतम्‌ । ततः श्रीरामस्य युवराज्याभिषेकसमये तया भरतस्प राज्यं रामस्प च वने वासः प्रार्थितस्तदा सत्यपाशेन परिवीतस्य पितुर्निदेशमाज्ञां शिरसा VS | ततो राज्यादिकं | + 


जित्वा$नुरूपगुणशीळवयो5गरूपां सीताभिधां श्रियमुरस्यमिळव्धमानाम्‌ ॥ मांगें व्रजन्भ्गगुपतेव्यनयत्मरुढं qi महीमझत य- 
ख्रिरराजबीजाम्‌ ॥ ७ ॥ यः सयपाशपरिवीत पितुन्दिश ख्रेणस्य चापि शिरसा जगहे सभार्यः ॥ राज्यं श्रियं प्रणयिनः GE नि 


Q 


वासं aat ययो वनमसूनिव सुक्तसंगः ॥८ ॥ रक्षःस्वसुव्यकृत रूपमशुद्धबुडेस्तस्या* खरत्रिशिरदषणमुख्यबंधून ॥ जघ्न चः 


तुदुशासहस्तमपारणीयकोदंडपाणिरटमान उवाच BE | ९ ॥ सीताकथाश्रवणदीपितहृच्छयन सष्टं विळोक्य पते दृशकंपरेण ॥ 
जन्नेऽडतेणवपुषाऽऽश्रमतोऽपकृष्टे AA विशिखेन यथा कसुग्रः ॥ १° ॥ | Er 


rat सभायो बनं ययौ । दस्त्यजञस्यापि सहर्षत्यागे दृष्टांतः | मुक्तसंगो योगी असून्प्राणानिवेति ॥ < ॥ रक्षसो रावणस्य SE gåte अशुद्धवुद्धेः सीतां जिषक्षो' 

|| कामातुराया इति वा रूपं व्यकृत विकारमनयतू | तस्याः खरनिशिरदूषणमुख्या बैधवो येषु तांश्वतु्देशसहखं जघान | अपारणीयमलंघ्यमसह्यं कोदडं पाणौ यस्य सः ॥ ९ ॥ 
Ol सीतायाः कथाश्रवणेन दीपितो इच्छयो यस्य तेन सीतां हरिष्यता स्वस्माद्रीतेन स्वस्याश्रमादपकर्षणार्थ ag fat मारीचं विलोक्य जघान | कथंभ्रतम्‌ । अद्दुतेणवपुषा स्वर्ण- 
å ee rd ANT व्य अतएव प्रलोभनेनाश्रमस्तेनापकृष्टः सन्‌ । क॑ दक्षं यंथा उग्रः Alea: ॥९०॥ | | 


SW राज्य आणि रामाला वनवास असे दोन वर मांगितले तेव्हां सत्यरूप पाशानें परिवेष्टित झालेल्या खीवश अशाहि त्या. पित्याची वनवासास जाण्याची आज्ञा ज्या रामानें बहु- |; 
£| मनपूर्वक स्वीकारिळी आणि राज्याधिकार, राजसंपत्ति; प्रेमयुक्त असे मातावगेरे eA व अयोध्या नगरी, पांचा विरक्त झालेला योगी) अपरम ETS 
å कसतो त्याप्रमाणे ! त्याग करून, सीतेसहवर्तमान वनामध्ये गमन He ll < VÅT कांमातुरपणानें सीतेच्या तिरस्काराविषयीं प्राप्त झालेल्या. शूर्पणखेचें स्वरूप |' 

ज्यानें कर्णनासिकांच्या छेंदनानें विरूप केलें, आणि तिनें पाठविलेले, तिचेच खर, त्रिशिर व दषणं दे बंधु ज्यांत मुख्य आहेत असे चवदा हजार राक्षस मारून टाकिछे 


VE तो शीराम, हातांमध्ये असद्य धनुष्य धारंण करून संचार करित लोकशिक्षेकरितां मोठ्या कष्टाने वनामध्ये वास करिता झाला ॥ ९ ॥ हे राजा, नंतर त्या शूपेणखेच्या मुखां- | å 
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| 


तून तोतेची कथा ऐकिल्यानें कामातुर होऊन सीतेचे हरण करण्याची इच्छा करणाऱ्या परंत आपणापासून भ्यालेल्या रावणाने आपणास आश्रमातून बाहेर काढण्याकरिता ‘ 


(|| पाठ विलेल्या मारीचाला पाहून, सुवर्गहरिणाचा देह धारण करणाऱ्या त्या मारीचानें सीतेला लोभ उत्पन्न करवून आश्रमांतून बाहेर काढलेल्या ज्या रामानें, शीघ्र गमन करणा- k | 
च्या बाणाच्या योगानें त्या मारीच्यावा, stat farget दक्षपजापतीचा ag केळा-त्पापममें वध केला ॥ १० ॥ नंतर राक्षसांमध्यें अथम अशा रावणानें, लांडग्याप्रमाणें ||; 

| रामलक्ष्मणांच्या असमक्ष सीता हरण केली असतां, स्रीवियोग पावलेला तो रामचंद्र, श्लीसंमी-पुरुषांना अशा पकास्ची-दुःखप प्रति-प्राप्त-हीर | 
(\) 


ae दुःखी पुरुषासारखा लक्ष्मणासहवर्तमान, वनामध्ये संचार करूं लागला ॥ ११ ॥ deal त्या रामानें, आत्मप्रीत्य å .रावगाबरोबर केलेल्य 1 यद्धरूप HAA ज्याचें दाहादिक 


१ | ततश्च रक्षोधमेन रावणेनासमक्षमपनीतायां faar वियुक्तो भ्रात्रा लक्ष्मणेन सह कृपणवद्रने चचार । किमभिमायः सन्‌ । इत्यनेन प्रकारेण fet दुःखोदकों गतिं प्र-| 
ae] ख्यापयन्‌॥ ११ ॥ आत्मार्थेन कृत्येन कर्मणा रावणेन सह युद्धेन हतं कृत्यं med दहनादिकं यस्य तं जटायुषं पुत्र इव दरध्वा कबंध स्वग्रहणाय प्रसारितबाहुं राक्षसमह- 
$| न्‌। अथ वालिनि हते तैः कपिभि्देयिताया गति बुध्वा अज्ञभवाभ्यामार्वितावंभी यस्य स मनुजो वेलां समुद्रतीरमगात्‌ ॥ १२ ॥ तत्र त्रिरात्रमुपवासेन प्रतीक्षितोऽपि सिंधुर्य- | ४ 


रक्षोधमेन इकवद्दिपिनेऽसमक्षं वेदेहराजदुहितर्यपयापितायाम्‌ ॥ भाजा वने कृपणवत्मियया वियुक्तः ख्रीसंगिनां गतिमिति प्रथयं- 
अचार ॥ 99 ॥ दग्ध्वा$5त्मकत्यहतकृत्यमहन्कबंयं सख्यं विधाय कपिमिईयितागरतिं तैः ॥ वुद्धाः्य वालिनि हते एवांद्रसेन्ये- |; 
वेलामगात्स मनुजोऽजभवाचितांघ्रिः ॥ १२ ॥ यद्रोषविभ्नमविदत्तकटाक्षपातसंश्चांतनक्रमकरो भयगीर्णवोषः है सिंधुः Brain 


परिग्रद्य रूपी पादारविदसुपगम्थ बभाष एतत्‌ ॥ १३॥ न सां वयं जडधियोऽनुविदाम भूमन्कूटस्थमा दिपुरुषं जगतामधीशम्‌ ॥ 
यत्सत्त्वतः सुरगणा रजसः प्रजेशा मन्योश्च भूतपतयः स भवान्गुणेशः १४ ॥ 


दा नोपस्थितस्तदा यस्य रोषविश्नमेण «reisa hasta: कटाक्षस्तस्य पातेन संभ्रांता नक्रा मकराश्च यस्मिन्‌ | भयेन गीणों ग्रस्तः स्तंभितो घोषो येन स सिंधुरेतद्वक्ष्य- |: 


५ | माणं बभाषे | अईणमर्घादिकम्‌ | रूपी प्रतिमान ॥ १३॥ भाषणमेवाह । न त्वामिति द्वाभ्याम्‌ I एतावत्पर्यंत॑ नु निश्चितं त्वां न विदाम न जानीम इत्यर्थः | इदानीं तु ज्ञातो 
८ | ऽसीत्याह | यदिति एथक्पदम्‌ | यस्येत्यर्थः | यद्वशेभ्यः सत्त्वादिभ्यः सरगणादयो भवंति स भवानिति ॥ १४ ॥ 


TAIRA नष्ट झाले आहे अशा जटायुनामक पक्ष्याचे पुत्रधर्मांसारखें दहन करून, नंतर आपणास धरण्यासाठी बाहु पसरणाऱ्या कबधराक्षसाचा वध कला. नतर वानरा- 


बरोबर सख्य करून, पुढें वाली मारिला असतां, वानरांकडून सीतेची गति जाणून, ब्रहमरुद्रांनी ज्याचे चरण पूजित आहेत तथापि मनुष्यलीला स्वीकारणारा तो रामचंद्र, 


| वानरश्रेष्ठांच्या सैन्यासहवर्तमान समुद्राच्या तीरास प्राप्त झाला ॥ १९॥ तेथें रामानें त्रिरात्र उपोषण करून समुद्राची वाट पाहिली असतांहि तो जेव्हां रामाजवळ आला नाहीं || 

| तेव्हां, ज्या रामाच्या क्रोधलीलेनें बटारलेल्या नेत्रांच्या कटाक्षपातानेंच ज्यामध्यें गादे ( रेड्यासारखी एक जात ) व सुसरी भयभीत झाल्या आहेत असा समुद्र, भयाने आपला ||, 
६ घोष बंद करून पुरुषरूपानें मस्तकीं पूजासामुग्री ग्रहण करून, रामाच्या चरगकमलाजवळ येऊन असें झणाला कीं- ॥ १३ ॥ हे पूर्णब्रह्मरूपा रामा, इतकावेळपर्यंत जड- 
% | बुद्धि अशा आह्मी तुळा जाणले नाहीं. आतां मात्र असें जाणलें आहे कीं, ज्या तुझ्या सत्वगुणापासून देवगण, रजोगुणापासन प्रजापति आणि तमोगुणापासून भ्रतपति झाले 
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| आहेत तो तू Rett गुगांचा नियंता, निर्विकारी आदिपुरुष व सर्वे जगांचा ईश्वर आहेस ॥ १४ ॥ हे वीरा रामा, जशी तुझी इच्छा असेल त्याप्रमाणें å माझ्या उदकावरून || 
८ | लंकेमध्यें गमन कर आणि त्रैलोक्याला रडविणारा व विश्ववाऋषीचा मळछपी अशा रावणाचा वध करून आपली पत्नी ( सीता ) प्राप्त करून घे. प्रथम आपल्या यशाच्या ||: 
£ | विस्तारासाठी या स्थळीं माझ्या उदकावर सेतुबंधन कर. हमगजे दिग्विजयी राजे त्या सेतूजवछ येऊन gå दुष्कर कमें पाहून तें तुझें यश गायन करतील ॥ १५ VM 
% | नंतर त्याचें वाक्य स्वीकारून रामानें, कपिश्रेष्ठांच्पा हातांनी कंपित झालेल्या शाखादिकांनीं युक्त अशा अनेकप्रकारच्या पर्वेतशिखरांनीं त्या समुद्रावर सेतुबंधन करून, बि-|: 


[काम यथेच्छं जलंमाक्रम्यापि प्रयाहि | अवमेहँ पुरीषप्रायम्‌ | त्रैलोक्यं रावयत्याक्रंदयतीति तथा तं sik । हे वीर यद्यपि तव जलं प्रतिबंधर्क न भवति तथापीह सेतु ÅR) 
aie किमर्थम्‌ । ते यशसो विस्ताराय । तदेवाह । å सेतुमुपेत्प got कमौवेक्ष्प त्वद्यशो गास्यंति aure ॥ १५ ॥ तद्वाक्यम मिनंच यत्कृतं तदाह । बध्वेति । विविधैर 
५ | द्रीणां कूटैः शृंगैः åg बध्वाऽगरे सीतान्वेषणे हनुमतैव द्धां छंकामाविशत्‌ | na: ait: कपींद्राणां at कंपितानि भरुहाणामंगानि शाखादीनि येषु तैः । विभीषणस्य || 
£| दशा बुद्धया । कैः सहाविशत्‌ | सुग्रीवादयः प्रमुखा येषां तैरनीकैः ॥ १६ ॥ ततश्च सा लंका णी प्रचलिता बभूव | क्था । वानरेंद्राणां बळे रुद्धा विहाराइयो यस्याम्‌ | ४ 





कामं प्रयाहि जहि विश्रवसोऽवमेहं त्रेछोक्यरशवणमवाघुहि वीरपरनीम्‌ ॥ बध्नीहि सेतुमिह ते यशसो वितत्ये गायंति दिग्विजयिनो 
` यमुपेत्य भूपाः ॥ १५ ॥ वध्वोदधों रघुपतिर्विविधा द्रिकूरेः सेतु कपींद्रकरकंपित भृरुहांगेः ॥ सुग्रीवनीळ हनुमत्ममुखेरनीकेलंकां विः 
भीषणरुशा विशदग्रदग्धाम्‌ ॥ १६ ॥ सा वानरेद्बङरुद्धविहारको्ठश्री हारगोएरसदोवलभीविटंका ॥ निर्भञ्यमानधिषणध्वजहेम- 
HAMS गजकुले ENA TA lt १७ ॥ रक्षःपतिस्तद्वलोक्य निकुंभकुंभधूम्राक्षदुरमुखसुरांतनरांतकादीच_ ॥ पुत्रं प्रहस्तम- 
तिकायविकंपनादीन्सर्वानुगान्समहिनोदथ कुँमकर्णम्‌ ॥ १८॥ तां यातुधानषतनामसिशूडचापप्रास्टिंशक्तिशरतोमरखडदुर्गाम्‌ ॥ 
सुग्रीवलक्ष्मणमरुत्सुतगंधमादनीळांगदक्षपनसा दिभिरन्वितोऽगाव ॥ १९ ॥ | | 


निर्भज्यमाना घिषणादयों यस्यां सा । तत्र विहारः क्रीडास्थानम्‌ | कोऽ धान्यागारा दि । श्रीः कोशः । दवारं ग्रहादीनाप । गोपुरं पुरद्वारण ! रदः सभा । वलभी प्रासादादिपुरो- || 
भागच्छादीनि । Ari: कपोतपालिका | धिषणं वेदिकादि । गृंगाटकं चतुष्पथम्‌ ॥ १७ ॥ रक्षःपती रावणः | पुत्रमिंद्रजित प्रहस्तादींश्व समहिनोत्पायुंक्त ॥ १८ ॥ असिशूला- || 
दिमिर्दुर्गमां तां यातुधानष्टतनां सु्रीवादिभिरन्वितः श्रीरामोऽभ्यगाल्‌ | मरुत्सुती हनुमान | ऋक्षो जांबवात्‌ ॥ १९ ॥ | | ae 
ET a at ee eo ese स क क eae 
४. | भीषणानें दाखविलेल्या मार्गाने, aia, नील व हनुमान्‌ हे ज्यामध्ये प्रमुख आहेत अशा वातरांच्या सेन्यासहवतंमान लंकेत प्रवेश केला. ती लंका पूर्वा हतुमंतानें दग्ध केलेली || 
होती ॥ १६ ॥ मंतर ती लंका, हत्तीच्या-समुझयांनी ngs केलया skiene, wait सन्ये जिच्यामयीळ urent, कोठारे, जामदारखानेः मंदिरांची दा 
| be | n क्त्रि e RT री Stara I FITTE: gi Fe (3 Feqiied ET Ea TAU 4 YG i 
£| गाडन पडळी आहेत -अझी- अस्ताव्यस्त झाली ॥ १७ ॥ तेव्हां रावणानें तें रामसेन्याचें कृत्य पाहून, तिकुंभ, कुंभ, TAM, 99, देवांतक, नरांतक इत्यादिक, इंद्रजितनामक ; 


पुत्र, हस्त, अतिकाय, विकंदन इतंयादिक से राक्षसांना रामावराबर युद्ध करण्याकरितां, पाठवून शेवटी कुंभकर्गोलाहि GRS ॥ ९८ ॥ देन 














भा.न.टी. |; 


॥ २६॥ 


र्‍या श्रीरामाला, arenaen तीक्ष्णबाणांनीं प्रहार करूँ लागला ॥ ९१ ॥ RR ÅR हझणाला-कीं 


प्र. सक्ति, बाण, तोमर आणि-सर्डे वांच्या योगाने te sr त्या राक्षसःच्या. सेनेबरावर युद्ध करण्याकरितां श्रीरामचंद्र, सुग्रीव, लक्ष्मण, हनुमान, गंधमाद, ||; 
£ नील, अंगद, staar, पनस इत्यादिकांसहवर्तमान निघाला ॥ १९ ॥ त्यामसंगीं रामाचे अंगदादिक Så सेनापति, हत्ती, पायदळ, रथ व स्वार यांनीं युक्त et i | 
१. | रावणाच्या सेन्याबराबर ड्द्रयुबरीतीनें संगत होऊन, ख्रीवेच्या-स्पर्शावें इवभाग्य asa ea ST ATE तक राक्षसांना, इक्ष, ul गदा व बाण इत्यादिकांच्या | 
| घोगेकरून प्रहार करूं लागले ॥ २० ॥ नंतर राक्षसाधिपति रावण, आपल्या सेन्याचा नाश झाला असें पाहून कुद्ध होत्साता, पुष्पक विमानामध्ये आराहण करून, शभ्रीरामा- ||; 


बरोबर यद्ध करण्याकरितां निघाला. आणि तो मातलिनामक इंद्राच्या सारथ्याने इंद्राचा स्वगीवरील रथ रामाजवळ आणिला असतां त्या तेजःपुंज रथावर विराजमान होणा- 


तेऽनीकपा रघुपतेरभिपत्य सर्वे इंद वरूथमिभपत्तिरथाश्वयोधेः ॥ जघु्मेगिरिगदेषुभिरंगदायाः सीता$मिमरशहतमंगंळरावणेशा- 


= 
<< 
= a 


bt a 


Å å रघपतेरनीकपा अंगदाचाः ad रावणस्येभादिभिर्यदवरूथं सैन्यं तत्र då यथा-भवति तथाऽभिपत्य संगम्य हुमादिभिजेघुः | कान्‌ | सीताया अभिमर्शेन हतं oe स | 
राण ईशो येषां mA २० ॥ स्वबलस्य नष्टि नाहामवेक्ष्य रुष्टः कुद्धः सन्यानकं पुऽपकं, विमानं रथं वाऽऽरुह्य श्रीराममभिससार | अथ ते स्वःस्यंदने स्वर्गः इंद्रस्य 
रथे मातलिनेंद्रसारथिनोपनीते द्युमति दीपियुक्ते विभ्राजमानमहनदहन ॥ २९ ॥ हे पुरुषादपुरीष राक्षसपुरीषप्राय यद्यस्मादपहता । श्ववत्‌ श्वा यथाऽसमक्षं ग्रहं ग्रविश्य | 


न्‌ ॥ २० ॥ रक्षःपतिः खबलनष्टिमवेक्ष्य GE Trea यानकमथाभिससार रामम्‌ ॥ स्वस्थंदने मति मातलिनोपनीति विभ्नाजमा- å 


नमहनन्निशितैः så: ॥ २१ ॥ रामस्तमाह पुरुषादपुरीष यन्नः कांताऽसमक्षमसताऽपहृता श्ववत्ते ॥ त्यक्तत्रपस्य BOAT IT 
प्सितस्य यच्छामि काळ इव कतुरलंध्यवीयः ॥ २२ ॥ एवं क्षिपन्धनुषि सं धितमुत्सस्जं बाण सवन्नमिव qaqa बिभेद ॥ सो" 
ऽर्वमन्दृशसुखेन्यपतददिमानाद्धाहेति जल्पति जने सुकृतीव रिक्तः ॥ २३ ॥ 


ll मपि हरति तद्वत्‌ । तस्माजुगृप्सितस्य कमैणः कर्तुस्तेड्य काल इवालंघ्यवीर्यी5हं फळं यच्छामि | anda: पुंसः कालो यथा यच्छतीति वा ॥ २२॥ रिक्तः क्षीण- 
{| पुण्यः सकती विमानादिव I विमानात्पुष्पकान्यपतदिति वा ॥ २३ ॥ : 
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श्रीरामातें ठिकाणीं संधान केलेला बाण सोडिला. त्या बाणाने वज्ञासारख्या कठोर असलेल्याहि त्या रावणाच्या हृदयाचा भेद केला. तेव्हां तो रावण, SAGEN! 


मानांतून खालीं पडला ॥ RU 


_ CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


४ रक्ताचे वमन करित होत्साता, तेथील लोक हाहाकार उच्चार करित असतां, जसा पुण्यवान्‌ पुरुष क्षीणपुण्य झाला हणजे सवरयावछन खाहीं पडतो त्याप्रमाणे पुष्पकवि- : 





|| तदनंतर रावणाच्या मंदोदरीनामक स्रीसहवर्तमात रोदन करणाऱ्या हजारो राक्षसी, Skam बाहेर निघून, जेथें रावण पडछा होता त्या स्थळीं प्राप्त झाल्या å 
nag ॥ त्यांनी त्या युद्वभमीच्याठिकाण Sammet बाणांनी मरण पावलेल्या आपापल्या पर्तोना आलिंगन करून, आपणच आपल्या दहाला ताडण |+ 


करून घेत व दुःखित होत्सात्या, सुस्वर रडूं लागल्या ॥ २% ॥ लोकांन्‌। रडविगाऱ्या न ना! नाथा रावणा, vost hee कावासी सर्वहि a सर झा पळो आहों |: 
ता डाजला पाडत व वझ्या Gens TE 3 काणाला जाईल ? ॥ २६ । ग्यवता, ST झालल्या त} सी 
तेच्या ASS सारथ्य अशाप्रकारचे आहे हैं जाणले नाहींत सणून त्याच्या योगानें अझा दरेला ( मरणस्थि प्राप झाला आहेस ॥ २७ ॥ हे कुलनेंदना रावणा, तूं | 


राक्षसस्तीणां विछापमाह । तत इति पंचभिः | मंदं स्वल्पमुदरं यस्यास्तया रावणभार्यया सह ॥ २४ ॥ ** ॥ परैरादिता पीडिता॥ २६॥ Vo ॥ गुधाणामन्नं भक्ष्यः । नरकहतव | + 


ततो निष्क्रम्य छंकाया यातुधान्यः सहस्रशः ॥ मंदोदयाँ समं तस्मिन्प्ररुदत्य उपाद्रवन्‌ ॥ २४ ॥ स्वान्स्वान्ब व रिष्वज्य लक्ष्म- 
णेषुभिरदिताच ॥ रुरुदुः सुस्वरं दीना प्रत्य आत्मानमात्मना ॥ २५ ॥ हा हताः स्म वयं नाथ ढाकरावण रावण के कह छह 
णं लंका खह्टिहीना परादिता ॥ २६ ॥ नेवं वेद महाभाग भवान्कामवश्ञं गतः ॥ तेजोऽनुभावं सीताया येन नातो दशामिमाम्‌ 
॥ २७ ॥ कृतेषा विधवा Sar वयं च कुछनंदन ॥ देहः कृतोऽन्नं ग्रध्नाणामात्मा AEE ॥ २८ VARG खाच ॥ 
स्वानां बिभीषणश्चक्े कोशलेंद्रानुमोदितः ॥ पिढमेधविधानेन यदुक्तं सांपरायिकस्‌ ॥ २९॥ तता ददश भगवानशोकवनिकाश्रम॥ 


[मां स्वविरहव्याविं शिशपामूलमास्थिताम्‌ ॥ ४० ॥ राम प्रियतमां मायी दीनां वीक्ष्यान्वकंपत ॥ आात्मसदरीनाह्णादः 


विकसन्सुखपंकजास्‌ ॥ ३३ ॥ आरोप्यारुरुहे यानं भ्रातृश्यां हनुमद्युतः ॥ विभीषणाय भगवान्दत्वा रक्षोगणशताम्‌ NÅR ॥ 
नरकभोगाय ॥ २८ ॥ सांपरायिकगौर्ध्वदेहिकम्‌ ॥ २९॥ ३० ॥ आत्मनः स्वस्य संदर्शनेन प आह्वादस्तन विकसन्मुखपंकजं यस्यास्ताम्‌ ॥ ३१ ॥ यानं पुष्पकम्‌ । || 
५ | आतुभ्यां लक्ष्मणसुग्रीवांभ्याम ॥ 33 ॥ | 


x ~ च 
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PEPE उक -घ्राणत्याग कर 

ग्यास ee केला आहेस ॥ २८ ॥ श्रीशकाचार्य amet नंतर श्रीरामाने आज्ञा केलेल्या बिभीषणाने, आपल्या मरण पावल्ल्या रावणादिक सर्व बंधूंचे पितृयज्ञाच्या विः | 
| धानानें जें औध्वंदेहिक कर्म सांगितलें आहे तें सर्व केळे AV ॥ नंतर भगवान्‌ रामचंद्राने, अशोकवनांतील आश्रमामध्यें शिंशिपा वृक्षाच्या मुळाजवळ बसलेली, आप- |: 
| ल्या वियोगदुःखानें दुःखित असल्यामळे करा झालेली अशी सीता पाहिली ॥ ३० ॥ आणि ५ 2 FE 2 आनंदाच्या | | 
4 | चोनानें जिचे गुचक्मळ मफुित झालें आहे अझा त्वां आपल्या भियत्तम भर्यिला पाहून तय रामानें तिच्यावर दया केली ॥ ३१॥ आणि तिला पुष्पकविमानामध्यें बस-| 
: | वून, नंतर लक्ष्मण wala व हनुमान्‌ थाँनीं युक्त असा राम, भापणहि त्या विमानात आरूढ झाला. त्यावेळीं राक्षसगणांचे आधिपत्य, कल्पपयंत आयुष 
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å राज्य हीं बिभीषणाला देऊन त्यालाहि बरोबर घेतळें आणि आपले चवदा वर्षाचे वनवासरूप ब्रत पूर्ण करून तो राम, अयोध्यानगरीस जाण्याकरिता | तेव्हां | 
मा्गामध्यें इंद्रादिक लोकपालांनां पुष्पवृष्टी करून त्याचें विमान आच्छादित केलें ॥ २२ ॥ ३३ ॥ तसेच बह्मदेव नारद <इत्यादिकांनीं आनंदानें त्याच्या चरित्राँचें 

| गायन aS. तो महादयालु रामचंद्र, आपला भरत बंधु, गोमूत्रामध्यें शिजविलेल्या सातूच्या पिठाचें भक्षण करून वल्कलवस्लें व जटा धारण करून दर्भ हांतरलेल्या भूमीवर | 

£| शयन करित होत्साता आपली वाट पहात आहे असें ऐकून, फारच सद्गदित झाला ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ इकडे भरत, आपला vår श्रीरामचंद्र अयोध्येस परत येत |; 
आहे अंसें ऐकून, त्याच्या पादुका मस्तकीं धारण करून, श्रीरामावांचून अयोध्यानगरींत प्रवेश न करण्याच्या इराद्याने ज्या नंदिग्रामांत पर्णकुटिका करून राहिला होता | 

Å आयुश्च दत्त्वा तेनापि सहेव ययौ ॥ ३३ ॥ गोसूत्रपकयवान्नभोजनं भ्रातरं भरतम्‌ ॥ ३४ ॥ ३५॥ ३६ ॥ स्वशिबिराद्रामं विनाऽयोध्यामपरविन्‌ स्वस्य वासं यत्र निर्मि-| 

तवांस्तस्मात्सकाशाद्रीतादिभियुक्ती रामं प्रत्युचतो 5 भिमुखं TA I ब्रह्मघोषेण महता घोषेण पठद्रिः स्वर्णरसाक्ताः कक्षाः प्रांता यासां ताभिः पताकाभिः हेमैरिति चत्वारि रथविः 1 


छंकामायुश्च कल्पांतं ययौ चीर्णत्रतः पुरीम्‌ ॥ अवकीर्यमाणः कुसुमेळोकपाळापिंतः पथि ॥ ३३॥ उपगीयमानचरितः aT 

त्यादिभिर्मुदा ॥ गोमूत्रयावकं BAT art वर्कलांबरम्‌ ॥ ३४ ॥ महाकारुणिकोऽतप्यज्ञटिलं स्थंडिलेशयम्‌ ॥ ३% ॥ भरतः 

| प्राप्तमाकर्ण्य पौरामार्यपुरोहितेः ॥ पादुके शिरसि न्यस्य रामं प्रत्युद्यतोःग्रजमू ॥ ३६ ॥ नंदिग्रामात्स्वशिबिराद्रीतवादित्र- |: 

| निःस्वनैः ॥ ब्रह्मयोषेण च महुः पठदविनेह्मवादिभिः ॥ ३७ ॥ स्वर्णकक्षपताकाभिहेमेञ्ि्रध्वजे रथैः ॥ सदश्वे amet |; 

| पुरटवर्मभिः ॥ ३८ ॥ श्रेणीभिवीरसुख्याभिश्चेत्येश्चैव पदानुगैः ॥ पारमेष्ठ्यान्युपादाय पण्यान्युच्चावचानि च ॥ ३९ ॥ पादयो- 
न्यपतसरम्णा प्रहिन्रहृदयेक्षणः ॥ पादुके न्यस्य पुरतः प्रांजलिबीष्पछोचनः ॥ ४० ॥ तमाङिष्य चिरं दोभ्यौ स्रापयन्नेतरजेर्जलेः ॥ 

रामो लक्ष्मणसीताभ्यां विप्रेभ्यो येऽहँसत्तमाः ॥ तेभ्यः स्वयं नम्रक प्रजाभिश्च नमस्कृतः ॥ ४३ ॥ ० 

शेषणानि ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ पारमेष्ट्यानि राजाहोणि छत्रचामरादीनि ॥ ३९ ॥ मेम्णा feet हृदयमीक्षणे च नेत्रे यस्य ॥ ४० ॥ नेत्रजेजेलेः ख्नापयन्नाश्छिष्य येऽईसत्तमाः | 
कुलबृद्वास्तेभ्योऽपि नमनं चक्रे ॥ ४१ ॥ | | Å 
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मित रथ, सबर्णककचे-धार्म-करणारे सोके, MEMS AAT त्रेछ-कासंमना-व-पससांनी-चालणारे सेवक-यांसहवतेमान, । 

(BAM मोठे नजराणे घेऊन श्रीरामाला सामोरा गेला ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ३८ VAR ॥ आणिः में भद्रं झर आहेत-हृक्य_ आणि नेत्रे ज्याची -असा तो भरत, 
रामाच्या पुढें पादुका ठेऊन पायांवर पडला आणि नंतर हात जोडून प्रेमाशूनीं ज्याचे नेत्र भरून आले आहेत असा होत्साता, पुढें उभा राहिला ॥ ४० ॥ नंतर श्रीरामाने, 
त्या भरताला FAST आलिंगन करून नेत्रांपासून उत्पन्न झालेल्या आनंदाश्चुबिंूंनीं AM घातलें. नंतर लक्ष्मण व सीता यांसहवर्तमान त्या रामानें ब्राह्मणांना व जे न- 
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१. | मस्कार करण्यास योग्य असे कुलबृद्ध होते त्यांना स्तां नमस्कार केला. आणि त्यावेळीं IITA श्रीरामाला वंदन केलें ॥ ४१ ।॥.स्यमेव्मै-उत्तस्कोसल्देसमंतीळ | 


N 


CIE फार [दवसांना-आलंल्य वे पपतक करात å राय JEF व-करू-लमल I YR ll आता रामाचा अयां 


+ Sardar सांमतो-भरतानें रामाच्या पाढुका घेतल्या, बिभीषण आणि सुग्रीव यांनीं चामर आणि पंखा हीं ग्रहण केलीं. मारुतीनें श्वेतच्छत्र ग्रहण केलें ॥ ४३ ॥ हे राजा, |. 


| धनुष्य आणि भाते Ta घेतले, सीतेनें तीर्थोदकानें भरलेला कमंडळु घेतला. अंगदान खडू UTG. जाबवानान सवर्णखचित ढाल घेतली. ॥ ४४ ॥ हे राजा, aa 


: नांनी tae 2333 वान्‌ रामचंद्र, पुष्पकविमानामध्यें बसला असतां, गुरुधुक्रादिक ग्रहांसहित उदय पावलेला चंद्र जसा।&| 
4 | शोभतो त्याप्रमाणें शोभू लागला ॥ ४५ ॥ नंतर भरतादिक भात्यांनीं गोरविलेला तो रामचंद्र, त्या $नरात्यांसहव्तैमान, ध्वज्ञादिकांनीं अलंकृत केलेल्या व उत्साहयुक्त अशा नग- | १: 


nn भ्त 


ॐ | । ४२ ॥ अयोध्यामवेशमकारमाह I ag इति सर्पेखिभिः ॥ ४३ ॥ धनुश्च निषंगौ च तान्‌ । ऋक्षराट्‌ जांबवान्‌॥ ४४ ॥ ४५ ॥ गुरुपत्नीः RATATAT: ॥ ४६ ॥ वयस्या- 


घुन्वंत उत्तरासंगान्पतिं वीक्ष्य, चिरागतम्‌ ॥ उत्तराः कोशला माल्येः किरतो नरतुमुदा ॥ ४२॥ पादुके भरतोऽगह्णाचामरव्यज- 
. नोत्तमे ॥ विभीषणः ससुग्रीवः श्वेतच्छत्रं मरुत्सुतः ॥ ४३॥ धचुनिषंगान शन्नः सीता तीर्थकमंडळ्य्‌ ॥ अबिभ्रदंगदः खड हेमं 
| चर्मकषराण्डुप ॥ 99 ॥ पष्पकस्थोऽन्वितः ख्रीभिः स्तूयमानश्च बंदिमिः ॥ विरेजे भगवान्नाजन्गरेशंद्र इवोदितः ॥ ४५ ॥ भ्रात- 
#| भिर्नदितः सोऽपि सोत्सवां प्राविशत्पुरीम्‌ ॥ प्रविश्य राजभवनं गुरुपत्नीः स्वमातरय्‌ ॥ ४६ ॥ गुरून्वयस्यावरजान्पूजितः प्रयपू- 
जयत्‌ ॥ वैदेही ढक्ष्मणश्वेव यथावत्समुपेयतुः ॥ ४७॥ पुत्रानस्वमातरस्तास्तु प्राणांस्तन्व इवोत्यिताः ॥ आरोप्यांकेःमिरषिचंत्यी 
` बाष्पेपिविंजहुः शुचः ॥ ४८॥ जटा निसुंच्य विधिवत्कुळटड्देः समं गुरुः ॥ अश्यषिचयथेवेंद्रं चतु-सिधुजरादिमिः ॥ ४९ ॥ 
| एवं कृतशिरःस्नानः सुवासाः खरव्यलंकतः ॥ स्वळंकृतेः सुवासोमिभ्राठमिभायया IAT ॥ ५° ॥ 


AY 

* | नवरजांश्च । यथावदनुक्रमेण समुपेयतुः ॥ ४७ ॥ बाष्पोधेरमिषिंचेत्यः शुचः शोकान्विजहु । रषं स्पष्टस्‌ ॥ ४८॥ ४६ Se ॥ 

65 lr 

sl aed प्रविष्ट झाला. नंतर त्या रामानें राजवाड्यामध्यें प्रवेश केला असतां, केकेय्यादिक दशरथाच्या स्रियांनी, कौसल्यामातेनें, वसिष्ठादिक गुरूंनी, समवयस्क लोकांनी व 
१ | बयानें लहान असलेल्या लोकांनीं त्यांचा उत्तम सत्कार केल्यावर त्यानेंहि त्यांचा नमस्कारादिकेंकहन उलट सन्मान केला; त्याप्रमाणेच सीता व लक्ष्मण पांचाहि सर्वानीं ; 


2. [यथायोग्य सत्कार केला असतां, त्यांनींहि सर्वांचा प्रतिसत्कार करून तीं उभयतां राजवाञ्याँत प्रविष्ट झालीं ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ त्यावेळी त्यांच्या कौसल्यादिक ATT 
_प्राण-प्रप्त-ञ्ञाले असतां HUT ह gar am उठल्या आणि त्यांनी, आपापल्या पुत्राना अकावर बसवून घऊन आनंदाश्रूंनीं त्यांच्यावर अभिषेक 


| करून विरहशोकांचा त्याग केला I ४८ नंतर वसिष्ठगुरूनें कुलांतील इद्धांसहवर्तमान रामाच्या जटा मोकळ्या करुन चार समुद्रांची उदकेंवगेरे आणवून त्यांच्या योगानें यथा- | 


PAKT ef ATed of is 3 iJ To Uiiv el mre edel Få Tice pl 10 जी... (9७४. | 


a | शास्र रामाला राज्याभिषेक केला ॥ ४९ ॥ याप्रमाणे शिरस्ताव-करणास-क-उत्तमप्रकारची-वरू 
यी | fo Er 
a | | 
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BEAR अंक 4 -सीतेसहवतेभतान-अतिझय ahi सापळा ॥ ९० ॥ नंतर भरतानें नमस्कार करून प्रसन्न केलेल्या त्या श्रीरामाने राज्याः 
सनाचा स्वीकार केला. नंतर श्रीरामचंद्राने, वर्णाच्या व आश्रमांच्या पंचमहायज्ञादिक शुणांनीं युक्त व स्वधर्माविषयीं तत्पर अशा आपल्या देशांतील सर्वेप्रजांचें/ जसा पिता 


| 
१ | पुत्राचे रक्षण करितो त्याप्रमाणें रक्षण HS आणि त्या प्रजांनींहि रामाला पित्यासारखा मानिला ॥ ५१ ॥ त्यावेळीं सर्वे प्राणिमात्रांना सुख देणारा धर्मवेत्ता श्रीराम, 
राज्य करूं लागला असतां, त्रेतायुग चाललें होतें तथापि काळ कृतयुगासारखा झाला ॥ ९% ॥ हे भरतकुलोत्पन्ना राजा, अचिंत्य सामर्थ्यानें युक्त असा तो राम, राजा || 


bl झाला असतां, a, नद्या, पर्वत, WE, द्वीपें व समुद्र हीं सर्वहि प्रजांचे मनोरथ पूर्ण करणारीं av मनोव्यथा, शरीरपीडा, इद्धपणा, ग्लानता, दुःख, शोक, भय, |; 
आणि शरम हीं प्रज्ांना होत नाहींशी झालीं आणि इच्छा न करणाऱ्या लोकांना मृत्युसुद्धां प्राप्त होत नाहीसा झाला॥ ९३ ॥ ५४ ॥ एकपत्नीत्रत धारण करणारा, |: 


॥ ५१ ॥ ९२ ॥ ९३ ॥ ५४ ॥ ५५॥ ५६ ॥ इति नवमस्कंधे टीकायां दशमोऽध्यायः॥ १०॥ ॥ ततग्रैकादरोऽयोध्यामावसन्ननुजैः सह ॥ यज्ञादि घचकारेशो 


अग्रहीदासनं त्रा प्रणिपत्य प्रसादितः ॥ प्रजाः स्वधर्मनिरता वर्णाश्रमणुणान्विताः ॥ जुगोप पिठ्वद्रामो मेनिरे पितरं च तम्‌ 
॥ ५१ ॥ त्रेतायां वर्तमानायां कालः कृतसमोऽभवत्‌ ॥ रामे राजनि TA सवैभूतसुखावहे ॥ ५२ ॥ वनानि नद्यो गिरयो a- 
पीणि हीपसिंधवः ॥ सर्वे कामदुघा आसन्प्रजानां AEA ॥ ५३ ॥ नावि व्याधिजराग्छानिदुःखशोकभयहृमाः ॥ सत्युखानि- | 
.च्छतां नासीद्रामे राजन्यधोक्षजे ॥ ५० ॥ एकपलीव्रतघरो राजषिंचरितः शुचिः ॥ स्वधमे श्रहमेधीयं शिक्षयन्स्वयमाचरच 
॥ ९५ ॥ प्रेम्णा$नुठत्त्या शीलेन प्रश्रयावनता सती ॥ घिया हिया च भावज्ञा AG सीताऽहरन्मनः ॥ ५६ ॥ इति श्रीमद्राग- 


"| वते महापुराणे नवमस्कंथे रामचरिते दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ भगवानास्मनात्मानं राम उत्तमकल्प- 


कैः ॥ सादिवमयं देवमीज आचार्यवान्मखैः ॥ १ ॥ होत्रेऽददाद्दिशं प्राची ब्रह्मणे दक्षिणां प्रधः ॥ अभ्व्यवे प्रतीचीं च |; 


वसिष्ठाला गुरु करून, उत्तम साहित्यांनी युक्त अशा ज्ञानी आपणच सर्वेदेवमय व्‌ प्रकाहामय अशा ATS यजन HS Il १॥ | 
अध्वर्यूळा पश्चिमेकडील व THATS उत्तरेकडील भूमि दक्षिणा दिली ॥ २ ॥ 


| त्यां चारीदिशांमध्यें जितकी हाणून भूमि अवशिष्ट राहिली होती ती सर्वे आचार्याला अर्पण केली. कारम) पप से भूमंडळाचा प्रतिग्रह कर OG नवाच यसय 
| आहे असें मानणारा तो समचंद्र होता ॥ ३ ॥. हणून त्या रामानें दानरूपानें सर्वस्व देऊन आपण शरीरावरील अलंकार व ae पांसहित मात्र अवशेष राहिला. तशीच राणी || 
१! | सीताहि सौभाग्याला कारणभूत अशा नासिकाभूषणादिक अलंकारांनी व धारण केलेल्या Tat अवशिष्ट राहिली ॥ ४ ॥ त्यावेळीं ते होताइत्यादिक ब्राह्मण, ज्याला बाझणच दें- |; 
१ |वांसारखे आराध्य आहेत अशा त्या रामाचे, आचारनिड पुरुषांचेठिकाणीं असलेलें वात्सल्य पाहून, प्रसन्न व स्नेहाद्रेचित्त होत्साते आह्यी भूमीच्या रक्षणाविषयीं असमर्थे आहों > 
४ || णन तूंच ती रक्षण कर असें सांगून, त्या रामालाच सर्व भूमीचें प्रतिअपेण करून असें हणाले की-॥५॥ हे जगत्पालका भगवंता, ज्याअर्थी तूं आमच्या हृदयामध्ये प्रवेश करून आ-| १ 
|| ast अज्ञानतम आपल्या स्वरूपप्रकाशानें नाहींत करित आहेस त्याअर्थी å आह्मांस काय बरें RS नाहींस? तर सर्वेहि दिलें आहेस ॥ ete RÅ Se काल 
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तद॑तरा तासां दिशामध्ये यावती set ब्राह्मण एवार्हतीति मन्यमानः॥ ३ ॥ अयं श्रीरामः । तत्तदा सोमंगल्यमाभरणादिकं तावन्मात्रमवशेषितं यस्याः । तद्यतिरिक्त हिरः 


` आचार्याय ददौ शेषां यावती भूस्तदंतरा ॥ मन्यमान इदं BER ब्राह्मणोऽहति निस्ट्रहः ॥ ३ ॥ इस्थयं तदळंकारवासोभ्यामवः 
|° शेषितः ॥ तथा राइयपि यैदेही सोमंगल्यावशेषिता ॥ 9 ॥ ते तु ब्रह्मण्यदेवस्य वात्सल्यं वीक्ष्य संस्तुतम्‌ ॥ प्रीताः छिन्नवियस्त- 
¦| समे प्रत्यप्येंद बभाषिरे ॥ ५ ॥ अप्रत्तं नस्खया किं नु भगवन्सुवनेश्वर ॥ यन्नोऽतद्वैदयं विश्य तमो हंसि स्वरोचिषा ॥ ६॥ नमो 
ब्रह्मण्यदेवाय रामायाङुंठमेधसे ॥ उत्तमश्चोकधुर्याय न्यस्तद्‌डापितांत्रये ॥ ७॥ कदाचिछोकजित्ञासुर्मूढो रात्यामछक्षितः ॥ चरः 
न्वाचोऽऽ्टणोद्रामो भार्याषुदिश्य कस्यचित्‌ ॥ ८॥ नाहं बिमामिं तवां दष्टामंसतीं परवेश्मगाम्‌ ॥' endt विश्टयात्सीतां रामो 

तेन सा त्यक्ता प्राता प्राचेतसाश्रमस्‌ ॥ १० ॥ अंतर्वे- 


2.१८ 2°, 
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करप्याऱ्या-गुवींवी आपल्या gem स्थापन केले || 


नाहीं. खीलोभी रामचंद्राने जरी सीतेचा अंगीकार केला तरी मी तर तुझा पुन्हा अंगीक ॥ 
व बोध कैरण्यास भशक्य अशा सूर्खजनाच्या अपवादापासन भ्यालेल्या त्या श्रीरामाने, अंरण्यांत नेऊन सोडून दिलेली ती सीता, वाल्मीकिऋषीच्या आश्र मास 
Silom झाडी ॥ १० ॥ ती त्यावेळीं गमिणी होती. ती gå saker प्राप्त झाला असतां कुश आणि लव या नांवांनी प्रख्यात असलेल्या जुळ्या 





SE 





रामानें अरण्यांत सोडिलेळी सीता, गर्मिणी होती ह्मणून ती प्रसृतिकालपर्यत वाल्मीकऋषीच्या आश्रमांत राहून नंतर झालेल्या कुराळवनामक दोन्हीं पुत्रांना त्या वाल्मीकाच्या 
$ स्वाधीन करून श्रीरामाच्या चरगांचें ध्यान करीत होत्साती भूमीच्या विवरांत प्रविष्ट झाली॥ १५॥ तें वर्तेमान भगवान्‌ रामचंद्राने ऐकून, शोकापासून झालेल्या ETE ता || 


॥ १०॥ १३ ॥ १४॥ १५॥ ईश्वरोऽपि शुचो Cis नाशक्नोत्‌ ॥ १६ ॥ न चातिचित्रमेतत्‌ ॥ स्रीपुंसोः प्रसंग आसक्तिः | त्रासमावहतीति तथा । विभत्तेर्गार्षः । पाठां- 


|| तरं सुगमम्‌ | किमुतेति प्रासंगिकोक्तिः ॥ १७ ॥ अगिहोत्रमज्ुहोत । प्रभुः रामः ॥ १८ ॥ आत्मज्योतिनिजं धाम ॥ १६ ॥ जलूघिबंधनमस्रपूगैश्न रक्षसां वध इतीदं कविमिरा- 


अंगदश्चित्रकेतुश्व लक्ष्मणस्पात्मजों LSAT ॥ तक्षः पुष्कल इत्यास्तां भरतस्य महीपते ॥ १२ ॥ सुबाहुः श्वतसनश्च aA*aey ब" 
भूवतुः ॥ गंधर्वीन्कोटिशो जन्ने भरतो विजये दिशाम्‌ ॥ १३॥ तदीयं धनमानीय सवे राज्ञे न्यवेदयत्‌ ॥ शञन्नश्च मधोः पुत्रे छः 
वणं नाम राक्षसम्‌ ॥ हस्या मधुवने चक्रे मथुरां नाम वे पुरीम्‌ ॥ १४ ॥ सुनो निक्षिप्य तनयो सीता mat विवासिता ॥ ध्यायं- 
ती रामचरणो विवरं प्रविवेश ह ॥ १५ ॥ Tear भगवात्रामो रंधन्नपि धिया शुचः ॥ स्मरंस्तस्या गुणांस्तांस्तानाशक्रोद्रोडमीश्वर 
॥ १६ ॥ द्वीपुप्रसेग एताइृक्सर्वत्र त्रासमावहः॥ अपीश्वराणां किपुत ग्राम्यस्य ग्रहचेतसः ॥ १७ ॥ तत ऊध्वं ब्रह्मचर्य धारयन्नज्ुः 


STAT: ॥ त्रयोदृशान्दसाइस्तम्निहोत्रमखंडितम्‌ ॥ १८॥ स्मरतां हृदि विन्यस्य विद्धं दुंडककंटकेः ॥ स्वपाद्पछवं राम आत्म- | 


पोतिरगात्ततः ॥ १९ WAS यशो रघुपतेः सुरयाच्ञयात्तलीळातनोरषिकसाम्यविमुक्तधान्नः ॥ रक्षोवधो जळधिबंथनमस्न पूगः 
किं तस्य शत्रुहनने कपयः सहायाः ॥ २० ॥ 


Ml श्रर्थमिव वर्णितर्मापे यशः स्ततिर्न भवति । तत्र हेतः | अधिकसाम्याभ्यां विमक्त धाम प्रभावो यस्य तस्स किं कपयः सहायाः | अतः सुग्रीवाद्याश्रयणं यथा Send तथेवेदम- 
|| पि । युक्तं चैतदित्याह | सुराणां याच्ञायाऽऽत्ा स्वीकृता लीलार्था तनुर्येन तस्य ॥ Re ॥ | 


KY 
विवेकडद्धीनें ra अस्ननहि व तो ईश्वर ( विषयांचे ठिकाणीं आसक्त नसणारा) असून व्या-सो 
४ सेध-करण्यास समर्थ झाठा-नाहीं ॥ १६ ॥ हे राजा, हें कांहीं विशेष ग्यासारखें नव्हे 


( जिवेंद्रिय-) प॒रुषांनाहि सर्वपसंमीं त्रास देणारी आहे; मग शहावेठिकाणी आसक्तचित्त-असणार्‍्या गृहस्थाला 


SA, सीतात्यागाच्या पूर्वी सीतेसहवर्तमान तेराहजार वर्षेपर्यंत अखंडित अग्निहोत्र चालविले होतें परंतु सीतेनें विवरांत प्रवेश केल्याचं वतमान श्रवण केल्यावर दुसरा UIT 
न करितां बरह्मचर्यत्रतच धारण केलें ॥ १८ ॥ नंतर त्या रामानें आपल्या भक्तांच्या हृदयांमध्यें, दंडकारण्यसंबंधी कंटकांनीं विद्व झालेला आपला चरणपछ्छव स्थापन करून निः 
जधामास गमन केलें ॥ १९ ॥"हे सजा,-जरी कवींनी हें सेतुबंचनरूप व शखसमूहांनीं राः | चें -यश-मोस्या-आश्चयांसारखें _ वर्णन केले pre विशेष || 
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å गमन मानण्यासा रखें नव्हे. कारण, ES | | वधाविप्रमीं वानरांनीं सहाय कमर 

याचें इष्ट होतें काय? नाहीं; या के Tre योग्य आहे. Kron एथिवी-| ४ 
चा भार हरण देवांनी प्रार्थना केल्यावरू TT | GARE वृ ज्ञरगीमध्यें पसरून |; 
farsi i Ar | 


% 


एव॑विधडीलाप्रयोजन॑ दर्शयन्प्रणमति | यस्य यशो नपाणां युधिष्ठिरादीनां sa ऋषयो मार्कडेयादयो गायंति | दिगिमेद्राणां पट्टवदाभरणरूपम्‌। तत्पय॑तं व्याप्रमित्यर्थः । | % 
|| नाकपाला देवाः वसुपाळा वसुधापालाश्व तेषां किरीटेखुष्टं पादांबुजं यस्य त॑रघुपतिम्‌ । पाठांतरे तत्तस्य रघुपतेर्नाकपालादिभिशुष्ट पादांडुजं मपच इत्यथ:॥ २९ ॥ स 
रामः I संविष्ट उपवेशितो5नुगतो वा यैस्ते कोशलदेशवासिनः सर्वेऽपि यत्र घोगिनो गच्छंतिं तत्स्थानं TT: ॥ ९% ॥ आनृशस्पपर उपशम निष्ठः सन्वियुच्यते ॥ २३ ॥ |; 


¦| यस्यामलं नृपसदस्सु यशोऽघुनाऽपि गायंत्यषघ्रगृषयो दिगिभेद्रपहम ॥ तन्नाकपालवसुपा लकिरीटजुष्पादांबुजं Wd शरण 
£| प्रपये ॥ २१ ॥ स येः स्टशे5भिच्शे वा संविष्टोऽनुगतोऽपि वा ॥ कोशळास्ते ययुः स्थानं यत्र गच्छंति योगिनः॥ २२ ॥पुरुषो 
Å रामचरितं श्रवणेरुपधारयन ॥ आडशंस्यपरो राजन्कर्मबंधेविमुच्यते॥ २३॥ राजोवाच ॥ कथं स भगवत्रामो भ्रातृन्वा स्वथमात्मनः ॥ 


तस्मिन्वा ते$न्ववर्तत प्रजाः पोराश्च ईश्वरे ॥ २४ VARIT उवाच UV अथादिशहिग्विजये भ्रांतुंख्रिसुवनेश्वरः ॥ आत्मान द- 
शेयन्स्वानां पुरीमेक्षत सानुगः IRAN आसिक्तमागी Taig: करिणां मद्सीक₹ः॥ स्वामिनं प्राप्रमाळोक्य मत्तां वा सुतरामिव ॥९६॥ 


; | स रामः स्वयं कथमवर्तत भ्रातन्मति वा कथमवतेत | eT | आत्मन आत्मांशभूतार | तस्मिन्वा वरे ते ज्लात्रादयो5तु अनंतरं कथमवर्ततेति प्रश्ननयम्‌ ॥ ९४॥ तत्र | 
se | श्रीरामस्य भ्रानादिषु प्रदत्तिपकारमाह | अथेति अनेनेव श्रातृणामपि तदाज्ञाऽनुसारितया saften I अथ सिंहासनस्वीकारानंतरस्‌ ॥ २% ॥ पुरीं वर्णयति त्रिभिः । गंधोद- || 
£ केमंदबिंदुभिश्चासिक्ता मार्गा यस्यास्‌ | सुतरां मत्तामिव अमृद्धाम्‌ । वा इति वितर्के । पाठांतरे वासितगां वासितां कामोन्मत्तां गामिवेत्यथः ॥ ९६ ॥ 


पस अवङेएकन केडें, ज्यांनीं समास-भासनमवर बसकिठें बनले -समाच्या TEAST वागत होते ते कोसल्देशकसी सर्बहि-जव/ St योगी ममन कस्त्तत त्यां स्थोनीस 
Camas ॥ २९ Il Lå राजा, जो परुष श्रीरामाच्या चरित्राचे श्रवण करितो तो परमशांत होत्साता कर्मबंधापासन मुक्त होती ॥ ९२ ॥ राजा Sete 


4) re, APT रामचंद्र, SaaS होता व आपल्याच अंदाभत-असा भरत्पांवेठिकामी कसा-वायत-होता -आणि-त्या समर्थ रामचंद्राचेठिकाणीं ते आते, || 
५ त, तेमला स देही अ (घिपति अशा त्या रामचंद्राने राजसिंहासनावा स्वीकार || 


bat Pa EE 


„| केल्यानतर Sene HETT I 5 याः Ta ज्ञा कला व ता त्याना tte 
i es a | 
IE Ti Eugen 1 २५ ll ता Tr हो 





कि > 


We WR युक्त असे [ वरांच्या Fm So tr tt -असे ध्वज, यांनीं अलंकृत 


६ | तोरणें ऋधिलेली होती ॥ ae] त ज रक शोमा paca a å 
हातामध्यें पूजासाहित्यें ग्रहण करून प्राप्त होत्सा देऊन ATT असत Ålj- 


प्रासादगोपुरसभाचेत्यदेवग्रहादिषु ॥ विन्यस्तहेमकळशेः पताकाभिश्च मंडितामू ॥ २७॥ ait dag रंभामिः पट्टिकाभिः सुवाससा- 
मू ॥ आदशेरंशुकेः सग्मिः कतकोतुकतोरणाम्‌ ॥ २८ ॥ तमुपेयुस्तत्र तत्र पौरा अहेणपाणयः॥ आशिषो युयुजुदेव पाहीमां प्रा- 
कत्वयोडुतास्‌ ॥ २९ ॥ ततः प्रजा वीक्ष्य पाते चिरागतं दिद्क्षयोत्सष्टय़रहाः fit नराः॥ आरुह इम्याण्यरविदळोचनभढ्प्नेत्राः 
कुसुमेरवाकिरन ॥ ३० ॥ अथ प्रविष्टः स्वगृहं GE खैः पूर्वराजमिः ॥ जनंताखिछकोशाव्यमनव्य रुपरिच्छदस्‌ ॥ ३१॥ विहुमो- 
दुंबरडवारेवेदर्यस्तंभपंक्तिमिः ॥ Sula: स्वच्छेमातं स्फटिकभित्तिभिः ॥ ३२ ॥ चिंत्रसग्मिः पट्रिकामिवांसोमणिगणांशुकेः 
मुक्ताफटेश्रिदुछासेभ कांतकामोपपत्तिमि' WBBM | ee es 


| वाससां पुणिगणानां चांशुकैदीपरिमिः | चित्‌ चैतन्यं तदहुज्ञातेरुजज्वळे: । ag चिदिति कचित्‌ वैदरयस्तंभा दिपु यथा शेभसुज्वैैपुक्ताफहैमैंडितमिस्पर्थ: | कांता: कमनीयाः || 
% | कामोपपत्तयो भोगसाधनानि ताभिः ॥ ३३ ॥ 5 GE Fr 


pe वनवास करून NT येस आलेल्या श्रीरामाला पाहण्याच्या 
ज्यांची नेत्रे तृए झालीं नाहींत असे होत्साते ते त्याच्यावर पुष्पद 
Ar अयोध्यानगरी MELT त्या श्रीरामानें आपल्या राजमंदिराँत प्रवेश केला. HAR en समाच्या > परवेज अनेक सः 
Å ree ras ती अशा सपेरत्नांच्या भांडारर य सावक या FAK, अमूल्य व्‌ अपरिमि are AR ॥ ९ तूंनी युक्त आणि पोवब्पांचे ee, असलेल्या न नि si 
|| भपक्तीनीं, पाचरत्नांच्या केलेल्या स्वच्छ मीनं व दैदीप्यमोन-अझा स्फटिक मण्याच्या मितीनों सुक्त होते ॥ २९ .॥ २९ ॥ चित्रेकिचित्न माळांनी , ध्वजाच्या ee 
$| वनाच्या व रत्नसमुदायांच्या कांतीनीं, चैतेन्याखारख्या उज्ज्वलित मोत्योंनो रुमगीय अशा भोगसाधनांती, सुगेघकारक धूपदीपांतों व nar 


षि 
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'अषणांनाहि-अतिशय ज्य-क्कांसस्ख्या सेवन-केळेळें-होतें ॥ २२ eat? झ्प- 
|| चये श्रेष्ठ असा तो भगवान रामचेद्र>खरेहातिशयानें युक्त व प्रिये अशा सीतानामक स्रीसहवर्तमान रममाण 
तन केलें आहे अशा त्या श्रीरामानें, वणोभ्रभधर्मांस बिरोध न येईल अशो सतीने बहुत संवत्सरपर्यंत यथ 
१ | ननामक पहाएंराणांतील नवमस्कंधामध्यें रीरामचेश्तिकथवरूप-हा_ अकरावा A ae 

आता या बाराव्या अध्यायाय Fr श्वॉराप्रचंदाचा-पत्रज्ञा कर 'श्षचेअ-सां 


च्य 





धूपदीपैः सुरभिभिमडितं पुष्पमंडितेः ॥ श्रीपुंभिः सुरसंकारी जुष्टं भूषणभूषणेः ॥ ३४ ॥ तस्मिन्स भगवात्रामः स्निग्धया प्रिययेष्ट- 

या ॥ रेमे खारामधीराणामृषभः सीतया किळ 1240 बुभुजे च यथाकालं कामान्धर्ममपीडयन्‌ ॥ वर्षपगान्बहूच्षणामभिष्यातां- 

प्रिप्धवः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे नवमस्कंधे श्रीरामोपाख्याने एकादशोऽध्यायः ॥ 99 ॥ ॥|श्रीशुक उवाच ॥ 

कुशस्य चातिथिस्तस्मान्निषधस्तत्सुतो नभः ॥ पुंडरीको5थ तसुत्रः क्षेमधन्वाऽभवत्ततः ॥ १ ॥ देवानीकस्ततोऽनीहः पारियात्रोऽथ 

तत्सुतः ॥ ततो AG: स्थलः स्तस्माइज्नाभोऽ्कसमवः ॥ २॥ खगणस्तत्सुतस्तस्मादिधृतिश्वाभवत्सुतः॥ ततो हिरण्यनाभोऽभूद्यो- 

गाचार्यस्तु जैमिनेः ॥ ३ ॥ शिष्यः कौशल्य आध्यात्मं याज्ञवर्क्योऽध्यगाद्यतः ॥ योगं महोदयम्षिहृदयग्रंथिमेदकम्‌ ॥ ४ ॥ 
#| पुष्यो हिरण्यनाभस्य धुवसंधिस्ततो5भवव ॥ सुदर्शनोउप्रिवर्णश्व शीघ्रस्तस्य मरुः सुतः ॥ ५ ॥ योऽावास्ते योगसिद्धः कछायग्रा- 
| ममाश्रितः ॥ कलेरंते सूर्यवंश नष्टं भावयिता पुनः ॥ ६ ॥ | 


ततो विद्यते हिरण्यनाभः | कथंभूतः | जैमिनेः शिष्यो योगाचार्यः ॥ ३ ॥ तदाह | यतः सकाशात्‌ कोराल्यो याज्ञवाल्क्य ऋषिराध्यात्मं योगमध्यगात्‌ । महांत उदयाः सिद्धयो 
यस्मिस्तम्‌ | हृदयग्रंथेभेदकं च ॥ ४ ॥ ५ ॥ मरुं विशिनष्टि । योऽसाविति । पुनर्भावयिता भावयिष्यति ॥ ६ ॥ | 





४ भूषणानां भषणभूतेः ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ नृणां मध्ये | यद्वा amt नृमिरमिध्यातमंप्रिपन्लवं यस्येति॥ ३६ U इति भ्रीमद्वागवते नवमस्कंधे टीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ ॥ K 
द्वादशे रामपुत्रस्य कुशस्पान्वय उच्यते ॥ एवमिक्ष्वाकुपुत्रस्य शशादस्येरितोऽन्बयः ॥ १ ॥ कुशस्य रामपुत्रस्यातिथिः सुतो5भवत्‌॥ १॥ अर्कसंभवोऽकेस्यांशात्संभ्रतः ॥ २ ॥ प 


१1 faar ह्मणाला- å राजा, कुशाचा अतिथिनामक पुत्र झाला. त्यापासून निषध, त्याचा पुत्र नभ, त्याचा पुत्र पुंडरीक, त्यापासून क्षेमधन्वा झाला ॥ Å ॥ त्याचा देवानीक, ||; 
८ | त्याचा अनीह, त्याचा पुत्र पारियात्र, त्याचा बल, त्याचा स्थल, त्याला सूर्याच्या अंशापासून वच्चनाभ झाला ॥ ९ ॥ त्याचा पुत्र खगण, त्याचा पुत्र विश्वति झाला; त्यापा- |॥ 
£| सन हिरण्यनाभ झाला तो जैमिनीचा शिष्य असून योगाचार्य हणून प्रसिद्ध होता ॥ ३॥ ज्याचा शिष्य असलेल्या याज्ञवल्क्य ऋषीनें, महासिद्धि देणाऱ्या व हृदयग्रंथीचा मेः ||; 
६ द करणाऱ्या अध्यात्मयोगाचें अध्ययन केलें आहे ॥ ४ ॥ त्या हिरण्यनाभाचा पुत्र पुष्य झाला, त्यापासून धुवसंघि झाला; त्याचा सुदशन, त्याचा अमिवर्ण, त्याचा शीघ्र, त्या- ||| 
Å चा पुत्र मरु झाला ॥ ५ ॥ तो मरु राजा, योगसाधनाने मृत्यूला जिंकून कलापग्रामामध्यें तेथील कांहीं लोकांसहवर्तमान राहिला आहे. तो कलियुगाच्या शेवटीं नष्ट झालेल्या | 
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| सू्यवैशाला पुन्हा पुत्रपौत्रादिवंशपरंपरेनें प्रवृत्त करील ॥ ६ ॥ त्या मरुपासून प्रसुश्षुत झाला; त्याचा संधि, त्याचा अमर्षण, त्याचा पुत्र महस्वान, त्यापासून विश्वसाव्ह झाला |¦ 

` ||| ७॥ त्यापासून प्रसेनजित्‌, नंतर त्यापासून तक्षक झाला. त्यापासून बृहद्धल झाला, त्याला तुझ्या पित्यानें ( अभिमन्यूनें ) युद्धामध्यें मारिलें॥ € हे राजे, ETE 
Wari å राजाच्या वंशांत होऊन गेले. आतां पुढें होणारे राजे सांगतों श्रवण कर. बृहद्धलाचा पुत्र बृहद्रणनामक होईल ॥ ९ ॥ त्याचा उरुक्रिय, त्याचा वत्सदृद्ध होईल. त्यापासून प्रति- I 
`` ||| व्योम, त्यापासून भानु, त्यापासून दिवाक तो देवसेनेचा अधिपति होईल ॥ १० ॥ त्यापासून सहदेव, त्यापासून वीर असा बृहदश्व होईल; त्यापासून भानुमान्‌ त्या भानुमता- ||; 
$| पासून प्रतीकाश्व, नंतर त्याचा पुत्र सुपतीक होईल ॥ ११॥ त्याचा पुत्र मरुदेव होईल. त्याचा सुनक्षत्र, त्याचा पुष्कर होईल; त्याचा पुत्र अंतरिक्ष, त्याचा पुत्र सुतपा, त्याचा अमित्र- | 
3% Pu 
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जयो भविता ततः ॥ १३ ॥ तस्माच्छाक्योऽथ शुद्धोदो ढांगलस्तत्सुतः स्मृतः ॥ ततः प्रसेनजित्तस्मात्खुद्रको भविता ततः NIA 
रणको भविता तस्मात्सुरथस्तनयस्ततः ॥ सुमित्रो नाम॒ निष्ठांत एते बाईडळान्वयाः ॥ १९ ॥ इक्ष्वाकूणामयं वंशः सुमित्रांती भः 
विष्यति ॥ यतस्तं प्राप्य राजानं संस्थां पराप्स्यति वे कळो ॥१६॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे नवमस्कंधे इक्ष्वाकुवंशवणंनं नामहा- 
दशो$ध्याय॥१२॥ ॥ År उवाच ॥निमिरिक्ष्वाकुतनयो वसिषठमदृतसविजम्‌॥ आर्य सत्र सोऽप्याह शक्रेण प्रागृतोऽस्मि भोः। 


; ति॥ १६॥ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे नवमस्कंधे टीकायां द्रादशो$घ्याय:॥ १२॥ ॥ इद्ष्वाकोरेव पुत्रस्य निमेवंशख्रयोदरशे ॥ वण्येते जज्ञिरे यत्र TSA जनकादयः | i 
Sl ९ ॥ निमेरौरसः पुत्रो नाभूदिति दशेयन्कथामाह | निमिरित्येकादशभिः | सत्रमारभ्यं वसिष्ठमृत्विजमदृत a ॥ ९ ॥ - 


¥ जित्‌ होईल ॥ १२ ॥ त्याचा बृहद्राज, त्याचा पुत्र ak, त्यापासून कृतंजय होईल; त्याचा पुत्र रणंजय, त्यापासून संजय होईल ॥ १२ ॥ त्यापासून शाक्य, त्यापासून शुद्धोद, || 
|| त्याचा पुत्र छांगल होईल. त्यापासून प्रसेनजित्‌, त्याच्यापासून EET होईल ॥ १४ ॥ त्यापासून रणक हाइल; त्यापासून सुरथ उम्र हाई, त्यापाचन सुमित्रनामक शेवटचा ||, 
१. पुत्र होईल. हे बृहद्धलाच्या वंशांतील राजे होतं ॥ १५ ॥ इक्ष्वाकुराजाच्या वंशांत झालेल्या राजांचा हा वंश, सुमित्र राजापर्यंतच होईल. कारण, तो सुमित्रराजा झाला ह्मणजे पुढें ||; 
i कलियुगामध्यें हा वंश उच्छिन्न होईल ॥ १६ ॥ ॥ यत्पमाणें-श्रीमद्वामवतनामक-महापुराणांतील नवमस्कंवामध्ये हा अध्य SG se 
| eee ee eos Ls Se Ms स SEE नामक पत्राचा वंह : मून SPE १ ॥ श्रीशुक हणाला - | 
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पायसमाप्त झालागी RSL festene || 


$| ॥ ७ ॥ पित्राडमिमन्युना ॥ ८ ॥ ९॥ १० ॥ ११ ॥ तत्तस्मादमित्रजित्‌ ॥ १९॥ १३ ॥ १४॥ निष्ठा वंशस्य स्थितिस्तस्या अंतः ॥ १५ ॥ तदेवाह । इक्ष्वाकूणामिः ||. 
os : | 


‘| तस्मात्मसुञ्चतस्तस्य संधिस्तस्याप्यमर्षणः ॥ महस्वांस्तत्सुतस्तस्मादिश्वसाह्वी$न्वजायत ॥ ७॥ ततः प्रसेनजित्तस्मात्तक्षको भविता [४ 
॥ पुनः ॥ ततो बृहह्ठलो यस्तु पित्रा å समरे हतः ॥ ८ ॥ एते हीक्ष्वाकुभूपाला अतीताः शण्वनागतान ॥ बृहद्वलस्य भविता |¦ 
Hl पुत्रो नाम बृहद्रणः ॥ ९ ॥ उरुक्रियस्ततस्तस्य वससत्वद्धो भविष्यति ॥ प्रतिव्योमस्ततो भानुदिवाको वाहिनीपतिः ॥ १° ॥ सह- 
‘| देवस्ततो वीरो बृहदश्वोऽथ भानुमान्‌ ॥ प्रतीकाश्वो भानुमतः सुप्रतीकोऽथ तत्सुतः ॥ ११ ॥ भविता मरुदेवोऽथ सुनक्षत्रोऽथ ||; 
पुष्करः ॥ तस्यांतरिक्षस्तरपुत्रः सुतपास्तदमित्रजिव्‌ ॥ १२ ॥ बृहद्राजस्तु तस्यापि बहिस्तस्मात्कृतंजयः ॥ रणजयस्तस्य सुतः स- | 


War 
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हे राजा, इक्ष्वाकुराजञाचा पुत्र जो निमिराजा त्यानें सत्र करण्याचें मनांत आणून वसिष्ठ गुरूची, ' तूं या सत्रांत ऋत्विज हो अशी' प्रार्थना केली. तेव्हां वसिष्ठ झणाला-हे राजा, | 
å वरण्याच्या पूवीच मला इंद्राने आपल्या यज्ञांत ऋत्विज वरिलें आहे ॥ १ ॥ यास्तव तो इंद्राचा यज्ञ संपवून मी येतों, तोंपर्यंत å यज्ञानुष्टान बंद ठेऊन माझी वाट पहा. तें |: 
ऐकून निमिराजा उगीच बसला व त्या वसिष्ठानेंहि इंद्राकडे जाऊन त्याचा यज्ञ चालविला ॥ ९ ॥ इकडे आत्मानात्मविवेकसंपन अशा त्या निमिराजानें, हे आयुष्य चंचळ |: 
४: | आहे असें जाणून वसिष्ठ गुरु येण्याच्या पूवीच दुसरे ऋत्विज वरन त्यांकडून सत्र करण्यास आरंभ केला ॥ ३ ॥ इतक्यांत इंद्राचा यज्ञ संपवून आलेल्या वसिष्ठ गुरूने, Br): 
| ष्यानें ( निमिराजानें ) आपल्या आज्ञेचें उद्छंघन केलें असें पाहून, आपणासच पंडित असें मानणाऱ्या त्या निमिराजाला, तुझा देह पडो असा शाप दिला ॥ ४॥ तें ऐकून fr 


FT se ere eee AK eee ON भी मन सम इंद्रापासून व माझ्यापासून द्रव्य मिळविण्याच्या लोभानें * हा देह नश्वर असल्यामुळें धर्माविषयी विलंब करूं नये असा' धर्मसिद्धांत न जाणणाऱ्या व अधर्मानें वाग- |: 
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तं शक्रस्य मखं Raed प्रतिपालय प्रतीक्षस्वेति ग्रहपतिर्निमिः ॥ २॥ इदं जीवितं चलमस्थिरं विद्वात्‌ ॥ ३ ॥ इंद्रस्य मखं निवेत्यांगतो गुरुः शिष्यस्य व्यतिक्रममन्यायं 
वीक्ष्य fatte: vakse ॥ ४ ॥ ५ ॥ उवेशीदरशैनात्स्कनं रतस्ताभ्यां कुंभे निषिक्तं तस्मात्मपितामहो वसिष्ठो जज्ञे I तदाह । मित्रावरुगयोरिति | तथाच fe | कुंभे 


तत निर्व॑र्यागमिष्यामि तावन्मां प्रतिपालय ॥ तूष्णीमासीहृहपतिः सोऽऽीद्रस्याकरोन्मखम्‌ ॥ २ ॥ निमिश्वठमिदं Feragen 
मातात्मवान्‌ ॥ ऋर्विग्मिरपरेस्तावन्नागमद्यावता गुरू ॥ ३.॥ शिष्यव्यतिक्रमं वीक्ष्य fader गुरुरागतः ॥ अशपत्पतताहेहो नि- 
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| मेः पंडितमानिनः ॥ ४ ॥ निमिः प्रतिददी शापं गुरवेऽधर्मवर्तिने ॥ तवापि पतताद्देहो लोभाइर्ममजानतः ॥ ५ ॥ इत्युत्ससर्ज 


® 


खं देहं निमिर्यात्मकोविदः ॥ मित्रावरुणयोजज्ञे उर्वश्यां प्रपितामहः ॥ ६ ॥ गंधवस्तुषु तहेहं निधाय मुनिसत्तमाः ॥ समाप्ति स- 
ब्रयागेऽथ देवानूचुः समागतान्‌ ॥ ७ ॥ राज्ञो जीवतु देहोऽयं प्रसन्नाः प्रभवो यदि ॥ तथेस्युक्ते निमिः प्राह माभून्मे देहबं- 
धनस्‌ ॥ ८॥ यस्य योगं न वांछति वियोगभयकातराः ॥ भजंति चरणांभोजं मुनयो हरिमेधसः ॥ ९॥ देह नावरुरुसेऽहं दुःख- 
 शोकभयावहम्‌ ॥ सर्वत्रास्य यतो सत्युमेत्स्यानामुदके यथा ॥ १० ॥ 5 
स्तः सिपिचतुः समानमिति ॥ ६ ॥ ७ ॥ यदि mem: प्रभवः समर्ीश्रेत्त जीवत्वित्यूचुः ॥ < ॥ यस्य देहस्य योगं न वांछंत्यपि तु मोक्षायैव भज॑ति ॥ ९ ॥ १०॥ 


णाऱ्या त्या वसिष्ठ गुरूला तुझाहि देह पडो असा उलट शाप दिला ॥ ५॥ याप्रमाणें शाप देऊन आत्मविद्येमध्ये निपुण अशा त्या निमिराजान आपल्या देहाचा त्याग केला|; 

र तसाच आमच्या प्रपितामहानें ( वसिष्ठानेंहि ) देहाचा त्याग करून, पुन्हा मित्रावरुणांच्या पुत्नत्वॅकरून उर्वशीचेढिकाणी झणजे våt उर्वशीच्या दर्शनानें मित्रावरुण देवाचें : 

leq स्खलित झालें होतें, तें त्याणीं कुंभांत घाढून SRS होतें, त्याच्या आश्रयाने देह धारण केला ॥ ६॥ त्यावेळी निमिचा जो देह पडला, त्याला त्याच्या ऋत्िजश्रेष्ठा- |; 
gal सुगंधयुक् तैलामध्यें स्थापन करून, पुढें सत्रयाग समाप्त झाल्यावर तेथें प्राप्त झालेल्या देवांस ते ऋषि झणाले कीं,- ॥ ७॥ हे देवहो, जर तुझी प्रसन्न आहां व वर देण्या- 

१.| विषयीं समर्थ आहां तर निमिराजाचा हा देह जीवंत. होवो. नंतर देवांनी, बरें आहे असें झटळें असतां, निमि ह्मणाला की, मला देहसंबंध नसावा ॥ < UR RÅR |: 

त Sesto = fee = gs sg rs er होण्याकर्ति{च- भस स- सक्चाकमलछाचें। ^ 
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ne = सर्व योनीमध्ये av ANN ER x होत नाहीं र ar a AN 
हेर सर्वेठिकांणीं मृत्यु आप्त होतो तसा देहग्रहण करणाऱ्या जीवाला सर्व योनीमध्यें मृत्यु प्राप्त होतो; कोठेंहि तरणोपाय प्राप्त होत नाहीं ॥ १० ॥ देव ह्मणाले-हे ऋषिहो, ||, 

%|| हा निमिराजा, विदेहीच असून देहधारी मनुष्यांच्या नेत्रांमध्यें यथेच्छपणें वास करो. असें झालें असतां, तुझी हा जीवंत होण्याविषयी जी प्रार्थना केली व यानें, मला देहसंबंध || 

॥ ३०॥ || नसावा अशी जी प्रार्थना केली त्या दोहोंचीहि साथेकता होईल. असें देवांनीं सांगतांच तो निमिराजा, मनुष्यांच्या नेत्रांमध्यें स्थित होत्साता, उघडणें व झाकणे यांच्या प्रवर्त- || 


@ 


| कत्वेंकरून राहिला आहे ॥ ११ ॥ आतां मरण 'पावलेल्याहि त्या निमिराजाच्या देहापासून वंशमवृत्ति दाखवितो- राजा नसल्यामुळे मनुष्यांस भय प्राप्त होईल असें मानणा- || 
%|| say मह्षांनी, त्या निमीच्या देहाचें मथन केलें त्यापासून पुत्र झाला ॥ १९॥ तो, जन्मानेंच जनक ( पुढें होणाऱ्या वंशाचा उत्पादक ) विदेही अशा निमिराजाच्या अंशापा- 
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HI निमिर्विदेह एव gaat वसतु। कामं यथेच्छम्‌ । एवं सति युष्माभिः प्रार्थितं जीवितमस्य भविष्यति न च sea इति भावः 18 चाध्यात्मसंस्थितो छोचनयोः स्थितः सनु- 
tl -मेषणनिमेषाभ्यां तत्पवर्तकत्वेन लक्षितो aaa इति शेषः ॥ ११॥ तदेवं मृतादपि निमेदेहाद्रंशमवरत्ति दशयति । अराजकभय मिति ॥ १२॥ तस्यान्वर्थोनि त्रीणि नामान्याह । |: 


देवा ऊचुः ॥ विदेह उष्यतां कामं लोचनेषु शरीरिणाम्‌ ॥ उन्मेषणनिमेषाभ्यां छक्षितोऽव्या्मसंस्थितः ॥ १३॥ अराजकभयं न्‌ 
णां मन्यमाना महर्षयः ॥ देहं ममंथुः स्म निमेः कुमारः समजायत ॥ १२ ॥ जन्मना जनकः सोऽभूद्देहस्तु विदेहजः ॥ मिथि- 
_ ठो मथनाजातो मिथिला येन निमिता ॥ १३ ॥ तस्मादुदावसुस्तस्य पुत्रो5भूनंदिवर्धनः ॥ ततः सुकेतुस्तस्यापि देवरातो मही- 
| पते ॥ 99 ॥ तस्माइृहद्रथस्तस्य महावीर्यः सुधृत्पिता ॥ सुधृतधष्टकेतुर्व हर्यश्वोऽथ मरुस्ततः ॥ १५॥ मरोः प्रतीपकस्तस्मा- |; 
ज्ञातः कृतिरथो यतः ॥ देवमीढस्तस्य सुतो विश्रुतोऽथ महाधृतिः ॥ १६ ॥ कृतिरातस्ततस्तस्मान्महारोमाऽथ तत्सुतः ॥ स्वण- १४ 
रोमा सुतस्तस्य FAVA व्यजायत ॥ १७॥ ततः सीरध्वजो जज्ञे यज्ञार्थ FY महीम्‌ ॥ सीता सीराग्रतो जाता. तस्मात्सीर- 
ध्वजः TAM ॥ १८॥ कुशध्वजस्तस्य पुत्रस्ततो धर्मध्वजो नृपः ॥ धर्मध्वजस्य दो पुत्रो कृतध्वजमितभ्वजी ॥ १९ ॥ 





हेह | 4 | नर्मित sy 3 | € र भः 
5 जन्मनाऽसाधारणेन | जन एव जनकः । यद्वा स्वहेहद्रारा जनकत्वात्स निर्मिजनको5भदित्यर्थः.। मिथिला येन निर्मिता इत्यनेन, व्युत्पन्येतरमथोदुक्तम ॥ १३ ॥ १४ ॥ 
सुधृत्‌ सुध्रतिस्तस्य पिता GN NT आम १६॥ १७॥ १८॥ १६ ॥* | >. | 
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| सन झाल्यामुळें वेदेह आणि मंथनापासून झाल्यामुळें मिथिल अशा तीन नांवांनीं प्रसिद्ध झाला. तशीच त्यानें मिथिलानामक नगरी उत्पन्न केली ॥ “is हे राजा, त्या मिथि- ||; 
लापासून उदावसुनामक पुत्र झाला, त्याचा नंदिवर्धन पुत्र झाला, त्याचा सुकेतु, त्याचाहि देवरात झाला ॥ १४ ॥ त्यापासून दृहद्रथ, त्याचा महावाथनामक उम्र झारा) त्या- | 
चा सुधृति झाला; त्या FTAA धृष्टकेतु, त्याचा हर्यश्व झाला. त्यापासून मरु झाला॥ १५ ॥ मर्चा प्रतीपक, त्यापासून कृतिरथ, त्यापासून ke त्याचा पुत्र विश्वत ग | 
त्याचा महाधृति झाला ॥ १६॥ त्यापासून कृतिरात, त्यापासून महारोमा, पुढें त्याचा पुत्र स्वर्णरोमा होऊन त्याचा पुत्र हुस्वरामा झाला ॥ Sf, ॥ त्यापासून सीरध्वज |; | ॥ २२ ॥ 
|| झाला. तो यज्ञ करण्याकरितां भूमीचें कर्षण करीत असतां नांगराच्या अग्राला एक पेटी लागली ती उघडून पाहतां तिच्यामध्ये सीता सांपडली झणून त्याला सीरध्वज असे |: 
: नांव पडलें ॥ १८ ॥ त्या सीरध्वजाचा पुत्र कुशध्वज, त्यापासून धर्मध्वज राजा झाला; धर्मध्वज़ाला कृतध्वज आणि मितथ्वज असे दोन पुत्र झाले ॥ ९९ ॥ 
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त्यांपैकी कृतध्वजञापाहून केशिध्वज आणि मितध्वजञापासून खांडिक्य झाला. å राजा, कृतघ्वजाचा पुत्र जो केशिध्वज तो आत्मविद्येमध्यें निपुण होता ॥ २० ॥ आणि मितध्व- || 
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जाचा पुत्र जो खांडिक्य तो कर्मविद्येमध्यें निपुण होता, तो केशिध्वजापासून भिवून आपल्या घरांतून पळून गेला. त्या केरिध्वजाचा पुत्र भानुमान्‌ झाला; त्याचा पुत्र शतच्युन्न 

झाला ॥ २१ ॥ त्याचा पुत्र शचि होऊन त्यापासून VARIA झाला, सनद्वाजापासून HART झाला, त्यापासून अज होऊन त्याचा पुत्र पुरुजित झाला॥ २२॥ त्याचा अरि-|| 
नेमि, त्याचा sang, त्याचा garde, त्याचा चित्ररथ व त्याचा पुत्र मिथिलाधिपति duft झाला ॥ २३ ॥ त्यापासून हेमरथ झाला; त्याचा पुत्र सत्यरथ, त्यापासून IT-|% 
Har झाला. त्यापासून उपगुप्त झाला, तो अग्नीच्या अशापासून झालेला होता ॥ २४ ॥ नंतर त्याचा पुत्र qed, त्याचा युयुध, त्याचा सुभाषण, त्याचा सुत, त्यापा- | 


£ | सून ल त पाक eter pre || ९१ || सवया इत तक ला स > बन विजय, त्यापासून ऋत पुत्र झाला ॥ २९ ॥ त्याचा पुत्र शुनक झाला; त्यापासन वीतहव्य, त्यापासून धृति, त्या श्रुतीचा agere, त्याचा कृति व ea | 
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॥ २० ॥ तस्य केशिध्वजस्य भानुमान्‌ ॥ AV ॥ ^^ ॥ तत्तस्मात्सुपार्श्वकः ॥ २२ ॥ अभ्निसंभवो$मेरंशात्संभूतः ॥ २४ ॥ यद्यस्मात्सुभाषणः ॥ २५॥ २६॥ योगेश्वरा याज्ञ- i 


_कृतध्वजाल्केशिध्वजः खांडिक्यस्तु मितध्वजाद ॥ कृतध्वजसुतो राजन्नात्मविद्याविशारद्‌ः ॥ २० ॥ खांडिक्यः कर्मतच्वज्ञो भीतः 
केशिध्वजाहतः ॥ भानुमांस्तस्य पुत्रोऽभूच्छतुन्नस्तु तत्सुतः ॥ २१ ॥ शुचिस्तत्तनयस्तस्मात्सनद्ाजस्ततो5भवद ॥ उर्ध्वकेतुः 
सनद्वाजादजोऽथ पुरुजित्सुतः ॥ २२ ॥ अरिष्टनेमिस्तस्यापि श्रुतायुस्तत्सुपाश्वेकः ॥ ततश्रित्ररथो यस्य क्षेमधिमिथिलाधिपः 

Op २६ ॥ तस्मात्समरथस्तस्य सुतः सत्यरथस्ततः ॥ आसीदुपगुसस्तस्मादुपगुप्तो$मिसंभवः ॥ २४ ॥ वस्वनंतोऽथ तत्पुत्रो यु- 
युधो यत्सुभाषणः ॥ श्रुतस्ततो जयस्तस्मादविजयोऽस्मादृतः सुतः ॥ २% ॥ शुनकस्तत्सुतो जज्ञे वीतहव्यो धृतिस्ततः ॥ agere 
धृतेस्तस्य कृतिरस्य महावशी ॥ २६ ॥ एते वे मिथिला राजन्नात्मविद्याविशारदाः ॥ योगेश्वरप्रसादेन SLIT DEAT ॥ २७॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे नवमस्कंधे निमिवंशानुवर्णनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथातः श्रूः 

;| यतां राजन्वंशः सोमस्य पावनः ॥ यस्मिन्नैलादयो TT: HAT पुण्यकीर्तयः ॥ १ ॥ प ली ही 

; वल्क्यादयस्तेषां प्रसादेन ॥ २७ ॥ इति saget नवमस्कंघे टीकायां त्रयोदशो5घ्यायः ॥ १३ ॥ ॥ चतुर्देशादिमिः सोमवरामाहासमाप्रितः॥ यस्मिन्नैलादयो भूपाः कीर्त्यते 

पत्यः ॥ ९ egent ताराया ger गम मम मय स मय ॥ १ ॥ चतुर्दशो गुरोः पत्न्यां तारायां सोमजाङ्कधात्‌ ॥ arate: षडुर्वश्यामायुमुख्यानजीजनत्‌ ॥ AU ९ ॥ | Å 
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चा महावशी झाला ॥ २६ ॥ हे राजा, हे मिथिलाच्या वंशांत उत्पन्न झालेले राजे होत. हे eten afta असतांहि याज्ञवलक्यादिक योगेश्वरांच्या प्रसादाने å 
a विवेकाविषयी निपुण व सुखदुःख हर्षशोक शीतउष्ण इत्यादिक द्ेद्वांतीं मुक्त होते ॥ २७ ॥ ॥ अपप्रमामें शरीमद्रामवतनामक |; 
al महाप! केः f वर्णेननामक हॉ तेसवा-अध्याय-संमाप St १३ (व mes 1 — 11 आता ह्या -चबदाब्यमा अध्याय 

ES नई Farsta IR Fo आहे. SUL: वेत्रकीर्वि -अस्ा-सा्ाचें-वर्णत-: ॥ १ ॥ >व्यांत AE 
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थे झणाला- हे राजा, आतां पुढें ज्या वंशामध्यें पवित्रकीर्ति अशा LETT वर्णन केलें आहे, तो परमपवित्र असा सोमाचा 


på 
ø] 


se केळी-भाहे-h २॥ श्रीशुकाचा 





वंश मी तुला सांगतों श्रवण कर ॥ १॥ सहखमस्तकांनीं युक्त अशा भगवान्‌ नारायणाच्या नामिरूप डॉहातून उत्पन्न झालेल्या कमळापासून बह्मदेव उत्पन झाला, 


:| त्यापासून सत्य, शौच, सुशीलपणा इत्यादिक गुणांना त्या बह्मदेवासारखाच अत्रिनामक पुत्र झाला ॥ * ॥ त्याच्या नेत्रांतीर area अशृतमय असा वढ 
पुत्र उत्पन्न झाला हैं मोठें आश्वर्यं आहे. त्याला अह्मदेवानें बाह्मण, औषधि व नक्षत्रगण यांचें आधिपत्य RS ॥ ३॥ नंतर त्या चंद्राने, त्रैलोक्यजिकून  राजसरयनामक || 
| यज्ञाने भगवंताचे यजन केलें आणि mia होऊन बृहस्पतीची तारानामक पत्नी बलात्काराने हरण केली ॥ ४ ॥ नंतर बृहस्पतीनें आप Å पत्नी परत देण्याविषयी त्याः | 
cal ची वारंवार याचना केळी असतांहि तो जेव्हां mais देईना, तेव्हां त्यानिमित्त देवांचा व दानवांचा मोठा संग्राम झाला ॥ ५॥ त्याचें कारण असें कीं,” बृहस्पतींच्या द्र- || 


ALL २ ॥ इग्भ्यः आवंदाश्ुभ्यः अतएवामृतमयः I किलेत्याश्रर्ये । पाठांतरे रशो नेत्रात्‌ | वक्ष्॑यमाणदर्पकारणमाह। विभेति ॥ २॥ सोमस्य पुत्रो बुध इति कथाद्वारणाह | 


ve 


5 | पत्नीमिति सर्धेनैवभिः ॥ ४ ॥ तत्कृते तन्निमित्तम्‌ ॥ ५ ॥ सुराणां दानवानां च विग्रहे कारणमाह । शक्र इति । असुरेः सहितः उडुपमग्रहीदित्यथः । संधिराषैः। गुरोः सतं | 


सहस्तशिरसः पुंसो नाभिहदसरोरुहाव ॥ जातस्यासीत्सुतो धातुरत्रिः पिदृसमो gå: ॥ २ ॥ तस्य दृग्भ्यो$्मवत्पुजः सोमोऽ 
| तमयः किल ॥ विप्रोषथ्युडुगणानां ब्रह्मणा कल्पितः पतिः ॥ १ ॥ सो$यजद्राजसूयेन विजित्य भुवनत्रयमू IA पत्नी बृहस्षतेद्‌- 
| पत्तारां नामाहरडळाव ॥ ४ ॥ यदा स देवगुरुणा याचितो$भीक्ष्णणो मदात्‌ ॥ नायजत्तर्कते जज्ञे सुरदानवविग्रहः ॥ 4 ॥ छुः 
क्रो बृहस्पतेरेषादग्रहीत्सातुरोडुपम ॥ हरो गुरुसुतं ब्रेहारसर्वभूतगणाद्तः ॥ ६ ॥ सर्वदेवगणोपेतो महेंद्र गुरुमन्वयाव ॥ सुरा- 
सुरविनाझोऽभूरसमरस्तारकामयः ॥ ७ ॥ निवेदितो5थांगिरसा सोमं निर्भत्स्य विश्वकृत्‌ ॥ तारां स्वभर्त्रे प्रायच्छदंतवलीमवेत्पतिः 


॥ ८॥ यज त्यजाशु दुष्मज्ञे मत्क्षेत्रादाहितं Te ॥ नाहं at भस्मसात्कुयौ fa सांतानिकः सति ॥ ९ ॥ 


$| बहस्पतिमग्रहीत्‌ | अंगिरसः सकाशास्प्राप्तविद्यो हर इति प्रसिद्धि: ॥ ६ ॥ ७ ॥ निवेदितो विज्ञापितः | विश्वकृद्झा । अंवैदवुष्यत ॥ < ॥ बृहस्पतिराह । त्यज त्यजेति |¢ 


परैराहितं गर्भम्‌ । गर्भे त्यक्ते भस्मीकरिष्यतीति बिभ्यतीं प्रत्याह । नाहमिति । सांतानिकः संतानार्था | संतानिके इति पाठे हे सत्पुत्रे इत्यर्थः ॥ ९ ॥ 


qed gaat देत्यांसहवर्तमान चंद्राचा पक्षपात स्वीकारिला; तसाच, शंकराने पूर्वी अंगिरा ऋपीपासून विद्या संपादन केली होती हणून बृहस्पति हा पाचा ल å 
४६ | होता, त्याच्या Gann शंकराने सर्वभूतगणाँसहवर्तमान बृहस्पतीचा पक्ष स्वीकारिला ॥ ६॥ आणि इंद्रहि सर्वदेवगणासहवर्तमान शुक्ला अनुसरला; असे झालें å a if 
£| त्या तारेनिमित्त झालेल्या संग्रामामध्यें देवांचा व असुरांचा पुष्कळ नाश झाला ॥ ७ ॥ तथापि तारेला चंद्र VG AAT qed तो वृत्तांत AGA क 


| छा असतां त्यानें चंद्राची निर्भत्सेता कळून त्याजकडून गुरूला तारा देववली; तेव्हां बृहस्पतीनें. ती गमिणी आहे असें जाणून तिला झटलें का,-॥ < ॥ हे दुबुद्वियुक्ते तारे, 


ha e _ N e 


å माझी खी अझून तुझेडिकागीं शत्रूने गर्भेस्थापन केलें आहे, हें जर å पतिब्रता असून शत्रूने केवळ बलात्काराने BS असेल तर याचवेळी तूं आपल्या पातित्रत्याच्या साम- ||; 


| यनि त्या गर्भाचा त्याग कर, त्याग कर; हणजे हे सति मी gå शापानें भस्म करणार नाहीं. कारण, Å तुझेठिकाणीं संतानार्थों आई ॥ *॥ 


_ CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collecti 


॥ ३३ ॥ 





नंतर लब्बित झालेल्या त्या तारेने गर्भाचा त्याग केला तेव्हां त्या सुवर्णासारख्या कांतीनें युक्त असलेल्या पुत्राविषयीं, बृहस्पति व चंद्र या उभयतांनी इच्छा धारण FANT oll 
१. आणि ते दोघेहि, “हा पुत्र माझा आहे, तुझा नव्हे, ' असे परस्पर उच्चस्वरानें वादविवाद करूं लागले असतां, देवांनी व ऋषीनों तिळा “हा पुत्र कोणाचा आहे ? 'असा प्रश्न केला असतां | 
५ लज्जित झालेली ती तारा काटींच उत्तर देईना ॥ ११॥ तेव्हां क्रोधयुक्त झालेला तो पुत्रच आईला झणाला कीं,- हे असद्रृत्ते, ह्या व्यर्थ लज्जेने å कां बोलत नाहींस? तर आ- | % 
|| पलें दुष्कर्म ( कोणापासून गर्भ धारण झालें आहे तें ) लवकर मला सांग ॥ RAI असें विचारिळें असतांहि ती जेव्हां बोलेना तेव्हां, बह्मदेवानें तिळा एकांती बोलावून, | 
*१| सामोपचारपूर्वक युक्तीने प्रश्न केला, तेव्हां तिनें हळूच, ' हा पुत्र Sarat आहे? असें सांगितलें. नंतर तो पुत्र चंद्राने अहण केला ॥ १३॥ हे राजा, नंतर त्या पुत्राचें जह्म- || 


6 ha 


४ | देवानें बुध असें गोव हाता WC, नोन pF MOO मान धा. मसा SAS. कारण, गंभीरबुद्धीनें युक्त असलेल्या त्या पुत्राच्या योगानें चंद्राला आनंद झाला होता ॥ १९४ ॥ त्या SMET इलेचेठिकाणीं || 


॥ १० ॥ ११॥ १२ ॥ रहः एकांते ॥ १२॥ पुरूरवस उवेश्यामासुप्रमुखाः षट्पुत्रा जाता इति TH कथामाह | तस्येत्यादिना यावत्समाप्तिं। १४ ॥ १५ ॥ १६॥ ननु || 


तत्याज ब्रीडिता तारा कुमारं कनकप्रभमू ॥ स्हहामांगिरसश्वक्रे कुमारे सोम एव ची १° Å ममायं न तवेत्युचेस्तस्मिन्विवदु- 
मानयोः ॥ पप्रच्छुऋषयो देवा नेवोचे त्रीडिता तु सा ॥ ११ ॥ कुमारो मातरं प्राह कुपितोऽडीकछ्जया ॥ कि नावोचस्यसदृत्त 
आत्मा $वद्यं AND मे ॥ १२ ॥ ब्रह्मा तां रह आहूय समप्राक्षीच साखियन्‌ ॥ सोमस्थेत्याह शनकैः सोमस्तं तावद्ग्रहीव्‌ ॥१२॥ 
तस्यात्मयोनिरकृत बुध इत्यभिधां प ॥ Fea गंभीरया येन त्रेणापोडुराण्सुदस्‌ ॥ १४ ॥ ततः पुरुसा जज्ञे इछायां य उदा- 
इतः ॥ तस्य रूपणुणोदार्यशीङद्रविणविक्रमाच्‌ ॥ १५ ॥ श्ुलोव॑शीद्रभवने गीयमानान्सुरर्षिणा ॥ तदंतिकसुपेयाय देवी स्मरश- 


र : 


गदिता ॥ १६ ॥ मित्रावरुणयोः शापादापन्ना नरलोकताम्‌ ॥ निशम्य पुरुषश्रेष्ठं कंदर्पमिव रूपिणस्‌ ॥ १७ ॥ धृति faery 3- 


ङना उपतस्थे तदंतिके ॥ स तां विलोक्य इपतिहषेणोर्कुङलोचनः ॥ उवाच SETA वाचा देवीं हृष्टतनूरुहः ॥ १८ ॥ राजो- 


ben 


वाच ॥ स्वागतं ते वरारोहे आस्यतां करवाम किम्‌ ॥ संरमस्व मया साकं रतिनों शाश्वतीः समाः ॥ 35 ॥ 


lis शी रप MENT कुतो मनुष्यस्थांतिकमुपागच्छेत्तत्राह | मित्रावरुणयोः शापाननरळोकेतां मनुऽ्यभावमापन्ना सती ॥ १० ॥ १८॥ नौ आवयो रतिरस्त्विति ॥ १९ ॥ 


a | पुूरवानामक पुत्र “झाला; असें मी तुला पूर्वी सांगितलेंच आहे. त्या पुरूरव्याचें रूप, गुण, औदार्य, शीळ, संपत्ति व पराक्रम यांचें इंद्राच्या समेमर्थ्ये, नारदानें 
1: || गायन ass असतां, तें देवांची अप्सरा जी उवेशी, तिनें श्रवण करून, कामबाणानों पीडित होत्साती, त्या पुरुरूयाच्या समीपभागीं प्राप्त ard ॥ १५ ॥ १६ NI 
॥४॥ती उशी देवी असून मनुष्याकडे कशी आली असे -झणशीळ- तर सांगतो ऐक-- तिळा, मित्र आणि वरुण या नांवाच्या दोन देवांचा “ ते मनुष्यधर्म पावः ||, 
|| शील असा ? शाप झाला होता, ATT त्या देवांगना उवेशीने, मदनासारखा सुंदर व पुरुषश्रेष्ठ अशा त्या पुरूरव्या राजाला पाहून, Va आश्रय FET 


|| त्याच्या समीप येऊन उभी राहिली ॥ १७ ॥ तेव्हां तो राजा, त्या देवी उवैशीला पाहून oF प्रफुछ्धितनेत्र व अंगावर रोमांच धारण करीत हो- || 


साता मधुर वाणीनें झणाला की,- ॥ १८ ॥ राजा ह्मणाला- हे सुंदरी, तुझें येणें फार चांगळें झालें; å येथें बसावेंस, el तुझें कोणतें aa करावें ! ते माझ्या बरोबर ||; 


जू 
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रममाण हो, डुझी-ब met बहुत वर्षेपर्यत et tl ९९ ॥ असें राजाचें भाषण ऐकून उशी झगाडी- हे सुःरा, कोणत्या बरें aia मन व दृष्टि तुझेडिकाणीं 
आसक्त होणार नाहींत ? ÅR होतील ज्या तुझ्या ETT झालेली स्री, तुझ्याशी रममाण हाष्याच्या इच्छ 
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SEH SISA -दुसस्विकाणीं जात TELE 
या वझे -बक्षःस्थळ पाहद fa वड्यावरावर रतेक्र्ंच TTOT करणाऱ्या Ble हीह होतात ॥ 20 il आतां शाप संपल्यानंतर 
5 बा-भाषाबंध ( ठसव-) सांयवात- हे सन्मान देणाऱ्या राजा, हे दोन मेंढे मी पुत्रांप्रमाणें पालन केलेले असून हे मी 
जोपर्यत तूं यांचें देवांगना अस्रूनहि तुझ्याबराबर रममाण होईन; नाहीं तर तुला सोडून | 

कल तोच अझ faren ॥ २९ ॥ आणि हे वीरा, देवांचा आहार ATT आहे व मनुण्यलोकीं | 

यस्य तवांगांतरं वक्ष आसाद्य रिरंसया र॑तुमिच्छया ह स्फुटं न च्यवते नापयाति | यद्यस्मादितिवा ॥ ९० '॥ शापावसाने भाषाभंगमिषेण जिगमिषोस्तस्या भाषाबंधमाह। | 
| एताविति द्वाभ्याम्‌ | उरणको मेषौ न्यासौ निश्लेपरूपों रक्षस्व । यः काष्यः स एव Sat वरः स्मृतः। अतो विज्ञातीयरत्व न दोष इति भावः ॥ २१ ॥ हे वीर छते मे भक्ष्य | 
9) 


| उर्वश्युवाच ॥ कस्यास्त्वयि न Gad मनो दृष्टिश्च सुंदर ॥ यदंगांतरमासाय च्यवते ह रिरंसया h २० ॥ एतावुरणको राजन्यासो F- 
el क्षस्व मानद ॥ संरंस्ये भवता साकं SET स्रीणां वरः स्मृतः २१ ॥ षतं मे वीर भक्ष्य स्यान्नेक्षे लवाऽन्यत्र मैथुनात ॥ 
| विवाससं तत्तथेति प्रतिपेदे महामनाः ॥ २२ ॥ अहो रूपमहो भावो नरळोकविमोहनम्‌ ॥ को न सेवेत मनुजो देवी त्वां 

स्वयमागताम्‌ ॥ २३ ॥ तया स पुरुषश्रेष्ठो रमयंया यथाहतः ॥ रेमे सुरविहारेषु कामं चेत्ररथादिषु ॥ २४ ॥ रममाणस्त- 
E या देव्या पद्मकिंजल्कगंघया ॥ तन्मुखामोदमुषितो सुमुदेऽहर्गणान्बहून ॥ २५ ॥ अपश्यज्ञवेशीमिद्रों गंघवान्समनोदयत्‌ ॥ 
%| उर्वशीरहितं मह्यमास्थानं नातिशोभते NRE | EE 

स्यात्‌ । अमृतं वा आज्यमिति तेः | देवानां चाग्रताशित्वात्‌ I मैथुनादन्यत्र . विवाससं त्वां नेक्षिष्ये । इति प्रतिपेदें5गीकृतवा्न ॥ २२ ॥ तदेवाह । अहो इति VAR ॥ ९४ ॥ | 

; पद्मकिंजल्कस्य ese NN NR इव गंधो यस्यास्तस्या मुखामोदेन मुषितः प्रलोभितः सन्‌ ॥ २५ ॥ मह्यं मम ॥ २६ ॥ 


aa aie Ble ae 


- <a 
‘ee - 
es 


७५८ «२१८ ७१० 
SEO 


॥ २४ ॥ 


< 


७१० 
KIK 


73 
CAS 


a a 
23 


याजवळ 
ङ्प 


e 





उत हेच अग्रत आहे, यास्तव मी ताचे भक्षण करीन, अन्नाचें भक्षण करणार नाहीं आणि मैथुनाखेरीज दुसऱ्या वेळीं केव्हांहि तुला नभ पाहणार नाही; नीत ४ 
Hl जाईन. हे तिचे भाषाबंध ( ठराव ) ऐकून ते तसेच चालविण्याचा त्या उदारचित्त पुरूरव्याने पत्कर घेतला ॥ AX ! आणि यागी असे oa गे pi me 
1 | काला मोह उत्पन्न करणारे काय हे तुझें सौंदर्य ! काय हे तुझें चातुर्य ! स्वतां होऊन पाप झालेल्या देवभोग्य अशा तुज saat, ' at स å 
adie सेवन करतीलच 193 Nå ह्मणतांच ती उर्वशी त्याच्याशीं रममाण होण्याविषयी सिद्ध झाली. नंतर यथायोग्य रीतीने रमविण्याऱ्या र 


* मान, तो पुरुषश्रेष्ठ पुरुरवा राजा, देवांची क्रीडास्थानें अशा चेत्ररथ, नंदन इत्यादिक उपवनांमध्यें यथेच्छपणें क्रीडा करुं लागछा ॥ “' कमव्सतीळ--मकरंदाममाणें | Re ॥ | 
या स येत आहे अशा त्या Seter स्ममाण होणारा तों राजा तिच्या-मुखसंबंधी -सुर्मवाने माहित होऊन च 1. 


st altar iat “Hed 99 ब \\ २५ ॥ we 
नंतर एकेदिवशी स्वर्गाचेठिकाणीं såsfer न पाहणाऱ्या इंद्राने, उवेशीवांच्रून माझें स्थान अत्यंत शोभत नाहीं असें मानून, तिला आणण्याकरिता गंधरवास पाठविले UREN 
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गंधर्व, मध्यरात्रीच्या वेळीं पराकाडेचा अंधकार पडला असतां भूमीवर येऊन, पुरूरव्याजवळ उर्वशीनें डेविलेल्या उशीच्या दोन्हीं में्यांस पळवून घेऊन चालले ॥ २७ ॥ || 
तेव्हां नेत असलेल्या व पुत्रांप्रमाणें पालन केलेल्या त्या मेंढ्यांचे आक्रोशयुक्त रोदन अवग करून, Å उर्वशी पुरूरव्याला सोडून गेली. तेव्हां जाऊँ इच्छिणाऱ्या fil» 


Tett भाषणें अशीं कीं- हे पुरूरव्या, नपुसकासारखा पराक्रमरहित अखन व्यर्थच आपणाला वीर असें मानणाऱ्या तू निंद्य नाथानें माझा मोठा घात केला आहेस ॥ २८ ॥ |; 
४: ज्या तुझ्यावर ' हा वीर माझ्या पुत्राचे रक्षण करील , असा ' विश्वास ठेवून, मी नष्ट झाये. कारण, माझे पुत्र चोरांनी नेले; जो तं, रात्रीच्या वेळीं ख्लीसारखा अत्यंत || 


भिऊन निजतोस, दिवसा मात्र पुरुषासारखा व्यवहार करितोस त्या तुला नपुंसक हाणू नये तर ह्मणावें तरी काय ?॥ २९ ॥ अशा भाषणरूप बाणांनी ' जसा अंकुशांनी |; 
हत्ती विद्ध होतो त्याप्रमाणे ' विद्ध झालेला तो पुरूरवा, नम्र असतांच हातांत सङ्ग घेऊन, क्रोधानें रात्रीच्या वेळीं गंध्वाच्या पाठीमागून *घांबठा ॥ ३० ॥ तेवहां || 


Ml dd Mon ovr MM ts NS MIS Ne गण पसा 
| महारात्रे मध्यरात्रे | महानिशा द्वै घटिके रात्रौ मरध्यमयामयोरिति स्मृतेः ॥ २७ ॥ जिगमिषोस्तस्याः परुषोक्तिमाह | हताऽस्मीति सार्धेन । नपुंसा नएंसकेन ॥ २८ ॥ यथा 


नारी तथा संत्रस्तः शेते ॥ २ ॥ ३० Ul विद्युतो विशिष्ट्युतिमंतो व्यद्योतंत दीपतिमकुर्वत.। यद्वा तदैव तडितः प्राकाशंतेल्यर्थः । नम्नमेक्षत । अतो भाषाभंगानिजेगामेति : 


-त उपेत्य महारात्रे तमसि प्रत्युपस्थिते ॥ उर्वश्या उरणौ जंहन्येस्ती राजनि जायया ॥ २७ ॥ निशम्याक्रंदित देवी पुत्रयोनींयमा- 


® 


£| नयोः ॥ हता5स्म्यहं कुनाथेन AGE वीरमानिना ॥ २८॥ TRUS! नष्टा हृतापत्या च दस्युभिः ॥ यः शेते निशि संत्रस्तो 


यथा नारी दिवा पुमान ॥ २९ ॥ इति वाक्सायकैर्विडः प्रतोत्रेरिव कुंजरः ॥ निशि निख्निंशमादायविवस्नोऽभयद्रवदुषा ॥ ३° ॥ 
ते विरूज्योरणो तत्र व्यद्योतंत स्म विद्युतः ॥ आदाय भेषावायांतं नभमेक्षत सा पतिस्‌ ॥ ३१ ॥ ऐलो5पि शयने जांयामपश्यः 
न्विमना इव ॥ तच्चित्तो fe: शोचन्बश्रामोन्मत्तवन्महीस्‌ ॥ ३२॥ सतां वीक्ष्य कुरुक्षेत्रे सरस्वत्यां च तत्सखीः॥ पंच प्रह- 
एवद्नाः प्राह सूक्तं एरूरवाः ॥ ३३ ॥ अहो जाये तिष्ठ fag घोरे न त्यक्तुमर्हसि ॥ माँ लमयाप्यनिर्दत्य वचांसि कृणवाँवहे LYN 


| जेयम्‌ ॥ ३१॥ ३२॥ तस्याः सखीश्च पंच वक्षिय-। सूत शोभनं वचनं | हये जाये इत्यादि ॥ ३३ ॥ तदेवार्थत आह | अहो इति द्वाभ्याम्‌ । अनिरवृत्य मत्कृतां निरृतिः || 
(| मप्राप्य ary ER न ee भां निवृतिमगमयित्वा मंत्रानेतुक्त्वेति वा I वचांसि कृणवावहै गोष्टीः करवावेहे ॥ ३४ ॥ = 2 


| शयनावर उर्वशीला न पाहिल्यामुळे MAT 








| शीनें नम अवलोकन केलें. तेव्हां ती saat 


५ | मेंढ्यांना 3 N ba’ a ल 
१: | गधवानी मेंढ्यांना तेथेंच टाकून ते विजेसारख्या विशिष्ट कांतीनें युक्त होऊन प्रकाश करुं लगर. तेव्हां मेंढ्यांना घेऊन येणाऱ्या पतीला ( पुरूरव्याला ) त्या IT || 


adr केलेल्या नियमांचा भंग झाल्यामुळें ' तत्काळ. त्याचा त्याग. करून निघून गेली ॥ ३१ नंतर पुरूरवा राजाहि।& 
न्य असल्यासारखा ( वेड्यासारखा) झाला आणि तिच्यावर चित्त ठेऊन विव्हळ होत्साता, ' आतां ती उर्वशी मला प्राप्त å 
कशी होईल असा? शोक KUT उन्मत्तासारखा भूमीवर frå लागला ॥ २२ ॥ याप्रमाणें एथिवीवर फिरतांफिरतां एकेवेळीं त्या पुरूरव्यानें कुरुक्षेत्रामण्यें सरस्वती | 
नदीच्या तीरी, त्या उवशीछा आणि हर्षेयुक्तमुख असठेल्या तिच्या पांच सख्यांना. अवलोकन करून, THOT असें भाषण कें की, ॥ AR ॥ अहो जाये, å 
तुं अजून माझ्यापासून उत्तम सुख न पावतां या घोर विरददुःखामध्यें मला पाडण्यास योग्य नाहींस AEE जाऊं नको. रहा रहा. तूं व मी मिळून परस्पर आनद 
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Å 
yaad कारक गोष्टी सांगूं या २४ हे देवि, हा माझा सुंदर देह, तूं फार लांब टाकला आहेस, याच्यावर तुझी कृपा झाली नाहीं तर हा आतां याठिकाणींच मरून पडेल आणि | 


याला लांडगे व गिधाड भक्षण करितील, यास्तव माझ्यावर तूं प्रसन्न हो ॥ २५ ॥ असें भाषण केलें असतां उवेशी हणाली- हे राजा, तूं मरे नकोस- कारण, तूं. पुरुष || 
आहस यास्तव घय चारणः कर, याठिकाणी -असपारे Sjel तुळा भक्षम-न-कसेत eT SI St hie et = FULT काका न लाह! 14 FIO Si te så 
1 | ऐक- खियांचें सख्य कोठेंहि स्थिर नाहीं. जसें लांडग्यांचें हृदय क्रूर असतें तसेंच स्रियांचे हृदय असतें ॥ २६ ॥ ह्मणजे स्रिया ह्या, हरस्वभावाच्या, निर्दय व क्षमार- 
ll हित असून आपल्या हिताकरिता साहस कृत्य करणाऱ्या असतात, हाणून त्या थोड्या कामाकरितांहि, विश्वास पावलेल्या पतीला किंवा. भावालासुद्धा ठार मारतात; मग 
दुसऱ्यांना मारतील हें काय सांगावें ! ॥ ३७ ॥ आणि त्या ख्रिया अज्ञपुरुषांचेठिकाणीं कपटानें विश्वास दाखवितात; परंतु स्वतः Heart असून व्यभिचार करणाऱ्या व न- | 
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सुदेहो$ तिकमनीयो5य॑ मम देहः ॥ २५ ॥ पुरूरवो मामृथा इत्यादि तस्याः सूक्तं तदप्यर्थत आह । माग्रथा इति चतुर्भिः । मा प्रियस्व पुरुषोऽसि अतो घेर्यमावहेति भावः । इमे 

å वृकाः प्रसिद्धा इंद्रियाणि वा त्वा इति त्वां मास्म अद्युर्भक्षयेयुः | इंद्रियवशो मा भवेत्यर्थः ॥ ३६ ॥ म्रिये निमित्ते साहसे यासाम्‌ ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ तं सांत्वयति । ||; 
सुदेहोऽयं पतत्यत्र देवि दूरं हृतर्त्वया ॥ खादंयेनं टका ग्रधास्त्वतप्रसादस्य नास्पदम्‌ ॥ २५॥ उवश्युवाच॥ माथां पुरुषोऽसि 
$| त्वं मास्म त्वाऽद्यत्रका इमे ॥ कापि सख्यं न वे स्रीणां इकाणा हृदय यथा॥ EE UV faat ह्यकरुणाः FU दुमषा भियसाहसाः ॥ 
घर॑यल्पार्थेऽपि विश्रब्धं पात आतरमप्युत ॥ ३७ ॥ विधायालीकविश्रभमतन्नेषु त्यक्तसोहृदाः ॥ नवं नवमभीप्सत्यः FACT? स्वः 
Wada? ॥ २८ ॥ संवत्सरात हि भवानेकरात्र मयेश्वर ॥ वत्स्यत्यपत्यानि च ते भविष्यंत्यपराणि भोः ॥ ३९ ॥ अंतवेलासुपाल- 
भय देवी स प्रययो पुरम्‌ ॥ पुनस्तत्र गताऽब्दात FAR वारमातरसू ॥ ४० ॥ उपळभ्य सुदा युक्तः संषुवास तया निशास्‌ ॥ 


अथैनमुर्वशी प्राह कृपणं विरहातुरम्‌ ॥ 9१ ॥ गंधर्वानुपधावेमांस्तुभ्यं दास्यंति मामिति ॥ तस्य संस्तुवतस्तुश अभिस्थाठी द- 
IT ॥ उर्वशीं मन्यमानस्तां सोऽबुद्यत चरन्वने ॥ ४२ ॥ | 


ANC A 


संवत्सरांत इति ॥ २९ ॥ अपराणीति वचनादंतर्व॑त्नीमुपालभ्य ज्ञात्वा ॥ ४० ॥ ४९ ॥ अनेनाम़िना FÅ कृत्वा तद्वशा दवशी प्राप्स्यतीत्यभिप्नायेणामिस्थाठीं ag: । स तु Wis 
स्थाळीमेवोरवशीं मन्यमानस्तया सहितो वने विचरनेय मर्वशी किंत्वमिस्थालीत्यबुध्यंत ॥ ४%॥ | 


४ व्यानव्या पतीची इच्छा करणाऱ्या असल्यामुळें यथेच्छपणें वागतात हाणून तूं माझें सख्य सोडून द ॥ ३८ ॥ अस सांगितलें असतांहि त्या राजाची शांतता होईना जनी भं 
४: [सांत्वन करित्ये कीं,- हे समर्था राजा, Å धैर्य धर. आजपासन एका वषोनंतर तूं एक रात्र माझ्यांसहवर्तमान या स्थळीं वास करशील आणि तुला मजपासून दुसरीं मुल | 
| होतील. यावरून त्यावेळीं तिनें आपण aio आहे असें GAS ॥ ३९ ॥ नंतर ती उर्वशी गमिणी आहे असें जाणून तो पुरुरवा राजा, आपल्या FRU Feel | 
१ | गेला. पढें वर्ष झाल्यानंतर त्या करुक्षेत्रामध्यें त्यानें जाऊन तेथें पुत्रासहवर्तमान आलेली उर्वशी पाहिली आणि इषंयुक्त होऊन तिच्या सहवर्तमान ती रात्र तेथेंच राहिला aa RS ॥ « 
In ४० ॥ दुसरेदिवशीं तेथून जातांना आपल्या वियोगानें व्याकुळ झालेल्या दीन अशा त्या पुरूरव्याला उशी हणाली कीं, å ह्या गंधर्वांना स्तुतिवगेरे साधनांनी अ. å 
कर हाणजे ते tad, तुजकारणें ' मला देतील ॥ ४१ ॥ हे राजा, नंतर त्या पुरुरवयानें स्तुति केली असतां संतुष्ट झालेल्या गंधवानीं त्या. पुरुर्याला, या अम" || 
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AS झालेल्या अश्वत्थवृक्षाला पाहून व त्याचेठिकाणीं 'हा अग्नि ae’ असे विशेषेकरून जाणून त्या अधत्थाच्या 
i भगा igen ao भीत कि सारस MAT ल आपणास satsar प्राप्ति व्हावी म्हणून अग्नी 


| ततश्च तां स्थालीँ बने स्थापयित्वा शहान्गत्वा निशि 
| गतः सन्‌ शम्या må जातमश्वत्थं विटक्ष्यास्मिनसावमिरस्तीति विशेषेण लक्षयित्वा तेनाः्वत्थेन द्वे अरणी कृत्वाऽमि mata रोषः 
| ४४ ॥ मथनमकारमाह I अधरारणिमुर्वशीं ध्यायनुत्तरारणिमात्मानं ध्यायन्नुभयोर्मध्ये यत्काई तत्मजननं पुत्रं ध्यायन्‌ । तथाच मंत्रः 


or 
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योगानेंच तूं उवेशीलोकांच्या प्राप्तीचे साधन असें कर्मे करून तेथें गेलास झणजे तुला उर्वशी mu होईल, अशा अभिभायाने त्यांनीं त्याला? उर्वशीनांवाची एक अग्निस्थाली दिली. |; 


£| नतर तो राजा, त्या स्थाडीळाच Å उर्वशी आहे असें मानून तिळा आलिंगन करून थोडा “Randa वनामध्यें फिरत होता. पुढें त्यानें, ही उर्वशी नव्हे तर अम्निस्थाली आहे | 
असें जाणलें ॥ ४२॥ नंतर त्या स्थालीला वनांमध्ये : 


: च ठेऊन त्यांने आपल्या घरीं गमन केलें आणि रात्रीचेवेळी नित्य त्या उर्वशीर्चेच चिंतन करणाऱ्या त्या राजाच्या 
मनामध्ये, त्या ब्रेतायुगाच्या आरंभीं कर्ममार्गावे बोधक असे तीन वेद कट झाले ॥ ४३ ॥ नंतर त्यानें स्थाली ठेवण्याच्या जागीं वनांत जाऊन तेथें शमीवृक्षाच्या |: 
च्या काष्टांच्या दोन अरणि ( अझ्निमंथनाचाँ काष्ठे ) |+ 


वे मंथन केलें॥ ४४ ॥ त्यांत खाळची अरणि ही उवेशी आणि वरची अरणि हा आपण एरूरवा 
नित्यं तामेव ध्यायतस्तस्य मनसि त्रेतायां त्रयी vada कर्मबोधकं वेदत्रयं प्रादुरभूत ॥ ४३ ॥ ततः स्थालीस्थानं 
। जभीगर्मादग्निं mate sf: 
I उवञ्यस्यायुरसि पुरुरवा इति |; 


~ 


स्याली न्यस्य वने गला ग्रहांस्तां ध्यायतो निशि ॥ त्रेतायां संप्रहत्तायां मनसि ्रय्यवतेत ॥ ४३ ॥ स्थाङीस्थानं गतो४्वत्य 
शमीगमे विलक्ष्य सः ॥ तेन हे अरणी कृत्वा उरवशीलोककाम्यया ॥ ४४ ॥ उर्वशी FAM ध्यायन्नरथरारणिमुत्तराम्‌ ॥ आस्मानः 
सुभयोमेष्ये यत्तत्प्रजननं प्रभुः ॥ ४५ ॥ तस्य निर्मथनाजातो जातवेदा विभावसुः ॥ त्रय्या स विद्या राज्ञा gaa कल्पितस्रि- 


इत्‌ ॥ 2६ ॥ तेनायजत यज्ञेशं भगवंतमधोक्षजम्‌ ॥ उशीलोकमन्विच्छन्सदेवमयं हरिस्‌ ॥ ४७ ॥ एक एव पुरा वेदः प्रणवः 
सर्ववाइ्मयः ॥ देवो नारायणो नान्य एकोऽस्चिवणं एव च ॥ ४८ ॥ gm 
ग्यं यस्मात्‌ । स च त्रय्या विधया विहितेनाधानसंस्कारेण । त्रिददाहवनीयादिरूपः स || 

॥ ४७ ॥ नन्वनादिवेदत्रयबोधितो त्राह्मणादीनाभिद्रा्नेकदेवयजनेन स्वगेमापिहेतुः कमै” 


स्वासां वाचां बीजभूतः प्रणव एक एव | वेदः देवश्च नारायण एक एव । अभिश्वेक एव 


सणाऱ्या काष्टाचें पुत्रत्वेकरून चिंतन करणाऱ्या त्या समर्थ पुरूरव्यानें,* अग्निमंथनप्रकाशक me earn A eT NR योगा | योगानें ६ 

मंथनापासन जातवेदानामक अग्नि उत्पन्न झाला. तो वेदत्रयानें झाठेल्या आधानसंस्कारानें आहवनीय, Tei 

मुळें राजानें त्याला 'हा माझा पुत्र आहे' ah परानिलें ॥ ४६ UG 

टोकाची इच अग्नीच्या समे देवमषः जो अधोक्षज भगवान ` त्याचें यजन केलें|; 
* ist) oe Fart आथ & > 
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करणाऱ्या त्या पुछुरव्यानें त्या साधनभूत 
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भा.न-टी. | ae अर्थ अगशील तर- हे राजा वा कतसुगामध्यें सर्व वाणीचा बीजभूव जो-ओंकास-वोच-एक-बेद-होत--देवहि-वासयण--एकच-होत्; दुसस TR तसच-लोकिक अमि व 
Hr हंसनामक वर्ण हेहि एकेकच होते ४८ हे राजा, पुढें त्रेतायुगाच्या आरंभीं तीन वेद पुरूरव्यापासूनच प्रकट झाले. झणजे कृतयुगामध्यें बहुतकरून सर्वहि लोक सत्वशुण- || 
` ॥ ३६ ॥ [1६ [मधान ध्याननिष्ठ होते, Sameie तीन वेदांच्या विभागेंकरून यज्ञादिक कर्ममार्ग प्रकट झाला. असो. नंतर पुरुरवा राजा, PRAN स्वीकारिलेल्या अग्नीच्या |; 
| योगानें गंधर्षलोकास निघून गेला ॥ ४९ ॥ यक्ममार्णे-भीहायवतवाधक महापुराणांतीळ नबमस्कवामच्यं एलोपाख्यानरूप हा APP SP SET ॥ १४ ॥ 3; 


® 
® ब På e न्ध 
वाता. arr पंचरावया अध्यायाय परूरव्याच्या= प] IT) बनेकी Ne de ड 


वर्णन केलेली आहे.॥ २ ॥ श्रीशुकाचार्ष झणाला- हे राजा, त्या पुरुरव्या राजालां उवैशीपासून सहा पुत्र झाले. तयांची THA आयु, शतायु, सत्यायु, रय, विजय आणि | 
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वेदत्रयी तु पुरूरवसः सकाशादासीत्‌ I एयिवान्माप । अयं भावः । कृतयुगे सत्त्वपधानाः प्रायशः सर्वेऽपि ध्याननिष्ठाः रजःप्रधाने तु त्रेतायुगे वेदादिविभागेन कर्ममार्गः प्रकटो | se 
बभूवेति ॥ ४९ इति श्रीमद्भागवते नवमस्कंधे टीकायां चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ ॥ ततः पंचदशे गाधिरेलपुत्रान्वपेऽजनि ॥ यद्दोहित्रसुतो रामः कार्तवीर्यमहन्‌ रुषा र 


पुरूरवस एवासीत्रयी त्रेतामुखे रप ॥ अभिना प्रजया राजा Så गांधर्वमेयिवान ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे नव- 
मस्कंधे ऐलोपाख्याने चतुदेशो5ध्यायः ॥ १४ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच VISET चोवशीगभात्षडासन्नात्मजा चप ॥ आयुः शुः 
तायुः सयायु रयोऽथ विजयो जयः NIN श्रुतायोवसुमान्पुत्रः सत्यायोश्च ATT रथस्य सुत एकश्च जयस्य तनयो5मितः ॥२॥ 
भीमस्ठु विजयस्याथ कांचनो होत्रकस्ततः ॥ तस्य जहः सुतो गंगां गंडूषीकृत्य यो5पिवत ॥ जह्लोस्तु पूरुस्तत्पुत्नो बळाकश्वात्म- | 
#| जोऽजकः ॥ ३ ॥ ततः कुशः कुशस्यापि कुशांबुमूंतयो वसुः ॥ कुशनाभश्च FER गाविरासीत्कुशांबुजः ॥ 9 ॥ तस्य सत्यव- 
|. ती कन्याशरचीकाऽयाचत द्विजः ॥ वरं विसदृशं मत्वा गाधिभागवमत्रवीव ॥ ५ ॥ 
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£॥॥ १॥ २ ॥ सुग्रहत्वायाल्पादिक्रमेण श्रुतायुप्रश्नतिषण्णां वंशानाह । श्रुतायोरित्यादिना | एक एकसंज्ञः । अमितस्तत्संज्ञः ॥ २ ॥ stat: पूरुस्तस्य बलाकस्तस्पाजकः ॥ ३ ॥ || 
| ॥ ४ ॥ गाधेः पुत्रो विश्वामित्रो बृहमषिरभूदित्युत्तराध्यायांते वक्ष्यति। गाधेरभून्महातेजा इत्यादिना | तत्र तावततदुपोद्वातत्वेन शरगुवंशसंभवस्य ऋचीकस्य चरित्रे प्रसक्तानुमसक्तेन ||; 
#|च परशुरामावतारचरितमाह | तस्य सत्यवतीमित्यादिना | विसदृशमननुरूपम्‌ | भागेवमृचीकम्‌ ॥ ५ ॥ 


& | जय at होत ॥ २ ॥ त्यांपैकीं श्रुतायूचा पुत्र वसुमान्‌ झाला. सत्यायपासन श्रुतंजय झाला. रयाला एक ह्या नांवाचा पुत्र झाला. जयाला अमित या नांवाचा पुत्र झाला |; 
SUN २॥ विजयाला भीम या नांवाचा पुत्र झाला, त्यापासून कांचन झाला, त्यापासून होत्रक झाला, त्याला जन्हु ह्या नांवाचा पुत्र झाला, त्यानें सगळ्याच गंगेला ओं- || 
८ | जळीत घेऊन प्राशन केली होती, ती पुढें त्याच्या मांडींतून बाहेर पंडली ह्मणून तिला जान्हवी असें नांव पडलें आहे॥ ३ ॥ जन्हूपासून पूरु ह्या नांवाचा पुत्र झाला, så] 
+ | त्याचा पुत्र बलाक; त्याचा पुत्र अजक, त्यापासून कुडा नांवाचा पुत्र झाला, त्या कुशाचेहि कुशांबु, मर्तय, वसु आणि कुशनाभ असे चार पुत्र झाले, त्यांपैकी, कुशांबूपासन |, ॥ ३६ ॥ « 
4 गाधि ह्या नांवाचा पुत्र झाला ॥ ४ ॥ त्याला विश्वामित्रनामक sat पुत्र झाला हें पुढील अध्यायांत येळ. आतां प्रस्तुत उपोद्वातरूपानें श्वगुवंशांत झालेल्या ऋचीक | 


॥|ऋहषी्े चरित्र व त्याचसंबंधानें झालेला परशुरामाचा अवतार व त्याचें चरित्र सांगतो- त्या गाधिराजावी सत्यवतीनामक कन्या, ऋचीक ऋषीनें विवाह करण्याकरितां १ 
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मागितली असता गाधिराजञाने, आपल्या कन्येला तो दर्‌ योग्य नाहीं असें मानून त्या pe ee सांगितळें कॉ-॥ ५॥ हे ऋषे, डावा किंवा उजवा ह्या दोन्ही कानांपेकीं 
£ (ज्यांचा एक कान इयामवणे आहे व ज्यांच्या सर्व अंगाचेठिकाणा चैंद्रासारखें तेज आहे अशा घोड्यांचें एकसह माझ्या कन्येचे शुल्क ( विवाहाचे वे द्यावयाचा नज- ४६ 
राणा ) द्यावे. तर मी कन्या देईत. हेसुद्धा देणें अपुरेंच आहे. कारण, आह्मी अतिकुठीन आहों. ह्मणून आमची कन्या दुरम आहे॥ ६ ॥ असें सांगितले असतां, त्या |; 
| गाधिराजाचें मत, “ मी योग्य नाहीं ह्मणून दुम घोडे मागून मला फसविण्याचें आहे असें जाणून, तो ऋषि, वरुणाजवळ गेला आणि त्याच्यापासून ते तशापकारचे ||; 

घोडे मागून आणून दिले आणि त्यानें त्या सत्यवती कन्येला AAS ॥ ७ ॥ पुढें एकेवेळीं सत्यवतीने व तिच्या आईने आपणास पुत्र व्हावा या इच्छेनें त्या ऋषीची, 
ईना केडी असता, et बेन्कर FS eS ए MMM केळी असतां, पत्नीकरितां ब्रद्मतेजबृद्धिकारक व सासूकरितां क्षत्रियतेजदृद्रिकारक अशा दोन्हीपकारच्या मंत्रांनी संस्कृत असा निरनिराळा चरु शिजवून, तो|; 
|| दक्षिणवामयोरेकतः इयामः कणो येषाम्‌ । सर्वस्मिन्रंगे चंद्रस्येव वचा येषाम्‌ । न चेदमपि पयोप्मस्मत्कन्यायाः | यतः कुशिकाः कौशिका वयस्‌ ॥ ६ ॥ ७ ॥ उभयैमंत्रैः |: 
ad nådd: at तु क्षात्रेरित्यर्थः < ॥ यावत्स्नात्वा मुनिनौगतस्तावङ्गार्यायां भर्वृखेहाधिक्यात्पुत्याः सत्यवत्याश्चर श्रेष्ठ मत्वा तया मात्रा सत्यवती याचिता सती 


एकतः श्यामकर्णानां हयानां चंद्रवर्चेसास्‌ ॥ सहस्रं दीयतां शुल्क कन्यायाः कुशिका ie ॥ ६ ॥ इत्युक्तस्तन्मतं ज्ञाता गतः 
स वरुणांतिकम्‌ ॥ आनीय FA तानश्वानुपयेमे वराननाम्‌ ॥ ७॥ स ऋषिः प्राथितः पल्या MA चापयकाम्पया ॥ श्रप- 

यित्वोभयेगैनेश्वर॑ and गतो सुनिः ॥ ८ ॥ तावत्सत्यवती मात्रा स्वचरुं याचिता सती ॥ श्रेछे मत्वा तया5यच्छन्मात्रे मातुरद- 
«499 ॥ ९ ॥ तदिज्ञाय सुनिः प्राह पत्नीं कष्टमकारषीः ॥ घोरो देडधरः पुत्रो राता ते ब्रह्मवित्तमः ॥ १० ॥ प्रसादितः सत्यः | 


aar मेवं भूदिति भागवः : अथ ताहि भवेत्पीत्रो जमदग्निस्ततोऽभवद॥ 99 ॥ सा चामृस्सुमहापुण्या कोशिकी लोकपावनी ॥ 
रणोः सुतां रेणुकां वे जमदभिरवाह याम ॥ ३९ ॥ 2. ; 
| ब्राह्ममंत्राभिमंत्रितं aat मात्रे अयच्छत्मादात्‌ । AER क्षात्रमंत्रामिमंत्रितं स्वयमददादत्‌ ॥ ९ ॥ कष्ट जुगुप्सितम्‌ | तदेवाह 1 ते पुत्रो घोरो भविष्यति sat त्रः 


झवित्तमो भविष्यतीति ॥ १० ॥ एवं माभदिति प्रसादितो भार्गव आह | अथ तहि पौत्रो घोरो भविष्यति । जमदग्निः पुत्रो$भवदित्यर्थः ॥ १९ ॥ सा च सत्पः ||; 


er कौशिकी FG ॥ १९ ॥ | | 
ऋषि खान करण्याकरितां नदीवर गेला. तो माघारा येण्याचे पूर्वीच ' भार्येवर नवऱ्याचा विशेष Ge असतो ह्मणून आपल्यापेक्षा कन्येचा चरु श्रेष्ठ आहे असें मातून ' सत्यव- 

% | तीच्या आईनें त्या पतिव्रता सत्यवतीची याचना केळी असतां तिनें आपला आह्ममंत्रांनीं अभिमंत्रणं केलेला चरु आईला दिला व आईचा क्षत्रियमंत्रांनीं अभिमंत्रण केलेला चरु || 
८ आपण भक्षण केला ॥ ८ ॥ ९ ॥ नंतर खान करून आलेल्या त्या KÅR, आपल्या पत्नीने व सासनें चरु बदलून भक्षण केले हे जाणून पत्नीला झणाला की,- हे त्रिये, | 
la चरु बदळलेस Å फार वाईट कर्म केलें आहेस, ह्मणून तुला पुत्र METT करणारा क्ररस्वभावोचा होईल आणि तुझा भ्राता अह्मवेच्यांमध्यें श्रेष्ठ होईल ॥ ९० ॥|| 
नंतर असे न व्हावें हणून सत्यवतीर्ने प्रार्थना केलेला तो ऋचीक ऋषि, झणाला की,- असे तुझें हणणे आहे तर तुझा नातु तसा ( seat व क़रस्वभावाचा ) होईल क्ट 
पुढें त्या सत्यवतीला जमदमिनामक शांतस्वभावाचा पुत्र झाला ॥ ११ ॥ आणि ती सत्यवती, लोकांच्या पापाचा नाश करणारी महापुण्यकारक अशी कौशिकीनामक ||", 
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॥ नदी झाडी हणजे नदीरूपानें परिणाम पावली. sant रेशऋषीची रेणुकानामक कन्या वरिली- तिचेठिकाणीं त्या जमदग्रीपाछून वसुमान इत्यादिक पुत्र झाले, त्यांमध्यें 
जो कनिष्ठ पुत्र तो राम ( परशुराम ) पा नांवानें भख्यात झाला ॥ १९ ॥ १३ ॥ ज्याला वासुदेव भगवंताचा अवतार व हैहयराजांच्या ( सहसाजुनादिकांच्या ) 


॥ ३७ [al कुळाचा अंत करणारा असें ह्मणतात. त्या परथुरामानें Å प्रथिवी एकवीस वेळ क्षत्रियबीजरहित केली ॥ १४ Ve 


thet! 8711 = TTIITOT. tio) Ue ५1117. को १7.9 3 8 व परे x mpegs FT TTF tA . ~ आन कर il 2& | राजा 


: ह्मणाळा- å शुकाचार्य, ज्याच्या योगाने परशुरामापासून क्षत्रियांचे कुळ वारंवार नाश पावलें. असा, मनांचा जय न करणाऱ्या राजांनी त्या भगवंताचा ( रामाचा ) 


णता अपराध केला होता ? ॥ १६ ॥ असा प्रश्न केला असतां सहखाञ्चेनानें केलेला अपराध सांगण्यासाठी त्याच्या दर्पाला कारण असलेल्या ऐश्वर्यादिकाचें वर्णन करीत 


een 


4 भागवऋषिज॑मदग्रेः सुताः ॥ १३ ॥ १४ ॥ अनीनशन्नाशयामास | तदेवाह | रजस्तमोव्रतमिति । पाठांतरे सुगमम्‌ ॥ १५ ॥ १६ ॥ कातेवीयजुनेन कृतमपराधं ag तस्य 
ve | दर्पेहेतुमेश्वर्योदिकमाह | हैहयानामिति षड्भिः | परिकर्मभिः परिचर्या भित्तं दत्तात्रेयमाराध्य ॥ १७ ॥ अव्याहतभिंद्वियादिकं च लेमे ॥ १८ ॥ यत्र यस्मिनेश्वर्येडणिमादयो || 


तस्यां वे भार्गवक्रषेः सुता वसुमदादयः ॥ यवीयान्‌ जज्ञ एतेषां राम इत्यभिविश्वतः ॥ १३॥ यमाहुवासुदेवांशं हेहयानां कुलां- 


“| तकम्‌ ॥ त्रिःसप्तकृत्वो य इमां चक्रे निःक्षत्रियां महीम्‌ ॥ १४ ॥ दुष क्षत्रं धुवो भारमत्रह्मण्यमनीनशव ॥ रजस्तमोइतमहन्फरगु- 


न्यपि कृतेऽहसि ॥ १५ ॥ राजोवाच ॥ कि तदंहो भगवतो राजन्येरजितात्मभिः ॥ कृतं येन कुल नह क्षत्रियाणामभीक्ष्णशः ॥ 
। १६॥ श्रीशुक उवाच ॥ हेहयानामधिपतिरजुनः क्षत्रियषेभः ॥ दत्तं नारायणस्यांशमाराध्य परिकमेभिः ॥ १७॥ बाहून्दशशतं ले- 
मे दुधर्षत्वमरातिषु ॥ अव्याहतेंद्रियोजःश्रीतेजोवीर्ययशोबळम्‌ ॥ १८ ॥ योगेश्वरत्वमेश्वर्य गुणा यत्रा णिमादयः ॥ चचाराव्याहतग- 
ति्ोकेषु पवनो यथा ॥ १९ ॥ स्रीरत्नेराइतः क्रीडत्रेवांभसि मदोत्कटः ॥ वेजयंतीं खजं. Faste सरितं सुजेः ॥ २० ॥ Aer 
वितं स्वशिबिरं प्रतिखोतःसरिजळेः ॥ नामृष्यत्तस्य तदीये वीरमानी दशाननः ॥ २१ ॥ 


४, गुणाः ॥ ९९ ॥ रवांभसि नर्मदाजले सरितं नमेदास्‌ ॥ २० ॥ रावणदिग्विजये माहिष्मत्याः समीपे नमेदायां वेवपजां कुर्वस्तेन . प्रवाहस्यावरोध।त्मतित्रोतसः सत्यास्तस्या 
| सरितो जलेविष्ठावित स्वशि बिरमालक्ष्य तस्य तद्वीर्यं न सेहे ॥ २१ ॥ 
श्रीशुकाचार्य हमणाला- हे राजा, हैहयनामक राजांचा अथवा देशांचा अधिपति व क्षत्रि्यांमध्यें श्रेष्ठ अंशा कार्तवीर्य अर्जुनाने परिचयोदिकांनीं, नारायणाचा अवतार अशा 


५ | दचतत्रेयाचें आराधन करून, प्रसन्न झालेल्या त्यापासून, दहाहजार बाहु, शत्रूंचेठिकाणीं अजिकपणा, अव्याहत अशीं इंद्रियबळ, धनसंपत्ति, शरीरकां ति, बुद्धिबळ, gne आणि 
४ शारीर बळ हों मिळविली होतीं ॥ ९७ ॥ १८ ॥ तसेंच योगेश्वरत्व आणि ज्याचेठिकाणीं अणिमा महिमा इत्यादिक गुण आहेत असें ऐश्वर्येहि मिळवून, ma 
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oot होत्साता-संचार करितो त्याप्रमाणें सर्व लोकांमध्यें संचार करूं लागला ॥ १९ ॥ एकेवेळीं उत्कट मदानें युक्त असा तो सहस्रार्जुन कंठामध्यें रत्नखचित |: 


वैजयंती माळा धारण करून, उत्तम स्रियांना परिवेष्टित होत्साता नमेदानदीच्या उदकामध्ये जलक्रीडा करित असतां त्यान आपल्या संहत बाइँनींत्या नदीच्या प्रवाहाचा || 
अवरोधं करून पाणी Hus ॥२०॥ त्यावेळीं दिग्विजयाकरितां निघालेला रावण, त्या अर्जुनाच्या नगरीच्या समीपभागीं नमेदेच्या तीरी सैन्यासह उतरून देवपूजा करित || 
असतां, अर्जनानें अवरोध केल्यामळें मागें फगत चाळलेल्या उदकानें आपछें शिबिर ( सेन्यवगेरे उतरण्याचें स्थळ ) बुडून aS असें पाहून, त्या अज्ञेनापेक्षांहि आपणासच 
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fl वीर असें मानण्याऱ्या त्या रावणाने, त्या अज्ञनावें तें नदी फुगविण्याचें सामर्थ्यं सहन केलें नाही ॥ *१॥ नंतर क्रीडा करणाऱ्या त्या अर्जुनाचा पराभव करण्यास 
प्रवृत्त झालेल्या त्या रावणाला, ज्या अर्जुनाने स्रियांच्या समक्ष अनायासानें धरून माहिष्मती नगरीमध्ये कांहींवेळपर्यंत माकडासारखें कोंडून ठेविलें होतें आणि नंतर 


अपमान करून सोडून दिलें, तो अर्जुन एकेवेळीं भयंकर अरण्यामध्यें ग्रगया करण्याकस्तां संचार करित 'असतां, सहजगत्या जमदग्निऋषीच्या आश्चमस्थानांत प्रविष्ट झाला 
3. २२॥ २३ ॥ तेव्हां त्या तपोधन ऋषीन, सैन्य प्रधानमंडछ व अश्वगजादिकाँसहिंत प्राप्त झालेल्या त्या राजा अज्ञुनाचा, कामपेनूच्या आश्रयाने मेजवानीवगेरे 
४ करून अलौकिक सत्कार केला ॥ २४ ॥ तेव्हां हैहयराजांसहित असलेल्या व आपणच वीर असा अभिमान धारण करणाऱ्या त्या अर्जुनाने, त्या आश्रमामध्ये आपल्या 
ऐ्वर्यापेक्षांहि अतिशयित असे तें कामधेतूने निर्माण केलेलें ऋषीचें ऐश्वर्य पाइन, कामधेनूविषर्यी अभिलाष धारण करणाऱ्या त्यानें, ऋषीच्या आतिथ्यापासून संतोष मानिला 4: 


ततश्च कृतल्बिषः क्रीडंतममिभवितु प्रदत्तः सन्ग्हीतो माहिप्मत्यां स्वपुर्यां कपिरिव are पुनश्चाव्ञया येन शुक्तः ॥ >> I इदानीं FT et प दः Tel ` वतरा MG दर्शयन्नाह 1 ||; 


स एकेत्यादिना ॥ २३ ॥ अ्हणमातिथ्यादि । हविष्मत्या कामधेन्वा ॥ २४ ॥ तदहं नाद्रियत तस्मि्नातुष्यत्‌ | यतो$ भिंहोत्र्यां” होमंधेनौ साभिलाषः सहेहयो 


ग्रहीतो छीलया ख्रीणां समक्षं कृतकिल्बिषः ॥ माहिष्मंत्यां सन्निरुद्धो gat थेन कपिर्यथा ॥ २२॥ स एकदा तु मृगयां विचर- 
न्विपिने वने ॥ यदृच्छयाश्रमपदं जमद्भेरुपाविशव ॥ २३ ॥ तस्मे स नरंदेवाय सुनिरहेणमाहरत्‌ ॥ स सेन्यामारयवाहाय हवि- 
प्मत्था तपोधनः ॥ २४॥ स वारस्तत्र aner आत्मेश्वयोतिशायनम्‌ ॥ तन्नद्वियताम्निहोञ्यां साभिछाषः संहेहयः ॥ २९ ॥ 
हविधोनीमषेदपीनरान्हठुमचोद्यव ॥ ते च माहिष्मती निन्युः सवत्सां कंदती बलाद्‌ ॥ २६ ॥ अथ राजनि निर्याते राम आ- 
श्रम जागतः ॥ SAT तत्तस्य दोरात्म्यं चुकोधाहिरिवाहतः ॥ २७ ॥ घोरमादाय परशुं सतूणं चरमं FEET ॥ अन्वधावत 
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दुषो मद्र इव यूथपम्‌ ॥ २८ ॥ तमापतंतं श्गुवर्यमोजसा धनुर्धरं बाणपरश्वधायुधम्‌ ॥ ऐणेयचमीबरमर्कथाममिर्युत॑ जटा- |; 


frie पुरी विशन ॥ २९ ॥ | 


हेहयेः सह वर्तमानः ॥ २५ ॥ दपाद्वेतोः ऋषेहविर्धातीमग्रिहोत्धेनुं så नरानचोदयत्मेरितवान्‌॥ २६ ॥ 65 ॥ सतूणं कामुक चर्म चादाय ॥ २८ ॥ ऐणेयं चर्म | 


कृष्णाजिनमंबर mim ee ७ वस्य ॥ २९ ॥ 


४ नाहीं ॥ २५ ॥ आणि दर्पामुळे ऋषीची कामवेनु हरण करण्याकरितां मनुष्यांस आज्ञा केली- तेव्हां ते बलात्काराने आक्रोश करणाऱ्या त्या सवत्स कामधेनूला मा- 


|| हिष्मती नगरीमध्ये घेऊन गेले ॥ २६ ॥ नंतर तो अजुनराजा निघून गेला असतां, पूर्वी दुसरेडिकाणीं ist परशुराम पित्याच्या आश्रमांत प्राप्त झाळा. त्यानें अजुन 


राजाचें तें गोहरणरूप दुर्जनत्व ऐकून, दाडण-केलेल्या सपोप्रमाये gå झाला ॥ २० ॥ आणि भरकर कुऱ्हाड व भात्यासहित ढाळ व धनुष्य ग्रहण करून जिंकण्यास | 
अशक्य असा तो, सिंह-जसा-मर्जेद्राकर-धांक्लो-स्पपमा्ें-त्या अजुनावर धांवा ॥ २८ ॥ त्यावेळी धनुष्य धारण करणारा, बाण व परश्च हीं आयुर्धे बाळगणारा, क्र- |; 
el ८णा जिन वस्त धारण करणारा आणि झयोसारखें ज्यांचे तेज ` आहे अशा sekt युक्त असा तो परशुराम, वेगानें धांवत येत आहे ad, नगरीमध्ये प्रवेश RUN |; 








ale AS 
“Sl coy त्या अजेनानें पाहिळें ॥ २९ ॥ आणि त्यानें, त्या परशुरामावर हत्ति, रथ, घोडेस्वार व पायदळ यांनीं व गदा, ag, बाण, ऋष्टि, शतती आणि शक्ति या आ- |, 


ell carat अतिभयंकर असें सतरा अक्षौहिणी सैन्य पाठविलें. तें त्या एकट्या भगवान परशुरामानें मारून ठाकिलें ॥ ३० ॥ त्या प्रसंगी, ज्याचा परश TANTE 


EG 
अहि तो सतुलैन्याचा नाश करणारा राम, त्वा रण भूमीचे ठिकॉर्गी जिक्डेजिकडे -फ्रित असे fars ज्यांच 2 


, Han व कंड कड्न8 ब-ज्पांचे-स - वाहतं म ली अ डतअसत्त I २१ ॥ नतर त्या ATR, |; 
क x yr soto 


कुर्‍हाडीनें व NÅ, cast ढाळ 


| | ‘ 
॥ ३० ॥ प्रहरन्परश्चधो यस्य | मनश्चानिलश्च तयोरिवौज्ञो वीर्य यस्य परेषां चक्र सेन्यं सरूदयतीति तथा fanen ऊरवः कंधराश्च येषाम्‌ । हताः सूता वनानि च || 


ast ते वीरा निपेतः ॥ ३१ ॥ विवरकणाश्वमोदयो यस्य ॥ २२॥ पंचशतेषु धनुःषु सो5जुनो रामाय संदधे । एकमेव धनुर्यस्य सः । पाठांतरे एक एव बंध 


£| अचोदयद्धस्तिरथाः्चपत्तिभिर्गदासिबाणर्िशितन्निशक्तिभिः ॥ अक्षोहिणीः सप्तदशातिभीषणास्ता राम एको भगवानसूदयत्‌ ॥ ३ °॥ 
går यतोऽसो प्रहरतपरश्ववो मनोनिलोजाः परचक्रसूदनः ॥ ततस्ततश्ढिन्रथुजोरुकंधरा निपेतुरुव्या हतसूतवाहनाः ॥ ३१ ॥ 
दृष्टा स्वसैन्यं रुथिरोघकदमे रणाजिरे रामकुठारसायकैः ॥ विद्वकणचर्मध्वमचापविश्रह निपातितं हेहय आपतहुषा ॥ ३२ ॥ अथा- 
जुनः पंचइतिषु बाहुभिर्धनुःषु बाणान्युगपत्स संदे ॥ रामाय Wasa समग्रणीस्तान्यकधन्वेषुभिराच्छिनत्समम्‌ ॥ ३३॥ 
पुनः खहस्तेरचलान्मरधेंपत्रिपानुत्ति व वेगादभिधावतो युधि ॥ सुजान्कुठारिण कठोरनेमिना चिच्छेद रामः प्रसभं त्वहेरिव 
॥ ३९ ॥ कृत्तबाहोः शिरस्तस्य गिरेः श्ंगमिवाहरत्‌ ॥ हते पितरि तत्पुत्रा अयुतं दुटुवु्भयाद ॥ ३५॥ अप्निहोत्रीसुपावत्य स- 
वत्सां परवीरहा ॥ समुपेत्याश्रमं पित्रे परिक्तिशं समपयत्‌ ॥ ३६ ॥ 


KS 


ART 


(> 
KK 


Ml संधानं येषां तेरिषुभिः | तानि धत्रुंषि समं सह तत्क्षणमेवाच्छिनत ॥ ३३॥ मृधे साधनभतानचलानंत्रिपांश्वी त्क्षिप्याभिधावंतस्तस्य* भुजांश्विच्छेद. | अहेः फणा इवेत्यथ || 
|| ३४ NAS ॥ समर्पयत्समार्पयत्त ॥ २८६ ॥ | 


‘ आपेलें åra अवलोकन करून, क्रोधाने आपणच युद्ध करण्याकरितां प्राप्त झाला ॥ ३२ ॥ नंतर हज़ार हस्तांनीं युक्त असलेल्या त्या अजुनानें, पांचशे धनुष्यांचेठिकाणीं 
४ | पांचशे बाहँनीं पांचशे बाण, amet मारण्याकरितां एकदम लाविले- त्यावेळीं ज्याला सहायभूत असें एक ,धनुष्यच आहे परंतु शख्रवान्यांमध्यें मुख्य अशा त्या रामानें 


|| ती पांचशें धनुष्यें आपण सोडलेल्या बाणांनी तत्क्षणींच तोडून at ॥ ३९ ॥ पुन्हा आपल्या हातांनीं युद्धाविषयीं साधनभूत असे पर्वत व इक्ष घेऊन वगाने, Ai 
Jee] वणार्‍्या त्या अज्ञनाचे बाहु, रामाने. बलात्काराने आपल्या तीक्ष्ण धारेच्या कुऱ्हाडीने, ख्सोच्या-फड्या-तोडून सकल्यासारचे युद्धामध्ये तोडून टाकिले ॥ ३४ Ul APG 


ज्याचे बाहु AES आहेत अशा त्या अर्जुनांचें मस्तक, Tea Readies ere . तोडून पाडिलें. याममाणें त्या अशुनाचा वध. कला असता, त्याच 


रश 
दहाहजार पुत्र होते ते भयानें युद्धस्थान सोडून पळून गेले ३५ ॥ नंतर शत्रुवीरांचा नाश करणाऱ्या रुमानें, शत्रूने आकर्षण केल्यामुळें फार हुःखित झालेल्या त्या 
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| तवस घेनूला माघारी फिरवून आपल्या आश्रमी येऊन ती पित्याला ( जमदंमीला ) समर्पण केली ॥ -३६ ॥ आणि, रामानें å अजुनवधादिक केलेलें आपे कमै, पित्याला 
q बंधूना वर्णन केले. a ऐकून जमदग्नि हणाला की- ॥ २७ Il हे राम nh है रामा, å महाबाहो, जो वं. सवेदेवतामय अशा अजुनराजाचा व्यर्थ वध pared aie पाप भं 
| केळें आहेस ॥ ३८ ॥ बा रामा&आह्यी भाण खरोखरच क्षमेच्या योगानें पूज्यता पाबळों आहों: त्या. क्षमेच्या योगानेंच सर्वे लोकांना पूज्य जो ब्रह्मदेव तोहि | 
| सवोत्कृष्ट अशा ब॒ह्मस्थानास पावला आहे ॥ २९ ॥ क्षमेच्या योगानेंच बराह्मणकुलसंबंधी शमदमांदिक तेजा खयाच्या कांतीसारखें प्रकाश पावत आहे; क्षमाशील पुरुषांनांच |; 
६ पड्गुणेः्वरयपन्न हरि ईशवर प्रसन्न होतो ॥ ४० ॥ हे रामा, ज्याअयौ अभिषेकपूर्वक राज्यावर उधर केलेल्या राजाचा वध बाह्मणाच्या वधापेक्षांहि मोठें. पाप उत्पन |: 


| करणारा आहे त्याअर्था, Å भगवंतावेडिकाणीं आपलें चित्त ठेऊन, गंगादितीच्यो सेवत रे ME एज आपलें चित्त ठेऊन, गंगादितीथाच्यां सेवनाने अजुनवधसंबंधी पापाचा नाश कर ॥ ४९ ॥ ॥ ग्रमप्रमाणे Sea 


Eli ३७ ॥ ३८ ॥ अहेणतां पूज्यताम्‌ ॥ ३९ ॥ सौरी सूर्यस्य प्रभेव ॥ ४० ॥ तीर्थसंसेवया चकाराचमनियमैश्र । अच्युते चेतना चित्तं यस्य सः ॥ ४१ Å 


स्वकर्म तत्कृत रामः पित्रे snert एव च ॥ वर्णयामास तपुत्वा जमदभिरभाषत ॥ २०१ रामःसम' महावाहो, भवान्पापमका- |: 
रषीव ॥ अवधीन्नरदेवं यत्सवंदेवमयं SAT ॥ ३८॥ वयं हि ब्राह्मणास्तात क्षमयाऽहणतां HAE A यया छोकगुरुदेवः पारमेऽयः | 
मियात्पदम्‌ ॥ ३९ क्षमया रोचते लक्ष्मीबीह्यी सोरी यथा प्रभा ॥ क्षमिणामाशु भगवास्ठुष्यत हरिरीश्वर ॥ ४० ॥ राज्ञो |¦ 
मूर्धावसिक्तस्य वृधो ब्रह्मवधाहुरू' ॥ तीर्थसंसेवया चांहो जह्य गाच्युतचेतनः ॥ 9१ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे नवमस्कंधे 
पंचदशोऽध्यायः WIN. ॥ श्रीशुक उवाच ॥ पित्रोपशिक्षितो रामस्तथेति कुरुनंदून ॥ संवत्सरं तीर्थयात्रां चरित्वा$5श्रममा- 
व्रजत्‌ ॥ १॥ कदाचिद्रेणुका याता गंगायां पद्ममालिनम्‌ ॥ गधर्वराजं क्ीडंतमप्सरोभिरपश्यत-॥ २ ॥ विळोकयंती. क्रीडतसुद्‌ः 


grå नदीं गता ॥ होमवेछां न सस्मार GER ser ॥ हे ॥ कालात्ययं तं विलोक्य मुनेः शापविशेकिता ॥ आगत्य कः 
Hwa तस्थी पुरोषाय हृतांबढि' १४॥ = ` ` = 5 feo of 
a नवमस्कंधे टीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ २० || ॥ षोडशे<5्थाजुनसतेज॑मैदमो हते gg: ॥ रामत्क्षत्रवपः प्रोक्तो विश्वामित्रस्य चान्वयः ॥ ९॥ ३ ॥ *॥ किंविदीष्ित्ररथे थे å 
। ede यसाः स । किन सेति SOP स्पृहा यस्याः सा | Patera सस्मारेति वा॥ २॥ कलहाः पुरोधाथाग्रे निधाय ॥ ४ ॥ | Soa Fo | 





a ; HE 8: /४ * ad GE र one शीकृष्मापैममस्त-- ; å EN = AEG 
TE महापराणांतीळ ववमस्कथामध्य प आत्तितनिरुपणन्ममक-झ-पंधसवा-अध्याय समा ज्ञाल नी] ९१ ॥ 7 | 318 nat | , 
wae! aU 7A ove 


bed væ Shas? ७ må e 5 å द ae 
å | यामध्ये, Beers aes esate gat पस्थराम्रापायन य पाचा वः — 


Mi OD. = Ls) Aes 205. * : sa म्ाणें bad AK ; शुर [मानें ® å : + र द > 2 RA 
AN ९ ॥ श्रीथकाचार्य Met å FET राजा, याप्रमाणें पित्याने आज्ञा केलल्या त्या पर पित्याच्या आज्ञेचा ' तथास्तु असें ह्मणून अंगीकार करून, ई ; 
संवत्सरपर्यंत तीथेयात्रा करुन पुन्हा. आश्रमास TH झा ॥ ६ । एकेवेळी परशुरामाची माता रेणुका, पाणी आणण्याकरिता गंगेवर गेली असतां, तिने त्या गंगेमध्य | 
४ | अप्सरांसहवर्तमात क्रीडा करणाऱ्या व कमळाची माळा धारण करणाऱ्या चित्ररथनामक गेधवोस पाहिले आणि त्याला पाहात उभी राहणाऱ्या त्या रेणुकेनें चित्ररथाविषयीं | 


Fl कांही इच्छा धारण करून, होमाची वेळा निघून जात आहे हें लक्षांत ठेविलें नाही ॥ २ ॥ ३ ॥ नंतर. होमकाळाची वेळ चुकली असें जाणून) जमदमीच्या शापापाक्न भ्या- || 








a | लेली ती रेणुका, AE येऊन आणलेला पाण्याचा कलश mente पुढे ठेऊन हात जोडन उभी राहिडी ॥ ४ ॥ नंतर तो जमदग्निं योगसामर्थ्यानें पत्नी रेणुकेचा | 
|| चित्ररथावरोबर भोगेच्छारूप मानसिक व्यभिचार झाला असें जाणून, अतिकुद्ध होत्साता पुत्रांस झणाला कीं,- हे पुत्रहो, परपुरुषाचेठिकाणीं चित्त उेबणाऱ्या झा आपल्या | 
$| मातला तुझी मारून टाका. असें सांगितलेल्याहि त्या पुत्रांनी आईचा वध केला नाहीं ॥ ‰॥ तेव्हां त्या जमदगीनें, परशुरामास हाक मारून त्याला, आपल्या आज्ञेचे उछं- ||“ 


US EEE gr : Å है वि oA TALON * मानें ® i ba ; ० र ~ ! | 2 il £ is 
| घन करणाऱ्या भ्रात्यांच्या व मातेच्या वधाविषयी प्रेरणा केली असतां, त्या परशुरामाने तात्यांचा मातेसहवर्तमान वध केला. कारण, तो परशुराम, जमदम़ीचा जो समाधि- || i 
KV र ५ Å es 


he 


S| योग व तप त्यांचा खरा प्रभाव जाणणारा होता ह्मणजे जर मी जात्याला व मातेला मारिछें नाहीं तर हा ऋषि कोपानें मला शाप देण्यास समर्थ आहे आणि जर मारिले | 
FA = fj 2 द * र्थ EN me a हो हे & | * 2 Cts ~ itis : परगरा øy 
तर मी याची प्रार्थना केली असत। त्या सवीनाहि जिवंत करण्यासहि हा समर्थ आहे असें जाणणारा होता ॥ å नतर संतुष्ट झालला जमदग्नि, परशुरामाला इच्छित 


५ व्यमिचार॑ मानसं ज्ञात्वा ॥ ५ ॥ आज्ञा$तिलंधिनां भातूणां मातुश्च वधे संचोदितः सन्‌ मुनेर्यः समाधिस्तपश्च तयोः प्रभावज्ञः । यदि न हन्यां तहि मामपि शुं समर्थः यदि || 


व्यभिचारं मुनिज्ञात्वा पल्याः प्रकुपितोऽब्रवीत्‌ ॥ sat पुत्रकाः पापामित्युक्तास्ते न चक्रिरे ॥ ५॥ रामः संबोधितः पित्रा 
भ्रातृन्मात्रा सहावधीत्‌ ॥ प्रभावज्ञो सुनेः सम्यकसमाधेस्तपसश्च सः ॥ ६ ॥ वरेण छंद यामास प्रीतः सत्यवतीसुतः ॥ qa हता- 
ai रामोऽपि जीवितं चास्म्रतिं वथे ॥ ७ ॥ उत्तस्थस्ते कुशलिनो निद्रापाय इवांजसा ॥ पितुर्विद्यांस्पपोवीर्य रामश्चक्रे सुहृद्वधम्‌ 
॥ < ॥ येजुनस्य सुता राजन्स्मरंतः स्वपितुर्वधम्‌ ॥ रामवीर्यपराभूता लेभिरे शर्म न क्रचित्‌ ॥ ९ ॥ एकदाऽऽश्रमतो रामे स 


arate वनं गते ॥ वेरं सिसाथयिषवो लब्धच्छिद्रा उपागमन्‌॥ १० ॥ इष्ठाऽऱ्यगार आसीनमावेशितधियं सुनिस्‌ ॥ भगवत्युत्तम- 
शोके जघुस्ते पापनिश्चयाः NII याच्यमानाः कृपणया राममात्राऽतिदारुणाः॥ प्रसद्य शिर उत्कृत्य निन्युस्ते क्षत्रबंधवः॥ १२॥ 


Aw 


ळालेले 
४ | च्या वधानें साधावें असा हेतु धरून त्याच्या आश्रमा 
| बुद्धि स्थिर केली आहे अशा त्या जमदम़ीला पाहून) STL 
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नको अशी ! त्यांची प्रार्थना केली असतांहि अतिक्र्रस्वमावाचे ते क्षत्रियाधम, बलात्काराने त्याचें मस्तक तोडून आपल्या नगरींत घेऊन गेले ॥ १२ ॥ त्या प्रसंगीं 
| तीच्या वियोगापासून झालेल्या दुःखानें व पतीवांचून पुढें कसें चालेल या चितेनें पीडित झालेली व हस्तांनीं मस्तकादिकांवर महार करून घेणारी ती पतिव्रता रेणुका, |; 
; हे रामा, हे रामा, हे ताता, SAKT ये, अशा प्रकारेंकरून उच्चस्वरानें रामाला हाका मारु लागली ॥ १३ ॥ नंतर तिचा हाराम, असा दुःखितासारखा शब्द, दूर असलेल्या भं 
| रामानें अवण करून, त्वरेनें आश्रमास आला व त्यानें मृत झालेल्या पित्यास अवलोकन RS ॥ १४॥ तेव्हां संताप, क्रोध, अपराध सहन न करणें, दैन्य व शोक यां- |: 
४: च्या वेगानें मोहित झालेल्या त्या रामानें, हा तात, हे साधो, हे धर्मिष्ठ, आह्यांठा टाकून तूं स्वर्गास गेलास असा विलाप करून, संरक्षणाकरितां त्या पित्याचा देह भाः : 
Al त्यांच्या स्वाधीन केळा आणि त्यानें हातांत परशु ग्रहण. करून, क्षत्रियकुलाचा नाश करण्याचा संकल्प केला ॥ १५ ॥ १६ ॥ तदनंतर हे राजा, त्या रामानें बह्मघा- |; 


SAS 
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॥ १३ ॥ १४ ॥ दुःखादीनां वेगेन विमोहितः॥ १५॥ १६॥ बह्मन्नैविहता श्रीयस्यास्ताम्‌ । हे राजन्स रामस्तेषां शीर्षमिर्माहिष्मत्या मध्ये महांतं गिरिं चक्रे ॥ १७ ॥ तेषां : 


रेणुका दुःखशोकार्ता निम्नेत्यात्मानमात्मना ॥ राम रामेहि तातेति विघुक्रोशोचकेः सती ॥ १३ ॥ ETE दूरस्थो हा रामे- |; 
यार्तवरस्वनस्‌ ॥ त्वर्याऽऽश्रममासादय दद्शे पितरं हतम्‌ ॥ १४ ॥ तहुःखरोषामर्षार्तिशोकवेगविमोहितः ॥ हा तात साथा थ" |+ 
fag त्य॒क्तवाऽस्मान्स्वर्गतो भवान्‌ ॥ १% ॥ विळप्येवं पितुर्देहं निधाय आढषु स्वयम्‌ ॥ प्रगृह्य परशुं रामः क्षत्रांताय मनो दधे |: 
196 ॥ गत्वा माहिष्मतीं रामो बद्मप्तविह॒तश्रियम्‌ ॥ तेषां स शीषैभी राजन्मध्ये चक्रे महागिरिस्‌ ॥ 3७॥ तद्रक्तेन नदीं घो- 


रामत्रह्मण्यभयावहाम्‌ ॥ हेठुं कृत्वा heat क्षत्रेऽमंगछकारिणि ॥ ३८ ॥ त्रिःसप्तकृत्वः एथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियां प्रमुः ॥ स्यः |;; 


मंतपंचके चक्रे शोणितोदान्‌ AAT ॥ 98 ॥ पितुः कायेन संधाय शिर आदाय बहिंषि ॥ सर्वदेवमयं देवमात्मानमयजन्मसेः 
॥ २० ॥ ददौ प्राचीं दिशं होत्रे ब्रह्मण दक्षिणां दिशस्‌ ॥ अध्वथवे प्रतीची वे उद्गात्रे उत्तरां दिशस्‌ ॥ २१॥ र 


६ | रकतेनब्हमण्यानां भयावहां घोरां नदीं चक्रे | तथाऽपि सर्वक्षत्रियवधे किं कारणं तदाह। हेतुं त्वेति सार्थन । अमंगलकारिण्यन्यायवार्तिनि सति ॥ १८ ॥ त्रिःसप्तकृत्वो रेणुकया |;६ 
å लत र्ता ता र. क कृतं ततो रामस्तावत्कृत्वः क्षत्रमुत्सादितवानिति प्रसिद्विः ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ _ 


¢, : : Va 
11, | तकी राजे झाल्यामुळे जिची सोमा नाहींशी ज्ञाली-आहे अझ त्या माहिष्मती नगरीमध्ये जाऊन, तिच्यामध्ये त्या sum क्षत्रियांच्या तुटलेल्या मस्तकांनीं एक महापर्वत || 
| रचिला ॥ १७ ॥ आणि त्या राजांच्या रक्ताने, ब्राह्मणभक्ति नसणाऱ्या लोकांना भय उत्पन्न करणारी अशी भयंकर एक नदी उत्पन्न केली. आतां सर्व क्षत्रियांच्या व-| ४ 

चें चे ढा... हे राजा, क्षत्रियांचे कुळ अन्यायाने वर्तणूक करुं छागलें असतां, पित्याच्या (smarter) वधाचे निमित्त करून त्या समर्थ परशुरामाने एक-|; 


I चाच कारण ओः =e | 
Al नीसवेळ एथिवी निःक्षत्रिय केली आणि स्यमंतपंचकनामक देशामध्ये रक्तप उदकाचे पांच हद ( हीह ) केळे ॥ १८ ॥ १९ ॥ नंतर पित्याचे तें मस्तक आणून | १, 


२ यज्ञामध्ये पित्याच्या देहाशी संयुक्त करून) त्या परशुरामानें पुष्कळ य॒ज्ञांच्यायोगानें सर्वातरात्मा व सर्वदेवेमय अशा बिष्णूचें आराधन केरे ॥ २० ॥ -त्यार्‍यज्ञांमध्ये-पर- || 
5 met होत्या पूर्वविसेकडील-यिवी- दिली _ ह्याला दक्षिणदिशेकडीळ, अध्वयूछा पश्चिमदिशेकडील व उद्गात्याळा उत्तरदिश्वेकडील-एथिवी दिखी ॥ %१ ॥ || 
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भाज. या E पथायोग्य क्मिमानें दिल्य-॥॥ I ॥ नंतरल्बझदेवत्य am सरस्वती नदीमध्ये अवभूथस्त्रान' 


सर्वे पातके निवृत्त झालीं आहेत मेघमंडळानें रहित झालेल्या सूर्याप्रमाणें शोभू लागला ॥ २३ ॥ तो जमदि तर, पूर्वस्मरणानें युक्त 
असा आपला देह पावोन, परशुरामानें पूजित होत्साता कश्यपादि ऋषीच्या मंडळामध्ये सातवा एक ऋषिं झाला ॥ *४ ॥ है राजा, तो जमदग्रीचा पुत्र कमलनेत्र भग 1 
बान परशुरामहि, पुढें येणाऱ्या सावार्णिनामक मन्वंतरामध्यें वेदाची प्रवृत्ति करील, झणजे dende अशा सप्तषींमष्यें एक ऋषि होईल ॥ ९४ ॥ तो परशुराम, क्षत्र- 


॥ २० ॥ २३ ॥ संज्ञानं स्मृतिस्तदेव लक्षणं fag यस्य å स्वदेहं लब्ध्वा स ऋषीणां मंडले सप्तम ऋषिरश्त्‌ ॥ ४ ॥ 989 वेदम्‌ । वेदमवर्तकेघु सप्तर्षिष्वेकतमो a 
'भविष्यतीत्पर्थ: ॥ २५ ॥ २६ ॥ भुवो भारमहन्‌ । भारमेवाह । नृपानिति ॥ २७ ॥ तदेवं प्रसक्तानुप्रसक्ते समाप्य प्रस्तुतमाह I गाघेरिति I महातेजा. विश्वामित्र: ॥ २८॥ते 
| हवे छिंगसमवायन्यायेन प्राणश्र॒त उपदधातीतिवन्मधुच्छंदस एवोच्यंते I तथाच श्रुतिः । तस्य ह विश्वामित्रस्यैकशतं पुत्रा आसुः पंचाशदेव ज्यायांसो मधुच्छंदसः पंचाशत्कनी- || 

१७. | | 


:| अन्येभ्यो5वांतरदिशः कश्यपाय च मध्यतः ॥ आर्यावर्तमुपद्रप्रे सदस्येभ्यस्ततः परम्‌ ॥ २२ ॥ ततश्वावशथस्रानविधूताशैषकि- 
ल्बिषः ॥ सरस्वस्यां ब्रह्मन्यां रेजे व्यश्च इवांशुमान्‌ ॥ २३ ॥ स्वदेह जमदभिस्तु SAT संज्ञानलक्षणम्‌ ॥ BU मंडळे सा- 
ऽभूत्सप्तमो रामपूजितः ॥ २४ ॥ जामदग्यो5पि भगवात्रामः कमललोचनः ॥ आगामिन्यंतरे राजन्वतेयिष्यति वे बृहव॥ २९ ॥ 
आस्तेऽद्यापि महेंद्रादी न्यस्तदंडः प्रशांतधीः ॥ उपगीयमानचरितः पिद्गंधवेचारणेः॥ २६ ॥ एवं ऋगुषु विश्वात्मा भगवान्हरिः 
रीश्वरः ॥ अवतीर्य परं भारं भुवोऽहन्बहुशो TUT ॥ २७॥ गाघेरभून्महातिजाः समिद्ध इव पावकः ॥ तपसा क्षात्रसुत्छज्य या 
लेभे ब्रह्मवर्चसम्‌ ॥ २८ ॥ विश्वामित्रस्य चेवासन्पुत्रा एकशतं TT मध्यमस्तु मधुच्छंदा मधुच्छंदस एव ते ॥ २९ ॥ पुरे 


* o AA d& ज्ये ष्ठ प्रक | 
कृत्वा शुनःशेपं देवरातं च्‌ भार्गवम्‌ ॥ आजागत सुतानाह ज्यष्ठ एष कल्ऱ्यतासू ॥२०॥ | | 
lata इत्यादिः । तत्र च विश्वामित्रपुत्रेषु भार्गवस्थाजीगर्तस्थ देवरातस्य ज्ये्ठस्वमवगम्यते I तथा आश्वलायनबौधायनादिभिः कौशिकानां देवरातप्रवरत्वमुक्तम्‌ | वरश्च तस्मिः å 
Slag व॑शेऽवांतरभेदो न तु वंशांतरम्‌ | तथा च स्मरतिः । एक एव ऋषियवित्पवरेष्वनुवर्तते ॥ तावत्समानगोत्नत्वं विना श्वृग्वंगिरोगणादिति i २३|| | 
|| देवरातस्य कौशिकप्रवरत्वमित्याशंक्य तढुपपादयन्नाह I पुत्रं Faen यावत्समाप्ति | पूर्वमजीग्तसुतत्वे मध्यमत्वेन पिवृभ्यां aaf विहाय विक्रीतत्वात्तस्य कृपया सुता- : 


ats. 302 ae, Qt 
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ell वधादिरूप दंडाचा परित्याग करून व अत्यंत शांतबद्धीने युक्त होत्साता सिद्धांनीं गंधवानीं व चारण HEN मा र 
ॐ | तावर अजूनहि राहिला आहे ॥ २६॥ याप्रमाणे विश्वात्मा भगवान्‌ हरि अशा ईखरानें, शाच्या वंशामध्यें अवतार धारण करून, एथिवीला अतिशय भाररूप अशा पुष्कळ 

५ | राजांचा वध केला ॥ २७ ॥ आतां गाधीचा वंश सांगतो- हे राजा, गाधिराजापासन, डीप झालेल्या STAT महातेजस्वी असा विश्वामित्रनामक पुत्र झाटा, Sa 

/ तपाच्या योगानें आपला क्षत्रियपणा टाळून sert मिळविला आहे 6 1 राजा, त्या विश्वामित्रालाहि एकह पुत्र होते. त्यांत मधला वीत ४ 
र होता, त्यामुळें त्या सवोनाहि मधुच्छंदस असें झणत असत ॥ २९ ॥ आतां विश्वामित्राचें चरित्र सांगतो- विश्वामित्रानें इगुवंर्शात उत्पन्न झालेल्या NMA 
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i पिवत नन 1... >. -.. er । अन्ये चाष्टकादयस्तस्य सुता आसन्‌ ॥ ३६ ॥ 


| द्या ( दुसऱ्या ) नांवानें प्रसिद्ध असलेल्या शुनःरोपनामक पुत्राला आपला पुत्र अशा नात्यानें स्वीकारून, आपल्या शंभरहि पुत्रांना झणाला कीं,- हे पुत्रहों; तुझी हा शुनःशेप 
आपला ज्येष्ठ भ्राता Resse ARS आहे असें माना ॥ ३०॥ जो शुनःशेप हरिद्र राजाच्या यज्ञामध्ये पुरुषपशु मारण्याकरितां आईबापांनीं ae टाकून विकला अ- 
| सतां यज्ञस्त॑भाचेठिकाणीं बांधून ठेविला होता तो, आपणास जिवेत सोडावे हणून विश्वामित्राला शरण गेला. तेव्हां त्यानें उपदेश केलेल्या मंत्रानें मजेशादिक * देवांची 
४४ स्तुति करून त्यांच्या कृपेनें पाशबंधापासन मुक्त झाला ॥ २१॥ ज्याचें यज्ञामध्यें देवांनी जिवंत सोडून, रक्षण केळें ह्मणून पुढें जो गाधिराजाच्या वंशजांमध्यें देवरात 
| an नांवानें प्रसिद्ध असा तपस्वी झालाः तोच छगुकुलांत झालेला शुनःशेप होय ॥ २२ ॥ अ असें सांगितलेले जे विश्वामित्राचे मधुच्छेदस || 
नामक इांभर पुत्र होते त्यांपैकी एकुणपत्मास वडील पुत्रांनी तें पित्पानें सांगितलेले ) ज्येष्ठत्व अंगीकारिळें नाहीं. 
नाह | Fag एष प्रकल्प्यतामिति ॥ Re ॥ एतदेव स्पष्टयितुं विशिनष्टि । य इति द्वाभ्याम्‌ । मुम्चे अमुच्यत ॥ ३१ ॥ भार्गवोऽपि गाधिषु IDEEN 
१॥॥ ३२॥ तत्तस्य अ्येष्ठत्वं कुशल न मेनिरे । मध्यमस्यानथीवहत्वं दृष्टा नांगीकृतवंतः । मुनिर्विश्वामित्रः ॥ ३३ ॥ पंचाशता कनिष्ठेः साकं स मध्यमो मधुच्छेदा उवाच I 
नोऽस्माकं यज्ज्येष्ठत्वं कनिष्ठत्वं बा भवान्पिता संजानीते मन्यते तस्मिन्वयं तिष्ठामेति ॥ २४ ॥ एवमुक्त्वा fet कस्य नूनं कतमस्यामृतानामित्यादिमंत्राणां द्रष्टारं धुनःशेपं 


'योवे हरिश्रंद्रमखे विक्रीतः पुरुषः पशुः ॥ स्तता देवान्मजेशादीन्सुसुचे पाशबंधनाद NR यो रातो देवयजने देवैर्गाधिषु ताप- 
ar देवरात इति ख्यातः झुनशैपः GAV ॥ १२ ॥ ये मधुच्छंदसो skur FAS मेनिरे न तव ॥ अशपत्तान्मुनिः Fel 
महेच्छा भवत दुर्जनाः ॥ १३ ॥ सहोवाच मधुच्छेदाः साथ पंचशता ततः ॥ यन्नो भवान्संजानीते तरिमस्तिष्ठामहे 474 


øp) 


॥ 29 ज्येष्ठ मंत्रदृशं चङुस्त्वामन्वंचो वयं स्म हि ॥ विश्वामित्रः सुतानाह वीरवंतो भविष्यथ ॥ ये मानं मेऽचुशह्णंतो वीखंत- 


ll अकर्त माम्‌ ॥ २५ ॥ एष वः कुशिका वीरो देवरातस्तमन्वित ॥ अन्ये चाष्टकहारीतजयक्रठुमदादयः ॥ १६ ॥ 


ज्येष्ठ चक्रुः तदाह | वयं सर्वे त्वामन्वंचः स्म हि अनुगंतारः । कनिष्ठाः स्म इत्यर्थः | ततः प्रसन्नो विश्वामित्रस्तान्सुतानाह | वीरवंतः पुत्रवंतों भविष्यथ । ये å मे मानं | 
| पूज्यत्वमनुगह्वतो5तुवतैमानाः संतो माँ et पुत्रव॑तमकर्त कृतवंत इत्यथः ॥ ३५ ॥ Å कुशिका एप देवरातो वो युष्मदीयः कौशिक एव । यतो वीरो मत्युत्रस्तमेनमन्विता- 


| हो, तुझी म्लेच्छ व्हा, असा शाप दिला ॥ ३३ ॥ नंतर पन्नास कनिष्ठ॑बंध्ृंसहवर्तमान जो मधला ( पन्नासावा ) मधुच्छंदा होतां तो विश्वामित्राला हणाला कीं, Å पिता, 
आ्मांपुत्रांना जें ( शुनःशेपाचें ज्येष्ठत्व ) अंगीकार करण्यास सांगतं आहेस त्या तुझ्या आज्ञेत आह्ली राहतो. ॥ २४ ॥ असें ह्मणून त्यांनीं HATA त्या देवराताला FAB ||; 
se, आणि झणाले कीं, हे शुनःशेपा, आह्ली सर्वे तुझे कनिष्ठ आते होतों. तेव्हां प्रस झालेला विश्वामित्र, त्यापुत्रांस हणाला कीं, है gael, ज्या FÅ माझे: पूज्यत्व || 

|| स्वीकारिठेत आणि मला पुत्रवात केलात ते तुझी gå पुत्रवंत व्हा ॥ २९ ॥ हे कुशिकहो, हा देवरात तुमचा कौशिकच आहे. saa हा माझा पुत्र आहे त्याअर्थी 


9६ | आतां तुझी त्यांला अनुसरून वागा. विश्वामित्राला त्यापुत्रांहन हुसरेहि अष्टक, हारीत; जय, क्रतुमान इत्यादिक पुत्र होते ॥ ॥ याप्रमाणें कांहीएकांना शाप झाला, कित्येकांवर | 
S| अनुग्रह झाला, व दुसराच एक पुत्नत्वानें स्वीकारला गेला, अशा प्रकारच्या विश्वामित्राच्या पुत्रांनी तें कौशिकगोत्र नानाप्रकारचे झालें. कारण, TATA SAB Jå त्यांचा |; 





i : ७७ ss aes å =s 4 DE 
Ut fy feu ध्यायाप्रध्ध नरपरामाचा-: Tr Tine काली <3 fr TTT > ~ ; rae ~ 


आहे तोरे श eae झणाला- है राजा, पूर्वी सांगितलेल्या नहुषाला, यति, ययाति, संपाति, आया ति, वियति, आणि कृति हे सहा पुत्र होते; के नशी चक्षभो- | 
५ जादिक सह इंद्रिये -जीवाच्या स्वाधीन असतात-त्याममानें, त्या नहुषाच्या स्वाधीन होते ॥ ९ UV त्यामध्यें यतिनामक ज्येष्ठ पुत्राने, नहुषपित्यानें दिलेलें राज्य इच्छिले : 
४ | नाहीं. कारण, तो राज्याचा परिणाम अनर्थकारक आहे असें जाणणारा होता. ज्या राज्यांत आसक्त झालेला पुरुष, अभिमानी होऊन आपली गति पुढें काय होईल तें जाणत || 
नाहीं. ॥ २ ॥ पुढें नहुषपिस्याला, इंद्राणीच्या भोगामिलाषामुळें अगस्त्यादिक ब्राह्मणांनी स्वर्गावरच्या अधिकारापासून AE करून अजगरपणास पोचविले असतां, यया-||, 


नवमस्कंधे टीकायां सप्दशोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ अष्टादशे ययातेस्तु नाहुषस्य कथोच्यते ॥ यस्य पंचसु पुत्रेषु कनीयानग्रही्जराम्‌ ॥ ३ ॥ १ ॥ तस्य || 
रास्यस्य परिणाममनर्थावहस्व॑ वेत्तीति तथा। तत्र हेतुः । यत्रेति ॥ २ ॥ स्थानास्स्वगात्‌ । ट्रिजेरगस्त्यादिमिः ॥ २ ॥ यवीयसो शभ्रातृतादिशत्‌ । काव्यस्यः शुक्रस्य || 


श्रीशुक उवाच ॥ यतियर्याति सेयातिरायतिियतिः कृतिः ॥ षडिमे नहुषस्यासनिंद्रियाणीव देहिनः ॥ १॥ राज्यं नेच्छद्यतिः पित्रा | 
दत्त तत्परिणामवित ॥ यत्र प्रविष्ट: पुरुष आत्मानं नावबुद्धते ॥ २ ॥ पितरि FRI स्थानादिद्राण्या धर्षणां द्विः ॥ प्राप्तिः 
Same å ययातिरभवत्रपः ॥ ३ ॥ चतरप्वादिशदिक्च भ्रातून्श्रांता यवीयसः ॥ कृतदारो जुगोपोवी काव्यस्य TITAN | ९ ॥ ` 
राजोवाच ॥ बह्मर्षिभंगवान्काव्यः ATTA नाहुषः ॥ राजन्यविप्रयोः कस्माद्विवाहः प्रतिलोमकः ॥ ५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 


eS A 


एकदा दानवेंद्रस्य शर्मिष्ठा नाम कन्यका ॥ सखीसहससंयुक्ता गुरुपुज्या च भामिनी ॥६॥ 


$| दृषपर्वणश्व कन्याभ्यां कृतदारः सव ॥ ४॥ ५ ॥ नात्र प्रतिकोमतादोष इश्वरघटानादिति star । एकदेत्यादिना । परतिजग्राह age इत्यंतेन । शुरोः शुक्रस्य PA | 
देवयान्या च व्यचरदिति द्वयोरन्वयः ॥ Ml = 0 | | | 


> 


Ali राजा झाला॥ ३ ॥ त्याने, आपल्या संयातिप्रश्नति चार कनिष्ठ arna चार दिशांचेंडिकाणीं एथिवीच्या रक्षणार्थ योजिले आणि आपण, झुक्राचायोची व इषप- || 
८ व्यो दानवाची अशा-दोन कन्या आपल्या स्रिया करून घेऊन एथिवीचें पालन केलें ॥ ४॥ राजा झगाछा- हे शुकाचार्य, शुक्राचार्य हा भगवान्‌ TAN होय आणि ययाति ; 
(| राजा हा कषत्रियश होय. असें असतां, राजा आणि ब्राह्मण यांचा हा उटा विवाह कोणत्या कारणानें झाला : हणजे क्षत्रिपाची कन्या कारणपरत्वे ब्राह्मणाने करावी) 


४ | परंतु ब्राह्मणाची कन्या क्षत्रियानें मुळींच करूं नये असें असतां हें कसें are! / ॥ ५ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, हा प्रकार ईश्वराने घडविलेला असल्यामुळें येथें || 


| प्रतिकोमता दोष नाहीं. याविषयी कया सांगतों ऐक. एकेवेळीं दानवश्नेष्ठ इषपव्योंची तारुण्यवर्यात आलेली शार्मिशनामक कन्या, हजार दासीँसहव्तमान व शुक्राचायीच्या 
Ne देवयानीनामक कन्येसहवर्तेमान, ग्र He ~ 2 3 ; मध्य ] गार कर्णम्‌ आहेत _ अशा ( स्थळविकासी कप्ळिणीच्य | ratt 
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१ (असलेल्या आरामबागेमध्यें क्रीडा गा गेली ॥ ६ ॥ ७॥ तेव्हां शर्भिष्ठादिक त्या कमललोचना कन्यां; तलावाजवळ येऊन, आपापलीं AG कडेला ठेऊन त्यामध्यें | 
१: प्रवेश केला आणि एकीमेकींच्या अंगावर पार्ण उडवीत होत्सात्या क्रीडा करित होत्या॥ <॥ तेव्हां त्या स्रियांनी पार्वेतीसहवर्तमान नंदिकेश्वरावर बसून गमन करणाऱ्या शंकरास || 
१; अवलोकन करून लज्जित झाल्या आणि एकाएकीं कडेला येऊन आपापली a परिधान F300 ९॥ तेव्हां न जाणतां wee देवयानीचें वत्र ' आपलें असें मानून ' परिधान |, 
Sy नंतर देवयानी, TOT धारण FSS वख आपलें असें मानून, Mn क्रोधानें असे हाणाली कौं- ॥ १० ॥ अहो या दासीचें किती अयोग्यकमं आहे तें पहा! जशी $ 
कुनी पं तिमा महण करण्यास अयोग्य भे त्यामागे चाही धारण करस यज्ञामध्यें हविर्भाग ग्रहण करण्यास अयोग्य आहे त्या्रमाणें आह्ी धारण करावयाचें AG धारण करण्यास ही अयोग्य अखन हिनें आमचें वस्न परिधान SS आहे॥ ११ ॥ ५. 
बला शर्मिष्ठा ॥ ७ ॥ सिंचतीः सिंचंत्यः॥ SUS ॥ अजानती स्वीयं मत्वा गुरूपुच्या वासः || 





ह्मणोत्कपेवर्णनेन व्यनक्ति | यैरिति त्रिभिः । ये ब्राह्मणाः परस्य पुंसो मुखं मुखादुत्पन्नत्वेन तृप्ति- 
ता जलाशयमासाद्य कन्याः HASSAN 
| त्तीर्य वासांसि पर्युवीडि- 
गुरुपु््याः समव्ययत १०॥ अहो निः 
ये घृतवती शुर्न मुख 


भगवानपि निश्वात्मा पावनः 
[ वेदमिवासती ॥ १8 ॥ ए 





जे परमपुरुष भगवंताच्या मुखापासून उत्पन्न झाल्यामुळे 
आहे आणि ज्यांनीं कल्याणकारक असा वैदिकमार्ग मदत 
श्रयभूत व जगत्पावन असा विश्वात्मा भगंवान्‌हि 
आहे, त्याच्या वंशांतील 


* 
ache? 


73 


. 111000 








भा.न. टी. 


Weel 


hes 


anm क्रोधाने श्वास meat शर्मिष्ठा, हझणाली की-॥ १५ ॥ हे भिक्षुकि, तू आपलें वृत्त लक्षांत न आणितां पुष्कळच आपली स्तुति करून 


| पेस. अगे, कावळ्यांपमाणें किंवा कुन्यांप्रमाणें तूं आपल्या पित्यासह पोट भरण्याकरिता आमच्या घराकडे टोंकावून पाहत राहत नाहींस का  ॥ ९६ ॥ अशामकारच्या 4 
दुसऱ्याहि कठोर भाषणांनी, गुरुकन्या असल्यामुळें पूज्य अशा त्या देवयानीची निंदा करून, क्रोधानें तिनें परिधान. केलेलें वस्र हिसकावून घेऊन, aitisa fret कूपामध्य 
ढकलून दिली ॥ १७ ॥ नंतर ती TST आपल्या घरों गेली असतां, मुगयेविषयाँ अरण्यांत संचार करित असतां, तृषाक्रांत झाळेला ययाति राजा, सहजगत्या त्या कूपा : 
|| जवळ प्राप्त झाला आणि, त्यानें त्या कूपांत पडलेली aa देवयानी अवलोकन केली ॥ १८ ॥ आणि तृषायुक्त झालेल्या त्या राजानें, AG असलेल्या त्या देवयानीला, प- ||; 
रिधान करण्याकरितां आपलें उत्तरीय वस्र देऊन, हातानें तिचा हात धरून कूपांतून बाहेर काढिली ॥ १९ ॥ तेव्हां आपला उद्वार करणाऱ्या त्या ययाति राजाला, | 
i, सी कल्या सी यानी, म ह्या गाणी झाली की दे सहना पला NET य कन्या दी देवयानी, प्रेमानें पूणे झालेल्या वाणीने झणाली की,- हे शत्रुसंतापना राजा, ज्याअथी तूं माझा हात धरिला आहेस त्याअथी, Å ग्रहण केलेला माझा, 


( pr EN ठर ET ~ ~ रर - नेनाग्रहेणेति x 
॥ १६ ॥ १७ ॥ १८॥ १९॥ २०॥ निषिद्वोऽय प्रतिलोमसंबंध इति चेत्तत्राह | एष इति ॥ ९९ UA त वृणीहि किमनेना 


आत्मद्तत्तमविज्ञाय करथसे बहु भिक्चकि ॥ få न प्रतीक्षसेऽस्माकं ग्रहान्वछिभुजों यथा ॥ १६ ॥  एवंवियैः सुपरुषेः faa 


e 


Sl ssarågat सतीस्‌ ॥ शमिष्ठा प्राक्षिपत्कूपे वास आदाय मन्युना॥ ३७॥ तस्यां गतायां ATE ययातिर्शंगयां चरन ॥ प्राप्ती यः 


दृच्छया कूपे जळाथीं तां ददर्श ह ॥ १८॥ FAT ATT वासस्तस्थे राजा विवाससे ॥ veker पाणिना पाणिषुजहार दयापरः 


Ra 


॥ 99 तं वीरमाहौशनसी प्रेमनिभेरया गिरा ॥ राजंस्त्वया ग्रहीतो मे पाणिः परपुरंजय ॥ २० ॥ हस्तग्राहोऽपरो माभूबुहीता- 


© ~ 


great हि मे ॥ एष ईशकृतो वीर संबंधो नों न पौरुषः ॥ २१ ॥ यदिदँ RISA AAT aaa मम ॥ न ब्राह्मणी मे भ- 


विता हस्तग्राह स्पयस्य शापाद्यमशर् पुरा ॥ XX ॥ 


१ | बृहस्पतेः सुतः कचः शुक्रान्मृतसंजीवनीं विद्याम प्रम पूज्येति न am ततश्च कुपिता सती तवेयं विद्या 


Tb तलप न र य म तं शशाप स च तव ब्राह्मणः शापात्‌ ॥ २ ॥ ` 


| हात ग्रहण करणारा तुझ्याहून दुसरा कोणीहि न व्हावा; णजे तूच मला बराबेंस- आ हा उलटा विवाह कसा होईल ? ||: 


असें झणशील तर- हे वीरा, आमचा हा भार्यापतिरूप संबंध इ्वरानेंच केलेला आहे, amme पडलेल्या मला असं- |; 


| भावित जें हैं तुझें दर्शन झालें तें ईश्वराच्या इच्छेवांचून झालेलें नाहीं. बरें तूं एखाद्या. बाह्मणालाच व रित्येस असें झणशील av EA 


१७ at 


ai 





पराक्रमी राजञा माहा पाणिग्रहण करणारा (पति) RT होगार नही TT Å RES क्क या राजा, माझा पाणि ग्रहण करणारा (पति ) बाह्मण होणार नाहीं. कारण, पूर्वी मी ज्या बृहस्पतीच्या कचनामक पुत्राला, 

१ बृहस्पतीच्या कचनामक पुत्राने, शुक्रापासन मृतसंजीवनी, विद्या संपादन केली. तेव्हां देवयानीनें त्याला वू माझा पति हो, असें सांगितलें wre त्यानें 
हाणून मी तुला. वरणार नाहीं असे सांगितलें. नेतर रागावलेल्या देवयानीनें त्याला ' तुझी विद्या निष्फळ होवो असा ' शाप दिला व त्या कचानाह तिळा * तुला पति ब्राह्मण 
शाप दिला, अशी कथा आहे. Mr टात Se ee ol : 


we 
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| देवयानीं पर्यचरत्स्रीसहस्तेण दासवत्‌ ॥ २९ ॥ नाहुषाय सुतां FU सह शर्मिष्ठयोशना ॥ तमाह राजन्‌ शा 


5 Hå % 
+= 


त्याचा ' तुळा ब्राह्मण पति होणार नाही, असा! मला शाप झालां आहे ॥ ९९ ॥ ‘dat ययाति राजानें, Sarek असल्यामुळे अ 
परत दैसनें-प्रप्त-करूव -दिळेळें तें देवयानीचे भाषण ऐकून व तिचेठिकाणीं आसक्त झालेलें आपलें मन जाणून, >माझ्लें- मन-अधर्माचेठिका्णी कवीच पडत होव वाही 
£ च्या वचनाचा स्वीकार केला ह्मणजे तुझ्या पित्यानें जर मला दिली तर मी तुझा अंगीकार करीन असें सांगितळें ॥ २३. ॥ आतां ne संबंधहि || 
Sar झाला असें दर्शवीत झणतो- नंतर तो वीर राजा ययाति, तेथून निघून गेला असता, त्या देवयानीनें तेथून रोदन करीत पित्याजवळ येऊन त्याला AMSA जे 4, 
भिक्षकि इत्यादिक भाषण केळे होतें व जें कूपांत ढकलणेंवगेरे कर्म केलें होतें तें सवे सांगितले ॥ २४ ॥ तें ऐकून तो भगवान्‌ शुक्रावार्य, इःखितचित्त होऊन, पुरोहित || 
तीची हता सरद ef from तो क ME tere MA निंदा करीत व vad स्तुति करित होत्साता, तो कन्येसहवतंमान दृषवर्व्याच्या नगरातून निघून गेला ॥ २५ ॥ नंतर शत्रूंना जय मिळवून द्यावा हे |; 


3 


अझास्रीयत्वादनभिमरेतमपि देवेनोपद्दतं प्रापितं TEI agd तस्यां सकामं स्वं मनश्च बुद्धा न UT मदीयं मनः प्रविशेदिति तस्याः वचः प्रतिजग्राहांगीकृतवान्‌ ॥ ९३ UV 
शर्भिष्ठासंबंधो5पि दैववश्चादेवाभवदिति दर्शयन्नाह | गते राजनीति नवभिः | उक्तं भिश्षुकीत्यादि | कृतं कूपे maa ॥ २४ ॥ कपोतीमुंडदत्तिम्‌ ॥ ९% ॥ ्रत्यनीका देवा- ||; 


ययातिरनभिप्रतं दैवोपहृतमात्मनः ॥ मनस्तु तद्गतं बुद्धा प्रतिजग्राह तरच: ॥ २२ ॥ गते राजनि सा वीरे तत्र स्म रुदृती पि" 
तुः ॥ न्यवेदयत्ततः सर्वमुक्तं AAA कतम्‌ ॥ ९४ ॥ दुमना भगवान्काव्यः पोरोहित्यं विगहर्यत्‌ ॥ स्तुवन्द्त्तिं च कापोती डुः 
| हित्रा स ययो पुराद ॥ २५ ॥ दषपर्व तमाज्ञाय प्रयनीकविवक्षितम्‌ ॥ gå प्रसादयन्मूध्ौ पादयोः पतितः पथि ॥ ९६ ॥ कष 
| णार्थमन्युर्भगवान्‌ शिष्यं व्याच भागवः ॥ कामोऽस्याः क्रियतां राजनेनां त्यक्तमिहोत्तहै ॥ २७ ॥ तथेत्यवस्थिते प्राह देवया- 


na 


नी मनोगतम्‌ ॥ पित्रा दत्ता यता यास्ये सानुगा यातु मामनु ॥ ॥ ९८ ॥ स्वानां तत्संकटं वीक्ष्य तदर्थस्य च्‌ गोरवम्‌ ॥ 
मेष्ठामाधास्तः 


al rn > es 
ल्पेन कर्हिचित्‌ ॥ ३९ ॥ oe 
ble विवक्षिता जयं प्रापणीया इत्याभिप्रतं यस्य तंथाभूतं ज्ञात्वा I प्रत्यनीकानां विवक्षितमिति av ॥ ९६ ॥ ९१ VIET सखीसहिता शर्मिष्ठामामनुयात्विति ॥ २८ ॥ तत्त |¢ 


®] शुक्राचायाच्या मनांत आलें आहे असें दृषप्यानें जाणून, मार्गामध्ये जात असलेल्या त्या र्य । तला न हिव मले च पास ॥ १३) प्रसन्न करण्याविषयी तो मस्तकानें त्याच्या 


स्मानिगेताच्छुक्रात्संकटं वीक्ष्य I तत्तस्मादवस्थितादर्थस्य प्रयोजनस्य गौरवं च वीक्ष्य UA ॥ तल्पेनाधाः नोपगच्छेरित्यर्थः ॥ ३० ॥ | 
पायांवर पडला ॥ २६ ॥ |! 


* तेव्हां अधीक्षण क्रोध राहणारा तो भगवान शुक्राचार्य, आपल्या शिष्याला ( बृषपव्याला ) हणाला कीं/- है राजा, या देवयानीचा जो मनोरथ असेल तो Sp कराः |; 
|| वास. हिला याठिकाणींच टाकण्यास € उदासीन करण्यास ) मी इच्छीत नाहीं on तेव्हां तो बरें आहे, असें झणून राहिला असतां, देवयानीनें आपड मन 


år सांगितलें कीं, पित्यानें a ne वर्तमान | é 
$| सतां पितावगेरे सवाना ते महत्संकष्ट प्राप्त होणार असें पाहून आणि देवयानीचा संतोष केला असतां त्यांचा मोटा कार्यभाग आहे असें जाणून 
| दासीप्रमाणें देवयानीची शुश्रूषा करण्याचें पतकरिलें॥ २९ ॥ नंतर शुक्राचायोने, ययातिराजाला शर्मिष्ठादासीसहवर्तमान देवया 





दिलेली मी जेथें ( सासरी ) जाईन, तेथें ही शर्मिष्ठा, सख्यांसहवर्तमान माझें दास्य करण्याकरितां येवो ॥ २८ ॥ तेव्हां TBA, शुक्राचार्य गेला अ-|| 
हजार ख्रियांसहवतमान |; 
स अर्पण करून, त्याला सांगितलें की/- |; 


स्का 





























हे राजा, शय्येचेठिकाणीं शमिष्िवरोबर तूं कधींच गमन करुं नकोस ॥ ३० ॥ पुढें हे राजा, एकेवेळीं TMNT, देवयानी पुत्रवती झाली असें अवलोकन करून, आपण | I, 
| ऋतुकाल प्राप्त झाला असतां, आपल्या सखीचा पति अशा त्या ययाति राजाचीच अपत्यप्रप्तीकरितां संभोम-करसण्याविषयीं प्रार्थना केली ॥ ३१ ॥ याप्रमाणें अपत्य ms 
| प्रीसाठीं राजकन्या area प्राथना केलेल्या त्या ययाति राजानें, धर्म पाहून ह्मणजे, ऋतुकाळीं अपत्यप्राप्तीसाठी प्रार्थना करणाऱ्या स्रीचे काम पूर्ण करणें हा धर्मच आहे | 

| असें मनांत आणून, शुक्रावार्याच्या भाषणाचें स्मरण करित असतांहि झतुकालीं दैवानेंच प्राप्त लेला तो संभोग आहे असें मानिळें ॥ २९ ॥ असें असतां दोधीपासनहि |»: 
“| झालेलीं अपत्यें अशीं कीं, देवयानीला ag व ig हे दोन पुत्र झाले आणि वृषपव्योची कन्या जी afte तिला ga, अनु आणि पूरु असे तीन पुत्र झाले ॥ ३३ ॥ 


AU ३१ ॥ अपत्यार्थमृतुकाङे प्रार्थनात्तस्पाः कामपरणं धर्ममवेक्ष्य शुक्रस्य वचश्च स्मरन्‌ दिष्टं दैवभापितमेव तत्संगमभ्यपद्चत | न तु कामत इत्यर्थः ॥ २२॥ ३३ ॥ आ- 
Bat: शर्मिष्ठायाः I ad: सकाशात्‌ ॥ २४ ॥ उपमंत्रयन्प्रसादयन्‌ ॥ २५ ॥ विकृतं et करोतीति तथा॥ ३६ ॥ ते दुहितरि कामैरचाप्यतुप्तोऽस्मि । कामानां भोगे- |: 


४| विछोक्योशनसीं राजन्‌ शर्मिष्ठा सप्रजां क्रचित्‌ ॥ तमेव aa रहसि सख्याः पतितो सती ॥ ३१॥ राजपुञ्याऽथितोऽपर्ये थमे 
चावेक्ष्य धर्मवित्‌ ॥ स्मत्‌ शुक्रवचः काळे दिष्टमेवाभ्यपद्यत॥ ३२॥ यदुं च तुर्वसुं चेव देवयानी व्यजायत॥ så चानुं च परुं च 
'शमिष्ठा वार्षपर्वणी ॥ ३३ ॥ गर्भेसंभवमासुर्या भर्तृरविज्ञाय मानिनी ॥ देवयानी पिठुगेहं यथो क्रोधविमूर्छिता ॥ ३४ ॥ प्रियाम- 
नुगतः कामी वचोभिर्पमंत्रयन्‌ ॥ न प्रसादयितुं शेके पादसंवाहनादिभिः ॥ ३५॥ शुक्रस्तमाह कुपितः ख्रीकामाइतपूरुष ॥ त्वां 
| जरा विशतां मंद विरूपकरणी aura ॥ ३६॥ ययातिरुवाच ॥ अवृप्तो$स्म्यद्य कामानां ब्रह्मन्दुहितरि स्म ते ॥ व्यत्यस्यतां य- 
| थाकामं वयसा योऽभिधास्यति ॥ ३७॥ = 


(| रिति वा । शुक्र आह । तर्हि योऽभिधास्यत्यभितो धारयिष्यति तस्य वयसा यथाकामं व्यत्यस्यतां यथेच्छं जरा व्यत्ययं यातु | व्यत्यपं नीयतामिति वा । ष्वा व्यत्यस्येति ||; 
Al छेद: | तां जरां व्यत्यस्य व्यत्यासंगमयेत्यर्थः ॥ ३७ ॥ 5 nm ae | | 


१ तेव्हां देवयानीनें आपल्या पतीपासून adel गर्भसंभव झाला असें जाणून, कोपिष्ठ अशी ती क्रोधानें व्याप्त होऊन, तें वर्तमान पित्याला कळविण्याकरितां पिः |+ 
* | त्याच्या घरीं गेली ॥ ३४ ॥ तेव्हां तिची प्रसन्नता इच्छिणारा ययातिराजाहि, त्या वेवयानीच्या मागून निघाला आणि मागोमध्यें पादस्पर्शादिकेंकरून व उत्तम भाषणांनी | 
५ | समजूत करूनहि तिला प्रसन्न करून घेण्यास तो समर्थ झाला नाहीं ॥ ३५ ॥ नंतर देवयानीनें पित्याच्या घरीं जाऊन तो avta कळविला असतां, कुछ झालेला शुक्रा- 

चार्य, त्या ययातिराजाला झणाला कीं, हे मंदवुद्वे, खीलोभ्या, खोल्या पुरुषा, तुला मनुष्यांना विरूप करणारी जरा प्राप्त होवो ॥ ३६ ॥ असा शुक्राचायांचा शाप एकून || 
ययाति सँजा झणाला की,- हे राहणा, तुझ्या कन्येबरोबर विषयसेवन करून अजून मी तृप्त झालों नाहीं, तेव्हां तुझ्या शापानें तुझ्याच was जन्मपर्यंत अनिष्ठ झाले |; 
ना ? तेव्हां शुक्र ह्मणाला- असें जर आहे तर जो कोणी तुझा GÅ किंवा पुत्र, तुळा आपळें तारुण्य देऊन तुझी जरा घेईल त्याला तूं ती जरा यथेच्छपणें द्यावीस व | 








Se 


त्याचे तारुण्य घेऊन विषयभोग करावास ॥ २७ ॥ अशी व्यवस्था प्राप्त झाळी असतां, जराग्रस्त झालेला तो ययाति राज्ञा, आपल्या नगरांत येऊन, यदुनामक आपल्या | 


ज्येष्ठ पुत्रास हणाला कीं,- बा यदो, ही तुझ्या मातामहानें केलेली जरा Å ग्रहण कर आणि आपलें तारुण्य वय मला दे; हे वत्सा, अजून मी विषयसेवनाविषया तृप्त झालों 
नाहीं हणून तुझ्या तारुण्यवयानं कांहीं संवत्सरपर्यंत विषयसुखावा अनुभव घेईन ॥ Re ॥ ३९ ॥ तेव्हां ag हझणाला- हे पित्या, मध्येंच प्राप्त होणाऱ्या तुझ्या ज़्रेने 


|| ‹ ह्यातारपणानें ) युक्त होऊन राहण्याविषयीं मी इच्छित नाही: कारण, Foe कसें आहे तें जाणल्यावांचून त्याविषया पुरुष वैराग्य पावत नाहीं, ह्मणून वैराग्य झा- 


hav 


ल्याखेरीज मी आपलें तारुण्य वय देण्यास इच्छित नाही ॥ ४०॥ हे राजा, नंतर ययाति पित्यानें जरा घेण्याविषयी मेरणा केलेल्या vi, sg व्‌ अनु ह्या तीन |! 


| NE त्याचें यदूसारखेंच प्रत्याख्यान केलें. कारण, ते पित्याच्या आज्ञेनुसार वागणें हा dra धर्मे आहे असें न जाणणारे अझून अनित्य देहाचेडिकाणी ( यौवनादिकांचे- 


> ne रे त्ये | | च * घौवने - : $a ae ee : 38 
इति लब्धं व्यवस्थानं जराया व्यवस्थितिर्येन सः ॥ ८ ॥ ३९ ॥ ४० ॥ यतो न धर्मज्ञाः अनित्ये च यौवने नित्यबुद्धयः ॥ ४१ ॥ त्वं जरां किं ग्रहीष्यसात्यष्टच्छत्‌ | म- ||; 


ata ale a 


OO 


` इतिळब्धव्यवस्थानः gå ज्येष्ठमवोचत ॥ यदो तात प्रतीच्छेमां जरां देहि निजं वयः ॥ ३८॥ मातामहकृतां वत्स न तृप्ती वि- 


_घयेष्वहस्‌ ॥ वयसा भवदीयेन रस्ये कतिपयाः समाः ॥ २९ ॥ यदुर्वाच ॥ नोत्सहे जरसा स्थातुमंतरा TAA तव ॥ अविदि- 
त्वा सुखं ग्राम्यं das नेति पूरुषः ॥ ४० ॥ तुवसुश्रोदितः पित्रा इयुश्नानुव भारत ॥ प्रत्याचख्युरधर्मज्ञा द्यनित्ये नित्यबु- 


HE 


इयः ॥ 29 ॥ अएच्छत्तनयं पूरु वयसोनं गुणाधिकम्‌ ॥ न त्वमप्रजवडत्स मां प्रत्याख्यातुमहैसि ॥ ४२ ॥ पूरुस्वाच ॥ को 


` नु लोके मनुष्येंद्र पितुरात्मकृतः पुमाव ॥ प्रतिक क्षमो यस्य प्रसादाहिंदते परम्‌ ॥ ४३ ॥ उत्तमश्वितितं कुर्यालक्तका" 
| री तु मध्यमः ॥ अधमो$श्रडया कुर्यादकर्तोचरित पितुः ॥ ४४ ॥ इति प्रमुदितः ge प्रत्यग्रह्माजरां पितुः ॥ सोऽपि aan 


EL सा कामान्यथावजुजुषे टप ॥ ४५ ॥ 


kon 


| त्याख्यानं माकृथा इत्याह । न त्वमिति ॥ ४ ॥ आत्मक्रतः स्वदेहकल: प्रत्युपकारं कतु को तु क्षमः ॥ ४३ ॥ तथाऽपि पितुर्यश्चेंतित कुर्यात्स उत्तमः | TE प्रोक्तकारी स||% 
ve दमः Re Revell em LO a मम रा “ता | घस्त्वश्रद्वया कुयोत्सो$धमः | अकता पितुरुचरितं पुरीषधायः ॥ ४४ ॥ जुजुषे सेवितवान्‌ ॥ ४५९॥ ` ae 


Å काणी BE mo रे होते = PES न | REE ae सर्वापेक्षां ens > 
ठिकाणा ) नित्य अशी बुद्धि धारण करणारे होते ॥ ४९ ॥ नतर वयाने सवोपेक्षां saa व विनयादिक गुणांनी. अधिक अशा आपल्या पूरुतामक GA | 
|| पयातीनें प्रश्न केला कीं/- हे वत्सा, माझी जरा घेऊन तूं आपलें तारुण्य मला देशील काय £ वडील भावांममाणें å माझें प्रत्याख्यान करण्यास योग्य नाहींस ॥ YR ॥ || 
Ula ऐकून पूरु हणाला Ål å मनुष्येद्रा, ज्याच्या अनुग्रहाने, पुरुष ऐहिक व पारलौकिक पुरुषा्थोला पावतो, त्या आपल्या उत्पादक पित्याचा प्रत्युपकार करण्यास या ; 





छोकामध्यें कोण बरें पुरुष समर्थ आहे? कोणीच नाहीं ॥ ४३ ॥ त्यांतूनहि जो पुत्र, पित्याच्या मनांत 9933 कार्य करितो तो उत्तम, जो सांगितलेले करितो तो मध्यम, || 


(RE जो सांगितलेलें अश्नद्वेनें करितों तो अधम आणि जो read सांगितलेलें कार्य अश्रद्वेनेसुद्धां करित नाहीं तो विशेसारखा होय ॥ ४४ ॥ असें बोढ़न CTT झालेल्या || 
eee आपं तारुण्य वप देऊन पित्याची जरा ग्रहण केली. नंतर हे राजा, तो पयातिराज्ञाहि yet Reem तारुण्याच्या योगेंकरर्त खुखानें विषयांचा |: 
उपभोग करुं लागला nen -. = 6 : lene De Å ET 
1०5 ४ ME på आ 8 ; र Å र 4 a. es ; 


= 
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॥ ४५॥ 


कधींच 4 कक जो सप्रद्वीपपती एथिवीचा अधिपति आहे अश्रा त्या ययाति राजानें उत्तमप्रकारें पित्यासारखें aai अ: पालम || 
i करून, जशी प्रीति ar तशा रीतीनें विषयाचे सेवन BS ॥ ४६ ॥ त्यावेळी त्याला अत्यंत आवडणाऱ्या देवयानीनेंहि मतिदिवशाँ अतिशय खेहानें, मधुर भाषणाने, I | 
ेनें व इष्टवस्तूंच्या समपेणानें एकांतस्थळी त्या आपल्या ग्रियपतीची परम प्रसन्नता संपादन केली ॥ ४७ ॥ नंतर त्या राजाने, सपैवेदांचें तात्परयभूत व सर्वेदेवमय अशा यज्ञ- | 

४ फळदात्या श्रीहरि देवाचें पुष्कळ दक्षिणायुक्त यज्ञांनीं आराधन FS Ul ve ॥ तो श्री न er की, ham मेघांची पंक्ति om å 


|| सत्ये व ho नाहीं 5 ग तोय उ्याचेडिकाणी! हैं बक वी aa ae माया || 
व मनोरथ प्रकारें भासतें व सेपुप्तीचेवेळी इंद्रियवत्तीचा उपराम झाला असतां मुळींच भासत नाहीं. | म॒ नारायण AUG 


es ee ््फाण्ण्प्प पा 
यथोपजोषं यथाप्रीति जुजुषे॥ ४६ ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ नानेव भाति यावरदिंद्रियप्रदृत्तिः । तहुपरमे नाभाति । स्वप्मायाभ्यां सहितो मनोरथ इवेत्यर्थः ॥ ४९ ॥ ५० ॥ मनःसु |; 
कामभोगम्‌। कदिंद्रियेः कुत्सितैः पराड्मुखेरिंद्रियेः ॥ ५१ इति श्रीमद्वागवते नवमस्कंधे टीकायोमष्टादशो $व्यायः ॥ ९८ ॥ ॥ FER ययातिः स्वं चेष्टितं नन्वजोपमम्‌ ॥ देवयानीं 


सप्तद्वीपपतिः सम्यकिपठ्वत्पाळयन्प्रजाः ॥ यथोपजोषं विषयान्‌ जुजुषेऽव्याहतेंद्रियः ॥ ४६ ॥ देवयान्यप्यनुदिनं मनोवाग्देहव- 


स्तुभिः ॥ प्रेयसः परमां प्रीतिमुवाह प्रेयसी रहः ॥ ४७ ॥ जयजयन्नपुरुष तुमि भूरिदक्षिणः ॥ सवदवमय देवं सवेवेदमयं हरिम्‌ |: 


॥ 9८ ॥ यस्मिन्निदं विरचितं व्योम्नीव जलदावलिः ॥ नानेव भाति नाभाति स्वम्रमायामनीरथृः ॥ ४९ UV तमेव हृदि विन्य- 
स्य वासुदेवं गुहाशयम्‌ ॥ नारायणमणीयांसं निराशीरयजत्मरसुस्‌ ॥ ५° ॥ एवं वर्षेसहसाणि मन ृष्ठे्मनःसुखम्‌ ॥ विदधानोऽपि 
नाठप्यत्सावभोमः «RET: ॥ ५१ ॥ इति श्रीमङ्गागवते महापुराणे नवमस्कंघे$शदशो$ध्यायः ॥ १८ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच॥ 
स इत्थमाचरन्कामान्छलैणोपहृवमारमनः ॥ बुद्धा प्रियांधे निर्विण्णो गाथामेतामगायत ॥ १ NSG भार्गव्यमूं गाथां महिधाचरि- 
तां भ्रुवि ॥ धीरा यस्यानुशोचंति वने ग्रामनिवासिनः ॥ २ ॥ 


Gis AV 
NN 


| समाश्राव्य विरक्तो मुक्तिमाप्तवान्‌ ॥ १ ॥ भुक्तमोगामजां हास्पत्नजवद्रूत्तमात्मनः ॥ विडंबयन्पियामाह निर्वेदयितुमात्मवान्‌ UA कामानावरडपड नात: । गाथामितिहासम्‌ ॥ १॥ ||, 
मद्विधेन मत्सहशेनावरितामलुष्टितांम्‌ | मद्विधस्याचरितं यस्यामिति वा । यस्य ग्रामनिवासिनः कामिनो म्विधस्याचरितं वने स्मिता धीराः शोचंति तस्य गाथां sp ॥ ९ ॥ 
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| अबण कर ॥ २ ॥ कोणीएक बस्त ( बोकड ) वनामध्ये ( संसारांत ) आपले प्रिय ( विषयसेवन ) कोठें होईल याचा शोध करीत फिरत असतां त्यानें, विहिरींत पडलेली 
SE | कमीधीन असलेली एक बकरी पाहिली ॥ RU तेव्हां त्या कामातुर बोकडानें, त्या बकरीला, विहिरीतून बाहेर काढण्याविषयीं विचार योजून विहिरीच्या काठी अ- 
? सळेळी मातीवगेरे आपल्या शिंगाच्या अग्रानें खणून तिला बाहेर पडण्याचा मार्ग केला ॥ ४ ॥ नंतर त्या सुंदर बकरीनें विहिरीतून बाहेर पडून त्याच बोकडाला पति ARS 


रिलेल्या he 


vell तेव्हां त्या बकरीनें वरिलेल्या त्या बोकडाला पाहून, पतीची इच्छा करणाऱ्या दुसऱ्याहि पुष्कळ बकऱ्यांनीं, ॥ ५ ॥ = 


Å यं eg en शी ene TS VEN -क-समे अवयवांनी पुष्ट अशा त्याच बोकडाला ARS. तेव्हां तो एकटाच महाबस्त, त्या पुष्कळ बकप्यांना रतिसुखाची इद्धि करित होत्साता, स्वतः कामरूप पिशा- 


९, 


eae 


Pe a! 
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| आत्मानमनुलक्ष्याह | बस्त इति । मियामतुलक्ष्याह | अजामिति । वने संसारे । मियं विषयम्‌ ॥ ३ ॥ रोधसी तटे विषाणाग्रेण गृदादिकमुद्धत्य दीर्थनिर्गमाय मार्ग व्यधत्त VEN 


2 


| Å बह इति शर्मिष्ठापमुखाः कामयामासुः कांतं प्रति कामिनीः कामवत्यः १ ५ ॥ पीवानं पुष्टम्‌ | इमश्चुळं AAAS रतिसमर्थमित्यर्थः । digtå an | यामे कोविदम- |; 


बस्त एको वने कश्र्द्विचिन्वन्मियमात्मनः ॥ ददृश कूपे पतितां स्वकमविशगामजास्‌ ॥ २ ॥ तस्या उद्धरणोपायं बस्तः का- 
år विरचितयत्‌ ॥ व्यधत्त तीर्थसुद्धय विषाणाग्रेण रोधसी ॥ ९ ॥ सोत्तीर्य कूपास्सुश्रोणी तमेव चकमे किछ ॥ तया दतं समुद्र्य 


बहयो 5जाः कांतकामिनीः ॥ % ॥ पीवानं AIS प्रे्ठ AGT याभकोविदम्‌ ॥ स एकोऽजटरषस्तासां बह्वीनां रतिवर्धनः ॥ रमे 
कामग्रहग्रस्त आत्मानं नाववुद्धयत॥ ६॥ तमेव प्रेतमया रममाणमजान्यया ॥ विलोक्य कूपसंविग्ना नाइप्यद्वस्तकम तह ॥ >॥ 
å दु grend कामिने क्षणसोदृदस्‌ ॥ इद्वियारामधुस्छज्य AAT दुःखिता ययो ॥ ८ ॥ सोऽपि चानुगतः A कृपणता 
प्रसादितुम्‌ ॥ कुर्वनिडविडाकारं नाशक्नोत्पथि संघितुम्‌ ॥ ९ ॥ तस्यास्तत्र दिजः कश्रिदजाखाम्यच्छिनद्रषा ॥ VA दषः 


| णं भूयः सेंदधेऽथीय योगविद्‌ ॥ १° ॥ 


“| मिज्ञमतएव प्रेषठम्‌^ तवबुद्धथत नान्वबुद्धयत ॥ ॥ ७ ॥ स्वामिनमिति शुक्रामिपरयिणाह ॥ < ॥ इडविडाकारं बस्तजञातिशब्दम्‌ । संधितु प्रसादयितुम्‌ ॥ ९॥ श्षणमच्छि- 
, ee अर ds die संभोगासमर्थमकरोत । अर्थाय स्वपुत्र्याः कामोपभोगाय | योगविदुपायज्ञः | जराव्यत्ययन रतिशर्क्ते ददावित्यर्थः ॥ १० ॥ iF 


, 


र 


चानें ग्रस्त होऊन त्यांच्याबरोबर क्रीडा करु SME आणि त्यांने आपली स्थिति पुढें काय होणार हे मुळींच जाणलें नाह ॥ ६ ॥ त्याच बस्ताला, TET अतिप्रिय | : 


होत्साता तिच्या मागाहून raet तथापि मागीमध्यें तिला प्रसन्न करून घेण्याविषयी तो समर्थ झाला नाहीं ॥ ९ ॥ तेथें तिचा स्वामी कोगी एक AT होता, ब्यावे-समाने 














| || बकरीबरोबर क्रीडा करणारा आहे असें पाहून, कूर्पात पडून भ्याठेल्या व बस्तानें बाहेर काढलेल्या त्या पहिल्या बकरीने, Å बस्ताचें कमे सहन केँ नाही ॥ ७॥ आणि | 
तिने कपट करणारा, वरकर्मी मेमयुक्त भासणारा, क्षणिक सख्य धारण करणारा, कामातुर व इंद्रियांची मात्र तृप्तिकरणारा अशा त्या ळी त्याग करून! दुःखित होत्साती || 
Al आपल्या पित्याकडे जावयास निघाली ॥ < ॥ तेव्हां ्रीवश असल्यामुळें दीन असा तो बस्तहि तिला प्रसन्न करण्याकरितां इडबिडाकार ( UTE जातीचा ) शब्द करात |, 


rat AIH त्याला ह्यातारपण देऊन खीसभोग करण्यास असमर्थ HS व पुन्हा आपल्या बकरीच्या  कामोपभोगाक- HE 
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कूपलब्धया सह कामैः सेव्यमाैन तुष्यति ॥ ११ ॥ १२ ॥ ननु तहि पुनरपि बहवो विषयाः सेव्यंतां ततो मनसि प्रीते सति कामोपशांत्या मोहो निवर्तेतेति चेत्तत्राह । यदि- 
¦| ति द्वाभ्याम्‌ । न ुह्य॑ति न पूरयंति ॥ १३ ॥ हविषा ` घृतेन कृष्णवर्त्मी5मिरिव ॥ १४ ॥ तहि कदा केनोपायेन वा मनसः संपूर्णा प्रीतिः स्याद्यया कामोप॒शमः स्यादित्यत |; 
संबडटषणः सोऽपि ह्यजया कूपलब्धया ॥ काळं बहुतिथं भद्रे कामैर्नाद्यापि तुष्यति ॥ १3 ॥ तथाऽहं कृपणः EG भवत्याः |; 
प्रेमयंत्रितः ॥ आत्मानं नाभिजानामि मोहितस्तव मायया ॥ १२ ॥ यष्ट्रथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः faa ॥ न दुद्यंति 
मनभ्रीतिं पुंसः कामहतस्य ते ॥ १३ ॥ न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति ॥ हविषा कृष्णवर्त्मेव भूय एवाभिवर्धते 
॥ १9 ॥ यदा न कुस्ते भावं सर्वभृतेष्वमंगरम्‌ ॥ समद्टेस्तदा Ga: सर्वाः सुखमया दिशः १५ ॥ या दुस्त्यजा दुर्मतिभिर्जीरयेतो 
या न जीर्यते ॥ तां ठष्णां दुःखनिवहां शर्मकामो हतं त्यजेत ॥ १६ ॥ मात्रा स्वता दुहित्रा वा नाविविक्तासनो भवेत्‌ ॥ बलवा- 
 निद्वियश्रामो विद्दांसमपि कर्षति.॥ १७ ॥ पूर्ण वर्षसहस्ं में विषयान्सेवतोऽसकृत्‌ ॥ तथापि चानुसवनं ठष्णा तेषूपजायते ॥१८॥ 
तस्मादेतामहं त्यक्ता ब्रह्मण्याधाय मानसम्‌ ॥ Rå निरहंकारश्चरिष्यामि 27 सह ॥ १९॥ | 


विविक्तं |; 
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रहित व अहैकाररहित होऊन हरिणाप्रमाणें अरण्यांत संचार करितों ॥ ९९ 1 Frau सोडणे हैं 
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झेकिलेळे सर्व विषय, तच्छ अ 3 t वेषयांच्य Te जन्परप्ररणरूप संस 
ENE जानमास-जो-पुरुष, हटत विषयांचे विंसव करीत - | नाहीं तोच पुरुष, विषयवासवांचा || 
| “Qo ॥ या प्रकारेकरून त्या ययातिराजञानें, देवयानीला सागून व स्वतां विषयभोगांविषयां निरिच्छ होऊन, आपल्या पूरुनामक पुत्रा- |; 
ला त्याचें तारुण्य वय देऊन त्यापासून आपली जरा स्वीकारिडी ॥ २१ ॥ नंतर त्यानें आम्नेयदिशेचेठिकाणां आपल्या हुद्युनामक पुत्राला, दल्षिणदिशेचेठिकाणीं a-å 
| पाळा, पश्चिमदिशेचेठिकाणीं gas व उत्तरदिशेचेडिकाणीं अनूला राज्याधिकार दिला ॥ ९२ ॥ आणि वयानें कनिष्ठ परंतु गुणांनी मोठा व सवे प्रजांना अति-|; 
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४६ | ननु तृष्णात्यागस्यातिदुष्करत्वात्कथं बह्मणि मनस आधानं स्यात्तत्राह । दृष्टमिति । यो नानुध्यायेन्न fate sista । तत्र दृष्टयुतयोरनुध्यानादी | स ae भव- || 
ke) ; रोहो ७ rar वेषयेष > द ine वितं ° get gua त्याज | I IRA iN 
fa ll २० ॥ २१ ॥ २२ ॥ तस्य ए गापयित्वा ॥ २% ॥ विषयेषु शब्दादिष्वासेवितं cet पाढिंद्रियसुखं असु तत्याज | यद्वा विषयेष्वासेवितं सेवां कारितं || 


दृष्टं थुतमसद्धद्रा नानुध्यायेन्न संविशेत्‌ ॥ de चात्मनाशं च तत्र विद्वान्स आत्मच्क ॥ २०॥ इत्युक्वा AUG जाया के |; 
दीयं पूरवे वयः ॥ दच्वा स्वां जरसं तस्मादाददे विगतस्ट्रहः ॥ २१ ॥ दिशि दक्षिणपर्वस्थां इत्य दक्षिणतो युस्‌ ॥ प्रताच्य। तु- 
वसु चक्र उदीच्यामनुमीश्वरम्‌ ॥ २२ ॥ भूमंडरुस्य सर्वस्य पूरुमहत्तमं विशाम्‌ ॥ अभिषिच्याय्रजांस्तस्य वशी स्थाप्य वनं ययो 
॥ २३ ॥ आसेवितं वर्षपूगान्षदर्ग विषयेषु सः ॥ क्षणेन मुमुचे नीडं जातपक्ष इव दिजः ॥ २४॥ स तत्र निमुक्तसमस्तसंग जा- 
| स्मानुभूत्या विधुतत्रिलिंगः ॥ परे$मळे ब्रह्मणि वासुदेवे Sa गति भागवती प्रतीतः ॥ २५ VET गाथा दववाना मेने प्रस्तो- 
£| भमात्मनः॥ ख्रीपुंसोः स्नेहवैछ्व्यात्परिहासमिवेरितम्‌ ॥ २६॥ सा संनिवासं GE प्रपायामिव गच्छतास्‌ ॥ विज्ञायेश्वरतंत्राणां 
मायाविरचितं प्रभोः॥ IV , ee - or 
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| पण्णामिद्रियाणां वर्ग मुमुचे उपेक्षतेत्यथेः ॥ २४ ॥ विधुतं निरस्तं त्रिगुणात्मकं लिंग येन । प्रतीतः प्रख्यातः ॥ ९९ ॥ प्रस्तोममेवाह | । परिहासमिवेति । पद्व स्तोभं || 
निशत्तिमार्गे प्रोत्साहन॑ मेने 2 Je ७9 आय — ॥ २७ ॥ . | NN 


en 


Me PLN 


Å र > ri भिषेक व र 2. = वा्‌ धीन GN oe आपण लळा 
५ | मान्य अशा पूरूला, सर्व भमंडळाच्या आधिपत्याविषयीं अ करून व यदुभभ्रति RS बना ह å ऊन, तो राजा, आपण अरण्यांत निघून रि 
kn २३ ॥ त्या ययातिराजानें, हजारों वषेपर्यंत शब्दादि 'विषयांचेठिकाणीं सेवन के सुख एका क्षणात, AA पंख फुटळेळा पक्ष बहुत A कक 
॥ २३ ॥ त्या ययातिराज़ानें; ET त. शब्दादि 'वि Jeg र त जाता 
५ | आपके बस्डें-सोडन केतो त्याप्रमानें प्रसिद्ध ययाति राज्ञा, त्या वनामध्ये सन सब सम टॉफल आहे NE Å 
-निसस-केला- नसा है बेर TETRA PARRER भगवदुपासनच्या योगानें प्राप्त होणाऱ्या माक्षखूप ग छा ||; 
त. सांगणें आपली aera केली आहे असें मानिलें झणजे ख्रीएुरुषांना परस्पर असलेल्या BAMA || 
तें सुचविलेले आहे असें मानिलें॥ २% ॥ नंतर त्या FT ||; 

















पानीनें, परमेश्वराधीन असलेल्या पति पुत्रादिकांचा सहवास, *फणझाळेचेठिकाणी घडलेल्या पांथस्थांड | आहे 
णून, सवे प्रपंच स्वप्नाप्रमाणें मिथ्या आहे असें समजून सर्वत्र असलेली आसक्ति सोडून दिली आणि श्रीकृष्णाचेठिकाणीं आपलें मन स्थापन करून, aent |: 


॥ २८ ॥ कथं समावेश्य तदाह I नम इति । नमनादिभिः समावेड्येत्यर्थः | शुको वा नमस्करोति॥ २९ ॥ इति श्रींमद्रागवते नवमस्कंधे टीकायामेकोनाविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


६ | विशे पितृग्रसादाप्तराजासनमहोन्नतेः ॥ प्रोवशे हि दोष्यंतेर्भरतस्येयते यशः ॥ १॥ १॥ २॥ तत्सुतः अहंयातेः सुतः ॥ २ ॥ धर्मेयुश्च सत्येयुश्च ब्रतेयुश्च धर्मसत्यत्रतेय- 


सवैत्र संगमुत्सज्य स्वप्रोपम्येन भागवी ॥ कृष्णे मनः समावेश्य व्यधुनोलिंगेमात्मनः ॥ २८ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते वासुदेवाय 
वेधसे ॥ सर्वभूताधिवासाय शांताय बृहते नमः ॥ २९ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे नवमस्कंथे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९॥ 
॥ श्रीशुक उवाच ॥ पूरोवैश प्रवक्ष्यामि यत्र जातोऽसि भारत ॥ यत्र राजर्षयो वंश्या बह्मवेश्याश्व जज्ञिरे ॥ १॥ जन्मेजयो EF 
त्पूरोः प्रचिन्वांस्तरसुतस्ततः ॥ प्रवीरोऽथ नमस्युर्वे तस्माच्चारुपदोऽभवत्‌ ॥ २ ॥ तस्य सुद्यरभूरपुत्रस्तस्माद्वहुगवस्ततः॥ संयाति- 
स्तस्याहेयाती रोद्राश्वस्तत्सुतः स्मृतः ॥ ४ ॥ ऋतेयुस्तस्य Haq: स्थंडिलेयुः कृतेयुकः ॥ जळेयुः संततेयुश्च धमतत्यत्रतेयव 
॥ ९ ॥ दशेतेऽप्सरसः पुत्रा वनेयुश्चावमः स्मरतः ॥ छताच्यामिद्रियाणीव मुख्यस्य जगदात्मनः ॥ ५ ॥ ऋतेयो रतिभारोऽभूत्रयः 
स्तस्यात्मजा TT ॥ सुमतिधुवो$प्रतिरथः कण्वोऽप्रतिरथात्मजः ॥ ६ ॥ 


वः ॥ ४ ॥ वनेयुश्चावमः स्मृतः । एवं दशैते ऋतेयुममुखास्तस्य रौद्राश्वस्य च्रताच्यामप्सरसि पुत्रा ज्ञाताः | अप्सरस इति षष्टी सप्तम्यर्थ | वदवर्तित्वे दृष्टांतः | जगदात्मनो ||; 


bl जगत आत्मभतस्य wearer प्राणस्येंद्रियाणीव ॥ NE N 


| या-पूर ल्या हुष्यंतपुत्र भरताचे यज वर्णन केळे आहे॥। १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, ज्या वंशामध्यें å झाला आ- |: 
(| हेस व जेथें क्षत्रियवंशाचे प्रवर्तक राजर्षि व ब्राह्मणवंशाचे प्रवर्तक बाह्मणश्रेष्ठ उत्पन्न झाले आहेत, तो पूरूचा वंश मी तुला सांगतों श्रवण कर ॥ १ ॥ पूरूचा पुत्र जन्मेः |; 
|| जय झाला, त्याचा पुत्र प्रचिन्वान, त्यापासून प्रवीर झाला, त्यापासून नमस्यु झाला, त्यापासून चारुपद झाला ॥ २ ॥ त्याचा पुत्र सद॒. झाला, त्यापासून ji] | 
४६ | बहुगव झाला, त्यापासून संयाति, त्याचा अहँयाति व त्या अहंयातीचा पुत्र रोद्राः्व झाला ॥ २ ॥ त्या रोद्राश्वाला घताचीनामक अप्सरेचेठिकाणीं, “ जशीं जगाचा आ- å ॥ ४७ ॥ 

aa अशा मुख्य प्राणाच्या स्वाधीन दहा इंद्रिये असतात त्याप्रमाणें, त्याच्या स्वाधीन राहणारे- ऋतेयु, कुक्षेयु, स्थंडिलेयु, कृतेयु, जलेयु, संततेयु, ६४४ 


| धर्मेयु सत्येयु, ब्रतेयु आणि सर्वात कनिष्ठ वनेयु असे दहा पुत्र झाले। ४ ॥ ५ ॥ त्यांमध्यें ऊहतेयूपासरन रंतिभार झाला. å राजा, त्या रंतिभाराला-सुमति, धुव आणि अ-||+ 
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| या नांवांचे तीन पुत्र झाले. त्यामध्यें अप्रतिरथाचा पुत्र कण्व झाला ॥ ६ ॥ त्याला मेधातिथि झाला, त्यापासून प्रस्कष्व इत्यादिक ब्राह्मण झाले. सुमतीचा रेभ्य k 


|| पुत्र झाला, त्याचा पुत्र दुष्यंत हणून प्रख्यात झाला ॥ ७॥ दुष्यंताछा शर्कुंतलेचेिकार्णी भरतपुत्र झाला असें सांगण्याकरितां त्याचा वृत्तांत सांगतो- एकेवेळीं दुष्यं- भै 


१1 तराजा, ग्रगयेविषयीं वनांत जाऊन सहज कणप्पऋषीच्या आश्रमांत गेला. त्याणें तेथें बसलेली, आपल्या क 
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Rave शकुंतलानामक एक स्री पाहिली आणि तो तत्काल काममोहित झाला, तेव्हाँ ` आ hs 
भग आहेत परतु-कामनें सेवम झालेला असा-वो दुष्यंतराजा, हास्य करीत धुरवाणीनें त्या सु 


| | TE Oe त ट 2 6 ba | EET See aa 2 
॥ ७ ॥ दुष्यंतस्य शकुंतलायां भरतः पुत्र ॥$भवदिति कथाद्वारेणाह। दुष्यंतो मृगयामिति पंचदशभिः | amt मंडयंतीस्‌ ॥ AU fad विलोक्य मुमुहे$मुद्यत ll ९ U|: 
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तस्या दर्शनेन प्रमुदितोऽतएव atra: परिश्रमो यस्य ॥ १० ॥ ११ ॥ पौरवाणां चेतो aaah रमते अतो मच्चेतसस्त्वयि रमणादेवाहं त्वां राजन्यतनयां वेञ्चि | 


तस्य मेधातिथिस्तस्मात्मस्कण्वाद्या दिजातयः ॥ पुत्रो$भ्त्सुमते VA दुष्यंतस्तत्सुती मतः ॥ ७॥ दुष्यंतो BAT यातः कण्वा- 
श्रमपद्‌ गतः ॥ तत्रासीनां खप्रभया मंडयंती रमामिव ॥ ८॥ विलोक्य सदयो Tae देवमायामिव faa ॥ बभाषे तां वरारोहां 
ad: कतिपये्तः ॥ ९ ॥ तदशनप्रमुदितः सनिटत्तपरिश्रमः ॥ पप्रच्छ कामसंतपः प्रहसन्‌ BENET गिरा ॥ १० ॥ का से कम" 
लपत्राक्षि कस्यासि हृदयंगमे ॥ किंवा चिकीषिंतं सत्र भवत्या निर्जने वने ॥ 99 ॥ व्यक्त राजन्यतनयां वेब्यहं Ul सुमध्यमे ॥ 
नहि चेतः पोरवाणामधमे रमते क्रचित्‌ ॥ १२ ॥ शकुंतलोवाच ॥ विश्वामिमात्मजेवाहं AM मेनकया वने ॥ वेदैतद्गगवान्कण्वो |; 
वीर कि करवाम ते ॥ १३ ॥ आस्यतां द्यरविंदाक्ष Taare च नः ॥ भुज्यतां संति नीवारा उष्यतां यदि रोचते ॥ 3४॥ ||; 


दुष्यंत उवाच ॥ उपपन्नमिदं सु जातायाः कुशिकान्वये ॥ स्वयं हि 200 राज्ञां कन्यकाः TET वरम्‌ IRN 


mii १२ ॥ विश्वामित्रस्यात्मजाऽहं मेनकायां जाता | तया च स्वर्ग गच्छंत्याऽत्र त्यक्ता | अतो राज़कन्यैवाहमित्यर्थः ॥ १३॥ १४॥ få करवामेत्पादिवाक्यात्तदभिभायं ! 


ज्ञात्वा55ह pe उपपन्नमिति ॥ ९५ ॥ 


cE  म र ; Pref कोणाची eee faa 5 | å fas x ve | हे | = pa % 
हे मनोहरे, å कोणत्या जातीची कोणाची कन्या आहेस ? या निजेन अरण्यामध्यें å काय करावयाचें यो आहेस ! ॥ ११ ॥ हे सुमध्यमे, तूं राजकन्या ARV 
$| असे मी स्पष्टरीतीनें जाणतों. कारण, पूरुवंशामध्यें झालेल्या राजांचें चित्त, अधर्माचेठिकाणीं केव्हांहि रमत नाहीं. माझें तर चित्त, तुझेठिकाणी आसक्त झाळें आहे, तेव्हां तू k 


राजकन्या आहेस यांत संशय नाहीं॥ ÅR ॥ शकुंतला ह्मणाली- विश्वामित्राची ( क्षत्रियाचीच ) कन्या पी मेनका अप्सरेचेडिकाणीं झालेली आहें. तिने स्वर्गावर जाताँ- 


| ना मळा वनांत ठाकिलें आहे, हें सर्व वर्तमान भगवान कण्वक्षि जाणतो, त्यापासूनच मी ऐकिले आहे. हे वीरा, a et कोणतें काम करावें ? ॥ ær ॥ हे कना | 
¦| सुखाने या आश्रमामध्ये बसावेंस, आह्मी केलेल्या आसनादि पूजेचा स्वीकार करावास- येथे नीवार ( अरप्यांतील धान्ये ) आहेत, त्या अननाचें भोजन करावें. जर मर्जी अस ||; 


५ तर वस्तीलाहि राहावे. ॥ १४ ॥ दुष्यंत amet हे सुश, कुशिकाच्या वंशांत झालेल्या तुळा हैं, ' तुझें काय काम करावें ? 





इत्यादिक बोलणें योग्यच आहेः कारण, |; 
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राजांच्या कन्या, आपणच योग्य अशा पतीला वरित असतात ॥ १५ ॥ नंतर तिनें, दुष्यंताचें भाषण * ठीक आहे, ' असें झणन अंगीकारिलें असतां, देशकालांचे विभाग 
| जाणणाऱ्या त्या दुष्यंत राजानें, गाँधर्व- ( परस्पर संकेतरूप ) विधीनें, धर्मापमाणें झाकुंतळेचा स्वीकार केला॥ १६ ॥ नंतर अमोघवीर्य अशा त्या राजर्षीनें त्या शकुंतलेचे- 
१: | ठिकाणीं वीर्य स्थापन केळे आणि दुसरे दिवशीं भातःकाळी तो आपल्या नगरास निघून गेला. पुढें प्रसतिकालीं ती शकुंतला प्रसूत झाली असतां तिला भरतनांवाचा पुत्र झाला |; 
sl २९७ ॥ तेव्हां त्या कुमाराचे जातकर्मादिक थोग्य संस्कार कप्वऋषीनें वनामध्येंच केळे. तो बालक, बलात्काराने सिंहांना बंधन करून त्यांच्या बरोबर क्रीडा करित असे॥ १८॥ 
याप्रमाणें बाल्यावस्थेपासूनच अपरिमित बलपराक्रमानें युक्त अशा हरीच्या अंशापासून उत्पन्न झालेल्या त्या कुमाराला ग्रहण करून, ती सुंदरी शकुंतला, भत्याच्या( दुष्यंताच्या;समीप 


गांधर्वविधिना fier: समयपूर्वकेण ॥ १६ ॥ १७ ॥ १८॥ दुरत्ययं विक्रांत विक्रमणं यस्य १९ ॥ २० भदा चर्मपात्रं तद्वन्माता आधारपात्रम्‌ | पितुरेव तु पुत्रः तत्र हतुः । 
येनेति । आत्मा वै पुत्रनामासीति så: | भरस्व पुषाण | अनेन भरतनाम निरुक्तम॥ २१ ॥ किंच रेतोधा रेतःसेक्ता वंशकृत्पुत्रो यमक्षयात्पितरं नयति तारयति। तथाच || 
fafa: । genet नरकाचस्मार्पितरं त्रायते स॒तः ॥ तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयंभुवेति । पाठांतरे मातापित्रोः gitt विवादे यमक्षयाद्वर्मनिर्णतुर्यमस्य सभाया 


मित्युक्ते यथाधर्मसुपयेमे शकुंतछाम्‌ ॥ गांधर्वविधिना राजा देशकाळविभागविद्‌ ॥ १६ ॥ अमोघवीयों राजरषिमहिष्यां वीर्य- 
Imre ॥ श्वोभूते स्वपुरं यातः कालेनासूत सा सुतम्‌ ॥ १७ कण्वः कुमारस्य वने चक्रे ससुदिताः क्रियाः ॥ बध्वा BIK 
रसा क्रीडति स्म स बालकः ॥ १८ ॥ तं दुरत्ययविक्रांतमादाय प्रमदोत्तमा ॥ हरेरंशांशसंभूतं भतुरंतिकमागमत ॥ १९ ॥ यदा 
न जगृहे राजा भार्यापुत्रावनिंदितो ॥ शृण्वतां सर्वभूतानां खे वागाहाहारीरिणी ॥ २० ॥ माता mar पितुः पृत्रो येन जातः सः 
एव सः ॥ भरस्व पुत्रं दुष्यंतमावमंस्थाः शकुंतलास्‌ ॥ २१ ॥ रेतोधाः पुत्रो नयति नरदेव यमक्षयात्‌ VE चास्य धाता गर्भस्य 
सत्यमाह शकुंतला ॥ २२ ॥ पितुर्युपरते सोऽपि चक्रवती महायशाः॥ महिमा गीयते तस्य Sat भुवि॥ २३ ॥ चक्रं दक्षिः 
` णहृस्तेऽस्य पद्मकोशोऽस्य पादयोः ॥ ईजे महाभिषेकेण सोऽभिषिक्तोऽधिराड्रिभुः ॥ २४ ॥ | 


सकाशाद्रेतोधा रेतःसेक्ता पितेव धर्मेण विजित्य पुत्रं नयति न तु मातेत्यर्थः | ततश्च भार्यापुत्री स्वीकृतवानिति daa ॥ २९ ॥ चक्रवर्ती बभूवेति शेषः । तस्य महिमा गीयते [१ 
तदप्येते Whar अभिगीता इत्यादिबह्वचश्च॒त्या | हरेरंशभृवोंऽशाज्जातस्य ॥ २३ ॥ तत्र लिंगमाह | चक्रमिति ॥ २४ ॥ 
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भागीं प्राप्त झाठी असतां॥ १९॥ अनिंदित अशाहि त्या स्रीपुत्रांना, होकापवादाच्या भयाने दुष्यंत राजा जेव्हां ग्रहण करीना, तेव्हां सर्वलोकानां ऐकूंयेण्यासारखी आकाशामध्ये 

' जिया-पक्ता-द्सित-बाहीं-अशी-” वाणी उत्पन्न झाली ॥ २० ॥ ती अशी कीं,-जसा भाता हा वायु उत्पन्न होण्याचें आधारपात्र आहे तशी माता हैं पुत्र उत्पन होण्याचें |; 

आधारपात्रच आहे परंतु पुत्र हा पित्याचाच होय. कारण, जो पुत्र ज्या पित्यानें उत्पन्न केला तो त्या पित्याचेंच स्वरूप आहे. यास्तव हे दुष्यंता, Å पत्राचें पोषण कर. शकु- | | 
तलेचा अवमान करूं नकोस ॥२१॥ स्ेतक्षस-वंझाची दद्धि करणारा पुत्र, यमाच्या स्थानापासून पित्याला तारितो व या ग्माचें धारण करणारा तूंच आहेस असे जें शकुंतलेनें ||; | ye | 
:| सांगितले तें सत्य आहे. असें आकाशवाणीने सांगितलें असतां, दुष्यंत राजानें त्या ख्रीपुत्रांचा स्वीकार केला ॥ २२ ॥ पुढे दुष्यंतपिता मरण पावला असतां, तो महाकी- || | 
Sl विमान भरतहि सपद्वीपवती एथ्वीचा अधिपति झाला. भूमीवर भगवदंश्यापासून उत्पन्न झालेल्या त्या भरताचा महिमा ऋग्वेदांत वर्णन केला आहे ॥ २३ ॥ या भरताच्या | 
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४६ उजव्या हातावर चक्राकार रेषाचिन्ह असून याच्या दोन्हीं पायांचेठिकाणीं कमळाच्या कळ्यांचें रेखाकार चिन्ह हो ते. महाभिषेकविधीने राज्यावर अ ल्या त्या 


सार्वभौम महासमर्थ भरतराजानें ॥ २४ ॥ सामंतेयनामक ऋषीला पुरोहित करून, गंगेच्या ÅR अनुलोम ( एकापुढे एक TANTER ) पंचावन्न पवित्र अभ्वमेधयज्ञ करून भ- |: 


गवंताचें आराधन केलें. तसेंच पुष्कळ द्रव्याचे दान देऊन यमुनेच्याकाठींहि एकापुढे एक अशाप्रकारे अठ्याहात्तर पवित्र rate बंधन केलें झणजे तितक्या अभ्वमेधयज्ञांनी || 


& | भगवंतावें आराधन केलें. त्या दुष्पंतपुत्र भरताचा अग्नि उत्तमगुणयुक्त स्थाचेठिकाणीं चित झाला. ज्या अभिचयनाच्या स्थळाचेठिकाणीं हजार ब्राह्मणांनी त्या भरतानें दिलेल्या || 


Ål गंगायामनुलोमं पंचपंचाशता वाजिभिरीजे । पुरोधाय पुरोहितं कृत्वा | यमुनायामनु च यमुनायाश्वानुलोमम॒ ॥ २५ ॥ अष्टाधिकसप्षति मेष्यानश्वान्बबंध । किं GIT । वसु 


धनं रकेण ददत्‌ | साचीगुणे मकृष्टमगुणवति देशे$मिश्चितो$भूत्‌ । यस्मित्रमिचयने देशे वा सहस्रं ब्राह्मणा भरतेन भरिदानेत दत्ता गा बह्वशः प्रत्येक Ag AK विभेजिरे | 


%|| विभज्य जग्रहुः | चतुरशीत्य थिंकेखयोदशसहसख्ैरेकं ag भव ति | तथा हि । हिरण्येन परिद्ृतान्कृऽणान्‌ Beta ग्रगान्‌ ॥ मण्णारे भरतोऽददाच्छतं बद्वानि सप्रवेति श्रृत्य- 


क्तानि सप्ताधिकशतं बद्गानि भीशुकेनोत्तरछोके चतुदंशलक्षत्वेन संग्रहीतानि अदात्कर्मणि som नियुतानि चतुर्दशेति | एवं चतुदेशलक्षाणां सप्लाधिकशतभागो बद्वमित्यु-| 


पंचपंचाशता मेध्येगैगायामजु वाजिभिः ॥ सामंतेयं पुरोधाय यसुनायामनु प्रभुः ॥ २५॥ अष्टसप्ततिमेध्याश्वान्बबंध प्रदददसु ॥ 


भरतस्य हि दौष्यंतेरग्रिः साचीगुणे चितः ॥ सहस बद्वशो यरिमन्त्राह्मणा गा विभेजिरे ॥ २६ ॥ ञयख्रिशच्छतं ह्यश्वान्बद्धा विः 
स्मापयत्रुपाच ॥ दौष्यंतिरत्यगान्मायां देवानां गुरुमाययौ ॥ २७॥ झ्गान्‌ geet: कृष्णान्हिरण्येन परीदताच ॥ अदात्कर्मणि |; 
मष्णारे नियुतानि चतुर्दश ॥ २८ ॥ भरतस्य महत्कर्म न पूर्वे नापरे TTT ॥ नेवापुर्नेव प्राप्स्यंति वाहुभ्यां त्रिदिवं यथा 


॥ २९ ॥ किरातहूणान्यवनानंधरान्ककान्कशान्‌ शकाच्‌ ॥ अन्नह्मण्याच्वपांश्राहन्म्छेच्छान्दिग्विजयेऽखिछाच्‌ ॥ ३०॥ | 


¦| कस्‌ | इयं च बद्वसंख्या श्होकेन sved | चतुर्दशानां लक्षाणां सप्ाधिकहातांशकः | ag चतुरशीत्यग्रसहखाणि त्रयोदश ॥ २६ ॥ देवानामपि मायः वैभवमत्यगादत्यहोत । || 


a 


यतः TS पूज्यं हरिमाययौ प्राप्त: तदंशभवत्वात्‌ । मायवत्तर इति पाठे हृस्वः शत्य तुसारेण I granat श्रेष्ठी हरिरेवासावित्यर्थः ॥ २७ ॥ मृगान श्रेष्ठगजान | भद्रमंद्रमृगादयो | 


* hd रिम e शेषे a ति च 2 Vag | 
£ नजजा तिभेदाः । मण्णारे इत्यस्य शुतपदस्य व्याख्यातं कर्मणीति कस्मिश्चित्कमंवि केचित्तु मष्णारे तीर्थे इति व्याचक्षते ॥ २८॥ २९ ॥ ३०॥ 
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गाई, प्रत्येकानें एकेक ag (१२०८४) याप्रमाणे वांटून घेतल्या ॥ २५ ॥ २६ ॥ त्या दोष्यंति भरताने, आपल्या रथाला तेत्तीसशें २३०० घोडे जुंपून भूमीवर संचार | 
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केळा आणि आपलें ऐश्वर्य दाखवून सर्वमांडलिक राजांना आश्चर्ययुक्त करून, देवांच्याहि वैभवाला मागे टाकिलें व पूज्य अशा भगवंताची पापति करून घेतली ॥ २७ ॥ त्यानें |! 


३०३ * 


मष्णार नांवाच्या यज्ञकर्मामध्यें सुवणीनें भूषित, पांढऱ्या दांतांच्या ब काळ्यावर्गाच्या OE आजेंद्रांचें बाझणांस दात केलें ॥ २८ ॥ RA अदुत- कर्मे, पूं | 
bas. ~ Re NN as : å ~ > baw = eg 3 å oe. asec 


ow CTT Tol ok [07.72 v ० यु [2 gg ge Far 
Led red A. » ros BPS SS x = a “3111 TN = WAIN es (28 k kle, UUS tei leiet Ohele == pa = a 
र पर > = = 


Sr आहे ॥ २९॥ त्या भरतानें दिग्विजयाचेवेकी ब्राह्मणादिकांविषयों प्रतिकूळ अशा किरात, हूण, यवन, अंभ, केक, कश, शक वे हीनजा- |+ 


& 


प्रश्ण मरताचें कर्मे इतरांस 
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भा.न-टी. १ |तीचे राजे या सर्वास मारून af ॥ ३० ॥ आणि पूर्वी जे असुर, देवांना जिंकून पाताळडोकी जाऊन राहिलेले होते त्यांस जिंकून, त्या बलाढ्य असुरांनी ज्या देवांच्या 

|| खिया पाताळांत नेल्या होत्याँत्या पुन्हा परत आणिल्या ॥ ३१ ॥ तो भरत राज्य करित असतां त्याच्या राज्यांतील सर्व पांना, स्वर्ग व भ्रमि यांनीं इच्छित पदाथाचे |; 

on ४९॥ ||| समर्पण केलें. याममाणें सचावीसहजार वर्षैपर्यंत त्यानें आपली आज्ञा चालविली ॥ ३२ ॥ नंतर त्या सार्वभौम भरतराजानें, आपले इंद्रादि रोकपालाँचेठिकाणींहि प्रख्यात ||; 
 |॥|असलेें ऐश्वर्य, सार्वभौम संपत्ति, अस्खलित आज्ञा व प्राण हीं सवं मिथ्याभूत आहेत असा निश्चय करून त्यांपासून विरक्त होऊन भगवत्स्वरूपाच्या चितनानें त्याची प्राप्ति % 
करून घेतली ॥ ३३ ॥ हे रांजा, विदर्भराजाच्या तीन कन्या त्या भरतराजाच्या आवडत्या fam होत्या त्यांनां आपणांस झालेल्यापुत्रांस, हे पुत्र माझ्यासारखे नाहींत असे |» 
४ पुरा देवान जित्वा पेऽसुरा रसौकांसि रसातलादिस्थानानि भेजिरे तैः प्राणिमिबेलिभिदेवश्रियो रसातलं नीताः सतीः एनराहरदानिन्ये । माणिभिरन्येमंतुष्यादिभिः सह || 
६ नीता इति वा । पणिभिरिति पाठे पणयोऽस॒रास्तेनीताः सतीः । यद्गा पणयो दूतास्तै्ूतान्प्रस्थाप्याहरदित्यर्थः ॥ ३१ ॥ त्रिगवसाहस्रीः समा सप्रविंशतिसहर्ख वत्सरात्‌ । | 
/| चक्र सेना आज्ञा वा ॥ ३२ ॥ तस्य वैराग्येण मोक्षमकारमाह । स इति । ग्रषेति विचार्येति शेषः ॥ ३३ ॥ नानुरूपा मत्सहशा न भवंतीति भत्ना ईरिते सति व्यभिचारशंकया 


जिला पुराऽसुरा देवान्ये रसौकांसि भेनिरे ॥ देवश्रियो रसां नीताः प्राणिभिः पुनराहरत्‌ ॥ ३१ ॥ सर्वकामान्दुदुहतुः प्रजानां 
तस्य रोदूसी ॥ समाख्रिणवसाहसरी दिश चक्रमवर्तयत्‌ ॥ ३२ ॥ स सम्राट्‌ ोकपाळाख्यमेश्वर्यमधिरा टश्चियस्‌ ॥ चक्र चास्खलितं 
प्राणान्मपेत्युपराम ह ॥ २३ ॥ तस्यासत्रूप Åp: पल्यस्तिसः सुसंमताः ॥ जघुस्त्यागमयासुतरन्नानुरूपा इतीरिते ॥ ३४ ॥ 


We, ate 012, 


९, AV Pa Qi 
{) 


SS 


Vo ७१, 
+ 


at ate a 
SONS CI SOB 


8) 


ट्र 


` स्पतिः ॥ प्रद्रत्तो वारितो गर्भ शध्वा वीर्यमवारजव ॥ ३६ ॥ 


| ऽस्मांसत्यक्ष्यतीति भयारपुत्रान्‌ SE पुनः पुत्राणां दर्शने वैसादश्यातुसंधानेन त्यजेन्नान्यथेत्याशयेन हतवत्यः॥ २४ ॥ वितथे व्यर्थे सति तदर्थ पुत्राय मरुत्स्तोमेन यागेन ANE 
स्तस्य प्रसन्नाः संतो मरुतो भरद्वाजं नाम पुत्रमुपाददुः समर्पयामासः ॥ 39 मरुतां भरद्राजागममकारं प्रदर्शयन्नाह | अंतर्वत्न्यामिति चतुर्मेः । अंतवेल्न्यां गर्भिण्यां ल्ञातुरुतथ्य- 
स्य पत्न्यां ममतायां चौर्येण मेथुनाय कदाचित्मवत्तो ब्रहस्पतिस्तदा द्वितीयगर्भस्यावकाशाभावादाक्रोदापूर्वकं गर्भस्थेन वारितस्ततः कुद्धो बृहस्पतिरंयो भवेति त॑ गर्भ शप्ता 
|| बलाद्रीय न्याषिचत्ततो बृहस्पतेः शापाद्र्भस्थो दीर्घतमा अंधो बभूव तेन च तद्वीर्यं पार्ष्णिपहोरेण योनेबे हिनिःसारितं भ्रमौ पतितं सद्य एव कुमारोऽभवत्‌ ॥ ३६॥ 


तस्यैवं वितथे वंशे तदर्थ यजतः सुतस्‌ ॥ मरुत्स्तोमेन मरुतो भरद्वाजमुपाददुः ॥ ३५ ॥ अंतर्वल्यां भ्राठपल्यां मैथुनाय बृह- 
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पतीनें भाषण केल्यावरून 'हे YA पुन्हां राजाच्या दृष्टीस पडले तर, आपल्यासारखे नाहींत अशा बुद्धीनें राजा, आमच्यावर व्यमिंचारावा आरोप ठेऊन आमचा त्याग 
ENGS अशा भयाने, ' मारून टाकिले ॥ ३४ ॥ याप्रमाणें त्या भरताचा वंश व्यर्थ झाला असतां, पुत्राकरितां, मरुत्स्तोमनामक यज्ञाने आपळें आराधन करणाऱ्या त्या राजा- | 
र छा, प्रसन्न झालेल्या मरुत्देवांनीं भरद्वाज नांवाचा पुत्र आणून दिला ॥ २५ ॥ आतां मरुतांना भरद्वाजाची प्राप्ति कशी झाली तें सांगतो-एकेवेकी ब्रहस्पति, आपल्या [2:|॥ ४५॥ | 
उत्तथ्यनामक METTET गर्मिणी असलेल्या ममतानामक खीचेठिकाणीं चोयानें मैथुन करण्यास मत्त झाला असतां, दुसऱ्या गभोला राहण्यास अवकाश नसल्यामुळें तिच्या ci 
उदरांत असलेल्या गभोनें आक्रोशपूर्वक त्या बृहस्पतीचें निवारण केलें. तेव्हां we झालेल्या बृहस्पतीनें ' तूं आंधळा हो असा' त्या गभीला शाप देऊन बलात्कारानें वीये 
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स्थापन केळे. त्यावेळी वहस्पतीच्या शापानें गभौत असलेला तो Adam पुत्र आंधळा झाला व त्यांने Å बृहस्पती वीये खोटेची लाथ मारून योनीच्या बाहेर ढकळूत दिलें. å 
|| भूमीवर पडतांच तत्काळ पुत्र झाला ॥ ३६ ॥ स्या पंखीयीपासून झालेल्य gale च्याग-कएण्भाची इच्छा करणाऱ्या पु स्पमकरीळ अशी शंका मनांत आज्य 
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pr Fit त्यां बालकावे -वांव उत्पन्त-करणाशण ब्ृइस्पतीचा-व समतेचा सवाई हा एक शोक sn पुत्राचा त्याग करून जाणाऱ्या ममतेला बृहस्पति 
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£ | झणतो-है मढे, या पुत्नाचें å पोषण कर. भर्त्यांपारून मी भीत आहे असें हणत असशील तर- हा पुत्र माझें वीर्य व त्याचें क्षेत्र या दोहोंपासून झालेला असल्यामुळें त्याचाहि || 
| आहे, हणून त्यापासून तुला भयशंका नाहीं. तेव्हां ती बृहस्पतीला ATR FEN, तंहि याचें पोषण कर. कारण, हा तुझ्या व माझ्यापासून ASST असल्यामुळें मीच | 


| क च परवीर्यजं मर्तेस्त्यागाद्विशंकितां सतीं त्यक्तुकामां ममतां प्रति सुरा एनं ब्रहस्पतेर्ममतायाश्च विवादरूपं Så जगुः | किमर्थं जगुरत आह । तस्य नाम निरुच्यते येन 


१ | तत्‌ | तन्नामनिरषचनेनैव भ्तुस्त्यागशंकामपाक्ुमित्यर्थेः ॥ २७ ॥ तत्र पुत्र त्यक्त्वा पाती ममतां बरहस्पतिराह । हे मढे इमं पुत्रं भर पुषाण। भतुविभेमीति चेत्त्राह । द्वाजमे- |; 
कस्य क्षेत्रेडन्यस्प चीजादित्येवं द्वाभ्यां जातमतस्तस्यांप्ययं पुत्र इति न तस्माद्रयशंकत्यथः | एवमुक्ता सता त प्रत्याह । हे बृहस्पते त्वमिमं भर। यतो हा द्राभ्यामावाभ्या- || 
प्रन्यायतो जातम्‌ | अतो नाहमेकाकिनी भरामीत्यर्थः | पस्मादवमुक्त्वा पितरौ ममताबहस्पती विवदमानौ पुत्रं परित्यज्य यातौ ततो हेतोरयं भरद्वाज इति | पाठांतरे |; 


तं रयकतङ्गामां ममतां भर्दत्यागविशकिंताम्‌ ॥ नामनिर्वचनं तस्य SHAT सुरा AT: NO मूढे भर हाजमिमं भर हाजं बृहस्पत ॥ 
यातो यदुक्ता पितरो भंरहाजस्ततस्वयम्‌ं ॥ ३८ ॥ चोद्यमाना GE मा वितथमात्मज An व्यसजन्मरुतो बिभ्रन्दत्तोःयं 
वितथेऽन्वये ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे avsa विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ॥ PDT उवाच UV वितथस्थ सुतो 
HYSTA जयस्ततः ॥ महावीर्यो नरो TE सेकृतिस्तु नरात्मजः ॥ १ ॥ 


cre ९७ 


él] यस्य त्यागदःखात्पितरौ यातावित्यर्थः ॥ २८ ॥ वितथं व्यमिचारसंभवात्तमात्मजं वितथं निरर्थकं मत्वों ममता व्यहजत्तत्याजञ | पाठांतर आदिजं प्रथमजं भतुर्वोयोज्ञातमेव 


| मख्यमात्मजं मत्वा ब्रहस्पतेजातं तत्याजेत्यर्थः | एवं तया त्यक्तं महुतोऽविभ्नबबिभरुः। तदेवं मरुद्रिः IST भरतस्थान्वप वितथे सति av: ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्रागवते 
Å | नवमस्कंधे टीकायां विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ॥ एकविंशे तु दोष्यंतेः सुतस्यान्वय उच्यते | रंतिदेवाजमीढादेयत्र कीर्तिः प्रतन्यते ॥ १ ॥ भरतस्यान्वये वितथे सति दत्तः 


हपता ग प 0 त ee भरद्वाजः स च जाह्मणो5पि भरतस्य दत्तः पुत्रो जात इति तद्रंशोडनुक्रम्पते । विंतथस्य सुतो मन्युस्तस्माद्रहत््षनजयमहावीर्यनरगगाः पंच पुत्रा बभूव: ॥ १॥ || 
= | 


12. [एकटी याचें पोषण करणार नाहीं. असें बोळून विवाद करणारीं तीं उभयतां | ममता व बहस्पति ] शेवटीं ज्याअर्थी ह्या पुत्राचा तेथेंच त्याग कछून निघून गेलीं हुप्सअर्थी || 
eller पत्र. भरद्वाजनामक झाला.॥ ३८ ॥ याप्रमाणें देवानी -सरचविळेल्या-त्या ममतेने, व्यमिचारापासन झालेला हा पुत्र निरर्थक आहे असें मातून त्याचा त्याग केल्यावर, पुढे 
«| मरुतदेवांनीं त्याचें पोषण केलें. तो हा पुत्र, भरताचा वश व्यर्थ झाळा असतां त्यांनी आणून दिला झणून वितथ या नांवानें प्रसिद्ध झाला ॥ २९ ॥ अभर नाश 

Pre  महापुसमांतील--नक्‍्मस्कंवामध्यें  मरतचरित्रकथनरूप हा he aN २०॥  ॥ teft Å ॥ | 


* शके 
युवा बला सश का पत्राचा et de Hs 


al का Sc ute, re TTT, 7 = ee eee pr TTS NG 


FLL ९ काचा झणाला- हे राजा, वितथाचा पुत्र मन्यु झाला. त्यापासून प्रहत्क्षन, जय, प्रहावीर्य, नर आणि गर्ग असे पांच पुत्र झाले. त्यांपैकी नराचा पुन से 
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॥ Sel 


ठ कृति झाला We å पांडनंदता, संकृतीला गरु आणि रंतिदेव असे दोन पत्र झाले. त्यांमध्यें रंतिदेवाचें यरा तर यालोकीं व परलोकी लोक गात असतात ॥ २ ॥ तें 


प्र झालेल्या द्रव्याचा उपभोग करणारा, क्षुधाक्रांत असतांहि जे जें प्राप्त होईल तें तें याचकांस देणारा, संध्याकाळच्या किंवा ge k 


IB, ८२.७०, BIB, ७०० BS ONE, 


a) दिवसाच्या भोजनाकरितां अन्नादिकांचा संग्रह न करणारा, धैर्यवान, कुटुंबासहवर्तमाम åa पावणारा Å ॥ ज्याचें कुटुंब छेश पावत आहें व ज्याच्या शरीराचेटि- ; 
$| काणीं बुधा व तृषा यांच्या योगानें कंप उत्पन्न झाला आहे अशा त्या रंतिदेवाचे, उदकसुद्धां प्राप्त झाल्याखेरीज खरोखर sara दिवस fraa गेले. नंतर एकुण- | 


१ इच्छा केली असतां, कोणीएक ब्राहमण अतिथि प्राप्त झाला ॥ ४ ॥ ५ ॥ तेव्हां त्या रंतिदेवानें त्याचा आदर करून दानश्रद्वेनें युक्त होऊन, हरीची. sata 


“® 
MER ॥ वियद्वित्तस्य वियतो गगनादिवोद्यमं विना दैवाढुप स्थितमेव वित्तं भोग्यं पस्य । यद्वा वियद्ययं प्राप्ुवद्वित्त भोग्यं यस्य । तदेवाह । बुभुक्षतोऽपि सतो लब्धं लब्धं 
Ky 


:| गुरुव रंतिदेवश्च संकृतेः पांडनंदन ॥ रंतिदेवस्य हि यश इहासुत्र च गीयते ॥ २॥ वियदित्तस्य दृदतो ळब्धं wey बुभुक्षतः ॥ 


निष्किचनस्य धीरस्य सकुटुंबस्य सीदतः ॥ ३ ॥ व्यतीयुरष्टचत्वारिंशदहान्यषिबतः Faw ॥ घृतपायससंयावं तोयं प्रातरुपस्थित- 
सू ॥ ४॥ कृष्प्रामकुटुंबस्य vert जातवेपथोः ॥ अतिथिद्रोह्मणः काळे भोक्तुकामस्य AMAT ॥ ५॥ तस्मे संव्यभजत्सोऽन्न- 
' माचय श्रद्धयाऽन्वितः ॥ हरि सवत्र संपश्यन्स भुक्ता प्रययो दिजः ॥ ६॥ अथान्यो भोक्ष्यमाणस्य विभक्तस्य महीपते ॥ वि- 


- भक्त व्यभजत्तस्मे FIST हरिं स्मरन्‌ ॥ ७ ॥ याते शूद्रे तमन्योऽगादतिथिः श्वभिरावृतः ॥ राजन्मे दीयतामन्नं सगणाय बुभुक्ष- |; 


४ ते ॥ ८ ॥ स आद्यावशिष्ट यहहुमानपुरस्कृतम ॥ AG दत्त्वा नमश्चक्रे श्वभ्यः 4999 विभुः ॥ ९ ॥ पानीयमात्रसुच्छेषं तचे- 


 कपरितपणंम्‌ ॥ पास्यतः पुल्कसोऽ+्यागादपो देह्ययुमस्य मे ॥ १० ॥ 


we 
[5 पन्नासाव्या दिवशी दैववशात्‌ कोणीएकानें त्याळा तूप, पायस, सांजञा आणि पाणी हे पदाथ आणून दिले. नंतर भोजनकालीं कुटुंबासहवर्तमान त्यानें भोजन करण्याची |* 
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eset: । तत्मपंचयति । निष्किवनस्येत्यादिसार्थेः पंचदशभिः ॥ ३ ॥ अपिबतो जञल्पानभप्यकुर्वतः । ृतादित्रयाणां gåen । तोयं च ॥ ४॥ ५॥ ६॥ अथान्यो इष- र 
le छोऽतिथिरागमत्‌ | विभक्तस्य कुटुंबाथमन्नादिकं विभक्तवतः ॥ ७॥ सगणाय शवयरथसहिताय ॥ <॥ ९ ॥ उच्छेषमुर्वेरितम I एकमेव तर्पयतीति तथा ॥ १०॥ 


| भावना करीत त्या अतिथीला av पायस . व, सांजा यांतील अन्न afes. तेव्हां तो ब्राह्मण, भोजन करून निघून गेला ॥ ६ Ve भ्रमिपते राजा, नंतर AR Å 
हणभोजन होऊन अवशिष्ट राहिलेल्या अन्नादिकांचे आपल्या कुटुंबाकरिता विभाग करून तो रंतिदेव भोजन करणार इतक्यांत दुसरा कोणी ag अतिथि प्राप्त झाला 


६ | तेव्हां कुटुंबाकरिता विभाग -केलेल्याहि अन्नांतून पुन्हा विभाग करून तें अन्न त्या garanti हरीची भावना करणाऱ्या त्यानें त्याला वांढिलें ॥ ७॥ तो ae भोजन |; 
| करून निघून गेला असतां, कुन्यांनी वेष्टित असा कोणीएक तिसरा अतिथि प्राप्त होऊन ह्मणाला कीं, हे राजा, झा कुत्र्यांच्या समुदायासहिंत gata असलेल्या मला अन्न दे 
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॥ < ॥ तेव्हां हि धैर्यं व भक्ति इत्यादिकांनी युक्त अश्या त्या रंतिदेवानें, त्याचा आदर करून अवशेष TSS जे अन्न होतें तें सवे त्याला बहुमानपूर्वक देऊन, त्या FATT | 
व कुत्र्यांच्या अधिपतीला नमस्कार केला ॥ ९॥ नंतर पाणीमात्र उरलें होतें तेतरी एका पुरुषाची तृप्ति करण्यापुरतचे होतें, Å कुटुंबासह प्राशन करण्याची इच्छा करणाऱ्या || 


*॥५०॥ | 
a . 





Å 
१3७ A 


त्याच्याजवळ कोणीएक चांडाळ अतिथि प्राप्त झाला आणि हणाला कीं,- हे राजा, मज नीचाला पाणी दे ॥ १० ॥ त्यांची ती कंड वाळून गेल्यामुळे मोठ्या श्रमानें उच्चा- 
RSA दीनवाणी ऐकून, कृपेनें अतिशय व्याप्त झालेल्या त्या रंतिदेवानें असें अमृतासारखें गोड भाषण केलें की- ॥ ११ ॥ मी ईश्वरापासरून, अणिमादिक अट्टेप्वर्ययुक्त स- 
वोत्कृष्ट गतीची इच्छा करित नाहीं, तशीच मोक्षाचीहि इच्छा करित नाहीं. त्रु सवे -प्राणिमात्रांच्या अंतःकरणांत-राइन - त्यांचें gre प्राप्त होण्याची इच्छा करितों कीं, जे || 
:ख-मी भोगिल्यामुळे-ते-दुःखरहित- ॥ १९ ॥ बरें इसऱ्यांचें दुःख काय हणून मायतोस असें कोणी झणेल तर/-इतरांच्या दुःखनिदृत्तीनेंच माझ्या दुःखाची निः 
वृत्ति होत आहे असे- सांगतो- दीन असून वांचण्याची इच्छा करणाऱ्या आण्याला वांचण्यांचें कारण See जळाच्या अर्पणानें, माझे- क्षुधा, तृषा, अवयवांचे भरम, दैन्य, 
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॥ ११ ॥ परदुःखासहिष्णुतया स्वेषां दुःखं स्वयं भोक्तुमाशास्ते । नेति । अणिमाययश्समृद्वियुक्तां गतिमपि मोक्षमपि चाहं न कामये | तहिं किं कामयसे तदाह । अ खिलदे- 
१ | हभाजामार्ति हुःखं तततद्रोकृरूपेणांतःस्थितः सन्नहं प्रपचे TTT कामये येन ag खभोक्रा मया हेतुभूतेन ते सवैऽदुःखा भवंति ॥ १९ ॥ ननु दुःखं किमिति परार्थयसे 
: | परदुःखनिढ्तत्यैव मम सर्व दुःखनिबृत्तिरित्याह । क्षत्तडिति । कृपणस्य जंतोजीवनहेतोज लस्यारपणान्मे सवे क्षत्तुढादयो निवृत्ताः ॥ १३ ॥ इत्येवं प्रभाष्य ॥ १४॥ त्रिभुवनाधीशा 


तस्थ at करुणां वाचं निशम्य विपुङश्रमाम्‌ ॥ कुपया ऋशसंतप्त इदमाहामृतं वचः ॥ 99 ॥ न कामयेऽहं गतिमीश्वरात्पराम- 
#| षथियुक्तामपुनभवं वा ॥ आति प्रपयेऽखिलदेहभाजामंतःस्थितो येन भर्वत्यदुःखाः ॥ ३९ ॥ क्षत्तट्श्रमो गात्रपरिश्रमश्च देन्यं 
| Ba शोकविषादमोहाः ॥ स Met कृपणस्य जंतोजिजीविषोर्जीवजळार्पणान्मे ॥ १४ ॥ इति प्रभाष्य पानीयं प्रियमाणः पिः | 


ats SE, 


'पासया ॥ पुल्कसायाददाडीरो निसर्गकरुणो नृपः ॥ १४ ॥ तस्य त्रिभुवनाधीशाः फलदाः फळमिच्छतामू ॥ आत्मानं BATT 
१ कुर्मायाविष्णुविनिमिताः ॥ 94 ॥ स वै तेभ्यो नमस्कृत्य निःसंगो Frage: ॥ वासुदेवे भगवति भक्त्या चक्रे नमः परम्‌ 
A] ॥ १६॥ ईश्वरालंबनं चित्तं कुर्वतोऽनन्यराधसः ॥ माया गुणमयी राजन्सम्रवस्रत्यङायत ॥ १७ ॥ तत्स गानुभावेन रंतिदेवा- 
नुवर्तिनः ॥ अभवन्योगिनः संवे नारायणपरायणाः ॥ १८ ॥ | 


|| अह्मादयः | मायास्तदीयधेयेपरीक्षा्थ प्रथमं मायया हषलादिरूपेण प्रतीताः संत इत्यर्थः ॥ १५ ॥ परं केवलं वासुदेवे भक्तपा ATH न तु तान्किमपि याचितवात्‌ ॥ १६ ॥ 
अनन्यराधस ईश्वरातिरिक्तफलांतरानपेक्षस्य I प्रत्यलीयतात्मन्येव लीना TAU ९७ ॥ ९८॥ | 


; | ग्लानि, शोक, खेद व मोह å सर्वहि निवृत्त झारे आहेत ॥ १३ ॥ असें भाषण करून, तृपेनें स्वतः मरणोन्मुख झालेला परंतु स्वभाविक करुणेनें युक्त व klar अशा त्या 
|| सतिदेवराजातें त्यां चांडाळाला पाणी समर्पण केछें ॥ १४ ॥ तेव्हां त्या रंतिदेवाला, त्याच्या/धैयोची परीक्षा करण्यासाठीं प्रथम मायेनें gaatt भासलेले व त्या त्या 
फळाची इच्छा करणाऱ्या भक्तांना फळ देणारे जे त्रेलोक्याधिपति त्रह्मविणणुमहेश्वर त्यांनीं आपलें दर्शन दिलें ॥ १५ ॥ तेव्हां निःसंग व निःस्परह अशा त्या रंतिदेवानें, Tae 
१; | वाचेठिकाणी. असलेल्या भक्तीनें त्यांना केवळ नमस्कार करून, हात जोडून त्यांना पहात उभा राहिला, त्यांच्यापासून कांहींच मागितले नाहीं ॥ १६ ॥ त्याकाली Faust ` 
दसऱ्या फळाची अपेक्षा न करणाऱ्या व भगरवताचेठिकाणीं एकनिष्ठ अंतःकरण करणाऱ्या त्या रंतिदेवाची त्रिगुणात्मक माया [ सर्व संसार | स्व्राममार्ण आत्मस्वरुपींच 4 
लीन झाडी He तो जीवन्मुक्त झाला ॥ १७॥ पुढें त्या रंतिदेवाच्या समांगमानें, रंतिदेवाला अनुसरणारे जितके ह्मणून लोक होते ते सर्वे नारायणपरायण योगी झाले NAS || | 
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|| गर्गापासन शिनि झाला, त्यापासून गार्ग्य झाला, तो क्षत्रिय असूनहि gå त्याच्यापासून ब्राह्मणकुछ पुत्रादिरूपार्ने उत्पन्न झालं. महावीयापासन दुरितक्षयनामक पुत्र झाला, : 
$| त्याला त्रय्यारुणि, कवि आणि पुष्करारुणि असे तीन पुत्र झाले. ते असे कीं, जे या क्षत्रियवंशांत होऊनहि पुढें ब्राह्मणत्व पावले. बृहत्क्षत्राचा हस्तीनामक पुत्र झाला 5 
॥ ५१ ॥ [4 ज्यानें हस्तिनापुर निर्माण केले ॥ १९ ॥ २०॥ त्या हस्तीचे अजमीढ, file आणि पुरुमीढ असे तीन पुत्र झाले. अजमीढाच्या वंशामध्यें प्रियमेधादिक बग घाटे: 

| 
Ml मन्युद्धतस्य नरस्य वंशमुक्त्वा तत्सुतस्येव गर्गस्य वंशमाह । गर्गादिति । महावीर्यस्य वंशमाह । दुरितक्षयस्तस्य त्रय्यारुणिः कविः पुष्करारुणिश्वेति त्रयः पुत्राः ॥ १९ ॥ Å 
प कथभताः । ये अन्न क्षत्रवंशे ब्राह्मणगातें आह्मणरूपतां गतास्ते । मन्युपुत्राणां पंचानां ज्येष्ठस्य वँशमाह । बृहतक्षत्रस्येति | यद्येन हस्तिनापुरं कृतमित्यर्थः ॥ ९० ॥ अज- Å 
Al fratrer? हस्तिनः पुत्राः ॥ २१ ॥ अजमीढादेवान्यः पुत्रो बृहदिपुनीमा5भवत्‌ ॥ २२ ॥ ९३ ॥ पारस्य तनयो नीपः । नीपस्य पुत्रशतम्‌॥ २४ ॥ स एव कृत्व्यां |: 

> 


गर्गाच्छिनिस्ततो गार्ग्यः anger ende ॥ दुरितक्षयो महावीर्यात्तस्य अस्यारुणिः कविः ॥ १९ ॥ पुष्करारुणिरित्यञर å ब्राह्मण- 
गतिं गताः ॥ बृहस्क्षत्रस्प पुत्रोऽभूद्धस्ती यद्धरितिनाएरम्‌ ॥ २०॥ अजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढश्च हस्तिनः ॥ अजमीढस्य वंश्याः 


॥| स्युः प्रियमेधादयो दविजाः ॥ २१ ॥ अजमीढाइृहदिषुस्तस्य पुत्रा बृहहनुः ॥ बृहरकायस्ततस्तस्य पुत्र आसीजयद्रथः ॥ २२ ॥ 
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eget विशदस्तस्य सेनजित्समजायत ॥ रुचिराश्वो इढहनुः काशयो वससश्च तत्सुताः ॥ २३ रुचिराश्वसुतः पारः एथुसेनस्तदा- 
त्मजः ॥ पारस्य तनयो नीपस्तस्य पुत्रशतं त्वभूव ॥ २४॥ स Seat शुककन्यायां ब्रह्मदत्तमजीजनव्‌ ॥ स योगी गवि भार्या- 
यां विष्वक्सेनमधात्सुतम्‌ ॥ २५॥ | 


कृत्वीसंज्ञायां शुककन्यायां बरह्मदत्तं जनयामास । तदुक्तं हरिवंशादिषु । पराशरकुलोत्पन्नः शुको नाम महायशाः | व्यासादरण्या संतो विधूमोऽम्रिरिवोऽञ्वळन्‌ ॥ स तस्यां || 
।पिवृकन्यायां वीरिण्यां जनयिष्यति ॥ कृष्णं moi शंस तथा भूरिश्ुत॑ जयम्‌ ॥ कन्यां कीर्तिमतीं षष्ठीं योगिनीं योगमातरम्‌ ॥ ब्रह्मदत्तस्य जननां महिषीमणुहस्य |: 
चेति । यद्यपि शुक उत्पत्त्यैव विमुक्तसंगो निर्गतस्तथाऽपि विरहातुरं व्यासमतुयांतं दृष्टा छायाश्चकं निर्माय गतवांस्तदभिमायेणेव गाहेस्थ्यादिव्यवहार इत्यविरोधः । स बह्म-|; 


दत्तो योगी | गवि वाचि सरस्वत्याम्‌ ॥ २५ ॥ 


॥ २१ ॥ अजमीढापासनच दुसरा पुत्र बृहदिषु झाला, त्याचा पुत्र बृहद्धनु, त्यापासून बृहत्काय, त्याचा पुत्र जयद्र झाला ॥ २२ ॥ त्याचा पुत्र विशद, त्याचा पुत्र सेनः 
जित झाला, त्याचे रुचिराश्व, हृढहनु, कार्य आणि वत्स असे चार पुत्र झाले ॥ २३ ॥ रुचिराशवाचा पुत्र पार, त्याचा एत्र एथुसेन झाला. पाराचा दुसरा पुत्र नीप, त्या || 


नीपाला शंभर पुत्र झाळे ॥ २४ ॥ त्याच नीपानें कृत्वीनामक थुकेकन्येचेठिकाणीं . बह्मदत्ततामक पुत्र उत्पन्न केला. त्या योगी बह्मदत्तानें वाणीनामक भार्येचेठिकाणीं 


पाठविला आणि आपण गमन केलें. त्या छायाशुकाचा गृहस्थाश्रमादिक व्यवहार झाळा भसे arm. 


3 यद्यपि शुक हा उत्पत्तीनेच मुक्तसंग असल्यासुक्ठें निघून गेला तथापि त्यानें, विरहाने व्याकुळ झालेला व्यास आपल्या मागाहून येत. आहे असें पाइन, Ts MO ऐं जपती कण कह, छायाशुक निर्माण करून षरत ||: 


४|॥ ५१॥ 





४६ विष्वक्सेन नामक पुत्र उत्पन्न केला ॥ २% ॥ त्या विष्वक्सेनागें, जैगीषव्यनामक ऋषीच्या उपदेशाने योगशाख्र निर्माणं कले. त्या विष्वक्सेनापासून उदकस्वन bs ; 

१ | पासन भछाद झाला हे सर्व बृहदिषूच्या वंशांत उत्पन्न झाले ॥ २९ ॥ द्विमीढाचा पुत्र यवीनर झाला, त्याचा पुत्र कृतिमान्‌ झाळा, त्याचा कळ Ab 

Al त्याचा हढनेमि, त्याचा मुपार्श्व झाला ॥ २० ॥ सुपार्श्वापासून सुमति झाला, त्याचा पुत्र संनतिमान्‌ झाला, त्याचा कृति झाला. ध्या कृतीने, å र्‌ त al 
गुरूपाछून योग व प्राच्यसामांच्या सहा संहिता संपादन FET, त्यांच विभाग केले आणि त्यांचे आपल्या शिष्यांना अध्ययन करविले. त्या कृतींचा नापनामक ५ । 


| त्यापासून उग्रायध झाला, त्याचा क्षेम्य, त्यापासून सुवीर झाला, त्या सुवीराचा रिपुंजय झाला ॥ २८ ॥ २९ ॥ त्यापासून बहुरथनामक HAAG एवा सांगितलेल्या |: 
i NR) å 


४॥ स एव योगतंत्रं चकार । बाईदीषवा बृहदिषोर्वञ्या इमे । दीर्घत्वमार्षम ॥ २६ ॥ सुपार्श्वकत्सुपार्श्वस्य पिता ॥ २७ ॥ भ्रच्यसान्नां षट्‌ संहिता जगौ विभज्याध्यापितवा- |; 
न्‌॥ २८ ॥ २९ ॥ अजमीठस्य वंश्याः पियमेधादयः केचिह्नाह्मणा बभूवु्बहदिषुप्श्नतयः क्षत्रियाश्रेति वंशद्रयमुक्तम्‌ । तस्यैव वंश्यांतरमाह । नलिन्यामिति यावत्समाः || 


ज्ञेगीषव्योपदेशेन योगतंत्रं चकार ह ॥ उदक्स्वनस्ततस्तस्माद्रह्ादो बाहदीषवाः ॥ २६ ॥ TATU der ASA BAS 

समृतः ॥ नाम्ना सत्यधृतियस्य दृढनेमिः garden ॥ २७॥ सुपार्श्रात्सुमतिस्तस्य पुत्रः संनतिमांस्ततः ॥ कृता हिर ys 

| योग प्राप्य जगो स्म पट ॥ २८॥ संहिताः प्राच्यसाम्नां वे नीपो GATT TRA: ॥ तस्य सन्यः GARE AT निस्त- 
॥ २९ ॥ ततो बहुरथो नाम पुरुमीढोऽप्रजोऽभवद्‌ ॥ नलिन्यामजमीढस्य AG: शांतिः सुतस्ततः ॥ क hae es oh 

år पुरुजोऽकस्ततोऽमवव्‌ ॥ भर्म्याशवस्तनयस्तस्थ पंचासन्सुद्रळादयः ॥ ३१ ॥ यवीनरी बृहदिषुः का निं गोव HIRE 
भर्म्याश्वः प्राह पुत्रा मे पंचानां रक्षणाय हि ॥ ३२ ॥ विषयाणामलमिमे इति पंचाळसंज्ञिताः ॥ मुहरलाहुह्म 


.संज्ञितम्‌ ॥ ३३ ॥ मिथुनं मुद्रलाद्वार्स्याद्िवोदासः पुमानभूव ॥ अहल्या कन्यका यस्यां शतानंदस्तु गोतमाव्‌ ॥ ३४ ॥ 
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| | > | मिथुनं > १ : कन्यकेति ~ | vil | 
Fir Re ॥ ३१ ॥ मुद्गल एको यवीनरादयश्रत्वार इत्येवं पंच ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ भाम्याद्रम्याश्व पुत्रात्‌ | मिथुन nr | तदेवाह | दिवोदासः पुमानहल्या च कन्यकेति ॥३४॥ || 
विव... op ee 


| राजांचा ¢ दोन > data सांगतो- अज- Ve 
१. | पुरुमीढाला gå प्रजा झाली नाहीं. अजमीढापासून प्रियमेधादिक बाह्मणांचा एक व KR राजांचा एक नो å ÅR plen ep Dee आई | 
मीढाळा नलिनीनामक ख्रीच्याठिकाणीं नीलनामक पुत्र झाला, त्याला शांतिनामक पुत्र झाला ॥ २० å शांतीपास न. पुश सचा ive te णा | 
sl त्याचा पुत्र भ्यव, त्याचे सुद्रळांदिक पांच पुत्र झाले ॥ ३१ ॥ ते uFS यवीनर, बृहदिषु, कांपिल्य आणि संजप मळे : de pe 
Å हे माझे मद्रलादिक पांच पुत्र, पांच देशांच्या रक्षणाविषयीं पुरे आहेत, त्यावरून त्या पांचांना पंचाळ अस नांव प्राप्त झाले. अ मुदूला Fem 
| गकुळ उत्पन्न झाले ॥ ३९ ॥ ३३ ॥ भम्योश्वाचा पुत्र जो मुद्दल त्यापासून दिवोदास पुत्र आणि अहल्या कन्या अर्शी दोन पुरले शालो. त्या Bo od | 
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ma. Å शतानेदनामक ऋषि झाला ॥ ३४ ॥ त्या शतानंदाचा पुत्र सत्यधृति झाला तो धनु्वेदामध्यें अत्यंत निपुण होता. त्याचा पुत्र शरद्वान झाला, त्या शरद्वानाला एकेदिवर्शी 
. [४६ उव्लीनामक अप्सरेचें दर्शन झालें तेव्हां कामातुर झालेल्या त्याचें रेत चलित होऊन तें दर्भाच्या बेटावर पडलें तेव्हां, तत्काळ त्यापासून थुभलक्षणाचीं- एक पुत्र व एक 
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1 | केळं. त्या दोघांमध्यें जो पत्र होता Bl के 
_ || द्रागववतामब् FH AS नवमस्कधामध्य स G aq प प ॥९९॥ ॥ प्फ्णमस्लु- || 
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Bl ३५ ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्ञागवते नवमस्कंधे - टीकायाभेरकावैरातितमोऽध्यायः ॥ २१ ॥ द्वाविंशे तु दिवोदासवंरामुक्‍त्वा$थ वार्णिताः ॥ sert जरासंधपार्थदुयीधनादय: ॥ 





तस्य सत्यधृतिः पुत्रो धनुर्वेदविशारदः ॥ शरदांस्तत्सुतो यस्मादुर्वशीदर्शनात्किळ॥ ३५॥ शरस्तंबे5पतद्रेतो मिथुनं तदभूच्छुमम॒॥ | 
GERT कृपया5ग्रह्ाच्छ॑तनु्गयां चरन ॥ कृपः कुमारः कन्या च द्रोणपल््यभवत्कृपी ॥ ३६॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते म- |; 
हापुराणे नवमस्कंधे एकविशो5ध्यायः ॥ २9॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ मित्रेयुश्व दिवोदासाच्यवनस्तत्सुतो रप ॥ सुदासः सह- 
देवोऽथ सोमको जंतुजन्मकव ॥ 9॥ तस्य पुत्रशतं तेषां यवीयान्ट्रषतः सुतः ॥ इपदो द्रोपदी तस्य धृष्ट्युम्रादयः सुताः 
॥ २ ॥ धृष्टयम्राबष्टकेतुर्भाम्याः पंचाळका इमे ॥ योऽजमीढसुतो ह्यन्य ऋक्षः संवरणस्ततः॥ ३ ॥ तपत्या सूर्यकन्या- 
| यां कुरुक्षेत्रपतिः कुरुः ॥ परीक्षित्सुधनुर्जन्हुनिषघाश्चः कुरोः सुताः ॥ 9 ॥ सुहोत्रोऽभ्सुधनुषश््यवनोऽथ ततः कृती ॥ वसुस्त- 
#| स्योपरिचरो बृहद्रथमुखास्ततः ॥ ५ ॥ oe | ८ | 








॥ १ ॥ ९॥ तस्य सोमकस्य पुत्राणां शतं बभूव । तेषां जंतुर्ज्येष्ठी यवीयान्प्रषतः ॥ २ ॥ अजमीढस्येव वंशांतरमाह । य इति । ततः संवरणात्कुरुः ॥ ३ ॥ ४॥ तस्य || 
कृतिनः उपरिचरो वसुः | ततो वसोः ब॒हद्रथो मुखमादिर्येषाम्‌॥ ५ ॥ | ee | | 


| | serer पार्थ व दुर्योधवाविक राजाचें वर्मन se ॥ १ ॥ श्रीक्षकाचार्य 
१ erre राजा, दिवोदासापासून मित्रेयु झाला, त्याला च्यवन, सुदास, सहदेव आणि सोमक असे चार. पुत्र झाले. त्यांपैकी . सोमकाला शंभर पुत्र झाले, त्यांमध्ये जंतु | 
हा ज्येष्ठ होता वर एषत हा कनिष्ठ होता, त्या एषताला हुपद झाला, त्याला द्रौपदीनामक कन्या व धृष्टदन्नादिक पुत्र झाले॥ १॥ २ ॥ धृष्टय्ुत्ञापासून धृष्टकेतु झाला- || .. : 
हे भम्यांच्या वंशांत उत्पन्न झालेले * सर्वहि पांचालनामक राजे होत. पूर्वी सांगितलेल्या अजमीढाळा दुसरा जो ऋक्षनांवाचा पुत्र झाला त्यापासून संवरण झाला ॥ ३ ॥ || ॥ ५९ ॥ ` | 
४) त्यापासून तपतीनामक सूर्यकन्येचेठिकाणीं कुरुक्षेत्रावा अधिपति कुरुनांवाचा पुत्र झाला, त्या कुरूपासून परीक्षित, सुधनु जहू आणि निषधाश्व असे चार पुत्र झाले, | å 
ई; |॥ ४ ॥ त्यापैकी सुधनूपासून सुहोत्र झाला, त्यापासून च्यवन झाला, त्यापासून कृती झाला, त्या कृतीला उपरिचर बडु झाला, त्यापासून TEA कुशांब, मत्स्य, Mean | 
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| 1 आणि चेदिप हे चेदिदेशाचे अधिपति पुत्र झाले, त्यांपैकीं बृहद्रथापासून कुशाग्र झाला, त्याचा पुत्र ऋषम झाला॥ ५॥ ६ ॥ त्याचा पुत्र सत्यहित झाला, त्याचा पुत्र 
४६ | पुष्पवान्‌ झाला, त्याचा जन्हु झाला. बृहद्रथापासूनच दुसऱ्या ख्रीचेठिकाणी एका शरीराची मधूनच विभाग deep दोन URE झालीं ॥ ७ ॥ तीं निजीव शकलं आईने बाहेर 
£ | टाकिडीं. तेव्हां तेथें क्रीडा करणाऱ्या 'जरानामक राक्षसीनें, ' जीव जीव ' असें हणून तीं एकेठिकाणी सांधिळा असतां त्यांपासून पुत्र झाला तो जरासघनामक हाथ 
॥ < ॥ त्यापासून सहदेव झाला, त्याचा सोमापि झाला, त्यापासून शुतश्रवा झाला. FET पुत्र जो परीक्षित्‌ त्याला संतति झाली नाहीं. GEST सुरथ नांवाचा पुन्न झाला 
॥ ९ ॥ त्या सुरथापासन विदूरथ झाला, त्यापासून सावभोमनामक पुत्र झाला, त्याचा पुत्र जयसेन झाला, त्याचा पुत्र राधिक झाला, त्या राधिकापासून अयुत झाला å 
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तानेवाह | कशांबेति I तत्सुतः पुष्पवान्‌ जज्ञे | तस्यापत्यं सत्यहित इति योज्यम्‌ ॥ ६ ॥ ७ ॥ जरया राक्षस्या ॥ ८ ॥ यदस्मात्सोमापः FT । EU På परीत्षि- || 


र ; जे सत्यहितोऽपयं पुष्पवांस्तत्सुतो 
शांवमस्स्पप्रत्यग्रवेदिपाया श्र चेदिपाः ॥ बृहद्रथात्कुशाग्रोःभूद्षमस्तस्य तत्सुतः ॥ ६ ॥ जज्ञ ARENT gr 
: = ॥ अन्यस्यां चापि भार्यायां शकले दे बृहद्रथाव्‌ ॥ ७ ॥ ते मात्रा बहिरुत्सटे जरया चामिप्तंधित ॥ जीवजीवेति क्रीडंत्या 


he I 


जरासंधोऽभवरसुतः ॥ ८ ॥ ततश्च सहदेवोऽभूस्सोमापिर्यच्छूतश्रवाः ॥ परीक्षिदनपत्यो5गृत्सुरंथो नाम जाहृवः ॥ ९॥ ततो विदू- 
रथस्तस्मात्सार्वभोमस्ततो५भंवद ॥ जयसेनस्तत्तनयो राधिकोऽतोऽयुतो AAT ॥१०॥ ततश्व क्रोघनस्तस्माहदिवातिथिरसुष्य च॥ ऋ- 
ष्यस्तस्य दिलीपोऽभूत्प्तीपस्तस्य चात्मजः॥ १३१ ॥ देवापिः शंतनुस्तस्य बाह्लीक इति चात्मजाः ॥ पिठ्राज्यं परित्यज्य देवापिस्तु 


AA 


å å | = ; oe पृ Å C NE é ° प्रोति 
वनं गतः ॥ १२ ॥ अभवच्छंतन राजा प्राङमहाभिषसंज्ञितः ॥ यं å कराभ्या valt जीण यौवनमेति सः॥ १३ ॥ शां तिमाम़ 

ह पड ; Å श तद्राज्ये न aay यदा विभुः ॥ १४ ॥ शंतनुर््राह्मणेर्क्तः परिवेत्ता लवमग्रभुक्‌ ॥ 
चेवाऱ्यां कर्मणा तेन शंतनुः ॥ समा दादश तद्राज्यं न ववष यदा | | | | 
Å राज्यं देह्यग्रजायाशु पुरराष्ट्रविरड्ये 38 ॥ . EE 
% | दनपत्यः | जाहृवो जह्वोः TA: ॥ ९ ॥ अतो राधिकादयुतो ऽभ्रदित्यर्थः 1.40 ॥ ११ ॥ तस्य प्रतीपस्य देवापिंशंतनुबाल्हीकाः ॥ SANE उवः ws 
re सः ॥ १३॥ वा देवो EN meen ee eS मम ववर्ष तदा शंतनुस्तत्र कारणं ब्राह्मणान्पप्रच्छ ॥ २१४ ॥ जाह्मणेश्वेवमुक्तः । दारामिहोत्रसंयोगं कुरुते योडग्रजे स्थिते ॥ परि- 
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॥ १० ॥ त्यापासून क्रोधन झाला, त्याचा देवातिथि झाला, त्याचा पुत्र ऋष्य झाला, त्याचा दिलीप झाला, त्याचा पुत्र IN dae 2 पाक वा झाला, || 
आणि बाल्हीक असे तीन पुत्र झाले, त्यांपैकी देवापी पित्याच्या राज्याचा त्याग करून वनामध्ये निघ्न गेला ॥ 3 ॥ ह्मणून त्याचा कनिष्ठभाऊ er 
तो पूर्वजन्मी महाभिषनामक होता त्याला शंतनु हैं नांव पडण्याचें कारण असें की, तो ज्या ज्या EG LETE EM Me Se : oda पजैन्पवृष्टि झाली || 
पावत असे आणि आरोग्य पावोन उत्तम सुख पावत असे, ह्मणून त्याच कर्माच्या योगानें तो शंतनुनामक झाला. त्याच्या राज्यामध्ये जेव्ह ATT : 


* 3, ०० we क की रि a [a 9 ict vild a ka Rå å आहे ह्मणून पन्य ‘ 
7 नाही तवहा ॥ १३ ॥ १४॥ त्या शंततूछा नाझणांनीं सांगितर्ड कॉ, है ज्याअर्थी आपल्या Tels ye 0. eee सांगितर्ले कीं, ते ज्याअथी आपल्या वडील yer सोडून TEAST राज्य करितोस TAA REE आईस AT AT | 


४ 3 = EN EG मुळे ST ia e = 
| न - | करितो तो * परिवेत्ता ? होतो Ae Fa “परिवित्ति? होतो ह्मणजे क्रमाचे CHIT झालल्या AM! हो नांव || 
घर ल्याखेरीज भाऊ लग्न करून शहस्थांश्रम करितो तो * परिवेत्ता होतो व तो वडील बॅड बार Ta उछ ” हे 
वडील बंधूचा विवाह झाल्य जो कनिष्ठ Be EN ह | 
त्यांना प्राप्त होतात. . EG 
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नाही; तर नगराची व राष्ट्राची वृद्धि होण्याकरितां आपल्या वडील बंधूला सत्वर राज्य दे॥ १५। असे बाह्मणांनीं सांगितलें असतां त्या शंतनुराजानें वनांत जाऊन, आपल्या 
वडील बंधूची ( देवापीची ) å राज्याचा स्वीकार कर अशी प्रार्थना केली. तों त्याच्या våte त्या शंतनूच्या अश्मरावनामक पानाने देवापीला पाखंडी करून राज्यावि- 
षया अनधिकारी करण्याकरितां जे ब्राह्मण त्या देवापीकडे पाठविले होते त्यांनीं पाखंडमताचा आश्रय करणाऱ्या वाणीनें त्याला वेदमार्गापासून भ्रष्ट केलें होतें. झणून 
त्यानें राज्याचा स्वीकार न करितां शंतनूला उलटी वेदमार्गाची निंदावचनें सांगितली. त्या कारणानें त्याला पातित्यदोषानें राज्य करण्यास अयोग्यत्व प्राप्त झालें असतां 


4 || शंतनचा दोष नाहीं हणून पर्जन्यव्ृष्टि झाली. तो देवापि gt योगसाधन करून कलापग्रामामध्यें राहिला आहे ॥ १६ ॥ १७ ॥ तो कलिपुगामध्य सोमवंश नष्ट झाला 
{) 0 .__)______________________11_____ॅक्‍फकसॅॅॅसशरशािशार्शर्शशशिशिशिश्णशणण्््२१२॥२ २3 ट 
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एवमुक्तो RAMs छंदयामास्त सोऽद्रवीव्‌ ॥ तन्मंत्रिपरहितेविपरेवेदादिश्रंशितो गिरा ॥ १६॥ वेदवादातिवादान्वे तदा देवो ववर्षह ॥ 


देवापिर्योगमास्थाय कळापग्राममाश्रितः ॥ Vo ॥ सोमवंशे कलो नष्टे Sarat स्थापयिष्यति ॥ बाहीकात्सोमदत्तो 5भूडररिर्भरिश्र- 
वास्ततः ॥ १८॥ शळञ्च शंतनोरासीहंगायां भीष्म आत्मवान्‌ ॥ सर्वधमविदां शरेष्ठो महाभागवतः कविः ॥ 3९ ॥ वीरयूथाम्र- 
णीर्येन रामोऽपि युधि तोषितः ॥ शंतनोदाशकन्यायां जज्ञे चित्रांगदः सुतः ॥ Xe ॥ विचित्रवीय श्वावरजो नामना चित्रांगदो हतः॥ 
यस्यां पराशरात्साक्षादवतीर्णो हरेः कला ॥ २१ ॥ वेद्गुप्तो सुनिः कष्णो यतोऽहमिदमध्यगाम्‌ ॥ हिला स्वशिष्यान्पेलादीन्‌ भ- 
गवान्बादरायणः ॥ २२ UV | 


इंतनोदोषाभावाहे 
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ae स विज्ञेपः परिवित्तिस्तु पूर्वज्ञ इति स्प्तेयोऽग्रभुक भुवमग्रतो भुनक्ति अयं त्वाहशोऽपि परिवेत्तैव भवति । अतस्तद्दोषपरिहाराय राज्यमग्रजाय देहि ततो वृष्टिम॑विष्यती 
| त्येवमुक्तः । शंतनुरवेनं गत्वा ज्येष्ठं छंदयामास राज्ञः प्रजापाठनादिः परो घमीऽतस्त्वं राज्यं स्वीकुर्विति प्रार्थितवान्‌ | ततः पूर्वमेव तस्य मंत्रिणा अझ्मरावसंज्ञेन sak 
| पाखंडीकृत्य राज्यानह कर्त ये प्रहिता विमास्तैः पाखंडमताश्रयया गिरा वेदाद्विश्रेशितः सन्‌ वेदवादस्यातिवादान्निंदावचनानि सोऽब्रवीत्‌ ततस्तस्य पातित्येन राज्यानहत्वे 
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४ जाते शंतनोंदोंषाभावादेवो ववषेत्यर्थः ॥ १५ ॥ १६ ॥ १७ ॥ ततः सोमदत्ताद्ररिभूरिभ्रवाः såk aa १८ ॥ १९ ॥ रामो जामदश्यः दाशकन्यायामिति | उपरि- |» 


चरस्य वसोवीर्येग मत्स्यगर्भादृत्पना दाशैः Fad: पालिताऽतो दाशकन्येति प्रसिद्धायां सत्यवत्याम्‌ ॥ *० ॥ नाल्ला तत्समाननान्ना चित्रांगदेन गंधर्वेण युद्धे हतः । यस्यां | 


vell सत्यवत्यां शंतनुप रिग्रहात्पूर्वमव ॥ २१ ॥ वेदा गुप्ता येन | यतोऽहं जात इदं भागवतं चाध्यगामधिगतवानस्मि ॥ २२॥ 


|| असतां, पुनः कृतयुगादिकांचेठिकाणीं त्याचें स्थापन करिल. बाल्हींकापासून सोमदत्त झाला. CATA भरि, भ्रिश्रवा आणि शल असे तीन यु झाले. पूर्वी सांगितलेल्या | 
| शंतनूपासूनच बह्ामशापानें da पावलेल्या गंगेचेडिकाणीं भीष्म झाला. तो इंद्रियांचा निग्रह करणारा, सर्व धमेवेत्त्यांमध्ये श्रेष्ठ, महाभगवद्गक्त। आत्मवत्ता आणि वीरसमुदायाचा 


नायक होता. ज्यानें युद्धामध्ये परथ्॒रामालाहि आपल्या बलाने संतुष्ट केलें ॥ १८ ॥ ९९ ॥ त्याच शंतनूपासून दाशकन्येचेठिकाणी ans उपरिचर वसूचें पाण्यांत पडलेले ||; 


वीर्य भक्षण करणाऱ्या मत्सीच्या गर्भामध्ये झालेली दाझांना ( कोळपांना ) सांपड ठेली मुळ दाः 


[व त्यांणीं रक्षण केल्यामुळें दाशकन्या ह्मणून प्रसिद्ध असलेली जी सत्यवती तिचेडिकाणी || 


चित्रांगदनामक पुत्र झाला ॥ २० ॥ व त्याचा धाकटा भाऊ विचित्रवीर्यहि झाला; त्यांपैकीं चित्रांगदाला चित्रांगद नांवाच्याच गंधवीने युद्धामध्यें MALS. त्या सत्यवतीचेचठि- || 


ell कांणीं ' stat तिचा स्वीकार करण्याचे våte ” पराशरऋषीपासून साक्षात हरीचा अवतार UO ॥ dett रक्षण करणारा क्ृष्णद्वेषायननाभक व्यास मुनि झाला, 








= 


त्यापासून मी (YR) होऊन या भागवताचें अध्ययन केर्ले. त्या बादरायण व्यास भगवंताने आपल्या पैलादिक हिष्यांचा त्याग करून झणजे त्यांना न सांगतां ||; 
शांत अशा मजपुत्राला, सवेवेदांचें व इतिहासाचे सार अशा पा भागवताचा उपदेश केला. विचित्रवीर्यानें, काशिराजाच्या भीप्मानें स्वयंवरांतून बलात्काराने आणिले- || 
éll ल्या अंबिका व अंबालिका ह्या नांवाच्या दोन कन्या वरिल्या; त्यांचेठिकाणी आसक्तचित्त असलेला तो विचित्रवीर्य, संतति होण्याच्या पूर्वीच क्षयरोगानें पीडित होऊन || 

मरण पावला WAR ॥ २३ ॥ RYN नंतर सत्यवतीनें आज्ञा केलेल्या व्यासानें, अप्रज अशा आपल्या विचित्रवीर्य त्याच्या अंबिका व अंबालिका नामक ख्रियांचे- || 
%|| ठिकाणीं अनुक्रमें धृतराष्ट्र आणि पांडु या पुत्रांस आणि दासीचेडिकाणीं विदुरास उत्पन्न केले ॥ ९९ ॥ हे राजा, FART गांधारीचेडिकाणीं शंभर पुत्र व दुःशला |; 


EN TNT 5 can = a 
॥ २३ ॥ स्वयंवराद्रीप्मेण बलादुपानीते ॥ २४ ॥ मात्रा सत्यघत्योक्त इति निषेधाभावमाह । अपतिरपत्यलिप्सुदेवराहुरुपयुक्ता ऋतुमतीयादित्यादिवचनात्‌ ॥ २५ ॥ दुःश- |; 
SAM कन्या च AA ॥ २६ ॥ अरण्ये म्रगशापान्मैथुनेन रुद्धस्प Mage ॥ *७ ॥ नासत्यदस्राभ्यामश्विनीकुमाराभ्याम्‌ । पंचभ्यो युधिष्ठिरादिभ्यः पंचाभवन्‌ || 


मह्य पुत्राय शांताय परे गुह्यमिदं जगो ॥ विचित्रवीयोऽथोवाह काशिराजसुते बछाव ॥ २३ ॥ स्वयंवरादुपानीते अंबिकांबालिके 


Å उभे ॥ तयोरासक्तहृदयो ग्रहीतो यक्ष्मणा तः ॥ २४ ॥ क्षेत्रेऽप्रजस्य å आतुमोत्रोक्तो बादरायणः ॥ धुतराषट्रं च पांडु च विदुरं || 


an 


चाप्यजीजनत्‌ ॥ २५ ॥ गांधायी gape जज्ञे पुत्रशतं रप ॥ तत्र दुर्योधनो ज्येशे दुःशछा चापि कन्यका URAN शापान्म- 
gaee पांडोः कुंयां महारथाः ॥ जाता धर्मानिलेंद्र्यो युधिष्टिरसुखास्रयः ॥ २७॥ नकुलः सहदेवश्च माद्यां नासत्यद्ख्र्‍योः ॥ 
Saat पंच पंचभ्यः पुत्रास्ते पितरोऽभवन्‌ ॥ २८ ॥ युधिष्ठिरात्मतिविंभ्यः श्व॒तसेनो दृकोद्राव्‌ ॥ अजुनाच्छ्तकीतिस्तु शतानी- 
` कस्तु नाकुलिः ॥ २९ ॥ सहदेवसुतो राजन्‌ श्रुतकर्मा तथाऽपरे ॥ धिति ag पोरव्यां देवकोऽथ घटोत्कचः ॥ ३० ॥ भीमसे- 
` नाड्िडिबायां काल्यां सवेगतस्ततः ॥ सहदेवात्मुहोत्रे तु विजया5सूत पावती ॥ ३१ ॥ करेणुमत्यां नकुलो निरमित्रं तथा5जुनः॥ 


¦| इरावंतसुळूप्यां å सुतायां बछुवाहनम्‌ ॥ मणिपुरपतेः सोऽपि aa: पुत्रिकासुतः ॥ १२ ॥ 


॥ २८ ॥ २९ ॥ तथाऽपरे भार्यातरेषु ॥ ३० ॥ काली चान्या भीमस्य भायौ तस्यां ततो भीमसेनाल्सर्वगतो नाम पुत्रोऽभवदित्यर्थः ॥ ३१ ॥ seat नागकन्यायाम्‌ I | | 


पणिप्रपतेः gaat पुत्रिकाधर्मण fr: सुताया gar दत्तायां nere अतस्तत्पुत्रः सन्नवि स पत्रिका: Met स बश्ुवाहनमस्रत अतस्तत्पुत्रः सन्नपि स पुत्रिकासुतः मातामहसुत इत्यर्थ: ॥ ३२ ॥ 


| नांवाची एक कन्या अशी मुळें झाली. त्या पुत्रांमध्यें दुर्योधन हा ज्येष्ठ होता ॥ २६ ॥ अरण्यामध्यें झालेल्या किंदमनामक ऋषीच्या ma मैथुनाविषयी प्रतिबंध झालेल्या 
पांडुराजाच्या कुंतीनामक ख्रीचेठिकाणीं यम, वायु व इंद्र यांपासून युधिष्ठिर, भीमसेन व अर्जुन असे तीन महारथी पुत्र Ale ॥२७॥ तसेच पांडुराजाला दुसऱ्या माद्रीनामक Sta 
४४ ठिकाणी अशविनीकुमारांपासून नकुळ आणि सहदेव असे दोन पुत्र झाले. त्या युधिष्ठिरादिक पाँचापासून ATTA एका FAE पांच पुत्र तुझे चुलते झाले ॥ २८॥ ते युधि- 


werk 52505: तिः ल ~ e Aae a ह्देर So XN N ड i ee 
bl] छिरापासून प्रतिविंध्य, भीमसेनापासन अतसेन, अजुनापास्‌न STEIN, TESTA NAAR आणि सहदेवापासून तकमा असे झारे. तसेच युविश्टिरादिकांपाछून दुसऱ्या ख्रियां- | 
£ | चेठिकाणी झालेले ते- युधिष्टिरापाइन पोरवीचेठिकाणीं देवक झाला, भीमसेनापाइूत हिडिंबेवेडिकाणी। घटोत्कच झाला, तसाव त्या भीमापासून काडीचेडिकागीं सर्वगत झाला, सहदेवा- |: 


पासून THAT कन्या जी जया तिला ger झाला ॥ २९॥ ३० ॥ ३१ ॥ नकुलाला करेगुमतीवेडिकार्णी निरमित्र झाला. तसाच अर्जुनालाहि उङ्पीनामक नागकन्येच्या- 





Ne 


a 





॥५४॥ 


ठिकाणीं इरावाननामक पुत्र झाला आणि मणिपूर देशाविपतीच्या कन्येचेडिकाणी बश्षवाहतनामक पुत्र झाला; तो बञ्चवाहन अर्जुनाचा पुत्र kN 


ait ( हिला जो पुत्र होईल तो माझा पुत्र अशा बोलीनें Rs असल्यामुळें मातामहानें ( मणिपूरपतीनें ) घेतला ॥ ३० ॥ हे राज्ञा, तुझा पिता जो सवे अंतिरथ्यां- | १ 
| 0 
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तव तातः सुभद्रायामभिमन्युरजायत ॥ सर्वातिरथजिद्वीर उत्तरायां ततो भवान्‌ ॥ ३३ ॥ परिक्षीणेषु कुरुषु द्रौणितरह्माख्रतेजसा ॥ 
å च कृष्णानुभावेन सजीवो मोचितोंऽतकाद ॥ ३४ ॥ तवेमे तनयास्तात जनमेजयपूर्वकाः ॥ श्वतसेनो भीमसेन उग्रसेनश्च वी- 
यवान्‌ ॥ ३५ ॥ जनमेजयस्त्वां विदिला तक्षकान्निधनं गतम्‌ ॥ 890 सर्पयागाम्नो स होष्यति रुषाऽन्वितः ॥ ३६ ॥ कावषेयं 
पुरोधाय at तुरगमेधयाद्‌ ॥ समंतारष्टथिवीं सवौ जित्वा यक्ष्यति art: ॥ ३७ ॥ तस्य पुत्रः शतानीको याज्ञवल्क्यात्रयी प- 
ठन्‌ ॥ अश्रज्ञानं क्रियाज्ञानं शोनकात्परमेष्यति ॥ ३८ ॥ सहस्नानीकस्तपपुतरस्तेतः्वैवाः्वमेधजः ॥ आसीमकृष्णस्तस्यापि निमि- 
'चक्रस्तु तत्सुतः ॥ ३९ ॥ गजाह्मये हृते नया कौशांब्यां साधु वत्स्यति ॥ उक्तस्ततश्चित्ररथस्तस्माकविरथः सुतः ॥ ४०॥ तस्मा- 


å senteret सुषेणोऽथ महीपतिः ॥ सुनीथस्तस्य भविता नृचक्षुरयत्सुखीनहः ॥ VI ॥ परिष्ठवः सुतस्तस्मान्मेथावी सुनया- 
- स्मजः ॥ रृपंजयस्ततो दूवस्तिमिस्तस्माजनिष्यति ॥ ४२॥ | 4 
: स्मात्सुखीनलः पुत्रः ॥ ४९ ॥ तस्मात्परिङुवात्युनयस्तस्यात्मजो मेधावीत्पर्थः ॥ ४९ ॥ 


£| आणि सपोचा नाश करणाऱ्या यज्ञसंबंधी अग्नीमध्ये सपोचा होम करील ॥ ३६ ॥ तसाच कावषेय तुरनामक ऋषीला पुरोहित करून, आसमंताद्रागींच्या सर्व एथिवी- 
(| वर असणाऱ्या राजांस जिंकून, अश्वमेधयज्ञांनां भगवंताचे आराधन करील ह्मणून तो अश्वमेधयाजी असा प्रसिद्ध होईल ॥ ३७ ॥ त्या जनमेजयाचा पुत्र शतानीक हो- 
ईल तो याज्ञवल्क्य ऋषीपासन ऋग्वेद, यजुर्वेद आणि सामवेदे यांचें अध्ययन करून, कृपाचार्यापासून अखज्ञान व यज्ञादि कमेमागांचें ज्ञान संपादन करून, शौनकऋषीपा- || 
६ सून परमात्मज्ञान पावेल ॥ ३८ ॥ ` त्या शतानीकाचा पुत्र सहस्रानीक होईल, त्यापासून अश्वमेधज, त्याचा आसीमकृष्ण व त्याचाहि पुत्र निमिचक्र होई ॥ ३% ॥ तो ||; 
|| हस्तिनापुर गंगेनें बुड विले असतां, तेथून निघून कौशांबी नगरीमध्यें सुखाने राहील. त्याच्यापासून चित्ररथनामक पुत्र होइल, त्यापासून कविरथ पुत्र होईल ॥ ४० ॥|; 
त्याच्यापासून वृष्टिमान्‌ होइल; नंतर त्याचा पुत्र सुपेणनामक एथिवीपति होईल, त्याचा पुत्र सुनीथ, त्याचा FAY, त्यापासून सुखी AG-U ४२ ॥ त्यापासून पारिछुव |: 


1: Eee 
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|| मा जिंकणारा वीर अभिमन्यु तोहि अज्ञुनापासून सुभद्रेच्याठिकाणीं झाला. त्या अभिमन्यरपासून उत्तरेचेडिंकाणीं तूं झालास ॥ ३३ ॥ दुर्योधनादिक कौरवांचा नाश झाला i 
असतां, रागावलेल्या अश्वत्थाम्याच्या बह्माखतेजानें दग्ध झालेलाहि å, «festen सामर्थ्याने जीवंतच मृत्यूपांसन सोडविलेला आहेस ॥ ३४ ॥ बा परीक्षिते, तुझे हे |: 
2६ महापराक्रमी ,जनमेजय$ झतसेन, भीमसेन आणि उग्रसेन असे चार पुत्र आहेत ॥ ३५ ॥ हा जनमेजय, तक्षकापास्ून मरण पावलेल्या तुला जाणून क्रोधाने युक्त होईल, 


fn ३३ ॥ ABN -३५॥ ३६ ॥ तुरसंत्रं पुरोहित कृत्वा ॥ ३२०॥ भविष्यानाह । तस्य पुत्र इतिं यावत्समापति ae याज्ञवल्क्यात्क्रियाज्ञानं परे चात्मानं शोनकात्माप्स्य- Å 
| त्यसज्ञानं च कृपाचार्यादिति द्रष्टव्यम्‌ । याज्ञवल्क्यात्रयीमधीत्य कपादस्नाण्यवाप्येति वैष्णवोक्तेः । क्चिक्ष॒ sen दित्येव पाठः ॥ २८ ॥ ARN ४० ॥ यच- 


ale 


02 १८० S92, Se We We We we Wa, AVA, We Se We. OF, 
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॥५४॥ | 





४ नामक पत्र होईल, त्यापासून 899, त्यावा पुत्र मेधावी, eda नृपंजयं, त्यापासून Så, «es तिमिं होईल ॥ ४२ ॥ तिमीपासन बृहद्रथ, त्यापासून सुदास, 
|| स्यापासन शतानीक, शतानीकापासून दुर्दमन, त्याचा पुत्र बहीनर होईल ॥ ४३॥ त्याचा दंडपाणी, त्याचा निमि, त्याचा क्षेमकराजा होईल. याप्रमाणें ब्राह्मणांच्या व |: 
१॥क्षत्रियांच्या कुळांना कारणभूत असन देव आणि ऋषि att सत्कार केलेला हा वंश मी तुला सांगितला आहे ॥ ४४. ॥ हा वंश, कलियुगामध्यें क्षेमक राजाला पावोन || 
४ || समाप्ति पावेल. आतां जरासंधाच्या वंशांत पुढें होणारे राजे मी तुला सांगतों- ॥ ४५ ॥ जरासंधाचा पुत्र जो सहदेव त्याचा माजोरिनामक पुत्र होईल, त्याचा BAI, 
vell अवा होईल, त्याचा अयुतायु, त्याचा पुत्र निरमित्र होईल ॥ ४६ ॥ त्याचा पुत्र सुनक्षत्र, सुनक्षत्रावा FEET, त्यापासून कर्मजित्‌, त्यापासून सतंज़य, त्याचा शुंचिना- | 


|| तस्मात्सदासस्ततः शतानीक इत्यर्थः ॥ ४२॥ ४४ ॥ ४५ ॥ बृहद्रथस्य जरासंधस्य सहदवस्तस्य मार्जारिः । यस्मान्माजौरेः अंतश्रवाः॥ ४६। Voll ४८ ॥ सहस्रंसंवत्सरमेते Å 
४ | भाव्या भपालास्ततः परं भाव्यान्‌ द्वादशस्कंधे वक्ष्यति ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्रागवते नवमस्कंधे टीकायां द्राविशो$ध्यायः ॥ २२॥ ॥ त्रयोविंशे त्वनोहुद्योस्तुवसोश्वान्वयः 


४॥ तिमेबुंहद्रथस्तस्माच्छतानीकः सुदासजः ॥ शतानीकाइ मनस्तस्यापर्यं बहीनरः ॥ ४२ ॥ दंडपाणिनिमिस्तस्य क्षेमको भविता 
Al चपः ॥ बह्मक्षत्रस्य वे प्रोक्तो वंशो देवर्षिसत्कृतः ॥ ४४ ॥ क्षेमकं प्राप्य राजानं संस्थां पराप्स्यति वे कडी ॥ अथ मागधराजानो 


भवितारो वदामि ते ॥ ४५ ॥ भविता सहदेवस्य मार्जारियच्छृतश्रवाः ॥ ततो युतायुस्तस्यापि निरमित्रोऽथ तत्सुतः ॥ ४६॥ 
सुनक्षत्रः सुनक्षत्राङ्गहत्सेनोऽथ कर्मजिव ॥ ततः रुतंजयादिप्रः शुचिस्तस्य भविष्यति ॥ 90 क्षेमोऽथ सुत्रतस्तस्माङमसुत्रः श- 


मस्ततः ॥ द्यमत्सेनोऽथ सुमतिः सुबलो जनिता ततः ॥ ४८ ॥ सुनीथः सत्यजिदथ विश्वजियद्रिपुंजयः ॥ बाहेद्रथाश्व भूपाला 
भाव्याः साहस्वत्सरस्‌ ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे नवमस्सथे द्राविशोऽध्यायः॥ AR ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अ- 


नोः सभानरश्चक्षः परोक्षश्च सुताख्रयः ॥ सभानरात्कालनरः संजयस्तत्सुतस्ततः ॥ 3 ॥ जनमेजयस्तस्प पुजा ARMS महाम- 
नाः ॥ उशीनरस्तितिक्षुश्च महामनस आत्मजा ॥ २॥ 


| क्रमात्‌ ॥ यदोश्च वंशोऽनुक्रातो यावज्ज्यामघसंभवः ॥ १ ॥ तदेवं ययातेः पुत्राणां पंचमस्य पूरोवशो5नुक्रांतः | इदानीं चतुर्थस्य वंशमनुक्रामति | अनोरिति। कर्णस्य जगतीपते 
रित्यंतेन ॥ १ ॥ तस्य जनमेजयस्य महाशीलस्तस्य महामनाः ॥ २॥ 


mn अभि oe eer ENGEN ETE | - | 


(|| मक विभ होईल ॥ ४७ ॥ त्यापासून क्षेम, त्यापासून सुब्रत, त्यापासून धर्मसत्र, त्यांपासन शम, त्यापासून द्युमत्सेन, त्यापासून सुमति, त्यापासून GTS हईल ॥ ४८ UV 
10 त्यापासन स॒नीथ, त्यापासून सत्यजित्‌, त्यापासून विश्वजित्‌ व त्यापासून रिपुजयनामक पुत्र होईळ- हे सर्व बृहद्रथाच्या वंशांत हजार वर्षापर्यत राजे होतील ॥ ४९ ॥ 

| STII Tis शोता रा! TINE TT - TIE STOO HI साल cal H ॥--श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ । गय. 38 PETS TTT प सा | 
108 अनु, दु, åa आणि यद्‌ द्या ययातीच्या-चारहि पत्रांचा वंस अनुक्रमाने ज्वामव साजापर्यंत-सांमितला-आहे ॥ १ ॥ श्रीथुकावार्य झाला है राजा, ययातीचा पुत्र |; 
|| जो अनु त्याचे- सभानर, चक्ष आणि परोक्ष असे तीन पुत्र झाले, त्यांपैकी, समानरापाद्नन कालनर झाला. त्याच्यापासून छंजय झाला, ॥ ९ ॥ त्याचा उम्र जनमेजय |; 




















धा.न. टी. 


is 


असे चार झाले. त्यांपैकी शिवीपारंन रषादर्भ, सुवीर, मद्र आणि केकेय या नांवांचे चार पुत्र झाले. तितिक्षपात्नन sus, त्यापासून हेम, त्यापासून सुतपा- १: 
$| झाला, त्या सुतपास्न बलि झाला ॥ ३ ॥ ४ ॥ त्या प्रथिवीपति बलीच्या भार्येचेडिकाणी उतथ्य पुत्र जो दीर्घतमा ma अंग, वंग, कलिंग, सुह, पुद आणि ||; 
| अँध या नांवाचे सहा पुत्र झाले ॥ ५ ॥ त्यांनीं आपल्या नांवानें प्रसिद्ध अंशा पूर्वादि दिशांचेठिकागीं असणारे अंगादिक सहा देश केले आहेत. त्यांपैकीं अंगापासून खनपान | 
Cl झाला, त्यापासून दिविरथ झाला, त्यापासून धर्मरथ पुत्र झाला, त्याला चित्ररथ झाला, तो ुत्ररहित होता. पुढें तो चित्ररथव रोमपाद या नांवानें प्रसिद्ध झाला. त्याला, KA 
as) त्याचा मित्र जो दशरथ राजा त्याणें शांतानामक आपली कन्या दत्तक दिली होती, तिळा ऋष्यशुगानें वरिळें ॥ ६॥ ७॥ कोण हा ऋष्यशुंग असें झणशील तर तो विभांडक || 


$| शिविर्वनः शमिदक्षश्वत्वारोशीनरात्मजाः ॥ avant सुवीरश्च मद्रः केकेय आत्मजाः ॥ ४ ॥ शिवेश्वखार एवासंस्तितिक्षोश्च रुश- 

| द्रथः ॥ ततो हेमोऽथ सुतपा बलिः सुतपसोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ अंगवंगकलिंगादाः सुह्मपदांधरसंज्ञिताः ॥ जज्ञिरे दीर्घतमसो बलेः 
क्षेत्रे महीक्षितः ॥ ५ ॥ 98 खनाम्ना विषयान्षडिमान्प्राच्यकांश्च ते ॥ खनपानोंऽगतो जज्ञे तस्माहिविरथस्ततः ॥ ६ ॥ सुतो 
धर्मरथो यस्य så चित्ररथोऽप्रनः ॥ रोमपाद्‌ इति ख्यातस्तस्मे दशरथः सखा ॥ शांता खकन्यां प्रायच्छरष्यशृंग उवाह ताम्‌ 
॥ ७ ॥ देवे वर्षति å रामा आनिन्‍्युहेरिणीसुतम्‌ ॥ नाव्यसंगीतवादित्रेविंश्रमालिगनाहणेः ॥ ८ ॥ स तु राज्ञोऽनपत्यस्य निरू- 
प्येष्टि मरुत्वतः ॥ प्रजामदाहशरथो येन छेभे5प्रजः प्रजाः ॥ ९ ॥ चतुरंगो रोमपादात्प्रयुळाक्षस्तु तत्सुतः ॥ १० ॥ बृहद्रथो 
TEA बृहद्रानुश्व तत्सुताः ॥ आधाइृहन्मनास्तस्माजयद्रथ उदाहृतः ॥ ११ ॥ विजयस्तस्य संभूत्यां ततो धृतिरजायत ॥ तः 
तो धृतत्रतस्तस्य सत्कर्माऽधिरथस्ततः ॥ १२ ॥ योऽसो गंगातटे करीडन्मंजषांतर्गतं शिशुस्‌ ॥ कुंत्यापविद्धं कानीनमनपरयोऽक 
रोरसुतम्‌ ॥ १३ ॥ वृषसेनः सुतस्तस्य कर्णस्य जगतीपतेः ॥ gele तनयो AG सेतुस्तस्यात्मजस्ततः ॥ IG ॥ 


| तार उ्ीनरासल्ञाः। aE ॥ २॥.४।५॥६॥७॥५॥६॥१०॥११॥ त च 5 ११॥१२ ॥ १३ UWA 


१ ऋषीपासन हरिणीचेठिकाणीं उत्पन्न झालेला होता. रोमपादराजाच्या Samet अवर्षण पढलें ऋष्यशंग आपल्या देशांत येइल तर वृष्टि होईल असा बाह्मगादिकांनीं | र 
el केला असतां, ज्याला वेश्या ख्रियांनीं गीतनृत्यादिक उपायांच्या योगानें मोहित करून वनांतून रोमपादाच्या नगरांत आणिला, तो ऋष्यशुंग होय ॥ < ॥ त्यार्ने, इंद्रदेवतेची 
| 2) | पुत्रकामेष्टि करून अनपत्य असलेल्या रोमपादराजाला संतति दिली आगि अपज असलेल्या दशरथराजाचीहि ज्यानें पुत्रकामेष्टि केली असतां त्याला भीरामादिक चार |; 


त्याचा महाशील, त्याचा महामना, त्या महामनाला उशीनर आणि तितिक्ष असे दोन पुत्र झाले ॥ २ ॥ त्यांमध्यें उशीनराचे पुत्र शिवि) वन दामि आणि दक्ष | 


ग पुत्र झाळे ॥ ९ ॥ रोमपादापाखून चतुरंग झाला, त्याचा पुत्र एथुखाक्ष झाला ॥ ९० ॥ त्या प्रथुलाक्षाला बृहद्रथ, बृहत्कर्मा आणि FEE असे तीन पुत्र हीते. त्यांपैकी, 
१५ बृहद्रथापासून बृहन्मना झाला, त्याच्यापासून जयद्रथ झाला ॥ ११ ॥ त्याला संभूतीचेडिका्णी विज्ञय झाळा, त्यापासून धृति झाला, त्यापारून VERT, त्याचा सत्कमा, ||' 
__॥४ त्याचा अधिरथ झाला ॥ १९ ॥ तों अनपत्य असून एकेवेळी गंगेच्या तीरीं क्रीडा करित असतां तेथें त्या अधिरथला ' कुंतीने, कन्यावस्थेमध्यें आपणास झाल्यामुळें पेटीत || 
| घालून टाकिलेला ' कर्णनामक पुत्र सांपडला त्याचेच त्यानें पुत्रदुद्धीनें म्रतिपालन केलें त्या भ्रूमिपति कणोला दृषसेननामक पुत्र झाळा ॥ १३ ॥ ययातीवा तिसरा पुत्र || 


॥ ५५ || 





जो aa त्याला ब्नुनामक पुत्र झाला त्याचा पुत्र सेतु, त्याचा आरब्य, त्याचा गांधार, त्याचा धर्म, त्यांचा YA झाला, त्या Vart दुर्भना झाला, त्यापासून ४ 
ग | झाला, त्या प्रचेत्याला शंभर पुत्र झाले ॥ ९४॥ १५॥ ते उत्तरदिशेचा आश्रय करणारे म्ठेच्छांचे अधिपति झाले. ययातीचा द्वितीय पुत्र जो तुवेस त्याचा पुत्र 
$4 वन्हि झाला, त्या वन्हीपासून भर्ग झाला, त्यापासून भानुमान झाला ॥ १६ ॥ त्याचा पुत्र त्रिभानु, त्याचा पुत्र करंधम झाला तो मोठा उदारबुद्धि होता, त्याचा पुत्र मरुत IK 
२ तो पुत्ररहित असल्यामुळें त्यानें पूरूच्या वंशांत झालेल्या दुष्यंतालाच पुत्रत्वेकरून स्वीकारिलें ॥ ९७ ॥ तो दुष्यंत त्याचा पुत्र असूनहि राज्यकामुक असल्यामुळे पुन्हां |: 

मागता पोती दहाल व्य. काग पतला स पि ल पौरव वंशालाच अनुसरला. कारण पूरुवेशांतल्या राजांनाच सिंहासनाचा अधिकार आहे. हे राजा, आतां तुला मनुष्यांच्या सर्व पापांचा नाश करणारा व महाः ‘ 


॥॥ १५॥ १६ ॥ १७ ॥ स दुष्यंतः IE वंशो पौरवं वंशम्‌ WSN ६९ ॥ २० ॥ प्रथमस्य सहस्रजित आत्मजः ॥ २१ ॥ कुंतेः सोहँजिः सोहंजेरमहिऽमान्महिष्मतो भद्र- 


{| आरब्धस्तस्य गांधारस्तस्य धर्मतो धृतः ॥ धुतस्य दुमेनास्तस्मात्मचेता: प्राचेतसं शतम्‌ ॥ १% ॥ म्लेच्छाधिपतयो5भवहुदी- 
चां दिशमाश्रिताः ॥ adr सुतो Adana भानुमाव्‌ ॥ १६ ॥ त्रिमाचस्तससुतोऽस्यापि करथम उस १८ 


» >> 


fl egal ga: पत्रं पौरवमन्वभूत्‌ ॥ १७॥ दुष्यतः स Gana स्वं वंशं राज्यकामुकः ॥ यथातेज्येष्ठपुत्रस्य यदोरवेशं नरर्षभ ॥१८॥ 


ør 


वणयामि महापुण्यं सवेपापहरं SUA ॥ यदोवैशं नरः श्वा सर्वपापेः प्रसुच्यते ॥ 3९ ॥ यत्रावर्तीणों भगवान्परमात्मा नराः 


कृतिः ॥ यदोः सहस्तजि्रोष्ट नलो रिपुरिति BM? ॥ २०॥ चलारः सूनवस्तत्र शतजित्प्रथमात्मजः ॥ महाहयो वेणुहयो ह्‌ह- 
gaa तत्सुताः ॥ २१ ॥ TA हेहयसुतो AT कुंतेः पिता ततः ॥ सोहंजिरभवत्कुंतेमंहिष्मान्भद्रसेनकः ॥ २९ ॥ दुर्मदो || 
भद्रसेनस्य धनकः कृतवीयसूः ॥ कृताग्निः कृतवर्मा च कृतीजा धनकात्मजाः ॥ २३ ॥ AGN BRAUT सप्तदीपेश्वरोऽभवव्‌ ॥ = ||; 


दृत्तात्रेयाहरेरंशात्माप्रयोगमहागुण: ॥२४॥ न नूनं कार्तवीर्यस्य गाते यास्यंति पार्थिवाः ॥ यज्ञदानतपोयोगश्चतवीर्यजयादिमिः ॥२५॥ |ॐ 
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नकः RÅ सक ॥ २२ ॥ भद्रसेनस्य दुमैदो धनकश्चेति द्वौ पुत्रौ | कृतवीर्षस्य जनकः कृतवीय दियश्चत्वारो धनकस्यात्मजा इत्यर्थः ॥ २३॥ २४ ॥ २५ V 


sel ण्यकारक असा जो ययातीच्या ज्येष्ठपुत्र यदूचा वंश त्याचें वर्णन करितों. कारण मनुष्यानें यदूच्या वंशाचे. अवण 33 असतां तो सब पापांपासून मुक्त होती ॥ ९८ ॥ 

£ ||| १९ ॥ कारण, ज्या वंशामध्यें परमात्मा भगवान्‌ RENTE आकृतीनें अवतीर्ग झाला आहे. यदूला- सहखजित्‌, क्रोष्टा, नल आणि रिपु या नांबांनीं प्रख्यात असे चार || 
«| पुत्र झाले, त्यामध्यें सह्रजिताचा एत्र शतजित्‌ झाला, त्याचे महाहय, get आणि हैहय असे तीन पुत्र झाले ॥ २० ॥ २१ ॥ त्यांपैकी, हैहयाचा पुत्र धर्म, त्यापासून ४६ 
नेत्र झाला, त्यापासून कुंति झाला, कुंतीपासून सोहँजि झाला, त्याचा महिषान्‌, त्याचा भद्रसेनक झाला ॥ AA I भद्रसेनाखा दुमेद आणि धनक असे दोन पुत्र झाले, || 
धनकाचे पुत्र कृतवीर्य, कृताम्ि, कृतवर्मा आणि कृतौजा असे चार ATS ॥ २३ Ul कृतवीयोला अर्जुन झाला, तो सप्तद्रीपांचा अधिपति झाला, त्यानें हरीचा अंश अशा दत्ता-|| 


AA आराधन करून त्यापासून योगसिंद्धि आणि आणिमादिक महा ऐश्वर्य मिळविली ॥ ९४ ॥ हे राजा, कोणतेहि राजे, यज्ञ दान, तप, योग). शात्राध्मयन, पराक्रम, sg 











भा.न.टी. : | जय इत्यादिरकेकरून त्या कातवीर्य अर्जुवाची साम्यता पावणारच नाहींत ॥ २५ ॥ पैचायशी हजार वर्षेपर्यंत ज्याच्या शरीरेंद्रियादिकांचें सामथ्ये मुळींच कमी झालें 1 
नं || व॑ ज्याला इच्छित वस्तु न मिळाल्यावें स्मरणहि नाहीं, त्यानें आपल्या सहा इंद्रियांच्या अक्षय्य विषयांचें सेवन केलें ॥ २६ ॥ त्याला दहाहजार पुत्र होते त्यांतील परशु-|| 
Fo di रामाबरोबर झालेल्या युद्धांमध्यें पांचच अवशेष राहिले त्यांची नॉवें- TTA, शूरसेन, TT, मधु आणि ऊजित अशीं होत a २७ ॥ जयध्वजापासून Mest झाला, |; 

lenet जे तालजंघनामंक शंभर क्षत्रियांचे कुळ होतें तें पुत्रशत झालें. å ओवेत्रषीच्या तेजानें सगरराजानें संहार करून टाकिले ॥ RSA त्या तालजंघनामक पुत्रांमध्यें | 


KA 2 वित्तं » å STE $ ATS Sey fe विष Ex ~ हे दि गोवर $ ४ > गरेणो EY © र) hul 5 
(70 अनष्टमविनाशं वित्तं येन तथाविधं स्मरणं यस्य सः । अक्षय्यं पड़सु षडेंद्रियविषयं बुभुजे ॥ २६ ॥ २७ ॥ ओरवैस्प तेजसा सगरेणोप॑संहतमित्यर्थः- ॥ २८ ॥ तेषां तालजं- 
| å धपुत्राणां ज्येष्ठः । तस्य मधोः पुत्रशतम्‌ | वृष्गिज्ये्ठी यस्मिन्‌ । यतो मधोकृष्णेयंदोश्व हेतोरिद कुलम्‌ ॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ चतुर्दश महारत्नानि तत्तज्ञाति- 


पंचाशीतिसहस्राणि ह्यव्याहतबलः समाः ॥ अनष्टवित्तस्मरणो बुभुजेऽक्नय्यषड्सु ॥ २६ ॥ तस्य पुत्रसहस्रेषु पंचेवोर्वरिता मधे ॥ 
जयध्वजः शूरसेनो FIAT मधुरूजितः ॥ २७ ॥ जयभ्वजात्ताङनंत्रस्तस्य पुत्रशतं वभूव Wat यत्ताळजंघाख्यमोर्वतेजोपसहूतम्‌ | 
_॥ २८ ॥ तेषां ज्येष्ठो वीतिहोत्रो aor: पुत्रो मधोः स्मरतः ॥ तस्य पुत्रशतं त्वासीइष्णिञ्येष्ठं यतः कुलम्‌ ॥ २९ ॥ माधवा |¦ 
¦| ` वृष्णयो राजन्यादृवाश्चेति संज्ञिताः ॥ यदुपुत्रस्य च क्रोष्टोः पत्रो हजिनवांस्ततः ॥ ३० ॥ श्वाहिस्ततो रुशेकुर्ष तस्य चित्ररथस्ततः॥ 
शशबिदुर्महायोगी महाभोजो महानभूत ॥ ३१ ॥ चतुर्दश महारल्नश्वक्रवर्त्यपराजितः ॥ तस्य पर्नीसहस्राणां दशानां सुमहा- 
य॒शाः ॥ ३२॥ दृशळक्षसहस्ताणि पुत्राणां तास्वजीजनव्‌ ॥ तेषां तु षट्प्रधानानां एथुश्रवस आत्मजः ॥ ३३ ॥ धर्मों नामो- 
शना तस्य हयमेधशतस्य याट्‌ ॥ तत्सुतो रुचकस्तस्य पंचासन्नात्मजाः AN ३४ ॥ ` 
श्रेष्ठानि यस्य ` सः । तानि च मार्केडेंयपुराणे वणितानि | गजवाजिरथस्रीषुनिधिमाल्यांबरदुमाः॥ शक्तिपाशमणिच्छत्रविमानानि चतुर्दशेति । दशानां पत्नीसहस्राणां भार्या- 
£| युतस्य प्रत्येकं लक्षं टक्षमित्येवं वासु पुत्राणां दशलक्षसह्राणि जनयामास ॥ ३२ ॥ प्रथुश्रवाः प्रथुकीतिः । पृथुयशा इत्यादयः षट्‌ प्रधानाः श्रेष्ठा येषाँ तेषां मध्ये || ३३ ॥ 
पंच आत्मजा आसंस्तान्‌ TT ॥ ३४ ॥ | — | å 


| ज्येष्ठ पुत्र वीतिहोत्र होता त्याला मधुनामक पुत्र झाला. त्याला, ज्यामध्यें इषिगनामक पुत्र ज्येष्ठ आहे असे शंभर पुत्र झाले. ज्याअर्थी मधु, af व यद ह्यांपासन हैं कुळ 

[XI Als त्याअर्था पुढें झालेले सवे राजे माधव, FÅ आणि यादव अशी संज्ञा पावले. यदूचा पुत्र जो क्रोष्टा त्यापासून इजिनवान्‌ पुत्र झाला ॥ २९॥ ३०॥ त्यापासून || 
%|| भवाहि त्यापासून रुशेकु, त्याचा पुत्र चित्ररथ, त्यापासून शशबिंदु झाला. तो महायोगी,  महाभोगवान्‌, आणि सत्यसंकल्पादिक गुणांनींहि महान्‌ होता ॥ ३१ ॥ त्याच्या || 
| जवळ त्या त्या जातींतील श्रेष्ठ अशीं चवदा महारत्नें असून तो सार्वभोम, सर्वविज्जयी आणि यशस्वी होता. त्यानें आपल्या दहाहजार ख्रियांचेठिकाणीं प्रत्येकीला लक्ष लक्ष याप्रमा- |: 
णे दहालक्ष हजार पुत्र उत्पन्न केले त्यांमध्ये पृथुश्रवा, एरथुकीति इत्यादिक सहा पुत्र मुख्य होते त्यांपैकी एरथु अरव्याला धर्मेनामक पुत्र झाला ॥ २२॥ २३॥ त्याला उशना झाला ||; 


ved १ हत्ती, घोडा, रथ, स्त्री, बाण, निधि, पुष्प, Ta, दक्ष, शक्ति, पारां, माणि, छत्र आणि विमान हीं चवदा महारतें होत. 





त्यानें शंभर अश्वमेध केले, त्याचा पुत्र रुचक, त्याला पांच पुत्र झाले त्यांचीं नांवें सांगतों ऐक ॥ ३४ ॥ पुरुजित्‌, रुक्म, सुक्मेषु, ca आणि sam 
त्यांचीं नांवें होतीं. त्यांमध्यें ज्यामघाच्या ate नांव शैब्या असून ती det असल्यामुळें summer संतति नव्हती. त्यानें ख्रीच्या भयानें दुसऱ्या भार्येचा स्वीकार 
४ | केला नाहीं. एकेवेळीं त्यानें शत्रूना जिंकून त्यांच्या घरांतून उपभोग करण्याकरितां भोज्यावामक कन्या आणिली. तेव्हां रथावर असलेल्या त्या कन्येला पाहून, करुद्ध झा- |; 
eer ती शैव्या पतीला हणाली कीं-॥ ३५॥ ३६ ॥ हे वंचका, रथावर मी बसण्याच्या जागीं ही कोण बसविली आहेस ? तेव्हां तिच्या भयानें sama ही तुझी सन 
आहे असें सांगितले असतां, हास्य, करणारी ती शैब्या पुन्हा पतीला झणाली कीं-॥ ३७ ॥ मी वंध्या असून मळा सवतहि नाहीं, तेव्हां मळा सून घडेल कशी ? तेव्हां ||; 
| | | 


१ | तानेवाह । पुरुजिदिति । भार्याभयादेवैकभार्यस्य वंघ्यापतेज्यामघस्यापुत्रस्य तद्वयमेव पुत्रपरदमभवदिति दर्शयन्नाह | ज्यामघस्त्विति ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ यदि मे सपत्नी 

#| स्यात्त हिं स्नुषेयं युज्येतापि न त्वेतदस्तीत्याह | असपत्नी चेति I अतिभयव्याकुलळ आह | जनयिष्यसीति ॥ २८ ॥ भार्याभयप्रकपमानस्विन्नसवोगस्य राज्ञः ्राणसंकटमालोक्या- 

५५|| नुकंपितास्तेन पूर्व बहुकालमाराधिताश्व विश्वेदेवाः पितरश्च तथेत्यन्वमोदंत | ततश्च देवतापसादेन जनयिष्यसीति प्रतिवचनभुहूर्तगुणेन च निदृत्तरजस्का5पि शैब्या गर्भमधात । | : 
£| पुरुजिहुकमरुकमेषु एथुज्यामधसंज्ञिताः ॥ ज्यामपस्त्वप्रजो5प्यन्यां भायी शेब्यापतिर्भयाव ॥ ३५ ॥ नाविंदच्छबुभवनाद्रोज्यां 
कन्यामहारषीत्‌ ॥ रथस्थां तां निरीक्ष्याह शेब्या पतिममर्षिता ॥ ३६ ॥ केयं कुहक मत्स्थानं रथमारोपितेति वे ॥ स्नुषा तवे- 
त्यभिहिते स्मयंती पतिमब्रवीत्‌ ॥ ३७॥ अहं वंध्याऽसपरनी च स्नुषा मे युज्यते कथम्‌ ॥ जनयिष्यसि यं राज्ञि तस्येयसुपयु- 
ज्यते ॥ २८ ॥ अन्वमोदत तद्दिश्वेदेवाः पितर एव च ॥ Hear गर्भमधात्काळे कुमारं 899 शुभम्‌ ॥ स विदर्भ इति प्रोक्त उप- 
येमे स्नुषां सतीस्‌ ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे नवमस्कंधे यदुवंशानुवर्णने त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३॥ ॥ श्रीशुक 
-उवाच ॥ तस्यां विदर्भोऽजनयपुत्री नाम्ना कुशक्रथौ ॥ तृतीयं रोमपादं च विदर्भकुलनंदनम्‌ ॥ १ ॥ | 


तस्य च महिमा पराशरादिभिरुक्तः | यथोक्तम्‌ I भायांवश्यास्तु ये केचिद्रविष्यंत्यथवा gen ॥ तेषां हु same: श्रेष्ठः शैब्यापतिरभून्नप इति ॥ ३९ ॥ इति श्रीमद्रागवते नव- ||; 
मस्कंधे टीकायां त्रयोविंशोडध्यायः ॥ २३ ॥ ॥ चतुर्वेशे विदर्भस्य पुत्रत्रयसमुद्रवाः ॥ वंशा नानागुखाः प्रोक्ता रामकृष्णोद्रवावधि ॥ १॥ १॥ | | 


> ate at 
>>) KLAN 


४ | अतिशयच भिऊन ज्यामघ झणाला कीं, हे भिये, तुला जो आतां पुत्र होईल त्याला स्री करण्याकरितां हिचा उपयोग होईल ॥२८॥ असें बोळून स्रीच्या भयानें कांपणाऱ्या व | 
घामाधूम होणाऱ्या त्या राजाचें प्राणसकट अवलोकन करून, त्यानें पूर्वी -बहुतवेळां आराधन केलेले जे विश्वेदेव आणि पितर होते त्यांनीं दयायुक्त होऊन त्याच्या त्या भाषणालाच |; 


|“ तथास्तु ' असें, अनुमोदन दिले. नंतर त्या देवादिकांच्या प्रसादानें व ज्यामघानें दिलेल्या प्रतिवचनाच्या seta रजोनिवृत्ती झालेलीहि ती शैब्या गमिणी होऊन प्रसू- 
%|| तिकाळीं धुभटक्षणयुक्त पुत्र प्रसवली. तो विदर्भ या नांवानें थोडक्याच दिवसामध्ये तरुण होऊ सून ह्मणून बाळगलेली असलेल्या त्या कन्येला || 
ARS NR ॥ ॥.,प्रापमाणें श्ीमद्रोगवतनामरक महाइराणांीळ rennet _ हा तेविसावा अध्याय समाप्त झालय-4- २२ Vie yi 
| [पासन 312; | जन्धापर्यत साँगिदडे mal) ९ ॥ श्रीशुकाच 


कुश आणि क्रथ या नांवांचे दोन पुत्र ब विदर्भकुळाला आनंद देणारा रोमपादनामक तिसरा पुत्र झाडा ॥ १ ॥| ४४ 
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. || रोमपादाचा पुत्र बश्च, त्या बश्ूपासन कृति झाला, त्याचा पुत्र उशिक, त्यापासून चेदि झाला, त्यापासून दमघोषादिक पुत्र झाले ॥ ९ ॥ क्रथाचा पुत्र कुंति झाला, त्याचा | 

VEE) ate, त्याचा नि्गेति, त्यापासून दशाहैनामक पुत्र झाला, त्यापासून व्योम पुत्र झाला ॥ ३ ॥ त्याचा जीमूत, त्याचा विक्रति, त्याचापुत्र भीमरथ, त्यापासून नवरथ पुत्र | 
५ | झाला, त्यापासून दशरथ झाला ॥ ४ ॥ त्यापासून शकुनि, शकुनीचा करंभि पुत्र झाला, त्याचा पुत्र देवरात, त्याचा देवक्षत्र, त्याचा मधु, त्यापासून कुरुवश, त्यापासून | 
|| अनु झाला ॥ ५ \ अनूचा पुत्र पुरुहोत्र, त्याचा आयु, त्यापासून सात्वत} हे राजा, त्या सात्वताला भजमान, भजि, दिव्य, वृष्णि, देवावृध, अंधक आणि met å 

å भोज असे सात पुत्र झाले ॥ ६ ॥ हे प्रभो, भजमानाला एकाखरीचेटिकाणी निम्लोचि, किंकिण आणि afb असे तीन पुत्र झाले आणि दुसऱ्या स्रीचेिकाणी, श- | 


ue er च å SEP ge SENER Bese x दिविशे ; ; & : AN च NE क ee 
se चेद्यादयो दमघोषादयः ॥ *॥ २॥ तता दशरथाच्छकुनिः | पुराणांतरादेवमादिविशेषो द्रष्टव्यः ॥ ४ ॥ ततः कुरुवंशादनुः | अनाः पुत्रः पुरुहानः tS ॥ ६॥ मरहाभाजञश्चेत्येव | % 


| रोमपादसुतो agder: कृतिरजायत ॥ उशिकस्तत्सुतस्तस्माचेदिश्वेद्यादयो रप ॥ २॥ क्रथस्य कुंतिः पुत्रोऽभूृष्टिस्तस्याथ 
al निर्देतिः ॥ ततो aaret नाम्नाऽभूततस्य व्योमः सुतस्ततः ॥ ३ ॥ जीमूतो विकृतिस्तस्य यस्य . भीमरथः सुतः ॥ ततो नवरथः 
पुत्रो जातो दशरथस्ततः ॥ ४ ॥ करंभिः शकुनेः पुत्रो देवरातस्तदात्मजः ॥ देवक्षत्रस्ततस्तस्य मधुः कुरुवशादनुः ॥ ५ ॥ पुरुहो- 
TAA? पुत्रस्तस्यायुः सात्वतस्ततः ॥ भजमानोभजिदिव्यो रष्णिर्देवाधो5थकः ॥ सात्वतस्य सुताः राप महाभोजश्च मारिष ||: 
{| ॥ ६ ॥ भजमानस्य निम्लोचिः किंकिणो वृष्टिरिव च ॥ एकस्यामात्मजाः पत्न्यामन्यस्यां च त्रयः सुताः ॥ शताजिच्च सहस्राजि- |; 
$| दयुताजिदिति प्रभोः ॥ ७ ॥ बशुवादटधसुतस्तयोः छोको TSA Ul <॥ यथैव श्रृणुमो दूरास्संपश्यामस्तथांऽतिकात्‌ ॥ बश्चः 
| Sal मनुष्याणां देवेदेवाहथः समः ॥ ९ ॥ पुरुषाः पंचपष्टिश्व पट्सहसाणि चाष्ट ॥ येप्सतलमनुप्राप्ता बच्चेविवाहधारदपि 
“yh १० ॥ महाभोजोऽपि धमोत्मा भोजा आसन्‌ तदन्वये ॥ १9 ॥ दष्णेः सुमित्रः पुत्रो5भूझधाजिच्च परंतप ॥ शिनिस्तस्यानमि- 
रश्च निम्नो$भूदनमित्रतः ॥१२॥ सत्राजितः प्रसेनश्च निम्नस्याप्यासतुः सुतौ ॥ अनमित्रसुतो योऽन्यः शिनिस्तस्याथ सत्यकः॥३३॥ 


i aa I मारिष हे आर्य ॥ ७ ॥ ८ ता धग, ONT MNT a पा ॥ ततस्तदुपदेशेन ये पंचषष्ट्यादिसंख्याः पुरुषास्ते5मृतत्वं मोक्ष mer ॥ १०॥ ९९ ॥ तस्य युधाजितः शिनिरनमित्रश्च 1 43 ॥ १३ ye 


| ताजित्‌ सहसाजित्‌ आणि अयुताजित्‌ असे तीन पुत्र झाले ॥ ७॥ देवाबृधाचा पुत्र ay झाला, fant असे दोन श्लोक जन पठण करितात कॉ- ॥ € UP 
८ | देवावृध व 99 हे उभयतां जशा गुणांनी युक्त आहेत असें आह्मी दुरून ऐकिले होतें तसेंच आतां प्रत्यक्षहि पहात आहों. तें असें कीं, मतुष्यांमध्यें ag हा श्रेष्ट आहे ||; 


£| आणि देवावृधतर देवासारखा आहे | ९ ॥ कारण, बश व देवावृध या दोघांपासून उपदेश पावोन, चवदाहजञार पासष्ट पुरुष युक्ति पावले आहेत ॥ १० ॥ महाभोजहि 9: 


(| मोठा धर्मात्मा होता, त्याच्या वंशामध्यें भोजनामक राजे उत्पन झाले ॥ ११ ॥ हे शत्रुसंतापना राजा, इृष्णीपासन सुमित्र, व युधाजित्‌ असे दोन पुत्र झाले, त्यां-| ४ 


Å पैकीं युधाज्ञिताछा शिनि आणि अनमित्र असे दोन पुत्र झाले, भनमित्रापासून निन्न झाला ॥ १% -॥ निन्नाराहि, सत्राजित आणि प्रसेन असे दोन पुत्र झाले, अन-||: 








मित्राला हुसरा एक शिनिनामक पुत्र झाहा होता त्याला सत्यक झाला, त्या सत्यकाला युयुधाननामक ( सात्यकि > पुत्र झाला, त्याचा जय, त्याचा कुणि त्यापासून 9 
युगंधर झाला. अनमित्राला तिसरा वृष्णिनामक पुत्र होता त्यापासून ART आणि चित्ररथ असे दोन पुत्र झाले, श्वफल्कापासून गां दिनीनामक च्रीचेडिकाणीं rage असे |: 


% | दुसरे बारा ह्मणजे अक्र्रासहित तेरा प्रख्यात IA झाले॥१३॥ १४॥१५॥ त्या बारांचीं नावें- आसंग, सारमेय, age, मृढुवित्‌, गिरी, धरमंवृद्ध, सुकमा, AAT, अरिमदैन, ||| 
६ |ात्रुघ, गंधमाद आणि प्रतिबाहु अशीं होत व त्यांची बहीण सुचीरानांमक होती- अक््राचे पुत्र-देववान्‌ आणि उपदेव असे दोन झाले, तसेच चित्ररथाचे पुत्र एथ, विदूरथ इत्यादिक |: 
å (झाले. हे सवे राजे वृष्णीच्या कुळांत झाळे। १६॥ १७ ॥ अंधकाठा-कुकुर, भजमान, शचि आण हिंष असे चार पुत्र झाले. त्यांपैकी कुकुराचा पुत्र वन्हिनामक झाला |, 
त्यकस्य पुत्रो युयुधानस्तस्य जयस्तस्य कुणिस्ततः कुणेयुंगंधरः I अनमित्नस्यैवापरो रृष्णिनीम पुत्रः ॥ १४ ॥ अहूरः प्रमुखो येषामित्यतद्दुणसंविज्ञानो बहुब्रीहिः ॥ ९९ ॥ रि 

५ | अतोऽक्र्रातिरिक्तान द्वादश दर्शयति । आसंग ईति ॥ १६ ॥ १७ ॥ gute: विद्रथाद्या अन्ये च बहवः | विषटयुधामा इति पाठे आद्यशब्देन विदूरथोऽप्युक्तस्ततश्च शूरो विदः || 
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युयुधानः सात्यकिंव जयस्तस्य कुणिस्ततः ॥ युगंधरो5नमित्रस्थ दृष्णिः पुत्रोऽपरस्ततः ॥ १४ ॥. AFR गांदिन्यां 
च श्वफल्कतः ॥ ALATA HAGA ददृश विश्रुताः ॥ १५ ॥ आसंगः सारमेयश्च मृदुरो मरदुविद्रिरिः ॥ 998! सुकमा 
च कषतरोपेक्षोऽरिमदनः ॥ १६ ॥ श्ना NIE प्रतिबाहुश्च दादश ॥ तेषां स्वसा सुचीराख्या द्ावकूरसुतावपि ॥ १७ ॥ 
देववानुपदेवश्च तथा चित्ररथात्मजाः ॥ TERRE बहवो टृष्णिनंद्नाः ॥ १८॥ कुकुरो भजमान शुचिः कंबळबहिं{ः ॥ |; 
कुकुरस्य सुतो वह्विविलीमा तनयस्ततः ॥ १९ ॥ कपोतरोमा तस्यानुः सखा यस्य च GT ॥ अध दुंदुभिस्तस्मादरिद्योतः |¦; 
पुनर्वसुः ॥ २० ॥ तस्याहुकश्वाहुकी च कन्या चेवाहुकात्मजो ॥ देवकश्चोग्रसेनश्व चतारो देवकात्मजाः ॥ २१ ॥ देववाजुपदे- 
बश्च सुदेवो देववर्धनः ॥ तेषां स्वसारः सप्तासन्थृतदेवादयो चप ॥ २२ ॥ शातिदिवोषदवा AT देवरक्षिता JÅ सहदेवा 
| देवकी च वसुदेव उवाह ताः ॥ ९९ NAT GU न्यग्रोधः कंकः शंकुः सुहूस्तथा ॥ राष्ट्रपालोऽथ BEA तुष्टिमानोग्रसनयः 
॥ २४ ॥ कंसा कंसवती कंका शूर राष्ट्रपालिका ॥ उग्रसेनदुहितरो वसुदेवाजुजख्नियः ॥ २५ ॥ 1 | 
| रथादासीदिति वक्ष्यमाणनिर्देशोपपत्तिः ॥ १८ ॥ कुकुरादयश्चत्वारोंऽधकस्य सुता इति ज्ञेयम्‌ I तथाच पराशरः | कुकुरभजमानश॒विकंबळवहिपाख्यास्तथांधकस्य पुत्रा इति | 
In १९ Ul अंनोरंधकों5धकाहुंहुभिरित्यपि तद्ववनादेव ज्ञेयम्‌ ॥ २० ॥ २१ Ul TATA आदियाँसा शांतिदेवादीनां षण्णां ताः सप्त ॥ २९ ॥ ताः सप ॥ ९३ ॥ औग्रसेनय ||;* 
ह, रेतस्य दुत! ॥ २४ ॥ पस्य eget Serre Ae भय सा पम यासा gat: ॥ २४ ॥ वसुदेवस्य येडनुजा देवभागादयस्तेषां स्रियो भार्याः॥ II त Oo | ise 
* | त्यापासून विलोमानामक एत्र झाला ॥ १९ ॥ त्याचा कपोतरोमा, त्याचा अनु झाला. त्या अनूचा तुंबरुनामक गंधर्व मित्र होता. अनूपासून अंधक झाला त्यांचा दुंदूमि, IK 
त्याचा अरिद्योत, त्याचा एनवैछ झाला ॥ *० ॥ त्याला आहुक उम्र आणि आहुकी कन्या अशी दोन मुळें झालीं, आहुकाठा देवक आणि उग्रसेन असे दोन पुत्र |; 
झाले, त्यांपैकीं, देवकाचे पुत्र” देववान, उपदेव, सुदेव आणि देववर्घन असे चार झाले हे IT, त्या चौघांच्या घृतदेवा इत्यादिक सात बहिणी होत्या ॥ ९१ ॥ २२ | 


ba) 


त्यांची नांवे- घृतदेवा, शांतिदेवा, उपदेवा, देवा, देवरक्षिता, सहदेवा आणि देवकी अशी होत. त्या सर्वैहि वसुदेवानें वरिल्या ॥ *२ ॥ उग्रसेनाचे पुत्र” कंस, TAT |; 


मा, न्यग्रोध, केक, शेकु, राष््रपाल, सृष्टि आणि तुष्टिमान्‌ हे नऊ होत ॥ २४ ॥ तशाच कंसा,-कंसवती, कंका, शूरश, राष्ट्रपालिका द्या पांच उग्रसेनाच्या कन्या हीत) | 
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ह्या.वसुदेवाच्या देवमाग इत्यादिक कनिष्ठ बंधूंच्या श्रिया होत ॥ २५ ॥ पूर्वी सांगितलेल्या विदूरथापासून शूर झाला, त्यापासून' भजमान पुत्र झाला, त्यापासून | 
झाला, त्यापासून इवयंभोज झाला, त्याचा पुत्र इदीक झाला तो मोठा मान्य होता ॥ २६ ॥ त्याचे पुत्र- देवबाहु, शतधनु, कृतवर्मा आणि देवमीढ असे चार होते. At] १ 
पेकीं देवमीढाळा शूर झाला, त्याची मारिषानामक पत्नी होती ॥ २७ ॥ तिचेठिकाणीं त्यानें, खोटेपणा इत्यादि दोषांनों रहित असे दहा पुत्र उत्पन्न केले; त्यांची नांवे-|४ 


वसुदेव, देवभाग, .देवश्रवस, आनक, संजय, इयामक, कंक, शभीक, वत्सक आणि इक अशीं होत. त्यांमध्यें ज्याच्या जन्मकाळीं देवांचे आनक ( नोबदी ) आणि दुंदुभि 
(| ( नगारे) आपोआप वाजूं लागले झणून श्रीकृष्णावताराचें योग्यस्थान अशा त्या वसुदेवाला आनकढुंदुभि असें झणतात. प्रथा, श्चतदेवा, AR, भुतश्रवा, आणि रा- 


Ne RR EN सत ताल ज्य सहा डाय आणता M 
å अंधकसुतानां चतुर्णा प्रथमस्य कुकुरस्य वंश उक्तो द्वितीयस्य भजमानस्य वंशमाह | शूरो विदूरथादिति। भजमाना विदूरथः पुत्रोऽभ्द्विदूरथाच्च शूर इति षराशरादिवचनात्‌ 
de यद्वा प्रथावेद्रथायाश्रेति पूवोक्त चित्ररथात्मजाद्विदरथात्‌ ॥ २६ ॥ देवमीढस्य यः शूरो. नाम पुत्रस्तस्य I देवमीढ ee सुतः । तथाह पराशरः | तस्यापि कृतव- 
मंशातधनुदेवेमीदुषाया aug: देवमीदुषस्य शूरस्यापि मारिषानाम पत्न्यभवत्तस्यां चासौ दश पुत्रानजनयद्व सुदेवपू ॥ २७ ॥ २८ ॥ आनकाश्व नेदुः ॥ २९ ॥ 


शूरो विदूरथादासीद्गजमानः सुतस्ततः ॥ शिनिस्तस्मात्स्वयंभोजो हृदीकस्तत्सुतो मतः ॥ २६ ॥ देवबाहुः शतथनुः ऋतवर्मेति 
तुताः ॥ देवमीढस्य शूरस्य मारिषानाम पत्न्यभूद ॥ २७ ॥ तस्यां स जनयामास दृश पुत्रानकल्मषान्‌ ॥ वसुदेवं देवभागं 
देवश्रवसमानकम्‌ ॥ २८ ॥ BAT श्यामकं कंकं शमीकं वत्सकं कम्‌ ॥ देवदुंदुभयो नेदुरानका यस्य जन्मनि ॥ २९ ॥ कहु- 
fl देवं हरेः स्थानं वदंयानकुंदुभिम्‌ ॥ vat च श्रुतदेवा च श्रुतकीतिः श्रुतश्रवाः ॥ ३० ॥ राजाधिदेवी चेतेषां भगिन्यः पंच 
El कन्यकाः ॥ कुंतेः सख्युः पिता झूरो ह्यपुत्रस्य एथामदात ॥ ३१ ॥ सा$5प दुवीससो विद्यां देवहूतीं प्रतोषितात्‌ ॥ तस्या वीर्य" 

-परीक्षार्थमाजुहाव रविं शुचिम्‌ ॥३२॥ तंदेवोपागतं देवं वीक्ष्य विस्मितमानसा ॥ प्रयथारथ प्रयुक्ता मे याहि देव क्षमख मे॥ ३३ ॥ 
हरे: प्राहुभीवस्य स्थानम्‌ ॥ ३० ॥ प्रथायाः कन्यकावस्थायां कणोत्पत्तिग्रकारमाह I कुंतेरिति पंचभिः ॥ ३१ ॥ कदाचिद्रुहमायतं दुर्वाससं var परिचर्यादिना तोषयामास 
| ततश्च सा तस्मादेवहूति देवाह्वानहेतुँ विद्याभवाप । तदाह । साऽऽपेति ॥ ३२॥ देवमुपागतं वीक्ष्य सा ग्राह । प्रत्ययार्थ परीक्षार्य मया विधा अयुक्ता न ठु त्वया किचिः 
१. (त्कार्यमित्यमिसंधिना$तो याहीति ॥ ३३॥ = | 1. | 


|| जाधिदेवी ह्या. श्राच्या पांच कन्या ह्या, वसदेवादिकांच्या बहिणी होत. त्यांमध्यें एथा ही, तिचा पिता जो शूर त्यानें आपल्या पुत्ररहित असलेल्या कुंतिनामक मित्राला द | 
ततक दिली. होती ह्मणून तिचें कुंती असें. दुसरें नांव Tes आहे ॥ २८ ॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१॥ त्या कुंतीने, एकेवेळीं आपल्या घरों आलेल्या दुवोसक्रपीला थश्च ||; 
पादिकिंकरून संतुष्ट करून त्यापासून देवांना बोलावण्याची मंत्रविद्या संपादन केली होती, तिच्या. -सामर्थ्यांच्या परीक्षेकरिता तिनें एका मंत्राचा प्रयोग करून || 
lag अशा सूर्याला आपल्याजवळ बोलाविलें ॥ २२ ॥ त्याववेळीं जवळ आलेल्या त्या सूर्याला पाहून विस्मितचित्त झालेल्या तिनें भाषण केलें कीं, खरेपणाच्या 
de परीक्षेकरिता मी या विद्येचा प्रयोग केला होता परंतु तुझ्याकडून काहींच कार्य करून STATS नाहीं यास्तव तूं मांधारें गमन करावेस. व्यर्थ बोलाविल्याबद्दल माझ्या अपरा- 
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Maret क्षमा.कर ॥ ३३ ॥ तेव्हां मर्यं सणाला कीं; हे 
असें जर झणशील तर- हे सुमध्यमे, तुझी-थोनि जशी विर 
बोळून त्या val तिचेडिकाणीं गर्भेस्थापन क 
॥ ३५ ॥ 'तेव्हां छोकापवादापासन भिणाऱ्या त्या 
प्रपितामंहानें ( पणजानें ) RS ॥ २६ Ute करूष देशाचा अधिपति været 
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अमोघं दर्शने देवि आधत्से खयि चात्मजम्‌ ॥ योनियेथा न दुष्येत कतीऽहं ते सुमध्यमे ॥ ३४ ॥ इति तस्यां स आधाय 
गर्म सूयो दिवं गतः ॥ सद्यः कुमारः संजज्ञे द्वितीय इव भास्करः ॥ ३५ ॥ तं सा त्यजन्नदीतोये ऋच्छाछोकस्प बिभ्यती ॥ 
प्रपितामहस्तामुवाह AE सत्यविक्रमः ॥ ३६ ॥ श्रुतदेवां ठु कारुषो Peal समग्रेहीव ॥ यस्यामभूतवक्र ऋषिशप्तो दितेः 
सुतः ॥ ३७ ॥ कैकेयो धृष्टकेतुश्च श्वतकीतिंमविंदृत ॥ संतर्दनादयस्तस्यां पंचासन्केकयाः सुताः ॥ ३८ ॥ राजाधिदेव्यामावं- 
त्यौ जयसेनोऽजनिष्ट ह ॥ दमघोषश्चेदिराजः श्वतश्रवसमग्रहीद ३९ ॥ Rare: सुतस्तस्याः कथितस्तस्य समवः ॥ देवभा- 


} 


गस्य कंसायां चित्रकेतुबृहङ्गलो ॥ ४० ॥ कंसावत्यां देवश्रवसः सुवीर इषुमांस्तथा ॥ कंकायामानकाजञातः सत्यजित्युरुजित्तथा 

1 83 ॥ संजयो राष्ट्रपाल्यां च च हषदुर्मपणादिकान्‌ ॥ हरिकेशहिरण्याक्षी शूरभूम्यां च श्यामकः ॥ ४२ ॥ मिश्रकेरयामप्सरसि 

'दृकादीन्वत्सकस्तथा ॥ तक्षपुष्करशाळादीन्दुर्वाक्ष्यी इक आदधे ॥ ४३ ॥ ea ie 
A ॥ ४० ॥ ४१॥ ४०॥ ४३॥ _ 


fe तिचेठिकाणी कैकेय संतर्दनादिक पांच पुत्र उत्पन्न झाले ॥ ३८ ॥ राजाधिदेवीचेडिकाणीं, जयसेन राजानें, 
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यनामक द्वारपाळ जो दितीचा पुत्र हिरण्याक्ष झाला होता, तोच दंतवक्त्रनामक्र पुत्र उत्पन्न झाला ॥ 39 ॥ श्रुतकीर्तीला कैकेय ( केकयदेशाधिपति ) प्रृष्टकेतूनें af | 
4 र EEE IEEE SLETNER VEE INE EEE EI AEA ETERS जळ V 


एवमुक्तो रविरुवाच | अमोधं दर्शनमिति | कन्याऽहमिति चेत्तत्राह | यथा योनिर्न दुष्येत तथाऽहं कर्ता करिष्यामि ॥ २४॥ ३५ ॥ ३६ ॥ ३७॥ ३८ ॥ आवंत्यो विंदानु- ग 


अवंतिदेश्याचे अधिपति विंद Se aun Me nen गत हा दोन पुत्र उत्पन्न 4 


|| केले; चेदिदेशांचा राजा जो दमघोष त्यानें भ्रुतश्रवेळा वरिल ॥ ३९ ॥ तिला शिश्षुपालनामक पुत्र झाला. त्याचा उत्पत्तिमकार सप्तमस्कंधांत तुला सांगितला आहे. असो; ||: 
||| याममाणे वसुदेवाच्या बहिणींचे पति व पुत्र सांगून आतां त्या वसुदेवाच्या नऊ भावांच्या Raat व पुत्र सांगतो- देवभागाला कंसानामक खरीचेठिकाणी चित्रकेत आणि बृह ||| 
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ge असे दोन पुत्र झाले ॥ ४० ॥ तसेच देवश्रव्याला, कंसावती खीचेठिकाणीं छुवीर आणि इउमान असे दोन झाले, त्याप्रमाणें आनकापाझन कंकेचेठिकाणीं ५: 
del सत्यजित आणि फुरुजित असे दोन पुत्र झाले. ॥ ४१ ॥ हुंजयाला, राष्ट्र्पालीचेडिकाणीं दृष, gått इत्यादिक पुत्र झाले. इ्यामकानें SN हरिकेश आणि |; 
[esl हिरण्याक्ष असे दोन पुत्र उत्पन्न केले ॥ ४२.॥ तसेच वत्सकानें, मिश्रकेशीनामक अप्सरेचेठिकाणीं बुकादिक पुत्र उत्पन्न केले, बकानें। galt ख्रीचेडिकाणों तक्ष, JF |: 











4 | इत्यादिक पुत्र उत्पन्न केळे ॥ ४३ ॥ शमीकापाझुन सुदामनी die सुमित्र, अजञुनपाल इत्यादिक पुत्र झाले, कंकाने, कर्णिकेचेठिकाणी ऋतधाम आणि जय है क 
5 | पुत्र उत्पन्न केळे ॥ ४४ ॥ आतां वसुदेवाच्या खिया व पुत्र सांगतो- पौरवी, रोहिणी, भद्रा, मदिरा, रोचना, इला व देवकी इत्यादिक वसुदवाच्या अठरा fam होत्या ६ 
Sn ४५ ॥ त्यांपैकी रोहिणीचेडिकाणीं वसुदेवाने, बल, गद, सारण, gå विपुल, धुव या पुत्रांस व कृत इत्यादिक दुसऱ्याहि gate उत्पन्न Bs Ul ४६॥ वसुदेवापा- år 
ॐ सून पौरवीला, सुभद्र, भद्रवाह, दुमद) भद्र आणि भूत इत्यादिक प्रसिद्ध असे बारा पुत्र झाले ॥ ४७ ॥ नंद, उपनंद, कृतक, शूर इत्यादिक मदिरेचे पुत्र होते, कौसल्याना- ||; 
er NN eee MT ख्रीतर- कुलनंदन असा केशीनामक एकच पुत्र प्रसवठी ॥ ४८ ॥ रोचनेचेठिकाणीं वसुदेवापासून हस्त व हेमांगद इत्यादिक पुत्र झाले, तसेच वसुदेवानें इ- |¦ 


|||, ४४ ॥ वसुदेवस्य पत्नीः पुत्रांश्राह। पौरवीत्येकादशमिः ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ ४७॥ कौशल्या भद्रा ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ ५० ॥ ५१ MARU ५३ ॥ ५४ ॥ अष्टमस्तु | 


सुमित्रा$र्जुनपाळादीच्‌ शमीकाचु सुदामिनी ॥ कंकश्च कर्णिकायां å ऋतधामजयावपि ॥ ४४ ॥ पोरी रोहिणी भद्रा मदिरा 


शेचना इछा ॥ देवकीप्रमुखा आसन्परन्य जानकदुंदुमेः ॥ ४५ ॥ बलं गदं सारण च sae विपुळं धुवम्‌ ॥ वसुदेवस्तु रोहि- ip 


> QA 


॥ vat कृतादीनुदपादयद ॥ ४६ ॥ सुभद्रो AREA दुर्मदो भद्र एव च ॥ पोरव्यास्तनया ह्येते ताथा दादृशामवच्‌ ॥ ४७॥ 
+| नंदोपनंदकृतकश्नूराया मदिरात्मजाः ॥ कोशल्या केशिनं खेकमसूत कुळनंदनमू ॥ ४८ VATN जाता हस्तहेमांगदा- 
दयः ॥ इळायामुर्वल्कादीन्यदुमुख्यानजजिनव्‌ ॥ ४९ ॥ विशो धृतदेवायामेक ञानकडुदुमः ॥ शांतिदेवात्मजा राजत्र श्रमप्र- 


तिश्चतादयः ॥ ५० ॥ राजानः कल्पवर्षाया उपदेवसुता दश ॥ वसुहंसतुवंशाया' श्रीदेवायारतु पढ़ सुताः ॥ ५3 ॥ देवरक्षितः 
#| या ळब्या नव चात्र गदादयः ॥ वसुदेवः सुतानष्टावादवे Tega ॥ 4X ॥ पुरुविश्वतसुख्यांस्तु साक्षाद्मों वसूनिव ॥ वसुः 


4१५ 


देवस्तु देवक्यामश्पुत्राननीजनव ॥ ५२ ॥ कीतिंमंतं सुषेणं च भद्रसेनमुदारधी: ॥ FÅ संमर्दनं भद्रे संकर्षणमहीश्वरम्‌॥ ५४॥ |+ 


अष्टमस्तु तयोरासीरस्वयमेव हरिः किळ ॥ सुभद्रां च महाभागा तव राजन्पितामही ॥ ५५ ॥ यदा यदेह धर्मस्य क्षयो AE 
पाप्मनः ॥ तदा तु भगवानीश आत्मानं रुजते हरिः॥ ६६॥ ` 2 
# मेवासील तु कर्मादिना हेतुना ताभ्यां जनितो वा। पतोऽसोहरिः॥ ९५ ॥ तदैवोपपावयति AR AVR IN -77777-7 >> कर्मादिना हेतुना ताभ्यां जनितो वा । यतोऽसौ हरिः ॥ ५५ ॥ तदेवोपपादयति । यदेति त्रिभिः ॥ ९६ ॥ 


8. ७ 30% 


ew Fi मध्यें G ~ दि AN TENT: as न्‌ ड PES ANG, 
: जानाम भार्येचेठिकाणां यादवांमध्यें मुख्य असे उरु, वल्क इत्यादिक पुत्र उत्पन्न केले ॥ ४९ ॥ IHT घृतदेवेचेठिकाणी विएइनामक एकच पुत्र झाला- हे राजा, 


dav 


» (वसुदेवाच्या शांतिदेवानामक भार्येला तर- श्रम, प्रतिश्रुत इत्यादिक पुत्र झाले ॥ ५० ॥ कल्प, वर्षे इत्यादिक दहा राजेतर-वसुदेवाच्या उपदेवेचे पुत्र झाले, श्री- | 


८ x 


|| aaa तर-वसु, हंस, सुवेश इत्यादिक सहा पुत्र झाले ॥ ५१ ॥ देवरक्षितानामक arier तर-गद इत्यादिक नऊ पुत्र झाले,तसेच वसुदेवानें सहदेवानामक र्येच्या योगानें पुरु, |; - - 
fe इत्यादिक आठ पुत्र, जसे साक्षात धमोनें अश्वसु उत्पन केले तसे उत्पन्न केले. तसेच उदारबुद्धि अशा त्या वसुदेवानें देवकीचेठिकाणी आठ पुत्र उत्पन्न केरे ॥५२॥५३१॥ YH AS ॥ 
+| ते-कीर्तिमान, सुषेण, भद्रसेन, mg, data, भद्र आणि शेषाचा अवतार संकर्षण ( बलराम ) हे सात होत ॥ ५४ ॥ आणि त्या देवकीवसुदेवांचा आठवा पुत्रतर-स्वतः | a 
Sl साक्षात्‌ हरिच श्रीकृष्णरुपानें अवतीणे झाला आणि. हे राजा, तुझी आजी महाभाग्यवती सुभद्रा ही कन्या झाली ॥ ९९ ॥ ज्याज्याकालीं यालोकीं खरोखर धमाचा |! 


ae 
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काढी कतु अकतु अन्यथाकर्तु समर्थ असा भगवान्‌ हरि, करण्याकरितां आपला अवतार उत्पन्न करितो ||, 
असंमा-साक्षी व सवेव्यापक अशा हा भगवताल/-आप किंवा -कर्माचें कारण मुळींच घडत नाहीं | 


il QI il -आगि-इच्छामात्रानें केलेली ज्याची ; ic ete. TE ‘> Ce झो 85% pa å _ =) नंग्रह न 2. : ae å ततने मोक्ष EE 4 Å 
प्रप्ताकारिता होत असता, त्याला अवतार OAH stat २३६ सिन टसर ---कारण आ? कांहींच न ai ५८ ॥ आता त्याची SE ही भूमीवर ` अनुग्रह आहे असें क र ५; 
सांयवो- राजांचें चिन्हमात्र धारण करणारे परंतु आउरसंपत्तीनें युक्त असून अक्षोहिणीसंख्यांच्या सेनांचे अधिपति जे शिशुपाल जरासंध कंस इत्यादिक त्यांनीं पीडित केलेल्या [? 


SN र र म ee 
# | शास्य मायानियंतुः | फरस्यासंगस्य | ge: साक्षिणः | आत्मनः स्वेगस्य | dren मायाविनोदं विना जन्मनः कमणो वा dg: संभवतीत्यर्थः ॥ ५७॥ किंच यस्य माः 


याचेष्टितं पुंसो जीवस्यानुग्रहस्तस्य जीवानुग्राहकस्य कुतः कर्मादिपारतंतर्येण जन्मादिसंभवः | अनुग्रहमेवाह । हि यस्मात्तदेव स्थित्यादये इष्पते । प्रलये छीनोपाधेजीवस्प ध-| ॐ 


४ | माद्यसंभवादुपाधिसष्ट्यादिना धर्मीदिसंपादनेनानुग्रहः | तथाऽऽत्मछाभाय मोक्षाय चेष्यते I तत्र हेतुः | तेनैव भ्रूयमाणेन तस्य॒ RE: ॥ ५८ ॥ तस्य चेष्टितं भूमेरनु- 


नह्स्य जन्मनो हेतुः कमेणो वा महीपते ॥ आत्ममायां विनेशस्य परस्य sete ॥ ५७॥ यन्मायाचेष्टितं पुसः स्थित्यु- 
सत्यप्ययाय हि ॥ अनुग्रहस्तन्रिदत्तेरात्मळाभाय चेष्यते ॥ ५८ ॥ अक्षौहिणीनां Resist ॥ खुव अक्राम्पमाणा- 
या जभाराय कृतोद्यमः ॥ ५९ ॥ कमीण्यपरिमेयाणि मनसाऽपि Svål ॥ सहसंकर्षणश्चके भगवान्मधुसूदनः ॥ ६० ॥ कलो 
जनिष्यमाणानां दुःखशोकतमोबुदम्‌ ॥ अनुग्रहाय भक्तानां सुपुण्यं व्यतनोद्यशः ॥ ६३ ॥ यस्मिन्सर्कर्णपीयूषे यशस्ती- 
वरे सकृत्‌ ॥ श्रोन्नांजळिरुपस्एश्य TIT FYAFA ॥ ६२ ॥ भजदष्ण्यंधकमधुशूरसेनदद्याहकेः ॥ छापनीयहितः शश्व |; 
त्कुरुरुंजसपांडुमिः ॥ ६३ ॥ 6 | | = 1. 


5) | अह इत्याह । अक्षौहिणीनामिति द्वाभ्याम्‌ । अभाराय भारपरिहाराय ॥ ५९ ॥ सुरेःवरेरपि मतसा5प्यपरिमेपाण्यवितक्याणि | सेकर्वगसहितश्रक्रे॥ ६० ॥ संकल्पमात्रेण भू- |; 


भारहरणसमर्थस्यापि कर्मकरणं यशोविस्तारद्वारा भक्तानुय्रहार्थमित्याह कलाविति द्वाभ्याम्‌। हुःखशोकतमांसि तुदतीति तथा तद्यशो व्यतनोत्‌ ॥ ६१॥ यस्मिन्सतां क- || 


a 


|, bas 030 GSESTIN > : ; सो | ; | | | 
1३ | पीयूषे यशोरूपे तीथेवरे शरोत्नमेवांजलिः पानसाध नं यस्य स पुरुषः सक्ृदप्युपर्थ॒वयाचमनमात्र कृत्वा तत्सोंदर्याकृष्टचित्तः कर्मवासनां धुनुते ॥ ६२ ॥ तदेवाह द्वास्पाम |e 
å भोजादिभिः क्ाघनीयमी हिते यस्य ॥ ६३ ॥ | | | {a 


भूमीचा भार उतरण्याकरितां उद्योग करणाऱ्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, बळरामासहवरतेमान, इंद्रादिदेवांनींहि मनानें संकल्प करण्याससुद्धां अशक्य अशीं पूतनाबककेरिवधा दिक K 


3 कर्म केलीं ॥ ५९ ॥ ६० ॥ आणि कलियुगामध्यें उत्पन्न होणाऱ्या भक्तांवर अनुग्रह करण्याकरितां दःख शोक आणि stat यांचा नाश करणारे व धर्मोदिक पुरुषार्थ- 


रूप पुण्य उत्पन्न करणारें यश विस्तृत केलें आहे ॥ ६६ ॥ साधूंच्या कर्गांना- saa योड Smear ज्या यशो तीर्यश्रेझषवेठिकाणी/ श्रोनेंद्रिय हेंच ज्याच्या | 


१: | जवळ पिष्यार्वे साधनपात्र आहे तो पुरुष, एकवारतरी आचमन कडून MAN थोडेंतरी श्रवण कहन भगवंताच्य[ सौंदयानें आकृष्टचित्त झाश असतां तो, मोक्षाला प्रतिबंध || 
(करणाऱ्या कर्भवासनेचा त्याग करितो ॥ ६२ ॥ भोज, वृष्णि, अंधक, मधु, 799, दृशाईक तसेव TE, EAT आणि पांडव यांनीं, निरंतर ज्याच्या लीला स्तविल्या आहेत । 














um. 


nen 


i सुंदर असे कर्ण व प्रकाश पावणारे गाळ यांच्या योगानें संदर, ज्याचेठिकाणीं विलासयुक्त हास्य आहे = ve 
Å मुख, अनंत हष्टीवीं आदरपूर्वक अवलोकन करणाऱ्या त्रिया व पुरुष, तृप्त झाले नाहींत, तर नेत्रांना निमेषउन्मेषरूप असळेळें व्यवधान सहन न करित होत्साते, Å व्यवधान | 
|| करणाऱ्या निमीवर कुपित झाले ॥ ६५॥ आतां «fram चरित्र daa वर्णन करितो- हे राज्ञा, तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, प्रथम मथुरेमध्ये आपल्या चतुंभुजरूपानें झाला || 


सर्व अवयवांनी सुंदर अशा आपल्या Ba, मतुष्यलोकांला आनंदयुक्त केलें आहे ॥ ६२॥ ६४ ॥-वे-दाखविण्याकरितां त्याच्या vart aan -सांगतोी- मकराकार कुंड" 


ha 


FE रम्यया मूर्त्या च ॥ ६४ ॥ तत्मदर्शनार्थं मुखशोभामाह | यस्याननं हशिभिनेत्रेः पिबँत्यो नायी नराश्च न ततूएुने तृप्तः । निमेषोन्भेषमात्रव्यवधानमप्यसहमानास्तत्कतु- || 


५ निमेः कुपिताश्च बभूवुः | क्थभ्ूतमाननम I मकरकुंडलाभ्यां चारू कणौ भ्राजंती कपोलौ च तैः सुभगम्‌ । सविलासो हासो यस्मिन्‌ । नित्यमुत्सवो यस्मित्‌ ॥ ६५ ॥ श्रीकृष्ण- 
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Cl विंशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ ॥ समाप्तश्चायं नवमस्कंधः॥ ९"॥ ॥ __ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्तु॥ ॥ श्रीमज्ञगदीश्वरापणमस्तु |. ॥ ॥ * ॥ ॥ i 
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स्य चरितं समासतो वर्णयति । ज्ञात इति द्वाभ्याम्‌ । जातो निजेन रूपेण पश्चात्पुरुषो मनुष्याकारः सन्‌ ast गतः । ब्रजवासिनामेधिता अर्था येन åg दारेषु सुतानां शतान्युः || 


सिग्धस्मितेक्षितोदारेवाक्येविक्रमळीळ्या ॥ TSH रमयामास मूर्त्या सवौगरम्यया ॥ ६४ ॥ यस्याननं मकरकुंडळचारुकणंभ्र[- 
जत्कपोळसुभगं सविलासहासम्‌ ॥ नित्योरसवं न Tage: पिबंत्यो नायो नराश्च सुदिताः कुपिता निमेश्च ॥ ६५ ॥ जातो 
गतः पिठग्रहाहुजमेधितार्थों हसा रिपून्सुतशतानि कृतोरुदारः ॥ उत्पाद्य ag पुरुषः क्रतुमिः समीज आत्मानमात्मनिगमं प्रथ- 
थन्‌ जनेषु ॥ ६६ ॥ ष्टथ्व्याः स वे गुरुभरं क्षपय॑न्कुरूणामतःसमुत्यकलिना युधि भूपचम्वः ॥ दृष्ट्या विधय विजये जयमुद्विघोष्य 


प्रोच्योद्धवाय च परं समगारस्वथामं ॥ ६७ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायामशद्शसाहरुयां नवमस्कंधे å 


यदुवंशानुकीर्तनं नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ ॥ समाप्तश्चायं नवमस्कंध* ॥९॥ ॥ | 


trer । आत्मनिगर्म स्वकीयं वेदमागैंस ॥ ६६ ॥ अंतःसमुत्येन कलिना निमित्तेन शुरुभारं क्षपयन्‌ दृष्टयेव भपचमूर्विधूय fast जयमझुनेन जितमित्येवमुद्धोषं कृत्वा ||; 


पर तत्त्वमुद्धवायोपदिश्य स्वधाम सम्यक स्वेनैव रूपेण जगामेति ॥ ६७ ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे नवमस्कंधे श्रीधरस्वामिविरचितायां भावार्थदीपिकायां टीकायां चतुः 


आणि नंतर त्या पित्याच्या काराग्हांतून गोकुळांत गेला; तेथें गोकुख्वासी जनांचे धमीदिक अर्थ वाढवीत होत्साता erie eal मांडल, पुनहा मथुरेत भाडा आणि | ¢ 
सोळाहजार एकरे आठ स्रिया करून त्या प्रत्येकीचेठिकाणीं दाहा दाहा असे शेंकडो पुत्र उत्पन्न करून आपला वेदमार्ग लोकामध्यें प्रसिद्ध करण्याकरितां त्यानें नानाप्रकारच्या | a 
यज्ञांनी आपलेंच आराधन केलें ॥ ६६ ॥ आणि त्या श्रीकृष्णाने, कौरवांच्या व पांडवांच्या मध्यें उत्पन्न झालेल्या कलहाच्या निमित्ताने, ster अतिशय झालेला भार हर दूर [8॥|॥ ६० ॥. । 
| च fr जय मिळवून दिला आणि उद्धवाला आत्मतत्त्वाचा उपदेश करून निज्रधामास गमन ही | | 


करण्याकरितां युद्धांमध्ये राजांच्या सेना आपल्या दृष्टीनेंच नाहींशा करून, अजु 


par | Tle eee “४ ला? प्र क के ॥ # TET. ET 


त्या श्रीकृष्णाने, स्लेहपूवंक व हास्पयुक्त जें आपले अवलोकन त्याच्यायोगानें, भक्तांचे मनोरथ पूर्ण करणाऱ्या वाकयांनी, गोपर्धनोद्धरणादि पराक्रमयुक्त छीलेनें आणि |; 


हे व ज्याचेठिकागीं निरंतर शोभातिशय आहि असें ज्या श्रीकृष्णाचे | 














r+ 
































































| 

कि 

ह 
i Å 





Ad 
Pe ew on > iP OT. as f= 
ei ry aq 


@ 
PE Te PTT eka] 


3 f न ७९५ ei च फड 
aS त्यांनां अनायासानेच कोरव- 


|e 


on 


५ ये तेढेंवत्नतो भीष्मस्तदाचैरति 
तृतीयश्होकगतेनान्वयः ॥ ५ ॥ न केवलं पांडवानेवारक्षवि 
*| णां पांडवानां च संतानस्य निदानं मम mg: Gat अविष्टो धृतचक्रो यो जुगोपे 


| पितामहा å समरेऽमरंजयेदेवत्रताद्यातिरथैस्तिमिंगिलेः ॥ दुरत्ययं कोरवसेन्यसागरं FART 
vygfsefyå Haat संतानबीजं कुरुपांडवानाम्‌ ॥ जुगोप कुक्षिगत आत्तचक्रो मातुश्च मे यः शरणं å ग 

*| खिळदेहमाजामंतर्बहिः परुषकाळरूपेः ॥ प्रयच्छतो मृत्युमुतामृतं च मायामनुष्यस्य वदस्व विहन्‌ ॥ ७॥ रोहिण्यास्तनयः 
„प्रोक्तो रामः संकर्षणस्त्वया ॥ देवक्या गर्भसंबंधः कुतो द्वेहांतर विना \८॥ ` é | 


Hø å याणि nå 0 å भाव “अंतर्या OR. पणात Wa att 4 Bet å Å र 
. | वेण बहैक्चलमः1 मत्युं संसारमुत”झे 'अग्रतमपि प्रयच्छतो वीयोर्णिं वदस्व af । अय भावः (अंतर्यामिरूपेणांतदृष्टीनां å च कालरूपेण मृत्युं ददाति य- ||; 
४ aisaisatvat तुद्रीरयाण्येकृशश्रोतव्यानीति Non Tae गदं सारणं च दुर्मदं fags धुवम्‌ ॥ वसुदेवस्तु रोहिष्यां कृतादीतुदपादयदिति रोहिण्यास्तनयो रामः प्रोक्तः । 


Ul वसुदेवस्तु देवक्यामधपत्रानजीजनत्‌ ॥ कीतिमंतं सुषेगं च भद्रसेनमुदारधीः Ugg संतदेनं भद्रे संकर्षणमहीश्वरम्‌ ॥ अमस्तु तयोरासीस्तवयमेव हरिः किलेति पुनरदैवक्पा 
|| गभसंबंधस्तस्येवोकः स कुतों घटत इत्याक्षेपः ॥ < ॥ | | ; | 


NE hv RT EE ee ee 


Sel सैन्य जिंकिलें त्या कृष्णाची चरित्रें मळा सांग ॥ ५ ॥ श्रीकृष्णाने केवळ पांडवांचेंच रक्षण HS असें नाही तर अश्वत्थाम्याच्या TAA द र झालेलें कोरव आणि पां- |; 
डव यांच्या वंशाचें goats असें हें त्यक्ष माझें शरीरहि,- शरण गेलेल्या माझ्या मातेच्या ( उत्तरेच्या ) उदरामध्यें प्रविष्ट झालेल्या ज्यानें, हातामध्ये चक्र घेऊन रक्षण |% 
कळे आहे | & | टेक. "ना साझा ee) Se des org ne उरू ले 212 : 5 चाहा कांना प्रोक्ष आणि संसार देत असद eee 

| मनुष्यावतार धारण करणाऱ्या श्रीकृष्णाचे पराक्रम मला वर्णन कर. HEAT 
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रोहिणीचा पुत्र झणून सांगितलंस आणि | 


Ao ge EE me 


| १ चारशे कोस छांब असलेल्या माशाळा तिमि झणतात त्यालासुद्धां गिळून गकणारे å तिमिल होत, . 


= d sieges aks) ( ublic Domain. Kavik 





| पुन्हा तोच देवकीचा पुत्र ह्मणून सांगितलेस, तो दहतिर झाल्यावाचून एकाच जञम्मामध्ये दोघींचा पत्र कसा झाला ? हें मला सांगावे ॥ ८ ॥ तसाच यादवांचा पति जो 
anna श्रीकृष्ण, त्याला कॅसादिकांचें भय नसतांहि तो पित्याचे ( वसुदेवाचें ) घर सोडून गोकुळामध्यें कोणत्या कारणास्तव गेछा आणि त्यानें नंदादिक गोपांसह- 
१४ वर्तमान कोठें वास केला ! ॥ ९ ॥ तसेंच त्या कृष्णाने गोकळामध्यें, मथुरेमध्यें व द्वारकेमध्यें राहून काय काय केलें? व त्यानें STAT] भाऊ असल्यामुळें वव EE 
| BRP SR STE कंसमामाला स्वताच कत मारिलें? ॥ १० ॥ तसाच त्यानें मनुष्यदेहाचा अंगीकार FET यादवांसहवर्तमान द्वारकेमध्यें किती वर्षे वास केला ? त्या 
४ | प्रभूला खिया किती होत्या? ॥ ११॥ हे सज्ञा मने, हैं मी विवारिलेलें व न विचारिलेलेंहि जें असेल तें सर्व श्रीकृष्णाचे चरित्र, श्रद्धापूवेक श्रवण करणाऱ्या मला AT 


tom 


५|करून सविस्तर सांगावे ॥ १९ ॥ छठ -चृरथेनें-वयार | 'बवीं स्वस्थता कोठें आहे! नीही क्षया पवी 


per ३४०० 
Se 


Å कस्मादिति I भगवतः कंसभयशंकाया असंभवादित्यर्थः ॥ ९ ॥ मातुर्भातरं कंस तस्माद्रधानहेमद्वा साक्षात्कस्मादवधीत्‌ ॥ १० ॥ ११ ॥ १२॥ ननु PGA पीडितस्प- 


| कस्मान्मुकुदौ भगवान्पितुर्गहाइजं-गतः ॥.क वास ज्ञातिभिः साथे कृतवान्सातवता पतिः ९ ॥ व्रजे वसन्किमकरोन्मघुपुयौ 
| च क्रेशवः | भ्रातरं चाक्धीकंस मातुरे।ऽतदेहयम्‌-॥ १० ॥ देह मानुषमाश्रित्य कैति वषोणि दृष्णिभिः ॥ यदुपुयौ सहावा- 
| तीत्पल्यः कस्यभवन्प्रभोः ॥ 99 ॥ एतदन्यच्च सर्वे मे चुने कृष्णविचेष्टितम्‌ ॥ वक्तुमर्हसि सर्वज्ञ श्रहधानाय विस्तृतम्‌ ॥ 3२॥ 
a) नेषाऽतिदुःसहा क्षन्मां त्यक्तोदमपि बाधते ॥ frag खन्मुखांभोजच्युतं हरिकथासतम्‌ ॥ 3३ ॥ सूर्ते उवाच ॥ एव निशम्य 
अगुनंदन साधुवादं वैयासकिः स भगवानथ विष्णुरातम्‌ ॥ प्रत्यर्च्य कृष्णचरितं कलिकल्मपप्त व्याहतुमारभत भागवतप्रधान 
॥ 98 ॥ श्रीशुक उवाच ॥ सम्यग्व्यवसिता बुद्धिस्तव राजाषिसत्तम ॥ वासुदेवकथायां ते यजाता नेष्ठिकी रतिः ॥ १५॥ वासुः 
देवकथाप्रश्नः पुरुषांत्रीन्पुनाति हि॥ वक्तार च्छ श्रोतुंस्तत्पादसलिळं यथा ॥ १६ ॥ है न 


fø vit 
तव कतः श्रवणावकाशस्तत्राह । नैषेति । त्यक्तोदकस्यापि मम जीवनं हरिकथामृतपाननिमित्तं तडुपरम सथ एव जीवितं न स्यादित्पर्थः ॥ ९२ ॥ एवं सांधुवाद समी 
४| चीनं प्रश्नम्‌ | भागवतमधानो भागवतेषु श्रेष्ठः ॥ १४ ॥ व्यवसिता कृतनिश्चया | यद्यतो 38: ॥ १९॥ १६ ॥ | 
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द 11. så 
: FEL 3 ofrer सेल्व-मन्न-बंद झालें असतां माझें वांचणे होणार ART होणार १३ ॥ सूत ह्मणाला- हे शोनका, या प्रकारचा परीक्षितोचा उत्तम प्रश्न श्रवण कन ||; 
Kl भगवद्नक्तां मध्यें श्रेष्ठ अशा त्या भगवान्‌ शकाचावान राजाची प्रशंसा करून, कलिसंबंधी पातकांचा नाश करणार श्रीकृष्णाचे चरित्र सांगण्यास आरंभ केला ॥ VS श्रीशुः 


n bes ग Crt STIAN 31८ 


६ | काचार्य हणाला- हे राजपिश्रेष्ठा, तुझ्या बुद्धीने चांगला निश्चय केला आहे Fear एक्नकयेबेडिकाणीं मिषः 
ey LAS वासुदवक्यासंबंधी कलला प्रश्नसद्धा, SA पदक “नंगा छ-कर्सनस्मरीवगेरे करणारांस पवित्र BR त्वापमा 





i 
प्रमाणें- वक्ता, प्रश्न करणारा व श्रोते जन || 





%|| अशा तीतप्रकारच्या पुरुषांना पवित्र करितो॥ ९६ ॥ ~ हे राजा, भदोःमत्त होऊन राजांप्रमाणे वर्तन करणारे जे |. 
दैत्य त्यांच्या लक्षावधि सेनांच्या अतिशय भारानें पीडित झालेली अमि, खेदानें sam झाल्यामुळें गाईचें स्वरूप धारण करून, करुणासक्त आक्रोश करणारी व जिच्या | 
„| मुखावर SAT मात झाले आहेत अशी होऊन, ब्रह्मदेवाला शरण गेली आणि त्याच्या समीपभागी उभी राहून स्तुति करीत तिनें आपलें दुःख त्याला सांगितलं ॥ १७ ॥ ! १. 


॥ १४ ॥ ब्रह्मदेवाने तें भूमीवें दुःख श्रवण करून तिच्या सहवर्तमान, देवांसह वर्तमान ब महादेवासहवर्तमान क्षीरसमद्राच्या तीरी गमन केलें॥ १९ ॥ तेथें जाऊन, त्यानें | sell 
एकाग्रचित्त होऊन, जगतांचा नाथ, देवांचा देव, भक्तांचे मनोरथ पूर्ण करणारा व त्यांच्या दुःखाची निवृत्ति करणारा अशा भगवंताची एरुषसक्ताच्या योगाने स्तुति केली 


| føll: 


५॥ २० ॥ तेव्हां त्या बह्मदेवानें समाधीच्यावेळीं आकाशामध्यें उच्चारिळेली देवाची वाणी ऐकून समाधीचे विसर्जन करून तो देवांस ANS कीं,- हे देवहो, समांधीच्याठिकाणीं | ;; 
ण V å 
४ त्र तावत्प्रथमं भगवदवतारकारणमाह । भूमिरित्यादिनवभिः i: | दृप्तनपव्याजा å देत्यास्तेषामनीकशतानामयुतेयो भ्रिभारस्तेनाक्रांता ॥ १७॥ विभोरंतिके उप F ता | ४ 


; ” भूमिद्देप्ततृपव्याजदेत्यानीकशतांयुतेः ॥ आक्रांता भूरिभारेण ब्रह्माणं शरणं ययो ॥ १७॥ गोभ माना cy Pet 
Hl विभोः ॥ उपस्थितांडतिके तस्मे व्यसनं स्वमवोचत ॥ १८ ॥ ब्रह्मा तदुपधायोथ सहदेवेस्तया सह ॥/जगाम सत्रिनयनस्तीरं 
| क्षीरपयोनिये! ॥ १९ ॥ तत्र गत्वा जगन्नाथ देवदेवं द्रपाकपिम्‌ ॥ पुरुषं पुरुषसूक्तेन उपतस्थे fen २० ॥ गिरं समाधी 
|. गगने समीरितां निशम्य वेधाख्रिद्शानुवाच ह ॥ गां पोरुषी मे शृणुतामराः पुनर्विधीयतामाशु तथव मा चिरम्‌ ॥ २३ ॥ पुरव 
TRE] darsagat धराज्वरो भवडिरंशेयदुषूपजन्यताम्‌ ॥ स यावदुव्या भरमीश्वरेश्वरः स्वकालशक्तया क्षपयंश्रॅसेहुवि ॥ २२॥ वसुदेवग्रहे 
कि साक्षादगवान्पुरुषः परः ॥ जनिष्यते aka ig GTI? ॥ वासुदेवकलाऽनंतः सहस्रवदनः स्वराट्‌॥ अग्रतो अविता |; 
| देवो हेरे प्रियचिकीर्षया ॥ २४१ LaLa भगवती यया संमोहित जगव आदिश प्रसुणांशेन कार्यार्थ संभविष्यति ॥२५॥ `|; 


संती ॥ १८ ॥ १९ ॥ २८ ॥ पोरुषीं पुरुषस्य भगवत इयं पौरुषी तां गां वाचं मे मत्त आथ शूणुत | माचिरमविलंबितं तथैव विधीयतां चेति ॥ ९१ ॥ विज्ञापनात्पुरेव ५! 
| पुंसा ईश्वरेण ज्वरस्तापोऽवध्चतोऽवधारितः ॥ २२ ॥ २३ ॥ २४ ॥ देवकीगमैसकषेणयशोदामोहनादिकायोर्थे यशोदायां संभविष्यति ॥ २५ ॥ | 





#| मी ऐकिलेली भगवंताची आज्ञादुप वाणी, तुझी माझ्यापासून लवकर ऐका आणि मोग्या त्वरेनें त्याप्रमाणें आचरण करा ॥ २१ ॥ ईश्वराने आही प्रार्थना करण्याच्या पूर्वीच |, 


भमीचा संताप जाणला आहे, ATA TSE आपआपल्या अंशांनी यादवांमध्यें तो अवतार धारण करण्याच्या पूर्वीच अवतार धारण करावे आणि तो देवाधिदेव भगवान्‌, | 5 

५४ | आपल्या कालशक्तीच्या योगानें एथ्वीचा भार दूर करात होत्साता जपर्यत भूमीवर संचार करील तोंपर्यंत त्याच्या साहाय्याकरितां तुझीहि भूमीवर राहाव | 
ll २२ ॥ वसुदेवाच्या घरीं साक्षांत भगवान्‌ परमपुरुष, अवतार धारण करील त्याचें प्रिय करण्याकरितां तुमच्या ख्रियांनींहि अवतार धारण करावेत ॥ २३ ॥ सहसमुखांनीं | 
यक्त व आपल्याच तेजानें प्रकाशमात असा वासदेवाचा अंश जो शेष देव तोहि हरीचें प्रिय करण्याच्या इच्छेनें त्यच्या पूर्वी ' त्याच्या वडील AAT नांत्यानें ' अवतार | 


है; 
धारण करील ॥ २४ | फार काय सांगावें gå Rø सर्वहि जग अत्यंत मोहित केलें आहे क्ती ऐश्वर्यादिगुणयुक्त विष्णूची मायाहि भगवंताने आज्ञा केली अस्ता, देवकीच्या । 6, 








ae ॥ याप्रकोरॅकरून -मसच्यादिक-प्रजापतींचा अधि” 


पति अश्ा-समर्थ बह्मदेवानें, देवगणांना आज्ञा करून व भूंमीचें, 'तुझे भाग्य में अशा भाषणांनी आश्वासन करून सर्वो- 
५ cay अशा आपल्या स्थानाप्रत ( सत्यलोकाप्रत ) गमन केलें ॥ AK menn å वतार झाळा हैं सांमण्याव प्वकथा सां 


xj 
I 


४ शूरसेननामक राजा ( सहखाजु नाच्या उरलेल्या पांचं पुत्रांपैकी दुसरा ) होत नगरीमध्ये वास करून म 
Cleat कालापासून यादवांतीळ सर्व राजांची ती मथुरा राजधानी ( राहण्याचे मुख्य स्थान ) झाली. 
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एकेवेळीं झूराचा पुत्र अशा वसुदेवानें विवाह करून नवीन पाणिग्रहण केलेल्या देवकीभार्येसहवर्तमान आपल्या घरीं ज 


[Oe opm क Oe 
॥ २६ ॥ भोजेद्रबंधनागारेऽवताराग्र ्रस्तावकथामाह । शूरसेन इत्यादिना यावदध्यायसमापि I मथुरामावसन्मथुरायां वसन्‌ I विषयान देशान्‌ ॥ २७ ॥ २८ ॥ सूर्यया नबो- 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यादिश्यामरगणान्प्रजापतिपतिविशुः ॥ आश्वास्य च महीं गीर्मिः स्वथाम परमं ययो ॥ २६ ॥ शूर- 
सेनो उ मेथुरामोवसन्पुरीम्‌ ॥-माथुरा atc शूरसेनांश्च ne के पुरा ॥ २७॥शजवानी ततः साऽभूरसर्वयाद्वभूमुजाम्‌ ॥ 
गुरा-भगवान्यत्र नित्य संनिहिती हरिः ॥ तस्यां तु कहिंच्रिच्छोस्वितुदेवः FURE ॥ देवक्या सूर्यया साधे प्रयाणे 
रथमारुहत्‌ ॥ २९ ॥ उग्रसेनसुतः कंसः स्वसुः प्रियचिकीमयाँ ॥ रश्मीन्हयार्ना जग्राह रोकमे LITA :॥ ३० ॥ चतुःशतं 
-पारिबई गजानां हेममाडिनाम्‌ ॥ अश्वानामयुते साधे रथानां च त्रिषट्रशतस्‌ ॥ २१ ॥ दासीनां सुकुमायणां दे शते समलंकृते ॥ 
दुहित्रे देवकः प्रादाद्याने दुहिठवत्सटः ॥ ४२ ॥ शंखतूर्यगदंगाश्व नेदुदैदभयः समस्‌ ॥ प्रयाणधक्रमे १ å वदरवध्वोः सुमंगळमू 
॥ ३३ ॥पथि प्रग्रहिणं कंसमाभाष्याहाशरीरवांक ॥ अस्यास्तव[मष्टमी गर्भो हंता यां वहसेऽबुध ॥ !॥ इत्युक्तः स खः 


| पापो भोजानां कुरुपांसनः ॥ भगिनीं हंतुमारूधः खड॒पाणिः कचेऽग्रहीत्‌ ॥ २५ ॥ > ee 


६ | ठया | प्रयाणे प्रयाणाथैस ॥ २९ ॥ रञ्मीन्मग्रहान्‌ ॥ २० ॥ पारिवर्हमुपस्करम्‌॥ २१॥ २९॥ ३२३ WATT रेरे कंसेति संबोध्य I Aud एंनिष्कत 1 av LET ४ 
,सनः कुलदूषणः । आरब्ध उद्युक्तः । कचे केशबंधे ॥ २५ Ul | 2 . oe aa 


£ त्यावेळीं उग्रसेनाचा पुत्र जो कंस त्यानें, आपल्या भगिनीचें सन्मानपूर्वक प्रिय करण्याच्या इच्छेने, सुवणानें बांधविलेल्या शेंकडो रथांनीं परिवेष्टित होऊन वसुदेवांच्या || 


रथावर बसून घोड्यांचे दोरे ग्रहण केले ह्मणजे देवकीवसुदेवांन। मुख्यस्थानीं बसवून आपण सारथी झाला ॥ ३० ॥ तेव्हां रस्थानसमयीं कन्येवर पेम करणाऱ्या देवः || 


iS | कानें, कन्येला ( देवकीला ) सुवर्णाच्या माळांनी saa असे चारशे हत्ती, पंधरा हजार घोडे, अठरारों रथ आणि नूतन यौवन प्राप्त झालेल्या सालंकृत दोनशें दासी || 
, इतके आंदण दिलें ॥ ३१॥ १२॥ तेव्हां प्रयाणाच्या आरंभीं वरवधूना मंगलकारकं अशीं, शंख, शिंगें, मृदंग, नगारे इत्यादिक वादे एकदम वाजं लागलीं ॥ २३ UY मागाः | 


१ | मध्ये घोड्यांचे दोरे ग्रहण करणाऱ्या कंसाला, ` रे रे कंसा असें ” संबोधन देऊन अहृश्यरूप वाणी हणाली å हे सखो कंसा, हूँ ज्या आपल्या 'बहिणीला 
पतीच्या घरा पोचवीत आहेस त्या देवकीचा अष्टम 





सन्मानपूर्वक | 
गर्भ तुझा वध करील ॥ ३४ ` ॥ असें सांगितलें असतां भोजांच्या कुआंमव्यें कलंकुप तो पापी सळ,कंस, बहिणीला || 
: 3 2 भे » : क a al 
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मारण्यास प्रवृत्त होऊन त्यानें एका हातामध्यें खड़ घेऊन दुसऱ्या हातानें तिला वेगीचेठिकाणीं ग्रहण केलें ॥ ३५ ॥ तेव्हां Sst घातकी व. fast करणारा san)! 


। | त्या कंसाचे स्तुति, युक्ति, साममार्ग व भेद ( दृष्टादृष्टभय ) यांच्या योगेंकरून सांत्वन करित होत्साता महाभाग्यवान्‌ ( मोठा धर्मनिष्ठ ) वसुदेव हणाला कीं, ॥ २६ ॥ वसुदेव 4 
TTS å कंसा, जरासंधाद़िक श्रांनी ज्या gå शोर्यादिक गुण वर्णन केळे आहेत तो भोजकुळांत उत्पन्न झालेल्या लोकांचें यश वाढविणारा å, विवाहोत्साहामध्ये sje भं 
य 


४६ त्यामध्ये बहिणीला कसा मारितोस ? ॥ ३७ Marne nt असें झमणझील-तर- हे Aer जन्म ए प्राण्यांना देहाव त्यु उत्पन्न होतो; हैं Te 


६ | नृशंसं क्रूरम्‌ । महाभाग इति । अयं भावः । स्वजन्मनि हेण देवेरानकहुंदुभिघोषणाद्वाविभगवदवतारेण शक्यप्रतीकारता संभवतीति सांत्वयन्स्तुत्या कृपाविषयत्वेनोपपत्ति 
| भिश्च साममार्गेण संबोधयन्‌ | किंच सामभेदाभ्यां संबोधयन | तत्र साम पंचविधम्‌ | भेदो द्विविधः । तदुक्तम | संबंधलाभोपकृतिहोभेदों गुणकीर्तनम्‌ ॥ साम पंचविधं भदो 
९ दृष्टादृष्टभयं वचः॥ तत्र क्ाघनीयगुण इति शुणकीतेनम्‌ । भगिनीमिति संबंधकथनम्‌ | पत्रिकोपमेत्यभेदं वक्ष्यति । हन्यादिति स्रीवधनिदृच्ष्या पशोर 
८ पर्वणीति संतानवृद्वयोपकारं दरयति ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ मरणभयेन हन्मीति चेत्तथापि मरणस्यापरिहरणीयत्वादेहातरस्यावरयंभावित्वात्तत्रापि å मेमास्पद 


जुगुप्सितकमाणं Id निरपत्रपम्‌ .॥ वसुदेवो महाभाग उवाच परिसांत्वयन्‌ ॥ १६ ॥ वसुदेव 3909 ॥ ःछाषनीयशुण 
शूरेभवान्भोजयशस्करः ॥ स कथं भगिनीं हन्यात्स्रियसुद्दाहपर्वणि ॥ Bo ॥ सृत्युर्जन्मवतां वीर देहेन संह जायते ॥ अद्य वा- 
ऽन्दृशतांते वा BGI प्राणिनां वः ॥ ३८ ॥ देहे पंचत्वमापन्ने देही कमीनुगोऽवशः॥ देहांतरमनुप्राष्य प्राक्तनं यजते वपुः 
३९ ॥ व्रजंस्तिष्ठन्पदेकेन थथैवेकेन गच्छति ॥ यथा छणजलकैवं देही कर्मगतिं गतः ॥ ४० ॥ * 


Gp 
|| शेषात्तद्रयेन पापोचरेणमयुक्तमित्यभिमेत्याह । मत्युजन्मक्‍तामित्यादि | देहेन सहेति विधात्रा ललाटे लिखितस्वा दिति ॥ तथापि.कालविलंबेनाथ हन्मीति चेत्तत्राह | अद्य वेति । |; 
aaa मरणे*विलंब॒फ्ात्राय न पापाचरणं युक्तमिति भावः ॥ २८ ॥ किंच । अस्मिन्देहे गते यदि देहांतरं न स्यात्तेदौ युज्येत पापेनापि तत्पालनं नतु तदस्तीत्याह । | 


देहे पंच त्वमापन्न इति | आपन्ने आपरन्नमाये कमेवशादयत्नत एव प्रथमं देहांतरं पराप्य पश्चात्पूर्व वषुस्त्यजति ॥ ३९ ॥ अत्र इष्टांतः । | ब्रजन्निति | एकेनाग्रतो निहितेन पदा ||, 


४६ | तिष्ठन्भुवमवष्टभ्य देहं विश्नत्पश्चादन्येन पूरवेप्रदेशादुत्याप्य पुरोनिहितेन गच्छति तद्वत्‌ । अत्र a स्वीकारपरित्यागो नात्यंतभिश्रविषयाविति स्पष्टं इष्टांतांतरमाह । यथा 


Na Gs मो ee |, 
जप ESE RIIEE त्याचें सक्षण-करणें एल परंतु तसें नाहीं १ 
| पूष झालेल्य राची. प्राप्ति -झोस्यावर -नंतर-पूर्वीच्य | 

उभा सहतो आणि नेंत्र मागचं पाऊल | 


ण सोडू त्याप्रमाणें || 


i (७-0. In Public Domain:Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection __ . ER 
pe | 








K | | 
K eee प्राप्त झालेला जीवहि प्रथम 
असें दर्शविण्पाक रितां दुसरा दृष्टांत सांगतो SR Chass ( इंद्रादि शरीर ) 
णारा पुरुष, जसा स्वप्नामध्ये ₹ आ आणि छागलेंच तें मी आहें 
त, जसा जाग्रदवस्थेमध्येच दृष्ट | मनानें चिंतन करणारा पुरुष. च्या योगानें बुद्धि गढून fe अर पा जे त्या 
हितो व तोच मी आहे असें मानित्रो-व नंतर मूळच्या देहाचेठिकाणीं होतो त्याप्रमाणें Kor या जन्मामध्योंच कर्मवशेंकरून दुसऱ्या देहाला 
देहाचा त्याग करितो ॥ ४१ ॥.आतीं अनेकप्रकारचे देह उत्पन्न कारण अशी कर्म केलेला असल्यामुळे अमुकच देह प्राप्त होईल हैं कसं समजावें 


bl वृणजलकेति | सा हि यथा तृणांतरमवष्टभ्य पूर्व तृणं त्यजति । एवं कमपथे वर्तमानो5न्यो जीवोऽपि ॥ ४० ॥ देहविषयावेव स्वीकारपरित्यागो दर्शयितुं इृष्टांतां- |; 


रमाह। स्वप्न इति । इष्टं राजादिदर्शनं श्रुतामिंद्रादिश्रवणं ताभ्यामाहितसंस्कारेण मनसा तदेवानुचेंयन्नीहशं जाग्रदृष्ट थुतसहशं देहं राजादिरूपं किमप्यनिरुक्ते पश्यति क्षणांतरे 

च तदेवाहम्िति प्रपद्यते मन्यते ततश्च जाग्रदेहादपगतस्मृतिभवति पुरुषो यथेति। जाग्रत्येव दर्शयितुं इष्टांतांतरमाह । मनोरथेनेति । अत्रापि इष्टश्चताभ्यामित्यादि सर्व 

योज्यम्‌ | तथाच वक्ष्यति । SIAN कस्यचिद्धेतोंमृत्युरत्यंत विस्मृंतिः ॥ जन्मत्वात्मतया पुंसः सर्वभावेन भरिद ॥ विषयस्वीकृतिं माहुर्यथा enter ॥ st मनोरथं 

| स्वप्ने यथा पश्यति देहमीदृशं मनोरथेनामिनिविश्चेतनः ॥-दृष्ट्रतॉम्यां मनसानुचितयन्प्रपयते तत्किम्रपि ह्पस्टतिः ॥ ४१ ॥ 
डर ME Set व्र _¢ ~ BN Reh. ~ 

går यतो धावति देवचोदितं मनो विकारात्मकमाप पंचसु ॥ गुणेषु मायारचितेषु देह्यसौ प्रपद्यमानः सह तेन जायत ॥ SX I 


ज्योतिर्ययैवोदकपार्थवेष्वद्‌ः समीरवेगानुगतं विभाव्यते ॥ एवं स्वमायारचितेष्वसो पुमान्गुणेषु रागानुगो विमुह्यति ॥ ४३ ॥ |; 


क कृतत्वाइह विशेषपाप्तो किं 
| नाविकारात्मकं.मनो यंयं देहं 
| दवतियंगादिरूपं प्रति धावति धावच्च सद्यं यमापाभिनिवेसेन må तत्रतत्रासौ देही जायते । नतु मनसः कतृत्वात्तदेव जायतां नत्वकतात्मित्यत afte. pr | तदे-| 
se | वाहमिति मन्यमानस्तेन सह जायत इति॥ ४२ ॥ ननु सत्यं भविऽ्यत्येव किमपि देहमात्रं तथाप्यस्यातिमिय स्य 'राजदेहस्य रक्षणायाकृत्यम पि क्रियत इति चतरा | 
£ | ज्योतिरिति | अदश्वंद्रादिज्योतिः | उदकयुक्तेषु पार्थिवेषु घटादिषु । यद्वा उदकेषु पार्थिवेषु तैलघृतादिषु च प्रतिबिंबेन स्थितं समीरस्य वायोवेगमनु तं कंपादियुक्तं प्रतीयते यथा !. | | 


चेत्थं प्राक्तनं न स्मरत्यसावित्यादि । तद्वदत्रापि कर्मवशादेहांतर॑ प्राप्य प्राक्तनं त्यजतीति ॥ ४१ ॥ ननु विचित्रदेहहेतूनां 
कारणमत आह | यतो यत इति । देहस्य पंचत्वसमये पंचसु गुणेषु भूतेषु मायया नानादेहरूपेण रचितेषु देवेन फ्लाभिमुखेन कर्मणा चोदि 


1 असें झणशील सः सांगतों ऐक- देहाच्या मरणसमयी, फलाभिमुख झाले ee na, मायेनें देवमनु 


* | देहरूपानें निर्माण केलेल्या गुणकार्यरूप पंचमहाम्र्तात्मक देहांमध्यें ज्या नणय 
selena करुन घेतें त्या त्यो डेहाचेठिकाणीं हा जीवात्मा, तोच मी आहें असें मानून त्योच्यासहवतंमान उत्पन्न होतो ( नानायो | 
mar तरी देह प्राप्त होईल STRAIT या अतिमिय राजदेहाच्या रक्षणासाठी, कहूँ नये तेहि करितों असें झणशील तर- हे कसे, जसें सूयैचंद्रादिक ज्योति, उ 
भरलेल्या घटादिकांचेठिकाणीं मतिषि 
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न करितें) आणि ज्याची ज्याचौअभिमानाने |+ 


ल्या देहांचेठिकाणीं हा जीवात्मा | 





å rite so ef a प्रविष्ट झाला भत रा धारण कु pe ee ie अध्यासानें देहांचे कुशव्वादि से maa... भासतात . ? = : 
Å Em धर्मेहि देहाचेठिक त, मिळून राजाच्या किंवा काच्या दहामध्ये कांही वि मुळे मृत्यूचा प्रतीकार करणें हें व्यर्थ |! 
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SS 


परलोक पयापाझंव भय पाप -हेवें-त्पमभर्था-आपफल्या-कल्यानांची इच्छा फस्माऱ्या पुरुषाने, आपण द्रोह FONT हॉऊना कमा NN NE 
a Jå कंस, ही देवकी तर, लांकडाच्या बाहुलीसारखी आपलें रक्षण करण्यास असमर्थ, दीन व. लालन करण्याविषयी योग्य अशी तुझी धाकटी बहीण आहे| 


| एवं स्वाविद्यारचितेपु गुणेषु देहेष्वसौ रागेणानुगतः प्रविष्ो गु्षत्यभिनिवेशं प्राप्नोति । अयं भावः | आत्मनस्तावदेहाचध्यासाञ्ञम्मोक्तं सह तेन जायत इति ततश्चान्योन्यधर्मा-? 
| | ध्यासाथथा देहादिधर्मा: काइयादय आत्मनि प्रतीयंते एवमात्मधर्माः प्रेमास्पदत्वादयो5 पि देहादिष्मिति राजस्रकरदेहयोविशेषाभावाद्याथो मृत्युमतीकार इति ॥ ४३ ॥ एवृभुकतं | 
¦| सामोपायमुपसंहरन्भेदमाह । तस्मादिति | परत इति अभिडदद्यमाणात्तत्संबंधिनश्व यमादपीहामुत्र च भयमिति भेदो दर्शितः ॥ ४४ ॥ पुनः सामेवाह | gi कोपमा २ 

४4|| मयीवाचेतनप्राया ॥ ४५ ॥ बोध्यमान उपदिश्यमानः | स्वयं दारुणः पनः परुषादान देत्याननब्रती5नसत इति ll ४६ ॥ आनकढुंदुभिरिति प 


तस्मान्न कस्यचिद्रो हमाचरेत्स तथाविधः ॥ आत्मनः क्षेममन्विच्छन्द्रोग्धुवेपरतो भयम्‌ ॥ % ॥ एषा si AST कृपणा 

| पुत्रिकोपमा ॥ हंतु नार्हसि कल्याणीमिमां Å दीनवत्सळः es ॥ श्रीशुक उवाच॥ एवं स सामभिभदुंबीध्यम्‌ 

६| न न्यवर्तत कोरव्य पुरुषादाननुव्रतः ॥ ४६ ॥ निबेधं तस्य तं ज्ञात्वा विचित्यांनकदुंदुमिः ॥ प्राप्त काळें प्रतिव्योदुमिद तत्रा- 
10 aaret ॥ ४७॥ म॒त्युवृद्धिमता5पोछ्यो यावडदिवछोदयस्‌ va) न निवर्तेत नापराधोऽस्ति देहिनः ॥ ४८ ॥ प्रादाय छः 
|| त्यवे पुजोन्मोचये कृपणामिमास॥ सुता मे यदि जायेरन्मृत्युर्वा न म्रियेत TN 9304 ` 


५ यम्‌ | ्रतिव्योहुं पतिकर्त वंचयितुमित्यर्थः | इदँ वक्ष्यमाणमपत्यापणमन्वपद्यत ज्ञातवान्‌ ॥ ४७ ॥ ननु खलोऽयमेतन्न मन्यते इत्याशक्याह स्वयमेव । मृत्युरिति ॥ ४८ ॥ 
तस्मादुपेक्षादोषप रिहारायेवं .करिष्पामीत्याह | प्रादायेति । मृत्यवे कंसाय । नन्विदमपि नेव न्याय्यमित्याशंक्याह । सुता इति । अस्यां यदि मे सुता जायेरस्तदा यद्भावि 
: | तद्भवतु जीवितं तु तावद्गवेदेव तदेतरा यद्ययमेव म्रियेत तदा न किंचिदन्याय्यम ॥ ४९ ॥ 


3 आणि & दीनवत्सल आहेस ह्मणून निरपराधी अशा हिचा तूं वध करण्यास योग्य नाहींस ॥ ४५ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा याप्रमाणें साममागांनीं व भेदांनीं देवः 
| कीच्या वधापासून निवृत्त होण्याविषयी बोध केळेलाहि तो कंस, स्वतः क्रूरस्वभावाचा व त्यांतेहि हिंसा करणाऱ्या राक्षसांना अनुसरणारा असल्यामुळे निवृत्त झाला नाहीं ॥ BEN 
तेव्हां त्या कंसाचा तो आग्रह . ज्ञाणून, देवकीछा प्राप्त झालेला मृत्यु चुकविण्याकरितां विचार करून वसुदेवानें, असा उपाय मनांत आणिला कीं-॥ ४७ बुद्धिमान 
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` || विषययों वा किं न स्थाठतिर्थातुदुरत्यया ॥ उपस्थितो निव 
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पर्यंत हा कंस मस्मार-नाहीं तरु माझ्या पुनापासूनच याचें ८: 
पा-मृत्यु-घडेळ-अशी--संक्म -आडी-असतॉ-झणतो की,-हिचा १ 
कम्र er I टाच प्लत 313 31 पा तत जार 
पराध नाहीं ॥ ४९ ॥ ५० ॥ आता mers 
EE ee NE > = | >. मृत्यु å र 
वपययो वा किं न स्यात । तनु मौढस्य कंसस्य तव बाछकात्कथं मृत्युः स्थात्तत्राह। गतिरिति । | 
तथा सति उपस्थितो मृत्युरयं तावन्निवर्तेत rsa: पुनः कार्लातर आपतचत्तदा नापराधो ममेत्यर्थः is 
ति । यद्वा। गतिधावुईरत्ययेत्येतस्य प्रपंच उपस्थित इति ॥ ५० ॥ माणिनामहष्टं च 


चदि च सुता भविष्यंति न चायं ferda तदा मत्पुत्रादेवास्य मरणमिति वि 
घातुरस्यास्त्वामष्टमो गभो हंतेत्युक्तवतः अत इदानीमपत्ार्पणयतिजञेव मंत्रः तथा सति 
अथवाऽस्य मत्पुत्रादपस्थिती Bee वधाद्यो निवर्तेत स पुनरनेन सन्मंत्रेण भवेदेव ; 
त frest: पुनरापतेव ॥ ५० ॥ अभ्नयैथा दारुवियोगयोगयोरहट- 
वियागहेतुः॥५१॥ एवं विमश्य-त्तं पापं यावदात्मनिदशेनम्‌॥ 
निरपत्रपम्‌ ॥ मनसा दूयमानेन विहसब्निदमब्रवीद॥%३॥ 
यिष्येऽस्या यतस्ते भयसुत्यितस्‌ ॥ ५४ ॥+# 
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$| तोऽन्यन्न निमित्तमस्ति.॥ एवं हि जंतोरपि दुर्षिभाव्यः शरीरसंयोगविः 
{| पूजयामास å शोरिवहुमानपुरःसरम्‌॥ ५२ Å प्रसन्नवदनांभोजों दरस 
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~ ~ ER 
सौम्य यदे साऽऽहाशरीरवाक ॥ पुत्रान्समर्ष 


पि दृक्षान्परित्यज्य कदाचिइरस्थानपि दहति आमे vera । न हस्यआप्यहष्व्यत्रिकिण फिंचिन्निः ||; 
| विचार्थ ॥ ५२ ॥ तस्य विश्वासाय विकसित मुखांभोजो, विहस- i 
पुत्रेभ्यस्ते भयमुत्थितम्‌ । अष्टमो हंतेत्युक्तेडन्योन्यापक्षया FG a 
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यन जनमानस व्व मान हेत आहे ५१ ॥ प्रममा बवे 
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SP उन्ह म्यी वठ चि 9 टं है व्‌च 5 ने पाप कक 
TE प्रसंव्केंकरून! सत्कार -केला-॥ ५२ ॥ आणि भयानें कंपित झालेल्या मनानें युक्त असाहि तो वसुदेव) a 
> EAA | सुदेव हमणाला- हे सौम्या, त्या आकाशवाणीने जसे TE 
तळा भय नाहीं, ज्या पुत्रापासून तुला भय उत्पन्न झाले आहे, झणजे ' अष्टम पुत्र | 
अ हिच्या सर्वच पुत्रांना मी तुला समर्पण करीत. मग å 


| तां प्रसन्नमुखकमळ होत्सांता हास्य करीत करीत, क्रूर व निलंज्ज अशा त्या कंसाला झणाला कीं ॥ ५३४) व 


तुला सांगितलें आहे तसाच मी निश्चय केळा आहे, तो असा कीं, ह्या देबकीपासून तर प नादी; ज्या पुनर 
; | | पेक्षेने कदाचित्‌ सर्वहि पुत्र अष्टम होण्याचा संभव आहे, यास्तव हिच 


१ | मारील ' असें आकाशवाणीनें सांगितल्यावरून परस्परांच्या अपेक्षेने कदाच 
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Wad त्यांना मार किंवा मारूं नको, ASS माझा आग्रह नाहीं ॥ ay Il श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, त्या वसुदवाच्या वाक्यामध्ये असलेली जी युक्ति व सत्यत्व त्यांला | 
Al जाणणारा तो कंस, तत्काळ बहिणीच्या वधापासून निवृत्त झाला. नंतर मनोरथ सिद्ध झाल्यामुळें सं तुष्ट झालेल्या वसुदेवानेंहि त्या कंसाची 'तूं महाविवेकी सारग्राही आहे- |; 
स अशी” प्रशंसा करून देवकीश्लीसहवर्तमान आपल्या ग्रहामध्यें प्रवेश केला ॥ ५५ ॥ नंतर गभ ARTE : ब ग्रसूतीला योग्य असा काळ प्राप्त झाला असतां, भगवानच 
| जिची आराध्यदेवता आहे अशी ती देवकी, प्रत्येक वर्षास एक एक याप्रमाणें आठ पुत्र व एक कन्या अशा नऊ मलांना प्रसवठी ॥ ५६ ॥ त्यांत सत्यसंकल्पत्वेंकरून | 
Nl प्रसिद्ध व खोटेपणापासन अत्यंत भिणाऱ्या त्या वसुदेवानें, प्रथम झालेल्या कीर्तिमावनामक पुत्राला, AEE खाने कंसाला AIT केलें ॥ ५७ ॥ ahaa 


पुत्र कसा दिला अशी आकांक्षा आढी असतां-झम्मतो- 2६ ENN ee न ण 


| 
ऽप्यष्ठमा भवेयरित्यद्वतं तेनास्पाः पुत्रान्समर्पयिष्ये ॥ ५४ ॥ fraa fres: । तद्वाक्यं सार उपपत्तिस्तद्रित्‌ ॥ ५७% ॥ > हा Gå: सर्वात्मा ye bly å 
4 यस्याः सा तथा | समैदेवतामयीति वा | भगवदाश्रयत्वात्‌ ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ मृत्यवे पुत्रं कथमर्पितवोनित यपेक्षायांमाह । क हु सहमिति | साधूनां सत्यसंघानाम.. १-पुत्नलाल | 


| श्रीशुक उवाच ॥ स्वसुर्वधानिवडते कंसस्तहाक्यसारविव ॥ वसुदेवोऽपि ते प्रातः प्रशस्य प्राविशहृहम्‌ ॥ ५५ ॥ अथ काळ 
उपाइत्ते देवकीसर्वदेवता ॥ पुत्रानप्रसुषुवे चाशे कन्यां चेवानुवत्सरम ॥ ९६ ॥ PART TA कंसायानकदुंदुमिः ॥ अपया 
` माप्त कच्छ्रेण सोऽच्रतादतिविह्ृछः ॥ ५७ ॥ किं दुःसहं नु साधूनां विदुषां किमपेक्षितम्‌ ॥ किमकार्यं कदुर्याणां दुरूयज के 
धृतात्मनाम्‌ ॥ ५८ ॥ इष्टा समत्वं तच्छौरेः सये चेव व्यवस्थितिम्‌ ॥ कंसस्तुष्टमना राजन्प्रहसनिद्मब्रवीत ॥ ५९ ॥ प्रतियातु 
Basa न ह्यस्माद्स्ति मे भयम्‌॥ अष्टमा्युवयोगेर्भान्स्त्युर्म विहितः किळ ॥ ६० ॥ तथेति सुतमादाय ययावानकदुंदुमिः॥ 
नाश्येनंद्त-तदाक्यमसतोऽविजितात्मनः॥ ६१ ॥-- | 


Fra, के RR 
सखापेक्षा कथं त्यक्तेत्यत आह | विदुषामिति । भगवानेव तत्त्वं नान्यदिति जानतामित्यथः | ननु स्वय नीते सति कंसो बाळं न हन्यादिति मत्वा — किं न स्यादिति | 
नेत्याह | किमकार्यमिति | ननु देवकी कथं पुत्रं तत्याजेत्यत आह । दुस्त्पजमिति । चित्ते धृत आत्मा हरिथेस्तेषाम्‌ ॥ ५<॥ ९९ ॥ ६० ॥ ६ 
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[शी सोडळी ? अशी आशंका आठी- असतां pr pe तत्त्व आहे दुसरें को सह ल न 1 नाहीं असें जाणणाऱ्या विवेकी. पुरुषांना कशांची बरें ee TÅ 
$ [आतां सागा ve øv पाप मो? नेलेल्या बालकाचा क॑ अंसे हा असं काँ हणू नये त = आत्मा, धर्मेकृत्य, eS aha सेकजन यांना पीडा 
Sl कदर्यपरुषांना करण्या अर्स काय आहे? Få . बरें देवकीनें त्याग कसा केला? तर सांगतो-ज्यांनों आपल्या चित्तामध्यें हरीचें a se 
| त्यांना इुस्त्यज्ञ-अस काय आहे? कांहींच नाहीं | ५८ ॥ असो, हे राजा, वसुकेवाचें तें पुत्र आणणे GE एणीं-समत्व-बसत्यवचनीचेठिकाणी सहभ ही पाहू Te ग 
| चित्त ASS कंस, प्रसन्नता दर्शवून हास्य करीत त्याला असें झणाला की,-॥१९॥ हे वसुदेवा, हा कुमार परत जाऊंदे; कारण, याच्यापासून मला भय नाही) a ue i 
४४ व्याच गर्भाषासन मला मृत्यु आहे असें आकाशवाणीने सांगितर्ले आहे ॥ ६० ॥ तेव्हां वसुदेव बरें आहे असें झणून पुत्र घेऊन आपल्या घरीं निघून गेला, परठुत्या 
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i वित्त अशा त्या दुष्ट कंसावें वाक्य खरें असें मानिछें नाहीं ॥ ६९ ॥ हे राजा, याप्रमाणें कंसाला प्राप्त झालेली शांति दुवकार्याला अनुकूळ होणार नाहीं असें मानणाऱ्या भगवान्‌ | 
४६ | नारदानें कंसाजवळ येऊन त्याला एकांती असें सांगितलं की” हे कंसा, जे गोकुळांमध्यें नंदादिक गोप आहेत व ज्या त्यांच्या यशोदादिक श्रिया आहेत तसेच जे वसुदेवादिक | 
¦| यादव आहेत आणि ज्या त्यांच्या देवक्यादिक त्रिया आहेत तसेच नंदाचे व वसुदेवाचे जे ज्ञाति ( गोत्रज ) संबंधी व मित्र आहेत आणि तुला अनुसरून राहिलेले जे अक््रा-| ४: 

दिक आहेत ते सर्वहि बहुतकरून देवतारूपीच आहेत आणि त्यांनीं पृथ्वीला भार झाल्यासारख्या असलेल्या दैत्यांच्या वधाविषयीं ब्ह्मादिकांकडून भगवंताची प्राथना करण्याचा | se 
में cater सांगून नारदऋषिं निघून गेला असतां कंसानें, यादव हे देव आहेत असें मानून आणि आपल्या वधाकरितां देवकी- || 


> N 
|| उद्योग केला आहे ॥ GAN ६३ ॥ ६४॥ अ Å 
å या गर्भानेदिकाण Serer ae free aie अत भावून NAN ॥ सकी A AE > स्यात गर्भावेढिकाणीं saa झालेला विष्णूच आहे असें मानून ॥ ६५ ॥ देवकी आणि वसुदेव यांना, पायांत बेड्या AST काराशहांमध्यें कोंडून ठेविलें आणि विष्णूच्या |+; 


- 


ger शांतिर्देवकार्यानुगुणा न भवतीति नारदस्य प्रत्यवस्थानं तदाह नंदाच्या इत्यादित्रयेण ॥ ६९ ॥ उभयोप्रेसुदेवनंदकुलयोः ॥ ६२ ॥ वधोच्यम॑ देवकृतमिति शेषः ॥ ६४ ॥ || 


|| । ६५॥ fam: sje: | अजनो विष्णुस्तच्छंकया ॥ ६६ ॥ ६५॥ ६८ ॥ ६: ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूवोर्धे टीकायां प्रथमोऽध्यायः VAN VIG 
नंदाद्या ये ब्रजे गोपा याश्चामीषां च योषितः ॥ दष्णयो वसुदेवादया देवक्याचा यदुख्रियः ॥ ६२ ॥ सर्वे वै देवताप्राया उभयो- 
रपि आरत ॥ ज्ञातयो बंधुसुहृदो ये च केसमचुत्रताः ॥ ६२ ॥ एतत्कंसाय भगवान्‌ शशसाम्येत्य नारदः ॥ भूमेर्भारायमाणानां 
४॥ दैत्यानां च वधोयमम्‌ ॥ ६४ [| ऋपेविनिगमे कंसो यदून्म्रा सुरानिति ॥ देवकया ME विष्णु च स्ववधं प्रति ॥ SST 
"देवकी वसुदेवं च निग्रह्म निगडेशहे ॥ जातं जातमहन्पुजं तयोरजनशंकयां ॥#६६ भातरं पितरं भ्रातून्सवीश्व सुहृदस्तथा ॥ 
|| जति gaat छब्धा राजानः प्रायशो BET ॥ ६७ ॥ आत्मानमिह घंजातं जानन्प्राग्विष्णुना हतम्‌ ॥ महासुरं काळनेमिं यदु- 
“| भिः स व्यरुक्यत ॥ ६८ ॥ उग्रसेनं च पितरं यदुभोजांथकाधिपम्‌ ॥ स्वयं निगह्य बुमुजे शरसेनान्महाबलः॥ ६९ ॥ इति 
+| श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूर्वाथे श्रीकृष्णावतारोपक्रमे प्रथमोऽध्यायः WIN ॥ श्रीशुक उवांच । प्रझ॑बबकचाणूरदः 
णावरतमहाशनेः ॥ मुष्टिकारिष्टद्िविदपूतनाकेशिधेनुकेः ॥ १ ॥ । | | å 
i ००५० ७ करर िडडनिव त हो... कंसघाताय देवक्यां min हरिः॥ बज्मादिभिः स्तुतः सा च सांत्वितेति निरूप्यते ॥ १ ॥ यदुमिः स 
न्यत्न संचारेण भगवतः प्रवेश वक्तुम्‌ I प्रलंबेत्यादिसाध छोकत्रयेण । महारानोऽघासुरः ॥ ९ ॥ 


Cll दाकेने त्यांच्या झालेल्या झालेल्या पुत्रांचा वध केला ॥ ६६ ॥ 
5 + sør 3 पे ren ° 


व्यरुध्यतेतयुक्तं तमेव विरोधं प्रपंचयति स्वरयो देवकीगर्भस्या- 


जाया भूमीवर आपल्र द करणारे व विषयकामुक असे जे राजे होतात ते बहुतकरून भाई, | 
तग तया a तरांची कया काव-! ॥ ६७॥ पूवेजन्मांमध्ये विणणे मारलेड़ा जो कालनेभिनामक देत्य तोच या जन्मीं मी | 
झालों आहे असें जाणणारा तो कंस, यादव है देव आहेत असें ऐकिल्यापासन त्यांच्याबरोबर विरोध करुं लागला | ३४ | आणि नंतर यादव भोज व अंधक यांचा अधिपति 
अशा आपल्या उग्रसेन पित्यालासुद्धां बंदींत टाकून तो महाबळी कंस झूरसेनदेशाचें राज्य ET करूं STS ॥ ६९ ॥ | याप्रमागें-भीमद्रागवतनामक महाड उण ह 
| मध्ये कण्णावतसेपक्रम न्प | Tear अध्याय समाप्त 8 १॥ ॥.आवा-ह्याइसऱ्या-अध्यायम य नी pr å 
त्वन केलें अशी कथा वर्णन १ 4 


sr SR JER आहे ॥ ९ ॥ कंस यादवांबरोबर 
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på 


| भिसे | Rat fer झगाळा- हे राजा, nea दैत्य, बक ( पक्षिरुपी देत्य ), चाणूर ( मछ ), तृणावर्त ( वावटळखछपी दैत्य, ) अघासुर 
Ji ( अजगररूपी देत्य ), मृष्टिक (ag ), अरिष्ट ( दृषभरूपी दैत्य ), द्विविद ( वानर ), पूतना ( राक्षसी ), केशी ( अश्वरूपी देत्य ) आणि धेनुक ( गर्दभरूपी दैत्य ) यांनीं i 

„|| | व बाणासर, नरकासुर इत्यादिक दुसऱ्याहि देत्याकरृति राजांनीं युक्त व जरातंधाचा आश्रय असलेला तो बलाढ्य कंस, यादवांना दुःख देऊं लागला ॥ १॥ AN त्यांने पीडा ||; 
` |. | दिळेळे ते यादव, कांहीं कुरुदेशांत, कांही पांचालदेशांत, कांही केकयदेश्यांत, कांहीं शाल्वदेशांत, कांही विदर्भदेशांत, काँही निषधदेशांत, कांहीं विदेहदेशांत व कांहीं कोशल 


SÅ 


Jey 


|| ॥ २ ॥ ३ ॥ अनुसंधाना अनुवतेमानाः ॥ ४ ॥ धाम कला तदेव सप्तमो गर्भी बभूव | किं तद्वामेत्यत आह | यमनंतमिति | हषशोकविवरधेनः आनंददपस्यावतीर्णतवादवर्ष पूरय 


||| देशांत जाऊन राहिले ॥ ३ ॥ कितीएक अक्रूरादिक बांधव, त्या कंसाच्यांच आज्ञेत राहून त्याचीं सेवा करून राहिले. असो, कंसानें देवकीचे सहा पुत्र मारिले असतां, ज्याला ||| 


गर्भसाधारणहष्टचा शोक इति ॥ ५ ॥:६॥ ननु सा गोकुले किमित्यास्तेऽत आह। अन्याश्चेति । न केवलं सेवान्या अपीति विवरेष्वलक्ष्यस्थानेषु ॥ ७ ॥ set संत । नतु || 


गर्भे आकृष्यमाणः कथं जीवेदित्यत आह । मामकं धामेति । तत्ततः | ८ ॥ किमर्थमेवं. कार्यमित्यंत आह । अथेति । अनंतरमेवेत्यर्थ: । अंशभागेनेति siete attain | 


अन्येश्वा सुरभूपाछेबीणभीमादिमियुंतः॥ यदूनां कद्‌नं चक्रे बळी मागधसंश्रयः ॥ २॥ ते पीडिता निविविशुः कुर्पांचाळंकेकयाचन ॥ 
शाल्वो न्विदर्भान्रिषधान्विदेहान्कोसलानपि ॥ ३॥ एके तमनुरुधाना ज्ञातयः पयुपासते ॥ हतेषु षट्सु USG देवक्या ओग्रसेनिना 
॥ 9 ॥ सप्रमो वेष्णवं धाम यमतं प्रचक्षते॥ गभो बभूव देवक्या हर्षशोकविवधनः॥ ५॥ भगवानपि विश्वात्मा विदित्वा कंसजं 


Å | अयस्‌ ॥ agai निजनाथानां योगमायां समादिशव ॥ ६॥ गच्छ देवि ag भद्रे गोपगोमिरलंकृतस॥ रोहिणी वसुदेवस्थ भार्या- 
OSSE नंदगोकुछे ॥ अन्याश्च कंससंविमा विवरेषु वसंति हि ॥७ ॥ देवक्या जठरे गमे शेषाख्यं धाम मामकम्‌ ॥ तत्सनिकृष्य 
रोहिण्या. उद्रे सन्निवेशय EN अथाहमंशभागेन देवक्याः पुत्रतों arena यशोदायां नंदुपत्यों भविष्यसि ॥ ९ `॥ 


जतेऽधितिष्ठति bl Då देर्तँबपर्यतानित्यंशभागरतेन पेरिपूर्णन रुपेणेत्यर्थः । यद्वा अंशौत्ञीनैः्वर्यनलादि भिभाजयौलिक्योजयति स्वीयानिति तथा तेनेति । यद्वा अंशेन | 
पुरुषरूपेण मायाया भागों भजनमीक्षणं यस्य तेन I यद्रा अंशेन मायया गणावतारादिरूपा भागा भेदा यस्य तेन I यद्वा अंशा एव मत्स्यकू्मादिरूपा भजनीया नतु साक्षा- is 
त्स्वरूपं यस्य तेन | aR अंशौज्ञीनवलादिभिर्भज्ञनममृवर्तनं भक्तेषु यस्य तेन सवथा परिपूर्णेन रूपेणेति विवक्षितम्‌। कृष्णस्तु भगवान्स्वयमित्युक्तत्वादिति | तां प्रोत्साहयति | त्वं å 
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अनंत असें झणतांत तो विष्णूचा तेजोरूपी अंश देवकीचा सातवा गर्भ झाला, तो आनंदरूपीभगवंताचा अवतार असल्यामुळें देवकीच्या हषाला व. पूर्वगर्भासारख्या दृष्टीने | 
शोकाला कारण झाला ॥ ४ ॥ & ॥ तेव्हां विश्वात्म्या भगवंताने हिं, आपमच FASE fel Rit Stra अर्स-जाऊ 

शक्तिरूप योगमायेला आज्ञा केली कीं,- ॥ ६ ॥ हे देवि, हे भद्रे, Å गोप व må यांनीं अलंकृत अशा गोकुळामध्यें गमन कर. त्या नंदाच्या गोकुळामध्यें वसुदेवाची रोहिणी-| १9 
(ell नामक भाया आहे. आत्ता-ती गोकळांत-का-आहे-असें-झणशोट-तर- तीच केवळ गोकुळांत आहे असें नाहीं तर दुसच्याहि वसुदेवाच्या स्रिया, कंसाच्या भीतीनें देशांतरांचे 

| ठिकाणीं शुप्तळपानें राहिल्या आहेत ॥ © ॥ å जञाऊन-काय-कसबें असें -झणशील तर- देवकीच्या उदरामध्यें शेषनामक माझा अंश गर्भ आहे त्याला तेथून युक्तीने काढून ||; 
रोहिणीच्या उदरामध्यें चांगल्याप्रकारे स्थापन कर ॥ ८ ॥ हे शुभे, नंतर लागलाच मी परिपूर्ण स्वरूपाने देवकीच्या पुत्रत्वापत पावेन आणि å नंदपत्नी यशोदेचेठिकाणीं Å 
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८ | उत्पन्न होशील ॥ ९ ॥ याप्रमाणें माझ्या आज्ञेचै पालने केस झणजे पुत्रादिकामना धारण करणारांची As स्वामिनी व भक्तांना इच्छित वर देणारी अशा तुझें, धूप, नेवेद्य 
[आणि बलिसमर्पण यांच्या योगेंकरून मनुष्ये पूजन करितील ॥ १० ॥ तसेच भरमीचेठिकाणां मनुष्य, तुझा देवळें बांधितील आणि तुझीं दुगो, भद्रकाली, विजया, वैष्णवी, || 
Huan, चंडिका, कृष्णा, माध्वी, कन्यका, माया, नारायणी, Sarfi, शारदा आणि अंबिका अशीं नांवें ठेवितील ॥ ११ ॥ १२ ॥ तूं गर्भावें आकर्षण केलेस झणजे तेव- |: 


ढ्या कारणानें त्या रोहिणीपुत्राला, भूमीवर असणारे लोक संकर्षण असँ ais. तो लोकांना रमवील झणून त्याला राम असें संबोधन देतील आणि तो बळवानांमध्यें शरेष्ठ || 
O_O 3 oun pet ( Se ee dg om 


असल्यामुळें त्याला बळ असें AAS ॥ १३ ॥ यापमाणें भगवंतानें आज्ञा केलेली ती माया, “वथास्तु--याममर्मे व-पुरन्हा AST Sse त्या भगवताच्या बढ | 


he) D 


०८ O55 Se Va 
CSO 


£ 


ic? 


यशोदायामिति न्यक्षरोनसार्धचतुष्टयेन ॥ ९ ॥ स्ोनपुत्रादीन्कामयंते ये तेषां वरामीश्वरी Set नियंत्री अचेकानां सर्वोन्कामवरान्मददाति या ताम॥ १०॥ ११ ॥ १२॥ || 
| त्वद्विक्रमेण च तस्य व्यपदेशा भविष्यंतीत्याह। गर्भसंकषेणादित्यादिना । रामेति च संबोधनं करिष्यंति । त्वया संदृष्टेन तेन Sr रमणाद्रत्युत्पादनात ॥ १३ ॥ तथेति ||; 


'अचिंष्यंति मनुष्यास्त्वां सर्वकामवरेश्वरीसू ॥ धूपोपहारबलिभिः सवेकामवरप्रदास्‌ ॥ pr ॥ नामधेयानि कुवेति स्थानानि च 
नरा झुवि ॥ दुर्गति भद्रकालीति विजया वैष्णवीति च ॥ ११ ॥ कुछुदा चंडिका हष्णाज्माधवी कन्यकेति च॥ माया नारायर्ण- 
ज्ञानी Maa च ॥ १२ ॥ waar वे प्राह संकेषेणं भुवि ॥ रामेति लोकरमणाहुल sak vl 


py 


ely १३ शॉ सदिटिवं भगवता तथेत्योमिति तदचः ॥ प्ंतिगरद्य आ 5६ गां गता तत्तथाऽकरेद ॥ 9४ UR प्रणीते 
देवक्या रोहिणी योगनिद्रया ॥ अहो विखंसितो गर्भ इति पौरा विचुकुशुः 098 ॥ भगवानपि तयी श्वात्मा भक्तानामभयंकरः ॥ 


KN 


'। आविवेशांशभागेन मन TESS ॥ १६ ॥ स विश्वेत्पौरुष धाम भजमानो यथा रविः ॥ दुरासद्‌ ५तिदुधर्षा भूतानां संबभू- 


ब ह॥ १७॥ ततो जगन्मंगळमच्युतांशं समाहितं शूरसुतेन देवी॥ दधार सर्वात्मकमात्मभूतं काष्ठा यथाऽऽनंदेकरं मनस्तः॥ १८॥ 
हो विस्रस्त इत्यर्थः | इति विचकुशुर्नतु तह्विदरित्पर्थः॥ १५ ॥ मन ster मनस्याविवैक्षव । जीवाता- 
«| मिव न धातुसंबंध इत्पर्थः ॥ १६ ॥ धाम 'नीर्मा गन्मंगळं जगतो -मूर्तिमन्मंगलम्‌ | अच्युतांशमच्युता च्युतिरहिता अंशा ऐश्वर्यादैयी 44 तम्‌ । यद्वा | 


अच्युतस्यांश इवांशः भक्तानामनुग्रहार्थ परिच्छिन्नवपु देवी द्योतमाना शुद्धसल्वेत्यर्थः । सर्वात्मकं सवेस्यात्मानम्‌ । Ferd å क 


ale. 
KZ 


QI ata aie UA 
Ne Ye vad २७७ 


* नावा स्वीकार करुन, तसें करण्याचें सामर्थ्य येण्याकरिवां-त्याला होतें त्याप्रमाणें तिनें केलें ॥ १४ ॥ तेव्हा | 
॥४ त्या योगनिद्रेनें देवकीचा गर्भ रोहिणीच्या उदरांत नेला असतां | गले परंतु || 
|| त्याचें तत्त्व त्यांना कांहीं समजले नाहीं ॥ १५ ॥ इकडे भक्तांना अभय 
Weel cor जीवासास्सा-थांदुसंबैंध-वाही असें सचक्लिं ॥ १६ ॥ तो वसुदेव, तें भगवत्संबंध 
% चा Bi NT व पसमव- करण्यास भसस्प A AUG. SPH LR नंतर FETT JÅ MM Mk oe ॥१७॥ नंतर वसदेवानें, 


१ जसा कांसव; आपल्पा बाढकांचेध्यानमात्रेकरून पोषण करितो 


चढ 


* ss र क्र = 





| APG 7.2] Å 


Sl वान्‌ वास करीत आहे, जी आपल्या कांतीनें त्या घराला शोभा आणीत आहे arter Age आई अशा त्पा देवकीला पाहून कंस हणाला की,- ज्याअर्था ही i 


|| जगाचे मर्तिमंत मंगर अहा अखंडेश्वर्यरूपी भगवंताला त्या शुद्धसत्वमय देवकीनें मनानेच, जसं THAT चंद्राला धारण करावें त्याममार्णे धारण केलें ॥ १८॥ तेव्हां जगन्नि-|% 
£| वास भगवंताचे निवासस्थान झालेली ती देवकी, कंसाच्या बंदिश्हामध्यें कोंडून ठेविलेली असल्यामुळे ft घटादिकांमध्यें-कोंडून _ डेविळेडी--दीपाची -ज्फन्म--सवेजञनांना 


न्यात आहें वये असें पावणाऱ्या ज्ञानवंचक पुरुषावेडिकाणीं सु असलेली -येदादिविद्या लोककाच्चा उपयोगी 
पडत ae स्माममामें दी स्व जवांवा-आनंदकारकत्वेंकछून-अस्यंत शोभली नाहीं, तर स्वतांच आनंदाचा अनुभव घेऊं छागढी॥ AV ॥ त्यावेळीं जिच्या कुक्षीमध्यें भग- 


9, 
स्वस्पिन्नादावेव संतम्‌ । मनस्तो। मनसैव थार धारणया धृतवती । अन्नानुरूपं दृष्टांतमाह | यथा काष्ठा माची दिगानंदकरं चंद्रमिति॥ १८॥ सवेजगनिवासस्य «tears ||), 


NN A 


सत्यपि नितरां स्वजनाह्नदकतया न रेजे किंतु स्वयमेवानंदमन्वभवत्‌ | यतः कंसस्य शहे रुद्वाऽन्येनं हश्यते । घटादिषु रुद्धा$मिशिखा दीपकलिकेव तथा | सती माना Ka 
६ | सरस्वती ज्ञानखले ज्ञानवंचके रुद्धा यथा5न्येषामनुपकारिणी न राजते तद्वत्‌ ॥ १९ ॥ प्रभया भवनं विरोचयंतीम । अजितों5तरा कुक्षिमध्ये यस्यास्ताम्‌ । 
| धुव हरिरिव यद्यस्मादीह्शीयं पुरा पूर्व नासीत्‌ ॥ २० ॥ ननु संति सामादय उपायाः नेति स्वयमेवाह । अयमर्थतंत्रो देवकायेमधानो विक्रमं न विहँति age पराक्रम करि 


De 


सा देवकी सवजगनिवासनिवासभूता नितरां न रेजे ॥ भोजेद्रगहेऽय्रिशिखेव रूह. सरसता ज्ञानखछ FAY GA ॥ 341 तां वी- 


as 
eq कंसः प्रभयाजितांतरां विरोंचर्यती भवनं शुचिस्मिताम्‌ ॥ आहेष मे प्राणहरो हरिगुहां धुवं श्रितो यन्न पुरेयमीच्शी ॥ २० | 


fra तस्मिन्करणीयमाशु मे यदर्थतंत्रो न विहंति विक्रमम्‌ ॥ faar खसुर्गुरुमया वधोर्य यशः श्रियँ हंत्यनुकाडमायुः ॥२३॥ 


å : स एव जीवन्खल संपरेतो वतत यो$त्यंतद्रशंसितेन ॥ देहे खते å मनुजाः शपंति गंता aviså तनुमानिनो BIT ॥ २२ ॥ इति 
| घोरतमाद्रावात्संनिटत्तः स्वयं प्रभुः ॥ आस्ते प्रतीक्षंस्तजन्म हरेवेशनुबंधकुव ॥, ९२ Ut 


ANN 3 


fl ष्यत्येवेत्यथः | ag तहीदानीमेवेथं हन्यतामिति rene ॥ अरथतंत्रोऽपि gare विक्रमं न विहेति न नाशयति Meg aa81 स्यादिति भावः | तदेवाह or के | 
18 | गरुमत्या गर्विण्याः ॥ RA ÆRE I स एष जीवन्नपि मरतः स्यात्‌ I नृशंसितेन क्रौर्येण यो वर्तेत å जीवंतमेव मनुजा शापंति दुर्वोक्पेर्विकुर्वति स च देहे प्रृते तनुमानिन i 
Weel पापिनो नरकं गच्छति | अथवा शापप्रकारमेवाह | तनुमानिनो$स्य देहे मृतेऽयं धुवमंधं तमो गमिष्यतीति ॥ ANN २३ ॥ 


KENT NET 
१४ देवकी oat अशी ( कांतियुक्त ) दिसत नव्हती त्याअर्थी माझे (गजाचे) प्राण हरण करणारा हा हरीच ( सिंहच ) हिच्या कुशीमध्ये ( गुहेमध्ये) खरोखर राहिला आहे॥ ९० ॥ å 
तर आतां त्याविषयां मी लवकर काय बरें केलें पाहिजे ? भातां सामादिः हें -हझपावें- ETT 
|| त्याअर्थी आपला पराक्रम सोडणार नाही झणजे माझ्या वधाविषयी पराक्रम nåes. बरें आतांच हिला मारावी असें AT तर, [धण्याविषयीं * 
WEY, आपल्या पराक्रमाचा नाश करीत नाहीं- कारम+ खीचा त्यामध्यें बहिणीचा, त्यांत गर्भिणीचा हा वध केला असता ता यश, संपत्ति व आयुष्य यांचा तत्काळ नाश | # 
21 करील ॥ २१ ॥ आणि जो अतिक्ररपणानें वर्तन करितो तो अतिप्रसिद्ध असलेलाहि पुरुष, जीवंत भद्रन मेल्पासारखाच आहे. कारण, तो जिवंत असतानांच त व्य 5 
"| भिक्कार करितात आणि त्यचा देह मरण पावल्यानंतर, तो निश्चयाने पाप्याला प्राप्त होणाऱ्या नरकाँत जाऊन पडता ॥ AR याप्रमाणें विचार करून देवकीवधरूप अतिभयकर 


a) 


ECO. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek ollection . | 
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| संविशन्‌ शानः ॥ २४ ॥ रम्यामिर्गोभिर्दृषणं कामवार्षेणमेड यंस्तुष्टव 


न | 
! | योनिमिति । सच्छब्देन एथिव्यप्तेजञांसि । त्यच्छब्देन वाखाकाशो I एवं सच त्यच्च सत्यं ATI तत्सच्त्यमित्याचक्षत इ 


/ 
2 ANAT ॥ ऋतं च सूनृतावाणी कविभिः परिकीर्तितेति I तयोनेंत्रं नयनसाधनं नेतारं प्रवर्तकमिति यावत्‌ I एवं 
9 AN @ « + नैवं * A 
इति ॥ २६ ॥ ननु भवतोऽपि लोकेश्वरा मत्तुल्या एव किमिति मां शरणं प्रपद्यंते, Aa वाच्यं, त्वभवकः 


158 ल्वेंकरून राहिला आहे व जो त्याचें लपस्थान आहे, तसाच जो मधुर वाणी आणि सम यांचा 


aS Øye LES SIN ND ND ND AD GES): 


५ | हर्षयुक्त झालेले å देव त्याची सत्यत्वानें स्तुति करितात- ज्याचें ब्रत.( संकल्प ) सत्य आहे, 
नंतर व स्थितिकाळीं सत्यत्वातें ( कायमपणानें ) राहतो; जो एथिवी, उदक, तेज वायु व आकाश या पंचमहाभूतांचे क 


संकल्पापासून तो स्वतंत्र कंस स्वतांच नित्त होऊन, हरीचा वैरानुबंध धारण करीत असल्यामुळें तो त्या हरीच्या जन्माची प्रतीक्षा करीत राहिला ॥ *३ ॥ नंतर बसला 
असतां, निजला असतां, उभा राहिला असतां, भोजन करीत असतां, व भूमीवर फिरत असतां, मिळून सर्व अवस्थांमध्ये वैरभावानें श्रीकृष्णाचे चिंतन करणारा तो कंस, SRI 
जग तन्मय आहे असें पाहूं छागछा ॥ २४ ॥ एकेवेळीं नारदादिक ऋषि, गंधवीदिक अनुचर व इंद्रादिक देव यांसह॑वर्तमान बह्मदेव व शंकर, हे त्या वसुदेवदेवकींच्या कारा- |; 
गृहामध्ये आठे आणि सपे मिळून सुदर वाणीनीं मनोरथ पूर्ण करणाऱ्या त्या भगवंताची स्तुति करू लागले ॥ २५ ॥ त्यांत प्रथमतः भगवंतानें सांगितलेले सत्य केलें झणून ||; 
च्याचेडिकाणीं सत्य हेंच श्रेष्ठ må साधन आहे, जो uden पूर्वा, रया- 
रण आहे, जो त्या पंचमहाभूतांचेठिकाणी अतयोमि-|| 
apa: ॥ २५ ॥ प्रतिश्रुतं सत्यं कृतमिति दृष्टाः संतः सत्यत्वेनेव प्रथम स्तुवंति । सत्यन्नतमिति । सत्यं aa ||| 
त्रिसत्यं त्रिष्वपि कालेषु ae: va प्रखयानंतरं च स्थितिसमये च सत्यमव्यभिचारेण वर्तमानम्‌। तदेवाहुः । सत्त्यस्य ||; 


संकल्पो यस्य तम्‌ I सत्यं परं श्रेष्ठ प्राप्तिसाधनं यस्मिस्तम्‌ I 
ति श्रुतेः तस्य योनें कारणम्‌ | अनेन पूर्व वतमान - i 


आपीनः संविशृस्तिष्ठन्पु जानः पर्यटन्महीम्‌ u चिंतयानो हृषीकेशमपश्यत्तन्मयं जगत्‌ ॥ २४॥ ब्रह्मा HAA ae सुनिभिना- 
रदादिभिः ॥ देवेः सानुचरः साकं भीिष्ेषणमंडयन्‌ ॥ २५॥ सयत्रतं TAT त्रिसत्यं सत्यस्य थान निहितं च सच्ये ॥ स्त्यः 
स्य KOSS hi सत्यात्मकं खां शरणं प्रपन्नाः ॥ २६ ॥ एकायनाऽसा हिफल प्रिपू छ शत रस+ पंचविधः षडात्मा ॥ सपत्वगष्ट- 
विटपो नवाक्षो दशछदी दिखगो द्यादिटक्ष' ॥ २७॥ | | | | 
तोक्ता । तथा सत्ये तस्मिन्नेव निहितमंतर्यामितया स्थितम्‌। अनेन स्थितिसमये5पि सत्यत्वमुक्तम्‌। तथा सत्यस्य सत्यं तस्यैव सत्यस्य सत्यं पारमार्थिकं ताशे प्यवरिष्यमाण- 
रूपम्‌। अनेन प्रलयेष्ववधित्येन सत्यत्वं akten I एवं त्रिसत्यत्वमुपपादितम्‌ | तथा ऋतसत्यनेत्रं ऋतं सूनृतावाणी सत्यं समदर्शनं तथा भगवता. व्याख्यास्यमानत्वात्‌ I सत्यं च | & 
| । सर्वप्रकारंग सत्यात्मकं त्वां भगवन्वयं शरणं प्रपन्नाः प्राप्ता | 
स्वरः समैसष्ट्यादिकारणत्वात वयं तु त्वदेकशरणा va लोकादिं || 


e > e ME TT SE — र AR, 2 oS 
अवतेक आहे अशा MATRIC सत्यरूपा तुज भगवताछा आही शरण |; 


तता AT TT ie 


| प्राप्त झालो आहो ॥ २६ ॥ SRE Pa RT माइवासारखेच Ste असें- हम-नवे--कारण, सखे गला हक मूळ | 
नः पका असा सर्वेश्वर तूंच आहेस, अ BEE तुझ्या आश्रयानेंच राह ok pr तुझ्याहून ete a असें सांगण्याकरिता द्वैत NE 
र | हें ऐक. {दोन फळे, सत्व ON तम et | 


नेरूपूण करितात- हे प्रभो, हा प्रपेचे आदिवक्षरूपी आहे, तो असो चें प्रकृति हे ऐक , ज्याची सुखदुःख हीर 
a oe र्‌ थ लोमे मोह मद आणि मत्सर हे सहा स्वभाव, त्वचा, चमे इत्यादिक 


|| वन मुळें, ad अथे apa ale क | | 
| [पले अहित आणि ज्याच्योवर जीव आंणि ईश्वर 





se =. oh त, — | - Å Ss = — 
१ ||ह -S आहेत) २७ ॥ अंशा पकारच्या या SARTE Ste. तूं एकच oo ÅT ठयस्थान व तूच पालन 
eres -असिङ-अहिक्तभी-नाह SRS A= तुझ्या मायेने ज्यांचे छादित झालें आहे ते तुखाव- 
|| मायामोहानें रहित असे विवेकी आहित å AG पहात नाहीत, तर Tate स्थित अशा तुला 
| करिता! भर्स-झणशीळ तर ज्ञातेकस्वरूपी आत्मा तूंच स्थावरजंरगमात्मक प्रपंचाच्या तां, धर्मानें वागणाऱ्या पुरुष 
| तँ च सर्व त्वद्यतिरेकेण नास्तीति वक्त द्वैतमपंचं दक्षरूपकेण निरूपयंति | एकायन इति । असो प्रपंच आदिवृक्षः | ane इति ga: समट्टिव्यष्टिदेहरूपः । कथंभूतः । एका- |e 
Hart: एका प्रकृतिरियनमाश्नयो यस्य सः । द्वे BATA फले यस्य स। त्रयो गुणा मूलानि यस्य सः | चत्रसो धर्मोर्थकाममोक्षाश्वत्वारो रसा यस्य स: | पंचेंट्रियाणि Fare ४ 
¦ | कारा यस्य सः । षडूमेयः कोशा वा आत्मानः स्वभावा यस्य. सः । सप्त धातवस्त्वचो यस्य । पंचभूतानि मनोबुद्धयहंकाराश्चेत्यष्टो विटपाः marken ge | नव 
| द्वाराण्यक्षादिळद्राणि यस्य सः | दश पाणाः छदाः पत्राणि विद्यंते यस्य स दशछदी । द्वौ. जीवेःवरौ खगौ यस्मिन्स fat ॥ २७॥ एवंरूपस्य सिः 
१ | कायैस्प-त्वेमेक एव cafe: मकपेण सूतिजेन्म यस्मात्स त्वं कारणमित्यर्थः । त्वमेव सन्निधानं सम्पङ्निधीयतेऽस्मिभिति लयस्थानम | तवमे वातु 


त्वमेक एवास्य सतः प्रसूतिस्त्वं सन्निधानं खमनुग्रहश्च ॥ खन्मावया संटृतचेतसस्तवां पश्यंति नाना न विपश्चितो ये ॥ २८ ॥ ; 


बिभर्षिरूपाण्यवबोध आतमा क्षेमाय KJE चराचरस्य ॥ सत्त्वोपपन्नानि सुखावहानि सतामभद्राणिन्सुहुः ser ॥ २९ ॥ 
त्वय्येबुजञाक्षाखिळसत्त्वधाम्रि समाधिनाऽऽवेशितचेतसैके ॥ त्वत्पादपोतेन महत्कृतेन Bala Maas भवाब्धिम्‌ ॥ ३० Med 


Ad 


Nets सुदुस्तरं GAA भीममदभ्रसोडूदाः ॥ भवत्पदांशोरुहनावमत्र तवे निधाय याताः सद्बुग्रहो भवान्‌ ॥ २१॥ 


ह 


020 


` |४ |ततु अद्मविष्णुरुद्रा एवंभताः van कथमहमेवेति...चेत्तत्राहु: । त्वन्माययेति । dad पिहितं चेतो ज्ञानं येषां ते. त्यामेव नाना vik । ये तु विपश्चितो विद्रांसस्ते 
1 यो न पर्येति NRS नतु देवकीपुत्रं मां कथमेवं वर्णयथेति Sarg: । बिमर्षोति । अवबोधेकस्वरूप आत्मा त्वमेव कूपाणि" adie धत्से aged eV 
| स्यापि पुत्र त्यर्थः । क्षेमाय पारनाय | सतां धर्मवर्तिनां सुखकराणि । खळानामभद्राणि नाशकानि॥ २९ ॥ न केवलमेतावद्गक्तानां मोक्षार्थमपीत्याहुः । त्वयीति | त्वयि 
६ | समाधिना आवेशितचेतसा निमित्तेन त्वत्पादपोतेनाञितेन | एके मुख्या विवेकिनः | महद्भिः कृतेन सेव्यतया संपादितेन । यद्वा इदमपि मायामयमित्यनादरं परि त्यज्येदमेव | 
महत्सवोत्कृष्टमिति मनसि कृतेन बहुमतेनेत्यर्थः । भवाब्धिं तुच्छीकुवंति | अनायासेनैव भजनालुतिष्पादिनी तेषां मुक्तिरित्यर्थः ॥ ३० ॥ ननु तेन पोतेन पर्व चेत्पारं गता- |: 


= 


४ | धुदसत्वगुणात्मक 7 | | Ad el ss shila Teter eS | på JO Te $53 Se grep ETT 
IG omg meg a र get, od गप्र-तुझंठिकाणी, समाधीनें स्थाप वा चित्ताच्या योगेंकरून विवेकी-पुरुष; सारतो स्वीकारळेळ्या- Fen चरण- |" 
छुन संसारसमुद्राला [सारखा करितात ॥ gate ACTA ETE योगावें पू्वाचे लोक जर संसास्समु हून गेळे,-तरु -आवांच्य 
रवे ? अर्से हाणशीछू-दर- हे स्वमकाशस्वरूपा, जसा सूयौवा आश्रय करणाऱ्या लोकांना अंधकाराचें भय नाहीं त्याममाणें तुझा आश्य करणाऱ्या || 
pr Ne oe eo | 2 | 


HIT ae i ST ae है ~ wees 2 
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न te gee संसारावें भय गाहीं हा गम सा प्रीति क a क गनौकेजवळ जातांक्षणींकत्वांना भवसमुद्र वत्सपदासारखा झारा असतां, तुझ्या चर- å 


|| णकमलरूप नौके वाच्या उपयोगाकरितां-केथेंच ठेऊन हणजे feen पर व. दुस्तर sam भवसमुद्राला स्वतांच अनायासानें | 
|| तरून-मेले: याचें मुख्य set maren, å oe å 9 तूं भक्तांवर अनुग्रह करणारा अहिस ॥ ३१ ॥ आतां aa TR पाईप काय_डपम्सेम-भहे?-कारणते ay ate | 
4.  झणशीळ ac? कमलनयना, जे दुसरे कित्येक ठोक, eee मुक्त असें मनर | 
आहे र 


aa रे तु | णीं भक्ति नसल्या 
हित Fe तपाच्या योगानें सत्कुळजन्म्र तप व शाख्राष्ययन इत्यादिक MATTER तेथून ( नरकामध्यें ) पडतात ||; 
4 स्तहोंदानींतनानां का गतिस्तत्राहुः । स्वयमिति | अयमर्थः । हे चुमन्स्वप्रकाश त्वत्पादपोतसामीप्यमात्रेग भवांबुधौ वत्सपदमात्रे जाते अतस्तनिरपेक्षं स्वयभेवान्येषां भीमं 
' |ॐ | दुस्तरमपि भवार्णवं समुत्तीर्य भवत्पदांभोरुहरूपां नावमत्रैव निधाय | भत्तिमार्गसंगरदायं प्रवर्त्येत्यर्थ: । पारं याताः तत्किम्‌ | यतोऽद्रसौहृदाः समैशरतेष्वतिभीतियुक्ता: 
| अतस्तेऽन्येषां तरणाय निधायेति कर्थ मत्पादपोतश्रयणमात्रेण तीर्णा अत उक्तम्‌। भवान्सदनुग्रहः सतो भक्ताननुग्रह्वातीति ॥ ३१॥ ननु विवेकिनां कि मद्रजनेन ||; 


४ मुक्ता एव हि ते तत्राहुः | येऽन्य इति | विमुक्तमानिनों विमुक्ता वयमिति मन्यमानाः I त्वयि अस्तो निरस्तोऽतएवासन्‌ यो भावस्तस्मात्‌ I भक्तेरभवादित्यर्थः । न विशुद्धा 


| येऽन्येऽरविदाक्ष विमुक्तमानिनस्त्वय्यस्तमावादविशुडवुद्यः ॥ आस्ह्य कच्छेण परं पद ततः पृतंयधोऽनादृतयुष्मदंप्रयः ॥ ३२॥ 
तथा न-ते माधव तावकाः क्चिद्वश्यंति मारगात्वयि बडतोहृदाः॥ त्वयाउमिंगूप्ता विचरंति निभया विनायकानीकपमूधसु प्रभा URAN 
avd विशुद्धं श्रयते भवान्स्थितो शरीरिणां श्रेय उपायनं वपु: ॥ वेदक्रियायोगतपःसमाथिमिस्तवाहणं थेन जनः समीहते ॥ ३४ ॥ 


| | 
"| बुद्धिपरषां ते तथा । यद्वा त्वयि अस्तभाः इति छेदः | अस्तमतयो वादेष्वेव विशुद्ववद्धयः | कच्छ्रेण बहुजन्मतपसा । परं पदं मोक्षसन्िहितं bag Peon । पतंति ||; 
| वि्ेरभिभ्रयंते । न आहतो सुष्मदेश्री यैस्ते ॥ २२ ॥ त्वदीयास्तु न कदाचिदपि पतंतीत्याहुः। तथा नेति । विनायका विश्नहेतवस्तेषामनीकानि स्तोम्रास्तानि पांति 
ये तेषां मेसु विचरंति विधान जयतात्यर्थः ॥ ३३ ॥ सतां सुखावहानि रूपाणि धारयर्सातयुक्तं विभर्षि पाणीति । तत्केन प्रकारेण सुखावहत्वमित्यपेक्षायामाहुः । सच्चं ||; 

हते करोति | कैः । वेदाश्च क्रियायोगाश्च तपश्चःसंमाधिश् ||| 


> 


८ | विशद्धमिति । सत्त्व ag: अयत इत्यन्वयः । श्रेय उपायनं कर्मेफलदाचू | कथम्‌ । येन वपुषा जनस्तवार्हणं जामी 
| श्व तुराश्रमधंमैरि्यर्थः | वपुषोऽनाश्रयणेऽहेणासंभवान्न कर्मफलसिद्धिः स्यादिति ॥ २४ ॥ 
ह्मणजे विघाच्या-योगानें पराभव पावतात ॥ २९ ॥ हे मांधवा, तुझे भक्त तर, Sone कांणीं ज्यांनी आपलें हठ प्रेम ठेविलें आहे असे असल्यामुळे me fn न RR oase Af मला अपान आ- | 
| com मेक्तिमार्गापाएन ष्टे होव नाहींत. तर हे प्रभो, तू रक्षण केलेले. ते भक्त, कालकर्मौझिकांच्या भयानें रहित होत्साते हजारो Fats सैन्य पदरीं बाळगणाऱ्यो विभसे- 
| नाविपतींच्याहि मस्तकीं पाय देऊन फिरत-असतात झणजे ते सर्व fA जिकून आपलें कार्य सोघितात ॥. ३३ ॥ आवी साधूचा GER RA ART अत | 
वळे å कोणल्यापकारचें सुख कमें असे झणशीले तरटे प्रभो, तं, जगाच्या पालनाकरितां, अण्यांनो कर्शची फळें MM कछन देगारें TART रीर धारण करि- ||; | 


४ तोस, झणून त्या शरीरानें युक्त असलेल्या तुझे, चारहि आश्रमामध्येंअसणारे हे जन, अनुक्रमाने वेदाध्ययन, AGS, वानप्रस्थधर्म व समाधि यांच्यो य गाने पूजन | 





STÅ 


naw He 


see प्रकाश ज्या-|; 


झालेल्या ज्याच्या योगानें 


| त्वय्यं बुजाक्षेत्यादिना BEST भगवद्धक्तानामेव मोक्षो नान्येषामित्युक्त तत्र कमेफळे wed विना माभून्मोक्षस्य तु ज्ञानेकसाध्यत्वात्कि. भक्तयेति सानुशयान्पत्याहुः-। सत्त्वं 
HI चेदिति । हे धातरिदं सत्त्वं निज तव aga rett विज्ञानं विशिष्टमपरोक्षं ज्ञानं न भवेदित्यनुषंगः। कर्थभूतम्‌ । अज्ञानभिदापमाजेनमज्ञानं च तत्कृता भिदा च. तथोरेपमार्जन 

४६ निवर्तकम्‌ । यद्वा अज्ञानं मिनत्तीत्यज्ञानमिद्विज्ञानं मार्जन नाशमाप प्राप्तमेवेति | ननु जडानां बद्धयादीनां यतः प्रकाऱास्तड्ठझेति ज्ञानं भवेदेवेति चेन । गुणपकादोशुणावच्छिने: | 
2 || पकारे भवान्सवसाक्षी परिपूर्णः केवलमनुमीयते कल्प्यते नतुः साक्षात्क्रियत इत्यर्थः । अनुमानप्रकारमाहुः । प्रकाशते यस्य च येन वा गुण इति 4 यस्यः संबंधी अयं बद्धया- |; 


सत्त्वं न चडातरिदं निं भवेद्विज्ञानमज्ञानमिदापमार्जनम्‌ ॥ गुणप्रकाशीरनुमीयते भवान्प्रकाशते यस्य च येन वा गुणः ॥ ३५॥ 
न॑ नामरूप गुणजन्मकमभि।नरूपितव्ये तव तस्य साक्षिण मनोवचो+्यामनुमेयवत्मनो देव क्रियावाँ प्रतियंत्यथापि हि ॥३६॥ 


[¦| खण्वन्यणन्सस्मरयंश्व चितयन्नामानि रूपाणि च मंगळानि ते ॥ क्रियासु यस्तचरणारविंदयोराविश्चेता न भवाय कल्पते॥३७॥ 


हेतुः I तस्य साक्षिण इति | नहिं साक्षिणस्तच््वं मनोवचोगोचरमित्यर्थः । हे देव बहुधायोतमान अथापि क्रियायामुपांसनादिलक्षणायाँ त्वां प्रतियंत्युपासकाः साक्षात्पइयंति 


४ हि मसिद्वम्‌ ॥ २६ ॥ तस्माद्रक्त्येव मोक्ष इत्युपसंहरंति । ग्रण्पनिति I अन्यानपि संस्मारयन्‌ । fang देवाचेनादिकर्मस ॥ ३७॥ 


स्वीकारलेली ike नामें व रूपे 


£| तुला प्रत्यक्ष पाहतात हैं प्रसिद्ध 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection Å 


९ दिगुणः प्रकाशते | यो गुणसाक्षीत्येवं येन वा बुद्धयारूढेन प्रमात्रा TRAPATT बाह्यो गुणः प्रकाशतें इत्यनुमीयते इत्पर्थः । शुद्धसत्तवपुषि त्वयि सेव्यमाने तु तदाकारें5तःकरणे 
त्वत्पसादेन साक्षात्कारोःभवेदिति भावः 138 Wed तावद्गक्तानामभ्युदयापवागोर्थ रूपाणि बिभर्षीत्युक्तं तान्यपि भजनीयानि केवलं नतु ज्ञातुं शक्यंते अनंतत्वादतक्यत्वाच्च || 
| | मनोवचसोरगोचरत्वादित्याहुँः। न नामरूपे इति । गुणाश्च जन्मानि च कर्माणि च तेर्निरूपितव्ये निरूपणाहै न भवतः। कुतः । अनुमेथं वर्त्म मागो यस्य तवेति । तत्रापि ||; 
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Ter f 


pl आदा - विश्ेषेकरून Å त्राचे अभिनंदन करिता -हे हरे, तुज ईश्वराच्या जन्ममात्रेंकरून तुझ्या चरणरूपी ह्या भूमीचा भार दूर झाल्यासारखाच pa 

Nl चांगलें झालें. FE वज्ञांकुशादि शुभलक्षणयुक्त कोमल ह य्य चिन्हित झालेल्या श जीला व तू कृपा केलेल्या स्वर्गालाहि आह्यी-अवलोकन करुं, ÅR a is 

:|भाग्यच उदयास येणार आहे ॥ २८ ॥ आतां-तईपा जन्मानें भार दूर झाल्यासारुखांच आहे असे AST SE ता असें सांगत al 
वाही नाही असे झणतात-हे नित्यमुक्ता; PAU, जन्मरहित अशा तुला I घाचें कारण क्रीडेवांचून दुसरे कां ae 'येत नाहीं. तुला जन्माचे कारण नाहीं 
िंठिकार्णीहि उत्पत्ति, मरण व हैं प्रकार हि, तुझ्याविषयी, देह इद्रे अंतः करण इत्यादिकांचेठिकाणीं जी तादात्म्यं अध्यासरूप अविद्या | ve 


år S 

£ हं at राहूंचा परंतु GT JJ Er : 
1 - TER | कच त्वत्पदकेः कोमलैः पदैः us 
विशेषतः श्रीकृष्णावतारममिनंदंति । दिष्ट्येति । दिष्टया भद्रम्‌ । तव पदः पादभूतायाः I ईश्वरस्य तव : जन्ममात्रेणापनीत एव । किंच त्वत्पदकः क 
dl ज्ञांकुशादिशुभरुक्षणैः । गां प्रथ्वी at स्वर्गं च तव त्वया5नुकेपिताम्‌ ॥ ३८॥ तव जन्मना भारोऽपनीत इत्युक्तया ममापि किं Ne Be pa å HERE 

/ बत हे ईशासंसारिणस्ते जन्मनः कारणं क्रीडां विना न तर्कयामः। किंच । हे अभयाश्रथ न भयमाअयत इति तथा तत्संबोधनम्‌ । है † यस्येति Seter 
नास्तीति किं वक्तव्यं, यतो जीवात्मन्यपि भवादयस्त्वयि विषये या अविद्या तया कृता न TANA संदीति ॥ २९ ॥ meget मार्थयंते । मत्स्या 3 


ह : पदो ay भारो$पनीतस्तव जन्मनेशितुः !ऽकितां ख ५. न गां दां च तवानु- 
दिश्या Åsen भवतः पदो सुवो भारोऽपनीतस्तव जन्मनेशितुः-॥ दिष्ट्यांञकितां Aa रो स्थिति = 
क्रॅपिताम्‌ ॥ ३८ ॥ न तेऽभवस्येश भवस्य कारणं विना विनोद बत तर्कयामहे ॥ भवो निरोवः हियतिरप्यविधया हता 


| व्यक्याश्रेयात्मनि॥ ३९ ॥ मत्स्याश्वकच्छपर्शसहवराहहंसराजन्यविप्रविवुवेष कृतावतारः ॥ Å पासि aya च PASTA 


आरं सुवो हर यदूत्तम बेदन ते ॥ ४० ॥ दिशां ते कुक्षिगतः परः पुमानंशेन TATRA ATT नः मच वा 
मूर्षोगोप्ता यदूनां भविता तवात्मजः ॥ ४१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यिष्ट्य पुरुषे यहपमनिद यथा ॥ mde पु . : | 
प्रतियर्युदिवम्‌ ॥ ४२॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्केधे पूवाध गर्भगतविष्णोत्रह्मादिकृतस्तुतिनाम दितीयोऽध्यायः de 
st = a आ स विणि फा कीं प्रत्याहुः । दिष्ट्येति | नोऽस्माकं भवायोद्गवाय सक्षात्परः पुर्मास्त || 
SV चान्यदा यथा पासि पाहीति वंदनं ते इति च वद॑तः सर्वे हिराभिः प्रणमंति॥ ४० ॥ देवकीं त्याहुः | दिष्ट वात) ar - 
| sent 2 यस्य रूपमनिदं सर्वमत्यगभूतम्‌ । यथा यथावृत,। अस्मान्वंचयित्वा एताविह स्थास्येते इति el TAA पुरोधाय परतः || 
RÅ इता TGR ॥ ४९॥ La ae Aa føde NAN “ ए ययुरिति ॥ ४२॥ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमपवोर्धे टीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ *- [ | > १” vr 


ra Hå 223 आहेत, वस्तुत: खरे वादीत ॥ ३९ ॥ आवा-परस्वुवची प्रार्थना करितात हे ईश्वरा, Å जसे मत्स्य, हयग्रीव, कूर्म, वराह, प ee on a 

4 % : i र ne å av ९; 2 > 7 | Å « 
८ इत्यादिक अवतार धारण करून आमचें व त्रैलोक्यावें रक्षण करितोस त्याप्रमाणेंच सांप्रतकार्ली प्रथ्वीचा भार दूर > a JE hp bl र उत्कषोसाठी | 
देवांनी मस्तकांनीं नमस्कार केले ॥ ४० ॥ नंतर ते देव देवकीला arme कीं-हे मातोश्री, जो साक्षात्‌ पड़गुण'वषएपच परम 9 


| पी रामरूपी झाला होता तोच आतां तुझ्या कुक्षीमध्यें प्राप्त झाला आहे, ही मोठी आनंद 


[ची गोष्ट आहे. आतां मरणोन्मुख झालेल्या a å ee Le र 
| MERKET ज्याचें ८ > अम्रक' असें दाखवितां येत नाहीं त्या | 
Hag यादवांचे रक्षण करणारा होईल ॥ ४१ II श्रीशुकाचार्य हाणालो- हे राजा, याप्रकारेकरून ज्याचें स्वरूप ' हैं अमुक | | 


* 
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= GÅ 


= 2 = x श्‌ 3 + GE 1 eile n cee : so || 
सर्वातरयामी पुरुषाची स्तुति करून ब्रह्मदेव व शंकर यांना पुढें करून देवे, स्वर्गात . निघून गेले ॥ ४९ ॥ ll सापणाणें श्ीमद्रासवतनाधक महापु 


दशाम I al! Freie ue eal Se or = FU 
७-८ > * ; 7 i 
& 
AN 


कथा वर्णन-केलेली आहे १ ॥ श्रीशकावार्य set राजा, अह्मांदिदेवांनीं गमन केल्यानंतर FE SAR RES FT 


अध्याय सपा झाडात ^ ॥ ॥ आीकृष्णापेणमस्सु--॥ ॥ amet ह्या विसऱ्या अध्यवाचा- 
त्यावी--देवकीवसुदेवांच 


क Teke त टा. 


॥१ | कांच्या स्वाधीव-असलेल्या-जन्मावें-स्हिव<असा तो स्वतंत्र भगवान्‌ प्रकट होणार त्यावेळीं सर्वगुणांनीं WTA असा परम कल्याणकारक काळ प्राप्त झाला. AS शांत sans 


A नक्षत्रांनीं तार्‍्यांनीं व ग्रहांनी युक्त असे ब्रह्मदेवाचे रोहिणी नक्षत्र होतें ॥ १ ॥ त्यावेळीं सर्व दिशा-प्रसनन झाल्या, आकाश-निमेळ अशा नक्षत्रादिकांच्या उदयानें युक्त झालें, 


|| वतीये निजरूपेण संभूतस्तु हरिः स्वयम्‌ ॥ पिवृभ्यां संस्तुतो नीतः पित्रा भीतेन गोकुलम्‌ ॥ १ ॥ अथेति मंगरार्थस्‌ | यह सर्वशुणोपेतः कालो बभूव तदा देवक्यां विष्णु 
al राविरासी दित्पष्टमश्घोकगतेनान्वयः । परमशोभनत्वयेवाह यहीस्यादिना | अजनान्नारायणाज्ञन्म यस्य ्रजापतेस्तस्प ऋक्षं रोहिणीनक्षत्रम्‌ Iren । शांतानि ऋक्षाण्य || 
op 3 Bae 


$| ` श्रीशुक उवाच ॥ अथ सर्वगुणोपेतः कालः परमशोभनः ॥ यर्वेवाजनजन्म्ष शांतकषग्रहतारकम्‌ ॥ १.॥ दिशः प्रसेदगेगने नि- ` 
I मछोड़गणोदयम्‌॥ मही मंगलभूयिष्ठपुरग्रामत्रजाकरा ॥ २॥ नद्यः प्रसन्नसलिळा दरदा जळरुहश्रियः ॥ दविजालिकुलसन्नादस्तब- 


-का वनराजयः ॥ ३॥ ववो वायुः सुखस्पर्शः पुण्यगंधवहः शुचिः ॥ अग्नयश्च द्विजातीनां TA समिधत ॥ ४॥ मनांस्या- å 
` ध; सन्मसज्ञानि साधूनामसुरद्रहाम्‌ ॥ जायमानेऽजने तस्मिन्ेुदुदुअयो दिवि ॥ ५ ॥ जगुः किनरांधवास्तुष्टयु: feat: ॥ विः ६ 
VE) द्योधयेश्व नदतुरप्सरोभिः समं तदा ॥ ६ ॥ सुमुचुमुनयो देवाः सुमनांसि मुदान्विताः ॥ दद ASAT जगजुर्नुसागरमू ॥७॥ 


‘| धविन्यादीनि हाश्च तारकाश्च यरिमस्तत्‌ । यहीति seas ॥ १ ॥ निमेलानामुडुगणानामुदयो बसतच जगाल 5० पुरादयो यस्यां सा॥ २ ॥ जलूरहैः श्रीः || 
शोभा येषां å | द्विजाँलिकुळानां sa åg ते स्तवका यासु ताः ॥ ३ ॥ समिधत आडागमोऽन् द्रष्टव्यः समेंधतेति | सम्यग्दीप्ता बभ्चवरित्यर्थः 1 ४ ॥ असुरहुहाँ केसा- 7 


“| दिव्यतिरिक्तानां सर्वप्राणिनः देवानां चेति । स्वर्ग तु विशेषमाह | जायमान इति । अजने जायमाने ॥ ९ ॥ तदा आसन्नसवो यस्िस्तस्मिन्समये ॥६ ॥ ७ ॥ 


न SNS em रासा | å 


ar ४ å क e नीं OT SS ¢ नीं Ein ELLES | | नड | ने å 
#|| प्रथिवी-ज्यांमध्यें पत्रजन्मादिक पुष्कळ उत्साह अहित अशा नगरांनीं, गाँवानों, गोळवाड्यांना व रत्नादिकांच्या खाणीनीं युक्त झाली ॥ २॥ नद्या स्वच्छ उदकाने युक्त || 
८ | झाल्या, मोठमोठे डोह-कमळांच्या शोभेनें युक्त झाले, वनांच्या रांगा-ज्यांवर पक्ष्यांच्या व क्षमरांच्या समुदार्याचा मनाहर शाब्द होत आहे अशा पुष्पांच्या घोंसांनीं सुक्त 


aS) झाल्या ॥ ३ ॥ त्यावेळी वारा-स्पर्श झाला असतां आनंद देणारा, पवित्र, सुगंधयुक्त व थुद्ध असा वाह लागला आणि ब्राह्मणांदिकांचे, sein शांत असळेले अमि, 


~ 


१ आपोआप प्रदीप्र झाले ॥ ४ ॥ कंसादिक असर ज्यांचा so करितात त्या सांधूंची TT aos Gee “att 
स्वगामध्यें दुंदुभि वाजू लागल्या ॥ ५ ॥ त्यावेळीं किन्नर आणि गंधर्व, भगवेताचे गुणानुवाद गाऊ लागल, सिद्ध व चारण स्तुति करू लागले, च्या feat अप्सरां- 


: | सहवर्तेमान नृत्य करूं लागल्या ॥ ६ ॥ हषोनें पूर्ण झालेले ऋषि आणि देव पुष्पदृष्टि करूं लागले, समुद्राची गर्जना चाळडीच होती त्याच्या मागून मेघहि मंद मंद गजना 


På 


> CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = RER | 


EE - व्यास  केसापासूव-भ्योलेल्वा  वसुदेवानें-गोकुव्ममध्यें så |; 


अगदी 214 
| मनें प्रसन्न झाठीं, त्या जन्मरहित परमेश्वराचा जन्मसमय ` जवळ आला असतां 


॥१०॥ 








र) * es 6 | | * fe ba | | | | £ 2 | ae * काराने | 4 å 
£| करूं छागले ॥ ७ ॥।मध्यरात्रीची वेळ झटली ह्मणजे आदीं लोकांना भय उत्पन्न करणारी, त्यांत ती मेवाच्या निबिड अंधकारानें sam झाली होती, त्यावेळी am पूर्व दिशेचे "|: 

ठिकाणीं त्मक पूर्णचंद्र उदय पावतो त्याममागें देवतारुपी त्या देवकीवेडिकाणी, सर्वाच्या Fated अंतर्यामिवेकछन वास करणारा तो व्यापक विष्णु इश्वर, घतुः || 
भुजस्वरूपानें प्रकट झाला ॥ ८ ॥ त्या अद्भुत बालकाला वसुदेवार्ने अवलोकन BS. तो असा होता की, त्याचे डोळे कमळासारखे सुंदर होते, त्याला चार हात- Å 


| असून त्यांमध्यें त्यानें शंख, गदा, चक्र आणि कमळ हीं आयुर्धे धारण केलों होतीं. त्याच्या वक्षस्थळावर भीवत्सलांछन असून त्याच्या गळ्यार्ने कोस्तुभरत्न शोभत होतें. 


५4|| त्यानें पिवळी Ta परिधान केलेली असून त्याचें स्वरूपसैंदर्य पाण्यानें भरलेल्या काळ्या मेघासारखें होतें ॥ ९ ॥ त्याचे कुरळ केस, बहुमोलाच्या वैदूर्यरत्नांनी जडित || 


४ तमसोद्वते घनतमसि निशीथे | यथा यथावकैःदरेणेत रूपेण VE ॥ तमदुतं बालक वद्देव ऐक्षतेति द्वितीयशछोकेनान्वयः | age हेतुगर्भाणि विशेषणान्यंबुजेक्षणमित्यादी: 


& | नि । श्रीवत्सलक्ष्मं श्रीव॒त्सलक्ष्याणम्‌ | गलेन शोभत इति गलशोभी स कौस्तुभो यस्मित्‌ ॥ ९ ॥ परिष्वक्तसहसकुंतलं किरीटकुंडलादीनां त्विषा स्फुरदप रिमितकेश मित्य-| 


थैः ॥ १० ॥ विस्मयेनोत्फुछे-विकसिते लोवने यस्य सः गवामयुतमस्एशान्मनसा दत्तवांन कंसनिश्दीतस्प दानासंभवात I स्पृष्टी हेठुः I ऋष्णावतारति I मुदा आप्रुतो व्याप्त 


al 


: |निशीथे तमउजूते जायमाने जनादने ॥ देवक्यां देवरूपिण्यां विष्णुः सर्वगुहाशयः ॥आविरासीयथा प्राच्यां दिशी दुरिव ge: 

Vc औ-तमहत॑ बाळकमंबुजे क्षणं चतुभुजं शंख गदोर्युदायुथम्‌ . ॥ श्रीवत्सेढक्ष्मं गलशोभिकीस्तुमं पीतांबरं ांद्रपयोद्सीमगस्‌ 
|| MA ॥ महाहवेदूर्यकिरीट कुंडळत्विषा परिष्वक्तपहस्रकुतरम्‌ ॥ उद्दामकांच्यंगदकॅकणादिमिवियचमानं वसुदेव ऐक्षत ॥ ३० ॥ 
el स विस्मयोत्फुछविळोचनो हरिं हुतं विछोक्यानकदुंदुभिस्तदा ॥ कृष्णावतारासवसंश्रमोऽस्टशन्छुदा दिजेभ्योज्युतमाइतो गवाम्‌ 
॥ ११ ॥ अथेनमस्तौद्‌वधार्यं पूरुषं परं नतांगः कृतवीः कृतांजलिः ॥ स्वरोचिषा भारत सुतिकाशहं विरोचयंत गतभीः प्रभाववि- 
त ॥ १२.॥ वसुदेव उवांच ॥ विदितोऽसि भवान्साक्षारपृर्षः प्रकृतेः परः ॥ केवछानुभवानंदस्वरूपः FEET ॥ १३ ॥ 
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Hla इति वा ॥ ११ ॥ कृतवीः aaf ९२ Magda: प्रथमं gaar पर्यस्तां परित्यज्याह | विदितोऽसीति | कथं विदितोऽस्मि ॥..अवोन्यक्रतेः परः पुरुष | 


$; इति । ननु किमाश्चर्यं पुरुषस्य मक्रतेरन्यत्वादेवेत्वत आह । साक्षादिति । प्रत्यक्षत इत्वर्थः । नन्वक्षिसनिकृष्टे मत्यक्षत उपलभ्यते कि चित्रमित्यत one | केवलेति । åre |%| 


3 | श्वासावतुभवश्चानंदश्च तावेव स्वरूप यस्य सः | किंच सर्ववुद्धिहक नहोेवंभूतो दर्यो भवतीत्यर्थः ॥ १३ ॥ 


ae Son OE nn NS I SNE TR LE EE i rr ri ee >७-आत अल Soe EE EE Sie Ui sa 0 


<< ae 7 > ae 
४5 असलेल्या किरींटाच्या व कानांतील कुंडलांच्या काँतीनें स्फुरण पावत असून तो उत्तमप्रकारचा कमरपट्टा, बाहुभूषणें कडींतोडेवगेरे अळंकारांनीं प्रकाश पावत होता- अशा | 
| त्या बालकाला वसुदेवानें पाहिळें ॥ १० ॥ तेव्हां तो वसुदेव, साक्षात्‌ श्रीहरि आपला पुत्र झाला असें पाहून विस्मयानें ्रफु्ितनेत्र द--कष्णावतार्सनिमित्तक-कर्तेच्व उत्सा- å 
£ | हाच्या-टमचंभीनें युक्त-हेऊव-हर्षभरित झोला आणि त्यानें ब्राह्मणांना दहाहजार गाई मनानें अर्पण केल्या. कारण, काराग्रहामध्ये तत्काळ प्रत्यक्ष गाई केण्यास . असमर्थ | 
त असल्यामुळें त्यानें त्या देण्याचा मनानें संकल्प केला ॥ ११ ॥ हेराजा, नंतर शुद्धवुद्धि व भगवंताचा प्रभाव जाणणारा असल्यामुळें निर्भय असा तो वसुदेव, आपल्या काँतीच्या प 
| योगाने CARAS अकाशित करणाऱ्या त्या वाळकाला हा परमेवर आहे असें जागून, साष्टांग नमस्कार घाळून हात जोडून स्तुति करूं लागला ॥ १९ ॥ वसुदेव i 
% | झणाला-हे gu, गी तुळा wits आहे. å सव्या जरी माझ्या पुत्राप्रमाणें दिश्वत आहेस तथापि å वास्तविकपणें प्रकृतीहून पर पुरुष असून केवलातुभवानंद || 


I 





mer — 




















å | | ; | - ् - » | | a ae | > : | | 
भा.द-पू-ठी. 3 स्वरूपी, सर्व प्राण्यांच्या बुद्धांना पाहणारा अंतर्यामी ईश्वर आहेस. अशा तुला मी प्रत्यक्ष पाहिलें तेव्हां हैं MA भाग्य होय ॥ १३ Vent र 
ANG med 11% 


झाळेल्या माझी काय ही अविस्ठुति-करितोत ?-असें समसील तर= तो सचिदानंदस्वरूपी å सृष्टीच्या OH आपल्पा मायेने 
HRU ॥ un EF SN स त नें किया सहपाने मविष्ट-झास्पासास्ख-क्सित्तोलती ९४ या विषयी sok Aalst 
; ननु देवकीजठरे मिष्टस्य किमियमतिस्तुतिः क्रियतेऽत आह । स एवेति । स एव उक्तस्वरूप एव Å न देवकी जठरे विष्ट इत्यथेः | ननु विश्वं get तदनु रिस किमेत- 
gaa आह । स्वप्कृत्येति | स्वमायया सृष्ठा तदतु त्वमग्रविष्ट एवेति । ननु तहिं कथं श्रत्योच्यते तत्सृष्टा तदेवातुम्राविशदित्यत आह । प्रविष्ट इवेति | भाव्यसे निरुष्ससे |; 
्यक्षतो वा सद्भपेग वा प्रविष्ट इव लक्ष्यसे ॥ १४ ॥ अत्र दृष्टांतः | यथेति | इमे$विकृता भावा महदादयो यथा तथेति । दृष्टांत विद्गणोति ते विकृतेरिति | ते fase: पो- | 
tll डराविकारेः सह संनिपत्य विराज wate जनयंति | सँनिपतने हेतुः । यतः प्रथग्भताः संतो नानावीर्या विशिष्टकार्यसमर्था न भवति ॥ १५ ॥ अतः संनिपत्येति । एवं समु-।; 
त्पाद्यानुगताः प्रविष्टा इव Eada न पुनः पविष्टाः । कुतः । उत्पत्तेः प्रागेव कारणतया विद्यमानत्वान तेषामिह सृष्ट कार्ये पश्चात्संभवः प्रवेश इति ॥ १६॥ bo 
å दिशति | एवं भवानिति । ननु यद्यहमभ्रच्युतस्वरूप एव कारणतया कायेषु वर्ते तहि तेषिवद्रियेग्रह्ममाणेषु मम ग्रहणं få नास्ति तत्राह | auke रिति pe 


स एव स्वप्रकृत्येदं ag त्रियुणात्मकम्‌ ॥ तदनु Å द्यप्रविष्टः प्रविष्ट इव भाव्यसे ॥ ३४ ॥ यथे गे5विक्रता भावास्तथा ते विक्कः 
El तेः सह ॥ नानावीर्याः caesar विराजं जनयंति हि ॥ १५ ॥ सन्निपत्य समुत्पाच दृश्येते$तुगता य प्रागेव वियमानलान्न ते- 
Nae संभवः ॥ १६ ॥ एवं अवान्बुड्धयनुमेयढक्षणेरग्राद्येगुणेः सन्नपि तहुणाग्रहः ॥ जनाइत हिरंतर न ते सवस्य सर्वात्म" 
| न्‌ आत्मवस्तुनः ॥ १७॥ | ae 7 | र | 
४; रूपादिज्ञानेनानुभेपँ' लक्षणं स्वरुप येषां तैगुणिरेद्रियेग्रीह्षिगुणेः så सन्नपि वतेमानो5पि तदुणांग्रहस्तेगुणेः सह न vet "डा så भावः । नहीं ae: सभावमात्र ग्रहणे कारणं ||; 
किंतिद्रियाणां शक्तिः सा च कार्येकसमधिगम्या यथा कार्यमेव करप्यते अतो यथा चक्षुषा रूपग्रहणे रसादिंग्रहणं ना तथेव विषयग्रहणे त्वद्गहणमपीति अविषयत्वेन च 
१ | ग्रहणानहेत्वमुक्तमेव सर्वबुद्धिदगितयत्र | एवं तावत्मागेव विद्यमानत्वात्मवेशो नास्तीत्युक्तम्‌ I किंच परिच्छिन्नस्प नीडे पक्ष्यादेरिव मवेशी भवेत्तव त्वनाब्तत्वादपरिच्छिभत्वेन || 
बहिरंतभेदो नास्ति | कुतः प्रवेश इत्याह | अनादृतत्वादिति । अनाबतत्वे हेतूनाह । समस्येति । न हि सबेरूपस्यान्यदावरकमस्ति | सर्वात्मनः न हलकेनावृतोऽन्यस्यात्मा भवे- ||; 


त्‌ । आत्मवस्तुन इति आत्मनो वर्तुनश्चेति dagan | अत सातत्यगमन इत्यस्मादतति व्याप्नोतीत्यात्मा I नहि व्यापकस्यावरणं घटते I तथा वस्तुनः परमार्धवस्तुन आवरणं || 
la घटत इत्यर्थः | तस्मात्तवांतयोमितया प्रवेशो न मुख्यो5स्ति कुतस्तरां गमे प्रवेशः | अतः केवलानुभवानंदस्वरूप एव त्वं विदितोऽसीत्याश्वर्यं मभ भाग्यमित्यर्थः ॥ १७ ॥ |; 


ag get os = pens = i 
८ | एकमेकांस pige > UA li TRS ह्मणजे तीं सुटून असेपर्यंत कोणतैंक विशिष्ट कार्य उत्पन्न कहूँ ar ला Å Renter तींच शब्दादि पंचविष पद तयारी श [णि अकरा इंद्रिये अशो सोळा Å 
2६ | विकारांसहवर्तमान एकठिकोणी मिळाली हणजे ब्रह्मांड उत्पन्न करितोते-व उत्पन्न केल्यावर त्यांत प्रविष्ट meat दिसतात परंतु त्योक-ती विष्ट होत नाहींत; | 


कारण, कार्य उत्पन्न होण्याच्या Gita तीं तेथें असल्यामुळें कार्य उत्पन्न झाल्यानंतर त्यांचा तेथें प्रवेश होत TENN 89 ॥ १६ ॥ याममाणें 3 प, रूपादि ||;; 
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EE व्‌ त्यांनीं ग्रहण करावपावे घट aoe याँसहवर्तेमान å राहत असूनहि ULE 
ala नाही. कारण, ज्ञान होतेव असा कांही नियम नाहीं; तर Er जो विषय 
| करण्याची शक्ति असेल तेवब्यावेंमात्र. 
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Vada वे घटे cae क जग ee पत्वेन प्रतीते रित्याशं ग्रे say vg देहादिषु स्वव्यतिरेकत arne || 
Få : ad तत्वे घडेत aa न संभवति सत्यत्वेन प्रतीतेरित्याशंक्याह । य इति । आत्मनां EU IM र > 
HE स्या च stata | किंव मनीषितं विवारितं au सर्व यतो विनानुवादं वाचारं- |; 


leg प्रथक्सचय देहादिरिति व्यवस्यते निश्चिनोति यः पुमान्सो5बुँधो5विद्वान व्यतिरेकद 


| य आनो craig सन्निति smed स्वव्यतिरेकतोःुवः ॥ विना5वुवार्द न च तनमन स 
lay १८ ॥ ततोऽस्य जन्मस्थितिसयमान्विमो वदृंत्यनीहादगुगादविक्रियाद ॥ खयीश्वर अह्मणि नो AETAT खदा 


é 


त्वादुपचर्यते गुणेः ॥ १९ ॥ 


- A ० A = 6 4 णे fara णासत्वम RÅ 
मणमान्नं विना न सम्यग्भवति । अतो$वस्तुत्वेन त्यक्तं बाधितमेव वस्तुदुद्धया उपादिदरसवी क्वथ Re an वेळ Oh: = ee å 
| परमेवरोपादानल्वादपि वद्यतिरेकेणासच ग्रित्याह. । त्वत्तोईस्येति । न चेवं सत्यपि विकारित्वमित्याह rs DÅ a på fra मेव नेत्याह I le ता 
# | नीहत्वे कथं aga aja FURRE AE । त्वपीः्वर इति I जझ्त्वादविकारित्वमी'वरत्वात्कतृत्वमि oe | oe च ती 


2 ? ह्मणून å आनंदानुभवरूपी आहेस असें तुझें ज्ञान मळा झालें हें माझें मोठे भाग्य होय ! ae ॥ — का 4 
ॐ | कांचेठिकाणीं, आात्म्पाइत्‌ निराळेच हे देहादिक खरे आहेत ner निश्चय करितो तो मूढ हीय- Sara ere oe a दिकांचा वस्तबद्वीनें स्का करणारा जे) 
उब्बाराययावे मात्र आहेत, स्वांछून त्यांत दुसरे तथ्य असें काही नाही! त्याअथीँ विचारी पुरुषांनी मय "> र विकाररहित अशा तुझ्यापासेरव या जवे || 
rat तो मर्खाच होय ॥ १८ NESTA, सत्व, रज व तमह्या त नीं रहित, रत त गी र वः me पते LJ 
उत्पत्तिस्यितिसंहार होतात असें लोक व Se atta करितात. आतां निर्व्यापार अशा याझेठिकार्णी ae a SN RV 
असें ह्मणशीळ तर-तूँ अझस्वडपी (Me) ईर ( सर्वशाकिमाव ) आईल ह ar mit: åa राजाचेडिकाणीं मानितात त्याप्रशाणें गुणांनी | ९ 
| ठिकाणी ager सांगण्यावा आशय इतकाच कीं, हूँ गरणावा आश्रय आहेस ATA, जसें सेवकार्ते केलेल्या BATT FÅ ड sd NN 
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परपेश्वरा, साधूंच्या रक्षणाकरिता Th 


राजाचें तां विपति ₹ far संहार करिशील ॥ २१ i देवाधिदेवा, ह्या दुष्ट 


| एवमयं भूभारापनथनार्थमिति ज्ञातमित्याह । स त्वमिति 'छोकद्रयेन ॥ २० ॥ रिरक्षियुः रल्षितुमिच्छ्रतीणोऽसि कृष्णेन वर्णेन अतः साधूनां - रक्षणार्थं राजन्यसंज्ञा ये- || 
el 5सुरको टिय़रूथपास्तेनिंव्येह्ममाना इतस्ततश्चाल्यमानाश्चमूः सेता निहनिष्यसे संहरिष्यसि ॥ २१ ॥ किंतु तथाप्यप्रमतेन त्वया भाव्यमित्याह | अयं स्विति | असभ्यः खलः Å 
१४ | सम्रपितं कथितम्‌ | अभिसरत्यागमिष्यति ॥ २२ ॥ उपाधावदस्तौत्‌ ॥ २३ ॥ त्वयि भयशंकेव तावत्नास्तीति ऋछोकचतुष्टयेनाह देवकी. किंचिद्रिज्ञापयितुम्‌ । रूपमि | 


% 


तवं त्रिहोकस्थितये स्वमायया Ratt ae we वर्णमात्मनः ॥ साय रक्तं रजसोपबुंहितं कृष्णं-च वर्ण तमसा जनात्यये 
| ॥ Re ॥ खमस्य ठोकस्य विभो रिरक्षिषुशेहेऽवती णोऽसि ममाखिलेश्वर राजन्यसंज्ञाऽसुरकोटियूथपिव्युह्ममाना निहनिष्यसे च- | 
-मूः ॥ २१ ॥[जयं स्वसभ्यस्तद जन्म नौ ग्रहे श्रुत्वाःग्रजांस्ते न्यवधीत्सुरेश्वर ॥ स तेऽवतारं पुरुफे समर्पित श्रुत्वा5पुनेवाभिसस्त्यु- || 
दोयुधः ॥ २२ MADR उवाच ॥ जथेनमात्मजं वीक्ष्य महापुरुषङक्षणम्‌॥ देवकी तमुपाथावत्तंपांद्रीता शुचिस्मिता ॥२३॥ देवेक्यु- |: 
वाचः) रूपं यत्तपप्राहुरव्यक्तमायं ब्रह्म ज्योतिनिर्गुणं निर्विकारम्‌ सत्तामात्रं निविशेषं निरीहं सं खं साक्षादिष्णुरध्यात्मदीपः॥ २४॥ |: 
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ति । यत्तत्किमपि रूपं वेस्तु प्राहुवदाः । किं ag तदाह । अव्यक्तम्‌ । अत्र हेतुः | आं कारणम्‌ । किं परमाणवः न ब्रह्म वृहत्‌ । कि प्रधानं त ज्योतिश्चेतनम्‌ । कि वैशे- i 
विकाणामिव ज्ञानगर्ण न निर्गुणम्‌ | किं मीमांसकानामिव ज्ञानपरिणामि न निर्विकारम्‌ | किं पुण्कराक्षादीनामिव शक्तिविक्षेपपरिणामि न सत्तामात्रम्‌। तहि कि सामान्यं न 
निर्विशेषम्‌ I aie किं कारणत्वात्सक्रिसं न निरीह सनिधिमात्रेण कारणं एवंभूतं क्रिमपि कार्यकल्प्यं age स एव साक्षात्त्वं विष्णुरिति । अपरोक्षशचेत्याह । अध्यात्मदीप्‌ | 


På 


Load 


PG 
va 


(र, 
20% 790 


PS JA PEN PEN 


aS 


JE bb ee Eee 

कंसानें तर, तझें जन्म आमच्या घरीं होणार असें ऐकून gå वडील सहा भाऊ मारून टाकिले, तो आतांच. आपल्या दूतानों कळविळेला तुझा अवतार ऐकून हातांत Ta 

धारण करून इकडे धांवत येईल यास्तव तूं. सावध असावेंस ॥ २२ ॥ श्रीशुकाचारय झणाला-हे राजा, नंतर कंसापासून भ्यालेली देवकी, भगवंताच्या चतुर्भृजादि || EE Å न 

लक्षणांनीं यक्त अशा झा, आपल्या पुत्राला अवलोकन करून आनंदानें हर्षयुक्तमुख होत्साती त्याची स्तुति करूं लागठी ॥ २३ ॥ देवकी amet ईश्वरा वेदांनी THAT . ; 

परमार्थस्वरूप वर्णन केळें आहे å बद्धिमभति इंद्रियांचा प्रकाश करणारा साक्षात विष्णु åa आहेस. लें तुझें eT NF अव्यक्त (न समजणार ) सवांचे आदि- |]. på 
कारण, बहारूपी, प्रकाशरूपी, निर्गुण, निर्विकार, सत्तामात्र, कोणत्याहि विशेष allt रहित व कोणत्याहि क्रियाधर्माने रहित आहे. हाणून तुला दुसऱ्यापासून भप EN 
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शंकाच नाहीं ॥ प ॥ आतां महापलयाचेठिकाणीं i शेष राहणाच्या तुळा भय कोठून ssc | 

वर, महापळयाचेवेळीं चराचर सर्वलोक MER ATTR महाभूतांत मिळून गेले असतां, a महाभूतेंहि त्यांच्या कारणभूत सक्ष्मभूतांत--मिळून गेलीं असतां, आणि- vås å 
असलेलें सक्ष्मभूतरूपी कारणहि क्रम /“ हैं जग, माझ्यामध्ये अशाप्रकारे लय , पुन्हा अशाप्रकारे उत्पन्न करावयाचें असें! 
जाणणारा एक तूंच SA राहतोस ॥ २५ ॥ हे मायेच्या देवा, ज्यांच्या योगानें हे जग च „ज्ञो निमेषापासून संवत्सरापर्यंत” अवांतर भेदांनीं युक्त || 


इति I बुद्धथादिकरणसंघातप्रकाशक इत्यथैः | अथवा अव्यक्तं न केनापि प्रकारेण व्यज्यत इत्यव्पक्तम्‌ । कथं उपच्या तावन व्यज्यत इत्याह । आद्यं सर्वस्य «ener ||; 
ql अनादीत्यर्थः | तथा ब्रह्म ज्योतिर्निर्गुणं निर्विकारमिति चतुर्भिः पदैदेरोन प्रकाशेन च गुणेन च विकारेण च व्यक्तिं निराकरोति । तथा सत्तामात्रमिति विशेषेण ARE 8 
शेषमिति सामान्येन निरीहमिति क्रियया च व्यक्ति निराकरोति । अन्यत्समानम्‌ । एवंभूतस्य तव न भयशंकेति भावः ॥ २४ ॥ किंच महामल्ये$प्यवशिष्यमाणस्य कुतो || 
भयमित्याह । नष्टे झोके इति । चरावरे लोके महाभूतेषु लीने तेष्वप्पादिभूत भूतसक्ष्मं प्रविष्टेषु तस्मिन्नपि व्यक्तेऽव्यक्तं रधानं प्राप्ते । अशेषात्मके प्रधाने संज्ञा अज्ञा यस्य 


नष्टे लोके हिपराधावसाने महाभूतेष्वादिभृतं गतेषु ॥ व्यत्तेऽव्यक्तं काढवेगेन याते भवानेकः शिष्यतेऽशेषसन्ञैः ॥ २५ ॥ योऽयं 
कालस्तस्य तेऽव्यक्तबंधो चेष्टामाहुशेष्टते येन विश्वम्‌ ॥ निमेषादिर्वत्सरांतो महीयांस्तं खेशानं क्षेमधाम ATA ॥ २६ ॥ मर्या इ~ 


Ag) स्युव्याळभीतः पलायन लोकान्सर्वानिभयं नाध्यगच्छत्‌ ॥ लत्पादान प्राप्य यहृच्छयाऽऽद्य स्वस्थः शेते मृत्युरस्माद्पेति ॥२७॥ 


a) स खं घोरादुग्रसेनात्मजान्ञश्राहि अस्तान््त्यवित्रासहाऽसि ॥ रुपं चदे पोरुषं ध्यानधिष्ण्यं मा प्रत्यक्षं मांतच्यां SITET ॥२८॥ | 


एवं मयि .छीनमिदमस्ति पश्चादेवमुद्धोधनीयमिति सोऽशेषसंज्ञः । शेषसेज्ञ इति वा ॥ २५ ॥ [कैच एवं पल्यहेतुर्यो$यं काल एनम्‌ । अव्यक्तवंधो प्रकृतिप्रवतेक | तस्य |: 
मलपावधिभूतस्य ते तव चेष्टा लीलाँ चेष्टते विपरिवर्तते पुनः पुनवंत्सरावृत्त्या | महीयान्‌ द्विपराधरूपः | यस्य चेष्टामाहुस्तं त्वा त्वां क्षेमधामाभयस्थानं पचे शरणं ब्रजामि ||; 
॥ २६ ॥ क्षेमधामत्वमेवाह । मत्यै इति | छोकान्यति यदृच्छया केनापि भाग्योदयेन । हे आद्य ॥ २७ ॥ पस्तुतं - विज्ञापयति । स त्वमिति । भ्रत्यानां- वित्रासं हंतीति ven): 
वित्रासहा श्वत्यविदिति वा छेदः । पोरुषमेः्वरं ध्यानधिष्ण्यं ध्यानास्पदं मांसदृशां मांसचक्षुयां प्रत्यक्षं मां कृथाः॥ २८॥ CR ee EG 


पेठिकाणों SAAT असलेल्या तुझीच लीला आहे असे हणतात FE 
Fa गत a , म्रत्युरूपी सरपापासन_भ्याळेला हा मरणधर्मयुक्त संसारी जन; 
हि-म पावला नाहीं परंतु कांहीं एक सुदैवनें तो तुझ्या चरणकमलाजवळ प्राप्त झाला असतां निर्भयपणें राहतो. कारण, 
at मृत्यु णें देवकी स्तुति करून arte mia करित्ये कीं,-हे देवा, तो तं भक्ताचें संकट दूर करणारा 
आहेस हाणून घोरकर्म करणाऱ्या ह्या कंसापासून भ्यालेल्या आमचें रक्षण कर आणि TAT ध्यान करण्यास योग्य असें Å आपलें Had स्वरूप, मांसदृष्टी लोकांना | 
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भा-द.पू.टी. “> | दाखव नकोस ॥ २८ ॥ याचें कारण हे मधुसदना, हा पापी कंस, माझेठिकाणीं तुझें - जन्म झालं असें न जाणों. कारण, अधीरबुद्धि असलेली मी, "ज्याअर्थी माझे ४ 
|| बहुत पुत्र dn मारळे आहेत त्याअर्थी” तुझ्यानिमित्त झा कंसापासून फारच भीत आहें ॥ २९ ॥ हे विश्वमे, शंख, चक्र, गदा व -पत्र यांच्या शोभने सेवन केलेलें हं || 

॥ ११॥ |^ | अलौकिक चतुर्युज स्वरूप गुप्त कर ॥ ३० Late काय हणून गुप्त करावें? अशा प्रकारच्या RS तुझी मोठी oter होईल असँ झणरशील बरून | 
_ || प्रपपुरूष ते -मळयाच्या-वेळेस हें-सर्व-जम- आपल्मा ससैसवेठिकाणी असंकोबचिदपणें धास्म कस्तिस a तं, माझ्या उदरीं जन्मास आलास असें जे ह्मणणें तें मतुष्य- | 

“| होकाचेठिकाणीं असंभावित असल्यामुळें अतिशय उपहासाला ( थट्टेला ) पात्र होईल, हणून या स्वरूपाचा Å उपसंहार कर ॥ ३१॥ तेव्हां श्रीभगवान हाणाला-हे पतिव्रते | 


> 


NE 


|| भवत एव हेतोनिमित्तात्कंसात्समुद्विजे बिभेमि यतो5धीरचित्ता ॥ २९ ॥ ३० ॥ किमित्युपसंहतेव्यमेवंभतेन å नेण वव महती खवा स्यादिति तनाद | ee fs 
१. | निशांते भयावसाने । यथावकाशमसंकोचतः असंभावितत्वादुपहास्यतेव स्यादित्यर्थः ॥ ३१ ॥ चतुर्भुजेन रूपेगाविभीवे कारणं तावदाह | Sr EG 


Jal जन्म å मय्यसौ पापो मा विद्यान्मधुसूदन ॥ ससुडिजे भवडेतोः कंसादहमधीरधीः २९ ॥ उपसंहर विश्वारमन्नदो SIAC å å 
¦| किकमू ॥ शंखचक्रगंदापद्मश्रिया ge चतुभुजम्‌ ॥ ३०॥ विश्वं यदेतत्स्वतनो निशांते. यथावकाशं पुरुषः परो भवाव्‌॥ विभति _ 


सोऽयं मम गर्भगोऽभूदहो लोकस्य विडंवन हि तत्‌ ॥ ३१ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ खमेव पूर्वसर्गे$भूः एक्षिः स्वायंखुवे सति ॥ 


& 


१ || तदाऽयं सुतपा नाम प्रजापतिरकल्मषः ॥ ३२ ॥ युवां वै ब्रह्मणाऽऽदिष् प्रजासर्गे यदा च ee तेपाथे परमं 
Vaart: ॥ ३३ ॥ वर्षवातातपहिमध्मैकालगुणाननु ॥ सहमानौ श्वासरोधविनिर््तमनोमछी ॥ ३१ ॥श्ीणपणोनिठाहारादुपशातंन 
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चेतसा ॥ मत्तः कामानभीप्संतो मदारावनमीहतुः ॥ ३५ ॥ एवं वां तप्यतोस्तीव्रं तपः परमदुष्करम्‌ ॥ दिव्यवर्षसहस्ताणि हाद- 


र N 


शैयुमदात्मनोः ॥ ३६ ॥ तदा वां परितुशे5हमझुना वपुषा5नधे ॥ तपसा ASAT नित्यं भक्तया च हृदि भावितः ॥ ३७ ॥ 


| it x : aqat | Å र ताः 
प्रथमजन्मनि अभूः आसीः । एक्निनांम । स्वायंभुवे मन्वंतरे । तदा अयं वघुदेवः ॥ २९९ ॥ तेपाथे तपः कृतवंती ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ २१५ ॥ तप्यतोराचरतोः | इंयुगेताः 
५ | नि । मदात्मनोर्मञ्चित्तयोः ॥ २६ ॥ अमुना वपुषा याहु्भेतोऽरिम ॥ ३७ ॥ | 


| देवकि, तूं येथून पूर्वीच्या तिसऱ्या जन्मामध्यें स्वायंभुव मन्वंतरांत प्रश्नि या नांवाची खरी होतीस, dn 
| निर्दोष असे॥ ३२ ॥ नंतर ज्यावेळीं जह्मदेवानें तुझांला सृष्टि करण्याविषयी आज्ञा केटी त्यावेळीं तुझ दोघांनी, 


8 


|| केलीत ॥ ३३ ॥ ती अशी कीं,-बष्टि, वारा, उन्हाळा, थंडी, पंचामिसाधनानें प्राप्त झाळेला घाम व निरनिराळ्या ऋतुकालं Å haan 
| योगानें आपल्या अंतःकरणांतील पातकें अगदीं नाहींशी करून टाकणाऱ्या, गलितिपर्णायें व वायूचें भक्षण करणाऱ्या आणि माझ्यापासून मनारथ ic 


५ | इच्छा करणाऱ्या अशा तुह्णी दोघांनी, एकाग्रचित्ताने माझें आराधन केलेंत ॥ ३४ ॥ २५ ॥ थाममाणें माझेंडिकाणीं Paes ठेऊन अत्यंत दुर्घट तीत्र ss करः || 
| णाऱ्या तुह्यां दोघांची, दिव्यमानानें बारा हजार वर्षे निघून गेलीं ॥ ३६ ॥ हे पवित्रे देवकि, तेव्हां तपाच्या योग द्धन व्‌ निश्चळ भक्तीने, हृदयामध्ये चितन केलेला 
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इच्छेने मी बालकहि होईन ॥ ४४ ॥ + 


Se | 


å i : oe ie ne 7 $ 
| : a Se ee हैं प्रकट झालों. नंतर ' मी gater वर मागा असें Hes असतां, 
at tar Han होऊन तह्मांठ प्याच्या इच्छेने या चतुर्भुज स्वरूपाने तुमच्या अग्रभागा he र्‌ 

ag असा मी तुझांवर संतुष्ट होऊन तुह्माडा वर EAT NT år जे = 


| | बी य une pia ant eae तुह्यांठा अपत्य प्राप्त झाले नव्हतें 
14 पुत्र Aa मागन घेतला | २७ | ac li sd Bi ERD Me wees असो? ः = å es गेलों ¢ अ at पढें तुझी माइया 
ह्या मायेने मोहित होऊन, मजपासून मोक्ष मागून घेतला नाहीं ॥ ३२ NÆR तथास्तु असें हाणून वर देऊन मी गेलां असता, उ 


~ 


å ‘ - | हें या rata औदायोने व इतर 
सारखा पत्ररूपी वर पावोन, त्याच्या योगानें मप्तमनोरथ. झालां आणि विषयभागाचा उपभोग करूं amet ॥ ४० ॥ पुढें या लोकांमध्यें, स्वभावाने ओद 


| गुणांनी यापयत मा मन जि की 

; a र इः ॥ ३८ ॥ मे मत्तोऽपि युवामपवर्गं न 
Sy Ag ea > रंवारमाविभो कामस्य दित्सया दातुमिच्छया | भाहशो मया स ee 

= बरदेष श्रेष्ठ इत्पर्थः । तेत सकृद्ठरेण च वारंवारमाविभोवे कारणमुक्तम्‌ se = नवयो पनरासमित्यर्थः ॥ ४२ ॥ ४३ UME 

is En Fan ॥ ३९ ॥ वरं दत्त्वा मयि गते ॥ ४०॥ ४१ ॥ अदित्यां कश्यपाद्वामन आसेति यत्तदपि तडूपयोयुवयोरइमेव पुनरासमित्यर्थ 

i Ne, å 


På 


प्रादुरासं दरदराड्युवयोः कामदित्सया ॥ ब्रिमतां वर इत्युक्ते मादशो वां हृतः सुतः ir ळे ॥ क 
saat ॥ न वत्राये$पवर्ग मे मोहितो देवमायया ॥ २९ ॥ गते = ay डा तो ba उर इति श्रुतः ॥ ४१ ॥ 
|| वां प्रापरमनोरथो ॥ ९० ॥ जददष्ठाऽन्यतमं छोके शीळोदायगुणेः समम NA सुता वात है हे 


= पे ख्यातो वामनत्वाच वामनः ॥ SX ग. तीयेषस्मिन्झवे5हं वे तेनेव वपुः 
वी प्रनुरेवाहमदित्यामास कश्यपाद ॥ उपेंद्र इति विख्यातो वामनत्वाच गो .. प्राउजन्मस्मरंणाय मे ॥ नान्यथ 
प बाम ॥ जातो भूयस्तयेरिव सत्यं मे व्याहृतं सति ॥ ४३ ॥ एतदा दरितं रुप NTT 8 be 


नानं मर्त्पछिंगेन जायते ॥ ४४ ॥ युवां मां पुत्रभावेन sea चासकृत्‌ ॥ चिंतयंती aaret यास्येथे Aalst पराम्‌ ॥ ४५॥ 


iS ; se | Na ढे aar * दोघें aq 
तेचा दुसरा कोणीच नाहीं असें पाहून भीच und या नांवानें प्रसिद्ध असा तुमचा पुत्र झालां हाता ॥ ४१ पुढें तींच तुह्मां द्ति 
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र rå मरू : असल्यामळे वामन या नांवाने प्रसिद्ध पुत्र झाला, तो 
व = Fara या नांवानें प्रख्यात व ATT असल्यामु 

A भ झालां कड्यपापासून अदितीचेटिकोणा झालेला उपद्र å 

laser झालां असता, जा 


| पुन्हा मीच झालों होत 


ऱ्या जन्मामध्यें våt ल्या र शष्ट स्वरूपामेच | 
नें ॥ ४२॥ हे पतित्रते देवकि, आतां त्या कश्यपअदितिङ्पीच तुमच्या छा तिसऱ्या seamed पूर्वा दाखविलेल्या त्या चतुर्जुजाडिबि 
iN | 


झे ळें गेतें 2९ 
a 4 >प्ली्सा त तें खरें झालें ॥ ४३ ॥ प्रथम माझें अशाप्रकारचे ज्ञन्म झाल होत || 
| ४ छापा हणन जे मी सांगितलें होतें तें खर झा चं ae आता पढ़ें 
_ उत्पन्न झालों आहें. एतावता, Geer माश्यासारखा उन होईल झपून ९ >> ज्ञान होते नाही. आतां पुढें तुझ्या 
भी पुन्हा उत द डो र ratt दाखविलें आहे. त्याबांचून मनुष्यासारख्या शरीरानें, माझ्या. स्वरूपाचे ज्ञान! | 
याच्या स्मरणाक र्‌ ASS ; ME Sos a Gag = på 


ne 
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ऊसे gaps) a हपशील-तर-आत्ता पुढे SU मार्श आतां तुझी या ||; 
त लत हातास असून भा ङ दरबार a By = तह्लीं शेवटीं उत्कृष्ट अशा माझ्या प्रोक्षरूप गतीला पावाल ॥ ४५ ॥ å 

3 स्वार गने रि ठिकाणीं प्रीति करां झणजे Tel शेवट उत्कृष्ट | 
A नें विं नें वारंवार माझें चिंतन करा किंवा माई = र 
|| जन्मामध्यं पुत्रमावानें किंवा ब्रह्मभावी | | | 





Å. १ आतां हे वसुदेवा, जर Å कंसापासून भीत असशील तर Å मला गोकुळामध्यें नेऊन पोंचव आणि तेथें यशोदेच्या पोटीं माझी माया उत्पन झाली आहे तिळा येथें लवकर घेऊन ये på साथे. 
॥॥ ४६ ॥ श्रीशुकाचार्य ह्णाछा-हे राजा, याप्रमाणें भगवाच हरी भाषण करून स्वस्थ राहिला आणि तीं मातापितरें पाहत, असतां तत्काळ आपल्या ये.गमायेच्या योगानें 
£| लोकिक मुलाप्रमागें लहान ASK झाडा ॥ ४७ ॥ नंतर, PET आज्ञा केलेल्या त्या वसुदेवानें, पुत्राठा ग्रहण करून जेव्हां खूतिकागहांतून बाहेर जाण्याची इच्छा केली |*, 
ør त्याचवेळी जन्मरहित अशी योगमायाहि नंदख्ली यशोदेपास्तन उत्पन्न झाली ॥ ४८ ॥ त्या योगमायेने, द्वारपालांच्या ज्ञानाला साधनभूत अशा इंद्रियांच्या सवे वृत्ति हरण ||; 
se | केल्या असतां, ATT द्वारपाल जागे असूनहि त्यांना चित्रासारखे स्तब्ध करून सोडिले असतां व नंगरवासी सर्व लोक निद्रिस्थ करून टाकिले असतां, जे दरवाजे पूर्वा | ४ 


sell) ४६ ॥ यदि कंसाद्विभेषि तर्हि मां mes नय यशोदायाश्र तां कन्यां मन्मायामानयेति प्रथममेव भगवता प्रचोदितो वसुदेवो यंदा गंतुमैच्छत्तदैवाजांडपि या योगमाया 1 
||| सा नंदजायया निमित्तमात्रभतया अजनि जातां ॥ ४७ ॥ ४८॥ हृताः प्रत्ययार्था सर्वा वृत्तयो येषां अथवा इताः प्रत्यया अन्याश्च सर्वा वृत्तयो येषां जाग्रतामंपि | तथा- || 
| यदि कंसाद्विमेषि तवं तहिं मां गोकुळं नय ॥ मन्मायामानयाशु Å यशोदागभसंभवाम्‌ ॥ ४६ ॥ श्रीशुक उवाच _॥ अ 
a] ऽऽसीडरिस्तूष्णीं भगवानात्ममायया ॥ पित्रोः संपश्यतोः सद्यो बभूव प्राकृतः शिशुः ॥ 99 ततश्च शोरिभंगवत्मचादितः सुतं 
समादाय स सूतिकाग्रहाच ॥ यदा बहिगेतुमियेष sels या योगमायाऽजनि नंदजायया ॥ ४८ .॥ तया हतप्रत्ययसंवद्रत्तिषु 
| हास्थेषु पोरेष्वपि शायितेष्वथ ॥ हारस्तु सवाः पिहिता दुरत्यया बृहत्कपाटायसकाळश्वंखले hy ९ ॥ ताः कृष्णवाहे वसुदेव 
४४5 आगते स्वयं व्यवेत यथा तमो खेः ॥ ववर्ष पर्जन्य उपांशुगर्जितः शेषोऽन्वगाद्वारि निवारयरन्फणेः ॥ ५° ॥ मघोनि वर्षत्यसक- 
| AMAA गंभीरतोयोषजवोरमिफेनिछा॥ भयानकावतशताकुछा नदी मागे set TATRA श्रियः ga: ५१॥ Aga शोरिस्पेत्य . || 
तत्र तान्गीप्रान्प्रसप्तानुपछ+य निद्रया ॥ सुतं-यशोदाशयने निधायःतत्तुतासुपादाय पनग्रेहानगाव ॥ ५२ ॥ 


«laag द्वारपाठेषु सत्सु वृहतक्कपाटेषु -लोहकीलकयुक्तञुंखलेवृहद्रिः कपाटादि भिइँरत्यया इति वा ॥ ४९ ॥ स्वयमेव व्यवर्यत विवृत्ता इत्यर्थः । व्यत्निय॑तेति वक्तव्ये गुणइछांदसः 
रवेर्निमित्तात ॥ So ॥ गंभीरो यस्तोयोघस्तस्य जवेन ये ऊमंयस्तेः फेनिला फेनव्याप्ता I भयानकेरावतेशतेव्याप्ता5पि I श्रियः पतेः सीतापतेः॥ ५१॥ निद्रया अजया॥ ९९॥ 
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6 कंसानें मोठमोठ्या फळ्पांचेठिकाणो लोखंडी सांखळदंड लाऊन खिळे ठोकून बंद करून टाकिलेले व उघडण्यास अशक्य ASS होते ते सर्वेहि दरवाजे, श्रीकृष्णाला घेऊन 
वसुदेव आला असतां, HEI ; पतां अंधकाराचे तें ert आपोआप सपाट उघडले.  मंदमंद गर्जना करणारा मेघ ( मार्गामध्ये | 
al लोकांचें फिरणे बंद होण्यासाठीं ) बृष्टि करूं लागला आणि आपल्या पसरलेल्या सहख फगांनीं उदकाचे निवारण करीत शेष सर्प, वसुदेवाच्या मागून जाऊं लागला ॥ ४९॥ ie 
Sl || ५० ॥ त्यावेळी इंद्र वारंवार वृष्टि करीत असल्यामुळें, य मुनानदी अगाध जळपूराच्या वेगानें उठलेल्या छाटांनों Herat गेली होती व भयंकर शकडो भोवऱ्यांनीं saml 
| झाली होती. ` तिनें våt जशी सीतापति रामचंद्राला समुद्राने वाट दिली त्याप्रमाणें कृष्णाला वाहणाऱ्या बसुंदेवाछा वाट दिली ॥ ५१ ॥ पुढें तो वसुदेव, नंदाच्या | 
४ | गोकुळांत जाऊन, तेथें निद्रारूप योगमायेनें गाढ निजलेल्या नंदादिक गोपांना पाहून, त्या पुत्राला यशोदेच्या शय्येवर ठेऊन आणि तिच्या कन्येला घेऊन पुन्हा आपल्या] 
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हेला ॥ ५३ ॥ इकडे गोकुळामध्यें नंदाची पत्नी जी यशोदा तिनें तर, आपणाला कांहींतरी मल झालें rama जाणिलें परंतु कन्या झाली किंवा पुंत्र झाला हैं कांहीं 
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La ef के 
भीमदागवतनामक प्रहापुराणांतीळ दशमस्कंधाच्य 
1 हा चवथ्या अध्यायापरध्ये * ह प्रसा FOT ied FIT उपयोग! कला मारणारा दात कोड-ना कोट | 
= ` ; र ND ` ‘ & KN > 1 : Å 
कंस अगदी भयाभीत झाडा आणि त्यानं दृष्ट अभानांबसेबस्मसळत-करून STA HF PT करण EE कर STE MA प्राविळ; अदा कथा वप 


घरीं निघून गेला ॥ ५२ ॥ नेतर त्या वसुदेवानें, देवकीच्या शय्येवर त्या कन्येला ठेऊन आपल्या पायामध्ये लोखंडाच्या बेड्या बांधून घेऊन पूंवोम्रमाणे बेदिगृहामध्यें Å 


| जाणिळें नाहीं. कारण, ती पस्रतिवेदनेनें amfi व्याकुळ झालेली var त्यांत योगनिद्ेनें ufødte ( बेशुद्ध ) झाडी होती ॥ ५४ ॥ ॥ पाप्रयाणें | 


a 36 < aie निगडं BS किंचिदिति a 2 3 ० : 
न. å प्रतिमुच्य बद्धा पदोः पादयोः लोह निगडं आस्ते स्म ॥ ५३ ॥ जातं ते केवलमबुष्यत नतु gi पुत्रः कन्या वेति । योगनिद्रया च 


El देवक्याः शयने न्यरेवे वसुदेवोऽथ दारिकाम्‌ ॥ प्रतिमुच्य पदोळोहमास्ते पर्वदाडतः ॥ ५३.॥ यशोदा नंदपत्नी च जातं परमः | 


(8) qeaa ॥ न तिंग परिश्रांता निद्रया5पगतंस्मृतिः-॥. ५४ इति fant महापुराणे दश्वैमस्कंधे galt इष्णजन्मनि ढ- || 


|i तीयोऽध्यायः ॥ ३॥ ॥श्रीधुक उवाच ॥ बहिरंतःपुरहारः सर्वाः पूर्ववदावृताः ॥ ततो बाळ्ध्वर्नि gar vener समृत्यि- | 
tn १॥ ते तु तूर्णमुपत्रज्य देवक्या wiser तत्‌ ॥ आचख्युभीजराजाय यदुद्दिमः परतीक्षते. ॥ २ ॥ स sengene || 


AE « oad wa. हिट 
कालोऽयमिति Aas: ॥ सूतीशहमगात्तृण प्रस्खडन्युक्तमूथेजः ॥ ३॥ तमाह आतरं देवी कृपणा कर्णं सती॥ av तंव क- 
ल्याण ख्लियं मा हंतुमहसि ॥ ४ ॥ बहवो हिंसिता aa: fra: पावकोपमाः ॥ त्वया Fara पुत्रिकेका प्रदीयताम्‌॥ ५॥ 


ring, 
4 


| नन्वहं ते ह्यवरजा दीना हतसुता प्रभो ॥ दातुमर्हसि मंदाया अंगेमां चरमां प्रजास्‌ ॥६॥ | i 


|| प्रोहितेति ॥ ९४॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्केधपूवोर्थ टीकायां वृत्तीयोऽध्यायः ॥ ३॥ ॥ चतुर्थ चंडिकावाक्यमाकर्ण्यातिभयाकुलः ॥ दुर्मत्रिभिदितं मेने कंसो, बालादि- I 
VG डर | ति). å र 


| आहे ॥-१-ीयकाचार्ष-झणाला -हे राज्ञा, वसुदेव काराशहाँत येऊन राहिल्यावर नगराच्या बाहेरचे व आंतले सर्व दरवाजे वमाण बंद होऊन राहिले. at 
VEG काचा ध्वनि श्रवण करून काराशहाचे रक्षक जागृत होऊत उठले ॥ ९ ॥ व त्यांनी मोबा त्वरेने कंसाकडे जाऊन त्या कंसाला, “ तो ज्याची उद्विम्पणे वाट पाहत होता 
se भाचें जन्म कळविळें ANT ऐकून, हा आपला काळ उत्पन्न झाला आहे असे मातून व्याकुळ झालेला तो फंस, शय्येवरूत घाबरून उठून ठेवेकळत åR 


HER देवकीच्या अष्टमग : । 
18 | देवमाता देवकी, दीनपणानें असे हणाली कीं,- हे कल्याणरूपा केसा, ही 


` | सटलेछा त्याचातसाच त्वरेने बाळंतिणीच्या घरांत मविष्ट झाला ॥ ३ ॥ तेव्हां त्या भ्रत्यालां, त 
& | कन्या तुझी खून होण्यासारखी आहे. या ख्रीचा वेध करणें हे तुज शराला योग्य नाही.॥ ४ ॥ है दादा, Se 
| मारिळे आहेस. आतां ही एक मुलगीतरी हूं मला ( विश्रांतीसाठी ) दे ॥ ५ ॥ हे समथो कंसा, मी तुझी धाकटी बहीण न5 


४; 


दैवानें मेरणा केडेल्या å, आमचे' अग्रीसारखे तेजस्वी पुष्कळ पुत्र 
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भा-द.पू.टी. 28 | झालयं आहेः यास्तव मज हतभगिणीला Å शेवटची एक मुलगीतरी देण्याची कृपा करण्पाविषयीं तूं योग्य आहेस ॥ ६ ॥ श्रीथुकावार्य झंणाला-है राजा, याप्रमाणे 
५ त्या देवकीनें याचना केली असतांहि, त्या कंसानें तिची निर्भत्सना करून मुलीला पोटाशीं धरून, दीनापेक्षांहि दीने असल्याप्रमाणे रोदन करणाऱ्या त्या देवकीच्या हातांतून | 
ब्र ९५॥ ||| त्या खळानें मुलीला हिसकावून घेतलें ॥ ७ NATT आपर न -ज्याने-स्नेहरूप अंकुर मनांतू च-अकिस्म--आहें अंश 
| नुकतीच उत्पन्न झालेल्या त्या बहिणीच्या कन्येला पायांचेठिकाणीं धरून, आमणामध्वें ता-स्थाफ्न-केलेस्थ sd ॥ ८ ॥ AP ती 
: | विष्णूंची धाकटी बहीण, शिळेवर न पडतां त्याच्या हातांतून निसटून उडी मारून वर आकाशांत गेली आणि तेथें तत्काळ देवी होऊन aga धारण केलेल्या आठ Mal 
बाहूनीं युक्त दिसूं छागली ॥ ९ ॥ ती अशी की,- दिव्यपुष्पांच्या माळा, सुंदर TSH व उद्या व रत्नजडित WT यांनीं अलंकृत, धनुष्य, शूल, बाण, ढाल, खडू, शंख, |; 


å 1दीनदीनवत्‌ दीनादपि दीनवन्नतु तथा | पृत्रस्यान्यत्र नीतत्वात्सा च योगमायेति ज्ञातत्वात्‌ I याचितो5प्याचिच्छिदे हस्तादाकृष्प जग्राह ॥ ७ ॥ अपोययद्धलेन चिक्षेप५< ॥ |: 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ उपगुद्यात्मजामेवं EET दीनदीनवत्‌ ॥ याचितस्तां विनिभत्स्य हस्तादाचिच्छिदे खलः ॥ ७॥ तां erat 
चरणयोजांतमात्रां स्वतुः सुताम्‌ I अपोथयच्छिलाएष्टे स्वार्थान्मूलितसोहृदः ॥ ८ ॥ सा तडस्तात्समुत्पत्य सद्यो/देव्यबर गता।॥ 
अदृश्यतानुजा विष्णोः सायुधाष्टमहाभुजा ॥ ९ ॥ दिव्यसागंबराळेपरत्नामरणभूषिता ॥ धनुःशूछेषुचर्मा सिशंखचक्रगदा धरा I ou 


2, Se, ate. 


#| सिडचारणंधर्वेरप्सर'किन्नरोरीः ॥ उपाहृतोरुबलिमिः स्तूयमानेदमत्रवीव ॥ ११ ॥| किं मया हतया मंद जातः खलु तवांत- 
| कृत्‌ ॥ यत्रक्षवा पूर्वशतुर्मा हिंसीः कृपणान्द्रथा ॥ १२ ॥ इति प्रभाष्य å देवी माया भगवतीर्ट्धुवि ॥ बहुनामनिकेतेषु बहु- 
| नोमा बभूव ह ॥ १३॥ तयाऽभिहितमाकण्यं कसः परमविस्मितः ॥ देवकीं वसुदेवं च विमुच्य प्रश्रितोऽब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ जहो 
el भगिन्यहो भाम मया वां बत पाप्मना ॥ पुरुषाद इवापत्यं बहवो हिंसिताः सुताः ॥ १५॥ 


| 
Meer एव देवी भत्वा ॥ $ ॥ १० ॥ ११ ॥ कृपणानिति अन्यान्‌ शिशून्हनिष्यतीति ज्ञात्वा वारयति । पाठांतरे मा मां कृपणां*वरथा5 हिंसीहिसितवानसीति ॥ १२ ॥ बहुनाम- ||; 
| निकेतेषु वाराणस्यादिस्थोनेषु॥[ १२ ॥ परमविस्मितः केथ देवी वागनृता जातेति ॥ १४ ॥ भाम हे भगिनीभर्तः । पुरुषादो राक्षसो यथा स्वापत्यमेव हिनस्ति तद्वत्‌ ॥ १० ॥ ‘ 


er व गदा यांना धारण करणारी, ॥ १० ॥ आणि मोठमोठ्या पूजा अर्पण करणाऱ्या-सिद्ध चारण, गंधवे, अप्सरा, किंनर व नाग यांनीं स्तविलेली अशी ती देवी, कंसाला 

५ असे हणाली कीं,- ॥ ११ Å. हे सूखी कंसा, मला Å मारून काय साध्य करणार आहेस? कांहींच नाही. तुझा नाश करणारा पूकजन्मींचा शत्रु, आतांहि तुला मारण्पासार्ी | 
| कोठेतरी खास उत्पन्न झाला आहे. आतां दुसऱ्या गरीब मुलांना व्यर्थ मारूं नकोस ॥ १२॥ याप्रमाणें ती भगवती माया देवी, त्या कंसाला सांगून या भूमीवर वाराणस्पा- || 
॥ | दिक अनेक नांवांच्या क्षेत्रांमध्ये अनेक नांवांनी प्रसिद्ध होऊन राहिली ॥ १३ ॥ त्या मायादेवीनें .सांगितलेलें ऐकून तो कंस, आकाशवाणी अन्यथा कशी झाली ! या ||, 
१) | आश्चर्याने युक्त झाला आणि देवकीवसुदेवांना data ठेवणें Å व्यर्थ आहे असें मानून, त्यांना बंधापासून मुक्त कडून नम्नतापूर्वक ह्मणाला की,- हे बहिणी (ix ॥ ९५ ॥ 


हें भगिनीपते ( भावोजी ) पापी, अशा मी, जसा राक्षस आपल्या मलाचाच वध करितो त्याप्रमाणें तुमचे पुष्कळ पुत्र मारून टाकिले, ही फार वाईट गोष्ट झाली॥ Re ॥ १९ UG 
Meh J plum oo. oop IN NN NNN pe ne bbb NNN 


१ देवकी वस्तुतः दीन नव्हती. कारण, आपला पुत्र दुसरेठिकाणीं नेऊन ठेविला आहे व ती मुलगी प्रत्यक्ष योगमाया आहे है तिला ठाऊक होते हणून तिन तसा आविभाव मात्र दाखविला होता 
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तो तुमचे पुत्र मारणारा, निर्दय झालेला, आपल्या कार्यासाठी बांधव आणि मित्र यांचा त्याग करणारा, खळ व जीवंत असून मेल्यासारखा मी, बह्मघातक्याप्रमाणें | å 


बरें ( नरकादि ) लोकांमध्ये जाईन ? तें कळत नाहीं ॥ १६ ॥ अहो ! देवतादेखील खोटें बोलतात, केवळ मनुष्यच बोलतात असे नाहीं. ज्या आकाशवाणीवर विश्वास 
ठऊन म्या दुष्टानें, बहिणीचे बाळक व्यर्थ मारिले ॥ १७ ॥ हे सुदेवा, हे देवकि, तुहझी महाभाग्यशाली आहां. यास्तव आपकें मारब्धकर्म भोगणाऱ्या आपल्या पत्रांचा 
तुह्मी शोक करूं नका, सबेहि प्राणी, देवाधीन असल्यामुळें सदोदित जीवंत राहत नाहींत त्यांतूनहि एकेठिकाणी राहत नाहींत, तर वियोग पावतात || १८ ॥-जसे-आधारभत 
सडेल्या अमीषेठिकाभी घद्यदिक RT पावतात, तसे आभस्पत-भात्म्वाचेठिकाणी-देह_उत्पन-झोसाक-क-नासहि-पाकत्तात आणि ते धसाः 


PHL rE: - >> > Tett sy el GUI aent 9 


॥ १६॥ १७ ॥ हे महाभागौ स्वकृतंभुजः स्वारब्धकमंभोक्तून्‌ स्वात्मजान्मा शोचतम्‌ I किंच जंतवः प्राणिनः सदा नासते किंत्वल्पकालमेव तदाऽप्येकत्र नासते किंतु वियुज्यंते 


2, DV, 


fø ae DV, 
vow ४७७ Med 


fa ae We lp 
5७ Me “ge Me oe 


ड 


यतो दैवाधीनाः ॥ १८ ॥ सदा नासत इत्यनेन यदुक्तं जन्ममरणादि तदपि देहानामेव नात्मन इत्याह । भुवीति । भ्रतानि देहा एव याँत्यपयांति च । भवंति न भवंति 


चेत्यर्थः | यथा भृवि.भौमानि घटादीनि तद्वत्‌ I एतेषु भूतेषु जन्मादिभिविक्रियमाणेष्वयमपरोक्षतया प्रत्यभिज्ञायमातो न॑ विपर्येति विपर्ययं न प्राप्रोति । एकरूप एव वर्तत 


स GE त्यक्तकारुण्यस्त्यक्तज्ञातिसुहूत्खलः ॥ कॉछोकान्वे गमिष्यामि ब्रह्महेव मृतः श्वन्‌ ॥ १६ ॥ देवमप्यद्नतं वक्ति न मर्त्या 
| एव केवळम्‌ ॥ यदिश्रंभादहं पापः स्वसुरनिहतवान्‌ शिशून्‌ ॥ १७ ॥ मा शोचतं महाभागावासजान्स्तकृतंसुजः ॥ जंतवो न 
सद्कत्र दवाधीनास्तदाऽऽसते ॥ १८ ॥ भुवि भोमानि भूतानि यथा यांत्यपयांति च ॥ नायमात्मा तथैतेषु विपर्येति यथैव भू 
। १९ ॥ यथाऽनेवंविदो भेदो यत आत्मविपर्ययः ॥ देहयोगवियोगौ च संसतिर्न निवतेते ॥ २० ॥ तस्माद्रद्रे स्वतनयान्मया 
व्यापादितानपि ॥ म।ऽनुशोच यतः सर्वः स्वकृतं विंदते$वशः ॥ २१॥ ` 2 | 


|| इत्यर्थः । भौमेषु विक्रियमाणेषु यथा भूस्तथेति । एवं विचार्यमाणे सति न शोकायवकाशः ॥ १९ ॥ अज्ञानतस्तु न निवर्तत इत्याह । यथेति । यया यंथॉवदनेवंविद एव 


|| मजानत आतस्म्रविपर्येयो देहात्मबुद्विर्भवति यतो विपर्ययाद्रेदी भवति | देहाहंकारेण ह्यात्मनि परिच्छिन्ने सतीदँकारास्पदं भिन्नं भवति यतो भेदात्पुत्रादिदेहोयोंगो वियोगश्च ततः 
#|| संछतिः सुखदुःखे इति याबदज्ञानं न निवतेत इत्यर्थः ॥ २० ॥ एवमुक्तप्रकारेण नैते तव तनया अहं तु तावन घा।तितवांस्तयाप्यज्ञानहष्टया स्मतनयान्मया व्यापादितानपि 
माऽनुशोचेति सांत्वयति I तस्मादिति I अज्ञानाश्रयमेव कर्मवादमाह | यत इति ॥ २१ ॥ 


is य राहतो असा विचार केला असतां Cs [ना अवकाशच राहत TEL UTI आलां tet ae केव्हांहि dar निउत्ति-होत-नाहीं-भसे-साँगतो- || 
नें न जाणणाऱ्या प्राण कांचेठिकाणीं SN होत्य आणि असें झालें AN य oe pt तो वेगळा इत्यादिक भेड्बुद्धि 
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॥१६॥ | | | | ATI तो अज्ञानी पु ge gees नाही. ॥ २२ ॥ art दहाभिमानानें 


| | ne eae , तुझी माझ्या दुष्टपणाबद्दल माझी क्षमा करा. असें बोळून नंतर मुखावर दुःखाशु गळू लागले 
ळ्या त्या कंसाने, देवकीवसदेवांचे चरण घट्ट धरिले ॥ ARM याप्रमाणें हातांतून sea गेलेल्या कन्येच्या भाषणानें, वयुदेवदेवकी निर्दोष आहेत भसा विश्वास वाटलेल्या त्या 


: 


i कथं तर्हि ब्राह्मणादिदंतुस्तद्रव्यस्य च प्रायश्चित्तश्रवणमज्ञानमरूलमेवेत्याहं । यावदिति । अस्वहृक देहाभिमानी । तावत्तदभिमानी तस्य देहस्य हननमात्मन्यभिमन्यमान इ“ K 
५ त्यर्थः ॥ २२ ॥ इयालः कंसः । स्वस्रोरिति Gen द्विवचनानुपपत्त्या मिथुनगणनद्वारा मिथुनीलक्षणया स्वस्रतत्पत्योरभिधानम्‌ | लिंगसमवायन्यापेन. sen |: 
६ | उपदधातीतिबद्देवकीवसुदेवयोः mea पादमग्रहीदित्पर्थ: | इपालराब्देन वा क्थंचिद्वसुदेवाभिधानम्‌ ॥ २३ ॥ आत्मसोहृदं प्रियवादादि दर्सयन्‌ ॥ २४| २५ ||| 


$| यावद्धतोऽस्मि हंताऽस्मीत्यात्मानं मन्यते TES ॥ तावत्तदभिमान्यज्ञो बाध्यबाधकतामियात्र ॥ २२ ॥ क्षमध्वे ममं में åra गैरात्म्य | 
+| साधवो दीनवत्सलाः ॥ इत्युक्त्वा5श्रुमुखः पादो श्यालः स्वसोरथाग्रहीव ॥ २३ ॥ मोचयामास निगडाद्विश्रब्धः कन्यकागिरा॥ |#| | 
| देवकी वसुदेवं च दशेयन्नात्मसोहृदम्‌ ॥ २४ ॥ भ्रातुः समनुतपस्य क्षांतरोषा च देवकी ॥ व्यस्‌जद्दसुदेवश्व प्रहस्य तमुवाच ह || ` 


Hell २५ ॥ एवमेतन्महाभाग यथा वदसि देहिनाम्‌ ॥ अज्ञानप्रभवाऽहधीः स्वपरेति भिदा यतः ॥२६ ॥ शोकहर्षभयद्देषलोभ- 


हमदान्विताः ॥ मिथो प्रतं न पश्यंति भावेर्भावं cave: ॥ २७॥\ अशुक उवाच ॥ कंस एवं प्रसन्नाभ्यां hus प्रतिभाः | 


षितः ॥ देवकीवसुदेवा+्यामनुज्ञातोऽविशद्रृहम्‌ ॥ २८.) क 


eg. 


wa [A २७ ॥ विशुद्धं यथा भवति॥ २८॥ 


TH i कंसाने, आपले प्रेम दर्शवीत त्या देवकीबसुदेवांना गुंखळबंधनांतून मुक्त केलें ॥ २४ ॥ देवकीनेंहि, त्या भावाला पश्चात्ताप झाला आहे असें जाणून, आपला क्रोध शांत 
elr आणि त्याला आपल्या घरी जाण्यास अनुमोदन दिलें. वसुदेवानेंहि आपला क्रोध शांत केला आणि-भगः स्वृ मर्नात आ 
शि ए सले उ I ॥ हे महाभाग्यवाना कंसा, तूं जसें 


is ro em GN मि उत्पन्न होत्ये आणि Es at å 
19४ आपला व हा ' Me शोक, हर्षे, भय, द्वेष आणि मद्‌ यांनीं 
| på देवदेत्यादिस्वरूपांती परस्परांना मारणार T पावला असे मानितोत २७ VER 


| ह्मणाठा-हे राजा, याप्रमाणें प्रसनचित्त झालेल्या देवकीवब्ुदेवांनां निण्कपटपर्णे भाषण केलेछा व घरीं जाण्पाविषयीं अनुज्ञा दिलेला तो कंस, आपल्या घरांत प्रविष्ट झाला॥ N 
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॥ १६ ॥ 





* नंतर ती रात्र निघून गेली असतां, दुसरे दिवशीं प्रातःकाळी कंसाने, सभेमध्ये प्रधानमंडळास sert आणून योगनिद्रेनें जें सांगितर्ले होतें å सर्व त्याला सांगि 
५ तले ॥ २९ ॥ तें कंसाचे भाषण ऐकून दूरवर दृष्टि नसलेले दवांच TA ते देत्य, देवांविषयीं क्रोधाचा आविर्भाव दाखवून त्या कंसाला असें हणाले की.-॥ ३० ॥ हे 


४ | भोजेंद्रा, असें जर आहे तर आजच नगरें, गांव व गोकुळें इत्यादिकांचेठिकाणां दहा दिवसांच्या आंतल्या व दहा दिवस होऊन गेलेल्या सर्व बालकांना आह्मी मारून || 
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a Mani, meier आज्ञामात्र दे हणजे aS ॥ ३१॥ हे xt तुझ्या धनुष्य Kar. दोरीच्या ठगात्कारशब्दानें ह भयाभीत हो ro करा युद्धाच्या कार्मांत भिणारे | 
| |देव, उद्योग eT काय करणार आ च्या हातून कांहींच होणार नाही ॥ ३२ ॥ पूर्वी झालेल्या युद्धांमध्ये तू बाण सोडूं लागलास तेव्ह तुझ्या बाणांनी चोहों- 
` |५||कडून ताडित झा ची a रण करणारे ते दंव, पलायन ANT हच वाचण्याचे साधन आहे असे मानून पळून गेले १३ ॥ कितीएक देव, अखे are 


7 £| २९ ॥ नातिकोविदा दष्टरमात्रमतयो न दीघेदर्शनाः ॥ ३० ॥ न निगतानि दश दिनानि येषां तानन्यांश्र ॥ २१॥ २२॥ अस्यतो विध्यतः सतः I उत्सज्य रणं त्यकत्वा 


Wit ३३॥ ३४॥ ; सक्तान्विमुखांश्वेति न हंसि न हिनत्सि॥ ३५ ॥ क्षेमे निर्भेयदेशे शरेः संयुगादन्यत्र विकत्थनं feat येषां तैः । ननु हरेविभेमि शंभोश्रेति चेत्त-| å 
;| तस्यां राज्या-व्यतीतायाँ कॅस आहूय मंत्रिणः ॥ तेभ्य आचष्ट तत्सवे युक्तं योगनिद्रया ॥ २९ ॥ आकर्ण्य भवुर्गदितं तमूजुदें- ` 


| वत्नवः देवानप्रतिकृतामर्षा देतेया नातिकोविदाः ॥- ३० ॥ एवं चेत्तहि भोजेदर-पुरंत्रामत्रजादिषू ॥ अनिर्दशानिदशांश्न हनि- 
cb ष्यामोऽद् वे शिक्षृत्र ॥ ३१ ॥ किमुचमेः करिष्यंति देवाः समरभीरवः ॥ नित्यसुद्दिममनसो ज्याधोषेधनुषस्तव ॥ ३२ ॥ अस्य" 
| तस्ते dear समंततः ॥ जिजीविषव उत्छज्य पलायनपरा ययुः ॥ २३ ॥ केचित्तांजलयो दीना न्यस्तश्रा दिवो- 


कसः I मुक्तकच्छशिखाः केचिद्रीताः स्म इति वादिनः ॥ ३९॥ न खं विस्टतशस्रात्रान्विर्थान्मयसंदतान ॥ हंस्यन्यासक्तविसुः || 


न्भम्रचापानयुदयतः ॥ ३५॥ किं क्षेमशरेविबुधेरसंयुगविकत्थनेः ॥ रहोजुषा किं हरिणा शंसुना वा वनोकसा ॥ १६॥ किमिंदे- 
णा वा तपस्यता ॥ तथापि देवाः सापल्यान्नोपेक्ष्या इति मन्महे ॥ ततस्तन्मूङखनने नियुंक्षषास्माननुव्रताच्‌ ॥३७॥ 


| ERE या अशा देवांत 
(९ [अंतर्यामी प्रविष्ट होऊन बाहर कोठ 
४ | आहे? तसेंच अल्पपराक्रमी इंद्राने अ 


























| 110. ft न ही झालेल्या ज्वरादिक रोगाची खानपान त त न प्र करणाऱ्या मनुष्यांना उपेक्षा केटी pet प एकदा तो रोग आंगांत å 
firt गेला झणजे प्रम-ओषधारदि! | ल डाक्म-होत नाही, किंवा जशीं इंद्रियें पहिल्या न धरितां att av दिलें ह्मणजे |; 
होतात त्याप्रमाणें sale सैन्य जमबूर्त मोठा प्रबळ झाला TAT मग त्याला जिंकून घालवून देतां येत नाहीं enke देवतांचा गूळ आधार विष्णु आहें तो ||; 


“ 


१ | तरी जेथें अनादिधर्म चालत असेल तेथं असतो. क He धर्माचें तरी शूळ, वेद, गाई ब्राह्मण तप व दक्षिणांन युक्त यज्ञ, हेंच आहे ॥ ३९ ॥ यास्तव हे राजा, आही सर्व प्रयत्नांनीं, || 


| बेदवेत्ते तपस्वी व यज्ञशील असे ब्राह्मण Fa FE APR करणाऱ्या गाई यांना मारून ठाकितों॥ ४०॥ ब्राह्मण, गाई, वेद, तप, सत्य, इंद्रियनिग्रह, शांति) श्रद्धा | Ee 
NN UV RT सहनशीलता आणि यज्ञ हया विष्णूच्या मूर्ति आहेत ॥ ४९ ॥ आणि तोच स्व देवांचा अधिपति सर्वाचा अंतर्यामी आणि असुरांचा घात करणारा आहे. शंकर || 
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TE 4 94 कल्याणं यांचा नाझ-होतो ॥ ४६ ॥ 113 ik आपा--दृश रर 
Lapa ॥ ४ STEEL ॥ आतां ह्या पांचव्या अध्यायामध्यें; मोड्या -उत्साहनें -आपल्या पुत्राचा जातकर्म नामक संस्कार करून नंद) | 
करभार देण्याकरितां मथुरेमध्यें गेला असतां, वसुदेवाच्या मेठीनें HS मोडा-आवंद-झाळा, अशी कथा-वर्णन केली आहे॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, इकडे गोकुळामध्यें |+ 

उदारचित्त अशा नंदानें, पुत्र उत्पन्न झाला असतां आनंदयुक्त होऊन ज्योतिषी ब्राह्मणांना बोलावून स्वतः ar करून शुविभत हाऊन अलंकार धारण केले आणि त्या ।*: 
बाह्मणांकडून पुण्याहवाचन करवून आपल्या पुत्राचा जातकर्मनामक संस्कार यथाशात्र करविला. तसेच पितरांचें व देवांचें नांदीश्राद्वादिकेंकून पजन करविले ॥ २॥ २॥ || 
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| पंचमे जातक नंदः झनोः कृत्वा महोत्सवम्‌ ॥ गत्वाऽथ मथुरां प्राप वसुदेवागमोत्सवम्‌ ॥ १॥ महामना उदारचित्तः ॥ १॥ २॥ नियुते द्वे så । सप्त तिल्पर्वतांश्व oer | 
; | त्‌ | कथंभतान्‌ | रत्नोधै JRR शातकोंभांबरेः सुवर्णरसाक्तेरंबरेश्चाइतान्‌ ॥ ३ ॥ द्रव्याणां गोहिरण्यादीनां मध्ये Fairer शुद्वियथा त थाऽन्नदानादिय॒क्तजातक- ||; 
वत.“ mT शद्वि AG षति शोधकानि दृष्टांतत्वेनोद्हरति । कालेनेति । कालेन sak | स्नानेन देहाहि 1 शोचेनामेध्यलिप्तादि । संस्कारे- Å 


TR वाच ॥ नंदस्त्वात्मज उस्ने जातीवादी महामनाः॥ pg विमान्देवज्ञान्सातः छुबिरछंङृतः ॥ १॥ वाचयित्वा स्व- 
ASA जातकमात्मजस्य Å ॥ कारयामास विधिवत्पितदेवाचेनं तथा ॥ २ ॥ धेनूनां नियुते प्रादाहिप्रेश्यः समलंकृते ॥ तिरा- 
द्रोन्सप्त रत्नोवशातकाभंबराष्तान्‌॥ ३॥ कालेन स्रानशोचाभ्यां संस्कारेस्तपसेज्यया ॥ शुर्श्यूति दानैः संतुष्ट्या द्रव्याण्यात्मा- 
त्मविद्यया ॥ ४ ॥ सोमंगल्यगिरो विप्राः सूतमागधबंदिनः ॥ गायकाश्च HAHA STAN Ts ॥ ५ NAN संग्ृष्ट्संसिक्त- 
हाराजिरग्रहांतरः ॥ चित्रध्वजपताकासक्रैठपछवतोरणे! pan ` 4 


गेभादि । तपसा इंद्रियादि । इज्यया बाह्मणादि । दानेद्रव्याणि । dave मनः । आत्मा आत्मविद्यया इति.॥ ४ ॥ सोमंगश्यगिरः स्वस्तिवाचेका- बिमदषो बभवुः । तत्र शि 
॥ | ताः पौराणिकाः प्रोक्ता मागधा वंशशंसकाः ॥ बंदिनस्त्वमल्प़ज्ञा प्रस्तावसहशोक्तयः ॥ ५ ॥ संग्रष्टानि संतिक्तानि च द्वाराण्यजिराण्यंगणानि ग्र्हांतराणि! ग्रहमध्यानि च ४ 
८ | यस्मिन्स तथा । चित्रध्वजेषु पताकानां स्रजश्च चेलपल्धवतोरणानि च तैशंषितः ॥ ६ ॥ 7 å 9 


नंतर त्यानें अलंकारांनी भषित केलेल्या दोन लक्ष गाई बाह्मणांस दिल्या. तसेंच रत्नसमहांनीं व सोन्याचा मुलामा दिलेल्या उंची वस्रांनीं आच्छादन केलेले सात 
१ पर्वत दिले ॥ ३॥ असां-माई-सुवर्ण-इत्पादिकि-द्रव्यांमध्वे जशी कितीएकांची दानेकरूनच सुरि क _जातकारमीदि 3 
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माः देकांची, संस्कारांनी कांची;-तपानें sk 


$| jm मवाची-ब-अह्मविशेनें-जीवास्म्पावी-सद्धि-होल्पे-1|-४ असो त्यावेळीं ब्राह्मण कल्याणकारक आशीवांद देऊं छागले; सूत, मागध व बंदी हे, स्तुतिपाठादि F ||; 
ar | रायले; गवयांनीं गायन केळे; चोघडे, नगारेवगेरे avd वाजूं छागढीं ॥ ५ ॥ ms केर कडून स्वच्छ केलेले तें गोकुळ, चंदनादिकांचे सडे घातलेल्या द्रारांनी, ऑगण्यांनी, र 








'वभाजघरांनी युक्त होतें आणि उभारलेल्या चित्रविचिज ध्वजांनी, जयपताकांनीं, माळा, seen झालरी व-पछुवांचों वोरणें ` यांनीं षित झाले होर ९ 
हाळा सावन मा प SETT र वव चत्रविचित गाकु, FS -पुष्पांचे हार, वरांच्या झुली, व सुवर्णपुष्यांच्या 4 

मोळा यांची wie झाळे ॥ 9 ॥ त्यावेळीं गोप, महांमोठ वरे, भूषणे, अंगरखे आणि पागोठीं घाळून, हातामध्ये नानापकारचे वंख्रभूषणादिक नजराणे घेऊन, नंदाच्या |; 

| al भूषित करूं लागल्या | 

५) घरीं येऊं छागलछे# < ॥ गोपींनी तर यशोदेला पुत्र झाला å वतेमान ऐकून आनंदित होऊन -आफश्या-देहांना ae षणे, काजळ इत्यादिकेकळून ' आ रा लन | 

sith ९ ॥ tae तें लाविल्या! क -कठिपश्वाद्राम -मोठे आहेत. अझा å 

(७ हातांत घेऊन नंदाच्या घरीं त्वरेनें निघाल्या स्वांवा-त्यांचे-स्ववर्‍हाठतर्‍होते ॥ १० ॥-बेब्हां-नंदाच्या घरी जाणाऱ्या त्या गांपी, मार्गामध्ये फारच शभू छा 

+| | 
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7 os 


| - | 
[atl हरिद्रातेठे रूषिता fam । विचित्रधातवश्चः aac aaf च कांचनमोलाश्वालंकारतया विद्यते येषां ते तथाभूता गवादयो बभूवुरित्यर्थः ॥ ७ ॥ 4 ॥ & ae 
a) काराः॥ ९ ॥ नवकंकमॉकिजल्केभुखपकजेषु प्रतिः यासां ताः ॥ १० ॥ सुमृष्टान्युज्ज्वलितानि मणिमयानि कुंडलानि यासां निष्कांनि पदकानि Fog art ताश्च । | 


al गावो दषा वत्सतरा हरिद्रातेङरूषिताः ॥ विचिञ्नधातुबहसखस्रकांचनमाठिनः ॥ ७॥ rer ET ॥ |+ 
ET गोपाः समाययू राजन्नानोपायनपाणयः ॥ ८॥ गोप्यश्चाकण्ये मुदिता यदोदायाः BART ॥ आत्मनि MESTRET 
| जनादिमिः ॥ ९ ॥ नवकुंकुमकिंजल्कसुखपंकजभूतयः ॥ बंछिभिस्त्वरितं जगु a चाः ३०९ ॥ गायः GLER 
| शणिकुडडनिष्ककंडीश्रित्रांबरः पथि शिखाच्युतमाल्यवर्षाः ॥ नंदाळयं सवर्ूया त्रज्ञतीविरेजुव्याळोळकुंडळपयोधरहारशाभा 
by ११ ॥ ता जाशिपः प्रयुंजानाथिरं पाहीति बालके ॥ हरिाचर्णतेळाद्विः सिंचंत्यो$जनमुजगुः ॥ १२ ॥ अवारयत विचित्राणि 
 वौक्किणि महोत्सवे ॥ कृष्णे विश्वेश्वरेऽनंते नंदस्य ब्रजमागते ॥ 3३ ॥ गोपाः परस्पर ET धिक्षारधतांबुमिः ॥ आसिचंतो वि- 


ør =, का 7 ह = 


लिंपंतो aaa चिक्षियुः ॥ 3४ * — | 
शिखाभ्यश्युताति मारिषा यासां ताः IA दोडा वतत प॒थि विरेज्ञः । सवलयाः कंकणभूषिताः । व्यालोलैः कुंडलादिमिः शोभा यारा ताः ॥ ९९ ॥ जन 
pen omr TAL RU CURE अजनमुज्जगुरिति वा॥ AAU १३॥ १४॥ ` 
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ड होतीं त्यांच्या केलीं AA 44 
कडांमध्ये-पदकनांवांची अवे होत त्यांनीं  चित्रविचित्ररंगांची av परिधान f 
E i | {HSS स्तन व हार यांच्या FT त्योना | 


।लकाला ( श्रीकृष्णाला ) å गोकुळोंचा राजा होऊन प्रजाँचें चिरकाळ रक्षण कर, असे आशीवाद देऊन | er. 
| श्रीकृष्ण, नंदाच्या मोकुळांत आला | | 
| हळदीचें चूर्ण तेल व पाणी परस्परांच्या आंगावर उडवून I9ETA गाणीं गाऊ SMET ॥ १२ ॥ असो; जगाचा अधिपति अनंत ह; | 


S| असतां जो मोरा उत्साह झाला त्यावेळीं नानापकारचीं वाद्यं वाजू SMS रैरे ॥ परमहर्ष पावळेळे गोपहि परस्परांवर दहीं, दूध, तूप, व गा यांचे सेचन करीत || 
A 
|| एकमेकांच्या मुखांना लोणी सारवीत नृत्य करितांना दहीं, दूध, तूप, पाणी व लोणी यांच्या कर्दशंत एकमेकांना ढकटून पाडू लागले ॥ ९४ । 
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| त्यावेळीं उदारमनाच्या नंदानें, त्या गोपांना, गोपींना संतमागधबंद्यांना व जे दुसरे गीतनृत्यादिक विद्यांवर उपजीविका चालविणारे व अनाथ होते त्यांना, Ta, अलकार, 9 
mat व जे पदार्थ ज्यांना पाहिजे होते ते त्यांना, -विष्णूचा संत | at SET मनानें देऊन, योग्यतेनुसार सर्वांचा |» 
सत्कार केला ॥ १५ ॥ १६ ॥ तेव्हां महाभाग्यवती रोहिणीहि नंदगोपानें, (434 adle 9993 å å 
Cleat) आपला आनंद प्रदर्शित करून संतोषविली असतां, ती उत्तम वस्ने माळा व कंठांतील अलंकार यांनीं भूषित होऊन, घरच्या माठ॒किणीसारखी त्या श्रीकर st 
एगजन्मोत्साहामध्यें आलेल्या अन्यश्रियाँचा सत्कार करीत संचार TS STA ॥ १७॥ र जन्म नं KA 

हर 0 | 
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y SJ J 5 
re पानें - सव र बी यक्त होऊन लक्ष्मीचेंहि क्रीडास्थान झालें NI १८ ॥ हे राज्ञा, याप्रमाणे श्रीकृष्णाचा जन्ममहोत्साह | å 
i एकेवेळीं नंदराजा, .गोकुळाच्या रक्षणाविषयीं गोर्पांना सांगून, कंसाचा वार्षिक कर देण्याकरितां मथरेस निघून गेला ॥ १९९ ॥ नंतर वसुदेवानें 


[eel तेभ्यः mene ॥ १७ ॥ यथोचितमन्यानप्यंपूजयत्‌ ॥ १६११७ ॥ हरेनिवासेन ये आत्मनि गुणाः सर्वेमियत्वादयस्ते रमाया आक्रीडं विहारस्थानम्‌ ॥ १८॥ वार्षिक्यं प्रतिवर्ष देयम्‌ 


नंदी महाभनास्तेभ्यो वासो5लंकारगोधनम्‌ ॥ सूतमागधरबंदिभ्यो थेऽन्ये विधोपजीविनः ॥ १% ॥ तैस्तैः कामेरदीनात्मा यथीचि- 
तमपूजयव ॥ विष्णोराराधनार्थाय स्वपुत्रस्योद्याय च ॥ १६ ॥ रोहिणी च महाभागा नेदरगोपामिनंदिता ॥ व्यचरहिव्यवासः- 
सक्गठाअरणभूषिता ॥ १७॥ तत आर्य नंदस्य व्रजः सर्वसमृद्धिमान्‌ ॥ हरेनिवासात्मगुणे RETTE ॥ ३८॥ गापान्गा- 
कुलरक्षायां'निरूप्य मथुरां गतः ॥ नंदः कंसस्य वार्षिक्यं करं दातुं FEAT ॥ IS ॥ वसुदेव SITET आतर नदमागतचू ॥ 
नारा दत्तकरं राज्ञे ययो तदवमोचनम्‌ ॥ २० ॥ तं ser सहसोत्थाय देहः प्राणमिवागतम्‌ ॥ प्रीत प्रियतमं seat सस्वजे 9 
‘aes: ॥ २१ ॥ पूजितः सुखमासीनः एद्ठाऽनामयमादृतः ॥ प्रसक्तधीः स्वात्मजयोरिदमाह विशांपते ॥ २२ ॥ fort भ्रात 
प्रवयस इदानीमप्रजस्य ते ॥ प्रजाशाया निटत्तस्य प्रजा यत्समपद्यत ॥ २३ ॥ दिश्या संसारचक्रेऽस्मिन्वतमानेः ART) IT 


| Sa भवानद्य sor प्रियद्शनम्‌ ॥ २४ ॥ 
eT UL १९ ॥ ऋातरं सखायम्‌। तदवमोचनं तस्य नदस्य वसतिस्थानम्‌ ॥ २० ॥ २१ ॥ ९२ ॥ २३॥ पुनर्भवः पुनजात इव । तत्र हतुगभ विशेषणं संसारचक्रे वतेमान इति ॥ २४ ॥ 


॥ल्या भावासारखा अत्यंत मित्र जो नंद तो भाला आहे असें ऐकून व त्यानें कंसराजाला कर दिला «अर्स जाशन, त्याच्या गाड्यांचा तळ दिलेल्या ( वस्तीस उतर- 
| ण्याच्या ) जागीं त्याला भेटण्याकेरितां गेला ॥ २० ॥ त्याः आलेल्या अतिमिय वसुदेवांला पाहून, दहामध्य प्राण आरा ह्मणजे जसा तां इद धडपडून उठतो 
४६ | वयाप्रमाणे नंद एकाएकीं उठून संतुष्टचित्त व प्रेमानें व्याकुळ झाला आणि त्यानें त्या वसुदेवाला बाईनी दढ आगन दिलें ॥ २१ ॥ हे राजा, नंतर 'नंदान |: 
Fl पाच आसन इत्यादिकॅकरून पूजा केलेला, STE करून आदर कलला व आसनावर GUM बसलेला तो TB, आपल्या रामकृष्ण पुत्रांचेठिकाणीं आसक्त- 

चित्त होऊन; नंदाला असें हणाला कीँ,-॥ २२ ॥ वसुदेव GM हदादा ( नंदा ), वयोवृद्ध, पुत्ररहित व पुत्र होण्याची आझाहि निवृत्त झालेल्या तुला, हछाच उन || 
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झाला झणून ऐकिळे ती फार चांगली गोष्ट झाली AR ॥ बसें भव्य 
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| १. ॥ २५ ॥ असोन ज्यामध्ये इष्ट मित्रांसहवतमान तू हल्लीं राहिला आहेस तें बृहद्वन ( मोठें अरण्य ) esi गाईवगेरे पशूंना हितकारक आहेना? तसंच रोग- 
54|| रहित आणि पुष्कळ पाणी, गवत व वेली AA युक्त आहेना ?. ॥ २६ ॥ हेदादा, माझा gem ( बलराम ) आपल्या आईसह तुझ्या गोकुळांत असतो तो 


४! तुलाच आपला बाप असें मानीत असून त्याचें तुझी -उभयतां लालनपालन करीत असतां तो खुशाल आहेना ? ॥ २७ ॥ क्षातां पत्राच्या अदर्शनाचा ét 
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आज मला भेटलास ही फार चांगली गोष्ट झाली. कस्णुः-पियमित्रांचे परस्पर दर्शन होगें-हैं दुर्मिळ आहे ॥ २४ ॥ 


ग्पाप्यातृमकाह्मद्किंची Ra एकेठिकाणी set नाहे -त्यपरमार्ये चित्रविचित्र कर्मे असणाऱ्या gest -मियकारक सम्मम--एकेठिकाणीं 


ढुळेभत्वमेवाह I नैक्त्रेति | परियश्चासौ संवासश्च प्रियसंवासः हे Pate वा । aaa ओघेन नीयमानानां छुवंतीति प्ुवास्तृणकाष्टादयस्तेषां यथैकत्रस्थितिनोस्ति तद्वत्‌ ॥ २९ ॥ å 
|कच्चिदिति । पशव्यादिरूपे तस्मिन्वनेः निदोषगोपयोद्यादिप्रभूतगोपिकास्तन्यादिना पुत्रक्षेमविवक्षया प्रच्छति | प्रसक्तधीः स्वात्मजयोरित्युक्तत्वात्त ॥ २६ ॥ भवद्रयामपला- || 
k fea: सन्कचिद्रंतेत इति शेषः ॥ ९७ ॥ पुत्रादशेनक्षेशानाह | पुंस इति । सुहृदो बंधृन्पत्यनुभावितः संपादितो afaat: स हि dat विहितो ami शाखेण वा ग्रोक्तो न e- 4 


` नेकत्र प्रियसंवासः geat चित्रकमणास्‌ ॥ ओवेन व्यूह्यमानानां छवानां स्रोतसो यथा ॥ २५ ॥ कचित्पशव्यं निरुजं så HV 
| णवीरुधम्‌ ॥ बृहहनं तदधुना यत्रास्से ले सुहृदृतः ॥ २६ ॥ श्रातमंम सुतः कचिन्मात्रा सह RAGA ॥ तात भवेत मन्वानो |! 


भवद्रयासुपलालितः ॥ २७ ॥ Heat विहितः सुहृदो ह्यनुभावितः ॥ न तेषु छिश्यमानेषु Haass कल्पते ॥ २८ ॥ 


र -नंद उवाच ॥ अहो ते देवकीपुत्राः केपेन बहवो हताः ॥ एकाऽवशिष्टाऽवरजा कन्या साऽपि दिवे गता ॥ २९ ॥ नूनं द्यदृष्टनि 
+| -छोऽयमदृष्टपरमो जनः ॥ अदृष्टमात्मनस्तत्त्वे यो वेद न स सुद्यति॥ ३० ॥ | ( 


| मात्रपर्यबसितः) अतस्तेषु ङिशबमानेषु सुखाय न भवतीत्यर्थः ॥ २८ ॥ नंदो वसुदेवं stegene । -अहो-इति ॥ २९ ॥ अदृष्टे एव निष्ठासमापतिर्यस्य सः । यदेव पुत्रादि- : 

ll उखपदमदृष्टे हीयते तदैव ते पुत्रादयो न भवंतीत्यर्थः | अदृष्टपरमः तथा इददष्टमेव परमं यस्ये सः । यद्यपि पुत्रादयो बियुक्तास्तथाऽपि तानदृष्टमेव पुनः संगमयतीत्यर्थः | 

få | एवमहष्टमात्मनस्तत्त्वमव्यभिचारिकारणं सुखदुःखयोयो वेद स न मुझति तस्मादिदानीं त्वया न दुःखं भावनीयं मृतानामपि वियुक्तानामपि च का्ातर दशनयागयाः संभवात्‌ । |; 
अस्मदादिभिरिपि काठांतरे तंद्रिंयोगे सत्यपीति नंदस्य दैवी वागेषा भाविसचिका ॥ ३० ॥ - | | 
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८ | ER Sr पावत असतां-सुखपाप्तीला-कास्म-होत TE २८ ॥ असें वसुदेवाचें भाषण ऐकून नंद वसुदेवाचें सांत्वन करीत झणाला की,- å वसुदेवा, तुझे दवकाचे- | 
Hart झालेले पष्कळ पत्र Ha मारिले, ही गोष्ट मोडी वाईट झाली. धाकटी एक कन्या अवशेष राहिली होती तीहि स्वर्गाला निघून गेली ॥ २९ ॥ खरोवर या 
जे जे ; -नारा-पावतात- आणि तं देवच याला सुख -वे- | 


याप्रमाणें आपणाला BAT MY होण्याचे कारण देवच 
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गहे at जो जाणतो तो कधींच मोह पावत नाही समजे दैवाच्या योगानें मरण-पावलेस्पाचेंहि-कार््म॑तरीं करीन व वियोग -पाबलेल्यांचाहि alet adr sene || 
६ | संभव असल्यामुळें å कोणत्याच प्रकारचें दुःख मनांत आणूं नकोस ॥ ३० ॥ असें नंदाचे बालगें ऐकून SATA त्याग करून नंदाला वसुदव ह्मणाला Ål नंदा, तुझीं , 
| कसाला जो वार्षिक कर यावयाचा तो दिला आहे व आमची तुमची मेटहि झाली आहे. आतां येथें उगीच फार दिवस राहूं नये. कारण, गोकुळामध्यें उत्पात होत आहेत, यास्तव || 
|| ती लवकर परत चछा॥ ३१ ॥ श्रीशकाचार्य झणाला-याप्रमाणें वसुदेवानें सांगितलेले ते नंदादिक गोपं, त्याचा निरोप घेऊन गाड्यांना बेल जुंपून Masta जाण्या- || 
करितां निघाले ॥ ३२ ॥। सामा | ette _ वसदेवनंदसमागमरूप हा पांचवा प -झालातो-% ॥ ॥्जीकृष्मापंजमस्तु-॥-. 
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५ तां बुध्वा वसुदेवो दुःखं त्वक्त्वा नंदमाह । करो वे इति । वो युष्माभिः ॥ ३१ ॥ ३९॥ इति दरम टाकार्या पचमोऽष्यायः॥ ५ ॥ ॥ 98 सख्युगिरा नंदो Ast गच्छः ||; 
५६ न्मतां पथि ॥ दृष्टा तु राक्षसी तस्या मृत्यु Feasa विस्मितः ॥ १ ॥ १ ॥ २ ॥ कृष्णविषये शंकमानं राजानं प्रत्यविषये प्रवृत्ता सेव मरिष्यतीति सचयन्नाह | न य- 


वसुदेव उवाच ॥ करो वे वार्षिको दत्तो राज्ञे दृष्टा वयं च वः ॥ नेह स्थेयं बहुतिथं संत्युत्पाताशव MES ॥ ३१ ॥ श्रीशुक उ- 

वाच ॥ इति नंदादयों गोपाः प्रोक्तास्ते शोरिणा ययुः ॥ अनोभिरनडुग्रतेस्तमजज्ञाप्य WEST ॥ ३२ ॥ इति श्रीमद्भागवते 

महापुराणे दृशमस्कंधे पूवाध नंदवसुदेवसंगमो नाम पचमोऽव्यायः ॥ ५ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ae पथि वचः शोरेनं Sy 

ति विचिंतयन्‌ ॥ हरिं जगाम शरणपुत्पातागमश्ंकितः ॥ १ ॥ Haa प्रहिता घोरा पूतना बाळवातिनी ॥ शिक्वृंश्वचार Pract 

पुरग्रामब्रजादिषु ॥ २॥ न वत्र श्रवणादीनि रक्षोघ्नानि स्वकमछु ॥ Salt साता भतुयातुवान्यश्र तत्र हि ॥ ३ ॥ सा az 
कदोपेत्य पूतना नंदगोकुलम्‌ ॥ योषित्वा माययाऽऽस्मानं प्राविशस्काम्रचारिणी ॥ ४ ॥ 


Aa । यत्र श्रीकृष्णस्य श्रवणादीनि नें संति तत्रैव तासां शक्तिः । साक्षात्तसिमिल्ेव सति का शंकेति भावः ॥ ३ ॥ योषित्वा dual वरां नारीमिवात्मानं विवाय । ननु निलः å 
le जा निपिशांका च. सती कथं aan प्रविष्टाऽत आह | कामचारिणीति । नहि कामचारिणीष्विदं चित्रमित्यथः ॥ ४ ॥ | 
| । १ ॥ श्रीश्रुकाचार्य ane å राजा, वसरदेवाचें भाषण असत्य व्हावयाचें नाही असें चिंतन करणारा तो नंद, आपल्या ner कांहींतरी भयंकर || 
सूकर प्राप्त झाले असेल की काव? अशी शका मनांत आणून, म्रर्मामध्येच सवे दुःखें हर करणाऱ्या श्रीहरीला शरण गेला ॥ १ ॥ इकडे ha लहान. मुलांना. मारण्या- |; 
टि करितां पाठविलेली, बालकांचा घात करणारी पूतनानांवाची भयंकर राक्षसी, नगर, गांव व गोकुळ वंशेरेठिका्णी बालकांचा वध करीत संचार करूं लागला I = | कः 
W at कष्पाविषयी stat करणाय TT, HETE -कामाविषयी प्रवृत्त झालेली da राक्षसी मरेल AF खचती -झभतो क-हे राज _ - पे आपापल्या | 
र 'ठिकाणीं वर्तणक करणारे लोक; भक्तपाळक STP राक्षसांचा वाझ करणारी STE करात वाह! धं 


फेस पा" ममवत IT. FOTS DR जथ असतात वां -- साक्षर कि. चाळत 1--साक्षात--भम å ः 
ट) ` Å = 


% 
॥ अस्मे आकाशमार्गानें संचार करणारी व यथेच्छरूप धारण करणारी ती पूतना रातसी, एकवेळ स्वता माथन, सभ्यस्रीचा वेष धारण ||; 
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| करून नंदाच्या गोकुळांत येऊन त्याच्या घरामध्यं प्रविष्ट झा 
| आहे असँ सपे गोपींनी मानिलें. तिचें सौंदर्य असे होतं की, 


ny 


Sot क कोव तिचा पध्यभाय- कश झ तेने उत्तम Te परिधान केलीं होतीं, 
र भेत्त दिसत होते ` STETG GI ६ 7 नः ड ia है 


- तेयें N NE ba On ba ¢ ५ > @ क > नी न opp esr me ) 
झाली ॥ ५ ॥ ६॥ आणि तेथें लहान मुलांचा शोध करणाऱ्या त्या पूतनेनें, प्रारधयोगातें, शय्येवर निजलेल्या, दुष्टांचा संहार. करणाऱ्या पस्माप्रध्ये आच्छडून IG 
af वनितां पतिं द्रष्ट्मागतामतिरूपवती श्रियमिव गोप्योऽमंसतेत्युत्तरश्घोकेनान्ययः | श्रीसम्यार्थानि विशेषणानि । केशबंधव्यतिषक्तमहिकां धम्मिलसंसक्तमक्िकाकुसुमा- |! 
म्‌ । बृहता नितंबेन स्तनाभ्यां चोभयत आक्रांतमिंव कृच्छं कृशं मध्यमसुदरं यस्यास्ताम्‌ I सुवाससं शोभने रमणीये वाससी यस्पास्ताम्‌ | कॅपितयोः कणेभूषणयोस्त्विषोद्ठ- |: 
सद्भिः कुतलेमडितमाननं यस्यास्ताम्‌॥ ५ ॥ वल्गुस्मितापांगविसर्गवीक्ितेः seq od स्मितं ag ते तथाभूता अपांगविसगों ag तेवोलितेब्रजोकसां मनो हरंतीम । अतो | 


| तां केशबंधव्यतिषक्तमलिकां बृहन्नितंबस्तनङच्छरमध्यमास्‌ ॥ सुवाससं कंपितकर्णभूषणत्विषोछसत्कुंतळमंडिताननास ॥९५६॥ 
` -वृल्गुस्मितापांगविसर्गवीक्षितेमेनो हरती वनितां त्रजोकसाम्‌ ॥ अमंसतांभोजकरेण रूपिणीं गोप्यः श्रियं द्रष्ट्मिवागतां पतिम्‌॥६॥ 


+| बाढग्रहस्तत्र विचिन्वती शिशून्यरंच्छया नंदशहेऽसदतकम्‌ ॥ बाळं प्रतिच्छन्ननिजोस्तेजसं ददर्श तल्पेऽग्निमिवाहितं भसि ॥ ७॥ 


-विबुध्य तां बाळकमारिकाग्रहं चराचरात्मा स॒ निमीलितेक्षणः॥ अनंतमारोपयदँकमंतके यथोरगं सुपमवुद्धिरज्जुधी: ॥८॥ तां ती- 
क्ष्णचित्तामतिवामचेष्टितां वीक्ष्यांतरा कोशपरिच्छदासिवत ॥ ales तंत्मभया च धर्षिते निरीक्षमाणे जननी द्यतिष्ठतापू ॥ ९ ॥ 


गोपा हृतमनस्सेन ताँ न निवारितवंत इत्युक्तं भवति । गोप्यश्च श्रियमिंव मत्वा तूष्णीमासन | अतः केनाप्यनिवारिता सती प्रविवेशेति भावः ॥ ६ ॥ बाहम्रहः एतना AUST |: 
क॑ बालं ददश | असतामेतकं दृष्टा कथं न बिभेति तत्राह । प्रतिच्छन्ननिज्ञोरुतेज़सं बालनाव्येन प्रतिच्छन्नं “तिरोहितं निजमुरु तेजो थेन तम्‌ । कमिव । भसि भस्मन्याहित- || 


प्रत्रिमिवेति ॥ ७.॥ चराचरात्मत्वादेव तां Freer निमीलितेक्षण आस | स्वयमनंतं दष्टातामंतकं बाळं मत्वा सांऽकमारोपयत | यथोरगं सुप्तमबुद्विश्चासौ Guia सोऽज्ञानतो 


गारे पिशाच आहे असें जाणूनहि आपले नेत्र झांकून स्वस्थ राहिला. वर्व्हा जसा एखाद अज्ञा 1a -दोस आहे असें 
ममाणें श्रीकृष्णाचें स्वरूप न समजणाऱ्या त्या पूतना राक्षसीनें, दुष्टांचा. नाश करणाऱ्या त्या अनंताला, हा बालक AR AV 
७ — N n Name ne se å a र्‌ TY ° 


मानून ” SABA आपल्या मांडीवर घेतलें ॥ ८ AC 


बाहेरून मऊ, चित्रविचित्र व सुंदर विसणाऱ्या स कट å å —*< me ae xv. : Ds 29. 25. mn 3 Sas ee et ON AS last 
arter क्ररस्वभावाच्या त्या सुंदर Star एकाएकी घरामध्यें अवलोकन BET तिच्या तेज़नें अगदीं दिपून गेल्या आणि या मुलाची आई मी किंवा al अशाविषयींतु 


> 
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: ; व-ती सं FE HT फेकू He आकर्षण कर न होती*-ह्मणन चित्तचें आकर्षण झालेल्या गांपां- 
Alla तिचे निवारण केलें नाहीं; गोपींनातर ती लक्ष्मीच आली असे TES झणून त्या उगीच राहिल्या. मिळूब-कोणीहि Fara केलेली ती, पूतना, नंदाच्या शहामर्ध्य प्रविष्ट | 


~ > 2 $ JER > मध्ये 
gg gr तद्वत्‌ ॥ ¢ ॥ ननु यंशोदारोहिण्यो तां कथं न न्यवारयेतां GI तामिति । and sg जनन्या इव चेष्टितं यस्यास्तां रित REN सद | 
eae på स राखिले अहे अझा त्या श्रीकृष्ण बालकास अंवलोकन केलें ॥ ७ ॥ तेव्हां चराचर जगताचा अंतरात्मा Al 


चें करे निवा बाही असे हणावे ae त्या उभयतां ( यशोदा व रोहिणी ) || 
माता? en मऊ, चित्रविचित्र व संदर दिसणाऱ्या स्पानामध्यें असलेल्या-प्रखर-तलवारीपमाणें, बाहेरून आईसारखे मेमळ व मनोहर आचर्ण-दिसत असलेल्या AG | 


॥२०॥ > 


3 





|| मोहित होऊन केवळ तिच्याकडे पाहत उभ्या राहिल्या, झणजे sai मुळाला काय ATA उचलिलें असेंहि त्यांच्यानें तिला amas नाहीं ॥ ९ ॥ त्या भयंकर | TT | 


Fart Et 


६ | स्थळाचेठिकाणी कृष्णाला मांडीवर घेऊन त्या ल क gg pe पवन होण्यास फारच कठीण असें विष ज्यामध्ये HLS आहे असा आपला भयंकर स्तन अर्पण OL MEET | 
åg झाळेळ्या.भमवैताने हातांनी el तीत झालेली नसल्यामुळे तिच्या स्तनात इथ BÅT केवळ विष होतें, Å नुसतें बाधेल झणवचकीं |; 
१ | काय तिच्या प्राणावें अनुपान कन त्यासहवर्तेमान ते विष प्राशन FS Ul १० ॥[तेव्हां तिच्या जीवाच्या सवे मर्मस्थानांचेठिकाणी अत्यंत पीडा होऊं लागली असतां सोड || 


१ re नले तमती र Re तानी वा टीन पुरे आतां ! असें झणणारी ती प्रतना राक्षसी; डोळे पांढरे करून हात व पाय वारंशार आपटणारी व सर्वांगाला घर्म सुटलेली ती मोठ्याने रडूं लागली ॥ ११ ॥ 


CT ie = ie त कोशप र्चः EE | : å | 

५ वीक्ष्य । अंतस्तेक्ष्ण्ये बहिमोर्दवे चे दृष्टांत: I च्छदासिवत्‌ मूदुचित्रचर्ममयः कोशः परिच्छद आवरणं यस्यासेः खङ्गस्य तद्वत्‌ । तत्मभया च धर्षितेऽभिभूते । || 
# [अहमस्य जननीयं वेति मोहिते च सत्यो जननी जनन्या निरीक्षमाणे एव केवल्मतिष्ठतां न तु निवारितवत्मौ ॥ ९ ॥ तस्मिन्स्थाने gå वीर्य विषं यरिंमस्तं स्तनं श्रीक्रष्णमं- ||; 
१५ कमादाय तस्मै शिशवे ददो अथानंतरमेव प्रपीड्य केवलं विषमपृथ्यमिति मत्वेव तस्याः प्राणैः सहापिबत्‌ ॥ १० ॥ चरणे! भुजौ च मुहुर्महुः क्षिपंती । प्रस्विनानि स्वेदयुक्ता- ५ 


| र pani घोरांकमादाय शिशोदेदावथ ॥ गाढं कराभ्यां भगवान्मंपीच्य तत्माणेः समं रोषसमन्वितोऽपिबत्‌ | 
सा 


ie Nar सुचसुंचालमिति प्रभाषिणी निष्पीब्यमानाइखिलजीवमर्मणि ॥ विदवतय नेत्रे चरणी Ts सुहुः प्रस्वित्रगात्रा क्षिपती 
रुरोद ह १ ॥ तस्याः स्वनेनातिगमीररहसा साद्रिमही च्याच चचाळ सग्रहा ॥ १ दिशश्च प्रतिनेदिरे जनाः पेतुः क्षिता 
बज्ननिपातशंकया ॥ १२ ॥ निशाचरीत्यं व्यथितस्तना व्युसुव्यादाय केशाँश्वरणो भुजावपि ॥ प्रसार्य गोष्टि निजरूपमास्थिता वः 


राहतो इत्र इवापतत्रूप ॥ १३ ॥ पतमानोऽपि तदेहख्रिगव्यूत्यंतरदुमाच ॥ चूर्णयामास राजेद्र महदासीत्तदहुतस्‌ ॥ 39 ॥ ईषाः 


* 


 त्रोग्रदष्टास्यं गिरिकेदरनासिकस ॥ eee åg प्रकीणोरुणमूर्धजम्‌ ॥ 99 ॥ डर 


KÅL Le Rs fi 2 
|| नें गात्राणि यस्याः सा ॥ ११ ॥ रसाः रसातलानि च ॥ १९ ॥ व्यादाय मुखं वित्य | निजरूपमास्थिता । मरणसमये ` कपट्मयुक्तमिंतिं` भावः। Sal वज्राहत 


इव QA ll पतन्नपि तस्या देहः पट्क्रोहामध्यव्तिनो हुमांश्रर्णीचकार ॥ १४ ॥ SEI इषा लांगलदंडस्तत्ममाणोग्रा दंड्रा यस्मिस्तत्तथाभूतमास्यं 
१ | यरिंमस्तत्तस्याः ` कलेवरं वीक्ष्य गोपा. गोप्यश्च संतत्रसुः । संत्रासहेतुत्वेन पुनरष्टमिः पदैर्विशिनष्टि । गिरिकंदरवनासिके यस्मिस्तत्‌. । frag «reiret 


® & ६-0 0 0 य ee Ti Se कवि ® © C SEG 2 : be oe ल we 
OTe TO Tete delte सवा हच 35 = hs mB a varer सा तासा | 


| वेदना उत्पन्न झाली असतां, ME मृत्युपीडेनें व्याकुछ झालेली ती पूतना; मामिक EET AT 
१८ | धारण केलें आणि ती आपल्या मुखार 
| हे gre, तिच्या देहानें पडतां पंडतांहि सहा 

| एक मोठंच आश्रय झालें॥- १४. ॥ हे राजा, ज्याच्या जवड्यामध्यें नांगराच्या फाळासारख्या भयंकर दाढा आहेत; 


गोवर पडले) १२॥ याप्रमाणें प्राणाचे आकषेण करून स्तनपान करूं लागल्यामुळे, स्तनामध्ये. प्राणघातक || 
| rene sand da, तिनें आपलें मूळचें स्वरूप |: 
चें विदारण करून व केस, पाय व हात यांना पसरून गतप्राण होत्साती, जञाने पहार केलेल्या ange गो कुळा पडली ॥१३॥ | 
कोसपर्यंत जमिनीवरील art चूर्ण करून टाकिले. तेव्हां गाई मनुष्यादिकांना वगळून जे डाच न ७ 
ज्याच्या नाकपुड्या पर्वताच्या गुदेसारख्या आहेत, || 
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आहे, ॥ १५ ॥ज्याच्यावर आंधान्या 


KN 


ठान अपकर है, जेथें पसरलेले हात पांड्या व पाय + ira res Vote 5०४ हू 


end å 
1. uatn if आहे, असें Å भयंकर शरीर अवलोकन करून, पूर्वी त्याच्या मोग्या ओर डण्पानें, | 


292 


१ आणि त्या पूतनेच्या वक्षस्थळावर निर्भयपणे क्रीडा करणाऱ्या ( हस्तपादादिकांचें चालन करणाऱ्या ) कृष्णवालकाढा अवलोकन करून ज्यांना उत्कट GEM घाबरेपणा ८ 


| ताविव स्तनौ ata । रौद्रं घोरम्‌ । प्रकीर्णा अरुणा मूर्धजा यस्मिस्तत्‌ू ॥ १५ ॥ अंधकूपाविव गभीरे. अक्षिणी यस्मित्‌ 1 पुिनवदारोही- 
जघने ताभ्यां भीषणम्‌ । बद्धाः सेतव इव भुजौ ऊरू अंप्री च aker | शून्यतोयहद Fast यस्मिस्तत्‌ ॥ १६ ॥ पूवमेव तस्याः ाब्देन भीताः 
| पुनदेशनेनातितत्रसुरित्याह I gå त्विति । तस्या निःस्वनितं शाब्दस्तेन निर्भिन्नानि हृत्कर्णमस्तकानि येषां ते ॥ १७ ॥ १८ ॥ १९ ॥ द्वादशांगेषु ललादादिप |; 


| अंधकूपगभीराक्षं पुलिनारोहभीषणम्‌ ॥ बद्सेतु भुजो वैप्रि शून्यतोयहृदोदरम्‌ ॥ १६ ॥ संत्र तुः FRA गोपा गोप्यः कछे- |¦ 
वरम ॥ पूर्वै तु तत्निःस्वनितभिन्नहृरकणमस्तकाः ॥ १७ ॥ बालं च तस्या उरि क्रीडंतमकुतोभवम्‌॥ गोप्यस्तूणै समभ्यय जश 
हुर्जातसंभ्रमाः ॥ १८॥ यञ्चोदारोहिणीम्यां ताः समं बाङस्य सर्वतः ॥ cat विदधिरे सम्यग्गोऽुच्छ श्रमणादिभिः ॥ १९ ॥ गो 

मूत्रेण AAA पुनगोरजसाऽभकम्‌ ॥ रक्षां AHA शकता हादशांगेषु नामभिः ॥ २० ॥ गोप्यः GRASS. VIG करयोः 

CAR ॥ न्यस्यात्मन्यथ बाळस्य बीजन्यासमकुवत॥ २१॥ 

केशवादिद्वादशनामभिः I २० ॥ अनाचांता एव प्रथममतिसंश्रमेणेवं रक्षां कृत्वा किंविछब्धश्वासाः 'पुनस्तात्पर्येण बीजन्यासमकुवेतेत्याह । क इति । Å 

| संस्पृष्टसलिला arate: आत्मनि ्रथममंगेषु करयीश्च प्रथक अजायेकादशबीजानां मध्ये करथुद्धो त्रीणि करयोः संधिषु चत्वारि चत्वारि तथा अंप्रपादावेकेकस्मिनंगे अजा- || 

$| येकेकं बीजं न्यस्य वालस्यापयंगेषु तथेवाकुर्वत ॥ २९ ॥ et क. 
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va Mn: 


( जन्मरहि यतां तुझ्या दोन्ही बाजूकडे ||; 
| भागी असो. गरुड तुझ्या अधोभागीं असो. ||; 


is 


अंघ्रि अंरी | जानु जाननी । भुज भुजो । Bre: ॥ २२ ॥ तथा Ra रक्षामकुर्वनित्याह | चकयग्रत इति । चक्रसहितो हरिस्तवाग्रतोऽस्तु | सहगदो गदासहितो हरिस्तव 


अव्यादजो त्रि मणिमांस्तव जान्वथोरू यज्ञोऽच्युतः कटितटं जठरं हयास्यः ॥ हृत्केशवस्त्वदुर ईश इनस्तु åå विष्णुभुज पुख- 
मुरक्रम ईश्वरः कस्‌ ॥ २२॥ चक्र्यग्रतः सहगदो हरिरस्ठु पश्चाच्वत्पाश्वयो्नुरसी मधुहा5जनश्व॥ कोणेड AG उरुगाय SIZ" 
| पेंद्रस्ताक्ष्यः क्षितो हलधरः पुरुषः समंतात्‌ ॥ २३ ॥ इंद्रियाणि हृषीकेशः प्राणान्ञारायणो$वतु ॥ श्वेतद्रीपपतिश्रित्तं मनो योगे- 
॥| श्वरो$वतु ॥ २४॥ एश्निगरभस्तु ते बुद्धिमात्मानं भगवान्परः ॥ क्रीडंतं पातुः गोविंदः शयानं पातु माधवः ॥ २६ ॥ ब्रजंतम- 


* 


व्यादेकुंठ आसीनं तवां श्रियः पतिः ॥ Sart यज्ञभुक्पातु सर्वश्रहभयंकरः ॥ २६ ॥ डाकिन्यो यातुधान्यश्च कूष्मांडा ass» ||; 


कग्रहाः ॥ भूतप्रेतपिश्ञाचाश्च यक्षरक्षोविनायकाः ॥ २७ ॥ कोटरा रेवती ज्येष्ठा पूतना माढकादयः ॥ उन्मादा ये ह्यपस्मारा 


Sen 


देहप्राणेंद्रियदृहः ॥ २८ ॥ स्वमदृशा महोत्पाता इद्धबाङग्रहाश्चये ॥ सर्वे नश्येतु ते विष्णोर्नामग्रहणमीरवः ॥ २९ ॥ 


|| पश्चादस्तु । त्वत्पा्श्वेयोधनुर्धरो मधुहा$सिधरो5जनश्वैतावास्ताम्‌ I शंखधर उरुगायश्रतुष्कोणेषु । लितावधस्तात्‌ ॥ *३ ॥ एवं बही रक्षां कृत्वांऽतरंगामकुरवेनित्याह । Ås 
||| याणीति ॥ २४ ॥ आत्मानमहकारम्‌ ॥ २५ ॥ २६ ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ २९ ॥ | | 
Ae प्राणांचें रक्षण करो. श्वेतद्वीपाचा DE तुझ्या वित्ताचें आणि योगेश्वर, तुइ oe रक्षण करो॥ २४॥ SEE तुझ्या बुद्धीचें रक्षण करो, षड. | 
परमेश्वर, तुझ्या अहंकाराचें रक्षण FINE खेळत असतांना तुझें गोविंद रक्षण रो, निजलेल्या तुझें माधव रक्षण केरो॥ २% ॥ वैकुंठाधिपतीनें || 
क्षणे करावें, सर्वे पिशाचांना भय उत्पन्न ऋरणास्या यज्ञभोक्तया भगवंताने, SIRE तुझें रक्षण करावें | 

3 ), राक्षसी, कृष्मांडनांवांचे रुद्रगण, जे बालग्रह, भूत, åa पिशाच, Naa, राक्षस व विनायक (fan ) आहेत ॥ २७ ॥ ||; 
४; कोटरा, खेती, ज्येष्ठा, प्रतना, मोतूका इत्यादिक जे उन्माद ( वेड लावणारे > आहेत तसेच जे देह, पाण व इंद्रियें याता विस्मृति पाडणारे अपस्मार (ET 
RM २८॥ तसेच जे स्वप्रामध्यें दृष्टी पडूने सेडसावणारे व पुढें दुःख छुचविणारे ग्रहे आहेत आणि जे वृद्धांना व बालांनाझ ग्रह are ते सर्वहि विष्णूच्या नामग्र 





ल-असतात-हझपन ते går 3 नांवे ऐकिल्याबरोबर नष्ठ dale ॥ २९ ॥ श्रीश्रुकाचार्य ह्मणाला-हे राजा, amt कृष्णाचेठिकाणीं धारण केलेल्या |; 

अतिशय भेमानें युक्त अशा त्या गोपींनी, ज्याचा रक्षणविधि केळा आहे त्या बालकाला, यशोदा मातेनें स्तनपान करवून निजविलें॥ ३० ॥ इतक्यांत मथुरेतून गोकुळामध्ये पाप || 
| झालेले नंदादिक गोप, तो मरून पडलेला पूतनेचा देह पाहून फारच विस्मित झाले ॥ ३१ ॥ त्यांचा विस्मय असा कीं,-अहो वसुदेव हा पूर्वजन्मी मोठा तपस्वी ऋषि असून || 
$| तो सांप्तकाठी येथें जन्मास आला आहे, किंवा तो एवजन्माबेठिकाणीं महाज्ञानी असावा. कारण, त्या वसुदेवानें “ गोकुळामध्यें उत्पात होत आहेत असें ' जे सांगितले || 
होतें तोच हा उत्पात आमच्या दृष्टीस पडला ॥ ३२ ॥ नंतर गोकुळांत राहणाऱ्या त्या गोपालांनीं. त्या पूतनेच्या देहाचे CST प्रत्येक अवयव तोंडून निरनिराळे | 
i Ff no pn oni NOt EN NNN Anns eS MM कयणे 


सन्यवेश्यत्‌ शाययामास ॥ ३० ॥ ३९ ॥ विस्मयमेवाह । नूनमिति । वत विस्मये । साँप्रते श्र ऋषिस्तपःप्रभाववाद योगेशो ज्ञानी वा सम्यगास । .यतः स| i 
श्रीशुक उवाच ॥ इति प्रणयबद्धाभिगोपीमिः कृतरक्षणम्‌ ॥ पाययित्वाः स्तनं माता संन्यवेशयदात्मजसू ॥ ° ॥ तावन्नः 
दादयो गोपा मथुराया as गताः ॥ विलोक्य पूतनादेहं बभूवुरतिविस्मिताः ॥ ३१ ॥ gå बतषिः संजातो Aman वा FR 
सः ॥ स एव इशे ह्ुपातो यदाहानकदुँदुभिः ॥ २२॥ कलेवर परशुमिरिङच्वा तते ब्रजोकसः ॥ दूरे क्षिस्वाऽवयवः =" 

४ दहन्काष्ठवेष्टितस्‌ ॥ ३३ ॥ दह्यमानस्य देहस्य धूमश्वागुर्सोरमः ॥ उत्थितः कृष्णनिमुक्तसपद्याहतपाप्मनः ॥ ३४ ॥ पूतना | 


#| लोकवारुत्नी राक्षसी fear ॥ जिघांसया5पि हरये स्तनं दुस्वा55प AREA ॥ १५ : कि पुनः ABA अत्तया कृष्णाय 
' | परमात्मने ॥ यच्छन्प्रियतमं किं चु रक्तास्तन्मातरो यथा ॥ ३६ ॥ पद्भयां भक्तह॒दिस्थाभ्यां वद्याभ्यां छोकवंदितेः ॥ अंगे. | 
यस्याः समाक्रम्य भगवानपिबत्स्तनस्‌ ॥ २७॥ ` 111... 


एवं दृष्ट इति ॥.३२॥ ३३ ॥ विस्मयांतरंमाह । saa । कृष्णेन निर्भुक्तो$त एव सप wv r 
| रणळीलाभिप्रायेण बहुवचनम्‌ | गोगोपिकास्तदा मात्रो$भवनिति ॥ २६ ॥ ३७॥ 


याहतः पाप्मा यस्य ॥ ३४ ॥ परसंगात्कैमुत्यन्यायेन भक्तिवेभवमाह । पूतनेति |: 


Se KI 


Se See Iie a 


> Ae 
Be INS Se SEO SESS 


oe 
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| TAC site, gende FONT प्राशन केळे आहे. tin go के पा गाई-ब गोपी, त्या ve La लिक सो पवा दया | 
| पुत्र भगवान्‌ शीकृष्णानें; ज्यांची Grae गलित झालेलीं दान 


नापासून-मा् हीणारा संसारच पुन्हा प्राप्त होण्यास योग्य नाहीं ॥ ३९ ॥ ४०॥ असो. पूतनेवें मेत दहन केलें तेव्हां वितासंबंधी धुराचा सुटलेला अगरूसारखा वास, 


ry) 


ण्याच्या पूर्वीच गाई चारण्याकरितां दूर गेलेल्या गोकुलवासी छोकांनीं घेऊन, “काय हैं आश्चर्य ! कोठून हा सुगंध येतो 


असे बोलत बोल्त ते गोकुळांत पाप्त | 


| ४४ ॥ असुं दैत्यकुलानीशः पृतनायाः शिथुच्छलात्‌ ॥ स्तन्यापोश-||; 


॥ उत्क्षिपन्‌ शकटं व्योजि तृणावतेमधः क्षिपन्‌ ॥ दे्शयन्विश्वमास्ये 


प्राययुः ॥ ४१ ॥ ते 

निधन स्वस्ति शिशोश्वासन्सुविस्मिताः ॥ ९२॥ नंदः स्वपुत्रमादाय प्रत्यागतः 
मोक्ष कृष्णस्याशकमदुतम्‌ VATNET FU 

णि दृशमस्कंधे पूर्वार्थे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ -॥ `॥ राजोवाच ॥ येन 
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| 1६ | अत्यंत विस्मित झाले ॥ ४२ हे राजा, ` चलेल्या 


४ परम आनंद पावला ॥ ४२ ॥ इन क्तिपरःसर STAT KRETA 


| तला fød तर FTSE 3 “हल ich Mao: å 


ry अध्य TED सु न र छा = t | । 
EE es चवण करून आनंद पावलेला SS 





% 2 ` 
A aie p-Pub Domain. K AVC SEU Kd Gd ADSI H HV 159 
re RR aca YEN ie बटर 0222 a 0 TE OE न र ee > EE TIN — 
SE ee ७ न नई थ9४9सिणणामार ना al AO 
Sea व... लकी कर रर 


| 


| 
295 


sel 


= z Å as 1 ¥ हु = = 
fay maa Saar खाळीं set व आईल दाखवू: केळी, अशी < | 
N på op Pose fe) =i 


% > å \ 
JE stod i Te FY 
å 2 
ne 





RS ate 
aS ०७७ aw oN 


a, ८ 
न 


ge JD «A 


oe करितो कीं,-आतां Pre 3 
४. | firer राजा, एकेदिवशी श्रीकृष्ण उपडा वळूं लागा ATA त्यालो कौतुकानें मंगलल्लान घालावयावें होतें आगि त्याचदिवशी श्रीकृष्णाचा जन्मनक्षत्रावा ( रोहिणीचा) 
; आला होता झणून त्या दोन्ही उत्साहांच्या निमित्ताने गोकुळांतील सर्व सुवासिनी ख्रिया_मिळाल्या असतां, त्यांच यामध्यें यशोदेने, वाद्यांचा गजर, गोपी! गीते व 
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| på &. क å mo ms | 
तथापि तच्छण्वतः पुंसः प॒रुषमात्रस्यारतिरमनोग्लानिस्तन्मूलभ्रता विविधा तृष्णा चापगच्छति | तथा सत्त्वशुद्धिहरिभक्तिहरिदाससख्यानि च भवंति तदेव हारं हरेश्वरित मनोहरं || 
वा वद I मन्यसे चेत्‌ अनुग्रहं यदि करोषीति ॥ २ ॥ अत्योत्सुक्येन पुनर्विशिनष्टि | अथेति | अनुरुंधतोऽनुकुर्वंतः॥ ३ ॥ उत्थानं शिशोरंगपरिवर्तेन तत्र करणीये कोतुकाप़ुवे å 


यच्छण्वतो५पेत्यरतिरवितृष्णा Ad च TT पुंसः ॥ भक्तिहरो तत्पुरुषे च सख्यं तदेव हारं AG मन्यसे wT ॥ २ ॥ | 
अथान्यदपि कृष्णस्य तोकाचरितमद्ुतम्‌ ॥ मानुषं लोकमासाद्य तज्ञातिमनुरुधतः ॥ ३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ कदाचिदोत्थानि- || 
ककोतुकाएवे जन्मक्षयोगे समवेतयोषितास्‌ ॥ वादित्रगीतदिजञमंत्रवाचकेश्चकार सूनोरभिषेचन सती ॥ 9 ॥ नंद्स्य पली कृतम- 
manet få: कृतस्वस्ययनं सुपूजितः ॥ अन्नाद्यवासःखगमीष्टयेनुमिः संजातनिद्राक्षमश्ीशयच्छनः ॥ ५॥ ओत्यानिकोत्सुकय- 
मना मनस्विनी समागतान्पूजजयती व्रजोकत्तः ॥ Aare रुदितं सुतस्य सा रुदंस्तनाथी चरणावुदक्षिपत ॥ ६॥ 


| उत्सवाभिषेके तथा तस्मिनेव दिने जन्मरक्षस्यापि योगेऽतिमहोत्सवे समवेतयोषितां मिलितंपुरंभीणां मध्ये वादित्रादिभिः शोभितमभिषेचनं सती यशोदा चकार ॥ ४ ॥ अन्नादिः || 
१ भिः सुपूजितैविमेः कृतमंगलम्‌ I संजातनिद्रे अक्षिणी यस्य तमशीशयच्छायितवती | शकटस्याधस्तात्मेखे ॥ ५ ॥ उदक्षिपदूध्य चालितिवान ॥ ६॥ ` 
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बाह्मणांचा वेदघोष द्यांच्यायोगानें सुशोभित असें श्रीकृष्णाला अभ्यंगपू्वक मंगलस्नान घातर्ले ॥४॥ नंतर त्या नंदपत्नी यशोदेनें, ज्याचीं- आंगी टोपीवगेरे TS ेवविणे, भूषणे 
१; | घालणें, कस्त्रीचें गंध लावणें, गोरोचनाची तीट लावणें, डोळ्यांत काजळ घालणें, व आंगास उटी लावणें इत्यादिक कृत्यें केलीं आहेत व अन्न, पात्र, Ta, माळा, इच्छितपदार्थ 
व गाई देऊन उत्तम सत्कार केलेल्या ब्राह्मणांकडून पुण्याहवाचन करवून ज्याचें रक्षाबंधनादिक मंगलकृत्य केलें आहे अशा त्या झोंप येऊं लागलेल्या श्रीकृष्णाला, छकड्याच्या 
खालीं पाळण्यामध्यें हळूहळू झोंप्या काढून ओंब्या गातगात निजविलें॥ ५ ॥ नंत्त फ्याचा-उंत्साह--परा 3 " उडी 3 
ती यशोदा, आपल्या घरीं आलेल्या गोकुळांतील गोपीवगैरे मंडळीचा, हळदकुंकू देणें, ओव्या भरणें, वस्रभूषणादिक देणें इत्यादिकेंकरूनं सत्कार करीत असतां, तिने 
5 | त्या कृष्णाचें रोदन मुळींच ऐकिलें नाही. इकडे स्तपानाची इच्छा धरून रोदन "करणारा तो श्रीकृष्ण, रडतांरडतां आपले पाय वर करून नाचई लागला ॥६॥ 
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॥ २३ ॥ 
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तेव्हां छकड्याच्या खारीं निजलेल्या त्या बालकाच्या चिमुकल्या व पछवासारंख्या कोमल RAK ताडण केलेलें Å गाडें, ज्याच्या वरचीं सोन्यारुप्याखेरीज ft 
|| दूधदह्यादिकांनीं भरलेली भांडी. कोसळून पडलीं आहेत, ज्याची चाकें व॒ आँस अस्ताव्यस्त होऊन पडले आहेत व ज्याच्या दांड्या मोडल्या भाहेत असें होऊन उलथून पडलें 
६ ॥ ७ ॥ तेव्हां उपडा वळण्याच्या समारंभाविषर्या तेथें यशोदाप्रभुख गोकुलासी खिया एकत्र जमल्याच होत्या, त्यांनीं ब नंदादिक गोपालांनों तो गाडा see पाहून, | 
fl त्या आश्चर्यकारक दर्शनानें ते सप घाबरून गेले आणि गाडें आपोआप कसें उलथून पडलें असँ. बोलतबोलत उत्पातादिकांच्या शंकेनें अनेक प्रकारच्या आशंका घेऊन, Tela |: 
६ | वाद करीत असतां, शेवटीं मोहपावलेले Å सर्वजण घाबरेपणानें चोहोंकडून त्या गाड्याच्या व बालकाच्या सभोवती जमले. तेव्हां हा काय उत्पात आहे? [किंवा सहज आपोआपचे |; 





| | तदधःशयानस्प शिशोरल्पकश्चासौ प्रवालवन्पृदुश्च यो प्रिस्तेन हतमनः शकटं व्यवर्तत विपरीतमपतत्‌ । कथम्‌ I विध्वस्तानि नानारसवंति कुप्यभाजनानि स्वर्णरजतातिरिक्त- ||, 
६ | कांस्यादिमयानि यथा भर्वति तथा । चक्रे च अक्षश्च चक्राक्षाः व्यत्यस्ताश्रक्राक्षा यस्मिन्‌ विभिन्नः कूबरो युगंधरो यस्य त्च तच्च यथा भवति तथा व्यवर्ततेति ॥ ७ ॥ HET || 
दर्शनेनाकुळा aya: | तदेवाह | कथमिति | विपर्थगाद्विपरीतमपतदिति ॥ ८ ॥ ९ ॥ न श्रदधिरे विश्वासं न जग्मुः । उत अपि । बालस्येतन संभवति एते च बाडाः किं | 


अधःशयानस्य शिशोरनोऽल्पकम्रवालमु्र्रिहतं व्यवर्तत ॥ विध्वस्तनानारसकुप्यमाजनं व्यत्यस्तचकरक्षविभिन्नकूबरम्‌ ॥ ७ ॥ 
दृष्टा यशोदाप्रसुखा TTT औत्यानिके कर्मणि याः समागताः ॥ नंदादयश्चाङतदशनाकुलाः कथ सवय १ शकट विपर्यगात्‌ 
इति बरुवंतो$तिविवादमोहिता जनाः समंतात्परिववुरातवद ॥ < ॥ ऊचुरव्यवसितमतीन्गोपान्गोपीश्च बालकाः ॥ दृता ऽनेन 
पादेन क्षिप्मेतत्न संशयः ॥ ९ ॥ न ते AER गोपा बाळमापितमित्युत ॥ अप्रमेयं बळं तस्य बालकस्य न ते विदुः ॥ १० ॥ 


रुदंतं सुतमादाय यशोदा ग्रहशंकिता ॥ कृतस्वस्ययनं विप्रः at स्तनमपाययत्‌ ॥ ११ ॥ पूर्ववत्स्थापितं गोंपेबोलिभिः सपः | 
£| Regan ॥ विप्रा हुत्वा$चेयांचकु्दप्यक्षतकुशांवुभिः ॥ १२ ॥ | | a | 
दिना | बलिभिः शक्तैः । ag अष्टदिक्ष बलिभिः सहित सपरिकरं |: 
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जानंतीति ॥ १० ॥ रक्षोत्रिः Ma: कृत्वा ॥ ११ ॥ भगवत्मभावान भिज्ञविचे्टितं विइंबयन्नाह | पूरवैवदित्या 
यथा पूर्व स्थापितं विप्राः दध्यादिभिररचयामासुः । हुत्वा ग्रहांदिहोमं विवाय ॥ १२ ॥ 
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पडेसेल्या त्या गोपांना व गोपींना, तेथें खेळत असलेल्या बालकांने असे. संगितळें. कीं, रडत असलेल्या या कृष्णानेंच आपल्या ||; 
पायाने å må उडून Tes भाहे, seter ॥८॥ ९ ॥ परंतु त्या नंदादिक muidi हे बालक कांहींतरी सांगत आहेत असं समजून, त्यांचें बोलणें खरें MAS 


नाहीं. कारण, त्यांनीं त्या श्रीकृष्णबालकाचें अपरिमित बळ जाणिले नव्हतें ॥ ९० ॥-असोन रडणाऱ्या त्या मुळाला ग्रहण करुन, याला कांहींतरी पिशाचबाधा झाली |: 
| असावी अशी stat मनांत आणणाऱ्या त्या यशोदेने करणाऱ्या मंत्रांनी त्याला आंगारा लाववून व आशीर्वाद देववून, मग त्याच्याकडून | 
१ i भमवंताचे स Sate सांगतो-ब्राह्मणांनीं बंठाढ्य गोपांकडून तो गाडा पूर्ववत्‌ स्थापन करवून व कृष्णा ; 


कुष्णासहित असलेल्या गाड्यासभोंवती आठदिशाचेडिका्णी आठ लोकपाळांना ae ||; 


हैं गाडे उलथून Tes अशा संशयांत 
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| स्तनपान करविळें ॥ ११ ॥ आत 4 
¦| छाहि बाळलेण्यासह पाळण्यांत पूर्वाममार्णे sagt 
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अर्पण केळे आणि त्या बालकाचें दहीँ अक्षता व कुशोदक यांच्या योगानें पूजन केलें ॥ १२॥ निश्चययुक्त-अक्ष नंदगोपानेंहि,-जे बाह्मण, र Arda असत्य भाषण, 


n _ ata मर्नांत आणूत, o 
så =P : raat | Si les STO) TE ede Tale TAO si “फू ae : डी 


भकपणा, शांतीचा अभाव fv 
बालकाला आपल्याजवळ घेऊन, त्या ब्राह्मणांकडून पुण्याहवाचन करवून, अरिष्टशांत्यर्थ होम करवून व सामवेद ऋग्वेद व Gas यांनीं संस्कार केलेल्या I आंत पवित्र 


“|| ओषधि टाकलेल्या उदकांनी अभिषेक करवून त्या बाह्मप या पड़सगणयक्त अन्नाचे समर्पण HS ll १३ ॥ १४ ॥ १५ ॥ आणि त्यांना, आपल्या पत्राचा अभ्युदय होण्या- 
६ करितां, सुशीलत्वादिक गणानां ax आणि qatar झुली, फुळांच्या माळा व सुवर्णपुष्पांच्या माळा घातलेल्या गाई. अपेण केल्या. त्यावेशे त्या बाह्मणांनींहि आशीवोद दिले | 
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असूया गुणे दोषाविष्करणम्‌ । ईष्यां अक्षांतिः । तेषामाशिषः | कृतास्तेः प्रयुक्ताः । १३ ॥ इत्येवमभिमत्य सामरग्यज्ञमिरुपाकृतेः संस्कृतेः । पवित्रा ओषधयो येषु जलेषु तैः १ 


४ कृत्वा द्विजोत्तमैः कतृमिरमिषिच्यामिषेके कारयित्वा ॥ १४ ॥ हुत्वा हावयित्वा ॥ १५ ॥ गावो गाश्च मादात्‌ । अन्वयुंजत आशिषो युयुजः॥ १६ ॥ तास्तर्थव बन्वुरित्यथंः || 


ये$सूयाचतदंमेष्याहिसामानविवजिताः ॥ न तेषां सत्यशीलानामाशिषो feer कृताः ॥ १३ ॥ इति बालकमादाय साम्ग्य- | उ 


जुरुपाकृतेः ॥ जलेः पवित्रोषधिभिरभिषिच्य दिजोत्तमेः ॥ १४॥ वाचयित्वा स्वस्त्ययनं नंदगोपः समाहितः ॥ gar चाग्नि दि- 
जातिभ्यः प्रांदादनं महाएुणम्‌ ॥ 9५ ॥ गावः सवशुणोपेता वासः खग्रुवममालिनीः ॥ जात्मजाभ्युदयार्थाय प्रादात्ते चान्वयुंजत 


॥ ॥ १६ ॥ विप्रा मंत्रविदो युक्तास्तर्याः प्रोक्तास्तथाऽऽशिषः ॥ ता निष्फळा भविष्यंति न कदाचिदपि स्फुटम्‌ ॥ ३७ ॥ एकदा 
Jel ` ऽऽरोहमारूढं ढाळ्यंती सुतं सती ॥ गरिमाणं शिशोवाद न सेहे गिरिकूटवद ॥ ३८॥ भूमी निधाय å गोपी विस्मितां भारपी- 


~ 


रातीनमभकम्‌ ॥ २० ॥ | 


त्यो नाम्ना ढणावर्तः HENS: प्रणोदितः ॥ चक्रवातस्वरुपेण-जहा- है | 


se ॥ १७.॥ उत्क्षिप्य मृदुपादेन शकटं व्योज्नि लीलया ॥ तृणावर्त पदाऽऽपीड्य भुव्यपातयदर्भकः ॥ आरोहमुत्संगम्‌ ॥ १८ ॥ वृणावर्तात्स्वमृत्युपरिहाराय कृष्णेनेवात्मनं उत्स- 
CH गादुत्ताराय कृत भारमजानत्युत्पातशंकंया “महापुरुषमादध्यो | श्रीकृष्णोदरपर्तिनां जगतां भारेण पीडिता विस्मिता च सती । agt जगतां मध्ये कमसु आस. बभूव । न तु|| 


जगदुदरं ते वदत्यथः॥ ९९ ॥ ९० ॥ 


BIL ९६ We न | | state उच्चार्लि- ते तसेच होणार, ते कधीहि निष्कळ होणार ताहींत हे स्पष्ट आहे हींत हे स्पष्ट आहे ॥ १७ ॥ एके |; 


वेळीं ती साध्वी यशोदा, आपल्या मुलाला मांडीवर घेऊन त्याला कुरवाळीत व खेळवीत. असतां, एकाएकीं पर्वताच्या शिखराप्रमाण जड लागणाऱ्या त्या कृष्णाचा भार, सहन | 


करण्यास ती समर्थ झाठी नाही ॥ १८ ॥ तेव्हां श्रीकृष्णाच्या उदरीं असणाऱ्या. जगताच्या भारानें पीडित झाल्यामुळें विस्मित झालेल्या त्या यशोदेनें, त्याला भूमीवर ठेवून 
: / तृणावत्तापासन आपला ( मातेचा ) wea चुकविण्याकरितां आपणाला मांडीवरून खालीं ठेवावें हणून कृष्णानेंच केलेला भार न जाणून” तिन उत्पाताच्या शकेन महापुरुष || 


भगवंताचे ( परमेश्वरा , å दिलेल्या und तूंच रक्षण कर ) असें घ्यात AS व छंष्टिक्रमांपमाणें ती आपलीं कामें करूं लागली ॥ १९ ॥ इकडे लहानमुलांना मारण्याकरि 


` ||| तां कंसाने पाठविलेला कंसाचा सेवक वृणावर्त नांवाचा दैत्य, चक्रवाताच्या ( वावटळीच्या ) स्वरुपानें गोकुळात आला आणि त्यानें, धुळीच्या योगानें सवे गोकुळ आच्छादन 
fe FR Å 
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$रयन्निनांदय नित्यर्थः ॥ २९ ॥ यतो यत्र न्यस्तवती तस्मिन्स्थाने नाप्यत्‌ ॥ २२ ॥ २३ ॥ खरपवनचक्रात्पांसुवर्षे सति ॥ २४॥ उपारतः पांसुवर्षस्प वेगो यस्मिस्तथा भूते 


MSS सवेमारण्वन्सुष्णंश्रक्षूषि रेणुभिः ॥ इरयन्सुमहाघोरशब्देन प्रदिशो दिशः URIN मुहर्षमभवदवो्ट रजसा TAATSSATT ॥ 
सुतं यशोदा नापश्यत्तस्मिन्यस्तवती यतः ॥ २२ ॥ नापश्यस्कश्चनात्मानं परं चापि विमोहितः ॥ 'ढृणावर्तनिरृ्टाभिः शर्करामि- 
रुप॒हुतः ॥ २३ ॥ इति खरपवनचक्रपांसुवर्षे सुतपद्वीमबला विलक्ष्य माता ॥ अतिकरुणमनुस्मरंयशोचडुवि पतिता मतवत्स- 
का यथा गोः ॥ २४ ॥ रुदितमनु निशम्य तत्र गोप्यो भ्शमनुतप्तथियो५श्रुपूर्णपुख्यः ॥ रुरुदुरनुपलभ्य AGS पवन-उपारत- 
#| पांसुवर्धवेगे ॥ २५ ॥ ठणावर्तः शांतरयो वात्यारूपधरो हरन्‌ ॥ कृष्णं नभोगतो गंतुं Arsene ॥ २६ ॥ तमश्मानं - 
£| मन्यमान आत्मनो गुरुमत्तया ॥ गले ग्रहीत IE नाशक्रोदडुताभिकम्‌ ॥ २७॥ गलग्रहणनिश्ेशे देत्यो निगृतलोचनः ॥ अ- 
व्यक्तरावों न्यपतत्सहबाली SAAT Ut RE ॥ > न * 

पवने सति तत्र तस्या रुदिंतमनु निशम्य गोप्यो seg: ॥ २५ ॥.वात्या चक्रवातस्तद्गपधरः Sven शांतरयः कथंचिनभोगतस्ततः परं गंतु नाशक्रीदित्यर्थः ॥ २६ ॥ 
गुरुमत्तयाऽतिगौरवेण å तथा ammende पर्वतमायं मन्यमानस्तेनेवात्मनो गले शहीतत्वात्तं त्यक्तमिच्छन्नपि नाशक्रोदित्यर्थ: ॥ २७ ॥ २४ 
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ऐकून तिच्याजवळ आल्या, आणि तेथें श्रीकृष्णाला न पाहोन त्या अत्यंत दुःखितचित्त व ज्यांच्या मुखांवढून GA वाहत आहेत अशा होऊन, रुदन करू लागल्या |, 
Ht) २५ ॥ इकडे, तृणावर्तहि वावटळीचें स्वरूप धारण करून ऋृष्णावें हरण करीत असतां कसातरी वर आकाशांत गेला, परंतु भगवंताने त्याला मारण्याकरितां पुन्हा जडत्व fe] 
| स्वीकारल्यामुळे तो कृष्णाला घेऊन पुढें ( मथुरेस ) जाण्यास समर्थ झाला नाहीं, तर कृष्णाच्या भारानें त्याचा जाण्याचा पेग बंद झाला ॥ २६॥ तव्हा तगत STAT 

| धारण करून scorer मारण्याचें मनांत आणिलें असतां, श्रीकृष्णानें त्याला गळ्यास मिठी मारून धरिलें. त्यावेळी गळ्याचेठिकाणीं धरिलेला तो देत्य, आपल्यापक्षांदि अतिशय | 
जड असलेल्या त्या sed बालकाला ( श्रीकृष्णाला ) पर्वतपाय मानीत होत्साता, त्याला गळ्यापासून सोडवून दूर करण्याविषयींधुद्धा समर्थ झाला नाहीं ॥ २७ ॥ तर 


ar धरण्यानेंच निश्चेष्ट झालेला, डोळे बाहेर आलेला व शब्द बंद होऊन गतप्राण झालेला तो दैत्य) बाळकासददवर्तेमान गोकुळामध्यें गोपालांनीं दोहनादिकांचा विचार करा- 





a 


rer वयास बसण्याकरितां एक मोटी शिळा स्थापन केली होती तिच्यावर पडला ॥ २८ ॥ त्यावेळीं एकठिकाणीं जमून रुदन करीत असलेल्या खियांनीं, ज्ञ रुक्राच्या- बाणाने |; 
Mee sr EE आकाशांतून खालीं शिळेवर पडलेल्या व सर्वे अवयव फुटून गेलेल्या त्या भयंकर दैत्याला अवलोकन HS ॥ २९ ॥ आणि 
॥२८॥ ig त्याच्या वक्षस्थळावर लोंबत असलेल्या श्रीकृष्णाला अवलोकन करून, त्या गोपींनी त्याला खरेनें उचछून घेऊन त्याच्या मातेपाशीं नेऊन RS आणि त्या सर्व विस्मित å 
een याप्रमाणें आकाशमागानें राक्षसानें नेलेल्या तथापि ग्रत्यूच्या मुखांतून सुटून येऊन खुशाल असलेल्या त्या श्रीकृष्णाला पुनः पावोन, यशोदादिक गोपी व नंदादिक | 5! 
Bele गोप अतिशयच हर्षे पावले ॥ ३० ॥ आणि परस्पर ह्मणूं लागले कीं, अहो केवढें मोठें हें आश्रयं! असें आझी कोठेच पाहिलें किंवा ऐकिलेंहि नाहो; SASH सक्षसाने. 
ER नकला असतांहि पुन्हा आपणच माप झालान् तेव्हां दुसरे त्यांस-झ्षणाले-की,---अही ह्यांत काय आहे 2 हैं असेंच व्हावयाचेंन 10% हा दैत्य, क्रूरस्वभावाचा 
घातकी होता ह्मणून तो आपल्या पापानेंच मरण पावला साध्वी सेर समि ३ सत्ये झणून तो भयापांसून सुक्त होतो आह्ली व आमच्या ह्या मुलानें कोणाचा धात- 
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॥ २९ ॥ तस्योरसि Saar कृष्णमादाय मात्रे प्रतिहृत्य समप्ये विस्मिताश्च बभवुरिति। विहायसा गगनमार्गण पुरुषादेन नीतं तथापि a युमखात्ममुक्त॑ पुनलब्ध्वा मोदं प्रापु- 


तमंतरिक्षात्पतितं शिलायां विशीर्णसर्वावयवं करालम्‌ ॥ पुरे यथा रुद्रशरेण विद्धं feat रुदंत्यो sey: समेताः ॥ २९ ॥ प्रादाय 
मातरे प्रतिहृत्य विस्मिताः कृष्णं च तस्योरसि छंबमानम्‌ ॥ तं स्वस्तिमंतं पुरुषादनीतं विहायसा मरत्युसुखातमसुक्तमू ॥ गोप्यश्च 
गोपाः किल नंदसुख्या लब्ध्वा पुनः प्रापुरतीव मोदम्‌ ॥ ३० ॥ अहो बतात्यहुतमेष रक्षसा बालो Mat गमितो 5+पगा- 
सुनः fee: खपापेन विहिंसितः खलः साधुः समत्वेन भयाद्विमुच्यते ॥ ३१ ॥ कि नस्तपश्चीर्णमधोक्षजाचन Tees || ` 

` ततमत भूतसौहृदम्‌ ॥ यत्संपरेतः पुनरेव बाळको Rear स्वबंधून्मणयचुपस्थितः ॥ ३२ ॥ दृद्वा$डतानि बहुशो नंदगोपो बृह- . 
हने ॥ वसुदेववचो भूयो मानयामास विस्मितः ॥ ३३ ॥ एकदाऽभकमादाय स्वांकमारोप्य भामिनी ॥ प्रस्तुत पायया- 

| मास स्तनं स्रेहपरिष्ठता ॥ ३४ ॥ se | 


रिति ॥ ३०.॥ परस्परं हर्षकथामाहुः । अहो बतेति | निवृत्ति गमितो मृत्यु ्रापितः। sår विस्मयो युज्यत एवेतदिति तेष्वेव केचिदाहुः। er इति ॥ २९॥ नोडस्मामिः' Å 
चीर्णं कृतम्‌ । पूर्तं वापीकूपादिनिमाणम्‌ । इष्ट पंचयज्ञामिहोत्रादि । दत्तं दानम्‌ । यद्यस्मात्तपआदेः । मणयन्हर्षयन्‌ ॥ ३९॥ ३३॥ ३४१ 


पात केलेला नाहीं झणून हा ग्ृत्यूपासूनहि सुटला आहे॥ ३१ ॥ अहो आझी जन्मांतरी  कछ्चद्रायणादिक काय. तप -केडें होतें, -किंवा-भमवेताचें पजन-केऊे-होते-अथव 
वापीकृपततहागादिकि निर्माण केळी होतीं; किंवा पंचमहायज्ञ आचरण केले होते यद्वा तुलापुरुषादिक दाने दिलीं होतीं; किंवा सवे melet galt सन्मान कळ 
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९ हैं ess 22 1 असो. याममाणें त्या ब्रहद्वननामक गोकुळामध्यें बहुत आश्चर्यकारक चमत्कार पाइन विस्मित झालेल्या नंदगोपानें, * गोकुलांत उत्पात होत ॥ had! 4 
| | आहेत, हें वसुदेवाचें वचनच वारंवार खरें होत आहे असें मानिलें ॥ ३३ ॥ आतां चरणाव दैत्य आला त्यावेळीं आपला जडपणा पाहून शंकायुक्त झालेल्या petite JE 

sell बोध करण्यासाठी श्रीकृष्णाने आपल्या मखामध्यें जांभईच्या वेळीं तिला amts दाखविलें, स्मे-प्रकार स्वंगतो- एकेवेळीं पुत्रस्तेहानें व्याप्त अशा प्रमसौभाग्ययुक्त यशोदेने, || 

y ; 





खेळत असरेल्या कृष्णाला घेऊन आपल्या मांडीवर बसविलें आणि त्याला दूध ख़बत- असलेछा-स्तन- पाजविला ॥ ३४ ॥ हे राजा, तेव्हां स्तनपान बहुतेक = होत |; 
| आलेल्या त्या कृष्णाचे सुदर हास्पयुक्त मुख, चुंबन घेऊन कुरवाळीत असणाऱया त्या माता येशोदेनें, अकस्मात जांभई देणाऱ्या त्याच्या मुखामध्यें हें बाहेर दिसत असलेलें सर्प |; 
जग अवलोकन केलें ॥ 38 ॥ तें असे की,- आकाश, स्वर्ग, एथ्वी, नक्षत्रमंडळ, fan, TIAA, अमि, वायु, सप्तसमुद्र, द्रोपं पवत व त्या AMT झालेल्या नद्या, वन |; 
व स्थावरजंगमात्मक सर्व प्राणी ॥ ३६ ॥ असें हे सर्व जग अवलोकन करून हे राजा, ती ममक्मबनयना यशोदा, एकाएकी भयातीत होऊन थरथर कांपूं लागली आणि ||; 
डोळे झांकून हें काय माझ्या दृष्टीस पढलें असें मानून आश्चर्ययुक्त झाली ॥ ३७ UV Ve ERT ब्य कशमस्कर्धाततौल TAT 


rei सकट्तृणावःदेत्यभंगकथनरूप हा सातवा अध्याय समाप्त झाडा ॥ Ve पतं ST अध्याय 


तृणावतोगमे दृष्टगौरवाशंकिनी san ॥ बोधयन्‌ दर्शयामास जुंभमागो सुखे जगत्‌ ॥ १॥ 

५ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ इति दशमे टीकायां सपतमोऽव्यायः ॥ ७॥ ॥ अष्टमे नामकर्मस्य बालंक्रीड kb 
पीतप्रायस्य जननी सा तस्य रुचिरस्मितम्‌ ॥ सुखं लालयती राजन जमतो TET इदम्‌ ॥ 24 VE रोदर्सी ज्योतिरनीकमाशाः 

El सुर्यदव्निश्वसनांवुर्धीश्व ॥ दीपानगास्तडहितवैनानि भूतानि यानि स्थिरजंगमानि ॥ २६॥ सा नाश्य विश्वे सहसा राजन्संजात- || 
El वेपथुः ॥ संमील्य शगशावाक्षी नेत्रे आसीत्सुविस्मिता ॥ ३७॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूवाध तणावर्तमो- | 
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पीतप्रायस्य पीतः प्रायः स्तनो येन तस्य ॥ ३५ ॥ नगान्गिरॉस्त इहितृनेदी: |? 
कुतूहले ॥ मुद्धक्षणाभियोगे च विश्वरूपं निरूप्यते॥ १॥ विश्वरूपादिबालस्य नि-|| 


> > 
{\ aS 


क्षो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ गर्गः पुरोहितो राजन्यदूनां सुमहातपाः ॥ व्रजं जगाम ÅT वसुदेव" 


ue तः प्रत्युत्याय कृतांजलिः [धो तपुरःसरम्‌ ॥ २ ॥ FAE कृताति- | 
प्रचोदितः ॥ १ ॥ तं द्वा परमप्रीतः प्रत्युत्याय कृतांजलिः ॥ आनचोधोक्षजधिया प्रणिपातपुरःसरम्‌ ॥ २ å : 
*॥ थ्य॑ गिरा सुद्ृतया सुनिम्‌ ॥ नंदयित्वा5ब्रवीदरह्मन्पूर्णस्य करवाम किम ॥ ३ ॥ महदिचलनं नृणां ग्रहिणां दीनचेतसाम्‌ ॥ निः 
| अयसाय भगवन्कल्पते नान्यया कचिद ॥४॥ | - 


SE å तर्‌ 
६ | शम्याशंकिनः पितुः ॥ नामकदर्गवाक्येन fast तत्त्वमख्‌सुचत्‌ UA My ae ad 
न स्वार्थ किंतु शहिणां सवा कित eee । ने ae त पव ee ee तात कि... व्ह न । ननु तर्हि त एव महदररनार्थ किमिति नागच्छ॑ति तत्राह । द 

Se! ध ध 
å Tr कोवकामध्य त्याच्यावर मत्तकाभक्षणाच | rae SIH eto it र प Hes TI TOTO ठंडात of वणन Hå 
R होता; हणून पुत्रांच्या नामकरणाकरितां वसुदेवानें त्यास सुचविले असतां, ||; 

भें राहून त्यास हात जोडिळे आणि हा मुनि साक्षात्‌ विष्णूच |»: 


11 श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, महातपस्वी जो गर्गमुनि तो यादवांचा पुरोहित 
वाणीने आनंद देऊन ||; 
° = 1 


१॥२ ॥३ ॥ पृर्णश्वेत्कथं धनिनां ग्रहमागतस्तत्राह I महद्विचलनमिति | महतां स्वाश्नमादन्यत्र विचलन |; 


कृपणानां क्षणमपि शहं त्यक्षुमशक्रुवतामित्यर्थः ॥ ४ ॥ 
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EG एकेवेळीं नंदांच्या गोकुळात 1॥ १-॥ त्याला पाहतांच अत्यंत संतुष्ट झालेल्या नंदाने, उठून उ 
तो नंदाच्या गोकुळांत प्राप्त झाला ॥ १५ त्याला पाहतांच अत्यत VEE झालर | å = 
|| आहे अशा बुद्धीनें नमस्कारपूर्वक त्याची पूजा केली ॥ २॥ नंतर आतिथ्य सत्कार केलेला तो मुनि आसनावर स्वस्थपर्ण बसला असता, CT! 
fails हणाला कीं,-हे बह्मनिष्टा, पूर्णमनोरथ अझा आपली, आह्मी कोणती aat करावी? ॥ ३ ॥ आता " - — आओ 


AN Kø 3 AR 
Thiago] 2119 as asul ost OG å a 3 
@ 
५ 


yy 


————E€C-0. In Public Domain.Kavikulg Calidas Sanskrit University Ramtek Collection 
= आ“ 20००० SES OOS तत ES Eg ees TG 





भा.द-पू.टी 


på ne 
EN ज्योतिषी असून मंत्रवेच्यांमध्येंहि श्रेष्ठ आहेस, त्यापेक्षां या दोन्ही बालकांचे नामकरणादिक संस्कार करण्याची कृपा करावीस <अ र वे 
sll असे णी -वर-बाह्मण हा जन्मतांच सवे मनुष्यांचा गुरु आहे ॥ ६ ॥ याप्रमार्गे भाषण करून अतिउत्साहयक्त झालेल्या नंदाला “हें गुप्तरीतीनें पाहिजे अशा 
op NE ee eee 


å विज्ञ सचे आपल्या आश्रमांतन दसऱ्यांचे घरीं जाग TE बउतच-वार्हा--जर-कदाचत घडल 0१ दीनचित्त- seri å 
Å लोकांचें कल्सम-करण्यासारींच-असते; त्याखेरीज-आपल्या-स्वा्थीकस्तिं-नसर्ते ॥ ४ ॥ आवां-त्यारा-मुलार्चे तामकरण करण्वास-सांमण्यासाठीं त्याच्या ज्ञानाचा अतिशय de 


N त, 
singin? गर्गऋषे, इंद्रियांना होत नसलेले ज्ञान ज्यापासून am होतें तें ज्योतिःशास्र å स्वतः रचिले आहेस. ज्या ज्योतिःशास्राच्या योगानें पुरुषाला, भूतभविष्य ज्ञान समजतें : 


|| त्वया बालयोर्नामकरणादि करणीयमिति वरुं तस्य ज्ञानातिशयमाह । ज्योतिषामयनमिति । यदतींद्रियज्ञानसाधनं ज्योतिषामयनं तत्मतिपादकं ज्योतिःशात्रमित्यरथः | तत्साक्षा- 
| उगवता प्रणीतं येनान्योऽपि पुमान्परावरं परं कारणं पूर्वजन्मकृतं कमे. अवरं कार्यं तस्मिन्‌ जन्मनि भाविफळं तद्वेद | उक्तं च जातके I य दुपचिंतमन्यज्ञन्मनि थुभाथुभं तस्य 
||| कमणः प्राप्तिम ॥ व्यंजयति शात्रमेतत्तमसि द्रव्याणि दीप इवेति ॥ ५ ॥ विवक्षितमाह | त्व हीति । दैवज्ञो मंत्र विच त्वमतो नाम्रकरणादिसंस्कारान्कतुमहसीत्यर्थः || नन्वेतहुरुणा 
५ करणीयमिति चेत्तत्राह । नृणामिति ॥ ६॥ अत्युत्साहिनं नंदंप्रति गुप्तमेतत्कार्यमित्यभिप्रायेण प्रत्याचक्षाण इवाह I यदूनामिति | भवतु तथापि त्वमत्रागत इति कोविद्यादिति चे- 


ज्योतिषामथनं साक्षायत्तज्ज्ञानमतींद्रियम्‌ ॥ प्रणीतं भवता येन पुमान्वेद परावरम्‌ ॥ ५ ॥ खे हि ब्रह्मविदा श्रेष्ठः संस्कारान्कतु- 
मईसि ॥ वाळयोरनयोनणां जन्मना ब्राह्मणो TE ॥ ६॥ गर्ग उवाच ॥ यदूनामहमाचार्यः ख्यातश्च Blas सवदा ॥ सुत मया 
संस्कृत ते मन्यते देवकीसुतम्‌ ॥ ७॥ कंसः पापमतिः सख्यं तव चानकटुँदुभेः ॥ देवक्या अष्टमो गभो न स्री, भवितुमह ति 
॥ ८ ॥ इति संचिंतयन्‌ श्रत्वा देवक्या दारिकावचः ॥ अपि हंतागताशंकस्तहि तन्नोऽनयो भवेव ॥९॥ = 


| : दत आह । ख्यातश्चेति ततः किमत आह | सुतमिति । कसो मन्यते मन्येत कल्पयेदित्यर्थः ॥ ७॥ ननु यदुकुमार इति कर्थचिज्ञानातु तत्र वसुदवस्य EG स्तत्रापि दवेक्यां 
Bll जांत इति कुतो जानीयात्तत्राह । पापमतिरित्यादि ॥ ८ ॥ कि मया हतया मंदेत्यादि देवकीकन्यावचः अत्या ATA MEN गभो न स्री भवितुमर्हतीति नित्यं संचितय- 


न्सामान्पेन क्कचिदस्तीति ज्ञात्वा युवयोश्च सख्यं संचितयंस्त्वद्रहे भवेदिति संभाव्य मत्संस्कारलिंगेन चागताशंकः आगता आशंका पस्य स अपि यदि हंता हनिष्यति 


Sais तत्तदा नो महाननयः स्यादिति ॥ ९ ॥ 


; अभिप्रायानें ' निषेध कंरीत गर्ग झणाला-हे नंदा, मी यादवांचा आचार्य झणून ai काल प्रथिवीवर प्रसिद्ध आई. यास्तव Å संस्कार केलेल्या तझ्या पत्राविषयीं 
आपल्या मनांत, हा. देवकीचाच पुत्र आहे अशी कल्पना करील ॥७॥ परंत हो वसदेबाचाच त्यांत दवकोचेठिकामीच 


~तो पापबद्धि कंस, “ तुझा शत्रु कोठेतरी झाला आहे असें ". देवकीच्या कन्यच भाषण एकून, देवकीचा आठवा गर्भ Al 


होण्यास योग्य नाहीं असें मनामध्यें नित्य चिंतन करून साधारणपणें देवकीचा पुत्र कोठेतरी आहे असें जाणत आहे. त्यांत तुझ व वसुदेवार्चें सख्य आहे असे मनांत आणू- 
१ न, तोच मुल्गा तुझ्या घरीं आला असावा असा तर्क करीत आहे. त्यांत मी सँस्कार केला यावरून तोच हा असा निश्चय करून त्याण जर तुझ्या मुलास मारिलें तर तो 
| आमचा मोठा अन्याय होईल UNS ॥ 
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ide झणाला- हे ऋषिवर्या, असें जर आहे तर माझा जवळच्या पुरुषांनींहि न पाहिलेला हूं, या गोकुळामध्ये एकांतस्थळीं . पुण्याहवाचनएरवेक या रामकृष्णां-|५ 

४ | चा, द्विजातींना ( बराह्मणक्षत्रियवैश्यांना ) आवश्यक असलेला संस्कारमात्र कर, मोठें विस्तृत अनुष्ठान करुं नकोस ॥ १० ॥ श्रीथुकाचार्यं हझणाला- हे राजा, |; 
॥ | याप्रमाणें प्रार्थना केलेल्या त्या mia, गुप्तपणे आपणास इच्छित असलेठेंच Å बालकाँचें नामकरण, एकांतस्थळे कें ॥ ११ ॥ गर्ग झणाला- हे नंदा, हा रोहिणी-| ४: 
| चा पुत्र, आपल्या पालनपोषणादिक गुणांनी संबंधिजनांना रमवीळ हणून हा आपणच राम या नांवाने. प्रख्यात होईल. हा लोकांपेक्षां अधिक बली असल्यामुळे याला |; 
dias असे झणतील. तसाच काहीएक कारणानें artet कलह उत्पन्न झाला असतां हा त्यांना सच्छिक्षण देऊन त्यांची एकी करील ह्मणून याला संकर्षण असें झगती- | 


aig 
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द्विजातिसंस्कारं द्विजांतीनामवश्यं कतेव्यं संस्कारमात्र केवलं स्वस्तिवाचनपू्वकं कुर्विति ॥ १० ॥ ११ ॥ यदूनामप्रथग्भावात्कुतश्रिद्वेतोविप्रतिपद्यमानानां samen । || 
| भावो भावनं तस्मात्‌ | अन्योन्य शिक्षया संर्वेकमत्यकरणादित्यर्थः । सम्पक्र्षेत्येकीकरोतीति संकर्षणमप्युरांति मन्यंते वक्ष्यंतीत्यर्थः I गर्भसंकर्षणं तु न प्रकाशयति॥ १२ ॥ 


AE så | : | | : ड 
नंद उवाच ॥ जलक्षितोऽस्मित्रहसि मामकेरपि Man ॥ कुरु दिजातिसंस्कारं स्वस्तिवाचनपूवकम्‌ ॥ १° ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 

#| एवं संप्रार्थितो विप्रः स्वचिकीर्षितमेव तव्‌ ॥ चकार नामकरणं गूढो रहसि TSA: ॥ 99 ॥ गग उवाच ॥ अयं हि रोहिणीपु- |; 
तरो रमयन्सुह्ृदो गुणेः ॥ आख्यास्यते राम इति TITAS Ae ॥ यडूनामएथग्मावात्संकर्षणपुशंत्युत ॥ १२॥ जापन्व- 
णन्नियों ar ग्रह्तो5नुयुगं तनूः ॥ ver रक्तस्तथा पीत इदानीं कृष्णतां गतः ॥ १३ ॥ प्रागयं वसुदेवस्य क्चिजातस्तवात्म- ` 


* 


जः ॥ वासुदेव इति श्रीमानभिज्ञाः संप्रचक्षते ॥ १४ ॥ बहूनि संति नामानि रूपाणि च सुतस्य ते ॥ गुणकमोनुरूपाणि तान्यहं 


वेद नो जनाः ॥ १५ ॥ एष वः श्रेय आधास्पह्रोपगोकुलनंदनः ॥ अनेन सर्वदुर्गाणि यूयमंजस्तरिष्यथ ॥ १६॥ पुरानेन व्रजपते 
साधवो दस्थुपीडिताः ॥ अराजके रक्ष्यमाणा जिग्युदस्यून्समेधिताः ॥ १७ ॥ | | å 
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अस्य तव पुत्रस्य | अतः कृष्ण इत्येके नाम भविष्यति ॥ १३ ॥ प्रागयप्रिति सामान्योक्त्या ऋषिरय॑ जन्मांतरगतं नाम कथयतीति नंदो मन्यते स्म । अतः एवं वासुदेव इति| 
[1 | सैप्रचक्षत इति ॥ १४ ॥ शुणातुरूपाणि.ईःवरः såg इत्यादीनि । कर्मीतुरूपाणि गोपतिर्गोवर्धनोळेरण इत्यादीनि. तानि सर्वाण्यहमपि नो वेद जना अपि नो विदुरिति 
| ॥ १५ ॥ जातकफलमाह । एष इति | आधास्यदाधास्यति ॥ १६ ॥ अनेन vem समेविताश्च दस्प्न्विजिग्युरिति ॥ ९७ ॥ mh or 
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| ङ १२ | हे नंदा, युगसुगाचेठिकाणी देहधारण करणाऱ्या ह्या तुझ्या मुळाचे पांढरा, तांबडा व पिवळा असे तीन ER वर्ण आहेत. आतां तर हा क्ृष्णल पावला | 
आहे, हाणून याचें कृष्ण असें एक नांव पढेल ॥ १३ ॥ हा शोभायुक्त तुझा पुत्र, पूर्वी केव्हांतरी वसुदेवाचा पुत्र झाला होता हणून यादें दुसरे वासुदव असें नांव पडेल 
॥॥ १४ nar तझ्या पत्राची गुणांना योग्य अशो - इश्वर, ada इत्यादिक व कर्माता योग्य अशी गोवर्धनोद्गरण इत्यादिक पुष्कळ नामें आणि रूपं आहेत तीं Få मीहि ज्ञाणत 
४६ | नाहीं व लोकहि जाणत नाहींत ॥ १५ ॥ गोपांच्या व गाईंच्या कुळाला आनंद उत्पन्न करणारा हा पुत्र तुमचें कल्याण करील. याच्या योगानें तुझी सर्वे संकट अनायासा- 
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|| करीत ताहींत त्याप्रमाणें-करीत नाहीत १८॥ तस्मात्‌ हेनंदा, हा तुझा पुत्र, गुणांनीं, ऐश्वर्याने, KER व पराक्रमानें केवळ नारायणासारखा आहे 999 तूं याचें सावधप-|| 
णाने रक्षण कर ॥ १९ ॥ श्रीशकाचार्य amet राजा, याप्रमाणें नंदाला सांगून wah, आपल्या घरीं निघून गेला असतां, परमसंतोष पावलेल्या त्या नंदाने आपले | 
åg मनोरथ पूर्ण झाले असें मानिलें॥ २० ॥ धग्रक्त-बरूसमसहित श्रीकृष्णाने, गाकुळापध्यें बालकोडासंबंधी 3 रचे. चग्रत्कार करून-नंक्ाल ; j FER STA å 
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उत्पत्न-केला-त्पार्चे-वर्णन-कस्ति-नामकरण झाल्यावर थोडाच काल निघून गेला असतां, राम आणि कृष्ण हे दोघेहि गोकुळांत हातांसह गडध्यांनीं रांगत रागत विहार करूं 


। १८ ॥ १६ ॥ इति चात्मानं प्रति समादिश्य । आत्मान कृष्णं वा । आशिषामाशीर्भिः ॥ २० ॥ बालक्रीडाचमत्कारेः कृष्णो रामेण संयतः ॥ परमानंदमाधत्त ast नंदय- 


4 
शोदयोः ॥ ९ ॥ पूर्णत्वमेव दशेयन्नाह । कालेनेति ॥ २१ ॥ अनुकृष्प पुनःपुनराकृष्य'। सरीस्रपंतावतिशयेन चलंतो | कथम्‌ । घोषाः कटिपादभूषणाः किंकिण्यस्तेषां प्रधोषेण 
रुचिरे यथा तथा तेषां घोषाणां नादेन BS मनो ययोस्तो I लोकमितस्ततो गच्छ॑तं Sansa त्रिचतुराणि पदान्यनुगम्य मुग्धवत्प्रभीतवन्मात्रोरंति समीषे उपेयतुरुपजग्म- 


य॒ एतस्मिन्महाभागाः प्रीति Sala मानवाः ॥ नारयोऽभिभवत्येतान्विष्णुपक्षानिवासुराः ॥ १८ ॥ तस्मान्नंदात्म जोऽयं ते नारा" 
यणसमो DU: ॥ श्रिया कीत्याऽनुभावेन गोपायस्व समाहितः ॥ १९ ॥ इत्यात्मानं समादिश्य गर्ग च TE गते ॥ नंदः प्रमु- 
दितो मेन आत्मानं पूर्णमाशिषाम्‌ ॥ २० ॥ काढेन ब्रजताऽल्पेन गोकुळे रामकेशवो ॥ जानुभ्यां सहपाणिभ्यां . रिंगमाणो वि 
जहतुः ॥ २१ ॥ तावंत्रियुग्ममनुकृष्य सरीरुपंती घोपप्रधोषरुचिरं त्रजकर्दमेषु ॥ तन्नादहश्मनसावनुरूत्य लोकें सुग्धप्रभीतवदु 


पेयतुरंति मात्रोः ॥ २२ ॥ तन्मातरौ निजसुतो एणया wet पंकांगरागरुचिरावुपणुह्म दोभ्यास्‌ ॥ द्वा स्तनं प्रपिबतोः स्म 1: 


मुखं निरीक्ष्य सुग्यस्मिताल्पदशनं ययतुः प्रमोदम्‌ ॥ २३ ॥ यह्यगनादशनायकुमारछीलावतत्रणे तदबलाः प्रहा तुच्छः ॥ वत्स- 
रितिस्तत उभावनुकृष्यमाणो प्रेक्षंत्य उज्झितग्रहा जहषुहसंत्यः॥ २४ ॥ 


| तुः ॥ २२ ॥ तदा च तन्मातरौ निजसुतौ दोभ्यांमुपगुद्य प्रमोदं ययतुः । कथंभूते | प्रणया कृपया स्तुवंत्यो पयःपूर्णपयोधरे सत्यौ । पंकेनांगरागेण च रुचिरो । कथंभूतं मुखं || 


निरीक्ष्य । grå मंदं स्मितं यस्मिन्‌ अल्पा दशनाश्च यस्मिस्तद्च तच्च ॥ २३॥ यह्यंगनानां दशेनीया कुमारलीला ययोस्तथाभूतो जातौ तदांतत्रेजे ब्रजस्य मध्ये तदबला 


लागले ॥ २१ ॥ ते रामकृष्ण, पुढें हात टाकून रांगतांना दोन्हीं पाय ओढीत ओढीत गोकुळातील गोम्त्रादिकांच्या कर्दमामध्ये, कंबरेंत व पायांत घातलेल्या भूषणांस छावले- १; 
|| ल्या घागऱ्यांच्या स्पष्ट होणाऱ्या नादानें मनोहरपणें संचार करीत असून मऱ्यांच्य | द गे ट 


खे होऊन आपल्या मातांजवळ परत येत असत 1 २% ॥त्वावेळा त्यांच्या माता ( रोहिणी व यशोदा )क़पेनें ज्यां 
लाची उठी -छागल्यामुळें संदर दिसगाऱ्या त्या आपल्या पुत्रांना बाहूंना कवटाळून घेऊन ब्यांच्या 





नें पर्ण भरून TT -अशा हेत TAS HRU | 
å “ DE aoe 

नपान करीत असतां, मंदहास्यसहित व लहान लहान दंतांनीं युक्त असें त्याचें मुख अवलोकन करून मोठा आनंद पावत असत ॥ २३॥ पुढें ते रामकृष्ण, गावांतील få: | 
|| faatt बाललीला दृष्टीस पडण्याजोगे मोठे झाले. तेव्हां ते गोकुळांतील वांसरांचीं पुच्छे घट्ट घरीत असत; मग पुच्छं ग्रहण केलेल्या वासरांनों जिकडे तिकडे ओढीत नेलेल्या ग 
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४ | तो भगवान श्रीकृष्ण, बलरामासहवर्तमान गोकुलांतील संवगड्या बालकांना 


* ्जांगनास्तौ daca: प्रेक्षमाणा विस्मृतशहकृत्या हसंत्यो esker sya: । eit । ताभ्यां अग्हीतानि पुच्छानि येषां तेवेत्सेरितस्ततो5नुकृष्यमाणी ॥ २४ ॥ 
अतिचपलीौ तो शंग्यादिभ्यो RE ग्होचितानि कर्माणि च कहु यत्र यदा तज्जनन्यौ. न शेकाते तदाळं मनसो5नवस्थामापतुरिति vestene पराकाष्ठा दरिता ॥ २५ ॥ || 


॥ २६ ॥ २७ २८॥ कृष्णचापलचौयाणि सहैवाखिलसञ्मतः ॥ प्रजल्पंत्यः समागत्य गोप्यो गोप्ये ys ag: ॥ असमये5दोहकाले 1 क्रोशे संज्ञातहासः । स्तेयं चोर्यो- 
शृगयञचिदंष्रयसिजळदरिजकंटकेभ्यः क्रीडापरावतिचलौ स्वसुतौ Asa ॥ ग्रह्माणि कर्तुमपि यत्र न तज्ञनन्यी शेकात AIT 
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aa शि me Sg \ न 
मनसोऽनवस्थाम्‌ ॥ २५॥ कालेनाल्पेन राजर्षे रामः कृष्णश्च MSS ॥ अश्दष्टजानुमिः पद्भिविचक्रमतुरंजसा ॥ ९६ ॥ ततस्ठु AG |; 


वान्कृष्णो वयस्येत्रजबाळकेः ॥ सहरामो AMAT चिक्रीडे जनयन्मुदम्‌ ॥ २७ ॥ कृष्णस्य गोप्यो रुचिरं वीक्ष्य pp al 
शृण्वत्याः किछ तन्मातुरिति होचुः समागताः॥ २८ ॥वित्सान्मुंचन्कचिदसमये क्रोशसंजातहाप्ः स्तेयं खाहच्यथ दृधिपयःकल्पि- 


2 


> स्तेययोगेः ॥ मकोन्मोक्ष्यन्विभजति स चेन्नात्ति भांडं भिनत्ति द्रव्यालामे स ग्रहकुपितो यात्युपक्रोश्य तोकान'॥ २९ ॥ 


£| सितं न तु दत्त तत्रापि स्वाह नेतरत्‌ दधि च पयश्रात्ति | किंच भोक्ष्यन्मकॉन्मकेटान्मति विमञ्य ददाति तेषां मध्ये वृप्त्वेन कोऽपि नात्ति चेत्तर्हि भांडं भिनत्ति । कः 


! | चिद्रव्यस्याठोभे सति स शहाय धक्ष्यामीति कुपितो याति । यद्वा ली वकक जा re याति यदा uge ye ee ता र `` ` कुपितस्तेषां तोकान्पर्यकादिषु सुप्तानुपक्रोश्य रोदयित्वा यातीति ॥ ९९ ॥ 


EE 


असतां असें तिला स्पष्ट सांगत असत कीं-, ra 


3 हे ु र य न : : घरी र का कै र = GE Z x 2 <= र å Je erme? 5 FR 
कृष्णाचा कुमारावस्थेसंबंधीं सुंदर चपलपणा ९ på ) पाहून नंदाच्या घर आपआपल्या घरोहुन एकत्र मिळून आलेल्या गोपी, त्या कृष्णाची आई यशदा ` वि 
| 


| ned प [a s ® > 5 - घाऊं = > = arta aq अ चें चांगलं | 
# सर्व दूध पितात त्यामुळें आमची मोठी हानि होत्ये. बरें त्या सोडलेल्या वत्सांना धरण्याकरितां घरांतील लोक ak लागले झणजे रिकाम्या AU जव fea å 
४ असलेलें दहीं दूधवंगेरे आह्मी न देतांच चोरून खातो. अरे, या कृष्णाला ताडण करा, बांधून ठेवा, अर्स भय दाखविण्पाकरितां ओरडळें तर हरू लागता, भात Ve! 


मोरे पदार्थ उंचावर रेविके वतत दे. tera च दावा ता च्या परी ते माकडांना वांटून देतो; 
है दूध, छोणीवगैरे पदाथ उंचावर ठेविले असतां å चोरण्याचे'उपाय करितो. आपणच खातो असें नाहीं तर आपण खाण्याच्या पूर्वा ते माकडाला Lan 








हे यशोदे, तुझा पुत्र, एखादेवेळी दूध काढण्याची वेळ झाडी नसतांहि आमचे वत्स सोइून ' देतों। त्याच्यायोगानें ते वत्स 
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See EN as 2७ Å 2 x sæ er OS rå ry 1 ae] होंवगेरे += > नसल्या मुळं त्य मिळालें 
` || माकडांमध्यें तृप्त झालेल्या एखाद्या माकडानें जर दहींवगेरे खाछें नाहीं तर Å त्याचें भरलेले भांडें फोडून टाकितो- बरे घरांत Tela! वित वरे bs ati 
नाहीं तर, मी यांचा घरें जाळून टाकितों असें ह्मणून रागावून पर्यकादिकांवर निजविलेल्या मुलांना चिमटे काढून उठवून रडवून AA ह > : 





73 RTS Å 
SSS Sse) 
रू 


<< छट a 


We, ete. 
ae, 


KIN 


KZ 


OPE a2 
Ze Me. we 


ध्ये चित्ते गढून गेलेस्या असतात त्यावेळीं तो असे उपद्रव करितो ॥ ६० ॥ आणि देवपूजा स्वयंपाकवगैरे करण्याकरितां चागळें सारवून झाडून ठेवलेल्या घरामध्ये सूनरपुरी 


~ te, ke 


कल्पितैः स्तेययोगैरित्युक्तं तत्मपेचयति । हस्ताग्राद्य इति । तुंगशिक्पस्थभांडेष्य॑तानैंहिते दध्यादी! वयुनं ज्ञानं यस्य a छिद्रं रचयति । तद्रिच्छिद्रेरचनादिवित । ध्वांतयुक्ते 
de स्वागमेवार्थमदीपं रवयति विशेषतो घ्रृतमणिगणम्‌ | af यस्मिन्काले ॥ ३० ॥ रेरे चोरेत्याक्षिप्ः सन्नति जल्पति त्वमेव चोरो5हं शहस्वामीत्यादीनि धाष्ट्यांनि प्राग- 
: इभ्यानि I अथवा उशति हे कमनीये यशोदे I ag उशति वास्तौ स्वरचिते ग्रहे मेहनादीनि पुरीषोत्सगोदीनि कुरुते | एवं स्तेयोपायेविरचिताकृतिः कमे येन सः त्वत्समीपे सुप- 


भयानें आझांस घरांतच दहींवगेरे ठेवावें लागतें ॥ २९ ær ren उचाव-असे कीं,-कोणत्या भांड्यांत कोणता चांगला पदार्थ ठेवलेला आहे ते जाणणारा तुझा ål 
मुलगा दहींवगैरे पदार्थ, उंच दिंक्‍्यावर ठेवलेले असल्यामुळें हातास येण्यासारखे नसल्यास ते खालीं काढण्याकरितां त्यांच्याखाळीं पाट उखळवंगैरे रचण्याचा उपाय 

करितों. तथापि जर ताँ भांडी खाडी उतरण्यास अवघड असर तर TTA घेऊन त्यांना छिट्रें पाडितो, तीं तरी धारा अचूक बाळकांच्या तोंडांत पडण्पासारखी |: 

पाडतो; घरांत आंघेर असळा तर अनेक तेजस्वी रत्ने धारण केळेळें आपलें शरीरच पदा्थोना प्रकाश करणारें करितो. मिळून ज्या काठी गोपी आपल्या घरच्या कामांम-| 


så रचयति विधि पीठकोछूसछायैस्टिद्रं daa: शिक्यभाडिषु aka ॥ ध्वांतागरे धृतमणिगण्ण स्वांगमर्थप्रदी- |) 


Ål पं काळे गोप्यो यहिं ग्रहकृत्पेषु सुव्यग्रचित्ताः ॥ ३० ॥ एवं धाष्ट्यान्युशति कुरुते मेहनादीनि art स्तेयोपायेविरचितकृति 


सुप्रतीको यथास्ते ॥ इत्यं ्रीमिः सभयनयनश्रीमुखाळोकिनीभिव्योख्यातार्था प्रहसितमुखी नद्युपारुब्धुमेच्छत ॥ ३१॥ एक- | 


दा क्रीडमानास्ते रामाद्या गोपदारकाः ॥ कृष्णो Gå भक्षितवानिति मात्रे न्यवेदयन्‌ ॥ ३२ ॥ सा EET करे कृष्णसुपाल- . Å १. 
| भय हितेषिणी ॥ यशोदा भयसंभ्रांतप्रेक्षणाक्षमभाषत ॥. ३३ ॥ कस्मान्सदमदांतात्मन्भवान्मक्षितवान्रहः ॥ वर्दति ताव 
| ह्येते कुमारास्तेऽग्रजोऽप्ययस्‌ ॥ ३४ ॥ | | 
1. तीकः साधुरिवास्ते | सभये नयने gare तच्छीयुक्त सुखं च तदालोकिनीभिव्योख्यातार्था प्रख्यापितजन्मफला तत्तत्कर्मफला वा उपाळब्युमाक्षेपुं नैच्छत्‌ ॥ ३१॥ कदा- ; 


चिदपराधांतरे उपालभत तदा. तु महदाश्चर्यमभूदिति कथयन्नाह । एकदेति ॥ ३२ ॥ उपालभ्य निर्भत्स्यं । भयेन संक्षांतप्रेज्षणे चपलनिरीक्षणे अक्षिणी ` यस्य तम्‌ || 
BU 83 dl अदांतात्मन्‌ चपलगात्र I रह एकांते ॥ ३४ ॥ 
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साधूच तसा राहतो. याप्रमाणें गाऱ्हाणी सांगण्याच्या निमित्ताने भयाभीत झालेल्या नेत्रांनी युक्त असल्यामुळें सुशोभित असलेल्या श्रीकृष्णाच्या Ya अवलोकन TT 
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| अपराधषसँगा तिनें मनांत आणिलें होतें परंत तेव्हां तर मोठेच आश्चर्य झालें. तें असे की, खेळत असलेल्या त्या बळरामादिक गोपवाळकांनीं यशोदेजवळ येऊन तिला 
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| पाहणाऱ्या नेत्रांनी यक्त अशा त्याला हीं हणाली Fil] ३३ ॥ हे चपलगात्रा कृष्णा, å एकांती मृत्तिका काय हणून भक्षण KÅR? तुझ हित इच्छिणारे हे बालक 


a= 


षोत्सर्गादिक करितो. असेच अनेक दांडगेपणांचे प्रकार करितो. अशा प्रकारच्या चोरल्या उपायांती विलक्षण कर्मे करूनहि तुझ्या जवळ येऊन वसला कीं जसा एखादा | 


णाऱ्या त्या गोपींनी गाऱ्हाणी सांगितेळेडी ती यशोदा, हास्ययुक्त मुख झाठी भणि णाची निंदावंगेरे करावी असें बरवांत आणिलें नाहीं ॥ २१ ॥ एकेवेळी काँही ४ EE 
HLR 


[कृष्णाने मृत्तिका भक्षण केली असें कळविले ॥ ३२ ॥ तेव्हां त्याच्या हिताची इच्छा करणाऱ्या त्या यशोदेनें कृष्णाला हातीं धरिले आणि fatet करून, भयान चपळप- || 





नाहं भक्षितवानिति। नहि बाह्यं किंचिन्मया भक्ष्यते मत्कुक्षावादावेय सर्वमस्तीति भावः | समक्ष प्रत्यक्षम्‌ ॥ ३५ ॥ व्यादेहि मुखं प्रसारेयेति । व्यादत्त प्रसारितवान्‌ ॥३६॥ 
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गत आहेत vat! Tart तझ्या våt झाडेडा हा रामहि सांगत आहे ॥ ३४ ॥ तेव्हा कृष्ण झणाला å माते, मी.मत्तिका भक्षण केली नाहीं. हतर सर्वजण खोटें ette” 
व. जर हे GE सांगतात अपें तडा वाटत AIS तर Å माझें ma प्रत्यक्ष पहा AR ॥ बरें, AI जर आहे तर आपलें मख पसरून दाखीव. असें तिनें सांगितळें असतां | 
कोडेकरितांच मतुष्यजाठफ झालेडा परंतु अवंडितऐशवर्ये अशा त्या भगान ASM, आपलें मुख VERS ॥ ३६ ॥ तेव्हां यशोदेने त्या पसरलेल्या मुखामध्यें जग पा- ||, 
MI ES. तें असे का,-स्थावर, जंगम, अंतरिक्ष sin, दिशा, पर्वत, द्वीपे व समुद्र ह्यांतहित भूलोकं; प्रहनामक वायु, Has अभि,वंद्र व तारे ह्यांसहवर्तमान स्वर्गलोक; उदक, 


तत्र तस्मिन्मुखे विश्वं vest ददर्श। तत्मपंवयति | जगज्जंगमं स्थास्नु स्थाररं खमंतरिक्षलोऊ साद्रेट्रीपाब्यिगोलं पर्वेवद्रीपसमुद्रसहितं भूगोल भूलोकं वायुः प्रवहः अभिवेछुवः |? 
& | इदुश्च तारकाश्च तत्सहितम्‌ ॥ २७ ॥ उयोतिश्चक्रं स्वलोकं वैकारिकाणि देवाः मन इति वेकारिकशब्देन ग्रहीतमपि देववेटक्षण्यात्पुनरुकम्‌ | इंद्रियाणि च तेज़सानि मात्रास्ता- |. 
aar: शब्दादयः ॥ ३८ ॥ एवमेंतद्विचित्रं विश्ब॑ं सहेकदेव वीक्ष्य विचित्रंतामाह | जीवश्च गुगभ्षोभकंः alsa Tames: स्वभावश्च जन्महेतुः कर्म चं तत्संस्कारः आशयश्च || 


fr अक्षितवानंब सर्वे मिथ्यामिशेसिनः ॥ यदि सयगिरस्तहिं समक्षं पश्य मे मुखम्‌ ॥ ३५ यद्येवं तहिं व्यादेहीत्युक्तः स॒ AT 
वान्हेरिः ॥ व्यादत्ताव्याहतेश्वर्यः क्रीडामनुजबाळकः ॥ ३६ ॥ सा तत्र ददृशे विश्वं जगत्स्थास्तु च खं दिशः ॥ Angels 
भूगोल सवाय्वग्नींदुतारकस्‌॥ ३७ ॥ ज्योतिश्चक्रं जरं तेजो नभखान्वियदेव च॥ वेकारिकाणीद्रियाणि मनामात्रा UAT ॥३८॥ 
CHEAT सहजीवकालस्वभावकमारायलिंगमेदम्‌॥ सूनोस्तन। वीक्ष्य विदारितास्ये व्रजं सहात्मांनमवाप WHT ॥ ३९॥ कि 
स्वप्र एतदुत देवमाया किंवा मदीयो बत बुडमोहः॥ अथो अमुष्येव ममाभकस्य यः कश्चनोसत्तिक जात्मयोगः॥ ४० ॥ अथा 
यथावन्न वितर्कगोचरं चेतो मनः कर्मवचोभिरंजसा ॥ यदाश्रयं येन यतः प्रतीयते सुदाविमाव्यं प्रणताऽस्मि तत्पदमू ॥ ४१ ॥ 


एतेठिंगानां चराचररारीराणां भेदो यास्मस्तत्‌ I तत्र asi च सहात्मातं स्वसहितं क faster खनोस्तनावल्पे विदारिते आस्ये शंकामवाप ॥ ३९ ॥ तामेवाह । कि स्वप्न इति I , 


X Jen 


परितो विलोक्याह | नाथं स्वप्नः 198 किं देवस्य हरेमाया । तथा चेदन्ये कि न पड्यति | ale किंवा मदीय एव कश्चिडुद्धिमोहो विपर्यासो दर्पणे मुखवत्‌ 194 Tae कृष्णो5पि || 
कथमंतः प्रतीयते अंतर्बहिश्वेकरूपेण च कथं जगत्पतीयते I तथा सति बिंबप्रतिबिंबयोरिव परस्परं वेपरीत्येन प्रतीतिः स्यादित्याशक्यान्यथा वितर्कपति। अथो इति | अथवा || 
(|| ममामुष्याभकस्यापि सतो यः कश्चनाचित्य आत्मयोगः स्वीयमैचर्यम । ओत्पत्तिकः स्वाभाविकः ॥ ४० ॥. चरमं पक्षमाञ्रित्यायमीवर इति निश्चित्याह | अथो इति । | 


तेज, वायु, व आकाश, सात्विकाहंकारापासून ass देव आणि मन, राजसाहंकारापासून झालेलो इंद्रियें, तामसाहकारापासरून झालेले शब्दादिक विषय व तीन गुण; या å 
४ प्रमाणे मुलाच्या लहान शरीराचेठिकाणी त्यामध्येंहि पसरलेल्या लहानशा मुंखामध्यें, ÅT, काळ, स्वभाव, कम, व अंतःकरण, यांच्या. योगानें स्थावरजंगमरारोरांच्या |» 
४६ निरनिराळ्या भेदांनीं मरलेलें हैं विचित्र जग एकदम पाहून, त्यांत एका प्रदेशामध्ये आपणासहित गोकुळ पाहून ती यशोदा, मतामध्यें अशी शंका पावली कीं,-॥ 30 Ul 
॥ ३८॥ ३९ ॥ जें मी पाहिले तें काय स्वप्न आहे ! नंतर आपण जागत आहे असें ठरवून झणत्ये-ही हरीवी माया आहे काय! किंता हा माझ्याच बुद्धीडा कांहीं मोह ॥# 


NG 


| उत्पन्न झालां आहे काय ! अथवा या माझ्या यङाचेव हैं FT अवित्य स्वाभाविक ऐश्वर्य आहे! ॥ ४०३ 
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पासून प्रतीतीला ae, त्या परमे्वसच्या-अत्यंत आवित्य-असा-बस्भामत-मी नन्र-(शर्णामत> आहें॥ ४१ ॥ मी यशोदा, ह्या नंदाच्या सर्वेपकारच्या द्रव्याचे रक्षण 
करणारी भार्या आहें, हा नंद माझा पति आहे, हा कृष्ण माझा पुत्र आहे, गोधनासहित सर्व गोपी व गोप हे माझेच ९ परिवार ) आहेत; याप्रमाणें ज्याच्या मायेने oe 
कुत्सित बुद्धि उत्पन झाली आहे तोच भगवान माझी गति ( मायेपासन रक्षण करणारा ) असो ॥ ४२ ॥ याप्रमाणें त्या यशोदा गोपीला तत्त्वज्ञान झालें असतां, ईश्वर व 


(| सवेसमर्थ een त्या श्रीकृष्णाने तिच्यावर पुत्रस्नेहरुप आपली वैष्णवी माया पसरली ॥ ४३ ॥ तेव्हां तत्काल जिचें एवॉर्वे ज्ञान नष्ट झालें आहे अशी ती पशोदा, पुत्राला 


अह ममासो पतिर मे सुतो ब्रजेशवरस्याखिङवित्तपा सती ॥ गोप्यश्च गोपाः सहगोधनाश्व मे यन्माययेत्यं कुमतिः स मे गतिः 
॥ ४२ ॥ इत्थं विदिततच्तायां गोपिकायां स ईश्वरः ॥ वैष्णवी व्यतनोन्म्ायां gael विभुः ॥ ४३ ॥ सद्यो . नष्टस्पृतिर्गो- 
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४ | चेतश्चित्तम्‌ | वित्तादिभिन वितर्कगोचरम्‌ ।_.ज़गद्यदाश्रयं यदधिष्टानम्‌ | येन करणाधिशत्रा | यतो बुद्धिदत्त्यमिव्यक्तात्‌ । नन्विदमवितक्यं भवतु तत्पदं कीहगत आह | | 
cl सदुर्विभाव्यमिति | इदमत्यंतमचित्यमित्यर्थ:-५ ४९ ॥ एवं ्रपंचमतीत्योत्रीतं तत्वं पुनर्जविसंत्तिहे तुमायाश्रयत्वेनोननयंत्याह | अहमिति । यशोदा नामा5हमसो मम पतिः । 
:| अमुष्य त्रजेश्वरस्पाखिलवित्ताधिष्ठात्यह सती जाया । एष कृष्णो मे सुतः । गोप्यादयश्च मदीया इतीत्यं कुमतिर्यन्मायया स एष मे शरणमिति ॥ ४२ ॥ वैष्णवीं स्वीयाम्‌ | 
८॥॥ ४३ ॥ वृद्धेन Ada कलिळं små eet यस्याः सा पुरेवासीत्‌ ॥ ४४ ॥ मायाबलोद्रेकमाह । त्रययेति । त्रय्या क्मेकांडरुपया ईंद्रादिकपेण । उपनिषद्निजझेति | 
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पी साऽरो प्यारोहमात्मजम्‌ ॥ प्रहदेहकलिलददया55पीवथा पुरा ॥ ४४॥ त्रय्या चोपनिषद्रिश्व सांख्ययोगेश्व साखतेः ॥ उन _ Ma 


पगीयमानमाहात्म्यं हरिं साऽमन्यतात्मजस्‌ ॥ ४५॥ राजोवाच नंदः किमकरोट्रह्मन श्रेय एवं महोद्यस्‌ ॥ यशोदा च महाभागा 
पपो यस्याः स्तनं हरिः ॥ 96 पितरो नान्वरविदेतां कृष्णोदाराभकेहितम्‌ ॥ गायंयद्यापि कवयो यछ्ञोकशमलापहम्‌ ॥ ४७॥ 


|| मांडीवर घेऊन जशी पूर्वी ae दृद्विंगत झालेल्या चित्तानें व्याप्त होती त्याप्रमाणें पुन्हा झाली ॥ ४४ ॥ आतां प्रायाबलाचा उद्रेक सांगतो-कर्मकाठरूय-अस SETT ऋस्पेद ||; 

जुवं व सामवेद यांनीं इंद्रादिरूपामें,-उपविपङ्जामांनों ere ACTS पुरुषळ्पातें; योगांती परमात्मरूपार्वे व पंचसनादि वेष्णवतंत्रांनीं भगवहपाने ज्याचे माहात्म्य || 

(| मायन-केले आहे त्या-भ्रीहरीला-त्या यश देने आपला पुत्र आहे असें मनिलें॥४५॥ राजा झणाला-हे ब्रह्मिष्ठा, नंदानें भगवंताच्या बाललीलेचें अनुभवरृप मोठें फळ देणारे | 
असें जन्मांतरी कल्याणाचें साधन काय केलें होतें ? तसेंच ज्याच्या वृप्तीविषयी यज्ञादिकहि समर्थ नाहींत, त्या हरीनें जिचें स्तनपान केलें आहे, त्या महाभाग्य वती यशोदेनेंदि 

: कल्याणाचे साधन काय HS Eid ? ॥ ४६ ॥ ह्मणजे ज्यांना प्रसन्न why भगवान अवतीर्ण झाला त्या देवकीवस्रुदेवांनींहि कृष्णाच्या, ज्या उदार lo बाळचरित्राचा अनुभव 

$| घेतला नाहीं, मोठमोठे ज्ञानी ज्याचें अजूनदि गायन करितात आणि जें श्रोतिवगेरे लोकांच्या पापांचे नाश करणारे आहे त्या बालवरित्राचा ज्या नदान व यशोदेने भनु- || 


ha 
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Ål सांख्यैः पुरुष इति । योगैः परमात्मेति । सात्वतेर्भगवानित्युपगीयमानं माहात्म्यं पस्य तम्‌ ॥ ४५ ॥ अतिविस्मपेन पृच्छति । नंद इति । प्रहोदं महानुदय न 
१ | उद्भवो यस्ये तल्‌ ॥ ४६ ॥ पयोः प्रसनो$वतीणेस्ती पितरावपि पतनान्वविदेतां न man | कृष्णस्योदारं महदमकेहितं बाललीलाम । पञ्च कवयो गायंति || 
|; तद्यो5विंदत्स कि श्रेयो$करोदिति ॥ ४७ ॥ | र 
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घेतला त्यांनी vit पण्य काय केलें होतें ? ॥ ४७ ॥ श्रीथ॒काचायं झणाला-हे राजा; अष्टॅवसरमध्ये परमश्रेष्ठ असा जो द्रोणनामक बसु, तो आपल्या धरानामक || 
Ml Seda बहमदेवाच्या गोपालनादिरूप आज्ञांचा स्वीकार करित होत्साता त्यास झणाला कीं, ॥ ४८ ॥ आह उभयतां तुझी आज्ञा मान्य करितों परंतु भूमीवर |: 
झालेल्या आह्मां उभयतांना, देवाधिपति विश्वनियंत्या ्रीहरीचेडिकाणां अशी उत्कृष्ट भक्ति प्राप्त व्हावी कीं जिच्या योगानें संसारांत असलेल्या TAA अनायासानें संसा- 
१ रदुःख तरून जावें ( मुक्त व्हावे) ॥ ४९ ॥ नंतर बहदेवानें at ‘ad असो ' असें wed असतां तो द्रोगवसु, गोकुळांत उत्पन्न झाला, तोच ऐश्वर्यादिगुणयुक्त महा- || 
६ | यशस्वी नंद या नांवानें प्रसिद्ध झाला आणि त्याची पत्नी जी घरा ती यशोदा झाली ॥ ९० ॥ हे राजा, त्या बह्मदेवाच्या आशीवीदानें इतर गोपगोपीपेक्षां त्या 
pm pp ppp Df Fa SS RES er vr ल 


| Å _ Å 
ब्रह्मण आदेशान्गोपालनादिलक्षणान्‌ ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ स एवेह द्रोणो जज्ञे सच नंद इति ख्यातः | साच धरा यशोदा5भवत्‌ I ५० ॥ गोपगोपीनामपि वस्तुस्वभावादस्त्येव 
भक्तिस्तयोः पुननितरामिति ॥ ५१ ॥ स्वलीलया पुत्रभावानुकारिण्या ॥ ९९ ॥ इति दशमपूर्वो्धटीकायामष्टमो$व्याय: ॥ < ॥ ॥ नवमे पय उत्सिक्ते गत्वा ४ 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ द्रोणो वसूनां प्रवरो धरया सह आर्यया ॥ करिष्यमाण आदेशान्त्रह्मणस्तमुवाच ह ॥ ४८ ॥ जात- 
॥| योनी महादेवे सुवि विश्वेश्वरे हरी ॥ भक्तिः स्यात्परमा ढोके ययां5जो दुर्गति तरेव ॥ ४९ ॥ अस्तित्युक्तः स भगवान्त्रजे द्रोणो 


महायञ्ञाः ॥ जज्ञे नंद इति ख्यातो यशोदा सा धराऽमवव्‌ ॥ ५० ॥ ततो अत्तिभेगवति gid जनाईने ॥ दंपत्यो- 
नितरामासीद्रोपगोपीषु भारत ॥ ५१ ॥ कृष्णो ब्रह्मण आदेशं सत्यं AG ब्रजे विभुः ॥ सहरामा वरक तेषां 


#| प्रीति खऴीलया ॥ ५२॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे gå विश्वरूपदृरीनेऽृमोऽध्यायः ॥ ८॥ AUT ` |ॐ 
उवाच ॥|एकदा ग्रहदासीषु यशोदा नंद्गेहिनी ॥ कमीतरनियुक्तातु निर्ममंथ स्व aft ॥ १ ॥ यानि arate गीतानि तद्वाङ- 
चरितानि च ॥ दधिनिमैथने काळे स्मरती तान्यगायत ॥ २ ॥ र i 

| गोप्यथ तत्कृतम ॥ विलोक्य भांडभंगादि कृष्णं eten बबंध तम्‌ ॥ १ ॥ तनूदरालितं विश्व दृष्टा विस्मितचेतसः ॥ बंधनद्यंगुलापएत्या पूर्णतामन्वंदर्शयत्‌ ॥ २ ॥ 


: i 


| स्वयं दधि frita ॥ १ ॥ तदा वागायतेति चकारान्वयः ॥ २ ॥ -- | | 


EEE 


| यशोदानंदांची पत्रत्वानें उत्पन झालेल्या जनादन भगवंताचेठिकाणी ` पराकाष्ठेची प्रीति होती*॥ ५९ ॥ समर्थं अशा श्रीकृष्णानेंहि, बह्मदेवाचा क का मास वर सत्य करण्यासाठी || 
बलरामासहवर्तमान - गोकुळांत वास करून पुत्रभावाला अनुसरणाऱ्या आपल्या लीलेनें त्या नंदादिकांना _ संतोष उत्पन्न केलां ll ५९ ॥ याप्रमाणे श्रीमद्रायवववामक-महा- | 4 
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pats aa कथा वर्णन केलेली se ॥ 'नीशुकावार्प झणाला-हे राजा, नंदाच्या घरी दा 


of एयावी चोरी-केळी-असवा, ते पाहून [तव त्या दा०- हि बांधून , 
गो सी पुष्कळ होत्या, त्या एकेवेओं निरनिराळ्या कामी योजल्या गल्या ||| 
नंदाची पत्नी यशोदा, स्वतांच vett daa ( ताक ) कद लागली ॥ १ ॥ FK घुसळण. करत रं i earl, या -छोडी ||| 
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Se 


EN | 
॥ ३२५ | 

| Sr इच्छा करणारा श्रीहरि येऊन त्यानें, Tel घुसळण्याची रवी धरून, जशी तिला प्रीति वाटेल तशा अग- | - 
चालनादिक चेष्टा करित करित मंथनाचा निषेध केला ॥$४ ॥ तेव्हां ती यशोदा त्याचें हास्ययुक्त मब अवलोकन करित करित मांडीवर बसलेल्या त्याला स्नेहाने |»; 


% | SATS AAT करतं लागली इतक्यांत चुलीवर aged दूध फार तापून उतास जाऊं लागलें तेव्हां तृप्त व झालेल्या CAT Foer तसाव टाळून ती लगबगीने år 
V 


Øy 
६४५ | | 


सूत्रनद्ध कांचीबद्वम्‌। रज्ञोराकर्वेण श्रभो ययोस्तयोझुजथोश्वलंतो कंकणा च | कबराहिंगलंत्यो मालत्यो यस्याः सा ॥ ३ ॥ ४ ॥ अविश्रिते चद्छीमारोपिते उत्सिच्यमाने 
अतितापेनो द्रिच्यमाने ॥ ५ ॥ इषदइम्नां शिलापुत्रेण | अंतरं ग्रहमध्यं गतः रह एकांते नवनीत मभक्षयत्‌ ॥ ६ ॥ सुशृतं सुतप्रम दधिमंथनस्यानं प्रविदय भिन्नं gest 


क्षोमं वासः एथुकटितटे बिभ्रती सूत्रनद्धं पुत्नेश्रेहस्नुतकुचयुगं जातकं पेच. BT ॥ रज्जवाकर्षश्रमप्ुजचछल्ककैणों कुंडले |#| | 
च faa वक्रं कबरविगलन्माळती निममंथ ॥ ३॥ तां स्तन्यंकाम आसाद्य मथ्नंतीं जननीं हरिः ॥ vet दघिमथानं Å | 
पेधत्मातिमावहव ॥ ४ ॥ तमंकमारूढमपाययत्सतनं Hatgd सस्मितमीक्षती मुखम्‌ ॥ अतृपमुत्सज्य जवेन सा ययावु- VAL 
त्पिच्यमाने पयति खधिश्रिते ॥ ५ ॥ संजातकोपः स्फुरितारुणाधरं संदश्य दद्विदधिमंथभाजनम्‌॥ मित्वा झपाश्र्ृपरदश्मेता | 
रंहो जघास हेयंगवमंतरं गतः ॥ ६ उत्तार्य गोपी avd पयः पुनः प्रविश्य संदृश्य च दध्यमत्रकम्‌ ॥ भग्नं विळोक्य स्वसु- || 

:| -तस्य कम तजहास ते चापि न तत्र पश्यती ॥ ७॥ उठूखळां्रे्परि व्यवस्थितं मर्काय कामं ददतं शिचि स्थितस्‌ ॥ हेयंगव 

£) चयविशकितेक्षणं निरीक्ष्य पश्चात्सुतमागमच्छनेः ॥ ८॥ तामात्तयि प्रसमक्ष्यि सत्वरस्ततोऽवरुह्यापससार भीतवव ॥ गोप्यन्- 

४ै| धावन यमाप योगिमां क्षमं प्रवष्टं तपसेरितं मनः ॥ ९ ॥ | 


दृष्टा ॥ ७ ॥ उठूवलांभेः परिवतितस्पोलूखलस्पोपरि 1 शिचि fred । चौयेंग विरांकितं चंवलमीक्षणं यस्य ते सृतम्‌ ॥ < ॥ तपसा ऐकापेणेरिते तदाकारतां नीतः ||; 
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तें दूध उतरण्याकरितां निघ्न गेली ॥ ५ ॥ तेव्हां आई पोटभर प्यावयास न देतां निघ्न गेली ह्मणून क्रोव प्राप्त झालेल्या त्या श्रीकृष्णाने, कोपानें स्फुरण पावणाऱ्या आपल्या ||| 
|| लाल अधरोष्टाल दांतांनों चावून वरवंस्याच्या दगडानें दह्यांचा डेरा फोडून रडण्याच्या ढोंगानें डोळ्यांत खोटीच आसम आणीत घरामध्ये जाऊन * एकांतस्थळीं लछोप्पाबें | 
क्षण केलें ॥ ६ ॥ इकडे यशोदनें चांगलें दापलेलें Å दूध उतरून पुनः ताक करण्याच्या जागीं गेली, तों तेथें दह्याचें आंडें फुटलेले. पाहून Å कर्म आपल्या मुलावेंच आहे | 
अस जागिले आगि त्यालाहि åa न पाहत होत्साती ती हसू लागली ॥ ७ ॥ .कवस-तिने-पालथी घातलेल्या ३ | 





rå 3 | 


| जसा त्यांला ऐकू येणार ताही तसी हळुहळू पाठीमागून त्याच्याजवळ At ॥ < ॥ तेव्हां जिने हातांत काठी घेतळी आहे अशा येणाऱ्या त्या मातेझा पाहून, त्वः | 
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रायक्त असा तो श्रीकृष्ण, त्या उखळावरून खालीं उतरून भ्याल्यासारखा TS लागला. PR CRS AVA 


>, 22. 
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कृष्णाला धरण्याकरितां यशोदा त्याच्या मागून धांबूं लागली ॥ ९ ॥ साप्रमाणें कृष्ण्याच्या--मयून -घांबणारी, ; 


av ENE 
STE ज्याची मसि होत नाही त्वा 221 | गू (क) 1.0 0 0 कव्या ९ OU 
गो र y न FT चा Fl Uas पर्त 
nn Fenaps 4) HI दे न 


मागोघाय-पठतजात ART TTA ्रीकण्णास US ॥१०॥ आणि अपराध केलेला, रोदून KOM, a सरे हे 
| प्रा As भयान - काव EG अशा त्या कुष्णाठा हाता ध 
på rer ण्‌ CE Me ti HOT sure 
Ate EE Gr नः-अशाखोड्या-कर्थीहि क [स a भय उत्पन्न et भरली ॥ NR UE TAT प्रेम कर- 3 


eV Ui तळ 


प्रतएव ad योग्यं प्रवेष्टुं योगिनां मनोऽपि यं नाप तम्‌ I अथवा अन्वधावित्केवळं नत्वाप | यतो योगिनां मनोऽपि यं प्रवेष्ठ न क्षममिति ॥ ९८ pe a | 
च्छंती | बृहत्योश्वलंत्योः श्रोण्योमोरेणाक्राता स्तब्धा गतिर्यस्याः सा। विस्रंसितात्केरावंधाचयुतैः प्रसरनरतुगतिरनुगमनं यस्याः सा । यद्वा जव sf 


पतितानि प्रस्ननान्यनु पश्चाद्वतिर्य Ta 

` अन्वंचमाना जननी बृहचळच्छोणीभराक्रांतगंतिः सुमध्यमा ॥ जवन विसंसितकेशबंथनच्यूतमसूनाउगते aunt ae 
कृतागसं å प्ररुदेतमक्षिणी कषंतमंजन्मपिणी स्वपाणिना ॥ उद्दीक्षमाणं भयविद्वदेक्षण हस्त हीला द im ह 
त्यक्त्वा यष्टिं सुतं भीतं विज्ञायाभकवत्सला ॥ इष किल तं aS दाम्नाऽतदीयकोविदा॥ १२ ॥ न Å 


Å मत्ताऽऽत्मजमव्यक्तं मत्येलिगमधोक्षजम्‌ ॥ गोषिकोळुखळ 
Cl नापि चापरम्‌ ॥ पूर्वापरं बहिश्रांतर्जगतो यो जगच यः ॥ १२॥ त ; ५ 
|" qlal ane यथा ॥ १४॥ तह्दाम बद्यमानस्य स्वाभकस्य कृतागसः॥ SATSAR संदधेऽन्यच्च गोपिका | १५॥ 
¢ ; 


रस्वरछादसः | भीषयंती भयमुत्पादयंती अवागुरदभत्सेयत ॥ १९ ॥ इयेष एच्छत्‌ | अतट्वीर्यकोविदा तत्मभावानभिज्ञा ॥ ९ 


२ ॥ अकोविदत्वमीह । न चांतरिति पंचभिः | ; 


| किंच | 
| बंधनं हि बहिःपरिवृत्तेन दान्ना अंतरावृतस्य भवति | तथाच पूवीपरविभागवतो वस्तुनः पूर्वतो दाम धृत्वा. परितः प्रिवेष्टनेन भवति नत्वेतदस्तीत्याई । न चांतरिति 


मर्त्येछिंगमधोक्षजमात्मंजं 
| व्यापकेन व्याप्यस्य बंधो भवति तञ्च विपरीतमित्याह | पर्वोपरमिति | फच तद्यतिरिक्तस्य चाभावान बंध इत्याह । जगच थ इति ॥ १३ ॥ तं म्त्येलिंगम 


मत्वाचबधेति [९ ST 8 51 द्वाभ्यामंगुलाभ्यामूनमप्रणेम U ९५ ॥ 


de णाऱ्या परंतु 


| बांधन ठेव ः 
भला ताडणाच्या भयाने भ्याला आहे असें जाणून, हातांतील काठी टाकून देऊन त्याला sm snr 


| wie 3 केळेल्य ne qed, तसच 
| ण्याचें मनांत आणिलें ॥ १९ ॥ 2.22 (“अन्नानीपणा असा कीं, बंधन GS ATS बाहेरून वेष्टन å दांव्याने आंत सांप . घडते, ` 


५ | असलेल्या वस्तूला पूर्वेकडून दावे धरून सभो वढा घातल्याने होते, 





FFA] कृष्णाला अंतभोग नाहीं, बाह्यभाग व्र वेर 


å oe अत गा बरें व्यापकानें व्याप्याचें बंधने ak mal | 
असून मनुष्यरूप धारण केलेल्या अधोक्षज fre SIE 
बांध लागटी ॥ १३ ॥ १४ UA डेरा फोडणेंवगेरे अपराध केलेल्या त्या आपल्या बालकाला 
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स्याः सा पराप्रशङृतवती॥ १० ॥ अँजन्मपिणी अंजंती .सवतः पसरता मर्जी पारत अक्षिणी स्वपाणिना कषंतं संमदे वतम्‌ I भिषयंती | ` 


meg 


असतां Å दांवें दोन आंगळें कमी येऊं लागले, तेव्हां तिनें त्या दांव्याशीं दुसरें दावे सांधिलें ॥ १५ ॥ तेव्हां दोन दांवीं सांधून जे एक दांवें झालें तेंहि दोन आंगळें कमी |: 
if येऊं लागलें तेव्हां त्याचाशीं तिनें तिसरें alas, तेव्हां तेंहि दोन आंगळें कमी आलें, पुढें चवथे पांचवें असें जे जें दावें ती सांधित असे तें तेंहि दोन आंगळें कमी येत |? 
४ असे ॥ १६ ॥ याप्रमाणें आपल्या घरचीं सर्वे दांवी सांधणारीहि ती यशोदा, दोन आंगळें दांवें कमी आल्यामुळें जेव्हां कृष्णाचे बंधन करण्यास समर्थ झाली नाहीं, तेव्हां |; 
% | तिचा प्रयत्न निष्फळ झाला असें पाहून मंदहास्य करणाऱ्या सर्वे गोपींमध्ये, ती आपणहि हास्य करीत होत्साती विस्मय पावली ॥ १७ ॥ तेव्हां कृष्णाने, शरीराला घाम å 
>. Geert केसांच्या बुचड्यांदून-पुष्पमाळ्ञा मळूव-पडळेल्या-आपल्या आईला, आपणास बांधून ठेवण्यास फार श्रम झाले असे पाहून, si लो--आपल्या बंधनाविषया 

॥ | बोम्प-झाल्य-झमजे-त्यानें यशोदेकडून आपलें बंधन करून घेतलें. dale व रौहिणी-हीं-तेथें तव्हतीं।-असल्ी-दर त्यांनी पशोदेचें निवास्ण-केलें-असतें॥१८॥ हे राजा, | 


॥ १६ ॥ स्मितं कर्वतीनां मध्ये स्वयमपि हसंती विस्मयमाप ॥ १७ ॥ ९८ ॥ न चैवं स्वातंत्र्यभंग इत्याह । एवं संदार्शतेति । सेश्वरमिदं विश्वे यस्य at यदधीनमित्यथ 


यदासीत्तद॒पिं न्यूनं तेनान्यदपि संदधे ॥ तदपि दयंगुळं न्यूनं यद्यदादत्त बंधनम्‌ ॥ १६ ॥ एवं स्वगेहदामानि यशोदा संदध- 


(| त्यपि ॥ गोपीनां सुस्मयंतीनां स्मयंती विस्मिता5मवव ॥ १७॥ स्वमातुः स्वन्नगात्राया विश्वस्कवरखजः ॥ दृट्टा परिश्रमं - 
| कृष्णः कृप याऽऽसीर्स्वबंधने ॥ १८॥ एवं संदर्शिता हंग हरिणा ऋत्यवश्यता ॥ स्ववशेनापि कृष्णेन यस्येदं सेश्वरं ANA Mh | 


नेमं विरिंचो न भवो न श्रीरप्यंगसंश्रया ॥ प्रसाद लेभिरे गोपी यत्तत्माप विसुक्तिदाव ॥ २० ॥ नायं सुखापो/ भगवान्देहिनां 


| गोपिकासुतः ॥ ज्ञानिनां चात्मभूतानां यथा भक्तिमतामिह ॥ २१॥ कृष्णस्तु ग्रहकृत्येषु वयग्रोयां मातरि प्र at अद्राक्षीदयुनो 


HT १९ ॥ भगवत्पप्तादमन्ये5पि भक्ता लभंते इदं त्वतिचित्रमिति सरोमांचितमाह | नेममिति । विरिंचः पुत्रोऽपि । भवः स्वात्मा5पि.। श्रीजोयाऽपि ॥ २० ॥ फलितमाह । 


Qi av» ele QU» QI 
COI IIR 


KV 
CK 


gå dan धनदात्मजी WR | | vu 


नायमिति | देहिनां देहाभिमानिनां तापसादीनां ज्ञानिनां निवत्ताभिमानानामपि-॥ २१ ॥ भक्तेबंद्वस्याप्यन्यमोचकत्वमाह । कृषणस्त्विति॥ २९ ॥ 


ब्रह्मादि करकांसहित हें सर्वे att ज्याच्या स्वाधीन -आहेः-त्म-स्वतंतर्व भक्तां दूर करीगाऱ्या श्रीकृष्णाने, याप्रमाणें आईकडून बंधन करून घेऊन भक्तवश्यता दाखविली |; 
आहे ॥ १९ ॥ बंताचा-प्रसाद-दुसरेहि भक्त पावतात परंतु हेतर अतिआश्चर्य आहे वसहित सांसतो=ब्रह्मदेव ( पुत्र ) शंकर ( स्वात्मा.) व हृदयाचेठिका- 


णी स्थान प्राप्त झाली लक्ष्मी ( पत्नी ) है AEE आत ie इश्वरत्वा कें i 5 असल्यामळे भगवं बः प्रसाद पावले नाहींत AGA ae परत इति परंत 
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भगवंतापाम्रू्न, त्यालाच बंधन करण्याचा मनो घेणें इत्यादिकांनी हीन अग्राहि गोपीला mu “त्या ब्रह्मादिकांना at naan | 


|| हि द्या झाला नाहीं ॥ २० ॥ सारांश हा यशोदानंदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण, या-संसारमिध्यें भक्तिमान्‌ पुरुषांन Tar तसा” देहाभिमानी तापसादिकांना किंवा |; 


Ae e ® 


भगवंताचा केवळ ARETE AT देहाभिमानरहित ज्ञान्यांनाहि ger नाहीं ॥ २१ ॥ अरा भक्तांनो बाथलेल्याहि amet --दुसऱ्याळा -मुक्त-करप्पायें सामथ्यं -सांग 





८ | समर्थ अशा त्या श्रीकृष्णाने आपली माता यशोदा, आपणास उखळीला बांधून ठेऊन घरच्या कामांत आसक्त झाली असतां, UPA नंदाकडून सोडवून STR -असे मवांत 


e oN At ON ) पूरी: : at 53: ae त्प ~ र) 
| आणव त्या ASST लवकर तेथें आणण्याकरिता AGT जवळच असलेल्या अज्जुननामक जुळ्या TARE अवलोकन केलें. ते दक्ष, पूर्वागुह्यकनांवाच्या देवयोनींत उत्पन्न झाले- 


N13, नलकूबर व मणिग्रीव या नांवांनीं प्रख्यात असे कुबेराचे पुत्र होते. ते संपत्तीनें युक्त असल्यामुळें मदांध झाले असतां, त्यांस नारदाने शाप देऊन दृक्षयोनींत आणिलें i 
HER ॥२२॥ २३ ॥ समममामें श्रीमद्रागवतनामक-मह्यपुराणाच्या दशमस्कथांतीळ gere -मोपीमसाइकथनरूप हा नववा अध्याय समाप झालात SAE tt STR गमस्ड Ul || 

Å i पः ER स्व आत्म-आो भात जप व्या 3 गपासन--उत्षन्न-आाठेल्या दोन _देवार्न + ie 
४ | श्रीकूष्गाची स्तुति केटी; अशी कथा वर्णन केलेली आहेती १ ॥ राजा झणाला-हे ज्ञानसंपत्ना, त्या नलकूबरमणिग्रीवांचें ammer कारणत असें जें नदित कर्म असेल की, || 


यत वी कने 
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G + på Te TIE) x Me ७ लि Sale te - = Bri v PC 


ee TR cf) 
ela २३ ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंये टीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ ॥ दशमे5पातयाद्रिग्नंतरा grenda ॥ तत्रत्याभ्यां च देवाभ्यां कृष्णः स्तुत इतीर्यंते ॥ १॥ 


2, aie We ale 


पुरा नारदृशापेन क्षतं प्रापितो मदात्‌ ॥ नळकूबरमणिग्रीवाविति ख्याती श्रियान्वितौ ॥ २३.॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
दृशमस्कंथे पूर्वार्थे गोपीप्रसादो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ ॥ राजोवाच ॥ कथ्यतां भगवत्नतत्तयोः शापस्थ कारणस्‌॥ यत्तदविग- 
` हितं कर्म येन का देवपेस्तमः ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स्द्स्यानुच्रो श्वा GEM धनदात्मजो ॥ केळासोपवने रस्ये मंदाकिन्यां 
| मदोत्कटो ॥ २॥ वारुणीं मदिरां पीला मदाधूर्णितळोचनो ॥ ख्रीजनेरनुगायद्विश्वेरतुः पुष्पिते वने ॥ ३॥ अतः प्रविश्य गंगा- | 
'यामंमोजवनराजिनि॥ चिक्रीडतुर्युवतिमिर्गजाविव करेणुभिः ॥ ४ ॥ यदृच्छया च देवर्षिभेगवांस्तत्र कोरव ॥ अपश्न्नारदो दवो क्षीबा” |; 
$| णो समबुद्यत ॥ ५॥ तं ear ब्रीडिता देव्यो aar: शापशंकिताः ॥ वासांसि Tag: शीत्र aar नव गुद्यका ॥ ६ ॥ 


av 


ba 2 ~ 9 | ert > i 
यद्विगर्हितं कर्म येन वा देवषर्भागवतोत्तमस्यापि तमः क्रोधस्तदेतत्कथ्यतामिति ॥ १॥ २ ॥ ३ ॥ गंगायामंतरमषय | कथंभूते । अंभोज्ञानां वनानि तेषां राजयस्ता विद्यंते | 
| धस्मस्तस्मिन्‌ ॥ ४ ॥ अपञ्यत्‌ दृष्टा च क्षीबाणौ मत्तौ समबुद्धयत ॥ ५॥ कुत इत्यत आह । तं दृष्ठेति ॥ ६॥ 


ch 


5 | जयाच्या योगानें भगवद्धक्तांमध्यें श्रेष्ठ अशा नारदालाहि क्रोध उत्पन्न झाला व त्यांस शापदिला Å ag सांगावें VAN असा मश्च केला असतां श्रीशकाचार्य झगाला- = हा 
॥ | श्रीरुद्राचा सखा होय. त्याचे पुत्र जे नंलकूबर व मणिग्रीव तेहि रुद्राचे सेवक होते, ते अतिशय गर्विष्ठ व मदोन्मत्त हाऊन त्यान! रुद्रसेवेचा त्याग केला ane Å a 
Mani निर्माण केलेल्या, बुद्धिक्लंश करणाऱ्या, मदिरेचें प्राशन करून ज्यांचे डोळे मदानें Gå झाले आहेत असे होऊन, गंगेजवळच्या केलासपर्वतावरील सुदर TAMER ई 
£ | मध्यें, बरोबर गायन करणाऱ्या ख्रीजनांसहवर्तमान क्रीडा करीत संचार करूं लागले ॥ A a ro  कीए ॥ ३ ॥ नंतर ते कुबेरपुत्र, श्रियांसहवर्तमान कमळांच्या वनपंक्ति vekst फ 
असलेल्या गंगेच्या मध्यभागी प्रवेश करून, ज़ससे-इत्ती-हत्तिणीसहवर्तमान कीडम-कस्तिसक स्माममाणे-्ीडा करु छागले ॥ ४ ॥ हे राजा, तेये सहजगतीनें प्राप्त झालेल्या |; 


प å भगवान्‌ देवर्षि नारंदानें ह्या देवांस *पाहिलें आणि ते मत्त झाले आहेत असे जाणिलें ॥ Ul कारण, त्यावेळीं त्यांच्या बरोबर क्रीडा करणाऱ्या अप्सरा तु होत्या | vi 
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४ कारण, ज्या arm arcs ern 1 


व मनाचा निग्रह न करितां निर्दय झालेरे 


å अनुग्रहार्थाय अनुग्रहश्च मदनाशो$थेश्च श्रीकृष्णदर्शनं तदर्थ इदं वक्ष्यमाणं न get इत्यादि ॥ 
: |सत्कुलविद्यादिजञनितो मदः । अन्यो वा रजोगुणो रजःकार्यहास्पहर्षादिरूपो नहि । तथा बुद्धिशेशो gå अंश 
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sell तत्कृते तदथं यो भूतधुक भूतद्रोग्धा । यतो भूतद्रोहानिरयो भवति स कि स्वार्थ वेद नेव वेदेत्यर्थः ॥ १० ॥ इदानीं आ न घटत इत्याह । देह इति । निषेकः ||| 
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तौ इष्ठा मदिरामत्तौ श्रीमदांधी सुरात्मजी ॥ तयोरुग्रहार्थाय शापं दास्यन्निदं जगो ॥ ७ ॥ नारद उवाच ॥ न ह्यन्यो जुषतो 
जोष्यान्बुडधिभ्नंशो रजोगुणः ॥ श्रीमदादाभिजात्यादियत्र तरी ग्रूतमासवः ॥ < ॥ हन्यते पशवो यत्र निर्दयेरजितात्ममिः ॥ मन्यमा- 
नैरिम देहमजरामत्यु नश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ देवसंज्ितमप्यंते कमिविडस्मसंज्ञितम्‌ ॥ भूतः तरत स्वार्थ कि वेद निरयो यतः ॥१०॥ 
देहः किमन्नदातुः खं निपेकतुर्मातुरेव च ॥ मातुःपितुवां बढिनः क्रेतुरमेः शुनोऽपि वा ॥ ११ ॥ एवं साधारणं देहमत्यक्तामता- 
| प्ययम्‌ ॥ को विद्वानारमसार्क्ृस्वा हंति जंतूरते$सतः ॥ १२॥ | nr on 


| श्रीमदे ॥ ८ ॥ इमं नश्वरं देहमजरामृत्यु अजरश्च अमृत्युश् यथा तथा मन्यमांनेः ॥ ९ ॥ नरदेवश्देवसंज्ञितमपि श्वादिभिर्भक्षितं विट्संज्ञितं दग्धं भस्मसंज्ञितमन्यदा कुमिसंज्ित 
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१५ पितुः मातःपितुवों मातामहस्य पुत्रिकाकरणे ॥ ११॥ अव्यक्तप्रभवाप्ययमव्यक्तात्मभवस्तस्मिनेवाप्ययो यस्य तमात्मसात्क्ृत्वा आत्मे मत्वा असतो मूढाहते ॥ १९॥ . 
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इत्यादिनामयुक्त असते तरीहि मरणानंतर कुतरों इत्यादिकांनीं भक्षण åå असतां विष्ठारूप होता पुत्रादिकांनीं re at अप लाव चती SR a शिका ह| 
| त्याच्या सुखाकरित| जो पुरुष, प्राणिमात्रांचा द्रोह करितो, कीं ज्या द्रोहापाषन नरकयातना शा होत्ये (तो पुरुष, आपला- साथे जापती काय + MAR जागत 
AN २० ॥ आता देहाचेठिकाणीं मीपेणाहि-घडत नाहीं असें सांगतो- हा देह काय स्वाधीनः नें असिंद्र असल्यामुळें आपला हणाव | 


अन्नाने रक्षण होत | असल्यामुळें अनदात्याचा झणावो, अथवा पित्याच्या रेतापाएन झाल्यामुळें पित्याचा अणव) यद्वा आईच्या उदरांतून x ere आईचा हा 


ant 


åa ST पावणाऱ्या Faret हा आपणच आहें असे मानून || 


ce ` 
॥| किवा आईचा बाप, ' इला पुत्र होई तो माझा अया टरावानें “कल्या वेतो AT त्याचा झणावा अथवा वगैरे धरणाऱ्या बलाढ्य पुरुषाचो झणावा किंवा ||| . 
| विकणाराचा, अग्रीचां अथवा श्वानाचा ह्मणावा? UR ॥. याप्रमाणें साधारण व THAME उत्पन होऊन 





= oe EE | Eg = os | णं “i Å av 
NE | | ही हिं ते हों ॥ ९२ ॥ याप्रमाणे AEE 
SEE ूसेपुरु See, eee at [a पाचा हसा FU ? कोणींच र = zs 
त्याच 'मर्सपरुषाखेरीज कोण बरें TAL पुरुष, TOY | न्य पुरुषाला दारिद्रय हेंच भे _ हि. 
ba निश्चय करितो- श्रमदान अव झाल्यामुळें कतेव्याकतैव्य न ETT I ge pes oe 
नन ae थी इष्टांत सांगतो- जसा अंगांत-क्रांटा मोडलेला Te) मुखाची म्लानता इत्य i 
[जाणतो ॥ १३ ॥ YR RR ss 


våt यवन त्याप्रमाणें ज्याला कधींच ver लागला नाह! 
© :N — | ह याच्या T निवृत्तीवि तो, त्या त : : På e रिद्री परुषच 
_ कन न ग भः कस ५ ० न ee RAA पत्नहि करीत नाहीं ॥ १४ ॥...आर्णि दारिद्रय cite et 1... 
| था जाणत ना ae | - बड ie 1. 
| | | Mr saan वा । कुत इत्यत आह । आत्मौपम्येनेति । तता च हुह्यतीति 
; Ra मदविचेष्टितमुक्त्वा AER निश्चिनोति | असत इति । परं FE दारिद्यमेव । केवल कु 
एवं श्रीमद मु 


a“ 


हि we å Ra pa पिं साधयतीत्याह | द्रिंद्र- 
VE ~ । गनित्यर्थ:॥ १९४ UN कैच दा मोक्षपाप्‌ सा | 
DE ति IF: सवेषां जीवानां सुखदुःखे समं इति ज्ञातवोनिर | = 

| इष्ठांतमाह | यथेति | 9991 यादिछिंगे 

| भावः ॥ ९३ ॥ ६ | 


आत्मौपम्येन भूतानि दरिद्रः परमी कंटकविद्ांगो जंतोनेच्छति तां 
असतः श्रीमदांधस्य दारियं परमंजनम्‌ ॥ आत्मीपम्येन भूतानि दि परमीक्षते ॥ १३ ॥ यथा कंटकविड 


द्र भो मुक्तः AAG $ यृदृच्छयाऽऽप्रोति | 
व्यथाम्‌ ॥ जीवसाम्यं गतो ढिंगेने तथा 5विडकंटकः ॥ १४ ॥ दरिद्रो. निरहंस्तंमो IT: सर्वमदेरिह ॥ कृच्छं I 


B * få ¢ ro - en, १६ ॥ द्‌- 
तद्धि तस्य परं तपः ॥ १५ ॥ नियं genet दरिदस्यान्नकांक्षिणः ॥ इंद्रियाण्यनुशुष्यंति हिंसाऽपि विनिवर्ते ॥ 


< 





धूनां [ सुकुंदचरणेषि- || 
न आ he ee त ॥ १७ ॥ साधूनां समचित्ताना THAN” /|‰ 
Roda ae साधवः समदृ्शिनः AHR कषति त AA AG pen Ad वारण्या श्रीमदांधयोः ॥ तमोमद हरिः 
मू ॥ उपेक्ष्येः कि धनस्तत्नेरसद्विरसदाश्रयेः ॥ १८ ॥ तदह मत्ता, | EE 
णा द | JE र्‌ Ls ee = x | KLE 
ह| ष्यामि खैणयोरजितात्मनोः ॥ १९ ॥ a a 
Fil er er निरहंस्तंभो निर्गतो$हंकारळूपः स्तंभो यस्मात्सः॥ १५ ॥ ९६ Ul युज्यंते स्वत एव RTIA | ते STA råe 199 पा ee 2 
cee पक cam । mR न सगत 8 ane हे = प तत्राह । साधूनामिति । धनेन स्तंभो गवो येषां है: ॥ १८ ॥ तमोमदमज्ञानकृतमदम्‌ ॥ ९९ ॥ N 
यः स्या LA > 


EEE नेऊन शारब्धवशेंकरून Å ME 30107 ae 
त्यादिकांच्या मर्दानी व ARTE उद्धव्यप्ा्नें रहित होऊन स न -रकादिदुःाला हेतुभूत ar TAR निट टाकितो व || 
FEET å ची इच्छा करणा ATG इंद्रिये मतिक्षणी क होत जठ ° न तो दस्तक aaret तुष्णेचा ST eT र 
FATTE होऊन तित्य अनाची इच्छा करणा- ची गांठ पडत्ये. - नंत साधूंच्या सगागमकरून ता 5७5 neues ss 
VE आगि दरिद्रयासच सर्वठिकाणी रप पाहणाऱ्या साधूची ee aa प्रिय होईल, दरिद्री. म्म होर नाहीं भ श | 
EG तीतो ॥ १७ ॥ आतां साधूंना हि KAT oe योग्य व्‌ दु््येसनी लोकांचा आय करणा sell 
Vee Se Då sr करणाऱ्या aes धनाच्या योगाने we न हन मित gre आणि मनाचा निग्रह न FETT TE 
uge भार! काहिच नाही ॥ १८ ॥ art toa अंब व, बागणी मोप र. 


~~ €C-0. In Public Domain.Kavikulguru Kz idas Sanskrit University Ram 
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००-०० nee 





Se ERS, — 
ड्या 
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Je बलकूबर पा _आलेल-संपत्तिमद-मी हरण करितों ॥ १९ ॥ ज्याअर्थी हे लोकपाल कुबेराचे पुत्र असतांहि अज्ञानाने व्याप्त व अत्यंत दुष्टमदान पुक्त | 
| | होऊन नग्न असलेल्या आपल्या देहालासुद्वां जाणत नाहींसे झाले आहेत त्याअर्थी हे काँहींकाळपर्यंत वृक्षयोनि पावण्यास योग्य आहेत, झणजे पुन्हा असे मदांध कधींहि 
+| होणार नाहीत. आणि त्या रक्षयोनीमध्येंहि माझ्या प्रसादेंकरून, ह्यांना आपल्या वाईट कर्माचे स्मरण राहील ॥ २० ॥ २१ ॥ नंतर देवांच्या मानानें शंभर हो विवन | 
यावर माझ्या अनुग्रहानें श्रीकृष्णाचें सानिद्धथ पावोन हे नलकूबरमणिग्रीव पुन्हा देवत्व पावताल आणि त्या श्रीकृष्णाचेठिकाणीं यांना भक्ति प्राप्त होईल ॥ ९२॥ श्रीशुका å 

चार्यं ह्मणाछा- हे राजा, त्या देवर्षि नारदानें असें भाषण करून नरनारायणाच्या आश्रमीं गमन कल व नलकूबरमणिग्रीव हे गोकुळामध्यें यमठाजुन वृक्ष होऊन राहिले 

२३ ॥- याप्रमाणें राजानें विचारिलेलें झापाचे कारण सागून आतां प्रस्तुत सांगता भगवद्गक्तांमध्यें मुख्य अझा नारदऋषीचे भाषण सत्य करण्यासाठी IRA 


MI DD Ot eh op टा: 
२१ ॥ rat देवत्वं पुनर्लब्ध्वा मदनुग्रह BEA 
तमःप॒तौ तमोव्याणे ॥ २० ॥ शपति। अतोऽहंत इति । अनुग्रह्माति। स्यातां नैवमित्यादिना | मत्प्रसादेन स्मृति स्यात्‌ ॥ र 
a भविष्यत इति ॥ २२ ॥ २३ ॥ प्रस्तुतमाह । ऋषेरिति ॥ २४ ॥ किमिति सत्यं कतव्य तत्राह | देवर्षिरिति | यद्यतः तत्ततः ॥ २५ ॥ यमयोर्यमळयोः सह- 


KZ 2 


ate 
७४७ 


यदिमो छोकपालस्य पुत्रौ भूखा तमःछुती ॥ न विवाससमात्मानं विजानीतः GTA ॥ २० ॥ अतो$हेतः स्थावरतां स्यातां 
Så यथा पुनः ॥ स्मृतिः स्थान्मस्पसादेन तत्रापि मदनुग्रहात्‌ ॥ २१ ॥ वासुदेवस्य  सानिध्यं ब्धा दिव्यशरच्छत णि å gi 
स्वळीकतां भूयो छब्धभक्ती भविष्यतः ॥ २२ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमुक्ता स देवषिंगेतो नांरायणाश्रमम्‌ ॥ नळकूबरम Å 
४| वावासतुर्यमळाजुनो ॥ २३ ॥ ऋषेभोगवतमुर्यस्थ सं AG वचो हरिः॥ जगाम शनकेस्तत्र यत्रास्तां व काड ॥ २४ i 
aaf प्रियतमो यदिमी धनदात्मजो ॥ तत्तथा साधयिष्यामि sata तन्महात्मना ॥ २५ ॥ इत्यतरणायुनया* € स ER | 
शयो ॥ आत्मनिर्वेशमात्रेण तियेग्गतसुळूखळस्‌ ॥ २६ ॥ बालेन निष्कषेयता$न्वगुळूखळ तहामोदरण तरसोत्कलितांप्रिबं 
५। निष्पेततुः परमविक्रमितातिवेपस्कंधप्रवालविटपी कृतचंडशब्दी ॥ २७ ॥ 


~ A SS 
४ | जातयोः | आत्मनः कृष्णस्य तन्मध्यप्रवेशमात्रेण ॥ २६ ॥ अनु अंचतीत्यन्वक्‌ | तत्र हेतु । दामोदरेणेति | उत्कलित उत्पाटितोंऽघ्रिबंधो pedal ययास्तो | परमस्य 
i, er ad EE र विक्रमितं विक्रमस्तेनातिवेपः कंपो येषु Å स्कंधप्रवालविटपा ययोस्तौ ॥ २७ ॥ | 
चेठिकाणी बांधलेला श्रीकृष्ण, जेथें ते यमलाजुन रक्ष होते तेथें हळुहळू निघ्न गेला ॥ २४ ॥ om क ण ह : 
p has ef Us Sa रन TT DIS let!) इडः rast लास TITT aide Bs; : शि ue ie ॥ डे | 
केळे आहे å ade ert ॥ २५ ॥ असे ma आणून तो श्रीकृष्ण जुळ्या त्या अजेनवृक्षांच्या मधून गेला. तेव्हां Ne काच्या å Be oe 
Klaas उखळहि वाँकडें चालत गेलें ॥ २६ ॥ त्यावेळीं मागून गरंगळत जाणाऱ्या व TATA अडकलेल्या त्या उखळाला जोः ढ़ a |, = 
: बांधलेल्या त्या श्रीकृष्णबालकानें, ज्यांच्या मुळ्या उपटल्या आहेत व त्याच परमेश्वराच्या पराक्रमाने छन Fet साच 
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=o oes * | | | - - TI उ थत्‌ * र ih 
; BEER 2 5 _ ~ Q9 || अ {OTS v = EN ळे eke ; QN an < टॅ = ear «å A 
me ; कर Å कडकडाट.” शब्द कडून भ्रमीवर पडले in | å त झालेल्या त्यांनां सवे छाकाचा नाथ 
ER = mes ten कांतीनें दिशा प्रकाशयुक्त करणारे असे दोघे सिद्ध ( नलकूबरमणिग्रीव ) कृष्णाजवळ AT, श्रीमदरहित झ 
त्याइक्षांपासन a4 > 


बोळे की 2 चिंत्यप्रभावा, å गोपबालक नव्हेस तर सवै || 
| -॥ re हे कृष्णा, TSM, हे अ र feat * 
mer मस्तकानें वंदन करून हात जोडून असे भाषण क vs ees गाचा नियंताहि तूंच आहस कारण, |; 
अशा श्रीकृऽ य आहेस. स्थूलसक्ष्मात्मक Å सवे विश्व, तुझेंच स्वरूप आहे असें बह्मवेत्ते जाणत आहेत २९॥ ज er 
जगाला कारणभूत असा TAT हेस. ESU कार हैं निमित्तक माहि, प्रव 
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bre 
: नेति तथोपेर सौ निर्मदौ निरहंकारिणों नष्टगर्वाविति 
त स्वतः स्फुरंतावित्यर्थः I यद्वा दिशः मकाशयंताविति Bede fess fren शतिमानुपैति ता orde ठ = å यतः आद्यः | 
ae ieee mas मां gat देवों किमिति प्रणताविति चेत्तत्राहतुः | हे कृष्ण कृष्ण य र ee विदो BERR ॥ 38 -॥ | 
He : । तत्रापि न निमित्तमात्रं किंतूपादानमपि त्वमेवेत्पाशयेन 3813 । व्यक्ताव्यक्त मिति | स्थूळणक्ष्मामई क. | 
कारंणभूतः | तः 3 


* 


~ o श् र @ ® ar वि ज” 
तत्र श्रिया परमया ककुभः GÅ सिद्धावुपेत्य कुजयोरिव जातवेदाः ॥ ET न ला 3 å: 
साविदमूचतुः स्म ॥ २८॥ कृष्ण कृष्ण महायोगिंस्तम्रा्यः पुरुषः परः ॥ व्यक्ताव्यक्त न å ह > ee ce 
त्वमेकः सवेभूतानां देहास्वास्मेंद्रियेश्वरः ॥ त्वमेव FS अगवान्विष्णुरव्यय इश्वरः ॥. र्‌ 


AN 


गुणेः ॥ को न्विहार्हति विज्ञा- „|| 





का 


«AN = 

तमोमथी ॥ तमेव पुरुषोऽभ्यक्षः सर्वक्षेत्रविकारविव ॥ २१ ॥ गृह्ममाणेस्त्वमग्राह्यो विकारः प्राकृत 

+ प्ादिद्धे गणसंदतः ॥ २२ ॥ _ nae an 
g प्राविपडे गरुणसंदतः ॥ २५ | Er नश्वरः | नन्वस्य कालो निमित्ते. प्रकृतिरुपादान प्रकृतेर्जातो महान विश्वात्मतया 

| षि लागे os , असवः प्राणाः आत्मा5हैकारः इंद्रियाणि च तेषामीवरः | TACT १, $ तव ली oll vata: शक्तिः | 4 

प pled ey: च्‌ Å ee ae 08 सात aiid | यतो भगवानीश्वरो विष्णुस्त्वमतः काळा नान तव लीला ॥ ३० ॥ प्रकृति शक्तिः || 

al परिणमते | पुरुषः AA I | ° | 


प * त्वम Å 


NR सिद्ध a |, 
| ` श वाहतः | को न्विहेति | जीवाद्युत्प्तेः प्रागेव स्वप्रकाशतया NG 
ह । त ea ir Å जीवो जानातु नैवेत्याहतुः | को Fet डं a 
| प बंद्धच॒हंकारेंद्रियादिमिद्रेष्टा å न TER इति भावः | ननु ale | 
ति । दृश्यत्वेन वतैमानेबुद्धयहकारंद्रि 





त : येथें | et 2 असं झणशील तर- ज्याअथी Å 
जहे. मक्रतीपासन झालेलें महत्तत्त जगदाकारत्वेकरून परि या माच så å ० : ; RETT | रज, सख, तम NAM 
ळू Å स्पा om तूंच आहेस त्याअर्थी कालहि तूंच आहेस हणजे काल Al तुझी लॉला झा यें व मन यांचे अीति इत्यादिक विकार जोण- |; 
h अविनाशी सवर विष्ण तूच. | ER सर्वाची शारीरे, इंद्रियें व मन यांचे रोग, राग, व भत इ ; 
UA १ प्रक्ोतिनांवाची सक्ष्म शक्तिदि तूंच आहेस. तूंच सर्वसाक्षी पुरुष सवाची शरार, 
गुणांनीं युक्त अशी मड | | | 


धारे भे ज्ञान at हो ? अरे, होते झणावें तर सर || 
आहे झालें असतां माझें ज्ञान कां होत AG 
न सहि तंच आहे १ ॥ आतः मीच जर सर्व आहें तर PAR पदाथ | 
णारा मिळून सर्वहि तंच आहेस NSG 


~ ar ay 
नीं र चे ग्रहण केले ज्ञात नाहीं. तर || 
'ब॒द्धि, अहंकार, इंद्रिय इत्यादिक AE विकार त्यांनीं तुज द्रष्ट्याच sr år 
Å बेचे होतील, असें > प्रकृतीचे गुणकायेरूप 'बुद्धि, अहंकार, इंद्रिय इत्य = नव सवप्रकारात्वेकरून सिछ असल्या MEN 
a मर शक apr माझ्या साला. जाणंदे असें झणशील at जीवादिकाँची उत्पत्ति होण्याच्या प्रात सपत १ > ie 
% मग मकृतीचें कार्ये नसल्यामुळे ज | F | | 
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ci ६ 


Sass! काण I q Soa समः 
वाचा पत्र, जगतांचा Apr Å आपल्यापासून प्रकाह्म-पर्विणान्या सत्त्वादिक गुणांना ज्याचा 
| बह्मरूपाला नमस्क्रार असो ॥ 33 ॥ आतातरी अशाप्रकारचा Sat आहे हे तु oa st त 
बरीचे व semen अधिक कोणामध्प्रेंच नांहीत अशा तुझ्या-पराक्रमांनी शरीस्र्हित अशाहि हे अवतार प्राण्यामध्ये समे 
लोकांच्या उत्कषीकरितां.व मीक्षाकरितां आपल्या परिपूर्ण स्वरूपाने सांभत्तकाठीं अवतीर्ण झाला आहेस ॥२४॥३५॥ आतां भक्तीच्या sg 


ale ४७१५. 
ae 


CAS 


७०८ ७९० कर, 
See SES Iie ILS See Ne 


20, 


“leat को वा जानाति | गणसंबतो देहाद्याइतः ॥ २२ ॥ अतो दुज्षेयत्वात्केवलं प्रणमतः | तस्मै तुभ्यमिति । आत्मनः स्वस्मात्‌ द्योतः प्रकाशो येषां तेगुंगेड्छन्नो महिमा 


यस्य अभ्रेरिव रवेस्तस्मै ॥ ३३ ॥ अहो5हमीश्वर इति कुतो ज्ञातं तत्राहतुः | यस्येति ॥ ३४ ॥ भवायोद्रवाय | विभवाय विगतो भवो यस्मतस्मे । केवल्यायेत्यर्थः ॥ ३५ ॥ | 
तस्मे तुभ्यं भगवते वासुदेवाय वेधसे ॥ आत्मथोतगुणेश्छब्नमहिम्ने ASL ATA: ॥ ३३ ॥ यस्यावतारा ज्ञायते शरीरेष्वृशरीरिणः॥ || 
तैस्तेरतुल्यातिशयेवर्यदृहिष्वसंगतेः ॥ १४७ ॥ स भवान्सर्वळोकस्य भवाय विभवाय च ॥. अवरतीणो$शभागेन सांप्रतं पतिः 

राशिषास्‌ ॥३५॥ नमः परमकल्याण नमः परममंगळ ॥ वासुदेवाय शांताय यदूनां पतये नमः ॥३६॥ अनुजानीहि नो भूमंस्तवा- |: 
नुचरकिंकरो ॥ दशनं नो भगवत ऋषेरासीदनुग्रहाव ॥ ३७॥ वाणी गुणानुकथने श्रवणो कथायां हस्तो च कमसु मनस्तव पादू 


७०३७ SS 


योरनः ॥ स्मृत्यां शिरस्तव निवासजगत्प्रणामे दृष्टिः सतां दृर्शनेऽस्ठु भवत्ततूनास्‌ ॥ ३८ ॥|श्रीशुक उवाच ॥ इत्थं संकीतिंतस्ता- 
भयां भगवान्गोकुलेश्वरः ॥ दाम्ना चोळूखळे वद्धः प्रहसन्नाह गुह्यको ॥ ३९ ॥ श्रीभगवाजुवाच ॥ ज्ञातं मम पुरेवेतदृषिणा करुणा 
त्मना ॥ यच्छीमदांधयोर्वाग्मिर्विभ्ंशो५नुग्रहः कृतः ॥ Von — | es न. 
| ॥ ३६ नो आवाम्‌ । अनुचरः कुबेरो नारदो वा तस्य किंकरौ | भगवतस्तव दर्शनम्‌ ॥ ३७ ॥ तत्र गतयोरावयोः पूर्वस्वभावो माऽभ्रत्‌ किंतु वाणी गुणानुकथन इत्यादि 


£ | नः अस्मदो द्वयोश्रेति द्विवचनस्थाने बहुवचनम्‌ | अस्मत्संगिनां सर्वेषामपीति बहुवचनं वा I तव निवासमूतं यज्ञगत्तस्य प्रणामे I त्वन्निवासभ्तमिति बहुमानेन जगतः प्रणामे || 
: | शिरोऽस्त्वित्यर्थः | भवत्तनूनां भवतो म्रर्तीताम्‌ ॥ २८॥ संकीतितः संस्तुतः ॥ २८ ॥ वाग्मिनं न्यो ज्ञषतो जोष्यानित्यादिभिः श्रीविभ्रंशरूपी5नुग्रहः कृत इति ॥ ४० ॥ 


= at _ हे परमकल्याणा, हे परममंगला, तुला Ser नमस्कार असो. सर्वातयामी व शांत अशा तुज यादवांच्या पालकाला नमस्कार असो ॥ ३६ ॥ हे व्याप- | ४ 
| ह क ज्ञ भगवंताचे. दशन, नारदऋषीच्या-अनैग्रहकरूनच 


Se 
SESS 


ae 


कथाश्रवणाविषयीं, हात- Fa पूजादिकमीविषयीं मन- तुझ्या: ve च्या स्मृतीविषर्मा/. स्थान अशा I i 
तझ्या arket सत्परुषांच्या : Vear हणाला- हे राजा, याप्रमाणे त्यां नलकूबरमणिग्रीवांनी स्तुति केली 'असतां, st | 
( |. 

“laa उखळाचेडिकाणीं बांधलेडा तो गोकलाधिपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 





| 2 Ne EN ट्र प्रीनाशरूपी अनु 
5 fact अंध झालेल्या Talat, कृपाळू झाल्या नारदञइपिनें वाणीच्या योगानें लक्ष्मीनाशरूपी अनु. 
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e 5 न 7x Miers Ale) oh GE 
Bes sprer. | — कारणः जे न En पाच्या दरानात eels AS चाही । _ 
जी. दिल भस करणस्य साच्या दर्शनेककल-ने NN å ex बध प्राप्त होत AN ४१ ॥ यास्तव" हे नलकूबरमणिग्रीव हो 


| ASR इचि 3 ; पसारा 
आपल्या स्थानाप्रत गमन करां. तुझाँला MASH इच्छित असलेला परम प्रेमा प्राप्त झालाच आहे. हाच से 


[NaS EE 2 vat? 
eng em a ME ENE EAT क मा हे राजा, याप्रमाणे श्रीकृष्ण भगवंतानें सांगितलेले ते नलकूबरमणिग्रीव उखळाला बांधलेल्या त्या भीकृष्णाला वारवार 
te 
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र रॅ Saf क ae oN Å iw 

+ सतरां मत्कृतात्मनां तचित्तानां तेषां कृ कात्सुतरामित्युक्तं सतितुईशनादक्ष्णोयथा बंधो न 49- || 

ae ass at मत्कृतात्मनां मय्यर्पि तेषां कपातिरेकात्सुतरामित्युक्त Ui Nee I 

युक्तमेवेत दित्पाह । सात स jr न परो EEE एव । अभवः न|; 
FET ॥ ४९ ॥ प्राधान्यादेकस्प संब कूबर युवा ¦ | 
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° ` = ०) पंमोऽक्णोः सवितुर्यथा sad मत्परमो AST 
सांधूनां समचित्तानां सुतरां मत्कृतात्मनामू ॥ GAMAL भव पुंसोऽक्षणोः सवितुर्यया ॥ ४१ ॥ तद्गच्छत मत्परमा VOR 
बर सादनम्‌ ॥ संजाता म 
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थि भावो वामीप्सितः परमोऽभवः ॥ ४२ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युक्तो तौ परिक्रम्य प्रणम्य च पुनः” 


पुनः ॥ बद्गोठूखळमामंञ्य जग्मतुदिशसुत्तराम्‌ ॥ ४३ N इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूवाध नारदशापो नाम 


å Å टादय: श्रत्वा इमयोः पततो GUN तत्राजग्सुः कुरुश्ेष्ठ निर्धातभयशंकिताः ` 
दशमोऽध्यायः ॥ १९ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ गोपा नंदादयः श्रत्वा इ ॥ 3883 विक्षतं दाम्ना बंच 


0 ०७७ “५ , 


Va ale SV, 


॥ १॥ भूम्यां निपतितो तत्र दंदशुर्यमला जुनो ॥ बश्नमुस्तदविज्ञाय लक्ष्य पतनकारणम्‌ ॥ २ 
å Or + 

वाळकम्‌ I कस्येदं कुत TAA GA इति कातराः ॥ २॥ — ा | gol ॥ ऐकॉदेशे समागत्य 
- य 2 ; शमस्कंये षध n > 2 KI 0 1 र 

TES] ar यसिमि ॥ बद्धोड्खलं बदगुळूखलं यरिंमस्तम्‌ ॥ ४३ VER श्रीमद्रागवते दशमस्कंथे qåld टाकार्या > दशमोऽध्यायः GER पक | 

री भवो यस्मिन्स हतौ वत्सबकासुरौ ॥ १ ॥ निघातो वज्रपात इति भयेन शंकिताः ॥ ९ ॥ AGE प्रत्यक्षतः ente] : 
er Dee यति | उळूखरूमिति । जमकारणमाह | कस्येदं राक्षसादेः FÅ कुतो वा कारणादाश्चर्य मुत्पात इति कातरा भीताः मुरत | | 
ve SE er ॥ | : EG a | 
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| ÅR PM os hoe aL ALS ट Å HE वे-नास्दझापकथवर्प झा Fett 2 så pan ae a ह 
उत्तर दिशेकडे निघून FF ॥ VAN TIM < åå KE BER aner त Å I 


mnd = नदावतात S QAR 5 at प å ze 5 : 
व-बकासुर या दोघांचाहि FT कवा व Tt आणि त्यांनीं तेथें भमीवर पॅडलेले ते यमलाजुन TA पाहिले परत त १... 
| भयाने शंकितचित्त होत्साते ते त्याठिकाणी प्राप्त झाले ॥ २ ate ` ment बांधलेल्या त्या श्रीकूष्ण बालकाला न जाणून | 
वञ्चपाताच्या gam gel ae क्रम पावले ॥ २॥ ह्मणजे उखळाला ओढीत असलेल्या; दाव्यानें å og यानें व्याकुल होत्साते |$ 
प्रत्यक्ष पुढे दिसत असलेलेंहि Å SET ee 3 मोठें x अरिष्ट उत्पात आहे कीं काय ! असें भ्‌ joe wade I) 
casa कर्मे असावे I हैं कोणत्या कारणास्तव झार्ले ! हें मोठें आश्रये आहे ! हा अरिश्च Se a — | 
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Ea नंदादिक गोप क्रम पावले; ह्मणजे त्यांचा कांहींच निश्चय होईना ॥ ३ ॥ तेव्हां त्यांना तेथें खेळत असलेले बालक हणाले कीं,- वाँकडें पडलेलें उखळ ओढणाऱ्या व | | 
Ue वृक्षांच्या मधून गेठेल्या ह्या कृष्णानेंच दक्ष पाडिले असें आही पाहिलें आहे. केवळ इतकेंच नाहीं तर त्या व्रक्षांपास्रून निघालेल्या दिव्य दोन पुरुषांनाहि आज्या पाहिलें |: 
lark ॥ ४॥ तेव्हां तेथें जे गोप केवळ तर्क॑निष्ठ होते त्यांनीं त्या बालकाच्या हातून एवढ्या मोठ्या दृक्षांचें तें उपटणें घडणार नाहीं अशा तकोनें त्या बालकांच्या ||, 

! | भाषणाचा अंगीकार केला नाहीं. कितीएक तर-पूतना, तृणावर्त, इत्यादिकांचा भंग प्रत्यक्ष पाहिलेला असल्यामुळें हेंहि त्याचेच कर्मे असेल किंवा नसेल असे संदिग्धचित्त ; 


| झाले ॥ ५ ॥ असो. दांव्यानें उखळाचेठिकाणी बांधून ठेविलेळा झशन-डखव्यचें आकर्षण-करणारां अश्या आपल्या पुत्राला पाहून हास्य करणाऱ्या नंदानें त्याला SAR 
i ashe ॥ ६ ॥ पुढें-भमबंतानें- मत्य ळोक sts अझी-संका-म्नांत-आणूब-अतिझयच eS अवुकस्म केलें-- तें असें ahh गोपांनी तूं फार चांगलें नृत्य करिः a 
| प्ध्यगेन वृक्षयोमैध्यगतेन | न केवलमेतावत्‌ | दक्षाभ्यां निर्गतौ दिव्यो पुरुषावप्यचक्ष्महि दृष्टवंतो वयमिति ॥ ४ ॥ केवलं तार्किका न जशहुरेव अन्ये संदेहयुक्तचित्ता ar 
ae) वुरिति ॥ ५ ॥ भगवन्मायाविमोहितस्य नंदस्पाचरितमाह । उळूखलमिति ॥ ६ ॥ ज्ञास्यंते मामिति हाकमानोऽतीव बाल्यमनुकरोति स्म तदाह । गोपीमिरिति । स्तोभितः ||; 
बाला उचुरनेनेति तियेग्गतसुळखळूस्‌ ॥ विकर्षता मध्येन पुरुपावप्यचक्ष्महि ॥ ४॥ न ते तदुक्तं जग्हुन घटेतेति तस्य तव ॥ 
बाळस्योरपाटनं तोः केचित्संदिग्धचेतसः ॥ ५॥ उलूखलं विक्षतं दाम्ना Te स्वमात्मजम्‌॥ विलोक्य नंदः प्रहसहदनों विसुमो- 


च ह ॥ ६॥ गोपीभिः स्तोभितोऽदृत्यद्गगवान्बाळवसक्वंचित्‌ ॥ उद्रायति कचिन्मुग्धस्तद्दशो दारुयंत्रवत्‌ ॥ ७॥ बिभति aa || 


gam पीठकोन्मानपादुकम्‌ ॥ बाहुक्षेपं च कुरुते स्वानां च प्रीतिमावहन्‌ ॥ < ॥ दर्शयंस्तद्दिदां लोक आत्मनो ऋ- | | 
त्यवश्यतास्‌ ॥ ब्रजस्योवाह वे हर्ष भगवान्वालचेष्टितेः॥ ९ ॥ क्रीणीहि भो फछानीति अवा सत्वरमच्युतः ॥ फलार्थी ||| 
धान्यमादाय ययौ सर्वफलप्रदः ॥ १०॥ फळविक्रयणी तस्य च्युतधान्यं WATT ॥ फछेरपूरयद्रलेः फळभांडमपूरि च ॥ ११ ॥ || 

४६ करतारा दिना प्रोत्साहितः ॥ ७॥ इदमानयेत्पाज्ञप्त आनेतुमसमर्थ इव बिभति केवलं पीठादि | बाहुक्षेपं करचालनं च । तद्विदां चेति चकारान्वयः ॥ ८ ॥ तदेश्वर्य विदंति. ये ||; 
| तेषाम्‌ | एवं aster हर्षमुवाहेति ॥ ९॥ १०॥ ११ ॥ 2828५ Aas | | ; 





Lat 


तोस अशी स्तुति केली असतां, भगवान बालकाप्रमाणें नृत्य करीत असे. तसेंच केव्हांतरी गायन करण्याकरितां गोपींनी त्याची प्रशंसा, केली असतां काइाच्या बाइुळी- ||; 
प्रमाणें त्यांच्या स्वाधीन होऊन अज्ञानी बालकासारखा, जसे त्यांना हर्षांदिक प्राप्त होतील त्याप्रमाणें मोठ्यानें गायन करीत असे ॥ ७॥ ऱ्य fatt गोपींनी = अधोडी व & 
४ [पाहुकावगे er 7 : हातांनी त्यांचें ग्रहण करीत असे. केव्हां ” 
सांगितलें असतां, ea | ee aor करीत असे ॥ ८ ॥ याग्रमाणेंया 
॥ | ऐश्वर्य जाणणारे ज्ञानी AA तो Waa श्रीकृष्ण, बालकासारखे खेळ करून गो! 
उत्पन करित असे ॥ ९ ॥ एकवेळ गितं फळें विकत घ्या, असें वचन उच्चारिलें असतां तें ऐकून, सवफळें देणारा * 
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Et या गोकुलस्य,-हितकृत्यम्‌ ॥ २१ ॥ 
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२२ ॥ नंतर एकेदिवशी यमुनानदीच्या काठीं जाऊन बाळकांसहवतमान अत्यंत HST करणाऱ्या अधन हाः | 


य देगणसंपत्न_रोहिणीनें हाका मारिल्या ॥ १% ॥ आपण हाका मारिल्या तरी ते रामकृष्ण, men fang भसल्यामुळ जेव्हां आळे नाहींत तेव्हां त्यांना | 
। DE ao oN हिणीनें पळ Test विले as i पुब्रस्तेहानें-जिच्या स्वनांतून दूध खवत- आहे अशी ` * : | 
आणण्यासाठी रो पुत्रवत्सळ अशा यशोदेला पाठविले ॥ १२॥ तव्ह odor or ता र 
क्रीडा करणाऱ्या श्रीकृष्णपुत्राला हाका मारूं लागली कीं, ॥ १४ Wa कमळवयना SCAT, कृष्णा, न. ये. खेळणे पुर कर. पुत्रका, तूं खेळतां खेळतां Ro re | 
i आहिस व ष व्याकुळ साला मद भात TETT करी १३ विया व «åå व्याकळ झाला आहेस ह्मणून स्तनपान कर ॥ १% ॥ हे ताता, कुलनंदना रामा, Å कृष्णासहवतेमान AR AU 7. १९ पे. अरे त ee Sl) 


है अशी- ती यशोदा, बालकांसहवर्तमान फार वेळ 


कर = न 
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॥ १२ ॥ १२ ॥ १४ ॥. ९५ ॥ १६ ॥ १७ ॥ १८ ॥ २९ ॥ २० ॥ रंतुं वृंदावनं गंतुमंतः कृष्णेनः यंत्रिताः ॥ स्वतंत्रा हव नंदाद्या मंत्रमतममंत्रयन ॥ 


` सरित्तीरगतं कृष्ण भग्नार्जुनमथाह्वयत्‌ ॥ रामं च रोहिणी देवी ated बाङकेश्ेशम्‌ ॥ १२ ॥ नोपेयातां यदाहूतो क्रीडासंगेन 


७२०3 er ; > sa Page 
gaat ॥ यशोदा प्रेषयामास रोहिणी पुत्रवससलाम्‌ ॥ १३ Naa सा सुतं बालरतिवेल आक ad 
_पुत्नसेहस्तुतस्तनी ॥ १४ ॥ कृष्ण कृष्णारविंदाक्ष तात एहि स्तनं fa ॥ अलं विहारेः gere: a ea अस SE a 
हे रामागच्छ ताताछु सानुजः कुलनंदनः ॥ प्रातरव कृताहारस्तद्ववान्भोक्तुमहेति ॥ १६ ॥ भताक्षत सा दारा अना J 
व्रजाधिपः ॥ एद्यावयोः प्रियं धेहि vera बाळकाः ॥ १७ ॥ घूळिधरूसरितांगस्त्व॑ पुत्र मजनमावह * रो ace j 
अवतो विप्रभ्यो देहि गाः शुचिः ॥ १८ ॥ पश्य पश्य वयस्यांस्ते मातमृष्टान्सडकतार NET AT : बाला दाट | 
' स्वलंकृतः ॥ १९ ॥ इत्थं यशोदा तमशेषशेखरं मत्वा सुतं MEAS ATT ॥ हस्त र्हाला meray atc Tar 
कृतवत्यथोदयम्‌ ॥ २० ॥ .श्रीशुक उवाच ॥ MIFST महोत्पाताननुभूय बृहडने ॥ नदादयः समाग EN कक 


| SHE न Sn | गोकलाधिपति (नंद ) तुझी. वाट पाहत आहे ह्मणून लवकर घरीं |; 
> | आहेस, तर आतां Å लवकर भोजन करावस ॥ ९६ ॥ हे कृष्णा? भोजन करण्यास उद्युक्त झालेला TE Rr माड छ 


ro | RE i शुचिभूत हो i SBR | कृष्णा, पहा पहा, ते तुझे 
४ कर; आज तुझ जन्मनक्षत्र णून तूं थुचिशूत कर कृष्णा, पहा पहा, 





| चें नों, ल्या घरीं पणा, तुझें सर्वांग होऊन गेळें आहे, यास्त गछ लाने 
ये, आह्मां उभयतांचें प्रिय कर. मुलांनो, XS हे var कृष्णा, तु as ली जात 
न - rrr याप्रम्रा' ण्‌ क” ii 
ज्ञान करून भाजन कर आणि अळंकार धारण करून खशाल्यणा खेळ | १९ ॥ हे राजा, soe Å 
ठिकाणीं अगदीं आसक्त आहे अशा त्या यशोदेने, बद्मादिकांचाहि-चूर्डमिणि ( परम ६ PÅ शा ₹ hes | 
| | नेळें आणि त्या उभयतांना ATT भोजन व अळकारवर AT वाढ je वाचा |; 

न्हा कार व. >प्रीऊ ताल र्ण seal Tit प्रसळव सांसतो-ींदादिव शर 
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MAE व मिळाले आणि गोकुळाच्या हिताविषयीं विचार करूँ 
5 | OTS SIG q- Test .. ९ 
आह्मी, येथून उठून दुसरेडिकाणीं 
बालक, बालकांचा घात करणाऱ्या त्या | ve 
द 28 ॥ या बालकाला. चक्रवातरूपी दै- || 
आहा आराधन कलेल्या देवांनींच याचें संरक्षण केलें आहे| 


॥ ३६ ॥ 


to NTN o_o SOE pete å R : : : % 5 : 
Ot २२॥ २३॥ २४॥ विपदं वीनां पक्षिणां पदं विहारस्थानम्‌ । वियन्नभः | विगतप्रतिष्ठ वा ॥ २५ ॥ अन्यत्तमो वा कश्चिद्वालः अच्युतेनेव रक्षणमासीत्‌ २६ ॥ अरिष्टो ५ 


| तञ्ोपनंदनामा55ह गोपो ज्ञानवयोधिकः ॥ देशकाछार्थततज्ञः प्रियकृद्रामकृष्णयोंः॥ २२ ॥ उत्थातव्यमितो$स्माभिगोकुलस्य 
| -हितेषिभिः ॥ आयांत्यत्र महोत्पाता बाळानां नाशहेतवः ॥ २३ ॥ मुक्तः कथंचिद्राक्षस्या बाळघ्या बालळको दती ॥ हरेरनुग्र- || 
` हाचूनमनश्वोपरि नापतव ॥ २४ ॥ चक्रवातेन नीतोऽयं देत्येन विपदं वियव्‌ शिळायां पतितस्तत्र परित्रातः सुरेश्वरेः॥ ₹५॥ || 
RT इुमयोरंतरं प्राप्य बालकः ॥ असावन्यतमो वापि तदप्यच्युतरक्षणम्‌ ॥ २६ ॥ यावदोत्पातिकोऽरिष्ट as ass [| 
$| दितः ॥ तावद्वाढानुपादाय यास्यामोऽन्यत्र सानुगाः॥ २७॥ वनं इंदावनं.नाम पशव्यं नवकांननम्‌ ॥ गोपगोपीगर्वा सेव्यं || - 
पुण्याद्रिळणवीरुषम्‌ ॥ २८॥ तचतात्राचेव यास्यामः शकटान्युक्त मा चिरम्‌ ॥ गोधनान्यग्रतो यांतु भवतां यदि रोचते॥ २९ ॥ | 
तच्छत्वेकधियो गोपाः साधुसाध्विति akt ॥ व्रजान्स्वान्स्वान्समायुज्य ययू रूढपरिच्छदाः ॥ ३०॥.. ४ 


नथः । इतः स्थानात्‌ ॥ २७ ॥ पशव्यं पशुभ्यो हितम्‌। नवानि काननान्यवांतराणि विद्यंते यस्म्रस्तत्‌॥ २८॥ २९॥ एकशियो वि HR शेकटव्यू 
9 तः ETR Å ग्‌ प | र विद्यते यस्मिस्तत्‌ ॥ २८ ॥ AS एकथियो विमरतिपत्तिरहिताः 5 | 
#| रूढाः शकटादिष्वारोपिताः परिच्छदा येस्ते ॥ ३०॥ 0 | | > = ver | EES ss: 


ee दम ee सांपडून हा कृष्ण किंवा दूसरा कोणीहि २६ हो दोन पमस बके सपि ह gor Oi इसरा णीहि नाळ चाक OC जो मरण पावला. नाहीं तेंहि भगवंतानेंच केलेलें रक्षण होय ॥ २६ ॥ यास्तव 

a नः दिल्ली get | 2 tor dg गोळुलाला ert केला नाहीं ainda ( त्याच्या पूर्वीच ) बालकांना घेऊन, गोधन व सेवकादिकांसहवतमान आही |: 
गोपी å गाई ह्यांना सेवन ØK GR कोत अन भाछ pe SAC EAT या नांवाचे वन आहे; त पशूंना हितकारक, नवां नवीं अंतर्गत वर्ने असलेलें, गोपाल || = 

ve आजच Stat आपापल्या oe a så 12 तृण आणि वळा ह्यांना उक्त आहे | र 5 Nag जाण्याचें जर geit सवांना आवडत असेल तर्‌ ॥ ३६ ॥ न 

lity gad कोळ “GHG मळ ह Le क गोवन. STÅ et 
Ef आ के आह- ASAT ST, आपापले गाड्यांचे समूह जोडून त्यांच्यावर सामानसुमान घाळून निघाले ॥ ३० ni 


_ (८-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ._ 
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कमरा बांधून, सावधगिरीनें हातांत धनुष्यें घेऊन, 
>> ॥ वच्छ RSM 2 जि 
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| | करून व सर्वे MA रिर्ग वाजवून गी पदके | 

|| Ke ae US Se am तः गाल य nine 
धान केळी aaa रथांवर बसलेल्या. गो _तुशाच स्था कृष्णरमाच्या- कथाश्ववणा- ||; 
विषया _उत्साहयुत्तभसलेस्म-पशोदा व सेहिः 
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| यत्ताः कृतपयत्ना: ॥ ३१ ॥ AAU Ga: कुचगतेः BER: कांतियोसां ताः । 399 SIT यर ASS पचो दरे oe व 
॥ ३५ ॥ ३६ ॥ स्वकाठेत तद्योग्यकाडेत ॥ ३७ ॥ कौमारडीलां निरुपयति । अविदूर इत्यादिना ॥ ३८ ॥ क्षेपणेबिल्वामलकादि क्षिपतो इरे चाल्पतः । किंकिणीयुक्त 


ृदधन्बालान्ब्रियो राजन्सर्वोपकरणानि च ॥ अनस्सारोप्य गोपाळा यत्ता आत्तशरासनाः ॥ ३१॥ गोधनानि पुरस्कृत्य AAT 
| ण्यापूर्य सर्वतः ॥ तूर्यघोषेण महता ययुः सहपुरोहिताः ॥ ३२ ॥ गोप्यो रुढरथा नूलकुचकुकुमकांतयः ॥ EIS जेगुः |; 
i) प्रोता निष्ककंव्यः सुवाससः ॥ ३३ ॥ तथा यशोदारोहिण्यावेकं शकटमास्थिते ॥ रेजठुः इष्णरामाभ्यां तत्कथाश्रवणात्सुक || 
॥ ३४ ॥ वृंदावन संप्रविश्य सर्वकालसुखावहम्‌ ॥ तत्र चङुर्त्रजावासं शकटेरधचंद्रवव 1 ३५ ॥ इंदावन गोवधन यमुना पुळिनाट BI 
नि च ॥ वीक्ष्यासीदुत्तमा प्रीती राममांधवयोरईप ॥ ३६ ॥ एवं ब्रजौकसां परीतिं यच्छंतो बाङचेष्टितिः ॥ कळवाक्येः FAST 
#| वत्सपालौ बभूवतुः ॥ ३७ VAR ange सह गोपालदारकेः ॥ चारयामासतुर्वत्सानानाक्रीडापरिच्छदी ॥ २८॥ fare |; 
` यतो वेणुं क्षेपणेः क्षिपतः कचित्‌ ॥ क्चित्पादेः किंकिणीमिः कचित्कृत्रिमगोद्रषेः॥ ३९ ॥ ल... TE 
aia: लिपतस्ताडयतः | वत्सपाळा एव द्वित्राः कंबलादिपिहिता दृषरूपमनुकुरवेति तैः सह स्वयमपि तथैव दृषायमाणौ नदँतो तदतुकारिशव्दान्कुर्वेती युयुधाते इत्यर्थ: ॥ ३९॥ || | 


ENE. > el he å iz aN : रू ० ~ 2 afa Bae 3 sel 
नंदादिक गोप, ग्रीष्मादिक सर्वकालांचेठिकाणींहि सुख देणाऱ्या त्या बृंदावनामध्यें प्रवेश करून, तेथ EAN शकटाच्या-यागकरून अधचद्राकार गोकुलाचें वसतिस्थान केलें va] 


Heli ३५ ॥ हे राजा, रामक्रष्णॉनाहिं इंदावत गोवर्धन व यमुनेचीं TE पाइन, हीं क्रीडावगैरे करण्यास योग्य स्थानें आहेत असें. मनांत येऊन उत्तम संतोष झाडा ॥ ३९ ॥ | ६ 
१८ | असो. याप्रमाणें बालचरित्रांनीं व मधुरभाषणांनीं गोकुलवासी लोकांना प्रीति करणारे ते रामकृष्ण, काहीं BIST वत्स चारण्यास INA AE ॥ 9 NÆR i; 
° = I e er. pr aot Jed KI ae हेत्यें DN 
समकष््वी-कोमससलील सांमतो- MESTRET फार छाव नव्हे अशाठिकाणीं गोपाळांच्या बालकांसहवतेमान मुरल्या, वेत, Medl शिंगे, Teak खेळण्याची साहित Å 
१ घेऊन क्रीडा करणारे ते रामकृष्ण, वत्सांना चारू लागले ॥ ३८ MA Seated gee, पावे व अलगुज वाजवीत. असत कव र 
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युद्ध करसैत-असतः केव्हांतरी त्या त्या जातींच्या- शब्दांनी mr कहून--आकइत बाल 


३९ ॥ ४० ॥ एकेवेळी यमुनेच्या तीराचे ठिकाणीं आपल्या प्रीतियुक्त सख्यांसहवर्तमान वत्सांना चारणाऱ्या त्या रामकृष्ण'ना. मारण्याचा इच्छा ROM एक देत्य |: 
४: | प्राप्त झाला ॥ ४१ ॥ वत्सांच्या समुदायामध्यें आलेल्या त्या वत्सरूपी दैत्याला पाहून, भ्रूसंकेतानें बलरामाला दाखवीत दाखवीत न समजल्यासारखा तो अच्युत श्रीकृष्ण | 
|| हळूच त्याच्याजवळ प्राप्त झाला ॥ ४२ ॥ आणि त्यानें मागचे पाय व शेपूट यांसहवर्तमान त्याला धरून गरगर फिरविले आणि फिरविण्यानेंच गतप्राण झालेल्या त्याला |: 


å एका कॅवडीच्या झाडावर HHT दिलें ॥ ४३ ॥ तेव्हां अंतकाळी मायिक स्वरूप राहत नसल्यामुळें मोठा देह धारण करणारा तो देत्य, पाडविलेल्या कपित्थफळांसहवर्तमान र 
त | ! gm, फार चांगळें केलेंस, फार चांगळे केळेंस,-असी' = os ७.०७ 


स्वतांहि n oe ~ ÆR “ 4 स्मित AN प्राँ करूं « गले ~ 
a भमीवर पडला. त्या पडलेल्या दैत्याला पाइन विस्मित झालेले सर्वेहि बालक, तांहि भूमीवर पडला. त्या पडलेल्या दैत्याळा पाहून विस्मित झालेले vik वालक, por फार चांगळे केलेस फार AP मेक एसे MN र श्रीकृष्णाची प्रशंसा करूं लागले 


तैः शव्दैः I जंतून हंसमयूरादीन ॥ ४० ॥ ४१ ॥ मुग्ध इवाजानन्निवाऽऽसदत्समीपमागमत्‌ ॥ ४२ ॥ भपरपादाभ्यां सहलांगूलं पथा भवति तथा ग्रहीत्वा ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ 
तृपायमाणौ Få gaar परस्परम्‌ ॥ अनुकृत्य स्तैजतूंश्वेरतुः WHA यथा ॥ ४० ॥ कदाचियमुनातीरे वत्सां श्वारयतोः स्व- 
केः ॥ वयस्यैः कृष्णबळ्योजिघांमुदेत्य आगमद्‌ ॥ ४१॥ तं वत्सरूपिणं वीक्ष्य वत्सयूथगतं हरिः ॥ दर्शयन्बलदेवाय शने्थ 
इवासद्द ॥ ४२ ॥ ग्रहीतवाऽपरपादाभ्यां सहरांगूलमच्युतः ॥ भ्रामयित्वा stunt प्राहिणोद्रतजी वितम्‌. ॥ स कषित््येम- 
हाकायः पात्यमानेः पपात ह ॥ ४३ ॥ तं वीक्ष्य विस्मिता बालाः ME साधुसाध्विति ॥ देवाश्च परिसंतुष्टा 


aaa: पुष्पवर्षिणः ॥ ४४ ॥ तो वत्सपालको भूत्वा सर्वळोकेकपाळको ॥ सम्रातराशों गोवससांशवारयंतो विचेरतुः ॥ ४५॥ , 


® 


eq स्वं वरसकुळं सर्वे पाययिष्यंत एकदा ॥ गला जळाशयाभ्याशं पाययित्वा 19969 I ४६ ॥ ते तत्र दृद्शुबीळा महापत्त्वम- 


वस्थितस्‌ ॥ तत्रसुर्वज्जनिभित्न गिरेः थंगंमिव च्युतस्‌॥ ४७ ॥ स वे बकोनाम महानसुरो बकरूपथुक॥ आगत्य सहसा कृष्णंती- || 


कषणतुंडोऽग्रसद्वडी ॥ ४८ ॥ कृष्णं महावकग्रस्त eg रामादयोऽ्काः॥ बश्वुरिष्रियाणीव विना प्राणं विदेततः॥ ४९ ॥ तं TAS 
प्रदृह॑तमञ्निवद्नोपालसूनुं पितरं जग्रहरोः ॥ चच्छद सयोऽतिरुषाक्षतं बकस्तुंडन EG पुनरम्यपचत I ve ॥ . | 
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| å mo Fe Rn ob 
६ | सर्वेषां लोकानामेकौ aent पालको | प्रातराशः मातभोज्यमन्रं तत्सहितो ॥ ४५ ॥ अभ्यारां समापम्‌ ॥ ४३ ॥ ४० ॥ ४८ ॥ राम आदियेंषां ते न तु रामः॥ ४९॥ Se NI 


Co ETT TEN I 
त्यावेळीं अत्यंत संतुष्ट झालेले देवहि पुष्पवृष्टि करूं SMS ॥ ४४ ॥ याप्रमाणें सर्व लोकांचे मुख्य पालक असे ते रामकृष्ण, वत्सांचे पाठक होऊन, बरोबर शिधोऱ्या घेऊन 
Å गाईंच्या वत्सांना चारीत होत्साते संचार करूं am ॥ ४५ ॥ एकेवेळी त्या रामक्ृष्णादिक सर्वेहि गोपबालकांनीं. आपापल्या वत्सांच्या समुदायाला, पाणी पाजण्पाकरितां 


(६ यमुनेच्या पाणवठ्यावर जाऊन पाणी पाजविळें व आपणहि प्राशन केलें ४६ ॥ नंतर त्या बालकांनी त्या यमुनेच्या कांठीं असलेला, इंद्राच्या वज्ञानें तुटून भूमीवर पड- 
Clas पताचें शिखरच की काय असां बकरूपी एक मोठा प्राणी पाहिला आणि ते भयाभीत झाले ॥ ४७ ॥ - तो तीहषणवाचेचा,, THAT धारण करणारा, ARAN महा- 
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Sac oa 


BD 


३० AV AVL AVL 
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gere देत्य होता. त्याने एकाएकीं कृष्णाच्या आंगावर धाऊन येऊन कृष्णाला गिळून ठाकिलें॥ ४८ ॥ तेव्हां महाबकानें गिळिडेल्या कृष्णाला पाइन बलरामाखराज सव || 
गोपबालक, siti प्राणांवाचून इंद्रिये Fe होतात : त्याप्रमाणें Bia झाले ॥ ४९ ॥ इकडे बकानें TINT TAR अम्राप्रमाणे जाळगारा, ब्रह्मदेवाचाहि पिता परंतु. ; 
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- kp | ० व आणा मो ॥ रोधाने त्याला चानेनें मारण्याकरितां पुन्हा त्याच्या अंगावर धाँवला 
a 111. होतां तर बाहेर ठाकिलें आणि मोठ्या क्रोधानें त्याला चानेन मारण्याकारता ड वरचा असे' दोन 
1. त्या श्रीकृष्णाला कांहींच इजा न होतां तत्काळ वमन करून बाह. पयाय र च्या चोंवेचे “ खाळचा व वरचा असे' दोन्ही भाग | 
å se देवाना आनंद देणारा अशा त्या AEST, वगाने यणाः न जित om ee Cs es he य 
1 ५० | i जशी लव्हाळ्याची काढी फाडून टाकाव ₹ यात र 

= वो आंवळन $ बालक पहात असतां, जशी Seal | केली व नगारे या वांद्यांसहित उत्तमप्रकारच्या ||; 
SA SSANG मोगऱ्यांच्यावगेरे पुष्पांनीं renn SAR ९ कषणावर ) पपि त श्रीकृष्णास पावोन व आप- |: 
a ha å पाहून गोपालांचे पुत्र, आश्चर्य पावले I SRN तेव्हां रामादिक बालक, RGT SMT = DANSER 
स्तवाँगीं तु क त ; D डसा-प्रागावाडूव-व्याकुळ-झाळेला-इंद्रियांचा गण, I cere ane लाल बिन कक TE पिक वात ~ e 


ह ar, पुन्हा आपल्या स्थावी रास झालेल्या मागावा सवा |. 
ल्या स्थानावर परापर झालेल्या त्याला आलिंगन कून, aa sg SST क्रियांचा ` 
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| SEE sof प्रणीय एकीकृत्य ॥ ५३॥ 

| ७ इंखैरन्येश्व संस्तवैः सह । स्वस्थांनमागतं प्राणमिव कृष्ण प्रणीय एककृत्य ॥ 

~ मीडिरे तुष्टुवः : शंखैरन्यैश्व संस्तवैः सह ॥ AR I इति नंदादय 

eds: I वीरणवदग्र॑थितूणविशेषवत्‌ ॥ ११ ॥ -समीडिरे Gea: | आनकै eg a येषां ते ॥ ९४ ॥ अहो बतेत्यादिश्छोकत्रयस्प 
तुंडयोश्वंच्योः I वीरणवदग्रंथि ae मिव लोकांतरादागतमिव | तृषितान्यतुप्तान्यमृतं पिबतीवेक्षणानि येषां ते ॥ ‘ 

॥ | अतिप्रियेण प्रीत्या आहताः सादराः । RETTENE OE å 


| | De ie i हो वीरणवददिवोकसाम्‌॥ ५१॥ तदा 
an NET न बाळेषु ददार लीलया मुदावहो वीरणवदिवो vek 

तंत स निगह्य तुंडयोदीभ्या बक HATS सतां पतिः॥ पश्यत्सु AUG | Aeg Å १॥ ५२॥ मुक्त बक 
मातस नि ap ॥ समीडिरे चानकशंससतैदीकय गापाठसुता स ॥ ५२) खा 1... 
स्यादुपढाय बाळका रामादयः प्राणमिवैद्रियो गणः ॥ स्थानागत त परिरभ्य Fear प्रणाय वर VE 


> 


| क्षत ठृषितेक्षणा॥५४॥ अहो य बहवो BAAS ग i 
तहिस्मिता गोपा गोप्यश्वातिप्रियाच्ता*॥ प्रेत्यागतमिवोत्मुक्‍्यादेक्षंत AAAS ou अह! बतास्य MSA बह t 


* 


जन नेब ते घोरदर्शनाः ॥ जिवांसयेनमासाय नश्यंत्यम्नी । पतंग- 
arm at कत पर्व यतो ATT ॥ ५५ ॥ अथाप्यमिभवंत्येनं नेव GUTT ॥ जवा Sm 
| अप्यासीडिप्रियं तेषां कृतं क ता å वानन्वभावि तयैव aa ॥ ५७ ॥ 
| वत ॥ ५६ ॥ अहो ब्रह्मविदां वाचो नासत्याः ÅR कहिचित्‌ ॥ गग! FN | व्य 


हक 


ale Be ale. 
CNA SR 


| vere oe न धर्षयति ५६ ॥ गर्गो यदाह तस्मानंदा- 
maa: | अपि एवमपि तेषामेवानिश्मासीत्‌ यतस्तैः पूर्वमन्येषां भयं कृतम्‌ ॥ ५५ ॥ अथ ATT अपि नानिमवेति ने ध्यति ° : a 
da ee ॥ अपि एवर्माप ९ a ae | | 


fll प्रज़ो5य ते नारायणसमो शुणैरित्यादि ॥ ५७ ॥ 
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| ; gå गे लागे ९३ ॥ 
- 5 i ~ ढे ~ "९७ क ष्णचरित्र सांग लागले नै 
ae त करून गोकुळांत येऊन तें बकवधादिक कृ 

en + arier पाळे SR AR IA ATEN pe. 


3 ` झालेल्या व 
> Å च bas vr : त्या कृष्णाकड qi न्‌ a EN ९ 
| हणजे आवंद पावतो त्पपमाय आते... अति : या गोपी व गोप, SR पष्कळ त्यची का" 

Å "द. वषीन केर ष्णचरित्र ऐकून अंतिभीतीनें आनंदयुक्त झालेल काय हो सांगावें ! या कृष्णवालकाला 3 et 
अमृताचेंच प्राशन करतात का को नो ll दुसऱ्यांना भय उत्पन्न केलें होतें णन. चेव अनिष्ट ale ale gaat नोस 
| रणें ( देत्यादिक > ME 53 कुरण ड FØRT सम I 3 red, GE AT åker ae कक रा गात्‌; र 
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AT, भगवान गगेऋषीनें, | हे नंदा हा तुझा पुत्र गुणांनी नारायणासारखा आहे इत्यादिक जे सांगितलें होतें å तसेच आमच्या अनुभवास, आढे आहे॥ ५७ ॥ याप्रमाणे 
भाषण करणार नंदादिक गोप, हषोने कृष्णरामाची कथा वर्णन ata: LAMA RAT होत्सते त्यापासून झालेल्या आनंदाच्या पोमेकरून त्वांनी संसारसंबं- 
| मीं-तापाचें -अनुसंधान-सखिलें नाहीं ॥ ५८ ॥ हे. सांगितलेले--व-इससेहिउ-लपंडाव खेळणे, पल बांधणें, माकडांसारख्या उड्या मारणेंवगैरे लहान मुलांचे खेळ 

४0 | खेळून रामकृष्णांनीं गोकुळामध्यें आपलें बाळपण Sk ॥ ५९ ॥ याप्रमाणें श्रीप्रद्रागवतवामक-महपुसणांतीठ-इसमस्कंध Pa ae 

AR ARS ae साळा | १ र Weser ॥ ११ ॥ HATT त्‌ 2 - = Er POS sie HUNT as FIT Fi त्याव व 


पपाळकांना गिळून टाकणाऱ्या अघाइशाचा, क्रद्ध झालेल्या श्रीकृष्णाने men 159105 TE NET बध केळा अशी कथा वर्णः है. Ngee 
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॥ ५८ ॥ ५९ ॥ वत्सयूथगतं हत्वा वत्सदंभासुरे हरिः ॥ मुतियूथगतं चाहन्नग्रण्पं दंभिनां बकम्‌ ॥*.॥ इति श्रीमद्वागवते दशमपूर्वारथटीकायामेकॉदशोडध्यायः ॥ ११॥ 
get तु महासर्पवपुर्धरमघासुरम्‌ ॥ वत्सपालगिलं कुद्धो गळेडहनिति वर्ण्यते ॥ १ ॥ महाबकगलक्रीडा $a3e7 न कौतुकम्‌ ॥ इतीवाघामुरगुखे' aaa: प्राविशद्धरिः ॥ २ ॥ 


इति नंदादयो गोपाः कृष्णरामकथां går ॥ कुर्वतो रममाणाश्च नाविंद्न्भववेदनास्‌ ॥ ५८ ॥ एवं विहारेः कीमारैः HAR जह- 
gås ॥ निळायनेः सेतुबंधेम्कटोत्छवनादिभिः ५९ ॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे vald वत्सवकवधो नामैः 
कादशो$ध्यायः ॥ ११॥ ॥ श्रीशुक उवाचं Nesna मनो दधदजात्मातः समुत्थाय वयस्यवत्सपान ॥ प्रबोधयन्‌ |¦ 
श्वृगरवेण चारुणा विनिगतो वत्सपुरःसरो हरिः॥ १॥ तेनेव साकं एथुकाः Tea: स्निग्धाः सुशिग्वेत्रविषाणवेणवः versert . 
हसोपरिसर्बयाऽन्वितान्वत्सान्पुरस्कृत्य विनिर्ययुमुंदा ॥ २-॥ कृष्णवत्सैरसंख्यातेर्युथीकृत्य स्ववत्सकान्‌ ॥ चारयंतोऽअलीङामि- 
विजड्धस्तत्र तत्र ह ॥ ३॥ फळप्रवाळस्तबकसुमनःपिच्छधातुमिः॥ काचगुंजामणिस्वणभूषिता अप्यभूषयन्‌॥ ४ ॥ 


कचित्कदाचिद्रनाशाय वने एव प्रथमं भोजनं कतुम्‌ ॥ ९ ॥ तेनेव शृंगरवेण भीकृष्णेन वा सह एथुकाः बालाः Ravan Faget । शिक शिक्यं रम्याः शिग्वेत्रदयों येषा 
I सहस्राधिकसंख्यायुक्तान्वत्सान्‌ ॥ २१) ३॥ काचादिभिः पूर्व मातृभिभूषिता अपि फलादिभिरात्मानमभूषयन्नित्यर्थः ॥ ४ ॥ 0— र NN | 
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ह-आश्वय-नाही-असे दसविण्याकरितांच की-काय- श्रीकृष्णानं आपल्या मित्र 
न र ॥ श्रीशुकाचार्य «mer राजा, . एकेवेळीं, वनामध्येंच प्रथम भोजन करण्याकरितां . प्रातःकाळीं उठून मनोहर अशा शिंगाच्या 
शब्दाने संवगड्या वत्सपालकांना, * मी वनात जातों तुह्याहि सर्वजण लवकर या ' असें सुचविणारा श्रीकृष्ण, वत्सांना पुढें सोडून गोकळांतून निघाला ॥ १ ॥ तेव्हां त्या | 
श्रीकृष्णाबरोबरच त्याचे Gel हजारो गोपबालक, शिधोरीचें-सुस्ख-हींके, वेतकाठी, शिंग व सुरली हें सामान घेऊन हजारांपेक्षांहि अधिक संख्या असलेल्या आपापल्या वत्सांना ६ ae ॥ | 
"पुढें चालवीत मोठ्या आनंदानें गोकुळांतून बाहेर तिघाले ॥ २ ॥ नंतर ते बालक असंख्यात कृष्णाच्या वत्सांमध्यें आपापल्या वत्सांना मिळवून चारीत हात्सात CATA Tf 


oa 


मध्यें लहानमुलांचे अनेकप्रकारचे खेळ मांडून खेळूं. छागले॥ ३॥ त्यांना त्यांच्या मतांनी पूर्वी कांचा; शुजा, रत्नें व-सुवर्ण an अलंकारांनी भूषित केळे होते 
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So 


: अब काववगेरे धाड यांनी आपणास भषित केलें॥ ४॥ ते एकमेकांची हिंकी शिगेंवगेरे चोरून | 
ठे AT नंतर ते रडकुंडीस आले ATT पुनः फॅकलेल्याठिकाणीं जाऊन हंसत || 


| गो ran त्याला “मी पूर्वा स्पशे करीन, मी पूर्वा ea] 
चीं cai भा पाहण्याकरितां दूर गेला असला तर त्याला “मी पूर्वा स्पर AUT, ; 
हंसत ज्यांचीं त्यांला परत आणून दत कृष्ण जर वनशाभा पाहे å å 


ae र ३3७ र्म reas Tr, मरळ TI os त, [he 
करीन? san प्रतिज्ञा करून धांवत धोवत जाऊन त्याला स्पर्श व आलिंगन करून å आनंदानें रमत असत ॥ गया णकर थक å mn A 

| vee जोवर गा he ah काँ deg reg करीत, दुसरे पक्ष्यांच्या ६ णा हर å: 
las nr बरोबर गायन क कोणी कोकिल्ांब्रोबर तसे शब्द करीत, इसर पक्ष्याच्या 1 ae ie a 
डा an पतात जाती कत चाळत असेत)-कितीएक बगळेचांच्याजवळ त्यांच्योसास्खे ध्यान करात बसत, काग! मोरांबरोबर त्यांच्यासारखे नाचते असत, किती 


त्यांच्यासा गोहर .गतीने AST अ 
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| “ah ad गठः इष्णाति तह ॥ ; ॥ घ्मांतो वादयंतः । गैः सह ॥ ७ ॥ विच्छायामिः पक्षिच्छायाभिः ॥ कलापिभिमंयरे: ॥ <॥ काश ||; 
or | प्‌ Die pec a JA सह हुमांनारोहतः । विकुर्वंतो ददश शवला भिस्त सह fase ak Me Hl 
| मुष्णंतो5न्योन्यश्िक्यादीन्ज्ञातानाराच pie तत्रत्याश्व Nå EE Fr ee oe AR a tee fe 
BD nh ह Ps 50 : aye på a () 4 ‘ 
| पूवमहं पूः म्र ॥ ९ ॥ काच" | RR ee 
क्षणाय तम्‌॥ अहं Fans पूर्वमिति संस्टश्य UAT ॥ . ९ oS बकेरुपविशतश्च Tada कळापिभिः॥ ८॥ विक- |; 
| LE so तर वच्छायाभिः प्रधावंती गच्छतः साधु हस्वः ॥ बकरूपावशवश्व TG Le : पुत SA 
| कूजः कोकिेः परे ॥ ० ॥ विच्छायाभिः मथा ` च पळाशिषु ॥ ९ ॥ साकं मेकेविळंबंतः ससिमसवसंघुताः || 
HS, की रेहतश्च तैईमाव ॥ विकुर्वतश्व. तैः साकं BATA पळाशिषु ॥ ९ VEAR ALAS ५ आ... नत 
पेतः कीशवालानारोहंतश्व तेढ LG fe ह at av | 
विहसंतः प्रतिच्छायाः ads प्रतिसनान ॥ १० ॥ इतयं सतां ब्ह्मसुखानुमत्या दास्यंगताना RETT I wip care 
$| दारकेण साकं विजेः कृतपुण्यपुंजाः ॥ ११॥ ` RN oe 
gått: शाखायाः शाखांतरगुहरच्छंतंः ॥ ` ॥ प्रतिच्छायाः प्रतिबिंबानि ॥.९० ॥ तानति विस्मितः tree | इत्थमिति । सरता विदुर्षा av च RER age 


= न नागे å ने a: | कृतानां पुण्यानां पुजा राशयो ` येषां ते | 
तया I स्वप्रकाशपरमसुखेनेत्यर्थः | भक्तानां परदेवतेनात्मप्रदेन नाथन प्रायाञ्रितानां तु नरदारकतया प्रतीयमानेन सह विजहः । कृ ee 


ब्रह्मविदां तदनुभव एव भक्तानामतिगौरवेणेव भज्ञनं एते तु तेन सह सख्येन fag: | भी र भावः ॥ २१९॥ 75 
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| BE ve tg ज वरीत कोणी 'बरोवर्‌ त्यांना वांकुल्यां दाख- | så | 
| एकजण) garter शाखांवरून खाडी लोंबत असले वानरांचीं Ges ओदीत व त्यांना धके | वर आपण आरोहण करीत, कोणीएक, EAT | 


= er ee ९ => विच्या कांठीं AEG कल्या थोड्या पाण्पोमरष्य स्त्रा- | 
| बीत, कोणी कावरांवरोबर दृ्षांच्या या झाखेवरून त्यो झालेवर उड्या मारीत भसत 9 TS जं rutere दुसरे कित्पेक amp [| 
४ करून वेडकांबरोबेर स्यांच्यासारखे उड्या Arda मारीत 'पोहेत असंत, कोणी नद्यांच्या पाण्यांत यह IT २० magma योमांच्या कोड वर्णन करू परवाच्या eta eT] | 
वाचे शब्दाचा मत्न नियो, Le JNM दए करणाज्या Em |. | 
[त हो. ERT ते राजा, TT Er i पण्यांच्यां राशी-केलेल्वा AAT अशा त्या. गोपुबालकां- 


be 4 3 
ह 2 TT DITT dels 
Tis AT HASJ a Od 1स ५1४५-२९ 5 ख 
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||; | मक महादेत्य त्या इंदावनामथ्यें अकस्मात्‌ प्राप्त झाला, : 


157 डाव्या घऊन वाचफ्याच च्छन, त ष्ट दुरात्मा व्हा कस रे 


र्‍ =a x चड हर क टर Ar ae >> / is 
बहुजन्मभिः कृच्छ्रेण ga आत्मा मनो यैस्तेरपि ॥ १२॥ सुखक्रीडनवीक्षणे न aar यस्य सः | कथंभूतः | यस्यांतरं छिद्रं पीतामृतेर्रापे ततो मृत्युभीतेरमरेः प्रतीक्ष्यते | 


ग | कथं मरिष्यति कदा वेति । यद्वा कथंभूत॑ सुखक्रीडनम्‌ । यदेतहंदये अमरेः प्रतीक्ष्यते विचित्यते पीताम्रतेरपि पुनानेजजीवितेप्सुमिः | अयं भावः । नागृतपानमात्रेण जी- 


lat सफल भवति किंतु भगवद्धीलानुस्मरणेनेति तदेव नित्यमंतश्रित्यत इति ॥ २३ ॥ कृष्णप्रमुखान॑भैकान दृष्टा स इति व्यवस्य निश्चित्याजगरं avden तेषां ग्रसना-| १ 


यत्पादपांसुबहुजन्मकुच्छूतो धृतात्मभिर्योगिभिरप्यगम्यः॥ स एव यहग्विषयः स्वयं स्थितः कि वर्ण्यते दिष्टमतो व्रजोकसाम 
॥ १२. ॥ अथाघनांमा$्यपतन्महासुरस्तेषां सुखक्रीडनवीक्षणाक्षमः ॥ नित्यं यदतनिंजजीवितेप्सुभि STAT SIT TA 
प्रतीक्ष्यते ॥ १३॥ दृष्टाःभकान्कृष्णमुखानधातुरः कंसानुशिष्टः स बकीबकानुजः ॥ अयं तु मे सोदरनाशकृत्तयोदयोगमन 





सबळं हनिष्ये ॥ १४ ॥ एते यदा मत्सुहृदोस्तिलापः कृतास्तदा नष्टसमा त्रज्ञोकसः ॥ प्राणे गते ASHE का5नुचिता प्रजा || 


सवः प्राणह॒तों हि ये ते ॥ १५॥ 


शया पथि व्यशेतेति तृतीयेनान्वयः | कंसेनानुशिष्ठः प्रहितः | बकी पूतना | कथं व्यवस्य तदाह । अयं त्वितिसार्धेन । मम तयोङ्गयोः सोदरयोः स्थाने एनं कृष्ण सबलं ससैन्यं | 
४ वत्सतत्पाङसहितं हनिष्यामि ॥ १४ ॥ ननु तथापि ब्रजस्थास्त्ववशिष्येरन्नेत्याह | एत इति | Ren: कृतास्तिलोदकतया कल्पिताः lata देहेषु । प्रजा |; 


: | एवासवो येषां å तथा ॥ १५ ॥ 


Cc हक | नेंच होते झणून त्य्‌ न-करित-असत- ॥ १३ Lan, कंसाने || 
आज्ञा कळला) एतनचा व बकासुराचा धाकटा भाऊ असा तो अघासुर, कृष्ण आहे-मुख्य ज्यामध्ये अशा बालकांस अवलोकन करून, हा कृष्णच माझ्या भावंडांचा ( पूतनचा ४. 
व बकाइुराचा › नाश करणारा आहे यास्तव त्या दोन्ही भावंडांच्या स्थानीं या कृण्गाला वत्सवत्सपालांसहवर्तमान मारून टांकीन ॥ १४ lat यांना मारळें असतांहि > ॥॥ २९. 
> योकुळांतठ ग अवशेष री झा -समकृष्णादिक-सर्व -पत्सवत्सपालांनी जेव्हां माझ्या भावंड! | E ठ : 


NA 


| दिक सवे गोप मेल्यासारखेच होतील. å 
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असा निश्चय करून त्यावेळीं त्या खल अघासरानें, कृष्णरामादिकांना गिळून टाकण्याच्या इच्छेने, चार कासपर्यंत लांब, मोठ्या पर्वतासारखें पष्ट, maren 


| | पसरलेल्या तोडांनें युक्त व आश्चर्यकारक असें एक मोठें अजगराचें स्वरूप धारण करून त्या वत्सवत्सपालकांच्या जाण्याच्या मार्गाचेठिकाणीं रायन HS ll १६॥ त्यावे- 


Lilet तो देत्य, ज्यावा खालचा ओंठ भूमीमध्ये शिरला आहे, वरचा ओंठ मेधम्ंडळांत mer आहे, syren जबड्याच्या दोन्ही -चाजू पर्‌ 
i 8 ळा भाग वाया विस्तीर्ग-पाया 


2 


जी-वणव्यासास्ख्फ STØTET दृष्टीनों युक्त अ ७ ॥ तशा अजगरस्वरूप धारण केलेल्या त्या देत्याला पाहून, सर्वेहि गोपबाळक, ही एकप्रकारचा | 


सयोजनायार्म योजनभ्रमाणेन दैध्पेण युक्तं च तन्महाद्रिवत्पीवरं च । व्यात्तं प्रसारितं गुहातुल्याननं यस्मिस्तत्‌ ॥ १६ ॥ अद्वुतमिति यदुक्तं तदर्शयितुं विशिनष्टि । धराया- | 
| HIG TET सः I जलदेषूच्तरोष्टो यस्य सः । दर्याविवाननस्यांती सक्षिणी यस्य सः । गिरेः शृंगाणीव gr यस्य सः । ध्याँतवदेतरास्यं यस्य सः | वितताध्ववज्ञिव्हा ||; 
यस्य सः | परुषानिलवच्छ्रासो यस्य सः । दववदीक्षणयोरुष्गः दाववदृष्टिरित्यर्थः । परुषानिङः्वासश्चासो दवेक्षणोष्णश्च तथा १७ ॥ वस्तुतो$जगरमेव व्यात्ततुंडं 


इति व्यवस्याजगरं FEEG: स योजनायाममहाद्रिपीवरस्‌ ॥ धुत्वा$डुतं व्यात्तगुहाननं तदा पथि व्यशेत ग्रसनाशया खलः. 
॥ १६ ॥ धराधरोष्ठो जलदोत्तरोष्ठी दयाननांतो गिरिशंगदेष्टः ॥ ध्वांतांतरास्यो वितताध्वुजिद्दः परुषानिळश्वासदवेक्षणोष्णः 


॥ १७॥ दृष्टा å तादृशं सर्व मत्वा इंदावनश्रियम्‌ ॥ व्यात्ताजगरतुंडेन द्यतेक्षंते स्म लीलया ॥ १८॥ अहो मित्राणि मदत स= || 
- स्वकूट पुर स्थितम्‌ ॥ अस्मत्सग्रनव्यात्तव्याठतंडायते न वा॥ १९॥ सत्यमककरारक्तपत्तराहउवद्नम्‌ ॥ अधराहनुवद्रो TAA क्क 


च्छायया5रुणम्‌ ॥ २० ॥ प्रतिस्पर्धेते रुक्षिभ्यां सव्यासव्ये नगोदरे॥ ठुंगशगालयोप्येतास्तदषट्राभिश्च पश्यत॥ २१॥ आस्वताया- 
ममागो5यं रसनां प्रतिगजति ॥ एषामंतगतं ध्वांतमेतदष्यंतराननम्‌ ॥ २२ ॥ 


दृष्टा दृंदावनस्य श्रीः संपदेषेति $ब्रांत्या मत्वा विपरीत व्यात्ताजगरतुंडसाहश्येनोत्पेक्षितवंतः ॥ XS Il उत्पेक्षामेव प्रश्नोत्तराभ्यामाहुः | अहो इति । सत्वकूटं सत्त्वाभासमिद । 
वा न वा तत्राप्पस्मत्संग्रसनाय व्यात्तं यद्यालतुंडं तद्ददावरति वा न वा ॥ १६ ॥ निश्चितं तथेवेत्याहुः । सत्यमिति I अकेकरेरारक्त घनमुत्तरोष्ठवत्परपत | तस्य घनस्य Å 


प्रतिच्छाययाऽरुणं रोधःस्थलमधरोऽत्रत्पश्यत । पश्यतेति सर्वत्रान्येति ॥ २० ॥ छक्षिभ्यामोष्ठपांताम्यां प्रतिस्पर्धेते तुल्यतया वर्तेते । नगोदरे गिरिदर्यो । एतांस्तुंगशू 


गालयस्तस्य दंष्ट्राभिः स्पर्धमानाः ॥ २९ ॥ आस्तृतायाममार्गों विस्तृतो दैष्यवान्मार्गः । प्रतिगर्जति मतिस्पर्धते । एषां गृंगाणामंतर्गतं मध्यगतं व्वांतमेतदंतः || 


ll वृंदावनाची झो 


५ असलेले है 


साँगा बरें ! Br 
ay 
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: mort tr भांतत आहे, या TN आंत असलेला हा अंधकारहि, 
झालेला हा प्रखर वारा, श्वा्ासारखा भासतो पहा! त्या 


EV 
Ad ०३७ ae 


म हा आहझांला खाणार || 
ह oa ₹ भाषण करून, ते सर्वहि बालक, 
बकाएुराला * मारणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाच्या सुंदर मुखाकडे पाइन मोठ्याने हास्य करित akkar टाळ्या वाजवीत वाजवीत वत्सांसहवर्तमान त्याच्या मुखांत fre क 
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राननमाननस्य मध्यं प्रतिगर्जति ॥ २२ ॥ दावेनोष्णः खरो वातोऽयं तेन दावाग्निना दग्धानां सच्चानां यो gi: स एव सर्पातर्गतामिषगंधवद्राति ॥ २३ Ul! 


८.) 


| मुषायते स्वानां सर्पसाहश्यगोचरत्यन प्रतीयते इतिं तानिरोद्वं वारयितुं यावन्मनो så तावत्मविष्टा इत्युत्तरे णान्वयः ॥ २% ॥ तावत्मविष्टा एव केवलं न तु तेन गीर्णा || 


$| दावाष्णखरवातो$यं श्वासवद्राति पश्यत ॥ तहग्धसत्त्वदुर्गवो५प्यंतरामिषगंधवव ॥ २२ ॥ अस्मान्किमत्र ग्रसिता निविष्टानयं तथा 
| चेद्रकवद्धिनेक्ष्येति॥ क्षणादनेनेति बकायुशन्मुखं वीक्ष्योइसंतः करताडनेर्ययुः॥ २४॥ इत्यं मिथो तथ्यमतञ्ज्ञभाषितं श्रुत्वा विचित्ये- | 
;| SM 29199 ॥ रक्षो विदिस्वाऽखिलमृतहृत्स्थितः स्वानां fig भगवान्मनो दुधे. ॥ २५ ॥ तावस्रविष्ास्त्वसुरोदरांतरं |; 
| परं न गीर्णाः शिशवः TTT ॥ प्रतीक्षमाणेन बकारिवेशनं हतस्वकांतस्मरणेन रक्षसा ॥ २६ ॥ तान्वीक्ष्य कृष्णः सकळाभय- | 
प्रदो द्यनन्यनाथान्स्वकरादवच्युताच्‌ ॥ दीनांश्व मृत्यो्जठराम्रिधासान्छणार्दितो दिष्टकृतेन विस्मितंः ॥ २७ ॥ | 


en गिलिताः । जीर्णा इति पाठेऽपि स एवार्थः । कथंभूतेन | हतयोः स्वकयोरंतं स्मरत्यनुध्यायतीति तथा तेन अतएव बकारेः श्रीकृष्णस्य प्रवेशं प्रतीक्षमाणेन ॥ २६ ॥| 
॥ | स्वकरादवच्युतान्विनिःसृतान्‌ I विस्मितः सन्कृत्यं किमत्रेत्यादि विचित्य तत्रोपायं ज्ञात्वा स्वयमप्यविशदित्यन्वयः ॥ २७ ॥ FO or 


1 परंतु मारलेल्या आपल्या 
त्यानें तोंड मिटून त्यांना गिळ्लि || 
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॥ | वत्सपालकाना पाहून, विस्मित व कृपेनें पीडित झाला oe | न 
ह्या दोन्ही गोरी कसा घडतील av ÅL काय कृत्य कळ पाहिजे AAS विच | ही गोष्ट होण्याचा उपाय जाणून, AAT ES 
मुखांत प्रवेश केला ॥ २७ ॥ २८ ॥ तेव्हां मेवाच्स-आड राहमारे देव मोहाने भगवत्म्रभावाळा- बिसन आता ET मरप्प पघळ अर-मर्नाव-आणूल व 


मरणाविक्यी निराश होऊन -हायहायशब्दाचा उच्चार करून NG SPS जाणि त्या अंधासुसबेबाथव व कंसादिक सक्षसहोते ते हष पावले ॥ २९ ate eae भाकर 
| रकन, नाससून्य-भसा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बालक व वत्स यांसहवतेमान आपलें चूर्ण करण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या देत्याच्या कंठामर्थ्य, त्यानें गिळण्य,च्या aia | 


DN 


४८ ate = 


आणि त्या स्वेद्रष्ट्या हरीनें विचार केला कीं, अः 


बः 


हः fC ee er eee 
: = å * e SOT Ne å å ~ ~ र १ 
lad faen । अस्य जीवनममीषां च विहिंसनमिति रयं वे निश्चितं कथं न स्यादिति ॥ २८॥ घनच्छदा मेघांतरिताः | कुणपाशिनो राक्षसाः I कोणपो निरतिस्तदीया 


४ इति वा ॥ २९ ॥ चूर्णीकतुमिच्छोस्तस्य गले आदावेव तरसा ad अवर्धत ॥ Re Il निरुद्धो मुखादीनां मार्गभरूतः कंठो यस्यास्ति तस्पोद्रीणदृटेबेहिनिर्गेतलो- 


कृत्यं किमत्रास्य woe जीवनं न वा अमीषां च सतां विहिंसनम्‌ ॥ दयं कथं स्यादिति संविचिय तज्ज्ञात्वा5विश्टडमशेप€- 
उत्ररिः॥ २८ ॥ तदा घनच्छदा देवा भयाडाहेति चुकुशः॥ STA च च कंसायाः कीणपास्वपबाधवाः॥ २५॥ तच्छा ANNE 
| च्णस्त्वव्ययः सार्शवत्सकम्‌ ॥ चूर्णीचिकीर्षोरात्मानं तरसा वद्रथे गले ॥ ३०॥ ततोऽतिकायस्य निरुद्मागिणो Taree ArT | 
+| स्स्वितस्ततः ॥ पूर्णी$तरंगे पवनो Greet मूर्वन्विनिष्पात्य विनिर्गतो बहिः ॥ ३१ ॥ तेनेव सवेषु बहिगतेषु प्राणेषु वत्सान्सुहृद- |; 
;| परेतान्‌ ॥ दृष्ट्या स्वयोत्थाप्य तदन्वितः पुनर्वक्रान्सुकुंदी en ॥ ३२ ॥ पीनाहिभोगोत्यितमडुतं महर््योतिः/श्ववा- 
| ar ज्वळयदिशो दश ॥ प्रतीक्ष्य खेऽवस्थितमीशनिर्गेमं विवेश तस्मिन्मिषतां gd ३३॥ ततोऽतिहृः स्वकृतो कृ- 
ताईणं पुष्पेः सुरा अप्सरसश्च नर्तनेः ॥ गीतिः सुगा वाद्यधराश्च वायकेः स्तवेश्व विप्रा जयनिःस्वनगणाः ॥ २४ ॥ 
£ | चनस्यांतरंगे देहमध्ये पूर्णः परिभतों måa waft wad निर्मिय बहिविनिर्गतः ॥ ३१ ॥ प्राणेष्विद्रियेपु I स्वयाऽग्रतवर्षिण्या sva ॥ ३२ le अहिदेहे स्थितं || 
शुद्वसत्त्वमथं ज्योतिनिंगेत्य खेऽवस्थितं तस्मिन्नीरे विवेश ॥ ३३ ॥ स्वकृतः स्वकार्यक्रतः श्रीकृष्णस्याहगमकृताकुवेत पूजामकुपेन | सुगाः सुष्ट गायंतीति गंधर्वादयः ॥३४॥ Å 


dl am वाढला ॥ ३० ॥ त्या वाढण्यामुळें ज्याच्या मुखादिकांचा मार्गभूत कंठ रोधन गेला आहे, ज्याचे डोळे बाहेर आले आहेत व जो धडपडू लागला आहि अशा लो र 
Heart अघासुराच्या देहामध्यें कोंडून राहिलेला प्राणवायु मस्तकांतील बह्मरंभाळा फोडून त्या द्वारानें बाहेर निघून गेला ॥ ३१॥ त्या माणवायुबरोबरचॅ”स å क Å 

å बाहेर निघून गेळी असतां, नंतर लहान MSS भगवान्‌ श्रीरुष्णा त्या अजगराच्या पोटांत सापडून मरण et मित्रांना व वत्सना आपल्या ae जळ ag I 
Syr SKA उठवून, त्यांसहवतेमान त्या अघासुराच्या मुखांतून पुन्हा बाहेर पडला KA ॥ तव्हा प्ट अशा त्या ee निघ च | 

१ | युद्धसत्वमयं तेज, आपल्या प्रकाशानें दशदिशांना प्रकाश पाडीत होत्सातें श्रीकृष्ण बाहरे पडण्याची वाट पहात ARETE राहिले होतें तें, कृष्ण बाहेर पडतांच त्याचेठिकारणी ||; 
(iS) सष देव पहात असतां प्रविष्ट झालें 1-23 Varese ee men Salt स्वकार्य करणाच्या RATTET GR कक 
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‘| कालपर्यंत खेळण्याकरितां मोठें बिल झालें होतें ॥ २६ ॥ आतां दुसरेंहि एक मोठें आश्चर्य झालें तें असें की- विस्मित झालेल्या सबै बालकांनी, जें आपणांला श्रीकृष्णाने प्रसिद्ध | 





त्याच्यावर पुष्पांचा avla केला, अस्परांनीं नृत्य केळे, Tatt गायन केलें, 


च 


me 


'तव केले व wig susunspen योगें seder २४ ॥ ते आश्चर्यकारक, स्तव उत्तम वाद्यांचे गजर, MAG जयजयकारशब्द इत्यादिक 


अनेक ` उत्सांहांपासून झालेल्या मंगलकारक शब्दांना, बहादेवानें आपल्या सत्यलोकाच्या जवळ ऐकून तो त्या ढंदावनामष्यें आळा आणि त्या इश्वर | 


श्रीकृष्णाचा महिमा पाहून विस्मय पावला ॥ ३५ ॥ हे राजा, अद्भुत असे तें अजगराचें चर्म ( सांगाडा ) वृंदावनांमध्ये वाळठेळें असून गोकुळवाती लोकाना बहुत 


| कच तेषां यान्यद्भतस्तोत्रादीनि तेषां नैकोत्सता ये मंगलस्वनास्तान्सवधाज्नो5ति समीपे seuss बरह्माऽचिरादागत इयस्य ag Aga याया त om ततार enste er महि महिमानं ३ श्रीकृष्णस्य महि महिमानं दृष्टा | 


विस्मयं प्रापेति ॥ २५ ॥ बहुतिथं बहुकालम्‌ । आक्रीडगव्हरं क्रीडाथे महाबिलम्‌ ॥ ३६ ॥ अन्यच्चातिचित्रं vaktene | एतदिति । कोमारं पंचमाब्दांत पोगंढं || 


|| दशमावधि ॥ केशोरमापंचदशाद्योवनं तु ततः परम्‌ ॥ हरेः कौमारजं पंचमाब्दकृत॑ कर्म तदैव दृष्टा पोगंडके पष्ेऽ्दे बाला अयेतडूत्तमित्य़चुः । कि तत्कर्म । yeu: 


तदृडतस्तोत्सुवाद्यगीतिकाजया दिनेकोत्सवमंगङस्वनान्‌ ॥ श्रत्वा स्वधाम्नोंऽत्यज आगतोऽचिरादद्वा महीशस्य जगाम विस्मयम्‌ 


॥ ३५ ॥ राजन्नाजगरं चर्म शुष्कं इंदावनेऽङुतम्‌ ॥ ब्रजीकसां बहुतिथं बभूवाक्रीडगह्वरम्‌ ॥३६॥ एतत्कोमारजं कर्म हेरेरात्मा- 
हिमोक्षणम्‌ ॥ मृत्योः पोगंडके बाळा दष्ठोचुविंस्मिता ब्रजे ॥ ३७ ॥ नेतद्दिचित्रं मनुजाशमायिनः परावराणां परमस्य वेधसः U 


MN 


$| अघोऽपि यत्स्पशीनघोतपातकः प्रापात्मसाम्य॑खसतां सुदुर्लभम्‌ ॥ ३८ ॥ सकृबदंगप्रतिमांतराहिता मनोमयी भागवतीं sår 


गतिम्‌ ॥ स एव नित्यात्मसुखानुभूत्यभिव्युदस्तमायो5तगेतो हि få पुनः es | 


$| सकाशादात्मनामहेश्च मोक्षणम्‌ । आत्मनां प्रसिद्रान्मृत्योरदेस्तु संसारक्षणात्‌ | अघासुरस्य ज्योतिषः task प्रवेशमपि तदा इष्टं कथितवतं इत्यर्थ: ॥ ३७ ॥ नेतः 
Cl द्विचित्रमिति | किंतदित्यपेक्षायामाह । अघोऽपीति । आत्मसास्यं स्वसमानरुपताम्‌ ॥ १८ ॥ यस्यांगं ग्रतिस्तस्य प्रतिमा प्रतिकरतिस्तत्रापि केवळं मनोमयी साऽपि 
१ | बलादंतराहिता सती भागवतीं गति ददौ प्रहादादिभ्यः स एव साक्षात्स्वयमंतर्गतः किं पुनः I तित्याचासावात्मप्रुखानुभतिश्व तयाऽभितो व्युदस्ता माया यन सः॥ ३९ ॥ 


ज संसारलक्षण प्रत्यपासूत सोडविले ® ~ 


मृत्यूपासून सोडविलें då व सपेरूपी अघासुराळा, त्याच्या तेजाचा श्रीकृष्णाचेठिकाणीं झालेला प्रवेश दृष्टी पडला असल्यामुळें , , E 


| है राजा, ज्याच्या स्पर्शाने सर्व पातकांचें क्षालन होऊन तो amt * पापरूपी दैत्यहि ) असज्ञनांना अत्यंत दुलेभ अशी भगवंताची समातरूपता TEGN FEIET त्या 


5 N e 
ब्रह्मादि स्थावरांत सवे श्रेष्ठकविष्ठवप्तूना उत्पन 


€ पर्यकारक नाहीं IT ३८ ॥ कारण) केवळ मनामध्ये चिंतन केलेल्या ब-एकवार मोठ्या बळात्कारावें ` 


A 


Er 
TTE ra AST — स्वाकारणाच्या परश क्य्ण्तायन वत्सवत्सपाळांता व sey 
D D HASS 
AN x हृदयामध्ये स्थापन -केलेल्पा ज्याच्या पर्वाच्या अतिमेनेहि पर्‍्हा- 


]दिक कितीएक भक्तांना-भगवत्स्वरूपपापिढेप मुक्ति दिली आहे, मग नित्य-अशा- EEE 


at, KV 
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Sos 
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| på me se så aie: Å ER Å : å 
Hace = श्रीकृष्णाचे कौमारावस्थेमध्यें ( पांचवे वर्षी ) घडलेले कर्म, त्याच वेळीं पाइन Å पौगंडावस्थेमध्ये (सहावे AU) आजच तें घडलें असें गोऊुळांत वर्णन केलं ॥ ३७ ॥ 
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Saat चविष्ट झळा त्याला मुक्ति प्राप्त झाली यांत आश्चर्य _काय-आहे? काहींच नाहीं ks aa हाणाला- å शौनकादिक ऋषिहो, am, -भीकृष्णानें रक्षण || 


haa ; 7 र n pn me =e ee a N (> ; 
ठे -आहे-अझा-त्म-सजारने-पुवरपि तेंच पुण्पकास्क--भीकृष्णच रित AHH SATA धुकाचायाला प्रश्न केला ॥ ४० ॥ राजा ह्मणाला- हे ज्ञानसंपना, |e 


He NR one NX ae : aN NN 
| पांच वषीच्या आंतल्या कौमारावस्थेमध्यें हरीने केलेलें अघासुरवधरूप å, दहा वर्षांच्या आंतल्या पोगंडावस्थेमध्यें बालकांनी गोकुलामध्यें गायन केळे, असें जें तूं मला 


भं सांगितलेस तें कालांतरीं ( कौमारावस्थेंत ) FSS कर्म, तत्कलीन ( पौगंडावस्थेत 433 ) कसें होईल ? झणजे पांचवे वर्षी केलेलें कमे सहावे वर्षों तें आज केलें असें त्या 
बालकांस कसें वाटलें ? ॥ ४१ ॥ तें, हे त्रिकालज्ञानसंपन्ना TG, मला 


£ | गोष्ट घडावयाचीच नाही ॥ ४२९॥ VET 


pa ee चय तय यययेययययययतयीयययतततयसयसत 


येन श्रवणन निग्रहीतं वशीकृतं चेतो यस्य सः Vo ॥ कालांतरे कोमारे कृतं पोगंडके कथं ज्ञात्वोचुरित्यथः ॥ ४१ ॥ ४२॥ ४३॥ तेन यः स्मा 


सांग. iS कौतुक वाटत आहे. आणि ही खरोखर हरीची मायाच असावी. तिच्यावांचून अशी ||; 
1 å -जरी-अवम न IT 2117-37 TAT ares 5 ene | 





रितोऽनंतस्तेन हृतान्य- || 


सूत उवाच ॥ इत्थं दविजा यादवदेवदत्तः शरुत्वा स्वरातुश्भरितं विचित्रम्‌ ॥ पप्च्छ भूयोऽपि तदेव पुण्यं वैयासकिं यनिग्रहीतचे- | 


ताः ॥ ४० ॥ राजोवाच ॥ ब्रह्मन्काठांतरकृतं तत्कालीनं कथं भवेत्‌ ॥ यत्कोमारे हरिकृतं जगुः पोगंडकेऽमेकाः॥ ४१॥ तह- || 


हि मे महायोगिन्परं कीतूहळं शुरो ॥ नूनमेतदरेरेव माया भवति नान्यथा ॥ ४२ ॥ वयं धन्यतमा छोके गुरोऽि क्षत्रबेधवः ॥ 
यत्पिवामो get: पुण्यं कृष्णकथासृतम्‌ ॥ ४३॥ सूत उवाच ॥ इत्थं स्म टः स ठु बादरायणिस्तत्स्मारितानंतहताखिल- 
| द्रियः ॥ कछा त्पुनछेब्धवहि्॑शिः शनेः प्रत्याह तं भागवतोत्तमोत्तम ॥४४॥ इति श्रामद्रागवते महापुराण दशमस्करंथे परवाधडपासुरवधो 
$| नाम दाद्शोऽध्यायः॥१२॥ ॥ श्रीशुक उवाच॥ साधु एष्टं महाभाग त्वया भागवतोत्तम | यच्वृतनयसतीशस्य शशृणवन्नपि कथां झुहु॥ १॥ 
७ खिरँद्रिपाणि यस्य सः तथाभ्रतो$पि कथंविलघब्यव हरषि I हे भागवतोत्तमोत्तम हे शोनक ॥ ४४ ॥ इति दशमपूवोर्धे टीकायां द्वादशोऽध्यायः॥ १२॥ ॥ त्रयोदशेऽहरह्मह्मा 
| वत्सान्पालाँश्च मायया ॥ तदा तत्सर्वेरूपोऽव्दं कृष्णः पूर्ववदाचरत्‌ ॥ १॥ नूतनयसि नव्यवत्करोषि ॥ ९ ॥ | å 
४३ ॥ सूत ह्यण़ाळा- Lg Te TET अश्न 


अनंत ad ज्याची सभे-ईद्रियें-आकर्षण-केडी आहेत-भसः -एकागरवित्त होऊन समाः 


75 व्य १३३ ॥ 
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rep -प्राप-झाली आहे असा होत्ताता, mean SPS FV ॥ ||; 
; | e Å 
PES EEE TET झाला ॥ १२॥ ॥-श्रीकृष्मार्पणमस्नु॥- ॥ || 
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| गुरू स्च असलेतरी सांगत असतात] २ ॥ डोः पूर्वा सांगितल्याप्रमाणें, अधासुराच्या मुखरूप मृत्यूपासून 


Å | गा रा TNT a på ८ .. . TER: ES er ० मय ue > | 

१. | तथाहि सारतां सारग्राहिणामयं निसर्गः स्वभावः | कोऽसौ I अच्युतस्य वाती प्रतिक्षणं साधु नव्यवद्भवतीति ae: । विटानाँ खैगानां faar कामिन्या वार्तव । कथंभूता- 
|| नामपि सताम्‌ | या अच्युतवार्तेवार्थी येषां तानि वाणीश्रुतिचेतांसि येषां तथाभूतानामपि ॥ २ ॥ ३ ॥ ४॥ भोजनविधानाय पुलिनं स्तोति | अहो इति । स्वीयानां केलीनां 

4; | संपदो विद्यंते यस्मिस्तत्‌ | मृदुला अच्छा वाळुका यस्मिस्तत्‌ । किंव स्फुटद्रिकसत्सरः सरोजबाहुल्येनोपचारतः सर एव विकसदित्युक्तम्‌ । तस्य गंधस्तेन हृता sel 


संतामयं सारुंदतां निसर्गा यदर्थवाणीश्वतिवेतवामपि ॥ प्रतिक्षणं नव्यवदच्युतस्य यत्त्रिया विटानामिव साधु वार्ता ॥ २ ve ee 
णुष्वावहितो राजन्नपि गुह्यं वदामि ते ॥ ब्रूयुः स्निग्धस्य शिष्यस्य गुरवो गुद्यमप्युत ॥ ३॥ तथाऽघवदनान्छयो रक्षित्वा वत्स- 
me | $ होऽतिरम्यं पुलिनं वयस्याः सकेलिसंपन्मदुळाच्छवाठुकसू ll 


NG 


` || -पाळकान्‌ ॥ सरित्पुलिनमानीय भगवानिदमब्रवीत्‌ ॥ ४ अ स्याः स्वकेळिसंपन््दुळाच्छवाटकेसू ॥ 
Jel स्फुटत्मरोगंघहतालिपत्रिकध्वनिप्रतिध्वानर्सहुमाकुछम्‌ ॥ ५ ॥ अत्र ओोक्तव्यमस्मामिदिवारुढं gangar ॥ वत्साः EUT 
पीला aig शनकेस्तृणम्‌ ॥ ६ ॥ तथेति पाययित्वांऽभो वत्सानारु्य MAS ॥ सुक्खा शिकयानि वुभुजुः समं भगवता सुदा 
॥ ७॥ कृष्णस्य विष्वकपुरुराजिमंडछेरम्याननाः फुछच्यो व्रजाभकाः॥ सहोपविष्ा विपिने विरजुरठदा यथांभोर्हकाणकाया: ॥ ८॥ 
5 अलपः पत्रिणश्च ये तेषां के उदके ध्वनयस्तेषां प्रतिध्वानास्तेलेसतो हमास्तेराकुलं व्याप्तम्‌ ॥ ५ ॥ दिवारूढं वेलातीतेत्पर्थः ॥ ६ ॥ आरुद्धय संरुद्धथ । ange हरिततृणे देशे | 


EN 


Pr rem NN ॥ तदा ते विरेज्ञः । कृष्णस्य fora परितः पुरुराजिमंडलेबेहुभिः पंक्तिमंडलेः सह नेरंतर्येणोपरिष्टाः । श्रीकृष्णाभिमुखान्याननानि येषां ते । एुछहशो विकसि 


ale 
s “2S Tae ०३७ 


| | —— 

| / | नदीच्या तीरी आणून तो त्यांस असें amet कीं,-॥ ४ ॥ अहो संवगंडेहो, हें यमुनेचें वाळवंट फारच मनोहर आहे. हे आपल्या क्रीडासाधनाच्या विपुल्संपत्तीने युक्त असून 

मऊ व स्वच्छ भशा वाळोनें युक्त आहे-आमि-पफुछित झालेल्या कंमळांच्या सगंधाळा-डुब्ध झालेल्या-कमरांच्या व पक्ष्यांच्या शब्दांच्या उदकाम AN 

“म बोगेकरून तीराचेठिकाणीं शोभणाय्या इक्षांच्या दाङ झाडीने व्याप्त आहे-॥--५ ॥ आमच्या भोजनाची तर वेळ होऊन गेली, झणून आही GÅTER AEG में de] 

४६ आहों, तर आतां येथेंच आलली भोजन करावें. वत्स, पाणी पिऊन समीपभागीं कोवळ्या गवतामवर सावकाशपण चरूइत ॥ ६ ॥ असें TE भाषण ऐकून eek रभ 

ls बरें आहे असें हणून, वत्सांना पाणी पाजिळे आणि त्यांना कोवळ्या गवताच्या प्रदेशावर एकठिकाणीं लावून आपापल्या शिवोऱ्यांची रिकी साइन - माज्या ह्या i 
Gå arena जेऊं लागळे ॥ ७ ॥ तेव्हां त्या वनामध्ये श्रीकृष्णाच्या सभोवार एकाबाहेर एक अशा क्रमानें बसलेल्या वाटोळ्या पुष्कळ पतींनी कृण्णोकड तोर RAT 


als ale af 
ANOVAS FAN 20७ Ty 


7 





© 


EC. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = 
a a sa - र = Be EEE EE A 





Å | अंकुर, फळे, शिंका, साली व दगड यांच्या द 
|| आणलेल्या भक्ष्यमोज्यादिकांची इतरांना रुचि दिक 


|| तनयनाः | कमलकर्णिकायाः परितः पत्राणि यथेति ॥ < ॥ पुष्पैस्तइलेः अन्यैश्च पत्रैः कृतानि भाजना 


श्रीकृष्णसहिताः ॥ १० ॥ यज्ञभुगपि åg बुभुजे I बालानामिव eder सः | तदाहं । उदरवश्चयोर्मव्ये वेणुं बिश्रदधदिति सर्वत्र संबद्धयते | वाम इति कक्षपाण्योविरोष- 


स णिकेव सर्वाभिमुखो मध्ये तिष्ठन्‌ स्वस्य परित उपविष्टान्‌ सुहृदः स्वैन॑मभिः परिहासवा- 


i णम्‌ | nad स्निग्ध दष्योदनकवलम्‌ I तदुचितानि बिल्वादिफलान्यंगुलिसंधिषु । कर्णिक 


å JE FRERE केचित्पहैरंुंरैः फळे: ॥ शिग्सिस्तवग्मिदेषद्विश्व बुभुजुः कृतभाजनाः | ९ ॥ सर्वे भिथो दर्शयंतः स्वस्वभोज्य- |#। 
सहेश्वराः ॥ १० ॥ | बिभ्रद्वेणुं जठरपटयोः शंगवेत्रे च कक्षे वामे पाणो मछ्णकंवर् || 


॥| रुचि थक ॥ हसंतो हासयंतश्वाभ्यवजहुः 


तत्फलान्यंगुळीषु ॥ तिष्ठन्मध्ये स्वपरिसुहृदो हासयन्नर्मभिः स्वैः स्वर्ग ढोके मिषति बुभुजे यज्ञमुग्वाळकेलिः ॥ ११॥ भारतेवं 


 वत्सपेषु भुंजानेप्वच्युतात्मसु ॥ वस्सास्तवंतवेने दूर विविश्वस्टणछोमिताः ॥ १२ ॥ तान्दझ् भयसंत्रस्तानूचे कृष्णोऽस्यं भी- 
El हयस्‌ ॥ मित्राण्याशान्मा विरमतेहानेष्ये वत्सकानहम्‌ ॥ १३॥ | cE 

£| कथैः । स्वे स्वर्गबासिनि जने मिषत्याश्वयेण पद्यति सति लोके जनानां मध्ये बुभुजे ॥ ११ ॥ १९ 
भयं यः श्रीकृष्ण: | आशाहोजनात्‌ । अस्मिन्पादे अक्षराविक्यमार्षम्‌ ॥ १३॥ | 


॥ भीभयं भयहेतुभ्यो. भयमस्यापास्य | यद्वा अस्य विश्वस्य भियो$पि 


हंसत å हंसवीत होत्साते भोजन करूं छागले॥ १० 


असतां, बालकांसारखी लीला करणारा तो यज्ञभोक्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण भोजन 
प्रबालक भोजन करीत असतां, कोवळ्या गवतावर लावलेले त्यांचे वत्स, वृणाच्या 


। 1 छोमानें दूर वनामध्ये प्रविष्ट झाळे॥ १२ ॥ तेव्हां वत्स दिसत नाहींसे 
यानें भिऊन गेलेल्या त्या बालकांस पाहून, शीकृष्ण झणाला कीं/-है मित्रहो, भयाला कारण अशा 


याका पहि बाता भय माप होईल असे ge 


dks ॥ [त्यावेळी नेसलेल्या वच्नाच्या व पोटाच्या मर्ध्ये ह पावा ) खोंचून, डाव्या कासेमर्थ्ये शिंग आणि वेतकाठी |, 
`` || धारण करून, ढाव्या हाताच्या तळव्यावर दहींभाताचा ग्रासे व त्याच हाताच्या आंगळ्यांच्या पेरांवर fea a, आलें, छोणचीं व चटण्यावगेरे घेऊन, aq बालकांच्या संमुख" | 
धयें उभा रहात व आपल्या सभोवार बसलेल्या संवगड्यांना आपण केलेल्या मस्करीच्या भाषणांनी हंसवीत होत्साता, स्वर्गोकावर राहणारे Se तो चमत्कार 

| करूँ लागला ॥ ११ ॥ हे राजञा, amt .श्रीकृष्णाचेठिकाणी मेन | 
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18 | आए नका व भोजनापासून निवृत्त होऊं नका, मी वत्सांना येथें आणितों ॥ १९ ॥ असें सांगून पर्वत, पर्वतांच्या गुहा, वेली व झाळ्या वगैरेंची  कुंजञवनें व खडकाळ 


dø प्रदेश यांचेढिकाणी आपल्या व मित्रांच्या वत्सांचा शोध लावण्याकरितां, तो भगवान्‌ Evt, हातावर दहींभाताचा ग्रास धेऊन फिरू लागला ॥ १४ ॥ हे राजा, त्यावेळीं 
| जो ( ब्रह्मदेव ) पूर्वी आकाशामध्यें राहिला अझून श्रीकृष्णापासून झालेल्या अघासुराच्या मोक्षाला पाहून परम विस्मय पावला होता. तो हत अह्मदेव, आपल्या इच्छेत ||; 
भं बॉलकरूप धारण करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णपरमेश्वरावा दुसराहि एखादा मनाला आनंदकारक महिमा पाहण्याकरितां, श्रीकृष्ण भोजनास गुंतला व वत्सांचा शोध करण्याकः | 


५ रितां वनांत गेला ही ' वत्सांना व वस्सपालांना हरण करण्याविषयी Å at वनांत गेला. ही वत्सोना ee SS जी मा  फेनपग एमी पावोन, | वनांतून त्याच्या वत्सांना व वाळवंटातून भोजन करणाऱ्या वत्सपालांना दुसरेठिकाणीं 


अद्रिषु तदरीषु | Bay लतादिपिहितोदरविवरेषु । væte संकटस्थानेषु ॥ १४ ॥ अंभोजन्मनः पद्माज्ञनिर्यस्य स बह्मा तदंतरे तस्मिन्नवसरे गत आगतस्तच्छिद्रं mil" 


वा । åg मनोहरमन्यदपि महित्वं महिमानं gå तस्य वत्सानितःस्थानाद्वत्सपांश्चान्यत्न नीत्वा स्वयं तिरोबभूव I प्रभवतः श्रीकृष्णस्य ॥ १५ ॥ उभावपि वत्सान्वत्सपंश्न 
विचिकायान्वीक्षितवान ॥ १६ ॥ विधिकृतं र्मणा कृतम्‌ ॥ १७ ॥ उभयायितं वत्सतत्पालळूपेण वर्तमानमित्यर्थः । अयं भावः । यदि तृष्णीमासे तहि तन्मातृणां विषादः 


इत्युक्त्वाद्रिदरीकजगद्वरेष्वात्मवत्सकान ॥ विचिन्वन्भगवान्कृष्णः सपाणिकवळो ययौ ॥ १४॥ अंभोजन्मजनिस्तदुतरगतो. मान. 
याभकस्येशित॒ई४ मंजु महिखमन्यदपि तदत्सानितो वत्सपान्‌ ॥ नीव्वाऽनयत्र कुरुदहांतरदधात्सेःवस्थिती यः पुरा STE 


“galas प्रभवतः प्राप्तः परे विस्मयम्‌॥ १५॥ ततो वत्सानदृददेत्य ुछिनेऽपि च वत्सपान्‌ ॥ उभावपि वने कृष्णो विचिकाय सम~ 


` ततः॥ १६॥ काप्यदृष्टांतर्विपिने वत्सान्पालांश्च विश्ववित्‌ ॥ सर्वै विधिकृतं कृष्णः सहसाऽवजगाम ह॥ १७॥ ततः कृष्णो मुदँ FG 


© 


तन्मातृणां च कस्य च॥ उभयायितमात्मानं चक्रे विश्वकृदीश्वरः॥ १९८ थावहत्सपवत्स काल्पकवपुर्यावस्करांत्र्यादिकं यावद्यष्टिविषाण* . 


शि ser. a | - | se of ~ भो | 
वेणुद्ल शिग्यावदिभूषांबरम्‌ ॥ यावच्छीलगुणाभिधाकृतिवयो यावदिहारादिकं सवै विष्णुमयं गिरो5गवदजः सवस्वरूपो बभो॥ १९॥ 

तानेवानयिष्यामि तहि sem मोहो न स्यादिति तदुभयमीतये तथा चक्र इति ॥ १८ ॥ तदेव दरयति । यावदिति । वत्सपार्ना वत्सकानां चाल्पर्क वपु 
एवमुपर्यपि योज्यम्‌ । यद्वा यावद्वत्सपादिवपुस्तावत्स्वस्वरुपोऽजः कृष्णो बभावित्यर्थंः | त्तरत्राप्येवम्‌। सवे विष्णुमयं जगदिति प्रसिद्धा या गीस्त- 
स्या अंगवत्सा गीरवार्थस्वरूपेण प्रत्यक्षा यथा तथा बभूवेत्यर्थः ॥ १९ ॥ . | 


— 


Ne NT ~ . ss Å नेच्य 
| मायाशयांमध्यें नेऊन निजवून ठेऊन आपण अंतधीन पावला ॥ १५ ॥ इकडे श्रीकृष्ण, डोंगर व कुंजवन इत्यादिकांचेठिकाणीं वत्स कोठेच नाहींत असं पाहूत TEAM 
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६ | वाळवंटावर आला तों तेथें वत्सप्ालहि नाहींत असें पाहिल्यावर त्यांचा ammet व वाळवंटावर शोध करूँ लागला ॥ ९६ ॥ तों वनामध्ये कोहि वत्स व वाळवंटावर ae 
श॑ | नाहींत असें पाहून त्या विश्ववेत्त्या कृष्णानें तत्काल तें सवे वत्सवत्सपालाचें हरण करणें, ्रहमदेवाचे कृत्य आहे असे जाणिलें॥१७॥ नंतर त्या जगत्सष्टया ईश्वर | 
६ मनांत आणिलें की, जर आपण स्वस्थ राहावें तर वत्सांच्या व वत्सपालांच्या मातांना ( गाईंगोपींना ) दुःख होईल आणि ब्रह्मदेवाने नेलेल्या वत्सवत्सपालानांच जर मा ग 


न आणावे तर त्याला मोह होणार नाहीं व त्याचा प्रयास व्यर्थ झाल्यामुळें उलटा त्याला खेदमात्र होईल, तोन होतां त्याला व त्यांच्या मातांना आनंद होण्याकरितां as आप- 
१ णासच वत्सवत्सपालरूपाने उत्पन्न केलें ॥ १८॥ तें असें कीं, जितक्या संख्येची वत्सांचीं व वत्सपालांचीं-लहान, मोठी, काळी, गोरी, नाजूक व- रांठवगेरे शरीरें 
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: होतीं, जितक्या प्रमाणाचे त्यांचे-हातपायवंगेरे अवयव होते, ज्या भकारचीं त्यांचौं-काव्या, शिंगे, पावे, पानें व शिंकींवगेरे होतीं, जशा प्रकारची त्यांवी-भूषर्णे व बच्चे 
* होतो, जशा भकारचीं त्यांची- स्वभाव, गुण, आकार, Ada होतीं व जशामकारचे त्यांचे-चालणें, बोलणें, बुद्धि, स्मरणशक्तिवगरे धर्म होते तितक्या सबै «end 
| वस्तुतः जन्मरहित असाहि भगवान श्रीकृष्ण, * सर्व विष्णुमयं जगत्‌” या श्रुतीच्या स्वरूपाममाणें ह्मणजे ती वाणीच अर्थस्वरुपानें प्रत्यक्ष भासल्याप्रमाणें शोभू लागला॥१९ ॥ 
न आणि स्वतः आपणच सांगणारा होऊन, आत्मस्वरूपी गोवत्सांना, आत्मरूप वत्सपालांच्या योगेकरून माघारे फिरवून, चेंडू दांडू गोव्यावगरे आत्मरूप क्रीडासाहित्यांनीं क्रीडा करित 
९ होत्साता स्वोत्मा भगवान्‌ गोकुळांत प्रविष्ट झाला ॥ २० ॥ आणि हे राजा, जेथेंजेथें ज्याज्या गोपबालकाचा रस्ता फुटला होता तेथें तेथें त्याच्यात्याच्या वत्सांना निरनिराळे 

करून त्यात्या गोव्यामध्ये नेऊन घाळून त्याच्या त्याच्या स्वरूपानें त्याच्या त्याच्या घरीं प्रविष्ट झाला. यापमाणें त्याचेंत्याचें स्वरूप धारण करणारा तो श्रीकृष्ण झाला 
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if एवे सर्वात्मा सन्त्रजञं प्राविशत्‌ । कथं स्वयमात्मैव योजकः । आत्मरुपान्‌ गोवत्सानिति कर्मापि स्वयमेवेत्युक्तम्‌ I आत्मरुपैवेत्सपैः प्रतिवायं प्रयोच्यकर्ताऽपि स्वय- | 
मेव आत्मविहारैः क्रीडनिति क्रियाऽपि कारकाण्यपि स्वयमेवेत्यर्थः ॥ २० ॥ तत्तदात्मा तत्तद्रोपबाळरूपो$भवत्‌ । ततस्तत्तत्स् प्रविष्टः ॥ ९९ ॥ गोपिकामाह- 
४ | माह । तन्मातर इति | तन्मातरो वेणुरवेण त्वरयोत्थिताः सत्यः सुतान्मत्वा परं ब्रह्मेव दोर्मिरुत्थाप्याहुह्य पयःसुधासवं पय एव सुधावत्स्वाहु आसववन्मादकं पापयामासुरि- 


स्वयमात्माऽऽत्मगोवत्सानपरतिवायात्मवस्सपैः ॥ क्रीडन्नात्मविहरिश्व सवोत्मा magert ॥ २० ॥ तत्तहत्सान्प्यद्रीत्वा तत्रो || 
निवेश्य सः ॥ तत्तदारमाऽवद्रजंस्तत्तसस प्रविष्टवान्‌ ॥ २ १ ॥ तन्मातरो वेणुखत्वरोत्यिता उत्थाप्य दोमिः परिरभ्य निर्भरम्‌ ॥ |$ 
्ेहस्नुतस्तन्यपयःसुधासवं मत्वा परं ब्रह्म सुतानपाययन्‌ ॥ २२ ॥ ततो नृपोन्मदनमजळेपनाङंकाररक्षातिलकाशनादिभिः॥ | 
संछालितः स्वाचरितैः प्रहर्षयन्सायं गतो यामयमेन माधवः ॥ २३ ॥ गावस्तता गोष्ठमुपेत्य aat हुंकारघोषेः परिहृतसंग- 
तान्‌ ॥ स्वकान्स्वकान्वत्सतरानपाययन्सुहशहत्यः खवदाधसं पयः ॥ २४ ॥ ED 
Head: ॥| २२॥ एवं घामयमेन तत्तत्कालक्रीडानियमेन सायं गतः पराप्तः स्वाचरितेः स्वस्याचरितेः शोभनेराचरितेर्वा ag: प्रहषेयेस्ततस्ताभिरुन्मदनादिभिरुपछालित इति 
5 ॥ २३ ॥ जवां मोहनमाह । गाव इति | परिहूता आहताश्व ते संगताश्च तान्‌ ॥ २४ ॥ 2. | क 
मम ल्क ee आक... 0 क र | ` pla 
॥ २१ ॥ आतां गोपींचा मोह सांगतो- त्या गोपबालकांच्या मातांनीं मुरलीचा शब्द ऐकिल्याबरोबर त्वरेनें उठून आपापले पुत्र आले असें मानून, त्या परजह्मळूपी भ्रीकृष्णा- |; 





£) R 
tT : Ss a. प्रयासारख आदक -अस- GET पापात सवू Sees 'तीट-दधः-पाॉज 


सायंकाली मुरली वाजविणें इत्यादिक आपल्या आचर- 
1 चुवासिक तेलें ब-अस्मजेक्गेरे लावणे, खान | 
-त्याचँ-छालन 


EG 
ल्यावर निमावण Sede AT G 


Gr जता Tel ater edle खु ei ह 
ss 


ज्या गाई चरण्याकरितां वनांत गेल्या होत्या त्या गाई, तेथून en त्वरेने गोव्यांत येऊन, ' हुंकारयुक्त शब्दांनीं बोळाबिल ||, 
चाटीत होत्सात्या, पान्हा फुटून गळू छागलेलें स्तनसंबंधी दूध पाजूागल्या ॥२४॥ | 


8 





EE Å 


HA fl: यशोदापुत्र श्रीकृष्णाचेटिकांणीं आपल्यापुत्रापक्षांहि पूर्वी अधिक प्रीति होती तशीच आतां आपल्या पत्रांचेडिकाणींहि एकवर्षपर्थंत gas पूरवीपेक्षांहि अधिक प्रति- |; 


Se = KRAN 
एतावत्तु वैषम्यं कृष्णस्यापि दुर्निवारमासीदित्याह । गोगोपिनामिति । गवां गोपीनां चास्मिन्कृष्णे मातृता उपलालनादिकूपा पुरोवदेवासीत्कितु godet विना । ल्लेहाधिक्यं ||; | 


त्विदानीं विशेष इत्यर्थः | भासु गोगोपीषु हरेस्तोकता च बालभावनादि पूर्ववदेवासीत्कितु मायया विना | भमेयं माता5हमस्याः पुत्र इति मोहं विनेत्यर्थः ॥ २५ ॥ Gea 


£ दीयति । ब्रजौकसामिति । यथा कृष्णे यशोदानंदने स्वपुत्रेभ्योऽपि स्लेहाधिक्यं पूर्वमासीत्‌ | इदानीं स्वतोकेष्वपि तथेवावर्धेतेत्यथेः । आ अब्दं यावत्संवत्सरम्‌ I निःसीम 
१४ | यथा भवति ॥ २६ ॥ एवमात्मा श्रीकृष्णो वत्सपो भूत्वा तत्रापि वत्सानां पालानां च मिषेणात्मानमात्मना पालयन्‌ क्रीडितवानित्यर्थः ॥ २७ ॥ एतावत्पयंतं रामस्यापि मोह |१ 
६ ए वासीत्संवत्सराति तु कथं चिजज्ञातवानिति दर्शयन्नाह। एकदेति । पंचषायु पंचसु वा षट्सु वा रात्रिषु हायनस्यापूरणीषु पूरकतया5वशिष्टास्वित्यथे: UAC ततो दूरत एव गोवधेन- i 


गोगोपीनां मादृताऽस्मिनसर्वा खेहर्थिकां विना ॥ पुरोवदाखपि हरेस्तोकता मायया विना ॥ २५ ॥ व्रजोकसां स्वतोकेषु खेहव- 
छ्याब्दमन्वहम्‌ ॥ शनेनिःसीम वद्रे यथा कृष्णे पूर्ववत्‌ ॥ २६ ॥ इत्थमात्माऽऽत्मनाऽऽतमानं वत्सपाळमिषेण सः ॥ पाछ- | 
यन्वत्सपो वर्ष चिक्रीडे वनगोष्ठयोः ॥ २७ ॥ एकदा चारयन्वस्सान्सरामो वनमाविशत्‌ ॥ पंचषासु त्रियामासु हायनापूरणीष्वृजः | 
॥ २८ ॥ ततो विद्राधरतो गावो वत्सानुपत्रजसू ॥ गोवर्धनाद्रिशिरसि चरंत्यो दहृशुस्दुणस्‌ ॥ २९ ॥ द्द्वाऽथ METT | 
ऽस्मृतातमा स गोव्रजोऽत्यात्मपदुर्गमार्गः ॥ दिपात्ककुद्रीव उदास्यपुच्छो5गाडुंकतेराखुपया जवेन ॥ ३०॥ å 
“El शिखरे चरेत्यो गावो प्रजसमीपे चरतो वत्सान्‌ eeu: ॥ २९ ॥ तदेव स Masi गवां कछापस्तत्स्रेहवशस्तेषां वत्सानां स्रेहेनांकृष्टी$तएव न ga आत्मा येन स जवेनोपब्रज- 


[sell मगात्‌ | कथंभूतः | अत्यात्मपदुगंमार्गः अतिक्रांत आत्मपान्‌ गोपालान्यः सोऽत्यात्मपः तथा दुगो दुर्गमो मार्गी यस्य सः सच GA तथा युक्तान्यां पद्र्यां धावन्‌ द्वि 


| पादिव प्रतीयमानः I ककुद्याकुंचिता ग्रीवा यस्य सः I उदास्यपुच्छः उन्नमितान्यास्यानि पुच्छानि च पेन सः | आखुपयाः ada: वंति पयांसि यस्य सः । आस्तुपया || 
इत्यपि पाठे स एवार्थः I Mast इत्यनेन दृषभादयोऽप्यशुरित्युक्त्‌ ॥ ३० ॥ i 





på छा अवघडमार्ग स्वीकारिला आहे, ज्यानें आपल्या- करुन-धरिहंप बि 
186 उस्चा मारीत धांवत असल्यामुळें Sita धाँवत आहे कीं काय ' ai दिसत आहे, भाणि ज्याचें दूधः ओटी fe 
ØK EG वय वेगाने वत्सांजवळ Å इनक a ० ॥ त्यांत विशेषेकद्धर्न mit 


शो गणप्या जुन्या oa ळं येऊन णी ae मि अंगांना तच कीं काय अशा 
- faa आपल्या आऔदीतील दूध पाज लागल्या LÅ ग रामानें पाहिलेला वत्सांचेठिकाणा भतिशय ae सांगून आतां 
Pr क NT TE दाखविण्याकरितां सांगतो की, ते गोपहि त्या गाईंना आवरून घरण्याविषयीं झाखेले श्रम निष्फळ झाल्यामुळें SAETTA प्राप्त झालेल्या मोठ्या क्रोधाने 


॥ |तत्र विशेषतो धेनूनां चेष्टितमाह | समेत्येति । गोवर्घनस्याधः । वत्सवत्यः पुनःप्रसूता अपि॥ ३१ ॥ रामेण इष्टं वत्सेषु गवाँ स्नेहातिशयमुक्त्वा गोपानामपि दर्शयितुमाह । |: 
Bl गोपा इति । तासां गवां रोधने य भायासस्तस्य मौष्येन मोधत्येन SA सहोरुमन्युना दु्गैब्रागँजनितङ्केशेन चाभ्येत्य गोवत्तेः सह सुतान्‌ Teg Ml AA ॥ ततश्च तेषामीक्षिणे- 


तमेत्य गावीऽधो वत्सान्वत्सवयो$प्यपाययच ॥ गिळंय इव चांगानि fess: स्वोधस पयः ॥ २१ ॥ गोपास्तद्रोधनायासमो- 
घ्यळज्ञोरमन्युना ॥ ुरगाथ्वकृच्छरतोऽम्येत्य गोवत्मेदद्युः सुतान्‌ ॥ ३२ ॥ तदीक्षणोत्मेमरसाखुताशया AAS TCT गतमन्यवो-. 
ऽमेकान्‌ ॥ उदुह्य दोमिः परिरभ्य मूर्थनि प्राणेरवापुः परमां सुद ते ॥ २२ ॥ ततः ATNA गोपास्तोकाशेषएुनिद्वताः॥ कच्छा- 
च्छनैरुपगतास्तदनुस्श्स्युदश्रवः ॥ ३४ ॥ व्रजस्य रामः प्रेमधेवीकषयोसव्यमचुक्षणस्‌ ॥ मुक्तस्तनेष्वपयेष्वप्यहेतुविदचितयव्‌ ॥३५॥ 


i परः 
| algal यः प्रेमरसस्तस्मित्रापुता निमग्ना आशया येषां ते I ठज्ञामन्युकृच्छेस्त(तपि ताढयितमागताः संतो$पि गतमन्यवः प्रत्युत ज्ञातो5नुरागो येषां ते मर्थेनि Akan: 
॥ | परमा मदमवापः ॥ ३३ ॥ कृच्छात्ततो$पगता Frat: । तेषां सुतानामनुस्मृत्योद्रच्छंत्यश्वूणि येषां ते ॥ ३४ ॥ रेमवेरोत्कंङ्यमतिशयम्‌ | मुक्तस्तनेष्पपत्येषु वीक्ष्य 


Ål हेतुमजाननाचिंतयत्‌ ॥ ३२५ ॥ 


en त्यांनी गोवत्सांबरोबर AST आपल्या पुत्रांस eee ॥ 32 tl तेव्हा ' ह्या मठांनींच ate समोर वत्स || 
च ताढण कैंडें पाहिजे अंशा अभिप्रापा्ते ते गोषाळ आले होते, परंतु त्या eten दर्शनाने उत्पन्न 
तेव्हां त्यांनीं त्या बालकांनी अपल्या बाइंनी |: 


* | उवलनघेऊन आठिंगन केलें व ते 
| गोप, तेथून मोठ्या कष्टाने सावकाशपणे 
णें ज्याचें स्तनपान Bee आहे भशा वर 








DETT. 
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TTT SET 


ता बलराम चिंतन करूं लागला की, ॥ ३५ ॥ सर्वात्म्या वासुदेवाचेडिकाणा ( श्रीकृष्णाचे ठिकाणीं ) जसे पूर्वा सबोर्चे åa होतें ag आतां माझ्यासहित | 


; स्वे गोकुलाचें ह्या वत्सवत्सपालांचेठिकाणीहि पूर्वा कधींच नसलेलें प्रेम वृद्धिंगत होत आहे, तेनस॑-हें--ऋामकरें आश्वस असावे ? ॥ ३६॥ ही माया ह्मणावी तर ही कोण| 
आहे ? ब कोठून आली आहे ? ही काय देवांनी योजिलेली आहे ? rar म रे 
ON 


| | त्याचीच मावा असली पाहिजे- कारण; ज्यापे व करीत आहे. aat दुसरी कोणाचीच नव्हे॥ ३७ ॥ याप्रमाणें तो बलराम चिंतन करून ज्ञानच- 
all क्षूनें पाहूं. लागला. तो, त्याला AT वत्स व समानवयाचे सवे. बालक हे कृष्णरूपीच ft छागले ॥ ३८ ॥ तेव्हां तो राम श्रीकृष्णाला ATT कीं, हे कृष्णा, आजपर्यंत 


Å radar | किमेतदिति द्वाभ्याम्‌ । वाधुदेवे यथा पुरा åa तथा स्वतोकेष्वपि त्रजस्य प्रेम वर्धते किमेतदद्धुमिति | किंच सात्मनो मत्सहितस्य व्रजस्य | मम तेषु रकारण 
किमिति भावः ॥ ३६ ॥ केयं माया देवानां वा नराणां वा असुराणां वा कुतो वा कस्मात्मयुक्ता तत्रान्यमाया न संभवति यतो ममापि मोहो वर्ततेइतः mas मं“! 
श्रीकृष्णस्यैव मायेयमस्त्विति संभावयति ॥ २७ ॥ सवयसान्सखीनपि वयुनेन ज्ञानमयेन चक्षुषा वैकुंठं श्लीकृष्णमेवापश्यत्‌ ॥ ३८ ॥ एवं कृष्णरूपान्सामान्यता |» 
किमेतद्‌ड्ु॒तमिव वासुदेवेऽखिलास्मनि ॥ ae सारमनस्तोकेष्वपूर्व प्रेम वर्धते ॥ ३६॥ केयं वा कुत आयाता देवी वा नार्युतासु- 
år ॥ प्रायो मायास्तु मे भठुर्नान्या मेऽपि विमोहिनी ॥ ३७॥ इति संचिंत्य दाशाहों वस्सान्सवयसानपि ॥ ps १ वेकंठ 
चक्षषा वयुनेन सः ॥ ३८ ॥ नेते सुरेशा ऋषयो न चेते खमेव भासीश भिदाश्रयेऽपि ॥ सवै क्स निगमात्कर्थ TTT || ` 
वृत्तं प्रभुणा बलोऽवैद् ॥ ३९ ॥ तावदेत्यारमभूरारममानेन ज्युव्यनेहसा ॥ पुरोवदब्द MEG दृशे ATS हरिस्‌ ॥ ४० MÅ 
यावतो MSS बालाः सवत्साः स्व एव हि ॥ मायाशये शयाना मे नाद्यापि पुनरुत्थिताः ॥ ४१ ॥ | 


All ज्ञात्वा कृऽणं vet कृष्णोपदेशेन विशेषतो ज्ञातवानित्याह I नेत इति । अयमर्थः | पांल्पमानास्ताबद्वत्सा ऋषोणामंशाः पाठाश्च देवानामंशा इति तावदहे Aar | इदानीं तु|| 
|| न तथा किं त्वस्मिन्‌ भिदाश्रयेऽपि त्वमेव भासि अतस्त्वं सर्वे ora विविच्य कथं वृत्तमिति वदेत्युक्तेन प्रभुणा वक्रा निगमात्सक्षेपत एवोक्तं ag बलोऽवेद्गेदितवानित्यर्थ 

॥ ३९ ॥ ततः किं इृत्तमित्यपेक्षायामाह । तावदिति । वेषे जाते आत्मनो मानेन ब्रुब्यनेहसा तरुटिमात्रेण कालेन | सकळं सातुचरं हरिं ददश ॥ ४० इष्टा च व्यतर्कय दिः || 
Weare I यावंत इति द्वाभ्याम्‌ । मे मायाहाये मायातल्पे ॥ ४१ ॥ 
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Ve NN ee ee, ee 
; मी असे समजत होतों की, पालन करावयाचे जे समै वत्स हे KÅR अंश असून पालन करणारे सवे बालक हे देवांचे अंश आहेत. आतां तर त्स नाही. तर लोकिकदष्टीनें हा | 
। वत्सवत्सपालरूपी भेद भासत असतांहि see å ऋषि किंवा देव मुळींच भासत नाहींत, तर तूंच भासतोस. यास्तव हे ईश्वरा, हें सके कसें झालें आहे? तें Å मळा फोड + है 
å [करून सांग. असा प्रश्न केलेल्या mr श्रीकृष्णाने å al वृत्त संक्षेपाने atfrad असता, तितक्यावरूनच बळरामानें जाणिलें ॥ ३९ ॥ इतक्यामध्यें बह्मदेवाने-आपल्य ER ॥ Å 
नाने abeqen कालानें तेथें येऊन पाहिलें तों, «å वत्स व वत्सपाल यांसहवर्तमान श्रीकृष्ण aie एकः वर्षपर्यंत क्रीडा करीत आहे असें त्याच्या दृष्टीस पडलें | 

॥ ४० ॥ आणि तो विचार करूं लागला कीं,- गोकुळात जितके झणून बालक आहेत तितके सबैहि वत्सांसहवतेमान मी दुसरेठिकाणीं नेठे आहेत, यांत संशय नाहीं 


शी 
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(| मी मायाशयांत निजविळे असल्यामुळें मोहित होऊन अजूनहि पुन्हा उठले नाहींत ॥ ४१ ॥ आणि येथें माझ्या må मोहित झालेल्पांखेरीज 
Hatqda श्रीकृष्णाबरोबर क्रीडा करणारे हे वत्सवत्सपाळ कोठून आले आहेत ? ॥ ४२॥ याप्रमाणें वत्सवत्सपालांमध्यें दोन दोन भेद झाले असतां, फार वेळपर्यंत विचार || 


IE Val श्रुक्के८ हुसरेंहि आ र्य सपा 
| ततक्षणीर्च वत्स; वत्सपाल, FET Rit इत्यादिक सर्वेहि भगवत्स्वरूपच दिखे लागले 





æ 


दुसरे तितकेच असून एक |! 


करणाराहि तो ब्रह्मदेव, खरे कोणते ? व खोटे, कोणते ( मी ASS ते खरे किंवा येथें आहेत हे खरे ) हें कोणत्याहि प्रकारें जाणण्यास समर्थ झाला नाहीं ॥ ४३ ॥ याप्रमाणें 


tl पाहरहित व जगाला मोह उत्पन्न करणाऱ्या विष्णूला मोह पाढण्यांस भरत्त झालेला तो बह्मदेवहिं आपल्याच मायेने आपणच मोहित झाला ॥ ४४ ॥ आतां-मायेचा ens | 


JESS: fø NO he [कांना किङमोहादिक करणारा होतो परंत तो = 
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मन्प्रायामोहितेभ्य इतरे कुत्रत्याः ॥ ४२ ॥ इति वितर्कयन्नमुह्यदित्याह | एवमिति द्वाभ्याम्‌ । एवमेतेषु भेदेषु चिरे ध्वात्वा स भात्मभूरिति पाठ: ॥ ४२॥ sie ननु मायाक्र 
यस्य तस्य कुतो मोह इत्यत आह | तम्यामिति । महामाया विनि भगवत्यन्यमायाया आवरणविक्षेपकत्वाभावे दष्टांतहयम्‌ | तम्यां तमिस्रायां cat _ हिमकणमभवं 
तप इव | तद्वितार्थोपसर्जनस्यापि तमसो नेहारमिति विशेषणं छांदसम्‌ । तत्तमो यथा एथगावरगं न करोति किंतु तनव लीयते पथा च खद्योतार्चिरहनि एथक प्रकाशं न || 


इत एतेऽत्र कुत्रत्या मन्मायामोहितेतरे ॥ तावंत एव तत्राब्दं Årer विष्णुना समस्‌ ॥ ४२॥ एवमेतेषु भेदेषु चिरं ध्यात्वा स || & 
आत्मभूः ॥ सत्याः के कतरे नेति ज्ञातुं नेष्टे कथंचन ॥ ४३ ॥ एवं संमोहयन्विष्णुं विमोहं विश्वमोहनम्‌ ॥ स्वव ANSA le 


EAE Fs # Tay ° ोतारचिरि र Vat धेयं 0 रे _ शा 
ऽपि स्वयमेव विमोहितः ॥ ४४ ॥ तम्यां तमोवन्रहारं खबोताचिसिहनि॥ मढहतातरमायरय निहंत्यात्मनि युंजतः ॥ ४५ ॥ तावत्सवे 


FATS: पश्यतोऽजस्य TAMA ॥ TELAT घनश्यामाः पीतकोशेयवाससः ॥४९॥ चतुर्भुजाः शंखचक्रगदाराजीवपाणयः ॥फिरी- 
टिनः कुंडलिनों हारिणो वनमालिनः॥ ४७॥ श्रीवत्सांगददोरत्नकंवुकंकणपाणयः ॥ नूपुरेः कटकेर्भाताः कटिसूजंगुलीयकेः॥४०॥ 


करोति । एवं महति पुरुषे Gea: पुंस इतरा नीचा माया तत्र न किंचित्करोति किंत्यात्मति सस्मिभेव eat I सामथ्पे Pedi ॥ ४५॥ अन्यदण्याश्रयमाह । ताव-|| 


दिति । वत्सपालाः वत्साः vem SÅ यष्टिविषाणादयश्च ॥ ४६॥ ४७॥ श्रीवत्सपभायुक्तान्यंगद [नि दोषु येषां रत्तमयानि.कंबुवत्रिधाराणि कंकणानि पाणिषु |; 
येषांते चतेच॥ VE ॥ | | | i 


#हीं तर-तें छया SEE आपल्या पा लन शाप PRE कराव NPE cement egene त काजव्यालाव--निस्तेजषपणा दशेवितें त्यापमार्णे थोर पुरुषावेठिकार्णी ||; 
FEE HATT TATT SA होऊत आपल्या आशरयभूर 7 त थोर पु | 
OT ee: ° - JO Ker > = pf = Ff जः किता 
अं ts s a D a ae 2 =a 23 å 4B ø ® ; | (भं है ९ i 2» आ € is 3 ` 2 ७ va ir eg an . ड ५ : 3 ; AE AT 

fa » > >> NOLN च्व dis Re 4 ७ >» ae ge pre de #- थे Fe बद्मडवाडाच पो ह पाडण्यास NI 
22४७७३ T oe 7 ADV ts BYN p =I (४) Cr | sv KA ere a : : 


å असें झाळें कौ- जोपर्यंत ब्रह्मदेव वत्सवत्सपाळ, खरे कोणते व खोटे कोणते हा विचार करीत आहे तो इतक्यांत तो ब्रह्मदेव पहात असता | 
7 | शेवरी मेघासारखे इयामवणे, पिंवळीं भरजरीची ae परिधान केलेले, चतुर्भुज, शंख ||; 


धारण करणारे, किरीट, FSS, हार व वनमाला यांनी शषित er Ul ४६ ॥ ४७ || च्या बाइचेडिका यी > 
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ळ्या रीतीनें आराधन चालविलेले होते ॥ ५१ ॥ तसेच- lå 


TAA ) पासून वुणापयत ग्रतिमत असलेल्या | 


य पया होतीं, त्यांच्या हातांमध्ये शंखासारख्या å TER fat विराजमान होते å 
॥ ४८ ॥ तसेच सवे अवयवांचेठिकाणीं, ar पायापासून मस्तकापर्यंत | 
FET गेलेले होते ॥ ४९ ॥ ते आपट त्रि | 
i 


१: | तथा भूरिबहुजन्माजितं पुण्यं तदयक्तेजेनेरापतेः ॥ ४९ ॥ चंद्रिकाविशदस्मितयुक्तैः । सहारुणगुणेन च वतमाना ये$पांगास्तेवीक्षितेः | स्वकार्थानां स्वभक्तमनोरथानां å 


रजःसत्त्वाभ्यां स्ष्टपालका इव व्यह$यंत I सत्त्ववद्रिशदस्मितेत पालका इव । रजोवदरुणगुणेन च सष्टार इव I ताहकटाक्षेच्षीतमाना इत्यर्थः ॥ ५० ॥ आत्मा ब्रह्मा तदा- ६ 


दिस्तंबपर्यतेः | अनेकाईरनेकाहणे! ॥ ५९ ॥ अजादाभिमोयाविद्यादिभिविंभतिभिः शक्तिभिः 1 महादादिभिरिति | महत्सरञयोः एथक्त्वाविवक्षया चतुरविशतितत्त्वै्जगत्कारणेः | 


आंध्रिमस्तकमापूर्णास्तुढ्सीनवदामभिः ॥ कोमलेः सर्वगात्रेषु भूरिषुण्यवद्पिंतेः ॥ 9९ चंद्रिकाविशदस्मेरेः सारुणापांगवीक्षितेः। | 


स्वकार्थांनामिव रजःसत्त्वाभ्यां स्ष्टपाळकाः ॥ ५० ॥ आत्मादिस्तंबपर्यंतेगूरतिमद्रिश्वराचरेः ॥ जृत्यगीताथनेकाहः VT || ` 


सिताः ॥ ५१ ॥ अणिमाबैर्महिमभिरजाद्याभिविंभूतिमिः ॥ चतुविशतिभिस्तत्तेः परीता महदादिमिः ॥ ५२ ॥ काङस्वभ्षावसं- | 


` स्कारामकर्मगुणादिमिः ॥ स्वमहिध्वस्तमहिभिमूर्तिमद्विर्पासिताः ॥ ५३ ॥ सत्यज्ञानानंतानंदमात्रेकरसमूर्तयः ॥ fl. तमाः 


' हात्म्या अपि ह्यपनिषद्शास्‌ ॥ ५४॥ एवं सकृहृदशोजः पस्रह्मात्मनोऽखिलात्‌ ॥ यस्य भासा स्वमिदं विभाति सचराचरस्‌॥५५॥ | 


॥ ५२ ॥ काादिभिश्च तत्सहकारिभिः | तत्र कालः क्षोभकः । स्वभावः परिणामहेतुः । संस्कारो वासनाया उद्घोधकः | स्वमहिध्वस्तमहिभिर्भगवन्महिन्रा तिरस्कृतस्वातं- 
shed: संर्वैरणिमायैः ॥९२॥ सवेषां तिमच्वेऽपि विशेषमाह | सत्यज्ञानेति I सत्याश्च ज्ञानरुपाश्चातंताश्चानंदरूपाश्च तन्नापि तदेकमात्रा विजञातीयसंमेदरहितास्तत्रापि चेकरसाः 


सैकरूपा मर्वयो येषां ते I यद्वा सत्यन्ञानादिमात्रैकरसं age तदेव मूतेयो येषामिति । भतएवोपनिषदात्मज्ञानं सेव हक चक्षर्येषां तेषामपि हि निश्चितमस्पृष्टभूरिमाहात्म्पा 
नस्पृष्टे स्पशैयोग्यं भरि माहात्स्यं येषां ते तथाभ्रताः संतो व्यहञ्यंतेति ॥ ५४ ॥ एवं सकृदेकदैव ददश I परबद्मणो विशेषणं यस्येति ॥ ५५ ॥ 
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भगवंताच्या Sete ज्घांचा स्वतंत्रपणा नाहींसा झाला आहे अशा मूर्तिमंत EE घहिमादिक stdadrtt, अज्ञा अविद्या इत्यादिक mår जगाला कारणभूत अशा ग 


महदादिक चोवीस तत्त्वांनी व शयाना क्षोभ करणारा काल, परिणामाला कारण स्वभावे, वासनेचा बोध करणारा संस्कार, aT काम, छोकिकवैदिकादि व्यापाररूप åt] 


कर्म व सत्त्वादिक गुण यांनीं परिवेष्टित-असन उपासना केलेले होते ॥ ५२॥ ५३ ॥ आतां Tenke सर्वोनाहि मतिमंतपणा असतां त्या वेत्सवृत्सपाळादिक उपास्यग्रूतांचा ||; 


विशेष असा होता कीं, त्या रूर्ति-सत्य, हित) व निरंतर ए म UTE माड क 
आत्मज्ञानरूप दृष्टि असणाऱ्या पुरुषांनाहि खरोखर समेः | ५४ याप्रमाणे स्या aa 


25006 





* | सर्वहि वत्सवत्सपालांना, ज्याच्या तेजानें å चराचर विश्व 

| योगाने See se यामुळे आपल्या दृष्टि अंतर्मुख करून त्या 
* [असा तो ब्रह्मदेव, निश्चळ उभा रोहिट 

[पति भसा तो ब्रह्मदेव, तर्क करण्यास अशकय, ree ee युक्त, स्वयंप्रकाश 

४ | श्तिशिरोमागानां ( उपतिषदांनीं ) ज्ञान होण्योस mar व ब्रह्मकूप अशा आपल्या स्वरूप 


|अतिकुतुकेनाश्चर्थेणोदृत्य इष्टीः परादृत्य hae sand निपत्येति वा। कुलुकशब्दे वृतीयायाइछांदसो कुक I यद्वा 301: इति च्छेदः 1 अतिकुतुकेन उद्गृत्यों विलोड्यो विप- 


: रे त्वतिकुतुकेनोद्रत्तः क्षुमितः तेषां are तेजसा स्तब्धस्ेद्रियो ब्रा तृष्णी निश्चहोऽभत्‌ । अत्र दृष्टांतः | पूर्ववी ब्रजाधिश्ञात्री काचिदेव- ||; 


Mået स्वस्मिनिति यावत्‌ । पाठांतरे > र | 
ता तस्या अति समीपे पुत्रिका च तुमुखीकृतकप्रतिमेव ॥ ५६ ॥ एवं मोहमममजमुज्जहारेत्याह | इतीति । इरेशे इरा सरस्वती तस्या इशे ब्रह्मणि किमिदमिति gett सति 
पश्चात्तद्वष्टमप्यनीरी सति परमोऽजः श्रीकृष्णः सपचजाजवनिकां मायारूपां तिरस्करिणीं यया5द्वतं våt तां चछाद तिरोधत्त । अपसारितवानित्यर्थः | अथवा अयं लोका- 


ततो$तिकुतुको दृत्य स्तिमितेकादशेद्रियः ॥ तडाम्रा$भदजस्तूष्णी पूरदेव्यंतीव पुत्रिका ॥ ५६ ॥ इतीरेशे$तक्ये निजमहिमनि स्व- 
 प्रमितिके परत्राजातोऽतन्निरसनसुखत्रह्मममितो ॥ जनीशेऽयि द्रष्टं किमिदमिति वा मुह्यति सति चछादाजो ज्ञात्वा सपदि परमो- 

ऽजाजवनिकाम्‌ ॥ ५७ ॥ ततोऽवाकप्रतिलब्धाक्षः कः परेतवदुत्थितः॥ कृच्छादुन्मील्य वे दृष्टीराचष्टेदे सहात्मना॥ ५८॥ ATA 

वाभितः पश्यन्दिशोऽपश्यतपुरस्थितस्‌ ॥ हंदावनं जनाजीव्यहुमाकी्ण समाप्रियम्‌ ॥ ५९ ॥ यत्र नेसमेदुर्वैरः सहासन्नरगादृयः ॥ 
मित्राणीवाजितावासइतरुट्तर्षकादिकिम्‌ ॥ ६० ॥ oe 

| भिमानी ममैव द्रष्टमयोग्य इति तस्योपरि मायां प्रसारितवानिति । क safe सति । अत्तर्क्ये तकांगोचरे निजोऽसाधारणो महिमा यस्य तस्मिन्रिति मोहे हेतुरुक्तः | 
दर्शनायोग्पत्वाय त्रीणि विशेषणानि । स्वप्रमितिके स्वममिति स्वः प्रकाश॑ च तत्कं सुखं च परस्मिन्‌ अतएवाजातः sae: परत्र परस्मिन । अतन्निरसनयुखेन ब्रह्म केः 


११ | शतिरिरोभिर्मितिज्ञौनं यास्मस्तस्मिन्स्वरूपे ॥ ५७ ॥ sala बहिः प्रतिखष्धान्यक्षीणि येन सः । परेतवन्म्रतो यदि क्थंचित्पुनरुत्तिष्ठति तथा दृष्टीनेत्राणि ॥ ५८॥ 
जनानामाजीव्येडुमैराकीर्णम्‌ I समाम्रियं संततान्यासमंतात्प्रियाणि atte ॥ ९९ ॥ तदाह । यन्नेति I नेसगंदुवेराः स्वासादिकापतिकार्यवैरवंतोऽपि at: सिंहादयश्च 
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El मर्य झाला नसतां, sort तू, त्याचे मोहादिक de जाणून तत्काल, यमन आश्चर्य दाखविलें तो ' आपला प 

मानी हा ्र्देव, माझें ऐश्वर्य पोहण्यास योग्य नाहीं असें जाणून त्याच्यावर माथापटळ पसरिलें॥ ९७ ॥ तदनंतर ज्याची इर वि ate TIL झ 

असा तो ब्रह्मदेव, जसा मेलेला पुरुष SRI उठतो त्याप्रमाणें उडून मोठ्या संकटानें ओषळे डोळे उघडून त्यानें आपल्या देहासहवतमोन-हे सरव जग अवलोकन FN på 
नंतर तत्काल सर्व दिशांकडे पहात असतां त्यान कडे प्रिय पदार्थ आहेत व जें लोकांची जीविका चालविणाऱ्या इक्षांनी च्याप् ||| 

||| आहे असें इंदावन अवलोकन केलें ॥ ५९ ॥ नंतर जेथून all 
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असणारे GE SAA, मार्जारे, व मूषक Eg ph मित्रांपमाणें एकेठिकाणींच राहत ses, अशा त्या ईंदावनाम्पें हमरे eee hang नंदमोपाच्या 
|| अनुकरण ( नाव्य ) करणाऱ्या, त्याम य ( विजञातीयभेदरहित ) : विजातीय वत्सांचा शोध करणाऱ्य़ाः-एक ( सजातीयभेदरहित ) 


॥ शोध करणाऱ्या, GET असतांहि अज्ञासारखा शोध कस्णात्या, अनंत असतांहि जिकडेतिकडे शोध करणाऱ्या, प्रकृतीपेक्षां प्‌ हि गोपबालत्व धारण | 


_आर्णि आकार व हस्तपादादिक अवयव यांही-रहित असतांहि हातावर दहींभाताचा-मस घेऊन फिरणाऱ्या अशा श्रीकृष्णाला अवलोकन केलें ॥ ६० ॥ ६९ ud 
वरेनें आपल्या हंसवाहनावरून खालीं उतरून KAT रुपा दंडाप्रमाणें आपट 


EET. JE em कक 


। भेत्राणीव यत्र संदैवासन्‌ | अजितस्पावासेन हुताः पलायिता रुट्तर्षादयः क्रोधलोभादयों यस्मात्तथाभूतं वृंदावनमपञ्यदिति ॥ ६० ॥ तत्र च परमेष्ठी ब्रह्मा पुरा पूर्ववदेव 
४ | ब्रह्म अचष्टापश्यत्‌ । कथंभूतम्‌ | पशुपवंशशिशुत्वे THERE । नाव्यमित्यत्र हेतुः । अद्वयमित्यादि | अद्वयं च वर्सान्विचिन्वत्‌ एकं च GR I अगाधबोधं च विचिः || 
Vand अनंत च परितो विचिन्वत्‌ परं च reagert 199 च सपाणिकवलमिति नाव्यमेवोद्रहदित्पर्थः ॥ ६९ ॥ निजधोरणतः स्ववाहनात्त्वरेण वेगेनावतीर्य || 


_ तत्रोदृहतपञुपवंशशिशुखनाखं aar परमनंतमगाधबोधम्‌ ॥ वत्सान्सखीनिव पुरा परितो विचिन्वदेके सपाणिकवळं TAS 
| चष्ट॥ ६१ ॥ दृष्टा त्वरेण निजघोरणतो5वतीर्य vent ag कनकदुंडमिवानिपाय ॥ ve चतुर्मुकुटकोटिमिरेप्रियुग्मं नत्वा 
` सुद्श्चसुजलेरकृताभिषेकम्‌ ॥ ६२ ॥ उत्यायात्याय BUE चिरस्य पादयोः पतन्‌ ॥ आस्ते महित APS स्टवा GY 


#| पुनः पुनः ॥ ६३ ॥ इनेरथोत्थाय frest लोचने सुकुंदमुददीक्ष्य विनम्रकंधरः ॥ कृतांजलिः प्रश्नयवान्समाहितः संवेपथुगेद्रदयेळ- 


~ 


तेलया ॥ ६४ ॥ इतिश्रीमद्रांगवते महापुराणे दृशमस्कंधे vald त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ नोमीड्य तेऽभ्रव- 


| पुषे तडिदेबराय गुंजावतंसपरिपिच्छलसन्मुखाय ॥ वन्यस्जे कवळवेत्रविषाणवेणुलक्ष्मश्रिये मृदुपदे पशुपांगजाय ॥ १ 


‘i दंडवनत्वा चतुर्णा मुकुटानामग्रैरंम्रियुग्मं EET मुदश्रुसुजलैरानंदा शुरूपैः सुजलैरमिषेकमकरोदिति ॥ ६२ ॥ चिरस्य चिरं पादयोः पतन्नास्ते ॥ ६३ ॥ सवेपथुः सकंपः |»: 


अतएव गद्गदया | अनुकरणमेतत्‌ | इलया वाचा ऐलताऽस्तौत्‌ ॥ ६४ ॥ इति दशमपूवोर्धे टीकायां त्रयो 


AN 


४ | अनीशः कतुमस्तोषीत्कृष्णं ser विमोहितः ॥ ९ ॥ स्वकृतापराधेन त हा pp ep णा णे पाती सकंपतया भगवन्महिमानमनवगाहमाना यथादृष्टस्वरूपमेव ` कीर्तेयन्नाह । नोमीति । है 


| PL ~ at EN a ee हिम्याचें ; ५ 4 
[व नमस्कार करून आनंदाश्रू उदकांनी त्याच्यावर अभिषेक केला ॥६२॥ नंतर पूर्वी पाहिलेल्या श्रीकृष्णाच्या महिम्याच वारवार स्मर करून व वारंवार उठून त्याला नमस्कार 


| चालित होत्साता रोवटीं फार वेळपर्यंत श्रीकृष्णाच्या पायांवर पडून राहिला ॥ ६३॥ नंतर सावकाशपणें उठून, AEA भरून आलेले आपले दोन्हीं डोळे पुसून, भीकृष्णाकडे 


åå अवलोकन करून, लळेनें मान खालीं TSA, आदरानें अंजलि करून, नन्नतेने युक्त, I भयानें थरथर कांपत होत्साता तो ब्रह्मदेव, एकाग्रचित्त होऊन गद्ददवाणीच्या पोगेंकहन || । ४७॥ 


श्रीकृष्णाची स्तुति करूं लागला ॥ ६४ ॥ याप्रमाणे lage 
द | आतां द्या चवदाव्या अध्यायामध्यें भगवं 


had å : a 
लव ७४ २७३, SÅ 7. 2195 en 3४७ B ड 


= र TT अध्याय AIST 
iy Ai 


शरीर पाडून, चाहि मुकुटाच्या अगरांनीं त्या कृष्णाच्या चरणद्वयाला स्पर्श करून | 


दशोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ ॥ चतुर्वेद दृष्टा पूर्वागतुकनिश्रयम ॥ || 











आकलन करण्यास असमर्थ झालेला ब्रह्मदेव, भगवंताच्या दिसत अस वरूपाचें वर्णन करीत-झणारा-कीं/- åren भगवंता, मी तुला रसन करण्याकरितां 
तुझीच स्तुति करितों. तूँ मेघासारखा श्यामसुंदर AR, विजेसारखी भरजरीचीं पिवळी वस्ने प कानांत घातलेली गुजेंचीं कर्णभूषणें व मस्तकावर घातलेला || 

पोरमुकुट यांच्या योगानें मुख शोभणारा, अरण्यां व पांवा (मुरली). या|| 
चिन्हांनी शोभायमान, व कोमळ चरणांनीं युक्त असा न स्तति करितो at करून केवळ Sur 

y entre ils ic lle So ME amie देवा, भक्तांच्या इच अनुग्रह करणाऱ्या ह्या तुझ्या अतिसुळभ अवताराचाहि महिमा 

॥ | fer स्तुत्य ते तुभ्यं नौमि । द्वितीपार्थ चतुर्थ्यः | अथवा नोमीत्युक्ट्वा स्तुतस्य 

|| यद्वा तुभ्यं त्वामेव प्रसादयितुं त्वामेव स्तौमीत्पर्थः | अश्नवद्व पुयेस्य तस्मे। त 

तस्मै I वन्याः खजों यस्य तस्मै I कवलादिभि लक्ष्मिः श्रीः शोभा यस्य तस्मै । ननु नोमीति प्रतिज्ञाय किं स्वरूपानुवाः å 

 दमात्रं क्रियते अत आह | अस्यापीति | भो देव अस्यापि सुळूमत्वेन प्रकाशितस्यापि तव वपुषोऽवतारस्य महि महिमानमवसितुँ कोऽपि को ब्रह्मा अहमपि नेशे न शक्रोमि । 


अस्यापि देव वपुषो मदनुग्रहस्य स्वेच्छामयस्य न ठु भूतमयस्य कोऽपि ॥ नेशे महि खवसितुं मनसांऽतरेण साक्षात्तवैव किंसु- 
तात्मसुखानुभूतेः ॥ २ ॥ ज्ञाने प्रयासमुदपास्य नमंत एव जीवंति सन्मुखरितां भवदीयवार्ताम्‌ ॥ स्थाने स्थिताः श्रुतिगतां तनु- 


वाङमनोमि्ये प्रायशोऽनितजितोऽप्यसि तैख्रिळोक्याम्‌ ॥ ३॥ 


यद्वा कश्चिदपि ÅR न समर्थ आसीत्‌ | सुलभत्वाय विशेषणद्वयम्‌ । मदनुग्रहस्य ममातुग्रहो यस्मात्तन्मदनुग्रहं तस्य | किंच स्वेच्छामयस्य स्वीयानां भक्तानां यथायथेच्छा 
Naar भवतः | तर्हि किमिति ज्ञातुं न शक्यतेऽत आह । नतु भूतमयस्याचित्यशचद्वसत्त्वात्मकस्य I यदाऽस्यैवं तदा कथं पुनः साक्षात्तव केवळस्यात्मसुखातुभूतेरेव || 
£| सवसुखातुभवमात्रस्यावतारिणो गुणातीतस्य परहिमानमांतरेण निरुद्वेनापि मनसा को वा ज्ञातुं समथो भवेत्‌ । अथवा भूतमयस्यापितु विराट्रपस्य aa त्वन्नियम्यस्य वपुषो || 
Sl महिमानमेवावसितु कोऽपि नेशे तदा सक्षात्त॑वैवासाधारणस्य नियम्पनियंुमेदरहितस्योक्तलक्षणस्यास्य महिमानमवसितु कोऽपि नेश इति किम वक्तव्यमित्यर्थः ॥ २ ॥ AG) 
Å pr EE कथं संसारं तरेयुरत आह । ज्ञान इति | उदपास्य इषदप्यकृत्वा सद्विमुखरितां स्वत एव नित्यं प्रकटितां भवदीयवार्ता स्वस्वस्थान एव स्थितास्तत्सनिधिमात्रेण स्वत å 


| जाणण्यास मी ब्रह्मदेव किंवा दुसरा कोणीहि समर्थ नाहीं. कारण, हा अवतार अचित्य भुद्धसत्वात्मक आहे. ह्ा-अवतासचाब-जर-महिमा कळत नाही तरफ केवळ आतर 
IOI 2137 TT राप ata स्वरूपाचा Aled] एक! ब्याह प्रनान ज्ञाणण्यार गोणी समथ | क. | गावे! ॥ a ll d a FAUST स AT 


Hae? असें झणशी va ला ज्ञानाविषयी प्रयास मुंच द सतत vt केक {-सांधूच्या ह ल त इतर रच _ आपापल्या जाग्यावरच बदन साधूनीं स्वभावतः नित्य वर्शन केलेल्या व ACA Å 
९ कानांवर आलेल्या तुझ्या कथांचं जे फु mee सत्कार केवळ वाचतोते दूसरे कांहींच करीत नाहींत, त्या पुरुषांनी, हे अजिंक्या परमेश्वरा, तूं TET Å 
| नैलोक्यामथ्यें दुसऱ्यांनी जरी अरजिक्य आहेस त्यांनीं तुहा जिंकिले भादे; झणजे तू त्यांना ME झाला आहेस. मग जत श्रमाने काय ale 


= 








a 








fete नाहीं VAN RE श्रवणादि भक्तीवांचून ज्ञान होतच नाहीं असे ट हे प्रभो, जसे सरोवर हे पुष्कळ EE वणार ba 
$ पार्थांना सवणाऱ्या तुझ्या भक्तीवा त्याग HEA, जे पुरुष, केवल feat शात्राभ्यासादिक Sa करितात त्यांना, जसा AR ae el 
त्याग करून आंतून कणहीन असून वे | अवशेष राहतो- त्याप्रमाणें aars अव- å 
K | राहतो, दुसरें काहींच फळ प्राप्त होत ४ ॥ आतां भक्तीनेंच ज्ञान होतें, साधनांनी होत नाहीं, याविषयीं सदाचार | ay a ae ee 7 
| या छोकी पूर्वीचे पुष्कळहि योगी, योगसाधनांनीं ज्ञान प्राप्त झालें नाहीं झणून आपले लौकिक “६ [पारहि तुझेठिकाणीं अर्पण करून, तुला अपण केलेल्या ₹ å 
å एव श्रुतिगतां श्रवण met तनुवाङमनोभिनमंतः सत्कुर्वतो ये जीवंति केवलं यद्यपि नान्यत्कुर्वति तैः प्रायश्रिछोक्यामन्येरजितो$पि त्वं 43 Lide र oe र 
गत्यर्थः ॥ ६॥ ake विना ज्ञानं तु नेव सिद्धयेदित्याह | श्रेयःखुतिमिति । श्रेयसामभ्युदयापवर्गलक्षणानां sk सवर्ण यस्याः सरत इव ME तां ते re 
स्य त्यक्त्वा भ्रेयसां मार्गभूतामिति वा । तेषां See: छश एवावशिष्यते | अयं भावः | यथा अल्पप्रमार्ण धान्य ee Lee र 
न किंचित्फलमेवं भक्ति तुच्छीकृत्य ये केवळबोधाय प्रयतंते तेषामपीति ॥ ४ ॥ भक्तयेव ज्ञानं नान्यथत्यत्र सदाचार प्रमाणयति । पुरेति । हे भूमनप रिच्छिन इह टोक पूव 


|| शरयःखुतिं झक्तिसुदस्य ते विमो छिश्यंति ये केवलबोधलब्धये ॥ तेषामसौ Bas एव शिष्यते नान्यथा यन ह | 
pe पुरेह भूमन्बहवोऽपि योगिनस््वदपितेहा निजकर्मेलब्धया ॥ विवुद्धय भक्तयव HUT प्रपेदिर 5 ऽच्युत ह अहि 
परास्‌ ॥ ५ ॥ तथापि भूमन्महिमा5गुणस्थ ते विबोडुमहेयमळांतरात्ममिः ॥ अविक्रियारस्वाडुभवादरूपता ATT 
तया न चान्यथा ॥ ६ ॥ | 


१५ योगिनोऽपि संतो योगैज्ञानमप्राप्य पश्चाच्वदरपितेहास्त्वय्यार्पता लोकिक्यिपीहा चेष्टा यैस्ते निजकमलब्धया ्वदर्पितैनिज्ञेः कर्ममिलेब्धया । स्वय्यर्पिता ईहा ds काणि 
$| च तै्ब्ययेत्येकं पदे वा । कथोपनीतया कथया त्वत्समीपं प्रापितया भक्त्यैव बिबुद्धयात्मानं जञात्वा अंजः सुखेनेव ते परां गतं met: ॥ ५॥ एवं गावराण 00 # ४ 

रपि ज्ञानं दुर्घटमिति त्वत्कथाश्रवणादिनेव त्वत्माप्िनीन्यथेत्युक्तम्‌ | इदानीं पद्प्युभयोरविशेषेण दुज्षेयत्वमुक्त तथापि गुणातीत स्य ज्ञानं कथंचिद्रवे् तु सगुणस्य तवार्चित्यानं- | 
तगुणत्वादिति «laga स्तौति । तथाऽपीति । हे भूमन्नपरिच्छिन्नगुणस्य ते महिमा अमटेरंतरात्मभिः प्रत्याहृते द्रियेविंबो ढं बोधगोचरीभवितुम्हति योग्यो भवति । अथवा || 


विबोडु ज्ञातुमहति seld शक्यत इत्यथः | यद्वा । महिमेति महिमानं कश्चिक्ोडमहेतीत्यर्थः । कथम्‌ । स्वातुभवादात्माकारतःकरणसाक्षात्कारात्‌ । नन्वंतःकरणमपि सविका-|| 
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य य कथाश्रवणादिकेंकदन akt ore प्रेमलक्षण भक्तीनेच EET जाणून आनायासानेंच तुझ्या पर i ( मोक्षाला ) | 

व निर्गुण झा दोन्ही स्वदुपांचें ज्ञान दुर्घट असल्यामुळें तुझ्या कथाश्रवणादिकेकरूल्च तुझी यासि होत्ये अन्यथा होत नाहीं, सें सां || . 

हट त दुर्घट झणून सांगितले तथापि निर्गुण चं ज्ञान कदाचित होईल परंतु तू AU Å गुण असल्यामुळें तुझ्या सगुण || | ॥ ४ | श्‌ 

| स्वरूपार्चेच ज्ञान होणार नाहीं असें सांगतो- हे व्यापका, विषयासक्त पुरुषांना जरी तुझा महिमा जाणण्यास अशक्य आहे तथा यनिग्रह RETT de पथ्य (et | 
rart तुझा महिमा, इंद्रियांना विषय नसल्यामुळें त्यांच्या भ्रवतेकत्बॅकरून; विशेष आकार नसल्यामुळें जगाच्या अधिष्ठानत्वेकरून PARTER झालेल्या STELT å 
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त्याचा eee होत असल्यामुळें seat ‘pi योग्य होतो, विषयत्वेकून मात्र जाणतां येत नाई ॥ ६॥ हे प्रभो, ज्या ate ae oo 
जञन्मपरिमित काळाने, एथिवीच्या-स्जक॑'गाची तशीच अंतरिक्षलोकांतील तुषारांच्या कणा चंद्रसूयीदिकांच्या किस्म ren 
असेहि å कोण बरें पुरुष; पा जगाच्या पालनाकरितां बहुत गुण पकट झालेल्पा तुज गुणाधिषठत्मा-परमेवराच्या गुणांची ( इतके 


EN es कृ A EN केलेल्य 1 
करावपास, समय दीड ! कोगीच होगार नाहीय ॥ ० ॥ एकवा र्म बात इयि ? कोणीच होणार नाहींत ॥ ७ एतावता Gå ज्ञान दुर्घट आहे हणून हे UAT, तुझी BT केव्हां होईल? अशी प्रतीक्षा करणारा, आपण केलर 
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विशे विशेषप " få ट तेह ° न्‌न्षे i i 
सवतिषयीकरोतीति कथमात्माकारता तस्येत्यत आह । अविक्रियादिति । विक्रिया षाकारस्तद्रहितात्‌ Å तोड & ae A | å 
ormer sanere: स्पाइत आह I MERE इति I RE AEE ps a wei aa मो सतोता femme ते महि 

ME यबोध्य क 3 qY त्यर्थः > 
:। कर्थः विः | अनन्यवोध्यात्मतया स्वप्रकारात्वेनेव न त्वन्यथा | इद त | sa । गणा- 
|g ग विर तथा पाहगवस्तुतस्तेन रुपेण विबोडुं किमहति नाहेत्येवेत्यर्थः कथं तहांदेति तदाद pen ve sae 
| जनो गणानामात्मनो गुणाधिशतुस्ते तव पुनगुणान्विमातुमेतावंत इति गणपितुमपि के ईरिरे समथा बभूवुदेरतस्त द्रिशेषवा स्‌ 


2 


bat डड bat aa जर ~ ण्‌ विमिता 
पानाय बहुगुणाविष्कारेणावतीर्णस्य I नतु कालेन निपुणेः किमशक्यमत आह । कालेनेति । वा शाब्दी वित । युकल्पैरतिनिपुणैर्बहुजन्मना कालेन भूपरमाणवो विमिता || 


” SR dat ह : कल्पै्ीपां 2 हे Å ७॥ 
गुणात्मनस्तेऽपि गुणान्विमातुं हितावतीर्णस्य क “tl ॥ कालेन bu engle hd ve å åå 
नेऽनुकंपां सुसमीक्षमाणो सुंजान एवात्मकृतं विपाकस्‌ ॥ हृद्दाग्वजु का ह कतित ॥ ॐ | 
ae forde आद्ये परात्मनि खय्यषि मायिमायिनि ॥ मार्या वितत्येक्षितुमात्मवभव å कियानेच्छमिंवाचिरम्रो ॥ ९॥ ` 


रेव संगच्छत तत्तेऽनुकंपामिति | 
विशेषेण गणिता भवेयुः । तथा खे मिहिका हिमकणा अपि तथा छुभासो दिवि किकिरा यो 0 j å re a ee 5 को दायभाग्भवति | 
GN स्तव कृपा कदा भविष्यतीति बहुमन्यमानः lind च कर्मफलमनासक्तः सन्‌ ANT एव न ve निवेदपति-। प॒दयेति । हे ईश åsad दौर्जन्यं 
जीवनव्पतिरेकेण दायम्राप्ताविव मुक्ती नान्‍्यहुपयुज्यत इति भावः॥ € ॥ तदेवे GMT EN Få : मळी fear किंचित्‌ । यथामेरुद्धता 
lag । यदहे मायिनामपि मायिनि विमोहके त्वय्यपि स्वमार्या साया पी लता लक । ० षड 

md al न किंचित्तद्वदिति ॥ ९ ॥ 26 3 
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` तञ्ची å क जीवंत राहतो तो rer पि- 
ic Å cae ea आसक्त न होतां सेवत करणारा व pent चामनेंकळून तुझी पंदनादिक द man जो पुरुष जीवंत राहता त या a 
त्याचें शश्रूषण करणारा पुत्रे स्याच्या धनाचा विभागी होतो त्याप्रमाणें * मुक्तिफलाविषयां विभागी eh रॅ vende तु a 
| करितां आपल्या अपराधारचे निवेदन केरितो हे ईश्वरा, माझा हा FETT पहा कीं, ज्या मी, मायावी काणी å क्ती År 
Ara आपली माया पसरून तुझे PR पाहण्याचा अभिलाष केला. असे क तुझेठि å केतीसा ee MR 5 

त्ये परंतु ती अम्नीचेठिकोर्णी आपला काहींच पराक्रम चालवू शकत ART तुझ्यापासून झालेला मी, 
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SEE a te आकाश, वाय, क॑ व एथिवी, या आवरणांनीं वेष्टित असलेला |% 
$ skater sate, तेच जणु परमाणु, त्यांचा यथेच्छ संचार |: 





रजोभुवो रजसो जातस्यातोऽजानतोऽतएवाजावलेपांधतमोंऽधचक्षषः अजो जगत्कर्ताऽहमिति मदेन गाढतमोरुपेणांधीभूते नेत्रे यस्थातस्त्वत्तः प्रथगीशमानिनः । अन्यत्र 
fel प्रभुत्वेन वर्तमानोऽपि मयि नाथे सति नाथवान्मदरृत्य एवात एषोऽनुकंप्य इति मत्वा क्षमस्तेत्यर्थः ॥ १० ॥ ननु ब्रह्मांडविग्रहस्त्वमपीश्वर एवेति चेत्तत्राह । क्वाहमिति । तमः 
| प्रकृतिमहान्‌ seat अहमह॑कारः खमाकाशः चरो वायुः Aass भूश्च परकृत्यादिष््थिव्यंतैरेतैः संवेष्टितो योंडडघटः स एव तस्मिन्वा स्वमानेन सप्तवितस्तिः कायो यस्य 
सोऽह क कच ते महित्वम्‌ | क्थभूतस्य | ईहर्विधानि यान्यविगणितान्यंडानि त एव परमाणवस्तेषां चर्या परिभ्रमणं तदर्थं वाताध्वानो गवाक्षा इव रोमविवराणि यस्य 


अतः क्षमखाच्युत मे रजोशुवो झजानतस्त्वत्ट्थगीशमानिनः ॥ अजावलेपांधतमांऽधचश्चष एषोऽनुकेप्यो मयि नाथवानिति ॥१०॥ - 
काह तमोमहदहंखचराम्निवार्भसंवेष्टितांडधटसमवितस्तिकायः ॥ क्ेग्विधाविगणितांडपराणुचयावाताध्वरोमविवरस्य च ते महित्वमू 
॥ १ १॥ उरक्षेपणं गर्भगतस्य पादयोः किं कल्पते मातुरधोक्षजागसे॥ किमस्तिनास्तिव्यपदेशभूषितं तवास्ति कुक्षेः कियद्प्यनंतः ॥ १२॥ 
जगन्रयांतोदषिसछवोदे नारायणस्योद्रनाभिनालाव्‌ ॥ विनिर्गतोऽजस्त्विति वाङ्‌ न वे शषा किलीश्वर aa विनिगतोऽस्मि॥१३॥ 


ae तव | अतोऽतितुच्छत्वात््तयाऽनुकंप्योऽहमिति ॥ ११ ॥ अपिच । गर्भगतस्य शिशोः पादयोरुतक्षेपणं मातुः किमिपराधाय भवति लोके । अस्तिनास्तिव्पपदेशाभ्यां ||; 
% | भावाभावशब्दाभ्यां स्थूळसरूक्ष्मकार्यकारणराब्देर्वा भूषितमभिहितम I एतेषां शब्दानां भुवि विषये उषितं स्थितमिति वा । सर्व वस्त्वित्यर्थः । हे अधोक्षज तव कुल्षेरनंतर्बेहिः |: 
कियदपि किंचिन्मात्रमपि किमस्ति न किंचिदस्तीत्य्थः । अतः सर्वस्य तव कुक्षिगतत्वेन ममापि तथात्वान्मावृवदपराधः सोढव्य इति भावः ॥ १२ ॥ किंच विरोषतोऽपि ||; 
त्वत्तो मम जन्म प्रसिद्धमित्याह | जगत्रपेत्यादि । जगत्रयस्यांते प्रलये य उदधीनां संघुवः संश्लेषस्तस्मिसुदे उदके नारायणस्योदरे नाभिस्तस्य नालादजो विनिर्गत इति : 
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sj होण्या जोगीं गवाक्षां cat रोमरंभें आहेत त्या तुझें माहात्म्य को उ यास्तव अतितुच्छ अशा मजवर तूं tt T माझ्या अपराधांची क्षमा करावींस 

Hi ११ ॥ आणि हे असलेल्या बालकाच्या पायाचे वर (लाथ मारणे ) मातेच्या अपराधा तें काय ? नाहींच होत. मग आहे ||; 
व नाहीं या शब्दांनी उच्चारिलेलें कोण थोडेतरी तुझ्या उदराच्या बाहेर आहे काये ३ मुळींच नाहीं. यास्तव सच जर तुझ्या उद्रांत आहे तर माझाहि समावेश |: 

तेथेंच होतो, हाणून तू माझ्या अपराधाचें मातेप्रमागे सहन करावें ॥ १२ ॥ आणि विशेषेकरून met जन्म तुझ्यापाछूनच प्रसिद्ध आहे. पेक्ष-जैलोक्याच्या प्रलपकाली ||; 
सर्व समुद्र एक झाले असतां, त्या उदकांत नारायणाच्या : नाभिकमलांतून ब्रह्मदेव बाहेर पडला अशी जी वाणी आहे ती खरोखर खोटी नाही. हे-इश्वरा, तूंच सांग 





: कीं, I तुझ्यापाद्धन उत्पन्न झालों नाही काय ? तुझ्यापासरनच उत्पन्न झ न भई ॥ १३ ॥ आतां त्‌, त्याचें an य? असे झ मी ; 
तुळा विचारितो कीं, सरे जीवसपूहा ज पष छा आश्रय आहे तो नारायण तूं नव्देस काय? तूंच आहेस. पुन्हा विचारिता कीं, सर्व प्राण्यांचा अंतर्यामी, सर्वाना त्यांच्या 
त्यांच्या कार्याचेडिकाणीं ATA करणारा व कंवा प्रत्यक्ष पाहणारा असल्यामुळें Å नारापेण-वव्हेस काय ? तूंच नारायण आहेस. आतां नोसयणपदाच्या व्युत्यत्तीनें 
४ | असा अर्थ होईल परंतु तूं ब्रह्मदेव ज्यापासून झालास Å प्‌ निराळेंच आहे असें झणशील तर- नरोपासूत ( इश्वरापाग्रून ) उत्पन झालेले जे तें नार होप 


EE ER EE 


Å या वाक्सा तावन्मृषा न भवति । वे निश्चितम्‌ । तथापि तु हे ईश्वर त्वत्तोऽहं किं न विनिर्गतो नोत्पन्नोऽस्मि । अपितु त्वत्त एवोत्पन्न इत्यर्थः ॥ १३ ॥ ate नारायणस्य 

पुत्रः स्यास्त्व मम किमायातं तत्राह । नारायणस्त्वमिति । नहीति काक्का त्वमेव नारायण इत्यापादयति । कुतो5ह नारायण इति चेदत आह । सवेदेहिनामात्माडसीति । | 
४ | एवमपि कि नारायणो न भवसि नारं जीवसमूहोऽयनमाश्रयो यस्य स तथेति त्वमेव सर्वेदेहिनामात्मत्वान्नारायण इति भावः । हे अधीश Å नारायणो FÅR पुनः काकुः । || 
५ | अधीशः प्रवतेकः । ततश्च नारस्यायनं प्रदृत्तिय॑स्मात्स तयेति पुनस्त्वमेवासाविति | किंच त्वमखिललोकसाक्षी अखिलं लोकं साक्षात्पश्यसि अतो नारमयसे जानासीति त्वमेव | 
४ | नारायण इत्यर्थः | नन्वेवं नारायगपदव्युत्पत्तो भवेदेवं तत्त्वन्यथा प्रसिद्धमित्याशंक्याह I नारायणो5ग्मिति | नरादुद्गूता येऽर्थास्तथा नराजातं TSS तदयनाद्यो नारायण 


> ave 


नारायणस्त्वं न हि सर्वेदेहिनामात्मा5स्पधीशाखिळलोकसाक्षी ॥ नारायणोंऽगं नरभूजळायनात्तचापि सत्यं न तवेव माया ॥ १४॥ 
तचेजलस्थ तव सजगदपुः कि मे न ee भगवंस्तदेव ॥ få वा सुदृष्टं हृदि मे तदेव कि नो सपद्येव पुनव्येदर्शि ॥ १५ ॥ 


a 





å 
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; afta: सोऽपि तवैवांगं गतिः । तथाव स्मर्यते । नराज्ञातानि तत्त्वानि नाराणीति Resa: ॥ तस्य तान्ययनं पूर्वं तेन नारायणः स्मृत इति । तथा । आपो नारा 
#|इति प्रोक्ता आपो वै नरसूनवः ॥ भयनं तस्य ताः पूर्व तेन नारायणः er इति च 199 मन्मूर्तेरपरिच्छिन्नायाः कथं जलाश्रयत्वमत आह । तच्चापि सत्यं नेति 
Hi १४ ॥ अपरिच्छेदमेवोपपादयति | तचेदिति जगदाश्रयभूतं तव तद्वपुंजेलस्थ मित्येवं यदि सत्सत्यं स्पात्तहिं तदैव कमरतालमारमेणांतः प्रविश्य संवत्सरशतं विचि- 
न्वताऽपि मया हे भगवन्नचिंत्यै्वर्य तत्र किमिति न इष्टम्‌। हृद्यपि किमिति नो व्यदाह न दृष्टम्‌ । तदेव तपःकरणानंतरं सपचेव सुदृष्टमतो मायेय | अतस्स्वनमूर्ते 
|| देश विशेषप रिच्छेदः सत्यो न भवतीत्यर्थः ॥ १५ ॥ | 


SES 
> 


ER | हे | 
तें ज्याचें राहण्याचे get आहे अशा भथोनें प्रसिद्ध झालेल he नारायण तोहि तुझीच मूर्ति आहे PE दैप रिच्छेदरहिंत असलेल्या माझ्या मूर्तीच पाण्यांत राहण | 
| कस AGS अस झणशील ak तुझें नारायगस्वरूप खरें नव्हे. तर ती तुझी maa आहे; ह्मणजे लीलेकरितां तें त॑दाखविठेलें आहेस. वस्तुतः Å व्यापक आहेस 
प ॥ १४ ॥ हे अवित्येश्वर्यसंपना, Sue आश्रयभूत असें तुझें Å पाण्यामेष्षे राहणारे शरीर सत्य होतें, असें जर हझणोवें त्र- त्याचवेळी कमळनाछाच्या मागाने 
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| पुन्हां å काँ उत्तमप्रकारे दृष्टी पडलें ? यास्तव ती मायाच आहे हणजे तुझ्या går जो देशादिपरिंच्छेद तो खरा नव्हे ॥ १५॥ अ ie प्रपंच खरा 
Mads तर त्याच्या योमातें तुझा परिच्छेद घडेल परंतु तो प्रपंच मायिक आहे असें तूंच दाखविर्ळे आहेस असें सांगती< हे मायेला दूर करणाऱ्या FSG, या अवतारामध्येंच || 

sell बाहेर प्रत्यक्ष दिसत असलेली सर्द प्रपंच आपल्या उद्रांमध्ये तू यशोदामातेठा-दावउून याचें खोटेपणव प्रकट केळें EU ॥ आतां बाहेर असलेल्य अपंचाचें मा-|; 
# इया मुखांत प्रतिबिंब पडलें असेल, भभ-तो प्रपंच तर्वेथा मायामय कसा ? असें amts aka दिसण्याचा नियम असो आहे कीं, तें Faren 385 दिसतें, å 


१८ आरशाचें प्रतिबिंब त्याच आरशांत दिसत नाहो; फण यशोदेला हें सगळें जग येथें ( बाहेर a भासत होतें तसेंच Å सर्वे तुझ्या उदरांमध्येंहिं तुझ्या सहवर्तमान भापले. तेव्हां 


fl अपिच यदि जलादिपपंचः सत्यः स्यात्ताहे तेन तव परिच्छेदो भवेत्‌ स तु मायाविलतित इति त्वयैव दर्शितमित्याह sata । हे मायाधमन मायोपशमन अन्नेवावतारे 
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बहिः स्फुठस्यापि स्वजठरभध्ये जनन्याः प्रदर्शनेन ॥ १६ ॥ नतु बहिः सत एवांतजञठरे प्रतिबिंबोऽस्तु कुतः सर्वथा मायात्वं तत्राह | यस्येति । यस्य तव कुक्षौ सर्वमिदं 
यथा भाति तरसर्वमिहापि बहिरपि तथैव भाति | किंच सात्मं त्वत्सहितं तदिद at त्वयि मायया विना किं घटते । अयं भावः । त्वि प्रतिबिबश्ेद्वाक्षाद्विलोमतया प्रतीयेत 


अत्रेव मायाधमनावतारे हास्य प्रपंचस्य बहिःस्फुटस्य ॥ sær चांतर्मठरे जनन्या मायालमेव प्रकटीकृतं ते ॥ ३६ ॥ यस्यः 
क॒क्षाविद सर्व सात्मं भाति यथा तथा ॥ तत्त्वय्यपीह तससर्व किमिद मायया विना ॥ १७ ॥ अदैव easel कि मम न ते 


विधान इव वमेष ऽत इव त्रिनेत्रः ॥ १९ ॥ 
न तु तदस्ति तव वादशैस्थानीयस्य त्वयि प्रतीति स्यात्‌ अतः सर्वथा मिथ्यात्वमेवेति ॥ १७ ॥ अपिच न केवलं जनन्या ममापि तथैव दरितमित्याह I भचैवेति | त्व” 


ait असि । जग॑ति ब्रह्मांडानीति प्रागनुक्तमपि दृष्टमिति ज्ञातव्यम्‌ ॥ १८ ॥ ननु बरह्म॑स्तव मया दरितं थुद्धमेव चैतन्यं कथं प्रपंचवन्मायेत्युच्यते । सत्यम्‌ । 


तुझेठिकाणीं परसहर्वतमान बाहेरच्याप्रमाणें जग भासणें हें मायेशि TG घडेल काय ! मुळींच घडणार Bret १ | Ar दाखविळें असं नाहीं, तर || 
मलाहि ada दाखवि स, असें सांगतो- हे देवा, तुझ्याशिवाय असलेल्या-या सर्व प्रपंचाचे मायिकपण तूं आ छा दाखविलेंच आहेस. | 


तें असें कीं, मी वत्सवत्सपाल हरण करण्याच्या पूवी तूं एक श्रीकृष्ण होतास. नं बंधी बालक, वत्स, शिंगे 

मान सर्वे तत्त्वादिकांनीं सेवन केलेले डें झाडास, त्या मत्पेक ब्रह्मांडोमध्यहि अस्मद 

शे वटीं पूरीप्रमाणें एक कृषणच राहिला आहेस. यास्तव अपरिमित, परिपूर्ण असें एकच तुझें स्वप अवशेष राहते ॥ १० ॥ आर्ता ar तुला मी aks चे शुद्ध 
चैतन्यच अस्रून त्याला तूं प्रपंचासारिखें मायिक काँ svale! पियस्वरूपी तुझ्या मत्स्यादिक गुणावतारांचेठिकार्णी तुझ्या स्वाधीन 


` मायात्वमाद्शितमेको$सि प्रथमं ततो ब्रजसुहृहत्साः समस्ता अपि ॥ तावंतो$सि चतुर्भुनास्तद्खिलेः साकं मयोपा सितास्तावंयेव |; 
जगंत्यभूस्तदमितं बरह्मादयं शिष्यते ॥ १८ ॥ अजानतां खत्पदवीमनात्मन्यात्मात्मना भासि वितत्य मायाम्‌॥ रशविवाहं जगतो 


हते cat विना अस्य विश्वस्थ मायात्व॑ त्वया ममैव च तदप्ययेव किं न दारितं किंतु दर्शिवमेव । तथाहि एकोऽसीत्यादि। तत्ततो मया सहाखिलेस्तच्वादि भिरुपासितास्तांतशच- | 


1५० ॥ .. | 





[असलेल्या मायेच्या योगानें अनेकपणा fem येतो.त्याप्रमा्गे हेंहि मायिकत्व संभवते असे सांगतो-हे प्रभो, 2 म्य वरूप न जाणणाऱ्या पुरुंषांनांच अन 
॥काणीं राहणारा आत्मा तूं, त्यांच्यावर स्वातेलर्यानिं आपली माया पसरून, जगाच्या सृष्टीविषयीँ प्रज्ञ बँझदेवासारखां, पाउनाविषयीं ह्या स सणाऱ्या तुज विष्णूसार- 
खा व संहाराविषयीं रुद्रासारखा भ्रासतीस ॥ १९ VE रक्षणकत्पों, प्रभो ईश्वरा, असञ्नांचा gras धारूविण्याकरितां व az करण्याकरितां जन्मरहित 


अशाहि तुझे-देवांमध्यें वाम्रनादिक, फरपींमध्ये परशुरामादिक, भनुष्यांमध्यें साम 
॥ २० ॥ आतां मुळा जर स्वातंत्र्य आहे तर मला मत्स्यादिक तीच-बोनीमध्यें अवतार कां घ्यावे लागले ? वामनादिक अवतारांमध्यें याचनावगेरे करण्याचें देन्य कां प्राप्त झालें ? 


कित्वद्वितीये त्वयि नानात्वं गुणावतारमत्स्याचवतारेष्विव कार्यवशेन स्वतंत्रमायानिबंधनमित्याह Sasha | भजानतामिति । त्वत्पदवीं तव स्वरूपमजानतामनात्मनि परकृतौ 
स्थित आत्मेव त्वमात्मनैव स्वातंत्र्येण मायां वितत्य भासि। कथम्‌ । जगतः द्वष्टावहमिव ब्रह्मे | विधाने पालने च एष त्वमिव । अंते त्रिनेत्र इवेति ॥ १९ ॥ सुरेषु | 
| उपेंद्रः । ऋषिषु परथुरामः 1998 रामः ॥ ‰० ॥ ननु च स्वातंत्र्ये कथं कुत्सितेषु मत्स्यादिषु जन्म कथं वा वामनाद्यवतारयाच्ञादिकापेण्यं कथं वा$स्मिन्नेव कदा- || 
६ | चिद्रयपलायनादि अत आह । को वेत्तीति | भन्वर्यैः संबोधनेदुंजयत्वमेवाह । भूमन्नित्यादिभिः । भवत ऊर्तीलोलाल्रिलोक्यां को वेत्ति क्क वा कथं वा कदा वा कति वेति 


| सुरेण्ट्रषिष्वीश तथैव रुष्वपि तिर्यक्षु यादस्स्वपि तेऽजनस्य ॥ जन्मासतां दुर्मदनिग्रहाय प्रभो विधातः सदनुग्रहाय च ॥ २०॥ 
को वेत्ति भूमन्भगवन्परात्मन्योगेश्वरोतीर्भवतस्िहोक्याम्‌ ॥ छ वा कथं वा कति वा कदेति विस्तारयन्क्रीडसि योगमायाम्‌ ॥२१॥ 
तस्मादिदं जगदशेषमसत्स्वरूपं स्वप्राभमस्तधिषणं पुरुदुःखदुःखम्‌ ॥ वय्येव नित्यसुखबोधतनावनंते मायात saat यत्सदि- 
` वावआति ॥ २२ ॥ एकस्त्वमात्मा पुरुषः पुराणः सरयः स्वयंज्योतिरनंत आद्यः ॥ Retsatssaget निरंजनः पूर्णा" 
| 5हयो मुक्त उपाधितोऽषृतः ॥ २३ ॥ : आ 


अचिंत्य तव योगमायावैभवमिति भावः ॥ २१ ॥ ननु भवत्ववताराणामाचित्यो महिमा भ्रपंचस्य aa कथं सत्तप्रतीतिरितीपामाशंकां सपरिकरमुपसंदरन्परिहरति I तस्पा- Å 
5 | दिति । अस्तधिषणं निरंस्तप्रतिभास॑ त्वय्येवोद्दुद्धवदपि aat सदिवेत्युंपलक्षणमेतत्‌ I नित्यमिव सुखमिव चेतनमिव चाघिष्ठानभूतस्य तव गुणेस्तथा तथा भाती- ||. 
त्वर्थः ॥ २९ ॥ त्वमेव तु सत्य इत्याह | एकस्त्वं सत्यः । कुतः थात्मा। हृहयमसत्यं दष्टं न वात्मा हृश्यो5तः सत्यः | किंच यद्विकारवत्तदसत्यं न च त्वयि ||; 
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TIM इये कधीकधी भयानें का पळावें लागलें, असें झणशील तर- å व्यापका, भगवता, परमात्म्या, HEA, जेव्हां तू आपली ite 
|करितोस तेव्हां लीला, या तैलोक्यामध्यें, कोठे, कशा, किती व केव्हां होतात å कोण जाणत आहे? नाही. एतावता तुझ्या 
Pa |भवित्य आहे ॥ त्स्मात्‌ अनंत आणि सत्यन्ञानानंदरुपी अशो~तुझेठिकाणीं प्रतीतीला येणारं हैं सवे जग, Sr from, ज्ञानथून्य/ 
|| युक्त असल्यामुळें उत्तरोत्तर RET आणि मायेच्या योगानें उत्पन्न होऊन नाश पावणारे असल्यामुळें vet आहे तयापि योा-अधिष्ठानभूत असलेल्या तुर | 
HE खोटे sm खऱ्यातारखें, अनित्य सोरेखें व जड असन चेतनासारखें भासते ॥ २२ ॥ हे परमेश्वरा, तू मात्र "एक 
{ ( प्रपंचाच्या vått असणारा ) आहेस. नित्ये असल्यामुळें अ : 
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| रहित apa oa पूर्ण, नित्यानंदरूप, अक्षर व॒ अमृत असल्यामुळें इद्धि, वि अपक्षय व_ mer Ss नीं रहित आहेस, अनंत व असल्यामुळें देशादिपरि- 
| च्छेदरहित आहेस. तसाच ETR व उपाधिरहित असल्यामुळें उत्पत्ति, प्र च संस्कार यांनीं रहित आहेस ॥ २३ ॥ अशाप्रकारच्या सर्व 


तात ते पुरुष, AQT जो खोटा समुद्र त्याला तरल्यासारखे होत Fe ar ॥ असें झणण्याचें कारण-कीं/-जे पुरुष आत्म्यालाच खऱ्या EET जाणत नाहींत 


| जन्मादयो विकाराः संतीत्याह | भाद्यः कारणं अतो न जन्म । आद्यत्वे हेतुः । पुराणः पुरावि aa: कारयांत्पूर्वमपि वर्तमान इत्यथैः । अन्न हेतुः पुरुष इति | तथाच शतिः 1 
Il पूर्वमेवाहमिहासमिति तत्पुरुषस्य पुरुषत्वमिति I जन्मानंतरास्तित्वलक्षणं विकारं वारयति | नित्य इति । सनातन इत्यर्थः | पू्णोऽजस्नसुखोऽक्षरोऽग्रत इति चतुर्भिः पदेः 
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क्रपेण वृद्धिविपरिणामापक्षयविनाशान्वारयति । पूर्णत्वे हेतुः I अनंतोऽद्वय इति च । देशकारुपरिच्छेदरहितो वस्तुपरिच्छेदरहितो5पि I अमृतत्वोपपादनाय चतुर्विधक्रिया- 
फलत्वं वारयति स्वयंज्योतिनिरंजन उपाधितो युक्त इति पदत्रयेण । अपं भावः । ततरोतपत्तिरा इत्यनेनेव निराकृता । म्ाप्तिरपि क्रियया जञानेन बा भवेत्‌ क्रियया 
प्रापिरात्मपदेनैव निराकृता । ज्ञानतः må वारयति । स्वयंज्योतिरिति । विकृतिरपिं तुषापाकरेगेनावघातेन त्रीहीगामिवोपाध्यपाकरणेन भवतत च्वसंगत्वा् संभवतीत्याह । 
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॥|| जीवांच्याहि स्वरूपभूत तुज भमवंताला जे पुरुष, गुरुरूपी खयोपासन प्राप्त झालेल्या उपनिषञ्जन्य ज्ञानरूप उत्तम [योगानें आपल्या अंतर्यामिस्वरूपानें पाह-| oe 
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मुक्त उपाधित इति । संस्कारोऽपि किमप्यतिशयाधानेत मळापाकरणेन वा तत्रातिशयाधानं पूर्णत्वेनेव Aasen मळापाकरणं निवारयति | निरंजन इति | निर्मेछ इत्यर्थ:॥ २३ ॥ 


'एवंविधं at सकळात्मनामपि स्वात्मानमात्मात्मतया विचक्षते ॥ गुर्वकळब्थोपनिषत्सुचक्षषा ये ते तरतीव भवादृतांबुधिस्‌ ॥ २४॥ 


आत्मानमवात्मतया विजानतां तेनैव जातं निखिलं प्रपंचितम्‌ ॥ ज्ञानेन भूयोऽपि च तत्मळीयते रम्ज्वामहभोगभवाभवी यथा ॥२५॥ | 


|| अज्ञानसंज्ञो भवबंयमोक्षी दो नाम नान्यो स्त ऋतज्ञभावाद ॥ अजसचिातमनि केवळे परे विचार्यमाणे तरणाविवाहनी ॥ २६॥ 


तस्मादेवंभूतज्ञानान्मुच्यंत इत्याह I एवंविधमिति । त्वां ये विचक्षते सम्यक्‌ पश्यंति । कथम्‌ । आत्मात्मतया आत्मा प्रत्यक्‌ तस्य स्वरूपेण नचेतत्पुत्रादिष्विव गौणमि- 
त्याह । सकलात्मनामपि स्वात्मानम्‌ | केन I गुरुरवार्कस्तस्माङ्कब्धा उपनिषज्ज्ञानं तदेव सुचश्षुस्तेन भव एवानृतांबुधिस्तं ते तरेतीव॥ *४ ॥ तत्र च ज्ञानेन तरती ति 


Has तरंतीवेति तच्चात्मात्मतया ज्ञानेनेत्यथत्रयं प्रतिज्ञातं क्रमेणोपपाद्यते I तत्रात्मानमेवात्मतयेत्यनेन-छोकेन ज्ञानेन तरेतीत्युपपायते । अज्ञांनसंज्ञावित्यनेन तरेतीवेत्येतत्‌ 
| लामित्यादिश्छोकद्रयेन त्वात्मात्मतयेत्येतदुपपाद्यते । ननु ज्ञानेन कथं भवं तरंतीति तस्याज्ञानमूलत्वादित्याह I आत्मानमेवेति । तेनेवाज्ञानेनेव । प्रपंचितं प्रपंच: । || 
Cl रज्ज्वामहेभोगभवाभवो सर्परारीरस्याध्यासापवादौ यथेति ॥ २५ ॥ ननु ज्ञानेन तरेत्येव किमिदमुच्यते तरेतीवेति तत्राह । अन्ञानसंज्ञाविति । अज्ञानेन संज्ञा ययोस्तो भवः || 


बैधमोक्षौ भवेन बुधस्तन्मोक्षश्च तो द्वो नाम प्रसिद्धी I ऋतज्ञभावात्‌ ऋतश्रासौ ज्ञश्च यो भावस्तस्मादन्यौ न स्तः। ननु कथं महानपछापः क्रियते परमार्थविचारादित्याह | 


ST Sana Matas meget wegen त्या य मय त्या आत्म्याचेठिकाणीं अहंताममतादिरूप Teig [च प्राप्त झाला आहे, तो प्रपंच, पुनरपि त्या अ स्वरूपाच्या खऱ्या ज्ञानेंकरूनच, 
जसा दोरीच्या अज्ञानाने दोरीपरे भासलेला सर्पदेह पुन्हा दोरीच्या खऱ्या ज्ञानोनेंच-वाहींसा होतो त्याप्रमाणे नाहींसा होतो ॥ २५॥ ओतां-ज्ञानानें तरतातच असें अः 
सतां तरल्यासारखे होतात असें कां झटले तर-संसाराच्या योगानें जो बंध व त्यापा मोक्ष हे दोन्हीहि, प्रसिद्वपणें अज्ञानानंच त्या नोच पावले आहेत. 


1 ते-जसे दुर्याचेडिकाणीं रात्र आणि दिवस हे मेद मुळचे नाहींत त्याप्रमाणें अखंडानुभवरूप केवळे शुद्ध आत्म्याचा विचार केला असतां, त्या सत्यज्ञानस्वूपाहून 
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१; आग्रह ? असें es तर-देहामिमानरूप HAr खरें स्वरूप भासत नाहींसें जेथें झालें आहे, त्या ध्येच भ्रमतिरासपूर्वक आत्मज्ञान होणें योग्य आहे, हा अर्थ 
* | विस्मयानें आक्रोशपूर्वक ब्रह्मदेव स।गतो-हे-अभो, तुज परमात्म्याचेठिकाणीं देहादिकांचा अध्यास क re mei MA आत्म्याचा अध्यास ET ( तादात्म्य मानून ), å 
4 सया अध्यासानें आत्मस्वरूप सें झालें ATS नष्ट झालेल्या आत्म्याचा पुन शोध करावयाचा ! तेव्हां अज्ञानीजनां ती हा geqon ! ! घरांत 
Hassel वस्तु रानांत ME करून सांपडत्ये काय ? नाहींच सांपडत ॥ २७- यास्तव हे अनंता, या चेतन्यजडात्मूक gåte जडाचा अपवाद करणारे विवेकी 
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अजस्रेति | अखंडानुभवरूपे परे शद्धे आत्मन्यज्ञानं न च बंधः | अतएव न ज्ञानं न च मोक्षः तरणौ सूर्ये रात्र्यहनी इवेति ॥| २६ ॥ ननु परमार्थज्ञानादज्ञानकृतो बंधो नि- 
वर्ततामात्मात्मतयैव ज्ञानादिति कोऽयमाग्रह इत्यारांक्य यदध्यासादात्मनः पररुपास्फृतिस्तदपवादेन तत्रेव ज्ञानं युक्तमितीममर्थ विस्मयेनाक्रोशनबिवाह | त्वामिति । त्वामा- 
त्मानं परं देहादिं fet आत्मनि देहादिंमध्यस्य तथा परं देहादिमात्मानं मत्वा देहादावात्मानमध्यस्पात्र नष्ट आत्मा बहिग्रेग्य इति चित्रम । न हि ग्रहे नष्टं वने mag इत्यर्थ 
| २७ ॥ विवेकिनस्तु मत्यकस्वरूपे एव परमात्मानं विविन्वंतीत्याह | अंतर्भव इति । भवतीति भवश्चिज्जडात्मकं शरीरं तन्मध्य एव त्वां मृगयंति । अतज्जडं त्यजंतो5पव' 


त्वामात्मानं परं मरवा परमात्मानमेव च ॥ आत्मा पुनर्बहिस्ग्य जहो5ज्ञजनताज्ञता ॥ २७ ॥ अंतभव5नंत भवंतमेव AT || 
जंतो मृगयंति संतः॥ असंतमप्यंत्यहिमंतरेण संतं गुणं तं किम्रुयंति åa: ॥ २८ ॥ अथापि ते देव पदांबुजद्यप्रसादलेशानुग्रहीत |: 
एव få ॥ जानाति तत्त्वं भगवन्महिम्नो न चान्य एकोऽपि चिरं विचिन्वन्‌ ॥ २९ ॥ 

lea: lag सतो ज्ञानेनालं किमसतो5पवादेनेत्याशक्याध्यस्तापवादं विना$धिष्ठानतत्त्वं न ज्ञायत इति सतां व्यवहारेणाह । असंतमिति । अंति समीपे असंतमप्यहिमंतरेण तनि 

वेधं विनेत्यर्थः । åå गुणं रज्जुं संतः किमुयंति जानंति | अंति संतमपि गुणमिति वा न जानंतीत्यर्थः । तस्मादात्मात्मतयेव ज्ञानान्मुक्तिरिति भावः ॥ २८ ॥ नन्वेवं ज्ञाने 


å कसाध्ये aia किमिति भक्तिरुद्कोधिता5त आह । अथापीति | यद्यपि हस्तप्राप्यमिव ज्ञानमुक्त॑ तथापि हे देव तव पादांडुजद्वयमध्ये एकदेशस्यापि यः प्रसादलेशोऽपि AAT |] 
| तुग्हीत एव भगवतस्तव महिन्नस्तत््वं जानाति । हे भगवंस्ते महिन्नस्तत््वमिति वा I एकोऽपि कश्चिदपि चिरमपि विचिन्वनप्यतदंशापवादेन विचारयन्नपीत्यर्थः ॥ २९॥ ` 
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bee फारवेळपर्यंत विचार करीत असळा घरी जाणत नाहींच ॥ २९ ॥ हे नाथा, यास्तव या बझजन्मामध्यें किंवा कमेवर्शेकरून. पश्वादियोनींमध्यें sn होणाऱ्या जन्मा- | 
४ मध्यें, तेंच मळा मोठें भाग्य TE Pie SF ज्या भाग्याच्या योगानें, तुझ्या भ RE कोणीतरी एखादा यः क्त होऊन, तुझ्या चरणपछवाचें अत्यंत सेवन | 


(करीन ॥ २० ॥ आमं दैवादिकांच्या जन्मांपेक्षां कोठेंतरी तुझ्या भत्तीने युक्त भसलेलेंच जन्म Å -भहे, अशा उत्सुकतेनें सात ata च्या जन्माचे अभिनंदन i 
| ata गोकुलसंबंधी गाइ व गोपी न्य ( gard ) आहेत. - वव्यापका, ज्या तुझ्या तुप्तीविषयी सर्वहि यज्ञ, अजूनहि शक्तिमान झाले å 


sil नाझ ey अतिक्षणा ga होणाऱ्या ते वर्त्साच्या व वत्सपालांच्या स्वरूपाने ज्या गाईंगोपींचें स्ततसंबंधी अपृतासारखें गोड दूध मोठ्या at maa केलें _ आहेस 
å ॥ ३९ 10 | नाया gel JØSS MN सनात पण Å नंदगोपाच्या गोकुळामरध्ये राहणाऱ्या गाईंगोपीवगेरे सवांचे केवढे तरी मोठें ९ अवर्णनीय ) भाग्य हैं ! 1 कारण, जें परमानंदरूपी सनातन पूर्ण ब्रह्म 


2202203 


तत्तस्मात्‌ भूरिभागो पहद्गाग्यम्‌ aa भवे अझजन्मनि तिरश्चामपि मध्ये यज्जन्म तस्मिन्वा येन भाग्येन भवदीयानां जनातामेकोऽपि यःकश्चिदपि भूत्वा निषेबेऽत्यर्थं सेवेय 
इति ॥ ३० ॥ देवादिजन्मनो5पि यंत्र कुत्नचित्त्वद्रक्तिमज्जन्मेव श्रेष्ठमित्योत्सुक्येन सप्तमिः छोकैरमिनंदति ।-अहो$तिधन्या इत्यादिभिः I ब्रजगोरमण्यः ब्रजस्या गावो रमण्यो 
S| गोप्यश्च । ते त्वया वत्सतरात्मजात्मना वत्सातांमात्मज्ञानां च रूपेण यस्य तव तृप्तये संवैऽपि यज्ञा अद्यापि न शक्तास्तेन त्वया प्रतिक्षणं TIM यासा स्वन्यमगृतरूपं पीत- 


तदस्तु मे नाथ स भूरिभागो भवेऽत्र वाऽन्यत्र तु वा तिरश्चाम्‌ ॥ येनाहमेकोऽपि भवजनानां भूत्वा निषेवे तव पादपछवम्‌॥३०॥ | 
अहोऽतिधन्या i गोरमण्यः स्तन्यासरतं पीतमतीव ते सुदा ॥ यासां विभो वस्सवत्सतरासमजात्मना यत्तृ्येऽ्ापि न चाङमः || 
ध्वराः ॥ ३१॥अहो माग्यमहो भाग्यं नंदुगोपत्रजोकसास्‌॥ यन्मित्रं परमानंदं पूर्ण ब्रह्म सूनातनस्‌ ॥३२॥ एषां तु भाग्यमहिमा- | | 


a e 


Sega तावदास्तामेकादरीव हि वयं बत भूरिमागाः ॥ एतद्रुषीकचषकेरसकृरिपिवामः शर्वादयो$प्र्युद्जमध्वसृतासवं ते॥ ३३॥ ||| | 


मिति ॥ ३१ ॥ अहो इति पुतरुक्त्या भाग्यस्य सर्वथापरिच्छिन्नत्वपुक्तम्‌ ॥ ३२ ॥ किंच । एषां भाग्यस्य तावन्महिंमा आस्तां कस्तं वक्तुं शक्रोति | शार्वादयः शवो5हंकाराधि- 


gmt आदियेंषां चंद्रादीनामेकादशानां ते तथा वयं च । वयमित्यात्मानमेव बहुमन्यमान आह | एवं मनोबुद्वयहकारचक्षुराचधिष्ठातारञ्रयोदश देवा एव तावद्धताहों शरिभागाः | 
यस्मादेतेषां दृषीकाणींद्रियाण्येव चषकाणि पानपात्राणि तैस्ते चतुदेशस्य चित्ताधिष्ठातुरंभी एव उदे वारिजे तयोमेधु मकरंदस्तदेवामृतं स्वाद्वासवं मादकं पिबामः । vagt 


भवति | यदा प्रत्येकमिंद्रियाभिमानिनो वयं कीर्तिसौंदयंसौगंध्याचेकदेशासेविनोऽपि कृतार्थास्तदा सर्वेद्रियेः सर्वेसेविनामेतेषां किं वण्येते भाग्यमिति ॥ २३ ॥ 
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तें आपला मनवाणी इत्यादिकांना अगोचरपणावगैरे स्वभाव ठाकून देऊन ज्यांचे मित्र झालें आहे, त्यांचें भाग्य जितके वर्णन करावें तितर्के थोडच आहे॥ ३२ VÅR 
रः पि ण ee fres EE सेङुळयासी लोकांच्या भाग्याचा महिमा आदीं AAT, कोण त्याचे व दृहा Pr या तेरांच्या अधिष्ठात्या रुद्रे 
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|| दिक तेरा देवतांपेकी आही अकेराच देवता नु गदर भव 
* | योगॅकरून चित्ताधिष्ठात्या gst देवाच्या अमृतास 
-तुझ्या- कीर्ति, सोंदर्य, 
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त्यामर्ध्येहि ur त्यांतहि गोकुळांत कृमिकीटा री reeves ec मला प्राप्त होवो क | 
अभिषेक मजवर होईळ. आतां गोकुव्यासी न्य का? असे झणशील तर- ज्याच्या Tafagat aya शोध करीत आहेत तो तू कृष्ण, ज्या गोकुळवासी || 
ळोकांचें खरीपुत्र्हादिकांसरि प हि झाळा आहेस झणून ae ae कृतार्थ । ३४ ॥ आतां तें द्या गोकुळवासी ठा त्वतरी किती वर्णन करें ! कीं, i | 


ज्यांच्या भक्तीने eek हूं, ण्यासारला होऊन. राहिला आहेस. आतां å झणसील कीं, मी त्यांना इव तें देण्यात समर्थ नाही काय? की श्याच्य श्वर्यसंप्नहि तू, ऋण्यासारखा होऊ आहेस. आतां तूं. झणशील कीं, मी त्यांता-हवें ते देण्यात समर्थ नाहीं काय ? कीं ज्याच्या 
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अतो मया प्रार्थितं तदस्त मे नाथ स भरिभाग इति यत्तदेतदेवेत्याह । तङ्रिभाग्यमिति । किं तत्‌ । इह मनुष्यछोके यत्किमपि जन्म तत्राप्यटव्यां यत्तत्रापि गोकुले aq । अहो 
सत्यलोकं विहायात्र जन्मनि जाते को छाभोऽत आह | अपि कतमांभिरजो5भिषेकमिति I गोकुलवासिनां मध्येऽपि कतमस्य यस्यकस्याप्यंधिरजसाऽभिषेको यस्मित्‌ I 
ननु कुतो गोकुलवासित एव धन्यास्तत्राह | यदिति । येषां जीवितं निखिलं भगवान्मुकुंदः । मुकुंदपरमेव जीवनमित्पर्थः । दुळेभतामाह | अद्यापीति । शवतिमृग्यं वेदेरपि 
मुम्यत एव न तु दृश्यत इत्यर्थः ॥ २४ ॥ अपिच किं वण्यंते कृतार्थत्वमेतेषां येषां भक्त्या भवानपि ऋणीवास्ते । ननु कि दातुमसमर्थोऽहं येन ऋणी स्थामत आह । उत 


००७५ 
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Pe ९ ॐ 


तडूरिभाग्यमिह जन्म किमप्यटव्यां यद्रोकुछेऽपि कतमांध्रिरजोभिषेकम्‌ ॥ यजीवितं ठु निखिछं भगवान्सुकुंद्स्वथापि यत्पद्रजः å 
श्रुतिमृग्यमेव ॥ ३४ ॥ एषां घोषनिवासिनामुत भवान्कि देव रातेति नश्वेतो विश्वफळात्फळं त्वदपरं कुत्राप्ययन्सुह्यति॥ सद्देषा- || 
दिव पूतनाऽपि सकुछा तामेव देवापिता यड्ामार्थसुहृस्प्रियात्मतनयप्राणाशथास्स्वत्कृते॥ ३५॥ तावद्रागादयः स्तेनास्तावत्कारा- WE 


गृहं ग्रहस्‌ ॥ तावन्मोहोँऽश्रिनिगडो यावत्कृष्ण न ते जनाः॥ ३६॥ 
अपि भवानपि एषां कुत्रापि किं विः्वफात्सपेफलात्मकाच्तत्त्वत्तः परं फलं राता दास्यतीति नश्चेतः भयत्स्वेत्र गच्छद्विचारयत्‌ gule I ननु मामेव दत्त्वाऽनृणः स्यामि 
ति Fale नहि । सद्वेषादिव सतां भक्तानां यो वेषस्तदनुकरणमात्रेण पापिष्ठा पूतनाऽपि त्वामेवापिंता प्रापिता । ताहि तत्संबंधिनामपि दरास्यामीति चेत्तत्राह । सकुलेति । | 
वकाघासरसहिता एषामपि तावदेव चेदपर्याप्रमित्याह । यदिति । येषां धामादयस्त्वत्क्ृते त्वदर्थमेवेत्य्थः ॥ २५ ॥ ननु वीतरागादिदोषाणां संन्यासिनामरपि न मत्तः || 
परं किंचिदस्ति कथमेषामपर्यीप्रमितयत आह । तावदिति । हे कृष्ण रागादयस्तावदेव स्तेनाश्चोरा भर्व॑ति । तथा तावहृहमपि amet बंधनागारम्‌ । मोहोऽपि तावदे” | 
oe 


ARS योगानें त्यांचा कणीराहीत, dope हे देवा, हवें तें देण्यास समर्थ असाहि å, ह्या गोकुळवासी लोकांना सवेफलात्मक पाहून दुसरें फळ काये देणार आहेस? या- 
|| | विषया आमचें चित्त सर्वठिकाणी 4 a q es पे: आता. må स्वरूपच देऊन मी त्यांचा अनृणी åa झणशील तर-नाही AE NETT 
lasta वेषाचा स्वीकारमात्र ode पोंचविली आहेस. तर तेंच फळ पांच्यो भक्तीला योग्य आहे काय ? नोही- १. 
आतां यांच्या संबंधी लोकांनाहि मी आत्मस्वरूप ET रादिक कळासहवर्तमावच- å आत्मस्वरूपे ES आहेस, तर याँनाहि 
जर तेंच फळ देणें आहे तर तें भपुरें आहे. कारण, ज्या २ 
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lai, मग यांनाच Å अपुरे कसें होईल? असें झगशील at? कृष्णा, न्न स्य silvåa तुला लोक अनन्यशरण झाले नाहीत तोपर्यंतच त्यांच्या विवेकयेयादिः 


kn I av ø : 9 a र E | 
रागलोभादिक REE चोरी करितात, तोपर्यंतच त्यांना बंदिश्हासारखें होतें व. तोंपर्यंतच मोह पायांत घातलेल्या बेडीसारखा अवरोधक होतो. तुझ्या |; 


भक्तांचेतर रागमोहादिक wae तुझ्या भजनाविषयॉ विशेष साधन होतात, हाणून हे MEST ÅT LC | a ली Å 
मात्र अधिक आहे ॥ ३६ ॥ पांचा पुत्रादिरुपी झालो आहे, så तर-हे mil प्रपंचातीत असाहि å आ रण आलेल्या लोकांना उत्तरोत्तर 
आनंदच प्राप्त होतात असें se करण्याकरितां या भूमीवर पुत्रादिरूपी प्रपंचाचे अनुकरण FRA एतावता कपटे ल्या पुत्रत्वादिकॅकरून त्यांच्या खऱ्या 
ने | रंभ करून ' अनंत गुण असल्यामुळें भंगवंता्वें आपणास gåver सांगून, आतां जे कोणी 
: «je ie 1 KG Å: Å 5 3, ~ तेभ्पो ~ pr ते भावः द i 
वांग्रिनिगडः Teves । यावत्ते त्वदीया जना न भवति । तवदीयानां तु रागादयो5पि aker मोचका एवेति न यतिभ्यो विशेषो भजनं त्वधिकमिति भावः ॥ ३ 
नन्वतएवाहमेषां पत्रादिरूपेण वर्ते इति चेत्तत्राह । प्रपंचमिति । परपन्ना या जनता जनसमूहस्तस्या आनदाना संदोह समूह प्रथयितुमिति । न हि कपटपुत्रत्वादिना तादः 
गभक्तेरानप्यं संपद्यत इत्यर्थः ॥ ३७ ॥ तदेवमादित आरभ्या्ित्यानंतशुणस्वेन ad gauge केचित्त जातीम इति स्थितास्तातुपहसक्निवाह | जानंत इत्ति। न तु मे 
प्रपंच॑ निष्मपंचो5पि विडंबयसि भूतळे ॥ प्रपन्नजनतानंदसंदोह रयु प्रभो ॥ 29 जाते इव ig Ue सन जगतां न पर- 
भो ॥ मनसो ATT वाचो वैभवं तव गोचरः ॥ ३८॥ अनुजानीहि मां कृष्ण सवे Å वेत्सि AER ॥ त्वमेव जगता नाथा 


जगदेतत्तवार्षितस्‌ ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्ण इष्णिकुलपुप्करजोषदायिनक््मानिजेरद्विजपशूदविष्व्धिकारिच्‌ ॥ उद्धर्मशावरहर क्षितिराक्ष- JE] | 


सधुगाकल्पमार्कमहेन्भगवनमस्ते ॥ ४० ॥ 


| e AN 24 ® 5 Så ~ £ Q 
| प्रनआदीनां तव वैभवं विषय इति ॥ २८ ॥ जगदीशत्वाद्यभिमानं परित्यज्याह। अनुज्ञानीही ति । स्वमृहिमातमस्मदादीनां च ज्ञानबलादि सर्वे त्वमे वेत्सि यतः सर्वृहक्‌ 
#| जगतां नाथस्तु त्वमेवेत्येतावज्ज्ञातमतो ममतास्पदं जगदेतच्छरीरं च तवार्पितम्‌ ॥ २९ ॥ तदेव किंकर मस्थापयत्यत्पादृर्ण नमस्करोति भीकृष्णेति I वृष्ण 
कुरुपअस्प प्रीतिदातृत्वेन हे सूर्योपम । क्ष्मा चावनिर्निजेरा देवाश्च द्विजाश्च पशवश्च त एवोद्धयस्तेषां वृद्विकारित्वेन है चद्रोपम । उद्धमेः पाखंडधर्मस्तदेव शावर तमस्त- | 


å 


वशेष नसून यांचें भजन ||; 
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आह्मी भगवंताला TREN असा अभिमान धारण करितात, त्यांचा उपहास केल्पासारखें सांगतो-हे प्रभो, तुझा महिमा आझी जाणते असें जे झणणारे आहेत तेच år 


460 .. a “A ev ज w AA PE å 
जाणोत. त्यांच्या पुष्कळ निदे करावयाचें आहे ? माझ्या तर मनाला, देहाला, इंद्रियांना, व वाणीला तुझें वैभव विषय होत नाही) गजे तें वैभव चिंतन 


AR करणाऱ्या माझ्या मनइत्यादिकांच्यो अधिकाराबाहेरचें आहे ॥ २८ ॥ आतां जगदीःवरत्वो किः अभिमानांचा त्याग करून झणतो कौं,- है ष्णो तूं सर्वसाक्षी ee å 
५|| ल्यामुळें आपला महिमा व अस्मदादिकांचें ज्ञानवछोडिकि सर्वेहि सामर्थ्यं जाणत आहेस व अनंतकोटि Testa स्वामीहि तूंच आहेस, इतकच मला समजत, हणून आत | 
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SS स्थान असें हें जग व अहंपणाचें स्थान असें हैं THE तुळा अर्पण केलें आहे. आतां मला सत्यलोकी जाण्यास आज्ञा दे ॥ ३९ et स्तुति करुन || 
बातांना--भतिआदसनें बहुत संबोधने - देऊव- नमस्कार RAT कुळ हेच जणूं सूर्यविकासी कमळ त्याला विकार देणाऱ्या हे योपमा, भूमि, देव, त्राह || 
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रा आ र फर पथु हेच av ना वृद्धि र बलान आणणाऱ्या ) हे 4 ee ke हाच जणुं रात्रिसंबंधी अं ner a नाश करणाऱ्या हे -चंद्र- 
र 3 च a N 3 Na ® = YET 
Sony व पावतांच प्रथ्वीवर असणाऱ्या å faatar द्रोह करणाऱ्या है पुनरपि स्रूयापयंत असले चूज्य अशा प्रहगु- 


i | La 19 1-2 व Te दे माणे व्य vi 
ATA श्रीकृण्णा,~ तुळा कल्पपर्थंत नमस्कार असो ॥ ४० ॥ ६ sigarett AMS राजा, TREET बह्मदेवानें, याभमाणें सर्वव्यापक अद्ूनहि जगा- |! 
Å च्या हिताकरिता मनुष्यरूपान विराजमान होणाऱ्या श्रीकृष्णाची स्तुति ae तीन मदक्षिणा कडून व त्याच्या चरणाचेठिकाणीं नमस्कार करून, सेहोकांनीं पूज्य अशा |; 
आपल्या सत्यलोकास गमन FS ॥ ४१ ॥ श्रीकृष्णानेंहि आपला पुत्र अशा त्या ब्रह्मदेवाला सत्यलोकास जाण्पाविषयों आज्ञा देऊन, नंतर, पूर्वीच ब्रह्मदेवाने आणून 


CCR AN, 





Te 5 दिया | 
¦| दरतीति तथा अनेन द्वयोपम। हे ल्लितिराक्षसभुक क्षितौ राक्षसाः कंसादयः versa तेभ्यो Fa तीति पुनः सूर्योपम | सूर्योज्ञपमा5पि न्यूनेति मत्वाह cs 
व्याप्य सवेपामईन्‌ पूज्य भगवन्नाकल्पं कल्पपर्यतं ते तुभ्यं नम इति ॥ ४० ॥ ससखिवत्स कमोक्षणकोतुकहुतविलंबितपुत्रमुदेऽडुतम्‌ ॥ निखिलरूपमतो दधदच्युती5वतु a 
la: कलयन ब्रजमंगलम ॥ २ ॥ पादयोनंत्वा | अभीष्टं aaa: पूजितममिप्रेतं वा ॥ ४१ ॥ अमुज्ञाप्यातुज्ञा मदार्‍य | प्रप्रेत्यथेः | स्वभुवं ्र्माणम्‌ । यथा पूर्व सखायो 
pes | वेताबंतं काळं कथं तत्रैवो j | एकस्मिन्निति छोकद्वयेन । अब्दे5पि ar प्राणेशं कृष्णमं- 
९ | यस्मिस्तत्स्वकं पुलिनम्‌ ॥ ४२॥ नन्वेताबंतं कार कथं तत्रैवोपविष्टाः कथं च हृत्पिपासादिविस्मरणमत आह । एकस्मिनिति Se दे 


री नं त्रिः रोः ॥ FASE जगडा प्रत्यपद्यत ॥ ३१॥ ततोऽनुन्ञाप्य 
श्रीशुक उवाच ॥ इत्यमिष्ट्य भूमानं त्रिः परिक्रम्य पादयोः ॥ नत्वाऽमी् जगद्धाता सथाम A ३१ ॥ तताऽचुजञा 
भगवान्स्वभुवे प्रागवस्थिताव्‌ ॥ वतसान्पुिनमानिन्ये यथापूर्वसखं स्वकम्‌ ॥४२॥ एकस्मिनपि यातेऽन्द प्राणेश बातरात्मनः॥ | 
कुष्णमायाहता राजन्क्षणार्थ ASAT ॥ 8३ ॥ कि किं न विस्मरंतीह मायामोहितचेतसः ॥ यन्मोहितं जगत्सवेमभीक्ष्ण 


विस्मृतात्मकरम्‌ ॥ ४४ ॥ उचुश्च सुहृदः ष्णं स्वागतं तेऽतिरंहसा ॥ नेकोऽपयभोजि कवल एहीतः साधु TAA ॥ ४५ ॥ 
ततो हसन्हृषीकेशोऽभ्यवह्ृत्य सहार्भकः ॥ दर्शयंश्वर्माजगरं न्यवर्तत वनाद्वनम्‌ ॥ ४९ ॥ ge | 
> तेऽपि वर्षांधिको भवति तयापि मायाहताः क्षणार्थं मेनिरे ॥ ४३ ॥ यद्यया मायया मोहितं जगदभीक्ष्णं पुनःपुनविस्पृतात्मकं feer ||; 
मालीयः | Ea : घ्‌ et å त्वयाऽतिवेगेन स्वागतं सम्यगागतम्‌ । एको$पि ग्रासस्त्वांविनाइस्मामिनांभोजि न भुक्तः । इत एहि साइ अविक्षेपेण |; 
| भुज्यतामिति ॥ ४५ ॥ mu EE सि भुक्त्वा ॥ ४६ ॥ | | | 


पूर्वीपमाणें ° x EN 3 ` ar ल्या ce ra aes | a | 
ठेविल्यामळें कोवळ्या गवतावर चरत असलेल्या वत्सांना, GATT ans सखे जेयें भोजन करित होते त्या आपर क्रीडासंपत्तियुक्त वाळवंटावर आणिले ॥ ४ जी 
आतं इतका Jara are तेथेंच राहिले होते र च फसे त्यांना TC -विस्मरण झालें? असे झमशीट-तर-ह राजा, कृष्णाच्या मायेनें मोहित झालेल्या त्या वा 


: हू शड is ° हि ते < निलें है- सजा, ma मोहित चिच झालेले पुरुष,-य ha kn en 
काना, आपल्या आमापेक्षांहि eae त्या श्रीकष्णावांचून एकवर्ष AS असतांहि तें भध्या क्षणासारखें मानिलें॥ ४३ LEI | 
Å ae | जाही Tt tie ET, उ 3 T 37) क जग, शासत्राचाय å "ता अव्रवाहि वारवार Sil [र FY [02] 


ae AS ALDE a5 ate Ate चांगली A 7.0 ata 
विसरून. जात आहे ॥ ४४ ॥ झणूनक ते मित्र, श्रीकृष्णाला असे हणाले की,- कृष्णा, तुझें अतित्वरेने येणें झालें ही फार चांगली गोष्ट झाली. आझीतर तुझ्यावांचून || 


| अजून एकहि ग्रास भक्षण केला नाहीं. आतां ये आपल्या जाग्यावर, आणि स्वस्थपगें भोजन कर ॥ ४५ ॥ नंतर ALATA तो श्रीकृष्ण हंसव हंसत त्या बाका 
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भोजन करून त्यांना अघासुराच्या ; र्‌ कातरे दाखवीत दाखवीत त्यानें वनाँतून maste येण्याचा मागे after ॥ ४६ ॥ > 
दीवंगेरे -नब्मः चेत्रविचित्र अवयव _दिसिमासः सुंदर ge pr केलेली वाचे ( पेपेरीं 3 व रिंगें घांच्या शष्दांनी दोणाऱ्या  उत्त्सादवर्न युक्त, 


TETT, Sea -लाठक्या-ठेक्लेल्पा-नावानी-बोल्मक्मस,--अनुयायी वालकांती-ज्यावी-पवित कीर्ति meet आहे as ål Sr FT ETER | 
होत आहे असाम्दो श्रीकृष्ण, गोकुलामध्यें प्रविष्ट झाला ॥ ४७ ॥ गोकुळांत गेरपावर तेथें सवे बालकांनी असे सांगितर्ले कॉ, यशोदानंदांचा पुत्र अशा या श्रीकृष्णाने इंदा-|॥॥| 
वनामध्ये आज मोठा एक अजगर सर्प मारिला व त्यापासून आमचें रक्षण केलें ॥ ४८ ॥ राजा झणाशा- हे बझनिष्ठा, गोकुळवासी लोकांचा एकवर्षपयत आपल्या पुत्रा" || 


i grend वेण्वादिस्तस्य रवेरुत्सवस्तेताढ्यः संपन्न: | शणन्नपलालनैराह्ृयन्‌ । गोपीहशामुत्सवरूपा इशिर्देशनं यस्य सः ॥ ४७ ॥ यशोदानंदसूनुनेति बहूनामुक्तिः सहेव दरि- 
ता I केचिदाहु्यशोदासूनुना अपरे नंदस्रनुनेति | बद्वा यशोदां नंदयतीति यशोदानंदः स चासौ सूनुश्वेति तथा तेत । अस्मान्महाव्यालाद्वयं चाविता रक्षिताः ॥ ४८ ॥ व्रजो 
कसां स्वतोकेषु. स्तेहव्लभाब्दमन्वहम्‌ ॥ शनेनिःसीम 324 पथा कृष्णे त्वपूर्वेवदित्या दिना स्वतोकेभ्यो5पि परपुत्रे रुष्णे प्रेमाधिक्यमुक्तं तत्र एच्छति । बह्मन्निति ॥ ४९॥ | ४४ 


बईप्रसूनवनधात॒विचित्रितांगः प्रोद्यमवेणु दर शृंगरवोत्सवाब्यः ॥ वस्सान्ग्रणब्रनुगगीतपवित्रकीतिर्गोपीदृयुत्सवद्शिः परविवेश गों å 
॥ ४७५ अद्यानेन महाव्यालो यशोदानंदसूनुना ॥ हतोऽविता वयं चास्मादिति arr ag जगुः॥ ४८ ॥ राजोवाच ॥ त्रह्मन्प- || 
गोडवे कृष्णे इयान्प्रेमा कथं HAT ॥ यो$भूतपूर्वस्तोकेषु स्वोड्नवेष्वपि aars ॥ ४९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स्वेषामपि भूतानां | 
नृप स्वात्मेकवठझः ॥ इतरे5पत्यवित्तायास्तदछभतंयेव få ॥ ५० ॥ तद्राजेंद्र यथा सेहः स्वस्वकात्मनि देहिनाम्‌ ॥न तथा मम- |; 
ताळंबिपुत्रवित्तरहोदिषु ॥ ५१ ॥ देहात्मवादिनां पुंसामपि राजन्यसत्तम ॥ यथा देहः प्रियतमस्तथा न ह्यनु ये च तमू॥५२॥ | 


श्रीकृष्णस्प साक्षादात्मत्वात्तस्मिन्नात्मीयेभ्यः प्रेमाधिक्यं युज्यत इति वक्त प्रथमं तावदात्मनः स्वतः मष्ठत्वमन्यषा तु तदुपाधिकमिति दशयति पंचमिः | सर्वेषापपीति tt ५०॥ 


ae 


: 
KA 


ie 
द 


SS a DN 


कतः तथा दर्शनादित्याह । तदिति I तस्मादेव 'कारणात्स्वस्वकात्मन्यहकारास्पदे देहे ॥ ५१ ॥ आत्माध्याततारतम्येन पेमतारतम्प॑ इशयमानं तनिबंधनमेवेति दशेयितुं मूढा न å 


मढभेदेन विशेषमाह । देहात्मवादिनामिति द्वाभ्याम्‌ | å देहमनु भवंति ये पुत्रादयस्ते-तु न तथा प्रियतमा इत्यर्थः WAR ॥ 


पेक्षांहि, पुत्ररूपी. झालेल्या भीकृण्णाचेडिकाणी अपूर्वे मेमा वाढला an तुला RTP त्याबइळ-अशी शंका येत्ये.की,-लोकांमध्यें तर दुसऱ्याच्या अतिगुणवान्‌हि पुत्रां- 
क्ष गणहीन-अशाहि आपल्या पर्जा- : असे असतां गोकुळवासी छोकांता आपल्यापाः ठिकाणींहि जो पेमा पी झाला नाही, तो अनि 
वेचवीय प्रमा, इसन्यापास [लेल्य AST ERE कसा झाल ? थांचे कारण सांगावे ९ ॥ श्रीशुकाकार्य ्षणाला~ हे सज यास्तव å राजेंद्र, ाणिमात्रांना जी. आपापल्या ERE AE SATT 

: _ 2 ER क्क र्ता तितर ङ्कः TET | ५१ ॥ 395 
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| पुरुषांताहि ideen देह अतिप्रिय आहे तसे त्या देहाला जे पुत्रश्हादिक आहेत ते अतिभिय यया 
रं ग्रहपुत्रादिकांप्रमा्णेंच ममतेचा विषय आहे, मी आत्मा अस ल Ser विषय नाहीं, असें जरी देहातीत ass? जे त्या देहाचे 
| असेंच सिद्ध होतें. कारण, हा देह amet मरणोन्मुख होऊन आतां वांचत नाहीं असा असतांहि, तेथें आत्म्याला वांचण्याची अ ran 
I ठिकाणी जें प्रेम आहे-तें त्याहून निराळ्या आत्म्याचा अंश sa तो देहाशीं-भरव्यासानें संगत झाला आहे झणून त्याचा देहाब॒राबर हीणारा अभाव कोणासहि आवडत नाहीं 
॥ ५३ ॥ यास्तव सर्वेहि ग्राण्यांनां आपापला आत्माच अतिप्रिप-आरहि आणि त्याच्या सुखाकरितांच चर ( ख्रीपुत्रादिक) अचर ( शहल्षेत्रादिक ) å सर्व जग मिय होत आहे |; 


| यद्यस्माजीयेत्यप्यासनमरणें पि जीविताशा भवति । अयं भावः । न ज्ञीविष्यतीति निश्चिते5पि देहे यत्मेमास्पदत्वं तदात्मगतमेव संगच्छत इति । अथवा यद्यस्मिन्देहे जी- 
| वेत्यपि जीविताशा अविवेकदशायामासीत्साऽपि विवेकिनो यदा ममताभाग्भवति तदात्मवत्पियों न भवत्यतस्तत्र नातीवास्येति ॥ ९३ ॥ तदर्थमेव ar प्रियमि- 
त्यर्थः ॥ ५४ ॥ प्रस्तुतमाह | कष्णमेनमिति ॥ ५५ ॥ न केवलमात्मनामात्माऽपितु जडानामपीत्याह । वस्तुत इति । सर्वेजगत्कारणमिति कृषणं जानतां पुसा स्थावर | 


| देहोऽपि ममताभाकचेत्त्य॑सो नात्मवत्मियः ॥ यजीर्य॑त्यपि देहेऽस्मिन्‌ जीविताशा बलीयसी ॥ ५३ ॥ तसरमात्मियतमः स्वात्मा 

| सर्वेषामपि देहिनाम्‌ ॥ तदर्थमेव सकळं जगदेतचराचराम्‌ ॥ ५४ ॥ कृष्णमेनमवेहि ल्वमात्मानमखिलात्मनाम्‌ ॥ जगडिताय |; 
सोऽप्यत्र देहीवाभाति मायया ॥ ५५ ॥ वस्तुतो जानतामत्र कृष्णं स्थास्नु चरिष्णु च ॥ भगवदूपमखिळं नान्यहस्त्विह किच- | 
न ॥ ५६॥ सर्वेषामपि वस्तूनां भावार्थो भवति स्थितः ॥ तस्यापि भगवान्कृष्णः किमतहस्तु SAAT ॥ ५७ ॥ समाश्रिता ये || 

` gaqgagå महत्पदं पुण्ययशो सुरारेः ॥ भवांवुधिर्वत्सपदं परं पदं पढ़ परदे यहिपर्दा न तेषाम ॥ ५८॥ | 


| ri च सब भगवद्रूपं भगवानेव स्वरूपं यस्य तन्नान्यत्‌ ॥ ५६ ॥ कुत इति तदाह सर्वेषामिति । भावार्थः परमार्थः । भवतीति भवत्परिणामं प्रापुवत्कारणं तस्मिन त-| | 
| स्यापि भवतः कारणस्यापि भगवान्कृष्णो भवत्कारणम्‌ | अतः किमतत्‌ श्रीकृष्णव्यतिरिक्त वस्तु रूप्पताम्‌ ॥ ५७ ॥ यस्माच्छरीकृष्णस्येव परमार्थत्वात्तदेकशरणानामयत्नतिद्रो ‘S| 
पोक्ष इति प्रकरणार्यमुपसेहरति । समाश्रिता इति । पुण्यं पशो यस्य स पुण्याः स चासौ guke तस्य पदपंद्धव एव छुवस्तं थे सम्थगाश्रिताः । महत्पदे महता" |; 


॥ ९४ ॥ आतां Pi ee सर्वाना. प्रिय होवो, कृष्ण कसा सर्वाना प्रिय EE र झणशील तर- å राजा, या कृष्णाला ' सर्व ct मात्रांचा आत्मा आहे * असे ते || 
Alano तर तो इंद्रियगोचर ? असें. झणशील तर- तो सर्वात्माहि men हिताकरितां आपल्या मायेने या गोकुळांमध्ये मनुष् आ | 
१ आहे ॥ ९९ ॥ परंतु परमार्थदष्टीनें [ जाणणाऱ्या पुरुषांना, या संसारामध्यें स्थोकरजगमात्मक ale जग, भ गवडूपीच भासत AH त्याइन हु या 

|| जगामध्ये काहींच भासत नाही. ॥ ५६ ॥ काँ झटले तर-सर्वहि वस्तुमात्रांचा परमार्थ प्रकृतिरूप कारेणाचेठिकाणी अझून त्या कारणाचेंहि कारण MER Yet |; 
आहे, यास्तव कृष्णाव्यतिरिक्त दुसरें वस्तु काय आहे सांग बरें? ॥-५७ ॥ ज्याअर्थी श्रीकृष्णच tet न _ त्याअथी त्यालाच शरण जाणारांना धर | 
årer सिद्ध होतो असे सांगतो- सरपुरुषांचा आश्रय अशा पवित्रकीति श्रीकृष्णाच्या चरणपद्धवरूप नोकेचा ज्यांनीं ओश्रय- केला आहे AN MENER वत्सपदासा- 
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स्थान जो संसार तो पुन्हा कधीहि प्राप्त होत नाही, झणजे त्यांना त नाहीं ne ॥ हे राजा, | 


शै ठ 
Lp Pie ot | पोगढावस्थे ळांत-कसें ra det केलें, याबदल जो प्र 
त्तर तुला सांगितले आहे ॥ ५६ न्रांबरोबर--खेळण्याचे चरित्र, अघासुराचें मोक्षण > 


> | a > On JE — ba यांचें ~ > av. | 
हून इतर असे शुद्धसत्त्व asian on ar रिण केलेलें वत्सवत्सपालांचें sent बह्मदेवानें केलेलें स्तवन यांचें TTI, शवण किवा VON ६ 
पुरुषाथौना पावतो ॥ ६० ॥ पाप्रमांणें कु 3 ratt fret - चोरणेंवंगेरे यूपी सांगितलेल्या ” विहारांनीं व दुसऱ्याहि १. 


पदमाश्रयम्‌ । ug । महच तत्पदं घेति तथा । तेषाँ भवांबुधिवैत्सपदमात्रं भवति किंच परं पदं श्रीवेकुंडारूय॑ पदं स्थानं भवति । विपदां पत्पदं विषयस्तत्पुनः कदाचिव- 
छि तेषां न भवति । न ततः पुनरावर्तत इत्यर्थः ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ सुहृद्विश्वरितं मुण्णंतोऽन्योन्यशिक्यादीनित्यादिनोक्तम्‌ । अघादेतं च शाद्वले जेमनं भोजनं च व्यक्तेतरत्‌ 


FS! 


Å यक्ताज्जडप्रपेचादितरच्छद्वसत्त्वात्मकं वत्सवत्सपालरूपम्‌ I YR व्यक्तेतरचिट्रिलासस्तड्रूप्पत इति रूपम्‌ | भजस्य उरुमंहानभिष्टवः स्तवस्तं ब्रह्मकृता स्तुतिम्‌ । एतच्छूण्व- 


एतत्त समाख्यातं यत्एशे$हमिहत्त्वया ॥ THAR Rat पौगंडे परिकीतितम्‌ ॥ ५९ ॥ एतरसुहृदगश्वरितं सुरारेरधादेनं जा 


® 


हळजेमनं च ॥ व्यक्तेतरदपमजो्वमिष्व॑ श्रण्वन्यृणनेति नरोऽखिछाथौच्‌ ॥ ६० ॥ एवं विहारः कोमारेः कौमारं जहतुत्रेजे ॥ 
"| निलायनेः सेतुबेधेर्मकेटोत्छवनादिभिः ॥ ६१ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणं दृशमस्क GT बरह्मस्तुतिर्नाम चतुदेशो$व्यायः ` 
#| ॥ १४ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ततश्च पोगंडवयः श्रितो ` as बभूवतुस्तो पशुपाड्समता ॥ गाश्वारयंती सखिभिः समं. 


पदेबैदावनं पुण्यमतीव चक्रतुः ॥ १ ॥ 
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न्एणन्गायन्नरः समेपुरुषार्थान्मापोति ॥ ६० ॥ ६१ ॥ इति श्रीपरमानंदनासिंहपदषट्पदः ॥ व्याकरोच्छीधरस्वामी यथामति विधिस्तुतिम्‌ ॥१॥ इति दरामपूवीर्धटीकायां 
॥| चतुर्दंशोऽघ्यायः ॥ १४ ॥ ॥ ततः पंचदशे धेनुपालन धेतुकार्दनम्‌ ॥ कालियक्ष्वेडतो गोपरक्षणं च निरूप्यते ॥ १ ॥ अहिवक्रमवेशेन वृथा सिन्नान्सलीनतः ॥ 
Al कृष्णः प्रावेशयत्पक्कफलं ताळालिकाननम्‌ २॥। पशुपारुसमतो पशुपालने संमतौ पशुपालानां वा संमतौ। इषद्दयोबलातिरेकमनुकृतवंतावित्यथेः | अतीव चक्रतुः सवतः प्रसर्पणेन ॥ १॥ 
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रख्या उड्या MUR विहारांनां गोकुळांमध्यें त्या रामकृष्णांनी आपलें कौमारवय घालविले ॥ ६१ 
छा पर्वाचीत अ्तरततिनिरुपणनामक हा-चवदावा-अध्याय सपा याला १४ ॥श्रीकृष्णापणमस्वुः ॥ ॥ 
पथ्ये, श्रीकृष्णाने 408 SET क्षण, घेनुकासुराचा नाश व॒कालियसरपांच्या विषापाछन maid रक्षण, it ` निरूपण केले भा 2 हें आहे| 
य॑हाणाठा- å राजा, कौमारावस्था निघून गेल्यानंतर gå जेव्हां त्या रामकृष्णांनीं पौगंडवयाचा आश्रय केला ह्मणजे सहा सात वर्षांचे झाले तेव्हां ते | 
गाईवें पालन करणें, बांधगें, सोडणें, इत्यादिकामाविषयीं नंदादिकांना संमत झाले. raid सरयांसहवर्तेमान गाई ART अस्ता. AEA गी उमस्णाऱ्या आपल्या 


Å ii = 
॥ १ ॥ श्रीशुकाचा 


तयी. शी! 





ब्र्पविन्हांच्या योगेंकदन _ दंदावनाळा alas पवित्र Fel १ ॥ एके दिवशीं त्या वृंदावनामध्यें क्रीडा करण्याची इच्छा धारण करणारा भीकृष्ण, मुरली वाजवीत 
॥ || वाजवीत, आपल्या YME गायन करणाऱ्या गोपांसहवर्तमान व बलरामासहवर्तमान गाईंना पुढें करून पावा हितावह व फुळांची केवळ खाणच-अझा वुंदावनामध्यें प्रविष्ट 
| झाला URAN pa. शब्द edn Ros 

x 5 न्न CXS मस्का पायावा स्पा कारच 5 क्रा व HEF, हषांत ह्यः TIL» 


deras पाइन) स्या श्रीकृष्णाने तेथें क्रीडा करण्याचें मनांत आणिलें ॥ २ ॥ व तो आदिपुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
- ~ had पः 
| ee GA प्च Talea heat ae दा भएन ज्याच 


EAs गि [A 


स्वयशो TARA oe शतम्‌ | में EN ae के 
४ erat महतां मनसा ख्यं तुल्यं स्वच्छं पयो यस्मिस्तत्सर आश्रयत्वेनास्ति यस्य तेन वातेनेति शैत्यमुक्तम्‌ । शतपत्रगंधिनेति परिमलवस्वं ve वनमिति मांचं खूचितम्‌ 


2 4. 2 9 > i पहत्ये ha N श्वरोण 
॥ ३ ॥ अरुणपद्धवश्रिया सह । veier: शिखाः शाखाग्राणि येषां तान्‌ ॥ ४ ॥ तरुजन्म पेन तमसा कृतं तस्य तमसः पापस्यापहत्ये नाशाय । अथवा यंन त्वयश्वरण ||; 


(| तन्माधवो वेणुसुदीरयन्ट्रतो MIATA: स्वयशों बछान्वितः ॥ FYRET पशव्यमाविशददिहठुंकामः कुसुमाकरं वनम्‌ ॥ I 

£| तन्मंजुघोषालिमगदिजाकुछं महन्मनःप्रख्यपयःसरस्वता ॥ वातेन जुष्टं शतपत्रगंधिना निरीक्ष्य रंतु भगवान्मनादथे ॥ ३॥ से 
त्रतत्रारुणपछवश्रिया फलपरसूनोरुमरेण पादयोः ॥ स्टशच्छिखान्वीक्ष्य वनस्पतीन्सुदा स्मयन्निवाहाग्रजमादिपरुषः ॥ ४ ॥ 
$| श्रीभगवानुवाच ॥ अहो अमी देववरामराचितं पादांबुज ते सुमनः FSET ॥ TATU शिखाभिरात्मनस्तमोऽपहत्य 
 तरुजन्म यत्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ एतेऽछिनस्तव यशोऽखिळलोकतीर्थं गायंत आदिपुरुषाचुपदं भजंते ॥ प्रायो अमी सुनिगणा. भवदी- 
यमुख्या गूढं वनेऽपि न जहत्यनघात्मंदेवस्‌ ॥ ६ ॥ Oo 


2, 0९०, 292, SP ON 2 «२2 «०७ ४४ 
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रे 'ण-व-पश्ीयांवीं व्याप्त व जेथें साधूंच्या मनासारखें स्वच्छ उदक आहे असा ARTS >> 3 4 


पेत स्तद्वनं प्राविशत्‌ ॥ २॥ तद्वतं निरीक्ष्य रतुं मनोदधे | कथंभूतम्‌ । मंजुघोषा येऽलिमृगद्विजा भ्मरमृगपक्षिणस्तैराकुलं व्याप्तम्‌ | महन्मनःपख्यपयःस- || 


4 ~ 4 bee e = ष्पवेषे 
| संवोपकारकं तरुजन्म कृते å त्वां नमंति । एवं श्छाध्येडपि जन्मनि यदज्ञानरूपं तमोऽस्ति तस्यापहत्यै ॥ ५ ॥ åsen वने गूढमपि त्वां न त्यजति | त्वयि मनुष्यवेषेण |, 


निगूढे सति मुनयो5प्यल्विषेण निगूढास्त्वां भर्जतीत्यर्थः ॥ ६ ॥ 


| emnet झणाला कीं, ॥ ४ ॥ श्रीभगवान झणाला- 


4 ठेऊन बह्मादिक देवांनींहि पूजित अशा ad 
ज्या å ३श्वरानें, सर्वांवर उपकार होणारें TAA आपणास दिलें आहेस त्या स्तुत्य अशाहि आपल्या जन 


त अल रे भक 
आहेत, ते मनुष्यवेषानें वनामध्ये गग बह केस म असणारा वे देवत अश्या तुझा त्यागे करीत नाहींत, GUM 
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हे देवश्रेष्ठा. बलरामा, EE TET en Ge WR IRN यापर हैं आश्चर्य पहा aa, आपल्या फांद्यांना फुर्ळे mage पूजासाहित्य तुझ्या Te 


1 तझ्या चरणकमळाला, ज्या अज्ञानाने आपणाला दृक्षजन्म प्राप्त झालें त्या अज्ञानाच्या नाशाकरितां नमस्कार करित आहेत अथवा कि 
तु | : मामध्यें जें अज्ञानरूप तम आहे त्याच्या नाशाकरितां तुला || 


| ५ शी one दिसते ते tee : वकत्यां यांना पवित्र ||| 
नमस्कार करित आहेत ॥ ५॥ हे आदिपुरुषा, हे भ्रमर, टोकद्टीने जरी de करीत ओहित असे हिसत माति वे वख ठन Shana 
ws aa जश ~ we क : 4 बहु १ xo le 
झक तुझें यश. गाऊन पावलोपावली न करितात. å ) बहु Sø रुप झालास तर ते 





oe 


med. ऋषिहि He वंषानें गुप्त होऊन तुझें सेवन करितात ॥-< ॥ हे स्तुतियोग्या रामा, हे मोर, तुझ्या अग्रभागी नृत्य करित आहेत, तशाच झा हरिणीहि, गोपीसारख्या 
| | १॥ पेमळ असून आपल्या घरीं (वनांत) आलेल्या-तुझेआवळोकनाच्या थोगॅकरून प्रिय करितात; तसेच å कोकिळांचे सम॒दायहि at आलिल्या तुझें स्तोन्ुरूप- मधुर |. 
६॥ [| शब्दांनी प्रिय करितात, ह्मणून रादिक सर्व निकृष्टजातीचे भद्नहि कृतार्थ आहेतः कारणः ्थीपल्याजवळ अंसेछ तें घरों आलेल्या-सर्त्पुर्षाला अर्पण |॥ 
il & tl Og . च प्रथिवी 1 sp p 
| || करावे _हाच सज्जनांचा यांनीं स्वीकारला आहे ॥ ७ ॥ हे रामा पादस्पर्शाच्या योगानें ही प्रथिवी. ya ak, तुझ्या पायांना स्पर्श: 
Ett IA वल्ली धन्य आहेत, तुझ्या AGA स्पर केळेले वक्ष व त्यांजवरील लता ह्या धन्य आहेत, gem दयायुक्त अवलोकतांनीं नद्या, पवत, 
मुस” है धन्य आहेत. तशाच लक्ष्मीयुद्धां ज्या वीं केवळ इच्छा करित्ये तें तुझ्या बाहूंच्या मध्यभागर्चि ( वक्षस्थळाचें ) आलिंगन पावोन गोपी धन्य 
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zara हि सतां निसर्ग इति | यदस्ति स्वस्मिस्तहृहभ/|गताय महते महापुरुषाय समप्यंतीति ॥ ७ ॥ वुणवीरुधश्च तव पादो स्पृशतीति तथा करजाभिमृष्टा नखेः eget | 
| सदयेरवलोकने: | श्रीरपि यस्मे स्पृह्यति das बेन भुजयोरंतरेण वक्षसा गोप्यो धन्या इति ॥ ८ ॥ एवं श्रीमद्दावनं प्रति प्रीतः Gas: समीपवर्तिसरित्तटेषु प शून्संघारय~ 


नृत्यंत्यमी शिखिन er मुदा हरिण्यः vått गोप्य इव ते प्रियमीक्षणेन ॥ gma कोकिलगणा ग्रहमागताय धन्या वनोकस 
इयान्हि सतां निसर्गः ॥ ७.॥ धन्येयमद्य घरणी वृणवीरुधर्खत्पादस्ट॒शो दुमङताः करजा मिमृष्टाः ॥ नद्याऽद्रयः GTI: सद्‌" 


NNN 


-यावळोकेगोप्याडतरेण भुजयोरपि यत्स्ट्हा श्रीः ॥ < ॥ AH उवाच ॥ एव ददावन AST प्रातमनाः पञ्चूच्‌ ॥ रम्‌ 
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fara: सरिद्रोधस्सु aat ॥ ९ ॥ कचिद्रायति गायत्सु मदांधाठिष्वनुंत्रतेः ॥ उपगीयमानचरितः aval संकषेणान्वित 
!। ॥ १० ॥ क्वचिच करुह सानामनुकूजति कूजितम्‌ ॥ अमिबर्यात Tad बहिणं हासयन्कचिव ॥ ११॥ मेघगंभीरया वाचा नाम- 
- भिदेरगान्पशून ॥ कचिदाह्वयति प्रीया गोगोपालमनोज्ञया ॥ १२ ॥ चकोरक्ाचचक्राह्मभारदाजाँश्च alet: ॥ अनुरोति स्मः 
सक्तानां भीतवद्यांप्रासेहयोः ॥ १३ UV ` ` 


* | न्सातुगो गोपैः सह वर्तमानः प्रीतमना रेमे ॥ ९ ॥ तामेव रतिमाह । क्चिदित्यादिदशभिः ॥ १० ॥ atest नृत्यंतमनु अभिनृत्यति बरहिंणममिमुखो नृत्यतीति वा । || 
ul सखीन्हासयन ॥ ११ ॥ १०२ ॥ चकोरादीननकृत्य रौति । कदाचिच्च सत्त्वानां मध्ये व्याप्रसिंहयोस्ताभ्यां भीतवद्भवति। सत्वेषु पलायमानेषु पलायत इत्यर्थः | तयोः | १ 
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आहेत ॥ € 1 श्रीशुकाचार्य झ्मणाला-हे राजा, याप्रमाणें शोभायुक्त असलेल्या इंदावनाची स्तुति करून संतुष्टचित्त झालेला तो श्रीकृष्ण, गोवर्धनाच्या जवळ च्या भूमि- र 
प्रदेशांव व यमुनानदीच्या काठीच्या प्रदेशांवर अनुयायांसहवर्तमान गाई चारित होत्साता क्रीडा करू लागला UN ॥ लो-असा कीं, 
जा ज्याचें चरित्र गायत केलें आहे असा प He å fe | 
1-१० ॥ केव्हांतरी राजहंसांच्या we न a aE REN 








प्राणी व्याप्रसिहांचा शब्द ऐकून भिऊन पळत दूर जाऊं लागले झणजे आपंणहि भ्याल्यासारखा होऊन FRE दूर जात असे ॥ १३ ॥ केव्हांतरी क्रीडेच्या 
श्रम SEE गोपांच्या मांडीचे उसे करून sees आपल्या वडीलबंधू बलरामाला, - तो. 39 

॥ १४ ॥ केव्हांतरी एकमेकांचे हात नृत्य करणाऱ्या, गायन करणाऱ्या व 

४ | तुझी नृत्याविषयीं विद्याधरांसारखे लोक्याळा जिंकणारे आहां अशी प्रशंसा करीत 


रे भगवंताबरांबर क्रीडा करूनच ” निष्पाप ares क्रिंकीएक गोप, पहुवादिकांच्या विंझण्यांनीं त्याला 


“असत ॥ १७ ॥ हे महाराजा, दुसरे कितीएक गोप, ज्यांच्या बद्धीला स्नेहाने पाझर सटला आहे अ RISA, त्या महात्म्या श्रीकृष्णाच्या शयनादिक लीलांना |: 


सत्त्वानां बलोद्रेकाणां भीतवद्रवती ति ॥ १३ ॥ आर्यमग्रजं विश्रमयति वा विगतश्रमं करोति ॥ १४ ॥ मिथो नृत्यादीन्कुबेतो गोपान्पशशंसत' ॥ १५ ॥ १६॥ व्यजनै पछ- 


कंचिक्रीडापरिश्रांतं गोपोतसंगोपबर्हणम्‌ ॥ स्वयं विश्रमय्यार्यै पादसंवाहनादिभिः ॥ १४॥ नृत्यतो गायतः क्वापि वल्गतो युड्य- - i 


तो मिथः ॥ गरहीतहस्तौ गोपालान्हंसतौ प्रशशंसतुः॥ १५ ॥ क्रचिरपहठवतल्पेषु नियुद्अ्रमकृशितः ॥ दक्षमूळाश्रयः शेते गोपो- |; 
 स्संगोपबहणः ॥ १६ ॥ पादृसंवाहनं चकुः केचित्तस्य महात्मनः ॥ अपरे हतपाप्मानो व्यजनेः समवीजयन्‌ ॥ १७॥ अन्ये त- || 


A 
& 


STOUT मनोज्ञानि महात्मनः ॥ गायंति स्म महाराज स्रेहट्रित्रथियः शनेः ॥ १८॥ एवं निमूठात्मगतिः स्वमायया गोपात्म- ` 

| जत्वं चरितेविंडंबयन्‌ ॥ रेमे रमाळाळितपादपछवो ग्राम्येः समं ग्राम्यवदीशचेष्टितः ॥ १९॥ श्रीदामा नाम गोपालो रामकेशवयोः. 
सखा ॥ सुबलूस्तोककृष्णाया गोपाः प्रेम्णेदमब्रुवर्‌ ॥ २० ॥ राम राम महाबाहो कृष्ण दुष्टनिबहण ॥ इतो विदूरे areas 

ताछाछिसंकुछम्‌ ॥ २१ ॥ फलानि तत्न भूरीणि पतितानि पतंति च ॥ संति किंत्ववरूद्यानि धेनुकेन दुरात्मना ॥ २२ ॥ 


वादिनिर्मितेः ॥ १७ ॥ १८ ॥ इंशचेष्टित इति | विगढस्वभावत्वेऽप्यंतरांतरा Sereda चेष्टितानि इश्यंतेऽस्मिन्सः ॥ १९ ॥ ईराचेष्टितत्वमेव दर्शयितुमाह । श्रीदामेति । स्तोक- | ५६] ` 


& | कृष्णः कञ्चित्‌ ॥ २० ॥ ताळालिसंकुळं तालपंक्तिमिव्याप्रम ॥ २१.॥ २२ ॥ 


| ब या गता असून त्याला सुखकारक अशीं न्या i आल्या सजा तहात आण नें हळुहळू 'त्याचा निद्राभंग ser mag ne आग fo am रीतीने गात अः कया ee पाप्रमाणें, ज्याच्य 
/ आपल्या मायेच्या योगाने स् met आपल्या आवरणांनीं गोपुत्वार्चे. अनुकरण करीत व मर्ध्येमधध्ये इ'वरा- 


av; < 
SSRS 


| बर ग्राम्यगोपासारखें होऊन क्रीडा कैंडी ॥ १९ |) आता त्याचें ई'वस्चस्त्र-झखविण्याकस्तिं-सांमत्मे-कीं,-रामकृष्णांचा | 
| एक परम मित्र श्रीदामातामक गोपाळ होता तो व BIS, स्तोककृष्ण इत्यादिक गोप हे सर्व रामकृष्णाजवळ येऊन प्रेमाने असें हणाले की,-॥ २० ॥ है महापराक्रम्या || 

४. (रामा रामा, å हुष्टनाशका कृष्णा, या क्रीडास्थातापाद्न जवळच तालवृक्षांच्या रांगांनी व्याप्त असें एक मोठें अरण्य आहे ॥ २१ ॥ तेर्थे पुष्कळ तालवृक्षांचीं फळें आहेत, |; 
४ वी कितीएक खालीं पडळीं आहेत व कितीएक वर पिकून खालीं पडत आहेत परंतु काय करावें ! तां दुरात्म्या घेनुकासुरानें दुसऱ्याने धेण्यात अटकाव केलेडीं आहेत ॥२२॥ ie 


(९-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection NE 
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| EN | | हे कृष्णा, गदभाचें रूप धारण करणारा तो महापराक्रमी असुर, आपल्यास JA दुस 5 SIE 

| de नाशका कण्णा, मतुष्यांचें भक्षण करीत असतो ह्मणून त्यापासून भ्यालेले मनुष्य, त्या वांत जात नाही ब॒ पक्ष्यांच्या समुदायांनींहि वर्ज्य ||; 
RS आहे ॥ २४ ॥ पर्वा कंच भक्षण HSS नाहींत अशीं सुवासिक फळें तेथें आहेत. हा पहा जिकडेतिकडे पसरळेळा छुवासिक गंध येत आहे ॥ २५ ॥ है कृष्णा, at : 
NSO LL sv ons anden आझांला तीं फें मिळवून दे. तीं फळें भक्षण करण्याची आह्यांला मोठी इच्छा झाडी आहे, परंतु हे रामा, जर तुळा आमचें सांगणें | 
> ॥रुचत असेल तर ताँ आणण्याकरिता veka ॥ २६ ॥ याप्रमार्णे मित्र गोपांचें भाषण ऐकून हास्य करून त्या मित्रांचें प्रिय करण्याच्या इच्छेने, समर्थ असे ते रामकृष्ण, |; 

क| गोपांनी परिवेष्टित होऊन त्या तालवनामध्यें निघून 43 ॥ २७ ॥ बळरामानें तर त्या वनांत प्रवेश करून आपल्या बाहूंच्या बळाने, तालबृक्षांना, मदोन्मत्त हत्तीप्रमाणें। ५ 


£| ॥ 23 11 २४ ॥ विषूचीनः सर्वतः प्रसृतः ॥ २५ ॥ ९६ ॥ ९७ ॥ २८ ॥ सनगं aaa ॥- २९ ॥ प्रत्यरद्वाभ्यां पश्चिमाम्याम्‌ | काशब्दमिति ed ee Len Ruten) २८ तगत 1:९९ ॥ त्या त efter | Frei परंगजातिशब्दाजुकरंणप्‌ | å 
os NE 


सो5तिवीयों5छुरो राम हे कृष्ण GIT I आत्मतुल्यबठेरन्येज्रातिमिबंहुमिठ्ेतः ॥ २३ N तस्मात्कृतनराहाराद्रीतेर्रभिरमि- . 


| seq ॥ न सेव्यते पशुगणेः पक्षिसंवेविंवजितस्‌ ॥ २४ ॥ विदयतेऽसुत्तपूर्वाणि फळानि सुरभीणि च ॥ एष वे सुरभिगेधो विषू- | 
| चीनो$वग्रह्यते ॥ २५ ॥ प्रयच्छ तानि नः कृष्ण गंधळोमितचेतसास्‌ ॥ वांछाऽस्ति महती राम गम्यता यदि रोचते॥ २६ ॥ एव |ॐ 
_ सुहृद्वचः श्रुखा सुह्ृत्मियचिकीषेया ॥ प्रहस्य जग्मतुर्गोपेर्टेतो ताङवनं प्रभू ॥ २७॥ बढः प्रविश्य बाहुभ्यां तांछान्‍संपरिकंपय- 
न ॥ फछानि पातयामास मतंगज इवोजसा ॥ २८॥ फलानां पततां. शब्द्‌ निशम्यासुररासभः ॥ अभ्यधावर्क्षितितरं सनगं. 


~ र 9 


परिकपयन्‌ ॥ २९ ॥ समेय तरसा प्रत्यग्द्ाभ्यां पद्मां aS बळी ॥ निहत्योरसि काशब्द मुंचन्पर्यसरतखळः ॥ ३० ॥ पुन- ` 


रासाय संरब्ध उपक्रोश पराक्‌ स्थितः॥ चरणावपरो राजन्बछाय प्राक्षिपहुपा ॥ ११ ॥ सते गहीत्वा प्रपदोश्नोमयिले- 
१ कपाणिना ॥ चिक्षेप ठुणराजाग्रे श्रामणयक्तजीवितम्‌ ॥ ३२ ॥ तेनाहतो महाताळा ATA महाशिराः NAPA केपयः 
sag: स चान्यं सोऽपि चापरम्‌ ॥ ३३ ॥ | oe po 


: eri reer ae er ee गा ॥ ३० ॥ उपक्रोष्टा गर्दभः । पराक्‌ प्रतिमुखः अपरौ af | बाय बलं हंतुम्‌॥ ३१ ॥ तृणराजस्तालः ॥ ३९ ॥ ३३ ॥ 
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कांपवून त्यांची फळें भभीवर पाडिछाँ ॥ २८ ॥ तेव्हां गर्दभरूप धारण करणारा तो घेनुकासुर, पडणाऱ्या फळांचा शब्द ऐकून वृक्षपर्वेतांसहित एथिवीतलाछा कांपवीत 
४ | होत्साता, बलरामाला मारण्याकरितां त्याच्यासमोर धांवून ART LL २९ ॥ आणि येऊन पाठीमागच्या दोन पायांनी मोळ्या वेगानें बलरामाच्या वक्षःस्थळा वर VER | 

करून गर्दभजातीचा शब्द करीत तो बळी व खळ धेनुकासुर, पुन्हा प्रहार करण्याकरितां बलरामाच्या सर्भोवार धाऊं लागला ॥ ३० ॥ आणि अत्यंत दुद्धं झालेला तो धेनुः 

कासुर, पुन्हा बलरामाजवळ येऊन त्याच्याकडे आपलें पुच्छ करून उभा राहिला आणि हे राजा, तो बलरामाठा मारण्याकरितां आपले पाठीमागचे पाय झाडू. लागला 
Si ३१ ॥ तेव्हां बळरामानें त्या देत्याला एकाच हातानें मागच्या पायांच्या अग्रभागी धरून गरगर फिरवून, फिरविण्यानेंच मरण पावलेल्या त्याछा एका तालदक्षाच्या मूळा- 
४ इर फेंकिलें ॥ ३२ ॥ त्या बलरामानें ठाकलेल्या गर्दमाचया देहाने ताडित झाल्यामुळें कांपणारा; मोठ्या शेड्याचा तो महाताल, आपल्या AVA ` असलेल्या दुसऱ्या ताळ" || 
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वृक्षांठा कांपवीत त्याच्यावर मोडून पडला. तोहि दुसऱ्या ताढाला कांपवीत त्याच्यावर मोडून पडला, तोहि दुसऱ्या ताडावर मोडून पडला ॥ ३३ ॥ amme बङरामानें |: 
हीऊेनें टाकलेल्या गदभाच्या देहाने. जो ताळवृक्ष ताडित झाला होता त्याच्या योगानें दुसरा व त्याच्या योगानें तिसरा याप्रमाणें सर्वहि Tea, मोठा वारा सुटला असतां जसे ie 
कंपित होतात त्पांप्रमाणें कंपित MS ॥ ३४ ॥.ह राजा, ज्य a च ses हें आहे; त्या जग- || 
Per भगवाव-अनंत्ताचेठिकाणी हैं 43 ३५॥ असो याप्रमाणें धेतुकासुर मरण पावल्यानंतर त्याचे ज्ञाति जे गदभ | 


he me 


ह्‌ वेहि हतबंध झाल्यामुळे क्रुद्ध होऊन, कृष्ण, राम व गोप यांना मारण्याकरितां त्यांच्या आंगांवर धांवून आले ॥ ३६ ॥ तेव्हां हे राजा, श्रीकृष्ण व बळराम ग 


w 


VATA NA SN, IE, 992, WIA, SILD ae, SS 
SKK UO A | 


Jew ०७७ | 


उत्सष्टेन खरदेहेन हतेराहताः चकंपिरे अकंपंत ॥ ३४ ॥ यस्मिन्निदं विश्वमोत ्धवतंतुषु पट इव ग्रथितं प्रोतं तिर्यक्त॑तुषु पटवदेव संग्रथितम्‌ 1 सरवेतो5नुस्यूतं ata इत्यर्थः || 
॥ ३५ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ घनेनेभ इव भुवस्तल॑ रराज । तत्र फलप्रकरसंकी्णमिति देत्यदेहश्च सतालग्रेः संकी्णमित्यरुण'वेतनलिघनसाहश्यसंपादनम्‌ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ र 


` बळस्य ढील्योत्स्टखरदेहहताहताः ॥ ताळाश्चकंपिरे सर्व महावातेरिता इव ॥ ३४ ॥ नेतचित्रं भगवति ह्यनंते जगदीश्वरे ॥ ओ 
तप्रोतमिद यस्मिस्तंतुष्वंग यथा पटः ॥ ३५ ॥ ततः कृष्णं च रामं च ज्ञातयो घेनुकस्य ये ॥ क्रोष्टारोऽभयद्रवन्सरवे संरब्धा हत 
बांधवाः ॥ ३६ ॥ तांस्तानापततः कृष्णो रामश्च नृप छीलया।॥ ग्रहीतपश्चाचरणान्प्राहिणोचुणराजसु ॥ ३७॥ फलप्रकरसंकीर्ण दे 
्यदेहैर्गतासुभिः ॥ रराज भूः सताळाग्रेेनेरिव नभस्तलम्‌ ॥ ३८ ॥ तयोस्तत्सुमहत्कम निशम्य विबुधादयः 0993: पुष्पवर्षा” « 
णि चछुर्वाद्यानि तुष्टवुः ॥ ३९ ॥ अथ ताळफलान्यादन्मनुष्या गतसाध्वसाः ॥ ठणं च पशवश्वेरुहतथेनुककानने ॥ ४० ॥ 
कृष्णः FASTA पुण्यश्रवणकीर्तन EN स्तूयमानोऽनुगेगापे साग्रजो ब्रजमाव्रजतर ॥ ३१॥ Å गोरज*छुरितकुंतलबडबहवन्य- 


| प्रसूनरुचिरेक्षणचारुहासम्र्‌ ॥ वेणुं कर्णत मनुगेरनुगीतकीतिं गोप्यो दिदृक्षितहशोऽ+्यगमन्समेताः॥ ४२ ॥ = ` 


+| आदन्नभक्षयन्‌ ॥ ४० ॥ ४१ ॥ गोरजोभिर्छुरितेषु कुंतलेषु ag बई वन्यानि sans यस्य रुचिरमीक्षणं चारुहाहश्च यस्य åa तं च ॥ दिहत्षितहशो å 
दिइक्षिता दर्शनोत्कंठासुक्ता हशो याता ताः | ४९ ॥ | 
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Hagl यांनीं आंगांवर धाऊन येणाऱ्या त्या. गर्दभांना सहजे छीलेनें मागच्या पायांचेठिकागीं धरून गरगर फिरवून तालबक्षांवर फेकून दिलें ॥ ३७ ॥ त्यावेळीं फळांच्या समुदायांनीं 
वे medan तालवक्षांल्या शेड्यांसह गतमाण होऊन पडलेल्या देत्यांच्या देहांनीं व्याप्त झालेलें Å yas, जसे मेधांच्य। योगावें_-आकसतळ-सोमते rent et लगले - 
॥ ३८ ॥ दुसऱ्यांना दुष्कर असें तें रामकृष्णाचें फार मोठें कमे पाहून, देयादिकांनीं grat केळी. त्यांत देवांनी पुष्पदृष्टि FSi, गंधवोतीगायनपूर्वक at वाजविली | 
व ऋषीनां स्तुति केठी ॥ ३९ ॥ नंतर सर्वेमनुष्य घेनुकासुर मरण पावलेल्या त्या वनामध्यें निभेयपणें तालफर्ळे भक्षण करूं लागळे, तसेच गोमहिष्यादिक vok वृण भक्षण å 
4 करू लागले ॥ ४० ॥ नंतर कपलपत्राक्ष, व A Sa रवण कीने पुन्क्कास्क आहेत -असा-ते-बलराबास हित श्रीकृष्ण, देवकष्यादिकांनीं व गोपांनीं स्तूय-|'% 
४६ मान होत्साता गोकुळामध्यें परत आला ॥ ४१ ॥ स्यकेन्ओ-स्याव्या-दर्सनाविफषी फेरे व्याप्-झालेल्या, 
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vm av ळी“ sure पाहण भनपाहक आह did टास्य Settee r | 
त्या श्रीकृष्णाला पाहण्याकरिता, सामोऱ्या गेल्या ॥ ४२ ॥ त्या गोपींना, श्रीकृष्णाचा मुखसंबंधी मध नेत्ररुप |; 


de den 


करित आहेत. अशा et वाजविणाऱ्या 


४६ | कमरांनी प्राशन करून हणजे मुखाचे सौंदर्य नेत्रांनी पाहून . दिवसास जो त्या कृष्णाचा विरह झाला होता तत्संबंधी तापाचा. त्याग केला. श्रीकृष्णाने हि, || 
|| स्या गोपीनां gerade नन्ता दर्शवून आपणाकडे of कटाक्षांनी अवलोकन केले, त्याच सत्काराचा स्वीकार कछून गोकुळांत प्रवेश केला ॥ ४३ UG 
1 तेव्हांवरनांतून mg त्या त्या रामकृष्णनामक पुत्रांना, पुत्रवत्सळ अशा त्या यशोदारो हिणींनीं त्यांच्या इच्छेप्रमाणे त्यात्या काळीं योग्य असे भोजनवस्रादिक उत्कृष्ट å 
1॥॥भोग अपण केले ॥ ४४ set sen त्या. = 1हचेठिका्ी-स्ताव, सुमंयि-तेरादिकांचे उन्मन) केशामसाधनः इत्यादिकेकरून मार्म संबंधी अम -घाळवून, 


å मुकुंदस्य मुखपद्मगतं सारघं av] अह्नि यो keen aug 18 च तासां सत्कृतिं पूजाम्‌ । कां सत्कृतिं कथं वा कृतां तामाह । सत्नीडेति I सन्रीडेन सलज्जेन 


+| पीला सुकुंदसुखसाखमक्षिकंगेस्तापं जहुविरहजं ब्रजयोषितोऽह्नि ॥ तत्सर्कृ्तिं समधिगम्य विवेश गों संत्रीडहासविनयं agai | 
||. गरमोक्षम्‌ ॥ ४३ ॥ तयोर्यशोदारोहिण्यौ पुत्रयोः पुत्रवत्सळे ॥ यथाकामं यथाकालं व्यधत्तां परमाशिषः॥ ४४॥ गताध्वानश्रमो . | 
aa मजनोन्मर्दनादिभिः ॥ नीवीं वसित्वा रुचिरां दिव्यसग्गंधमंडितो ॥ ४५ ॥ जनन्युपहूतं प्राश्य खाहननसुपळाळितो ॥ संविश्य | 
वरशय्यायां सुखं सुषुपतुन्रेजे ॥ ४९ ॥ एवं स भगवान्कृष्णो दैदावनचरः क्रचित्‌ ॥ ययी रामझते राजन्कालिंदी सखिभिदतः ||| 
० ॥ ४७ ॥ अथ गावश्च गोपाश्च निदाघातपपीडिताः ॥ 36 98 पपुस्तस्यास्दषार्ता विषदूषितमू ॥ ४८ ॥ विषाँभस्तङुपर्टश्य दे ||| 
heh वोपहतचेतसः ॥ निपेतुव्येसवः सर्वे सलिळांते कुरूहह ॥ ४९ ॥ वीक्ष्य तान्वै तथाभूतान्करृष्णो योगेश्वरेश्वरः ॥ इक्षया5ग्रतवर्षि- है 
'ण्या खनाथान्समजीवयद ॥ ५०॥ ` ET te TR 


हासेन विनयो यथा भंवति तथा यदेतत्‌ । किं तत्‌ । अपांगमोक्षं कटाक्षदर्शनमू । तथा तां सत्कृतिं माप्येति ॥ ४२॥ ४४ ॥ ४५॥ ४६ ॥ ४७॥ ४८ ॥ ४९॥ ५० ॥| 


tee कलांचे प्रस्थान करून दिव्य trekt च चंदनादिकांच्या उत्यांनी भित झाले । ४५ ॥ नंतर ते रामकृष्ण, मातांनी वाढलेलें स्वादिष्ट अन्न भोजन 


STN Be है å pe Fat : Å | | 2 å 
॥ करून आंच met Sis अपण करणं, वारा घाळण इत्यादिकेन ठित-होत्साते प FR so RH 9 GJETT RR -राय्यवर सुखात ‘ 


॥| निजले ॥ ४६ ॥ हे राजा, यामकारेंकरून तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, दृंदावनामध्यें må चारित असतां, एकेदिवशी बलरामावांचून इतर गोपांना बरोबर घेऊन. काछिंदीन कीच्या ||; 


` | कांठी जलप्राशनाथे गेला. ॥ ४७॥ तो इतक्यांत उन्हाळ्यांतीळ उन्हानें पीडित होऊन aud झालेल्या कितीएक गाईंगोपांनीं, मागाहून येणाऱ्या कृष्णाची वाट न पाहतां || 


| लवकर पुढे जाऊन कालीयसर्पाच्या AI दुष्ट ASS त्या यमुनेचे उदक प्राशन केळें॥४८॥ हे राजा, ज्या कोणीं उदक MAA केले नव्हतें त्यांनांुद्धां त्या विषयु क्त उदकामध्यें |: 


कर 


` || स्नान किंवा त्याचें आचमन केळें असल्यामुळें दैवाने मो हितचित्त mss ते såk (गोप व पश्च) पाण्याच्याकाठीं गतप्राण होऊन TEs ॥ ४९॥ तेव्हां योगेश्वरांवाहि ईश्वर ST i 


|: 








| | = | = | Se ae ° $s क : EE पाहू - | : तेव्हां AIS 5 । 
| श्रीकष्णानें, आपणच यांचा रक्षक आहें असें मानून गतमाग होऊन पडलेल्या त्या गाईंगोपांना अमृताचा वर्षांव करणाऱ्या दृष्टीनें पाहून जिवंत Fi deat oe ॥ ५० ॥ तेव्हां तत्काल | | 
स्मृति mu झालेले ते सर्वेहि गाईंगोप, पाण्याजवळून उडून एकमेकांकडे पाहूं लागले व अत्यंत विस्मित झाळे॥ ५१ ॥ ro ms | 
पर पावलेल्या आपल्या देहाचे जे पुन्हा उठणें Å श्रीकष्णानें भनुग्रइडष्टीचें अवलोकन केल्यामुळें झालें-अर्सेमानिल की SN ll AEE क 
मण स्स ale Herfra पंथसम-अध्याच समाप झाला ॥ १५॥ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्त ॥ ॥ आतां या सोळाव्या sea 
= कचा : å ee å . Sac ~ n रू तये 1 ÆTT TE ~ mar ES Tv 2 र ॥ Å 
दोटांत श्रीकष्पा काळीयसपांचा-निननर TT 21HaT तागापतन्थयात Tal तात Hold ot | द ७१९ ® 
र argh RISE भक्षण कझुव-संलष्ट-ज्ञालेल्या त्या सवक्छाविवि-मयवाव-अकियान HJEL 
इता आणा RE PE | अस्ते GAR at ५२॥ इति दशमे एर्वोर्धटीकार्यां पंचदशो$ध्यायः॥ १५॥ ||; 
ति सद्य एव इता प्रपा स्मृतिर्थेस्ते सेपतीतस्पृतयः । यद्वा सम्यक्मतीता प्रतिप्राप्ता स्मृतिर्येस्ते तथेति॥ प cae ड्‌ Gate ॥ औतोऽनृत्यसाणारंगे कालियस्य || 
कालियस्योक्तो निग्रहो aan I तत्पत्नीभिः स्तुतेनाथ कृष्णेनानुग्रहः कृतः ॥ ९ ॥ हत्वा रासभदेतयात ET SHS : 
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lea ie 
ते संप्रतीतस्मृतयः समुत्थाय जळांतिकांद ॥ आसन्सुविस्मिताः सर्वे वीक्षमाणाः परस्परम्‌ ॥ ३१ ॥ rodent | 

रक्षितम्‌ ॥ पीला विषं परेतस्य एनरुत्थानमात्मनः ॥ ५२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महाउराण te | så वेव al 

पंचदशो5ध्यायः ॥ १५ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ विलोक्य दूषितां कृष्णा om pone ra तर्या निवविव न 

तमुदवासयत ॥ ३ ॥ राजोवाच ॥ कथमंतर्जढुउगाव न्यग्रह्माद्रगवानहिम्‌ ॥ स १ बहु be seg TT 
: ब्रह्मन्भगवतस्तस्य सन्नः स्वच्छंदवर्तिनः॥ गोपालोदारचरितं कस्तप्येतासृत जपन NÅ VAR VEE | 
स्यासीळदः कश्रिद्विषाभ्रिना ॥ श्रप्यमाणपया यस्मिन्पतंत्युपरिगाः खगाः॥ ४ ॥ | : 
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१॥ बहूनि य॒गान्यावासो यस्य तमहिम्‌। स å अदिरज्चरोऽपि तस्मिनंतर्जले Ea se > उग k 
an D 3 = ¢ * bad * 9 gr प्र | = | | रर 
बत्रासीद़िति कथ्यतामिति ॥ २ ॥ गोपालेन यहुदारे चरितमाचरितं तदेवामृतं अतः कथ्यतामिति अप | 


> `. EE RE Ee cu EEE तया त peer थे Ts | इच्छा करणार श्रीक्ृष्णानें, त्या सर्पाला [5 - 
शार ॥क्षीयुकाचा्य झणाँली-है राजा, कालीथसर्पानें यमुनातदी दूषित केली असें पाहून तिची शुद्धता at ड कळ rasta. याची Bae काः 
12 तेथून वाळून FN ॥ राजा झणाला-हे ब्रह्म TST SANTA अशा भगवान ene Sle å DN राहिला होता ? तें मला सांगावें ॥ २ VEL 
` | तथा प्रकाराने केला? तसाच रमणकद्रीपामध्यें राहणारा तो कालियसर्पेहि जळचर नसत! त्या i वातात सेत 
«Ila rn आपल्या मक्तांच्या-इच्छेवसार वतन करणाऱ्या त्या सः ` mE | 
२ erre RE ? कोणीच होपार-नाहीं;-वास्तक सें-सांयावें-॥ 3 ॥ श्रीशुकाचार्य 
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«ms राजा, ययुनानदीच्या पात्रामध्ये, कालियांच्या || 
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| विषरूप अग्नीने ज्याचें पाणी आंधणासारखें कडत होतें, ज्यामध्ये वरून जाणारे पक्षीहि मरून पडत असत आणि ज्याच्या विषयुक्त उदकाच्या तरगांवरून, पाण्याच |; 


कण घेऊन आलेल्या वाऱ्याने स्पर्श केलेल तीरस्य वृक्ष व पशुपक्ष्यादिक प्राणी मरून जात असत, असा एक कालिय agian डोह होता ॥ ४॥ ५ ॥ त्या अप ५. 
(| रिहार्यवेगयुक्त विषाच्या सामर्थ्याने बळाढ्य असलेल्या कालियसपाला व त्यानें पिषयुक्त केलेल्या यमुनानदीला पाहून, खलांच्या निग्रहाविषयीं अवतीण झालेल्या त्या ऋक |; 
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raga देण्याकरितां आपडी कमर वतां घट्ट बांधून व फार उंच असलेल्या कळंबाच्या THAT चढून, हातांनी दंड थोपटिळे आणि त्या कळंबावंरून खालीं 
कान FETT त्या. डोहामध्ये उडी टाकिली ॥ ६ ॥ त्यावेळीं ज्याचें पाणी, त्या पुरुषोत्तम श्रीकृष्गाच्या उडी टाकण्याच्या वेगानें क्षोभ पावलेल्या अंतर्गत सर्पाच्या | 


किंच | विमुष्मता अंबुकणयुक्तेन विषोदतरंगस्पांडीमारुतेन पटा यस्य तीरगा प्रियंते age आसीदिति ॥ ९॥ तं कालिपम्‌ | चंडो वेगो यस्य तद्विषमेव वीर्य यस्य तम्‌ । 
कदंबमिति भाविना श्रीकृष्णचरणस्पशाभाग्येन सएकस्तत्तीरे न शुष्कः अमृतमाहरता गरुत्मता56क्रांतत्वादिति च पुराणांवरम्‌ I आस्फोट्य AE करतलेनाहत्य | गाढा इट | 
बद्धा रशना कटिबंधनवस्रं येन सः ॥. ६ ॥ तदा सर्पस्य हृदः पुरुषश्रेष्ठस्य पतनभारेण संक्षोभितानामुरगाणां विपैरुन्षपो 5 बरारिार्यस्य सः I विषेण कषायीकृता भयंकरा || 


` विप्रष्मता विषोदोमिंमारुतेनाभिमर्शिताः ॥ भ्रियते तीरगा यस्य प्राणिनः स्थिरंजंगमाः ॥ ५ ॥ तं चेडवेगरविषवीथमवेक्ष्य तेन ge 
नदी च खळसंयमनावतारः ॥ कृष्णः कदुंबमधिरुद्य ततोऽतितुंगमास्फो्य गाढरशनो न्यपतदिषोदे ॥ ६॥ सपहंदः पुरुषपारनि- 
` पातवेगसंक्षोभितोरगविषोच्छुसितांबुराशिः ॥ पर्येकहुती विषकषायविभीषणो मिर्धावन्धनुःशतमनंतबळस्य कि तव ॥ ७॥ तस्य EG वि 


` णीयसुकुमारघनावदातं श्रीवत्सपीतवसनं स्मितसुंदरास्यम्‌॥ क्रीडंतमप्रतिभयं कमलोदरांभ्रे संदश्य मर्मसु रुषा सुजया ASIANS 


ऊमेयो यस्य सः पर्यैक परितो धावन्‌ aad पुतः va: I नेतच्चत्रमित्याह | अनंतबलस्येति ॥ ७ ॥ ge विहरतो भुजदंडाहतोदृकधोषं श्रुत्वा तत स्वसदनाभिभवं निरी 
कर्य तदसहमानः सैः : समसरत्‌ समाजगाम ॥ < ॥ प्रेक्षणीयश्व सुकुमारश्च घनवदुज्ज्वलश्च Å श्रीवत्सपीतवसनं हूद विहरतः श्रीवत्सेन संयुक्तमुञ्चत्पीतं वस्नं घस्य 
तं भजया भोगेन चछादावेष्टथंत्‌ ॥ ९ ॥ å 
NNN NNN 
विषाने यक्त होऊन वर उसळले Rams nt steen पिंवळ्यावगरे वर्णाच्या भयंकर झाल्या RGT कालियसपाचा डोह, चोहोकडे पसरत पसरत | | 
चारशे हातपर्यंत विस्तार पावला..हे राजा, ude aa त्या कृष्णाचे Sate ore नाहीं ॥ ७ ॥ हे राजा, नंतर डोहामध्यें मोठ्या इत्तीममाणें कीला कछन विहार | 
करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाच्या भजदेडांनीं ताडण केलेल्या पाण्याचा नाद ऐकून, त्या कृष्णाच्या क्रीडने आपल्या घराचा नाश हाणार असें पाहून तें सहन न करणारा तो 
वणा, सुकुमार ATS 'मा-श्रीवर व पिंवळा-पीतांवर å 
कभा त्या श्रीकृष्णाल| क्रोधानें मर्मांमर्मांचेठिकाणी दँश करून आपल्या देहाने p 


_ हरतो भुजदंडघूर्णवार्घोषमंग वरवारणविक्रमस्य॥ आश्चुत्य तत्स्वसदनादिभवं निरीक्ष्य चक्षुःश्रवाः समसरत्तद्‌रुष्यमाणः ॥<॥ तं प्रक्ष || 


= ne 
oe 


वेश्ति å3 ॥ ९ ॥ तेव्हां सपाच्या देहानें वेष्टित झालेल्या व हालचाल बंद पडलेल्या त्या कृष्णाला पाहून, ज्यांना आपले देह, मित्र, संपत्ति, faar व इहलोकींचे व परलो- 
कीचे भोग कृष्णाला अपर्ण केळे आहेत व ज्यांना तो कृष्णच प्रिय आहे असे त्याचे संवगडे गोप, अत्यंत दुःखित व दुःखानंतर अतिशय झालेल्या शोकानें व भयाने || 
ज्यांची बुद्धि विवेकशून्य झाली आहे असे ते aia होऊन पडले ॥ १० ॥ तशाच me, दृषभ व कालवडी ह्या såk भीकृष्णाकडे आपल्या दृष्टि लावून, 
तो कृष्ण सर्पानें वेष्टित झाल्यामुळें Pas झाला आहे असें पाइन, अत्यंत दुःखित व भयाभीत. होऊन, आक्रंदन करीत रडतच आहेत कीं काय अशा 
उभ्या राहिल्या ॥ ११ ॥ त्याच वेळीं गोकुळाप्रध्ये पुढें लवकरच भय सुचविणारे भूमीवर भूकंपादिक, आकाशामध्ये उल्कापातादिक व देहाचेठिकाणी वामनेत्रस्फुर- ||; 
४  णादिक असे तीन प्रकारचे अतिभयंकर महोत्पात होऊं लागले ॥ १२॥ हे राजा, त्यांना पाहून, नंदप्रशति सर्व गोप, बलरामावांचून कृष्ण गाई चारण्याकरितां वनांत ||; 
|| गेछा आहे असें जाणून नंतर त्या झालेल्या उत्पातांनीं कृष्ण मरण पावला असें मनांत आणून vart व्याकुळ झाले आणि * कृष्णाच्या वियोगानें, झालेले” दुःख, ' पुढें निवाह || 
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४ न परियो येषां ते तत्प्रियास्ते ते सखायश्रेति तथा॥ १० ॥ ११ ॥ भुवि भूकंपादयः | दिवि उल्कापातादयः । आत्मनि वामनेत्रस्फुरणादयः | आसन्न॑ भयं रांसितुं शीलं येषां | 


` तन्नागभोगपरिवीतमदृष्टवेष्माढोक्य तत्मियसखाः पशुपा Waal: ॥ कृष्णेऽपितात्मसुहृदर्थकङत्रकामा दुःखानुशोकभयश्रूढवियो 
` निपेतुः ॥ १० ॥ गावो दृषा वत्सतर्यः क्रेदमानाः सुदुःखिताः ॥ कृष्णे न्यस्तेक्षणा भीता रुदत्य इव तस्थिरे ॥ ११ ॥ अथ रजे 
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विना रामेण गाः कृष्णं ज्ञात्वा चारयितुं AAT ॥ १३॥ तेडुनिमित्तेनिधनं मत्व प्राप्मतड्िदः॥ तत्माणास्तन्मनस्कास्ते दुःखी | 
` Faret: ॥ १४ ॥ आवाळटडवनिताः संवेऽग पशुद्रत्तयः ॥ निञग्घुर्गोकुलाहीनाः कृष्णद्शनलाळसाः ॥ १५ ॥ तास्तथा 


= 


` कातरान्वीक्ष्य भगवान्माथवो बलः ॥ प्रहस्य किंचिन्नोवाच प्रभावज्ञो$नुजस्य सः ॥ १६ ॥ तेऽन्वेषमाणा दयितं कृष्णं सूचितया 
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å ॥ १२ ॥ तानाङक्ष्य गोकुलानिजग्मुरिति ee । भयोद्विमा भयहेतुभ्यो भीताः । भयेन कंपमाना इति वा ॥ ,१३ ॥ न å विदंतीत्यतद्रिदः ॥ १४ ॥ पथुवृत्तमो |. 


5तिवत्सलाः ॥ ९५ ॥ कातरान्‌ भीतान्‌ ॥ ह KR लीत... ___.' वतं लक्षयंति । यानि पदानि तैः पदैः रचितया पदव्या मार्गेण ॥ १७॥ 


, प्रभ ° TITTET 5 हे = राप ये प्रत ही ayer ; di ॥ १३ ॥ १५ ॥ नंतर कीतः द्र is योग | | र माणे नभा 
i निरे ते स बाळ वृद्ध व खिया यांसहित 3 Sand उस्कडित होऊन कृष्णाचा शोध करण्यास जाण्याकरिता गोकुळांतून निघाले ॥ १५ ॥ | ४ 


ER r 4 | ott के मधुकलामध्यें उत्पन्न झाळेल्य-व ज्ञानैशर्यादिगुणांनीं पूर्ण sner =p on Di 
, मधुकुलामध्यें उत्पन्न झाळे णांनीं पूर्ण अज्ञा त्मा बलरामानें हास्य करून कांहीच भाषण |, 


fa : "9 le 3 ws OC: आज किक े Re ~ 3 भय dt; x ~ ड्‌ AN i 4 
कैसा होईल याबद्दलचा Aae शॉक व * आतां कृष्णवियोगानें आझाँस मरण प्राप्त होईल असें भय यांच्या योगानें ते अगदीं गडबडून गेले. ao ET | 


am Tr AT FR झाले असें पाहून Shore ~, fe र्‌ ठीं ; | 
करण; sner SU हेवा-झणजे-कृष्मालॉ-कालिपार्चे भव TET; त्याच | ने wit 
केले नाहीं: कारण; अशा पावलांनी सुचविलेल्या मार्गानें प्रिय श्रीकृष्णाचा || 


fi असे sm होता ॥ १६ ॥ भएर ते नंदादिक गोप, भगवंताला जाणविणाऱ्या टक्षणांनी युक्त ` 
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| महोत्पाताश्रिविधा ह्यतिदारुणाः ॥ उत्पेतुमुवि दिव्यात्मन्यासन्रभयशंसिनः ॥ १२॥ तानाढक्ष्य भयोद्विग्ना गोपा नंदपुरोगमाः We 


<n "०४८ 


| शोध करित करीत यमुनेच्या कांठी AS ॥ १७ ॥ हाणजे हे राजा, त्या गोपांनी, गाई जाण्याच्या मार्गावर तेथें तेथें दुसऱ्या गोपादिकाँच्या पावलांच्या मर्थ्येमध्ये, कमळ, यव, |; | 
४: अंकुश, as, ध्वज या चिन्हांनी युक्त अशीं गोपाधिपति श्रीकृष्णाची पावलें पाइन, मोठ्या त्वरेने यमुनेच्या कांठीं गमन केले ॥ १८ ॥ आणि ते दुरूनच डोहामध्यें का-।;: 
= |%।छिपिसर्पाच्या देहाने वेष्टित होऊन निश्रेष्ट झालेल्या कृष्णाला, तसेच डोहाच्या कांडा gel येऊन पडलेल्या गोपांना आणि आसमंताद्रागीं आक्रंदन करणाऱ्या गाई गं 
| Wee ४५ | वगेरे पञ्जुना पाहून, अतिदुःखित होऊन मोठी søt पावले ॥ १९ ॥ त्यावेळ कृष्णाचे प्रेम, मंदहास्यश अवलोकन व पियवचनें यांचें स्मरण करणाऱ्या व त्या अनत भगव- |» 
| ाचेड़िकाणीं अनुरक्तचित्त असलेल्या सर्व गोपी, प्रिय श्रीकृष्णाला कालियसपोर्ने वेहून टाकिलें så पाहतांच अत्यंत दुःखाने VEG झाल्या व प्रिय कृष्णानें रहित अशा त्रेटो- Å 


å मोर्गज्ञानप्रकारमाह । त इति 1 विश्‍पतेः श्रीकृ हेः पदानामंतरांतरे मध्ये मध्ये तत्तदपोहेन गवाँ aat मार्गे त्वरा अप्रमत्ता योगिनस्त्तदुपाध्यपवादन यथा| :: 
परं तत्त्व म्रगयंते तद्वदिति भावः ॥ २८|| सर्पेहारीरवेष्टितं कृष्ण दूरात्निरीक्ष्य गोपांश्च पर्शुश्च तथा निरीक्ष्याताः TARAS पर me प्रापुः ॥ १९ ME 


ते तत्र तत्राब्जयवांकुशाशनिध्वजोपपन्नानि पदानि विश्पतेः ॥ मागे गवामन्यपदातरातरे निरीक्षमौणा ययुरंग TAM: ॥ १८ ॥ 

अंतहदे भुजगभोगपरीतमारात्कृष्णं निरीहमुपलभ्य जलाशयांत ॥ गोपाश्च मूढधिषणान्परितः पशुश्च संक्रेदृतः परमकरैमळमापुरा- 

ताः ॥ १९ ॥ गोप्योऽनुरक्तमनसो भगवत्यनेते तत्सोहृदस्मितविळोकगिरः स्मरंत्यः ॥ ग्रस्तऽहिना प्रियतमे ऋूशदुध्खतप्ताः शून्य 

` प्रियव्यतिहृतं दद्शुख्रिळोकम्‌ ॥ २० ॥ ताः कृष्णमातरमपत्यमनुप्रविष्टां तुल्यव्यथाः समनुशद्य शुचः AIC? ॥ तास्ता ब्रजप्रिय- |; 

` कथाः कथयंत्य आसन्कृष्णानने$पिंतददशो झतकप्रतीकाः ॥ २१॥ कृष्णप्राणानिर्विशतो नंदादीन्वीक्ष्य å ATT ॥ प्रत्यषेवत्स i 
ATTA कृष्णानुभाववित ॥ २२ ॥ इत्य स्वगोकुठमनन्यगात॑ निरीक्ष्य सस्नीकुमारमतिदु खितमात्महेतोः ॥ आज्ञाय मत्यप- 
दवीमनुवर्तमानः स्थित्वा मुहूतमुदतिष्ठदुरंगबंधाव्‌ ॥ २३॥ Å 


प्रियेण श्रीकृष्णेन व्यतिहत विरहितं त्रैलोक्यं शून्य दहशुः ॥ २० ॥ २९ ॥ २२ ॥ अनन्पगतिमात्मानमित्थं निरीक्ष्यातएवालहेतोः . स्वगोकुलमतिदु*सि 
तमाज्ञायोरगरबंधाहुदतिऽदित्यन्वयः ॥ २३ ॥ | | 


od) 


SiS 


< 
(2) 


ate 
cd 


| 
| ( 
Å 


KN 


< 


Ga \ le 
NIN ICIS 


< 


१-0 
8७ SES SN 


Vo i ९७ 
ar 


O 


5 ease Xn i mmm AP Ae aaa Bt as 


ee ar ee ee ण त पती 
* [कयाला अून्य पाहूं लागल्या ॥ २० ॥ आणि त्यावेळीं कृष्णाची माता ( यशोदा ) कृष्णाजवळ जाण्यासाठी कालियाच्या डोहांत प्रवेश करु लागली असतां, तिला | | 
(aad धरून तिच्यासारख्याच दुःखाने युक्त व Cay . ढाळगाऱ्या त्या गोपी, तिळा बोध होण्यासाठी गोकुळमिय श्रीकृष्णाच्या त्या त्या पूतनावधादिक कथा वर्णन ||; 
4 [करित होत्सात्या शेवटी त्याहि कृष्णाच्या मुखाकडे आपल्या दृष्टि लावून शवतुल्प ( मूषित ) झाल्या ॥ २१ ॥ त्यावेळीं ज्यांचे पंचमाण इंद्रिये व अंतःकरण कृष्णाकडच | | 
"lama आहेत ते नंदादिक गोपहि काठियाच्यां डोहांत प्रवेश करूं लागले असें पाहून, कृष्णाचा पराक्रम जाणणाऱ्या त्या भगवान्‌ रामानें, त्यांना आतां कृष्ण कालिः ||; 
% | याचा निग्रह करून बाहेर येईल ” तुझी डोहांत प्रवेश कछ नको असें सांगितलें ॥ २२ ॥ “याममाणें मतुष्व्लीलेला ERT | 

लिपसपाचिया -वष्चवामब्पें>सहूव-आपल्या वियोगाने - बायकामुलांसुर्दा सव i 


® 





बाही असे जाणून, कालियसर्पानें केलेल्या वेष्टनरूप बंधनापास्नन बाहेर पडण्याकरितां आपला देह फुगविळा ॥ २३॥ तेव्हां त्या कृष्णाच्या फुगविलेल्या शरीराने 
देहांत कळा लागलेला तो कालिपसर्प, कृष्णाला घातलेला. वेढा काढून श्वासोच्छास टाकीत रागाने . आपल्या फड्या उचलून, ज्याच्या नाकपुड्याठून शवा. i 
4 | सोच्छासाबरोबर विष बाहेर पडत आहे, ज्याचे वगरलेले डोळे, मांडे भाजण्याच्या तापलेल्या खापरासारखे छाल दिसत आहेत व ज्याच्या मुखांमध्ये गरगर फिरविलेल्या || 
कोलतीसारख्या लळळळीत जिव्हा हालत आहेत असा तो सर्प, कृष्णाला पाहात ताठ उभा राहिळा ॥ २४ ॥ तेव्हां तो कृष्गहि क्रीडा करित होत्साता, प्रत्येक मुखांमध्यें 
| | दोन अग्रे असलेल्या जिमेनें दोन्ही ओठांचे प्रांत चाटणाऱ्या व अतिभयंकर विषामियुक्त दृष्टीनें युक्त असलेल्या त्या कालियसर्पाच्या सभोवार त्याच्या फड्यांवर उडी मारण्याचा ||; 


£| तस्य प्रथ्यमानेन वपषा व्यथितात्मशारीरो भुजंगः कुंडलीमुन्सुच्य TT se fant gee Cia eee त्यक्त्वा कुपितः स्वफणातुन्नमय्य शवसन्केवलपीक्षमाणस्तस्थौ I vi: | «ati तासाविवरेषु रिषं 

यस्य स तथा अंबरीषो मेडकपाकभाजनं TEAM स्तब्धांतीक्षणानि यस्य स तथा उल्मुकानि मुखेषु यस्य स चसच स च॥ २४ ॥ हरिश्च क्रीडं स्तम सर्प परिससार 

परितो बभ्राम | अतिकरालंविषामियुक्ता दृष्टियैस्प तम्‌ । जिह्वया द्विशिखयेति प्रतिमुखम्‌ ॥ २५ ॥ एवं परिश्रमेणेव हतमोजो यस्य तम्‌ । sadel यस्य तम्‌ । तस्य 
तत्पथ्यमानवपुषा व्यथितात्मभोगस्त्यक्सोन्नमंय्य कुपितः स्वफणान्मुजंगः ॥ तस्थौ श्वसन्‌ श्वसनरंधरविषांबरी पस्तब्वेक्षणोल्सुक- 
मुखो हरिमीक्षमाणः ॥ २४ ॥ तं fear दिशिखया परिळेलिहानं दे set द्ृतिकरारुविषाभिदृष्टिय ॥ क्रीडन्नमुं परिससार 


यथा låt TATA सोऽप्यवसरं प्रसमीक्षमाणः॥ २५॥ एवं परिभ्रमहतोजसमुन्नतांसमानम्य तत्टथुशिरःस्वधिरुढ आबः॥ तन्‍्मू- JE 


धरत्ननिकरस्पर्शातिताम्रपादांबुजो$खिळकळादिगुरुनेनत ॥ २९॥ तं नतुमुद्यतमवेक्ष्य तदा NE | प्री 


च चक a e 2 


` त्या म्रदंगपणवानकवाद्यगीतपुष्पोपहारनुतिभिः सहसोपसेदुः ॥ २७॥ यबच्छिरों न नमतें5ग शतेकशीष्णेस्तत्तन्ममद्‌.खळदड- 


धरों5प्रिपातिः ॥ क्षीणायुषो भ्रमत उल्बणमास्यतो$सृडूनस्तो वमन्परमकश्मलमाप AT: NIUE 
nig å रत्तनिकरास्पेषां स्पर्शनात्यहणं metast यस्य सः । ननु कथ dada शिरस्सु aad ame | अखिलकलानामादिगुरुः Va ॥ उपसेदुः प्राप्ताः ॥ २७ || शतैक- 


ale ७१७७ ste ale ae 
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प्रिपातेस्वत्तन्ममद तदा चास्यतो मुखे- 
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eq) नस्तो नासाविवरेंभ्यश्राउग्वमन्‌ ॥ २८३४४७ 


Ex) 


शीष्णः शतमेकानि मुख्यानि शीर्षाणि यस्य तस्य क्षीणायुषो5पि पुनश्नेमतों घद्यच्छिरो न नमते स्तब्धता न जहाति । नृत्यच्छं 
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विधि साधण्यासाठी, गरुडासारखा' निर्भयपणे फिके लागला आणि तो athe कृष्णाला दंश करण्याचा संधि साधण्याकरितां आपल्याच सभोवार गरगर frå छागछा ॥ > ॥ 


do यातर 
|| याणे आपल्या Å क ना वाता याना 
$| दि. कोंगटांचा आदिगुरु असा तो आदिपुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्ण, तेथें नृत्य क लागला. त्यावेळ त्याचें चरणकमळ, 


ge | वर 
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सभोवार फिरण्यानेंच शक्तिक्षीण झालेल्या परंतु वर फड्या उचलणाऱ्या त्या कालियाठा खालीं वांकवून त्याच्या मोठ्या फड्यांवर आरूढ झालेला व नृत्या- 
सभाव मूळचेंच तांबडे असून Å त्या कालियाच्या फड्यां- | & 


%| दर असलेडे जे रत्नसमह त्यांच्या स्पर्शाने विशेष तांबडे as ॥ २६ ॥ तेव्हां गंधर्व, सिद्ध, देव, चारण व अप्सरा, ही त्याची सेवक मंडळी, तो आपला स्वामी |: 
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४६ | श्रीकृष्ण, नृत्य करण्यास TOM झाला असें जाणून, खरेनें तेथें ( आकाशांत ) येऊन मृदंग, पणर, आतके रे वार्चे, mat, grate, दि So å Do 5 
: योगेकरुन त्याचें सेवन HE små ॥ २७ ॥ हे राजा, state चारण करजान्वा-स्या ASOT ज्याठा शमर GOT मस्तक ATT जा शातन i 
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| | मस्तक, नत्याच्या TSA पायांचे प्रहार करून asa BS. तेव्हां तो सर्प, मुखांतून व नाँकपुड्यांतून विषातें मिश्र असें भयंकर रक्त वमन करीत होत्साता मोठी मूळी पावला 
et nel २९८ ॥ तथापि पुन्हा क्रोधानें ment श्वासोच्छास टाकणाऱ्या व नेत्रांतून विषाचे वमन करणाऱ्या त्या कालिपसरपांच्या मस्तकांपैकी जें जें मस्तक वर फडी करीत 
| 28 | असे तें ते श्रीकृष्णाने, आपल्या नृत्य करणाऱ्या पायांच्या प्रहाराने वांकवून qaqa टाकिले. यावेळीं हर्ष पावलेल्या गंधर्वादिकांनी तो श्रीकृष्ण, शैषासन अशा 

णः परुषासारखा ( श्रीनारायणासारखा ) gai पूजन केला किंवा गंधर्वादिकांनीं पुष्पांनीं एजा केलेला तो श्रीकृष्ण, सर्वे गोपांनी शेषासन शभीनारायणासारखा 
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पुनरपि रुषा उच्चेर्नि:श्वंसतों यश्वत्समुन्नम क पुरुष 
गंधर्वादिभिः पुण्यैः प्रपूजितो गोपैः पुराणः पुमानिव दृष्ट इति । यद्ठा पुण्पैः एजित इव प्रसन्नः सन्दमयांबभूव । हिते कृतवातित्यर्थः ॥ २९ ॥ अरं शरणम्‌ ॥ ३० ॥ 
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तस्याक्षिमिररळमुदमतः शिरस्सु यद्यत्समुन्नमति निःश्वसतो रुषोचेः ॥ दृत्यन्पदानुनमयन्द्मयांबभूव पुष्पः प्रपूजित इवेह पुमान्पु- | 
राणः॥ २९ ॥ तचित्रतांडवविरूणफणातपत्रो रक्तं मूखेरुरु TAT AMAA: ॥ स्मृत्वा चराचरगुरु पुरुष पुराण नारायण. तमरण 
_मनसा जगाम ॥ ३० ॥ कृष्णस्य गर्भनगतो5तिभरावसन्नं पाष्णिप्रहारपरिरुग्णफणातपत्रमू ॥ दृष्दा$हिमाद्यसुपसेदुरसुष्य पल्य || 
आर्ताः कृथहसनभूषणकेशबंवाः ॥ ३१ ॥ तास्तं सुविग्रमनसो5थ 'पुरस्कृताभाः कायं निधाय भुवि भृतपात प्रणेमुः ॥ साध्व्यः १४१. | 
कृतांजलिपुटाः शमलस्य भतुर्मेक्षेप्सवः शरणदं शरणं प्रपन्नाः ॥ १२ ॥ | | 
¦| गर्भ जगंति ger तस्यातिभारेणावसननमाक्रांतम्‌ | af: egen । आदं श्रीकृष्णम्‌ | åa) ˆ विखंसमाना वसनादयो यासां ता: ॥ ३१ ॥ ताः शरणं मपञ्नाः सत्यस्तं 


४६ | प्रणेमं: | सुविभमनसो5तिविह्लचित्ताः । भुवीति तस्मिन्स्थाने जलाधस्ताद्वा तीरे वा I शमलस्य पापात्मनोऽपि भसुमेक्षेप्सवः भतुर्यच्छमळं तस्य वा । and 
प्रागिमात्रस्य पतिम्‌ I शरणदमाश्नयप्रदम ॥ २९ ॥ | ae 
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ष्माच्म--स्ससने-न्वाचे शरीर हाडें sea खिळखिळे झाळें आहे तो काछियसपे, gar एष्कळ रक्ताचे वमन करित होत्साता, त्या भीकृष्णाला, हा चराचराचा गुरु 
पुराणपुरुष भगवान्‌ नारायण आहे असे जाणून, मनानेच शरण गेला ॥ ३० ॥ त्यावेळीं, ज्याच्या उद्राचेठिकाणीं अनंत tat आहेत त्या श्रीकृष्णाच्या अति 
शय भाराने व्याप्त झाउेल्या व त्याच्या खोटांच्या प्रहाराने ण्याची फगारूप DÅ फाटून (faer ) गेळी आहेत अशा त्या कालियसर्षाला पाहून, दुःखित झालेल्या त्याच्या 
खिया ( नागपली ) शरण जाण्याच्या गडबडीने ज्यांचीं वले भूषणें व केसांची बंधने सई साळी आहेव arm Aa श्रीकृष्णाजवळ प्राप्त झाल्या ॥ ३१ ॥-आभि- 
| मुक्तता होण्याची-इच्छा करगाऱ्या-व अतिशव- सिनचित्त झालेल्या त्वा-साध्ती-तांगिशीआंपछवा-वारर्कान-युडे- करुन अर्मावर ( पाण्याच 
Fleet त्पाचठिकाणी ) ad sår fem पाइन हात जोडून माणिमात्रांचा पालक व शरणागतांना आश्रय देणारा-अझा-त्या श्रीकृष्णाला. शरण गेल्या आणि å 
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:| त्यांनीं त्याला नमस्कार केले ॥ १२ ॥ आणि त्या नागपत्नी, प्रथमतः कुपित झालेल्या भगवंताची, दंडानुप्रोदनानें शांतता करीत होत्सात्या स्तुति करीत झणाल्या | 
केळेला हा इंड योग्यच आहे. कारण र आणि पुत्रांवरहि सारखी दृष्टि 
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चे at कोर बाजार हतो घालविणारा å. ब्यान देवात a य उ म ae पातके तयो य ske 
त्याअर्थी त्या सपंयोनीला ane असलेल्या पापाची FEET भास | क्रोधो5पि देवस्ये वरेण तुल्यः 
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AASS 


Je | प्रथमं तावत्कुपित भगवंतं दंडानुमोदनेनोपशमयंत्यः स्तुवंति | न्याय्यो ÅR । तत्र । इंडानुमोदनं षड्भिर्दशभिश्व हरेनेतिः ॥ प्रार्थनं पंचभिः TAT: पत्रगयोषिताम्‌ ॥ 
(ela च निग्रहानुग्हल्क्षणं वैषम्यं तवास्तीत्याहुः । धत्से दममिति । भ्नुशंसन्नाछोचपन्‌ ॥ ३३ ॥ निग्रहों5प्यनुग्रहायेत्युक्तमिदानीमनुग्रह एवायं न निग्रह इत्याहुः । अलुग्रह 
VE >. | | 


नागपरन्य ऊचुः ॥ न्याय्यो हि दंडः कृतकिल्विषे$रिंमस्तवावतारः खलनिग्रहाय ॥ रिपोः सुतानामपि sad så फळमे- 
वानुशेसच ॥ ३३ ॥ अनुग्रहोऽयं भवता कृतो हि नो दुंडोऽसतां ते EG कल्मषापहः ॥ यदंदशूकत्वमसुष्य देहिनः क्रोधोऽपि | 
तेऽनुग्रह एव संमतः ॥ १४॥ तपः aad किमनेन पूर्व निरस्तमानेन च मानदेन ॥ धर्मोऽथवा सर्वेजनानुकंपया यतो भवां- | | 
स्तुष्यति सर्वजीवः ॥ ३५ ॥ कस्यानुमावोऽस्य न देव विद्महे तवांधरिरेणुस्पशाधिकारः ॥ यहांच्छपा HSSUSAAT विहाय | 
कामान्सुचिरं धृतव्रता ॥ ३६॥ - | em 


ise | : | NN a NL Ay | आह ४ e 
डति | नोऽस्माकं यस्मादमुष्य सर्पत्वं हञ्यतेऽतस्तन्पूलपापनिवतेको दंडोडनुग्रह एव क्रोधत्वेन ्रतीयमानोऽपात्यथः ॥ ३४ AM महाद्यायमठुयह इति तस्य pur 
६ मभिनंदति । तप इति स्वयं मानेरहितेनाम्येभ्यो मानदेन च । सवे जीवयतीति सवेजीवः ॥ ३५ ॥ न तपआदिनिमित्त एप भाग्याद्यः » किंलवित्य तव कृपानेभव- 
४ | मित्याहुः Bladt | कस्यानुभाव skue ब्रह्मादयोऽपि यस्याः श्रियः प्रसादमिच्छंति सा श्रीलेलना um त्री यस्य वदं घरिस्पशा घिकारस्य -वांछपा ग 
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क. कय माण असल्यामुळे“-अनुग्रहच आहे असें यय मान्यं आहे ॥ २४ ॥ आतां Mer पूर्वपुण्पावें res करित झणतात- है दवा, 
% | सवौची जीविको चारुविंणारा तूं ज्या तपाच्या अववा ध å पूर्वजन्मी स्वतां मानरहित र! सऱ्यांना मान देऊन काय 
॥ आतां हा यावा भाग्योदय, तपे ब धर्म इत्या दिकेकून ||; 
| -है देवा, ब्रह्मादिक देवहि तप देकांच्या योगेंकहन जिच्या मसादाची इच्छा करितात || 
| त्या सवे त्रियांमध्यें श्रेष्ठ, अशा SEMA sa चरणरजाच्या स्पशोधिकारावी होण्याच्या इच्छेने सर्वे उपे ag 
‘| Sanu करून बहुत काळपर्यंत fatet तपश्चवो केडी, त्या तुझ्या चरणरजाच्या स्पर्धांचा अधिकार या नीच कालिपाला पाप्त झाला हा याच्या SIT 
% | 
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TI, ब्रह्मपद, पाताट! a a 

i att ope ER] fiat यांचीदेखील प ण्या इच्छा करीत नाहींत, तुच्छ मानतात ॥ ३७ ॥ व जें डॉ सेंव्य होवो. अशी इच्छा धरून 
द्े--ससारचक्रामध्ये क्रमण पावणाऱ्याहि पाण्याला आपोआप इच्छितसंपत्ति प्राप्त होत्ये, हे नाथा, Å त्यादिकांनांहि हुलेभ असे तुझें चरणरज, हा त-||: 

| मोफुमार्षीसून उत्पन झालेला व क्रोधाच्या आप्रचा पति नागराज ( कालिय ) mer तेव्हां ह्याचें भाग्य किती वर्णन करावें ! ॥ २८ ॥ यास्तव | 
॥% तप आचरत्‌ | अस्य सर्पस्य (स किं कृतवानिति को$वेत्तीत्य्थः ॥ ३६..॥ यत्तव पादरजः प्रपत्नाः MER पारमेऽ्याचपि तुच्छं मन्यंते ॥ ३७ ॥ अहो तदेषः अय- 

tell त्नत एव प्राप । अन्यैः ध्यादिभिरपि । क्थभूतं 2 रजः | यदिच्छतः सेव्यं मे भवत्विति प्रार्थयमानस्येव समक्षः प्रत्यक्ष एव विभवोऽपेक्षिता aqaafa ॥ ३८ ॥ AAR) 
eat भगवते 5चिंत्येश्वर्यादिगुणाय I तदुपपादनाय दशाभिः श्छोकैविशेषणानि । gen पृरष्वतर्यामिरूपेण वतेमानाय । महात्मने एवमपि नातिपरिच्छिभाय ।|| 

| कुतः । भूतावासाय आकाशाभयाय । एतदपि कुतः । भूताय पूरवेमपि सते । कुतः । पराय कारणाय । किंच veret कारणातीताय ॥ ३९ ॥ कारणत्वं 


न AKT न च सावेभोमं न पारमेष्ठं न रसाधिपत्यम्‌ ॥ न योगसिद्धीरपुनर्भव वा वांछ॑ति यत्पादरजः प्रपन्नाः ॥ ३७ a 
तदेष नाथाप दुरापमन्येस्तमोजनिः क्रोधवशोऽप्यहीशः ॥ संसारचक्रे अमतः शरीरिणो akse स्यादिभवः ` समक्षः 


॥ ३८ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महात्मने ॥ भूतावासाय भूताय पराय परमात्मने ॥ ३९ ॥ ज्ञानविज्ञाननिधये der 


på 


VEN णेऽनंतशक्तये ॥ अगुणायाविकाराय नमस्ते प्राकृताय च ॥ ४० ॥ कालाय काळनाभाय काळावयवसाक्षिणे ॥ विश्वाय तदु- Ve) 
He) gå तक्रे विश्वहेतवे ॥४१॥ ' | 8 : | 


: på $ ° ~ 25 AS 
१४ | कारणातीतत्वं च समर्थपितुमाहुः । ज्ञानविज्ञाननिधये ज्ञानं af: विज्ञानं चिच्छक्तिः उभयोर्निधये ताभ्यां पर्याय led तथा त्वमत उक्तं अह्मणे$नंतशक्तय Å 
४४ कथंभताय ब्रह्मणे । अगुणायाविकाराय | कथंभूतायानंतशक्तपे । प्राकृताय प्रकृतिप्रवर्तकाय | अप्राकृतायेति वा अप्ाकृतानंतश क्तियुक्ताय 1 अयमथः | ना | है| 
flat ब्रह्म ज्ञपिमात्रत्कारणातीतं प्रकृतिप्रवर्तको5नंतशक्तिविज्ञाननिधित्वादीश्वरः कारण तदुभयात्मने नम इति ॥ ४० ॥ अनंतराक्तित्वात्कारशक्तया विः र 
त्वादिरूपेण नमस्यंति I कालाय कालस्वरूपाय | कालनाभाय कालशक्त्याभ्रयाय | कालावयवानां दष्टयादितमयानां साक्षिणे ततश्च विश्वाय विश्वरूपाय | तहि किं met न 
र | ऽहं नहि तहुपद्रप्रे । न च द्रष्टमात्राय | किंतु ai नच कतुमात्राय I विश्वहेतवे सपेकांरकरूपाय ॥ ४१ ॥ - ae 
aes अंतर्यामी, इयत्ताएहि या महाभूतांचा आश्रय, त्यांच्या पूर्वीहि Tar ge व कारणरूपी असून ed अशा तुजकारणें आमचा! 
RFI आतां एकच कारण व कारण सा? तें सांगत नमस्कार करितात-ते SAA सुक्त, प्रकृतीचा प्रवतेक व चते 
नपणे असा ब्रह्मरूपी असल्यामुळें कोरेणातीत आहेस, त्या उभयस्वरूपी I 
ळें काङशकीनें विवसट्यादिकपी met , कालशक्तीचा आश्रय, Et 
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Å पकार इत्यादिक «eten अवयवांचा साक्षी, जगद्ूपी, जगाचा साक्षी, जगाचा कर्ता, जगाचें re and, इंद्रिये, प्राण, मन, बुद्धि ae 
'| गुणात्मक का ला, ब वाकळ स योगानें sum स्वताच ge oi दत ग ग जीवांचा स्वानुभव गुप्त ठेवला आहे त्या-तुला न असो ॥ ४१-४९ ॥ न म, निं å : र 
८ अनेकप्रकारच्या अस्ति, ना -7र्दिचिज्ज्ञ, बद्ध, मुक्त, एक, अनेक इत्वादिक वादांना मायच्या योगानें अनुसरणारा व नांवें आणि नावाँ वाच्य या शक्तिभेदांन! 
नानाप्रकारं भा झा तुला नमस्कार असो ॥ ४ ६ प्रमाणाचा आधार ( नेत्रादि इंद्रियरूँपी ), स्वतःसिद्व ज्ञानवान्‌, वेदरूप 'ासोच्छासानीं युक्त, व अ 
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| नदेवाहुः | भूतमत्र द्रियमाणमनोबुद्धत्याशयात्मने | आशयंश्वित्तं भूतादिरपाय | अतः सर्वकारकरूपाये ति | अहंकारात्मतया Men a ao HEG 
क| मानस्तेन गूढा स्वांशभूतानामात्मनां जीवानामनुभूतियेन तस्मे ॥ ४२ ॥ त्व त्वहंकारानाइत इति स्तुवंति । ete ae —— an retreat avl: 

एव कूटस्थायोपाधिकृतविकाराभावात्‌ | अतएव विपश्चिते सर्वज्ञाय I एवं वस्तुतः स्तृत्वा5चिंत्यमायात्वेन स्तुति । न a ae गीयमान पपर 000 ४ या 
a एकोडनेक इत्यादिनानावादाननुरुणद्ि मायया5नुवतेते यस्तस्मै | किच | वाच्यवाचकशक्तये | अभिधानामिधेयश भेदादपि नानात्वेन प्र ae See R 
| अनाउतमेव हेत्वंतरेणापि avden: स्तुवंति | नमः प्रमाणमूछाय AGUET चक्षुरादिरूपाय I अतएव कवये स्वयं तन्निरपक्षज्ञानाय I कुतः I METT त्मकनिः 


` भूतमात्रद्रियप्ाणमनोवु्चाशयारमने ॥ त्रिगुणेनाभिमानेन गूठस्वात्मानुभृतये ॥ ४ २॥ नमोऽनंताय सूक्ष्माय कूटस्थाय विपति le) ^ 
ते ॥ नानावादानुरोथाय वाच्यवाचकशक्तये ॥ ४२॥ नमः प्रमाणमूडाय कवय MANTA ॥ प्रवृत्ताय faar निगमाय नमो नमः | | 


॥ ४४॥ नमः कृष्णाय रामाय वसुदेवसुताय च ॥ प्रदयम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥ ४५ ॥ नमो गुणप्रदीपाय गुणा- || 
त्मच्छादनाय च ॥ शुणवत्त्युपलक्ष्याय TIRE स्वसंविदे ॥ ४९॥ | Å 


Sic. ai Aa x 


| - 2 < så JE Ke ~ 
|| किच परदत्ताय निवृत्ताय निगमाय नमो नमः ॥ ४४ ॥ किंच अनाइवैश्वर्यत्वादेव चतुशेतिरूपेण सवे पास्यत्वेनं नमंति | नमःकृष्णायेति BRA gd el oe k 
| च वसुदेवशब्दितं शुद्ध सत्त्वं तत्र प्रकाशमानाय वासुदेवायेत्यर्थः। सात्वतामुपासकानां पतये सालोक्यादिना पालकाय | एवं a 28 ee ee OA 
let तदाहुः | नमो गुणप्रदीपायेति । गुणा अंतःकरणानि तानि प्रदीपयति प्रकाशयतीति तथा तस्म I विञाय त्वेन - > Pr याय चित्तादी- | 
|चतृष्टमत ang: | गुणात्मच्छादनाय तेरेव गुणैरुपासकानां फलवैचित्र्यायात्मानमाच्छाद्य नानात्वेन प्रकाशमानायत्य4: | AT ताह क रत उक्तं गुणवृत्त्युपलक्ष ia 


i * a ~ क्षिणे a पल एव GN यार: स्वस विदे येर 1१ ण | 
tell aT चेतनादवघवसायादि्तिभिरुपरक्वाय । उपरकषमबाहः। gay nt age TE सा I उपलक्षणमेवाहुः | गुणद्रप्रे तत्साक्षिणे क्थंचिदुपल्क्ष्य एव न शय seig: | ARE | अगोवरापेत्य५ ॥ ४६। 


| नकयकारये नन दाखविणारा अशा वेदरूपी seer भश्वंताला वारंवार नमस्कार अ या : oo a |, 
३ UA a al aE अ Ff. | “AT तजे RST वारंवार नमस्कार असा 83 | Je || 
हे प्रभो, संकर्षण, वासुदेव, IGA व अनि शा चार AA SMART पालक अशा तु करणारा, त्याच मेदांनी उपासकांनो -ेगवेगळां फळे प्राप्त |. 
2, f तेंद PR त e र] - an < 13 करणां १ € å aie 

ea — बद्धि अ / me त्यांचा |: 


Alme व खतःसिद्ध aaa झणजे ~ 
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ESS हे JÅ अतक्ये महिम्यानें म ज्ञानाचे मूळकारण, TREE | 
oe es व सूक्ष्म अशा så ren गति जाणणारा, सर्वाचा 7 जगाच्या निषेधाचा अवधि, जग भासण्याचा आधार जगाचा अध्यास व अपवाद |$ 
. ॥६३॥ || यांचा साक्षी, आँजि तैं जगाचा अध्यास व अपवाद हे one अविद्या आणि विद्या यांच्या योगें कारण अशा कार असो॥ ४८ याप्रमाणे देडाच्या अनुमोदन Å 
Aa नमस्कर्रिनी भरवंताला सत्न करून घेऊत्र-आती तुझ्या स्वाधीन असणाऱ्या प्राण्यांचा काय आहे ? अशा आहायानं प्रार्थना करितात- हे प्रभो, Å वस्तुतः 


अगोचरत्वमुपटक्ष्यत्वं च दर्शयंतो नमंति। अव्याकृतविहाराय भतक्यंमहिन्गः त्यर्थः । सबेव्याकृत सिद्धये सवेकायेत्पत्ति मकाशहेतुत्वेनोपलक्षणयोग्य येत्यर्थः I उपलक्षणांतरमाहुः। | 
¦| ह हृषीकेश करणप्रवर्तेक किं विषयलिप्सया न मुनये' आत्मारामाय । किं साधनवशेन वा नहि मोनशीळिने मोनमौत्मारामता तत्स्वभावाय॥ ४७॥ कुतः । परावरगतिज्ञाय स्थूल" ||; 


बक्ष्माणां गतिज्ञत्वेन न कापि सञ्ञमानायेत्यर्थः I अपि च सर्वोध्यक्षाय सर्वस्याविष्ठाने । कुत एतत्‌। अविश्वाय न fat यहिमस्तनिपेथावधये | विश्वाय च तद्विवर्ताधिष्ठानाये- || 


:| त्यर्थः । किंच तद्दष््रे अध्यासापवादसाक्षिणे I अपिच अस्य विश्वाध्यासस्य तदपवादस्य चाविद्याविद्याभ्यां हेतवे I यद्वा अविश्वाय विश्वतेजसाद्यवस्थारहिताय विश्वाय च मायया i 


अव्याकृतविहाराय सर्वव्याकृतसिडये ॥ हृषीकेश नमस्तेऽस्तु सुनये मोनशीलिने ॥ 20 ॥ प्रावरगतिज्ञाय सर्वाध्यक्षाय ते नमः 
अविश्वाय च विश्वाय avse च हेतवे ॥ ४८॥ खं ae जन्मस्थितिसंयमान्प्रभों गुणेरनीहोऽक्ृत कालशत्तिुकू ॥ तत्तः 


आवान्म्रतिबोधयन्सतः समीक्षयामोघविहार ईहसे ॥ ४९ ॥ तस्यैव तेऽवूस्तनवक्षिहोकयां शांता अशांता उत मूढयोनयः ॥ eT ||| | 
ताः प्रियास्ते द्यघुना5वितु सतां स्थातुश्च ते धर्मपरीप्सयेहतः ॥ ५० ॥ | = | 


स्वांशैस्तत्तदवस्थाय | तद्वष्टरे तासामवस्थानां भावाभावसाक्षिणे | अन्यत्सपानम्‌ (| तस्मात्सरवंगतिज्ञत्वसर्वीघिष्ठा तृत्वात्मारामत्वादि भिनिरे तिशायेवर्याय तुभ्यं नम इति । विशे-| | 
बणैरसंकी भैः पंचपंचाशता नतः ॥ अहि्रीभिः सन्नो वस्तासामिव भवेद्वरिः ॥ ४८ ॥ एवं तावइंडानुमोदनेन नमस्कारेश्च भगवंतं प्रसाचेदानों त्वदधीनानां प्र:णिनां कोऽपराध || 
इत्पाशयवत्यः प्रार्थयंते । त्वं हीति । अस्य लोकस्य जन्मादि त्वमेव अकृत अकरोः ततश्च तांस्तान्स॑स्काररूपेण सतः स्वभावान्योरत्वादीन्मतिबोधयन्नीहसे क्रीडसि | यद्व || 
अस्य जन्मादस्त्वमीहस इत्यन्वयः | कथंभूतः | अकृताऽनादिया कालशक्तिस्तां धारयतीति तथा | अन्यत्समानम्‌ ॥ ४९ ॥ अतस्तस्य तवेवामूस्तनवस्तन्यंत इति क्रीडोपस्क- |: 
राः तथापि तवाधुना शांताः प्रियाः । कुतः । सतां धर्मपरिपालनेच्छया ईहतः प्रवतेमानस्यातस्तानवितु स्यातुः स्थितस्य ॥ ५० ॥ 


ate Bis We Be Qi 
Ae ISD Ir BON 


a Ye 
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Sgr 


Do अशा काल्शक्तीचा Sie AS RE करून जीवांना चतुर्विध पुरुषार्थ देणारी avenke eee कस्ति होत्साता, केवळ अवलोकनमात्रेंकरून संस्काररूपानें र 
असलेल्या, प्राण्यांच्या ea] त्या शांतघोरादिक स्वभावांना Tala गुणांच्या योगानें या जगाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार के ४९ ॥ त्या तुझ्याच ASIFAT- | 
८ मध्यें ह्या अनेकप्रकारच्या कांहीं at हीं मूढ ( तामस ) अशा सूति आहेत. त्यांपैकी सांगतकाळीं साथूंच्या धर्मरक्षणासा्ी |; 
lar होऊन अवतार धारण करणाऱ्या व तें ( धर्मरक्षण ) करीत असलेल्या तुला शांत ( सात्विक) gaia मिय आहेत; इतर ( रासज किंवा तामस ) प्रिय 





Mn ep id वेळ | | | en | थीं है आांतवित्ता कृष्णा, तामस असल्यामुळे तुला न जाण- ||, 
णाऱ्या ह्या कू i हिस ॥ ५१ ॥है भगवन्‌, ज्याअर्थी हा कालियसर्प, प्राण टाकीत आहे हा त्याअर्था आतां याच्यावर अनु-|; 


® 


«| ग्रह कर आणि पराधीन असल्यामुळें साधूंनाहि शोक करण्यास योग्य अशा आह्मां ख्रियांना हा पतिरूप प्राण अपण कर ॥ ९९ ॥ आत्तां-तुमच्यावरूजअनुअ॒ह-केल्म-अः 


| णाऱ्या AE i any : 
। ९३ ॥ श्रीशुकाचाय झणाला- å राजा, याप्रमाणे नागपल्न्यांनीं स्तुतिनमस्कारादिककरून प्रार्थना केलेल्या त्या भग-|%| 


ल्‍ वान्‌ श्रीकृष्णानें, पायांच्या TERA फड्या फाटून गेलेल्या व मूछित . झालेल्या त्या कालियसर्पाला सोडून दिलें व त्याच्या पुढें आपण उभा राहिला॥ ५४ ॥ नंतर हळुहळू ||: 


॥ एवं तवामियाचरणाद्यपराधस्तार्हे सोढव्य इति ॥ ५१ ॥ ५० ॥ युष्मदंनुग्रहेन्येषां मृत्युरेवेति चेत्तनेत्याहुः I विधेहीति | त्वदाज्ञया प्राणिनो नायामति भावः ॥ ५३॥ ५४॥ 
Wi ५५ ॥ यदसद्वह इति । यतः स्वभावो5सद्रपः | यद्वा यतः स्वभावादसति देहादौ ग्रहः स gram इति ॥ ५६ ॥ गुणेविविधतया युज्यत इति गुणविसजनम्‌ । तत्रापि 


|| अपराधः सङा सोढव्यः स्वप्जाइतः ॥ क्षंतुमर्हसि शांतात्मन्युढस्य खामजानतः ॥ ५९ ॥\अनु्ी्व भगवन्पराणास्पजति 


पन्नगः ॥ स्रीणां नः साधु शोच्यानां पतिः प्राणः प्रदीयताम्‌ ॥ ५२ ॥ विधेहि ते किकरीणामनुष्ठेयं तवाज्ञया ॥ यच्छुड़या$नु- 


।| तिष्ठन्त मुच्यते सर्वतो भयात्‌ ॥ ५३॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्थं स नागपरतीभिर्भगवान्समभिष्टतः॥ मूछित॑ भग्नशिरसं विससजी 


प्रिकु्नेः ॥ ५४ ॥ प्रतिळब्घेंद्रियप्राणः कालियः शनकेहरिम ॥ कृच्छ्रात्समुच्छूसन्दीनः कृष्णं प्राह कृतांजलिः ॥ ५५॥ वयं खलाः 


:| सहोत्पत्त्या तामसा दीर्घमन्यवः ॥ स्वभावो दुस्त्यजो नाथ छोकानां यद्सद्गहः ॥ ५६ ॥ त्वया सृष्टमिदं विश्वं वातगुणविसज्जनंस्‌॥ 


नानास्वभाववीयोजोयोनिबीजाशयाकृति ॥ ५७॥ वयं च तत्र भगवन्सर्पा जात्युरुमन्यवः ॥ कथ ag Gr दुस्त्यजां AE 
ar स्वयम्‌ ॥ ५८ ॥ भवान्हि कारणं तत्र सर्वज्ञो जगदीश्वरः ॥ अनुग्रहं निग्रहं वा मन्यसे तदिधेहि नः ॥ ५९॥ 


अ. नानास्वभावादयो यस्य तत्‌ ॥ ५७ ॥ जात्या जन्मनेवोरमन्युर्येषां ते वयं स्वयं कथं त्यजामः ॥ ५८ ॥ हि यस्मात्तत्र त्वन्मायात्यागे भवानेव कारणमित्यनुग्रहं विधेहि ममाज्ञया ; 
४ खादंतीति इश्वरत्वानिग्रहं वा विधेदीति ॥ ell an Gre. | 


Al आहेस न नानाप्रकारचे शांत, घोर इत्यादिक स्वभाव, देह me व इंद्रिय क्ति, ea yet, तन क्ति, वासना ब सह हे पेर आहेत 


iferd व प्राण प्राप्त झालेला तो दीन*-कालियसप, मोठ्या कष्टाने Aae टाकीत हात जोडून त्या श्रीकृष्णाला झगाला की,-॥ 99 ॥ कालिय ह्मणाला- हे देवा, al 
Nl आक्मा जन्मतःच दुसऱ्यांना हु ख STN दृष्ट, तामसी व दीघकापी आहे. ह नाथा, सवंप्राण्यांना आपला स्वभाव टाकण ह माठ RST आहे. कारण, ज्या स्वभावाच्या 


\गनेश्ाण्यांना देहादिकांचे ठिकाणीं अहताममतादिरूप दुराग्रह प्राप्त होतो ॥ ५६ VE छ ऱ्या देवा, गुणाच्या TTR निर्मिलेले ea तूच ल | 
आहेत ॥ 


५७ ॥ हैअगवन, ANE || 


«| मर्घ्यं आही जातीनेचेपमोठे रागीट सपं आहो. यासदब्‌ बह्म TASHA le अशा तझ्या मायेला, तिच्या मोहित झालेले आह्यी GE ग्रहावांचून तिलो कसे बरें टाइ ? el 
|| ठाकणारच नाहीं ॥ ५८ ॥ योस्तब ते शांवघोरादिक स्वभाव उत्पन्न होण्याविषयी तूं सर्वज्ञ जगदाश्वरच कारण आहस ATT आमच्यावर AME कवा हवा निग्रह ज ५ 





4 
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करण्वास-इच्ळित असशीछ-लें-कस्ती ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, असें कालियाचें भाषण एकून FRASER | करये करण्याकरित 
१: | मदुष्यावतार धारण करणारा तो भगवान श्रीकृष्ण, त्याला हणाला कीं,-है सर्पो, तूं या डोहांत राई नकोस. लवकरच आपले ज्ञाति, अपत्यें व त्रिया यांसहवर्तमान समुद्रामध्ये असलं 
ल्या आपल्या TANTRA निधन जा. ही यमुना नदी, गाई व मनुष्य यांनीं पाणां प्यावयाचा आहे 8! आजपाछून निर्विषोदक होऊं दे ॥ ६० ॥ जो मनुष्य | 
तुळा मी सांगितलेल्या ह्या आज्ञेचे सकाळीं किंवा संघ्याकाळीं स्मरण करील किंवा कीतेन करील त्याला तुली कधींहि भय उत्पन्न He नये ॥ ६१ ॥ जो मनुष्य, Wipe 
| क्रीडा केलेल्या या डोहामध्यें स्नान करून येथील उदकांनीं देवादिकांचें तर्पण करील व उपोषण करून माझे घ्यानपूवक पूजन करीर तो ai पापांपासून ga होईल || 
॥ ६२ ॥ हे कालिया, तू ज्याच्या भयानें आपल्या रमणक*द्वीपाचा त्याग करून ह्या डाहाचा आश्रय करून राहिला आहेस, तो गरुड तुला आतां कधींच खाणार å 
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| fifier नदी भुज्यत इति ॥ Kola युष्मत्तो भयमामुयात्‌ तस्य Goro 


` श्रीशुक उवाच ॥ इत्याकर्ण्य वचः प्राह भगवान्कार्यमानुषः ॥ नात्र स्थेयं खया सर्प समुद्रं याहि in ॥ सन्ञात्यपत्यदारा- 
व्यो गोडमिमब्यते नदी ॥ ६०॥ य एतत्संस्मरेन्मर्यस्तुभ्यं मदनुशासनम्‌ ॥ कोतयचुमयोः GA युष्मद्रयमाणुयाव ३९॥ ही 
Cl यो$स्मिन्स्नात्वा मदाक्रीडे देवादींस्तर्पयेजञळेः ॥ उपोष्य मां स्मरनर्चेन्सर्वपापः प्रमुच्यते ॥ ६९ ॥ ६ समणक-हिखा हृदमेतषु- Gå 
` मुपाश्रितः ॥ यद्गयात्स सुपर्णस्तां नाद्यान्मत्पादांच्छितम्‌॥ ६३॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमुक्ती भगवता कष्णेनाइतकमणा. ॥ | 
fl å पूजयामास मुदा नागपल्न्यश्व सादरम्‌ ॥ ६४ ॥ दिव्यांबरखङ्मणिमिः पराध्येरपि भूषणः ॥ दिव्यगंधानुळेपेश्व-महत्यीत्पळ- 
TE) माल्या ॥ ६५ ॥ पूजयित्वा जगन्नाथं प्रसाद्य गरुडध्वजम्‌ ॥ ततः प्रीतो$भ्यनुज्ञातः परिक्रम्पामिवंध तमू॥ ६६ ॥ सकडत्रठुहू 
#| st होपमब्येर्जंगाम ह ॥ तदेव साऽएतजला यमुना निर्विषाउभवत्‌ ॥ अनुग्रहाडगवतः क्रीडामानुषरूपिणः ॥ ६७॥ ॥ इति 
श्रीमद्भागवते महापुराणे SATA कालियनियापणं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ ११॥ ॥ 


| योऽस्मिन्निति । त्वयि स्थिते तन्नः संभवतीति भावः ॥ ६२ ॥ नच तव गरुडभयं भवेदित्याह | Aafafa ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ ६५ ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ Å 
इति दशमस्कंधे प्रवांधिटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ ee NE 
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£| नाही. कारण, तुझ्या फड्यांवर men चरणाची चिन्हें उमटलीं आहेत ॥ ६३ ॥ -जीशुकाचार्य झणाला-ह राजा, याममाण अडतकप करणाऱ्या भगवान | 
| श्रीकृष्णाने सांगितलेल्या त्या कालियसर्पानें, EIA आदरपूर्वक त्या श्रीकृष्णाचें, erases, माळा, मणि, बहुत मालाची भूषण, दिव्यचंदनाच्या उस्या आणि कमळांची माटी 
mar भर्पण करून पूजन केलें, तसेंच नागपत्न्यांनोंहि पूजन केलें ॥ ६४ ॥ ६५ UO Mn ख्रांपुत्रसुद्ददासहवतमान त्या कालियसपानें, जगन्नाथ गरुडध्वज Se] 
2 RECS पूजन कडून EAR प्रसन्न करून घेतलें असतां, त्यानें खुखानें जा अशी आज्ञा केल्यावर तो कालिय, स्वतां dae होऊन त्याला प्रदक्षिणा व नमस्कार करून |. 
| समद्रामध्ये असलेल्या आपल्या. .रमणकद्वीपापत निघून गेला. त्याचवेळी ती यमुना, क्रीडा करण्याकरितां मनुष्यरूपाने अवतीर्ण झालेल्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाच्या |; 
अनुग्रहेंकरून विषसंबंधरहित व अमृतासारख्या गोड पाण्याची झाली ॥ ६६॥ ६७ ॥ प्राप्रम 3 i दशमस्केधाच्या र 





EH | काठियविया tree समाप्त SE १६ ॥ श्रीकृष्णापेगस्तु ॥ ॥ आतां झ्या सतराव्या अष्पायामध्ये त्या काळिपसर्पीला-रमणक | 
å बीपममध्वें-यालवूत विरे असतां, आपल्या दुःखाने -भम-पावलेल्या व तेथेंच freeman बंधे औकण्णाने -वणव्यापायून रक्षण 35: अशी कथा वणे 
केळेली आहे ॥ १ ॥ राजा झणाला- हे थुकाचार्य, कालियसपानें, . रमणक नांवाचें आपकें द्वीपस्थान कोणत्या कारणानें aS होतें? गरुडाच्या भयाने 
असें झणावें तर-त्या एका कालियसपनेंच गरुडाचें अमिय काय केलें होतें? ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य ame? महापराक्रम्या राजा, गरुडावें भक्ष्य अशा |: 
१४ | सपनी, आपली . बाधा Fae होण्याकरितां रमणकद्वीपामध्ये våt एका इक्षाखाछौ गरुडाला जो एक बळी प्रत्येक महिन्याच्या -अमावास्येच्यादिवशा अर्पण करण्याचा 
ठराव केला होता त्यामयाणें दर अमावास्येस सवे सर्प आपल्या रक्षणाकरिता आपापला भाग महापराक्रमी गरुडाला. दत असत ॥ २ ॥ ३ ॥ विष व पराक्रम 
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Hart सप्तदरो aimed ते निरयापयत्‌ ॥ बंधून्स्वदुःखतः शांतान्दरांस्तत्र दवादपात्‌ ॥ १ ॥ असमंजसममियम्‌ ॥ १ ॥ उपहारवभक्ष्यैः सर्पजनैः सपोय चैजेनैः। वानस्पत्यो å 

KN वनस्पतेमूले देयो नागानां तद्धाधापरिहाराय यो बलिनिरूपित उपकल्पितः ॥ २ ॥ ते च नागोः खं स्वं भागं जनेदेत्तं सुपर्णाय प्रयच्छंति ततो भीताः गोपीथाय रक्षणाय 

aR ॥ विषवीर्याभ्यां यो मदस्तेनाविष्टः काद्रवेयः RATA: गरुडं कदर्थीकृत्याविगणय्य | यद्वा उपहार्थे: सुपर्णभक्ष्पेः सां एव जनास्तेनागानां संबंधी यस्मिनेकेको नागो 
राजोवाच rige रसणकं कस्मात्तत्याज Toa ॥ कृतं किं वा सुपर्णस्य तेनेकेनासमंजसम्‌ ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ उप- 

| Ef: सपजनेर्मासि Fe यो बलिः ॥ वानस्पयो महाबाहो नागानां प्राडिरूपितः ॥ २॥ स्वृ स्वं भागं प्रयच्छंति नागाः प- || ` 
| वणि पवणि॥ गोपीवायात्मनः सर्वे सुपर्णाय महात्मने ॥ ३॥ विषवीर्यमदाविष्ः कादवेयस्तु कालियः॥ कदर्थीकृत्य गरुड स्वयं तं |¦ 
वुभुजे बलिम्‌ ॥ 9 ॥ तच्छत्वा कुपितो राजन्भगवान्मगवसमियः ॥ विजिधांसुमहावेगः कालियं समुपाद्रवद ॥ ५ ॥ तम्रावतंतं || 
| तरस्ता विषायुधः nen पथादुच्छ्रितनेकमस्तकः ॥ दद्भिः सुपर्ण व्यदशद्ददायुधः करालजिद्वोच्छृसितोग्रडोचन*॥-३”१.. तं तार्श्य- 

£| पत्रः स निरस्य मन्युमान्प्रचंडवेगी मधुसूदनासनः ॥ पक्षेण सव्येन हिरण्यरोचिषा जघान कहूसुतमुग्रविकमः ॥ ७॥ 

| दीयते tan यो बलिः gratia निरूपितस्तत्र ef सतं मागं सर्वे नागाः प्रयच्छेति कालि मपि dais स्वयमेव बुभुजे ॥ ४ ॥ ५ ॥ विबमे- |§ 
Å वायुर्थ यस्य सः प्रत्यभ्ययाचोड प्रतिजगाम ।.उच्छ्रितनेकमस्तकः उन्नमितानेकफणः. Tyga $a TG पविच्छेंलितोग्रलोवनश्व उच्छृसितान्युज्जंमितान्युग्राणि | 
॥छोचनानि. यस्य सः ॥ ६॥ ताक्ष्पपुत्रों गरुडः मध॒सूदनस्यासनं यस्मिन्सः ॥ ७ lege? se EN 
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` | यांच्या मदाने व्याप्त असलेल्या त्या कहूपुत्र कालिपसपारनें मात्र त्या गरुडाला तुच्छ मानून त्याला आपल्या हिशाचा भाग मुळींच दिला नाहीं. उलटा त्याला दुसऱ्यांनी 
geo Ae दिलेलाम्रान्न बळि, त्यानें Gat भक्षण केला ॥ ४॥ है राजा, तें वर्तमान ऐकून ag झालेला भगपंताचें मिय वाइन असा तो भगवान गरुड, त्या कालियाला मारण्याची | 
(इच्छा घरून वेगानें त्याच्या आंगावर थांबून गेला ॥ ५ ॥ तेव्हां वेगानें येणाऱ्या त्या गरुडाला पाहून, विष व दांत हींच ज्याची आयुधे आहेत, नये आपल्या एके | 

असून कोळे-उक्कारळेळे भयंकर आहेत असा तो कालियसर्पेहि मोठ्या वेगानें गरुडाच्या आंगावर युद्ध ||| 


5 : करितां. på o_o ms we bed ० Ne * Ne i j NET 
८ | करण्याकरितां .धांवला आणि त्यानें आपल्या दांतांनीं त्याला दंश केला ॥ ६ ॥ तेव्हां क्रुद्ध झालेडा, भगवंताचे वाहन, उग्रपराक्रमी व महावेगवान अशा त्या गरुढा- : 
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EEE SA, त्या कालिपाचा धिक्कार करून त्याला आपल्या सुवर्णासारख्या काँतीच्या उजव्या पक्षानें महार केला ७॥ तेव्हां गरुडाच्या पक्षाने ताडित झालेला तो. कालिय, | 


‘S| अत्यंत विव्हळ होऊन त्या गरुडानें गमन करण्यास अशक्य व खोल पाणी असल्यामुळें इतरांनीहि प्रवेश करण्यास कठीण अशा यमुनेच्या डोहामध्ये अविष्ठ झाटा ॥ <॥ ||“ 





lat डोह गरुडाळा am sva कारण असे कीं,- त्या यमुनेंतील डोहाच्या तीरावेठिकाणीं एकेवेळी सौभरिऋषीनें निवारण केलेल्याहि त्या गरुडानें, क्षुधित अ- ||, 


å आपणाला आवडणाऱ्या एका मोठ्या मत्स्याला बलात्काराने मारून भक्षण BS ॥ ९ ॥ तेव्हां तो मत्स्पराज मारला गेला हणून त्याच्या Fate से å 
हुणाऱ्या मत्स्यांना निर्भयपणा संपादन करीत होत्साता तो सोभरि ऋषि ह्मणाला कीं,-॥ १०॥ या यमुनेच्या ४ 


| 'हौहामध्यें आजपासून तो गरुड een जर मत्स्यांचें भक्षण करील तत्काळ प्राणांशीं वियोग पावेल हैं मी सत्यच भाषण करीत आहे ॥ ११ ॥ अशा त्या सौभरिः 


Å चस्य गरुडस्यागम्यमगाधतया च दुरासदम्‌ ॥ SN तदगम्यत्वे कारणमाह । तत्रेति । निौरितोडषिं॥ ६ ॥ १० ॥ Nebe at अतस्तत्रावात्सीत्‌ ॥ १२ ॥ || 





SSD 


पर्णपक्षाभिहतः कालियो5तीव विह्वरः ॥ så विवेश काळिंचास्तद्गम्यं दुरासदम्‌ ॥ < ॥ ५४4 ४ ASAE गरुडो भश्यमीप्सि- 
तस्‌ ॥ निवारितः सोभरिणा प्रसद्य क्षुषितोऽहरव्‌ ॥ ९ ॥ मीनान्सुदुःखितान्द्श् दीनान्मानपती हते ॥ध्कूपया सोभरिः प्राह तत्र- å 
त्यक्षेममाचरव ॥ १० ॥ अन्न प्रविश्य गरुडो यदि मत्स्यान्स खादति ॥ सद्यः प्राणेवियुञ्येत सत्यमेतद्रवीग्पहम्‌ ॥११ Nå का- | 


हियः परं वेद नान्यः 499 लेलिहः ॥ अवात्सीदरुडाद्रीतः कृष्णेन च विवासितः ॥ १२॥ कृष्णं हदाहिनिष्क्रांतं दिव्यसरगंध- å 
वाससम्‌ ॥ महामणिगणाकीण जांबूनदपरिष्कृतम्‌ ॥ १३॥ उपछभ्योर्थिताः सव ळब्धप्राण इवासवः N प्रमोदनिश्तात्मानों गो- Je 
पाः प्रीस्याऽभिरेभिर ॥ १४ ॥ यशोदा रोहिणी नंदो गोप्यो गोपाश्च कोरव ॥ कृष्णं समेत्य छब्बेहा आतछब्वमनार्‍रथा: ॥ ३५ ॥ 
रामश्राच्युतमालिंग्य जहासास्यानुभावविव ॥ नगा गावो दृषा वत्सा SÅR परमां मुदम्‌ ॥ १६ ॥ 


६ | जाबूनद सुवर्ण तेनालंकृतम्‌ ॥ १३ ॥ असव इंद्रियाणि । प्रमोदनिमृतात्मान आनंदपूर्णमनसः ॥ १४ ॥ रूब्चेहा टब्येचेष्टाः | १५ ॥ नगा इक्षा अपि पूर्वे शुष्काः संतः सद्य 
Well एवं विरूढा इत्यर्थः ॥ १६ ॥ Ee 


ऋषीच्या शापाळा केवळ कालिपसपेंच जाणत होता, दुसरा कोणीहि सपं जागत नव्हता. हणून Al कालियसपंच गरुडापाखून मिऊन तेथें येऊन राहिला होता, |; 
त्याला कृष्णाने तेथून घालवून दिलें॥ १२ ॥ यमम क कथा सांगून ` प्रस्हुकथां-सांगतो=नंतर डोहांतून बाहेर पडलेल्या, दिव्यमाळा, Tet व AG | 


El धारण करणाऱ्या, FER es RETT सर्वे बाजूकडून Ua A जांबूनदनाप्रक BINA अलंकृत अश्या. कृष्णाला पाइन FHSS सव गाप, अश्-करचर ए || 


| दिक इद्रिमि-जाण गेला-भसतां-मूछित-होताव_व॒-एन्हा-मण-आक झोला असतां आपापली कार्य करू SPRER आनदान gaat होऊन प्रीतीनें चाहाकहून ||; 


i त्या कृष्णाला आलिंगन करू SETS ॥ ९३ ॥ ९४ ॥ ह राजा, त्यावर यशादा, रोहिणी, नंद, गोपी, व गाप है AT श्रोकृष्णाला YET मूळना टाकून देहस्थितीवर 
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आले व पूर्गमनोरथ झाले ॥ १५ ॥ बलरामहि श्रीकृष्णाला आलिंगन करून हास्य करूं लागला. कारण, तो त्या श्रीकृष्णाचे सामर्थ्य जाणणारा होता. TE 
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. [त्या «jafs धारण करणाऱ्या जगदीश्वर अनंतानें, अतिदुःसह 





ष्क झा ते | झा ई, वृषः आनंद ॥ १६॥ त्यावेळीं जे सपत्नीक पुसेहित-बाह्मण होते ते तेथें येऊन नंदाला 


झपाडे-की;-- है-वंदा, कालियसपोवे -मिळिल्यासारवा ज्ञालेठा-तुझा-हा पुत्र शीकृष्ण+-त्पपास्व-सुब्झ-ही-फार-चांम्ी-सेष्ट-झाली।। १७ ॥ फस्तव-आतां--कृष्णाची || 
षाने आझां सपत्नीक आाझपांवा-दाव-दे--तेव्हा हे सजाः- संतु्टचित्त -झालेल्यीवंदाने 4 बाह्मणांना, गाई ब सुवर्णे यांचें दान दिलें || 
sli १८ ॥ त्यावेळी Fr छ zp TAH यशोदेनेहि ब्राह्मणांना दानें देऊन श्रीकृष्णाला आलिंगन केलें आणि ||; 
# | मांडीवर घेऊन वारंवार नेत्रांतून आवंदाश्च ढाळिळे ॥ १९ ॥ हे राजश्रेष्ठा, ज्या दिवशी कालियमर्दन झालें त्या दिवशी सुधा, तृषा, SÅ व धांवर्णेवगेरे श्रमाच्या योगानें |: 
८ | व्याकळ ASS ते गोकळवासी डोक व गाई, त्या रात्री त्या यमुनेच्या काहीच वस्तीला राहिल्या ॥ २० ॥ त्या रात्रीं मध्यरात्रीच्या समयीं ग्रीष्मफ़तूमध्ये aa |; 


A ETE EET SENT ETT PTR 4 
१ ते FIT ऊचः॥ Vo ll १८॥ तष्टलब्धप्रजा नष्टप्राया पुनलंब्या प्रजा यया AT ॥ ९९ ॥ श्रमेण च कर्षिताः | उपकूलतः FITTA ॥ ९० ॥ २१ ॥ २२॥ RR ॥ काला- | 


då विप्राः समागत्य गुरवः सकलंत्रकाः ॥ ऊचुस्ते काङियग्रस्तो दिश्या सुक्तस्तवात्मजः ॥ १७॥ देहि दानं हिजातींनां कृष्णनि- 
मुक्तिहेतवे ॥ नंदः प्रीतमना राजन्गाः सुवर्ण तदा5दिशवर ॥ १८॥ यशोदा5पि महाभागा नष्टङब्धप्रजा सती ॥ परिष्वज्यांकमा- 
#| रोप्य मुमाचाश्वकलां मुहुः ॥ १९॥ तां रात्रि तत्र राजंद्र Gert श्रमकार्षेताः VO SJAHEN गावः काल्या उपकूछतः 
#| ॥ २० ॥ तदा शुचिवनोडूतो दावाग्मिः सवतो a99 ॥ GÅ निशीथ आह प्रदग्धुसुपचक्रम ॥ २१ ॥ तत उत्याय HU føl 
£| दयमाना व्रजीकसः ॥ कृष्णं ययुस्ते शरणं मायामनुजमीश्वरम्‌ ॥ २२ ॥ कृष्ण कृष्ण महाभाग हे रामामितविक्रम ॥ एष घोर- | 


तमो वद्विस्तावकान्ग्रसते हि नः ॥ २३ ॥ सुदुस्तरात्रः स्वान्पाहि STA: GET प्रा ॥ न शक्रमस्तचरण संयक्तुमकुवाभय 
स्‌ ॥ २४ ॥ इत्थं स्वजनवेछव्यं निरीक्ष्य जगदाश्वरः ॥ तमग्रिमपिवचतीव्रमनंतो5नंतशक्तिधूक्‌ ॥ २५ ॥ इति.श्रांमद्दागवते महा- 
पुराणे दृशमस्कथे पूर्वार्धे दावाभिमोचनं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ | y 

ग्रेमल्युरूपादमेः । न म्ृत्योर्बिमीमः किंतु त्वचरणवियोगादित्याहुः । न शक्नुम इति ॥ २४ ॥ १५ ॥ विभोहानहिदंडेन aS (ण 


मृत्यूपास्रन भीत नाहीं परतु 
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E मस्कंधाच याबण्य FM RA ET eee 1 | | 


4 


_ _CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection oe 


eh 3080027 SR ee kar å t Eee र 

(तिर are FR I iss SEAS 

RS SERENE PNA ROCA EE ee SE /०%५० 
‘ 





; FET FETE, RS, अश्नी |: | 

| कथा 39 ॥ २ ॥ श्रीशकाचार्य झणाला- हे राजा, नंतर प्रातःकाळ झाला असतां, कालियदमनानें व वणव्यापासून आपल्या रक्षणानें संतुष्टचित्त झालेल्या 

(६ गोपांनी परिवेष्टित झालेला तो श्रीकृष्ण, त्सं वारंवार गापत केला होत्लाता गाईंच्या समुदार्चांनी शोनित अशा गोकुळामध्यें प्रविष्ट आला ॥ २ ॥ याप्रमाणे न्निच्यामध्यें 
mea 4 Hå ते रामकृष्ण गोकुळामध्ये क्रोडा करित असतां, प्राणिगरात्रांना फारसा प्रिय नसणारा ग्रीष्मनामरु ऋतु प्राप्त झाला & ॥ 
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| वह्ितः॥ १ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंथे vald टीकायां Gases eae 


PA शे ed औष्मे वसंतगुणलक्षिते ॥ अघातयद्गळेतालं प्रलंबं लीलया 
2 हरिः ॥ १ ॥ कृत्वा नृत्यं फणाग्रेषु कालियस्य संकोतुकम्‌ ॥ बलं मलंबतुंगांसमाराहयदर PR 3 


AMAA गापालनमेव ST यस्यां तया मायया ॥ RU 


er 


A 0 वसंतसाम्यमाह चतुर्भिः । यत्र ग्रीष्मेऽपि निझराणां Aelia घोषेण निवृत्तस्वनाइछनध्वनयो fatge कठोरध्वनिसरक्ष्मकीटा यस्मिस्तथाभूत॑ इंदावनं भवति 


| श्रीशुक उवाच ॥ अथ कृष्णः geat ज्ञातिभिमुद्तात्मभिः ॥ अनुगीयमानो न्यविशद्वजं गो गळमंडितिमू ॥ १॥ aa विक्रीडतो- || . 
“| वं गोपारच्छद्ममायया॥ ग्रीष्मो नामर्तुरभवन्नातिपरेयान्‌ sårer ॥ २॥ स च हँदावनगुणवर्सत इव Ska: यत्रास्ते भग- 


| वान्साक्षाद्रामेण सह केशवः ॥ ३॥ यत्र नि्झरनिहाद्निव्ृत्तस्वनझिहिकस्‌ ॥ शश्वत्तच्छीकरजीपद्दुममंडळमडितमू ॥ ४ ॥ सरि || 
` सरप्रखवणार्मिवायुना कक्कारकंजोरपठरेणुहारिणा॥ न विद्यते यत्र वनोकसां दवो निदाषवह्य$मवोऽतिशादरे ॥ ५ ॥ अगाधः ११ 
ul तोयहृदिनीतटोर्मिभिद्रेवत्पुरीष्याः पुलिनेः समंततः ॥ न यत्र चंडांशुकरा विषोल्बणा भुवो रसं शाहलितं च vad UN 


58 

ol किंच rast नि राणां शीकरेरंबुकणेफजीपाः Rava ये इुमास्तेषां मंडलेमैडितम्‌ ॥ ४ ॥ यत्र Aik वने वा । निदायो ग्रीष्मस्तेन तत्काठीनवद्दयकॉम्यां च. भवति यो|| 

द्वस्तापः | अतिशाद्वळेऽतिहरितवुणाकीर्णे | यद्वा अतिक्रांतशाद्वलेऽपि स्थाने ॥ ५ ॥ ननु शाद्वलमेव कुतस्त्यं तत्राह । अगावेति । अगाधानि तोयानि यासां तासाँ हृदिनी- i 
at तरस्पहीभिरूर्मिभिः पलिनेः सह द्रयत्पुरीषं पंको यस्यास्तस्या भुवः रसँ शाद्वलितं शाद्वळळQ्पतां च विषवदुल्बणा अपि सूर्यरश्मयों न wad न हरंति ॥ ६ ॥ 


TRE च । le 
म अगदीं छोपून || 
Sats होते आणि त्याच झ Aeg तुषारांनी fraa गेलेल्या वृक्षसग्रहांनी å वळ्या बणे | 


व्याप्त असठेल्या प्रदेशाचे ठिंकागीं, aan सरोवर व झरे ह्यांच्या लाटांवरून गार 


Wel mg होत नाहीं ॥ ५॥ ज्या वृंदावनामध्ये, अपरंपार पाझी- असणाऱ्या नद्यांच्या कांठांवर खेळगाऱ्या-लाटांनी, यया MATT थळथडीत BEA झालेल्या 
` || तीचा 'ज्याच्यावर कोवळे गवत 3733 आहे असा? ओलेपणा ग्रीष्मकतूंतीऊ विषांसारखें अतिमखरहि झूर्याचे किरण, शोषण करून घेत नाहीत ॥६॥ 
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1] आपिजेये शब्द करणारे चिज 4-4 कोकिळ द 
$ उपाए enden वाते<श्रीकृष्णानें, बलरामासहवत्तेमान, गोप व गाई योनी परिवेष्टित होऊन मुरली वाजवितवाजवीत 


४६ | प्रवेश केला ॥ ७ ॥ < ॥ नंतर रामक्रेण्य[दिक गोपाळ, आपल्या शरीरांना गेरू, पिंवडीबणैरे धांतूंचे रंग लावून त्यावर TBs, मोरांची पिसे, पुष्पगुच्छ व माळा हे अछं- 
कार धारण करून नृत्य, गायन व॑ परस्पर कुस्त्या करूं STS ॥ ९ ॥ त्यावेळ कृष्ण नाचू VMS! ह्मणजे कित्येक गोपाळ गाऊं लागते) कांहींजण REN, टाळ्या, |% 


AL a शिंगेवगैरे ar वाजवीत असत, दुसरे कितीएक met ! शाबास ! अशी त्याची प्रशंसा करीत AVAL १० ॥ हे राजा, गोपांच्या जातीने आइ्छादित होऊन गोपाछ- å 
33 देव, ते त्या कृष्णरामाची ' जशी स्मभूमीवर akt घेऊन आलेले नट दुसऱ्या न्टची-स्तुति करितात av स्तुति करूं छागेले ॥ ११ ॥ काकपक्ष |! 


QA अवताण AGS दव, 
तद्दनमविशदित्यत्तरेणान्वयः | नदंतश्चित्ञा मृगा द्विज्ञाश्च यस्मित्‌ | गायंतो मयूरा sat यस्मिन्‌ । asia: कोकिलाः सारसाश्र यस्मिस्तदविशत्‌ ॥ ७ ॥ < ॥ ९ ॥ 
al वनं कुसुमितं श्रीमन्नदचित्रसृगद्िजम्‌ ॥ गायन्मयूरश्षमरं कूजत्कोकिळसारसम्‌ ॥ ७॥ क्रीडिष्यमाणस्तत्कृष्णे भगवान्वरूसंयुतः ॥ || 
#| वेणुं विरणयन्गोपेगोधनेः संदृतो5विशव_॥ < ॥ प्रवालबहस्तबकसरग्धातुकृतागूषणाः ॥ रामकृष्णादयी गोपा नदतुर्युयुधुजगु 

॥ ९ ॥ कृष्णस्य नृत्यतः केचिजमुः केचिदवादयच्‌ ॥ वेणुपाणितलेः å: प्रशशंसुरथापरे ॥ १० ॥ गोपजातिप्रतिच्छन्ना 


४| देवा गोपाळरुपिणः ॥ ईडिरे कृष्णरामौ च नटा इव नटं चप ॥ ११ ॥ क्षामणर्ल॑पनः क्षेपेरास्फोटनविकर्षणेः ॥ चिक्रीडतु- || ˆ 


| नियुद्ेन काकपक्षधरो कचि ॥ १२ ॥ egg चान्येषु गायकी वादको स्वयम्‌ ॥ शाशंसतुर्महाराज साइुसाध्विति. |; 
` वादिनो ॥ १३ ॥ afalget: ER: क चामछकमुष्टिभिः ॥ जरण्श्यनेत्रबंधायेः कचिन्ृगखगेहया ॥ å १४ LÆR- 
च दर्दरष्ठ वैर्विविषेरुपहासकैः ॥ कदाचित्स्पंदोळिकया कहिंचित्रपचेष्टय़ा ॥ १५॥ एवं तो छोकसिदाप्रिः/कींडमिश्ररेतु्वने ॥ न- 


द्यद्रिद्रोणिकुंनेषु काननेषु AEG च ॥ १६ ॥ 


| 
५४|| १०॥ ११ ॥ काकपक्षाश्रूडाकरणा त्पाक्तनकेश | भ्रामणादिप्रकारेनैयुद्धेन बाहुयुद्धेन चिक्रीडतुः ॥ १९॥ १३ ॥ 

र ST NR GE Je कि TN TUR . च चेष्टया ॥ १४ ॥ ददुरष्ठावेमंडूकप्ठुतिमिः | स्पंदोलिकया दोछांलंबनेन । नृ णा fra १५ La ist 
४ ९ झुडुपे ) धारण गरेगर“फिरपिर्णे, फर जप नी बाहु थोपठणें व परस्परांस ओढगें 
८ |इत्यादिकेकरून ES. I ETE ते रामकृष्ण, दुसरे कोणीतरी गेप नाचूं छागले झणजे स्वता गायन 

ऱ्याच्या फळांनी, केव्हांतर्र 


5 च 
१ | करीत, Met वाजवीत आणि ऊर vell 
| i I लीलेने क्रीडा करीत असत ॥ १४॥ प वेडकासारख्या उडवा ||| 


तै राजांची व प्रधानादिकांचीं सोंगे घेऊन केघरीसारख काम NS 
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Cl नेन्हीकडून-पर्वत-_असळेली मधलो st € घोली ) कुंज पसेवरें-मांचेठ्काणी सं अस 
| गोंपांसहवतेमान रामकृष्ण गाई चारीत असतां, त्या दोघांना हरण करण्याच्या इच्छेनें एका गोपाचें स्वरूप धारण करणारा कोणीएक पळेबनांवाचा | ९. 
४ दैत्य तेथें पाप्त झाडा ॥ १७ ॥ तेव्हां Gages प. झाळेल्या_ åa भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, त्याला जाणूनहि त्याचा वध करण्याचें मनांत आणून, ||;; 
£ | त्याच्याबरोबर सख्य करण्याचें सवे गोपांस” अनुमोदन RS ॥ १८ ॥ आणि चमत्कारिक अनेक खेळ जाणणारा तो श्रीकृष्ण, तेथें गोपाळांना आपल्या $A 
वळु ॥ बालावून «TS का, हे गोपहो, आही सर्वजण UIS वय व बळ यांच्या योग्यतेंप्रमाणें दोन्ही बाजूंनीं सारख्या गड्यांच्या जोड्या करून घेऊन खेळ |; | 

[ल राम आणि कृष्ण ह्या दोघांना दोन्हीपक्षांचे नायक ( पुढारी ) ARS आणि काहीजण कृष्णाच्या ४ 


| परिंक्ृढो लायकी | तत्र केचन कृष्णसंघट्टिनः कष्णपक्षी- || 


 पशृंश्वार्यतों गोपेस्तहने रामकृष्णयोः॥ गोपरूपी प्रलंबो5गादसुरस्तजिहीपेया Ul १७॥ तं विद्वानपि दाशाहों भगवान्सर्वदर्शनः ॥ 
न्वमोदृत तत्सख्यं वधं तस्य विचितयन्‌ ॥ १८ ॥ तत्रोपाहूय गोपाछान्कृष्णः प्राह विहारवित्‌ ॥ हे-गोपा विहरिष्यामो så 
भूय यथायथम्‌ ॥ १९ ॥ तत्र wa Teal गोपा रामजनादेनो ॥ कृष्णंघद्रिनः केचिदासत्रामस्य चापरे २० आचेरूविवि- 


SE क्रीडा वाह्यवाहकरुक्षणाः ॥ यत्रारोहंति जेतारो वहंति च पराजिताः ॥ २१॥ वहंतो वाद्यमानाश्व चारयंतशथ NAG ॥ भा- Å 
॥| डीरकं नाम वटं जग्सुः कृष्णपुरोगमाः ॥ २२ ॥ रामसंघट्िनो यहिँ श्रीदामद्रपभादृयः ॥ क्रीडायां जयिनस्तांस्तानूहुः कृष्णादया | 


#| नृप ॥ २३॥ उवाह कृष्णो भगवान्‌ श्रीदामानं पराजितः ॥ इृषभं भद्रसेनस्तु ASA रोहिणीसुतम्‌ ॥ २४ ॥ अविषह्यं मन्य- 
El मानः कृष्णं दानवपुंगवः ॥ वहन्दुततरं प्रागादृवरोहणतः परम्‌ ॥ २५॥ । 


याः ॥ २० ॥ Cp Np Or OO छ छा #&. ॥ वाह्ममानाः एष्ठेनोह्यममानाः ॥ २२॥ २३॥ २४ ॥ कृष्णदृष्टिवंचनाय अवरुह्यतेऽस्मिन्नित्यवरोहणं मर्यादा ततः परं दूरमगात्‌ ॥ ९९ ॥ 


[पक्षाकडे मिळाळे आणि दुसरे रामाच्या पक्षाला मिळाले ॥ ९० ॥ पुढें ते गोप, एकानें पाठीवर बसावें आणि दुसऱ्याने त्याला नेमलेल्या स्थळापर्यत वाहून न्याव 
अशा ठरावाने नानाप्रकारचे खेळ खेळूं लागले. त्यांत ज्या पक्षाचा जय होईल त्या पक्षांतील गड्यांनीं दुसऱ्या valde गड्यांच्या पाठीवर बसावें आणि त्या- 


, पराजय पावलेल्या गड्यांनीं त्यांना वाहावे असा ठराव होता ॥ २१ ॥ याप्रमाणें वाहणारे व पाठीवर बसणार Å कृष्णप्रभूति गोपाळ, गाई चारीत होत्साते भांडार ’ | 


कनांवाच्या वडाजवळ जाऊन पोंचले. तोच वड, खांचावकन गड्यांना सालीं उत्तरण्याचें-अवधिस्थान-होता ॥ २२९ ॥ हे राजा, पुढे जेव्हां खेळामध्ये रामाच्या 


पक्षांतीळ श्रीदाम वृषभ इत्यादिक गोपांनी जय मिळविला तेव्हां त्यांना श्रीकृष्णादिक वाहूं लागले ॥ २३ ॥ तेव्हां पराजय पावलेळा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, श्रीदा- | 
म्पाला ak लागला, भद्रसेन -कषभएल्-आणि WI, बळरामाला AE लागला AV ॥ तव्हा दानवश्रेएठ अहा तो TONET FAME जिंकणे कडीण।|' 
आहि असें मनांत आणन त्याचा दृष्टिमार्ग चुकविण्याकरितां बळरामाला वाहून नेत असतां त्याला उतरण्याच्या प्रयौदेपठळीकडे ATA त्या मांडारकवटबक्षापली* | cs 





॥ ६७ ॥ | 





` || eat त्याचें स्वरूप पाहून : बलरामॉली किंचित्‌ भीति seas २७. 


Nad man त्वरेने घेऊन जाऊं लागा ॥ 38 ॥ तेव्हां तो महासुर, मेरुपवैताप्रमाणें जड वाटणाऱ्या त्या रामाला त्वरेनें वाहत असतां जेव्हां वेगरहित झाला तेव्हां 
. च्छ > ल्क NA ao ae तेव्हा Fania अलंकार धारण करणारा तो देत्य, 2 ON 5 en प 7 
as गोपरूपी शरीरानें तें वाहणें घडणार नाही असें मनांत आणन त्या देत्यानें आपर्छ मूळचे देत्यरूप स्वीकारिलें. det सुव न TCT त 
$| विज्ञांच्या कांतीनी यु र्य वाहणाऱ्या मेघाप्रमाणे ह्णजे-जर-ययायोग्य-स्थानी-मेघाबर-विजा-स्थिर राहिल्या व पर चंद्र पाए झाडा-तरूती मव जसा || 
| दसत Smet I २३ ॥ जय RE ME पव OGRA पय स दडा आहेतः EN 
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$| धरणिधरेंद्रवद्रौरव॑ यस्य तनिजमासुर वपुरास्थितः | पुरटपरिच्छदः सुवर्णालंकारः | तडिदयुमान्विद्युदीध्तिमानित्यलंकारोपमा I उडुपतिवाडिति रामोपमा I उडुपाति वहतीत्यु र 
| डपतिवाद | यदि यथीचितस्थानेषु स्थिता विद्युतो भव॑त्युपरि चोडुपतिस्तदा सोंऽबुदो यथा भाति तद्रडभावित्यर्थः ॥ २६ ॥ अलमतिवेगेन । प्रदीपे शो यस्मिन्वपुषि तत्‌ । | 
श्ुकुटितटसेंछम उगा दंष्ट्रा यास्मस्तत्‌ । प्रदीपक get यस्मिन्‌ sm der यरमस्तच तच्चेति वा । ज्वलंत्यः शिखाः केशा यरिंमस्तत्‌ ॥ २० ॥ आगतस्पृतिरभय sa; 
१ तमुद्ृहन्धरणिधरेंद्रगोरवं महासुरो विगतरयो निजं ag: ॥ स आस्थितः पुरटपरिच्छदो बभो तडि हचुमानुडुपतिवाडिवांबुदः ॥२६॥ |: 

‘| निरिक्ष्य तहपुरलमंबरे चरत्पदीपदृग्थुकुटितटोग्रदंष्रकमू ॥ ज्वळच्छिखं कटककिरीटकुंडळत्विपा5हतं हलधर इपदत्रसत्‌ ॥ 30 ॥ || ` 
| अथागतस्म्रतिरभयो रिपुं बो विहाय सार्थमिव हरंतमात्मनः ॥ रुषाऽहनच्छिरसि इढेन मुष्टिना सुराधिपों शिरिमिव amter 1 

#| ॥ २८॥ स आहतः सपदि विशीर्णमस्तको सुखादमत्रुधिरमपस्मृतो5सुरः ॥ महारवं व्यसुरपतरसमीरयन्गिरियथा मघवत आयुधा- ||; 
|| हतः ॥ २९ ॥ दृष्टा ASA निहतं बछेन बळशालिना ॥ गोपाः सुविस्मिता आसन्साधुसाध्विति वादिनः । ३० AL आशि 

` ग्रृणेतस्तं प्रशशंसुस्तदहणम्‌ ॥ प्रेत्यागतमिवार्ङिग्य प्रेमविद्नलवेतसः ॥ ३१ ॥ | ae 


Piss 


| रवे समीरयन ॥ २९ ॥ ३० ॥ तदहणं र 0 ee ee कि या ei Bow क. 


न मुष्टिना ॥ २८ ॥ अपस्मृतो गतस्मृतिः । मह || 


på 
AS KE ee 


$९ त्मनः साथ गोपसम्हं विहाय stå रिपुमहनत्‌ | यद्वा विहायसा5 5काशमार्गेणात्मनः प्राप्तमर्थमिव हरंतमिति | amter वज्ञवग 


व्झाली ` ma होऊन भयरहित झालेल्या त्या बळरामानें, आपल्या |; 
| गोंपीळमंडळीळा सोडून मर्यादेच्या. पलिकडे आपणास घेऊन जाणाऱ्या त्या vange शत्रूच्या मस्तकाचेठिकाणी, वज्ञासारखा वेग असलल्या हृठमुष्टीनें, st lk 
| पुवताकेर महार a क्रोधाने प्रहार केला ॥ ९८ ॥ यापमाणें पहार केलेळा तो दैत्य, तत्काळ मस्तक GET मुळे स्या वत, LG sa | 
lenet वमनं करीते व मोठा भयंकर शब्द उच्चारीत गतमाण होऊन, जसा इंद्राने TAIT योगानें महार हा बजाजी ती कोसळून पडतो AT भू a र कि 
तेव्हां महाबलाढ्य अशा बलरामानें मारलेल्या त्या पलंबासुराला पाहून. RCI केलेस चांगलें केलंस Ld 
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fi ` भा.द.पू.री, å अस] घाउको | न्तन कराए गज्या 3 å पत कर Sky au 
2 केला असतां, परम आनंद पावलेल्या देवांनी, बलरामावर पुष्पांची वृष्टि केली uk ‘ at 
| eS K screens 5 Se a sala ined कलंचासस्वचनि रूप प्म भोकृष्णापेणमस्त il H $ अ० १९ q 
| usenlg Ge कथा che a च्य वाया gn | 5 å 
| ६. बाकें रक्षण केलें, अशी-कथा वर्णन FA ॥ श्रीशुकाचाय हमणाला-हे राजां, प्रलंबासुराला मारल्यानंतर, ते गोपाळ खेळण्यांत गढून गेले असतां, यथेच्छपणें || 
चरत चरत दूर जाणाऱ्या त्यांच्या गाई, गवताच्या लोभाने एकघोर अरण्यांत प्रविष्ट झाल्या ॥ १॥ त्या सवे गाई, शेळ्या आणि झशी, या वनांतून त्या वनांत व | 


आता जा ISI 


॥ ३२ ॥ इति दशमपूवोर्धे टीकायामशद्शो5ध्यायः ॥ १८ ॥ ॥ ऊनवैंशे निविष्ट तु गपॅगीकुळयच्युतः ॥ मुंजरण्यमरप्याम 


| 
og: ॥ १ ॥ वनाद्वनांतरं निर्विशंत्यों दावेन तर्षितास्तृषिताः ऋदंत्य इषीकाटवीमत्युच्छितघनवुणविशेषारण्यं निर्विविथुः ॥ २ 
Å 
: 


: पापे प्रळंबे निहते देवाः परमनि्वताः ॥ अभ्यवर्षम्बळं माल्यैः arsig: साधुसाध्विति ॥ ३२ ॥ इति eflaantat महापुराणे द- 
शमस्कंधे TA प्रलंबवधो नामाष्टादशो$ध्यायः ॥ १८॥ श्रीशुक उवाच ॥ क्रीडासक्तेषु गोपेषु तद्गावोऽ्दूरचारिणीः ॥ स्वैरं च= | 
त्यो विविशुस्तृणळोभेन गह्वरम्‌ ॥ १॥ अजा गावो महिष्यश्च निर्विशंत्यो वनाहनम्‌ ॥ इषीकाटवीं निर्विविशः Heen दावतर्षि- |; 
ताः॥ २ ॥ तेऽपश्यंतः पशून्गोपाः कृष्णरामाद्यस्तदा ॥ जातानुतापा न विदुर्विचिन्वंतो गवां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ ठणैस्तत्खुरदृच्छि- 1% | 
नेगोष्पदेरंकितेर्गवाम्‌ ॥ मार्गेमन्वगमन्सर्वे नष्टाजीव्या विचेतप्तः ॥ ४ ॥ सुंजाटव्यां MEAT क्रदमानं स्वगोधनम्‌ ॥ संप्राप्य न 
दृषिताः श्रांतास्ततस्ते संन्यवर्तयन्‌॥ ५॥ ता आहूता भगवता मेघगंभीरया गिरा ॥ स्वनाम्रां निनदं sen प्रतिनेदुः प्रहर्षिताः॥ ९ ॥ | 


at गवां खुरेद द्विश्च छिलेस्तृणेगेष्पदेरंकितेश्व भमदेरीरवृणेर्वा गवां 'मार्गमन्वगमन । नष्टाजीव्या गतजीविकासाधनाः ॥ ४ ॥ मुंजाटव्यपि सेव इषीकाटवी ॥ ५ ॥ ६ ॥ ; 
त्या वनातून दुसऱ्या वनांत अशा प्रवेश करीत होत्सात्या, औमऋँुसंबंधी-तमपानें तुषाक्रांत kat ओरडत ओरडत्त फार उंच व कार भक्त असलेल्प ETT || 
å अरण्यांत प्रविष्ट झाल्या ॥ २॥ इकडे कृष्ण व राम å ज्यांमध्ये पुढास आहेत त्का सर्व गोपांनां, पञ्च दिसेनासे are असतां, “ आह्यांला ही खेळावयाची påle कोठून 3 
å आठवली, आतां आह्मी गाई कोठें शोधाव्या असा, * पश्चात्ताप होऊन शोध करणाऱ्याहि त्यांना फार वेळपर्यंत गाईंचा मार्ग सांपडला नाहीं. त्यावेळीं कृष्णरामांना मात्र 
: | गाई कोडें आहेत ? पुढें काय होणार हैं सर्व कळत असल्यामुळें वाईड वाटलें नाहीं ॥ ३ ॥ नंतर उपजीविकेचे साधन ज्या गाई त्या चुकल्यामुळें व्याकुळचित्त झालेले 
i ते सर्वे गोपाळ, गाईंचीं.पावरें उमटलेल्या शूभदेशांच्या योगानें व त्या गाईंच्या खुरांनीं व दांतांनीं तुटलेल्या तृणाच्या योगानें गाईंचा मार्ग अनुलक्षन चालले ॥ ४ UN] 
+| जातां जातां मोळाच्या अरण्यामध्यें मार्ग चुकून ओरडत असलेल्या आपल्या गोधनाला पावून, चालतां चालतां थकून गेलेले व उन्हाब्यानें वृषाक्रांत झालेले ते गोप, |: 
गाईंना तेथून वळवून माघारे फिरले ॥%॥ त्यावेळीं भगवंताने मेघासारख्या गंभीरवाणीनें हाका मारलेल्या त्या गाई, आपापल्या सांवळी पोरवेळीरगेवे, नांवांचा 
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å ध्वनि ऐकून अत्यंत आनंदित झाल्या आणि कृष्णाला हंबरण्याच्या रूपाने उलट हाका देऊं लागल्या ॥ ६॥ तों इतक्यांत त्या वनामध्ये, “रश्यांच्या- काही grat 
५ | मुळे-वासूच् रने-वृद्विमत-झालेला-व-माई safir etat नाश होण्यास कारण असा मोठा वनसंबंधी अग्नि ( वणवा ) चोहोंकइन प्रशत्त झाला आणि तो आपल्या | 
४६ | भयंकर ज्वाळांनीं स्थावरजंगमात्मक वस्तूंला जाळूं लागला ॥ ७॥ तेव्हां चोर्हाकडून जाळीत आपणाकडे येत असलेल्या त्या वणव्याला पाहून, TE व गोपाळ भया-||५ 
£| भीत झाले आणि ते, जसे मृत्यूच्या भयानें घाबरे झालेले लोक श्रीहरीला शरण जातात त्याप्रमाणें बलरामासह श्रीकृष्णाला शरण जाऊन ATS की-॥ <॥ हे कृष्णा 
कृष्णा, å महाशक्तिमान आहेस; हे रामा, तुझ्या पराक्रमाचा अंत नाहीं यास्तव तुझी उभयतां वणव्याच्या योगानें जळूं लागलेल्या व तुहझांछा शरण आलेल्या आमचें 
£| रक्षण करण्यास समर्थ आहां ॥ ९ ॥ हे सर्वधर्मज्ञा कृष्णा, तुझे संबंधी बंधु बांधवहि. दुःखाचा अनुभव घेण्यास खरोखर योग्य नाहींत, मग NAAT तूंच ज्यांचा रक्षक f 
[ie] गोगोपानां नाशहेतुर्वनवन्हिः waa: TAT | सारथिना वायुना ॥ ७ ॥ < ॥ ९ ॥ १० ॥ ११ ॥ कुच्छाद्रेद्दरमवेशक्षत्तडश्रमादिजञनितात्‌ ॥ १२ ॥ क्षणेनेव भांडीरं ्रपि- | 
te jaja ॥ समीरितः सारथिनोल्बणोल्मुकेविठेलिहानः स्थिरजंगमान्महान ॥ ७ ॥ 
तमापतंतं परितो दवाग्मि गोपाश्च गावः प्रसमीक्ष्य भीताः ॥ ऊचुश्च कृष्णं सबलं प्रपन्ना यथा हरि मृत्युभयादिता जनाः ॥ < ॥ 


4 
कृष्ण कृष्ण महावीर हे रामामितविक्रम ॥ दावाग्निना दद्यमानान्प्रपन्नांश्रातुमर्हथः ॥ ९ ॥ नूनं त्वद्ठांथवाः कृष्ण न चाईत्येवसी- |¦ 
दितुम्‌ ॥ वयं हि सर्वधर्मज्ञ खन्नाथास्लवेत्परायणाः ॥ १० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ वचो निशम्य कृपणं बंधूनां भगवान्हरिः ॥ नि- |¦ 
मीळयत ANS छोचनानीत्यभाषत ॥ ११ ॥ तथेति मीलिताक्षेषु भगवानम्रिमुल्बणसू ॥ पीला मुखेन च्छ्य गष 
व्यमोचयत्‌ ॥ १२ ॥ ततश्च तेऽक्षीण्युन्मील्य पुनभीडीरमापिताः ॥ निशाम्य विस्मिता आसब्नात्मानं ap मोचिताः ॥ १३ ॥ 
ष्णस्य योगवीर्य तद्योगमायानुभावितम्‌ ॥ दावा्नेरात्मनः क्षेमं वीक्ष्य ते मेनिरेऽमरम्‌ ॥ १४ ॥ गाः गा सायाह्ने सहरामो 
| जनादेनः ॥ वेणुं विरणयन्गोष्ठमगाद्रोपरमिष्ट्तः ॥ १५॥ | J 


ताः ततो$क्षीण्पुन्मील्य oe eT ME ती ॥ १३॥ १४ ॥ १५॥ 


आहेस असे तुझाच आश्रय Tete ÅRE आहों ॥ १० ॥ शचका्वै «ter? राजा, याममार्णे त्या गोपाळांचें दीन भाषण श्रवण करून तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण | 
Ate त्यांना, गोप हो, तुझी मिऊं नका आणि डोळे भिटा ATA तुमचें कल्याण होईल, शू 
त्या योगेश्वर भगवंताने, त्या भयंकर अग्नीचें मुखानें प्राशन करून त्या गोपाळांना, 
मुक्त करून, एका क्षणांत पुन्हा भांडीरकवडाजवळ आणन पोचविले. नंतर ते गोप डोळे 
असे त्यांच्या दृष्टीस ved तेव्हां ते विस्मित झाले ॥ १९॥ १३॥ अणि ने 
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Mansa वळवून सायंकाळी मरळी वाजवीत वाजवीत गोकुळामध्यें प्रविष्ट झाला ॥ १५ ॥ तेव्हां, ज्यांना श्रीकृष्णाचा वियोग झालेला काळ एका क्षणाइतका। | 
असला तरी तो शंभर यगांसारखा लांबच लांब वाटत अले त्या यशोदादिक गोपीनां त्या TE दशन aes असतां परमानंद प्राप झाला ॥ १६ ॥ माप्रमाण 
श्प टाएदकनामक प्रहापराणांतील दझमस्कथाच पथात्‌ दावा ग्रिपाननिरुपणनामक-- ET ॥ १९ ॥ श्ीकृऽ्णार्फममस्तु ॥ | 

af ह्या विसाव्या 2 च्या वर्णतानें; गोप-व-बलसम- यांची युक्त असलेल्या श्रीकृष्णाच्या वनामध्ये घडलेल्या ATR | 
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नवह्विन् स्कंधे पूरवोर्ध टीकायामेकोनविंशो$ध्याय: ॥ १९ ॥ ॥ विंशे प्राइट-| 
- वनोचिताः ॥ प्राइटक्रीडा निरूप्यंते गोपरामयुजो at: ॥ १ ॥ हेयादेबोपमानेन रहतुञ्जियोः ॥ वर्णनं त्वदुतेश्वयेकृष्णलीछा विवक्षया UR tl IL 


॥ २॥ तत्र masta तत इत्यादिद्राविंशत्या । सर्वेषां प्राणिनां समुद्धव उत्पत्तितो जीबनतश्च यस्यां सा ee | विदो मानाः परिधयः परिवेषा दिशो वा यस्यां सा। वि 
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गोपीनां परमानंद आासिक्रोविंदद्शने ॥ क्षणं युगशतमिव यासां येन विना5भवव ॥ १६ ॥ इति श्रीमङ्कागवते महापुराण दशम- 
` स्केधे प्रवार्थे दावाभिपानं नामेक़ोनविशोऽव्यायः॥ १९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तयास्तदद्धत क्म्‌ दावाग्नेमोक्षमास्मनः ॥ गोपाः _ 
aften: समाचख्युः प्रल॑ववधमेव च ॥ १ ॥ गोपट्द्धाश्च गोप्यश्च तदुपाकर्ण्य विस्मिताः ॥ मेनिरे देवप्रवरी कृष्णरामा AST 
॥ २ ॥ ततः परावत प्राहद सर्वसत्त्वसमुद्धवा ॥ विद्योतमानपरिधिर्विस्फूजितनभस्तला ॥ ३॥ सांद्रनीलांबुदैव्याम सविद्यत्स्तनयित्वु- | 
भिः ॥ अस्पष्टज्योतिराच्छत्रं ब्रह्मे. सगुणं बभौ ॥ ४ ॥ अष्टो मासान्निपीतं यम्या ्ोदमयं वसु ॥ सवगोमिमोकुमरिमे प~ 
| जन्यः काळ आगते ॥ ५ ॥ 
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va ate avg 


ead संक्षभितं नभस्तलं यस्यां सा ll ३ ॥ सांद्रोनबिडेनीलांबुदेविद्यदरनितसहितेराच्छनम्‌ I सगुणं गणैराच्छन्नं जीवाख्यम । विद्यद्रजितांबुदानां सत्त्वरजस्तमोभिरुपम 
॥ ४ ॥ पर्जन्यः gå: । स्वगोभिनिजररिमरभिः। काळे यथोचितसमथे | अत्र राजोपमा करादानतः समर्थ TETT सूचिता ॥ ५ ॥ 
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अद्भत कर्मे, वृद्ध गोपांना व यशोदादिक स्रियांना वर्णन की ॥ ९ ॥ तेव्हा ता एकून विस्मित झालेल्या त्या इद्ध गोपांना व गोपींनी गोकुळामध्ये अवतीण झालल्या राम- 


कृष्णांना हे कोणीतरी देवांमध्यें श्रेष्ठ देव आहेत असें मानिलें॥ ९ ॥ अतो मागें सांगितल्याप्रमाण गम ITT दिवस निघून गेल्यान तर, gt seri ser | 
सवे प्रण्योर्चे जीविनं चालविणारा चक्राकार खळ व-मेघांच्या-फळ्या जिकडे तिकडे चाळवून -आकाश्मंडळाला RNET SATT अ | : 

quia प्राप्त झाला ॥ å ॥ त्यविळी, विज्ञा व- गर्जना यांसहित दाट प्राप्त झालेल्या काळ्याभार AY आच्छादित झा een 
पणे दिसत नाहीस झा SSIS, सत्वादिक गणावा SINE इ > $ इवयप्रकारा रप स्पटपण ATA हिसि = 


se eee पण योग्य काळीं याँच्याकरिताँ रच rd सुर्य-आ!ठ महिनेपर्यंत आपल्या किरणांनी || 
॥ ४॥ तेव्हां लुक्स LI: [ एन FE TTeSTEAT HATT यार Er र Da 
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AG eee गूं छागला झणजे त्या संपत्ति-कुपागोनें जाऊं लागतात त्याप्रमाणें पूर्वी शुष्क असे न य्य 
` भलत्याच वाटांनी वाई. लागल्या ING ॥ जशी राजाची सेन्यसंपत्ति कित्येकांच्या Rena कित्येकांच्या तांबड्या पा 


क 


lator घेतळेळे सप्रीयें उदकरूप घन, वृष्टिकाल प्राप्र झार असतां पुन्हां भमीवर र mya Tat झोला ॥ ५ ॥ जस कृपाळ क्षथादिकेंव ESET जनाना || 
# पाहन कंपिवर्विस्त-होत्साते-त्यांच्या-बांबण्याकरित्तां त्वांना-आपल्वा उपजीविकेचे साधन असलेल्याहि अन्नादिकांचें दान करितात-स्पाममार्णे मोठमोठे मेघहि आपल्या -विजारूप | 

नेत्रांनी तप्र झालेल्या जगाला पाहन प्रखस्वायू्े कंपित-होत्सावे-या जयाची af करणारें-व-जीवनारवे-साधव अश्या-उदकावी इृष्टि करू लागले ॥ ६ ॥ त्यावेळी ग्रीष्मकतनें i 
शुष्क झालेली भूमि, पुनः as 1 नत स्न vr भिजून गेली असतां,, जसें tkd करणाऱ्या पुरुषाचे शरीर, त्या त ra ब ह (भो ह स ` एदिकिंकछून पुषे, होतें 
८ त्याममाणें पुष्ट झाडी ॥ ७ ॥ जशी कलियुगामध्यें पाखंडशाह्लेश AMAT झालेल्या पापाने प्रकाश पावू छागेतात, वेद प्रकाश पावत नाहीत MER णें रात्रीच्या || 


॥ | आरंभीं काजवे; मेघांपासून उत्पन्न झालेश्या अंधकोराने पकाश पावूं लागले गुरुथक्रादिक ग्रह प्रकाश पावत नाहींसे झाडे ॥ 2 जसे पूर्वा गुरूच्या निर पा वेळ 


अस्य विश्वस्य भीणनमाप्यायनकरं जीवनमुदक मुमुचुः । STE यथा ad जनं निरीक्ष्यानुकंपमांनास्तदाप्यायनाय स्वजीवनमपि त्यजंति तद्ठन्महांतो मेघास्तडिचेत्रवि'चं avle 
Å | निरीक्ष्य वायुभिवेपिता जीवनं मुसुचुरिति ॥ ६ ॥ तपसा ग्रीष्मेण कृशा । देवमीढा पजेन्यसिक्ता | वर्षीयसी उच्छूना पुष्टा । काम्षं तपो यस्य तस्य AG कामान्संमाऱ्य यथेति ||; 
| तडित्वंतो महामिषाश्रंडश्वसनवेपिताः ॥ प्रीणनं जीवनं यस्य gg: करुणा इव ॥ ६ ॥ तपःकृशा देवमीढा आसीढर्षीयसी मही ॥ 
Pla काम्यतपसस्तनुः संप्राप्प तत्फलम्‌ ॥ ७॥ निशामुखेषु खद्योतास्तमसा भांति न ग्रहाः॥ यथा पापेन पाखंडा न हि 
£| वेदाः कलो युगे ॥ < UT पर्जन्यनिनद Gear व्यरूजन्गिरः ॥ तूष्णीं शयानाः प्राग्यदृद्वाह्मणा नियमात्यये ॥ ९ ॥ आ- 





सडुत्पथवाहिन्यः करनय ऽनशचष्यतीः ॥ पुंसो यथा5स्वतंत्रस्य देहद्रविणसंपदः ॥ १० ॥ हरिता हरिभिः शष्पेरिंद्रगोपेश्र छोहि- | 
ता ॥ उच्छिलीभ्रकृतच्छाया कणां श्रीरिव भूरभूद ॥ ११ ॥ क्षेत्राणि सस्यसंपद्गिः कषेकाणां मुद ददुः * aera Tey ca 


ह, 


JE किडी 
Eg र 


देवाधीनमजानताम्‌ ॥१२॥ | | १ å | 
Ho ॥ ८ ॥ नित्यकर्मावसाने आचार्यनिनद ger तच्छिष्या यथा5धीयते तद्वदिति ॥ ९ ॥ अतुदरप्यतीरतुशुषयत्यः | अस्वतंत्रस्पेंद्रियवरतंत्रस्प | निरेकुशस्पेति वा ॥ १०॥ | 
हरिभिनोठेः शष्पेबालवृणेनालवर्णा कविदिंद्रगोपेः कीटविरोषैलहिता तत्रतत्रोच्छिलप्रेशत्राकारे दैः कृतच्छाया नृणां Tat श्रीः सेनासंपदिव ॥ १९ ॥ क्षेत्राणीति । तदा |; 
हि वृष्टेरविच्छेदे oda: मियैग्वादयो मुदं ददति विच्छेदे शुष्यंतो5नुतापं चेति ॥ १९७॥ __ «4. å Ps | - 


शिष्य जाह्मण/-नंतर गुरूचा शब्द ऐकू Sata त्या प्रमाणे पूरी निवाते निज्ञन UV बेडूक, मेधाचा शब्द एकून व्या व 
|| उच्चारूं लागले ॥ ९ ॥ जशा जितेंद्रिप पुरुषाच्या यौवनांदिक देहसंपत्ति व manke द्रव्पसंपत्ति, प्रव शांतस्वभांवाच्या असल्या तर पुढे तो गव oo 
वागू: | याहि लहान लहान नच! बृष्टि होऊं लागली असतां आपापल्या पात्रांच्या TET || 
i {दा व किंत्येकांच्या मस्तकावर ! 
: N re ewe ° BR OR 9) Na See ` Ate A I ar et : eS अ; द्रः प [वाच AG i 
(६ केडेल्या पांढऱ्या छत्र्यांनी, हिरवी तांबडी क-पांढरी Reet त्याप्रमाणें भूमि कोठेकोठे उगवेलेल्या हिरव्या गवताने हिखी, काठको = 1 Ae 
॥& तांबडी व कोठेंकोठें उगवलेल्या अळंब्यांनी आच्छादित झाल्यामुळें पांढरी frå झागडी ॥ ११॥ तशींव तेत, (शेरत ) He 0 0 ` | 


Ae 
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SEE हन EEE SED a a ~ 





॥ ७०॥ 


|| समुद्र, खवळून oe ॥ १४ ॥ जसे 
१, होत त्याप्रमाणें गोवर्धनादिक पर्वत, पर्जन्याच्योचारांनी पुष्कळ प्रहार ert तथापि मुळींच दुःख पोषे नाहींत ॥ १५ ॥ जसे म पाठ केलेले 


på 


आनंद देऊं लागलीं व नंतर पाऊस बंद meg 
हि देऊं लागलीं ॥ १९ ॥ जसे भगवद्गक्त, 


= 


|| अबिक्षदबिभरुः । यथा हरिनिषेवयेतिः। हरिसेवायां प्रदत्ता हि सद्य एव सर्वे रुचिरा भव॑ति तस्याः परमधमंत्वात्परमसुखत्वाच ER ॥ १३ ॥ कामाक्तं कामवासनायुक्त- 





a भिति श्वसनोमिसाम्यम्‌ | शणैर्विषयैयुज्यत इति सरित्संगतिसाम्यम्‌॥ १४ ॥ अधोक्षज्ञ एव चेतो येषां ते ॥ १५॥ असंस्कृता अक्षुण्णा नाभ्यस्यमाना इत्यसंस्कृतसाम्यम्‌ । ||. 


जळस्थडीकसः सवै नववारिनिषेवया ॥ अविश्नदुचिरं रूपं यथा हरिनिषेवया ॥ १३ ॥ सरिद्भिः संगतः Raaen श्वसनोमिंमा- 
न्‌ ॥ अपक्कयोगिनश्चित्तं कामाक गुणयुग्यथा ॥ १४ ॥ गिरयो वर्षधाराभिहेन्यमाना न विव्यथुः ॥ अभिभूयमाना व्यसनर्येथा |¦ 
धोक्षजचेतसः॥ १५ ॥ मार्गा बभूवुः संदिग्धास्टणेशछन्ना ह्यसंस्कृताः ॥ नाभ्यस्यमानाः श्तयो दिजः काळहता इव ॥ 38 ॥ | 


| लोकबंधषु Ag विद्युतश्वळसोहूदाः ॥ «å न as: कामिन्यः पुरुषेषु गुणिष्विव ॥ १७॥ धनुवियृति AE निभु्ण च युः | ~. 
१॥ णिन्यभाव ॥ व्यक्त एणव्यतिकरेऽणुणवान्पुरुषो यथा ॥ १८॥ न रराजोडप^छन्न SAA asa: ॥ अहंमत्या भा- || है 
सितया स्वभासा पुरुषा यथा ॥ १९ ॥ ; 


ns HSA चाहता इति तुणाच्छादनसाम्यम्‌ ॥ ९६ ॥ यथा कामिन्यः der: ॥ १७ ॥ निशुणं ज्यारहितमपि गुणिनि गाज्ञतशब्दवति अभादशोमत । गुणव्यतिकरात्मके 
: | व्यक्ते मपंचेऽगुणवान्निरणः पुरुषो यथेति ॥ १८ ॥ स्वभासा भासितया5हंमत्येति स्वचैतन्येनेव प्रकाशितेनाहंकारेण छन्नो जीवो पथा । यद्वा अहँ विद्वान्‌ दाता वेत्ता शूर||; 


> 
इति स्वप्रतीत्यैवारोपितया इति ॥ १९ ॥ 


कांहीं दिवसपर्यंत अ न केळी नसतां कालगतीनें आठवत त्या होऊन शेवटीं संदिग्ध हो तात = प्रमाणें at avant गवतांनीं आच्छादित झालेले व तें : 
va काढून साफ न केलेले. मार्ग, त्या मागांनी वारंवार जाणाऱ्यांयेणाऱ्यांसहि. संदिग्ध झाले ॥ १६९ जशा अस्थिर åa असणाऱ्या जारिणी fam दातृत्वाः न 
१ दिक गुणयुक्तहि परुषांजवळे\स्थिर राहत नाहींत त्याप्रमाणें सवलोकोक्र्‌ उप्रकार करणाऱ्याहि मेघांचेठिकेशी विद्युद्धता स्थिरपणानें राहत नाहीशा ज्ञाश्या ॥ १७॥ " 
ज्याप्रमाणें निर्गुण पुरुष, मायासंबंधी -सत्वादि तीन गुणांच्या मिश्रणाने प्रकट झालेल्या प्रपंचामध्यें शोभतो att ज्याला दोरी मुळींच नाहीं असं इंद्रा धनुष्य, ५: 
> | गर्जनादिगणयुक्त आकाशाचेठिकाणीं arien ॥ १८ ॥ जसा आपल्याच प्रकाशने arena होणाऱ्या अहेकारबेद्धीनें आच्छादित झालेला HERA, ता 
4, मी शूर इत्यादिक? गर्वाने फुगून गेला ह्मणजे शोभत नाहीं त्याप्रमाणें आपल्याच कांतीनें प्रकाशित होणाऱ्याहि मेघांनी आच्छोदित झालेला चंद्र, शोभत नाहीसा AAT RS 


a 
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: eee गुहामध्ये राहून तापत्रयानें तप्त झालले व 33 लोक, भगवद्गक्ताचा समागम झाला असतां आनंद पावून पूजा स्तुति नमस्कारादिकेकरून त्याचा 
४ सत्कार करितात त्याप्रमाणें पूर्वा ग्रीष्मत होऊन faa झालेले मोर, मेघाच्या आगमनार्न 3 rn आपल्या * टाहो शब्द इत्योदि 
Sher ' त्याचा सत्कार करू ॥ २९० ॥ जसे पूर्वी तपश्चर्येच्या केशांनों कृश व Hiss सकाम तपस्वी, पृण्पप्रभावानें विषयभोग पावोन, | 
१ त्यांच्या निरेतर सेवनानें-पुष्ट होतात त्याप्रमाणें पूर्वा ग्रीष्मतापानें शुष्क इ; आपल्या मुळांना उदकाचे शोषण ele कुर, पुष्पे, फळें इत्यादिकांच्या 4 
मानें पुष्ट aS VÅR ॥ हे राजा, जसे Galas विषयवा दव झालेले WEY, घोर कृत्यांनी युक्त किंवा उ Fe os संपत Seas अशा पर” ये 
pen samen ener ee Ge MAR EET त्याप्रमाणें मत्स्यादिकांचा लोभ धारण क पक्षी, ज्यांची AR कदम कॅटक senk युक्त अहेत. अशाहि सरोवरांचेठिकाणीं, राहूं लागल || 


कंटकादियक्तानि रोधांसि तटानि येषां तेष्वपि न्यूषु्नितरामवसन्‌ | सारसाश्र- 


२० ॥ नानात्मभरूतेयः अनेकरूपदेहाः ॥ २१ ॥ अशांतानि पक । 
ae प्रेरिताः | आशिषः कामान्‌ । विइपतयो राजानः वणिजां 
ali 


मेघागमेनोत्सवो येषामतो हृष्टाः 


क्रवाकाः | अशांतानि धोराण्यनुपरतानि वा कृत्यानि åg तेष्वपि Teg ॥ २२ ॥ fat इंद्रे॥ २३ ॥ AA 


भघागमोत्सवा हृष्टाः 
नासममूर्तयः ॥ प्रावक्षामास्तपसा श्रांता यथा कामानुसेवया॥ २१॥ सरस्स्वरशातरावस्छु 


| geat इव दुराशयाः ॥ २२ 


सन्ना- 
नंदन शिखंडिनः ॥ ग्रहेषु तप्ता निर्विण्णा यथा5च्युतजनागम ॥ २० ॥ पीत्वाऽपः पादपाः UT 
ene Å न्यूषुरंगापि सारसाः ॥ ग्रहेष्वशांतकृत्येषु 


॥ जळोतैनिरभिचयत सेतवो वर्षतीश्वरे ॥ पाखंडिनामसहादवेदमागाः कळा यथा ॥ २३ VITE ||; 


ळे दिजेरिताः॥ २४॥ एवं वनं तदर्षिष्ठं पक्रखर्जूरजंबु- | 
चन्वायभिर्नन्ना भूतेभ्योऽथागृतं घनाः ॥ यथाऽऽशिषो विश्पतयः काळे का 
मत्‌ ॥ गोगोपाडैरतो रंतुं aw: प्राविशदडरि! ॥ २५ ॥ घेनवो मंदगामिन्य ऊधाभारंण भूयसा ॥ ययुभंगवताहूता इतं्रीत्या 


। स्नुतस्तनीः ॥ २६॥ वनोकसः प्रमुदिता वनराजीमधुच्युतः ॥ जळधारा गिरिर्नादानासन्नादर्शे गुहाः ॥ २७७ 


a feet: प्रमदिता भगः 
+ | पतयो वा द्विजेरिताः पुरोहितेरुक्ताः ॥ २४ ॥ माइषि कृतां क्रीडां वर्णयति । एवं वनमिति सप्तमिः । वर्षि्ट समृद्धम्‌ ॥ २५ ॥ २६ ॥ वनौकसः एं 
बाद कक पवो NÅ me EG NG अ ह zen | तथा वनराजीमैधुच्युतो मधुखवा se | गिरेः सकाशाज्ञल्धाराश्व तासां नादानासना 
| ऊ pt ट5 त्याप्रमाणें इं ks 
rot ee का आहत TWEE मोडून जाताति त्याप्रमाणे इंद्र, वष्टि करूं छ 
hee er नकल ens योगेंकरन फट å नॉ Fon केलेले राजेलो T सावकारलोक, त्यात्याकालीं 
aat 7 य प्राण्यांना जीवनाचें साधन अशा उदकाची पा- | 
10: खित झालेल्या लोकांना अन्नवत्रादिक उपभो OE © vl 
१ | हिजे त्यात्यावेळीं वृष्टि करूं लागले ॥ २४ Name वषाऋतूच्या संपत्तीने समृद्ध झालेल्या व = IG å 
% ; FS] Alsi % 
१८ वृक्षांनी युक्त अशा त्या दृंदावनामध्ये गाईन ब गापाळाना वेष्टित असा तो बळरामासह श्रीकृष्ण, ul स्तन हि अ-स स या गाई 


må, भगवंताने त्यांची नांवें घेऊन बोलाविल्याअसता 
ae कितीएक fifgvil, भगवंताच्या दृष्टीस पडत असत, || 


+ Eo å 
| घांवत धांवत त्याच्याजवळ जात असत ॥ १६ ॥ त्यावेळीं ती Ser पाहून आनद पावणार्‍या त्या वनांतील 
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तिकट्व्तिनीगुंहाश्च.। agn वैनौकसः प्रमुदिता आसन्‌ तथा वनराजा || || 


| गुहा पहात व पक्ष्यादिकांचे 
(| असला झणजे दक्षाच्या _ढोळींमध्य व पवताच ep 
%|| भोजन करण्यास प्रोग्य San सख्या गोपांसहवर्तमान, पाण्याजवळ 


SSS, 


&' 


Ses 


£ ® 9 ® शो)... ® AR 2. » = rs , पु =~ $2 
| ळधारणङ्केशं भत्तिदेरति एवं भुवः da शरत्‌ | यथाच यतीनां कामादिवासनामल॑ श्रीकृण्णभक्तिहैरति एवमपां मलं शरदिति ॥ ३४ ॥ त्यक्तेषणाः त्यक्ताः पुत्रवित्तलोकैषणा 
& EE mm मशि ला < i — . >> 


as 


बसून 4 करणाऱ्या व डोळे झांकून तृप्त असले पतह तष करणा अक होते st व मागल्या कासांच्या माराने अप देव्या गना पाहन तशीव re म वत्सांना व आपल्या कांसांच्या 


दैनराजयो वनपरंपरा मधुच्युत आसन गिरेजेळधारा आसन्‌ तानेवभूतानादहश सवैतो ददश भगवान्‌ | तथा धाराणां नादान्गुहाश्रेति ॥ ९० २८॥ २५ ॥ ३० ॥ २९ ॥ 


शरदं वर्णयति | एवं निवसतोरित्यष्टादशभिः I विगतान्यश्राणि यस्यां सा ords यस्याँ सा अपरुषः शाँतोऽनिलो यस्यां सा च सा च VAR ॥ नीरजाना- ||; 
त्परि NN Å € 4 
“| मुत्पत्तियेया तया शरदा कृत्वा । नीरजानामुत्पत्त्या वा ॥ ३३॥ व्योन्नो$ब्दमिति | व्योमादीनां चतुर्णा चतुरो मझान्‌ शरदहरत्‌ | आश्रमिणां चतुणो कृष्णे जाता भक्ति- 


क्चिद्दनस्पतिक्रोंढे गुहायां चामिवर्षति ॥ निर्विश्य भगवात्रेमे कंदमूलफळाञनः॥ २८॥ दध्योदनं समानीतं शिायां सर्लिलांतिके॥ 


` संमोजनायेुशुजे गोषैः संकर्षणान्वितः ॥ २९ ॥ शाहळोपरि संविश्य चर्वतो मीठितेक्षणान ॥ ठप्तान्टपान्वत्सतराज्माश्व खोधो- |; 


+ A € * ° 


भरश्रमाः ॥ ३० ॥ प्राइट्श्रियं च तां वीक्ष्य सवभूतसुदावहाम्‌ ॥ भगवान्पूजयांँचक्रे आात्मशक्तयुपबुंहिताम्‌ ॥ ३१ ॥ एवं fi 


et : 


eae aes र NN 


था$्युझम्‌ ॥ ३४ ॥ सर्वस्वं जरूदा हित्वा विरेजुः garde: ॥ यथा त्यफेंषणाः शांता सुनयो मुक्तकिल्बिषाः VANN | 


यथा थुभमसखं हरति | तथाहि । ब्रह्मचारिणो शुर्वथोदकाहरणादिकष्टं यथा भक्तिहरति तया पूर्णस्य तेनानुपयोगात्‌ गुरुभिरपि कृतार्थस्य तस्यानियोगात्‌ एवं व्योन्नोऽव्द 


_सतोस्तर्मित्रामकेशवयोत्रेजे ॥ शरत्समभवद्यभ्रा स्वच्छांब्वपरुषानिळा ॥ २२ ॥ शरदा नीरजोत्पत्त्या नीराणि ms ale 
॥ भ्र्टनामिव चेतांसि पुनरयोगनिषेवया ॥ ३३॥ व्योम्नो$ब्दं भूतशाबल्यं भुवः पंकमपां मलम्‌॥ शरजहाराश्रमिणां कृष भक्तिय- | 


शरज्वहार | यथाच ग्रहिणोपत्त्यादिसांकर्य भक्तिदेरति विविक्तवासरुच्युत्पत्तेः | तथा भूतानां शाबल्यं सांकर्यं शरत्‌ | वर्षासु दृष्टिमिया संकुलानि वर्सति यथाच वनस्थस्य म- ||; 


ace एयांना आनंद देणारी वर्षाऋतुसंबंधी त्या इंदावनांतील शोभा et ही फार चांगली आहे असें मानिलें ॥ er ३९ ॥ याप्रमाणें क्रीडा 


ष्ण, गोकुळामध्ये राहत असतां, ज्यामध्ये मेघ, नाहीसे झोळे आहेत, उदके स्वच्छ झालीं आहेत व वायू शांत लागला आहे असा 


$| शरहतु प्राप झाला ॥ IRN तेव्हां जशीं दुःसंगानें Amar झालेल्या एरुषांचीं अंतः पुन्हा ्राणायामादिक योगसाधनांच्या सेवनाने ताळ्यावर येऊन 


४. जशी श्रीकृष्णाचेडिकाणीं प्राप्त झालेली ब्रह्मचारी, ग्रहस्थ वानप्रस्थ आणि संन्यासी या चारी आश्र 


स्वच्छ होतात त्याप्रमाणें पावसाळ्यांत बिघडून ASS TRAN उदकें, कमळे उत्पन्न करणोऱ्धा त्या शरहतूच्या योगानें स्वच्छता व मधुरता पावेल ॥ ३३ ॥ 
च्या दुःखांचा नाश करित्ये त्याप्रमाणें शरहतूनें+- आकाशांतील 


| मेघ, माणिमातरांची दाटी, भूमीवरील कईम व उदेकांतीळ मळ यांचा नाश केला ॥ ३४ ॥ त्यावेळीं जसे पुत्रेषणो _वित्तेषणा व लोकेषणा इत्यादिक सवे इच्छा 
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Het ज्ञानामृताचा एकाद्या अधिकारी ete रे मात्र -कपेने उपदेश करितात, कमेविद्चेचा उपदेश करणाऱ्या TETAS HIT प्रसार करीत नाहींत satt |; 
पर्वत, कल्याणकारक असें आपलेठिकाणीं-असलेळें उदक एखादेठिकाणींच सोडीत असत ska åa नसत aus डोंगरांतून winged सबेठिकाणीं || 
$: [पाणी वाहत नसे ॥ ३६_॥ जसे कुटुंब पोषणाविषयीं आसक्त असलेले मूढ पुरुष, प्रतिदिक्शी क्षीण होत चाललेले आपलें आयुष्य _जार्णत नाहींत त्याप्रमाणे ||; 
थोड्या germs 3 ऱ्या मत्स्यादिक जलजंतूनीं, त्या शरत्कालीं आपलें जीवनदैतुभूत जल उत्तरोत्तर क्षीण होव चाललें AR जागिलें नाही ॥ ३७ Nye 
sat इंद्रियर्निग्रह न केलेला, दरिद्री व दीन कुटुंबी मनुष्य, -संसारांत अनेकप्रकारचे ताप पावतो त्याममाणें थोड्या पाण्यांत राहणारे जलचर प्राणी, शरदहतूतील र 


5; | पापमुक्त झालेले शांत ऋषि शोभतात त्याप्रमाणे आपलें सर्वे उदन वीवर सोडून देऊन पांढरे झालेले मेघ शोभूं लागले ॥ ३५ ॥ जसे ज्ञानी पुरुष, मोक्षसाधन |: 


धैस्ते ॥ ३५ ॥ गिरय इति । अयं भावः । न द्युपाध्यायाः कर्मविद्यामिव ज्ञानिनां arså स्वतो वितरत्यपि तु कृपया क्चिदेव | एवं गिरयः frå निमेलं तोयं कचिन्मु-|; 
मुचुः चिन्न । न पुनः made सवेत इति ॥ ३६ ॥ गावे द्रे जले चरंतीति तथा ते मीनादयः ॥ ३७॥ ATT SAR ॥ ३५ ॥ शनेः शनेरिति “| तत्र ममतामिव पंक- ग 
गिरयो सुसुचुस्तोयं कचिन्न सुसुचुः शिवम्‌ ॥ यथा ज्ञानामृतं काळे ज्ञानिनो ददते न वा ॥२९॥ नेवाविंदन्‌ क्षीयमाणं जलं गा- 
 घजलेचराः ॥ यथाऽऽयुरन्वहं क्षय्यं नरा मूढाः कुटुंबिनः ॥ go Ul गाधवारिचरास्तापमावदन्‌ शर्दर्केजम्‌ ॥ यथा दरिद्रः कृपणः 
कुदुंब्यविजितेंद्रियः ॥ ३८ ॥ शनेः dg: पंकं.स्थठान्यामं च वीरुधः ॥ यथाहममतां धीराः शरीरादिप्वनात्मसु ॥ ३९ ॥ मिः 
श्वळांबुरभूतृष्णीं समुद्रः शरदागमे॥ आत्मन्युपरते सम्यड्सुनिव्युंपरतागमः॥ ४० ॥ केदारेभ्यस्तवपो5ग्रह्मन्कर्षका इृढसेतुमिः ॥ | 


यथा प्राणेः खवज्ज्ञानं तमिरोधेन योगिनः ॥ ४१ ॥ शरदकॉँश्ुजांस्तापान्भूतानामुडुपो$हरव ॥ देहाभिमानजं “बोधो 


Kin ~ 
 मुकुंदी ब्रजयोषितास्‌ ॥ ४२ ॥ | JE 7 
महंतामिव आमतामपक्कतां जहुरिति ॥ ३९ ॥ आत्मन्युपरते त्यक्तक्रियो मुनिरिव निश्चलांबुः स एव व्युपरतागमो निदत्तवेदघोष इव तृष्णीमश्दिति ॥ ४० ॥ कदारेभ्यो | 
॥बदसेतुशालिक्षेत्रेभ्यो <2: सेतुमिरपोग्रह्वर ततः परं दृष्ट्यभावात्‌ I पाणेरिंद्रियेः । तनिरोधेनेंद्रियपत्याहारेण ॥ ४१ ॥ देहाभिमानजं बोध इव ब्रजयोषितां || 
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Sec पुरुष, क्षोभ eee 
Sams भाताच्यावगेरे शेतांतून, आंधांना खांडी पडून वाहणारे पाणी, न 
-झणजे तें, देह्दामिमानापासून होणाऱ्या तापाचा नाश करितें व जसा past, गोकुलं 
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य कपास Mss अंतःकरण, वेदत्रहार्त ee. शोभते त्याप्रमागें dag शरहतूच 
।नक्षत्रांना स्वच्छ दाखवीत ap Si r तमान le 
रः मध्यें शोभू लागला ॥ ४४h त्वा शरहतूमध्यें सवैजनांनीं, समशीतोष्ण ए फार गार नव्हे व फार उष्ण नव्हे ) अशा पुष्पवनां तून आलेल्या 


pf | arena वेष्टित झालेला यादवपति fat, प्र त॑ अले त्याप्रमाणें नक्षत्रग॒ग्रांसहवतमान षोडश- 


वीकार करून सर्वे तापांचा त्याग केला. गोपीमात्र त्या वायूचा स्वीकार करूनहि ताप घालविण्यास समर्थ झाल्या नाहींत. कारण, त्यांचीं मर्ने श्रीकृष्णाने || 


शरदा विमलास्तारका यारिमस्तत्‌ | शब्दबह्मणों वेदर यार्थान्पूवीत्तरमीमांसानिर्णीतान्दर्शयतीति तथा तद्वत्‌ ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ समोऽन्यूनाधिकः शीतश्चोण्णश्च तम्‌ । नतु गो- 


eq: । कृण्णापहृतचेतस्त्वेन र 
अन्वीयमानाः Se: स्वपतिभिरनिच्छंत्योऽपि बलावनुगम्यमानाः I ईश्वराराधनाथोंः क्रिया बलात्फलेरनुगम्यमानाः समस्तभोगगर्भा यथेति ॥ ४६ ॥ कुमुत्कुमुदम्‌ | कु- 
खमझोमत निमेषं शरद्विमलतारकम्‌ ॥ सत्त्वयुक्त॑ यथा चित्तं शब्दत्ह्मार्थडशनम्‌ ॥ ४३ ॥ अखंडमंडळी व्योन्नि रराजोडगणेः 
शशी ॥ यथा यदुपतिः कृष्णो टृष्णिचक्रारतो भुवि॥४४॥ आश्िष्य समशीतोष्णं प्रसूनवनमारुतमू ॥ जनास्तापं जहुगोप्यो 
न कृष्णहृतचेतसः ॥ ४५ ॥ गावो मृगाः खगा नायः पुष्पिण्यः शरदाभवन्‌ ॥ अन्वीयमानाः Bat: फलरीशंक्रिया र 9६॥ 
उद्‌हृष्यन्वारिजानि सूयोत्थाने कुमुिना ॥ राज्ञा तु निभेया छोका यथा दस्यून्विना रप ॥ ४७॥ पुरग्रामेष्वाग्रयणरद्रियेश्व 
महोत्सवेः ॥ बमो भूः पक्कसस्याब्या कलाश्यां नितरां हरेः ॥ ४८॥ वणि ङ्सुनिचपस्नाता निरगम्यार्थोन्प्रपेदिरे ॥ जदा यथा सि- 
दाः स्वांपेडान्काळ आगते॥ ४९॥ इतिः श्रीमद्रागवते महापुराणे दृशमस्कंधे vald शरद्णनं नाम विंशतितमोऽध्यायः ॥ २०॥ ॥ 
>: | त्सिता मुचस्येति दस्युसाम्यम्‌ ॥ ४७ ॥ आग्रयणेन॑वान्रप्राशनायैं बँदिकेरेंद्रियेरिंद्रियाधेलोकिकेश्व महोत्सवैः । कलाभ्यां रामकृष्णाभ्यां दरार्नादिमहोत्सवाभ्याम्‌ ॥ ४८ ॥ 
॥ | वणिजो - यतयो नृपाः anser दृष्टादष्टाभ्यां वर्षरुद्धाः संतो निर्गम्यार्थान्वाणिज्यस्वाच्छंयदिग्विजयविद्यादीन्परपेदिरे प्रापद्यंत । यथा मंत्रयोगादिसिद्वाः भायुषा रुद्धाः 
काले आगते स्वपिंडान्योगादिमाप्यान्देवादिदेहानिति ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्रागवते sanert पूवोर्घे टीकायां विंशतितमोऽध्यायः ॥ Re ॥ 


EN 077 याशा या asi यय 1:४५ ॥ जसे ईवराराधनरूप कर्मयोग, ईश्वराच्या संबंधाने धर्मादि पुरुषार्थरूप फळांनी युक्त होऊन सर्व भोग उत्पन्न ER रे होतात त्याप्रमाणें गाई, 
; पक्षिणी व ख्रिया ह्या, शेस्हतूच्या निमित्ताने आपापल्या पतींनी बळात्कारानें अनुगमेन< केलेल्या होऊन गर्मिणी झाल्या ॥ ४६ ॥ हे राजा, Te चोरांवांचून सर्वलोक 
|| धार्मिक राजाच्या योगानें निर्भेव-ब हर्षयुक्त होतात त्याप्रमाणें चंद्रविकासिनी कमळिणीर्काचून सर्वे कमळें सूर्योदयाच्या योगाने seigt झालीं ॥ ४७ ॥ त्यावेळीं 
४ | जिकडेतिकडे धान्यें पिकून संपन्न झारे अमि, ant व गांव यांमध्ये सर्वठिकाणीं प्रवृत्त झोलेल्या नवान्नमारानादिक वैदिक महोत्साहाने व दियवा इंद्रिय- 
+| प्रीतिजनक उत्सवांनीं शोभ लागली. त्यामध्ये; हरीच्या रामकृष्णरूप अवतारांच्या योगाने त्यांच्या देश॑वादिक उत्साहांनीं अत्यंत शोभू लागढी ॥ ven 
laa, योगसाधने, मंत्रसिद्वि, भगवद्गक्ति इत्यादिक सोधनांनीं सिद्ध झालेले पुरुष, जसे प्रारब्धानें आयुष्य अवशिष्ट असेल तोंपर्यंत अडकून राहून ते प्रारब्ध 
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तासां संतापो दुःसह इति I यद्वा नकार उपमार्थः I तदा कृष्णद्दतचेतस इति वेतसा ऋष्णमाश्िष्य यथेत्यर्थः ॥ ४५ ॥ पुष्पिण्यो गर्भिण्यः । ||; 
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॥ ७२९॥ | 





dd य el we आपण यज्ञादिकांना संपादन केलेल्या देवादि alicia -पाक्‍तात त्याप्रमाणे वाणी ( ति_) संन्यासी, राजे व बह्मचारी हे 
च्यावगरे कारणानें एकठिकाणीं राहून ते झस्हतु प्राप्त होतांच आपापल्या स्थानापासून [ आपापले-व्यापार, स्वच्छंदता, दिग्विजय व 4 


et e 
= AGR च्वाधाप्रध्य वषाशगटववणननापध 


यासवगरे कार्यभांग करुं लागले ॥ BR FOR ee MER Se 


ड £ 4 
ny सपाण sis ॥ Qo ll 7६५ २- "2:५७ ४६ ३व्ट शट —H Tap ह ENGLAND IETS =a Tia wet anes Telded ly eu 


या 


a N ; 
गेरा aat, त्यांच्या वेणुगीताचा नाद-श्रवम-कय्‌ नीं-माइलेलें मीत वर्णन केलें आहे 1 १ ॥ श्रीशुकाचाय ह्मणाला- हे राजा, घाप्रमाग शरहतूच्या।६ 


| 
योगानें जेथें पाणी स्वच्छ झालें आहे व जेथें कमळसम्हावरून आलेला वारा वाहत आहे अशा त्या वृंदावनामध्ये एकेदिवशी गाईगोपाळांसहवर्तेमान श्रीकृष्ण || 
NN NT RSS RE ES 


les एकविंशे शारद्रम्पदंदावनगते इरौ ॥ तद्वेणुस्वनमाकण्ये गोपीभिरगीतमीर्यते ॥ ९ ॥ इत्थमेव॑ भूत वनम्‌ । तदेवाइ । शरदा स्वच्छानि जलानि पस्मिस्तत्‌। वायुना वातमनु- ||| 
|| गतं तदेकब्याप्रमित्पर्थ: ॥ १ ॥ ततश्च कुसमितवनराजिषु शचष्मिणो मत्ता इंगा द्विजाः खगाश्च तेषां कुलानि Aden: सरांसि सरितो महीभाश्व परिमस्तद्वन इण्णोऽवगाश्च ||| 
18 | प्रविश्य वेणुमवादयत्‌ ॥ २॥ तत्कृष्णवेणुगीत स्मरस्योदयो पस्मात्तदाक्षत्प इत्वा परोक्षं यथा भवति तथा ब्रजे स्थितत्वात्‌ ॥ ३ ॥ विक्षिप्रमनसो व्याकुलचित्ताः ॥ ४ ॥ || 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यं शरस्स्वच्छजळं पद्माकरसुगंधिना ॥ न्यविशद्ायुना वात सगोगोपाळकोऽच्युतः॥ १ ॥ कुछुमितवन- 
राजिशुष्मिश्वगदिजकुळघुषटसरःसरिन्महीध्रम्‌॥ मधुषतिरवगाह्य चारयन्गाः AETWUSIS SRI वेणुम्‌॥ २॥ तद्रजश्रिय आश्वत्य 
वेणुगीतं स्मरोद्यम्‌ ॥ काश्रित्परोक्षं ष्णस्य स्वसखीमयोऽन्ववर्णय्‌च्‌॥ 3 तदणविठुमारब्धाः स्मरस्य कृष्णचेष्टितम्‌ ॥ नाः 


 शकन्स्मसेगेन विश्षिप्रमनसो 34 ॥ ४ ॥ बहोपीडं नटवरवपुः कर्णयोः कर्णिकारं विश्वदासः कनककपिशं वैजयंती च माङास्‌ ॥. 
| रंधान्वेणोरथरसुथया पूरयन्गोपटदेटेदारण्यं स्वपद्रमणं प्राविशक्वीतकीतिः ॥ ५ ॥ | 
| Floreat -कृष्णस्मरणं तासां मनसः क्षोभक जातं तदाह । बहांपीडमिति । नठवद्वरे वपुर्विश्दंदावनं प्राविशत्‌ । va वनम्‌ । स्वपदैरंकिंते रमणं रतिजनकम्‌ । गोपवूरे गीत- 
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क्षते । रंभ,न्वेणोरिति । भतो नूनमधरसुधेव पूर्णाद्वेणोरुचलंती 


ON 


faa: तथा बरहमयमापीडं शिरोभूषणं faq | बर्हमापीडो यस्मिन्निति वपुषो विशेषणं वा । वेणुवादनमुत्म 
|| नीतवत्मसर्पितुमहतीति भावः ॥ ५ ॥ 


विष्ट झाडा ॥ १॥ तेव्हां, जेथें प्रफुद्धित झालेल्या वनपंक्तीमध्यें मत्त झालेल्या भ्रमरांच्या व-पह्ष्यांच्या कुळांनी सरोवरें, नद्या व पेत हीं नादित 0 तीत a 
अशा त्या वनामध्ये गाई, गोपाळ व बलराम यांसह AEA प्रवेश करून गाई चारीत असतां वेणू वाजविला ॥ > ॥ तें मदनाला प्रदीप जा थाना ते 
थील वृत्त अनुभवून आलेल्या कितीएक गोकुळांतील faa, आपल्या सख्यना TIT करू STEN ॥१॥ हे राजा, se 

ऐकून त्या वनांत जाऊन AUG I gå झाल्या नाहीत |: 
कृष्णचरित्र वर्णन करण्यास आरंभ केला परंतु, AWM ध्यानांत येतांच मदनाच्या वेगाने व्याकडचित्त झालेल्या त्या गोपी, वणेन करण्यास स ट्‌ 1 
यावा. smekre $ण्णस्मरण-त्वांच्या-मरवांडा_भोभ करणारें as Sina मस्तकावर मोरांच्या पिसांचा टोप, नटासारखें सुंदर शरीर, कानांवर KUER |" 


| 5 हांनीं ज्याची | 
वृक्षाची BS, सुवर्णासारखा पिंवळा भरजरीचा पीतांबर व वेजपंती ( पांच वर्णाच्या सुवासिक फुलांनी गुंफलेली ) माळा धारण करणारा व MUST सरू | 
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म्म dette प्रविष्ट आला ॥ ५॥ हे राजा, याप्रकारे स्मरण करणाऱ्या त्या ai गोकुळवासी fan, सर्वपाणिमात्रां- 


च मन हरण करणारा वेणुनाइ श्रवण करून श्रीकृष्णस्वरूपाच्या माधु्यादिकांचें वर्णन करित होत्सात्या पदोपदी परमानंदमार्ते कृष्णाला मनानें आलिंगन करूँ लाग- | 


४६ 
CN श्या LU द ll or ST ests) ह स PÅL ees वा LEK STF STETST-= ær any; ~ करा) 


Ne 
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अभिरेमिरे वर्णयंत्यः । पदे पदे परमानंदमूर्ति कृष्णं परिरब्धवत्यः ॥ ६ ॥ अनवर्णनमेवाह । अक्षण्वतामिति त्रयोदशभिः । अ भरेभरे वर्णेवंत्यः | पदे पदे परमानंद्ूति कृष्ण परिरब्धवत्यः ॥ ६॥ अलुवरणनगेवाह । अक्षण्पतामिति satsen | seedet ot ta Ga 

Å क्षण्वतां चक्षुष्मतां तावदिदमेव फलं प्रियदर्शन 
| परमन्यन्न विदामो न विन्न इत्पर्थः। त्च फलं सखिभिः सह पश्न्वनं प्रवेशयतों ca यैर्निपीत तरेव så सेवितं aa RET: | कथंभतं TRL अनुवेण वेणुमनु वर्त- 
ALA तं वादयत्‌ I तथाऽनुरक्तकटाक्षमात्नं खिग्थकटाक्षविसर्गम्‌ | अथवा यैर्निपीतं amis Isar मिदमेवाक्षण्वतामक्षणोः फलमिति॥ ७॥ अन्या भाहुः । चतेति। चूतपवारादीनां 


इति वेणुरवं राजन्सवभुतमनोहरम्‌ UA प्रजश्रियः सर्वा वरणयंस्योऽभिरेभिर॥ ६ ॥ गोप्य ऊचुः॥ अक्षण्वतां फलमिदं न परं | 


विदामः सख्यः पशूननुविवेशयतोवेयस्यैः ॥ वङ्गं ब्रजेशसुतयोरनुवेणु ge येवी निपीतमनुरक्तकटाक्षमोक्षम्‌ ॥ ७॥ चूतप्र- 
वाळबईस्तबकोर्‍पछानमाळानुष्क्तपरिधानविचित्रतेषी ॥ मध्ये Ras पशुपालगोष्ठ्यां रंगे यथा नटवरे क्कच गायमानौ 
॥ < ॥ गोप्यः किमाचरदृयं SAS स्म वेणुर्दामोदराधरसुथामपि गोपिकानाम्‌ VAR स्वयं यदवशिष्टरसं हदिन्यो हृष्यत्वचो 
SA सुपुचुस्तरवो यथाऽयाः॥ ९ ॥ 


चित्राभिर्मालाभिरतुषक्त ईषदंतरांतरतः संयुक्ते परिधाने नीलपीतांवरे ताभ्यां विचित्रो वेषो ययोस्तौ कव कदाचित्पशुपालगोष्टयां गोपाठसभायां मध्ये arene} विरेजतः 


अहो गोपानां पुण्यमिति भावः ॥ 4 ॥ अन्या Gag: । हे गोप्यः अयं वेणुः कि स्म पुण्यमाचरत्कृतवाच | कथम्‌ | Teens पिकानामेव भोग्यां सतीमपि दामोदराधरसुधां स्वयं || 
स्वातंत्र्येण यथेष्ठं भुंक्ते । कथम्‌ | अवरिष्टरसं Arenas रसमात्रं यथा भवति तथा । यतो यासां हृदिनीनां पयसा पुष्टस्ता मातृतुल्या ह दिन्यो हृष्पच्यचो विकसितकमलवत- 
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मिषेण रोमांचिता लक्ष्यते | येषां बंशे जातस्ते तरवो मधुवारामिषेणानंदाश्रु मुमुचुः । यथा आर्याः कुलवृद्वाः स्ववंशे भगवत्सेवकं दृष्टा हृष्पत्त्वचो5श्र मुंचंति तद्वदिति ॥ ९ ॥ र 


SD NYS 


SE कटाक्ष फेंकणारें मुख ज्यांनीं प्राशन केलें आहे हणजे नेत्ररूप भ्रमरांनीं त्याच्या माधुर्याचा अनुभव घेतला आहे त्यांनीच 8: कलर कण me frais आहे, gas 
य गा सा Reet tn मग - आंब्याचे कोंवळे vom amber ak å Å 


पे रंगभूमीवर गायन करणारे उत्तम नट शोभतात त्याप्रमाणें शोभतात. केवढे å त्या Mats भाग्य! !॥ <॥ ||; 


| सुघेचा स्वातत्र्याने 
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Tv ह्या बनें पुण्य तरी काय करून ठेविलें आहे ? न जागो. कारण,-हा वेणु, गोपिकांनाच उपभोग्य असडेल्याहि श्रीकृष्णाच्या अधर-|* 
उपभोग करितो आणि इतरांच्या वांत्यालामात्र आपल्या उच्छिष्टसावा अंश अवशेष ठेवितो. हैं कशावरून असे झगाल तर- त्या- Å 





| EE सूचक चिन्ह असें की, जसे कुलवृद्ध पुरुष, आपल्या वंशांत भगवद्रक्त पुरुष उत्पन्न होऊन त्याने भगवेताचा प्रसाद मिळविला असे ऐकून, रोमांचयुक्त होऊन ||; 
: आनंदाश्रु ढाळतात त्याममाणें हा ज्यांच्या पाण्यानें पु ट an | आइईसारख्या नद्या, आपल्याप्रध्य अफुछित झालेल्या -कम मुदो याच्या रूपानें रोमांचयुः या-|| 
Rl सारख्या दिसतात; तसेच हा ज्यांच्या å Ta झाला आहे ते Tale मधाच्या धारांच्या रू गु ढाळल्यासारखे दिसतात 11 8 gest गोपी : 
हमणाल्‍या- हे सखीनों, हैं å भमीची कीर्ति, स्वगोपेक्षांहि अधिकच पसरीत at कारण-ह्या इंदावनानें, जेथेतेथें उमटलेड ष्णाच्या चरणकमलांनी | 

शोभासँपत्ति आहे. येथें गोविंदाचा मुरलीनाद ऐकिल्याबरोब ले मोर, त्या गोविंदाला, हा मंदगर्जना कर [ मेघच आहे असें मानून, आनंदानें नृत्य || 
|| करीत असतीत व तें नृत्य पाइन पर्वताच्या खोऱ्यांतून फिरणारी सर्वे श्वापदे, थव्याथव्यांनीं जगून तें नृत्य पाहण्याकरिता व झुरलीचा नाद एकण्याकरितां स्तव्य 

काश्चिदाहुः । हे सखि वृंदावनं भुवः कीर्ति स्वर्गादपि विशेषेण वितनोति | ey । यद्देवकीसुतस्य पदांबुज्ञाभ्यां लब्धा लक्ष्मीः शोमा संपच्चेन तत्‌ । किंच गोविंदस्य | 
॥ | वेणुमनु वेणुतिनाद अत्वाऽनंतरं मंदगाजितं नीलमेघं तं मत्वा मत्ता ये मयूरास्तेषां ged प्रेक्ष्य संघरास्तन तत्राद्रिसानुष्वपरतान्युपरतक्रियाण्पन्यानि समस्तानि सत्त्वानि || 
(| यास्मस्तत्‌ | नैतदन्येषु लोकेषु विद्यतेडतो भुवः कीतिं वितनोतीत्यर्थः ॥ १०॥ अपरा आहुः। हे सखि मूढमतयस्तिर्यग्जातयोऽप्येता हरिण्यो धन्याः कृतार्थाः या are 


‘dared सखि भुवो वितनोति कीति यद्देवकीसुत पदांबवुजलरूब्धरुक्ष्मि ॥ गोविंदवेणुमनु HAART प्रेक्ष्याद्रिसान्वपरतान्य सम- | 
स्तसत्त्वम्‌ ॥ १० ॥ धन्याः स्म मूढमतयोऽपि हरिण्य एता या नंदनंदनमुपात्तविचित्रवेषम्‌ ॥ आकर्ण्य वेणुरणितं सहकृष्णसा- 


राः पूजां दधुरविरचितां प्रणयावळोकेः ॥ ११ ॥ कृष्णं निरीक्ष्य वनितोत्सवरूपशीलं gar च तत्कणितवेशुविचित्रगीतम्‌ ॥ दे 
व्यो विमानगतयः स्मरनुन्रसारा भ्रश्यत्मसूनकबरा सुमुहुर्विनीव्यः ॥ १२॥ ER 


å णित्त वेणुनादमाकर्ण्य नंदनंदन॑ प्रति प्रगयसहितेरवलोकने विरचितां पूजां संमानं दधुः कृतवत्यः | किंच कृष्णसारः स्वपतिमिः सहिता एव दधु 2 कळ 
let: समक्षं तन सहत इति भावः ॥ ११॥ अन्या ऊचुः । गोप्यः आश्चर्य शृणृत वनितानामुत्सवो यस्मात्तठूपं शीलं च यस्य å कृष्ण निरीक्ष्य तेन वादितवे णारसंकीण 
गीतं च शरुत्वा विमानेगेच्छंत्यो देव्यो देवानामंकेषु स्थिता अपि स्मरेण नुन्नसाराः परिल्लिष्तवियी gag: । मोहे ठिंगमाहुः | श्रश्यत्मसनाः कबराक्षूडा यासा ताः । विग- 


ता नीव्यो यासां ताः I अत्र सत्र वक्तमेदानातीव संगतिवेक्तव्या ॥ १९॥ 


sel झालेलीं असतात. हा चमत्कार दुसऱ्या छोकांचेडिकाणीं नाही झणून हें इंदावन भूमीची कीर्ति पसरीत आहे ॥ १०॥ (सऱ्या anna सखीनों, 10320 उत्पन | 
* | झाल्यामुळें विवेकहीन असलेल्याहि द्या हरिणी कृतार्थव आहेत. कारण,-ज्या हरिणी, वेणुनाद श्रवण कन विचित्रवेष धारण करणाऱ्या नेंदकुमारावी VER, हो नीं | 
रचिलेली पूजा ( सन्मान ) करितात आणि त्यातरी आपल्या पति काळवीट हरिणांसहवर्तमान करितात. आमचे पति तर आह्यी कृ्गाकडे पाहिले aat तेसुद्धा सहन करीत 


नाहींत I ॥-११ र रद. er ल गोपी ह्मणाल्या-हे गोपीहो, आह्मी कल, Va बढ स आश्चर्यं सांगतां तें ऐका-ऽ आन हास रूप व शील ल्रिपांना रत्युत्साह नाग जळला जत जञ करणारे आहे त्या ROTTS |g 
| पाहून व त्यानें वाजविलेल्या RAS Ear गायन एकून, विमानों गमन करणाऱ्या देवांगना, ट्या पतीच्या अंकांवर बसलेल्या असतांहि MERE ८ 
| त्यांचे धेये नाहीसे होऊन त्या मोहित होतात; तैव्हां-ब्याकुछ व अस्ताव्यस्त झालेल्या त्वांच्या बुवड्यांतून Gå गळू छा 


hå 


ae 
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| नकल्मदखील-मोह-झाळेळा दिसतो मग आह्यांला होतो यांत नवळ काय-! i गाईहि कृष्णाच्या मुखांतून निघालेले वेणुगीतरूप अमत खालीं न गळवे झएन | 
| आपल्या ताठ उभे केलेल्या कणरूप ATA ते माशन करीत, व श्रीकृष्णाला नेत्रद्वारा मनामध्ये घेऊन त्याला हह आलिंगन देत आणि नेत्रांतून आनंदाश्न॒ ढाळीत a 
ye स्तब्ध उभ्या राहतात. तसेच. लहान-कहान-बल्सहि-स्तनपाव करित असतां, कृष्णाच्या मुरुळीचा-सब्इ-कानी-पड्तांच-इह्भान-पिसरून-स्तः FA घेवळेल्या दुधाचे ||; 
Es त्यांतून खा्ी--मब RAFN १२॥ एक गाप झणाली की,- आई, ह्या वनामध्ये जे पक्षी आहेत ते बहुतकरून मोठे मन 
| नशील ऋषिच असावेत. कारण, जसे मननशील ऋषि श्रीकृष्णाचे दर्शन होईल am रीतीनें वेदोक्त कर्मफलांचा त्याग करून, वेददृक्षांच्या शाखांचा आश्रय करून व ‘ 


£| ल्षरणशंकयेवोत्तभितेरुनमितेः कर्णपुठेः पिबंत्यः सत्यः तथा शावाश्च वत्साश्च स्तनपाने प्रवृत्ताः समनंतरमेव गीतं et तदेव पीयषमुत्तंभितकर्णपुटेः पितः स्नतस्तनपयः- र 
५ कवलाः केवलं स्तनेभ्यः क्षरितक्षीरग्रासा मुखेषु येषां ते तस्थुर्वेस्मृतक्रिया बभू वुरित्यर्थैः । तत्र हतुः । गोविंदं हशा मार्गणात्मनि मनसि eater आलिंगंत्यः अतएवाश्रणां * 
४६ कला लेशा लोचनयोयोसां ता गावस्ते च शावाः॥ १३ ॥ भो अंब मातरस्मिन्वने ये विहगाः पक्षिणस्ते प्रायेग सुनयो भवितुमह ति | कुतः । कृषणेक्षितं कृष्णदर्शनं पष्पफला-| 
चतरं विना यथा भवति तथा रुचिराः प्रवाला येषां तान्हुमभुजान्शक्षाणां शाखा आरुद्य तेन श्रीकृष्णेनोदितं प्रकटितं कलवेणुगीत॑ केनापि सुखेनामीलितद्शस्त्यक्तान्यवाचश्र 


| गावश्च कृष्णमुखनिर्गतवेणुगीतपीयूषमुत्तभितकर्णपुटेः पिबंत्यः ॥ शावाः स्नुतस्तनपयःकवळाः स्म तस्थुगोविंदमात्मनि ees 
| छाः Fagen: ॥ १३॥ प्रायो बतांब विहगा सुनयो वनेऽस्मिन्कृष्णेक्षितं तदुदितं कळवेणुगीतम्‌ ॥ आरुह्य ये इमभुजान्‌ रुचि- |; 
| area शरण्वत्यमीलितद्शो विगतान्यवाचः॥ १४ ॥ नद्यस्तदा तदुपधार्य मुकुंदगीतमावतळक्षितमनोभवभमवेगाः ॥ जा- 
| लिंगनस्थगितमूमिभुजमुरार्ग्ह्ग ति पादयुगळं कमळोपहाराः ॥ १५ ॥ | 
;| संतो ये शप्वंतीति । तथाहि । मुनयः श्रीकृष्णदर्शनं यथा भवति तथा वेदोक्तकमफलपरित्यागेन वेदहुमशाखारूढा रुचिरपवालस्थानीयानि कर्माण्येवोपाददानाः afar: 


| भीकृष्णगीतमेव शृण्वंति | भतस्त एवैते भवितुमईतीति भावः ॥ १४ ॥ आस्तां चेतनानां कथा नचोऽप्यावतेः परिभ्रमेलक्षितेन चितेन मनोभवेन कामेन भम्र | 
वेगो यासां ता आछिंगनेन स्थगितमाच्छादितं यथा भवति तथा ऊर्मय एव ut: कमलोपहाराः कमलान्युपहर॑त्यो gut पादयुशुळं wala धारयंति ॥ १९॥ 


४५७ ७७७ AS 


pa oe io 


सुंदर पहुवस्थानीय कर्माचा मात्र स्वीकार कळून श्रीकृष्णक्थांचें गायन व श्रवण करितात तसे हे पक्षीसुद्धां कृष्णाचे दर्शन होईल तशा रीतीनें फलपुष्पांदिकांनां रहित व सुंदर || 
% वृक्षांच्या पहुवांतों युक्त अशा फांद्यांवर बदन RMA प्रकट केलेळें मधुर वेणुगीत, कांहीएक अवर्णनीय सुखाने डोळे न मिटतां व आपल्या जातीचे कलकलाट TV 
| व्दहि न करितां श्रवण करितात ॥ १४ ॥ ना ते wrest स भोपी झाणाल्या-अहो, जिवंत प्राण्यांच्या गोष्टीवर एकीकडे UE द्या, परंतु tne अर निर्जीव असलेल्या हि नद्या, ते "कृष्णाचे |; 


४ वेणुगीत ऐकून भोवस्याँच्या «ud सूचित होणाऱ्या मदनाने ह्यांच्या प्रवाहाचा वेग स्तब्य ह बि ह ल MAT ETG] MASA नज्ञेसणा अपग करीत RICA ANC] Be 
| ल्या तरंगरूपी भुजांनीं कृष्णाच्या चरणयुगुलावें, त्याला घट्ट आलिंगन Å ई ३ av रीतीनें ग्रहण करितात १५ - ¬ | 
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| हसऱ्या झणाल्या- मेघ हा श्रीकृष्णाला आपला मित्र 
व॒गाईंच्या मागून जातांना मुरली वाजविणान्या त्या 
Lina होऊन पुष्पवृष्टीसहवतेमान स्वतांच्या शरीरानें त्या 
fe मेघांनींच केळी असें सांगितलें आहे 

आहेत. MT SIS तर -भिल्लि 


3 


मित्रावर ( कृष्णावर ) आपल्या देहाचें छत्र धारण करिती ( छाया पाडितो ) येथें देवांनी केलेली पुष्पवृ- 
अहकारयुक्त गोपी झणाल्या- हे मैत्रिणींनो, वनांत राहणाऱ्या भिकिणी खरोखर कृतार्थ ( धन्य ) 


* Cox e me 
eS OT Here AIR 1400 
2 ND 


x ba’ NN å 
282 æ Ch | | “AS < (४ Pe Ne | ga ea 3 : Ke DE p 


त्रा च्या te 
" - n KE me NN < e < A ae å 
लोकार्विहरणशील्त्वादिसाम्यात्सख्युः श्रीकृष्णस्यांबुदस्तदुपर्युदितः पुनः प्रम्णा 138: सन्कुप्ुमावलीभिः पृष्पसम्हैस्तत्तुल्येस्तुषारैवों सह स्ववपुषा छत्रं विहितवाच ॥ १६॥ 

साहँकारमाहुः I पूर्णाः कृतार्थाः Teer: शबरांगनाः । कथमित्यत sug: | प्रथमं दयितानां स्तनेषु मंडितेनानुल्पिन पुनश्च रतिसमये उरुगायस्य ae य पदाब्जयो- 


| had 2 fr 2 ha ba षितेन ~ 2 N 0 
१; रागेणारुण्येन श्रीः कांतिर्यस्प तेन कुँकुमेन I पुनस्तस्य वनस्थलीषु चैक्रमणेन तृणेपु रूषितेन SAT तदर्शनेन तथाभूतस्य कुंकुमस्य दीनेन स्मरकृता रुक तापो यासां 
: | तास्तेन कुंकुमेनाननेषु कुचेषु च फामतप्रेषु छिंपंस्पस्तदाघिं कामव्यथां जहुः | अतस्ताः 


| दृष्टा$5तपे ब्रजपशून्सह रामगोपेः संचारयंतमनुवेणुसुदीरयंतस्‌ ॥ Range उदितः कुसुमावीभिः सस्यु्व्यधात्सववपुषां'बुद ||, 
` आतपत्रम्‌ ॥ १६ 1 पूर्णाः gisa उरुगायपदानरागश्रीकुंकुमेन दयितास्तनमंडितेन॥ तदशनस्मररुजस्दणरूषितेन 1999 आन- क. 


डड, 


कृतार्थाः धिगन्या reset या एवंभूतमप्याधिशमने न लमत इति भावः॥ १७॥ हंतेति || 


असें मानितो आणि उन्हाळ्यामध्ये बलराम व गोप ह्यांसहवर्तमान गोकुलांतील गाईंना चारणाऱ्या |; 
श्रीकृष्णाला पाहून प्रथम त्याच्या मस्तकावर आपण उगवतो आणि नंतर प्रेमाच्या योगानें बृद्धि || 


FÅ 
7 


we ae 
a 


` 


ee 


2, 22 We 
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Te ale ats als «१, 
aw Fa, 


नकुचेषु जहुस्तदाधिम्‌ ॥ १७॥ हंतायमद्रिरवळा हरिदासवर्यो यद्रामकृष्णच्रणस्पर्शप्रमोदः ॥ मानं तनोति सह गोगणयोस्तयो- ||| 


थतपानीयसूयवस्दूरकंदसूङेः ॥ १८ ॥ गा गोपकैरनुवनं नयतोर्दारवेणुस्वनेः FORRETT FET: अस्पंदनं गतिमतां 
पुङकस्तरूणां निर्योगपाशकुतङक्षणयोविचित्रम्‌ ॥ १९ ॥ | 2 eS 


‘ied । हे सख्यः अयमद्विगोवर्धनो धुवं हरिदासेषु Ae: । कुत इत्यत आहुः | यस्पाद्रामकृण्णयोश्चरणस्पर्शेन प्रमोदो यस्य सः । तृणाइद्रमनिभेन रोमहषेदशेनात्‌ I 
: किंच यद्यस्मान्मानं तनोति सह गोभिर्गणेन सखिसमहेन च वर्तमानयोस्तयोः । कैः । पानीयेः सरयवसेः शोभनतृणैः कंदरेश्व saga यथोचितम्‌ | अतोऽयमतिधन्य 


४ इत्यर्थः ॥ १८ ॥ Se तय | गो रर वने गा चात त प > सर्पः इदे त्वतिचित्रम्‌ । गोपैः सह वने वने गाः संचारयतोस्तयो 


se | त्या य तांबडेपणानें विशेष शोभा आलेलें, आ ar 
पावोन, तें ९ गवताळा लागलेछें ) केंशर-पे तप्र झालेल्या आपल्या ya! eee 
vel त्याच धन्य होत. ज्यांना भरण्माँत जातां कॅशर मिळवून स्वताची कामपीढा शांत करितां येत नाहीं, 


; दुसऱ्या झणाल्या-हे- सिया हो, काय सांगावें! हा गोवर्धन gå et भगवद्रक्तांचा शिरोमणि आहे. कार मि आणि कालो. 
उगवलेल्या-चु a oe: 


Å योगानें सन्मान करितो ॥ १८ ॥ दुसऱ्या झणाल्या-हे सख्यांनो, गोपाळांसह प्रत्येक वनामध्ये गाईंना ARE 


यो रामकृष्णयोमधुरपदैमेहावेणुनादेः: । शरीरिषु ये गतिमंतस्तेषामस्पंदन || 


पाने रोमांच धारण करित होत्साती, गाईंगोपाळांसहित आपल्यावर आलेल्या त्या रामकृष्णांचा, पाशी, क द व मुळे यांच्या | 
पाव दूध काढत्येवेळी गाईचे पाय बांधण्यास उपयोगी || 
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||| स्थावरथमस्तरूणां पुलको जंगमधमे इति । नियुज्यंते गाव आभिरिति निर्योगाः पादबंधनरज्जवो 5 धृष्यगवां कर्षणार्थाः ` पाशाश्च = कृतं लक्षणं fag ययोः | शिः |» 


पडणाऱ्य = गोऽ | >| = | त्येवेळी BEEN a AN > = 

K “Ab ASST उक्त अशा महामुरल्यांच्या घ्वनींनी, शरीर धारण करणाऱ्या må मोरवौरे जंगमप्रांप्यांना जो Pen! 
å KA RS | ५ ण्यांना जो चालणे åg पडण्याचा 
i स्थावरधर्म दिसतो व वक्षवगैरे निर्जीव आप्यांच्या शरीरांवर रोमांच उभे राहून त्यांना जो ज्ञंगमप्राण्यांचा धर्म दिसतो हैं मोठेंच आश्चर्य आहे ॥ १९ ॥ हे राजा, याप्रकारे |. 
; || करून दृंदावनामध्यें संचार करणाऱ्या भगवान श्रीकृष्णाच्या ज्या अने MR ता 


१) रति नियोगवे्टनेन स्कंधस्थपारोन च गोपपरिवृढश्रिया विराजमानयोरित्यर्थः ॥ १९ ॥ Ro ॥ इति दशमस्कंधे पूवीधे एकविशोऽघ्यायः ॥ २१ ॥ ॥ गोपीनां 
| THT भगवतो या इंदावनचारिणः ॥ वर्णयंयो मिथो गोप्यः क्रीडास्तन्मयतां ययुः ॥ २० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
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दृशमस्कंधे पूर्वे एकविंशतितमोऽध्यायः ॥ २ १॥ ॥श्रीशुक उवाच ॥ हेमंते प्रथमे मासि नंद्ब्रजकुमारिकाः ॥ चेरुहविष्यं 


SAE कात्यायन्यचनत्रतम्‌ ॥ १ ॥ आहुत्यांभसि काळठिंद्या asia चोदितेऽरुणे॥ कृत्वा प्रतिकृति देवीमानर्चुच्चप सेकतीम्‌॥ २॥ | 


2 SN ) © Aa NA, AN RX KV ० 

“ei सुरभिभिवलिमिर्धूपदीपकेः ॥ उच्चावचेश्रोपहारैः प्रवाठफलतंडुलेः ॥ ३ ॥ कात्यायनि महामाये महायोगिन्यधीश्वरि॥ 
नंदगोपशुतं देवि पात मे कुरु ते नमः ॥ इति मंत्रं जपत्यस्ताः पूजां चक्रः कुमारिकाः ॥ ४ ॥ एवं मासं व्रतं चेरुः कुमायः F- 
ष्णचेतसः ॥ भद्रकालीं समानचु भूयानंदसुतः पतिः ॥ ५ ॥ a | रा: 


| श कृष्ण निः सीमप्रेमसंगमः यन्पचनोङ्गततर प्रसादम > ~ : | : 
कामतः कृष्णे नि :॥ कात्यायन्यचनोहृततत्पसादमहोदयः ॥ १ ॥ द्राविंशे गोपकन्यानां वस्राहरणलीलया ॥ वरं दत्वा गतः कृष्णो यज्ञशालामितीर्यते ॥ २॥ 


पथमे मासि मागंशीर्षे ॥ १॥ २ ॥ ३॥ महामाये इत्यादिसंबोधनेस्तत न कैंचिदशक्यमिति ्ूचयंत्यः मत्येकं प्राथयंते ॥ ४ ॥ कृष्णचेतस्त्वमाह । भूयान्नंद्ुतः || 


पतिरित्यानर्चुरिति ॥ ५ ॥ 


ण्‌ i 9 ब स स > 7८ ऋतृम६ त्य i ल्य | meg EE > ETER as 7 = å = : 
|| अणार्ली-हे राजा, हेमंतक्रतूमध्यें त्यांतहि पहिल्या मार्गशीर्ष महिन्यामध्ये नंदाच्या गोकुळांतीळ sata, हविष्यात्रभोजन करण्याचा नियम स्वीकारून) कात्यायनी देवीचे | 


१ | जनरूप-- AT आचरण केलें, झणजे श्रीकृष्णप्राशिकरितां एक महिनापर्यंत दररोज कात्यायनी देवीचें पूजन करावें असा नियम केला ॥ १॥ -त्पावा-मकार-सांगतो- 


HIS राजा, त्या कन्यांनी, अरुणोदयाच्या वेळीं यमुनेच्या उदकामध्यें. स्नान करून, त्या उदकाच्या ÅG वाळवेची कात्यायनी देवीची प्रतिमा करून त्या देवीची-चंदनें, 


गे ae Få e A = AA क्ष्यादि कां ; 3 ~ ME EN ° Ei e & प Å 
| STATE I, VBA, फळे, तांदूळ, धूप, दीप, लहानमोठे भक्ष्यादिकांचे नेवेच व दहींभाताचेवगैरे बळि समर्पण करून पूजा केली ॥ २ ॥ ३॥ त्यांत- हे कांत्यायनि, 


र; मचया मनामध्य जप करून त्या कन्यांनीं देवीची पूजा केडी॥ ४ ॥ फापमायें-भीक्षष्णाकडे वित्त असलेल्या -त्या- कन्यांनी-एकमहिवापर्यंत हविष्यानत्रत तत्वा 
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तन्मयता पावत असत ॥ २० ॥ ‹ याप्रमाणें {5 


en aa ale दीला दहींभाताचे $॥॥७५॥ | 
हे महामाये, हे महायोगिनि, हे सर्वेश्वरि, देवि, नंदगोपाचा पुत्र जो श्रीकृष्ण त्याला माझा पति कर, तुला नमस्कार असो. याप्रमाणें पार्थनापूवैक नमस्काररूपी मंत्राचा 4 





>. 


४ | षःकालीं ( पहाटेच्या 
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वेळीं.) त्या कन्या उठून त्या त्या नांवांनीं दुसऱ्या कन्यांना जाग्या क 


Pl उच्चस्वरानें श्रीकृष्णाचे गायन करीत असत ॥ ६॥ त्या कन्या, एकेदिवशी यमुनेच्या कांठी जाऊन 


९७ AN 


कृष्णाचे गायन करीत उदकामध्यें * एकीमेकींच्या mar पाणी उडवून ” खेळत होत्या ॥ ७ ॥ इतक्यामध्यें योगेश्वरा 


Herren आपल्या प्राशीकरितां आहे असें जाणून त्यांच्या कर्माचे फळ देण्याकरितां मित्रांसहवर्तेमान तेथें प्राप्त आला ॥ < ॥ आणि त्यांचीं वल्ल ग्रहण करून मोत्या त्वरेने |; 
८ | कदंबवृक्षारर आरोहण करून, हसणाऱ्या बालकांसहवतमान आपणहि हंसत होत्साता तो कृष्ण, थट्टेने त्यांस हणाला कीं, ॥ ९ ॥ हे fear हो, थेथे ( कळंबाच्या झाडा- 


्रतस्य पूर्वागमाह | उषसीति । गोत्रैनामभिः । अन्योन्याबद्धवाहवः परस्परं गृहीतपाणयः ॥ ६ ॥ ७ ॥ योगेः्वराणामीश्वर इति प्रत्येक ताहझ्मनारथपूरणसामर्थ्य दशयति | 


तासां कर्मणः सिद्धये फलदानायेति ॥ ८ ॥ नीपं कवम्‌ । बालेः सह ॥ ९ ॥ हे अबलाः नो नम न परिहासः । यस्माद्यं mester ॥ १० ॥ एककशा वा आगत्प स्वी 
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: ) येऊन यथेष्टपणें आपापलें aa ग्रहण करा. हें sta सांगतों, send नव्हे; ar am उ ©. ह लरे सगतो, ररी मे आत ओ अत करून ज पाप आह 5 Tat AT en pe काणे अत पीनीं 
टी खालीं ) TAT घ्‌ SY > RER ae = हे-संबस्कटी हो; क = NN i NE सवेजणींनीं 
All नाई । १० ॥ मी आजपर्यंत खोटें भाषण कधींच केले नाइ तें है गोप जागत अहित; | AE दी eR på करणे पाहून |: 
७ बरोबरच येऊन आपापलीं वस्ने परिधान करावीं. एकेकी नेच. nå पाहिजे असा आमचा आग्रह नाहीं ॥ ३९ ॥ तन ते त्या काल म दरू : 


` दिमे विदुः ॥ एकेकशः प्रतीच्छ्वं सहेवोत सुमध्यमाः ॥ ११॥ तस्य तर 


: उमये मोदित झाठेरपा झणतात-े , =e å | है : EP द कर 30 
dl ह्णाल्या की,-॥ १२॥ om RA कृष्णा, Å अन्याय करू नकोस. बह : 


उपस्युत्याय गोत्रैः खैरन्योन्याबद्धवाहवः ॥ कष्णसुचचर्जगुयौत्यः कार्लियां ख्रातुमन्वहम्‌ ॥ ६ ॥ FA कदाचिदागत्य MR नि- 
क्षिप्य पूर्ववत ॥ वासांसि कृष्णं गायंयो विजहुः सलिले सुदा ॥ ७॥ भगवांस्तदमिप्रेत्य कृष्णो थोगेशवरश्वरः ॥ FATET 
त्र गतस्तत्कर्मसिड्ये ॥ ८॥ तासां वासांस्युपादाय नीपमारुद्य सत्वरः ॥ हसद्विः प्रहसन्बाछेः परिहासमुवाच ह ॥ ९ ॥ अन्रा- 
गत्यावलाः कामं स्वं स्वं वासः प्रगह्यताम्‌ ॥ सत्यं ब्रवाणि नो नर्म यद्ययं ब्रतकशिताः ॥ १० ॥ न मयोदितपूव वा AT 

हौ वेितं car गोप्यः प्रेमपरिडठताः ॥ ब्रीडिताः पक्ष्य चा- 
न्योन्यं जातहासा न निर्ययुः ॥ १२ ॥ एवं gala गोविंदे नमंणाक्षिप्तचेतसः ॥ आर्कठमम़ाः शीतोदे वेषमानास्तमहुवन्‌ ॥ १३ ॥ 


माऽनयं AT: कृतास्तां तु नंदगोपसुतं प्रियम्‌ ॥ जानीमों5ग व्रजश्हाध्यं देहि वासांसि वेपिताः ॥ १४ ॥ 
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ha 


कुरुत सहैव वा। न तत्रास्माकमाग्र इत्यर्थः ॥ १९ ॥ क्ष्वेलितं परिहासः । प्रेमपरिशुताः म्रेमरसनिमम्नाः ॥ १२ ॥ १३ ॥ तत्र PAGE LAT भा 
मन्याय्यं मा कृथाः ॥ १४ ॥ न = 
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i म मोषीः पाण्यांतून बाहेर निघाल्या नाहींत ॥ ९९ ॥ तर श्रीकृष्ण असें बोळत असता 4६-४१ 
0 वर ES SN Es EK var सात उ घरत कॉपपफॉाटया त्या गाय वस्रे हरण करणाऱ्या त्या कृष्णाला “> 
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गार ८ , (४ आहो यास्तव Å सांगितलेले सवे करितां. दसऱ्या प्रौढ खिया ह्मणाल्या- 
में ७६ ॥ a} x | 


९ 


KJ 


भा-द.पू.ठी 5 दा तुझा अन्याय आहे. तूं नंदगोपाचा पुत्र सर्वांना प्रिय व गोकुळाला स्तुत्य आहेस हैं आझी जाणत आहों. अन्याय केलास तर å गोकुळांत समजलें झणजे तुझी 


नकात हाई व आझांस वाईट वाटेल, यास्तव आमची वस्त्रे दे. आह्यी थंडीने फार कांकडलों आहों ॥ १४ ॥ दुसऱ्या झणाल्या-हे इयामसुंदरा, आही तुझ्या दासी || 


गः å 
€~ = Te å sa 3 4 re = 


र a < q जनचा qa 
del वतत आहा Tek) पग = s मंद॒ृहास्यथ करणाऱ्या > a र 
तुझें वर्तन आह्मी år KL १९५ ॥ श्रीभगवान हमणाला-हे मंदहास्य करणाऽ्या- स्रिया हो, तुह्णी जर माझ्या दासी असून मी सांगितलेले 


च 


| करीत आहां तर कमजास्ती कांहींच न बोलतां येथें येऊन आपापली gå ग्रहण करा ॥ १६ ॥ नंतर भगवदाज्ञेचें उल्लंघन करणें हें योग्य नव्हे असा निश्चय करून थंडीने 


बाहेरून कांपणाऱ्या व आंतून छेश पावलेल्या त्या सर्वेहि कन्या, हातांनी योनीचें आच्छादन करून यमुनेच्या पाण्यांतून बाहेर निघाल्या ॥ १७ ॥ नंतर त्यांनी | 


Met ऊचुः । नो Age नंदाय कंसाय वा sne अवाम । हे कृष्णेति ॥ १९॥ १६ ॥ MAE Aar ॥ १७ ॥ आहताः इषदक्षतयोनीरवीक्ष्य ॥ १८ ॥ धृतत्रताः सत्यो विः ||} 


i N 1222 ~ Baten ha हेलन ~ A e 
ET अपा व्यगाहताप्सु स्नाता इति यत्तदेतत्‌ उ एवं देवहेलनमपराध एवेत्यर्थः । ब्रतवैगुण्यभीतानां भायश्चित्तमिवाह । seter: पापस्य निवृत्तये mds बध्वा5धो 


| श्यामसुंदर ते दास्यः करवाम तवोदितम्‌ ॥ देहि वासांसि धर्मज्ञ er बुवामहे ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुवाच॥ भवत्यो यदि 
१॥ में दास्या मयोक्तं वा करिष्यथ ॥ अत्रागत्य खवासांसि प्रतीच्छंतु शुचिस्मिताः ॥ १६ ॥ ततो जलाञ्चयात्सर्वा दारिकाः शीतवे- 


पिताः ॥ पाणिभ्यां योनिमाच्छाद् प्रोत्तेरः शीतकशिताः ॥ १७ ॥ भगवानाहता वीक्ष्य शुद्धभावप्रसादितः ॥ स्कंधे निः 
धाय वासांसि प्रीतः प्रोवाच सस्मितम्‌ ॥ १८ ॥ यूयं विवश्ला यदपो धृतव्रता व्यगाहतैतत्तदु देवदेछनम्‌ ॥ बध्वांजा्ि 
११पञतयऽहसः कृत्या नमोऽधा वसन प्रशद्यतास्‌ ॥ १९ ॥ इत्यच्युतेनामिहितं ब्रजाबळा मत्वा विवस्राठवनं ब्रतच्यु- 


| तिम्‌ ॥ ततूतिंकामास्तद्शेषकर्मणां साक्षात्कृतं नेमुरवद्यमृग्यतः ॥ २० ॥ तास्तथाऽवनता दृष्टा भगवान्देवकीसुतः ॥ 


वासांसि ताभ्यः प्रायच्छत्करुणस्तेन तोषितः.॥ २१ ॥ 


3 | नमः a कृत्वेति ॥ १९ ॥ इति दोषस्वेनाच्युतेनाभिहितं Raeget ब्रतस्य च्युतिहेतुं मत्वा तस्य पर्तिकामास्तदशेषकर्गणां तस्य ब्रतस्यान्येषामरोषकर्मणां च साक्षा- 
ET फलभूतं तमेव AT: | स एवावद्यमरकू. पापमाजकः ॥ २० ॥ २१ ॥ या. | | 3 | | 


pp ममळक्षणभक्तीने प्रसन्न केल्यामुळें संतुष्ट झालेला तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ऋतुसंपर्क न होणाऱ्या वयांत असलेल्या त्या कन्यांना पाहून कदंबवृक्षाच्या खांद्यावर त्यांची 


तरे ठे * स्य a) ° 3 : ae | DE =D å करण [SY र तु få ne क घ ~ f Ne 
i på ऊन मंदहास्य करीत aa Rs åå : १८ | Å fame, तुझी aa sae अस्रूनहि eg si å उदकामध्ये खान केलेत तें * उदकामध्यें 
20 मे व देवता राहतात इत्यादिक अथाच्या श्रुति असल्यामुळें ˆ व्रताचे वेगुण्प करणारें Fats हेळणच ( अपराधच ) झालें आहे. यास्तव त्या पापाच्या निवृत्तिकरितां 


| केलेलें खान, व्रताच्या नाशाविषयीं कारण होतें अर्स मातून, त्या ब्रतावी पूर्णता व्हावी अशी इच्छा करणाऱ्या त्या कन्यांनीं -त्वा प्रताचा-व दुसऱ्याहि सवे -क्माचाः 


TEAchIa (Acie 


US कछन- खालीं वांकून नमस्कार करा. आणि आपापलें ae घ्या ॥ १९ ॥ याप्रमाणें श्रीकृष्णाने सांगितलेलें भाषण ऐकून, नम्नपणें 
NE ऊर Å ko 


स्मास-आहे-॥ २० ॥ तेव्हां आपण सांगितल्याप्रमाणें नमस्कार कर- 


p= ws. 
= 


साक्षात्‌ -फलभूत-अद्य-त्या श्रीकूष्णालाच नमस्कार केला-कारण, 
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णाऱ्या त्या कर्न्यांना पाहून «समाच्या नमस्कारकप कप्मेनें-संतुष्ट झालेल्या त्या KEN दवेकीपुत्र भगवान पुत्र भ श्रीकृष्णाने, त्यांना वरे दिलीं ॥ २१ ॥ हराजा, याप्रमा- र 


Mr Fe जें त्रान केलेंत इत्यादि हि अत्यंत फसविले, “ येथें ae आपापली ne अशा अ met 3 
५ | त्यांच्याकडून i त्यांची थट्टा केली, “ मस्तकीं अंजलि करून खालीं करून आ å 
र्से याच 


ळण्याच्या पदार्थोसारख्या खेळ वृ त्यांची qe हरण त्या कन्यांनां ह्या श्रीकृष्णाची निंदा किंवा त्याच्याकेडे~ दोषदष्टीने 


६ अवलोकनसुद्धां RS नाहीं. कोरेण, त्या कन्या, त्या प्रिय श्रीकृष्णाच्या समागमानेच आनंदयुक्त होत्या ॥ २२॥ निंतर ओपापली wa परिधान करून 


« 
| हढमत्यर्थ प्रलब्धा वंचिता ययं faat इत्पादिना I त्रपया लब्जया हापितास्त्याजिता अत्रागत्य स्ववासांसात्याग्रहण I प्रस्तोमिता उपहसिताः सत्यं ब्रवाणि नो नर्भेत्यादिना। å 


क्रीडनवत्कारिताश्व बध्वाजलिमित्पादिप्रायश्रित्ततलेन । ता नाभ्यस्रयन्‌ दोषदृष्ट्या नापञ्यन्‌॥ २२ ॥ प्रेष्ठसंगमेन सञ्जिता वशीकृता अतो ग्रहीतचित्ताः सत्यो नोचेडः । छ- å 
हीतचित्तत्वमाह | तस्मिन्कृष्णे लब्जायितेक्षणा लज्जाविलसितमीक्षणं यासां ता vend: ॥ *३ ॥ दामोदर इति भक्तवात्सल्यं दशयति I अबलाः प्रति ॥ २४ ॥ भोः साध्व्या 


दृढ प्ररब्धाखपया च हापिताः प्रस्तोभिताः क्रीडनवचकारिताः ॥ वस्राणि चेवापहृतान्यथाऽप्यसुं ता नाभ्यसूयन्प्रियसंगनिटेता 


| ॥ २२ ॥ परिधाय स्ववासांसि परेसंगमसजिताः ॥ ग्रहीतचित्ता नोचेङस्तस्मिंजायितेक्षणाः ॥ २३ ॥ तासां विज्ञाय भगवा- 


a. 


8४७ 


(६ थोडा बहुत सत्य होण्यास योग्य आहे ॥ २५ ॥ कारण; भाजले | He JR 





न्स्वपादस्पर्शकाम्यया ॥ धृतत्रतानां संकल्पमाह दामोदरो5बळाः ॥ 38 ॥ संकल्पो विदितः साध्व्यो भवतार्ना मद्चनस्‌ ॥ 
मया$नमोदितः सोऽसौ सत्यो भवितुमर्हति॥ २५ ॥ न मय्यावेशितधियां कामः कामाय कल्पते ॥ भर्जिता क्कयिता | 


थाना प्रायो बीजाय नेष्यते ॥ २६॥ 


स च लज्जया यष्माभिरकवितोऽपि मया विदितः स मयाऽगुमोदितोऽतः सत्यां भवितमहेति । अहेतीति सँभावनोक्तया आत्यंतिको न 
कामभोंगाय | विषयमहिस्ना कामस्यापि शांतिहेतुत्वादिति भावः | कामापरोहे esta: । 
ति धवादीनां तथा दशनात्‌ ॥ २६ ॥ 


त्या प्रिय श्रीकृष्णाच्या mme tat झालेल्या aai विच हरण Hen त्या कन्या, त्या कृष्णाचेठिकाणीं ss विलासयुक्त अवलोकन करीत Aa | 


र v [] > s G 4 3 टीन. val 
A 


af उभ्या राहिल्या. ॥ २३ ॥ तव्र्स-पतिभ्‌ आपल्या चरणस्पशाची इच्छा TRA | 
EN 1 RASH श्रीकृष्ण, त्या ख्रियांप्रत हणाला Fi — ॥ २४ ॥ हे पतिव्रता ख्रियाहो, तुमचा मनोरथ माझें सेवन करण्याचा |å 


वतीनां मदचेनमेव संकल्पो मनारथः 


MITTE ST he 


माझ्याशी क्रीडाविषयक आहे तो SN तुझी जरी मला सांगितळा नाहींत तथापि Å जाणिला आहे, 
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आणि त्याचा मी स्वीकारहि केला भाहे. तो हा मनोरथ |S 


ERR att Tet तस-कांदीबेळ भोग मोएन सेवस तो स्यान मुक्ति देण्पस-मोम्य होतो नस इकति å र RER | 
OND = य MEY शस तो त्पन्स-मुक्ति-द्ेण्मस-फेम्य होतो ॥ २६॥ झफून-हे अबलाहो, तुझी पूर्णमनोरथ झालां 
व सतीही, ज्याअर्थी हुझी माझ्याबरोबर रतिक्रीडा करण्याचा संकल्प करून Å कात्यायनीपूजनरूप जत आचरण केले आहे त्याअधो | 
£| 38 पेगाऱ्या ह्या शरहतूंतील रात्रीये तुझी माझ्याबरोबर रतिक्रीडा कराल ॥ २७ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हेराजा, याप्रमाणें भगवतानें आज्ञा केलेल्या ब send 
KI झाल्यामुळे JG झालेल्या त्या कुमारिका, भगवंताच्या PÅ gd -करीग-असल्यामुने- Dan कखे sner दकल व्याव ६ 
4 होत्सात्या OG | गोकळामध्यें निघून NE at ~ पांना fog देवकीनंद ल ~ र 9 : गै K 
å: Å स्पा UV ॥ इकडे ग Taf असा तो वकनिदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बलरामासहवतेमान गाई चारीत चारीत 


| as स्गेमनोरथा: । तदाह । इमा आगामिनी राज़ीमंया रंस्यतेति । आयो कात्यायनी । सतीः सत्यः ॥ २७॥ २८ ॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१॥ भक्त्या5नुकंप्य कन्यास्तास्त- 
10 edle पत्न्यनुग्रइतस्तेषामहन्कमंमहामदम्‌ ॥ विप्रभार्यानुग्रहाय यज्ञवाटं गच्छन्विपाणां काढिन्यमभिमेत्य तेभ्योऽपि am: श्रेष्ठा इति तानमिनंदति चतुर्भिः | 


याताबला av सिद्धा मयेमा रंस्यथ क्षपाः ॥ यदुद्दिश्य ब्रतमिदं चेरुरायार्चनं सतीः ॥ २७॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्यादिश भग- 
वता लब्धकामाः कुमारिकाः ॥ ध्यायंत्यस्तत्पदांभोजं कृच्छानिविविशुब्रजमू ॥ २८ ॥ अथ गोपेः परिद्वतो भगवान्देवकीसुतः॥ 
JG RAT gå चार्‍यन्गाः सहाग्रजः ॥ २९ ॥ निदाषाकातपे तिग्मे छायामिः स्वाभिरात्मनः ॥ आतपत्रायितान्वीक्ष्य हुमानाह 
AMEE ॥ ३०॥ हे स्तोककृष्ण हे अंशो श्रीदामन्सुबळाजुन ॥ विश्ालपंभ तेजस्विन्देवप्रस्थ वरूथप ॥ ३१॥ पश्यतैता- 
नमहाभागान्परारकातजीवितान ॥ वातवर्षातपहिमान्सहतो वारयंति नः ॥ ३२ ॥ अहो एषां वरं जन्म सर्वप्राण्युपजी- 
| सुजनस्येव येषां वे Aer यांति नार्थिनः ॥ ३३ ॥ पत्रपुष्पफळच्छायामूळवल्कळदार्रभः ॥ गंधनिर्यासभस्मास्थि- | 
(| ताक्मः कामान्वितन्वते ॥ ३४ ॥ क. ल | ee | | 


= 


(५22 


2 

) x NN + | न दि ea वैक © ^ वितं येषां - : © & व 

| पर्यतेति । दे स्तोककृष्णादयो गोपाः एतान्‌ इुमान्पश्यत | पराथमवेकांतेन जीवितं येषां am । तदाह । वातवर्षादीन्सयं सहतः सहमाना अस्माकं वारयंति ॥ ३९ ॥ 
सुजनस्य कपालोरथिंन इव ॥ ३३ ॥ नियाँसो घनरसः । तोक्माः पछ्वादयंकुराः ॥ ३४ ॥ | ड | he | da 
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४ | रेदावनांतून दूर गेला ॥ २९ ॥ नंतर प्रवर अशा उन्हाळ्यांतीळ उः 
| गोकुळवासी गोपांस हणाला की, ॥ 30 ॥ आतां ब्र अनुग्रह करण्याकरित कड रा भगवान वे HA आए व 
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= हे विमुरू ज्ञाव- ॥ ३३ ॥ व्ह उक्ष आपल्य न्पत्रें; पुष्प 2 छाय 2 
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% Mo 8 PNG > ue | Aid ककृष्णा; क | [ह Bales a 3 [न | a 
RATT वें है THI ॥ २१ ॥ दुसऱ्याकरितांच केवळ वांचणाऱ्या ह्या महाभाग्यशाली Tail तुझी पहा, हे स्वतां, वारा, दृष्टि, ऊन व थंडी यांचें सहन 
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nes ren. साल व पञ्वादिक अंकर यांच्या योगाने-इसऱ्यांचे-मनोस्थ,-पूर्ण-करितात-॥ २४ ॥ या संसारामध्यें असलेल्या माण्यांच्या जन्माचें इतकेंच साफल्य भै 
आहे की, आपल्या प्राणांनीं, धनादिकांनी, हितचितनानें ब हितोपदेशानें निरंतर gest कल्याशाच करीत असावें ॥ ३९ याप्रमाणें वृक्षांची प्रशंसा करीत तो भगवान |: 
श्रीकृष्ण, ma, फुलांचे गुच्छ, ns, ES व पत्रें यांच्या समुदायांनी are नत्र झाळेल्का TAT मधून असलेल्या मागाने यमुनेच्या तोरा गेला ॥ ३९ VEN त ||; 
त्या सर्वे गोपांनी, स्वच्छ व आरोग्यकारक असें यमुनेचें गार पाणी गाईंना पाजून, नंतर तें मधुर उदक आपणहि यथेच्छ प्राशन TE I ३७ या दी नंतर हे राजा, त्या। 


~ उ र L श्रीकृष्णापॅणमस्तु-॥--॥ रभवत्‌ | ठ å 
पहाएसणांतील दासाचा प्रवत गोपकल्पाससमक्ननामक- sr rer स ॥ ९९ 1 eder ६ ॥ भवत "२२ ॥ meg ae ॥ | 


Ål ३५ ॥ इत्यमिनंदन्‌ प्रवाळादिसग्रहनंतशाखानां तरूणां मध्येन यमुना पराप्तः ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ कुमारिकाभ्यः vike तन्नमाकुलतया अश्रहीतभोज्यानामव निर्गमात्सुधार्ती- å 
त्य॒क्तम्‌ ॥ RS ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्केधे vald टीकायां द्राविंशो$व्यायः ॥ २२ ॥ ॥ त्रयोविंशे तता गोपैरन्नयाञ्चापदशतः॥ तत्पत्न्यनुग्रहात्कृष्णो दीक्षितानन्व 
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एतावजन्मसाफल्यं देहिनामिह देहिषु ॥ प्राणेरथेंधिंया वाचा श्रेय एवाचरेत्सदा ॥ ३५॥ इति प्रवाळस्तवकफलपुष्पदळोत्करे: ॥ 
तरूणां नम्रशाखानां मध्येन यसुनां गतः ॥ ५ ॥ तत्र गाः पाययित्वाऽपः Gazer: शीतलाः शिवाः ॥ ततो डप स्वय गोपाः 
कामं स्वादु पपुर्जळम्‌ ॥ ३७॥ तस्या उपवने कामं चारयंतः TTT ॥ कृष्णरामावुपागम्य STA इंदमइवत्‌ ॥ २८॥ इति 
श्रीमद्रागवते महापुराणे दृशमस्कंधे पूवार्धे विंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ ॥ गोपा ऊचुः ॥ राम राम महावीर कृष्ण दुष्टनिबईण॥ एषा 
4 बाधते क्षुन्स्तच्छांतिं कर्तुमईथः ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति विज्ञापितो गोपेभंगवान्देवकीसुतः॥ भक्ताया विप्रभार्याया' 


93.5 गे of Se 
प्रसीदन्निदमत्रवीद ॥ २ ॥ प्रयात देवयजनं ब्राह्मणा ब्रह्मवादिनः ॥ सत्रमांगिरसं नाम ह्यातते स्वर्गकाम्यया ॥ ३॥ तत्र TA 
गोपा याचतास्मदिसर्जिताः ॥ कीतेयंतो भगवत आर्यस्य मम चामिधास्‌ ॥ ४ ॥ | 
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| तापयत्‌ ॥ ९॥ १ ॥ भक्तायाः इत्येकवचनं सयः सायुज्याभिप्रायेण ॥ २॥ ३ ॥ अस्मद्विसजिता आवाभ्यां प्रहिताः संतो याचध्वम्‌ । युष्माकं का तत्र रज्ञा । ननु तथा 
ऽप्यपात्रत्वादस्मभ्यं किमिति दास्यतीति चेत्तत्राह | कीर्तयत इति ॥ ४ ॥ = 
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red HRT भोपांक्ड्कन्भनयाच rer ee ve ह क ता 
१ ॥ गोप हणाले- हे.प्रह्फ्सक्रस्था रामा, रामा, करीत आहे यास्तव ति- |; 
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| अही कया वर्णन केलेली आहे. as 
१४ ची निवृत्ति करण्यास तुझी समर्थ आहां ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य झ्णारा- हे राजा, | 
५ | आपल्या भक्त अशा ब्राह्मणाच्या ्रीवर प्रसन्न झोत्सातम असें झणाला की,-॥ २॥ हे गोपहो, 
१ | आंगिरसनामक सत्रावें अनुष्ठान करीत आहेत त्या यज्ञमंडपामध्यें तुझी जा ॥ ३॥ आणि तेथें जाऊन त्यांना, भगवान बरु 
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आमच्या करितां त्यांच्याजवळ अन्न मागार्वे ह्मणजे तुमच्या क्षुपेची Fake होईल ॥ ४ ॥ याप्रमाणें भगवंतानें आज्ञा केलेले å गोप तेथें जाऊन त्या ब्राह्मणांता हात seal 5 
थम मूमीवर-दंडासारखे- पडले-आधि-वंतर भयवंतमे -साँभितल्क्ाममामें-त्मांच्सजक्ळ-भन्नाची याचना केलीत ५ ॥ ऱत्पांत-मथम-त्यांचॅ-महत्त्त्व-आपले -देन्य सुचवीत || 
हाणाले कीं,-हे ब्राह्मणहो, तुमचें कल्याण असो. आझी विनंति करितों इकडे लक्ष द्या. श्रीकृष्णाने सांगितलेली आज्ञा करणारे व बळरामानें तुमच्याकडे पाठविलेले se 
गोप भाहों, असें तुझी जाणा ॥ ६ ॥ येथून जवळच गाई चारीत आलेले रामकृष्ण, फार क्षुधाक्रांत झाडे आहेत ते TAS तुमच्याकडून अन्न मिळावे अशी इच्छा करीत |; 
आहेत. यास्तव धर्मवत्त्यांमध्ये श्रेष्ठ अशा ब्राह्मण हो, जर तुमच्याजवळ अन्न व तें देण्याची तुहांछा श्रद्धा असेल तर अन्नार्थी अशा त्या रामकृष्णांना अन द्या ॥ ७ ॥ | 


me ———— mm ET TN 
॥ ५॥ ६ ॥ अविदूरे वर्तमानों संतो वो यदन्नं तहृुषतोऽभिलषतः। वः ओदनं श्रद्धा च यचस्ति ताहि यच्छतेति ॥७॥ दीक्षिता वयमभोज्यान्ना इति वदिष्यंतीति स्वयभेवारं- i 
FUE: I दीक्षाया आरभ्याम्रीषोमीयपश्वालंभनात्पूर्व दोषः न ततोऽन्यत्र I तथा सौत्रामण्याश्चान्यत्रान्यदा ॥ < NSR स्वर्गादावाशामात्रं येषाम्‌ । भूरीणि छेशाधिकानि कर्मों णि ६ 


TL MA, we se 
७५ HAS २05 ४७९ २5 २०९ ॐ 


wre, 252. 


22, 292, 
52 


4 


as 


$2, 2p Wp 
YS We a 


इत्यादिशि भगवता AAT याचंत ते तथा ॥ कृतांजलिपुटा विप्रान्दुंडवत्पृतिता भुवि ॥ ५॥ हे भूमिदेवाः ua कृष्णस्यादेश- 
कारिणः ॥ प्राप्तान जानीत AR वो गोपान्नो रामचोदितान्‌ ॥ ६ ॥ गाश्रवारयंतावविदूर ओदनं रामाच्युतो वो छषतो बुभुक्षितो ॥ 
तयोदिजा ओदनमथ्थिनोर्यदि श्रद्धा च वो यच्छत धर्मवित्तमाः ॥ ७॥ दीक्षायाः पञ्चुसंस्थायाः सोत्रामण्याश्व सत्तमाः ॥ अ- 
न्यत्र दीक्षितस्यापि नान्नमश्नन्हि दुष्यति ॥ ८ ॥ इति ते भगवद्याच्ञां शृण्वंतो5पि न शुश्रुवुः ॥ क्षद्राश्ा भूरिकर्माणो बाछि- 
शा उड्मानिनः ॥ ९ ॥ दृशः HIS: एथग्ट्रव्यं मंत्रतंत्रविजोऽग्रयः॥ देवता यजमानश्च क्रतुर्धमेश्व यन्मयः ॥ १०॥ तं ब्रह्म |¦ 
परमं साक्षाद्गगवेतमधोक्षजम्‌ ॥ मनुष्यद्ध्या दुष्मज्ञा मर्यात्मानो न मेनिरे ॥ ११ ॥ र 
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येषां अतो$ज्ञा इथाज्ञानइद्धा इति मानवंतः ॥ ९ ॥ ननु कमक्रममुल्लंघ्यादेशकाले5न्यार्थमत्नमन्यस्मे कथं देय॑ तत्राह। एथक चरुपुरोडाशादि द्रव्यम्‌ । तंत्रं प्रयोगः । धर्मो5पूरयम रभ 
॥ १० ॥ मनुष्योऽपमिति दृष्ट्या मर्त्यात्मानों ब्राह्मणा वयं महांत इति मन्यमानाः 22 ॥ FN NE 
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है॥ ८ ॥ याप्रमाणें गोपांच्या मुखानें भगवंतानें केलेली याचना श्रवण करणास्याहि त्या बाह्मणांनीं ती र 


, ea ett | - H Fe i भर Tr Vid 2113 
अवण केलीच नाहीं, झणजे तिजकडे वित्त दिलेंच नाहीं. कारण, ते ब्राह्मण, स्वर्गादिकांविषयीं आशामात्र धारण करणारे, बहुत डेशांनीं होणाऱ्या कर्माचेडिकाणी अद्वा|#| | 
५ | धारण करणारे, अज्ञानी व आही ज्ञानवृद्ध आहों असा व्यर्थ अभिमान धारण करणारे होते ॥ ९ ॥-आवां काच्या क्रमावें उल्लंधव करू Stet |; | ॥ ७८ ॥ ` 


NE ap af 


ats. 
KZ 


O 


_CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection | 





ae 


ब्राह्मण थोर आहो अस्स | अभिमान धारण करणाऱ्या त्या दुर्बृद्धि दीक्षितांनीं, ' हा मनुष्य आहे.अशा दृष्टीन आदर कला नाही ॥ १३ ॥ ह राजा, जव्हा ते ब्राह्मण . अन्न 

देतों असें किंवा देत नाहीं असेंहि झणाले नाहीं, केव्हां अच्चलाभाविषयी निराश झालेल्या त्या गापांनीं रामकृष्णाजवळ येऊन त्यांना mee वर्तमान सांगितळं ॥ १२ ॥ 

iy झणाला कीं oe å — = å = 
maidt सांगितळेलें ब्राह्मणांचें वतेत ऐकून, तो जगदीश्वर भगवान्‌, हास्य करन त्या गोपांना ; 

age ra अक्विहीन असणारे पॅंडिवदि मोह पावतात _अशी-लोकाँची स्थिति आहे ॥ १३ ॥ गोपहो, आतां तुझी मी येथें येऊन बळराम्रासहित क्षधित 

Å आहे हैं वर्तमान त्या बाह्मणांच्या पत्नींना जाऊन Fat त्या gate पाहिजे तितकें अन देतील. कारण, त्या देहानें मात्र तेर्थे ( यज्ञशाळेत ) बय परंत ब- 

%| द्वीने माझ्याजवळ राहून माइयावर अतिशय खेह करणाऱ्या आहेत ॥ १४ ॥ नतर त्या गापाना पुन्हा घज्ञमंडपांत जाऊन तेथें पत्नीशाळेमर्ध्ये बसलेल्या व अलं 


४: ॥॥ 22 लोकिकीं गतिं नहि कायौर्थेनो निर्विद्यते को वा याचको न न पराभूयत इत्यादिलोकस्थिति दशयन Ul १३ ॥ केवलं देहेन गहे वसंति धिया च मय्यवोषिता पतो मथि 


५ | Frat अतो दास्यंतीति ॥ १४ ॥ १५ ॥ ईषिताः प्रेरिताः ॥ १६ ॥ स कृष्णो गोपाउैः सह ॥ १७ ॥ तत्कथाक्षिप्तमनस्त्वात्तरशनोत्युकाः अतएव तम॒ुपागत Je STARA 
op 


| न ते यदोमिति het नेति च परंतप ॥ गोपा निराशाः प्रत्येत्य तथोचुः कृष्णरामा ॥ १२ ॥ तदुपाकर्ण्य PG I 
गदीश्वरः ॥ व्याजहार पुनगापान्‌ दर्शयलीकिकी गतिम्‌ ॥ १३ ॥ मां ज्ञापयत पत्नीभ्यः ससंकषणमागतमस्‌ ॥ दास्यति काम 


मन्नं वः सिग्धा मय्युषिता घिया ॥ १४॥ गत्वाऽथ पस्नीशालाया इष्ठाऽऽसीनाः AVSA: ॥ नत्वा हिजसतीगोपाः प्रश्रिता इदमः | 
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£| जवन ॥ १५॥ नमो वो विप्रपत्नीभ्यो निबोधत वचांसि नः ॥ इतो विदूरे चरता कृष्णेनेहेषिता वयम्‌ ॥ १६ ॥ गाश्वारयन्स गो- || 


पाछेः सरामो दूरमागतः॥ बुभुक्षितस्य तस्यान्नं सानुगस्य प्रदीयताम्‌ ॥ १७ ॥ श्रुवाऽच्युतमुपायातँ नित्यं ee 5 
कथांक्षिप्मनसो बभूवर्जीतसंश्रमाः॥ १८॥ चतुविधेबहुगुणमन्नमादाय भाजनः ॥ अभिपततः प्रियं सवाः ससुद्रामिव (PAET 


मा बभुः ॥ १८ ॥ मक्ष्यभोण्यलेह्यचोऽ 
र श्रीकृष्णमभिसस्रमिजग्भु | अप्रतिबंधे ZDlq: | समद्र fast नय इवेति ॥ १९ ॥ 
ee 


४६ कार धारण केलेल्या ऋषिपत्नींना पाइन नमस्कार करून लीनपणें असें भाषण कळे की,-॥ १4 ॥ हे विप्रपत्नीदो, तुहझांला आहा ( == ) नमस्कार FRA 


देश्वतुर्विधम्‌ | बहुगुणं संस्कारविशेषैबेहवो गुणा रससोरभ्यादयो यस्मिस्तत्‌ । भाजनेरमत्रैमीडेवा । पत्यादिमिवॉरपमाणा आपि प्रिय 


rad Ten Gti] T त) गाप å 
पमें-सेकून-घ्वावीं. येथून जवळच फिरत येणाऱ्या श्रीकृष्णाने आह्यांस येथे ( तुमच्या समार ) पाठविले आहे ॥ ९६ ॥ -कम्माकरित् शोप व ||% 


बलराम यांसहवर्तमान तो कृष्ण, गाई चारित चारीत घराहून फार दूरप्रदेशीं येथें आला आहे, त्याला FA लागला आहे, 


गेल्या. कारण त्या, कृष्णाच्या कथांनी! आकर्षितवित्त असून 
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यास्तव त्याच्या बरोबर असणाऱ्या आह्मां गार्पासह ||| 

ह अगदी गडबडून |] 
१ atid असलेल्या त्याला Tal अन्न द्यावें ॥ ९७ ॥ तेव्हां, भीकृष्ण जवळ आला आहे असें एकून, त्याला कक वाढून नेण्याच्या कामीं त्या i न : 
a नित्य त्याच्या दशनाविषयीं उत्कंठित होत्या ॥ २ I RRS ES St i 


ee mises 





की | | | å 
| SUES arrene अन निरनिराळ्या पात्रांनी ग्रहण करून पति, राते, बँधु व पुत्र यांनी निवारण 35 असतांहि त्यांना न ज्ञमानितां, sene sn जातात am i 
Le वि: श्रीकृण्णाकंडे जावयास निघाल्या ॥ १६॥ २० ॥ त्या स्रियांनी भससेकडक्षांच्या-द्रतन-पछमंनी-खसोमित--भसम-यमुनेच्या उपवनामध्ये गोपांना बरोबर å 
| ॥७९॥ (| घेऊन बलरामासहवतेमात संचार करणाऱ्या श्रीकृष्णाला अवलोकन HS ॥ २१ ॥ तो श्रीकृण्ण,-मेधासारखा इयामवर्ण, पीतांबरधारी, कंठामध्यें घातलेल्या पुष्पांच्या |: 
[ sl माळा, मस्तकावर धारण केलेलीं मोराची A, अंगाला लावलेली काव आणि कानांवर खोवलेले कोवळे पछव यांच्या योगानें नटाखारखा वेष धारण करणारा, 
मित्राच्या खांद्यावर हात ठेवलेला, दुसऱ्या हाताने कमळ नाचविणारा, कानांमध्ये कमळांच्या कुडक्पा घातलेला, गालांवर कुरळकेश आलेला व मंदहास्यानें युक्त | 


R 
अन्न हेतुः । भगवतीति । दीर्ध बहुकालं शतेन श्रवणेन ga आशयो याभिस्ताः ॥ २० ॥ तथागताः सत्यो TEA ॥ २१ ॥ हिरण्यवत्परिधिः परिधानं यस्य å पीतांबर- | 
मित्यर्थः । वनमाठेवेहैधोतुभिः प्रवालेश्च नटवद्वेषो यस्य तम्‌ । भनुब्रतस्य सख्युरंसे विन्यस्तो निहितो हस्तो येन तम्‌ । इतरेण हस्तेन लीलयाऽब्जं धुनानं श्रामयंतम्‌ । |: 
| कर्णयोरुत्पले यस्य अलकाः कपोलयोर्यस्य मुखाब्जे हासो यस्य तं च तं च तं च॥ २२ ॥ वृत्तेरपि लपेन सामरस्यमाह | प्राय इति । बहुशः चता ये प्रियतमस्योदय 


निषिड्यमानाः पतिमिर्भाठमिबेधुमिः सुतः ॥ भगवस्युत्तमछोके दीर्घक्षतथृताशयाः ॥ २० ॥ यमुनोपवनेऽशोकनवपहवमेडिः |: 
ते ॥ विचरंतं वृतं गोपेः साग्रजं gem: fra ॥ २१ ॥ शयामं हिरण्यपरिधिं वनमाल्यब्हधातुप्रवालनटवेषमनुत्रतांसे ॥ विन्य- || 
स्तहस्तमितरेण धुनानमनं कर्णोत्पठालककपो लमुखानहासम्‌ ॥ २२ ॥ प्रायभश्रुतप्रियतमोद्यकणेपूरेथस्मित्निमम्रंमनसस्तमथा क्षि- 
रंधेः ॥ अंतः प्रवेश्य सुचिरं परिर््य तापं प्राज्ञ यथा$मिमतयो विजहुनरेद्र ॥ २२.॥ तास्तथा त्यक्तमवाशाः प्राप्ता आत्मदिद्क्ष- 


या ॥ विज्ञायाखिलहग्द्रश प्राह प्रहसिताननः ॥ २४ ॥ स्वागतं वो महाभागा आस्यतां करवाम किम्‌ ॥ यन्नो ea प्राप्ता 
उपपन्नमिद हि वः ॥ २५ ॥ 


उत्कर्षास्त एव कर्णेपूराः कणो प्रयंति कृतार्थी कुवतीति तथा तेः कणांभरणेरिंति.वा | यस्मिन्कृष्णे निमञ्ममनस आविष्टचेतसस्तं टोचनद्वारेरंतः प्रवेश्य सुचिरमुपगुह्य तापं |ॐ 
जहुः I अभिमतयोऽहंतृत्तयः at सृषुप्तिसाक्षिणं परिरभ्य तस्मिन्‌ 34 प्राप्य यथेति ॥ २३ ॥ अखिलहग्द्रष्ठा सर्वेबुद्धिसाक्षी । तास्तथा प्राप्ता विज्ञायापि | तथेत्येतद्रिणोति । 


त्पक्तसवाास्त्यक्ताः सर्वा आशा याभिस्ताः केवलमात्मनः स्वस्यैव दिहक्षयेति ॥ २४ ॥ हे महाभागाः वः स्वागतं शुभमागमनम्‌ I तदेवाह । यचस्मात्मतिबंधतिरस्कोरेणा- || 
स्माकं दिहक्षया mar इति । इदं व उपपन्नं संपन्नं युक्तमिति वा ॥ २५ ॥ | 
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S| मुखकमळ असलेला , होता॥ २२॥ Sas स्रिया, våt बहतवेळां ऐकिलेले जे 


Fehn TaD Tic = ue om प TI 

Å कृऽ्माचेठिकाणीं निमम्रचित्त-झाल्या-होत्या- त्मंनींआआतां-त्पाच-भ्रीकृष्गाचा-नेत्रडडास अंतःकरणामध्यें aT -कस्वून- å gl रं Hl cca 
॥॥ २३ ॥ असोः त्यावेळीं घरें पतिवगेरे सर्वाच्या आशा सोडून देऊन केवळ आपल्या दर्शनाच्या इच्छेनें तशारीतीनें प्राप्त झालेल्या त्या faat, सवेबद्धिसाक्षी त्या |; 
भगवंतानें जाणून हास्ययुक्त मुखानें भाषण BS की- ॥ २४ ॥ हे महाभाग्यवतीहो, तुमवें आगमन झाडें Å फार चांगली गोष्ट झाली. बसावें, तुमचें कार्य आह्मी | 
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| कोणतें क ण्याचा प्रतिबंध झाला असतांहि त्याचा तिरस्कार करून तुह्मां आह्यांला पाहण्याच्या इच्छेनें प्राप्त झालां, हें åa योग्य आहे ॥ २९॥ |; 
ERLE 7 t ` पार 3 चवळी Taq, ॐ त्मा त सवातत डय Fr कप: न na! | EN 2 



















BA पा GEN TET (44% 38% न 49 RI Me Se ee ee Låg 
२६ ॥ मी स्वाहन प्रिय कसा असें हाणाल तर-ऽ [ माइ संपककांनंच _ प्राण, बुद्धि, -मन+ ग, बुद्धि,-म ; -ज्ञाति, देह,- SER egen प्रिय att क ऑय-झाले-आहेत- ठ Få pma] V 
Ear -कोम-चरें भरिय-अहि-?-कोणीच-नाही | २७ ॥ यास्तव माझ्या दर्शनाने कृतार्थ झालेल्या gel आतां परत यज्ञमंडपामध्यें गमन करावें, कारण, तुमचे पति, शहस्थाश्रमी || 





















|| ब्राह्मण आहेत ते gat तेथें गेलां झणजे तुमच्यासहवर्तमान आपलें सत्र संपवितील, हणून 


पतीवर अनुग्रह करण्याकरितां माघाऱ्या चला ॥ २८॥ असें सांगितलेल्या त्या यज्ञपत्नी | ६ 
डे me ~ : ® da वि ms? DN we ER : 2 a अन ; : ; Ne i व्यार पुवरवृनि होत ad EN) ) 
हाणाल्या कीं,-हे विभो, अशाप्रकारचे कठोर भाषण तू बालण्याविषयी याग्य नाहीस. बः प्ल-मतिज्ञारूप -पाक्त- 


ग युक्तत्वमाह | ref आत्मा च वयच तस्मिन्मायि gare विवेकिनोइतएव स्वस्यात्मनोडये परयति ये å पथा यथावद्गक्ति gå । पथावत्वमाह । बद्वा साक्षा नस्विति | आत्मग्रिये आत्मा च प्रियश्च तस्मिन्मयि कुशला विवेकिनोडतएव स्वस्यात्मनोऽर्थ पति ये ते पथा ह Se । यथावत्वमाह | अद्धा साक्षा- % 
त्‌ । अत्र हेतुः I अहैतुक्यव्यवहितां फळामिसंघिरहितामतएवाव्यवहितां निरंतराम्‌ ॥ २६ ॥ भात्मनः सर्वतः मेडठत्वुपपादयति | प्राणेर as ज्ञातयः आत्मा देहः एते सर्व || 
यत्संपकोद्यस्याध्यासेनोपकरणत्वेन वा ॥ २७॥ तत्तस्मात्कृतार्था यूयं देवयजनं यज्ञवाटं यात गच्छत I AG FAM: किमिति area इति चेदत आह | पतय इति I पारः 
नन्वद्धा मयि कुर्वति कुशाः स्वार्थदर्शनाः ॥ अहैतुक्यव्यवहितां भक्तिमात्ममिये यथा ॥ २६॥ प्राणवुद्धिमनःस्वात्मदारापय- 
'धनादयः ॥ यत्संपर्कात्मिया आसंस्ततः को न्वृपरः प्रियः ॥ २७॥ तद्यात देवयजनं पतयो वो दविजातयः ॥ स्वसत्रं पारयिष्यंति 
युष्पामिर्गृहमेधिनः ॥ २८ ॥ परन्य ऊचुः ॥ मेवं विभोऽईति भवान्गदिठुं दरस सत्य कुरुष्व निगम्‌ तव पादमूलम्‌ ॥ प्राप्त 
वयं तुङसिदाम पदावरूष्ट केशेनिवोडमतिळंध्य समस्तबंधून ॥ २९ ॥ शहृति नो न पतयः पितरो सुता वा न MANGE 
कुत एव चान्ये ॥ तस्माद्गवत्रपदयोः पतितात्मनां नो नान्या HERREN तहिधेहि ॥ ३०॥ श्राभगवानुवाच ॥. पतयो ना” 
भ्यसूयेरच्‌ पिठभ्राठ्सुतादयः ॥ लोकाश्च वो मयोपेता देवा अप्यनुमन्वते ॥ २१॥ ee | | 
यिष्यंति समापयिष्यंति । पतीनामनुग्रहायेत्पर्थः ॥ २८॥ gata परुषम्‌ | निगमं प्रतिज्ञा न मे भक्तः प्रणइयतीति वेदं वा न स पुनरावर्तत इति | पदावसष्टमवज्ञया5पि दत्तम्‌ । | 
| बहुमानेन केश निर्वोढुं दासीभवितुम ॥ २९ ॥ किंच । न TER नोऽस्मान्‌ । हे अरिंदम कामलोमपापादिदमन भवतः ASAT: पाठाग्नया: पतितदेहानामन्या स्वर्गोदिगतिरपि न | 
| भवेन्माभत्तत्तस्मादास्यमेव विधेदीति ॥ ३० ॥ मयोपेता अनुज्ञाताः । पत्यक्षं देवान्‌ प्रदर्श्याह | देवा अपीति ॥ ३३ ॥ | 5) १ 
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णें योग्य नाहीं ॥ २९ ॥ आगि 


ee re 


आतां घरां” 









‘Lad वाक्य आहे. a सत्य-कर. आझीतर पतिपुत्रादिक-सवेबंधूचा तिरस्कार करून) å वा पापाने अवः लर 
| धारण करण्याक्रस्तिं (तुझ्या दासी होण्याकरितां ) तुझ्या चरणाजवळ प्राप्त झालों आहो; ह्मणून आता TAES परत जा - 
“laa न ऐकतां निघून गेलेल्या आह्यांठा आमचे पति, आईबाप, किंवा पुत्र, हेसुद्धा घरांत घेणार AR BA IA De eu ४ भरो. ele 

ae As we sro > SPA तुझ्या पायांच्या अग्रभागी देह पडलेल्या MAA आतां तुझ्याहन दुसरी स्वर्गादिकहि गति न देवो. असें-लू-1॥: 


A 


हे स्रियाहो, मी भक्तत्वानें स्वीकारून घरीं जाण्यास आज्ञा केलेल्या || 
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: EE झालें ॥ ३० ॥ याप्रमाणे प्रार्थना केलेला श्रीभगवान पुन्हा हणाला कीं,- 
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gå. न 
1. se णाला कां, पहा-ह देवसुद्धा TAS घरां जाण्यात अनुमोदन दंत आहेत ॥ ३१ ॥ 


å 46) å aN ba 
(1॥ 891 UT स्स्स Si Hot कऊ-व्यवहार असण त ne s 


स्थापन करणाऱ्याच eh लवकर माझ्या स्वरुपात पावाल ॥ २९ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, AMT भगवंताने सांगितलेल्या त्या यज्ञपत्नी, पुन्हां 


Use ll 





१॥॥ २० I Fag मस: så ुष्णाच टिकणे विपद आ स्या-आम y 


यज्ञमेडपामध्यें निघून गेल्या, व त्या ऋषींनांहि ख्लियांवर दोषारोप न Rat आपापल्या स्रियांच्या साहाय्यानें सत्राची समाप्ति केली ॥ ३३ ॥ त्या यज्ञमंडपामव्ये 


“ical खिया भन्न घेऊन निघत्येवेळी एक ल्ली पतीने धरून कोंडून ठेविली होती, तिनें gat भगवंतार्वे जसें श्रवण केलें होतें त्याप्रमाणें मनांत आणिलेल्या त्या भगर्- 
> DM I RE ES SSE TE sn FR REE 


५ तियापि त्वां त्यक्तुं न शङ्कुम इति चेत्तत्राह | नेति । प्रीतये सुखाय I भनुरागाय स्नेहवृद्वये | अंगसंगोंऽगाभ्यां संगः ॥ ३९ ॥ अनसूयव अदोषदृष्टय: ॥ ३३ ॥ देहमिति | 
॥ | तदीय॑ देहं तत्र fara Sarda भगतं मापेत्यर्थः ॥ ३४ ॥ १५ ॥ अनुशीलषननतुकुर्वन्‌ । गोगोपगोपीनामिति कर्मणि षष्ठी । रूपवाकृतेः रुपेण वाचा कृतेश्ररित्रेश्न रमयन्‌ I 


न प्रीतयेऽनुरागाय ह्यंगसंगो Tu! ॥ तन्मनो मयि युंजाना अचिरान्मामवाप्स्यथ ॥ ३२ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युक्ता 


| सुनिपल्यस्ता यज्ञवाटं पुनर्गताः ॥ ते चानसूयवः स्वामिः स्रीमिः सत्रमपारयन्‌॥ ३३ ॥ तत्रेका विधृता भत्रं भगवंत यथा 


श्रुतम्‌ ॥ हृदोपगुह्य विजही देहं कर्मानुबंधनस्‌ ॥ ३४ ॥ भगवानपि गोविदस्तेनेवान्नेन गोपकान्‌ ॥ चतुविधेनाशयित्वा स्वयं च 


| बुझुजे प्रभुः॥ ३५ ॥ एवं ळीलानश्वपुोकमनुशीरयन्‌ ॥ रेमे गोगोपगोपीनां रमयत रुपवाकृतेः ॥ २६ ॥ अथानुस्मृत्य 


. विप्रास्ते अन्वतप्यन्कृतागसः ॥ यद्विश्ेश्वरयोर्याच्यामहन्म्र नृविडंबयोः ॥ ३७ ॥ vet स्रीणां भगवति कृष्णे भक्तिमलोकिकीम्‌ ॥ 


| आत्मानं च तया हीनमनुतमा व्यगर्हयन्‌ ॥ ३८ ॥ धिग्जन्म नश्निद्वद्धियां ord घिग्बहुज्ञताम्‌ ॥ hes धिक क्रिया 


दाक्ष्यं विमुखा थे खधोक्ष्जे ॥ ३९ ॥ | 
तान्‌ रमयितुं रेम इत्यर्थः ॥ ३६ ॥ अनुस्मृतिमकारमाह I नरानुकरणवंतोर्विश्वेखवरपोपाच्मां यदहन्म हतवंतस्तत्कृतागसो वयमित्यनुस्मृत्येति ॥ ३७ ॥ तदा च भायों Tata 


4 | मानर्यंतो भगवद्गक्तिर हितमात्मानं .व्यनिंदनित्याह | दृष्टेति । अलौकिकीं छोकातीताम्‌ ॥ ac ॥ Raa शोङ सावित्रं दोक्षमिति त्रिगुणितं जन्म । ब्रतं ब्रह्मचर्यम्‌ । क्रिया 


६ | ताबरोबर मनानें आलिंगन करुन, ,कु्मेसंबंधानें _वामक-भसलेल्या देहाचा त्याग केला sus तो, आपला देह पतीजवळच ठेऊन आंपण चेतन्यानें भगवत्स्वरूपास जा- |! 
४ | ऊन पोचली ( मुक्त झाली ) ॥ ३४ ॥ इकडे भगवान प्रभु श्रीकृष्णानेंहि, स्रियांनी आणून दिलेल्या त्या चतुर्विध अन्नानें गोपांना भोजन घाळून आपणहि भोजन केळं || 
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| अनुकरण ITT रामकृष्णाच्या याचनेचा आह्मी भंग केला आहे, त्याअथी आह्ली अपराधी आहों असें मनांत आणून पश्चात्ताप पावळे ॥ ३७ ॥ Ag ॥ £2 ॥ 


| खियांची -कृण्णाचेडिकाणीं अतिउत्कट भक्ति पाहून -आणि आपण त्या भत्तीनें रहित आहों असें जाणून पश्चात्ताप पावळे आणि आपलीच निंदा करून घेऊं लागले कीं, 





( यज्ञदीक्षा ग्रहण केल्यानें dear ) अशा तीनप्रकारच्या जन्माला ब वेदविदयेळा fen असो. तसाच जह्मचयंत्रतालळा धिक्कार असो. बहुज्ञतेला fær भसो कुळाला || 
४ भिक्कार असो. व यज्ञकमौतीर आमच्या चातुर्यालाहि धिक्कार असो ॥ २९ ॥ ज्याअर्थी आह्मी लोकांचे उपदेशकर्ते, गुरु व ब्राह्मण -असूनहि lap ee = र 
तों त्याअर्थी भगवंताची माया योग्यांनासुद्धा-मोह करणारी ak असें खरोखर वाटतें ॥ ४०॥ अहो, farget जंगहु कृष्णाचेठिकाणीं भा |, केला || 


१९ असतांहि अनावर असलेली केवढ़ीहि भक्ति पहा ! जिनें ग़हनामक मृत्युपाह तोडून टाकिले आहेत.या ४१ ॥ या ए ब्राह्म पनयनादिक यो : 
४ नाही, गुरुग्हावेगिकाणी.ब्रासर्वक वेदाध्यपनादिक नाहींत, तप-नाहीं, आत्मविचार el, stev AR) तशींच शुभकारक स्न दक कम नाहीत ll ४ : 


गहि इश्वर अशा उत्तमकीर्तिं श्रीकृषणाचेठिकागी sank अखन ती भक्ति, उपनयनादि सैस्कारयुक्त अशाहि आह्मांला नाही, तेव्हां हें केवढे आश्चर्य ॥ ४३ ॥ 
se) कर्माणि cet च । क्रियादाक्ष्यमित्येकं वा पदम्‌ | धिगित्यधिश्षेपे । å वयं त्वधोक्षजे विमुखास्तेषां जन्मादि तत्सं धिगिति व्यगदेनित्पर्थः ॥ ३९ ॥ ४० ॥ योडविध्यद- 


नुनं भगवतो माया योगिनामपि मोहिनी ॥ यद्य युरो TA स्वार्थ gare दविजाः ॥ ४०॥ अहा पश्यत pa कृष्णे ज 
गहरी ॥ दुरंतभावं यो5विडयन्शल्युपाशान्शहामिधाद ॥ ४१ ॥ नासा हिजातिसंस्कारो न निवासो गुरावपि ॥ न तपो नात्ममा- | 
माता न शोच न क्रियाः छुभाः॥ 9२॥ अथापि झत्तमछोके कृष्णे योगेश्वल्वरे ॥ safes न चास्माकं संस्कारादिमतामपि 
॥ ३३ ॥ ननु स्वार्थवियूडानां प्रमत्तानां हेहया ॥ अहो नः स्मारयामास गापवावय सतांगतिः ॥ ४४॥ अन्यथा पूर्णकामस्य 
|| करेवल्यायाशिषां पतेः॥ इशितव्येः किंमस्माभिरीशस्यैतद्विडंबनस्‌ ॥ ४५ ॥ हिंस्वाऽन्यान्भजत य श्री पा 2 ॥ 
(| आंत्मदोषांपवर्गण तद्याच्ञा जनमोहिनी ॥ ४६॥ देशः कालः एथद्रव्य AAA AMSA Ul दवता वजमान AGA श्र यन्मय 
॥४७॥ स एष भगवान्साक्षादिष्णुयेगिश्वरेखरः ॥ जातो यदुष्वित्यश्षण्म यपि मूढा न विदे ॥ ४८ ॥ 


॥४ | च्छिनत्तं दरंतं भावं भक्तिं पश्यतेति ॥ ४१॥ द्विजातिंसस्कार उपनयनम्‌ | क्रियाः संघ्योपासनादयः ॥ vA ४३ ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ आत्मनो दोषापवर्गण चांचल्यगवा- 
108 | Ranta ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इत्यशृण्म एवं åt श्रुतवतो वयं हि तथापीति ॥ ४८॥ | 


षा "१ === 
|| । झणूनच साधरंची ककी घ्य शा त्या भगवंताने आही स्वार्थाविषयीं अज्ञानी आणि घरच्या क प लि SK ket भसे आ SE भरते Ten आ 9 
VEG Lg आहे, केवढा हा त्योचा अनुग्रह? ॥ ४४॥ अन्यथा. चतुविंध पुरुषार्थ देणाऱ्या व खतों एू्णभनोरथ अशा त्या शङिणगाछा आज्ञा करण्यास कारय pe सऱ्या(सेवन | 
||; | करावयाचें होतें ? कांहीच नाहीं र ल त्या समर्थाचे, å अन्न मागणेंवगैरे केवळ आमच्यावर अनुग्रहे करण्याकरितां मनुष्याचे se आहे॥४५॥ हे gal; ड sje 
108 | करणाऱ्या ) बह्मादिकांचाहि त्याग करून तसाच आपल्या चांचल्यगवादिक दोषांचा त्याग करून AA चरगलवच्या SIGE å वारंवार a | रि 
||| दुसऱ्यांजवळ अन्नाविषयाँची याचना ती केवळ लोकाना पोह करणारी आहे ॥ ४६ ॥ देश, काळ, OR eee å नरी भाझी ध्कडडिकागी किले |४ 

यजमान, यज्ञ वे धर्म हे सहि ज्याच्या मूर्ति आहेत ॥४५७॥ तोव हो योगेश्वर साक्षात्‌ भगवाव विष्णु, याइवांमध्यें उत्पन्न झाडा आहे, AA जरी आहा ३ शि 
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arena ro न ॥ ४९ ॥ भसं भाषण करून भगवंताजवळ क्षमा मागतात-हेप्रभो, सर्वेडिकाणीं अकुंडितब॒द्धि असणाऱ्या तुज अंतर्यामी षडसुणेश्वयेसंपत्न श्रीकृष्णाला नमस्कार 


| असोः ज्याच्या मायेनें मोहितबुद्धि झालेले आझी कर्मम्रार्गामध्यें क्रमण पावत आहों ॥ ५० ॥ रारणत Galant 3007, ST FP 
| AU ५१ INT श्रीकृष्णाची अवज्ञा करणारे ते «दीक्षित ब्राह्मण 


आपल्या अपराधाचे स्मरण करून त्या रामकृष्णांच्या दर्शनाची इच्छा करित होते परंतु कंसापासून. भिऊन * झणजे भाझी दर्शनाकरितां गेलोंतर, कंसातें आपला शत्र 
५ | विष्णु हाच आहे असें जाणून जर कदाचित्‌ गोकुळावा . नाश केला तर तो आमचा दुसरा अपराध होईल. असें मनांत आणून ” त्याच्या दर्शनाकरितां AS नाहींत, तर 
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॥ ४९ ॥ ५० ॥ ५१ || न चाचरन्‌ तयोदेशेनाय न जग्मुः ॥ ५२ ॥ इति दशमस्कंधे vald शीकायां त्रयोविंशो5ध्यायः ॥ २३॥ ॥ चतुर्विशे पहेंद्रस्य भखं व्यावर्त्य हेतुभि 
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अहो वयं TIAA येषां नस्ताइशीः ख्रियः ॥ भक्त्या यासां मतिर्जाता अस्माकं Aer हरे ॥ ४९ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते कः || 
ष्णायाकुंठमेधसे ॥ यन्मायामोहितधियो भ्रमामः कर्मवत्मसु ॥ ५० ॥ स वे न आद्यः पुरुषः स्वमायामोहितात्मनास्‌ ॥ अविज्ञा- 
तानुभावानां क्षेतुमहत्यतिक्रमस्‌ ॥ ५१ ॥ इति स्वाधमनुस्मृत्य कृष्णे ते कृतहेळनाः॥ दिहक्षवोऽप्यच्युतयोः कंसाड्गीता न चा- 
चलन्‌ ॥ ५२॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कृथे पूर्वार्ध यज्षपल्न्युद्धरणं नाम त्रयोविंशोऽध्यायः॥ २३॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
भगवानपि तत्रैव बलदेवेन संयुतः ॥ भपश्यत्रिवसन्गोपानिद्रयागकृतोयमाच ॥ १ ॥ तदभिन्ञोऽपि भगवान्सर्वात्मा सर्वद्‌- ` 
शनः ॥ प्रश्रयावनतोऽएच्छवडधान्नेदपुरोगमात्‌ ॥ २ ॥ | 








| कृष्णः प्रवर्वेयामास गोवधनमखोत्सवम्‌ ॥ १ ॥ भूसुराणां क्रियागर्वे निरस्य स्वः सुरेषु च ॥ मधवन्मदभंगाय तन्मर्खं समवारयत ॥ २॥ ब्राह्मणाः कंसाद्वीताः स्वाश्नमस्था 
एव भगवंतमभजन्‌ भगवानपि तत्रेव निवसन्षिद्रयागकृतोद्यमान्गोपानपइयदिति संबंधः ॥ १ ॥ २ ॥ | | 


Ål a पर | HER भूमीवर ब्राह्मणांना झालेला कर्माचा गवे घाउवून, स्वगोवर देवांमध्ये इंद्राला झालेल्या मदाचा भेग || ता 
| करण्याकरितां श्रीकृष्णाने त्याच्या यज्ञाचे निवारण 43 ॥ २॥ श्रीशुकावार्य झणाला- हे राजा, ते दीक्षित कंसाच्या भीतीनें कृष्णाच्या, दर्शनास न जातां आपंल्या ३८१ ॥. ¦ 
a | आश्रमामध्येंच भगवंताची भक्ति करीत राहिले. इकडे बलदेवासहवर्तमान भगवात्‌ श्रीकृष्णानेंहि त्या गोकुळामध्ये वास करित असतां ऐकेवें इंद्राच्या -यज्ञाकरित ||| | 
१ उद्याग करणाऱ्या गोपांस Ties ॥ १ ॥ आणि सर्वसाक्षी व सर्वात्मा असा तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, इंद्राच्या यज्ञाकरितां हा उद्योग चालला. आहे असें जाणत saa is 






































। ५४|| नम्रतेने लीनपणानें नंदादिक वृद्धगोपांस प्रश्न करूं लागला की,- ॥ २ ॥ हे बाबा, तुह्यांला हा Mem गडबडीचा विशेष उत्सव काय प्राप्त झाला आहे? तो मला||१ 
| सांगा. हा याग विशेष आहे असे झणाल तर, याचें फळ काय ? कोणत्या देवाच्या उद्देशानें हें कमे प्रदत्त MS आहे ? व कोणत्या अधिकाऱ्यानें हा यज्ञ साधावयाचा 
सख्य बी मोहो स्त ST करणाच्या मला हें सपे सांग. आतां. | 3 
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S| वथा संक्रमो न भवति मखो5यमित्येवं चेत्‌ fam फळं का देवता केनाधिकारिणा केन वा साधनेन साध्यते ॥ २॥ एतहूहि महान्कामो मम श्रवणे वर्तेते । यद्वा तव म- र; 
४६  हान्कामो दृश्यत इति | तूण्णीं स्थितं प्रत्याह । नेति | सर्वात्मनां सर्वत्नात्महष्टीनाम ॥ ४ ॥ अतएव न विद्यते स्वः पर इति इृष्टियेषामिति स्वपरदृष्टयभावादेव avga 
el अमित्रादयो5पि तेषां न संतीत्याह । अमित्रेति न मित्रमुदास्त उदाप्तीनों Riget तेषां कृत्यं सव कर्मे न गोपनीयं किंचिदस्तीत्यर्थः | सत्यपि भेददर्शने उदासीनः श-| 
ग 4 


कृथ्यतां मे पितः कोऽयं संभ्रमो व उपागतः ॥ कि फलं कस्य चोहेशः केन वा साध्यते मखः ॥ ३ ॥ TAFT महान्कामा मद्य 

शुश्रषवे पितः ॥ नहि गोप्यं हि साधूना कृत्य सर्वात्मनामिह ॥४॥ अस्त्यस्वपरदष्टीनाममित्रोदास्तविद्विषाम्‌ ॥ उदासीनोऽरि- 

£| 4254 जांत्मवत्सुहृदुच्यते ॥ ५ ॥ ज्ञाखाऽज्ञात्वा च कर्माणि जनो5यमनुतिष्ठति ॥ विदुषः कमसिद्धिः स्यात्तथाः नाविदुषो भवे- |; 

| ME ॥ तत्र तावक्तियायोगो भवतां कि विचारितः ॥ अथवा छोकिकस्तन्मे एच्छतः साधु भण्यतामू ॥ ७ ॥ नंद उवाच ॥ | 
'पर्जन्यो भगवानिद्रो मेघास्तस्यात्ममूतयः॥ तेऽभिवषेति भूतानां प्रीणनं जीवनं पयः ॥ UG तात वयमन्ये चवासुंचां पतिर्मी 
श्वरमू ॥ द्रव्येंस्तद्रेतसा सिद्धेयेजंते क्रठुमिनराः॥ ९ ॥ 

Nå 

je 29794 आत्मतुल्यत्वात्‌ | सुहन्मंत्रष न वर्जेनीय इत्याह | उदासीन इति ॥ ५ ॥ किंच sete: सह विचार्यं ज्ञात्वेव कमे कर्तव्यं न तु गतानुगतिकत्वमात्रेणेत्याह । ज्ञात्वेति । k 

på अज्ञात्वा च तत्र विढुषो यथा तत्कर्मफळं स्यात्तथा नाविदुषः ॥ ६ ॥ भवतामयं क्रियायोगः शाख्रतो5पि कि विचारितः प्रवृत्ती छोकिकाचारप्राप्तो वेति साधु सोपपत्तिकं ` भ- 


se  ण्यतां कथ्यतामिति ॥ ७ ॥ आचारपाप्त एवेति सहेतुकमाह । THT इति | आसममूर्तयः प्रियमृतेयः ॥ < ॥ ततः किमित्यत आह । तमिति.। ag वामुंचां मेघानां पतिं |: 
| ५ | स्वामिनमीश्वरं नियंतारम । तद्रेतसा तदृष्टिपयसा ॥ ९ ॥ | 
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॥ ४॥ ५ ॥ आएि"मित्रांबरोबर विचार करूनं कोणतेंहि कमे करावे, ग्रतातुगतिकपणानें करूं तपे. कास्फ*ल जासन प ‘ 
smak RAH जाणून करणाराला त्या कर्माचे फळ जसे प्राप्त होतें तस नजाएन करणाराला प्राप्त होते नाहीं ॥ ६ ॥ SH mea get | 
; | | ेत्रांसहक्तमाव--सासखाने-करिकिस्कलेला--आते अधवा-लोकव्ववहारानच आप्त झाला आहे) तें karma rer सविस्तरः सत्य सांगा ॥ ७ ॥ ae . | 
| ४ ऐकून नंद हाणाछा-हेकृष्णा, भगवान्‌ इंद्र हा - दृष्टीचा अधिपति आहे, मेघ हे त्याच्या rank आहेत. ते मेघ, सवे प्राणिमात्रांना तृप्ति करणारे व वाचण्याचे साधन || 
||| अशा ` पाण्याची दृष्टि करितात ॥ < ॥ यास्तव बा कृष्णा, आही वैश्य वे दुसरेदि आह्यणक्षंत्रियादिक मनुष्य, मेवांचा पति अशा त्या ₹वर इद्राच, त्यान 698 |, 
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वृष्टीनं सिद्ध झालेल्या अन्नादिक द्रव्यांनी यज्ञ करून आराधन करितात ॥ ९ ॥ आणि ते am होऊन अवशेष राहिलेल्या अन्नादिकॅकरून चमॉर्थेकामांची सिद्धि | 


ह.ण्याकरिता आपली जीविका चालवितात. - वावा. a ig Ba ATT 
— Fora apa उद्योग करणाउप ce _gaq वृष्टिद्वारा फलसाधक आहे, दृष्टीवांचून कांहीच सिद्ध होणार नाहीं 40 ॥--यास्त्क वृद्धाचारपरंपरेनें ग्राप्त A 


% झालेल्या धर्मरूप या यागाचा जो पुरुष, कामाने, लोभाने, भयाने किंवा FI त्याग करील तो कधींहि सुख पावणार नाहीं ॥ ११ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, KA 
é । असे नंदाचे व दुसऱ्याहि गोकुव्यासी Mats भाषण ऐकून इंद्राला क्रोध उत्पन्न करण्याकरितां ह्मणजे कोप उत्पन्न करण्याच्या STOR इंद्राला ग्रवेपवेतावरून खालीं ६ 


tll उपजीवंत्युपज्ी विकां कल्पयंति धर्मीथकामसिद्धये 199 sv tet किमिंद्रेण ane | पुंसामिति | फलभावनः फलटसाधकः। पजन्य॑ विनाकृष्यादिवेफल्यादित्यर्थः ॥ १० UG 
%|॥ ॥ इंद्राय मन्युं जनयन्निति कोपजननद्वारा गवैपव॑तादिंद्रमवतारयितृ देवतानिराकरणं न त्वयमेव!मिप्राय इत्यर्थः ॥ १२ ॥ प्रथमं तावत्कमेवादेन देवानिराकरोति 14 
2: कर्मणेति । तनु जडात्कर्मेणः केवलात्कथं फङसिद्विः स्यादिति चेत्‌ अहो अशीलितमीमांसानां स्वम्नतिविलसिता sa sånt फलकारणत्वे 'वचनतो5वगते कि ततो |||. 


तच्छेषेणोपजीवंति त्रिवर्गफङहेतवे ॥ gat पुरुषकाराणां पर्जन्यः फठमावनः॥१०॥ य एवं east पारंपयागतं नरः ॥ का- || 
| माहोभाडयाद्रेषात्स वे नाप्रोति शोभनम्‌ ॥ ११ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ वचो निशम्य नदस्य तथाऽन्यषा ब्रजोकसा ॥ इद्राय | 
| meg जनयन्पितरं प्राह केशवः ॥ १२ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ कर्मणा जायते जंतुः कर्मणेव विलीयते ॥ सुखं दुःखं भय क्षेमं कः | 

| मणवाभिपयते ॥ १३॥ अस्ति चेदीश्वरः कश्चित्फङरूप्यन्यकर्मणाम्‌ ॥ कर्तारं भजते सोऽपि न द्यकतुः Ale सः ॥ १४॥ | 
«| किमिंद्रेणेह भूतानां स्वस्वकमानुवतिनास्‌ ॥ जनीशे नान्यथा केतु स्वमावविहितं TUT १५ ॥ | å 
lagt am ॥ १९ ॥ केवित्पुनरतिसाहसर्भीताः कमेएरतंत्रमीः्वरं मन्यंते तन्मतमनूद्य तिराकरोति 1 अस्ति चेदिति | स्वयं कमेमिरल्प्तो$न्येषां जीवानां ak 


Clint फलरूपी फलदाता कतारं. भजते तत्तत्कमंफलदानेन ॥ १४ ॥ अतः कर्मण एव फलसिद्वेस्तत्पारतंत्ये चाजागलस्तनतुल्यत्वान्न ` देवतया कृत्यमित्याह । 
| किमिंद्रेेति 1 ननु कर्मणो5पि प्रवृत्तिरंतयोम्यपेक्षेद कथं सथा Samar अनुपयोग sara | स्वभावविहितमिति 1 स्वभावेन प्राक्तनसंस्कारेणेव विहितं| 


४ यत्कर्म - तदन्यथों कतुमनीशेन ॥ ९५ ॥ 


% उतरण्याकरितां तो श्रीकृष्ण नंदपित्याला असें झणाला कीं, ॥ १९ ॥ प्रथम कमवादानें देवांचे निराकरण करीत Arma झणाला- ६ ताता, सर्व प्राणी, 
। जन्मांतरी केलेल्या कर्माने उत्पन्न होतो; कमोनेचं ST पावतो; सुख, दुःख, भय, किंवा कल्याण हीं. Bale कर्माच्याच यांगाने पावता. ॥ १३ a LET -कांही लोक न 


See eae 
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S| करणारास-देत नाहीं ॥ १४ ॥ यास्तव कमोपातूनच Fo होत असून त्याच्या स्वाधीन मानलेला तो इंद्र, भज्ञामळस्त 
संस्कासबेब- मनुष्यांना घडणारे कर्म किंवा. त्याचें सुख॒दुःखादिक फळ अन्यथा करण्यास असमर्थ आहे. त्या इंद्राचा यज्ञ करून, आपापल्या कर्माला अ-|| 
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| नुसरणाऱ्या लोकांना काय उपयोग आहे 2-कांदींच नाही ॥ १% ॥ हा सजन प्राकनसेस्काराच्याच -स्वाधीव-आहे--तो आपल्या त्या स्वभावालाच अनुसरून UA 
| अधर्मे इत्यादिक क 
न्न होणाऱ्या कमोनेंच हा 

4 माच्या योगानेंच घडतात ll १७ 


|| qed झणजे देवतांच्या उद्देशानें अन्नादिक समे Fs SG: En, re Å 
blaa तेंच याचें देवत होय, झणजे त्याच्याच उद्देशाने त्याने क a तेच पावे वत रहाणेच्या उत क ee ॥ १८॥ जो पुरुष, एका वीवनोपायत्वेकरून सेवन करून | 


Nata त्यांचा त्याग करितो व va, उदासीन, गुरु व ईश्वर ENG कः 


७; : a8 > 28 मिणेत्य e EN 
एतद्विवृणोति | स्वभावतंत्र इति । प्रवृत्तेः संस्काराधीनत्वात्किमंतर्यामिणेत्यर्थः ॥ १६ ॥ तस्मात्स्वभावता निष्प 
anda ॥ १७ ॥ संपूजयेत्संमानयेत्‌ I ननु देवतोदेशेन द्रव्यत्यागात्मकत्वात्कर्मेणः कथं देवतां विना सिद्धिरित्याशंक्प कर्मा 


‘sah प्रवृत्त होतो. एतावता देव, असुर, मनुष्यांसहवर्तमान हैं सर्वे जग, स्वभावाचेचडिकाणीं-राहिलेळे आहे ॥ १६ ॥ तस्मात्‌ स्वभावाने उत्पः || 


$a Ie. of. 
७७ 5७७ Fy 


\ 
(J 


we av. EX 
७ 


EA 


ex. 


Sas Då 


वर्णाश्रमादि क्म. करणाऱ्या पुरुषोने-कुर्मांचाच सन्मान करावा. आतां कम | 
छ? असें am तर-हा प्राणी ज्याच्या योगानें सुखाने वे 
चें न मानितां दुसऱ्याच || 


निष्पन्नस्य कर्मेण एव सर्वकारणत्वात्‌ कमैव ss । देहानिति ; 
[मात्रं देवतेति पक्षमुपसँहरनिव हेतुवादमाञ्ित्यान्या- ||| 
; 


£| स्वभावतंत्रो हि जनः स्वभावमनुवर्तते ॥ स्वभावस्थमिद सर्व सदेवासुरमालुषम्‌॥ १६॥ देहानुचावचान जंतुः प्राप्योल्छजति कर्म- |; 


णा ॥ SASSI: कमैव गुरुरीश्वरः ॥ १७॥ तस्मातसंपूजयेरकर्म स्वभावस्थः स्वकर्मकृत्‌ ॥ अंजसा येन वर्तेत तदेवास्यः हि 


me ad 


| विप्रो राजन्यो रक्षया सुवः ॥ वैश्यस्तु वार्तया जीवेच्छूद्रस्तु दिजसेवया ॥ २० ॥ कृषिवाणिज्यगोरक्षा कुसीदं तुर्यसुच्यते ॥ वा” |; * 
0 op DR न त्र तम इति रिथत्युत्पच्त्यंतहेतवः ॥ रजसोत्पयते विश्वमन्योन्यं बिविः || 

|. ता चतुविधा तत्र वयं गोटत्तयो$निशम्‌ ॥ २३ ॥ सत्वं रजस्तम इति स्थित्युत्पर å 1 po 

$| घे जगत ॥ २२ ॥ रजसा चोदिता मेवा वर्षत्यबूनि स्तः ॥ प्रजास्तेरेव feat ve किं करिष्यति॥२१३॥ | 
OE EE ; oe 2 eZ ठ es å i EE Eg ह वेन वर्णानां त्तिभे वैतेति Uk 
मेव देवतां समर्थयते । अंजसेति ॥ १८ ॥ हेतुबळेनेव विपक्षे दोषमाह । आजीव्येति । उपजीवति Gat ॥ १७ ॥ स्वरात वक्त वषात त हा शोण पाह ES 
दाया EM ॥ २० ॥ वैञयवृचेश्चातुर्विध्यमाह । कृषीति । कृषिवाणिज्यसहिता गोरक्षा एवं त्रयम्‌ । कुसीदं वृद्धिजीवनं AP UV ननु गवा 


!| प्रपि वृत्तिमेहेंद्राधीनेवेत्याशक्‍य मपि ee stemte MR साति छोर VET rrr ; निराकरोति । सत्त्वमिति. कछोकद्वयेन | अन 


देवतेची सेवा ऐल पुरुष, त्या देवतेपासून, जशी जारिणी कः पतीचा त्याग करून जारपुरुषापासून कर ae पावत Tel på प्रमाणें ने सीच्या ऐशा ट त a 
| आतां आपली इत्ति सोंगण्याकरितां «uten वृत्तीचा भेद सांगतो-घाह्मणानें वेदाध्ययंनादिकेकरुन आपली इचि संपादन कराती, वजन Nee 
वातेच्या योगानें व TRA ह्मणाच्या सेवेच्या योगानें आपली दत्ति 


योन्यं स्रीपुरुषयोगेन ॥ २९ ॥ सर्वेत इति । समुद्रशिलोषरादिः 


* धत वो. + = = 3 चे q ण्‌ आणि fla 
| त्यांत वैश्याची जी Nala ती शेती, व्यापार, गाईचे रक्षण AUT), 
षी Å Ke. चालविणारे आहां I २१ ॥ आत गाईची हि ||: 


fz ~ Nå 2 © सती > as) ५ 
re ॥ आजीव्येकतरं भावं यस्त्वन्यसुपजीवति ॥ न तस्मादिदते क्षेमं जारं नार्यसती यथा ॥ १९ ॥ बतत AE 
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चवथे वाढीदिंढी करणें अशी चोरुसकारची सांगितली आहे. त्यांमध्यें sef (शोपाठ ) निरंतर गाईंचा! तच , आणि डय यांचें कारण आहेत. त्यांमध्ये | 
वृत्ति इंद्राच्या स्वाधीनच आहे असें am तर-सत्व, रज्ञ आणि तम असे हे तीन गुण अनुक्रमाने जगाच्या यति BE प्रेरणा 233 मेघ, aia नदीसमुद्रोदि- | 
कटे भेरी x å ॥ रज्ञोगुणाच्याच योगानें,मेरणा केलेले मेघ, सवत्र नदीसमुद्रोदि- ||; 


Hl रजोगुणांच्या योगानें ्लीपुरुषसंभोग होऊन हें नानाप्रकारचे देवमनुष्यादिरूप जग उत्पन्न होतं ॥ >> 


ve 
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Å हे हे 
JE का्णीदि उदकाची वृष्टि करितित,-्या-उदकांनोच प्रजांची अनसंपादनादिक कार्यसिद्धि होत्ये; असें असतां इंद्र काय करितो ! काहींच करीत नाहीं ॥ २३ ॥ तथापि | 
४ पल योगक्षेम चालण्याकरितां देवतेची अपेक्षा आहे असे झणाल तर-हे ताता, की ज्यांच्या रक्षणाकरितां इंद्र देव पाहिजे Å आमची नगरें नाहींत, देश नाहींत, गांव | 

* नाहींत व घरेंहि नाहींत तर आझी निरंतर अरण्यरुप घरवोले असल्यामुळें वनामध्ये पर्वतावर राहणारे आहों ॥ २४ ॥ ह्मणून तुझी जीवनाला कारण अशा गाईंचा व |; 


४» िमीवरचे प्रत्यक्ष देव अशा ब्राह्मणांचा आणि कंद, मुळे, जळ, तृण, इत्यादिकॅकरून योगक्षेम चालविणाऱ्या गोवर्धन पर्वताचा यज्ञ आजपासून आरंभा. इंद्राच्या यज्ञाची 
ml जों साहित्ये आहेत त्यांनीच हा यज्ञ साधावा ॥ २९॥ प्रयस-( श्षीर ) आदिकरून मग 


TTT ere OTER क्ट ह br व्या = Leroi tl ir = * Tee TT] eta Pee og ४7० WEE 
१२७ . अ på på 


å oe ~ प्षेमार्थ न र NN A DEE 2 
*॥ष्वपि दृष्टिदरनानम़ेक्षावत्पूर्वकत्वं वृष्टेरिति भावः । तेरेव Wats सिद्धयंति जीवंति ॥ २३ ॥ तथापि योगक्षेमार्थ देवतापेक्षेति चेदत आह । न नः पुर इति । पुरः पत्तनानि || 
जनपदा दशाः । अस्माकं योगक्षेमहेतुवेनरेलादय एवेति भावः ॥ २४॥ ब्राह्मणानपि संग्रह्मनिगमयंति | तस्मादिति । स्वयमुत्मेक्षितयागप्रयोगकल्पनामाह। य इंद्रयागसंभारा 


| ननः पुरो जनपदा न ग्रामा न ग्रहा वथम्‌ ॥ नित्यं वनोकसस्तात वनशेळनिवासिनः॥ २४ ॥ तस्माद्रवां ब्राह्मणानामद्रेश्वार*य- 
र र 


AAR ॥ य इंद्रयागसंभारास्तरय साध्यतां मखः ॥ २५ ॥ पच्यंतां विविधाः पाकाः सूपाताः पायसादयः ॥ सयावापूपश- 
ष्कुल्यः सवदोहश्च ग़ह्मताम ॥ २६ ॥ हूयतामग्रयः सम्यखाह्यणेत्रह्मवादिभिः ॥ अन्नं बहुविधं तेभ्यो देयं वो घेनुदक्षिणाः ॥ २७॥ 
जन्येभ्यश्राश्वचांडालपतितेश्यों यथाहेतः ॥ यवसं च गवां sear गिरये दीयतां af: ॥ २८॥ स्वळंकृता भुक्तवंतः स्वनुलिप्ता 
सुवाससः॥ प्रदक्षिणां च कुरुत गोविप्रानळपर्वेतान॥२९॥ एतन्मम मतं तात क्रियतां यदि रोचते॥ अयं गोब्राह्मणाद्रीणां मह्यं च दयितो 
खः॥ ३०॥ श्रीशुक उवाच कालात्मना भगवता शक्रदप जिघांसता ॥ प्रोक्तं निशम्यनंदाद्याः साध्वग्रह्नंत aaa ॥ ३१॥ 


Hete सार्धपंचभिः | संभाराः साधनानि ॥ २५ ॥ दपं मोद्रम्‌ | पायसं केवले पयसि पक्क । संयावादयो गोधूमादिविक्रियाः । क्रमश्च खपपायसयोः sen दोहस्यार्थैतोऽन्येषां ||; 
पाडतः ॥ २६ ॥ यागशोभार्थ श्रद्धोत्पादनार्थ चाह । इयंतामिति । धेनुदक्षिणाः धेनुसहिता दक्षिणाः ता एव वा दक्षिणाः I वो युष्माभिः ॥ २७ ॥ यबसं तृणम्‌ ॥ २८ ॥ FA 
॥ २९ ॥ सर्वान्‌ शिरःकंपेनानुमोदयन्नाह । गोबाह्मणाद्रीणामिति | मद्य मम च ॥ ३० ॥ ३२ ॥ 


TR Bo १६:22: 
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बप-व सवे गोरस ग्रहण-करा ॥ २६ ॥ वेदवेच्या ब्राह्मणांकडून आहवनीयादिक अग्नीमध्ये छतादिकांचें हवन करा; तुझी त्या बाह्मणांना saga |+; 
५ अन द्यावेत व धेनुसहित दक्षिणा चाव्यात ॥ २७ ॥ am पाच्या योग्य पादिक द्यावें. 


तृण देऊन गोवधेनपर्वताला पकान्नादिकांचा मोठा बलि (Ada ) अपेण करा ॥ २८ ॥ आणि तुझी अलंकार धारण- करू 1 54 TR ED 
Mad पस्थिन-करून, गाई, ब्राह्मण, अग्नि व गोवधेनपर्वत यांना प्रदक्षिणा घाला ॥ २९ ॥ हे तात, अशाप्रकारचे कमें करावें हें मला मान्य आहे 
HS जर आवडत असेल तर करा. एकंदरींत हा मी सांगितलेला यज्ञ, गाई, ब्राह्मण, पर्वत व मी या सर्वाना आवडणारा होणार आहे ॥ ३० ॥ श्रीथुकाचार्य झणाछा- |+ 


राजा, इंद्राचा गर्वे इरण करणाऱ्या काळळूपी भगवान श्रीकृष्णाने सांगितलेले वचन ऐकून, नंदादिक गोपांनी त्याचा आदरपूर्वक अंगीकार केला ॥ ३९ ॥ 


॥ ८३ ॥ 





| आणि जसें श्रीकृष्णाने सांगितलें होतें तसेंच सर्व 83. Å st की,-बाझणाकडून man आदरानें पुण्याहवाचन करवून इंद्रयागाकरितां संपादन केळेल्या पक्कान्नादिसाहित्या- | | 
नें गोवर्धनपर्वताला बळी अर्पण करून बाह्मणांना भोजन घाळून व इतरहि सवौना अन्न अर्पण करून गाईंना कोंवळें गवत पथेच्छ mad आणि ब्राह्मणाचे आशीवाद || 
घेऊन त्या नंदादिक गोपांनी, a dere run Seen कृष्णच रित्रें पायन-करणाऱ्या-मोपींनीं सवे गोधनें पुढें करून, बेल जुंपलेल्या छकड्यांवर बस्न गोवर्धन ||%|| 
i पर्वताला प्रदक्षणा केली ॥ BRU ३३ ॥ ३४ ॥ श्रीकृष्णानें तर गोपांना गोवर्धनाचेठिकाणीं “ ही देवता आहे असा ” विश्वास.उत्पन्न करणारे दुसरंच. एक स्वरूप धारण |; 
१, | करून भव्यस्वरूपी होत्साता गोवर्धनपमेताच्या रिखरावर राहिला आणि त्यानें मी पर्वतामिमानी देव आहे असें हणन गोपांना भर्पण केलेला मोठा बलि भक्षण केल |: 


| तद्रव्येण तेन महेद्रमखद्रव्येण I गिरिं द्विजान्प्रति यथायथम्‌ ॥ २० ॥ बलीनुपहत्य दत्वा | आहताः सादराः ॥ २२॥ अनडझुक्तानि TANTS lage । सद्विजाशिषो i 
Å द्विजाशीमिंः सहिताः ॥ ३४ ॥ गोपविश्रंभणं गोपानां विश्वासजनकं रूपं गतः प्राप्तः सन्‌ बलिमुपहारमाददमक्षयत्‌ ॥ ३५ ॥ तस्मे आत्मने आत्मना स्वयं ब्रजजनेः सह नम- 


| < | | | PE | | हर aks 
तथा च व्यद्घुः संवे यथाहं मधुसूदनः | वाचयित्वा स्वस्त्ययनं तइव्येण गिरिदिजान्‌ २२ ॥ उपहृत्य बढान्सवानाच्ता 
यवसं गवाम्‌ ॥ गोधनानि पुरस्कृत्य गिरि चकुः प्रदक्षिणम्‌ ॥ 33 ॥ अनांस्यनडुझुक्तानि ते चारुह्य GSE: ॥ गोप्यश्च ऋष्ण- 
वीर्याणि गायंत्यः सदिजाशिषः ॥ ३४ ॥ कृष्णस्त्वन्यतमं रूपं गोपविश्रंभणं गतः ॥ रोडोऽस्मीति gaa Ava 
॥ ३५ ॥ तस्मे नमो ब्रजञनेः स चक्रे आत्मनात्मने ॥ अहो पश्यत रीछोऽसो रूपी ASAE व्यवाव ॥ EN एषोऽवजानतो 
मत्यान्कामरूपी वनोकसः ॥ हंति हयस्मै नमस्यामः शर्मणे आत्मनो गवामू ROU इययद्रिगोडिजमखं वासुदेवप्रणोदिताः ॥ यथा 
विधाय ते गोपाः सहकृष्णा ब्रजं ययुः ॥ ३८ ॥ इति श्री मद्भागवते महापुराणे garnet एरवोर्धे चतुर्विशतितमोउध्यायः॥ २४ ॥ ॥ 
å क्रे अहो इति ard पठन्‌ ॥ ३६ ॥ कामरूपी सर्पादिरूपः । अस्मै अद्रये शर्मणे क्षेमाय ॥ ३७ ॥ sears प्राङस्वभावो गुणो वा कर्मागं वा तद्वशो वा महेशः ॥ वाता | ४ 
कमी देवतेतीयमुक्ता देवक्षोमे षण्मती नत्वभीष्टा ॥ ३८ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमस्कंधे पूवीघेटीकायां चतुर्विशो5ष्यायः ॥ 8 ॥ ॥ | 
॥ ३५ ॥ इकडे कृष्णाने गोपांना सांगितलें कीं,-अहो आश्चर्य पहा ! तुजी बहुतवेळ इंद्राची पूजा केली परंतु तो असा sia कधींच दृष्टीस पडला NE झा : 
गोवधनपर्वतानें तर आपलें प्रत्यक्षरूप दाखवून आमच्यावर अनुग्रह केला आणि आह्ली दिलेला बळि भक्षण केला. a- - हा-पत-इ्छत-श्े-भास्म-करून-आपडी- अवज्ञा 
(| करणाऱ्या _ वर्नांवील-मनुष्वांना- fremt Tee CIA - मारितो: यास्तव- आपल्या व गाईंच्या कल्पाणाकरितां याला ae नमस्कार करूया असें ह्मणून På 
| गोकुळवासी जनासहवर्तमान त्या कृष्णाने आपणच त्या नवें स्वरूप धारण केलेल्या आपणास नमस्कार केला ॥ ३१६ ॥ २७॥ यापमाणें श्रीकृष्णाने मरणा HES ते | 
safes गोप, गोवर्धन पर्वत, må व ब्राह्मण यांचा यज्ञ पथाविधि करून कृष्णासहवर्तमान गोकुळांत प्रविष्ठ झाले ॥ ३८ ॥ REE HARA |; 
परहापुराणांतीळ erre vii eter ren अच्याय-समाप-झहा ॥ २४ ॥ ॥ <शकृष्मापेममस्तु- Il | 
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! किल्यवें-सक्षण-केलें-अशी-कथा झाहे॥ १॥ श्रीथुकाचार्य झणाला-हे राजा, त्यावेळीं गोपांनी आपली पूजा करावयाची टाकळी असें जाणून, देवांचा राजा इंद्र, श्रीकृष्ण || 


ie ॥८४॥ |४) ज्यांचा रक्षक आहे त्या नंदाद्ि गोपांवर कुद्ध झाला ॥ १॥ आणि कुद्ध झालेल्या व मीच ईश्वर आहें असा गर्वे धारण करणाऱ्या त्या इंद्राने, net करणाऱ्या मेघांच्या | å 


सांवतेकनापमक गणाला गोकुळाचां नाश करण्याविषयी भाज्ञा करून विशेष असें सांगितलें कीं/- ॥ २॥ अहो अरंण्यामध्यें राहणाऱ्या गोपांच्या धनसंपत्तीच्या गरवाचे | å 


[data रुषा शक्रे त्जनाशाय वर्षति ॥ उद्धृत्य गिरिमासारादरक्षद्रोकुलं mr ॥ १ ॥ कृष्णो नाथो येषां तेभ्यः ॥ १ ॥ क्रुद्धः alae: सांवर्तकं नाम संवर्तः प्रलयस्तत्कतारं 
i मेघानां प्रसिद्धं गणं प्राचोदयत्मेषयामास | ननु कृष्णनाथानां धाते कथं प्रवृत्त इत्याशंक्यात्मसंभावनया निरस्तविवेकत्वादित्याशयेनाह । वाक्यं चाहेत्यादिपंचभिः। ईशमान्यहमे- 
$ | केवर इति गर्ववान ॥  ॥ देवहेलनं देवस्य मंमावज्ञाम्‌ ॥ ३ Vea: कर्ममयैः क्रियानि्वत्वेरतएव नामनौनिभेनांममात्रेण या नौरिति ब्यवद्वियते तत्सहशैः 18 


श्रीशुक उवाच ॥ इंद्रस्तदात्मनः पूजां विज्ञाय विहतां sq ॥ गोपे*यः कृष्णनाथेभ्यो नंदादिभ्यश्षुकीप सः ॥ १ ॥ गणं सांव- 

तकं नाम मेधानां चांतकारिणाम्‌ ॥ इंद्र: प्राचोदयत्कुडो वाक्यं चाहेशमान्युत ॥ २ ॥ जहो श्रीमदमाहार्म्यं गोपानां कोन- || 
| नोकसाम्‌ ॥ कृष्णं मत्यमुपाश्रित्य ये चझुदेवहेळनम्‌ ॥ ३॥ यथाऽहृदेः कंममयेः क्रतुभिर्नामनोनिभेः ॥ विद्यामान्वीक्षिकी हि~ 
al त्वा तितीषेति sara ॥४॥ वाचाळं बालिशं स्तब्धमज्ञं पंडितमानिनम्‌॥ कृष्णं मर्त्यसुपाश्रित्य गोपा मे चङ्करप्रियस्‌॥ ५॥ ४ 
$| एषां श्रियावलिप्ानां कृष्णेनाथ्मायितात्मनाम्‌ ॥ घुनुत श्रीमदस्तंभं पश्चूत्रयेत संक्षयस्‌ ॥ ६ ॥ अहं चेरावतं नांगमारुद्यानुप्रजे 


ANG. 


#| व्रजम्‌ ॥ मरुद्णेमंहावीयॅनंदगोष्टजिधांसया ॥ ७ ॥ 


4 | आन्ीक्षिकीमात्मातुस्म्रतिरूपाम्‌॥ ४ ॥ तथा वाचाळं बहुभाषिणं बालिशं शिशु पंडितमानिनं पंडितंमन्यमतः स्तव्धमविनीतम्निति निंदायां योजिताऽपींद्रस्य भारती कृष्णं स्तौ- |; 
ति । तथाहि । वाचालं शास्रपोनिम्‌ | बालिशमेवमपि शिशुवन्निरभिमानिनम्‌ स्तब्धमन्यस्य वंचस्याभावादनन्नम्‌। अज्ञ नास्ति ज्ञो यस्मात्तं संवेज्ञमित्यर्थः । पंडितमानिनं बह्मवि- || 
दां बहुमाननीयम्‌ I कृष्णं सदानंदरूपं परं ब्रह्म मर्त्य तथापि भक्तवात्सर्येन मनुष्यतया प्रतीयमानमिति ॥ ५ ॥ अवलिप्रानों मत्तानां आध्मायितात्मनां बृंहितंदहानां 
'तापनयत I श्रीमदेन यः स्तंभो गर्वस्तस्‌ ॥ ६ ॥ बिभ्यतस्तान्प्रत्याह । अहं चेति । अनुब्रजे अन्वनंतरमेवागमिष्यामिं | मरुद्रणेदेवगणेः सह ॥ ७॥ 


alana किती आश्चर्यकारक आहे पहा ! ज्या गोपांनी मत्यं ( मरणधर्मोनें युक्त ) अशा कृष्णाचा आश्रय करून अमर अशा मज देवाची अवज्ञा केली आहे! ॥ ३ ॥ ® 


«| कोणी अज्ञानी a a 
ic | 
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£ | वर्तमान नंदाच्या सोकळाचा नाश करण्याकरितां गोकुळांत येतों ॥ .७ ॥ श्रीशुकाचायें ame हे राजा, यांप्रमाणे fak आज्ञा केलेले व 'भळय करण्याकरितां Mi 
बांधन ठेविले AV ते बंधनें सोडून टाकलेले मेघ, नंदाच्या गोकुळाला arten दृष्टीनां. जोरानें पीडा करूं लागले ॥ ८ ॥ विजांच्या योगाने प्रकाश पावणार, 19 

(ततांसह गर्जना करणारे, तीव्र अशा आवह प्रवह इत्यादिक प्रळयकारक वायूंनी प्रेरित झालेले ते मेघ, पाण्याच्या गारांची वृष्टि करूं ठागळे ॥ ९ ॥ ते मेघ, एकसारख्या || 
खांबाएवड्या मोठ्या दृष्टीच्या धारा सोई लागळे असतां, पाण्याच्या ओघांनीं बुडून गेलेली भूमि, उंच किंवा सखल मुळींच दिसत नाहीशी झाली ॥ १०॥ ` त्यावेळीं गाई- ||; 
॥४६ वगेरे पश, गोप व गोपी हों अतिवृष्टीने, अतिवायूनें व थंडीनें थरथर कांपत होत्साती गोविंदाला शरण गेलीं 138 दृष्टीने पीडित झालेल्या व थरथर काँपणाऱ्या गाई तर å 


fl मंघवता इद्रेण निक्तं बंधनं येषां ते । प्रलयाभिप्रायेण बद्धा आसन तदा निमुक्तबंघनाः संतः आसारेर्धारासंपातेः पीडयामासुः ॥ < ॥ स्ततयित्नुभिरदानिभिः । स्तनंतो ग He 
{ell sta | मरुद्रणेरावहमवहादिवायुसमूहैतुनाः प्ेरिताः। जलशर्करा जलोपलान्‌ ॥ ९ ॥ स्थृणावत्यूलाः । अन्नेषु भुचत्छु सत्छु | नतान्रत्‌ नत निम्नमुन्नतं तद्विपरीतं यथा भव-|| 
|| ति तथा भर्नाह्यत ॥ १० ॥ जातवेपना जातकंपाः ॥ ११ ॥ तत्र पशूनां यानं विशिनष्टि । हिर इति ॥ VAN गोपगोपीनां प्रार्थनामाह I कृष्ण कृष्णेति । त्वमेव नाथो 


श्रीशुक उवाच ॥ इत्थं मववताज्ञप्त मेवा निमुकबंधनाः ॥ नंदगोकुलमासारेः पीडयामाहुरोजसा ॥ < ॥ विद्योतमाना विद्य॒द्धि 
स्तनंतः स्तनयिरनुमिः ॥ तीत्रेमरुद्रणनुत्रा वद्वषुर्जेलशर्कराः ॥ ९॥ स्थूणास्थूळा वषधारा SATA STATA: lt ASA? gre 
ना भूर्ना श्यत नतोन्रतम्‌ ॥ १० ॥ अव्यासारातिवातेन पशवो जातवेपनाः ॥ गोपा गोप्यश्च शीताता गोविदं शरणं 43 


॥ ११ ॥ शिरः सुतांश्च कायेन प्रच्छायासारपीडिताः ॥ वेपमाना भगवतः पादमूळसुपाययुः ॥ १९ ॥ कृष्ण कृष्ण महाभाग ` 
fl art गोकुछ प्रभो ॥ त्रातुमर्हसि देवान्नः कुपिताद्रक्तवत्स ॥ १३॥ झिलावर्षनिपातेन हन्यमानमचेतंनस्‌ ॥ 'निरीक्ष्य भगवा- | 
|| न्मेने कुपितेद्रकृतं. हरिः ॥ १४ ॥ अपतत्युल्बणे वर्षमतिवातं शिछामघम्‌ ॥ स्वयागे निहतेऽस्माभिरिद्रो नाशाय वर्षति॥ १५॥ | 


ज 


तत्र प्रतिविधि सम्यगात्मयोगेन साधये ॥ लोकेशमानिनां मोव्याडरिष्ये श्रामदं तमः ॥ १६॥ 
8 यस्य ages mat Be वंश नोऽस्माश्च देवादिद्राचातु रक्षितुमर्हसि ॥ १३ ॥ विज्ञापना? 


पर्वमेव कुषितेनेंद्रेण कृतं तद्वषे मेने ॥ १४ ॥ कर्थं मेने तदाह । अपत्विति I अपगतः | ५ 


£ उत्स्य grå अतिशयितो वातो यरिमस्तदतिवातम्‌ | शिलामयं शिलप्रचुरम॥ १५॥ तत्र Rand गोवधनोद्धरणमाह। तत्रेति। तत्र भतिविधिं प्रतीकार smed å] „` bs 


८ | साधयिष्यामि तेन च मौढ्याछ्णोकेशमानिनां श्रीमदलक्षणं तमो हरिष्यामि | बहुवचनेन वरुणादीनभिमेति ॥ १६ ॥ 


Hm ee oe री 
| आपलीं मस्तके व वत्स यांना देहाने आच्छादन BET भगवंताच्या पायाजवळ ग्राप्त झाल्या I १% ॥ गोप व गोपी झणास्या की,-हे कृष्णा, हे कृष्णा, हे महाभाग्यवंता, | 
(६ | रभो, भक्तवत्सला, ज्यांचा नाथ da आहेस अशा गाईंच्या BET आमचें, Hage झालेल्या ह्या देवापासून CAT करण्यात Å AV आहेत ॥ १३ ॥ तेव्हा मा || 


| शना करण्याच्या पडुण्वानें-ताडित stream झाकेडें Mae sta भगवान शरीहरीनें।. ते रांगावलेब्पा इंद्रावें कर्म आहे असें जा- 
४ मिळे ॥ LÅ अस्ती इष्टि, आपला याग आहां मोडिळा || 


॥% झणून गोकुळच्या नाशाकरितां इंद्र करीत आहे॥ १५॥ Bate 
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१७ ॥ BRAT मी आपल्या सामर्थ्याने, ज्याचा रक्षक मीच आहे व ज्याला मी आपलें 


FI १६ ane aaf असून मक्त -आलेतत्वांना अज्ञा 


असें TES आहे त्या मेळा शरण आलेल्या गोकुळाचें रक्षण करितों; Tera आतां संकल्प केला आहे.॥ १८ ॥ असें झणून त्य। श्रीकृष्णाने सहज लीलेने एका हातानें गोवर्ध- 


!|न पर्वत उपटून, जसा लहान बालक छत्राक ( अळंबें ) धारण करिती त्याप्रमाणें डाव्या हातावर धारण केला ॥ १९ ॥ नंतर तो भगवान्‌ गोपांस झणाला कीं,-हे माते, | 


|| ननु देवाः सात्विकास्त्वद्गक्ताश्च कुतस्तेषां तमस्तत्राह I नहीति । aga: सत्त्व मद्रक्तिवी तद्यक्तानां सुराणांमीशा वयमिति विस्मयो गवो हि यस्मान घटतेऽतो- : 
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६ है ताता, हे गोकुळवासी लोक. हो, ge सर्वानी आपापल्या गोधनासहवर्तमान सुखाने अडवण न करितां चार कोस sta असलेल्या viarsar al खळग्यामध्ये प्रवेश i 
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ऽसंतस्ते I किंच तेषां मानभंगोऽनुग्रह एवेत्याह । मत्त इति ॥ १७ ॥ गोपाये रक्षिष्यामि किंच सोऽयं मे मया ब्रतो- नियमः संकल्पो वा आहितो धृत इत्यर्थः ॥ १८ ॥ 


न हि सद्गावयुक्तानां सुराणामीशविस्मयः ॥ मत्तोऽसतां मानभंगः प्रशमायोपकल्पते ॥ १७ ॥- तस्मान्मच्छरणं गोष्ठं मन्नाथं ` म- 
` त्परिग्रहम्‌ ॥ गोपाये स्वात्मयोगेन सोऽयं Å ब्रत जाहितः ॥ १८॥ इत्युक्त्वेकेन हस्तेन कृत्वा गोवर्धनाचळम्‌ Ul दधार Svar 
कृष्णश्छत्राकमिव बाळकः ॥ १९ ॥ अथाह भगवान्गोपान्हेंऽब तात ब्रजीकृत्तः ॥ यथोपजोषं विशत गिरिगत सगोधनाः॥ २०॥ 
न त्रास इह वः कायो मडस्ताद्रिनिपातने ॥ AAT AAAS aar विहितं हि वः ॥ २१ ॥ तथा निर्विविशुर्गते कृष्णाखासित- 
मानसाः ॥ यथावकाशं सधनाः सत्रजाः सोपजीविनः ॥ २२ ॥ छुत्तड़व्यथां सुखापेक्षां हिता तैब्रजवासिभिः॥ वीक्ष्यमाणो दधा 
वाद्र सप्ताह नाचछत्पदाव्‌ ॥ २३ ॥ कृष्णयागानुभावे तं निञ्ञाम्येद्रोऽतिविस्मितः॥ निस्तंमो भ्रष्टसंकल्पः स्वान्मेघान्संन्यवारय- 
TU २४ ॥ खं व्यश्चसुदितादित्यं वातवर्षे च दारुणम्‌ ॥ निशाम्योपरतं गोपान्गोवर्धनधरोऽब्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ | 


६ | कृत्वा उत्कृत्य । छत्राकमुच्छिठींधम्‌ I १९ ॥ यथोपजोषं यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ २१ ॥ सत्रजाः शकटमंडलपहिताः | सोपजीविनो शत्यपुरोहितादिसहिताः ॥ २२ ॥ 


पदात्स्थानात्‌ ॥ २१॥ २४ ॥ २५ ॥ 
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करा ॥ २० ॥ ह्या खळग्यामध्यें राहणाऱ्या तुह्मी माझ्या हातावरून पवत खालीं पडेल अशी शंका मनामध्ये मुळींच आणूं नका. वाऱ्याचे व AE जें भय तेसुद्धा आतां || 
get मनांत आणूं नये. कारण, त्यापासून तुमचं रक्षण भी योजिलें आहे ॥ २१॥ असें सांगून मनाला विश्वास पावविलेले ते गोप, भगवंताने सांगितल्यापरमाणें आ- 
TITS सामान गाड्यांवर Tet गोधनासहवतेमान व सेवकपुरोहितादिकांसहवर्तमान दाटी न होइल तशा रीतीनें पवेताच्या त्या खळग्यामध्यें प्रविष्टे झाले ॥ 22 ॥ नंतर 


कृष्णद्शनाच्या आनदान, Taq व aa दुःख आणि सुखाची इच्छा यांचा त्याग करून त्या गोकुळवासी लोकांनीं अवलोकन कलला ता Al, पवताच धारण करून 
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RARE Nt | va. 
राहिला. तो सात दिवसपर्यंत त्या स्थानावरून हाललासुद्धां नाहीं ॥ २३ ॥ कृष्णाचें तें सामथ्ये पाहून अतिविस्मित, nåde व क्रष्टसंकल्प झालेल्या इंद्राने, आपल्या || | 
मेघांचें निवारण केलें ॥ २४ ॥ तेव्हां, आकाश मेघरहित व सूर्याच्या उदयानें युक्त झालें आणि भयंकर am व दृष्टि हीं शांत झालीं, असें पाहून गोव 











= 


१ धेतधारी श्रीकृष्ण सर्वे गोपांना झणाला की,-॥ *५ ॥ गोप हो, आतां वारा a ae शांत झाली. नयांचें पाणीहि अगदीं थोडें झाले, यास्तव at आतां । * 
+| आपापल्या faa, गोधनें व बालक यांसहवर्तेमान या खळग्यांतून बाहेर पडा. पन्हा आपणार प्र होईळ भसे म्नांत-मुळींच-आणं-नका ॥ २६॥ नंतर ते|. 
* | सबै गोप, आपापलें सामान गाड्यांवर घालून आपापलें गोधन ग्रहणकरून श्रिया बालक व बद्ध यांसहव्तेमान हळुहळु बाहेर पडले ॥ २७ ॥ नंतर भगवान्‌ प्रभ श्रीकृष्णानेहि | 
सर्वे लोक पाहत असतां सहजलीलेनें त्या पर्वेताला त्याच्या स्थानीं पूर्वीप्रमाणे Sko ॥ २८ ॥ नंतर त्या रक्षण करणाऱ्या श्रीकृष्णाला प्रेमाच्या वेगानें पणे ass गोक- । 
ळवासी सर्व होक, यथायोग्य आलिंगनादिकेकरून भेटले तशाच MÅR Gaga आनंदानें दहीं, अक्षता व पाणी यांच्या यांगेकरून पूजन करून उत्तम आशावाद देऊं लागल्या | 


व्युदप्राया विगतोदकप्रायाः । स्वल्पजला इत्यथैः ॥ २६ ॥ शकटोढोपकरणं शकटेरूढमुपकरणं यथा भवति तथा ॥ २७ ॥ २८ ॥ Rear पूर्णाः । यथा यथोचितं प रिरंम- ||; 


NO OA 


५ | णादिमिः समीयुरूपजग्मुः । सदाशिषः श्रेष्ठानाशीर्वादान ॥ २९ ॥ ३० 133 ॥ २९ ॥ ततो गोवधेनस्थानात । अस्य श्रीकृष्णस्य तथाविधानि गोवर्धनोद्गरणादिरूपाणि | 


निर्यात त्यजत त्रासं गोपाः सस्रीथनाशकाः ॥ उपारतं वातवर्षे व्युदप्रायाश्व निम्नगाः ॥ २६ ॥ ततस्ते नियेयुर्गोपाः स्वं स्वमा- 
दाय गोधनम्‌ ॥ शकटोढोपकरणं श्रींबाळस्थ विराः शनेः ॥ २७ ॥ भगवानपि å शेलं स्वस्थाने पूर्ववत्ममुः ॥ पश्यतां सर्वभू- 
तानां स्थापयामास Slur ॥ २८॥ तं प्रेमवेगानिभ्वता व्रजोकसो यथा समीयुः परिरंभणादिमिः ॥ गोप्यश्च सस्रेहमपूजयन्पु- 
दा दृध्यक्षताद्वियुयुजुः सदाशिषः ॥ २९ ॥ यशोदा रोहिणी नंदो रामश्च बलिनां वरः ॥ कृष्णमालिंग्य युयुजुराशिषः खेहका- 
तराः ॥ ३० ॥ दिवि देवगणाः साध्याः सिद्धगंववचारणाः ॥ तुष्टवुरमुमच॒स्तुष्टाः पुष्पवर्षाणि पार्थिव ॥ ३१॥ शंखदुंदुभयो ने 
दुर्दिंवि देवप्रणोदिताः ॥ जगुगैधवंपतयस्तुबुरुप्रमुखा TT ॥ ३२ ॥ ततोऽनुरक्तः TAI: परिश्रितो राजन्स गोष्टं संबलो5्रजडरिः ॥ 
तथाविधान्यस्य कृतानि गोपिका गायंत्य इयुसुदिता freser: ॥ ३३ ॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्ंथे vald 
पंचविशो$ध्यायः॥ २५॥ ॥ | 


No 
| कृतानि कर्माणि गायंत्य ईयुर्ययुः | कथंभूताः । एवं प्रेम्णा हृदि स्थृशंतीति हृदि स्थृशस्ताः । यद्वा RANET । प्रेष्ठत्वेन तासां हृदि Wadia eskere तस्य ॥ ३३ ॥ 
५ इति lagre दशमस्कंधे vald टीकार्यां पंचविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ | | 
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fo ॥ २९ ॥ यशोदा, रोहिणी, नंद व बळवानामध्ये श्रेष्ठ असा राम, हे Ga व्याकुळचित्त होत्साते कृष्णाला आलिंगन देऊन आशीवाद देऊं लागले ॥ ३० ॥ त्यावेळी श्रीकृ" : 
A ष्णानें इंद्राचा निग्रह करूनहि गोकुळाचें संरक्षण केले असतां स्वर्गलोकाचेडिकाणी असणारे देवगण, साध्य, सिद्ध, Tad व चारण हे, faa 8 åa ag मनामध्ये संतु | 
an आणि वाणीनें स्तुति करून देहानें-पुष्पबष्टि, करूं लागले ॥ ३१ ॥ हे राजा, तसेच त्पावेछीं स्वगोवर देवांनी TASS शंख व दुंदुभि वाजं लागले, नारद तुंबुरु || 
६ इत्यादिक गैधर्वाधिपति गायत कहूँ लागले ॥ ३२ ॥ हे राजा, तदनंतर परें युक्त अशा गोपांनी परिवेष्टित असा तो श्रीकृष्ण, बलरामासहवर्तमान त्या स्थानापासून गोकुळांत ||;* 
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t= कप पहन वर TIT TIAL sels TSE TTS AP 
१ -यूव-कुख्प आहे ९ ॥ श्रीथुकाचायं झगाला-हे राजा, द्या गोवर्धनोद्वारणासारखीं हुसरींहि श्रीकृष्णाची अमानुष कर्म । 


५ | पाहून त्या कृष्णाचा प्रभाव न जाणत असल्यामुळें आश्चर्ययुक्त झालेले गोप, नंदाजवळ जाऊन हणाले की,-॥ १ ॥ हे नंदराजा, ज्याअर्थी, या कृष्णबालकायों हों सर्वहि de 
६ कर्मे आश्चर्यकारक अहित त्याअर्थी-हा 0000 आह्मा-मोपाँगर्व्वे-आप्ल्माला अयोग्य अप जन्म फाकण्मस-कस्म-मोग्य होईल 2-होमास्व-नॉली ॥ २ ॥ जो सात र 
se वर्षांच्या वयाचा बालक ( कोणतेंहि मोठें कमे करण्यास असमर्थ ) असून त्यानें, जस्म-मजेंद्र, सोंडेने कपळ उपटून धारण करून DR ENG एका हातानें ली- 


‘ 4 
६ षडर विस्मितान्गोपान्‌ कृष्णस्याहुतकर्म भिः ॥ नंदो गगोक्तिमाश्नाव्य तदेश्व्यमवणयत्‌ ॥ १ ॥. समभ्येत्य नंदमभिगम्य ॥१ ॥ यद्चुस्तदाह। बालकस्पेति । यद्यस्मादद्वुतानि (3 
४ कर्माणि तस्माद्वाम्येषु गोपालेषु कथं जन्मार्हेति | आत्मजुगुप्सितमात्मानहेम्‌ ॥ २॥ ga कमोण्याहुः । यः सप्तहायन इति । कथं fake इति । पुष्करं Ta गज- å 


JER 


als Se 
Sa मन, 


BIST IS 


श्रीशुक उवाच ॥ एवंविधानि कर्माणि गोपाः कृष्णस्य वीक्ष्य ते ॥ अतडीयेविंदः VG: समभ्येत्य सुविस्मिताः ॥ १ ॥ बाङकस्य 
कथं बिश्रद्ररिवरं पुष्करं गजराडिव ॥ ३॥ तोकेनामीलिताक्षेण पूतनाया महोजसः॥ पीतः स्तनः सह प्राणेः कालेनेव वयस्तनाः 
-॥ ४-॥ हिन्वतोऽथः शयानस्य मास्यस्व BUTT THM अनोऽपतद्विपर्यस्तं रुदतः प्रपदा हतस्‌॥ ५॥ एकहायन आसीनो हियमा- 
णो विहायसा ॥ देत्येन यस्द॒णावतेमहन्कंठग्रहातुरम्‌ ॥ ६॥ क्रचिद्धेयंगवस्तेन्ये मात्रा बड उठूखले ॥ गच्छन्नजुनयामर्थ्ये बाहुभ्या 
तावपातयत्र ॥ ७॥ वने संचारयन्वत्सान्सरामो बालके्टतः ॥ हंहुकामं बकं stat मुखतो$रिमपाटयव ॥ < ॥ | 
१ |राप्पहागज इव ॥ ३ ॥ महौजसो महाबळायाः | add engle वा काळेन यथा पीयते aga । कथमित्यनुवरतते ॥ ४ ॥ अनसोऽधः शयानस्य मास्यस्य meer: प- 9 


tll रिच्छेदका यस्य उदगूर्ध्वं चरणो हिंन्वतश्वालयतः प्रपदेन पादाग्रेण हतं विपर्यस्तमनः कथमपतत्‌॥ ५ ॥ यः कृष्णो दैत्येन हियमाणः संस्तँ तृणावत देत्यं कथमहनित्यर्थः ॥६॥ k 
गवस्तेन्ये नवनीतचोर्ये । बाहुभ्यां गच्छन्‌ रिंगनित्यर्थः ॥ ७ ॥ मुखतो åå कामो यस्य å बकवेषमारें बाहुभ्यां मुतः कथमपाटयत्‌ ॥ < ॥ 
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१ लेनें, गोवधैन पवेत उपटून कसा बरें धारण केला ! ॥ ३॥ अगदी डोळे मिटून राहिलेल्या ( अगदींच लहाक ) अशा ह्यानें महाबळी पतनेचा इन" प्रांणासहवर्तेमान ST जें 
काळाने देहाचे आयुष्य शोषण करावें त्याप्रमाणें कसा बरें शो षण केला ? ॥ ४॥ गाड्याच्या खालीं निजून वर वाय करणाऱ्या व तीन महिन्याचा ATA रडत असलेल्या या|| 
He कृष्णाच्या पायांच्या आंगव्यानें ढकलून दिलेला गाडा कसा बरें उलटा होऊन, पडला ? ॥ ५ ॥ एकवर्षाचा आंगणांत बसलेला ( चालण्यासहि असमथ ) व. तृणाव- र 
Må दैत्यानें आकाशांत नेलेला अशा ह्या कृष्णाने, . गळा दाबल्यानेंच कासावीस झालेल्या त्या तृणावर्ताला कसे बरें मारिले! ॥ Ul एकेवेळी ळोण्याची चारा Av | 
असतां रागावलेल्या यशोदामातेनें उखळाचेठिकाणीं बांधिळेल्या व हातांनी व गुढघ्यांनीं रांगत रांगत अजुनदृक्षांच्या मधून जाणाऱ्या यानें, ते अ्जुनदक्ष कसे बरें पाडिले i 


॥ ७ ॥ एकेवेकी बळरामासहित व बालकांनी. परिवेष्टित असलेल्या यानें, वनांमध्ये वासरे afta असतां, आपणाला Ai घारण्याकरितां, बकाच्या 
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वेषांनें प्राप्त, झालेल्या शात्नच्या ( देत्याच्या ) तोंडाची खालची व वरची अशा दोन्हीं चंचुपुटांना हातांनी धरून कसें बरें फाडून टाकिले ? ॥ ८ ॥ | 


आपणाला मारण्याच्या इच्छेनें वत्सामध्यें वत्साच्या रूपानें प्रवेश करणाऱ्या वत्तासुराला सहज SSA मारून, त्यांचा देह कंवठींच्या झाडांवर HRT त्याच्या यो- | 


!|| गाने 498 कशीं बरें पाडिलीं ? ॥ ९ ॥ तसेंच बलरामासहित असलेल्या यानें, धेनुकाझुराला व त्याच्या बंधूना मारून पिकलेल्या ताडफळांनीं युक्त व इतरांनी प्र- 


५ वेश करण्यास निर्भय असें तालवन कसें बरें केलें ? ॥ १० ॥ बळाच्या योगानें शोभणाऱ्या बळरामाकडून पलंबासुराला मारवून स्वतां गोकुळसंबंधी पशूंना व गोपांना 


८ | अरण्यांतील वणव्यांतून कसें बरें सोडविलें ॥ ११॥ आणि अतिकूर विषानें युक्त अशा कांलियसपाला बलात्काराने दमवून, गवरहित झालेल्या त्याला यमनेच्या डोहांतून 
* mp Fa Ae Pe + ) 


we fle 
J 


घालवून देऊन या कृष्णाने यमुनानदी निर्विष उदकाची कशी बरें केली ?॥ १२ ॥-हे-नंझ,-पथुपक्ष्वादिकांसदित art सः कांचा-ह्या तुझ्या पुत्राचेठिकाणी | 


UN १० ॥ ११ ॥ आशीविषतमो5तिक्र्रविषश्वासावहींद्रश्न तम्‌ ॥ १९ ॥ ओत्पत्तिकः स्वाभाविकः कथमिति किं सर्वेषामात्मा5यं स्यादिति शका ॥ १३ ॥ उक्तमप्यतिवि- 
NN 


Tag वत्सरूपेण प्रविशंतं जिघांसया ॥ हा न्यपातयत्तेन कपित्थानि च Stour ॥ ९ ॥ हत्वा रासभदेतेयं aaa बछान्वि- 


| तः॥ चक्रे ताळवनं क्षेमं परिपक्रफलान्वितमूं ॥ १०॥ प्ररुंब॑ घातयित्वोग्रं बेन बलशालिना ॥ अमोचयद्गजपशुन्गोपांश्चारण्यव- ` 


faar ॥ ११॥ आाशीविषतमाहीद्रं दमित्वा faat sara ॥ प्रसह्योहास्य यमुनां चक्रे$सो निविषोदकास ॥ १२ ॥ दुस्त्यजश्वा- 
_चुरागोऽस्मिन्स्वेषां नो ब्रजोकसास्‌ ॥ नंद ते तनयेऽस्मासु तस्याप्योत्पत्तिकः कथम्‌ ॥ १३ ॥ क्क सप्तहायनो बाळः क्क महाद्रि- 
+| विधारणम्‌ ॥ ततो नो जायते शंका व्रजनाथ तवात्मजे ॥ १४ ॥ नंद उवाच ॥ श्रूयतां मे वंचो गोपा व्येतु शंका च वो5भके ॥ 

` एनं कुमारसुहिश्य गर्गो मे यदुवाच ह ॥ १५॥ वर्णाश्नयः किलास्यासन्गरह्नतोऽनुयुभं तनूः ॥ शुक्रो रक्तस्तथा पीत इदानीं कृष्ण- 
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| * ~ (an 3 —~ å 
|| तां गरतः ॥ १६ ॥ प्रागयं वसुदेवस्य क्चिजातस्तवात्मजः ॥ वासुदेव इति श्रीमानभिज्ञाः संप्रचक्षते ॥ १७ 0 बहूनि संति ar 


KA हे । GS ©. न 
/| भानि रूपाणि च सुतस्य ते ॥ गुणकमानुरूपाणि तान्यहं वेद्‌ नो जनाः॥ १८॥ 


स्मयेनाभिनयेन वदंति | क सप्तहायन इति ॥ १४ ॥ माकश्चुतमेव गर्गाचार्यवाक्यं तच्चरितपरिशीलनेन निदृत्तासमावनस्य नंदस्य कृष्णतत्त्वावबांधकं जातं स इदानीं तेनैव || 


वाक्येन गोपानुपदिशति I श्वयतामिति ॥ १५॥ १६॥ १७॥ EN 


उडा येमा सो मोठा कडीम-आहेत तसाच त्याचाहि- 


gar? å RNS "व आहे? तेव्हां हाच आहां सर्वाचा आत्मा आहे कीं काव? ॥ १३ ॥ हे गोः 
ङुव्मचिपते नंदा, सात वर्षांचा बालक कोठें ! व महापवेताचें धारण कोडें ! 


|] sed 1 å mår 


यास्तव Sacataa हैं कर्म घडणें कठीण आहे झणून तुझ्या. पुत्राविषयीं snarer हा qe å 


| मेश्वर आहे अशी शंका उत्पन्न होत्ये ॥ १४ ॥ असें गोपांचें भाषण ऐकून. नंद हमणाला-गोपहो, माझें आवर्ण ऐका, आणि. त्याच्या यांगानें माझ्या बालकाविषयी जी || 
| तुह्यांला शंका प्राप्त झाली आहे ती दूर होऊया. या पुत्राला उद्देशून गर्गाचायानें जे मळा सांगितलें आहे तें तुझांला सांगतों ॥ २५ ॥ प्रत्येक युगामध्ये अवतार ग्रहण || 
+ | करणाऱ्या या तुझ्या पुत्राचे पांढरा, तांबडा व पिंवळा असे तीन वर्ण असन आतां हा क्रष्णपणा पावला आहे ॥ १६ ॥ हा SÅ तुझा पुत्र, पूर्वी एकेवेळीं वसुदेवाचा पुत्र ||“ 
sell झाला होता ह्मणून तें जाणणारे सत्पुरुषं, याला वासुदेव असें झणतात ॥ १७॥ हे नंदा, तुझ्या पुत्राची, गुणांना व कर्माना अनुसरून राहणारं नांवें व स्वरूपें पुष्कळ आहेत. ।* 











Å 





याच्या योगानें तुही, इतरांनी हुनिवार्य अशीं så दुःखें अनायासानें तरून जाल ॥ १९ Un, sl शरमीवर कोणीक-संजा- नाहींसा झाला होता तेव्ह 
. re ae स - SF ः Ty कळल्या रू | च्या योगा Tiga ar 2 fe - 3- Hå ॥ ९० व 
ooh सपा ग कैं He de relate - । ee 4311 > 


हींत वसा करीत alia || २१ ॥-यास्तब हे नंदा, हा -दसा-पः | कीबीने-ब-प्सक्रमने-नासपमासास्स्मा-आहे-ौवंद-झमतो-मोप हो, असें | 


यानें मला सांगितले आहे हाणून याच्या कर्माविषया कोणतेच आश्चर्य मानण्यासारखें नाहीं ॥ २२ || असो. असें मला सांगून गगंऋषि, आपल्या घरीं निघून गेला असतां 


ALU १९ ॥ २०॥ २१ ॥ तस्मात्तस्य कम विस्मयो नास्तीति नंदस्योक्तिः ॥ २२ ॥ इत्यद्धा साक्षान्माँ प्रति समादिश्य गर्गे च wud गते सति तदानीं तथा मन्यमानोऽपि | 


एष वः श्रेय आधास्यद्वोपगोकुछनंदनः ॥ अनेन सर्वदुर्गाणि यूयमंजस्तरिष्यथ ॥ १९ ॥ पुराऽनेन व्रजपते साधवो दस्युपीडि- 


ar ॥ जराजके रक्ष्यमाणा जिग्यर्दस्यून्समेधिताः ॥ २० ॥ य एतस्मिन्महाभागाः प्रीतिं कुवैति मानवाः ॥ नारयो$मिमवेत्येता- | | 
न्विष्णुपक्षानिवासुराः ॥ २१ ॥ तस्मान्नंद कुमारोऽयं नारायणसमो गुणेः॥ श्रिया कीर्त्या$नुभावेन तत्कमंसु न विस्मयः ॥ २२ ॥ || 


| इत्यडा मां समादिश्य गर्ग च स्वग्रहे गते ॥ मन्ये नारायणस्यांझं कृष्णमहि््कारिणस्‌॥ २३ ॥ इति नंद्वचः Ger गणगीत 
व्रजोकसः ॥ दृष्टश्रतानुभावास्ते कृष्णस्थामिततेजसः ॥ मुदिता नंदमानचुः कृष्णं च गतविस्मयाः ॥ २४ ॥ दुवे वषति 
यज्ञविष्ठवरुषा वज्राश्मपर्षोनिलेः dusk आत्मरारणं दद्ा$नुकंप्युत्स्मयदा ॥ उत्पाव्यककरेण WAIST | 
ढीलोच्छिलींध्रं यथा बिभ्रङ्नो्मपान्महेद्रमदभिस्रीयान्न इंद्रो ग्राम्‌ ॥ २५॥ इति श्रीमङ्गागवते महापुराणे दृशमस्केध | 
ald षिशतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ ॥ 


इदानीं कृष्णं नारायणस्पांश मन्ये | अत्र हेतुः | अक्लिष्टकारिणमिति ॥ २३॥ २४ ॥ गोवर्धनोद्वरणं सपरिकरमनुस्मरन्मकटितेश्वर्यस्य Havner प्रीति mad । देव इति । || 
angitt या रुट्‌ तया देवे इद्रे वर्षति सति वज्ञाश्मपर्षानिडे: अशनिजलरार्करातीत्रवायुभिः सीदत्पालपशुस्रि आत्मशरणं सीदतः पालाः पशवः ख्रियश्च यरिंमस्त- | 


त्यावेळीं मी तसें ( मोठा गणी होईल असें ) मानीत होतों परंतु आतां भक्तजनांची दुःखे घालविणारी कम करणाऱ्या याला, हा साक्षात्‌ नारायणाचा अश आहे असे| 


पानितों ॥ २३ ॥ ammet गर्गेगीतरूप नंदाचे भाषण एकून, अचिंत्यपराक्रमी अशा त्या श्रीकृष्णाचा प्रभाव ज्यांनी पाहिला व Uker आहे असे ते गोप, 


५ | नंदाचा व कृष्णाचा सत्कार करून आनंदयुक्त व आश्चर्यरहित झाले ॥ २४ Um स गोवधेनोद्वरण mm चरित्राचे स्मरण कर £ ऐश्वर्य प्रकट gins 
| ४| ॥८७॥ 


ra स रागानें गोकुळाच्या ae द्र द लागेला-असताँ, HTG, रि. वृष्टि व Aa 


चा रक्षक आपणच आहे अश गोकुळाला पाहून TAT IE झालेल्या व हंखून गोवर्धनोद्वारणाची |! 
ए लहान बालेक NÅ अळेंबे उपटून धारण करितो त्याप्रमाणें धारण करून गोकु-| 
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| आाद-पू.टी. | त्रय करून असणारे जे प ते कोढून at असतील ? तथापि हे इन्व 71 Å See 0 a SS 
f :: å थीं मज'गोपपुत्राला शक्ति कोठे आहे? तें? वमी दंड DUS BV 
> R$ Zor गुरु आणि नियंता आहेस हाणत” get कालरूपी आहेस 
Ne ॥ seh _ हिताकरितां आपल्या छालावतारांनीं | 
| अज्ञ असून आही जगदीश्वर आहो ois 


= | ES NE ~ en ~ = p Ae I , 4 
त्याह । कुतो तु इति । तत्कृता देहसंबंधकृताः तद्वेतवः पुनरन्यस्य देहस्य हेतवः । ननु ज्ञानिनामपि ते दृश्यंतेडत आह | अबुधळिंगभावा अज्ञानिनां गमकाः याबद्रागादिः || 
| Ne Ad 


aed तावज्ज्ञानित्वमेव न सिद्धमित्यर्थः | लोभाद्यभावे5पि मन्मानभंगो दंडार्थमित्याह । तथापीति ॥ ५ ॥ ननु त्वइंडे-च मम गोपपुत्रस्य का शक्तिः किंवा कारणं को वा 


dé) मया कृत इत्यत आह | पितेति । त्वं पिता जगतां जनकः गुरुरुपदेष्टा अधीशो नियंता इति दंड घारणे हेतुत्रयस्‌ | कारत्वात्समर्थः तस्मादुपात्तदंडो हिताय यार 
|णाय स्वेच्छातनुभि लीलावतारैः समीहसे I तव समीहा छीलेव जगदीशमानिनामस्माकं मानविधूननमित्ण्थः ॥ ६ ॥ कथमेतदित्यत आह । य इति । मद्विधाश्च ते अज्ञाश्व ते 
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पिता गुरुस्त्वं जगतामधीशो दुरत्ययः काळ उपात्तदंडः ॥ हिताय स्वेच्छातनुभिः समीहसे मानं विधुन्वत्‌ जगदीरामानिनास्‌ 

॥ ६॥ ये मद्दिधाज्ञा जगदीशमानिनस्सां वीक्ष्य कालेऽभयमाश्च तन्मदमू ॥ हित्वा$र्यमागे प्रभजंत्यपस्मया इहा खडा- 
‘| नामपि तेऽनृशासनम्‌ ॥ ७॥ स खं मभेश्वयेमद्छतस्य कृतागसस्तेऽविदुषः प्रभावम्‌ ॥ EG प्रभोऽथाहसि मूढचेतसो मेवं. 
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नर्भून्मतिरीश मे$सती ॥ < ॥ तवावतारोऽयमधोक्षजेह स्वयंभरणामुरभारजन्मनामू ॥ चमूपतीनामभवाय देव भवाय युः 
ष्मञ्चरणानुवतिनास्‌ ॥ ९ ॥ | : 
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| अतो जगदीशमानिनः काळे भयकालेडपि यथाऽधुनैवातिदृष्टौ त्वाममयं भयमगणयंतं Heng ant जगदीशा इति मदं हिरवा विगतगर्वाः संतः आर्यमार्ग त्वद्नक्तिलक्षण 
भजंति I अतस्तवेहैव खलानामनुशासन दंड इत्यथः ॥ ७ ॥ एवं भगवत्स्वरूपममिमायं. चानुवर्ण्य क्षमापयति । स त्वमिति । एवंभूता असती मतिर्म पुनमांभूदिति प्रार्थनांतरम्‌ ||; 
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॥ ८ ॥ महानयमपराधः कथं क्षेतव्य इति चेदत आह । तवेति | स्वयंभराणां पुनश्चोरुभारजन्मनां बहूनां भाराणां जन्म येभ्यस्तेषामभवाय ARNT युष्मन्नरणसेविनां तु 
भवाय I अतो मम त्वत्सेवकत्वादत्यंतापराधिनो5पि ननंतव्यमिति भावः ॥ ९ ॥ | 
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| मया ल स | See he आ 2 = sr N. Å 
i crow er मात धारण करि भय i गणना न गा प ना तुळा पाहून, तः शमदाचा त्याग करून ग्रवेरहित - ुईया | 
28 भक्तिक्षणमार्गाचें सेवन करितात: खलांनासुद्धां दंडरूपच आहे प्रमाण भगवंताच्या स्वर भेप्रायाचें , आतां त्यानें ||; 
Al आपली क्षमा करावी आश “कीं,-१ हे प्रभो, तो å, वृष्टि कून अपराध करणाऱ्या, ऐवर्यमदानें sam होऊन तुझा प्रभाव न जाणणाऱ्या व मृटचित्त å 

अशा माझ्या अपराधाची क्षमा करण्यास समर्थ आहेस. हे ईश्वरा, आतां पुन्हा अशी दुष्टबुद्धि मला कधींच प्राप्त होऊ नये ॥ < ॥ -झ-मेम-अपसध-कसा-सइच-करावा-अर 

पा ९०.1 Publi Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection. 





å 


1 झणशील तर- हे अधोक्षजा देवा, ह्या भूमीवर झालेला हा तुझा अवतार, स्वतां भारूपी पणा याणा उत्पत्ति करणाऱ्या सेनांचे अधिपति अशा 
es es ब तुझ्या चरणाची सेवा करणाऱ्म-साधरूच्या उत्कर्षाकरितां आहे; यास्तव मुझ सेवक असून अत्यंत अपराध करणारा जो मी त्याच्या अपर 

| ॥ ९ ॥ सवोतयोमी, अपरिच्छिन वासुदेव व यादवांचा अधिपति डर्शणश्वयेसंपन्न तुज श्रीकृष्णाला नमस्कार असो ॥ १० तर मी काय : 

is हाणशील तर नाहीं पिल्या भक्तांच्या इच्छेप्रमाणे दे वीकार करणारा, शुद्धज्ञान हच ज्याच स्वरुप शा सवरूपा, सवांचे कारण अशा तुज सवः 

म्पा” नमस्कार असो ॥ ११९ ॥ आतां आपला अपराध निवेदन करितो- हे भगवन्‌, माझा नि मोडिला असतां अतिकोधयुक्त ब अभिमानी अश ||; 


्मनैऽतःस्थत्वेऽप्यपरिच्छिन्नाय I कुतः । वासुदेवाय सर्वनिवासाय । सात्वतां |$ 
यस्य तस्मे । मायया सवस्मै Å 


| क्षमापयन्नमस्करोति । नम इति । तुभ्यं भगवते कृष्णाय नमः । पुरुषाय सर्वातर्यामिणे । महा 
यादवानां पतये ॥ १० ॥ तंहि किमहँ यादवः । न । स्वच्छंदोपात्तदेहाय स्वेषां भक्तानां छदेनेच्छया स्वीकृतदेहाय I तत्रापि विशुद्धं ज्ञानमेव मूर्ति 


नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय. महात्मने ॥ वासुदेवाय कृष्णाय सात्वतां पतये नमः ॥ १०॥ स्वच्छंदोपात्तदेहाय विशुडज्ञानमूर्तये ॥ 
सर्वस्मे सर्वेवीजाय TATA नमः ॥ ११ ॥ मथेदं भगवन्गोऽनाशायासारवायुभिः ॥ चेष्टितं विहते यज्ञे मानिना तीव्रमन्युना 
॥ १२॥ वयेज्ञानुग्रहीतोऽस्मि ध्वस्तस्तंमो हथोद्यमः ॥ ईश्वरं गुरुमात्मानं त्वामहं शरणं गतः ॥ १३॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं 
संकीतितः कृष्णो मधोना भगवानसुस्‌ ॥ मेघगंभीरया वाचा प्रहसन्निदमत्रवीद्‌ ॥ १३ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ मया ते$कारि मवः 
वृन्मखभंगोऽनुग्ह्नता ॥ मदनुस्टतये निरयं मत्तस्येद्रश्रिया शस्‌ ॥ १५॥ मामेश्वर्यश्रीमदांधो दूंडपाणि न पश्यति ॥ तं भ्रंश" 


थामि संपद्ठयो यस्य चेच्छाम्यनुग्रहस्‌ ॥ १६ ॥ 


|| सवेखपाय । कुतः । सर्वस्य वीजाय कारणाय अतएव STENT नम इति ॥ ११ ॥ कृतागस इत्यनेनोक्तमपराध निवेदयति । प्रयेदमिति | आसारवायुभिगोऽइनाशाय 
मयेदमकृत्य चेष्टिते कृतम्‌ ॥ १० ॥ तथापि भो ईश त्वया$नुग्रहीतो$स्मि । अनुग्रहं दशयति | ध्वस्तस्त॑भ इति इथोच्म इति च ॥ १३ ॥ १४ ॥ इद्रेण स्वामिगाये निवेदिते | 


£ [भगवानपि तथैवाह | मयेति | इंद्रश्निया देवराज्येन NAS ॥ १६ ॥ | 
केला आहेस, झणन आतां ईश्वर, गुरु व आत्या आश्या तुळा मी शरण आरो -आहे-॥ १३ apen इद्रे स्तुति केली असतां भगवान श्रीकृष्ण, हास्य करीत | 
करीत ASE गंभीरवाणीनें त्याला असें झणाला की URS श्रीभगवान amet हे इंद्रा, तुझ्यावर अनुग्रह करण्याची इच्छा करणाऱ्या मी, देवस्य ie 
| cae अल्बंत मत्त झालेल्या तुझ्या यज्ञाचा भंग केला आहे ॥ १५ ॥ मी ज्याच्यावर अनुग्रह करण्याची इच्छा करितों त्याला सॅपत्तीपासून भ्रष्ट करितो- ४ 
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- Je रावर रहावं ॥ १७ ॥ नंतर संतुष्टचित्त झालेली कामधेनु, आपल्या संततिरूप गांइसहवर्तमान गोपरूपी aes hen on OE इश्वर श्रीकृष्णाला वंदन करून व हे कृष्णा, Å आमचें चांगलें | 








५ मछापहं हरेः सुरांगनाः Tasers Wee 
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हे इंद्रा, तुझी स्वरावर गमने करावें आणि माझी आज्ञा पालन करावी. तंणेंकहनच तुमचें कल्याण होईल. गवरहित व सावधान अशा वरुणादिक सवे तुझी आपापल्या अधिका- ||; 


रक्षणः केलेंस असें अभिनंदन करून झणाली कीं,- ॥ १८ ॥ कामधेनु हणाली- हे कृष्णा, कृष्णा, &- न 


देव व जे साधु आहेत त्या सवांच्या उत्तरोत्तर अभ्युदयाकरितां तूंच आमचा इंद्र हो ॥ २० ॥ et इंद्र au आहे, अखे झणशीर-तस- त्या इंद्राच्या 


pe) 


i SSL fatt मारिठेल्याहि आमचें रक्षण केळें आहेस ॥ १९॥ हे जगत्पते, ज्याअथी तूं amt सवोत्कृष्ट देवत आहेस त्याअर्थी गाई, ब्राहमण, |! 


वो युष्माभिः । बहुववनं वरुणाद्यभिमायेण । क गंतव्यं she तवैवेश्वरत्वादिति चेत्तत्राह । क्रियतामिति । मदनुशासनेन यथापूर्वं तत्र स्थीयतामित्यर्थः | युक्तेरपमत्तेःभ ।|| 


स्तंभव्जितेनिरहंकारे: ॥ १७ ॥ स्वसंतानेगोभिः सहोपामंत्रय कृष्णकृष्णेत्यादि संबोध्य ॥-१८ ॥ इंद्रेण हता अपि भवता सनाथा वयं कृताः । रक्षिता इत्यर्थः॥ १९ ॥ त्व नः || 


गम्यतां शक्र Ag वः क्रियतां मेऽनुश्ञासनम्‌ ॥ स्थीयतां स्वाधिकारषु युतैः स्तंभवजितेः ॥ १७ ॥ अथाह सुरभिः कृष्णममि- 
वंद्य मनस्विनी ॥ स्वसंतानेरुपामंञ्य गोपरूपिणमीश्वरम्‌ ॥ १८ ॥ सुरभिरुवाच कृष्ण कृष्ण महायोगिन्विश्वार्मन्विश्वप्तंभव ॥ भव- 


| ता छोकनाथेन सनाथा वयमच्छुत ॥ १९ ॥ खं नः परमकं देवं त्वं न इंद्रो जगत्पते॥ भवाय भव गोविप्रदेवानां ये च साथवाः 


_॥ २० lag नस्त्वाऽभिषेक्ष्यामो ब्रह्मणा नोदिता वयम्‌ ॥ अवतीर्णोऽसि विश्वात्मन्भूमेभारापनुत्तये ॥ २१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
एवं कृष्णसुपामंत्र्य सुरक्षिर पयसात्मनः ॥ जलेराकाशगंगाया ऐरावतकरोड्तेः ॥ २२॥ इद्रः सुरर्षिभिः साकं नो दितो देवमादमिः ॥ 


ee AN 


अभ्यपिचत दाशाह गोविंद इति चा+यधात्‌ ॥ २३ ॥ तत्रागतास्तुंबुरुनारदादयो गंधर्वविद्याधरसिडचारणाः ॥ जगर्यशो छोक- 


a 


परमं देवं AR हे जगत्पते गोपिपदेवानां पेऽन्ये च साधवस्तेषां भवायाभ्युदयायाद्य त्वमेव नोडस्माकमिंद्रो भव ॥ २० ॥ ननु भवतामेंद्रोडस्तीति वेदत आह । इंद्र- 
४ मिति | अलं पुरंदरस्येंद्रतयेत्यर्थः | बी देव Cast भवति कथमहं भवेयमिति चेदत आह । अवतीणोऽसीति ॥ २९ ॥ सुरमिरात्मनः पयसाऽभ्याचविंद्रश्चाकारागंगाया जलैर.. 
भ्यषिंचत ॥ २२ ॥ देवमावुभिरित्यादिभिवर्मातृभिश्चेति वा । गाः पश्न गां स्वर्ग वा इंद्रत्वेन विंदतीति कृत्वा गोविंद इत्यभ्यधात्‌ । नाम कृतवानित्यर्थः ॥ २३॥ २४ ॥ 


इंद्रपणानें आतां पुरे झालें. ब्रह्मदेवाने प्रेरणा केलेले आझी, तुलाच आमच्या इंद्रपणाच्या अधिकाराविषयां अभिषेक करितों. आतां देवच इंद्र होतो, å मनुष्य कसा 


होईन? असें हणशील तर- हे सर्वेश्वरा, तूं भूमीचा भार दूर करण्याकरितां अवतीर्ण झाला आहेस, हं-मनुष्व नव्हेस ॥ २१ ॥ श्रीकाया झणाला- हे राजा, याप्रमाणें 
८ कामधेनूनें, श्रीकृष्णाची प्राथना करून आपल्या हुँधाच्या योगानें त्याला अभिषेक केला. तसाच ` अदितिवगेरे देवमातांनां प्रेरणा केलेल्या fak, देव व ऋषि 
ग. | यांसहवतेमान ऐरावत गजाच्या शुंडेनें उचललेल्या आकाशगंगेच्या उदकांनी श्रीकृष्णाला गाईच्या. आधिपत्याविषया अभिषेक set त्याचें गोविंद ad नांव ठेविलें || 
BU २९ ॥ REN त्यावेळी त्याठिकाणीं आलेले तुंबुरु, नारद, गंधर्व, विद्याधर, सिद्व व चारण इत्यादिक देव, त्या श्रीकृष्णाचे लोकांच्या पापांचा नाश करणारे यश 
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* | गाऊं लागले. ETA युक्त अशा रंभादिक अप्सरा, नृत्य करे लागल्या ॥ २४ | देवसम्हांमध्यें जे मुख्य देव होते ते, त्या श्रीकृष्णाची स्तुति så लाग ले; तसेच नंदन- |: 
वनसंबंधी पुष्पांच्या वृष्टींनी त्याला आच्छादित करूं लागले; त्रैलोक्यांतील «fat परमानंद पावले. त्यावेळीं TET, आपल्या दुधाने एथिवीला भिजवून ठाकिलें || 
॥ २५ ॥ नचं ज न ल सर्वे रसांना वाहू 4 ae ट्या; TA मधाचा स्राव ee FEN ER समै gd RS) नांगरल्यावांचून ह व क लागल्या; aa åt; । 
आपापल्यामध्यें गुप्त असलेल्या रत्नांना बाहेर प्रगटरीतीर्ने करूं लागले ॥-*६ वा कुरुनंदना राजा, श्रीकृष्णाला इंद्रपणानें अभिषेक केला असतां स्वभावाने |॥४ 

क्रूर असणारे जे सर्पेव्याघादिक सर्वे - प्राणी तेहि पेररहित झाले ॥ २७ ॥ याप्रमाणें त्या åa श्रीकृष्णाला गाईंच्या व गोकुलाच्या आधिपत्याविषयी || 




























$; | देवनिकायेषु केतव इव दर्शनीया मुख्या इत्यर्थः । गावो गां र्वा पयोभि्ुतामाद्रामनयन्‌ | अकुर्वनित्यर्थः ॥ २५ ॥ नानारसौघाः क्षीरादिवाहिन्यः । अकृष्टपच्या: |¢ 
४ | कर्षणं विनेव पका ओषधयो ब्रीह्यादय आसन्‌ । यद्वा अकृष्टपच्या ओषधयो येषु ते गिरय उन्म्णीन्गरभेगतान्मणीन्‌ उत्‌ उद्रतान्बहिः प्रकटान विक्दविभरुः ॥ २६ ॥ 
॥ २७ ॥ २८ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूवाधेटीकायां सप्तविंशोऽध्यायः ॥ on ॥ अष्टाविशे ततो नंदानयतं वरुणाळपात्‌ ॥ वेकुंठदर्शनं चाथ || 


å तुष्टवुदेवनिकायकेतवो व्यवाकिरंख्वाहुतपुष्पद्ृष्टिभिः ॥ लोकाः परां निठेतिमापुवंख्रयो गावस्तदा गामनयन्पयोदुतास्‌ ॥ २५॥ 
नानारसो घाः सरितो इक्षा आसन्मधुखवाः ॥ अङेष्पच्योषथयो गिरयो बिञ्नदुन्मणीन्‌ ॥ २६ ॥ कष्णेऽभिषिक्त एतानि संखानि 
कुरुनंदन ॥ निवेराण्यभवंस्तात कूराण्यपि निसर्गतः Ul २७॥ इति गोगोकुरपरति गोविदमभिषिच्य सः॥ अनुज्ञाता यभो शक्र दतो दवा- 
दिमिदिवस्‌ ॥ २८ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंध पूर्वार्वे इंद्रस्तुतिर्नाम सप्रविशोऽध्यायः ॥ २७॥ ॥ श्राशुक उवाच 


Q 


। ' एकादश्यां निराहारः समभ्यर्च्य जनादनस ॥ स्नातुं नद्स्तु कालिया हादश्यां जलमाविशत्‌ ॥ १॥ å ग्रहीलाऽनयङ्ृस्यो वरुण- Å 











स्यासुरोंऽतिकस्‌ ॥ अविज्ञायासुरी वेळां प्रविश्युदर्क निशि॥ २॥ ` | | 


१ | गोपान!मनुवण्यंते ॥ १ ॥ गोवर्धन समुदृस्य वशे कृत्वाऽमरेवर्म्‌ ॥ नंदातयनतः कण्णो वरुगं च वशेऽनयत्‌ ॥ ९॥ ९ ॥ कलापात्रायां द्वादश्यां पारणाइरा- || 
भिनिविशेनासुरीं वेलामविज्ञायारुगोदयातूर्वमेव शाख़बलेन fane प्रविष्ट तदनभिज्ञो वरुणस्य ्वृत्योऽनयदिति। तथाच meg । कलां द्वादशीं दृष्टा निशीथादूर्ध्य” 


























Å lata करून नंतर श्रीकृष्णाने जाण्याविषयीं आज्ञा केळी असतां तो इंद्र, देवादिकांसहवर्तमान स्वर्गावर निघून गेछा॥ २८ ॥ > ॥यप्रमामें-भीमत्ममवत- 
| | % || [मक परह रए — TÅ म्चां वतस कृष्माभिषेकविर्धूपाणवामक-स-सत्ताव्सिवा-अध्यामप--स्माप्र-झाडठा-॥ २७ ॥ ॥स्रीकृष्मापेणमस्तु ॥ his 
| गता ह्या ar सव्या-अच्वापामच्ये-भीकृष्ण Leer ~ मणि क मोना dase} Fa अरे aa 5 ९ ॥ श्रीशुका- र 
| Ol चार्य झणाला-हे राजा, एकेवेळी एकादशीचे दिवशीं निराहार उपोषण करणाऱ्या नंदाने, जनादेन भगवेताचें पूजन करून, दुसरे Fatt कळामात्र ४द्रादेशी शेष असल्यामुळें i 
E se तितक्या वेळांत पारणा साधण्याकरिता एकादशीच्याच रात्रीं राक्षसी वेळा न जागतां अरुगोदयाच्या पूर्वीच खात करण्यासाठी यमुनेच्या उदक ERIN प्रविष्ट झाला 





_ १ दररोज सर्यादयापासन मध्यान्हपर्यंत करावयाचीं जीं सवे कमें, ती, 
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md तेव्हां त्याला वरुणाच्या सेवक असुरानें धरून वरुणाजवळ AS ॥ ९॥ २॥ इकडे नंदाला न पाहणारे सर्वे गोप, मो्यानें आक्रोश कहूँ लागले कॉ,- हे कृष्णा, हे रामा, 
A स्रानाकरितां गेलेला नंद कोठेंच दिसत नाहीं तें ऐकून सवेज्ञ व भक्तांना अभय देणारा तो समर्थ श्रीकृष्ण, नंदाला वरुणानें दूतद्वारा AS आहे असें जाणून, त्याच्याजवळ || 
| गेला 3 ॥ तेव्हां आपल्याजवळ प्राप्त झालेल्या श्रीकृष्णाला पाहून त्याच्या TAT आतंदयुक्त झालेल्या त्या वरुणानें, मोठ्या पूजेनें भ्रीकूष्णाचें पूजन करून भाषण केळे 
lat ॥ ४ ॥ वरुण झणाला-हे प्रभो, आज तुझें दर्शन झालें ATT आजच मी देह धारण केल्याचें साफल्य झालें आहे व आजच मी अर्थ मिळविला आहे ह्मणजे सर्व" 
tell रत्नांच्या खाणांचा अधिपति अशाहि मी याच्यापूवी अशाप्रकारचा अर्थ कधींच मिळविला नव्हता. कारण, तुझ्या चरणाचें सेवूत करणारे भक्तजन जन्ममरणादिरूप संसार-[ 
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Ikellaa हि॥ आमध्याह्णाः क्रियाः सर्वाः sån: शंभुशासनादित्यादि । वक्ष्यति च वरुणः । अज्ञानता मामकेनेति भगवद्वर्ममजानतेत्पर्थःः ॥ २ ॥ स्वानां भगवद्धर्म* 
|| पराणामभयदो मामैष्टेत्यभयं ददत्‌ ॥ ३ ॥ सपर्ययाऽईणेन ॥ ४ ॥ अचेदानीं मे मया देहो feel शृतः यदा av जातं तदैवं देहसाफरुप प्राप 
४ मित्यर्थः | यद्गा । fawa: पूर्णमनोरथ इत्यर्थः | किंच अचेवार्थो$ घिंगतः सवैरत्ताकरपतिना पीतः पूर्वं नेवंविधोर्थः प्राप्त इत्यर्थः । किच संसारोऽपि निश- 
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चुकुथ्युस्तमपश्यंतः कृष्ण रामेति गोपकाः॥ भगवांस्तदुपश्रुत्य पितरं वरुणाहृतम्‌ ॥ तदंतिकं गतो राजन्स्वानामभयदो fear 
प्राप्त वीक्ष्य हृषीकेशं छोकपाछः सपर्यया ॥ महत्या पूजयित्वाह तददर्शनमहोत्सवः ॥ ४ ॥ वरुण उवाच ॥ अद्य मे निश्च॒तो 
देहोऽचेवार्थोऽघिगतः प्रभो ॥ तवत्पादभाजो भगवन्नवापुः पारमध्वनः ॥ ५ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते ब्रह्मणे परमात्मने ॥ न यत्र श्रे- 
थते माया ळोकरुष्टिविकल्पना ॥ ६ ॥ अजानता मामकेन मूढेनाकार्यवेदिना ॥ आनीतोऽयं तव पिता तद्गवान्क्षंतुमहति॥ ७॥ 
ममाप्यनुग्रहं कृष्ण करतुमईस्यशेषदृकू ॥ गोविंद नीयतामेष पिता ते पिद्वत्सळ ॥ < ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं प्रसादितः कृ- | 
षणो भगवानीश्वरेश्वरः ॥ आदायागारस्वपितरं बंधूनां चावहन्सुदस्‌ ॥ ९ ॥ 


£| त्त एवेत्याहायेनाह | त्वत्पादभाज इति । अध्वनः पारं मोक्षम्‌ ॥ ५ ॥ भगवते निरतिशयेश्वर्याय । ब्रह्मणे पूर्णाय । परमात्मने सपेजीवनियंत्रे । तत्र हतुः । न यत्रेति । 
लोकसं विकल्पयति या माया सा यत्र न waa | अविद्यमाने5वतिष्ठतीत्यर्थः ॥ ६ ॥ अजानता अद्गत्येन -त्वत्पित्राहरणं aad तदिति ॥ ७ ॥ नंद विमुच्य|| 


समपंयति I गोविंदेति ॥ ८ ॥ ९॥ 
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४६ | मुख सेवकानें हा तुझा पिता येथें आणिला आहे, त्या सेवकद्वारा झालेल्या माझ्या अपराधाची तूं क्षमा करण्यास समर्थ आहेस ॥ ७ ॥ आणि हे कृष्णा, तूं Arenal असल्या- 
elas माझ्यांवरहि अनुग्रह करण्यास योग्य आहेस. å पितृवत्सला गोविंदा, हा तुझा पिता ( नंद) å घेऊन जा ॥ ८ ॥ श्रीशुकाचार्य amet राजा, याप्रमाणें वरुणानं 1 
प्रसन केलेला व त्या वरुणादिक लोकपालांचाहि Pax असा तो भगवान श्रीकृष्ण, आपल्या नंद पित्याला ग्रहण करून ब्रजवासी बंधूंना हषे उत्पन्न करीत गोकुळांमध्य TA 
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[झाला ॥ ९ ॥ नंदाने av कधींच न पाहिलेलें Å छोकपाछ वरुणाचें ऐश्वये पाइन व त्या वरुणादिकांची कृण्णाचेडिकोणीं नम्रता पाहून विस्मित झाला आणि त्यानें 

: [आपल्या ज्ञातिवर्ग उपनंदादिक सवे गोपांना तें वरुणाचें ऐश्वर्य वर्णन केल ॥ १० ॥ हे राजा, नंतर, त्या कृष्णाला ईश्वर असें मातून, त्यायें seu वैभव पाहण्या- 
साठीं औत्सक्यबुद्धि उत्पन्न झालेले ते गोप, हा सर्वेश्वर भगवान श्रीकृष्ण, कधींच न पाहिलेल्या आपल्या बह्मस्वरूपाला व वैकुंठलोकाला sata vade काय ? किंवा 

Il दाखवील तरी काय? असा संकल्प करूं लागले ॥ ११ ॥ असा आपल्या भक्तांचा अभिप्राय त्या सर्वसाक्षी भगवान श्रीकृष्णाने, स्वतांच जाणून, त्यांच्या संकल्पाची सिद्धि 
: होण्याकरितां कृपेनें å चिंतन AS BEIT 2A ॥ Res: far अहँबद्धि-अब्दस्पर्शादिक-विषयभोमांचा-अभि षाल व नावाप्रकारची कमें के 
र अतींद्रियमदृष्टपूर्व छोकपालस्य महोदयमेश्वर्यम्‌ ॥ १० ॥ ओत्सुक्ययुक्ता धीर्येषां ते । अपि कि स्वगातें स्वस्थानं art बह्माख्यां चोपाधास्यदुपाधास्यति । न 
(| ष्यतीति संकल्पितवंत इत्यर्थः ॥ १९ ॥ इत्येवंभूतं स्वानां तेषां संकल्पमखिलहक्‌ सर्वज्ञः स्वयमेव विज्ञाय तेषां संकल्पसिद्धये कृपयेतद्वक्ष्यमाणमचिंतयत्‌ ॥ १९ ॥ अविद्या 
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| देहायहंबुद्धिस्ततः कामस्ततः कमे तैरुच्चावचास देवतिर्यगादिषु भ्रमन fat गति न वेद ॥ १३-॥ स्व॑ बह्मस्वरूपं लोकं वेकुंठार्यं च । तमसः प्रकृतेः परम्‌ ॥ १४ ॥ 


७ र ~ EN 
| नंदस्त्वतींद्रियं इष्वा छोकपांठमहोद्यम्‌॥ कृष्णे च सन्नतिं तेषां ज्ञातिभ्यो विस्मितोःवीव ॥ १०॥ ते तोत्सुक्यधियो राजन्म- 
तवा गोपास्तमीश्वरम्‌ ॥ अपि नः स्वगात सूक्ष्मामुपाधास्यद्धीश्वरः ॥ ११ ॥ इति स्वार्ना स भगवान्विज्ञायाखिङरक्स्वयम्‌ ॥ 
al संकल्पसिद्धये तेषां कृपयेतदर्चितयत्‌॥ १२ ॥ जनो वै लोक एतस्मिन्नविद्याकामकर्मभिः ॥ उच्चावचासु गतिषु न वेद स्वां गतिं 
|] भ्रमर ॥ १३॥ इति संचित्य भगवान्महाकारुणिको हरिः॥ दशयामास Slå स्वं गोपानां तमसः परम्‌ ॥ १४ ॥ स्यं ज्ञा- 


'नमनंतं Agel ज्योतिः सनातनम्‌ ॥ यद्धि पश्य॑ति सुनयो गुणापाये समाहिताः॥ १५॥ ते तु ब्रह्महदं नीता मग्नाः कृष्णेन चोः 
za: ॥ दृशृशुर््रह्मणो लोक यत्राङ्रोऽध्यगारपुरा १६॥ | po | | 


| देहादिपिहितानां दर्शनमशक्‍्यमिति प्रथम देहादिव्यतिरिकतं ब्रह्मस्वरूपं दर्शयामास-। तदाह | सत्यमिति । सत्यमबाध्यं ज्ञानमजडमनंतमपरिच्छितन ज्योतिः स्वमकाशं सनातनं 
| दाश्वत्सिद्धे बह्म गुणापाये गुणापोहे ज्ञानिनो यत्पर््यंति तत्कृपयेव दशयामास ॥ १५ ॥ एवं Tae बह्लैव हृदवड्रदः तत्र निममस्य विशषविज्ञानाभावात्तं sage ते तु नीताः 
प्रापितास्तस्मिन्मम्नाश्व | तुशब्दोक्तं विशेषमाह । पुनः ear समाधेरिवोत्थापिताः संतो बह्मणस्तस्यैव लोकं वैकुंठाख्यं दहशुरिति | ननु त्रह्मनिमग्रानां पुनलोकदर्शनम- 


1६ दवविर्यमक्कि उत्कृषटनिङ्ऋषवोनीमध्ये AT पावत असून; आपल्या TAT (_स्वरूपाला ) खरोखर जाणत वाही ॥ १३ ॥ असें चिंतन करून त्या महादयाळु 


भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, Fars ठ २. ते अ कीजे ae 
bl त्याचें दर्शन अशक्य असल्यामुळें प्रथम देहादिकांहून निराळेच अझंस्वरूप दाखविलें, तें असें कीं,-जें बह्मस्वरूप*कालत्रयी राहणारे, 
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आपल्या प्रकृतीहून पलीकडच्या बझस्वरूपाळा व वैकुंडनामक लोकाला गोपांस दाखविलें ॥ १४ ॥ , देहादिकांनीं आच्छादित असलेल्या _गोपांना, | 
चेतन्यरूप, देशादिपरिच्छेदरहित, å 


स्वप्काश व निरंतर सिद्ध आहे. व जें, एकाग्रचित्त व मननशील असे ज्ञानी, सत्वादिक तिन्ही गुणाचा निरास झाळा असतां पहात असतात तें कृपेनेच दाखविलें ॥ १५ ॥ || 


Ga २ = = 


Ol तेव्हां å संवै गोप, ब्रह्मरूप डोहामध्यें पोचविले असतां तेथेंच निमग्न झाले. पुन्हा ते 


थून ROTA बाहेर काढिले असतां, समाधीपाखून उठल्यासारखे होऊन, त्यांनीं त्याच i) 
वळ नी ayia ये दा a | 2 - ef 





I असर्त-पूर्वा -अक््सनेहि-वेकुंटलेक-पाहिल-होतानहझमजे-अतक्वैश्वयसंपन् अशा श्रीकृष्णाचेलिकामी-कांहींच असंभावित-नाहीं-॥ १६ Lat: ते नंदादिक गोपतर त्या 


र वेकुंडछोकाला पाहून व तेथें मूर्तिमंत बेदांनीं स्तुति केलेल्या श्रीकृष्णाला पाहून परमानंदानें पूणे झाखे - नंतर पुनः श्रीकृष्णाने dust बाहेर काढिले असतां झोपेतून जागत |? 


D 


å झाल्यासारखं हाऊन विस्मित झाल H 29 i} UTSETT Soe ग 11१1०: ह्य re Ics ताकात धाच्या एव] 1 reke Sicietiich ता ale Ted Siow lel eu 
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३ न्प एकण तिसाव्या अध्याचामर्ध्ये राखर्षषिञ्कर्ता शोक प्णाची गापावराबर भाष्य ब मापींची कष्णांबरांबर Trangt] झालात्याच 
Ree 
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घठित्मवेत्याशक्याह | यत्रेति | यत्र यस्मिन्कृष्णे निमित्ते सति प्रपेमक्र्रो$ध्यगात svar | शुकपरी क्षित्संवादात्पाक्तनत्वाडूतनिर्देशः | न ह्यतक्येश्वर्ये भगवति किंचिदप्यसंभा- 


वितमिति भावः । अथवा अकूरो यत्र दृष्टवांस्तस्य यमुताहूदस्य बह्महद इति नाम å så नीताः संतो ब्रह्मणो लोकं sea: पुनश्च कृष्णेनोद्धताः पूर्ववत्त दृष्टा विस्मिता बभू- रः 
१ वुः व्यवहितान्वयोऽप्रसिद्धकल्पना च सोढव्येति ॥ १६ ॥ १७ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमस्कधपूवोर्घे टीकायामष्टाविशतितमों5८्यायः ॥ २८ ॥ ॥ Gab तु रासायमुक्तिमत्यु- 


॥ | क्यों हरेः ॥ गोपीभी राससंरंभे तस्य चांतर्धिकोतुकम्‌ ॥ १ ॥ ब्रह्मादिजयसंख्ढदर्पकंदपदर्पहा ॥ जयति श्रीपतिगोपीरासमंडलमंडनः ॥ २॥ ननु विपरीतभिदँ परदारविनोदे 


नंदादयरतु तं दृष्टा परमानंदनिद्वेताः॥ कृष्णं च तत्र छंदोमिः स्तूयमानं सुविस्मिताः॥ १७॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दृश- 
HHA पूर्वार्धे अष्ाविंशोऽध्यायः ॥ २८॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ भगवानपि ता रात्रीः शरदोत्फुळमलिळाः ॥ वीक्ष्य रंतुं मन- ` 


वक्रे योगमायासुपाश्रितः ॥ १॥ तदोडुराजः ककुभः FG प्राच्या विलिंपन्नरुणेन शंतमेः ॥ स चर्षणीनामुदगाच्छचो म 
al जन्प्रियः प्रियाया इव दीर्घदर्शनः ॥ २ ॥ 


a | 
४: | कंदर्पविजेवृत्वमतीतेः I मेवम्‌ | योगमायामुपाश्रितः आत्मारामोऽप्यरीरमत्‌ । साक्षान्मन्मथमन्मथः आत्मन्यवरुद्धसोरत इत्यादिषु स्वातंत्र्याभिधानात्‌ | तस्माद्रासक्रीडाविडंबनं कामः || 
el विजयख्यापनायेत्येव तच्वम्‌। किंच | शंगारकथोपदेशेत विशेषतो निवृत्तिपरेयं पंचाध्यायीति व्यक्तीकरिष्यामः । ता रात्रीः याताबला व्रजं सिद्धा मयेमा रंस्यथ क्षपा इति प्रति श्चुता i 
| 


त्यर्थः ॥ १॥ तदा तस्मिनेव क्षणे तत्मीतये उडुराजश्ंद्र उदगादुदितः | किं कुत्र । दीेकालेन दर्शन यस्य स भियः स्वमियाया मुखमरुणेन कुंकुमेन यथा विलिंपति तथ! 
|| भाच्या, ककुभो दिशो मुखं शंतमेः सुखतमेः करे ररिमभिररुणेनोदयरागेण विलिंपन्नरुणीकुर्व॑नित्यर्थः | स प्रसिद्ध उडुराजः तथा चर्षणीनां जनानां शचस्तापग्लानीम 
जनपनयन्‌ UR ॥ ल | | 7 


काचार्य झणाडा-हे राजा, योगमायेचा आश्रय करणाऱ्या त्या भगवान्‌ श्रीकृष्णानेंहि झस्दतूच्या- पुवासिव कधि 
GLY शरहतूंतील रात्री प्रात झाल्या असें पाइन, क्रीडा करण्याचें मनांत आणिलें ॥ १ ॥ त्याचवेळी त्या कृष्णाच्या प्रीतीकरितां, -जसा-फारु दिवस 
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१ ही गोष्ट शुकपरीक्षित्संवादाच्या पूर्वी झालेला असल्यामुळे येथें भूतकाळचा निर्देश झाला आहे. 
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ell पज्या afarer करांनी € किस्णांनी-)-उदयसमानें,-पूर्वदिझमरूप-सरीचे मुख तांबडे करीत होत्साता-उदय पावला ॥ ?॥ तेव्हां श्रीकृष्णाने, -लक्ष्मीच्या-मुखाच्या 
कांतीसारखी कांति असणाऱ्या; नव्या केंरराअमार्णे-तांबड्या-व कमळिणींन-परफुल्चित-कस्माऱ्या-त्या- PUSS चंद्राला पाहून आणि त्याच्या सुखकारक किरणांनी सुशो 
भित झालेलें वृंदावन पाहून त्रियांच्या मनाला हरण करणारें असें मधुर गायन केलें ॥ ३॥ तें मदनाची वृद्धि करणारें गायन ऐकून, ज्यांची मनें कृष्णाने आकर्षण 
| केलां आहेत व सापरन्यभाव उत्पन्न होऊं नये हणून ज्यांनी आपला कृष्णाकडे जाण्याचा प्रकार एकीमेकींना मुळींच कळूं दिला नाहीं, अशा त्या गोकुळांतील स्रिया, तो Å 
श्रीकृष्ण, जेथें होता तेथें गाय नध्वनीच्या मांगानें निघून गेल्या. are जाण्याच्या वेगानें त्यांच्या कानांतील Ges हालत होतीं ॥ ४ ॥ अ्रीक्ृण्मसबकम्दाच्या ८ 
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कुम॒त्कुम॒दं विकसनीय॑ विद्यते यस्य तं कुमुद्रंत न खंड मंडलं यस्य å स्माया आननस्याभेव आभा यस्य तं नवकुंकुमंमिवारुणमेवंविधं चंद्रं दृष्टा तथा वनं च तस्य कोमलेगीभी ||; 
:  रव्मिमी रंजित दृष्टा कलं मधुरं जगौ अगायत । कथम्‌ । वामहशां वामा मनोहरा हशो यासां तासां मनोहरं यथा ॥ ३ ॥ असापल्न्यायान्योन्यमलक्षितो न ज्ञापित उद्यमो |; 
¦ | याभिस्ताः स कांतो यत्र तत्र गीतथ्वनिमार्गेण जग्मुः । जवेन वेगेन छोडानि चंचलानि कुंडलानि यासां ताः ॥ ४॥ श्रीकृष्णसूचकशव्दश्ववणेन तत्मवणचित्तानां तत्क्षणमेव 


2, Wa We Als, 


दृष्टा कुसुदंतमखंडमंडळं रमाननामं नवकुंकुमारुणम्‌ ॥ वनं च तत्कोमलगोभिरंजित जगी कळं वामह्शां मनोहरम्‌॥ ३॥ निश- 
ry गीतं तदनंगवर्धनं AMAT कृष्णग्रहीतमानसाः ॥ आजग्मुरन्योन्यमळक्षितोधयमाः स यत्र कातो जवळाळकुंडळाः ॥ ४॥ 
दुहुत्योऽभिययुः काश्रिद्दोहं हिला समुत्सुकाः ॥ पयो5धिश्रित्य संयावमनुद्दास्यापरा ययुः ॥ ५॥ प रिवेषयंत्यस्तद्धित्वा पाययंत्यः 


शिशून्पयः॥ शूश्रूषंत्यः पतीन्काश्रिदश्नंत्यो$पास्य भोजनमू ॥ ६ ॥ ऊिंप॒त्यः प्रसजंत्यो5न्या अंजंत्यः काश्च लोचने ॥ व्यत्यस्तव- 


ब्राभरणाः काश्चिक्कृष्णांतिकं 43: ॥ ७ ॥ 


नैवर्गककर्मनिवृ ति द्योतयंत्य इवार्धावसितं कर्म विहाय ययुस्तदाह | दुहत्य इति । पयःस्थालीस्थं चुष्छचामधिश्िस्येतत्काथमपरतीक्षमाणाः काश्चिद्युः | घाव गोधूमकणान्न 
: | पक्कमनुद्वास्य अनुत्तार्यं ॥ ५ ॥ ६ ॥ अन्याः प्रमृज॑त्यः अंगोद्वर्तनादि कुर्वेत्पः | काश्च काञ्चित्‌ । कृष्णतुष्ट्य्थ कर्म तदासक्तमनसामन्यथा कृतमपि फलत्येवेति द्योतयन्नाह । | 
व्यत्यस्तेति | स्थानतः स्वरूपतश्चोध्वोधोधारणेन विपर्ययं प्राप्तानि samen यासां ताः ॥ ७ ॥ - | 
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अ्रव णाने कष्णाकड चि 5 qe हद्दी विण्पो्कोरिती मोपा?- å + 

ल्या अर्से-सांगतोल कितीएक गोपी-गाईचें दूध क यांनां अर्धे दूध काढिलें तों इतक्यांत वेणुनादाचें रवण झालें असतां, कृष्णप्राप्तीविषयीं उत्कंठित होऊन तें 

| दुधाचे भांडे तेथेच टाकून गेल्या. कितीएक-दुधाच्या endast असलेलें दूध चुलीवर ठेऊन तें तापलें किंवा नाहीं Å न पाहतां तशाच निघून गेल्या. दुसऱ्या कितीए- | 
क-चुलीवर शिजत ठेवलेला सांजा न उतरतां तशाच गेल्या ॥ ५ ॥-कितीए क-पतिपुत्रादिकांना अन्न वाढीत होत्या तें वाढणे अर्धेच टाकून निघून गेल्या. eee 

: आपर्य-मुस्म॑ंना स्तनसंवैधी दूध पाजीत होत्या सें-तितकेंब-अकून- ea कितीएक-पतीची TAT करीत होत्या ती अर्धीच टाकून गेल्या. कितीएक- भाजन |. 


करीत होत्या त्या, तें टाकून गेढ्या ॥ ६॥ कितीएक-ऑगाल्य-चंदादिकांची sd लवीत-हेत्म,-कितीएक-त्आंमार NE < 
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काजळ घालीत होत्या त्यांनीं तीं आपलीं कर्मे अर्धा अर्धीच टाकून त्या कृष्णाजवळ गेल्या. कितीएक, Ta भूषणें धारण करीत होत्या ह्या पदर आंत -करून-उलटें 
(च. Sis नेसणें, दूडव्या- dems ndla मारणे, गळ्यांतील भूषणें पायांत घालणें, पायांतील wel गळ्यांत घालणें, नाकांतील नथ कानांत घालणें व कानांती-|१ 
छ बाळी नाकांत घालणें इत्यादिकॅकरून ज्यांची Ae व भूषणे उळटपालटपणा पावा आहेत अश्या होऊन कृष्णाजवळ निघून गेल्या ॥ ७ Vaa 
ज्यांचे मन आकर्षण केलें भाहे- त्पंना at होत नाहींत असें -सांमत्ते- गोविंदाने चित्त आकर्षण केल्यामुळें मोह पावून श्रीकृष्णाकडे जाणाऱ्या त्या स्रिया, पति, |». 
१: आईबाप ब भाऊबंधु इत्यादिकांनीं त्यांचें निवारण 43 असतांहि त्या माघाऱ्या फिरल्या. नाहींत, तर कृष्णाजवळच गेल्या ॥ < ॥ त्यावेळीं कितीएक || 
|| गोपीतर-घरामध्येंच होत्या त्यांना त्यांच्या पतिपुत्रादिकांना, दारांना कड्याकुडपें घालून कृष्णाकडे जाण्याचा अटकाव केल्यामुळें मार्ग मिळाला नाहीं. ह्मणून त्या wat || 


|नच कृष्णाकृष्टमनसां far प्रभवंतीत्याह | ता वार्यमाणा इति ॥ <॥ न + कष्णाकृष्मनसां विश्नाः प्रभवंतीत्याह । ता वार्यमाणा इति ॥2॥ न रुब्धों faren: मागपि तद्वावनायुक्तास्तदा नितरां द्युरित्यर्थः ॥ ९ ॥ किंच तदानीमेः Fart याभिस्ताः प्रागपि तद्रावनायुक्तास्तदा Fatt दध्युरित्यर्थः ॥ ९ ॥ किंच तदानीमव | 

तं परमात्मानं कृष्णं घ्यानतः mar सत्यो गुणमयं देहं जहुरित्याह Sagas । दुःसहेति । ननु कथं जहुः परमात्मेति ज्ञानाभावादित्याशंक्याह I जारबुद्धघ्याउपीति । नहि |; 

वस्तुशक्ति इंद्विमपेक्षते । अन्यथा मत्वा5पि पीतामृतवदिति भावः | नतु तदपि प्रारब्धकमबंधने सति कंथ जहुस्तत्राह्‌। सद्यः प्रक्षाणबंधना इति । ननु कथं भोगमंतरेण प्रारब्धं 
ता वार्यमाणाः पतिभिः पिढमिश्रा बंधुभिः ॥ गोविंदापह्ृतात्मानो न न्यवतित मोहिताः ॥ ८ ॥ अंतग्रृंहगता काश्रिद्रीप्यो5ळ- | 
ब्धृविनिगमाः N कृष्णं तद्रावनायुक्ता दध्युमीलितङाचनाः ॥ ९ ॥ दुःसहप्रेष्ठविरहतीतव्रतापधुताशुभाः ॥ ध्यानप्राप्ताच्युता छेपनि- 
वत्या क्षीणमंगलाः ॥ १० ॥ तमेव परमात्मानं जाखुद्याऽपि संगताः ॥ जहृगुणमय GE Aa? प्रक्षाणयबधना ॥ ११ ॥राजावाच॥ 


कृष्णं विदुः परं कातं न तु ब्रह्मतया सुने ॥ गुणप्रवाहोपरमस्तासां गुणधियां कथम्‌ ॥ १२ ॥ 


Le क्षीणं भोगेनेव wer: क्षीणमित्याह | दुःसहेति | दुःसहो यः परे्ठविरहस्तेन तीत्रस्तापस्तेन धुतानि गतान्यशुभानि यासां तदग्राप्तिपरमदुःखभोगेन पापं क्षीगमित्यर्थः | तथा| 

१ | व्यानेन प्राप्ता अच्युतस्य आश्लेषेण या Paha: परमसुखभोगस्तया क्षीणं मंगलं पुण्यबंधनं यांसां ताः अतो ध्यानेन परमात्मयापेस्तत्काङसुखदुःखाभ्यां निःशीषकर्मत्षयाहुणमयं 
` || हे जहुरिति ॥ १० ॥ ११॥ ननु यथा पतिपुत्रादीनां वस्तुतो बरहमत्वेऽपि न तद्गजञनान्मोक्षस्तथाुद्धचभावादेवं क्रष्णेऽपि ब्रह्मवुद्वयभावेन तत्संगतिः कथं मोक्षहेतुरिति 
` | ste । कृष्णं विदुरिति । परं केवलं कांतं कमनीयम्‌ ॥ १९ ॥ 
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|च कृष्णायें ध्यान करणाऱ्या होत्या परंतु त्यावेळीं त्यांनां डोळे झांकून कृष्णाचें एकाग्र ध्यान हा कप a गन ९ ॥ आणि त्या, Saco ents | 


Kam nå 


| | प्राप्त बे आ कि एक तीव्र तापाने, अः 
॥ | परम सुखाने अनेक जन्मार्जित र बि सग फळ (सु । 
टि नेंहि त्याच परमात्म्या कृष्णचेडिकाणी संगत होऊन, आपल्या ना, त ल्प मय देहाचा त्याग करून सायुज्यमुक्ति पावल्या ॥ १० ॥ ११॥ हैं एकून राजा ST || 
. ` ४६ |ला-हे gard, त्या गोपांनी कृष्णाला जारबुद्वीनें हा केवळ सुंदर पुरुष आहे असें मात्र MMS, बरह्मत्वानें मुळींच जाणिलें नाहीं. तेव्हां श्रीकृण्गाचेठिकाणीं सौंदर्या दि” : 
å | गुणबुद्धि धारण करणाऱ्या त्या गोपींना त्या श्रीकृष्णाच्या ध्यानानें देह पडून सायुज्यमक्ति कशी झाली? झेणजे प “हिच ` त्यांच्या सेः 


म भोगून gata 





नानें जसा मोक्ष होत नाहीं 499 जरक्मवुद्धि-नसल्यामुळे भोकृष्णच्या ध्यावानेहि*त्यांना मोक्ष-होऊं Hete? ॥ १० ॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाछा- हे 
US, याचें उत्तर तुला मी Gia ( सप्मस्कंधामध्यें ) सांगितलें आहे. त्या इंद्रियनियंत्या श्रीकृष्णाचा 29 करणारा शिशुपाळहि, जर उत्तमप्रकारच्या सिद्धीला 
MIC सासुज्यमुक्तीला ) पावला av श्रीकृष्णाचे प्रिय करणाऱ्या व त्याला अत्यंत आवडणाऱ्या त्या गोपी, त्याच्या STAN सायुज्यमुक्ति पावल्या यांत आश्चर्य काय 
५2 | तात्पर्य- जीवांचेठिकाणीं saa अज्ञानादिकेंकरून वेष्टित असतें, झणून तेथें ज्ञानाची अपेक्षा असत्ये. श्रीकृष्णाचे स्वरूप चेतन्यघन असल्यामुळें. तेथें बह्मत्वानें ज्ञानाची 


en ~ च ~ A 


|| परिहरति । उक्तमिति । अयं भावः । जीवेष्वाइत aa कृष्णस्य तु हृषीकेशत्वादनाइतमतों न तत्र बुद्धथपेक्षेति ॥ १३ ॥ ननु देही कथमनाइतः स्पादत आह | नृणामि- | 
fa । गणात्मनो गणनियंतः । भगवत एवंरूपा अभिव्यक्तिरतो न देहिसाहर्यमत्र as युज्यत इति भावः १४ ॥ अतो यथाकयंचित्तदासक्तिकारणमित्याहं । काममिति । || 


“| श्रीशुक उवाच ॥ उक्त पुरस्तादेतत्ते aq: सिद्धि यथा गतः ॥ दिपन्नपि हृषीकेशं किसुताधोक्षजप्रियाः ॥ १३ 139 निः- 

` श्रेयसाथाय व्यक्तिभगवतो नृप ॥ अव्ययस्याप्रमेयस्य निगुणस्य गुणात्मनः ॥ १४ ॥ कामं क्रोधं भयं खेहमेक्यं सोहदमेव च ॥ . 

| नित्यं हरी विदधतो यांति तन्मयतां हि ते ॥ १५॥ न चेवं विस्मयः कार्यो भवता भगवत्यजे॥ योगेश्वरेश्वरे. कृष्णे यत एत- | 
हिमुच्यते ॥ १६ ॥ ता दृष्ठांतिकमायाता भगवान्त्रजयोषितः॥ अवदददतां शरेष्ठो वाचःपेशेविमोहयन्‌ ॥ १७॥ श्रीअगवानुवाच॥ 

| स्वागतं वो महाभागाः प्रियं कि करवाणि वः ॥ ब्रजस्यानामयं कचिदृतागमनकारणम्‌ ॥ १८॥ रजन्येषा घोररूपा घोरसत्वनिषे- | 


Te) वित्ता ॥ प्रतियात ast नेह स्थेयं स्लीमिः सुमध्यमाः॥ १९॥ | 
% | tae संबंधम्‌ । slet भक्तिम्‌ ॥.१५॥ न च भगवतोऽयमतिभार इत्याह । न चैवमिति | यतः श्रीकृष्णादेतत्स्थावरा दिकमपि विमुच्यते ॥ १६ ॥ प्रस्तुतमाह । ता इष्ट्रेति 1१ 
वाचःपेरीवाख्विलासेः ॥ १७ ॥ सर्वाः ससंश्रममागता विलोक्य सभयमिवाह | ब्रजञस्येति ॥ १८ ॥ लज्जया मंदहसितमालक्ष्याह | रजन्येषेति ॥ १९ ॥ | 


ve re ee 1 : ct Sa [सार ए | ("० > ef EG ot 


॥ १५॥ etg RT RE - हे राजा, त्या. योगेश्वरेश्वर || 

ms मरन्‌ गोपी मुक्त झाल्या AT तँ विस्म वेस--कास्मा-ज्या-कृष्मापासनऱ्हे |; 

स्थ vide sameie सर 1 झाडी असतां मुक्त ॥ १६ ॥ våt वेणुनादानें मोहित होऊन आपणाजवळ आलेल्या त्या गोपींना पाहून, बोल-|% 
| णारांमध्ये श्रेष्ठ भसा तो भगवान श्रीकृष्ण, आपल्या वाखिलासांनीं त्यांना अत्यंत मोहित करीत होत्साता झणाला की, ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- हे महाभा-।%| |. 
#| ग्यवती गोपीहो, get मजकडे आलां हैं फार चांगलें झालें. तुमचे मिय मी काय करावे? इतक्यांत धाबरेपणानें सवे गोपी आल्या असें पाहून भ्याल्यासारखा amet | 
- गोपीहो, माझ्या आवडत्या गोकुळाचें कल्याणतर आहेना? तुमचें घेण्याचें कारण काय ! तें सांगा ॥ १९८ ॥ Sm मंदहास्य करणारांना पाहून हणाला की- | | 
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meg ४६ हे सकुमारीहो, यावनामध्यें स्रियांनी राइ. नये यास्तव तुझी माघाऱ्या maste चला. कारण, Å रात्र भयंकररूपी असून हिचेठिकाणी व्याप्रादिक भयंकर प्राणी फिर 
ME ३| | असतात ॥ १९ ॥ आणि तुझांला न पाहणारे तुमचे आईबाप, पुत्र, भाऊ व पति तुमचा शोध करीत असतील 


य्रास्तव--त्या Fa आपण सांडल्यबद्दळ भय GN 
Å % ho wn EN Ls EE. 
is å 7 ड्‌ 5 th 7 ål PÅ | > >] [5 | tp Let. ene ज्र 5 Se 2 | TITT Vad. pr a AZ TOE ya rer wee 
usann = å å halte aT असतां; Å 7 
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४६ | ads व बमचेच्या जंळाळा स्प करून-येणाऱ्या वाऱ्याच्या प्रदगतीने-कंप ~ as श्र 


| भेवत-दिसणार व पफलित दिसणार ह 3 
"| पाहिलेंत-॥-२१ ॥ gnr? सतीहो, Tal आतां गोकुळांत चला, विलंब करूं नका. पांची शुश्रूषा करा, तुमचे बालक क्षुधाते होऊन रडत असतील त्यांना पाज 





मातर इति । विचिन्वंति मृगयंते । बंधूना साध्वसं कृच्छं मा aed मा कुरुतेत्यर्थः ॥ २० ॥ इषत्मणयकोपेनान्यतो विलोकयंतीः प्रत्याह । इष्टमिति । राकेशस्य पूर्णचंद्र- 
Kea करे रंजित यमुनास्पारीमो sree लीलामंदगतिस्तया एजंतः कंपमानास्तरूणां vegar: शोभितम्‌ ॥ २१ ॥ सतीः हे सत्यः ॥ २२ ॥ संरंभक्षमितदृष्टीः प्रत्याह । अथ. || 


SS 


lø ९३०० a 
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'मातरः पितरः पुत्रा भ्रतारः पतयश्च वः ॥ विचिन्वंति ह्यपश्यंतो मा कृध्वं बंधुसाध्वससू ॥ २० ॥ दृष्ट वनं कुसुमितं राकेशकः न 
रंजितम्‌ ॥ यमुनानिछलीलेजत्तरुपछवशों मितम्‌ ॥ २१ ॥ तद्यात मा चिरं गोष्टं शुश्रूषध्वं पतीन्सतीः ॥ Fet वत्सा बालाश्च | 
तान्पाययत दुह्यत २२ ॥ अथवा मद्भिश्ेहाद्ववत्यो यंत्रिताशयाः ॥ आगता TWIG वः र्यत मयि जतवः॥ २२ ॥ भएः | 

"| झुश्रूषणं स्रीणां परो थमो द्यमायया ARTA च कल्याण्यः प्रजानां चानुपोषणसू ॥ २४ ॥ दुःझीळो दुर्भगो इद्धो जडो || 
a) रोग्यथनो5पि वा॥ पतिः Hat हातव्यो ळोकेप्सुभिरपातकी ॥ २५ ॥ अस्वग्यमयशस्यं च. फल्छ कच्छ TE ॥ || 


58 
जुगुप्सितं च सर्वत्र. NIT BolT: ll २६ ॥ श्रवणाहर्शनाङ्चानान्मयि भावोऽउकीतेनात्‌ ॥ न तथा सनिकर्षेण प्रतियात * 
sel तता Zerg ॥ २७ ll 1. 
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वेति I येत्रिताशया वशीकृतचित्ताः | उपपन्नं युक्त प्रीयंते प्रीता भवंति ॥ २३ ॥ दृष्टादृष्टभयमदर्शनेन निवतेयति । भतुरित्यादिछरोकत्रयेण ॥ २४ ॥ २५ ॥ फल्णु तुच्छ || 
कृच्छं TAT AIT जारसौख्यम्‌ ॥ २६ ॥ किंच श्रवणादिति ॥ २७ UN 


व्‌ गाईचे वत्स आक्रोश करीत असतील त्यांना पाजवून गाईचे दोहन करा ॥ २९९ ॥ तेव्हां आवेशाने ses झोलेल्यांना-पडूनव -झगणाळा--अथन 


[af 


१: | Se बशीकर्तब्च होऊन “आलां असाल तर हॅ तुज्लांला चोभ्क-अहे-- कारण) भाझेठिकार्गी TE AIT मीति-कस्तित-॥ ` २३ ॥ \हे कल्याणीहो, निष्कपटपणें 
पतीचे शुश्रषण करणें व पतीचे बंधुवौरे असतील त्यांच्याशीं प्रेमभावानें यथायोग्य वतेन ठेवणें व मुलांचे पोषण करणें हाच farter उत्कृष्ट धर्म आहे ॥ २४ ॥ 


।द्यूतादि न ange दुष्ट स्वभावाचा, व न ud, रोगी वे दरिद्री 3 ताक पति, पण्यलोकांची इच्छ इः पर्ण rar faat सर = बह्महत्यादिर्‍्यहापा- || 
wl तकानें दूषित असेल तरमात्रे € न सेवन-करावें, संपर्क क २५ ॥ कुलीन पुरुषापासून मिळणारें stem तें, परलोकी «Ma ASM 
यशाचा नाश करणारें, तुच्छ, दुःखानें feat, भयसूचक व लोकांमध्ये तसंच. शात्रांमध्येहि Ma | २६ LE त्रियाहो, माझे जसा श्रवणाने, दशेनानें, 


_ कलल 


nain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collectior 
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| तुद्ी-आपापल्या at -निछून-चल as I |औीशुकाचार्य झणाला- | 
हे राजा, असें घरों जाण्पाबदलवें न आवडणार तें गोविंदाचे भाषण ऐकून भगवंताबरोबर क्रीडा करण्याचा संकल्प भम झाल्यामुळे खिन्न झालेल्या त्या गोपी, दुस्तर 
| पराकाडेची चिंता प ' urt ser भार ज्ञालेस्का- ₹ RE 
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१. डोळ्यांतीळ काजळ वाहविषाऱ्या-इ वांनी स्तनांवी-केसरें-क्ारत-करीत--होस्सत्वा फेवरस्तब्ध-उभ्या-सहिल्या--॥.९९ ॥ नंतर रडतांना 
Le SG 


#|| । २८ ॥ चिंतां प्राप्तानां स्थितिमाह | FAR । शुचः शौकाहु द्वतेन श्वसनेन शुष्यंतो बिंबफलूसदशा अधरा घे gag तानि अव अवांचि कृत्वा तथां5गुष्ठेन मही लिखंत्यः । 


: | तथा गशहीतकज्जलैर श्र॒मिः कुचकुंकुंपानि क्षालयंत्यस्तूष्णीं स्थिताः | यत उरुदुःखस्प भरो भारो यासां ताः ॥ २९ ॥ किंच \ प्रेमिति | किंचित्संरंभेण कोपावेरीन गद्रदा गिरो 
| यासां ता अजुवत स्म I संरंभे कारणं प्रेष्ठमित्यादि । प्रियेतरमिव प्रतिभाषमागं प्रत्यावक्षाणम्‌ ॥ ३० ॥ नृशंस क्रम । है दुरवम्रह स्वच्छंद तव पादमूलं भक्ताः सेवितवतीः 


१ (श्रीशुक उवाच ॥ इति विप्रियमाकर्ण्य गोप्यो गोविंदृभाषितम्‌ ॥ विषण्णा. भग्नसंकलपार्वितामाऽदुरत्ययाम्‌ ॥ २८ VÆRE 
खान्यव शुचः श्वसनेन शुष्यद्विवाधराणि चरणेन सुवं लिखंत्यः॥ असेरुपात्तमपिभिः कुचकुंकुमानि Tees उस्दुःखभराः स्म 
तूष्णीम्‌ ॥ २९॥ प्रेष्ठं परियेतरमिव प्रतिमाषमाणं कृषणं तदर्थविनिवर्तितसर्वकामाः॥ नेत्रे विज्य रुदितोपहते स्म किंचितसरभग- 
हृदगिरो5बुवतानुरक्ताः ॥ ३० ॥ गोप्य ऊचुः ॥ मैवे विभोऽहति भवान्गदितुं sald संत्यज्य सवविषयांस्तव पादमूळम्‌ Kad 
भजस्व दुरवग्रह मा त्यजास्मान्देवो यथादिपुरुपो भजते सुसुक्षन ॥३१॥ यत्पत्यपत्यसुद्ठदामनुत्रत्तिरंग सीणां ATT इति घर्मवेदा || 
लयोक्तम ॥ अस्तेवमेतदुपदेशपदे त्वयीशे HBT भवांस्तनुआतां किल बंधुरात्मा ॥ ३२ ॥. 


४ | रस्मान्भजस्व मा त्यजेति ॥ ३१ ॥ अपिच यदुक्तं पत्यपत्येत्यादि त्वया धर्मविदेति सोपहासमेवमेतदुपदेशानां पदे विषये त्वय्थेवास्तु | न Fr म | 
| पा वाक्येन संवीपदेशानामीशपरत्वावगमादिति भावः । ईत्वे हेतः । आत्मा किङ भवानिति। भोग्यस्यहि स्वस्थ भोक्ता ET इसत, मड SA NEMI > 
| करणीयं त्वय्येवास्त्वित्यर्थः। अथवा | धर्मोपदेशानां पदे स्थाने धमीपदेष्टरि त्वयि सत्यस्मास्र च धर्म जिज्ञासमानाछ सतीइ त्वया धर्मविदा यदुक्तमेवमेतदस्तु न तु त्व 





~ ----२--२----२-->>----------_-_-आय्षाप्ण्णिग्शाा णारा.” ~ ड = i 
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डोळे पुसून, किंचित्‌ कोपावेशानें सद्रदितवाणी झालेल्या-ब-त्या-कृष्माच्या आपतीकस्तिंच सर्वे विषय साइन EMEA pant 
योपी;-अतिपिय-असव-अपियासारखें भाषप..-करणाऱ्या Ri | डौ त्या श्रीकृष्णाला ह्मणाल्या की,-॥ ३० ॥ गोपी हमणाल्‍््या- है सच्छदा समथा कृष्णा, re Out, Å 

घातकी भाषण सैपष्ट बोलण्याविषयी å योग्य नाहीस, तर, जसा आदिपुरुष भगवान, get अंगीकार करितो व त्यांचें इच्छित संपादन आ वादी र | 
१ [त्याग करून तुझ्या चरणगूलाचें सेवत करणाऱ्या आमचा Å अंगीकार कर; त्याग करू नकोस ॥ ३९ ॥ हे कृष्णा, आतां पति, मुलें व त्यांचे sk : Dus be % 
करणें हा Rafa स्वधम आहे असे Å å Rent आह्यांस सांगितलेस तें समै, सर्वाचा भोक्ता å वर असे मुळें उपदेशांचा विषय अशा तुझ्याच ik 


| हणजे स्पेबंधूंचेडिकाणी* जें काय करावयावें Å तुझ्यावठिकागी घडो. कारणे, å स्पेमाण्यांचा आत्मा व हितकती असल्यामुळे त्यांना mee आदत ॥ ६ 
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mrd! र å | CI Ds पुरुष, आपल्या तित्यमिय अशा अंतयामी आत्मंकप || 
_ 4 चु व्‌ met त्याअर्थी तूच आमच्यावर 


å ॥ ९४ ॥ |; 
| धर्मोपदेष्टा किंतु भवातात्मेति | अथवा यदुक्तमेतदुपदेशपढ़े- तद्रोचरे पुरुषेऽस्तु नाम त्वयि तु ईरो स्वामिनि सत्येवं काका नेवमित्यथः | यतस्तनुभतां त्वमात्मा फळरूप इति | 
Å | यढुक्तं पत्यादिशु श्रृषणं धर्म इति एवमेतत्त्वय्येवास्तु । कुतः | उपदेरापदे श्रश्नूषणीपत्वेनोपदिऱ्यमानानां पत्यादीनां पदे$धिष्ठाने । कुतः । ईशे नहीश्वरमधिष्ठानं विना 
४ | कोऽपि पतिपुत्रादिनामेति | अन्यत्समानम्‌ | अलमतिविस्तरेण ॥ २२ ॥ एतत्सदाचारेण द्रढ्यंत्यः प्रा्थयंते I कुर्वतीति। कुशलाः शाखनिपुणाः | तथाच ane | किं प्रजया 


|| [करिष्यामो येषां नो$यमात्मा छोक इति ॥ ३३ ॥ किंच प्रतियातेति age तदशक्यं त्वयैव चित्तादीनामपहतत्वादित्याहुः | वित्तमिति । यदस्माकं वित्तमेताबंत काळं सुखेन शि न 
flats निर्विशति तच्वयाऽपह्तं करावपि यौ ग्रहकृत्ये निर्विशतस्तावषि । सुखात्मना त्वयेति वा ॥ ३४ ॥ अतः अंग हे कृष्ण नोऽस्माकं तवाधराग्रतपूरकेण तवैव हाससहिते a 


v F > 
\ hl 


| gala हि खयि रतिं कुशळाः स्व आत्मनित्यप्रिये पतिसतादिभिरातिंदेः किम ॥ तन्नः परसीद परमेश्वर मा स्म ठिद्या आशां तां ||. = 
ee खयि चिरादरविंदनेत्र ॥ ३३ ॥ चित्तं सुखेन भवता5पहतं ग्रहेषु यत्रिविशत्युत करावपि savn पादो पद न चळतस्तव पा- जा 
el दमूलायामः कथ त्रज्ञमथा करवाम के वा ॥ २४ ॥ [सिचाग नस्तवदधरास तपवूरकण हासावछोककछगीतजह्च्छयाप्रिम्‌ ॥ नो रे 
|| इयं विरहजाग्युपयुक्तदेहा व्यानेन याम पदयोः पदवी सखे ते ॥ ३५॥ ATMA तव पादतल रमाया दृत्तक्षणं कचिद्रण्यज-. oe 
` || नप्रियस्य ॥ अस्प्राक्ष्म तत्प्रभृति नान्यसमक्षमंग स्थातुं त्वया$मिरमिता बत पारयामः ॥ २६॥ >> |’ 
ARS नावलोकेन करगीतेन च जातो यो इृच्छयाग्निः कामाभिस्तं सच । नोवेदयं तावदेको5 मिस्तथा _ विरहाञ्जनिण्यते यो$मिस्तेन  चोपसुक्तदेहा दग्धशरीरा योगिन इव 
le पदवीमंतिकं ध्यानेन, याम Tam ॥ ३५ ॥ नतु स्वपतीनेवोपगच्छत त Cah तिंचेसु रिति चेत्तत्राहुः | यही ति । रमाया लक्ष्म्या दत्तक्षणं दत्तोत्सवं AEG वा | 
| f तदपि चिदेव न सर्वेदा | अरण्यजनाः प्रिया यस्य तस्य तव अरण्यजनपियत्वादरण्ये «Radaren स्पष्टवत्यो वयं तत्र च त्वयाऽभिरमिता आनंदिताः सत्यस्तदारभ्या- 

१४ न्यसमक्षं स्थातुमपि न पारयामः । geared न रोच॑त इत्यर्थः ॥ ३६॥ | | | ne पर 
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| मेळोंतरी तुळा सोडणार नाही ॥ ३५॥ आतां आपल्या पतींजवळ चला, तेच तुमच्या कामाग्मीचें सेचन करतील असें amis तर- है pr कृष्णा, जय 
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på one आवडत असणाऱ्या तुझ्या, लक्ष्मीलामुद्धां ' म aed’ केव्हांतरीच आनंद देणाऱ्या EEE | 
Het आनंदित केले होतेस; त्या दिवसापासून दुसऱ्या पतीच्या समोर NETTER आझी इच्छित नाहीं, झणजे ते ठुच 
१ मीने कृपाँकरून आपणाकेडे अवलोकन करावें याकरितां दुसऱ्या ब्रह्मादिक देवांचा, तपादिक साधनांच्या योगाने प्रयत्न चोरला आहे ती 3 reas य 


ax करून, तुझ्या वक्षःस्थळाचेठिकाणीं स्पापत्न्यभावरहित स्थळ मिळवूनहि, आपटी *सवत अशा तुळशीबरोबरसद्धां, पुष्कळ सेवकांनी गर्दीने सेवन 
| चरणकमलरजाचीांच जशी इच्छा करित्ये त्याप्रमोणें- आह्लीहि खरोखर त्या चरणरजालाच TT आलों आहो ॥ ३७ ॥ å दुःखहा 


४ | त्वत्पादसौभारयं त्वतिचित्रमित्याहुः | श्रीरिति । वक्षस्यसापत्नं स्थानं लब्ध्वाऽपि तुलस्या सपत्न्या सह तव पदांडुजरजः कामयते स्म acd: सवे जुष्टमिति सौभाग्यातिरेको- 
क्तिः । यस्याः स्ववीक्षणकृते श्रीरातमानं विटोकय त्वित्येतदर्थमन्येषां बह्मादीनां तपोभिः प्रयासः सा तद्रजस्तद्वद्वयमपि प्रपन्ना इति ॥ २७ ॥ है इजिनादन दुःखहंतस्त्वहुप। 
[सने त्वद्रजन एवाशा यासां ता वयं वसतीगरहान्वि्ुज्य हित्वा योगिन इव mar: । तव इुंदरस्मितविलसितनिरीक्षणेन यस्तीत्रेः कामस्तेन तप्तचित्तानां हे पुरुषरत्न दास्यं देहि- |: 
॥ ३८ ॥ ननु शहस्वाम्य॑ विहाय दास्यं किमिति पराथ्यंतेऽत आहुः । वीक्ष्येति | अळकाइतयुखं केशांतरैराव्रतमुखं तथा कुंडलयोः श्रीयंयोस्ते गंडस्थले यस्मिन्‌ अधरे सुधा 


श्रीयत्पदांबुजरजश्वकमे geen लब्ध्वाऽपि वक्षसि पदं किळ झत्यजुष्टम्‌ ॥ यस्याः स्ववीक्षणकृतेऽन्यसुरप्रयासस्तटदव्ं च तव पा- 
दरजः प्रपन्नाः ॥ २७॥ तत्नः प्रसीद दृजिनादन तेंऽतरिमूळं mar विम्य वस्तीस्त्वदुपासनाशाः ॥ लत्सुंदरस्मितनिरीक्षणतीत्रकाम- 
तपास्मनां पुरुषभूषण देहि दास्यम्‌ ॥ २८ ॥ वीक्ष्यालकाग्टतमुखं तव कुंडलश्रीगंडस्थळाधरसुधं हसितावळोकम्‌ ॥ दत्ताभयं च 
|| मुजदंडयुगं विलोक्य वक्षः श्रियेकरमणं च भवाम दास्यः ॥ ३९ ॥ का BIT ते कळपदायतंवेणुगीततंमोहिता55यचरितान च~ | 
| ढेत्रिकोक्याम्‌ ॥ त्रेळोक्यसोभगमिंदं च निर्राक्ष्य रूपं यद्रोदिजदुममृगाः पुलकान्यबिभ्रत्‌ ॥ ४० ॥ त | 
¦| यस्मिस्तचच तञ्च तव gå Året दत्ताभयं भुजदंडयुरमं वक्षश्च श्रिया एकमेव रमणं रतिजनकं वीक्ष्य दास्य एव भवामेति ॥ ३९ ॥ ननु जुशुप्सितमौपपत्यगित्युक्तं तत्राहुः । |; 
| का स्रीति | अंग हे कृष्ण कळानि पदानि यस्मिस्तदायतं ÅT मूछित॑ स्वरालापभेदस्तेन । mete कलपदामृतमयं वेणुगीतं तेन संमोहिता का वा खरी आयंचरितानिजधपांन 
:| चलेत्‌ 1 यन्मोहिताः पुरुषा अपि चलिताः । किंच त्रैहोक्यसौभगमरिति । यद्यतः अविक्लन्नविभरः त्वद्थोतकशब्दश्रवणमात्रेणापि तावनिजधमंत्यागो युक्तः किं Å 


, | पुनस्त्वदनुभवेनेति भावः ॥ ४० Ul 
7 SS eee ac प्राप्त झालों आहों, त्याअथी gen सुंदर व मंदः ४! 


ES पशा धारण करणाऱ्या आही, पतिपुत्रादिकांसहित Eten घरांचा त्याग करून योग्यांममाणें तुझ्या त्यामत ववकत 
प्रेकनानें झालेला जो «aat त्याच्यायोगानें av लेल्या आह्यांवर å प्रसन्न हो आणि TST दे ॥ ३८ ॥ आतां घरचा धनीएणा साइन fei] 


असें झणशील तर-जेर्थे कुंडलांच्या कांतीनें झळ गाळ आहेत, अधरोष्ठामर्ध्ये ATT आहे वे~हास्ययुक्त अवलोकन आहे तें Jå ET 


* | दास्य काय झणून माग 5 यता 
काप ह्म एकच ग्रीतिजनक असे तुझे ||; 


| ळ Satay वेष्टित असलेलें आणि ज्यांनीं भक्तांना संसारापास्रून अभय दिलें आहे असे . तुझे दोन्ही भुजदंड पाहून तसंच लक्ष्मीचे [जः | 
वक्षःस्थळ पाहून आही तुझ्या दासौच होतों ॥ ३९ ॥ आतां जाराचा स्वीकार करणें å ख्रियांना-फार निंद्य आहे असें झणशीळ तर-हे केण्णा, मधुरपदांनी युक्त व SY 
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४| राजा, ee त्या गोपींना छवळ-पस्बस्तफणे-केलेले भाषण ऐकून, स्वस्वरूपाचेठिकाणा रममाण असतांहि अनेकरूपें घेऊन सवीना रमविण्यास समर्थ अशा त्या श्रीकृष्णाने 


(थम त्यांच्या हुःखनिबृत्तीकरितां सदयहास्य करून त्या गोपींना रमविलें ॥ ४२ ॥ श्रीकृष्णाच्या कृपावछोकनानें ज्यांची मुखें vega asi आहेत अशा एकत्र मिळांलल्य || 


SA > 


læ Bip al, 
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Qe UV 
—— 


Ve = Se «a 


KN SE 


KSS 


व्यक्तं निश्चितम्‌ ॥ ४१ ॥ विहृवित पारवश्यप्रठपितम्‌। गोपीररीरमद्रमयामास ॥ ४२ | प्रियस्थेक्षणेनोत्फुछाति मुखानि art ताभिः । उदारहासश्च द्विजाश्च तेषु कुंद 


व्यक्त भवान्‌ ब्रजभयातिहरोऽमिजातो देवो यथादिपुरुषः सुरळोकगोप्ता ॥ तत्नो निघेहि करपंकजमार्तबंधों तप्तस्तनेषु च शिरस्सु 
किकरीणास्‌ ॥ ४१॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति विछवितं तासां gear arate: ॥ प्रहस्य सदयं गोपीरासमारामोऽप्यरीस्मह्‌ 


|| ॥ ४२ ॥ ताभिः समेताभिरुदारचेश्तिः प्रियेक्षणोत्फुछमुखीभिरच्युतः ॥ उदारहासद्विजकुंददीधितिव्यरोचतेणांक इवोड्भिदेतः | 
a) ॥ 83 ॥ उपगीयमान उद्गायन्वनिताशतयूथपः ॥ माळां बिश्रंदेजयंतीं व्यचरन्मंडयन्वनस्‌ ॥ ४४ ॥ नद्याः पुलिनमाविश्य गो- 
!| पीमिहिमवाठुकम ॥ रेमे तत्तरलानंदकुमुदामोदवायुना ॥ ४५ ॥ बाहप्रसारपरिरमकराङको रुनीवीस्तनालभननर्मनखाग्रपातेः ॥ 
क्ष्वेल्याःवळोकहसितेत्रजसुंदरीणासुत्तभयत्रतिर्पाते रमयांचकार ॥ 9६ Ul 


MI मवद्दीधितियंस्य सः I एणाँकश्चंद्रः ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ ४५ बाहुप्रसारश्च परिरंभश्च करादीनामालमनं aa नर्म परिहासश्च नखाग्रपातश्च तैः sen क्रीडयां अवलोकेश्व हसि 


272,29 


2,59 Sa ANA 


| तेश्च कामं तासामुदीपयंस्ता रमयामास Ul ४६ ॥ 


NØD A 


त्या गोपींनी परिवेष्टित झाला 28397 aan : “oe oe टॉल | 
झळकत-आहे अस्स तो श्रीकृष्ण, नक्षत्रांनी वेष्टित असलेल्या चंद्राप्रमाणें abt लागला ॥ ४३ ॥ स्रियांच्या समुदायाचे रक्षण करणारा तो श्रीकृष्ण, गोपींनी त्याचें s9- 


स्वराने गायन चालविले असतां आपणहि उच्चस्वरानें गायन करीत-व-पांचमकारच्या Felt मळ हनत्य वंदावनाला शोभवीत त्यामध्ये संचार 
करू लागला ॥ ४४ ॥ नंतर त्यानें यमुनेच्या वाळ्वंटामध्यें त्या गोपीसहवर्तमान प्रवेश करून क्रीडा केली. å | प 


aie 


; av av 
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Sa 


न ee 1 सुगंध हरण ग ब वाळू गार झालेलें ER Ir G ee NA ge ग्रहणाकरिं tt व, ही बला- |; 
i । हात, केंस, च्या निऱ्या व स्तने धरणें व स्प , थट्टेचीं भाषेणें करणें, नखाग्रांनीं क्रीडेनें | 
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आ गे व हास्य करणें यांच्या योगेंकरून-त्या घ्रजसुंदरींच्या मदनाला भदीक्ष करीत श्रीकृष्णाने त्यांना रमविलें॥ ४६॥ याप्रमाणें विमुक्तचित्त अशा भगवान्‌ श्रीकृष्णा- |. 
| पासून प्रापमनारथ झालेल्या त्या गोपींनी भूमीवर असलेल्या सर्वेस्रियांमध्ये आपणच अतिश्रेष्ठ आहों असें मानून Nias झाल्या ॥ ४७ ॥ त्यांचा तो सोंदर्यमद ( अस्वाधीनपणा ) 
व गवे पाहून, बह्मदेव व शंकर यांनाहि वश करणारा तो श्रीकृष्ण, त्यांच्या गर्वाच्या नाशाकरितां व नंतर त्यांच्यावर प्रसाद करण्याकरितां त्या वाळंटामध्येच अतधान र 


७४|| पावळा ॥ ४८ ॥ याप्रमाण शरामद्वापवतनामक महापु० दरामस्क० -पूवाथामध्य STG TITTA हा एकुणततिसावा-अध्याप-समप्-झल ॥कृष्णापममस्तु -॥ । |: 


N avle २२७० OB ® é RE ~ 


popen आय be कु 2 — ३5 a tae gn ° 
a : ज षि Vor Sr Ota G TTT de ete 2४५ नशे - HG TT hoe 


Ne 
TAN Taran अध्पायाप्रध्ये FA 3 3 


महात्मनो विमुक्तचित्तात्‌ ॥ ४७ ॥ तत्सौभगमदमस्वाधीनताम्‌ । art गर्वम्‌ । केशवः कश्च ईशश्च तो वशयतीति तथा सः ॥ ४८ ॥ इति दशमस्कंधे TT ठीकायामेकोनतिं- ||; 
झोऽध्यायः॥ २९ ॥ ॥ त्रिंशे विरहसंतप्तगोपीभिः कृष्णमार्गणम्‌ ॥ उन्मत्तवन्न नियतं भ्रमंतीभिवेनेवने ॥ १ ॥ अचक्षाणा अपद्यंत्यः ॥ १ ॥ गत्या चानुरागस्मिताभ्यां वि- -- 


एवं भगवतः कृष्णाहब्धमाना महात्मनः ॥ आत्मानं मेनिरे Hut मानिन्योऽभ्यविकं भुवि ॥ ४७॥ तासां तत्सीभगमद्‌ वीक्ष्य 
“aad च केशवः ॥ प्रशमाय प्रसादाय तत्रैवांतरधीयत ॥ ९८ ॥ इति श्रीमद्भागवर्ते महापुराणे दशमस्कंधे Tara भगवतो रासक्री 
डावर्णनं नांमेकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥॥ श्रीशुक उवाच ॥ sated भगवति सहसेव ब्रजांगनाः ॥ अतप्यंस्तमचक्षाणाः क- 
रिण्य इवं ATTN १ ॥ गत्यानुरागस्मितविश्रमेक्षितेमंनोरमाळापविहारविश्रमः ॥ आक्षिप्तचित्ताः प्रमदा रमापतेस्तास्ता विचेश |; 


जग्रहुस्तदात्मिकाः ॥ २ ॥ गतिस्मितप्रेक्षणभाषणादियु प्रियाः प्रियस्य प्रतिरूढमूतेयः ॥ जसावहं त्वियवरूस्तदात्मिका न्यवे 


५ कृष्णविहारविभ्रमाः ॥ ३ ॥ 

3 
अमेक्षितानि सविलासनिरीक्षणानि तैश्च मनोरमा आलापाश्च विहाराः क्रीडाश्च विभ्रमा अन्ये च विलासास्तेश्व रमापतेगत्यादि भिरेतेराक्लिसान्यादृष्टानि चित्तानि यासां ता अतस्तः || 
स्मिनेवात्मा यासां तास्तस्य विविधाश्चेष्टा जग्रुस्तदतुकरणेनाक्रीडन्‌ ॥ २॥ अपिच गतिस्मिहेति । प्रियस्य गत्यादिषु मतिदधढा आदिष्टा geal यासा ताः । अतः कृष्णवि |; 
| हारविभ्रमाः कृष्णस्येव Rara: क्रीडाविलासा यासां ताः I अहमेव कृष्ण इति परस्परं निवेदितवत्यः ॥ ३॥ | 


42 aU MS 
MN जशा कामातर झालेल्या हत्तिणी TAROT न पाहतां पश्चात्ताप पावतात त्याप्रमाणे? पश्चात्ताप पावश्या ॥ १ ॥ आणि लक्ष्मीपति श्रीकृष्णाच्या गतींनीं प्रेमहास्यसहित |; 
१ वेळासयक्त अवलोकनांनीं, मनोरम भाषणांनी क्ीडांनीं व दुसऱ्याहि नानाप्रकारच्या विलासांनी Rart आकर्षण पावोन तन्मय झालेल्या त्या गोपींनी, त्यावेळीं कृष्णाच्या ||: 


१ | त्यात्या * पतनेचें स्तनपान करणें इत्यादिक लीलांचे अनुकरण करून (त्या त्या लीला खीकाहन ) aS SITET UR ॥ य भ sd — ea få Sa | 
st Mr हास्य, अवलोक Bas इत्यादिकांचे og य ज्यांची केवळ Seas sal आहेत असे ka तर Fa JE ओहेल, व कृष्णासारसैच ज्यांचे 9; 
४ विलास सूरू , त्या कृष्णाशौ ऐक्य पावलेल्या, त्याच्या आवडत्या गोपी, मीच आहे असें परस्पर ॥२॥ 


ळेळी-आहे १॥ samar झणाला- हे राजा, याप्रमाणें श्रीकृष्ण भगवान अकस्मात्‌ अंतर्धान पावलाअसर्तां त्याला त पाहणाऱ्या त्या गोकुळसंबंधी स्रिया, |, 
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भा.द.पू.ठी 6 q एक AK fz av AR OG) = ™ ५ त्त र Å ड 
A आणि त्यावेळीं, आकाशाप्रमाणें चराचर प्राणिमात्रांच्या आंत व बाहेर व्यापून णाऱ्या त्या पावक EE 
|| मुळ यांनीं कृष्णात ar ओळ ललल लकर असेल अशा आहने : रे 


_ ॥९६॥ 
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|| किंच गार्यत्य इति । वनाद्वनांतरं गच्छंत्यो विचिक्युरमृगयन्‌ I उन्मत्तस्य तुल्यत्वमाह | वनस्पतीन्पमच्छुः । भतेष्वंतर॑ मध्ये संतं पुरुषं बहिश्च संतमिति ॥ ४ ॥ तत्मपंचयति|$| 
1; | नवभिः । तत्न महत्त्वादेते पञ्ययुरित्यारयाऽभ्वत्थादीन्ृच्छंति | दृष्ट इति । परेमहासविलसितेरवलोकनैरस्माकं मनो हृत्वा चोर इव गतो वो युष्माभिः किं दृष्ट इति॥ ५॥ महांतः ||| 
# | स्वपुष्पव पकारिणश्चेति कुरबकादीन्प्रच्छंति I किदिति | å कुरबकादयः दर्पहरं स्मितं यस्य सः इतो गतः कचिदृष्ट इति ॥ ६॥ अलिकुलेः सह त्वा त्वां बिश्नत्तवातिमि- 

५ || यस्त्वया कि इष्ट इति ॥ ७ ॥ गुणातिरेकेऽपि नन्नत्वादिमाः पञ्येयुरिति एच्छंति । मालतीति । हे मालति मह्िके जातिय्रथिके वो युष्माभिः किमदारी इष्टः। करस्पर्शेन वः 


गायेत्य उच्चेरसुमेव संहता विचिक्युरुन्मत्तकवहनाहनमू ॥ पप्रच्छुराकाशवदंतरं बहिभृतेषु संतं पुरुषं वनस्पतीन्‌॥ ४ ॥ दृशे वः || 
कश्चिद्श्वत्य SA न्यग्रोध नो मनः ॥ नंद्सूनुगतो Sear प्रेमहासावछोकनेः॥ ५॥ कचित्कुरबकाशोकनागंपुन्नागचंपकाः ॥ रामा- | 
| चुजो मानिनीनामितो दपहरस्मितः ॥६॥ कचिचुङसि कल्याणि गोविंदचरणप्रिये ॥ सह त्वाऽलिकुछेबिभ्नदुषटस्तेऽतिप्रियोऽच्युतः |e) 
| ॥ ७॥ माळत्यदशि वः कचिन्मछिक जातियूथिके ॥ प्रीतिं वो जनयन्यातः करर्प्शेन माधवः ॥ ८॥ चूंतमियाळपनसासनको- 8 ` | 
विदारजन्वकबिल्वबकुला्रकद्‌ंबनीपाः ॥ येऽन्ये परार्थभवका यसुनोपकूलाः शंसंतु कृष्णपदवीं रहितात्मनां नः ॥९॥ | 


HH | 
प्रीति जनयन्‌ किं यात इति | अत्र मालतीजात्योरवांतरविशेषो द्रष्टव्यः ॥ 1 फलादिमिः सर्वधाणिनां संतर्पका एते पश्येयरिति एच्छंति । चतेति । चताम्रयोरवांतरजाति | 
$| भेदः कदंबनीपयोश्व । हे चूतादयः येऽन्ये च परार्थभवकाः परार्थमेव भवो जन्म येषां ते I यमुनापकूलास्तस्याः कूलसमीपे वर्तमोनाः 1 तीर्थवासिन ser: । ते भवंतो रहि | 


तात्मना झन्यचंतसा नः कृष्णपदव[ कृष्णस्य मार्ग शसतु कथयंतु U 


2 2 


| ग्वे हरण करणारं हार FEE रा आहे, झणजे त्याने. आपट ei आमचा गर्व चोर्न नेला ne: ६॥ हे गोविंदंचरणप्रिये oe तुळशि, amt || 


^| सहवर्तमान तुळा धारण ACT 


मिळाले नाहीं तेव्हां मोठ्या गणी अ 
rer असल I ॥ < ॥ त्यांच 


पनस, असन, कोविदार, å 4 
बिल्व, बकुळ, आश्र, कदंब, नीप al, I दुसप्पाकरितां उत्पन्न होऊन यमुनेच्या कांठीं राहणाऱ्या इतरहिं हे सर्व वृक्षहो, dal कृष्णाने चित्त आकर्षण केल्पायुळे न्य 
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IR झालेल्या HERE कृष्णप्राप्तीया मार्ग att Sr याप ९ ॥ त्यांच्याकडूनहि उत्तर मि क त प-ट्वयिवीबरोबर ye घडत ||; 

॥* नाहीं ana हिला विचारावे अ यानें विचारितात कीं,-हे प्थिवि, da बरें तप केले आहेस? कारण क्रीं; ret a, श्रीकृष्णाच्या ak 3] 
‘al वृणादिकांच्या स्वरूपाने अंगावर Hu उठलेली शोभत आहेस. TAT उत्साह काय आतां झाळेल्या कृष्णाच्या चरण-||#| 
| तर्ने आपल्या पायांनें तुझें भ कलें होतें हणून झाला आहे ? अथवा त्याच्याहि पूर्वा झालेल्या ||| 

एतावता तूं त्याला खरोखर AS आइस यास्तव state दाखीव १० ll Te हरिणींचे डोळे टवटवीत || 

हे क्षिति -क्षिते त्वया किं तपः.कृतं या त्वं केशवांभिस्पर्शोत्सवा केशवस्यांबिस्पर्शेनोत्सवो यस्याः सा | कुतः I भंगरुहेरुत्पुङकिता रोमांचिता विभासि शोभसे । तत्र ||; 
विशेषं एच्छंति। अपि किमयमुत्सवोंऽधिसंभवोऽधुना तवैकदेशांभिस्परींसभ्रतः | agi नेतावत्किंतु उरुक्रमारपूर्वमेव त्रिविक्रमस्य पदा सवोक्रमणात्‌ I आहो अथवा नेतावदेवापितु 
|| ततोऽपि पूर्व वराहस्य वपुषः परिरंभणेति | अतस्त्वया नूनं दृष्टस्त दर्शयेति ॥ १० ॥ हरिण्या इष्टिपरत्यासत्त्या कृष्णदशन संभाव्याहुः | अपीति । हे सखि एणपत्नि अपि | 


as 


किसुपगतः समीपं गतः । गाने: ुदरेयुलवाह्वादिभिः । मियया सहेति agin तत्र योतक कांतया अंगसंगस्तेन तत्कुचकुंकुमेन रंजितायाः कुंदकुसुमसरजो गंधः कुलपतेः |; 
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~ ~ ७ च. च ‘ ९ ° | To Er. | = E ; 9 
| किं ते कृतं क्षिति तपो बत केशवांभ्रिस्पशेत्सिवोत्पुळकितांगरुहेविभासि ॥ अप्यंप्रिसेभव उस्क्रमविक्रमाहा आहो वराहवपुषः परिरं" || 
al भणेन ॥ १० ॥ अप्येणपत्न्युपगतः प्रिययेह गात्रेस्तन्वन्हृशां सखि सुनिर्टेतिमच्युती वः ॥ कांतांगसंगकुचकुंकुमरंजितायाः Se || 
Å 
i 


4 


aa: कुळपतेरिह वाति गंधः ॥ ११ ॥ बाहुं प्रियांस उपधाय ग्रहीतपद्मो रामानुजस्तुरुसिकालिकुलेमदांधेः ॥ अन्वीयमान इ- (Å 


|| इ वस्तरवः प्रणामं किं वाऽभिनंदृति चरन्म्रणयावळोकेः ॥ १२॥ एच्छतेमा छता बाहूनप्याशिष्टा वनस्पतेः ॥ नूनं AEE 
a) शा बिश्वत्युत्युछकान्यहो ॥ ४१२॥ | : å | | | 
ग I श्रीकृष्णस्य वात्यागच्छति ॥ ९१९ ॥ फलभारेण नतांस्तरून्कृष्णं दृष्टा Toray इति मत्वा प्रियया सह तस्य गतिविलासं संभावयंत्यः एच्छंति I बाहुमिति | तुलसिकाया अलि- I 
| कुठेरतस्तदामोदमदांधेरन्वीथमानो5नुगम्यमान इह चरनिति ॥ १२ ॥ काश्चिदाहुः। हे सख्य इमा लताः कृष्णन सता UA इमाः एच्छत। ननु स्वपतिसंगतो TEATS TET å 
५४ | न वनस्पतेः पत्युबोहुना$5 श्छिष्टा अपि अहो भाग्यं at तबखेः स्पृष्टा यत उत्पुलकानि बिभ्रति | नहि स्वपतिसंगतावीहक्‌ पुलकसंभव इति भावः ॥ १३ ॥ 18 


igs पाहून तिला Por LAS भेल अशा संभावनेनें प्रश्न ण्या E-å सखि हरिणांगने, तुमच्या दृष्टांना, आपल्या नोहर मुख -बाहु वगेरे अवयर्वार्नी सुख उत्पन्न bg oe 
` || करणारा श्रीकृष्ण, मियखौस्तहवूर्तमान या aed गेला काय? कारण, यैथें isa आलिंगनानें तिच्या कुवर्सबंधी केशराने लिप्त झालेल्या त्या श्रीकृष्णाच्या पुष्पांच्या ge 
* माळेचा सुगंध येत आहे ॥ ११ ॥ पेढे फळभारानें नन्न झालेल्या वृक्षांना, हे Fer पाहून नम्र झाले आहेत असें मातून ख्रीसहवर्तमांव्‌ त्याचे गतिविलास pans आणीत |%| ` 

[is होत्सात्या पक्ष करितात क-हे aaa, उेजेच्या हातानें लीलेकरितां कमळ धारण करेणारा व ज्याच्या मागून तुळशीच्या सुगंधाने NPR झालेल्या आगरा सडा || | 

|| | जात-आहेत असा श्रीकृष्ण, ख्रियेच्या खांद्यावर डावो बाहु ठेऊन येथें फिरत असतां, आपल्या सेशे अवलोकनांनीं तुमच्या नमस्काराचें अभिनंदने करितो काय ? ॥ १२॥ ५ | 


| स्या गोपी हाणाल्या-हे सख्यांनो, या वद्धींना विवारा- यांना काय ठाऊक असें गाळ तर-ह्या वद्धीनी आपल्या वृ्षद्प पतींच्या खांद्यांना. आलिंगन Fes mesk; 
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हर Å 


 आा-द-पू.ठी ः ब्‌ Rae Go ताडएयाक्ारवा जवळ पणाच्या कष्णाच्या भखाना स्पशे ween tr 3 नगर टकांदिरूषाने भ्न धारण: करीन 3 
p क NU ॥ याप्रमाणे कृष्णाचा शोध करण्याविषयी अतिविव्हरू व तन्मय होऊन उन्मत्तासारखें भाषण करणाऱ्या त्या गोपी, भगवंताच्या पूतनास्तनपानादिक |: 
. ॥ ९७ |ॐ | लीलांचें अनुकरण करूं लागल्या ॥ १४ ॥ दें-भसँकी,-पूतनेसारखें आचरण करणाऱ्या एका गोपीचें, कृष्णासारखें आचरण करणारी एक गोपी स्तनपान करू लागली 


NON 


|] ल्हान मुलासारखे आचरण करून रडणाऱ्या दुसऱ्या एका गोपीनें श़कठासारखें आचरण करणाऱ्या गोपीला पायानें प्रहार केला ॥ १५ ॥ एका गोपीनें तृणावर्तदेत्या- ||; 
{| सारखें आपणास करून कृष्णासारखी बार्ल्यास्थिति स्वीकारणाऱ्या दुसरी उचलून नेलें. हुसरी एक गोपी, घागऱ्यांच्या शब्दांनी युक्त अशा आपल्या पायांना ओढीत oe 
ओढीत रागू लागली ॥ १६ ॥ दोन गोपी कृष्णासारख्या व रामासारख्या झाल्या व किती एक गोपी motsa बालकांसारख्या झाल्या. आणि वत्सासारखे आचरण |#| . 


ग; 
उन्मत्तबत्पपच्छुरित्येतत्प्रपंचितमिदाना रमापतेस्तास्ता विचेष्टा जग्रहुस्तदात्मिका इति यदुक्तं तत्पपंचयति | इतीति । उन्मत्तवचो गोप्यः उन्मत्तवचसश्च ता गोप्यश्च कृष्णा- 
६ न्वेषणेन कातरा अतिविहलाः | अनुचक्ुरतुकृतवत्यः ॥ १४ ॥ कस्याश्चिदित्यादिभिश्चतुर्मिरनुकरणं प्रपंच्यते ततश्चतुमिस्तन्मयत्वं पुनरकनातुकरणमिति विवेकः I पूतना- |» 


इत्युन्मत्तचो गोप्यः कृष्णान्वेषणकातराः ॥ छीडाभगवतस्तास्ता ह्यनुचङ्स्तदास्मिकाः ॥ १४॥ कस्याश्चितपूतनायंत्याः कृष्णायं- : 
त्यपिबत्स्तनम्‌ ॥ तोकायित्वा रुदंत्यन्या पदा$हच शकटायतीम्‌ ॥ १५ ॥ देत्यायित्वा जहारान्यामका कृष्णाअभावनास ॥ रिः 
` गरयामास काप्यंत्री कषेती घोषनिःस्वनः॥ १६ ॥ कृष्णरामायिते दे तु गोपायंत्यश्च काश्वन ॥ वत्सायती हंति चान्या तत्रेका तु 
४| बकायतीस्‌ ॥ १७ ॥ आहूय दूरगा यहत्कृष्णस्तमनुवतेतीमू ॥ वेणुं Hor क्रीडंतीमन्याः शंसंति साथ्विति ॥ १८॥ कस्यांचि-' 
TYR न्यस्य चळंत्याहापराननु ॥ कृष्णोऽहं पश्यत गति ठलितामिति तन्मनाः॥ १९॥ मा AF वातवषाभ्यां तत्राणं विहि- 
तं मया ॥ इत्युक्तेकेन हस्तेन यतंत्युनिदर्धेःबरमू ॥ २० Il 
यंत्याः पूतनावदाचर॑त्याः कृष्णवदाचरती स्तनमपिबत्‌ I तोकायित्वा तोकवदात्मानं कृत्वा ॥ १५ ॥ देत्यायित्वा दैत्यवत्तृणावतेवदात्मानं कृत्वा एका कृष्णार्भभावनां कृणण-|| 


eat बाल्यं भावयति या तामन्यां जहार ॥ १६ ॥ १७ ॥ दूरगा दूरे वर्तेमाना गाः यद्गथया कृष्णस्तथा55हूय ते कृष्णमनु्तपीमनुवतेमानास्‌ । अनुकुर्वतीमिति वा पाठ: | 
॥ १८ ॥ १९ ॥ यतंती प्रयत्नं कुर्वती अंबरमुत्तरीयं वस्रमनिदधे seq vaadt ॥ २० ॥ 








Ki 


करणाऱ्या एका MAS कृष्णासारखें आचरण करणाऱ्या गोपीनें मारून टाकिले, तशीच दुसरी एक आपणच कृष्ण असें मानणारी गोपी, बकासारखें आचरण करणाऱ्या || 
MUST मारणारी झाली ॥ १७ ॥ जसा कृष्ण गाईंना बोलावितो त्याप्रमाणें दूर गेलेल्या गाईंना बोलावून त्या कृष्णाचे अनुकरण करून मुरली वाजविणान्या व क्रीडा | ४ 
करणाऱ्या एका गौपीची, गोपबालकांची भावना करणाऱ्या दुसऱ्या गोपी प्रशंसा He लागल्या ॥ १८ ॥ कृष्णाकडे मनाचा लय लागळेळी एक- गोपी; दुसर्‌ 

१  गोपीच्या-स्मंचाबस्-आपला हात ठेऊन चालत होत्साती हणाली की-हे सख्यांनो, मी कृष्ण आहे aS सुंदर aent पहा-॥-२१९ ॥ दुसरी एक गोपी-तुझी वारा व || 
HR पजेन्य यांपासून भय मानूं तका. त्यांपासून तुमचें रक्षण करण्याचें मी योजिलें आहे. असें हणून गोवधैनपवत उचलण्याचा आविभांव कून तिनें एका हातानें पांघरण्याचें |॥६ 


> ५६१,» af, 
> 


`> 





| व्र पसरून वर उचलून धरिलें॥ २० ॥ हे राजा, _ कष्णासारसें आचरण करणारी इसरी एक गोपी, कालिपसपोसारख्या आचरणकरणाऱ्या दुसऱ्या गोपीला पायानें | 
Ta तिच्या मस्तकावर चढून झणाली कीं,- å दृष्टसर्पा, तूं ह्या डोहांतून निघून जा, Å खलांना दंड धारण करण्याकरितां उत्पन्न झालों आहे ॥ २१ ॥ त्या गोपॉ- 
मध्ये कृष्णासारखें TAT करणारी एक गोपी, गोपांसारखें वर्तत करणाऱ्या दुसऱ्या गोपींना हणाली फी,- गोपहो, हा भयंकर प्राप्त झालेला वणवा पहा आणि ळकर || 
आपले डोळे झांका, vater मी अनायासानेंच निर्भय करीन ॥ २२॥ त्या गोपींमध्यें कृष्णासारखें आचरण करणाऱ्या एका सुकुमार गोपीला, यशोदेसारखें वर्तन | 
करणाऱ्या दुसऱ्या गोपीनें फुटांच्या माळेने, Stell चोरल्याच्या निमित्ताने उखळाला बांधिली असतां, भ्यालेल्या तिनें, संदर नेत्रांनी युक्त असें आपलें मख हातांनी lt 
आच्छादन करून भयार्चे अनुकरण SS २३॥ याप्रमाणें क्ृष्णलीलांचें अनुकरण करणाऱ्या व वारंवार इंदावनांतील ag व वृक्षांना कृष्णाचा प्रश्न करणाऱ्या त्या गोपीं || 


| 
I, 
४) 


५ | अपिदध्वं निमीलयत ॥ २२ ॥ सुहृक सुनयनमास्यं पिधाय । झुहक वराक्षीति वा | भीतिविडंबनं भयानुकरणम्‌ ॥ २३ ॥ एवं पुनरपि वृंदावने fered निमीलयत ॥ ९२ ॥ gem सनयनमार्स्प पिधाय । ger वराक्षीति वा । भीतिविडंबनं भयातुकरणम्‌॥ २३ ॥ cho fag सत प म कृष्णं एच्छंत्यो || 
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आस्वेका पदाक्रम्य शिरस्याहापरां SF ॥ Geis गच्छ जातोऽहं खळानां Ag दंड ॥ २६ dear हे गोपा दावाग्निं 
पश्यतोल्बणमू ॥ चश्षृष्याश्वपिदथ्व वो विधास्ये क्षेममंजसा ॥ २२ ॥ बद्धाऽन्यया खजा काचित्तन्वी तत्र उठूखले ॥ भीता सु- 
हक्पिधायास्थं भेजे भीतिविडंबनम्‌ ॥ २३ ॥ एवं कृष्णं एच्छमाना दंदावनळतास्तरून्‌ ॥ व्यचक्षत वनोद्देशे पदानि परमात्म- 
नः ॥ २४ ॥ पदानि व्यक्तमेतानि नंदसनोमहात्मनः ॥ लक्ष्येते हि ध्वजांभोजवजांकुशयवादिभिः ॥ २५ ॥ तेस्तेः पदेस्तत्प- 
दुवीमन्विच्छंत्यो5ग्रतो बलाः ॥ वध्वाः पदः सुश्क्तानि विछोक्यार्ताः समब्रुवच ॥ २६॥ कस्याः पदानि चेतानि याताया नंदसू- 
चुना ॥ असन्यस्तप्रकाष्ठायाः कर गाः करिणा यया ॥२७॥ अनयाऽऽराधितो नूनं भगवान्हरिरीश्वरः॥ यन्नो विहाय गोविंदः प्रीतो | 
यामनयद्रहः ॥ २८॥ धन्या अहो अमी ATEN गोर्विदांश्यज्ञरेणवः ॥ यान्त्रह्मशो रमा देवी दधुमूध्यवनुत्तये॥ २९॥ | 
£ |वनोदेसे वनप्रदेशे व्यचक्षतापञ्यन्‌ ॥ २४ ॥ २५ ॥ सुएक्तानि संमिश्राणि ॥ २६ ॥ तनांसे न्यस्तः प्रकोष्ठो यस्याः I करेणोईस्तिन्याः ॥ २७ ॥ रह एकांतस्थानम्‌ ॥ २८ ॥ || 


Re 


हे आल्यः सख्यः अहो धन्या अतिपुण्या गोविंदांध्यब्जरेणवः । तत्र हेतुः । यानिति । अस्मामिरप्पेतद्रेप्यमिषेकेण तथैव कृष्णः må शक्थ इति भावः ॥ ॥ २९॥ 
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नीं, एका वनपदेशामध्यें श्रीकृष्णाची भरमीवर्रीठ धुरळ्यांत उमटलेली चरण चिन्हें पाहिली ॥ २४॥ आणि परस्पर झणाल्या कीं, उदारचित्त अशा श्रीकृष्णाची हों खरोखर चरण- | 
चिन्हें आहेत. कारण, हों ध्वज, कमळ, वज्ज , अंकुश, यव इत्यादिक चिन्हांनी चिन्हित andet दिसत आहेत ॥ aa नंतर त्या त्या पावलांनी श्रीकृष्णाचा शोध करणाऱ्या | 
॥४त्या गोपांनी, पुढें तीं कृष्णाची पावू एका खरी च्या पावलांनी मिश्र असलेलीं पाहिछाँ आणि दुःखित होऊन ह्मणाल्या की,- ॥ २६ ॥ हत्तीबरोबर जाणाऱ्या हत्तिणीममाणें | 
१) | कृष्णाबरोबर गेलेल्या व त्यानें खांद्यावर हात ठेवलेल्या कोणा SÅ हों पावळें आहेत ?॥ २७ ॥ कृष्णाबरोबर गेलेल्या ह्या खरीनेंच ( राधेनेंच ) खरोखर हरीचें आराधन केलें | 
| आहे. काशमा आहां सर्व गोचा त्याग करून जिच्चा आराधनानें Åge झालेल्या गोविंदानें तिला एकांतस्थळीं FS ak ॥ २८ ॥ geek sent सख्यांनो, |! 
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` भा-दःपू-टी || यांच्या म aie आहांलाहि कृष्णाची मापि होण्याचा संभव आहे ॥ २५ ॥ दुसऱ्या झणा्या-असं असो, परतु सर्व SE — 72 


Be å 
॥ ९८ टि 


we अन्या आहुः । तस्या इति । गोपीनां सर्वस्वम्‌ | भयं भावः । भवेदेवं यदि तस्याः पदानि संएक्तानि न भवेयुस्तानि तु नो दुःखं कुर्वैतीति ॥ ३० ॥ तदसंएक्तान्केवलं कृष्ण- ः 


; पादरेणूनेव विचिन्वत्यस्तान्दष्टा पुनरत्यंतं समतपन्‌ | तदाह छोकत्रयेण । न लक्ष्येत इति | खियती सुजाते सुकुमारे अंभितले यस्यांस्तामुनिन्ये स्कंधमारोपितवान ॥ ३१ ॥ ||; 


5 | पपदाभ्यामाक्रमणं क्षोणीमदेनं ययोः | अतएवालकले पदे पश्यतेति ॥ AR ॥ तस्याः कृष्णजान्वंत हपविष्टायाश्चिह्नं दृष्टा55हः I केशप्रसाधनमिति 1 काँतामधिकृत्य तानि|; 


तस्या अमूनि नः क्षोभं Hae: पदानि AT ॥ येकापहृत्य गोपीनां रहो शुंफेऽच्युताथरम्‌ ॥ ३० ॥ न लक्ष्यते पदाऽन्यत्र त- i 

| स्या नूनं ठृणांकुरेः ॥ खियत्सुजातांप्रितळामुनिन्ये प्रेयसीं प्रियः ॥ ३१॥ अत्र प्रसूनावचयः प्रियार्थ प्रेयसा कृतः ॥ प्रपदाक्रमणे | 

| एते पश्यतासकळे पदे ॥ ३२ ॥ केशप्रसाधनं सवत्र कामिन्याः कामिना कृतम्‌ ॥ तानि चूडयता कातासुपविष्टमिह Yay ३३॥ |; 

6) रेमे तया चात्मरत आास्मारामोऽप्यखंडितः ॥ कामिनां दुर्शवन्दैन्यं श्लीणां चेव दुरात्मताम्‌ ॥ ३४ ॥ इत्येवं दर्शयंत्यस्ताश्वेर्गा- | 

प्यो विचेतसः ॥ यां गोपीमनयत्कृष्णो विहायान्याः fear वने ॥ ३५ ॥ सा च मेने तदात्मानं वरिष्ठ सवयोषिताम्‌॥ हिला | 
AGE कामयाना मामसा भजते प्रियः ॥ ३६॥ | 


TANT चूडयता चूडानुकारेण बन्नता भुवमुपविष्टम्‌ ॥ ३३ ॥ रेमे इत्यादि शुकोक्तिः | आत्मरतः स्वतस्तुष्टः | आत्मारामः स्वक्रीडः | अखंडितः खीविश्वमैरनाकृष्टो 5पि i 
तथा त्रेत्किमिति रेमेऽत आह I कामिनामिति ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ स्रीणां दुरात्मतामाह । साचेति द्वाभ्याम्‌ । कामो यानमागमनसाधनं यासां ता Måke मां भजत इति|| 
हेतोरात्मानं वरिष्ट मेने इति ॥ ३६ ॥ | : å 
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रितां क्रीडा कठी होती ॥ ३४ ॥ सोः याप्रमाणें निरर्थक भाषणें करणाऱ्या व उन्मत्तांसारख्या झालेल्या त्या गोपी, वनामध्ये फिरत होत्या. बरें इतर स्रियांना वनांत 
९ | टोकून, ज्या गोपाला कृष्णाने एकांती नेलें होतें तिनेंहि त्यावेळीं, कामातुर anden सर गोपींना सोडून हा प्रिय श्रीकृष्ण, माझ्या सांगण्याप्रमाणे माझें सेवन करीत आहे || 
न्‌ ee oe = ve ह | ८ : FE eae न = 
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¦| त्यापक्षीं आपणच सर्वे त्रियांमध्यें श्रेष्ठ आहें असें मानिळें॥ 38 ॥ ३६ ॥ आणि श्रीकृष्णाबरोबर कांहीं दूरपर्यंत वनप्रदेशांत जाऊन ती गावित होऊन favner 


ast कां, कृष्णा, येथून पुढें META चाळवत नाहीं यास्तव मला खांद्यावर बसवून, जेथें तुझ्या मनांत जावयाचे असेल तेथें ने ॥ ३७ ॥ 
| सता भगवंताने, असें असेल तर तूं खांद्यावर बसावेंस असें त्या frase å 


-आतां---भमवंताचें--अखंडिवत्व-सांमतो-नंतर ती स्री खांद्यावर बसण्याविषयीं उद्युक्त झाली असतां तो श्रीकृष्ण अकस्मात्‌ अंतधीन पावला 


३९ ॥ याप्रमाणें प्रिय श्रीकृष्णाच्या वियोगाने मोहित होऊन दुःखित झालेल्या 


HL ३७ ॥ कामिनां दैन्यं दर्शयति | एवमुक्त इति | अखंडितत्वमाह । ततश्चेति । तस्यां स्कंधारोहोद्यतायामंतर्हित इत्यर्थः ॥ ३८ ॥ अनुतापमाह । हा नाथेति ॥ ३९ ॥ अन्वि 
च्छॅत्यो ग्रगयमाणाः । अविदूरतः समीपे ॥'४०॥ ४१ ॥ ततस्तयाऽपि सहिताः कृष्णान्वेषणाय वनमविंशन्‌ | ततो हरेरन्वेषणान्निदृत्ताः॥ ४९ ॥ एवं तमप्राप्ता अपि स्वग्र- 
ततो गत्वा वनोदेश EM केशवमत्रवीद ॥ न पारयेऽहं चलितुं नय मां यत्र ते मनः ॥ २७ ॥ एवमुक्तः प्रियामाह स्कंध आरुह्यता- 
मिति ॥ ततश्रांतर्दथे कृष्णः सा वधूरन्वतप्यत ॥ ३८॥ हा नाथ रमण प्रेष्ठ कासि क्वासि महासुज ॥ दास्यास्ते कृपणाया मे सखे 
दर्शय सन्निधिम्‌ ॥ १९ ॥ जिन्वच्छत्यो भगवतो मार्ग गोप्यो5विदृरतः ॥ seu: प्रियविश्छेषमोहितां दुःखितां सखीम्‌॥ ४० ॥ |; 
तयां कथितमाकर्ण्य मानप्राप्तिं च मांधवात्‌ ॥ अवमानं च दोरात्म्याहिस्मयं परमं ययुः ॥ ४१ ॥ ततो5विशन्वनं चंद्रज्योत्सा || 
| यावदिभाव्यते ॥ तमः प्रविष्टमालक्ष्य ततो निवद्वतुः fea: ॥ ४२ ॥ तन्मनस्कास्तदालापास्तदिचेष्टास्तदात्मिकाः ॥ तहुणानेव |: 
|| गायंत्यो नात्मागाराणि सस्मरुः ॥ ४३ ॥ पुनः पुलिनमागत्य कालिंद्याः कृष्णभावनाः ॥ समवेता जगुः कृष्णं तदागमनकांक्षिताः N 
| ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूर्वार्ध रासक्रीडायां कृष्णान्वेषणं नाम त्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ३०॥ ॥ 
८ | हालैव स्मृतवत्यः तदात्मिकाः स एवात्मा यासां ताः। तन्मय्य इत्य्थः ॥ ४३ ॥ किंतु पूर्व यत्र श्रीकृष्णेन संमतिरासीत्तदेव कार्लियाः पुलिनमागत्य कृष्णं भावयंति ध्यायंती-|: 


© en 
il 


$| | 
[ति तथा ताः कृष्णस्यागमनं कांक्षितं यासां ता मिहिताः सत्यः कृष्णमेव जगुरिति ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्वागवते दरामपूर्वाधेटीकायां त्रिंशत्तमो5व्यायः ॥ ३० ॥ 
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lasten भगवंताच्या मार्गाचे शोधन करणाऱ्या त्या गोपींनी समीपभागीं अवलोकन केलें॥ ४० ॥ नंतर, तिनें त्या गोपींना, कृष्णापासून आपणास झालेली 
म! | सन्मानाची प्राप्ति व आपल्या दुष्टस्वभावागुळें ( अंतर्धानः पावून आपला त्यागरूप ) झालेली अपमानाची प्राप्ति सांगितली असतां, Å ऐकून त्यानां मोठें आश्चर्य वाटलें ॥ ४१ ॥ 
| नंतर ति च्यासहवर्तमान त्या गोपी, कृष्णाचा शोध करण्याकरितां जेथपर्यंत चंद्राचा प्रकाश पडछा होता तेथपयत वनांत. पुढें गेल्या. ' नंतर दाट झाडीच्या छायेनें || 
४ | पडलेल्या अंधकारानें व्याप्त aes तें वन पाहून तेथून माधान्या फिरल्या ॥ ४२ ॥ ammet कृष्णच ज्यांचा आत्मा आहे अझा त्या गोपींनी कृष्ण- |; 
१ प्राप्ति झाली नसतांहि कृऽणाकडेच मन ठेऊन कृष्णाच्याच गोष्टी परस्पर वर्णन करीत, कृष्णाच्याच लीळा स्वीकारत व कृष्णाच्याच गुणांचे गायन करीत आप-॥ह॥ 


| ल्या घरांचें स्मरणमुद्धां केळं नाही ॥ ४३ ॥ तर कृष्णाच्या 
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गमनाची इच्छा करणाऱ्या त्या सवे गोपी, एकठिकाणीं जमून, जेथें पूर्वा. कृष्णाशीं संगत |. | 


` आद-प.टी झाल्या होत्या त्याच यमुनेच्या वाळंटावर पुन्ह 
F “TPs ; FTSE 


| ० > कथा वर्णे केली आहे ९ ॥ गोपी ह्मणाल्या- हे प्राणमिया कृष्णा, तुझ्या जन्माच्या निमित्ताने हैं गोकुळ, वैकुंठापेक्षांहि अधिकच उत्कर्ष पावत आहे. येथें 

%#| तुझ जन्म झाल्यामुळे तुला अनुसरणारी टक्ष्मीहि या गोकुळाला निरंतर शोभवून राहत्ये. याप्रमाणें सर्व गोकुळ आनंदयुक्त झालें असतां, येथें तुझ्या दासी आह्मी गोपीमात्र 
carat निराशास्ताः पुनः पुलिनमागताः ॥ कृष्णमेवानुगायंत्यः मार्थयंते तदागमम्‌ ॥ १ ॥ जयतीति । हे दयित å जन्मना ब्रजोऽधिकं यथा भवति. तथा 'जपत्युत्क्वेण | 
वर्तते | यस्मात्त्वमत्र जातस्तस्मादिदिरा लक्ष्मीरत्र हि श्रयते ्रजमलंकृत्य वतते । एवं ag सर्वस्मिन्मोदमाने5त्र तु तावकास्त्वदीया गोपीजनास्त्वयि त्वदर्थमेव कथंचिद्धता || 
4 | असवो यैस्ते त्वां विचिन्वतेऽतस्त्वया दृश्यतां परत्यक्षीभूयतामिति । यद्वा अस्माभिर्भवान्‌ दृश्यताम्‌ | यद्वा एवं त्वया इश्यतामेते विचिन्वत इति ॥ १ ॥ अन्न स्वतंत्राणां बहूनां | 
| वक्ृत्वादपरा आहुरिति सर्वेष्छोकेष्वव्तारणा | तथापि संगतिरूच्यते । तत्र विचिन्वेतु मम किमिति चेततत्राहुः । शरदिति । शरदुदाशये शरत्कालीने सरसि साधुजातं सम्य- å 
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कजात यत्सरसिजं विकसितं पद्म तस्योदरे गर्भे या श्रीस्तां मुष्णाति हरतीति तथा तया हशा नेत्रेण हे सुरतनाथ संभोगपते वरदामीष्टप्रद अुल्कदासिका अमूल्यदासीनो 


॥| गोप्य ऊचुः ॥ जयति तेऽचिकं जन्मना as: अयत इंदिरा शश्वदत्र हि ॥ दयित इृश्यतां Ra तावकास्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिः 


न्वते ॥ १ ॥ शरदुदाशये साधुजातसत्सरसिजोदरश्रीमुषा दृशा ॥ सुरतनाथ तेऽशुल्कदासिका वरद Pratt नेह कि वधः ॥ २॥ 
विषजळाप्ययाद्याळराक्षसाहपमारुतादवेद्युतानळाव ॥ टृषमयात्मजादिश्वतो भयाहृषभ ते वयं रक्षिता मुहुः॥ ३॥ | 


८ | निघ्नतो मारयतस्ते तव त्वया क्रियमाण इह लोकेऽयं वधो न भवति किम्‌ । शस्त्रेणेव वधो वधः कि हशावधो न भवति किंतु भवत्येव I अतस्तव हृशाडपहतप्राणपत्यरपणाय |; 


Lan 


॥ | त्वया दृश्यतामिति भावः। त्वयाञ्यतामिति यथासंभवं सर्वत्र वाक्यशेषः ॥ '२ ॥ किंच बहुभ्यो मृत्युभ्यः कृपया रक्षित्वा किमितीदानीं दशा मन्मथ मेष्य घातयसीत्याहु: । | 
विषेति । हे ऋषभ श्रेष्ठ विषमयाञ्चला्योऽप्ययो नाशास्तस्मात्तवा व्याहराक्षसादघादचु राद्रषौन्मारुताङ्वैद्युतानळादशानिपातादरषोऽरिष्टस्तस्मान्मयात्मजाद्योमाद्विःवतोऽन्यस्मादपि ||; 


सबंतो भयाच्च कालियदमनादिना रक्षिताः | किमिदार्नामुपेक्षस इति भावः ॥ ३॥ 
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तूझ्या पा शोध करीत हिंडत आहों. यास्तव तूं mater प्रत्यक्ष दिसावेंस ॥ १॥ amet 


5 "नापड्या,-प्रछ रने कारण -काय--अ -समशीङ तर- हे इच्छितवर देणाऱ्या ord, शरहतूंत सरोवरामध्यें उत्पन्न होऊंन TE ga झालेल्या | > 
ER eg peika en AN ee Se ची : ee av EE SES (gp | हा वध या-लोकी हीति ना : 
कमळाच्या गाभ्याताल zu [लार करणाऱ्या - हार मारणाऱ्या तू कळला हा TT 


el काय? त्रानेंच RSS वध, वध होतो ? दृष्टीनें केलेला वध, काय ? तर होतोच. यास्तव sr sr केलेल्या प्राणाचे प्रत्यपण करण्या- 


करितां तूं आमच्या दृष्टी पडावेस ॥ २॥ हे सर्वोत्तमा, कालियाच्या kids विषोदकाच्या TATA प्राप्त झालेल्या मृत्यूपासून, अघासुर «ae, इंद्राने | 
र केलेल्या वृष्टीपासून, चायूपासून व विजा पडून उत्पन्न झालेल्या अग्नीपासून, वृषभरूपी अरिष्टासुरापासून, व्योमासुरापासून व दुसऱ्याहि सवम्नकारच्या भयां- 


ek Collection ._.._ 


1 येऊन कृष्णाचें ध्यान करीत होत्सात्या कृष्णाचेंच गायन करूं लागल्या ॥ ४४ ॥ अमममर्मे--औीमद्ामक्तनामक | : 
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पासून कालियदमनादिकेंकरून å वारंवार आमच रक्षण केलें आहेस आणि आतां काय ह्मणून दृष्टीनें मदनाला पाठवून त्याजकडून आमचा घात करवितोस ? ॥ ३ UP 
x fp 
हे सख्या, Å खरोखर यशोदेचा पुत्र नाहीस at सर्वप्राण्यांच्या बुद्धींचा साक्षी परमेश्वरच आहेस. amet वो परपात्मा पतुष्यांसारखा -दिसतो काय 2 असें ST 
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हैं अत्यंत अनुचित आहे ह्मणून å आमच्या दृष्टी पडावेंस ॥ ४ ॥ आणि तुझ्या 
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| अपि च विश्वपालनायावतीर्णस्प तव भक्तोपेक्षा5त्यंतमनुचितेत्याशयेनाहुः । न खल्यविति । å सखे भवान्खलु निश्चितं यशोदासुतो न भवति किंतु सवभाणिनां बुद्धिसाक्षी | शि 
lag स किं दृश्यों भवति ang: I विखनसा ब्रह्मणा विश्वपालनाय प्रार्थितः सन्सात्वतां कुळे उदेयिवानुदित इति ॥ ४ ॥ तस्मात्त्वद्वक्तानामस्माकमंतत्माथनाचतुष्टयं संपादय- 9: 
त्याहुः | विरचिताभयमित्यादिचतुर्भः | हे वृष्णिधुर्य सुंसरतेभयातते चरणमीयुष। शरणं meat प्राणिनां विरचितं दत्तमभयं येन तत्तथा हे कांत कामदं वरदं तथा श्रियः करें 
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न खलु गोपिकानंदनो भवानखिलदेहिनामंतरात्महक्‌॥ विखनसा5थितो विश्वगुप्रये सख उदेयिवान्सात्वतां SS ॥ ४ ॥ विरचिता- 
भये शष्णिधुथे ते चरणमीयुषा संछतेशेयाद ॥ करसरोरुहं कांत कामदे शिरसि धेहि नः श्रीकाग्रहस ॥ ५ ॥ ब्रजजनातिहन्वीर 
योषितां निजजनस्मयध्वंसनस्मित ॥ भज सखे भवत्किंकरीः स्म नो जळरुहाननं चारु दशेय॥ ६ ॥ प्रणतदेहिनां पापकशनं ठुण- 
चरानुगं श्रीनिकेतनम्‌ ॥ फणिफणापितं ते पदांबुजं कृणु कुचेषु नः कृंधि हृच्छयम्‌ ॥ ७ ॥ मधुरया गिरा वल्गुवाक्यया वुधम- 
नोज्ञया पष्करेक्षण ॥ विधिकरीरिमा वीर सुह्यतीरधरसीघुनाऽऽप्याययस्व नः ॥ < ॥ 


ग़ह्मातीति तथा तद्ववत्करसरोरुहं नः शिरसि धेहि ॥ ५ ॥ हे त्रजजनातिहन्हे वीर निजजनानां यः स्मयो गर्वस्तस्य ध्वंसनं नाशक स्मितं यस्य तथाभूत हे सखे भवत्किकरी-| :: 
| नोऽस्मान्‌ as आश्रय | स्मरेति निश्चितम्‌ | प्रथमं तावच्ञलरुहाननं चारु योषितां नो दशय ॥ ६॥ अविरोषेण प्रणतानां देहिनां पापकरीनं पापहंतृ तृणचरान्पशूनप्यनुगच्छति || 
!| कृपयेति तथा सौभाग्येन Pit निकेतनं वीर्यातिरेकेण फणिनः फणास्वार्षेतं ते पदांबुजं नः कुचेषु कृणु कुरु | किमर्थम्‌ | हृच्छयं काम कधि छिंधि 


nn 


॥ ७ ॥ हे पुष्करेक्षण तवैव मधुरया गिरा वल्गूनि वाक्यानि यस्यां तया बुधानां मनोज्ञया हृद्यया aat । मुद्यतीरिमा नो विधिकरी 
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|| करणारं असे जे तुझं हर प्न: मळ Å तूं आमच्या मस्तकीं स्थापन कर ॥ यप वीरा, तूं गोकुळवासी जनांच्या सव प्या दूर करणारा असून तुझें SEG भक्तजनांचा गर्व | 
S| नाहींसें करणारें आहे. यास्तव हे अणसख्या, खरोखर तुझ्या दासी अशा आमचा स्वीकार कर आगि आहां ख्रियांनो>झआापळें कमळासारखे सुंदर मुख्‌ दाखीव ॥ ६॥ å 
हे कृष्णा, अनन्यभावानें TA झालेल्या ne | 
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ने RI et सावध mene < ॥ तुझा विरह पात झालेल्या आह्यांा मरणच प्राप्त झालें असतें परंतु Å ME तुझें कथामृत पाजविणाऱ्या पुण्यव. 
å | बेळ पर्यंत चुकविलें आहे. ह्मणून तापत्रयानें av झाटेल्या_ जनांना शीत करणारें, बह्मादिकांनीं स्तुत्य, काम्यक He निसरन करणारें, भ्रवणमाः प्रंगलकारक व|; 
| अत्यंत शांत असें तुझें कथामृत, विस्तृतपणे seer या भूमीवर गायन करितात ते मोठेच दाते होतः णजे जे केवळ HUTA तात Gaal जर अतिधन्य 
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९ ॥ आतां माझ्या कथाश्रवर्णकरूनच 


“| आहेत तर मग जे तुला पाहतात द्र होतील हें काय सांगावें ! यास्तव आही mått करितों कीं å आमच्या दृष्टी पड 
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किंकरीरधरसीधुना आप्याययस्व संजीवयेति ॥ < ॥ फिंच अस्माकं तद्विरहे प्राप्तमेव मरणं किंतु त्वत्कथामृतं पायय द्रिः सुकृतिमिवचितपित्याहु: । तवेति । कथैवा- 
भरतम्‌ I अत्र हेतुः । तप्रजीवनस्‌ | प्रसिद्धामृतादुत्कषैमाहुः | कविभिन्रह्मविद्विरपीडितं स्तुतम्‌ | sri gd तैस्तुच्छीकृतम्‌। किच कल्मषापहं कामकर्म- | 5; 
निरसनं तत्त्वमृतं नेवंभ्रतम्‌ | किंच श्रवणमंगलं श्रवणमात्रेण मंगलप्रदम्‌। तच्वनुष्ठानापेक्षम्‌ | किच Ament ag मादकम्‌ 1 एवंभूतं त्वत्कथामृतमाततं å 


यथा भवति तथा ये भुवि शणंति निरूपयंति ते जना after बहुदातारः । जीवितं ददतीत्यर्थः । यद्वा एवंभूतं त्वत्कथामृतं ये भुवि vik ते रिदाः | 
पूवे जन्मसु बहुदत्तवंतः | सुकृतिन इत्यर्थः | एतदुक्तं भवति | ये केवलं कथाग्नतं ग्रणंति तेऽपि ताबदतिधन्याः किं पुनर्ये त्वां पञ्यंत्यतः प्राथैयामहे | 


SL, 


तव कथामृतं तप्तजीवनं कविभिरीडितं कल्मषापहम्‌ ॥ श्रवणमंगळं श्रीमदाततं भुवि ग्रणंति ते भूरिदा जनाः ॥ ९॥ प्रहसितं मि 
य प्रेमवीक्षणं विहरणं च ते ध्यानमंगळस्‌ ॥ रहसि संविदो या हृद्स्ट्रशः कुहक नो मनः क्षोभयति हि ॥ १०,॥ चळति यद्वजा- 
:| चा रयन्पश्नूजलिनसुंदरं नाथ ते पदम्‌ ॥ शिलठणांकुरेः Reda नः कलिलतां मनः कांत गच्छति ॥ ११॥ 


त्वया दृश्यतामिति ॥ ९ ॥ ननु मत्कयाश्रवणेनैव निरृता भवत किं मदशनेन न त्वद्विलासक्षुभितचित्ता वयं तत्रापि शांतिं न विंदाम इत्याहुः | प्रहसितमिति | 3 
ie प्रिय कुहक कपट | संविदः संकेतनर्माणि ॥ १० ॥ किंच त्वयि वयमतिमेमाद्रेवित्तास्त्व॑ पुनरस्मासु केन हेतुना कपटमाचरसीत्याहुः छडोकट्टयेन । || 
५ | चलसीति । हे नाथ हे कांत यद्यदा ब्रजाचलसि vane तन्नलिनसुंदरं कोमळं ते पदं शिलेः कणिरैस्तुणैरंदुरेश्च सीदति ङिञ्येदिति नो मनः कलिलतामस्वास्थयं | 

गच्छति प्राप्रोति | एवंभूतास्त्वईःखरांकितचित्ता वयम्‌ ॥ ११ ॥ 


Er ` माइया दर्शनाचे gata कारण काय आहे ? ad झणशीळे Se तुझ्या विलासानें क्षुभितचित्त झालेल्या gr केवळ तुझ्या कथाश्नवणमात्रें- व 4 

मात्रेकरुनच संगळकारक असें तुझें जें अतिसुंदर मंदहास्य, मेमपूर्वेक नेत्रकटाक्षांनी केलेले | 

णारी जीं सांकेतिक विनोदभाषणें झा सर्व गोष्टी, å कपव्यों। आमच्या मनाला क्षोम करीत आहेत ॥ १० ॥ आतां आह्मी तुझ्या- |. ।१००॥ | 

ठिकाणीं अतिमेमानें आर्द्रचित्त अदन तूं आमचेडिकाणां काय झणून कपट आचरण करितोस असें दोन Sink] सांगतात- te ae | 
वे-कोमळ पाय, कणसें, गवताचे बुडखे व दर्भादिकांचे अंकुर ठो : 





म पावते. अशाप्रकारच्या ( तुझ्या दुःखातें IE झालेल्या ) आझी आहो आणि हे वीरा, म काळ्या कुरळकेसांनीं वेष्टित व 3 
ळा FASS ATS कमळासारखें मुख धारण-करीत॑ व Å वारंवार आह्यांठा दाखवीत आमच्या .मनामर्ध्ये-कर्वळ मात्र उत्पन्न करितोस पण | संग देत नाहींत ||; 


| Å ते मोठा कपटी आहेस । QR यास्तव आतां Å आपलें कपट टाकून देऊन असें कर कीं।- हे रमणा, हे संतापहारका, TETAS मनोरथ पूर्ण करणारे, 
15, ब्रह्मदेवाने पूजित, एथिवीचें भूषण, ध्यानमात्रेंकरून आपत्ति घालविणारें व सेवा Saat परम आनंद देणारे असें तुझे मळ, कामसंताप दूर होण्याकरितां 
अर्पण कर ॥ १३ ॥ आणि हे वीरा, सुरताची हैँ, शोकाचा नाश करणारें, सुस्वरनाद-करणाऱ्या मुरलीनें उत्तमभकारें चुंबन केलेळें आणि || 


5 त्वं तु दिनपरिक्षये सायंकाले नीलकुंतलैराइतं TAGS गोरज३छुरितं वनरुहाननमलिपालाकुलपरागळुरितप्मतुल्यमाननं rava gigas मनसि केवलं स्मर॑ पच्छ- 
; स्यपयसि । न तु संगं ददासीति कपटस्त्वमिति भावः ॥ १२ ॥ अतोऽधुना कपटं विहायैवं कुर्विति प्रार्थयंति lagd । परणतकामदमिति Lå आधिहन्हे रमण पञ्चजे- || 
“la बह्मणा5विंतमापदि ध्येयं घ्यानमात्रेणापत्निवतेकं शंतमं च सेवासमयेऽपि gaat ते चरणपंकर्ज कामता।पशांतये नः स्तनेष्यरपेयेति ॥ १३ ॥ अपि च हे वीर तेऽधरामृतं 

नो वितर देहि । स्वरितेन नादितेन वेणुना सुष्टु चुँबितमिति नादाम्रतवासितमिति भावः । इतररागविस्मारणं नृणामितरेषु सा्वेभोमादिसुसेषु रागमिच्छां विस्मार- 


दिनपरिक्षये नीलकुंतछेर्वनरुहाननं बिश्रदादृतम्‌ ॥ घनरजस्वलं दुर्शयन्मुहुर्मनसि नः स्मरं वीर यच्छसि॥ १२॥ प्रणतकामदं प- 
ated धरणिमंडनं ध्येयमापदि ॥ चरणपंकजं शंतमं च ते रमण नः स्तनेष्वपयाधिहन्‌ ॥ १३॥ सुरतवर्धन शोकनाशन स्व- 
रितवेणुना सुष्ट चुंबितम्‌॥ इतररागविस्मारणं ant वितर वीर नस्तेऽधराश्ृतम्‌ ॥ १४ ॥ अटति यद्भवानह्नि काननं उटिथुगायते 

तामपश्यताम्‌ ॥ कुटिळकुंतळं श्रीषुखं च ते जड उदीक्षतां पक्ष्मकदृशाम्‌ ॥ १५ ॥ पतिसुतान्वयश्वादबांधवानतिविळध्य å 

||| ऽयच्युतागताः ॥ गतिविदस्तवोद्रीतमोहिताः कितव योषितः कस्त्यजेन्निशि ॥ १६॥ oe 

rar विलापयतीति तथा तत्‌ ॥ ९४ ॥ 189 क्षणमपि त्वददशने दुःखं दर्शने च gå दृष्टा सर्वसंगपरित्यागेन यतय इव वसं त्वामुपागतास्त्व I कथमस्मांस्त्यक्तुमुत्सहसे 
||इति सकरुणग्रचुः। अटतीति gaa । यद्यदा भवान काननं इंदावनं प्रत्यटति गच्छति तदा त्वामपर्यतां प्राणिना JE क्षणार्धमपि युगवद्रवति | एवमदरशने दुःखमुक्तमू | 

10६ पुनश्च क्थंचिदिनांते तव श्रीमन्मुखमुदुचैरीक्षमाणानां तेषां sat पक्ष्मकृडठह्या जडो मंद एव निमेषमात्रमप्यंतरमसद्यमिति दशने खुखमुक्तम॥ १५ ॥ तस्मात ६ अच्युत पती- 

८ नसुतानन्वयांस्तत्संबंधिनो श्रातृन्बांधवांश्चातिविलंष्य तव समीपमागता वयम्‌ । raet । गतिविदोऽस्मदागमर्न जानतः | वनपाल सवातत कद तर्यतो voy ger Leisner ee | गार भानव गी ES जानतः । गतिविदो वयं वा 
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å DE अपण कर॥ १४ ॥ कृष्णा, हूं जेव्हां दिवसा वनामध्ये | 


र दुःख होते भागि नं काळी इ जेव्हां संध्याकाळी हं | 





ज्यांना य प्राप्ति होत्ये त्या मनुष्यांना सार्वभोमा पपा {चाहि विसर पाडणारे असे gå Å 
|| फिरत असतोस तेव्हां तुला न प्राहणाऱ्या-माण्यांना एका asta स्वर , युगासारखा होतो हणजे तितका कळ | a ele 
9४ | परत येतोस तेव्हां कुरळ-कॅसांनी युक्त व अतिसुंदर असें तुझें -मुख मोठ्या मेमानें अवलोकन करणाऱ्या पाण्यांना, क es 
fl असे ar mand दरीनांत निमेषमात्रहि अंतर-सोसवत नाहीं. मिळून तुझ्या दर्शन ने अंतिसुख होतें॥१५॥ झन हे अच्युता, आही, गायनाच्या सर्वे गति जाणणाऱ्या | | . 
१ | तुझ्या मधुरगायनानें मोहित होऊन आपल्या पति, पुत्र, कुछ, भाऊ, बंधुजन या सवाचा त्याग करून तुश्याजवर प्राप्त झाडी आहे. यास्तव हे इत अशा (तीन खत. | 





— टट.फएफार Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 














aN ० | (4 
se | होऊन पया वेळीं चाळून आलेल्या बायकांना दुसरा कोण बरें पुरुष टाकील ? कोणीच टाकणार नाहीं ॥ म. | यास्तर्वं मदनाला उत्पन करणारे ||: 
सा EN 


la एकांतांतील भाषण, हास्पयुक्त मुख GEL TE | धान Ae विशाळ वक्षःस्थळ हीं 


उत्पन्न होत्ये. आणि वारंव Zid tl १७ Nan 


PG 


१ सवे जगाला Å आहे. यास्तव तुझ्या संबं त इच्छा धारण करणाऱ्या aS, AAAS हृद्रोग नाहींसा करणारें जे -अर्तिगुप्त औषध असेल तें तूंच जाणत । 
op 


4G कृपणपणा न धरितां अम्हांस अर्पण कर ॥१८।|यारमाणें भाषण करून अतिमेमानें व्याकुळ झालेल्या त्या गोपी, शेवटीं रुदन करीत म्हगाल्या कीं; है पिया, सुर 


तवोद्रीतेनोचेर्गातेत मोहिताः हे कितव शठ एवंभूता योषितो निरि स्वयमागतास्त्वाग्रते कस्त्यजेन्न कोऽपीत्यर्थः ॥ १६ ॥ STEIN त्यक्तानामस्माकं प्राक्तनत्वदर्शननिदा- 


नहृद्रोगस्य त्वत्संगत्येव चिकित्सां कुर्वित्याशयेनाइद्वेयेन I रहसीति । श्रियो धाम ते बृहद्विशाल्मुरश्व वीक्ष्यातिस्प्रहा भवति तथाच महुमहुमेनो Tafa ॥ १७ ॥ तव च व्यक्ति- 
६ | रभिव्यक्तिनेजवनौकसां सर्वेषामविरोषेण बृजिनहंत्री हुःखनिरसनीति | विश्वमंगलं सर्वमंगलछूपा चातस्त्वत्स्पृहात्मनां त्वत्स्पृहारूढमनसां नो मनागीषस्किमपि as åg । का 
पण्यमकुर्वन्देहीत्यथेः I कि ag । स्वजनहृद्रोगाणां यदतिगोप्यं निषदनं निवतेकमोषधं avta FAR गूढाभिमायम्‌ ॥ १८ ॥ अतिमेमधर्षिता रुदत्य आहुः | यदिति | 


रहसि संविदं हृच्छयोदयं प्रहसिताननं प्रेमवीक्षणम्‌॥ बृहदुरः श्रियो वीक्ष्य धाम ते मुहुरतिस्प्रहा मुह्यते मनः ॥ १७ ॥ ब्रजवनो- 
कसां व्यक्तिरंग ते इजिनहंत्यछ विश्वमंगरस्‌ ॥ त्यज मनाक्चनस्तवत्स्षहात्मनां स्वजनहूडजां यन्निषुदूनम्‌ ॥ १८॥ यत्ते सुजा- 
तचरणांबुरुहं स्तनेषु भीताः शनः प्रिय दधीमहि कर्कशेषु ॥ तेनाटवीमटसि तद्दचथते न किंस्वित्कूपा दिभिभ्रमति थीभवदायुषां 
बः ॥ १९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूर्वार्ध रासक्रीडायां गोपिगीतं नाम एकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति गोप्यः प्रगायंयः प्रखपंत्यश्च चित्रधा ॥ weg: सुस्वरं राजन्कृष्णदशनलालसाः॥ १॥ 
प्रिय यत्ते तव सुकुमारं पदाब्जं कडिनेषु कुचेषु संमदेनशंकिताः शानेदेधीमहि धारयेम वयम्‌ | त्वं तु तेनाटवीमटसि | नयसीति पाठे vaar काचिदन्या वा आत्मानमेव वा 
नयसि प्रापयसि तत्ततः तत्पदांबुज वा कूर्पादिभिः सक्ष्मपाषाणादिभिः छिंस्विन्न व्यथते कर्थं नु नाम न AR भवानेवायुजजीवनं यासां तासां नो åra 


: | महतीति ॥ २९ ॥ इति दशमे एवोर्धे टीकायामेकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१॥ ॥ gne विरहालापविङि्रहदयो हरिः ॥ तत्राविभूय गोपीस्ताः सांत्वयामास मानयन्‌ ॥ १॥ 
स्वमेमाम्रतकछ्लोळविह्वलीकृतचेतसः ॥ सद्यं नंदयन्‌ गोपीरुद्गतो नंदनदनः ॥  ॥ इति गोप्य इति । इत्येवं प्रभृति चित्रधा अनेकधा | सुस्वरमुचेः | कृष्णदर्शाने 
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he) 


AT -पदवाळाहि मोहित करणस-तो श्रीकृष्ण प्रकट झाला ॥ २॥ त्या आलेल्या प्रियतम श्रीकृष्णाला पाहून संतोषाने || 
प्रफुछितनेत्र झालेल्या त्या सवे गोपी, ज़से-अवेतन-झसराष्रध्यें प्राण आठा झणजे--त्माचे कस्वरप्पादिक-अवयव,-एकद्म-चरनकर प्‌ एकदम || 
उठून उभ्या राहिल्या ॥ २॥ आतां उठलेल्या त्यांची कमे सांगतो- एकीनें मोठ्या आनंदानें श्रीकृष्णाचे हस्तकमळ आपल्या दोन्ही हातांना धरिले दुसरीने, चंद-|| 


नाची उटी लाऊन ua केलेला त्याचा बाहु आपल्या खांद्यावर घेतला ॥ ४॥ एका सुंदरीने, त्याचें चर्वण FBS तांदळ, आपल्या ओंजळीने ग्रहण AS, त्याच्या | 


करणाऱ्या त्या गोपी; शेवटीं उच्चस्वरानें सुस्वर रडूं लागल्या ॥ १॥ तेव्हां त्या गोपींमध्ये, sm च्-हास्यचक्त-आहे-असः 
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| लालसा तिस्प्रहा यासां ताः u å ॥ साक्षान्मन्मथमन्मथा जगन्माहनस्य कामस्यापि मनस्यृद्भतः कामः साक्षात्तस्यापि मोहक इत्यर्थः॥ २ ॥ तन्वः करचरणादयः ॥ ३ ॥ K 
॥ ४ ॥ अंजलिना संहतहस्तद्वयन ॥ ५ ॥ 938 ganget कुटिलीकृत्य प्रेमसंरंभेण प्रणयकोपावेशेन fee विवशा दष्टाधरोष्ठा कटाः कटाक्षास्तेर्ये आक्षेपाः परिभवास्तेस्ता- 9 
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तासामाविरभूच्छौरिः स्मयमानसुखांबुजः ॥ पीतांबरधरः सर्वी साक्षान्मन्मथमन्मथः ॥ २ ॥ तं विलोक्यागतं परेष्ठं प्रीत्यु तफुछह- 
शी5$वळाः ॥ उत्तस्थुयुगपत्सर्वास्तन्वः प्राणमिवागतमू ॥ ३॥ काचिक्तरांबुजं शोरेजश्हेंऽजलिना मुदा ॥ काचिहधार तह्वाहुमंसे 
चंदनभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ काचिदंजलिना aaret तांबूडचर्वितम्‌ ॥ एका तदंप्रिकमळं संतप्ता स्तनयोरधाव ॥ ५॥ एका apr 
माबड्य प्रमपरंभविहला ॥ ब्रतीवक्षत्कटाक्षेपः संदश्द्शनच्छदा ॥ ६॥ अपराऽनिमिषदुग्भ्यां जुषाणा तन्सुखांवुजस्‌ ॥ आपीतम- 
पिं नाठ्प्यत्संतस्तचरणं यथा ॥ ७॥ तं काचित्रेत्ररंधेण हृदि कृय निमील्य च ॥ पुळकांग्युपगह्यास्ते योगीवानंदृसंडुता ॥ ८॥ 
सवास्ताः केशवाळोकपरमोत्सवनिटेताः ॥ जहुविरहजं तापं प्राज्ञं प्राप्य यथा जनाः॥ ९ ॥ | 








| डयंतीवेक्षत ॥ ६ ॥ अनिमिषंतीभ्यामनिमीलंतीभ्यां हरभ्यामापीतमपि सम्पगहष्टमपि पनः usann नावृप्यत्‌ ॥ ७ ॥ हृदिकृत्य हृदयं नील्वेत्यर्थ: ॥ < ॥ पाज्ञमीः्वरं प्राप्य 
यथा सुमक्षवो जनाः | यद्ग प्राज्ञं Ta प्राप्य यथा संसारिणः | Vet प्राज्ञं Sled प्राप्य यथा विश्वतेजसावस्था जीवाः ॥ ९ Ul 


de | विरहानें संतप्त झालेल्या तिसऱ्या SE त्याचें सुकुमार चरणकमळ आपल्या: 
| जि अधरोष्ट चावून व भ्रूकुटी वक्र करून 
गोपी, आपल्या डोळ्यांच 
Ne तृप्त हांत नाहात RS i तोती ra so बह | 
ip “करून पुन्हा तो बाहेर फ्रड नये ह्मणून डोळे झांकून, जिच्या अंगावर रोमांच उभे राहिले आहेत अश्री-ती गोपी, आनंदांत Aar होऊन योग्यासारखी sale 
|| राहिली ॥ <॥ असो. त्या सर्वे गोपींनी, श्रीकृष्णाच्या दर्शनरूप परमोत्साहाने आनंदित होऊन, त्याच्या विरहापासून झालेल्या तापाचा, gaat 


# 
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ह. | OMSORG स्याग-केला- | Eva विरदजन्य- शोक re झाला आहे | प 
RE नसा-प्रकृत्यादिक उपाधीवीं युक्त झालेला अंत्तयीमी पुरूष; अधिकच सोमको EE AMT लागला ॥ १० Vik 
या न आलेला सुगंधवायु | 


uten 


श्रीकृष्ण, अतिशय शोभूं लागला ॥ ११॥ १२॥ तेव्हां जशा श्रुति, कमेकांडा- | 
å Å ET RIT शक्तिभिः सत्तवादिभिर्यथा I यद्वा उपासकः पुरुषो ज्ञानबल्वीर्यांदिमिः I यद्वा पुरुषो5नुशायी प्रकृत्याद्यपाधिमिद्रतो यथाऽधिकं विरोचते तद्वत्‌ ॥ १० ॥ वि- 
= || कसत्कुदमदारः पुरभियोऽनिलस्तस्मात्षद्पदा यस्मिस्तत्‌ ॥ ११ ॥ शरचचद्रांशूनां संदोहैः artet दोषातमो रात्रिगतं तमो यास्मस्तत्‌ अतः शिव सुघ॒करम्‌ | हस्तळ्पे स्त- 

१ रठेस्तरंगेराचिता आस्तृता कोमला are यस्मि aa पुनं ताः समादाय निर्विश्य ukas व्यरोचतेति sem: ॥ १२ ॥ ताश्च मनोरथातामंतं| 


ह. | å : गे न = | na त & 
| ताभिविधूतशोकामिर्भगवानच्युतो aa: ॥ व्यरोचताधिक्ं तात पुरुषः शक्तिमिर्यथा ॥ १०॥ ताः समादाय कार्लिया निर्विश्य पु- 
al for विभुः ॥ विकसत्कुंदमंदारसुर>यनिळपषट्पद्सू ॥ ११ ॥ शरचंद्रांधुसंदोहध्वस्तदोषातमः शिवम्‌॥ कृष्णायाहस्ततरळाचितको- - 

| मळवाङ्कस्‌ ॥ 92 ॥ तददर्शनाह्वादविध्रतहृइजो मनोरथांतं saat यथा ययुः॥ सेरुत्तरीयेः कुचु कुंमां कितरचीड पन्नास न मा त्मवं धवे 
JET ॥ १३ ॥ तत्रोपविष्टो भगवान्स इश्वरो योगेश्वरांतहूंदि कल्पितासनः॥ चकास गोपीपरिषद्गतो ऽचितस्रेलोक्यलक्ष्म्येकपदं वपुर्दवव ` 
Je) Well सभाजयित्वा तमनंगदीपनं सहासळीलेक्षणविश्रमद्धवा॥ संस्पशनेनांककृताप्रिहस्तयोः संस्तुत्य इषत्कुपिता बभाषिरे॥ १५॥ 
|| ययुः पूर्णकामा tua: । श्रुतयो यथेति । अयमर्थः । यथा कर्मकांडे av: परमेश्वरमपर्यंस्यस्तततत्काम.तुैरंूर्णा इव भर्ति ज्ञानकांडे तु परमेश्वर Est; 
(६ | तदाहादपूणीः कामानुबंधं जहति तद्वदिति | आप्तकाम। अपि प्रेम्णा तमभजनित्याह । स्वैरिति । अचीक्षपत्‌ रचयामासुः आत्मबंधेंऽतयामिगे ॥ १३ ॥ गोपीसभा-|| 


१४ गतस्तामिः संमानितः संश्वकास aya । त्ैलोक्ये या लक्ष्मीः शोभा तस्य एकमेव पदं स्थानं तद्गपुदवदर्शयत ॥. १४ ॥ सहासडीलेक्षगेत feat विडासो यस्यां || 
१४ | तया भ्रुवोपलक्षिताः । संस्पर्शनेन तंमदेनेन ॥ १५ ॥ ee 
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मर्ध्ये परमेश्वराला a पाहतां काम्यकमचिं प्रतिपादन करित होत्सात्या अपूर्णमनोरथ असल्यासारख्या होतात आणि त्याच श्रुति, ज्ञानकांडामध्यं ईश्वराला पाइन ak 
प्रतिपादन करित होत्सात्या पूर्णमनोरथ होतात त्याप्रमाणें त्या भगवेताच्या दर्शनानंदानें विरहजन्य शोक दर झालेल्या त्या गोपी, आपल्या मनोरथांचा अंत पावल्या | 
र झणजे पगमनारथ झाल्या व तशास्थितीमध्येहि त्यांनीं भगवंताचे प्रेमानें सेवन केळे. तें असें की,-त्या गोपींनी, स्तनसंबंधी केशर लागलेल्या आपल्या ावरणब्ांनीं|| 
;; | सवजीर्वाचा अंतर्यामी अशा त्या भीकृष्गाडा बसावयास आसन कल्पिले ॥ १३ ॥ तेव्हां सिद्धयोग्यांच्या हृदयकमळामध्यें ज्याच्या आसनाची कल्पना आहे la 
१ | षड्गुणेश्वयेसंप्न Sat, गोपींच्या सभेमध्ये त्या उत्तरीय वस्रांच्या आसनावर बसला. तेव्हां|[त्या गोपींनी त्याचें प्रीतीनें पूजन केलें असतां त्यांना त्रेलोक्यांतील शोभेचे |; 
ma ae Aa kart 3 = o NN se AN 3 ® 
एकच स्थान असं आपलें शरीर दाखवीत Peal शोभं लागला ॥ १४ ॥ dae gage लीलावलोकनाने कसर र ETR 
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Hare प्रदीप्त करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाचा आपल्या मांड्यांवर घेतलेल्या त्याच्या पायांच्या व हातांच्या समदनाने सत्कार करून व 


KA 
कितीतरी सुंदर व | 


game शरीर हें ” इत्पादिप्रकारेंकहन त्याची स्तुति करून “ तो कृष्ण अंतर्धान पावला होता ह्मणून किंचित्‌ कुपित झालेल्या त्या गोपी, त्याचा अपराध ear |: 


च्या aent वदविण्याकरितां भाषण करूं लागल्या की,- ॥ १५ ॥ हे कृष्णा, या जगामध्ये कितीएक लोक, आपली सेवा करणाऱ्या लोकांनांच 


Mager त्याच्या सेवेन॒सार त्यांची प्रतिसेवा करितात; कित्येक, आपली उलट सेवा होण्याची अपेक्षा न धरितां सेवा न करणारांचीहि सेवा करितात, | 


|| कित्येक तर प्रत्युपकार करणारांची किंवा न करणारांचीहि सेवा मुळींच करीत नाहींत. तेव्हां ह्या तीन पक्षांमध्ये कोणांकोर्णाला गुणदोषांचें फळ कसकसे मिळतें? तें तू 
आह्मांस स्पष्टरीतीनें सांग ॥ १६ ॥ याप्रमाणें प्रश्न केला असतां गोपॉचा अभिमाय जाणून भगवान हणाला की;-हे सख्यांनो, जे पुरुष, परस्परांच्या उपकारांची फेड 
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5 
तत्र भगवतोऽकृतज्ञतां तद्वचनेनेवापादयितुकामा गूढाभिप्राया लोकवृत्तांतमिव एच्छंति । भजत इति | भजतः पाणिनः अनु अनंतरम्‌ | केचिद्गजनानुसारेण भजंति | केचिदे त- भे 
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गोप्य ऊचुः ॥ भजतोऽनुभजंत्येक एक एतहिपर्ययम्‌ ॥ नोभयांश्व भजंत्येक एतन्नो ब्रूहि साधु भोः॥ १६ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 
मिथो भर्जति ये सख्यः स्वर्थिकांतोद्यमा हि ते ॥ न तत्र सौढ़दं धर्मः स्वाथार्थे तद्धि नान्यथा ॥ १७॥ भअजंत्यभजतो ये 


रामा द्याप्तकामा अकृतज्ञा JET: ॥ १९ Ul 


ऽपीति I अयमर्थः । ते तु चतुर्विधाः | एके आत्मारामा अपर।ण्हराः | केचिदाप्तकामा विषयर्दाशिनो5पि पूर्णकामत्वेन भोगेच्छारहिताः। अन्पे5कृतज्ञा मूढाः । अन्ये Puss] 


5तिठिनाः । स पिता यस्तु पोषक इति न्यायाहुपकतों गुरुतुल्यस्तस्मे इद्यंतीति तथा ते ॥ १९ ॥ 


करण्याकरितां परस्परांची सेवा करितात ते केवळ स्वार्थाकरितांच. तो धंदा करणारे होत. ह्मणजे त्याचें तें भजन केवळ स्वार्थाकरितांच असतें दुसऱ्याकरितां नसतें. झ- 
णून त्या Se खरें प्रेम व त्यापासून होणारें मुख किंवा धर्म vg नाहीत ॥ १७ ॥ य RTH जे 


ee गेच्छा LK धरणारे, तिसरे`दस' 
I आपल्यावर उपकार करि पज्य असूनहि त्याचा सत्कार न करितां उलटा त्याचा द्रोह करणारे ( नि 


ak 
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पा आपणावर i ने करणारांची å 


| द्विपर्ययं यथा भवति तथा | तङ्जञनानपेक्षमभजतोऽपि भज॑ति | अन्ये तु नोभयानिति ॥ १६ ॥ विदिताभिमाय उत्तरमाह I मिथ इति । हे सर्पः उपकारपत्युपकारतया | 
ये मिथो भज॑ति तेऽन्यं न भजंति किंत्वात्मानमेव | कुतः। हि यस्मात्स्वार्थं एवेकांत उद्यमो येषां ते। तत्र च न सोहदमतो न सुखं न च धर्मा दृष्टोदेशाद्रोमहिष्यादिभजन- 


करुणाः पितरो यथा ॥ थमो निरपवादोऽत्र सौहृदं च सुमध्यमाः ॥ १८॥ भजतोऽपि न वे केचिद्नजेत्यभजतः कुतः ॥ आत्मा- ||; 


वदित्यर्थः ॥ ९७ ॥ ये causal भजंति ते द्विविधाः करुणाः स्निग्धाश्च । तत्र तु तथाक्रमं धर्मकामौ भवत इत्याह । भजंत्यभजत इति ॥ १८॥ तृतीयग्रश्नोत्तरं भजतो å 
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| 


 भानइ.पू.टी|%| देय ER होत ॥ १९ ॥ असे भगवंता” | 
F Fi सख्यासुळ SATA न जाण re TETTE पल टा आणून नेत्रसंकेतांनीं गुहास्य करणाऱ्या त्या Hise 
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MSS द्रव्य नष्ट AS हणजे त्याच्या ads ; 


होऊन आपस्या-देहचिंसुद्ां अनुसंधान राखीत नाही, av मझिच निरंतर चिंतन करीत. राहतो. ॥ २० ॥ याप्रमार्गे-हे ख्रियांनो, माझ्या प्राप्तीकरितां ज्या तुझी योग्यायोग्य वि 


#| अत्र चरमकोटिगतमात्मानं मत्वाऽक्षिसंकोचेः परस्परं गूढस्मितमुखीस्ता हृष्टा आह | नाहं त्विति । हे सख्यः अहं तेषाँ मध्ये न कोऽपि किंत परमकारुणिकः प्रमसुहचच | Å 
i कथम्‌ | अमीषां भजतामतुवृत्तिवृत्तये निरंतरध्यानभ्रवृत्त्मथ॑ तान भजामि | एतत्सदृष्टांतमाह । यथेति | तस्य धनस्येव चिंतया Pera: पूणो व्याप्त इति यावत्‌ 1 अन्यत्स- |; 
å त्पिपासाद्यपि न वेद ॥ २०॥ एवं मदर्थोज्यितलोकवेदस्तानां मदर्थे उज्झितो लोको युक्तायुक्ताप्रतीक्षणात्‌ वेदश्च धमोधमोप्रवीक्षणात्‌ स्वा ज्ञातयश्च Gram Af 4 


नाहं तु सख्यो भजतोऽपि जंतून्मजाम्यमींषामनुटत्तिटत्तये ॥ यथाऽधनो छब्धधने विनष्टे तचितया5न्यनिश्तो न वेद ॥ २०॥ 
एवं मदर्थोज्झितलाकवेदस्वानां हि वो मय्यनुद्रत्तयेऽबळाः ॥ मया परोक्षं भजता तिरोहितं मा सूयितुं मा5हथ तत्मियं प्रिया 
॥ २१॥ न पारथेऽहं निरवद्यसंयुजां स्वसाधुकत्यं विबुधायुषाऽपि वः ॥ या माऽभजन्दुर्जरगेहश्शखलाः संदश्य तद्वः प्रतियातु 
साधुना ॥ २२ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे vat रासक्रीडायां गोपीसांखन नाम दात्रिशो5ण्यायः ॥ ३२॥ ॥ 


|स्तासां वो युष्माकं परोक्षमदर्शनं यथा भवति तथा भजता युप्मत्मेमालापान्‌ gorda तिरोहितमंतधोनेन स्थितम्‌ । तत्तस्मात्‌ हे अबला हे प्रिया मा मामस्रयितुं दोषारोपे- || 
ण द्रष्टु यूयं माऽहथ न योग्याः स्थ ॥ २१॥ आस्तामिदं परमार्थ तु शृणुतेत्याह I नेति | निरवद्या संयुक संयोगो यासां तासां वो विबुधानामायुषाऽपि चिरकालनापि |; 
स्वीयं साधुकृत्यं प्रत्युपकारं कलु न पारये न शक्नोमि I कर्थभूतानाम्‌ I या भवत्यो दुजेरा अजरा या गेहशुंखलास्ताः संव्रश्य निरोषं छित्वा मा मामभजंस्तासाम्‌ I मच्चित्ते तु|| 


बहुषु प्रेमयुक्ततया नेकनि्ठम्‌ | तस्माद्वो युष्माकमेव साधुना साधुकृत्येन तद्युष्मत्साधुकत्यं प्रतियातु प्रतिकृतं भवतु | युष्मत्सोदील्येनेव ममानृण्यं न I मत्कृतमत्युपकारेणे 
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विचार, धमोधर्मविचार व बांधवांचा we हे सर्वे टाकिले आहेत त्या तुमची निश्चळ वृत्ति माझेठिकाणीं रहावी ह्मणून तुमचे प्रेमआलाप गुप्तरीतीनें श्रवण करणाऱ्या मी मी 
अंतर्धान केलें होते, यास्तव-हे-म्रिष-सख्यांनो, तुझी, तुमचे प्रिय कस्णाऱ्या मजवर दोषारोप ठेवण्यास योग्य-नाहीं ॥ २१ ॥, असो/आत् वरा प्रकार स 


ष्कपटपणें माझें सेवन करणाऱ्या तुमच्या चांगल्या आचरणाचा मी आपल्या चांगल्या आचरणानें प्रत्युपकार करण्याविषयी देवांच्या आयुष्पानेंहि समर्थ होणार ||| , १ Ån 


Kata 


Sa 


Lå 
MC 


estes! 


av 


NII 


ie, 
a 








| AS यश गाऊं लागळे ॥ ५॥ Sats | et x | Å 
ह | कणांचा. पायांतील भूषणांचा व कमरपट्टा लावलेल्या घागऱ्यांचा एकच मोडा शब्द झाला ॥. ६ ॥ त्या रातयंडळावेडिकारणी, जशा सुर | Å 
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| विरदापासन-झालेल्वा आपल्या तापाचा त्याग केला ॥ २ kan य 


255 


मुनेच्या वाळवंटामध्यें, हर्षयुक्त झालेल्या व आपल्या सांगण्याप्रमाणे वागणाऱ्या आणि एकीमेकीचे | 


| हात धरून उभ्या राहिलेल्या त्या खीरत्नांसहवर्तमान श्रीकृष्णाने, रासक्रीडा ( नांचणाऱ्या बहुत स्रियांनी युक्त अशी एक नृत्यक्रीडा ) आरंभिठी॥ २ ॥ ती TA YS 
क्रीडा,-- मंडछरूपानें उभ्या राहिलेल्या त्या दोन दोन गोपींच्या मध्यें एकेक स्वरूपानें प्रवेश केलेल्या, व ज्या कृष्णाला सर्वहि खिया, आपापल्याजवळ उभा राहून हा मलाच | 


त्यथः ॥ २० ॥ इति दशमे gael टीकायां द्वात्रिंशो$ध्यायः ॥ ३९॥ त्र्याहे ततो गोपीमंडलीमष्यगों हरिः ॥ प्रियास्ता रमयामास दूदिनीवनकेलिभिः UN 


e | ॥ VER I DN © कीय ha त्य वेरो 
र तत्तदा अंग हे राजन । ag तस्य भगवतोंऽगेन वपुषा करचरणाद्यवयवैवोपचिताः समृद्धा आहिषो यासां ताः ॥ ९॥ रासक्रार्डा रासा ताम बढुनतकाउका नृत्यविदोष- | 


स्तां क्रीडाम्‌ । अन्योन्यमाबद्वाः संग्रथिता बाहवो येस्तेः सह ॥ २ ॥ तत्साहित्यमभिनयेन दर्शायति । रासोत्सव इत्यक्षरचतुष्टयाधिकेन mem । तासां मंडलरूपेणाव-| ४ 


श्रीशुक उवाच ॥ इत्यं भगवतो गोप्यः Bear वाचः सुपेशळाः Vag तापं तदंगोपचिताशिषः ॥ १ ॥ तत्रारभत गी- 
विंदो रासक्रीडामनुत्रतैः ॥ ख्रीरल्नैरन्वितः प्रीतेरन्योन्याबद्दबाहुभिः ॥ २ ॥ रासोत्सवः संप्रहत्तों गोपीमंडङमंडितः ॥ योगेश्वरेण 
कृष्णेन तासां मध्ये हयोईयोः ॥ प्रविष्टेन ग्रहीतानां कंठे स्वनिकटं ख्रियः ॥ ३ ॥ यं मन्येरन्नभस्तावद्दिमानशतर्कुङस्‌ ॥ दिः 





वोकसां सदाराणामोरसुक्यापहृतात्मनास्‌॥ ४ ॥ ततो दुंदुभयो नेदुर्मिपेतुः पुष्पद्रष्टयः ॥ जगुगैधवपतयः सख्लोकास्तयशो5मळ- | 


| म्‌ ॥ ५॥ वल्यानां नूपुराणां किंकिणीनां च योषिताम्‌ ॥ सप्रियाणाममूच्छब्दस्तुमुछो रासमंडळे ॥ ६ ॥ तत्रातिशुशुभे ताभिः 
भंग å ~ ह ध ~ «~ © ba 2 

` भगवान्देवकासुतः ॥ मध्ये मणीनां हमाना महामरकता यथा ॥ ७ ॥ Dr | 
3 Ras व. च तन म्‌ ५... NR १ £ utt få भन्येरंस्ते तदर्थ दरयो द्वे योमे- på 
स्थितानां saga प्रविष्टेन तेनेव कंठे ग्रहीतानामुभयत आलिंगितानाम्‌ I कथंभूतेन I यं सवाः faq: स्वनिकटं मामेवाश्िष्टरवानि मन्येरंस्तेन । एतः - is 
| ये मविठेनेत्पथः । नन्वेकस्य कथं तथा प्रवेशः सर्वेसनिहितत्वे वा कुतः स्वैकनिकटत्वाभिमानस्तासामित्यत उक्तम्‌ । योगेश्वरेणेति । अवित्यशक्तिनेत्पर्थ: ॥ ३ ॥ 
४: | ताव त्तत्क्षणमेवोत्सुक्यव्याप्रमनसां सस्रीकाणां देवानां विमानशतेः संकुलं संकीर्णं नभो बभूव ॥ ४ ॥ तत्तस्प भगवतः वाह जा हर fas यशो जगुरिति ॥ ५ : i 
द| सप्रियाणां कृण्णसहितानास्‌ I तुमुलः संकीर्णः ॥ ६ ॥ महामरकतो नीलमणिरिव हैमानां मणीनां मध्ये मध्ये ताभिः स्वर्णवणीभिराश्लिप्टामिः aat । गोपीदृष्टयमिप्रायेण वा||; 


; | आलिंगन करीत आहे असें मानीत असत, अशा त्या आवैंत्यशक्ति श्रीकृष्णाने कंढाचेठिकाणीं ग्रहण केलेल्या गोपींच्या मंडळानें (Aut) सुशोभित. अशीं, जों सुरू झाली | ४ 


| seas 5 “सहित देवां विमानांनी आकाश भरून गेलें ४ ॥ त्या राहारंभी, देवांनी |+ | 
हे तो इतक्यां प्रत्कार पाहण्याच्या उत्सुकतेने व्याकुळचित्त झालेल्या स्रियांसहित देवांच्या शेकडो विमानांनी आकारा भरून Te ॥ २॥ ४॥ त्या रातारमा, दवान | 
gat इतक्यांत) तो चमत्कार पाह | सुप्रभृति गंधवंश्रेष्ठ त्या भगवंताचे || 
‘A STE ने न. त्य. eiet > H 


på a i 


४ | वाजविलेडे हुंदुमि नाद må लागले. त्यांनीं केलेल्या अनेकप्रकारच्या पुष्पांच्या ga पुष्प दृष्टि खाडीं पडू SMET व ख्रियांसहित विश्वा 
| रमे पितवादादि संपत्ति सांगून पक्रींडेमध्येंच मीतयायाडिकाचां मकार वणेन कारतो 
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ee ष्णाच्या स्पर्शानें आनंदित झालेल्या व 3 परर प्रीतिच आवडत असणाऱ्या त्या गोपी, ee असें गाऊं लागल्या कीं, त्या 


Se ale 


शाम Seat eit ca ॥ ७ ॥ तशाच पाय मागेपुढे ण्‌, हात नाचविणें, मंदहास्ययुक्त स्नु कुट. 


| णीं HSS वारवार FART या नो युक्त, अस्रून मुखांवर धमोबेदु ल्या, प मट व कमरपट्ट्यांचे ठिकार्ण थि असलेल्या व कृष्णाचे गायन 


करणाऱ्या त्या कृ गोपी )हि जशा मेधमंडळाचेडि चमकत शोभतात तशा कृष्णाच्या योगा Sen. येथें नानाग्रतिं धारण करणारा कृष्ण 
RIER At गोपी, अनेक विजांसारख्या,- धर्मेबिदु andere व गायन गर्जनांसारखें जाणाबें1 ८ ॥ त्यावेळीं नृत्य करणाऱ्या, कंठातून नानाप्रकारचे राग 


AON 


विनेव मध्यपदावृत्तिमेकवचनस्‌ ॥ ७ ॥ स यथा ताभिः gat तथा ता अपि तेन विरेजुरित्याह | पाइन्यासैरिति | भुजविधुतिभिः करचालनेभेज्यमानेमंध्येश्वर्लाद्वः gaa 


पटे गंडलोलेगंडेषु चंचलेः I स्विद्यन्मुख्यः स्विदयंति स्वेदमुद्रिरंति मुखानि यासां ताः | कबरेषु रशनासु च ग्रंथयो sat यासाम्‌ I यद्वा तेषु तासु चाग्र॑थयः शिवि टग्रेथय 
॥ | इत्पथः । तत्र an: कृष्णो मेघचक्रमिव तास्तु बहु विधास्तडित इव स्वेदस्तुषार इव गीतं गाजतमिवेति यथासंभवमूद्यम्‌ ॥ ८ ॥ नृत्यमाना नृत्यंत्यः । रक्तकेख्यो 


पादृन्यासेभुंजविधुतिभिः सस्मितेश्रूविळासेभंज्यन्मध्येश्वळकुचपटेः कुंडळेगेडळोलेः ॥ स्वियन्मुख्यः कबरशनाग्रंथयः कृष्णवंध्वो 


` गायंत्यस्तं तडित इव ता मेघचक्रे विरेजुः ॥ < ॥ उच्चेजंगुडत्यमाना रक्तकंव्यों रति प्रियाः ॥ कृष्णाभिमर्शमुदिता यद्रीतेनेदमादृत- 


AUS Ul काचित्समं सुकुंदेन स्वरजातीरमिश्रिताः ॥ उन्निन्ये पूजिता तेन प्रीयता साधुसाध्विति ॥ तदेव 9989 तस्ये मानं 
च बद्ददाद ॥ १०॥ काचिद्रासपरिश्रांता पाश्वस्थस्य nasa: ॥ जग्राह बाहुना FÅ छंथडलळयमलिका ॥ ११ ॥ तत्रेकांसगते 
बाहु ऋष्णस्योत्पठसोरभम्‌ ॥ चंदनालिप्रमाप्राय हृष्रोमा चुचुंब ह ॥ १२ ॥ 


|| नानारागेरनुरंजितकंञ्यः | कृष्णस्याभिमर्शन संस्पर्शेन मुदिताः । इदं विश्वम्‌ ॥ ९ ॥ मुकुंदेन सह स्वरजातीः पडजादिस्वरालापगतीः । अमिश्रिताः कृष्णोनीतामिरसंकी | | 
णोः । प्रीयमाणेन संमानिता तज्जात्युज्नयनमेव gå धुवाख्यं तालविशेषं कृत्या उन्निन्ये उनीतवती ॥ १० ॥ एवं नृत्यगीतादिना श्रीकूष्गसंमातितानां तासामतिपीतिवि- 6 
लसितं वृत्तमाह I काचिदिति । छर्थति वछूयानि मद्चिकाश्व यस्याः सा ॥ ११॥ उत्पलस्य सोरभमिव सौरभं यस्य å बाहुम्‌ IRN a 


me 


झालें कीं,- oe अतिसुकु 
i INS STÅ, तेव्हां तिनें 
वरिलें॥ ११॥ त्यागो 
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र amt ॥ १६ ॥ जशी गोपींनी, अनेक बिलासांनीं भ गरवंतासहवर्तमान क्रीडा केली त्याप्रम 





| पत्ति दशयत्राससंक्षममाह I कण 


EAST 


ae eo 


लेल्या oi चंदनाची उठी लावलेल्या कृष्णाच्या गून अंगावर रोमांच धारण केले Se ao त्या बाहूच चुंबन करूं लागली ॥ १२ क ea 
त असलेल्या कुंडलांच्या कांतीनें शो ee गाल कृष्णाच्या NSR [ एका दुसऱ्या गोपीला, , आपण चर्वण HES AIS 
जिच्या पायांतील पैंजण-वर्कमरपव्याच्या घागऱ्या शब्द करित आहेत-अर्शी नृत्य व गायन करणाऱ्या एका गापान, आपणास भम झाल BRAT, त्या अमाचा निवृत्ति करून || 
सुख uk så qråarser असणाऱ्या श्रीकृष्णाचे आपल्या स्तनावर धारण HS ॥ १४ ॥| हे राजा, याप्रमार्णे SAA प्रियपति अशा श्रीकृष्णाला 
पति पावोन, त्याच्या बाहूंनीं कॅडांचेडिकाणीं आलिंगन केलेल्या. त्या सबै गोपींनी त्याचेच गायन करीत करत यथेष्ट क्रीडा केली ॥ १५ ॥.व्मकेळी वायें वाजविशाः 
नाव्येन नृत्येन विक्षिप्तयोश्वंचलयोः कुंडलयोस्त्विषिण fam मंडित गंडं कपोलं amt ents संदधत्याः संयोजयंत्याः ॥ १३ ॥ कूजती a मेखला च यस्याः सा ॥ १४॥ 
एवमन्या अपि गोप्यो यथायथं नानाविश्वमेविजहुरित्याह । गोप्य इति ॥ १५ तत्र TIGHT MARI गंधर्वकिनरादिष रसावेशेन Wace I चान्यामेव वाद्यादिसं- 


~ 


«ae ~ n ~ ° på N ० >> वि डर AD få Få न्‍ 
ISR | कर्णोत्पलैश्चालकविवेकैरलकालंक़तेः कपोलैश्व Ma ay श्रीः शोभा यासा ताः । घोषा: फिकिण्प: । वळयनूपुरघोषैवदित्रैः । | 


कस्याव्रिन्नात्यविक्षिप्तुंडलत्विषमेडितम्‌ ॥ गंडं गंडे संदधत्या अदात्तांबूलचर्वितस्‌ ॥ १३॥ रुत्यंती गायती काचित्कूज्वपुरमे- 
खळा ॥ पार्श्वस्थाऽच्युतहस्तां श्रांता5धात्स्तनयोः शिवम्‌ ॥ १४ ॥ गोप्यो छबध्वाऽचयुतं कांत श्रिय एकांतवछभसू ॥ शृहत- 
कंव्यस्तहो+यी nere विजहिरे ॥ १५॥ कर्णोत्पळाळकविटंककपोल्धर्मवक्रश्रियो वळ्यनूपुरथोषवायेः ॥ गोप्यः सम भगवता 
ननृतुः स्वकेशखस्तसजो भ्रमरगायकरासगोष्टयाम्‌ ॥ १६ ॥ एवं परिष्वंगकराभिमर्शश्रिगेेक्षणोद्दामविळासहासेः ॥ रेमे रमेंशो 
ब्रजसुंदरी भिरथाउर्भकः स्वप्रतिविंवविश्वमः ॥ १७ ॥ EE as 


स्वकेशेभ्यः स्ताः खजो यासां ताः I एतेन तालगतिसंतुष्टाः केशाः सशिरःकंप॑ पादेषु पुष्पदृष्टिमिवाकुर्वनित्युत्मेक्षितम्‌ | भगवता सह ननृतुः। के । भ्रमरा एव गायका | 


यस्यां राससभायाम्‌ ॥ १६॥ यथा गोप्यो नानाविभ्रमैभेगवता सह ages भगवानपि स्वविलासैस्ताभिः सह रेम इत्याह I एवमिति । तद्विलातानभिभ्रतस्यैव रतौ ||; 


दृष्टांत: | यथाऽमैक इति । स्वपतिविंवैरिश्नमः क्रीडा यस्य स इव I अनेनैतदशितम्‌ | स्वीयमेव सवकशाकाशळे सौगंघ्यठावण्यभाधुर्यादि च तासु संचार्य ताभिः सह || 


रेमे यथा5भैंकः स्वप्रतिबिबेरिति ॥ १७ ॥ | 
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mw 


HI विलास करणें ब हास्य करणें यांच्या योगेकरून क्रीडा केली ॥ १७ ॥ हे राजा, त्यावेळीं, त्या भगवंताच्या अंगसंगानें प्राप्त झालेल्या मोठ्या होने, ज्यांची इंद्रियें पर-| de] सार्थ 
«| वश eer oo आहेत व ज्यांच्या अंगावरील माळा व भ pt ee ही at 


_ वश्या; 


ARE अशाप्रकारची कृष्णाची क्रीडा प fem ( ग्रछित मः तसाच शुक्र मंगव्यगैरे ग्रह- 
चंद्रहि तें पाहून आश्चर्षयुक्त झाला. -यावहून आश्चर्य पावलेल्या चंद्राने आपली र्ति विसरली असतां, त्याच्या भार्गव सर्वहि ग्रह ्पारयाडिकाणीचि रा- 


[fs | वास्तु भगवहिळासैराकुला बभूवुरित्याह | तदंगेति | तस्यांगसंगेन प्रकृष्टा म॒त्पीतिस्तया आकलान्यवशानीं द्रियाणि पासा ताः I विश्लथबंधान्केशादीनंजसा प्रतिव्योदु यथा- 


Liga ad AS न समर्था बभूवुः | Ree माझा आभरणानि च यासां ताः ॥ १८ ॥ न केवलं ता एवाकलेंद्रियाः किंतु देव्योऽपीस्याह | कृष्गविक्रीडितमिति | किंच श- 


1 i शाँकश्चेति | अनेनेतत्सूचितम्‌ | शशांकेन विस्मितेन गतौ विस्मृतायां ततः प्राक्तनाः सर्वे$पि ग्रहास्तत्रतत्रैव तस्थुस्ततश्चातिदीघोस रात्रिपु यथासुखं विजहरिति ॥ ९९ ॥ 


तदंगसंमप्रमुदाकुलेद्रियाः केशान्दुकूळं कुचपट्टिकां वा ॥ नांजः प्रतिव्योडुमळ॑ प्रजश्रियो विसस्तमाळाभरणाः कुरूद्वह ॥ १८॥ कृष्ण- ` 
विक्रीडितं वीक्ष्य मुमुहुः खेचरश्रियः॥ कामादिताः शशांकश्व सगणो विस्मितोऽभवव्‌॥ १९ ॥ कृत्वा तावंतमात्मानं यावतीगोपयोषि- 
तः ॥ रमे स भगवांस्ताभिरात्मारामो$पि staar ॥ २० ॥ तासामतिविहारेण श्रांतानां वदनानि सः Vasset: प्रेम्णा शत- 
मेनांग पाणिना ॥ २१॥ गोप्यः स्फुरत्पुरटकुंडळकुंतळत्विडंडश्रिया सुधितहासनिरीक्षणेन ॥ मानं दधत्य ऋषभस्य जगुः कृतानि 


` पुण्यानि तक्तररुहस्पर्शप्रमोदाः ॥ २२ ॥ 


| किंच कृत्वेति | अयं भावः | कात्यायनि भहामाये महायोगिन्यधीश्वरि ॥ नंदगोपसुतं देवि पाति å कुरु ते नम इति प्रत्येक ताभिः प्रार्थनाद्रगवता$पि याताबला अज सिद्वा 

naar रस्यथ क्षपा इति तथैव पतिश्चुतत्वात्तावंतमात्मानं कृत्वा रेमे इति । यावतीर्यावत्यः ॥ २० ॥ कृपातिशयमाह | तासामिति ॥ २९१ ॥ ततो$तिद्दष्टानां गोपीनां 

| चरितमाह । गोप्य इति । स्फुरतां स्वर्णकुंडलानां कुंतलानां च त्विषा गंडेषु या श्रीस्तया सधितेनाग्रतायितेन हाससहितेन निरीक्षणेन च ऋषभस्य पत्युः कृष्णस्य माने 
|| दधत्यः पूजां ु्वेत्पस्तत्कर्माणि TY: | तस्य कररुहेनंखेः ETAT प्रमोदो यासां ताः ॥ २२ ॥ 


हिलेन नंतर फार मोड्या-झाळेज्या urt गोपींनी gar क्रीडा-केडळी at सचित होते ॥ १९ ॥ Brea भगवान श्रीकृष्णाने, आपण स्वस्वरूपीं रममाण 


* | असूनहि पूवी कात्यायनीब्रताच्या वेळीं गोपकन्यांना साँगित TTA सवाचे मनारेथ पर्ण होण्याकरितां, जितक्या matet होत्या तितकी आपलीं स्वरूप लालेन 
४ धारण करून, त्यांच्याबरोबर क्रीडा केली ॥ २० II FSF Fan ald हे सजा, fet भम-पाकडेल्या त्या TÅ 


“झालेलीं मुखें दयाळु असम-त्वा; त्रीकृष्णने-निस्तिशय ge DEE 


TRER HIT aaa काति गालांवर पडून प्राप्त झा? a 


— CC-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection | 
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EN 2 å x se | | ४, | 
न्मान bo होत्सात्या त्याच्या पवित्रकमोर्चे गाय its ॥ २२ ॥ आतां ea ee म HS गोपींनी युक्त |e 


|| अत्ता तो श्रीकृष्ण, त्या गोपींच्या अंगसँ दिंत झालेल्या व त्यांचे” कुचसंबंधी क॑ 


गायन ( रुजारव ) करीत Gna ्मरांनीं अनुगम्यमान होत्साता, विहारानें प्राप्त झालेला श्रम घालविण्याकरितां “नसा नदीच्या तीराशीं टक्कर खेळून तें फोडून |! 
टाकणारा एखादा गर्जेद्र, झाळले-श्रम घालविण्यासाठी हत्तिमींसदरवतमान Teed प्रविष्ट होतो anm samt प्रविष्ट झाला ॥ २३ ॥ हे राजा, हास्य se 


है ०.4 


sat Te aaa aiding अतिशय पाणी उड्विलेला, मेभानें पाहिलेला व पुष्पवृष्टि करणार्या देवांनी स्तुति केलेला तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, स्वतां se) 


१६ | अथ जलकेलिमाह । ताभिरिति | तासामंगसंगेन Fer संमार्देता या सरकू तस्या अतएव तासां कुचकुंकुमेन रंजितायाः संबंघिभि्ेधर्वपाठिभिर्गधर्वपा गंधपतष इव dal 


ये5 लयस्तैरनुहुतो5नुगतः a कृष्णो वाः उदकमाविशत्‌ I भिन्नसेतुर्विदारितवप्ः | स्वयं चातिक्रांतलोकवेदमयादिः ॥ २३ ॥ स्तरतिरात्मारामोऽपि 1 अत्र मोपीमंडलेंडभसि वा||; 
॥ २४ ॥ स्थळजञलक्रीडे दारिते वनक्रोडां दरयति I ततश्चेति I यमुनाया उपवने जलस्थलपसूनानां गंधो यस्मिस्तेनाविलेन जुष्टानि दिशां तठान्यंता यस्मिन्‌ । az दिशश्च || 


| तामिर्युतः श्रममपोहिठुमंगसंगशटसजः स कुच कुंकुमरंजितायाः॥ गंधवपाळिमिरनुद्दत आविद «iår गजीमिरिभराडिव मिन्न- 
सेतुः ॥ २३॥ साऽमस्यळं युवतिभिः परिषिच्यमानः प्रेम्णेक्षितः प्रहसतीमिरितस्ततोंऽग ॥ वैमानिकेः कुसुमवर्षिभिरि्यमानो 
मे स्वयं GUAT TASS ॥ २४ ॥ ततश्च कृष्णोपवने जङस्थलप्रतुनगंधानिङञुष्टदिक्तिटे ॥ चचार #ंगप्रमदागणाहतो 


यथा मदच्युह्रिरदः करेणुभिः ॥ २५ ॥ एवं शशांकांशुविराजिता निशाः स सत्यकामोऽनुरताबढागणः ॥ सिंपेव आत्मन्य- 


TSAR सर्वाः शरत्काव्यकथारसाश्रयःः ॥ २६॥ राजोवाच ॥ संस्थापनाय | धर्मस्य 'प्रशमायेतरस्य च ॥ अवर्ताणो हि i 


` || भगवानंशेन जगदीखरः ॥ २७॥ 


sel तटं स्थळं च यस्मिक्षुपवने । ent प्रमदानौ च गणेरावृतः ॥ २५ ॥ रासक्रीडां निगमयति । एवमिति । स कृष्णः सत्पसंकल्पोऽनुरागि्रीकदवस्थ एवं så निशाः " 
। सेवितवान्‌ | शरत्काव्पकथारसा श्रयाः शरदि भवाः काव्येषु कथ्यमाना ये रसास्तेषामाश्रयभूता fat: । यद्वा निशा इति द्वितीयाऽत्यंतसंयोगे । शुंगाररसाश्रयाः af) 


पसिद्वाः काव्येषु याः कथास्ताः fata इति । एवमप्यात्मन्येवावरुद्धः सौरतश्चरमधातुर्नतु स्खलितो यस्येति कामजयोक्तिः ॥ २६ ॥ २७ ॥ 


४ राम EE ग्ेद्रासारखी लीला करीत होत्साता उद å ख्रियांबरोबर रममाण झाला २४ ॥ आता वनक्रीडा दाखवितो- नंतर ae र 
2 व स्थळावरील पुष्पांचा सुगंध वाहणाऱ्या वायूने दिकपदेश व्याप्त केले आहेः यमुनेच्या उपवनामध्ये भ्रमरांच्या व गोपींच्या समुदायांनीं 


se 


fer 


ais 


ba Sa 35% 


. | होऊ, जसा मदसावी start हत्तिमींच्या समुदायांनीं परिवेष्टित होऊन क्रीडा करीत वनात संचार करावा त्याममाणें क्रीडा करीत संचार केला ॥ २५ Ma प्रेम | 
` | करणाऱ्या ख्रियांच्या समुदायांत राहणारा सत्यसंकल्प व आपलळेठिकाणौंव वीयांचा निरोध करून अया सी तवीर्य ) अशा त्या श्रक्रिष्णानें; चंद्राच्या किरः 


{| यांना प्रकाशयुक्त .झालेईया व शरहतूंमध्ये होणारे अद्ूज़-्कीव्यांत सांगितलेले जे रत त्यांना arne असलेल्या त्या ade रा्रोंवें सेवन FS ह्मणजे त्या afesti- |? 
|| मध्यें याप्रमाम्ेर्च क्रीडा केली ॥ *६ ॥ राज्ञा झणाला- हे gard, धमाच्या संस्थापनेकरितां व अधर्माच्या विवृत्तीकरितांच आपल्या अंशरूप बळरामासहवर्तमात | 


> 
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| आ-द.पू-टी. ||| तो भगवान्‌ जगदीश्वर अवतीर्ण झाला. असे अझून- ॥ २७ ॥ हे ब्रह्मनिष्ठा, उपदेशानें धर्ममर्यादांची दुसऱ्यांकडून प्रदत्ति करणारा, स्वतां आचरण करून दाखविणारा | 
ee विरोध्यांच्या निरासानें advart धमांचें रक्षण करणारा अशा त्या कृष्णानेंच परखीसंभोगरूप हें मोठें धर्मविरुद्ध कर्मे कसें RSP २८ ॥ we oe अधर्म नाही 5 

GE 4 ha a ३ क्रम Yad J8SLIJTEE "र Wid धारण ard? © थ अः रीका 10770 A ae 

ata UTE | | [हींत अर्से svett : 

eat आमचा ATT Å छेदन कर ॥ २९] परपेश्वराचे टिः १ पढ करण्य प : 

i राजा, बहादेव, इंद्र, चंद्र, विश्वामित्र इत्या दिकांचेठिकाणींहि धर्ममर्यादांचें उल्लंघन व परस्नीसेवनाविषयीं हटानें sea झाल्याचें साहसहि दिसून येतें परंतु तें कमे å 


| तेजस्वी पुरुषांना' ‘ae 





JRR मतिकूलमधर्ममित्यर्थः | आचरत्क्ृतवान्‌। न चेदमधममात्रं कळंजभक्षणा दिवत्‌ किंतु महासाहसमित्याह | परदारामिमशेनमिति । २८ ॥ आप्तकामस्य नायमधमे इति चेच- |; 
न ee || थेव कामाभावाननिंदितं केनाभिप्रायेण कृतवानिति एच्छति । आप्तकाम इति ॥ २९ ॥ परमेश्वरे केमतिकन्यायेन परिहतं सामान्यतो महतां tame । धर्मव्यतिक्रमः इति AA] ` 
साहसं च इष्टं प्रजापतींद्रसोमविश्वामित्रादीनां तच तेषां तेजस्विनां दोषाय न भवतीति । ३० ॥ तहिं यद्यदावरति Se इति न्याेनान्योऽपि कुयौ दित्याशक्याह | नैतदिति | 


Had धर्मसेतूनां वक्ता क्ती5मिरक्षिता ॥ प्रतीपमाचरद्रह्मन्परदारामिमशीनम्‌ ॥ २८ ॥ आप्तकामो यदुपतिः कृतवान्वे जुग॒ष्तिः 
| तमू॥ किमभिप्राय एतं नः संशयं छिंधि सुव्रत ॥ २९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ धर्मव्यतिक्रमो इष्ट ईश्वराणां च साहसम ॥ तेजीय- 


væ १८०) 
Ok 


a 
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सां न दोषाय ag: Taga यथा ॥ ३० ॥ नेतसमाचरेजाठ मनसाऽपि ह्यनीश्वरः ॥ विनश्यत्याचरन्मोव्यायथाऽस्दरोऽब्धिजं वि- 16 
FU ३१ ॥ इश्वराणां वचः सत्यं तथैवाचरितं क्रचित्‌ ॥ तेषां यत्स्ववचोयुक्तं बुद्धिमांरतत्समाचरेद॥ ३२॥ कुशाचरितेनषामि- || 
ह स्वार्थो न विद्यते ॥ विपर्ययेण वाऽनर्थो निरहंकारिणां प्रभो ॥ ३३ ॥ | 


| 
|; अताश्वरा देहादिपरतंत्रः | यथा रुद्रव्यतिरिक्तो विषमाचरन्‌ भक्षयन्‌ ॥ ३१ ॥ कथं ale सदाचारस्य mat आह | ईश्वराणामिति । तेषां वचः सत्यमतस्तदुक्तमाचर्‌दव 
आचरितं तु कचित्सत्यमतः स्ववचोयुक्तं तेषां वचसा यचच्यक्तमविरुद्ध तत्तदेवाचरेत्‌ ॥ ३२ ॥ ननु.तहिं तेऽपि किमेवं साहसमाचरंति तत्राह I कुरालेति । पारब्यकर्मक्षपण- 


|| मात्रमेव तेषाँ कृत्यं नान्य दित्यर्थः ॥ ३३॥ 


१; [समर्थ होत नाहीं ॥ er तर मग थोरांचें पाहून दुसरेहि तसेंच करतील पवा तर- देहादिपरतंत्र असल्यामुळें प्त असलेल्या पुरुषानें कधीहि हैं 


| शाखखविरुद्ध कमे मनानेंदि आचरण करूं नये. जर मूखेपणामुळें आवरण करील तेर तो “ जसा रुद्राखेरीज दुसऱ्या पुरुषानें समुद्रापासून झालेडें कालकूट विष भक्षण å 
43 असतां नाश पावतो त्याप्रमाणे Nasr पावेल ॥ २१ ॥ तर मग सदाचाराचें प्रमोग कर्ते ? असे atte तर- ज्ञानदेराग्यादिकांच्या AN संपन्न झालेल्या i ae | 
= त्यांचे व्हॉत Å झणन बद्धि वद | 


तेजस्वी पुरुषांचे आज्ञारूप भाषण सत्य आहे, हणन तें त्यांनीं जसें AS असेल TAT आवरण 
४ |पुरुषानें त्यांचें आचरण, त्यांच्या भाषणांशी जें जुळते असेल तेवढेंभात आचरण करावें ॥ AR ॥ आतां 
at हे समर्था राजा, त्या निरहँकारी पुरुषांना वर्मानुष्ठानानें या erat किंवा परलोकी काँही फळ किंवा सुख मि 
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॥ ही तर इंश्वराखेरीज इतर ज्ञानीपुरुषांची — 
aar aura श्रीकृष्णाला pe पुण अधर्मांचरणानें |; 

चौ सेवा करन तृप्त झालेले भगवद्गक्त, तसेच ज्याच्या-ध्यानरूप योगाच्या सामथ्ये |: 
व कर्माने बंध न पावतां यथेच्छपर्ण संचार करितात, त्या आपल्या इच्छेने | 
वन परदारत्व स्वीक्रारुन उत्तर सांगितलें. आतां १ 


4 ' 
प्रस्तुतमाह | किमुतेति 1 कुशलाकुशलान्वयों न विद्यत इति कि पुनवक्तव्यमित्यथः ॥ २४ ॥ एतदेव स्फुटीकरोति | यस्य पादपंकजपरागस्य निषेवणेन तृप्ताः । यद्वा । यस्य |; 
I पादपंकजपरागे निषेवा येषां ते च ते तृप्ताश्वेति भक्ता इत्यर्थः । तथा ज्ञानिनश्च ननझमाना बंधनमप्राप्रवंतः ॥ ३५ VAERE गोपीनामंगीकृत्य परिहृतमिदानां भगवतः सर्वा || 


| किसुताखिलसखानां तिर्यङ्मरर्यदिवोकसाम्‌ ॥ ईशितुश्रेशितव्यानां कुशळाकुशलान्वयः॥ ३४॥ बत्पादपैकजपरागनिषेववृप्ता यो 
गप्रभावविधुताखिळकर्मबंधाः ॥ स्वर चरंति सुनयोऽपि ननह्यमानास्तस्येच्छयात्तवपुषः कुत एव बंधः॥ ३५॥ गोपीनां तत्पतीनां 
च सर्वेषामेव देहिनाम्‌ ॥ योँऽतश्चरति सोऽव्यक्षः क्रीडनेनेह देहभाक ॥ ३६॥ अनुग्रहाय भूतानां मानुषं देहमास्थितः ॥ भजते 

ताइशीः क्रीडा याः श्रुत्वा तत्परो HAT ॥ ३७॥ नासूयन्खळ कृष्णाय मोहितातस्स्य मायया ॥ मन्यमानाः स्वपाश्वस्थान्स्वान्स्वा- 
` न्दारान्त्रजोकसः ॥ ३८॥ ब्रह्मात्र उपादत्ते वासुदेवानुमोदिताः ॥ अनिच्छेत्यो ययुर्गाप्यः स्वग्रहान्भगवत्मियाः ॥ ३९ ॥ 


5 तर्याभिणः परदारसेवा नाम न काचिदित्याह | गोपीनामिति । योऽतश्चरत्यध्यक्षो बुद्धयादिसाक्षी स एव क्रीडनेन देहभाइनत्वस्मदादितुस्यो घेन दोषः स्यादिति ॥ ३६ ॥ | 


नन्वेवं चेदाप्तकामस्य निंदिते कुतः प्रदृत्तिरित्यत आह | अनुग्रहायेति | शृंगाररसाकृष्टचेतसो5तिबहिमुखानपि स्वपरान्कर्तुमिति भावः ॥ २७ ॥ नन्वन्येऽपि भिन्नाचाराः स्वचे- || 
ष्ठितमेवमेवेति वदति तत्राह । नास्नयत्रिति । एवंभूतैः्वर्याभावे तथा कुर्वतः पापा ज्ञेया इति भावः ॥ Re ॥ ब्ह्मरात्रे जाझे मुहूर्त उपावृत्ते परापे ॥ ३९ ॥ 


nt ३६ Fot: 
ण्याकरितां मनुष्प्रकेशवा स्वीकार |. 
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भा.द.पून्टी Å नसतांहि मोठ्या, कष्टाने आपापल्या घरीं निघून गेल्या ॥ ३९॥ हे us जो-अदक्मय॒क्त-पुरुषं गोकुलसंबंधीं खियांसहवर्तमान कृष्णाच्या at क्रीडेचें अतक्रमानें अवण 
| करीळ किंवा पठण-करीछ-तो,स्या-ममकन- श्रीकृष्माचेठिकाणीं उत्कृष्ट भक्ति पावोन थोड्याच sert जि me 
शः | 


१२०७] न न रच ॥ ४० ॥ aE ES AR — HET TER वाध BLE NaC MINI 


| अध्याय समाप्त झाडा ॥ ३३ ॥ -॥-्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ 
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श्रीशुकाचार्य ह्मणाला- हे राजा, पकेवेळीं महादेवाच्या यात्रेस जाण्याविषर्या मनांत कौतक उत्पन्न झालेले नंदादिक गोपाळ, बैल जोडलेल्या गाड्यांवर बसून मथुरे- 0 
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भगवतः कामविजयरूपरासक्रीडाश्रवणादेः कामविजयमेव फलमाह | विक्रीडितमिति | अचिरेण धीरः सन्हद्रोगं काममाश्च॒ अपहिनोति परित्यजतीति ॥ ४० ॥ सेयं श्रीपरमा 
नंदसेवि श्रीधरनिर्मिता ॥ श्रीमागवतभावार्थदीपिका दशमाश्नया ॥ ९ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे पूवाध टाकायां त्रयल्षिशी5घ्यायः ॥ २३ ॥ ॥ चतुसिंशेष हिना अस्तं | 
विक्रीडितं ब्रजवधूभिरिदं च विष्णोः श्रद्धान्वितो5नुश्वणुयादथ ade: ॥ भक्ति परां भगवति प्रतिलभ्य कामं हृद्रोगमाश्वपहिनो 
त्यचिरिण धीरः ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंधे पूर्वीर्धे रासक्रीडायां अयश्रिशो5ध्यायः ॥ ३३ ॥ ॥ श्रीशुक 
उवाच ॥ एकदा देवयात्रायां गोपाला जातकोतुकाः ॥ अनोमिरनडुय्युक्तेः प्रययुस्तंडविकावनम्‌ ॥ १ ॥ तत्र STA सरस्वत्यां 
देवं पशुपतिं विभुम्‌ ॥ आनचुरहंणेभ॑क्तया देवी च रप तेंऽबिकाम्‌ ॥ २॥ गावो हिरण्यं वासांसि मधु मध्यन्नमाच्ताः ॥ त्राह्मणे- 
pay दुदुः सर्वे देवो नः प्रीयतामिति ॥ ३॥ उखुः सरस्वतीतीरे AS प्राश्य धृतब्रताः ॥ रजनी तां महाभागा नंदसुनंदकादय 
॥४॥ कश्चिन्महानहिस्तस्मिन्विपिनेऽतिवुभुक्षितः॥ यहच्छया55गतो नंद शयानसुरगोऽग्रसति॥ ५॥ स चुक्रोशाहिना ग्रस्तः कृष्ण 
कृष्ण महानयम्‌ ॥ सर्पो मां ग्रसते तात प्रपन्नं परिमोचय ॥ ६ ॥ + 


(sae हरिरममुचत्‌ ll विद्याधरं चांगिरःशापाच्छंखचूडं तथावधीत्‌ ॥ १ ॥ रासापदेशतः कामं किंकरीकृत्य कामतः ॥ अनुगह्नन्वर्श निन्ये तथा विद्याधराविपम्‌ ॥ > ॥ तदेव का ||; 
: | मानग्रह मखेन कामजयं प्रतिपाद्य तयैव विद्याधरजयं प्रतिपादयितुं तत्मसंगं दर्शयति | एकदेति ॥ 4 ॥ गावो गाः । मधु मधुरम्‌ | मध्वनं मधुना सहितमन्नम ॥ ३ U| 
£ | जळमात्रं प्राइयोपोषितास्तां निशां तत्र ऊषुन्येवसन्‌॥ ४ ॥ महानदिरजगरः । उरगः उरसा गच्छन्नित्यलक्षितत्वमुक्तम्‌ | अग्रसीज्ञआस ॥ ९॥ ६ ॥ 
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SG ठे का NE er १ 
च्या पश्चिमेस सरस्वतीनदीच्या कांठीं असलेल्या अंविकावनामध्यें निघून AS ॥ ९॥ हे राजा, तेथें त्यांना सरस्वतीनदीमध्ये ज्ञान करून गंधपष्पादिक पूज्ञासाधनांनी |; 
भक्तमनोरथपूरक अशा रुद्रदेवाची व अंबिकादेवीची भक्तिपरःसर पजा केली ॥ २ ॥ आणि तो महादेव आपल्यावर संतुष्ट व्हावा ANT त्या सवगोपांनीं, आदरपूवक || 
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1॥१०७॥ ` 
गाई, सुवर्ण, वस्रे व मधुसहित मधुर अनें ब्राह्मणांस अर्पण केडीं ॥ ३॥ नंतर ते महाभाग्यशाली नंदसुनंदकादिक गोप, केवळ उदकाच्या प्राशनार्ने उपोषण करून | å k 
| ब्रह्मचर्यादि नियम धारण करीत होत्साते त्या रात्रीं त्या सरस्वतीनदीच्या कांठींच वस्तीस राहिले ॥ ४॥ am अरण्यांत कोणीएक मोठा अजगर at अतिबुभुल्षित | 
८ होता, तो रात्रीं सहज फिरत फिरत हळु हळू उरानें चालत तेथें येऊन निजलेल्या नंदास frå लागला ॥ ५ ॥ तेव्हां सर्पानें पायांकडून गिळिलेला तो नंद, असा आक्रोश करूं | 
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लागला कीं, बा कृष्णा कृष्णा, हा मोठा आजगर सपे मला गिळीत आहे, यास्तव शरण आलेल्या मला यापासून तूं सोडीव ॥ ६ ॥ असँ त्याचें दीन भाषण ब रोदन ; 
श्रवण करून, ATA होऊन त्वरेनें उठलेले गोपाळ, नंदाला सपाने गिळिळें असें पाहून जळक्या काष्टांनीं त्या सपीला ताडण करू छागले ॥ ७ ॥ जळक्या काष्टांनीं |. 
आँग भाजलेलाहि तो अजगर जेव्हां नंदाला सोडीना तेव्हां, भक्तपालक अशा भगवान श्रीकृष्णाने तेथें येऊन सपोला पायानें स्पर्श केला Ve ॥ तेव्हां तो सपे, | 

भगवंताच्या भक्तमनोरथपूरक चरणाच्या स्पशाने ज्याचें शापरुप पातक नाहींसें झालें आहे असा होऊन at शरीराचा त्याग करून विद्याधरांनीं पूजित अशा आपल्या विद्या. |% 
धरस्वरूपास पावला ॥ ९ ॥ तेव्ह पैसन अग्रमीगीं नमस्कार करून उभा राहिलेल्या त्या पुरुषाला पाइन, इंद्रियांनी: 


anker तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण; गोपांमध्ये आपलें एश्वर्य प्रसिद्ध करण्याकरितां माहीत नसल्यसारखा त्याला प्रश्न करू लागला कीं, ॥ १०॥ जो आतां अद्भुत दिसणारा | 
i 
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विव्यधस्ताडयामासुः | उल्मुकैज्वलत्कारैः ॥ ७ ॥ अलातेस्तेरेवोल्मुकैः ॥ < ॥ विद्याधरेष्वचिंतं परजितम्‌ ॥ ९ ॥ गोपेष्वात्मन ऐश्वर्य मकाशयितुमविद्रानिव तमच्छत्‌ । दी-|॥ 
op 
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तस्य चाक्रंदितं gar गोपालाः सहसोत्यिताः ॥ ग्रस्तं च eer विश्वांताः सर्प विव्यधुरुल्मुकेः ॥ ७ ॥ अछातिर्दद्यमानो5पि नासुं- 
 चत्तमुरंगमः ॥ तमस्एञत्पदाश्येत्य भगवान्सात्वतांपतिः ॥८॥ स वे भगवतः श्रीमत्पादस्पशहताशुभः ॥ भेजे सपेवपुाहत्वा रूपं 
'विद्याधराचितम्‌ ॥ ९ ॥ तमषच्छद्रूषीकेशः प्रणतं समुपस्थितस्‌॥ दीप्यमानेन वपुषा पुरुषं हेममालिनम्‌ ॥ १०॥ को भवान्परया 
छक्ष्म्या रोचते$डतदर्शनः ॥ कथं जुगुप्सितामेतां गतिं वा प्रापितोऽवशः॥ ११॥ सपं उवाच ॥ अहं विद्याधरः कश्चित्सुदशन 
इति श्रुतः ॥ श्रिया स्वरूपसंपत्त्या विमानेनाचरन्दिशः॥ १२ ॥ ऋषीन्विरूपानंगिरसः प्राहसं रूपदर्पितः ॥ तेरिमां प्रापितो यो- 
निं 9954: स्वेन पाप्मना ॥ १३॥ शापो मेऽनुग्रहायेव Haka: करुणात्मभिः॥ यदहं ळोकगुरुणा पदा स्टे हताशुभः ॥ १४ ॥ 
तं त्वाऽहं भवभीतानां प्रपन्नानां भयापहम्‌ NATT श्यापनिसुक्तः पादस्प्षांदमीवहच्‌ ॥ १५ ॥ 


प्यमानेन वपुषा समवस्थितम्‌ ॥ १० ॥ यः परया शोभया प्रकाशते स भवान्क इति ॥ ११ ॥ १२ ॥ प्राहसमुपहसितवानस्मि प्रलव्धैरुपहसितेः | मदीयेनेव पापेन निमित्तेन | 
p(t १३ ॥ यद्यतः शापात्‌ ॥ १४ ॥ आएच्छे स्वं झोक गुंतमनुज्ञां याचे । हे अमीवहन्दुःखनादन ॥ १९ ॥ 


८ | तू परमशोमेनें प्रकाश पावत आहेस तो å कोण आहेस ? तुज उत्तमाला पराधीनपणा प्राप्त झाल्याखेरीज ही सपेयोनि प्राप्त झाली नसावी. तेव्हां तुला ह्या निंद्य सर्पयोनींत ||: 

* कोणी कसें पाडिलें आहे ? तें मला सांग ॥ ११॥ तेव्हां सर्पे झणाळा- हे प्रभो, gata या नांवानें प्रसिद्ध भसा मी एक देवविशेष विद्याधर आहें. तो मी पूर्वी कांतीनें || 

Ja स्वरूपतमद्वीनें युक्त असून विमानांत बसून दशदिशांकडे फिरत असतां- ॥ १९ ॥ एकेवेळीं कुरूपी अशा अंगिरस san पाहिलें आणि आपल्या रूपसोंदर्यानें गवित | 
होऊन त्यांस हंसलों. तेव्हां मी उपहास केलेल्या त्या ऋषीनी, मी केलेल्या अपराधाच्या निमित्ताने मला शाप देऊन झा सपैयोनीस पोचविले होतें ॥ १३ ॥ त्या | 

| | दयाळू असलेल्या YA ' माझयावर अनुग्रह करण्याकरितांच हा अजगरहोण्याचा शाप दिला होता झणून आतां सवेपूज्य अशा तूं मला पायानें Å) 

| केळास त्याच्यायोगानें मी. शापमुक्त झालो. आहे ॥ १४ ॥ हे <सर्वेपापनिवारका, < dae fet son आलेल्या Sikt || 
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मी, आपल्या लोकीं जाण्याविषयी आज्ञा मागतो. ॥ १५ ॥--है-भक्तपालका, महाप 
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NENW ॥१८ NAS ॥ अहिदेहं निहत्वैवं men सुदर्शनम्‌ ॥ तद्वदुन्मादिनं कृष्णः शंखचूडमताडयत्‌ ॥ तत्पसंगमाह । कदाचिदिति ॥ २० ॥ विरजोबराविति। विरजसी नि 
y 


प्रपन्नोऽस्मि महायोगिन्महापुरुष सत्पते ॥ अनुजानीहि मां देव स्वळोकेश्वरेश्वर ॥ १६ ॥ ब्रह्मदंडाद्विसुक्ती$हं सद्यस्ते$च्युत दर्श- 
नात ॥ यन्नाम ग्रहन्नखिलान श्रोतूनात्मानमेव च ॥ सद्यः पुनाति få भूयस्तस्य eee पदा हि ते ॥ १७ ॥ इत्यनुज्ञाप्य दा- 
nå परिम्याभिवंद्र च ॥ सुदर्शनो दिवे यातः कृच्छान्नंदश्व मोचितः ॥ १८॥ निशाम्य कृष्णस्य तदात्मवभवं व्रजोकसो वि 


स्मितचेतसस्ततः ॥ समाप्य तस्मिन्नियमं GaAs उपाययुस्तत्कथयंत आदताः॥ १९ ॥ कदाचिदथ गोविंदो रामश्वाडुतविक्रमः ॥ | 


| विजहहतुर्वने राज्यां मध्यगो ब्रजयोषिताम्‌ ॥ २० ॥ उपगीयमानी छलितं ख्रीजनेबे्सो हृदः ॥ स्वळंकृतानुळिप्ांगो akan वि- 
¦| रजोऽबरो ॥ २१ ॥ निशामुखं मानयंतावुदितोडुपतारकम्‌ ॥ मलिकागंधमत्तालिजुष्टं कुसुदवायुना ॥ २२ ॥ जगतुः सव- 
£| भूतानां मनःश्रवणमंगळम्‌ ॥ तो कल्पयतो युगपत्स्वरमंडळमूछिंतम्‌ ॥ २३ ॥ गोप्यस्तद्रीतमाकर्ण्यं मूछिता नाविदचूप ॥ 
 संसइकूलमातमानं सस्तकेशखजं ततः॥ २४॥ ` 


4 | मेळे अंबरे ययोस्तौ ॥ २१॥ किंच । निशाप्रवरें सत्कुवंतौ उदित उड॒पस्तारकाश्च यस्मिस्तत्‌ । मह्लिकागंघेन मत्ता अल्यो यरिंमस्तत्‌ ॥ २२ ॥ अनिब दवत्वादन्येयुगपत्कल्प || 
॥ | थितुमशक्यमपि तौ स्वरमंडलस्य मूछिंतं युगपत्कल्पयंतौ । मनःश्रवणयोरमंगलं यथा भवति तथा जगतुरगायतामिति ॥ २३ ॥ मूछितास्तद्गीतळीनचित्ताः संसद्ठर्युकूलं å 


A K 
| आदराने, कृष्णाच्या त्याच वैभवाचें परस्पर कथन करीत, त्या अंबिकावनांतून पुन्हा गोकुळांत परत आले ॥ १९ ॥ नंतर एकेवेळीं श्रीकृष्ण व अहुतपराक्रमी बळराम 
हे उभयतां, वनामध्यें रात्रीच्यावेळी गोकुळसंबंधीं श्रियांमध्यें प्राप्त होऊन क्रीडा करीत होते ॥ ९० Varer करणाऱ्या खरीजनांनीं सुस्वरप्णे गायन केलेले, अलं- å 


RLM Ree, ser Fen उठी orde, aner धारण केलेले व निर्मळ gel परिधान- 
४|॥ २१ ॥ २२ ॥ ते रामकृष्ण, दुसऱ्यांती एकदम. 


ककी Br ae Ai योगानें, | 
८ stars naa pris VaR ås td mat HE SITS ॥ २३ ॥ हे राजा, त्यांचें तें गायन ऐकून मोह पावलेल्या गोपी, त्या मोहाच्या योगान, ग 


Å पण्यापविषया-आज्ञ EU दर्शनेंकरुन तत्काळ -बह्य- 
SU) pt Sen eter SS कस्णास-पुरुष, सवे भोत्यांना-व आपणाला तत्काळ पवित्र कारितो ||; 
, JE I ९७ ॥ याप्रमाणें सुदर्शन विद्याधर श्रीकृष्णाचा निरोप घेऊन व त्याला प्रदक्षिणा व नमस्कार |: 
१४ कढून स्वर्गाप्त निघून tet आणि श्रीकृष्णाने नंदाळाहि संकटांतून सोडविळें ॥ १८ ॥ हेराजा, गोकुळवासी गोप, चरंणस्पशमात्रेकहन अजगरसपोपाछन नंदाचे || 
व शापापासून सुदर्शन विद्याधराचें मोक्षणरूप तें श्रीकृष्णाचें मोठें वैभव पाहून विस्मितचित्त झाले आणि त्या अंबिकावनामध्यें करावयाचा जो नियम होता तो सर्व संपवून माया || 


॥१०4॥ 
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THis! Disa जाल्या भाहव. 
तेथें sigas घा नांवाने 


- जञा आक करितात त्वाममाणें ' हे रामा, å कृष्णा, > भशा हाका मारीत 
असलेल्या व आपल्या ह्मणून स्वीकारिलेल्या त्या गोपींना त्यापासून सोड | कृष्ण्‌). ata | sg आणि गोपींचे, भय घालवि- 
णारे * भिंऊं नका असा ” शब्द उच्चारणारे, हातांत शालइक्ष उपटून घेतळेळे व वेगानें धांवणारे ते रामकृष्ण, वेगानें त्वरितपणे गुद्यकांमध्ये अधम अशा त्या शंखचूडा- i 


ext 
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£| य स्मात्तमात्मान॑ देहम्‌ I खस्ता केशेभ्यः खजो धस्य Å च ततो नाविदन्‌॥ २४ ॥ २५ U निरीक्षतोर्निरीक्षमाणयोः । तो नाथौ यस्य å प्रमदाजनं कारपामास हठात्पेरया- 


if : स्वैरं गायतोः å ॥ शं ख्यातो रो$भ्यगाद॥ २५ ॥ तयोनिरीक्षतो राजंस्तन्नाथं प्रम- 
एवं विक्रीडितोः Ai गायतोः संप्रमत्तवद ॥ शंखचूड इति ख्यातो धनदानुचरों 
दाजनम्‌ ॥ क्रोशंतं काळ्यामास दिश्युदीच्यामशंकितः ॥ २६ I क्रोशत कृष्णरामेति विळोक्य स्वपरिग्रहम्‌ ॥ यथा गा दस्युना 


` ग्रस्ता आतरावन्वधावतास्‌ ॥ २७॥ मामेष्टेस्यभ्यारावी शारूहस्तो तरस्विनो ॥ आसेदतुस्तं तरस्ता त्वरितं गुद्यकाधमम्‌ ॥२८॥ 


यो काळमत्य इवोदिजन ॥ विर i मठः ीवितेच्छया ॥ २९ ॥ तमन्वधावद्रोविदो यत्र यत्र 
स वीक्ष्य तावनुप्राप्तो Free इवोदिजव ॥ विरुज्य स्रीजनं मूढः प्राद्रवजीवि था : ps FF 
स धावति ॥ जिहीर्षुस्तच्छिरोरत्नं तस्थौ रक्षन्त्रियो av: ॥ ३० ॥ अविदूर इवाभ्येत्य शिरस्तस्य दुरात्मनः ॥ जहार सुष्टिन 


A 


en e 


| सहचूडामर्णि विभुः 13 4 शंखचूडं निहत्येवं मणिमादाय भास्वरम्‌ ॥ अग्रजायाददस्रीर्या पश्यंतीनां च योषिताम्‌ ॥ ३२ ॥ इति 


श्रीमद्गागवते महापुराणे दशमस्कधे पूवोर्धे शंखचूडवधो नाम चतुख्रिशत्तमो5ध्यायः ॥ २३ ॥ ॥ 


| मास ॥ २६ ॥ दस्युना sorter ॥ २० ॥ मा मैष्ट भयं न प्रापरुतेत्पमयवाची ॥ २८ ॥ २९॥ ३० ॥ शिरसा सह चूडामणि जहारेत्पर्यः ॥ ३१ ॥ २२ ॥ इति 'भीमद्भागवर्ते | 
र दशमे प्वोष टीकापां चतुलिंशोध्व्पा: navn Ne पूवोर्ध टीकायां चतुर्लिशो5घ्यायः ॥ ३४॥ tl | 


ति 


| a So oe ५ | rå 2 हॅ 2 झपा र : ल 
| जवळ प्राप्त झाळे ॥ २८ ॥ तेव्हां तो मूढ शंखचूड, एक मूर्तिमंत मरणकाळ व एक Maks Fey अशा भयंकर प्राप्त झालेल्या त्या रामकृष्णांना पाहून भयभीत झाला 


आणि/वांचण्याच्या इच्छेनें ल्रीजनांचा त्याग करून पलायन कहं लागला ॥ १९ ॥ त्यावेळी तो जिकडेजिकडे ह त प le sn 
५ | असलेंडें रत्न हरण करण्याच्या इच्छेनें घाऊं लागला. इकडे बलराम तर ख्नियांचे रक्षण करीत तेथेंच राहिला ॥ ३० ॥ है राजा, नंतर सवे करण्यास सम कृष्णाने, | 


AN 


जवळच त्याच्या समोरून येऊन आपल्या केवळ मुष्टीनेंच मस्तकांतील मण्यासद त्या हुरात्म्या शंखचूडावें मस्तक हरण केले ॥ ३१॥ TTA शंखचूडाला मारून तेजोयुक्त |; 


te xs DON ov fat $ बळर के RÅ 
असा त्याच्या मस्तकीं असलेला मणि ग्रहण करून श्रीकृष्ण बळरामाजवळ आला आणि त्याने माळ्या ATA AV मगि, सर्वद्षिया पाहत असतां बळरामास अर्पण केला ॥ ३९॥ 
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ve ain sg =, Å " छु : SA ae र på Få ; Bag 4) Søs E 2 Zi FREDA ef ge footed ry | : HNVGIG Gd OTTA TOUT af] å 
` ॥१०९॥ || Saar ह्मणाला-हे राजा, दिवसा श्रीकृष्ण वनांत गेला असतां त्याचे ठिकाणीं आसक्तवित्त अस करीत | 
dl ०९॥ || च्छ SS इमंध्या- पायकावा प्रकार असा कँ. HUA 

At कष्टाने दिवस घालवीत असत ॥ १ ॥ am man प्रकार असा-कीं- Hj mA हः प | फळावर | ve 


टश Ede ag Sine elle ७ 26811 कट जा Sisto DYTT 
Ro) å 
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JE [To 7 77777 a. र = — 
gt वनं याते कृष्णे गोकुलयोपितः ॥ युग्मश्छोकानुगीतेन Fragen वासरान्‌ ॥ १॥ एवं रात्रिषु कृष्णेन स्वैरममिरमितानां दिवा तद्विरहितानामनुगीतेन दिननि |; 


af | स्तारमकारमाह । गोप्य इति । Sa कृच्छेण ॥ १ ॥ वामबाहुकृतवामकपोल इत्यादीनि द्वादश युगलानि । हे गोप्यो वामे बाहौ तन्मूळे कृतोडर्पितों वामकपालो åa सः a-å 
४ | ल्गिते नर्तिते å येन स वश्गितश्रूमुकुदः | अधरे अर्पितं वेणुं कोमलाभिरंगुलिमिराश्िता मार्गाः सप्तस्वरच्छिद्राणि यस्य तं यत्र यदा ईरयति वादयति ॥ २ ॥ तदा- 


#| श्रीशुक उवाच ॥ गोप्यः कृष्णे वनं याते तमनुद्दतचेतसः ॥ कृष्णङीलाः प्रगायंत्यो Pegs aa art १॥ गोप्य sg ॥ || 
#| वामबाहुकृतवामकपोलो वटिगितश्रथरापितवेणुम्‌॥ कोमळांगुलिभिराश्रितमार्ग गोप्य ईरयति यत्र सुकुंदः॥ २॥ व्योमयानवनिताः | 
#| सहसिडेविस्मितास्तदुपधार्य सलजाः ॥ काममार्गणसमर्पित चित्ताः कश्मलं. ययुरपस्सतनीव्यः ॥ ३ ॥ हंत चित्रमबलाः शृणुतेदं हा- 
रहास उरसि स्थिरविद्वत्‌ ॥ नंदनुरयमार्तजनान नर्मदो यहिं कूजितवेणुः ॥ ४ ॥ | 


i [sss e < | | | | 
[eg] व्योमयानानां सिद्धानां वनिताः सिद्धैः स्वपतिमिः सह वर्तमाना अपि तद्वेण्वीरणमुपधार्याकर्णय प्रथमं विस्मितास्ततः काममागेणेभ्यः समर्पितानि चित्तानि याभिस्तास्तत्परवशा 

5 सत्यर्थः [Mest सत्यः करके मोह ययुः | अत्र लिएमू । अपस्पृता विस्मृता नान्यो याभिरिति । अत एवंभूतस्य कृष्णस्य विरहं कथं सहाम इति सर्वत्र वाक्यशेषः ॥ ३ ॥ 

i हुत हे अबला इदं चित्रं TTT ACA हारवद्विशदो हासो यस्य सः | यद्वा वेणुवादनेनाधोवदनेन हसतो हारेषु स्फुरन्हासो यस्य सः | यद्वा हारवद्वक्षति शोभमानो हासो Kp 

| स्स सः। पद्धा हाराणां हास इव विशदा स्फूर्तेयस्मि्ुरसीति । उरसि स्थिरा Rake रक्ष्मीपेस्थ सः | याह यदा रूजितवेणुर्नादितवेणुभेवति ॥ ४ ॥ 

å eg आहे तो EE पेठिकाणीं लावलेला वेणु जेव्हां वाजवितो - REE २ ॥ तेव्हां विमानांत आपल्या पतीं Shee करून ae हि सिद्धांच्या feat, तें|॥ 
15 पेण॒गीत एकून प्रथम आश्चर्य पावतोत;-नंतर ज्यांनीं आपलीं चित्तें मदनाच्या बाणांनो अर्पण केलीं आहेत अशा ( कामाते | 

la, ज्यांना कामपीडेनें प्राप्त झाडेल्या त्या तळपळींत, निऱ्या सुठून गलित झालेल्या नेसलेल्या वस्लांचें हि भान राहत नाहीं, 

५ कसा सहन करावा! ॥ ३॥ TAA झणाल्या-गोपीहो, हें मोठें आश्चर्य ऐका. ज्याचें हास्य ह 

१६ | लक्ष्मी स्थिर राहत आहे, असा हा नंदपुत्र श्रीकृष्ण, त्याच | 


: > 
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ESTE वृषभ, गाई व वनांतील हरिण व्वा दुरूनच THAT TINT pe 


६ कान टवकारून डोळे झांकून निद्रिस्थ सारखे व लिहिलेल्या चित्रांसारखे स्तब्ध होऊ ५ ॥ दुसऱ्या गोपी तर असें a - हे सखि, मोरा-|| 


च्या पिसांचे झुबके, गेरू तु व Has पल्लव यांच्या पोगेंकरून ज्ञाम्यानिम्पार्चे अनुकरण करणारा, त व गोपांसहित असलेला श्री 


कृष्ण, जेव्हां च्या नादानें गाईंना बोलावितो- तव्हा तो due ऐकून, जशा आह्मां पुष्कळ पुण्य नसल्यामुळे, वार्‍याने उडवून आणि-|| 
Sent त्याच्य़ा-चॅरणकमळप्ंबंधी धुळीची इच्छा करीत होत्सात्या कुंडितगति होऊन उभ्या राहतो बाहु प्रमानं BY लागतात व आमच्या डोळ्यांतील पाणी |; 


| 
|तदा ब्रजे वृषा म्रगा गावश्च वेणुवाद्येत हतानि चेतांसि येषां ते I meter दंतेदेष्टाः कवला aar å Ta उत्तंमिताः कर्णा यैस्ते निद्रिता इव लिखितचित्रमिव चास- ; 
न । अविदु्षां त्रिश्रामिदमतिचित्रमित्यथ: ॥ ५ ॥ किंच teary afteg तदतीव चित्रमित्याहुः । हे आलि सखि बाणो मयूरस्तस्य स्तबका मयूरपिच्छा धातवो AR 


कादयश्न पलाशानि Tea तेबेद्धश्वासौ get Rat: परिकरस्तं विडंबयत्यनुकरोतीति तथा स मुकुंदी गोपैः सह । वेणनेत्युपरि तनमत्रापि ज्ञातव्यम्‌ | यत्र यदा गा 


सम्यगाह्ृयति ॥ ६ ॥ तर्हि तदा । तडूनिश्रवणात्‌ अनिङेनानीतं तस्य पदांबुजरजः स्थहयंत्य इव ammet: सरितो वै निश्चितं वयमिव ता अप्यबहुपुण्या यतो न प्राप्रुवंति ॥ 


इंद्शो ART GMA वेणुवायद्वतचेतस आराव ॥ दुतदृष्कवळा धृतकणा निद्रिता छिखितचित्रमिवासन्‌॥ ५॥ बहिंणस्तव- 


av, på 
WS AN he ee 








कधातुपछाशिबेदमछपरिवहेविडबः ॥ कहिचित्सबळ आलि स गोपेर्गाः समाह्वयति यत्र मुकुंदः ॥६॥ तर्हिं भग्नगतयः सरितो वे त- 


J 
त्पदांबुनरजो5निलनीतम्‌ ॥ स्ट्रहयतीवयमिवाबहुपुण्याः प्रेमवेषितभुजाः स्तिमितापः॥ ७॥ अनुचरेः समनुवर्णितवीर्य आदिपूरुष इ- | 
वाचळभूतिः॥ वनचरो गिरितटेषु चरंतीवणुना55द्दयति गाः स यदा हि ॥ < ॥ वनळतास्तरव आत्मनि विष्णुं व्यंजयंत्य इव 
a) पुष्पफळाव्याः ॥ प्रणतभारविटपा AZINE प्रेमदृष्टतनवः TEA: स्म ॥ ९ ॥ | 


केवलं मेम्णा वेपिता भुजास्तरंगा यासां ताः । स्तिमिता तिश्वला आपो यासां ताः । गोप्योऽपि लोवनयोस्तिमितजला भर्वेतीति ॥ ७ ॥ स्थावरेष्पप्यतिचित्रं हर्यत इत्याहु 00 

अनुचरेगीपेदेवादिभिर्वा । मुग्धानां वाक्यमादिपुरुष इवेति । अवलभतिनिश्वलश्रीः । वेणुना तत्तत्रान्ना गानेन ॥ ८ ॥ तदा भगता भारेण विटपाः शाखा यासां 
{al वनगता लताः स्वस्मिन्विष्णुं प्रकाशमानं garde इव मधुधारा ववृषुः ॥ स्मेति विस्मये | तरवश्च तथा तत्पतीनामपि तथैत्रातंद इति भावः । एताति 
विऽणुव्यक्तिलक्षगानि ॥ ९ ॥ 


| म eee राहत, te 
४ | गोपी ह्मणाल्या कीं,-सरू 
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Å 


å 
| 


EF ae mah le EAS re ISS आहेत अशा वनांतील वल्ली व कजा स्थिति पावलेले वृक्ष, आपल्यापादून मधाच्या धारा उत्पन या सतात ॥ ९ ॥ दुसऱ्या गोपी ANT - å 
EE | सुंदर पुरुषांमध्ये मुख्य 1 वनमाळांमध्यें दिव्यगंचाने सल्या तुळशीच्या मधानें मत्त झालेल्या फ्रमरसप्रहा- नि TRES अनुकूळ गायन / आदरानं णारा तो å 
॥९१०॥ || तीक्ष्ण, जेव्हां वेणु वाजवू लागतो- ॥ तेव्हां सरोबरांचेठिकाणीं राहणारे सारस, å पक्षी, त्या सुंदर गीताने मोहित होऊन ऐकाग्रचित्तपणे कृष्णा- |; 

| “ll जवळ येऊन, मौनत्रत धारण KÅR; वे श्रवणसुखाने डोळे मिटीत होत्साते. उपासना करितात, केवढे हैं आश्चर्य Lu f कांहीं गोपी हाणाल्या- हे गोपीहो, å 
| १, कानांवर खोंवलेल्या.फरष्वर्मीळांच्या तुऱ्यांनीं शोभणारा तो , बळरामास हित, गोवधनपर्वताच्या आसमंताद्वार्गी असतां, स्वतां sum होऊन जगाला हर्ष 


$| किंच सरसि कमलवनेषु विहरतां पक्षिणामपि मन आकषंणं त द्रीतं किं पुनरन्येषामित्याहुः । द्शनीयतिङक इति | दृशेनीयस्तिङको यस्य I दर्शनीयानां सुंदराणां मध्ये मुख्य ; 
£| इति वा । वनमाठासु या दिव्यगंधा तुलसी तस्या मधुना मत्तेरलिकुलेरलघु उच्चेरभीष्टमनुकूलं गीतमाद्रियन्नादरेण Tat यहावरे संधितवेशुर्भवति ॥ १० ॥ तर्हि ये सरति 

सारसा हसा अन्ये च विईँगास्ते चारुणा गीतेन इतचेतस एत्य तत आगत्य हरिमुपासताभजंत I तत्समीपे उपविविशुर्वा । हतेति विषादे॥ ११ ॥ मेघोऽपि हरिं सेवत इत्याहुः। 
REIS इति । भो ब्रजदेव्यो गोप्यः VETS: सरामः कृष्णः सम्मिनि्मिताभ्यामवतंसाभ्यां कर्णभूषणाभ्यां विलासो यस्य I यद्वा मुक्ताफूललगापीडेन विलासो यस्पेति | क्षिति- | 


दर्शनीयतिळको वनमाळादिव्यगंधतुळसीमधुमत्तैः ॥ अलिकुळेरलघुगीतमभीष्टमाद्रियन्यहि संधितवेणुः ॥ १० ॥ सरसि सारसहं- 
सविहंगाश्चारुगीतहृतचेतस एत्य ॥ हरिसुपासत ते यतचित्ता हंत मीछितदृशो धृतमोनाः ॥ ११॥ सहबछः खगवतंसविछाततः ar 
नुषु क्षितिश्ृतो व्रजदेव्यः ॥ हर्षयन्यहिं वेणुरवेण जातहर्ष उपरमति विश्वम्‌ ॥ १९ ॥ महद्तिक्रमणशंकितचेता मंद्मंदमनुगर्जति 
मेघः ॥ सुहृदमभ्यवर्षत्सुमनोभिश्छायया च विद्धत्मतपत्रमू ॥ १३॥ विविधगोपचरणेषु विदग्धो वेणुवाय उरुधा निजशिक्षाः ॥ 
तव सुतः सति यदाऽधरविंबे दृत्तवेणुरनयस्स्वरजातीः ॥ १४ ॥ | 


lua: सानुषु गिरेस्तटेषु वतमानः स्वयं जञातहर्षो विश्व हर्षयन्यदा वेणुरवेणोपरंभति निनादयति नादयति | नादेन पूरयतीत्यर्थः ॥ १९% ॥ तदा मेधो महतः कृष्णस्या तिक्रमणे र; 
/ | शकितं चेतो यस्य स न पुरतो याति न चोचैगैजेति किंतु तत्रैव स्थितः सन्वेणुरवमनु मंदं ag गज ति | किंच सुहृद विश्वातिहरणादिसाम्यात्सुद्दत्कष्णस्त॑ सुमनोभिरभ्यवर्षत्‌ | 
अह हपोदेवः क्रियमाणं कुसमवर्ष मेघे कल्पयित्वोक्तम्‌ I तुषारो वा कुसुमतया कल्पितः स एव वा देवतारूपो 5 स्पवर्ष दिति I प्रतपादातपात्रायत ote मतपत्रं छत्रं तच्छायय || 
: कुर्वन्निति ॥ १३ ॥ अपि च महवेतदाश्चर्यमित्याहुः । विविधेति । हे सति यशोदे तव सुतो नानागोपक्रीडासु विदग्धो निपुणो Agne वेंषये निजैव शिक्षा यासु ताः ।| + 


ब pep करीत pr वेणूच्या नादानें Seat तें जग भरून 5 मर URS ॥ तेव्हां पूज्य अशा त्या श्रीकृष्णाला ओपल्पा Han गर्जनेने कटकट TES अशी शंका मनांत : 
१ आणणारा मेध, कृ्णाजवळे घे म व मोव्यांनीं गर्जनाहि करीत नाहीं, तेर-दुरूनच वेणुनादाच्या मागून मंदमंद गर्जना कस्ति आणि जगाचा ताप दूर ae च्या व इयाम- ; 
त्वादिक गुणांच्या साम्यत्वामुळे त्या-आपल्या सख्या श्रीकृष्णावर छायेनें छत्र धोस्ण करीत होत्सता पुष्पांची दृष्टि करितो. येथे मेघांच्या आढ राहून देवांना क an पुष्प | ३; 
वृष्टीचीच मेघावर कल्पना करून ती मेघ करतो असें वर्णन BS आहे ॥ १३ ॥ दुसऱ्या गोपी मोठें आश्चर्य करीत हाणाल्या की,” हे प्तित्रते यशोदे, नानाप्रकारच्यो शाप" |: 


क्रीडांमध्यें निपुण असा तुझा पुत्र कृष्ण, पिकलेल्या तोंडल्यासारख्या तांबड्या आपल्या अधरोशरा ay लावून धरून, वेशुवाद्याविषयीं अनेकप्रकारच्या आपल्या FET 
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| नेच्याच य यप ज्यांमध्ये आहेत भदा निषा 

र बह्मदेव इत्यादिक देवांचे अधि द १०॥ आ काय सांगं? हे यशोदे, ध्वज) वज्र, कमळ 

18 | ऐकून त्यांतील मेदांचें-तरत्व न समजल्यामुळे मोह पावतात ॥१५॥ आमच्या तर म्रोहझची गं शू Be Ei: रखी गति असणारा 
सक्त अशा आपल्या चरणरूप कमव्पत्रांनीं गोकुळसंबंधी भूर्भीला गाईंच्या खुरांनों आक्रमण केल्याएळे रह झेड दुःख घालवीत होत्साता, इचीसारखी.मति असणारा 


ve दिस्वरालापभेदाननयदुन्नीतवान्‌ ॥ १४ ॥ तत्ताः स्वरजातीः सवनशो मंद्रमध्यमतारभेदेन यतो गीतध्यनिराग- 
iw यैस्ते HANS मोह ययुरिति ॥ ९५ ॥ अस्माकं तु ME किं बूम इत्या- 


AY 


se 


सन्यद्ठज़ति ॥ १६ ॥ तेन निमित्तेन सविलासवीक्षणेनापितो मनोभववेगो ag ता वयम्‌ । कुजा वृक्षास्तेषां गतिं गमिताः सत्यो 


| | Fs NE न तेव्हां ER | घार 
६ | तो कृष्ण, वेणु फस Ra जेव्हां चालतो व विलासयुक्त अवलोकन करितो तेव्हां त्याच्या चालण्याच्या व विलासयुक्त 


४६ व वृक्षां सारख्या fae स्थितीला पांचविलेल्या | न आपल्या र 
RAT १७ ॥ गाईंच्या गणनेकरितां माळेत ओंवलेले मणि धारण करणारा, तसाच जिचा सुगंध re ae oe q 
[| मण्यांच्या योगानें गाईची आसमंतात गणेना करीत आवडत्या मित्राच्या खांद्यावर आपंला बाहु ठेऊने जेव्हां केव्हांतरी वेणु वाजवितो- så | 
४ | णूच्या शब्दाने आकर्षेतचित्त area काळवीट हरिमाया श्रिया (हरिणी ), आह्मां गोपींसारख्याच घरांदारांची आशा सोदून,माधुयादिक गुणसपूहांचा 


केळ 


EE 
———— ्सकंकाा 
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_पोंचविळेल्या आझी ( गोपी ) मोहित होऊून आपल्यो नेसलेल्या वस्राला व सुटलेल्या a >ज्ञाणत नाहींशा होतों INE ॥ 
आहे अशा तुळशीच्या माळेनें उपलक्षिते असा श्रीकृष्ण, एखाद्या ali 


त्यादिक स्वरांच्या आलापमेदांना जेव्हां वाजवून दाखवितो- ॥ १४ ॥ तेव्हां गायनाचें तत्त्व जाणणारे इंद्र Å ak | 
कडून गायनाचा ध्वनि येत होता ae आपली मान वांकवूच व चित्त देऊन मंद्र, मध्यम व अतिउच्च या क्रमानीं नीटपण तें गायन ||; 
AST इत्यादिक अनेकप्रकारच्या | 
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आसभताद्गागीं oe eee उभ्या राहतात ॥२९॥ दुसऱ्या गोपी [णाल्या- हे पवित्रे यशोदे, तुझा वत्स, इतक्यांत दुसऱ्या ण्या पा- नंदाचा पत्र श्रीकृष्ण, : वन 


| रून गोपींना आनंद वाटण्याकरितां कुंदपुष्पांच्या ष कोतुकानें धारण करून संध्याकाळी माप व mat यांसहवर्तमान यमुनेमध्ये, आपणावर प्रेम कस्गार्‍्या गोपांना हव | 7 
॥ १११ ne 


& 


व्हां चंदनासारख्या सुगंधयुक्त गार स्पश ने-त्याकृष्णाचा सत्कार करणारा मंदवाय, लागतो. व त्यावेळीं स्त- | 
गंधर्वोदिक उपदेवांचे गण ret गायनें वे पुष्पवृष्टि यांच्या योगानें त्याचें सेवन करिकात॥*१॥नंतर येणाऱ्या कृष्णाला पाहून त्या 4 
| 


| तदेवं इंदावनमदेशेष क्रीडित्वा सायाह्ने गोधनानि परावत्पं यमुनायां क्रीडतस्तस्य सौभाग्यमुनुवणेयंति I कुंददामकृतकोतुकवेष इति । गोपीनामुत्सवाय कुंददाममिः कृतः कोतु- | 


केनोत्सवेन ISSA थेन सः । हे अनघे पशोदे तव वत्सः पुत्रों नंदसूनुः कृष्णः | यद्वा सहैव aga: कथपंत्यः काश्चित्तव वत्स इति काश्चिनंदसूनुरिति चाहुः 1 नम॑दो | 

हर्षदः सन्यदा विजहार क्रीडति स्म ॥ २० ॥ तदा मलयजस्पर्शेन मलयजस्य चंदनस्येव सुरभिः शीतश्च यः स्परीस्तेन तं कृष्णं मानयत्ननुकूळं यथा तथोपवाति वीजयति । 

यद्वा मझ्यजो दक्षिणो वायुः I यद्वा मल्यजस्य कृष्णेन स्वागेऽनुलिप्स्य स्पर्शेन मानयन्निति | किच बंदिन इव स्तावकाः संतो गंधर्वादिगणा वाचगीतपुष्पवर्षादिभिः परिव- |] 
परित उपासत ॥ ९१ ॥ आयांतमालोक्य हृष्यंत्यः परस्परमूचुः | वत्सल इति । ब्रजस्य गवाँ च यद्वा व्रजे निबद्धानां गवामनुकंप्यानामस्माकमित्यर्थेः | वत्सलो हितकृत्‌ ! || 


कुद्दामकृतकोतुकवेषो गोपगोधनहतो यसुनायाम्‌ ॥ नंदसूनुरनवे तव वत्सो Te प्रणयिनां विजहार ॥ २० ॥ मंदवायुरुप- 
NAILS मानयन्मलयजस्पशन ॥ बंदिनस्तसुपदेवगणा ये वाधगीतबलिभिः परिवबुः॥ २१ ॥ वत्सलो ब्रजगवां यदगधो agar 
नचरणः पथि 28: ॥ कृत्स्नगोधनसुपोद्य दिनांते गीतवेणुरनुगेडितकीरतिः॥ २२॥ उत्सवं श्रमरुचाऽपि इृदीनामुन्रयन्खुररजश्छु- 
Rave ॥ दित्सथेति सुहृदाशिष एष देवकीजठरभुरुडुराजः ॥ २३ ॥ मद्विधूणितळोचन इषन्मानदः स्वसुहृदां वनमाली ॥ बद्र- 
पांडवदनो Bsus मंडयन्कनककुंडललक्ष्म्या ॥ २४ ॥ | 


a6] कुतः I यचरमभादंगभः अगं धरतीति गोवधनोद्धरणः | बहुशो रक्षणस्योपलक्षणमंतत्‌ । वृदधै्रह्मादिभिः पथि वंद्यमानचरण इति । ते ot सायं शीघ्रभागंतं न ददतीत्यर्थः | 
उपोह्य एकीकृत्य I MAG वणुयस्य सः ॥ २९ ॥. अरमयुक्तयाऽपि कांत्या नेत्राणां हषे मुनयचरुच्चेः प्रापपन्‌ | खररजोमिरछुरिता व्याप्ताः खजो यस्य I सुहृदामस्माकमाशि- 


षो मनोरथस्थ दित्सया दातुमिच्छया देवक्या जठरे भवतीति तथा स एवोड्राजश्रंद्रो निर्वृतिहेतुत्वेन स एष एतीति ॥ २२ ॥ अतिसंभ्रमेण काश्चित्समीपमायांतं कथयंति | 


धी 
इषन्मदेन विधूर्णिते fagfet लोचने यस्य सः I बदरपांडवदनः इषत्पक्बंदरवत्पांडुर॑ वदने यस्य सः । अत्र हेतुः ।. कनककुंडळ्योर्लक्ष्म्या कांत्या yz Å 


; गोपी avl परस्पर ह्मणाल्या कीं,- हे सख्यांनो, हा पहा देवकीच्या उदरीं उत्पन्न झालेला कृष्णरूपी चंद्र, सुहृद अशा आमचे मनोरेथ पूर्ण करण्याकरितां येत आहे. हा |% 
| सवेगोकुळाचा व गाईंचा हितकर्ता आहे; कारण यानें गोवर्धन पर्वताचे धारण केलें होतें हा सांयंकाळीं सर्व गोधनें एकत्र करून वेणु वाजवीत गोकुळांत परत येऊं लागला- || 


हणजे मांगचिठिकाणीं ब्रह्मादिक देवेहि याच्या चरणांना वंदन करितात, गोप याच्या कीतींचें वर्णन करितात, ह्याच्या गळ्यांतल्या माळा गाईंच्या पावलांपासून उठलेल्या | १ 


| धुरळ्यानें मळिण झाल्या आहेत, हा श्रमयुक्त झालेल्याहि आपल्या देहाच्या कातीनें आमच्या नेत्रांना मोठा हषे उत्पन्न करीत येत आहे ॥ २२॥ २३ ॥-किवीएक-मोपी |; 
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| दिसत आहे, ज्यानें वनपुष्पांची माळा धारण केळी-आहे, जो आपल्या प्रेमंळभक्तांचा सन्मान पेक, नह rs गाळा ग "आहे; ज्याचें चालणें गजराजासारखें”आे bss त. i 
Sl क्त आहे असा हा यदुपति श्रीकृष्फ आपल्या सुवर्णकुंडलांच्या कांतीनें-सुकुमार गाना शोभवीत, जसा दिवसाचे 2 -छोकांना झालेल्या तार्पीला घालवीत सायंकाळ | 

चंद्र उदय पावतो त्याप्रमाणे गोकुळांतील गाईंचा amt दुनिवार विरहताप घालवीत अगदी ज़वळ-येत आहे पहा ॥ २४ ॥ २५ ॥| श्रीक्षकाचार्ष झणाला- है 
राजा, याप्रमाणें ज्यांचे निश्चयात्मक चित्त व सैकल्पविकल्पात्मक मन कृष्णाचेठिकाणीं गढून गेलें आहे, त्या उत्सवयुक्त झालेल्या,गोपी, दिवसाचे वेळींहि विरहदुःखानेंहि : 


कृष्णलीलांचेंच गायन करीत होत्सात्या रमत असत ॥ २६ ॥ SATA श्रीपद्वागवतनामक प्रहापुसणाच्या द $ 


fm > 
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Eee 
| कोमलौ गंडौ यस्मिस्तद्वद्न मंडयनिति कोमलगंडस्थळं वा शोभयनिति ॥ २४ ॥ यदुपतिरिति देवर्काजठरभूरिति च प्रागयं वसुदेवस्य कचिज्जातस्तवात्मज इत्यादि गर्गवाक्य-|; 


प्रसिद्ध थोक्त यद्वा सख उदेयिवान्सात्वतां कुल इतिवज्ज्ञात्वा काश्चिद्वदंतीति । गजेद्रगतित्ंद्र इव प्रसनवक्रो ब्रजगवामस्माकमनंतं दिनतपं च शयमन्ुपयाति एष समीपमाया- 
तीति ॥ २५ ॥ एवं विरहदुःखेनापि नु अहो कृष्णलीला एव गायंत्यस्तस्मिश्चिचे चेतना जीवितं यासा तास्तस्मिनेव मनः संकल्परूपं यासां ता अतो महातुदय उत्सवो. py 
ता अहःस्वपि रेमिरे ॥ २६ ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्केधे पवो टीकायां पंचनिंशो$ध्यायः ॥ ३५॥ ॥ पदत्रये तु हतेडरिष्टे नारदोक्त्या बलाच्युतो ॥ वधुदेवसुती 


` यदुपतिर्दिरद्राजविहारो यामिनीपतिरिवैष दिनांते॥ सुदितवक्र उपयाति gid मोचयन्त्रजगवां दिनतापमू ॥ २५॥ श्रीशुक उवा- 
च ॥ एवं व्रजश्रियो राजन्कृष्णडीलानुगायतीः ॥ रेमिरेऽहस्सु तचित्तास्तन्मनस्का महोदयाः ॥ २६ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापु- 
राणे genere GAM बृंदावनक्रीडायां गोपिकायुगछगीतं नाम पंचत्रिंशो५ध्यांयः ॥३५॥ ॥ श्रीशुकउवाच ॥ अथ तद्योगतो yest 
रिष्टे इषभासरः॥ महीं महाककुत्कायः कंपयन्खुरविक्षताम्‌ ॥ १॥ रंभमाणः खरतर पदा च Ns उद्यम्य पुच्छं वप्रा- 
णि विषाणाग्रेण चोडरच ॥ २॥ किंचित्किचिच्छकृन्सुंचन्मूत्रयन्स्तन्योचनः ॥ यस्य निहादितिनांग Mee गवाँ om ३॥ 
ज्ञात्वा कंसो5कूरं समादिशत्‌ ॥ ३ ॥ गोपीरासांतरायांतं शंखच्डं निहत्य सः ॥ अहन्‌ गोपीमहानंदासहं दुष्टमरिष्टकम्‌ I > एवं न — 
å कृष्णे må दृष्टा त्रजस्य परमोत्सवे वतमाने तद्विरुद्धाथौतराधिकारार्थमथशब्दः | तहिं तदा । रृषभाकृतिरसुरः I तं वर्णयति सार्धत्रयेण । महांतो ककुत्कायो यस्य । खुरेविदारि- 
१ | at महो कंपयन ॥ ३ ॥ रंभमाणो बृषभजातिशाब्दं कुर्वन्‌ । विल्खिन विदारयन्‌ | उच्यम्योध्वे कृत्वा । वभाणि तटान्युत्लिपन.॥ *॥ किंचित्किचिच्छकुन्मध्ये मध्ये इषदीषत्पु- - 
‘ रीषं Gay | तथा मूत्रयन्मूज्मुत्तजन | स्तब्धलोचनोऽनिमिंषलोचनः | यस्य ध्वनिना गवाँ नारीणां च ॥ ३ ॥ EE 


TE .अश्याव-समाह्झाला 1 ३५॥  ॥-श्रीकृष्मापंगमस्तु-)--॥ आतां इए-छत्तिसाव्या अध्यायामर्च्ये, कष्णानें अरिष्टासुराला मारिळें व कंसानें नास्क्मुखापासन -बळसम-व | 


= 
र 


~ _ 


2 | ef vo å बसुदेवावे-प at -अक्र्रास-आज्ञा केली-असी कथा वर्णन केली आहे. ॥ १ ॥ श्रीथुकाचाये at murer 
Å यापमाणें देवगंधर्वादिकांनीं केलेल्या गायन, नृत्य, वाद्य, पुष्पदृष्टि इत्यादिकांसहव्मान प्राप्त झालेल्या कृष्णाला पाहून गोळुळामर्थ्ये मोठा उत्साह मडत्त झाला असत, Å || 
सहन न करणारा व उयाचें कोळे व देह हों मोठी आहेत असा एक दृषभाकृति अरिष्टनामक दैत्य, आपल्या खुरांनीं विदारण केलेल्या wher कांपवीत meet meg 
ret ॥१॥२॥ तो लोकांना कर्कश लागणारा इषभजातीचा शब्द करीत पायांनी भूमीचें विदारण करीत, पुच्छ वर उचढून शिंगांच्या अग्रभागांनों नदीच्या १ 
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ह रीः ग थोडा ससे करीत डोळे वटारून गोकुळामध्ये आला होता. å जा, याच्या अयंकर ik 
1, २ भयंकर शिंगांच्या वृषभासुराला पाहून गोपी व गोप फार त्रास पावले. हे राजा, सर्व पशहि त्याला पाहून भयानें गोकुळाचा त्याग करून पळून गेलें ॥ ५ ॥||; 
| ॥१२२॥ | न॑ तर, ते गोपादिक सर्वहि हे कृष्णा, हे कृष्णा, रक्षण कर. रक्षण कर याप्रमाणें भाषण करीत गोविंदाला शरण गेले. तेव्हां भगवान्‌ भीकृष्णानें, भयानें व्याकुळ झालेलें AN 
mg पाइन= ॥ ६॥ cat मिऊं नका, असें वाणीनें गोपांचें आश्वासन करून, त्या ब्रषभासुराळा आपल्या समोर बालाविलें. तें असें då मंदबुद्धे दृष्टा/ गोपालांना व 
१ तत्र I आचतुथोद्रवेत्स्रावः पातः पंचमषष्ठयोः ॥ अतऊर्ध्व॑ Take स्यादिति विभागः । कुकुदि गलप्रष्ठअंगे ॥ ४॥ ५ ॥ कृष्ण कृष्ण रक्षेति ॥ ६॥ ७॥ इत्येवं वदन्‌ । आ-|| 
[RRs करेतलेन बाहुमाहत्य तेन तलंशब्देन कोपयन्‌ ॥ < ॥ भुजाभोगं भुजा भुजः स एव भोगः सर्पदेहस्तं सर्पदेहाकारं भुजमित्यर्थः । स्वयमच्युतः अन्यान्दृष्टान्हरतीति हः |; 
` पतंयकालतो गर्भाः खवंति स्म भयेन Å ॥ निर्विशंति घना यस्य ककुबच॒छशंकया ॥ ४ ॥ तं तीक्ष्णश्ंगसुहीक्ष्य गोप्यो गोपाश्च || | 
तत्रसुः ॥ पशवो दुता राजन्संत्यण्य गोकुम्‌ ॥ ५ ॥ कृष्ण कृष्णेति ते सर्वे गोविंद शरण ययुः ॥ भगवानपि तद्वीक्ष्य गो- få] - 
` कुछ भयविइतम्‌ ॥ ६ ॥ मा भेष्टेति गिराऽऽश्वास्य दृषासुरसुपाह्मयद्‌ ॥ गोपालेः TANG आसितेः किमसत्तम ॥७॥ बलद- | 
 पेहा5हं दुशनां लद्दिधानां दुरात्मनाम्‌ ॥ इत्यास्फो्ाच्युतो५रिष्टं तळशब्देन कोपयन्‌ ॥ < सख्युरंसे geni प्रसायविस्थि- |; 
- तो हरिः ॥ सोऽप्येवं कोपितोऽरिष्टः खुरेणावनिमुलिखन्‌ Å उद्यपुच्छभ्रमन्मेषः å कृष्णमुपाद्रवद ॥ ९ ॥ अग्नन्यस्तविषा- . 
| णाग्रः स्तब्धारुग्लोचनो5च्युतमू ॥ कटाक्षिप्याद्रव्र्णमिद्रमुक्तो$शनिर्यया ॥ १०॥ ग्रहीत्वा शंगयोस्तं वा जथदशर्पदनि सः॥ 
| प्रत्यपोवाह भगवान्गजः प्रतिगजं यथा ॥ ११ ॥ सोऽपविद्धो भगवता पुनरुत्थाय सत्वरः ॥ आपतत्स्विन्नसवांगी निःश्वसन्क्रोषः 
- मूछितः ॥ १२॥ ` 6 ह ह 
Fre । seat ऊर्ध्व गच्छता एच्छेन क्षमंतों मेघा aker ॥ ९ ॥ अग्रे न्यस्ते विषणाग्रे येन सः I स्तव्धे saget लोचने यस्य सः । कटाक्षिप्य कटाक्षेण ` तिर्यडनिरीक्ष्या : 
ei १० ॥ मत्यपोवाह ॥ १० ॥ अत्यपोवाह प्रतिलोमं व्यनुदत्‌ ॥ ११॥ अपविद्धो5पक्षिप्त: ।आपतदाद्रवत्‌ खिन्नानि स्वेदयुक्तानि सवोगानि यस्य सः | क्रोधमूर्छितः क्रोधेन व्याप्त AAN | व्यनुदतु ॥ ११.॥ अपविद्वोऽपक्षिप्तः 1 आपतदाद्रवत Rena स्वेदयुक्तानि सर्वागानि यस्य सः । क्रोधग्रूछिंतः क्रोधेन व्यापत, ॥ २२ ॥ | 


काँडांना खणून टाकीत व थोडें थोडें शेण टाकीत तसाच थोडा 
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% | पना त्रास देऊत तुला काय फळ मिळणार आहे ? अनंहींच नाहीं ॥ ७ ॥ कारण, तुझ्यासारख्या Take दुष्टांच्या बळयुक्त गर्वाचा नाश करणारा Å आइ, å माझ्या |; 
समीप ये. असें भाषण करून तो श्रीकृष्ण, हातांच्या तळव्यांनीं आपले बाहू थोपटून. त्या अरिष्टासुराला क्रोध आणित. होत्साता-॥ < ॥ -सख्याच्या -खांचावर सपं | 
न at Renae आं हात पसरून उभा esl. OT कोप आण विल्याप्रळ ae TSG å स्थाचे डोळे वटारळेळे अस र सारखे - 7 ara व ज्यानें 
sel आपल्या शिंगांची अग्रे पुढें केलीं आहेत. असा तो अरिश्टायुर, आपल्या खुरानें भूमी उकरीत कृष्णाकडे कटाक्षाने वांकडें अवलोकन करून, वेगाने, fart डा pater ae स्पा aH 
ee कृष्णाच्या अंगावर. घांऊन. आला ॥ ९ ॥ १० -॥ तेव्हां त्या भगवंताने. त्याला रिंगांचेठिकाणी धरुन, Peas अजाछा-मार्से- 

४ RE त्याला अठरा पावलें मागें Slet AS ॥ ११ ॥ त्यावेळीं भगवेतानें mit लोटल्यामुळे भूमीवर vesen तों अरिष्टासुर, पुन्हा उठून ज््याच्या-संवे see 


| १ चार मीहन्यांच्या -आंत गर्भ पडतो त्यास गर्भाव व पांचव्या किंवा सहाव्या, महिन्यांत पडतो त्यास गर्भपात असें ह्मणतात. 


_ CC-0. In Public I 





Ga, MV; 


२३९१2 Ws VWs ६३९८ Ale Qi 


FET 
cf 


Sc) 


i) 


a, AV, 
ye ca) 


®, 


AL 
å 


Qi 
Kar) 


VE Ka OR 


ap KS 


१८. 
Ku 


& 
di 


ats 
AM 


DNS IGT ४३७ INS NS TND IOS 


iy) 
| 
qs 
Øy 
OG 5 
we 
% 
aid 
14 
|i 


aise & 
NN ४20७ ७3७ ७७ ५ 


- 
2, Biz, Wp, Bp, WW 


JOE KSP 


याप सुडला आहे व च्यावय बोडा क्रोध आळा आहे असा हील्सावा कृष्णाच्या आंगावर धाऊन आला ॥ १२ ॥ तेव्हां कृष्णाने, येणाऱ्या त्या sorgen शिंगांच- 
ठिकाणी धरून भ्रमिवर पाडून पायानें दाइन ' जसा एखादा परीट ओलें वस्र पायानें दाबून हातानें पिळतो व त्यांतून पाणी बाहेर काढितो त्याप्रमाणें त्याला पिळून त्या- 
च्या रोमरंभांतून रक्त बाहेर काढिले आणि त्याचें शिंग उपटून त्याच्यायोगानें त्याला ताडण HS. तेव्हां तो भ्रमिवर पडून- र १३ ॥ मुखांतून var वमन क 
रीत, मूत्र व रोण यांचा त्याग करीत व आपले पाय धडपडांवीत डोळे फिरवून मोळ्या कष्टदशेला पावला व Rael मृत्यूच्या घरीं निघून गेला. तेव्हां सर्व देवांतीं, भीकष्णावर 
पुष्पवृष्टि करीत व त्याचें स्तवन केले ॥ ९४ ॥ याप्रमाणें इषभासराला मान्‌ गोपांनीं स्तूयमान व गोपींच्या नेत्रांचा गतिमान उत्सतव असा तो श्रीकृष्ण, बळरामा- 


घाण we: 


सहवर्तमान गोकुळांत प्रविष्ट झाला ॥ १५ ॥ याप्रमाणें aga कर्मे करणाऱ्या श्रीकृष्णाने अरिष्टासुराला मारिळें असतां, नंतर, ज्याचें दर्शन देवासारखे आहे असा भग” 


कृत्वा दिषाणमत्पाव्च तेनैव जघान स चापतत्‌ ॥ १३ ॥ मूत्रं च शक मूत्रशकृत्‌ एकवद्रावः 1 तदुभयं समुत्छजस्नित्यर्थः । पादांश्च लिपनितस्ततश्वालयन्‌ अनवस्थितेक्षणः 
प्रच ठितनेत्रः | कृच्छं ` कष्टं जगाम I अथ निऋतेप्र॑त्योः क्षयं निवासं जगाम | कृच्छं यथा भवति तथा मृत इति वा ॥ १४ ॥ नयनोत्सवो नयनानाँ मूविमातुत्सवः ॥ १७५ ॥ 


कामं ब्रजे वसंते å कृष्ण तेन तु विस्पृतम्‌ ॥ नारदः स्मारयामास कंसं दूतशिरेव तु ॥ तदाह | अरिष्ट इति | देवदरीनो देवर्षिः । amt एवं कथिते एवं भविष्यतीति साक्षा- 


तमापतंतं स निगह्य saat: पदा समाक्रम्य निपात्य भूतले ॥ निष्पीडयामास यथाद्रेमंबरं ser विषाणेन जघान सोऽपतत्‌ 

॥ १३ ॥ अच्छम्वमन्मूत्रशकत्समुत्छजनिक्षपंश्व पादाननवस्थितेक्षणः ॥ जगाम इच्छं Fat क्षयं पुष्पेः किरतो हरिमीडिरे सुराः 
11 १४ ॥ एवं ककुद्मिनं हतवा स्तूयमानः खजातिभिः ॥ विवश गोष्ठं सबलो गोपीनां नयनोत्सवः॥ १५ WARE निहते इये इः 

प्णनाइुतकमणा ॥ कंसायाथाह भगवान्नारदो देवदर्शनः ॥ १६॥ यशोदायाः सुर्ताः कन्या Ear कृष्णमेव च ॥ रामं च रो-. 
-हिणीपूत्र वसुदेवेन विभ्यता । न्यस्तो स्वमित्रे नंदे वे याभ्यां ते थुरुषा हताः ॥ १७॥ निशम्प तड्रोजपतिः कोपात्मचळितेंद्रियः॥ नि- 
. शातमसिमादत्त वसुदेवजिघांसया ॥१८॥ निवारितो नारदेन तत्सुतो मृत्युमात्मनः il ज्ञाता छाहमयः पाशेबबंध सह भायेया ॥ १९॥ 
aaret ज्ञान पस्य सः Il ९६ ॥ maar नारदेनोक्तमाह I यशोदाया इति I देवक्याः अष्टमगर्मत्वेन प्रसिद्धां कन्या यशोदायाः सुतामाह | पशोदायाः सुतत्वेन प्रसिद्धं कृष्णं 


वसुदेवेनेति ॥ १७ ॥ १८ ॥ निवारित इति । हते वसुदेवे तौ पलायेतामतो बध्यतामिति मंत्रे वदता नारदेन निवारित इति. १९ ॥ 
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देवक्याः game । रोहिणीपुन्न॑ रामं च देवक्याः सप्तमं सुतमाह | यद्ग Årgada प्रसिद्धं रामं च वसुदेवभाषोया रोहिण्याः पुत्रमाह । तो वसुदेवसुतो चेत्कयंब्रजञं गतो तत्राह VG 


वान्‌ नारद ऋषि, मथुरेमध्ये कंतीला भेटून हणाला कीं, ॥ १६ ॥ हे कंसा, देवकीचा अष्टम गर्भे हणून प्रसिद्ध असलेली तुझ्या हातून सुटून गेलेली जी कन्या ती, प-|| 


शोदेची कन्या होप, तसाच यशोदेचा पुत्र झणून प्रसिद्ध जो कृष्ण तो देवकीचा आठवा पुत्र होय आणि रोहिणीचा पुत्र जो राम तो देवकीचा सातवा पत्र es Jan : 
|| वहुदेवाचे पत्र असून ते तुजपासन मिणाऱ्या वसुदेवानें आपला मित्र जो नंद त्याच्याजवळ गुप्तपणे ठेविले आहत व त्या. रामकझष्णानाच तुझे .परूतनादिक दत्य मा 


Mara ॥ १७ ॥ तें et भाषण ऐकून कोपार्ने ज्याची इंद्रिये खवळळीं आहेत अशा त्या भोजपति कंसानें, वसुदेवाला मारण्याकरितां हातामध्ये तीक्ष्ण धारेचे गङ्ग | 


| ग्रहण केळें॥ १८ ॥ तेव्हां, वश्रदेवालां मारिठेस तर- तें ऐकून रामकृष्ण शोकुळांतून पळून जातील, मग त्या AAT वध तुझ्या हातून. होगार नाहींत तूर्त Å El | 
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gd le 
(STS भृत्युरूपी आहेत असें जाणून त्या kart लोखंडाच्या पाझांनीं ( बेड्यांनीं ) देवकीसह vada बंधन केलें ॥ १९ ॥ पुढें नारद ऋषि निघून गेल्यावर कंसारे 
१. केशी देत्याला बालाइून आणून, हे केशिन्‌, å गोकुळांव जाऊन रामकृष्णांचा वध कर, अशी आज्ञा कछून त्यास गोकुळांत पाठविलें ॥ २०॥ नंतर तो भोजराज 
SFR) मुष्टिक, चाणूर, AG तोशलक इत्यादिक पह्लांना, महातांनो व प्रधानांना बोलावून आणून झणाला फीं,- ॥ २१ ॥ भो भो वीरहो, å चाणूर मष्टिक हो, såi 


TIT करून प्रथम त्या आपल्या शत्रूंच्या वधाचा उपाय कर, अशी मसलत सांगणाऱ्या नारदाने त्या कंसार्चे निवारण केलें. तेव्हां वसुदेवाचे पत्र जे रामकृष्ण ते आ- 


* 
a 


५ 


5 


हैं माझें आज्ञारुप भाषण ऐका. नंदाच्या मोकुळाँम्रध्ये खरोखर वसुदेवाचे पुत्र रामकृष्ण आहेत, त्यांच्यापासून मला मृत्यु निश्चयाने प्राप्त होणार असें आकाशवाणीने | 


‘ 
å ॥ २० ॥ २१ ॥ ९९ | मह्लं मम निदर्शितो विधात्रा नारदेन वा । ast गंतुमुद्यती तावाह | भवद्भयामिति ॥ २३ ॥ मंचा उत्तुंगस्त॑भा दिरचितस्थाना नि ॥ २४॥ अहितौ 


प्रतियाते तु देवषों कंस आभाष्य केशिनस्‌ ॥ प्रेषयामास हन्येतां भवता रामकेशवी ॥ २० ॥ ततो सुष्टिकचाणूरशळतोशळका- 


K 
JR) दिकाव्‌॥ अमात्यान्हस्तिषांश्चैव समाह्याह भोजराटू ॥ २१॥ भो भो निशम्यतामेतहीरचाणूरसुष्टिको ॥ नंदव्रजे किलासाते 


'सुतावानकदुंदुमेः ॥ २२ ॥ रामकृष्णो ततो मह्यं मृत्युः fe निदर्शितः ॥ भवशद्यामिह संप्राप्ती हन्येतां महलीलया ॥ २३ ॥ 
'मंचाः क्रियंता विविधा महरंगपरिश्रिताः ॥ पोरा जानपदाः सर्वे पश्यंतु सैरसंयुगस्‌॥ २४ ॥ महामात्र खया भद्र रंगहायुप- 
नीयताम्‌ ॥ द्विपः कुवलयापीडो जहि तेन मंमाहितो ॥ २५ ॥ आरभ्यतां धनुर्यागश्वतुदेश्यां यथाविधि ॥ विशसंतु पशून्मेध्या- 


| सांगितले आहे. यास्तव येथे प्राप्त झालेल्या त्यांना तुझं ( चाणूरसुष्टिकांनी ) महीन मानन टाकावे ॥ ९२ ॥ २३ ॥ हे सेवक जनहो, agit युद्ध व्हावया-|$ 
4 च्या जाग्याच्या सवे बाजूंनी एकमेकांना चिकटलेली उंच अशी बसावयाचीं स्थानें करावीत, झणजे पुरवासी व देशवासी adele त्यांच्यावर बसून ययेष्टपणें मछयुद्ध पहा- | 
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न्भूतराजाय मीढुषे ॥ २६ ॥ इत्यान्नाप्यार्थतत्रज्ञ आहूय यदुपुंगवस्‌ ॥ ग्रहीत्वा पाणिना पाणिं ततोऽक्ररसुवाच ह ॥ २७ ॥ | 


भो भो दानपते मह्यं क्रियतां मेत्रमादृतः ॥ नान्यस्त्वत्तो हिततमो विद्यते भोजद्टष्णिषु २८ ॥ 
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DAG | र) 
9 Ta ॥ २५ ॥ मीढुषे वरदाय ॥ २६ ॥ अरथेतंत्रज्ञोऽर्थ सिद्वांतमेव जानातीति ॥ २७ ॥ हे दानपते अकूर मेत्रं मित्रकृत्यं. त्वया क्रियताम्‌ । त्वत्तोऽन्य आहतः सादरों 
४६ | हिततमश्च न विचत इति ॥ २८ ॥ ह 


तील ॥ २४ ॥ हे कल्पाणकारका महाम्हाता, å कुवळपापीड नांवाचा हत्ती, रंगमंडपाच्या दरवाज्यामध्यें न्यावास आणि त्याच्या योगानें रंगमंडपांत येणारे माझे || 
Iset असे जे रामकृष्ण त्यांचा वध करावास ॥ ९५ ॥ हे शिवभक्त हो, आतां. घेणाऱ्या चतुर्दशी तिथीस तुह रीवतत्रांत सांगितल्याप्रमाणें धनुर्यागाचा ( धनु- å 
1 | ष्याचेडिकाणीं शिवाचे आवाहन करून पूजन करण्याच्या यज्ञाचा ) आरंभ करावा आणि त्यामध्यें भक्तांचे मनोरथ पूर्ण करणाऱ्या त्या शिवाला प्रसन्न करून घेण्याकरितां || 
४६ त्याला योग्य अशा Ya पशृचीं हिसा करावी ॥ २६ ॥ ammet उपाय करण्याकरितां लोकांना आज्ञा करुन, आपल्या कार्यभागाचा सिद्धांत जाणणाऱ्या त्या KAN, यादव 
se श्रेष्ठ अशा AIS बोलावून आणून, त्याच्या सन्मानाकरितां आपल्या हातानें त्याचा हात धरून, मोठा आनंद दर्शवीत त्याला झणाला कीं ॥ २७ ॥ हे हे दानपते अक्रूरा, 3 
Me माझें मित्रकृत्य करावेस. कारण, या भोज व वृषिणनामक सवे. यादवांमध्यें माझें आदरपूवक उत्तम हित करणारा तुझ्याहन इसरा कोणी नाहीं ॥ २८ ॥ 


| ॥१९३॥ 





यास्तव हे. प्रियकारका, 'जशी वयाने मोठा असलेल्या इंद्राने, वयानें कनिष्ठ असलेल्पाहि वामनरूपी विष्णूचा आश्रय करून, बलिराजञांन हरण केलेली त्रेलोक्यसंपत्ति पुन्हा na 
करून घेतली त्याप्रमाणें मी आपर्के मोठें कार्य साधून घेण्याविषयी तुझा आश्रय केला आहे ॥ २९ ॥ यास्तव तूं नंदाच्या गोकुळांत जा आणि तेथें वसुदे- | 
वाचे पुत्र रामकृष्ण आहेत त्यांना AT माझ्या रथावर बसवून घेऊन थे. ह्या कामास fet करू नकोस ॥ ३० ॥ कि्यूचा आश्रय करणाऱ्या ali त्या % 
Å | CSOT TIE होम व व त्यांना मारविण्याचा माझा अभिप्राय å गुप्त ठेऊन * धनुर्यांग पाहण्याक रिता, तुझी दूध दही- ८ 
Maar मेश घेऊन राजाच्या आज्ञेनें चलावे असें सांगून ' नंदादिक गोपांसहवतेमान त्या रामकृष्णांना येथें घेऊन ये ॥ ३१ ॥ ह्मणज्ञे येथें आणलेल्या त्यांना, मी 
मृत्युतुल्य अशा कुवलयापीड. हत्तीकडून मारवीन, जर कदाचित्‌ त्याच्यापासून ते सुटळे तर वज्ञासारख्या इढशरीरी चाणूरमुष्टिकादिक aginst मारवीन ॥ ३२॥ 


HU २९ ॥ ३० ॥ तो मे मृत्युभितरां ae: | वैकुंसंश्रपैिष्णुसंश्रयेईवेः ॥ २१ ॥ कि ततस्तत्राह | घातयिष्य इति | कालकल्पेन मृत्युतुल्येन । वैद्यतोपमैरशनितुल्यैः 132 
) 
अतस्त्वामाश्रितः सोम्य कार्यगोरवसाधनम्‌ ॥ यथेंद्रो विष्णुमाश्रित्य स्वार्थमध्यगमद्धिशुः ॥ २९ ॥ गच्छ east तत्र तुतावा- 


नकदुंदुभेः ॥ आसाते ताविहानेन रथेनानय मा चिरसू ॥ ३० Vee किल मे ग्रत्युंदवेवेकुंठसश्रयेः ॥ तावानय समं गोपेने- 
दायेः साभ्युपायनेः ॥ ३१ ॥ घातयिष्य इहानीती काळकल्पेन हस्तिना ॥ यदि सुक्तौ ततो महेर्घातये वैद्युतोपमेः ॥ ३२॥ तयो- | 
| निंहतयोस्तप्तान्वसुदेवपुरोगमान ॥ तह्वंधूनिह्वृष्यामि ऱृष्णिमोजदशाहकातर ॥ ३३॥ उग्रसेनं fat स्थविरं राज्यकासुकमू ॥ |# 
aaret देवक च ये चान्ये विदिषो मम ॥ ३४ ॥ ततश्वेषा मही मित्र भवित्री नष्टकंटका ॥ जरासंधो मम seier द्यितः || 
सखा ॥ ३५ ॥ शंबरो नरको बाणो मय्येव ऋतसोहदाः ॥ तेरहं तुरपक्षीयान्हत्वा भोक्ष्पे मही TIT ॥ २६ ॥ एतज्ज्ञात्वा55नय 
क्षिप्रं रामकृष्णाविहार्मकी ॥ धनुर्मखनिरीक्षाथ दर यदुपुरश्रियम्‌ ॥ ३७ ॥ अङ्कूर उवाच ॥ राजन्मनीषितं सध्यकू तव स्वावदय- 
मार्जनम्‌ ॥ सिडयसिद्धयोः समं कुर्यादेवं हि.फलसाधनम्‌ ॥ ३८॥ | 
EN ३३ ॥ ३४॥ नष्टकंटका avs: । ननु कतिपया सुहृद्घेन नष्टकंठका कथं स्यादिति तत्राह | जरासंध इति ॥ ३९॥ ३६ ॥ यहुप्रश्निय द्रष्टुं चेति ॥ २७ ॥ तत्र 

स्वमनीषितं विचारितम्‌। सध्यक्‌ | सम्यक्‌ स्वावचं मरणं तन्माजनम्‌ । तथाप्पेतावानभिनिवेशो न कार्य इति भविष्यत्सचयत्नाह | सिद्धयसिद्धयोरिति ॥ ३८॥ 


Slat मरण पावले हणजे शोकाने तप्त झालेल्या त्यांच्या वसुदेवादिक बंधूंना व aka, भोज व दशाहक यांना मीव मारून टाकीन ॥ ३३ ॥ नंतर वृद्ध असूनहि राज्यची | 

इच्छा करणाऱ्या उग्रसेन पित्याला व त्याच्या श्रात्या देवकाला आणि जे दुसरे माझे Ta आहेत त्या सर्वाना मान टाकीन॥ ३४ ॥ हे मित्रा, नंतर ही प्रथिवी, शत्रुर- |; 

। हित होईल; कारण कीं, जरासंध राजा माझा.सासरा असल्यामुळें तो मला पूज्यच आहे, द्विविदनामक वानर माझा मित्र आहे; शंबरापुर, नरकाझुरं व बाणासुर यांनीं 
माझेच सख्य केळे आहे, यास्तव आतां त्या जरासंधादिकांच्या मदतीनें मी देवांचा पक्षपात धरणाऱ्या सवे राजांना माळून एथिवीचें राज्य करीन ॥ 8 U ३६ ॥ हें ८ 

॥४॥माझ्या मनाते जाणून å धनुयीग पाहण्याकरिता व मथुरानगरीची शोभा पाहण्याकरिता ' राजानें gata बोलाविले आहे ad सांगून * तूर्त हान असलेल्या «nl: 

|| राष्रकृष्णांना लवकर घेऊन पे ॥ २७ ॥ अक्रूर झणाला- महाराज, आपला हा विवार, आपल्या मरगात चुकविगारा अतल्यापुळे फार चांगला आहे. तथापि मनुष्यानें | | 


IRR 
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: आ.द.पू.री |$: कोणत्याहि काप्रांत-आ ण रण, फळ उत्पन्न fag ( इश्वर ) आहे ॥ २८ Vart भं 


देवानें विपसित-चोजिलेलेहि मनोरथ करून त्यांच्या लिद्दीविषयों पराकाठेचे यत्न करीत असतो परंतु-त्या मवोस्थांची सिद्धि झाली तर होने आणि नाही झाली तर्‌ | ४ 
य दणने|रामङृष्णांना आणण्याकरिता masta जातों ॥ ३९॥ शीश्षकाचार्य 


fe : ® ११४ de | > E ~ = : Te 
| ||| णाला हे राजा, याप्रमाणें त्या कंसानें अङ्रूराला सांगून नंतर सबै प्रधानांचें Rast करून आपल्या मंदिरांत मविष्ट झाला, तसाच अक्रूरहि आपल्या घरीं निघून || 


EG ¢ sa Sst -3 > ता) 
| TST II Yo ॥.याप्रप्राण श्रामटू हापराणाच्या दामस्कघांताळ uns अ सुर हि Meat es I i माप-झाळा | २६ HL थाकिष्मापंमर és 


पुरुषकारस्य व्यभिचारमाह | मनोरेथानिति ॥ २९ ॥ ४० ॥ इति दशमस्कंथे Tad टीकायां षद्त्रिंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ ॥ सप्ततिंरों हते केशिन्यच्युती भाविकमैभिः॥ नारदेन å 


५ स्तुतः क्रीडन्‌ व्योमासुरमथाधीत्‌ ॥ -१ ॥ वृषतेषासुरं यद्वत्केशिनं हयवेषिणम्‌ ॥ कंसप्राणसखं हत्वा कंसं व्यसुमिवाकरोत्‌ ॥ ९ ॥ केशीं त्विति । प्रथमश्खोकेन य vira | 
| केशीत्यनूच ते भगवानुपाहृयदिति द्वितीयेनान्वयः । महाइयः सन्महो निर्जरयन्‌ क्वययन्तिदारयन्नित्यर्थः । सटाभिः केसंरेरवधतानीतस्ततः छितान्पन्नाणि विमानानि च तै 


मनोरथान्करोत्युचैर्जनो देवहतानपि ॥ युज्यते हर्षशोकाभ्यां तथाऽप्याज्ञां करोमि ते ॥ २९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवमादिश्य 


चाकूर मंत्रिणश्च विरूज्य सः ॥ प्रविवेश गहं केसस्तथाऽङूरः स्वमालयम्‌ ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्केधे 
पूर्वाधे TRAIT नाम versene: ॥ ae ॥ .॥ श्रीशुक उवाच ॥ केशी ठु कंसप्रहित' खुरेमंही महाहयो निर्मरयन्म- 


नोजवः॥ सटावश्ूताश्रविमानसंकुळं कुर्वनभो हेषितभीषिताखिलः ॥ १ ॥ ˆ विशालनेत्रो विकटास्यकोटरी बृहहळो नोळमहांबु- 
` दोपमः ॥ दुराशयः Hated चिकीधुरब्रजं स नंदस्य जगाम कंपयन्‌ ॥ १॥ ते त्रासयंत भगवान्स्वगोकुळं तडेषितेवालविधूर्णि- 
ATA ॥ आत्मानमाजी ख॒गयतमम्रणरिपाद्दयत्स व्यनदन्शगंदवत्‌ ॥२॥ = | | 


| i संकीर्ण नभः Bir हेषितेरवज्ञा तिशव्देभीपितमखिलं Fes येन सः ॥ १ ॥ तद्वेषितैस्तेरतिनिइरहे षितेः । वालेः पुच्छलोममिविध्र्णिताः परिश्नामिता daa थेन तम्‌ । आज! | 
| संग्रामार्थम्‌ I आत्मानं कृष्णम्‌ । अभ्रणीः पुरतो निर्गतः सन्नुपाहयत्स्ससभीपमाजुहाव I संच केशी तंनिशम्य गृगेंद्रभादमकरोत Nan > 
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बध-केळा असता; नास्कनें एड -हेणाऱ्या कमोची सचना करून त्या श्रीकृष्णाची स्तुति केली, नंतर क्रीडा F 
Å HST & -केडी आहे १॥ श्रीशुकाचार्प झणाडा-हे राजा, कंसाने. पाठविलेला केशी दैत्य तर, met घोड्याचे ey) es 
| SBT धारण करन, | | यांनीं व्‌ देवांच्या विमानानी sne sam कसैत-क पायांनी भूमीचे . विदारण | व 
करात, ज्याचा पेस-मनाच्या वगासारखां तान्र आ 14 2 I _अश्वृ्ञातीच ब्ड्ानी-सबे जमाळा > करडी आहे ॥ २ ॥ “ज्याचे aa विशाळ भाहेत; ह; ॥1११४॥ Å 
Å | खाच्या तोंडाचा जबडा भयंकर आहे, ज्याचा de JE आहे Rae 38 आहे; sage तो केशी दैत्य कंसाचें हित करण्याची å ~ 

इच्छा धरून let कांपवीत नंदाच्या Tata प्राप्त झाला ॥ १ ॥ तेव्हां आपल्या गोकुछला घोड्यासारख्या खिंकाळण्यानें त्रास देणाऱ्या व पुच्छाच्या केसांनी मर्घांना |; 
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NNN केशी देत जे सरसावणाऱ्या त्या भगवान्‌ औकृष्णाने, आपल्या समोर || 

| विसकटून टाकणाऱ्या आणि युद्धाकरितां आपणाला ( कृष्णाला ) शोधीत असणाऱ्या त्या Fadia en oe pees wat arm 
| टून STAMI AL | Nr दुसऱ्यांनी पसभव- - पण्याप्त--अशक्कत्च ; 
OA ER > तेव्हां त्य देर a गोडी a आणि SEE. AR n गच 5% = अ 
| त serra त्या देत्यानें सिंहासारखी मोठी गेना केली ॥ oe Se पसरून कृष्णाच्या समोर धांवळा आणि त्याने आपल्या पाभागच्या he त्या pee hn 

> नें. आकाझ- | een 5 + क्रोधाने पसरलेल्या पायांचेठिकाणीं त्याला . ग 

| ताइण RS ॥ ३॥ तेव्हां श्रीकृष्ण भगवंताने, तें त्याचें. ताडण चुकवून, त्याने आप गाल मारण्याकरितां क्रोधाने पसरलेल्या vit ₹ * 


NN 


GR ~® © SNE e २७ । व्शा bad वो 
| ड आ ai : ॐ आणि जसर-मरूङ,अनायासानेंव सरीला फेकून ऐकन निर्मयपणे-सहत्मे-स्यापरमाण 
|. रर पिन एँ स्या भत ध He पिठे न फिरविलें आणि area हातांच्या अंतरावर अबज्मपू्वैक फेंकून ÅS आणि | | 


ERR = GN =F प्रत्यक्‌ zat 1 जधान | दुरासदो 5न्‍ये- ४ 
मी ER å विवत्यामिमखः सन्नभिजगाम | किंच । अत्पमर्षणो 5 तिकुपितो5त्पंतमसहमानो वा | प्रत्यक्ष so ee! 
| वतः केशी त॑ er Sen joe jeger दहता जवो वेगो धावनं यस्य ॥ ३ ॥ तद्धन वंचयित्वा कड आ न्ये Beh 
ines a । ard ज्रामयित्वा | व्यवस्थितस्तथेव स्थितो बभूव ॥ ४ ॥ व्यादाय मुखं प्रसा वेगेन परत्याद्रवत्‌ | सोऽपि ह He र oe 5 
६ ard निञञाम्यािमुखो सुखेन खं पिवनिवाश्यद्रवदत्यमर्षणः ॥ जवान पद्मामरविदळांचन त) । | TE 
|| नयित्वा तमधोक्षजो रुपा प्रदम ri परिविध्य पादयोः तत ret ae सुजतात LAL SG यथोरगं. बिळे || . 
॥| स छब्धसंज्रः पनरुत्यितों रुषा व्यादाय केशी ऽपतद्धरिम्‌ ॥ AS - NE, 
| च छब्धसंज्ञः पुनरुत्यितो रुषा व्यादाय कशी तरसा55पतद्वार Sjø oe यः उपेक्षितः॥ ६ ॥ 
9 रे ५॥ दुंता नपुग केशिनस्तप्रमयस्एशो यथा ॥ बाहुश्च FESTA 38 bead प å 5 
|| समेधमानेन सकृष्णवाहुना निरुदवायुअरणांश्व विक्षिपन्‌ ॥ प्रस्विननगातरः da प्रसूनवर्षैदिविषद्धिरीडितः ॥ <॥ | 
FEET: कर्कटिकाफलोपमादचसारपाङ्य सुज Ass ॥ अरविस्मिवा SACS दानेन å faser: | अयो लोह स्प॒शंतीकि, स्रः | THT तप्तम- | 
$| | murer बिल इति ॥ ५ ॥ ततः किं तदाह । दता इति 1 चर्वणाय भगवडुजं Rat ते व्यादान Å frå म ॥णोत्तस्य देहात । व्यसोविंगत |ॐ| 
oil acon wth आयो ak ॥ ६॥ ठेंडं पुरीषमुत्स़रजन्‌ ॥ ७ ॥ ककेटिकाफलं हि bl ard विदीर्ण भवति ue नरो Å 
KSSE ee a ae | अविस्मितों गर्वरहितः | अयन्ेन हतोऽसि सः ॥ < ॥ | re 
———— —— sage नंतर पन्हा सावध होऊन उठला आणि क्रोधानें आपलें मुख || 
क्क मध्यें आपल्या डाव्या हाताचा, 
å rent seeren झालेले दांत || 


` 
> 


a 
7 


श्रीकृष्ण निर्भय उभा राहिला ॥ ४ ॥ याप्रमाणें भगवंतानें फेंकूल दिलेला तो केशी इत्य) प्रथम छित ham 
सरून वेगाने श्रीकृण्णाला गिळून टाकण्याकरितां त्याच्या अंगावर धावला, तव्हा त्या श्रीकृष्णानेंहिं हास्य करात AU å - 

पसरून AT a Se ड TG च Ral ap = २७ १ हो करविला ॥ & ॥. तव्हा, $ अ 
८ जसा BERIT वरण्याकरितां त्वांच्चा-किळांत्तरमारूडी समाचर AT RUE परवश हांत प्रविष्ठ झालेला भगवंताचा ar TT | . 
ane TÅ भगवंताच्या हाताचा स्पर्श झालेले ते केशी दैत्याचे सर्वे दांत पडले आणि त्याच्या sean कोंडलेला, अंगाला घाम सुब्लेला वडोळे फिरलेला Aa | 
. अंस्तों ERE TIE लागा ॥ ६ ॥ त्यावेळी अतिशयच वाढणाऱ्या त्या कृष्णाच्या हातानें ae ear Seen gere विदीणे झालेल्या देहातून |!| = 


Te IN 


We hs Sp OG n n ae q ल्पा त्या केशीं 
| र्ग करीत भूमीवर मरून पडला ॥ ७ ॥ तेव्हां गतप्राण झालेए 
4 दैत्य, पाय धड पडावीत व HORTA = | å 
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॥११५॥ | हि 





त्या महापराक्रमी श्रीकृष्णानें आपला हात काहून घेतला. तेव्हां senat शत्रूला मारणाऱ्या व-मदेसहिस अशा त्या श्रीकृष्णावर, विस्मित झालेल्या देवांचा पि 
करन त्याची स्तुति की ॥ < ॥ है दक्तांमध्यें अतिश्रेष्ठ असा नारद ऋषि, स्तुत्य कमें करणाऱ्या त्या कृष्णाजवळ एकांती येऊन हणाला की, ॥ ५॥ 

3 Aa, > PTT — यावकश्ेश्-हे पभो,-तूं offer भारभूत असलेल्या दैत्यांचा 
अवताराला योग्य असें आचरण करून जगाचें रक्षण कृष्णा, जस आ = र प. TE MM क हः कसा. mm स ग्रे-काश्मध्यें-मुः 
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किंतु सवेसुहृदित्याह I भागवतप्रवर इति ॥ ९॥ | 
णोंडस्पतस्तदनुरुपाचरणेन विश्वं परिपाल 
देव सवभूतेषु वर्तमान । अखिलावास सर्व- 
वं्पोऽहमिति चेदत आह । त्वमात्मेति । नहि त्वं जीववत्परिच्छिन्नः किंतु सवेभूतानामांतर एको- 


Bs = * यतत्वे * ध ». के 9 र्वि Mn ANB a N LG V 
ऽनुस्यूत आत्मा | अंतरस्यूतत्वे दृष्टांत: I एधसां काष्ठानामंतज्योतिरिवेति | भूतेषु स्थितोऽपि तेने saue इत्याह I गूढ इति । अत्र हेतवः | गुहाशयो . बुद्धेरप्यांतरः | किंच 


देवपिरुपसंगम्य भागवतप्रवरो प ॥ कृष्णमक्िष्टकर्माणं रहस्येतदभाषत ॥ ९ ॥ कृष्ण कृष्णाप्रमेयात्मन्योगेश जगदीश्वर ॥ वा- 
सुदेवाखिळावास सातां प्रवर प्रभो ॥ १० ॥ त्वमात्मा सर्वश्ृतानामेको ज्योतिरिवेधसाम ॥ गूढो गुहाशयः साक्षी महापुरुष 


ईश्वरः ॥ ११ ॥ आत्मनात्माश्रयः पूर्व मायया HEN गुणान्‌ ॥ GRE सत्यसंकल्पः स॒जस्यत्स्यवसीश्वरः ॥ १२ ॥ स त्वं भूध- 


तानां देत्यप्रमथरक्षसाम्‌ ॥ अवतीर्णो विनाज्ञाय सेतूनां रक्षणाय च ॥ १३॥ 


५ a i - = रिचि e å e AR fk | ° ESP 4 a 
साक्षी नहि साक्षी EMIT इत्यर्थः | अपि च महापुरुषः अतः परिच्छिन्नमतिभिने ज्ञायस इत्यर्थः | तहिं सवोतरत्वे किं प्रमाणमत आह । ईश्वर इति । नहीश्वर विना परतंत्राणा | 
जीवानां प्रवृत्तिघेवत ३1 ॥ ९९ ॥ अहमीःवरोऽन्यत्सवंभीशितव्यमित्येतदेव कुत इत्यत आह । आत्मनेति । साधनांतरनिरपेक्ष एवात्माश्चयः स्ततंत्रः मायया || 
UAT भवान गुणान्सतज छष्टवान । तेः AAR विश्वं सृजसि अत्सि संहरस्यवसि पालयसि I नतु रुष्टादिक्रिया- षट्कारकसाघ्यैव दृष्टेत्पाह। सत्यसंकङ्प | 


HE | नहि संकल्पेकसाध्ये बहिःसाधनापेक्षेति भावः | अतस्त्वमीश्वर इत्युपसंहारः ॥ १२ ॥ प्रस्तुतमाह । स त्वमिति । भूधरभूतानां भुवं धरतीति भूधरा राजान- | 


स्तद्गपाणाम्‌॥ १३ I 


आंत सहणारा,.. आत्मा साक्षी; महापरुष- ळय च य gee a च eS ई TITS 
-सहणारा, आत्मा साक्षी; हेस, यास्तव परतंत्र असेल्या जीवांची तइ चून कोण 
- द वाघाचा 3: 
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|S का योवेडिकार्णी -स | तैः -हणूव तुळा साधनाची. नाहीं. ते आपणच च आपल्या : मायाशक्तीच्या _ योगानें सच्च, रज आणि तम हे तीन |? 
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at न-सत्यसंकल्प-असा ईश्वर तू; हे जर RH, पाठव करितो व याचा संहारहि करितोस, Ss 
इत्य, प्रमथ व राक्षस यांच्या नाशाकरितां आणि धर्ममर्यादांच्या , रक्षणाकरिता ThE झाला आहेस॥ १०॥ ११॥ १२ ॥ १३ ॥ 
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la हा घोड्याचें रूप धारण करणारा देत्य Å लीलेनें मारिलास त्याच्या योगानें aly कल्याण å आहे. ज्याच्या-शब्दमानेंकरू | | 

४६ सोडून-पळून-जात-असत-] ९४ ॥ हे समर्था, आजच येथें अक्रूर येईल, उद्या तूं मथुरंत जाशील आणि परवांचेदिवशों am, मुष्टिक तसेच दुसरेहि मछ, å 
|| कुवळयापीड eta आणि कं, यांना मारशील तें मी पाहीन ॥ १५ ॥ त्यानंतर-पंचजनाचा पुत्र, शंखासुर, कालयवन, मुर दैत्य व नरकासुर यांचा वध, पारिजात द-। ४: 
८ क्षाचें आणणें, इंद्राचा पराजय ॥ १६ ॥ व Fee quae ea sp noe ane अझा-राजकन्याचा विवाह आणि å जगत्पते, द्वारकेमध्ये असतानां, (Å 


५ | परम्चोऽहनीति | अचचवाक्रूर एष्यति शवो मथुरां गंताऽसि परश्वश्चाणूरादींश्च त्वया निहतान द्रक्ष्यामीति सिद्वव्निदेशो विज्ञापनमकारविशेषः ॥ १५ ॥ तस्यानु तदनंतरम्‌ । 
शंखादीनाम | शंखः पंचजनः | वधं द्रक्ष्पामीति शेषः । भाविनिर्देशमात्रमेतन्न त्वानंतर्यं विविक्षितम्‌ ॥ १६ ॥ १७ ॥ भार्यया जांबवत्या सह । स्वधामतो' महाकाल- 
2. | पुरात्‌ ॥ १८॥ १९ ॥ द्वारकामावसन द्वारकायां वसन्‌ । कर्ता करिष्यति ॥ २० ॥ अमुष्य विश्वस्य भूभारय्य वा ॥ २१ ॥ एवं विज्ञाम्य कृताभिनंदनं भगवंतं नमस्यति | 


` दिश्या ते निहतो gear लीलयाऽयं हयाकृतिः॥ यस्य हेषितसंत्रस्तास्त्यजंत्यनिमिषा दिवस्‌ ॥ १४ ॥ चाणूरं मुष्टिकं चेव महान- 
न्यांश्र हस्तिनम्‌ ॥ कंसं च निहतं द्रक्ष्ये परश्चोऽहनि ते विभो ॥ १५ ॥ तस्यानुशंखयवनसुराणां नरकस्य च ॥ पारिजातापह- 
रणमिंद्रस्य च पराजयम्‌ ॥ १६ ॥ उद्वाहं वीरकन्यानां वीयशुल्कादिङक्षणस्‌ ॥ TAA मोक्षेण पापाह्वारकायां जगत्पते ॥ १७॥ 
स्यमंतकस्य च मणेरादानं सह भायया ॥ गृतपुत्रप्रदानं च ब्राह्मणस्य खथामतः Ul १८॥ पाड़िकस्य वधं पश्चात्काशिपुयाश्च दी 
` पनम्‌ ॥ दुंतवक्रस्थ निधनं चेद्यस्य च महाक्रतो ॥ १९॥ यानि चान्यानि वीर्याणि हारकामावसन्भवात्‌ ॥ कतो द्रक्ष्याम्यहं 
तानि गेयानि कविमिभुवि॥ २० ॥ अथ ते काळरूपस्य क्षपयिष्णोरमुष्य वे ॥ अक्षो हिणीनां निधन द्रक्ष्याम्यजुनसारथेः ॥२१॥ 
` विशुङ्विज्ञानघनं स्वसंस्थया समापरसर्वार्थममोघवांछितम्‌ ॥ स्वतेजसा नियनिद्रत्तमायागुणप्रवाहं भगवेतमीमहि ॥ २२॥ 


gås | विशुद्धविज्ञानघनमिति | केवलं ज्ञानैकमर्तिस I अतएव स्वसंस्थया स्वरूपसम्यकिस्थित्यैव परमानंदरूपया सम्यगाप्ताः सर्वेऽथो येन तम्‌ । आप्तकामतोक्ता सत्यसंकल्प-|| 
तामाह । अमोववाँछितमिति । ननु वांछा चेदस्ति तै हुनिवारा संद्रतिरत आह । स्वतेजसेति चिच्छक्त्या नित्यनिवत्तो मायाकार्यरूपो शुणमवाहो यस्मात्तम्‌ । अतो भगवंत |# 
निरतिशयेश्वर्मीमहि शरणं ब्रजेमेति ॥ ९२ ॥ | | 
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ब्राह्मणाच्या गाईंचें हरण केल्यामुळें सरठयोनि पावलेल्या नृगराजाचें त्या पापापासून मुक्त करणें, जा बवतीसहवर्तमान स्यमंतकमण्याचे परत आणणें, ब्राह्मणाच्या| 

४ |मरण पावलेल्या पुत्रांचें महाकालपुरापासून परत आणून देण, ॥ १७॥ १८ ॥ पौंडकाचा वध, काशिपुरीरचे जाळणे, दंतवक्राचा वथ व धर्मेराजाच्या राजब्रयय- || 
ज्ञामध्यें शिञ्चपाळाचा वध ॥ १९॥ हीं व अणखीहि द्वारकेमध्यें वास करणारा तूं, भूमीवर कवींवीं-पायन-कस्ण्यास-योग्य अशीं जी दुसरीं चरित्रे करिशील तीं सर्व मी पा- | 
हीन ॥ २० ॥ नंतर भूभार घालविण्याची इच्छा करणारा तू अर्डुनसारथी होऊन जे अक्षौहिणीसँख्यांच्या सेनांचें संहाररूप कर्मे करिशील तेंहि मी अवलोकन करीन ||| 
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मोक्मखा सुख TAS करीत हेत्साब्र- ~~) 


2 ननु त्रिकालज्ञस्त्वं कथं मत्मपंचं न जानासि जानासि चेत्कथमगुणपरवाहं जवीषि तत्राह । त्वामिति | ईश्वरमन्यस्य antient स्वाभयमन्यस्यावशमत आत्ममायया आत्माधीनया |५ 
i मायया विनिर्मिता अशेषविशेषा महदाद्या यादवादिरूपा वा कल्पना येन तं ws श्रेष्ठ नतोऽस्मीति॥ २३ ॥ ९४ ॥ २८ ॥ नतु नारदेन व्योमवधो न इष्टस्तत्कथं व्योमवध - 


fat स्वाश्रयमात्ममायया विनिर्मिताशेषविशेषकल्पनम्‌ ॥ क्रीडार्थमद्यात्तमनुष्यविग्रहं नतोऽस्मि घुर्ये यदुदृष्णिसालतामू 

El ॥ २३॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं यदुपातिं कृष्णं भागवतप्रवरो सुनिः ॥ प्रणिपत्याश्यनुज्ञाती ययो तहर्शनोत्सवः ॥ २४ ॥ 
OL अगवानपि गोविंदो ser केशिनमाहवे ॥ पशूनपालयत्पाछेः प्रीतेत्रजसुखावहः ॥ २५ ॥ एकदा ते पशून्पालाश्चारयंतोऽद्रिसा- 
TT ॥ चकुनिळायनक्रीडाश्वोरपाळापदेशतः ॥ २६ ॥ तत्रासन्कतिचिच्चोराः पाछाश्व कतिचिच्रप ॥ मेषायिताश्व तत्रेके विज- 
हुरकुतोभयाः ॥ २७ ॥ मयपुत्रो महामायो व्योमो गोपाळवेषंधूक ॥ मेषायितानपोवाह प्रायश्वोरायितों बहून्‌ ॥ २८ ॥ 
गिरिदर्यों विनिक्षिप्य नीतं नीतं महासुरः ॥ शिळ्या Re हारं चतुःपंचावशेषिताः ॥ २९ ॥ तस्य तत्कम विज्ञाय कृष्णः शरः 


|| णदः सताम्‌ ॥ गोपान्नयंतं जग्राह दक हरिखिजसा ॥ ३० ॥ | | 
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|| प्रसक्तिरिति तत्रोच्यते I प्रातरेव केशिवधानंतरं नारवेनोक्तमंगीकृत्य पुनस्तथैव पशून्पालयता व्योमो हतः | यद्वा व्योमवधः पूर्वमेव इत्तोऽपि वेबयारिवधपतंगादत्रीच्यत sa 
१ द्रष्टव्यम | केचित्पुनः शंखचूडवधात्पूर्वमेव पठंति च । तमाह । एकदेति ॥ २६ ॥ २७ ॥ मेषायितान्मेषवदाच रितान्स्वर्य चोरवदाचरितंः सनपोवाहापकृष्य निनाय ॥ २८॥ 
८ | पिदधे छादितवान्‌ ॥ रे over es सरणः आनप bø Ree) । हरिः सिंह इव ॥ ३० ॥ = | | 
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१ चया आसमंताद्वागीं गाईंना चारीत होत्साते कांहीं चोर व कांहीं पालक होऊन, चोरून लपवून ठेवण्याचे खेळ खेळूं छागले ॥ ९६ ॥ है | राजा, त्या गोपांमध्ये कितीएक i 
याप्रमाणे. सर्व गोपाळ निर्भयपणें क्रीडा करूं लागले ॥ २० ॥ तेव्हां मयामुराचा पुत्र महामांयावी व्योमनामक अशुर, गोपाळांचा वेष धारण करून आपण चोर झाला || 
५ | आणि मेंढे होणाऱ्या पुष्कळ गोपाळांना वारंवार घेऊन जाऊं लागला ॥ २८ UV तो महादैत्य, नेलेल्या नेलेल्या गोपाळांना पर्वताच्या गुहेत घाळून feat द्वार, får ||: 


[केने आच्छादन करून Aa असे, असें होतां होतां शेवटीं मेंढे झालेले गोपाळ पांच चार अवशेष राहिले ॥ २९ ॥ तेव्हां सत्युर्षांचा-आश्रय-देमाऱ्या श्रीकृष्णाने, त्याचें 
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: तें कमे जाणून, गोपांना नेणाऱ्या त्या. व्योमासुराला, FRE चळवें लांडग्याला धरितो त्याप्रमामें एकाएकीं धरिठे ॥ 300 तेव्हां त्या बलवान देत्यानें | 
त्याग कळून महापर्वतासारख आपल स्वरूप धारण केळे आणि आपणास सोडवून घेण्याकरितां पुष्कळ प्रयत्न केला परंतु कृषणानें धरल्यामुळे व्याकुळ asst तो आपणास Å 


सोडवून घेण्यास समर्थ झाला नाहीं ॥ ३१ ॥ भगवंतानें त्याला दोन्ही हातांनी धरून भूमीवर पाडिलें आणि अंतरिक्षामध्यें उभे राहिलेले सर्व देव पहात असतां, 
“वास काडून बुक्कयांनीं मारिले ॥ ९२ ॥ नंतर गुहेचें द्वार ज्या शिळेनें बंद FS होतें ती शिळा, फोडून दूर केली आणि 


१. त्या संकटांतून गोपांना मोकळे करून, देवांनी व गोपांनी स्तुति केलेल। तो श्रीकृष्ण, आपल्या गोकुळांत प्रविष्ट झाला ॥ ३३ ॥ ॥र्‍्याप्रमाणें श्रीमद्भमक्‍्त- ||; 
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$| ३१ पशुमारं पशुमारों यथा भवति तथा । अनिःवासमित्यर्थः ॥ ३२ ॥ भुवि गोपैस्तूयमान उपरिवेभानिकेपवैरिति ॥ ३३ ॥ इति दशमे सप्तत्रिंशो$ध्याय; ॥ ३७ ॥ ॥ > 
| |अष्टतरि्े यथा ध्यायन्नङूरो Mas गतः ॥ तथैव रामकृष्णाभ्यां शहं नीत्वा सुसत्कृतः ॥ १ ॥ प्रातः केशिवधे av द्वादश्यां Pals युनो ॥ ततो व्योमे हते5कूरः सायं |; 
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स निजं रूपमास्थाय शिरिद्रसदृशं बळी ॥ इच्छन्विमोक्तमात्मानं नाशकोहइृहणातुरः ॥ ३१ तं निग्रह्याच्युतो «rat पातयि 
त्वा महीतळे ॥ पश्यतां दिवि देवानां पशुमारममारयत्‌ ॥ ३२ ॥ गुहापिथानं निभिय गोपानि'सार्य se: ॥ स्तूयमानः सु- 
रगेपिः प्रविवेश स्वगोकुलस्‌ ॥ ३३॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे Tard व्योमासुखधोनाम सप्तत्रिशो५ध्याय 
॥ ३७ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अक़्रोपपि च तां रात्रिं मधुपुयी महामतिः ॥ उषित्वा रथमास्थाय प्रययो नंदगोकुछस्‌ 
॥ १॥ गच्छन्पथि महाभागो भगवयंबुजेक्षणे ॥ भक्ति पराघुपगत एवमतदाचतयद ॥ २. ॥ कि मयाचरितं भद्रं कि तप्त 
परमं तपः कि वाऽधाप्यहेते दत्तं यहृक्ष्याम्यद्य केशवम्‌ ॥ ३ ॥ 


गोकुलमागमत्‌ ॥ ९ ॥ तदेवं नारदेन कंसवधादिकार्य विज्ञापिते श्रीकृष्णो मधुरां गंतुमुदयतो वर्तते तदाऽक्ररोऽपि गोकुरमागमदित्याह | अक्रूरोड्पीति ॥ १॥ २ ॥ अपि 
संभावनायास्‌ । अहते योग्याय ॥ ३ ॥ å pe 
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MIN २ ॥ श्रीशुकाचार्थ झणाला- हे राजा, महाबुद्धिमान्‌ असा तो अक्रूरहि ज्या रात्री कंसाने आज्ञा केली होती ती रात्र WET राहून प्रातःकाळी रथावर बसून नेद्राजा-||% 





i च्या गोकुळांत जावयास निघाला ॥ १ ॥ तो महाभाग्यवान्‌ अक्रूर, मागाचे ठिकाणी जात असतां, कमळनेत्र-भॅनपेताविषरयी-पस्मभक्ति-पवत _होससता-असें-हें-मनांत 
NI चिंतन करू लागला कीं, ॥ २॥ मी असें कल्याणकारक कमे ( यज्ञादिक ) काय केळे होतें? किंवा कोणतें परम तप ( ब्रतोपवासादिक ) केले होतें अथवा sa: 


{ 





CE-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
CR å च 


1 LIG 


| | a oe oS | eee aS Ses | 

pe Å se TAMA कोणतें दान दिलें होतें ? की, ज्याच्या योगानें आज मला भगवंतांचें दर्शन होईल ॥ ३ ॥ मी. असें mett sen sår उत्व्त-झालेल्या पव र 

Fe mens arr विषचासक्तविच असलेल्या पळा हें उपचि भगत दर्सव-होमें अथवा _भ्े नसः तर पज sem. ४ 
ETS ee å er - : OT. sm 7) परवाह are जना ast rer तटा? TS Tide OFT ; = ar Se soe ; : = = 


å Ts : वा 
GE ॥२११९७॥ ५... > Rea कारण i ने एकाकिपे-कदेळा = Mm å 
EF RT Re testet कडेळा TALS ॥ अप्रून आज ह्या गोकुळांत जाण्याच्या veka माझें पाप खरोखर नष्ट झाले आहे व| 

TT जन्म सफळ झाला आहे ran होतो; कारण, आज मी, योग्यांती ध्यान करण्यास योग्य अशा भगवेताच्या चरणकमळास नमस्कार करीन ॥ ६ ॥ अहो NÅ 


£ स्वस्थ कृष्णस्य दशैनेऽ सेभवमाशक्य पुनः संभावयति । ममैतदिति द्वयेन | विषयात्मनों विषयाविष्टवित्तस्थ । झूद्राज्जन्म यस्य तस्य बह्मकीतेनं वेदोचारणं यथेति en य- |* 
jal मवं किं त्वधमस्य नीचस्यापि मम स्यादेव । कुत इत्यत आह । ट्रियमाणः कालनद्येति | अयं भावः । यथा नद्या ह्रियमाणानां तृणादीनां मध्ये किंचित्कदाचित्तरति 33 
११ | माभोति तथा कमेवशेन कालेन हरियमाणानां जीवानामपि मध्ये कश्चित्तरेदिति संभवतीति ॥ ५ ॥ अतोऽनया प्रवृत्त्येव ममामंगलं gå नष्टमेवेति ज्ञायते । भवो जन्म च सफलं 
¦| ज्ञातमिति | यद्यतो नमस्करिष्यामि ॥ ६ ॥ अमंगलनाशे सूचकांतरमाह । कंस इति । बतेत्याश्वर्य । अतिखलः कंसोऽपि ममात्यंतमनुग्रह कृतवान्‌ | यतो5मुना Haa रहितो |¦ 
Gla ° * ~~ = ACs Ne | | å ; 
| ममेतुळभं मन्य उत्तमछोकदर्शनम्‌ ॥ विषयात्मनो यथा ब्रह्मकीतनं शूद्रजन्मनः ॥ ४ ॥ मेवं ममाधमस्यापि स्थादेवाच्छुतद्‌- 
॥ शनम्‌ ॥ हियमाणः काढनद्या कचित्तरति कश्चन ॥ ५ ॥ ममाद्यामंगळं नष्टं फळवांश्वेव मे भवः ॥ TATED भगवतो योगिध्ये- 
| यांप्रिपंकजसू॥ १॥ कंसो बतायाकृत मेःत्यनुग्रहं द्रक्ष्यंडप्रिपद्म॑ प्रहितो ऽसुना हरेः ॥ कृतावतारस्य दुर्यं तमः पूर्वेऽतरनयन्नखमंडल- 
त्विषा ॥७॥ वदृचितं ब्रह्मवादिभिः सुरः श्रिया च देव्या सुनिभिः ससाखतेः॥ गोचारणायानुचरेशररद ने यद्गोपिकानां कुचकुंकुमांकितम्‌ 
॥<॥ द्रक्ष्यामि नूनं छुकपोलनासिक स्मितावछोकारुणकेजलोचनम्‌॥ सुखं ETT गुडाळका इतं प्रदक्षिणं मे प्रचरंति वे aar: ॥ ९॥ 
Head Fe द्रक्ष्यामीति । पूर्व डबरीषादयस्तमः संसारमतरंस्तीर्णाः ॥ ७ ॥ sierra विभावयति | यदिति । बरह्मादिभिराचितमिति परमेश्वयमाह । श्रिया चेति सौभाग्या- 
| तिशयम्‌ । ुनिभिर्भेक्तसहितैरिति परमपुरुषार्थत्वस्‌ | गोचारणायेति कृपाङ्त्वम्‌ | यद्गोपिकानामिति प्रेममात्रसुळमत्वम्‌ ॥ ८ ॥ मनोरथांतरं करोति | द्रक्ष्यामीति । शोभमानो | 
5 ous TE I स्मितसहितोऽवलोको यस्मित्‌ अरुणकंजवछोचने यस्मिन्‌ aa तच सुखम्‌ । गुडालकादृतं वक्रकेशाइतम्‌ । तदानीमेव guess दृष्टा5तिहूष्य- (१ 
नाह । पदक्षिणमिति॥ ९॥ | | 11 NN 
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SE रणाऱ्याहि Kar आज माझ्यावर मोठाच 2 मण्या ह्‌ केला आहे. कारण, ज्यानें जरे अवतार धारण Sere Hett चरणकमल पाहीत. |: 
हृदयामध्यें ध्यान केलेल्या ज्या-चरण्कमळाच्या AMAT कांतीने, Wala व्यान करणारे अंबरीषादिक भक्त, दुस्तर RAST अंधकाराला-तरून गेले | | 
Io ॥ आणि ज्या चरणकमळाची, ब्रह्मवे) झंकर्‌, इत्यादिक देव, लक्ष्मी देवी वे भक्तांसहित ऋषिगण पूजा करीत आहेत" येणेकरून जें परम ऐश्वर्यरूप) iI K Aegon Ss 
४६ ९ूप व परमपुरुषार्थरूप आहे. तसेंच जें गाई चारण्योकेरितां सख्यांसहवर्तमान वनांत संचोर करीत आहे ( अतिक्रपाळु आहे ) aS गोपिकांच्या कुचसंबंधी कैंशरातें।#| 9 
Å रंजित आहे ( प्रेमळभक्तांना अतिसुलम आहे ) ॥ < ॥ दुसरा मनोरथ करितो की,-ज्याअर्थी हरिणे)-सला उजवा घाळून गमन करित आहेत त्याअर्थी मी आज भगवेतोचें | 
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| 71777 71777 00% . यांत संशय नाही. Fat असें आहे कीं/-ज्याचेठिकाणीं सुदर met ee शोभत आहेत, जेथें तांबड्या कपळासार 
LA आहे ॥ ९ ॥ आणि एयिवीचा _आर दूर करण्याकरितां आपल्या इच्छेनें gan स्वी : 

न होईल तर माझ्या नेत्रांचें अनासा साफल्य होणार नाहीं काय ? at AEST ॥ १० ॥ जो ईश्वर, pg अवछीकनमात्नेंकरून BAT |+ 

eet आहे आणि आपल्या तेजानें...( तैचिदानंदस्वरूपसाक्षात्कारानें ) अज्ञान्‌, -भेद व gan ( अनात्मवस्तूचेडिकाणी | 








2. 
aS AS 


पुनरप्यन्याचिंतयति | अप्यचेति । ईयुषः प्राप्तततः लावण्यस्य धामाश्रयस्तस्य विष्णोः । यद्वा विष्णोलाविण्ययुक्त॑ थद्धाम वपुस्तस्य उपलंभनं å भविता भविष्यति | अपि | 
Ted स्यात्तर्हि मह्यं मम दृशो लोचनस्य Be न स्यादिति न । अपितु स्यादेवेत्यर्थः ॥ १० ॥ य ईश्षितेत्यादिचतुर्थिः कालापकम्‌ | तत्रैवं शंका । नन्वस्मदादिव देवभोकत्व- | 
el केत्वादिधर्मेस्तत्न तत्र प्रतीयमानस्य कथं विष्णुत्वमितीमां stat छोकजयेणापाऊुबंश तुर्थेन तमहं द्रक्ष्यामीति मनोरथं करोति । तथाहि य ईश्वितेति । असत्सतोः कार्यकारण- | 
४ | पारी ल्षितापीक्षणमात्रकर्ता 5 प्यहरहितो 5हंकारहीनः I तथाऽपास्ततमोभिदाश्नमः तमः tm ततो भिदा भेदस्ततो क्रामोंमिनिवेशादिः अपास्ता अपाकृतास्दमआदयों , 
(| यस्मिन्सः । कुत एतत्तत्राह । स्वतेजसा चिच्छक्त्या नित्यस्वरूपपाक्षात्कारेण । तथापि स्वमायया स्वाधीनया मायया तदीक्षया तस्पेवेक्षया smed: skli 


अप्यद्य विष्णोर्मनुजखमीयुषो भारावताराय भुवो निजेच्छया ॥ लावण्यधाम्नो भवितोपलंमनं मह्यं न न स्यात्फङमंजसा ET: 
॥ १० ॥ य इक्षिता$हेरहितो$प्यसत्सतोः स्वतेबसाऽपास्ततमोभिदाश्चमः ॥ स्वमाययाऽऽसमत्रचितस्तदीक्षया प्रणाक्षधीमिः सद- 
नष्वभीयते ॥ ११ ॥ यस्यासिछामीवहभिः सुमंगळेवाची विमिश्रा गुणकर्मजन्मभिः ॥ प्राणंति gå पुनंति वे जगया- 
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#| स्तदविरकाः शवशोभनाः मताः ॥ १२ ॥ | | | 
ैरातमननात्मनि स्वस्मिन्नेव रवितेजीवेः सदनेषु इंदावनतरुडु गोपीग्हेपु च लीलया कर्माणि कुवेन्सक्तवदभीयते आभिमुख्येन प्रतीयते ॥ ११ ॥ ननु सबेयाऽहंकारादिरहिंत- | 
६ सयात्मारामस्य लीळाऽपि कुत इत्याशंक्य परातुगरहर्यत्याशयेनाह I यस्येति । अखिलान्यखिलस्य वा अमीवानि पापानि धंतीत्यखिलामीवहानि å: । तथा सुमंगळेः शोभनानि [१ 

मंगलानि येभ्यस्तेः | गुणाः करुणादयः कर्माणि जन्मानि,व तेरविमिश्रा युक्ता वाचो जगत्माणंति जीवंति शुभेति शोभयंति पुनंति पवित्रयंति। व्यतिरेकमाह । या इति। Acar |” 








DD 


4, रहिंतास्तास्तु स्वळेकृता अपि वस्राचङंकृतशवतच्छोममाना मताः सतां संमताः | १२॥ . 


आत्मबुद्धि ) Me आहे. तथापि तो ईश्वर स्वाधीन असलेल्या माये रे योगानें केवळ अवछोकनमात्रेकरून प्राण, EEK tale यांसहित आपल्याठिकाणीं रचिलेल्या | 

जीवांसहवर्तमान इंदावनामथ्यें व गोपीच्या ग्रहांमध्ये लीलेनें क्रीडा करूं लागलो झणजे Få करणाऱ्यासारखा व आसक्त असल्यासारखो प्रतीतीस येतो ॥ ११ ॥ ज्या भगवंता- | 
|| च्या, सवेलोकाच्या पापांचा नाश करणाऱ्या-ब_महामंगलदूप अशा भक्तावत्सल्यादिके~गणांनीं+ गोवर्धनोद्धरणादिक कर्मातीं व रामकृष्णादिक जन्मांनीं मिश्र avden: 
; हणजे त्या गुणादिकांचे प्रतिपादन करणाऱ्या कथोरेष वाणी, वक्ता श्रोता इत्यादिक सर्वाच्या जन्माचे सार्थक करितात, सज्जनांच्या सभांना maker व जगाला पवित्र | 
£ | करितात आणि ज्या वागी, भगवहुगाद़िकांच्या प्रतिपोदनाखेरीज आहेत त्या, पदझालित्यादिक अलंकारांनी अलंकृत असल्या तरी, qs अलंकृत : 


१ टोन कांचा एक अन्वय असतो त्यास “ युग्म, तीन शेकांच्यास ' बिशेषक,' चार शेकांच्यास 'कालापक * आणि त्यांहून जास्ती कांच्या अन्वपास ' कुलक ' असे guan. — 











TT क 
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ARO करणारा, अशा चत्या नः 


a, | v 
| स्वयंरचितान्सेतून्वणाश्रिमधर्मान्पालयताममरवयोणां सुखकर्ता सन्रवतीर्णः यचशः ॥ १३ ॥ त्रैलोक्ये एकमेव कांतम्‌ | इरिष्टिस्तद्गतां महानुत्सवो यस्मात्‌ | यद्दा। ६ 
as | महानुत्सव एव । अतएव श्रिय ईप्सितमास्पदमेवँभूतं रूपं श्रीपति दधानं तमीश्वरं द्रक्ष्पामीति । अत्र लिंगम्‌ । उषसः प्रभातसमयाः | Tea: सुभदर्शनाः । सुखं å 
| रमाता रजन्यः शुभसूचिका बभूवुरित्यर्थः ॥ १४ ॥ किंच । अथ दर्शनानंतरं सपदि तत्क्षणमेव रथादवतीर्णः सन्प्रधानपोः पुरुषयो रामकृष्णयोश्वरणं योगिमिरप्यात्म-|* 


/। स चावतीर्णः किङ सातवतान्वये स्वसेठुपालामरवर्यशर्मकृत्‌ ॥ यशो वितन्वन्त्रज आस्त इश्वरो MÅ देवा यदशेषमंगळसू 
1|. ॥ १३ ॥ तं खद्य नुनं महतां गतिं गुरु त्रेळोक्यकांतं दृक्षिमन्महोत्सवमू ॥ रूपं vand श्रिय इप्सितास्पटं द्रक्ष्ये ममासचुप्स 
सुदर्शनाः ॥ १४ ॥ अथावरूढः सपदीशयों रथात्मधानपुंसोश्वरणं स्वळञ्धये ॥ धिया धृतं योगिमिरप्यहं धव नमस्य आभ्यां 
च सखीन्वनोकसः ॥ १५ ॥ अप्यंत्रिमूले पतितस्य मे विभुः शिरस्यथास्यन्निजहस्तर्पकजम्‌ ॥ दत्ताभयं काळभुजंगर्‍हसा प्रो- 


देजितानां शरणेषिणां रृणामू ॥ १६ ॥ समईणं यत्र निधाय कोशिकस्तथा बलिश्वाप जगत्रयेद्रताम्‌ ॥ यहा विहारे | 


व्रजयोषितां श्रमं स्पेन सोगंधिकगंध्यपानुद्द ॥ १७॥ | 
॥ | छाभाय केवलं धियैव gå साक्षादह॑ नमस्यामि । आभ्यां सहानयोः सखीन्‌ गोपांश्च नमस्यामिति ॥ १५ ॥ किंच अपीति । अधास्यत्‌ धास्यति तद्विभावय 


दत्ताभयमिति ana ॥ १६ ॥ बलिना तावत्पदत्रयपरिमितभ्रदानसमये तस्य हस्ते उदकं निहितम्‌ 1 कोशिक इंद्रस्तेनापि कदाचिरिकेचिनिहितमिति ज्ञातव्यम्‌ 11% 
८ | मुमुभणां संसारभयनिवतेकं सकामानामभ्युदयमदं चेत्युक्तमनुरक्तानां परमसुखदं चेत्याह I यद्वा वाशब्दो वितर्के । विहारे रासक्रीडायाम्‌ | सोगेधिकस्य गंध इव ‘ 


।यस्य तत्सोगंधिकगंधि ॥ १७ ॥ 


ap | रथावरून खाली उतरून नज धानपुरुष अशा त्या रामकृष्णांच्या DA रणांना, कीं ज्यांचें योगिजनांनींहि pre RER होण्यासाठी कवळ बुद्धाने å आहे त्यांना, 9: 


| साक्षात्‌ नमस्कार करीन 'आणि त्यांच्याबरोबर असणाऱ्या त्यांच्या सख्या-गोपांनाहि नमस्कार करीन ॥ १५ ॥ ओणि. i चरणमूळाचेठिकाणी)लमस्कार करून |, ao : 


पडळेल्या माझ्या मस्तकावर Å समर्थ श्रीकृष्ण, आपले हस्तकमळ Sie A काळछूप सर्पाच्या वेगानें अत्यंते at अने य पावणाऱ्या व शर 
dg [मनुष्यांना अभय देणारे आहे ॥ १६ ॥ Yr 3 ~ 
fas आहे आणि सोगंधिकनांवाच्या कमळासारखा सुगंध AT 
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å -आश्चर्य ! Jer, ॥ जरी मी कंसानें पाठविलेला त्याचा-इत आं तरर भगवान्‌ भीकृष्ण, माझ्यावर हा शत्नकडचा आहे अशी बुद्धि करणार नाहीं. क्रास्मःतो सर्वज्ञ | 

= व सर्वांचा अंतर्यामी असल्यामुळें आपल्या * ख़रें-अरर्ण करण्यास समर्थ असलेल्या ? ज्ञानचक्षनें प्राक्ष्या मनाच्या बाहेरच्या व. आंतल्या så dm Sima आहे. झणजे Å || 
जरी बाहेरून कंसाला ART असलां तरी आंतून आपणाला अनुसरणारा आहें,-हें त्याला ठाऊक आहे ॥ १८ ॥ आणखीहि-जर ती भगवान्‌, चरणाच्या समीपभागी 14 

मि राहिलेल्या मजकडे, आपल्या हास्पस। मृतानें आद्र झालेल्या दृष्टीनें पाहील तर,-हत्काल मी सवे पापांपासून व पुनर्जन्मादि आशंका |: 


५ एवं TEGNE संभाव्य पुनरप्यसंभवमाशंक्य परिहरति । न मयीति । यद्यप्यहं कंसेन प्रहितो5तस्तस्प दूतस्तथापि म्यरेरयमिति até नोपैष्यति न करिष्यतीत्यथेः । यते बुद्धि नोपेण्यति न करिष्यतीत्यथेः । यतो || 
| विश्वह सवंज्ञोऽतो मम चेतसोंऽतश्च बहिश्च यदीहितं चेष्टितमेतद्यः क्षेत्रज्ञो$तयोमी नित्यज्ञानेनेक्षते | अयं भावः I चेतसो बहिरेवं कंसमनुवर्तेऽतस्तु कृष्णमेव तदेतदसो हृदि ||; 
१४ | स्थितो जानातीति । यद्वा एतस्य जगत ईहितमिति ॥ १८ ॥ अपि gås चरणोपांतेऽवहितं संयतं कृपामृतेनाद्रेया हशा मागीक्षिता द्रक्ष्यति af सपद्येव विनष्टाखिलक- || 
८ | एमषः परां मुदं वोढा प्राप्स्यामीति ॥ १६ ॥ अथ माँ परिरप्स्यते आलिंगिष्यति यदा तदेव मे आत्मा देहस्ती्ीक्रियतेऽतिपवित्रीकरिऽते | उच्छूसिति sat भविष्यति | अ- [६ 
MS i an 2 ~ fa es Oe se NN © he 
न मय्युपेष्यत्यरिबुद्धिमच्युतः कंसस्य Å 'प्रहितोऽपि race ॥ यों$तबंहिश्वेतस एतदीहितं क्षेत्रज्ञ इक्षत्यमळेन चक्षषा 
॥ १८॥ जप्यंत्रिमूळेःवहितं कृतांजळिं arier सस्मितमाद्रया दशा ॥ सपथ्पध्वस्तसमस्तकिल्बिषो वोढा सुद वीतविशंक | 
SN ॥ १९ ॥ सुहृत्तमं ज्ञातिमनन्यदवतं दोभ्यौ geet परिरप्स्यतेऽथ माम्‌ ॥ आत्मा हि तीर्थीक्रियते dea मे बंधश्च 


आळ. ar Å ॥ २० ॥ छब्धांगसंगं प्रणतं कृतांजलिं मां वक्ष्यते5कूर ततेत्युरुअवाः ॥ तदा वयं smed 
ग | महायसा नेवाइतो या विगरुष्य जन्म तत्‌ | å g || न तस्य कश्चिहयितः सुहृत्तमो न चाप्रियो हेष्य उपेक्ष्य एव वा ॥ तथाः |; 
fe) पि भक्तान्भजते यथा तथा सुरडुमो यदुपाश्रितो,्थदः ॥ २२॥ Oe ere 
%||तो देहात ॥ २० ॥ तत भोस्तातेति । तदा जन्मश्वतः सफलजन्मानः । अन्यथा तज्जन्मैव न भवतीत्याह । महीयसेति । महीयसा श्रीकृष्णेन यो5नाहतो5मुष्य तस्य जंतो- 
USF FN २१ ननु सुहृदादिषु परिष्यंगसंप्रश्नादयो जीवधर्माः कथमीश्वरे संगच्छंते5त आह | न तस्येति । दयितः मियस्तङ्गिपरीतोऽपियः seam हिततमस्तद्विप- ३ | 
६ रीतो द्वेष्य एतत्सवेव्यतिरिक्त उपेक्षय इति | दयितादयों न संतीति सत्यं तथापि भक्तान्मजते तत्र यथा ये भक्तास्तांस्तथा भजते । ये यथा माँ प्रपद्यंते तांस्तथैव भजाम्यहमि- |ॐ 
ति भगवद्वचनात्‌ । अविषमत्वेऽपिं भक्तेभ्य एव फलं ददातीत्यत्र svie: । यदवत्सुरहुम इति ॥ २२॥ SN 7 


a Å EEE TR. EEE अक्रूरा; काका, इत्यादिक | 
अ संबोधने देऊन जेव्हां भाषण करूं लागेल. तेव्हां आ र्‌ षाच्या जन्माला धिक्कार 
% | असो ॥ २१॥ यदद्यपि त्या भगवंताला कोणीहि पुरुष पिये SE 
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Ten me Me Aar oe ॥ २२. षो 
å ; PA 18 असा त्या ग्धा ६ con fet er सला ० Å | » च we 
' ॥१२९॥ | करांत घेऊन जाईल आणि तेथें अ कून माझा सत्कार करून, नंतर 1 आपल्या बंध्रंचेडिकाणीं केलेले [दिक विचारील ॥ २३ ॥ 


| ) 
Å भीथुकाचार्य झ्णाला-याप्रमाणें SRR अक्र, मार्गामध्ये कृष्णाचें चिंतन करीत होत्साता, रथाच्या ोगार्नेच गोकळांत जाऊन पोचला, तों सूयनारायणहि 
| अस्ताचलास पाचला ॥ २४ ॥ त्यावेळी त्या अक्र्रानें, lg पर्वेळोकपाळांसी- आपल्या fristat | mm केले आहेव च्या भगवान श्रीकृष्णाची, | १ 


ja OP ale. 
KZ 


eat मयांजलि करिष्यते तस्मिनेवांजली ग्रहीतं माम । आप्रानि समस्तान्यर्धादिसत्कृतानि येन å ma ॥ २३ ॥ स तु मार्गमपि न वेद तथापि रथेन प्राप्त इति 1 हस ll ie 
/ ठेळीकपालेः किरीटेषु जुष्टाः अमलाः पादरेणवो यस्य तस्य I क्षितिकोतुकानि ल्षितेरळंकाररूपाणि ॥ ९५ ॥ तदशनेन य आह्वादस्तेन faa: संपत्रमी यस्य सः | जी wea 
णि रोमाणि यस्य सः | vant कलाभिटेंगैराकुले ईक्षणे यस्य सः | अवस्कंद्यावएत्य तेषु पदेषु सो5कूरः अचेष्टत व्यलुठत्‌ | अहो इति हुलुभतां भावयत ॥ ६ ॥ ननु 


किंचाग्रजोमाऽवनतं यदूत्तमः स्मयन्परिष्वज्य ग्रहीतमंजळी ॥ गृहं प्रवेश्याप्तसमस्तसत्कृतं संप्रक्ष्यते कंसकृतं Tagg Ul २३ ॥ 
(श्रीशुक उवाच ॥ इति संचितयन्कृष्णं श्वफल्कतनयोऽध्वनि ॥ रथेन गोढुछं प्राप्तः सूर्यश्वास्तगिरि TT ॥ २४॥ पदानि ४ 

तस्याखिळळोकपालकिरीटजुटामलपाद्रेणोः ॥ saat गोष्ठ क्षितिकोतुकानि विलक्षितान्यनयवांकुशायेः ॥ २५॥ AAGE |; 
दविद्ृद्संभ्रमः प्रेम्णोध्वरोमा5श्रुकळाकुलेक्षणः ॥ रथादवस्कंद्य स तेष्वचेष्टत प्रभोरमून्यंप्रिरजांस्यहो इति ॥ २६॥ देहश- 
तांमियानर्था Rear åå भियं शुचम्‌ ॥ संदेशाद्यो हरेडिंगदशनश्रवणादिमिः ॥ २७ ॥ ददर्शं कृषणं रामं च ब्रजे गो- 
दोहनं गतो ॥ पीतनीछांबरघरो mean ec | | 


| | | i 
| किमर्थमेवं व्युठत नास्ति प्रेमसक्रमे फलोदेश इत्याह । देहँमृतामिति । देहभाजामेतावानेव पुरुषार्थः कंसस्य संदेशादारभ्य हरोँगदशनश्रवणादिभियोऽयमक्ूरस्य वर्णित इति | 
संदेश आयो यस्यास्य स यावानक्रूरस्य जात इति वा ॥ २७ ॥ ततः कृष्णं रामं च ददा | गावो इुह्यंते$स्मिनिति गोदोहनं ततस्थानं गतौ प्राप्ती ॥ २८ ॥ 
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पृथिवीला अललेकारूप अत. कमऊ-सक अंकुश, इत्पादिक चिन्हांनी चिन्हित-अशीं धुरळ्यांत उमटलेली पावलें अवलोकन RSL ॥ २५ ॥ तेव्हां त्या पावलांच्या दर्शनापासून |»: 
4 झालेल्या आतंदानें अगदीं व्याकुळ झालेला, प्रेमानें आंगावर रोमांच उठलेला व आनंदानें प्राप्त झालेल्या AH डाळे भरून Ales तो अक्रूर, अहो बह्मादिकांनाहि हुलेभ |? 


lar | matt हीं श्रीकृष्णाची चरणरजें आहेत असें मनांत आणून, रथावरून खाडी उडी ढाकून त्याचरणरजामध्ये SS लागला ॥ ९६ ॥ हे राजा, kuet MA 
| ær पासन Tia ala छठ ret YLE ककत dal Bes (चा मका वृ कला, इवकाच ह पुरुषाथ, . है ८ HAT Sir पद्शान 4 
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१ नंतर त्या MAUR. कृष्णाला व Varer अवलोकन केलें. ते रामकृष्ण-गाईंचें दूध काढण्याच्या स्थानी 33 होते. Aas 
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॥ २९ ॥ अनुक्रोशो5नुकंपा तद्रिलसितस्मितसुक्तमीक्षणं ययोस्तो ॥ ३० ॥ उदारा रुचिरा क्रीडा ययोस्तौ | सरिवणो रत्नसग्मिररूंकृती ॥ ३१ ॥ प्रधानभूतौ परुषो | å 


: |पुरुषात्मको वा I कुतः आद्यो | तदपि कुतः जगद्वेत्‌ | अतएव जगत्पती I विपरीतो वा चतुर्णा पदानां हेतुहेतुमद्रावः । जगत्यर्थे एथिव्या भारापनयनाय स्वांशेन अविभेदेन 
|| बलकेशवों संताववतीणो ॥ ३२ ॥ स्वप्रभया विगततिमिरा दिशः कुर्वाणो । कनकाचितौ झुवर्णव्याप्ताविति सालंकारयोंः शेलसाहञ्यार्थेमुक्तम्‌ ॥ ३३ ॥ ३४॥ भगवदर्शनाल्हा- || 


किशोरी श्यामळश्वेतो श्रीनिकेतो sees ॥ सुसुखो सुंदरो बाळठिरदविक्रमो ॥ २९ ॥ ध्वजत्रजांकुशांभोजेश्रिश्वितेरंभरिमि- 

ger ॥ शोमयंतो महात्मानावनुकोशस्मितेक्षणो ॥ ३० ॥ उदाररुचिक्रीडी aan वनमाछिनो ॥ पुण्यगंधानुलिप्तांगो 

खातो विरजवाससो॥ २१ ॥ प्रधानपुरुषावाद्यो जगद्धेतू जगत्पती ॥ अवतीणे जगत्यर्थे स्वांशेन बळकेशवो ॥ ३२ ॥ Ran 

वितिमिरा राजन्कुवाणो प्रभया स्वया ॥ यथा मारकतः शेळो रोप्यश्च कनकाचितो ॥ ३३॥ रथात्तूर्णमवएुत्य सो5कूरः सेहविहलः 

| पपात चरणोपांते दुंडवद्रामकृष्णयोः ॥३०॥ भगवहरनाह्वादबाष्पपर्याकुलेक्षणः॥ पुकाचितांग Asser नाशञकन्रप 

॥ ३५॥ भगवांस्तमभिप्रत्य रथांगांकितपाणिना॥ परिरेमेऽभ्युपाकृष्य प्रीतः प्रणतवत्सलः॥ ३६ ॥ संकर्षणश्च प्रणतसुपगुद्य म- |¦ 
| हामनाः॥ ग्रहीत्वा पाणिना पाणी अनयस्सानुजो ग्रहस्‌ ॥ ३७॥ 


देन यद्धाष्पं तेन पयोकुले ईक्षणे यस्य सः | पुलकेराचितं व्याप्रमंग यस्य सः । स्वाख्यानेऽक्रोऽहं नमस्करोमीति कथने नाशक्नोत्‌ ॥ ३५ ॥ अभिमेत्याक्ररोऽयमेतदर्थमागत | 
/इति ज्ञात्वा केसहननसामर्थ्य योतयन्निव रथांगेन चक्रेणांकितो यः पाणिस्तेनाभ्युपाकृष्य तमािंगितवान्‌ ॥ ३६ ॥ पाणी अंजलिरुपेण संहतावेव ग्रहीत्वा ॥ ३७ ॥ 


| पुकाञित Gat -पावचा-व-रुप्यावा å gaa Rara दिसत होते ॥ ३३ ॥ त्यावेळीं Ha विव्हल झालेला तो अक्रूर, त्वरे 
४ नें रथावरून खालीं उतरून रामङृष्णाच्या चरणांच्या समीपभागीं दंडासारखा पडला ॥ ३४ ॥ हे राजा, भगवंताच्या दर्शनापासून झालेल्या आनंदानें प्राप्त 
७ झालेल्या अश्रूंनी ज्याचे नेत्र भरून आले आहेत व ज्याच्या अंगावर रोमांच उभे राहिले आहेत, असा तो अक्रूर, कंठ दाटून आल्यामुळें मी अक्रूर नमस्कार 
करितों असेंहि सांगण्यास समर्थे झाला नाहीं ॥ ३५ ॥ त्यावेळीं शरणागतवत्सल अशा भगवंतानेंच, आह्यांला नेण्याकरिता हा अक्रूर आळा आहे असें जाणून 
Mlåqg होऊन, आपणास कंसास मारण्याचे सामथ्यं आहे असें दर्शवीतच की काय चक्राच्या चिन्हानें चिन्हित अशा. आपल्या हातानें, त्याला समीपभागीं| 
१ |उचळून घेऊन sa आलिंगन दिलें ॥ ३६ ॥ नंतर उदारचित्त अशा बळरामानेंहिं नमस्कार करणाऱ्या त्या अक्रूराला आलिंगन देऊन आपल्या EA 
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med तान त्याचं जोडलेले हात धरून कंष्णासहवर्तेमान त्याला घरांत AS ll २७॥ नंतर कुशल प्रश्न करून TAT आसन अपण करून, चरणांचे यथाविधि।॥* 
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| | यक्षालन केळे आणि मधुपर्कपूज्ञा अर्पण केली ॥ ३८ ॥ नंतर मोया आदरानें समर्थ अशा बळरामानें त्या अतिथि अक्रूराच्या संतोषार्थ मकोत्सर्म-करून व 
Se चरण शुश्रषावगेरेंनीं त्याचे श्रम घाळवून त्याला मोठ्या प्रीतीनें aa व षडसयक्त अन्नाचे भोजन AES ॥ ३९ ॥ नंतसर-भोजत - ; च्‌ i 
+ ब-सुवातिक पुष्पांच्य ær ॥ ४० ॥ „याप्रमाणे सत्कार केलेल्या त्या ARVEN 


-_ ॥१२०॥ ग 


मधुपर्क एवाहेणं तस्मिन्वा यहुचितमहणमाहरत्‌ आनीय समर्पितवानित्यर्थः॥ ३८ ॥ ३९ ॥ ३० ॥ सत्कृत॑ संमानितम्‌ । निरनुग्रहे5क्रे कथं केन प्रकारेण स्थ जीवथेत्यर्थः । || 
सोनः TATA स एव पालको येषामवीनां मेषाणां त इव तत्तुल्या इत्यर्थः ॥ ४१ ॥ निरनग्रहतामाह । योऽवधीदिति । तोकान्‌ तोकानि | असुतूप अखनेव तर्पयति य 


एद्ठाऽथ स्वागतं तस्मे निवेद्य च वरासनम्‌ ॥ प्रक्षाल्य विधिवत्पादौ मधुपकौर्हणमाहरव ॥ २५॥ निवेद्य गां चातिथये संवाह्य 
` श्रांतमादृतः ॥ अन्नं बहुशुणं मेध्यं श्रद्योपाहरहिभुः ॥ ३९ ॥ तस्मै grad प्रीत्यां समेः-परमधर्मविदे ॥ सुखवासः | 
| धमाल्येः परां प्रीति व्यधात्युनः ॥ ४० ॥ पप्रच्छ सत्कृतं नंदः कथं स्थ निरजुग्रहें ॥ केसे जीवति. cree सोनपाला 
£| इवावयः ॥ ४१ ॥ योऽवधीरस्वस्वसुस्तोकान्क्रोशंत्या agave: ॥ किं नु स्वित्तत्मजानां वः कुशळं विश्शामहे॥ ४२॥ 
| इत्थ सूरतया वाचा नदेन सुसभाजितः॥ अकूरः परिषष्टेन जहावध्वपरिश्रमसू ॥ ४३॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशम- 
ER Ta अक्र्रागमनं नामाष्टतिंशत्तमोऽध्यायः ॥ ३८॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ सुंखोपविष्टः पर्ये रामकृष्णोरुमानितः ॥ 
५। SA मनोरथान्सर्वान्पथि यान्स चकार ह ॥ १ ॥ 


अतः खल: । तस्य कसस्य जानाम्‌ । है अक्रूर येषां जीवनमात्रमपि get तेषां वः किं नु कुशलं विचारयाम इति ॥ ४२ ॥ मधुरया वाचा इत्थं सत्कृतः । तथेव वाचा- |$ 

| परिष्ष्टेन vår | अध्वपरिश्रमं संसारश्रमम्‌ || ४३ ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे så टीकायामष्टत्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ३८॥ ॥ नवत्रँरो पुरीं गच्छत्यच्युते गोपिः | 

‘ ।कोक्तयः ॥ अक्रूरेणाथ कालियां विष्णुलोकस्य दर्शनम्‌ ॥ ९ ॥ भक्तानां मनोरथाः सत्या भवंतीति द्योतयन्नाह | सुखोपविष्ट इति । रामकृष्णाभ्यामुरु अधिकं मानितः ॥ १॥ म 

FETTER TET । star वाचणे घङण्यार्चसद्धां cou आहे त्यांचा दसर हड] करितां Å 

वृप्तिकस्णऱ्या ज्या खळ कंसाने, आक्रोश करणाऱ्या आपल्या बहिणीच्या अगदीं लहानमुलांचीहि हिंसा केली, त्याच्या प्रजा असलेल्या तुमचें R | 

| काय बरें कुशळ विचारावें ? ॥ ४९ ॥ याप्रमाणें प्रथम sat कुशळ विचारलेल्या नंदानें, मधुरवाणीनें व सत्कार केलेल्या त्या अकूरानें, amet झालेल्या सर्व aka: 7 
£| माचा त्याग केला ॥ ४३ ॥ य्रप्रमाणें श्रॉमिद्रागवतनोमक महापुराणाच्या इझसस्कंवांतील पूर्वार्धात -अक्रूस्मोकुळपमववर्णेववाग | ae alu १२०॥ | 
OE --#आकृष्माप णपस्तु ॥ आतां हया एकुणचाळिसाच्या अध्यायामध्यें रीकृष्ण मथुरेत जाऊं लागला असतां, गोपींच्या apr वि व-यमुनेमध्ये अकूसनें १६. | 

Alt आहे॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, नंतर पर्यकाचेडिकाणीं- सुखाने बसलेल्या व रामकृष्णांनों बहुत आदरसत्कार केले- 


ate aie EFS 
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| | नाई 
स्वस्थपणे त्या अक़्राला, कंसाची यादवांचेडिकाणीं वर्तणूक-कशी आहे ? हें व gate कांहीं विचारावयाचें होतें तें सर्व faks ॥ ३ ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- हे |; 

platen å सौम्या, तुझें येणें Maret झालें आहेना ? कारण, तेंच sata इष्ट आहे. तुमचें कल्याण होवो. आमच्या मित्राचे ज्ञातीचें व बांधवांचे दुःखरहित आरोग्य आ-|९ 


हना? ॥ ४ ॥ हे SAU, ख 


१॥॥२॥ ३॥ हे तात हे सोम्य स्वागतं यथा तथा आगतः स्वज्ञातिबेंधूनां स्वे सुहृदः ज्ञातयः सपिंडा बंधवोऽसापिडाः संबंधिनः तेषामपि किमनमीवम्रपापमदुः खं सुखमिति 
॥ [यावत्‌ । अनामयमारोग्यम्‌॥ ४ ॥ एवं प्रश्नोऽपि मम नातिसंगत इत्याह | किन्विति | अंग हे अक्रूर एच्छे प्रच्छामि | नोऽस्माकं कुळस्यामये रोगे नो ards इति am 
यस्य तस्मिन्‌ । नः स्वानाँ ज्ञातीनां तस्य प्रजासु च ॥ ५॥ अस्मदस्मन्निमित्तम्‌ | वृजिनं दुःखम्‌ 1 आर्ययोर्निरपराधयोः | यद्धेतोयाँऽहमेव हेतुस्तस्मांत्‌ ॥६॥ हे सौम्य 


किमलभ्यं भगवति प्रसन्ने श्रीनिकेतने ॥ तथाऽपि तत्परा राजन्न हि वांछंति किंचन॥ २ ॥ सायंतनाशनं कृत्वा भगवान्देवकीसुतः॥ - 


हृत्सु TA कंसस्य पप्रच्छान्यच्चिकीषितम्‌॥ ३॥ श्रीभगवानुवाच ॥ तात सोम्यागतः कचित्स्वागतं भद्रमस्तु वः॥ अपि Gar 
तिबंधूनामनमीवमनामयस्‌॥ 8 कि नु नः FAG इच्छे एधमाने कुलामये॥ कंसे मातुळनाम्न्यंग स्वानां नस्तत्मजातु च॥ ५॥ 
जहो अस्मदभूड्रि पित्रो्टॅजिनमार्ययोः ॥ यद्धेतोः पुत्रमरणं यद्धेतरबपन तयोः ॥ ६ ॥ दिश्वा$यय दर्शन स्वानां मह्यं वः सोम्य 

कांक्षितम्‌ ॥ संजातं वर्ण्यतां तात तवागमनकारणम्‌ ॥ ७ श्रीशुक उवाच ॥ एशे भगवता सर्वै वर्णयामास माधवः ॥ वेराजुबंध॑ 
| यदुषु वसुदेववधोद्यमस्‌ ॥ < ॥ यतसंदेशो 494 वा दूतः संप्रेषितः स्वयस्‌ ॥ यदुक्तं नारदेनास्य खजन्मानकडुंदुमेः ॥ ९ ॥ 


Als ais 
०5 


RE Ale AV we 
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Ata 


स्वानां वो दशेनमद्य मम संजातं तदिष्टया भद्रम्‌ ॥ ७ ॥ माधवो मधोवशजः ॥ ८ ॥ यो धनमखच्छद्यसंदेशो यस्य 1 यदर्थं चाणरादिमिर्धाततार्थम्‌ । अस्य. कृष्णस्थ परतो |; 


pi| च्‌ णयामाक्त । स्वजन्म कृष्णजन्म | आनकहुदुभ सकाशात्‌ ॥ ९ ॥ 


|| होत असतां, आमच्या ज्ञातीर्चे व त्यांच्या मुलाबाळांचे काय बरें कुडाळ विचारावे ? ॥ ९॥ ही मोठी दुःखाची गोष्ट आहे कीं, आमच्या निमित्त नें पूज्य अशा मातापितर देवकीवसुदे- 
वांना फारच दुःख झालें. ज्या आमच्या निमित्त त्यांचे पुत्र मरण पावले व त्यांना केद प्राप्त झाली ! ॥। ६॥ असो, हे पिया” tac, मळा, स्वकीय अशा तुमचें दर्शन, | 


[ल छोकाँचा gata समजण्याकरितां ” फारदिवस इच्छित होते å आज झालें, ह्याच्या योगानें मला मोठा आनंद झाला-यास्तव बा TAT, तुझ्या येण्याचे कारण काय ANS ||: 
“We सविस्तर सांगावें ॥ ७ ॥ yard झणाला- हे राजा, याप्रमाणें भगवंताने प्रश्न केला असतां ARTA, यादवांचेठिकाणी असलेला कंसाचा वैरभाव व वसुदेवाच्या 


* | वधाचा प्रयतन इत्यादिक सर्वै वर्णन HS ll ८ ॥ जो धनुयांग पाहण्याचा त्याचा कपटाचा निरोप व ज्याकरितां ( चाणूरादिकांकडून मारविण्यासाठों भेटींसह आणण्या" |»: 
|| करितां ) आपणास sat काम सांगून कंसानें पाठविर्ळे होतें व जें NER वसुदेवापाऱून यावें ( कृण्गावें ) जन्म कंसास सांगितलें होतें å सरै त्या अन्रूरानें कृष्णास वर्णेन॥& 
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लें ॥ ९ ॥ असें tt भाषण-झङ्रूपी वीसना मारणाऱ्या त्या कृष्णाने व रामानें ऐफून; हास्य केले व “ आपणास मारण्याचा कॅसराजाचा अभिप्राय av ठेऊन , , 
| se धनयोग पाहण्याकरितां राजानें आह्यांस बोलाविळें आहे असें नंदराजास कळविलें ॥ १० ॥ तेव्हां त्या नंदगोपानेंदि आपल्या गोकुळामध्यें दवडीवाल्याकइून थाळी पिटवू- (å 
ही re न सबै गोपांना असें कळविलें कां+-गोपहो, तुझी सर्वानी कंसराजास नजराणा देण्याकरितां दहीं IAT सवेप्रकारचा गोरस व संग्रही असलेल्या उत्तम वस्तु ग्रहण करा, || 
¢ S| छकड्यांना बेल GTM, उद्यां सकाळीं आक्ली सवे मथुरेंत जाऊं, कंसराजाला गोरस अर्पण करू, मोडा होणारा धतुर्यागमहोत्साह पाहूं. हा उत्साह पाहण्याकरितां सवै देशांतील | 

६ | लोक चालले आहेत ॥ ११॥ १२॥ तेव्हां कृष्ण हेंच ज्यांचें जीवन आहे अशा गोपी, रामकृष्णांना भथुरानगरींत नेण्याकरिता गोकुळांत अक्रूर आला आहे, असे वर्तमा- " 


| बिजजञतुर्षिशोषेण ज्ञापयामासतुः ॥ १० ॥ सोऽपि नंदो गोपान्समादिशत्‌ I तदेव दर्शयति। ग्रह्मतामित्यादिना | गोरसः क्षीरादिः उपायनान्युत्तमवस्तूनि ॥ ११ ॥ var ; 
:| दीन्‌ । शब्दच्छलेनेदं सूचयति अचिकित्स्यस्य' रोगस्य चिकित्सार्थं रसान्दास्याम इति । क्षत्रा ब्रजरक्षाधिकृतेन । आधोषयत्सर्वेतो घोषितवान्‌ ॥ १२ ॥ ताः कृष्णेकजीवना 
५ गोप्यस्तत्तदाऽक्रूरमागतमुपश्चुत्येति ॥ १३ ॥ व्यथाछिँगान्याह पंचभिः | काश्चिदिति । तेन श्रवणेन कृतो यो हृत्तापस्तेन यः श्वासस्तेन म्लाता मुखश्नीर्यांसां ता बभवुरिति | 


॥४॥ ansat: कृष्णो बळश्व परवीरहा ॥ प्रहस्य नंद पितरं राज्ञादिष्टं विजज्ञतुः ॥ १० ॥ गोपान्समादिशत्सोऽपि ग्रह्मतां स्वे- 
७४ गोरसः ॥ उपायनानि ग्रह्णीध्वं युज्यंतां शकटानि च ॥ ११ ॥ यास्यामः श्वो मधुपुरीं दास्यामो TIA रसात्‌ ॥ द्रक्ष्यामः 
|| सुमहत्पर्व यांति जानपदाः किल ॥ एवमाघोषयतक्षत्रा नंदगोपः स्वगोकुळे ॥ १२ ॥ गोप्यस्तास्तङुपश्चय बभरवुव्येथिता ऋश- 
म्‌ ॥ रामकृष्णौ पुरीं Fant ब्रजमागतम्‌ ॥ १३॥ काश्चित्तःक्ृतहृत्तापश्चासम्लानसुखश्चियः ॥ संसइकूलवळयकेशग्रंथ्पश्व 
काश्चन ॥ १४ ॥ अन्याश्च तद्नुध्याननिश्वत्ताशेषद्वत्तयः॥ नाभ्यञानन्निमं छोकमात्मछोक गता इव ॥. १५॥ स्मरंथश्वापरा 
शोरेरनुरागस्मितेरिताः ॥ etat गिरः संमुमुहुः faa: १६ ॥ गति सुळलितां चेशं श्रिग्धहासावळीकनम्‌ ॥ 
गोकापहानि नर्माणि प्रोहामचरितानि च ॥ १७॥ | 


26 nr 


दुकूलानि च वलयानि च केशग्रंथयश्च Gad हुकूलादयो यासाँ तथाभूताः काश्चन बभूव रिति ॥ १४॥ तस्य श्रीकृष्णस्यानुध्यानेन निवृत्ता अशेषाश्चक्षरादिदत्तयो यास at इमं 
डोकं देहमपि न जानंति स्म मक्ता इवेति ॥ १५ ॥ अपराः faa: शोरेगिरः enter: संमुमुहुः । कथंभूताः । अनुरागेण यत्स्मितं तेनेरिताः । हृदि स्तीति skam 
मनोज्ञाः | चित्राणि पदानि यासु ताः॥ १६॥ १७॥ Å | 
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दिक चरित्रे, यांचें चिंतन करणाऱ्या, oe. वेयोग होईल ह्मणून भ्यालेल्या, विरहानें व्याकुळ 

थरव्यांनीं एकत्र जमून Ts लागल्या की, ॥ १९८ ॥ गोपी| 

ROT, त्यांना SENT I 

TER ९ ॥ जो तू, काळ्या कुरळ केंसानी वेष्टित, 

सुंदर गालांनीं व Moe Ga युक्त व शोक घाळविणाऱ्या गढहासयानें सुंदर असें भगवंताचे मुखकमळा दाखवून पुन्हा Å VEIT करितोस झणून तुझें कर्म 
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४: विरहेण कातरा विह्नलाः । अच्युते आशयश्चित्तं यासां ताः ॥ १८ ॥ कृष्णसंगतिं विवाय विधट्टयतीति विधातारं प्रत्येकमाक्रोशंत्य आहुः | अहो इति rar हिताचरणेन 
प्रणयेन स्तेहेत च अकृताथोनप्राप्भोगानपि तान्वियुन॑क्षि विंयोजयसि तस्मान्न तव दया I बालिशोऽपि त्वमित्याहुः | अपाथकमिति ॥ १९ ॥ विगर्हितं तवेदं कर्मेत्याहु 

| यस्त्वमिति | शोकमपनुदतीति शोकापनोदः स चासो स्मितलेशश्व गूढहासस्तेन Get मुकुंदस्य वक्र ARIAT पुनस्तस्य पारोक्ष्यमदर्यतां करोण्यतस्तव ad कमासाध 

‘ll निंद्यमित्यधः ॥ २० ॥ किंच दत्तापहारित्वेनातिक्ररस्त्वमित्याहुः । क्ररस्त्वमिति । नन्बक्ररो हरति नाहमिति चेदत आहुः । अक्रूरसमाख्ययेति । न ह्येवं कठुमन्यः i 

चिंतयेत्यो मुकुंदस्य भीता विरहकातराः ॥ समेताः संघशः प्रोचुरश्गमुख्योऽच्युताशयाः ॥ १८॥ गोप्य ऊचुः॥ जहो विधातस्तव 

न क्कचिहया संयोज्य मेज्या प्रणयेन देहिनः ॥ तांश्चाकृतार्थान्वियुनंक्ष्यपार्थकं विक्रीडितं तेऽभकचेष्टितं यथा ॥ १९ ॥ यस्तं 
प्रदर्यासितकुंतछाहत THAR सुकपोलसुन्नसस्‌ ॥ शोकापनोदस्मितठेशसुदरं करोषि पारोक्ष्यमसाधु ते कृतस्‌ ॥ २०॥ Ae 
स्त्वमक्ररसमाख्यया स्म FAYE दत्तं हरसे बताज्ञवद ॥ येनेकदेशेऽसखिंलसगसा्वं त्वदीयमद्राक्ष्म वर्थ मधुदिषः ॥ २१॥ न नंद्‌- 

सूनुः क्षणभगसोहुदः समीक्षसे नः-स्वकृतातुरा बत Il विहाय गेहान्स्वजनान्सुतान्पतीस्तदहास्यमद्धोपगता नवप्रियः ॥ २२ ॥ 


प्रभवत्यतो नामांतरेण स्म धुवं त्वमेवागऽतोसि I कण्णं हरामि न युप्मच्चक्षुरिति चेन्न । येन त्वदत्तेन चक्षषा मधुद्विष एकदेशे नेत्रवक्रादौ त्वदीयं समग्रं तृष्टिनेपुणमद्राहव्म | ४ 
हष्टवत्यो वयं तच्चक्षुः | अयं भावः | मम सर्वं रहस्यमामिन्ञोतमित्यमर्षेणेव कृष्णं वियोजयन्नस्मानंधीकरोषीति ॥ २१ ॥ विधातारं विहाय । परस्परम्चुः । न नंइसूनु रिति 
बतेति खेदे I क्षणमंगमस्थिरं सौहृदं घस्य सः । ग॒हादीन्विहायाद्वा साक्षात्तस्यैव दास्यमुपगताः स्वक्रतातुरास्तत्कृतेनेव स्मितादिना परवशा अपि Asena समीक्षते । नब || 
नवं få यस्य सः । अत एनं निवारयाम इति भावः ॥ २९ ॥ ह 
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| अगदी निच ॥ २० ॥ तूं ज्याअर्थी आपणच Res me चक्ष कांहीं विचार न करितां salet हरण करितोस त्याअथी å der. ax pe आता | 
तुमचें चक्ष अक्रूर हरणे करितो, मी नाही, असें झणशील तर-ज्ञो नसेल तो अक्रूर, तो असें करण्यास FAR समर्थ होणार नाही, हेरून या samar" 
खरोखर तूंच येथें आला आहेस पी कृष्णाला नेतो तुमच Å Fem नेतो तुमच्या seer चैव वाई! क असें क हक तः लेट चभ wir Så å न 
तुझ सव सृष्टीचं Ags आह्मां TREG चिं सु भें अशा रागाने हं || | 
णावा वियोग कडन anata sett करीत आहेत]. aq वाइन ||| 
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Jaaa ||| इखरूवक शकुन होणाऱ्या मातःकाळानें युक्त ) होणार आहे. तसेच त्यांचे मनोरथहि खरोखर सत्य होणार आहेत. कारण, ज्या पुरवासी fam, नगरीमध्ये प्रवेश कर-|५ 
. ||||णाप्या श्रीकृष्णाचे कटाक्ष अवलोकनानें वृद्धिंगत झालेल्या हास्परसानें | 
;|| आमच्या स्नेहाने आकर्षण केलेला व नंदादिकांनीं भागें फिरविळेला तो कृष्ण गोकुळांत ET क आ ६ [त हा लां ती MN येईल, असें झाल तर- हे खियाहो, श्रीकृष्ण हा स्वतां जरी Ba आहे व 


। सुखं प्रभातेति । ब्रजस्पतेः श्रीकृष्णस्य मुखं पास्पंत्यादरेण gedit | कथंभूतम्‌ । अपांगेन नेत्रमांतेनोत्कलितमुज्जंभित स्मितमेवासवो रसो यरिंमस्तत्‌ । यद्वा||५ 


युक्त असें मुख, आदराने -अवलोकन करतील ॥ २३ ॥ आतां दोनतीन दिवस तसें होऊ, परंतु पढें 


© * 
सेष्यमूचुः 


८ | अपांगोत्कलितस्मितेनासवरूपं येन्मुखम्‌ । ततश्च पानं मुख्यमेव संभावयंति ॥ २३ ॥ ag द्वित्राणि दिनानि तथा भवतु नाम तथा5प्यस्पत्स्रेहाकृष्टः पित्रादिमिश्व परावर्तित 


आगमिष्यतीत्याशंक्याहुः । हे अबलास्तासां मधुवन 


सुखं प्रभाता रजनी यमाशिषः सत्या बभूवुः पुरयोषितां धुवसू ॥ याः संप्रविष्टस्य सुखं ब्रजस्पतेः पास्यंत्यपांगोत्कलितस्पमिता- 
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| सवम्‌ ॥ २३॥ तासां gått मधु मंजु आषितश्टहीतचित्तः परवान्मनस्व्यपि ॥ कथं पुनर्नः प्रतियास्यतेऽबछा ग्राम्याः सछज- |" 


स्मितविश्रमे्भ्रमन्‌ N22 ॥ अद्य ga तत्र इशो भविष्यते दाझ्याहभोजांधकर ष्णिसात्वताभू ॥ महोत्सवः श्रीरमणं gored 
दरक्ष्यंति ये चाथ्वनि देवकीसुतसू ॥ २५ ॥ मेंतहिधस्थाकरुणस्थ नाम भूदकूर इत्येतदतीव दारुणः ॥ योऽसावनाश्चास्य छु- 
दुःखितं st प्रियात्पियं नेष्यति पारमध्वनः ॥ २६ ॥ | >. | 2 


तन्न पुरे दाशाहोदीनां ह्शो इष्टेमेहानुत्सवो भविष्यते भविर्ष्यात । ये देवकीसुतं द्रक्ष्यंति तथा å चाध्वनि गच्छंतं द्रक्ष्यंति तेषामपि eat भविष्यतीति । यद्वा हश इति|| 
द्वितीया I तेषां इशो नेत्राणि महोत्सवो भविष्यते पास्यति प्राध्यर्थस्प भवतेरात्मनेप दित्वात्‌ ॥ २५ ॥ stader आहुः | मैतद्विथस्येति । एषा विधा विधानं wale 
ने नाम माइत । तत्र हेतुः । अतीव दारुण इत्यादि । पियात्माणादपि faat कृण्णमध्वनः पारमस्मदृगगोचरत्वाद तिदूर || 


leat नेष्यति ॥ २६॥ | 


यस्य अतएव निणकृपस्याक्रूर इति शोभ 
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rett घरे, स्वजन, पत्र व पति या सवीचा त्याग कडन, साक्षात्‌ त्याच्याच दास्यत्वाप्रत पावलों व त्यानें केडेल्या- | 


| तीत्यारांव मंजुमिर्भाषितेवशीकृतचित्तस्तथा तासां सरञ्जस्मितेिशनमैश्रमन्परवाम्पत्रादिपरतंत्रोऽपि । यहा बजे परेऽन्ये बंधवः संति 
५५ | यस्य तथा भनस्वी धीरोऽपि ग्राम्या अविदग्धा नः कथं प्तियास्यते प्रत्येष्पति न कथं चिदित्यथेः ॥ २४१ किंच । अस्महुत्सवभाजोऽन्थ एवाद्य भविष्प॑तीत्याहुः । अद्येति ||; 


१ 3 iz म क अ TETT NN OO क क्सा os | | | मर 
नंदादिकांच्या आज्ञेमध्येंहि आहे तथापि त्य स्यांनौं व सुंदरविलासांनी, त्यांच्याच- i 
$ AY TE TLS i Fe f= ae R 


å त इत्यादिक ST आणि मॉर्यामध्यें- यमन करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाला पाहणाऱ्या इतरहि -झोकांच्पा--दष्टींवा आज अवर TMT TT RS ॥ २५ ॥ १ 
Pret चडफडत ARTS झणतात कीं,- असे geal करणाऱ्या निदेय पुरुषाला अक्रूर ad हें चांगलें नावच योग्य नाहीं. कारण, हा अतिशयच क्रूर आहे. me | 


#१२२ 





| झा वो _ जौ हा अक्रूर) अत्यंत दुःखित झालेल्या आह्मां लोकांचें सांत्वन न करितां, माणापेक्षांहि अतिप्रिय अशा. श्रीकृष्णाला, आमच्या दृष्टिमागोस अगोचरस्थळो ||, 
Wasa जाणार आहे ॥ २६ ॥ अरे ! कठोरचित्त असा हा श्रीकृष्ण जाण्याकरिता रथावर बसला आहे आणि त्याच्या मागून है मदोन्मत गोपहि छकड्यांवर बसून ne) : 
ची त्वरा करीत आहेत. बरें, त्यांचा अन्याय पाहून उपनंदादिक ag गोपहि त्यांचे निवारण करीत नाहींत, त्यापेक्षा आमचे देवच Ker हीं अशीं का आहे. |+ 
3 oa -देक-अवकळ 3 a तर यांच्याम£ ASI ही विघ्रः अस्‌ किंवा अ aA StH eet ppm ER å च कांहींतरी अनिष्ट : असत, 


Soo देव असरेल्या आमच्या वाचण्याङाच fer असो ॥ २० ॥-आतां साहसकृत्याचां निश्चय करितात आही सर्व एकत्र जमून कृष्णा || 
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|| बहो घिगस्मञ्जीवित मित्याहुः ।-अनाद्रंधीरिति । अनाद्रा किना धीर्यस्य स तावदेष कण्णो रथमधिरूढः | अस्याविनयमालक्ष्य स्थविरेश्वोपेक्षितम | तेन निवारितवंत इत्य- ||; 
र्थ: | किंच देवं चेति । भयं भावः | यदि देवमस्माकमनुकूळं भवेत्त हिं विप्रैः कश्चिदेषां मध्ये प्रतिहन्यंत अकसमा्वञ्जपातो वा भवेत्‌ | अन्यद्वा किंचिदनिष्टं स्यान्नतु तत्किचिद- 2 
%| स्तीति ॥ २७ ll परस्परं संमंत्रय साहसमधिरुह्याहुः । निवारयाम इति । अकरिष्यन्करिष्यंति i निमिषा्धुस्त्यजान्युकुंदसंगा द्विव्वसितानि वियोजितान्यतएव दीनानि चेतां- 
| सि यासाम्‌ | एवंभूतानामस्माकं न मृत्योरपि भयमित्यर्थः ॥ २८॥ इतोऽपि कारणादवर्य साहसमेवाबळंबनीय मित्याइुः । हे गोप्यो यस्थ ललितं स्मितं च वल्गु day 


अनाटधीरेष समस्थितो रथं तमन्वमी च auk दुर्मदाः गोपा अनोभिः स्थविरेस्पेक्षितं देवं च नोऽद्य प्रतिकूलमीहते॥२७॥ 
निवारयामः समुपेत्य माधवं कि नोऽकरिष्यन्कुङद्ृ्बांधवाः ॥ सुकुंदसंगानिमिषाधदुस्त्यजाहेवेन विध्वंसितदीनचतसास्‌ 
॥ २८ ॥ यस्यानुरागळलितस्मितवल्गुमंत्रढीकावळोकपरिरंभणरासगोष्ठ्यास्‌ ॥ नीताः स्म नः क्षणमिव क्षणदा विना तं गोप्यः 
mer न्वतितरेम तमो दुरंतम्‌ ॥ २९ ॥ योऽह्लः क्षय ब्रजमनंत सखः पराता गोपेविंशन्खुररजश्छरिताठकसक ॥ वेणुं क्रणन्स्मित- 
` कृटाक्षनिरीक्षणेन चित्तं क्षिणोत्यमुखते नु कथं भवेम ॥ ३० ॥ å SEN 
कवः गेणैतानि यस्यां रासगोऽचां रासत्रीडासभायां नोऽस्माभिः क्षणदा रात्रयः क्षणमिव नीतास्तममुं कृषणं विना gå तमो विरहदुःखं कथं नु fol 
किंच आस्तां तावत्तमोऽतितरणं जीवनमेवं कथं स्यादित्याहुः । य इति | अह्णः क्षये दिनावसाने खुररज्ञोभिश्‍छुरिता धूसरा अलकाः | 
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विना कथं भवेम जीवेम ॥ ३० ॥ | | 
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Å . te काचायं हणाला- हे राजा, याप्रमाणें बोलणाऱ्या, कृष्णाचेठिकाणीं अत्यंत आसक्तचित्त झालेल्या व पुढें होणाऱ्या श्रीकृष्णाच्या fot घाबरलेल्या | 
| ॥१२३॥ ST स्टे गोपी, हब्जा सोडून भोव्यानें सवर काहून हे गोविंदा, हे दामोदरा, हे माधवा, याप्रमाणें संबोधने देत रुदन करूं लागल्या ॥ ३१ ॥ याप्रमाणे |. 
i faar रुदन करीत असतां, सूयादय झाल्यावर Gatene नित्यकर्म आटोपलेल्या त्या age, रामकृष्ण आंत बसलेला तो रथ, मथुरेकडे चालविला ॥ ३२॥ तदनंतर |: 
१. | कसराजाडा द्यावयाच्या पुष्कळ भटी व गोरसानें तोंडोतोंड भरलेले कुंभ घेऊन, नंदादिक गोप, आपापल्या गाड्यांवर बदन त्या रथाच्या मागून निघाले ॥ ३३ ॥ त्यावेश |; 
कृष्णे विषक्तानि मानसानि यासाम्‌ | BETTER: ॥ ३१ ॥ क्रूरमक््रतः श्रत्वा कंसं कंसनिषूदनः ॥ गोपीमनोरथारामः सरामः स्वपुरं ययौ ॥ ख्रीणामिति ता अनाइत्य sale 
मन्रादिको As मित्रदेवर्त संध्योपासनं तदादिकर्म कृतं येन सः ॥ ३२॥ अन्वसञ्ज॑तान्वगच्छन्‌ ॥ ३३ ॥ अनुरंजिताः परावृत्य निरीक्षणादिभिः किंचिदानंदिताः । प्रत्यादेशं | 


(श्रीशुक उवाच ॥ एवं aaron विरहातुरा आशं ब्रजच्ियः कृष्णविषक्तमानसाः ॥ विरुज्य var BEE! स्म सुस्वरं गोविंद दामों- 


दुर माधवेति ॥ ३१ ॥ खत्रीणामेवं रुदंतीनामुदिते सवितर्यय ॥ अक्ूरश्वोदयामास कृतमैत्रादिकों waz ll ३२ ॥ गोपा- | 


ae 


स्तमन्वसजंत नंदाद्याः शकटेस्ततः ॥ आदायोपायनं भूरि कुंभन्गोरससंश्वतान्‌ ॥ ३३ ॥ गोप्यश्च दयितं कृष्णमनुत्रज्यानुरंजि- 
ताः ॥ प्रत्यादेश भगवतः कांक्षेत्यश्वावतरिथरे ॥ ३४ ॥ तास्तथा तप्यतीर्वाक्ष्य स्वप्रस्थाने यदृत्तमः ॥ सांत्वयामास सम्रेमेरायास्थ | 

` इति दोत्यकेः ॥ ३५॥ यावदालक्ष्यते केतुर्यावद्रेणू रथस्य YU अनुप्रस्थापितात्मानो लेख्यानीवोपलक्षिताः ॥ ३६ ॥ ता 

| निराशा निवद्दतुर्गोविंदविनिवर्तने ॥ विशोका set Fride: प्रियचेष्टितम्‌ ॥ ३७॥ भगवानपि संप्राप्ती रामाकूरयुतो चप ॥ 


0» ७१८ ७१८. ९४ 
ar 


रथेन वायुवेगेन काळिंदीमधंनाशिनीस्‌ ॥ ३८॥ 


41 | पत्याख्यानम्‌ ॥ ३४॥ तप्यतीः संतप्यमानाः। आयास्ये शीघ्रमागमिष्यामीति इतवाक्येः ॥ ३५ ॥ कृष्णमनु मरस्थापिता आत्मानश्चित्तानि याभिस्ताः | लेख्यमयपुत्तिका 
इव निश्चलाः ॥ ३६॥ ३७॥ ३८॥ a = Er EN : 
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४ सर्वे गोपीहि त्या प्रिय श्रीकृष्णाच्या मागून चालल्या असतां, त्यानें रथांतून मार्गे फिळून पाहिल्यामुळे त्या किंचित आनंद पावल्या आणि आपणास परत जाण्याविष-|#| | | 
यी भगवंताची आज्ञा होण्याची वाट पाहत तेथेंच उभ्या राहिल्या ॥ ३४॥ तेव्हां यादवश्नेष्ठ «favn, आपल्या मथुरेत जाण्याच्या निमित्ताने अतिशय ताप पावले- |? १ 
८ ल्या त्या गापींना पाहून “मी लवकरच येईन, अशा ” दूतांजवळ सांगून पाठविलेल्या प्रेमयुक्त भाषणानां त्यांचें सांत्वन SS ॥ १५ ॥ तेव्हां ज्यांनीं आपलीं मने कृष्णा- 1. | 

बरोबर पाठविलीं आहेत अशा त्या गोपी, कृष्णाच्या रथाचा ध्वज जोपर्यंत दिसत होता व नंतर आकाशांत उडालेला त्या रथाचा धुरळा जोपर्यंत दिसत होता, तोंपर्यंत | 1 ३, 


| 
चित्ररूपी fear जशा निश्चळ राहतात त्याप्रमाणें निश्चळ राहून ॥ ३६॥ नंतर दूर -गेलेला «fast माघारा फिरण्याविषयीं निराश झालेल्या त्या गोपी, तेथून | } 
माधाऱ्या फिरल्या आणि प्रिय कृष्णाचे चेष्टित गायन करून शोकरहित होत्सात्या एकेक रात्र व एकेक दिवस ged लागल्या ॥ ३७ ॥ हे राजा, इकडे, बळराम | 
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Å arr थांसहित ्रीकृण्णहि, कयूसारखा वेग असलेल्या रथानें HPT करणाज्या यमुनेच्या काठीं प्राप्त झाला ॥ ३८ ॥ तेथें वृक्षांच्या झाडीमध्ये रथ उभा करून त्यावरून ||; 
25 | बळरामासह श्रीकृष्ण खालीं उतरला आणि त्या यमुनच्या निभेळ व इद्रनाळ मण्पासारख्या उ्यामवर्ण उद्कानें हस्तपादमस्ांचें WAIST करून व ते उदक प्राशन करून पन्हा 
१: | क्षांच्या झाडीत येऊन तो बळरीमासह श्रीकृष्ण रथावर बसला ॥ RS Ul acetate aie उत्पन्न -झालेल्या-त्म अकूरानेंहि, रामकृष्णांना रथावर बसवून मग |; 
॥: त्यांना विचारून तो माध्यान्हिक कृत्य करण्याकरितां यमुनेच्या डोहामध्यें प्रविष्ट झाला आणि तेथें त्यानें यथाविधि arm करण्यास आरंभ केला ॥ ४० ॥ आणि त्या उद्का- १ 

4 | मध्यें बुडी मारून सनातन ब्रह्मरूप प्रणवादिक मंत्रांचा जप करूं लागला त्यावेळीं त्या अकूरानें तेथें एकत्र असलेल्या त्या रामकृष्णांसच अवलोकन ås ॥ ४१ ॥ तेवहां |; 

| तो अक्रूर, ते रथावर अंसलेले वसुदेवाचे पुत्र येथें कसे आले ? जर रथावरून उतरून येथें आठे असतील तर रथावर नसतील असा तक करून त्यानें वर मस्तक करून 


>> Br, 


<a 


वृक्षाणां पंड समूहमुपत्रज्य ॥ २९ ॥ शत्रुभ्यः शंकितः सन्‌ रथोपरि निवेशय ॥ ४० ॥ ब्रह्म वेदं जपन | Bal बालौ क तो मछाविति शंकितचेतसे ॥ अक्रूराय जले रूपम- 
त्याश्वर्य व्यदशेयत्त ॥ ४१ ॥ ४२॥ ४३ ॥ सिद्धादिभिः स्तूयमानम्‌ ॥ ४४ ॥ सहस्रं शिरांसि यस्य तम्‌ I सहस्रफणेषु Heal यस्य संतीति तथा तम्‌ । नीले अंबरे यस्य- 


तत्रोपस्णश्य पानीयं पीला मृष्टं मणिप्रभमू ॥ दक्षषंडमुपत्रज्य सरामो रथमाविशत्‌ ॥ 38 ॥ अकूर्तावुपामंञ्य निवेश्य च रः 
_थोपरि ॥ कालिया हृदमागत्य स्नानं विधिवदाचरत्‌ ॥ ४० ॥ निमज्ज्य तस्मिन्सलिले जपन्त्रह्म सनातनम्‌ ॥ तावेव दद्शे5क्रूरी 

रामकृष्णो समन्वितो ॥ ४१॥ तो रथस्थो कथमिह सुतावानकदुंदुमेः ॥ तहिं स्वित्स्यंदूने स्त इत्युन्मज्ज्य व्यचष्ट सः॥ ४२॥ 
तत्रापि च यथापूर्वमासीनी पुनरेव सः ॥ न्यमज्जहदर्शनं यन्मे मृषा कि ales तयोः ॥ ४३ ॥ भृयस्तत्रापि सो$दाक्षीत्स्तूयमा- 

नमहीश्वरस्‌ ॥ सिड॒चारणगंधवरसुरनंतकंधरेः ॥ ४४॥ सहस्रशिरसं देवं सहखफणमोलिनम्‌ ॥ नीलांबरं बिसश्वेतं “४ श्वेत- 
मिव स्थितमू ॥ ४५॥ तस्योरसंगे घनश्यामं पीतकोशोयवाससम्‌ ॥ पुरुषं चतुभुज शांतं पद्मपत्रारुणक्षणस्‌ ॥ ४९॥ चारुप्रसन्नः 
वद्नं चारुहासनिरीक्षणम्‌ ॥ Gad चारुकणै सुकपोलारुणाधरम्‌- ॥ vo Ul : | 


Han | बिसवत्कमलनालवचछेतम्‌ | apt: frat: शवेतं केलासमिव स्थितम्‌ ॥ ४५ ॥ तस्योत्संगे कुंडलीक्रतदेहार्थं विलोक्येत्येकादेशने 'छोकेनान्वयः ॥ ४६ ॥ शोभने SA: 
यस्य उन्नता नासिका यस्य ते च तं च I शोभनो कपोली यस्य अरुणावधरो यस्य å च तं च ॥ ४७ ॥ 4५ >) 
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५ रथाकडे पाहिलें ॥ ४२॥ तों तेथें ते gåen बसलेले आहेत असें त्याच्या दृष्टीस पडलें. तेव्हां पाण्यामध्ये जें त्यांचें मला दर्शन झालें तें खोटें किंवा खरें, याची खातरी 

करून घेण्याकरितां ल्या अक्रानें पुन्हा पाण्यामध्ये बुडी मारिली ॥ ४३ ॥ तों तेथेंहि पुन्हा त्यानें, नम्रमस्तक अशा सिद्धचारणगंधवानों व असुरांनीं स्तुतिं केलेला, हजार ||; 
प्रस्तकांनी युक्त, हजार फड्यांवर किरीट धारण करणारा, दैदीप्यमान, काळें वत्र धारण करणारा, कमळाच्या कंदासारखा श्वेतवर्ण व जसा रुप्याचा केलासपर्वेत सुवर्णमय |] 
शिखरांनी शोभतो त्याप्रमाणें फड्यांवरीछ किरीटांमी शोभणारा अशा शेषाला अवलोकन BS ॥ ४४॥ ४५ ॥ त्याच्या कुंडळाकार केलेल्या अध्या देहावर निजलेछा 
मधासारखा ञ्यामवर्ण, पिंवळा भरजरीचा पीतांबर नेसलेला, चार TAT युक्त, शांत, कमळपत्रांसारख्या आरक्त नेत्रानीं युक्त, ॥ ४६॥ सुंदर व प्रसन्न मुख असलेला, [१ 
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७ ॥ गुढघ्यांपर्यंत लांब व पृष्ठ ae भजा |£: 


ee . व वक्ष et i Spe युक्त असें अश्वत्याच्या पर्णासार असलेला, ॥ ४८ Ulve) 
ह| REL ड भरा दोन मांड्यांना युक्त, सुंदर गुडच्यांत्री Å सुरेख पायांच्या पोटय्यांनां| £ 


nid is यक्त नव्या ज्था HE 28६. i! Innit ATT GTA TT) 0) 
EG सो N + KA 

असलेल्या AS, HSS, GUI, कमरपट्टा, यज्ञोपवीत, हार नपुरें आणि कुंडले 

६ १ 


| तुंगावंसी यस्य उरस्थले श्रीयेस्य तं च तंच । वलिमत्पछ्वोदरं वलयस्तिर्यडनिज्नरेखा यस्य संति तद्वल्मिततञ्च तत्पछ्ववदश्वत्थदसहृशामुदरं यस्य तम्‌ ॥ ४८ ॥ कटितटं | 
च श्रोणिश्च करभसहरामूरुद्रयं च ITA तत्कटितट्रोणिकरभोरुद्वयं च तेनान्वितम्‌ | Agi बहद्भयां कटितटश्रोणिभ्यां करभोरुद्दयेन चान्वितम ॥ ४९ ॥ तुंगावीषदुन्नतो | १ 


ei गुल्फावरुणनसत्राताश्व तेषां दीधितिभिः | तथा नवाः कोमला अंगुल्योंडगुष्टी च तान्येव दलानि तेश्च विलसच्छोभमानं पादपंकजं यस्य तम्‌ ॥ ५० ॥ सुमहाहों मणित्राता येषु ‘elf 
|) प्रढंबपीवरभुजं तुंगांसोरस्थळश्रियस्‌ ॥ कंबुकेठ निम्ननाभिं वलिमत्पछवोद्रम्‌ ॥ ४८ ॥ बृहत्कटितटश्रोणिकरमोरुदयान्वितम ॥ || 
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चारुजानुयुग चारुजवायुगलसंयुतम्‌ ॥ ४९ ॥ तुंगगुल्फारुणनखत्रातदीधितिभि्टतम्‌ ॥ नवांगुल्यंगुष्ठदळोवेळपत्पादपंकजम्‌ | 
॥ ५० ॥ सुमहार्हमणिब्रातकिरीटकटकांगदैः ॥ कटिसूत्रत्रह्मसूत्रहारत्रूपुरकुंडळेः ॥ ५१ ॥ भजमानं पद्मकरं शंखचक्रगदाधरम॥ 
श्रीवत्सवक्षसं भ्राजत्कोस्तुभं वंनमालिनम्‌ ॥ ५२ ॥ सुनंदनंदप्रमुखेः पाषदेः सनकादिभिः ॥ सुरेशेत्रह्मरुद्रायेन॑वभिश्व Farad: 


_॥ ५३ ॥ प्रहादनारदवसुप्रमुखेभागवतोत्तमेः ॥ स्तूयमानं एथग्मावेवेचोभिरमळात्ममिः ॥ ५४ ॥ श्रिया gear गिरा कांत्या 


कोत्या तुष्ट्वेळयोरजया ॥ विद्ययाऽविद्यया शक्तया मायया च निषेवितम्‌ ॥ ५५ ॥ विलोक्य सुभरां प्रीतो भक्त्या परमया यु- ' | 
तः ॥ हृष्यत्तनूर्ही भावपरिक्षिन्नात्मकोचनः ॥ ५६॥ | 


ela: किरीटादिभिः ॥ ५१ ॥ ५२॥ एथक प्रथक्‌ भावो5मिमायो येषां तैः। तत्र पार्षदैः स्वामीति स्त्यमानम्‌ । सनकादि भिति | अह्माचैर्महेशवर इति । मरीच्यादिमिर्ट्रिजोत्तभे 


sige: प्रजापतिरिति । वसुरुपरिचरः । प्रहादनारदवसवः प्रमुखा मुख्या येषां तैः परं देवतमिति च 1 Vea एथग्भावेर्वचोमिरिति वा ॥ ५२ ॥ ५४ U|! 


विद्यावि्े जीवानां युक्तिसंह्ृतिहेत्‌ माया तयोः कारणम्‌ । शक्तिहादिनी संविज्ज्ञानमाभिरन्याभिश्व निषेवितम्‌ ॥ ५५ ॥ विलोक्य सुभूशं पीतो5 स्मत्कृष्णोडसावेवंभूतः परमे-|! 


४ [पाच्या योगाने प्रकाशमान उजव्या हातांत कमळ धारण करणारा व बाकीच्या तीन हात 





। ५१ ॥ ५२॥ तसाच er अशा सुनंदनंदादिक बार्षदांनीं आप 
ee STI Ft अ Sf त्तर न 
LAR ॥ ५४ ॥ [ 
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set एकाग्रवित्त होत्साता, सद्रदित झालेल्या वाणीने त्या भगवंताची स्तुति करू लागला ॥ 5६ ॥ ५७ ॥ Lat syr man महापुसणांतीऊ-दसम- 
| बाविसावा अध å ३९ ॥ 4ीकृष्णापगप्स्त ॥ ॥ -अा-ह्मचाळिसान्सा-अश्पमपमध्ये SET 


RTP Tr ॥ १ ॥ अक्रूर STG 


pe) 


CR 


sy 


रै 
Ee ID DD PET ७४७७ 


a MG 


> 


NN JE 
श्वर .इति ज्ञात्वेति ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ इति दशमे पूवार्ध टीकायामेकोनवत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ३९ ॥ ॥ चत्वारिंशे ततो5क्रूरः कृष्णं मत्वेश्वरवरम्‌ ॥ मणम्य भक्त्या तुष्टाव || 
सगणागणभेदतः ॥ १ ॥ श्रीकृण्णं प्रणमति | नतोऽस्म्ीति । हे कृष्ण त्वा त्वां नतोऽस्मि | त्वमस्मत्पितृव्यः कुता माँ बाढ नतोऽसि तत्राह। आद्यं पुरुषमव्ययं चानादिनिधन- Å 
मित्यर्थः | कुत एतत्‌ I अखिलहेतूनां हेतुस्‌। स स तु तारायणो नाहमिति चेत्तत्राह । नारायणं त्वाम्‌ । के नारायण इति मां स्तौषि काऽत्र स्तुतिः सत्पमेवत्याह । यन्ना- 
भिजञातादिति | यतो ब्रह्मणः ॥ १ ॥* अखिलहेतुत्वं प्रपंचयति । भूरिति । खस्यादिरेहकारः | अजा माया तस्या आदिः परुषः | एते ये जगतो हेतवस्ते सर्वे तवांगभूता || 
अंगास ईताः | उपसजेनभूता वा ॥ २ ॥ नन्वतिस्तुतिः कथं क्रियतेऽहमेवान्यत उत्पन्नस्तत्परतत्रश्चत्याराक्य तवेषा माया तवत्पारमाथ्य ठु न कोऽपि वेदेत्याह । नेत 


गिरा गद्रद्थाऽस्तोषीसत्तमाळंब्य सातः ॥ प्रणम्ध मूघ्र/ऽवहितः कृतांजलिपुटः शनः॥ ५७॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 
दशमस्ऊँधे TAA अङ्गरमतियाने एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः॥ ३९ ॥ VÆR उवाच ॥ नताऽस्म्यह त्वाऽखिङहेंतुहेछुं नारा" 
Ay पूरुषमाद्यमव्ययम्‌ ॥ यन्नामिजाताद्रविंदकोशाद्गह्माऽऽविशप्ती्त एष SG ॥ १ ॥ भूस्तोथमग्रिः पवनः खमादिमहानजा- 
दिर्मन इंद्रियाणि ॥ संपद्रियार्था विबुधाश्च सर्वे थे हेतवस्ते जगतोऽगभूताः ॥ २ ॥ नेते स्वरूपं विदुरात्मनस्ते द्यजादयोउनात्म- 

1 तया ग्रहीताः ॥ अजोऽनुबद्धः स गुणेरजाया गुणात्परं वेद न ते खरूपम्‌॥ ३ ॥ | 

lit इति । एते अज आदियिषां å आत्मनस्ते स्वरूपं न विदुः | अनात्मतया जडत्वेन कारणेन । जडले Eg: I शीता परत्यक्षादिभिरष्टाः । न ह्लजडो हंग्गोचर इति भावः । ननु |, 
जडा मां मा जानंतु जीवस्तु ज्ञास्यतीत्यत आह | अज्ञ इति । सो5जो ब्रह्माऽप्पजाया गुगैरनुबद्ध आइतो गुगातीतँ ते तव स्वरुपं न वेदान्ध कतो ज्ञास्प्रतीति। यद्वा 


THAT आत्मनः स्वरूपं तव स्वरूपं च न विदुः जडत्वादेव, जीरस्तु तानात्मानं च वेत्ति न पुनस्त्वत्स्रूपमिति । यथोक्ते TATA । दहाऽसवोऽक्षा मनवाभ्रूतमात्रा | 
नात्मानमन्यं च fag: परं यत्‌ ॥ सै पुमान्वेद गुणांश्च तज्ज्ञो न वेद सर्वेज्ञमनंतमीड इति ॥ ३ ॥ | | : 


er 


als Ale te Als Ale ३९» ais a0 OF, 
RON BCR BON BC 


ete 
CA 


१५, ae 
७७७ 


ale 
cL) 


भै 
Å 


2, We, Wa Bie. 
> SV 


Sac 


wae vies cy 


a 


> QVa Qe QV> Fe 


ave av 


| > 


dd ppp be a bs 0nd Msn SSS Se काक क ल 
कृष्णा, सवे कारणांचे कारण, आद्य, पुरुष व अविनाशी, अशा तुज नारायणाला मी नमस्कार करितों. ज्या तुझ्या नाभीपाह्नन प्रकट झाठेल्या कमळकोशांतन ब्रह्मदेव || 
उत्पन्न झाला आहे व पुढें त्या बहमदेवापासन हा Aer सर्वे ठोक प्रकट झाला आहे ॥ १॥ BT, जळ, अग्नि, वायु, आकारा, अहैकार, महत्तत्त, माया, TOY भन) |; 


द्वियं rete नल श देव हे जे प्रकार जगाला पा काल आहेत Å FÅ steer के याच Aadlaraa उत्पन्न झाले आहेत ॥९॥ हे avden nar स्मेहि पदार्थ ay बा ५ 
तुझ्या स्वरूपाला जाण कारण, हे प्रत्यक्षादिकि कारणांनी जडत्वेक ण केले आहेत. आतां हे पदार्थ, जड असल्योफुळें मळा न जाणोत,परेंतु-ह्या | 


आपणाडाहि जाणणारा जो जीव तो तेरी मला जाणत असेल, असें झगशील तर-तो उत्तम कोटींतला जीव-( ब्रह्मेव) हि, मायेच्या गुणांनी बः 
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slat पर अशा तुझ्या पा या ज्ञाणत नाहीं, मग 58. त तर जीवांच्या संसा कशी होई ? |; 

| SAA ATMS तर, साक्षात्‌ अगोचर Å काणत्यातरी pe SK भजन करणारास तू तोस असें सांगतो- योगसाधन FR कितीएक योगी, साक्षात्‌ 

| uren fr दाएुरुष आणि अंतर्यामी dans तुझ आराधन करितात. दुसरे कितीएक आत्मनिष्ठ पुरुष, शरीराच्या नेत्र अवयवांचा) सवे माणिमात्रांचा स्वे देवतांचा | | 

[ साक्षी अशा at अ | त ॥ ४॥ कितीएक यज्ञपाग।ड्कि कमे करणारे ब्राह्मण, ऋग्वेद, सामवेद यांत सविस्तर सांगितलेल्या पज्ञानुष्ठानपकारांनीं Gå 

i 

ननु पदि केऽपि न जानंति कथं तहिं संसारनिहृत्तिजींवानामित्याशंकय साक्षादगोचरत्वेऽपि येन केनापि मार्गग भजतां त्वं गम्पोऽसीत्याह । त्वां योगिन इति । हेरण्पगमा- | 
||| व्योऽध्यात्माविभताधिदेवसाक्षिणं महापुरुषं तदंतर्यामिस्वरूपमीश्वर नियंतारं च यजंति ॥ ४ ॥ तदेवं सांख्ययोगविकीकत्योक्ती त्रयीमार्ग क्भज्ञानभेदेन Saf | त्रय्या चेति 

| 5 छोकड्रयेन । वेतानिकाः कमेयोगिनस्त्वां å त्वामेव यजंते । ननु ते इंद्रवरुणवाय्वादीन्यजंते नतु मामित्यत आह । नाना वज्जहस्तादीनि रूपाणि येषां ते येऽमरास्तेषामार्प- Å 

१9 या. नाज्ना त्वामव Asia इति । अयं भावः । ऐंद्रवारुणादिसक्तेरिंद्रादयः संवैश्वयेण प्रकाइ्यंते न च stat बहवः संभवंत्यतो नामभेदेन त्वामेव asta इति । तथाच safe: Ue 

se स मथमः स प्रकृतिविश्वकर्मा स प्रथमो मित्रावरुणोड मिः स प्रथमो बहस्पतिश्चिकित्वांस्तस्मा इंद्राय हविराजुहोतीति ॥ ५ ॥ ज्ञानयज्ञेन समाधिना ॥ ६॥ साँख्ययोगत्रयी मार्गा a 


ale 


॥ खां योगिनो यजंत्यद्धा महापुरुषमीश्वरस्‌ ॥ साध्यारमं साधिभूतं च साधिदेव च साधवः ॥ ४ ॥ त्रय्या च विद्यया केचित्त्वां वे | 
वेतानिका दिजाः ॥ यजेते विततेयंज्ञेर्नांनारूपामराख्यया ॥ ५॥ एके त्वाऽखिङकर्माणि संन्यस्योपशमं गताः ॥ ज्ञानिनो ज्ञान | 
यज्ञेन यजंति ज्ञानविग्रहम्‌ ॥ ६ ॥ अन्ये च संस्क्ृतास्मानो विधिनाऽभिहितेन ते ॥ यजंति खन्मयास्तां å बहुमूयकमूतिकस्‌ , 
॥ ७॥ त्वामेवान्ये शिवोक्तेन मार्गेण शिवरूपिणम्‌ ॥ बह्वाचार्यविमेदेन भगवन्ससुपासते ॥ ८॥ सवे एवः थंजति सां सदेवः 
मयश्वरम्‌ ॥ यऽप्यन्यद्वताभक्ता यद्यप्यन्यंधियः प्रभो ॥ ९ ॥ 


उक्ता वेष्णवशेवमायांवाह द्वयेन I अन्येचेति । संस्कृतात्मानो वैष्णवशैवदीक्षया दीक्षिताः संत स्ते त्वयाऽभिहितेन पंचरात्रादिविधिना त्वन्मयास्त्वन्मयत्वेनात्मानं चिंतयंतस्त्वदे- i 

ee कमधाना इति वा । वाशुदेवसंकर्षणमद्ञ्चानिरुद्धमेदेन बहुमू्ति तारायगरुपेणैकमूर्तिक च त्वामेव यज॑ति ॥ ७॥ बहावार्यविभेदेनेति नानामेदशैवपाशुपतादिमागेंण ॥ < ॥ 

` |% ये5पि क्॒द्रदेवताभक्तास्तेऽपि त्वामेव यजंतीत्याह । सवै एवेति । हे सर्वदेवमय । नन्वेते परस्परदेवताधिक्षेपकलहव्याकुङचित्ताः कथमेकमेव यजंतीत्युच्यते तत्राह । यद्यप्पन्य- र 
Nella इति बुद्धिमात्रभेदो न वस्तुभेद इत्यर्थः ॥७॥ | = — | 


||| इद्रवसणादिक Fe वर्ताच्या नांवांनीं तुझच पजन करितात ॥ ५॥ कितीएक ET नी होक, स्वेकर्माचा त्याग करून व पय SUT करून ज्ञानमार्त अशा तुझं" 
_ |च समाधीच्या योगाने करितात ॥ ६॥ get जे कितीएक, पंचरात्रांत सांगितेलेल्या विधीनें वैण्णवदीक्षेचा संस्कार पावले Ara, ते- तुझ्या स्वरूपत्वेकरून | 
॥॥स्वात्म्याचें चिंतन करीत होत्साते, 4889, संकर्षण, चन्न व अनिरुद्ध या भेदांनी agahied व-वारायणछपानें gaard अशा ak उपासन केरितात ॥ ७॥ हे भगवनच, mea | 


|||इसरे कितीएक उपासक, शिवानें सांगितलेल्या पाश्चपतादिक मार्गानें व बहुत आचार्यानी सांगितलेल्या रे ae | et हे 
1%॥ < ॥ है पभो, जे कोणी दुसऱ्या क्षुद्रदेवतांचे भर Ei ARE सवेहि aar] 





= oe 


| अंतयोमी Se तुज परमेश्वराचेंच आराधन करितात UN हे समथा, जथा våtere उत्पन्न झालेल्या नद्या, प्जन्योदकानें भरून AS SM झणजे 2 त्या 


:| तस्मात्सर्वे मार्गास्त्वय्येवे पर्यवस्यतीति सदृष्टांतमाह | यथेति । अद्रेः सकाशात्सर्वतः प्रभवंति या नचस्ताः पुनः पजेन्येनापूरिता बहुखोतसः सत्यः सर्वतः सिंधुमेव विशंति 
यथा.तङ्गदेता गतयो मागो अंततस्त्वामेव बिशंतीति ॥ १० ॥ अत्र हेतुमाह । सत्त्वमिति । भवतः शक्तिर्या प्रकृतिस्तस्पाः सत्त्वादयो गुणा भतः प्राकृताः प्रकृतिकार्योंपाथयों | 
ब्रह्मपर्यताः स्थावरादयो जीवाः स्वोपाविद्वारा तेषु गुणेषु प्रोताः प्रविष्टास्ते च प्रकृतौ सा च त्वयीति । अतः क्रमेणोपाधिल्यात्सर्वे$पि त्वामेव विशंतीति | यद्वा भवतः अकृ | | 
तेगणेष॒ प्रोता बह्मादयों भवद्यतिरिक्ता न संत्यतस्त्वमेव सबैदेवमय इति ॥ ११ ॥ ननु भवतः प्रकृंतेरिति वदन्ममापि परक्ृतिसंबंधं ब्रवीषि ततश्च तेषां मम च को विशेष 


£| यथाद्रिप्रभवा नद्यः पर्जन्यापूरिताः प्रभो ॥ विशंति ata: सिंधुं तहत्त्वां गतयो5ततः ॥ १० ॥ सत्त्व रजस्तम इति भवतः प्रकृते- 
ør: तेषु हि प्राकृताः प्रोता आंब्रह्मस्थावरादयः ॥ ११ ॥ तुभ्यं नमस्तेउस्वविषक्तदशये सर्वात्मने सर्वधियां च साक्षिणे॥ 
गुणप्रवाहोऽयमविद्यया कृतः Tadd देवरृतिर्यगात्मसु ॥ १२ ॥ अग्निर्मुखं ते$वनिरंत्रिरीक्षणं सूया नभो नाभिरथो fa: श्च॒ः 
fa: ॥ दोः के Baren बाहवोऽणेवाः कुक्षिमरुत्माणबळं प्रकल्पितम्‌ ॥ १३ ॥ रोमाणि ह जञषवयः शिरोरुहा मेघाः परस्यास्थि- 

: नखानि तेऽद्रयः ॥ निमेषणं राःपहनी प्रजापतिमेहरस्तु दष्टिस्तव वीर्यमिष्यते ॥ १४ ॥ = 3 


४ स्पादित्याशंक्प विशेषमाह । तुभ्यमिति । अविषक्तदष्ट पं ऽलिपडुद्वये | ङुतः । स्वात्मने । स्वव्यतिरिक्ताभागादविवक्तद ष्रित्वमित्यर्थ: 1 किंच सर्वधियां साक्षिणे सर्वेबुद्विसाक्षि- | 
त्वा कापि बुद्धिलेप इत्यर्थः । इतरे तु संप्रंतीत्याह | गुगमवाह इति । देवनृतिर्यंच आत्मानो येषां तेषु देवादिशरीरामिमातिष्वित्यथेः । arkansdst गुणप्रवाहः । 
पवर्तते 5तो महा न्विशेष इत्यर्थः ॥ १२॥ सर्वात्मन इत्यनेनोकं ATT स्तोविअ | dekka gram I भग्न्यादीततू येःवरवयवता विवीयते योडयमम्रिः स तु तव मुखमित्या ||; 

Cl दिवचनव्यक्त्या । ईश्षणं चक्षुः । तिः श्रवर्णेद्रियस । क॑ मूवी । पागश्च 43 च तत्‌ ॥ १३ ॥ अद्रयः परस्य åsen १४॥ ` St 
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न केवलमेतावात्कतु सर्वोऽप्ययं प्रपंचस्त्वदवयवभूत .एवेति वदनेवं सत्यपि प्रपंचस्य पट्‌ जूत्मादयो विकारास्त्वयि न प्रसज्जंते तस्य त्वयि कल्पितत्वादित्याह । ag 
ति । अव्ययात्मनि पुरुषे पूर्ण छोकादयः संजिहते प्रचरंति । हे अव्ययात्मन्निति वा । कथंभूते त्वयि | मनोमये मनःप्रधाने मनोवृत्तिव्यंग्ये ह्यते त्वग्र्यया बुद्धया । मन- 
सेवानुद्रष्टव्य इत्यादिश्च॒तेः I जले यथा जलोकसः सक्ष्ममाण्यंडराशयो यथा चोहुंबरांतःकेसरेषु मशकाः परस्परवार्तानभिज्ञा एवमनंतानि अह्मांडानि त्वयि संचरंतीत्यर्थ 


` खय्यव्ययास्मन्पुरुषे प्रकल्पिता लोकाः सपाला बहुजीवसंकुछाः ॥ यथा जळे संजिहते जलोकसोऽप्युदुंबरे वा मशका मनोमये 
॥ १५ ॥ यानि यानीह रूपाणि Heat विभर्षि हि ॥ तेराम्रशशुचो लोका सुदा गायंति ते यशः॥ १६ ॥ नमः कारणमतस्या- 
4 प्रळयाब्धिचराय च॥ हयशीष्णे नमस्तु+यं मधुकेटभमृत्यवे ॥ १७ ॥ अकूपाराय बृहते नमो मंदरधारिणे ॥ क्षित्युद्धा- 
रविहाराय नँमः सूकेरम्रतये ॥ १८ ॥ नमस्तेऽड्॒तसिंहाय साधुलोकभयापह ॥ वामनाय नमस्तुभ्यं क्रांतत्रिभुवनाय च ॥ १९॥ 
नमो satt पतये हप्क्षत्रवनच्छिदे ॥ नमस्ते रघुवर्याय रावणांतकराय च ॥ २०॥ नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च ॥ 
प्रथुन्नायानिरुद्दाय सात्वतां पतये नमः ॥ २१ ॥ | | 


॥ १५ ॥ तस्मादेवंभूत॑ तव स्वरुपं हुरवगाहमिति त्वदवतारकथामंतमेव संतः सेवत इत्याह | यानि यानीति । anser परिमाजिता शुक येषां ते ॥ १६ ॥ अतः स्वयम- 
प्यवतारान्नप्स्यति । नम इति | हयशीए्णें हयग्रीवाय | मधुकेटभयोमुंत्यवे हंत्रे ॥ १७ ॥ अकूपाराय कूर्माय । ्षित्युद्धारो विहारो यस्प तस्मै ॥ १८ ॥ १९ ॥ भृगूणां 
पतये परशुरामाय ॥ २० ॥ चतुव्यूहरूपेण प्रणमति । नमस्ते वासुदेवायेति ॥ २१ ॥ | 


iv; 


RVs 


७८ As «०८. बढ़ 
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LA 
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oka 


for EEK 


स्य आतां त्या रूपांना दर्शवीत नमस्कार करितो- सत्यत्रत राजाषें* रक्षण व वेदांचा उद्गार Eg मत्स्यरूप धारण करून प्रळप- 

॥ | काळच्या समुद्रामव्य संचार करणार्‍या तुला नमस्कार असो ete मक देत्यांना मारण्याकरितां हयम्रीवावतार धारण FORM तुळा नमस्कार असो ॥ १७॥ मंदर ४. | 
पवत धारण करणाऱ्या महाकूमरूपी चुळा नमस्कार असो. प्रथिवीचा. उद्घोरूक्रण्याची क्रीडा करणाऱ्या वराहावताररूपी तुला नमस्करास्भसो ॥ १८ ॥ हे साधुलोकांच्या|%| ©, | 

भयहरण करणाऱ्या दवा, आश्वयकारक TAT धारण करणाऱ्या तुला नंमस्कारे असो. त्रैलोक्य व्यापून टाकणाऱ्या वामनरूपी IA भभवताला नमस्कार असो ४ | ॥९९६॥ 

jail ९९ ॥ गर्विष्ठ झालेल्या क्षत्रियकुलरूप अरण्पायें छेदन करणाऱ्या श्गुकुलाधिपति तुज परथुरामीला नमस्कार असो, रावणाचा नाझ करणार्‍या तुज रघुकु-|%| | 
If छाधिपति श्रीरामाला नमस्कार असो ॥ ९० ॥ भक्तांचा अशा वासुदेव, AKIN, TIA व : 


SS Tie A ay 
Lea Sas eth Pate ESS 


PE 
Se 
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ae) नमस्कार असो ॥ २९ ॥ SOE Ted व दानव यांना मोह उत ऱ्या 

१, करणाऱ्या कल्किरूपी तुला नमस्कार MEL HÅR ॥ हे भगवन्‌, हा सर्वेहि 40728 तुझ्य मायेनं प्रोहिक्झीला आहे, झणून तुच्छ देहादिकांचेडिकाणीं, मी आणि माझें असा | 
अभिमान धारण करून कर्ममा्गामध्ये AT करीत . असतो ॥ २३ ॥ केवळ लोकच भ्रमण हेत असें नाहीं तर-हे विभो, fleet anger अशा- देह, पुत्र, az, | 

% स्रिया, धन व स्वजन इत्म्दिकीचेठिकाणीं मूर्खत्वानें सत्यत्वबुद्धि धारण करून WAH AG आहे, ATA आसक्त झालों ॥ .२४ ॥ अनित्य अशा कर्मफळाला |+ 


| २२ ॥ एवं स्तुत्वा बंधमोक्षं ग्रार्थयितुमाह- भगवन्निति । असति देहादौ ग्राह आग्रहो यस्य सः | असन्‌ ग्राहो यस्येति वा ॥ २३ न केवलमयं लोकोऽहमपि तथेवेत्याह । || 
अहं चेति ॥ २४ ॥ मूढत्वमेव प्रकट्यति | विपर्ययमतिरिति । अनित्ये कर्मफले नित्यमित्यनात्मनि देहे आत्मेति gest ग्रहादौ सुखमिति -विपरीतमतिरित्यर्थः | रद्रेष ४ 
४६ सुखदुःखादिष्वारमति क्रीडतीति तथा सः । ननु दुःखे कुतो रतिस्तत्राह | तमोविष्टस्तमसा salsa आत्मनः मियं मेमास्पदं त्वा त्वां न जान इत्यर्थः ॥ २५ ॥ तदेव सह || 
१४ शंतमाह | यथेति । तस्माजलादुद्रवंतीति तदुह॒वानि तृणादीनि तेः I तथा मायाच्छन्नं तवा त्वामहं हित्वा पराङ्मुखो देहामि म॒खो वर्ते इति ॥ २६ 19994 जानतः कुतो विषयाभि- | 


ts 
नमो बुद्धाय शुद्धाय देत्यदानवमोहिने ॥ म्लेच्छप्रायक्षत्रहंत्रे नमस्ते कल्किरुपिणे ॥ २२ ॥ भगवन जीवलोकोऽयं मोहितस्तव 
| मायया ॥ अहममेत्यसद्राही भ्राम्यते BATHE ॥ २३॥ अहं चात्मात्मजागारदारार्थस्वजनादिषु ॥ भ्रमामि स्वप्रकल्पेषु मूढः 
सत्यधिया विभो ॥ २४ ॥ अनित्यानात्मदुःखेषु विपययमतिर्हहम्‌ ॥ हंदारामस्तमोवष्टो न जाने त्वात्मनः fru ॥ २५ ॥ 


यथा5बुधो AG हित्वा प्रतिच्छन्नं aged: ॥ अभ्येति ग्रगतृष्णां वे तहत्त्वा5हं पराड्सुखः ॥ २६ ॥ नोत्सहे$हं 
SIT: कामकमहतं मनः ॥ TE प्रमाथिभिश्वाक्षेत्रेयमाणमितस्तत २७॥ साऽह तवाश्युपगताऽस्म्यसता SUI 
तच्चाप्यहं भवदनुग्रह इश मन्ये ॥ पुंसो भवेद्यहि संसरणापवर्गस्वस्यजनाभ सदुपासनया मतिः स्यात ॥ २८ ॥ 

å मुखता NE I नोत्सह इति | कृपणा विषयवासना युक्ता धीर्यस्य सः अतएव कामकर्मभ्यां हतं क्षुमित्मिद्रियेश्व बलिमिवेंपयेसंयुक्तेरितस्तत आकृष्यमाणं मनो रोडुं नियंतुं |; 
| i न TANT ॥ २9॥ तदेवमस्वतंत्रो यः सोऽहं तवांध्रिमुपगतः शरणं प्राप्तः नान्विद्रियपरतंत्रस्येतदपिं कुतस्तत्राह | तचापीति। हे इश अंतयामिस््वदश्युपगमनं चासतां हुरापमतो |ॐ 
द | भवतोऽनुग्रह एवेत्यहं मन्ये | अनुग्रहे सतीति वा I ननु सतां सेवयेदं भवतीति किं मदनुग्रहेणेत्यत आह I पुंस इति I जीवस्य संसारस्यापवगः समाप्तिर्यदा त्वत्कृपया भवेत्संभा-| 
£ | वनास्पदं भवति हे अब्जनाभ तदा सदुपासना संपद्यते तयैव त्वयि मतिर्भवेत्‌ | त्वत्कृपां बिना न सत्सेवा न तरां त्वन्मतिनेतमां मुक्तिरित्यर्थः ॥ २८॥ न i 


नित्यत्व मानणारा, jeg प्‌ देहाला आत्मा मानणारा व हुःखरूप ग्रहादिकांना सुखरूप मानणारा, सुखढ॒ःखादिकांमर्ष्य रममाण ह य व अज्ञानाने व्याप्त ASST मा, | | 
१४ | आपल्या निरतिशय प्रमाचे स्थाने अशा तुला जाणत नाहीं ॥ २% ॥ जसा SEE परुष जलापासूनच उत्पन झालेल्या डोवाळानें व तृणादिकांनी आच्छादित झालेलें खरें य 


























| | भाःद-पू.टी 


॥१२७॥ | 





असें भी मानितो ee साध॑च्या समागमानें हें Isa असें टम की र्त्र या जीवाच्या संसाराची समाप्ति 


१ ठिकाणीं मति होत्ये- तझ्या कुपेवांचून सत्सेवा घडत नाही, तिच्याखेरीज तुझेठिकाणीं af त नाह व तिच्यावांचून मक्ति-पळींच प्री होत नाही ॥ ९० ॥ असं 
Hales पायांवर. पडत होत्साता न करितो- सबेप्रकारच्या ज्ञानाचे कार्म; अपरोक्ष ज्ञानस्वरूपी, सरपेजीवांना- खादिक देणाऱ्या कालकमस्वभावादिकांचाहि | 


va प्रवेक अशा utan as परिपूर्ण ब्रह्मरूपाछा नमस्कार ॥ २९ ॥ | सव प्राणिमात्रांचें वसतिस्थान अशा तुज वाबुदेवाला नमस्कार असा विषयांचं ग्रहण करण 
||| जया सेवे इंद्रियांचा प्रवतेक अशा तुला नेमस्कार असो. हे प्रभो, शरण आलेल्या माझें तूं रक्षण कर ॥ ३० ma Sen STG AP 


पादयोः पतन्प्रार्थयते नम इति द्रयेन I विज्ञानमेव मात्रा मर्तियेस्प तस्मे अतएव सर्वेपत्य यह्ष्तवे समस्तज्ञानकारणाय | किंच पुरुषस्य थे ईशाः सुखदुःखादिमापकाः कालक-| ; 
४ शस्वभावादयस्तेषां प्रधानाय aa । कुतः | बरह्मणे परिपृणोय । किंच अनंतशक्तये अनंताः शक्तयो यस्य I यद्घा अवता मायाख्या शक्तियंस्य तस्मै I अथवा प्रधानं प्रकृति 
पुरुषस्तत्मवतेक ईशाः काल एतत्रितयात्मने ब्रह्मणे | वक्ष्यति च भगवान्‌ I प्रकृतिह्मस्योपादानमाधःरः पुरुषः परः ॥ सतोऽभिन्यजकः कालो ब्रह्म तत्रितयं त्वहमिति ॥ २९ 11: 
लर्वेप्रत्ययहेतत्वमभिव्यंजयंस्तौति I नमस्त इति I वासुदेवाय चित्ताधिष्ठाने । सर्वभूतक्षयाय क्षय आश्रयः | अहकारश्च प्राणिनामाश्रयः | ततश्चाहकाराधिष्ठत्रे' संकषेणायेत्यर्थः 


नमो विज्ञानमात्राय सवप्रत्ययहेतवे ॥ पुरुषेशप्रधानाय ब्रह्मणेऽनंतशक्तये ॥ २९॥ नमस्ते वासुदवाय सवभतक्षपाय च ॥ हृषा- 


ler नमस्तुभ्यं प्रपन्नं पाहि मां प्रभो ॥ ३०॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूवाध अक्रस्तुतिनाम चलारिशत्तमो 


ऽध्यायः ॥ ४० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स्तुवतस्तस्य भगवान्दर्शञयित्वा जळे वपुः ॥ भूयः समाहरत्कृष्णो नटो नाव्यमिवात्मन 
॥ १॥ सोऽपि चांतहिंतं वीक्ष्य जळादुन्मज्ज्य सत्वरः ॥ कृत्वा चावश्यकं सवे विस्मितो रथमागमव ॥ २ ॥ TASES STH कि 
ते दृष्टमिवाडतमू ॥ भूमी वियति तोय वा तथा त्वां छक्षयोमहे ॥ ३॥ 


‘ «ip 

| 

हृषीकेरोति बुद्धिमनसोरधिठ्ठात्रोः प्रयुन्नानिरुद्धयोरेकीकृत्य ग्रहणम्‌ I शरणागतं मां पाहीति प्राथना ॥ २० ॥ इति दशमे पूवोये टीकायां चत्वारिंशोऽध्यायः॥ ४० ॥ ॥ år 
एकचत्वारिंशकेडहचजकं प्रविशन्पुरीम ॥ ततो वरानदात्तष्टः GTA वायकस्य च ॥ १॥ सशंकमक््रमतः valet स्वधाम संदशनसत्कृपातः ॥ स्वराजचान! प्रथरामपरयद-| १; 


लेकृतानंतमहात्सवाब्याम्‌ WAU १॥ * ॥ ३ ॥ 


अक्वरस्तुविवर्धवद्प- हा चाळिसावा अध्याय. थू समाप्त-ज्ञाला i go UH ्श्रीकृष्ण/पपमस्तु lll आतां ह्या एकेचाळिसार ik Et ANA 
3 एक (-कोष्टी ) व सुदामा माळी यांन्यावरूअसन्न झोऊक-स्मांना-बर दिखे असी a aT ser ॥ २९ ॥ 


SAY हाणाला- हे. राजा, याप्रमाणें भगवेताने आपलें चतुर्भुज स्वरूप दाखवून तो अक्रूर स्तुति करीत असतां, नसा SE नाटक दाखविणारा नट, Å लोक 


ON 


पंसा करीत असतां,-आपलें नास्य Jah ant पुन्हा å आपलें स्वरूप, आटोपून FAS ॥ १॥ तो अक्रूरहि भगवान्‌ अंतधांन पावला अस पाहून 


Slama उदकाँतन बाहेर Prater आणि आपलें माध्यान्हिक सर्व कर्म आटोपून विस्मित होत्साता रथाजवळ आला ॥ *॥ त्याला ईशान विचारिलें ar Ka $ 
यावेळी तळा भमीवर, आकाशांत किंवा उदकांत कांहींतरी आश्चर्यकारक दृष्टी पडलें काय? तुझ्या मुद्रवरून तू FRU आश्रय पाहिलें आहेस अस ae a I 
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॥ २॥ aa हमणाला- å कृष्णा, या भूमीवर. काय, आकाशांत काय आणि उदकांत काय जितके झएन चमत्कार आहेत ते सवे विश्वरूपी तुझेचठिकाणीं भरलेले 
आहेत, तेव्हां तुला पाहणाऱ्या मी कोणतें बरें आश्चर्य पाहिले नाहीं ? ax FÅR आश्वर्यं पाहिलंच महेत ॥ ४ ॥ हे बह्मस्वरूपा कृष्णा, ज्या तुझ्याठिकाणीं सवच आश्चर्य |; 
भरी आहेत त्या तुज परमात्म्याला पाहणाऱ्या मी, भूमीवर, आकाशामध्ये किंवा पाण्यांमध्ये तुझ्यावाचून दुसर काय MAY पाहिलें आहे ? कांहींच नाहीं. तूंथ आश्वः 


= 


~ baw bed Va 

dedi दृष्टी पडला आहेस ॥ ५ ॥ ad उत्तर सांगून त्या अक़्रानें रथ हांकिळा आणि दोनप्रहर उलटल्यावर रामकृष्णांना घऊन ARES nå ॥ ६ We 

£| है राजा, तेव्हां मार्गामध्ये जेंथें तेथें जमलेले ग्रामस्थ लोक त्या वसुदेवपुत्र रामकृष्णांना साइन) आप न थे-झाले नाहींत ६ 1 पाह- |; 
; RS i eee NR ie EB 272 222 0 eed Aree pi कि : बा : = = 

भमौ वियति जले वा याव॑त्यद्भुतानि तानि त्वय्येव . सति तं च त्वां पञ्यतो मे किमहुतमह्टमू | अपितु सर्वे दृष्टमित्यर्थ:॥ ४ ॥ नतु HET: sata त्वं विस्मितमुखो | ५ 

सक्षितो5स्पतों wal वियति जले वा किमप्यद्धतं दष्टमेवेति चेदत आह | यत्राहुतानीति । यत्र त्वयि सर्वोण्यद्वुतानि åR å त्वामिह पश्यतो मेडन्यत्र VRI किम-|| 


| अङ्कूर उवाच ॥ जहुतानीह यावंति भूमौ वियति वा जळे ॥ त्वयि विश्वात्मके तानि के मे$दृष्ट विपश्यतः nen Faret सर्वा- 
| णि क्रूमी वियति वा जळे ॥ ते त्वाऽवुपश्यतो ब्रह्मन्कि. मे5द्ष्टमिहाडुतम्‌ ॥ ५ ॥ इत्युक्ला चाद्यामास UM गांदिनीसुतः ॥ 
मथुरामनयद्रामं कृष्णं चेव दिनात्यये ॥ ६ ॥ मार्गे ग्रामजना राजेस्तत्रतत्रोपसंगताः ॥ वसुदेवसुतो AE भीता हाट न चादडुः 
॥ ७॥ तावद्रनौकसस्तत्र नंदगोपादयोऽग्रतः ॥ पुरोपवनमासाद प्रतीक्षंतो$वतस्थिरे ॥ < ॥ तान्समंत्याह EERSTE 
| २: ॥ ग्रहीता पाणिना पाणिं प्रश्नितं प्रहसनिव॥ ९॥ भवान्म्रविशतामग्रे सहयानः gå ven वयं त्विहावसुच्याथ ततो द्रक्ष्यामहे 


पुरीम्‌ ॥ १० ॥ अक्रूर उवाच ॥ नाहं भवद्यां रहितः प्रवेक्ष्ये मधुरां प्रभो॥ GE नाईसि मां नाथ भक्त ते भक्तवत्सल ॥ ११॥ 
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ad इष्टम्‌ । त्वां विना न तत्र किंचिदद्दुतमित्यर्थः । रह्मन हे प्रमेशवरेत्यर्थः । ब्रह्मेति वा पाठ: ॥ ५ ॥ गांदिनीसुतोऽकूरः MR i इष्टि नाददुः पश्यत एव स्थिता |; 
इत्यथः ॥ ७ ॥ रामकृष्णागमनं प्रतीक्षमाणाः faar ॥ ॥ प्रश्नितं विनीतम्‌ ॥ ९ ॥ स्वग्र्हं च प्रविशताम्‌। अवमुच्योत्ताय विश्राम्यत्यर्थः ॥ १० ॥ ११ ॥ ' 
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aq उभे राहिळे ॥ ७ ॥ ance arte करण्यास विलंब लागला झणून, रामकृष्ण जाण्याच्या पूर्वीव पुढें गेलेले गोकुळवासी नंदादिक गोप, मधुरेच्या उप- |; 
वनांत पोंचून तेथें रामकृष्णाची वाट पहात राहिले॥ € नंतर भगवान्‌ श्रीकृष्ण त्यांच्याजवळ जाऊन पोचल्यावर आपल्या हाताने अक्ूराचा हात बरून seri li 
ered aha वन्न SSR अक््रास झगाला कीं,-॥ ९ ॥ बा अकरा, आह्यांस आणिलें हें वर्तेमान कंसास सांगण्याकरितां पुढें नगरीमध्ये या||; 


np 


रथासहवर्तमान åt प्रवेश करावा आणि कंसाला हे वर्तमान कळवून छागलेंच आपल्या घरीं जा 
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वें. कारण, आमचा नगरींत प्रवेश होण्याच्या वेळीं कांहींतरी mi 
।होण्याचा संभव आहे; GA आश्यां आता येथें आपलें सामानसुमानवगैरे उतरून विश्रांति घेऊन नंतर मथुरानगरींतीङ शोभा अवलोकन करूं ॥ १० ॥ अदूर ह्मणा- |; 
१) | छा- हे प्रभो, amt उभयतांनी रहित असा मी एकटाच मुरेमध्यें प्रवेश करण्याची इच्छा करीत नाही-<हे नाथा HAST, तुझा भक्त अ! माझा त्याप-करण्याव Af 
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११ ॥ हे अधोक्षजा, परममित्रा, 2309, गोपाळ व मित्र यांसहवर्तमान å आमच्या घरीं ये, आहां सवे मिळून जाऊंया, å metere 
å eg व » å afr 3 ‘4 


॥ १४ ॥ 
TXT वाक्य * 


हि. कारण, ज्या उदकां 


[ei साम्रजः सहं गोपाडेरित्यर्थः ॥ १९ ॥ यच्छोचेन यस्य पादरजसः क्षालनोदकेन गृहांगणस्थितेन॥ १३॥ mea: पुण्यकीत्यहः । एकाँतभक्तानां या गतिस्तां च लेभे 


॥ १४ ॥ अएुनन्पवित्रितवत्यः | याभिरद्विः स्वः स्वर्ग mar ॥ १५ ॥ प्रार्थयमानो नमस्करोति । देवदेवेति । अतः परमन्यच्छ्रेयो नास्तीति मत्वा बहुधा. संबोधयति|| 


| आगच्छ याम गहान्नः सनाथान्कुवधोक्षज॥ सहाग्रजः सगोपालेः Galea सुहृत्तम ॥ १२ ॥ पुनीहि पांद्रजसा verdt ग्रे 
धिनाम्‌ ॥ यच्छोचेनानुठ॒य्यंति पितरः साग्नयः सुराः॥ १३॥ अवनिज्यांब्रियुगलमासीच्छ्रोकयो बढिमहान ॥ ऐश्वर्यमतुळं लेभे || 
गतिं चेकांतिनां तु या॥ १४ ॥ आपस्तेऽः्यवनेजन्यस्रीहकान्‌ शुचयोऽपुनन्‌ ॥ शिरसाधत्त थाः शर्वः स्वर्याताः सगरात्मजाः 

| ॥ १५॥ Gaga जगन्नाथ पुण्यश्रवणकीर्तन ॥ यदृत्तमोत्तमछोक नारायण नमोऽस्ठु ते ॥ १६ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ आयास्ये 
| भवतो गहमहमायसमन्वितः ॥ यदुचक्रड॒ह हत्वा वितरिष्ये सुदत्मियय_॥ १७॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवसुक्तो भगवता सोऽङूरो 
विमना इव ॥ gå प्रविष्टः कंसाय कमावेद् ग्रहं ययो॥ १८॥ अथापराहे भगवान्कृष्णः संकषेणान्वितः ॥ मथुरां प्राविञद्गोपेदि- 
Eg परिवारितः ॥ १९॥ get तां स्फाटिकतुंगगोपुरदारां बृहद्धेमकपाटतोरणाम्‌ ॥ ताम्रारकोशां परिखादुरासदासुद्यानरम्योप- 
` वनोपशोभिताम्‌ ॥ रण के... 


५. १६ ॥ आदो तावचहुचक्राय हुह्मतीति यदुचक्रधुक तं कंसं हत्वा सुहृदां frå वितरिष्ये दास्यामि ॥ १७॥ रामकृष्णावानीताविति sa कमीवेद्य समर्प्येति ॥ १८ ॥ गोपै 
६ | परिवारितः माविशत्‌ ॥ १९ ॥ श्रीकृष्णदृष्टां पुरीमनुवर्णेयति चतुर्भिः । ददर्श तामिति। स्फाटिकानि तुंगानि गोपुराणि पुरङ्वाराणि ग्रहद्राराणि च यस्यां ताम्‌ । वृहति हेममयानि 
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५. | ह्सस्सजाचे-पुत्र-स्वमोस-निघून-भेडे-आहेत-शी १५ ॥ 2 akan हे जगन fe > 
10 १६ ॥ श्रीभगवान्‌ हणाला कीं,- हे अक्रूरा, मी प्रथम यादवकुळाशीं वेर करणाऱ्या कंसाला माहूत नंतर, बळरामासह तुझ्या घरों येईन आणि तुझेंतर काय, पण सर्वेहि 


|सुहृदांचें प्रिय करीन ॥ १७ ॥ श्रीश्ुकाचाये झणाला- हे राजा, याप्रमाणें भगवंतानें सांगितलेला तो अक्रूर, किंचित्‌ खिन्न झाल्यासारखा होऊन, नगरीमध्ये sky); 


झाला, आणि रामकृष्णांस आणिले असें कंसाला सांगून तो आपल्या घरीं निघून गेला ॥ १८ ॥ नंतर मथुरानगरी पाहण्याची इच्छा करणाऱ्या गोपांनी परिवेष्टित व | 


४ बळरामान युक्त अशा त्या. कृष्णाने, अपराण्हकालीं मथुरमध्ये प्रवेश करून ती नगरी अवलोकन केली ॥ ९९ N ती अशी होती i जिच्यामध्यें स्फटिकमण्याचीं गोपुरे व 
घरांची द्वारं होतीं, सुवर्णाची मोठीं कपाठें व तोरणें होतीं, तांब्याची व लोखंडाची धान्यबंगेरे कार ठवण्याचा कादर हाता, जी आसमंताद्रागों असलेल्या खंदकांनीं आंत प्रवेश | 


CC-0 In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection. | 


så कारागि 


होतीं Er ¢ जेथें तेथें gå अंकुर 
£| कपाटानि तोरणानि च यस्यां हाम्‌ Lai चारः आरकूटश्च तन्मयाः Fler घान्यागारावशाछादयो यस्यां ताम्‌ । परिखांः परितः खातगतीस्ताभि्ुरासदां हुर्गमाम्‌ । उद्या- 
८ | नानि दूरस्थानि वनानि रम्याण्युपवनानि च निकाठनि तेरुपशोभितास्‌ ॥ २० ॥ सोवणोः गुंगाटकाश्चतुऽ्पथा हम्पोणि धनिनां गृहाणि च निष्कुटा गृहोचिता आरामाश्च तेः | 
| श्रेणीनामेकरूप शिल्पोप जीविनां समाभिरुपवेशस्थानैरन्वेश्च भवनेगहेरुपस्कृतामळ॑ कृताम्‌ । अमलाः स्फटिकाः। हरितो मरकताः । वैदूया दिरत्ने जुश्टेघु वळभ्यादिप्या विष्टेरुप विष्टः पाराव- 
| तैबेहिभिश्व नादिताम्‌ | तत्र वलभ्यो गृहपुरोभागेषु वक्रदारुच्छादनानि I al वळभीनामधोदेशे विरचिता अव्टभवेद्दिकाः जालामुखरंभाणि गवाक्षच्छिद्राणि कुट्रिमानि मणिबद्धा 
भूमयस्तेष्विति I रथ्या राजमार्गी: । आपणाः पण्यवीथयः । मार्गा अन्ये च । चत्वराण्यंगणानि । संसिक्तानि रथ्यादीति यस्यां am । प्रकीर्णा माल्यादयो यस्याँ ताम्‌ 
सोवर्णशंगाटकहम्येनिष्कुटेः श्रेणीसभामिभवनेरपस्कृताम्‌ ॥ वेडूर्यवजामळूनीळविद्टमेरमुक्ताहरिद्रिवेळभीषु वेदिषु ॥ २१॥ जुष्टेषु 
| जाळामुखरंध्रकुट्रिमे ष्वाविष्टपारावतब्हिनादिताम्‌ ॥ संसिक्तरथ्यापणमार्गचलरां प्रकीणमाल्यांकुरळाजतंडुळामू ॥ २२॥ आगुण- 
कुमेदधिचंदूनोक्षिते' प्रसूनदीपावलिमिः VIET: ॥ Figg: तकेतुमिः स्वर्छकृतदारशहा सपहिकेः ॥ २३ ॥ तां संप्रविष्टी 
ह| वतुदेवनंदूनी दता वयस्थेनरदेववत्मंना Ul द समीयुस्वरिताः År हम्याणि Vare -- 
| %।| VETTEL विस्मृत्य चेकं TTS TT: ॥ कृतकपत्रश्रवणकवूपुरा AUF हितीय खपराश्च लोचनम्‌ ॥ २५ ॥ 


५ करण्यास अशक्य असून । व जवळ असलेल्या बागांनीं पुशोभित होती Se ॥ भ चे चवाठे, er व घरांना योग्य असे =a पिचे,वांनी तशीच 
दुक प i, जी वेडू्यमणि, en नीळ, प. åa मौक्तिक व पाच थांची बांधिवलेल्या घरांच्या ओव्यांवर, वरचणींवरेरावाक्षांवर व |; 
1S THA 


a 
व्यांच्या व मोरांच्या शब्दांनी नादयुक्त दन राजमार्ग). बाजारांती ॥ इत्तर मार्ग आणि अगिणी हों सडासंमार्जने झेठेठी || 
दूळ विख । २१॥ २२॥ त्या नगरीमध्ये प्रत्येक घराच्या दरवाज्यांच्या दोन्ही बाजूंस तांदुळांवेरे दह्यांचे व वंदनाचे 
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TEST ॥ २४ ॥ maker | 


|॥ २१ ९२॥ तथा स्तलंकृतानि द्वाराणि येषां ते ग्रहा यस्यां ताम कैः। आपूर्णेः कुंभेईभा चंदनेन चोक्षितेः सिक्तः carat दीपानां चावलयो åg तेः । åå: फलगुच्छेहपल- | 


क्षिता रंभाः क्रमुकाश्च तत्सहितेः। सकेतुभिः केतवो ध्वजास्तत्सहितेः। पट्टिका वित स्तिविस्तारपट्टवत्राणि तत्सहितेः। त्रयं 


aa रीतिःद्वारेषूभयतस्तंडलानामुपरि कुंभास्तत्परि तः प्रसना- |$ 


वलयः कंठे पट्टिका मुखे चरतादिपछ्छवास्तदुपरि पात्रांतरे दीपावल्यस्तत्सनिधो रंभाः क्रमुकाः केतवस्तोरणानि चेति॥ २३॥ नरदेववर्त्मेना राजमार्गेण तां पुरं सं्रविष्टाविति द्वितीयां || 
तम्‌॥२४॥ औत्सुक्यमेवाह द्वयेन । काश्चिदिति । विपर्यक विपरीतं घृतानि वच्नाणि भूषणानि च याभिस्ताः greg धार्येषु कुडलकंकणा दिष्वेकं विस्पृत्य समीयुः । कृतमेकमेव पत्रं |: 
य NN 1 


ह) | | 
| क आय ओढलेले उदकपूर्ण-कुंभ स्थापन क पो ता होते, त्या कुंभांच -फु a माळा, गळ्यामध्ये-वीतवीत md रेशमी wale रा आंब्यांचेवगेरे ||; 
पछुकत्याँच्या वर पात्रामध्ये दिव्यांच्या संगा, पुढे पुष्पफळांनीं युक्त असे केळीवेव सुपारीचे उभे केलेले वक्ष, TINE ध्वज व बांधलेलं तोरणे होता ॥ २३ Wes राजा, || 

प ठं य, FE 

1 घरांतून बाहेर जाण्यास योग्य नव्हत्या त्या Bala, आपापल्या घरांच्या माझ्यावर चढल्या |! 
rest हातांत व हातांतील भूषणे rate art TUNE बच्न नेखूत व-नेसादय!चे| | 


द ÆR e , ७ र xX 
| अशाप्रकारच्या त्या नगरीमध्ये आपल्या मित्रांसहवर्तमान राजमार्गानें प्रविष्ट झालेल्या त्या रामकृष्णांना पाहण्याकरिता उत्सुक होऊन - त्वरायुक्त झालेल्या नागरिक 


आपापल्या घरांतून निघून त्या रामक्रष्णांच्या समोर प्राप्त झाल्या व ज्य 


o me ® 
DEEP Å of = we 


| 22 ॥ आादांर्‍्यांची उत्पुकवा at fange स्रियांनी संश्रमाने पायातील भुके 
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Å Seager घेऊन तशाच निघाल्या. कांही 
६ करून गेल्या. कितीएक दोन कानापिकी 


SS 


ययोस्ते श्रवणे यासामेकमेव तपरं चरणाभरणं यासां ताश्च ताश्च नाक्त्वा अनंकत्वा एकस्मिन्नेव लोचने अंजनं निधायेव ॥ १२५ ॥ तङ्गोजनं त्यक्त्वा I अभ्यञ्घमाना 
Sadie: क्रियमाणतैलाभ्यंगाः | अकृतोपमञ्जना अकृतस्नानाः । अर्भे बालकं अपोह निरस्य॥ RU men या लीलास्ताभिहसितानि निर्सक्षणानि च तैः fai 
रमयतीति श्रीरमणस्तेनात्मना वपषा तासां same ददन्मनांसि जहार ॥ २७ ॥ ag: शरुतत्वात्तदतचेतसः सद्यस्तं दृष्टा तस्य प्रेक्षणं चोत्स्मितं च तदेव 
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wwe 
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अश्वेत्य एकास्तदपास्य सोत्सवा अभ्यज्यमाना अकृतोपमजञनाः ॥ स्वपंत्य उत्थाय निशम्य निःस्वनं प्रपाययंत्यो3भमपोद्य मातरः |; 
| ॥ २६ ॥ मनांसि तासामर्रविदछोचनः प्रगरभळीलाहसितावलोकनेः ॥ जहार मत्तदिरदेद्र विक्रमो sat दृदच्छीरमणात्मनोत्सवम्‌ | 


॥ २७॥ दृष्टा सुहुः शुतमनुङुतचेतसस्तं तसमक्षणोर्स्मितसुधोक्षणङब्यमानाः ॥ आनंदमूतिमुपगुद्य EAST हृष्यत्त्वचो जहुरनं” | 
तमरिंद्माधिम्‌ ॥ २८ ॥ प्रासादशिखरारुठाः प्रीत्युत्फुछमुखांबुजाः ॥ अभ्यव्न्सोमनस्थैः प्रमदा बळकेशवो ॥ २९॥ दध्यक्षत 
सोद्पात्रः खग्गवेरभ्युपायनेः ॥ तावानचुः प्रमुदितास्तत्र तत्र दविज्ञातयः॥ ३०॥ | 





€ सुधा तयोक्षणं सेचनं तेन लब्धो मानो याभिस्ताः । smeder नेत्रद्वारेणात्मनि मनसि sed må परिष्वज्य तदग्राप्तिजनितमनंतमाधिं मानती व्यथांजहुः । a) 
2 अरिंदम निजितकार्मोते संबोधनम्‌ I SITTE ft माऽभ्ररिति ॥ २८ ॥ सोमनस्येः कुसुमसमूहेः शोभनमनोभावेवी ॥ २९ ॥ ३० ॥ ; 


त्या कमळनेत्रभमकन श्रीकृष्णाने, आपल्या प्रोढ लीलांनी, हास्पांती, .अवलोकना नी क-लक्ष्मीलासक्ां स्पविमान्या-देहानें+ 


rage केलें ॥ २७॥ हे कामादि ज्ञकगाऱ्या 5 त्या far : ने कर ar et पार गुण वारंवार ऐकिल्यापुळे- 


| आडि कह मांच धारण करून, पूवी तो प्राप्त झाड आ मा नसल्यामुळें मनामध्ये जें अनंत दुःख होतें त्याचा त्याग | 
T IAC ॥| त्यावेळीं ज्या त्रिया राजमेदिरांच्या शिखरांवर चढल्या होत्या त्या, कृष्णाला पाहून तत्काळ आनंदानें प्रफुल्चितमुखकमळ झाल्या, आणि त्यांनी |» 


पुष्यांच्या सप्रहांनों रामकृष्णांवर पुष्पवृष्टि केली ॥ २६ ॥ त्यावेळीं हर्षं पावलेल्या Tanai, रस्त्यामध्ये जेथें तेथे, fron करण्यासाठीं दहीं व अक्षता, पादप्रक्नाल- 


al 
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; | नाकरितां उदकाचीं भांडी, पूजेकरितां फुलांच्या माळा, चंदनें, मिष्टानें व FR घेऊन त्यारामकृष्णाची पूजा केही ॥ ३० ॥ त्यावेळी नगरातील त्रिया |! 
| उजापणात हार. लागल्या Bl अहा, ज्या गांपी, मनुष्यळोकाला मोठा आनंद देणाऱ्या ह्या रामकृष्णांना क्षणोक्षणीं पाहतात त्यांनां जन्मांतरी काय बरें मोठे तप केडे |+ 
होतें ! ॥ ३१ ॥ याप्रमाणें लोक भाषण करित असतां श्रीकृष्णानें रस्त्याने येणाऱ्या, वसले धणाऱ्या व बल्नाना रंगहि देणाऱ्या अशा एका रजकाला पाहिलें आणि त्याच्या | 
४ जवळ धुतली अतिउंची बस्ने होतीं तीं मागितली ॥ ३२॥ आवी-अशी कॉ, हे रजका, बख्नादिकेंकरून पूज्य अशा आह्यांस हीं योग्य aå दे. देणाऱ्या तजे उत्तम 
कल्याण TS यात सशय नाही ॥ ३२॥ TA सब पदाथानों स्वदेशी व-सर्वकान्मै परिपूर्ण अशा भगवंताने याचना केठेल्म--ो-्कंसाचा सेवक मदोन्मत्त रजक | 
MER होऊन METER हणाला का- ॥ ३४ ॥ है उद्धट पुरुषही, ज तुझी राजानें धारण करण्यांचीं ag मागतां त्या पर्वतावर व वनांत फिरणाऱ्या as आज्ञपर्यत |+ 
र i 


— 7 a 20002002. ¢ 
|| पारा पुर्रिषः ॥ ३१ ॥ रजको वत्ननिर्णजकः । स एव sert रंगमपि कुवैत रंगकारः ॥ २२ ॥ ३३ ॥ रुषितः कुपितः ॥ ३४ ॥ हे seer få वने चरथ ये नित्यं | 
CY 


ऊचुः पोरा अहो गोप्यस्तपः किमिचरन्महत्‌ ॥ या ह्येतावनुपश्यंति नरलोकमहोत्सवो ॥ ३१ ॥ रजकं कंचिदायांतं Grant गदा- 
ग्रजः ॥ दष्ठाऽयाचत वासांसि धोतान्यर्युत्तमानि च ॥ ३२ ॥ देह्यावयोः समुचितान्यंग वासांसि चाहेतोः ॥ भविष्यति परं श्रेयो 
` दातुस्ते नात्र संशयः ॥ ३३ ॥ स याचितो भगवता परिपूर्णेन सर्वतः ॥ साक्षेपं रुषितः प्राह sat राज्ञः सुदुर्मदः॥ ३४॥ ई- 
इशान्येव वासांसि नित्यं गिरिवनेचराः ॥ परिधत्त fraser राजद्रव्याण्यभीप्सथ ॥ ३५॥ याताशु बालिशा मैवं प्राथ्ये यदि जि- 
जीविषा ॥ बप्नंति Ala soft så राजकुलानि वे ॥ ३६ ॥ एवं विकत्थमानस्य कुपितो देवकीसुतः ॥ रजकस्य कराग्रेण शिरः काया- 
दपातयत्‌ ॥ ३७ ॥ तस्यानुजीविनः सर्वे वासःकोशान्विसज्य वे ॥ दुट्रवुः सवतो मागे वासांसि जग्रहे$च्युतः ॥ ३८ ॥ वसिता 
5ऽत्मप्रिये वस्रे कृष्ण संकर्षणस्तथा ॥ शेषाण्यादत्त गोपेभ्यो विस्य भुवि कानिचित्‌ ॥ ३९॥ ततस्तु वायकः प्रीतस्तयोर्वेषम- 


कल्पयत्‌ ॥ विचित्रवणश्चेलेयराकर्परनुरूपतः ॥ ४०॥ 


$ | 
AIG यूयं पूव परिधत्तेति संभावनायां लोट्‌। अर्भाप्सथ mas ॥ ३५ ॥ राजकुछानि राजकीयाः | Sala निःस्वं कुति ॥ २६॥ ३७ ॥ वासःकोशान्वख्पुटकान्‌ ॥ ३८ ॥ | 
९ ॥ ३९ ॥ वायकस्तैलुवायविशेषः । वेषमलेकारम्‌ । Tarte: ॥ ४० ॥ र 


४४ अर्शी उंची Tel कधीतरी परिधान केलीं होतीं काय? ॥ २५ ॥ så 

ः अप पा 21 Fi Airdrie Sg ars Fv e = 2 ert व प्रा - ‘Nk Å प 2 SAY 498 : wich an 
वायर याना वां इ्तात-व त्यां ळ्चें UW ३६॥ याप्रमाण असबद्ध भाषग़ करणाऱ्या त्या रजकाव मस्तक, 
| करुद्ध झालेल्या त्या देवकीपुत्र श्रीकृष्णाने, आपल्या नखानेंच देहापासून निराळें Haar भूमीवर पाडिलें ॥ २७॥ तेव्हां त्या रजकाच्या सर्व सेवकांनी Talal गांठोड़ी।£ 


£६ तेथेंच टाकून स्व मागीनीं पलायन केळे. नंतर श्रीकृष्णाने ती aa ग्रहण केली ॥ ३८ ॥ त्यावेळी कृष्णानें व बळरामानें, आपणास आवडणारी पिवळी ब नीळीं ag) 
५ नेसून कितीएक ae गोपांना अपण केलीं, बाकी होतीं तीं what टाकून देऊन ते पुढें fraa गेले ॥ ३९ ॥ पुढें एका प्रीतियुक्त तंतुवायकानें ( कोष्ट्यानें ) चित्रविचित्र å 
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`| वर्णांच्या वच्य भूषणांती त्या रामकृष्णांना यथातुरूप वेषांची रचना केली ॥ ४०॥ ai जसे-एखाया उत्सवामध्ये अर्डकार- घातठेळे- -पॉड्स-व--काळा- 98) 
लहान दोन हची झोभवाव त्याप्रमाणे नानाप्रकास्च्या TOK 253 पित झाळेळे वे. रामकृष्ण अत्यंत शोभू लागले ॥ ४१ ॥ तेव्हां त्या तंतुवायकावर vea झालेल्या | :; 
| भगवंताने, त्याला देहावसानानंतर आपली समानरूपता देण्याचा संकल्प केला आणि या लोकीं ( जिवंत स्थितीमध्येंहि ) त्याला उत्कृष्ट संपत्ति, शारीरबळ, ऐश्वर्य, आत्मविष- |; 
£ | क स्मृति आणि इंद्रियांचे पठुत्व दिले ॥ ४२ ॥ नंतर ते रामकृष्ण, सुदामानामक माळ्याच्या घरीं गेळे; त्यांना पाहतांच तो त्वरेने उठून, 2 भूमीवर -भन्तकाने | #| 
2 नमस्कार केला ॥ ४३॥ आणि त्यांना आसन देऊन पाद्य अपेण करून नंतर गोपांसहवर्तमान त्यांची, माळा, तांबूळ, चंदनाची उठी व इतरहि एजासाहित्यें अर्पण 4 
1 करून पूजा केली ॥ ४४॥ आणि हणाला की- हे प्रभो, तुझी माझ्या घरों आलां त्याच्या योगानें माझ्यावर पितर देव व ऋषि हे संतुष्ट झाले आहेत. तुझी माझें कुळ || 


ik % 
४ पर्वण्युत्सवे ॥ ४१ ॥ इहलोके परमां श्रियं च बलं Vad च स्मृति चेंद्रियं तत्पाठवं च प्रादात्‌ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ क्षेमायाभवाय भवायोद्ववाय ॥ ४६ ॥ रजकव-| १ 


नानाङक्षणवेषाश्यां कृष्णरामो विरेजतुः ॥ «Saar बारूगजों Garis तितेतरो ॥ ४१॥ तस्य प्रसन्नो मगवान्पादात्सारूप्यमा- 


Ve 
त्मनः ॥श्रिये च परमां लोके बलेश्वर्यस्मृतींद्रियस्‌ ॥ 9२ ॥ ततः सुदाम्नो भवनं माळाकारस्य जग्मतुः ॥ तो eal स समुत्थाय | 


ननाम शिरसा सुवि ४३२ ॥ तयोरासनमानीय पाद्यं चाथाहेणादिमिः ॥ पूजां सानुगयोश्रक्रे सकतांबूछानुढेपनेः ॥ 28 ॥ प्राह 
नः सार्थकं जन्म पावितं च SS प्रभो ॥ पिठदेवपयों मह्यं तुश ह्यागमनेन वासू ॥ ४५ ॥ भवंतो किळ विश्वस्य जगतः कारणं 


प्रम्‌ ॥ अवर्तार्णाविहांशेन क्षेमाय च भवाय च॥ ४६ ॥ न हि वां विषमा दृष्टिः सुहृदोजगदात्मनोः ॥ समयोः सवभूतेषु भर्जत |; 
भजतोरपि ॥ ४७ ॥ तावाज्ञापयतं we किमहं करवाणि वाम्‌ ॥ पुंसोऽत्यशुग्रहो Av भवद्विमन्नियुज्यते ॥ ४८॥ इत्यभिप्रेत्य |; 
राजेद्र सुदामा प्रितमानसः ॥ शस्तेः तुगंधेः कुसुमेर्माला विरचिता ददौ ॥ ४९ ॥ ताभिः स्वळकृती प्रीतो कृष्णणमों HENG | i 


॥ प्रणताय प्रपन्नाय ददतुवरदा वरान्‌ ॥४०॥ 


9 
धेन वायकानुग्रेहण च युवयोर्विषमह ष्टितयाडनीश्वरता नाशंकनीयेत्याह | नहिं वामिति | अत्र हेतः समयोरिति । अत्रापि हेतुद्रयम्‌ | सहदोरिति जगदात्मनोरिति च ॥ ४७ ॥ | 


# [| ४८ | इत्यभिप्रेत्य इत्येवं विज्ञापयन्नभिभेत्य तन्मतं ज्ञात्वा ॥ ४६ ॥ ५० ॥ 


— 


NES 
/ | पवित्र केलें हणून आज माझें जन्म सफळ झालें आहे Red ४५ ॥ तुह्मी ad जगाचे परम कारण AeA साधूंच्या पालनाकरितां व अभिवृद्धीकस्तिं area ति- 

CA या लोकीं अवतीर्णे झालां अहां ॥ ४१ ॥ तुह्मां जमाचे आत्मे सवाचे सुहृद,-सर्वभाण्यांवर समदृष्टि ठेवणारे व आपली मक्तिं करणारांचे सेवन करणारे आहां, त्या 
> तुह्यांठा कोटेंच-विक्मिहष्टि नाही ॥ ४७॥ तुह्मी जगदीः्वरांनी, अत्य अशा मला आज्ञा RE gad दास्य मी कोणतें करावें ? Fem Te आपला अमन 
१ | स्वी काः नी आज्ञा मचा त्याच्यावर मोठाच-अनश्रह_ असे समजले पाहिजे ॥ ४८ ॥ हे महाराज, अशी प्रार्थना करून व एकाएकां | 
श्रीकृष्णाचा अभिप्राय जाणून संतुष्टवित्त झालेल्या त्या BEI माळ्यानें, सुगंधिक पुष्यांनीं गुंफलेल्या माळा त्या कृष्णरापादिक सवे गोपांना अर्पण केल्या ॥ ४९ ॥ | 
, तेव्हां त्या माळांनी गोपांसह अलंकृत व संतुष्ट झालेल्या त्या वरदग्राते. रामकृष्णांनीं, ag असलेल्या त्या सुदामा माळ्याला इच्छित वर मागून घेण्याची आज्ञा ४ 
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॥१३०॥ ' 





केली ॥ ५०॥ सुदामामाळ्यानहि, त्या सर्वोत्म्या श्रीकृष्णाचेचठिकाणीं अचलभक्ति, त्याच्या भक्तांचेठिकाणीं मित्रता आणि सर्व प्राणिमात्रांवर परम दया हे वर मागितले ॥९१॥ ४ - 
याप्रमाणें त्यानें मागितलेल्या वरांना देऊन तशीच त्यानें न मागितलेलीहि वंशइद्वियुक्त संपत्ति, बळ, आयुष्य, यश व कांति हों देऊन तो श्रीकृष्ण, बळतभासह तेथून पढें | 

४६ ST ५३ ॥ याप्रमाणे थीमडाववनामक महापुराणाच्या दहममस्कंधांत - कृष्ण पुरप्रवेशवामक हा एकेवाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ४९ ॥ -तकण्णापैणमस्त- ॥ ॥|| 

å आतां हा-बेचाळिसान्या-अध्यायामध्यें भीकृष्माने-केलेला कुब्जेचा-सस्ळप्णा;-धनुष्पचा भंग प त्याच्या स्क्षकांचा-वथ-मांचें तसंच-कंसर्चे ss व स्गोत्साह यांचें वर्णन | 
लॅ आहे ग १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा- नंतर राजमार्गानें गमन करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाने, हातांत चंदनादिकांच्या उव्यांचीं पात्रें ग्रहण करून जाणाऱ्या 1 


0 0 0 ep SR SBS SSE SEDER 


॥ ५१ ॥ अन्वयर्वािनीं वंशो वृद्धिमतीमित्यर्थः । अमार्थितं श्रीम्नतिकं च दत्वा ततो निजेगामेति ॥ ५२॥ स्वैरं चरन्मधुपुरे रजकं निकृत्य कृष्णः प्रदाय च वरानथ वायका- 
य ॥ मालाकृतं समनुकेप्य चकार कुब्जामृज्वीं धनुश्च सहसा नमयन्बमंज ॥ १ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे vald टीकायामेकचत्वारिंशोऽघ्यायः ॥ ४१ ॥॥ द्विचत्वारिंशके || 
HAAR धनुषो भिदा ॥ वघस्तद्रक्षिणां Kane रंगोत्सवादि च ॥ १ ॥ अंगविलेपाश्वंदनादयः | शहीतान्यंगविलेपानां भाजनानि यया ताम्‌ | रसप्रदः सुखमदः ॥ १ ॥ || 


सोऽपि वव्रेऽचलां ATT तस्मिन्नेवाखिलात्मनि ॥ तद़क्तेषु च सोहाद भूतेषु च द्यां परास्‌ ॥ ५१॥ इति तस्मे वरं द्वा श्रियं 
चान्वयर्वाधनीम्‌॥ बलमायुयशः कांति निजगाम सहाग्रजः॥ ५२॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे पुरप्रवेशो नाम 
एकचत्वारशोऽध्यायः॥ ४१ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथ व्रजत्राजपथेन माधवः fae ग्र॒हीतांगविलेपभाजनास्‌ ॥ विलोक्य कुनां 
युवती वराननां पप्रच्छ यांती प्रहसत्रसप्रदः ॥ १ ॥ का ववं वरोर्वेतदृहाचुलेपनं कस्यांगने वा कथयस्व साधु नः ॥ देह्याव- 
योरंगविछपसुत्तमं श्रेयस्ततस्तेन चिराद््रविष्यति ॥ २ ॥ सेरंध्युवाच ॥ दास्यस्म्यहं सुंदर कंससंमता त्रिवक्रनामा ्यनुळेपकर्मणि ॥ 


मङ्गावितं भोजपतेरतिमरियं विना युवां कोऽन्यतमस्तदृहेति ॥ ३॥ रूपपेशळमाऽुर्यहस्तितालापवीक्षिते धर्षितात्मा दुदी सां- 


Å ` द्रेसुभयारनुलपनस्‌॥ 8 ॥ | | 
हे अंगने हे बरोह इति सोपहासं संबोध्याऽऽप्रच्छति । त्वं का एतदनुलेपनं कस्य वां I उ ह इति निपाती भ्रूविक्षेपयुक्ते वितर्के । अस्मत्सेवा सद्यः फलत्येवेत्याह । न चिरा- 
दिति ॥ २ ॥ तिस्रो ग्रीवोरःकस्यो वक्रा इति Braata नाम यस्याः सा अनुळेपसाधनक्रियायां कंसस्य बहुमता दास्यस्मि॥ हे ॥ रूपं चांगसोष्ठवं पराछं च सौकमार्यं mat 
च रसिकता हसितं चालापाश्च वीक्षितं च तेधेषितात्मा मोहितिचिता late 
सुंदरमुख परंतु तीनठिकाणीं वक्र असलेल्या एका कुब्जानामक तरुण स्रीला पाइन, FT करूव विळा IG Fa as भाषण कळे की,- ॥ २॥ हे-श्रेझमंड्या 
स्वा सुंदरि faa, या नगरीमध्ये å कोणाची कोण आहेस? व Å आंगाला लावण्याची उठी å कोणाकरितां घेऊन जात आहेस? हैं आझांला खरें सांग. तूं कोणा- Å 
Je करिताहि उठी घेऊन जात असेनात कां परंतु ही उत्तम उटी Å आझाँला दे, असें करशील तर, तुझें कल्याण लवकरच होईल ॥ २ ॥ कुब्जा झणाली- हे सुंदरा, १ | 
मी त्रिवक्रानांवाची कंसाची, आंगाला उटी लावण्याच्या कामी त्याला मान्य अशी दासी आहें. मी कुब्जा असल्यामुळें निर्वेळपणें हळूहळू बारीक घांसलेलें चंदन |: । 
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॥१३९॥ लगले. ॥ ५ ॥ तेव्हां प्रसन्न झालेल्या भगवंताने, आपल्या दर्शनाचे फळ दाखविण्यासाठी तीनठिकाणीं वाकडी असलेल्या त्या सुंदरमुखी कुब्जेला सरळ कर” i 


ण्याचा विचार मनांत आणिला ॥ ६॥ आणि आपल्या दोन्हीं पायांनी तिच्या पायांची अग्रें (AR) दाबून दोन आगळ्या वर उचललेल्या आपल्या हातानें|% 





£- शरीराला लावलेल्या त्या उटीनें रंगविलेले ते रामकृष्ण शोभू 


तिळा हनुवटीचेठिकाणीं धरून तिचा देह वर उचलला ॥७॥ ती कुब्जा तेव्हां श्रीकृष्णाच्या स्पर्शकरूनच सरळ झालेल्या शरीरानें युक्त 


; | स्ववणंतरशोभिना रामकृष्णयोवेणोभ्यामितरः पीतादिवणेस्तेन शोमितुं शीलं यस्य तेन । संप्राप्रपरभागेन संप्राप्तः परो नाभेरुपरितनो भागो येन सः । संप्राप्तः परभागः शोभा- K 
तिशयो येनेति वा । तेनानुरंजिती ॥ ५ ॥ स्वदर्शने सद्यः फलं दरीयन्‌ ॥ ६ ॥ तस्याः प्रपदे पादागरद्गयं पद्ठयामापीड्य å अंगुल्यावुत्ताने उन्नते यस्मिन्पाणी तेन चुबुके मुख- | 


ततस्तावंगरागेण स्ववणेतरशोभिना ॥ संप्राप्तपरभागेन शुशुभाते5नुरंजितो ॥ ५ ॥ प्रसन्नो भगवान्कुनां त्रिवक्रां «faar 1 
JÅ कर्तु मनश्र्रे दर्शयन्दर्शने TOT ॥ ६॥ पद्यामाक्रम्य प्रपदे हगुल्युत्तानपाणिना ॥ प्रग्रह्म चुबुकेऽध्यात्मसुद्नीनमद्च्युः 
तः ॥७॥ सा तदञुसमानांगी बृहच्छोणिपयोधरा ॥ मुङुंदस्परीनात्सद्यो बभूव प्रमदोत्तमा ॥ < ॥ ततो रुपगुणादायसपन्ना 
प्राह केशवम्‌॥ उत्तरायांतमाळृष्य स्मयंती जातडूच्छया ॥ ९ ॥ एहि वीर ग्रहं यामो न त्वां त्यक्तुमिहेत्सहे ॥ खयोन्मथितचित्ता- 


#| याः प्रसीद JET ॥ १०॥ एवं स्रिया याच्यमानः कृष्णो रामस्य पश्यतः ॥ सुखं वीक्ष्यानुगानां च प्रहसंस्तायुवाच ह 


॥ ११॥ एष्यामि ते ग्रह GE पुसामाधिविकर्शनम्‌ ॥ साधितार्था५ग्रहाणां नः पांथानां सं परायणम्‌ ॥ १२ esa 
ध्व्या वाण्या तां ब्रजन्मार्गे वणिक्पथेः ॥ नानोपायनतांबूछसग्गंधेः साग्रजो5चिंतः ॥ १३॥ 


६ | स्याधोभागे घृत्वाऽध्यातमं देहमुन्षमयामास ॥ ७ ॥ तदैव ऋज्ञ॒समानमंगं gen: I बृहत्यौ श्रोणी पयोधरौ च यस्याः सा । मुकुंदस्पर्शनादिति युख्यं कारणम्‌ ॥८॥ ९ U|: 


५ | ९० ॥ ११ ॥ आाधिविकशनं मनःपीडाशमनम्‌ I कंसवधेन स्वयं साधितोऽर्थः सुहृदां प्रयोजनं येत सः । अंग्रहागाप्कृतदाराणां पांथानां प्रवासिनां परमयनमाश्रयस्त्वम्‌ || 
१ ॥ १२॥ मधुरया गिरा तां प्रस्थाप्य ब्रजन्वणिक्पथैवेणिग्भिरचितः॥ १३ ॥ 


ie) 


Å € | å 
| ætt स्रियांमध्पें उत्तम त्री झाली ॥ ८ ॥ आणि रूप, गुण व उदारता यांनीं युक्त व कामातुर होऊन ती कुब्जा, हास्य करीत 

(४8 भीकष्णानें पांघरलेल्या वसावा पदर धरून त्याला झणाली की,-॥ ९ ॥ हे वीरा, ये आमच्या घरों जाऊँया. मी येथें तुझा त्याग करण्यांत -उस्साह-मानीत नाहीः å 
I 3५-९ मत्तक ६ द व्र FEN १० ॥ याप्रमाणे त्या कुब्जा ER प्रार्थना केल्यावर श्रीकृष्णाने, बळराम |ॐ 


गापांच्या Gales पाहून हास्य केले आणि तिला सांगितले कीं ॥ ११ ॥ हे gros tea, मी कांहीं कार्य करावयाचें आहे Å केल्यावर, 


“सवा FRÅ, त्या रामकृष्णांना Å ge चंदनाची उठी अपेण केळी ॥ ४॥ नंतर रामकृष्णांच्या ål सार्थ 


शः ¢ 
guan | 
णांच्चार तुझ्या घरीं घेईन. कारम) पांथस्थ Sala कंच søt snr आहेस-॥ १२॥ या प्रकारच्या Jet वाणीनें तिचे |S Å 


ap 


3 J ‘ 
४६ ETT करून, Te बळरामासह जाणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाची, मागोमध्यें मोठमोज्या सावकार लोकांनो, अनेकप्रकारच्या भेटी, तांबूल, माळा. व चंदनादिकांच्या उब्या 
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राचे थेल झालेल्या वस्नः र कांकणांचें भानसुद्धां ces नाहीं. त्या केवळ चित्रांसारख्या निश्चळ हेऊन-सहिल्या-॥ १४ ॥ नंतर 
भगवंताने पुरवासीलोकांना धनुष्याचे स्थान विचारीत विचारीत धनुमखशाळेमध्यें जाऊन, तेथें इंद्राच्या धनुष्यासारखें अद्भत घनष्य- अवलोकन FS 1241) 


| तें--बहुत-पुरुषानी-रक्षण केलेलें, पूजन केलेळे व सुवर्णांकारादिक a युक्त होतें. तें पाइन त्याच्या रक्षकांनी निवारण 33 असतांहि श्रीकृष्णाने; 
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६ बलात्काराने तें धनुष्य ग्रहण FS ॥ ९६ ॥ आणि महापराक्रमी त्या श्रीकृष्णाने, डाव्याहातानें सहज वर I9998 Å धनुष्य, सज्य करून, सर्वे लोक पाहात असतां! * 


| | लेख्याश्रित्रन्यस्ता इव मतयो यासां ar: ॥ १४ ॥ धनुमंखशालां प्रच्छन ॥ १५ ॥ प्रसह्य बछात्‌ ॥ १६ ॥ निमिषेणातिशीलम्‌ | मदकरी मत्तहस्ती ॥ १७ ॥ ९१८ ॥ seal: 


तहशनस्मरक्षाभादात्मानं नाविदन्स्रियः ॥ विस्रस्तवास'कबरवल्यालेख्यमूतयः ॥ १४ ॥ ततः पोरान्एच्छमानो धनुषः स्थानम- 
च्युतः ॥ तस्मिन्प्रविष्टो sear धनुरंद्रमिवाह्ुतम्‌ ॥ १५ ॥ पुरुषेबहुभिर्गुप्तमर्चितं परमर्धिमत ॥ वार्यमाणो नृभिः कृष्णः प्रसह्य 

नुराददे ॥ १९ ॥ करेण वामेन सडीळमुडृतं सञ्जं च कृत्वा निमिषेण पश्यताम्‌ ॥ नृणां विकृष्य प्रवर्भज मध्यतो येथेशुदुंड म- 
दकयुरुकरमः ॥ १७॥ धनुषो भज्यमानस्य शब्दः खं रोदसी (Sar: ॥ पूरयामास ये GET कंसस्राससुपागमर ॥ १८ ॥ तद्रक्षि 


¦| णः सानुचराः कुपिता आततायिनः ॥ ग्रहीतुकामा आवशुग्रह्यतां बध्यतामिति ॥ १९ ॥ अथ तान्दुरभिप्रायान्विळोक्य बळके- 
| शवों ॥ इद्धो धन्वन आदाय AHS तांश्व Hag: ॥ २० ॥ बलं च कंसप्रहितं हवा शालासुखात्ततः ॥ निष्क्रम्य get 
निरीक्ष्य पुरसंपदः ॥ २१ ॥ तयोस्तदडतं वीये निशाम्य पुरवासिनः ॥ तेजः प्रागलभ्यं रूपं च मेनिरे विवुधोत्तमों ॥ २२ ॥ 


बध्यतामिति वदतो जिच्वक्षष asada: ॥ १९ ॥ न केवलं Gad किंतु भग्नस्य धनुषः शकले ग्रहीत्वा जभतुश्वेति ॥ २० ॥ परतः प्रातर्गतव्यॅमिति शालामुखादेव पुंनरनिष्कर- 
म्य ॥ २१ ॥ तेजः प्रभावम्‌ । प्रागलूभ्य॑ धृष्टताम्‌ ॥ २२ ॥ ar 


एकानिमेषामध्येंच आकर्षण करुन), दसा प्रदांथ-झाळेर-हत्ी-उ्सांच्या-वंडल-मध्येच-मोडून-सकितोर मध्येंच मोडून टाकिलें ॥ १७ ॥ तेव्हां त्या धनुष्याच्या र 
मोडणाऱ्या शब्दाने, आकाश, स्वर्ग, भूमि व सर्वेदिश्या भरून टाकल्या. तो शब्द ऐकून कंसाला मोठें भय उत्पन्न झालें ॥ १८ ॥ तेव्हां त्या धनुष्याचे रक्षक, जे होते त |; 
| आपल्या अनुचरांसहित Sa व शख्रधारी होऊन, रामकृष्णांना धरण्याची इच्छा करणाऱ्या त्यांनीं धरा, मारा असें भाषण करीत करीत त्यांच्या सभोंवार वेढा घातला ॥ १९ 11% 
त्यावेळी मारण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या धनुष्यरक्षकांना पाहून, क्रुद्ध झालेल्या रामकृण्णांनीं, धनुष्याची शकळें घेऊन त्यांस मारून टाकिले ॥ २० ॥ त्याकालीं K 
HAA पाठविलेळें Veale मान, ते रामकृष्ण त्या धनुमंखशाळेतून बाहेर 133 आणि नगरातील संपत्ति पाहून हर्ष पावून, निर्भयपणे नगरांत संचार करू sms, 
UR ॥ त्या रामकृष्णाचें Å धनुर्भ॑गादिक आश्चर्यकारक कर्म ऐकून व तेज, Maar व सौंदर्य हों पाइन पुरवासी लोकांनीं ते कोणी देवामध्यें श्रेष्ठ आहेत असे मानिलें॥ २२१ i 
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॥१३९॥ TG ५ पश्या-आशरयत्वेकरून स्वीक्तस्डिं आहे तो २४ ॥ असो इकडे रामकृण्णांनीं हस्तपादांचें प्रक्नालन करून दूधपुरीवगैरे अन्ना _ आणि 


| नकं शकटावमोचनस्थानम्‌ ॥ २३ ॥ सुशुदस्य विगमे ब्रजानिर्गभनसमये या आशिष आशासत सुखं प्रभाता रजनीयं अद्यधुव तत्र हशो भविष्यत इत्यादि यहुक्तवत्यस्ता।॥| 
15 | ऋताः सत्या ama: । पुरुषभूषणस्य श्रीकृष्णस्य गात्रस्य देहस्य लक्ष्मी शोभाम्‌ | कथंभूतस्य गात्रस्य । नु अहो इतरान्त्रह्मदीत्‌ हित्वा यदयनमाश्रयं श्री: कामयामास । याँ ||; 
111 | गात्नलक्ष्मीमिति वा ॥ २४ ॥ अवनिक्त क्षालितमेधियुगलं ययोस्तौ क्षीरमिश्नमननं. भुक्त्वा सुखं न्यवसताम्‌॥ RA ॥ परं केवलं गोविंदरामयोविक्रीडितं तन्न तु पराक्रमः कञ्चित्‌ ४६ 


() 


:। तयोविचरतोः सवैरमादित्योऽस्तसुपेयिवान्‌ ॥ कृष्णरामौ दृतौ गोषैः पुराच्छकटमीयतुः ॥ २३ ॥ गोप्यो सुकुंदविगमे विरहातुरा 
या आज्ञासताशिष ऋता मंधुपुर्यभूवन्‌ ॥ संपश्यतां पुरुषभूषणगात्रटक्ष्मी ang भजतश्वकमे$यनं श्री: ॥ २४॥ अवनि- 
कांभ्रियुगळी भुक्ला क्षीरोपसेचनम्‌ ॥ उषतुस्तां सुखं रात्रि ज्ञाखा कंसचिकीर्षितम्‌ ॥ २५॥ कंसस्तु TTA भंगं र्षण स्वः 
बळस्य च ॥ वर्धं निशम्य गोविंदरामविक्रीडितं परम्‌ ॥ २६ ॥ दीर्षप्रंजागरो भीतो दुनिमित्तानि दुर्मतिः ॥ बहून्यचशेभयथा अः 
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| त्योदीत्यकराणि चः॥ २७॥ अदृशनं स्वशिरसः प्रतिरूपे च सत्यपि ॥ असत्यपि द्वितीये च देरुप्यं ज्योतिषां तथा ॥ २८ ॥ 
छिद्रप्रतीतिरेछायायां प्राणघोषानुपश्चतिः ॥ स्वणंप्रतीतिइक्षेषु स्वेपदानामदशनस्‌ ॥ २९ ॥ | 
| २६ ॥ उभयथा सप्रजञागरितभेदेन प्रत्येकं मृत्योशत्यकराणि च । तथाच मंत्रः । इत्यादुळूकश्चापप्नन हिरण्याक्षो अयोमुखः 1 रक्षसां दूत आंगत इत्यादिः Pens ४६ 
| -यन्वाविञ्य दयां वाचं वदसीत्यादिश्व ॥ २७ ॥ तानि दर्शयति शछोकत्रयेण | जरादौ प्रतिरूपे हश्यभाने5पिं स्वशिरसस्तत्रादर्शनम | असत्यपि द्वितीये चक्षुषोंडतधोनंडगुल्या- |»: 
दौ ज्योतिषां चंद्रादीनां हित्वम्‌ ॥ २८ ॥ छायायां प्रतिबिंबे छिद्रतीतिः | पिहितकर्णपुटस्प योंऽतःश्रूषमाणो घ्वनिः स प्राणघोषस्तस्याश्रवणम्‌ I TAY ्वर्णवर्णप्रतीतिः || 
रजःकर्दमादिषु स्वपदानामदर्शनम्‌ I एतानि जागरितानि दुर्निमित्तानि ॥ २९ ॥ | 
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जाणून त्या रात्री सुखानें शयन केलें. ॥ २५ ॥ इकडे तो दुष्टबुद्धि कंस तर, धनुष्याचा भंग, धनुष्याच्या रक्षकांचा वध व आपल्या सेन्याचा वध हैं त्या रांमकृष्णा- 
४ चे केवळ खेळणे झालें असें ऐकून भिऊन ter आणि त्या साऱ्या रात्रींत त्याला झोंप छागली नाही आगि त्यानें स्वप्नामध्ये व जागृदवस्थेमध्ये Br ae अशीं पुष्कळ 
[esl हु बिन्हें अवलोकन केली ॥ २६ ॥ २७ ॥ तीं अशीं की-आरशांव किंवा पाण्यांत आपले प्रतिबिंब दिसत असतांहि तेथें आपलें मस्तक न दिसणे, “तसंच चंद्र ; 

Vel å ER EN oe | A: Hips ae GEER पळ आत थमी or कर तपे दिसर्ण, ॥ २८ Il प्रतिर्बंबाच "हा — ST TETT ren mele 
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४: | स्वभान्याह । स्वप्न इति | AG: प 
| कथंचित्मभातायां पुनः सूर्य Wea: 


जागेपणीच दुश्चिन्ह पाहिलीं २९ ॥ आणि त्यानें स्वप्नामध्ये, मेतावरोबर आलिंगन करणें, गरदमावर || 


ज्ञास वून नम्मपणें एकब्चानें जाणें हों दुश्चिन्हें पाहिलीं ॥ २०॥ अश्प्रकारवी दुसरींहि 
ra sf पा पारखून भ्य ॥ मोठ्या कष्टाने ती रात्र निघून 


"UT a-å oe Ree 


| ह्याच स्थान अशा त्या CETL झाडून ATT पुष्पमालाहिकांनों re क लागले, ताया व हिवरे वा ard om, Meme SATE TP रंगमंडपाला झाडून सारवून 


रिष्वंगः | खरमारुह्य यान्‌ । विषभक्षणम्‌ । नलदमाली जपाकुसममाली यायादिति यत्तदप्येक दुर्निमित्तमिति tl २०॥ ३१॥ कष्टेन 
समुत्यित इति । तथाच af: | अद्रयो वो इति । य उदगान्महतोऽणेवात्‌ anser: । सलिलस्य मध्यात्‌ । स मा इषभो लोहिताक्षः 


: oe Sie ee ~ उड३, ~ Ree OE ० 4 न | 
£| सगे मेतपरिष्वंगः खरयानं विषादनम्‌ ॥ यायान्नखदमाल्येकस्तेलाभ्यक्तो दिगंवरः ॥ २० ॥ अन्यानि चेत्थंभूतानि स्वमजागरि- 
|| तानि च ॥ पश्यन्मरणसंत्रस्तो निद्रां Så न चितया ॥ ३१ ॥ व्युष्टायां निशि कौरव्य सूर्य asa: समुत्यिते ॥ कारयामास वे 


Sat महक्रीडमहोत्सवस्‌ ॥ ३२ ॥ आनः पुरुषा रंग तुर्यमेथश्व जघ्निरे ॥ मंचाश्वाङंकृताः लग्मिः पताकाषेङतोरणेः ॥ २२॥ | 
तेषु पोरा जानपदा ब्रह्क्षत्रपुरागमाः ॥ यथोपजोषं विविशू राजानश्च कृतासनाः ॥ ३४ ॥ कसः प्रिट्रतोऽमात्ये राजमंच IT | 


i ॥ ३६ ॥ उपस्थानं मछरंगस्‌ ॥ ३७ ॥ समाहुताः समाहूताः | निवेदितान्युपायनानि यैस्ते IL २८॥ इति दशमे पूर्व * 
ge मोटी are, माळा पताका बच्चें व तोरणे यांनीं अलंकृत st ॥ ३३ व त्यांवर पुरवासी व देशवासी TAT 
får मांडून ठेवलेल्या सिंहासनावर राजेहि सुखपूर्वक येऊन बसले ॥ २४ ॥ कंसराजा तरः आपल्या प्रधानमंडळासहवते 


$e ज्यामुळे 
$ अनेक | 
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विशद ॥ मंडलेश्वरमध्यस्थों हृदयेन विदूयता ॥ ३५ ॥ वाद्यमानेषु qag महतालोत्तरेषु च ॥ महाः स्वता हृपाः सोपा- 
ध्यायाः समागताः ॥ ३६ ॥ चाणूरो BER: कूटः शळस्तोशल एव च ॥ त AEG वल्गुवाद्यप्रहर्षिताः ॥ ३७॥ नंद- 


४ गोपादयो गोपा भोजराजसमाहुताः ॥ निवेदितोपायनास्ते एकस्मन्मंच आविशत्‌ ॥ ३९ I इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृश- 


|| 
| सयो विपश्चिन्मनसा पुनात्विति च ॥ ३२॥ ३३ ॥ यथोपजोषं घथासुखम्‌ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ ASUS 


pS Rope पू ra oA ® A SN ७ र a 
mek gata मछरेगोपवर्णनं नाम दिचत्वारिशोःध्याय- ॥४२॥॥. 3 a 4 
: उत्तर उपरि उच्चैः श्रूयते येषु तेषु lg । उपाध्याया agnet 
रे टीकायां द्विचत्वारिंशोऽव्यायः ॥ ४९॥ ॥ ` 
i NE जोक लोक येऊन बसळे. तसेच जागोजागी Ky 
हवर्तेमान मांडलिक राजांच्या मध्यभागी, ER Tie | 
कंपित झालेल्या दलि युक्त - मुख्य सिंहासनावर येऊन बसलछा ॥_ ३५ ॥ नंतर ज्यामध्ये माचा ताळ सवोपेक्षां dat ऐक. पेत-आहे अशी ||, 
वाये वाजं. लागलीं असता, मोठे ag आपापल्या शिक्षक आचार्यांसहवर्तमात अलकृत होऊन, RT गवोनें त्या मंडपात aS Ts ॥ २६ ॥ å ; 
चाणूर, SR, कूट, शल, तोशल इत्यादिक मछ, सुंदर वाद्यांचा शब्द ऐकून त्या मछभमीवर आले ॥ २७ ॥ ART Kad बोलाविलेडे कक गोपहि, आगळा 
, pr TTS शात Tet EF [तीर परवी्थाील पलरंगादिपणेतरूण हा वी 


भेटी कंसाला समर्पण कछूत एका बाकावर बसले ॥ ३८ ॥ -यापमाणे 


. CE. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collect 15 


Å er >> ~ 





| आ-.द-पू-टी. ४ = TOES ४२ ॥ ॥त्रीकृष्णापेणस्व ॥ तां हा व्येचाळिसाच्या -अध्यायामध्ये-समकृष्णांनी कुदर्यापीर हीला mer संममडपांत प्रवेश Å å 
ह र न ; Sri nur घ दाणशाबणावर भाषण Als अशा कथा. क Kr १॥। {| | 
ar | AAT हमणाला- å राजा, नंदादिकांनीं रंगमंडपांत प्रवेश केल्यावर ! 
॥ १३६३॥ | आह्मां धनुष्याचा भंग व त्याच्या रक्षकांचा वधवगेरे कर्म करून आपलें ऐश्वर्य सूचित 33 असतांहि, हा कंस आमच्या आईबापांना सोडीत नाहीं आणि आह्यांलासुद्धां 
| sg मारण्याची इच्छा करितो Wa ale ही ह्या मामाचाहि वध केला असतां आह्यांला कोणत्याहि प्रकारचा दोष लागणार ATE. AE च्‌ ज्यांनी आपल्य 
R कृष्णराम, शोचमुखमाजेनवगैरे करून agieat तालांचा व दुंदुभींचा शब्द 
| पास निघाले ॥ १ ॥ श्रीकृष्ण रंगमंडपाच्या दरवाज्यासमोर, आला तों तेथें असलेला कुवलयापीडनामक हत्ती, 


Ss 
is aod “ye रामकृष्णयोः ॥ रंगप्रवेशसोभाग्यं चाएरेण च भाषणम्‌ ॥ १ ॥ पूर्वेद्युरेव कृतं शोचं शुद्धत्वं निरपराधत्वं याभ्यां Å । एतदुक्तं भवति । धनुर्भगादि- 
a) नाऽऽवाभ्यां Read छचितेऽपि पितरो न मुंचत्यावां च पुनजिघांसत्यत्ोऽस्य मातुलस्यापि वधे नावयोदोषि इत्येवं कृतापराधपरिहाराविति । aget दुंदुभीनां च निघो 


| श्रीशुक उवाच ॥ जथ कृष्णश्च रामश्च कृतशौचो परंतप ॥ महदुंदुभिनिषोषं sear द्रष्टमुपेयतुः ॥ १ ॥ रंगहारं समासाच्च त 
Å 'स्मिनञागमवस्थितमू ॥ अपश्यत्कुवळ्यापीडं कृष्णोंऽबष्ठप्रचोद्तिम्‌ ॥ २॥ बद्धापरिकरं anh aga कुटिछालकान्‌ ॥ उवाच 
हस्तिपं वाचा मेघनादगभीरया ॥ ३ ॥ जंबशांबछ माग नो देह्यपक्रम मा चिरम्‌ ॥ नोचेत्सकुंजरं area नयामि यमसादनमू 


॥ ४ ॥ एवं निभत्सितोंऽबष्ठः कुपितः कोपितं गजम्‌ ॥ चोदयामास कृष्णाय काळातकयमापमसू ॥ ५ ॥ कराद्रस्तममि इत्य 

करण ASAT ॥ कराद्विगङितः aise निहत्यांप्रिष्वडीयत ॥ ६ ॥ संकुडस्तमचक्षाणो amet: स केशवम्‌ ॥ | 

परासुशत्पुष्करण स प्रसद्य विनिगतः॥ ७॥ | | | 
gel वा ॥ १ ॥ अंबष्ठो हस्तिपस्तेन चोदितम्‌ ॥ २ ॥ परिकरं युद्धोवितपरिधानं कृत्वा । aga निबध्य ॥ ३ ॥ ४ ॥ अंतको मृत्युः कालस्तभिमित्त aner å 


«| नियंता तैरुपमा यस्य ay ॥ ५ ॥ विगलितो विच्युतः मुष्टिना निहत्याहीयताहर्यो बभूव ॥ ६ ॥ अचक्षांगो$परयन | घाणमवधाणं तेन हष्टिदशीनं यस्य सः | लोचनागोवर- | 
मपि हि परावो घाणेन जानंतीति प्रसिद्वम I परामृराडृतवान्‌ । पुष्करेण थुंडाग्रेण | स कृष्णः । प्रसद्य बलेन ॥७॥ ी 


असं त्याच्या दृष्टीस पडलें ॥ २ ॥ तेव्हां कृष्णानें कमर बांधून व आपछे करळे åa हातानें मागें area Aasen -नावाससस्ख्य-मंभीरवाणीनें- त्या झाताडा झटलें | 

की,-॥ ३ ॥. हे हाता, हे झाता, आहाांला मार्ग दे, रस्त्यावरून एकीकडे हो, विलंब करूं नकोस. तं मार्ग न देशील तर आजच हत्तीसहवतंमान तुला यमाच्या घरीं । 

पाठवून देईन ॥ ४ IE याममाणें निभत्सेना केली असतां कुद्ध झालेल्या त्या हातानें, अंकुशादिकिंकरून Ase व अंत करणारा मृत्यु, स्पचे निमित्तकाळचव त्याचा 
AM Se AR GRS RT EN त्या कुवलपापीड हत्तीला, कृष्णाझा मारण्पाकरितां त्याच्या अंगावर चालविलें ॥ ५ ॥ नंतर त्या हत्तीने मोज्या ४ 

गाने कृष्णासमोर जाऊन आपल्या सोंडेनें त्यास धरिलें, तेव्हां तो कृष्णहि त्याच्या सोडेतून खालीं पडून त्या हत्तीछा मुष्टीनें महार कहन त्याच्या पायांमध्ये गुप्त झाला | 

४ |॥-६॥ तेव्हां कृष्ण दिसत नाहीसा झाल्यामुळें अत्यंत क्रुद्ध झालेल्या, प्राणेंद्रियानें वास काढून सांडलेडी वस्त शोधन काढणाऱ्या त्या हत्तीने, आपल्या dda कृष्णाचा ||; 
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शोध करून त्यांस ARS. पुन्हा तो कृष्ण, बलात्कारानें त्याच्या सोंढेंत्‌न सुटून पाठीमागें गेला ॥ ७ ॥ आणि त्यानें अतिबलिष्ठ अशाहि, त्या गजाला पुच्छाचे- 
ठिकाणीं ग्रहण करुन): में सहज SÅ पंचवीस धनुष्यें १०० हात ) मार्गे आकर्षण केलें ॥ < ॥ नंतर तो श्रीकृष्ण, |; 
|| पुच्छ धरणाऱ्या आपणाला धरण्याकरितां जर तो हत्ती, उजवेकडून agamer तर त्याला डावेकडे ओढीत असे आणि जर ती डावेकडून वळूं लागला तर त्याला बलात्का 
flat उजवेकडे फिरवीत असे. याप्रमाणे डावेउजवेकडे फिरविलेल्या त्या हत्तीबरोबर, जसा पुच्छ धरून फिरविलेल्या गोवत्साबरोबर लहान बालक भ्रमण करितो 


bey 


| त्याप्रमाणे क्रमण करूं लागला ॥ ९ ॥ नंतर भगवंतानें त्या हत्तीचें पुच्छ सोडून देऊन त्याच्या समोर पेऊन, आपल्या हातानें त्याला पहार केला ध्यपि-स्याच्या at 


: धनुषो धनुषां पंचाविशतियोवत्तावंतं देश विचकर्ष आकृष्य नीतवान्‌ | कं क इवा विचकर्ष | यथा नागं सर्पवद्वतमानं as सुपर्णवत्स्वय मिति | आविरासीदयथा प्राच्यां दिशीहुरिव | 
पुष्कळ इतिवत्‌ ॥ ८ ॥ सपर्यावर्तमानेनेति | पुच्छग्राहिणं श्रीकृष्ण शहीतुं यदि दक्षिणतः परिवर्तते amet सब्यतो भ्रामयति यदा सव्यतः पंरिवर्तेते तदा दक्षिणतो |: 


;| पुच्छे प्रग्रह्मातिबळं धनुषः पंचविंशतिस्‌ ॥ विचकर्ष यथा नागं सुपर्ण इव लीलया ॥ < ॥ सपर्यावर्तमानेन सव्यदक्षिणतोःच्यु- |: 
-तः॥ बभ्नाम श्राम्यमाणेन गोवत्सेनेव TST ll ९॥ ततोऽभिमुखमp्येत्य पाणिनाऽऽहत्य वारणम्‌ ॥ प्राद्रवन्पातयामास स्टः 
श्यमानः पदे पदे ॥ १० ॥ स धावन्क्रीडया भूमौ पतित्वा सहसोत्यितः ॥ तं var पतितं set दृंताभ्यां सोऽहनरिक्षतिम 

on ११ ॥ स्वविक्रमे प्रतिहते कुंजरेद्रोऽत्यमषितः ॥ चोद्यमानो महामात्रैः कृष्णमअयद्रवदूषा ॥ १२ ॥ तमापततमासाध 
मगवान्मधुसूदनः ॥ fara पाणिना हस्तं पातयामास भूतले ॥ १३ ॥ पतितस्य पदाक्रम्य BK इव छीलया ॥ दंतसुत्पा- 
व्य Jå ` हस्तिपांश्चाहनधरिः ॥ १४ ॥ मृतकं हिपसुर्छम्य देतपाणिः समाविशव ॥ जंसन्यस्तविषाणों5रंडमदबिदुमिरं- 

कितः ॥. विरूढखेदकणिकावद्नांडुरुहा बता ॥ १५॥ Er 

फ्रामपस्तन सह PA I गावत्सन फ्राम्पमाणन बालक: स एव कृष्णा यथाऽन्या वा बालक इवेति ॥ ९ ॥ वारण गज प्राद्रवन्मकषणासमतता वावन्पातपामास | GA 


पतति तथा ते वंचयन्पराद्रवदित्यर्थः ॥ १० ॥ किंव स धावनिति भहनदहन्‌ ॥ ११॥ १२॥ १३ ॥ १४ ॥ रंगं समाविशत्तदा वीरत्रिया बभौ । कथंभूतः । अंसे न्यस्तँ | 
Rart गजदंतो पेन सः | Aas रक्तस्य मद॑स्य च बिंदुभिः परितोंऽकितः। विरूढा उद्गताः स्वेदकणिकास्ताभिरुपछक्षितं वदनावुरुह यस्य TUS | 3 
चोहोंकडे घांवतांना पावळोपावळीं स्याद्य आपणास स्पर्धे कर्क देऊत,-खाली कळून | वळाष्ीचें त्याळा वार अबकछून धाडिले ॥ १० ॥ | 
|| स्‍तर तो भगवांन धांवण्पाच्या लीलेनें हत्तीला फस विण्यांसाठी भूमीवर पडून, तत्काळ त्याला न दिसतांच उठून एकीकंडे झाला, तेव्हां Ga झालेल्या . त्या हत्तीने 
१६ कृष्ण भूमीवर पडला असें जाणन गुडघेमिटीला येऊन दांतांनीं भूमीवर प्रहार केला ॥ ११ ॥ तेव्हां आपला पराक्रम व्यर्थ झाला असतां. ukes झालेला व त्यांत | | 
ह्यातांनी अंकश लावून खिजावळेला तो हत्ती क्रोधाने कृष्णाच्या अंगावर धावला ॥ ९९ ॥ पधुसूदन भगवंताने, येणाऱ्या त्या हत्ताला पाहून हातानें त्याची सोंड धरिली | 
. ह आणि त्यास भूमीवर TES ॥ १३ ॥ व पाडिलेल्या त्याचें शरीर पायानें दाबून धरून, जसा सिंह हत्तीला दाबून घडत त्यावे दांत उपडतो nt सहज डी- || 
Waa त्याचा दांत उपटून त्या starta हत्तीचा व qatar वध केला ॥ १४ ॥ नंतर मेलेल्या हत्तीचा त्याग FET हातांत दंत असरूडा ता भगवान रगर्भडपात जाव 
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यास निघाला FE त्‌ SFT, क्यास SE MT HE a 
६ करणार å भं amt ॥ १५ ॥ हे राजा, ब्स-एकस्या कृष्णाने स्ममंडवांत-मवेध-केळा-नाही तर कितीएक गोपांनी परिवेष्टित असे ते उभयतां बंधू | 

% राप कृष्ण, हत्तीचे दांत होच श्रेष्ठ आयुधे धारण करून रंगमंडपांत प्रविष्ट झाले ॥ १६ ॥ त्यावेळीं शृंगारादिक सर्व रसाची केवळ मूर्तिच असा तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, (१; 
Vi | मंडपांत असलेल्या सर्वलोकांना त्यांच्यात्यांच्या अभिप्रायानुरूप -निरनिराळा भासला. å असा कीं/- वाणूरमुष्टिकादिक set वन्नासारखा € रोद्ररसरूप ), मनुष्यांना |»: | 
|| राजासारखा ( अदुतरसरुप ), स्रियांना मूर्तिमान्‌ मदनासारखा ( शुंगाररसरुप ), नंदादिक गोपांना स्वजनासारखा ( हास्परसकप ), दुष्टराजांना शिक्षण करणारा | ४ 
5 | वररसरूप ), देवकीवशुदेवांना बाळकासारखा ( करुणारसरूप ), कंसाला मृत्यूसारखा ( भयानकरसरूप ), त्यांचा प्रभाव न जाणणाऱ्या अन्नलोंकांस मोठाच पराक्रम 





न केवल स एकः समाविशतिकतु Tal गोपेरिति ॥१६॥ तत्र शृंगारादिसवरसकदंबम्तिर्मगवांस्तत्तदभिमायानुसारेण TA न साकल्येन सर्वेषामित्याह I न केवळ स एकः समाविशत्कितु इतो MIRA ॥१६॥ तत्र शृंगारादिसवेरसकर्दबर्शतिभगवास्तत्तदमियायानुसारेण aN न साकल्येन सर्वेपामित्याह । मद्धानामिति । महा पहादी- i 
६ | गमज्ञानां द्रष्टणामशन्यादिरूपेण दशधा विदितः सन्साग्रजो रंगं गत इत्यन्वयः । मल्लादिष्वमिव्यक्ता रसाः क्रमेण SET Aasta । रोद्रो5हुतश्व शृंगारो हास्यं वीरो sal. 
sl dal må: कतिपयेबळदेवजनाद्‌नो ॥ रंगं विविशतू राजन्गजदेतवरायुधौ ॥ १६ ॥[मडछानामशनिर्टणां नरवरः HA स्मरे मू- 
ol तिमान्गोपानां स्वजनो5सतां क्षितिशुजां शास्ता स्वपित्रोः शिशुः ॥ मृत्युभोजपतोदराडविदु्षा तत्त्वं परं योगिनां हष्णीनां प- 
|. देवतेति विदितो रंगं गतः साग्रजः ॥ १७॥ हतं कुवल्यापीडं ear तावपि दुर्जयों ॥ कंसो मनख्यपि तदा maskin च- 


७ 


be ®, 
C4) 


be EV 
व्य 


9 


GS 
KL) 


१: 
PMSA? 


पृ ॥ १८ ॥ तो रेजतू रंगगतो महाभुजो विचित्रवेषाभरणख्गंबरो ॥ यथा नटावृत्तमवेषधारिणो मनः क्षिपंतो प्रभया निररक्षताम्‌ 
| ॥ १९ ॥ निरीक्ष्य तावृत्तमपूरुषी जना मंचस्थिता नागरराष्ट्रका रप ॥ प्रहर्षवेगोत्कलितेक्षणाननाः 194 am नयनेस्तदाननमू 
॥ २०॥ पिबत इव चश्षुभ्यी feed इव जिह्वया ॥ जिघ्रत इव नासाभ्यां शिष्यंत इव बाहुभिंः॥ २१॥ | 


Maar ॥ भयानकश्च बीभत्सः शांतः समेमभक्तिकः ॥ अविदुषां विराट्‌ विकलः-अपर्यापी राजत इति तथा । अनेने बीमेत्सस उक्तः । विकलत्वं च क वन्रसारसर्वागावित्यादिना | 


वक्ष्यते ॥ १७ ॥ उद्विविजे भीतो बभूव ॥ १८ ॥ 'घथा नटाविति निर्भयत्वं दितम्‌ ॥ १९ ॥ प्रहर्षवेगेनोत्कलितान्युञ्जुंभितानीक्षणान्याननानि च घेषाम्‌ 4 तयोराननं ; 
१. पपुः परं न तृप्ताः | निराकांक्षा न. बम्वुरित्यर्थः ॥ २० tl agate । पिब॑त इवेति । faste: परिष्वंगं कुर्वत इव ster इत्यर्थः ॥ २१ ॥ | ; 


| करणाऱ्यासारखा ( बीभत्सरसरूप ), योग्यांना परमतत्त्वासारखा. ( शांतरसरूप ) आणि यादवांना परमदेवतेसारखा ( भक्तिरसरूप ) विदित झालेला तो भीकृष्ण, a- |; 
|| ळरामासहवतेमान रंगमंडपांत प्रविष्ट झाला ॥ १७ ॥ हे राजा, कुवल्यापीडनामक हत्ती मारठा-गेला असें व ते रामकृष्णहि दुर्जय आहेत असें पाहून, त्यावेळीं. घेयवान |; 
2/ | असाहि तो कंस अत्यंत भयभीत झाला ॥ १८॥ लेब्झुं दिवित ae, sr mata SARTE UT करून, रंममंडपांत प्रविष्ट झालेले कृष्णा ee ` | 
Ol ल्या कांतीर उपा छोकांचें-गव-आकर्षम-कर पाते; जसे स FATT धारण करणारे नट शोभतात तसे शोभू कामटे! १९॥ हे राजा, त्या दोघां उत्तम” RE | 
पुरुषांना अवलोकन करून, मंचांवर बसलेले नगरवासी व देशवासी लोक, Franka md spite अझुछित झाली नाहित असे होऊन ते-आपल्यनत्रा ४ * ' 


x ne 


Be -आदरान पाहत असवा हि चुप SH २० ॥ ` ते लोकर, नेत्रांनी जणुं रामकृष्णपूर्तीचें प्राशनव करितात कीं काय, ret जप 
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| की; काप? ताकपुड्यांवी जणुं हुंगवात कॉ RES व | करिंवावच की कायर असे ka sn ले ॥ २१ ॥ आणि तेलोक, इष्टि Tess त्यांचें रूप, wae [el 
‘| क गुण, सप्रेमहास्यादिक माधुर्य व पोढपणा यांच्या पराक्रमार्चे स्मरणच करविल्यासारखे होऊन पाहिलेल्या व ऐकिलेल्या त्यांच्या लीलांचे परस्पर वर्णन ' करू |, 
0६ Sars IRAN Å असें-की-हे रामकृष्ण, साक्षात्‌ हरि नारायणावेच अंश असून येथें वसुदेवाच्या घरीं अवताररूपानें प्रकट AS आहेत ॥ २३ ॥ हा श्रीकृष्ण, देवकीचेठिकाणीं 
Kl उत्पन्न झाला व यास वसुदेवानें गोकुळांत नेऊन ठेविलें. तो इतकाकाळपर्यंत दुसऱ्या कोणास न समजतां नंदाच्या घरों इद्धिगत झाला ॥ २४॥ यानेंच पूतना राक्षसी मा- ||; 
रिली आहे; व चक्रवात दैत्यहि मारिला आहे; यमलाजुंन av पाडिले आहेत; शंखचूड, केशी, dan, व तसेच gate पुष्कळ दैत्य, MRS आहेत ॥ २५ ॥ यानेच || 
यथादृष्टं धनुभंगादि यथाश्रुतं गोवधनोद्वरणादि तत्तदनतिक्रम्य तदनुरूपमित्यथः । परत्यक्षं च तयो रूपं गजदंतादियुक्तं गुणाः शौर्यादयो med इसितालापादि प्रागलभ्यं 
घाष्ट्य तैः स्मारिता इव स्मरणं प्रापिता इव ॥ २९ ॥ विस्मितानां वाक्यान्याह । अष्टभिरेतावित्यादिमिः ॥ २३ ॥ किलेति स्त्रान्वयः॥ २४ ॥ शुकः dage: अन्ये 
| | | å 


uh 5 
! - ऊचुः प्रस्परं ते वे यथादृष्टं यथाश्च॒तम्‌ ॥ तद्ूपगुणमाघुर्यप्रागलभ्यस्मारिता STU २२॥ एतो भगवतः साक्षाडरेनीरायणस्य हिं॥ 
अवतीर्णाविहांशेन वसुदेवस्म वेश्मनि ॥ २३॥ एष å किल देवक्यां जातो नीतश्च गोकुळमू काळमेतं वसन्यूढो TTT नंदू 
वेश्मनि ॥ २४ ॥ पूतनाऽनेन नीतांऽतं चक्रवातश्च दानवः ॥ अर्जुनो गुह्यकः केशी धेनुकोऽन्ये च तहिधाः ॥ २५ ॥ गावः स- 
"पाळा एतेन rand: परिमोचिताः ॥ कालियो दमितः सर्प इंद्रश्न विमदः कृतः ॥ २६ ॥ सप्ताहमेकहस्तेन ृतोऽदरिप्रवरोऽदुना ॥ 
वर्घवाताजञनि$यश्च परित्रातं च गोकुलम्‌ ॥ २७ ॥ गोप्योऽस्य नित्यमुदितिहसतितप्रेक्षणं सुखम्‌ ॥ पश्यंत्यो विंविधांस्ता पांस्तैर- 


ति स्माश्रमं सुदा ॥ २८॥ वदंत्यनेन वंशोऽयं यदोः सुबहुविश्वतः ॥ श्रियं यशो महत्त्व च लप्स्पते परिरक्षितः ॥ २ : ॥ अ- 
| चं चास्याग्रजः श्रीमान्‌ रामः कमललोचनः प्रळंबो निहतो येन वत्सको ये बकादयः ॥ २० ॥ जनेष्वेवं डुवाणेषु Ag नि- 


RI 


sit PG च्य हक 1333 | 

' नदत्सु च ॥ कृष्णरामा समाभाष्य चाणूरा वाक्यमत्रवात्‌ ॥ ३१ ॥ kp 3 å | 

Se | चायासुरादयः ॥ २७ ॥ २६॥ २७ ॥ आश्रममीषच्छरभयुक्त मुखम्‌ । अश्रमं मुखमिति वा । यद्वा अश्रमं यथा भवति तया तरंति स्मेति ॥ २८ ॥ अनेन परिरक्षितों adr | 

|| सुबहु विश्वुतः सन्‌ sak लप्स्यत इति वदंतीति ॥ २९ ॥ घेनुकबकनुवत्सासुरेधु विपर्ययोक्तिजेनवादेष्पनिश्ययात्‌ ॥ ३० ॥ जनेष्येवं FATT sg तदसहमान ll | 
श्वाणुरो$बवीदिति ee ee क ॥| स | | | mo CR | 


गोपांसह må वणव्यांतूत सोडविल्या आहेत, काडिय at दमविला व इंद्रडि nåkka . केला आहे 
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धारण करुन वृष्टि, वारा व विज्ञा यांपासून गोकुळाचें रक्षण केलें आहे ॥ २७ ॥ | 
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"चून अनेकप्रकारचे at 
॥ ९७ ॥ आणि हो कमलने 
ले आहेत ॥ ३० U Å 
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|` WTSI T चाण्रमछ, कृष्ण व राम यांना संबोधने देऊन वाक्य बोलिला की-॥ ३१॥ हे नंदएत्रा कृष्णा, हे रामा, Tel दोघेहि वीरपुरुषांना मान्य*व मछयुद्धामध्यें कुराळ 

| हां असें ऐकून तुमचें मछसुद्ध पाहण्याची इच्छा धारण करणाऱ्या या कंसराजानें, gata येथें बोलाविलें आहे ॥ ARV मनानें कर्मानें व वाणीनें राजाचें प्रिय करणा-| 
र्‍या प्रजा, राजापासून बक्षिसेंवगैरे मिळवून कल्याण पावतात, आणि त्या प्रजा, राज्याच्या मर्जीच्या उलट वागल्या तर राजापासूज दंध व मृत्युवंगेरे विपरीत फळें पावतात ; 
ie or ee ३२३ NET महछयद्धात कुशः प ME म तर- वत्सांचें पालन करणारे pp Pl ला गाई चारणारे गोप ऊन नित्य aug क्रीडा करीवब-वत्स।% 
जून AU मछ्युद्धामध्य कुश> च नाही ॥२४॥ यास्तव gai व आह्मां मिळून राजाला प्रिय असः 


॥ |लेलें मल्लयुद्ध करूँगा. राजा सतुष्ट झाला असतां आह्यांवर सर्वेलोक प्रसन्न होतीछनक्ारय+ राजा हा सर्वभूतमय आहे| ३५ ॥ अले तें वाणूराचें भाषण एकून मछछयुद्ध आप- | a 
| ४ ३९॥ ३३ ॥ ३४ ॥ हे कृष्ण rd करवामेति । राज्ञि मीते भतानि च प्रसीढेयुः ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ यथोचितं नियुद्धं बाहुयुद्धं भवेत । मछसभासदो मछसभाधि-|£ 


हे नंदसूनो हे राम भवंतौ वीरसंमंती ॥ नियुद्धकुशलो var राज्ञाऽऽहूतो दिदृक्षणा ॥ ३२-॥ प्रियं राज्ञः प्रकुवत्यः श्रेयो विदेति || 
वे gar: मनसा कमणा वाचा विपरीतमतोऽन्यथा ॥ ३३॥ नित्यं प्रमुदिता गोपा वत्सपाला यथा स्फुटम्‌ ॥ वनेषु महयु- | ` 
डेन करीडंतश्चारयंति गाः ॥ ३४ ॥ तस्माद्वाज्ञः परियं यूयं वयं च करवामहे ॥ भूतानि नः प्रसीदंति सर्वभूतमयो इपः॥ ३५॥ || | 
तब्निशम्यात्रवीर्कृष्णो देशकालोचितं वचः ॥ नियुद्मात्मनो5भीष्ट मन्यमानोऽभिनंद्य च ॥ ३६ ॥ प्रजा भोजपतेरस्य वयं चापि- || | 
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वनेचराः ॥ करवाम प्रियं नित्यं तन्नः परमनुग्रहः 0 30 varer वयं तुल्यबळेः क्रीडिष्यामो यथोचितम्‌ ॥ भवेनियुडं माउधमेः रु |? 
शेन्महसभासदः ॥ ३८ ॥ चाणूर उवाच ॥ न बालो न किशोरस्तं बलश्च बलिनां वरः ॥ ळींळयेभो हतो येन सहसहिपसत्- |: 
aa ॥ ३९ ॥ तस्माडवडयां बलिभियोंडव्यं नानयोऽत्र वे॥ मयि विक्रम वार्ष्णेय बछेन सह सुष्टिकः ॥ ४० ॥ इति श्रीम- 
द्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूर्वार्थे कुवठ्यापीडवधो नाम त्रिचखारिंशोऽध्यायः ॥ es ॥ ॥ 


fa 2 
å कृतान जनानघर्मो mere स्परशेदित्यर्थः 1 हे मछेति वा ॥ ३८ ॥ सहस्रद्विपानां aed बलं बिभर्तीति तथा ॥ २९ ॥ बलिमिर्माहशेः सह अनयो5धर्म: । विक्रम पराक्रमं ||; 
NÆS । मुष्टिकों विक्रमतादित्यनुषंगः ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे vald टीकायां त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ | | | | 


————— SE EE eee 





क... 


|णास इष्ट आहे असे मानून श्रीकृष्णाने त्या भाषणाचा सत्कार केछा आणि त्या स्थळीं व त्याकाळी योग्य असें भाषण HS की-॥३६॥अरण्यांत राहणारे आह्मी व नगरांत राहणार |: 
al geil पर्वे, या केस राजाच्या प्रजा असून निरंतर त्याचें प्रिय करीत आहों, हणून तो आह्यांस जी आज्ञा करील तो आप्रच्पावर मोडा अतुग्रहच आहे॥ ३७ ॥ तथापि आही बालक ||, 
१: आहो झणन आमची समबली बालकांबरोबरच क्रीडा व्हावी, अधिकबळी मल्लांबरोबर होऊं नये. हणजे तें यथायोग्य महछुयुद्ध होईंठ. आणि मह्कांच्या समेत बसणाऱ्या सभास-||% 
il ata अधर्माचा स्पर्शयुद्धां होणार नाहीं ॥३८॥ तें ऐकून चाणूर पुन्हा झंणाळा की कृष्णा, ज्या Å, हजार हत्तींचें बळ असलेला हत्ती सहज लीलेने मारिलास तो तं, बालक किंवा ||; 
किशोर मुळींच नाहींस, तसाच बळरामहि बाळ किंवा किशोर ताही. झणून तुमच्याबरोबर बलाढ्य मल्लांनी युद्ध करावें, यांत मुळींच अन्याय नाहीं. यास्तव तूं माझ्यावर आपला |A| 
£| पराक्रम चाीव. मुष्टिक, बळरामाबरोबर महुयुद्धे कढंदे॥४०॥ याप्रमाणे भीम ०-महापु 50 स्कं०-पूर्वावोमध्यें-रंगभूमिपवेश TGS हा त्र्येचाळिसावा अध्याय समाप्झाला ४३॥ |; 


ह... 


EEE डक 





he कर ~ : त P = a a E> स I 2 ॥ vy 
» श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, याममाण चाणरादिकांच्या वधाचा निश्चय करणारा भगवान्‌ मधुखदन AE म यद्ध hte os sa ea | 
तसाच बळरामहि मष्टिकाबरोबर युद्ध करण्यास तयार झाला. तव्हा ते कृष्णचाणूर व बलमुष्टिक, हातांनों हातांना धरून व पायांना पार्याना | ad NST ए 


नंब गुडघ्यां 
1 २॥ आपल्या HR AEE 

जिंकण्यासाठी TBR एकमेकांचे आकर्षण करू STS ॥ 2 
| नीं शुद्यांना व मंस्तकाने मस्तकाढा परस्पर महार SS ॥३॥ Cals Fe TE NY SO मस्तकाला परस्पर प्रहार करूं लागळे ॥ ३॥ हातांत घरून sia फिरविणे, दूर छोहन दण, AE आंवळणें, खालीं US, दुस 





| : ॥१॥ २ ॥।५ 
: ॥ चतश्चत्वारिंशके त मछकंसादिमदनम्‌ U कॅसयोषित्समाश्वासस्ताभ्यां पित्रोश्च दशनम्‌ १ ॥ weal Me ag ed å गे EN sd 
| बाहुमध्यात्कनिष्ठांगुलिव्यतिरेकेण कृतमष्टिईस्तोऽरत्निः ॥ ३ ॥ परिभ्रामणं हस्तादिषु गृहीत्वा परितंश्वालनं AA Då q ae å > wes on ला 
उत्सर्पणमत्सरज्य परतो गमने ATAT Wal गमनं एतेः पत्यरुंधतां प्त्यावृतवंतो I ४॥ उत्थापनं जानुनी पादी च Sta i 


` श्रीशुक उवाच ॥ एवं चर्चितसंकल्पो भगवान्मधुसूदनः ॥ आससादाथ AR ुष्टिकं रोहिणीसुतः ॥ १ ॥ le td 
| दा. पड़चामेव च पादयोः॥ विचकर्षतुरन्यो५न्यं प्रसह्य विजिंगीपया॥ २॥ अरत्नी हे जरलिभ्या जानुभ्यां चव बा ad 
#| श्सोरस्तावन्योन्यममिजन्नतुः ॥ ३.॥ परिभ्रमणविक्षपपरिरंभावपातनेः ॥ उत्सपणापसपण न्या 1 tm हे ४ 
fl नैरु्त्ननेश्वालनेः स्थापनैरपि ॥ परस्परं जिगीषंतावपचक्रतुरास्मनः ॥ ५ ॥ तद्वछाबळवञ्च् समेताः GT ण : hå 
राजन्सानुकंपा वरूथशः ॥ ६ ॥ महानयं बताधर्म एषां राजसभासदास्‌ ॥ ये बावरे राज्ञो$न्विच्छंति पश्य 


| क वज्सारसर्वा गो मही शेलेद्रसजिभी ॥ क चातिसुकुमारांगो किशोरी नाप्तयोवनी ॥ ८ I 


ad ख्वदेकतो बलम- 
1 नयनम.। चालने कंठादिलग्रस्य निःसारणम्‌। स्थापनं पादादिपिडीकरणम्‌ | एवं परस्परमात्मना देहस्पापचक्रतुरपकार हती ॥ a SS द्ध a da? - | 
न्यतोऽबळम्‌ | Aa विषममित्यचुरित्यर्थ & ॥ तदेव दशयति । महानिति । यद्वा बडाबखतोयुद्ध दृष्टा महातयमधम इर po jane 
| राजा. वरपरका पते तुरा ane eg वि हच चेत्पइयेत्स्वयं वारणीयः एतं तु राज्ञः परपतः स्वयमन्विच्छंत्यनुमन्य॑त इति महानधर्म इत्यर्थः ॥ ७ UV बळावळवद्यद्धतां प्रपच चि ग 
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Sel grat मागें टाकून आपण पुढें जाणें, व मागाहून जाण याप्रकारानी ते कृष्णचाएर व राममष्टिक परस्परं मछयुद्ध करू छागल ॥४॥ sm व गुडधे एकठिकाणीं ee 
; है । 8 घातटेल्यास दर छोटून-देगें आणि पाय व हात एकडिकाणी आंवळूव बर MENT 

कस्का ते तकमेकान्या देहांवा अपकार करूं SSN ५ ॥ हे राजा, त्यावेळी थव्याथव्यान जमल्या न कृष्णविषयक गव यता > Å चू en | 

एः कडून बळपुक्त व दुसरीकडून बळहीन असलेले Å युद्ध पाहून, परस्पर AMTET की, ॥ ६॥ या राजाच्या सभासदांचा a थे aa bars 

कमी व जास्ती बळांती TH असलेलें युद्ध, राजा जर Tele तर त्याचे निवारण करावें; तें न करितां हच सभासदःत Te, रा न 


EA ANN 


कमार अवयव असलेले व|: 
॥% इच्छा करितात ॥ ७॥ ज्यांचे सवं अवयव वब्नासारखे कठिण आहेत असे हे मेरुपरवेतासारख मोठ चाणूर व मष्टिक मछ कोठें ! आणि अतिसुकुमार अवयव | 
[x2 
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WS if 
भा.द-पू.टी.। 9६ | योवनावस्थासुद्धा प्राप्त झालेले रामकृष्ण कोठे !! ॥ <॥ यावरून या सभेच्या हातून हें धर्माचें उल्लंघन खरोखर होणार आहे. ज्या सभेमध्ये अधर्म भवत्त होतो SE 
५ तेथे शहाण्या मनुष्यानें कधींहि AG नये ॥ ९॥ सभासदाचे दोष जाणणाऱ्या बुद्धिमान्‌. परुषानें आंदी सभेमर्ध्येच_ जाऊं नये कारण, तो मनुष्य जर सभासदांचे दोष है 

fø जाणूनहि न बोलेल किंवा सभासदाच्या संतोषार्थ धर्मपक्षाच्या उलट बोलेल, अथवा Paks . असतांहि मी जाणत नाहीं असें झणेल av त्याला पाप लागते ५ 
Fé श्रमोदकांनीं व्याप्त cag frøet am दिस 7 पेक या पर vi — 4 


नेः 


A JE च्य 

¢ 

[ee वञ्रवत्कडिनानि सर्वाण्यंगानि ययोस्तौ ॥ ८ ॥ समाजस्य सभापाः॥ ९ ॥ अपरा ऊचुः । सभामिति | अब्रुवन्‌ ज्ञात्वाऽपि तूण्णीं तिन्‌ | विज्वुवन्विपरीतं gaz । अज्ञो न 
i जानामीति ब्रुवन्‌ | अतः प्राज्ञो न सभां प्रविशेदिति ॥ १० ॥ वल्गतः शत्रुममित इति शत्रोः सर्वतो धावतः कृष्णस्य श्रमवारिणा se व्याप्त uatas Saga ॥ ११ UG 

४ अन्या ऊचुः | किं न पश्यतेति । सामर्ष सक्रोधम्‌ | हासन संरंभ आवेशस्तेन शोभितम्‌ ॥ १२ ॥ अन्या ऊचुः। पुण्या बतेति । NSA मनुष्यदेहेन गूहः । वनस्थानि||६ 


धमव्यतिक्रमो ह्यस्य समाजस्य छुवं भवत्‌ ॥ यत्राधमः समुत्तिष्ठेन्न स्थेयं तत्र कहिंचित ॥ ९ ॥ न सभां प्रविशत्माज्ञः सभ्यदोषा- 

| -ननुस्मरन्‌ ॥ qaaleagaaal नरः किल्विषमश्चते॥ १० ॥ वलातः ankre: कृष्णस्य वदनांबुजम्‌॥ वीक्ष्यतां श्रमवायुप्त पद्मक्ो- || 
| शंमिवाबुभिः ॥ ११॥ कि न पश्यत रामस्य सुखमाताम्रहोचनम्‌ ॥ मृष्टिकेप्रति सामषै . हाससंरंभशोमितम्‌ ॥ १२ ॥ पुण्या 
+| बत व्रजभुवो यद्यं रृलिंगशूढः पुराणपुरुषो वनचित्रमाल्यः॥ गाः पालयन्सहबछः Hg वेणुं विक्रीड॑यांऽचति शिरित्रर्ःचिं- 
ताप्रिः ॥ १३॥ गोप्यस्तपः किमचरन्यदमुष्य रूपं लावण्यसारमसमोर्ध्वमनन्यसिद्धस्‌ ॥ दर्भिः पिरबत्यनुसवाभिनवं दुरापमेकां- 

तथाम यशसः श्रिय एश्वरस्य ॥ १४॥ ` | 
| र चित्राणि माल्यानि यस्य सः | गिरित्रः Rial रमा च ताभ्यामर्चितावंत्री यस्य सः । अयं भावः । धिगिमां समां यस्याम्रयं पराप्यते तास्तु ब्रजधुवो धन्याः थद्यास्वयं| | 
कृष्णो विविंधक्रोडयाँऽचति गच्छतीति ॥ १३ ॥ अहो कष्टमल्पपुण्या वयं. यतोऽस्माभिरनवसरे दष्टोऽयम्‌। गोप्यस्तु बहुपुण्या इत्याहुत्रिभिः | गोप्य इति । अमुष्य 8 


५ | TASTET रूपमंगं लावण्येन सारं श्रेष्ठम्‌ I किच असप्रोष्य न विद्यते सममूध्वेमधिक च यस्य तत्‌ यदपि नान्येनाभरणादिना सिद्धं किंतु स्वत एव ऐश्वरस्येश्वर्यस्य चेकांत-| ४ 
% | धामाव्यभिचारि स्थानम्‌ I पाठांतर अमुष्य इःवरस्यत्यन्वयः । aud नित्यं नवीनं रूपं या नेत्रैः पश्यतीति ॥ १४॥ ` | = 
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आवेशाने शोभायमान fant तें बळसमार्चे मुख तुमच्या दृष्टीस पडत नाहीं काय ? पडतच आहे ॥ १२॥ दुसऱ्या झणाल्या- या सभेला धिक्कार असो, ज्या सभेमध्ये 
या श्रीकृष्णाचा पराभव होत आहे, गोकुळसंबंधी भूमि धन्य आहेतः ज्यांचेठिकाणीं शंकर व लक्ष्मी यांनींधुद्धां, ज्यांच्या चरणावें पूजन केळे आहे असा हा 
; Cece कोरा साक्षात्‌ पुराणपुरुष असतांहि वनांतीङ तरतप्हेच्या रंगाचीं फुलें धारण करून बळरामासहवर्तमान गाई रक्षणं करीत, आ वीत alts 
22 | अनेकप्रकारच्यी क्रीडा करीत rd LAR ॥ हो मोठी दुःखाची गोष्ट कॉ आह्मी अगदीं अल्पपुण्य आहों, झणन या कृष्णाच्या दुःखस्थितींच्या वेळीं याचें å 
ATTER दृशान झालें. अहो ! त्यागापीनी जन्मांतरां काय बरे तप केलें होते? ज्या गोपी, या श्रीकृष्णाचे स्वरूप की, ज्याच्यासारखें किंवा अधिक जगतामध्ये दुसऱ्या || 
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पुण्पव॑तांखेरीज पाहण्याससुद्धां går व दररोज नव्यासारखें 


इचे दूध काढतांना, तांदूळवगेरे कांडतांत्॥ 

४ Don क झाप्या काढताना, रड ल्या मुलांचे सांत्तत करितांना व सडासंमाजेनवगेरे करितांना अतुरक्तवित्त 2 ; 
(las होऊत या ऋष्णावें गायन करितात. तेव्हां घरची å aa असतांहि श्रीकृष्णाकडे लेल्या” त्या गोकुळ्वासी स्रिया धन्य होत 44 ॥ आणि 
ज्या गोपी, गाईसहवर्तमान प्रातःकाळी atte mea व सायंकाळी मुरली वाजवीत Masia येणाऱ्या या भ्रीकृष्णाचा वेणुनाद अवम-करूत घरांतून EG बाहेर 


2/ | किंच । या दोहनादिष्वेनं गायंति ता ब्रजन्नियो धन्याः | Vai दोलांदोलनम्‌ | उक्षणं सेचनम्‌ I कर्यभूताः | gre ना जियो amt | ide दोलांदोसनम्‌ | उक्षण तेवनस्‌ it | उरु वित्तमुरुकमचित्त तेनव यानं सर्बविषयभापियासां ar वित्तमुरुक्रमवित्तं तेनैव यानं सर्वविषयमाप्रियासां ताः । 
| पाातरे उरुक्रमे चिंतेयेत्य इत्यर्थः | कुतः । अनुरक्तधियः । तत्र omgis: ॥ १५ ॥ प्रातरिति । या अबला अस्य वेणु निशम्य गृहात्तू्णे निर्गम्य पथि सस्मितमुखं || 


या दोहनेऽवहनने मथनोपलेपमरेंखेंखनाभरुदितोश्षणमार्जनादी ॥ गायंति घेनमचुरकतथियोऽश्चुक॑व्यो धन्या ब्रजश्रिय उस्क्रमचित्तया- | å 
| नाः ॥ १५ ॥ प्रातत्रजाहजत आविशतश्च सायं गोभिः समं क्रणयतोऽस्य निशम्य वेणुम्‌ ॥ निभम्य तूणमबळाः पथि भूरिपु- |e 

- ज्याः पश्यंति सस्मितमुखं सदयावलोकम्‌ ॥ १६ ॥ एवं प्रभाषमाणासु ely योगेश्वरो हरिः nad EG मनश्चक्रे भगवान्भरत- || 
| पभ ॥ १७॥ समयाः ्रीगिरः Bal पुजरसेहशुचातुरी ॥ पितरावन्वतप्येतां पुत्रयोरुधी बलम्‌ ॥ १८॥ तैस्तैनियुडविधिमिविं- 
tl विवेरच्युतेतरी ॥ युयुधाते यथाऽन्योन्यं तथैव बळपुष्टिको ॥ १९ ॥ मगवद्गातरनिषपाति्ेजनिष्पेपनिषुरः ॥ चाणूरो अञ्यमानां- 
*| गो मृहुर्ग्लानिमवाप Ell २०॥ स श्येनवेग उत्पय Wiss करावुभो ॥ भगवतं वाहुदेवं कुदो वक्षस्यबाधत ॥ २१ ॥ 


| i | रुवति ता भूरिपुण्या इति ॥ १६ ॥ एवं सभयं घुवाणासु dig तासां भयनिदृत्तये कृष्णः ad हेतु मनश्चक्रे ॥ १७ ॥ सभयाः aint गिरः खुला पत्रयोः खेदेन या शुक ||; 
| तया आतुरौ विह्नलौ पुत्रयोंबेलमजानंतौ पितरावनुतापं प्राप्ताविति ॥ १८ ॥ १९ ॥ तदा भगवतो गात्राणामरत्निज्ञान्वादीनां Front: प्रहारेवज्ञस्य निष्येषस्तीत्रप्रपातस्तद्व- 
| Frat: I भज्यमानांगः sagt: ॥ २० ॥ इयेनस्येव वेगो a म 0 चाणूरः अबाधताताडयत्‌ ॥ २९॥ _ | TE 


चें दयादृष्टियुक्त व मंदहास्यसहिव- ge अवळोकत कस्तिते-॥ १६ ॥ ६ राज STE ble ARR भ्रः 
त श्रीकर गत्वा वध करण्याच प्रः त-भणिडें-॥ १७ ॥ व्हा-भमसहित- FÅ artet 3 å कूः पत्रा बाप्रथ्य न ७ 

ae: Sart झाठेल्या sant व्याकुळ -होऊत-ताप पावडे ॥ १८ ॥ ata जते कृष्गवाणूर एकमेकांना . फिरविगेंवगेरे त्या त्या |; 
| नानाप्रकारच्या युद्धभ्रकारांनीं परस्पर युद्ध करीत होते तसेच बळराम व सुष्टिक हेहि परस्पर युद्ध करीत होते ॥ १९ ॥ तेव्हां वज्ञाच्या प्रहारासारखे. अस्य -जे भगः || 
Å -वाच्या अवयवांचे महार त्याँच्यायोगानें अवयवांच्या खिळखिळ्यां होऊं लागलेला तो चाणूर वारंवार ग्लानता qr लागला ॥ २० VA så झालेल्या 4 स्येव |S 


पश्ष्यासारखा _ देम असलेल्या त्पा-बाणूरानें+ आपल्या दोन्ही हातांच्या मुठी करून त्यांनीं एकदम उडी ठाकून, भगवान्‌ वाहुदेवाच्या वक्षःस्थळावर प्रहार केला २१॥ 
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| Tas re घाममभ हाललासुद्धां नाही, तर त्यानें झटकर त्या, å: 
js) चाण्राला बाहँचेटिकाणी धरून बहुतवेळ गरगर फिरवून त्या फिरविण्यानंच क्षीणायुषी झालेल्या त्याला भूमितळावर MITES; तेव्हां तो चाणूर, अंगावरील भूषणें å केंस अस्ताव्यस्त | 
{se होऊन, SRS FrP gar उत्सवांत व्वजपताकादिकांवी ae sier एक पुरुषाकृति मोठा-ध्वज, उभारितात तो कांहीं कारणानें एकाएकीं पडतो त्याममाभें : र 
४ | पडला ॥ २२॥ २३ ॥ तसाच मुश्टिकमहृहि, ज्यानें आपल्या मुष्टीनें प्रथम बळरामालो ताडण केलें होतें त्यास, त्याच बलाढ्य बळरामानें हाताच्या चपाटीनें ताइण 
|; | असतां तो अत्यंत पीडित व कंपित होऊन मुखांतून रक्ताच्या गुळण्या टाकीत, जसा प्रचंड TT उपटलेळा वृक्ष पडतो त्याप्रमाणें भूमीवर गतमाण होऊन पडला |: 
1%॥ *४ ॥ ९५ ॥ द राजा, नंतर आंगावर आलेल्या कूटनामक मारा, योद्वचांमध्ये श्रेष्ठ अशा त्या बळरामानें अवज्ञापूर्वेक सहज्ञ NET डाव्या मुढीनें मारून टा- १ 


5 HEN 


= ह ||| २९ ॥ भूपष्टे भुव उपरि । पोथयामासास्फालयत्‌ । इंद्रध्वजो TAY | यद्रा इंद्रध्वजो Meg प्रसिद्वः कस्मिश्चिदुत्सवे महान्स्तंभो ध्वजपताकायलङंकृतः परुषाकृतिरुच्छीयते स 


| नाचठत्तस्रहारेणं माळाहत इव दिपः ॥ बाह्वोनिंशह्म चाणूरं बहुझो भ्रामयन्हरिः ॥ २२ ॥ भूष पोथयामास तुरसा क्षीणजी-. 

` वितम्‌ ॥ विस्ञस्ताकल्पकेशख्नागिद्रध्वज इवापतत्‌ ॥ २३॥ तथेव मुष्टिकः पूर्व स्वसुष््याऽभिहतेन वे ॥ बलभद्रेण बलिना तलेना- 
|| भिहतो ऋशम्‌ ॥ २४ ॥ प्रवेपितः स रुधिरशुद्रमन्सुखतोऽदितिः Nya: पपातोव्युपस्थे वाताहत इवांप्रिपः ॥ २५ ॥ ततः कू- 
$| टमनुप्राप्त रामः प्रहरतां वरः॥ अवधाहीलया राजन्सावन्ञं वामपुष्टिना ॥ २६ Vaa हि शलः कृष्णपदाउपहतशीषकः ॥ |¦ 


$| दिधा विदीणस्तोशळ्क उभावपि निपेतठुः ॥ २७॥ चाणूरे सुष्टिके कूटे AS तोशळके हते ॥ शेपा परदुदुवुर्मछाः सर्व प्राणप- |¦ 
| राप्सवः॥ २८॥ गापान्वयस्यानाकृष्य तैः HEY विजहतुः ॥ वाद्यमानेषु तूर्येषु वर्गंतो रुतनूपुरी ॥ २९ ॥ जनाः प्रजहूपुः | 
| 849 कमणा रामकृष्णयोः ॥ ऋते HA विप्रमुख्या सावः साधु साथ्विति ॥ ३० ॥ हतेषु मछ्वयेषु fag च्‌ भोजराट्‌॥ न्यदा- 
|| रयत्स्वतूयाणि वाक्यं चेदमुवाच ह॥ ११॥ ` | | 
|; |यथा पतति तद्वदपतदिति ॥ २३ ॥ २४ ॥ अर्दितः पीडितः। उव्धुपस्ये भूतले ॥ २५ ॥ २६ ॥ २७ ॥ २८ ॥ बल्गातौ नृत्यांदि कुतो ॥ २९ ॥ साधु] 
` | साधु इति aga: ॥ ३१० ॥ ११५॥ | | Pe ee 4] 


1६ किले ॥ २६ ॥ त्याचवेळी श्रीकृष्णाच्या पार्यांच्या प्रहाराने शलनामक aga मस्तक. फुटन गेलें व -तोशलछूक uge कृष्णाने चिरुन दोन aad केलीं 3 

.._ 16% अशापकारें ते दोघेहि मल्ल मरून पडले ॥-२७॥ याप्रमाणें चाणूर, मुष्टिक, कूट, शल आणि तोशलक हे मुख्य मछ मरण पावले. असतां, शेष राहिलेले सर्व ag आपले माण १. 
. |^ वाचण्याची इच्छा धरून पळून गेले ॥ ९८ ॥ dar arne; angis यावर = få -हात धरून त्याचें आकर्षण व आलिंगन- | | 
a करून-वाचें वाजत त्यांच्या -ताळापमाये नृत्पादिक करून पायांतील -नपुसंचा सब्द करीत होत्साते त्यांच्याशी मल्लयुद्धक्रीडा करूं-छोगले ॥ २९ #-स्वा[*|॥१३७॥ | 
eee हीवे-ते-चांगळं MS, ATS MS असें झणत त्या रामकष्णाच्या युद्वकमांने हर्ष पावळे ॥ ३० ॥ याप्रमाणें set | 

र मुष्टिकादिक ते मरण पावले असतां व शेष राहिलेले पळून गेले असतां, भोजराज कंसाने, वाजविण्यास सांगित å 


Are 


QU» ale Ge ag ata at ep 
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ल्या सेवकांस असें वाक्य सांगितलें की,-॥ १९ ॥ ह्या दुराचारी रामकृष्णांना नगराहून बाहेर घालवून द्या; गोपांचें धन हरण करा; माझ्या वै्यांचें संगोपन å 
णाऱ्या दुर्मति नंदाला कैद करा ॥ ३२ ॥ तसेंच पुत्रांना चोरून दुसरेठिकाणीं नेऊन ठेविल्यामुळें अतिदुष्ट व gale अशा वसुदेवाळा, Tel लवकरच मारून टाकाव | 


तसाच शत्नपक्षाला अनुसरणारा पिता उग्रसेनहि अनुचरांसहवर्तमान माखून टाकावा ॥ ३२ ॥ याममाणे केत बडबडू SM असता, अत्यंत Gå AGA ७ Pr 
“| तो. श्रीकृष्ण, लघिमासिद्धीच्या आश्रयाने उडी मारुन SÅ da असलेल्या त्याच्या. मंचकावर आरूढ झाला ॥ २४ ॥ त्या जाराहग ROT) EN ES å 


रूपा SAMS पाहून त्या quay कंसात, आसनावरून त्वरेने उडून हातामध्य ढाल व तलवार ग्रहण केली ॥ २५ ॥- AR असह्य व उग्र तज असल्या त्या» 


@ he 


॥ ३२॥ ३३ ॥ अव्ययोऽश्रमः । Sat staat ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ दुर्विषहम विष्मुभ्रं तेजो यस्य स Bo: ॥ ३६ ॥ गरिष्ठत्वाय विश्वाश्नयत्वमुक्तम्‌ | तत्र åg: । अब्जः || 


| निःसारयत gått वसुदवात्मजो पुराद्‌ ॥ धनं इरत गोपानां AG AG दुर्मतिम्‌ ॥ ३२॥ वसुदेवस्तु दुमैधा हन्यतामाश्वपत्तमभी 


उग्रसेनः पिता चापि alam: परपक्षगः ॥३२॥ एव विकत्थमाने å कंसे प्रकृपितोऽव्ययः। SAI तरसा मचशुछुगमारुदव 


|| ॥३९॥ तमाविशंतमालोक्य शृत्युमात्मन आसनात ॥ मनस्वी सहसोत्थाय जग्रहे सोऽसिचमणी ॥ ३५॥ GEFMT विचरं- 


AS 


Å 4 
TL SSS 
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तमाशु श्येनो यथा दक्षिणसव्यंमबर ॥ समग्रहीइविंषहोग्रतेजा यथोरगं SATA: प्रसह्य॥ 3 परश्द्य ys oot i 
रंगोपरि तुंगंमचाव ॥ तेस्योपरिरस्वयमब्जनाभः पपात विश्वाश्रय RAGA ॥ ३७॥ त pe ni i 
जगतो विपश्यतः ॥ हाहेति शब्दः समुहांस्तदा 5भूदुदीरितः सवेजनेनरेद्र ॥ ३८॥ स नियदोदिम्रधिया 0 fan IF | 
` बिचरन्स्वपन श्वसन्‌ ॥ ददर्श चक्रायुधमग्रतो यतस्तदेव रूपं दुखापमाप ॥ ३९. ॥ ALT HANSE ककन्थग्रवकादय 
अभ्यधावन्नभिङु्ा ्रातुनिर्वेशकारिणः॥ ४० ॥ | 


ved पाल nee UA MLA AS MR SE क्प्ण्प्णा्् | कुतस्तस्योपर्येव पपात । यत आत्मतंत्रः स्वतंत्र: ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ Pia तिष्कृतिरानृण्य मित्यर्थः । तत्कारिणः संतस्तेऽभ्षधावन्‌ ll ४० ॥ 


१ भगवान्‌ Loma, हातांत तलवार घेऊन उजवीकडे, डावीकडे व वर 


| mor रदो त्याप्रमणें URS ॥ २६ ॥ तेव्हां धरण्याच्या योगानेंच किरीट एकीकडे पडलेल्या त्या 
|| मंडपावर पाडिलें आणि त्यांच्यावर सवें जगाचा आश्रय व EG असा तो भगवान्‌ स्वतां पडला ॥ २७ 
१ | अग्नीवर, जसे सिंहाने हर्तीबे-आक्ग कसे त्याप्रमाणे EST GS. Å रा 


जा, त्य दळी nå sri उचास्डिरा- 
5 टाक अग्रभागी अतरो 
‘ll दिवशीं आठहि प्रहर भयभीत झालल्या बद्धीनें; त्याच चक्रधारी ईश्वराचे खातांना, पिताना, NSU चालतांना, निज्ञतांना व श्वासोच्छास टाकतांना, अग्रभागी 





a 
अतिक्रुद्ध होऊन, area कंसाचे |; 
` | कन करीत असल्यामळे शेवटीं त्याच्याच.दुटंभ स्वरूपापत पावटा ॥ ३९ ॥ त्या कंसाचे कुक, न्यग्रोध इत्यादिक आठ कनिष्ठ भाऊ होते ते अतिहुद्ध होऊन, Ak | ; 
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| oo pagal कृष्णाच्या ब — आले ॥ ४० ॥ तेव्हां am अतिवेगानें युद्ध करण्याकरितां उद्चक्त होऊन आलेल्या त्या क॑सबंधूंना, वळरामाने åå 
: एक परिघ उचलून त्याच्या ) Meee eet सकितो-त्मममामे मारून टाकिलें ॥ ४१ ॥ त्यावेळी Wasi, देवांनी बाजबिजेडे sem me | 
= one अहादेवशीकरप्रथृति ईश्वराच्या Pale, MUTT कृष्णरामावर WITS करून परांसा करुं लागल्या व अप्सरा नृत्य करु लागल्या ॥ ४२ oa न हे å 
हेच : त्या er त्रिया आपल्या पतींच्य़ा मरणाने इःखित होऊन आपलां मस्तकें बडवून घेत व नेत्रांतून दुःखा ढाळीत तेथें प्राप्त झाल्या ॥ ४३ ॥ आणि 


Å तथा वाढगविरमसो बेगो येषं तान्‌ I सेपचाइइकान्‌ ॥ ४१ ॥ ४२॥ 0 । जे Fron Ga sa GRE Ea ताहगतिरभसो वेगो येषां तान्‌ । संगत्तानुद्यक्तान्‌ ॥ ४१ ॥ ४२॥ ४३ ॥ शोचत्यो विलापांश्कुः । शुचः अश्रूणि ॥ ४४ ॥ धर्मज्ञ इत्यादीनि विलापे मरेमसंबोधनानि 


g) तथातिरभसांस्तांस्तु संयत्तान्‌ रोहिणीसुतः ॥ अहन्परिधमुद्यम्य पशूनिव मृगाधिपः॥ ४१॥ नेदुर्दुदुझयो व्योन्नि aner वि- 
भूतयः ॥ पुष्पः किरंतसतं प्रीताः शशंसुर्नरतुः क्रियः ॥ ४२॥ तेषां ख्रियो महाराज सुहृन्मरणदुःखिताः ॥ तत्राभीयुबिनिप्नंयः . 
शीर्षाण्यश्चविहोचनाः ॥ ४३ ॥ शयानान्वीरशय्यायां ,पतीनालिंग्य शोचतीः I विलेपुः सुस्वरं नार्यो विरुजेत्यों सुहुः शुचः ` 

१ ॥ ४४ ॥ हा नाथ प्रिय धर्मज्ञ करुणानाथ वत्सळ ॥ त्वया हतेन निहता वयं ते सग्रहप्रजाः ॥ ४५ ॥ तया विरहिता पत्या पु- 

| + न शोभते वयमिव निट्त्तोत्सवमंगळा ॥ ४६ ॥ जनागसां Å भूतानां कृतवान्द्रोहमुल्बणम्‌ ॥ तेनेमां ओ दृशां 

| री å TAS! लभेत TT Ml vo सर्वेषामिह भूतानामेष हि प्रभवाप्ययेः॥ गोप्ता च तद्वध्यायी न क्चित्सुखमेधते ॥ ४८॥ 

RER उवाच ॥ राजयोषित आश्वास्य भगवेंहोकभावनः ॥ यामाहुळीकिकी संस्थां हतानां समकारयंद ॥ ४९ ॥ मातरं fat): 
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चेव मोचयित्वा3थ बंधनाद ॥ कृष्णरामो ववंदाते शिरसा स्पश्य पादयोः ॥ ५० ॥ 


| होगा अव वयम्‌ å ॥ सया. पत्या विरहिता våt न शोभत इति स्वदृष्ट्यामिधानम्‌ ॥ ४६ ॥ अनांगसामिति तु परमार्थामिधानम्‌ ॥ ४७ ॥-एष कृष्णः प्रभवेत्यस्माद्िति |¦ 
WMATA TAT: स च स च | तदवध्यानं तदवज्ञा तत्कतुं शीलं यस्य सः ॥ ४८ ॥ ४९ ene See el 
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IES ५७७ 270: 


Å et Lite E | Ne NN त्सला! Å मरण पावलास त्याच्या -योगाने आह्यीं. आही. घरे ब पुत्राविकांतहक्तेमान -मेल्पासारख्या झालो आहो पदिकिातहवर्तमः न यमले -॥ ४५ ॥ है 
: NS जशा आही उत्साहे isis झालो आहों त्यापमार्णेच ही मथुरा नगरीहि उत्साह व :मंगलरहिंत होऊन शोभत नाहींशी झाली आहे 
४६ ह यिय å निरपराधी माप्यांचा मोठा भयंकर जो द्रोह केलास त्याच्या योगानें ही अशी दशा पावा आहेस.-आणिमात्रांचा द्रोह करणारा कोण बरें परुष Å 
TI आह: काणांच पाव' ॥-हा श्रीकृष्ण, संपूर्ण प्राणिमात्रांना उत्पन्न करणारा, संहार करण | | Nr be age | po 
å amp हो कष्ण, संपूर्ण ना उत्पन्न करणारा, संहार करणारा व रक्षण करणारा आहे, त्याच्याशीं द्रोह |+| ॥१३८॥ > 
| = las oe सुखाने वृद्धिंगत होणार नाहीं Wee il AGHA हाणाला-है राजा, याप्रमाणे भाषण करणाऱ्या त्या राजख्रियांचें, लोकांचें पान करणाऱ्या: EN 
HASTET, आश्वासन कढून, नंतर हत झालेल्या त्या कंसादिकांची जी ओष्वेदेहिक क्रिया सांगितलेली आहे Å सर्व करंविडी ॥ ४५ ॥ नंतर त्या रामकृष्णांनी देवकी- | १. 
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४ måser व वसुदेव पित्याला बैधनांतून मुक्त करून त्यांच्या पायांवर मस्तक ठेवून त्यांना वंदन केले ॥ ५० ॥ तेव्हां त्यादेवकी वसुदेवांनी, वंदन करणाऱ्या त्या रामकृष्ण पुत्रांना | 
| पुत्नः्रांति टाकून हे जगदीश्वर आहेत असें मानिळें आणि त्यांस आलिंगन केलें नाहीं, तर शंकायुक्त होऊन त्यांच्या पुढें तीं उभयतां हात जोडून उभा राहिली ॥ ५१ VE 


म ना 1-11 88 है dg 3 erre trent छद र = ee ‘== 2 छठ रच IG 3 MY Gala Si ie ४४ UH ॥ efrasumiernsa N il ॥ 


2 ygtyansik*n i Je al oe | slice | | TF ~ त ERE 9 : ie > ~ Å > पस्‌ =o 


` ॥ २॥. श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, पुरुषोत्तम भगवंताने, देवकीवसुदेवांनां, 81 


५, — | 
| पत्नश्रांति विहाय जगदीश्वराविति ज्ञात्वा शंकितो न सस्वजाते नाठिंगितवंती | किंतु बद्धांजली तस्थतुरित्यर्थः॥ ५१ ॥ प्रसह्य हत्वा sedis मुद्रान्मकछलीलया ॥ बीभत्स- 


४2 चरितं कंसं स बीभत्सममारयत्त ॥ १ ॥ इति श्रीमद्गागवते दशमस्कंधे पूवार्धे टीकायां चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४.॥ ॥ पंचचत्वारिंशके5्थ पितृनंदादिसत्विनम्‌ ॥ उग्र-|४ 
सेनाभिषेकश्च गुरो वासात्पुरागमः ॥ २॥ उपलंब्यार्थी विंदित्वेति | अयमर्थः । उप समीपे आवयोः पुत्रबुद्रया सांसारिकपरमसुखभोगात्पूवमेव लब्धार्थावावाम्ीश्वराविति. 354 


देवकी वसुदेवश्च विज्ञाय जगदीश्वरो ॥ कृतसंवंदनी पुत्री सस्वजाते न शंकितो:॥ ५१ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कं- 
घे पूवार्धे कंसवथो नाम चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥॥ श्रीशुक उवाच ॥ पितरावुपलाब्वार्थो विदिता पुरुषोत्तमः ॥ मोभू- 
दिति निजां मायां ततान जनमोहिनीम्‌ ॥ १ ॥ उवाच पितरावेत्य साग्रजः सात्वतर्षेमः ॥ प्रश्रयावनतः प्रीणन्नंब तातेति सादर- 
सू ॥ २ ॥ नास्मत्तो युवयोस्तात नित्योत्कंठितयोरपि ॥ बाल्यपोगंडकेशोराः पुत्राभ्यामभवच्‌ wag ॥ ३ ॥ न Seay देवहत* 


EN ०४७० 


योवांसो नो भवदंतिके ॥ यां बाळाः पिठगेहर्था बिदेते लालिता मुदस्‌ ॥ ४ ॥ 
माः परमज्ञानरूपोऽ्ो याभ्यां तौ तथाभूतौ ज्ञात्वा मयि प्रसले सत्यनयोज्ञानं नाम किं get स्यात्‌ Å तु मयि पुत्रतया प्रेम अतं इदानीमेव तज्ज्ञानं ER निजां 
स्वादीनां mat तयोः प्रसारितवानिति ॥ १ ॥ तदेव दशयति उवाचेत्यादिभिरष्टभिः । ्रीणन्मीणयन्सादरं saz ॥. २ ॥,अस्मत्तोऽस्मन्निप्रित्तं नित्यमुत्कंठितयोरपि युवयो oh 
८ | पत्राभ्यामावाभ्यां कृत्वा बाल्यपॉगंडकेशोरास्तत्तदवस्थानुभवसुखानीत्पर्थः | नाभवन्निति अस्मत्तः पुत्राभ्यामिति सामानाधिकरण्यं वा ॥ ३॥ किंच । आवामेव देवहीनावित्याह VA] 
न Seg इति | पिव्रगेहस्था बाला यां मुदं विंदते सा च न लब्धेति ॥ ४ ॥ IE 


आपल्यावर aap sing असल्यानें eo Ate सांसारिक परमसुखभोगाच pres es pia दोघेहि सर्वेश्वर अ झालें हें पाहून, I Å यसन असतां 

ज्ञान ह्मणजे me र लता भावाने प्रेमच दुर्लभ आहे हें जाफून आताच त्यांना ते ज्ञान ह AE बये णून सर्वजनांना मोह-करणारी आपली 

| ्राया-त्याच्यावर पसरली ॥ १॥ Lent, बळरामासहित यादवश्रेष्ठ . तो श्रीकृष्ण, मोहित झालेल्या त्या देवकीवसुदेवांजवळ जाऊन, विनयार्ने नन्र होऊन ||| 
मोठ्या आदरानें-हे माते, हे ताता, अशीं संबोधने देऊन झणाला कीं,- ॥ २॥ हे ताता, तुहीं उभयतां आहां पुत्रांकरितां निरंतर उत्कंठित असूनहि तुझांला आझां-| ४ 
कडून बाल्य, पौगंड व केशोर या अवस्थांमध्यें प्राप्त होणारी सुखें मुळींच प्राप्त ner नाहींत ॥ ३॥ केवळ तुमच्याच सुखाची हानि झाली असे नाहीं, तर प्रारब्यहीन| 


|| अशा आमचाहि तुमच्याजवळ वास घडला नाहीं, त्यामुळे आईबापांच्या घरी राहणारे -ब त्यांनीं लालनपालन केलेले बालक, जो आनंद पावतात तो तुमच्यापासून | | 
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# | त्श्ठोकद्वेन युवयोरावयोश्र कामहानिजोतेत्युक्तमावयोः पुनयुष्मत्परिचर्यालोपेन धर्महानिरपि जातेत्याह I सर्वार्थसंभव इति । सर्वेषां धर्माद्यथांनां संभवो यस्मिन्स दे 
„ | यतो याभ्यां जनितः पोषितश्च तयोः पित्रोरनिवेरां निष्कृतिमानृण्यं मर्त्यः शतसंवत्सरमात्रेणायषा न प्राप्रोति ॥ ५ ॥ तन्मध्येऽपि तु यः um: कल्पः समर्थः सन्नपि देहेन 


सवाथसभवो देहो जनितः पोषितो यतः ॥ न तयोयाति निर्वेशं पित्रोमत्यः शतायुषा ॥ ५ ॥ यस्तयोरात्मजः कल्प आत्मना च || 
AMT च ॥ दात्त न दद्यात्तं प्रेत्य स्वमांसं खादयति हि॥ ६॥ मातरं पितरं as भाया साध्वीं सुतं शिशुम्‌ ॥ गुरुं विप्रं प्रपन्नं || 


कल्पो$बिभ्रच्छुसन्मृतः ॥ ७॥ तन्नावकल्पयोः कंसानित्यसुद्रि मचेतसोः ॥ मोघमेते व्यतिक्रांता दिवसा वामनचतोः ॥ < ॥ 


|| तर्षंतुमहथस्तात मातनों परतत्रयोंः ॥ अकुर्वतोर्वा शुश्रूषां छिष्ट्याईुहृदा saman ९ ॥ श्रीशक उवाच ॥ इति माया- 
øl मनुष्यस्य हरोवश्वात्मनो गिरा ॥ मोहितावकमारोप्य परिष्वज्य [पठुसुद्स्‌ ॥ १० ॥ सिचंतावश्राराभिः खहपाशेन चा- (|. 
aa ॥ न किचिदूचतू राजन्बाष्पकंठी विमोहितो ॥ ११ ॥ एवमाश्वास्य पितरो भगवान्देवकीसुतः ॥ मातामहं तूग्र- || 


सेनं यदूनामकरोच्रपस्‌॥ १२ ॥ 


NO 


Va ag 
८ [धनेन च पित्रोशृत्ति जीविकां न संपादयेत्त प्रेत्य लोकांतरे यमदूताः स्वस्येव मांस खादयंतीति ॥ ६ ॥ किच मात्रादिश श्रूषामकुर्वेन्विफलजीवितश्व भवतीत्याह | मातरमिति 1 


å | अविभ्नदपुण्णन्‌ श्वसन्नपि मृततुल्य एवेति ॥ ७ ॥ तत्तस्मात्री आवयोः मोघं व्यर्थम्‌ I अनचेतोरपूजयतोः ॥ < VO geat कंसेन कृत्वा ॥ ॥ १०. | 38 | 


| आश्वास्य सांत्वयित्वा ॥ १२ ॥ 


RTT os GTA समरथ ह -॥ < ॥ हे ताता, हे माते, geste kar दुःख दिलेल्या व बंदिगहांत कोंडून ठेवलेल्या तुमची शुश्रूषा कर- 
ण्याच्या वेळींहि AIT न करणाऱ्या आमच्या अपराधांची आतां तुझी ' आईबाप असल्यामुळे ' क्षमा केली पाहिजे ॥ ९॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा,यायेवें-महुण्य- 


| झूपी-परंतु-जमाचा अंतर्यामी अश्मा-श्रीकृष्णाच्या याप्रकारच्या वाणीनें मोहित झालेले ते देवकीवसुदेव, त्या रामकृण्णांना मांडीवर बसवून घेऊन व आलिंगन करून आनंद | > 


Na KN 2 Ae 


4 TED 1 १० ॥ आणि त्यावेळीं हे राजा, a JF कर Å | ळेल्य पार ध-पाक्‍लेल्या व सद्र दितकट ||; 
“झालेल्य कीवसुदेवांनीं, कांहींच भाषण HS नाहीं ॥ १६॥ 








RAY 











आह चास्मान्महाराज प्रजा श्वाज्ञपुमहेसि॥ ययातिशापाद्यदुमिर्ना सितव्यं चृपासने ॥ १३॥ मयिऋत्य उपासिने भवतो विवुधादयः॥ 
बलि हरंत्यवनताः किमुतान्ये नराधिपाः॥ १४ ॥ स्वान्खवान्न्ञातिसंबंधान्दि|्यः कंसभयाकुळान ॥ यदुदष्ण्यंयकमधुदाशाहकु- 


| कुरादिकान्‌ ॥ १५ ॥ सभाजितान्समाश्वास्य विदेशावासकर्शिताव ॥ न्यवास यसस्वगेहेषु विततः संत्य Area ॥ १६ ॥कृष्ण- 


ANITA लब्धमनोरथाः ॥ ग्रहेषु रेमिरे सिद्धाः कृष्णरामगतज्वराः ॥ १७ ॥ वीक्षंतोऽहरहः प्रीता सुकुंदवदनांबुजस्‌ ॥ नि- 


यं प्रसुदितं श्रीमत्सद्यस्मितवीक्षणस्‌ ॥ १८ ॥ तत्र प्रवयसोऽप्यासन्युवानोऽतिबळीजसः ॥ पिबंता$क्षेसुकुंदस्य सुखांबुजसु थां इः 


| हुः॥ १९॥ अथ Å समासाद्य भगवान्देवकीसुतः ॥ संकर्षणश्च राजेंद्र परिष्वज्येदमूचतुः ॥ २० ॥ पितयुवाभ्यां खिग्धाभ्यां 


| fact यरिमस्तत ॥ १८ ॥ प्रवयसो वृद्धा अप्यतिशयितं बलमोजश्च येषां ते ॥ ९९.॥ २० ॥ शृशमात्मनोऽप्याधिक्येन पोषितो । न चाश्चर्यमेतदित्याह । पित्रोरिति । ५६ 


पाषितो. Steal ऋशम ॥ पित्रोर्यधिका प्रीतिरात्मजेष्वात्मनोऽपि हि॥२१॥ 


sel आत्मनो देहादप्यात्मजेष्वभ्यधिका हि प्रीतिरिति ॥ २१ ॥ 
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४ | मख्य गादीवर अभिषेक केला ॥ 42 N आणि त्याप्रत भाषण KS कीं,- हे महाराज, आपण आहां सेवकांना व सर्वेप्रज्ञांना आज्ञा करण्यास समर्थ आहां. met 9: 
बुंगांतीळ-लोकांनां सिं हसनावर चसतां कामा नये, तुझांला तरु यादवत्व असलें तरी माझ्या AER | 
: र- मी सेवक आपली सेवा करीत असतां देवादिकसुदधा नम्र होऊन आपणास पूजा समपंण करितील, am] 
1% | दुसरे-सजञे करमार समर्पण करतील यांत चवळ काय! ॥ १४॥ नंतर, त्या विश्वकर्त्पा भगवंताने, कंसाच्या भयानें व्याकुळ होऊन सर्वेदिशांकडे पळून गेलेल्या आप-| 
0 | हघा-यादव, दृष्णि, अंधक, मधु, दाशार्ह, कुकुर इत्यादिक सर्वे ज्ञातींना व संबंध्यांना तया त्या दिशांकडून आणवून प्रवासामध्ये वास कल्यागुळे कृश झालेल्या त्यांचं sh 


५.  त्वमेवाज्ञापयेति मा वदेत्याह | ययातिशापादिति । तव तु यादवत्वेडपि मदाज्ञया न दोष इति भावः ॥ १३॥ मम ताहशी शक्तिनास्तीति चेत्तत्राह । मयीति । मत्मसादेन | 
४ | सवै भविष्यतीत्यर्थः ॥ १४ ॥ स्वान्ज्ञातीन्संबंधांश्व दिगभ्य आनाय्येति ॥ १५ ॥ १६ ॥ सिद्धाः पूर्णाः | कृष्णरामाभ्यां गतो निवृत्तो ज्वरस्तापो येषां ते ॥ १७ ॥ सद्य स्मितं | 
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सांत्वन करून, सत्कार करून व वच्नपात्नद्रव्यादिकांच्या दानानें संतुष्ट करून त्यांना आपापल्या शहांमध्यें राहविळें ॥ १५॥ १६ ॥ तेव्हां, कृष्ण व बळराम यांच्या |; 
बाहूंनीं शत्रूंपासून रक्षण FSS व रामकृष्णांच्याच योगानें दुःख निवृत्त होऊन पूणणीमनोरथ झालेले ते यादव, कृतार्थ हात्साते आपापल्या ग्रहांचेठिकांणी रममाण झाले k 


॥ १७ ॥ त्या मथरेमध्यें राहणारे वृद्ध पुरुषहि, f 


Ja श्रीकृष्णाचें मुखकमळ प्रतिदिवशीं भं 


पाहत असल्यांमळें श्रीकृष्णाच्या मुखकमळामृताचें वारंवार सेवन करीत होत्साते तरुणासारखे अतिबलिष्ठ व पराक्रमी झाले ॥ १८ ॥ १९॥ हे महाराज, नंतर देवकी- शि 
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आपल्या देहापेक्षांहि अत्यंत अधिकपणानें आमचें पोषण व लाठन केलें आहे. आजि-हेतरी-आश्चर्य-वव्है--कारण; लोकामर्व्ये 3 
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पुत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण व बळराम å उभयतां, नंदाजवळ येऊन व त्याला आलिंगन देऊन असें amp की,- ॥ २० ॥ हे ताता, MIA अशा तुझी उभयतांनी |: 
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प्रीति-अधिक असत्ये असें प्रसिद्ध आहे ॥ २१॥ आतां देवकीवसुदेवांचे पुत्र तुझी आहां, आमचे नव्हे, असें तुझी कधीहि बोळूं नये. कारण, पोषणाविषयी व रक्षणा-|| 


| षिययीं असमर्थ अशा आईंबापादिकांनीं टाकलेल्या लहान आह्मां valt ज्या तुझीं ( यशोदानंदांनीं ) आपल्या पुत्रांप्रमाणें पोषण कळें आहे, ती तुझी आमचां मातापि- 


१: करून नंतर, आमच्या Gat हु:खित झालेल्या gat ज्ञातींना पाहण्याकरिता येऊं ॥ ३३ ॥ याग्रमाणें ब्रजवासी गोपांसह नंदाचें भगवान्‌ श्रीकृषणानें सांत्वन करून, 4 
Had अलंकार आणि सोन्यपरुप्याखेई र्‌ वगेरे भांड मोड्या अ कारु-केला ॥ २४ ॥-असो- याप्रमाणें कृष्णाने सांगितलेला AN 


at आहां यांत संशय नाहीं ॥ २२९ ॥ असो. हे ताता नंदा, आतां तुझी सर्व गोपांनी गोकुळामध्ये चलावे. आह्ीहि येथें असलेल्या आपल्या सर्व सुहृदांना; सुख उत्पन्न |+: 


ste 


2 देवकीवसदेवयोः पत्रौ dat नास्मत्पुत्रावित्यपि न वाच्यमित्याह 1 स पितेति ॥ २२ ॥ २३ ॥ east व्रजवासिभिः सहितम्‌ । कुप्पानि स्वणरजतादिव्यतिरिक्तकांस्यपात्रादी- 
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(नि तत्मश्नतिमिः ॥ २४ ॥ २५ ॥ पुरोधसा गर्गाचा्येंग हिजसंस्कृतियुपनयनम्‌ ॥ ९६ ॥ गावो गाः । रुक्मस्य माला वियते यासां ताः । क्षोमवल्रमालावतीः ॥ २७ ॥ याः pe 


सं पिता सा च जननी यो पुष्णीतां स्वपुत्रवद ॥ शिशून्बंधुमिर्त्सष्टानकल्पेः पोषरक्षणे ॥ २२॥ यांत यूयं ast तात वयं ae |; 
हदुःखिताच्‌ ॥ ज्ञातीन्वो द्रष्टमष्यामो विधाय सुहृदां सुखम्‌ ॥ २३॥ एवं सांत्वय्य भगवानंदं सत्रजमच्युतः ॥ वासो5छंकारकु- |;; 
प्याथेरहयामास सादरम्‌ ॥ २४ ॥ इत्युक्तस्ती परिष्वज्य नंदः प्रणयविद्वळः ॥ पूरयन्नश्चुभिनेत्रे सह nås ययो ॥ २५ ॥ अः उ 
थ शूरसुतो राजन्पुत्रयोः समकारयत्‌ ॥ पुरोधसा ब्राह्मणश्च यथावहिजिसंस्कृतिम्‌ ॥ २६ ॥ तेभ्यो5दाददक्षिणा गावो रुवममाठाः 
स्वळंकृ ताः ॥ स्वलंकृते+यः संपूज्य सवत्साः क्षोममालिनीः ॥ २७ ॥ याः कृष्णरामजन्म्क्ष मनोदत्ता महामतिः ॥ ताश्राददा- 
दनुस्मृत्य कंसेनाधर्मतो हृताः ॥ २८॥ ततश्च लब्धसंस्कारी द्विजत्वं प्राप्य सुब्रतो ॥ गर्गाद्दुकुळाचार्याद्रायत्रं ब्रतमास्थितो 

॥ २९ ॥ प्रभवो सर्वविद्यानां सर्वज्ञ जगदीश्वरो ॥ नान्यसिद्धामछज्ञान गूहमानो नरेहितेः ॥ ३० ॥ | 


ud मनोदत्ता आसस्ता एवाददात्‌ । ननु ताः कसनापहुताः सत्य राजगोष्टादाच्छिद्य दत्ता इत्याह | कंसेनाधप्रत इति ॥ २८ ॥ गायत्रं व्रतं ब्रह्मचयेस्‌ ॥ २९ ॥ प्रकर्षण 


se भवंत्याभ्यामिति प्रभवो I अतएव सवज्ञो स्वतः सिद्वममलं ज्ञानं प्रच्छादबंतों नरचेश्टितेः ॥ ३० ॥ 


४ नंदराजा, Walt विव्हळ झाला आणि त्या रामकृष्णांना आलिंगन करून, अशनीं नेत्र पूर्ण करीत होत्साता गोपांसहवर्तमान गोकुळामध्यें निघून गेला ॥२५॥ हे राजा, 


नंतर वसुदेवाने आपल्या परोहित गगीचायोकडून व ब्राह्मणांकडून यथाविधीनें रामकृष्णांचा उपनयनसंस्कार करविला ॥ २६ ॥ -आणि त्या ब्राह्मणांची पूजा करून त्या 


£| उत्तम अलंकृत -बाह्मणांना, दक्षिणा 7 FET ल्या अल; | | 
BILL २७॥ तशाच त्या महाबुद्धिमान्‌ वसुदेवाने, रामकृष्णांच्या जन्मनक्षत्री ज्या गाई मनानें संकल्प करून दिल्या होत्या, परंतु कंसानें अधर्मानें हरण केल्या होत्या त्यांचेंहि 

| स्मरणपूर्वक दान केलें ॥ २८ ॥ याप्रमाणें उपनयनसंस्कार पावोन द्विजत्व पावलेल्या व उत्तम नियम धारण करणाऱ्या त्या रामकृष्णांनीं, यदुकुलाचा आचार्य अशा गरगर | 
: कषीपासून ब्रह्मचर्यत्रताचा स्वीकार केला ॥ २९ ॥ GI ek ae, सवे feit उत्पत्तिस्थाव व-सरवेज्ञ होते तथापि ते मतुष्यचेष्टांनीं- आपले स्वतःसिद्ध निर्मळ 





EE 
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ता विद्या ग्रहमासाठी ते-मुरूप्ही वास sundt इच्छा धरुन काहागोत्रांत उत्पन झालेल्या, अवेतीनगरांत राहणाऱ्या 
नें years जाऊन इंद्रियनिग्रह करून राहणारे व गुरूनेंहि आदर ठेवलेले ते, गुरूची उत्कृष्ट सेवा |$ 
करूं लागले ॥ २२॥ तेव्हां तिष्कपट Fa युक्त अशा त्यांच्या सेवेने त्यांच्यावर (9 

[दिक वेदाच्या सहा अंगांचें व ईश केन, कठ, प्रश्न इत्यादिक दहा उपनिष- | 


¦| । ३१ यथा पथावत्‌ । svart पराप्य गुरौ शत्तिमन्यान्‌ ग्राहयतो । गुरुमुपेतावुपगतो | सेवितवंतावित्यथेः ॥ २% Vag भावो यासु तामिरनुद्रत्तिमिः | 
४ | सांगोपनिषदः अंगानि षडंगानि शिक्षादीनि तैरुपनिषद्रिश्व skar ॥ ३३ ॥ सरहस्यं मंत्रदेवताज्ञानसहितम्‌ । धमोन्मन्वादिधमशासत्राणि । न्यायपथान्मीर्मांसादीन । || 
| आन्वीक्षिकीं तर्कविद्याम्‌ | पड़ियां संधिश्च विग्रहो यानमासंनोद्रधमाश्रयः इत्येवं षड्विधां राजनीतिम्‌ ॥ २४ ॥ सकृनिगदमानेणेकवार गुरोरुचारणमात्रेण ॥ २५ ॥ तावती- 


अथो गुरुकुछे वासमिच्छेतावुपजग्मतुः ॥ काश्यं सांदीपर्नि नाम द्यवंतिपुरवासिनस्‌ ॥ ३१ ॥ यथोपसाथ तो दांतो गुरी इत्तिमः 
निंदिताम्‌ ॥ ग्राहयंतावुपेतो स्म भक्त्या देवमिवादृतो ॥ ३२ ॥ तयोहिजवरस्तु्टः शुद्धभावानुटत्तिमिः ॥ प्रोवाच वेदानखिला- 
न्सांगोपनिषदो गुरुः ॥ ३३॥ सरहस्यं धनुर्वेदे धमोन््यायपथांस्तथा ॥ तथा चान्वीक्षिकी विद्यां राजनीतिं च FAA ॥३४॥ | 
सै aaret सर्वविद्यापवर्तकी ॥ सक्कनिगदमात्रेण तो संजग्रहतुद्वप ॥ ३५ ॥ अहोराजेश्वतुःपष्ट्या संयत्तो तावतीः कलाः UO 
गुरुद्क्षिणयाऽऽचार्यै छंदयामासतुर्द्प ॥ 3 ॥ Sp oo ee 


रि Ke : å द < ee 
| द्वतुःषष्टिकलाः । ताश्च शैवतंत्रोक्ता लिख्यंते । यथा | गीतम्‌ ९ । वायम्‌ २ । नृत्यम्‌ २ | नाव्यम्‌ yl आङेख्यम्‌ ५ । विशेषकच्छेचम्‌ ६ | तंडुलकुमुमबलिविकाराः ७ | 
i ८। दशनवसनांगरागाः ९ I मणिभूमिकाकर्म ९० | शयनरचनस्‌ 48 I उदकवाद्ययुदकधातः १० I वित्रयोगाः १३ । arna: १४ I शेखरापी- 


my 


व्योजतम ९७ | नेषथ्ययोगः 49 | कर्णपत्रमगाः 00 | SGN टन: 77777 १५ | नेपथ्ययोगाः १६ I कर्णपत्रभंगाः १७ । सुगंधयुक्तिः १८ | भूषणयोजनम्‌ १९ I Vastey २० । कोतुमारयोगाः २१ | हस्तलाघवम्‌ ९९ | चित्रशाका 
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दासहित ऋग्वेदादिक चारंहि dett यथास्थित अध्ययन sted ॥ ३३ ॥ मंत्रांच्या व देवतांच्या ज्ञानासहित धनद) भन्वादिक धर्मास, तसेच मीमांसा | 
दिक न्यायमार्ग, तर्कविद्या, आणि सहाप्रकारची राजनीति सांगितली ॥ ३४ ॥ हे राजा, मनुष्पश्रेष्ठांमध्येंहि Su व सवेविद्यांचे प्रवतेक अशा त्या रामकृष्णांनी, झुरून || 
| एकवार उददेश केला असतां तितक्या योगानेंच तें वेदादिक सर्वहि शिकून पाठ केलें ॥ ३५ ॥ नंतर जितेंद्रिय अशा त्या दोघांनीं, चौसष्ट अहोरात्रांमध्ये गायन करणें, | 
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१. ऋगेद, यजुर्वेद, सामवेद आणि अथवेवेद हे चार वेद होत. शिक्षा, कल्प ( सूत्र ) व्याकरण, निरुक्त, ज्योतिष आणि छंद हीं सहा वेदाचीं अंगें होत. हा Ur) men, लि योत माणि हद ह तहा बा ज रो. क ह दावे पाय छंद हा वेदाचे पाय, || 
सत्र हें हात, ज्योतिष हे डोळे, निरुक्त हे कान, शिक्षा हें नाक आणि व्याकरण हें मुख असें सांगितलें आहे. मीमांसा, न्यायशास्त्र, व पुराणं या. चारींना उपांगे असे ANTA. चार वेद्‌ | ४ 
सहा अंगें आणि चार उपांगे ह्या चवदांना चवदा विद्या असें ह्मणतात. २. १-संघि-( बलिष्ठाशी तह करणें ), %विग्रह-( STAR करून दंगा करणें ), रे-यान- (AAR स्वारी |! 
å करणें ), ४-आसन-( किल्याचावगैरे भाश्रय करून राहणे), ५- हैघ- फितुरी करणें-), आणि ६ भाश्रय- ( बलाढ्य FET चा आश्रय करणें ), हे सहा राजनीतीचे प्रकार होव. 
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आह्मणानें त्या रामकृष्णांचा तो aga महिमा व मनुष्यामध्ये असंभावित असलेही बुद्धि पहन, आपल्या खीबरोबर विचार केला आणि प्रभास सत्रामध्ये समुद्रांत बुडून मरण | 
पावढेला आपला पुत्र आणून देण्याची गुरुदक्षिणा मागितली ॥ ३७ ॥ तेव्हां बरें आहे असें म्हणून अपार पराक्रमी असे ते दोन्ही महारथी रामकृष्ण, बसून प्रभास क्षेत्रांत |! 


ne आणि तेथें समुद्राच्या कांठीं जाऊन क्षणभर बसले. तेव्हां“तमुद्रानें हे परमेश्वर आहेत असें जाणून मनुष्याच्या ATA परज्ञासाहित्य घेऊन त्यांच्या ag TE वेर आहत अते जागत पतण्याच्या पेशाने ter बेडन त्यांच्या जळ वेळेच र 


ar 


वाचे वाजविणें इत्यादिक चौसष्ट कला शिकून घेतल्या आणि इच्छित गुरुदक्षिणा मागण्याविषयीं गुरूची मार्थना केली ॥ ३६ ॥ तेव्हां हे राज्ञा, त्या सांदीपनि å 
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| 5६ एपभक्ष्यविकारक्रियाः २३ । पानकरसरागासवयोजनम्‌ २४ | सूवीवायक्मे ' २५ । सूत्रक्रीडा २६ । वीणाउमरुकवाद्यानि २७ | प्रहेिका २८ । प्रतिमाठा २९ । 
॥% | दुर्वचकयोगाः ३० I पुस्तकवाचनम्‌ ३१ | नाटकार्यायिकादशनम्‌ ३२। काव्यसमस्यापूरणम्‌ ३३ । पट्टिकावेत्रबाणविकल्पाः ३४ । तर्केकर्मीणि ३५ । तक्षणम ३६ । | 
se | वास्तुविद्या २७ I रुप्परत्नपरीक्षा ३८ । धातुवादः ३९ I मणिरागज्ञान म्‌ ४० | आकरज्ञानम्‌ ४१ । वृक्षायुवेदयोगाः ४२। मेषकुकुटलावकयुद्धविधिः ४३ | शुकसारिकाप्रलापनम्‌। * 
१ ४४ । उत्सादनम्‌ ४५ | केशमाजेनकौशलम्‌ ४६ I अक्षरमुष्टिकाकथनम्‌ ४७ । म्लेछितकुतर्कविकल्पाः ४८। देशभाषाज्ञानम्‌ ४९ I पुष्पशकटिकानिर्मितिज्ञानम्‌ ५० | यंत्रमातृ- på 


दविजस्तयोस्तं महिमानमहुतं संरक्ष्य राजन्नतिमानुरषी मतिम्‌॥ संमंत्य पल्या स महार्णवे Ba बाळं प्रभासे वरयांबभूव ह ॥३७॥ | 
तथेत्यथारुद्य महारथो रथं प्रभासमासाच दुरंतविक्रमो ॥ वेला सुपत्रज्य निषीदतुः क्षण सिंधुर्विदित्वा5हणमाहरत्तयो: ॥ ३८॥ त- 
|g) माह भगवानाश Tega: प्रदीयताम्‌ ॥ यो5साविह त्वया ग्रस्तो बाळका महतोमिंणा ॥ ३९ ॥ समुद्र उवाच ॥ नेवाहार्षमहं | 


~ 


देव दैत्यः पंचजनो महान ॥ अंतर्जळचरः कृष्ण शंखरुपधरो5सुरः ॥ ४० ॥ आस्त तेनाहतो नूनं तच्छा सत्वरं प्रभु: ॥ | 


जङमाविश्य तं हत्वा नापशयदुद्रेऽ्मकम्‌ ॥ ४१॥ तदंगप्रभवं शंखमादाय रथमागमव ॥ ततः संयमनीं नाम यमस्य दयितां |¦ 


£| पुरीम्‌ ॥ ४२ ॥ गला जनादनः शंखं प्रदध्मौ सहलायुधः ॥ शंखनिहादमाकर्ण्य प्रजासंयमनो यमः ॥ ४३`॥ 


FS aoa 


|; |कावारणगाठृका ५९ । संवाच्यम्‌ ९२ । मानसी काव्यक्रिया ५३। अभिधानकोशः ५४ । छदोज्ञानम ५५ । क्रियाविकल्पाः ५६ | छलितकयोगाः ५७] वखगोपनानि ९८ । झूत-| 
| विशेषः ९९ | आकषंक्रीडा ६० | बाङक्रीडनकानि ६१ । वैनायिकीनाम्‌ ६२ | वैज्ञयिकीनाम्‌ ६३ । वेतालिकीनां च विद्यानां ज्ञानम्‌ ६४ । इति  चतुःपष्टिकलाः .॥ छंद्या- 
| मासतुरुपलोभितवंतो ॥ ३६॥ प्रभासे कषेत्रे महार्णवे मृतँ बाळं वरयामास ॥ ३७ ॥ झइंचराविति विदित्वा समुद्रस्तयोरहणमाजहार ॥ ३८ ॥ ३९ | पंचजनस्त्वसरो5हाषीत । |! 
VIET महान्ममासाध्य इत्यथः ॥ ४०॥ ४१ ॥ ४२ ॥ ४३॥ po | 


ठ 


|| त्यांची पजा केली ॥ ३८ ॥ त्यावेळीं भगवान्‌ त्यास म्हणाला की-हे सागरा, åå मोठ्या लाटेने जो तूं बालक, पूर्वी बुडविला आहेस År आमच्या गुरूवा पुत्र आहे, म्हणून |. 

| ५ तो लवकर आणून दे ॥ ३९ || समुद्र म्हणाला-हे देवा कृष्णा, तो गुरुपुत्र मी हरण केला नाहीं, तर माझ्या पाण्यांत राहाणारा व शंखाचें रूप धारण करणारा मोठा एक ६ | , 

६ देत्य असुर आहे त्यानें तुमच्या गुरूच! पुत्र निःसंशय आणिला आहे, तें ऐकून त्या . समर्थ श्रीकृष्णाने, सत्वर जळांत प्रवेश करून त्याला मारून पोट फाडून पाहूं लागला [NR / 

. [तो तेथें गुरूचा पुत्र la पडला नाही ॥ ४० ॥ ४१॥ नंतर त्या पंचजनाच्या देहापासून झालेला पांचजन्यनामक शंख घेऊन तो रथावर माघारा आला नंतरत्या|£| | 
se खरीकृष्णानें, बळराबासहवर्तमान यमाच्या आवडत्या संपमिनीन|मक नगरीमध्ये जाऊन शंख वाजविला, तेव्हां शेखावा a ऐकून पांचा. निग्रह करणाऱ्या त्या|| 





> 


NN | k 
He पमानें-॥ BX ॥ ४२॥ त्यांची भक्तीने युक्त अशी मोठी पूजा केली आणि तो am होऊन, सर्वे प्राणिमात्रांचा अंतर्यामी अशा त्या कृष्णाला samer åt, लीलेकरितां a999-| å 
| धारण करणाऱ्या हे विष्णो, तुमचें कोणतें काम मी करावें? तें सांगावें ॥ ४४ ॥ श्रीभगवान्‌ म्हणाला-हे पहाराजायमा, आपल्या कमांच्या योगाने बांधला गलेत्या | 

I गरुपत्राला, तुझ्या satt येथें आणिलें आहे, त्याला å माझी आज्ञा प्रमाण मातून आणून मला समर्पण कर, माझ्या आज्ञेने आणून देण्याऱ्या तुला कांहीं दोष लागणार | ५४ 


[नाही ॥ ४५ ॥ नंतर at आहे असें हणून त्या यमानें आणून दिलेल्या गुरुपुत्राला घेऊन येऊन रामकृष्णांनीं तो आपल्या YEST अपण केला आणि पुन्हा दुसरा वर मागावा 


अशी प्रार्थना केली ॥ ४६ ॥ तेव्हां गुरु झणाला- हे वत्सा कृष्णा, Gal उभयतांनों मला गुरुदक्षिणा उत्तमप्रकारची दिली आहे. तुमच्या सारख्यांचा गुरु अशा माझ्या ; 


!| सपय पूजाम्‌ | स्वेषां भूतानामोशया अंतःकरणानि तान्याल्यो निवासो यस्य तम्‌ ४४ ॥ निजं कमव निबंधनं यस्य तथाभूतमपि मदाज्ञा. पुरस्कारेणानयतस्ते न दोव |; 





६ इत्यर्थः ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ वत्सेति प्राधन्येनैकस्य संबोधनम्‌ | गुरोनिष्कयो गुरुदक्षिणा I यष्पद्रिधयोरगुरोमम कामानां मध्ये को नु कामोऽवशिऽ्यते न कोऽपीति ॥ ४७ N , 


| तयोः सपयी महतीं चक्रे भक्त्युपबृंहिताम्‌ ॥ उवाचावनतः कृष्णं सवेभूताशयालयम्‌ ॥ ळीछामनुष्य हे .विष्णो युवयोः करवाम 
किस्‌ ॥ ४४ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ गुरुपुत्रमिहानीतं निजञकर्मनिबधनस्‌ ॥ आनयस्व महाराज मच्छासनपुरस्कृतः ॥ ४५ ॥ तथः 
ति तेनोपानीतं. गुरुपुत्रं AAA ॥ दा स्वशुखे भूयो वृणीष्वेति तमूचतुः ॥ ४६॥ ग़ुरुस्वाच ॥ सम्यकसंपादितो वत्स भवद्यां 
गुरुनिष्क्रयः ॥ को नु युष्मद्दिधशुरोः कामो नामावशिष्यते ॥ ४७॥ गच्छतं स्वग्रहं वीरो कीर्तिवामस्तु पावनी ॥ छेदास्ययात- 
| यामानि भवेत्विह परत्र च ॥ ४८ ॥ गुरुणेवमनुज्ञाती रथेनानिळरंहसा ॥ आयातो At तात पञ्नन्यनिनदेन वे ॥ ४९ ॥ समनंद- 
Fo । प्रजाः सर्वा EST रामजनाईनो ॥ STAR बह्वहानि नष्टरब्धधना इव ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे एवा- 
॥४॥ धे मुरुपुत्रानयनं नाम पंचचर्वारिंशोऽध्यायः ॥४५॥ ॥ 


||ह करी ॥ ४८ ॥ afreadal वेगो यस्य तेन ! पर्जन्यो मेधस्तद्गन्निनदो यस्य तेन ॥ ४९ ॥ नष्टमदृष्ट तत्पुनळेब्धं धनं याभिस्ता इवेति ॥ ५०,॥ इति दशमस्केधे vald 
£ टीकायां पंचचत्वारिंशो$ध्याय: ॥ ४५॥ ॥ | | 


| #|इनोरथांपेकीं कोणता at मनोरथ अवशेष राहणार आहे ? कोणताच राहणार नाहीं, sara मळा आतां काहीच मागण्याची इच्छा. नाहीं ॥ ४७ हे वीरहो, आतां तुझी 
आपल्या gå जावें. तुमची कीर्ति लोकांना पवित्र करणारी असो; तसेच तुह्मां अध्ययन Bes वेद या छोकीं व परलोकी सफळ होवोत ॥ ४८ ॥ बा राजा, ANA 
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1४ गरूनें आज्ञा केळी असतां Å रामकृष्ण, वाग्र्सारखा वेग व मेघासारखा नाद असलेल्या रयानें आपल्या नगरामध्यें येऊन Tas ॥ ४९ ॥ तेव्हां बहुत दिवस रामकृष्णांना å 


| न पाहणाऱ्या सवे प्रजा, त्यांना पाहून, HÅ FFR पते द्र ; st प्रमार्णे- अत्यंत आनंदित झाल्या ॥ ५० ॥ ¦ 


elt श्वीमक्रागवतनामक महापुराणाच्या दरामस्कंचांतील पूर्वावात मुरपुजायननामक saa SSL) ४५ mimrer ॥ | 
5, न > धं ; > å : र va te å : : 
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KI मोह Se ate बरे! ५ ॥ आणि बहुतकरून त्या माझ्या आवडत्या गौळणी, मी गोकळांतून nu येत्येवेळी'मी लवकरच माघारा येईन असे a’ विरोप सांगितले गेतले 8 


ग; होते त्यांवरून माझ्यावर आपला अतयामी आत्मा ठेऊन कशादरी संकटाने प्राण धारण करीत आहेत. ART 
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| | | 
101 आता हा सेचाळिसाव्या अध्यायामष्यें est, 5 Tata पाठवूव स्पाच्या-कामी arva शोक घालविला,-असीकया वर्णन- 1१ Westgaard 
१. | झणाला-हे राजा, इण्णीच्या वंशजामध्यें श्रेष्ठ साक्षात्‌ वृहस्पतीचा शिष्य, बुद्धीनें अतिश्रेष्ठ व श्रीकृष्णाचा अतिप्रिय मित्र, असा उद्धव या नांवाचा एक मुख्य प्रधान शि 

_ ॥ १४२॥४ दीवा ॥ १ ॥ शरणागतांचें दुःख हरण करणाऱ्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, एकेवेडीं एकांतस्थळीं आपल्या हातानें त्या अनन्यभक्त प्रिय उद्धवाचे हात ग्रहण करून, भाषण 
|| केले कीं,-॥ २ ॥ हे सौम्या उद्धवा, तूं गोकुळामध्ये जा आणि आमच्य! आइबापांना ( यशोदानंदांना ) आमच्या वियोगापासून दुःख झालें आहे तें घालवून हर्षे उत्पन्न 

|| करः तसेच गोपीनांहि माझ्या Rave झालेलें मनोदुःल माझे निरोप सांगून. दूर कर ॥ ३ ॥ गोपींना विशेष निरोप सांगण्याचे कारण कीं, त्या गोपी, माझ्या ||; 


sel पटचत्वारिंशके घोषमुद्धवं प्रेष्य तद्विरा ॥ यशोदानंदयोश्चक्रे कृष्ण शोकापनोइतस्‌ ॥ १ ॥ कामवारं द्विजातिः सन्परित्यञ्यातिसंयतः ॥ गुरोज्गानमनुप्राप्य सख्या गोपी- 
४ रुपादिशत्‌ ॥ २ ॥ गोपीनां साँत्वनमपि रहस्यं सन्मंत्रिसाध्यमिति तदर्थपुद्धयं विशिनष्टि | बृष्णीतामिति । बुद्विसत्तमो बुद्धयाउतिश्रेष्ठ: ॥ १॥ २ ॥ ३ ॥ गोपीनां विशेषत i 
संदेशे कारणमाह I ता इति । मय्येव संकश्पात्मकं मनो यासां ताः । अहमेव ्ाणो यासां ताः । मद्ये त्यक्ता दैहिकाः पतिपुत्रादयो याभिस्ताः ।- ततः किमत आह ये 

Å 


a) ADH उवाच ॥॥ हृष्णीनां प्रवरो मंत्रो कृष्णस्य दृयितः सखा ॥ शिष्यो बृहस्पतेः साक्षादुडवो बुद्धिसत्तमः ॥ १ ॥ तमाह |¦ 
FETE भक्तमेकांतिनं कचित्‌ ॥ ग्रहीत्वा पाणिना पाणिं प्रपन्नार्तिहरों हरि॥ २ ॥ गच्छेव व्रजं सोम्य fant प्रीतिमावह - 
£| गोपीनां मद्वियोगाथिं मत्सदेशविमोचय ॥ ३॥ ता मन्मनस्का मत्माणा aga त्यक्तेहिकाः ॥ ये त्यक्तछोकधमाश्च aka ||; 


अम्यहस्‌ ॥ ४ ॥ मयि ताः प्रेयसां प्रेष्ठे दूरस्थे गोकुळख्रियः ॥ स्मरत्यो5ग विसुह्यति विरहोत्कंत्यविद्वळाः ॥ ५ ॥ धारयंत्यति- 
BEM प्रायः प्राणान्कथंचन ॥ प्रत्यागमनसंद्शेषछव्यो मे मदात्मिकाः ॥ ६॥ | 


| € i 
| स्यक्तछोकधमों इति । मन्निमितं त्यक्तो लोकधमांविहामुत्रसुखे तत्साधनानि च येस्ताद बिभामे पोषयामि संवर्धेयामि. सुयामीत्यर्थः ॥ ४ ॥ तासां वियोगा दरीयति द्वयेन 
5 |मयि ता इति । विरदेणौत्कंख्यं तेन विव्हलाः परवशाः ॥ ५ ॥ गोकुलान्निगेमनसमये शीघ्रमागमिष्याशिति ये प्रत्यागमनसंदेशास्तैः । मे मदीया ag गोप्यः । मदात्मिका 
| इति तासामात्मा यदि स्वदेहे स्यात्ताहे विरहतापेन saa तस्य मयि वतेमानत्वात्कथं चिञ्जीवंतीति भावः॥ ६॥ . EE ae 


i ठिकाणींचे मन लावणाऱ्या, माझ्याक रितांच प्राण धारण करणाऱ्या व माझ्या प्राप्तीसाठींच पंतिपत्रादिकांचा त्याग करणाऱ्या असून दयावंत व अतिमिय अशा मजप्रतव । 4 
| मनानें प्राप्त झालेल्या आहेत. जे लोक, माझ्या निमित्त इहपरछोकीं प्राप्त होणाऱ्या सुखांचा व त्यांच्या साधनांचा त्याग करून राहतातत्यांचे मी पोषण करितों ब त्यांना सुख देतों 
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4 वर 7 प्रति | || | Å धद्विरुर å गोदे दोहंशब्दें e * 
वत्सकान्मति ॥ ९ ॥ विलं॑धद्विरत्पतद्रिः TR: सः : | Ge 
9 गाती मिगोपीमिगोपेश्व सुविराजितम ॥ १९ ॥ अग्यायच॑नान्वितेगेपगैईपादिमिश् मनोरमम्‌ VAR ॥ 9 द | 


NII 


ry 
~ 


le, 372 2, DV 
CAN 


LAN 
Ee “3d 


PS 


— 
१७ ०३७ Ne 


av, 


र * & pas: å a | Å : . 5 £ eS > = 
नं त असल्यापळेत्याकसातरी वाचत आइेवा।६।श्रीशुकाचाये हाणाठा-हे राजा, यांप्रमाणे भगवतान सांगून å केलेला 22. = a 
| | TL, | 2 | a = बसून 2 Te he EEE I \9 मान्‌ > 
स्वामी श्रीकृष्णाचा ' तुमचा व माझा वियोग कधींच नाहीं / इत्यादिप्रकारचा निरोप शिरसा ग्रहण करून रथावर बस्न नंदाच्या गोकुळांत निघून गछा ॥७। [न्‌ उद्धव, 


y SATU Py 


Chest SSF ३ स्तर रए : ai डर Te 
| ह 1 ते निति sm ss et सि भ ग ST a तसेच जिकडेतिकडे उड्या मारणा 


| 5 अ © छन्नं ® e स्येति = ND : x“ नं दसंग रब्धवानिति 
at भवतीनां वियोगो मे न हि सवोत्मना कचिदित्यादिकम्‌ ॥ ७ ॥ निम्डोचत्यस्ते गच्छति सति । छन्नं यानं यस्येति तदा गोपीमिरज्ञातत्वन नंद 


å [SEN | वास्राभि qa ३ | 
% सूचयति ॥ ८ na वर्णयति पंचमिर्वासितार्थ इत्यादिना । वासिताः पुष्पवत्यो गावस्तनिमित्तममितो युद्धथद्रिः .शुष्मिभिमंत्तेरषेनोदितम्‌ भि 
() : ra 


oo इवो राजन्संदेशं भरातः द्य प्रययौ नंदगोकुलम्‌ ॥ ७॥ प्राप्तो Feat श्रीमा- ` 
आ त्यक्त उवी राजन्संदेशं duer: ॥ आदाय रथमारुह्य प्रयया नद ड मि T 
| dn दि AE उन्नयानः प्रविशतां पशूनां खुररेणुमिः < ॥ वासितार्थेऽभियुद्यद्विनादितं शुष्मिभिरेषेः ॥ धावंती- 


७ ० ar. Ce ते > ha 315 å 
भिश्च वास्ताभिरूधोभारेः स्ववत्सकाच ॥ ९ ॥ इतस्तता विळंघड्गिगीवस्सेमैडितं Rd: ॥ गोदाह दाभिरव 


al णि 2 गोः ॥ स्वङंङृताभिगोपीमिगोपेश्च सुविराजितम्‌॥ ११ ॥ अस्यर्कातिथिगोविप्रपि- 
० ॥ गायंतीमिश्र कर्माणि शुमानि FSSA: ॥ स्वछुकृतामिगोपीमिगा[ व छा. | र 
वनान्ते ॥ वूपदीपेश्च माल्येश्व गोपावासेर्मनोरमस्‌ ॥ १२॥ सवतः पुष्पितवनं हिजालिकुछनादितम्‌ ॥ हसकारंडवाकी 


| वेळी, gå प्रवेश SRO EAT RT ज्याचा रथ अ न्न sert आहे असा होऊन नंदाच्या गोकुळामध्यें aa झाला ॥<॥ तें 
| Lo च्या शब्दांसहित “ वत्साला सोड, नको 
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जः पद्मपेडेश्व मंडितम्‌ ॥ १३॥ तमागतं तमागम्य कृष्णस्यानुचर प्रियस्‌ ॥ नेदः प्रीतः परिष्वज्य वासुदेवधियाऽऽचयत्र॥४॥ | 


|  मोजितं परमान्नेन संविष्टं कशियो सुखम्‌ ॥ गतश्रमं. पर्यंएच्छत्पादसंवाहनादिमि' ॥ AN 


SLI SG eee संविष्म ॥ १५॥ ` de eee — 
: अ त ~ मुरल्यांच्या भ्‌ 
| ch त्याला ने, दुसऱ्याल्या अ डे दे, हें घे इत्यादिक ' myten ert व मुरल्यांच्या नांदानें भू 


å EG नीं यक्त कुळ, हंस, RCSA). 
sD चया घरांनी व जेथें तेथें लावले व दीपांनीं युक्त होते ॥ १% तें गोकुळ, हंस, gi 


rabatt समदायांनीं शोभित असलेल्या” laden काठी राहणाऱ्या पक्ष्याच मरांच्या नादाँनीं युक्त 
१३ ॥ तो कृष्णाचा ग्रियसेवक उद्धव प्राप्त झाला अस एकून AE sr हिः जाक pagina one 
2 joe ) त्याचा सत्कार केला ॥ १४॥ नंतर पापसादक उत्तम अन्नाने भोजन केलेल्या, FOTEN . 


त होतें ॥ १० ॥ रामृष्णांच्या sa Å 

: pees वर व देव यांच्या एूजनांतीं युक्त | | 

नीं i अतिथि, गाई, MATT, पितर व उक्त | 

अलंकार धारण करणाऱ्या गोपींनींव अत्यंत सुशोभित होतें॥ १९॥ अतिथि, गाई, . हे इत्यादिका व्या अशा : F 
फुछित वांना चारी बाजूंनी. शषित होतं | 


| जन्यादयो यास्मिस्तम्‌ । वेशनां निःस्वनेन च मंडितम ॥ १०॥ १. 
å aR शहाणेत्पादयों यसिमस्तम्‌ । वेणूनां निःस्वनेन च मंडित ॥ १० Mg 
सहाभितो रवाः सुय मा मुंच नय आनय देहि र्हा गर ॥ आवेयत्पूजयामास ॥ १४ ॥|. 
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| Se वामुदेवबुद्धीने | ष्णच आला|. | 
ee छा आलिंगन करून बुद्धीने (हा 3 bal 
हाने). सामोर जाऊन नें बसलेल्या व चरणशु AT ||| 
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| meg दिकेंकरून भ्रमरहित झालेल्या त्या उद्धवाला नंदानें प्रश्न केला कॉ-॥ १५ ॥ हे मित्रा, हे महाभाग्यवंता उद्धवा, आह्यां गोकुळवासी लोकांचा सखा वसदेव, बैधांतून मुक्त |: 


~“ 


निरंतर द्वेष करीत असे ॥ १७ ॥ बरें, श्रीकृष्ण केव्हांतरी सुहृद अशा आमचें व माता यशोदा, सखे गोप, आपणच रक्षक YESS गोकुळ, गाई, इंदावन व 


न पर्वत यांचें स्मरण करितो काय? ॥ १८ ॥ बरे, श्रीकृष्ण, स्वज्ञनांना पाहण्याकरिता एकवार तरी इकडे येईल काय? sør तर _सुंदरनासिकेः 


® 


af, 


॥ १६॥ साधूनामिति । कर्मणि पष्ठचः ॥ १७॥ गावो गाः | गिरिं गोवर्धनम्‌ ॥ ॥ अप्यायास्यत्यागमिष्पति किस्‌ ॥ १९ ॥ श्रीङ्ष्णोपकारस्मरणादिभिरनुपमानंदे- |; 
नामिभूयमान आह दावामेरित्यादिना । वाताद्वषाचेति इषात्सपाचेति अन्येभ्यश्च दुरतिक्रमेभ्यो मृत्युभ्यः श्रीकृष्णेन रक्षिताः स्म ॥ २० ॥ किंच। स्मरतामिति। लीलया$पांगेन || 


कचिदंग महाभाग सखा नः झुरनंदनः ॥ आस्ते कुशल्यपत्याबैर्युक्तो am TTT ॥ १६ ॥ दिष्ट्या कंसो हतः पापः सानुगः 
स्वेन पाप्मना ॥ साधूनां धमशीछानां यदूनां देष्टि यः सदा ॥ १७ ॥ अपि स्मरति नः कृष्णो मातरं सुहृदः सखीन्‌ ॥ गोपान्‌. 


| अजज चात्मनार्थ गावो दंदावनं शिरिम्‌ ॥ १८॥ अप्यायास्यति गोविंदः स्वजनान्सकृदीक्षिठुम्‌ ॥ तहि द्रक्ष्याम as सुनसं सु- 


£| स्मितेक्षणमू ॥ १९ ॥ दावाभेवोतवर्षाच दषसर्पाच रक्षिताः ॥ दुरत्ययेभ्यो सत्युभ्यः कृष्णेन सुमहात्मना ॥ २० ॥ स्मरतां क- 


ष्णवीर्याणि डीङाऽपांगनिरीक्षितम्‌॥ हसितं भाषितं चांग सर्वा नः शिथिलाः क्रियाः॥ २१॥ सरिच्छेलवने हिशान्छुकुदपद्‌भूषितान्‌ ॥ 


| आाक्रीडानीक्षमाणानां मनो याति तदात्मताम्‌ ॥ २२॥ मन्ये कृष्णं च रामं च प्राप्ताविह सुरात्तमौ ॥ सुराणां महदर्थाय 


\ > f 


गर्गस्य वचनं यथा ॥ २३॥ 


सुराणामर्थाय wee गर्गस्य वचनं यथा ॥ २३॥ 


एहि्त-भवलोकनानें युक्त असे स्यपचें. मुख आझी-पाहूं ॥ १९ ॥ केळेल्या-उपक 


|निरीक्षितम्‌ । अंग हे उद्धव ॥ २१ ॥ न केवलं शिथिला एव किंतु शनैरुपरमंतीत्याह । सरिच्छैलेति सरितश्च शैलाश्व वनोदेशाश्व तान्‌ । आक्रीडान्‌ क्रीडास्थानानि ॥ २२॥ 


महात्म्या श्रीकृष्णाने, वणवा, वाऱ्यासहित दृष्टि, अरिष्टासर व seg यांपासून व अनेकपकारच्या दुस्तर ृत्यूंपासून आमचें रक्षण केलें आहे ॥ २० ॥ ५ 


त & मित्रा, कृष्णाचा गोवर्धनोद्धरणादिक चरित्रे, Set THREAT -अवलोकत,-हास्य_ व भाषण यांचें स्मरण करणाऱ्या आमचे सर्वेहि व्यापार शिथिल होऊन 


å ® > & कि ha’ ig) 
२१ it Ede ees FI > å ची a Bb a= - G Let Å. dar ke ACRES प: ale {fe AK i |g LA ९४9९. ~ Yes Eh... rå. = =a क कटक | Jerr ÄN ०२३ ein च्य} 
; HA = TER कारण र झु 8 al 
3S C2 ही 6 is $ ज; 7 कट TATA MAE -मन--निरंतरु-ऊऋष्णरूप होऊन जातं तें 


घर [न्ह s १ ब्लोल-प्रटोडा 


å Å 3 = = Fe 14. Er 1 I 
२२ ॥ मीतर गर्गाचार्याच्या गंभीर अर्थाच्या भाषणावरून राम आणि 
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SS व 


होऊन, बाधवानी व मित्रांनी युक्त होत्साता आपल्या पुत्रादिकांसहवर्तमान सुखाने राहतोना? तेंच आझांस इष्ट आहे ॥ १६॥ पापी कंस आपल्याच पापाने कनिष्ठ | 
बेूसहवतमान व चाणरादिक महाँसहवर्तेमान मरण पावला, ही गोष्ट मोठी आनंदाची झाली. कारण, तो, vikle व हुसऱ्याचें कार्य साधणाऱ्या यादवांचा 
गोवर्धः ||“ 
वधः |; 


fe ( वाधुदेव व संकषण ) अदन देवांच्या देत्पवधादिक कार्याकरितं | 


oe 
lusa `` 
A Pi 
fag 

% ESP 





repr अवतीर्ण झाले आहेत असें मानितों ॥ २२ PLEIER यांनी,--दहाहजार हत्तीचे सेला कंस्र,-चाणूर व सुष्टिक yo महाबळी मछ व FE 

हत्तींचे बळ असलेला कुवल्यापीड गज यांना, जसें | सिंह, मोठ्याहि far vi मारून टाकितो त्याप्रमाणें fres ॥ २४ 
ae å gr Al रो त्याप्रमाणें मोडू दिवसपर्यंत 

५ | कृष्णानं, तीन ताड (९०० fa व अतिशय घट, असें vasa, जसा हत्ती काठी डून -टा त्याप्रमाणें मो व सात 

&| एका हातानें meat पर्यत धारण केला ॥ २५ ॥ ः गोकुळांमध्यें देवदैत्यांना .-जिर्कणारे- प्रलंबासुर, धेनुका अरिष्टासुर, बुणावतं, व्‌ बकासुर || 

८ | इत्पदिक दैत्य सहज Å मारून टाकिले ६ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें श्रीकृष्णाचे वारंवार स्मरण करून शकृष्णाचेटिकार्णी 


न केवलं तट्वचनानुसारेणैव व्यवहारसंवादादपीत्याह | कंसमिति ॥ २४ ॥ इभराड्य्टिमिव ताल्जयप्रमा् घनुरबमंजञ ॥ २५ ॥ २६ ॥ ९७ ॥ Re ॥ २९ ॥ ३० ॥ अत्ति || 
गुरुत्वमेव जनकत्वेन नियेतृत्वेन चाह I एताविति | रामो मुकुंदश्वेत्येतो विश्वस्य बीजयोनी निमित्तोपादाने | नतु पुरुषप्रधानयोबीजयोनित्व प्रसिद्वमत आह। पुरुषः प्रधानमिति | | 


कंस नागायुतप्राणं महौ गजपतिं तथा ॥ अवधिशं ढीङयेव पश्चुनिव सृगाधिपः॥ २४॥ ताउत्रयं महासारं धनुर्यष्टिमिवेभराट ॥ 
बभंजैकेन हस्तेन सप्ताहमदधाहिरिम्‌ ॥ २५ ॥ प्रलंबो घेनुको५रिष्टस्त्रणावर्तो बकादयः ॥ देत्याः सुरासुरजितो हता येनेह छील- 
या ॥ २६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति संस्पृत्य संस्मृत्य नंदः कृष्णानुरक्तधीः ॥ अत्युत्कंठो5भवचृष्णी प्रेमप्रसरविद्वळ' ॥ २७ ॥ 
यशोदा वर्ण्यमानानि पुत्रस्य चरितानि च ॥ श्ृण्वंत्यश्रण्यवास्राक्षीत्स्नेहस्नुतपयोधरा॥ २८॥ तयोरित्थे भगवति कृष्णे नंदयशो- 


दयोः ॥ वीक्ष्यानुरागं परमं नंदमाहोडवो सुदा ॥ २९ ॥ उद्धव उवाच ॥ युवां श्लाघ्यतमो नूनं देहिनामिह मानद ॥ नारायणे- 


ऽखिळगुरो यत्कृता मतिरीदृशी ॥ २० ॥ एतो हि विश्वस्य च बीजयोनी रामो सुकुंदः पुरुषः प्रधानस्‌ ॥ अन्वीय भूतेषु विलक्ष- 
~ A NY 1८ ; 
णस्य ज्ञानस्य चेशात इमो पुराणी ॥ २१ ॥ 





| परुषों5शः प्रधानं शक्तिः अतः प्रधानपुरुषावप्येतावेवेत्यथेः । एवं जनकत्वमुक्तम्‌ I किंच । अन्वीय भूतेषु भतेष्वनुप्रबिश्य भूतानां तहुपहितस्प विलक्षणस्य नानाभेदस्य ज्ञानस्य 


(a) 





: जीवस्य चेशाते Saal नियंतारी भवतः कुतः। पुराणावनादी | भनादित्वारकारणत्वं ततश्च नियंतृत्वमित्यर्थः ॥ ३६ ॥ fb 
guafe असलेला तो नंद, प्रेमाच्या पूरानें व्याकुळ होऊन, कंठ दाटून आल्यामुळें उगीच राहिला झणजे पुढें काहींच dene: KE na 25 
et वर्णन केलेलीं पुत्राची चरित्रें san करणारी यशोदा ALe rent स्तनातून 24 104 इभ-मळत- आहे अशी होऊन EN = | उद्धव झणाला-हे 
| याप्कारेकरून भगवान श्रीकृष्णाचेठिकाणीं त्या नंदयशोदांची परमप्रीति अवलोकन करून, मोड्या होने De क डं : नी å se å नारायण - | 
| पान देणाऱ्या नंदा, तुझी उभयतां खरोखर या लोकांतील सर्व गाण्यांमध्ये अतिशयच प्रशंसा करण्यास योग्य आहे. कारण, ज्या तुझी सर्व ज हत आणि इच सई ja 
| प रृष्णाचेटिकाणीं अशी प्रेमयुक्त बुद्धि धारण केली आहेत ॥ ३० ॥ कारण, हे रामकृष्ण, दोघेहि सर्वजगाचे पुरुष व मधान्प बीज कारण आहेत. शा देय GA ME | 
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ESS 
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| | ह र केळ je et उपाधींनी मित्र मित्र यय जीवांचे नियंते | a reread वला fi हि प्राणी, | 
sell माणोत्क्रमणाच्या वेळीं आपले शुद्ध केलेलें मन स्थापन RET व त्याच्यायोगाने mår वा प्रका त्साता तत्काल परमग-|/ 

LE SS = > : ur 2202: 3 : र ; 58 VG ४ > a - त 
arven ||| Sed सवा सवा आत्मा, कारण pee करण्याकरितां gere Bt भक्ति करीत आहां तेव्हां | 
MRIS TN MINN SES re MAT HSN ३९ ॥ ३३ ॥ तो भक्तांचा पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण, थोड्याच काळाने गोकुळामच्ये येईल 
EE NE 


५ || स्व रूप ज्ञानवानकेवर्ण: शुद्धसत्वः सन्परां गति तत्पदं याति ॥ ३२ ॥ अखिलस्यात्मा च हेतुश्च तस्मिन्‌ कारणेन भनुण्याकृतौ महात्मन्महात्मनि परिपूर्णे भवंतौ भक्ति i 
कुरुतः | अतः इतकृत्यावित्पर्थः - ३३ ॥ प्रस्तुतमाह । आगमिष्यतीति । पित्रोयुवयोः ॥ ३४ ॥ यात यूयं ast तात बयं च स्नेहदुखितान ॥ ज्ञातीन्वो द्रष्टमेष्यामो i 


| अस्मिन्‌ जनः प्राणवियोगकाले क्षणं समावेश्य मनो ger ॥ नित्य कर्माज्ञयमाशु याति परां गतिं ब्रह्ममयोऽकेवणः 

।- ॥ ३२ ॥ तस्मिन्भवंतावखिलात्महेती नारायणे कारणमर्थमूर्ता ॥ आवँ विधत्तां नितरां महात्मन्किवा५वशिष्टं युवयोः सुकृत्यम्‌ 
| ॥३२॥ आगमिष्यत्यदी्वेण काळेन ब्रजमच्युतः ॥ प्रियं विधास्यते पित्रोर्भगवान्सातवतां पतिः ॥ ३४॥ हसवा कंसं रंगमध्ये 
¡| पतान सवसात्वताम्‌ ॥ यदाह वः समागत्य कृष्णः सत्यं करोति तत्‌ ॥ ३५ ॥ मा खिद्यतं महाभागो द्रक्ष्यथः कृष्णमंतिके ॥ 

| RT स भृतानामास्ते अ्योतिरिवेधसि ॥ ३६॥ न यस्यास्ति प्रियः कश्चिन्नाप्रियो वाऽस्त्यमानिनः ॥ नोत्तमो नाधमो वापि 
„| समानस्यासमोऽपि वा ॥ ३७॥ न माता न पिता तस्य न भार्या न सुतादयः ॥ नात्मीयो न परश्चापि न देहो जन्म एवं च॥ ३८॥ 
विधाय सुहृदां सुखमिति यदाह कृष्णस्तत्सत्यं करिष्यतीति ॥ ३५ ॥- काळविलंबनमसहमानो sene । मा खिद्यतमिति । हे महाभागौ । अंतिके इदानीमेव समीपे वा |B 
कुत इत्यत आह I HAGAN I तहि सर्वे: किमिति न हर्यते तत्राह ज्योतिरिवेधसीति | तद्यथा मथनं विना न हृश्यते तथा भाक्तं विना कृष्णो$पीति भावः ॥ ३६ ॥ 
Er pel oe दीन्विहाय न संगच्छत इति मन्पेत तत्राह । ह्यस्येति । अस्य 'प्रियादयों हि संति । तत्रहतू । अमानिनः ||; 


de 


2 Wp Wp Va ap av 
< ae Za 
७ “60 
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av, 


anit gat मातापितरांचा दर्शनादिक मनोरथ पूर्ण करील ॥ ३४॥ नमः | Å 
g cata सांगितलें आहे å * तुझी गोकुळांत noe री यादवांना सुख शा oe i | 
४४ नका, आपल्या समीपुआंगीच कृष्ण आहे असें पहा. /तो सर्वप्राण्यांच्पा हृदयामध्ये रोहेतो 
त्याप्रमाणे var. ae तो भगवान, भक्तीवाँचून प्राप्त होत नाहीं ॥ ३६ ॥ > 


pe Ne ne Au tee 
| an नाही व कोणी ,अधम ar विषमहि नाही ॥ | व सर्वत्र समदृष्टि असणाऱ्या ह्या परमेश्वराला, कोणी frr नाहीं, कोणी FE Å 
0 | aera नाझ, कोणी उत्तम नाहीं व कोणी,अय किंवा विषमहि नाहीं ॥ ३७॥ ह्याला माता नाहीं, पिता नाही, भार्या नोहीं ब पुत्रादिकहि नाहींत. 'कोणी आपला ; | 
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FEET: जन्म नाहीं व FÅR pr तथापि तो. भगवान, या लोकामध्यें साधूच्या रक्षशकिरितां व क्रीडा/ पाकरितां 

कमनुष्यादिकांमप्यें अवतार धारण करितो 124028 ॥ . तो वस्तुतः निर्गुण असतांहि” आपल्या क्रीडासाधुर्तत्वॅकरून AA 

| रज आणि तमया ती स्वीकार करितो re bee re ज्ञन्मरहित व्‌ अुनहि स्वेच्छेनें कीडा करू छागला OHS गुणांच्या योगानें जग्रचि उत्पसिस्थिति- 
$ | नहार करितो .॥-४० ॥ जसें आपल्या सभोवार गरगर फिरण्मऱ्या. मनुष्याला पावडेल्या दृष्टीने, एथिवी वाटोळी फ़िरत आहे असें वाटतें, तसें वित्त, कमे कह लागलें | 
अईकारबुद्वीते क्रम पावलेल्या जनाचा-आत्माहि कमोधीन असल्यासारखा भासतो ॥ ४१॥ हा भगवानु#रि श्रीकृष्ण, Get उभग्रतींचाच उत्र आहे असे |] 


सोऽपि जन्मकर्मादिरहितो5पि Meme सन्स साधूनां परिपारनाय सदसन्मिश्रयोनिषु सातिविकराजसतामसयोनिषु Tal देवा दिमतसयादितृसिंहादियोनिषु कल्पते ||; 
आविर्भवतीत्यर्थ: ॥ २९ ॥ ननु जन्मकमौदिरहितस्य कुत एतदित्यत आह | सत्वमिति i क्रीडामतीतोऽपि क्रीडन्‌ I तथापि मायागुणेघंटत इत्यर्थः ॥ ४० ॥ अत्राविधोपा- 
धेजीविस्प JA दृष्टांतीकुवस्तस्याविद्ययेव aca मिति सहष्टांतमाह । यथेति । भरिका परिक्नमणं तयोपलक्षितया दृष्टया भूरपि ऋाम्यतीति तथा प्रतीयते एवं चित्ते | 
न चास्य कर्म वा छोके सदसन्मिश्रयोनिषु ॥ क्रीडार्थः सोऽपि सादना परित्राणाय कल्पते ॥ ३९ Vest रजस्तम इति भजते 
निर्गुणो गुणान्‌ ॥ क्रीडन्नतीतो5त्र गुणेः सृजत्यवति इत्यजः | ०० ॥ यथा भ्रमरिकाध्थ्या म्राम्यताव महीयते ॥ चित्ते FAR 
तत्रात्मा कर्तेवाहंधिया स्मृतः ॥ ४१ ॥ युवयोरेव नेवायमात्मजो भगवान्हरिः ॥ सवाल ARM पिता माता स VA 
॥ ४२ ॥ इं gå भूतभवद्वविष्पत्स्थास्नुश्वरिष्णुमहदल्पक च ॥ विना5च्युताहस्तु तरां न वाच्यं स एव सवै परमाथभूतः 
El ॥ ४३॥ एवं निञ्ञा सा इुवतोव्यंतीता नंदस्य कृष्णानुचरस्य राजन ॥ गोपः ATC निरूप्य दीपान्वास्तून्समम्यच्ये दवीन्यमंथ- 
-qilee Wat दीपदीपैमणिमिविरेजू रज्जू विकषेडुजककणखजः Ul चुब्नितंबस्तनहारकुंडळ लिपत्कप छारुगकुकुमानना: ॥ ४५ ॥ 
| १ ॥ किंच युवयोरेव नायमात्मजञः किंतु सर्वेवामपि तत्रापि नात्मजञ एव किंतु शत्रुमित्रा दि- k 
रेति द्राभ्याम्‌ ॥ ४२ ॥ अच्युताद्रिना तरां नितरां तत्ततो वाच्यं निर्वेचनाह वस्तु नास्तीति || 
स्विते; ad भुजेषु कंकणानां खजो यासां ताः । चलँतो Aar स्तना 
[नि यासां ता एव ताश्च ताश्च ॥ ४९ ॥ 
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पहाण्यांत किंवा ऐकण्यांत येणारा, जो भूत, भविष्य, वर्तमान, स्थावर, जंगम, लहान किंवा 


at तो भगवानच सर्वरूष व. सवांचा परमाथरूंप आहे ॥ ४३ be श्रीशुकाचार्यं झणारा- हे | 
निघून गेली. तेव्हां गोपी, उडून दिने ठावून घरांचे सडासंमाजनादिक करून व चेदना- |; 
+ कषण करणाऱ्या हांत sn TRITT च्या प्रा ळा हेत्‌ ; tq; it 
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कावर असलेल्या - sate योगेंककन bi sen ॥ ४५ ॥ 


न unt पाच या घ्वनाच्या gs संव दिशाच ड़ वात 8 न Ho al 
झपखा असं, -मोकुळवासी स्रियांनी, नंदाच्या दरवाज्यापुढें सुवणांचा रथ पाहून, त्या, हा रथ कोणाचा ' आहे इत्यादिक भाषण करूं लागल्या ॥ ४७ ॥ त्या क्रोधाने |" 
झणाल्या की,- अहो ज्यानें कमलनयन श्रीकृष्णाला मधुरेंत नेलें तो कंसाचा कार्यभाग साधणारा अक्रूर तर आला नाहीना ? ॥ ४८ ॥ कंसाला मारवून पुन्हा कशाक- uf 
fat, येईल ? अशी शंका आली असतां आपणच हणतात कीं,-तेव्हां केलेल्या कामानें संतुष्ट झालेल्या आपल्या धन्याचें ( कंसाचे ) eRe कृत्य, आतां आमच्या योगानें | 


min 
॥ ४६ ॥ तदा ब्रजौकसो गोप्यः ॥ ४७ ॥ सक्रोधमाहुः। अक्रूर इति । अर्थं साधितवानित्यर्थंसाधकः | तदाहुः | येन नीत इति ॥ ४८.॥ कँसं घातयित्वा पनः किमर्थमागत | 
इत्याराक्य स्वयमेव कारणं संभावयंति। किमिति। तदा साधितेन कार्येण प्रतिस्य तुष्टस्य भर्तुः। पाठांतरे प्रेतस्य मृतस्य कंसस्य निष्कृतिमौध्वेदेहिकमस्माभिः कृत्वा साधयि 


$| उद्रायतीनामरविंद्होचनं ब्रजांगनानां दिवमस्थ्शदुनिः vane निमर्थनशब्द्मिश्रितो निरस्यते येन दिशाममंगरूस ॥ ४६ ॥ 


भगवत्युदिते सूर्य नंदद्दारि AMT ॥ Cal रथं शातकॉम कस्यायमिति चाबुवन ॥ ४७ ॥ अङ्कूर आगतः किंवा यः कंसस्यार्थ- | 
साधकः ॥ येन नीतो मधुपुरीं कृष्णः कमललोचनः ॥ ४८ ॥ कि साधविष्यत्यस्माभिभतुः प्रीतस्य निष्कृतिम्‌ ॥ इति स्रीणां 


al वदेतीनासुडवोऽगास्कृताह्निकः ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे पूर्वार्थे नंदशोकापनयनं नाम षट्चलारिशो 
el ऽध्यायः॥ ४६ UN श्राशुक उवाच ॥ तं वीक्ष्य कृष्णानुचरं ब्रजत्नियः प्रंबबाहुं नवकंजळोचनमू ॥ पीतांबर प्ष्करमालिनं 


लसन्सुखारविंदं मणिशष्टकुंडलम्‌ ॥ १ ॥ 


eV ; 


| ष्यते किम्‌ | अस्मन्मांसेः पिंढान्कृत्वा दास्यतीत्यर्थः | इत्येवं बदंतीनां रीणां ततस्तस्मिन्नवसरे कृताहिकः कृतस्नानादिनियम उद्धव आगत इति ॥ १९ ॥ इति दशमस्कधे | 
पूवार्ध टीकायां षट्चत्वारेशाऽध्यायः | ४६ ॥ ॥ सप्तवत्वारिंशके5थ कृष्णादेशेन गोपिकाः॥ बोधयित्वोद्धवस्तत्त्यमनुज्ञाप्पागमत्पुरीस ॥ १ ॥ १॥ på 


av å 
अ on आहे काय? झणजे आमच्या मांसाचे पिंड करून त्याला देणार आहे काय ? असें त्या खिया बोलत असतां, इतक्यांत यमुनेवरून स्त|न्संध्यादिक क में आटोपून उद्धव |+ 
तेथें प्राप्त झाला ॥ ४९ ML द्वागवतनामक-पहापराणांतीळ दशाम 
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निरोप घेऊन पन्हा तो मथुरेत पस्त आला अश्री कथा बर्णन OL AH १९ ॥ श्रीशुकाचा्य म्हणाला-हे राजा, 
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उद्धवाला पाहून, शुद्धहास्य करणाऱ्या गोकुळपंबंधी ad स्रिया, Regia फारच परवोहर दिसगास 
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£ हा कोणाचा कोण आहे ) कोणत्या देशांतून येथे आला आहे ? असा तर्क करणाऱ्या | वेषबी उत्कंठा धारण करणाय थर भमन 


१. | वस्मकमळांचा आश्रय करणाज्क त्या उद्धवाच्या सभोवार जमल्या ॥ Å ॥ २॥ नंतर तो Å | 
॥बोलादून नेळें आणि-सलज्ल हॉस्वयुक्त अकलोकन-व मधुर भाषण, इत्यादिकेकरून. त्याचा सत्कार करून, आसनावर बसलेल्या त्याला नमस्कार करून, नम्रतेने विचारू 


८ लागल्या की-॥ ३ ॥ आम्ही तुला श्रीकृष्णाचा सेवक ' येथें प्राप्त झाला आहेस ' असें जाणतो. श्रीकृष्णाने आपल्या आईंबापारचे ( यशोदानंदांचें ) प्रिय करण्याच्या | 


इच्छेनें तुला येथे पाठविलें असावें ॥ ४ ॥ Bee rt Sere MMR साया nO आम मम आईबापवौरे बंधूच्या स्नेहाचा संबंध सोडून देणें हें मननशील ऋषिलासुद्धां कठिन असतें, नाहीतर कंसाला मारून 


«| 
an, | त्या-सवगोपी; उत्तमकीर्ति भगवंताच्या । 
कृष्णाचा शला आहे असें जाणून त्याला गोपींनी एकांती | 


rr र रचर 
अपीच्यं सुंदरं दर्शने यस्य सः | अच्युतस्येव वेषो भूषणानि च यस्य सः | कोऽयं कुतो वा कस्य चेति वदंत्यस्तं afta: ॥ २॥ ३ ॥ पार्षद सेवकम्‌ ॥ ४ ॥ पित्रोः प्रिय-|; 


(| चिकीपेयेत्यन्र हेतुः । स्नेहानुबंध इति ॥ ५ ॥ अन्यथा गोत्रे तस्पेत्यत्र हेतुः । अन्येष्यिति । अर्थकृता कार्येनिमित्ता । विढंबनमनुकरणमात्रं ag ताच्विकी मैत्रि । पुंभिरिति 


शुचिस्मिताः कोऽयमपीच्यदर्शनः कुतश्च कस्याच्यु तवेषभूषणः॥ इति स्म सर्वाः परिवदरुत्सुकास्तमुत्तमछोकपदांबुजाश्रयम्‌॥ २ ॥ 
तं प्रश्रयेणावनताः सुसत्कत सत्नीडहातेक्षणसूडतादिमिः ॥ रहस्यच्छन्नुपविष्टमासने विज्ञाय संदेशहरं रमापतेः ॥ ३॥ जानीम- 
eat यदुपतेः पार्षद समुपागतम्‌ ॥ भर्जेह प्रेषितः पित्रोर्भवान्मियचिकीर्षया ॥ ४ ॥ अन्यथा as तस्य स्मरणीयं न चक्ष्महे ॥ 
ज्लेहानुबंधो बेधूनां सुनेरपि सुदुस्त्यजः॥ ५ ॥ अन्येष्वर्थकृता मैत्री यावदर्थविडंबनम्‌ ॥ पुंभिः रषु कृतां यदत्सुमनस्स्विव प- 
ag: ॥ ६ ॥ निःस्वं त्यजति गणिका अकल्पं पर्ति प्रजाः ॥ अधीतविद्या आचार्यसतिजञो दृत्तदक्षिणम्‌ ॥ ७ ॥ खगा वीतफ- 
लू दक्ष grat चातिथयो ग्रहम्‌॥ दग्ध सगास्तथा5रण्यं जारो मुक्ता रतां fee ॥ < ॥ इति गोप्यो हि गोविंदे गतवाका- 
यमानसाः ॥ कृष्णदूते व्रज याते उद्वे त्यक्तडीकिकाः ॥९॥ 1 


इष्टांतो ॥ År ॥ अस्यैवान्यार्थनिदर्शनेः प्रपंचः निःस्वमित्यादिना I दत्ता दक्षिणा येन å याञ्यम्‌ ॥ ७॥ पक्षिगो विगतफल॑ इश्षम्‌ । रतामनुरक्तामतृप्तामित्यर्थ: ॥ < VA 


र दर | 
त्यक्तलोकिकास्त्यक्तरोकव्यवहाराः ॥ ९ ॥ 


[राज्य मिळविणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाला गोकुळात स्मरण करण्यास योग्य असें आम्ही कांहींच पाहत नाहीं ॥ ५ ॥ et 
å Me मेत्रीचें अनुकरणमात्र Eee असत्ये, खरी ie ; ती मैत्री, जशी पुरुषांनीं ख्रिपांचेठिकाणी का 
वा जशी भ्रमरानीं फुलांवर त्यांच्या परागनिमित्तक केलेली मैत्री परांगांची Fraft होतांच निवृत्त होस्मे)-तशी ET q 
«asap, निर्धन झालेल्या पुरूषाचा त्याग करितात, FANE प्रज्ञा, पालनपेऐबंणादिक करण्यास असमर्थं असलेल्या राजाचा; विद्या पढ़ले 


[a] NX 


१. दक्षिणा दिलेल्या यजमानाचा; TH फळहीन झालेल्या TAT अतिथि, staden घराचा व हरिण, वणव्याने जळूं लागलेल्या अरण्याचा त्याग करि = त्याप्रमाणे 


lane पुरुष, प्रीतीनें रत झालेल्या स्रीचो भोग झाल्यावर लागलाच त्याग करितो ॥ ७ ॥ ८ ॥ ae शुकाचार्य म्हणाळा-हे राजा, याप्रमाणें कृष्णाचा दूत असा तो उद्धव, 
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गोकुळांत गेला असतां लोकव्यवहार सुटून कृष्णाकडे देह वाणी व मन लागलेल्या त्या गोपी, प्रिय श्रीकृष्णाची कैशोर व बाल्यावस्थांमध्ये aes जी कई त्यांचे 


वाखार स्मरण करून गायन करीत I det रुदन करीत होत्सात्या उद्धवाला fak लागल्या ॥ ९ ॥ १० ॥ ज्यांमध्ये ler सोपी --श्रीकृष्णाच्या-समायमा ह 
कृष्णाने आपली प्रसन्नता करण्याकरितां हा दूत पाठविला आहे अशी कल्पना करून असे म्हणाली की ॥ ११ ॥ 


Land 


NT हाणाली-हे भ्रमरा, हे TET t fog ask å आमच्पा पापां ee nee pe नकोस. तुझ्या मिशा;-सवतीच्या स्तनांना संमर्दन 
TAS | G तूं अपला-€ | पति श्रीकृष्णाने यादवांच्या सभेमध्ये |; 


प्रियस्य कर्मोणि गापंत्यस्तथा तस्य बाण्यकैशोरयोर्याति कर्माणि तानि संस्मृत्य संस्मृत्य ala: सत्यो sam तमघच्छन्निति पूर्वकिययैव संबंध: ॥ १०॥ प्रियेण || — 
भीकृण्णेन माँ सादयितुं परस्थापितोऽयं दूत इति कल्पयित्वाऽब्रवीत्‌ | यद्वा तस्मिन्युद्धे प्रियमस्थापितं दूतमिति cae कृत्वा मधुकरापदेशेनोद्ववभेवाबवी दिंत्ययेः।११॥ |$:| | 
दे मधुप कितवस्य gåen बंधो नोऽस्माकमंघ्ि मा स्पृश । मा मां नमस्कारण प्रार्थयस्ेत्यर्थः । तत्किमित्यपेक्षायां कृष्णवर्णस्य तस्य ment लोहितत्वे कारणमुत्मेक्न- || 
गायंत्यः प्रियकर्माणि रुद्तयश्च गतह्नियः ॥ तस्य संस्मृत्य feen यानि केशोरबाल्ययोः ॥१०॥ काचिन्मधुकरं इष्ठ ध्यायंती कू- |¦ 

` ष्णसंगमसू ॥ प्रियप्रस्थापितं gå कल्पवित्वेदमब्रवीत्‌॥ ११॥ गोप्युवाच ॥ मधुप कितवबंधो मा र्शांप्रि सपत्न्याः कुचविः al 
 ठठितमाळाङुंकुमश्मश्भिनः ॥ वहतु मधुपतिस्तन्मानिनीनां प्रसाद यदुसदृसि विडंब्यं यस्य दृतस्वमीद्क ॥ १२ ॥ सकृदूध- (Å ` 


|| - 
AY सुधां स्वां मोहिनीं पाययिखा सुमनस इव सचस्तत्यजेऽस्मान्मवाइृरू ॥ परिचरति कथं तत्पादपद्मं तु पद्मा ह्यपि बत 
¦| हतचेता उत्तमछोकजल्पः ॥ १३ ॥ किमिह बहु Gey male å यदूनामघिपतिमश्टहाणामग्रतो नः पुराणम्‌॥ विजयसखसंखी- | 


- नां गीयतां तत्मसंगः क्षपितकुचरुजस्ते कल्पयंती्वमिशः ॥ १४॥ 


Rianne । सपत्न्याः कुचाभ्यां छुलिता संमर्दिता कृष्णस्य वनमाला अतएव `तस्याः कुंकुमंयेषु तेः" इमश्रुभिरुपठलितः | किंतु तासाम मानिनीनां प्रसाईं मंधुषतिवहत 


किमस्मत्रसाइनेन तस्य I पढुसदसि विडंब्यमुपहासास्पदम्‌ I कुतः I यस्य दूतस्त्वमीहगीहराः ॥ १२ ॥ ननु किमित्येवं तमवजानीथ किं वस्तेनापक्ृतमत आह । || 


MI सक्रदिति । भवाहक त्वाहशो दुर्मनाः सुमनसः कुसुमानि पथा त्यजति तद्वत्‌ I अहो बताविज्ञस्य तस्य पादपद्मं श्रीः कथं सेवते । विदितं मंयेत्याह | अपीति | बतेति |; 
खेदे I उत्तमश्छोकस्प जस्पैमिथ्याकथाभिः प्रलापैः प्रायो हतचेताः वयं तु न लक्ष्मीवदविचक्षणा इति भावः ॥ 8a ॥ झंकारान्बहुवा कुर्वतमस्मत्मसांदलाभाय कृष्णं 


| निंदा होण्यास Sees त्या मानवती नगरवासी ख्रियांचीच Kne [दन करावी ॥ १२॥ जसा Å य हेस तसाच तुझा धनी श्रीकृष्णहि प्र जसा तूं फुलांचा ale 


सुंगध घऊन लागलाच त्य 


| लक्ष्मीतरी त्या कृतघाच्या 





आही कांहीं त्या लक्ष्मीसारख्या फसावयोच 
आहे असें मानून झणाडी कीं,- हे भ्रमरा, Å ये 





या पर्ता काय आहे ? तथापि तूं कृष्णाजवर्ळ जाऊन असे i 
पावयास आलेल्या त्या GATES, हा कृष्णाकडून आपणाजवळ क्षेमा 


४ | गायतीति मत्वाऽऽह । किमिहेति | पुराणं पुरातनं बहुशोऽनुभूतम्‌। विजयसखस्य श्रीकृष्णस्य सामतं याः सख्यस्तासामग्रतस्तत्पसंगो गीयताम्‌ । इष्टाः कृष्णस्य प्रिया 
Hit पूजिता इति वा तेनालिंगितेन क्षपिता कुचरुग्यासां तास्तवेष्टमपेलितं दास्यंतीति ॥ १४ ॥ भो मातर्मेवं वोचस्त्वामनुस्मृत्यानंगविुपस्त्वां प्रसादयितुं मामादिष्टवानित्यत 
toll आह I दिवीति । दिवि भुवि रसातलेच याः fea: स्युस्ताः का नाम दुरापा न काश्चन I तदित्यव्ययम्‌ | तस्येत्यर्थः । कपटेन रुचिरेण हासेन भ्रूविजंभो यस्य तस्य । 
हे कपट इति वा । किंच en चरणरजः श्रीः सेवते तत्र वयं काः अपिच यद्यप्येवं तथापि कृपणपक्षे कृपणानुकपिनि पुँस्युत्तमश्चोकराब्दो भवतीति तथा कथनीयं त्वये ति | 


दिवि भुवि च रसायां काः ख्रियस्तइरापाः कपटर्चिरहासभ्रूविजुंमस्य याः स्युः ॥ चरणरज उपास्ते यस्य भूतिवयं का अपि च 
कृपणपक्षे द्युतमछोकशंब्दः ॥ १५ ॥ विछज fala पादं वेब्यहं चाइकारेरनुनयविदुषस्तेऽभ्येत्य दसय सुकुंदाव्‌॥ स्वकृत इह विर- 
शापत्यपत्यन्यछोका व्यरूजदकतचेताः किं चु संधेयमस्मिन ॥१६॥ सगयुरिव कपींद्रं विव्यथे ठुब्धधमा ख्ियमकृत विरूपां स्री 


जितः कामयाँनास्‌ ॥ बलिमपि बछिमत्त्वाऽवे् दभाक्षवद्यस्तदृळमसितसस्येदुस्त्यजस्तत्कथार्थः ॥ १७॥ 


_ ||| भावः ॥ १५ ॥ पादमूले प्रविशंतं क्षमापयिष्यंतमिव मत्वाऽऽह | विस्॒जेति। शिरसि न्यस्ते पादं विसज । तथा$प्ययुंचंतमाह । वश्चीति । मुकुंदादभ्येत्य ततः सित्षित्दे- |; 
` ||त्यर्थः । दोत्येदूतकर्मभिश्चाट्‌कारेः म्रियोक्तिरचताभिरतुनयविदुषः प्राथनाचतुरंस्य å तव सर्वमहं af । मुकुंदवत््वमप्यविः्वसनीय इति भावः | ननु तेन किमपराद्ध तत्राह । å 
स्वकृत इति | स्वकृते तदर्थमेव विसृष्टा अपत्यपत्यन्यछोकाः अपत्यानि पतयश्चेतीहलोकोऽन्पलोको धर्मसाध्यश्च याभिस्ता. नः I अकृतचेता अतंयतचित्तो यो व्यस़जद- : 


Oo 


Ki 


£ | स्मिन्कि नु संघातव्यमिति ॥ १६॥ किंच ष्णस्य पूर्वाणि कमाण्यनुसंदघाना बिभेम्यहमस्मादित्याह | मृगसुरिवेति । मृगसुटुंब्धक इव यः कपींद्रे वालिनं विव्यधे | + 


श्र JE sat त्या कृष्णाः 
पुत्र, पति व स्वर्गादिक परलोक यांचा त्याग केला | ka 


| नें तुझा म्य अपराध Tera! असे झणशील JG त्या 
i आहे त्या Meter टाळून दिलें, अपराध केला आहे. तेव्हां आ च्यावरोबर एकी करून काय करावयाचें i 
खा क्रूरपणा स्वीकारून वाळीचा वधे केला आणि सीतेच्या अंकितप 


£ | पर्वाची कमे म्नात आणून मी त्यापाएने फारच Å å | 
तुर होऊन आलेल्या भूर्पणखेच्या कर्णनासिकांचे a ee oc 
































ale oe जर आहे at dana झणन RR set निरंतर गायन FR lp तर- त्याचा कथारूप अर्थ ट्राकावयाचा मोठा कठीण आहे ॥ १७ ॥-आर्णि å 
.. ॥१४७॥ [६६ त्याची कथाहि धमर्थिक्रमर्खप वेलीला उपटून टाकणारी आ net जरी जाणता तथापि तिचा पास आह्मी शक्त होत नाहीं, TAU] ज्या); 
| | संवनानें, ज्यांचे रागद्वेषादिक धर्म छे आहेत असे पुष्कळ लोक, असून ARNE होऊन दुःखित Ase |; 


afø al, 
5७७ Å 


अविध्यत्‌ I लुब्धधर्मा Ada । अङ्व्यधमेति वा । छुब्धको हि तन्मांसमत्तुकामो विध्यत्ययं तु न तथाऽतो वृथा कठिन इत्यर्थः । तथा fet adret ्रीजितः || 
सीतापरतंत्रः काम एव यानं प्राप्रिसाधनं यस्यास्तां Feat छिन्नकर्णनासिकामकरोदाहारथिरूपेण 1 तथा बलिमपि as बलिमत्त्वा भक्षयित्वा ध्वाक्षवत्काकवदवेष्टयद्धबंध || 
वामनरूपेण | बलिमत्त्वाऽधोऽक्षिपहिष्टपाद्य इति पाठे बलिं परजां ग्रहीत्वा विष्टपात्स्वगादधो5क्षिपदित्यर्थः I तत्तस्मादसितस्य कृष्णस्य सख्येरलप । एवं चेत्किमिति å र 
नित्यं गायथ तत्राह । दुस्त्यजस्तु तस्य कथारूपो5थे इति १७॥ अपिच । जानीम एव तत्कथाऽपि त्रिवगेलतामूलोन्मूलनीति तथापि न त्यक्तुं शक्कुमः कि कुम इत्याह Vi 
| यद्नुचरितेति । यस्यानचरितमेव लीला तदेव कर्णेपीय्षं तस्य विप्रुटू कणिका तस्याः सकृददने सेवनं तेन विधूता निरस्ता grant रागादयो येषां तेऽतएव विनष्टा 4 
| असजुल्या दीनं हुःखित॑ ग्रहकुटुंब॑ विहाय दीना भोगहीना विहंगा अपि भिक्षुचयाँ प्राणडृत्तिमात्रं चरंत्यतस्त्याज्यस्तथापि त्यक्तुं न 057 इति निंदापरत्वेऽयं ae] 


यदनुचरितलीलाकर्णपीयूषविपुट्सकद॒दनविधृतदंदधर्मा विनशः ॥ सपदि ग्रहकुटबं दीनसुत्सृज्य दीना बहव इह विहंगा Prat 
चरंति ॥ १८ ॥ वयमृतमिव जिह्मव्याहृतं श्रहधानाः कुलिकरुतमिवाज्ञाः कृष्णवध्वो हरिण्यः ॥ दृदृशुरसकृदेतत्तन्नखस्पशती- 
व्रस्मररुज उपर्मंत्रिन्भण्यतामन्यवाता ॥ १९॥ 


/ |चछौतोऽर्थः । दुस्त्यजत्वेऽपि पारमार्थिकोऽयमर्थः | विधृतद्वेद्रधर्मा इत्यंतः समासः पूर्ववत्‌ | ततस्ते च ते अविनष्टाश्चेति समासः | इतरे पुनद्रैद्रधर्माणो विनष्टा एव 4 
सपदि तत्क्षणमेव दीनं तुच्छं शहसहितं कुटुंबं विहाय दीना इवाकिंचनाः I धीरा इति वा पाठः | बहवो विहगा हँसा इव सारासारविवेकचतुरा भिक्षुचर्या पारमहंस्यं चरंति 

& | तस्मादेवं परमपुरुषार्थेरूपत्वाइुस्त्यज एव तत्कथार्थ इति ॥ १८ ॥ ननु किमेवं at gå त्वयैव साकं रहसि किभिवं नावोचदित्यत आहं ॥ वयमिति । हे उपमंत्रिन्‌ दूत ||; 
आस्तामिये वातां | यतः कुलिकस्य मृगयोः रुतं गीतमज्ञा यथा ऋते सत्यमिति श्रद्दधानाः कृष्णस्य हरिणस्य वध्वो भार्या हरिण्यः शरैः क्षताः सत्यो रुजो TET: । | 

ica जिह्मस्य कुटिलस्य तस्य व्याहृतमृतमिव श्रदधानाः स्ृहयंत्यो वयमसकृदेतदहृरिम। किं ag । तस्य AR स्पशेस्वेन तीव्रः स्मरस्तेन रुजः पीडाः तस्मादन्या || 

» | वार्ता भण्यताँ कथ्यतामिति ॥ १९ ॥ 
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> ra होत्साते पक्ष्यांसारखे पोट भरण्याकरिता भिक्षा मोगत हिंडत असतात. झणजे “ज्यांच्या | % ० 

कथारूप अमृताच्या ए शोकांसारखा नाश न पावणारे कितीएक परमहंस योगी, तुच्छ अशा गरहासहित कुटुंबाचा | UN ¦ 
तत्काल त्याग करून AIS रे ष्गाचा कथारूप अर्थ परमपरुषबा्थरूपी असल्यामुळे हेस्स्यज आहे ॥१4॥ बरे ||* 
ही rer Hal ? असे झणशील तर- san, काळवीट हरिणाच्या भोळ्या fam, ||: 





å | 

| 

> a a | 
Sse ses, SENSES 


७८.) 


Me होत्सात्या त्याच्याजवळ 
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| करूच श्रीकण्णाचेटिव साधडी-जात्वे-॥ २४॥ हे गोपीहो, gal उत्तम छोक भगवंताचे ठिकाणीं जी सवोत्कृष्ट भक्ति केलीत 
a HET फार चांगली गोष्ट झाली. कारण, ही भक्ति मननशील ऋषीनांहि अतिदुळम आहे ॥ २५ ॥ आणि तुह्मां आपले पुत्र, पति, देह, स्वजन a TEN टाकून जो श्री- | 
_ ॥९४८॥ fag ३ष्णनामक परपुरुषाचा स्वीकार केलात ÅR फार चांगली गोष्ट झाली ॥ २६ ॥ हे महाभाग्यवतीहो, Geter विरहाने भगवान  भ्रीकृष्णाचेठिकाणीं जी प्रेमलक्षण |: 
| . || एकांतभक्ति प्राप्त झाली ती तुझी मला सहज दाखविलीत, त्याच्या योगानें तुही माझ्यावरसुद्धां मोठा अनुग्रह केला आहेत, ह्मणजे ती पाहून मीहि कृतार्थ झालो आहे| 


Ol 
|| ९७ ॥ यास्तव हे कल्याणीही, मी श्रीकृष्णाचें गुप्तकार्य करणारा दूत आहे तो मी त्या प्रिय श्रीकृष्णाचा तुझांला सुखकारक असा सांगावयाचा जो निरोप घेऊन 


नि 
Je अनुत्तमा अतिश्रेष्ठा ॥ २५ ॥ अवृणीत वृतदृत्यः ॥ २६॥ सर्वात्ममाव एकांतभक्तिः | अधिकृतः प्राप्तः | भगवत्मेमपुखपदरशेनेन ममैव महाननुग्रहः कृत इति ॥ २७ ॥ भर्तु 
Å | कृष्णस्य रहस्करो रहस्यकार्यकर्ता ॥ २८ ॥ भवतीनां मे मया सह वियोगो नास्ति | कुतः | स्वात्मना सर्वस्योपादानकारणेन । अतएव सर्वेषु मनआदिकार्यिष्वहमनुगतत्येन र” 
॥४६ स्थित इति सह्ष्टांतमाह । यथेति 1 भूतेषु चराचरेषु महाभूतानि । वाय्वम्निर्वायसहितोऽग्निः वायश्रामिश्चेत्यर्थः । यथा तथाऽहं चेति | मनआदीनि कार्याणि गणाः कारणं | 


भगवत्युत्तमछोके भवतीभिरनुत्तमा ॥ भक्तिः प्रवर्तिता Rear सुनीनामपि sear ॥ २५॥ दिश्या पुत्रान्पंतीन्देहान्स्वजनान्भव- | 
नानि च ॥ हिला दृणीत यूयं यत्कृष्णाख्यं पुरुषं परम्‌ ॥ २६ ॥ सर्वात्मभावोऽधिकृतो भवतीनामधोक्षजे ॥ विरहेण महाभा- | 
गा-महान्मेऽनुग्रहः कृतः ॥ २७ ॥ श्रूयतां प्रियसंदेशो भवतीनां सुखावहः ॥ यमादायागतो भद्रा अहं भतू FET ॥ २८ ॥ | 
| श्रीभगवानुवाच ॥ भवतीनां वियोगो मे नहि सर्वात्मना क्कचित्‌ ॥ यथा भूतानि भूतेषु खं as मही ॥ तथाऽहं च å 
मनःप्राणभूतंद्रियगुणाश्रयः ॥ २९ ॥ आत्मन्येवात्मनाऽऽत्मानं BA हन्म्यनुपाठये ॥ आत्ममायानुमावेन भूतेद्रियगणात्मना | 
॥ ३० ॥ आत्मा ज्ञानमयः शुद्धी व्यतिरिक्ताऽगुणान्वयः ॥ तुषुप्तिखम्रजाम्रद्विर्मायारत्तिमिरीयते ॥ ३१ ॥ Sr 
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* | तेषामाश्रयत्वेनानुगत इत्यथः ॥ ९९ ॥ ननु कारणत्व सर्वानुगतत्वे च कार्यकारणभेदः स्यादत आह I आत्मन्येवेति Lag नित्यसिद्धस्थ कुतः arakern अत आह | 
; तेद्रियगुणात्मना बुद्धंद्रियति वा पाठः । तहूपेगेति । ननु निर्विकारस्य कुतस्तडरूयतेति तत्राह। आत्ममायानुभावेनेति ॥ ३० ॥ नन्वात्मनो भूतादिरूपत्वे तददोषप्रसंगः | 
स्यात्तत्राह | आत्मति । आत्मा तु शुद्धः । कुतः भगुणान्वयः न गुणेष्वन्वेतीति तथा | तत्कुतः व्यतिरिक्तः। तदपि कुतः ज्ञानमयो ज्ञानस्वरूपः । नन्वहं त्यये स्वसंवे्मेवात्मनो 

||| नानावस्थावत्वमिति कुतः शुद्धतेति तत्राह । सुपुप्तीति I मायाकार्यमनोबृतिभििः्वतेजसपाज्ञरूपेण प्रतीयते | न स्वत इत्यरथः ॥ ३१ UV 

it | | 

a आला al आतां. सांगतां ऐका ॥ २८ ॥ श्रीभगवंतानें gater असें सांगितळें आहे कीं, तुमचा व माझा कोणत्याहि देशीं किंवा कोणत्याहि कालीं वियोग | 
i [ आकाश, वायु er व प्रथिवी. हीं Fanen स्थावरजंगमात्मक सर्व त भा शा मध्यें राहत आहेत å मी- | 





str येत असतो स्वता प्रतीतीला येव-नाही ॥ ३१ ॥ जपा जागा झालेला Fas, स्व १ 
विषयांचे ज्या मनाच्या योगानें चिंतन घडतेंव चिंतन होत असतां ज्याच्या Ami इंद्रियांना व इंद्रिययुक्त देहाला अध्यासाने तीं ||; 

सेव आळस न करितां केला पाहिजे ॥ ३२ ॥ वेद ( वेदांतील साधनांचा समुदाय ), अष्टांगयोग, |; 

[चा आत्मानात्मविवेक, सैन्य धर्म, इंद्रियनिग्रह व सत्य हे सर्वहि प्रकार, 'जशा सवे नद्या अखेर समुद्रामध्येच जाऊन मिळतात sama मनो- || 

सान पावतात, हणजे “मनोनिग्रह हेच त्यांचें शेवटचे फळ होय ॥ ३३ ॥ aul, Fon, तू इतर भक्तांसारखा आह्यांठाहि आत्मज्ञानाचा उपदेश || 


कुतः । मनोनिरोधे तदभावादितिव्यतिरेकं दर्शयितुं मनोनिरोधं विधत्ते । येनेति। उत्थितः पुमान्यथा मिथ्याभूतमेव स्वनं sad बाधितानपींदरियार्थान्‌ शब्दादीन्येन |; 
४ मनसा ध्यायेचिंतयेत्‌ | ध्यायंश्च येनेंद्रियाणि परत्यपद्यत माप तन्मनो विनिद्रोऽनलसः सबिरंंष्यात्रियच्छेदिति ॥ ३२ ॥ तावता च कृताथी भवतीत्याह । एतवत इति ` || 
एष मनोनिरोधः अंतः, समाप्तिः फळं यस्य सः | समान्नायो वैदः | स तत्र पर्यंवस्यतीत्यर्थः । योगोडष्टांगः | सांख्यमात्मानात्मविवेकः । त्यागः संन्यासः I तपः स्वधर्मः I 


'येनेंद्रियाथान्थ्यायेत पा स्वप्रवदुत्थितः ॥ तनिरंथ्यािंद्रियाणि विनिद्रः परत्यपद्यत ॥ ३२ ॥ ARK समाञ्नायो योगः सांख्य 
मनीषिणाम्‌ ॥ यागस्तपो दमः सत्यं समुद्रांता इवापगाः ॥ ३३ ॥ AGE भवतीनां वे दूरे वरते प्रियो इशाम्‌॥ मनसः सनिक- 
पथे मदनुध्यानकाम्यया ॥ ३४ ॥ यथा दूरचर प्रे्ठे मन आविश्य वतेते ॥ स्रीणां च न तथा चेतः सन्निकृ्ऽक्षगीचरे ॥ ३५ ॥ 
मय्यावेश्य मनः Sa विघुक्ताशेषष्टत्ति यद्‌ ॥ अनुस्मरंत्यो मां नित्यमचिरान्मापुपष्यथ ॥ २६ ॥ या मथा क्राडता राच्या AT 
ऽस्मिन्त्रज आस्थिताः ॥ अळब्धरासाः कल्याण्यो मा55पुमहीर्यचितया ॥ ३७॥ | 

Elan इंद्रियदमनम्‌ । मार्गमेदे$प्येकत्र पर्यवसाने esta: | समुद्रांता आपगा aa såk ॥ ३३ ॥ ननु क्िम्न्यानिवास्मानात्मविद्यया पडोभयलि वयं तु सर्वेसुंदरस कलगुणगणा- 

ठंकृतेन त्वया विरहं नेव सहाम इतिं चेदत आह | यक्तहमिति । cat दरे gå तन्मदनुध्यानार्थम्‌ । तच ध्यानं मनसः सनिकवार्थमिति ॥ ३४ ॥ एतदुपपादयति त्रयेण । || 

८ | नया इरचर इति ॥ ३५॥ ३६ ॥ उपैष्ययेति माधुर्यमात्रमिति चेदत आह । या इति । हे कल्याण्यः Endr प्रतिबद्धा या वने क्रीडता मया . सहालब्धक्रीडास्तास्तदेव |; 
मामापुः प्रापुः ॥ २७ ॥ | | EN | 
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४ करून नादीं लावतोस की काय ? आह्मां तर MAMET हैदर व BITTE ed भूषित अश्या तुझा विरह मुळींच सहन न रह पा are तर- Aas अत्यंत |; 
य 


‘lore असा मी, जो तुमच्या इच्या दूर राहतो वो तुद्ांछा वारंवार माझे चिंतन व्हावें व तुमे मन माझेठि काणीच लागून राहावे याकरितां राहतो ॥ ३४ ॥ जसे |; 
lai व इतरहि Gal मत, thal vader पति व kaka भविष्ट होऊन Ras राहतें. वसे जवळ ( ऱ्या sy पवी विवर हाईत. 
नाहीं ॥ ३९ ॥ यास्तव तुह्या, सर्वेशत्तोंवे व्यापार yess आपकलें,जें मत असेल ल शे मातेठिकाणांव स्थिर करून माझेच क्षोणी चिंतन करा सगजं || 
ga ta माझ्या ETA पावाल NAS ो हं माझें सांगणें केवळ मधुर वाटण्यासारखे आरे > नका, कारण, हे कपाशी ET रात || 
॥%च्या वेळीं क्रीडा करणाऱ्या माइपावरोबर ज्यांना रासक्रौक घडली नाहीं त्या पतींनी अटकावून SN के mei राहिलेल्या गोपी, MYSEN चितन ५ 
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| यांच्या योगानें oe अशा दृंदावनांते, चरणांतील नपुरांचा नाद होत > रासप्रभेमर्ये आह्मां य भगवान्‌ ज्य 

४६ त्याच्या मनोहर कथांची स्तुति केली Alt तो कृष्ण आतां कदाचित्‌ स्मरण करितो काय ? ॥ ४३ ॥ बरं, जसा इंद्र मे 
९ || वनांचें संजीवन करितो त्याप्रमाणें आपल्या प्रखेहस्त | 

i | 


Å 


करूनच माझ्या स्वरूपाप्रत पावल्या आहेत. हाणून तुझीहि माझ्या चिंतनानेंच माझ्या स्वरूपाप्रत पावाळ पांत संशय नाही ॥ ३०॥ gaat ह्मणाला- हे राजा, | 
| पाषमाणें श्रीकृष्णानें सांगितलेला तिरोप ऐकून कृष्णटीलांचें स्मरण झालेश्या व ga झालेल्या त्या गोपी, save ammen की, ॥ ३८॥ गोपी हमणाल्या- हे उ” १ 
द्वा, यादवांना दुःख देणारा कृष्णाचा TY कंस, आपल्या श्रात्यांसहवतमान जो मरण पावला त्याच्यायोगानें sata मोठा आनंद झाळा आणि पूर्वीममाणे धनादिक सर्वे | 
५, | संपत्ति प्राप्त झालेल्या वश्चुदेवादिक आप्तांसहवर्तमान श्रीकृष्ण आतां खुशाळ आहे, हीहि गोष्ट मोठी आनंदाची झाली ॥ ३९ ॥ बरें, हे सौम्या उद्धवा, तुला असें विचारितो की, |# 
>: | आमच्या पूर्वा ETH व START हास्याने व उदार अवलोकतार्ने सत्कार केलेला तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, आमच्यावर करावयाची प्रीति, eet मथुरावासी ल्लियांवर करीत |? 
| आहे काय ? ॥ ४० ॥ दुसऱ्या झणाल्या- आहो हैं काय-विचारितां ! Ree sat sm san स्रियांना आवडणारा आणि त्या उत्तमख्रियांनीं आ- | 


४ तस्य संदेशेनागता स्मृतियांसां ताः। प्रथमार्थे द्वितीया ॥ २८ ॥ यदूनामहितः शन्नः अघकडुःखदः | दि ष्टयेत्यानंदे | आहः प्रपेहितेवा सह ॥ २९ ॥ अन्या ऊचुः । कचिदिति । 
॥४|तो$स्माकं करणीयां शीत कचित्पुरयोषितां करोति । स्निग्धं घ तत्सत्रीडहासेनोदारमीक्षणं तेनाचितस्ताभिरस्माभिवो ॥ ४० ॥ अन्या ऊचुः । कथमिति । तासां वाक्यै िभ्नमै- 


| श्रीशुक उवाच ॥ एवं प्रियतमादिष्टमाकर्ण्य ब्रजयाषितः ॥ ता उचुरुद्वं प्रीतास्तससंदेशागतस्म्ृतीः ॥ ३८ ॥ गोप्य ऊचुः ॥ 


दिश्चाऽहितो हतः कंसो agai सानुगोऽघकृत्‌ ॥ दिष्याऽऽपेछब्धसवोर्थेः कुशल्यास्तेऽच्युतोऽधुना ॥ ३९॥ कब्िद्रदाग्रज 
सोम्य करोति पुरयोषिताम्‌ ॥ प्रीति नः स्िग्वसग्रीडहासोदारेक्षणाचितः ॥ ४० ॥ कथं रतिविशेषज्ञः प्रियश्च वरयोषिताम्‌ ॥ 
नानुबडचेत तहाक्येविभ्चमेश्चानुभाजितः ॥ ४१॥ अपि स्मरति नः साधो गोविंदः प्रस्तुते क्रचित्‌ ॥ गोष्टीमध्ये पुरख्रीणां ग्राम्याः 


#| स्वरकथांतरे ॥ ४२ ॥ ताः कि निशाः स्मरति यासु तदा प्रियामि्वदावने कुषुद्कुंदशशांकरम्ये न रेमे क्रणचरणनूपुररासगोष्ठया- 


मस्माभिरीडितमनोज्ञकथः कदाचित्‌ ॥४३॥ अप्येष्यतीह दाशाहस्तप्ताः स्वकृतया Var ll संजीवयच्च नो गात्रो वनमंबुदैः॥ ४४॥ 


ge || थातुभाजितः पूजितः ॥ ४१॥ पुनरन्या ऊचुः। किमतया विंतयाऽस्मान्‌ कचित्यस्तुते प्रसंगे स्मरति किंम्‌ । ग्राम्या अविदग्धाः ॥ ४२॥ अन्या ऊचुः। ताः किमिति । ewe å 
eat: Talat च रम्पे इंदावने Sala चरणनूपुराणि यस्यां get रासगोष्ठयामस्मामिः मियामिरीडिता मनोज्ञाः कथा यस्य स तदा याह निशासु रमे ताः कदावित्कि त | 
४ स्मरति वान वेति॥ ४३॥ स्वतिमित्तेन शोकेन am नो5स्मान्गात्रेः करस्पश]दिभिः संजीवयन्कि नु इदेष्यतीति ॥ ४४ ॥ | = र 


र अ जप जज j 

/ | पलया भाषणांनी व नाताप्रकारच्या विलासांनीं सत्कार केलेला तो श्रीकृष्ण, त्यांचेठिकाणीं कसा बरें आसक्त होणारे चाही ? AST ॥ ४१ ॥ पुन्हां अन्य गोपी aL 
'|णाल्या- ह्या चिंतेनें अ का q आ 1. हे साधो, पुरवासी र स्रियांच्या सभेंत यथेष्ट me गोष्टी निघाल्या ant स्वत तो श्री- ४ 
कृषण, आह्यां भोळ्या गौळ | चुद्रविकाती कमळे, कुंदपुष्पें आणि चंद्र ||| 








ai ॥१२४९॥ > 
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तो श्रीकृष्ण आता पा गोकुळांमध्ये कधीतरी येईल काय ? ॥ ४४ ॥ दुसऱ्या झणाल्या- कृष्ण येथें कशाकरिता येईल ? . å 


रा होता, ay त्यानें राज्य मिळविर्ळे; शत्रूंचा संहार केला. आतां तो राजांच्या कन्यांना वरून ख्रियांनीं युक्त व पितापुत्र इत्यादिक स 
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योगानें किंवा दुसऱ्या यांच्या योगानें der ल FT साधून हे Se : कोणताच नाहीं ॥ er 


तेव्हां कितीएक गोपी तर परमार्थ सांगत mean कीं,- लक्ष्मीचा पति, पूर्णमनोरेथ, व निरंतर viet अशा त्या झ॒हात्म्या de {TST 
~ ज्ञारकमं 
: पहा, ही गोष्ट आह्मी आहो तथापि भ 


असें सांगितलें आहे की, आशा ने धरणें हेच परम सुख आहे व mm धरणें å परम दुःख 


aca ऊचुः । कस्मादिति । अनन्पगतित्वेन प्वमन्रावसतसंप्रति महदैःवर्यं mu कस्मादिहागमिष्यतीति ॥ ४५ ॥ अन्यास्तु mandag: । किमस्माभिरिति | वनचरीमिर- 
4६ | स्मामिरन्यामिवाँ राज़कन्याभिर्मदात्मनो धीरस्य किंच श्रीपतेः । तदपि आस्ताम्‌ । स्वत 'एवाप्तकामस्यातएव कृतात्मनः पूर्णस्य किं कोऽप्यर्थः क्रियेत न कश्चिदिति 


कस्मात्कष्ण इहायाति प्राप्राजो हताहितः ॥ नरेंद्रकन्या उद्वाह्य प्रीतः सर्वहुहृदृतः ॥ ४५ ॥ किमस्माभिर्वनोकोभिरन्याभिर्वा 
महात्मनः ॥ श्रीपतेरापतकामस्य क्रियेतार्थः कृतात्मनः ॥ ४९॥ परं सोख्यं हि नराश्यं सैरिण्यप्याह पिंगळा ॥ तजानतीनां नः 
कृष्णे तथा5प्याशा दुरत्यया ॥ 9७ ॥ क उत्सहेत संत्यक्तमुत्तम'छोकसंविदम्‌ ॥ अनिच्छतोऽपि यस्य थीरंगान्न च्यवते क्वचित्‌ 
॥ ४८॥ सरिच्छेलवनोहेशा गावो वेणुरवा इमे॥ संकपेणसहायेन कष्णेनाचरिताः प्रभो ॥ ४९ ॥ पुनः पुनः स्मारयति नंदगोपसुतं 
बत ॥ श्रीनिकेतैस्तत्पदकविंस्मर्तु नेव शक्रुमः ॥ ५० ॥ गत्या ललितयोदारहाृलीलाऽवलोकनेः ॥ माध्व्या गिरा हृतवियः कर्थ 
तं विस्मराम हे ॥ ५१ ॥ हे नाथ हे रमानाथ ब्रजनाथातिंनाशन ॥ मम्ममुदर गोविद MES इजिनाणवाव्‌ ॥ ५९ ॥ 


॥ ४६ ॥ यतोऽधव्माना या कृष्णस्य संगतिः सैवास्मान्व्याङुलपत्येतो नैराऱयमेव परमं सुखं तचचातिदुष्करमित्याहुः । परं सोख्यमिति । स्वैरिणी कामचारिणी 
॥ ४७ ॥ संबिदमेकांतवार्ताम ॥ ४८ ॥ किंच तद्विस्प्रतो न तावडुःखमस्ति साऽपि नास्माकं 


संमवतीत्याहुः । सरिच्छैलेति त्रिभिः । आचरिताः सेविताः 


॥ ४९ ॥ ९० ॥ हे उद्धव तं कथं विस्मरामेति ॥ ९१ ॥ ५९ ॥ 


™= 
ave 


प. आहे. ॥ ४७ ॥ यादें कारण, ae: उत्तमश्ञोक भगवंताची एकांती झालेली Tal सोडून Et कोण पुरुष समर्थ होईल 7 
| त्याच्या वक्षःस्थळरूप अंगापोश्नून ती छक्ष्मी कधींहि एकीकडे होत नाहीं 
तीव होत नाहीं. कारण, हे TH उेद्ववा, बळरापासहित श्रीकृष्णानें से 


द्या, Wat ब वनप्रदेश, तशाच ME व वेणुनाद, वारंवार-भझिाँला त्या नंदकुमाराचें स्मरण 
«० ॥ श्रीकृष्णाची सुंदरगति, Bjerka अवलोकत व मधुरवाणी, | 
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भा-व.पू.टी. 


: पन्नदीन्न पर केल्यानें प्र | णाऱ्या sig, न: व्‌ याज्ञिक नांबोच्या oe WANA बह्मदेवाच्या sot गत 


1 


*ख, भगवानच निवृत्त कर | Le र Å ee 2. å 
ख, भगवानच निवृत्त करण्यास समर्थ आहे असा निश्चय करून हाणाल्या को,-हे नाथा, हे रमानाथा, हे ब्रजनाथा, हे दुःखताशका, हे गोविंदा, दुःवसपुदरांत निमम'झाटे- , 


ल्या ह्या गोकळाचा å | | Ve की uifirtsda af 
या ह्या गोकुळाचा ds कर ॥ ५९ ॥ श्रीथुकाचार्य झणाला- हे राजा, नंतर त्यांना उद्धाानें पुन्हा Wi सांगितलेच श्रीकृष्णाचे निरोप सांगितले असतां, «fel 


३१५०॥ ।४| कृष्ण हा आए जाणून, विरहाने झालेला सं | 
१५०॥ TE आपला आत्मा आहे असे जाणून, विरहाने झालेला संताप दूर झालेल्या त्यां गोपींनी, उद्धवाची ge पूजा åg ॥ ५३ ॥ नंतर तो उद्धव, ४ 


गोपींचे शोक घार क्रि प कळात Kr | 
पाचे शोक घाळविण्याकरितां कितीएक महिने गोकुळांत राहिला होता. तोंपर्यंत त्यानें कृष्णाच्या ठीलायुक्त कथांचें गापन करून सर्व गोकुळास ws ॥ ५४ ॥ 


तो उद्धव 2 गोकरां ~*~. he ka A 
a व, जितके दिवस नंदाच्या गोकुळांत राहिला होता तितके गोकुब्यासी लोकांचे दिवस, श्रीकृष्णाच्या कथेने क्षणप्राय होऊन गेले ॥ ५५ ॥ ease): 


RETT TNT 7 धालज art तं च ar | वितुदन्नपनयन | 2 5 Ser se ee 
phe apie eh ee ज्ञात्वा ॥ न ॥ वितुदनपनयन ॥ ५४॥ ५५ ॥ सरिद्रतगिरिदर्यादिषु प्रत्येक Bast लीछासंप्रश्नादिमिः संस्मार्‍यन्रेमे ॥ ५६ U| 
ना मतो i ame । ता गोपीनंमस्यननमस्करिष्यन्‌ | उत्तमस्यात्मनो गोपस्नीनमर्ङतिरम्याय्पा न भवतीति दर्शापितुं तासां महत्वं पंचमिजंगों उवाच | 


श्रीशुक उवाच ॥ ततस्ताः कृष्णसंदेशेव्यपेतविरहज्वराः ॥ उद्भवं पूजयां चङुन्ञीत्वाऽऽत्मानमधोक्षनम्‌ ॥ ५३ ॥ उवास कतिचि- 


: ee विनुदन्‌ शुचः ॥ कृष्णडीलाकथां गायत्रमयामास गोकुछ म्‌ ॥ ५४॥ यावेत्यहानि नंदस्य व्रजेजासीस उद्भवः ॥ | 
Al ses सां या ek ॥ ५५ ॥ सरिडनगिरिद्रोणीरवीक्षन्कुतुमितान्दुमाच ॥ कृष्णं संस्मारयत्रेमे हरिदासों |; 
al EA eps पाना कृष्णावशात्मविक्ववम्‌ ॥ उद्धवः परमप्रीतस्ता नमस्यन्रिदं जगो ॥ ५७॥ एताः परं तनुऋतो 
1 उति गोपवध्या गोविद एवं निखिलात्मनि रुंढभावाः ॥ वांछंति यद्भवभियो मुनयो वयं च कि ब्रह्मजन्ममिरनंतकथारपस्य॥ ५८॥ 
||| ९७ ॥ एता इति I एताः परं केवलं तनुभतः सफलजन्मानः रूढभावाः परमप्रेमवत्यः । यदिति å må भाव॑ भवभिपो मुमुक्षवो यनयो मुक्ता अपि वांछेति वयं च भक्ता 


| अधि । अतोऽनंतस्य ung रसो रागो यस्य तस्य ्रहमजन्मभि्िपसंत्विभिः शोळपावित्रयाजिकेश्ि 
| Pr जं | WPA विभिः शोकसाविजयाज्षिकैलिमिजैन्ममिः किं कोऽतिशयः । यत्र जातः स एव सर्वोच्तण इत्यर्थः 
(| यद्वा अनंतकथासु रसो यस्य तस्य जह्मजन्ममिद्वतुर्गुखजन्ममिरपि किमनित्यः ॥ ५८ ॥ | विशय । यत्र जातः स एवं सर्वोत्तम इत्यर्थः । | 


४६ उद्धवानें येत, vins ERT 7 ह डित aed av पाहू Se ppm ensures 
ह En AE परवाच्या शुदा व पुद्धित झालेले दृक्ष पाहून, तेथे तेथे इण्णडीडांचया प्रश्नादिकेंकडून गोकुळयासी लोकाना små स्मरण करवून आप- 
ae Se पतला ॥ ५६ ॥ अतो, यूवा सांगितल्यापमागे कृष्गाबेठिकागी मनावा लप होत असल्यामुळें गोवीना gee झाडेडा fiers | 


å E Sa! sn ~ | पर 5 | 
at उद्धव, त्या गोपीता नमस्कार करित एसाता त्याचे महत्त अस शासन कहूँ छागछा की,- ॥ ५७ ॥ अहो या भमीवर cae 


आपह = {कता ली आहे. Sst गोपी. arr Le रि 
आपल्या जस्माचीसाथकता करून घेतली आहे. कारण गोपी, स्वात्म्या भगवान्‌ भरीकष्यावेठिकागीव परम Jara झाल्या अ हेत, जें परममेम, aay 


भिणारे मक्ष, : | mr SN EN MIA | 
मिणारे RG, मुक्त व आहें भक्तहि इच्छित आह. कारण, भगवरकुथांचेठिकाणी प्रीति असणाऱ्या माण्याला ब्राह्मण कुळांत उत्पन्न झा नें, गांयत्रीच्या उपदेशाने व | 
aN 


Bas 
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नाहीं हणजे कोणत्याहि जातीमध्ये झाला तरी भगवद्रक्तिमानच श्रेष्ठ होय ॥ ५८ ॥ आणि ईश्वराचा पसाद होणें å महत्त्वाचें कारण आहे म तो/प्रसाइ तरीं, जा- 
|ति आचार किंवा ज्ञान यांच्या योगानें होत नाहीं तर केवळ भजनानेंच होतो. पहा- जंगलांत फिरणाऱ्या व व्पभिचाराच्या' दोषानें दूषित झालेड्या अशा ह्या गोळ: 
लेला हा निश्चळ मेमा कोणीकडे I I यावरून असें सिद्ध होतें, कीं, जस्ें अमृत सेवन Fe असती तें आपलें सामथ्य 


णी कोणीकडे ! आणि-पर meray कृष्णाचेठिकाणीं जडलेला हा £ 7 रे सामर्थ्यं 
न or ape see ॥ 4९ भग गोरे मा अलं वर तभ मह. सर re बहुरंगी बं अमर करितें त्याप्रमाणें सर्व करण्यास समर्थ असा ईःवरहि, आपलें निरंतर भजन करणाऱ्या अज्ञानी जनांचेंहि स्वतःच/कल्याण करितो; झगे 


॥* त्याला सवोत्कृष्ट फळ देतो ॥ ९९ ॥ आणि हा ÅRG झालेला भगवंताचा प्रसाद तर अत्यंत ATE आहे. कारण), 


| किंच ईश्वरप्रसादो महत्त्वे कारणं तस्य च न ज्ञातिराचारो ज्ञानं वा कारणं किंतु केवलं भजञनमेवेत्याह | केमा इति | साक्षाद्रजतः dal ननु अहो उपयुक्तः सेवितः अगदः 


| ।राजोऽमृतं यथेति ॥ ९ ॥ अत्यंतापूर्वेश्वायं गोपीषु भगवतः 
| ऽस्ति। नलिनस्येव गंधो रुक्कांतिश्व यासां तासां स्वगोगनानामप्सरसामपि नास्ति । अन्याः पुनदूरतो निरस्ताः । 

क्वेमाः Peay वनचरीव्य॑मिवारदुधः कण्णो क चेष परमात्मनि रुढभावः॥ नन्वीश्वरोऽनुभजतोऽविडुषोऽपि साक्षाच्छेयस्तनोत्यग- 
| दराज इवोपयुक्तः ॥ ५९ ॥ नायं ्नियोंऽग उ नितांतरतेः प्रसादः स्वर्योषितां नळिनगेधरुचां कुतोऽन्याः ॥ रासोत्सवे 


ऽस्य॒ भुजदंडग्रहीतकंठलब्धाशिषां य उद्गा द्ृजबह > महे र व 

गुल्मळतोषधीनाम्‌ ॥ या दुस्त्यजं स्वजनमार्यपर्थं च हित्वा भेजुमुकुंद्वी श्ुतिमिविग्यास्‌ ॥ ३१॥ या वे श्रियाऽचितमजादि- 

| भिराप्तकामेमोगेश्वरेरपि यदातमनि रासगोश्याम्‌ ॥ ष्णस्य तङ्गगवतश्चरणारविदं नयस्तं स्तनेषु विजहुः परिरभ्य तापस्‌ ॥ ६२ ॥ 

| लब्धा आशिषो याभिस्तासां गोपीनां य उदगादाविवभूव ॥ ६० ॥ किंच आस्तां तावद्रोपीनां भार्यं मम त्वेतावत्प्राथ्य॑मित्याह । आसामिति । गोपीनां चरणरेणुभाजां 

गुल्मादीनां मध्ये यर्क्मिप्यहं स्यामित्याशसा I कथंभूतानाम्‌ I या इत्यादि I आर्याणां मार्ग धर्म च हित्वा ॥ ६१ ॥ पुनस्ता एवं विशिनष्टि | या वा इति । घोगेः्वरेरप्यात्मः 
्येवाजितं स्तनेषु न्यस्तं परिरभ्य तापं जहुरिति ॥ ६९ ॥ Å | ; 


प्रसाद इत्याह। नायमिति । अंगे वक्षसि उ अहो नितांतरतेरेकांतरतिमत्याः श्रियोऽपि नायं प्रसादो 5 नुग्रहो- ||| 
रासोत्सवे कृप्णभुजदैडाभ्यां शहीत आलिंगितः कंठस्तेन | 


i काणीं आलिंगन केल्यामुळें मनोरथ पूर्ण झालेल्या en गोपींना ees भगवत्मसाद मिळाला आहे तो, कमळासारखा सुगंध व कांति असणाऱ्या उवेद्यादिक अप्सरांना. 
gat मिळाला नाहीं. अधिक तर काय परंतु, वक्षःस्थळाचेठिकाणा अवस्पभावानें 
समर्थ नाहींत हैं काय सांगावे! ॥ ६० ॥ अहो त्या गोपींचे भाग्य तर रोह 

१. रणाऱ्या बृंदावनांतील art, कैदी व ओषधि ह्यांमधील एखादी तरी मी व्हावे. | 
रर न, शुतोनींसुद्धां प्राप्त करून घेण्यास असा कृष्णप्राप्तीचा मार्ग स्वीकारिला आहे, झणजे भणवत्परायण झाल्या आहेत. आणि ज्यांनीं, लक्ष्मीबें पूजन केलेलें तसेच ब- 
हादि कांनी व एूर्णमनोरथ असलेल्या योगेस्रांनीहि आपल्या. हृदयांमध्यें चिंतन tes जे भगवें 
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सक्रीडेमध्यें या कृष्णाच्या बाहुदेंढांती कंठांचेठि- || 


वीनाम्‌ ॥ ६० ॥ आसामहो चरणरेणुजुपामह स्यां इंदावने किमपि | 
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नें रमत असलेल्या लक्ष्मीराहि प्राप्त झाला नाहो. मग दुसऱ्या स्रिया, पाला मिळविण्यास | de] 
॥ परंतु माझी त्या प्रभूजवळ अशी पाथना आहे कॉ द्या गोपींचा चरणरणु सेवन क. ५ 
, ज्या गोपींनी, टाकण्यास कठीण असा आपलो" स्वजन व धर्ममार्ग टाकून देऊ- || 


चरणकमळ Å राससभेमध्यें आपल्या स्तनोइर्‌ धारण करून व |, | 





SP TT कडून-घेतळा ans ATLA ॥ असो, आतां ज्या गोपीचें भगवत्कथासंबंधी गायन, त्रैलोक्याला पवित्र करित आहे, त्या! ; 
नंतर तो उद्धव, गोपीचा, यशोदेचा, ` नंदाचा व गो-|१ 
जाणून, नंदादिक सर्व गोप, रामकृष्णांना अर्पण करावयाच्या |; 
å ॥ उद्धवा, तूं आमचा कृष्णतस्वोपदेष्टा गुरु आहेस, हाणून || 
णकमळाचा आश्रय करणाऱ्या असोत; आमच्या वाणी, कृष्णाच्या | ४! 


गोकुळांतील खियांच्या चरणरेणूला मी वारंवार नमस्कार करितों ॥ ६३ ॥ श्रीथुकाचाय ह्मणाला- हे राजा, 
पांचा निरोप घेऊन मथुरेत जाण्याकरिता रथावर बसला ॥ ६४ ॥ तेव्हां तो जावयास निघाला असें 
नानाप्रकारच्या भेटी Ba हातांत घेऊन  मोञ्या प्रेमानें डोळ्यांतन अश्रू ढाळित होत्साते ह्मणाठे कीं- ॥ द 
१६ |उश्याजवळ आमची एवढीच प्रार्थना आहे कीं,- आमच्या मनाच्या वृत्ति, निरंतर श्रीकृष्णाच्या चर 


ग 


|| st पादरेणुमभीक्ष्णशः ॥ यासां हरिकथोद्वीतं पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥ ६३ ॥ श्रीञ्चक उवाच ॥ अथ 
#| गोपीरनुज्ञाप्य यशोदां नंदमेव च ॥ गोपानामंत्र्य annet यास्यन्नाररुहे रथस्‌ ॥ ६४ ॥ तं निर्गत समासाद्य 
| नानोपायनपाणयः ॥ नंदादयोऽनुरागेण प्रावोचननश्रलोचनाः ॥ ६५ ॥ मनसो इत्तयो नः स्युः कृष्णपादांबुजाश्रयाः ॥ 
| वाचोऽभिधायिनीर्नाम्नां कायस्तस्ह्मणादिषु ॥ ६६ ॥ कर्ममिर्भाम्यमाणानां यत्र क्वापीश्वरेच्छया ॥ मंगलीचरितैा- 
| ने रतिर्नः कृष्ण ईश्वर ॥ ६७ ॥ एवं सभाजितो गोपैः कृष्णभत्तया नराधिप ॥ उद्धवः पुनरागच्छन्मथुरां कृष्णपा- 
$| लिताम्‌ ॥ ६८ ॥ कृष्णाय प्रणिपत्याह अक्तयुद्रेके ब्रजोकसाम्‌ ॥ वसुदेवाय रामाय राज्ञे चोपायनान्यदाव ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमद्भगवते महापुराणे दृशमस्कंधे galt उद्धवप्रतियाने सप्तचत्वारिशोःध्यायः ॥ ४७॥ ॥ 





Å अभिवाधिनीरमिवायिन्यः ॥ ६३ ॥ कृष्ण रतिः स्यादिति ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ कष्णादिम्यो तत्रेह । उपायनानि चाहादिति ॥ ६९ ॥ इति इमे gt कां | 


$| सप्षचत्वारिंशोऽध्यापः ॥ ४७॥ ॥ | 


पणाच्या नमस्कारादिक कर्मामथ्यें तत्पर असो ॥ ६६ ॥ आही ईश्वराच्या इच्छेने कर्माच्या योगानें देवम- |¦ 
fs आमच्या जन्मांतरी व ह्या जन्मीं केलेल्या | मंगलकारक कृत्यांच्या व दानाच्या योगानें आमची प्रीति कृष्णः i 
| _पाषमाणें कृष्णाच्या भक्तीनें गोकुळवासी लोकांनां पूजा केळेळा तो उद्धव, पुन्हा श्रीकृष्णाने रक्षण केले | 


[3 
yy 


> > 


॥ ६८ ॥ नंतर श्रीकृष्णाला, वसुदेवाठा, बळरामाला व उग्रसेन राजाला, यथायोग्य नमस्कार कडून, त्यानें, त्यांना] | 


सर्व भेटी अर्पण केल्या ॥ ६९ ॥- यमाणे — श्रीमद्रामब्तनामक-महपुस- 


लोकांच्या भक्तीचा उद्रेक वर्णन केला. व्‌ नंदादिकाँनी दिलेल्या 


SO DN 
TOES RAs ३ : ¢ TR ERE Sr [न Pra 


sl एवं महत्त्व एतिपाद्य नमस्करोति । वंद इति ॥ ६२ कार हताच rath । 0 (6 th sgt षिव 00 11211 अनुज्ञाप्यानुज्ञां याचित्वा I आम्य प्रष्टा ॥ ६४ ॥ ६९ ॥ नोऽस्माकं मनसो वृत्तयः क्रष्णपादांबुजाश्रयाः स्युः ||| 





| ॥१५९॥। 
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| wee Heart ह्मणाला-हे राजा, नंतर सर्वात्मा व सर्वदर्शी प त्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, कामतप्त झालेल्या कुब्जेचा कामसंताप ग लान तिचें प्रिय करण्या- ||; 
% | करितां तिच्या घरीं गमन केळं ॥ १ ॥ me. मोलाच्या alti युक्त) क सांगितलेल्या च sd पदार्थांनी समृद्ध आणि- मोत्यांच्या माळा || 
५ | ध्वज, चांदवें, शय्या, परांच्या गाद्या चिकटिवलेलीं मोठेमोडीं खर्च्यावगेरे आसने, अगुरुचे धूप, मणिमये-दीप, फुलांच्या माळा वे चैइनाद्रिकांच्या उत्या योनी. अलेकृत |; 


होते ॥ २ ॥ [वरीं येणाऱ्या त्या श्रीकृष्णाला पाहतांच गडबडून गेळेली ती कुब्जा, आसनावरून उठून, संख्यांसहवर्तमान यथायोग्य रीतिनें. सामोरी जाऊन तिनें |१ 
Fy . = Pi 9 


गीन 


आतां ह्या अव्येचाब्लिव्या अध्यायामध्यें, flest कुच्जेवरोवर क्रीडा केली आणि अक्रूराच्य जाऊन त्याला -हस्तिनापस'स 1 


|; अष्टवत्वारिंशके$थ कृष्णः कुब्जामरीरमत्‌ ॥ अक्कूरस्य गृहं गत्वा तं गजाह्ृयमादिशल्‌ ॥ १ ॥ सैरंभीकाममाएूर्य पूरयित्वा मनोरथान्‌ ॥ अक्ूरस्य ततः कृष्णस्तेन पार्थान-|४ 
* | सांत्वयत्‌ ॥ २ ॥ १ ॥ महाहैरनधर्येरुपस्करेगृहोपकरणेरन्वितम्‌ | कामोपायैस्तदुदीपकें: सुरतबंधादिलेर्यैरुप बृंहितम्‌ ॥ २ ॥ यथा यथोचितम्‌ ॥ ३॥ ४ ॥ प्रसाधितो|| 
ay | 4 


; | श्रीशुक उवाच ॥ अथ विज्ञाय भगवान्सवोमा सर्वदेशनः ॥ Heen: कामतप्तायाः प्रियमिच्छन्ग्रहं ययौ ॥ १ ॥ महाहोपस्क- 
| Sei कामोपायोपबृंहितस्‌ ॥ मुक्तादामपताकामिवितानशयनासनेः ॥ धरपैः सुरभिभिदीपेः सग्गंधेरपि मंडितम्‌ ॥ ९ ॥ ग्रहं त- 
मायांतमवेक्ष्य साऽऽसनास्सद्यः समुत्थाय हि जातसंश्चमा ॥ यथोपसंगम्य सखीभिरच्युतं सेभाजयामास सदासनादिमिः ॥ - ३ ॥ 
तथोड्वः साधुतया$भिपूजितो न्यषीददुव्यामभिमृश्य चासनम्‌ ॥ कृष्णोऽपि तूण शयनं महाधनं विवेश - छोकाचरितान्यनुत्रतः 
॥ ४॥ सा मजनालेपदुकूलभूषणखग्गंवतांबूळसुधासवादिभिः ॥ प्रसाधितात्मोपससार माधवं सत्रीडलीलोत्स्मितविश्रमे- 
| क्षितेः ॥ ५॥ आहूय कांतां नवसंगमह्रिया विशंकितां कंकणभूषिते करें ॥ प्रगृह्य शय्यामधिवेश्य रामया रेमे$नुळेपार्प- 
agers ॥ इ -. | | | 
टी ee क = ER * Er 2.९७ 
॥ | योग्यतामापादित आत्मा देहो यया सा I सत्रीडं यल्लीलयोद्रतं Rad avg विक्रमेष॒ तुक्तेरील्ितेरूपलक्षिता ॥ ५ ॥ अनुलेपार्पणादन्यत्तस्याः पुण्य नास्तीति दर्शयितु |; 
rv आ. या 
श्रीकृष्णाची, उत्तमप्रकारचे आसन पाद्य इत्यादिक उपचार अर्पण कून पूजा केली ॥ ३ ॥ तसेंच उद्धवार्चेंहि तिनें उत्तमप्रकारेंकरून पूजन केलें असतां, तो आसनाला å 3 
कहून भूमीवरच बसला. नंतर लोकरीतीला अनुसरणास्या श्रीक्रषगानेंहि नव्या ( ज्याच्यावर कोणीहि पूर्वा WIT HVS नाही. अशा) बहु ल्ला गो [ cre मवेश | 
å केला ॥ ४॥ ae करणें, ose वस्रे 8० जे भूषणें व माळा be भाळ णे, तांबूल व kand भड ल ‘ 
सेवन करणे इत्य ताबरोबर रमण्यास आपल्यो देहाची योग्यता संपादन करूत, 9 मंदहास्य व hege अवलोकन करांत VET $ 
उमाममविषयक ह जवळ घेण्यास संकायक्त असलेल्य त्या कु्जेला श्रीकृष्णाने, _ आपल्याजवळ बोलावून "तिला कॅकणांनीं|। 


झाली ॥ ५॥ इदन-समाममविषयक लीन स्वर्ता जवळ य ard | — के 5 se 
र भषित अशा तिच धरून शय्येवर नेली आणि तिच्यासहवर्तमान क्रीडा केली; चंदनाची så अपेण करण्याशिवाय निचे दुसरे काहींच पुण्य नव्हते. त्या| i 
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EN SE कवडे हें,भाग्य तें पहा!! ॥ ६ ॥ ने अस्ता त्या के च्य 
|| आीक्पात्म-फकोन -भाग्यहीन-अशी तती, त्याच्याजवळ अशी याचना करूं लागलीं कीं-॥ ८ ॥ हे अतिप्रिया कमलनयना, तुझा संग सोडून देण्यास मी उत्साहं पावत 
१| नाहीं, यास्तव तूं माझ्याबरोबर कांही दिवसपर्यंत रममाणं होव ह्या माझ्या घरीव रहा ॥ ९ ॥ याममाण याचना कलेला, भक्तांचा सन्मान करणारा तो GAR) 
| श्रीकृष्ण, तिला इच्छित वर देऊन कांहीं दिवसपर्यंत तिच्या घरीं राहून, वस्रभूषणादिकांच्या दानाने तिचा मनोरथ पूर्ण करून नंतर उद्धवासहवर्तमात सर्वसंपत्तीनों समृद्ध 


४ | कुचादीनां रुजो मृजंती I जिघ्रती च. चरणम्‌ ॥ ७ ॥ काममेव प्राकृतदृष्ट्या अयाचत । न च गोप्य इव सा तनिष्ठेति दुभगेत्युक्तम्‌ | कृतार्थत्वे तु तस्या न संदेहः॥ ८ UV 


साऽनंगतसकुचयोरुरसस्तथाऽई्णोजिंध्रयनंतचरणेन रुजो ATA ॥ Seat स्तनांतरगतं परिरभ्य कांतमानंदृमूर्तिमजहादतिदीर्षता- 


$| पम्‌ ॥ ७॥ सेवं कैवल्यनाथं तं प्राप्य दुष्मापंमीश्वरस्‌ ॥ अंगरागापंणेनाहो दुर्भगेदमयाचत ॥ ८॥ आहोष्यतामिह प्रेष्ठ दि 
` नानि कतिचिन्मया ॥ रमख नोत्सहे TE संगं तेऽबुहेक्षण ॥ ९ ॥ तस्ये कामवरं द्वा मानयित्वा च मानदः ॥ संहोडवेन 


सर्वेशः स्वथामागमदचितम्‌ ॥ १० ॥ दुराराध्यं समाराध्य विष्णु sata ॥ यो वृणीते मनोग्राह्ममसत्वात्कुमनीष्यसौ 
॥ ११॥ अकूरभवनं कृष्णः सहरामोद्धवः 99: ॥ किंचिच्चिकीषयन्प्रागादक्ररप्रियकाम्यया ॥ १२ ॥ स तान्नरवरश्रष्ठानारादीक्ष्य 


Al स्वबांधवाच ॥ प्रत्युत्थाय प्रमुदितः परिष्वज्याभिनंद्य च ॥ १३॥ ननाम कृष्णं रामं च स तेरप्यभिवादितः ॥ पूजयामास विधिः ` 
` वत्कृतासंनपरिग्रहाच्‌ ॥ १४ ॥ पादावनेअनीरापो धारयन शिरसा ST अर्हणेनांबेरेदिव्येंगधखग्भूषणोत्तमेः ॥ १५ ॥ 


(४ ९ ॥ काम एव वरस्तं दत्वा । मानयित्वा चाङंकारादिदानैः ॥ १०॥ aner विषयसखम्‌ I असत्त्वातुच्छत्वात्‌ ॥ ९९ ॥ किंचिच्चिकीषयन्‌ हस्तिनापुरंभस्थापनं कार” 
$| यित॒मिच्छन्नित्यर्थः I अक्रूरप्रियकाम्यया च ॥ १२॥ आराइृरादेव ॥ १३॥ १४॥ आ अप इति च्छेदः । अप आ सवतो धारयन्नित्यन्वय ॥ ९५ ॥ | 


४2 | अशा आपल्या घरीं निघून गेला ॥ १०॥ त्या कब्जेची तर काय 


कांवाहि Saarem aa विऽणचे आराधन HOT FATET मिथ्याभूत व तुच्छ असं विषयस ख-मयतो 7 


Li अक़्राला हस्तिनापुरामध्यें पाठविण्याकरिता व अक्रराचेंहि प्रिय करण्याकरितां तो प्रभु श्रीकृष्ण, बळराम व उद्धव याँसहवतमान अक्रूराच्या घरा गला 
४ | मनुष्यश्रेष्ठामध्येहि श्रेष्ठ अशां त्या आलेल्या आपल्या बांधवरूपी रामकृष्णोद्ववांना दुरून पाहून, दर्षयुक्त झालेल्या त्या ARTA मोठ्या त्वरेने उठून त्यांस आठेंगन |; 
ॐ केलें व त्यांच्या येण्याचें अभिनंदन Hea त्या रामकृष्णोद्ववांना प्रणाम केला. नंतर त्या तिधांनीं हि उलट त्या अक्रूराला अभिवंदैन केलें असतां, त्या अक्रानें, आसनावर | 

बसविलेल्या त्यांची यथाविधि पूजा केली ॥ १३ ॥ १४॥ हे राजा, नंतर त्यांचे पाय धुतलेली उदके, मस्तकीं धारण करणाऱ्या त्या अळूराने त्यांचे अघ्य!दिक |; 


IKE 





उपचार, दिव्य Te, गंध, माळा व उत्तम भूषर्ग यानीं पूजन करून व मस्तकानें नमस्कार कहन मांडीवर घेतलेल्या त्यांच्या पायांचे ran करणारा व नम्रतेने स | 
१ कर, क"्गरामांना णारा का~ ॥ १५॥ १६ ॥ तुम्ही मल्ञादिकांसहवतेमान पापी कंस मारठात ही फार चांगली गोष्ट झाली. हैं तुमचें कुळ, तुम्ही अपार 
दुःखातून बाहर काढळत म्हणून TTT झाले आहे ॥ १७ ॥ तुम्ही जगाचे कारण व जगन्मय असे पकृतिपुरुषरूपी आहां. तुझावाँचन दु संदे कारण किंवा कार्य कांहींच |! 

eas डो मनीन Sen ae 5 >. | | $ 
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॥ १६ ॥ वां युवयोरिद कुलमुददतं समेवितं TU १७ ॥.वामिद कुळमित्यादिव्यवहारदृष्ट्योक्त्वा परमाथेमाह । युवामिति । जगन्मयौ युवाम्‌ । कुतः । जगद्वेत । तदपि | 
कुत्‌ः | प्रधानपुरुषो तदात्मको I अतो भवद्भयां विना परं कारणमपरं कार्यं च नास्तीति ॥ २८ ॥ ननु प्रत्यक्षादिसिद्वं कथं नास्तीत्युच्यतेऽत आह । आत्मसष्टमिति | हे || 
TETT । बह्मेति वा पाठः । रजआदिस्वशक्तिमिरात्मनैव as fig विः्वमन्वाविश्य कारणत्वादननुम विष्टोऽप्यनुपरविइयेव स्थितः श्रतप्रत्यक्षणोचर यथा भवति तथा बहुधा ||; 
भवानेव प्रतीयते ॥ १९ ॥ एकस्पेव बहुधा प्रतीति सहष्टांतामाह | यथा हीति । योनिषु स्वस्येव रूपांतरणामिव्यक्तिस्थानेषु -चरावरेषु यथा महीपमु खानि कारणान्येव नाना |$; 
अचित्वा शिरसाऽऽनम्य पादावंकगतो रजन ॥ प्रश्नयावनतो5 HE: कृष्णरामावभाषत ॥ १६ ॥ दिश्या पापो हतः कंसः सानुगो 

वामिदं FOI ॥ मवद्यामुद्धत कृच्छाइरताच समेधितम्‌ ॥ १७॥ युवां प्रधानपुरुषो जगडेतू जगन्मयी ॥ भवद्या न विना किं- |# 

चित्परमस्ति न चापरम्‌ ॥ १८॥ आत्मसृष्टमिदं विश्वमन्वाविश्य स्वशक्तिभिः ॥ ईयते बहुधा ब्रह्मन्‌ अतप्रत्यक्षगोचरस्‌ ॥ १९॥ |; 


यथा हि भूतेषु चराचरेषु मद्या द्यो योनिषु भांति नाना I एवं Wal HAS आरमयोनिष्वात्माऽऽत्मतंत्रो बहुधा विभाति ॥२०॥ | 9 fo , 


छजस्यथो Sak पासि विश्वं रजस्तमःसत्वगुणे: स्वशक्तिभिः न वडचसे तहुणकर्मभिर्वा ज्ञानात्मनस्ते कव बंधहेतुः ॥ २१॥ दे- || 
हादयुपाथेरनिरूपितत्वाइवो न साक्षान्न मिदात्मनः स्यात्‌ ॥ अतो न बेधस्तव नेव मोक्षः स्यातां निकामस्त्वयि नोऽविवेकः॥ २२॥ || 


1४६ [भांति आत्मयोनिषु स्पकारणेषु भूतभौतिकेषु । जीवोऽपि नरपरगादिशरीरेषु बालयुवाद्यवस्थास च तथा तथा प्रतीयत इति तद्यवच्छेदा थमात्मतत्रग्रहंगम्‌ ॥ २० ॥ ननु ||; 
|; सष्टयादिकवृंत्वेन च मम किं जीववडंध उक्तो नहि नहीत्याह | जसीति । तहुणकर्ममिवां तेगुणेः कर्ममिर्वत्यर्थः | यतः कच कदाविदपि बंधहेतु रविद्या aa नेवास्ति.। कुत 
इत्यत आह । ज्ञानात्मन इति मायाया आश्रयानावरकत्वादिति भावः ॥ २१ ॥ किंच आस्तां तावडंधशंका यतो$विद्योपाधेजञीवात्मनो$पि न पस्तुतो _ बंघोऽस्तीत्याह । || 
१ | देहाद्ुपाधेरिति I भवो जन्म तन्मूला भिदा च साक्षारस्वरूपतो न स्यादिति । ननु मम ganna वदता त्वया किं मोकषोंऽगीक्रियते ओमिति चेत्ता बंधाभावे मोक्षातंभवा- 


a i i अ ३ 


See वे ऐकण्यांत येणाऱ्या पदार्थांच्या रू ETE नानाप्रकारे भासत असतोस १९ = जशीं एथिव्यादिक कारणें, कूपांतसारें a प्रकठ होण्याची स्थानें ||; 
पविष्ट झाल्यासारखी होऊन कार्यरुपानें-अनेकपकारें भासतात तता एकच Re आत्मा हूं, आपण कारण |: 

कार्यांचेमध्यें त्या त्या स्वरूपाने भासतोस ॥ २० ॥ तूंच आपल्या शक्तिदेय रजःसत्वतमोगुणांनो जगाचे उत्पेत्तिस्थितिसंहार करितोस || 
योगानें बद्ध होत नाहींस. कारण, अविद्या कोठें आहे ? मुळींच नाहीं ॥ २१ ॥ तुला बंधावी |; 


द्योपाधिक जीवात्म्पालाहि वस्तुतः जन्म त्याहि तह ॐ 














1 
- थाव्द'पूनटी २ 


वि 
॥१५३॥ [| sages MS ७८ द == 
\3॥ i अवतार RT, जगाच्या हिताकरिता तूं सांगि å 
॥ २३ ॥ हे प्रभो, तोच Å आतां 


१ दापनो बंधो5पीत्याशंक्याह । अत इति । यतो नाविद्या अतो न बंधो मोक्षश्च । एवमुभौ न स्यातामित्यर्थः। ननु उळूखले मां ad श्रतवान्यमुनाहदे मुक्त दृष्टवानस्यतः | 

१ | कथमुभयं नास्त्यत आह | निकाम इति । स्वाभिमायानुद्पस्त्वयि नो5स्माकमविवेक एव परमेवेभूत इति । यद्वा नो$विवेक एवं तवोभौ स्यातामिति ॥ २२ ॥ ननु att ममाव- है 
तारास्तचचरित्राणि च शुक्तिरजतवदविंद्याकल्पितान्येव किं नहि नहि इयं तु तव लीलेत्याह gaa । त्वयोदित इति ॥ ९२ ॥ सुरेतरांशा ये राजानस्तेषामक्षौहिणीशतानां | 

Ss 


५३ 


४| त्वयोदितो5यं जगतो हिताय यदा यदा वेदपथः पुराणः ॥ बाध्येत पांखंडपर्थेरसद्विस्तदा भवान्सत्वगुणं बिभर्ति॥ २३॥सत्वं 
प्रभोपच वसुदेवश्रहेऽवतीणः स्वांशेन भारमपनंतुमिहासि भूमेः ॥ जक्षोहिणीशतवधेन सुरेतरांशराज्ञाममुष्य च कुलस्य यशो 
वितन्वन्‌ ॥ २४ ॥ अद्येश नो वसतयः खलु भूरिभागा यः सर्वदेवपितृभूतत्रदेवमूर्तिः$ ॥ यत्पादशोचसलिलं त्रिजगत्पुनाति स 
G जगहुरुरधाक्षज याः Ye: ॥ २५ ॥ कः पंडितस्त्वदपरं शरणं समीयाद्गक्तप्रियादतगिरः सुहृदः saa ॥ सवान्द्दाति 


#| सुहृदो भजतोऽभिकामानात्मानमप्युपचयापचयो न यस्य ॥ २६॥ 
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å वेधन भूमभारमपनेहुं स्वांशेन रामेण सहावतीणोऽसि ॥ २४ ॥ अत एवंभूतस्थ तवागमनेन कृतार्थोऽस्मीत्याह त्रयेण । अद्येति। हे इंशाद्य नो वसतयो शहास्तपोवनादपि på 
el बहुपुण्याः | कुतः । या वसतीस्त्वं साक्षात्प्रविष्ट: I कथंभूतः I यस्य तव पादसलिलमेव गंगा त्रिजगत्पुनाति यश्च त्वं पंचयज्ञदेवताम्रार्तः स Å Treff २५॥स्वमतोरथः | 
६ |परिपूरित इति तुष्पन्नाह । कः पंडित इति | ऋतगिरः सत्यवावः । त्वत्तो परं शरणं कः समीयाद्रच्छेत्‌ यतो भवान्‌ भजतः सवान भितः कामाश्च ददात्यात्मानमपीति ॥ २६ ॥ på 


१ [देत्यांचे अशभूत अशा कंसादिक राजांच्या शेंकडो अक्षौहिणी DRE q 
Mat ee: वसुदेवाच्या घरामध्ये आपल्या अराभत बळरामावहवर्तमान_अबती 
g/t राजे ह्या रुपांतीं बनला syke क्षालनोदक | BRE et 3 
| आज तपोवनापेक्षां भाग्यवंत आहेत, ह्मणजे ग MURERE | 


Le 


de प्रभो य+ सत्यवक्ता, सर्वाचा हितकर्ता व भक्तांनी केलेली भक्ति suet 





चें कारण, ज्या तुला उत्कर्ष कंवा अपकर्ष हे मुळींच नाहींत ॥ २६ ॥ हे जनादंना, सनकादिक योगेश्वरांना व इंद्रादिक देवेश्वरांनाहि ज्याच्या स्वरूपाचे ज्ञान दुळेभ | 
Sl आहे तो तं, आज येथें अविवेकी अशा आमच्या घरां प्रत्यक्ष प्राप्त झाला आहेस, तेणेंकरून मळा मोठा आनंद झाला. आतां पुत्र a, धन, मातापितर, घर व देह 


इत्यादिकांवर मला असलेली ही मोहपाशरूप तुझी माया तू लवकर नाहींशी कर ॥ *७ ॥ याप्रकारे भक्त TAT var केलेला व स्तुति केलेला तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, | 
गह उत्पन्न करितच कीं काय हणाला कीं,-॥ २८ ॥ श्रीभगवान झणाला- å आमचा निरंतर हित करणारा व काका अस-|; 


११ | मंदहास्य करून भाषणानां अकराला मोह ल 
eten करण्यास पिय आदत. जग पवी स... वा आहांस प्रशंसा करण्यास योग्य आहेस. आहं तर- तुमची मुळें. असल्यामुळे तुझांस EKTET रक्षण करपा पोषण करण्यास व दया करण्यास | 


नो5विवेकिनाम्‌ । तत्रापीह गह एव ॥ RON ९८ ॥ वो युध्माक अज्ञाः पुत्रा हि वयमिति ॥ २९ ॥ नतु नृमिदेवाः सेव्या इति प्रसिद्धं तत्राह । देवा इति । स्वार्थाः स्वकार्यसाधन- | 
€ |पराः । साधवस्तु केवलं परानुप्रहपराः | परमार्थतस्तु साधव एव देवा इति I त एव सेव्या इत्यथैः I ३० ॥ तहि मृच्छिलादिमयाः किं देवा दयो नेवेत्यत आह । न हीति I å 


दिश्या जनार्दैन भवानिह नः प्रतीतो योगेश्वेरपि दुरापगतिः Te: ॥ छिंथ्याशु नः सुतकलत्रथनामगेहदेहादिमोहरशना भवदी- 
Å यमायास्‌॥ २७ ॥ इत्यचितः संस्तुतश्च भक्तेन भगवान्हरिः ॥ TRE सस्मितं प्राह गीमिः संमोहयन्निव ॥ २८॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 
| र्वं नो गुरु पिठव्यश्व॒ seat बंधुश्च नित्यदा ॥ वर्य ठु EU पोष्याश्च अनुकेप्याः प्रजा हि वः ॥ २९ ॥ भवद्विधा 
महाभागा निषेव्या अहैसत्तमाः ॥ श्रेयस्कामेरेभिनित्यं देवाः स्वार्था न साधवः ॥ ३० ॥ न हाम्मयानि तीर्थानि न देवा 
उच्छिछामयाः ॥ ते पुनंत्युस्काळेन दृशनादेव साधवः ॥ ३१ ॥ स भवान्ुदृदः वै नः श्रेया श्रेयश्रिकीषर्यी ॥ 
जिज्ञासार्थ पांडवानां गच्छस्व खं गजाह्वयस्‌ ॥ ३२ ॥ | ह. 
अम्मयानि तीर्थानि गरन्मरयाः शिलामयाश्व देवा न भर्वतीति न अपितु भवंत्येव । तयाऽपि argat तेषां च महदंतरमित्याह । ते पुनंतीति ॥ ३१ ॥ किंचिच्चिकीषेन्मागा- 
दिति age तत्कार्यमांदिशति । स इति । नः get मध्ये भवान Avisa: पांडवानां श्रेयश्चिकी्षेया गजाह्ृयं गच्छस्व गच्छेति | यहा सेति प्रथकपंदस I | 
a सिक मा आत्मीयेत्यर्थः ॥. ३२॥ | | ट | 


||| योग्य आहो ॥ २९ 
e a देवाँ 43. = 
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सर्वहि सुद्ृदांमध्ये श्रेष्ठ असा ते आहेस; यास्तव पांढवार्चे कल्याण करण्याच्या इच्छेने त्यांचा इत्तांत जाणण्याक 
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॥१५४॥ 


if | | 
पिता ( पंडुराजा) मरण पावला अप्ततां å युविष्ठिरादिक बाङक, राजा घृतराष्ट्राने आपल्या हत्तिनापुरांमध्ये आणिलेठे aga ते तेथे आपल्या कुं तीमातेसहवर्तमान |+ 


Wali 2 


र ilag खाने राहत आहेत Av ard ऐकिले आहे ॥ ३३ ॥ कारण, at FATS आंवळा, कृपणब॒द्धि आणि आपल्या दुर्यीवनादिक कुपुत्राच्या स्वाधांन असल्या- |? 
“| मुळ त्या पाँडवांचेडिकाणी आपल्या मुंडांतारख्वी खरोखर वर्तणूक ठे न्‌ तूं हस्तिना य जाऊन सांप्रतकाळी त्या घृतराष्ट्राचे बावे- 
राखर वर्त वात नाह. ॥ ३४ ॥ ह्मणून तू ह पुराम्‌ åå सा । व्या व्वतराष्ट्राच पाडवांच-| ५ 


Je ठिकाणीं वर्तन चांगल्या रीतीचें fear वाईटरीतीचें आहे तें जाणून प, झगज त समजल्यावर जस त्या BETA सुख होईल तसें करितां येईल ॥ ३९॥ aaa å 


se 
६ त! भगवान FAC ART, ARTS आज्ञा करून, नंतर उद्धव आणि बळराम यांसहवर्तमान आपल्या घरीं प्रविष्ठ झाला ॥ ३६ ॥ arm fins 


de | 
5 | 
४६ राज्ञा. TATE । वसंते निवसंति । vm थरुतवंतो वयम्‌ ॥ ३३ 1 दृष्टा ये स्वपुत्रा दुथीधनादयस्तद्वशोन गच्छतीति तथा । यतोंडघदगंधनेत्रः ॥ ३४॥ ३५॥ १६॥ 


||| इति श्रोमद्रागवते दशमे gad टीकायामष्टवत्वारिंशोऽध्पायः || ४८ ॥ ॥ ऊनपंचाशत्तमं तु गत्वाऽक्रूरो ज़गाहयम्‌ ॥ राज्ञः स्थभ्नातृपुत्रेषु बुद्धा वेषम्यमागमत्‌ ॥ १॥ 


पितयुपरते aper सह मात्रा सुदुःखितांः ॥ आनीता स्वपर राज्ञा वसंत इति शुश्रुम ॥ ३३ ॥ तेषु राजाऽविकापुत्रो श्राठपु- 
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|| नेषु दीनधीः ॥ समो न वतते नूनं दुष्पुत्रवज्ञगोंऽधरृक ॥ ३४ ॥ गच्छ जानीहि तदृत्तमधुना साध्वसाधु वा ॥ विज्ञाय तहिधा- 


Bis र 


aN 
६! 


| SAT यथा श GESTA ॥ २५ ॥ इत्यकूरं समादिश्य भगवान्हरिरीश्वरः ॥ संकर्षणोडवाश्यां वे ततः स्वभवनं ययो 


| ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे gå अष्टचत्वारिशो$ध्यायः ॥ ४८॥ _॥ श्रीशुक उवाच ॥ स गत्वा हास्ति- 
| AR MOSER ॥ द्वदशे तत्राबिकेयं सभीष्मं विदुरं एथास्‌ ॥ १ ॥ सहपुत्रं च Tah भारदाज GTI कणे 
5| सुयोधनं द्रोणि पांडवान्सुद्ृदो$पराव ॥ २॥ यथावदुपपंगम्य बंधुमिग[दिनीसुतः ॥ संषष्टस्तेः तुहृहाती स्वयं चाएच्छदव्य- 
यस्‌ ॥ ३॥ उवास कतिचिन्मासान्रान्ञो इत्तविवितसया ॥ दुष्प्रजस्याल्पसारस्य खलच्छंदानवार्तिनः ॥ ४ ॥ | 


GE तत्पुनस्थाल्पसारस्प Heat खडानां कणांदीनां छंदमिच्छामनुवार्तितुं शीळं यस्येति तथा तस्य ॥ ४ ॥ 


हत 


a i se ee ee र र 0 5 å Z । 
181 हज राणा TERS Ft कुब्जानक्रहाडिनिरूपणवामक- Våg 
||| eae DE + २18 TET -अध्यय-समाप्त-झाझ- VEE NN अ्रक्रि्णापणमस्तु ॥ Vs 
7 que JER क) [ह Qe पाटन पन्हा पर | 


HA 

| 0. rn re है॥ १॥ श्रीयुकाचाय हाणाळा- हे राजा, नंतर तो अक्रूर कुरुकुळात भे असलेल्या साच्या यशांवों ema उपो बा I 

el र्ल ear dre res चिन्हिव-अश्मः त्या हस्तिनापुरांत जाऊन, तेथें gary, भीष्माचार्य, विदुर व कुंती यांस भेटला ॥ ९ ॥ तसाच बाल्हीक, | 

|| ærer केला असता, त्याने साह त्या. EUT, TAM, पांडव व हुसऱ्याहि gest यथायोग्य रीतीनें भेटून त्या बंधूंनी त्याला बंधूंचा ( यादवांचा ) कुश" |: 
i ३ त्याना आरग्यपरश्न FU २॥ ३ ॥ नंतर त्या हस्तिनापुरामध्ये तो अळूर, gaupe åa जाणण्याच्या इच्छेने कांही. मास || 
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॥& | पोरवंद्राणां यशोभिस्तत्कृतदेवत्राह्मणायतना दिभिरंकितम्‌ ॥ १ ॥ बाल्हीकपत्रः सामदत्त:। भारद्वाज। द्रोगः। गोतमः कृपः ॥ २॥ अव्ययं कुशलम्‌ ॥ ३ ॥ दुष्पजस्या- 





| वंत राहिला. कारण, तो तरार इष्टां सुक्त, अश्पविरी व कर्गोदिक खाच्या इच्छेगमा्णें वागणारा होता all अकूर तेथे फार दिवस राहिल्यामुळे पडसे ag मचे सह || 

शिकण्याचे med इंद्रिय, शरीर बळ) आरपणा AER असलेल्या RYN व त्यांवर असल्या पजा माचे -सहत कस्णाऱ्यार gala || 

(| दिकांनीं विषप्रयोगादिक दुष्ट कर्म 43 होतें व जें त्यांच्या मनांत पांडवांना ठाखेच्या घरांत घाळून मारावयाचें होतें तें सर्वहि या अक्र्राला कुंतीने व विहुरानें/ स्प-||; 
sat सांगितलें ॥ ५ ॥ ६ UV तें सांगण्याच्या पूर्वीचा कुंतीचा वृत्तांत असा कीं/- कुंतीने आपला भाऊ अक्रूर आला आहे असें ऐकून त्याच्याजवळ जाऊन Al 

Fe लमी ताण बतीत लेती. Vast Ogre is A ee की Ot NN जन्मभूमीचें स्मरण करीत-झेत्साती नेत्रांमध्यें Garg आणून असें झणाली कीं, ॥ ७॥ हे सौम्या अकूरा, माझी- माता, पिता, भाऊ, बहिणी, भावांचे || 
$ वेजञः प्रभावः | ओजः श्रादिनैपुणम्‌ I वीर्य शौर्यम्‌ | नसहद्विरसहमानेः I चिकीपितमित उपरि करतमिष्टम्‌ ॥ ५ ॥ गरस्य विषस्य दानादि. I अपेशलमन्याय्यस्‌ । तेज ओज || 
इत्यादि सर्व कथयामास ६ Ul तत्कथनातपूवेतरं प्रथाया इत्तमाह I एथा त्विति । अश्रूणां कला Sam ययोस्ते ईक्षणे यस्याः सा ॥ ७ ॥ अपि किम्‌ । जामयः ङुङ- ||; 
+| तेज ओजो बलं वीर्य प्रश्रयादीश्व सहुणान्‌ ॥ प्रजानुरागं पार्थेषु नसहद्विश्विकीषिंतम्‌ ॥ ५ ॥ कृतं च थाततराष्ट्रवेद्रदानाइपेश- ` 
2) छम्‌ ॥ MIE सर्वमेवास्मे एथ विदुर एव च ॥ ६ ॥ श MA प्रापमङ्कूरसुपरत्य तम्‌ ॥ उवाच जन्मनिल्यं स्मरंत्य- || 
| श्रकळेंक्षणा ॥ ७॥ अपि स्मरंति नः सोम्य पितरौ भ्रातरश्र मे ॥ मगिन्यो आठउत्रा SAT! सत उब च ॥ ee BE 

JE भगवान्कृष्णः शरण्यो APRES: ॥ पैढष्वखेयान्स्मरति रामश्चांबुरहेक्षणः ॥ ९ ॥ सपत्नमध्ये शोचती हकाणों हरिणीमिव ॥ = 
; | साँस्वयिष्यति मां वार्वयैः पिठहीनांश्व बालकान्‌ ॥ १० ॥ कुष्ण कृष्ण महांयोगिन्विश्वात्मन्विश्वभावन ॥ प्रपन्नां पाहि गोविंद 
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# 5 GEN NN = NN å e * me : i : 
#| नमः कृष्णाय शुद्धाय ब्रह्मणे परमात्मने ॥ योगेश्वराय योगाय त्वामहं शरणं गता ॥ ४१२ ॥ „` 
शोचंतों मां वाक्यैः सांत्वपिष्योते किम्‌ ॥ १० ॥ है महायोगिन्महान्योग उपायो मायोख्यो5स्पास्तीति । हे विश्वात्मन 
adferd विः्वभावन विश्वपांलक । पतां ' शरणागताम । अवसीदती feste ॥ ९९ ॥ आपर्वागिकात्‌ मोक्षमदात्‌. ॥ १९.॥ थुंद्राय धर्मात्मने । बह्मणे5प० न 
१ | रिच्छिबाय I bad. ततता akk REE 'जीवसखाय | योगेश्वरायाणिमादियुक्ताय । योगाय ज्ञानात्मने ॥ १२॥ | | ve ER 
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| शिद्युमिश्वावसीदतीम्‌ ॥ ११॥ नान्यत्तव पदांभोजांत्पश्यामि शरणं sura बिभ्यतां मत्युसंसारादीश्वरस्थापवर्गिकाद ॥ १२॥ 


|| faa: ॥ < ॥ पेतृष्वसेयान्मत्पुत्ान ॥ ९ ॥ 3 


पुत्र, कुळांती faa व मैत्रिणी हीं सवे माझें स्मरण करितात काप? ॥ ८ ॥ तसाच भक्तांवर दया करणारा व शरण जाण्यास योग्य असा माझ्या भावाचा मुल- 
गा भगवान्‌ श्रीकृष्ण व कमळनेत्र बछूराम, हे उभयतां आपल्या आतेचे पुत्र असलेल्या ध्मादिकांचें स्मरण करितात काय? ॥ ९ ॥ मी as लाँडग्यांमध्वे | 
0 हिस्जी-सांपड़व- झोकाकांत-हील्पे-स्याप्रमाें ये या शात्रूंमध्ये सांपडून शोक करीत आहें; यास्तव तो श्रीकृष्ण माझें ब या पितृद्दीन झालेल्या बालकांचे सांत्वन करील |»: | 

` [४ कय? ॥ १० ॥ याप्रमाणें अक्रामत Tea, Sand भगवा -आपल्याजवळच आढळा आहे असे MT Eat करि त्ये -की,- हे कृष्णा, है कृष्णा, | 
श॑ महायोगिन्‌, हे जगदात्म्या, å जगत्पालका, हे गोविंदा, बालकांसहवर्तमान ST पावणाऱ्या व तुळा शरण - आलेल्या माझें. तूं रक्षण कर. ॥ १९१ ॥-हेअभो) ||| « 
|| मत्यसंसारापासन--भिम ऱ्या प्राण्यांना मोक्षपरद असरा तुज इखराच्या चस्णकमळाहून दुसरें सक्षम करणारें कोणीहि मी पाहत At ॥ . १० Ne EG अपच || a 
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भाः | st lenet अणिमादि संपत्तियुक्त व-ज्ञानात्या अशा तुल कृष्णांला नमस्कार करीत मी शरण आल्यें आहे ॥ १३ ॥ श्रीथकाचाये हाणाला- हे राजा, : 
En : | याप्रमाणे स्वजनांचें व जगदीश्वरकृष्णाचें स्मरण करून त्याच्या वियोगादिकेंकरून दुःखित झालेली ती-दुमची पणजी कुंती, शेवटीं रुदन करूं लागली ॥ १४ ॥ तेव्हां 


॥१५५॥ |४ त्या कुंतीसारखेंच ज्याचें दुःख व सुख आहे असा अक्रूर 


å व महायशस्वी विदुर ह्या उभयतांनी, तुझे व माद्रीचे हे पुत्र- धर्म, वायु, इंद्र व अश्विनीकुमार atmas || 
; झालेले अदन महापराक्रमी आहेत यास्तव तूं खेद मुळींच कहूँ नयेस. असें सांगून त्या कुंतीचें सांत्वन SS ॥ १५ ॥ नंतर त्या अकूरानें मथुरेत जातेवेळीं, भीष्मा-| 
१ | दिक बंधूंच्या मध्यें सभेंत बसलेल्या व Se TART आसक्त असून पांडवांचेठिकाणीं विषमबुद्धि धारण करणाऱ्या त्या धृतराष्ट्र राजाजवळ जाऊन, त्याला कृष्णरामादिक || 
॥ बभनी जे मेमानें सांगितले होतें तें सांगितलें ॥ १६ ॥ अक्रूर झाणाला- हे कौरवांची कीर्ति-मढविणाऱ्या-बिचित्रवीरयनंदा; धृतराष्ट्रा, å पंडुराजा ( भाऊ ES See NN (महर पणात ते ete at mn adle ren, ह पाला ( भाऊ) मरण पात मरण पाव-|' 
| पितामही मपितामहः पांडुस्तस्य भार्या रुरोद ॥ १४ ॥ एथया सह समं दुःखं सुखं च यस्य सः । तस्याः पुत्राणागुत्पत्तिहेतुमिजनकेधर्मानिलेंद्रादिभिस्तत्कथनेरित्पर्थः) 4 
॥ १५ ॥ बंधुभिः रामकृष्णादिभिः । सोहदेनोदितमुक्त॑ यत्तदवददिति ॥ १६ ॥ क्रातसुंपरत इति । पांडोः पुत्रेषु सत्सु राजासनं. त्वमास्थित इति कटाक्षः ॥ १७ ॥ भवतु | ४: 
श्रीशुक उवाच॥ इत्यनुस्मृत्य स्वजनं कृष्णं च जगदीश्वरम्‌ ॥ प्रारुदृइःखिता राजन्‌ भवतां प्रपितामही ॥ १४॥ समदुःखसुखो- 
Saat विदुरश्च महायशाः ॥ सांखयामासतुः SA तत्पुत्रोत्पत्तिहेतुमिः ॥ १५ ॥ यास्यन्राजानमभ्येत्य विषमं पुत्रढाळससू ॥ 
|. अवदत्ुह्ृदा मध्ये बंधुमिः सोहदोदितमू ॥ १६॥ spar उवाच ॥ भो भो वेचित्रवीय त्वं FEN कीतिवधन “Pt र्ते 
र पाडावडुनाऽऽसनमास्थितः ॥ १७॥ धमणे पाल्यचुवीं प्रजाः शीलेन AA ॥ वतमानः समः सवेषु श्रेय * कातिमवाप्स्यसि 
॥ १८॥ अन्यथा त्वाचर॑छोके गहितो यास्यसे तमः ॥ तस्मात्समत्वे वर्तस्व पांडवेष्वात्मजेषु च ॥ १९ ॥ नेह चात्यतसवासः 
कहिचित्केनचित्सह ॥ राजन्स्वेनापि देहेन किमु जायात्मजादिशिः ॥ २० ॥ एकः प्रसूयते जंतुरेक एव प्रहीयते ॥ एकोऽनुधुक्ते 
GBLAN एव च दुष्कृतमू ॥ esl रा. 5 | 
mean । नेह चेति || 





तथाप्येवं वतेमानः श्रेयोऽवाप्स्यसीत्याह I धमेणेति ॥ १८ ॥ तमो नरकमिहेव मह हुःखमिति भावः ॥ १९ ॥ नन्वात्मजानात्मजादिषु कथं समत्वं स्य 


de |भत्यंतं नित्यं संवासः सम्यक्‌ स्थितिः ॥ २० ॥ तत्र तावदुत्पत्तिमरणयोः सुखदुःखयोश्च केनापि साहित्यं नास्ती 
अर्जाना-रमवीत-पंडूचे पुत्र व 


[छा हणून त्याचे पुत्र असतांहि आतां ह्या सिंहासनावर बसला आहेस ॥ १७॥ tay धर्मनें हरथिवीचें पालन करीत; व आपल्या सस्वभावोनें- ना रमवीत--पंडूचे पुत्र 
आपले पुत्र यांचेठिकाणीं -समत्वानें-वर्तणूक Saale तर कल्याण व कीर्ति पावशील ॥ १८ 1 नाहीतर Cas विपरीत आंवरण करशीळ तर ) याळोकी लोक 
तुझी निका करतील,” परलोकी नरकास-जाशीळ spd पांडव व आपले पुत्र यांच्याविषयी सारखें वतन år ॥ १९ ॥ आतां-आपडे पुर व दुसऱ्याच - 


त्याह । एक इति ॥ NNN NNN tee 


ह = 
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TESE असतात Fr | 
मिळविलेले द्रव्य, Te मत्स्याला वांच 


हे आपले आहेत असें मानून, ज्यांचें Steli करितो ते mon द्रव्ये व पुत्रकलत्रादि- |; 


| | Er पूर्णम “tea Gare ) सोडून देतात Ba मग स्वार्थाविषयी मूढ, md भ्रष्ट, व vit 
radert me ee न न मम i तो पुरुष, स्वतां त्यांच्या पोषणासार्टी-केलेंले पापमात्र घेऊन अंधतामिंखा 
| किंच यदा च सहसंवसंति तदाऽपि छ्ेशोपाजितवित्तापहारितयां पुत्रानाम शत्रव एव ज्ञेया इत्याह । अधर्मेति | 
4: | वित्तं हरंति | जळीकसो मत्स्यस्य जीवनभ्‌तानि जलानि यथा तत्पुत्र हरंति तद्वदिति ॥ २२॥ किंच यानेवं पुष्णाति 
£ पुष्णातीति । स्वबुद्धया स्वीया इत्यभिमानेन । रायो5थाः | अकृतार्थममाप्भोगम्‌ ॥ ९३ ॥ स पुनः 
| अधर्मोपचित वित्तं हरंत्यन्ये$ल्पमेधसः॥ संमोजनीयापदेशरजळानीव जलोकसः॥ २२॥ पुष्णाति यानधर्मेण TEM तमपंडितसू | 
| तै$कृताथ प्रहिण्वंति प्राणा रायः सुतादयः ॥ ९३. ॥ स्वयं किल्विषमादाय तेस्त्यक्तो नार्थकोविदः ॥ असिद्धार्था विशत्यंधं 
स्वधम तस्माछोकमिमं राजन्स्व्रमायामनोरथम्‌ ॥ वीक्ष्यायम्यात्मनात्मान समः शांतो भव प्रभो ॥ २५॥ 
णीं वाचे दानपते भवान ॥ तथाऽनया न ठप्यामि मर्त्यः प्राप्य यथाऽछृतम्र ॥ १६ NG 


पौदामनी यथा ॥ २७॥ ईश्वरस्य विधि को नु विघुनोत्वन्यथा 


रकांमध्यें प्रवेश करितो ॥ २४ ॥ ४ 


संभोजनीयाः पोष्याः पुत्रादय इति व्यपदेशेरल्पमेधसो मूढस्य ||; 
ते धनमादाय मृता जीवतोऽपि वा तं परित्यजंतीत्याह । s 
पापैकपाथेयो नरक विशतीत्याह' । स्वयमिति । असिद्वार्थोऽपूर्णमनोरथः ||; 


सन्समो भवेति ॥ २९ ॥ हे दानपते अक्रूर | न तृप्याम्यलमिति न मन्ये ॥ २६ ॥ स्तृता मिया : 
RA तेस्फरिता N ©, v 

वेद्युदिव | तस्मिन्स्कटिकशिलामथे सहसेवातिस्फुरिता विद्यु्यया लीयते तद्वदित्यर्थः । यद्वा सुदामा |; 
१ 


इति चेदत आह । ईश्वरस्येति | विधिं विधान मायामिति यावत्‌ ॥ २८ ॥ 
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पुल्या-बुद्धीनेंच आपल्पा मवावें -नियमव-कडना तू शांत क सवेठिकाणीं समानदुद्धि धारण करास ही । [धृतराष्ट्र झगाला- है 
-+ प्राणी 1 ग कः En 
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लि जी कल्याणकारक वाणी बोलत आहेस त्या द्या वाणीच्या योगाने, जसा मस्मास म-कह न TEEN å 
दे ही बाणी. mat gO कसबीस-असेमावीत-ताही ! , तुझी पुत्रांच्या प्रेमानें विषम होऊन चंच 


RISA pet स्थिर न राहतां व्यर्थ होत्ये ॥ ९७ LE 


: द्‌ त्थाविऱहे-सोन्वा 
तूही वाणी आतां-पु द ॥ तथावि-हे-स 
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झ्या हृदयांमध्यें å 
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च्या मनांत जें कर्तव्य असेल तें अन्यथा करण्यास, कोण बरें पुरुष समर्थ होईल ? moh 
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नाही. जो Pay, भूमीचा भार उतरूव टाकण्याकरितां -यदूच्या कुळामध्यें 
सर्वे जगे उत्पन्न करन त्यांत अंतर्यामिरुपोनें ae होत्साता, सर्वे ro a 
så क्रीडेपासनच उत्पन्न झालेल्या संसारचक्राछा फिरवीत असतो; 
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यो दुर्विमशंपथया निजमाययेदं aa गरणान्विभजते तदनुप्रविष्ट' ॥ तस्मै नमो दुरवबोधविहासंत्रसंसारचक्रगतये परमेश्वराय ॥२९॥ | ॥ 
| थीशुक उवाच ॥ इत्यभिप्रेत्य रपतेरभिप्रायं स यादवः ॥ सुहृद्भिः समनुज्ञातः पुनर्यदुपुरीमगाव ॥ २० ॥ शशंस रामकृष्णा- |#॥ | 


„| भ्यां दुतराष्ट्रविचष्टितम्‌ ॥ पांडवान्प्रति कौरव्य यदर्थ प्रेषितः खयम्‌ ॥ ३१ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे snek पूर्वि 
` एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ ॥ | | TE 
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प्रवाने मुख्यं कारणं aa संसारचक्रस्यांतएव तस्य गतिर्यस्मात्तस्मे नम इति॥ २९॥ अभिमेत्य ज्ञात्वा ॥ ३० ॥ ३१ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्केधपूवोर्ध भावार्थैदी-|| 
पिकायां टीकायामेकोनपंचाशत्तमोडघ्याय: ॥ ४६. ॥ ॥ oe aS | Ma 


राजाचा अभिमाय जाणून, पांडवादिकांनों मधु रेस जाप्याविषयीं अनुज्ञा दिठी असता, पुन्हा met गमन केळे ॥ ३० ॥ हे राजा, नंतर ज्याकरितां ( धृतराष्ट्रावे “ ॥१५ 
वतन जाणण्याकरितां ) भगवंतानें eat त्या stuet पाठविलें होतें तें पांडवांविषयीं धतराषट्राचें विष दानादिक सर्व वतन त्यानें रामकृष्णांना सांगितलें ॥ ३१- 
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इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे 


gard: सटीकः सार्थश्च समाप्तः 
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SHR Here श्रीकृष्मानें, पूतता केरीवगेरे कपटी दैत्यांना-कपटानें अनायासातें जिकिलें- तो पकार 
नकला तो प्रकार सांमण्पकरिताआशचकाचाये झणाला कीं- å भरतकलश्रेठडा राजा, अस्ति आणि || 
el प्राप्ति at atatear कंसाच्या दोन खिया होत्या त्या भती ( कंस) मरण पावला असतां, हुःखानें पीडित होऊन पित्याच्या ( जरासंधाच्या ) at निघून गेल्या. ॥१॥ |; 
आणि «faa een त्या दोघीनी आपला पिता मगधदेशांचा राजा जो जरासंध त्याला आपल्या वेधव्याचें कारण ( कृष्णचरित्र ) साद्यंत निवेदन केळं ||' 
॥ å ॥ हे राजा, त्यानें å अप्रिय वर्तमान ऐकून, कंसाविषयी शोक आणि श्रीकृष्णाविषयीं क्रोधावेश यांनीं युक्त होऊन, geal यादवरहित करण्याविषयी मोठा 


| ४ ॥ ॐनमो भगवते वासुदेवाय ॥ . ॥ ततः पंचाशत्तमे तु जरासंधभयादिव ॥ कारयित्वां5बुधो दुर्ग तनिनाय निजं जनम्‌ ॥ १ ॥ कपटान्कपटेरेव हत्वा देत्यानयत्नतः ॥ |; 
४  अजयच जरासंधं धर्मणेव तु धामिकम्‌॥ २ ॥ अस्तिप्राप्िसंज्ञिके इयतुजेग्मतुः ॥ १ ॥ २ ॥ कंसे शोकः कृष्णे चामपेस्ताभ्यां युतः ॥ ३ न्यरुणहुरोध ॥ ४॥ तस्य बळ 


॥ श्रीश्ुक उवाच ॥ अस्तिः प्राप्तिश्व कंसस्य महिष्यो भरतर्षभ ॥ मृते åR दुखातें इयतुः स्म पितुर्गृहाच ॥ १ ॥ पित्रे मगध- 
राजाय जंरासंधाय दुःखिते ॥ वेद्यांचक्रतुः सर्वमातमवैधव्यकारणम्‌ ॥ २ ॥ स तदप्रियमाकण्यं शोकामषेयुतो दप ॥ AUG 
महीं कठे चक्रे परमसुद्यममू ॥ ३॥ अक्षोहिणीभिर्विशत्या तिरुभिश्वापि aaa: ॥ यदुराजधानी मथुरां न्यरुणत्सवतो दिशस्‌ 
॥ ४ ॥ निरीक्ष्य das कृष्ण उद्देळमिव सागरम्‌ ॥ स्वपुरं तेन संरुद्धं स्वजनं च भयाकुरस्‌॥ ५.॥ चितयामास भगवान्हरिः || 
कारणमानुषः॥ तददेशकालाजुशुणं स्वावतारप्रयोजनस्‌॥ ६ ॥ हनिष्यामि as Aae भार समाहितम्‌ ॥ मागधेन समानीतं | 
शवानां सर्वभूमुजासू ॥ ७ ॥ अक्षहिणीभिः संख्यातं भटाश्वरथकुंजरेः ॥ मागधस्ठु न हंतव्या भूयः कतां बळाद्यमस्‌ ॥ < ॥ |, 


cy 

el eragas लंधितमर्याद सागरमिव | तेन तस्य बलेन संरुद्धम्‌ ॥ ५ ॥ किं बलमेव हन्मि न मागधम्‌ । मौगवं वा हत्वा AS ग्रह्मामि । यद्वा समागधं सर्व हन्मीति चिंतया 

१ मास | ननु प्रथमं कथं जेष्यामीत्येवं चिंतयितुं युक्तं तत्राह | कारणमानुष इति । भूभारावतारकारणेन मानुषो नतु तत्त्वत इति ॥ ६ ॥ एवं त्रिथा विवित्य प्रथमं प्नं निर्धारि || 
| तव|स्तदाह चतुर्भिः । हनिष्यामीति ॥ ७॥ बलोचम कर्ता करिष्यतीति ॥ ८ ॥ 


१ प्रयत्न चालविला ॥ ३ ॥ को असा कॉ- उद्योगाने मिळविलेल्या अक्षौहिणी वीस व स्वतःच्या तीन मिळून तेवीस अक्षौहिणी सैन्य घेऊन यादवांची राजधानी ope 
$ मथुरानगरी तिळा सबवाजूतीं वेढा घातला ॥ ४ ॥ त्यावेळीं श्रीकृष्णाने, मर्यादेचे søte surt Sagn -जिकडेंतिकडे पसरलेले त्याचें .सैन्य पाहून 
la त्यानें नगराला वेढा घातल्यामुळे भयभीत झालेल्या .स्वजनाला . पाहून, ॥ ५ ॥ -भूभार उतरण्याकरितां मनुष्य झालेल्या त्या भगवान्‌ भ्रीहरीने,...या देशी व्‌ | 
; या काळी योग्य असें आपल्या svaret प्रयोजन काय आहे ? ær हें Sears जरासंधाला सोडन यावा Ft sekt माळव सैन्य हस्तमत KUA 


प जरासंघासहित सर्व सैन्याचा वध करावा ae चिंतन करून निश्चय-केल्ा-कीः- ६ ॥ एथिवीला भारभूत असलेलें हें सेन्यच मारून SRG FRY | 
sell जरासंधाने- आपल्या स्वाधीः राजाचे रिपाई, अः्क-स्थ, आणि हत्ती यांनीं som असें तेवीस अक्षोहिणी संख्येचे सैन्य जमा करून येथे आणिले |» 
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Maul 
ज्यांच्या समीपभागों प्राप्त झाले ॥ ११ ॥ तशींच पुरातनचीं चक्रगदादिक दिव्य आयुधें सहज अकस्मात्‌ त्या रथांबरोबरच प्राप्त झालीं. तेव्हां त्यांना पाहून Å- 





| एतदृर्थोऽवतारोऽयं भूझारहरणाय मे ॥ संरक्षणाय argat कृतोऽन्येषां वधाय च ॥ ९ ॥ अन्योऽपि धर्मरक्षायै देहः संञ्चियते 


ETE केवढें हैं दुःख प्राप्त झालें आहे पहा I हा तुझ्याकरितां रथ आला आहे; तशींच तुला आवडणारी हीं इलमुसलादिक आयुधेंहि आढी आहेत ॥ १३ ॥ यास्तव या 
रथावर बरून हें सैन्य माहन ठाक आणि आपल्या यादवांचा संकटांतून उद्धार कर. याकरितांच आझां उभयतांचे जन्म असून तें दुष्टांच्या निग्रहद्वारानें साधना || 


रण करून रथारूढ झाले आणि शंखचक्रादिक आपापल्या आयुधांनीं युक्त व थोड्याशा चतुरंग सैन्यानें वेष्टित होऊन त्या मथुरानगरींतून बाहेर नि 


४४ | शिखाच्या नादापाणून जरासंधाच्या सैन्याच्या हृदयामध्ये भयाच्या योगानें कंप उत्पन्न झाला. 4 


i. 


Karat 


av, 
iS, 


करण्याकरितां, साधूंच्या संरक्षणाकरितां व दुष्टांच्या 


au a 
LN 


शांतून खालीं उतरून रामकृ-॥* 


रि अवतार बडे पर्त 4 Ga492 


कृष्ण चिंतन करित असतां, त्याचवेळी सारथ्यासहवर्तमान [दि साहित्यासहव स्या काः 


कुष्ण भगवान्‌, बलरामास हणाला कीं,- ॥ १९ ॥ श्रीभगवान झणाछा- हे आये mild ज्यांचा रक्षक आहेस त्या यादर्वाबा+ जरासंधानें आपल्या सेन्याचा वेढा धात- 


i र त जे KN DA + 4 
४ नन्वतएव हंतव्यस्तत्राह I एतदर्थ इति । एतच्छब्दार्थ स्पष्टयति । भ्रभारहरणापेति ॥ ९ ॥ अयमेतदर्थोऽवतार इत्युपलक्षणमित्याह | अन्यो5पीति I प्रभवत उद्भवत: ॥१०॥| 
9 : a2 


wy 


मया ॥ विरामायाप्यधर्मस्य काळे प्रभवतः क्कचित्‌ ॥ १० ॥ एवं ध्यायति गोविंद आकाशात्सूर्यवर्चसों ॥ रथावुपस्थितो सद्यः 
ससूतौ सपरिच्छदी ॥ ११ ॥ आयुधानि च दिव्यानि पुराणानि यदृच्छया ॥ दक्ष तानि हृषीकेशः संकर्षणमथात्रवीव ॥ १२ ॥ 
पश्यार्य व्यसन प्राप्तं यदूनां त्वावतां प्रभो ॥ एष ते रथ आयातो दयितान्यायुधानि च॥ १३॥ यानमास्थाय जद्येतव्यसनात्सा- 
न्समुद्धर ॥ एतदर्थ हि नो जन्म साधूनामीश शर्मकृत्‌ ॥ १४ ॥ त्रयोविंशत्यनीकारूय भूमेभारमपाकुरू ॥ एवं संमंत्य दाशाहों 
देशितो रथिनो पुरात्‌ ॥ १५ ॥ निर्जग्मतुः स्वायुधाव्यो बछेनाल्पीयसा zat ॥ शंखं दध्मो विनिर्गत्य हरिदारुकसारथिः 
॥ १६ ॥ ततो5भूत्परसैन्यानां हृदि वित्रासवेपथुः ॥ तावाह मागधो वीक्ष्य हे कृष्ण पुरुषाधम ॥ १७॥ ह. 


सूतो सारथिसहितौ । परिच्छदः परिकरो ध्वजञकववादिस्तत्सहितो ॥ ११ ॥ १२ ॥ त्वमेवावत्‌ रक्षको नाथो विद्यते येषां ते त्वावंतस्तेषाम्‌॥ १३ ॥ १४ ॥ दंशितौ | 


बद्धकवचौ ॥ १५ ॥ स्वासुधाढ्यो शोभनायुधसंपत्नी ॥ १६ ॥ पुरुषा अधमा यस्मादिति वास्तवो5थः । हे पुरुषोत्तमेति ॥ १७॥ | 


IA. AV» 
Se tae ee oe 


सुख करणारें आहे ॥ १४ ॥ यास्तव, हा तेवीस अक्षोहिणीपैन्यरूष भूमीचा भार दूर कर. याप्रमाणें परस्पर मसरत करून Å रामकृष्ण, कवच थाः ||; 
घाे. तेव्हां a 


ज्याचा दारुकनामक सारथि आहे अशा श्रीकृष्णाने नगराबाहेर पडतांच आपला पांचजन्यनामक शंख वाजविला ॥ १९५ ॥ ९६ ॥ त्या || 
हाँ त्या रामकृष्णांना पाहून जरासंध झणाछा कीं- हे कृष्णा, हे || 


El rs 


| | qa एकट्या बालकावरोबर Å ल्जेमुळें युद्ध करण्याची इच्छा करीत नाहीं. हे lege, हे मातुल्धातका, ,स्वजतांनीं केवळ जेमानें रक्षण करण्यास याग्य | 
|अशा तुजबरोबर भी युद्ध करितच नाहीं; यास्तव तूं माघारा जा ॥ १७॥ १९८ EN ॥ असें कृष्णाला सांगून बळरामाडा झणाला की-है रामा, तुला जर माझ्याबरोवर युद्ध 
| करण्याची श्रद्धा असेल तर युद्ध कर Weg Be -माझ्या बाणांनी छिन्नमित्र झालेल्या देहाचा त्याय- करून स्पगांस जा; किंवा-अच्छचपह असल्यापुळ बलाच्य 

स तस्माजझा वच FT ९९॥ झणाला-हे राजा, शूर पुरुष, आपली स्तुति करीत नाहींत, तर स्तुतींला कारण असलेला आपला पराक्रमच दाखवितात. 

Fe ed eg सातय अस्मोन्युलासारसा र भात भवेत et 00 ९ 0 सा नम थी सनिपातवाय झार a वा-तू आंतुर आहेस रया अ हैं-आत्मस्तुतिपर भाषण Se ग्रहण करीत नाहीं ॥ Re ॥ श्रीशुकाचाये å 


| | र in : x = å go अच्दे EN च å a 
‘lade सवोतरत्वाद्शनातेईण । हे 5मंद | बभातीति बंधुरविद्या तां हँतीति तथा हे अविद्यानिरसनेति । याहि gt ॥ १८ ॥ च्छयदेदोऽसाविति स्वयमेव मत्वापरितोषा - 
| त्यक्षांतरमाह | यद्वा मां जहीति ॥ १९ ॥ यथाश्वुता्थग्रहणेन भगवत उत्तरं न वै शूरा इति | विकत्थंते कार्त. Re ॥ माधवौ मधुवंशभवो | महता संन्यसम्रद्देनाइतवान 


AN 


न तया योडमिच्छामि बाळेनेकेन रुजया ॥ गुप्तेन हि त्वया मंद न NÅ याहि dget ॥ १८ ॥ तव राम यदि Al यु- 
ære घेर्यसुद्दह ॥ हिला वा मच्छरेश्छिन्नं देह स्वर्याहि मां जहि ॥ १९ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ न १ शूरा विकत्थंते दर्शयंयेव 


पौरुषम्‌॥ न ग्रहीमो वचो राजन्नातुरस्य मुमूर्षतः ॥ २०॥ श्रीशुक उवाच॥ जरासुतस्तावभिरुत्य माधवौ महाबळोधेन बलौय- 


साऽऽद्णोत्‌ I ससेन्ययानध्वजवाजिसारथी सूर्यानळी वायुरिवाभरेणुजिः ॥ २१ ॥ सुपर्णताळध्वजचिद्वितो रथावरक्षयंत्यों ह- ; 

रिरामयोर्टवे ॥ लियः पुराट्राळकहम्यंगोपुरं समाश्रिताः Hogg: छुवादिताः ॥ २९ ॥ हरिः परानीकपयोसुचां ge: शिळीपुखा- 

त्युल्बणवर्षपीडितमू ॥ स्वसेन्यमाढोक्‍्य छुरासुराचितं व्यसफूर्णयच्छाङ्गशरासनोत्तमस्‌ ॥ २२ ॥ > 

| वायरकीः खर्य रेणुभिश्वामि यथेत्यदर्शमात्रमेवावरण मिति सूचितम्‌ ॥ २१॥ २९ ॥ परस्यानीकाति सैन्यानि तान्येव पयोमुचो karat शिलीमुखा बाणास्तेषामत्युर्बणं 
९ वर्ष तेन पीडितम्‌ | व्यस्फूर्जपदुज्जूंमितवान्‌ ॥ RR ॥ | | 


| झणाला-हे राजा, पापमार्गे-सांमितलेल्वा त्या ज़रासंधानें सैन्य, रथ, ध्वज, अश्व आणि सारथि यांसहित असलेल्या त्या, sk ser = aa så 
aner मोठ्या सैन्याच्या समुदायानें त्यांचे, ee PM ह = ana तेले र १ ve स 
| रोतीछ_उपरमाञ्या, गच्या व गोपुरे यांच्यावर चढलेल्या खिया, os गौं गरुडध्वज व वा ok ज पा चिन्हांनी वि अशा os र 
४ ल्यामळे, शोकाने _ व्याप्त होऊन ged झाल्या ॥ ९९ = तेव्हां श्रीकृष्णोने-ातुसेन्यरूप मेघांच्या-वाखार AM Je 8 på 
Hå er ee त्स तत णा सा आपले सैन्य पाहून, देवदेत्यांनीं Ardea सन्मान केलेल्या आपल्या शाद्नामके नष्ठ APA [र्‌ शब्द के 

१ जरासंधाच्या निंदापर वाणीनें स्तुतिपराहि अथे दशेविला आहे, तो-हे पुरुषाधमा ( पुरुष आहेत भवम 
४॥|हुन-( बंधन करित्ये हणून बंधु अशी जी अविद्या तिच्या निरसनकत्या ) इत्यादिक जाणावा. 
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नेतर भात्यांतून बाणांना ग्रहण करी चे गुणाचेठिकाणीं संधान करीत व गुणावें आकर्षण करून, त्या det बागसप्रहांगा सोडीत व त्यांच्या ami, रथ, |+; 
हत्ती, घोडे व पदाति यांना मारीव' dem ष्णाने, जसें जळके काष्ठ PRIS असतां चक्राकार AE न्न त्याममागें तें धनुण्य-एकसारखें आपुल्या हातामध्ये फिरविले ॥ en): 
१ त्यावेळीं गंडस्थळें फुटून गेलेले हजारों हत्ती ब बाणांनी कंठ तुटळेळे हजारी घोडे मरून पडले fa घोडे, ध्वज, सारथि बं धनी मरून TES आहेत असे हजारो; 
५ ।रथ) छिन्नभिन्न होऊन पडले. तसेच. ज्यांचे भुज, माड्या Å कंठ तुटून गेले आहेत असे ठक्षावधि शिपाईहि मरून पडले ॥ २९ ॥ Se ae i 

त््वा-अग्या-की,-ज्यांचेडिकाणी, तुटलेले बाइ. ईच Al: 


AAA = = nee. 


Bt उत्पन झालेल्या-रक्ताच्या शेंकडो नद्या वाहूं लागल्या. 


% तदाह । Zarate I निषंगादिषुधेः शरान्‌ शहर अथ तान्गुणे संदधत्‌ I गुणमाकृष्य निशितबाणसग्नहान्संचन्‌ | निघ्नन्प्रहरन्‌ | पत्तिः ददातिः। निरंतरमिति ग्रहणादिक्रिया- Å 
| विशेषणम्‌ । ज्वलत्काष्ठं श्रमणे यथा चक्रवद्धव ति तद्रद्मस्फूजयदिति ॥ २४ ॥ हता अश्वा ध्वज्ञाः War नायका रथिनश्च येषु ते ॥ २५ ॥ संछिद्यमाना द्विपदा इभा वाजिनश्च 
१ तेषामंगेभ्यः प्रसूता असगापगा रुविरनद्यः परस्परं प्रवतिता इति तृतीयेनान्वयः | प्रसिद्धतदीरूपकमाह | भुजा एवाहयो यास ताः । पुरुषाणां शीषोण्येव कच्छपा यास ताः । १: 


Å | शह्नत्रिषंगादथ संदधच्छरान्विकृष्य dag शितबाणपूगान्‌ ॥ निम्नन्रथान्कुंजरवाजिपत्तीनिरंतरं यहदळातचक्रम्‌ ॥ २४॥ निर्भिन्न 
'भाः करिणो निपेतुरनेकशोऽश्वाः शरहकणकंपराः ॥ रथा हताश्वध्वजसूतनायकाः पदातयश्चछिन्रमुजोर्कधराः॥ २५ ॥ संठिद्यमा- 
| नहिपदेभवाजिनामंगप्रसूताः शतशो5रूगापगाः ॥ भुजाहयः पूरुषशीषकच्छपा हतहिपदीपहयंग्रहाकुळाः ॥ २६ ॥ करोरुमीना 


नरकेशशेवळा धनुस्तरंगायुधगुल्मसंकुछाः ॥ अच्छूरिकावर्तमयानका महामणिप्रवेकाभरणारमशर्कराः ॥ २७॥ प्रवर्तिता se 
यावहा गधे मनस्विनां हर्षकरीः परस्परम्‌ ॥ विनिघ्नताऽरीन्सुसठेन दुमेदान्संकर्षणेनापरिमेयतेजसा ॥ २८ ॥ AG तदगाणेवडुगे- 
AG FEAR मगधद्रपालिंतम्‌ ॥ क्षयं प्रणीतं वसुदेवपुत्रयोविक्रीडितं तजगदीशयोः परसू ॥ २९ ॥ 


+| हता द्विपा एव द्वीपा अंतरवोर्तितठानि हया एव ग्रहा ग्राहास्तैश्वाकुला व्याप्ताः ॥ २६ ॥ करा ऊरवश्च मीना ag ताः । नराणां केशा एव TAS ag ताः । 9999 GM 
|| आयुधान्येव मुल्मास्तेश्व तेश्च संकुलाः । अच्छ्रिकाश्वर्माणि चक्राणि वा तान्येवाव तस्तिभेयानकाः 1 महामणीनों sia उत्तमा आभरणानि च यथायथमश्मानः शकाश्च ||; 
ag ताः.॥ २9॥ भीरूणां भयावहाः | मनस्विनां धीराणां हषकर्यः॥ २८ ॥ किंच 'संकर्षणेतापि तद्धलं क्षवं ्रणीतम्‌। अंग हे राजन्‌ । ATEN STH VG भपक; 


७५६ 


पाच्यामध्य | | 

तिन 4 

उत्पन्न करणाऱ्या व वीरांना स्रस्पर हष IEA करणा- |; 
यांचें सामर्थ्य अपेरिमित | Fe 


> 





॥१५८॥ | 





आहेतः त्यः विरथी झालेल्या महाबली hk जरासंचाला, बळरामानें जसा सिंह, Rarer धरितो - स्या्रमाे-पराक्रमानें धरिळें ॥ 2९ ॥ आणि ज्यानें पूर्वा बहुत ag AIRS आहेत | 
१. त्या महाबठी जरासंधाला, बळराम वारुणपाशांनीं व मनुष्यांच्या पाशांती बंधन करूं लागला असतां, श्रीकृष्णाने त्याच्यायोगॉर्ने--इ्संग्रहरूप कार्य करण्याच्या इच्छेने | 
$| त्याच्या -बंधनाचें निवारण केळें ॥ २२ ॥ तेव्हां रामकृष्णांनीं सोडिळेला--वीर्संमत-असा तो जरासंध, ठज्ञित झालां आणिं तपःकरण्याचा संकल्प करून अरण्यांत | 


Ha । यतो हुरंतपारम । Salsa तलम्‌ । पारमवधिः । हुःशब्दो निषेये I विक्रमेणागाधं देशतश्च निरवधिकमित्यर्थः | किंच मगधेंद्रेण च पालितं बलम्‌ 1 पदेवंभूतं UTE || 
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नुष्याचे अनुकरण कर 


: | यो: कर्मोक्त तत्परं केवलं तयोविक्रीडितं न तु पराक्रमः ॥ २९ ॥ न चैतदाश्चर्यमित्याह | स्थित्युद्ववांतमिति । तहिं किमित्याश्चर्यमिव वर्णितं तत्राह | तथापीति । मर्त्या- 


aus तुकरातीति मर्त्यातुविधस्तस्य ॥ ३० ॥ किंच। जग्राहेति । हतान्यनीकानि यस्य अवशिष्टा असव एव बस्य तं च तं च.॥ ३१॥ हता बहुशोऽरातयो येन तथाभूत- |: 


स्थित्युद्धवांत॑ सुवनत्रयस्य यः समीहतेऽनंतगुणः स्वलीलया ॥ न तस्य चित्रं परपक्षनिग्रहस्तथापि मर्त्यानुविधस्य वण्येते॥३०॥ 


“जग्राह विरथं रामो जरासंधं महाबलम्‌ ॥ हतानीकावशिशसुं fe: सिंहमिवोजसा ॥ ३१ ॥ बध्यमानं हतारातिं पाशैवीरुणमा- i 
å: ॥ वासयामास गोविंदस्तेन कार्यचिकीर्षया ॥ ३२ ॥ स मुक्तो लोकनाथाभ्यां ब्रीडितो वीरसंमतः ॥ AT कृतसंकल्पो वाः | 


"| रितः पथि राजभिः ॥ ३३॥ वाक्येः पवित्राथपंदेनयनेः प्राकृतैरपि ॥ स्वंकर्मबंधप्राप्तो$यं यदुभिस्ते पराभवः॥ ३४॥ हतेषु सर्वा- 
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नीकेषु पो वाईद्रथस्तदा ॥ उपेक्षितो भगवता मगधान्दुर्मना ययौ ॥ ३५ ॥ सुकुंदोप्यक्षतबळो निस्तीर्णोरिबलार्णवः॥ विकीर्य- 


'। माणः कुसुमेश्रिदररचुमोदितः ॥ ३६.॥ माथुरेरुपसंगम्य विञ्वरे्ुदितात्मभिः॥ उपगीयमानविजयः सूतमागधबंदिभिः ॥ ३७॥ 


aft जरासंध बध्यमानं वारथामासेति॥ ३ ॥ ३३ ॥ पवित्रार्थांनि धर्मोपदेशपराणि पदानि येषु तँवाक्यैः । नयनैनीतिभिः । माइत किकः | तत्र लोकिकन्यायमाहुः | ्वकभैति। | 
यढुभिरल्पंकेः कृत्वा ते महतः पराभवः केवलं कर्मबंधेन प्राप्तोऽतस्स्वया'न लञ्जितव्यमिति ॥ ३४ ॥ बाहद्रथो जरासंधः ॥ २९ ॥ मुकुंदोऽपि ययावित्यनुषंगः la oe ड 
यस्य सः तस्थेवामृतदृष्टया क्षतम्रतिसंधानादिति भावः | निस्तीणोऽनायासेनेव तीरणोऽरिबिळाणेवो येन । साधु साधु इत्यतुमोदितश्च। २६ ॥ प्रत्युद्यातिमेथुरावासिभिजेनेः | 
[उपसंगम्य मिलित्वा ॥ ३७ ॥ FE: = | 


लागला असता मार्गामध्ये शिश्ुपालादिक राजांनीं, धर्मोपदेशपर शब्दांनी युक्त, नीतिपर व अल्प यादवांकडून महान्‌ अशा तुला हा पराभव = aby राप | 
णन å लज्जित होऊं नकोस, अशा लौकिक उपदेशपर वाक्यांनीं बोध करुन त्याचें निवारण केलें ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ असो; या्रमाणे सवसेन्ये मरण |; 


जाऊं लाग 


झाला आहे ह्म “a : खित्र गेला ॥ इकडे ज्याचें सैन्य भेले नाही व ल्याने अनायासानें 
cal असतां भगवंताने उपेक्षा केलेला तो जरासंध राजा, खित्र होऊन master निघून गेला ॥ she 0 युष्पानों आच्छादित केला Gå 
दरका आहे भस सो भय att ar tv केकेत अहे pen नान mere कळा ३६ ॥ Act 


_ ९-0. In Public Domain Kayikulgunu-Kalidas Sanskritdsa 


रो अनेतशुण भगवान, Sen rr MES AT yee जैलोक्पाचे--उत्पत्तिस्थितिसंहार करितो त्याळा stener निग्रह हें आश्चर्य Al; 
ऱ्या त्याचें हे कर्म आश्वर्यासारखें वर्णन RS आहे ॥ ३० ॥ se; नंतर, ज्याचें Gea मारिले आहे-व-ज्याचे प्राणमात्र-अवशिष्ट-सहिले || 


x 
क 





rn 





| | små ॥ १८ ॥ स य ग nå, चंदवादिकांच | चून Fel ETA जनांनी सुक्त, तः 
५. ॥१५९॥ | वावे asset बांधिली आहत अशी होती ॥ AN ॥ स्रियांनी फुलें, दहीं/अक्षता-व अंकुर इत्यादिकांचा वर्षाव केलेला soldi Aå AA प 

` | झाडी आहेत अश्या नागरिक लोकांनीं मोव्या Små अवलोकन: केलेला een त्या नगरीमध्ये) प्रविष्ट झाला ॥ ४० ॥ AG त्या प्रभूने, युद्धभूमीवर पड- 
clas वीरांचे waren असंख्यात जें द्रव्य आणिलें होतें Å सवे उग्रसेन राजाला समर्पण FS ॥ ४१ ॥ याममाणें तेवीस तेवीस अक्षौहिणीं सैन्य घेऊन जरासंध || 


९ | तदा प्रभौ पुरं प्रविशति सति शखादयों नेदुः ॥ ३८ aaret पुरं तदाह । सिक्तमार्गामिति । ब्रह्मघोषेण वेदघोषेण निष्टा निनादिताम्‌ | कोतुकेनोत्सवेन आ सक्तो बद्धानि | 
£ | तोरणानि यस्याँ ताम्‌ ॥ ३९ ॥ निचीयमानो विकीर्यमाणः | प्रविवेशेति विपरिणताऽनुषंगः ॥ ४० ॥ आयाधन रणममिस्तत्रस्थं वित्तस्‌। वीराणां HITT ॥ ४१ ॥ 


शंखदुंदुभयो नेदुभेरीतू्याण्यनेकशः ॥ Sausen पुरं प्रविशति प्रभो ॥ ३८॥ सिक्तमागी हृष्टजनां पताकाभिर्ळंकृ- 


£| ताम्‌ ॥ faget ब्रह्मघोषेण कोतुकाबड्तोरणास्‌ ॥ ३९ ॥ निचीयमाना नारीमिर्माल्यदष्यक्षतांकुरेः ॥ निरीक्ष्यमाणः सम्रेहं प्री- 

el त्युत्कलितलोचनेः ॥ ४० ॥ आयोधनगतं वित्तमनंतं वीरभूषणम्‌ ॥ यदुराजाय तत्सवेश्नाहृत प्रादिशत्मभुः ॥ ४१ ॥ एवं सप्त ||; 
दशकृत्तस्तावत्यक्षौहिणीबलः ॥ 94 मागधो राजा यदुभिः कृष्णपालितेः ॥ ४२ ॥ अक्षिण्व॑स्तद्वछ सवे वृष्णयः कृष्णतेजसा ॥ |; 
हतेषु-स्वेष्वनी केषु त्यक्तोऽयादरिमिद्रपः ॥ ४३॥ अष्टादशमे संग्राम आगामिनि तदतरा ॥ नारप्रेषितो वीरो यवनः प्रत्यहश्यत |; 


1 ४४ ॥ रुरोध मथुरामेत्य तिरुमिम्लच्छकोटिभिः ॥ इछोके चाप्रतिद्दंदी aeons श्रुत्वाऽऽत्मसंमिताच्‌ ॥ ४५ ॥ Å EBSA 
THU संकर्षणसहायवान्‌ ॥ अहो यदूनां हजिन प्राप्त BATA महव ॥ ४६ ॥ 


तावतीति छेदः | तावति पराजये वर्तमानेऽप्यक्षौहिण्यो ag यस्य सः I सप्तदशकृत्वः सप्तदशवारान्युयुधे ॥ ४२ ॥ अक्षिप्वन्‌ क्षयं निन्युः ॥ ४३ ॥ अष्टादमेऽष्टादशे ||; 
Ål संग्रामे भाव्ये तन्मध्येकस्मात्कालयवनः प्राप्तः ॥ ४४ ॥ आत्मसंमितान्स्वतुल्यान्‌ ॥ ४५ ॥ वृजिनं दुःखस | उभयतो यवनाञ्जरासंधाच ॥ ४६ ॥ 
De Mer vgn oe oem ८ dr Mr 


|| राजानें, श्रीकृष्णानें रक्षण केलेल्या पादवांसहवर्तमान सत्रावेळ युद्ध केले ॥ ४% ॥ कृष्णतेजानें यक्त असलेल्या यादवांनी, तें त्या जरासंधाचें सर्व सैन्य भारुन | 
टाकिलें. याप्रमाणेच तीं आपलीं सर्व सैन्यें मरण पावठीं असतां, रामकृष्णादिकांनीं उपेक्षा केलेला तो जरासंध राजा, आपल्या नगरात निघून गेला ॥ ४३ fll Te 18 

४ | रावा संग्राम व्हावयाचा तों त्याच्या Tala नारदानें पाठविलेला काळयवननामक वीर, मथुरेजवळ प्राप्त झाला. तेव्हा त्याला म्रथरेंतील लोकांनां अवलोकन KS ॥ ४४ ॥ 
तो मनष्यलोकाचेठिकाणीं, ज्याच्या बरोबरीचा दुसरा कोणींच योद्धा नाही असा होता; त्यार्ने नारदापासून आपल्या बरोबरीचे må यादव आहेत असें एकून Alv 
१ | च्याबरोबर युद्ध करण्याकरितां तीन कोटि म्लेच्छांसहवतेमान ' मधुरेजवळ घऊन त्यान तिळा चोंहोकडून वेढा घातला ॥ VS ॥ त्या काझपवनाला पाहून बळरामाबराबर 
f) 


(कृष्ण चिंतन करूं लागला कीं, अहो! यादवांना दोन्हीकडून ( कालपवनापासन व जरासंधापास्ून ) मोच दुःख प्राप्त झाळें आहे ॥ ४६ ॥ 


NAAR 











तर हा महाबली कालयवन आमचा निरोध करीत आहे; आणि आज, उद्यां किंवा परवां जरासंधहि प्राप्त होईल ॥४७॥ या कालयवनाबरोबर आह्मी उभयतां सुद्ध करीत 
असतां, जरासंध जर आला तर तो बलाढ्य असल्यामुळें आमच्या बांधवांना मारून टाकील किंवा आपल्या नगरामध्यें घेऊन जाईल ॥४९॥ यास्तव मनुष्यांना गमन करण्यास || 
अहाक्य असा समुद्रामध्ये एक किल्ला व त्यामध्ये एक नंगर निर्माण करून तेथें ज्ञातींना ठेऊन या यवनाचा घात REA ४९ ॥ याप्रमाणें भगवंताने बळरामाबरोबर विचार || 
tl करून समुद्रामध्ये किल्ला व त्यांमध्यें सर्वे आश्रयोनीं युक्त असे बारा योजनें विस्तीणे द्वारकानामक नगर विश्वकम्याकडून करविलें ॥ ९० ॥-ज्यानमसमध्यें विश्वकर्म्यांचे 


तदाह द्वयेन । fed निरुणद्धि ॥ ४७ ॥ अस्य अनेन ॥ ४० ॥ ४९॥ समुद्रमध्ये दुर्ग तन्मध्ये नगरम्‌ | कृत्स्नाहुते सवश्चयमयम्‌। अचीकरत्कारयामास ॥ ५० ॥ त्वष्टा ५. 
de | विश्वकर्मा तदीयं शिल्पनेपुणं च क्रियाकौशलूम्‌ | तदाह MER: | रथ्येति । रथ्या राजमार्गाः पुरतः | वीथ्य उपमार्गाः पश्चिमतः । उभयतो5पि चत्वराण्यंगनानि तन्मध्ये | 
४ | कोष्ठास्ततो5प्यंतः सुवर्णभवनानि तदुपरि स्फाटिकाद्टालिकास्तदुपरि aT इति बहुभूमिकम्‌। पथावार्ठु वास्तुग्हादिनिर्माणस्थानं तदनतिक्रम्य विनिर्मितम्‌ ॥ ५१ UG 


#| य॒वनोऽयं निरयेऽस्मानय तावन्महाबळः ॥ मागधोऽप्यद्य वा श्वो वा परश्वो वाऽऽगमिष्यति ॥ 80 HAAG AAT यथा- 
४ | मंता जरासुतः ॥ बंधून्वधिष्यत्यथवा नेष्यते ER बळी ॥ ४८ ॥ तस्माद्य विधास्यामो दुगे हिपद्दुर्गमस्‌ ॥ तत्र ज्ञातीन्समा 
| धाय यवनं घातयामहे ॥ ४९ ॥ इति संमंत्य भगवान्‌ दुग हादशयो जनम्‌ ॥ जंतःसमुद्रे नगरं कृत्साडुतमचीकरव ॥ ५०॥ हश्यते 
यत्र हि खाएं विज्ञानं शिल्पनेप्रणम्‌ ॥ रथ्याचत्वरवीथीभियथावास्तु विनिमितस्‌ ॥ ५१ ॥ सुर्‌इमलतोधयानविचित्रोपवनान्विः 


«Å हे हैमे 


तम्‌ ॥ हेमश्गेदिविस्थरिमः स्फाटिकाहालगोपुरेः ॥ ५९ ॥ राजतारकुटैः को्ेहेंमकुंभेरलंकतेः ॥ VIF गह EAT: 


गेण 


॥ ५३॥ वास्तोष्पतीनां च ग्रहेवेछभीमिश्व निमितम्‌ ॥ चातुर्व्यजनाकीर्ण यदुदेवग्रहोछसव. ॥ ५४ ॥ | 


| ° : : 
tl geat हुमा रताश्च åg तान्युद्यानानि विचित्रोपवनानि च्‌ तैरन्वितम्‌ | हेममथानि झगाणि येषु तेः । दिविस्एग्भिरत्युचैः स्फाटिका अट्टाला उपरिभमिका गोएराणि 
४ | द्वाराणि च तैरनिर्मितमित्युत्तरेणान्वयः ॥ AR ॥ राजतारंकुटेः रजतं च आरकूटं च ÅSE ताभ्यां Ar: कोडेरस्वशालात्रश्यालादिभिः | कथंभूतेः | हेमकुंभेरलंकृतेः तथा 
| इत्नकूडैः पञ्ररागादिशिखरैः । हैमैः सौवर्णैः । महामरकतमयानि स्थलानि येषु Aiea ॥ ५३ ॥ किंच । नगरग्रहादौ वास्तोऽ्पतीनां देवानां च झहेर्वेलभीमिश्रेंद्रशालिकामिश्र |: 


pion पवे रल gee “ता | यदुदेवग्हे राजशहै रुछसच्छोभमानम्‌॥ ९४ ॥ 


| 1. | <a ee KS ET 

gren क्रिपाकोसळ दिसत आहेः. तें नगर, प्रत्येक घराच्या पुढच्या बाजूला राजमार्ग, मागच्या बाजूला TJA), दोन्हीकडेहि आंगणीं, त्य च्यामध्यें कोठार, त्याच्या-। ९ 
हि मध्यें सुवगांची घरें, त्यांच्यावर उप्परमजळे, त्यांच्यावर सोन्याचे कळस अशा पुष्कळ भूमिकाँनी युक्त असून घरें बांधण्यांच्या सोईवार पद्धतीप्रमाणे निर्माण केलेलं |: 
lad ॥ ९९ ॥ कल्पवृक्ष व कल्पळतिका -ज्यांमध्ये. आहेत अशा UTA - चित्रविचित्र उपवनांनी युक्त होतेः ज्याची शिखरे gave आहेत अशा अतिशय उंच |; 


उ्यांनीं व गोपुरानी निर्माण केलेले होतें ॥ ५२ ॥. क a az यांनीं निमोण स क सुवर्गशि ० -भ्रूषित ॥ तोय er अश्वशाला अन्न-। ५ 
त्पादिकांनी-युक्त होते. तसेंच rennet असरा तसेंच पत्मरागमण्याच्या शिखरांनीं व पाचेच्या भूमीनों युक्त अ जलवा सवर्णमय मेंदिसंदीं युक्त होतें 093 ॥ जेथेंतेर्थे -वग्रांत व, 
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pg. Å. |] UT FS Et gare युक्त होर्वे-आणि metere aars स्मेकांनी व्याप्त sr पादवस्रेष्टांच्या usikret चुशोभित ५४॥ 
[त्या नगरांत श्रीकृष्णाला महेँद्रानें झधमोनामक सभा व पारिजातक वृक्ष हीं पाठवून दिलीं. ज्या सधमांसभमध्यें बसलेला मनष्य, क्षुधा, तृषा, शोक, माह, इत्यादिक मनुष्य- ; 


धर्मानी सुक्त होत नाही ॥ ५५ ॥ वरुणाने, ज्यांचा एक कर्ण श्यामवर्ण आहे असे सर्वे शरीरानें श्रवणे व मनासारखे वेगवान घोडे पाठवून दिले; तसेच लोकपालक ||; 


॥ | कुबेरानें पत्र महापद्म इत्यादिक आठ निधि पाठविले. दुसऱ्याहि छोकपालांनीं आपापली Gad पाठवून दिलीं ॥ ५६ ॥ हे राजा, श्रीहरी भूमीवर प्राप्त झाला ग 
[सर्वे मांडलिक राजांती व सिद्धादिक देवांतीहि भगवंतानें जें जें ऐश्वर्य -आपणात - दिलें-होतें ते तें सर्व आपापल्या अधिकाराची -निश्चलतासिद्धि- होण्याकरितां त्या हसला 


| पारिजातं च पाहिणोत्मस्थापयामासेति धुकपरीक्षित्संवादात्पूर्वभावित्वाद्रवतनिर्देशः ।-मत्यंधर्मः क्षत्पिपासादिषडूमिंमिः ॥ ५५ ॥ निधिपतिः कुबेरः अष्टो कोशानिधीन्‌ । पञ्चैव ||; 
॥ | मह|पत्रो METER] तथोदकः ॥ नीलो मुकुंद: årer निधयोऽष्टौ प्रकीर्तिता इति प्रसिद्धान | निजोद्यात्रिजविभूतीः ॥ ५६ ॥ अन्ये च सिद्धादयो भगवता स्वाधिकारसिद्धये å 
४६ | पचदाधिपत्यं दत्तमासीततत्तरव प्रत्यपंयामाइरिति ॥ ५७ ॥ यथा काढ्यवनो न वेत्ति न चासो जनस्तथा योगप्रभावेन नीत्वा त्वमत्र स्थित्वा जाः पालयाह पलापिष्य इति | 


धमा पारिजातं च महद्र प्राहिणोडरेः ॥ यत्र चावस्थितो मर्त्यो मर्त्यधर्मेन युज्यते ॥ ५५ ॥ श्यामेककणान्वरुणो इयान्‌ शुळा- 9 


न्मनोजवान्‌ ॥ अशे निधिपतिः कोशॉलोकपांछो निजोदयान ॥ ५६ ॥ यदयद्गगवता दृत्तमाधिपत्यं स्वसिड्ये ॥ सर्वै प्रत्यप॑यामा- 

हरी भूमिगते बृप ॥ ५७॥ तत्र योगप्रभावेन नीला सर्वजनं हरिः ॥ प्रजापाछेन रामेण कृष्णः समनुमंत्रितः ॥ नि्जगाम gå 
हारात्पद्ममाठी निरायुधः ॥ ५८ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंथे उत्तराधे दुगनिवेशनं नाम पंचाशत्तमो5्थ्यायः 
॥ ५०॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तं विलोक्य विनिष्कांतमुंञजिहानमिवोडुपम्‌ ॥ दर्शनीयतमं श्यामं पीतकोशेयवाससम्‌ ॥ १॥ 


Be als डं KI 
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समतुभंत्रितः कृतानुमंत्र इत्यर्थः ॥ ५८ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधोत्तरार्थे भावार्थेदीपि कायां टीकायां पंचाशत्तमोऽध्यायः॥ ५०॥॥ एकपंचाशत्तमे5हन्मुचुकुंदद्दा हरिः ॥ || 
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१ ॥ श्रीशुकाचार्ष झणाला-हे राजा, नगराच्या द्वारांतन बाहेर निघालेल्या त्या श्रीकृष्णाला कालयवनानें अवलोकन फेळेंन-तो श्रीकृष्म अस्त-हझेता की- 


| यवन मुचुकुदन स्तुतः सनन्वर्केपत॥ ॥ यवनंद्रप्नुतात्काठपवनाद्यदुर्भाषणात्‌ ॥ हरिहेरगिरः स्पेरं पालनायापछायत ॥ २ ॥ यदा गाग्यः श्यालन पंढ इत्युक्तस्तदा याद- |; 
» | वरुपहसिते करुद्धो$सो श्रीमहशं प्रसाद्य यदुभीषणं पुत्रं वरं लब्धवान्‌ ततश्च यवनेंद्रेणापुत्रेण स्वक्षेत्रे पुत्रोत्पादनाय प्रार्थितो गाग्येः काटथवनंमजीजनदिति पुराणमसिद्वम्‌ । |; 


॥-प्रतिअपेण-केळें ॥ ५७ ॥ असो! त्या द्वारकेमध्यें हरीनें Må काळयंवनास व सर्व जनांस न समजेल तशा योगसामर्थ्याने' सरवेजनाला नेऊन, तूं येथें राहून 199 रक्षण || 
|| कर, मी कालयवनाडा थारविण्याकरितां पलायन करितों, अशी बळरामासहवर्तमान मसलत करून, कमळमाला धारण करणारा तो श्रीकृष्ण, निरायुध होत्साता नगराच्या द्वारांतू' |: 
#| न बाहेर पडला॥ ९८॥ Hardt fuge महापु० Fo To RAMA ER कथननामकह्ा- FTSE समाप् इ 9 । 12६ 


` ९ राजमांदैरांवर वरून झालऱ्यांची छत्राकार शिखरे असून AA हवा येण्याकीरतां जाळ्या ठेवलेल्या व चंद्रकांतमण्यांनीं वतेळाकार बांधविलेल्या ज्या गच्या भसतात त्यांना ||, 


PI चंद्रशाला असे हणतात. 


ersjty Ramtek-Collection << sk 8 vn मजे अप 


॥१६०॥ | 





Vg Ha FETT Bat] HENT IA अङक Sa ज्याच चारबाह Oo वे Siste 3 


उदय पावणाऱ्या चंद्राप्रमाणे sta करण्यास फास संदर इयामवर्ण, पिंवळा भरजरीचा पीतांबर नेसलेला ॥ १ ॥ वक्षस्थळाचेडिकाणी श्रीवत्स stort युक्त, ज्याचा 
| PETAR, सेव भ यक्त आणि डाद्हास्यानें यक्त आणि ज्याचेडिकाणी मकराकार कंड १हेत्त-भसे-सुखकमळ धारण करणारा होता ॥ ३ ॥ अशा |; 


Ns D 


४६ श्रीकृष्णाला पाहून, नारदानें- सांगितलेल्या लक्षणांनी पुराणपुरुष, श्रीवत्सलांछन, चतुर्भुज, कमलाक्ष, वनमाली व अतिसुंदर असा हाच वासुदवे होण्यास योग्य आहे, दुसरा |; 
# || कोणी होण्यास योग्य नाहीं, परंतु हा निरायुध व पायांनी चालणारा आहे हणुन मीही निरायुध व पायांना चालणारा होऊन याच्या बरोबर युद्ध करीन ॥ ४॥५॥असा निश्चय |»: 


करून तो कालयवन, आपणाकडे _पृष्ठभाम करून घावणाऱ्या/-योग्यांनाहि gr samen श्रीकृष्णाला धरण्याकरितां त्याच्या मागून धाऊं लागला ॥६॥ तेव्हां प्रत्येक पाव- |; 


Da ५७७ ९ 


६ | पुरद्रारा निष्क्रांतम्‌ I उज्जिहानमुद्रच्छंतम्‌ ॥ १ २ ॥ तित्यप्रमुदितमित्यादि मुखारविंदविशेषणम्‌ ॥ २ ॥ ४ ॥ नारदोकेरेतेलक्षणेरयं पुमान्वाबुदेव एव नान्यो भवितु-।; 


+, 
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श्रीवत्सवक्षसं भ्राजत्कस्तुझामुक्तकंधरस्‌ ॥ ए्थुदीपेचतुर्बाहुं नवकंजारुणेक्षणम्‌॥ २॥ नित्यप्सुदितं श्रीमर्हुकपोळं शुचिस्मितम्‌॥ (å 
मुखारविंदं बि्जाणं स्फुरन्मकरकुंडळमू ॥ ३ ॥ वासुदेवो ह्ययमिति gi श्रीवत्सळांछनः ॥ चठुछुजोऽरविदाक्षो वनमाल्य- 
तिसुंदरः ॥ ४ ॥ ठक्षणेनारिदप्रोक्तेर्नान्यो भवितुमहति ॥ निरायुधश्वलन्पत्मां योत्स्येऽनेन निरायुधः ॥५॥ इति निश्चित्य यवनः || 
पादरतं पराइघुखम्‌ ॥ अन्वधावजिशच्चस्तं दुरापमपि योगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ हस्तप्राप्तमिवात्मानं हरिणा स पदेपदे ॥ नीती दृशय- |¦ 
ता दूरे यवनेशोऽद्विकंद्रम्‌ ॥ ७॥ पछायनं यदुकुळे जातस्य तव नोचितम्‌ ॥ इति क्षिपन्ननुगतो नैनं प्रापाहताशुभः॥ <॥ एवं ` |; 
क्षमोऽपि भगवान्प्राविशद्विरिकंदरस्‌ ॥ सोऽपि प्रविश्स्तत्रान्यं शयानं sed नरम्‌ ॥ ९॥ नन्वसौ दूरमानीय शेते मामिह साधु- 


वव ॥ इति मत्वा$च्युतं मूढस्तं पदा समताडयव्‌ ॥ १० ॥ स उत्थाय चिरं gr: शनेहन्मील्य छोचने ॥ दिशो विलोकयन्‌ पाश्च 


ats) [an ; 85055 
४ | तमद्राक्षीदृवस्थितमू ॥ ११॥ ` Er ह. की 
eagle । अघं च निरायुधोऽतोऽनेन पद्रयामव चलनिरायुधो$हं योत्स्यामीति निश्चित्य å पराङ्मुख प्ाद्रवंतमन्वधावदित्यन्वयः ॥ ९॥ ६ ॥ आत्मानं हस्तपाप्तमिव ||; 
; | दशेयता दूरं नीत इत्यन्वयः ॥ ७ ॥ अहताश्चमोऽक्षीणकर्मा VE ॥ ९ ॥ ते शवानमच्युतं मरत्वाऽताडयदिति ॥ १० ॥ ११ .॥ 5 ae 


vell ac काणी आपः fa सांपडल्यासारखें दाखविणार रने, तो दर एका पर्वताच्या गुहेमध्ये नेला ॥ ७ UV [यावेळीं near झालेल्या तुळा 
/ | छावेठिकाणी आपणाला हातांत सांपडल्यासारखें दाखविणाऱ्या Hett, तो यवनाधिपति दूर Se nahh ie ८ ne | 
प्रलाधन करणें हैं योग्य नाही भशी-निंका-करीत मागाहून घांवणाऱ्या परंतु-क्षीण कर्म न झाळेल्या-त्या्‌ कालपवर abn ee RO ll <॥अ ; sas ग 
कॉलयंवनानें निंदा केली असतांहि तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, त्याच्याकडून -पुचु कुंदाळा जाम मुत कस्ण्यकसिता मकारता च SG र इष्टीनं त्याचें भस्य करवि JER 
gaara गुदेमध्ये प्रविष्ट झाला. त्या कालयवनानेंहि त्या पर्वताच्या गुहेत प्रविष्ट होऊन, तेथें Aaser इसरा कोणीएक पुरुष पाहिला 1 ९ ॥ आणि हा वासुदेवच pe £ 
| इतक्या दूर आणवून येथें साध्सारखा निजला आहे,अद्रा बुद्धीने त्या निजलेल्या पुरुषालाच वासुदेव अस मानून त्या ग्रहान, आपल्या qrafa त्याठा ताडण कछ ॥९०॥ त 


Wat 
Å 





फारवेळ निजलेला परुष ताइणाच्या योगानें जागत होऊन उठला आणि 1382 आपले नेत्र उघडून समे दिशाँकडे पहात असतां त्याने आपल्या TATA असलेल्या || 


re 
GU || 


' भा.द.उ.टी. 


३१६०॥ 


परांत -बांधलेल्या -देवाट्यांनी-व-चंद्रशोलांनी युक्त हेतें--आणि seere वर्णाच्या लोकांनीं sam set यादवस्रे्ंच्या राजमंदिरानी ga Sen ५४॥ 
1: त्या नगरांत श्रीकृष्णाला महेंद्रानें झधमोनामंक सभा व पारिजातक av हीं पाठवून दिलीं. ज्या सुधर्मासभेमध्यें बसलेला मनुष्य, क्षुधा, तृषा, शोक, मोह, इत्यादिक मनुष्य- ||: 
४ | धर्मानीं युक्त होत नाहीं ॥ ५५ ॥ वरुणानें, ज्यांचा एक कर्ण श्यामवर्ण आहे असे सर्वे शरीरानें aar व' मनासारखे वेगवान घोडे पाठवून दिले; तसेच लोकपालक ||: 
MER पद्म महापञ्च इत्यादिक आठ निधि पाठविले. इुसऱ्याहि लोकपालांनी आपापली ऐश्वर्य पाठवून दिलीं ॥ ५६ ॥. हे राजा, श्रीहरी भूमीवर प्राप्त झाला भसत 
$| सै मांडलिक राजांनीं व सिद्धादिक देवांतीहि भगवंताने जें जे ऐश्वर्य -आपणात दिले होतें तें तें सर्वे आपापल्या अधिकाराची -निश्चळतासिद्ि होण्याकरितां त्या हरीला || 


} 
पारिजातं च पाहिणोत्मस्थापयामासेति थकपरीक्षित्संवादातपर्वमावित्वाङ्गतनिर्देशः । मत्यंधर्मैः क्षत्पिपासादिषडूर्मिमिः ॥ ९९ ॥ निधिपतिः कुबेरः अष्टौ कोशानिधीन्‌ | पञ्मश्चैव 
महाप मत्स्यकृमों तथौदकः ॥ नीलो मुकुंदः शंखश्च निधयोऽष्टौ पर्कीर्तिता इति प्रसिद्धान | निजोदयाभिजविभूतीः ॥ ५६ ॥ अन्ये च सिद्वादयो भगवता स्वाधिकारसिद्वये å 
| यथदाधिपत्यं दत्तमासीततत्तव पत्यपयामासुरिति ॥ ५७ ॥ यथा काळयवनो न वेत्ति न चासौ जनस्तथा योगप्रभावेन नीत्वा त्वमत्र स्थित्वा प्रजाः पालयाह पछायिष्य इति å 


Kp 
धर्मा पारिजातं च महेद्रः प्राहिणोडरे: ॥ यत्र चावस्थितो मत्यों म्त्यंथमेने युज्यते ॥ ५५ ॥ श्यामॅककणन्वरुणी हयान्‌ VET |: 


न्मनोजवान्‌ ॥ wet निधिपतिः कोशॉछोकपांछो निजोद्याच ॥ ५६ ॥ यद्द्गगवता दत्तमाधिपत्यं स्वसिहये ॥ सर्व प्रत्यपेयामा- 


GE भूमिगत डप ॥ ५७ ॥ तत्र योगप्रभावेन नीत्वा स्वजनं हरिः ॥ प्रजापाळेन रामेण कृष्णः समजुमंत्रितः ॥ निजगाम ge |; 


हारात्पद्ममाळी निरायुधः ॥ ५८ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दृशमस्कंघे उत्तरार्थे दुर्गनिवेशनं नाम पंचाशत्तमो5व्यायः 
॥ ५० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तं विलछोक्य विनिष्क्रांतमुजिहानमिवोडुपस्‌ ॥ दर्शनीयतमं शयामं पीतकोरोयवाससम्‌ ॥ १॥ ` 


समनुमंत्रितः कृतानुमंत्र इत्यर्थः ॥ ५८॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधोत्तरार्धे भावाथेदीपिकायां टीकायां पंचाशत्तमो5घ्यायः॥ ५० ॥॥ एकपंचाशत्तमे5हन्मुचुकुंदहशा हरिः NG 
* | यवन मुचुकुंदेन स्तुतः सनन्वकंपत॥ १ ॥ यवनेंद्रसुतात्कालयवनाचयदुर्भाषणात्‌ ॥ हरिहेरणिरः स्वैरं पालनायापलायतत ॥ २ ॥ यदा गाग्यंः इयालेन Ge इत्युक्तस्तदा याद- |; 


१७ DI 
~ 


वेरुपंहसिते कुद्धोऽसौ श्रीमहे mener यदुभीषण पुत्र वरं लब्धवान्‌ ततश्च यवनेद्रेणापुत्रेण स्वक्षेत्रे पुत्रोत्पादनाय प्राथितो गाग्यैः काळयवनमजीजनदिति पुराणमसिद्वम्‌ । | 


व 000 


A TRS ॥ ९७ ॥ अरो; त्या द्वारकेमध्यें हरीनें ‘जसे काळपवनास व सर्वे जनांस न समजेल तशा योगसामथ्यानें” सवेजनाछा नेऊन, तूं. येथें राहून TAT रक्षण | # 
|| कर, मी कालयवनाडा धारविण्याकरितां पलायन करितों, अशी बळरामासहवर्तमान मसलत करून, कमळमाला धारण करणारा तो श्रीकृष्ण, निरायुध होत्साता नगराच्या द्वारांतू' |: 
न बाहर पडळा॥ << Il HI नागा ०? ६1५ ७ Geo 3-63 Sealed Td as 4 area he Fe tit Ste HAI | ° 4 2 SAT I [2६ 


N ) ° a ar + >) AH 
BT GRIEG अपपवा DHT, oxy "å त्कनास IT तिर TT TT rer EAT 2 
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१ ॥ श्रीशुकांचार्थ ह्मणाला-हे राजा, नगराच्या द्वारांतन बाहेर निघालेल्या त्या श्रीकृषणाला कालयवनानें अवलोकन के 


Ta ee ee त स्स्स ? 3 Å KD 
१ राजमाद्रावर वरून AISA छत्राकार शिखर असून सवबाजूनी हवा येण्याकीरेतां जाळ्या ठंवलल्या व चंद्रकांतमण्यांनी वतेळाकार बांधविलेल्या ज्या गच्या असतात त्यांना Å 
MI चद्रशाला भस Mat | | | 
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॥१६०॥  . 
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MEN ¥ bs 3 

; 7 hs Tes पक्त फचडिकिभा-मकराकारु क A tet जी ठत अस «TH वारणा कर ७ il & |! अशा > 
४६ श्रीकृष्णाला पाहून, नारदानें- सांगितलेल्या लक्षणानां पुराणपुरुष, श्रीवत्सलांछन, चतुर्भुज, कमलाक्ष, वनमाली व अतिसुंदर असा हाच वासुदवे होण्यास योग्य आहे, दुसरा 
कोणी होण्यास योग्य नाहीं, परंतु हा निरायुध व पायाँनीं चालणारा आहे हणुन मीही निरायुध व पायांना चालणारा होऊन याच्या बरोबर युद्ध करीन ॥ ४॥५॥असा निश्चय |; 
१६ करून तो कालपवन, आपणाकडे TT करून धावणाऱ्या) योम्पानाहि दुलेभ-अझा-त्या श्रीकृष्णाला धरण्याकरिता त्याच्या मागून धाऊं लागला ॥६॥ तेव्हां प्रत्येक पाव- | 


क्स इयामवर्ण, पिवळा भरजरीचा पीतांबर नेसलेला ॥ १ ॥ वक्षस्थळाचेडिकाणी «fa लॉछलानें -युक्तः ज्यादा || 


TRITT ? 
ND NG 


No 


5 | पुरद्वारा निष्कांतम्‌ | उज्जिहानमुद्रच्छंतम्‌ ॥ २ ॥ २ ॥ नित्यप्रमुदितमित्यादि मुखारविंदविशेषणम्‌ ॥ २ ॥ ४॥ नारदोकेरेतेलन्षणेरयं पुमान्वाझुदेव एव नान्यो भवितु- त 


* Lan 


| श्रीवत्सवक्षसं भ्नाजतोस्तुसामुक्तकंधरमू ॥ एथुदीरपैचतुर्बाहुं नवकंजारुणेक्षणम्‌॥ २॥ नित्यप्रमुदितं. श्री मरलुकपोळं छुचिस्मितम्‌॥ å] 
मुखार्रवंद Paarl स्फुरन्मकरकुंडलम्‌ ॥ ३ ॥ वासुदेवो ह्ययमिति पुमान्‌ श्रीवत्सछांछनः ॥ चतुझुजो५राविंदाक्षी वनमाल्य- ||; 
तिसुंदरः ॥ ४ ॥ ठक्षणेनारिदप्रोक्तेनांन्यो भवितुमहेति ॥ निरायुधश्वन्प्यां योत्स्येऽनेन निरायुधः ॥५॥ इति निश्चित्य यवनः | 
प्राद्रवंत पराङ्सुखस्‌ ॥ अन्वधावजिधक्षस्त दुरापमपि योगिनास्‌ ॥ ६॥ हस्तप्राप्तमिवात्मानं हरिणा स पदेपदे ॥ नीतो दुर्शय- |¦ 
ता दूरे यवनेशीऽद्िकंद्रम्‌ ॥ ७ ॥ पळायनं यदुकुले जातस्य तव नोचितम्‌ ॥ इति क्षिपन्ननुगतों नेने प्रापाहताशुभः॥ <॥ एवं ` ४. 
क्षमनोऽपि भगवान्प्राविशद्विरिकंदरस्‌ ॥ सोऽपि प्रविष्स्तत्रान्यं शयानं दृशे नरम्‌ ॥ ९॥ नन्वसो दूरमानीय शेते मामिह साधु- 

| वत ॥ इति मत्वाऽच्युतं ge var समताडयत्‌ ॥ १० ॥ स उत्थाय चिरं हुप शनेर्न्मील्य लोचने ॥ दिशो विलोकयन्‌ पाश्वं | 

तमद्राक्षीद्वस्थितम्‌॥ ११॥ ` | NN “eo .र्‍ जी 

१ | गहत । अथं च निरायुधोऽतोऽनेन पद्ठयामव चलनिरायुथो5ई योत्स्यामीति निश्चित्प å पराङ्मुख प्रद्रवंतमन्वधावदित्यन्वयः ॥ ५ ॥ ६ ॥ आत्मानं हस्तमराप्रमिव | ६ 

४ | दशीयता at नीत .इत्यन्वय: ॥ ७ ॥ अहताश्चुमो 5क्षीणकरमा ॥.< ॥ ९ ॥ ते शयानमच्युतं मत्वाञ्ताडयदिति ॥ १० ॥ १९५ & JF 








| ठावेठिकाणी आपणाला हातांत सांपडल्यासारखें दाखविणाऱ्या श्रीहरीने, तो पवनाधिपति दूर एका पर्वताच्या गुहेमध्यें नेला ॥ ७ ॥ त्यावेळीं यहुकुछामध्यें-झालेल्या इडा |, 
४. प्रछायन करणें हैं योग्य नाही अशी निंदा करीत मागाडून-धांवणाऱ्या परंतु-क्षीण कमे न झालेल्या-त्या काउपवनाङां श्रीकृष्णांची मासि adlet ॥ SWART AAT | 
$ | कांठयंवनाने निंदा केली असतांहि तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, त्याच्याकडून -ुचुकुंदठा sya ROTTS सुचुकुंदाच्या -हृष्टीनें-त्वार्चे भस्म करविण्याकरिता gren i 
* | पाच्या mn प्रविष्ट झाला. त्या काल्यवनानेंहि त्या पर्वताच्या गुहेत प्रविष्ट होऊन, तेथें निजञरेला दुसरा कोणीएक पुरुष पाहिला U ९ ॥ आणि हा बासुदेवच मला | 


AE 
w 


| | इतक्या दूर आणवून येथें साध्रसारखा निजला आहे,अशा बुद्धीने त्या निजलेल्या पुरुषाळाच वासुदेव असे मानून त्या मूढानें, आपल्या पायानें त्याछा ताडण HS ॥१० ॥ तो || 
८ [RAS निजलेला पुरुष ताडणाच्या योगानें जाएत होऊन उठला आणि हठुहळू आपले नेत्र उघडून सवे दिशांकडे पहात असतां त्यानें. आपल्या पाश्वेबाजूस असलेल्या 





भा.प.व-री. ह rede हेस, त्याअथी इंद्रादि देवांमथ्येहि dre जे ब्रह विष्णु महेश्वर देव त्या तिघामध्येंहि 
४॥ परुषो है भी मानिती ॥ ३१ ME gesten, श्रवण करण्याची इच्छा करणाऱ्या ante निष्कपटपर्णे आपलें | 
॥१६२९॥ [8 तांगण्पाजोर्गे वाटत भलेर तर सांगावे ॥ २२॥ हे पुरुषभेष्ठा, -झाझींतर -इक्ष्वाकुकुळांमध्ये उत्पन्न झालेले क्षत्रिय आहों; त्यामध्येहि å प्रभोः मी मुचुकुंद या नांवाचा || 
4 पोवनाइवराजाचा पुत्र भाहें ॥ ३३ ॥ तो मी,देवांच्या मार्थनेवून त्यांचें रक्षण करीत असतां फारवेल झालेल्या जागरणानें श्रम qs आणि माझी इंद्रियें Ft व्याकुळ की 
| झाली हणून था एकांत स्थळाचेडिकाणीं यथेच्छपणें निजलो होतों. आतां कोणीएकानें मला उठविलें आहे॥ ३४॥ ज्या कोणीं मळा eS तोहि आपल्याच पापाने 
TETT होऊन गेला आहे. नंतर शत्रूंचा नाश करणारा व श्रीमान्‌ असा Å माझ्या दृष्टीस पडला आहेस ॥ ३५ ॥ हे-महाभारववर 


® , (य Se 


XD 1 


*: ॥ ३९ ॥ वयं त्विति वंश्यामिप्रायेण बहुवचनम्‌ | तेष्वहं मुचुकुंद इति परोक्त इति | युवनाश्वो मांधातुः पिताऽतो मांधाता aars: ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५॥ ३६ ॥ ३७ NE 


` झुश्रषतामव्यठीकमस्माक नरपुंगव ॥ स्वजन्म कम गोत्रं वा कथ्यतां यदि रोचते॥ ३२॥ वयं ठु पुरुषव्याप्र ऐक्ष्वाकाः-क्षत्रबंधवः ॥ 

*| युचुकुंद इति प्रोक्तो योवनाश्वात्मजः प्रभो ॥ ३३ ॥ चिरप्रजागरश्रांतो नित्रयाऽपहेद्रियः ॥ शथेऽस्मिन्विजने कामं केनाप्यु- 

{| त्थापितोऽधुनाः॥ ३४॥ सोऽपि भस्मीकृतो नूनमात्मीयेनेवं पाप्मना ॥ अनंतरं भवान्‌ श्रीमाहक्षितोऽमित्रजशातनः ॥ ३५ ॥ तेः 
जसा तेऽविषह्ेण भूरि द्रष्टं न शकुमः ॥ हतोजसो महाभाग माननीयोऽ सि देहिनाम्‌ ॥ ३६ ॥ एवं संभाषितो राज्ञा भगगान्भू- 

a] तभावनः ॥ प्रत्याह प्रहसन्वाण्या मेघनादगभीरया ॥ ३७॥ श्रीभगवानुवाच ॥ जन्मकर्माभिधानानि संति मेंऽग सह्शः॥ न श- | 

|| क्यतेऽनुसंख्यातुमनंतलान्मयाऽपि få ॥३८॥ कचिद्रजांसि विममे पार्थिवान्युरुजन्मभिः॥ गुणकर्मामिधानानि न मे जन्मानि क- ` 

cl हिचिद ॥ ३९ ॥ काठत्रयोपपन्नानि जन्मकमोणि मे नृप ॥ अनुक्रमंतो Raid गच्छंति परमर्षयः ॥ ४०॥ तथाऽप्पद्यतनीन्यंग 
शृणुष्व गदतो मम ॥ विज्ञापितो विरिचेन पुराऽहं धर्मशुप्वे ॥ भूमेर्भारायमाणानामधुराणां क्षपाय च ॥ ४१॥ 


TRAIL ३८ ॥ कवित्कदाचित्कश्चियद्यपि रजस्यपि विममे गणितवांस्तथापि जन्मानि कर्माणि न विमिमीते ॥ ३६ ॥ ४० ४१ ॥ 





a 
A å शू 
RYERSS Ns JG Fo 367 BP BLE SPI K 
IAIN ks 182, - BL Ne bed 8.10” Seis 
F SFIS GR ic cz grr ‘oN Ne ७ फ्य SE IB x re 


op PENG > AREER RESIS | if 
ig 2 Oe Se aga ae tase OS कर Oe ath 
22522 82752 5 
TG NG a 5 2 


dt? 


SAT त्या सचकुदराजान सत्कारपूवक प्रश्न कळा असता तो भक्तपांलक भगवान, हास्य करून, चपा-नाढासारख्या गंभीर -कणीने त्यार Ke. a 
॥ २७॥ श्रीभगवान्‌ झणाला-हे राजा, माझी. जन्मे, कर्म व नामें हजारो आहेत, हाणून तीं अनंत असल्यामुळे माझ्यानेंहि गणना करण्यास शक्य नाहाँत ॥ Ace | a 
Ol वस या | eda हाथ Me हिम pre तोहि माझे सुभ, के नांवें व जन्मे य Fikse शकपास TEN ३६ ॥ S| ॥१ द्यः | 
एमा Sa वेष tr नाहींत- ॥ ४० ॥ तथापि हे राजा, | 2 
५1 | हीची माझी ज्ञन्मा दिक मी तुला सांगतों तीं å मजपासून श्रवण कर. धर्माच्या संरक्षणाकरिता ब एथिवीला भारभूत झालेल्या असुरांच्या नाशाकरितां taza |+; 
Ws : 








1 | Sans t rsity Ramtek Collection 


| पर्वा माझी प्राथना केली होती, झणून मी यदुकुळामध्यें वसरुदेवाच्या ग्हाचेठिकाणीं अवतीर्ण झालों आहें; मी gaat पुत्र झालों झणून मला वासुदेव असे ह्मणतात. 
Mn ४१ ॥ ४२ RAST झालेला कालनेमिनामक असुर, मी मारिला आहे, तसेच धर्मवतीं पुरुषांचा द्वेष करणारे प्रलंबबकादिक देत्यहि मारिले आहेत. हे राजा, हा|| 
कालयवन तुझ्या तीक्ष्ण दृष्टीच्या निमित्तानें मीच दग्ध करून टाकिला आहे॥ ४३॥ तो मी, तुझ्यावर अनुग्रह करण्याकरितां या गुहेमध्यें प्राप्त झालों आहें. पूर्वा पुष्कळ वेळ 
तुला सर्वे विषय देतों..-कारण, मछा झरण आलेला कोणीहि जन, ||| 


हू केले aa ba NÆ ० सूः ND 
Ma मज अक्तवत्सठाचेँ आराधन केलें होतेस हणून, å UT तूं मजपासून इच्छित वर मागून घे; मी क्‌ 
| पुन्हा शोक- करण्यास योग्य नाहीं--झणजे इतरांनी दिळेळे av -क्षीण are असतां-जसा शोक करिती तसा मळा रारण आलेला पुरुष शोक करीत नाहीं. कारण, म॑ 
Mi ४२ ते तिग्मचक्षुषा निमित्तेन मयैव दग्धः॥ ४३ ॥ ४४ ॥ अपूर्णोऽहमिति शोचितुम्‌ I यद्वा अन्येदेत्तेपु वरेषु क्षीयमाणेषु यथा शोचति नैवं मां प्रपन्नः मदत्तवराणामः || 

क्षय्यत्वादिति भावः ॥ ४५ ॥ अष्टाविंशतिमे युगे भगवानवतरिऽ्यतीति वृद्वगर्गवाक्यमनुस्मरन्नित्यर्थः ॥ ४६ ॥ त्वद्गकतिरेव केवलं दुमा कामास्तु तुच्छा न वरणयोग्या इत्या- å 
शयेनाभक्तानां सँसारमष्टमिः प्रपंचयंस्तौति । विमोहित इति । हे ईशा योषित्पुरुषश्चेति द्विविधोऽप्ययं जनस्त्वदीयया मायया विमोहितोऽतोऽनर्थहक्‌ अनर्थे संसारे हक ||; 


अवतीर्णों यदुकुछे ग्रह आनकदुंदुभेः ॥ वदंति वासुदेवेति वसुदेवसुतं हि मामू ॥ ४२ ॥ काळनेमिरहतः कंसः प्रलंवायाश्व Ale 
षः ॥ अयं च यवनो दग्धो राजंस्ते तिग्मचक्षपा ॥ ४३ ॥ सोऽहं तवानुग्रहार्थ गुहामेतासुपागतः॥ प्राथितः प्रचुरं पूर्व त्वया हं 
भक्तवत्सलः ॥ ४४ ॥ वरान्द्रणीष्व राजर्षे सर्वान्कामान्द्दामि ते ॥ मां प्रपन्नो जनः कश्चिन्न भूयो5हति शोचितुम्‌ ॥ ४५ ॥ श्री- 
शुक उवाच ॥ इत्युक्तस्तं प्रणम्याह सुचुकुंदो सुदा$न्वितः ॥ ज्ञात्वा नारायणं देवं गगेवाक्यमनुस्मरत्‌ ॥४९॥ सुचुकुंद उवाच ॥ 


विमोहितोऽयं जन इंश मायया लदीयया त्वां न भजत्यनर्थहक्‌ सुखाय दुःखप्रमवेषु सजते Teg योषित्पुरुषश्व वंचितः ॥ ४७ ॥ 
ळब्ध्वा जनो दुर्लभमत्र मानुषं कथंचिदव्यंगमयत्नतो5नघ ॥ पादारविंद न भजत्यसन्मतिग्रहांधकूपे पतितो यथा पञ्चः ॥ ४८॥ 
: «føden Lagt । अधे परमार्थस्वरूपं ata पञ्यतीति तथा । अतस्त्वां न भजति किंतु परस्परं वंचितः सन्हुखेच्छया दुःखानामेव प्रभवो येषु तेषु ग्रहेष्वेव सञ्जत | 
4 इति ॥ ४७ ll fea कामसुखं स्रकरादिष्वपि संभवति भगवद्गजनं तु न मानुषजन्मव्यतिरेकेणेति मानुषत्वं प्राप्य त्वामभजनतिमूढ इत्याह I लब्ध्वेति | अत्र FP 
| अव्येगमविकलांगम्‌ | किंच । असति विषयसुखे मतिर्यस्प सः | ग्रहमेवांधकूपस्तस्मिनिपतितः | यथा पशुस्तृणलुब्धोंड्घकूपे पततीति ॥ ४८ ॥ | 
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|| विलेले वर अक्षय असतात ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ श्रीशुकाचार्य हमणाला-याप्रमाणें भगवंतानें सांगितलें असतां, त्या भाषणाच्या योगानेंच ' अठ्ठाविसाव्या युगांत भगवान ag 
१५ देवाच्या घरी अवतार धारण करील अशा” दृद्धगगोच्या भाषणाचे स्मरण झालेला तो मुचुकुंद, त्या कृष्णाला हा नारायण देव आहे असें जाणून, हषोनें परिपूर्ण झाला | 
आणि त्याला नमस्कार करून झणाला कीं, ॥ ४६ ॥ मुचुकुंद हाणाला-हे ईश्वरा, खरी आणि पुरुष असा दोन प्रकारचाहि हा जन, तुझ्या mA मोहित झाला आहे, ह्मणून |; 

हा संसाराचेचडिकाणीं सत्यत्वदष्टि ठेऊन परमार्थस्वरूप अशा तुझें सेवन करीत नाहीं; तर परस्पर फसला जाऊन सुखाच्या इच्छेने दुःखांनाच उत्पन्न करणाऱ्या Vel | 
मध्ये आसक्त होतो ॥ ४७ | get RUE योनींमध्येंहि संभव आहे- भगवंताचे सेवन तर जा न र रीज होत नाहीं, aoe मनुष्यजन्म-आप्त || 
झले -असर्ता जो तुझी भक्ति असें सांगतो-हे पवित्रा, तुझ्या अनुग्रहानें अनायासानें, अव्यंग व यो भरतसंडरूप कर्मभूमीचेषिकाणीं दुल्म | . 
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: | भा.द.उ.टी. ४ Se पनुष्यशरीर प्राप्त झालें असतां, जो पुरुष, तुझ्या चरणारविंदाचे भजन ण नाहीं, तो,विषयसुखांचेठिकाणी आसक्तचित्त होऊन, जसा पशु, ameg लोगानें : 

१... | ऑँधाऱ्या विहिरीत पडतो” त्याप्रमाणें ऋहरूप अंधकूर्पांत पडतो ॥ ve ॥ आतां, ही केवळ लोकांची गति आहे असें नाही, तर माझीहिं गति तशीच आहे अस्ते” सांगतो-हे MG 

॥१६३॥ अजिता, मरणधर्मयुक्त देहाचे [णी आत्मबुद्धि धारण करणारा, भूपति, राज्यसंपत्तीनें मदांध आणि पुत्र, खरी, भांडारणशह व wih यांचेठिकाणीं अपार et आसक्त 

ll अशा माझा हा ( आजपर्थंतचा ) काळ निष्फळ निघून गेला आहे ॥ ४९ ॥ आतां, आपा मदोन्मत्तपणा सांगतो- घट fara यांच्यासारखा इत्य Å जड अशा या शा 

AN देहाचेठिका i राजा आहें i असा eae pk असलल्या तुझी गणना न करिता, रथ, त्ती, अश्व आणि पदाति Ts सेनाधिपतींनीं KP 
Ma aa भूमीवर संचार करित होत्साता, अस्यंत one युक्त mei हणून माझा काळ निष्फळ गेला ॥ ९० ॥/आतां, विषयासक्त होणाराचें/आक्रमण तूंच करितोस | 


ie केवलमस्य जनस्येयं गतिः किंतु ममापि तयैवेत्याह | ममेष इति । मर्त्य शरीरे आत्मबुद्धिर्यस्य तस्य ममातएव दुतादिप्वासञ्चमानस्य ॥ ४९ ॥ उ्नद्वमदत्वं प्रपंचयति | å 
१ | कलेवर इति | घटकुड्यादिसहरो इद्येऽनात्मनि यत एवं सुदुमदो$भवमतो ममैष कालो निष्फलो गंत इति ॥ ५० ॥ त्वामगणयंतं त्वमाक्रमसीस्याह । प्रमत्तमिति ।| 
प्रमत्तमनवहितम्‌ I त्वामंतकमविगणय्य देहादिष्वासक्तमिति यावत्‌ I कुतः प्रमत्तम्‌ । इतिकृत्यचितया एवमेवं करणीयमिति मनोरथपरंपरया I मनोरेथे भग्नेऽपि विषयेषु छालस - |: 
(| मत्सुकम | पापेऽपि पुनः प्रवृद्धो लोभस्तृष्णा यस्य तंमंतकस्त्वमभिप्यसेऽभिभवसीत्यर्थः | क्षुपा सृक्किणी लेलिहानोऽहिराख़ं मूषकमिवेति ॥ ५१ ॥ किंच I कालात्मना 
RI ; रो 73 i “, ~ 01 ope a = PG ; 
ममेष कालोऽजित निष्फलो गतो राज्याश्रयानड मदस्य भूपतः ॥ मत्यात्मबुद्धे सुतदारकाश भूष्वासजमानस्य दुर्ताचतया | 
॥४९॥ कलेवरे$स्मिन्वटकुड्यसंनिभे निरुढमानो नरद्व इत्यहमू ॥ i रथेभाश्वपदात्यनीकपेगी पर्यटंस्वा5गणयन्सुदुर्मदः |*: 
॥ ५० ॥ प्रमत्तमुचचेरितिकृत्यचितया sert विषयेषु छाठसम्‌ ॥ त्वमप्रमत्तः सहसाऽभिपदयसे क्ु्लेलिहानो5हिरिवाखुमतकः 
॥ ५१ ॥ पुरा रथेहेमपरिष्कृतेश्वरन्मतंगनवां नरदेवसंज्ञितः ॥ स एव कालेन दुरत्ययेन ते कळेवरो विट्कृमिभस्मसंज्ञितः ॥ ५२ ॥ 
निर्जित्य दिक्रक्रमभूतविग्रहो वरासनस्थः समराजवंदितः ॥ ग्रहेषु मेथुन्यसुखेषु योषितां क्रीडागः पूरुष ईश नीयते ॥ ५३॥ : 
Hl त्वया5मिपत्नो देह एवं भवतीत्याह | पुरेति । श्वसृगालादिभिमक्षितों विट्सज्ञितस्तैरभक्षितः sekt दग्धो भस्मसंज्ञितो भवति इति बुद्धया विचायेवंभूतशरीरे ममतां कुतो ५ 
* | जना हरिं नाराधयंति ते आत्मनि arret ज्ञेयाः सततम्‌। यतः । योनेः सहस्राणि बहूनि गत्वा दुःखेन लब्ध्वाऽपि maven ॥ सुखावह ये न॑ भजति विष्णु ते वै 
१४ मनुष्यात्मनि aaa इति ॥ ५२॥ किंच stan मागपि दिग्विजयिनो राज्ञोऽपि पारतंत्र्यदु*ले 'तदवस्थमेवेत्याह | निर्नित्पेति | अभूतविग्रहो5विद्यमानसंग्रामः । पूव 4 
ह|| समाना राजानस्ते राजमिर्वैदितोडपि म्िथुनीमावः सुरतमेव परं सुखं येषु तेषु योषितां utg क्रीडामृग इव इतस्ततो नीयते ॥ ९३॥ . So ee 
Klad सांगतो-हें हें कृत्य असें असें करावयाचे याप्रकारच्या चिंतेनें alata av झालेला, विषर्यांचेठिकाणीं ते केक्रीं प्राप होतील अशी ' आशा हारा आणि 
कदाचित्‌ प्राप्त झालेतरी अतितृएेनें युक्त अशा जनाला सावध असणारा/कालरूपी Å, जसा आपल्या बिळांत TATE करणाऱ्या मूषकाला gaa, औडंचे प्रांतमाग å [ 
$| चाटणारा सर्प, अकस्मार्त गिळून टाकितो त्याप्रमाणें एकाएकीं आक्रमण करितोस ॥ ५१ ॥ आणि Feed ठू व्यापलेला देह, अशाप्रकारचा होतो/ कीं, पूर्वा जिवंत Cl | 


~y SN 


अवस्थेचेठिकाणीं gaven अलंकारांनीं भषित अशा रथांनीं किंवा/मदोन्मत्त गजांनों संचार करित असतां, syt दहाला ' राजा ' असें नांव प्राप्त /झ असतें तोच i 
|| देह, अपरिहार्य कालरूपी तूं व्यापून टाकलास झणजे श्वानादिकांतरी भक्षण केला तर विष्ठा, पुरुन ठाकिला तर कृमि आणि दग्ध केला तर भस्म या नावास पावतो | 
Hl ५२९ ॥ आणि मरणाच्या परीहि दिड्मंडळाला जिंकून ज्याचें फोणाबरोबरहि युद्ध नाहीँ असा आणि सिंहासनावर बसला असतां ज्याच्या बरोबरचे/ UN राजे ae) 
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वंदन करीत आहेत असाहि ो इ, हे ईश्वरा, मेथुन हेच = ज्यांमध्ये” सुख आहे अशा faatsm मंदिरांमध्ये faatt माकडासारखा ee तिकडे खेळविला 


जातो ॥ ५३ ॥ आणि त्या” राज्यस्थितीच्या वेळीसुद्धा तें राजञादिशरीर/धारण करणारा तो पुरुष, पुनरपि जन्मांत | 
(| अशी प्रबल भा रण करून, तें इंद्रत्वादिक संपादन करण्याक्ररितां विषयभोग सोडून देतो आणि भूमिर्शयन, बह्मचयेत्रत ge पाच्या साधनांमध्ये 


NR 


ही इंद्र होईन किंवा असाच fila राजा होईन | % 


#|| स्थित होऊन, सार्वभीमादि पदवीला साधनभूत अशीं at करितो; मिळून सुखाचा अनुभव घेण्यास समर्थ होत” नाहीं ॥ ९४ ॥ याप्रमाणें आठ HA भगवंताविषयीं || 


(a) 


vell विभुख असलेल्या जनांच्या संसाराचें स्पष्टीकरण करुन आतां भ्रक्तीनें त्या संसाराच्या निवृत्तीचा क्रम -हे अच्युता, संसार पावणाऱ्या जनाच्या बंधाचा तुझ्या |; 


| अनुग्रहाने नाश होण्याचा काळ जेव्हां प्राप्त होतो, तेव्हांच त्याला/तुइया भक्तांचा समागम होतो आणि जेव्हां सत्समागम होतो तेव्हांच त्यांच्या उपदेशादिर्केकरून साएँनीं प्राप्य 


| किंच। तत्रातितुष्णाङुळस्य न भोगक्षणः कश्चिदस्तीत्याह | करोतीति । तपस्पधःशयनब्ह्मचयोदो सुनिष्ठितः । पुनश्च Eg: स्यामिति I यद्वा जन्मांतरेष्वेवमेव चक्रवर्ती स्यामिं- 
Alfa ॥ ५४ ॥ तदेवमष्टभिः श्होकेरीशबहिमुखानां संसारं 1459 भक्तया तन्निवृत्तिक्रममाह । भवापवर्ग इति | भो अच्युत भ्रमतः सरतो जनस्य यदा त्वदनुग्रहेण ` भवस्य ÅY- 


४६ स्यापवर्गोऽतो भवेत्पाप्तकालः स्यात्तदा सतां संगमो भवेत्‌ I यदा च सत्संगमो भवेत्तदा सर्वेसंगनिदृत्त्या कार्यकारणनियंतरि त्वयि भक्तिभेवति | ततो मुच्यत इत्यथः ॥ ५५ ॥ ||; 


करोति कर्माणि तपःसुनिष्ठितो निठत्तभोगस्तदपेक्षया$ददद ॥ पुनश्च भूयेयमहं स्वराडिति प्रश्रद्धतर्षा न सुखाय कल्पते ॥ ५४ ॥ 


भवापवगो भ्रमतो यदा भवेजनस्य तहाँच्युत सत्समागमः ॥ सरसंगमो यहिँ तदेव सद्भतो परावरेशे त्वयि जायते AG: ॥ ५५॥ 


मन्ये ममानुग्रह ईश ते कृतो राज्यानुबेधापगमो यदृच्छया ॥ यः र्थ्यते साधुभिरेकचर्यया वनं विविक्षद्विरखंड भूमिपैः ॥ ५६ ॥ 


I न्‌ कामयेऽन्यं तव पादसेवनादरकिचनत्ार््येतमाहरं विमो॥ आराध्य कस्त्वा ह्यपवर्गद हरे गणीत आयो वरमात्मबंधनमू ॥ ५७॥ 
Fenes इश सर्वतो रजस्तमःसत्वणुणानुबंधनाः ॥ निरंजन निर्गुणमहयं परं तां ज्ञप्तिमाज get प्रजाम्यहमू ॥ ५८ ॥ 


po ; : ; G च्छ x ° a ° 

५ || मम तु सत्संगमात्पूर्वमेव यो राज्यादिसंगविच्छेदो जातः सोऽयं त्वया महानुअहः कृत इत्याह । मन्य इति । ते त्वया साधुमिविवेकिमिस्तपसे वनं भवेष्टमिच्छद्रिः स्वयं | 
lel त्यक्तुमळभमानैः प्राथ्यत इति॥ ५६ ॥ तदेवे विषयसेवामार्ग भगवस्सेवामार्गं च विविच्य वरान्‌ इणीप्वेति Å तत्रोत्तरमाह । न कामय इति । अकिंचना ||; 
9 Feat: । आयो विवेकी ॥ ५७ ॥ रजस्तमःसत्वगुगेरनुबध्यंत इति तथा ता आशिष ऐश्वर्यादिशनुमारणादिधर्मादिरूपा विसज्य परे पुरुषमीश्वरं ज्ञप्तिमात्रे ज्ञान- | 


a कार्यकारणांवा नियंता अशा तुझेठिकाणीं त्याला मेमलक्षणभक्ति = होत़े आणि नंतर तो मुक्त होतो ! ॥ ५५ ॥ हे ईश्वरा, माझातर GE पूर्वा 

| जो राज्यादि संबंधाचा Reve झाला तो å माझ्यावर मोठाच अनुग्रह केळ आहेस असें मी मानितो, कारण, ज्या राज्यसंबंधांचा विच्छेद होण्यासाठी, ए 

| पूर्वक तप करण्याकरितां, gata प्रवेश करण्याची इच्छा करणारे व विक्ररिसंपन असे सार्वभौम राजेहि तुझ्पाजवळ प्रार्थना करीत असतात ॥ ५६ ॥ 

४ | सेवनाचा मार्ग व भगवत्सेवैचा मार्ग सांगून, आता वर मागून घे असें Å सांगितलें होतें त्याचें उत्तर सांगतो-हे विभो, हरे, अभिमान सुटळेल्याहि पुरुषांनी 

; | घोग्य अशा तुझ्या चरणसेवेहून दुसऱ्या वराची मी इच्छा करीत नाहीं. कारण, मोक्ष देणाऱ्या तुला प्रसन्न करून घेऊन, क्रोण बरें विवेकी पुरुष, तुझ्यापासून आपणाला बंध 


|| उत्पन करणारे विषयभोग मागून घेईल ? कोणीच घेणार नाही ॥/५७ ॥ तस्मात्‌ हे ईचरा, रजोगुण तमोगुण व तत्वग्रुग यांच्या योगानें प्राप्त होणाऱ्या ऐश्वयोदिक, ; ale 


| 
क 











EN | ऱातुमार्णादिक व धमोदिक सर्वेनिषयांचा स्थान करूनः- ज्ञानस्वरूपी; eden, निरंजन, व अद्य अशा तुज परम Peter मी शरण आलों आहें. ॥ | | 
US Lat, आदी विषयांचा उपभोग कर, केवल्यतर हस्तमवच आहे. असा वरांच्या योगानें न्हा होम उत्पन्न करणाऱ्या श्रीकृष्णाची पाय धरून मर्थना- करितो-की,-हे | 
||| देणाऱ्या परमात्म्या, Sac, या संसारामध्यें कर्मफलरूप पापांनीं पीडित, त्यांच्या वासनारूप तापांनां तापलेला, आणि ज्याचे इंद्रियरूप सहा शत्रु आशारहित झाले I 

४९३४ || नाहोत असा मी) कथंचित दैवयोगाने, सत्य अभय व शोकरहित अशा तुझ्या चरणकमळाला शरण आलों आहें, यास्तव त्या आपत्तीनें व्याप्त असलेल्या माझे र 
|| दुःखापाझन å रक्षण कर ॥ ९९ ॥ श्रीभगवान्‌ ह्मणाला-हे सावेभौमा, हे महाराजा, ज्याअथाँ मी वरांनी प्रलोभित केलेल्याहि तुझी बुद्धि, विषयांना आकृष्ट झाली | 


: ९“ क्ष्व på mpå —_—— ——— Te sa § १ 
| नम । कुतः । निरंजनम्‌ । तत्कुतः । निगुणण । तदपि कुतः । अद्वयम्‌ । अतएव अक्षरं त्वां शरणं व्रजामीति ॥ ५८ ॥ सुक्ष्व तावद्वांगान्कवल्य ठु क Te 
१: | प्रछोभयंत श्रीकृष्ण पादोपग्रहणेन nad | चिरमिति 1 इजिनेः कर्मफलेरा्तः पुनस्तद्वासनाभिस्तप्यमानस्तथा5प्यवितृष पसन यी क "ås ह ल ; 

मित्राः शत्रव इंद्रियलक्षणा यस्य सः | अतएवालब्धशांतिः कथंचिदैववशेन लब्धशांतिरिति वा । शरणं स्वज्ञान तदददातीति तथा हे शरणद | समुपेतः प्राप्ोऽहम्‌ RI 


चिरमिह रजिनार्वस्तप्यमानो5नुतांपेरविदषषडमित्रो$ळब्धशांतिः कथंचिद्‌ ॥. शरणद ससुपतेस्त्वत्पदानं पर यत ar 
पाहि मापन्नमीश ॥ ५९ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ सार्वभौम महाराज मतिस्ते विमलोजिता ॥ å प्रलोभितस्यापि न Gear यतः 


|. ॥ ६०॥ प्रोभितों वरेयत्वमप्रमादाय ffs तद्‌ ॥ न धीर्मय्येकमक्तानामाशीभिमिधयते sta ॥ ६१ न । युंजानानामभक्तानां |¦ 
#| प्राणायामादिभिर्मनः ॥ अक्षीणवासनं राजन्दृश्यते पुनरुर्थितम्‌ ॥ ६२ ॥ विचरस्व मही काम APART LER | 
a) नित्यदा तुभ्यं भक्तिमंय्यनपायिनी ॥ ६३॥ क्षात्रधर्मस्थितो जंतूच्यवधीमृंगयादिमिः ॥ समाहितस्तत्तपसा जब्यघ॑ मदुपाश्रितः ॥ ६४॥ 


i हेतुः । अभयम्‌ । तत्रापि हेतुः । ऋतं सत्यम्‌ । आपभमापदा व्याप्त पाहीति ॥ ९९ Ul = ॥ अप्रमादाय प्रमादाय न भवत्येव । कुत इत्यत आह a 
ARR I एकांतभक्तानां -धीराशीर्मिः प्रप्तामिरपि नं भिद्यते नाप्तज्जत इत्पर्थः ॥ ६१ ॥ व्यतिरेकमाह | युंजानानामिति । उत्थितं विषयाभिशुखम्‌ ॥ A ॥ तुभ्यं 


lag ॥ ६३ ॥ युक्तयामासेन भीषयंस्तपसि छोकसंग्रहे प्रवर्तेयति । क्षात्रधर्मेक्ति॥ ६४ ॥ oo 


3३३३३ 
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नाहीं medi ses तुझी बुद्धि, रागळोभादि मठरहित होऊन red योग्य झाडी आहे ॥ ६० ॥ जा 
भक्तांच्या बुद्धीला आसेक्ति होत नाहीं हें दाखविण्याकरितांच केळे आहे असें å समज. कां amtet, माझेठिक 
प्राप्त झाले असतांहि त्यांच्या योगानें माझ्याहून निराळी विषयासक्ते-होत नाही. ॥ ६१ ॥ आणि & राजा, मणायामाइकफ Si la 
Regs अभक्तांचें मन, वासनाक्षये Tass नसल्यामुळें पुन्हा विषयाभिमुख झालेलें दिसून येतें ॥ ६२ ॥ तुलातर मोः ठिकाणीं एकांतभक्ति सर्वे आहेच हय ॥१६४॥ 
:| आपल्या AIA माझेठिकाणी स्थापन करून येथेच्छपर्ण एथिवीवर संवार कर ॥ ६३ ॥ तू राज्यावर होतास त्यावेळी ठू छाकसरक्षणाच्या ITUM 
१५ | मगयादिक व्यापारांनीं मण्यांचा वध केला आहेस हणून आतां तपाच्या योगानें जितेंद्रिय व माझाच आश्रय करणारा होऊन त्या पापाचा नाश कर ॥ ६४ ॥ 
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12 राजा, å, आतां असे केलेंस झणजे पुढच्या जन्मांत Å सर्वभूतांचा अत्यंत मित्र असा Fe ब्राह्मण होऊन प्रमानंदरुपी मजप्रतव पावशीळ ॥ ६५ | याप्रमाणें |! 


पक प्रहापुणाच्या-दसमस्कंथांतील-उत्तसर्थांमध्यें मुचु कुंद स्तुत्यादिनिरूक्णनामक हा एकावनावा अध्याक समस झाल -॥-५१ ॥ ॥-श्रीकृष्णापेणमस्तु-॥ ॥ || 
आतां-ह्ा-बावज्षाव्या अध्यायामध्यें जरासंधाच्या TT LG श्रीकृष्णाने; द्वारकेत येऊन नंतर सुदेवञाहझणानें -वर्णन केलेल्या रुक्मिणीच्या | 
विसेपात्म-अनुभोदन दिलें अशी कया वर्णन Sar ॥ १ ॥ श्रीधुकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें इक्षाकुकुळांत उत्पन्न झालल्या त्या मुचुकुंद राजावर श्री. |; 
कृष्णानें अनुग्रह केला असतां, तो राजा, कृष्णाला प्रदक्षिणा व नमस्कार करून, गुहेच्या मुखांतून बाहेर निघाला ॥ १ ॥ नंत्र त्यानें लहान लहान झालेले मनुष्य, TY, वल्ली |: 


व वक्ष पाहून कलियुग प्राप्त झालें असें जाणून, तप करण्याकरितां उत्तरदिशेकडे गमन केलें ॥ ९ ॥- तपाविषपी set युक्त, धेववान, कोठेंहि आतक्तिरहित, ||; 


॥ ॥ på pm IE å 5 LE 


घे एकपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ ॥द्रिपेचाशत्तमे घावन्भयादिव गतः पुरीम्‌ ॥ अन्वमोदत संदेश रुक्मिण्या द्विजवार्गितम्‌ 


ON 


स्कंधे उत्तरार्धे सुचुकुंदस्तुतिनामेक 


` जगाम दिशसुत्तरामू ॥ २ ॥ तपःश्रद्धायुतो 
्याश्रममासाद्य नरनारायणाळयस्‌ ॥ TATE: शांतस्तपसा55राधयडरिम्‌ I Å नपन हिया 
हतवा म्ळेच्छबळं निन्ये तदीयं हारकां धनम्‌ ॥ ५ ॥ नीयमाने धने गोमिरमिश्राच्युतचोदितिः ॥ जाजगाम जरासंधस्रयोविश- ; 


न्यस्य माधवो ॥ मनुष्यचेषटामापज्नौ राजन्दुडुवतु्दतम्‌.॥ ७॥ विहाय वित्तं age 
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AT बहुत योजनेंपर्यत पळून गेले ॥ ८ ॥ $श्वराची इयत्ता न जाणणारा जरासंधहि पळत असलेल्या त्यांना पाहून, हास्य करीत करीत त्यांना धरण्याक 
रितां रथ्यांच्या सैन्यासहवर्तमान त्यांच्या मागून धावू लागला ॥ ९ ॥ ते रामकृष्ण, दूरपर्यंत पळून श्रम पावळे आणि अकरा योजनें उंच अशा एका प्रवषणना 


||  ॥१६९॥ |४ मक पर्वतावर चढले. ज्या पर्वतावर भगवान्‌ इंद्र बाराहि महिने दृष्टि करीत असतो ॥ १० ॥ हे राज्ञा, तेव्हां जरासंधानें, ते पर्वतावर दडून राहिले असें जाणून शोध 


करीत असतांहि त्यांचें दडण्याच स्थान त्याला मिळालें नसल्यामुळें त्यांना जाळण्याकरितां Tare सभोवार कार्ानीं वेष्टित केलें आणि अभि लावून त्या पर्वताला जाळून 


Å टाकिलें ॥ ११॥ त्यावेळीं ज्याचें तट ag लागलें आहे, अशा अकरा योजनें उंच असलेल्या त्या पर्वतावरून, रामकृष्ण वेगानें उडी मारून, जरासंधानें वेढा घातलेल्या 


å अप्रमाणवित्‌ प्रमाणमिपत्ता तन्न वेत्तीति तथा॥ ९॥ तुंगमेकादशयोजनोन्नतम्‌ | प्रकर्षेण वर्षत्यस्मिन्निति प्रवर्षण इत्याख्या घस्य तम्‌ । तदाह । भगवानिति । भगवानिंद्रः 
४ १० ॥ तत्र विचिन्बन्नपि तयोः पदं निलयस्थानमनधिगम्य ॥ ११ ॥ ततो गिरेः दश चैकं च योजनानि तावहुत्तुगान्मागधसंरोधदेशमतिक्रम्य परतोऽधो निपेततुः ॥१२ 


पलायमानो तो इष्टा मागधः प्रहसन्बळी ॥ अन्वधावद्रथानीकेरीशयोरप्रमाणविव ॥ ९ ॥ प्रहुरय दूरं संश्रांतौ ठुंगमारुहतां गि- 
रिम्‌ ॥ प्रवर्षणाख्यं भगवान्नित्यदा यत्र वर्षति ॥ १० ॥ गिरो निलीनावाज्ञाय नाधिगम्य पदं 390 ददाह गिरिमेधोमिः समं- || 
तादग्निसुत्सृजन्‌ ॥ ११ ॥ तत उत्पत्य तरसा दृद्यमानतटादुभो ॥ दुशेकयोजनोत्तुंगानिपेततुरवो भुवि ॥ १२ ॥ जरक्ष्य- ` 
माणो रिपुणा सानुगेन यदूत्तमो ॥ स्वपुरं पुनरायातो ससुद्रपरिखां चप ॥ १३ ॥ सोऽपि दग्धाविति मृषा मन्वानो बळकेश- ` | 
वौ ॥ बळमाकृष्य सुमहन्मगधान्मागधो ययो ॥ १४ ॥|आनर्ताधिपतिः श्रीमान्शेवतो खेती सुताम्‌ ॥ ब्रह्मणा चोदितः प्रादा- 


¦| दलायेति पुरोदितम्‌ ॥ १५ ॥ भगवानपि गोविंद उपयेमे कुरूदह ॥ वेदर्भी भीष्मकतुतां श्रियो मात्रां स्वयंवरे ॥ १६॥ 
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॥४ जी भीष्मकराजाची रुक्मिणीनामक कन्या तिचें, må ett देवांचा पराभव करू 
Tee eee : 1 Se 





प्रमथ्य तरसा राज्ञः शाल्यादींश्वेदयपक्षगाच ॥ पश्यतां सर्वेोकानां ताक्ष्येपुत्रः सुवामिय ॥ १७ ॥ 


॥ १३॥ ९४ ॥ श्रीकृष्णस्प विवाहालिरूपयितुं बलदेवविवाह नवमस्कंधोक्तपरनुस्मारयति । आनर्तेति ॥ १% ॥ मात्रां कडाम्‌ ॥ १५ || १६ ॥ गरुडो यथा देवान्य = 
मथ्य सुधामहरत्तथेति ॥ १७ ॥ | | So 


प्रदेशाच्या Tins भूमीवर खालीं उतरले ॥ १९ ॥ हे राजा, तेव्हां सेस्यासहित असलेल्या जससंघ-शत्रनें न-पाहिलेले å रामकृष्ण, -समुद्रच जिचा खंदक आहे अशा | 
| आपल्या द्वारकानगरीमध्यें पुन्हां प्राप्त झाले ॥ १३ ॥ तो जरासंधहि रामकृष्ण दग्ध झाले असे व्यर्थच मानीत होत्साता, आपलें मोठें सैन्य घेऊन मगधदेशांप्रत 
निघ्न गेला ॥ १४ ॥ आता श्रीकृष्णाचे विवाह सांगण्याकरितां नचमस्कंधांत सांगितलेल्या बठदेकाच्या विवाहाचे स्मरण करबितो- आनतंदेशांचा अपिधति श्रीमान्‌ 
जो रेवत राजा त्यानें , बहदेवाच्या आज्ञेवरून आपली रेवतीनामक कन्या बलदेवाला अर्पण केळी, असें पूर्वा नवमस्कंधामध्यें मी तुळा सांगितळें आहे ॥ १५ ॥ geese, |: 
भगवान्‌ ्ीकृष्णानेंहि, adele पाहात असतां, शिश्ुपालाच्या पक्षपातानें प्राप्त झालेल्या शाल्वादिक राजांचा पराभव करून, विदर्भदह्यांत उत्पन्न झालेली लक्ष्मीची ger] 
वैचें-हरंप--केलें-त्पापमाणें हरण करून वरून घेतली ॥ १६ ॥ १७ U| 
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|| राजा झणाला-हे भगवन्‌, fat मुख संदर आहे त्या भाष्मकराजाच्या रुक्मिणीनामक कन्येला, श्रीकृष्ण भगवंताने “ युद्धांतत हरण करण्याचा जो राक्षसविधि त्याच्या 
८ | योगाने * वरिळे असे मी ऐकिले ॥ १५ ॥ तर हे स्वज्ञा, जशा प्रकाराने श्रीकृष्णाने, जरासंघशाल्वादिकांना जिंकून रुक्मिणी हरण केली असेल तसे तें महापराक्रमी श्री 
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Clas चरित्र, मी श्रवण करण्याची इच्छा करिता. यास्तव तें मळा सांग AR ॥ Bf, श्रवण व पठण करण TT गाड rH 
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(५ 

बरें श्रोवा,-तृप्ति-पावेछऊ-7-कोमीच-पावणार नाहीं Ro ॥ synet झणाला-हे राजा, विंदर्भदेशांचा अधिपति, गुणांनी थोर असा fern नांवाचा एक राजा होता. 
Ho 
1४ | राक्षसो युद्वहरणादिति स्मृतेः um: प्रमथ्येति च त्वदुक्त्या राक्षसेन विधानेनोपयेमे परिणीतवानिति श्रतं पूर्वमेव वा ॥ १८ ॥ सामान्यत एव Sag । विरोषं तु श्रोतुमि 


AN 
| 


. १ च्छामि ॥ १९ ॥ अवणोत्सुक्यमाविऽ्करोति | बह्मनिति । पुण्या महाफला माध्वीः भ्रुतिसुखाः लोकस्य मलापहाश्च शुण्वानः गूण्वत्रित्यर्थः 1 san श्रुतसारवित ! नित्य- |: 


राजोवाच ॥ भगवान्‌ भीष्मकसुतां रुक्मिणी रुचिराननाम्‌॥ राक्षसेन विधानेन 3999 इति श्वतम्‌॥ १८॥ भगवन्‌ श्रोतुमिच्छामि 
कृष्णस्यामिततेजसः ॥ यथा मागधशाल्वादीन्‌ जिला कन्यासुपाहरत्‌ ॥ १९ ॥ ब्रह्मन्कृष्णकथाः पुण्या माध्वीर्लोकमलापहाः॥ 
#| को चु तृप्येत Wala: sagt नियनूतनाः॥ २० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ राजाऽऽसाद्रीष्मको नाम विदुर्भाधिपतिर्महान्‌ ॥ त- 
स्य पंचाभवनपुत्राः कन्येका च वरानना ॥ २१॥ र्कम्यग्रजो रुक्मरथो रुकमबाहुरनंतरः ॥ रुकमकेशो रुकममाळी रुकिमण्येषां 
स्वसा सती ॥ २२ ॥ सोपश्रत्य झुकुंदस्य रूपवीर्यगुणश्रियः ॥ शहागतेगींयमानास्तं मेने सदृशं पतिम्‌ ॥ २३ ॥ तां बुद्धिङक्ष- || 
णौदार्यरूपशीरगुणाश्रयाम्‌ ॥ कृष्णश्च सदृशीं भागी समुद्रोइं मनो दुवे ॥ २४ ॥ बंब्रुनामिच्छतां ard कृष्णाय भगिनीं र- || 
प ॥ ततो निवार्य कृष्णद्विहक्मी चेद्यममन्यत ॥ २५ ॥ तद्वेत्यासितापांगी वैदभीं दुर्मना शस्‌ ॥ विचित्यापं Ri कंचित्कृ- 
ष्णाय प्राहिणोदृतस्‌ ॥ २६॥ 


नृतनाः प्रतिक्षणमाश्चर्षवत्मतीयमानाः ॥ २० ॥ २१ ॥ २९॥ २३ ॥ २४ ॥ चेद्यमप्रन्यत तस्या वरमित्यर्थः ॥ २५ ॥ अवेत्य ज्ञात्वा I असितापांगी सुनीलकटाक्षा । || 
| कुषणय कृष्णमानतं WAM ll २६ ॥ | | : | 





त्याला पांच पुत्र आणि सर्वावयवांनीं सुंदर अशी एक कन्या झाली ॥ २१ ॥ त्यांचा नांवें-सर्वात ज्येष्ठ तो रुक्मी, रुक्मरथ, nag, रुक्मकेरा, रुक्ममाळी आणि || 
[यांची बहीण सहुणसंपन्न रुक्मिणी होय ॥ २९२ ॥ तिने आपल्या घरी आलेल्या लोकांनीं वर्णन केलेल्या श्रीकृष्णाचे सोंदर्य, पराक्रम, गांभीर्य, औदार्य, इत्यादिक गुण आगि |: 
१ | संपत्ति यांचें श्रवण करून, तो श्रीकृष्णच आपणास योग्यपति आहे असें मानिलें ॥ २३ ॥ इकडे द्वारकेमध्यें श्रीकूष्णानेंहि आपल्या घरीं आलेल्या लोकांच्या मुखांतून, || 
| बुद्धि, लक्षणें, औदार्य, स्वरूप, सुस्वभाव यांचा आश्रयभूत असलेल्या त्या रुक्मिणीचे sam करून, हीच आपणाला योग्य खी आहे असें मातून तिला वरण्याचें मनांत || 
५ आणिलें ॥ २४ ॥ असे असतां व तिचे इतर बंधु त्या बहिणीला श्रीकृष्णास देण्याची इच्छा करित असतां, हे राजा, त्यांचें निवारण करून रुक्म्यानें, तिळा, fyrer): 
; देण्याचा निश्चय केला ॥ AS ॥ तो भावाचा निश्चय जाणून, जिचे-स्पामवर्ण नेत्रकरक्ष-आहेत अशा त्या रुक्पिणीनें, अत्यंत दुःखितविच होऊन श्रीकृष्णप्राप्रीच्या उपायाचा |) 











विचार टा आणि तेथें प्राप्त झालेल्या कोणीएक सुशील जाझणाजवळ पत्र देऊन त्याला त्वरित Aase आणण्याकरिता TEAS ॥ २६॥ नंतर, तो बहाम द्वारके- | ४ 
abe भाप्त होऊन तेथें असलेल्या द्वारपालांनीं त्याचा आंत प्रवेश करविला असतां, त्यानें सुवणेमय सिंहासनावर बसलेल्या जगत्कारणभूत पुराणपुरुष अशा श्रीकृष्णाला |; 
Je FS : २७ ॥ इकडे बाह्मणाचा केवारी अशा श्रीकृष्णदेवानें, त्या ब्राह्मगास अवलोकन करितांच आपल्या आसनावरून खालीं उतरून, त्या ब्राह्मणाला त्या |. 

जासनाबर बसविलें आणि, जसे देव आपली ( श्रीकृष्णाची ) पूजा करितात त्यामभाणें त्याची पूजा केली ॥ २८ ॥ त्यानें मार्गातील श्रम घालविण्यासाठी थोडावेळ | te 
घेऊन भोजन केल्यानंतर एकांतस्थळीं सुखासनावर बसलेल्या त्या ब्राह्मणाजवळ भक्तपालक अशा श्रीकृष्णाने जाऊन, आपल्या हातानें त्याच्या चरणाचें हळुहळू मर्दन |! 

करीत स्वस्थपणानें त्यास HTS कॉ- ॥ २९ ॥ हे द्विजवरश्रेष्ठा, संतुष्टचित्त अशा तुझा, बृद्धपुरुषांना मान्य असा धर्म, अनापासानें निरेतर चालला आहेना ? तेंच sen]: 


ae) त हरेद्वारपालेः ॥ २७ ॥ आत्मानं श्रीकृष्णम्‌ ॥ २८ ॥ अभिमृशन्‌ शनेः संपर्दयन्‌ ॥ २६ ॥ ३० ॥ स धरमोडस्य जाह्मगस्याखिलकामदोग्या भवति । यद्वा स आझणो5स्य || 
; | विखस्याखिलकामधुगिति ॥ ३१ ॥ छोकानाप्रोति होकाह्लोकांतर॑ पर्यठति । नैकत्र नितस्तिषठतीत्यर्थः | नाप्नोतीति पाठे सुरेश्वरोडपि भूत्वा Seaman || 


द्वारकां स समभ्येत्य प्रतीहारेः प्रवेशितः ॥ अपश्यदायं पुरुषमासीनं कांचनासने ॥ २७॥ दृष्टा ब्ह्मण्यदेवस्तमवरुद्य निजासे- 
नाव.॥ उपवेश्याहयांचक्रे यथात्मानं दिवोकसः ॥ २८ ॥ तं भुक्तवंतं विश्रातमुपगम्य aat गतिः ॥ पाणिनाऽमिमृशञन्पादावव्य- 
ग्रस्तमष्टच्छत II २९ ॥ कचिद्रिजवसत्रेष्ठ धर्मस्ते हृड्संगतः ॥ वर्तते नातिकूळेण संतुष्टमनप्तः सदा ॥ ३० ॥ संतुष्टी याह वर्तेत 
ब्राह्मणो येनकेनचित अहीयमानः ASA ह्यस्याखिळकामधुळ ॥ ३१ ॥ असंतुशेः्सकुछोकानाप्रोत्पपि सुरेश्वः ॥ 
अकिचनोऽपि संतुष्टः शेते सवौगविञ्वरः ॥ ३२ ॥ विप्रान्स्वळाभपंतुष्टान्साप्रन्भतसुहृत्तमाच ॥ निरहेकारिणः शातान्नरमस्ये शिर- 
सा$सकृद ॥ ३३ ॥ कच्चिदः कुशं ब्रह्मत्राजतो यस्य हि प्रजाः ॥ सुखं वसंति विषये पाल्यमानाः स में प्रियः ॥ ३४ ॥ 


१९ 5 प्यप्राप्त इव छिश्यतीत्यर्थ: | शेते छुखमास्त इत्पर्थः | तदेवाह Masts वाक्याण्यादिषु विज्वरस्तापर हितः 139 SP: स्वत एव met Ser आह्मलाभों वा तेन ||; 


ge | तंतुष्टान्पू्णीन्ताधून्स्वधर्मनिष्ठान्‌ ॥ ३३ ॥ यस्य राज्ञो विषये देशे ॥ २४ ॥ 


फार आवडते ॥ ३० ॥ जेव = प्राप्त झालेल्या Fen TE धान्यो दिका संतुष्ट असणारा ऱ्य 
st चांगल्या रीतीनें वागूं smal, तेव्हांच त्याचा तो संतोषपूवेक आचरणे' के 
#|तो या लोकांतून त्या लोकीं व त्या छोकांतून दुसऱ्या छोकी सुध्रप्राप्तीकेरितां फिरत असून. एकेठिकाणी स्वस्थपणे राहत. नाही, आणि Eg जर असेल तर |; रे 
तो, भोजन आच्छादन इत्यादिकांपुरत्याहिं धनादिकानें . रहित असला तथापि å | प्र हित होत्साता सुखाने Sed ; me a 
१. | यास्तव देवंवश्यात प्राप्त झालेल्या अनवस्रादिकांच्या योगानें संतुष्ट, ag ( fe ), भाणिमात्रांचे मित्र, निरो i : | 
BARAK ATS मस्तक AG करून नमस्कार करितों ॥ ३३ ॥ यास्तव हे बाह्मणा, तुमचें राजोफखून कुशळ आहे ना ? ज्या रोजाच्यो देशाचेडिकाणों रक्षण केलेल्या | 
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[ग ॥ २५ ॥ याप्रमाणे -डीळा करण्याकरितां मनुष्याअवतार 


i Tiers Ir सश £ ज्र] 
lal तुझें कोणतें कार्य करावें तें स 


Ey at sne; तें सुप्र नसेळ तर सर्व आह्मांस-सांम-भाभि-अ ग SERT > a 2g ७ __ ० ७ 2 (a) (9) SER 

॥  केलेल्था -त्या परमेश्वर-श्रीकृष्णानें, ज्याला विचारावयाचा अर्थ after आहे अशा त्या बाह्मणानें, त्या कृष्णाला, बंधूंच्या. मनांतून रुक्मिणी तुला द्यावयाची असन ज्ये 
2 lest झिशुपाळाला द्यावयाची केलीं आहे इत्यादिक सर्वे वर्णन केलें ॥ ३६ ॥ आणि रुक्मिणीनें स्वतां एकांती लिहून दिलेली पत्रिका, त्याने किनखापी उंची कप- ||; 
El ज्याच्या थेीतून बाहेर काढिली आणि रुक्मिणीनें -बेमचिन्हाचा शिक्का केलेली ती पत्रिका श्रीकृष्णाला दाखविली. नंतर तो ब्राह्मणच श्रीकृष्णाच्या आज्ेनें पत्रिका |; 


| यत्तः स्थानात्‌ । यदिच्छया यत्कार्येच्छया दुर्ग समुद्रस्‌ ॥ ३५ ll dee: संप्रश्नः ्रष्टव्योऽथो यं सः । परमेष्ठिना परमेश्वरेण । बंधूनामनभिमेतं रुक्मिणश्रेष्ठ तमित्यादि |; 
Wada ॥ ३६ ॥ रुक्मिण्या स्वयमेकांते लिखित्वा दत्तपत्रिकाम्‌ ॥ मुद्रामुन्मुच्य कृष्णाय प्रेमचिह्वापरदर्शायत्‌ ॥ ब्राह्मणः श्रीकृष्णानुज्ञया वाचयति | त्वेति | अयमर्थः । | 
॥ | है अच्युत हे भुवनइंदरेत्पौत्युक्यं द्योतयति 1 के तव महिमा क चाहं रुपकुलशीलादियुक्ताऽपिं तथाऽप्थपंगता त्रपा य्रस्मात्तन्मे चित्तं त्वय्याविशत्यासञ्ञते | तत्कुतस्तत्राह I |. 


-यतस्वमागतो दुर्ग Redd यदिच्छया ॥ सर्व नो बरह्महं चेत्कि कार्य करवाम ते॥ ३५॥ एवं संएष्टसंप्रश्नी ब्राह्मणः परमेष्ठि 

el ना ॥ छीलाग्रहीतदेहेन तस्मे सर्वभवर्णयद ॥ १६ ॥ |रुक्मिण्युवाच Net शुणान्धुवनसुंदर शृण्वतां ते. निविश्य कर्णविवरे- 

Al हरतोंऽगतापस्‌॥ रूपं sat ह्ञिमतामखिठार्थलाभं तय्यच्युताविशति चित्तमपत्रप म॥ २७॥ का तवा सुकुद महती कु- 

(| लशीळरूपविद्यावयोद्रविणधाममिरात्मठुल्यम्‌ ॥ धीरा पति कुळवती न हृणीत कन्या काळं LAE नरछोकमनोऽमिरामम्‌ ॥ ३<॥ 

| डण्वतां कर्णविवरैरंतः प्रविश्यांगतापम्‌ | अँगेति एथक संबोधन वा। हरतस्तव गुणात्‌ get तथा दृशिमतां चक्षुष्मतां हशामखिलार्थलामात्मकं रूपं च चुत्वेति ॥ ३७ ॥ || 
दो कुर श्रेष्ठ का नाम कन्या कुलवती तथा महती पुरुगुणोदारा तथा धीरा ध्रृतिमती 2 


¦ अहो कुलकन्यांनामिदमतिधाष्ट्यमिति मा शंकीरित्याह । का aft । हे मुकुंद हे afte नरस्रेष्ठ १ तथा मह 
त्वा स्वां पतिं न वृणीत । मय्येव केयं दोषशंकेति भावः । कथंभूतम्‌ | कुलशीलादिभिरात्मनैव तुल्यं निरुपममित्पर्थः । द्रविणं द्रव्यसंपतत्‌ । धाम प्रभावः । तथा नरलोकस्य | 


मनसामभिरामोऽभिरमर्णं यस्मात्तम्‌ | किंच काले विवाहावसरे ॥ २८ ॥ 
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sd ह्मणत्ये-हे भुवनसुंदरा अच्युता, श्रवण करणाऱ्या लोकांच्या कर्णविवरांनीं हृदयामध्ये प्रवेश करून आध्यात्मिकादिक arate हरण करणाऱ्या || 
पा डोळ्यांना पाहावयाच्या सर्व विषयांचा लाभ करन देणारं तुझें स्वरूप ऐकून, frem झालेलें माझें चित्त ४ 


वाचतो कीं, कि वनु त 
तुझ्या गुणार्चे प्रवण करून तसेंच डोळे असणाऱ्या लोकांच् | er : See Ay 
2 तय ; aes ot असे at रॉका-मनामथ्य UT AY. कारण) णि 


तुझेठिकाणीं आसक्त झालें आहे ॥ २७॥ आतपं gla कन्या असलेल्या तुला ह = | ळत ee | Å 
हे मुक्तिदात्या मनुष्यश्रेष्ठा, कुलीन, गुणांनी उदार व धैयेयुक्त अशी कोण बरें कन्या, सत्कुळोमध्यें_ जन्म, सुस्वभाव, ied, चवदा विद्या व aS तोरुण, धन-|#| __ 
जञ यांच्या, योगानें | रा अशा तुला, विवाहाला योग्य अशा समयी पति वरेणार नाहीं? तर sausen] | 
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भा.द.उ.टी. ४ णूर्त हें विभो, मी तुला पति ARS आहे आणि आपला आत्माहि तुला अपण केला आहे. यास्तव तूं åå येऊन मला आपली भार्या करून घे. हे. : 
- जसा सिंहाच्या भागाला कारूबानें स्पर्श करुं नये त्याप्रमाणें वीर अशा तुझा भाग जी मी तिला fanart शीघ्र येऊन स्पर्श न करावा. å आह ना कि å 
1१६७ |+ विलंब ऊामला तर -तसें होण्याचा संभव आहे !| ३९ ॥ आतां, अनेक जन्मामथ्यें-केलेल्पा सुकृतांच्या योगानें हेच घडो अशी-- प्राथना करित्ये-म जन्मांसराचेठिकाणीं |» 
IX पले ( वापीकूपादिक > इष्ट ( अभ्रिहीत्रादिक ), दान-€ सुवर्णदानादिक > नियम ( तीर्थयात्रादिक ), त्रत-(-कच्छचांड्रायणादिक ) यांच्या aina तसाच देव, बाह्मण, गुरू र; 
; इल्थाविकांच्या पूजनाविकेकरुन अह्मादिकांचा नियंता भगवान्‌ जर यथाशक्ति आसन केला असेल, तर त्याच्या योगानें पसन झालेला. तो भगवान शीक्ृष्णच, = शि 

र 00 ee hed i ol —— स rr ÅS FE ह NARA ; 
| हे ad मया भवान्खड़ पतिइंतः आत्मा च भवतोऽपिंतोऽतस्त्वमत्रागत्य मां भवतो जायां विधेहि | विपक्षे बाधकं योतयंत्याह । मा वरिभागमिति। वीरस्य तव भागं 
e|| मामाराच्छीप्रमत्यागत्य चेद्यो मामिमश तु मास्पररातु | मृगपतेबेलि गामायुवत्‌ गोमायुः सृगाळ इवेति ॥ ३९ ॥ अनेकजन्मकृतैः सु कृतेरिदमेव भूयादिति प्रार्थयते । पतेति । पर्त | 
कूपादि । इष्टममिहोत्रादि । वत्तं हिरण्यादिदानम्‌ । नियमस्तीर्थाटनादिः | ad कृच्छादि ॥ ४० ॥ ननु चैद्याय बंधुमिरांपेतायां त्वयि किमधुना करणीयमित्यपेक्षायामाह | 


तन्म भवान्खळ तः पतिरंग जायामात्मापितश्च भवतोऽत्र विभो विधेहि ॥ मा वीरमागमभिमर्शतु चेच आराद्रोमायुवन्सृग- 
पतबलिमंबुजाक्ष ॥ ३९ ॥ पूर्तेश्दत्तनियमत्रतदेवविप्रगुवैर्चनादिभिरल भगवान्परेशः ॥ आराधितो यदि गदाग्रज एत्य पाणि ग्र- 
लाठ मे न दमघोषसुताद्योऽन्ये ॥ ४० ॥ श्वोभाविनि खमजितोद्वहने विदर्भान्गुप्तः समेत्य एतनापतिभिः परीतः ॥ निमेथ्य चै- 
यमगधडबळ सह्य मां राक्षसेन विधिनोद्वह वीर्यशुल्काम्‌ ॥ ४१॥ अंतःपुरांतरचरीमनिहत्य बंधूंसतवामुदहे कथमिति प्रवदाम्यु- |: 
पायस्‌ ॥ gawker महती कुळदेवियात्रा यस्यां बहिनेववधूर्गिरिजामुपेयाद ॥ ४२ ॥ यस्यांप्रिपंकजरजःस्रपनं महातो वांछ- | 
त्युमापतिरिवात्मतमोपहत्य ॥ यद्वैबुजाक्ष न SAT ATT जद्यामसून्त्रतक्ृशान्‌ शतजन्मभिः स्याद्‌ ॥ ४३॥ 
Å 'वोभाविनीति । हे अजित श्वोभाविनि age विवाहे परथमं गुप्तोडलक्षित एवागत्य पश्चात्ृतनापतिमिः परिवृतः संश्रैद्यादिवर्ल निर्मथ्य saa बलाद्वीयं प्रभावदर्शनमेव शुल्क | २ 


वैवाहिक देयं यस्यास्तां माम्‌ | अनेन राक्षसविधिनोहहेत्युपदेशरहस्यम्‌ 5 ४१ ॥ ननु भवतु शिथुपालादिबलप्रमथनमंतःपुरमध्यगतायास्तव हरणे त्वद्ंधुवधोडपि परसज्येते- | * 
त्यत आह । अंतःपुरति । पुराद्वहिवेतेमानां गिरिज्ञामंबिकाम्‌ । ser मम हरणं सुकरमिति भावः TG PS FN तेत Pre WR ap ४२ ॥ ननु किमनेनानर्थकारिणा Pada चैद्योऽपि |: 


5 माझें पाणिः ART करोन हु सरे -शिक्षुपाळादिक-न ' करोत ॥ Yo ॥ आतां वड्या ferdi २ डड] | गळा > शादी सेकन- कासः = ay गाप 

; त्याविषयी उपाय-सांमत्यें्‌ Ti ह ry 3 : ~ ne ae = = ७ `® = - क वि en ne SE * ba < = ; ay 
HR : हअ जि त्‌ SK दिवशीं विवाह व्हावयाचा जसता ठू प्रथम WAST नें q वेदभदृशामध्य येऊ न्‌, नंतर सेनापतींनीं परिवेष्टित होऊन आणि 
|| ab DE ue ae सैन्याचा पराभव KAT बलात्काराने राक्षसविधीनें, पराक्रम दाखविणें हेंच जिवें मोल आहे अशा मळा वरून घ्यावी ॥ ४१ VE 
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५७ 
त; 


Å beis | pt | feka मोठी यात्रा आहे. ज्या यात्रेमध्यें नवी कन्या, नगराच्या बाहेर असलेल्या पार्वतीच्या दर्शनाकरितां जात असत्ये. |: 
gp et MST इवळातूनच माझे हरण करणे RT आहे. ॥ ४२ ॥ याममाणें आपल्या स्वीकाराविषयीं भगवंताची प्रार्थना करून, असे झाळे नाहीतर आपला निश्चय र 
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GE se : : 
2 NN 2 2 ; ; 
'सांगत्ये-हे कमळाक्षा, शकर व त्याच्यासारख साडिकिहि आपल्या अज्ञावाची निदत्त होण्पाक Ral ज्या तुझ्या चरणकमळाच्यारजःकर्णांनी खान होण्याची scat 
र Re 
I 


त्या तुझम स्वीकाररूप प्रसाद जर मी पावल्यें नाहीं तर, उपवासादिक घतांनीं देह झिजवून व्याकुळ झालेल्या प्राणांचा त्याग करीन--याप्रमाणेंच बासार sår and आवड 
| जन्मांनांतरी तुझा प्रसाद होईलच ॥। ४३ ॥ बाह्मण re यादवश्रेष्ठा असे हे रुक्णीचे गुप्त निरोप मी आणिले आहेत. याबद्दल तुला जें करण्यास योग्य असेल |% 


१ त्याचा विचार करून त्वरितच करावें ॥ ४४ ॥ ॥ _यापमार्थे भरीमद्रायवतनामक-महापुसणांतील -दशमस्कंधाच्या उत्तराधात रुक्मिणीप्ार्थनानिरूपणनाभक हा 
TAT अच्याय-समाप्त झाला ॥ ५२. ॥--श्रीकृष्णापॅणमस र TET ante en करणाऱ्या मक्याचे, Ford iz पव्य--अध्यषांत--अहुतलछीला-धारण- करणाऱ्या श्रीकृष्णाने, वि दे 





FE en R 2 a a = रर Ra > EG ae 
| त्सख्यातगुणकमा योग्य एव वर इति तत्राह । यस्येति । हे अंबुजाक्ष यस्य भवतो 5 भिपंकजरजोभिः स्नपनमात्मनस्तमसो5पहत्ये उमापतिरिव महातो वांछति तस्य भवतः 
deve Mee न लभय न पायुर्या तहि ब्रतेरुपवासादिभिः samene set त्यजेयम्‌ | ततः किमित्यत आहे । शतजन्मभिरिति | एवमेव वारंवारं जहां यावच्छतजन्म-|ॐ 
V aT RØR र्‌ं Me ~ ar ve ‘ x a, 

भिरपि तव vare स्यादिति ॥ ४३ ॥ अत्र यत्क करं Aut क्रियतामिति ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंये sval द्विपंचाशत्तमो$ध्यायः ॥ ९२ ॥ ule 


बाह्मण उवाच ॥ इच्यते गुद्यसंदेशा यदुदेव मयाहूताः ॥ Pay कर्तु यच्चात्र करियतां तदृनंतरम्‌ ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्वाग- 
वते महापुराणे दशमस्कंथे उत्तरा रुक्मिण्युद्दाहे द्िपंचाशत्तमोध्यायः ॥ ५२ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ वैद्याः ag 
संदेशं निशम्य यदुनंदनः ॥ प्रग्रह्म पाणिना पाणिं प्रहसन्निदृमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ श्रीमगवानुवाच ॥ तथाहमपि तच्चित्तो निद्रां | 


च न SÅ निशि ॥ वेदाहं रुक्मिणा देषान्ममोहाहो निवारितः ॥ २ ॥ तामानयिष्य उन्मथ्य राजन्यापसदान्मृधे ॥ म- |: 





4) त्परामनवद्ांगीमेधसोऽग्निशिखामिव ॥ ३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ उद्वाहक्षै च विज्ञाय रुक्मिण्या मधुसूदनः॥ रथः संयु- 


0 i ज्यतामाशु दारुकेत्याह सारथिम्‌ ॥ ४ ॥ 


| निपेचाराततमे गत्वा विदर्भानह्ुतेहितः ॥ रुक्मिणीमहरस्कृष्णो मिषतां द्विषतां बलात्‌ ॥ १ ॥ १ ॥ निद्राया sært कारणांतरम्‌ । वेदेति । तया अकथितमप्यहं जाना 
मीति ॥ २ ॥ आनयिष्ये आनेष्यामि | राजन्यापसदाबाजसु हीनान्‌ इन्मथ्यानयने दृष्टांत: एधस इति ॥ ३ ॥ उद्घाहक्षेमिति | परश्वो रात्रौ विवाहनक्षेत्रमिति विज्ञाय तस्यां å 
| र्या पस्थाय प्रातविदभेदेशानगमत्त | शवोमाविनि त्वमजितोद्वहने विदर्भान गुप्तः | bk le रुक्मिणीसंदेशात्‌ ॥ ४॥ | 


|| -जाऊन-सवे JE असतां, FORT रुक्मिमीचें हस्म केलें,-अझी-कथा वर्णन केलेली-आहे ॥ १॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणारा-हे राजा, त्या श्रीकृष्णाने रुक्मिणीचा A 
४ | निरोप श्रवण करून, आपल्या हातानें त्या ब्राह्मणाचा हात ग्रहण करून हास्य करीत करीत असें भाषण केलें कीं ॥ ९ ॥ श्रीभगवान्‌ हणाला-हे ब्राह्मणश्रेष्ठा, जशी | 
oj ती बेदम! व्याकुळचित्त झाली आहे त्याप्रमाणे मीहि व्याकुळ झाल्यामुळें रात्रीची slaget पावत नाहीं. कारण, माझ्या das रुक्म्यानें माझा विवाह निवारण केला |# 
;|| आहे, असे तूं-न-सांगितलेलेंहि-मी-जाणत-आहें ॥ २ ॥ हणून राजांमध्ये अधम अशा त्या शिंथुपाळादिकांचा gamed पराभव करून, जिला-मीच | 
पिकून मान्य आहे. व जिचे सर्वे अवयव रेस आहेत अशा त्या- थी, जसा, राजकः असलेला कापास अग्रीवा जाड हसण] 
18 किसितो ज्याप्रमाणें- हरण करितों ॥ ३ ॥ असें भाषण करून नंतर त्या Second रुक्मिणीचे विवाहनक्षत्र ¦ परवांचे दिवशी रात्री आहे असें ” जाणून, सारथ्याला, || 
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5 | जाविडिकाणी उभारलेल्या प्ताकांनी व -जायोजामीं - बांधलेल्या तोरगांनीं उत्तमरीतीनें अलंकृत करविलें-होतें-॥ < ॥ -तसेंच माळा, गंध, gå भूषणें व स्वच्छ = 
# va प = 7 aoe व अगर परू झाळेड्या संप Lae होतें ॥ ९ ॥ हे राजा, भीष्मक राजानें, पितर; 


हे दारुका, लवकर रथाला घोडे जोडून घेऊन ये असें सांगितलें ॥ ४ ॥ त्या दारुकानेंहि शेब्य, सुग्रीव, hager आणि बलाहक या नावांचे चार घोडे जोड- | 
.._ की लिखा रथ श्रीकृष्णाचे समीपभागी आणून तो हात जोडून उभा राहिला ५ ॥ नंतर श्रीकृष्णाने, त्या ब्राह्मणाछा रथावर बसवून व स्वतांहि आरोहण करून || 
॥१६८॥ | शीधगमन करणाऱ्या त्या घोड्यांच्या dined, आनतंदेाँतून एका रात्रीनेंच विदर्भ देशांमध्ये गमन as ॥ ६ ॥ इकडे विदर्भे देशांचा अधिपति || 

४६ पत्राच्या खेहानें त्याच्या स्वा्धीनपणानें वागणारा तो भीष्मक राजा, आपली कन्या रुक्मिणी शिथुपाळाला देण्याकरितां नगराला अलंकार करविणें, व देवांच्या महापूजा षि 


ha VEN 2 
SK erte =) Test थ å ee a ¥ då fel 


वांधविणें इत्यादिक कर्म करवूं लागला ॥ ७ ॥ ह ग्राम ; 


~ [a ह. N A च ~ ao NN e ड ~ en ale 
Å शेब्येत्यादीनि चत्वार्यश्वनामानि ॥ ५ ॥ ६ ॥ पुत्रस्य रुक्मिणः स्नेहेन तद्वशमनुगच्छतीति तथा -। अनेन शिशुंपाले$नमिरुचिं द्योतयति | कर्माणि पुराङंक्रारपितृदेवाचनादीनि शि 
| ॥ ७ ॥ तान्येवाह | पुरमित्यादिचतुभिः । संमृष्टाः सँसिक्ताश्च मागदियों यस्मिस्तत्‌ । चित्रा ध्वजेषु पताकास्ताभिः संमलंकृतमकारयत्‌ ॥ < ॥ ख्रग्गंधमाल्याभरणे रित्यत्र ||; 


स चाश्वेः शेब्यसुग्रीवमेषपुष्पवछाहकेः॥ युक्तं रथमुपानीय तस्थो प्रांजलिरग्रतः॥ ५ ॥ Tea स्यंदनं शोरिदिंजमारोप्य तूर्ण- 
गेः ॥ आनतोदेकरात्रेण विदभानगमद्धयः ॥ ६ ॥ राजा स कुंडिनपतिः पुत्रस्नेहवशंगतः ॥ शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्क- 
माण्यकारयव ॥ ७ ॥ पुरं संमृष्टसंसिक्तमामरथ्याचठुष्पथम्‌ ॥ चित्रथ्वजपताकाभिस्तारणेः समठंळृतम्‌ ॥ < ॥ खग्गंधमाल्याभ- 
रणेरविरजोंऽवरभूषितेः ॥ जुष्टं स्रीपुरुषः श्रीमहृहेरगुरुधू पितेः ॥ ९ ॥ पितृन्देवान्समभ्यर्च्य विप्रांश्च विधिवचूप ॥ भोजयित्वा यथा- 


न्याय वाचयामास मंगळसू ॥ १० ॥ Talal सुदती कन्या कृतकोठुकमंगलाम्‌॥ अहतांशुकयुग्मेन भूषितां भूषणोत्तमेः॥ ११॥ |: 


चकुः सामग्यजुमत्रेवध्वा रक्षां दिञोत्तमाः ॥ पुरोहितो5थर्वविद्दे जुहाव ग्रहशांतये ॥ १२॥ हिरण्यरूप्यवासांसि तिलांश्च गुड़ 


El मिश्रितान ॥ प्रादाडेननश्र विप्रभ्यो राजा विधिविदां av ॥ १३ ॥ 


| मत्वर्था द्रष्टव्यः | यद्वा सग्गंधमाल्यान्याबिभ्रतीति तथा तेः I तथा विरजोंडबरेभषितेश्व स््रीपुरुषै नुष्टम्‌ । तथा शरीमद्वि ह्च जुष्टम्‌॥ ९ ॥ यथान्पायमन्याँश्च कन्यां | 
प्रति मंगलं वाचयामास ॥ १० ॥ कृतं कोतुकेन विवाहसूजेग मंगलं यस्यास्ताम्‌ | अहतं नवीनम्‌ | भूषणात्तमेश्च भूषिताम्‌ ॥ ११ ॥ वध्वास्तस्याः कन्याया i 
| अथव विदथवेणमंत्र त्रित ॥ ९२ ॥ १३॥ 
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बाझण यांचें विध्युकप्रकारे os करूव तसेंच आाह्यणांना उत्तमप्रकारे भोजन घाडून ब्राह्मणांकडून कन्थेचें पुण्याहवाचन करविलें ॥ १० ॥ तसेच -विवाहरूज बं-[ 


घेत करून, जिचें मंगल केलें आहे व जिला उत्तमग्रकरें ख़ान घातळें आहे अशा स्या सुंदरदंतयुक्त कन्येला कोरें Ta नेसवून gat पांघरवून उत्तम भूषणांनीं भरषित || 
HS ॥ ११ ॥ आणि त्यावेळीं तिला श्रेष्ठ बाह्मणांनी सामवेद, ऋम्वेद व age यांच्या मंत्रांनी अभिमंत्रग केलेख आगार लावून त्या कन्येचा रक्षणविधि केला..-अथर्वण-| 


च 


idle शांतिकल्प जाणणाऱ्या पुरोहितानें; प्रतिकूळ असलेल्या -ग्रहांच्या शांतीकरितां अग्नीमध्ये ग्रहमख केला ॥ १२ ॥ त्यावेळी झासरोक्तपरका 
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॥१६८ 





त्या भीष्पकराजानें, बाह्मणांना, BIT, रुपें, Ta व गूळ मिसळलेले तीळ, आणि må यांचीं दानें केलीं ॥ १३ ॥ त्याप्रमाणें चेदिदेशांचा अधिपति जो दमघोषनामक | 
च त्याने, आपला पुत्र जो Bra त्याच्याहि विवाहाविषयीं योग्य असें जें कर्म तें सर्व मंत्रवेत्त्या ब्राह्मणांकडून करविले ॥ १४ ॥ तदनंतर सुवर्णपुष्पांच्या माळा धारण |] 
ee = 3 Tell सात TTS Tart ope Tie 9: 9 ET 
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र : | पु : “व्याप्त असलेल्या सेन्यांनी परिवेष्टित असा तो Bryar, आपल्या नगराँ- || 

तून कुंडिनपुराप्रत जावयास निघाला ॥ १५ ॥ नंतर, तो आपल्या नगराजवळ आला असें ऐकून विदर्भदेशाधिपति भीष्मक राजानें, त्या शिशुपाळाला सामोरे ज्ञाऊन व त्या- 
%|| ची सीमांतपूजा करून, वरास उतरण्यास योग्य जें दुसरें स्थान केलेले होतें तेथें त्यास उतरविले ॥ १६ ॥ त्या कुंडिनपुरामध्यें शिशुपाळाचे पक्षपाती, U93- 6 
१ ष्णाचे हे- शाख, जरासंध, दंतवक्र, विदूरथ आणि पोंडूकादिक हजारो राजे, जर बळरामादिक यादवांनी युक्त असा श्रीकृष्ण, येऊन कन्या हरण करील तर समै Å || 


>> 


US हर ee न 

अभ्युदये उचितम्‌ ॥ १४ ॥ ततश्चतुरंगसेन्येः परीतः परिवृतः कुंडिनं भीष्मकस्य gt ययौ 1 मदं च्यवंते इति मदच्युतस्तेः स्पंदनेः रथेः हेमरचिता माला विदयते येषु तैः | 
एवं चेंदिपती राजा दमघोषः सुताय å ॥ कारयामास मंत्रज्ञेः सवेमभ्युद्योचितम्‌ å १४॥ मदच्युद्धिर्गजानीकेः स्यदने्हममा- 
foie ॥ पत्त्यश्वसंकुलेः सेन्यैः पर्रातः कुंडिनं ययो ॥ १५ ॥ तं वे विदर्भाधिपतिः समभ्येत्यामिप्रज्य च॥ निवेशयामास सुदा कः 
ल्पितान्यनिवेशने ॥ १६ ॥ तत्र शाल्वो जरासंधो दुंतवक्रो विदूरथः ॥ भाजम्मुश्वेद्यपक्षीयाः पोंडकादाः सहस्रशः ॥ १७॥ कृ- |' 
ष्णरामहिषो यत्ताः कन्यां AAT साधितम्‌ ॥ यद्यागत्य SHY रामाधेर्यदुभि्तः ॥ १८ ॥ योत्स्यामः संहतास्तेन इति नि- 
श्रवितमानसाः॥ arvede: सर्वे समग्रबळवाहनाः ॥ १९ ॥ श्वुलैतद्गगवात्रामो विपक्षीयदपोद्यमस्‌ ॥ कृष्णं चेक गतं हुँ कः 


Can 


४| न्यां कळहशंकितः ॥ २० ॥ बलेन महता सार्व श्राठसरेहपरिहवतः ॥ त्वरितः कुंडिनं परागाद्रजाश्वरथपत्तिमिः ॥ २१ ॥ औष्म- 
»| कन्यावरारोहा कांक्षेत्यांगमनं हरेः ॥ प्रत्यापत्तिमपश्येती हिजस्याचितयत्तदा ॥ २२ ॥ अहो त्रियामांतरित उद्दाहो मे$ल्पराधसः॥ 
!| नागच्छत्यरविंदाक्षी नाहं वेक्यत्र कारणम्‌ ॥ २३ ॥ 


Fl १५ ॥ कल्पित निमितं यदन्यनिवेशनं तस्मिन्‌ ॥ १६ ॥ १७ ॥ यदि श्रीकृष्णो हरेदिति शंकिताः । कन्यां साधयितुमित्यर्थः ॥ १८ ॥ १९ ॥ Re RU 
| | सूयोडियात्पूर्वमेवोत्सुक्येन रुक्मिण्पचितय दित्याह । भीष्मकन्येति । प्रत्यापत्ति मत्यागमनम्‌ ॥ २२ ॥ त्रियामा रात्रिस्तावन्मात्रेणांतरितः । अल्पराधसो मंदभाग्यायाः ॥ २२ ॥ Å 


| | एकत्र मिळून त्याच्याबरोबर युद्ध करुं, असा मनांत निश्चय केलेले ते सावधपणे आपापल्या सये सेन्यांनीं ब वाहनांनी युक्त deena, rare senare देण्याकरितां | 
| प्राप्त rd ॥ १७॥ १८॥ १९॥ इकडे द्वारकेमध्ये भगवान्‌ बळरामानें Tame राजांचा हा प्रत्न ऐकून, तसंच REIGN एकटाच श्रीकृष्ण कन्या हरण || 
| करण्याकरितां गेळा आहे असें ऐकून, आणि तेथें कृष्णाचा व त्या राजांचा कलह होईल अशी शंका मनांत आणून, आत्वा-श्ीकृष्णावेडिकार्णी जो स्मेह må व्यापत हेत्साता, ब व्यव मह्या! 
तो गज, अश्व, रथ व पदाति यांनीं युक्त अशा मोड्या सैन्यासहवर्तमान कुँडिननगराप्रत निघून गेला ॥ २० ॥ २९ ॥ ढे -लिचा-कंटिप्रदेश सुंदर आहे || 
| | अशी रुक्मिणी सू्योदयाचे पीच श्रीहरीच्या आगमनाची इच्छा करित होत्साती, बाह्मणाचें mar येणें अजून कां झालें नाही असे जाणून, त्यावेळीं मनांत चिंतन कह |; 
> लागली कीं-॥ २२ ॥ अहो, HIATT अशा माझ्या विवाहाला एकरात्रच HET राहिली आहे, अजूनहि भगवान्‌ श्रीकृष्ण कां येत्‌ नाहीं याचें कारण काय आहे ? तें मी जाणत | 
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| ae | ae : निरे ~ x | 
आ-द.उ.ठी,|:६| नाही ॥ ९३ ॥ बरें माझा निरोप घेऊन गेलेला जो बाझण तोहि अजून येत नाहीँ,-स्पापेक्षां-असा तर्क होतों कॉ.-स्वत्यस्वरूपी ; र 

Va कांहीं senn पेग = r at P ग ; eo * d | N = ne @ me | he । = 
NY een ee Rt Ae ryper vinta काहीं उद्धट्पणांचा दोष मनांत आणून तो, |: 
URSSU | - > EG = 8 ee हे -येण्यास - बिलंब लामला-॥ २४ z 
> ee a rer ee ee ea ee १५ ॥ ती वाळीरुक्मिणी पापमागे fae 
| करीत धसा, SU इष्ण-पेण्यीचा काळ आंख नाहीं ETT Ee Cre A pr ero पहिली ME भरलेले नेत्र मिटून स्तब्ध राहिली ॥ २६॥ |! 
fe AS cc ; å 8 ms eo sie 
त तत गाढा दि । अपीति राकायाम्‌ | नायाति हि कृतोच्यम इति । अयमर्थः | आदौ कृतोचमत्वात्तं न स्थापितवान्‌ | मस्थानावसरे च किंचिन्मयि जगप्सितं मत्वा |/¦ 
र अतः सोऽपि द्विजो ad नायातीति ॥ ९४॥ यद्रा । ततो निर्गतो5पि शीकृष्णो मदैववैमुख्यात्कचित्मतिबद्ो भवेदित्याह । दुर्भगाया इति ॥ २५ 1 sem)! 
ताऽइनाप गोविदागमनकाळ इति मन्वाना किंचिदाश्वस्तवित्ता सती चिंतास्तब्धे लोचने निमीलितवतीत्यर्थः ॥ २६ ॥ प्रियमाषिणः प्रियस्ंचकाः ॥ २७ | परोपवनं | :: 


5 


सोऽपि नावतेतंऽद्यापि मससंदेशहरो द्विजः ॥ अपि मय्यनवद्यात्मा हृ किंचिज्जुगुप्तितम्‌॥ मत्पाणिग्रहणे gå नायाति हि कृतो- 
थमः ॥ २४ ॥ दुभेगाया न मे धाता नानुकूछो महेश्वरः ॥ देवी वा विमुखा गोरी रुद्राणी गिरिजा सती ॥ २५॥ एवं चितयती 
UST गोविदहृतमानसा ॥ न्यमीलयत HSA नेत्रे चाश्ुकछाकुछे ॥ २६ ॥ एवं वध्वाः प्रतीक्षत्या गोविदागमनं 39 ॥ वाम 
ऊस्भुजो नेत्रमस्फुरन्प्रियभाषिणः ॥ २७॥ अथ कृष्णविनिर्िष्टः स एव दविजसत्तमः ॥ जंतःपुरचरी देवीं राजपुत्री दृदर्श ह 
॥२८॥ सा तं परहृ्वद्नमव्यग्रात्मगतिं सती ॥ आलक्ष्य samar समष्च्छच्छुचिस्मिता॥ २९॥ तस्या आवेदयतां eig 
यदुनंदनम्‌ ॥ उक्त च सत्यवचनमात्मोपनयनं प्रति ॥ ३०॥ | 7 | 


Å st has निदि ¢ ® e | NE eS प्र SE < : : ee | | 
4 oa er विनिर्दिष्ट: मा माँ कथयेत्यादिष्टः॥ Re ॥ न व्यग्रा आत्मनो देहस्य गतिर्यस्य तम्‌ । लक्षणाभिज्ञा दूतस्य लक्षणं तत्तत्कार्यसूचकमभिजानातीति तथा 
तस्यं प्राप्त यदुनेदनमावेदितवान्‌ I तं च are | आत्मोपनयनं प्रति आत्मना स्वयं श्रीकृष्णस्यानथनं प्रतिं तेन द्विजेन सत्यवचनं प्रोक्तमिति । आत्मनः प्राणेश्वरः | 


# स्येति वा । बद्वा आत्मनस्तस्या उपनयनं प्रति SNE age सत्यवचनं तामानयिष्य इत्यादि तच शशासावर्णय दित्यर्थः tee ॥ ३०॥ 


६ | piske kp TST TT करणाऱ्या त्या रुक्मिणीरा प्रियसूचक अशीं, डावी मांडी, डावा भुज व डावा नेत्र å तिची अंगें स्फुरण पागे. amt 
£| अवलोकन के २८ 5 ag ee कळी असें सांगून पाठविलेल्या त्याच amme अंतःपुरांत राहणाऱ्या-प्रकाशमान-अक्षा त्या रुक्मिणीला | 
fla कृतकार्यं झाठेल्या op होगा Re eggen त्या MATS अवलोकन करून भगवत्परापण | [६७ 
Bos = ¬ 3 उत जागार युद्ध हास्पयुक्त अशी ती ' काये KET आठांना ? हाणून ” विवादं लागली ॥ २९ ॥ तेव्हां त्या रुक्मिणीला, त्या ब्राह्म- | 
i आहे så ante x गाना ८ हाणून विचार Wea at त्या रुक्मिणीला, त्या ब्राह्म 

४ ST मा झाला आहे अस HALAS आणि त्या श्रीकृष्णाचीहि तिच्याजवळ प्रशंसा केली, आणि रुक्मिणीला घेऊन जाणार अशाबद्दळ * युद्धामध्ये दुष्ट राजांना | 
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‘ जिकून तिला मी आणिता असें ' जै भगवंताने सत्य भाषण BS होतें तेंहि तिला त्या ब्राह्मगानें «ak tl ३० ॥ तो श्रीकृष्ण आला असे जाणून fa मन हर्षयुक्त 

a (aS आहे अशी ती रुक्मिणी, पस्मानंवरूप-श्रीकृष्माला आणून समर्फम करणाऱ्या या ब्राह्मणाला काय बक्षीस यावें? असा विचार करीत असतां या कार्याबद्दल | 

३६ | नपस्काराहून अन्य सवेस्व जरी अर्पण केळे तथापि तें पुरें नस्रून कमीच ar असें पाहत होत्साती, få त्यावेळी केवळ त्याला नमस्कास्व केला आणि नंतर पुष्कळ कै 

॥४ | ऽ्यहिं Fes ॥ ३१ ॥ त्यावेळी आपल्या कन्येचा विवाह पाहण्याविषयीं उत्सुक असे रामकृष्ण प्राप्त झाले आहेत असें ऐकून भीष्मकराजा, वाद्यपोष व पूज्ञासाहित्ये यां- |: 

(६ | सहवर्तमान सामोरा गेला ॥ ३९ ॥ नंतर, त्या भीष्मकानें त्यांना मधुपर्क, नवीं उंची बल्ने व फार प्रिय अते उत्तम उत्तम वस्तूंचे नजराणे अर्पण करुन, तो महाबुद्धियान्‌ | 

| होता हणून श्रीकृष्ण खरोखर कन्येला वरण्याकरितांच आला आहे असें जाणून त्यानें, वरपूजेच्या विधीने त्याचें पूजन केले आणि सेन्यासहित व NE ET STN छत्यादिकांतहित |; 
EEE NN सस 


se ® [aN र्ये e e * en bad o e &, iE on @ bat ee - e & 
> |तं savna | अस्मिन्कार्ये सर्वस्वापंणमप्यपर्याप्रमिति तहुचितं प्रियमपश्यंती तदा केवलं ननाम । पश्चाद्धहु ददावित्यर्थः | यद्वा माँ श्रियं å नमंति å तावत्सवसंपदामास्पद १ 
tate किं पुनर्मेयि प्रणतायामिति ततोऽधिकमन्यत्म्रियमपञ्यंती ननामेति ॥ ३१ ॥ ३९ ॥ ३३ ॥ महामतिरित्यनेत श्रीकृष्णो बाहं कन्यामुद्रोइमेवागतः स्यादिति 


तमागतं समाज्ञाय वेदुर्भी हृष्टमानसा ॥ न पश्यंती ब्राह्मणाय प्रियमन्यन्ननाम सा ॥ ३१॥ प्राप्तो gar स्वदुहितुरुदाह्रेक्षणो- 
रुका ॥ जभ्ययात्तूयधोषेण रामकृष्णो समहंणेः ॥ ३२ ॥ मधुपकसुपानीय वासांसि विरजांसि सः | । उपायनान्यभीशनि विधि- 
वत्समप्रजयव ॥ २४ ॥ तयोनिवेशन श्रीमदुपकल्प्य महामतिः ॥ ससैन्ययोः साजुगयोरातिथ्यं Rei यथा ॥ ३४ ॥ एवं राज्ञां 
समताना यथा नीम यथा वयः॥ यथा AG यथा वित्तं सर्वेः कामे समहैयत्‌ ॥ ३५ ॥ कृष्णमागतमाकर्ण्य विदर्भपुरवासिनः ॥ 
आगत्य नत्रांजडिभिः पपुस्तन्सुखपंकजम्‌ ॥ २६॥ अस्यैव भार्या भवितुं रुक्मिण्यहति नापरा ॥ असावप्यनवद्यासमा भेष्म्याः 
समुचितः पतिः ॥ ३७ ॥ किंचित्सुचरितं यन्नस्तेन तुशप्निलोककव ॥ अनुगृह्णातु Valg वेदभ्याः पाणिमच्युतः॥ ३८॥ 
de |वरोवितेन विधिना समपूजयदिति सूचितम्‌ । यथा यथावत्‌ ॥ ३४ ॥ समेतानां राज्ञा मध्ये वीर्याचनतिक्रम्य å å समहितवानित्पर्थः ॥ ३५ ॥ श्रीकृष्णे भाविकमंसूचकं 
| जनातुराणं दर्शयति । कृष्णमागतमिति त्रिभिः ॥ ३६ ॥ अस्यैव रुकिमण्येवाहत्येव असावेव भैष्म्या एव समुचित एवेति षडवधारणानि | तत्रैकस्मिन्व्यतिरेकप्रदर्शनमुपलक्षणार्थ 
5 | नापरेति नच वाक्यभेददोषः | अनृद्यविधियभेदेन विभिन्नानामेव वाक्यानां सह प्रयोगात्‌ । ग्रह संमार्शीत्यादिवदिति ॥ Roll अघमेवानुग्रह इति निर्दिशंति । गह्नात्विति॥ ३८॥ 
४ | त्या रामकृष्णांना, भोगसाहित्यादि aad युक्त-असें-सहावयास स्थान निवेदन करून त्यांचा उत्तमप्रकारे सत्कार केला ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ याप्रमाणे अन्यहि सर्व | 
आलेल्या राजांना त्यांचा जसा पराक्रम, जसें वय, जसें बळ व dag npr ulnar ens ad होतें त्याप्रमाणें सर्वभोग अपण करून भीष्मकानें त्यांचा सत्कार केला ॥ ३५ ॥ आता 
शीकृष्माचेडिकाणीं, वा सूचक असा लोकांचा मेमा दाखवितो-श्रीकृष्ण प्राप्त झाला असें ऐकून त्या विदर्भपुरांतील लोकांनी जिकडूनतिकडून शरीक्ष्णाजवळ || 
८ | येऊन आपल्या नेत्ररूप ओँजळींनीं त्याचें मुखकमळसंबंधी अमृत प्राशन केळे ॥ ३६ ॥ आणि आपणाप्रध्येंच परस्पर असें भाषण | -असं भाषण केले _कीं,-या--शरीकृष्णाची- स्री|| 
४ | होण्यास रुक्मिणीच योग्य आहे; दुसरी कोणी नाहीं. आणि रुक्पिणीलाहि ज्याचा देह स्तुत्य आहे असा हा श्रीकृष्णच पतिं होण्यास योग्य आहे ॥ ३७ ॥ भपस्तव-आमचें{ 
जन्मांतरी फेकेळे जर काहीं पुण्य असलें तर त्याच्या योगानें हा तैहोक्याधिपति भगवान्‌ 'भीकृष्ण, संदु होऊन आह्यांदर अनुग्रह करो आणि रुक्मिणीचे पाणिग्रहण कसे ॥ ३५॥ || 
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PT || याममा मेमाच्या अशानें तत्पर झालेले पुरवासी लोक आपआपणामध्यें भाषण कह लागले. इकडे ती कन्या, अंतःपुरांतून aent रक्षित होत्साती 
16 अबिकादेवीच्या देवळांत जाण्याकरितां निघाली ॥ ३९ ॥-ती उत्तमप्रकारे श्रीकृष्णाच्या _चर्णकमळाचें ER व्यान करीत चरणवालीनच- मवानीदेवीचे चरणः 3 
Holl ||| पल्लव पाहण्याकस्तां-विघाढी ४० ॥ दी मोववत धारण कस्णारी व प्रातृगणांनीं व सख्यांनीं परिवेष्टित होती; कक्चाक्कि धारण करणाच्या व आये उचलन घारण | 

: करणाऱ्या शर योडयांनीं रक्षित होती ॥-४१ ॥ त्यावेळीं मृदंग, शेख, पणव, डंके व दुंदुभि हीं वाचे at लागलीं. -चावापकारची' प्रजासाहित्यें पकानादिकांचे Jag |: 
जफळरावळी यांची ताटे भर 3 = कासार TX ET उ-भाजयों 
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हषण यानी अलंकृत अशा बाह्मगांच्या शरियाः-मावन करणारे मासक व वाचे वाजविणारे |+; 


5 3 å 20 T&D air 


६ |मेम्णः कलालेशस्तेन बद्वा बदति स्म । संपूर्ण प्रेम तेषां इचेवावेल इत्पर्थः॥ ३९ ॥ गमनं विशिनष्टि द्वयेन । पद्भ्यामिति ॥ ४०॥ अपिच मु्दंगेत्यादि जिरे आहताः । वादिता : 
इत्यथः ॥ ४१ ॥ वारमुख्या गणिकोत्तमाः ॥ ४० ॥ ४३ ॥ उपस्पृद्याचम्य ॥ ४४ ॥ प्रवयसो इद्धाः । भवान्वितामिति भवस्पौपसर्जैनत्वं ख्रीकमोचितमुक्तम्‌ ॥ ४५ ॥ ४६ 


एवं प्रमेकळाबद्धा वदंति स्म पुरोकसः ॥ कन्या चांतःपुरात्मागाइटेगुप्तां5बिकाळयमू ॥ ३९ ॥ पद्यां विनिर्ययौ द्र भवान्याः 
पादपछ्वस्‌ ॥ सा चानुध्यायती IS सुकुदचरणांबुजमू ॥ ४० ॥ यतवाड्मावृभिः साधे सखीभिः परिवारिता ॥ गुप्ता राज- 
भटेः Ye सन्नडेरुययतायुधेः ॥ मदंगशंखपणवास्तूर्यमेर्यश्च जघ्निरे ॥ ४१ ॥ नानोपहारबलिमिवारसुख्याः सह्तशः ॥ समाध- 
व्नाभस्णेदिजपरन्यः स्वळंकृताः ॥ ४२ ॥ गायंतश्च स्तुवंतश्च गायका वायवादकाः ॥ परिवार्यं वधू we सूतमागधबंदिनिः 
#| ॥ ४३॥ जाप्ताद देवीतदनं धोतपादकरांबुजा ॥ उपस्ण्श्य शुचिः शांता प्रविवेशञांबिकांतिकम्‌ ॥ ४४ ॥ तां वै प्रवयसो बालां 
विधिज्ञा विप्रयोषितः॥ भवानीं वदयां चङुर्भवपरनीं भवान्विताम्‌ ॥ ४५॥ नमस्ये खांऽबिकेऽमीक्ष्णं स्वसंतानयुतां शिवाम्‌ ॥ war 
ततिमें भगवान्कृष्णस्तदनुमोदताम्‌ ॥४६॥ अद्विगेधाक्षतेषपेर्वासःखङ्माल्यश्र षणेः॥ नानोपहारबलिभिम प्रदी पावलिभिः एथक॥9 ० 
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नमस्य इति I रुक्मिण्या तदैव दृष्टोऽयं मंत्रः । स्वसंतानयुतां गणेशादिसहिताम्‌ I आत्मारामो5सो कथं त्वत्पतिर्भवेदिति चेदत आह । तदनुमोदतामिति । भवती श्रीकृष्ण एव i 
वा ॥ ४६ ॥ वासःखग्गंधादिभिरंबिकां समपूजयत्‌ ॥ ४७ ॥ | | Å | 


11 वाद्ययदक व स्तुतिवंभेरे करणारे सत, मागथ व बंदी हे सवे त्वा कन्येला सभोंवार Ta a aat AS ४२ ॥ ४३ ॥ ती रुक्मिणी, देवीच्या मंदिराजवळ येऊन 
ide तिने हस्तपादकमळांचें पक्षालन करून व उदकाचे आचमन करून शुचिभ्रैत व शांत होऊन नंतर अंबिकादेवीजवळ प्रविष्ट झाली ॥ ४४ ॥ त्यावेळीं वयानें बृद्ध व| 
॥% देवीचा पूजापकार जाणणाऱ्या अशा सुवासिनी पुरोहितख्रियांनीं थेकराच्या अर्धांगी असलेल्या भवानीदेवीला त्या रुक्मिणीकडून वंदन करविले ॥ ४५ ॥ त्यावेळीं रुक्मिणी- [| | 
१) छा आपोआप स्फुरण पावलेल्या मंत्राचा अथे असा कीं, हे अंबिके, आपल्या गणेशादि संततीनें युक्त व मंगलरूप अशा तुला मी वारंवार नमस्कार करित्यें. भगवान्‌ श्रीकृष्ण | ॥२७०। | 
vell माझा पति व्हावा अंशाविषयां å अनुग्रह करावा ॥ ४६ ॥ याप्रमाणें नमस्कारपू्वेक वराची प्रार्थना करुन Her शुद्ध उदक, मैथ) अक्षतः 0928 पुष्पांच्या माळा, | | | 
सुपे, भूषणे; ताताप्रकारचे नेवेच व दुसरोहि eo -पूजासाधनें आरार्तेक्य senka निरनिराळे पदाय TT करून रु क्मिणीनें देवीचे पूजन केलें ॥ ४७ ॥ 
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तसेंच <a F SGA, फळ वे ऊंस यांनीं ge असलेल्या वायनाच्या समपणानें सुवालिनी असा TAT Sala पूजन HS ॥ ४८ || नंतर, 
* त्या स्रियांनी त्या रुक्मिणीला, देवीचा तिर्माल्यादि प्रसाद देऊन आशीवोदहि दिले. तेव्हां रुक्मिणीनें, देवीला व सुवासिनींना नमस्कार करून त्या निमाल्यप्रसादादिकांचा ||: 
| स्वीकार केला ॥ ४९ ॥ नंतर मौनत्रताचा त्याग करून स्त्माच्या मुद्रिकांनी-सुसोमिव असा आपल्या हातानें सखीचा झात अहण करूनती रुक्मिणी, त्या अंबिकेच्या देवाल्यां- | 
तून बाहेर निघाली ॥ ५० ॥ तेव्हां तिला पाहून तेथें प्राप्त झालेले ते यशस्वी वीर, त्या रुक्मिणीच्या दर्शनापासरून उत्पन्न झालेल्या मदनानें पीडित होऊन मोह पावले 
ती अशी होती कीं,- देवाची ( भगवंताची ) मायाच की काथ ? अशी पीसंना मोह उत्पन्न करणारी, जिवा-कठ्मिदेश कृश आहे, जिचे मुख -कर्मात्तील--कुंडलांनी सुशोभित ‘ 


NAN ५ 


आहे, निलय अजून रजोदर्शन पाह झालें नाहो en कमरेवेडिकाण TT RTF IS 


४ | तथा विषस्रियोऽपि तेत्रेव्यैलवणादिभिश्च समपूजयदिति ॥ ४८ ॥ शेषां निर्माल्यम्‌ ॥ ४९ ॥ मुनित्रतं मौनम्‌ । श्र॒त्यां सखीम्‌ ॥ ५० ॥ तां विलोक्य वीरा मुमहुरिति तृतीये- ||; 
| नान्वयः | इयामामजातरजस्काम्‌ । कुंतलेभ्यः Ad इव चपले ईक्षणे यस्यास्ताम्‌॥ ५१ ॥ द्विजा एव कुंदानां कुडइमलानि मुकुलानि बिंबफलवद्योऽधरस्तस्य द्युतिभिः शोणा- १ 
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विप्रश्चियः पतिमतीस्तथा तेः समपूजयत्‌ ॥ लुवणापूपतांबूछकंठसूत्रफलेशुमिः ॥ ४८ तस्ये श्रियस्ताः प्रदृदुः शेषां युयुजुरा- 
शिषः ॥ ताभ्यो देव्ये नमश्चक्रे शेषां च जगहे वध्रः ॥ ४९ ॥ सुनिब्रतमथ त्यक्ता निश्चक्रामांबिकाग्रहाव ॥ प्रग्रद्य पाणिना त्यां 
रत्नघुद्रोपशोभिना ॥ ५० ॥ तां देवमायामिव वीरमोहिनीं सुमध्यमां कुंडलमंडिताननाम्‌ ॥ श्यामां नितंबापिंतरत्नमेखलां व्यं- 
जरस्तनींकुंतलशंकितेक्षणास्‌ ॥ ५१ ॥ शुचिस्मितां बिबफलाधरद्य॒तिशोणायमानदिजकुंदकुंद्छास्‌ ॥ पदा GA कळहसगामि- |; 


नीं सिजत्कछानूपुरधामशोमिना ॥ ५२ ॥ विलोक्य वीरा मुमुहुः समागता यशखिनस्तत्तृतहच्छयादिताः ॥ ५३ ॥ 
यां वीक्ष्य ते नृपतयस्तदुदारहासत्रीडावलोकहूतचेतस उज्झिताश्लाः ॥ पेतुः क्षितो गजरथाश्वगता विमूढा यात्राङलेन हरयेऽपय- 
ती स्वशोमाम्‌ ॥ ५४ ॥ | 


& | यमानानि तानि यस्यास्ताम्‌ । कला शोभा ada a 1899 तत्कलानपुरं च तस्य धाम दीपिस्तेन शोभितुं शीलमस्य तेन पदा चलंतीम्‌ ॥ ५२ ॥ ५३.॥ न केवलं å 
मुमुहुः पेतुश्वेत्याह | यामिति । यात्रामिषेण हरये स्वलाबण्यं समर्पयंती at वीक्ष्य क्षितौ पेतुः सा तान्प्राप्तान्‌ हियां sva तदेवाच्युतं च ददशेत्युत्तरणान्वयः ॥ ५४ ॥ | 
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| वेगाच्या ear रुक्मिणीला अवलोकन करून, हत्ती, रथ, आणि अश्व यांच्यावर आरूढ Ales | oe 
[वंक अवलोकनानें ज्यांची चित्ते आकृष्ट झालीं आहेत असे मृछित होऊन: बूमीवर पडळे ॥ ५४ ॥ | 
EN - Å ड 
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_॥१७१॥| 5 





| प्रमाणें ती रुक्मिणी, भगवंताची प्राही केव्हां होई अशी प्रतीक्षा 
= क AG 1 he 


तेव्हां ae, रथावर चढू इछिणाऱ्या त्या राजकन्येला, शिश्रुपाव्यदिक sag पहात असतां, रथ उभा करून तिला हात देऊन आपल्या गरुडघ्वजचिन्हयुक्त रथावर Å 
|| घेतलें आणि सर्वे राजमंडळाला न जुमानितां बळराम आहे अग्रगण्य ज्यामध्ये अशा यादवांसहवर्तमान, ज सिह कोल्ह्ञांच्या समदाय तून आपला भाग हरण करून निर्भयपणें å 
१६ विकाश निघून ज्ञाती त्पाप्रमाजे रीकृष्ण सावकाश निघून चालला ॥ ५६ ॥ तेव्हां दुरभिमान धारण करणाऱ्या व जरासंधाच्या स्वाधीन असलेल्या शत्रूंनी, कन्याहरणाच्या |? 





| मिति ॥ ५७॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे उत्तरा 


| पाणि पुरे5ग्रहीत्‌ ॥ १ ॥ इतीति । अहो विगस्मानित्येवं ada: । सुसरब्धाः क्रोधाविष्टाः । दंशिताः कृतसन्नाहाः | परिक्रांताः परिृताः | अन्वीयुरन्वधावन्‌ ॥ १ |) विस्फूर्ज्य | 
| टंकारयित्वा ॥ २॥ परेषां शराणां बाहुल्ये यादवानामचलत्वे दृष्टांत: । मेघा इति॥३॥ NNN NN 


pa | ता | se 
-करीत-कमळांच्या - पावलें हळूहळू टाकीत असून डाव्या हाताच्या नखांनी Å 
TEEN तात | i 


पाहणाऱ्या तिने-भकरमात्‌ श्रीकृष्णाला पाहिलें आणि त्याच्या रथाकडे जाण्यास वळली ॥ ५५॥। ४६ 


4 


आपले कुरळे केश मागें सारून, प्राप्त झालेल्या र. 





योगानें आपला पराभव व आपल्या यशाचा नाश झाला असे मानून त्याचें सहन केले नाहीं आणि आक्रोश करू लागले कीं, अहों I केव्वडें आश्चर्य & I ज्याअर्थी EM NE हो ति dd बशा अशाहि |: 


| © e : > PER ; EN - YEN 4 
चत्प्मकोरातुल्यौ चरणो चालयंती ॥ ५५ ॥ सुपर्णलक्षणं गरुङध्वजम्‌। हरिः सिंहः॥ ५६ ॥ असहमानानां तेषामाक्रोशमाह । अहो घिगस्मान्‌ यतोऽस्माकं यशो गोपहत- 
र्ध alg 


धे टीकायां त्रिपेचाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५३ ॥ 11 चतुष्पंचाशत्तमे तु जित्वा राज्ञो रिपक्षगान ॥ रुक्मिणं च विरूप्याथ मैष्म्याः | 5 
सेवं शनेश्वळयती चलपद्मकोशो प्राप्ति तदा भगवतः प्रसमीक्षमाणा ॥ उत्सार्य वामकरजैरङकानपांगेः प्रापतान्हियेक्षत चपान्दृहृशे- 
ऽच्युतं सा ॥ ५५॥ तां राजकन्या रपमारुरुक्षती जहार कृष्णो दिषतां समीक्षतास्‌ ॥ रथं समारोप्य सुपर्णलक्षणं राजन्यचक् 
परिश्रय माथवः ॥ ततो ययो रामपुरोगमेः शनैः रूगालमध्यादिव age: ॥ ५६॥ तं मानिनः स्वाभिभवं यशःक्षयं परे ज- 


रासंधवशा न सेहिरे ॥ जहो धिगस्मान्यश आत्तथन्वनां गोपेईतं केसरिणां såre ॥ ५७ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे द- 





A oA Af A he e | ; Ae ५ + 
| TAY उत्तराधे र्क्मिणाहरणं नाम त्रिपंचाशत्तमोऽध्यायः॥ ५३॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति सर्वे सुसंरब्धा वाहानारुह्य दं- 


सिताः ॥ स्वेः ae: परिक्रांता अन्वीुर्धृतकासुकाः॥ १ ॥ तानापतत आलोक्य यादवा नीकयूथपाः॥ तस्थुस्तत्संमुखा राजन्विस्फूर्ज्य 


स्वथनूंपि ते ॥ २ Has गजस्कंधे रथोपस्थे च कोविदाः ॥ मुसुचुः शरवर्षाणि मेघा अद्रिष्वपो यथा ॥ ३॥ 


os 


| आमचें यश, गोपांनी, जसें सिंहाचे वस हरिणांती घेऊन-जञावें स्प्रममाजें हरण 33 ॥ ९७ ॥ यापमाें-श्रीमद्रामवतनामक-महयपुराप्या Fe 
| स्मिणीहरणनिकुपणनामक हा जेपचात्रा-अध्याय समाप्त झाळा॥ ५३ ॥ श्ीकृषणापणमस्तु ॥ ॥ आत्ता -ज्ञा चोपत्ावय ये, श्री सत्रुपक्षपाती राजांना ह 
I FLO तकात Dr TT ey La) an 
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RU TRE FS असी कथा वर्णन केलेली आहे ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाडा-हे राजा, असे भाषण न 
राज, अत्यंत क्रोधाविष्ट झाले आणि कवचें घालून, धनुष्ये धारण करून व आपापल्या वाहनांवर बसून आपापल्या. सेन्यांनीं परिवेष्टित होत्साते श्रीकृष्णाच्या मागाहून i 


धाऊं लागले ॥ १ ॥ नंतर हे राजा;-ते शत्रु मागाहून येव आहेत असें पाहून ते यादवसेन्याचे TE 
-राहिळे॥-*॥ तेव्हां युद्धामध्ये निपुण असे å जरासंधादिक वीर, अश्वाच्या ri ग जाच्या : -स्कंधावर व रथाच्या पुढील बाजूचेठिकाणीं -बसून जसे मेघ- 


TG 
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प = कीं,- हे सुंदरनने, नभ fas AAR तुझ्या सेनेंतील लोकांनीं Å 
पराक्रमाला न सहन करणारे षेणादिक वीर, बाणांच्या यो त्यांचे घोडे, हत्ती व तिन यांचा संहार करू deg | 
रांची व महातांचीं कुंडलकिरीटांसहित व मंदिळ शिरपें 


द Meer जा ; 
| ऐक्षदेक्षत ॥ ४ ॥ मास्मभेः मा भयं कुरु । हे वामलोचने वराक्षि । तावकेस्त्वदीयैः कृत्वा ॥ « ॥ स चासो विक्रमश्च तस्‌ ॥ ६ ॥ उष्णीषाणि शिरोवतंसवस्राणि || 
| तत्सहितानि शिरांसि ॥ ७ ॥ करभाः प्रकोष्ठा ऊरुविरोषणं वा ॥ <॥ ९ ॥ अपाप्षदारमेव तं हृतदारमितरातुरम्‌ ॥ १० ॥ निष्ठा स्थैर्यम्‌ ॥ ११ ॥ कुहको नर्तयिता तस्ये- 


FJES शरासारेश्छन्नं वीक्ष्य सुमध्यमा ॥ सब्रीडमेक्षत्तदक्रं मयविह्ृळलोचना ॥ ४ ॥ प्रहस्य भगवानाह मास्म भेवामलोचने ॥ 
विनंक्ष्यत्यधुनेवेतत्तावकेः शात्रवं AST ॥ ५ ॥ तेषां तद्विक्रमं वीरा गदसंकषेणादयः ॥« अमृष्यमाणा नाराचेर्जधुर्हयगजात्रथान्‌ 
॥ ६ ॥ पतुः शिरांसि रथिनामश्चिनां गजिनां भुवि ॥ सकुंडळकिरीटानि सोऽ्णीषाणि च कोटिशः ॥ ७ ॥ हस्ताः सासिगदेष्वासा 
करभा उरवोंऽघ्रयः॥ अश्वाश्वतरनागोष्ट्खरम्त्यशिरांसि च ॥ ८ ॥\हन्यमानबलानीका टष्णिभिजयकांक्षिभिः ॥ राजानो विसुखा 
जग्मुजरासंधपुरःसराः ॥ ९ ॥ शिशुपां समभ्येत्य हृतदारमिवातुरम्‌॥ नष्टस्विषं गतोत्साहं शुष्यहदनमत्रुवर्‌ ॥ १०॥ भो भो 
पुरुषशार्टूठ दोर्मनस्यमिदं त्यज ॥ न प्रियाप्रिययो राजनिष्ठा देहिषु इश्यते ॥ ११ ॥ यथा दारुमयी se कुहकेच्छया ॥ . 
` एवमीश्वरतंत्रोऽयमीहते सुखदुःखयोः॥ १ रशिरेः मप्तदशाहं वे संयुगानि पराजितः॥ त्रयोविश्वतिभिः सेन्येजिग्य एकमहं परम्‌ 1830 


च्छया दुःखे5पीहमानत्वेन Tass व्यक्तं दारितम्‌ ॥ १२ ॥ अत्र चाहमेव दृष्टांत इत्याह जरासंधः । शौरेरिति I कृष्णात्सकाशात्‌ । एकं संयुगम्‌ । परं केवलप्रंतिम वा | ग 
जिग्ये जितवानहम्‌॥ १३ ॥ 


SW मान हात,. हातांचे Gat, मांड्या व पाय हे तुटून पडले. त्रशींच घोडे, खेचर, हत्ती, satte आणि वीर यांचीं मस्तक्रे तुटून पडलीं ॥ ८ ॥यवेळी जयाची इच्छा र 
| करणाऱ्या यादवांनी! ज्यांच्या सेन्यांचे समुदाय मारुत्र ठाकिले आहेत असे ते जराप्रेंधीदिक राजे, युद्धापासून TUSYG होऊन पळून गेले ॥ ९ ॥.ते- : 
alla AS STS कर mord am mpå +: ate शिशुपाळाजवळ जाऊन AMS को, ॥ १० ॥ हे पुरुषश्रेष्ठा, आपला विवाह मोड- |» 
2 Paves ce ल ती, य {कः FET BS | Re rte Tat 


ej Fi यर री 


॥ १० ॥ जरासंध झणतो-सत्रावेळ, gatas तेवीस तेवीस अक्षोहिणी सैन्यासह युद्धकरणाराही मा, श्रीकृष्णापासून पराभव पावलों, UG: 
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` आ.द.उ.टी.| | पुढील अठरावे एक युद्ध, मी जिकिलें आहे. झणजे त्यावेळीं मी श्रीकृष्णास पळविले ॥ १३ ॥ तथ 


| | जाणून कधीहि, शोक करीत नाहीं व ate पावत नाही अ 
sa Å : ren शीकृष्णानें ker केलेल्या यादवांकडून पसभच पावला आहो ॥ १५ et Å आपणास काळ अनु 
° लिकिलें आहे परंत जेव्हा आह्यांछा काळ अंनुकूळ होईल तेव्हां आह्यीहि यांना जिंकून ठाकू-॥-१६ ॥ याप्रमाणें जरासंधा Å 
| चिक -सहिलेल्या-आपश्या चत्यादिकांसहवर्तभान नगरांत प्रविष्ट झाला आणि युद्धांत अवशेष राहिलेले ते जरासंधादिक राजेहि, पुन्हा आपापल्या नगराप्रत fiss गेले ve 
Su १७ इकडे बळी व कृष्णाचा द्वेष्टा असा रुक्मी तर आपल्या बहिणीचे श्रीकृष्णाने राक्षसविंधीनें हरण केले तें न सहन करित होत्साता एक अक्षोहिणी सेनेनें परिवेष्टित || 


$| हेवमदृष्ट तदक्तेन ॥ १४ ॥ फल्गुतंत्रेः स्वल्पसेन्येः ॥ १५ ॥ प्रदक्षिणो5 तुकूलः स्यात्‌ ॥ ११॥ १७ ॥ १८ ॥ १९ ॥ २०॥ २१ ॥ गोपालस्य वेदपालकस्येति वास्तवो$थे 
शं 


| तथा5प्यंह न शोचामि न प्रहृष्यामि कर्हिचिव ॥ कालेन दैवयुक्तेन जानन्विद्रावितं जगव्‌ ॥ १४ ॥ अधुनापि वयं सर्वे वीरयूथपयु- |¦ 
a) .थपाः॥ पराजिताः eM Sa: कृष्णपालितेः॥ १५॥ रिपवो जिग्युरघुना काळ आत्मानुसारिणि ॥ तदा वयं विजेष्यामो यदा कालः | 
fl प्रदक्षिणः ॥ १६ ॥ एव प्रबा पितो मित्रश्वेद्योऽगात्सानुगः पुरम्‌ ॥ हतशेषाः पुनस्तेऽपि ययुः स्वं स्वं पुरं तपाः ॥ १७॥ रुकी _ 
८ | तु राक्षसोदाहं कृष्णदिडसहन्स्वसुः॥ एएतोऽन्वगमत्कृष्णमक्षोहिण्या इतो TST UR cll ETAT सुसरब्धः्शूण्वता सवभूषुजास्‌॥ || 
Jel प्रतिजज्ञे महाबाहुदैशितः सशरासनः॥ १९ ॥|अहस्वा समरे कृष्णमप्रत्यूद्म च रुक्मिणीम्‌ ॥ कुंडिनं न प्रवेक्ष्यामि सत्यमेतद्रवी-. å 
` || मि वः ॥ २०-॥ इत्युक्त्वा रथमारुह्य सारथिं प्राह सत्वरः ॥ चोदयाश्वान्यतः कृष्णस्तस्य मे संयुर्गं भवद्‌ ॥ २१.॥ जद्याहं नि- |: 
| शितेर्वाणेगोपाङस्य. सुदुर्मतेः ॥ नेष्ये ating येन स्वसा मे प्रसभं हृता ॥ २२ ॥ विकत्थमानः कुमतिरीश्वरस्याप्रमाणविव ॥ 
| aaa गोविंदं तिष्ठतिष्ठत्यथाह्वयत्‌ ॥ २३ ॥ | 
[तथा सुदुर्मतेरिति शोभनानुग्रहवती दुष्टे्वपि मतिर्यस्य तस्येति॥ २२॥ २३ ॥ 
होऊन, श्रीकृष्णाच्या मागून त्याला जिंकण्याकरितां धांवला ॥ १५ ॥ त्या धावण्याच्या wai रुक्मिणीचे हरण सहन न झाल्यामुळें अतिक्रुद्ध झालेल्या, केच made 
| धनुष्य धारण केलेल्या त्या महाबळी रुक्म्यानें, सर्व राजे श्रवण करीत असतां अशी प्रतिज्ञा केली कीं, ॥ १९ ॥ है राजे हो, मी युद्धामध्ये श्रीकृष्णाला मारल्यावांचून व 
आपली कनि४-बहीण जी रुक्मिणी तिला माघारी आणल्या वांचून, आपल्या कुंडिनपुरामध्योंच प्रवेश करणार नाही, हैं तुझांला सत्य सांगतों ॥ Re ॥ असें बोळून तो 


४ [रथावर बसलां आणि त्वरेनें युक्त होत्साता सारथ्यास «men कीं, ज्याठिकाणी श्रीकृष्ण आहे त्याठिकाणी लवकर घोडे चाठीव ATT त्या कृष्णाबरोबर माझ 


q d ~ 2 
॥ | युद्ध gs ॥ २१ ॥ + माझी बहीण बलात्काराने हरण केली आहे त्या सुड मति eC श्रीकृष्णाचा ) वीर्यपयुक्त 
प्तबद्धि | [दिक जाणणारा तो रुक्मी, एकाच रथाच्या यागकरून 
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कृष्णाच्या मागून धांवत दोत्साता सहा रहा-अहें झन त्या गोविंदाला हाका मारे लागला ॥ २३ त्यातें ges अशा धनुष्याचें आकर्षण करून त्याचेठिकाणीं बाण |; 
| छावून तीन बाणांनी कृष्णाला प्रहार केछा आणि तो हझणाला की,-हे यादवांच्या कुल्यांसना -(-कुलडूषणा dy हँ माझ्या अग्रभागी क्षणभर उभा सात २४ ॥ <है-मंदों 


क्क 


| कावळ-)-पज्ञामध्य-हामड्रब्य बर Fet माझी बार = 4 कपटयुद्ध करणारा व मायावी अशा तुझा गवे मी आर्ता 
घालविता ॥ २५॥ जोपर्यंत माझ्या बाणांनी ताडित होऊन भूर्मावर मरून पडला नाहींस तोपर्यंत कन्या रुक्मिणीला Å सोडून दे. तेव्हां श्रीकृष्णानेंहि हास्य करून त्याचं |: 
5 | धनुष्य तोंडून त्या रुक्म्याला सहा बाणांनी वेधून टाकिलें॥ २६ ॥ आठ बाणांनी चार घोडे मारिले, दोन बाणांतीं सारथि मारिला व तीन बाणांनी. ध्वज तोडिला. तेव्हा || 
tll तया रुक्म्पानें दुसरे धनुष्य ग्रहण करून पांच बाणांनी श्रीकृष्णाला As ॥ २७ ॥ तेव्हां पांच बाणांनी ताडण केलेल्याहि त्या श्रीष्णानें तेंहि धनुष्य तोडिळे. नंतर | 
४ यदना कळपांसन Feet । वस्तुतस्त यहां कुरस्य पते हे अंसन खर्य च रिपुहननचतुर। अंससमाघात इत्यस्माद्धातोः क्तरि ल्युट्‌ पत्ययो नंचादिविहितः ॥२४॥ ध्वांक्षः काकः |; 


धचुर्विकृष्य सुदृढं aa कृषणं त्रिभिः शरेः ॥ आह चात्र क्षणं fas यदूनां कुळपांसन ॥ २४ ॥ कुत्र यासि स्वसारं में मुषिला 
्वांक्षवद्धविः ॥ हरिष्येऽद्य मदं मंद मायिनः कूटयोधिनः॥ २५॥ यावन्न मे हतो बाणेः शयीथा सुंच दारिकाम्‌ ॥ स्मयन्कृष्णा |; 
घनुरिठत्त्वा षइभिविव्याध रुक्मिणम्‌ ॥ २६ ॥ अष्टमिश्वतुरों वाहान्हाभ्यां gå ध्वज त्रिभिः॥ स चान्यडनुरादाय कृष्ण विव्या- 

$| घ पैचमिः-॥ २७॥ तेस्ताडितः शरोवैस्तु चिच्छेद धनुरच्युतः ॥ पुनरन्यदुपादत्त तदप्यच्छिनद्व्ययः॥ २८॥ GREG पिशं å 
| शूलं salet शक्तितोमरो ॥ यदयदायुधमादत्त å सोऽच्छिनडधरिः ॥ २९ ॥ ततो रथादवुत्य सवङ्गपाणिजिर्षाया ॥ कृष्णः 
APART: पतग इव पावकम्‌ ॥ ३० ॥ तस्य चापततः खडा तिळशश्चमेचेषुमिः ॥ डित्त्वाऽसिमाददे तिग्मं रुक्मिणं हेतुमु- 
WE) aq: 11 ३१॥ eer भ्राव्वघोदोग रुक्मिणी भयविह्वा ॥ पतिला पादयोभतुस्वाच करुण सती ॥ ३२ ॥ यागश्चराप्रमयात्- 
|| न्देवदेव जगत्पते ll ed नाहसि कल्याण भ्रातरं मे महासुज ॥ ३३॥ aS | 

॥४ |स यथा हविसेष्णाति तद्वत्‌ । वस्तुतस्तु अध्वाक्षवदिति च्छेदः | सहसाक्षवदित्यथेः । हे मंद eT | AR MAR I ANE AA अध्यांक्षवदिति च्छेदः | सहसाक्षवदित्यर्थ: । हे मंद स्थिरेत्यर्थः ॥ २५ ॥ २६॥ ROM २८॥ *६ ॥ ३० ॥ २१ ॥ ३२ ॥ ३३ UG 


७४५ « 
| चयाने पुन्हां Gat धनुष्य घेतलें तेही श्रीकृष्णाने तोडून टाकिले ॥ २८ ॥ नंतर त्या रुक्‍्म्पानें कृष्णाला मारण्याकरितां-परिघ पट्टिश) शूळ, ढाल, तलवार, शक्ति, तोमर ||% 

%|| इत्यादिक जें ज आयुध' ग्रहण केलें तें तें सर्व तत्काळ श्रीकृष्णाने तोडून टाकिलें ॥ २९ ॥ नंतर Ba झालेला ता रुक्मी, रयावरून खालीं उडी टाकून व हातांत खड़ ||; 

|| रि गावर, जसा पतंग अग्नीचा नाश करण्याकरितां त्याच्यावर UIT gt धरांवळा ॥ ३० ॥ तेव्हां धांवून येणाऱ्या ||६ 
घेऊन श्रीकृऽणाला मारण्याकरिता, त्याच्या आंगावर, | 


त्या रुकम्याच्या खड़ाचे व ढालेचे तिलप्राय तुकडे करून, तो श्रीकृष्ण, स्वतां हातांमध्ये तीक्ष्ण खड ग्रहण करून, त्या रुकऱ्पात मारण्याविषयीं उद्यक्त झाला ॥ ३१ Ula 


18, | तेव्हा. आपल्या भावाच्या वधाचा प्रयत्न पाहून भयाने विव्हळ झालेली ती सती रुक्मिणी, पतीच्या पायांवर पडून मोठ्या करुणेने. भाषण करूं लागली की- ॥ ३२ ॥ ; 
HEGE ' योगेशवरा, हे अपगेपस्वरुपा/ - हे केवदेवा, -दे नमस्यते, nen आणि हे eee, Å METT आयाला त सा माह MM SANN _अप्रमेपस्वरूपा, हे देवदेवा, हे जगत्पते, हे कल्याणा, “आणि 8 महापराक्रम्या- तं MEN श्रात्याला न मारण्याबद्दळ माझा क्षमा करावास ॥ ३३ UE 


१ कुलप आणि अंसन असे दोन शब्द करून त्यांचा-कुळाचें रक्षण करणारा व शत्रूंचा घात. करणारा असा अथे करावा. २ हे स्थिरा, असा अर्थ करावा येथें 
अध्वांक्षवत असे पद काढून त्याचा अथे इंद्राप्रमाणं असा करावा ; | | 


———€€-0. In Public Domain. Kavikuleuru-Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection oa. 











ALE ४६ | है राना, याप्रमाणें भाषण करून, अत्यंत भयाने जिये कस्वरणादिक _ अवयव-थर्थर कांपूं खमझे आहेव, जिवे मुख शोकाने वाळून aS आहे ३ % 

F op se ० | 

A वा क्चापा TE ३४ ॥ नंतर वाईट कर्म करणाऱ्या त्या रुक्म्याला श्रीकृष्णानें त्याच्याच वच्चानें बंधन करून ठिकठिकाणी |; 

tn व केंस अवशेष राहतील अशा. adit त्याचें खट्टानें मुंडन करून त्याला fier केलें. इतक्यामध्यें-हत्ती घोडे इत्यादिकांनी aga असें त्या må सैन्य, पादववी- 

Oh | rente गम ॥ ३५ ॥ आणि त्यांनीं कृण्णाजवळ येऊन तेथें विरूप केल्यामुळे 
हतप्राय झालेल्या त्या रुक्म्याला 

पाहिलें. आणि बळरामानेंहि बांधलेल्या व तशाप्रकारच्या मुडनाच्या योगानें हतप्राय झालेल्या त्या रुक्‍्म्याला पाइन त्याला बंधनापासून मुक्त केलें व तो समर्थ ||; 


परित्रासेन विकँपितान्यंगानि यस्यास्तया शुचा शोकेनावशुष्यन्मुखं यस्याः रुद्धः कंठो यस्याः सा च सा च | तथा कातर्येण वैक्कव्येन विस्रंसिता sundt माळा यस्यास्तया 
४ | शीतो पादो यस्य सः ॥ ३४॥ सब्मक्षकेश सहितानि स्थाने स्थाने5वशिष्टानि उम्रश्नणि केशाश्च यथा भवंति तथा। तेनैवासिना प्रवपन्मडयर व्यरूपय द्विरुपमकरोत्‌ ॥ ३५ ॥ ||; 


श्रीशुक उवाच ॥ तया परित्रासविकंपितांगया शुचाऽवशुष्यन्सुखरुद्धकेठया॥ कातर्यविसंसितहेममाल्यां ग्रहीतपादः करुणो न्यव- | 
तंत ॥ ३४ ॥ चेलेन बध्वा तमसाधुकारिणं सश्मश्रुकेशं प्रवपन्व्यरूपयत्‌ ॥ तावन्ममदुः परसेन्यमहु॒त यदुप्रवीरा ASA यथा गजाः || 
॥३५॥ कृष्णांतिकमुपत्रज्य ददृशुस्तत्र रुकिमणम्‌॥ तथाभूतं हतप्रायं इषा संकर्षणो विभुः॥ विमुच्य बद्धं करुणो भगवान्कृष्णमब्रवीत्‌ 
॥ ३६॥ असाध्विद त्वया कृष्ण कृतमस्मञ्जुगुप्सितस्‌ ॥ वपनं श्मश्रुकेशाना वैरूप्यं Beal वधः ॥ ३७ ॥ मैवास्मान्साध्व्य- 
` सुयथा भ्रातुवरूप्याचेतया ॥ सुखदुःखदो न चान्योऽस्ति यतः स्वकृतभुक्पुमान्‌ ॥ ३८ ॥ बंधुर्वधाईदोषोऽपि न बंधोर्वथमहति॥ 
त्याज्यः स्वनेव दोषूण हतः कि हन्यते पुनः ॥ ३९ ॥ क्षत्रियाणामयं धर्मः प्रजापतिविनिर्मितः ॥ भ्राताऽपि भतरं हन्याद्ेन 
घोरतरस्ततः ॥ ४० ॥ 


5 
| तथाभूतं हतम्रायमित्युत्तरवाक्येऽप्यनुषंगः ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ रुक्मिणीं सांत्वयति । मैवास्मानिति ॥ ३८॥ पुनः कृष्णमाक्षिपति। बंधुरिति ॥ ३९ ॥ पुनरपी त्याह । क्षत्रि 
[णामिति । येन धमेण आ्ातापि भ्रातरं हन्यात्‌ | ततस्तस्माद्वोरतरोऽतिदारुणो धर्मश्च | अतः कोऽस्माकमपराध इति भावः ॥ ४० ॥ | 





४ | दयाळू भगवान्‌ बळराम श्रीकृष्णास हणाला कौं-॥ ३६ ॥ हे कृष्णा, रुकस्याच्या इमश्ुकेशांचें वपन å Å केलेस हे वाईट कर्म केलेस कारण, हैं करणें safe फार निंद्य 
आहे आणि संबंधिपुरुषांच्या उमश्वुकेशांचें वपन करून जें विरूप करणें हा त्यांचा वध केल्यासारखाच आहे ॥ ३७ ॥ असें झणून रुक्मिणीचे सांत्वन करितो कीं-हे साध्वि 
रुक्मिणि, श्रात्याचे विरूपकरण ard हें मनांत आणून å आह्यांवर दोषारोप ठेऊं नकोस. कारण, पुरुषाला सुख fn PR देणास इसस-कोणी å), तरु : | 
आपः -कर्मनेंच-सुखडुः सांवा -उपमोम-बेत-असतोत। ३८ ॥ पुन्हा श्रीकृष्णास झणको-कीं,-वधाविषयीं योग्य कोष करणासहि बंध आपल्या Same वध Le 
{ण्यास योग्य नाहीं- तर ततो त्याम करण्यासच योग्य आहेः कार पण-केलेल्या-दोषानेंच जो हतः ARE की काव ce 

अस i अपकीर्ति म ॥ २९ ॥ पुन्हा रुक्पिगीङा-झमतो फॉः- ज्या धमाने युद्धामध्ये भाऊहि आपल्या भावाङ | 
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2 AN ae aes ' Å 3 SS > aes र =e 
व्याच्या, सरीच्या, मानाच्या, तेजाच्या किंवा दुसऱ्या कोणत्यातरी निमित्ताने आपल्या बंधूंचा तिरस्कार करितात पण तर्स | 
| व्युन्हा रुक्मिगील-हझयतो-सवशूतांचें set करणार्‌ ; (a) ss = = Mas 9 ७ हक 2 F oN lan to ii ett TOT et हे है ७२51 इज [ 
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४ | झालेले जनमात्र,- सज्याच्या, भूमीच्या, द्र 
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RI 9 NNN NE 
पनः श्रीकृष्णं प्रत्याह | राज्यस्येति | तथाऽप्यस्माकमेतदनुचितमिति भावः ॥ ४१ ॥ पुनर्देवी प्रत्याह । तवेयमिति । sg दुहैदामहितानां भ्रातृणामज्ञवयद़॒द् मन्यसे 
se इच्छसि इयं तव विषमा असमीचीना बुद्धिः । कुतः | यतस्तदेव सुहृदामभद्रमिति । यद्वा सर्वभतेषु दुह्देंदामपि gest भद्रमेव दंडरूपं मुंडनमभट्रे यन्मन्यसे तवेयं विषमा 


बुद्धिरिति | | अथवा adudg मध्ये gest शिश्षपालादीनामभद्रं सुहृदां भद्रं च यन्मन्यसे तवेयं विषमा बुद्धि समा न भवति अन्ञवदज्ञानामिव ॥ - ee a 
ane | आत्ममोह इति ॥ ४३ ॥ परमार्थमाह I एक एवेति । परः शुद्वः ज्योतिश्रंद्रादियेथोदकेषु । नभो यथा घटादिष्विति ॥ ४४ ॥ कुतस्तर्हि न चंद्रादिवदात्मा 3] 


राज्यस्य भूमेवित्तस्य Paar मानस्य तेजसः ॥ मानिनोऽन्यस्य वा हेतोः श्रीमदांधा: क्षिपंति fe veel तवेयं विषमा बुद्धिः 
सर्वभूतेषु FETA ॥ यन्मन्यसे सदाऽभद्र सुहृदां अद्रमज्ञवव ॥ ४२ ॥ आत्ममोही DU GE देवमायया | FEE 
सीन इति देहात्ममानिनाम्‌ ॥ ४३ ॥ एक एव परो ह्यात्मा स्वेषामपि देहिनासू ॥ नानेव ग्रृह्यते mera ज्योतियंथा नः 
(| ॥ ४४॥ देह जाद्येतवानेष द्रव्यप्नाणगुणात्मकः॥ आत्मन्य विदया A संसारयति देहिनस्‌॥ ४५॥ नात्मनोऽन्यन सयागा वियो- 
#| गश्वासतः सति ॥ तडेतुलात्तत्मसिडेदग्रूपाऱ्यां यथा रवेः ॥ ४६ ॥ | 


| देहसंबंधेनापि संसारे सति शुद्धत्वं गतमेव तत्राह | नात्मन इति । हे सति अन्येनाधिभूतादिना55त्मनः संयोगवियागो नस्तः I eden re Me 8 
sad तत्राह | तद्वेतुत्वादिति | तस्यान्यस्य भूतेंद्रियादेः प्रसिद्धेः प्रकारास्य तद्वेतुत्वादात्महेतुत्वात्‌ । नह ae å ER न्य es पे केनतल्ातकादि |i 
| प्रतीत्या च तत्मरसिद्धिनोत्मन इत्यत आह | हग्रूपास्यां यथा रवेः यथा प्रकाइ्यप्रकाशकत्वेत वतैमानयोर पि VERTA: रवेः सकाद्यात्मसिद्धिळयोरपि ATR ! 
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म भ्तेंद्रियादीनां परस्परं सिद्धानामपि चेतन्याधीन एव प्रकारस्तत्कार्यत्वाच तह्यतिरेकेणासच्वं चेत्यर्थः | तथा च GET वक्ष्यति | senga रूपं च उपोतिषो |; 


EE EE PERSO यत र मल्य 





\ र 
खार 








fr 3 


| गाः kr | सीन - 7 बुद्धिमोह झाला आहे तो kote 

करणाऱ्या पुरुषांना, तु आणि उदासीन अशाप्रकारचा जो हा बुद्धिमोह झाला AR 

आत्मा एक व देहादिकांहून निराज्य भसन त्याला, å मायेनें मूढ झालेठे-ज्ञन, शनुमित्रादिभावेकरून, शचरुमित्रादिरूप^नानापरकारचा ios Å pr 
| कारणों प्रतिबबित झालेल्या चंद्रादिकांच्या-तेज्ञाळा किंवा धटमढादिकाँमव्ये असलेल्या आकाशाला नानापकारच मानित x त्याप्रमार्गे ॥ ४४ ॥ भिद्‌ å 9 

ठिकाणीं अविद्येने कल्पिलेला हा अधिभूत अध्योत्म-आणि भषिदैवरूप आद्यंतवान्‌ असे देहाभिमानच, संसारर हित अशाहि [त्‌ पा त्याच YR 


स्वरुप प्रतीतीला पेत AER होतें ॥ ४५ ॥ आतां देहसंबंधानेंहि संसार प्राप्त झाला असतां आत्म्पाचें Tae गेठेंच अर्थ amd त 
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US किंवा वियोग हे गुळीर्व)नाहीत. आतां, आत्म्याहून/निराळ्पा देहांदिकांचें ser तरी”कर्तें? अशी शा 


त्या En उत्पत्तीला व मर्काशाला कारण आत्माच ARENAS जशी-अकाइय व प्रका स्वेंकहन mia असलेल्याहि च 


SN: 


mun TH होत्ये व त्या इंद्रियाला व रूपाला राजसत्व असल्यामुळें त्यांचा पुरर अगद असतो 


= 


Teal स्वाधीन आहे आणि तीं देहेंद्रियादिक 
mek नाहींत असें ना ता, जन्मा 
बे नाहीत. तर मग मी झालों, प्री बालक आहें, भी वृद्ध आहें अशी आत्म्याचे 


भवेत gear ter et परलर nr ae ॥ 5९ माम nen थीः खानि मात्राश् न स्पुरन्वतमाहतादिति । यद्वा रवेः परसिद्वाभ्यामेव हपरपाभ्यां परस्परं प्रसिद्धि्यथा भवति तद्धदिति ॥ ४६॥ देहसंबंधाभावादेव mei 
जन्मादयोऽपीति वक्तु जन्मादीनां feriene I जन्मादय स्त्विति | कथं ताहि जातोऽहं बालोऽहं इद्वोऽहमित्यात्मनि जम्मादिपतीतिः 'देहजन्मादिनेवेति सहष्टांतमाह | 
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| जन्माद्यस्तु देहस्य विक्रिया नात्मनः कचिद्‌ ॥ कळानामिव aerated Beha ॥ ४७ ॥ यथा शयान आत्मानं विषया- 
न्फळमेव च ॥ अनुभुंकेःप्यसत्यथे तथा$पप्रोत्यजुबों अवम्‌ ॥ ४८॥ तस्मादज्ञानजे शोकमात्मशोषविमोहनम्‌ ॥ तत्वज्ञानेन | 
a) निहृत्य स्वस्था भव शुचिस्मिते ॥ ४९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं भगवता तन्वी रामेण प्रतिबोधिता ॥ वेमनस्यं परित्यज्य म- | 
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| नो बुद्धया समादधे ॥ ५० ॥ 


JNM NE 


कलानामिवेति । इंदोः कलानामेव जन्मादयो re । यथा च कलावाशादेव कुहूरमावास्या इंदुक्ष य उच्यते तद्वदस्पात्मनो वेहनाशादेव मृतिव्यवहार इत्पर्थः ॥ ४७ ॥ |¦ 
नन्वात्मनो देहादिसंबंधामावे Få भोकृमोगभोगमती तिरित्यारांक्य स्वमनदृष्टांतेन समर्थयति | यथा शयान इति । आत्मानं भोक्तारं विषयान्‌ भोग्यान फळं भोगमरसत्यप्यर्थेऽनुुंकते | 
तथाऽबुधः संसारं प्राप्नोति ॥ ४८ ॥ आत्मानं शोषयति विमोहयति चेति तथा तम्‌ । नित्यापाकृत्य ॥ ४९ ॥ समादधे समाहितमकरोल्‌ ॥ ५० ॥ od ES 


3 Ws, We als 
७७९७०७७ ७ 


å 
RS 


ae ag 


ev eee SD 


‘ RES Te Å EG उत्पत्तिद्वयादिकिंकरूनच चंद्राच्या जन्मादिकांचा व्यवहार घडतो परंतु ते निराळे जन्मादिक चंद्राला 
* | नाहींत त्याप्रमाणें देहांच्या जन्मादिकेकरून आत्म्यालाहि/जन्मादिकांचा व्यवहार घडतो परंतु ते त्याला वास्तविकपणें आप्त होत नाई रीत नाहीत. तसेंच ह्या जीवात्म्याचे मरणहि जसा 


चंद्राच्या कळांचा नाश झाला ATT चंद्राचाच क्षय झाला असें ह्मणतात त्याप्रमाणें देहाचा नाश झाला ह्मणजे जीवात्म्याचाच नाश झाला असें झणतात | 

व्रः घडत नाहीं ॥ ४७ ॥ आतां आत्म्याला देहसंबंधाचा जर अभाव क as तर भोक्ता, भोग्य व भोग यांची प्रतीति कशी घडत्ये असें झणशील तर-जसा 

1 पुरुष, देहादिसंबंधरूप अथे नसतांहिं, देहादिरूपी भोक्ता बनलेल्या आपला, शब्झदिक विषयांचा व भोगरूप फळाचा अनुभव घेतो त्याप्रमाणें अज्ञानी जीवात्मा 

[| जन्मादिरूप/ संसार पावतो ॥ ४८ ॥ ह्मणून हे शुचिस्मिते रुक्मिणी, आत्म्याळा-शोषण करणाऱ्या व विशेषेकरून मोह उत्पन्न करणाऱ्या ह्या अज्ञानमूलक Mare तत्तवज्ञाने- | 
८ करून घालवून तूं स्वस्थचित्त हो ॥ ४९ शाचा हमणाला-है राजा, याप्रमाणें भगवान बळरामानें बोध केलेल्या त्या सुकुमारांगी रुक्मिणीनें रुक्म्याच्या विखूप-|% 
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|| करणानि मित्त झालेल्या शोकाचा त्याग करून विचारयुक्त बुद्धीनें आपल्या मनाचे समाधान करुन घेतले ॥ ५० ॥ श्रवण करणाऱ्याहि EF 
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1S नाही असें दर्शवीत and क भीकृष्णप्रश्नति aaa, ज्याचें सैन्य व तेज हीं. नाहीशी करून टाकून ज्याचे प्राणमात्र अवडोष ठेविले आहेत असा वरा १ 
सोडून दिलेला तो रुक्मी, अपूर्णमनोरथ होत्साता कृष्णाने केलेलें आपलें विरूपकरण स्मरण करीत ' gåte कृष्णाला न मारितां व रुक्मिणीला माघारी न आणितां 
कंडिनप रामध्यें प्रवेश करणार नाहीं अश्या केलेल्या आपल्या प्रतिज्ञेचे पाठन करण्याकरितां ” जेथें विरूपित झाला तेथेंच रागानें राहिला, ह्मणून पुढें तेथें भोजकटनामक 
मोठें नगर AMS ॥ ५१ ॥ ५९२ ॥ हे राजा, भगवान श्रीकृष्णाने, याप्रमाणें युद्धामध्ये राजांना जिंकून भीष्मकाची कन्या जी रुक्मिणी तिला आपल्या द्वारकानगरींत i 

[णून यथाविधीनें तिच्याशी विवाह करून घेतला ॥ ५३ ॥ त्या दिवशीं हे राजा, त्या grams, यादवपति कृण्णाचेडिकाणीं निरुपाधिक ae धारण करणाऱ्या 


रुक्मिणस्त्मेव eee नाज्ञानं निदृत्तमिति दर्शयन्नाह । प्राणावशेष इति ॥ ५९ ॥ अहत्वा अज्ञात्वाइदुर्मेतिमिति च सत्यो5थेः | अमत्यूद्यानावर्त्ये I अपतिबुध्येति तु सत्य- 
म्‌ ! Tarai स्वसारम्‌ I यत्र विरूपितस्तत्रेवावसत्‌ । तत्र च भोजकटं नाम पुरमभवत्‌ ॥ ९९॥ ५३॥ ५४ ॥ वरयो्ेरवध्वोः । पारिंबहे देयमुपस्करम्‌ ॥ ५५ ॥ उत्त- || 
प्राणावशेष उत्सष्टो दिइभिहेतबळप्रभः॥ स्मरन्विरूपकरणं वितथाऽऽत्ममनोरथः॥ ५१॥ अहता दुर्मति कृष्णमप्रत्यूह्य यवीयसीम्‌ ॥ 
कुंडिनं न प्रवेक्ष्यामीत्युक्ला तत्रावसडुषा ॥ ५२ ॥ भगवान्भीष्मकसुतामेवं निर्जित्य भूमिपान्‌ ॥ पुरमानीय विधिवदुपयेमे 
कुरूद्वह ५३॥ तदा महोत्सवो नृणां ATA ग्रहे ग्रहे ॥ अभूदनन्यभावानां कृष्णे यदुपता चुप ॥ ५४॥ नरा नार्यश्च सुदिता 
प्रमृष्टमणिकुंडळाः ॥ पारिबहुसुपाजद्रवरयोश्चित्रवाससोः ॥ ५५ ॥ सा ट्रष्णपुयुत्त भितेद्रकेतु भिर्विचित्रूमाल्यांबररत्नतोरणेः॥ ब 
प्रतिहार्युपष्लमंगलेरा पूर्णकुंभागुरुधूपदीपकेः ॥ ५६ ॥ सिक्तमार्गों मदच्युद्धिराहूतप्रेष्ठभूभुजाम्‌ ॥ ग्जेहास्सु परामश्रंभाषगोपशों- 


| भिता ॥ ५७॥ कुरुरंजयकेकेयविदर्भयदुकुंतयः ॥ मिथो सुसुदिरे तस्मिन्संभ्रमात्परिवावताम्‌॥ ५८ ॥ रुक्मिण्या eet Vea गी- 


& | यमानं ततस्ततः ॥ राजानो राजकन्याश्च बभूवुर््रशविस्मिताः ॥ ५९ ॥ 


$1) ० å * च्छ | 
| भितेरिद्रकेत॒मिध्वंजविशेषेः | उपक्ृप्तानि मंगलानि लाजांकुरपुष्पप्रकरादीनि तेः ॥ ५६ anger Aar भभुजस्तषां गजैः परागृष्टा उच्छिता रंमाश्च पूगाश्व तेरुपशोभिता । |: 
MOE तेरव गजेः पराम्रष्टाः संस्पष्टा रभाश्च PTE तेरुपशोमिता ॥ ९७ ॥ सं्रमादोत्सुक्यात्परिधावतां बंधना मध्ये मिथः | समत्य as प्रापः ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ (9 


लोकांच्या घरोघर मोठा उत्साह झाला ॥ ५४ ॥ त्यावेळीं -निमेळ-ममिमय-कुंडले-धास्म करून आंगंदचुक्तझालल पुरुष व खिय किबिनर यसं पर्थिव-कस्मार्‍्या-त्वा 


|| वरवधंना, विवाहकाल द्यावयाचे जे अळंकारादिक नजराणे ते अर्पण करूं लागल्या ॥ ५५ ॥ तेव्हां ती द्वारका नगरी, उमारिलेल्या उंच ध्वज्ञांनी, अनेक रंगाची पुष्पे, वें |] 


व रत्ने यांनीं युक्त असलेल्या AR aoe आणि आन ed ake घराच्या दरवाज्यांमध्य रु तह बला gene 0 ad > अंकुर, पुष्प, पू 


, योगाने शोभ लागली ॥ ५६ ॥ तशीच 


वाज्यांमध्यें उभारिलेल्या केळींनीं व पोफळींनों 


| : 
aaa, विदर्भ, यादव व कुंति हे परस्पर भेटून आनंद पावळे ॥ ९९ ॥ या-त्या दशामध्ये सरत मागध व बंदी यांनी 




















es र पाहून पुरवासी लोकांना मोठा आनंद झाला ॥ ६० ॥ घममाणें श्रीमड्रायवतवामक- महापएसणांतील- -दशमस्कंधाच्या-- - 
रू | 9 : भि | Sir ar obese tts Sista " Qu ॥-श्रीकृष्णापेममस्त ela tou Fo TET न्स TESE | me वय कु 
Paes ET 





१! प meets लाभ Trana: 
gare ste tt २ ॥ श्रीशुकाचार्यं amet राजा, वासुदेवानें 


MIN ६० ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधोत्तराधे टीकायां चतुःपंचाशत्तमो5ध्याय: ॥ 1 ६० ॥ इति भगदागवते sneket टीकायां बतुचाशसमोऽध्यापः I ५४ ॥॥ द दासे उ जब, .£._2_-_-- ॥॥ पंच पंचाशत्तमे तु प्रयुम्नो5जनि कृष्णतः॥ शंबरेण हृतः सोऽथ ह्वा å ai 138 


: | ; ड ES द | र > > + = = å - = % 
FU ५९ ॥ हे राजा, त्या द्रारकेमध्यें. लक्ष्मीचा अवताररूप अशा रुक्मिणीसहित «fase > 
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आश्रय केलेल्या चित्तापासून उत्पन्न झाल्यामुळें व सृष्टीला कारण असल्यामुळे वासुदेवाचा अंश अस्ता जो! K 


तया5गमत्‌ I १॥ परद्यु्नहानिलाभाचेः शेबराहरणादिना ॥ कुटुंबिनामपत्यादिसुखदुःखमस्रसुचत ॥ २ ॥ जांबवत्यादिवि वाहेभ्यः प्रागेव प्रदुन्लजन्म ततो विवाहास्ततः å 
हारकायामभूद्राजन्महामोदः पुरोकसाम्‌ ॥ रुक्मिण्या रमयोपेतं दृष्टा कृष्णं श्रियः पतिम्‌ ॥ ६० ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 


| दुशमस्कंधे उत्तरार्थे रुविमण्युदवहोत्सवे चतुःपंचाशत्तमोऽध्यायः॥ ५४ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ कामस्तु वासुदेवांश दग्धः प्रा- 


यद्रमन्युना I देहोपपत्तये भूयस्तमेव प्रत्यपद्यत ॥ १॥ स एव जातो वेद्यो कृष्णवीर्यसमुद्रवः gag इति विख्यातः सर्व” 
तोऽनवमः पितुः ॥ २ ॥ तं शंबरः कामरूपी EUT तोकमनिर्देशम्‌ ॥ स विदित्वा55त्मनः झां प्रास्योद्न्वत्यगादरुहस्‌ ॥ ३॥ |¦ 
तं निगार बळवान्मीनः सोऽप्यपरेः सह ॥ वतो जालेन महता ग्रहीतो मत्स्यजीविभिः ॥ ४ ॥ तं शंबराय Saat उपाजहुरुपा- 
यनम्‌ ॥ सूदा महानसं नीत्वा$वद्यन्स्वधितिना$दवतम्‌ ॥ ५॥ | = 


ee 93 ; ee ee > FE < : | = 
| रीबरागारात्म SATAY अतः पुत्रकथनप्रस्तावे5पि मथम प्रचुन्नस्प जातमात्रस्य शंबरेण हरणं Ped मत्यागमनं तृत्तरकालीनमपि कथापर्यवसानायात्रोक्तमिति । वा- 

| देवोधिितचित्तमभवत्वाद्वादुदेवांशः egene । देहोपपत्तये देहप्राप्तये ॥ ९ ॥ अनवमोऽन्यूनः ॥ २ ॥ स afte: कामशत्रुः शंबरस्तमात्मनः si विदित्वा sa å 
eas प्रास्य परक्षिप्य ग्रहमगादिति॥ ३॥ निर्जंगार गिलितवान्‌ ॥ ४ ॥ स्वधितिना शक्रिकया I अवद्यनवाद्यन्खंडितवंतेः ॥ ५ ॥ 0 


काम, तो पूर्वजन्मी रुद्राच्या क्रोधाने दग्ध झाला होता हाणून तोच पुन्हा देह प्राप्त होण्यासाठी त्या वासुदेवरूपी श्रीकृष्गामध्यें प्रविष्ट होऊन after ॥ १ ॥ 


६ [तोच काम, कृष्णाच्या वीर्यामध्यें प्रविष्ट होत्साता, रुक्मिणीच्या उदरी उत्पन्न Aae ran या नांवानें प्रख्यात झाला- तो सौंदर्य, आकृति, भाषण इत्यादिक स्गुणांनीं 


भीकृष्णासारखाच होता ॥ २॥ तेव्हां कामाच्या agder प्रसिद्ध असलेल्या शंबरासुरानें त्या परचन्नाला ' हा आपला A काम आहे असे, ' नारदाच्या मुखांतून ऐकून 
GROTH त्या वाळकाला दहा दिवस होण्याच्या पूर्वीच चोदून नेछें आणि समुद्रामध्ये टाकून तो शंबरासुर आपल्या घरीं निघून गेला ॥ å त्या बालकाला कोणीएका se 
बलवान्‌ मत्थ्यानें गिळून टाकिलें. नंतर मत्स्य मारुन जीविका चालविणाऱ्या कोळ्यांनी दुसऱ्या मत्स्यांसहवर्तमान San जाळ्यानें त्याहि sære Er BE 


| धरिले ॥ ४॥ नंतर त्या कोळ्यांनीं तो महामत्स्य शंबरासुराला नजराणा झणून अपण केला. नंतर स्वयंपाक्यांनीं त्या Aga मत्स्याला पाकग्रहामध्यें नेऊन आपल्या |; 


). In Public Domain.Kavi das Sanskrit University Ramtek Collection 000 








Sarena चिरिलें ॥ ५ ॥ तेव्हां त्याच्या उदरामध्यें age बालक पाहून त्यांनीं तो मायावतीच्या स्वाधीन केला. तेव्हां हा बालक कोण आहे ? अशा शंकितचित्त arsen 
त्या मायावतीला, नारदाने त्या बालकाचे कामदेवस्वरूपत्व, कृष्णापासून रुक्मिणीचेडिकाणी उत्पत्ति, शेबरानें केलेळें हरण व मत्स्याच्या उदरामध्यें प्रवेश हों सव क- 
:। थन केलां ॥ ६ ॥ ती मायावती खरोखर कामाची पत्नी रतिनामक असून रुद्राच्या क्रोयानें देह जळून गेलेल्या आपल्या पतीच्या देहोत्पत्तीची वाट पाहणारी पतित्रता 


* होती ॥ ७ ॥ तिला शंबरासुरानें स्वयंपाक करण्याच्या कामीं पोजिलें होते. तिनें नारदाच्या मुखांतून, तो बालक कामदेव आहे असें जाणून त्याचेठिकाणीं å केला| 
wll < ॥ पुढें थोड्याच काळाने तो कृष्णपुत्र, तारुण्यदशेला पावळा आणि आपल्या सोंदर्यादिक गुणांनी आपणाकडे पाहणाऱ्या ख्रियांना अत्यंत मोह उत्पन्न कहे : 
Henter ॥ ९॥ तेव्हां हे राजा, कमलपत्रासारखे लांबोडे ज्याचे नेत्र आहेत;--आजानुपर्थत लांब ज्याचे -बाहु-आहेत/-व मनुप्यलोकामध्यें जो सुंदर आहे, aa en |e 


तत्त्वं कामोऽयं तव भर्तेति । उत्पत्ति श्रीकृष्णाहुक्मिण्यामुत्पन्न इति ॥ ६ ॥ यशस्विनी पतित्रता | waza प्रतीक्षमाणा ॥ ७ ॥ तं frå कामदेवं बुद्धा विज्ञाय ॥८॥ | 


दृष्टा तदुद्रे बाळं मायावत्ये न्यवेदयच्‌ ॥ नारदोऽकथयत्सव तस्याः शंकिचेतपः ॥ बालस्य तत्त्वसुत्पत्ति मत्स्योद्रनिवेशनसू 
॥६॥साच कामस्य वे पत्नी रतिनाम यशस्विनी ॥ पत्युनिंदेग्धदेहस्य देहोत्पत्ति प्रतीक्षती॥ ७॥ निरूपिता शंबरेण सा सूपोदन- 
साधने ॥ कामदेवं शिशुं बुद्धा चक्रे Ae तदाऽभके ॥ < ॥ नातिदीवेण काढेन स काष्णी रुढ्योवनः ॥ जनयामास नारीणां 
वीक्षंतीनां च विश्नमस्‌॥ ९ ॥ सा तं पति पद्मदलायतेक्षणं प्रलंबबाहुं नरलोकसुंदरम्‌ ॥ संत्रीडहासोत्तभितश्रुवेक्षती प्रीयोपत- 
स्थे रतिरंग सोरतेः ॥ १० ॥ तामाह भगवान्कार्षिणिमातस्ते मतिरन्यथा ॥ माठ्भावमतिक्रम्य वतसे कामिनी यथा ॥ ११॥ 


रतिरुवाच ॥ भवान्नारायणसुतः शंबरेणाइतो vera ॥ अहं ते$विकृता पत्नी रतिः कामो भवान्प्रभो ॥ १२ ॥ एष ला$निर्देश 
सिंधावक्षिपच्छंबरोऽसुरः ॥ मत्स्योऽग्रसीत्तदुदरादितः प्राप्नो भवान्प्रभो ॥ १३ ॥ तमिमं जहि दुर्धष दुर्जयं gamet ॥ माया- 
शतविद त्वे च मायामिमां हनादिभिः ॥ १४ ॥ 


विश्रमं समोहम्‌ ॥ ९ ॥ अंग हे राजन्‌ । सौरतेभीवैरुपतस्थेऽभजत्‌ ॥ १० ॥ ११॥ अधिकृता पत्नीत्यत्र हेतुः । रतिरहं भवान्काम इति ॥ १२ ॥ १३ ॥ हुर्जयत्वे हेतु 
>: | मायादातविदमिति | कथं ag हुतव्यस्तत्राह | मायाभिरिति ॥ १४॥ | | 
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å आपल्या पतीला, SER हास्याच्या योगानें कटाक्षयुक्त वक्रदृष्टीनें अवळोकन करणारी ती मायावंतीनामक रति, सुरतसंबंधी अभिमायांनीं त्याचें सेवन करूं लागटी॥ १०॥ ३: 
| तेव्हां तो भगवान कृष्णपुत्र, तिळा झणाला कीं-हे माते, तुझी बुद्धि. विपरीत दिसत्ये, an å हीं आपला मातेचा धर्म टाकून कामातुर Sandt वर्तणूक करित्येस है | 
काय ?॥ ११॥ तेव्हां रति ह्ृणाली-तूं नारायणाचा ( श्रीकृष्णाचा ) पुत्र असून शंबरासुरानें त्यांच्या घरांतून आणिलेला आहेस, हे प्रभो, मी तुझी अधिकाराने प्राप्त | 


set पत्नी रति आहें आणि तूं माझा पति काम आहेस ॥ १२ ॥ हे प्रभो, ह्या शंबरनामक दैत्यानें, तुला जन्मास येऊन दहा दिवस होण्याच्यापूवोंच støl — | 
समुद्रामध्ये टाकिले होतें, तेथें तुला एका मत्स्पानें गिळिळें असून तो मत्स्य कोळ्यांनी माखून येथें शंबरासुराला नजराणा आणला होता. त्याच्या उद्रांतून तूं at = 


प्राप झाला आहेस १३ ॥ यास्तव त्या झा आपल्या शकडो माया जाणणाऱ्या व पराभव करण्यास अशक्य अशा दुजय MAST, आपल्या मोहनादिकि मायांना मो- | 
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भा.द.उ.ठी. हित करून मारुन टाक ॥ १४ ॥ याविषयीं विलंब मात्र करूं नये. कारण, तुझी माता रुक्मिणी, पुत्र नाहीसा झाल्यामुळें दीन. व पुत्रस्तेहानें व्याकुळ होऊन,-वत्स-नाहींसा |: | सार्थ 


| ८ होऊन. झोकातुर झालेल्या -गाईप्रमाणें व आक्रेस-करपाऱ्या टिटवीपमणें-रोदन करीत आहे ॥ १५ ॥ याममाणें सांगून त्या मायावतीनें, महापराक्रमी अशाहि त्या न 
arsen [1 पय॒ुन्नाला शत्रूच्या सर्वमायांचा नाश करणारी आपली महामायानामक विद्या सांगितली ॥ १६॥ तेव्हां तो प्रचुन्नदि री बराइराच्या समीप जाऊन, -सः भ्यास अह 


de | 

: eT तिस्स्कारवचनांनीं-त्याची-भत्सेना करून कर्ह उत्पन करीत होत्साता युद्ध करण्याकरितां त्यास बोलावू लागला ॥ ९७ Ul त्यावरळी दुभाषणारना ESA hy, 
| शेबरासुर,-पायानें ताडण केलेल्या-सपाषमाणें क्रोधानें नेत्र छाल करून व हातामध्यें गदा ग्रहण करून युद्ध करण्याकरितां घरांतून बाहेर निघाला ॥ १८ ॥ आणि वगाने ner 
* | फिरवून महारम्या मद्युज्ञाला मारण्याकरितां ती त्याच्या आंगावर फेंकिली आणि वज्ञपात झाला असतां जसा तीव्र वाद होतो-त्यामरमामें त्याने मोग्यानें गजेना कली AS VU 


न चात्र विलंबः कार्य इत्याह I परिशोर्चाति रोदितीत्यर्थः ॥ 44 ॥ १६ ॥ १७॥ १९८ Ul awed निष्पेष निघाते यथा निष्टरस्तीव्रो नादो भवति तथाभूतं नाइ व्यनदत्‌ । || 


| परिशोचति ते माता कुररीव गतप्रजा ॥ पुत्रम्षेहाकुळा दीना विवत्सा गोरिवातुरा ॥ १५ ॥ प्रभाष्येवं ददो विद्या vea महा- 
१ -त्मने ॥ मायावती महामायां सरवमायाविनाशिनीस्‌ ॥ १६ ॥ स च रांबरमभ्येय ATA समाह्वयत्‌ ॥ अविषश्चेस्तमाक्षेपेः ्षि- 
| पन्संजनयन्कलिस ॥ १७॥ सोऽधिक्षिपो दुर्वचोमिः पदाऽऽहत इवोरगः ॥ निश्चक्राम गदापाणिरमषात्ताम्रहोचनः ॥ 3८॥ गदाः | 
EI माविध्य तरसा प्रयुम्नाय महात्मने ॥ प्रक्षिप्य व्यनदन्नादं वज्निष्पेषनिुरस्‌॥ १९॥ तामापतती भगवान्मञन्नो गदया गदाम्‌ | अपा- 
| स्य शत्रवे कुडः प्राहिणोत्स्वगदां TT ॥ २० ॥ स च मायां समाश्रित्य दैतेयी मयदारशिताम्‌ ॥ सुमुचेऽस्रमयं वषे कार्ष्णो वेहा- 
| यसोऽसुरः॥ २१ ॥ बाध्यमानोऽस्नवर्षेण रौक्मिणेयो महारथः ॥ सत्वास्मिकां महाविद्यां सवमायांपर्मादनीमू ॥ २२ ॥ ततो 


गोह्यकगाधर्वपेशाचोरगराक्षसीः ॥ प्रायुक्त शतशो Ser कार्ष्णिव्यंधमयत्स ताः॥ २३ ॥ निशातमसिमुद्यम्य सकिरीटं सकुंडलम्‌ ॥ 
झंवरस्थ शिरः कायात्ताम्रश्मश्वोजसाऽहरव्‌ ॥ २४ ॥ | | 


å j å 

Kr tary kan Sn HE Æ अ op iC : eid 432; 
TR pods Ne BRS SANS Ad unde ea Ero AE 39 RMR 
st Le sR Se RHE Sy Hare bag Es ed ore dø PG RE RROD Tg NR 


॥ | सामान्यविशेषतया व्याप्यव्यापकत्वमोदनं पाकं पचतीति वत्‌ । अतिनिष्ठुरं नादमकरोदित्पर्थः ॥ १९ ॥ २० ॥ वेहायस आकारो स्थितः ॥ ९१ ॥ सत्वात्मिकां सत्वगुणमयीं ||; 
प्रामुक्तेत्युत्तरस्पानुषंगः ॥ २९ ॥ ता मायाः व्यधमयद्वबनाशयत्‌ ॥ २३ ॥ ताम्राणि उमञ्भणि यसिंमस्तत्‌ । ओजसा ASAT ॥ २४ ॥ 


भगवान प्द्युज्ञानेंहि येणाऱ्या त्या गदेचा आपल्या गढेनें चुराडा करून, हे राजा, क्रुद्ध झालेल्या त्यानें, राबरासुराला मारण्याकरितां आपली गदा फेंकिली॥ २० ॥ त्या शंबरा-||# 

सुरानेंहि मयासरानें उपदेश केलेल्या अंतर्धीनादिरूप मायेचा आश्रय करून, आकाशामध्यें स्थित होऊन, प्रयुन्नावर TETT वृष्टि केली ॥२१ ॥ तेव्हां Tear पीडा ॥१७६॥ 
9 पावळेछाहि तो रुक्मिणीचा पुत्र महारथी sam, सर्वेदेत्यमायांचा उपमद॑ करणाऱ्या आपल्या सत्वगुणात्मक माहाविद्येचा प्रयोग Fe लागला ॥ २२॥ नंतर पुन्हा त्या ve 

दैत्यानें, गुह्य कांच्या, गेधव!च्या, पिशाचांच्या, रूप!च्या व राक्षसांच्या शेकडा मार्याचा प्रदञ्जावर प्रयाग कला. तव्हा त्या कृष्णपुत्र प्रचुज्नान त्या सवमायाचा नाश कला | 


॥ २३ ॥ नंतर.त्या TESTA, det खडु उचळून त्याच्य योगानें DILL ea Ra । किरीटासहित व कुंडलांसहित-शंबरासुराचें NETT, Ie 


Er 
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ताइन पाढिलें ॥ २४ ॥ तेव्हां स्तुति करणाऱ्या देवांनी पुष्पांजलींनी आच्छादित केलेल्या त्या AGA पताला, आकाशमागोन स्वता गमन करणाऱ्या -ब-इसऱ्या< 


ङ _-कर्विशाच्या त्या मायावती भार्पेनें आकाशमागनें द्वारकानगरीत ASU २% ॥ तेव्हां हे राना, जश विजेसहवतेम।व काळा Aas आकाशातून खारी | 


उतरला की काय असा al ae, पत्नीसहवर्तमान खालीं उतरून शेकडो उत्तम स्रियांनी व्यापत अशा श्रीकृष्णचया Fe अंतःपुरामध्यें विष्ट झाडा २६ ॥ तेव्हां त्या 


मेघासारख्या इयाबवण, | 
४८ | शमसंनी उत्तम-अळंकृत आहे अश्या-्पा-प्रयुज्नाला अवलोकन करून, हा ÅTTI आहे AN मानन Sha झालेल्या त्रिया, त्पात्याडिकाणीं sg लागल्या ॥ २७॥ 
ENN 


vel २५ ॥ विद्यता सह बलाहको मेघ इव ॥ २६ ॥ नीलाश्च वक्राश्च येऽलकास्त एवालपस्तेः हरता रञ्जिताः || २८ ॥ श्रीकृष्णो न भवतीत्यवधार्य eig रत्नं श्रेष्ठा रति 


आंकीर्यमाणो RAS: ate: कुतुमोत्करेः ॥ भाययांडबरचा रिण्या पुरं नीतो विहायसा ॥ २५ ॥ अंतःपुरवर राजहळूनाशत- 
lel संकुम्‌ ॥ विवेश पत्न्या गगनादिद्युतेव बळाहकः ॥ २६ ॥ ते ERT AGRA THAT ॥ प्ररंबबाहुं ताम्राक्षं सु- 
| Rad रुचिशननम्‌॥ २७॥ खळंडृतमुखांमोजे नीळवक्रालकालिमिः ॥ कृषणं मत्वा fa हीता निलिल्युस्तत्र तत्र ह ॥२८॥ 
£| अवधार्य शनेरीषदेळक्षण्येन योषितः ॥ उपजग्मुः प्रमुदिताः astet सुविस्मिताः ॥ २९ ॥ अथ तत्रासितापांगी वेदम्‌ वल्णुभा- 


#| पिणी ॥ अस्मरत्स्वसुतं नष्ट खेहस्नुतपयोधरा ॥ ३० ॥ को न्वयं Aaa: कस्य वा कमङेक्षणः॥ शतः कया UNN की 
` ळब्धा खनेन वा ॥ ३१ ॥ मम चाप्यात्मजो नष्टो नीतो यः सूतिकाग्रहाद ॥ एतत्तुल्यवयोरूपो यदि जीवति कुत्रचित्‌ ॥ ३२॥ 
` कर्थं नेन संप्राप्तं सारूप्यं शाङ्गयन्वनः ॥ आकृयाऽवयवैर्गत्या स्वरहासावछोकनः ॥ रे३े ॥ | 


च यस्य स भवेदिति ॥ ३२ ॥ तस्य स्तपुत्रत्वं संभावयं- | 


|| स्तत्सहितम्‌ ॥ २९ ॥ ३० ॥ सुतं स्मरंत्पाह । कां न्वयमिति | नरवेदर्यः परुषश्रेष्ठः ॥ ११ ॥ एतेन तुल्यं वयो रूपं 
vel त्याह | कथं त्विति ॥ २३ ॥ 


+ स्य Fronter कणे ret ओवत्सऔस्तुभाविक नसल्यामुळें ह कृण्म PER अस्स निश्वय- करुन कि 
पा असन्ना ल्या॥ RR ॥ पढें त्याला पाहिल्यावर त्या अंतःपुरामध्ये, Horst FA भाषण 

| ण कह छागडी ॥ ३० ॥ आणि हणाली कीं/- हा कमलेक्षण मनुष्पश्नेष्ठ |४ 
नेण बरें आहे ? कोणाचा बरें पुत्र आहे ? कोणत्या मातेने याला आपल्या उदरी ART केळे आहे ? आणि यानें मिळविलेली ही ख्रीतरी कोग आहे ? ॥ ३१ ॥ माझाहि |: 
त असेल तर याच्यासारखाच वयानें ब रूपानं ade! UR ॥॥॥ 

- ae eae याने-आकृति-अबयवा-मति; स्वर हास्य, प अवलोकन यांच्या TRER ÅSTA सारखेपणा कसा बरें a 
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५ | कोण 
रो पत्र बाळ॑तिणीच्या घरांतून कोणी चोरून नेल्यामुळें नाहींसा झाला आहे तो जर कोण AY 


ik 
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मिळविला आहे? ॥ ३२ ॥ तेव्हां जो बालक मीगर्भाचे ठिकाणी धारण केला होता तोच हा असेल यांत संशय नाही. 2 “f 
5 |च माझा डावा बाहु स्फुरण पावत आहे झणून हे खोटे होणार नाहो ३४ ॥ याप्रमाणें रुक्मिणी तक करीत असतां, देवकीवसुदेवांसहवर्तमान पुण्यकीर्ते श्रीकृष्णहि, | 
पथ प्राप्त झछा॥ ३५ ॥ तेव्हां Tømrer datet नेलें इत्यादि प्रकार ठाऊक असलेलाहि तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, उगीव राहिला. asia प्राप्त झालेल्या नारदाने, | 
५ | Testet शेबरासरानें नेला होता इत्यादिक at वृत्तांत त्या वसुदेवादिकांता सांगितला ॥ ३६ ॥ å नारदाने सांगितळेलें मोठें आश्चर्य ऐकून कृष्णाच्या अंतः पुरांतील | 


श्रिया, बहुत वर्षेपर्यंत नष्ट झालेला असल्यामुळें Adare पुन्हा मार set काय ? अझा त्या TATE पाहून आनंद पावल्या Re ॥ आणि देवकी, वसुदेव 


कृष्ण, बळराम, रुक्मिणी व खिया हीं सर्व त्या मञुन्नरतिरूप दंपर्तीना आलिंगन करून आनंद पावली ॥ ME TN MN er पुना ॥ द्वारकावाषी लोकांनीं नाहींसा झालेला saa पुन्हा | 


न तदेवाधिकं संभावयति। स एवेति॥ २४॥ देवक्यानकहुदुभ्यां दवक्यानकडुंदुभिभ्यामित्यर्थः॥ १५ ॥ १६ ॥ ROM ३८॥ ३९ ॥ अतिसौंदर्येण Tas वणेयति। यमिति। पिता श्रीकू-! : 
ष्णस्तत्सरूपे तत्सदृशे Tast fast आत्मीय ईशो भर्तेति भावों भावना यासां तास्तन्मातरः कृष्णपत्न्यो$पि रहसि निरूढभावाः सत्यो यमभजन्नितिः यत्तन्न खलु चित्रम्‌ | | 


-स एव वा भवेचूनं यो मे गर्भे gare: ॥ असुष्मिन्प्रीतिरधिका वामः स्फुरति मे सुजः॥ ३४ ॥ एवं मीमांसमानायां वैद- 
भ्या देवकी हुतः ॥ देवक्यानकडुंदुभ्यासुत्तमछोक आगमत्‌ ॥ ३५ ॥ विज्ञातार्थो$पि भगवांस्तूष्णीमास जनादनः ॥ नारदोऽक्थ- 
यत्सव शंबराहरणादिकिस्‌ ॥ ३६ ॥ TAA महदाश्चर्य कृष्णांतःपुरयोषितः ॥ अभ्यनंदुन्बहून्दानष्ट सतमिवागतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
देवकी वसुदेवश्च कृष्णरामौ तथा ख्रियः ॥ दंपती तौ परिष्वज्य रुक्मिणी च ययुर्सुदम्‌ ॥ ३८ ॥ नष्ट प्रयम्नगाय[तमाकर्ण्य 
दारकोकृप्तः ॥ अहो खत इवायातो बालो दिश्येति हाबुवन ॥ ३९ ॥ यं वे ag पित्सरुपनिनेश भावास्तन्मातरो यदभजत्रहरुढ- 
भावा: ॥ चित्रं न तत्खंल रमास्पद्बिंबबिंबे कामे स्मरेऽक्षिविषये किमुतान्यनार्यः ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दश 


७ eo NE * SE Te 

| TERT प्रयुम्नोत्पत्तिनिरुषणं नाम पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः॥ ५५॥ | 
> | कथं सति | स्मरे स्मर्यमाणत्वेनेव क्षोभके कामेऽक्षिविषये सति किंच रमास्पदं श्रीकृष्गस्तस्प बिंबं श्रीमािस्तस्य बिंबे प्रतिबिंबे पुत्रे तदा किं 
MILL ४०॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे cand टीकायां पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५॥ ॥ 


आला å वर्तमान 


1 tar fees सेवन करण्याचे ak गणीत Pt 
क्षोभ करण!प्पा व त्यांतूनहि | बे (पुत्र ) अशा प्रत्यक्ष दृष्टि गोचर 
श्रिया त्याला पाइन मोहिते हे 


ae होत्ये य 





| 
il 


Å”, | | 
å < ॥१७७॥ ER j 
si | | 





प्त्वभामा झा दोन खिया पाप झाल्वा अशी कथा वर्गत-केलेली आहे ॥ १॥ प्रत्रादिक-विषव- | 
8 | | Å er sen पाते टक 9 er Q I बत्यधापाजञा वताच Te 3 
वाकरितां स्यमंतकाख्यान सांगत ya amet राजा, श्रीकूष्णाचा अपराध करणाऱ्या सत्राजितानें त्या अपराधाच्या शांतीकरितां आपणव उद्योग करून |: 


स्यमंतकमण्यासहवर्तमान आपली कन्या सत्यभामा श्रीकृष्णाला अपण केळी ॥ १॥ राज्ञा ह्मणाला-हे ब्रह्मनिष्ठा, पत्राजितानें श्रोकृष्णाचा कोगता अपराध केला होतां? * 


% | षट्पंचाशत्तमे मिथ्याऽभियोगे मणिमाहरत्‌॥ कन्यां जांबवतः प्राप कृष्णः सत्राजितस्ततः॥ १॥ पुत्रादिकाम सौख्यस्य निऽामुक्त्वाऽतिचंचलाम्‌॥ अर्थस्पानर्थतामाह स्यमंतहरणा- | :६ 
दिना॥२॥सत्यभामाज्ञांबवत्योविवाहमस्तावाय स्यमंतकाख्यानमाह | सत्रा जित इति सत्राजित इत्पकारांतःकचिच्व तकारांतोऽप्यन्वयानुसारेण द्रष्टव्यः | कृतापराधस्तच्छांतये | 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ सत्राजितः स्वतैनयां कृष्णाय कृतकिल्बिषः ॥ स्यमंतकेन मणिना खयसुद्यम्य दत्तवान ॥ १॥ राजोवाच ॥ 
सत्राजितः किमकरोहुह्मन्कृष्णस्य किल्बिषम्‌ ॥ स्यमंतकः कुतस्तस्य कस्माहत्ता सुता हरेः ॥ २॥ श्रीशुक उवाच ॥ आसीत्मत्रा- 
जितः सूर्या भक्तस्य परमः सखा ॥ प्रीतस्तस्मे माण प्रादात्सूर्यस्तुष्टः स्यमंतकम्‌ ॥ ३॥ स तं विश्वन्मणि AG भ्राजमानो य- 
“था रविः ॥ प्रविष्टो द्वारकां राजस्तेजसा नोपळक्षितः ॥ ४॥ तं विलोक्य जना दूरात्तेजसा Fees: Ul दाव्यतेऽक्षभगवते शशु 
तूर्यश्ंकिताः ५ ॥ नारायण नमस्तेऽस्तु शंखचक्रगदाधर ॥ दामोद्रारविंदाक्ष गोविंद यडुनंदन ॥ ९ ॥ एष आयाति सविता त्वां 
दिद्क्षु्जंगत्पते ॥ सुष्णन्गमस्तिचक्रेण 290 चद्षेषि तिग्मगुः ॥ ७॥ co | आ 
स्वयमेवोचचमं कृत्वा मणिना सह प्रादादिति ॥ १ VA ॥ भक्तस्य सत्राजितः | et: स्वाम्यपि सखेवासीदित्यथः । स च तुष्टस्तस्म स्यमतक नाम माण पादात्‌ । धातः | se 


favn ॥ ३ ॥ नोपछक्षितः सत्राजितोऽसावित्यविज्ञातः ॥ ४ ॥ दीव्यते क्रीडते सरयी5य मिति शकिताः संतः कथयामासुरिति ॥ ५ ॥ सूर्य नमस्कारार्थमागतं कडप यित्वो- 
द्रिकभक्तीनां संबोधनानि नारायणेत्यादीनि ॥ ६ ॥ गभस्तिचक्रेण ररिमजालेन मृष्णन्प्रतिन्नन्‌ | तिग्मास्तीक्ष्या गावा रश्मयो यस्यसः NO र 
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त्याठा स्यमंतकमणि कोठून am झाडा होता ? आणि त्यानें श्रीकृष्णाला कोणत्या कारणानें कन्या दिली å मला सांग ॥ * ॥ Aga चाये झणाला-सत्राजितानें अरण्यांत | 


sina सूर्याची भक्ति केली, तिच्या योगानें त्याचा एज्य व-स्वामी af तो सूर्य त्याला मित्रासारखा झाला होता. त्या ख्याने त्या. सन्नाजिताच्या भक्तीने संतुष्ट ब 9 
! | त्याच्यावर Sega होऊन त्याला स्परंतकनामक एक मणि दिला ॥ ३॥ तेव्हा हे राजा, तो सत्राजित त्या मण्याला वँठामध्यें धारण कहन त्याच्या तेजाने ERE | 
| SATE कोगीहि-“हा-सत्र/ज्ञित-आहे AG ASS SE TRASS तोल्ह्ारकेमध्यें प्रविष्ट झाडा ॥ ४॥ त्या सत्राजिताला द्वारकावासी लोकांनी दुरून अवलोकन करून |: 


| नोनी Fm. 
(त्यांच्या तेजाने, ज्यांच्या हेस असे ते छोक, हा सर्व आहे अशी शका धारण कडन, latt कीड+करीत असमत श्रीकृष्णाला सांगू लागलेकी॥९॥ | 
31 नारापणा, set हे Ten ह MAEM, देगोरिका tat MRE GREIE AM । ३ (ह ताक रार शष इचा चा प | 
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| oo । नन्विति । अन्विच्छति मृगयंते । अजः å: ॥ 1 बालानामज्ञानां वचनम्‌ | ज्वलन विद्योतमानः ॥ ९ ॥ कृतानि कोतुकेनोत्सवेन मंगलानि || 
ARR । विभ: कृत्वा ॥ ९० ॥ भारप्रमाणं च । चतुर्भिर हिभिर्गुजं गुंजान्पंच पणं पणान ॥ अष्टौ धरणमष्टौ च कर्थ तांश्चतुरः पलम्‌ ॥ get पलशतं प्राहुभार | है 


हल तर स्यमतकमण्याच्या योगाने प्रकाशमान होणारा सत्राजित आहे ॥ ९ ॥ इकडे सत्राजितानें 
| -शोभायुक्त केलेल्या-आप 

oe oa Å स्या घरामध्य प्रवेश करून ब्राह्मणांकडून देवघरामध्ये त्या मण्यावें स्थापन करविले ॥ १० ॥ हे राज्ञा, तो मणि क 
| CTA करात असे आणि ज्याठिकाणी पूजा केलेला तो मणि असेल तेथें दुभिक्ष ( महागाई ) महामारी, ग्रहपीडा, सपेभीति, मनोहुःख, år? 


आ तया णा किरणांचा सूर्य, आपल्या 
ब्रह्मादिक ; 
दिक देब नळा > अप Så इथा मागाचा SME करित अ असतात ह्मणून सांप्रतकाळी यादवांमघ्ये मलष्पावतार--धारण करणाऱ्या तला जाणन हे तभी, ad ai] å 


॥ agar झणाला-हे राजा तो येणारा कोण आहे हैं-तत्वन-जागणाच्या-अज्ञ लोकांचें Å भाषण श्रवण करून, श्रीकृष्ण झणाला 


कोतुकाच्या-योगाने जेथें तोरम 


दर्शन घेण्याकरिता येत आ 


| नन्वन्विच्छंति ते मार्ग ett विवुधर्षभाः ॥ ज्ञातवाऽच गूढं यदुषु द्रष्ट तां यास्यजः प्रभो ॥ ८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ Bee 


| 7 बाळवचन महस्यांबुजलांचनः ॥ माह नास रविदवः सत्राजिन्मणिना ज्वळचू ॥ ९ ॥ सत्राजित्स्वग्रहं श्रीमत्कृतकोतुकमं- |¦ 
| गळसू ॥ प्रविश्य देवसदने मणिं विपेन्यवेशयव ॥ १० ॥ दिनि दिने स्वर्णभारानष्टी स रुजति प्रभो ॥ दुर्मिक्षमार्थरिष्टानि सपो- | 


| विव्याधयोः्युझाः ॥ न संति मायिनस्तत्र यत्रास्तेऽम्यार्चितो मणिः ॥ ११ ॥ स याचितो माये क्वापि यदुशजाय शोरिणा ॥ नै- 


-वाथकासुकः प्रादाययाच्याभंगमतकयव ॥ १२ ॥ तमेकदा मणि कंठे प्रतिमुच्य महाप्रभम्‌ ॥ प्रसेनो हयमारुह्य मृगया व्यचरदने | 


ay ॥: १३ ॥ प्रसेनं सहयं हत्वा मणिमाच्छिय केपरी ॥ गिरिं विशन्‌ जांबवता निहतो मणिमिच्छता ॥ १४ ॥ 


रातिस्तुठा इति | मारीनामाकालपृत्यु: । अरिष््रद्रम्‌ | aar हुःखहेतवः ॥ ११ ॥ कापि. कदाचित्‌ | अनेन भगवत्यसमर्प्प स्वयमग्रभोजिनः सरथोनिष्टनिवर्तकपप्य निष्टदे- | 


ør 
ee 
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व दर्शयितुमाह I तमेकदेति । प्रतिमुच्य at । प्रसेनः सत्राजिद्वाता ॥ १३॥ आच्छिद्य आकृष्य गृहीत्वा ॥ ९४ ॥ 


तुरेव भवतीति सूचितम ॥ १२॥ तदे 
TR स र NN 


ह मायावी दैत्य इत्यादिक दुःखाचीं कारणें राहत नसत. ॥ १९ ॥ एकेवेळी श्रीकृष्णाने अशा प्रभावाचा मणि राजाजवळ असावा हैं. योग्य आहे असें मनांत आणून, 
| न राजाकरितां मण्याची त्या सत्राजिताजवळ याचना कली असतां, द्रव्यलोभी अशा त्यानें, भगवंताच्या याचनेचा भंग होतो हें मनांत न आणितां मणि दिला नाहीं 
Je त भगक्ताळा-अर्पण--न-करिवां स्वतःच PT घेतलेली -सरीनिष्टनिवर्तकहि बस्तु अतिष्टाळा कारण dr असे eas ॥ २२ lår दाख विण्याकरिता-हम- 


i मोंढ्या कांदीने-युक्त-अझ्मा त्या मण्याला एकेवेळीं सत्राजिताचा भाऊ जो vår होता त्यानें आपल्या कॅठामध्ये बांधून तो घोड्यावर बसून वनामध्ये मृगया करण्याक 
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[Rat निघ्न गेला ॥ १३ ॥ तेव्हां एका सिंहानें घोड्यासहित त्या प्रसेनाळा mea मणि घेऊन पर्वतावर फिरत असतां मण्याची इच्छा करगाऱ्या...जांबवानानें, || ॥१७८॥ = Å 


१ भाराचें प्रमाण असें भाहे कीं,-. चार बीहि हणजे एक गुंज, पांच गुंजा ह एक पण, आठ पण Mo एक धरण, आठ धरण Ao एक कषे, चार कर्षे Ao एक पल, शंभर 
पर Me एक तुला भाणि वीस तुला हणजे एक भार होय. भसे भाठभार ह्मणजे व्यवहारी १९ खंडी २ मण ८ शेर २१ तोळे व ३२ गुंजा इतकें सोनें होतें 
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त्या सिंहास मारिलें ॥ १४ ॥ त्या जांबवंतानेंहि, आपलें राहण्पाचें स्थान अशा पर्वेताच्या गुहेमध्ये त्या मण्याला आपल्या मुलाचे खेळण्याचे साधन करून ठेविले. 
इकडे सत्राजित आपल्या भावाला ( प्रसेनाला ) न पाहात होत्साता संताप पावून झणाला की,-॥ १५ ॥ माझा भाऊ प्रसेन, कंठामध्यें मणि धारण करून वनामध्ये 
गेला होता तो बहुतकरून मण्याच्या छोभानें श्रीकृष्णानेंच मारिला आहे. कारण पूर्वा कृष्णानें मण्याची याचना केळी असतां, तो मी दिला नव्हता ह्मणून त्याला' ही संधि 
सांपडली आहे अशा प्रकारचें तें भाषण ऐकून द्वारकावासी लोक एकमेकांच्या कानांत हळूहळू बोळूं SME ॥ १६ ॥ नंतर भगवंतानेंहि तें वचन ऐकून, ' आपले- ; 
ठिकाणीं चिकटलेले अपयश घालविण्याकरितां नगरवासी लोकांसहवर्तेमान प्रसेनाच्या मार्गाचा पत्ता पाडण्याकरितां वनांत गमत केलें ॥ १७ ॥ तेव्हां वनामध्ये fH IEE 
हानें मारिलेल्या प्रसेनाछा व अश्वाला अवलोकन करून त्या सिंहालाहि पवेताच्या avanti stader मारिळेला सवे लोकांनीं पाहिला ॥ १८॥ नंतर, बिळाच्या द्रा- | 
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अवोचन्‌ ॥ १६ ॥ VO UW १८ ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ २२ ॥ क्रव्यार्थे आमिषार्थ ॥ २३ ॥ अष्टाविंशाहं अष्ट च विंशतिश्वाहानि दिनानि यस्मिः 


O 


॥ १५ 11 अजपन्ञपांश 


सोऽपि चक्रे कुमारस्य मणिं क्रीडनकं बिळे ॥ अपश्यन्‌ भ्रातरं भ्राता सत्राजित्पर्यतप्यत ॥ १५ ॥ प्रायः कृष्णेन निहतो मणि- 
'ग्रीवो वनं गंतः॥ भ्राता ममेति तच्छत्वा कणे कर्णेऽजपन्‌ जनाः ॥ १६ ॥ भगवांस्तदुपश्चत्य दुर्यशो लिप्मात्मनि ॥ må 
प्रसेनपदवीमन्वपद्यत नागरेः ॥ १७ ॥ हतं प्रसेनमश्वं च वीक्ष्य केसरिणा वने ॥ तं चाद्रिएठे निहतमृक्षेण दहृ्युर्जनाः ॥ १८॥ 
ऋक्षराजबिळं भीममंथेन तमसाहतम्‌ ॥ एको विवेश भगवानवस्थाप्य बहिः प्रजाः ॥ १९ ॥ तत्र दृष्टा मणिश्रेष्ठं बालक्रीडनकं 
कृतम्‌ ॥ हर्तु कृतमतिस्तरिमन्नवतस्थे5भेकांतिके ॥ २० ॥ तमपूर्व नरं दृष्टा धात्री चुक्रोश भीतवत्‌ ॥ तच्छूत्वा9मद्रवत्कुडो 
-जांबवान्बळिनां वरः | २१ ॥ स वे मगवता तेन युयुथे स्वामिनाऽऽत्मनः ॥ पुरुषं प्राकृतं मत्वा कुपितो नानुभावविव्‌ 
॥ २२ ॥ इंद्युद्धं सुतुमुलसुभयोर्विजिगीषतोः ॥ जायुधाश्महुमैदोमिंः क्रव्याथें श्येनयोरिव ॥ २३ ॥ आसीत्तदष्टाविंशाहमितरे- 
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| तरसुष्टिमिः ॥ वज्जनिष्पषपरुषैरविश्रममहर्निशञस्‌ ॥ २४॥ 
संतदष्टाविंशाहस्‌ | विंशतिशब्देति लोप आः Laser निष्पेषो निधौतस्तद्वतपरुषैनि रैः ॥ २४॥ 


राबाहेर नागरिक लोकांना ठेऊन , एकटाच भगवान्‌ गाढ अंधकारानें व्याप्त व भयंकर अशा त्या जांबवानाच्या बिळामध्यें प्रविष्ट झाडा ॥ ९९ ॥ आणि त्या बिळा-|९ 
मध्यं ब ald खेळणें केलेला भ्रेष्ठमणि स्यमंतक पाहून, तो हरण करण्याच्या इच्छेनें त्या वाळकाच्या जवळ जाऊन उभा राहिला ॥ २०॥ तेव्हां पूर्वी कधींच न पाहि- 

| लेल्या मनुष्यरूपी श्रीकृष्णास पाहून सया मुलाची आई भ्याल्यासारखी ओरडली. तें ऐकून क्रुद्ध झालेला अतिबरी जांबवान तेथें धांवून आला ॥ २१ ॥ भगवंताचे | 

de [सामर्थ्य न जाणणाऱ्या त्या जांबवानानें, त्याला हा NET पुरुष आहे असें मानून व क्रुद्ध होऊन पूर्वी ( रामावतारीं ) आपला स्वामी असलेल्या त्या श्रीकृष्ण भगवंता- | 

[बरोबरच युद्ध कलें ॥ २९ ॥ परस्पसंस जिंकण्य वी”इच्छातकरणाऱ्यः त्या उभयतां meme at satire आयांनी cosas en | 

| Fre अद्य परस्पर मुश्मिहासंनी अर्मः भयंकर ATA, झाले; Å så 
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प्माजें-रात्रंदिवस विश्रांतिरहित अठ्ठावीस | | 











Te दिवसपर्यंत सारखें झालें ॥ २३ ॥ २४ ॥ तेव्हां श्रीकृष्णाच्या मुष्टिपातांनी ज्याचे करचरणादिक अवयव व संधिवंधनें चुरून गेडी आहेत, ज्याचें धेय व बळ हों क्षण i 
£| झालीं आहेत, व ज्याच्या अंगाला घर्म सुटला आहे असा तो जञांबवान्‌, लोकांमध्यें कोण बरें हा माइयापेक्षां बलवत्तर आहे असें मानून विस्मित होऊन त्या श्रीकृष्णास |% 
५ णाला कीं,- ॥ २% ॥ सवैभरूतांचा जो प्राण त्याचेठिकाणीं जें ईद्रियबल, अंतःकरणबल व शारीर बळ तें सर्व तूं आहेस असें मी जाणतो. तसें कसें होइल 


ØP 


j 

शीळ-तर्-विण्णु, पुराणपुरुष, पराक्रमशाली व सर्वांचा नियंता तूंच आहेस असें जाणतो ॥ २६ ॥ तूंच विश्वसष्ट्या बह्मादिकांचें निमित्त असून महदादिक asa gee | 

क 

ee ee 
श्रीकृष्णस्य मुष्टीनां विनिष्पातेराघातेरनिष्पिष्टानि छथान्यंगानामुरुणि बंधनानि संधिस्थानानि यस्य सः ॥ २५ ॥ लोके को वाऽयं मत्तो af विस्मितः सन्विगरयाह || 

ज्ञाने इति I सर्वभरतानां यः प्राणस्तत्र यदोज्ञः सहो बलं च इंद्रि यहृदयदेहबलानि तत्सवं त्वमित्यह जाने । कथं तथात्वमत आह । विष्णुमित्यादि ॥ २६ ॥ पराणत्वे हेतः । |? 


त्वं हीति स्रष्टा निमित्तम्‌ | यचच सदुपादानम्‌ | अतः पुराणम्‌ । प्रभविष्णुत्वे हेतुः । काल इति । भधीश्वरस्त्वमप्यतएवेत्याह ईशः पर इति न च तटस्थ इत्याह । आत्मना-| ॐ 


ie थांचे उपादान कारणहि तूंच आहेस. नाश करणाऱ्या सर्वाचा नियंता काळ व तसाच सवेजीवांचा परमात्मा å आहेस ॥ २७ ॥ ज्याअथी 
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कृष्णसुष्टिविनिष्पातनिष्पिष्टांगोरुबंधनः ॥ क्षीणसत्वः स्विन्नगात्रस्तमाहातीव विस्मितः ॥ २५ ॥ जाने at सर्वभूतानां प्राण 


ओजः सहो बढम्‌ ॥ विष्णुं पुराणपुरुषं प्रभविष्णुमधीश्वरम्‌ ॥ २६॥ त्वं हि विश्वरुजां wer सुज्यानामपि यच्च सुव ॥ कालः i 


| कलुयतामीशः पर आत्मा तथाऽऽत्मनाम्‌ ॥ २७॥ यस्येषदुत्कछितरोषकटाक्षमो ्षव्मादिशितक्षुभितनक्रतिमिगिलोऽब्धिः॥ सेतुः 

कृतः स्वयश उञ्ञ्वलिता च लंका रक्षःशिरांसि भुवि पेतुरिषुक्षतानि ॥ २८ ॥ इति विज्ञातविज्ञानमृक्षराजानमच्युतः ॥ व्याज- 
हार महाराज भगवान्देवकीसुतः ॥ २९ ॥ अभिमृश्यारविदाक्षः पाणिना शंकरेण तम्‌ ॥ कृपया परया भक्त प्रेमगंभीरया गिरा ॥ 
|| ॥ ३०॥ मणिहेतोरिह प्राप्ता 93899 बिळम्‌॥ मिथ्याऽभिशापं प्रमृजन्नात्मनो मणिनाऽसुना ॥ ३१॥ 


4 
sg मात्मेति ॥ २७ ॥ यत एवंभूतो5तो ममेष्टदेवतं रघुनाथ एव त्वमित्याह । पस्येति । इषदुत्कलित उद्दीपितो यो रोषस्तेन पे कटाक्षमोक्षास्तेः क्षुभिता नक्रा ग्राहास्तिमिंगिला।॥ 

महामत्स्याश्व यस्मिन्‌ सो5ब्थिवेत्म मार्गमादिशदत्तवास्तथा5पि तस्मिन्‌ येन त्वया स्वयश एव सेतुः कृतः । उज्ज्वलिता च दग्धा यस्येषुभिः क्षतानि छिन्नानि रक्षसो दशग्री |S 
वस्य शिरांसि भुवि पेतुः स एव त्वमिति जाने ॥ २८ ॥ इति विज्ञातं विज्ञानं येन तम्‌ । विज्ञानशंब्दः करणसाधनः कर्मसाधनो वा | ऋक्षराजं प्रत्युक्तवान्‌ ॥ २९ ॥ ३० ॥ |; 
वयं बहवो बिलद्वारं ग्रापतास्तत्र मिथ्याभिशापमयुना मणिना sus प्रमाष्टमहमेताषिलमिह प्राप्त इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 


£ | त्याअर्थी माझे इष्ट देवत हाणजे ज्याच्या किंचित्मदीप्त झालेल्या सेपानें फेकलेल्या कटाक्षांनीं सुसरी क महामत्स्य å ज्यामध्ये खवळले आहेत अझ समुद्राने Ska) 

| जाण्याकरितां - मार्ग दिला असतांहि - त्याचेडिकाणीं ज्या तूं-आपला यशोरूप सेतु बांधिला आहेस व dat जाळून टाकिली आहेस आणि ज्याच्या बाणांनी 3233 ! ५ 
| रावणाची -मस्तकें भूमीवर पडलीं आहेत (तो रामचंद्रच å आहेस असें मी जागतों ॥ २८ ॥ हे महाराजा, याप्रमाणे आपलें स्वरूप ज्यानें जाणलें आहे अशा त्या जां |; 
४ | बवानाला, देवकोपुत्र भगवान कमलाक्ष श्रीकृष्ण प्रथमतः-त्याची यथा ज्ञाण्याकरितां सुखकारक अशा आपल्या हातानें स्पर्श करून, -पस्म्रपेनें- पूर्ण हेत्साता मेघाच्या | ४ 


४६ PRCT गेभीरवागीनं झणाळा कीं-॥ २९ ॥ ३० ॥ हे ऋक्षपते, आही पुष्कळजण यादव, या स्यमंतकमण्याकरितां बिळाच्या द्राराजवळ प्राप्त झालों असून 3 
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॥१७३॥ 
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१ | त्यामध्ये, आपणाला प्राप्त झालेला खोटा आरोप या मण्याच्या योगानें घालविण्यासाठी मी येथें ( बिळामध्यें ) प्राप्त झालो आहें ॥ ३१ ॥ असें सांगितळें असतां हर्षाने? 
युक्त झालेल्या त्या जांबवानानें भगवंताचें पूजन करण्याकरितां मण्यासहवर्तमान आपली जाँबवतीनामक कन्या श्रीकृष्णाला समर्पण केली ॥ ३९ ॥ इकडे बिळाच्या |; 
£| बाहेर असलेल्या जनांनी, बारा दिवसपर्यंत वाट पाहूनहि बिळामध्यें प्रविष्ट झालेला कृष्ण परत आला नाहीं असें पाइन दुःखित होत्साते, आपल्या द्वारकानगरीमध्यें नि-।५ 
aq गेले || ३३ ॥ त्यांच्या मुखांतून श्रीकृष्ण, Rater अज्ञूत बाहेर आला नाहीं असें ऐकून, देवकी देवी, रुक्मिणी, वसुदेव, सुहृद व सर्व ज्ञाति शोक कहं लागले | 
॥ ३४ ॥ आणि दुःख पावलेले ते द्वारकावासी लोक, सत्राजिताला हा दुरात्मा महृंदे असा, शाप देत होत्साते श्रीकृष्णाची प्राप्ति होण्याकरितां भगवच्छक्ति अशा र 
चेद्रभागातामक दुग दिवीचें स्तोत्र, नमस्कार व महापूजा इत्यादिकेकरून आराधन कडं लागले ॥ ३५ ॥ त्या आराधनकरणाऱ्या, द्वारकावासी लोकांना, देवीने प्रसन्न å 
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सह मणिना समपैयामास 132 ३३ ॥ ३४ ॥ श्रीक्ृष्णप्राप्रये चंद्रभागां नाम दुर्गामभजन्‌ ॥ ३५ ॥ स च कृष्णस्तेषां मादुर्बभूव । आसव इति पाठे असव इंद्रियाणि | 
| नवन ; । AY 
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इत्युक्तः स्वां दुहितरं कन्यां जांबवतीं सुदा ॥ अर्हणाथ समणिना कृष्णायोपजहारूह.॥ ३२ Ven निर्गमं शीरेः प्रविष्टस्य 
` बिळं जनाः॥ प्रतीक्ष्य हादशाहानि दुःखिताः स्वपुरं ययुः ॥ २३॥ निशम्य देवकी देवी रुक्मिण्यानकदुंदुभिः ॥ सुहृदो ज्ञात- 
योऽ्ञोचन्बिछात्क्ृष्णमनिगेतस्‌ ॥ ३१ ॥ सत्राजितं शपंतस्ते दुःखिता हारकोकसः ॥ उपतस्थुर्महामायां Hit कृष्णोपळब्धये ॥ 
४| ॥ ३५ ॥ तेषां तु देव्युपस्थानास्रत्यादििशिषा स च ॥ प्रादुबंशूव सिद्धार्थः सदारो हषेयन्हरिः ॥ ३६ ॥ उपछभ्य हृषीकेशं 
मृतं पुनरिवागतम्‌ ॥ सह Tea मणिग्रीवं सर्व जातमहोत्सवाः ॥ ३७ ॥ सत्राजितं समाहूय सभायां राजसन्निधो ॥ प्रासिं ar 
ख्याय भगवान्मार्णि तस्मे न्यवेदयत्‌ ॥ ३८ VE चातित्रीडितो रत्नं शहीत्वाऽवा इषुखस्ततः ॥ अनुतप्यमानो भवनमगमस्स्वेन 
पाप्मना ॥ ३९ ॥ सोऽनुध्यायंस्तदेवावं बळवद्विग्रहाकुलः ॥ कथं मुजाम्यात्मरजः प्रसीदेहाऽच्युतः FAG MU Bol — 


४ | तेषां Ag इत्पर्थेः । कदा । देव्या उपस्थानात्‌ तया तान्मति आदिष्टा दत्ता या आशीः कष्ण द्रक्ष्ययेति तया सहैव ॥ २६ ॥ ठोके जनाः MTT बंधु पुनरागतमुपल्भंते ४ 
4 | तद्वदुपलभ्य सर्वे जातमहोत्सवा आसन्निति ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ पाप्मना5पराधेनानुतप्यमानः ॥ ३९ ॥ अघं दोषस्‌ । आत्मनो रजो मलमपराधमिति ॥ ४० N : 


(7 








 —— चलन 


ie fn दिले AS + SSN TEEN is उह N | 9 
(| होऊन, तुझी लवकरच कृष्णाला पाहाल अशा, दिलेल्या आशीर्वादासहवर्तमान स्यमंतकमणि प्राप्त झालेला व सवाना हर्ष उत्पन्न करणारा तो श्रीकृष्ण, जांबवतीसहित Å 
४ | द्वारकेमध्यें प्राप्त झाला ॥ ३६ ॥ त्यावेळी द्वारकावासी सर्प लोक, TA लोकामध्ये मेळेलाहि बंधुजत पुन्हा पापत झाळा-असतां ते आनंदयुक्त होतात त्याममामे- पत्नीसह- || 


/ वर्तमान आलेला, व ज्याच्या कंठामध्यें स्यमंतक मणि आहे अशा श्रीकृष्णाला मेटोन, मोठ्या उत्साहाने युक्त झाले ॥ ३७ ॥ नंतर भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, समेमध्यें उग्र- | 
% | सेनराजाच्या संन्निधभागीं त्या सत्राजिताळा बोलावून आणून, त्याला त्या मण्याच्या प्राप्तीचा प्रकार सांगून त्याला तो मणि अर्पण केला ae ॥ तेव्हां तो सत्राजि- * 
५ | तहि कृष्णाचेडिकाणां मिथ्यापवाद ठेवण्याच्या आपल्या अपराधानें अतिलञ्जित झाल्यामुळें खालीं मुख करून पश्चात्ताप पावत होत्साता, त्या सभेतून मणि घेऊन आ- i 
|| पल्या घरीं निघून गेछा || ३९ || नतर बलवान अशा श्रीकृष्णाबरोबर घडलेल्या विरोधानें व्याकुळ झालेला तो सत्राजित, त्या आपण केलेल्या अपराधाचें चिंतन क- så 


F 


‘pis 








भा.द.उ.टी कां द 
१ | PT - मंदमति-आणि द्रव्यलोभी अशा-माझी-लोक निंदा जशी करणार नाहाँत-असा-उपाय-कोणता कसवा? ॥ ४१ ॥ असें चिंतन करून त्यानें असा निश्चय केला 


॥१८०॥ 


की, मी त्या श्रीकृष्णाला, feared रत्न अशी आपली कन्या देतो. आणि नंतर आंदणरूपानें स्यमंतकरत्नहि देतों हाच विरोधशांतीचा फार चांगला उपाय आहे 


चून त्या विरोधाची शांति होणार वाही ॥ ४२ ॥ याप्रमाणें बुद्धीनें निश्चय करून त्या सत्राजितानें, शुभलक्षणांनीं संपन्न अशी आपली कन्या सत्यभामा आणि स्यमंतक || 
मणि ही, स्वतः उद्योग करून श्रीकृष्णाला समर्पण केलीं ॥ ४२ ॥ कृतवर्मा, शतधन्वा इत्यादिक पष्कळांनीं याचना केलेली व सुस्वभाव, सोंदय, औदार्य आणि गुण यांनी 


कि कृत्वा कस्मिन्कृते geod: । साधु भद्रम्‌ I अदीर्घदर्शनमविचारक माम्‌ । ad कृपणं gå मंदमतिम्‌ ॥ ४१ ॥ एवं ध्यायक्षपायं निश्चिनोति । दास्य इति । ited? दुहितरं 


कि कृता साधु मद्यं स्यात्न AIT जनो यथा ॥ अदीर्धदर्शनं gå मूढं द्रविणळोठपसू ॥ ४१ ॥ दास्ये दुहितरं तस्मे fe 
रत्नमेव च ॥ उपायोऽयं समीचीनस्तस्य शांतिर्न चान्यथा ॥ ४२ ॥ एवं व्यवसितो बुद्धया सत्राजित्खसुतां शुभाम्‌ ॥ मर्णि च 
स्वयसुद्यम्य कृष्णायोपजहार ह॥ ४३॥ तां सत्यभामां भगवानुपयेमे यथाविधि ॥ बहुभियाचितां शीलरुपोदायगुणान्विता म्‌ 
॥ ४४ ॥ भगवानाह न माणे प्रतीच्छामो वयं TT ॥ तवास्तां देवभक्तस्य वयं च फळमागिनः ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्रागवते 
महापुराणे दशमस्कंधे उत्तराव स्यमंतकापाख्याने षद्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ _ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ विज्ञातार्थो$पि गो- 


al विदो दग्धानाकर्ण्य पांडवान्‌ ॥ कुंती च कुल्यकरणे सहरामो ययो कुरून्‌ ॥ I 
Hare तु पुनः शतधनोधेधे ॥ मापे स्म र्यशोऽमाष्टि कष्णो5क््राहतान्मणेः ॥ १ ॥ अक्र्रमुररीकृत्य reke 


वयन च्युतः ॥ उपामेन्य तमेकांते सरामो5गादरजाहदयम्‌ ॥ २॥ 
सत्राजितः श्रीकृष्णाज्ञाभंगफलं व्यक्तीकर्तुमाह | विज्ञाताथोऽपीति । पांडवा बिलद्वारेण जञतुग्रहानिर्गता såå विज्ञातोऽथो येन सः । कुंतीं च दग्धामाकर्ण्यं । कुल्यकरणे 
कुलोचितसंव्यवहाराधम्‌ ॥ १ ॥ | 


र 
४ | युक्त अशा त्या सत्यभामेला, भगवान्‌ श्रीकृषणानें विवाहाच्या विधानानें वरिलें ॥ ४४ ॥ तेव्हां भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्राजिताला हणाला कीं, आह्मी मण्याचा स्वीकार करीत 

|नाहीं. eter भक्त आहेस झणून तो मणि तुझ्याजवळच अब्दे. तूंअपुत्र असल्यामुळें-घवादिफलांचा स्वीकार करणारे -आझीच आहो ॥ ४५ ॥ याममा | 
महाएराणाच्या. दशमस्कं्धातील- उत्तराधोमध्यें जांबवतीसत्यभामाविवाहनिरूपणतामक हा _छप्प्नावा अध्याय -प्रमाप्त-झाला ॥ ५६ ॥ -कश्रीकृष्णापंणमस्तु- ॥ ॥ || 
: आता-ह्या सत्ताकनाव्या अध्यायामर्ध्ये हातघन्याच्या वधानें -पुन्हा प्राप्त झालेलें दुर्य,  श्रीकृष्णानें,-अक्रूरानें आणलेल्या मण्याच्या योगाने -घालविलें अशी कथा वर्ण 


Soh आहे ॥ १ ॥ श्रीकृष्णाने स्पयंतकमणि ठेवण्यास पात्र serte आहे असें मातून त्या अक्र्राला,--तूं--आपल्याजवळ-मणि-ठेऊन पन आपण- 


ay) तावदास्योमि तदनंतरं पारिबहत्वेन रत्नमपीति ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ बहुभिः कृतवर्मोदिमिः ॥ ४४ ॥ मणिं न प्रतीच्छामो न स्वीकुमंः । देवः स्रयस्तद्रक्तस्येति कटाक्षः । फल-||` 
å भागिन गेन इति । तवापुत्रत्वात्दीयं धनमस्माकमेवेति गूढोऽभिमायः ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंघे 3908 टीकायां षट्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ९६॥ ॥ सप्रपंचा- 
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सहवर्तेमान हस्तिनापुरामध्यें गमन केलें ॥ २॥ आतां सत्राजितानें केलेल्या श्रीकृष्णाच्या आज्ञाभंगाचें फळ स्पष्ट तस्यां [जीवा पे amet राजा, |? 
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२. ve ae 
KI Ka 


एकेवेळी पांडव, लाक्षाग्रहांतून Aged राखलेल्या बिळाच्या द्वारानें बाहेर निघून गेले, दग्ध ति ae गो हा हा प्रकार ठाऊक असगाराहि श्रीकृष्ण, लोकमुखानें पांडव ol 

|| कती et लाक्षाशहामध्यें दग्ध झालीं असें ऐकून we Å å म 5 =  कुरुदेशांत असलेल्या हस्तिनापुरास बळर।मासहव्तेमान ||; 

: निघून गेला ॥ १॥ तेथें भीष्माचार्य, कृपाचार्य, विदुर, गांधारी आणि द्रोगाचार्य यांच्या भेटी घेऊन त्पॉच्याच दुःखासारखें ज्यांना दुःख झालें आहे असे nede ‘ 
त्यांच्याजवळ, år मोठी हुःखाची गोष्ट झाली असें झणारे ॥ २॥ हे राजा, इकडे द्वारकेमध्यें हल्ली श्रीकृष्ण 44 नाहीं तेव्हा ae वध सहज करितां येईल si BE 

४ दयी पावून, अक्रूर आणि कृतवर्मा हे उभयतां शतधन्व्याला झणाले Å, तै सत्राजितापास्ून मणि काँ अहण करात नाहींस ! ॥ ३ ॥ तो जीवंत असतां कसा म * 


We, x) 
( ५३ 


देईल असें हझणशील तर-ज्या सत्राजितानें आह्मांठा कन्यारत्न ( सत्यभामा ) देतो अशी प्रतिज्ञा करून AMAT अनादर करून ती कृष्णाला दिली, तो संत्राजित sa | 
NN न मी नगद खाए oe a ८ र . = 


ate ai 
Sok 


Sic 5५७ ५] 
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जीवन्सत्राजित्कथ मणिं दास्यति aaa: । योऽस्मरभ्यमिति । भ्रातरं प्रसेनं गरतं कस्मान्ान्वियात्रानुग- 


डळ 


अन्येषां तदाहदुःखाभावाद्रीष्मादीन्संगम्येत्युक्तम्‌ ॥ २॥ २॥ ननु 


भीष्म कृपं सविदुरं गांधारी द्रोणमेव च ॥ तुल्यदुः्खो च संगम्य हा कष्टमिति होचतुः ॥ २ ॥ रुब्धैतदंतरंराजव्‌ शतधन्वानसू- 
चतुः ॥ अङ्कूरकृतवर्माणो मणिः कस्मान्न Ded ॥ ३॥ योऽस्मभ्यं संप्रतिश्रुत्य कन्यारत्न fara नः ॥ कृष्णायादान्न सत्राजि- 
त्कस्माद्वातरमन्वियाव ॥ ४ ॥ एवं भिन्नमतिस्ताभ्यां सत्राजितमसत्तमः ॥ शयानमवर्धीहोभात्स पापः क्षीणजीवितः ॥ ५ ॥ 
श्लीणां विक्रोशमानानां कंदेतीनामनाथवव ॥ हत्वा पशून्सोनिकवन्मणिमादाय जग्मिवात्‌ ॥ ९ ॥ सत्यभामा च पितरं हतं वी- 


क्य शुचाऽपिंता ॥ व्यळपत्तात तातेति हा हतास्मीति मुह्यती ॥ ७ ॥ तेडद्रोण्यां गतं प्रास्य जगाम गजसाह्वयम्‌ ॥ इण्णाय 


` विदिताथीय तप्ताऽऽचख्यो पितुर्वधम्‌ ॥ < ॥ तदाकर्ण्येश्वरो राजन्ननुख्त्य STAY ॥ अही नः परमं कष्टमित्य्नाक्षो विळेपतुः 


| | के Km re i aE 
WSU आगय भगवांस्तस्मात्सभार्यः साग्रजः पुरम्‌ ॥ शतधन्वानमारेमे EG Eg माण ततः ॥ *०॥ 
४ | च्छेत्‌ श्रियतामित्यर्थः ॥ NNN ५ जग्मिवान जगाम ॥ ६॥ ७॥ ८॥९॥१०॥ , | 


इसेन भावाप्रमाणे mea जाईना कां> त्याला मारून टाकावा ॥ ४ ॥ याप्रमाणें त्या अरक्रूकृतवम्पांनी बुद्धिभेद केलेल्या त्या क्षीणायुवी पापी दुष्ट mean, मण्या- || 
च्या होमानें त्या निजलेल्या सत्राजिताचा वध केला ॥ ५ ॥ त्याने, जसा खाद्की पशूंना मारितो. ranet निजलेल्या सत्नाजिताठा मान त्याच्या खिया रुदन करिद 
% | असतां व अनाथाप्रमार्गे आक्रोश करित असतां तो स्पमंतकमणि घेऊन निघून गेला ॥ ६ ॥ त्यावेळी सत्यभामाहि आपला पिता, शतधन्व्याने dau अस पाहून | 

| शोकाने व्याप्त व वारंवार छी पावणारी ती हे तात, हे तात, Å हत झाल्यें आहें अशाप्रकारे विलाप करूं छागछी ॥ ७ ॥ नतर मृत झालेल्य पित्याला तेलाच्या UG å 
; घाळून ठेऊन, ती सत्यभामा हस्तिनापुरास निघून गेडी आणि दुःखित झालेल्या तिनें, sam अशाहि esel आपल्या पित्याच्या वधाचं Soke | di is क i 
८ | हे राजा, तें सत्राजिताचें मरण ऐकून ईश्वर भशाहि त्या रामङ़ण्णांनीं अकुन्यडीलेल्म-अनुसरून डोळ्यांमच्य पाणा आएन अहो काय LG ME धो 9 
16 | प्राप्त am असें ama विलाप कहूँ लागले ॥ ९ ॥ नंतर, सत्पभामेसहवतेमान व बळरामासहवर्तभान SET त्या हस्तिनापुरांइन द्वारकस येऊन, AES oy på 
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te ET हरण करण्याकरितां त्या शतधन्व्याला मारण्याविषयी उद्युक्त झाला ॥ १० ॥ त्या शतधन्व्यानेहि श्रीकृष्णाचा आपल्या वधाविषयीं ड्योस जाणून, mu? 
| [eg गाच्या इच्छेनें कृतवर्म्यांची साहाय्याविषया याचना केली- तेव्हां तो ऋतवर्मो झणाला कीं, ॥ ११॥ मी ईश्वर अशा रामकृष्णांना ्तिकूळ så कमे करणार नाही. || 
HAS Ay fee कारण, त्यांचा अपराध करणारा कोण बरें पुरुष, कल्याण पावण्यास योग्य होईल, -कोणीच होणार नाहीं ॥ १२ ॥ ज्या कृष्णाच्या द्वेषानें सेवकांशी व बंधूशींसहव- | 
| | तेमान कंस, राज्य पंपत्तीपासून भ्रष्ट होऊन नाश पावला, तसाच जरासंधहि सत्रावेळ युद्धामध्ये विरथ होऊन ( शरीरमात्र अवशेष राहून ) निघून गेला ॥ १३ ॥ याप्रमाणें | 

५ | कतवर्म्यानें मी सहाय करीत नाहीं असे सांगितलें असतां, त्या शतधन्व्यानें अकराची साहाय्य करण्याविषयी याचना केली तेव्हां तो झणाला कीं,-ईःवर अशा रामकू- |! 

| | ae Å 


॥ ११ ॥ हेलनं प्रतिकूलम्‌ | वृजिनमपराधम्‌ ॥ १९ ॥ अपीतो ga: I सप्तदशसंख्याकान्‌ संयुगात्‌॥ १३ ॥ १४ ॥ तो रामकृष्णावेकमेव तत्त्यमित्यमिप्रेत्पाह | प इदमिति | 


#| सोऽपि कृष्णोद्म arar भीतः प्राणपरीप्सया ॥ साहाय्ये कृतवमीणमयाचत स चात्रवीत ॥ ११॥ नाहमीश्वरयोः कुर्या हेळनं 

| रामकृष्णयोः ॥ को जु क्षेमाय कल्पेत तयोदेजिनमाचरन्‌ ॥ १२ ॥ कंसः सहानुगोऽपीतो यददेषात्त्याजितः श्रिया ॥ जरासंधः 
सप्तदश संयुगान्विरथो गतः ॥ १३ ॥ प्रत्याख्यातः स Arad पाष्णिग्राहमयाचत ॥ सोऽप्याह को विरुद्धयेत विहानीश्वरयोर्व- 
लमू ॥ १४॥ य इद्‌ ठीलया विश्वं रुजत्यवति हंति च ॥ चेषां aaa यस्य न विदुर्मोहिताउजया ॥ १५॥ यः सप्तहायनः 
शेळमुतपाव्यैकेन पाणिना ॥ दधार लीलया बाळ उच्छिलींधमिवार्भकः ॥ १६ ॥ नंमस्तस्मे भगवते ऋष्णायाहुतकर्मणे ॥ अने- 
तायादितताय कूटस्थायात्मने नमः॥ १७॥ प्रत्याख्यातः स तेनापि शतधन्वा महामणिस्‌ ॥ तस्मित्र्यस्याश्वमारुद्य शतयो- 
जनगं ययो ॥ १८॥ गरुडध्वजमारुद्य रथं रामजनाईनी ॥ अन्वयातां महावेगेरखे राजन्गुरुदुहस्‌॥ १९॥ मिथिलायासुपवने वि- 
सृज्य पतितं हयम्‌ ॥ पञ्मामधावससंत्रस्तः कृष्णोऽप्यन्वद्रवदृषा ॥ २० ॥ ee | 

॥. | भजया मायया । मोहिताजयेति संधिराषः ॥ १९॥ १६ ॥ १७ ॥ अंतयोमिकृष्णनियुक्तस्तस्मिनकूरे माणि न्यस्य ययावपलायत ॥ १८ ॥ गुरुः खथुरस्तद्धंतारम्‌ ॥ १९ ॥| ४ 

शतयोजनमात्रगामित्वात्ततः परं गंतुमशक्तस्तत्र पतितः तं हयं विसृज्य ॥ २० 1 | = | | 
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se) ष्णाचें बळ जाणणारा कोण बरें पुरुष त्यांच्याबरोबर विरोध संपादन करील I कोणीच करणार नाहीं ॥ १४ ॥ जो भगवान; लीडेनें संकल्पपात्रेककनच हैं जय उत्पन्न |; 
| करितो, रक्षण करितो व संहार करितो. ज्याच्या Ser त्याच्या मायेनें मोहित wed. विश्वसष्टे बह्मादिकहि जाणत नाहींत. ॥ १५ ॥-ज्ञो-सात-वषीचा बालक अक्षतां 4 
TI -एकाच हातानें -पोवर्धन पर्वत उपटून जसें हान बालकाने छत्राक (-अळंबें_) उपडून धारण करावें त्यापरमार्णे अनायासावें घारण केला ॥ -१६॥-त्या षडगुणे- | / 
TATA, Br कर्मे करणाऱ्या; अनंत, सर्वकारण; निर्विकारी, AAR, श्रीकृष्णाला वारंवार नमस्कार-असो १७ ।: याप्रमाणे त्या : अक़्रानेंहि प्रत्याख्यान केछेल्या |: 
त्या शतधन्व्यानँ तो महामणि त्याच्याजवळच ठेऊन, एका दिवसांत शंभर योजनें जाणाऱ्या घोड्यावर बसून पळून गेला ॥ १८ ॥ त्यावेळीं हे राजा, रामकृष्णहि आप- |; 
या गरुडध्वज रथावर बसून मोज्या वेगानें चालणाऱ्या घोड्यांच्या योगेंकरून, उवशुराला मारणाऱ्या त्या शतधन्व्याच्या मागें am ॥ १९ ॥ शंभर योजमेंगात्र || 











जाणारा असल्यामुळे त्याच्यापुर्द जाण्यास अशक्त अशा मिथिडातगरीच्या उपवनामध्ये पडलेल्या घोड्याल। ठाकून अत्यंत भ्यालेला तो शतधन्वा Mata थांबू लागला. 
कृष्णहि क्रोधाने त्याच्या मागें लागला ॥ २० ॥ तेव्हां फर्यांनीं चाळणास भगवान्‌, पार्यांनी धावणाऱ्या त्या शतधन्व्याचे तीक्ष्ण धारेच्या चक्रानें मस्तक तोडून, त्याच्या | 
पांघरळेल्या व नेसलेल्या वस्रांपध्पें मण्याचा शोध करूं लागला, ह्मणजे अक्रूराजवळ मणि आहे हैं सर्वज्ञपणामुळें ठाऊक असूनहि बळरामार्चे वंचन करण्यासाठीं त्यानें au || 
१ केले ॥ २१॥ तेव्हां ज्याला मणि मिळाला नाहीं अता तो श्रीकृष्ण, बळरामाजवळ येऊन AMIS कीं, रातधन्व्याला मी व्यर्थ मारिलें, त्याच्याजवळ स्यमंतक मणि 
नाहीं ॥ RR IL नंतर TACIT, .ह्या सवज्ञ ३ HA FRI बेण्यासाठी आहि अर्से मातून शुप्तक्रोधार्ने-कृष्णाला सांगितर्ले कीं, शतधन्व्याने कोणाजवळ | % 
न तरी तो मणि ठेविला आहे, त्याचा शोध करण्याकरितां å द्रारकेमध्ये गमन कर ॥ २३ ॥ मी तर, माझा भत्यंत प्रियमित्र भशा जनकराजाला पाहण्याची. इच्छा करितों. 


is व्यचिनोन्मृगयामास | अक्रूरे मणिरस्तीति सवेज्ञतया विदित्वा$पि रामवंचनाय तथा कृतवानिति भावः ॥ २१ ॥ २९ ॥ अन्वेषान्विच्छ ॥ २३ ॥ सवेज्ञस्पैवं विचेष्टितं ag 
å चनायेति vær गूढमन्युराह I अहमिति ॥ २४ ॥ २५ ॥ कतिचित्समाः संवत्सरान्‌ | प्रासंगिकमाह | तत इति ॥ २६ ॥ सत्यभामामप्यवंचयदिति सूचयन्नाह । केशव इति Å 
` पदातेभेगवांस्तस्य पदातिस्तिग्मनेमिना ॥ चक्रेण शिर उत्कृत्य वाससोव्येचिनोन्मणिम्‌ ॥ २१ ॥ अळब्धमणिरागत्य कृष्ण आ- 
` हाग्रजांतिकम्‌ ॥ वथा हतः शतधनुमेणिस्तत्र न विद्यते ॥ २२ ॥ तत आह awl नूनं स मणिः शतधन्वना ॥ कस्मि्रितपुरुषे 
| न्यस्तस्तमन्वेष पुरे AM ॥ २३ ॥ अहं विदेहमिच्छामि gå प्रियतमं मम ॥ इत्युक्खा मिथिळां राजन्विवेश यदुनंदनः ॥ २४ ॥ 
;| तं ear सहसोत्याय मेथिलः प्रीतमानसः ॥ अर्हयामास विधिवदहेणीयं समहँगेः ॥ २५ ॥ उवास तस्यां कतिचिन्मिथिळायां 
El समा fag: ॥ मानितः प्रीतियुक्तेन जनकेन महात्मना ॥ ततो$शिक्षद्रदां काळे धातेराष्ः सुयोधनः ॥ २६ ॥ केशवो द्रारकामत्य 
Bel निधनं शतधन्वनः ॥ अप्राप्तिं च मणेः प्राह प्रियायाः प्रियहदिभुः ॥ २७॥ ततः स कारयामास क्रिया बंधोर्हतस्य वे॥ साकं Fe 

$| द्विमेगवान्या याः स्युः सांपरायिकाः॥२ <॥ TEL कृतवर्मा च Bear जशञनधनोवधम्‌॥ व्यूषतुमयवित्रस्तो हारकायाः प्रयोजका॥ २९ ॥ 


An २७ ॥ बंधोः सत्राजितः | सांपरायिकाः | पारलौकिक्यः ॥ २८ ॥-व्यूषतुर्द्वारकापाः सकाशात्कापि पलायितौ । प्रयोजको मणिहरण शतधन्वनः प्रवतेको । तत्राक़ूरः Å 
५५ कुण्णानुमतेनैव गतः RAI तु भक्तपक्षपातप्राकल्यभयादिवोपेलित इति गम्पते | कथमन्यथा सवेज्ञेश्वरवंचनं तयोः संभवतीति ॥ २९ ॥ 


४ हे राजा, पाप्रमाणें बळरामाने श्रीकृष्णाला सांगून मिथिला नगरीमध्ये प्रवेश केला ॥ २४॥ त्या बळरामाला पाहून संतुष्टचित्त झालेला जनक राज्ञा, छरेनें उठून, पूजा || 
५ | ऊरुण्यास योग्य-अशज्ञा-स्पा रामाचे पाद्य, अध्ये, माळा, चंदन इत्यादिक उपचारांनी यथाविधि पूजन AS ॥ २५ ॥ नंतर प्रीतियुक्त व-उदारचित्त-अझा-त्या ज़नकानें स-|! 

त्कोर Weer तो बळराम, त्या मिथिलानगरीमध्यें कांहीं वर्षेपर्यंत राहिला. तेव्हां अवकाश मिळाल्यामुळे त्या बळरामापासन धृतराष्ट्रपुठ्र सुयोधनानें गदायुद्ध शिकून | 
% घेतलें ॥ २६ ॥ -श्रीकृष RATS अस झजत्तो कॉ; इकडे सत्यभामेचें प्रिय करणाऱ्या त्या समर्थ श्रीकृष्णाने द्वारकेमध्ये येऊन सत्यभामेला, 
Marsa mf परंतु त्याच्याजवळ मणि मिळाला नाहीं असें aifrad ॥ २७ ॥ नंतर त्या श्रीकृष्णाने ज्या ज्या ह्मणून ( क्रिया )मरण पावलेल्याला परलोकाचेडिका- || 
Ala हितकारक होतात त्या त्या, सासऱ्या सन्नाजिताच्या क्रिया, त्याच्या पुद्ददांकडून करविल्या ॥ २८ ॥ अकूर आणि कृतवमी या दोघांनीं, शतधन्व्याचा वध dam der | 
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ळॅ-भयाने अत्यंत भिऊन द्वारकेपासून दुसरेडिकाणीं पळून गेले. ait i er 
या नांवानें प्रसिद्ध होऊन 


ener हणन उपेक्षा केडेला होता ॥ २९ पुढें वाराणसीमध्ये, मगि हस्तगत झालेला अक्रूर, दानपति 


|| सुवर्णाच्या वेच्या घालून Asr यज्ञांनी भगवंताचे आराधन करीत र 


गले आणि सत्यभामा, बळराम इत्य|दिकांनाहि अविश्वास झाला असतां, आणून तें वर्तमान सालषेपपणें FARS. 


लोकसंग्रहाकरितां भगवंताने भक्रूराला बोलावून 
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£ | तदेवं वाराणस्यां दानपतिसमारूयया मणिहस्ते$कूरे रुकमवेदिकेमेहाध्वरेयेजञमाने निवसति पुनः रीक्ृष्णेनेव मस्थापितोऽक्रर इति कर्णे कर्णे जपति जने सत्पभामाराः 
| मादीनामप्यविश्वासे जनसंग्रहायाकूर॑ समाहूय साक्षेपं श्रीकृष्णः प्राह । इदँ च भगवन्मतं संगोप्य केचन ऋषयो वर्णयति aat दूषयितुमनुव- | २ 
दति | अङ्गरे प्रोषित इति ॥ ३० ॥ दूषयति इतीति । अंग हे राजन । श्रीकृष्णमाहात्म्पं विस्मृत्येति | तदेव 


st प्रोषितेऽरिशन्यासन्वे हारकोकसाम्‌ ॥ शारीरा मानसास्तापा मुहुदैविकमोतिकाः ॥ ३० ॥ इत्यंगोपदिशंत्येके विस्मत्य प्रा- 


5न्यत्कारणमक्रूरानयने Å 
[ह । मुनिवासनिवास इति । मुनीनां वासो यस्मिन्स 


गुदाहृतम्‌ ॥ सुनिवासनिवासे få घटेतारिष्दर्शनम्‌ ॥ ३१ ॥ देवेऽवर्षति काशीशः श्वफल्कायागताय वे ॥ ख गांदिनीं 
प्रादात्ततोऽवर्षत्स्म काशिषु ॥ ३२ ॥ तत्सुतस्तत्मभावो5सावक्ररो यत्र यत्र ह ॥ देवोऽभित्रषते तत्र नोपतापा न मारिकाः ॥ ३३ 


इति aera: ger नेतावदिह कारणम्‌ ॥ इति मत्वा समानाय्य प्राहाङूरं जनादनः ॥ ३४ ॥ - 


ve [a KN ba दर्शन a EN द्च्छां å टं दा : ~ KN 
श्रीकृष्णस्तस्य निवासे सत्यक््रापगममात्रेणारिष्टद्शन कि घटेत । त विना न घटेतेत्यर्थ: ॥ ३१ ॥ पुनस्तन्मतमेवानुवणेर्याते । देव इति । काशिषु दशेष 


६ | देवे मघवस्यवर्षेति सति ॥ ३२ ॥ ३३॥ इसत्पेवंश्ूतमक््रमहिमपतिपादनपर॑ Tat वाक्यं ar सत्यमेवं तथा5प्येतावदेव कारगं न भवति किंतु मणरप्पपणम 
४ | इति मत्वेत्येतदंतं परमतम्‌ ॥ ३४ ॥ | | | 


: सादिक । 
४४ | छोक उपदेश करितात Å द्वारकेमध्यें श्रीकृष्णाचा निवास होत असता केवळ अकूर गेल्यामुळें अरिष्टवरेन घडेळ aa? भगवदिच्छेवांचन घडणारचे-नाहीं ॥ ३१ ॥ र 
¦ पुन्हा त्यांच्या मताचेंच वर्णन करितो-पूर्वी काशिदेशांमध्यें इंद्र वष्टि sta नाहींसा mer असतां, काशिदेशांच्या अधिपतीनें तेथें आलेल्या urter आपली भं 


ताप वारंवार हॉर्ऊ छोगले ॥ ३० ॥ या मताचे दूषण करितो-कीं,-हे राजा, मी पूर्वी सांगितलेलें जे 'कृष्णमाहात्म्य त्यांला विसरून अशा प्रकारचा कितीएक 


४ सामथ्यांचा आहे ह्मणून तो जेथें जेथें वास करितो तेथें तेथे 


६ असे उत्पात होतात ॥ ३३ ॥ अशाप्रकारचे अक्र्राचा महिमा प्रतिपोदन करणारें बृद्धाभिमानी पुरुषाचें वाक्य श्रवण करून, असें खरें परंतु एवढेंच कारण नाही तर : 


हिला असतां, श्रीकृष्णानेंच amter वाराणसीमध्ये पाठविला असे कर्णोपकर्णा लोक बोलं ला- : 


rett अनुवाक करितो ip AL HET || 


Yes ude rar BN 3 वी अशी कोः EN Gr ; . ER Q : दैविक sed तिक 8 पदः 
४ | निधन गेल्यामुळेंच द्वारकावासी लोकांना ARS झालीं. 4 अश्क, शरीरसंबंधी व्याध्यादिक, मनांतळे चिंता इत्यादिक, दैविक अनाइश्रयादिक, आणि भे ‘ 





४६ | गांदिनीनामक कन्या दिली त्यानंतर काशिदेशांमध्यें åa वृष्टि करूं लागला असें प्रसिद्ध आहे ॥ ३० ॥ त्या इवफल्काचा पुत्र हा अक्रूरहि .त्या इवफल्कासारेख्याच | ॥१८२॥ 
av ANS da वृष्टि करि तो आणि शारीरादिके ताप महामारीवगेरे उपद्रव होत नाहीत, यास्तव अक़्राच्या प्रवासानेच, EG 
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पूजयिरवाऽभिभाष्येनं कथयित्वा प्रियाः कथाः ॥ विज्ञातासिळचित्तज्ञः स्मयमान उवाच ह ॥ 31 ननु दानपते न्यस्तस्त्वय्या- 
` स्ते शतधन्वना ॥ स्यमंतको मणिः श्रीमान्विदितिः पूर्वमेव नः ॥ ३६॥ सत्राजिताऽगपत्यतवा इृह्नोयुदुहिठुः सुताः ॥ दायं नि- 
नीयापः पिंडान्विमुच्यण च शेषितम्‌ ॥ ३७॥ तथाऽपि दुर्धरस्वन्यैसत्वय्यास्तां Gad मणिः॥ किंतु मामग्रजः सम्य छु प्रत्ये- || ` 
ति माणि प्रति ॥ ३८॥ दुर्यख महाभाग बंधूनां शांतिमावह ॥ अव्युच्छिन्ना मखास्तेऽय वेते रुकमवेद्यः ॥ ३९1 एवं साः || 
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coy लोकांनीं बाळगण्यास अशक्य असल्यामुळें आचारसंपन्न अशा तुझ्याजवळच असूदे, 


मणि गेला हेंहि कारण आहे असें मातून-इतांकडून अक्राळा आणवून श्रीकृष्ण त्यात झणाठा-॥ २४॥ झणजे ९ 


'विज्ञातमखिलं येन स चासावतएव चित्तज्ञश्च । अयं भावः | प्रहाभागवतस्य 


Ki 


DEAN 


& 2 : 
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कारके नानाप्रकारच्या कथा सांगून, सवे जाणणारा असल्यामुळें अकूसचें चित्त जाणणास भगवान्‌ या महाभागकताला Å दिलेल्याहि मण्याची अपेक्षा नाहीं कारण, Å "I 
बोळःक्लि असतां हा मण्यासहव्तमानच SASL SUE असे जाणून हास्य करून णाला ll ३५ ॥ है दानपते, बरें शतधन्व्यानें ठेवलेला सुंदर स्यमंतक मणि FET ||; 
जवळे आहे तो arier vile ठाऊक आहे ॥ ३६ ॥. बरें मग काय? असें झणशील तर- अपुत्रक असल्यामुळें सत्राजिताच्या कन्येचे ( सत्यभामेचे ) पुत्र, TAT 
जिताला तिळोदक व पिंड देऊन आणि ऋण असेल तें फेडून अवशेष राहिलेले धन ग्रहण करणारे आहेत ॥ ३७ ॥ तेव्हां तो मणि त्यांनीं घ्यावयाचा आहे तथापि तो दुस- 
स्य मया दत्तेऽपि मणावपेक्षा नास्त्येव यस्मादाइतो मणिना सहेवागत इति ज्ञात्वेति ॥ ३५ ॥ ३६॥ 
ततः किमत आह I सत्राजित इति | अपः पिंडांश्च निनीय दत्वा ऋणं च विमुच्यापाकृत्य शेषितमवशिष्ट दायं दुहितुः सत्यभामायाः सुता ग्रह्मीसुरिति men I तथाच स्मरेति 


मभिराळब्यः श्वफल्कतनयो मणिमू॥ आदाय वाससा Sa द्दो सूयेसमप्रभम्‌ lige स्यमंतकं दशेयित्वा ज्ञातिम्यो रज आत्मनः ॥ | 
Rasa मणिना भूयस्तस्मे प्रत्यपयत्मभुः ॥ ४१॥ . re 


पत्नी दुहितरश्चैव पितरी भ्रातरस्तथा ॥ तत्सुता गोत्रजा बंधुशिष्यसब्रह्मचारिण इति ॥ ३७॥ अग्रजो$पि न प्रत्येति न विश्वसितीति ॥ ३८ ॥ नास्तीति न वत्तव्वेम्‌ 1 ः 
k यतो5व्युच्छिन्नाः संतता मखा वर्तेत इति WAS Mesa उक्तो हृदि स्पष्ट इति 
भयस्तस्मे प्रत्यर्पितवानिति ॥ ४९ ॥ | 


वा ॥ ४० ॥ रजो मिथ्यामिशापं संमृज्य । अन्येदुधंर इत्यादिमिषेभ प्रीत्या | | रे 


त NNN 
परंतु बळराम पण्याबद्दल माझ्यावर विश्वास ठेवीत नाहीं, झणज यानेच मणि छप-| 6 


Hl विला आहे अशी शंका मनांत आणितो ॥ ३८ ॥ यास्तव हे महाभाग्यवंता, तूं मणि दाखीव आणि बंधूच्या चित्ताचें समाधान कर, मणि नाहीं असें सांगूं नकोत. कारण, ५ 


॥ | सवर्णाच्या वेद्या घातलेले सतत यज्ञ तुझे हल्लीं सुरू आहेत ह्मणून मणि तुझ्याजवळच असल्याचें अनुमान 


| होते ॥ ३९ ॥ amme सामोपचारांनी भाषण केलेल्या ay 
७० ॥ तेव्हां, स्वतंत्र अशा श्रीकृष्णाने बळरामादिक बंधूंना स्यमंतकमणि दाख-|5| 


|| अक्रराने aan झांकून ठेवलेला सरयासारखा कांतिमान्‌ तो मणि श्रीकृष्णाला दिला ॥ 





वून त्याँ मण्याच्या योगानें आपणाला प्राप्त झालेला मिथ्यापवाद घालवून पुनः 'हा मणि दुसऱ्यांनी बाळगण्यास अशक्य आहे इत्यादि मिषानें' अक्र्रालाच अर्पण केला ॥४१॥ || 
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: निषसादासंनेऽन्ये च पूजिताः पर्युपासत ॥ ६॥ 


| ar ईश्वर विष्णूच्या प्रभावाने युक्त, पातकांचा- नार करणारें व पुण्यकास्क | -अञ्या- ्ा-आख्यानाचें पठण करितो, श्रवण- -कसितो-- AEH 


तो पुरुष, आपली दुषकी्ति व दुष्कीतींठा मूठकारण असलेलें पाप वूर करूत मोक्षसुख पावतो ॥ ४२ ॥ याप्रमाणे श्रीमद्वागवतनामक -महापुराणाच्या दशमस्क-| र 


oS KU ड - त्तराधा मिध्ये. स्यमंतकोपारुपानकथ sn ; : aa | å 5 
Kean ra ate उत्तसधामध्य स्यमतकापरूपानकथवरूप- हा ATTA अव्याय समाप्त झाला ॥_ ९७ ॥--श्रीकृष्णापगमस्तु-॥_ ॥ आतां ma अठावच्ाव्या अध्यायामध्यें | 
os | कृष्णाने, कालिंदी, मित्रोदेंदो, सत्या, भङ्रा-भाणि-लक्ष्मणा ह्या पांच खरियांबे- पाणिग्रहण केळे अशी. कथा वर्णन केलेली आहे. 1-4 fler झणाला-हे राजा, |! 
3 एकेवेळो, नष्ट झाले ह्मणून ऐकिलेल्या परंतु पुन्हा हुपदाच्या घरी सर्वांनी पाहिलेल्या अशा पांडवांना पाहण्याकरितां श्रीमान्‌ ET TM पाहि पा पतता et पापरी सात्यकीवगेरे यादवांसहबर्तभान | 


An 43 2 Rå NN as eof ee ये फीकायाँ re x Se | । 6 eg se 
४ दुष्कीतिं तः दुरितं चेति ॥ ४२ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे sand टीकायां सप्तपंचाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५७॥ ॥ अष्टपंचाश्रत्तमे तु कृष्णः पंच करेऽग्रहीत्‌ ॥ कालिंद | +; 
१ मित्रविंदां च सत्यां भद्रां च लक्ष्मणाम्‌ ॥ १॥ कालिंदी निजलाभाय तपः परमुपेयुषीम्‌ ॥ परिणेष्घन्भ्रियावासमिद्रप्रस्थमथागमत्‌ ॥ २ ॥ प्रतीतान्रष्टानपि हुपदग्रहे पुनः 


यससवेतद्गगवत ईश्वरस्य विष्णोवीर्यात्यं इजिनहरं sine च ॥ आरूयानं पठति शणोत्यनुस्मरेहा gH दुरितमपोह्य याति 


$ 2 तिम्‌ KE ER oe ap MG I e a“ ६ 
४| शातिम्‌ ॥ ४२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंये उत्तरांधे स्यमंतकोपाख्याने सप्पंचात्तमोऽध्यायः ५७॥ ॥ श्री- 
$| सुक उवाच ॥ एकदा पाडवान्द्र्ठ प्रतातान्पुरुषीत्तमः ॥ इंद्रप्रस्थ गतः श्रीमान्युयुधानादिभिदतः॥ १ NER तमागतं पार्थी सुकुंदमखि- 


लेश्वरम्‌ ॥ उत्तस्थुर्युगपद्दीराः प्राणा सुख्यमिवागतम्‌ ॥ २ ॥ परिष्वज्याच्युतं वीरा अंगसंगहतेनसः ॥ सानुरागरिमितं a वीक्ष्य 
तस्य सुद युः ॥ ३॥ युधिष्ठिरस्य भीमस्य कृत्वा पादामिवेदनस्‌ ॥ फाल्गुनं परिरभ्याथ यमाभ्यां चाभिवंदितः॥ ४॥ परमासन 
आसीनं कृष्णा कृष्णमनिदिता ॥ नवोढा ब्रीडिता किचिच्छनेरेत्याःयवंदत ॥ ५ ॥ तथैव सात्यकिः पार्थैः एजितश्वाभिवंदितः ॥ 


< Py å 


३॥ ज्येष्ठयोः प्रणामं कृत्वा संमेनांडिंगितः कनिशम्यामभिवदितो बभूव ॥ ४ K 


४ नंतर, तो 4 
द्रौपदीने हळूहळू |; 
घर वसला, तसेच % 


å नंतर श्रीकृष्णाने. कुंतीजवळ जाऊन तिला वंदन केलें असतां, अतिसनेहानें जिचे नेत्र पाण्यानें भरून आले ser sen त्या कुंतीनें श्रीकृष्णास आलिंगन करून 
द | gener बांधवांचें कुशळ विचारिलें. व श्रीकृष्णानेंहि सुनेसहित त्या पितृभगिनीला ( कुंतीला ) कुशलप्रश्न केला असतां- ॥ ७ Ans व्याकुळपणा-त्याच्या यो- |e 
१६ | गाने जिचा कंठ सद्रदित-झाला--आहे,-ब-जिच्या-नेत्रांमध्यें हुःखाश्वु me ard आहेत-अशी ती कुंती, पूर्वी झालेल्या बहुत Salt स्मर्ण-करित-होत्साती, भक्तांचे केश |»: 
: जाण्पाकरितां आपलें स्वरूप दाखविषाऱ्या- त्या शिक ष्णाला झणाली कीं,- ॥ < ॥ हे कृष्णा, जेव्हां nat बंधूंचे स्मरण करणाऱ्या Å, आमचा वृत्तांत समजण्याक i 
å रितां, माझा salar अक्रूर पाठविलास तेव्हांच आमचं कुशल झाळें आहे, तसेंच å आझां अनाथांला सनाथ 43 आहेस ॥ ९ Vet बंधूंचे असें-ह्मणण्यानें काय मला-_ | 
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“ll अतिहाईन Ara सजले eal यस्यास्तया परिष्वक्तः | तेया परिष्ठा बांधवा यस्य सः ॥ ७ ॥ Rem aged तेन रुद्धः कंठो यस्याः । कैशापाये आत्मनि दर्शन || 
| यस्य तम्‌ | भजतां छेशापायाय आत्मनो दर्शयतीति वा ॥ < ॥ ज्ञातीन्बंध्रन्‌ नोऽस्मान्‌ यदा श्ाताऽक्ररः मेषितः ॥ ९ ॥ ज्ञातीनिति वचनात्पाप्त मोहं ब्रारयंती स्तौति 


+| zat समागत्य कृताभिवाद्नस्तयौऽतिहादाद्रिदाऽमिरंभितः ॥ Areata FAS सहस्नुषां पिद॒ष्वसारं परिश्षवांधवः ॥ ७॥ 

S| तमाह प्रेमवेळव्यरुकंठा5श्रुलळोचना ॥ स्मरंती. तान्बहृन्छेशान्छेशापायात्मदशनस्‌ ॥ ८ ॥ तदैव कुशळं नोऽभूस्सनाथास्ते कृता 

$| वयम्‌ ॥ ज्ञातीन्नः स्मरता कष्ण भ्राता मे प्रेषितस्त्वया ॥ ९ ॥ न तेऽस्ति स्वपरभ्रांतिविश्वस्य सुहृदात्मनः ॥ तथापि स्मरता 

"| शश्चस्ेशान्हंसि हृदि स्थितः ॥ १० ॥ युधिष्टिर उवाच ॥ किंन आचरितं श्रेयो न वेदाहमधी श्वर ॥ योगेश्वराणां दुदर्शा यन्नो इटः å 
; | कुमेघसास्‌ ॥ ११॥ इति वै वार्षिकान्मासात्राज्ञा सोऽयर्थितः सुखम्‌ ॥ जनयन्नयनानंदमिद्रप्रस्थोकसां विभुः å १२ ॥ एकदा | 
रथमारुह्य विजयो वानरध्वजम्‌ ॥ गांडीवं धनुरादाय तूणौ चाक्षयसायको ॥ १३ ॥ साकं कृष्णेन सन्नद्धो Meg गहने वनम्‌ ॥ 
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: | बह्दव्याळमृगाकीणे प्राविशत्परवीरहा ॥ १४ ॥ 


>> 


||| नतेऽस्तीति । तत्र हेतुः विश्वस्येति । gee आत्मा च तस्प। हंसि नाशयसि ॥ १० ॥ कुमेधसां विषयासक्तचित्तानां इष्टोऽसि ॥ ११॥ सुखमवसदिति शेषः | सुखम- 
£|भ्यथित इति वा क्रियासमाप्तिः ॥ १९॥ कालिंदीदशनमसगमाह । एकदेति | अक्षयाः सायका ययोस्तो तूणौ इषुधी ॥ १३ | १४॥ ae | 
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Å gat जीवासारखा-मोह-बर्णन-करित्पेस-की काय-? असें झणशीर-तर-हे कृष्णा, जगाचा मित्र व आत्मा अशा तुला हा आपला व हा परकीय अशी ai मुळींच नाहीं 
“| तथापि स्मरण करणाऱ्या भक्तांच्या हृदयामध्ये तूं निरंतर राहून त्यांच्या छेशांचा नाश करितोस ॥ १० ॥ धर्मराजा ह्मणाला-हे सर्वेश्वरा, ज्याअर्थी योगेश्वरांनाहि | 
|| पाहण्यास अशक्य असा हूँ, विषयासक्तवित्त अशः आमच्या हष्टिमोचर art आहेस त्वाअयौ आहां काय पुण्य आचरण केळे होतें, हें मी जागत नाहीं ॥ १९॥ घा ||| 
“| याणे धर्मराजानें स्तुतिपूजादिकेकरून माथेना केलेला तो भगवान श्रीकृष्ण, fare semen sletsn KA आवंद उत्प | 
bollen तेथें cer ॥ १९ ॥ आता कार्लिदीच्य-वर्सनावा असंग-सांगतो एकवेळा sees अर्जुनानें श्रीकष्णासहवर्तमान, squall सावि व्वजावर | 
| rat बसून गांडीवनांवाचें धनुष्य व ज्यांतील बाण कधींच क्षीण होत नाहींत असे भाते ग्रहण करून, तसेंच कवच धारण कून, मृगया करण्याकरिता ||| . 
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:  आ.द.उ.टी Å : a. ‘at stig — अड 
TN eR, शरभ, गवे, खडू, प्रग, हरिण, ससे व साळशिंदर यांचा वघ केला ॥ १५॥ त्याम 
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- नंतर तृषाक्रांत व श्रम पावलेला अर्ज्जुन यमुनेच्या काठी गेला ॥ १६ ॥ तेथें त्या महारथी कृष्णाजुनांनीं यमुने 


मध्यें स्नान करून व तिचें निर्मळ उदक प्राशन करून, त्या यमुनेच्या तीरी संचार करणारी, स्वरूपानें संदर अशी एक कन्या अवलोकन केली ॥ १७ ॥ तेव्हां सख्या-भी. रे 
Foes made अर्जुनाने, -जिच्या-मांड्या- ger आहेत, जिचे दांत E दर्‌-आहे-असः-त्मा--भ्रे्ठ ्रीजवळ जाऊन प्रश्न केला की-॥ १८ ॥॥४ 


18 है सश्नोणि, å कोण कोणाची आहेस ? तूं कोठून. येथें आली आहेस ? बरें येथें येऊन हूँ काय करण्याची इच्छा. करीत आहेस ? मी तर तुळा पतीची इच्छा करणारी el 


| : ॥ १५ ॥ राज्ञे युधिष्ठिराय | मेध्यान्कमोर्हांन | बीभत्सरजुनः ॥ १६ ॥ १७ ॥ सख्या श्रीकृष्णेन ॥ १८ ॥ १९ ॥ २०.॥ अयं माँ कामयेदित्याशेकायामाह | नान्यमिति || 
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(| तत्राविध्यच्छरेव्यांप्रान्सूकरान्महिषान्रुरून ॥ शरभान्गवयान्खड़्ान्हिरिणा शशशछकान्‌ १५ ॥ तानिन्युः किंकरा रज्ञे ATT 


वण्युपागते ॥ ढुट्परीतः परिश्रांतो बीभतसुर्यसुनामगात्‌ ॥ १६ ॥ तत्रोपस्थश्य विशदं पीत्वा वारि महारथी ॥ कृष्णी ददर्शतुः | 


+| Bat चरंतीं चारुदर्शनाम्‌ ॥ १७॥ तामासाय वरारोहां grat रुचिराननाम्‌ ॥ पप्रच्छ प्रेषितः सख्या फाल्मुनः प्रमदात्तमाम्‌ 


॥ १८॥ का खं कस्यास्ति सुश्रोणि कुतोऽसि किं चिकीर्षसि ॥ मन्ये त्वां पतिमिच्छंती सर्वे कथय शोभने ॥ १९ ॥ कार्लियु- 


| वाच ॥ अहं देवस्य सवितुर्दृहिता पतिमिच्छती ॥ विष्णुं वरेण्यं वरदं तपः परममास्थिता ॥ २० ॥ नान्यं पाति इणे वीर तमृते 


४ यावदृच्युतदृशनम्‌ ॥ २२ ॥ तथाऽवदृुडाकेशो वासुदेवाय सोऽपि तास्‌ ॥ रथमारोप्य तद्विहान्धमराजमुपागमत्‌ ॥ २३ ॥ 
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५ | पति मिळावा अशी इच्छा धारण करून येथें परम तप आचरण करीत राहिल्यें आहें ॥ २० ॥ कदाचित्‌ हाच माझी इच्छा करील अशी सैकां. पर्वात ma झणत्ये की- 
आतां तो दुर्लभ आहे, तो--तपानें कसा प्राप्त होईळ-?-असें झणशील-तर 


अनार्थाचा-आश्रय- अंसा तो भगवान्‌ मुकुंदच मजवर संतुष्ट सेवो॥ २१ ॥ कालिंदी : द्या नांवानें प्रख्यात अझी मी, श्ीकण्णाचें देन हेईपर्यंत-ह्या-बमुनेच्या उद्कामध्ये 
पित्याने {सूर मण वसांत वास-करीत आहे ॥-२२॥ नंतर अर्जुनाने श्रोकृष्णाजवळ येऊन TH कालिदीनें सांगितलें होतं तसे Å श्रीकृष्णाला सां 


श्रीनिकेतनम्‌॥ तुष्यतां मे स भगवान्सुकुंदोऽनाथसंश्रयः॥ २१॥ कालिदीति समाख्याता वसामि यसुनाजळे ॥ निर्मिते भवने. पित्रा 


WAR ॥ ९० ॥ आदावव तद्विद्वान्‌ ॥ २३॥ : | Se 1 “>. सप्र 
आहेस असें मानितों. यास्तव हे शोभने, तूं å सर्व मला कथन कर ॥ १९ ॥ कालिंदी हझणाली-मी सूर्यदेवाची कन्या असून, इच्छित वर देणारा श्रेष्ठ विष्णु आपणास 


हे वीरा अजुना, टक्ष्मीचाहि आश्रयस्थान अशा त्या विष्णूवांचून दुसरा पति मी वरणार नाहीं 
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आतां प्रसंगानें त्यावेळचे दुसर चरित्र सांगतो-पांडवांनी आपणास राहावयास नगर नाहीं, तं संपादन कर, अशी कृष्णाची जेव्हां प्राथना केली तेव्हां त्यानें, त्या पांडवांना 
राहण्याकरिता विश्वकम्पोकेड्न, परम आश्चर्यकारक--व-नानाप्रकारच्या रिल्परचनेनें सुशोभित असें नगर उत्पन्न करविले ॥ २४ ॥ आगि åå आपल्या पांडवांचे 
रय करण्याच्या इच्छेचे वास -करणास- तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, एकेवेळीं अर्जुनाला धनुष्यादिकांचा छाम व्हावा हणून भग्नीला खांडवनामक इंद्राचे वन देण्याकरितां 5 
अजुनावा सारथि झाला ॥ २५ ॥ हे राजा, नंतर खांडववन जाळणारा तो अग्नि संतुष्ट होऊन त्यानें, अजुनाठा विजयी रथ, गांडीव धतुष्य, पांढरे घोडे, अक्षय भाते ||: 
८ आणि शत्रधारी लोकांनां अमेय असें कवच हों दिलों ॥ २६ ॥ आणि तेव्हां खांडववन जाळणाऱ्या अग्रीपासून रक्षण केलेल्या मयायुरानेंहि अर्जुनाला प्रक मोठी || 
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प्रसंगात्तत्काठीनं चरित्रांतरमाह । पंदेवेति । पारवैयेदैव संदिष्टो विज्ञापितः श्रीकृष्णस्तदेव तेषां विश्वकर्मणा देवशिल्पिना नगरं कारयामास ॥ २४ ॥ किंच । भगवान्निरतिश- || 
ये शवर्येगुणवानप्यज्ञनस्य धनुरादिलाभाय सारथिरास I ated नारमेद्रस्य वनम्‌ ॥ २५ ॥ अक्षयावक्षयसायको VAR U खांडवदाहकाद्वह्नः | सख्ये अर्जुनाय । यस्मिन्निति 


£| यदेव कृष्णः संदिष्टः पार्थानां परमाहुतम्‌ ॥ कारयामास नगरं विचित्रं विश्वकमणा ॥ २४ ॥ भगवांस्तत्र निवसन्स्वानां प्रिय- 
“| चिकीषेया ॥ अग्नये खांडवं दातुमजुनस्यास सारथिः ॥ २५ ॥ सोऽञ्चिस्तुष्टो धनुरदाइयान्‌ श्वेतात्रथं रप ॥ अजुनासाक्षयो तूणो 
वर्म चामेयमस्रिभिः ॥ २६ ॥ मयश्च मोचितो वह्नेः सभां सख्य उपाहरत्‌ ॥ यस्मिन्दुर्योधनस्यासीजळस्थलहृशिञ्जमः॥ २७ ॥ 
स॒ तेन समनुज्ञातः सुहृद्रिश्वानुमोदितः ॥ आययो हारकां भूयः सांयकिंप्रसुखेद्टेतः ॥ २८ ॥ अथोपयेमे कालिंदी तुंपुण्यत्वेक्ष |¦ 
ऊर्जिते ॥ वितन्वन्परमानंदं स्वानां परममंगलम्‌ ॥ २९ ॥ . विंदानुविदावावंयो दुर्योधनवश्ानुगों ॥ स्वयवरे स्वभ गिनी कृष्णे 
सक्तां न्यपेधताम्‌ ॥ ३०॥ राजाधिदेव्यास्तनयां मित्रविंदां पितृस्वसुः ॥ प्रसह्य हृतवान्कृष्णो राजन्राज्ञां प्रपशवतास्‌ ॥ ३१॥ 
| नग्नजिन्नाम HA आसीद्राजाईतिथामिकः ॥ तस्य सत्याऽभवत्कन्या देवी नाग्नजिती रप ॥ २२ ॥ a 
सामान्यतो निर्देशः । यस्यामित्यर्थः। जल्स्थलयोईंशेद्ेष्टक्षेमः | यद्वा जले स्थलवत्‌ हक्‌ दृष्टियस्मिस्तज्जलूस्थलहक तस्मिन्‌ aa आसीदिति 11 २७ ॥ २८ ॥ 9909 ऋतु- र 


ऋक्षं च यस्मिन्‌ ॥ २६ ॥ पंचमं मित्रविंदाविवाहमाह । विंदानुविंदाविति द्वाभ्याम्‌ | आवंत्याववंत्यराज्ञानौ ॥ २० ॥ ३१ ॥ पष्टमाह । नम्नजिदिति । कोण्योऽयोध्यापति- | ४. 
स्तस्य सत्या नाम कन्या5भवदासीत्‌ I देवी कांतिमती । नाम्रजितीति Raaen प्रसिद्वेत्पर्थः ॥ ३९ ॥ | रि 


5 | सभा निर्माण करून दिली; ज्या सभेमध्ये दुर्योधनाला, जळाचेठिकागीं स्थळवुद्धि व स्थळाचेठिकाणीं जळबुद्धि असा दृष्टिक्षम . झाला ॥ २७ ॥ नंतर त्या अजुनानें भाज्ञा || 
% | केलेला व युधिष्ठि रादिक. सुहृदांनीं अनुमोदन दिलेला तो श्रीकृष्ण, सात्यकिप्रश्नति थादवांसहित पुन्हा द्वारकेमध्यें प्राप्त झाला ॥ २८ ॥ नंतर विवाहयोग्य असा fe 
४६ त व नक्षत्र असलेल्या ग्रहबलादियुक्त मुहू्ताचेठिकाणीं  याइबांना परम-मंगलकारक असा परमावंद-उत्पन्न-करणाज्या श्रीकृष्णाने, त्या कालिदीवरोबर विवाह करून || 
घेतला ॥ २९ ॥ आतां पांचवा पमित्रविंदेचा--क्सिह-सांमलो [अवृतीदेशाचे राजे विद आणि अनुविंद. हे हुयोधनाचे वशवर्ती असल्यामुळें त्याच्या अनुमतानें वागणारे होते. | 
He त्यांनी स्वयंवरामध्यें श्रीकृष्णाला वरण्याकरितां उद्युक्त झालेल्या आपल्या बहिणीचा * å कृष्णाला वरू नकोस असा ' निषेध केला ॥ ३० ॥ नंतर हे राजा, पिवृभगिनी || 
fl असलेल्या राजाधिदेवीची कन्या भशा त्या मित्रविदेळा, सर्वे राजे पहात असतांनाच बलात्काराने श्रीकृष्णाने हरण केली ॥ ३९ ॥ आतां सहावा विवाह सांगतो-हे राजा, | a 
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rattet अधिपति अयोध्येमध्ये राहणारा नमरजिनामक अतिधार्मिक राजा होता. त्याच्या नांवावकन नाग्रजिती या नांवाने प्रसिद्ध sell sik san) 
sel नांवाची त्याची कन्या होती ॥ ३९ ॥ तिला वरून घेण्याविषयी, तीक्ष्णशंगांनों युक्त, Hat -खहव-न करणारे) मारव करून घेण्यास असक्य-३ ० 
॥१<८५॥ 4. | मत्तृषभांना जिंकिल्याबांचून कोणीहि राजे समर्थ झाले नाहींत ॥ ३३ ॥ तेव्हां, त्या इषभांना जिंकणाऱ्या पुरुषालाच Å rar mu होणार आहे असें ऐकून, यादवांचा it 

2 पति श्रीकृष्ण, men सैन्यानें युक्त होऊन कोसलदेशांतील त्या अयोध्यानगरीमध्यें गेला ॥ ३४॥ तेव्हां तो कोसलपति नग्नजित्‌ राजा, आलेल्या त्या कृष्णाला र 
(| पाहून, उठून सामोरा गेला आणि त्याला आणन आसनपाद्यांदिक मोळ्या एजासाधनानें त्याचें पूजन करून, aA चांगले येणे झाळे sak वाणीनेंहि त्याचा सत्कार Å 


| केला ॥ ३५ ॥ तेव्हां राजकन्येनें त्या आलेल्या आपणास मान्य अशा लक्ष्मीपति वराला पाइन, त्याची इच्छा केळी आणि झणाली कीं, जर मी ब्रतादिक गियमांनीं || 


eo 


वीरस्य गंधमपि न सहंत इति तथा तास्‌ I खलान्‌ दुदंत्तान ॥ ३३ ॥ दृषान्‌ जयति यस्तेन svar ॥ ३४ ॥ प्रतिनंदितस्तं प्रतिनंदितवान | श्रीकृष्णेन वा स प्रतिनेदित 


न तां शेकुर्टपा वोढुमजित्वा सप्त Mas ॥ तीक्ष्णशंगान्सुदु्षर्षान्वीरगंधासहान्खडान्‌॥ ३३॥ तां get टषजिल+यां भगवा- 
न्सातवतां पतिः ॥ जगाम कोशल्यपुरं सेन्येन महता aa: ॥ ३४ ॥ स कोशङपतिः प्रीतः प्रत्युत्यानासनादिमिः॥ अहणेनापि गु- 
रुणा एजयन्प्रतिनंदितः ॥ ३५॥ वरं विहोक्याभिमतं समागतं नरेद्रकन्या चकमे रमापतिम्‌ ॥ भूयादयं मे पतिराशिषोऽमला 

करोतु सत्या यदि मे Tat aa: ॥ ३६ ॥ यत्पादपंकजरजः शिरसा बिभति fet: सगिरिशः सह छोकपाछेः॥ छठीछातनूः स्व- 
कतसेतु परी प्सयेशः काळे FAG भगवान्मम केन तुष्येत ॥ ३७ ॥ अचितं पुनरित्याह नारायण जगतपते ॥ आत्मानंदेन पूणस्य 
करवाणि किंमल्पकः ॥ ३८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तमाह भगवान्‌ ge कृतासनपरिग्रहः ॥ मेघगंभीरया वाचो स्‌रिमितं करुनंदन 
॥ ३९ ॥ श्रीमगवाचुवांच ॥ नरेंद्र याच्या कविभिविंगहिंता राजन्यबंधोर्निजधर्मवर्तिनः ॥ तथाऽपि याचे तव सोह्देच्छयां कन्यां 


तदीयां न få शुल्कदा वयस्‌ ॥ ४० ॥ 


£| २५॥ २६॥ २७ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ हे नरेंद्र I राजन्यबंधो क्षत्रियस्य I शुल्कदा द्रव्यादिप्रदाः ॥ ४० ॥ 


$ oo, rr ro ee roe oo rr ed 
याचें मनामध्ये चितन केलें ARS तर हा माझा पति होवो आणि माझ्या मनोरथांना संकल करो AR ॥ ज्याच्या चरणकप्रला्च रज, लक्ष 
% | अह्मदेव हे मस्तकीं धारण करितात -तो आपण प्रयोदांचें रक्षण होण्याच्या इच्छेनें, घर्मलोप होण्याच्या dat serer धारण करणारा-भगवात्‌-ईश्वछूपाइयावर | »£ 
८ कशातें बरें संतोष पाबेळ ?-त्यानें केवळ कृपेनेच माझा अंगीकार करावा २७ ॥ इकडे पूजा केलेल्या त्या भगवंताप्रत राजा असे झणाला की/- है नारायणा, हे जग- १ 
llega, आत्मानंदानेंव-पूर्ण अद्या तुझें अल्प अझां मी, कोणें काम करावें ?- हमले कोणत्या कमीनें तुझी प्रसन्नता होईल ? त्याची आज्ञा करावी ॥ २८: .॥ श्रीथुकाचाय |; 


f : | हणाला-हे राजा, त्यावेळीं आसनादिकांचा अंगीकार केडेछा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, sige होऊन मेघवादासास्ख्या गेमीस्वार्ग 
५१ है राजिंद्रा, आपल्या धर्माने वागणाऱ्या på TT BU हे कवींनी Sra: वं शाखतः जरी निमिद्ध केळें आहे तथापि तुझा बं धुत्वाने Go असावा पा-इच्छेने तुझ्या KG 


ota मंदहास्पयुक्तःअर्से झ णाला की,- ॥ २९ || 


॥१८५॥ 
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॥४) कन्येची मी तुझ्याजवळ याचना करितों. आसी ra TBS इणार नाः ॥ ४० ॥ राजा झणाला- हे नाथा, तुझ्याइन अधिक उत्कृष्ट भसा यालोकीं कन्येला | 
Ne इष्ट इसरा वर कोण आहे.? कोणीच नादी. geni एकच स्थान अशा ज्या तुझ्या -वक्षस्थळावर लक्ष्मी निरंतर वास करीत ar ॥ ४१ ॥ हे यादवश्लेष्ठा, परंत | 
४६ | सस्यास्म-कन्या द्यावी अल आइ. एूव तता होण्याच्या इच्छेने पुरूषांच्या चलादिकंची परीक्षा होण्याकरिता आह पूर्वी एक प्रतिज्ञा केली आहे ॥ ४२॥ |: 
# | ती कोणती असे हाणशीर ar है वीरा, हे सात वृषभ न शिकविलेले व दुसऱ्याच्या स्वाधीन न होणारे आहेत, यांनी. तर पुष्कळ राजपुत्रांचा पराभव केला आहे Alv 
त्यांचे अवयव फाडून टाकिले आहेत ॥ ४३ ॥ यास्तव हे यदुनंदना, जर यांना तूं दमवून वेसणी घालशील तर हे लक्ष्मीपते, तंच माझ्या कन्येला संमत असा वर 
(६ | आहेस ॥ ४४ ॥ अशाप्रकारची प्रतिज्ञा ऐकून उत्तरीय am कमरेला बांधून सर्व करण्यास समर्थ अशा त्या श्रीकृष्णानें लीलेने “बहुत ख्रियांनाहि-पूर्णरीतीने संभोग-देण्यास मी |! 


है lay ५ 
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5 | गुणानामेकमेव धाम स्थानं तयाभतस्य यस्य तवांगे ॥ ४९॥ ४२ ॥ दुदोता अशिक्षिताः । get अपरापत्ता: | इतस्तदाद । तैरिति । भग्मा मग प्रापिताः ॥ ४३ UG 


राजोवाच ॥ कोऽनयस्तेऽ+यधिको नाथ कन्यावर इहेप्सितः ॥ शुणेकथाम्नो यस्यांगे श्रीरवसत्यनपायिनी ॥ ४१॥ किं त्वस्माभिः 
कृतः पूर्व समयः सात्वतर्षभ ॥ Gat वीर्थपरीक्षा्थ कन्यावरपरीप्सया ॥ ४२ VARG गोपा वीर दुदीता दुखग्रहाः ॥ एतेभग्नाः 
सुबहवो भिन्नगात्रा दृपात्मजाः ॥ ४३ ॥ यदिमे निग्रहीताः स्युस्त्वथेव यदुनंदन ॥ वरो भवानभिमतो दुहितुर्मे श्रियः पते 
॥ ४४ ॥ एवं समयमाकर्ण्य बद्धा परिकरं प्रभु: ॥ आत्मानं सप्तधा BA न्यग्रह्माहीलयेव तान्‌ ॥ ४५॥ बध्वा तान्दाममिः 


शीरिहतदर्पान्हतोजसः ॥ व्यकपछीलया ASA दारुमयान्यथा ॥ ४६ ॥ ततः प्रीतः सुतां राजा ददौ कृष्णाय विस्मितः ॥ 


| तां प्रत्यगह्माद्गवान्विधिवसह्शी रुः ॥ ४७॥ राजपल्यश्न दुहितुः ष्णं oa भियं पतिम ॥ ठेमिरे परमानंद जातत प- 


रमोत्सवः ॥ ४८ ॥ शंखभेर्यानका नेदुर्गीतवायदिजाशिषः ॥ नरा नावः प्रमुदिताः सुवासः सखगळंकृताः ॥ ४ Ån 
कन्पेति समयः कृतस्तम | सप्धा कृत्वेति बह्वीनां योषित॑। संपूर्ण एवाहं संभो- 


यद्यदीमे men निग्रहीता दमिता नाथिता इति पावत्‌ ॥ ४४ tl एतान्यो निगह्वाति तस्प 


le गयोग्यः स्पामिति सत्यां प्रत्यसापत्न्यमद्शनार्थमात्मनः सप्रधाकरणस्‌ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ 


भै योग्य-होईन अशी - त्या-कन्येची erd करण्याकस्तां _ आपलीं सात स्वरूपे करून त्या सात वृषभांना ऐंकदम वेसणी SEE ert Won केशणी जात्या ॥ १५7 शोभू राव: ॥ ४५ ॥ आणि हतबल व ||; 

se भग्नदर्पं केलेल्या त्या वृषभांचें दांव्यांनीं बंधन करून, बांधळेल्या--त्यांचें श्रीकृष्णावें-जसें कामय anal चालकाने आकर्षण -करावें-स्पाप्रमाणें-ऑकर्षण केलें ॥ ४६ ॥ नंतर i 

| | आश्चर्ययुक्त व प्रसन्नवित्त झालेल्या त्या नम्नजित्‌ राजानें, श्रीकृष्णाला आपली कन्या अर्पण केली. तेव्हां आपणास अनुरूप असंलेल्या त्या सत्येचा, भगवान श्रीकृष्णाने || 

१ | यथाविधि विवाह wet घेतला. ॥ ४७ It त्यावेळीं राजश्रियाहि कन्येला प्रियपति श्रीकृष्ण प्राप्त झाला असें पाहून परमा नंद पावल्या आणि त्यावेळीं - मोठां उत्साह | 
झळा ॥ ४८ ॥-वो-भसा-कॉ,- शंख नगारे व चौघडे हीं वाचे वाजू लागडीं, गायनयुक्त वाचे सुर झालीं, manta आशीवोद प्रदत्त झाले, नगरांतीछ पुरुष व Å 








र | आनद ठे न्ड 
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नीं वर्षें माळा ब अलंकार धारण केले ॥-४९ ॥ त्यावेळी ar करण्यास समर्थ अशा-नम्जित्‌ राजाने, दहाहजार गाई आंदण दिल्या 


तशाच ज्यांच्या कंडामध्यें पदके आहेत ब-ज्यांती उंची å परिधान-केली आहेत--अशा-तीन हजार दासी दिल्या ॥ ५० ॥ नऊ हजार हत्ती व त्यांच्या शंभरपटीनें ps 


( नऊ लक्ष ) रथ, त्यांच्या शंभरपरीनें (“नऊ कोटी ) घोडे व त्यांच्या शंभरपटीनें ( नऊ पन्चे ) सेवक अर्पण केले ॥ ५१ ॥ नंतर 


71S आहे अशा च्या फोसलदेशाधिपति नग्नजित्‌ राजानें, त्या सत्या व श्रीकृष्ण या grener रथावर बसवून भोग्या सेनेनेयुक्त अशा त्यांची पाठवणूक करून |: 
दिही ॥ ५२ ॥ हें श्रीकृष्णाचे प्रयाण श्रवण करून, यादवांनीं व त्या सात वृषभांनी पूर्वा पराजित केलेल्या व तो पराजय ब श्रीकृष्गातें कन्या वरिल हं असहन || 
i ————————p er" E 4 


| निण्क्रग्रीवाश्च टाः सवाससश्च तासां य॒वतांना च दासांनाम्‌ ॥ So ॥ नाणान्नागभ्यः शतगुणानवलक्ष [णि | रथाद्रयभ्पः शतगणान्नवकोटीः | अश्वादश्वभ्यः शतगणानव ५ Kr 
|| पद्मानि ॥ ५१ ॥ ५९॥ यहुमिर्गोह्पैश्व भंभवीयो अपि सुदुर्भपों असहनशीछा seg: ॥ ५२ ॥ अस्यतः क्षिपतः प्रयुंजानानिति यावत्‌ ॥ ५४ ॥ ५५॥ सप्तमं विवाहमाह। |: os 


| दशघेनुसहसाणि पारिब्हमदादिभुः ॥ युवतीनां Bare निष्कग्नीवसुवाससाम । 

el थान्‌ ॥ र्‍थाच्छतगुणानश्वानश्वाच्छतगुणानराच ॥ ५१ ॥ दंपती रथमारोप्य महत्त्या. सेनया व्रतो ॥ खेहप्रिनह्ृदयो यापया- 
; मास कोशळः ॥ ५२ ॥ श्वस्वेतदररुर्धुभूपा नयंतं पथि कन्यकाम्‌ ॥ भग्नवीयाः सुदुमषा agnet: पुरा ॥ ५३॥ तानस्पृतः श- | 
| रब्रातान्बघुप्रियकृद्जुनः। गांडीवी काङयामास सिंहः ्चुद्रगानिव॥ ५४॥. पारिबहेमुपाग्रद्य हास्कामत्य सत्यया ॥ रप AEE 


Å षभो भगवान्देवकीसुतः ॥ ५५ ॥ श्वतकीतेः सुतां भद्रामुपयेमे पिदष्वहुः ॥ केकेयी भ्राठमिदेत्तां कृष्णः संतदनादिभिः ॥ ५६ ॥ 


सुताँ च मद्राधिपतेर्क्ष्मणां लक्षणेर्युतामू ॥ स्वयंवरे जहारैकः स सुपर्णः सुधामिव ॥ ५७ ॥ अन्याश्चवंविधा भायाः कृष्णस्यास- 


न्सहसशः ॥ भीम हत्वा तबिरोधादाहृताआरुदर्शनाः ॥ ५८॥ इति श्रीमद्रागवते. महापुराणे दशमस्कंवे उत्तराये sekser || 


हा नामा्पचाशत्तमाऽव्यायः ॥ ५<॥ 1 


Ri करणाऱ्या कितीएक राजांनीं, कन्येला घेऊन जाणाऱ्या श्रीकृष्णाला मार्गाचेढिकागीं निरोध केला ॥ १३ ॥ तेव्हां FANGER TER त्या राजांना, श्रीकृप्णाचें-मियकर- 


४ | श्रीकृष्ण, सासऱ्यानें दिलेलें तें सर्व आंदण अहण करून त्या सत्पेसहवतेमान द्रारकेमध्यें येऊन तिच्यासहवर्तमान रममाण झाला ॥ ५५ ॥ आतां, सातवा विवाह सांगतो- |; 
| चुतकीर्तिनामक ` जी पितृभगिनी ( आत ) तिची केकपदेशांत उत्पन झालेली. भद्रानामक कन्या होती, ती. तिच्या संतन इत्यादिक... बंधू दिली असतां श्रीकृ-|‰ 
|| व्याने वरिडी ॥ ५६ ॥ आतां आठवा विवाह सांगतो- हे राजा, तशीच मद्रदेशाधिपतीची शुभलक्षणांवीं युक्त अशी लक्ष्मणानामक sak, जशी इंद्रादिदेवांचा तिर- |, 

-स्कार-करून-मरुडातें सुधा हरण केळी ask एकट्याच श्रीकृष्णानें स्वयंवरामध्ये -सपैराजांचा तिरस्कार करून इरण केळी ॥ _ ५७ ॥ यांप्रमाणें रुक्मिणी, जांबवती 
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|| शतकी रिति I श्रतकीतिनाम या पितृष्वसा तस्याः सुतां भद्रां नाम कैकेयी arena ॥ ५६ ॥ अष्टमं विवाहमाह | gat चेति । एक एव स श्रीकृष्णो लक्ष्मणां जहार ee 
Rit ५७. ॥ तस्य निरोधोंऽतःपुरं तस्मात्त ॥ ५८ ॥ भैष्मी जांबवती भामा सत्या भद्रा च sen ॥ कालिंदी मित्रविंदा चेत्यष्टी पद्ठमहाखियः ॥ ९॥ इति site - 
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सत्यभामा, कालिंदी, मित्रविंदा, सत्या, भद्रा आणि लक्ष्मणा पा आठ पहराण्यांचे विवाह सांगून आतां दुसऱ्याहि ख्रियांचा विवाहप्रकार सांगतो- दे राजा, 
CHAE अशाप्रकारच्या श्रीकृष्णाच्या, नरकाइुराला मारुन त्याच्या बंदिशहांतून त्या श्रीकृष्णानेच आणिडेल्या हजारो सुंदर faa होत्या ॥ ५८ ॥ यामा 
अम क्रायवतनामक प्रहापुराणाच्या FATS उत्तराधामध्ये काठियाविविवाइनिरुपणवामक-हा ASAT अध्याय सम्रास झाला I ९<-॥-॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ 
आता झ्या एकुणसाठाव्या अध्यायामध्ये श्रीकृष्णाने भमाछुराला मारुन-त्यारने आणून ठेवलेल्या हजारो कन्या वरिल्या व स्वर्गापासरून पारिजातक-इक्ष आणिला, अशी कथा |; 
aa केलेकी-आहे ॥ १॥ राजा झणाला-ज्या भौमादुरानें त्या खिया कोंडून ठेविल्या होत्या तो net भगवंताने : ज्या कारणानें व जशाप्रकारानें मारिळा असेल ते १ 
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ड्रागवते दशमस्कंधे उत्तरार्ध ठीकायामष्ठपैचाशचमोडण्यायः ॥ ५८॥ ॥ ऊनषष्टितमे भोमं हत्वा तेनाहता हरिः ॥ कन्याः सहखंडाः प्राप पारिजातं दिवोऽहरत्‌॥ १॥ 

परि णीय तततस्ताभिस्तन्मनोरथपूरणैः ॥ आत्मारामो5प्यसौ रेभे तह॒हेषु arena ॥ २॥ येन ताः ख्रियो निरुद्धाः स भौमः । चकाराचेन कारणेन हतस्तदाचक्ष्वेति ॥ १॥ å 

इद्रेण भौमविचेष्टितं ज्ञापितः सन्म्रागज्योतिषपुरं भौमनगरं यथावित्यन्वयः | किंभूतेन । हृतं छत्रं यस्य तेन । लोकपाठम्रधानत्वादिद्रस्य वरुणच्छत्रहरणे$पि तस्यैव मातभंग ||| 
इति तथोक्तम्‌ | हते कुंडले यस्याः सा अदितिर्वधुमाता यस्य तेन । हतममराद्रौ ` स्थानं मणिपर्व॑तलक्षणं यस्य तेन । सत्पभामाया må भगवंतमिंद्र आगत्य विज्ञापितबांस्तदा ||| ` 


राजोवाच ॥ यथा हतो भगवता भोमो येन च ताः ख्रिंयः ॥ fear एतदाचक्ष्व विक्रमं शाईधन्वनः ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
द्रेण हृतच्छत्रेण हृतकुंडलबंधुना ॥ हृतामराद्रिस्थानेन ज्ञापितो भोमचेष्टितम्‌ ॥ समार्यो गरुडारुढः प्रोग्ज्योतिषपुरं ययौ ॥ २॥ 
गिरिदुंगेः श्नढुगेजेलाहयनिळदुर्गमम्‌ ॥ सुरपाशायुतेवो ee: सवेत आदृतम्‌ ॥ 3 ॥ 2 


|तस्याः कौतुकाय तया भार्यया सह ययाविति I पद्ठा ल्वदनुन्नयेव त्वत्पुत्नं हनिष्यामीति इतिहासोक्त भूम्ये at दत्तं सत्यं कहुँ सत्यभामायां भ्रम्यंश्त्वात्तया सह Tal । पद्वा 
नारदानीतपारिजातेककुसुमे रुक्मिण्यै दत्ते सति कुपितां सत्यभामां सांत्वयता तुभ्यं पारिजातमेव दास्यामीति श्रीकृष्णेन प्रतिश्ुतमिति हरिवंश प्रसिद्ध तदर्थ तां नीतवानिति |` ` 

॥ २-॥ गरुडेन याने कारणं गिरिदुंगेरित्यादि । तैरुपलक्षितम्‌ | जलाग्यनिेश्च ae) वर्तमानेदुगेमम ॥ ३ ॥ | | 
शाङधन्व्या श्रीकृष्णाचे चरित्र मला कथन कर ॥ १॥ Seed झणाला-हे राजा, पूर्वी Tegal, वरुणाचें छत्र, इंद्राची माता जी अदिति तिचं ses आणि |%| | 
भेरुपवेतावर असलेलें इंद्राचें मणिपर्वतनामक स्थांन हों. बलात्काराने हरण केलीं होतीं, - हणून तें भौमासुराचे दुर्वेतेन सत्यभामेच्या घरों भगवंताला इंद्राने पेऊन कळविलें | ह 
facet तिला कौतुक वाटण्याकरितां श्रीकृष्णाने तिच्यांसहवर्तमान गरुडावर बसून भौमासुराच्या प्रारज्योतिषत्रामक नगरावर स्वारी केली ॥ -२ ॥ गरुडावर बधनं जाण्याचे |#| 

कारण, तें नगर HAR असलेल्या पर्वतांच्या दुगांनीं, शन्नाँच्या दुर्गानों, तसंच जळ, अग्नि व वायु यांच्या योगानें गमन. करण्यास अशक्य होतें. आणि घेणाऱ्या 
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१ भोमासुर हा भूमीचा , पुत्र होय. तेव्हां तुझ्या भाज्ञेनेंच तुझ्या पुत्राला मारीन, असा भूमीला वर दिला होता तो सत्य करण्याकरितां, सत्यभामा ही भूमीचा अंश असल्यामुळें 
तिङा बरोबर घेऊन श्राकृष्णाने गमन केले, अथवा नारदानें आणलेले पारिजातकाचें फूल रुक्मिणीला दिलें असतां रागावलेल्या सत्यभामचें सांत्वम करणाऱ्या श्रीकृष्णाने, तुला पारि- |. 
जातक बृक्षच भाणून देईन असे सांगितलें होतें तो पारिजातक इक्षाहि भाणण्याकरितां तिला बरोबर 
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| ॥१०७॥ ad सस्य 

[ + १ | केला ॥ ५ ॥ त्यावेळी रयः 


"| नुटळेला पर्वत भूमीवर पडतो त्याप्रमाणे खंदकांतील पाण्यांत पडला. नंतर त्याचे सात पुत्र, पित्याच्या वघानें हुःखित व उसने फेडण्यावि 


RÅ ॥ ९ ॥ ९० rn ad aff eig GN “काशा ॥ १० ॥ इंद्रतेजसा वज्ञेण | प्रतिक्रियया हेतुभूतया अमपेजुपः ॥१९॥ 


Fei ७॥ आणि त्यानें आपला त्रिशूळ गरगर फिरवून वेगानें गरुंडावर फॅकिळा आणि आपल्या पाँच मुखांनी गर्जना करून त्या नादानें स्वर्ग, भूमि, “ व सर्वदिशा || 
:|| चाना भरून टाकीत बह्मकटाहाला Gat व्यापून ठाकिलें॥ ८ ॥ तो fig गरुडाला मारण्यासाठी येत आहे असे. पाहून श्रीकृष्णाने अतिवेगाने दोन बाणांनी त्याचे å 


BN ४ ॥ ५ ॥ युगांताशने्ध्वनिवद्गीषणम्‌ । परिखाया जलात ॥ ६ ॥ ७-॥ आविष्य आतोल्य | स महानाद इत्यन्वयः | 


गद्या निर्बिभेदाद्रीच TART सायकैः ॥ चक्रेणाभ्रिं TS वायुं सुरपाशांस्तथाऽसिना ॥ ४ ॥ शंखनादेन यंत्राणि हृदयानि 


मनस्विनाम्‌ ॥ प्राकारं गदया गुर्व्या निर्विभिद गदाधरः ॥ ५ ॥ पांचजन्यध्वनि ge युगांताशनिभीषणस्‌ ॥ सुरः शयान उत्तः 


स्थौ Sar: पंचशिरा जळात ॥ ६ ॥ त्रिश्चलसुद्यम्य सुदुनिरीक्षणो युगांतसूर्योनछरोचिरुस्बणः ॥ ग्रसंखिळोकीमिव पंचभिमुखेर- 
भ्यद्रवत्ताक्ष्यसुतं यथोरगः ॥ ७ ॥ आविध्य AS तरसा गरुत्मते निरस्य वक्रेव्यनदत्स पंचभिः ॥ स रोद्सीसरवदिशों3बर् ver 
नापूरयभेडकटाहमाशृणोव ॥ ८ ॥ तदाऽपतदै त्रिशिखं गरुत्मते हरिः शराभ्यामभिनत्रिधौजसा ॥ सुखेषु तं चापि शरेरता- 
इयत्तस्मे गदां सोऽपि रुषा व्यसुंचत ॥ ९ ॥ तामापतंतीं गदया गदां EA गदाग्रजो निर्बिभिदे सहस्रधा ॥ उद्यम्य बाहूनभि- 


| घावतो$जितः शिरांसि चक्रेण जहार छीलया ॥ १० ॥ व्यतुः पपातांभसि BA निकृत्तश्वगोऽद्रिरिेद्रतेजसा ॥ तस्यात्मजाः |; 


सप्त पितुर्वधातुराः प्रतिक्रियामर्षजुषः ससुताः ॥ ११ ॥ 


aH) तीन तुकडे करून पाडिले आणि त्या मुरदैत्यालाहि पांच . मुखांचेठिकाणी पांच बाणांनी महार केला. तेव्हां त्या मुरानेंहि क्रोधाने छृष्णावर गदा टाकली US VE 
Sl दध्यं ती god टाकलेली गदा येत असतां श्रीकृष्णानें आपल्या गढेनें तिचे हजारो तुंकडे करुत Tes. नंतर बाहु उचलून समोर धावत येणाऱ्या त्या मुरदेत्याची | 


पांचहि मस्तके श्रीकृष्णानें लीलेने चक्राच्या योगानें तोडून AASEN १०॥ तेव्हा तर्के तुटल्यामुळे गतमाण झालेला तो मुरदेत्य, जसा इंद्राच्या 


aqdt क्रोधयुक्त होऊन युद्ध | 


Ha ot 








| पीर पीठनामानस | निरगनिरगमन्‌ ॥ १९ ॥ १३॥ कृत्तान्नि शीषांदीनि येषां तान ॥ १४॥ aati शक्तिविशेषम्‌ ॥ १५ ॥ विचित्रा amt: पत्राणि येषां ह 

| बाहव ऊरवः Brat: कंधरा विग्रहा देहाश्च यस्मिस्तत्‌ | aa तं यदा विव्यधुस्तस्मिन्नेव क्षणे ॥ १६ ॥ अत्याश्चर्य कुरूद्रहेति संबोधनम्‌ । तथा हि । तेर्यानि प्रयुक्तानि 

| ताम्रों5तरिक्षः श्रवणो विभावसुर्वसुनेभस्वानरुणश्च सप्तमः ॥ पीठं पुरस्कृत्य चमूपतिं से भोमप्रयुक्ता निरगन्धृतायुधाः ॥ १२॥ 

प्रायुंजतासाथ झरानसीन्गदाः शक्तयृष्टिशूळान्यजिते रुपोल्बणाः ॥ तच्छक्नकूं भगवान्स्वमार्गणेरमोघवीर्यस्तिळशश्वकर्त ह १३॥ 
तान्पीठसुख्याननयद्यमाछयं निकृत्तशीषारुभुजांभ्रिवर्मणः ॥ स्वानीकपानच्युतचक्रसायकेस्तथा निरस्तान्नरको धरासुतः ॥ निरीक्ष्य 
दुर्मपण आखवन्मदे्गजेः पयोधिप्रभवेनिराकमव ॥ १४ ॥ दृष्टा सभार्यं गरुडोपरि स्थितं सूर्योपरिश्त्सतडिद्धनं यथा ॥ कृष्णं स 


तस्मै ansvar योधाश्व सर्वे युगपत्स्म विव्यधुः ॥ १५ Masta भगवान्गदाग्रजो विचित्रवाजेनिंशितेः शिळीसुखेः ॥ 
$| निकृत्तवाहूरशिरोधविग्रह चकार aa हताश्वकुंजरम्‌ Nes ॥ यानि योधैः प्रयुक्तानि शम्रास्नाणि कुरूहह ॥ हरिस्तान्यच्छि- 
| adel: शरेरकेकशस्रिमिः ॥ १७ ॥ उद्यमानः सुपर्णेन पक्षाभ्यां Agar गजान्‌ ॥ गरुत्मता हन्यमानास्तुंडपक्षनखेर्गजाः 
;| ॥ १८ ॥ पुरमेवाविशन्नार्ता नरको युध्ययुध्यत ॥ ear विद्रावितं सेन्यं गरुडेनादिंतं स्वकस्‌ ॥ १९ ॥ eee. 
(| शास्रात्राणि deme: पूर्वमेव तत्सर्वं सैन्यं हत्वा पश्चात्तानि शस्त्राण्यंश्राणि च चिच्छेद । तत्राप्येकेक rand च त्रिभिः शरेरित्याश्वयेम्‌ ॥ १७ ॥ किंच गरुत्मतेति॥१८॥१९॥ | 
$| ठाकिली, तसाच त्या भौमासुराच्या योद्व्ांनींहि आपापल्या आयुधांनीं श्रीकृष्णाला एकदम प्रहार द याया प्यावयास यय «ismer यद्य neset ॥ १५ ॥ त्यावेळ भीकृष्ण गवताने, चित्रविचित्र पिसार Å 
SH] असलेल्या तीक्ष्ण बाणांनी Sargent de, ज्याचे बु) मांड्या, कंठ-व देह तुटून गेले आहेत same हत्ती व घोडे मरण पावले आहेत असे केले ॥ १६ Ulg 
५ है राजा, त्या सेन्यवधाच्या gåte जीं Shawls साले अकिडी होती-तीं।-औकृष्णानें तीत तीव em बायांनी एकेक -याममाणें सबैहि तोडून टाकिडी, झणजे i 


ua 
१ त्यांनी टाकलेली are प्राप्त होण्याच्या पूर्वीच å सर्वे सन्य मारुत dre åt rene एकेकावर तीन तीन बाग सोडून तोडिली; है आश्चर्य ॥ १७ ॥ -असे त्वरित युद्ध | 
wl करण्यास -मरुडाचा वेगहि देतु होता असं-सुवक्ति-तो A het 9 Sa Ul eee, "न vt TI TESTS होत त्या युद्धाचे वळी गरुडानें आपली चोच पक्ष I र 


Å 4 q पका on ताडण केलेले कितीएक हत्ती, अतिपीडित झाल्यामुळे नगरामध्येच पळून गेले, त्यावेळीं एकटा नरकासरच gained युद्ध करूँ लागला , त्या भोमासुरानें, i 
त्या गरुडाला, SULT amet मागें RS होते त्याः शक्तीने प्रहार केला. तिने ताडण केलेलाहि तो 
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॥१८4॥ ४: Ad रि 
माता मर्तिमती भ्रमिं, Aass 


reales नाने LANG पूवो = we 5 झाला होता त्या मंत्राने passe करित्ये- न सि SH नाभीचेठिकाणीं जगत्कारणझूत कमळ आहे, त्याला स असो. ज्याच 


गरुड, med | A+ + नाहीं स्योपमाएं सुद्धां नाही ॥ १८॥ १९॥ २०॥ यामरमाणें गरुढाचेठिकाणी व्यर्थ प्रयत्न झालेल्या त्या भौमासुरानें, || % 


श्रीकृष्णाला मारण्याकरितां त्रिशूळ ग्रहण केला तो टाकण्याच्या पूवीच हरीनें तीक्ष्णधारेच्या am हत्तीवर बसलेल्या त्या नरकासुराचें मस्तक छेदन केले ॥ २९ ॥ ||; 
3 ते नरकासुराचें मस्तक, भूमीवर पडले असता शोभू लागलें -नस्कासुराच्या संवंधी- | 


ऊन तिनें, श्रीकृष्णाला स्त्नमिश्चित उत्तमपुष्पांनी _गुंफिळेल्या - वनमालेसहवतंमान, GT 


|| पतो यया शक्तया वन्नः प्रतिहत आस गरुडस्तु नाकंपत ॥ २० ॥ गरुडे वितथोद्यमः सन्‌ शूळं त्रिशूलमाददे घृतवान्‌ ॥ २१ ॥ २२ sat जांबूनदे यानि रत्नानि 
||| तैभोस्वरे । मर्वशभूतं मंदरशिखरं महामणि चार्पयदिति ॥ २३॥ २४ ॥ ऐश्वर्य ज्ञात्वा भूमिः स्तौति | नमस्त इति | परमात्मन्‌ देवाचेत यामिन्‌ ॥ २६ ॥ येन मंत्रेण कुंत्या 


प्रसन्नः पूर्वमार्सीत्तेन मंत्रेण नमस्यति | नम इति । पंकजं नाभौ यस्य तस्मे । जगत्कारणापेत्पर्थः | अतएव Fed पंकजमाला विद्यते यस्य तस्मै । एवंभूतं ध्यायतां 
तं भोमः प्राहरच्छत्तया वन्नः प्रतिहतो यतः ॥ नाकंपत तया विद्धो माळाहत इव द्विपः॥ २०॥ शूळं ओमोऽच्युतं हंतुमाददे 


वितथोद्यमः ॥ तद्विसर्गात्पूर्वमेव नरकस्य शिरो हरिः ॥ अपाहरद्रजस्थस्य चक्रेण क्चुरनेमिना ॥ २१ ॥ सङुंडलं चारुकिरीटभूषणं 
बभो एथिव्यां पतितं समुज्ज्वळव ॥ हाहेति साध्वित्यृषयः सुरेश्वरा wrasse विकिरत ईडिरे ॥ २२ ॥ ततश्च भुः कृष्णसुपेत्य 


HES प्रतप्तजांबूनदरत्नभाखरे ॥ संवेजयंत्या वनमाळयाऽपयपप्राचेतसं छत्रमथो महामणिस्‌॥ २३ ॥ जस्तोषीदृथ विश्वेशं देवी . 


देववराचिंतम्‌ ॥ प्रांजळिः प्रणता राजन्भक्तिप्रवणया थिया ॥ २४ ॥ भूमिरुवाच ॥ नमस्ते देवदेवेश शंखचक्रगदाधर ॥ भक्ते 
च्छोपात्तरूपाय परमात्मन्नमोऽस्तु ते ॥ २५ ॥ नमः पंकजनाभाय नमः पंकजमालिने ॥ नमः पंकजनेत्राय नमस्ते पंकजांघ्रये 
॥ २६॥ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय विष्णवे ॥ पुरुषायादिबीजाय पूर्णबोधाय ते नमः ॥ २९७ ॥ ` 


क तर श्रीकृष्णावर पुष्पवृष्टि करित होत्साते स्तुति करूं लागले ॥ २९॥ नंतर, नरकासुराची | 
र: 


KI पंकजवत्सुमसने तापोपशमने नेत्रे यस्य तस्मै । पंकजवत्सुसेव्यो पंकजांकितौ att यस्य तस्मै नम इति ॥ २६ ॥ किंच भगवते निरतिशयेश्वयांय वासुदेवाय सर्वभूताश्रया- ५; 
६ | यातएव विष्णवे व्यापिने | नहि सवेभूताश्रयत्वं परिच्छिन्नस्य संभवतीति कुतः स्वोश्नयत्व॑ तत्राह । पुरुषाय सर्वेस्मात्कायोत्पूर्वमेव सते पूवमेवाहमिहासमिति age 


A 'अदिवीची कुंडले, वरुणांचे छत्र आणि मेरुपवंतावरील मणिपवेतरूप स्थानाचा अधिकार हीं सवे अपेण केलीं ॥ २३ ॥ ४ 


हाणाली-हे.देवदेवेशा, हे शंखचक्रगदावरा, तुला नमस्कार असो. Å परमात्मन्‌, भक्तांच्या इच्छेनुरूप स्वरूपाचा स्वीकार करणाऱ्या तुला नमस्कार असो ॥ २९ ॥ 


कमळाची माळा आहे त्यालों- नमस्कार AG नेत्र, कमळाप्रमाणें तेपशांति करणारे आहेत CATS नमस्कार असो. ज्याचे 


नंतर, हे राजा, हात जोडून नन्नमस्तक झालेली ती भूमि, भक्तीनें एकाग्र झालेल्या बुद्धीनें ब्रह्मदिकांनी परजित अश्या त्या श्रीकृष्णाची स्तुति करूं लागली ॥ २४ ॥ भूमि i 


el Neca 
| रण, कमळाप्रमागै fe रा 
सुसेव्य अहेत त्या तुरा नमस्कार असो ॥ २६ ॥ निरतिशय ऐश्वर्याने, युक्त, सर्वेभूतांचा आश्रव आणि व्यापक अशा तुजकारणें नमस्कार असो. जगद्रूप, सवेका- 1 








de [यांच्या पू्वोच असणारा, जगताला कारण जी पाया तिर्चेहि कारण आणि पूर्णेज्ञानरुपी san तुजकारणें नमस्कार असो ॥ २७ ॥ स्वतां जन्मरहित असून दाता | 

Å उत्पन्न करणारा अशा बहरपी व अनंतशक्ति अशा तुजकारणें नमस्कार असो. हे स्थाररजंगमाच्या उत्पादका, å पंचभ्रतांच्या उत्पादका, हे परमात्म्या तुजकारणें टक 

“|| असो ॥ २८ ॥ आतां जगाच्या उत्पत्त्यादिकाँचें कारण-गुण, त्याचे कारण, प्रधान ( प्र C कृति ) त्याचा क्षोभक-पुरुष व तेर्थे निमित्त काळ असें प्रसिद्ध आहे 
मी येथें काय आहें? असें झणशील तर stred प्रभो, जगत्पते, तूंच सृष्टि न धारण केडीस झणजे सृष्टिकार्याविषयी age अशा रजोगुणा 

ql वारण करितोस,.हणजे रजोशुणमयान ब्रह्मदेव _हीऊनः सृष्टि उत्पन्न करितोसः त गाच्या नाशाविषया उत्कट अशां तमोगुणांचें धारण करितोस 








६ | पुरुषत्वमिति श्रुतेः | एतदपि कुतः। आदिवीजाय आदेजगत्कारणस्यापि कारणाय । एवमपि न मृदादिवज्ञाड्यमित्याह । पूर्णवोधायेति ॥ २७ ॥ नन्वेवमपि स्वस्य | 

- Fl कारणारपूर्व सत्त्वं न स्यादत आह । अज्ञायेति | स्वयमजाय अस्य च जगतो जनयित्रे । उभयत्रापि क्रमेण हेतुद्रयम्‌ | TAR बृहते अनंतशक्तय इति च । वृहत्वादजत्वमने- || 
४ | तराक्तित्वात्तज्जनयितुत्वमित्वर्थेः । नतु पित्रादयः पुत्रादीनां जनकास्तेषां च तत्पूर्वे तेषां च भूतानि तेषां च स्वकर्मद्वारेण ज्ञीवाः किमत्राहं तत्राह । परावरात्मन्नित्यादि 

| पुत्रायात्मकत्वात्वमेव जनक इत्यर्थः ॥ २८ ॥ ननु गुणा विः्वोत्पत्त्यादिहेतवस्तेः च प्रधानस्यैव. तस्य च पुरुषः क्षोमकस्तत्र च कालो Ars प्रसिद्धं ant तत्राह 


अजाय जनवित्रेऽस्य ब्रह्मणेऽनंतशक्तये॥ परावरारमन्भुतात्मन्परमात्मन्नमोऽस्तु ते ॥ २८॥ तवं reg रज उत्कटं प्रभो तमो- 
निरोधाय बिभष्यंसंद्रतः ॥ स्थानाय सत्वं जगतो जगत्पते काळः प्रधानं पुरुषो भवान्परः ॥ २९ ॥ अहं पयो ज्योतिरथानिलो 
नभो मात्राणि देवा मन इंद्रियाणि ॥ कतां महानिस्पखिळं चराचरं त्वय्यद्वितीये भगवन्नयं अमः ॥ ३० ॥ तस्यात्मजोऽयं तव ` 
पादपंकजं भीतः प्रपन्नातिंहरोपसादितः ॥ तत्पाळयेनं कुरु हस्तपंकजं शिरस्यसुष्याखिङकल्मषापहम्‌ ॥ ३१॥ 


0 has Sie 
leq वा इति | तमसो धारणे5प्यसंद्रत एव । स्थानाय पालनाय । जगतः वृष्ट्याद्यर्थमुत्कटं रजआदि त्वमेव बिभर्षि सजसीत्यर्थ Å प्रधानपुरुषाश्च तवद्मतिरिक्ता al 
संति त्वं तु परः सर्वव्यतिरिक्तः। अतस्त्वमेव जतयितेत्यर्थः॥२९॥कार्यकारणप्रपंचस्य तदव्यतिरेकं तस्य च सर्वेव्यतिरेकमुपपादयति । अहमिति । अहं भूमिः । मात्राणीति देवा 
Å मन इंद्रियाणीति च त्रिविधाहंकारकार्याणि 1 कतो हंकारः ॥ ३० ॥ एंवं स्तुत्वा mat । तस्येति । हे प्रपनातिहर ।- तस्य नरकस्य । अयं भगदत्तो नाम १ 
भीतोऽतएव मया तव पादपंकजमुपसादितः ॥ ३१॥ | Be 2 00 क... 


NNN NN eee 
| ्णजे तमोगुणप्रधान ुद्रादिरुपी होऊन सहार करितोस. त्याप्रमाणेंच जगाच्या पालनाकरितां उत्कट men स्वीकार करितोस झणजे संत्वगुणप्रधान विष्खा-। १ 
दिरूपी होऊन पालन कस्तिसं इतके करूनहि त्या गुणांनी ते अलिए आहेस. तसाच å काळ व पुरुषरूपी असूनहि वस्तुतः त्यांहून निर न निराळाच आहेस २९ ॥ || 


| ६ | आतां, कार्यकारणात्मक प्रपंचाला तहूपपणा व त्याहा-संवैपर्पचाहून निराळेपणा सांगत्ये“ हैं भगवत, मी glise उदक, तेज, वायु, आकाश, शब्दस्पर्शेईपरसगंध, इंद्रि” | 


pi प्रन, चक्ष्रादिक इंद्रिये, अहंकार आणि महत्त्व ( बुद्धि )-अशाप्रकारवें जें चराचर जग, हभप तुझेठिकाणीं प्रतीतीला येतें, तो हा लोकाचा ||| 
# | शमः ( बुद्विमोहच ) आहे ॥ ३० ॥ | याप्रमाणें भगवंताची स्तुति करून. प्रार्थना करित्ये की, -हे eager, दा भगदत्तनामक त्या भौमासुराचा पुत्र, मी ||| = 
Ude तुझ्या पायावर घातला आहे, परंतु हा भ्याला आहे ह्मणून हूं यांचें रक्षण कर आणि Rags । regi tt | 


























` भा.द.उ.टी Å NIA झणाला- हे राज्ञा, याप्रमाणें भक्तीने TH झालेल्या भूमीने -वार्णीनॉ प्रार्थना केलेला भगवान्‌ श्रीकृष्ण, भगदत्ताला अभय देऊन, så भोगसमरद्वींी || 
| १४ | युक्त अशा त्या भोमासुराच्या ग्रहामध्यें प्रविष्ठ झाला ॥ २२॥ तेथें, पराक्रम करून भौमासुरानें राजापासून व देवसिद्धादिकांपासून आणिलेल्या सोळाहजार eat कन्या 

_ ॥१८९॥ |: होत्या त्या भगवंताने अवलोकन केल्या ॥ ३३ ॥ तेव्हां देवाने आपर्पासमीप आणूव-क्लिल्या क घसमध्यें प्रविष्ठ झालेल्या rane अशा त्या श्रीकृष्णाला पा-||¦ 
| | हून अत्यंत मोहित झालेल्या त्या ख्रियांनो अति आवडणाऱ्या त्या पतीला मनानें aR$ ॥ ३४ NÅ असें की” Ke Ha sø 

-श्रीकृष्णाचेडिकागीं आपलें हृदय स्थापन केळं ॥ ३५ Ua Gr धालविलेल्प- 


| अभयं दत्वा ॥ ३९॥ शताधिकमित्यपि ज्ञातव्यम्‌ | यथाह श्रीपराशरः | कन्यापुरे स कन्यानां षोडशातुलविक्रमः ॥ शताधिकानि दहशे सहखाणि महामते इति I . राजभ्य || 
५ || इत्युपलक्षणं सिद्वादिभ्यश्चेति । तथाच तेनेवोक्तम्‌ | देवसिद्धासुरादीनां नृपाणां च जनादन ॥ हृत्वा हि asa: कन्या रुरोध निजमंदिर इति ॥ ३३॥ ३४॥ ३५ ॥ mf 

श्रीशुक उवाच ॥ इति भूम्याऽरथितो वाग्मिभगवान्भक्तिनम्रया ॥ दत्वाऽभयं भोमश्रहं प्राविशत्सकळर्धिमद ॥ ३२॥ तत्र राजन्यक- | 

sant षट्रसह्राधिकायुतस्‌ ॥ भोमाहृतानां विक्रम्य राजभ्यो seat aft ॥ ३३ ॥ तं प्रविष्टं स्रियो वीक्ष्य नरवीरं विमोहिताः ॥ || 
| मनसा वद्निरेऽभीष्टं पाति देवोपसादितम्‌ ॥ ३४ ॥ भूयात्पतिरयं मह्यं धाता तदनुमोदतास्‌ ॥ इति सर्वाः एथ कृष्णे भावेन हृदय 
gi ॥ ३५ ॥ ताः प्राहिणोह्वारवती सुमष्टविरजों5बराः ॥ नरयानेर्मेहाकोरात्रथाश्वान्द्रविणं महव्‌॥ ३६॥ ऐरावतकुळेभांश्व चतुदेतां- 


£| स्तरस्विनः ॥ पांडुरांश्च चतुःषष्टि प्रेषयामास केशवः ॥ ३७॥ गत्वा सुरेद्रभवनं दृत्वा5दित्ये च Hes ॥ पूजितस्निदरोद्रेण सहें- 
द्राण्या च सप्रियः॥ ३८॥ चोदितो भाययोत्पात्य परिजातं गरुत्मति ॥ आरोप्य सेद्रान्विबुधान्निजिंत्योपानयत्पुरम्‌॥ ३९ ॥ 
स्थापितः सयभामाया ग्रहोद्यानोपशोभनः ॥ अन्वगुर्भमराः स्वर्गात्िद्गवासवळंपटाः॥ ४० ॥ ययाच आनम्य किरीठकोटिभिः || 
पादो स्ट्रान्नच्युतमर्थसाथनस्‌ ॥ सिद्धार्थ एतेन fraa महानहो सुराणां च तमो विगाब्यतास्‌ vet ॥ > 


णोत्‌ प्रस्थापयामास I 8901 कमनीपयाश्च ता विरजोऽबराश्च ताः | नरयानेः शिविकाभिः afta महाकोशानिति ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ सप्रियः सत्यभामासहितः ॥ ३८ ॥ ३९ 1 
गृहोद्यानं निष्कुडे तढुपशोभयतिं यः ॥ ४० ॥ संद्रान्विडुधान्रि्जित्यतीद्रकृष्णयोः संग्राम उक्तस्तत्र ननु कथं प्रसाधितस्वमनोरथेन श्रीकृष्णेन महेद्रस्य संग्राम इत्याह । थयाच 


Salm > Qo Oi 
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८ | वे स्वच्छ वर्खे परिधान Rest त्या कन्यांना, भगवंताने पालख्यांत बसऱून हारकेंत पाठविल्या, तशाच रत्नादिकांनीं भरलेल्या तिज्ञोऱ्या, रथ, घोडे व पुष्कळ द्रव्य |॥ 
हीं पाठविला ॥ २६ ॥ आणि श्रीकृष्णानें, ज्यांना चार चार दांत आहेत व जे अतिवेगवान व पांढरे अडून ऐरावताच्या वंशांत झालेले आहेत असे चौसष्ट हत्ती पाठविले | 
Bil २७ ॥ नतर श्रीकृष्णाने) इंद्राच्या घरीं जाऊन अदितीला Hes दिलीं असतां, इंद्राणीसहवर्तमान इंद्राने, सत्यभामेसहित त्या श्रीकृष्णाची एजा केली ॥ ३८ U| 
i नंतर परत यतांना सत्यभामेनें सूचना केली असतां श्रीकृष्णाने तेथें असलेल्या पारिजातनामक वृक्षाला उपटून, गरुडावर स्थापन करून, व इंद्रासहित सर्व देवांना जिंकून || 
८ | तो दक्ष द्वारकेंत आणिळा ॥ ३९. ॥ सत्यभामेच्या मंदिराजदळच्या बागेला अत्यंत शोभविणारा तो पारिजातक am त्याच बागेत स्थापन केला. त्याच्या सुगंधाच्या |, 





He चा संग्राम सांगितलान तेयें आपला मनोरथ पूर्ण करणाऱ्या श्रीकृष्णाबरोबर इंद्राचा कसा संग्राप झाळा ?-असी शका आढी असता झणतो Hva राने wan आपे | 
Hise परस्तक ae करून किरीटाच्या अग्रॉतीं चरणांना स्पर्श करत भक्तांचे मनोर पूर्ण करणार्‍या त्या श्रीकृष्णाची प्रार्थना फेली- पश्चात्‌ कार्यभाग झालेला तोच इंद्र, द्या iy 
| दुःसाध्य काये करणाऱ्या स्वामीबसेबर _विरोध_करितो- sd देवांनाहि केवडा क्रोध हा तेव्हा -घनिकपणाडा धिक्कार अतो ॥. ४६ ॥ -भातां, त्यांवे- विवा 
[गतो पढे द्वारकेमध्यें गेल्यानंतर एकाच मुदूर्ताचेडिकाणी जितक्या (१११०० ) त्या faar होत्या तितक्या ग्रहांचेठिकाणीं तितकी रूपे धारण करणाऱ्या-3 
क्या Samme बंधरजनांनीं -यक्तः अशा श्रीकृष्णाने, त्या सर्वश्वियांचें पाणिग्रहण केँ ॥ ४२ ॥ आता; केवढे हैं त्या feat भाग्य असें सांगतो- भोम्यपदार्था- | १ 
च्या. समृद्धीने ज्यांच्यासारखीं किंवा ञ्यांच्याहन अधिक उत्तम अशीं दुसरीं कोणाचींच at ताहीत-अशः-त्या सोळाहजार एकरों भाठ ल्लियांच्या vated, वियोग- F 


£| इति I अच्युतमथेसाधन मिति. च wigd याचतिधातोः | fread विग्रहं करोति महानपि तमः क्रोधः | आढ्यतां धनिकतां धिगिति ॥ ४१॥ यथा पथावत्‌ । अनेन देवक्या-| ९ 
दिवेधुजनसमागमो5पि प्रतिग्हं पौगपचेन चितः । अव्ययः सर्वत्रापि संपूर्ण एव ॥ ४२ ॥ अहो भाग्यं नारीणामित्याह त्रिभिः 1 seat । अतक्याणि कर्माणि करोति || 
तथा सः | निरस्तं साम्यमतिशयश्च पैरन्येषां तेषु शहेष्वनपाय्यवस्थितः aksen अंशश्रताभिः I निजकामसंदुतः स्वानंदपरिपूर्णः । गाईकमेथिकान एहस्थधमान्‌ ॥ ४३॥ ||; 


` अथो मुहूर्त एकस्मित्रानागारेष ताः ख्रियः ॥ यथोपयेमे भगवांस्तावद्रपधरो5व्ययः ॥ ४ २ .॥ vg तासामनपाय्यर्तकय कृन्निरस्त- 
*| साम्यातिशयेष्ववस्थितः ॥ रेमे रमाभिनिजकामसंहुतो यथेतरो गाईकमेधिकांशवरत्‌ ॥ 9३ ॥ ged रमापतिमवाप्यं पतिं श्रियस्ता 
' ब्रह्मादयोऽपि न विदुः पदवी यदीयास्‌ ॥ मजुबुदाऽविरतमेधितयाऽनुरागहासावलोकनवसंगमजस्पळजा' ॥ ३३ Nasaret || 


राहेणपाद्शोचतांबूङविश्रमणवीजनगंथमाल्येः ॥ केराप्रसारशयनख्रपनोपहायेदीसीशता अपि विभोर्विदधुः स्म दास्यम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंथे उतताथे पारिजातहरणनरकवधो नाम एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९५ ॥ ॥ 


It अनुरागहाससहितमवलोक॑ च तत्पूर्वक नवसंगम च तद्गतं जल्पं च तस्मिन्‌ लज्जा च ag: ॥ ४४॥ विश्नमणं पादसंवाहनम्‌ । केशमसारः केशप्रसाधनम्‌ । दासीनां शतानि ||; 
| दिते यासां तथाभूता अपि स्वयं विभोदोस्यं विदधुः ॥ ४% ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे उत्तराये टीकायामेकोनषष्टितमो$्ध्याय: USS ॥ ॥ र 
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: राहित्यानें राहणारा, अतक्ये कमें .करणारा व स्वानंदानें परिपूर्ण असा तो श्रीकृष्ण) नसा-एखादा AT 
Er Svea रक्ष्पीच्मा sere असलेल्या त्या त्रियांसहवर्तमान रममाण झाला ॥ ४३ I र 
Å जाणत नाहींत--वो--लक्ष्मीपति den, बेवाह-संचेचानें पति. राम झाडा असतां, Baren sd जो-गवां नया समागम स्पावेठिकाजी TT भात 


निरंतर वृद्धिंगत rd प्रीतीनें त्याचेच सेवन लागल्या ॥ ४४ Nei ~| 


| | प बाहरून छा PENG er अर्घेषैदानादिकॅकरून पूजा करणे, पाय धुणे, |; 
| अपण करणे | ER गें, गंधपुष्पादिकों करणें, कॅसांना सुवासिक. ag] 
lai तांबूल अपेण कर घालविणें, चै ag fratar PEST, WATS सुवासिक AG | 
लाऊन fed, शय्पा हात मर्पण करणें, इत्यादिक ert दास्य कसित असत ॥ ४५ ant i 
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a2 ही नो ` न | ९ ॥ श्रीकृष्णापंगमस्त | i 
SA TU TITT 65 व की 8्२चु- Å पु Tied Tee “ Tete 0G) I 2 a कु =A Fv छाल १६ श्ाकृष्णापणपस्त || il v 
| | | दें सांत्वन-केलें- अशी कया बर्णन केलेली आहे । 


भाषणांनी रुक्मिणीळा रग आ 


पाढाव्या -अध्यायाप् 


ह्या stp Få : णून at तिः cad å : 
॥१९०॥ å ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य amet हे राजा, एकेवेळीं पेकाचेडिकाणीं var बसलेल्या 9758 श्रीकृष्णपतीचें सखीजनांनी परिवेष्टित st): 


5, | पार्वे-स्मरणः करवितो- जो- 


रुक्मिणी पंख्याने वारा घाइन सेवन करूं लागली ॥ १ ॥ आतां त्या रुकिएणीयें श्रीकृष्णाचेठिकाणी परममेम सांगण्याकस्बिं- त्याच्या सांमितलेल्या- सप्पा स्वछ- 
तर इश्वर लीलेनें-हैं जम set FÅ, पालन करितो व संहार. करितो तोच स्वतः जन्मरहित saft आपण केलेल्या धर्ममर्यादांच्या || 


URN आता श्रीकृष्णाचे पंदिर कसें होतें तें सांग लॉबत असलेल्या ३ 


४६ [अथ पष्टितमे कृष्णः परिहासेन रुक्मिणीम्‌ ॥ कोपयित्वा ततः प्रेमकलहे तामसांस्वयत्‌ ॥ १ ॥ रामारामजनानंदमहोदय विडेबनैः ॥ रुक्मिण्या प्रेमकल्हच्छब्रनेश्वयेमीपेते ॥ २ ॥ 


स्वतल्पस्थं स्वपयकस्थम्‌ ॥ १ ॥ वक्ष्यमाणं रुक्मिण्याः श्रीकृष्णे परममर संभावधितु तस्योक्तमेव तत्त्वमनुस्मारयति । akek ॥ *॥ आदौ तावत्रिमिः 'छोकेमदिरमनुव- |; 


_ श्रीशुक उवाच ॥ कार्हिचित्सुखमासीनं स्वतल्प्स्थं जगडुरुमू॥ पातिं पर्यंचरद्रेष्मी व्यजनेन सखीजनेः ॥ १ ॥ यस्तेतहीङया विश्व 
` सुजत्यत््यवतीश्वरः ॥ स हि जातः स्वसेतूनां गोपीथाय यदुष्वजः ॥ २॥ तस्मिनेतदे भ्राजन्मुक्तादामविळंबिना ॥ विराजिते विता- 


' नेन दीपैर्मणिमयैरपि ॥ ३॥ महिकादामभिः पुष्पेहिरेफकुळनादिते॥ जाळरंध्रप्रविशेश्व गोमिश्रंद्रमतो5मडेः ॥ ४॥ पारिजातवना- 


: ` मोदवायुनोचानशालिना ॥ धूपैरगुरुजे राजद जालरंध्रविनिगतेः ॥ ५॥ पयःफेननिमे ae å कशिपूत्तमे॥उपतस्थे सुखासीनं | 


' जगतामीश्वरे पतिम्‌ ॥ ६ ॥ वालव्यजनमादाय रलदंड सखीकरात ॥ तेन वीजयती देवी उपातांचक ईश्वरस्‌ ॥ ७॥ 


£ | णयति । तस्मिनिति | तच्छब्देनातिमसिद्वमाह । भ्राजंति मुक्तादामानि तेषां ear संति यस्मस्तेन वितानेन विराजिते । तृतीयांतानां बिराजितपदेनान्वयः ॥ ३ ॥ ||% 


सुगंधितया द्विरेफकुलैनोदिते | प्रविशद्धिश्व॑द्वरश्मिभिः ॥ ४ ॥ नि्गच्छद्विरगुरुसंभवेधूपेश्रातिमंनोहरत्वं दाशेतम्‌ ॥ ५ पयसः क्षीरस्य फेल इव मृदूनि पर्यकस्थे । करि-|; 


४६ पत्तमे हंसतलिकायाम I उपतस्थे असेवत ॥ ६ ॥ तदेवामिनपति | वालव्यज्ञनभिति ॥ ७ ॥ 


सुशोभित et दीपांनीं प्रकाशमान होते ॥ ३ ॥ बठमोगेप्यांच्यां माळांनी å दुसऱ्याहि अनेकप्रकारच्ये स॒गविपुण्पांनी युक्त व मारेल समुदायाने नाद- |: 
शवाक्ष 


युक्त होतें, makten छिद्रांतून ate प्रविष्ट . झालेल्या स्वच्छ चेद्रकिरणोनी सुशोभित होतें ॥ ४ ॥ आरामबागांमर्श्ये शोभते असलेल्या पारिजातक इक्षावरून || 
आलेल्या सुगंधकारक “वायूने तसेच गवाक्षांतून बाहेर जात असलेल्या आंतील resa watt अतिमनोहर होतें QL राजा, अशा त्यो. प्रसिद्ध अंतग्रेहा- |: 
मध्यें पर्यंकावर स्थापन केलेल्या. दुधाच्या HMAC FT व थन अशा परांच्या उत्तम गोढीवर आनंदानें बसलेल्या जगन्नियंत्यो फ्दीचें रुक्मिणी सेवेत कळे लागली | 
॥ ६ ॥ -तं असं कीं,- आपल्या सखीच्या हातोतूत्‌ रत्नवंडाची चंवरी घेऊन तिच्या योगानें जगत्पारक अशा आपल्या पतीची वारा AISA शुश्रूषा IK लागली. || 


18 
10 भीकृष्णाच्या समीपभागीं, जिच्या अंग्रदेस्ताप्रध्यें कंकणे) रस्तमुद्रिका व चंवरी आहे, जिच्या पायांतील मणिमय नूपुरांचा शब्द होत आहे आणि जी स्वतांच अत्यंत प्रेकाशमान |: 








होत आहे ती रुक्मिणी, मणिखचित नपुरांच्या योगानें व पदराच्या कांठानें 


4 ह 


1 काँतीनें आणि कमरेचे 


ue 


| ठिकाणीं धारण केलेल्या बहुतमोलांच्या मेखळेनें विशेष शोभू लागली ॥ 


५ | भाषे | RAMA | या लीलया AREA 


| ध्यकांच्या ॥ ८ ॥ तां रूपिणीं श्रियमन 
| कोछसर्स्मितसुधां हरिराबभाषे ॥ ९ ॥ 


+| मलोकपथमीयुषाम्‌ ॥ आस्थिताः पदवी सुञः प्रायः सीदंति योषितः ॥ १२ ॥ 


बुद्धिमंदेत्याशयेनाह । राजपुत्रीत्यायेकादशभिः । हे राजपुत्रि लोकपालानामिव विभ्नतिरेश्व 


av 
FE 


KV 
hc 


धनाढ्य व सौंदर्य, औदार्य व बळ यांनीं उत्कृष्ट असल्यामुळें वरावयास योग्य अशा राजांनी पू 


|| जयांचा आचार स्पष्टरीदीनें समजून åa नाहीं भशा व ल्रियांच्या अंकितपणातें न वागणाऱ्या पुरुषा 


 उपाच्युतमच्युतस्य समीपे सा मणिनूपुराभ्यां 
स्थगितो कुचौ तयोः कुंकुमं तेन शोणो हारस्तस्य भासा तथा 


अलोकपथमरीपारतंतर्यम्‌ I पदवीं मार्गम्‌। आस्थिता अनुसृताः ॥ १३ ॥ _ 


4 ~ EN Pa 2 NX ao 
स्वरूप धारण _करीत असत्य, जी कधींहि भगवंताचा वियोग पावत नाहीं, आणि मागें कुरळे bo | 


TTR AIT, याप्रमाणें चारी दिशांकडे सुशोभित असलेल्या जिच्या मुखावर मंदहास्यरूप अमृत विलास करीत आहे अशा त्या तेम 


छा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, किंचित्‌ हास्य करून भाषण करूं लागला कीं, ॥ ९ 


नितंबे gar या परार्घ्या अमूल्या कांची तया च रेजे ॥ ८ Nat निरीक्ष्य प्रीतः. सन्स्मयमानो हरिराब- 
स्तस्यानुरूपरूपा अनुरूपं रूपं यस्यास्ताम्‌ । यथोक्तं भ्रीपराशरेण । देवत्वे देवदे 


सोपाच्युतं कणयती मणिनूपुराभ्यां रेजेःगुळीयवळ्यव्यजनाम्रहस्ता ॥ वष्लांतगूढकुचकुंकुमशोणहारभाता नितंबधृतया च परा- 

santa निरीक्ष्य या लीलया धृततनोरनुरूपरूपा ॥ प्रीतः स्मयन्नकककुंडढुनिष्ककेठव- 
श्रीमगवानुवाच ॥ राजपुत्रीप्सिता भरपेळांकपाळविभूतिभिः ॥ महानुभावेः श्रीमङ्गी रु- 
पोदार्यबछोजितैः ॥ १० ॥ तान्प्राप्तानर्थिनो हिला चेद्यादीन्स्मरदुर्मदाच ॥ दत्ता भ्रात्रा स्वपित्रा च कस्मान्नो वद्षे$समाव 
॥ ११॥ राज्यभ्यो बिभ्यतः gå: समुद्रं शरणं गतान्‌ VIDA: कृतद्रेषान्प्रायस्त्यक्तरपासनाच ॥ १९ ॥ अस्पष्टवत्मनां पुंसा- 


करोत्येषा55त्मनस्तनुमिति । Maret: कुंडलाभ्यां निष्केण पदकेनालंकृतकंडेन च ug शोभिते ag उद्धसंती 
तान्हित्वा नोऽस्मानसमानान्कस्माद्वषे इतेवती त्वम्‌ ॥ ११ ॥ किंच । प्रायशो राजभ्यो जरासंधादिभ्यो बिभ्यतो भयं मामुवतः 
च्या योगानें går असलेल्या ( कामातुर पुरुष feats सर्व मनोरथ पूर्ण करितात ), 


द्राळा शरण गेलेले ( समुद्रांतीळ बेटांत राहणारे ) बलवान राजांबरोबर द्वेष संपादन केलेले आ 
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_॥ श्रीभगवान झणाला- å राजकन्ये, ईंद्रादिरोकपार्लासारख्या ऐश्वर्यानीं युक्त महापराक्रमी, | 
रेजे | कणयती मगिमयौ तपुरौ कूजयंती तथा अंगुलीयवळ्यव्यजनान्यग्रहस्ते हस्ताग्रे यस्याः सा । . वस्रांतेन रूढो || 


देवदेहेयं मनुष्यत्वे च मानुषी ॥ विष्णोदेहानुरूपां वे 


स्मितसुधा यस्यास्ताम्‌ ॥ ९ ॥ सर्वगुणयुक्ता$पि तव || 
å येषां तैस्तथा महाप्रभावैराठचै रूपादिभिरूजितेश्व पूर्वमीप्सिताऽसि ॥ १० ॥ | å a 
॥ ९२ ॥ अस्पष्टवत्मेनामविज्ञाताचाराणाम । åå ६ 


वाँ तुझी इच्छा केली आहे आणि भावानें व पित्यानेंहि त्यांना å दिली आहेस. यास्तव ||$|| 


Vel याचना करणाऱ्या, व मदन आणि स्वतां प्राप्त झालेल्या त्या शिथुपाळादिक |» | 
|| राजाना सोडून, अयोग्य अझा आझांला तूं काय ह्मणून वरिछेंस ?॥ ten RU हे सुदर श्रुकुटियुचे,-आझी तर-प्रायशः जरासंधादिक राजांपाझन भिणारे, समु-| ak 
| णि ययातीच्या शापानें राज्याधिकार नसलेले आहो ॥ १९ ॥ हे- Hate) 
च्या मार्गाला अनुसरणाऱ्या श्रिया, बहुतकरून ST पावतात 4) १३ ॥ | AL 





भा.द.उ.ठी. | आह्मी निरंतर धनादिसंपत्तिरहित व निष्किचन ( दरिद्री ) पुरुषांना आवडणारे किंवा दरिद्री जनाची आवड असणारे आहों. ह्मणून hase. हात पन्न |; 
| ४ | असलेले पुरुष, बहुतकरून माझें सेवन करीत नाहींत, å निश्चित आहे ॥ १४ ॥ ज्या दोन्ही पुरुषांची परस्परांना योग्य अशीं, जातकुळी, वैभव, दय आणि |; 
॥१९१॥ | 


कः 


å 'धनादिकांची प्राप्ति हा सारखीं .असतात त्यांचाच परस्पर विवाह आणि मैत्री हीं योग्य -अहित, उत्तमाची व अधमाचीं परस्पर विवाह व मैत्री हों कधींच योग्य नाहींत 

UU १५॥ हे रुक्मिणि, हैं वर सांगितलेले आमचें अयोग्यत्व न जाणतां दूरवर विचार न करणाऱ्या 2 amas भिल्षुकांनीं व्यर्थ स्तुति-केलेल्या परंतु गुणहीन | 

१! अझा आह्यांला व्यर्थ afte आहेस ॥ १६ ॥ यास्तव, अजूनहि. ज्याचें सेवन कहून या लोकीं व परलोकी तूँ आपणास इच्छित असलेल्या विषयांना पावशील त्या आप- 
EES RENEE SSS SESE SSSR GA ESS 


a किंच। निष्किचना इति ॥ १४॥ आत्मसमं परस्परमनुरूपम्‌। जन्मेशवर्थाभ्यां सहिता आकृतिः रूपं जातिर्वा समा । भव आयतिः ॥ १५ ॥ न दीया समीक्षा विचारो यस्या- å 
स्तया ॥ १६ ॥ अथ इदानीमपि ॥ १७ ॥ तर्हि किमित्यानीता5हमिति चेत्तत्राह | चेच शाल्वजरासंधेति | मम at द्विषंति ॥ १८ ॥ स्मयनुत्तये गर्वापनयनाय ॥ १९ 1 


निष्किचना वयं शश्वत्रिप्किचनजनप्रियाः ॥ तस्मात्मायेण नद्याब्या मां भजंति BTA ॥ १४ ॥ ययोरात्मसमं वित्तं जन्मेश्वयी- 
कृतिभवः ॥ तयोविंवाहो मेत्री च नोत्तमाधमयोः क्कचित्‌ ॥ १५ ॥ वैदर्भ्येतद्विज्ञाय त्वया5दीर्धसमीक्षया ॥ aar वयं गुंगेहीना 


मिक्षुमिः वविता सुधा ॥ १६॥ जथात्मनोऽनुरूपं वे भजस्व क्षत्रियर्षभम्‌ ॥ येन त्वमाशिषः सत्या इहामुत्र च GRO i 


चेद्यशाल्वजरासंघदंतवक्रादयो TT: ॥ मम द्रिषंति वामोरु रकमी चापि तवाग्रजः ॥ १८ ॥ तेषां वीर्यमदांधानां carat स्मय- 
नुत्तये ॥ आनीतासि मया भद्रे तेजो$पहरता Gara ॥ १९ ॥ उदासीना वयं नूनं न न रुयपयार्थकासुकाः॥ जात्मछब्ध्यास्महे पू- 


#| णो गेहयोज्योतिरक्रियाः ॥ २० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एतावदुक्त्वा भगवानात्मानं sea fa ॥ मन्यमानामविशेषात्तहर्पश्न 


उपारमव ॥ २१ ॥ इति जिळोकेशपतेस्तदात्मनः प्रियस्य देव्यश्चतपूर्वमप्रियस्‌ ॥ आश्वत्य मीता हृदि जातवेपथुश्वितां 
दुरंतां - रुदती जगाम ह ॥ २२ ॥ | | a 


| खरीणामतिदुःसहमोदासीन्यकामत्वं चाह । उदासीना इति । गेहयोदेहगेहयोरुदासीना अतएव ज्योतिरक्रिया ज्योतिः प्रदीपादि तद्वतसाक्षिमात्रतया क्रियारहिता आस्महे वर्तामह | 
||इति ॥ २० ॥ अविश्लेषाद्वेतींः आत्मानमेव वह्धभामित्येवार्थ इवशब्दः ॥ २१ ॥ २२॥ 8 | 


%|| णास योग्य अशा एखाद्या श्रेष्ठ क्षत्रियाचें सेवन «ude ॥ १७ ॥ तर काय हाणून å मला आणिली आहेस ? असें हझणशील तर-रिश्चपाळ, ae, जरासंध, दंतवक्र | 
+| इत्यादिक राजे, तसाच तुझा sre भाऊ-रुक्मी हे सर्व, माझा द्वेष करीत आहेत ॥ १८ ॥ हणून पराक्रमाच्या योगानें मदांध व गर्विष्ठ baie शिश्ुपाव्यदिकांचा गये ||, 
१ | घालविण्याकरितां, gett तेज हरण करणाऱ्या मी तुला आणिलें आहे ॥ १९॥ परंतु at निजानंदानुभवलाभानेंच पूर्ण asså faa, पुत्र व संपत्ति यांची | ॥१९९॥ 
|| इच्छा करीत नाहीं, तर जशी उत्तमदिव्याची ज्योति केवळ प्रकाश करुन साक्षिमात्र असत्ये त्याप्रमाणें आह्ली साल्षिमात्रत्वेकरून सर्वेक्रियाशून्य आणि देह वें घर ||; 
el यांचेडिकाशी्हि निरंतर आसक्तिरहित असतों ॥ २० ॥ (शुकाचार्य ermet याममाणें वियोग होत नसल्यामुळें, आपणच. आवडती खी आहे. असे मानून ie असलेल्य 
7 | त्या रूक्मिणीला, - तिचा गवै घालविणारा_ भगवान, असे भाषण करून निवात राहिला ॥ २१ ॥ \याप्रकारयें बहझादिकांचा-पारक अशा-आफ्ल्या पतीचें पूर्वी कथींहि न ||; 

















| ऐकिलेळें तें अभियवचन श्रवण करून, भगवान्‌ आपला त्याग करील अशा संभावनेनें भ्यालेली झणूनच हृदयावेडिकाणीं कंप उत्पन झालेही व रोदन करणारी अशी ती | k 
| रुक्मिणी त्यावेळीं अपार चिंता पावली ॥ २२ ॥ आतां चितेचें लक्षण सांगत वेळीं ज्याच पा-योमानें ३ : आहे. अश्या आपल्या कमळासा-|5 
रख्या अत्यंत कामळ-पावळान ( डाव्या पावलाच्या अंमुछझान >-भूमीस-खरवढगारी; तशीच काजळाच्या योगानें काळचा झालेल्या दुःखाशरूंनी केशर susen स्तनाचे | 
| सेवन करणारी व अतिहुःखावें कंड दाटून NESS हः रुक्मिणी, खालीं मुख करून स्तब्ध राहिली ॥ २३ ॥ तेव्हां, अप्रिय भाषणाच्या श्रवणापासून TIES अतिदुःख, | 
I त्यागसंभावनेनें aes भय आणि आतां पुढें कसें होईळ असा प्राप्त झालेला शोक यांच्या योगानें जिच्या बद्धीला कांहीच सचत नाहीसे झालें आहे अशा त्या रुक्मिणी- | 
|| च्या, तत्कालिक दुःखापासून झालेल्या SATT, ज्यापासून Fiat खालीं गळून पडलीं आहेत sam हातांतून चंवरी खालीं पङलींन_आणि-विव्हळडुद्वि_झाले€ 





(| चितालक्षणमाह । पदेति | नखैररुणा श्रीः कांतियेस्य तेन सुज्ञातेन सुकोमलेन पदा ॥ २३ ॥ सुदुःखमम्रियश्चवणात्‌ | भयं त्यागशंकया शोकोऽनुतापः Van skrå | 
|| स्यास्तस्याः । श्यति पतेति वळ्यानि यस्माद्वस्तात्‌ | देहश्च पपात। विकवा अवशा धीयेस्यास्तस्याः ॥ २४ ॥ हास्यस्य REE गांभीर्यम्‌ ॥ २५ ॥ चतुर्भुज इति उत्थापनाश्चेष- i 


¦| पदा सुजातेन नखारुणश्रिया सुवं लिखंत्यश्चभिरंजनासितेः॥ आसिंचती कुंकुमरूषितो स्तनौ तस्थावधोसुख्यतिदुःखरूदवाळ्‌ 

| ॥ २३ ॥ तस्याः खुदुःखमयशोकविनश्बुद्धेहस्ताच्च्थद्ठळयतो व्यजनं पपात ॥ देहश्च विह्वधियः सहसेव मुद्यत्रमेव वायविहता 

| प्रविकीयं केशान्‌ ॥ २४ ॥ तदृष्ठा भगवान्कृष्णः प्रियायाः प्रेमबंधनस्‌ ॥ हास्यप्रौढिमजानंयाः करुणः सो5न्वकंपत ॥ २५ ॥ पर्थ 
कादवस्द्याथु UIA चतुझुजः ॥ IAT तदङ्ग प्राशृजत्पद्मपाणिना ॥ २६ ॥ प्रमृज्याश्चुकछे नेत्रे स्तनो चोपहतौ शुचा ॥- 
PST बाहुना राजन्ननन्यविषयां सतीम्‌ ॥ २७॥ सांवयामास सांत्वज्ञः कृपया कृपणां प्रभुः ॥ हास्यप्रौ ठि भमचित्तामतदहौ सतां ग- 
तिः॥ २८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ मा मा वदभ्यसुयेथा जाने त्वां मसरायणाम्‌॥ त्वहचः ओोतुकामेन क्ष्वेल्याऽऽचरितमंगने ॥ २९॥ 


+ | णवक्रपरिमाजनाच्यथमाविष्कृतचतुर्भुज इत्यर्थः | समुह्य निबध्य ॥ २६ ॥ अश्वकले aah: शोभिते | aat tese ॥ २७ ॥ सांत्वयामासातुनीतवान्‌ ॥ २८ ॥ मो 
| माम्‌ aga: किं नु वदिष्यसीति श्रोतुकामेन श्रोतुमिच्छता Seq at एवमाचरितमक्त न तत्त्वत: | हे अंगने सुंदरि ॥ २९ ॥ के 


i 





th 

ml तिचा देहहि एकाएकीं मूच्छेना पावोन,. जशी वान्यानें उपठलेली-केळ-पडत्ये-त्य़प्रमार्णे केशपाश _सुड्ल्यामुळें त्यांतील केंस- अस्ताव्यस्त ae ae lia 
तेव्हां तें पडणें व विनोदाचे मांभीचे न ज्ञाणणाऱ्या-रुक्मिणीचें आपलेठिकाणी असलेले ग्रेमबंवन -पाहून, करुणायुक्त झाळेज्यात्या भगवान श्रीकृष्णाने, तिच्यावर कृपा | 
केली ॥ २५ ॥ ती अशी कॉ- तिला उठविणें आलिंगन कर्में, व मुख पुसणें इत्यादिक कृत्ये एकदम करण्याकरितां चतुर्भुज झालेल्या भगवंताने, त्वरेने पर्यकावरुन || 
खाली उतरून पडलेल्या तिला उठविले, आणि लिच्या-केसांचे बंधन करून कमळासास्ख्या कोमळ हस्तानें तिचे मुख पुशिलें ॥ ७६ ॥ नंतर, अश्चंच्या etan: 
"मिव तच नत्र पुसून AUG RE BET KATT तिळा ३ करून,- हे राजा, सांखवावे उपाय जञाणगारम-ल्या भक्तपालक-समर्थ- श्रीकृ- id 
त थट्रेच्या बोल्ण्पानें चित्ताला भ्रम झालेल्या, दीनदशा पावलेल्या, व थट्टा करण्यास अयोग्य अशा त्या एकांतनिष्ठ पतित्रता रुक्मिणीचे कृपेनें सांत्वन FS ॥ २७ ॥ | * 

“HL २८ ॥ श्रीभगवान्‌ sonen रुक्मिणि, å माझ्यावर, विनाकारण दुःख दिलें असा दोषारोप करुं नकोस. कारण, तूं माझ्याच आश्रयाने राहणारी आहेस असे मी सम- dle: 
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+| stat. तथापि å सुंदरि, माझ्या वचनानें रागावलेली तूं काय बाटत्येस तें एकं इच्छिणाऱ्या 
| तुझा अधरो प्रणयकोपानें-स्फुस्ण पावत आहे, जेथें तुझे वक्तदष्टीने युक्त FART झालेले Å एणि-९ 


ie | | : la तझें म्द N 4 षण के 
EET NE मुख अव छोकन करण्याकरितां मी हैं भाषण å 


| स्वनिंदापराणीव यानि वचनान्युक्तानि तानि सर्वोत्कर्षपरतया 


४६ पति आप 
५ | अवळोकच-कस्मासी ती रुक्मिणी,-युरुषामध्यें eanet last झाणाली कीं- 

¦| काय aqa वरिलेंस ? ' तें असाम्य ata आहे असें सांगत्ये- हे कमळनेत्रा, व्यापक व ऐ 
१ ते अगदीं खरेच आहे. पहा- निजानंदस्वरुपाचेडिकाणी रममाण होणारा, Fear 


र Lo ाऑ£ऑ<&£ हि 
मी 721 हें असं भाषण केलें आहे, खरेपणानें नव्हे, ॥ २९॥ -आणि-जे 
प aS आहे ॥ ३० ll आतां कल्हामध्यें कौतुक किंवा सुख काय आहे ? असें-हझाणञीळ--तर- हे ipa fat, || 


A  खीसहवर्तमान थट्टामस्करीच्या भाषणांनी जो काळ घालविणें हाच हुःखरूप ग्रहामध्ये राहणाऱ्या ग्रहस्थांना परम लाभ ( सुखरूप फळ देणारा ) आहे; बाकी. «| 
१ प्रेमसंरंभेण प्रणयकोपेन स्फुरितः कंपितोऽधरो यास्मस्तत्‌ I कठाशब्देन कटाक्षास्तैराक्षेपेररुगावपांगौ altre । अतएव सुंदर Bes श्रुकुटीतर्ट यस्मिस्तत्‌ ॥ २० lis 
[ननु कलहे किं कौतुकं सुखं anse आह | अयं हीति । नर्मेनमैभिः । यामः काछः ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ भगवतस्तस्य ऐश्वययुक्त मुखं सत्रीडेन हासेन रुचिरेण स्रिग्धेनापांगेन || 
a] वीक्षमाणा ॥ ३३ ll असमत्वं भयं दुर्गाश्रयणं प्रबलैः कलिः ॥ अराजत्वमविज्ञाता लौकिकेहावसादनम्‌ ॥ निर्णिकचनत्वं तत्प्रीतिराठ्यानादरणीयता ॥ अनौचित्यं finale 


वृधाश्छाधा च भिक्षुभिः ॥ औदासीन्यमकामत्वं स्वदोषान्षोडशा5सतः ॥ अज्ञत्वादीधंदशित्वे भैम्या राज्ञां बहून UR ॥ 'कृष्णनमौदितान्‌ भेष्मी न्‍्यषेधत्त हुणस्तवैः ॥ भगवता || 


$| सुखं च प्रेमसरभस्फुरिताधरमीक्षिठुम्‌॥ कटाक्षेपारुणापांगं सुंदरश्चकुटीतंटस्‌ ॥ ३० ॥ अयं हि परमो लाभो veg गृहमेधिनाम्‌ 


यनभेनीयते यामः प्रियया भीरु भामिनि ॥ ३१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ सेवं भगवता राजन्वेदर्भी परिसांखिता ॥ star तत्परि- 


हासोक्ति प्रियतयागभयं जहो ॥ २२॥ बभाष IA एसां ÅRA भगवन्सुखम्‌ ॥ सत्रीडहासरुचिरस्निग्धापांगेन भारत ।३३॥ 
रुविमण्युवाच ॥ नन्वेवमेतद्रविदविहोचनाह यंदे भवान्भगवतोऽसदृशी fat: ॥ के स्वे महिम्र्यमिरतो भगवांसयधीशः काहँ 
गुणप्रकृतिरज्ञ्रहीतपादा ॥ ३४ ॥ | | | | a 


| : जे is = Vy 
व्पाचक्षाणा प्रतिभाषते स्म I तत्र यदुक्तं कस्मान्नो वदृषेऽसमानिति तत्रासाम्यं सत्यमेवेत्याह ।नन्वेवमिति । है अरः | | 


विंदविलोचन त्यधीशख्रयाणां बह्मादीनामप्पधीशों नियंता å क sat गुणमकृतित्रिगुणस्वभावा प्राकृता गुणमयी प्रकृतिवी | ननु त्वमेवाधीश्वरी श्रीः सर्वैरुपास्यत्वादिति || | 


| चेदत आह । अज्ञैः सकामेग्रेहीती पादौ यस्याः सा ॥ ३४ ॥ 


दुःखच आहे ॥ ३१ ॥ श्रीशुकाचार्य en हे राजा, याप्रमाणें भगवंतानें सांत्वन केलेल्या त्पा रुक्मिणीनें, भगवंताचे हैं विनोदानें केलेले भाषण आहे असें जाणून, तिनें || 
छा त्याग करील की काय असें असलेलें भय सोडून दिलें ॥ ३९ ॥ आणि हे राजा, बंतर लज्ञायुक्त हास्यानें सुंदर अशा सभेम कटाक्षाने भगवंताचें ऐश्वर्ययुक्त सुख k 
ST TE 1 ३३ त्यामध्यें कृष्णानें जें भाषण केलें होतें की ' असमान अशा आह्यांला Ty 
श्वर्यादि गुणांनी परिपूर्ण अशा तुला मी समान नाहीं असें जें तूं भाषण केलेस |! 
गुणपूर्ण आणि बह्मादिकांचा नियंता असा तूं कोठें ? आणि सत्वरजतमोगुण- : | 


६ |इंद्रियसमुदाय विषयासक्त आहे त्यांजबरोबर å नित्य कलह करणारा आहेत. ह्मणजे त्यांचेठिकाणीं-तुझी प्रतीतीच होत नाहीं. आतां * राज्यापंनाचा त्याग केलेले आह || 
आहों ” असें-जें सांगितलेस तेंहि योग्यच आहे. राजाचें आसन aes झणजे केवळ अविवेकविशिष्ट “असल्यामुळें गाढतमच आहे å gem सेवकांनींच टाकिलें आहे, मग तूं ||; 


यहुक्तं राजभ्यो बिभ्यतः Gå समुर शरणं गतानिति तत्राह । सत्यमिति | हे उरुक्रमेति भयाभाव दशयति | गुणाः शब्दादय एव asia इति राजानस्तेभ्यो भयादिवेति på 
| अतईदये समुद्रे agama विषयाकारेरपरिच्छिन इत्यर्थः | होते निश्चलतया प्रकाशते | उपलंभनमात्रश्वेतन्यवन आत्मा भवानिति । quae: कृतद्वेषानिति यदुक्त तदपि 
सत्यमित्याह | नित्यमिति | कदिंद्रियगणेः कुत्सितेबेहिमुखेरिंद्रियगणेः I दृत्त्ममिभायेण बहुवचनम्‌ | कुत्सित इंद्रियगणी येषामिति वा । तैस्त्वं नित्यं कृतविग्रहः तेषु 


सत्यं भयादिव गुणेभ्य उस्क्रमांतः शेते समुद्र उपलंभनमात्र आत्मा ॥ नियं कर्दिद्रियगणेः कृतविग्रहस्त्वं सवत्सेवके्पपदं विधुतं 
तर्मो$थम ॥ ३५ ॥ त्वत्पादपद्ममकरंदजुषां सुनीनां amet zeus दुर्विमाव्यम्‌ ॥ यस्मादलोकिकमिवेहितमीश्वरस्य | 
भूमस्तवेहितमथो अनु ये भवंतम्‌ ॥ ३६ ॥ निष्किचनो ननु भवान्न यतोऽस्ति किंचिद्यस्मे बलिं बछिभ्ुजोऽपि हरंत्यजाद्याः ॥ 
न त्वा विंद्त्यसुठ॒योंऽतकमाब्यतांधाः प्रेशे भवान्बलिसुजामपि तेऽपि तुभ्यम्‌ ॥ ३७॥ | Å 


9 तवाप्रतीतेः । यदुक्तं त्यक्तनृपासनानिति तदपि युक्तमेवेत्याह I त्वत्सेवकेरिति I नृपाणां पदमासनमंधं गाढं तम एव ततर । अविवेकबहु लतवात्‌ | त्वत्सेवकेरेव तच्यक्त किं 
gamed त्वया त्यक्तमिति ॥ ३५ ॥ अस्पष्टवर्त्मनां पुंसामलोकपथमीयुषामिति यदुक्तं तदपि तथैवेत्याह । त्वत्पादेति | नपञ्चभिर्नेराकारेः पञ्चभिः । किं पुनर्वक्तव्यं तव ||; 

1 | वत्मोस्फुटमिति । किंच vend भव॑तमनु वर्तते तेषामपीहितमलौकिकमिव 1 अथो अतः किमु वक्तव्यं तवेः्वरस्येहितमलौकिकमित्यर्थः | आस्थिताः पदवीं gå प्रायः 
5९ | सीदति योषित इत्यस्य परिहार वक्ष्यति । पद्गांछयेति पंचमश्छोके ॥ ३६ ॥ निर्ष्किचना वयं शश्वत्रिषिकिचनजनप्रियाः ॥ तस्मात्मायेण न झाढ्या मां भजंति सुमध्यमे || 
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|| संपत्तीच्या. अभिमानाने आंधळे EE विवेः 


॥१९३॥ ४ RTS 'अंपोग्यपणांचा परिहार करित्ये--त्‌ धर्मादि सर्वपुरुषार्थमय | 
च्या इच्छेने सुबुद्धि पुरुष, सर्वप्रकारच्या व्यवहा 


Å सेवकडक्षण संबंध आवडतो, पुरु ge आवडतो, पुरुष व स्री मिळून परर 


इृत्येतच्छकोक्तं दोषत्रयं परिहरति । निष्कचन इ ति । दरिद्रताटक्षणं निर्ण्कचनत्बं तु तव न घटत इत्याह । यस्मा इति । अन्यतो बलिभुजः एज्या अपि बह्मादयो | 
यस्मे भवते बलिं हरंति तस्थ सर्वेश्वरस्थ भवतो दरिद्रता न घटत इत्वर्थः । निष्किचनजञनमिया sem तत्पुरुषेण बहुब्रीहिणा वा निंदा स्पादिति स्वयमप्युभयथा स्तौति । || 
eet भवानिति । बलिभुजां ब्रह्मादीनां लोकेः्वराणां å प्र्ठस्ते$पि तुभ्यं तवेति । तस्मात्मायेण न area मां भजंतीति तस्योत्तरम्‌ । न त्वा विदेतीति । आढ्यतर्या5धा- । 
सत्वा त्वामंतर्क न विदंति I अतस्ते असुतृपः अछूनेव तर्पेयंति न. त्वां भजंतीलर्थः ॥ ३७ ॥ बलिबुज्ञामपि भवान्मे इत्यत्र हेतुं वदती ययोरेव समं वित्तम्रित्यनेनोक्त- | 


त्वे वे समस्तवुरुषार्थमयः फळात्मा यद्दांठया सुमतयो विदंति aa ॥ तेषां विभो सघुचितों भवतः समाजः पुंसः ्लियाश्च 
रतयोः सुखदु'खिनोने ॥ ३८॥ त्वं न्यस्तदेडघुनिभि्गदितानुभाव आत्मात्मदश्च जगतामिति मे ब्रतोऽसि ॥ हिला भवदव उदी- 
रितकाङवेगध्वस्ताशिषोऽनमवनाकपतीन्कुतोऽन्ये ॥ ३९ ॥ जाड्यं वचस्तव गदाग्रम यस्तु wage शाङ्गनिनदेन जहर्थ 
मां खम्‌ ॥ सिहो यथा स्ववलिमीश पशून्स्वमागं तेभ्यो भयाद्दुद्षिं शरणं प्रपन्नः ॥ ४० ॥ 


५ |मने।चित्यं परिहरति I त्वं वा इति | फलात्मा परमानंदरूपः I एतस्यैवानंदस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपज्ञीवंतीति ye: | समाजः सेव्यसेवकलक्षणसंबंधो न तु पुंसः ख्रिया- |] 
a मिथोरतयोः अतएव तत्कृतसुखदुःखिनोः । तदाकुलयोरित्यर्थः ॥ ३८ ॥ भिक्षुभिः far gener परिहारः त्वमिति । भिक्षुपदव्याख्यानं न्यस्तदंडेमुनिभिरिति | 
मुधेत्यस्प परिहारः आत्मेति । यदर्थं सर्व प्रिय भवति तस्य जगतामात्मनस्तव वरणं न वृथेत्यर्थः | किंच आत्मद इति । वेदर्भ्येतदविज्ञाय त्वयाऽदीर्घसमीक्ष येति स्वस्मि 

am दोषद्वयं परिहरति I इतीति । इति ज्ञात्वेव मे मया इृतोऽसीत्यज्ञानपरिहारः | हित्वेत्यदीर्घसमीक्षापरिहारः | भवतो wa: सकाशादुदीरितो यः कालस्तस्य वेगस्तेन || 
ध्वस्ता आशिषो येषां तान्त्रह्मादीनपि विहाय । कुतोऽन्ये व राका इत्यर्थः ॥ ३९ ॥ स्वाज्ञानं परिहृत्य पुरुषांतरगुणवणनभदीप्रकोपसंरंभेण तस्मिन्नेवाज्ञानमापादयति । जा-|; 
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le | संबंध आवडत VEN ३८॥ ' नारदादि भिश्वुकांतीं व्यर्थ स्तुति केकेले ' असें जें झटले skye लग रेहार करित्ये- suit प्राण्यांचा पीडारूप-दंढ टाकिला. आहे अशा मनशील 
४ पुरुषांनी ज्याचा प्रभाव वर्णेन केला आहे असा å Fra ताचा आत्मा व भक्तांना आत्मस्वरूप देणारो आहेस असें जाणूनच मी तुला af Maren योगानें तूं दूर- 
HAT दृष्टि न ठवितां मळा atten असें हटले होतें त्याचाहि परिहार झाला. आतां जें मी तुला aks å तरी- तुझ्या भरकुटिचोलनापासून उत्पन्न झालेल्या काळाच्या वेगाने 


|| ज्यांचे विषयभोग नाहींसे होतात त्या ब्रह्मदेव शंकर व इंद्रादिकांचा हि त्याग करून तुला बुद्धिप्पेकच वरिले आहे, मग का ऱ्या तुच्छे पुरुषांचा त्याग HAIRS å काय 
१ सांगावे ॥ ३९ ॥ याप्रमाणे आपल्या samer परिहार कहन, आतां CAAT पुरुषांच्या -वर्णनापादून प्रदीप्त झालेल्या कोपावेशानें भगवंतावरच अज्ञानाचें स्था-| 
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Å जज ह Å SG | Å क = र 7 : . : आ | 
||| पन करित्ये- हे गदाग्रजा, ईश्वरा, जसा सिंह, महिषादिक पशूना पळवून आपला भाग हरण करितो त्याप्रमाणें ज्या तूं ag धनुष्याच्या नादानेंच जरासंधादिक राजांना 
5 पळवून आपला भाग अशा माझें हरण केलेंस त्या तुझें, त्या राज्यांच्या भयाने समुद्राला शरण गेलों असें जें भाषण तें मात्र जाड्य ( अनन्वित ) आहे ह्मणजे घडत नाहीं 


feel ४० ॥ आतां आणखीहि gat जे अस्पष्ट मागेवगेरे असणाऱ्या पुरुषांच्या पदवीला अनुसरणा्या स्रिया दुःख पावतात, 'असे सांगितले, तेंहि मंदच आहे असें सांगत्ये- 
५ | हे कमलाक्षा, ज्या तुझ्या प्राप्तीच्या इच्छेनें, अंग, प्रथु, भरत; ययाति व गय इत्यादि राजांचे शिखामणि, ज्यामध्ये एकच अधिपति आहे अशा आपल्या राज्याचा | 
#|करून, तुझ्या måler साधन असें तुझें आराधन करण्याकरितां वनामध्यें प्रविष्ट झाले. å तुझ्या मार्गाचा आश्रय करणार राजे, या संसारामध्यें इतर लोकांसारखे केश | 


CEN 


bd 


: | उ्यमिति | सिंहो यथा पञून्विद्राव्य स्वबालिं इरति तथा शारङ्कधनुनिनादेनेव जरासंधादीन्विद्राव्य मां स्वभागे frå यस्त्वं हृतवानसि तस्य तव राजभ्यो vange प्रपः ||; 
ler इति agai भाषणं तज्जाड्यं uten I न घटत इत्यर्थः ॥ Yo ॥ यज्चान्यदस्पष्टवर्त्मनामित्यादिना अथांत्वां भजतः सीदंतीत्यवसादनं usage तदपि मंदमेवे- 
| त्याह | पद्गाँछयेति | यस्य तव भजनवाँछया नृपोत्तमाः | अंगो वेनस्य पिता वैन्यः प्रथुः जायंतो भरतः नाहुषो ययातिः गयश्चादियेषां ते ये एते तव पदवी ATTA] 
125 भ्रितास्ते किं सीदति न सदित्येव । अपितु त्वत्पदं पराप्ता इत्यर्थः । एवं कोपावेशेनावसादनस्य परिहारादस्पष्टवत्मेनामित्येतदानंतर्य विदवयात्रोत्कर्षः. ॥ ४९ ॥ पच्चोक्तम- 


यहांछया बृपशिखामणयोंऽगवैन्यजायंतनाहृषगयादय ऐकपत्यम्‌ ॥ राज्ये विरुज्य विविशुवनमंबुजाक्ष सीदेति ते$नुपदवी त 


इहास्थिताः किम ॥ ४१ ॥ काऽन्यं श्रयेत तव पादसरोजगंधमाप्राय सन्छुखरितं जनता5पवर्गम्‌ ॥ छक्ष्म्याळयं त्वविगणय्य 
जगतामधीझमात्मानमत्र च परत्र च TART ॥ 


NS 


गुणाळयस्य मर्या सदोरुभयमर्थविविक्तदष्टिः ॥ ४२ ॥ å त्वा$नुरूपमभजं 


स्यान्मे तवांत्रिररणं रुतिभिभ्रेमेया यो वे भजंतमुपयायनृताषवर्गः ॥ ४३ ॥ 


८ | थात्मनोऽनुरूपमिति तेत्राह। काऽन्यमिति श्लोकद्वयेन । गुणानामारूयस्प तव पादसरोजगंधं जनताया ATH मोक्षरुपं Sea आड्यं ai सद्विमुखरितं वार्णितमा-| ४! 
Blea तमविगणय्य meat मरणधार्मेका सदा उरुभयं यस्य तमन्यं का स्री श्रपेत सेवेत । अर्थे विविक्ता føden सा । गुणालूपस्पेत्यनन गुणेहीना इति यहुक्ते तदपास्तम्‌ 
5; || ४२ ॥ अतस्त्वामेवाहममजमित्याह । ते त्वेति । किंच प्रार्थयते । स्पादिति | अरणं शरणम्‌ | छतिभिदेवतिर्यगादिभिर्जन््रमिः । पाठांतरे त्वर्थवादबहुळकर्मश्रवणे रित्यर्थः 14 
क्थभूतस्य तव । यस्स्वमनृतस्य संसारस्पापवर्गो नाशो यस्मात्स भजंतमुपयात्यात्मसास्करोति तस्य तवांप्रिरिति । भीतस्य हि शरणमेवानुरूपं भजनयोग्यमतस्त्वा- 

इहुप्ुभज मित्यर्थः ॥ ४३ ॥ । | | | प 








डोकी सर्व प्रतोरथ पूर्ण करणारा अशा त्या AT TST वराला मी ARS आहे. यास्तव |; 
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१९४॥ |; 


संसाराची निवृत्ति करणारा जो हूं, भक्ताछा आत्मस्वरूपी करितोस त्या तुज भगवंताचे चरण, देवतिर्यगादिरूप जन्माच्या योगॅकळून, मण पावणाऱ्या मला सेव्य: 3 
करून आश्रय असोत ॥ ४३ ॥ आतां राजांचे जे Er. गुण सांगितले होते en a बह शा asda शाप बोल्या मोडीत झणत्पे का,-हे अच्युता, हे शब्रुनाशका, शकर i 
ar व ब्रह्मदेव यांनीं अनेक सभांमध्ये वर्णन Hes -तुझी कथा जिच्या साल च माज नसेल त्या हतभागिणीछा, å गुणांचे वर्णन es सांगि- (४: 
४ तलेले परंतु ख्रियांच्या ग्रहांमध्ये गदेभांसारखें त्यांचे भारवाहक, इषमांसारखे-सईदा $a पावणारे, खे अवज्ञा पावणारे ब श्रहादिकांच्या रक्षणाविषयी | मा- ol 


«|| जोरांसारखे er व हिंसक-व सेवकांसारखे किंकर असे राजे akt असोत, मळा तर å वरण्यास योग्य वांहीत ॥ ४४ ॥ ज्या ER, तुझ्या चरणकमळाच्या At ४६ 
:|| दाचा सुगंध मुळींच-घेतला नाहीं, झणजे तुझ्या चरणाचें माहात्म्य कथेमध्ये मुळींच श्रवण केलें नाही तीच Å, हा पुरुष सुदर आहे असे मानून अत्यंत मोहित होत्साती, |! 


११ ये चोक्ता रज्ञां बहवो गुणाः राजपुत्रीप्सिता श्पैलेकिपारविभृतिभिरित्यादिना aa asd sand सांगुलिभंगं चाह द्वाभ्याम्‌ । तस्याः स्पुरिति । खरा इव केवलं भारवाहा 
गावो बलीवर्दा इव नित्यं व्यापारङ्िष्टाः शवान इवावमता eter इव कृपणा Rar रत्या इव शकरा नृपास्तस्या दुर्भगायाः पतयः स्युः यस्याः कणेपथं त्वत्कथा न 
प्रायप्रुयादिति ॥ ४४ ॥ तथाहि । ते पदान्जमकरंदम जिघ्रती सती या स्री Raat सा कांतो$यमिति मतिर्यस्याः सा कांतमतिजीवच्छवं भजति । त्वगादिभिर्षहिः पिनद्धं | 


तस्याः स्युरच्युत TI भवतोपदिशः स्रीणां ग्रहेषु खरगोश्वविडालऋत्याः ॥ यस्कर्णमूलमरिकर्षण नोपयायाञ्यष्मत्कथा seff 
चसभासु गीता ॥ ४४ ॥ खकश्म्वरीमनखकेशपिनड्धमंतमसास्थिरक्तक्मिविटकरफपित्तवातम्‌ ॥ जीवच्छवं भजति कांतमतिवि- 


मूढा था ते पदानमकरंदमजिप्रती År ॥ ०५ ॥ अस्त्वंबुजाक्ष मम ते चरणानुराग आत्मत्रतस्य मयि चानतिरिकदृष्टेः ॥ यमस्य 
239 उपात्तरजोऽतिमात्रो मामीक्षसे ag ह नः परमाऽनुकंपा ॥ ४६ ॥ नेवालीकमहं मन्ये वचस्ते मधुसूदन ॥ अंबाया इव हि 
प्रायः कन्यायाः स्याद्रतिः क्वचित्‌ ॥ ४७ ॥ 


छन्नमंतमांसादिमयमिति ॥ ४५ ॥ यहुक्तमुदासीना वयमित्यादिना तत्राह | अस्त्विति । यद्यपि त्वं निरपेक्ष स्तथाऽपि मम ते चरणानुरागोऽस्तु मयि च प्रय्यषि नातिरि 
क्ता अतिशयवती दृष्टिर्यस्य तस्य Å I आत्मन्‌ आत्मन्येव रतस्य I तहिं तव तेन को लाभः I त्वचरणानुरांग एव eight: I किंच | age विश्वस्य वृद्धये उपात्ता रजसो 


६ ऽतिमात्रा ओत्कंग्यं येन स तथातः सन्मामीक्षसे । स एवार्थे । ह हर्षे । तदेव नः परमानुकंपा अत्यनुग्रह इति ॥ ४६ ॥ aed सर्वं तदुक्तं प्रतिव्याख्याय प्रसन्नचित्तः 
भंत्रमुपदिशंत्याह द्वाभ्याम्‌ | नेवेति | अथात्मनोऽनुरूपमित्यादि ते वचोऽलीकं मिथ्येति नैव मन्ये यतो लोके कन्याया एव कचिद्रतिर्भेवति | यथा काझिराजकन्यानामं-| 


a YO 


i | बाहेरून त्वचा, उप्र, रोम, नखें व-केंस यांनीं “आच्छादित असलेल्या-व आंत मांस, अस्थि, रक्त, कृमि, fås, कक, पित्त आणि वात यांनीं परिपूर्णे असलेल्या अशा- | 
| जीवंत . असून शावतुल्य पुरुषाला सेवन करित्ये ॥ va आतां आह्मी उदासीन आहों इत्यादिक जें सांगितलें त्याचें उत्तर sine कमलनयना, निजानंद स्वरूपाचे |; 
Hse! ठिकाणी रममाण असल्यामुळें माझेडिकाणीं आसक्तइष्टि नसणाऱ्याहि तुझ्या चरणाचेठिकाणा मला प्रीति असो. आतां sa प्रीतीनें तुळा कोणता ठाम आहि ? अस a7- 
रीङ-तर-ज्यावेळीं या जगाच्या इद्धीकरिताँ रजोगुणाच्या उत्कंठेचा स्वीकार URL तू, मजकडे ( मापेकडें ) अवलोकन करितोस तें तुझे अवळोकनच आह्यां सव श-| | 
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बांबालिकां5 बिकानां Rent मध्ये अंबायाः कन्याया एव met रतिजोता तद्वत्‌ LENE ४७ ॥ svarar परिणीताया अपीति I उभयस्मादिहपरलोकद्रयाच्युतो भ्रष्ट इति 
My ven प्रलंभिता उपहसिता I अन्वात्थान्वाख्यातवती ॥ ४९ ॥ मयि एकांतभक्तायास्ते कामाः संत्येव । अकामाय कामनिवृत्तये मोक्ष पर्यवसायिन इत्यर्थः ॥ ५० ॥ 
|| अनुवादेन वरान्‌ दत्वा तामभिनंदति । उपलब्धमिति । यद्चस्मान्मयि वर्तमाना धीर्नापकर्षिता नान्यविषया जाता ॥ ५१ ॥ एकांतभक्तिमभिनद्यं तामेव ₹ढीकर्तु सकामान्‌ 
्यूढायाश्ापि पुंश्वल्या मनोऽभ्येति नवं नवम्‌ ॥ वुधोऽसतीं न विश्यात्तां बिश्वदुमयच्छुतः ॥ ४८ । श्रीभगवानुवाच ॥ सा- 
ध्व्येतच्छा THR राजपुत्रि प्रमिता ॥ मयोदितं gaar सवे तत्सत्यमव fe ues ॥ या$न्यान्कामयसे कामान्मय्यका” 4४ 
माय भामिनि ॥ संति झकातभत्तायास्तव कल्याणि नित्यदा ॥ ५० ॥ उपलब्ध पतिप्रेम पातित्रत्यं च तेऽनघे ॥ यद्ाक्येश्चाल्यमा- 
al नाया न धीर्मय्यपकर्षिता HW 93 Na मां भजंति दांपत्ये तपसा ब्रतचर्यया ॥ कामात्मानो5पवगेशं मोहिता मम मायया ॥ ५९ : 
॥| मां प्राप्य मानिन्यपवगेसंपद्‌ वांछंति ये संपद एव तरपतिम्‌॥ ते मंदभाग्या निरयेऽपि ये रणां मात्रात्मकत्वान्निरयः TATA? ॥ ५२ ॥ ६६ 
भक्तानिदति | ये मामिति | दांपत्ये दंपत्युपभोग्यसुखार्थम्‌ ॥ ९% U मायामोहितत्वमेवोपपादयति | at प्राप्ये 
संपद एवं विषयान्वाँछति न तु माम्‌ । FAR तासा संपदामपि योडइमेव पतिस्तम्‌ । तथा यें विषया निरये 
ae इमः ae we ea er ARENT _________— सुसंगमः शोभनसंगम एव स्यादतो मंदभाग्या एव ते इत्यर्थः ॥ ५३ ॥ å | 
Å प्याची-इच्छा कस्स्येस ते MÅR अवन्यभक्त अज्षा तुळा सकाळीं आहेतच) - त्यांची-तू प्रार्थना सवयाची वमी द्यावयाचे असे नाही. ll ५० Lat अनुद Å 
Å sais ae 894 तिचें अभिनंदन-कस्ती-हे-दोषरहिते;- ज्याअर्थी मी वाक्यांच्या सोमानें-चलित -केळेल्याहि så बुद्धि माझेडिकाणीं कमीपणा पाहून -हुसरेडिकाणीं 8 |a| 
Sig आसक्त झाली नाहीं -स्याअर्थी तुझें मज पतीवर असलेलें निरतिशय प्रेम व पातित्रत्य मी पाहिलें आहे ॥ ९९ ॥ याप्रमाणें तिच्या एकांतभक्तीचें अभिनंदन | i 
च्या योगानें व एकादइयादिक ब्रताचर- | pe 


हढीकरणाकरितां सकामभक्तांची निदा करितो-जे पुरुष, विषयकामुक होत्साते, पंचाम्नित्तावनादिक तपा 


करून आतां तिच्याच | सकामभ å ae न ५ 
gi णाच्या योगानें, मोक्ष देणाऱ्याहि माझे दंपत्यानें उपभोग करण्यास योग्य अशा सु aske करितात, Å मोझ्या मा pe जाणावें ॥ ९९ || कारण, 
हे भामिति, ज्या मजपाछन मोक्ष-व्‌ संपत्ति ग्राप्त होतात त्या मोक्षाचा-व संपत्तीचा पति अशा भरा पसन करून जे केवळ सँपेत्तीच प्राप्त होण्पोची इच्छा करितात, माझ्या || 


ति । अपवर्गेण सह संपदो परस्तं at प्राप्य प्रसा् ये केवलं 
उप्यतिनिकृष्टयोनावपि स्युस्तान । किंच तेषाँ Gat मात्रात्मक- | 
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EEE अशा श्वानख्रकरादि. योनीमध्येंहि सुभ आहेत तेच जर मोक्षाचे साधन ami 
| erage नरकहि चांगला असें मान्य होईल. यास्तव_आपणच आपला ला संपा- | 2: 
nen || इन Ce ते पुरुष मंदभोगेय होत री निष्काम सेवा केलीस हें फार चांगलें झालें. हिच्या योगानें मळा मोठा ||; 
USSU संतोष आ के विकी त णे करणाऱ्या, केवळ इद्र करण्यसाठी तत्पर semen ब ge Å 

MST आता, पिकी निष्कामे अर्या युम लिया आदेत ig gere मी कोर वंचन करणाऱ्या स्रीला तर अत्यंत हुष्क प्काप्रेमाने-अलुर णाऱ्या पुष्कळ fe आहेत परंतु तुझ्यासारखी मी må ) 
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Is माइया भजनाचा ७ 
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तस्मात्‌ हे शहेश्वरि त्वया प्रथि भवमोचनी निष्कामातुवृत्तिः कृता एतदिष्टचा भद्रम्‌ | कथंभूता । खडः सुढुष्करा I दुराशिषो हुरभिप्रायाया अतएव असुंभरायाः प्राणतपैणपराया Å 
निक्तिजुषो वंचनपरायाः faar: सुतरामसावनुबृत्तिदृष्करेति ॥ ५४ ॥ किंच संति निष्कामाः प्रेम्गेव मय्यनुवर्तमाना बहचः किंतु त्वया सह्शां क्कापि न पश्यामीति |¦ 
तस्या भक्ति बहुमानेनामिनेदति । न त्वाहशीमिति त्रिभिः । उपश्रुताः सत्यः कथा यस्य मे ॥ ५५ ॥ पोट्टाहपवेण्यनिरुदधविवाहे । अक्षगोष्ट्यां झतसभायाम्‌ ।|* 

| : oe ः | | > 


दिश्या ग्रहेथर्यसकुन्मयि त्वया कृता५नुटत्तिमेवमोचनी खळे: ॥ सुदुष्कराऽसौ सुतरां दुराशिषो aan निकृतिंजुषः far: å 

॥ ५४ ॥ न area प्रणयिनी ग्रहिणीं गृहेषु पश्यामि मानिनि यया स्विवाहकाळे ॥ प्रापान्रपानवगणय्य रहोहरो मे प्रस्थापितो |¦ 
दविज उपशुतसर्कथृस्य ॥ ५५ ॥ श्रतुर्विरूपकरणं युधि निर्जितस्य प्रोददाहपर्वेणि च तहधमक्षगोष्ठ्याम्‌ ॥ दुःखं समुत्थमसहो- || | 
ऽस्मद्योगभीत्या नेवात्रवीः किमपि तेन वयं जितास्ते ॥ ५६ ॥ दूतस्त्वया55त्मळभने तुविविक्तमंत्रः प्रस्थापितो मयि चिरायति (| 
शून्यमेतव ॥ मत्वा जिहास इदमंगमनन्ययोग्यं तिष्ठेत तत्त्वयि वये प्रतिनंदयामः ॥ ५७॥ EN 
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तस्य श्रातुर्वधम्‌ । तस्मिन्काले कालांतरे वा तद नुस्मरणतः पुनः पुनः समृत्थं दुःखमस्माभिरयोगो वियोगस्तद्गीत्या असहः सोढवत्यसि | अनेनैवानिरुद्वविवाहानंतर्यमस्य | 
ज्ञातव्यम ॥ ५६ ॥ अपिच दूत इति | आत्मङभने मत्प्राप्यर्थप्‌ । मथि चिरायति शवो भाविनि विवाहे आगंतव्यमिति कृते समये कथंचिदप्राप्र्वाते सत्येत द्रिश्वं शून्यं | 
मत्वेदमनन्पयोग्यमंगं जिहासेत्यक्तुमिच्छामि त्यक्ष्यामीत्येवं दूतः प्रस्थापितः । तथा gå त्वया । यहांबुजाक्ष न लभेय भवत्मसादं TAME ब्रतकशान्‌ शतजन्मभिः ||; 
yj पाहत नाहीं, असें सांगून तिच्या भक्तीचें cir मरणो व ae Broen avta पलो करितो-हे मानवति, ज्या तूं आपल्या विवाहाच्या वेळीं आपणास वरण्याकरितां प्राप्त झालेल्या राजांचा अनादर || 
६ | करून, ज्याच्या सत्कथा ऐकिल्या आहेत अशा मजकडे ga निरोप gav ब्राह्मण पाठविला आहेस, त्या तुझ्यासारखी प्रेमवती दुसरी खत्री, या “गहस्थाश्रमामध्यें |» 
॥मी मुळींच पाइत नाहीं ॥ ५५ ॥ आणि,//युद्वामध्यें मी जिंकलेल्या रुक्मी Med विरूपकरण तसाच 7 अनिरद्धविवाहोत्साहांतील द्यूतसमेमध्यें झोलेला त्याचा 
49 या उत्पन झालेल्या दुःखाचे, आमच्याबरोबर वियोग होईल या भयानें तूं सहने केलें आहेस. aa å काहींच कठोर भाषण केलें नाहींस. त्याच्या योगानें तूं |+ 
|| आद्यां बळरामादिक सर्वांना वश FR eg ॥ आणि माझ्या प्राप्तीकरितां, निश्चय ठरविलेला. निरोप सांगून दूत ( ब्राह्मण ) å मजकडे पाठविला आहेस आणि |; 
१ केलेल्या संकेतापर्यंत मी न प्राप्त झाली असतां, हैं जगे शून्य मानून, दुसऱ्या कोणालाच योग्य नाहीं अर्श| ह्या आपल्या शरीराचा त्याग करण्याची इच्छा करित्यें असा. i 
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ट || जो. निश्चय केलास तें तुझें कृत्य तुझेठिकाणी राइ 
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|| चाये हझगाला-पापमाणें ऋस्तसंबंधी-मस्करीच्पा-मोष्टी सांगून स्वस्थरूपीं स्ममाग असणाऱ्याहि त्या भगवान श्रीकृष्णाने मनुष्यळोकाचें अनुकरण करीत लक्ष्मीचा 
Al अवतारभूत अशा त्या रुक्मिणीसहवर्तमान क्रीडा केळी ॥ ५८ ॥ त्याचप्रमाणें दुसऱ्याहि स्रियांच्या ग्रहांमध्ये तितकीं रूपें धारण करून राहणाऱ्या सवेलोकांचा | ५ 


गुरु अशा श्रीहरीनें, ग्रहस्थाश्रम्यासारखे, शहस्थाश्रमाला योग्य असरेल्या धर्माचें आचरण करीत त्या त्रियांबरोबर क्रीडा केळी ॥ ५९ Net श्रीमद्रागवतना- 


? पक -महापुराणाच्या-दशमस्केधांवील -उत्तसधोमध्यें -कुष्णरुक्मिणीसुंवादकथननामक हा -साठवा अध्याय समाप HEN ६०॥ ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु-॥- ॥ आर्ता 


स्यादिति I agi अजिहास इति च्छेदः | त्यक्तुमैच्छ इत्यर्थः | तत्तव कम त्वय्येव faba । न तत्मतिकतु शक्यमित्यर्थः । किंतु केवलं त्वाँ प्रतिनंदयामो Ta rent rent | fog å NA इति ॥५७॥ 


® 


i सौरतसंलापैः सरतनर्मगोष्टीमिः ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ इति श्रीमद्भागवते दृशमस्कंधे उत्तराये टीकायां षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ ॥ एकषष्टितमे शौरेः पुत्रपौत्रादिसंततिः ॥ | 
‘| अनिरुद्धविवाहे च रुक्मिणो रामतो वधः ॥ १ ॥ अष्टाधिकशतद्यष्टसहस्रस्रीसमुद्ठवान ॥ कोटिशः पुत्र पोत्रादीन्हरिदौरेरयोजयत्‌ ॥ ^ ॥ तदेतद्वक्तुमाह | एकैकश इति I कृष्ण” 


श्रीशुक उवाच ॥ एवं सौरतसंखापेर्मगवान्‌ जगदीश्वरः ॥ स्वरतो रमया रेमे नरछोकं विडंबयन ॥ ५८॥ तथाऽन्यासामपि 
विभुशहेषु ग्रहवानिव॥ आस्थितो ग्रहमेधीयान्धभौछोोकगुरहरिः ॥ ५९ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्थे 
कृष्णरुकिमणीसंवादो नाम पष्टितमोऽव्यायः ॥ ६०॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एकेकशस्ताः कृष्णस्य पुत्रान्दशदशाबडाः ॥ 
अजीजनन्ननवमान्पितुः सर्वात्मसंपदा ॥ १ ॥ ग्रहादूनपगं वीक्ष्य राजपुञ्योऽच्छु्तं स्थितम्‌ ॥ प्रेष्ठं न्यमंसत स्व॑ स्वं न TG 


विदः ख्लियः ॥ २ ॥ चावेजञकोशवदनायतबाहुनेत्रसप्रेमहासरसवीक्षितवल्गुञल्पै: ॥ संभोहिता अगवतो न मनो विजेतु सैविश्रमेः || 
समझाकन्वनिता विभूम्नः ॥ ३॥ | Fr Å 
£| स्याबला भायाः सवी या आत्मनि संपत्तया पितुः संकाशादनवमानन्यूनान ॥ १॥ श्रेष्ठ न्यमंसत अच्युतस्य प्रियतमं प्रत्येके स्वे खं मेनिरे । न तस्य तत्त्वमात्मारामत्वं |; 


AGT ताः ॥ AN आत्मारामत्वं व्यनक्ति द्वयेन । चार्विति चार्षव्जकोशवद्गदनं च आयताति बाढुनेत्राणि च समेम्णा हासरसेन वीक्षिताति च वल्गुजलूपाश्च भगवतः ||; 
+f å सया पिता: ee GEN UG GE ल संमोहिता वनिताः स्वैः स्वैरनेकेर्विश्रमेस्तस्य श्रीकृष्णस्य मनो विजेतुं ad न समशकनन शक्ता TT | विभूम्नः परिपूर्णस्य ॥ ३ ॥ | 


Å _ाढेल्या-रुकम्याच्या बकषाचें वर्णन 


{- एकसष्टाव्वा-अध्यायामधये श्रीकृष्णाची _ पुत्रपौत्रादिक संतति-सांगितली आहे आणि- अनिरुद्वाच्या -विवाहलमास्भांत बळसंमापासून MOR सका ST | 


art afta : | या-बधाचें वर्णन | 
| कके आहे ॥ १ ॥ ्रश॒काचार्षं झ्णारा-हे राजा, पूर्वा सांगितलेल्या त्या श्रीकृष्णाच्या रु्मिण्यादिक क्रियांना måste स्वरूपाचेठिकाणीं असलेल्या सोंदर्यादिक 
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/ | त्माराम आहे हें तत्त्व जाणणाऱ्या नव्हत्या ॥ २ ॥ आतां, त्याच 





af केवळ श्रीकृष्णासारखे असे दहा दहा पुत्र झाळे ॥ ९ ॥ त्या प्रत्येक ल्लियांतीं आपापल्या घरांतून क्थीहिं दुसरेठिकाणी न जातां, सर्वदा घरीच राहणा- |४ 
व्या ब संभोगादिकांविषयी तत्पर असलेल्या श्रीकृष्णाला पाहून, आपआपला देहच श्रीकृष्णाला अत्यंत प्रिय आहे असें मानिलें: कारण, त्या खिया, श्रीकृष्ण आ- |: 
å Tec नुह eT. VIET) >. ER Tokle puberteten dr ; edle St ETE 134 
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४ | कृष्णाचे मन स्वाधीन. करून घेण्यास ad झाल्या नाहीत ॥ ३ Endre ० क्त कटाक्षावलोकनानें रिन pat अभिप्राय. at मनोहरणशाल | 
! [असलेल्या भुकुटिमेडळानें फॅकलेल्या.4 सुरतसंबंधी मंत्रांविषयों चतुर असून कामशाल्रांत प्रसिद्ध अशा/अनेकप्रकारच्या मदनवाणांनी ज्याच्या ASLAN करण्याबिषयों || 


सोळाइजार TH आठ खियाहि समर्थ झाल्या नाहींत ॥ ४॥ याप्रमाणें बह्मादिक देवहि ज्याची mår होण्याचा मार्ग जाणत नाहींत तो लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण, पेति प्राप्त झाली 


ol असतां, निरंतर वृद्धिंगत झालेल्या प्रीतीनें ear खियांनीं, ज्यामध्ये Sauda हास्य, अवलोकन, व नतनसेगमाविषयीं TRA हीं मख्य आहेत अशा अनेक विछासांचे te 
: ee eee ee सेवन केले तरी त्याचें मन वश करून घेण्योस-समर्थ झाल्या नाहींत ॥ ५ Nav शेक्रढी दासींवीं युक्त अशोहि. त्मा खिया, बाहेरून आलेल्या कृष्णाला पाहून सा- : 


१॥ तासां वि्नमान्वर्णयन्नेतद्विटृणोति | स्मायेति । स्मायो गूढहसितं तद्यक्तो$वलोकलवः कटाक्षस्तेन våte: सचितों भावो5भिप्रायस्तेन हारि मनोहरणशील्ं यङ्कमंडलं तेन क 


(9 : 
प्रहिताः प्रस्थापिता å सौरता मंत्रास्तेषु aid: प्रगल्मैरनंगस्य वाणेः steig करणैः कामरास्रपसिद्वरयस्येद्रियं मनो विमथितुं क्षोमयितुं पोडशसहस्तमेपि vea: 
४ न शेकुरिति ॥ ४ ॥ अनुरागेण हासोऽवलोकश्च नवसंगमे लालसमौत्युक्यं च ते आद्या यस्य विश्नमकदंबस्य तं भेज्ञः | अनुरागहासावलोकनवसंगबलालसाद्यं भेजुस्तस्य 


£| स्मायावडोकलवदञ्ितभावहारिश्रमंडलप्रहितसोरतमंत्रशडः ॥ पत्न्यस्तु पोडशसहख्नमनंगबाणयस्थेद्रियं विमथितुं FOM शेकुः _ 


॥४॥ इत्थं रमापतिमवाप्य पति स्नियस्ता ब्रह्मादयोऽपि न विदुः पदवी यदीयास्‌ ॥ भेजु॒सुदाऽविरतमेधितयाऽनुरागहासावलो 


: _ कनवसंगमळालसादयम्‌ ॥ ५ ॥ प्रत्युद्दमासनवराहेणपादशोचतांव्रूळविश्रमणवीजनगंधमाल्येःभ ॥ केशप्रसारशयनख्पनोपहायदा- 


सीझता अपि विभोरविदघुः स्म दास्यम्‌ ॥ ६ ॥ तासां या दशपुत्राणां कृष्णख्रीणां पुरोदिताः ॥ अष महिष्यस्तत्पुत्रान्प्रदयुम्रा" 
न्ग्रणामि ते ॥ ७॥ चारुदेष्णः सुदेष्णश्व चोरुदेहश्च वीर्यवान्‌ ॥ सुचारुश्वारुगुप्तश्व॒ भद्र्चारुस्तथाऽपरः॥ < ॥ चारुचंद्रो वि- 


(| gre चारुश्च दशमो हरेः ॥ प्रदुम्रप्रमुखा जाता रुक्मिण्यां नावमाः पितुः ॥ ९ ॥ 


१ : 
मनौ विजेते न शेकरिति वा ॥ ५॥ किंतु मत्युद्रमादिभिर्विभोस्तस्य दास्यं नित्यं विदुरिति, मौढभावे$पि नवसंगमायभिधानमगतसारत्वेनोत्युकेषेन च. तथा प्रतीतेः | 
| तेषामेव शोकानां प्रस्तावांतरे पुनः पुनरावत्तिरतिसोंदर्यात्‌॥ ६॥ प्रासंगिकमुक्त्वा प्रस्तुतमाह । तासामिति | दशदश पुत्रा यासाँ तासां म हिष्यो याः प्रागु- 


` | क्तास्तत्पुत्रानिति ॥७॥ ८॥ ९॥ 


| मोरे जाणं, rite यंग करन, बेत देणें, अध्येदानाकिकिंकरून पूजा करणें, पाय धुणे, तांबूल अपेण करणें, चरणाची gaar ea श्रम घालविणे, चंवसै-पंखा इत्यादिकांचा वारा || 
१ घालणे, गंधपुष्पादिकांचें 
पतीचं स्वता 


पण करणें, कॅसांना सुवासिक तेले छाऊन विंचरणें, शय्या हातरणें व मक्ष्पभोज्यादिक पदार्थाचे र समर्पण करणें इत्पादिकेंकरूंन त्या समर्थ | 

रीत असत ॥ ६ ॥ असो. दहा दहा पुत्र असलेल्या श्रीकृष्णांच्या त्या सर्व ख्त्रियांमध्यें पूर्वी सांगितलेल्या ज्या रुक्मिण्यादिक आठ पहुंराण्या त्यांचे 

प्रद्ज्नादिक पुत्र मी तुला सांगतो श्रवण कर- ॥ ७॥ श्रीकृष्णाला रुक्मिणीचेठिकाणीं, sag आहे मुख्य ज्यांमध्ये असे चारुदेष्ण, सुदेष्ण, चारुदेह, ETG चारुगुप ||; 
4 


gane, तसाच चारुचंद्र, विचारु आणि दहावा चारु असे पराक्रमी पुत्र झाले; ते सौंदर्यादिक गुणांनी पित्या-( श्रीकृष्णा )सारखेच होते ॥ < ॥ ९. .॥ 





PE 
ST कही 


भानु, सुभानु, स्वर्भातु, प्रभानु, तसाच भानुमान्‌, चैद्रभानु, FAH, तसाच आठवा अभिमानु+-। १०॥ श्रीमातु आणि प्रतिभानु हे देहा सत्यभामेचे पुत्र होत, सांब, सुमित्र, पुरु- 
जित, शतजित्‌, सहस्रजित्‌, विजय, चित्रकेतु, 1419 द्रविड आणि क्रतु हे जांबबतीचे दहा पुत्र होत. हे सांबादिके दहाहि पराक्रमादिकेंकरून पित्याला मान्य || 
होते ॥ ११ ॥ १२ ॥ वीर, चंद्र, अश्वसेन, चित्रगु, वेगवान्‌, रष, आम, शंकु, aE आणि तेजानें युक्त असा कुंति हे दहा नामजितीचे ( सत्येचे ) पुत्र होत ॥ १३॥ 


; कवि, वृष, वीर, gale, भद्रे, एकल, शांति, दर्श, var आणि सवात. लहान सोमक हे दहा काछिंदीचे पुत्र होत ॥ १४ ॥ प्रघोष, Ta, सिंह, बल, | 


॥ १० ॥ ११-॥ १२॥ श्रीमानिति वसोः Saal विशेषणम्‌ ॥ १३ ॥ भद्रो नामःएकल एकः I सोमकोवरः कनीयान्‌ | एते कालिंद्याः सुता इतिं ॥ १४ ॥ माद्या 
छक्ष्मणायाः ॥ १९ ॥ क्षुधिश्व दशमः । एते मित्रविंदात्मजाः -॥ १६॥ संग्रामजित्ममुखाः सत्यकांता भद्रायाः सुताः årets सेव ॥ १७ || रोहिण्याः सुतानामु- |: 


gira: सुभानुः खर्भानुः प्रभानुर्भानुमांस्तथा ॥ चंद्रभानुर्बहद्गानुरतिभाचुस्तथाशमः ॥ १० ॥ श्रीभाचुः प्रतिभानुश्च सयभामात्म- | 
ज्ञा दश ॥ सांबः सुमित्रः पुरुजिच्छतजिच सहखजित्‌ ॥ ११ NW विजयश्रत्रकेतुश्च वसुमान्द्रविडः क्रतुः ॥ जांबवत्याः सुता ह्येते 
सांबाद्याः पिठ्संमताः ॥ १२ ॥ वीरश्चंद्रोऽश्वसेनश्च चित्रगुवेगवान्ट्पः ॥ आमः शंकुवेसुः श्रीमान्कुंतिनोम्रजितेः सुताः॥ १३॥ 
ag: BTA वीरः सुबाहुर्भद्र एकळः ॥ शांतिदर्शः पूर्णमासः कार्लिद्याः पोमकोऽवरः ॥ १४ ॥ प्रधोषो, गात्रवान्‌ सिंहो बळः 
| प्रबळ SAT: ॥ माद्याः पुत्रा महाशक्तिः सह ओजोऽपराजितः ॥ १५ ॥ वरको हषोऽनिछो Bay वर्थनोऽन्नाद एव च ॥ महाशः 
| पावनो वह्निमिंत्रविदास्मजाः क्षुधिः ॥ १६ ॥ संग्रामजिदृहस्सेनः शूरः प्रहरणो$रिजिव ॥ जयः सुभद्रो भद्राया वाम आयुश्च सस्यकः 
#] ॥ १७॥ दीतिमांस्ताम्रतप्ताया रोहिण्यास्तनया हरेः ॥ प्रदयुम्नाचानिरुद्ो$भूदुक्मवत्यां महाबलः ॥ १८ ॥ पुतर्यां तु रुक्मिणो 
राजन्नाम्ना भोजकटे पुर ॥ एतेषां पुत्रपोत्राश्च बभूवुः कोटिशो av ॥ मातरः कृष्णजातानां FEN च षोडश ॥ १९॥. 


5 | क्तिरन्यासामुपलक्षणाथेम्‌ ॥ १८॥ ` एतेषामिति । अन्येषामपि श्रीकृष्णपुत्राणां शतसंख्यस्रीष पत्राः Aber कोडिशो बभूवुः । तत्र हेतुत्वेन श्रीकृष्णपत्नीनां बाहुल्यमनु- || 
४ | स्मारयति । pA bunke ` ` GE JRR > कृष्णजातानामिति | चशब्देनाधिकाश्चेत्युक्तम्‌ ॥ १९ ॥ ge | 


प्रबळ, ऊध्येग, महाशक्ति, सह, ओज आणि अपराजित हे दहा लक्ष्मणेचे पुत्र होत ॥ १५ ॥ हक, हे, अनिल, TH, वर्धेन, उन्नाद, महाश, पावन, वृद्धि आणि |+ 
| धि हे दहा मित्रविंदेचे पुत्र होत ॥ १६॥ संग्रामजित्‌, बृहत्सेन, शर, प्रहरण, अरिजित्‌, जथ, सुभद्र, वाम, AG आणि सत्यंक हे दहा भद्रेचे पुत्र होत ॥ १७ UP 


दीपिमान व तान्नतप्त इत्यादिक दहा रोहिणीचे पुत्र होते; याप्रमाणें ढुसऱ्याहि सर्वे faat पुत्र होते. हे राजा, TEA हुक्मरवतीमार्येचेठिकाणीं महाबळी så 


१४ | अनिरुद्धनामक पुत्र झाला, ती रुक्मवती, भोजकटनामक .नगरामध्ये वास करणाऱ्या रुक्म्याची कन्या होय. असो, दुसऱ्याहि रीकृष्गपुजांना शेकडो ख्वियांचेठिकाणीं पुत्र || 
|| व नातु कोस्यावधि झारे. कारण, कृष्णपुत्रांच्याच माता ` जर सोळा हजार एकसे आठ होत्या तर मग त्यांची संतति फार होईल हैं काय सांगावे! ॥ १८. १९ UNE 
































रेष. करणाऱ्या ||; 


aes A. % राजा ammer शुकाचार्य, त्या रुकम्यानें, शत्रूच्या ( श्रीकृष्णाच्या ) पुत्राला ( प्रचुज्नाला ) आपली कन्या कशी दिली ? कारण, स्या-इकभ्पाबसेंबरु झा 
| Bm पराभव केडेल्म-तो रुक्मी, त्या कृष्गाला मारण्याविषयीं संधि पाहत होता; तेवहां त्याच्याकडून कन्या देण्याचा असंभव आहे-यास्तच [परस्पर 

| sen कि gå. कुष्णरुक्म्याचा परस्पर विवाहसंबंध कसा झाला हैं मला सांग न, Re ॥ क्षातां रुक्‍्म्पाचा अभिमाय भाझी कसा जाणाक--अर्ते दाणशील तर-आपल्यासारखे य र 
De १ | अहित ते, -पुढें होणाऱ्या, पूर्वी झालेल्या-आणि-वर्तमात काळी इंदर ae ; 
1. त्यक्ष पाहतात- पास्तव-तुळा-न समजणारे अर्से काहींच नाहीं. हणून सांगावें | २१॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, स्या रुक्मवतीनें स्वयंवरामध्यें साक्षात गति | 
१ | भान मदनच अशा त्या अन्नाला ARE असतां, तेथें कन्या प्राप्त होण्याच्या छोभानें आलेल्या व बलात्काराने कन्या हिरावून घेण्यासाठी युद्ध करण्यास प्रदृत्त झालेल्या ! 


यः कृष्ण हंतुं OG प्रतीक्षते स कथं मादादिति । वैवाहिक विवाहनिमित्तम्‌ ॥ ९० ॥ रुक्मिणो5मिप्रायं कथं जानीम इति चेदत आह । अनागतमिति । अतींद्रियमस्मदादींद्रि- |: 

यागोचरम्‌ fares दूरस्थम्‌ । व्यव हिते कुड्याचंत रितम्‌ ॥ २१ ॥ तत्रोत्तरम्‌ | स्वयंवरे रुक्मवत्या इतः सन्‌ राज्ञो निर्जित्य जहारेति॥ २२॥ यद्यपि श्रीकृष्णावमा- å 
राजोवाच ॥ कथं रुकम्यरिपुत्राय प्रादाइहितरं युधि ॥ कृष्णेन परिभूतस्तं åå रंध्र प्रतीक्षते ॥ एतदाख्याहि में विदन्दिषोर्वेवाहिकं 
मिथः ॥ २०॥ अनागतमतीतं च वर्तमानमतीद्रियस्‌ ॥ विप्रकृष्ट व्यवहितं सम्यकपश्यंति योगिनः॥ २१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ तः |# 
स्वयंवरे साक्षादनंगोऽगयुतस्तथा ॥ राज्ञः समेतानिजित्य जहारेकरथो युधि ॥ २२ ॥ ययप्यनुस्मरन्वैरं रुक्मी कृष्णावमानितः ॥ | 
व्यतरद्ागिनेयाय सुतां कुवेन्स्वसुः प्रियम्‌ ॥ २३ ॥ रुक्मिण्यास्तनयां राजन्कृतवर्मसुतो बळी ॥ उपयेमे विशाळाक्षी कन्यां || 

चारुमतीं किळ ॥ २४ ॥ दोहित्रायानिरूदधाय पौत्रीं रुकम्यददाइरेः ॥ रोचनां वहुवैरो5पि स्वसुः प्रियचिकीर्षया ॥ जा- 
नन्नथमै AA स्रेहपाशानुबंधनः ॥२५॥ Ke | 

नितस्तथापि वेरमनुस्मरत्रपि व्यतरत्मादात । अन्वमोदतेत्पर्थः ॥ २३ ॥ सर्वासामपि एकैका कन्या तत्सवंविवाहोपलक्षणार्थ ज्येष्ठकन्याविवाहमाह । sfo 

इति ॥ २४ ॥ यौनं विवाहः । तद्योनमधर्म जानन्निति द्विषदन्न॑ न भोक्तव्यं द्विपैतं नैव भोजयेदिति लोकविरोधात्‌ । werd छोकविद्विष्ट धर्ममप्याचरेः || 
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a त्विति निषेधाच्चत्यर्थः ॥ २५ ॥ 


समेहि राजांना त्या एकट्या रथी suena जिंकून तिचें हरण केलें ॥ २२॥ त्यावेळीं जरीहि रुक्मी, श्रीकृष्णाने अवमान केलेला व त्याच्या वैरावें वारंवार स्मरण | 
;|करणारा होता तथापि आपल्या बहिणीचें ( रुक्मिणीचें ) मिय करावें ह्मणून त्यानें, बहिणीचा पुत्र अशा त्या मद्युज्ञाळा कन्या दिली झणजे अनुमोदन AS ॥ २३ ॥ | 
आतां, कृष्णाच्या सर्वेहि fain एकेक कन्या झाली व त्यांचे विवाह झाले ,हें-खूचविण्याकरितां ज्येष्ट कन्येचा विवाह सांगतो-हे राजा, ऋतवर्म्यावा बलीनामक st: 


RA > नेत्रादिसोंदर्ययत्ता--अझा. पि र ८> 5023. 8 27% RS + ४ या के १ en 

पुत्र त्याने. नत्रादिसोंदर्चयुक्त -अझा. चारुमतीनामक रुक्मिणीच्या कन्येला aks navn gå त्या रुक्म्याने, aa net नये Faget 

elt salle प्रकाराने Saker असलेल्या शत्रूंबरोषरच्या -विवाहसंबंधरूप RIMS जाणत असून हि-व श्रीकृष्णाबरोबर वेरभाव धारण करीत असूनहि, आपल्या | ५ 
%|| बहिणीचे ( रुक्मिणीचे ) प्रिय करण्याच्या इच्छेनें स्तेहरूप पाशानें बद्ध होऊन आपल्या कन्येचा पुत्र व श्रीकृष्णाचा नातु असा जो अनिरुद्ध त्यालाच रोचनानांवाची || 





आपली . नांत दिली ॥ २५ ॥ श्रातां, त्या लोकविरुद्ध भाचरणाचें फळ streket झगतो å, राजा, å अनिरुद्वाचा विवाहोत्सवरूप निमित्त प्राप्त झाळें असतां, 
४ | रुक्मिणी, बळराम, श्रीकृष्ण, सांब, 199 इत्यादिक होक, भोजकटनामक नगरामध्यें गेळे होते ॥ २६ ॥ तो विवाहसमारंभ झाल्यावर त्या समारंभास प्राप्त झालेले | 
å a कालिंगादिक राजे होते, ते दर्पयुक्त होऊन, एकेदिवशी रुक्म्पाला असें हाणाठे कीं-तुझ्या मनांत जर यादवांना जिंकावयाचें आहे तर å यूताछा साधनभूत अशा || 
£ फांशांतों बळरामाला जिक ॥ २७ ॥ कारण, हे राजा, हा बळराम, GA कोशल जाणणारा EAR थाला ga खेळण्याचें व्यसन मोठें आहे. असें राजांनीं सां गित ठे || 
४ | असता, CFI बळरामाला बोलावून आणून त्याच्याबरोबर फांशांनीं खेळे mer ॥ २८ ॥ त्या चूतामध्यें प्रथमतः बळरामानें सुवर्णाच्या शंभर मुद्रिकांचा नंतर |: 
JER मुद्रिकांचा नंतर दहाहजार मुद्रिकांचा पण age तो तिन्ही संख्येंचाहि पण, अनुक्रमाने कुशळपणानें फांसे टाकून रुक्‍्स्यानें जिकिला. तेव्हां आपले दांत se 


है) र्ड र får * e 2 + 
॥ २६ ॥ लोकविसद्वाचरणफलं वक्तुमाह | तस्मिन्निति ॥ २७॥ अदीव्यत्त क्रीडितवान ॥ २८ ॥ २९ ॥ निण्काणां Då ग्लहं पणं कृतवान्‌ I कैतवं कपटम्‌ ॥ २०॥ [६ 


तस्मिन्नभ्युदये राजन्‌ रुकिमणी रामकेशवो ॥ पुरे भोजकटं जग्मुः सांबप्रदयुप्रकादयः ॥ २६ ॥ तस्मिन्रिदत्त Sale कालिंगप्रशुः 
खा कृपाः ॥ हास्ते रुकिमणं प्रोचुर्बलमक्षैविनि्जेय ॥ २७॥ अनक्षज्ञो ह्ययं राजन्नपि तदयसन महद्‌ ॥ इत्युक्तो TATA 
तेनाक्षे स्वम्यदीव्यत ॥२८॥ शत सहस्मञुत रामस्तत्राददे पणम्‌ ॥ तं तु रुकम्यजयत्तत्र कालिंगः प्राहसद्वङम्‌ I देतान्संद- 
शंयहुचैनीरुष्यत्तडछायुथः ॥ २९ ॥ ततो we स्वम्यग्रह्माहुहं तत्राजपद्वलः ॥ जितवानहमित्याह रकमी कैतवमाश्रितः॥ ३० ॥ म- 
न्युना क्षुभितः श्रीमान्समुद्र इव पवेणि ॥ जात्यारुणाक्षो$तिरुषा न्यर्बुद ग्लहमादृदे ॥ ३१ ॥ त चापि जितवात्रामो धर्मेण छ- 
माश्रितः ॥ रुक्मी जिते मयाऽ्रेमे seq प्राश्निका इति ॥ ३२॥ तदा$त्रवीज्रमोवाणी बलेनेव जितो ग्लहः ॥ धर्मतो वचनेनेव 
रुक्मी वदति वे ZI ॥ ३३ ॥ तामनाइृत्य वेदमा दुष्टाजन्यचोदितः ॥ संकर्षणं परिहसन्बमाषे काळचोदितः il ३४ ॥ नेवा- 
| क्षकोविदा यूयं गोपाळा वनगोचराः ॥ अक्षैदीव्यंति राजानो बाणेश्व न भवाइशाः ॥ ३५ ॥ ca 
sage दशकोटीग्लेहे क्षमितों राम आददे ॥ ३१ ॥ छल्माश्रितो रुक्मी मया जितमित्याह ॥ २२ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ | | | 
AY DE ne 
: [दाखवून कािंगराजा बळरामाला aat हसला. -तें-स्पावें-हंसमें-बब्समानें-सहन-फेलेंनाहीं ॥ ९ ॥ नतर, रुक्म्यान SH सुवर्ण मुद्रिकांचा पण लाविला त्यावेळीं å: 
तो पण बळरामानें निंकिळा असतां, कपटाचा आश्रय करणाऱ्या त्या रुकम्यातें, मीच हा पण जिंकिला असें भाषण HS आणि तो पण ग्रहण केला ॥ २०॥ तेव्हां, |i 
१ वरिएणेधव-व- स्वमावा्ेच आरक्तनेत्र अश्मः त्या बळरामानें खोटें वचन ऐकिल्यानें जसा समुद्र på alger et क्रोधने gen होऊन क्रोधाच्या || 
| आवेशाने दहाकोटि सुवणंयुद्रिकांचा पण छाविछा ॥ ३१ ॥ तोहि पण फासे पाडण्याच्या क्रमाने बळरोमानेंच जिकिछा- तेव्हां कपटाचा अक्षय करणाऱ्या GTA, ||; 
el द्रव्य मीच जिंकिळें आहे, याविषयीं हे जवळ असणारे कालिंगादिक राजे साक्षी देतील असें झणाला ॥ २*॥ त्यावेळीं आकाशवाणी झाली कीं, हा पण फांसे पाढ- | 
* ण्याच्या थमोनें बळरामानेंच जिंकिला आहे. रुक्मीतर-वचनमात्ानेंच “मी जिकिलें असें, खोटे बोळत आहे| १९॥ त्या आकाशवाणीचा अनादर करून TETRIS प्रेरित व | 
* | दाछिगाढि दुष्ट राजांनीं सुचविलेला तो SFA त्या वळरामाचा उपहास करीत झणाला की,- ॥ ३४ ॥ तुझं फांशांनों ga करण्याविषयी कुराळ नदन अरण्यांत राहणारे गोपाळ |» 











pest 


SEN |. 


DE 


: आहां. माझ्यासारखे राजेच फांश्यांनी क्रीडा व बाणांनी युद्ध करीत असतात, तुमच्यासारखे जे TITS आहेत Å करीत नाहीत ॥३९॥ अशा भाषणांनी रुक्म्यानें तिरस्कार केलें“ | 
रया व कालिंगादिक राजांनीं उपहास केलेल्या त्या बळरामानें क्रुद्ध होऊन, एक लोखंडाचा दंड उचलून त्याच्या योगानें त्या मंगलतमेमर्थ्येव त्या रुक्म्पाचा वव केडा॥ ३६॥ | 
आणि जो दांत प्रकाशित करून बळरामाला हसला होता त्या, att पलायन करणाऱ्या कलिंगराज़ाछा wena पावळचे ठिकाणीं wa कुद्ध झालेल्या «an: 
ds त्याचे दांत Tes ॥ ३७॥ दुसरेहि रुक्म्याच्या पक्षाचे जे कितीएक राजे होते त्यांनांहि बळरामाने त्याच परिघानें ताडण केले भसत्ताज्पांवे बाह -मांज्या | 

प श ज़न-व-भयाभीत होऊन- पळून गेले। ३८ ॥ हे राजा, याप्रमाणें बळरामानें मेहुण्या रुकम्पाचा वध केला असतां, श्रीकृष्णाने, | 


| रुक्मिणी व बळराम यांच्या स्नेहाचा भंग होईल या भयानें चांगलें किंवा वाईट काहींच भाषण केलें नाहीं, हणजे चांगलें FS असें Ges असतां रुक्मिणीला वाईट वाढेल |» 


| नुम्णसंसदि मंगलसभायाम्‌ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ खूयया नवोढया | सिद्वा अलिङा अथो अभ्युदयश तुवधादयो येषां ते ॥ ४० ॥ इति ammet उत्तराये १ 


रुक्मिणवमधिक्षिप्तो रानभिश्वोपहासितः ॥ कुः परिपरमुय्मम्य जन्ने तं दृम्णसंसदि ॥ ३६ ॥ काळगराज तरसा velte द 

पदे ॥ दुंतानपातयत्कुडो यो5हसहिटतिहिजेः ॥ २७ ॥ अन्ये निर्मिन्नवाहुरुशिर्सो रुधिरोक्षिताः ॥ राजानो दुह्वुर्भीता बलेन परि 
घादिंताः ॥ ३८ ॥ निहते रुक्मिणि श्याळे नात्रवीत्साध्वसाधु वा ॥ रुकिमणीबलयो राजन्‌ ख्रेहभंगमयाडरिः ॥ ३९ ॥ ततो 
Se सह सूर्यया वरं रथं समारोप्य ययुः कुशस्थरीमू॥ रामादयों भोजकटाहशाहाः keen मधुसूदनाश्रयाः ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे sad अनिरुदवविवाहे रुक्मिवधो नामेकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ NLU राजोवाच ॥ 


S| बाणस्य तनयामूषामुपयेमे यदृत्तमः ॥ तत्र युद्धमभूद्धोर हरिशंकरयोमेहत्‌ ॥ एतत्सव महायोगिन्समाख्याठुं त्वभहेसि॥ १॥ 


श्रीशुक उवाच ॥ बाणः पुत्रशतज्येष्टो बळेरासीन्महात्मनः ॥ येन वामनरूपाय हरये5दायि मेदिनी ॥२॥ 


टीकायामेकषष्टितमोऽष्यायः ॥ ६१ ॥ ॥ द्वियुकषष्टितमे प्रोक्तमनिरुद्धस्प रोधनम्‌ ॥ कन्यया रममाणस्य वाणेन बहुबाहुना ॥ ९ ॥ अनिरुद्धोद्रहे$न्यस्मिन्‌ बाणयादवसं-|१ 


युगे ॥ श्रीकृष्णः श्रीहरं जित्वा बाणबाहूनथाच्छिनत ॥९॥१ ॥ २॥ 


fla वाईट केलें असें wes असतां बळरामाला वाईट वाटेल ह्मणून कांहींच भाषण केलें नाहीं ॥ ३९ ॥ नंतर श्रीकृष्णाचा आश्रय असलेल्या व ज्यांचे अनिरुद्धविवाह || 
aaret इत्यादिक कार्यभाग सिद्ध झाले आहेत अशा त्या बळरामादिक सवे .यादवांनी, नूतन वरलेल्या चारुमतीनामक ख्रीसहवतेमान seas श्रेष्ठ रथांत | +| 

बसवून, त्या भोजकटनापक नगरातून द्वारकेमध्यें गमन केलें ॥ ४० ॥ ॥ याप्रमाणें Aenean महापुराणाच्या दरमस्कथांतीळ sanset - कृऽगपुतरादिः 
Sel निरूपणवामक- हा एकसष्टावा-अध्पाय-संमाप झाला -६२९ ॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ ॥ आतां ह्या बासष्टाव्या भध्यावामध्ध हजार बाईनी युक्त अशा बामाहुसन--आपल्या | +, 
| कस्पेबसेबर स्ममाण होणाऱ्या अविरुद्धाळा-प्रतिबंधांत-ठेविठें-अश्ी-कथा-वर्णव-केठेढी-आहे॥ १ ॥ राजा झणाला-हे महायोगिन, arts अशा अनिरुद्धाने बाणा- |; 


— 


सुराच्या ऊषानामक कन्येला RS. त्याप्रसंगी हरि आणि शंकर यांवें परस्पर भयकर युद्ध als असें आह्मी ऐकिलें आहे. हें सर्वे चरित्र सविस्तर å, 
| ी श्रीहरीला भूमीर्वे दान केरे त्या-अविउदारविच्ञ- बंळिरांजाचा शंभर 
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ee 2 på _छोकामध्ये सन्मात पावण्यास पोर र 
य, 


पत्रांमध्ये वडील असा बाणासुरनामक TA होता I ॥ बळीच --वो_-बाणासुर re शिवभत्तीविषयीं तत्पर, लोकामध्ये सः 
'गास होता ॥ ३॥ तो पूर्वी शोणितनामक नगरामध्यें राज्य करीत असे. त्याछा शंकरा- 
किंकर्रांसारखे 


चित्त, सत्यप्रतिज्ञ आणि शंकराच्या उपासनेचें Ea प्रत घारण कर 


| पासून वर प्राप्त झाल्यामुळें, Smet 3 
| एकेवेळी त्यानें, शंकर तांडव नृत्य करी 
जाण्यास योग्य व भक्तवत्सल BENT भगवान शंक 

i रीत रह, बशा पर भगत घेतला ब ती ÅT ॥ ९ ॥ एवेद eT EM या त्त रहा, असा वर मागून घेतला व तो त्यानें त्याला 

i ॥ ३। 

/| ena: सुतो 

| ज्यमकरोत्पुरा ॥ तस्य श galaa तांडवेऽतोषयन 
¦| शरण्यो भक्तवत्सछः ॥ वरेण छंदयामास गिरिं 
वर्णेन संस्एरांस्तत्पर्दाबुजम्‌ ॥ å ॥ नम 

दोःसहस त्वया दत्तं परं भाराय मेऽभवत्‌ 

दिंग्गजानहम्‌ ॥ आद्यायां चूर्णयन्नद्रीन्मीतास्ते5पि Tees ॥ ९ ॥ तच्छा भ 
भवेन्मूढ संयुगं मत्समेन ते ॥ १० VELT कुमतिहुष्टः स्वग्नहं Mat ॥ प्रतीक्ष 
ss = जा ए जा nr स्ववीर्यस्य ननं नाशनं केतुभंगं प्रतीक्षमाणः ॥ ११ U | 


| 
अयामगच्छम्‌ I 9 ॥ ९० 

i arrest AOA वणीच्या आपल्या- किसीअनें ant aat est ॥ ६ ॥ हे महादेवा, 
1७ ॥ तं वरत्वेकरून जे मळा हजार बाहु 


असुळेल्या स्मा शेकसब्या- | 
॥ | ननोरथ असलेल्या पुरुषांचे मनोरथ पूर्ण करणारा कल्पदक्षच अशा तुज ईश्वराला भी नमस्कार करितो | 
मळा भाराकरितांच झाले आहेत; कारण, हजार बाहु धारण करणें हें युद्धाकरितां अझन त्या युद्धाविषर्ष 
(माझ्यासारखा योद्धा त्रेलोक्यामध्येंहि मठा मिळत नाहीं ॥ £ ॥ है भाद्या परमेश्वरा, युद्ध करण्याची इच्छा करणारा मी, 
दिगग्जांकडे गेलों होतों, परंतु मला पाहतांच aes तेहि दूर पळून गेले॥ ९॥ तें बाणासुराचें भाषण श्रवण करून 
६ मूढा, जेव्हां तुझा AN आपोआप मोडून पडेल तेव्हां तुझ्या maler नाश करणारें माझ्यासारख्या UKA | 
(| दराने सांगितळें असतां तो gate ( बाणासुर ) हर्षयुक्त होऊन, महादेवाने सांगितलेला आपल्या TATT! नाशकारक ध्वज्ञाचा भंग 
OE पुत्र असतात त्यांची शंका निवत्त होण्याकरितां “ औरस “ असे aed आहे. 


fl तर तुझ्यावांचून दुसरा माझ्याबरोबर युद्ध करणारा व sært 
कंडूनें भरलेल्या बाईंनी uekte चूर्ण करीत करीत 
GE झालेला भगवान्‌ शंकर झणाला की 


केव्हां होईल अशी वाद पहात 


भेऊन राहिले होतेन त्याचें कारण; तो हजार बाहु असल्यामुळे || 


बरोबर तुझें युद्ध होईल ॥ १० ॥ हे राजा, याप्रमाणें | 


4, 
: 


/\) 
ij 





दोत्साता-लो-कुडक्रिआपल्या ग्रहामध्यें प्रविष्ट झाला ॥ ११ ॥ त्याची ऊषानांवाची कन्या होती; तिला, विवाह होण्याच्या nåla तिने कधीहि न पाहिलेल्प-व-व-ऐकिलेल्या ||: 
å Erard स्वप्रामध्यें रतिसुखाचा छाभ झाला ॥ १२ ॥ नंतर Å ऊषा, त्या स्वप्नामध्यें अनिरुद्धाछा न पाहत होत्साती, विव्हळ होऊन, है कांत, तूं कोठे | 

| ॥१९९॥ ||; | गेला आहेस ? असें बेलत सख्यांच्या मध्यें जाग्रत होऊन उठून उभी राहिली आणि अत्यंत लज्जित झाडी ॥ १३ ॥ बाणासुराचा कुंमांडनामक प्रधान होता व त्याची है 
": Cl चित्रलेखानामक कन्या असन ती ऊपेची सखी होती. ती आश्चर्याने युक्त होऊन त्या आपल्या सखीला विचारु लागली की,- ॥ १४ ॥ है सुखु, हे राजकन्ये, तुझे å 


a 


| पाणिग्रहण करणारा पति मी अजून पाहिला नाही असें असून तूं येथे ' हे कांत ” असें हाणून, कोणचा शोध करित्येस ? आणि तुझा मनोरथ तरी कोणत्याप्रकारचा | 


es 


å आहे ? ॥ १५ ॥ तेव्हां ऊषा झणाली-हे सखि चित्रलेखे, मी स्वप्नामध्ये, इयामवर्ण, कमलनयन, पिंवळा पीतांबर नेसलेला, पराक्रमाने शोमणाऱ्या अशा AE युक्त व | 
-टपपॅसॅललिललसससलॅसलसॉलिसससिसशिशिनशिशिशिनशशिशश्शिशिशण0000000000100011001111111 त प 


9 - ; 4 Å । : aa यंती e 8 | ~ 189 
9 | श्रीमहेशादिष्टसंग्रामस्य प्रसंगमाह | तस्योषेति | प्राद्युक्निना5निरुद्धेन | तत्रापि स्वमे ॥ १२॥ ते कांतमपञ्यंतीं सा उत्तस्थौ ॥ १३ ॥ ततः किं दृत्तं तत्राह । बाणस्येति | 


तस्योषा नाम दुहिता TAN प्राशुन्निना रतिम्‌ ॥ कन्याऽलभत sida प्रागच्श्शुतेन सा ॥ १२ ॥ सा तत्र : कासि 
कांतेति वादिनी ॥ सखीनां मध्य उत्तस्थौ विह्वला ब्रीडिता शस्‌ ॥ १३ ॥ बाणस्य मंत्री कुंभाडश्त्रेखा च तत्सुता ॥ 
५ सख्यष्टच्छत्सखीमूषां कोतूहळसमन्विता ॥ १४ ॥ कं Å गये TH कीदृशस्ते मनोरथः ॥ हस्तग्राहं न तेऽद्यापि राजपुञ्यु- 
पळक्षये ॥ १५ ॥ ऊषोवाच ॥ दृष्टः faat स्वने श्यामः कमललोचनः ॥ पीतवासा बृहद्वाहुयोषितां हृदयंगमः ॥ १६॥ 
तमहं मृगये कांतं पाययित्वाउधरं मधु ॥ क्कापि यातः स्ण्हयती क्षिस्वा मां टजिनाणवे ॥ १७॥ चित्रलेखोवाच ॥ व्यसनं ते 
| ऽपक्र्षामि त्रिहोक्यां यदि भाव्यते ॥ तमानेष्ये नरं यस्ते मनोहतों तमादिश ॥ १८॥ इत्युक्त्वा देवगंधर्वसिद्धचारणपन्नगान्‌ ॥ 
tl दैल्यविद्याधरान्यक्षान्मनुजांश्व यथाऽछिखव्‌ ॥-१९ ॥ मनुजेषु च सा दृष्णीन शूर्मानकदुंदुभिस्‌ ॥ व्यिखद्रामकृष्णौ च प्रथु- 
मं वीक्ष्य जिता ॥ २०॥ | | NN 
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APL १४॥ हस्तग्राहं भतोरम्‌ ॥ १५॥ १६ ॥ १७ Re स्वप्ने त्वया दृष्ट Gat मध्ये को वा भवेदिति देवादीन्यथावत्पटे$लिखत्‌ ॥ १९ ॥ sae लिखित वीक्ष्य 
en NNN å | | 1. 


ats Av 
KLE 


Hegre मनाला फार आवडणारा असा कोणीएक पुरुष अवलोकन केला ॥ १६ ॥ त्यानें मळा -अधरसेबंधी अमृताचे एकवेळ पान कस्वून पुन्हा त्याची इच्छा करणाऱ्या 

i मला विरहदुःखसमुद्रांत लोटून देऊन तो कोठें गेला आहे. त्या सुंदर पतीचा मी शोध करीत आहे ॥ १७ ॥ तेव्हां चित्रलेखा झगाली-दे सखि så तुझें दुःख मी घालवीन ||; 

|| परतु तो पुरुष, त्रेलोक्यामध्यें असलामान पाहिजे झणजे त्या पुरुषाला मी तुझ्याजवळ आणीन, मी चित्रे काढित्यें त्यांत तूं स्वप्नामध्ये पाहिलेला चे RS 
गारा पुरुष कोणता तेवढें मला खुगेनें सांग ह्मणजे झालें॥१८॥ असें बोळून तिने, देव, गंध, सिद्ध, चारण, पन्नग, वेत्य, विचांवर, यक्ष आणि मनुष्य या सवांची हुबेहूब चित्रे | 

£ काढिडीं॥१९॥आणि तिनें मनुष्यांमध्यें यादवांची त्यांत गूराचें, वमुदेवारचे व रामकृष्णांची चित्रे लिहिलीं आणि प्रचुज्नावें चित्र लिहितांच त्याला पाहून “ हा सासरा आहे अशा | 





Mada, ऊषा लब्जित, झाडी 130 ॥ नंतर लिहिलेल्या ` अनिरुद्वाला पाहून, हे राजा, त्या ऊपेनें लज्जेनें खालीं मुख केलें, आणि प्रीतीने हास्ययुक्तमुख होऊन जो मी २ 
(स्वप्नांत पाहिला तो हाच हाच असें सांगितलें ॥ २१ ॥ हे राजा, FSA, BAS दाखविलेला तो कृष्णाचा नातु अनिरुद्ध आहे असें जाणन, ती योगिनी होती हणून fe 
त्याला आणण्याकरिता आकाशमागोनें श्रीकृष्णाने रक्षण केलेल्या द्वारकेस निघून गेडी ॥ २२ ॥ तेथें सुंदरपर्यकावर निजलेल्या अनिरुद्वाला योग सिद्धीच्या | 
आश्रयाने उचळून घेऊन पुन्हा शोणितनगरांत आली आणि तिनें ऊषा सखीला तिचा प्रियपति दाखविला ॥ २३ ॥ त्या SÅR अतिसुंदर अशा त्या अनिरुद्वाला ||; 
$| पाइन हर्षमुखी होऊन, ती इतर पुरुषांनी पाहण्याससुद्वो अशक्य अशा आपल्या शहामध्ये-त्याच्यासहवर्तमान क्रीडा कछ små ॥ २४॥ Fra जिचा स्नेह | 
st बढ गत होत आहे त्याळा कन्यापुरामध्यें गुप्त सखून अमोलिक खें, मामः सुगंथी-उब्या+ धूप) दीपः आसने, सरवत्तांची पाने, पकानावी भोजनें व॒ अन Å 


% हु me a र. । । Se ae gå 10 | ee! | 
Ay २१॥ २२ शोणितपुरुंनीत्वा ॥ २३ ॥ पुंमिईष्मेक्ष्ये प्रेश्नितमशक्ये ॥ २४ ॥ स च TUTTI: धश्नूषणपूर्वकर्मचितः सन्‌ ॥ २९ ॥ तया BATT |; 
| a 


अनिरुहं विलिखितं yet Pd हिया ॥ सो5प्रावसाविति प्राह स्मयमाना महीपते ॥ २१ ॥ चित्रछेखा तमाज्ञाय 
पोत्रं कृष्णस्य योगिनी ॥ ययो विहायसा राजन्दारकां कृष्णपालिताम्‌ ॥२२॥तत्र GÅ सुपथैके प्रायम्नि योगमास्थिता। गहीत्वा 
शोणितपुरं सख्यै प्रियमदरीयत्‌ ॥ २३ ॥ सा च तं सुंदरवरं विछोक्य सुद्तानना ॥ दुष्पेक्ष्ये ETE पुंभी सेमे प्राद्म्निना सममू 
॥ २४ ॥ पराध्यवासःसग्गंधधूपदीपासनादिभिः ॥ पानभोजनभक्ष्येश्व वाक्येः शुश्रूषयाडर्चितः ॥ २५ ॥ थूढः कन्याऽरे Waa 
वृद्धस्ेहया तया ॥ नाहर्गणान्स बुबुधे ऊषयाऽपढ्तेद्रियः ॥ २६ ॥ तां तथा यदुवीरेण सुञ्यमानां STAT ॥ हेतुमिरक्षयां- 

चकुराप्रीतां दुरवच्छदैः ॥.२७ ॥ भटा जावेदयांचक््‌ राजंस्ते दुहितुर्वयसू ॥ FAA ढक्षयामः कन्यायाः कुरुदूपणम्‌ ॥ २८ ॥ 

` अनपायिभिरस्मामिर्गुपायाश्च शे प्रभो ॥ कन्याया दूषणं पुंमिदुष्पेक्षाया न विद्महे ॥ २९॥ ततः प्रव्यथितो बाणो दुहिठुः 

| श्रुतदूषणः ॥ तरितः कन्यकागारं प्राप्तोद्भाक्षीयद्द्ृहम्‌॥ ३० ॥ `. ॥ , 

ll ऽपहतेद्रियोऽहगणान्‌ दितसमूहान्न बुबुधे ॥ २६ ॥ आपरीतामतिदृशम्‌ | दु रवच्छदैश्छादयितुमराक्येः॥ २७ ॥ विचेष्टितं विरुद्धाचरणम्‌ ॥ २८॥ भनपायिभिः अपायोः | 
४ | &पसपेणं प्रमादो वा तद्रहितैः I matet gav मेष्या सखी यस्यास्तस्याः पुंभिद्रेषणं कुतो वेति न जानीम इत्यर्थः ॥ ९९ ॥ ३० ॥ GA | 


He 
| || प्रकारची मदे न mae भाषणपूर्वक -इु्ूपेनें-स्पाचा सत्कार केला असतां ओहितवित्ञ aden त्या अनिरुद्धानें आपळे पुष्कळ दिवस निघून गेले है| 
; | Bae जाणिले असो; अनिरुद्वानें तशाप्रकारं गुप्तपणानें भोगिलेल्पा, अत्पंत-हर्षिंत-असलेश्या व भाच्छादन-करण्यास-अशक्य अशा ६ 
: [हानी THES ॥ २७ ॥ आणि त्यांनी तें वर्तमान बाणामुर राजाला कळविले. 
ll aars, विवाह न झालेल्या तुझ्या कन्येचें कुळाला दूषण लावणारें परपुरुषसंबंधरूप विरुद्र आचरण आमच्या पाहण्यांत येत आहे ॥ २८ ॥ हे प्रभो, दुसरेठिकाणीं |: 
al कोठेंहि न जातां सावधान असणाऱ्या आहां घरामध्यें रक्षण केलेल्या व परपुरुषांनों अवलोकन करण्याससुद्धां अशक्य अशाहि तुझ्या कन्येचे त्या परपुरुषांकडून।# 
| दूषण कसे झालें तें आझी जाणत नाही ॥ २९ ॥ नंतर कन्येचें दूषण झालें वतमान श्रवण करू कार दुःखित झालेला तो बाणासुर, त्या स्थानापाछन || 
| +5 - av, 





We Ky 

भा.द.उ.ठी. | त्वरेने कन्येच्या घरी mm होऊन तेथें त्यानें अनिरुद्धाला अवलोकन केलें ॥ ३० ॥ तो-कामावताररूपी गशन्नाचा पुत्र सवे भुवनांमध्ये एकच सुंदर, प्याम्रवर्ण, | 
6 | पीतांबर नेसलेला, कमलनयन, बलाढ्य असलेल्या | 1 करळ केसांच्या क्रांतीने -वमंदहास्वसहित अवलोकने ज्याचें मुख शोभत आहे भसा; सौमाग्य 4 
ee å er बहुमूल्य अलंक ER FRE कह वैप्रकारें पकाश पावण् आवडत्या ऊषेसहवर्तमान क्रीडा करणारा, अंमसंभाचे वेळीं तिच्या स्तनसंबंधी gar, 
vi छागलेली बटमोगं ४ सण २ amt बसलेला AAT त्या भनिदुद्धोला पाहून तो बाणासुर विस्मित झाला 


i ॥ ÅR ॥ ३२ ॥ तेव्हां शाते उचळून धारण करणाऱ्या वीरांनी परिवेष्टित अशा आपल्याजवळ प्रवेश करणाऱ्या त्या बाणासुराठा अवलोकन करून, त्या अनिरुद्धाने, || 
; लोखंडाचा एक मोठा परिघ घेऊन मारण्याच्या इच्छेनें, तो | अग्रभागी उभा राहिला ॥ १४ ॥ आणि धरः 


5 कामस्यात्मनो देदाज्जातम्‌॥ ३१ ॥ भभिनृम्णया सर्वमंगलया तस्पा अंगसंगेन स्तनकुंकुमं यस्याँ स्रजि तां बाहोमेध्ये वक्षसि दधानम्‌। मधुमछिका वसंतभवा मह्लिकास्त- Å 
दांश्जिताम्‌ I तस्याग्र seat: संधिः । तस्या अग्न इत्यर्थ: ॥ ३२॥ आततायिभिरुद्तशत्रैः । माधवो5निरुद्धः । मोर्व मुरुलोहविशेषस्तर्निमितम्‌ ॥ ३३॥ ३४॥ शोक- | 
| कामात्मजं तं भुवनेकसुंदरं शयामं पिशंगांवरमंबुजेक्षणम्‌ ॥ geet कुंडलकुंतळत्विषा स्मितावलोकेन चै मंडिताननम्‌ ॥ ३१॥ : 
दीव्यंतमक्षैः प्रियया5भिद्वम्णया तदुंगसंगस्तनकुंकुमसजम्‌ ॥ बाह्वोईथानं मधुमलिकाश्रितां तस्याग्र आसीनमवक्ष्य विस्मितः 

| ॥३२॥ स å प्रविष्टं रतमाततायिमिशैटेरनीकेरवळोक्य माधवः ॥ उद्यम्य ala परिधं व्यवस्थितो यथांतको geat जिधांस- 

$| या॥ 23 जिशक्षयां तान्परितः sada: शुनो यथा सूकरयूथपो$हनव ॥ ते हन्यमाना भवनाद्विनिगेता निमितमूर्धोस्छुनाः |; 

१ परदुः ॥ ३४ ॥ तं-नागपांशेर्बळिनंदनो बळी så स्वसेन्यं कुपितो बबंध ह ॥ ऊपा भृशां शोकविषादविद्वढा बढ निञ्चम्या- 
श्रकङाक्ष्यरी दिषीत्‌ ॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंधे अनिरुद्धबंधो नाम हिषष्टितमो5ध्यायः ॥ ६२ ॥ 
श्रीशुक उवाच ॥ अपश्यतां चानिरुद्द तद्गंधूनां च भारत ॥ चत्वारो वापिका मासा व्यतीयुरनुशोचताम्‌ ॥ १॥ 


है 

GN 

| विषादांभ्या Eger अवशा। अश्रूणां कला बिंदवो ययोस्ते अक्षिणी यस्याः सा ॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमस्कंधे उत्तराधे टीकायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२॥ ॥ i 
॥ | त्रियुकषष्टितमे चाथ बाणयादवसंगरे ॥ स्तुतिज्वैरेण रुद्रेण बाणबाहुभिदो Un १॥ र | 


प्याच्या-इच्छेने AS सर्भोवार-येणाऱ्या त्या शात्रपाणी वीरांना, जसा-इकसंचा-सजफ आपणास पसवयास येणाऱ्या कुतन्याना मारिता त्याममोण AST कर छा 

Feat ताडित झालेले व मस्तके, मांड्या व बाहु फुटून ASS ते वीर, त्या घरांतून बाहेर पडून जीव घेऊन TRA गेळे ॥ ३४ ॥ तेव्हां कुपित झालेल्या त्या प्रहाबळी if 
बाणासुराने, आपकें सैन्य मारणाऱ्या त्या अतिरुद्धाला नागपाशांच्या योगेकरून बांधून SAS, तेव्हां बद्ध झालेल्या अनिरुद्धाला पाहून शोक ब खेद यांच्या योगानें | | | 
झालेली ऊषा, जिच्या डोळ्यांत दुःखाश्नु प्राप्त झाले आहेत अशी होऊन रुदन FG लागली ॥ २९ ॥ याप्रमाणे श्रीमद्वामबतनामक महापुसणाच्या दशमस्कंधांतीळ 4 ॥२००॥ | 


FRU ॥ आवां त्रेकञ्व्याअव्वायाम्थ्ये बाणासुर TAR यांच्या युद्धामध छेदन करणाऱ्या | ६ 
ota केळेळी आहे-॥१॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, इकडे द्वारकेमध्ये अनिरुद्वाछा न पाहणाऱ्या व निरंतर 


Re > AG KO 
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त्याचा शोक करणाऱ्या त्याच्या बांधवांचे ( यादवाँचे ) आषाढ, श्रावण, भाद्रपद व आशिन हे चार महिने निघून गेले ॥ १॥ नंतर, नारदापासून, बाणासुरानें बद्ध केलेल्या || 
(त्या अनिरुद्धाची वाती, व त्याचें युद्धादिरुप कमे ( वित्रलेखेनें त्यास शोणितपुरांत नेलें, त्याणें ऊपवेराबर क्रीडा केली, ऊषा गर्मिणी आहे इत्यादिक ),भरवण करून, त्याला || 
१९ | सोडवून आणण्याकरिता, राम व कृष्ण हे ज्यांत पुरःसर आहेत व कृष्णच ज्यांची देवता आहे असे aa, युयुधान, गढ़, सांब, सारण, नेद, उपनंद व भद्र इत्यादिक || 
| यादव, बारा अक्षौहिणी सैन्य बरोबर घेऊन शोणितनामक नगराप्रत निघून AS. आणि त्या यादवश्नेष्ठानीं बाहेरून सवे दिशांकडून त्या बाणासुराच्या नगराठा वेढा |; 

घातला ॥ २॥ ३॥ ४ ॥ तेव्हां, st मोडून ठाकलेल्या आसमकर्मानी व_फोडून टाकलेल्या बुरुजांनी, उप्परमाड्यांनीं व गोपुरांनीं विध्वस्त झालेलें तें आपे नगर || 

ala aa Dae व्याप्त झालेला बाणासुर, बाराच अक्षौहिणी सैन्य घेऊन युद्ध करण्याकरितां नगरांतून बाहेर निवाला ॥ ५ ॥ बाणाह॒राच्या साहाय्याकरितां गं 


६ | कमे च युद्धांदिकम ॥ २ ॥ रामकृष्णानुवर्तिन इति । तौ पुरतो नि्गतावित्पर्थः ॥ ३ ॥ सर्वतोदिशमित्यस्योत्तरेणान्वयः ॥ ४ ॥ भज्यमानानि पुरोद्यानादीनि । åå i 
नारदात्तदुपाकर्ण्य वाती बद्धस्य कमे च ॥ प्रययुः शोणितपुरं दृष्णयः कृष्णदेवताः ॥ २ ॥ प्रञन्नो युयुधानश्च गदः सांबो$थ 
re ॥ नंदोपनंदभद्रायया रामकृष्णानुवर्तिनः ॥ ३॥ अक्षोहिणीमि्हादशभिः समेताः सर्वतो दिशस्‌ ॥ रुर्धुर्बाणनगरं समंता- 
त्ात्वतपैभाः ॥ ४ ॥ भज्यमानपुरोबानप्राकाराहाळगोपुरम ॥ प्रेक्षमाणो रुषाविष्टतुल्यसेन्योऽभिनिर्ययो ॥ ५ ॥ बाणार्थे भावाः 
वान्‌ रुद्रः ससुतेः प्रमंथेईतः ॥ आरुह्य नंदिदषमं युयुधे रामझष्णयोः ॥ ६ ॥ आसीस्सुतुशुळं JETET रोमहर्षणम्‌ ॥ कृष्णशं- 
PL दरयो राजन्प्म्नगुहयोरपि ॥ ७॥ कुंभांडकूपकर्णाऱ्यां asa सह संयुगः ॥ सांबस्य बाणपुत्रेण बाणेन सहसात्यकेः ॥ < ॥ ब्र- 
AL anga: सुराधीशा सुनयः सिडधचारणाः ॥ गंवर्वाप्सरसो यक्षा विमानेद्र्मागमन्‌ ॥ ९ ॥ शंकरानुचरान्‌ शोरि्भूतपरमथगुद्यकात्‌ ॥ 
fl डाकिनीयोतुधानांश्न वेताठान्सविनायकाव्‌ ॥ १० ॥ प्रेतमाठपिशाचांश कूश्मांडान्बद्मराक्षसाच ॥ द्रावयामास तीक्ष्णाग्रेः शरेः |¦ 
| शाईबनुश्युतेः ॥ ११॥ एथग्विधानि प्रायुक्त पिनाक्यन्नाणि शाङ्गिणे ॥ प्रयत्नैः शमयामास शाङ्गपाणिरविस्मितः ॥ १२॥ ` || 
i FAK । अट्टालाः प्राकाराहुपरितनान्युत्नतस्थानानि । अभिनिर्ययौ. बाणः ॥ ५ ॥ सुतः स्कदस्तत्सहितेः प्रमर्थेगेणेः | रामक्ृष्णाम्पां युयुधे ॥ ६॥ ७॥ हे 
Mus I क मक य क... १२॥ ` FG | : Se 


I स्कैदादिक पुत्रांसहित व प्रमथादि गगासहित भगवान्‌ रुद्र, नंदिकेववरावर बसून रॉमकृष्णाबरोबर युद्ध करुं लागला ॥ ६ ॥ त्यावेळी कृष्णाचें व शंकराचे आश्चर्यकारक) | 
wl पाहणारांच्या अंगावर रोमांच उठविणारें व निरंतर TETTE होत असलेलें तमु युद्ध झाले. तसेच प्रथन्न आणि स्कंद यांचें aS. कुभांड आणि कूपकर्ण $a बाणासुराच्या | Å 
५ दोन प्रधानांचें बळरामाबरोबर युद्ध as, सांबाचें बाणपुत्राबरोवर. आणि तात्यकीचे बाणासुरांबरोबर युद्ध काळें । ७॥ < ॥ त्यावेळी देवांचे अधिपति जह्मादिक, |; 

४ | ऋषि, सिद्ध, चारण, गंधर्व, अप्सरा व यक्ष हे GÅR विमानांत बसून तें युद्ध पाहण्याकरिता प्राप्त झाले ९ ॥ तेव्हा, श्रीकृष्णाने शाकुंधनुष्यापासरून सोडलेल्या तीक्ष्ण || 


१ अग्रांच्या बाणांनी, भूत) परमथ, PE डाकिनी, राक्षस, वेताळ, विनायक, Vatn, मातृगण, पिशाच, ants oe ब्रह्मराक्षस या नावाच्या शंकराच्या es Ka 
Ol पळवून ळाविळे ॥ १० ॥ ११ ॥ तेव्हां पिनाकपाणि शकरा, शाईपाणि भीकृष्णावर नानाप्रकारवीं aa सोडिडीं असता, पिस्मयरहित अशा त्या श्रीकृष्णाने त्या sat i 








ष्ट | | | Å 
भा.द.उ.टी.| ६ | उलट sett उपशमन PS ॥ १९ LÅ असे कींन्ब्रह्मात्रावर se, वाय्यस्रावर पर्वताल्न, अर्यखावर प्जेन्याख आणि पाशुपताख्रावर नारायणाख AES ॥ १३२॥ | ४ 
| नंतर श्रीकृष्णाने जंभणास्र सोडून शंकराला जांभया देत बसण्याजोगें मोहित करून, खड्ग, गदा आणि बाण पांच्या योगानें बाणा सुराच्या सेनेचा संहार केला ॥ १४॥- इकडे || 


शनक आ 
ya ca tt + i 


फी ॥ १६॥ या- || 


KOR ha 
| ERGO 8T Tea eat EY हावी चोहाकइन पीडित झाळा अस [पटल्या करचर्णाइक अवथः } साव करांत प्रयश्वाहनाच्या य 


| ° ॥२०१॥ व 
ह. . .. ॥ १५॥ बळरामाच्या मुसळानें ताडण केलेले Hate भागि कूपके å दोघेहि प्रधान परण पावले)वेव्हां हतनाथ झालेली त्याचीं सेन्ये सव बाजूकडे पळू 


५ | प्रमाणें आपलें सैन्य जिकडेतिकडे पळत सुटले आहे असें पाइन अतिक्रुद्ध झालेला बाणासुर, समरांगणांत आपल्या बराबर युद्ध करणाऱ्या सात्यकीचा त्याग करून, श्रीकृ 


प्रत्यखाण्येवाह । ब्रहमा्नस्येति | नैजं नारायणास्रम्‌ ॥ १३ ॥ १४ ॥ शिखिना मयूरेण वाहनेन ॥ १५ ॥ तयोरनीकानि । हतौ नाथौ पेषां तानि ॥ १६ ॥ १७॥ १८ ॥ | 
५ 


TAG च ब्रह्मास्नं वायव्यस्य च पार्वतम्‌ ॥ आग्नेयस्य च पाजन्यं नेजं पाशुपतस्थ च ॥ १३ ॥ मोहयिला तु गिरिशं जूंभ- 
णास्नेण जुमितम्‌ ॥ बाणस्य एतनां शौरिर्जघानासिगदेषुभिः ॥ १४ ॥ स्कंदः प्रयम्रवाणोषेरथ्ेमानः समंततः ॥ अस्ग्विमुंचन्गा- 
ag: शिखिनाऽपाक्रमद्रणात्‌ ॥ १५ ॥ Sate: कूपकणेश्व पेततुर्षुसढा दितो ॥ दुदवुस्तदनीकानि हतनाथानि सवतः॥ १६ ॥ 
विश्ञीर्यमाणं GAS इष्टा बाणोऽयमषणः ॥ कृष्णमभ्यद्रवत्सस्ये रथी हिलेव सात्यकिम्‌ ॥ १७॥ धनूष्याकृष्य युगपङ्घाणः पच- 
शतानि वे ॥ एकेकस्मित्‌ शरो हो हो TEA रणदुर्मदः ॥ १८॥ तानि चिच्छेद भगवान्धतूंषि युगपद्धरिः ॥ सारथि रथमश्वांश्च ह- 
ar शंखमपूरयत ॥ १९ ॥ तन्माता कोटरा नाम नग्ना सुक्तशिरोरुहा ॥ पुरो5वतस्थे कृष्णस्य पुत्रप्राणरिरक्षया ॥ २० ॥ तत- | 
र्तिर्यङ्सुखो नग्मामनिरीक्षन्गदाग्रजः ॥ बाणश्च तावदिरथरिङब्नधन्वाऽविशरपुरम्‌ ॥ २१ ॥ विद्राविते भूतगण sag त्रिशिराख्रि- || 
पात ॥ अभ्यधावत दाशाह दहन्निव दिशो दश ॥ २२॥ 


UM १९ ॥ २० ॥ अनिरीक्षमागस्ति्ंङ्सुखो बभूवेति ॥ AC ॥ ज्वरस्तु यांदुमभ्यधावदिति ॥ ९२ ॥ 





; णाच्या अंगावर धावून गेला ॥ १७ ॥ आणि युद्धामध्ये अतिगर्विष्ठ अशा त्या बाणाछुरानें। एकदम आपल्या पांचर्श हातांनी पांच धनुष्यें घेऊन, दुसऱ्या पांचों हातांनी || 
४ | प्रत्येक धनुष्यास दोन दोन याप्रमाणें हजार बाणांचें संथान HS ॥ १८ ॥ ते बाण सोडण्याच्या पूर्वीच भगवान्‌ श्रोकृष्णाने, तीं सर्वे धनुष्य ताडून टाकिढीं आणि सारथि, 

१ रथ व अश्व यांना मारूत जयशंख वाजविला ॥ १९ ॥. त्यांवेळों त्या बाणासु राची कोटेरानामक माता होती ती त्या पुत्राच्या माणाच रक्षण करण्याच्या इच्छेने 
८ आपले केंस मोकळे टाकून द नग्न होऊन कृष्णाच्या पुढें उभी राहिली ॥ २० ॥ तेवहां श्रीकृष्ण त्या नम्र ele] न पाहतां LPFG -होऊन- दुसरीकडे वळला | 
Å इतक्यामध्यें विरथी झालेला व धनुष्यें तुटलेला तो बाणामुर, भापल्या शोणितनगरांत प्रविष्ट झाला ॥ २१ ॥ इकडे श्रीकृष्णानें शंकराचा भूतगण पळविला || 
| असतां, तीन मस्तके व तीन पाय असलेला माहेश्वर ज्वर, आपल्या तापाने दहाहि दिशांना जाळीत होत्साता, युद्ध करण्याकरितां श्रीकृष्णाच्या अंगावर Alv 


AK 


PM 
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आला ॥ २९ ॥ नंतर नारायणदेवानें ( श्ीकरष्गातें ) aaret पाहून त्याच्यावर आपल्या शीतज्वर सोडिला, तेव्हां महेघर आणि वेष्णव असे GÅR ज्र 
| युद्ध करूं लागले ॥ २३ ॥ त्यांमध्ये aortas aU बळात्कारानें पीडित-केळेझा MEAT ज्वर, मोब्यांनां आक्रोश करित dene, भीकृष्णाहून दुसरे अभयस्थान मिळेना 


४ तेव्हां भयाभीत व रक्षणाची इच्छा करणारा तो ( माहेश्वर ज्वर ) हात जोडून श्रीकृष्णाची स्तुति HE लागला ॥ ९४ ॥ तो भापणालाच मोठा शक्तिवान्‌ असे मानून श्रीक 
५ | ताप देण्यास प्रवृत्त झाला असतां जेव्हां आपणच ATT TST AH कृष्णाला परमेश्वर असें जाणून स्तुति करीत झणाला कौं/-ज्वर हणाला -हे प्रभो, ब्रह्मा दि” 


(६ कांचा नियत माता गिरा भतल कणात en ब Tr सर्वभाणिमात्रांना अंतर्यामित्वेंककन प्रकाश करणारा, Ys, चेतन्यघन HM अनंतशक्ति ga परमेश्वराला मी नमस्कार करितो. जगाच्या उत्पत्ति- |; 
i श्रीनारायणः शीतज्वरमसजत्‌ IL २३ ॥ माहेश्वरः समाक्रंदन्युयुथे ॥ २४ ॥ आत्मानं परमशक्तिमंते मन्यमानः श्रीकृष्ण तापयितु प्रदत्तः स्वयमेव तप्तः संस्तं परमेश्वरं ज्ञात्वा 
4 | स्तुवन्नमस्करोति | नमामीति । त्वा त्वामनंतशक्ति नमामि I कुतः । परेषां बरझादीनामीशयम्‌ | तत्र हेतुः । सर्वात्मानं समैस्पात्मानं चेतथितारम्‌ I St केवलं शुद्धं ज्ञप्तिमात्न |; 
£ | चेतन्यघनम्‌ | तदेवं सवेवेतयितृत्वेन परमे'वरत्वशुक्तम्‌ I किंव विश्वसृष्ट्यादिहेतुत्वादपीत्याह । विश्वोत्पत्तीति । नन्वेवंभूतं जह्म प्रसिद्धं नाहमिति तत्राह । FKA | AKG 


६ | तदेव त्वमित्पर्थ: । कि तहहोत्यत आह | am ब्रह्मा वेदेन लिंग्यते चोत्यत इति । तत्कुतः । verten I सर्वेविक्रियार हितत्वान साक्षाद्वाच्यमिति भावः ॥ २५ ॥ || 


अथ नारायणो देवस्तं gr TEAST ॥ माहेश्वरो वैष्णवश्व युयुधाते ज्वरवुमौ ॥ २३॥ माहेश्वर समाकरंदन्वेष्णवेन ar |; 
दिंतः ॥ अळब्ध्वा$भयमन्यत्र भीतो महेश्वरो ज्वरः ॥ शरणार्थी हृशीकेशं दुशव प्रयतांजलिः ॥ २४ ॥ ज्वर उवाच ॥ नमामि || 


Cas 


स्वाइन॑तर्शाक्ति परेशं सर्वात्मानं HAS ज्ञप्तिमात्रस्‌ ॥ विश्वोरपत्तिस्थानसंरोधहेतुं 1979 ब्रह्मलिगं FATT ॥ २५॥ कालो देवं 


की प 


gå जीवः स्वभावो द्रव्यं क्षेत्रं प्राण आत्मा विकारः ॥ तत्संघातों बीनरोहप्रवाहस्वन्मायेष्रा तन्निषेधे TTS ॥ २६ ॥ 


KY BA ह ' 
१ | कच | पत्सविशेष वस्तु तत्न वयं प्रभवामस्त्वयि तु स्थैविशेषातीते न कस्यापि प्रभुत्वं किंतु त्वमेव स्पैप्रभुरिति ska विदृण्वन्स्तोति | काल इति । कालः क्षोमकः ।|| 
al कमे निमित्तम्‌ | तदेव फलाभिमुखमभमिव्यक्तं दैवं सः I स्वभावस्तत्संस्कारः | जीवस्तद्वान I द्रव्यं भतसूह्ष्माणि । क्षेत्रं शरीरम्‌ । प्राणः सूत्रम्‌ । आत्मा अहेकारः । विकार ए- |: 

|| कादशेंद्रियाणि महाभूतानि चेति षोडशकः तत्संघातों लिंगदेह: | एतस्य च वीजरोहवत्पवाहः रोहों$ऊुरो देहाद्वीजरूपं HT ततों5कुररूपो देहस्ततः पुनरेवमिति प्रवाहः । || 
Bm Ao AE - उयक त्वन्माया । तस्या निषेधः अपोहो atle त्वां निषेवावधिभूतं प्रपद्ये भज इति ॥ २६ ॥ ee | 


| स्थितिसंदारांविषयीं कारण , व वेदानें तात्पपैबत्तीनें प्रकाशित केलेले असे सवे 'क्रेयारहित जे ब्रह्म तें तूंच आहेस ॥ २५ ॥ ma i 
| आहेत त्यांकेडिकाणीं आझी पराक्रम चालवितो. ल, निराकार अशा तुझेठिक ar कोणाचेंच प्रभुत्व चालत नाहीं, तर तूच सवाचा प्रभु 


करितो-गुणांचा लोभ करणारा काळ, त्याचें निमित्त ai, तेंच फळाभिमुख होऊत प्रकट झाडें झणजे देव, त्याचा संस्कार तो स्वभाव, त्याणें 
च! भोक्ता जीव, 'शाब्दादिसक्ष्मभतरूपी द्रव्य, शरीर, प्राण, अहंकार, अकरा इंद्रिये व वमहाभतें मिळून सोळा प्रकारचा विकार, त्या एथिव्या | me q लिंग || 
Slee आणि त्या लिंगदेहावा बीजांकुरांसारखा. प्रवाह ह्मणजे aq बीजापासून अंकुर उत्पन्न हे KG व्‌ KUTTET पुन्हा बीज उत्पन्न होते pa माणं देहापासून कर्म |» 
sila कर्मापाछन पुन्हा देह होतो. ही «innt तुझी मापाच आहे तिचा निषेध ( निरास ) ज्याच्या सवे पी घडतो त्या तुज परमात्म्याडा मी शरण भाला आहें ॥ ९६ VU 





å 


| 


MGE || आता, मज इक्कीपुत्राचा असा प्रकार कोठून घडणार असे हागशीरू-तर-सर्व उपाधींतों रहित असाहि å जशा DA स्वीकार केलेल्या मत्स्यादिक अनेक अकचारांनी |? 


hr 


देवांचे पालन करितोस, त्याकरितां वर्णोश्रमधर्माचे रक्षण करितोस, त्याकरितां त्या धर्मांचे आवरण” करणाऱ्या साधूचे रक्षण करितोस-व त्याच्या अंगत्वॅकरून...चर्म- | 
माशीचा त्याग करून हिंसाधमोनें वागणाऱ्या दैत्पादिकाँचा संहार करितोस. याप्रमाणेच हाहि तुझा अवतार भूमीचा भार दूर करण्याकरितां आहे, å कोणाचाहि.पुत्र नाहीस |: 
| 


॥ २७ ॥ हणून अनज्ञानॅकरून तुझ्या. परामेवाविषयीं TET होऊन संताप पावलेल्या माझें तू रक्षण कर. प्रथम थंडी वाजून येऊन नंतर दाह करणारा, भयंकर व | 
: gen शक्तिरूप ज्वरानें मी-तप्त झालो आहें, घास्तव शरण आलेल्या माझे त्यापाब्रन å रक्षण कर. आतां्दुसम्घाला ताप देणाऱ्या तुला तापच योग्य आहे असें ans 
तर-जॉपर्यंत विषयप्राप्तीच्या आशेने बद्ध होऊन तुझ्या 'वरणमूळाची सेवा करीत नाहींत Arda eat प्राण्यांना ताप होणें योग्य आहे. तुझ्या सेवेविषयीं प्रवृत्त झाले-| 


ननु देवकीतनयस्य मे कथमेवंतरवं तत्राह । नानाभानैरिति । सर्वोपाधिविनिमुक्त एव å यथा लीलया ng देवीतनवस्य ये aaret त्राह PARA । स्वोपाधिविनियुक्त एव तवे पथा ser सरीङतेस्याचवतरिरात ull vors lest Seen बिभर्षि पालयसि । तदर्थ लोकसेतून्वर्णा- | 
ररध्ान्‌ । तदर्थं तदनुष्ठतन्साध्रन तदंगत्वेनोन्मार्गान देत्यादीन्हंसि संहरति । एवमेतदपि तव जन्म भूमेभोरहरणाय I छीलावतारोड्यं न कस्यापि त्वं तनय इत्यर्थः || 
नानाभावेळीळयेवोपपनेदेवान्सा धुँछोकसेतून्बिमर्षि Ul SAAT STA वर्तमानान्‌ जन्मेतत्ते भारहाराय भूमेः ॥ २७॥ तप्ो- 
ऽहं ते तेजसा दुःसहेन शातोग्रेणाच्युरबणेन sa ॥ तावत्तापो देहिनां तेंःप्रिमूळं नो सेवेरन्याव्दाशानुबद्धाः ॥ २० श्रीभगवा- 
नुवाच ॥ त्रिशिरस्ते प्रसन्नोऽस्मि व्येतु ते मज्ज्वराद्यम्‌ ॥ यो नो स्मरति संवादं तस्य त्वन्न भवेद्रयम्‌ ॥ २९ ॥ इत्युक्तॉड्च्युत- |¦ 


मानम्य गतो माहेश्वरो ज्वरः ॥ बाणस्ठु रथमारूढः प्रागाद्योरस्यन्‌ जनार्दनम्‌ ॥ ३० ॥ ततो बाहुसहस्लेण नानायुधधरो5सुरः ॥ 


$| मुमोच परमङुो बाणांश्क्रायुधे रप ॥ ३१ ॥ तस्यास्यतोऽद्चाण्यसकृचक्रेण क्षरनेमिना ॥ चिच्छेद भगवान्बाहून शाखा इव 


वनस्पतेः ॥ ३२ ॥ बाहुषु छिद्यमानेषु बाणस्य भगवान्भवः ॥ भक्तानुकंप्युपत्रज्य चक्रायुधमभाषत ॥ ३३ ॥ ... 


dr | | | 
sll १० | अतो5ज्ञानतस्त्वदमिभवे प्रदत्त मां ad रक्षेत्याशयेनाह । तप्तो5हमिति । ते तेजसा लत्स॒ष्टेन ज्वरेण, शांतोग्रेण शीतज्वरेग । परसंतापकस्य युक्त एव ताप इति. i 
| वेदत आह । तावदिति-। सेवायां प्रच्चानामनुचित इति भावः ॥ २८ ॥ हे त्रिशिरः । व्येतु अपयातु । मदाज्ञापालकः सन्सुखं विचर । काउसावाज्ञा तामाह । य इति 1 


नो आवयोरिमं संवादं यः स्मरेत्तस्य त्वत्‌ त्वत्तो न भयं भवेत्‌ । त्वया भयं नोत्पादनीयमित्यर्थः ॥ २६ ॥ ३० ॥ ३९॥ ३२॥ १३ ॥ 


ee ee ee ag : 
ल्यांना तो ताप योग्य नाहीं ॥ २८ ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला- & त्रिशिरा, तुला मी प्रसन्नः झालों आहें, झणून माझ्या घ्वरापासरून तुला प्राप्त झालेलें भय नाहींसे होवो. जो || 


(६ | पुरुष, तुझ्या व माझ्या या संवादाचें स्मरण करील त्याला तुजपासून भय प्राप्त होऊं नये ॥ २९ ॥ याप्रमाणें भ्रीकृष्णानें सांगितलें असर्ता, तो माहेश्वर ज्वर, श्रीकृष्णाला नम” 
स्कार करून तेथून निघून गेला. इकडे बाणासुरहि रथावर बसून युद्ध करण्याकरितां श्रीकृष्णाच्या अंगावर चाळून गेला ॥ १० ॥ तदनंतर हे राजा, परम कुद्ध |! 


(| होऊन हजार बाहँनीं नानाप्रकारचीं ATT धारण करणारा तो बाणासुर, चक्र आयुध धारण करणाऱ्या श्रीकृष्णावर बाण सोडू लागला ॥ ३१ ॥ तेव्हां aar अन्नाचा 


[RE प्रयोग करणाऱ्या त्याचे बाहु, श्री 





कृष्ण भगवंताने तीक्ष्णधारेच्या चक्राने, जशा इक्षाच्या शाखा तोडून टाकितात त्याप्रमाणें तोडून टाकिछे॥ ३२॥ ससममामे-वामासः | 
-सचे-बाइ-तोडून-याकिले-भसतां+ भक्तांवर इया करणारा भगवान शंकर, पुढें होऊन चक्र धारण करणाऱ्या त्या श्रीकृष्णास, असें झणाळा कीं, AR ॥ . || 





di steg हणाला-हे श्रीकृष्णा, तुला न जाणतां हा तुझ्याबरोबर युद्ध करितो हें कांहीं आश्चर्य नाहीं. कारण, -जें शब्दरूप वेदामध्ये, वाणीला अगोचर -झणून म्रतिपादन 


केलेडें व-सर्यादिकांचेंहि प्रकाशक «dam तेंच å आहेत. ज्या तुळा शुद्धचित्त झालेले पुरुष आकाशासतास्खा व्यापून राहिळेला व हिस भसे पाहतात 


१६ ॥ ३४ ॥ आतां)-निर्गुण अशा gå ज्ञान तर राई दे, परंतु Å लीलेनें स्वीकारलेल्या ह्या अक्मांडदेहाचेंहि ज्ञान होत नाहीं, असें pnp or सरिर 
| ता [अश तला एर नक ता लव गा ता क व.  £# तुझी नाभि आकाश आहे; मुख अग्नि आहे, रेत उदके आहे, मस्तक स्वगे आहे, कर्ण दिशा आहेत, चरण भूमि आहे, मन-चंद्र- आहे, दृष्टि हे, मी 


|; भक्तरक्षणाथ श्रीरुद्रो भगवंत स्तौति । सं हीति । अयमर्थः । त्वामज्ञात्वा5यं gate इति न चित्रम्‌ । यतस्त्वं ant ब्रह्मण्यपि गूढं am अभिधा$विषयत्वात्‌ । sa: । ||; 
परं ज्योतिः ज्योतिषामपि प्रकाशकत्वादविषय इत्यर्थः । कथं तर्हि प्रतीतिरत आह | मिति । अमलात्मनां स्वतः प्रकाशस इत्यर्थः ॥ ३४ ॥ आस्तां तावनिगुणस्य तव ज्ञान. 
लीलूया5 विष्टितस्त्वया यो विराडिग्रहः सोऽपि न ज्ञायते उदुंबरफलांतर्वोर्तिमशकेरिवोदुंबरफलमित्याशयेन विराइरूपेण स्तौति द्वाभ्याम्‌ । नाभिरिति । यस्य नभआदयो नाभ्या-|६ 


४६ | चवयवाः स भवान्‌ लोककलूपः पुरुष इत्युत्तरेणान्वयः । नभो यस्य नाभिः । after । अंबु रेतः । थोः शीर्षम्‌ । भाशा दिशः। gta: श्रवर्णेद्रियम्‌ | sat अंभिः । चंद्र 


श्रीरुद्र उवाच ॥ खं हि ब्रह्म परं ज्योति ब्रह्मणि वाङ्मये ॥ यं पश्य॑त्यमलात्मान आकाशमिव केवलम्‌ ॥ ३४ ॥ नाभिर्न- 
भो$भिर्सुखमंबु रेतो द्यौः शीर्षमाशाः श्षतिरंप्रिस्वी ॥ चंद्रो मनो यस्य दृगर्क आत्मा अहं समुद्री जठर Tow ॥ २३॥ रोमाणि 
यस्योषधयांऽबुवाहाः केशा विरिंचो favor विसर्गः ॥ प्रजापतिहंदय यस्य धर्मः स वे भवान्पुरुषो छोककल्पः॥ ३६॥ तवावता- 


K 


ग्‌ 


रोऽयमकुंठधामन्धमेस्य art जगतो भवाय ॥ वयं च सर्वे भवताऽनुभाविता विभावयामो भुवनानि सप्त ॥ ३७॥ त्वमेक आवः |; 


पुरुषोऽदवितीयस्तुर्यः स्वच्ग्वेतुरहेतुरीशः ॥ प्रतीयसेऽथापि यथा विकारं स्वमायया såret ॥ ३८॥ 


अवेस्थांवां युक्त असलेल्या जीवांचा प्रकतिभूत पुरुष) VG 


| ee ५ lt 
! नः । अको हक । अहं शिव आत्मा अहंकारः । समुद्रो जठरम्‌ । इंद्रो भुजा बाहुः । इंद्रादयो लोकपाला बाहय gerd: ॥ ३५ ॥ ओषधयो रोमाणि । यच्छब्दाइत्ति: 
| स्पष्टार्था I अंबवाहाः केशाः | विरिंचो धिषणा बुद्धिः | प्रजापतिर्विसगा मेढ्रम्‌ | धर्मों हृदयम्‌ | Slik: कल्प्यतेऽवकल्प्यत इति लोककछ्पः ॥ ३६ ॥ ag तत्त्वतः प्रादेशिकः se 

शरीरस्य कथं नभो नाभित्वादीत्यत आह । तवेति । हे अङुंठधामन्नपच्युतस्वरुप | भवायाभ्युदयाय । न केवलमेतावात्कित्वस्मदनुग्रहार्थभपीत्याह । वयं चेति । सर्वे लोकपा- | 


लास्त्वया पालिताः सप्तापि भुवनानि पालयाम इति ॥ ३७ ॥ ननु यदि विभावयितारो यूयं विभाव्याति च भुवनानि संति तहि कथमुक्तं त्वं हि ब्रह्मेति नहि sere मम |; 


॥ | शिव आहे, dle समुद्र आहेत, बाहु इंद्र आहे ॥ ३५ små रोमें ओषधि आहेत, केंस मेघ आहेत, बुद्धि ब्रह्मदेव आहे, शिक्ष प्रजापति आहे व ज्याचें हृदय ध्म | 


ेळीकांनी प्रतिपादन केलेला विराडरूपी आहेस ॥ ३६ ॥ आतां सातविती देह असलेल्या माझे नाभिवगेरे अवयवे आकाशादिरूपी कसे ae ले असे झण- ||| 
प हा तुझा श्रीकृष्णावतार, धर्माच्या रक्षणाकरितां, जगाच्या अभ्युदयाकरितां व आमच्यावरहि अनुग्रह करण्याकरितां झोला आहे. || 

लेंस तरच भूलोकादिक भुवनांचें रक्षण करितों, नाहींतर आह्मी स्वतंत्र नाहीं RO स्वतंत्र ईश्वर तर तूंच आहेस. | 

| “स्पप्रकाशज्ञानरूप, अद्वितीय, सवौर्चे कारण व वस्तुतः कारणरे- | | 








øl Å 
NE ही 
ge 


Å च्या आड. असलेल्या घट 


late å स्वप्नकाश्व-असल्यामुळें 


सजातीयविजातीयमेदः संभवतीत्यत आह । त्वमिति । एकः सजातीयभेदरहितः । कुतः । आद्यः पुरुषः पुरुषाणामवस्थात्रयवतामाद्यः प्रकृतिभूतः पुरुषः | कुतः। तुरीयः 

sø | शुद्ध इत्यर्थः | तदपि कुतः | GER स्वप्रकाशज्ञानरूपः | शुद्वादेव उपाधियोगाज्ञीवा जायंते | यथाऽग्नेः क्षुद्रा विस्फुलिंमा व्युच्वरंत्येवभेवास्मादात्मनः सर्व एव आत्मानो. र | 

fl चरंतीति aa: | अतः सजातीयरहितः किंच अद्वितीयो विजातीयरहितो5पि । कुतः । हेतुः स्वस्य तथा स्वयं हेतुरहितश्रेति । कथं aig प्रतिशरीरं जीवभेदः प्रतीयते5त. | 
आह । प्रतीयस इति | सवैगुणपरसिद्ध ये सर्वविंषयमकाशनाय ॥ ३८ ॥ तर्हि किमहमेवं संसारीत्युच्यते नहिनहींति सदृष्टांतमाह | यथैवेति । हे भूमन्स्वया छायया मेघलक्षणया Å |. 
परदृष्टया पिहितइछादितोऽपि सयेरछायां मेधं च रूपाणि च मेघांतरितान्टादीनपि संचकास्ति प्रकाशयति एवं गुणेनाहंकारेण स्वकार्येण जीवावरकेण तद्ृश्या पिहितोऽपि på 


I यथैव सूर्यः पिहितश्छायया ar छायां च रूपाणि च संचकास्ति ॥ एवं गुणेनापिहितो. गुणांस्त्वमोत्मप्रदीपी ` गुणिनश्च भुमैन्‌ | 
| ॥ ३९ ॥ यन्मायामोहितधियः पुत्रदारग्रहादिषु ॥ उन्मज्ञ॑ति निमजंति प्रसक्ता इजिनाणवे ॥ ४० ॥ देवद्त्तमिमं st || 


बृलोकमजितेद्रियः ॥ यो नाद्रियेत तत्पादौ स शोच्यो ह्यात्मवंचकः ॥ २१ ॥ यस्त्वां विजते मर्त्यं आत्मानं प्रियमीश्वरम्‌ ॥ ` a 
विपर्ययेंद्रियाथाथे विषमत्यृतं त्यजन ॥ ४२ ॥ अहं ब्रह्माऽथ विबुधा सुनयश्वामछाशयाः ॥ सर्वात्मना प्रपन्नास्वामा- |; 
त्माने प्रेष्ठमीश्वरम्‌ ॥ ४३ ॥ | 1 NG == 


गुणान्सत्वादीनुपाधीन्गुणिनश्वोपहितान्‌ जीवानपि चकास्ति । आत्ममरदीपः स्वकाः | अतः सर्वेसाक्षिणस्तव न संसार इत्पर्थः ॥ २९ ॥ किंच मामाश्रयस्यान्यान्मोहयतस्तव | 

कुतः संस्रतिरित्याशयेनाह । यन्मायेति । पुत्रादिषु प्रसक्ताः । इजिनार्णवे दुःखसागरे । उन्मज्जंति देवादियोनिषु -निमञ्ञ॑ति स्थावरादिषुः I तदुक्तं वायवीये । vitale 

भवति बह्मत्वस्थावरत्वयोरिति ॥ ४० ॥ एवं जीवेः्वरव्यवस्थां निरूप्पेदानीमभजंतं निंदति द्वाभ्याम्‌ | देवेति । देवेन त्वया कमोध्यक्षेण दत्तं नृदेहमिमं छब्ध्वापीऽति ||, 

॥ ४१ ॥ शोच्यत्वे हेतुः । यस्त्वामिति विपर्यया विपरीता अनात्माप्रियाऽनीश्वरा ये इंद्वियाथों: | पुत्रादयस्तदर्थम्‌ ॥ ४२ ॥ अहमन्ये च थुद्धमनसस्त्वामेव प्रप्ता || 
| इत्याह I अहमिति ॥ ४३ ॥ | dO so cS 
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६ | dre paret Å aar delt ae eet AR 


ऋषि, हे सर्वहि आहो, आपला आत्मा, अतिप्रिय व ईश्वर अशा तुला सवेप्रकारें शरण आहो ॥ ४३॥ आणि संसाराचा-नाश होण्याकरितां, जगताच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारांचे ६ 
कारण, सर्वडिकाणीं सम,--अत्य॑तशांत, समानादि भेदरहित, एक,-जगाचें व जीवांचे अधिष्ठान, बुद्धिपरवर्तक, सर्वोत्मा व पा तुझेच सेवन करितों ॥ ४४ UG 
याप्रमाणे आपण भक्ति राहण्याची प्राथेना HOT, SAAT आपल्या भक्ताचें ( बाणासुराचेंहि 3 कल्याण होण्याची इच्छा fatt बाणासुर माझा सेवक असल्यामुळें मला प्रिय || 


la आवडणारा आहे, हाणून हे देवा, मी याला अभय दिलें आहे, यास्तव, जसा प्र्हादाचेठिकाणीं å प्रसाद केला आहेस त्याप्रमाणें याच्यावरहि तूं आपला प्रसाद कर, | 
lære मी याहा दिलेलें अभयवचन सत्य होईल ॥ ४५॥ याममाणें प्राथैना केली seat झालेला श्रीभगवान हाणाला-हे भगवन्‌ ( शंकरा ), मला å ‘ 


४ | भगवतो भजनीपत्वे हेतून्वदंस्तद्वा्ति भार्थयते । तं त्वेति । समत्वे हतुः । प्रशांतमिति । सुसेव्यत्वमाह | सुहदात्मदैवं सुद्ध द्विभवर्तकत्वात्‌। आत्मा च सर्वात्मकत्वात्‌ । 
“ll एवंभूतं देवमीशवर त्वाम्‌। न चान्यो भजनीयो5स्तीत्याह | अनन्यमेकं समानासमानज्ञातीयरहितम्‌ | तत्कुतः | जगतामात्मना चे केतमधिष्ठानम्‌ ॥ ४४ ॥ स्वये भक्तिमाशा- 


तं त्वा जगर्स्थित्युदयांतहेतुं समं प्रशांत सुहृदात्मदैवम्‌ ॥ अनन्यमेकं जगदात्मकेतं भवापवर्गाय भजाम देवम्‌ ॥ ४४ ॥ अथं 


ममेष्टो दयितो5नुवर्ती मयाऽभयं दृत्तममुष्य देव ॥ संपादयतां तद्भवतः प्रसादो यथा हि ते देत्यपतो प्रसादः ॥ ४५॥ श्रीमगवाचुः 
वाच ॥ यदात्थ भगवंस्तवन्नः करवाम प्रियं तव ॥ भवतो यद्दचवसितं तन्मे साध्वनुमोदितम्‌ ॥ 3६.॥ . अवध्योऽयं ममाप्येष 





वैरोचनिसुतोऽसुरः ॥ प्रह्वादाय वरो दत्तो न वथ्यो भे तवान्वयः ॥ ४७॥ दुर्पोपशमनायास्य प्ररकणा बाहवो मया ॥ खृदित , 


र 


|| च बलं भूरि यच भारायितं भुवः ॥ ४८॥ चस्वारोऽस्य gar: शिष्टा [ भविष्यंत्यजरामराः ॥ पार्षदमुख्यो भवतो नः कुतश्चिङ्गयो- |# 
|| सुरः ॥ ४९ ॥ इति छब्ध्वाऽभयं कृष्णं प्रणम्य शिरसा5सुरः ॥ प्रान्निं रथमारोप्य सवध्वा समुपानयव्‌॥ ५० ॥ 


जू 


‘leq स्वभक्तस्पाभीश्माशास्ते । अयमिति । दैत्यपतौ महादे ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ वैरोचनिर्यलिगहक्तस्तत्सुतत्वादवध्यस्तावत्‌ | किय-। प्रहादायेति । अन्वयो वंशः ॥ ४७ ॥ तहिं |; 


* किमित्येवं कृतं तत्राह । दर्पोपशमनायेति ॥ ४८ ॥ अनुग्ह्ाति। चत्वार इति ॥ ४९ ॥ सह AT ऊपया [aN . 


‘ll ज साँगित्ेस तें तसेच तुझें प्रिय मी करितों. आता बाहुच्छेदत केरे हेहि तेज“ निश्चयाने माझ्यास्पर TUATHA युद्ध है “सांगितले || 
गोत गैतीनेंच -चांमलें अनु हेन त्वांत - तत्ते atte अनिष्ट केलें नाहीं ॥ ४६ å बळिराजा, मंझा भक्त असल्यामुळें त्याचा पुत्र 'हा 
Pell असुर्‌, मलाहिं मारावयाचा नाहीं; कारण, मी प्रर्‍्हादाला तुझ्या वंशांतील पुरुषांचा वथ करणार नाहीं अपा वर दिला å ॥ ४७॥ दृं घाङविण्याकरितांच याचे बाहु १ 
| मी तोडिले आहेत. आणि एथिवीला भारभूत असें जें पुष्कळ सैन्य होतें तेंहि met टाकिलें आहे ॥ ४८ ॥ आतां याचे चार इज अवशिष्ट राहिले आहेत हे अजरामर ||; 
४ | होतील. तसांच हा दैत्य अखनहि ज्याअर्थी तुला प्रिय झाला आहे, त्याअथी हा तुझ्या पार्षदांमध्यें मुख्य व कोदूनहि याला भय नाही असा ९ निर्भय ) होईल ॥ ४९ र 


all याप्रमाणे भगवंताच्या वचनाने अभय प्राप्त झालें असतां, त्या बाणामुरानें अस्तकार्ते श्रीकृष्णाला नमस्कार ककन, त्यातें SAT खीसहवर्तमान अनिरुद्धाला रथावर बसून || 








as |; | त्याठिकाणी आणिलें ॥ ५० ॥ नंतर, ert द्वारकेंत जाण्याविषयीं अनुमोदन दिलेला श्रीकृष्ण, आंदण दिलेल्या एक अक्षोहिणी सेनेने परिवेष्टित व उत्तम ger भी 
tt भूषित अशा त्या सपत्नीक अनिरुद्धाला पुढें करून निघाला ॥ ५१ ॥ नंतर द्वारकेंतील लोक, सुहृद ब ब्राह्मण यांनीं सामोर येऊन सत्कार केलेल्या त्या श्री 
er कृष्णाने, शंख; नगारे, दुंदुभि इत्यादिक वाद्यांच्या गज़रासहवर्तमान, -तोरणासहित -६ å RE ee | | 
` = | apr व्या-आपदया द्वारकाराजधानींत प्रवेश केला LEARN हे राजा, अशाप्रकारच्या श्रीकृष्णाच्या विज्ञयाचें व शंकरोबरोबर झालेल्या. युद्धाचे, जो पुरुष प्रातःकाळी उठून || 
स्मरण करील त्याला शत्रूपासून पराजय कधीहि प्राप्त होणार नाहीं ॥ ५३ ॥ प्राष्माणें-श्रीमद्धागवतनामक.प्रहपुराणाच्या-दशमस्कंधांतीऊ-उत्तसर्थामध्यें-भनिरुद्धान- 


५ 


ह 
रुद्रानुमोदित इति तदभिमेतस्यैव बाणभुजभंगस्य कृतत्वात्‌ ॥ ५१ ॥ पौरादिभिरभ्युद्यतो$मिमुखमागत्य se: ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधोत्तराधे ||; 
टीकायां त्रिषष्टितमो5घ्यायः ॥ ६३ ॥ ॥ चतुःषष्टितमे कण्णो नृगं पापादमोचयत्‌ ॥ अह्मस्वहारिदोषोक्तेया राज्ञो इप्तानशिक्षयत्‌ ॥ ९ ॥ विभतिभाग्यभोगादिमदोनद्वमनोरथान्‌ ॥ 


अक्षौहिण्या परिब्वतं सुवासःसमर्ंकृतम्‌ ॥ सपत्नीकं पुरस्कृय ययो स्द्रानुमोदितः ॥ ५१॥ स्वराजधानीं समलंकृतां ध्वजेः सतो 
| रणैसक्षितमार्गचत्वराम्‌ ॥ विवेश शंखानकदेदुभिस्वनेरभ्युद्यतः पोरसुहृद्विजातिभिः॥ ५२ ॥ य एवं कृष्णविजयं शंकरेण च संयुः 
|| गस ॥ संस्मरेत्मातरुत्थायं न तस्य स्यात्पराजयः ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्धेऽनिरुद्वानयनं नाम 
i जिषष्टितमो5ध्यायः ॥ ६३॥ ` ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एकदोपवनं राजन्‌ जग्पुर्यदुकुमारकाः ॥ ed सांबप्रद्यम्रचारभानुगदादयः 
ey ॥ १ ॥ क्रीडित्वा सुचिरं तत्र विचिन्वंतः पिपासिताः ॥ we निरुदके कूपे ददृशुः सत्वमहुतम्‌ ॥ २॥ कृकलासं गिरिनिभं वीक्ष्य 
विस्म्ितमानसाः॥ तस्य चोद्धरणे यरनं चकुस्ते कृपयाऽन्विताः ॥ ३ ॥ चर्मजेस्तांतयैः पारीर्षद्धा पतितमर्भकाः ॥ नाशक्कवन्ससु- 
इत कृष्णायाचख्युरुत्सुकाः॥ ४॥ `. 


१! अन्वशासचदून्कृष्णो नृगोद्वारपसंगतः ॥ २ ॥ १॥ पिपासितास्तृषिता så विविन्व॑तः । सत्वं जीवम्‌ ॥ २ ॥ ते च कुकलासं वीक्ष्य ॥ ३ ॥ चमेजेश्वमेमयेः पाशेस्तांत- 
वैस्तंतुमयेश्च ॥ ४ ॥ 


घननामक हा ANE अध्याय समाप्त झाला ६३ ॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ आतां+-ज्ञा चोसष्यव्प-अध्यायामध्यं श्रीकृष्णाने _बृगसजाला-पापपपाहून-युक्त केले 
र आपि-दर्पयुक्त राजांना - बह्मस्वदरण करणासंचे दोष-सांगून शिक्षण केले अशी कथा सांगितलेली आहे ॥ १॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, एकेवेळीं सांब, sam, fe 
५ चारु, भानु, गई इत्यादिक थादवकुमार, क्रीडा करण्याकरितां उपवनामध्यें निघून गेले ॥ १ ॥ आणि त्या उपवंनामध्यें फारवेळपर्यंत क्रीडा कन तुषाक्रांत झालेले | 
2, ते, पाण्याचा शोध करित असतां एकेडिकाणीं निजेळकूपामध्यें पडून राहिलेला एक age प्राणी त्यांच्या दृष्टीस पडला. ॥ å ॥ त्या पर्वतासारख्या मोठ्या सरड्याला 
४ पाहून विस्मतचित्त :व कृपायुक्त- झालेले ते कुमार, त्याला कूपांतून बाहेर काढण्याविषयीं यत्न करूं लागछे॥ ३॥ ते बालक, कूर्पांत' पडलेल्या त्या सरड्याला कातड्याच्या | 
वं सुताच्या फांसांनीं बांधून बाहेर काढूं लागले परंतु त्याला कपांतून बाहेर काढण्याविषयी ते समर्थ झाले नाहींत. तेव्हां त्याला बाहेर काढण्याविषयीं -उत्त्कंठित झालेल्चा त्या |: 
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र | तें बतँमान श्रीकृष्णाला कलविलें॥ ४ 1 तेंव्हा Rense staar श्रीकृष्ण, तेथे येऊन त्याला पाहून त्यानें त्या सरड्याला डाव्या हातानें अनायासानेंच | 
- तेब्हां-उत्तमछोक-भग र : mh, क ay ; लेला DN å तत्काळ र i ne क ; : : v 0५०2 V 
del कूर्पांतन बाहेर काढिळें ॥ ५ ॥ तेव्हां-उचमश्खोक-भगवंताच्या हातानें स्पर्शं केलेला तो पाणी, तत्काळ NSS स्वरूप टाकून, FAM 3 IME 


ड 80 २4 Ek 
अद्भुत अलंकार।वर्खे व माळा धारण केल्या आहेत असा तो देवरूपी झाला ॥ ६ ॥ त्याचें सरठजन्म ME होण्याचें कारण जाणत असणाऱ्याहि |» 


| श्रीकृष्णाने, å लोकामध्ये प्रसिद्ध करण्यासाठीं त्याला hals कीं,-हे महाभाग्यवंता, भतिसुंदरस्वरूपी असा Å कोण आहेस ? मी तर तुला a is 
lady आहेस असें मानितों ॥ ७ ॥ हे कल्याणमूतें, ही-सरव्योनि-माप्त-होग्यास-पोस्य- वसणाराहि å झा दशहेळा कोणत्या कर्माने प्राप्त झाला आहेस ! तसाच पूर्वा el 
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arter; ; “ater sets घोग्य आहे.असे जर तुला वाटत AAS : च पळा ) 
कोण होतात ? इॅ-सर्वे तुझ्या मुखांतून ऐकण्याची इच्छा करणाऱ्या आहां; सांगण्यास योग्य आहे असें जर तुला वाटत अलेछ तर तू आपला इत्तांत ATT सांग |॥ 
॥ ५ ॥ संतप्त चामीकरं सुवण तद्वद्रणो यस्य सः | agar अलुंकारांवरखजो पस्य सः । स्वर्गी देवो बभूवेति ॥ दे थी ७॥ यद्यदि । क्षमं पोग्पम्‌ ॥ ८ ॥ ९ ॥ पदि ते | 


DE | | प | = | ऋ et 
तत्रागत्यारविंदाक्षो भगवान्विश्वभावनः ॥ वीक्ष्योजहार वामेन å करेण सं डीळ्या के ५ ॥ स उत्तमछोककरामिशशे विहाय *|; 

सद्यः कृकलासरूपस्‌ ॥ संतप्तचामीकरचार्वर्णः स्वरर्यड्तालंकरणांबरखक्‌॥ å ॥ पप्रच्छ विहानपि तन्निदानं जनेषु विख्यापवितुं : 

मुकुंदः ॥ कस्त्वं महाभाग वरेण्यरूपो देवोत्तमं at गणयामि gaa ॥ ४ ॥ दशामिमां वा कतमेन कर्मणा संप्रापितो5स्यतद्हेः |¦ 
- सुभद्र ॥ आत्मानमाख्याहि विवित्सतां नो यन्मन्यसे नः क्षममत्र TEAM <॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति स्म राजा ze: कृष्णे- Å 
. नानंतमूर्तिना ॥ माधवं प्रणिपयाह किरीेार्कवर्चसा ॥ ९ ॥ डग उवाच ॥ aay नाम नरेंद्रोडहमिक्ष्वाकुतनयः प्रभो 2 दानि- 
- ष्वाख्यायमानेषु यदि ते कर्णमस्एशस्‌ ॥ १०॥ कि नु तेऽविदिति नाथ सवभूतात्मताक्षिणः ॥ कालेनाव्याहतदशो वक्ष्वेऽथापि 


$| तवाज्ञया ॥ ११ ॥ यावंत्यः सिकता भूमेयवित्यों द्वि तारकाः ॥ यावंत्यों वर्षधाराश्च तावतीरददं स्म गाः ॥ १२॥ पयस्विनी- 


स्तरुणीः शीङरूपशुणोपपत्राः कपिला SAH: ॥ न्यायार्जिता रूप्यखुराः सवत्सा दुकूलमालाभरणा दृदावहम्‌ ॥ १९॥ 


; | ar Sgt ENE ths 
१४ | कणीमस्पृशमित्यसंदिहे संदेहवचन यदि वेदाः प्रमाणं स्युरितिवत्‌-। कर्णपथं नूनं प्राप्तः स्यामित्यर्थः ॥ १०.॥ किंच। किं Fafa । स पाला बुद्धेः साक्षिणस्ते5वि भे 


४४ दित किं तु न किंचित्‌ ॥ ११ ॥ १९॥ १३॥ 


% ee eA धारण केरेल्या ei परवाने i 
sel ८ ॥ श्रीशुकाचार्य हमणाला-हे राज्ञा, याप्रमाणें अनंतम्नति ASOT प्रश्न केलेला तो तृगराजा। TART वर्णाचा किरीठ धारण केलेल्या me Å 


१६ अश्या तुळा A RET 
४ | आकोशामध्ये जितके तारा 





~ 


करून हाणाला कॉ,-॥ ९ ॥ नृग झणाला-हे प्रभो, मी इक्ष्वाकु राजाचा पुत्र नृंगतामक राजा आईे- TS 


I = = vå Tr कशात DI Oda वाह 
नांवर केव्हातरी प्रांत झालीच असेल1। १० ॥ हे नाथा, सर्व प्राण्याच्या FAAR STR wf a ण Ba 
AN . OI Ts egget "री, तथापि वडवा ६ 4 Fran | स at ll १२ ll qt जितके हणून वाळवेचे कण आहत किवा | 


रगण आहेत अथवा बृष्टि होऊं लागली असतां जितक्या उदकाच्या धारा पडतात तितक्या (असंख्यात) गाई मी दान दिल्या आहेत ॥ १९ Veg 
तरी गड, पुष्कळ दूध देणाऱ्या TTT मसत झालेल्या; सुस्वभाव सुंदर रुप व पुष्कळ तव होण्याच्याबगेरे गुणांनी युक्त; feed, gan शिंगे steen, न्यापार्ने kl | 


क 


AV, 
% 
: ‘ 


= 





| | न | å 

sp टी. | संपादन केलेल्या, रुपयाने खुर = El, सुवर्णपुष्पांच्या माळा व अलंकार घातलेल्या व-सवत्स अशा मी दिल्या आहेत पक्कि गुणांनी ||; 

| | व arken feer स्वभाबांनी युक्त SSIS, STATA, तपाच्या योगानें प्रख्यात, - सिष्यांना- केदाचेअध्पयन-करविण्यापिवियी-अतिउदार AT तरुण च 

~ ॥२०५॥ 0 अलंकारांनी -प्रजित अम त्रा्मणश्रेानांच दिल्या आहेत ॥ १४ ॥ केवळ गाईच दिल्या असें नाहीं तर, UM, सवर्ण, घरें, अश्व, हत्ती, दासींसहित sg तिल-|$ 

| || पर्वत, रौप्य, शय्या, वस्ते, रत्ने, भांडीकुंडी व रथ ÅR दिलीं आहेत, अमिष्टोमादि यज्ञ केळे, वापी कूप तळीं व देवालयें बांधिली, तसेच अन्नसंतपणहि Fs आहे : 
Tl १५ ॥ असें चालले असतां मला एक संकट प्राप्त झालें Å så कॉ- प्रतिग्रह न करणाऱ्या कोणी एका जाझणाची गाय, बांधलेल्या जाग्यावरून वत्सासह सुटून जाऊन 


i र त - च | EN येकमननीतं SES e ins ik 
प्रतिग्राहिणोक्त॑ दाते ति स्वामिनोक्तमपहतेति । अभवडूमः व्याकुलो5भवमित्यर्थः ॥ १८ ॥ तदोमावपि परत्येकमनुनीतौ मारथितो । कथं तदाह । गवामिति सार्थन॥ १५॥ |; 


! | तिच्या धन्यानें पाहून तो ' ही गाय माझी आहे असें ” त्या ब्राह्मणास झणाला. त्या. मतिग्राही बाह्मणानेंहि त्याला ' ही गाय माझी आहे असें ' झणून मळा आतांच नृग-||; 
राजाने दिली असें सांगितलें ॥ १७ ॥ याप्रमाणें परस्पर विवाद करणारे -ब-स्वार्थलांधक ( माझ्या मुखांतून निर्णय होऊन गाय घेण्याविषयी उत्सुक ) Å दोन्ही ब्राह्मण, || 
| माझ्याजवळ येऊन मळा झणाठे-त्पांत प्रतिग्रह करणारा झणतो-राजा, å आतांच ही गाय मला दिली आहेस ही माझी आहे, असें असतां, हा ब्राझण माझी | ४ § 
र हणतो. गाईवा धनी झणतो-* ही गाय माझी हे लोकांत प्रसिद्ध आहे, तिचा å अपहार करून ब्राह्मणास दिलीस. ' | दोवांचें भाषण ऐकून मी व्याकुळ झालों रा | 
॥ १८ ॥ आणि तेव्हां दुसऱ्याची गाय दुसऱ्यास देणें हा अपहार होय. बरें आतां ज्याची त्यास द्यावी तरी प्रतिग्रा्याकडून अपहार होणार अशा दोन्हीकडून धम- | ह | 
| i संकटांत पडलेल्या मी त्या दोन्ही बाह्मणाची प्राथना केली कीं,-दुसप्या उत्कृष्ट लक्ष गाई तुम्हां दोघांपैकी एकाला देतों; त्यानें ही गाय हु सऱ्यास ( धन्याने प्रतिग्राह्मास $ 





किंवा--अति गस ) द्यावी ॥ १९॥ तुम्ही उभयतानी,न जाणणारा व किंकर भा मजवर अनुग्रह करावा. गाईंच्या अपहाररूप दोषाने अमंगळ | 
[पडणाऱ्या माझा या निष्कृतिग्रहणरूप अनुग्रहाने उद्धार करावा ॥ >? ॥ तेव्हां गाईंचा घनी हणाला हे राजा, जरी å लक्ष गाई देण्यास समर्थ आहेस तथापि गोविक्रय | 


६ करणे हैं निषिद्ध असल्यामुळें निष्कृतित्वेकरून å दिलेलें गाईचें Staal मी इच्छीत नाही, AA णून तो आपली गाय घेऊन निघून गेला ” आणि प्रतिग्राहीसुद्धा, | 


(UST SAAT काय परंतु त्यावर दुसऱ्या दहा दजार må जरी तूं दिल्यास तथापि या गाईवांचून त्यांची मी इच्छा करीत AG असें झणून तोहि निघून गेला ॥ २९ ॥ |, 


| goe भर mye मण ve ब थय AG Å MM VE स क्त का घमामध्ये अंतर घडल्यामुळे मरण पावल्यावर मळा. यमदूतांनीं प्रमछोकी नेलें. हे देवदेवा, जगत्पते, तेथें मळा यमानें fats कीं- ॥ १ ॥ हे नृपते 


el Qo ॥ अपरः प्रतिग्नाही | दुराग्रहो AGA त्वयोकमन्यदपपि गवामयुतं यदि तदपीमां ker नेच्छामीत्युक्त्वा गां त्यक्त्वा ययावित्यर्थः ॥ २१ ॥ एतस्मिनंतर 
इति । इतः पूर्व पापामावानेतुमसमर्थां इति भावः ॥ AR ॥ उताहो इत्येकं प॒दम्‌ । अथवा पूर्व थुममिति । नांतमिति यमस्य स्वस्प वाक्यम्‌ | पर पञ्यामि ॥ २३ ॥ 
ह देव यम gamant भुज इति मयोक्ते स यमः पतेति प्राह ॥ ९४ ॥ ५ ॥ gaia श्रीकृष्गदर्शनेन विस्मितः सन्नात्मनो भाग्यममिनंदति | स त्वमिति । हे विभो स त्वं | 


| अवंतावचुशह्णीतां किकरस्याविजानतः ॥ समुडरतं मां इच्छ़ात्पतंतं निरयेऽशुचौ ॥ १० ॥ नाहं प्रतीच्छे वै राजन्नित्युक्सवा स्वा- 
# | म्यपाक्रमत्‌ ॥ नान्यद्नवामप्ययुत मिच्छामीयपरो ययो ॥ २१ ॥ एतस्मिन्नंतरे याम्येउतेनीतो यमक्षयम्‌ ॥ यमेन VERTATE दवः 


न 


देव जगत्पते ॥ २२ पूर्वे त्वमधुभं SÅ उताहो TIT शुभम्‌ ॥ नातं दानस्य धर्मस्य पश्ये लोकस्य भास्वतः ॥ २३ ॥ पूव 
देवाशुभं भुंज इति प्राह पतेति सः ॥ तावदद्राक्षमात्मानं कृकलासं पतन्प्रभो ॥ २४ ॥ ब्रह्मण्यस्य वदान्यस्य तव दासस्य cx 
शव ॥ स्थतिर्नाधापि विध्वस्ता भवत्संदर्शनार्थिनः ॥ २५॥ स खं कथं मम विमोऽक्षिपथः परात्मा AE थुतिद्या5मलहृ- 
दिभाव्यः ॥ साक्षादधोक्षज उरुव्यसनाधवुदधेः स्यान्मेऽनुहश्य इह यस्य भवापवर्गः ॥ २९॥ = 


| ममाक्षिपथो लोचनगोचरः सन्कथं साक्षातप्रत्यक्षोऽसीत्पर्थः । किमन्राश्चर्य तदाह । पर आत्मा अतएव योगेश्वरेरपि ska उपनिषचक्षषा$मले हृदि विभाव्यब्रित्य: | 
> arsen ष्र ard vere eee keen JER —_______— अक्षजंद्रियकज्ञानं तदधोवागेव यस्मात्सः। यस्येह भवापवर्गो भवेत्तस्य भवाननुहर्घः स्याद्‌ | उरुव्यसनेन कृकलासभवुःखेनांधबुद्वेस्तु ममेत चित्र मित्यर्थः ॥ ९६ U|; 


पुण्याचा व स्गोदि Siren प्रकाश पावणाऱ्या TIT || 

तेव्हां त्या यमानें सांगितळे कीं, जा तर नीवयोनीमधयं. हे प्रभो || 

TRS ॥ २४ ॥ हे केशवा, बाह्मणाचा भक्त, दानशूर, तुझा दात ब उ दर्शनानेंच पापमुक्त झालेला | 

19 | अशा माझी स्मृति अजून नाहीं ॥ *५ ॥ = fa होऊन आपल्या -माग्यावें-अभिनंदतत करितो-है विभो, जो ||; 
| ते, योगेश्वरांनीहि उपनिषदरूप TA योग्य असा साक्षात्‌ अधोक्षज परमात्मा आहेस तो त, अनेक व्यसनांनी ! 
अधबुद्धि झालेल्पा माझ्या ₹ ` degrees क्या पड्वाळया-संसासबी- सासि -होरैऊ स्मराब- इ इत्य 














| 


: ` ॥२०६॥ 


वा (१ उद्रिक्तभक्तिबेहुधा संबोधयन्नाहं | देवदेवेति ॥ २७ ॥ अनुज्ञापय ति | भनुजानीहीति । देवरे सनिधिं मा्थयते । यत्र कापीति र सपर सि Ian नो आ ल Em vet न्या त्वत्प- 

|| दमास्पर्दे.विषयो यस्य तथाभूतं भयादिति ॥ २८ ॥ यास्पन्नमस्यति | नम इति । सवैभावाय सवैस्य भावो जन्म येन तस्मे बह्मणे कतेत्वे$प्यविकाराय । कुतः | अनंतशक्तये || 
` ||| भता मायाख्या शक्तिर्यस्य तस्मै वासुदेवाय सबैभताश्रयायेह्युपादानत्वमुक्तम्‌ । श्रीकृष्णाय सदानंदरूपायेति पुरुषार्थत्वमुक्तम | कृषिभूवाचकः शब्दो णश्च निर्वृतिवाचकः ॥ || 
| | ग्र 


देवदेव जगन्नाथ गोविंद पुरुषोत्तम ॥ नारायण हृषीकेश पुण्यक्लोकाच्युताव्यय ॥ २७॥ अनुजानीहि मां कृष्ण यांत देवगतिं |; 


[दि विष असें यावीत नाही वरू बाह्मणाें द्रव्य हव विष आहे असें मानितों कारण, ज्याच्या stake AAR ॥ आतां विष 
` ६ याच्या योगानें असे सुचविले कीं, परमानंदरूपी तुझा त्याग करून जाण्याची इच्छा ^ करणाराहि मी, å दिलेल्या कमैफलाचा भोग करण्याकरितां जातो. 


प्रभो ॥ यत्र कापि सतश्वेतो भूयान्मे स्वरपदास्परदस्‌ ॥ २८ ॥ नमस्ते सर्वभावाय ब्रह्मणेऽनंतशक्तये ॥ कृष्णाय वासुदेवाय यो- 


a) गानां पतये नमः ॥ २९ ॥ इत्युक्ता तं परिक्रम्य पादौ eer खमोलिना ॥ अनुन्नातो विमानाऱ्यमारुहत्पश्यतां दृणाम्‌ | 


॥ ३० ॥ कृष्णः परिजनं माह भगवान्देवकी सुतः ॥ ब्रह्मण्यदेवो धर्मात्मा राजन्याननुशिक्षयत्‌ ॥ ३१ VF बत ब्रह्मस्वं ge 
कमञ्नेमनागपि ॥ तेजीयसोऽपि किमुत राज्ञामीश्वरमानिनाम्‌ ॥ ३२ ॥ नाहं हालाहेळं मन्ये विषं यस्य प्रतिक्रिया ॥ ब्रह्मस्वं 


a) हि विषं प्रोक्तं नास्य प्रतिविधिर्युवि ॥३३॥ हिनस्ति विषमत्तारं alee: प्रशाम्यति॥ कुछ TIS दृहति ब्रह्मस्वारणिपावकः॥३४॥ || 
$| तयोरिकयं परं बह्म कष्ण इस्यमिधीयत इति स्मृतेः ॥ किंच योगानाषिष्टपतीदिकमेणां पतये se I अयं भावः । dad त्वा विहाय गंतुमनिच्छुरपि गमिष्यामि त्वत्त-। 

मोगायेति ॥ २९॥ ३० ॥ ३१ ॥ मनागीषदपि शुक्तं सदग्नेरम्निसहशस्य तेजीयसोऽतितेजञस्विनोऽपि दुर्जरम्‌ ॥ ३२ २३ ॥ किंच विषादपि घोरमित्याह । हिनस्तीति | 
संसमिसंसंगेण मारकत्वादमितुल्यता SENET TT TT स्यादपि नेत्याह | वह्िरिति। अपिच सममित । वद्निएडान्पवशेष पति । बह्म्वलक्षणारणिजः पापपावकस्तु फुलं तदपि सगूलमिति॥ ३४ नेत्याह वह्विरिति। अपिच समूलमिति । वह्िपलान्यवरोषय ति । बह्मस्व॒लक्ष णारणिज्ञः पापपावकस्तु कुछं तदपि समूलमिति॥ ३४॥ ||; 


नं त्याच्या चरणांना स्पशे पूर्वक नमस्कार करून, त्यानें आज्ञा दिली असतां, सर्वे मनुष्यांच्या देखत प्राप्त झालेल्या श्रेष्ठ विमानांमध्यें त्याने आरोहण केळं ॥ ३०॥ 


नंतर ब्राह्मणाचा केवारी देव, धर्मात्मा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण, राजांना शिक्षण देत होत्साता तेये असलेल्या छोकांना हणाला कीं- ३९ ॥ हे जनहो, काय आश्चर्य सांगावें ! | 
| थाड्याहि ब्रह्मस्वाचा उपभोग केला असतां å अग्नीसारख्या तेजस्वी पुरुषालाहि कोणत्याहि उपायाने fate ज्ञात नाही. मग आही समर्थे आहों भसा व्यर्थ अभिमान 


धारण करणाऱ्या राजांना जिरें जाणार नाहीं हैं काय सांगावें ! ॥ ३२ ॥ प्रीतर ज्य हतामक 


॥॥॥२०६ 





† मारीत नाहीं, अग्नि उदकांनीं शांत होतो. कदाचित त्याणें वनवगरे TES तर तो a | 
| जाळून टाकितो ॥ ३४॥ ठेव ठेवलेल्या बाह्मगाच्पा द्रव्याचा, मालकाच्या ARGEN || 

| भोग केलेळें द्रव्य, हरुण करणाराच्या पूवीचे दहा, पुढचे इहा व ||; 

-नरकाला पोंचविणाऱ्या ब्रहमस्वाची अपेक्षा करितात ४: 

तहरण झाल्यामुळें रडणारे अशा बाह्मणांच्या नेत्रांतून |; 
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| SE å न्येते इच्छंति ते रयमेवाभिमन्यंते | अतो बालिशा |; 
| ज्ञातं यथावदननुज्ञातम | निपूरुष कुं स्वयं पुत्र पनर च । प्रस हठात बलाद्राजायाश्रयतः॥ ३९॥ å ब्रह्मखममि मन्यते इच्छति त wes 
IE StS Tr | 


ger दुरनुज्ञात मुक्त हति त्रिएरुषस्‌ ॥ प्रसद्य तु बलाडुक्त दश = वणा 2 ae गां kje å 
2 : प 3 $ इति यावतः र å | 

| विचक्षते ॥ निरयं येऽभिमन्यंे ब्रह्मस्वं साधु बालिशाः ॥ २६॥ TEA ६ च्यते णः॥ ३८॥ 

sie कुटुंबिनाम्‌ ॥ ३७ ॥ राजानो राजङुल्याश्च तावतो5ब्दानिरंकुशाः NS pb AE, 

स्वदत्तां परवत्ता वा बह्मद्राति हरेच यः ॥ पथ्वर्षसहस्ताणि विष्ठायां जायते कृमि ॥ २५ st LEG बहुशपंत वा नमस्कुरूत 
नृपाः पराजिताश्युता राज्याइवंत्युडेनिनो5हयः ॥ 20 ॥ विप्रं कृतागसंमपि नेव म र स देडभाक ॥ ४२ ॥ ब्राह्मणायों 
नित्यशः ॥ ४१॥ यथाऽहं प्रणमे समाहितः ॥ स बे sk 

Boats थः [तमपि ह्येनं रगं ब्राह्मणगोरि ॥ ४३. 

ह्यपहृतो हर्तारें पातयत्यथः ॥ अजानत ae 


| | es aot नमामि IVAN न 
: en आत्मपातं न्‌ विचक्षत इति 1२६ il अपिच गृह्ण॑तीति ॥ ३७ ॥ ae ॥ ३९ U TE अभिकांक्ष्य il ve ॥. ४९ il Ou | 
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nr ne राज्या ४४ 
mn क. च्छा करणारे पुरुष, अंल्यायुषी व ै 
AA ने कए करण्याची इच्छा कीच होऊंनये. ज्या धनाची इच्छा = पे sel 
ae Fa: AS ध्यें aft होतो, ATT मठा ब्राह्मणाचे Fe ण्याची इच्छा Å € णन तह्यांस सांगतो. ऐकेअपराध- |) 
MT SF तर ते दुसऱ्यांना ga देणारे सर्प होतात ॥_ ४० ॥ यास्तव हे जनहो, तुम्ही माह ae "नमस्कारच करीत जा ॥ ४१ WE 
त आणि मेल्यावंतर ते दुसऱ्यांना दुःख < रंतर नमस्कारच करीत जा ॥ ४१ Vi 


: seal ia) न नि द a त्याठा 
ह tr झणाया al ह कधीच कह, TAI på 
किंवा प्रसंगी ताडणहि करणाऱ्या ब्राह्मणाचा तेम्दी Å णें तुम्हीहि न 


er ute याप्रमाणें जो त करील : | 
ee eae ag केवळ भयप्रदर्शन å हे असें नाहीं, तर प्रत्यक्ष आहे| | 
`, mr र en. ण्‌ करणा at ra ae N å ता ae क़ | 
वप हरण क्‌ असता त å हरण 1 = जाणूनबुजून हरण Ree बझस्व ₹ ड्या अधःपातास रण | 
anser अधःपातास कारण, AM ONL > र. . न 


न वा दसः > E å जो पुरुष हरण करितो तो, साठ-, 
: प्रधानादिक, कुंभीपाक नरकामध्यें छेश भोगितात ॥ ३७॥ ३८ Nat दिलेल्या किंवा पानें दिलेल्या ब्राह्मणाच्या EY 9 : Hen 
| . 7 > 
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| || वेष्ट झाला 
अ hov AP Nr i N = केवळ ao ७ 2 2 em x सर > å» 
HALL ९॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे राजा, एकेवेळी नंदादिक बंधूनां पाहण्याची इच्छा करणारा व त्यांचेडिकाणीं प्रेमयुक्त असा भगवान बळराम, रथावर TEA नंदाच्या |; 

IM गोकुळामध्यें निघून गेला ॥ १ ॥ तेव्हां बहु काळपर्यंत दशनादिकाँच्या इच्छेने युक्त असलेल्या गोपांनी व गोपींनी त्याला आलिंगन केलें व त्या रामानें यशोदा व नेद या se 


य सांगावें ? ॥ ४३ ॥ याममाणें से छोकांता पवित्र करणास-व-मुक्तिदद्ा भगवान श्रीकृष्ण, द्वारकावासी लोकांना धमेरहस्य ऐकवून नंतर आपल्या मंदिरांत |: 
॥ ४४ ॥ pet श्रीमद्रायवततामक महापुराणाच्या दश्मस्कर्वांतील उत्तरार्वात नगमोक्षनिरूप्मनामक हा चौसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६४॥ ४ 
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केयं किंतु मत्यक्षमित्याह । ब्राह्मणार्थं इति ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमस्कंथे उत्तराधे टीकायां चतुःपष्टितमो5व्यायः ॥ ६४ ॥ पंचषष्टितमे रामश्वक्रे गोकु : 
i लमागतः ॥ रममाणस्तु गोपीभिः कालिंद्याः कर्षणं मदात्‌ ॥ ९ ॥ amet चरितं चित्रं कालियाकर्षणादि ax ॥ पोड़्कांतादि कृष्णस्य प्रथगुक्तमतः परम्‌ ॥ २ ॥ १॥ 


एवं विश्राव्य भगवान्सुकुंदो हारकोकसः ॥ पावनः सवेळोकानां विवेश निजमंद्रिम्‌ ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे 
‘| दृशमस्कंधे उत्तरार्थे रगोपाख्यानं नाम चतुः'षष्टितमो5ध्पायः ॥ ९४॥ ॥ श्रीशुक उवाच॥ AGA: HCAS मगवात्रथमास्थितः ॥ 
 सुहृददि दृक्षर्त्कंठः प्रययौ नंदगोकुलम्‌ ॥ १ ॥ परिष्वक्तशिरोल्कंठेगेंपिगोंपीमिरेव च vanskar पितरावाशीमिरमिनंदितः ॥ 
॥ २ ॥ चिरं नः पाहि दाशाहे सानुजो जगदीश्वरः ॥ इत्यारोप्यांकमालिंग्य नेत्रैः सिषिचतुर्जलेः ॥ ३॥ गोपद्वदांश्च विधिवद्यवि- 
हेरमिवंदितः ॥ यथा वंयो यथा सख्यं यथा संबंधमात्मनः ॥ ४ ॥ समुपेत्याथ गोपालान्हास्यहस्तग्रहादिभिः ॥ विश्रांतं सुख- 
मासीनं पप्रच्छुः पर्युपागताः ॥ ५ ॥ एष्टाश्रानामयं स्वेषु प्रेमगढ़द्या गिरा ॥ कृष्णे कमलपत्राक्षे संन्यस्ताखिळराधसः ॥ ६ ॥ 
कच्चिन्नो बांधवा राम GÅ कुशछमासते ॥ कचित्स्मरथ नो राम यूयं दारसुतान्विताः ॥ ७ ॥ | 
2! आशीगिंरभिनंदितो बभूव ॥ २॥ तदाह | चिरमिति ॥ ३ ॥ गोपबृद्धांश विधिवदभिवंद्य परविष्ठरभिवंदितों बभूवेत्यर्थः । अपिच यथा वय इति ॥ ४ ॥ ते सर्वे स्वेषु यादवेषु ४; 


«|| ते राममनाम यमारोग्यं पप्रच्छुः ते च तेन एष्टा इति ॥ ५॥ कृष्णे कृष्णमाध्यर्थ संन्यस्ताखिलराधसस्त्यक्तसर्वविषयाः ॥ ६ ॥ ७ ॥ 
उभयतां मातापितरांना वंदन केलें असतां त्यांनीं आशीर्वाद देऊन त्याचें अभिनंदन केलें ॥ २ ॥-तें असे कीं; है बळसमा, तूं. -जगदी*वर आहेस यास्तव -्रीकृष्णासहबतमान 
तू -आमचे -चिरकाळपर्यंत-रक्षम-करन-भसे-भाषण-करूः र बसवून allergy करून आनंदाश्वृनी त्याला अभिषेक केला ॥ ३ ॥ नंतर त्याने 
गोपवृद्धांनाहि यथाविधि वंदन केलें असतां, लहान वयाच्या गोपांनी त्यास वंदन केलें. नंतर जसें आपलें वय, स्प व संबंध होता त्यापमाण तो सव गोपालांना हास्य) ||; 
हस्तग्रहण, आलिंगन इत्पादिकिकरून भेटून, सुखानें आसनावर बसून श्रमरहित झाला असतां, त्याच्या सभोवार प्राप्त झालेले, त्यानें कुश प्रश्न केलेले आणि कमळपत्राक्न : 
श्रीकृष्णाच्या प्राप्तीकरितां सर्व विषयांचा त्याग करणारे सर्वे गोप, त्याला प्रेमानें सद्गदित झालेल्या वाणीनें यादवांचा कुशळ प्रश्न करू लागले कीं sek nau ६॥। 
हे रामा, वसुदेवादिक सर्व आमचे बांधव खुशाल आहितना ? बरें हे रामा, आतां खिया व पुत्र यांनीं युक्त झालेले तुझी, केव्हांतरी आमचें स्मरण करितां काय ? ॥ ७॥ १ 
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रं हुसचारी फंस मरण पावला ही मोडी आनंदाची गोष्ट झाली; व आमचे कयुदेवादिक-सुहुज्जवदि त्याच्या उपद्रवापादन युक्त झाले हेहि चांगलें झाले, आणि काळयवनाठा व 
जरासंथादिक शत्रूंना मारून व जिंकून तुझी द्वास्कारूप--किछयांत जाऊन राहिलां हेहि फार. सांमलें झालें॥-< भ त्यावेळीं--समाच्या-प्ेमपूरवेक अवलोकनानें आदर आप्त | 
झालेल्या-गोपीः-आनंदाने हास्य करित fan re G छ fan आवडत असलेला तो श्रीकृष्ण, द्वारकेत Tart वास करीत आहेना ? ॥ ९ ॥ i 

रें तो आपल्या गोपबांधवांचें, पित्या नंदाचें व माता यशोदेचें केव्हांतरी स्मरण करितो काय ? बरें, तो आपल्या आईला पाहण्याकरिता एकदांतरी येईल काय ? बरें Å 
तो महापराक्रमी श्रीकृष्ण, आही तत्परत्वेकरून केलेल्या सेवेचे केव्हांतरी स्मरण करितो काप ? ॥ १० & हे-दासाही मभो, ठाकण्यास कठीण अझा= माता, पिता, भाऊ | 
पा पुत्र, बहिणी इत्यादिक स्वजनांचा,- ज्याच्या -मीदीकरितां seem ret आहि; त्पा- आमचा तल्काळस्याग कहन, तो मेमबंधन अगदीं तोडूत ठाकून An Å 
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Men रामस्य संदशेनेनाहताः सादराः ॥ ९॥ १०॥ ११ ॥ तरि तद्रमने युष्माभिः प्रतिबंधः किं न कृतः । तद्वाक्यविः्वासादिति चेत्‌ । ननु विश्वाः किमिति sam Å 
sell ag: । कथंन्विति। वक्तबहुतवान्नानाविधानि वाक्यानि ॥ १३ ॥ तत्रान्या ऊचुः । कथं नु ग्रह्वैतीति । अन्या ऊचुः । ag वा इति चित्रकथस्य चित्रकथाकथनकोविदस्य । ४ 
| | : 


Rear कसो हतः पापो kon मुक्ताः सुहजनाः ॥ निहत्य निजित्य Peat ee दुग समाश्रिताः ॥ < ॥ गोप्यो हसंयः पप्रच्छ 
रामसंर्शनाद्ृताः ॥ कच्चिदास्ते सुखं कृष्णः पुरस्रीजनवछभः ॥ ९ ॥ कचित्स्मरति वा बंधून्पितरे मातरे च सः॥ अप्यसौ मातरं 
र्ट सकृद्प्यागमिष्यति ॥ अपि वा स्मरतेऽस्माकमनुसेवां महासुजः ॥ १० ॥ मातरं पितरं आतन्पतीनपुत्रान्स्वसूरपि ॥ यदर्थे 
जहिम दाशाह दुस्त्यजान्स्वजनान्प्रभो॥ ११ ॥ ता नः सदयः परित्यज्य गतः संच्छिन्नसौहृदः ॥ कथं नु ताहृशं खीमिने श्रद्धीयेत 
भाषितम्‌ ॥ १२ ॥ कथं नु ग्रह्ैत्यनवस्थितात्मनो वचः कृतप्नस्य बुधाः पुरस्रियः ॥ mela å चित्रकथस्य सुंद्रस्मितावलोको 
च्छुसितस्मरातुराः ॥ १३ ॥ किं नस्तत्कथया गोप्यः कथाः कथयतापराः ॥ यात्यस्माभिविंना कालो यदि तस्य TAT नः॥ १४॥ 


a sree | नावलोकने ; > किं 2 å Be te 
:| केच सुंदरं स्मितं यास्मिस्तेनावलोकनेनोच्छुसितः क्षुमितों यः स्मरस्तेनातुरा:॥ १३॥ अन्या ऊचुः । किं न इति | कालस्तावत्तस्य चास्माकं च यात्येव किंतु तस्य सुखे || 


ह | नास्माकं तु दुःसेनेत्येतावानेव विशेष इति ध्वनितम्‌ ॥ १४॥ 
|; गेरा. तर तो-जात-असता तुझी तयाला shes का केल्य aie * इत्यादिक झणशील- तर” ee ee 
||| तसलें मनोहर भाषण, -खियांतीं कसे-बर-विश्वसनोय मानू त' 9 तर मनावेंक-हाप्रन त्यानें विश्वासानेंच आह्यांस FYRE ॥ ११॥ ९१० ॥ दुसऱ्या गोपी झणाल्या-आह्मां 
Wax रानटी असल्यामुळें चतुर नव्हे परंतु आतां चतुर अशा पुरक्षिया, मक लता चता meg be व कृतप्न अशा त्या कृष्णावें भाषण विश्वासाने कसें बरें ग्रहण करीत असतील ? gay 
Tell जया झणाल्या आमच्या सारख्याच त्याच्या चित्रविचित्र कथाभवणानें मोहित च्या å यु 3 प्र झाळेल्या कामानें परवश होऊन त्याचें | 
| आषण ग्रहण करीत असतील यांत संशाय नाहीं ॥ १३ ॥ दुसऱ्या ह्मणाल्या-हे गोपी हो, त्या कृष्णाच्या कथेनें आहझांछा काप फळ प्राप्त होत आहे ? त्याच्या स्मरणानें |: 
४ दुःख मात्र वाढते, यास्तव दुसऱ्याच कथा वर्णन करा. जर त्याचा आमच्पाबांडून काळ जातो AE ATH वाचून आमवाहि जातच आहे" परंतु त्माचा सुखाने र . 
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* ॥२०४॥ 





ठ ॥ याप्रमाणें भाषण करणाऱ्या च-श्रीकृष्णाचें--हास्य,-भाषण; सुंदर अवल त 
: | हेत्सात्या-त्या-श्रिया, रुदन करूं लागल्या ॥ १५ ॥ त्यावेळीं नवापरकारच्या सांत्वन sarte 
AU निरोप सागून त्या गोपींचे सांत्वन केलें ॥ १६॥ नंतर तो भगवान राम, रात्रींचेठिकाणीं, कृष्णाबरोबर झालेल्या रासक्रीडेच्यावेळी लहान असलेल्या व उत्पन न झाउेल्याहि || 
å गोपींना रतिश्च देत होत्साता, चेत्र व dame असे दोन महिनेपर्यंत त्या गोकुठामध्यें राहिला ॥ १७ ॥ तेव्हां पूर्णेचंद्राच्या किरणांनी ्रकाशमान झालेल्या व चंद्रविकार्स | 
कमळिणी धवायूनें सेवन केलेल्या यमुनेच्या उपवनामध्यें, Ari वेश्ति असा तो राम; स्यांच्या-बरोबर रममाण झाला ॥ १८ ॥ आतां त्याचा प्रभाव 
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PIN २५ ॥ नानाविधेष्वनुनयेषु कोविदः ॥ १६॥ मधुं चेत्रम्‌ । माधवं वैशाखं । गोपीनां रतिमिति। शीङष्णक्रीडासमयेऽनुसपन्नानामतिवालानामन्यासाम्ित्यभियुक्तमरसिद्विः ॥ १७॥ || 


इति प्रहसितं शैरेजल्पितं चारु वीक्षितम्‌ ॥ गाते प्रेमपरिष्वंगं स्मरंत्यो रुरुदुः faar ॥ १५ ॥ संकर्षणस्ताः कृष्णस्य संदेशेहंद्यं- 
गमेः॥ सांखयामास भगवान्नानानुनयकोविदः ॥ १६ ॥ हो मासौ तत्र चावाससीन्मछुं माथवमेव च ॥ रामः क्षपासु भगवान्गो- 
पीनां रतिमावहन्‌ ॥ १७ ॥ पूर्णचंद्रकछाशष्टे कोसुदीगंधवायुना ॥ यमुनोपवने रेमे सेविते ख्रीगणेटेतः ॥ १८॥ वरुणप्रेषिता देवी 
वारुणी ब्रक्षकोटरात ॥ पतती तहनं स्वै स्वरगधेनाइचवासयत ॥ १९॥ तं गधं मधुधाराया वायुनोपहृतं बळः॥ आघ्रायोपगत- 


/| स्तत्र छलनाभिः समं पपो ॥ २०॥ उपगीयमानचरितो वनिताभिईलायुधः ॥ वनेषु व्यचरत्क्षीबो मदविह्वललोचनः ॥ २१ ॥ 


सगव्येककुंडलोमततो वैजयंत्या च माल्या ॥ बिभ्नर्स्मितमुखांभोजं स्वेदप्रालेय भूषितम्‌ ॥ २२ ॥ स आजुहाव यमुना जलक्रीडार्थ- 
मीश्वरः ॥ निजं वाक्यमनादत्य मत्त इत्यापगां बळः ॥ अनागतां हलाग्रेण कुपितो विचकर्ष | ॥ २३॥ 


|| पू्णेचद्रस्य कलामिभरीचिभिरामृष्टे उज्ज्वलेकोमुदीगंधवायुना कुमृद्वतीनां गंधवातेन सेविते । यद्वा कौमुदीशब्देन तद्विकासितानि कुमुदानि लक्ष्य॑ते | कुमुदगेधवातेनेत्यर्थः ॥१८॥ 
!|| वारुणी सुधया सहोत्पन्ना मदिरा ॥ १९ ॥ २० ॥ क्षीबो मत्तः ॥ २१ ॥ स्वेद एव प्रालेयं हिमं तेन भूषितम्‌ ॥ २२ ॥ मत्तो$यमित्यनाहत्यानागतामापगां नदीस्‌॥ २३ ॥ || 


| वरूणानें रामाच्या सेवेकरितां पाठविलेली, अग्रताबरोबर उत्पन्न झालेली वारुणी नांवाची मदिरा, इक्षांच्या ढोलोंतून खालीं aa आपल्या वासानें Å सर्व वन सुगंधयुक्त |: 

करुं लागली ॥ १९ ॥ तेव्हां वाऱ्याने आपल्या प्राणेंद्रियाजवळ आणून -पोंचविलेल्या मधुधारेच्या तो सुपंथ ग्रहण करून -बळरामानें तेथें जाऊन irs त्या | 
Kata माहान केलें ॥ ९० ॥ आणि देवगंधवोदिकांनीं sat चरित्र गायन केळे अहि असा, मत्त, व मदानें विव्हळनेत्र झालेला तो बळराम, स्त्रियांसह वर्तमान क्रीडा |: 
:| करीत वनांमध्ये संचार कहे लागला ॥ २१ 


पुष्पमाळाच-एकाच- 


॥ कंठामध्ये त एकाच कानांत चुकल घास्प RT अस्या सारला ATC, -नवरत्नलकित | 
+अलंकृत; धर्मरूप तपारकणांनीं भूषित व हास्पयुक्त असे सुखकमळ धास्ण-कस्णारां तो समर्यं बळराम, आपण होता तेथें जळ” 


gargs 
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FAT as 3 | ees Coes आले x त्यानें as 
4 क्रीडा करण्याकरितां यमुनानदीस बोलावूं लागला. तेव्हां हा मत्त आहे असें जाणून, आपल्या वाक्याचा अनादर करून तेथें न आलेल्या यमुनेला त्यानें कुपित होऊन || 


नांगराच्या अग्नानें ( फाळानें ) आकर्षण केलें ॥ ९२९ ॥ २३ ॥ आणि ह्गाला कीं, हे दुष्टे, sant मी बोळाविळी असतां å माझा अनादर करून येत नाहींस, त्याअथी || 
% ते जशी माझ्या इच्छेप्रमाणे जाशील तशी तुला नांगराच्या अग्रानें शेकडो प्रवाहांतीं नेईन ॥ २४ ॥ हे राजा, याप्रमाणें भर्त्सना केल्यामुळें भिऊन चकित झालेली ती यमु 
ना नदी, देवतारूपानें पायांवर पडून त्या बळरामाप्रत असें झणाडी कीं, ॥ २५ ॥ हे रामा, हे रामा, हे महाबाहो, मी तुश्यों पंराक्रमाला विसरल्यें आहें. हे जगत्पते, ज्या 
५ तुझ्या हजार मस्तकांपेकीं एका मस्तकानेंच ही प्रथ्वी धारण केलेली आहे ॥ २६ ॥ हे भगवन, विश्वात्मत। भक्तवत्सला). तुज भगवंताचे परम सामथ्यं न जाणणाऱ्या || 
४४ | परंतु आतां शरण आलेल्या-मळा, * अज्ञानॅकरून झालेल्या अपराधाचें सहन करून ' तूं सोडून देण्याची कृपा करावीस ॥ २७ याममाणें प्रार्थना केलेल्या त्या भगवान्‌ |॥ 
आहुता आहूता यचस्मान्नागच्छसि तस्मात्‌ नेष्ये गमयिष्यामि ॥ २४॥ चकिता कंपिता ॥ २५ ॥ एकांशेन शेषाख्येन ॥ २६ ॥ २७ ॥ विजगादावगाहनं कृतवान्‌ | 
॥ २८ ॥ उत्तीर्णाय निर्गतायासितांबरादीनि कां तिददौ । कांतिलेक्ष्मीः यथोक्तं वैष्णवे । वरुणप्रहिता चास्मै मालामम्लानपंकजाम्‌ । समुद्राभे तथा चल्ने नीले लक्ष्मीरयच्छ- ||; 
तेति ॥ हरिवंशे च बलं. प्रति टक्ष्मीवाक्यम्‌ । जातरूपमयं चैकं कुंडलं वज्रभूषणम्‌ ॥ आदिप्य च पद्माख्यं दिव्यं श्रवणभूषणम्‌ ॥ देवेमां प्रतिशह्वीष्य पौराणीं भषणक्रिया- if 
पापे खे मामवज्ञाय यत्नायासि मयाऽऽहुता ॥ नेष्ये त्वां छांगराग्रेण शतधा कामचारिणीम्‌ ॥ २४ ॥ एवं निर्मिता भीता a- 
सुना यदुनदनम्‌ ॥ उवाच चकिता वाच पतिता पादयान्रेप ॥ २५ ॥ राम राम महाबाहो न्‌ जाने तव विक्रमम्‌ ॥ यस्थेकांशे" 
न विधृता जगती जगतः पते ॥ २६ ॥ परं भावं भगवतो भगवन्मामजानतीम्‌ ॥ मोख्मदसि विश्वात्मन्मप्ना भकवत्सङ॥ २७॥ 
ततो व्यशुंचद्यमुनां याचितो भगवान्बः ॥ विजगाह जलं स्रीमिः करेणुभिरिवेशराटू ॥ २८ ॥ कामं विहृत्य सलिलादुत्तीणाया- 
सितांबरे ॥ भूषणानि महार्हाणि ददौ कांतिः शुभां जम्‌ ॥ २९॥ वसित्वा वाससी नीले मालामासुच्य कांचर्नीम्‌॥ SSA 
fart महेंद्र इव वारणः ॥ ३० ॥ अद्यापि दृश्यते राजन्यपुनाकृष्टवत्मना ॥ बढस्यानंतर्वायस्य वीरै सूचयतीव हि ॥ ३१ ॥ 
एवं सवा निशा याता एकेव रमतो बजे ॥ रामस्याक्षिपचित्तस्य माधु्येत्रेजयोषितास्‌ ॥ ३२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
दशमस्कंधे उत्तरार्थे बळदेवविजये यसुनाकर्षणं नाम पंचषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ | | 


मित्यादि ॥ २९ ॥ वसित्वा परिधाय । आमुच्य कंडे निधाय । वंदनादिभिरालिप्ः ॥ ३० ॥ ३१ ॥ एकेव एकेव निशा पथा ॥ तथा måken: २२॥ इति श्रीमद्भागवते || 
mase AS A 0 उत्तरा टीकायां पंचषष्टितमो5व्याय: ॥ ६५ ॥ | | ह 


> 
Ed 


वळरामानें यमुनेला सोडन BS. नंतर त्यानें ख्रियांसहवतेमान तिच्या उदकाम्रथ्यें पवेश करुन, sense हत्तिणीसहवतंमान क्रीडा ska त्याममामें कीडा केटी | 
॥ २८ ॥ यथेच्छ क्रीडा करून जळांतून बाहेर पडणाऱ्या त्या बळरामाळा, काळ्या वर्णाची Ta, बहुत मोलाची भूषणे व सुवणेकमळांची माळा हीं, साक्षात्‌ लक्ष्मीने तेथें || 
lage होऊन दिलीं ॥ २९ ॥ तेव्हां निळी aa परिधान करून व खुर्णकमळांची माळा गळ्यांत घाढून हुसप्पाहि-भूषणानी-अछंकृत व--चंदनादरिकांच्या उद्या _लावलेऊ-तो ||; 
४ | राम, इंद्राच्या ऐरावत गजासारखा शोभू लागला ॥ ३० ॥ हे राजा, अनंतपराक्रमी बळरामाच्या सामर्थ्याचे सूचन करणारी ती यमुना नदी, अद्यापि नांगराने ओढलेल्या ‘ 
$| मागाने वहात असलेली खरोखरच दिसत आहे ॥ ३१ ॥ यामागे गोकुळतंबंधी fasten विलासांनीं ज्याचें वित्त, रतिकीडिविषयी तत्पर aes आहे अझा 
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Å गोकुळामध्ये रममाण होणाऱ्या त्या बळरामाच्या चैत्र व वैशाख ह्या दोन महिन्यांतील «ik रात्री एका रात्रीसारख्या निघून गेल्या ॥ ३९ ॥ len 
9 का दशमस्कंधांताल | ॥--श्रीकृष्णापॅगमस्त 


RG ICAU तामर : Gayla! अध्याय HAM आढ il ६५ it | 1-भीकृष्णापेगमस्तु ॥ (५ 
| No å क ay fi 


२० ९॥ 


sell नाहीं त्या श्रीकृष्णाकडे gre दूत पाठविला ॥ २ ॥ तो दूत, द्वारकेंत येऊन, सुधमों सभेमध्ये बसलेल्या समर्थ कमलपत्राक्ष श्रीकृष्णाला User निरोप 


Å असें वर्णन केलेले आहे ॥ १९ ॥ श्रीक्षुकाचार्य झणाला-हे राजा, याप्रमाणें बळराम नंदाच्या गोकुळामध्ये गेला असतां इकडे 


५ Giga राजा त्यानें, वासुदेव मी आहें असें मानून कृष्णाकडे दूत पाठविला ॥ १॥ aaa स्पष्टीकरण skatten भगवान्‌ वासुदेव तूंच ' अवतीर्ण झाला आहेस 
å याप्रमाणें अज्ञ छ 
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कानीं प्रशंसा केलेल्या त्या Teal sa ऐश्वर्यादिगुणपूणे भगवान्‌ वासुदेव आहें असें मानिळें ॥ २ ॥ आणि aar Fa बालकास खेळ- 
ले असता ते UT 


a ; ४ 2 + © å RSS NTN RTS e x EE RA ~ ~ 
र षडयुकषष्टितमे काशी गत्वाऽहन्‌ Tish हरिः ॥ तन्मित्रं च ततो av सुदक्षिणवधादिकम्‌ ॥ ३ ॥ १ ॥ प्रस्तोमितः प्रोत्साहितः । स्तुत्या बाहेरज्ञैः ॥ २ ॥ ASTA नृपो 
ne | 


श्रीशुक उवाच ॥ नंदब्रजं गते रामें करूषाधिपतिर्चप ॥ वासुदेवो$हमित्यज्ञा दूतं कृष्णाय प्राहिणोत्‌ ॥ १ UV वालुदेवो भग- 
'वानवतीर्णो जगत्पतिः ॥ इति प्रस्तोभिता बालेमेन आत्मानमच्युतम्‌ ॥ २ ॥ दूतं च प्राहिणोन्मंदः कुष्णायाव्यक्तवर्त्मने ॥ हार- 
कायां यथा AS TH बालकृतो5बुधः ॥ ३ ॥ दूतस्तु हारकामेत्य सभायामास्थितं प्रभुम्‌ ॥ कृष्णं ASIA राजसंदेशम- 
ब्रवीद्‌ ॥ ४ ॥ वासुंद्वोऽवतीर्णोऽहमेक एव न चापरः ॥ भूतानामनुकंपार्थ å तु मिथ्याऽभिधां as ॥ ५॥ यानि त्वमस्मचि- 


हानि मौव्याद्विभर्षि सात्वत ॥ त्यक्लैहि मां å शरणं नोचेद्देहि ममाहवम्‌ ॥ ६ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ कत्थनं तदुपाकर्ण्य 


पोडूकस्याल्पमेधसः ॥ उग्रसेनादयः सभ्या उच्चकैगेहसुस्तदा ॥ ७ ॥ उवाच दूतं भगवान्परिहासकथामनु Vard मूढ चिह्वानि 
येस्त्वमेवं विकत्थसे ॥८॥ | | 


बाडेमुपत्वेन क्रीडायां परिकल्पितः ॥ ३ ॥ ४॥ ५॥ ६ ॥ ७ ॥ हे मूढ उत्सक्ष्ये त्वयि पक्षेप्स्यामि । येः सह त्वमेवं विकत्यसे तेष्वपीत्यर्थः । agi घेः कृत्रिमैः 


| सुदशेनादिभिस्त्वमेवं छापसे तान्युत्सक्ष्ये त्याजयिष्यामीत्यर्थेः ॥ < ॥ 


सांगूं लागला Fi, ॥ ४ ॥ योंडूकाचें वचन इत्त-सांमतो= 


भगवान्‌ वासुदेव मी एकच अझून प्राण्यांवर दया करण्याकरितां अवतीर्ण झालों आहें, दुसरा कोणी वासुदेव नाहीं. 


lat खोठेंच वासुदेव हें नांव धारण करितोस, यास्तव å त्या नांवाचा त्याग कर ॥ ५ ॥ आणि हे कृष्णा, तूं मूढपणामुळे जीं आमची शंखचक्रादिक चिन्हें धारण करित 
आहेस दीं टाकून मळा शरण ये, नाहींतर माझ्याबरोबर युद्ध करण्यास सिद्ध हो॥६॥ श्रीधुकावाये झणाला-हे राजा, मंदभाग्य अशा Vige इतानें सांगितलेछे å दुर्वचन 
५ | अवण करून, त्यावेळीं समेत TASS उग्रसेनादिक लोक mett हसं STS ॥ ७॥ नंतर सभेमध्ये त्या पौड़काची बराच वेळपर्यंत थट्टा चालल्यावर भगवान्‌ श्रीकृष्ण |॥ 
दूताला झणाला-तूं Haare माझें वाक्य असें सांग की, हे gal, ज्या धारण केडेल्या कृतींच्या चिन्हांनी तू. आपली प्रशंसा ककन घेतोस दी चिन्हे मी तुजकडून ||: 


द्वारकेमध्पें, करूषदेशांचा अधिपति अज्ञ जो 


| AM isa 
2 ज आपणासच राजा मानितो त्याप्रमार्ण आपणच वासुदेव आहें असें माननाऱ्या त्या मंद बुद्धि Vea, जयाचे माहात्म्य ठाऊक 


॥२०९॥ | 





> | 
|| टाकवितो. किंवा åt मी आपलीं चक्रादिक Reg युद्धामध्ये तुझ्यावर व तूं ज्यांच्पासहवर्तमान आपली प्रशंसा करून घेतोस त्या चिन्हांवर ठाकितों ॥ < ॥ अला शरण 
ये area त्याचे उत्तर हैं कीं,- > मूढा, ज्या मुखाने तू अशी बडबड -करितोस तो तः मी मारिला असतां आपलें सुख पसरून कंक, ग्रभ आणि वट या TENET i 
पवः ऊ तेव्हा तेथे फिरणाऱ्या श्वानादिकाँना रारण जाशील, हणजे Å तुला तोडून तोइन खातीर ॥ ९ ॥ याममाणें भगवंताने | 
सांगितडें तें निंदावचन ऐकून त्या दूतानें आपल्या स्वामी area येऊन तें सवे निवेदन केलें. त्यावेळीं Fer राजा, आपल्या मित्राच्या काशीनामक नगरामध्ये || 
होता ह्मणून श्रीकृणगानंहि रथावर बरून त्या काशीनगरावर स्वारी केटी ॥ १० ॥ महारथी पौंडूकानेंहि श्रीकृष्णाचा युद्धोचोग पाइन, दोन अक्षोदिणी सैन्य बरोबर घेऊन |: 
लालाला peer करण्याकरितां त्वरेने नगरांतून बाहेर निघाला ॥ ११ ॥ हे राजा, त्या Tear काशिराजा मित्र होता ह्मणून तो त्याला सहायभूत होण्याकरितां आपल्या तीन || 


Ow 
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jas | मां शरणमेहीत्यस्पोच्तरम्‌ | मुखमिति at: कंकादिवत्पक्षिविशेषा: | aa तदा gat शरणमाश्रयो भविताऽसि॥ ९ ॥ काशीमिति । पेंड्कस्पापि तदा मित्रपुरेवस्था | 


मुखं तदपिधायाज्ञ कंकर्ध्रवरेर्टतः ॥ शयिष्यसे हतस्तत्र भविता शरणं शुनामू ॥ ९ ॥ इति दूतस्तदाक्षेप॑ स्वामिने सवेमा- 


| हरत्‌ ॥ कृष्णोऽपि रथमास्थाय काशीपुपजगाम ह ॥ १० UV पोंड्कोऽपि तदुद्योगसुपळभ्य महारथः ॥ अक्षोहिणीभ्यां संयुक्त 


इ 


। निश्चक्राम पुराइतम्‌ ॥ ११॥ तस्य काशीपति्त्र पाष्णिग्राहीडन्वयाचूप ॥ अक्षोहिणीमिस्तिरभिरपश्यत्पोडरक हरिः ॥ १२ ॥ 
| शंखार्यसिंगदाशाईश्रीवत्सायुपलक्षितम्‌ ॥ विश्वार् कौस्तुभमणिं वनमाळाविभूषितमू ॥ १३ ॥ कोरोयवाससी पात वसान गरूड. 


wn 


ध्वजम॥ अमूल्यमोल्याभरणं स्फुरन्मकरकुंड्म्‌ ॥ १४ ॥ च्या तमात्मनस्तुल्यवेषं कृत्रिममास्थितम्‌ ॥ यथा नटं रंगत 


छ 


IE विजहास अशं हरिः ॥ १५ ॥ शूलेगैदामिः परिवेः शक्त्यृधिप्रासतोमरेः॥ असिभिः पहिशैर्बाणिः प्राहरन्नरयो हरिस्‌ ॥ .१६ ॥ 


V 


je] कृष्णस्तु तपौड़ककाशिराजयोर्ब॑ गजस्यंदून वाजिपत्तिमत्‌ ॥ गदासिचक्रेषुभिरादयडरशं यथा युगांते इतशुकटयकप्रजाः ॥ १० ॥ 


1 711 8 ी न AN er x ~ अप्रर os é | | 
|| नात ॥ १०॥ १९१ ॥ पा्षिणम्राहः एष्ठतो रक्षकः ॥ १३ १३॥ गरुडः कु निभो ध्वजे यस्प तम्‌ । अगरूल्यो5नघ्यो मोलिराभरणं च यस्य तम्‌ १४॥ १ ॥ १६ ॥ 
| गा “क क ल क कत क कलकल 973 प्रजञाश्चतुर्विधं भूतग्रा म॑ यथा युगांतामिरिति ॥ ६७ ॥ 





5 अक्षौदिणी सेन्यासहवतेमान AIST सहाय करण्यास गेला. तेव्हां भीकृष्गानें पौंडूकाळा पाहिलें ॥ १९ ॥ तें असे की, शंख, चक्र, खड, गदा, Vg श्रीवत्स इत्यादिक |: 
; चिन्हांनी उपलक्षित, कोस्तुममणि धारण करणारा, वनमाठेनें भवित, रेशमी पिंवळीं TS धारण करणारा, EANET SUN गरुड RET बसविलेला, अमोलिक किरीट व|: 
iy ज्ञसा नव्यस्थानावेडिकारणी ea चेष वार 3 ४ e he 


` ||| अन्यहि भूषणे धारण करणारा, कणविठिकार्णा मकराकार कुंडळें स्फुरण पावणारा ॥ २३ ॥ ९४ ॥ आणि se sere bk ERT देष धारण |; 
||| दर्पः नड असवो त्माममरणे-कृदीव।-आपब्यासारख्या वेष स्वीकारणारा अशा त्या पोडूकाळा अवछोकन करूप, ÅST क पोरे केले ॥ १५ ॥ नंतर ते शतु Å 
क्ति, ऋष्टि, प्रास, तोमर, खड, पट्टिश व बाग यांच्या योगानें श्रीकृष्णावर प्रहार HH SITS ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णाने तर, EG र, AE TNA 
å: पत्र/च्या- सैन्धास ET EE वाय मच्या nen जसा पळयकाळी अभि, जणपुजादि चतुर्बिय पाणि | 
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तूं दूतमुखाने मला | ४: 
ली | | खो, वासुदेव असें जें माझें नांव खोटेंच å धारण केलें आहेस Å तुझ्या 
कडून ठाकवितों आणि जर युद्ध इच्छित नसेन हणजे . युद्धापासून भ्यालों असेन तर आतां तुला शरण येईन ॥ २० ॥ याप्रमाणें भाषणाच्या योगानें त्याचा धिक्कार करून | 


॥२१०॥ |; 


| आयोधनं रणस्थानम्‌ | अरिणा चक्रेण चितमाकीर्णम्‌ | भ्ाक्तीडनमिव कल्पांतरुद्वस्य क्रीडास्थानमिव ॥ १८ ॥ १९॥ २० ॥ गिरेः शृंगं यथेति ॥ २१॥ २९ ॥ २३ ॥ 


| आयोधनं तद्रथवाजिकुंजरडिपत्खरोट्रेरिणा5वखंडितेः ॥ बभौ चितं मोदवहं मनस्विनामाक्रीडनं भूतपतेऱियोल्बणम्‌ ॥ १८ ॥ 


bad 4 स 


| अथाह पाकं शोरिभो भो पोॉड़क यद्भवान्‌ ॥ दृतवाक्येन मामाह तान्यस्राण्युत्स्जामि ते ॥ १९ ॥ त्याजयिष्येमिधानं भे 
यत्तयाउज्ञ हुषा धृतम्‌ ॥ ब्रजामि शरणं तेऽद्य यदि नेच्छामि संयुगस्‌ ॥ २० ॥ इति Pear शितेर्बाणेविरथीकृत्य पोंडूकमू ॥ 

| शिरोऽदृश्चद्रथांगेन amter यथा गिरेः॥ २१॥ तथा काञ्ञिपतः कायाच्छिर se पत्रिभिः ॥ न्यपातयस्काशिपुयाँ 
£| पद्मकोशमिवानिङः॥ २२ ॥ एवं मरसरिणं हलवा Gigs ससखं हरिः ॥ हारकामाविशत्सिडेगौयमानकथामतः ॥ २३॥ स नित्यं 
भगवद्धानप्रथ्वस्ताखिलबंधनः ॥ बिश्चाणश्च हरे राजन्स्वरूपं तन्मयोऽभवत्‌ ॥ २४॥ शिरः पतितमालोक्य राजद्वारे सकुंड- 
wall किमिदं कस्य वा वक्रमिति संशयिरे जनाः ॥ २५ ॥ राज्ञः काशिपतेज्ञात्वा महिष्यः पुत्रबांधवाः ॥ पोराश्च हा हता 


राजन्नाथ नाथेति प्रारुदृन्‌ ॥ २६॥ 


॥ २४॥ प्रथमं किमिदमिति पश्चद्गक्रमिति विभाव्य कस्य चेति संरापिरे संशयं कृतवंत इति ॥ २५ ॥ २६॥ | | 

१; | नीकृष्णानें, त्या पौंडूकाला तीक्ष्ण बाणांनीं विरथ केळे, आणि नसे Fart ens fn aat सिखर jer त्याप्रमाणें चक्राने त्याचें मस्तक तोडून ठाकिलें ॥ २१ ॥ ‘ 
तसेच त्याचा मित्र जो काशिराज्ञा त्याचें मस्तक बांणांनीं देहापासन तोडून तें जसा वास)-कमव्यक्म कळा Heter AT पाडितो स्यापमामेंका amined नेऊन पाडिलें | म 
ai २२ याप्रमाणें काशिराजासहित पोंडकाछा मारुन, ज्याचें कथामृत सिद्वांनीं गाइलें आहे असा तो श्रीकृष्ण द्वारळेमध्ये परत आरा ॥ २३॥ हे राजा, निरंतर वैरबुद्धीनें- 
हि केलेल्या भगवंताच्या ध्यातानें ज्याची RATT बंधने नष्ट झालीं आहेत असा तो पोक, हरीसारखें रुप धारण करित होत्साता शेवटी. तन्मय झाला ॥ २४ ॥ 

|| इकडे काशीमध्यें राजाच्या दरवाज्याजवळ कुंडलांसहित पढलेलें तें मस्तक पाहून सर्वजन, प्रथम हें काय आहे? असें झणून नंतर कुंडळस हित मस्तक आहे असें ज्ञाणून | å 
कोणाचें मस्तक असा संशय KE लागले ॥ २५ ॥ नंतर काशिपति राजावेंच हें मस्तक असा निश्चय करून, त्याच्या fam, पुत्र, बांधव व पुरवासी लोक, हे राजा, |; 





la aan, है नाथा, å मरण पावल्याने gå -अनुयावी -आझी-सर्वहि मरण वावल्यासास्खे झाला आहें, असें बोलत- रुदन करूं SE ॥ २६ ॥ त्या काशिराजाचा | 
$| नामक पुत्र होता त्यातें पित्याची उत्तरक्रिया करून, आपल्या पित्यास मारणाऱ्या श्रीकृष्णाला मारून मी पित्याच्या ऋणापासून मुक्त होईन असा, आपल्या बुद्धीनें निश्चय करून, || 
Sl उपाध्यायासहवर्तमान तो अतिउदार सुदक्षिण, चित्ताच्या एकाग्रतेने अविमुक्तक्षेत्रामध्यें eget आराधन करू लागला ॥ २७॥ २८ ॥ नंतर भगवान्‌ श्रीरुद्र || 
| संतष्ठ- होऊन त्याला वर. मागून घे असें हणाला, तेव्हां त्या सुदक्षिणाने, आपणास इष्ट असलेला पित्याला मारणाऱ्याच्या वधाचा उपायरूप वर मागितला ||; 
Hl २९ ॥ तेव्हां रुद्र amend redan, शत्रु मारण्यास सांगितलेल्या विधानाने, samene होम करणाऱ्याच्या इच्छेप्रमाणे वाग- |; 


* | संस्थाविधिमत्तरक्रियाम्‌ । अपचितिं निष्कृतिम्‌ ॥ २७ ॥ आत्मनाऽभिसंधाय बुद्धा व्यवस्य | सुदक्षिणो5त्युदारः ॥ Re ॥ वरमदात्‌ दृणीष्येत्युक्तवानित्यथे: ॥ २९ ॥ ऋत्ि- 


॥| जमृत्विजमिव स्वनियोगकारिणम्‌ | यज्ञस्य देवमृत्विजमिति sa: ॥ ३० ॥ ` अन्नह्मण्ये प्रयोजित इति कृष्णे प्रयोजितो विपरीतो भविष्यततीलि सूचितम्‌ । 


सुदक्षिणस्तस्य सुतः कृत्वा संस्थाविर्धि पितुः ॥ निहत्य पिल॒हंतारं यास्याम्यपचितिं पितुः ॥ २७ ॥ इत्यात्मना5मिसंधाय सो- 
पाध्यायो महेश्वरम्‌ ॥ सुदक्षिशोऽर्चयामास परमेण समाधिना ॥ २८ ॥ प्रीतो$विसुक्ते- भगवांस्तस्मे वरमदाद्ववः ॥ पिठहंतव- | 
धोपायं स वत्रे वरमीप्सितम्‌ ॥ २९ ॥ दक्षिणाग्निं परिचर are: सममृत्विजम्‌ ॥ अभिचारविधानेन स चाग्निः प्रमथैः 
तः॥ ३० ॥ साधयिष्यति सँकल्पमन्नहमण्ये प्रयोजितः ॥ इत्यादिष्टस्तथा चक्रे कष्णायाभिचरन््रती ॥ ३१॥ ततो5प्रिरुत्यितः 
कुंडान्मूर्तिमानतिभीषणः ॥ तप्तताम्रशिस्वाश्मश्चरंगारोद्रारिछोचनः ॥ ३२॥ दश्रग्रश्कुटादडकठारास्यः स्वजिह्वया ॥ आ- 


| लिहन्सकिणी नग्नो विधुन्वंख्रिशिखं ज्वळद ॥ ३३ ॥ पद्मां ताढप्रमाणाभ्यां कंपयन्नवनीतछुस ॥ सोऽभ्यथावङृतो भूत 
£| alert प्रदहन्दिशः ॥ २४॥ | Å | | | 
å | लोचनानि यस्य सः॥ ३९ ॥ GA शुकुटीदंडेश्च कठोरं 
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१ त्या घेणाऱ्या आभिचारअमग्नीला द्वारकावासी लोकांनी अवलोकन करून, दना छागला. 3 भिः तात _-त्यापमाणें सर्वेहि भिऊन |: 
ve ॥ ३५ ॥ आणि सभेमध्ये फांशांनी क्रीडा करणाऱ्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाला, भयातर झालेले ते गरीला जाळीत येणाऱ्या झा अग्नी- >. 
पासन å आमचें रक्षण कर, रक्षणकर; अशी प्रार्थना कहूँ लागळे ॥ ३६ ॥ ती जनांची व्याकुळता पाहून तर्सेच त्या आपल्या भक्तांचे दुःख अवलोकन करून, रक्षण करणारा |$; 

४ तो भगवान्‌, हास्य करून AMS कीं, तुम्ही अगदीं भिऊं नका, -मी-तुमचें रक्षण करणारा आहें RÅ जगाच्या आंतर रप 

!|| जान्या-त्या समर्थ श्रीकृष्णाने, त्या माहेश्वरी कृत्येला जाणून त्या कृत्यारूप अग्नीच्या नाशाकरितां त्यानें आपल्या पाश्वेभागी असलेल्या सुदर्शननामक चक्राला आज्ञा!» 
केली ॥ ३८ ॥ तेव्हां कोटिसूर्यासारखें देदीप्पमान;-प्रछषकालीन-अग्नीसारखें जाज्वक्यमान-ब-आः gå ni TETT a 


; अमी. 
॥ ३५ ॥ त्राहि त्राहीत्याहुरितिशेषः ॥ ३६॥ अहमविताऽस्मि रक्षिष्यामीति ॥ २७ ॥ ३८॥ रोदसी च प्रकाशयदिति शेषः | यद्वा स्वतेजसा खादीन्मति जाज्वल्यमानमत्यर्थ 


तमामिचारदृहनमायांतं द्वारकोकसः॥ विलोक्य तत्रसुः सर्वे वनदाहे मृगा यथा ॥ ३५ ॥ अक्षैः समायां MEG भगवंतं भयातु- 
राः ॥ तराहि त्राहि त्रिलोकेश ag: प्रदृहतः पुरम्‌ ॥ ३६ ॥ श्रुत्वा AAS दृष्टा स्वानां च साध्वसस्‌ ॥ शरण्यः संप्रहस्याह 
|| माभेशेत्यविता5स्म्यहम्‌ ॥ ३७॥ सर्वस्यांतर्षहिः साक्षी कृत्यां माहेश्वरीं Pra: ॥ विज्ञाय तडिघातार्थ पा्वस्थं चक्रमादिशव्‌ ॥ ३८ | % 
| तत्सू्यकोटिप्रतिमं सुदर्शन जाज्वल्यमानं प्रलयानलप्रभम्‌ ॥ स्वतेजसा खं ककुभो5थ रोदसी चक्रं मुकुंदाख्रमथाम्रिमार्दयव 
138 ॥ कृत्यानळः प्रतिहतः स रथांगपाणेरश्रोजसा स ay भग्नसुखो faq: ॥ वाराणसीं परिसमेत्य सुदक्षिणं तं सतिग्जनं ४५ . 
समदहत्स्वकृतो$मिचारः ॥ ४०॥ चक्रं च विष्णोस्तदनुप्रविष्टं वाराणसी साइसभालयापणाम्‌॥ सगोपुराट्रालककाष्ठसंकुळां स~ | 
कोशहस्त्यश्वरथानशाळामू ॥ ४१॥ दग्ध्वा वाराणसीं सवौ विष्णोश्वक्रं सुदशनम ॥ भूयः पाश्वपुपातिष्ठत्कृष्णस्याक्लिष््कर्मणः |: 
.॥ ४२ ॥ य एनं श्रावयेन्मरत्य उत्तमछोकविक्रमम ॥ समाहितो वा श्रणुयात्सर्वपापेः प्रमुच्यते॥ 83 ॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते |; 
महापुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्थे पोंडूकादिवधो नाम षटषष्टितमोऽध्यायः॥ ६६॥ ॥ | 


१ | प्रकाशमान मित्यर्थः | आईयदपीडयत्‌ ॥ ३९ ॥ आदैतोऽअ्नियत्कृतवांस्तदाह | कृत्यानल इति। सहर्लिग्मिजनैश्व वतेमानम्‌ | अभिचयेते मायते ऽनेनेत्य भिचारः कृत्यानल: |; 
४|॥ ४० ॥ अट्टादिसहितांम्‌ । भट्टा मंचाः ॥ ४१॥ BAN ४३ ॥ इति श्रीमद्भागवते दरमस्कंधे उत्तरार्थे पद्पष्टितमोऽध्पायः॥ ६६॥ ॥ | 


सुदर्शननामक विष्णूचे चक्र, त्या अग्नीला पीडा कदं sm ॥ ३९ ॥ तेव्हां हे राजा, तो कृत्याळप अग्नि, श्रीकृष्णाच्या चक्राच्या तेजानें ताडित झाल्यामुळे NATE 
होऊन माघारा फिरला आणि सुदक्षिणानें आपण होऊन केलेला तो अभिचाररूप अग्नि, वाराणसीवर येऊन, त्यानें ऋत्विज व इतर लोकांसहित असलेल्या त्या सुदक्षिणाला || 8 
जाळून टाकिलें ॥ ४० ॥ आणि त्या कृत्यानलाच्या मागून वाराणसीत प्रविष्ट झालेलें Å विण्णाचें सुदशन चक्र, मंचक समा; घरें>-पेंडा,-ोपुरें ब त्यांच्या वर्च्या- माड्या | ॥२१९३ ` 
धान्यसंग्रहाचीं कोठारे यांनीं व्याप्त व द्रव्याचे जामदारखाने; गजशाळा, अश्वशाळा; रथशाळा व अन्नशाळा यानीं युक्त LAs वाराणशीडा जाळून पुनः तें विष्णूचे |, । 
सुदर्शन चक्र, उदास्वस्त्र-अस्म त्या कृष्णाच्या IPH येऊन UES ४१॥ ४२ ॥ जो-युरुक हां उत्तमस्छोक-भमर्वताका पसः न नोत्यांना-|;? 
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'सजाझणाला- हे श॒काचार्य, 
करण्यास समर्थ अशा रामानें, जे दुसरें कर्म 


ल पुन मी NNN > स क प क कक तीच å 
सप्षष्टितमे रामो गिरौ रैवतके मदात्‌ ॥ स्वैरं युवतिभिः क्रीडनवधीड्रिविदे खरम्‌ ॥ १ ॥ कालिंदीविदारणानंतरं रामचरितं द्विविदवधादिसंगतमप्यनुक्त्वा तत्पूर्वभावित्वेन || 
| पोंडकवधादि निरुप्येदानीं तदेव प्रस्तौति I भ्रयोऽहमित्यादिना | रामचरितश्रवणेच्छायामदुतकमतवं हेतुस्तत्र चानंतत्वं तत्राप्यममेयत्वमिति ॥ १ ॥ नरकस्प सखेति हरिणा & ||; 


$| राजोवाच ॥ भूयोऽहं श्रोतुमिच्छामि रामस्थाइतकर्मणः ॥ अनंतस्याप्रमेयस्य यदन्यत्ततवान्मप: ॥ है अ उवाच ॥ 
$| नरकस्य सखा कश्निद्विविदों नाम वानरः ॥ सुग्रीवसचिवः सोऽथ भ्राता भेदस्य वीर्यवान्‌ ॥ २ ॥ सख्युः सोऽपचिति कुवन्वा- 
नरो राष्ट्रवि्ठवम्‌ ॥ पुरग्रामाकरान्योषानदहदह्निसुरछजन्‌ ॥ ३ ॥ कचित्सशेलानुत्पाव्य तद्शान्स जू ग ॥ आनतोन्सुतरामेव 


यत्नास्तेःमित्रहा हरिः॥ ४ ॥ कचिस्समुद्रमध्यस्थो दोर्भ्यासुत्क्षिप्प ISA ॥ देशान्नागायुतप्राणो वेछाकूठानमजयत !) ५ ॥ 


| आशभ्रमारपिमुख्य णां कृत्वा भग्नवनस्पतीन ॥ अदूषयच्छकुन्मूत्रेरमीन्वेतानिकान्खलः ॥ ६ ॥ पुरुषान्योषितो ea sad |; 


{| णीगुहासु सः ॥ निक्षिप्य चाप्यधाच्छेलेः पेशस्कारीव कीटकस्‌ ॥ ७॥ . 


कारणम्‌ | सुग्रीवसचिव इति तस्य मंत्रबलम्‌ | मेंदस्य भ्रातेति रामायणे5तिप्रसिद्धत्वेन वीर्पाधिक्यमुक्तमिति॥ २ ॥ सख्युरनरकस्यापचितिमानृण्यम्‌ | राष्ट्रस्य विठ्ठवो नाशो यथा : 
१ | भवति तथा पुरादीनदहदिति ॥ ३॥ किंच कचिदिति | कदाचित्स द्विविदः मित्रहा सखिहंता॥ ४ ॥ तस्य समुद्रस्य जले बाहुभ्यामुत्लिप्य वेलायाः HS वतेमानान्‌ देशान्‌ छावया- |; 
| 


i लवि । ५ arenes भुका SENN ER Se पया... गा प व 1५ ॥ आश्रमस्थान्वनस्पतीन भंक्त्वा आहवनीयाद्यमिषु walle कृतवान्‌ ॥ ६ ॥ अप्यधात्पिदधे । पेशस्कारी AT ॥ ७ Ul 


| द्विविदनांवाचा कोणीएक वानर होता तो नरकागुराचा मित्र ( अथोत्‌ कृष्णांचा वैरी ), सग्रीवाचा प्रधान, मेंदवानरावा ala असून स्वतः पराक्रमी होता ॥ * ॥ तो : 
४ | द्विविद वानर, मरण पावलेल्या आपल्या नरकासुर मित्राचे ऋण फेडण्याकरितां शाचा नाश होईल त्तसासीतिनें अभि लावून, ant, गांव, खाणी व गोळ्याडे यांना ||. 
(| जाळीत असे ॥ ३ ॥ एखादेवेळी तो द्विविद वानर, दक्ष उपटून त्यांच्या योगानें देशांचे चूर्ण करीत असे. त्यामध्ये जेथें नरकासुराला मारणारा श्रीकृष्ण राहतो त्या द्वारके- |; 
$| जवळच्या आनर्तदेशांत येऊन तर त्यांचें विशेषंकळन चूर्णे करीत असे ॥ ४ ॥ दहाहजार हत्तीचे बळ असलेला तो वानर, केव्हांवरी -समुद्रामरथ्ये शिरून. आपल्या |! 
||; | बाईूंनी-त्पाचे पाणी फुगवून त्याच्या योगानें  समुद्रतीसें असलेल्या देशांना बुडवीत-असे ॥ ५ ॥ वो दुरात्मा वावर, मोठमोड्या त्रइवींच्या आश्रमांतीळ इक्षांना मोडून टाकून |; 
४॥| त्यांच्या यज्ञसंबंधी-आहवनीयादिक- अग्नीमध्ये retten ae ae करीत असे ॥- के ॥ तो दुष्ट वानर, पर्वताच्या end, - पुरुष-व- जिया थाना - घाळून |; 
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ALS ISI 

åg ४ देशांना पीडा करणारा व कुलीन स्रियांना दुषित करणारा तो द्विविद वानर, बळरामानें FBS मधुर गायन श्रवण करून रैवतकपर्वतावर गेला ॥ <॥ त्या रेवतंकाच्या | 
S| उपवनामध्यें यादवांचा अधिपति अशा बळरामास त्यानें पाहिलें, तो बळराम-कमळांची माळा धारण करणारा, -सवे-अवयव फार देखणे असलेछा, खरियांच्या समुदायामध्यें || 
प्रविष्ट झालेला, वारुणी मदिरा प्राशन करून गायन करणारा, मदिरेच्या -मदानें _विव्हळनेत्र झालेला आणि- मदोन्मत्त - गजाममाणें आपल्या शरीराने -प्रकाशमान होता ||; 
॥ ९ ॥ १० ॥ तो दुष्ट वानर, वृक्षांवर चढून वृक्ष हालवीत हालवीत आपण, -बळरामाच्या व स्रियांच्या इष्टी पडत होत्साता, वानरजातीचा किलकिलाशब्द करूं लागला | 
९ १९ ॥ त्या वानराचा उद्धटपणा पाइन, EAA चेचळ-व ज्यांना हास्व प्रिय आहे व ज्यांना बळदेवाचा आश्रय आहे अशा त्या तरुणी स्रिया, हास्प करू लागल्या 4 


_-॥२१२॥ |ॐ 


9 Ne = RA 
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$ 
HÆL < ॥ ९ ॥ प्रभिन्नं मत्तम ॥ १० ॥ ११ ॥ जात्या स्वभावेनैव चापलं वासां ताः ॥ १० ॥ हेलयामासावजज्ञे | निरीक्षतो निरीक्षमाणस्य तमनाइत्यत्पर्थः ॥ १३ ॥ १४ ॥ ५ 


एवं देशार्विप्रकुवैन्दूषयंश्च कुळख्नियः ॥ Beat सुळलितं गीतं गिरि रैवतकं ययो॥ <॥ तत्रापश्यद्यदुपाति रामं पुष्करमालिनस्‌॥ 
सुदशेनीयसवीग लळनायूथमध्यगम्‌॥ ९ ॥ गायंतं वारुणीं पीला मद्विह्ृठलोचनम्‌॥ विभ्राजमानं वपुषा प्रभिन्नमिव वारणम्‌ ॥ 
॥ १० ॥ दुष्ट शाखासगः शाखामारुढः कॅपयन्हुमान्‌ ॥ चक्रे किलकिछाशब्दमात्मानं संप्रदशयन्‌ ॥ ११ ॥ तस्य - धाश्य कपे- 


` वीक्ष्य तरुण्यो जातिचापळाः ॥ हास्यप्रियाः विजहसुबंलदेवपरिग्रहाः ॥ १२ ॥ ता हेळयामास कपिश्रेक्षपेः संमुखादिभिः ॥: दर्शय- 
a) न्स्वगुदं तासां रामस्य च निरीक्षतः ॥ १३. ॥ तं ग्राव्णा पाहरत्छुडहो बलः प्रहरतां वरः ॥ स वेचयित्वा ग्रावाणं मदिराकल- 


श॑ कपिः Lader हेळयामास FART कोपयन्हसच्‌ ॥ १४ ॥ निर्मिय vest दुष्टो -वासांस्यास्फालयद्वठम्‌ ॥ कदर्थाकृत्य ` 
बळ्वान्विप्रचक्रे मदोद्धतः॥ १५ ॥ तं तस्याविनयं इष्टवा देशांश्च तदुपहुतान ॥ Bel सुसळमादत्त EG चारिजिषांसया ॥ १६ ॥ 
-द्विविदोऽपि महावीयः शाळपुद्यम्य पाणिना ॥ अभ्येय तरस्ता तेन बलं मूर्थन्यताइयत्‌ ॥ १७॥ ` 


el अस्फालयद्योषितां वासांसयाकृण्य पाठितवान्‌ ॥ १९ ॥ विचक्रे एंवमपकृतवान ॥ १६ ॥ शालं वृक्षम्‌ ॥ १७ ॥ 


TS 
॥।|॥१२॥ तेव्हां तो द्विविद वोनर, बळराम पहात असतां त्याचा आनादैर करून, भ्रुकुटिचालन करणें, अंगावर धांवून जाणें, दांत दॉखविणें इत्यादिकेंकरून, त्यांना आपलें शुद ||; 
१६ | दाखवीत होस्साता त्या ख्रियांची अवज्ञा करूँ लागला ॥१३॥ तेव्हाँ-पहार करणारामध्यें dg अश्या त्या. बळरामानें क्रुद्ध होऊन एका पाषाणाच्या योगानें त्याला प्रहार ASI | Pe 
Kl असतां त्या धूर्त वानरानेंहि, बळरामाला क्रोधं येण्याकरितां त्याच्या पाषोणाला चुकवून त्याचा मद्याचा Kea पळवून नेला आणि त्याची अवज्ञा केली ॥ १४ ॥ नंतर || 
Mu | IFT अशा त्या TATA, तो कलश फोडून त्रियांचीं वस्रं आकर्षण करून फाडून टाकिलीं. DnR मदाने विपेकशून्य झालेल्या त्यावावराने बळरामाला तुच्छ मातून असा ||; 
% [अपकार केला ॥ १५ ॥ त्या वानराचा तो दुष्टपणा å त्यानें उपद्रव केलेले देश पाइन क्रुद्ध झालेल्या बळेरामानें, त्या शत्रूला मारण्याकरितां नांगर आणि मुसळ हीं ग्रहण || 
; | केलीं ॥ १६ ॥ तेव्हां त्या महापराक्रमी द्विविदानेंहि हातानें शालवृक्ष उपटून वेगानें . घेऊन त्या शालबक्षानें बळरामांच्या मस्तकीं प्रहार केला ॥ १७ ॥ | 





॥२१२॥ 





SISTA Tet, GRATIN निश्वळ ander त्या बळरामानें हातानें धरिडें आणि बलात्‌ अशा CT संकर्षणानें, सुनंदनांवाच्या मुसळाने त्याला ताडण 
HS ॥ १८ ॥ त्यावेळीं JE NE प्रहारानें मस्तक फुटून गेलेछा तो वानर, पस्तकांतून वाहणाऱ्या रक्ताच्या धारेने जसा तांबच्या कावेच्या-बाहमा-प ओघाने पर्पेत | 
जुभानित्तां अत्यंत क्रुद्ध झालेल्या त्या ATA, पुन्हा दुसरा MG ITM व तो निष्पत्र करून त्याच्या |; 

| पाहि शालब्रक्षाचे बळरामानें शेंकडो तुकडे करून टाकिले ॥. १९ ॥ २० ॥ नंतर त्या वानरानें दुसऱ्या TSA MAR || 
बळरांमास प्रहार केला. वर्तमान युद्ध करणाऱ्या त्या वानरानें, वारंवार KASS शालवृक्ष भम || 


4 


॥ ाळे असतां सेद उपदूत बन Fader केे ॥ २९॥ नंतर eR AES तो पाप, FA असतां saa उपटून तें शळांची वृष्टि ae लागला. ती सर्वे. शिळावृष्टि, मुसळ आयुध धारण || 

(६ || नंदेन मुसलेनाहनत्‌ I अहक्नित्यर्थः। å | २० ॥ २१॥|| 

| तं ठु संकषेणो af पतंतमचछो यथा ॥ प्रतिजग्राह ब 

| गिरियथा गेरिकया Fee नानुचितयन ॥ १९ ॥ पुनरन्यं समुर्क्षिप्य कृता. निथ्प 
धाईच्छिनव्‌ ॥ २०॥ ततो$न्येन रुषा जनने Å चापि शतधाऽच्छिनत्‌ ॥ २१॥ एवं FEAT | 
सवेतो. दक्षानिरटैक्षमकरोहनम्‌ ॥ २२॥ ततो$मुंचच्छिळावर्ष बलस्योपर्यमर्षितः ॥ तरवै चूगयामास SA IIIT | 
॥२३॥स बाहू ताल्झंकाशी सुष्टीकृत्य कपीश्वः ॥ आसाय रोहिणीपुत्रं ताभ्यां वक्षस्यरूरूजव ॥ २४॥ यादवेद्रोऽपि ते |; 


SN EN 


` Sell त्यक्त्वा मुसळळांगळे ॥ जत्रावभ्यरदयस्कुः सो3पतहधिरं TAT ॥ २! ॥ चुकपे तन पतता सटंकः सवनस्पतिः TAT || 


- ` || कुरुशाईछ वायुना. नोरिवांभसि ॥ २६ ॥ जयशब्दो नमःशब्दः साधुसाध्विति चांबरे ॥ तुरसिहमुनीद्राणामासीत्कुसुमवर्षिणास. 


£| ॥ २७ ॥ एवं निहत्य दविविदं जगद्यतिकरावहम्‌ ॥ संस्तूयमानो भगवान्जनेः स्वपुरमाविशव ॥ २८॥ इति श्रीमद्भागवते महा- 
;| पुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्धे दिविद्वथो नाम सपतषष्टितमोऽभ्यायः॥ ३७॥  ॥ |. | 
åt | २९॥ २३ ॥ अरुरुजत्ताडयामास ॥ २४ ॥ यादवेंद्र! संकषेणः GaN | जत्रौ कंठबाहुमूले ॥ २५ ॥ टंकाः सतोयविवराणि तत्सहितः ॥ २६॥ २७ ॥ जगतो व्यति |; 
red तथा तय्‌ ॥ २८ ॥ इति नीम Tee उत्तरातो /य 7  7> नाशमावहतीति तया तम्‌ ॥ २८ ॥ इति. anså game उत्तराध- सप्षपष्टितमो5ध्यायः ॥ ६७ ॥ ॥ _ es he 


| करणाऱ्या त्या बळरमानें अनायासानेंच इणे करुन AEA ॥ २३ ॥ deat त्या flatt शालह॒क्षांसारखुपा मोत्या आपल्या हातांच्या मुढी वळून बळरामाजवळ जाऊन | 


RA | 


` ` ||| त्या दोन्हीं gått त्याला वक्षस्थळाचेठिकाणी ताडण SS ॥ २४ ॥ घळरामानेंहि मुसळ व नांगर यांचा त्याग करून आपल्या हातानी ता ता क या SR Sp ते अजे ae || 


मुळाचेठिकाणीं ताडण केर्ले. तेव्हां तो वानर, रक्ताचें वमन करीत भूमीवर मरुन -पडला ॥ २% UTE TATA AR इुक्त 3 ||; 
| न्यान दो Saax परत, SATIN er sort ed त्पापसणें-कंपित aent २६ ॥ तेव्हां, बळरामावर TOTALS || 


JatiHezqaiiq 4 = FIG IHEG 


करणाऱ्या देवसिद्धऋषीश्वरांचा आकाश्यामंध्यें यथायोग्य, जयजपकारशब्द, नमोनमःशब्द बं MA झाले, फार चांगलें झरि असा शब्द TET झाडा Ne ॥ पाग gråt | 





STEEL सपमे श्रीपद्वायववनापक ||; 
| | TROT ॥ ६७ ॥ आीकिष्णापंगमस्तु-॥-॥ आता ज्ञा भङसष्टाच्या-अध्या- | 
| त्याठा-सोड विण्पासा्ओँ-बत्य्समानें हस्तिनाएसचें आकर्षण केळे ही कथा वर्णन केलेली sr १ ॥ | 
| aa AIAN झणाला-हे राजा, aaa जांबवतीपुत्र सांवानें, स्वयंवरामध्ये-भसलेल्या-हु्योधनाच्या ठक्ष्मणानामक 
14 | कंन्येचे हरण केळे ॥ १॥ तेव्हा भीष्मादिक कोरव क्रुद्ध होऊन aos कीं,-हा बालक सांब sez आहे. ज्यानें sata तुच्छ मानून ` इच्छा न करणाऱ्या कन्येचे || 
||; बलात्काराने इरण केलें आहे ॥ ९ ॥ यास्तव ह्या उद्धट सांबाचें बंधन करा. उग्रसेनादिक यादव आमचें काय करणार आहेत ? å जरी समावले तरी ते आमरे कांहींच कर- 
| 3 श्या व-आझी दिलेल्या भूमीचा उपभोग करीत आहेत, å कांहीं राजे नाहींत ॥ ३ ॥ आतां जर fa 


| ॥२१३॥ | 


अष्टषट्टितमे सांवेऽनिरुद्धे कोरवेयुंधि ॥ तद्विमोक्षाय रामेण गजाह्मय विकर्षणम्‌ ॥ १ ॥ रामचरित्रांतरं निरूपयितुमाह । दुर्योधनसुतामिति 1 समितयः संग्रामजित्‌ 


A शाशुक उवाच ॥ दुयांधनसुतां राजहक्ष्मणां समितिंजयः ॥ खर्थंवरस्थामहरत्सांबो जांबवतीलुतः ॥ १ ॥ कौरवाः कुपिता ऊ- 
दुंविनीतो ऽयमभकः ॥ कदर्थीकृय नः कन्यामकामामहरद्वछात्‌ ॥ २ ॥ बग्नीतेमं दुर्विनीतं किं करिष्यंति वृष्णयः ॥ येऽस्म- 

स्तादोपचितां दत्तां नो झुंजत महीम्‌ ॥ ३ निग्रंहीतं सुतं श्रुत्वा यचेष्यंतीह वृष्णयः ॥ भन्नदर्पाः शमं यांति प्राणा इव 

` सुसंयताः ॥ ४ ॥ इति कणः शठो भूरियन्ञकेतुः सुयोधनः ॥ सांबमारेभिरे ag कुरुटछानुमोद्ताः ॥ ५ ॥ इष््ाऽनुवावतः सांबो 

| धातराट्रान्महारथः ॥ प्रशह्य रुचिरं चाषं तस्थौ. सिंह इवैकलः ॥ ६ ॥ तं ते जिज्ञक्षवः कुधास्तिष्ठति्ठेति भाषिणः॥ आसादय a |ॐ 

४ | न्विनो बाणेः कर्णोग्रण्यः समाकिरन्‌ ॥ ७.॥ सोपविद्ः कुरुश्रेष्ठ कुरुभिर्यदुनंदूनः॥ नारष्यत्तद्वित्यामः fae: azaleas ॥ < ॥ 

#| विस्फूर्य रुचिरं चापं सर्वान्विव्याथ सायकेः ॥ कर्णादीन्षड्थान्वीरस्तावद्विरयुगपत्टथक॥ ९॥ | 


9 
॥ १॥ २ ॥ नोऽस्माकं महीमस्मामिदेत्ताम्‌ । न ते भूपतय इति भावः ॥ ३॥ यांति यास्यंति । प्राणा इंद्रियाणीव सुसंपताः प्राणायांमादिमिर्षमिताः ॥ ४ sa 
se | भीष्मस्तेनानुमोदितास्तत्सहिताः षडेत इत्यथेः ॥ ९॥ ६ ॥ कणोऽग्रणीषेषां ते ॥ ७ ॥ नामृष्यत्‌ असहदविंत्यस्य भगवतो 5भे5भेकः । अवित्यश्वासावंभश्वेति वा॥ cu ९॥ |¦ 
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£| आह्मी सांबाला बांधून ठेविले हैं ऐकून, ते यादव युद्धाक रिता येथें येतील av भम्नदर्प होऊन, प्रम्मायामा्क्किंक विलेल्या इंद्रियांममार्ये शांतता पावतील ॥ ४ ॥ असा 

le निश्चय करून कर्ण, हाल, भूरि, ज्ञकेतु आणि दुर्योधन हे भीष्माने अनुमोदन दिलेले, त्या. भीष्मासहित सहा जण, सांबाला बंधन करण्याविषयी saa झाले ॥ ९ ॥ | 

तेव्हां त्या महारथी सांबानें, आपल्या मागून धांवणाऱ्या त्या धृतराष्ट्रपत्न हुयोधनादिकांस पाहून, सुंदर धनुष्य ग्रहण करून तो उलटून सिंहासारखा एकटाच उभा राहिला 

५ | ६ ॥ तेव्हां ज्यामध्ये कर्ण प्रमुख आहे भसे, क्रुद्ध झालेले व त्याला घरंण्याची इच्छा करणारे क्स्पाळा उभा रहा, उमा रहा, असें झणणारे ते धनुर्धारी सहा वीर, त्याच्या र ॥२१६॥ 
५ | जवळ आले आणि त्यांनीं बाणांच्या योगानें त्यास आच्छादित केलें ॥ ७ ॥ हे कुरुत्रेष्ठा, कौरवांनी af बा जूकडून ताडण केलेला परंतु अचिंत्वपराक्रमी अझा भगवंताचा | : ह 
पुत्र जो सांब त्यानें, Å ताडन, FG Fenit ताढण-केलेल्या fat Å सहन केलें जात नाहीं त्याप्रमाणें सहन BS नाहीं ॥<॥ तर त्या वीरानें सज्ज केलेल्या सुंदर |; 

ve : 








धनष्याचा टणत्कार शब्द करून, त्या सर्व कर्णादिक सहा रथ्यांना, एकदम निरनिराळे सहा सहा बाण मारुन प्रत्येकाला वेधून टाकिले ॥९॥ दया सहा सहा बाणांचा विनियोग | 
Et — प्रत्येक स्थाच्या चार चार घोड्यांना-चार चार बाणांनी, एकेक सार्थ्याला एकेक बाणाने व एकेक रथ्याळा एकेक बाणाने aS Fat महाधनुर्धारी अशाहि त्या | ४६ 
५) कर्णादिकांनों सांबाच्या त्या कमोची प्रशंसा केली| १०॥ त्या कर्णादिकांनीं तर सर्वानी मिळून त्या एका सांबाला विरथी केलें. तें असे कीं,-चौधांनी चार घोडे मारिले, एकानें |: 
| सारथी मारिला व सहाव्यानें धनष्य तोढडिळें ॥ १९ ॥ याप्रमाणें Tamed त्या सांबाला अतिप्रयासानें विरथ करून व बंधन करून जय पावलेले Å alta, त्या पुत्राला व |; 
५ आपल्या दुर्योधनाच्या कन्येला ग्रहण करून हस्तिनापुरांत प्रविष्ट झाले ॥ १२ ॥ इकडे द्वारकेमध्ये नारदाच्या वाक्यानें Å सांबबधनरूप इच श्रवण करून मोठा |: 
, क्रोध आडेल्या व उग्रसेन राजानें आज्ञा केलेल्या यादवांनी, कोरवांबरोबर ag करण्याचा उद्योग आरंभिला ॥ १३ ॥ तेव्हां कोरवांमध्यें व यादवांमध्मे कलह नसावा अशी |; 
% 


ENN ee 
त्मपंचयति I चतुर्भिरिति I चतुभिश्चतुर इत्यत्र. वीप्सा5नुसंघेया I तत्कर्म ते संमानितवंतः ॥ १० ॥ ११॥ स्वस्य दुर्योधनस्य कन्यां च नीत्वेति ॥ १९॥ १३ ॥ यतः कलिं |: 


| चतुर्भिश्चतुरो वाहानेकैकेन च सारथीन्‌ ॥ रथिनश्च महेष्वासांस्तस्य तत्तेऽ+यपूजयन्‌॥ १०॥ åg ते विरथं चकुश्वत्वारश्वतुरो ह- 
` यान्‌ ॥ एकस्तु सारथि जम्ने चिच्छेदान्यः शरासनस्‌ ॥ ११॥ तं बध्वा विरथीकृत्य कच्छ्रेण कुरो युधि ॥ कुमारं स्वस्य क- 
नयां च स्वपुरं जयिनोऽविशन्‌ ॥ १२॥ तच्छत्वा नारदोक्तेन राजन्संजातमन्यवः ॥ कुरुन्प्रत्युधमं चङुस्ग्रसेनप्रचो दिताः ॥ १३॥ | 
सांखयित्वा तु तात्रामः सन्नद्वान्चष्णिपुंगवाच्‌ ॥ नेच्छत्कुरुणां इष्णीनां कलिं कलिमळापहः ॥ १४ ॥ जगाम हास्तिनपुरं रथे- ¦ 
नादित्यवचेसा ॥ ब्राह्मणेः BRISA TAT इव ग्रहेः ॥ १५ ॥ गत्वा asst रामो बाद्योपवनमास्थितः ॥ उद्धवं प्रेषयामास |; 
| धृतराष्ट्र बुमुत्सया ॥ १६ ॥ सोऽभिवंथांबिकापुत्रं भीष्मं द्रोणं च बाहिकसू ॥ दुर्याधनं च विविवद्राममागतमत्रवीव ॥ १७॥ 
| तेऽतिप्रीतास्तमाकण्य प्राप्त रामं GETTY ॥ तमर्च॑यित्वाउभिययुः सर्वे मंगळपाणयः ॥ १८ ॥ तं संगम्य यथान्याय गरामध्ये च 
|| न्यवेदयन ॥ तेषां ये तत्मभावज्ञाः 998 शिरसा बलम्‌ ॥ १९ ॥ 4 


| A 
नैच्छदतः सांत्वयित्वा जगामेति ॥ १४ ॥ १५ ॥ vatn प्रति बुभुत्सयेति अभिमायजिज्ञासयेत्यर्थः ॥ १६ ॥ विवित्रदमिवंच ॥ १७ ॥ तगुद्वम् यित्वा सत्कृत्य । मंगठ- ||; 

"| पाणय उपायनहस्ताः ॥ १८ ॥ दृद्धा अपि meg: ॥ १९ ॥ ; 
TE ————————— mere 


18 इच्छा करणाऱ्या व कलहसंबंधी मळ घालविणाऱ्या बळरामारने, युद्धाला जाण्यास उद्युक्त झालेल्या त्य़ा यादवश्रेष्टांचे सांत्वन करून, _शुक्रादि-अहांवी-युक्त-असळेच्या चंद्रा |! 
| प्रमाणें आक्षमावी ae मधाचांचीं युक्त -असा-तो- बळराम, सूर्यातारख्या तेजःपुज रथावर बसून, हस्तिनापुरास निघून गेला॥ १४॥ १५ ॥ आणि शत्रूच्या || 
“|| नगरांत प्रवेश करूं तये झणून हस्तिना पुराजवळ जाऊन बाहेरच्या उपवनांत उतरला आणि त्यानें कौरवांचा अभिमाय जाणण्याच्या इच्छन ganges उद्वास पाठविलें ||, 
41 ९६ ॥ तेव्हां त्या SRA सर्भेत जाऊन, TATE, भीष्म, द्रोण, वाल्हिक व दुर्योधन यांस यथाविधि वंदत करून, त्यांत उपवनामध्यें बळराप आला आहे AF कळविले |: 
४8 |॥ १७ ॥ त्यावेळी.अत्यंत-मित्र जो-चळराम तो माप झाला आहे असे ऐकून अतिआनं oo त्या भीष्मादिकांनी, प्रथमतः त्या उद्धवावा अर्ष्यपायादिकेकरून सत्कार || 

I 


1४ | करून, नंतर हातांमध्ये मंगलकारक नजरांणे घेऊन ते सहि बळरामास सामोरे गेले॥१<) नंतर आपल्या वयाच्या ब संबैधाच्याकोरे पोग्यतेममाणें आलिएनादिकेंकहनत त्या |; 
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॥२१४॥ 


| | शनाः ॥ हृष्णयस्तुल्यतां नीता. अस्महत्तदृपासनाः ॥ २५ ॥ चामरव्यजने शंखमातपत्रं च पांडुरम्‌ ॥ किरीटमासनं शय्यां ` | 
| GREASE ॥ २६॥ अलं यदूनां नरदेवळांठनेदातुः प्रतीपः फणितामिवासतम्‌ ॥ ये5स्मत्मप्तादीपचिता हि यादवां || 


बळरामास भदन त्याला थेनु व एजासाहित्य अर्पण केले. त्यांमध्यें जे त्याच्या बळाचा प्रभाव जाणणारे होते त्याती बळरामास-अस्तकानें नमस्कार केला ॥ १९ ॥ नंतर | % 
| रामान व त्यांनी परस्परांस STI करून सर्वे बंध खुशाल आहेत असे ऐकिल्यावर, बळरामानें देन्यरहित अश्ले भाषण FS को,-॥ २० ॥ सर्वराजांचा अधिपति व i 
समथ अशा उग्रसेन राजानें, तुझांस जी आज्ञा केली आहे ती तुझी एकाग्रचित्ताने माझ्यापासून श्रवण करून त्यापमाणें लवकर करा ॥ २९॥ जें ge 
| बहुतांनीं, धर्मयुद्ध करणाऱ्या एका सांबाला, अधर्मानें जिंकून बंधन केले आहेत तो तुमचा अपराध मी, तुझांआझां बंधूंचे ऐक्प असावें या इच्छेनें सहन केला | 
तर आतां लवकर त्या सांबाला. आणून समर्पण करा ॥ २२ ॥ याप्रमाणें Fen, sa प शरीरसामर्थ्य यांनी र 
बळरामाचें भाषण श्रवण करून, त्या भाषणानें अत्यंत क्रुद्ध झालेले ते कौरव ans कॉ- ॥ २२॥ अहो ! चुकविण्पास अशक्य am कालगती 


Sh ~~ 


ep Se ॥ २९ ॥ यद्यूयमित्युग्रसेनवाक्यम्‌ । gst सहे I अथाधु तमानीय समर्पंपतेति शेषः ॥ २२ ॥ वीर्य प्रभावः शोयेमुत्साहो बलं सत्वं तैरुऋद्धमुच्छृंखलम्‌ | कथम्‌ । |; 


| - बदन्कुशठिनः ae var शिवमनामयम्‌ ॥ परस्परमथो रामो बभाषेऽविक्ववं वचः ॥ २०॥उय्रसेनः क्षिती शेशो यह आज्ञापयत्म- 
a) भुः ॥ तदव्यग्रधियः gear ge मा विछंबितम्‌ ॥ २१ ॥ 994 बहवस्तवेकं - जित्वाऽधर्मेण धार्मिकम्‌ ॥ अबध्रीताथ तन्मृष्ये |; 


बंधूनामेक्यकाम्यया ॥:२२ ॥ वीर्यशोयबछोनरहमात्मशक्तिपम वचः 0 कुरवो बलदेवस्य -निशम्योचुः प्रकोपिताः ॥ २३ ॥ 
. जहो महच्चित्रमिदं काळगत्या दुरत्यया ॥ आरुरुक्षेय्युपानदे शिरो मुकुटसेवितम्‌ ॥ २४॥ एते वोनेन संबद्धाः सहशय्यातंनो-- 


- अाज्ञापयत्यय गतत्रपा बत ॥ २७॥ 


आत्मनः शक्तेः सममनुरूपस्‌॥ २३ ॥ उपानत्पादरक्षा शिर आरोढुमिच्छतीति हीना अस्मानाज्ञापयंतीस्यर्थः ॥ २४॥ अस्यैव waa: एत इति galt: । FAA परथाया विवाहेन | ४ 
URS ॥ किंच । चामरव्यजने इति । भुंजंत्युपभुंजत इत्यर्थः I अस्मदुपेक्षयाऽस्माकमनाग्रहेण ॥ २६-॥ अलमिति । अतः परं तान्पपहरिष्या इत्यर्थः ॥ २०॥ 


;| आश्वं ( वैपरीत्य ) झालें !. तें असें कीं, हल्लीं पादरक्षा, किरीठानें सेवन केलेल्या मस्तकावर -आरोइण करण्याची इच्छा करित्ये, aaa पादरक्षास्थानीय हे | 
| यादव, किरीटानें अलंकृत अशा मस्तकस्थानीव state आज्ञा करितात हैं. मोठें आश्वर्यं आहे ॥ २४ tb aa विस्तार करितो- हे यादव, कंतीच्या विवाहाने | /£ 
ge आमच्याशी ASA झाले आहेत, ATT आहां यांसं बरोबर शयन करणें, बसग, भोजन करयं इत्यादिकिंकलन आमच्या बरोबरीला पॉवविलें. आणि आहच यांना राज्ञासन | : 
AES ॥ २९॥ चंवरी, मोरचेल, शंख, Faso किसी feen - व झय्या-यांचा-हे-आमच्या-उपेल्लेनें उपभोग करितात ॥ २६ _॥ परंतु जरे सपोच्या fall: 
| पाजळेळेहि-दूथ+ प्राजमाऱ्यालाच दुःखम्रद-होतें त्य जण द्श्खप्रद होतें त्याप्रमार्गो, : प्रारणे, देणाऱ्यांळाच पतिकूल झालेल्या यादवांच्या राजरि पा राजचिन्हांनी आवां पुरे झालें, अ नीं आतां परे झालें, sat å तीं चिन्हे हिरावन घेतलीं ड 
«fe 
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खळ झालेले जे gua आहेत, Å शांतीची इच्छा करीत नाहींत-म 


il पाहि जेत. कारण, जे आमच्या प्रसबतेनें समृद्ध Ales यादव, तेच. आतां निर्लज्जपणे आझांला स्पष्ट आज्ञा करितात. काय हैं आश्चर्य ॥ २७ ॥-आर्ता-आपस्म उत्कर्ष 


- नाहीं त्पापरमार्णे-भीष्म द्रोण; अजुंन-इत्यादिकांनीं a frost वस्तु इंद्रतरी कसा बळ" || 


जोरीने घेऊं शकेल-?- मुळींच शकणार नाहींत २८ ॥ आशुकाचार्य झणाला- हे भरतकुलश्रेष्ठा, Re 


| त्या असभ्य कोरवांनीं, याप्रमाणें बळरामाकडूनं कठोर भाषणें ऐकवून, हस्तिनापुरांत प्रवेश केछा AA ॥ कौरवांचें दुष्टत्व पाइन व अवाच्य |/% 
| भाषणें श्रवण करून कोपानें खवळून भयंकररंवरूपी झालेला तो बळराम, वारंवार हास्य करीत झणाला कीं/- ॥ ३० ॥ धन, वडिलाजित भूमि इत्यादिक मदांनीं उच्छं- Ie 


ळ्पावर आणितो त्याप्रार्णे त्या कोरवखळांना दंड हाच शांति कर-॥ 


अ agate ASAT । उरणो मेषः ॥ २८ ॥ जन्मना बंधुभिश्चोपक्षितया श्रिया sag उत्कटो मदो येषां ते I दुर्वाच्यं परुषे वाक्यम्‌ | असभ्या दुर्जनाः ॥ २७ ॥ ३०॥ i 


a å 
शूनां लगुडो यथा ॥ 3 ॥ जहो यहुन्तुसंरब्धान्कृष्णं च कुपितं शनः ॥ सांत्वयित्वा5हमेतेषां शममिच्छन्निहागतः ॥ ३२ ॥ | 


कर्थमिंद्रो$पि कुरुमिभीष्मद्रोणा्जुनादिभिः ॥ अदत्तमवरुंधीत सिंहय्रस्तमिवोरणः U २८ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ जन्मंबंधुश्रियोनन-" 
SHAW भरतर्षभ ॥ आश्राव्य रामं दुर्वाच्यमसभ्याः पुरमाविशव्‌ ॥ २९ VET कुरुणा दौःशील्यं श्रत्वा$वाच्यानि चाच्युः 
तः ॥ अवोचरकोपसंरव्धो दुष्प्रेक्ष्यः प्रहसन्मुहुः ॥ ३० ॥ नून नानामदानडा' शाति नेच्छत्यसाधवः Wasi हि प्रशमो दंड: प" 


+| त इमे मंदमतयः कळहाभिरताः खलाः ॥ तं मामवज्ञाय सुहृदुर्माषान्मानिनोऽछुवच्‌ ॥ २२ ॥ नारसन किल विभुभोजिदृष्ण्यं- 


ॐ | नानाधनामिजनादिमदेरुनद्वास्तषां दंड ए 


धके श्वरः ॥ शक्रादयो लोकपाला यस्यादेशानुवतिनः ॥ ३४ सुधमाऽऽक्रम्यतं थेन पारिजातोऽमरांत्रिपः ॥ आनीय भुञ्यते सो 
उसो न किळाध्यासनाहणः॥ ३५॥ यस्यं पादयुगं साक्षाच्छीरुपास्तेडखिळेश्वरी ॥ स नाहेति किल AA नरदेवपरिच्छदान्‌॥ २६॥ 


४६ | पड़ भिः । नोग्रसेन इति | बिशराज्ञापयितं समर्थः ॥ २४ ॥ अहो ger श्रीकृष्णमप्यधिक्षिपंतीति कुपित आह.। सुधर्मेत्पादिभिखिमिः ॥ ३५ ॥ २६ ॥ 


ग णारा आह, सांत्वव कांही शांति करणारें नाहीं, हें प्रसिद्ध MEL 32 ॥अहो I अत्यंत खवळलेल्या पादवाच, 


शांततेची इच्छा करणारा मी, येथें ma झालों आहें ॥ ३०१ ते.मर्देबुद्धि, gunn हजेत, खळ व कलह-करण्पाविषसी त्त्वर असे हे-कोरव+ त्या उपकार | 


अवज्ञा करून वारकर -दुभाषणें-बोहिले॥ २३ ₹ यांदीर सासंश अधा कॉ,-इंद्रादिकेलोकपालहि-ज्याच्या-भ 


राजांच्या छत्रवामरादिक चिन्हांना योग्य नाह! काय ?॥ ३१९ ॥ 





व प्रशमः प्रकषेण शमयतीति तथा । यथा लगुडो दंडः ॥ -३१॥ ३*॥ दुभाषानवाच्यशब्दान्‌ ॥ ३३ ॥ दुभोषणमनुस्मरति 


så 
वः क्रद्ध झालेल्या श्रीकृष्णाचे हळुहळू सांत्वत करून, याच्या gr 


? ॥ ३४ ज्यानें ganen देवसभा . पायांनीं gele जात्य, ज्याने ब ` 


यांचा अधिपरि ति. ते उम्रसन-सजा/- केवल Toate समर्थ नाही काय EE र्थ नाहीं 9 Ea | ह 
leat कल्पवृक्ष ( पारिजातक दक्ष ) आणून उपभोगिला जातो तो श्रीकृष्णहि मशुष्पराज च्या सिंहासनाविषयीं योग्य नाही. काय ? ॥ २५ ॥ सर्वे संपत्ति देणारी |; 


å | अशी लक्ष्मी, प्रत्यक्ष ज्याच्या चरणयुगुलाची उपासना करित्ये, तो लक्ष्मीपति Hett, 


ae ४.७ te wa ५५ as 











Å IE 1111... i 
= 9 8 8 सवानी सेवन केटेल्या मंभेच्याहि तथिपणाला निमित्त असें ज्याचें चस्मकमळरज सरव झोकपा्मंवर-आफ्ल्या किरीसयुक्त मस्तकांवरः धारण केलें आहेः तसेच बह्मदेव, शंकर, लक्ष्मी ब || ल. 
Eat ( शेष) गाचे अंश असू TEN चिरकाळ धारण करितों त्या श्रीकृष्णाला सिंहासनावाअधिकार नाहीं-काय-? ॥ ३७ ॥ कोरवांनी å 


न 
॥२१५॥ | | दिल्लेली भूमीची तुकडी यादव उपभोग करीत - आहेत काय ? आही पादरक्षा-काय ? आणि हे कौरव स्वतः मस्तक काय ? ॥ १८ ॥ अहो! मद्यादिकेंकळून मत्त झाल्यास ts 
4 | UP HP २७९५ HH फ परुः AT RS 1 {ig J PT: 'रणारा काण DELE = णांच सह "करणार नाहीं ॥ as " å 


‘| यास्तव आज, प्रथ्वी निष्कौरवी करीन, असा निश्चय करून त्रैलोक्याला जाळतोच कीं काय असा अतिक्रृद्ध झालेला तो बळराम, हातामध्ये नांगर घेऊन उभा राहिला (९ 
शड 


i मौ ल्युत्तमेमोलियुक्तेरत्तमांगेः । उत्तमेमोलिभिरिति वा I उपासितानि तीर्थानि यैयोगिभिस्तेषामपि तीथंम्‌ । यद्वा उपासितं सर्वे: सेवितं तीर्थ गंगा तस्यास्तीथ तीर्थत्वनिमित्तम्‌ 11 
8१2 
| किंच बह्मा भवः श्रश्चिहमपि उद्ब॒हेम | कथंभूता वयम्‌ | यस्य कलाया अंशस्य कलां अंशाः ॥ ३७ ॥ ३८॥ मत्तानामिव मद्यादिना रूक्षाः परुषाः | अनुशासिता स्वयं दंडधरः |¦ 


यस्यां प्रिपंकजरजोऽस्िहलोकपाठमेल्युत्तमेघृतसुपासिततीर्थतीथम्‌ ॥ ब्रह्मा भवोऽहमपि थस्य कलाः कलायाः श्रीश्वोहृहेम चि- 
रमस्थ उपासनं क्क ॥ ३२७ ॥ Bad कुरुभितत्तं RE दृष्णयः कि ॥ उपानहः किल वर्य स्वयं तु कुरवः शिरः ॥ ३८॥ अ- 
हो ऐश्वर्यमत्तानां मत्तानामिव मानिनाम्‌ ॥ असंबद्धा गिरो रुक्षाः कः सहेतानुशासिता ॥ ३९ ॥ अद्य निष्कोरवीं seat करि- 
ष्यामीत्यमषितः ॥ Wal हळसृत्तस्थो दहन्निव जगत्रयम्‌ ॥ ४० ॥ छांगढाग्रेण नगरघुहिदायें गजाह्वयम्‌ ॥ विचकर्ष स गंगा 
यां प्रहरिष्यन्नमाषितः ॥ ४१ ॥ जलूयानमिवाघृण गंगायां नगरं पतव ॥ आकृष्यमाणमालोक्य कोरा जातसंभ्रमाः ॥ 9२ ॥ 
तमेव शरणं जग्मुः सकुटुंबा जिजीविषवः ॥ सलक्ष्मणं पुरस्कृत्य सांबं प्रांजयः प्रभुम्‌ ॥ ४३ ॥ राम रामाखिळाधार प्रभावं न 
विदाम ते ॥ मूढानां नः कुबुद्धीनां क्षंतुमहस्यतिक्रमम्‌ ॥ ४४ ॥ स्थित्युर्पत्यप्ययानां त्वमेको हेतुनिराश्रयः ॥ छोकान्क्रीडन- 
_कानीश क्रीडतस्ते वदंति हि॥ ४५॥ — | a 


सन्‌ ॥ २९ ॥ ४०॥ लांगलाग्रेण दक्षिणतः प्राकारमू ले निखातेन | उद्रिदार्य seer ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ जिजीविषव इत्यक्षराधिक्यं सोढव्यम्‌ ॥ ४२ ॥:मूढानां प्रभावानभि- || 
ज्ञानाम्‌ | अतिक्रममपराधम्‌ ॥ ४४॥ ४५ ॥ | र 


>> 
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1६ ४० ॥ आणि क्रुद्ध झालेल्या त्या रामानें, हस्तिनापुर उकरून गंगेमध्यें पालथे पाडण्याकरितां तें दक्षिणेकडून तटाच्या खालीं रोवलेल्या नांगराच्या अग्रानें आकर्षण |? पर 

% केले ॥ ४१ ॥ तव्हा आकषण केल्यामुळ पाण्यांतल्या गरबताप्रमाण डळमळणारे व गंगेमध्ये पडणार तें हस्तिनापर पाहून, ज्यांना घाबरेपणा प्राप्त aner आहे असे वांच 5 | : 

Floats; इच्छा करणारे ते कौरव, लक्ष्मणेसहवर्तमान सांबाला gå करून, कुडुंबासहवर्तमान हात जोडून त्याच समर्थ बळरामाला शरण AS ॥ ४२॥ ४३ ॥ आणि स्तुति NN | 
करुं SME कीं, हे रामा, हे रामा, है सर्व जगाच्या आधारा, तुझें सामर्थ्यं आझी जाणत नाहीं, हाणून अज्ञानानें मोहित असल्यामुळें Gale अशा आमच्या अपराधांची || | 


Le) 
pe 





> क्षमा करण्यास Å समर्थ आहेस ॥ ४४ LE Bae तूं वस्तुतः आश्यरहित--असव-पा-जमाच्या उत्पत्ति स्थितिसंहारांचा एकच कारण आहेत, झणून कः 





करणाऱ्या तुझी खेळण्यांची साहित्ये आहेत असें ऋषि वर्णन करितात ॥ ४५॥ हे सहस्रमस्तकवंता अनंता, तूंच हें भूमंडळ अनाग्रासानें आपल्या मस्तकी धारण करितोस 
|आणि प्रळपकालाचेवेळीं आपल्या स्वरूपी -सर्वेजगांचा उपसंहार कढून.”रीषपर्यकाचेठिकाणी शयन करणारा किंता अवशेष राहणारा जो अद्वितीय श्रीनारायण तो || 
तूंच आहेस ॥ ४६ ॥ आतां आमच्यावर कोप धारण करणें हें तुळा. योग्यच आहे असे सांगतार्त- हे भगवन्‌ सत्वगुण धारण करणाऱ्या तुझा, प्रपचाच्या पालमाविषयीं |; 
तत्पर असा हा कोप; कुमार्गाने जाणाऱ्या सर्व लोकांच्या शिक्षणाकरितां आहे, द्वेषानें किंवा मत्सरानें नाहीं Ul -४७॥ ` प. हे सर्वशक्तिधरा, हे अविनाशा, |; 
आणि_जग हैं ज्या gå कर्म आहे अशा “gipaada, तुला नमस्कार असो. आह्ली तुलां शरण प्राप्त झालों ata ll ४८॥(शरीश्रकाचार्व झणाला- हे राजा, याप्रमाणें ज्यांचे 14 
नगर कांपत आहे अशा अत्यंत भिऊन शरण आलेल्या त्या कौरवांनी मार्थना केली असतां, area झालेल्या त्या बळरामानें त्यांस मिऊं नका असें अभयवचन दिलें ॥ ४९ ॥ || 
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१८ | शेषे शयनं करोषि । शेषपर्यंके परिशिष्यगाणो यः स च त्वमेवेति वा ॥ ४६ ॥ अस्मासु कोपश्च तवायमुचित एवेत्याहुः । कोपस्त इति i स्थितिपालने तत्परस्तात्पर्य |¦ 

fl त्वमेव सूध्रींदमनंत Sea भूमंडळं fant सहसमूर्थन्‌ ॥ अंते च यः स्वात्मनि ss: शेषेऽद्वितीयः परिशिष्यमाणः 

|; | -॥ ४६॥ कोपस्तेऽखिछहिक्षारथं न देषान्न च मत्सरात्‌ ॥ बिभ्रतो भगवन्सत्वं स्थितिपालनतत्परः ॥ ४७ ॥ नमस्ते सवभरूता- 
स्मन्सर्वशक्तिधराव्यय ॥ विश्वकरमत्मस्तेऽस्तु त्वां वयं शरणं गताः ॥ ४८॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं प्रपन्नेः संविभेर्वेपमानायनेर्ब-” 
छः ॥ प्रसादितः सुप्रसन्नो माभेष्टेत्यझयं दुदो ॥ ४९ ॥ दुर्योधनः पारिबर्हं कुंजरान्पष्टिहायनाच्‌ Nest च हादशशतान्ययुतानि 
तुरंगमाव्‌ ॥ ५० ॥ रथानां पद्सहस्नाणि रोक्माणां सूयेवचेसाम्‌ ॥ दासीनां निष्ककेठीनां aaa shearers: ॥ ५१ ॥ प्रति- 
TA तु तत्सवे भगवान्सात्वतर्षभः ॥ ससुतः सस्नुषः प्रायात्सुडद्विरमिनेद्तिः ॥ ५२ ॥ ततः प्रविष्टः ag हलायुधः समेत्य बं- 
धूननुरक्तचेतसः ॥ शशंस सव यदुएुंगवानां मध्येसभायां कुरुषु स्वचेष्टितम्‌ ॥ ५३ ॥ अद्यापि च पुरं द्वेतत्सूचयद्रामविक्रम I 
समुन्नतं दक्षिणतो गंगायामनुदृश्यते ॥ ५४ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे-दशमस्कंधे उत्तरार्धे हास्तिनपुरकर्षणरूपसंकष गवि- 
जयो नामाष्टषष्टितमोऽध्यायः veien ॥  _ | | | | 


VA च > ow pe e Er i बव, i ER Sr SEG = | Nag Hay 
| वान्कापः I पाठांतरे सबावनम्‌ ॥ ४७ ॥ विश्वं कमे कृत्यं यस्य स त्वमिति संबोधनम्‌ ॥ ४८॥ वपमानमयन पुर येषां तेः ॥ ४९ ॥ तुरंगमाश्च द्वादशायुतानि ॥ So ९१॥ 
:|| wef: कोरवेः ॥ ५ ॥ मध्येसभायां सभामध्ये ॥ ५२॥ ५४.॥ इति श्रीमद्रागवते दरामस्कंधे उत्तरार्धे टीकायामष्टषष्टितमोऽव्यायः॥ ६८॥ ` ॥ | 


ks RE >> 
£| केव्हां कन्येविषयीं वत्सल अशा दुर्योधतानें त्या लक्ष्मणेसहित सांबाला साठ वर्षांच्या वयाचे बारारीं हत्ती आंदण दिले; एकलक्ष वीस हजार घोडे दिले. सुवर्णानें बांधविलेले |: 
S| सूयोसारखे तेजःपुंज सहा हजार रथ दिले व ज्यांच्या कंठामध्यें पदकवगेरे दागिने आहेत अशा हजार दासी दिल्या ॥ ५०॥ ५९॥ तें दुर्योधनाने Res सर्वे आंदण ||", 
:| घेऊन यादवश्रेछ भगवान्‌ 3209, सांबपुत्रांसहित, व लक्ष्मणास्तुषेसहित कौरवांनीं सत्कृत होत्साता, द्वारकानगरास जाण्याकरितां निघाला ॥ ९९ ॥ नंतर, तो बळराम Å 
४ | आपल्या नगरांत प्रविष्ट होऊन, ज्पाचे-विच-पेमयुक्त-आहे-अझा-बंडूना ( यादवांना ) भेटून, त्यानें यादवश्रेष्ठांच्या सभेमध्ये कुरुदेशांम्ध्ये जें आपलें * नगराचें आकर्षण ||: 
A करणें इत्यादिक ? कृत्य घडलें होतें Å सर्व कथन केलें ॥ ५३ ॥ अजूनहि हें हस्तिनापुर, बळरामाच्या पराक्रमाला छुचवीत होत्सातें दक्षिणेकडून उंच व गंगेकडे सखल असे ||; 





आ.द.उ.टी. ९ र 
9 | अता झ्या एकप गनन G FID खळा 2 : "2४02009 छुः चा tale कडून निधन गळा ३ I Å 
. $९२६॥ jg कथावरणेन केलेडी-आहे ॥ १॥ श्रीथुकाचार्य हणाला-है राजा, श्रीकृष्णानें नरकासुरास मारिङे व त्या एकव्या श्रीकृष्णाबरोबर पुष्कळ ख्रियांचा विवाह झाला, हैं | 

Å ` ||| मान नारदानं श्रवण करून, श्रीकृष्णाचा त्या ख्लरियांसहवर्तमान ग्रहस्थाश्रम धर्मे कसा चालला आहे तें पाहण्याची इच्छा धारण केळी ॥ १ ॥ Å अशी कीं,-जो एक (Si 


दृष्टिगोचर हात आहे N&YN ert: | पक प्रशा नाळ छडा पवत ताचा pære भक्‌ चराय SITs STs TS SIS ae lq अध्याय a Ty STT ॥६ 4॥ VE 


भगवान एका स्वरूपाने अवतीण झाला, त्यानें एकाच काळी निरनिराळ्या ग्रहांमध्ये सोळा हजांर एकरों ख्रियांशीं विवाह करून घेतले हें मोठें आश्चर्य आहे, å पाहि 


HS पाहिजे AN अशा उत्साहाने युक्त तो नारद, त्या कृष्णाला पाइण्याकरितां द्वारकेमध्यें प्राप्त झाला. ती-द्वारका, पफुित झालेल्या आसमबामांम्यें-कहुसम्पाहि || 


एकोनसप्रतितमे गाहंस्थ्यं प्रतिमंदिरम्‌ ॥ कृष्णस्य नारदो दृष्टा विस्मितो5गात्ततः स्तुवन्‌ ॥ १ ॥-१ ॥ दिदक्षाममिनयेनाद | चित्रमिति । ह्य्सहस्रत्रीरुदावहत्परिणीतवान å 
UR ॥ तां द्वारवतीमनुवर्णयति । पुष्पितेति साधत्रेयेण । पुष्पितेषूपवनेष्वारामेषूद्यानेषु च द्विजातामळीनां च कुलानि तेनोदिताम्‌ ॥ ३॥ छुरितेषु व्याप्तेषु ॥ ४॥ महामरकतेः sell 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ नरकं निहतं seat तथोहाहं च योषिताम्‌ ॥ कृष्णेनेकेन बह्वीनां akse: स्म नारदः ॥ १ ॥ चित्रं बतेत- 
दकेन वपुषा युगपत्टथक ॥ ग्रहेषु ्यशसाहस्तं स्रिय एक उदावहत्‌ ॥ २ ॥ इत्युत्सुको हारवतीं दुवाषिद्रेषट्रमागमत्‌ ॥ पुष्पितोप- 
वनारामहिजालिकुलनादिताम्‌ ॥ ३॥ उत्फुळेंदीवरांभोजकह्लारकुमुदोत्पळेः ॥ छुरितेषु avgå: कूजितां हंससारसेः॥ ४ ॥ 


प्रासादङक्षेनेवमिजुंशं स्फाटिकराजतेः ॥ महामरकतप्रख्येः स्वर्णरत्नपरिच्छदेः॥ ५ ॥ विभक्तरथ्यापथचत्वरापणेः शाळासभाभी रु- 


al चिरां सुरालयेः॥ संसिक्तमागं।गणवीथिदेहलीं पतत्पताकाध्वजवारितातपास्‌ ॥ ६ ॥ तस्यामंतःपुरं श्रीमदचिंतं सर्वधिष्ण्यपेः॥ हरे 


स्वकोशलं TAS कार्स्न्येन दशितम्‌॥ ७॥ तत्र षोडशभिः सम्रतहखेः समलंकृतम्‌ ॥ विवेशेकतमं शौरेः पत्नीनां भवनं महत्‌ ॥ cll 


|; 

| मख्यायंते प्रकाशंत इति तथा तैः | स्वणेरत्नमयाः परिच्छदाः परिकरा येषु å: ॥ ५ ॥ पतंत्यः प्रचलंत्यः पताका येषां sida आतपो यस्यां ताम्‌॥ ६॥ तस्यां || 
द्वारकायाम्‌ । स्वेविष्ण्यपेलॉकपालेरचितम्‌ | षोडशभिः ara: समलक्त हरेरंतःपुरं विवश । तत्र च तस्य शौरेः पत्नीनां भवनेष्वेकतमं विविशेत्यन्ययः । यत्र च|| 

| स्वकोशलं त्वष्टा दाशितमित्यंतःपुरभवनयोरविशेषणम्‌ ॥ ७ ॥ ८ ॥ 

i‘) 


त बारयांमध्ये -असलेल्या पक्ष्यांच्या-च--श्रमरांच्या कुळांनी सब्दय॒क्त-केली-होती LA ॥ प्रफुल्लित झालेल्या इंदीवर्र, अंभोज, कल्हार, कुमुद व उत्पल यानांवांच्या कम- / 


atti व्याप्त अशा सरोवरांमध्यें हंस व सारसपक्ष्यांनी_नादयुक्त केली होती ४ ॥ सुवर्णाची व रलांचॉ ज्यांमध्ये भांडींकुंडोवंगेरे आहेत अशा प्रा्वेच्या योगानें | 


१1 Å 
५ | मकाश पावणाऱ्या sd er oh व रुप्याच्या नऊ लक्ष मोज्या राजमंदिरांनीं युक्त होती ॥ ५ ॥ निरनिराळ्या mean राजमार्ग, आंगणीं, पेंढा, AAT, सभास्थानें व |, 
| दैवाची मंदिरें यांच्या योगानें ती, सडासंमार्जन FSS मार्ग, आंगणों mg व देवड्या यांनीं युक्त होती. तशीच..हालणाऱ्या पताकाँनीं-ब॑ ध्वजांनीं जिच्यामध्यें |; 
र उष्मा Ro नस soga ॥ ६॥ त्या द्वारकेमध्ये, जेथें.विश्वकर्म्यानें पूर्णरीतीनें आपलें कोशल दर्शविले आहे व जे इंद्रादि सर्व लोकपालानां पूजित, सोळाहजार ||; 

एकरों अ 
क्ट 


| अलंकृत व भोगसाधनांच्या सम्रद्वीनें युक्त आहे sa den अंतःपुरामध्यें, तो नारद प्रविष्ट होऊन, त्यांत श्रीकृष्णाच्या परन्यांच्या धरांपेकी एका x 





मोठ्या ( रुक्मिणीच्या ) घरामध्ये प्रविष्ट झाला ॥७॥ ८ ॥ त्या घराचें वर्णन करितो-तें घर पोवव्पांच्या स्तंभांनी ब बेदू्यमण्याँच्या मोठभीज्या avstå बांधलेले | 
होते. इंद्रनील मण्याच्या Malai व जिची प्रभा सयोदिकांच्या mi कमी केली जात नाहीं अशा इंद्रनील-मण्यांच्याच भरमीने अलंकृत होव ॥ ९ ॥ विश्वकम्पानें निर्माण |; 
| केलेल्या, व मोत्यांच्या सरांच्या झाळऱ्या ठोंबत असलेल्या छत्तांनी सुशोभित होतें, उत्तम मर्षी भूषित अशा हस्ति दंताच्या आसनांनीं व पथकांनीं अलंकृत होते || 
ej ९० ॥ कंठांचेठिकाणीं पदकें असलेल्या व उत्तम AG परिधान करणाऱ्या TT तसेंच सुंदर आंगराखे, पागोटीं aa व मणिखचित Hes धारण करणाऱ्या से" 3 

कुवा अडत होते ॥ १६ ॥ eee a sale st TE I ME 77777 ॥ ११ ॥ रत्नमदीपसमृहांच्या कात्री ज्यांतील अंधकार नाहींसा झाला आहे असें व जेथें बाहांलांच्या अग्रांवरील जाळीच्या आगाशांवर बस- 


॥तदतुवर्णयति चतुर्भिः | विश्व्धमिति | विहुमसतमे व्व विधृतम। वैद्यैमयानि फङकोत्तमानि स्त॑माश्रसणानि छादनानि देरिंद्रनीलमवेः कुड्यादिभिश्षोपल्षितय्‌ । जगत्या 

भमिकया चेंद्रनीलमय्या । न हता त्विट्‌ यस्यास्तया ULA ॥ raet विलंबा विविधानि Sans विद्यंते येषु तैः मण्युत्तमेः परिष्कृतभषिवेः ॥ १० ॥ ११ ॥ ईक्ष्य || 
:£ | समीक्ष्य | घनो मेघोऽयमिति बुद्धियेंषां ते ॥ १२ ॥ अतुसवं सर्वकालम्‌ I आत्मना समानानि गुणरूपवयांसि HANSSEN यस्य तेन दासीसहस्रेण युतया ग्रृहिण्या सह || 
विष्टब्धं विहुमस्तभिवरर्थफलकोत्तमेः ॥ इंद्रनीलमयेः कुब्बेगेगया चाहतस्विषा ॥ ९ ॥ वितानेनिर्मितेस्तवष्टा मुक्तादामविळंबिमिः ॥ 


Al दांतिरासनपर्यकेमंण्युत्तमप्रिष्कृतेः ॥ १० ॥ दा्सीभिनिष्ककठीभिः सुवासोमिरलंकृतम्‌ ॥ SÅR: सकंबुकीष्णीपसुवस्र मणिकुंड- 
Sr ॥ ११ ॥ र्लप्रदीपनिकरथुतिमिनिंर्स्तथ्वांते विचित्रवरक्लीयु शिखंडिनांऔ्ग ॥ aaa यत्र विहितागुरुधूपमक्षेनिंयातमीक्ष्य 


घनबुद्धय उन्नदंतः ॥ १२ ॥ तस्मिन्समानगुणरूपवयःसुवेषदासीसहलयुतया5नुसवं ग्रहिण्या ॥ विप्रो ददर्श चमरव्यजनेन रुम 


दंडेन सात्वतपतिं परिवीजयंत्या ॥ १३ ॥ तं सन्निरीक्ष्य लाना श्रीपयैकतः सकलधर्गभ्वतां वरिष्ठः ॥ आनम्य पादः 


‘| युगलं शिरसा किरीटजुटेन सांजळिरवीविशदासने स्वे ॥ १४ ॥ तस्यावनिञ्य चरणो AFG: gaat विभ्रजगहुरुतरो5पि सतां 


ell हि os ~ $ ENB \ ~ AS 

¦| पतिहि ॥ ब्रह्मण्यदेव इति यहुणनामयुक्त तस्यव यचरणश[चमशपता चप ॥ १५॥ | 
gu १३॥ जियो रुक्मिण्याः पर्यकतः अवीविशदुपवेशपामास ॥ १४ ॥ अविश्दबिभ्रः दघारेत्यर्थः । बिभ्नदिति राजते वा । तदा संपूज्याभिभाष्य च माहेत्युत्तरेणान्वयः । |; 
“| कथंभूतः । यस्य चरणशौच गंगा अशेषतीर्थ सः अतएव जगहुरुतरोऽपि सतां धर्मभृतां पतित्वादेवमकरो दित्यर्थः । सतां पतित्वे åg: । ब्रह्मण्यदेव इति यहुगकृतं नाम |; 
तस्यैव यतो युक्त SE ॥१५॥ | 


| ए मयरपक्षी, गवाश्षम reas आंतील अंगुरुध्रम पाहून हा काळा भेव उ ae की काव ? अशा बुद्धीनें शब्द करीत होत्साते qe करीत असत |; 
असे क्षेतें ॥ १२ त्या गृहामध्ये सब जापल्यासारखेच ज्यांवे गुण, चप, वय व्‌ अङँकार आहेत अशा हजार दासानां gå अवडेल्या व [पिय्गेदेडाची चवरी || 
हातांत घेऊन तिच्या योगानें स्वतः वारा बालगास्य। रुक्मिणीसहवर्तमात असलेल्या यादवपति श्रीकृष्णाला त्या नारदाने अवळोकन केडे ॥ ९१२॥ त्या नारदाला | 
||| पाइन ag FR शेड असमा भगवान श्रीकृष्णाने, रुक्मिणीच्या पर्यकावरून att उठून, क्रिरीअनें/ सेवन केलेल्या भापल्या-प्रस्तकानें त्याच्या चरण- | १. 
| युगळाळा नमस्कार करून हात जोडून, त्याछा आपल्या आसनावर FRU ९४ ॥ ज्याबें-चस्णक्षाळवसंबधी -यंगारूप उदक, सर्वेजगाला पवित्र करणारे आई तो | 











| se == 


करून, तीं उदके मस्तकी धारण केलीं ? हणूनच बाद्यप्याचा केवारी देक असें बथायोस्य-नांव- त्याला ma झालें आहेः यापमाणें-नसवा सखा-नो पुरातन ऋषि नारायण | 
. ॥२१७)॥ ag Å शाब्रोक्तविधीच्या-योग्रेंकऋन--देकक्लरेष्ट नारदाचें पूजन कहन व अमृतासारख्पा fir वाणीनें सत्कार करून, हे प्रभो नारदा, निजानंदानें पूर्ण अशा så आही | 
ह कोणती शुश्रूषा करावी ? ॥ १६ ॥ याप्रमाणे भाषण केलें असतां, नारद झणाला-हे सर्वेळोकनाथा, हे वेदगीता, समर्थो देवा, सर्व साधुजनाचेडिकाण मेत्री करणें व 

el दुसऱ्यांना पीडा करणाऱ्या खळांना दंड करणें हैं तुझेठिकाणीं आश्चर्य नाही. कारण, sm रक्षण व धारण यांच्या योगॅकरून सवाना धर्मादि चतुर्विध पुरुवार्थसिद्वि | 
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| अभिभाष्य दिष्ट्या5त्र त्वदागमनमित्यादि प्रियमुकत्वा ॥ १६ ॥ भगवता स्वस्याहणमनहई मन्यमानस्तत्संभावयत्नाह I नेवेति | सवैमित्रत्वादेवमहेणं न तु मम गौरवात्‌ ताह कथं 
| कंसादिष्वमे्री तत्राह । खळानां दमश्च नेवादुतमिति । कुतः । जगतः स्थितिधोरणं रक्षणं पालनं ताभ्यां सह तस्य निःश्रेयसाय तवायं स्वेच्छावतार इति वयं ag सम्पग्ि- 
a: | अतः खलदमः साधुसंमाननं च युक्तमिति भावः ॥ १७ ॥ यदुक्तं प्रभो किं करवामेति तत्राह । दृष्टमिति I भक्तजनताया अपवगरूपम्‌ I किंच अतिदुळेभतया ब्रह्मादि- | 


संपूज्य देवफ़पिवर्यसषिः पुराणो नारायणो नरसखो विधिनोदितेन ॥ वाण्याऽभिमाष्य मितया5म्रतमिष्टया तं प्राह प्रभो 
करवामहे किंम्‌ ॥ १६ ॥ नारद उवाच ॥ नेवा$हतं खयि विभोऽखिछलोकनाथे मेत्री जनेषु सकलेषु दमः खढानाम्‌ VÅR 
यसाय få जगस्स्थितिरक्षणाभयां स्वेरावतार उरुगाय विदाम सुष्ट ॥ १७ ॥ ee तबांत्रियुगळं जनतापवगे ब्रह्मादिभिरदि विचिं- 
त्यमगाधबोधेः ॥ संसारकूपपतितोत्तरणावलंबं ध्यायंश्वराम्य नुग्रहाण यथा स्छतिः स्यात्‌ ॥ १८ ॥ ततोऽन्यदाविशद्नेहं कृष्णप- 
त्न्याः स नारदः ॥ योगेश्वरेश्वरस्थांग योगमाया विवित्सया ॥ १९ ॥ दीव्यंतमक्षेस्तत्रापि प्रियया चोडवेन च ॥ पूजितः परया 
भक्त्या प्रत्युत्यानासनादिमिः ॥ २० ॥ a 


ACA 


भियोगेश्वरेरपि हृदि विचित्यम्‌ | किंच । संसारकूपे पतितानामुत्तरणायावलंबमाश्रयम्‌ | aud तवांघ्रियुगलं मया हष्ठमतः कृतकृत्यो5स्मि तथापि ल्वत्स्प्रतियंथा स्यात्तथा5नु- 
ग्रहण | ततस्तद्धयायभ्षेव नित्यं चरामीति ॥ १८ ॥ १९ ॥ अक्षैदींव्यंतमित्यादौ ददर्शेति ज्ञातव्यम्‌ ॥ २० ॥ | 
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2. 


होण्याकरितां तुझा हा स्वेच्छावतार आहे, असें आही निःसंझर्थ जाणत आहो. ॥ १७ ॥ हे प्रभो, संसारकूपमध्यें पडलेल्या लोकांना, त्यांतून बाहेर. पडण्प्रावि- 
षयीं åre करण्यास योग्य, अगाधज्ञानसंपन्न असळेल्या अह्मादिकांनीहि केवळ हृदयामध्ये चिंतन RSS व सर्वकोकांना मोक्षफळ देणारें असें तुझें arrays, मी पाहिलें। 
आहे जरी त्याच्या दर्शनानेंच मी-कृतार्थ झालों आहे तथापि मला जशी निरंतर त्याची स्मृति राहील-तसा माझ्यावर अनुग्रह कर हणजे त्याचेच ध्यान करीत मी संचार | 
५ करीन ॥ १८ ॥ श्रीश्रकाचार्य ermer राजा, नंतर त्या घरांतून निघालेला नारद, योगेश्वरांचाहि ईश्वर अशा त्या श्रीकृष्णाच्या अर्चित्यशक्तीला जाणण्याच्या इच्छेने दुसऱ्या | 3 
$| एका कृष्णख्रीच्या घरामध्ये प्रविष्ट झाला ॥ १९ ॥ त्या घरामध्येंहि मियेसहवर्तमान व उद्धवासहवर्तमान क्रीडा करणाऱ्या श्रीकृष्णाला नारदानें पाहिलें, AAT श्रीकृष्णाने, [EMA | 
उठून सामोरे जाणें, आसन देणं इत्पादिकेंकरून त्या नारदाची परमभक्तीने पजा केळी आणि न जाणल्यासारखेंच त्याला विचारिळे कीं, आपण द्रारकेमध्ये केव्हां आलां १॥२०॥ || 
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सांग्रन - आमचें हैं जन्म-सफळ RUE -अशी-भामची आर्थेना-आहे॥ २१ ॥ तेव्हां नारदाने विस्मित होऊन कांहींच उत्तर न उठून | 
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४ | दुसऱ्या ati प्रवेश केला, तेथेंहि त्यानें लहान मुलांचें लालन करणाऱ्या श्रीकृष्णास अवलोकन केलें ॥ २२ ॥ त्याहून दुसऱ्या धरामध्यें स्नान करण्याविषयी || 
उद्युक्त झालेल्या श्रीकृष्णास अवलोकन Fe, दुसरेडिकाणी आहवनीयादिक अम्नीमध्यें होम करणाऱ्या श्रीकृष्णास पाहिलें, कोठें पंचमहायज्ञांनीं देवादिकांचे आराधन |; 
करणाऱ्या श्रीकृष्णास TRS ॥ २३ ॥ कोठें TANG भोजन घाल णाऱ्या, कोठें ब्राह्मणभोजन होऊन अवरेष राहिलेले अन भोजन करणाऱ्या, ॥ २४ ॥ कोठें संध्या |: 
करणाऱ्या, कोठें RAAT धारण करून गायत्रीमंत्राचा जप करणाऱ्या व कोठें हातांमध्ये ढाङतळवार घेऊन तलवार फिरविण्याचे मागे करून दाखविणाऱ्या, ॥ U| 





६ ॥ २१ २२ ॥ २३ ॥ वितानामीनाहवनीयादीनमिहोत्रेण । पंचभिमंदायज्ञेयजतम्‌ ॥ ९४ ॥ २५ ॥ २६ ॥ २७ ॥ Re ॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१॥ 


पृष्टश्वाविदुषे वासौ कदा यातो भवानिति ॥ क्रियते कि नु एणीनामपूर्णेरस्मदादिमिः ॥ २१ ॥ जथापि ale नो बह्मन्जन्मेतच्छो- 
अनं कुरु ॥ स तु विस्मित उत्थाय तूष्णीमन्यदगाहृहमू ॥ २२ ॥ तत्राप्यचष्ट गोविंद ळाळ्यंत सुता न्शिशून ॥ ततोऽन्यस्मि- 
PESTA कृतोद्यमम्‌॥ २३ ॥ Gea च वितारप्रीन्यजंतं पंचमिर्मखेः ॥ भोजयंतं दिजान्क्वापि शुंजानमवशेषि- 
तम्‌ ॥ २४ ॥ क्कापि संध्यासुपासीनं जपंतं ब्रह्म वाग्यतम्‌ ॥ एकत्र चासिचर्मस्थां चरंतमसिवर्त्मसु ॥ २५ VPS रथैः क्वापि 
विचरतं गदाग्रजम्‌ ॥ कंचिच्छयानं पर्येके स्तूयमानं च बंदिभिः ॥ २६ ॥ मंत्रयंतं च कस्िश्चन्मंत्रिभिश्चो्वादिभिः ॥ जल- 
क्रीडारतं क्कापि वारसुख्याउबछाहइतस्‌ ॥ २७ ॥ कुत्रचिद्विजवु्योःयो ददतं गाः ssa ॥ इतिहासपुराणानि श्रण्वं- 
तं मंगळानि च ॥ २८॥ हसंते हास्यकथया कदाचित्मियसा ग्रहे ॥ क्वापि धर्म सेवमानमर्थकामी च कुत्रचि ॥ २९ ॥ 
ध्यायतमेकमासीनं पुरुष प्रकृतेः परम्‌ ॥ Da गुरून्कापि कामेभोगेः सपर्यया ॥ ३० ॥ कुवैतं विग्रहं के्िससंविं चान्यत्र 
` केशवम्‌ ॥ कुत्रापि सह रामेण चिततंयं सतां शिवम्‌ ॥ ३१॥ | | 








%|| कोठें घोड्यांवर हत्तीवर व रथांवर बस्न संचार करणाऱ्या, कोठें पेकावर निजलेल्या व ख्रतमागधबंदींनी स्तुति केडेल्या श्रीकृष्णास पाहिलें ॥ २६ ॥ कोठें उद्धवादिक | 
Al प्रधानांसहवर्तमान प्रजांच्या कश्पाणाचे विचार करणाऱ्या, कोठें मुख्य मुख्य वारांगनांनीं परिवेष्टित होऊन जलक्रीडा करण्याविषयीं तत्पर असणाऱ्या व कोठें |; 
१ मुख्य बाहमणांता अलंकृत TES दान करणाऱ्या व कोठें मंगलकारक अशा इतिहासपुराणांवें भ्रवग करणाऱ्या कृष्णास पाहिलें ॥ २७ ॥ Re ॥ एखाद्या ग्हामध्ये आपल्या (å 
|| ख्ीसहवर्तमान हास्यकारक कथेनें हास्य करणाऱ्या, कोठें धर्माचें सेवन करणाऱ्या व कोठें अथौर्चे व कामाचे सेवत करणाऱ्या श्रीकृष्णास Ties ॥ २६ ॥ कोठें एकांती । 
५ बसून, प्रकृतीहून पर, अशा पुरुषोत्तम एक आत्म्याचे ध्यान करणाऱ्या, कोठें पूजा सामग्री व वखभूवणादिक विषयभोग समर्पण करून आपल्या गुरुची सेवा करणाऱ्या, |४ 
lat एखायाबरोबर कलह करणाऱ्या, व हुसरेठिकागीं एखाद्याबरोबर संधि करणाऱ्या व एखादे ठिकाणीं बळरामासहवतमान साधूंच्या योरक्षेमार्चे चिंतन करणाऱ्या å $ 
७ 3 | | SG ऱ्या | 














भान्इ-उ टी. fa x x ~ Ee 
FE ४ | जमविण्याचे ठराव करणाऱ्या व विवाह झालेल्यांना ऐश्वर्यवगरे देऊन संपन्न करणाऱ्या, कोठें कन्यांना सासरी पाठविणे, व जांवयांनां घरीं आणणे å करणाऱ्या, | % 


se | आणि कोडें मुळांचें जातकमां दिक संस्कारमहोत्साह करणाऱ्या श्रीकृष्णास पाहिलें. योगेश्वरांचा ईश्वर अशा श्रीकृष्णाच्या ज्या मुलांच्या महोत्सवांना पाहून ||: 
|| सर्वहि लोक विस्मय mas आहेत ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ कोठें आपलेच Agua am सर्व वेवांवं बहुदक्षिगादिपुक्त यज्ञांत आराधन करणाऱ्या, कोडें विहिरी |% 

å ONO Ae NR D ७ | me e e ev å AN र ~ DS e PN ES, AWA 
५ | बांधणे, आरामबागा तयार करणें व मठवगेरे बांधणें इत्यादिकेकरून पूर्तनामक स्मार्तदर्माचे आचरण करणाऱ्या, कोठ AG As यादवालहवतमान NERE | ६ 


| कृष्णास'पाहिळें ॥ ३० ॥ ३१ ॥ इुसरेजागी त्यात्यातमयां पुत्रांचे त्यांना योग्य अशा स्रियांबरोबर व कन्यांचे त्यांना योग्य अशा वरांबरोबर शाखोक्तपकारेकरून far; 
| 


॥२१८॥ 


काले तत्तत्समये विधिना उपयापनं प्रापणं बिवाहमित्यर्थः | कल्पयंतं घटयंतम्‌ | विभतिमिर्विभवेः ॥३२॥ प्रस्थापनं दु हिवृजञामात्रादीतां स्वग्रहात्त ततद्र हं ति नयनम्‌ I उपातय- | 
४: न तत्तद्रहात्पुनरानयतम्‌ | तेमहोत्सवान्कल्पर्यंतम्‌ | योगेश्वरेशस्य तेषामपत्यानां महोत्सवान्वीक्ष्प लोकाः सर्वे विसिस्मिरे विस्मय TH: | तथाभ्रृतान्‌ कल्पयंतम्‌ ॥ ३३॥ ३४ ॥ Å 


पुत्राणां दुहितृणां च काळे विध्युपयापनम्‌ ॥ दारेपरेस्तत्सदृशीः कल्पयतं विभूतिभिः ॥ ३२ ॥ प्रस्थापनोपानयनेरपस्यानां 


महोत्सवात ॥ वीक्ष्य योगेश्वरेशस्य येषां Sar विसिस्मिरे ॥ 33 UA सकळान्देवान्कापि क्रतुभिरजितेः ॥ aad कचिद्मै 
कूपाराममठादिमिः ॥ ३४.॥ चरंतं झगयां कापि हयमारुह्य सेंधवस्‌ ॥ AG ततः पशुन्मेध्यान्परीतं यदुपुंगवैः ॥ ३५ ॥ 


अव्यक्तळिंग प्रकृतिष्वंतःपुरग्रहादिषु ॥ कचिचरंतं योगेश तत्तद्राववुशुत्सया ॥ ३६ ॥ अथोवाच हृषीकेश नारदः प्रहसन्रिव ॥ 
योगमायोदय वीक्ष्य मानुषीमीयुषो गतिम्‌ ॥ ३७ ॥ विदाम Para seat अपि मायिनाम्‌ ॥ योगेश्वरात्मन्निभाता भवः 


a. 


त्पादनिषेवया ॥ ३८ ॥ अनुजानीहि मां देव ळोकांस्ते यशस्ताइताव ॥ पर्यटा मि तवोद्रायँ्टीळां भुवनपावनीसू ॥ ३९ ॥ 


॥ ३५ ॥ अव्यक्तलिंग वेषांतरेण छन्नम्‌ ॥ २६॥ २७॥ हे योगेश्वर आत्मन्‌ आत्मनि मम मनसि तव स्वरूपे वा निर्भोताः प्रतीतास्तव योगमायाः केवलं विदाम fat: | नतु 
त्वत्परमार्थमिति भावः ॥ ३८ ॥ तवन्मानुष्यनास्चेन मुद्याम्यतो at प्रस्थापयेत्याह । अनुजानीहीति ॥ २९ ॥ | 


aa! 
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| घोड्यावर TAA मृगया करणाऱ्या व त्या मृगयेमध्यें शराद्वादिकांस योग्य अशा पशूंचा वध करणाऱ्या श्रीकृष्णास पाहिले ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ कोठें प्रधानांवे व अंतःपुरादिकां- | 

मध्यें अवणाऱ्या त्या त्या लोकांचे अभिप्राय जाणण्याच्या इच्छेनें वेषांतरानें आपलें चिन्ह आच्छादित करून संचार करणाऱ्या त्या योगेश्वर कृष्णात अवलोकन केळे | 

Hy ३६ ॥ याप्रमाणें मनुष्याची चेष्टा ग्रहण करणाऱ्या भगवंताचे आपेंत्यशक्तिवेभव पाहून तो नारद हास्य करित होत्साता त्या श्रीकृष्णाला झणाला की- ॥ ३१६ NE 

% | हे योगेग्वरा, हे आत्मस्वरूपा, तुझ्या योगमाया, मायावी असलेल्या बह्मादिकांनाहि जाणण्यास ee OG आहेत खऱ्या परंतु तुझ्या चरणसेवेच्या प्रभावाने तुझ्यास्वरूपींच | 4 | 

“| स्फुरण पावत आहेत असें आम्हीं जाणतों. तुझें खरें तत्त्व कांही आम्हांस समजत नाहीं ॥३४॥ आतां तुझ्या मनुष्यनास्यानें मी मोह पाकलो अहिं यास्तव हूँ माझी. पाठवमूक |; = 
:सांगतो-हे देवा, बह्मांडाला पवित्र करणाऱ्या तुझ्या SSE गायन करीत तुझ्या यानें व्याप्त झालेल्या लोकांमध्ये मी जसा संवार करीन तशी दूं मला आज्ञा | 
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१६  द्यावीस ॥ ३९ ॥ असें नारदाचें भाषण ऐकून श्रीभगवान ह्मणारा-हे नारदऋगे, मी शाद्वारा धर्मांचा उपदेश करणारा, स्वतः आचरण करणारा, व दुसऱ्याला अनुमोदन ||: 
देणारा आहें यास्तव लोकांना शिक्षण मिळण्याकरितांच मी हें धर्माचें आचरण करीत आहें. हाणून हे पुत्रा नारदा, माझें SVE भगवंतानें पादमरक्षालनवगेरे केलं असें मनांत आणून |; | 
4 [खेद पाव नकोस ॥ ४० ॥ श्रीश्ुकाचार्य झणाला-हे राजा, याप्रमाणें अनुग्रह केलेला तो नार, शहस्थाश्षम्पांना पवित्र करणाऱ्या व सद्धमर्चें आचरण करून दाखवि- ||| 
४ णाऱ्या त्या कृष्णाला हा सर्व घरांमध्ये एकच आहे असें पाहूं लागला ॥ ४९ ॥ आणि त्यावेळीं क bars श्रीकृष्णाच्या अचिंत्यशक्तीच्या बळाचे सामर्थ्य वारंवार |: 


e 


Ear तो नारदऋषि, कौतुकयुक्त व विस्मित झाला ॥ ४२ ॥ असो. आप्रकारेंकरून-घर्म, अर्थ व काम -यांचेठिकाणी gle sat Savn -उत्तम सत्कार भं 


EE 
तत्तस्माछ्ोक॑ शिक्षयत्रिमं धमेमास्थितो न तु तत्त्वतः । हे पुत्र मा खिदः मोहं मा प्राप्रहीति ॥ ४० ॥ इत्येवमनुग्रहीतस्तमे कमेव संतं ददर्शेति ॥ ४१॥ मुहुमुदुरेष्ठा जातकोतुको || 
८ | मुनिर्विस्मितो5भूदिति ॥ ४२ ॥ श्रद्वितः श्रद्धया युक्त आत्मा यस्य तेन ॥ ४२ ॥ नारददृष्टां श्रीकृष्णलीछां निगमयति | एवमिति । अखिलस्य भवायांद्रवाय Mar शक्त- |; 


श्रीभगवानुवाच ॥ ब्रहमन्धर्मस्य वक्ता5ह कर्ता तदनुमोदिता ॥ तच्छिक्षयँछोकमिममास्थितः पुत्र मा fag ॥ ४० ॥ श्रीशुक 
उवाच ॥ इत्याचरंतं सडर्मान्पावनान्ग्रहमेधिनाम्‌ ॥ तमेव सर्वगेहेषु संतमेकं ददर्शं ह॥ ४१ ॥ कृष्णस्यानंतवीयेस्य योगमाया- 
|) महोदयम्‌ ॥ सुद्दा कषिरभूडिस्मितो जातकोतुकः ॥ ४२ ॥ इत्यर्थकामधर्मेषु कृष्णेन श्रद्धितात्मना ॥ सम्यक्सभाजितः प्रीत- 
स्तमेवानुस्मरन्ययो ॥ ४३ ॥ एवं मनुष्यपद्वीमनुवरतमानों नारायणो$खिळभवाय ग्रहीतशक्तिः॥ रेमेंऽग पोड्शसहखवरांगनानां 
सब्रीडसौहृदनिरीक्षणहासजुष्टः ॥ ४४ ॥ यानीह विश्वविळ्योद्ववरत्तिहेतुः कमोण्यनन्यविषयाणि हरिश्वकार ॥ at गायति 
शृणोत्यनुमोदते वा भक्तिभवेद्रगवति ह्यपवर्गमार्ग ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंधे उत्तराधे कृष्णगाहस्थ्यद्शन 
नामेकोनसप्रतितमो5ध्यायः ॥ ६९ NOU | ee 
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यो नानामूर्तयो येन सः सत्रीडं च तत्सौहृदं च तेन निरीक्षणं हासश्च ताभ्यां जुष्टः ॥ ४४ ॥ अनन्यविषयाण्यसाधारणानि | अपवर्गमार्ग मोक्षप्रदे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद्वागवते |) 


दशमस्कंधे उत्तरार्धे टीकायामेकोनसप्ततितमोऽव्यायः ॥ ६९ ॥ ॥ | 


seit 

(| केल्यामुळे-संतुष्ट झाळेळा तो नारद, त्याच श्रीकृष्णाचे वारंवार स्मरण करीत करीत निघून गेला॥ ४३॥ Te पाहिलेर vr हम पक्ष सांगतो-हे सजा, र | 
| याषमाणें मनुष्यरीतीछा अनुसरणारा, व सर्व GR tek ननिप्रकारच्या शक्ति ग्रहण Knet तो नारायण श्रीकृष्ण, सोळाहजार एकरी आठ सुंदर स्रियांच्या ||| | 

॥ | सळञ् प्रेमपूर्वक अवलोकनानें व हास्याने सेवित--होत्साता हुवर्तमान ue झाला ॥ ४४ ॥ हे राजा, 

५ | भगवान हरीने, याँ श्रीकृष्णवतासमध्यें दुसऱ्या पुरुषांनी करण्यास अशक्य अशीं जीं कर्मे केलां आहेत, त्यांचें जो पुरु ee 
गायन केलीं असवां-त्यांची प्रशंसा करितो, त्या पुरुषाला” मोक्षप्रापक अश्या त्या भगवंताचेठिकाणीं भक्ति आंध्र होते ॥ ४% ॥ .याप्ममार्मे -आमद्भामवततनाम्रक | | 

१ पह्पुसपांवीर दशपस्कंधाच्या- उत्तरावांत नारदडएकृष्णचस्तिनिरूपणनामक हा -एकुणसत्तसवा-अच्याय-समाप झाला--॥ ६१ ॥ ASOT THETA 
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॥२१९॥ 
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1 | 
Å ततस्तु सप्ततितमे कृष्णस्याह्विककमेणि ॥ दूतनारदयोः कार्ये कार्यमंत्रविचारणम्‌ ॥ १ ॥ जगन्मंगलचारित्रमाह्रिकं जगदीशितुः ॥ नारदेन कवित्किचिददष्टमाह यथाक्रमम्‌ | 
१ | २॥ अथेति । इत्यर्थकामधमेषु कृष्णेन भ्रद्धितात्मनेति प्रस्तुतस्य श्रीकृण्णस्याह्विकस्यधिकारेऽथशब्दः । उपद्त्तायामासनायाम्‌ । प्रतिभिः श्रीकृष्णः । माधव्यो : 
5; | माधवस्य भार्याः ॥ २ ॥ बंदिन इव श्रीकृष्णं बोधयंति संति वयांसि पत्षिणो$रुरवनतिशयेनाकूजन्‌ | मंदारवनवायुभिगीयत्स्वलिष्वनिद्राणि निद्रारहितानि वयांसि ॥ २॥ || 
वेदभीत्युपलक्षणम्‌ । परिरमणबिश्चेषात्तं पर्यालोच्य ॥ ३॥ ४॥ एकमखंडम्‌ । तत्र हेतुः | अनन्यं निरुपाधि अतएवाव्यथं नित्यम्‌ । स्वपंज्योतिष्टे हेतुः । नित्यनिरस्तं || 


श्रीशुक उवाच ॥ अथोषस्युपदत्तायां कुकुटान्कूजतोऽशपन्‌ ॥ ग्रहीतकंव्यः पतिभिर्माधव्यो विरहातुराः॥ १॥ वयांस्यरूरूवन्कृष्णं 
बोधयंतीव बंदिनः ॥ गायत्स्वलिष्वनिद्राणि मंदारवनवायुभिः॥ २॥ सुहुते तं तु वेदी नामष्यदतिशोभनम्‌॥ परिरंभणविशछेषात्पि- 
यवाद्वतर गता RU ब्राह्म YET उत्थाय वायुपस्ट्रश्य माधवः ॥ दध्यो प्रसन्नकरण आत्मानं तमसः परम्‌ ॥ ४ ॥ एकं स्वयंज्योति- 
रनन्यमव्यर्थ स्वसंस्थया नित्यनिरस्तकल्मपम्‌ ॥ ब्रह्माख्यमस्योद्ववनाशहेतुमिः स्वशकिमिलक्षितभावनिर्दतिम्‌ ॥ ५ ॥ अथाइतों- 
ऽमस्यमछे यथाविधि क्रियाकळापं परिधाय वाससी ॥ चकार संध्योपगमादि सत्तमो हुतानळी ब्रह्म जजाप वाग्यतः ॥ ६॥ - 





SI Ab ea ॥ त्यावेळीं मिय श्रीकृष्णाच्या बाहूंमध्यें असलेल्या ( कृष्णाने आलिंगन केलेल्या) रुक्मिणाविगेरे सर्व faatt आलिंमनापासून वियोग होत असल्यामुळें खान ale 
Å योग्य ह्मणून अतिपवित्र-अझाहि-त्या आहझमुहू्तीला AST Aa ASN 3 ॥ श्रीकृष्णाने तर त्या बाह्ममहूतांचे वेळीं उठून हस्तपादादिकांचें k 
(Masa उदकाचे आचमन करून, प्रसन्न इंद्रियांनी युक्त होऊन प्रकृतीहून पर अशा are चिंतन केलें ॥ ४ LÅ असें कीं,-अखंड, स्वप्रकाश, निरुपाधिक, नित्य, | 
१ same निरंतर अविद्यादिदोष स्वरूपस्थितीनें Faq झाले आहेत अशा आणि ज्याचे सत्ता आणि आनंद हे धर्म, या जगाच्या उत्पत्तिनाशांना कारणीभूत असलेल्या || 
५ | रजःसत्वादिक शक्तींनी समजण्यांत येत आहेत अशा बह्मनामक आपल्या स्वरूपाचे चिंतन es ॥५ ॥ नंतर, सत्पुरुषांमध्य श्रेष्ठ अशा त्या श्रीकृष्णान, शुद्ध उदकामध्य |] 
Slat करून व Ta परिधान करून संव्योपासनादिक कर्मसग्रहाचें यथाशाशत्र आचरण केलें. त्यांत श्रीकृष्णाची काप्पशाखा असल्यामुळें त्यानें सयोदयाच्या पूर्वीच अम्नी- Å 


Ae | Rå 
rent ert सत्तराव्या अध्यायामध्यें, श्रीक इण असून राजदूतानें व नारदानें Fader -कांपोच्या सिद्धतेविषयी - श्रीकृ ष्णाने वि- |¦ 
चार केला, अशी कथा aa ess? ॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणाला- हे राजा, आतां श्रीकृष्णाच्या आम्हिककृत्याचा प्रकार सांगतो ऐक- प्रभातकाळ जवळ आला | 


PG असतां, ग BITE ROTH SO AH SISTA कळल्या कष णाऱ्या ल्ह 
() 

SST करणाऱ्या esta as लवकर मरानांकां असा शाप देऊं लागल्या ॥ ९ ॥ त्यवेळॉ-गंदारव ग 
#।झाडेछे भ्रमर, गुंजारवशब्द करू कायले असतां जागत झालेले पक्षी-स्तुतिपाठकांसारखे निजलेल्या श्रीकृष्णाला जागत करीत होरसाते अतिरायेंकरन-शब्द करू लागले; 
I लका ——— 77771 7-२-....त३फ"भफ"त- ooo 





निवृत्तं कल्मषमविद्या यस्मात्तम्‌ | उपलक्षणमाह । अस्येति I अस्य विश्वस्य लक्षितभावश्वासौ Afar । भावः सत्ता । निर्बृतिरानंदः | तथाहि । गणक्षीभात्पूव सत्ता- | 


ge मात्र यः सदेव सोम्येदमग्र आसीदित्यादिश्वुतेः । स cares विज्ञानमानंदमित्यादि sa: । तं सदानंदमित्पर्थः ॥ ५ ॥ enga: स्नातः संध्याया उपगम उपासनमादिर्यथा || 
el भवति तथा क्रियाकलापं चकार I काण्वत्वाहुदयात्पूर्वमेव हुतानङः ब्रह्म गायत्री जजाप ॥ ६॥ 
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ग मध्यें होम करून मौनब्रतानें गायत्रीमंत्राचा जप केला ॥ ६ ॥ नंतर, उदय पावणाऱ्या Ga उपस्थान करून, आपलेच अंशभूत अशा देव, ऋषि व पितर यांचें तर्पण 
| करन, स्वरूपसाक्षात्कारानें युक्त अशा त्यानें, वृद्धांचे व बाह्मणांचें पूजन केलें आणि अलंकार अर्पण केलेल्या त्या ब्राह्मणांना, ज्यांची शिंगें सुवर्णोनें बांधविलेलीं आहेत, 
: ज्यांच्या गळ्यांत मोंत्याच्या माळा घातलेल्या आहेत, ज्यांना उत्तम वस्नांच्या gå घातलेल्या आहेत व च्यांचे खुर रुप्यानें मढविलेले आहेत अशा पुष्कळ दूध देणाऱ्या, 
#|स्वभावानें गरीब, प्रथमच प्रसृत व सवत्स अशा गाईंचे एकेक TZ ९१०८४ दररोज प्रत्येक घरी, रेशमी Tela, कृष्णाजिनें व तिळ यांसहवर्तमान दान FS ll ७॥ <॥ 


sie ०. | ° e . = | EN EN < K 
: कला अंश्ान्देवान ऋषीन्पितृश्व तर्पयित्वा ॥ ७ ॥ शष्टीनां पथममसतानाम्‌ ॥ ८ ॥ बद्वमिति | हिरण्येन परीक्षतान कृष्णान्‌ geat मृगान्‌ ॥ मण्णारे भरतोऽददाच्छतं बद्वाः | 
AGS चेति श्रुत्युक्तानि सप्तोत्तरशतं बद्वान्येकीकृत्य पुराणे चतुदंशलक्षत्वेन गणितानि । यथोक्तं भरतमेवाधिकृत्य नवमस्कंधे | ग्रगान्‌ शुक्तः कृष्णान्युवणेन परिष्कू- |: 
/ | तात्र ॥ अदात्कर्मणि मष्णारे नियुतानि चतुर्दशेति | ततश्चेयं बद्वसंर्पा्ोकेन संश्ते । चतुदेशानां लक्षाणां सप्ताधिकहातांशकः Vag चतुरश्ीत्यग्रसह्राणि त्रयोदशेति । |; 
ey : 


उपस्थायारकसुद्यंतं तर्पयिस्वाऽऽत्मनः कळा: ॥ देवादपीन्पितृन्दद्धानिप्रानम्यर्च्य चात्मवान्‌ ॥ ७॥ घेनूनां रुक्मशइंगीणां सा" 
ध्वीनां मोक्तिकसरजाम्‌ ॥ पयस्विनीनां ग्रष्टीनां सवत्सानां सुवाससाम्‌ ॥ < ॥ ददौ रुप्यखुराग्राणां क्षोमाजिनतिळेः सह ॥ जलं- 
कृतेझ्यो Porat ag बह दिनेदिने ॥ ९ ॥ गोविप्रदेवताइइुगुरुन्भूतानि सर्वेशः नमस्कृत्यात्मसंभूतीमंगळानि TATA Ul १०॥ 
आत्मानं भूषयामास नरळोकविभूषणम्‌ ॥ वासोभिर्भूषणेः स्वीयेदिव्यस्रगनुेपनेः ॥ ११ ॥ अवेक्ष्याज्य॑ तथा55दर्श गोरपडिज- 
देवताः ॥ कामांश्च सर्ववर्णानां पोरांतःपुरचारिणाम्‌ ॥ प्रदाप्य प्रकृतीः कामेः प्रतोष्य प्रत्यनंदत ॥ १२ ॥ संविभम्याग्रतो 
विप्रान्सक्तांबूछानुलेपनेः ॥ सुहृदः प्रकृतीदारानुपायुक्त ततः स्वयम्‌ ॥ १३ ॥ तावत्सूत उपानीय स्यंदनं परमाडुतम्‌ ॥ 


Aone 


सुग्रीवायेहयेयुक्त प्रणम्यावस्थितो५ग्रतः ॥ १४ ॥ 


दिने दिने च प्रतिग्रह चेति ॥ ९॥ आत्मसंभूतीः स्वविभूतीः । मंगलानि कपिलादीनि ॥ १० ॥ नरलोकस्य विभूषणरूपमात्मानम्‌ I स्वीयेः पीतांबरकोस्तुमादिभिः॥ ११ ॥ || 


कामानभिलपितानथौन्‌ ॥ १२ ॥ वि प्रादीन्सगादिमिः संविभज्य । तेभ्यस्तानि दत्वेत्यर्थः । उपायुक्त भोगार्थमग्रहीत्‌ ॥ १३ ॥ ९४ ॥ 


४ mmm २00 
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२1 ९ ॥ नंतर, त्यानें आपल्या विभ्रुतिरूप må ब्राह्मण, देवता, वृद्ध, गुरु आणि सर्वभूतें यांता नमस्कार करून, कपिला गाईवगैरे मंगल द्रव्यांस स्पर्श केला ॥ ९ ० Mf 
नंतर, मनुष्यलोकाला विशेषकरून भूषणभूत अशा आपणाला आपल्या पीतांबरादिक satt, कोस्तुभादिक भूषणांनी व दिव्य अशा मालांनीं व अनुळेपनांनीं भूषित केलें|, 
Alnes ॥ नतर, मंगलाकरितां gamet व आरशामध्ये आपलें प्रतिबिंब पाहून, तशाच गाई, इृषभ, ब्राह्मण व देवता यांचें दर्शन घेऊन नगरामध्यें राहणाऱ्या स्वेवर्णाना व अंतःपुरां- |; 
el तीळ सर्वजनांना इच्छित पदार्थ देवून व भमात्यादिकांना इच्छित विषयांनीं संतुष्ट करून अभिनंदन केले ॥ ६२ ॥ नंतर, श्रीकृष्णानें प्रथमतः बराह्मण; मित्र, प्रधान व स्तिया | 
ey यांना माळा तांबूल व उठ्यावगैरे उपभोग्य पदाथांचा विभाग देन नंतर त्यांचा भोगाकरितां आपण स्वीकार केला ॥ १३ ॥ इतक्पामध्यें दारुक सारथी, सुग्रीयादिक नांवांचे Å 
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| घोडे जोडलेला परमाश्वयेकारक रथः जवळ आणून उभा करून _आपण अग्रभागी प्रणाम ( मुजरा') करून उभा राहिला असतां ॥ १४॥ श्रीक्रष्णाने, आपल्या हातानें 
A Sa जोडलेले हात धरून, सात्यकि व उद्धव यांच्यासहवर्तमान त्या रथावर, जसा उदयपर्वतावर TT आरोहण करितो त्याप्रमाणे आरोहण HS | १५ ॥.त्याबेळी ब्जा ||| 
ER a सेम यांसहित अत: पुरांतीळ स्रियांच्या इ्टोनीं अवलोकित-होस्साता,-क्षणभर हळूहळू चालविलेल्या रथांत स्थित होऊन, नंतर त्या ख्रियांनोंच अवलोकनद्वारा मोब्या 
RAGE जावयास आज्ञा दिली असतां, कंचित्‌ हास्य करून, त्याचें मन हरण करित होत्साता निघून गेला ॥ १६ ॥ याममाणें सर्वे घरांतून निरनिराळ्या रूपानें निघून नंतर || 
` ||| एकाच रूपानें, सर्व यादवांनीं परिवेष्टित होऊन तो श्रीकृष्ण, सुधर्मानामक समेमध्यें प्रविष्ट झाला. हे राजा, ज्या सभेमध्ये प्रविष्ट झालेल्या पुरुषांना क्षुधा, तृषा, शोक, मोह, || 


जरा व मृत्यु हे सहा विकार प्राप्त होत नाहींत ॥ १७ ॥ त्या सभेमध्ये उत्तम आसनावर बसडेला व मनुष्यश्रेऽ अशा यादवांनीं परिवेष्टित झालेला तो समर्थ भगवान ||: | 


An 


|| श्रीकृष्ण, आपल्या कांतीनें दिशांना प्रकाशयुक्त करित होत्साता, जसा आकाशामध्ये नक्षत्रगणांनीं परिवेष्टित असलेला चंद्र, सर्वेदिशांना प्रकाशयुक्त करीत शोभ- : 


पाणी कृतें$जलो गहीत्वा ॥ १५ ॥ सब्रीइमेमवीक्षितैरीक्षितः क्षणं स्थितस्ताभिरेव वीक्षितैः कृच्छाद्विसष्टो निरागादिति ॥ १६ ॥ एवं सर्वेश्हेभ्यः प्रथक्‌ प्रथङनिर्गत्यानंतर- 
गृहीता पाणिना पाणी सारथेस्तमथारुहद ॥ सात्यक्युड्धवसंयुक्तः पूर्वाद्रिमिव भास्करः ॥ १५॥ ई्षितोंऽतःपुर्रीणा सब्रीडप्रेम- || 

वीक्षितेः ॥ कुळादविरशे निरगाजातहासो हरन्मनः॥ १६॥ सुधमोख्यां सभां सर्वेदेष्णिमिः परिवारितः ॥ प्राविशयन्निविष्टानां न 
संत्यंग पडूमयः ॥ १७॥ तत्रोपविष्टः परमासने aaa स्वभासा कुंकुभोऽवभासयव्‌॥ बरतो बृसिदरयदुभिर्यदूत्तमो यथोडुराज/ दिवि 
तारकागणेः॥ १८ ॥ तत्रोपमंत्रिणो राजन्नानाहास्यरसेर्विसुम्‌ ॥ उपतस्थुनंटा चार्या नतंक्यस्तांडवैः थक्‌ ॥ १९॥ मुदृंगवीणामुरज- 
वेणुताळद्रस्वनेः ॥ ननृतुर्जगुस्तु्टवुश्च सूतमागधबंदिनः ॥ २०॥ तत्राहुर्बाह्मणाः केचिदासीना ब्रह्मवादिनः ॥ पूर्वेषां पुण्ययशसां 
ज्ञां चाकथयन्कथाः ॥ २१ ॥ तत्रैकः पुरुषो राजन्नागतो5पूर्वदर्शनः ॥ विज्ञापितो भगवते प्रती हारेः प्रवेशितः ॥ २२॥ | 


ARE N 


६ | मेक एव सन्सुधमी प्राविशत्‌ । यन्निविष्टानां यत्र प्रविष्टानाम्‌ ॥ १७॥ नृसिहैनृषु AB: ॥ १८ ॥ उपमंत्रिणः परिहासकाः I परथ प्रथक स्वस्वसमुदायैः ॥ १९॥ मृदंगादय: 


प्रसिद्धाः । दरः शंखः । सूतादयस्तुष्टवु: ॥ २० ॥ बाह्मणा ब्रह्म वेदमाहुमंत्रान्व्याचक्षतेत्यर्थः । वादिनो वदनचतुराः ॥ २१ ॥ २२॥ 


| x me 7 ह NN SA WN we N LG mm ` N 
॥| ता त्याप्रमाणं शोभू लागला ॥ १८ ॥ हे राजा, त्या-समेमध्यें मोजेनें थट्टेचा भाषणें करणारे होक, नानाप्रकारच्या हास्यरसांनीं त्या समर्थ कृष्णाला प्रसन्न कडु छागले. 
% å = ad Å a 


#| तसेच नटांचे आचार्य, våt, वीणा, aad, सारंग्या, मुरल्या, झांजा व aa यांच्या शब्दांसहवर्तमान lie पा जाओ समुदायांनीं तांड 1 यॉगॅकरून | 





:| त्या भगवंताची सेवा कछ छागले, तशाच नृत्य व गायन करणाऱ्या वारांगना, आपापल्या थव्यांनीं मृदंगादिक वाद्यांसहवर्तमात नु यिन करूँ लागल्या, तसेच || 


सूत, ve AGT हे, भगवंताची स्तुति करू sm १९ ॥ २० ॥ त्या सभेमध्ये बसलेळे कितीएक ब्राह्मण, वेदमंत्रांचें व्याख्यान करूँ छागले, कितीएक बोलण्या- |? 
å ale 


[मध्ये aa असलेले पोराणिक, पुण्ययशस्वी अशा पूर्वाच्या राजांच्या कथा कथन करूं लागले ॥ २१ Nana प्रतिदिवशी चाळत असतां, हे राजा, एके katt कधींहि | 


कोणी न पाहिलेला असा एक पुरुष, समाद्वारांत प्राप्त झाला तेव्हा, ARTS भगवंताला कळवून त्याच्या आज्ेनें त्या पुरुषाचा त्या सभेमध्ये प्रवेश करविला ॥ २२ ॥ || 


तेव्हां त्यानें हात जोडून कालकमौचाहि नियंता अशा श्रीकृष्णाला नमस्कार करून हात जोडून जरासंधानें बंदीत घातल्यामुळें राजांना जे दुःख प्राप्त झार्ले होतें å निवेदन केलें å 
HU २३ ॥ ह्मणजे त्या जरासंधाच्या दिगिजयाचेवेळीं जे राजे नप्नता mad नाहींत त्या वीस हजार आठशें राजांना गिरित्रजनामक किझ्यामध्यें त्या जञरासंधारने TST |; 
त्कारानें रोध्रून ठेविले होतें, त्यांचें gra निवेदन केलें ॥ २४ ॥ आतां sart कळबिलेळी राजांची विज्ञप्रि सांगतो-हे कृष्णा, हे कृष्णा, हे अप्रमेयस्वरूपा,-हे शरणागत्त> 
पनाशका-जञन्ममरप्यादिरूप संसारापासून भ्यालेले ब भेदवद्धि धारण करणारे आह तुला शरण आलो आहो ॥ २५ ॥ आतां, मेद पाहणाऱ्या पुरुषाला सेसारमप कर्ते ||; 
å कर र्तात्त=्पा TAREE ASST हा पर्यंत काम्य व निषिद्ध कमोमध्यें अत्यंत स्ममाण होऊन) å सांगि" 
॥ २३ ॥ गिरित्रजे तत्संज्ञके दुर्ग रुद्धा आसन्‌ । तेषां च दुःखमावेदयदित्यन्वयः ॥ २४ ॥ कृष्णकृष्णेति षट्श्होकी राज्ञां विज्ञप्तिस्तन्र प्रथमेन शरणाश्चयणं त्रिभिर्भयानुवादो å 
ह| दाभ्या प्राथेनमिति ॥ २९ ॥ प्रथरदर्शिनों See भवभयं विदृष्वंतो नमंति | लोक इति । विकर्म निषिद्ध, काम्यं च तस्मिनितरां रतः। स्ये कुशले धर्म । भवतोऽर्चने |; 
त्वयोदिते पंचरात्रे I सामान्यतश्च गीतासु । यत्करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्त ॥ यत्तपस्यसि कोंतेय तत्कुरुष्व मदपेणमिति । प्रमत्तोऽनवहितो यावदयं लोकस्ताव- 


स नमस्कृत्य कृष्णाय परेशाय कृतांजलिः ॥ रज्ञामावेदयइःखं जरासंधनिरोधजम्‌॥ २२ ॥ ये च दिग्विजये तस्य सन्नतिं न 
JU: ॥ प्रसह्य रुद्दास्तनासन्नयुत å fan ॥२४॥ कृष्ण कृष्णाप्रमयारमन्पपन्नन वजन ॥ वथ त्वा शरण यामा AT 
भीताः एथग्धियः॥ २५॥ लोको विकर्मनिरतः कुशळे प्रमत्तः कमण्ययं त्वदुदिते भवद्चेने स्वे ॥ यस्तावदस्य बळवानिह 
जीविताशां सथर्डिनतत्यनिमिषाय नमोऽस्तु तस्मे ॥ २६॥ लोके भवान्‌ जगदिनः कळयाऽवतीर्णः सद्रक्षणाय खळनिग्रहणाय 
चान्यः ॥ कश्रित्तदीयमतियाति निदेशमीश कि वा जनः स्वकृतरृच्छति तन्न विद्मः ॥ २७ ॥ BATT SIGH परतत्रमीश 
| MARAT खतकेन धुरं वहामः ॥ हिरवा तदात्मनि सुखं खदनीहरुभ्यं छिरयामहेऽतिङृपणास्तव माययेह ॥ २८ ॥ 
| देवास्य लोकस्य घः सयो जीविताशां छिनत्ति तस्मे तुभ्यमनिमिषाय कालात्मने नम इति ॥ २६ ॥ सेयं लोकस्य गतिवेयं तु त्वद्भक्ता अतोऽस्माकं कुत एतहुखमापन्नमि- 
्याश्चपेगाहुः | होक इति । भो ईश । जगत इन ईश्वरः | त्वयि सद्रक्षणार्थमवतीर्णेऽपि चेदस्माकं दुःखं ER किमन्यः कश्चिज्ञरासंयादिस्त्वदाज्ञामपि Sark | किंव ||% 
! | त्वया रक्ष्यमाणोऽपि जनः स्वकमजं दुःखं meat न विन्नः । न चैतदुभयप्रपि युक्तमिति भावः ॥ २७ ॥ किं दुःखं तदाहुः । स्वामायितमिति | स्वप्नवज्ञजातं 3788 || 
यया ल्या. तुझ्या पूजनरूप आपल्या EAN पायया TET 
er fat र ऱ्या क्राळळ्पी.. तुज भगवंतारा--वमस्कार-असो-1)- २६ ॥ Se लोकांची गति झाली, ae त्र तुझे भक्त असतां झाह्मांला हे |: 
दुःख का भोगावे लागतें याचें stk वाटतें. कारण, हे ईश्वरा, पय भक्तांच्या रक्षणाकरितां व दुष्टांच qi गारे 
£ | स्वर उत्पन्न झाला आहेस असें असता» हुसरा कोणी एखादा ( जरासंवोदिक ) जर आह्यांठा TA देत WS तर तो काय “माझा भक्त 
भक्तांचे योगक्षेमः चालवितों इत्यादिक ' gem art उष्छघन करीत आहे कि तू. रक्षण केलेलाहि ed जन, भापट्या PATTIES च 
ela आह्मी जाणत नाहीं, झणने हे दोनहि प्रकार seie योग्य वाटत नाहींत ॥ २७: ॥ 'कोगतें तें ga असें झणशीळ तर-हि ईश्वरा, तुझ्या अनुग्रहाने निष्काम पुरु- | 


Jat> Taw FTE TE 




















YLE. dere आपल्याचठिं ass जे स्वरूपसुख त्याचा त्याग करून, आही स्वप्नांतील सुखासारखें व ख्रीपुत्रादिकांच्यास्वा mv ye राज 
| % 7 | t जेथे निरंतर भय आहे अशा प्रेतासाररूया शरीराने पुत्रदारादिकांची चिंताच केवळ धारण करित er a 
॥२२९॥ | | at अ ) होऊन ST पावत MEL २९८ ॥ यास्तव, तुझ्या मायेने केलेछा Higa तूंच निवृत्त कर- ज्याअर्थी तुझे चरण, शरणाग å 
i आहेत त्याअर्थी, तूंच जरासंघनामक कर्मेशापानें बद्ध झालेल्या आझांस amet सोडीव. आतां तुझीच पराक्रम करून ते मुठा! अते ane | 
मदोन्मत्त गजांचें बळ धारण क्ररणाऱ्या ज्या एकद्या. जरासंधानें, आह्यां-राजांना, जसें सिंहानें मेंढ्यांना कोंडून ठेवावें त्याप्रमाणें ठेविलें आहे. हणूनच | 


%|| नृपोचितं सुखम्‌ | यतः परतंत्रं विषयसाध्यम्‌ I किंच संप्रति शश्वद्गयं यस्मिस्तेन ग्रतकतुल्येन शरीरेण gt पुत्रदारादिचिंतां केवलं वहामः | अहो कष्टं नः ये वयमितः पूर्व- 
मेव निऽ्कामाः संतस्त्वां नाश्रिता इत्याहुः | हित्वेति | त्वत्‌ त्वत्तो ` यदनीहैनिऽ्कामेङभ्यमात्मनि waft सुखं तद्वित्वा किश्याम इति ॥ २८ ॥ त्वन्मायाकृतं कर्मबंधं 
al त्वमेव निवतेयेति प्रार्थयंते | तन्न इति । वियुंक्ष्ष मोचय । मगधो जरासंवस्तत्संज्ञकात्कर्मपाशात्र | भवद्भिरेव विक्रम्य ततो निर्गम्पतामिति चेदत आहुः | य॒ इति । एक 
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तन्नो भवान्प्रणतशोकहरांप्रियुग्मों बद्धान्वियुक्ष्व मगधाद्दयकमपाशयाव ॥ यो भूभुजो5युतमतंगजवीर्यमेको Ra भवने 
मगराडिवावीः ॥ २९॥ यो वे त्वया हिनवकृत्व उदात्तचक्र भग्नो 29 खळ भवंतमनंतवीयेस ॥ जिला रळोकनिरतं सकृदृठ॒दर्पों 
युष्मत््रजा रुजति नोऽजित तद्विधेहि ॥ ३० ॥ दूत उवाच ॥ इति मागधसंरुद्धा भवहशेनकांक्षिणः ॥ प्रपन्नाः पादमूलं ते 





दीनानां शं विधीयताम्‌ ॥ ३१ ॥ श्रीशुक उवाच्‌ ॥ राजदूते बुवत्येवं देवर्षिः परमञ्च॒तिः ॥ बिभ्नत्पिगजटाभारं प्रादुरासीद्यथा | 
रविः ॥ ३२ ॥ Ea भगवान्कृष्णः सर्वळोकेश्वरेश्वरः ॥ 393 skye: शीष्णो सप्तभ्यः सानुगो सुदा ॥ ३३॥ 


एवागुतमतंगजानां वीर्य बिज्नत्सन्स्वभवने भभुजो5स्मान्‌ रुरोध I सिंहो मेषीरिव ॥ २९ ॥ किंच । युष्मदीया वयमित्यस्मानधिकं बाधत इत्याहुः। थो वा इति । हे उदा- 
ell त्तचक्र उद्यससुद्शन यो वे द्विनवकृत्वोऽष्टादशवारांस्त्वया सह मृधे वर्तमाने तत्र सप्तदशकृत्वस्त्वया ag भग्नः पराजितः पश्चादनंतवीर्षमपि नृलोके निरतं नरशरीरविनोदं 
भवंतं सकृञ्जित्वोढद्पंः प्राप्तगवों Wars नों रुजति पीडयति तत्तत्र gad तद्विघेहीत्यथेः ॥ ३०॥ दूत आह । इतीति ॥ ३१ ॥ ३२॥ BM 


आही प्रयत्न करून त्यापासून मुक्त होण्यास समर्थ ALL २९ ॥ हे अजिता,.हे चक्र उचळून धरणाऱ्या देवा, जो जरासंध, अठरा वेळ तुझ्या बरोबर युद्ध झालें 
त्यांत सतरावेळ युद्धामध्ये Å खरोखर त्याचा परामेव केला असतांहि, अठरावे वेळीं eb विनोद करणाऱ्या /अनेतपराक्रप्री- तुज भगवंताला एकवार जिंकून |: 
paar आहे तो, AG ae या नात्यानें आझांस फारच दुःख देत आहे, यास्तव त्याबइळ जें योग्य असेल तें करावर ३० ॥ [राजदूत ह्मणाला-हे | 
ज़रासंधानें कोंडलेले व तुझ्या दर्शनावी इच्छा करणारे राजे, तुझ्या चरणप्रूलाप्रत शरण आले आहेत, यास्तव त्या दीनांना सुख होईल तशी तजवीज करावी 
MIN १९ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-राजा, याप्रमाणें राजांचा दूत बोलत असतां, तेथें सर्पासारख्या परमकांतीनें युक्त व पिंगठवर्ण जटाभार धारण करणारा नारदः | | 
$| ऋषि अकस्मात्‌ प्राप्त झाडा ॥ ३२॥ त्याला पाहतांच, ब्रह्मादिक सर्व लोकेश्वरांचाहि पालक अशा त्या भगवान्‌ श्रीकृष्णाने, मोठ्या त्वरेने सभासदांसहवर्तेमान व सेव- || 





काँसहवतैमान उठून श एके, met वंदन BSN ३३॥ नंतर, TARTS त्याचें पूजन करून आसनाचा स्वीकार करणाऱ्या त्या नारदाला, Wat व मधुरभाष- 

णांनी संतुष्ट करीत भाषण केळे कीं,-॥ ३४॥ हे नारदा, सांपतकाळीं तिन्ही लोकांची निर्भयस्थिति आहेना ? अहो ! लोकांमध्यें पर्यठन करणाऱ्या तुजपासून Amt | 
४ | सवे लोकांतील sata समजतो हा मोढाच लाभ आहे ॥ ३५ ॥ कारण, ज्यांचा mal ईश्वर आहे अशा सर्वेकोकांमण्यें तुला न समजलेले असें काहींच नाहीं; यास्तव it 
हड्डी पांडवांच्या. मनांत-काय-आहे-तें -तुद्यांला आह्यी-विचारितों ॥ ३६ ॥ याप्रमाणें--सर्बेज्ञानेंहि-अज्ञान्मसरस्खा AURA वघाकरितांच पांडवांचा आशय विचा- 





~ 


aS = x er विश्वखष्ट्या त्रह्मदे्ळाहि मोह उत्पन्न करणारा, आफ्ल्या १ 
अस्म नारद, ही देवाची माया आहे, असें जाणून हणाला ÅL हे समथो सर्वव्यापका, लाहि मोह उत्पन्न करणारा, आपल्या विद्यादिक शा क्तीच्य 


॥ ३४ ॥ भूयान्महान्गुणों लाभो5यमस्माकं पत्त्सवेलोकवृत्तांतज्ञानमिति ॥ ३५ ॥ dae: कर्ता येषां तेषु ॥ ३६॥ एवमविदुषेव स्वेन ज रासंधवधाथेमेव पांडव चिकीर्षितं ट्टो |, 


(| नारदो मायेयमिति ज्ञात्वाह । दृष्टा इति त्रिभिः | fraser बह्मणो5पि मायिनो मोहकस्य ते स्वश क्तिभिर्विद्यादिभिभूतेष्वंतर्यांमितया चरतो वतेमातस्य यहं Yay वर्ते Ak) 
atl भूतानि मां किं न पश्यंति तत्राह | वहेरिव छन्तरुच इति I स्वशक्तिभिरेव छन्ना रुक प्रकाशो यस्य तस्य अतस्तवेदं प्रश्नादि न मे5हुतम ॥ ३७ ॥ इदं जगत्‌ I FAT! i 


सभाजयिस्वा विधिवत्कृतासनपरिग्रहम्‌ ॥ बमाषे qatalal: अडया तर्पयन्सुनिम ॥ ३४ ॥ अपिस्विदृथ छोकानां त्रयाणामकु- 


~ 


तोभयम्‌ ॥ ननु भूयान्भगवतो ळोकान्पयटतो गुः ॥ ३५ ॥ नहि तेऽविदितं किंचिक्लोकेष्वीश्वरकर्देषु ॥ अथ एच्छामहे 


युष्मान्पांडवानां चिकीषिंतमू ॥ ३६ ॥ श्रीनारद उवाच ॥ दृश मया ते बहुशो इरत्यया माया विमो विश्वश्च मायिनः ॥ 
भूतेषु भूम॑श्चरतः स्वशक्तिमिवेह्वेरिव छन्नरुवो न न मे5छुतमू॥ ३७॥ तवेहितं कोऽईति साधु वेदितुं स्वमाययेदं Sad नियच्छतः॥ 


® 


यद्वियमानात्मतयाऽवञासते तस्मे नमस्ते स्वविळक्षणात्मने ॥ ३८॥ जीवस्य यः संसरतो विमोक्षणं न जानतोऽनर्थवहाच्छरी- 
रतः ॥ ळीङावतारेः स्वयशः प्रदीपकं प्राञ्वाळयत्वा तमहं प्रपद्ये ॥ २९ ॥ | : 


असदेव यत्तव मायया विद्यमानात्मतया भासते तज्जगत्सजतः किंतु केवळ तुभ्यं नमनमेव शक्यमित्याह | तस्मै नम इति । कुतः । स्वेन रुपेण सर्वतो विलक्षणात्मने ak 
den: ॥ ३८ ॥ नन्वेवंभूतस्थ किं मायावेष्टितेरित्यत आह । जीवस्येति । अविद्या तमसाइतस्वेनानथंपापकाच्छरीरात्संसरतः । तेनैव तपसा तस्माच्छरीराद्रिमोक्षोपाय- 
जानतः । प्राज्वाळयत्मदी पितवान्‌ । å त्वा त्वाम्‌ । यशःश्रवणादिभिजीवस्य परोक्षा्थ नित्यर्थः ॥ ३९ ॥ | 18 


योगानें, सर्वे प्रा oe मध्यें अंत्यामित्वेंकून राहणारा असून भस्म Huan झालेल्या अग्नीप्रमाणे mania शक्तींनींच pa तेजाचे आच्छादन | 

4 करून राहिलेला अशा तुज भेंगवंताच्या, उल्लंघन करण्यास किंवा ज्ञाणण्यास अशेक्प अश्या पुष्कळ माया, Al पाहिल्या म a, | 

| अज्ञान्यासारखा प्रश्न करितोस हें मळा आश्चर्य. वाटत नाहीं. ॥ ३७ ॥ हे देवा, मिथ्पाभूत असलेलें हे जग, ज्या EM माय सर्वै खरें आहे असें भासते, त्या स्वे- ; 

“ll च्छामर्तरेकरू उत्पन्न करणाऱ्या व संहार FRUEN नांतील गल्पारीतीनें जाणण्यास कोण पुरुष समर्थ आहे! Er å 

fell च्छामात्रेककन जगाला उत्पन्न क व संहार या तुझ्या भ अभियाय चांगल्यारीतीने जाण en नाह। 
|| सर्वभकारे आपल्या अवित्यस्वरुपानें असणाऱ्या त्या तुज भगवंताला केवळ नमस्कार असो ॥ ३८ URETT वेष्टित असल्यामुळं, इः 
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BE. 2 भा.द.उ.टी. bane! नाने त्या शररिपासून Aar उपाय जाणणाऱ्या -जीवाला, अ्रवणाविकेंकदन मोक्ष प्राप्त = | थाप होण्याताठी, ज्या å : ताक = - ५ EET 5 ent गे 
ds प दीप प्रदीप्त करून ठेविला आहेस, त्या तुज भगवंताठा मी शरण आलो आई ॥ ३९ ॥ आता, tare अशा तुळा जरी न समजलेले काहींच नाहा तथापिं म-| | ` 

नुष्यळोकाळा अनुसरणाऱ्या तुला, तुझ्या आतेचा पुत्र व भक्त अशा ध्मेराजाच्या मनांत इच्छित असलेलें मी कळवितों ॥ ४० ॥ सावमोमपणा प्राप्त होण्याची इच्छा करणां 

रा तो पांडपुत्र धर्मराजा, WAT अशा राजस्रययज्ञाच्या योगानें तुझें आराधन करण्याची इच्छा करीत आहे, त्याला å अनुमोदन ae ॥ ४१ ॥ Vuaa अनुमोदन द्य 


Å Å 
(८ असें नाहीं, तर तेथें जावे. कारण, å देवा, = 5 कदे Bail अ 


| भाश्नावये श्रावयिष्यामि | नरलोकविडंबन ब्रह्म त्वाम्‌। बक्षत्रिति पाठेऽपि हे बह्मन्परमात्मनरलोकानुकारिणं at श्रावपिष्यामीति ॥ ४० ॥ ४१ ॥ न चाजैवानुमोदर्न ea 
ik कार्य किंतु तत्रागंतव्यमित्याशयेनाह । तस्मिन्निति ॥ ४२ ॥ तत्रागताश्व सर्वे त्वदरशन(दिना var भविष तीत्याह I श्रवणादिति । अंतेऽवसायिनः श्वपचा अपि. I बह्ममयस्य ग 
||| अह्मवनङू्तः । इक्षा च अभिमशेः dd च तो विद्येते येषाम्‌ ॥ ४३ ॥ केमुत्यमतिशयेनाह | यस्येति । हे भुंवनानां मंगळरूप दिवि पावाले wir च प्रयितं यस्य यशो विश्वं 


अथाप्याश्रावये ब्रह्म नरछोकविडबनम्‌ ॥ राज्ञः पेठ्ष्व्नेयस्य भक्तस्य च चिक्रीषिंतस्‌ ॥ ४० ॥ यक्ष्यति त्वां मसेद्रेण राजसूयेन | 
पांडवः ॥ पारमेष्ठ्यकामो दपतिस्तद्गवाननुमोदतास्‌ ॥ ४१॥ तस्मिन्देव क्रतुवरे भवंतं वे सुरादयः ॥ Rega समेष्यंति राजानश्च | 
` यशस्विनः॥ ४२॥ श्रवणा्तीर्तनाद्चानात्पयंतेऽतेवसायिनः॥ तव त्रह्ममयस्पेश किमुतेक्षाऽमिमसञिनः ॥ ०३ ॥ यस्यामळं दिवि | 
१ यशः प्रथितं रसायां भूमौ च ते सुवनमंगळ दिग्वितानम्‌॥ मंदाकिनीति दिवि भोगवतीति चाधो गंगेति चेह चरणांबु पुनाति विश्वम्‌ | 
॥ ३३ ॥ श्राशुक उवाच ॥ तत्र तेष्वात्मपक्षेष्वशह्णरछु विजिगीषया ॥ वाचःपेशेः स्मयन्फत्यमुद्धवं प्राह केशवः ॥ ४५ ॥ 


* | पुनाति | कथम्‌ । प्रथितं दिग्वितानं दिग्भवनानां वितानवदळंकरणम्‌ | तथा चरणांबु च प्रथितं पुना ति। कथं तत्प्रथितम्‌। दिवि मंदाकिनीति अधश्च भोगवतीति इह च भू-|| 
1 गंगेति | तस्य तवागमनात्सरवे मंगलं पवित्रं च भविष्यतीति भावः ॥ ४४ ॥ तत्रैवं नारदोक्तं तेषु वतेमानेष्वीत्मीयपक्षेषु यादवेषु sagaer विजिगीषया CDESC CCCI ||; 


AT । वाचःपेशैः पेशलूवाग्मिरित्यर्थ: ॥ ४५ ॥ 


ol क-स्पर्शवगेरे करणारे पुरुष, दर्भनस्पर्शोदिकॅकरून पवित्र होतील हें काम सामा !-॥-४२ । 
Gå वेग पाताळ TARA SRI मख्यात अछत जमाला पवित्र करिते,-तसेच ज्या get चस्णोदइक,--स्वमोवर-मंदागिवीरूपानें-पातळामध्ये |; 


rt Be ea णिव होत करिते, त्या तुझ्या प्रत्यक्ष आगमवानें सर्व मंगळ व पवित्र ais हें काय सांगावें fil naar | 
1६ | नीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, त्या संभेमध्यें नारदानें सांगितलेला धर्मराज्ञाकडील sala श्रवण करणारे यादव, जरासंधाला जिंकण्याच्या इच्छेनें, हस्तिनापुरांत जाण्या* a | 
#|| बदल नारदाच्या भाषणार्चे मान्यतेने ग्रहण करीत नसतां, श्रीकृष्णानें किंचित हास्य करून, मधुरवाणीनें आपला भक्त अशा उद्धवाप्रत भाषण aS कीं,-॥ ४९ ।॥ |+: 


. ॥९%३२२॥ 











å वो महाबद्धिमान्‌ उद्धव हणाला कीं,- हे देवा, यज्ञ करणाऱ्या आतेबधु धमैराज्ञाचें सहा 


| र टं पहा छड! Å हे ब तरत. 211877 5 al - “STAY 
Å AN 
amet प्रेरणा केलेला उद्धक-भगवंताची आज्ञा-मस्तकानें-स्वीकारून अत्युत्तर देऊं लागली ४७ ॥ SHE 


सत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ७० ॥ HEST Tat शा एकाहत्तराव्य 
gid परमानंदे ren ही कथा वर्णन Fed आहे | पन के ड 


'9 Hm 2 यश eee TT NG 
i चक्षप्रे हेतः ।मंत्राथांनां मेत्रसाध्यानां तत्त्ववित्परिपाकवेदिता ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंथे उत्तरार्ध टीकायां सप्ततितमो5८्यायः ॥७०॥ ॥ अथेकसप्रतितम ||; 
॥ | उद्धवस्प'तु मंत्रतः ॥ इंद्रस्थं गते कृष्णे पार्थानां परमोत्सवः ॥ १ ॥ राजसयमिष कृत्वा भीमदु्योधनांदिषु॥ कलिमुत्पाच तद्वारा भूभारमहरत्पभुः ॥ २ ॥ 48 राजसूयग- å 
Ky Po 


श्रीभगवानुवाच Nå हि नः परमं चश्च सुहून्मंत्रार्थतच्वविद ॥ तथाउत्र ब्रह्यनु्ठेयं श्रद्धव्मः करवाम तव ॥ ४६॥ इत्युपामंत्रि- 
तो aat सर्वज्ञेनापि सुग्धवव ॥ निदेशं शिरसाधाय उद्धवः प्रयभाषत ॥ ४७ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंपे उत्तः 
राधे भगवद्याने सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युदीरितमाकर्ण्यं देवर्षेरुडवोऽब्रवीत्‌॥ सभ्यानां मतमा- 
नाय कृष्णस्य च महामतिः ॥ १ ॥ उद्धव उवाच ॥ यदुक्तमृषिणा देव साचिव्यं यक्ष्यतस्त्वया ॥ कारये पेठ्ष्वस्नेयस्य रक्षा च श- 


रणेषिणाम्‌ ॥ २ ॥ यष्टव्यं राजसूयेन दिक्कजयिना विभो ॥ अतो जरासुतजय उभयार्थो मतो मम ॥ २ URTER च महाः 
aay ह्येतेनेव भविष्यति ॥ यशश्च तव गोविंद राज्ञो ब्ान्विसुंचतः ॥ 8 ॥ | 


मनम्‌ I सभ्पानां मतं राजरक्षा | कृष्णस्प तूभयम्‌ ॥ १॥ FET याग करिष्यतः पैतृष्वखेयस्य पितृष्वसुः पुत्रस्य साविव्यं साहाय्य तच कार्यम्‌ | तथा शरणार्थिनां राज्ञां | 
दिग्विजयहेतोः | उभयाथो राजसूयार्थ: शरणागतरक्षाथश्व ॥ २॥ ४॥ 


y ae et ततो राज कसि य ____--_-------- च कार्यो ॥ २॥ तत्र प्रथम राजरूयार्थ गंतव्यं ततो राजरक्षा åsene | यष्टव्यमित्यष्टभिः। अतो 


ध्ये कलह-उत्पन्न ३ पा FR प्रभनें भूमीचा भार हर २ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, पूर्वा सांगि 


sy å 
८ तल्याप्रमाणें राजसयाकरितां गमन करावें असें ARG मत, जरासंधाला जिंकून राजांचें रक्षण कराव असें सभासदांचे मत व दोन्हीं करावीं असें श्रीकृष्णाचे. मत जाणून | 
व्य करावें असें ज नारदाने सांगितलें आहे तें तूं करावेस, तसंच शरण आलेल्या ||. 


å राजाचें रक्षणहि करावेंस ॥ १ ॥ ^ य wean राजसयाकरिता गमत करे ब नंतर साचे सण करवे असे सामतो-स्ेदिस-लिकाऱ्या पुरुषाने PENN 

वे असा मळे. दिग्विजयाच्या TATA होणारा जो जरासंघाचा जप ता राजसूयाकरितां व शरणागतांच्याः रक्षणाकरितांहि होईल || 
i i , बंदींत पडलेल्या राजांना सोडविणाऱ्या तुझे 
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पहि मरिद होईल ॥४॥ आल; en rer मारण्याची इच्छा करणाच्या वादॉना-खणतो कीं तो प्रसिद्ध जरासंध राजा, बलाबिषयों दहह |: | साय 
LI जार हत्तींच्या बरोबरीचा आहे.-छे-त्याच्या-इतक्यांच-कळ “"अखजासंनाहि- Far कणाच & 
WATE कारण, भीमापासूनच त्याला yer सांगितलेला 
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ज, PE? ही संन्‍्य ३ LG] | 11५ LIK 
ee लार गाच्यावरोबर are कसें होणार अहे झप्पावें-तर- तो ब्राझणभक्त आहे झणून आह्मणांनीं याचना केटी || 
असर्ता तो त्यांना कधीहि नाहीं झणणार नाहीं ॥ ६ ॥ यास्तव, ब्राह्मणाचा वेष धारण करणाऱ्या भीमसेनानें त्याच्याजवळ जाऊन gauge भिक्षा मागावी, झणजे तो | 


अत्युत्सुकतया सद्य एव जरासंधं हंतुमिच्छतो यादवानालक्ष्याह । स वा इति | अन्येषां ततो बलिनामपि | यद्यपि समबल एव भीमस्तथापि å विना । भीमादेव तस्य | 
मृत्युरविहित इति भावः ॥ ५ ॥ ननु स्वबहसाम्पेऽपि सेनाबळं तस्याधिकमिति चेदत आह । द्वैरथ इति | dage शतेनाक्षौ हिणीमियुंतो मागधो मा न जेतव्य इत्यर्थः । ||, 
नन्वसौ स्वसेन्यमेव युद्वाय नियुंजीत कुतस्तेन द्वेरथमिति तत्राह । ब्रह्मण्य इति । न प्रत्याख्याति न निराकरोति ॥ ६ ॥ भिक्षेत्‌ åra ` याचताम्‌ । तथाऽपि समबल- 
त्वात्साम्यमेव स्यादत आह I तव सनिधाविति॥ ७ ॥ नन्वाकिचित्कुवंतो मम सनिधानात्कि स्यादत आह | निमित्तमिति । अयमर्थः | यथा तवारूपस्य कालात्मनो विश्वसे || 


स वे दुर्विषहो राजा नागायुतसमो बळे ॥ बलिनामपि चान्येषां औमं समबछं विना ॥ ५ ॥ ठेरथे स तु जेतव्यो मा शताक्षो- |; 
हिणीयुतः ॥ ब्रह्मण्योऽभ्वर्थितो विप्रे्न प्रत्याख्याति कर्हिचित्‌ ॥ ६ ॥ ब्रह्मवेषधरो गत्वा å भिक्षेत aaret ॥ हनिष्यति न संदे- | 
हो at तव सन्निधो ॥ ७ ॥ निमित्तं परमीशस्य विश्वर्गनिरोधयोः ॥ हिरण्यगर्भः शर्वश्च काङस्यारूपिणस्तव ॥ < ॥ गायति ते 
Prager veg देवयो रज्ञां स्वशङुवधमात्मविमोक्षणं च॥ गोप्यश्च कुंजरपतेजनकात्मजायाः पित्रोश्च ळब्धशरणा सुनयो वयं च ॥९॥ 
निमित्त केवलं हिरण्यगर्भेस्तथा ada तन्निरोधे तथात्र त्वमेव संनिधिमात्रेण हंता भीमो निमित्तमात्रमिति ॥ ८ ॥ अतोऽनेनोपायेन त्वया स शोध हंतव्य इत्याशयेनाह । ||; 
/ | गायंतीति I जरासंधडतानां राज्ञां देव्यः पत्न्यस्ते विशद कर्म स्वग्हेषु बालकलालनादौ गायंति | किं तत्कमे | स्वरात्रोजेरासंधस्य वधमात्मनां पतीनां विमोक्षणं च। ae) 


मा रोदीः श्रीकृष्ण एवं करिष्यतीति । अन्न इष्टांताः । गोप्यश्चेत्यादयः । यथा गोप्यः शँखच्डवधं and च गायंति | अवतारांतरगतं कुंजरपतेनेक्रात्‌ | जनकात्मजायाश्च 
रावणात्‌ I पित्रोश्च कंसग्रहान्मोक्षम्‌ | अत एवंभूतानां तासां कृपया त्वया ata कर्तव्य प्रिति भावः ॥ ९ ॥ | 
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| भीमसेन, समबली असला तरी तुझ्या सनिधभागीं त्याला मारील, | | 


4 ud AG % 


॥ < ॥ हणून या उपायाने å त्याला वकर मारविलें असतां, Seat पंधानें बंदीत , डा न शव 1 feat, आपल्या ||; 


hå 


प 1. Se हे वत्सा, हूँ रडूं नकोस; भ॑ ws आतां असें करील बरें! असें सांगून ” आपर 
|विणें झा तुझ्या कीर्तिकारक कर्मांचे गायन करीत आहेत, तें तरी जशा गोपी; शेखचूडनामक तुझ्या ese त्यापासून ATT 


मिळाले had पूर्व ? as ०७ _ ha I = 
आश्रय मिळालेले ऋषि, जसें तुझ्यो वेअवतारीं घडलेल्या नक्रवधाचें व गजेंद्रमोक्षाचें, व रावणवधाचें व सीतामोक्ष 


aie 
Dy 


3 हँ il १ ° il 
SSSA भाषण, नारदऋषि, यादवांतील प्रोढपुरुष व श्रीकृष्ण यांनी अत्यंत | 


| किंच I जरासंधवध इति I भूयेर्थापेति । ततः शिद्वपालवधादयो5पि सुखसाध्या भविष्यंतीति भावः । एकञ्च सर्वं भविष्यत्येवेति संभावयन्नाह । प्राय इति । पच्यत इति 
|| पाकः कर्म तस्य विपाकः फलं तेन राज्ञां पुण्यविपाकेन जरासंधादीनां पापविपाकेनेति । पाठांतरे जरासंधस्य पापविपाकेनेति । तेनाषं क्रतुस्तवाभिम्ेतस्तत्र गते त्वयि सर्व 
„| भविष्यतीत्यर्थः ॥ १० ॥ अच्युतमुपपत्त्या वृद्वम्‌ | यहुवृद्धा इति वदता अनिरुद्धादयस्तथा तापूज्यत्रिति सूचितम्‌॥ ११॥ अनुज्ञाप्पानुज्ञां meå | गुरून्वसुदेवादीन ॥ १२॥ 


जरासंघवधः कृष्ण भूयथायोपकल्पते ॥ प्रायः पाकविपाकेन तव चामिमतः TE ॥ १०॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युद्ववचा राजः 
न्सवेतो भद्रमच्युतम्‌ ॥ देवर्षियैदुद्वद्धाश्च कृष्णश्च प्रत्यपूजयन्‌ ११ ॥ अथादिशत्मयाणाय भगवान्देवकीसुतः ॥ अत्यान्दा 
रुकजेत्रादीननुज्ञाप्य गुरून्विभुः ॥१२ ॥ निगमय्यावरोधान्स्वान्सस्तुतान्सपरिच्छदान्‌ ॥ संकषणमनुज्ञाप्य AGUA च MGE ॥ 
सूतोपनीतं स्वरथमारुहद्गरुडध्वजम्‌॥ १३ ॥ ततो रथद्विपभटसादिनायकेः करालया Wad आत्मसेनया ॥ शुदेगभेयोनकसंख- 
गोसुखेः प्रधोषधोषित्ककुभो Aura ॥ १४ ॥ नृवाजिकांचनशिबिकाभिरच्युतं सहात्मजाः पतिमनु gaat ययुः ॥ वरांबराभर- 
णविळेपनस्रजः Baza रमिरसिचमपाणिमिः ॥ १५॥ | 


| अवरोधान्स्वान्दारान । निर्गमय्य प्रयाणं कारयित्वा ॥ १३ ॥ भटाः पदातयः | सादिनो5शवारोहाः | र्थादिनायकेः करालया तीत्रया55त्मसेनया परिंङृतो निराक्रमनिरगांत्‌ । 
| कुतः सकाशात्‌ | Teale: प्रधोषेण घोषितायाः ककुभः ॥ १४ ॥ नृवाजीति । नृवाजिमिनेरपानैरवैश्व कांचनशिविकाभिश्राच्युतं पतिमनु ययुः | gaa: पतिव्रता: 
४॥ वराण्यंबरादीनि यासां av ॥ ९५ ॥ | 


meg केलें ॥११॥ नंतर हे राजा, देवकी पत्र भगवान श्रीकृष्णाने, वसुदेवादिक गुरुंची आज्ञा घेऊन व बळरामाची व उग्रसेनराजाची हि आज्ञा घेऊन जयशील अशा दारुकादिक सेवका 1 ॥ 
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[| राजसूय यज्ञास जाण्याकरिता तयारी करण्याची आज्ञा केली आणि पुत्रांसहित व सामानासहित आपल्या ख्रियांचीहि रवानगी करवून नंतर त्या गरुडध्वज श्रीकृष्णानें,सारथ्य Å || 
"| आणलेल्या आपल्या रथावर आराहण कलें १९॥ १३ ॥ agae ST टं क FF STE स्वेष्टित-अस तो श्रीकृष्ण, |; 


? 3181) 91) 


























भं व वार्याच्या-मजसने नादित å पश्चिमदिशेकडून निघाला ॥ १४ ॥ तेव्हां, त्या श्रीकृष्णपतीच्या मागून आपल्या पुत्रां- ||| ` 
“| सहवतमान, च अरा वद, भूषण, उद्या व MT RT ARS GE SER SE PR røre असम त्या पतित्रता रुक्मिण्यादिक कृष्णल्विया, 





॥ २४॥ 


१ मेण्यांत, रथांत व सुवर्णानें बांधविलेल्या पालख्यांत बसून निघाल्या ॥ १५ ॥ RET 
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11 आहेत व ज्य Soe मान, कांबळे, पासोड्या व oe कूडवगैरे आहे, त्या पय - र 
|| बांधून स्वतः अलंकारे था टे, चे डे व हत्तिणी : Sas | ते ` घडघडाठ व end || 
|| खिंकाळणेंवगेरे तुमुळशव्दांनों सु तरे, चामरें) उत्तमप्रकारची ar avd, किरीट व ea gear योगानें, जसा समुद्र, दिवसाचेवळी || 
सूयाच्या किरणांनी व क्षोभ प दि रीच्या योगानें शो गें शोभू लागले णें जाण्यास निघाल्यानंतर श्रीकृष्णाने सत्कार Å 


करून पजा समर्पण केळेला व श्रीकृष 


नरोष्टरादिभियानैः । अश्वतरी गरदैभ्यामंश्वाज्ञाता । अनः शकटम्‌ । करेणुगेजी । परिजनयोषितो वारयोषितश्च:। कटकुट्य उशीरादितृणनिमितग्रहाः कंबलांबरादयश्वोपः 

स्कराः कुड्यादिरूपा यासां av I अधियुज्य बलीवर्दादिषु तानुपस्करान så waa ॥ १६ ॥ Ga तद्धलं दिवा बभौ | Fan | तुमुळरवमाकुलस्वनम्‌ I क्षुभितैस्ति || 
नरोष्ट्योमहिषखराश्वतर्यनःकरेणुभिः परिजनवारयोषितः ॥ सळंकृताः कटकुटिकंबलांबराद्यपस्करा ययुरधियुज्य सवतः ॥ १६ ॥ 
qe बृहद्ठजपटछत्रचामरेवरायुधाभरणकिरीटवगेमिः ॥ दिवांऽशुभिस्तुमुलरवं बभौ खेर्यथाऽणवः क्षुमिततिमिंगिलोमिमिः ॥ १७॥ 
अथो मुनिर्यदुपतिना सभाजितः प्रणम्य तं हृदि विदधद्विहायस्ता ॥ निशम्य तद्यवसितमाहृताहणो सुकुंदसंदशननितवतद्रिय 
॥ १८ ॥ राजदूतमुवाचेदं भगवान्प्रीणयन्गिरा ॥ मामेष्ट दृत भद्रं वो घातयिष्यामि मागधम्‌ ॥ १९ ॥ इत्युक्तः प्रस्थितो दूतो 


यथावदवद्न्रषान्‌ ॥ तेऽपि संदर्शनं शोरेः प्रयेक्षन्यन्सुसुक्षवः ॥ २० ॥ आनतपोवीरमरुंस्तीत्वा विनशनं हरिः ॥ गिरीन्नदीरती- 
याय पुरग्रामब्रजाकराच्‌॥ २१॥ ततो दृषद्वती तीता सुकुंदोऽथ सरस्वतीम्‌ ॥ पंचालानथ मत्स्यांश्च शक्रप्रस्थमथागमत्‌ ॥ २२ ॥ 
तमुपागतमाकण्य प्रीतो दुदेशन TAY ॥ अजातशदुर्निरगात्सोपाध्यायः GEEA: ॥ २३ ॥ 


मिंगिलेछूमिभिश्च ॥ १७ ॥ मुनिनोरदो विहायसा ययाबिति शेषः ॥ १८ ॥ मा भैष्टेति aged राजाभिप्रायेण ॥ १९ ॥ प्रत्येक्षनत्येक्षंत । यद्चस्मानमुमुक्षवः ॥ २० ॥ 2 


ell आनतोदयो मार्ग स्थदेशास्तांस्तीत्वॉ5तिक्रम्प विनशनं कुरुक्षेत्रम्‌ । अतीयायातिक्रम्य ययो ॥ २१ ॥ अझक्रप्रस्थमिंद्रप्रस्थम्‌ ॥ २२ ॥ २३ ॥ 


al | 
त्पा्वेंच-हृतयामध्यें-धारण करित-होत्सात- आकाश मार्गीनें निघून गेला॥१८॥ नंतर भगवान्‌ राजदताळा-परधस्वाणीवें $a कसत झणाला कीं, Å राजांस असे कळीव i, 


तुही मिऊं नका, तुमचें कल्याण होईल, मी जरासंघाला लवकरच मारवितों ॥१९ ॥ याप्रमाणें भगवंतानें सांगितलें असतां त्या दूतानें तेथून जाऊन राजांना भगवतानें सांगित- 
7) ल्याप्रमाणे सवे कळविलें ब्रयसंधापार - 


ha 


1 करीव राहिले ॥ २० ॥ कडे श्रीकृष्णाने, ten 


त मा ee व मित्रमंडळीसहवर्तमान त्याला आणण्याकरिता mo ven बा 


रून, कितीएक नद्या तरून, we गांव, गोळवांडे व मोठमोठ्या खाणीर्च pt उलंघन ॥ २१ ॥ i 
यदेश यांचें” उल्लंघन करून मध्ये गमन He | 92 ॥ 1 दृष्टी पडण्यास दुम || 


Lilet 








se 

patent व. वाद्यांच्या घोषा PE aa Wea} वेदचो पासहवर्तमान हषीकेश भगवंताळा, जशीं इंद्रियें sten आदरानें मुख्यप्राणाला सामोरी | 

ज्ञातात त्याप्रमाणें सामोरा TN २४ ॥ नंतर, स्वेहानें ak arsen धमराजान, फास्वेळने-दृष्टी-पेडलल्वा-अतिमिय श्रीकृष्णाला पाहून, वारंवार आलिंगन | 
|| के ॥ २५ ॥ BERE निमेळ-स्थान-अद्ना श्रीकृष्णाच्या-सरीसला बाईनी आलिंगन करून ज्याचे पाप नष्ट nå आहे, ज्याच्या नेत्रांमध्यें आनंदाश्रु प्राप्त झाले आहेत, 


५६ 
st ज्याच्या अग्रावस-सेमांच उमे सहिठे-आहेत-ब sur लोकव्यवहाराचा विसर FEET आहे अस्या तो धर्मराजा, परमसंतोष पावला ॥ २६ ॥ तसाच भीम, मातुळपुत्र अशा 


(त्या श्रीकृष्णाला आळिंगन कडून हास्य करात प्रेमाच्या वेगानें आनंदाश्रूंनी पूर्णनेत्र होऊन परमानंदांत निमग्न झाला; तसेच नंकुळ, सहदेव आणि अजुन यांनींहि TATA 
HEG 


| |! प्राणा इंद्रियाणि प्राणं मुख्पं प्राणमिव॥ Rel HEIR परिरेमे॥ २९॥ रमाया अमलं निदोषमालपम्‌ | विस्मतों लोकव्यवहारो येन सः ॥ २६॥ २७ ॥ अजञुनेन समत्वात्परिष्वक्त र 
i 9 
गातवादित्रवोषेण ब्रह्मघोषेण TAT ॥ अभ्ययात्स हृषीकश प्राणा प्राणमिवाइतः ॥ २७ ॥ दृष्टा विकिन्नहृदयः कृष्ण YET पा- 
इवः ॥ चिराहएँ प्रियतमं सरवजे5थ पुनः पुनः ॥ २४ ॥ prat परिष्वज्य रमांमळाळयं सुकुंदगात्रं उपतिहंताशुभः ॥ GA परा 
निर्रतिमश्रळोचनो हृष्यत्तनुविस्सृतळोकविभ्रमः ॥ २६ UG मातुळेय परिभ्य निदेतों भीमः स्मयन्मेमजवाकुलेंद्रियः॥ यमौ कि- 
रीटी च सुहृत्तमं सुदा VATA परिरेभिरे$च्युतम्‌ ॥ २७॥ अर्जुनेन परिष्वक्तो यमाभ्याममिवाद्तिः॥ ब्राह्मणेभ्यो TAS 


savna यथा5हतः ॥ २८॥ मानितो मानयामास कुरुरंजयकेकयाच्‌ ॥ सूतमागधगधवा बंदिनश्वोपमंत्रिणः ॥ २९ ॥ मृदंग" 


शंखपटहवीणापणवगोसुखेः ॥ ब्राह्मणाश्चारविदाक्षं तुष्ट्वुनरतुजगुः II २० ॥ एव gels: पर्यस्तः पण्यछोकशिखामणिः॥ सं- 
स्तूयमानो भगवान्विवेशालंकतं पुरस्‌ ॥ ३१ ॥ संतिक्तवर्स्म करिणां मदगंधतोयेश्रित्रध्वजेः कनकतोरणपूर्णकुंभेः ॥ ATTA 
कूछविभूषणसग्गंषेर्द भिरयुवतिभिश्व विराजमानम्‌ ॥ ३२ ॥ 


कृष्णेन भुजाभ्यां धृत इति भावः । यमाभ्यां त्वमिवादितश्रेति ॥ २८ WAST ३० ॥ ३१ ॥ चित्रध्वजादिभिर्विराज़म[नम्‌ ॥ २९ ॥|१ 
त. et ह फेक पाए” 2 |! 
पर्ण नेत्र होऊन अत्यंत मित्र अशा stave आलिंगन KS ॥ ९७ ॥ त्यांत समवयस्क असल्यामळे अजुनानें त्याला केवळ आलिंगन केलें, नकुळसहदवांनी आलिंगन- |; ई 

४६ | पूर्वक वंदन केलें. श्रीकृष्णानेंहि ब्राह्मणाता वंदन करुन, वयाने अधिक असलेल्या धर्मराजादिकांस यथायोग्य वंदन केळ ॥ ९५ ॥ त्यांनी mama केळेल्या-श्रीकृष्माने-सामोर | ९ 
pa - > ब्राह्मण = 9 ® * a sp rm ~ 


४ एवं केवलं पादौ नमस्कुपेननज्ञुनः 


Papas स्तवन-क मापन कहूँ खामरे क बासंगना नृस्प करूं TST RR ॥ २० ॥ याप्रमाणें पांडवांबरोबर भेट ASST ता TYR शकर 


og इत्यादिक वा्ययांच्यागजरासहवर्तम 
१ | शिखाप्रणि भगवाब-श्रीकृष्ण, पांडवांनी परिवेडित व-सतादिकांदीं sam होत्साता अलंकत झाळेल्मा-हस्तिनापुरांत प्रविष्ट झाला ॥ ३९ ॥ ठे नगर, हत्तीच्या मदगंध- हक 
| | माळादिकाँनीं अकृत केलेल्या 


उटकाना tte 





| भा.द.उ.ठी. SUT STR करुन नवीं ae, ESTER माळा क-चंदनाच्या उठ्यावगेरे धारण es व स्रियांना सुशोभित होतें ळक = 

eo ५१ढेल्या उत्तम याया मांडून ठेवलेल्या पुष्पफळादिक पदार्थांनी युक्त होतें, बाहेर निघणाऱ्या अगरुधूपांनीं मनोहर å झळकणाऱ्या पताकांनी यक्त” 
कारणि मस्तर्कांवर सुवर्णकलश असलेल्या रुप्याच्या मोठमोठ्या शिखरांनीं सुशोभित असलेल्या घरांनी दाट भरलेले होतें. राजाचें ps भगवंताने अवलोकन | 

: 5 ।कृष्ण Te झाला, हैं ऐकून उत्केनें--उटून धांवर्ताना ज्यांच्या केशांच्या व॒ तेसलेंल्या वस्त्रांच्या गांठी | 

कामे व शय्येवर निजळेछे पति टाकून सजर्मागानें जाणाऱ्या त्या कृष्णाला पाहाप्यार्करितां निघाल्या ॥ ३४ Alt 


नीं, हत्ती, घोडे, रथ व शिपाय तुरंगसेन्यार्ने अगदीं भरून गेलेल्या त्या राजमागांमध्यें छ्रियांसहवर्तमान 


प्रतिसद्न उददीप्षेदीपेरबेलिमिः पुष्पा दिपकरेश्च जुष्टम्‌ I जाळेभ्यो गवाक्षेभ्यो निर्गतेधूपे रुचिरम्‌ | विलसंत्यः पताका यस्िस्तत्‌ शकतच शहत एणाषिपक qual वेशी men fritt ta es क केट 7 मूर्धन्या att भवा हेमकलशा येषां तेः 1! 

रजतमयानि रुप्यमपान्युरूणि स्थूलानि शृंगाणि कलशाधस्तनभूमिका येषां days कुरुराजस्य धाम पुरं ददर्श ॥ ३३ ॥ नराणां लोचनानि तेषां पानस्य सादरवीक्ष-|* 
उद्दीप्दीपबलिमिः प्रतिसझजाल निर्यातपृूपरुचिरं विरुसत्पताकम्‌ ॥ मूर्थन्यहेमकलशे रजतोरुशंगैजु्ट ददश भवनैः कुरुराजधाम 
॥ २३ ॥ प्राप्त निशाम्य नरछोचनपानपात्रमोत्सुक्यविश्वथितङेशदुकूलवंधाः ॥ सद्यो hev गहकर्म पतीश्च तल्प द्रष्टं ययुर्युव- 
तयः स्म नरेंद्र मार्गे ॥ ३४ ॥ तस्मिन्सुसंकुळ इभाश्वरथदिपड्गिः कृष्णं समार्ययुपलः्य ग्रहाधिरुढाः ॥ नायो विकीर्य कुसुमेमे- 
नसापशुद्य सुस्वागतं विदृधुरुतस्मयवीक्षितेन ॥ ३५ ॥ ऊचुः Raa: पथि निरीक्ष्य सुकुंद्परनीस्तारा यथोडुपसहाः किमकार्यमूभिः॥ ` 
यच्चुषां एरुषमोठिरुदारहासळीलावळोककळयोत्सवमातनोति ॥ ३६ ॥ तत्रतत्रोपसंगम्य पौरा भंगपाणयः ॥ चुः सपर्या 
कृष्णाय श्रेणीमुख्या हतैनसः ॥ ३७ ॥ अंतःपुरजनेः प्रीया मुकुंदः फुङलोचनेः॥ ससंभ्रमेरायुवेतः प्राविद्रानमंदिरम्‌ ॥ ३८॥ 
एथा विलोक्य आत्रेयं कृषणं त्रिभुवनेश्वरम्‌ ॥ प्रीतात्मोत्याय पर्यकात्सस्नुषा परिषस्वजे ॥ ३९ ॥ | 


jag] गस्य पात्र विषयम्‌ । किं पुननारीगामित्यर्थः ॥ ३४ ॥ 88 स्वागतं तत्मश्षादिक म्रियमुत्स्मयवीक्षितेनेव विदधुः ॥ ३५ ॥ उड्पसहाः चंद्रसहचरा इत्यर्थः । भग्रूभिः किं || 
| पुण्यमकारि ॥ ३६ ॥ शरण्य एकशिल्पोपजीविनां संघास्तेषु मुख्याश्च ॥ ३७ AAN Sel Gerd på भित सः LA अभ्युपेतोऽभिगमनेन सत्कृतः ॥ ३८ ॥ सस्नुषा द्रौपदीसहिता ॥ ३९ ॥ å 
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प्राप्त झालेल्या त्या श्रीकृष्णाला पाइन, त्याच्यावर पुष्पवृष्टि केली व मनानें त्याला आछिंगन करून आनंदयुक्त अवछोकनानेंच त्याला स्वागतप्रश्न केला ॥ ३५1 त्यावेळी, 

चंद्रासहवर्तमान स्थित क तारागणासार ख्या, कृष्णासहवर्तमान स्थित असलेल्या त्या कृष्णपत्नींना मार्गामध्ये पाइन - स्रिया ह्णाल्या की,-ज्यांच्या”नैत्रांना, 

सर्वमनोरथ पूर्ण करणारा हा पुरुषोत्तम, उद्मरहास्ययुक्त लीलावळोकनाच्या लेशानें सुख देत आहे, त्या ह्या कृष्णफ्त्नींनी जन्मांतरी काप बरें पुण्य केलें होते / ॥ ३६ ॥ 
गांचेडिका्णी नगरवासी मोठमोठे | | 


ag ap as 2. 
"20 BZ ध्द 


असो. त्यावेळी त्यात्या मागांवेडिव शेटसावकार a “ गैघपुष्पतांबूलादिक शमद्रव्ये हातांत घेऊन श्रीकृष्णाला... समोरे ब त्याची पूजा » ॥२२५ 
| निष्पाप झाले.॥ ३७ ॥ नंतर घाई झालेल्या व प्रफुद्चितनेत्र अशा अंतःपुरांतील जनांनी प्रीतीने पुढे जाऊन सत्कार केलेला तो श्रीकृष्ण, राजमं प्रविष्ट झाला|%| र 
॥ ३८ ॥ तेव्हां, आपल्या भावाचा पुत्र Prasat श्रीकृष्ण प्राप्त झाला असें ऐकून संतुष्टचित्त झालेर था कुंतीने पर्यकावरून उठून , द्रौपदीसहित पुढे जाऊन, त्याला आलिंगन |] | 
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El HRT EA वाहि नियंता अशा भीकृष्णाला घरीं आणिले अस्ता, आनंदानें अत्पंत व्यापून गेलेल्या त्या धर्माला, शष्णाच्या | 
| पजेच्याहि क्रमाची-विस्मति पडू लागली ॥ ४० ॥ त्य नें, पितृभगिनी अशा कुंतीला व गुरुक्षियांना वंदन केळें आणि स्वतांहि द्रौपदीने व सुभद्रेनें afrika 
झाला ॥ ४१ ॥ तेव्हां कुंतीनें प्रेरणा केलेल्या द्रोपदीने, पतिव्रता अशी रुक्मिणी, सत्यभामा, भद्रा, जांबवती, कालिंदी, मित्रविंदा, लक्ष्मणा व नाग्नजिती याचें व दुसऱ्या | * 
४६ हि ज्या कृष्णख्रिया प्राप्त झाल्या होत्या त्या सर्वाचे TS, माळा व कुंकुमादि सौभाग्य द्रव्यें यांच्या योगॅकरून पूजन केलें ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ नंतर, धमंराज्ञानें सैन्य, सेवक व 
प्रधान यांसहित व ख्रियांसहित श्रीकृष्णाला प्रतिदिवर्शी नव्यानव्या सत्कारांनीं, त्याला जसें सुख वाटेळ तशारीतीनें ठेऊन घेतलें ॥ ४४ ॥ ..एकेवेकी-अज्जैनाबसेब् 
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| कृत्यं प्रकारविशेषम्‌ | प्रमोदेनोपहतो5मिभूतः ॥ ४० ॥ गुरुखीणां च कृष्णया द्रौपद्या च । भगिन्या सुभद्रया ॥ ४१ ॥ आनर्चारचितवती ॥ ४० ॥ अन्याश्च याः कृष्णपत्न्यो |; 
i 5भ्यागतास्ता अपि ॥ ४२ ॥ प्रत्यहं नवं नवं यथा भवति तथा सुखं निवासयामास॥ ४४ ॥ कथंम्रतम्‌ । यः मेम्णा नित्यं फाहगुनेन संयुतः । अतएव तस्य सहायेन सता 
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गोविंद शहमानीय देवदेवेशमाद्तः ॥ पूजायां Ree प्रमोदोपहतो दपः 80 ॥ पिठेष्पसुगुरु्तीणां कृष्णश्रक्रेःमिवाद- 
नमू ॥ स्वये च कृष्णया राजन्भगिन्या चामिवंदितः ॥ ४१ ॥ श्वश्र्वा संचोदिता कृष्णा कृष्णपत्नीश्व सर्वशः ॥ आनच रुक्मिणीं 
सत्यां भद्रां जांबवती तथा ॥ ४२ ॥ कालिंदी मित्रविंदां च शैब्यां नाग्नजितीं सतीम्‌॥ अन्याश्वाभ्यागतायास्तु वासःसग्मंडना- 
दिभिः ॥ 9३ ॥ सुखं निवासयामास धर्मराजो जनार्दनम्‌ ॥ ससैन्यं सानुगामायं सभायै च नवं नवस्‌ ॥ ४४ ॥ तपेयित्वा खाँ- 
इवेन वह्निं फाल्गुनसंयुतः ॥ मोचयित्वा मयं थेन राज्ञे दिव्या सभा कृता ॥ ४५ ॥ उवास कतिचिन्मासान्साज्ञः प्रियचिकीषया ॥ 
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|॥| विहरत्रथमारुह्य फाल्गुनेन भटेईतः ॥ 9६ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्वे ऋष्णस्थेद्रपस्थगमन नामेकसप्ततितमो 
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श्येर्भातृमिश्व युधिष्ठिर ॥ १॥ 
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ऽध्यायः॥ ७१॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एकदा तु समामध्य आस्थितो सुनिभिर्टतः ॥ ब्राह्मणैः क्षत्रियेव 
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येन खांडवेन ae तपेथित्वा तत्र च मयं मोचयित्वा å मयं प्रयुज्य युधिष्ठिराय दिव्या सभा कृता Å जनादेतम्‌। अनेन राज्ञः कृष्णापकारानुस्मरण॑ दिव्यत्वात्सभाया पथा 
मनोरथं सवीवकाशसंपादनं च दितम्‌ ॥ ४९ ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे उत्तरार्ध टीकायामेकसप्षतितमोऽ ध्यायः ॥ ७१ ॥ ॥ तततो द्विसप्रतितमे राज्ञा कार्ये 
| निवेदिते ॥ दुर्जयं मागधं बुद्धा FR ॥ FSR ॥ १॥ आस्थित OE = ` 780७ सम ॥ १॥ आस्थितः आसनमिति शेषः ॥ १ ॥ | 
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By तपादन करण्याची तू कृपा कर ॥ ३ ॥ वां, हा सावेभोष राजांवा 2 $ काय झणन क 


बोधव-झेऊव-भर्से झणाळा कॉ-॥ १॥ २ ॥ युधिषिर ह्मणाछा-है गोविंदा | 
1 आराधन करण्याची इच्छा करीत आहे, तें माझ्या मनांत असलेलें कार्य | å 
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प्रभा, यज्ञश्रेष्ठ अशा TACIT या्गेकरून तुझ्याच पवित्र विभूति अशा इंद्रादिक देवांचे 
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। पादकांच Sala निरवर सेवत करतात. I ध्यान ६ TEITE tær T< å र 


शुण्वतामेवेति यत्प्रसन्नः कृष्णः करोति न तदन्यः कश्चिदपि कलु समर्थ इति निश्चित्य सर्वानेव ताननाहत्य कृष्णमुवाचेत्यर्थः I आभाष्य भो भो कृष्ण भक्तवसलेत्येवं संबोध्य 2 


॥ ९॥ विभूतीरंशान 1 ३ ॥ एष चक्रवर्तिनां मनोरथः कथं त्वया क्रियत इति चेदत आह 1 लत्पाहुके इति । परि å चरंतीति पच्छब्दव्यवधानमार्षम । ये परिचरंति देहेन å 


is 
10, ध्यायंति मनसा I अभद्रस्य नशने नाशके I शणंति वाचा | ते भवस्पापवर्ग मोक्षं विंदति I यच्चाशासते तह्लाशिषोऽपि त एव AE ara चक्रवर्तिनोडपि ॥ ४ ॥ भगवतो 
[ee भक्तपक्षपातमाविऽ्कारयन्नाह I तद्देवदेवेति । तत्तस्मात्पश्यतु साक्षात्‌ I एवं निश्चितेडपि å कर्मांदिप्रधानाः केचित्कुरुखंजया भगवद्राक्त न बहुमन्यंते तेषां मोहनिवृत्तये ये त्वां ME 


आचायः कुळटडेश्व ज्ञातिसंवधिबांधवेः॥ श्रण्वतामेव चेतेषामाभाष्येदसुवाच ह॥ २ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ क्रतुराजेन गोविंद रा- || 


STR पावनीः॥ यक्ष्ये विभूतीर्भवतस्तत्संपादय नः प्रभो ॥ ३ ॥ लत्पादुके अविरतं परि ये चरंति ध्यायंयभद्रनशने शुचयो श 


णंति ॥ विदेति ते कमलनाभ भवापवर्गमाशासते यदि त आशिष इंश नान्ये ॥ ४ ॥ तहेवदेव भवतश्चरणाराविंदसे वानुभावमिह 
पश्यतु लोक एषः॥ ये चां भजंति न भजत्युत वोभयषां निष्ठां प्रदशय विभो कुरुरंजयानास्‌ ॥ ५॥ न ब्रह्मणः स्वप्रभेदमतिस्त- 
व स्यात्सवात्मनः समदृशः GJER ॥ संसेवतां सुरतरोरिव ते प्रसादः सेवाऽनुरूपसुदयो न विपययोऽत्र ॥ ६ ॥ 


भजति यदि वा न भजंति तेषामुभयेषां निं स्थितिं प्रदाय ॥ ५ ॥ ननु रागादिरिहिते मयि कथमिदं वैषम्यं स्यात्तत्राह । नेति । स्वः पर इति भेदमतिस्तव न स्यादेव | 
॥४६ | कुतः । बरह्मणो निरुपाधेः | किंव समेस्यात्मनोऽतः समहशः । किंच स्वसुखातुभ्रतेः । अतो रागाथभावादिति भावः । तथापि संसेवमानानामेव त्वत्प्रसादो नान्येषाम्‌ 14 
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| तत्रापि सेवानुरूपमु द यः BS नत्वत्र विपर्ययो5न्यथाभावः | यथा कल्पड़्मस्य रागादिराहित्येऽपि सेवकेष्वेव फठजनकत्व॑ नान्येष ॥६॥ 


ea ae मना ते विषय प ए राजांनाहि प्राप्त होत नाहीत. ॥ ir तस्मात हे avl देवदेवा, या ||; 
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वृण्यप्राप्राच 3 


en किंवा सेवन करीत नाहींत त्या दोन्हीप्रकारच्याहि लोकांची निष्ठा 
शील तर-समदृष्टि, सर्वात्मा, व खातंदाचा अनुभव घेणारा अशा तुज 
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श्रीभगवान्‌ झणाला-हे शत्रुनाशका राज्ञा, Å फार चांगला निश्चय केला आहेस कीं, ज्या राजरूयनामक यज्ञानुष्टानेंककन Å ne पुण्यकारक कीर्ति सर्वेलोकांमध्यें ami 
होईल ॥७॥ है प्रथो, ऋषीनक Satan सर्व-आणिमात्रांना व आहां सुह्दांनाहि हा भे सजखय-पज्ञ इछ आहे ॥ ८।-येये-भी-किंम इसऱ्याने काय-संपादन-कसवयाचेंआहे |; 

काहीच वाही; तर हय राजसूय-सहज घडणार आहे. यास्तव सर्व राजांना जिंकून, सवे एथ्वी स्वाधीन करून घेऊन व यज्ञाची सर्व सामुग्री संपादन करून, राजसूय यज्ञाचे || 
अनष्ठान कर US ॥ nated राजांचा जयवगैरे कसा होई? असें झणशील-त वे राजां गेरे rea? fis तर-हे राजा, हे तुझे भाऊ, वायु, इंद्र इत्यादिक लोकपालांच्या अशांपासून उत्पन झालल || 
SN ar KR (3 साध्य आहे eg 2 3.०0 2. x | 
% | आहेत ह्मणून यांच्या योगानेंच तुला सर्व राजांचा जय सुसाध्य आहे आणि- a PRE ART पुरुषांनी दु*खानेहि वश कस्प्यास-अशक्य-अशाहि मला, |; 


सत्यं भक्तानमिव केवल्यादि नान्येषामित्यनुमोदमान आह । सम्यगिति | शत्ुकरीनेति संबोधयन्सवराजविजयशक्ति hci aman am | ga vg धयसव संचारयति। अतुभविष्यति eat सवलोकव्याधी भविष्यती द्रक्ष्यति। सर्वेलोकव्याप्नो je 
«gå: ॥७ ॥ < ॥ किमत्र मयाऽन्येन वा संपादनीयं तव तु सुकर एव राज सूय इत्याह I विजित्येति । जगतीं सवाँ एथ्वीम्‌ | संभारान्यज्ञोपस्करान्संधत्य संपाचयाहरस्वातु 
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श्रीभगवानुवाच ॥ सम्यग्व्यवसितं राजन्भवता ATTA ॥ कल्याणी येनते की्तिलोकानचुमविष्यति i ७॥ Ne 
*| वानां सुहृदामपि नः प्रभो ॥ सर्वेषामपि भूतानामीप्सितः क्रतुराइयम्‌ ॥ ८ ॥| विजित्य रृपतीन्सवान्कृत्वा च जगती वः ua 
Eger सर्वसंभारानाहरस्व महाक्रतुम ॥ ९ ॥ एते ते भ्रातरो राजँछोकपाढशसभवाः ॥ जितोऽस्म्यात्मवता तेऽहं दुर्जयो यो5क- 
£| तात्मभिः॥ १० ॥ न कश्चिन्मत्परं Slå तेजसा यशसा श्रिया ॥ विभूतिभिर्वाऽभिभवेद्देवोऽपि किसु पार्थिवः ॥ ११ ॥ श्रीशुक 





>> 


उवाच ॥ निशम्य भगवद्वीत॑ प्रीतः फुळमुखांबुजः ॥ भ्रातून्दिग्विजयेयुक्त विष्णुतेजोपब्रंहिताच ॥ १२॥ सहदेवं दक्षिणस्थामा- 
दिशत्सह aaa: ॥ दिशि प्रतीच्यां नकुळसुदीच्यां सव्यसाचिनम्‌ ॥ प्राच्यां TAGE मत्स्येः केकयेः सह ART! ॥ १३ I 
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av तिष्ठत्यर्थः ॥ ९ ॥ ननु न॒पतिविजयादि कथं शक्यं स्यादत आह I एत इति | किव आत्मवता जितेंद्रियेण त त्वयाऽहं च kok “पं कची 

fed: ॥ १० ॥ आस्तां तावदेवंभूतस्य तव परैरमिभवशंका अकिंचनमपि मत्परं कोऽपि नाभिभवितुं प्रभवतीत्याह । न कश्चिदि। Sil aT | : त र स्यादि |; 
¢ साम्रग्रीभिः ॥ ११ Wade नियुक्तवान्‌ । विष्णोस्तेजसोपबुंहितान्संवार्षेतान्‌ ।तेजोपबृंहितानिति संधिराषे! ॥ १९॥ नकुलादाना मत्स्या : : सहायेयथासख्यन HAY: Il १३॥ ||. 
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FR | आपल्या पराक्रमार्ने,-यशाने, |; | 
व्यादिक-स arie जाए. मस सजा (मण्य) समय होमा नारी हैं काय-सांग्खें ! ॥ ११ ॥ श्रीथकाचाये झणाला- हे राजा, le 
Sr 3 spear MERE e ne श्रीकृष्माच्या-तेजानें -इक्निंगत--झालेल्पा आपल्या an ER as år 7 Å 
श्रवण करून संतुष्ट व_प्रफछितमुखकमळ झालेल्या त्या पर्मराजानें, शीकृष्णाच्या-तेजानें--इक्लिमत--झालेल्था आपल्या भीमादिक ||, 
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£ | वापमाणें भगवंतानें सांगितलेलें भाषण भर SHAN A Nae देशच्या राजांसहवर्त | 
å; तयां KE ARE ॥ १२ ॥ सहदेवाला -संजयदेशच्या राजांचें सहाय THA दक्षिणदिशेकडे योजिले. नकुळाला मत्स्पदेश bd पश्चिम |४ 
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| दि रेकडे पाठविलें, age केकयराजाँसहवतेमान उत्तरदिशेकडे पाठविलें व भीमाला पद्रकराजांसहवर्वमान पूर्व दिशेकडे पाठविलें ॥ १३ ॥ हे राजा, त्या भीमादिक | | 

Rah, आपल्या पराक्रमाने राजांना जिंकून यज्ञ करणाऱ्या धमंराजाला पुष्कळ धन आणून समर्पण केलें ॥ १४॥ तेव्हां जरासंध राजा अजिंक्य आहे असें ऐकून, 

त्याला कसें जिकावें AG चिंतन करणाऱ्या धर्मराजाला, सर्वांचे ran श्रीकृष्णानें, आपणास saa, भीमाने द्वंद्रयुद्रामध्यें त्याला मारावें असा जो उपाय सांगितला | १: 

a Slat तो कळविला ॥ १५॥ हे राजा, नंतर भीमसेन अर्जुन व श्रीकृष्ण å तिघेजणहि, ब्राह्मणाचे वेष घेऊन, जेथें जरासंध होता त्या गिरित्रजनामक स्थानामध्ये निघून गेले| 
॥ १६ ॥ आणि ब्राह्मणाचा वेष धारण करणारे ते भीमादिक तिघेहि राजे, दान करण्याच्या वेळीं त्याच्या घरीं जाऊन, रहस्थाश्रमी व ब्राह्मणभक्त अशा त्या जरासंधाजवळ 


‘| 

| 
कथंभूताय | यक्ष्यते यागं करिष्यते ॥ १४ ॥ आद्यो हरिः श्रीकृष्ण: ॥ १५ ॥ ब्रह्मलिंगधरा बराह्मणलेंगधारिणः | यतो यत्र वृहद्रथस्ुतो जरासंधः ॥ १६ ॥ गृहेषु वर्तमान ||; 
| समयाचेरन्‌ सम्यगयाचंतेत्यर्थः ॥ १७ ॥ १८ ॥ नन्विदं कामयामह इति विरोषो निर्दिश्यताम्‌ | अन्यथा यस्य पुत्रादेर्वियोगो दुःसहः स कथं देयः तथा राज्ञमंडनं किरीटाच-|; 


ते विजित्य दृपान्वीरा आजईदिंग्यं ओजसा ॥ अजातशत्रवे भूरि द्रविणं aq यक्ष्यते ॥ १४ ॥ श्रुत्वाऽजितं जरासंधं त्रपतर्थ्या 
यतो हरिः ॥ आहोपायं तमेवा उद्धवोऽयसुवाच ह ॥ १५ ॥ भीमसेनोऽ्जुनः कृष्णो ब्रह्मरिंगवराख्रयः ॥ जग्ुगिरि्रजं तात 
बृहद्रथसुतो AGA १६॥ ते गत्वाऽऽतिथ्यवेछायां गृहेषु ग्रहमेधिनम्‌ ॥ ब्रह्मण्यं समयाचेरत्राजन्या ब्रह्मलिंगिनः॥ १७॥ रा- 
जन्विद्धतिथीन्प्राप्तानथिनो इरमागतान्‌ ॥ तन्नः प्रयच्छ भद्रे ते यद्वयं कामयामहे ॥ १८॥ किं दुर्मषे तितिक्षणां किमकार्यमसा 


घुमिः ॥ कि न देयं वदान्यानां कः परः समद्शिनामू ॥ १९ ॥ योऽनित्येन शरीरेण सतां गेयं यज्ञो धुवमू ॥ नाचिनोति स्वयं 
कल्पः स॒ वाच्यः शोच्य एव सः ॥ २० ॥ 


iad यत्तद्रि्षुभ्यः कर्थं देयं तथाऽतिरम्यं रत्ताभरणादि पुत्रादियोग्यं कथं परस्मै देयमिति चेदत ang: | किंदुरमेषंमित्यादि | अथ हृष्टांतत्वेनाथांतरमाहुः | किमकार्यमिति । यथा - i 
|| 5साधूनामकार्य नास्ति । तथा तितिक्षूणां eae दुःसहं नास्ति | बदान्यानामत्युदाराणामदेयं नास्ति | समदनां परश्च नास्ति | अतः किं विशेषनिदेशेनेत्यर्थः ॥ १९ ॥ किंच |» 
|| अथिने धीरेण मुद्रलादिवत्प्ाणा अपि न वंचनीया इत्याशयेनाहुः । योऽनित्येनेति । नाचिनोति न संपादयति | स वाच्यः स निंद्यः ॥ २० ॥ 


॥ | याचना कहूँ लागले कीँ,-॥ १७ ॥ हे राजा, eli तिघेहि फार दूर आलेले याचक अतिथि आहां असें तूं जाण. आणि ज्याची आझी इच्छा करीत आहों तें ter: 
॥ | समर्पण कर ॥ १८॥ आतता; | | पुत्र केरीटादिक मागितटेत तर तें कसें-यावें / असें हमणशीछ-तर-हे राजा, |» 
- म -देण्यासारखें कांहींच नाहीं आणि |! 


ग सभेस षांना दु:सह_-असे -काहींबना-हीं,-अतिउदासंता न EURO 
så सर्वेठिकाणीं सारखें ब्रह्म आहे असें पाहणारांना परकीय pe ee न suit अमूक इच्छितो असें सांगण्याचे इ ॥ १९ ॥ आणि jon णी, स्वतां | - 
समर्थ असूनहि आपल्या अनित्य शरीराने, साधूंनी गायत करण्यास योग्य यश संपादन करीत नाहीं तो निंच व का _याचा भाग्यहीनपणी असा ||; 
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॥| शोक करण्यासहि योग्य आहे ॥ २० ॥ हे राजा, हरिश्रंद्र, विश्वामित्राचें ऋण फेडण्याकरितां Syk 


नाहीं हणून अयोघ्यावासी लोकांसहवर्तमाव-स्वर्गांस निघून गेला रंतिदेवानें, कुडुंबॉसहित आपणाला Ler ed 

नतर प्राप्त झालेलें अन्नोदकादिक-याचकांना देऊन बह्मलोकास TAL AS. TRS TAT, सहामहिनेपर्यंत ; Co करीत असूनहि प्राप् 

अतिथीला देऊन ब्रह्मलोकांस गेला. शिवि राजा, शरण आलेल्या कपोताच्या रक्षणाकरिता आपलें मांस RATES देऊन EMS गलाः ळर जान ब्राह्मणेष धारण 
करणाऱ्या-श्रीहरीला सर्वस्व देऊन त्यालाच द्रारपाळ केलें. कपोतानें, व्याधरूप अतिथीला कपोती खीसहवतेमान ATS मांस देऊन विमानाने स्वगोस गमन HS. व्यावानें, |. 


त्या<दौधाचेंदि सत्व पाहून स्वतां विरक्त होऊन महाप्रस्थानानें aids अम्नीमध्यें देह जळश्यामुळें निष्पाप होऊन स्वगोवर आरोहण केलें. याप्रमाणें हुसरेहि पुष्कळ लोक ||; 


विश्वामित्राथीनृण्याप «Regi भायात्मजादि सर्व विक्रीय स्वयं चांडालतां प्राप्तो5 प्यनिर्विण्गः सहायोध्यावासिभिर्जनेः स्वर्ग गतः | रंतिदेवः सकुटुंबो5ष्टचत्वारिंशदहान्यल- ; 
ब्धोदको5पि कर्यविद्धव्धान्नोदकादर्यस्यो ve ब्रह्मलोकं गतः । उव्छदृत्तिमुंदूळः षण्मासं सीदत्कुटुंबो$प्यातिथ्यदानेन ब्रह्मलोक गतः | शिबिः शरणागतकपोतरक्षणाय | 
स्वमांसं इयेनाय दत्वा दिवं गतः | बलिः सर्वस्वं ब्राह्मणवेषधारिणे हरये दत्वा तमेवात्मसा्कार | क पोतश्चातिथये व्याधाय कपोत्या सहात्ममांसं दत्वा विमानेन दिवे गतः | 


afteiat रंतिदेव उंच्छब्रत्तिः शिविर्दछिः ॥ व्याधः कपोतो बहवो wat धु गताः ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स्वङतिमिः 
तास्तु प्रकोषेज्याहतैरपि ॥ राजन्यबंधून्विज्ञाय दष््वानचितयव्‌ ॥ २२ ॥ राजन्यबंधवो aa ब्रह्मलिगानि विश्वति ॥ ददामि |; 
मिक्षित तेभ्य आत्मानमपि दुस्यजम्‌ ॥ २३॥ बलच श्यते कौर्तिवितता दिक्ष्वकल्मषा ॥ ऐश्वरयाडंशितस्यापि विप्रव्याजेन वि- _ 
sat ॥ २४ ॥ श्रियं जिहीर्प॑तेंद्रस्य विष्णवे द्विजरूपिणे ॥ जानन्नपि महीं प्रादाद्वार्यमाणो$पि देत्यराद १५ ॥. 


व्थाधस्तयोः सर्वं Aer स्वयमतिनिर्विण्णो महाम्रस्थाने वनामनिदग्धदेहो निष्कल्मषो दिवमारुरोह | एवमन्ये च बहवो$धुवेण AT रः लोकं गता 28 ae _ it 
| ज्योधातकिणां कितैः । इषटूर्वन्‌ द्रौपदीस्वयंवरादिषु ॥ २२.॥ २३ ॥ इंद्रस्य Pak जिहीरषैता विमव्याजेन विष्णुना भ्रंशितस्पापि बलेः । हु अही (tee MAA 


|| अपितु श्रूयत इति ॥ २९४ ॥ Ag Fe RØR ee gerd | विष्णव इति । शुक्रेण वार्यमाणो$पि अतएव विष्णुरिति जानन्नपि ॥ ९९ ॥ 


अशाश्वत देहाने शाश्वत लोकाला विश्व गेले आहेत ॥ २१ ॥श्रीथुकाचार्य झणाला- हे राजा, Ama सांगितलेला तो जरासंध,-स्वसंनीं-सरीस्संबंधी अवयवाच्चा ठर्वी- 


oo f Nae 
2 


44 व धन्याच्या दोरीचे घट्टे पडलेल्या हातांच्या मनगटांनी, त्या भीमादिकांता हे कोणीतरी राजे आहेत व यांना मी पूर्वी कोठेंतरी € द्रौपदीस्वरयंवरादिकांचेठिकाणी ) 


तु -प-अहा आपल्या कसलाहि tdi मागितळें-असतां- देतो ॥ २३ ॥ rop करण्याची इच्छ RT TH å 
i -न्दातय्ये 3 : 
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+| दिष्णूछा प्रथिवीयें दाव केलें | ॥ २४॥ २५ ॥ पतिक्षणीं क्षीण होणाऱ्या व ब्राह्मणाच्या कामाकस्तिँ मोठें प्य संपादन न करितां-केदळ-वांचणाऱ्फा oral 
४ | कोणतें मयोजन सिद्ध हेत-आहे-? कोणतेच नाहीं ॥ २६ ॥ याप्रमाणें विचार seas अस्म तो जरासंध, श्रीकृष्ण अजुन व भीम यांस झणाला कौं,- हे विग्रहो, |: 
$| जो तुझांस इच्छित पदार्थ असेल तो मागून घ्या; मी आपलें मस्तकहि gata आवडत असेळ तर देतों ॥ २७ ॥ तेव्हां श्रीभगवान झणाला- है .राजेंद्रा, इच्छित |, 
+| असेलं तें देण्याची इच्छा जर Å करीत असशील तर तू आझांला द्वंद्रयद्ध ( दोघांनाच करावयाचें ax ) दे. mett युद्धाची इच्छा करणारे राजे येथें प्राप्त झालो आहो, | £: 


अन्नाची इच्छा करणारे ब्राह्मण आह्मी नन्हे ॥ २८॥ `हा कुंतीनंदन भीम आहे, त्याचा भाऊ हा अर्जुन आहे, आणि त्या दोघांच्या मामाचा पुत्र, तुझा शु कृष्ण मी आहे | 
£| असें जाण ॥ २९ ॥ यापंमाणें भगवंताने विनंती केलेला तो जरासंध राजा, भोव्यानें हंस. लागला आणि कुद्ध होऊन Amer की,- हे मंदहो, जर तुझांला aaa इच्छित 


AB | पतमानेन पतता क्षत्रबंधुना देहेन serrate RES पशो नेहता नेहमानेनासंपादयता को न्वर्थः न कोऽपीत्यर्थः ॥ २६ ॥ एवं निश्चित्पाह । हे विग्रा इति ॥ २७ ॥ २८॥ || 

Wee). जीवता ब्राह्मणार्थाय को न्वर्थः क्षत्रबंधुना ॥ देहेन पतमानेन Azar Age aar ॥ २६ ॥ इत्युदारमतिः प्राह ऋष्णाजुनहको- || 
| दृरान्‌॥ हे विप्रा त्रियतां कामो दंदाम्यात्मशिरोऽपि वः॥ २७ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ युद्धं नो देहि राजेद्र ददशो यदि मन्यसे ॥ || 
£| युद्धाथिनो वयं प्राप्ता राजन्या नान्नकांक्षिणः॥ २८ ॥ असो हकोदरः पार्थस्तस्य भ्राता5जुंनो ह्ययम्‌ ॥ अनयोमोतुळेयं मां || 

कृष्णं जानीहि ते रिपुम्‌ ॥ २९॥.एवमावेदितो राजा जहासोचैः स्म मागधः : ॥. आह चामषितों मंदा मुड तहिँ ददामि व 

॥ ३० ॥ न त्वया भीरुणा योत्स्ये ala विह्ववचेतेसा ॥ मथुरां स्वपुरीं त्यकत्वा समुद्रं शरणं गतः ॥ ३१ ॥ अयं तु वयसा- 

-ऽतुल्यो नातिसखो न मे समः ॥ अर्जुनो न भवेद्योद्धा भीमस्तुल्यबलो मम ॥ ३२॥ इत्युक्ता भीमसेनाय प्रादाय महती: ग- 

दाम्‌ ॥ द्वितीयां स्वयमादाय निर्जगाम पुराद्वहिंः ॥ ३३ ॥ ततः समेखले वीरो संयुक्तावितरेतरी ॥ जप्नतुवज्रकल्पाभ्यां-गदाभ्यां 

रणदुर्मदी ॥ ३४॥ मंडलानि विचित्राणि सव्यं दक्षिणमेव च ॥ चरतोः gaa gå नटयोखि रंगिणोः ॥ ३५ ॥ å 


राजन्यतांमेव प्रपंचयति । असाविति ॥ २९ ॥ ३० ॥ यतो मद्ठिया au शरणं गतः-॥ ३९ ॥ वयसा 5प्यतुल्यो नातिसत्वों नातिबलश्व न च देहेन मया समो5तो&ज्ञनो ||; 
योद्धा न भवेत्‌ | भीमस्तु भवेत्‌ यतो. मम तुल्यबलः ॥ २२ -॥ -ग्रादाय . दत्वेत्यर्थः ॥ «३३. ॥ 'समेखले युद्धांगणे ॥ ३४ ॥ मंडलानि गदायुद्धगतिभेदान । |: 
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ARS असेल तर तें देतों ॥ २०॥ परंतु भितरा.व युद्धामध्ये बिव्हळचित्त झालेला जो तूं त्या तुजबरोबर मी युद्ध . करणार नाहीं. कारण, तूं भयाने आपल्या मथुरानगरीचा 
त्याग करून समुद्राला शरण HST आहेस ॥ ३१ ॥ हा अर्जुन तर माझ्याबरोबर युद्ध करण्यास योग्य नाही. कारण, हा वयानें माझ्याबरोबरीचा नसून बळानेंहि अधिक |; a 
नाहीं व देहानेंहि माझ्यासारखा पुष्ट नाहीं. तेव्हां याच्याबरोबर fraa करणें हें लज्जास्पद, निंदास्पद व अकीर्तिकर आहे. भीममात्र माझ्याबरोबर gage Ble) | 
कारण, तो समबळी आहे ॥ ३२ ॥ असें. बोळून जरीसंधानें आपलीच एक मोठी जड गदा भीमाला देऊन, तशीच. दुसरी गदा आपण घेऊन, नगराच्या-बाहेर निघाला ||: ach | 
0 ॥ ३३ ॥ नंतर, उंच-व-सखल-नखलेल्पा-ब- वाळूवगेरे टाकून मऊ केलेल्या पठांगणामध्यें; यृद्धाविषयाँ-कु्मेकअसे-ते जरासंध व भीम उभयतां वीर, एकमेकांना भिडूने a9 es 
ad तुल्य गदांतीं परस्पर प्रहार करूं लागले ॥ ३४ Næset जसें होईल तशीं चित्रविचित्रमेडकें ( गदाधुद्धाचे- भेद > करणाऱ्या त्या उभयतांचें युद्ध, रंगभूमीव 





झालेल्या नठाचें ga जसे शोभते तसे शोभ लागलें ॥ ३५ ॥ न 1, एकीमेकीबर-अकलेल्या-मर्दांच्या-पस्स्पर्‌- आघाताने उत्पन्न SST EET युद्ध कर- |+ 
णाऱ्या माध यज्ञाच्या दतच्या ब्दातारखा TATE TERRE अतिमयेकर -झोऊँ BRT RA ॥ BEEF se RETA मारलेल्या त्या भदा, 
रु, पाय,-हात+ मांड्या व बाईंची शिखरे यांच्यावर पडून, जशा अतिशय रागावून रुवीच्या satsa malt परस्पर युद्ध KONST हत्तांच्या ६६ 
न | स्कंधादिक-भवपकांवर त्यांनी मारलेल्या an CHET ) झाखा चूर्णे होऊन जातात स्वामरमाणे र्णे हेऊन-गेल्या ॥ ३७ diem दोधांच्याहि गदा | 

झाल्या असतां, ऋुद्ध झालेले ते मतुष्यश्रेषठ भीमजरासंव छोसँडासास्खः स्पर्श करणाऱ्या-आपल्या दृढ TAT परस्पर ताडण कह लागले. तेव्हां हत्तींप्रमाणें परस्पर || 


og 


Sesion 


हव्यं दक्षिणं च यथा भवति तथा | रंगिणो रंगगतयोनेट्योरिवेति निर्भयत्वेनोपमा ॥ ३५ || चट्चटेति गदयोः परस्पराघातशब्दानुकरणम्‌ I वज्ञस्य निष्पेषः पातस्तत्सहशः | 
युध्यतोईतिनोद॑ताघातशब्द इव TTA UVA ॥ अंहकख्चादीनुपेत्य | दीप्तो मन्युयेयोस्तयोष्द्रेरदयोगजञयोरकेशाखाभ्यां समं युध्यतोस्ते यथा चूर्णीमवतस्तद्गत्‌ Us अपिष्टां 


ततश्वटचटाशब्दो वजनिष्पेषतनिभः ॥ गदयोः क्षियो राजन्दंतयोरिव दंतिनोः ॥ ३६ ॥ ते वे गदे शुजजूवेन निपात्यमाने अ- 
' न्योन्यतोंऽसकटिपादकरोरुजद्रून ॥ चूणावभूवतुरुपत्य यथा5कशाख संयुध्यतोहिरद्योरिव दीप्तमन्व्योः ॥ २७ ॥ इत्य तथाः प्र” 


हतयोगेदयोर्‌वीरो sel स्वपुष्टिमिरयःस्परशेरपिशमू ॥ शब्दस्तयोः प्रहरतोरिमयोरिवासीनिधातवजपरुपस्तळताडनोत्य' ॥ २८ ॥ 
तयोरेवं प्रहरतोः समशिक्षाबळाजसो* ॥ निविशेषमभूद्युइमक्षीणजवयोटेष ॥ २९ ॥ एवं तयामहाराज LT सप्तविशतिः ॥ दिः 


नानि निरगंस्तत्र तुहृदनिशि. fred: ॥ ४० ॥ एकदा मातुळेयं वे We FERGE Wa शक्तोऽहं जरासंधं निर्जेतुं. युधि माधव 
॥४१॥ शत्रोज॑न्मस्ती विद्दान्जीवितं च जराकृतम्‌॥ पार्थमाप्याययन्स्वेन तेजपाऽचिंतयद्धरिः ॥ ४२ U | 


2 aie 
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| चूर्णीवक्रतुः ॥ ३८ ॥ शिक्षा अभ्यासः बलं सत्वं ओजः प्रभावः समानि तानि ययोस्तयोः ॥ ३९ ॥ ४० ॥ ४१॥ जम्म शकले मृतिः पुनः शकलीभावस्ते विद्वान जानन्‌ | 
जरानाम राक्षसी तत्कृतम्‌ pre ee gm EE शकलीभवेदिति॥ ४९ ॥ eo ye | 


Vil प्रहार करणाऱ्या त्यांच्या हातांच्या चपास्चांपासून उत्पन्न झालेला शब्द, मेघांवाचून होणाऱ्या वज्ञपाताच्या ATTA भयंकर वाटूं Smet ॥ २८ ॥ हे राजा, AT- | 
'॥४ mat ज्यांचा अभ्यास, शारीरबळ-व ट्रिवसामर्थ्यं å सारखी आहेत अशा क्षीणबळ न होतां प्रहार करगाऱ्या त्या भीमजरासंवांचें युद्ध विरुपम झाले tl ३९॥ हे महाराज, ‘ 
याप्रमाणें युद्ध करणाऱ्या व रात्रीच्या वेळीं त्या जरासंधाच्या घरों मित्रांप्रमाणें राहणाऱ्या त्या भीमजरासंधांचे सत्तावीस दिवस Frat गेले ॥ ॥ ४० U हे राजा, 
* भीमसेन, आपल्या मामाचा पुत्र अंशा श्रीकृष्णाला झणाला की,” हे माधवा, युद्धामध्ये जरासंयाला जिकण्पास प्री समर्थ नाहीं. तेव्हां आंत! कसें करें ! ॥ ४१ ॥ 
| तवहा, त्या जरासंधाचे जन्म दोन शकलांच्या रूपानें झालें आहे ब मरणहि तीं तशीं दोन शकलें झाली असतां होईल हें जञागगारा व जरानामक राक्षसीनें तीं दोत शकले 
| सांधन केलेलें आयुष्पहि जाणणारा तो हरि श्रीकृष्ण, आपल्या तेजानें भीमायें बळ वाढवीत होत्साता, ' पुन्हा याचो शकले कशी होतील हैं ” वितत करूं लागला ॥ ४* ॥ | 
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१: जाणून पायांचे 


नंतर अमोधज्ञानसंपन्न अशा Ålen, त्याचा उपाय जाणून, एका इक्षाची शाखा फाडून दाखवीत होत्साता “ जसा मी शाखा फाडतों तसा तू द्या जरासंवाळा फाइन | 
टाक अशा ' संकेतानें भीमाला शत्रूच्या वधाचा उपाय दाखविला ॥ ४३ ॥ तेव्हां, महाबलिष्ठ व प्रहार करणारांमध्ये श्रेष्ठ अशा त्या भीमाने, भगवंताने सुचविलेला उपाय 
ठिकाणीं AAS धरून भूमीवर TES ॥ ४४ ॥ आणि त्याचा एक पाय आपल्या पायानें दाबून धरून, दुस 


| महागज अनम फासाने झाखेल्य- फाडितो- त्याम मम त्याला गुदद्वारापासून मस्तकापर्यंत फाडून टाकिलें॥ ४५ Il 


Fe 73 St ॥ ४६॥ यापर 1 असतां, ser 


a af b 5 FE mem > बारे 5 क न. असन 
| नाची केलेला मोअ-हाझकास्सब्क साउन त्यावेळी अर्जुन व श्रीकृष्ण या उभयतांनी, भीमाला आलिंगन कून स्तुत्यादिकेकरून त्याची प्रशंसा केली ॥ ४७ ॥ कृष्णाने 
Rs EE JER ne NE EBB SN TEE NS å & å 


१४ विटपं शाखाम्‌ । करेण विटपं ग्रहीत्वा हरिभोमस्य यथाऽहं विटपं पाठ्यामि तथा त्वमेनं विपाटये तिसंज्ञया संकेतेनारिवधोपायं दर्शयामासेत्यर्थ: ॥ ४३॥ ४४ ॥ ४५ ॥ एकैकः ||; 


१ | पादादि योस्ते शकले ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ दुवृत्तत्वादसो हतो न तु राज्यामिलाषेणेति दर्शयं । सहदेवमिति ॥ ४८ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे उत्तरे टीकायां fer] 
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संचित्यारिवथोपायं भीमस्यामोपदर्शनः ॥ दर्शयामास विटपं पाटयन्निव संज्ञया ॥४२॥ तद्विज्ञाय महासत्वो भीमः प्रहरतां वरः॥ | 
ग्रहीत्वा पादयोः AT पातयामास FAS ॥ ४४ ॥ एकं पादे पदाक्रम्य दोश्यामन्यं mye ar Vase: पाटयामास ster || 
मिव महागजः ॥ ४५ ॥ एकपादोरुट्पणकटि एष्ठस्तनांसके ॥ एकवाह्नक्षिश्रूकर्णे शकले TET: प्रजाः ॥ ४६ ॥ हाहाकरो महाना- | 
सीन्निहते मगधेश्वरे ॥ पूजयामासतुभीमं परिरम्य जयाच्युतो ॥ ४७ ॥ सहदेवं तत्तनयं भगवान्भूतभावनः ॥ अभ्यषिंचदमेयात्मा | 
` माधानां पति प्रभु: ॥ मोचयामास राजन्यान्संरुद्धा मागधेन ये ॥ ४८ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे दृशमस्कंवे उत्तरा |: 
जरासंधवधो नाम दविसप्ततितमोऽव्यायः॥ ७२ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ जथुते दे शतान्यष्ट Sjoa युथि निर्जिताः॥ ते निर्गता ।* 
गिरिद्रोण्यां मलिना मळवाससः ॥ १ ॥ ie | | 


| तितमोऽध्यायः॥ ७२ ॥ ॥ ततंखिसप्रतितमे मोचयित्वा नृपान्हरिः ॥ राजाईभोगैः स्वान्देशान्प्रस्थाप्प पुनरागमत्‌ ॥ १॥ अत्युन्नद्धज्रासंधवधात्तवुद्धभपतीन ॥ विमोक्ष्य || 


| कृपया कृष्णो निजरूपमदशीयत्‌ ॥ २ ॥ ये निर्जिता जरासंधेन निरुद्धाश् गिरिद्रोण्यां ते ततो निर्गताः संतो घनडयामं दहशुरित्युत्तरेणान्वयः र. NT TO CRY ते तती Mn MO ean ४1 १॥ 


आलिंगन केलेला तो भीम तर-पी 
राज्यडोभानें STE, असे दर्सवितो- देवनामक पुत्राला राज्याभिषेक करून मगधदेशांचा 
; OE rey aes ह : 
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på at मेलेले, gaa निर्बळ झालेले, मळकट TS धारण SSS व i अंगावर मळ Wess राजे तेथून बाहेर पडळे ant, त्यांवी- IFE अक्षता. त्यांनी श्रीकृष्पास अवलोकन Hz शः 
3 श्रीकृष्ण पेघासारखा इयामवर्ण व पिंवळा-पितांबर नेसलेला 1 पे Ta få fae । १ ॥% ॥ भीवत्सठांछत धारण rn eb Heen चार बाहूंनीं युक्त, कमळ! प re आरक्तनेत्र | 
å अल बात सा ste, व प्रसन्नमुखानें क श स्फुरण पावणाऱ्या मकर Te रण कुंडलांनी सुशोभित era कमळ Jade, शंखच॒क्रगदांनीं सुशोभित्‌ व मस्तकोवर किरीट, 
El गळ्यांत हार हातांत कडींतोडे, TAT : afi कमरपट्टा, व बाहूँचैहिाणीं बाहुभूषणें यांच्या योगानें अलक्त होत! ॥ ४ [च जो Hoe = को स्तुभमणि 
ae] झळकत असलेला व WHT råe ee Fe पा र मम पा पायापर्यंत लोंबत 1 वनमाळेने व्याध होता. अशा त्या भगवंताला नेत्रांनी जणूं प्राशनच' करितात कीं काय, जिभेनें जणुं चाटता- |: 
५ ~ रि a = ~ 3 ~ [a पीतं ® Q 
agar क्षामाः कृशाः । पैरोधेन परिकशिताः छेशिताः ॥ ९॥ ३॥ ४ ॥ अराजन्‌ ATA वरमगिः कौस्तुभो यया सा ग्रीवा यस्य तम्‌ । निवीतं कंठलंबितया व्याप्तम्‌ । |; 
#पिबंत इवेत्पादीनां हरेः पादयोः प्रणेगुरित्युत्तरेणान्वयः ॥ ५ ॥ रंभंतः परिरंभमाणा इव ॥ ६ ॥ कुऽणदशनाह्णदेन ध्वस्तः संरोधनङ्मो येषां ते ॥ ७ ॥ संरोधाद्रक्षिता न- 
स्मान्‌ घोरायाः संछतेरपि पाहि मोचय ॥ ८ ॥ ननु भवंतो जरासंधासया विष्टा इहामुत्र भोगासक्ताश्च कथं तैखतेमोचनीया इत्याशकप संप्रति न वयं तथामूता इत्याहुः। नेनमि- 
9 | De 22. द च «५ A AN = ore ¢. 7 

ent: शुष्कवदनाः संरोधपरिकर्शिताः ॥ sagt घनश्यामं पीतकोशेयवाससमू ॥ २॥ श्रीवत्सांकं चतुर्बाहुं पद्मगर्भारुणेक्ष- 


og. II चारुप्रसन्नवदनं स्फुरन्मकरकुंडळमू ॥ ३ ॥ PAET गदाशंखरथांगेरूपलक्षितम्‌ ॥ किरीटहारकटककटिसुत्रांगदाचितम्‌ 


A+ 


॥ ४ ॥ भ्राजदरमणिग्रीवं निवीतं वनमाळ्या ॥ पिबंत इव चक्षुभ्यी छिहंत इव जिह्यया॥ ५ ॥ जिप्नंत इव नासाभ्यां Via इव 


om 


बाहुमिः॥ प्रणेसुर्हतपाप्मानो ANT: पादूयोहरेः ॥ ६ ॥ कृष्णसंदर्शनाह्वादध्वस्तसंरोधनछमा*। प्रशशंसुद्षषीकेशं गीर्मिः प्रांज- 


लयो नृपाः ॥ ७॥ राजान ऊचुः ॥ नमस्ते देवदेवेश प्रपन्नातिहराव्यय ॥ प्रपन्नान्याहि नः कृष्ण निविण्णान्वोरसंखतेः ॥ < ॥ 
नेने नाथान्वसूयामो मगधं मधुसूदन ॥ अनुग्रहो यद्भवतों राज्ञां राज्यच्युतिर्विभो ॥ ९ ॥ राज्येश्वयेमदोनडी न श्रेयो विदते 
aa: ॥ तवन्मायामोहितो नित्या मन्यते संपदोऽचलाः ॥ १० ॥ | | 

१ त्यष्टमिः । हे नाथ वयमेनं नान्वसूयामः अन्वनुदोषदृष्ट्या न पश्यामः । कुत इत्यत आहुः । अनुग्रह इति I यद्यस्मात्‌ ॥ ९ ॥ एतदेव व्यतिरेकेणोपपादयंति | राज्ये-वर्येति I 
Å राज्येवयान्यां meeting उच्छी नित्या sree eral eae | sg | अनिता। स याभ्यां मदस्तेनोत्रद्ध उच्छृंखळो नित्या अचलाश्व संपदो मन्यते । यद्वा | अनित्याः सतीरचलाः शाःवतीमैन्यते ॥ १० ॥ 


va वव काय, नाकपुढ्यांनी जणं बासव- घेतात A ae se ard sent spe rn, त्याच्या दर्शनाने पापरहित झालेल्या त्या राजांनीं हरीच्या | 
१४ चरणावर आपलीं प्रस्तके ठेऊन नमस्कार केले ॥ ५ ॥ ६ ॥ आणि कृष्गाच्या दशनापासून झालेल्या आनंदाने बंदीत पडण्याचा खेद दूर झालेले ते राजे, हात जोडून त्या |; 
श्रीकृष्ण भगवंताची वागीनीं meier क SITS कीं+” ॥ ७ ॥ राजे झणाले-ह देवदेवेश हे शरगागतांवें दुःख हरग करणाऱ्या, हे अखंडस्वरूपा कृष्णा, तुला नमस्कार |! 


NN “A N : २२. : १ ® e [डी bas ey BATRA ; 
& | असो. å adiga सोडविलेल्या व दुःखातुभवानें ada विरक्त होऊन तुळा शरण आलेल्या आम्हांस या भयकर संसारापासूनहि सोडव ॥ <॥ हमम हेम å 
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= | नेतो आणि त्यांच्या योगानें कल्याण RS १० ॥ जसे अज्ञ Ke 
Å जय चंदन, ख्रीइत्यादिक अनेक विकारांनी परिमाण पावलेल्या मायेछाब- 


` ॥२३०॥ 11 है ूवॉ-राज्येस्थि | ; , तसेच पुढें असणाऱ्या ger 
part जु | IT AR l तेच आह्मी av omr pg : 


Va 
a 


er 


KI) 


[किंच अवस्तु सद्गस्तुतया परयंतीत्याहुः | मृगतृष्णामिति | वेकारिकीं तृष्ट्यादिविकारापत्नाम्‌ I अयुक्ता अविवेकिनः ॥ ११॥ राज्यस्य क्क | i 
दृष्टमित्याहु । वयमिति द्वाभ्य एम्‌ । श्रीमदन नष्टा दृष्टियेंषां ते I अस्याः एथिव्याः | इत्रेतरस्प्रधः परस्परे स्पर्धमानाः | पुरः परतः । त्वा त्वाँ मत्यमविगणय्य | परा ये IE 
॥हुमंदा वयम्‌ ॥ १९॥ हे कृष्ण त एव वयमद्य वितष्टदपोस्ते चरणो स्मराम्रः स्मतुमाशास्महे | RAAT: I भवतस्तन्या मूर्त्या कालेन श्रियो विचालिता विक्रेशिताः | | % 


fos 2 ७२० 


AN A 


| राज्यच्युतिर्भवदनुग्रह एवेत्यर्थः ॥ १३ ॥ अतएवाथो अनंतरं मृगतृष्णिसहदी राज्यं शश्वत्पतता प्रतिक्षणं क्षीयमाणेन तथा रुजां रोगाणां भुवा जन्मक्षेत्रेण देहेनोपातितव्यं å 


मृगतृष्णां यथा बाळा मन्यंत उद्काशयस्‌ ॥ एवं वेकारिकी मायामयुक्ता वस्तु चक्षते॥ ११ ॥ वयं पुरा श्रीमदनष्टदृष्टयो जि- |¦ 

गीषयाऽस्या इतरेतरस्एधः li Aa: प्रजाः स्वा अतिनिश्ठणाः प्रभो 2 पुरस्ूवाऽविगणय्य दुर्मदाः ॥ १२ ॥ त एव कृष्णाय | 
गभीररंहसा दुरतवीर्येण विचालिताः श्रियः ॥ काळेन तन्वा भवतो$नुकंपया विनष्टदरपोश्वरणी स्मराम ते ॥ १३॥ अथो न रा- 

| sq सगतृष्णिरुपितं देहेन शश्वत्मतता रुजां शुवा॥ उपासितव्यं स्एहयामहे विभो क्रियाफलं प्रेत्य च कणरोचनस्‌ ॥ १४॥तं - 
४ नः समादिशोपायं येन ते चरणाज्ञयोः ॥ स्ट्रतियथा न विरमेदृषि संसरतामिह ॥ १५ ॥ कृष्णाय वासुदेवाय हरये परमात्मने ॥ 
_प्रणतक्केशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥ १६॥ श्रीशुक उवाच ॥ संस्तूयमानो भगवात्राजभिमुक्तबेथनेः ॥ तानाह करुणस्तात 


शरण्यः BENT गिरा ॥ १७॥ 
... || सेव्यं न स्पृहयामहे । प्रेत्य परलोके च क्रियाफछं स्वर्गा दिभोगमुपासितव्यं न स्पृहयामहे | कथंभूतम्‌ I कर्णयो रोचनं रुचिजनकमात्रम्‌ | तत्र गतस्य स्पर्धोयनपगमेन सुखा- 
fag] भावादित्यर्थः ॥ १४ ॥ यद्येवंभूता यूयं तर्हि मम चरणो स्मरत ततोऽनायासेन मुक्तिमविष्यतीति किं मदपेक्षयेति चेदत आहुः। तं न इति | त्वचरणस्मृतिरपि त्वत्मसाद- र 


'फलमेवेत्यर्थः ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्लक्ष्णयया मंजुलया ॥ १७ ॥ 


णाऱ्या ) वेगानें युक्त व णाऱ्या ) वेगाने युक्त व अपरिहार्य बळच अशा तुझ्या शरीरखूपी काळाने तैपत्तीपांहन कष्ट केल्यामुळें wha होईन तुझ्या ae तुझ्या चरगाचे स्मरण करित ABUT अशा तुझ्या Heed काळानें संपत्तीपांस्रून av केल्यामुळें गर्वेरहित होऊन तुझ्या कृपेनेच तुझ्या चरणाचें स्मरण करितो | 
॥ १३ ॥ हणून आतां पुढें ते आह्मी, प्रतिक्षणीं क्षीग होत॑ जाणाऱ्या व रोगांच्या उत्पत्तीवें क्षेत्र अशा आपल्या mått ATT 4 ग्रगजळासारखें शीघ्र नश्वर असें |! 
$| राज्य मुळींच लक ही; तसेच हे विभो, या TAA जाऊन सेवन करावयाचें. व कणोतामात्र मिथ वाटणारे जें क्रियाफळ' ( सुख ) तेंहि इच्छित नाही ॥ ९४॥ १ 
१ | यास्तव हे प्रभो, या संसारांत अनेक योनीमध्ये pt पावणाऱ्य़ाहि arie Gea चरणकमळांची स्मृति ज्या/उपायानें Se होगार नाहीं, तो उपाय Å आम्हांस सांग |४ 
||| १० ॥ वासुदेव हरि, परमात्मा ब शरणागतांचे Sar नाहींसे करणारा व गोविंद अशा तुज कृष्णाला वारंवार/नमस्कार-असो। १६ | ऑशुकाचाये हझण!ला-बा राजा Å 
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4 Mo ee 
` | यथा भवद्विराशंसितं तथा बाढं निश्चितं वो मयि भक्तिजोयते जायतामित्यर्थः ॥ १८ ॥ हे भूपाः मद्गजनमेव कतेव्यमिति भवद्विव्यवसितं संकल्पितं दिष्ट्या भद्रम्‌ । भवद्वि- | 
`| | रुक्तं च सत्यमेवेत्याह | भव॑त इति I श्रीश्च ऐश्वर्य च ताभ्यां मदस्तेनोन्नाहमुद्गंधनं स्वैराचारमित्यर्थः | पर्ये पञ्यामि ॥ १९ ॥ तदेवाह | देहय इति I हैहयः कार्ते वीर्यश्चक्रवर्तो | ५६ 
# | नरेश्वरः पितः कोमधेनुहरणात्परथ॒रामेण सपुत्रो हतः I नहुषो देवेंद्रतां mu उन्मत्तः शचीसंगाय बाह्मणान्‌ शिविकां वाहयंस्तैरेव ततो श्र॑हितोऽजगरत्वमवाप | वेनोऽप्ुन्म- 

i 


श्रीभगवानुवाच ॥ अद्यप्रश्षति वो भूपा मय्यास्मन्यखिलेश्वरे ॥ सुदृढा जायते भक्तिरबाढमाइांसितं तथा ॥ १८ ॥ दिश्या व्यव” 
सितं भूपा भवंत ऋतभाषिणः ॥ श्रियेश्वर्यमदोन्नाहं पश्य उन्मादक Tg ॥ १९ ॥ हेहयो नहुषो वेनो रावणो नरकोऽपरे ॥ 
श्रीमदाड्रंशिताः स्थानाददेवदेत्यनरेश्वराः ॥ २० ॥ भवंत एतद्विज्ञाय देहाद्यत्पा्यमंतवत्‌॥ मां यजताऽव्वरयुक्ताः प्रजा धमण रक्षय 

॥ २१॥ संतन्वंतः प्रजातंतून्सुखं दुःखं भवाभवौ ॥ प्राप्त प्राप्त च सेवंतो मचित्ता विचरिष्यथ ॥ २२॥ उदासीनाश्च Fer 
[त्मारामा धृतव्रताः ॥ मय्यावेश्य मनः सम्यङ्‌ AMA ब्रह्म यास्यथ ॥ २३॥ 





| 
“TES! जतो जाह्मणानधिक्षिपेस्तेरे हुंकतेहतः | रावणो राक्षसेश्वरः सीताममिलषन्राघवेण हतः | नरको दैत्येश्वरोऽदितिङुंडलायाहरणान्मयैव ga: | अपरेऽपि श्रीमदारस्थानाङ्कंशिता || 
“1४४ |॥ २० ॥ agenet देहादि तदंतवत्‌ । एवं विज्ञाय युक्ता अप्रमत्ता रक्षथ रक्षतेत्यथेः॥ २९ ॥ प्रज्ञातंतून्पुत्रादिसंतती: । प्राप्त मापं समत्वैन सेवमानाः ॥ २२॥ माँ ब्रह्म यास्यथ ॥९३॥ | 
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E मा.द.उ.टी.| 20 माइया- स्वर kat amet शेवटी send मजमत् mr ॥ ९३ ॥ | styrer हाणाला-हे-संज+-पापमाणें-जमदस्बर-भगवात्‌ श्रीकष्गाने, Å 


pou (धारण ser tb Tofte इसरेहि राजय पु Aam tsar Å 
| केशां पासन सोडविलेले व सत्कार करविलेले-ते-सः डड़ें धारण करून जसे रारहत्तच्या सेबी बंद्राकिक अह शोभतात त्पाममाणें सोभू लागले ॥ २७॥ नंतर, || 


| 
«fra सुवर्गादि-भूषणांनीं भ्रषित sen त्या राजांना, मधुर अ षैयुक्त कर लेल्या ae बसवून, त्यांच्या त्यांच्या देशांस पाठवून दिलें |e 


ee स SS र र य र ee 
Pen तेषां पञ्ञनकमेण्यभ्यंगस्रानादौ न्ययुंक्त ॥ २४ ॥ २५ ॥ सुखातान्सम्यगलंकृतान भोगेश्व युक्तान्वरेणानेन भोजयित्वा पुनस्तेषां सपर्या सहदेवेन कारयामास ॥ RS ॥ || 


श्रीशुक उवाच ॥ इत्यादिश्य TFS भगवान्धुवनेश्वरः ॥ तेषां न्ययुक्त पुरुषांस्रियो मजनकर्मणि ॥ २४ ॥ सप्यौ कारः 
थामास सहदेवेन भारत ॥ नरदेवोचितेवेस्रेभूषणेः ख्रग्विळेपनेः ॥ २५ ॥ भोजयित्वा WaT सुस्नातान्समळंकृतान ॥ भागश्च 
विधिभै्ुकतास्तांब्रूखा ेद्रेपोचितेः ॥ २९ ॥ ते पूजिता सुकुंदेन राजानो Besser: ॥ विरेजुमांचिता केशात्प्ाद्वडंते FY ग्रहा 

॥ २७ ॥ रथान्सदृश्वानारोप्य मणिकांचनभूषितान्‌ ॥ प्रीणय्य सूच्तेर्वाक्येः स्वदेशान्पत्ययापयत ॥ २८ ॥ त एवं मोचिता 
कृच्छात्कृष्णेन सुमहात्मना ॥ ययुस्तमेद ध्यायंतः कृतानि च जगत्पतेः॥ २९ ॥ जगदुः प्रकृतिभ्यस्ते महापुरुषचेष्टितम्‌ ॥ 
यथाऽन्वशासद्गगवांस्तथा चकुरतंद्रिताः ॥ ३० ॥ जरासंचं घातयित्वा भीमसेनेन केशवः ॥ पाथाभ्यां संयुतः प्रायात्सहदवन 
पूजितः ॥ ३१ ॥ गवा ते खांडवप्रस्थं शंखान्दध्मुजितारयः ॥ हर्षेयंतः स्वसुहृदो Jest चासुखावहाः ॥ ३२ I AKT 
प्रीतमनस इंद्रप्रस्थनिवासिनः ॥ मेनिरे मागधं शांतं राजा चाप्तमनोरथः ॥ ३३ ॥ अभिवेद्याथ राजानं भोमाजुनजनादना 
सवमाश्रावयांचकुरातमना यदनुष्ठितम्‌ ॥ २४॥ 

४ | ग्रहाश्चद्रादयों यथा ॥ २७॥ प्रीणय्य नंदयित्वा ॥ २८ ॥ २९॥ जगदुः ऊचुः॥ ३० ॥ ३१ ॥ खांडवप्रस्था्मिद्रपस्थ म्‌ ॥ ३९ ॥ शातं मृतम्‌ | आप्तमनोरथो बभूव ॥ २२॥ ३४॥ ४: 
! ॥ २८ ॥ प्रमाणे अतिठदारचित श्रीकष्णानें संकटांतूव sees ते सजे; त्याच जगत्पति श्रीकृष्णाचे व्यान व त्याच्या कर्माचे स्मरण करीत होत्साते आपापल्या ||, 


ba! ot 
1२०९५ |॥ प Tala ज्ञाशासघघावादक_ श्राळऽणाच आचरण आपापल्या प्रभाता (1 टि कळ Un 


f 

सावधान सहन सज्य करूँ लागले ॥ ३० ॥ पाप्रमाणें भीमसेनाकडून जरासंधाला मारवून त्याच्या सहदेव पुत्रानें पूजा केलेला तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, | RE 

|| इंद्रपस्थास जावयास निघाला ॥ ३१॥ नंतर शत्रू जिंकलेले ते भीमाजुन श्रीकूष्ण Faret stat आपल्या ह JE SES ह 
३२ il a K : 


॥ ३२॥ वंवर--त्या-मीमाजुनश्रीकृष्मांनी, धर्मराजाला वंदन करून, आपण केलेलें सर्वे कर्म त्यास ऐकविले ॥ ३४ ॥ ||: 
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| —- द्यावः ए ५३ 1 Magiens राज सपति ft ॥ अजां Sere वर्ष ते ये उत्तराधे टीकायां तमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्वागवते smed उत्तरार्धे टीकायां त्रिसप्ततिंतमो 
| वे हत्वा जरासंध तदंतरे ॥ YA तदंतं कुर्व॑त बीजं पत्त ॥ २ ॥ कृष्णस्य चानुभावमि | 
॥ १ ॥ राजसूयमुखे हत्वा जरासंध तदंतरे ॥ चैद्यं तदंतं कुर्वतं बीज कलिमिवावप ॥ कृष्णस [त चः me 
| तदाह । ये स्युरिति । ये त्रैलोक्यस्यापि गुरवः स्युः सनकादथः सर्वे च लोका लोकपाराश्च ते शिरसेव तवातुशासनं वहति | gå लब्ध्वेति | ass 
नेत्यर्थः ॥ २॥ स भवान्परमेश्वरोऽस्माकमनुद्यासनं धत्ते तदत्पंतविडंबनमननुरूपमनुकरणम्‌ | स्वतेजोहानिम्रसंगादित्पर्थः ॥ ३ ॥ अथवा तव परिपूणस्याज्ञापनाज्ञाधारणा 


निशम्य ध मराजस्ततेशवेनानुकेपितम्‌ ॥ आानंदाश्रुकलां मुंचन्प्रेम्णा नोवाच किंचन ॥ ३५ ॥ oe श्रीमद्वागवते महापुराणे 
दशमर्कंथे उत्तरार्ध कष्णाद्यागमने त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं युविष्ठिरों राजा जरासधवध 
विभोः ॥ कृष्णस्य चानुभावं å gar प्रीतस्तमत्रवीव ॥ १॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ ये GUO सर्व ssc } 
वहति दुर्लभ उब्ध्वा शिरसैवानुशासनम्‌ ॥ २ ॥ स भवानरविंदाक्षो दीनानामीशमानिनाम ॥ het S दमला यका गा 
बनम्‌ ॥ ३॥ न ह्येकस्याददितीयस्य ब्रह्मणः परमात्मनः or तेजो हसते च यथा खेः ॥ ४॥ न वे ते 
ममाहमिति माधव ॥ खं तवेति च नानाधीः पञ्चूनामिव dear ॥ ५॥ | 


न तेजसो हानिवृद्धी अतः कृपया सर्व संगच्छत इत्याह । नह्लेकसयद्वितीयस्येति । समानासमानरहितस्य er wa । ph ai gn pe 
मुतरां न वास्तवम्‌ I अतः परानुग्रहॉरथेरेतेः कमेभिस्तव तेजो न वर्धते न च इसति । रवेरिवोदयास्तमयादिकर्मभिरिर्यर्थः | तथा च I mM hadet 
॥ ४ ॥ नन्वेवमप्यहं परमेश्वरो ममेदं नीचं कमोयोग्यमिति मनसि कथं न भवेदत आह।न वेत इति । हे अजित तव भक्तानामव तावदियं नाना | 

प मातन ne ER Saat शरीरविषया | तव तु नास्तीति किं पुनर्वेक्तव्यमित्यर्थः ॥ ५ Ul | 
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EI ere स्पा-श्रीकण्णास-्णाला-की-॥-३नी सुविश्टि णाला दे मह े दसवात 
आज्ञावचन GE अदन आपल्या माग्यानें मिळालें असें मातून बहुमानानें refere VA MESTER प Fp यय दार 


Fat dar 
आज्ञावचव धारण- AR å केवळ म्रनुष्यचेष्टेचें अनुकस्म-आहे; वस्तुतः तें दुझासंमवत वाहा ॥ ३ ॥ स agent rn सज, क तानें Fl; 
धारण करणाऱया आमचें 9 : सर dø ल पालन af- ha 


jr मगो to वाटत få ps त्याप्रमाणें एक Br de प्र्‌ mer å ha | 
ना å på नाही ह्मणून तुझ्या कू ' सर्व गोष्टी forsatt» ॥ हे अंजिता माधवा, तुझ्यो RATA, देह व पुत्रादिकांवर भी ओणि माझे अशी ब || 
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॥२३२॥ 





उत्सुक होऊन तेथें प्राप्त झाले ॥ १०॥ ११॥ नंतर, त्या ब्राह्मणांनी 
på करविली १२ U Å: पर्वा वरुणाच्या -सजसूययज्ञामध्ये GAS MEET 
5 | लोकपाल, गणांसहित सिद्ध, गंधवे, विद्याधर, मोठमोठे नाग, मुनि, यक्ष, राक्षस, पक्षी, किन्नर, चारण, राजे व राजपरन्या हे सर्व, राजाच्या बोलावण्यानें सर्वडिकाणांइून | 
|| त्या पांडुसत धर्मराजाच्या राजसूययज्ञामध्यें प्राप्त झाले ब त्यांनीं कृष्णभ* च्या धरर यथासांग 


a 


saree dans अञ्ची” oak 8 द्वि होत नाहीं nr roe? व्हावयाचीच-वाहीं ॥ I gs गास याप्रमाणें | 
:|| भाषण करून श्रीकृष्णाने यज्ञ करण्याविषयी अनुमोदन दिलेल्या त्या attend, यज्ञास योग्य अशा काळीं, Tete योग्य nett होता, अध्वर्युवगैरे ऋत्विज aS |; 
Ai ६॥ त्यांची नांबे-वेदेव्यास, भरद्वाज, ig, गौतम, असित, वसिष्ठ, च्यवन, ang, मैत्रेय, कवष, त्रित+॥ ७ विश्वामित्र, वामदेव, समति, जैमिनि, ऋतु; पेल, पराशर || 
११ | गर्ग, वैशंपायन, ॥ <॥ अथर्वा, कश्यप, धौम्य, परशुराम, आसुरि, वीतिहोत्र, मधुच्छंदा, वीरसेन आणि aac हों होतीं ॥ ९ ॥ हे राजा, तसेच द्रोण भष्यि कपादिक ||, 
| राजे, gates वर्तमान धृतराष्ट्र, महाबुद्धिमान विदुर व हुसरेहि ब्राह्मण, कषत्रिय, वैशय व शूद्र बोलाविले होते, ते. सर्वे राजे व त्यांचे प्रधानादिक सर्वलोक, यज्ञ पाहण्याकरिता | 


; | यज्ञिये यज्ञोचिते वसंतादिकाले | युक्तानभियुक्तान्‌ | स युधिष्ठिरः ऋत्विजो होतृपरमुखान्‌ वत्रे avart ॥ ६ ॥ तानाह द्वेपायन इति त्रिभिः ॥ ७ ॥ ८ ॥ अकृतत्रणांत नेतानृ- 
त्विशुपद्वष्टादिभेदेन वन्ने ॥ ९ ॥ अन्ये चोपहूता यज्ञदिहश्षवस्तत्रेयुरित्यन्वयः ॥ १० ॥ २१ ॥ देवयज्ञनं यज्ञभ्रमिम्‌ | कृष्ठा कर्णादिभिः संशोध्य | दीक्षयांचक्रिरे दीक्षासंस्कार- ||; 


श्रीशुक उवाच ॥ IIA यज्ञिये काळे वत्रे युक्तान्स ऋत्विजः ॥ इष्णाचुमोदितः पार्था ब्राह्मणान्त्रह्मवादिनः ॥ ve द्वैपायनो 
भरद्वाजः सुमंतुरगौतमोऽसितः ॥ वसिष्ठश्यवनः कण्वो मैत्रेयः कवषत्मितः॥ ७ ॥ विश्वामित्रो वामदेवः सुमतिर्जमिनिः क्रतुः ॥ 
Qe: पराशरो गर्गो वैशंपायन एव च ॥ ८॥ अथर्वा कश्यपो धोम्यो रामो भार्गव आसुरिः ॥ वीतिहोत्रो मधुच्छंदा वीरसेनो 
SHAAN: ॥ ९ ॥ उपहृतास्तथा चान्ये द्रोणभीष्मकृपादयः ॥ धृतराष्ट्रः सहसुतो विदुरश्च महामतिः ॥ १० ॥ बराह्मणाः क्षत्रिया 
वैश्याः शूद्रा यन्नदिइक्षवः ॥ तत्रेयुः सर्वराजानो राज्ञा प्रकृतयो नृप ११ ॥ ततस्ते देवयजनं ब्राह्मणाः ENST ॥ इद्वा 


| तत्र यथाऽऽ्नायं दीक्षयांचक्रिरे TT रं १२ ॥ हेमाः किलोपकरणा वरुणस्य यथा पुरा ॥ इंद्रादयो छोकपाछा AAG å) 
|| युताः॥ १३ ॥ सगणाः सिडगंधर्वा विधाधरमहोरगाः ॥ मुनयो यक्षरक्षांसि खगकिन्नरचारणाः॥ १४ ॥ राजानश्च समाहूता | | 


राजपल्न्यश्व TFA ॥ राजसूयं समीयुः स्म राज्ञः पांडुतुतस्य वे ॥ मेनिरे कृष्णभक्तस्य सूपपन्नमविस्मिताः ॥ १५ ॥ अयाजय- | 
न्महाराजं याचका देववर्चसः ॥ राजसूयेन विधिवत्माचेतसमिवामराः ॥ १६,॥ 2 Se 


| युक्तमकुर्वेच ॥ १२ ॥ उपकरणा उपस्कराः । वरुणस्य राजसूये यथा आसन्निति शेषः । किंच इंद्रादयो देवगणाः ॥ १३ ॥ १४ ॥ ये च राजादयः समाइतास्तत्र समीयुः ee 
५ |ते सर्वे कृष्णभक्तस्य पांडसुतस्य राज्ञो युधिष्ठिरस्य राजसूयमविस्मिताः संतः सूपपर्न året मेनिरे इत्यन्वयः ॥ १५ ॥ याजका ऋत्विजः ॥ १६॥ | 


यज्ञभूपी, gaven नांगरांनी क्षण करून, शुद्ध करून तेथें यथाविधीनें धर्मराजाकडून यज्ञदीक्षा धारण | 
वीं-भांडीकुडीवमैरे-सर्व साहित्यें होती तशींच av यज्ञामध्येंहि-हेतीं- अह्मरुद्रसहित इंद्रादिक 


a 


JRIK oa er] 


ग़नितां पथासांग मानिला ॥९१२॥ 4 ॥ 


Se. 4445 |¢ टे 


„` fn १५॥ त्यावेळी देवांसारख्या तेजस्वी ऋत्विजांनीं, जसें पूर्वा देवांनी वरुणाकडून यजन करविलें- होतें तसें राजस्यविधीनें त्या धमेराजाकडून, यजन करविले ॥ १६॥ र 





A 
| 


जज, EE SSeS sees See 


१, 


< 


av, 


SoS DS 


Seas! 


ig 
N 
2 
1; 
4 


AG, 
J at 
å Pi 


: = NS SEE 


#२ mr sen USA सोमबहे कस्ण्पाच्य हाभाग ऋख्िजांचे व -सभाफ्ती वि ४ भ केला ॥ १७ ॥ त्यावेळी |¦ 


सभासदांमध्ये SATS करण्यास योग्य कोण ? याचा विचार करणाऱ्या सभासदांस, पुष्कळ योग्य असल्यामुळें एकाचा निश्चय करितां येईना तेव्हां सहदेव हणाला i, ॥ १८॥ 


हे सभासदहो, यादवांचा पति भगवान श्रीकृष्णच अग्रपूजा करण्यास योग्य आहे. कास्ण-हा श्रांकष्णच, METTE काडधनादिरूपी-भार ॥ आणि सर्व 
q STR स्वरूप आहे, 3 हति, 45 RE MØ हास 


NNN REE å 
सौत्येऽहनि सोमाभिषवदिने ॥ १७ ॥ अट्पाहँणमग्रपूजा तस्याहे योग्यंम्‌ | अनेकांत्याद्योग्यानां बहुत्वेनेकस्पानिश्वयात्‌ ॥ १८॥ १९ ॥ साख्यं ज्ञानम्‌ I योग उपासना ॥२०॥ 
aq ated केवळपरं योगः स विशेषणपरः कथमुभयोरेकेपरत्वँ तत्राह | एक एवाद्रितीयो5 सावत सांख्यस्वैतत्परत्व॑ युक्तम्‌ I विशषणभूतस्य सर्वप्रपंचस्प तन्मयत्वात्स वि- 


शेषणविषयस्प योगस्यापि युक्तमद्वितीयपरत्वमित्याह । ऐतदात्म्यमिति | एष श्रीकृष्ण आत्मा यस्य तदेतदात्म ACT भाव एतदात्म्यम्‌ I भवितर्येव भावनिर्देशः | ऐतंदात्म्य- åg 


मौत्येपहन्यवनीपाछो याजकान्सदसस्पतीन ॥ अपूजयन्महाभागान्यथावत्सुसमाहितः ॥ १७ ॥ सद्स्याऱ्याहेणाहे वे festa 

सभासदः ॥ नाध्यगच्छत्रनेकांत्यात्सहदेवस्तदा $त्रवीव ॥ १८ ॥ अहेति ह्यच्युतः AIA भगवान्सात्वतां पतिः ॥ एष वे देवताः 
सवो देशकालूथनादयः ॥ १९ ॥ यदात्मकमिदं विश्वं क्रतवश्च यदात्मकाः ॥ अञ्निराहुतयो मंत्राः सांख्य योगश्च TIT ॥ २०॥ 
एक एवादितीयोऽसावैतदास्म्यमिदं जगव ॥ जात्मनात्माश्रयः सभ्याः रजत्यवति हंत्यजः ॥ २१॥ विविधानीह कर्माणि जनः 
यन्यद्वेक्षया ॥ ईहते यद्यं सः श्रेयो धर्मादिलक्षणम्‌ ॥ २२॥ तस्मात्कृष्णाय महते दीयतां WAV TT ॥ एव चेत्सर्व भूता-. 
नामात्मनश्चा्हणं AAT ॥ २३॥ सवेभूतात्मभूताय कृष्णायानन्यदशिने ॥ द्य शांताय इणाय ृत्तस्यानंत्यमिच्छता ॥ २४॥ 


|| इत्युकवा सहदेवो5भूत्तष्णी कृष्णानुभावविव्‌ ॥ तच्छ्त्वा ger? संवे साधुसाध्विति सत्तमाः ॥ २५ ॥ 


wl fae सवेमिति अतेः । अन्न हेतुः | आत्मनेति । हे सभ्था आत्माश्रयोऽन्यनिरपेश्षः स्वयमज इद जगत्सजत्यवति हंति चेति ॥ २१ ॥ किंच । बिविधानीति | यस्य वेक्षयाऽनु- 


ग्रेण विविधानि कर्माणि तपोयोगादीनि जनयन्‌ कुवेत यद्यस्मादयं सवीऽपि जनो घर्मादिलिक्षणं श्रेय ईहते साधयति | कर्माणि तत्फलानि च पदधीनानीत्यर्थः ॥ ९% ॥ 


|: २३ ॥ नन्वात्मना क्रियमाणमहेणमात्मनः कथं स्यात्तत्राह | सवभूतानामात्मभूताय अनन्यदरिने निरस्तमेदमतये ॥ २४ ॥ शकृष्णातुभाववितसहदेव इत्युक्तवा तूऽ्णीमभ्र्त्‌ URAN ||; 
a RE ER ms का 7 0 


: होता, नंतर उत्पन्न झरेछ हें. जम पार्चेच- स्वरुप आहे-कारण हे सभ्पही; हा दुसऱ्याची अपेक्ष न धरितां स्वता जन्मरहित- अखूनहि आपल्याच योगाने है जग उत्प 
4 | करितो, पालन करितो व संहार करितो ॥ २१ ॥ आपि-ज्पाअर्थी है-सकेहि-ऊोकः ज्माच्यः अनुग्रहाने -कपोयोमादिक नानापरकारचीं सत्कर्म करून-धर्माढ़ि-एुरुपार्थ साधित | 


| आहेत ॥ २९ ॥ #याअर्थी ह्या _ माहात्म्य आड असतां से जीवांची व आत्म्याचीहि पूजा केल्यासारखी होईल Ht २२ ॥ 
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छन करून लोकांना पवित्र करणारी तीं उदके) भाय टब यांतहवर्वैमान प्रेमाने स्वक धारण-कस्ति-होत्साता॥ २७॥ 


णांचा शीकृष्णाची एजा-करून) आनंकाश्नं पूणनेत्र seu तो उत्तमप्रकारे पाहण्याससु्धा समर्थ झाल्य-नाहीं ॥ २८ ॥ झापमार्णे-पूजञा-केलेल्या भगवेताळा पाहून सर्पेलो- 


2 है! नीं हात जोडून, 'नमोजय” असे भाषण करीत स्मा-कण्णाला वंदन केलें, त्यावेळी श्रीकृष्णावर आकार्शातून पुष्पवृष्टी पडल्या ॥ २९ ॥ याप्रमाणें कृष्णाच्या गुणांचे वर्णन ऐ- |; 
| Hella, दमघोषाचा पुत्र शिशुपाळ, आपल्या आसनावरून उठून भगवंताचे गुणवर्णन सहन झालें नसल्यामुळे ज्याला क्रोध प्राप झाला आहे असा होऊन,सभेमध्यें आपला हात वर उचलू 


| आ.द.ड,टी. el] खागले॥ २९॥ ब्राह्मणाचे वचन ऐकून व सभासदांचा अभिप्राय जाणून संतुष्ट व प्रेमाने विव्हळ झालेल्या त्या धर्मराजा नें, श्रीकृष्णाची अग्रपूजा केली ॥ २६ ॥्याच्या बसमा | : 
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द्विजेरितं साधुसाध्विति घोषं श्रुत्वा । हादमभिप्रायम्‌ ॥ २९६ ॥ २७॥ २८॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ हे सदसस्पतयः सर्वे बालस्य भाषितं मा मन्यघ्धं मा जानीत मा शह्वीत | 
कि तत्‌ । यद्यतः कृष्णोइहणे अग्रपूजायां संमतस्तत्‌ ॥ AR ॥ ३३ ॥ अस्यैव वास्तवो5थः पूर्ववढभेयः | गोपाल इति । वेदप्टथिव्यादिपालक så: | कुत्सित वेदविपरीत |: 


शृत्वा डिजेरितं राजा ज्ञात्वा हाई सभासदास ॥ समहंयद्धपीकेशं प्रीतः प्रणयविद्वळः ॥२६॥ तत्पादाववनिज्यापः शिरसा छोक- |; 
पावनीः ॥ सभार्यः सानुजामात्यः सकुटुंबो5वहन्सुदा ॥ २७ ॥ वासोमिः पीतकोशेयेभूषणेश्व महाथनेः ॥ अर्हवित्वा$श्रुपूर्णाक्षा | 
नाशकत्समवेक्षितुम्‌ ॥ २८ ॥ इत्थं सभाजितं वीक्ष्य सर्वे प्रांजळयो जनाः ॥ नमो जयेति Aged निपेतुः पुष्पदृष्टयः ॥ २९॥ |; 
इत्थं निशम्य दमघोषसुतः स्वपीठादुत्याय ऋष्णगुणवर्णनजातमन्युः ॥ उत्क्षिप्य बाहुमिदमाह सदस्यमर्षी संश्रावयन्भगवते परुः 

` षाण्यभीतः ॥ 30 ॥ इशो दुरत्ययः काळ इति सत्यवती श्रुतिः ॥ वृद्धानामपि यडडिर्बाळवाक्येविभिद्यते ॥ ३१ ॥ यूयं पात्रवि- 
दां श्रेष्ठा मा मन्यध्वं बाढभाषितम्‌॥ सदसस्पतयः संव कृष्णो यत्संमतोऽहेणे॥३२॥तपोविद्याव्रतथरान्ज्ञानविध्वस्तकर्मषाच्‌॥ परम- 
पीन्ब्रह्मनि्ठेछोकपालेश्च पूजिताव॥ ३३॥ सद्स्पतीनतिक्रम्य गोपालः कुपांसनः॥ यथा काकः पुरोडाशं ATA कथमहेति ॥३४॥ 


(६ लपंतीति कुलपाः पाखंडास्तान्‌ अंसते समाघातयतीति तथा सः | अकाकः कं च अकं च काके सुखदुःखे ते न विद्येते यस्य सोऽकाकः आप्तकाम इत्यर्थः I स पथा |; 
el आप्तकामो देवयोग्यं केवलं पुरोडाशामात्रं नार्हत्यपितु सवस्वम्रपि तथाऽयं श्रीकृष्णोऽपि अद्मर्षियोग्यं सपर्यामात्रं कथमर्हति किंत्वात्मतमर्पणमप्यहतीत्यर्थः ॥ ३४ ॥ , 


न भगवंताकडून कडोर वचनें ऐकवीत होत्साता असें ATS की,- ॥ ३० ॥ काल हा al करण्यास समर्थ व कोणीहि उल्लंघन करण्यास अशक्य आहे, असें कालमाहात्म्य ||; 
£| सांगणारी जी श्रुति आहे ती यथार्थ आहे. कारण; कालपरत्वे ज्ञानवयोदद्वांचीहि बुद्धि बालकाच्या वाक्यांना भ्रम पावत्ये ॥ ३१ ॥ हे सभापति हो, तुम्ही सहि || 
पूजापात्र जाणणाऱ्यांमध्ये भ्रष्ट आहां हणन पूजेविषयीं कृष्ण संमत आहे असे Å बालकाचे ( सहदेवाचें ) भाषण तें खरें आहे असें मातं नका ॥ ३२ ॥ कारण, तप, || | 
विद्या, å ब्रते धारण करणाऱ्या, ज्ञानाच्या प्रतापानें पापरहित झालेल्या, THAT व लोकपालांनीं पूज्य अशा मोठमोठ्या सभापति våt अनादर करून गोपाळ व क्षत्रिय- || ,२३३॥ | 
fel कुळामध्यें दूषणभूत असा हा कृष्ण पूजेविषयीं कसा योग्य होईल ? तर जसा कावळा देवांना योग्य अशा पुरोडाला योग्य होणार नाहीं तसा योग्य होणार नाही ॥३३॥३४॥ | ॥६ | 


छः ५ 


१ याचाच वास्तापैक अथे-वेदादिकांचें रक्षण करणारा व पाखंडी लोकांचा नाश करणारा इत्यादिक आहे. 





के ७712 a fær व — छा 2 * 
वर्ण आश्रम-व कुळ याँनी TE; सर्वेच णत, स्वच्छंद आचरण OP 4 मुमहीन असा. हा कृष्ण er कसा योग्व होईल 2 ॥ ३५ ॥ ययाति 
राजानें यांच्या कुळाला शाप दिला आहे हाणून Å सत्पुरुषांनी बहिष्कृत के षांनी बहिष्कृत केळे आहे. आणि निरंतर तें वपः ; | ग्य होईल? ॥२६॥ || 
हे चोर यांदव, TANT सेवन केलेल्या मथुरादि दैशांचा त्याग करून deras तेजाने स्हितव ETT अशा-स 


Å निरंतर deg HAY करण्यांत तत्पर आह; F TY य 
चे एव -अझा-समुद्राचा ( त्यांतील द्वारका नगरीच 1 ) आश्रय करून KA 


es ee 
| वर्णाश्रमकुलेभ्यो5पेतो samene । अनामगोत्रमिति श्तेः | अतएवातधिकारित्वात्सरवेधेमेंबेहिष्कृतः । स्वैरत्वात्‌ । अतएव निर्गुणस्तमआदिरिहितः । एवंभूती जीवानां योग्यं ||; 
| तुच्छं ` सपयांमात्रं कथमहतीत्यर्थ: ॥ ३९ ॥ अपि च. कर्थं वर्णनीयों माहशैरेषां यदूनां महिमा यस्मादेषां कुळ घयातिना शप्तमपि किं सद्विर्बहिष्कृतमपितु || 


शिरसा van | किंचास्मदादिकुङवतिक इथा पानरतमपि त्वतिनियताचारमित्यर्थः | अहो यदूनामेव ताव दीहशं माहात्म्यस्‌ | यहुकुलइदस्प यातेः शापो न प्राभू- i 
४ दित्यादि । अयं तु साक्षादीश्वरो$तः सपर्यामात्रं कयमहेतीत्यर्थयः ॥ ३६ ॥ किंव । ये vart दुष्टातुचाटयंति तदर्थ कीकटादिदेशानप्या श्रयंति एते तु ब्रह्मः ||; 


वणीश्रमकुळापेतः सर्ववमंबहिष्कृतः.॥ खेरवती गुणेहीनः सपर्यों कथमहैति ॥ ३५ ॥ ययातिनेषां हि |S at aka 
|| तम्‌ ॥ दृथापानरतं शश्वत्सपया कथमर्हति ॥ ३६ ॥ बद्मर्षिसेवितान्देशान्हिस्वेते बरह्मवर्चसम्‌ ॥ समुद्र दुर्गमाश्रिय बाधंते 
दस्यवः प्रजाः ३७॥ एवमादीन्यभद्राणि बभाषे नष्टमंगछः ॥ नोवाच किंचिद्गगवान्यथा सिंहः शिवारुतम्‌ ॥ ३८ ॥ भगव- 
निंदनं gear दुःसहं तत्सभासदः ॥ कर्णो पिधाय निजेग्सुः शपंतश्वेदिपं रुषा ॥ २९ ॥ | 


विसेवितानेव देशानाश्रित्याबह्मवचेसं समुद्र दुर्गमपि हित्वा हापयित्वेत्यर्थः । बाधंते तथा या दस्यवः पजास्ताश्र । अयमर्थः । वैदतदर्थामियोगो बरहमव्सं | 
| तद्विरुद्धमबहावर्चस समुद्रं मुद्रा5त्र fet तत्सहितं समुद्रम्‌ । वेदविरुद्धलिंगधारिणं पाखंड मित्यर्थः । तढ्चिंग त्याजयित्वा बाधंते दंडयंति | ea । दुर्गम्‌ । ४ 
|| दगवत्मतीतेरधर्मतया दुर्शियमित्यर्थः I तथा दस्यवो दस्यूनपि प्रजावेषेण वर्तमानान्‌ दंडयंति I अतो यदुभ्पोऽन्यः को नाम धोर्मिकोडस्तीति I पारुष्यं तूक्तार्थमेव, ॥ २७ ॥ ||; 
101 | शिवा फेरुस्तस्या रुतं श्रत्वा यथा सिंहो न किंचिहृते तद्वत्‌ ॥ ३८॥ ३९॥ | 


प्रजांना पीडा देतात ॥ ३७ ॥ हे राजा, इत्यादिक दुसरीं पुष्कळ अभद्रभाषणें क्षीणपुण्य झाळेडा तो frat बोळ लागला. तेव्हां, Wat भमंमळ ओरडणें CHALE |; 
åt ज़सा-सिंद काहव बोळ्व-वाहीं त्पाममाणें भगवान श्रीकृष्णाने कांहींच भाषण aS नाही. ॥ २८ ॥ तेव्हां भगवंतावी ती दुःसह निंदा ऐकून, सभासद लोक, क्रोधाने 

| ET 
१ हा कृष्ण, ब्रह्मरूप असल्यामुळे वणोश्रमकुलांनां रहित, अनिकारी असल्यामुळें सवैधमंबाहिष्कत, स्वच्छंद असल्यामुळें यथेच्छाचारी व तमभदिक गुणांनीं रहित असल्यामुळें ||; 


६ rår आहे म्हणून जीवांना योग्य अशा केवळ पूजेलाच कसा योग्य होईल £ २ यांच्या कुळाला ययाति राजानें शाप दिला ह्मणून तें साधूंनी बहिष्कृत केले आहे काथ ! नाही; तर |; 


Ml शरसा वंद्य केले आहे. आणि आमच्यावगरे कुळांसारखे ते व्यथै मद्यपान करणारें आहे काय १ नाहीं; तर भाचारसंपन्न' आहे. ३ हे यादव, AMMA सेवन केलेल्या मुरादिक देशांचा || 
५ | आश्रय करून वेदविरुद्ध व GAT असें पाखंडचिन्ह धारण करणाच्या लोकांना, त्यांच्याकडून तें चिन्ह टाकवून दड करितात व चोरी करणाऱ्या प्रजारूपी रकांना दंड करितात. | 


(तेव्हां यादवांपेज्षां दुसरा कोण धार्मिक आहे ! कोणीच नाही. 





med शिशुपाळाला * ar दा. दुष्ट, दुरात्मा met असा - शाप देत हेत्साते- प-दंद-होल्सले--आपापले कान झांकूत त्या स्मेंतन निघून गेले ॥ ३९ ॥ कारण, भगवंताची किंवा भगवद्गक्ताची 

RT ऐकून जो मतुष्य, तेथून निघून जात नाहीं तो पुण्यापास्नन भरष्ट होऊन नरकात जाऊन पडतो ॥ ४० ॥ असो, सभासद निघून गेल्यानंतर पांडव, मत्स्य, १ 

* | कैकेय व ana है राजे ga होऊन mete at घेऊन ही शिशुपाळाळा मारण्याची इच्छा करित होत्साते उठून उभे राहिले॥ ४१ ॥ हे राजा, तदनंतर निर्भय अस्ता तो? 

2. सिशुपाळहि सभेमध्ये कष्णपक्षीय अशा त्यां धर्मेराजादिकांची भर्त्सना करित होत्साता, त्यांना मारण्याकरितां हातांत ढाळ तलवार घेऊन उभा राहिछा॥ ४२॥ इतक्यामध्ये Å 
भगवंताने विचार केला कीं,-हा माझा पार्षद माझ्यासारखा बळी आहे, याहा ज्र मी मारिले नाहीं तर हा या सर्वाना मारून दाकील असा विचार करून स्वतःच आसना-|$ 


| बन उडून आपल्या त्या पांडवादिकचें निवारण करून क्रोधानें,.वस्वज्यासारखी धारा असलेल्या चक्राच्या योगाने, स्वतांच अंगावर धावून येणाऱ्या त्या शत्रूचें मस्तक 


pr | Nee ॥ ४१ ॥ ४९॥ तावदुत्थायेस्पस्पायममिषाप: 1 एष पत्पाषेदो पत्तत्यवलः- मीत ्हन्यावतो मैव शीघं dasa इति ततक्षणमेवोत्याय शिरो जहारेति | ४३ ॥ | Fo 
|| ` निंदां भगवतः श्वण्वेस्तत्परस्य जनस्य वा ॥ ततो -नांपेति यः सोऽपि यात्यधः सुकृताह्युतः ॥ ४० ॥ ततः पांडुसुताः ser 

JE मरस्यकेकेयछंजयाः ॥ उदायुधाः समुत्तस्थुः शिशुपालजिवांसवः ॥४१॥ ततंश्रेद्यस्वसंश्नांती जग्रहे खड़चर्मणी ॥ भर्त्संयन्कृष्ण- | 

| | anten सदसि भारत ॥ ४२ ॥ तावदुत्थाय भगवान्स्वानिवा्य खयं रुषा ॥ शिरः क्षरांतचक्रेण जहारापततो रिपोः ॥४३॥ 


Se, 


शब्दः कोलाहलोऽप्यासीच्छिुपाले हते महान्‌ ॥ तस्यानुयायिनो TA दुदुवुजींवितेषिणः ॥ ४४ ॥ चेद्यदेहोत्थित ज्योतिर्वा- 
JE सुदेवसुपाविशव ॥ पश्यतां सर्वश्वतानासुल्कव भुवि खाच्युता ॥४५॥ जन्मत्रयानुगुणितवैरसंरू्धया far ध्यायंस्तन्मयतां यातो 
. || भावो हि भवकारणम्‌ ॥ 9६॥ ऋत्िग्भ्यः ससदस्येभ्यो दक्षिणां विपुळामदाद ॥ सर्वान्संपूज्य विधिवजक्रेअभभ्रथमेकराट्‌ ॥ ४७ 


||| ४४॥ ४५ ॥ नन्वेवं निंदकस्य कथं वासुदेवे प्रेशस्तत्राह । जन्मत्रयेति | जन्मत्रयेऽनुशुणितमनुवर्तितं agt तेन संरब्धयाऽऽविष्टया | तन्मयतां तत्स्वरूपतां यातः । 
fey पुनः पार्षदो बभूवेत्य्थः । अन्न हेतुः । भावो हीति। भावो भावना अनुध्यानं भवस्य ध्येयाकारजन्मनः कारणम्‌ । पेशस्का रिध्यानेन कीटादौ तथा इष्ठत्वादित्यर्थः ॥ ४६॥ ४७॥ å 


GE रकि ४३ ॥ प्रमाणे शिश मासः अरा त्यारिकाणी मोठ कहकलाठ शब्द अदत्त EE इच्छा 
| der जिकडे तिकडे पळून गेले ॥ ४४ ॥ त्यावेळीं शिशुपाळाच्या देहाँतून निघालेले जें जीवरूपी तेज ते, सवलोक पहात असतां, Få आकासं तून खालीं पडडेळें-उल्का- 
रूप तेज, wine प्रविष्ट होतें त्याअरमणे श्रीकृष्णाच्या देहामध्यें प्रविष्ट झाले, म्हणजे त्याची सायुज्यता पावलें ॥ ४५ Vet raset | 
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| ५ eV जः TJ D- ee gl 
I || SRILA शिशुपाळ, तन्मयता पावला झणजे पुन्हा वैकुंडाचेडिकागीं भगवत्पार्षद होऊन Uker. 
| ord ॥ ४६ ॥ नंतर, सावेभोम अशा त्या युधिष्ठिराने, सभासदांत हित ऋत्विजांना मोठी 


क्र. 





we, We. ३ 


Ska 


ap 


| पूजन करून यथाविधि अवश्वथस्नान केलें ॥ ४७ ॥ यापमाणें धर्मराजाचा राजसूय यज्ञ साधून, कुंती व पांडव यांनीं राहण्याविषयीं प्रार्थना केलेला तो यागेवरांचा झवर || 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, कितीएक महिनेपर्यंत तेथेंच राहिळा होता ॥ ४८ ॥ नंतर,आपल्या जाण्याची इच्छा न करणाऱ्याहि धर्मराजाचा निरोप घेऊन तो देवकीपुत्र श्रीकृष्ण, त्रियां- Å 
सहवतेमान व प्रधानासहवर्तमान आपल्या द्वारकेमध्यें निघून गेला ॥ ४९ हे राजा, वैकुंठवासी जयविजयांना सनकादिकांच्या शापानें वारंवार जें जन्म झालें तद्विषयक हे |; 
| आख्यान मी तुला बहुत विस्तरानें सांगितलें आहे ॥ ५० ॥ असो. राजसूययज्ञसंबंधी अवश्वथस्थान केलेला तो धर्मराजा, ब्राह्मणांनी व क्षत्रियांनी युक्त अशा सभेमध्ये इंद्रासा- ग 
१४ रखा शोभू लागला ॥ ५१॥ धमेराजानें पूजा केलेले सर्वहि देव, मनुष्य व प्रमथादिक गण, श्रीकृष्णाची व यज्ञाची प्रशंसा करीत, आपापल्या स्थानीं निघून गेले ॥ ५९॥ |) 


ie ale 
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i ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ Gell ५१॥ सुरा मानवाः खेचराः प्रमथाश्च ॥ ५२ ॥ पापं धर्मद्विषम्‌ | अत्र हेतुः | कलिं कलेरंश म्‌ | अतएव कुरुकुलस्यामयं व्याधिवन्नाशकम्‌ ॥ ५३॥ KO 
{| साधयित्वा करतुं राज्ञः कृष्णो योगेश्वरेश्वरः ॥ उवास कतिचिन्मासान्सुह्ृद्रिरियाचितः॥ ४८॥ ततोऽनुज्ञाप्य राजानमनिच्छंत- |; 
| मपीश्वरः॥ ययौ समार्यः सामात्यः स्वपुरं देवकीसुतः ॥ ४९ ॥ वणितं तदुपाख्यानं मया ते बहुविस्तरम्‌ ॥ वैकुंठवासिनोर्जन्म 
| विप्रशापात्पुनः पुनः ॥ ५०॥ राजसूयावरूथ्येन स्नातो राजा युधिष्ठिरः ॥ ्रहमक्षत्रतभामध्ये शुशुभे सुरराडिव ॥ ५१ ॥ राज्ञा 
$| सभाज्ञिताः सर्वे सुर्मानवखेचराः ॥ कृष्णं ag च शंसंतः स्वधामानि ययुरमुदा ॥ ५२ ॥ दुयीधनमृते पापं कलिं कुरुकुछाम-. 
थस्‌ ॥ यो न सेहे श्रियं स्फीतां इष्वा पांडुसुतस्य ताम्‌ ॥ ५३॥ य eg कोतयेद्विष्णोः कर्म चेद्यवधादिकिम्‌ ॥ राजमोक्षं वितानं 





च सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५४॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे sad शिक्षपाूवधो नाम चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 
&| ॥ ७४॥ ॥ राजोवाच ॥ अजातशत्रोस्तं इष्वा राजसूयमहोदयम्‌ ॥ सर्वे मुघुदिरे ब्रह्मचूदेवा ये समागताः ॥ १ ॥ दुर्योधनं वर्ज- 
| चित्वा राजानः सर्षयः सुराः ॥ इति श्रुतं नो भगवंस्तत्र कारणमुच्यताम्‌ ॥ २ ॥ | के 

वितानं यज्ञं च ॥ ५४ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे så टीकायां चतुःसप्रतितमो5घ्यायः ॥ ७४ ॥ ॥ पंवयुक्सप्ततितमे यज्ञाव्वथसंभ्रमः ॥ सुयोधनस्य चाक्षांत्या || 
मानभंगो 00022 rs et eng Lene Na इति इतय सस ॥ २ ॥ दुर्योधनस्थैकस्थेव दुःखे कारणं प्रष्टयुक्तमनुवदति । भजातशत्रोरिति ॥ १ ॥ इति am । त्वन्मुखादेवेत्यर्थः ॥ > ॥ ; 





४ दुर्योधनाखेरीज सर्वांना तो यज्ञ पाइन आनंद झाला ॥ ९३ ॥ ज्ो-पुरुष, हें सिश्चपालवधादिक -विष्णूर्चे so skatt कोंडून ठेवलेल्या राजांचा मोक्ष व-यज्ञाचा महीः |; ह 
| ताह यांचे- कीन, अवण ब-स्मसण-कसीङ-तो सवे -पपांमाझून मुक्त होईल) ५४ ॥ व्याप्रमागें SR TTT महाँदुरागाच्या दरामस्कंथांतीठ--उ्वसर्थाव-सजख्रययज्ञ- | 


०. दिपणनामक स-चोऱ्याहचतसवा-अध्या-समा झाला ॥ ७४ ॥ ॥ शङण्यार्फेणमस्तु ॥ ॥ आवा पंचाहचराव्या अध्यायामध्यें राजसूययज्ञाच्या अवश्वथस्वावाचा-उत्साह |. 

å | आणि इष्टीचेठिका्ी a | ज्यामुळे दुर्वोधनाका-झालेख- mein याचें वर्णन 33 आहे. ॥ ९ ॥ एका हुयौधनालाच दुःख ६।ण्याचें कारण वि- १ 

चारण्यासाठी झणाला- हे 199, श्रुकाचार्य, एक दुर्योधन वर्ज्य करून, जे तेथें मनुष्यश्रेष्ठ, राजे, ऋषि व देव प्राप्त झाले होते ते सर्वेहि धमराजाचा Aus ||| 
| å 


प्रहोत्साह पाहून आनंद TAS, असें मी तुझ्यापासून ऐकिलें त्यांत एका दुर्योवनालाच असंतोष होण्याचें कारण काय तें सांगावे ॥९॥ KU 











ope AA यैकाचार्य झणाला- हे राजा, इश्चाआजा जो महात्म युधिष्ठिर त्याच्या राजस्रय यज्ञामध्यें मेमानें बांधले गेलेले त्याचे सर्वहि बांधव, यज्ञसंबंधी तीं तों कामें करीत होते॥ ३ ॥ ||: as 
| RA असे कीं,-भीमसेन, पाकशाळेचा अध्यक्ष होता, सुयोधन धनाध्यक्ष (खजीनदार ) होता, सहदेव, लोकांच्या पूजा सन्मानवंगेरे करणारा होता, नकुळ अनेकप्रकारच्या वस्तु संपा- |: : 
॥२३५॥ | |९न करणारा होता ॥ ४॥ पूज्यछोकांच्या चंदनलेपनादिक थुभ्रूषेविषवीं अजुन होता, श्रीकृष्ण, पादपक्षालनाच्या कामावर होता, भक्ष्यभोज्यादिक पदार्थांच्या वाह-॥# 
ण्याकडे द्रोपदी होती, अतिउदारचित्त असा कर्ण दानाध्यक्ष होता ॥ ५ ॥ तसेच, हे राजेंद्रा सात्यकि, विकर्ण, हार्दिक्य, विदुरादिक, बाल्हीकराजाचे पुत्र भूरि आदिक |% 
तसेच संतर्दैनादिक बांधव ते सर्वहि त्या महायज्ञांत अनेक कर्मामध्यें मुखत्यार नेमिलेले असल्यामुळे, धर्मराजाचें प्रिय होण्याच्या इच्छेनें सांगितल्यापमाणे ते आपापले: 


4 
दुर्याधनस्यासहनकारणत्वेन यागमहोत्सवमेव पुनः सिंहावळोकनेन निरूपयति। पितामहस्येत्यादिना ।एकदांऽतःपुरे तस्येत्यतः mera ग्रंथेन | प्रमबंधनाः Fad Bar: ॥ ३ ॥ | ४ 
! | पूजायां संमानने I द्रव्यसाधने नानावस्तुसंपादने ॥ ४॥ गुरूणां शुश्रूषणे चेदनालेपनादी ॥ ५ ॥ ६ ॥ निरूपिता नियुक्ताः संतो नानाकर्मसु परवर्तते स्म ॥ © ॥ ऋत्वि-। 3 


ऋषिरुवाच ॥ पितामहस्य ते यज्ञे राजसूये महात्मनः ॥ बांधवाः परिचयायां यस्यासन्प्रेमबंधनाः ॥ ३ ॥ भीमो महानसाध्य- 
क्षो धनाध्यक्षः सुयोधनः ॥ सहदेवस्तु पूजायां नकुलो द्रव्यसाधने ॥ ४ ॥ गुरुशुश्भषणे जिष्णुः कृष्णः पादावनेजने ॥ परिवेषणे 
हुपदजा कणों दाने महामनाः ॥ ५॥ युयुधानो विकर्णश्च हार्दिक्यों विदुरादयः ॥ बाह्लीकपुत्रा भूयां्या ये च संतर्दनादय 
॥ ६ ॥ निरूपिता महायज्ञे नानाकमंसु ते तदा ॥ प्रवतिते स्म राजेद्र राज्ञः प्रियचिकीर्षवः ॥ ७ ॥ ऋत्विक्सदस्यवहुवित्सु सुहृ- 
aag fey सूजतसमर्हणदक्षिणामिः ॥ चेद्ये च साखतपतेश्चरणं प्रविष्टे चङ्गुस्ततस्त्ववभ्वथ्नपनं TAIT ॥ ८ ॥ मृदंगशंखप 
णवधुंधुंयांनकगोमुखाः ॥ वादित्राणि विचित्राणि नेदुरावऋथोत्सवे ॥ ९ ॥ नतेक्यो नद तुदे्टा गायका यूथशो जगुः॥ वीणावेणुतळोना- 
स्तेषां स दिविमस्टशत्‌ ॥ १० ॥ चित्रष्वजपताका त्रेरिमेद्रस्यंदनार्वभिः ॥ स्वळंकतेमेटेभूपा निर्ययू रुकममाठिनः॥ ११॥ यदुसं- 
जयकांबोजकुरुकेकयकोसलाः ॥ STAT सुवं सेन्ययजमानपुरःसराः ॥ १९॥ . | 


॥ जश्च सदस्याश्च समासदो बहुविदश्च तेषु I स्विष्टेषु सम्यक्‌ पूजितेषु | सूनृतं प्रियवाक समर्हणमलंकारादि दक्षिणाश्च प्रसिद्वास्ताभिः | चुनद्यां गंगायाम्‌ ॥ ८ ॥ ९ ॥ १०॥ ||; 
|| चित्राणिःव्वजपताकाग्राणि येषु ais: स्यंदनेरवेभिरश्वेर्भटेञ्च | एवं चत्रंगेः सेन्योनियेयुः ॥ ११ ॥ यजमानो युधिष्ठिरः पुरःसरो येषां ते ॥ १९॥ 
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Fat सर्वांनी भागीरथीमध्यें अवश्वथ स्नान केळें ॥ ८ ॥ Am स्नानाच्या उत्सवामध्ये | 
र्चे पाजू ॥ ९ ॥ त्यावेळीं हषे >पावलेल्था-बारांगना नृत्य कहूँ ळागल्या |+; | 
an झालेल्या ६ ॥ १० ॥ त्वापसंगं सुवर्णपष्पांच्या | ४१ 3380 
पाही, रथ, घोडे, व उत्तम अलंकार धारण केलेले शिपाई > य oS ATL चतुरंग क 


„|| अधिकार करीत होते ॥ ६ ॥ ७॥ 
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सेन्यांनीं एथिवीळा कांपवीत होत्साते निघाले ॥ १२ ॥ Tat सदस्य, ऋत्विज, व दुसरेहि ष्ठे ब्राह्मण मोठ्याने वेदंधोष करीत निघाले, त्यावेळीं देव, ऋषि, पितर व| 
गांधर्व हे > करीत स्तुति करूं लागले DS १३ ॥ नगरांतील पुरुष व far चंदनाच्या उद्या, ae 1 माळा, भूषणें व TS यांच्या am नें उत्तम अलंकृत होऊन ||; 
£| अनेकप्रकारच्या रसांनी परस्पर लेपन web seen होत्सात्या, क्रीडा करू लागलया ॥ १४ त्यावेळी, तैल, गोरस, सुगंधी 9 ra हळद व दाट केशर || 
इत्यादिकांच्या योगानें पुरुषांनो लेपन केलेल्या वारांगनों उलठ त्या पुरुषांठा लेपन करित होत्सात्या, क्रीडा करूं लागल्या ॥ १५ ॥ त्यावेळीं तो उत्सोह पाहण्याकरितां |; 
sel जशा देवांगना, उत्तम विमानामध्ये TAA आल्या होत्या तशोच राजांच्या ख्रियाहि, योद्धयांनों सुरक्षित होत्सात्या अवभेय- ar करण्याकरितां रथांदिकोंमध्यें बसून || 


£| सदस्या ऋत्विजो5न्ये च द्विजश्रेष्ठा निर्ययुः ॥ १३ ॥ किंच । गंधादिभिः स्वलंकृता नरा नार्यश्च मिथो sg: ॥ १४ ॥ रसानेवाह । तैलेति | किंच सांद्रकुंकमादिमिः पुं- | 


भि ङिप्ास्तान्मिंपंत्यो वारयोषितश्च विजऱ्हुः ॥ १५॥ नृभिगुप्ता र्थादियांनेनेंदेव्यो राजपत्न्यो निरगमत्रिरगुः | एतदुपलब्यु विमानवरेदेव्यो यथा तद्वत्‌ I मातुलेये: सखिमिश्र |; 
॥ | परितः सिच्यमानाः । सब्रीडेन हासेन . विकसंति वदनानि यासां ताः ॥ १६ ॥ देवरान्पतिश्नातृन्‌ उत सखीन्सखीनपि 1 हतीमिरुदकनोदनचमेयंत्रेः सेचनपात्रे्व । i 


सदस्यत्विग्हिजश्रेष्ठा ब्रह्मपोषेण भूयसा ॥ देवर्षिंपितगंधर्वास्तु्टठवुः पुष्पवर्षिणः ॥ १२ ॥ स्वलंकृता नरा नार्यो WATT 
| षणांबरेः ॥ विलिंपंयो5मिर्पियंयों विजह॒विविधे रसैः ॥ १४ ॥ तेळगोरसगंधोदहरिद्रातांद्रकुंकुमेः ॥ पुंभिलिप्ताः sera विज- 
हुर्वारयोषितः ॥ १५ ॥ गुप्ता रमिनिरगमचुपळव्युमेतहेव्यो यथा दिवि विमानवरेतुंदेव्यः ॥ ता मातुछेथसखिभिः परिषिच्य- 
मानाः संत्रीडहासविकसहदना विरेजुः ॥ १६ ॥ ता देवरानुत सखीन्सिषिचुर्शतीमिः छिल्नांबरा विहतगात्रकुचोरुमध्याः ॥ 
जोत्सुक्यसुक्तवराक्ष्यवमानमाल्याः क्षोभं दधु्मङधियां रुचिरेविहारेः ॥ १७॥ स सम्राड्रथमारुढः सदश्वं रुक्ममालिनमू ॥ व्यः 


आर 


रोचत स्वपत्नीमिः क्रियामिः क्रतुराडिव ॥ १८॥ पत्नी संयाजावरथ्यैश्वरित्वा ते akan ॥ आचांतं स्रापयांचझुर्गगायां 
सह कृष्णया Vi १९ ॥ | ह 


| मळधियां कामिनाम्‌ ॥ १७ ॥ क्रियाभिरंगक्रियाभिः । क्रतुराट्‌ सशरीरों राजसूय इव ॥ १८ ॥ पत्नीसंयाजों यागविशेषः । अवश्वथसंबंधि आवश्वथ्यं च । तेश्वरित्वा ||; 
ताननुष्ठायेत्यर्थ: ॥ १९ ॥ | जा 

RA 
१ | बाहेर Peke पैरथीच्या कांठीं आल्या, त्या मामेभाऊ व सख्या यांनीं अंगावर पाणी व गोरसादिक उडवून मिज्ञविल्या असतां, लज्ञायुक्त हास्याने पफुक्चितमुख Å 
होऊन si लागल्या ॥ १६ ॥ त्या राजख्रिया, जेव्हां पाणी उड़विण्याच्या चर्मयंत्रांनीं व तोख्यांनीं ओषल्या दिरांच्या व सख्यांच्या अंगाव डे उडबूं Sea | 
१ तेव्हां त्यांचीं बारीक aa अगदौ भिजून गेळीं होतीं, ह्मणून त्यांचीं शरीरें, कुच मांड्या व मध्यप्रदेश हे व्यक्त वित्‌ होते आणि त्यांच्या त्या जलेशीडेच्या अतिशेष || 
¦| उत्सुकतेने बंध सुटून गेलेल्या केसांच्या बेचड्यांतून फुलें गळून पडत होतीं, अशा प्रकारच्या सुंदर विहारांनीं त्या राजखिपए कामीजनांच्या कामवासनायुक्ते मनाला क्षोभ 
उत्पन्न करू लागल्या ॥ १७ ॥ त्यावेळीं तो सोभैस राजा युविष्ठिर, सुवरणपुष्पांच्यो eit युक्त sr मोडे STs ATT परन्यांसह झाला | 
असतां,-चो, प्रयः पज SCH SH अंग्रक्रियांसह प्रतिमान: NTS झालेला TET यज्ञच की काय असार Stl IE ॥ त्या ऋत्िजांनीं पत्नीसंयाजनामक याग Å 
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४ -सहवतेमान देवांचेहि geht amt छागले आणि देवता, ऋषि, पितर व मनुष्य हे त्या युधिष्ठिरावर gous करूँ लागले ॥ २० ॥ याप्रमाणें यजमानाचें स्नान ||: 


॥२३६॥ | | झाल्यावर बाझणादिक चारी वर्णाच्या व बह्मचाऱ्यादिक चारी आश्रमाच्या सवेलोकांनी त्या गंगेमध्ये खात केळे 
१ 2 N z = 











व्‌ अवभृथसबंधी कर्माचे अनुष्ठान करून आचमन केलेल्या द्रौपदीसहित त्या धर्मराजाला गंगेमध्ये मोठ्या समारंभाने स्नान घातलें ॥ १९ ॥ ह 


कारणः--हैं अवश्रथ खाव _ घडलें असतां, अझ्नहत्याकि|| 
॥ २१ ॥ नंतर त्या धमंराजानें, न्ष al वनं पस्थिन-करून इत्तरहि अलंकार धारण केले आणि | 
ARTETA होता झपून-स्या-सवीत्मक-नासायणाच्य 


kl भूषणें वर्खेंगगरे देऊन ऋत्विज, सभासद व aren इत्यादिकांचा सत्कार केला ॥ २२ ॥ ek 
6 


4 
प्रीव्पर्थ त्वानें बंधु-ज्ञाति,-सज्ञे-मित्रच सुहृद-सांचे तसेच इतरहि सर्वं लोकांचे वारंवार सत्कार केले ॥ २३ ॥ .त्यावेळों-सवे -पुरूष-मणमिखचित कुंडले met पागोटी, | १ 


॥ २० ॥ २१ ॥ अहते नूतने I आनर्चाचितवान्‌॥ २२ ॥ २३ ॥ सुराणामिव रुक कांतियेषास्‌ | मणिकुंडळेः सहिताः खगुष्णीषाद यो येषां ते । कुंडलयुगेनाटकवृंदेन च 9 


देवदुंदुभयो नेदुनरदुंदुमिभिः समम्‌ ॥ मुसुचुः पुष्पवषाणि देवर्षिपिठमानवाः ॥ २० ॥ सस्नुस्तत्र ततः सर्वे वणाश्रमयुता नराः ॥ 
महापातक्यपि यतः Far मुच्येत किल्बिषात ॥ २१ ॥ अथ राजाऽहते क्षोमे परिधाय स्वरुकृतः ॥ ऋतिक्सदस्थविप्रादी- 


£| नानर्चाभरणांबरेः ॥ २२ ॥ बंघुन्ञातिदृपान्मित्रसुहृदोऽन्यांश्च सर्वशः ॥ अभीक्ष्णं पूजयामास नारायणपरो TT ॥ २३॥ सर्वे 


जनाः सुररूचो मणिकुंडलगुष्णीषकंचुकदुकूलमहा्ष्यहाराः ॥ नार्यश्च कुंडळयुगाळकतरंदजुष्टवक्रश्रिय' कनकमेखळया fay 
॥ २४ ॥ अथत्विजो महाशीलाः सदस्या ब्रह्मवादिनः ॥ ब्रह्मक्षत्रियविट्‌शूद्रा राजानो ये समागताः ॥ २५ ॥ देवषिंपितभूतानि 
लोकपालाः सहानुगाः ॥ पूजितास्तमनुज्ञाप्य स्वधामानि 1999 ॥ २६ ॥ हरिदासस्य राजष राजसूयमहादयम्‌ ॥ नेवातृप्प- 
न्प्रशंसंतः पिबन्मत्थाऽगृतं यथा ॥ २७॥ ततो युविष्टिरो राजा सुहृत्संबंधिबांधवान्‌ ॥ प्रेम्णा निवासयामास कृष्णं च त्यागका- 
av ॥ २८॥ भगवानपि तत्रांग न्यवात्सीत्तत्मियंकरः ॥ प्रस्थाप्य यदुवीराँश्च सांबादीश्च कुशस्थलीम्‌ ॥ २९ ॥ 


१ जुष्टा वक्रश्रीर्यासां ताः ॥ २४ ॥ २५ ॥ 5 ॥ २७ WARS WAV 


Beta || 


| mera åra होत्सात्या कमरेचेठिकागीं धास्म-केठेल्य छुवर्णमेखलेने शोम लागल्यास ॥ २४ ॥ हे राजञा, नंतर उत्तम स्वभावाचे ऋत्विज, TAIT सभासद, K 


AN A 


#|| बाह्मण, क्षत्रिय) वेश्य, शूद्र व तेथें जे राजे आले होते Å ॥ २५ ॥ तपेच देव, ऋषि, पितर, भूते, व अनुचरांसहवर्तमान लोकपाळ å सर्व, दातमानांच्या योगानें धर्मराजानें || 


ny e N N ve [|$ 


सत्कृत होत्साते आपापल्या स्थळीं निघून गेले ॥ २६ ॥ हरिभक्त अशा राजर्षि युधिष्टिराच्या त्या राजसूयाच्या महोत्साझची-मसंसा-करणारे छोक,-जसा-अमृतायें || 
प्राशव TT FRE EG तु हींत ॥ २७ ॥ त्यावेळीं ब्रियोगाचें-घहन-न-कस्माऱ्या- धर्मराजानें, आपले मित्र, संबंधी, बांधव आणि श्रीकृष्ण |५ 


४ यांस मेमानें राहवून घेतलें ॥ २८ ॥ हे राजा, त्य-धर्मसजाचें-मिय-कस्नाऱ्या भेमवान भ्रीकृष्णानेंहि, सांबादिक थादववीरांना द्वारकेत पाठवून देऊन, आपण Ga 
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राहिला ॥ २९ ॥ ग्राप्रमागें-धर्मपुत्र-सजा-युविष्िर, श्कसंना दुस्तर असाहि सजखूय-यज्ञाच्या समाप्तीच्छारूप महासमुद्राल ARES क्षयानें तरु 
म्नात संतापयुक्त झाला ॥ ३ åg ता, FR SRT धमसजाच्या-ज्या अंतः पुसमध्ये ESTA मयाहुसनें स्वलेल्या नरपति, दैत्यपतिः व देवपति यांच्या अनेकमरकारच्या 
स दोत्या-त्यांसहवतमान द्रोपदी आपल्या सुविष्ठिसदिक पतींची सेवा करीत होती, त्या > संपत्तियुक्त--द्रौपदीवर-आसक्तचित्त झाले em. 
| RE ea असे ॥ ३२ ॥ आमि-ज्या-अतःपुरामध्यें eras myra eg ee, ल eS) a ee 
TTT he ene > व्यक Å परन्ति Non - DEN PG å å 
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धना 
इत्थं राजा धर्मसुतो 
श्रियम्‌ ॥ अतप्यद्रा 


ER | | नापि स्वचक्षुषा ॥ ३४ ॥ आसीनः कांचने साक्षादासने मघवानिव ॥ पारमेष्ठच श्रि- 
ja) या Se स्तूयमानश्च बंदिमिः ॥ ३५ ॥ तत्र SUT मानी परीतो area ॥ किरीटमाली न्यविशदसिहस्तः क्षिपन्हुषा 
॥३६॥ स्थळेऽ+यग्रह्णाह्नांतं जलं मत्ता स्थलेऽपतत्‌ ॥ जले च स्थंळवट्रांया मयमायाविमोहितः ॥ ३७॥ 


J मुखानि यस्य तत्‌ | चलेः कुंड ठैः कुंतलेश्वाढ्यं संपन्नमशोभतेति शेषः ॥ ३२ ॥ क्वापि कदाचित्स विरेज इति शेषः | स्वस्य चक्षुषा हिताहितज्ञापकेन ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ मानी | 
| साहकारः | किरीटं च माला च विदयते यस्य सः । न्पविशद्विवेश I क्षिपत्र्‌ द्वास्थादीनविक्षिपन ॥ ३६ ॥ तत्र स्थळे वर्खांतमम्थगह्नादाकुंचितवान्‌ । कुतः | तस्मिन्स्थले एव 
:| sacar जलं मत्वा जले चापतत I कुतः | Sagkar ॥ ३७ ॥ | NM 
» शोभायुक्त मुखें धास्म-कस्पात्य-व-कशकदि-अस्म-अीकिष्पाच्या हजारो स्रिया शोभत होत्या ॥ ३३ त्या अँतःपुरामध्यें, मयासुरानें निर्माण केलेल्या सभेमध्ये एकेवेळी ग 
| आपल्या कनिष्ट बंधृंसहवर्तमान व हिताहित छुचविणाऱ्या श्रीकृष्णासहंवर्तमान तो सावभौम धर्मराजा, सुवर्णाच्या सिंहासनावर साक्षात्‌ इंद्रासारवा विराजमान होऊन, छत्र- |; 
| चामरादिक mat सेवित झाला असतां, बंदिजनांनी त्यांची स्तुति आरंभिली ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे राजा, त्यावेळीं त्या सभेमध्ये, अभिमानी gales, आपल्या दुःशासनादिक | 


å a शैसहित हातामध्ये ag, मस्तकीं किरीट व domed माळा धारण करुन, क्रोधानें द्वारपाळांना धमक्या देत प्रविष्ट झाला ॥ ३६॥ तेव्हां त्यानें मयासुराच्या मायेनें मोहित 
%|| होऊन, स्थळाचेठिकाणीं हेजळ आहे असें मानून नेसलेल्या Tag शेवटच्या निऱ्या पायघोळ सोडलेल्या होत्या त्या वर उचळून धरिल्या; तसाच Å same हे स्थळ 
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आहे अशा क्षमानें एकाएकीं ठेंचकडून पडला ॥ ३७ ॥ त्याला पाहून भीम daw तशाच faar व दुसरे राजेहि,धर्मराजानें निवारण aS असतांहि : _ कटाक्षाने || 
अनुमोदित झाल्यामुळें हूं लागले ॥ ३८ ॥ तेव्हां तो दुर्योधन, त्या उपहासाच्या योगानें लज्जित झाला व खालीं तोंड करून क्रोधाग्नीनें जळत होत्साता, आपल्या घरीं || 


6 ॥२३७॥ | गाण्यावदरू राजाला आज्ञा न विचारितां våge उठून हस्तिनापुरांतील आपल्या घरीं निघून गेला. त्यावेळीं सत्पुरुषांमध्यें, पुढें होणाऱ्या अनर्थाचा TAR असा मोठा 

र ४६ arte झाला, आणि धर्मराजाहि, खिन्न असल्यासारखा झाला, तसाच ज्याच्या दृष्टिमात्राने दुर्याधन भ्रांति पावला तो एथिवीचा भार हरण करण्याची इच्छा å 
en & ha ony ~ ae 

४ करणारा भगवान श्रीकृष्णहि उगीच राहिला ॥ २९ ॥ हे राजा, तूं जें मला ह्या राजसूय महायज्ञामध्ये दुर्योधनाच्या असंतोषाचे कारण विचारिलें होतेस, å है 


॥ ३८ ॥ भुवो भरं भारं PHAR । अद्य संपादितेन कलहबीजेन कुरूणां संहारं करिण्यामीति मत्वेति । किंच यस्य दशा दृष्टिमात्रेण दुयोधनो श्रमति at प्राप || 


| मयमाया तु निमित्तमात्रम्‌ | स भूमारहरणबीजं दुर्योधनस्य श्रमं भीमादिहास्येन च तस्य पराभवं विधाय तूऽ्णीमासीदित्यर्थः ॥ ३९ ॥ ४० ॥ ॥ इति श्रीमद्रागवते दश- | 


जहास भीमस्तं ठा feat नृपतयोऽपरे ॥ निवार्यमाणा अप्यंग राज्ञा कृष्णानुमोद्ताः ॥ ३८ Va ब्रीडितोऽवाग्वद्‌नो रुपा 
ज्वृळन्रिप्करम्य तूष्णी प्रययो गजाह्वयम्‌ ॥ हाहेति शब्दः सुमहानभूत्सतामजातशवुर्विमना इवाभवत्‌ ॥ बभूव JÅ भगवान्छुः 
वो भरं समुजिहीषुअ्रमति स्म TEA ॥ ३९ ॥ एतत्तेऽभिहितं राजन्यत्टष्टोऽहमिह त्वया ॥ सुयोवनस्य दोरात्म्यं राजसूये महा" 
क्रतौ ॥ ४० ॥ इतिश्रीमद्वागवते महापुराणे दशमस्कंथे उत्तरार्धे दुर्योधनमानभंगो नाम पंचसप्नतितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ ॥ श्री" 


Al झुक उवाच ॥ जथान्यदूपि कृष्णस्य श्रृणु कमोडुत इप ॥ क्रीडानरशरीरस्प यथा सोमपतिर्हतः ॥ १॥ शिश्ुपाङसखः |¦ 


झाल्यो रुकिमण्युद्वाह आगतः ॥ यदुभिनिर्जितः संख्ये जरासंथाद्यस्तथा ॥ २ ॥ शाल्वः प्रतिज्ञामकरोच्छृण्वतां सवेभू- 
vara ॥ अयादवी क्ष्मां करिष्ये पोरुषं मम पश्यत ॥ ३॥ oe Å 


uy KG AN R ~ e * ® NN 
५ | स्कंधे sand पंचसप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७५ ॥ ॥ ततः षट्सप्ततितमे रृष्णिशाल्वमहामृधे ॥ द्युमद्रदाप्रहारेण रणात्मचुन्ननिर्गेम ॥ १ ॥ संपाध धर्मराजस्य राजसूयमह! 
४ | दयम्‌॥ निहत्य सोभराजादीनथोपारमदच्युतः ॥ २ ॥ १॥ २॥ ३ ॥ | | 


ee 


5 =n ~~ 2 n a iff x ॥-फापमाणें -ओऔ मद्रामवतवामक -महापुसमांतील दशमस्कंधाच्या n NNN ENN of ae | 
| दुर्योधनाचे दृष्टचित्तत्व मी तुला सांगितलें आहे ॥ ४० Nene NETT 
i j ३ न å : | å है 7 IE . 7 


; 2 DO : ; : 
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sat यादव जें युद्ध झालें त्यामध्यें तो शाल्व, तसेच जरासंधादिक दुसरेहि राजे यादवांनीं 
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Wack की, å राजेहो, मी ही प्रथिवी यदुकुलरहित करीन, माझा पराक्रम पहा॥ ३ ॥ हे राजा, तो मूढ शाल्व, याममार्गे प्रतिज्ञा करून, प्रतिदिवशी एकवेळ मूठभर धूळ 
४६ भक्षण करीत होत्साता, प्रभु देव, THC आराधन Få लागला ॥ ४ ॥ भगवान्‌ शंकर, त्वरित प्रसन्न होणारा असूनही त्याने, ऋगावा द्वे करणाऱ्या शास्मापाशीं | 

ग | आपला वर व्यर्थ होणार असें मातून प्रथमतः त्याची उपेक्षा केली. पुढें एक वर्षानंतर, शरण आलेल्या त्या TRA, तूं वर मागून थे Ae सांगितले ॥ ५ ॥ तेव्हां त्या शाल्वानें, | 
देव, वेत्य, मनुष्य, गंधर्व, सर्प व राक्षस यांना भेद करण्यास अशक्य, आपल्या इच्छेप्रमाणे जाणार व यादवांना भय उत्पन करणार AW एक विमान मागून घेतलें॥ ६॥ ; 

: | तेव्हां तथास्तु असें do भाला कठी आणा. त्यान. शैकरानें शत्रूंचा amt जिंकणाऱ्या मयासुराला आज्ञा केली आणि त्याजकडून केवळ पालादाच सौमनामक विमान निमोण करून शाल्वास |; 


ba च्छ 3 ba ही) ०» 
gere सङृतपांसुमुष्टिमेकां ग्रसन्‌ भक्षयन्‌ ॥ ४ ॥ संवत्सरांत इति आथरुतोषो5पि भगवानुमापतिः श्रीकृष्णविद्विषि याये परस्य नन मन्यमाना न शोथ नळ वी न 
; तिनिवेधमालक्ष्य संवत्सरांते च वरेण छंदयामासेच्छां कारितवान्वरं इणीष्वेत्युवाचेत्यर्थ:॥ ५ ॥ ६ ॥ तथेति परतिज्ञाय गिरिशेनादिष्टो$यस्मयं लोहमयं पुरं amet निमाय 


इति मूढः प्रतिज्ञाय देवं पशुपतिं प्रभुम्‌ ॥ आराधयामास 19 पांसुसुष्ट सकृद्वसन ll ४॥ संवत्सरांते भगवानाशुतोष sb ॥ 
वरेण छंदयामास शाल्वं शरणमागतम्‌ ॥ ५ ॥ देवासुरमनुष्याणा गैधवारगरक्षसाम्‌ ॥ अभेद्य कामगं ag स यानं हृष्णिभीष॑- 


os > 


णस्‌ ॥ ६ ॥ तथेतिगिरिशादिशे मयः परपुरंजयः ॥ पुरं निर्माय झाल्वाय प्रादात्सोममयस्मयम्‌ ॥७॥ स SAT कामग यान 


तमोधाम दुरासदम्‌ ॥ यथो दवारवतीं शाल्वो वरं ष्णिकृतं evt ॥ < ॥ निरुष्य सेनया शास्यो महत्या भरतपम ॥ पुरी वर्भ- 
जोपवनान्युयानानि च adv ॥ ९॥ सगोपुराणि द्वाराणि प्रासादाट्टालतोलिकाः ॥ विहारान्सविमानाय्यान्निपतुः waza: 


॥ १० ॥ शिला दमाश्राशनयः सर्पा आसारशर्वराः ॥ प्रचंडश्रक्रवातोऽऽभुद्रजसाऽऽच्छादिता दिशः ॥ ११ ॥ इत्य्माना 


dir कृष्णस्य नगरी आशम्‌ ॥ नाभ्यपद्यत श॑ राजंख्रिपुरेण यथा मही ॥ १२९ ॥ प्रसन्ना भगवानाह बाध्यमाना निजाः 
| gar मा भेटेत्सश्यधादीरो रथारूढो महायशाः ॥ १३॥ ‘ia का 
६ | रवयिर ॥ ७ ॥ तमसो5धकारस्य धामाश्रयम्‌ । अन्यैदुरासदं दुष्पाप्यम्‌ ॥ ८ ॥ ९ ॥ प्रासादा शहा अट्टालास्तदुप रि्हास्ताट HET | र 

ret च स रश । Renesmee: åg: ॥ ९० ॥ धार धारासरपालवललेपलः  १९॥ ASPEN | EAU स aia | किंच विमानाऱ्यात्तस्माच्छत्रवृष्ट्यादयः पतुः ॥ १० ॥ आसारशर्केरा धारासंपातव जलपडाः ॥ ११॥ शां सुखं नाभ्यपद्यत ॥ १२ URAN 


ahs ॥ ७ ॥ तेव्हां तो शाल्व, (यकारे केवळ स्थाव, agai प्राप्त कळून घेण्यास--भसक्व व यथेच्छ गमन करणारे. असें विमान Fars असतां, क a å 
meat केशेल्वा कैसचें-स्मस्म-करीत-होत्सत्ता-त्फॉच्स द्वारकानगरीवर aar करण्याकरितां fer ॥ UA, त शाल्व jens a 
दरारकानगरी चोहोंकडून रोधन, फळांची उपवने व फुलांच्या सर्वे बागा मोडून ark लागला ॥ ९ ॥ तसाच MEN वेशी, घरांचे ह सत धार क 
आवारांच्या भिंती व क्रीडास्थानें मोडून ठाकूं लागला, आणि त्या श्रेष्ठ सोमविमानांतून श््रांच्या søk पड लागल्या ॥ । ३ रन मामे सोगविगातानें अत्यंत पीडित ॥ शिळा, Ta, THAT, सः) स्यंत पीडिए | 

la वाळू यांची दृष्टि होऊं लागली; प्रचंड असा वावटळीचा वारा सुटला, स्वेदिशा धुरळ्यानें आच्छादित झाल्या ॥ ११ LT हा विमानानें अत्यंत पीडित | 
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pf Prasat ra केलेली qui सुख पेनांसी-झाली है मु fet ॥ १२ ॥ त्यावेळीं भगवान ४६ 


KP 
Å AU å 7) we 








CC-0. In Public Domain.Kavikuleuru Kalidas Sanskrit University R tek C 





भा.द.उ.टी. FÅ 'उन्नान आपल्या सर्व प्रजा पीडित झाल्या असे पाहून, सर्वांना भिऊँनका असे सांगितलें आणि तो महायशस्वी sae, रथारूढ होऊन युद्धपरदेशारर निघाला ॥ १३ ॥ | 
MG | तसेच हुसरेहि महाधतुर्धारी प्यसरझंच्या-स्क्षकध्वे-अधिपति-सात्यकि, चारुदेष्ण, सांब, कनिष्ठ बंधूँसहित अक्रूर, हार्दिक्य, भानुविंद, गद, शुक व सारण, हे सर्वहि Å 
॥२३८॥ [| रथ, हत्ति, घोडे-व पायदळ या चतुरंग सैन्यानें रक्षित होत्साते, कवचे धारण करून युद्धाकरितां बाहेर निघाले ॥ १४ ॥ १५ ॥ नंतर शाल्वाच्या लोकांचें यांदवांबरोबर, å 
१) जसें पूर्वी aged देवांबरोबर युद्ध झ पममा्े-हुसुळुक-ऐकथाऱ्या व पाहणाऱ्या लोकांच्या spat रोमांच उत्पन्न करणारें युद्ध सुरू झाले ॥१६॥ तेव्हां प्रच॒म्नानें | 

| आपल्या दिव्याखांच्या योगानें, शास्वाच्या त्या resten माया एका क्षणमात्रांत, meat Aki अंधकासचा नाश करितो त्यापमाणें नाहीशा करून ls 

st, 


HU १४ ॥ १५ 11 983 व्याकुरम्‌ | लोमहर्षणं eq ll १६॥ Ast निशि भवं तम उष्णगुः सूर्य इव ॥ १७ ll किंच विव्याधेति । स्वर्णमयानि पुंखानि smia येषां | 

AI । अयो लोहं तन्मयानि सुखान्यग्राणि यषां Å I ध्वजिनीपाङं सेनान्यम्‌ । सन्नतानि निन्नानि पर्वाणि ग्रंथयो येषां तैः ॥ १८ ॥ सैनिकान्भटान्‌ । नेतृन्सारथीन्‌ ॥ १९॥ | # 
सात्यकिश्चारुदेष्णश्च सांबो5कूरः सहानुजः ॥ हार्दिक्यो भानुर्विदृश्च गदश्व शुकसारणो ॥ १४॥ अपरे च महेष्वासा रथयूथप- i 
यूयपाः॥ निर्ययुदशिता गुप्ता रथेभाश्वपदातिभिः ॥ १५ ॥ ततः प्रवहते युद्धं शाल्वानां यदुभिः सह ॥ यथा सुराणा विः 
बुधेस्तुसुलं लोमहर्षणम्‌ ॥ १६ ॥ ताश्च सोभपतेर्माया दिव्यास्रे रुक्मिणीसुतः ॥ क्षणेन नाशयामास st तम इवोष्णगु 

£| ॥ १७॥ विव्याध पंचर्विशत्या स्वणपुखेरयोमुखेः ॥ शाल्वस्य ध्वजिनीपाळं शरेः सन्नतपर्वभिः ॥ १८ ॥ शतेनाताडयच्छा- |: 

॥ ल्वमेकेकेनास्य सेनिकाचू ॥ दृशभिर्दशभिनेतुन्वाहनानि त्रिमिश्रिमिः ॥ १९ ॥ तदडुतं महत्कर्म प्रयुम्नस्य महात्मनः ॥ दृष्टा |¦ 

| पजयामासुः सवं स्वपरसेनिकाः॥ २० ॥ बहुरूपेकरूपं TET न च दृश्यते ॥ मायामयं मयकृतं दुर्विभाव्यं परेरभूव ॥२१॥ 
aaa «sal fitaty जळे क्चित्‌ ॥ अछातचक्रवद्गम्यत्सोमं तहुखस्थितम॥ २२॥ यत्रयत्रोपछ क्ष्येत स सोभः सर 
हसेनिकः ॥ शाल्वस्ततस्ततो5मुंचच शरान्साखतयूथपाः ॥ २३ ॥ 


स्वपरसेनपो्ेतेमानाः सर्वे पूजयामासुः संमानितवंतः ॥ २० ॥ कदाचिद्धहुरुपं कदाचिदेकरूपं कचिद्दर्यते कविन ह्यते एवं दु विभाव्यं दुर्वितक्पमभूत्‌ ॥ २९॥ किंच कचि |. 
दिति एवं तइुरवस्थितमनवस्थित॑ चाभूत्‌ ॥ 22 1 २३ ॥ i 





टाकिल्या ॥ १७ ॥ आणि शाल्वाचा जो सेनाधिपति होता _त्याला, सुकमौचे--वि Se 2 TSCA व ज्य वलेली आहत SF 
€ [बार्णांनी वेधून टाकिलिं ॥ १८ ॥ नंतर हांभर बाणांनीं meer, एकेक बाणानें त्याच्या योद्रयांता, दहादहा बाणांनी पारथ्यांना आणि तीन तीन बाणांनी en) 

गजाश्वरथादिकांना ताडण केळं ॥ १९ ॥ अहास्म्य मोठें अर बाॉच्पा-ब शाल्वाच्य न्वा स्‌ ea पर अ 
as 3 ।मयासुरानें निर्माण केलेले तें मायामय सोभविमान, केव्हांतरी बहुत रूपांनी व केव्हांतरी एकारूपानें दिसत असे व केव्हांतरी मुळींच दिसत नसे, असें nå भः ॥९रेदा | 
१ | तक करण्यास अशक्य AS ॥ २१ ॥ केव्हांतरी भूमीवर, केव्हां आकाशामध्ये, केव्हां पर्वताच्या शिखरावर व केव्हां पाण्यामध्ये, फिरणारे तें सोम विमान, अला तचक्रासारखें | | 
: एकाजागीं स्थिर रहात नाहींसे AS Ul २२॥ हणून तें विमान. व सैनिकलोक यांतह dimer, जेथें जेथे दिसत असे तेथें तेथें यादवांचे प्रझुन्नादिक सेनाधिपति बाण सोडीत शि 
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se 
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पीडित झालें 
TITT if 


पॉरखा सर्वव्यापक आहेव जे सपासासखे एकदेशी स्पर्श झाला असतां मारक आहेत अशा यादवांनी सोडिलेल्या दुःसह | 
असा तो शाल्व घाबरून गेला ॥ २४ ॥ झाल्मच्या -सेनाधिपतींच्या शखतग्रहांनीं अत्यंत पीडित झालेल्याहि यादवः |; 
छा धारण करून, आपापले EEE ठाण सोडिलें नाहीं ॥ २५ ॥ शाल्वाचा प्रधान चुमानतामक, “ज्याला पूर्वा |; 


og å 


ae | «ger 11 २३॥ ज्यां 
६ | बाणांनी ज्याचें-सोभ 
अद्ुज्ञानें पीडित-केलें होतें” त्या बल्वान्‌ प्रधानानें, प्रयुन्नाजवक येऊन त्याला लोखंडाच्या गदेनें ताडण केले -आणि- fr । 

देहा arien दमविणास परंत ज्यावें-वश्षःस्थल गदेनें भम झाळें आहे अझ स्पा प्रयुन्नाला। दारुकाचा ( कृष्णसारथ्याचा ) पुन्न धर्मेवेत्त VE 


i ण य 0? 0श४श४श४ॉशॉशॉशॉशॉशशशरशॉशशशशणण णा 
अग्निवदाहको5कैवद्यगपत्सर्वतः संस्पशोँ येषां तैः | आशीविषवदेकदेशस्पर्शमात्रेण मारकत्वाइुरासंदैदैःसंहेः | पीड्यमानं पुरमनीकानि च यस्य सः। परेयदरभिरीरितमुत्तः ॥२४॥ ||# 
भ्रशारदिता अपि स्तं स्व॑ col स्वा स्वां सुद्धभूमिम्‌ ॥ २५ ॥ मोर्या काष्णौयसमय्या व्याहत्य meet ॥ २६ ॥ अपोवाहान्यतो निनाय ॥ २७ ॥ *८ ॥ मत्‌ मत्तो विना |; 


आहे 


JE ee SH VG च्च 


= i 


pe) 


JE शेरेण्यकसंस्पशेराशीविषदुरासदेः ॥ पीब्यमानपुरानीकः झाल्वो$पुदत्परेरिंतेः ॥ २४ ॥ शाल्वानीकपशंख्रोधेर्टष्णिवीरा ऋ || 
|| शार्दिताः ॥ न तत्यजू रण स्वं स्वं होकदयजिगीषवः ॥ २५॥ शाल्वामात्यो BUA UA प्राक्मपीडितः ॥ आसाच गदया | 
ent व्याहत्य व्यनदद्वली ॥ २६॥ परदुम्नं गदया शीर्णवक्षस्थलमरिदमस्‌। अपोवाह OMEGA धर्मविह्वार्कात्मजः ॥ २७॥ 


~ 


छब्धसंज्ञो सुहु्न काष्िः सारथिमत्रवीद्‌ ॥ जहो असाध्विदं सूत यद्रणान्मेऽपसर्षणम्‌ ॥ २८॥ न यदूनां कुळे जातः श्रूयते 


रणविच्युतः ॥ विना मत्छीबचित्तेन सुतेन प्राप्तकिल्बिषाद ॥ २९ ॥ किं चु वकष्येऽमिसंगम्य पितरौ रामकेशवी ॥ युद्धात्सम्य- 
गपक्रांतः एष्टस्तत्रात्मनः क्षमम्‌ ॥ ३० ॥ व्यक्तं मे कथयिष्यंति हसंत्यो aent ॥ छेज्य कथं कथ वार तवान्य* FEM 


मृधे ॥ २१॥ सारथिरूवाच ॥ धर्म विजानतायुष्मन्कृतमेतन्मया विभो ॥ सूतः कृच्छ्रगतं रक्षेद्रथिनं सारथि रथी ॥ ३२ ॥ 


SN : = å * å ट Å क & = hs 

| शीं चित्तं यस्य तेन । त्वया सृतेन ॥ २९ ॥ पितरौ रामकृण्णावभिसंगम्य sert गत्वा ताभ्याँ ष्ठः स्वयोगयं किं तु वक्ष्यामीति ॥ ३० ॥ त्रातृजामया MØTE |; 

व्यक्त निश्चितं मत्कैब्य॑ कययिष्पंति | तत्कथनमनुकरोति । कथं कथमिति ॥ ३१ ॥ विभो हे समर्थ । एतदपसर्पणम्‌ I धर्मेमाह। सूत इति ॥ ३९ ॥ HS 
ee ee == = = 


i यु हेर काढून नें ॥ २७ ॥ तो प्रयुन्न प्रथम मूह {तर दोन घटिकांनी सावध होऊन सारथ्यास हणाला कीं,-हे खता, å Å मला युद्रभूगी- | 
| लवकर युद्धभूमीच्या बाहेर का ढून AS ॥ २७ ॥ तो चुन्न प्रथम HSA झाला होता, नंतर pes ae टि : पज़वा- 
; वरून एकीकडे काढिलेंस हैं कर्म तूं फार वाईट HOA ॥ २८ ॥-कारण; | FT Me ST मी 
is चून दसस,-थादवांच्या कुळांत det loger Tag पळून गेलेला ऐक येत नाहीं ॥ AS VAERE sas wot 
Å Fed F Lo Bt 7१8 3 वचारी + 3 आपणास TST ae TT खर र क il 20 MENE EAT TAT AS OT as 
el: Sat AG र र 9५ ar Me 
ERE बज करितोला तला व्यापक: कसा कसा झाछा ?-कीं-ज्याच्या योगानें वू पळूव Rare 4 साग | ३१ nesa 


. ? NI S S संकटात se eee रथ्प 
$| झणाळा-हे आयुष्प वेता प्रभो, मी तर माझा धर्मे जागून हैं काम केलें आहे; कारण, सारथ्पानें संकटांत पडलेल्या रथ्या रक्षण कराव आणि CON तारप्याचे उक्षण || 
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| | करावे ॥ ३९॥ हैं जाणूनच मी आपणाला युद्धातून एकीकडे AS आहे. याचें कारण, शत्रूने गदेच्या धोगानें ताडण केल्यामुळें मूळा प्राप्त होऊन आपणाला प्राणसंकट 2 
se प्राप्त झालें हांत ll ३३ ॥-याप्रमा्ण श्रामद्वागवचवापक-सह F -उत्तसाथा वसञ्नेरूपणनाः र > 2 i 

॥२३९॥ es ष्यपर्पेणयस्तु 1.  हुस्तिनापुरांतूव SPT मारिले | 

| आण त्याच्या UA 91 48, BF THT HOSA ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राजा, त्या प्रचुन्नानें उदकाचे आचमन करून, कवच धारण केळे पि 
व हातांत धनुष्य घेतले आणि सारथ्यास असें सांगितलें कीं, त्या दमान्‌ वीराच्या जवळ मला ने॥ १॥ तरु CTT TIS ASST त्या PTY, आपल्या-सैन्धाचा नाश |; 
अपोवाहितोऽपनीतः I उपसृष्ट उपसर्ग पीडां प्राप्त इति कृत्वा । यतः परेण शन्नुणा गदया हतः सन्माळितो निःसंज्ञतां गतो भवानिति ॥ ३३॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे | | 
पट्सप्रतितमो5्ध्यायः ॥ ७६ ॥ ॥ सप्युकसप्ततितमे नानामायाविचक्षणः ॥ कृष्णेनागत्य शाल्वस्तु हतः सौभं च चूणितम्‌ ॥ ९ ॥ दंशितः सनड: ॥ १ ॥ Raise 
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` एतद्दिदिखा तु भवान्मयाऽपोवाहितो रणात्‌ ॥ उपसृष्टः परेणेति मूछितो गदया हतः ॥ 33 इति श्रीमद्रागवते महापुराणे 
दृशमस्कष उत्तराथे शाल्वयुद्दे षट्सप्रतितमो5ध्यायः ॥ ७६ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स उपस्थ्श्य सठिछं दंशितो धृतकार्मुकः ॥ 
य मां झुमतः पाश्च वीरस्येत्याह सारथिम्‌॥ १॥ विधमंतं स्वसैन्यानि ad रुक्मिणीसुतः॥ प्रतिहत्य प्रत्यविध्यन्नाराचेरशमि 


हर 


स्मयन्‌ ॥ २ ॥ चतुर्भिश्चतुरो वाहान्सूतमेकेन चाहनत्‌ ॥ हाभ्यां धनुश्च केठुं च शरेणान्येन वे शिरः॥ ३ ॥ गदसात्यकिसांबाद्या | 
जशः साभपतेबस्‌ ॥ पतुः समुद्रे सोभेयाः सवे संडिन्नकंधराः ॥ 9 ॥ एवं यदूनां शाल्वानां निघतामितरेतरम्‌ ॥ युद्धं त्रिणवरात्रं 
तदृशूतसुलघुर्बणम्‌ ॥ ५ ॥ इद्रप्रस्थ गतः कृष्ण आहूतो धमसूनुना ॥ राजसूयेऽध fraa शिशुपाले च संस्थिते ॥ ६॥ कुरुद्व- 
द्वाननुज्ञाप्य सुनाश्च ससुतां vara ॥ निमित्तान्यतिघोराणि पश्यन्द्ारवतीं ययो ॥ ७॥ 





ala 


se समाहारखिणवरात्रम्‌ I सप्तविंशतिमहोरात्राणीत्यर्थ: | तुमुलमाकुलम्‌ | उल्बणं घोरम्‌ ॥ ५ ॥ परमतमपन्यस्यति | इंद्रमस्थं गत इत्यादिना ॥ ६॥ ७॥ ` | 
fe | SRS OH SPATS आडवून हास्य-करातकर[त--आठ बाणांनी वेधिलें ॥ २॥ तें असें की,-चार बांगांनीं चार घोड्यांस व एका बाणानें सारथ्यास मारून, Aa) 


i बाणांनी धनुष्य व ध्वज हों तोडिलीं व एका बाणानें मस्तक तोडन TSS ॥ ३ ॥ | 
KA RER SEES > 8 | ॥ २३२६९! 
तुट ॥ ४ ॥ याप्रमाणे यादव आणि शाल्वाचे वीर हे परस्पर युद्ध करीत असतां, तें त्यांचें युद्ध, | ४ 


४ | सत्तावीस दिवसपर्यंत तुमुळ व भयंकर झालें ॥ ५ ॥ आतां -दुसऱ्या Å मत्त- सांमतो-धर्मराजाने seems इंद्रपस्थामध्ये गेलेला श्रीकृष्ण, राजसूय यज्ञ 5 
झाला असतां व रिथुपाळहि मरण पावला असतां, कांहीं दिवसपर्यंत तेथेंच राहिला होता ॥ ६ ॥ त्यानें तेथें अतिभयंकर निमित्ते पाहून, बळराम्रासहवर्तमान मी येथें |! 


:|| क्षपयंतम्‌ । प्रतिहत्य प्रतिरुध्य ॥ ९ ॥ अष्टानां विनियोगमाह | चतुर्भिरिति ॥ ३॥ सौमेयाः सोभस्थाः ॥ ४॥ नवानां रात्रीणां समाहारो नवरात्रम्‌ । त्रयाणां नवरात्राणां | 
| रं 





CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection - ER 


SE : 
रकाना. 





- आहे, तेव्हा MATT पक्षपाती राजांनीं माझ्या द्वारकानगरीचा खरोखर घात केला असेल, असें मनांत आणून भीष्मादिक कुरुदृद्धांची, पुत्रांसहित कुंतीची व |; 
सरै ऋषींची आज्ञा घेऊन द्वारकेस गमन PSU ७॥ < ॥ आणि तेथें जाऊन त्या कृष्णाने, आपल्या प्रज्ञांना शास्थानें दिलेली ती पीडा पाहून, तसेच सोभविमान व|; 


शाइवराजा यांस पाहून, नगराच्या रक्षणाविषयीं बळरामाची योजना केली आणि दारुकास सांगितलें की- ॥ ९ ॥ है सारथ्या, माझा he pid जाता मतात शाल्वाच्या जवळ लवकर |; 


RS eS I OS eel 
GE RLE tt 
री य 


%|| पोंचीव; हा शाल्वराजा मोठा मायावी आहे, तथापि- हू कोणत्याहि प्रकारचें भय मनांत आणूं नकोस ॥ १० ॥ याममा , FE i 
pl चालविले, तेव्हां यादवांच्य च्या सेनांतील पीरांनी युद्धांत प्रवेशा FETT कृष्गस्थाच्या-ध्वजावरू असलल्पा-गरुदास-पाहरङ | ११ MARGE ||; 
Cll आह चेति । स्वगतमेव प॒थि चिताविजुमितभाषणम्‌ | आर्यमिश्राभिसंगतो बलभद्रसहितः ॥ ८ ॥ दुर्नेंमित्तदर्शनाकुरूचिंत्त एवं चितयत्‌ द्वारकामागत्य स्वानां कदनं बाष्प 
Capt च शाल्वराजं च वीक्ष्य रामं पुररक्षणं प्रति निरूप्य नियुज्य दारकं म्राहेत्यन्वयः ॥ ९ ॥ ते त्वया ॥ १० ॥ आस्थाय सम्पगधिष्ठायारुणानुज ध्वजे AGA गरुडम्‌ ||; 


आह चाहमिहायात आर्यमिश्राभिसंगतः ॥राजन्याश्रेद्यपक्षीया नूनं हन्युः gå मम॥ ८॥ वीक्ष्य तस्कदनं स्वानां निरूप्य पुररक्ष- 

` णम्‌॥ सोमं च शाल्वराजं च दारुकं प्राह केश्वः ॥ ९ ॥ रथं प्रापय मे सूत शाल्वस्थांतिकमाशु वे ॥ संश्रमस्ते न कर्तव्य 
मायावी सौभराडयम्‌॥ १० ॥ इत्युक्तश्लोदयामास रथमास्थाय दारुकः॥ विशतं seg: सर्व खे परे चारुणाचुजम्‌॥ १ १॥ शाल्वश्व 
कृष्णमाळोक्य हतप्रायबलेश्वरः ॥ प्राहरत्कृष्णसूताय शक्ति भीमखां BA ॥ १२ ॥ तामापततीं नमसि महोल्कामिव ee 
भासयंती दिशः SÅR: सायकैः शतधाऽच्छिनत्‌ ॥ १३ ॥ तं च पोडशभिर्विध्वा वाणेः सौमं च खे भ्रमत ॥ अविध्यच्छरसंदोहेः 
खं सूर्य इव रश्मिमि॥१४ ॥ शाल्वः शोरेस्तु दोः सव्यं Tee TTT AT: ॥ बिभेद न्यपत स्ताच्छाङ्गमासीत्तदडुतस्‌ ॥ १५॥ 
हाहाकारो महानासीडूतानां तत्र पश्यताम्‌ ॥ विनद्य सोभराडुचेरिदमाह जनादनम्‌ ॥ १६ ॥ 
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॥ ११ ॥ हतपायस्य बलस्य सैन्यस्पेश्वरः ॥ १७ ॥ १३ ॥ तं च Mea | शरसंदोहैः शरजालेः । सं सूर्य इव ररिमिभिरिति घुनीलत्वविपुरुत्वादिभिराकाशोपमा सामस्प | | 
अ्ित्यवेगबाहुल्यादिभिः शाराणां रर्मिसारयम्‌ | अयत्नेनैव रश्मिवच्छरजालप्रसारणास्सर्यतुल्यः भीकृष्ण इति ॥ १४ ॥ दोबांहुस्‌ ॥ १५ ॥ १६ ॥ | 
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ल्या. सेर sam शाल्वानें युद्धामध्ये श्रीकृष्णास पाहून त्याच्या सारथ्यावर, भयंकर नाद ARE Då सोडिली JR ॥ sei आकारांत]; 
: | उत्पन्न anden sekret सर्वदा अकारा करीत चेभानें येणाच्या त्वा शक्तीचे; श्रीकृष्णानें बाणांच्या योगेंकरून शेकडो तुकडे करून पाडल ॥ १५ SURF, 
८ SO अर Mee ति-भ्रमण-पाक्मणान्या त्याच्या सोमविम कागासपरहांनोन जसा सूये [किराना JER ५० 0233 ie 
ge RS वारणा = े | så Re सिन में पडले, मोठें | 
ve शिथिले ॥-९४॥ men शाङ्किधन्व्या श्रीकृष्णाच्या शाहधनुष्यसहित डाव्या क सा बाणानें वेधिलें असतां त्या कृष्णाच्या हातांतून Ug धनुष्य खालीं पडले, -₹ जना 
Hegre गा १५ ॥ ब्रेथ तें आश्वर्यं पाहणाऱ्या सवलोकाँमरध्ये माढा हाहा og झाला तेव्हा-सोभ-बिमानांत द्धन शोभणारा शाल्वराजा, मोठी गजेना || 
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el | 4 
as AN | करून. श्रीकृष्णाला असें झणाला कॉ= ॥ १६ ॥ हे मूढा, ज्या तूं आमच्या देखत आमच्या सख्पा सिंशुपाळाची स्री (रुक्मिणी) हरण केली आहेस; तसाच तो र 
अमचा-- भेमऽयें --असः गीच निंकणास-नाही असे मानणाऱ्या-तुळा, जर माझ्यासमोर थोडा वेळ उभा 
॥२४०॥ Å [हशील av arte तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें ग्रत्युदशेला पोचवीत ॥ १७ ॥ १८ ॥ याप्रमाणे सांगितर्ळे असतां, श्रीभगवार हणाला कॉं,-हे मंदा, तूं व्य्थच 

| बडबड करीत आहेस, जवळ आलेला आपला मृत्यु पाहत नाहींस. Sar -भाहेत ते युद्धामध्ये पुष्कळ बोः बैल -आपला पराक्रमच दाखवितात ॥ ९९ ॥ याः | 
Ll माणे -भगवंतानें भाषण करून व क्रोधाविष्ट होऊन, भयंकर वेगानें युक्त अशा गदेनें कंठमूळावर त्या शाल्वास ताडण केलें, तेव्हां तो रक्ताचें वमन करीत होत्साता, कॅपित झाला a 
॥॥ २० ॥ तेव्हां गदा माघारी घेतल्यावर तो aner अकस्मात्‌ अंतर्धान पावला, नंतर दोन घटिकांनीं शाल्यानें पाठविलेला एक पुरुष येऊन, श्रीकृष्णाला मस्तकानें वंदन i 


VG $60 


सख्युः शिशुपालस्य | ईक्षतामस्माकम्‌ । प्रमत्तो$नवहितः | व्यापादितो निहतः ॥ १७ ॥ अपराजितो5हमिति मानिनं मानवंतम । अपुनराद्रास मृत्युम्‌ । तिष्ठेः स्थास्यति |; 


यवया मूढ नः सख्युर्भातुर्भार्या इतेक्षताम्‌ ॥ प्रमत्तः स सभामध्ये त्वया व्यापादितः सखा ॥ १७॥ तं asa निशितेबाण- 

रपराजितमानिनमू ॥ न याम्यंपुनराट्रति यदि तिष्टेम॑माग्रतः ॥ १८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ दथा खं BA मंद न पश्यस्यंति- 
` केंऽतकम्‌ ॥ पोरुषं दुर्शयंति स्म शूरा न बहुभाषिण॥ १९ ॥ इत्युकत्वा भगवान्‌ शाल्व गदया भीमवेगया ॥ तताड जत्रा संरब्ध 
el स चकंपे THAR Ul २०॥ गदायां सन्निटृत्तायां शाल्वस्त्वंतरधीयंत ॥ ततो मुहूर्त आगत्य पुरुष शिरसाऽच्युतस्‌ ॥ देवक्या 
- प्रहितोऽस्मीति नत्वा प्राह वचो रुदन्‌ ॥ २१ ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहो पिता ते पिठ्वत्सछ ॥ बध्वाऽपनीतः शाल्वेन सोनिकेन 
186 | यथा पञ्चः ॥ २२ ॥ निशम्य विप्रियं कृष्णो मानुषी प्रकृति गतः ॥ विमनस्को घणी सरेहाद्वभाष प्राकृतां यथा ॥ २३॥ TÅ 
राममसंभ्रातं Prasad quae ॥ शाल्वेनाल्‍पीयसा नीतः पिता मे बळवान्विधिः ॥ २४.॥ इति बुवाणे गोविदे सोमर 
प्रत्युपस्थितः ॥ वसुदेवमिवानीय कृष्णं चेदघुवाच सः ॥ २५ ॥ एष ते जनिता तातो यदर्थमिह जीवसि ॥ वधिष्ये वीक्षतस्ते 


a) ऽपुभीशश्चेत्पाहि बालिश ॥ २६॥ 
å ॥ १८ ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ २२ ॥ घृणी दयावान्‌ ॥ २३ ॥ २४ ॥ AN जनिता sabia | ईशश्चेच्छक्तश्चेत्‌ ॥ २६ ॥ 


Do Oo i ee re NN gD 
: करून रडत रडत, मला देवकीनें पाठविलें आहे असें वाक्य बोलिला ॥ . २१ ॥ कशाकरीतां पाठविलें ? तर å कृष्णा, हकेष्णा, है-महापसक्रम्या,-हे-पिचृवल्सला,-जस 
खाटकी ( कसाई ) पञ्रूला मारण्याकरिततां बांधून -वेतो, त्याप्रमगें तुझा पिता वसुदेव, शालवानें बांधून नेला ॥ २२ ॥ हैं त्याचें विमिय भाषण एकून मनुष्यस्वभावाला Å 
१ अनुसरणारा तो श्रीकृष्ण, प्राकृत पुरुषासारखा वसुदेवविषयक स्नेहानें दयायुक्त व खिन्नचित्त होऊन झणाला कीं, ॥ २३ ॥ देवांनों व दैत्यांनींहि जिंकण्यास अशक्य, el | 
4 नगराच्या रक्षणांविषयी नेमळेला आणि सावध राहाणारा अशा बळरामाा जिंकून; अतितुच्छ अशा met माझा पिता. वसुदेव कसाबरें नेला ! तेव्हां देव मोठें | | 19900 
बलवत्तर आहे २४ ॥ याप्रमाणें श्रीकृष्ण भाषण करित आहे तों इतक्यांत तेथे, वंसुदेवच की काय अशा एका ( मायिक ) पुरुषाला घेऊन amet आला आणि तो ; 


४: | श्रीकृष्णास असें हणाला की, ॥ २९ ॥ हे मूखो कृष्णा, ज्याकरितां या संसारांत å जिवंत राहिला आहेस, तो हा तुझा जन्म देणारा पिता वसुदेव आहे. पहा आतां तुझ्या |; 


> 


४०, Qs SP ats ate ap. 
ee ee ne, 
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जर. तू समर्थ असशील तर पार्चे संरक्षण कर 


||| देखत याचा मी वध करिता, अरत -तर पायें - ॥ २६ ॥ याप्रमाणें aaret श्रीकृष्णाची निर्भत्सना कडून, त्या वसुदेवाचे मस्तक || 
lagt तोडिलें आणि तें घेऊन आकाशांतील सौमविमानांत आरोहण केले ॥ २० ॥ त्यावेळी स्वतःसिद्वज्ञाननान असाहि तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण, वसुदेवादिक स्वज-|| 
॥४ नाच्या संबंधानें दोन घटिकापर्यंत मनुष्यस्वभावरूप शोकामध्ये निम होऊन, नंतर त्यानें, å वसुदेवादिक सर्वहि, ही मयास॒रानें शिकविलेली, ment पसरलेली आसुरी” | 
$| प्राया आहे असें जाणिठें ॥ २८ ॥ जेव्हां जसा जागत झालेला पुरुष, स्वप्नामध्ये पाहिलेले पदार्थ पहात नाहीं त्याप्रमाणें, त्या युद्धामध्ये श्रीकृष्णाने दूत पाहिला नाहीं व || 
न re FE नाकात शरीरहि पाहिलें नाही, तर सौभविमानांत बसून आकाशांत फिरणाऱ्या शत्रूला ( शाल्वाला ) मात्र पाहिलें आणि तो श्रीकृष्ण त्याला मारण्यास उद्युक्त झाला ८ 


॥४॥॥ २७ ॥ स्वबोधः स्वतःसिद्धज्ञानवानपि स्वजनस्नेहतः मकृतो कय उपपुतो निमग्नः आस्ते अतिष्ठत्‌। ततस्तत्सवेमामुरीं मायामदुध्यत्‌। मायेयमिति ज्ञातवान्‌ ॥ २८॥ 
(स्वाम rd यथा ॥२९॥ एवं परमतमुपन्यस्तं निराकरोतिं। एवमिति | केच केचन | नान्विता अनन्विताः पूर्वापरानुसंवानरहिताः। तदाह। यत्स्ववाच इति angel ४: 
यर्थः | अयममिमायः । न तावद्राजस्रयाथे रामेण सह गतः श्रीकृष्णः संकर्षणमनुज्ञाप्येति पवेसुक्त्वात्‌ ॥ ३० ॥ असैभावित चेत्पाह | क शोकमोहाविति । भयं वा हुनि- |; 


ie एवं निरस्यं मायावी खड्ठेनानकदुंदुमेः ॥ उत्कृत्य शिर आदाय खस्थं सौभं समाविशत्‌. ॥ . २७ ॥ ततो मुहूर्त प्रकृतावुपष्ठतः | 
$| स्वबोध आस्ते AMATI: ॥ महानुभावस्तद्वुध्यदासुरी मायां स MEET मयोदिताम्‌ ॥ २८॥ न तत्र दूते न पितुः 


|| कलेवर प्रवुद्ध आजी समपश्वद्च्युतः ॥ स्वाप्त॑ यथा चांबरचारिणं रिपुं सौअस्थमालोक्य निहँठुस्तः ॥ २९ ॥ एवं AG 
| grat ऋषयः केच नान्विताः ॥ यत्स्ववाचो विरुथ्येत gå ते न स्मरत्युत ॥ ३० ॥ क शोकमोहौ सेहो वा भर्य वा येऽज्ञसंभवाः॥ 


|| क्व चाखंडितवित्ञानज्ञानेश्व्स्वखंडितः ॥ ३१ ॥ यरपाद्सेवोर्जितयाऽऽत्मविधया हिन्वंत्यनाद्यात्मविपर्ययग्रहमू ॥ wid |i 

आत्मीयमनंतमैश्वरं कुतो तु मोहः परमस्य सङ्गतेः ॥ ३२ ॥ oe | 

|| पित्तदर्रानकृत तनं हन्युः पुरीं ममेति यदुक्तं यच हस्ताच्छाई न्यपतदित्युक्तं aad वा केति । अज्ञेपु संभवो येषां å 1 अखंडितानि विज्ञानज्ञानेश्वर्याणि यस्य सः । तत्र | 

(2) विज्ञानं स्वख्पविषयम्‌ । ज्ञानं बाह्यविषयम्‌ ॥ ३९ ॥ किंच I यस्य पादसेवया fer पुष्कला या आत्मविद्या तया अनादिश्चासावात्मविपर्येयग्रहश्च अहं कृशः सुखी दुःखी” 
| त्पादिल्क्षणस्ल हिति नाशपंति संतः | ऐचर पद च । तस्य सर्वा we: gal AR | एप हिन्वंति नाशयंति संतः | Gat पदं च । तस्य सतां गतेः कुतो नु मोह इति I अतो नेतद्वचनं सत्यमित्यर्थः ॥ २२॥ 


al 


å | २९ ॥| प्रमाण Ter Ae त्‌ त 
व्रचनाळा विरुद्ध होवें त्याचें खसेखर स्मरण सखी “ ~~ av ke ह 


. | आज्ञा घेऊन रोवा-असे-आहे आणि येथें श्रीकृष्ण, et | स्थांत्‌न ये व प्या 


Hard ॥ ३० ॥ आणि हे बोलणें संभवतहि नाहीं. कारण, अज्ञानी पुरुषांचेठिकार्णी संभवणारे शोके, मोह! भय व स्नेह है ४ आगि- satel 
Wiel aaa खंडित होत नाहींत सा वला भः पी भगवान्‌ कोठें ? ॥ ३१ ॥ ओजि-ज्याच्या चरणसेवेनें sikte झालेल्या आत्पसाक्षात्कारळ fa mire 
rar असलेल्या देहात्मुद्धीचा त्याग wer अनेत असें आत्मस्वरूपी FATA पक TT | TE TT 
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आ.द.उ.टी.| ४ 


योगाने इत्रासुराचें मस्तक तोडून Ties त्याप्रमाणें तोडून पाढिलें, तेव्हा हें कृत्प पहाणाऱ्या sag: तील-मनुष्पांचा-मोद ड ॥ ३६ ॥ हे राजा, || 
/ | पी पापी शाल्व मरण पावला असतां ब तें सोभनामक विमानहि गढेनें चूर्ण झालें असतां, «mia हर्षाने देव a 
मरण पावलेल्या शाल्वादिक मित्रांचा उपकार त्यांच्या पश्चात्‌ फेडण्याकरितां «må fax MAMA युद्ध करण्यास प्राप्त झाला ॥ ३७ ॥ ॥- याम्रबाणें | 

fa शालयः वामक RTT ETT AA झाडात ७७॥ ॥-श्रीकृष्णापणमस्त्‌॥ ॥ || 


लाच GT नाह, 210 


किं तर्हि सत्यं तदाह | तं शक्रपूगैरिति । वर्मे कवचम्‌ । रुरोज बभंज ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ लयार्कसंनिमं प्रलयकाडीनसूर्यसहरम्‌ ॥ ३९॥ ३६ ॥ देवगगेरी रिता वादिताः | 


तं र्रपः प्रहरंतमोजसा शार्वं शरेः शोरिरमोधविक्रमः॥ विध्वाऽच्छिनदवर्म धनुः शिरोमणिं सौभं च शत्रोर्गदया रोज ह॥ ३३॥ 
तरकृष्णहस्तेरितया विच्रूणितं पपात तोये गदया सहस्रधा ॥ esa तडूतळमास्थितो गदामुद्यम्य शाल्योऽच्युतमभ्पगाइतम्‌ 
॥ २४ ॥ आधावतः सगतं तस्य बाहुं ASA छित्वाऽथ रथांगमहुतस्‌ ॥ वधाय शाल्वस्य लयार्कसन्निभं Razat सार्क इवाद- 
याचः॥ ३५ ॥ जहार तेनेव शिरः सकुंडळं किरीटयुक्तं पुरुमायिनो हरिः ॥ वज्नेण हत्रस्य यथा पुरंदरो बभूव हाहेति वच- 


स्तदा TUT ॥ ३६ ॥ तस्मिन्निपतिते पापे सौभे च गद्या EG ॥ नेदुईदुभयो राजन्दिवि देवगणेरिताः ॥ सख्ीनामपचितिं कुर्वे- 
“GUTH रुषाऽ+ययात्‌॥ LOU इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंधे उत्तराधें सोभवधो नाम सप्तप्प्ततितमो5ध्याय॥ ७७ ॥ ॥ 


| ॥ श्रीशक उवाच ॥ शिद्युपालस्य शाल्वस्य पॉड़कस्यापि दुर्मेतिः ॥ परलोकगतानां च कु्वनपारोक्ष्यसो हृदम्‌ ॥ १ ॥ 


किंच सखीनामिति ॥ ३७ ॥ इति 'श्रीपद्वागवते दशमस्कंथे sat टीकायां सप्तसप्षतितमोऽध्यायः ॥ ७०॥ ॥ ततोऽष्टसप्नतितमे दंतवक्रविदूरथी ॥ हत्वा हरिः पुरे रेमे || 


रामः सूतं ततोऽवधीत्‌ ॥ १॥ सखीनामपचिति sifre तदेवाह | शिथुपालस्येति । पारोक्ष्यसौहृदं परोक्ष Rd मुहत्कृत्पम्‌ ॥ Å ॥ 


T 3] = ट्र एणानें, - ववऋषदश्३रथाचा वच करू = ITF] FETE re X अण ६ 


< 


द ART हक a ees | x pla J 4008 [ie स ताच 2 र 1 
। श्रीशुकाचार्य ह्मणाला-हे राजा, परलोकीं गलेल्या-शिशुपाळ, शाल्व आणि TER यांचे परोक्ष करावयाचे मित्रकृत ६ 


३5 5 हो गार नाह, हणून है केविन्मत खरे नव्हे ॥ ३९॥ तर खरे इतकेच कॉ, aR Ta महार करणाऱ्कः त्या शाल्याला, त्या अमोघपराक्रमी श्रीकृष्णाने, || 
वेगानें सोडिलेल्या बाणांनी वरन, त्याचें कवच धनुष्य व मस्तकावरील मणि ही छेदन केलीं आणि शत्रूचे सोभनामक विमानहि गदेनें फोडून ठाकिलें ॥ ३३ तेव्हां |! 
| १ | कृष्णाच्या gen ROH NAA हजारो तुकडे होऊन चूर्ण झालेलें å सौभविमान समुद्राच्या पाण्यांत पडलें. तेव्हां. शाल्व त्या सौभविमानाचा त्याग करून भूमीवर || 
VRV HE saver आणि गदा उचलून मोळ्या त्वरेने कृष्णाच्या अंगावर iver ॥ ३४ ॥ तेव्हां श्रीकृष्णाने आपल्या अंगावर धाऊन येणाऱ्या त्या meat गदेसहित बाहु || 
| बाणाने तोडून टाकून, त्याच्या वधाकरितां प्रलयकालीन सूर्यासारखें अहुत चक्र धारण केलें set hel Å श्रीकृष्ण, जसा सूर्यसहिव उद्पपर्वत- शोभतो त्याम. 


FESR लागला ॥ ३५ ॥ नंतर त्याच चक्राच्या योगानें श्री कृष्णाने, बहुत माया जाणणाऱ्या त्या men कुंडलकिरीटांसहित मस्तक, जसें पूर्वी इंद्राने वज्ञाच्या | 


गणांनीं वाजविलेले seh नाइ पावू लागले. तेव्हां Å 


॥९४१॥ 





| करण्याकरितां एकटा,-पादचारी,-महाबळी हातांत यद-घेऊन चालतांना mater एथिवीठा काँपरिणारां च अत्यंत ga -असा-सो {दुर्मति इत कु Heir TH कृष्णाबरोबर युद्ध : 
| करण्यास प्राप्त झाला ॥ ९॥ २॥ त्या तशा क्रोधानें येणाऱ्या दंतवक्राला पाहून, भीकृष्णाने आपणहि हातांत गदा घेऊन त्वरेने रथावरून खालीं उडी टाकिली आ 
मयोदा sf seere मतिसेध-करित्ये त्याप्रमाणें त्याचा प्रतिरोध केला ॥ ३ ॥ त्यावेळीं मदोन्मत्त अशा त्या दंतवक्राने हातांत गदा उचलून श्रीकृष्णास सांगितले कीं, |; 


Lie आज माझ्या दृष्टिमार्गाला प्राप्त झालास ही मोठी आनंदाची गोष्ट झाठी ॥ ४ ॥ हे कृष्णा, Å जरी आंमच्या मामाचा पुत्र असल्यामुळें मारण्यास योग्य नाहीस, तथापि ||; 


| २ ॥ प्रत्यधात्पतिरुरोध ॥ ३॥ मुकुंद प्राह दुर्मद इत्यादेरधिक्षेपपरता स्फुटेव । परमार्थस्तु दुर्मदो गतमदः प्राह । gå तृतीये जन्मनि मुक्तिदानाथमागतम्‌ । vale ||; 
८ | जन्मत्रयेऽन्विष्यमाणोऽच ब्रह्मशापावसाने भवान्मम स्वामी दृष्टिपर्थ गतः पापतः एतदिष्ट्या दिष्ट्या भद्रं भद्रम्‌ । अतिहषे वीप्सा ॥ ४॥ किंच । हे कृष्ण त्वमस्माकं मातु- || 
८ छेयो बंधुः I एवमपि मित्रधुक मित्राणि घातितवान्मां च जिघांससि तस्मादस्माकं त्वत्तो प्रत्युः सनकायनुग्रहमा्तो नूनं दुर्वारः | अतस्त्वामेतावन्मात्रमहं याचे । कि तदाह । || 

i 


एकः पदातिः ABS गदापाणिः प्रकंपयन ॥ पद्मामिमां महाराज महासत्वो व्यदृश्यत ॥ २॥ तं तथा$5यांतमाळोक्य गदामा- 
el दाय Gav ॥ अवषुत्य रथात्कृष्णः सिंधु वेळेव प्रत्यधात्‌ ॥ ३॥ गदामुद्यम्य कारूषो मुकुंद प्राह qua: ॥ दिश्या दिश्या भवानय 
el मम दृष्टिपथं गतः ॥ ४ ॥ खं मातुळेयो नः कृष्ण मित्रधुङ्‌ मां जिघांससि ॥ अतस्त्वां गदया मंद हनिष्ये वज्रकल्पया ॥ ५॥ 

तर्ह्यारण्यमुपेम्यज्ञ मित्राणां मित्रवत्सलः ॥ बेघुरूपमरिं हलवा व्याधिं देहचरं यथा ॥ ६ ॥ एवं रूकषस्तुदन्वाकयैः कण्णं तोत्रैरिव 

द्विपम्‌ ॥ गदया5ताडयन्मूर्धि सिहवद्यनद्च सः॥ ७॥ गद्याऽमिहतोऽप्याजो न AUS WAT ॥ कृष्णोऽपि तमहन्गुर्व्या 


ब * 

कोमोदक्या स्तनांतरे ॥<॥ | ह | 
अमंद सर्वसहनसमर्थ । कषत्रधर्मेण सेवितुं गदया त्वां हनिष्ये महरिष्यामि । तामेकवारं सहस्वेति । ननु वज्ञतुल्यां rat को वा सहेत नेवमित्याह। अवज्ञकल्पया उत्पलमा- |+ 
लावदतिकोमलयेत्र्थः ॥ ५ ॥ aad हनने कस्तव पुरुषार्थस्तमाह । तीति । अज्ञ न विद्यते ज्ञो यस्मात्‌ हे sårt: परमार्थतः | स्वामिनमेतदेहतंबं घेन बंधुरू पमरि बरह्म 
शापेन शह्लुत्वेन प्रतीत त्वां हत्वा मित्राणामातृण्यगुैम्युपेष्यामि | विशेषेणाधीयते मनसि चिंत्यत इति व्याधिः | देहे ऽतय।मितया चरतीति तथा at हतवा क्षात्रवर्मेणा- i 
राध्य । हंतेगत्यर्थस्य ज्ञानाथेत्वाज्ज्ञात्वेति वा I तेन यथा पित्रादीनामानृण्यमुपयंति तद्वदिति ॥ ६ ॥ रूलैरित्यादिप्रतीत्यभिमायेण | तोत्रैर॑कुशादिभिः ॥ ७ ॥ ८ ॥ ` 
तूं ज्याअर्थों आमच्या शिशुपाळवगेरे मित्रांचा वध केलास व मलाहि मारूं इच्छितोस त्याअर्थी ज्याअर्थी आमच्या शिशुपाळवगेरे मित्रांचा वध केछास व मलाहि भार इच्छितोस त्याअथी हे मंदो आतां मी ह्या वज्ञासोरख्या गदेनें तुला मारितों ॥ ५ Ve वज्ञासांरख्या गदेनें तुळा मारितों ॥ ५ be; 
म्ये सैचार करणाच्या-ब्यांधीचा-जसा-नारा TAT CATT मित्रवत्सळ असा-मी;-जेव्हां तुज बंधुरूपी शत्रूला माव तेव्हा -आपल्या मित्रांच्या कगापाहन मुक्त | % 
होईन.॥-६ ॥ याप्रमाणें कठोर भाषणांनी जसा“ अंकुसादिकेंकरून-हचीडा पीडित कस्तित-त्वाप्रमार्गे” श्रीकृष्णाला पीडित करून, त्याच्या मस्तकावर गदेन ताडण केलें |; 


आणि त्याने सिंहासास्खा नांद केला ॥ ७ ॥ गदेनें ताडण केलेछाहि तो याइवश्रेष्ठ श्रीकष्ण, युद्वामध्यें हाललासुद्धां नाहीं तर त्यानें आपल्या मोत्या कोमोद कीनामक || 
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१ हे अमंदा ( सर्वेसहनसमथो ). २ भवन्रकल्पया ( कमळांच्या माळेसारखी अतिकोमळ अशा ). हे हें 5 ( ज्याहून दुसरा ज्ञाता नाही अशा हे सवेज्ञा ). ४ देहामध्यें 
अंतयोमित्वेकरून राहणाऱ्या. ५ विशेषेंकरून चिंतन करण्यास योग्य भशा इश्वराचा. ६ विचार करितात. ७ ब्रह्मशापानें शबरुत्वानें भासणाऱ्या तुझें क्षत्रियथमोनें आराधन करीन. 
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॥२४५] 


अशा-सोमविम्मन, शाल्वराजा, दंतवक व त्याचा भाऊ विदूरथ यांस मारूत,-देब-आमि-पमरनुष्प-पांवी स्तुति केळेल 


|| गदेनें त्या दंतवक्राला इृदयाचेडिकाणीं ताडण फेल ॥ < ॥ तेव्हां गदेच्या महाराने ज्यार्चे हृदय फुटून WS आहे असा ते $a युर्खातून रक्ताचे वमन करीत åa व 
/॥| हातपाय पसरून, गतप्राण होऊन भूमीवर पडला ॥ ९ ॥ हे राजा, जसें våt शिशुपाळाच्या वघाच्यावेळीं त्याचें तेज भगवत्स्वरूपामध्यें प्रविष्ट झाठे होतें तसेच दंतवक्राच्या | 
> | शरीरापासून बाहेर पडलेले आश्वयकारक अतिसूक्ष्म जीवरूपी तेजहि, सर्वलोक पहात असतां, ऋष्णस्वरुपांत प्रविष्ट झालें ॥ १० ॥ नंतर त्या दंतवक्राचा भाऊ विदरथ, | 
“|| भावाच्या शोकाने व्याप्त होऊन, त्या कृष्णाला मारण्याच्या इराद्याने हातांत ढालतरूवार घेऊन क्रोधाने सुसकारे टाकीत कृष्णाच्या अंगावर धावला ॥ १९ ॥ हे राज़ेंद्रा, 
|| तो येत आहे इतक्यांत श्रीकृष्णाने वस्हऱ्यासस्ख्या-धारेच्या आपल्या चक्राने, त्याचें किरीटकुंडलांसहित मस्तक छेदन BS ॥ २२ ॥.. art -दुसरज्यनी अजेय; 


1॥ १३ ॥-मुति, सिद्ध, dad, विद्याधर, sea, 


Mente NATUR Na ॥ १४ ॥ १५ ॥ एवं श्रीकृष्ण महाबलवान पि sisal - जयत्येवेति कृत्वा स कदाचिज्जरासंवा दिभिर्नानित इति पशुदृष्टीना- |: 
se 3 


गदानिर्भिज्नह्ृद्य sant सुखात्‌ ॥ प्रसार्य केशबाह्नैप्रीन्धरण्पां न्यपतद्यसुः॥ ९॥ ततः सूक्ष्मतरं ज्योतिः कृष्णमाविशददरतम्‌ ॥ |¦ 


पश्यतां AAA यथा चेद्यवधे रप ॥ १० ॥ विदूरथस्तु तद्वाता भ्राठशोकपरिष्ठतः ॥ जागच्छद्सिचर्म+यासुछसंस्तजिधांसया 


$| ॥ ११॥ तस्य चापततः कृष्णश्रक्रेण धुरनेमिना ॥ रिरो जहार राजेद्र सकिरीटं सकुंडलम्‌ ॥ १२ ॥ एवं सौमं च शाल्वं च Gea 


सहानुजम्‌ ॥ हत्वा दुर्विषहानन्येरीडितः सुरमानवेः ॥ १३ ॥ मुनिमिः सिदुगंधवर्विद्यावरमहोरीः ॥ अप्सरोभिः पितृगणेयक्षे 


(| किन्नरचारणेः॥ १४ ॥ उपगीयमानविजयः कुसुमेरभिवर्षितः ॥ इतश्च दृष्णिप्रवरेविवेशाळंकृतां पुरीस्‌ ॥ १५ ॥ एवं योगेश्वरः कृष्णो 
al भगवान्‌ जगदीश्वरः॥ ईयते पशुदृषटीनां निर्जितो जयतीति सः ॥ १६॥ श्रुत्वा युद्दो यम रामः कुरूणां सह पांडवेः॥ तीथोभिषेकव्या- 


जेन मध्यस्थः प्रययो किळ ॥ १७ ॥ art प्रभासे संतर्प्य देवर्षिपिठमानवान्‌ ॥ सरस्वती प्रतिस्रोतं ययो व्राह्मणसंद्टतः ॥ १८॥ 


4५ 
मीयते । east हेतवः । योगश्वरो भगवान जगदीश्वर इति ॥ १६ ॥ विदूरथांतमामथ्य पूतनादिदनोः eq ॥- कृष्णस्तूपारमन्नाराद्रामो5हल्‍सूतबल्वकी ॥ FET 0 
१ | माह । श्रुत्वेति ॥ १७ ॥ प्रतिस्रोतं प्रतिलोमम्‌ ॥ ९८ ॥ | 


» | अप्स; -पितुगणऽ यक्ष किंनर व चारण यांनी विजय वर्णेन केलेला आणि पुथ्पशष्टीने-आच 
|| दिक उभाकन सद्योमित केळेल्या द्रारकातगरीमध्यें प्रविष्ट झाला ॥ १४॥ १५ ॥ फ्रपमार्मे-फोमे 


The EDA नि | Ted: र केळे आहे असें वाटतें ॥ १६ it 


वदरथापयत Le hl. Fat Be €+ ne 


——— (८-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection > . te re स. 


प आता कांहीं बळरामाचें चरित्र सांगतो-बळरामानें, कोरवांचा पांडवांबराबर युद्ध || 
¡|| करण्याचा उद्योग चालला आहे असें ऐकून, आपण द्वारकेत राहवे तर कोणाचातरी पक्षपात स्वीकारावा लागणार, तो न स्वीकारण्याचे मनांत आणून तो|; 
_ [३ | तीर्थयानेच्या मिषाने, द्वारकेतून निघाला ॥ १७॥ त्यानें आपणाबरोबर ब्राह्मणांस घेऊन प्रभासतीथौमध्यें ख़ान करून तेथे तर्पण, ब्राह्मममोजनवगेर करून देव, ऋषि, i 


॥२४९॥ 


fe 





% | पितर व मनुष्य थांना ga केले आणि तो सरस्वतीनदीच्या उगमाकडे जावयास निघाला ॥ १८ ॥ त्यानें gues, eer, त्रितकूप, सुदर्शन, विशाल, बह्मतीर्थ, | 
चक्रतीर्थं व पश्चिमवाहिनी सरस्वती यांची यात्रा केळी ॥ १९ ॥ नंतर हे राजा, यमुनेच्या कांठीं व गंगेच्या कांठीं जी तीर्थे आहेत त्यांची यात्रा करून, नंतर त्यानें जेथें 
शौनकादिक ऋषि सत्र करीत होते त्या नेमिषारण्यांत गमन FS ॥ ९० ॥ तो बळराम आला AR जाणून सहस्रसेवत्सरात्मक सत्राचे अनुष्ठान करणाऱ्या त्या | ४: 


शोनकादिक AA, आसनांवरून उठून सामोरे जाऊन त्याला नमस्कार केला र करून त्याचे यथाविधि |: 
पूजन केलं ॥ २१॥ तेव्हां, परिवारासहवर्तमात पूजा केलेल्या व आसनाचा स्वीकार केलेल्या त्या बळरामानें तेथें बसलेल्या व्यासशिष्य रोमहषणास पाहिलें ॥ २२ UNG 


EEE 


सुदर्शन तीर्थम्‌ | चक्रं चक्रतीथेम्‌ ॥ १९ ॥ यमुनामनु यानि तीर्थानि गंगामतु च यानि तानि सर्वाणि गत्वा नेमिषमरण्यं जगाम ॥ २० ॥ अभिप्रेत्य श्रीराम इति 
ज्ञात्वा ॥ २१ ॥ महर्षेंव्यॉसस्थ ॥ २२ ॥ सरत प्रतिळोमजम्‌ | न कृतं प्रहणमंजलिश्व येन तम्‌ I अध्यासीन च तान्‌ तेभ्यो5प्युचेरासीनमित्यर्थः ॥ २३ ॥ २४ ॥ अजानन्न Å 


| एथूदकं बिंदुसरख्रितकूपं सुदशनम ॥ विशालं ब्रह्मतीर्थं च चक्र प्राची सरस्वतीम्‌ ॥ १९॥ यमनामनु यान्येव गंगामनु च भारत ॥ ||; 

४ जगाम नेमिषं यत्र ऋषयः सत्रमासते ॥ २० ॥ ` तमागतमभिप्रेत्य सुनयो Sako: ॥ अभिनंद्य यथान्यायं प्रणम्योत्याय || 

४ चाचयन्‌ ॥२१॥ सोऽचितः सपरीवारः कृतासनपरिंग्रहः ॥ रोमहर्षणमासीनं महर्षेः शिष्यमेक्षत ॥२२ ॥ अप्रत्युत्यायिनं सूतम- || 
कृतप्रहणांजलिस्‌ ॥ अध्यासीनं च तान्विप्रांश्वुकोपोडीक्ष्य माधवः ॥ २३ ॥ कस्मादसाविमान्विप्रानध्यास्ते प्रतिकोमजः ॥ धर्म- 
पाळांस्तथेवास्मान्वधमर्हति gate: ॥ २४ ॥ ऋषेर्भगवतो भूत्वा शिष्योऽधीत्य बहूनि च ॥ सेतिहासपुराणानि धमंशाख्राणि 
सवेशः ॥ २५ ॥ जदांतस्थाविनीतस्प रथा पंडितमानिनः ॥ न गुणाय भवंति स्म नटस्थेवाजितात्मनः ॥ २६॥ एतदर्थों हि ठोके 


ऽस्मिन्नवतारो मया कृतः ॥ वध्या मे धमध्वजिनस्ते हि पातकिनो$धिकाः ॥ २७॥ 


4: | घ्यास्त इति चेन्नेवमित्याह । ऋषेरिति ॥ २५ ॥ ननु age: कथमेवं कुयोततत्राह । अदांतस्येति । गुणाय यथोचितातुष्ठानाय ॥ २६ ॥ विप्रानध्यास्तामन्यद्रा किंचित्करे 
| किं तवेति चेत्तत्राह | एतदर्थ इति । धर्मध्वज्ञिन उत्तमलिंगधारिणः ॥ २७ ॥ | | | 
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१ | आणि ज्यानें आपणास उत्यापन दिलें नाहीं, वांकून नमस्कार केला नाही किंवा हातहि जोडिळे नाहींत आणि जो प्रतिलोमज असून त्या सर्व ब्राह्मणापेक्षांहि उंच ||; 
१ | आसनावर बसला आहे अशा त्या खताला पाहून तो बळराम HE झाडा ॥ २३ ॥ आणि आपल्याचठिकाणीं असें हणाला कीं,- हां aa प्रतिलोमज असूनहि ह्या सवे i 
| बाह्मणांपेक्षां व धर्मरक्षक अशा आमच्याहिपेक्षां उंच आसनावर काय हणून बसला आहे !! या अपराधानें हा दुर्बुद्धि वध करण्यास योग्य आहे॥ २४॥ PETE वेदः ||; 
* | व्यासाचा शिष्य -होऊन त्यापासून इतिहासांसहिस पुष्केळ पुराणें अध्ययन करून तशींच सबै धर्मसासरेंहि-भष्यपन-करून उंच -आसवावर बसला EH ९% HET 
i कसविण्याकरितां-संभाविताचा-वेष धारण करणारा अजितेद्रिय, अजितवित्त, विनयरहित व व्यर्थ पंडिताभिमानी असतो त्याला å 


3 ‘RN BEL 


|| याघादिकांचे-भभ्यासहि aner होत नाहींत १६ ॥ .हणून अशा दुष्टांच्या वघाकरितांच यालोकीं मीं अवतार धारण कला आह 


{= 
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भा.द.उ.टी.) ९ धर्मेव दाखविणारे ब = पथ | 
| | असें तो भगवान्‌ प्रभु बळराम भाषण करून, कष्टांच्या वघापारून-निः - == å 
0. | दर्भानेंच प्रहार केला ॥ २८ ॥ त्यावेळीं हाहाकार उ्चास्मारे व-खिनवित्त med सर्वेहि ऋषि, त्या संकर्षण देवाला असें झणाले कीं,-हें प्रभो, तूं हा अधर्म केला |+ 


१९ | आहेस ॥ २९ ॥ झालम अर्धा पजाचा वध- प कसा? असे झपणह - हे यदुनंदना, ' जोपर्यंत हें ( सहस्संवत्सरात्म क ) सत्र समाप्त होईल र 
तोपर्यंत आम्हांला पुराणकथा सांगण्याकरितां या रोमहषेणाला आहां बह्मासन RS होते आणि याच्या देहाला केशा न होतीऊ असें आयष्पहि दिलें ATU ३० U|: 


॥९%४ ३॥ 


|| तझया पराक्रमाची व रोमहषेणाच्या मरणाची ज्याप्रकारें सत्यता होईल व “जोपयंत 


#||भावित्वादिति | नहि भवितव्यं केनापि परिहर्तु शक्यत इत्यर्थः | अहनत्‌ अहन्‌ ॥ २९८ ॥ ते त्वया ॥ ९९ ॥ अधार्मिकप्रतिठोमजवधः कोऽयमधर्म इति चेत्तत्राहु 
| अस्येति | पुराणप्रवचनायात्मनः शरीरस्य नास्ति så यारिमिस्तदायुश्च दत्तमिति ॥ ३० ॥ बह्मवधे5पि किं ममेश्वरस्येति चेत्सत्पमेव तथापि प्रायश्चितं कतंव्पमित्याशाये 
|| नाहुः । योगेश्वरस्येति सार्धेन | आल्नायो ब्राह्मणो न हंतव्यं इत्यादिलक्षणः ॥ ३१॥ तथाऽप्येतस्या ब्रह्महत्यायाः पावनं प्रायश्चित्तं हे लोकपावनानन्यचोदितिः स्वयमेव || 


एतावदुक्त्वा भगवान्निट्रत्तोऽसद्रधादपि ॥ भावित्वात्तं कुशाग्रेण करस्थेनाहनत्ममुः ॥ २८॥ हाहेति वादिनः सर्वे सुनयः खिन्नमान- 
साः ॥ ऊचुः संकर्षणं देवमधमस्ते कृतः प्रभो ॥२९॥ अस्य ब्रह्मासनं दृत्तमस्माभियेदुनंदन॥ आयुश्चातमक्मं तावद्ावत्सत्रं समाप्यते 
॥ ३० ॥ अजानतेवाचरितस्त्वया ब्रह्मवथो यथा ॥ योगेश्वरस्य भवतो नाम्ना योऽपि नियामकः॥ ३१॥ ययेतहरह्महत्यायाः पावनं ठो- 
कपावन ॥ चरिष्यति भवांछोकसंग्रहोऽनन्यचोद्तिः ॥ ३२ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ करिष्ये वथनिवेशं छोकानुग्रहकाम्यया ॥ नि- 
यमः प्रथमे कल्पे यावान्स तु विधीयताम्‌ ॥ ३३ ॥ दीवमायुबतेतस्य सत्वमिद्रियमेव च ॥ आशासितं यत्तद्ूत साधये योगमा- 
यया ॥ ३४॥ ऋषय ऊचुः ॥ AGE तव वीयस्य मृत्योरस्माकमेव च ॥ यथा भवेहचः सत्यं तया राम विधीयताम्‌ ॥ ३५ ॥ 


भवान्यदि करिष्यति तहि लोकसंग्रहो भविष्यति नान्यथेति ॥ ३२॥ वधस्य निवेशं प्रायश्चितम्‌ | प्रथमे करपे मुख्यकरुपे । विधीयतामुपदिश्यताम ॥ ३३ ॥ किंच बत हे || 
#|| मनयः एतस्य Haag: सत्वं बलमिंद्रियं तत्पाठवं च अन्पच्च ` यद्गवद्विराशासितमपेक्षितं avga सर्वस्‌ ॥ २४ ॥ अच्नादीनां यथा सत्पता भवेदस्माकं च वचः सत्यं यथा || 


भवेत्तया विधीयतामित्यर्थः ॥ २५ ॥ 


ह्मणून हें सवे न जाणणाऱ्याच तूं, ब्रह्मवधासारिखो याचा वध आचरण केला आहेस. हे लोकपावना, योगेश्वर अशा तुला, * बराह्मणाचा वध कछ नये असा 

घडेळ, SUS ॥ ३१॥ ३२ ॥ श्रीभगवान्‌ झणाला-क्रषिहो, लोकसंग्रहाच्या इच्छेने मी या घडलेल्या वधाचे प्रायश्चित्त करितों. यास्तव अगदीं मुख्य- | % 
४ पक्षी जे प्रायश्चित्त असेल तें तुही मला सांगा ॥ ३३ ॥ आणि हे ऋषिहो, या. रोमहषेणाला-दीर्घ आयुष्य, बळ, इंद्रियपडुत्व व दुसरें जें कांहीं तुझांस अपे 
क्षित असेल तें सै मळा सांगा: मी आपळ्या अचिंत्यशक्तीच्या योगानें तें सर्वे संपादन करीन ॥ ३४ Na ऐकून ऋषि झणाले-हे रामा, Å सोडलेल्या शस्त्राची, | 


ba 
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सत्र आहे तोपर्यंत å दीर्घायुषी व पुराणवक्ता हो असें आमर्चे वचनहि |+: 
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जसें सत्य होईल तसें करावें ॥ ३५ ॥ श्रीमगवान्‌ झाणाझा= पित्याचा आत्मा हाच great उत्पन्न होतो असें वेदाचे सांगणें आहे, झणून था रोमहर्षणाचा ||; 
पत्र ज्ञो man आहे तो हाच आहे असें समजा. तोच तुझांला पुराण सांगणारा होईल आणि आयुष्य, इंद्रियशक्ति व शरीरसंबंधी बळ यांनीं तो संपन्न होईल, fet 
तो साक्षात्‌-न वाचल्यामुळे माझ्या anh, मृत्यूची क आसुष्मादिकांच्या सिद्दीने तुमच्या वचनाचीहि सत्यता. होईल ॥ २६ ॥ हे ऋषिश्रेष्ठट , तुमचा दुसरा कोणता |; 
|| मनोरथ आहे तो मला सांगा ह्मणजे मी तो पर्ण करितों. नंतर, मजकडून बह्मदंड घेऊन खतहत्पेचें प्रायश्चित्त न जाणणाऱ्या मला, तुझी सर्वज्ञ आहां हाणून, || 
जे प्रायश्चित्त यथायोग्य ade तें विचार करून सांगा ॥ ३७ ॥ ऋषि झणाले- इल्वलाचा पुत्र बल्वळनामक एक मोठा भयंकर दानव आहे, तो दर पूर्णिमेस i 


(|| तथा संपादयन्नाह | आत्मा वा इति । अंगादंगात्संभवसि हृदयादमिजायसे ॥ आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरदः शतमित्यादि वेदानुशासन ववचनम्‌ । तस्मादस्य रोमहर्षः |; 
गस्य पुत्र उग्रश्नवा भवतां पुराणम्रवक्ता भवेत्स चायुरादिमांश्च भवेत । अतः साक्षादजीवनादल्नस्य मृत्योश्च सत्यता पुत्ररुपेण चासुरादिसिद्वेयुष्मद्रचनस्यापि सत्यता स्यादिति || 


भावः ॥ ३६ ॥ प्रथमं तावदपेक्षितं कथय तदहं करिष्यामीत्याह । कि वः काम इति। किंविषयो वः कामो वतते तहूतेति। अयानंतरं ब्रहमदंडं गहीत्वाऽप चिति Avskr || 
श्रीभगवानुवाच ॥ आत्मा वे पुत्र उत्पन्न इति वेदानुझासनम्‌ ॥ तस्मादस्य भवेहदक्ता आयुरिद्रियसत्ववान्‌ ॥ ३६ UTG वः का" 

मो मुनिश्रेष्ठ ब्ताहं करवाण्यथ ॥ अजानतस्त्वपर्चात यथा मे चियतां बुधाः॥ २७॥ ऋषयः eg ॥ य सुता पारो | 

बल्वळो नाम दानवः ॥ स दूषयति नः सत्रमेस पर्वणि पर्वणि ॥ ३८॥ तं पापं जहि दाशाह तन्नः शुश्रूषणं परसू ॥ पूयशो |; 

॥ चरित्वा हादृशमासांस्ती्थस्तायी Age | 


णितविण्पूत्रसुरामांसाभिवर्षिणम्‌ ॥ ३९ ॥ ततश्च भारतं वर्षे परीय सुसमाहितः 


॥ ४० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधे उत्तरार्थे बलदेवचरित्रे बल्वलवधोपक्रमो नामाष्टसप्ततितमोऽष्यायः ॥७८॥ ॥ 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ ततः पषेण्युपावत्ते प्रचंडः पांसुवर्षणः॥ भीमो वायुरभ्द्राजन्पूयगंधस्तु सर्वेशः ॥ १॥ 
å मे हे बुधा यथावच्चित्यतामपचितिरिति ॥ २७ ॥ प्रथमं तावदपेक्षितं कतेव्यं कथयंति इल्वलस्येति द्वाभ्याम्‌ ॥ ३८ ॥ ३३ ॥ प्रायश्चित्तमाहुः । ततश्चेति । परीत्य प्रदक्षिणी- ||; 


५ 


| कृत्य | सुसमाधानादिगुणविशेषादेकाब्दमात्रमुक्तमित्यविरोधः | सुसमा 
Ål घामष्ठसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८॥ ॥ ऊनाशीतितमे रामो बल्वलं द्विजतुष्टये ॥ निहत्य ती 


हितः कामक्रोधादिरहितः | चरित्वा कृच्छाणि ॥ ४० ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे उत्तरार्धे टीका- ग 
वैज्ञानायैः सूतहत्यामपानुदत्‌ ॥ ९ ॥ उपाइते प्राप्ते ॥ १॥ 


e 
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घेऊन आमच्या सत्राला इषित करितो ॥ ३८ ॥ हे रामा, त्या पापी दानवाला तूं मारून टाक, झणजे तेच आमचें उत्तम TAIT होईल. कारण, तो आपच्या यज्ञाच्या || 
बाजूंनी वर्षांव करीत असतो ॥ ३९ ॥ तदनंतर, å एकवर्ष ( बारामहिनेपर्यंत ) एकाग्रचित्ताने भरतखंडाला भद || 


सून शुद्ध होशील ॥ ४० ॥ याप्रमाणें -श्रीमद्मामवतवापक पहापुराणाच्या दशमस्क |: 
पाळ्या-संतेषाव भर्ती कथा वर्णेव केळेळी आहे ll % ॥ श्रीशुकाचार्य |! 
रा वाहूं. लागला आणि जिकडेतिकडे पुवाचा दुर्गंध | ६ 
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।_. भा.द.उ.टी. ६६ VEST ॥ ३ ॥ नंतर बल्वलानें निर्माण केलेली विष्ठागूत्रादिकांची अमंगळ बृष्टि पज्ञशाळेमध्यें होऊं लागली. नंतर शूल धारण करणारा Å बल्वळ दानव दिसू छागला ॥२॥ ; 
निव्ह-बस्थळळेल्या काजळाच्या TATRA काळा; मोठा देह वारण-करमास, तापलेल्या तांब्यासाररू खा कर्‌ च्या योगानें भयंकर || 


॥२४४॥ || ESA युक्त असें इख-असलेश्वा- त्या बल्वलास पाहून बळरामानें senn विकस्म-व वैत्वाचे कमन कस्णात्या-आपर्पा मुसळाचें व amet स्मरण केलें. तेव्हां |: 
å 


GT तत्काळ पाप झालीं ॥ २ ॥ ४॥ तेव्हां, बळरामानें ga होऊन आकाशांत असलेल्या त्या बहाद्रोही बल्वलाला, नांगराच्या अग्रानें ओढून मुसळानें मस्तकावर प्रहार 
| केढा॥ ५ ॥ तेव्हां मस्तक फुटून गेलेला तो बल्वल, रक्ताचें वमन करीत व पीडित झाल्यामुळें ओरडत, Dil | 
ey पता CTS भूमावर पडला ॥ ६ ॥ याप्रमार्णे त्याचा वध केछा असतां संतुष्ट झालेल्या त्या महाभाग्यवंत ऋषीनीं, रामाची स्तुति करून व खरे आशीवाद देऊन 
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१॥॥ २॥ भिन्नो विवीर्णोऽजनचय उपमा यस्य तमतिकृष्णमित्यर्थः | तप्तताम्रवच्छिखा इमश्रणि च यस्य तम्‌ I pitied भरूकटीयुत॑ मुखं यस्प तम॒॥ ३॥ ४॥ ५ U|: 


ततोऽमेध्यमयं वर्ष बल्वळेंन विनिर्मितम्‌ ॥ अभवद्यन्नशाळायां सोऽन्वहश्यत ASTEN २॥ तं विलोक्य बृहक्तायं भिन्नांजन- 
चयोपममू ॥ तप्तताम्रशिखाश्मश्रु देष्रोम्रश्नुकुटीसुखम्‌ ॥ ३ ॥ सस्मार सुसळं रामः परसेन्यविदारणम्‌ ॥ SS च देत्यदमनं ते 
- तुणसुपतस्थठुः ॥ ४॥ तमाङृष्य हलछाग्रेण बल्वळं MARG ॥ मुसळेनाहनत्कुडो AÅ Tass IG: ॥ ५ ॥ सो5पतहुवि 
निभिन्नळळाटो5स्रक्समुत्सजच ॥ मुंचन्नातखरं शैलो यथा वज्रहतो5रुणः ॥ ६ ॥ संस्तुत्य FATT रामं प्रयुंज्यावितथाशिषः ॥ 
अभ्यपिचन्महाभागा aad विबुधा यथा ॥ ७॥ वैजयंती ददुर्मालां श्रीधामाम्छानपंकजाम्‌ ॥ रामाय वाससी दिव्ये दिव्यान्या- 
भरणानि च ॥ < ॥ अथ तेरभ्थनुज्ञातः कोशिकीमेत्य बाह्मणेः॥ aar सरोवरमगाद्यत सरयुराखवत्‌ ॥ ९ ॥ अनुद्लोतेन 
सरयू प्रयागसुपगम्य सः ॥ स्नात्वा सतप्य देवादीन्‌ जगाम पुलहाश्रमम्‌॥ Fo UMA गंडका Heat विपाशां शोण SULT: UV 
गयां गला पितृनिष्ठा गंगासागरसंगमे ॥ ११ ॥ 


अरुणो रुधिरेण दैत्यः | शैलो धातुभिर्यथेति॥ ६ ॥ ७ ॥ श्रियो धामान्यम्लानानि पंकजानि यस्यां ताम्‌ ॥ ८॥ किं तत्सरः । यत इति I आखवह॒दगात्‌ ॥ ९॥ अनुस्रोः ||: 

तेनानुलोमतः पुल्हाश्रमं हरिक्षेत्रम्‌ ॥ १० ॥ गोमत्यां गंडक्यां विपाशायां च स्नात्वा शोणे च आधुतः इष्टा संपूज्य ॥ ११ ॥ a oat ig 

१! | त्याला, जसा-इत्राच्या वधानसंतु्ट झालेल्या ati इंद्राला अभिषेक--केल्य-हेता त्याप्रमाणें अभिषेक केला ॥ © ॥ आणि त्यांनी त्या रामाला दिव्य ब्ले दिव्य भूषणे Å 

ga ÅT स्थान व कधींच म्लान न होणारी जिची कमळें आहेत अशी वैजयंती माळा अर्पण केली ॥ < ॥ नंतर त्या क्रषीनों आज्ञा der तो बळराम, ब्राह्मणांसहव- |. oe 

£ | मान कौशिकी नदीजवळ येऊन तेथें स्रान करून, नंतर जेथून सरयू नदी उत्पन्न झाली आहे त्या सरोवराजवळ आला ॥ ९ ॥ नंतर तो बळराम सरयूच्या कांठाकांठानें | ॥ २४४॥ | 

र प्रयागास जाऊन तेथ BIT व देवादिकांचें तर्पण करून पुढें हरिद्वारास गेला ॥ १० ॥ नंतर त्यानें गोमती, गंडकी व विपाशा या नद्यांमध्ये ज्ञान करून शोणनामक GE] | 
नदामध्यें ज्ञात केलें. नंतर गयेमध्यें जाऊन तेथें पितरांचें ' जीवत्पितक असल्याम ब्राह्मणभोजनादिकॅकरून, आराधन करुन नंतर गंगेच्या व समुद्राच्या संगमांत | | 
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ar BS ॥ ११ ॥ नंतर, महेंद्रपवेतावर परशुरामाचे दर्शन घेऊन व त्याला नमस्कार करून पुढें संप्रगोदावरी, वेणा, पंपा I भीमरथी या नद्यांमध्ये ज़्ात केलं | 
॥ १९ ॥ नंतर, त्या रामानें कार्तिकस्वामीचें दरीन घेऊन शंकरार्चे स्थान अशा श्नीशेलपर्वेतावर गमन केलें. तेथून त्या प्रभूने द्रविडदेशांत असलेला महापवित्र वेंकट |; 
पर्वत पाहून कामकोष्णी नदीचें ख़ान करून कांचीनगरीमध्यें गमन केलें. नंतर नद्यांत श्रेष्ठ अशा कावेरीमध्यें am करून पुढें, जेथें श्रीहरि सन्निहित असतो अशा || 
पहापवित्र श्रीरंगक्षेत्रास गमन HS ll १३॥ २४॥ नंतर, हरीचे क्षेत्र अशा ऋषभपवेताची तशीच दक्षिणमथुरेची यात्रा करून महापातकांवा नाश करणाऱ्या 
समुद्रसंबंधी सेतुबधास गमन केळे ॥ १५ ॥ तेथें त्या बळरामाने ब्राह्मणांस दहाहजार गाई दान दिल्या. पुढें तो कृतमाला व ताम्रपर्णी या नद्यांमध्ये खान करून कु“ ||; 

vell छाचल अशा मलयपर्वतावर गेला॥ १६॥ तेथें असलेल्या अगस्त्य ऋषीला त्यानें नमस्कार करून त्याची पूजा केल्यावर त्या ऋषीर्ने आशीर्वाद देऊन पुढें जाण्या- |: 


® 


Q 


KZ 


॥ १२॥ श्रीशेलं श्रीपर्वतम्‌ ॥ १३ कांची पुरीम्‌ ॥ १४ ॥ १५ ॥ १६ ॥ दक्षिणमणेवम्‌ ॥ १७ ॥ फाल्णुनमनंतपुरम्‌ | पंचाप्सरसं सरः | अस्पर्शदस्प्रशत्‌ CU क्य 1 २3 वा रोप १४ URAL २६ विमेव १७ ॥ कुतम्‌ | पंचाप्परस सरः मत्त 9 ॥ १८ ॥ (as) 
उपस्एश्य महेद्राद्रो रामं इष्ठाऽभिवाध च ॥ सप्तगोदावरी वेणां पंपां भीमरथी ततः॥ १२ ॥ स्कंद car ययो रामः श्रीशैलं गि- 
रिशाळयस्‌ ॥ द्रविडेषु महापुण्यं sarte वेकटं प्रभुः॥ १३ ॥ कामकोष्णी gå कांची कावेरी च सरिद्वराम्‌ ॥ श्रीरंगाख्यं महा- |; 
पुण्यं यत्र सन्निहितो हरिः॥ १४॥ mv हरः क्षेत्रं दृक्षिणां मथुरां तथा ॥ सामुद्रं सेतुमगमन्महापातकनाशनस्‌ ॥ १५॥ 
तत्रायुतमदाड्धेनूर्ब्राह्मणेभ्यो हलायुधः ॥ कृतमालां ताम्रपर्णी AST च कुछाचलम्‌ ॥ १६ ॥ तत्रागस्त्यं समासीनं नमस्कृत्या- | 
भिवाद्य च ॥ योजितस्तेन चाशीमिरचुन्ञातो गतोऽणवम्‌ ॥ दक्षिणं तत्र कन्याख्यां SM देवी ददृश सः ॥ १७॥ ततः फाल्णू- 
_नमासाद्य पंचाप्सरसमुत्तमस्‌ ॥ विष्णुः सन्निहितो यत्र स्नात्वा5स्पर्शे्ववायुतम्‌ ॥ १८॥ ततोऽभित्रञ्य भगवान्केरळांस्तु त्रिगत- 
काव्‌ ॥ गोकणीख्यं शिवक्षेत्रं सान्निष्यं यत्र धूजेटेः ॥ १९ ॥ आयी देपायना इष्वा द्पारकमगाद्वछः ॥ तापी पयोष्णी निर्वि 
ध्यामुपरणश्याथ FSH ॥ २० ॥ प्रविश्य रेवामगमदत्र माहिष्मती पुरी ॥ मजुतीथसुपर्टरेय प्रभासं पुनरागमव ॥ २१ ॥ 
st हिजेः कथ्यमानं कुरुपांडवसंयुगे ॥ सर्वराजन्यनिधन भारं मेने हृतं भुवः ॥ २२॥ | 
AF केरलादीन्देशाच ॥ १९ ॥ द्रीपमयनं यस्यास्ताम्‌ ॥ २० ॥ २१॥ RR ह य त er 
` ||| त्त आज्ञा दिली असतां, दक्षिणसमुद्राच्या तीरीं गमत केलें ॥ १७ ॥ तेथें त्यानें कन्यानामक दुर्गादेवीचें दर्शन धेतळें. नंतर अनंतपुरास जाऊन पुढें पंचाप्सरसनामक | 
Hel सरोवरास गमन केलें. जेथें विष्णु सनिहित आहे अशा त्या सरोवरांत स्नान करुन ब्राह्मणांस दहाहजार गाई दिल्या ॥ १८ ॥ नंतर तो भगवान राम, केरलदेशांत व| ; 
आ Borgata जाऊन जेथें शैकराचें सांनिष्य आहे अशा गोकर्णनामक शिवक्षेत्रास गेला ॥ १९ ॥ नंतर, द्वीपाचा आश्रय करून राहणाऱ्या आयावी दशन घेऊन le 
ll तो बळराम शूर्पारकनामक क्षेत्रास गेला. पुढें तापी, पयोष्णी व तिर्विध्या या नद्यांत खान करून दंडकारण्यामध्ये जाऊन, जिच्यातीरीं माहिप्मतीनामक नगरी आहे अशा || 
fil नमंदानदीजवळ गेला. तेथें ATT करून नंतर मनुतीर्थात am करन पुन्हा प्रभासक्षेत्रास प्राप्त झाा॥ ९० ॥ २१ ॥ तेथें ब्राह्मणांच्या सांगण्यावरून कोरवपांडवां- 
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å व्यतरददात्‌ ॥ ३१ ॥ ३२॥ 


> 


ey च्या युद्धांत सवे राजे मरण पावले असें ऐकून त्यानें एथ्वीचा भार उतरला असे मानिलें ॥ २२॥ नंतर Å बळराम, संग्रामामध्ये भीमसेन व दयीधन हे गदांनों परस्पर |: 
|| युद्ध करीत आहेत असें ऐकून, त्यांचें निवारण करण्याकरितां कुरुक्षेत्रांव गेला ॥ २३ 1 तेव्हां युधिष्ठिर, नकुळ, सहदेव, कृष्ण व अर्जुन यांनीं त्यास पाइन, नमस्कार केले ||* 
॥आणि हा बळराम, काय सांगण्याकरितां येथें आला आहे ? असा विचार करीत उर्गीच राहिले ॥ २४ ॥ तो बळराम, क्रोधयुक्त झालेल्या, जयावी-इच्छा करणाऱ्या k 
व. हातांत गदा -धेऊन-- चित्रविचित्र भंडळे -फिस्माऱ्या त्या उभयतां भीमदुर्योधनांस पाहून असें णाला कीं/-॥ २५ ॥ हे राजा galam, हे ब्कोदरा || 
बळी वीर आहां. gained एकाला ( भीमारा-) ह्य ¦ दुर्योधवापेक्षां-/-बच्णनें-अधिक- आहे भसे -मी-समजवों- आणि _ एकाला | 
वा” हा गदाप्रहार करण्याच्या Braa rer. "समजतो ॥ २६ ॥ ह्मणून समबळी अशा तुम्हां दोघांपेकी एकाचा या|| 


विनशनं कुरुक्षेत्रम्‌ ॥ २३ ॥ विवशुवक्तमिच्छुः । किं वदिष्यतीति भिया तूष्णीमासन्निति ॥ २४ ॥ २५॥ २६ ॥ अन्यः पराजयो वा । रणः संग्रामः ॥ २७॥ भर्थवद्वा-| 


सेना, तुझी उभयतां 


स भीमदुर्योधनयोगदा्यां युद्धयतो्षे ॥ वारयिष्यन्विनशनं जगाम यदुनंदूनः ॥ 33 ॥ युधिष्ठिरस्तु å eer यमौ कृष्णाञ्जु- 
नावप ॥ अभिवाद्याभवंस्तूष्णीं किं विवश्चरिहागतः॥ २४ ॥ गदापाणी उभौ ear संरब्धौ विजयैषिणो ॥ मंडलानि विचित्राणि 
चरंताविदुमब्रवीव ॥ २५ ॥ युवां तुल्यबलो वीरो हे राजन्हे avlet ॥ एकं प्राणाधिकं मन्य उतेकं शिक्षयाऽधिकम्‌ ॥ २६॥ 
तस्मादेकतरस्येह युवयोः समवीर्ययोः ॥ न लक्ष्यते जयोऽन्यो वा विरमत्वफलो रणः ॥ २७॥ न तद्वाक्यं जग्रहतुर्वहवैरै तृपा- 
daa ॥ अनुस्मरंतावन्योऽन्यं दुरुक्त दुष्कृतानि च ॥ २८॥ दिष्टं तद्नुमन्वानो रामो हारवतीं ययौ ॥ उग्रसेनादिभिः WaT 


|| तिभिः समुपागतः ॥ २९ ॥ तं पुनर्नेमिषं प्राप्तणृषयोऽयाजयन्सुदा Vet क्रतुभिः सं्वेनिटत्ताखिळविग्रहम्‌ ॥ ३०॥ तेभ्यो 


-_ 


विशुदवविज्ञानं भगवान्व्यतरद्विशुः ॥ येनेवात्मन्यदो विश्वमात्मानं विश्वगं विदुः ॥ ३१॥ स्वपत्न्यावशथ्नातो ज्ञातिबंधुसुहृइतः॥ 


रजे स्वज्योत्स्नयेवेंदुः सुवासाः YESST: ॥ ३२ ॥ 


१४ FAH ॥ २८ ॥ दिष्ट पराचीनं कर्म समुपागतः संगतः ॥ २९ ॥ क्रत्वंगं यज्ञग॒तिस् ॥ ३० ॥ आत्मन्य विष्ठाने विश्वगं सर्वानुस्यूतं येनेव fae: पञ्यंति तद्विशुद्धं विज्ञानं i 


४ | युद्धांत जय किंवा पराजय होईल असे दिसत नाहीं. यास्तव निष्फळ असें å तुमचें वो ॥ २७॥ हे राजा, जरीहि Å बळरामाचें वाक्य दोघांच्याहि Hais | 


र झाले होते ॥ २८ ॥ तेव्हां बळराम, Å आपलें वाक्य 


ति यादव, सामोरे जाऊन त्याला भेटले ॥ २९ U| 
| ॥२४५॥ 
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!| नामक पत्नीसहवतेमान अवभूयस्नान केलेला, उत्तमं वस्रे परिधान करून उत्तम अलंकार धारण केलेला व ज्ञाति बँड व सुहृद यांना युक्त असा तो बळराम, जसा AUT 
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“ल्या चंद्रिकेसहवर्तमान चंद्र शोभतो त्याप्रमाणें शोभू लागला ॥ ३९ ॥ हे राजा, महाबळी, अनंत, अप्रमेय a मायेनें मनुष्यरूपी अशा त्या बळरामाचीं अशाप्रकारची 
eats अनंत चरित्रें आहेत ॥ ३३ ॥ असो;-आश्चयेकस्क-कर्म कस्गाऱ्या ETEN वळरामाच्या कमांच जो पुरुक MART FME ळी स्मरण-करीलतो 


-उत्तस्वांभध्पें-ब्लक्वेकततीये पात्र निरूप मनामक हा ए 


| भयवान्‌ विष्णूङा अत्यंत fra होईल ॥ २४ ॥-याममार्े 'भीमद्रागवतनामक महापुराणाच्या - दशमस्कंधांतील वकृतती क हा एकुण-|४£ 
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प ॥ ३३ ३४ ॥ इति श्रीमद्वागवते दशमस्कंधे उत्तरार्ध टीकावामेकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९॥ ॥ अथाशीतितमे कृष्णः भीदामान शहागतम्‌ ॥ संपूज्याइच्छद्थप्छ || 
१५ गुरुवासक्थां मुदा ॥ १ ॥ सुरारिमारको हरिः पुरा चकार शताम्‌ ॥ अतःपरं विनैव तन्निजोपकारमावरत्‌ UR ॥ रामवरितानि ger पुनमुंकुंदवीयोगि एच्छति । हे 
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भगवन श्रोतुमिच्छामेत्यन्वयः ॥ १॥ उत्तमश्छोकस्प श्रीकृष्णस्प । सत्यो मनोहरा विषयवैतृष्ण्यजनिकाः कयाः । विशेषज्ञः सारवित्‌ | विषण्णो विषादं प्राप्त: ॥ * ॥ कथः 


इदृग्विधान्यसंख्यानि बळस्य बलशालिनः ॥ अनेतस्याप्रमेयस्प मायामर्त्यस्य संति हि॥ २३ ॥ योऽनुस्मरेत रामस्य कमाण्य- 
“saat: ॥ सायं प्रातरनंतस्थ विष्णोः स दयितो भवेत्‌ ॥ ३४ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे grid STMT Tee 
तीर्थयात्रानिरुपणं नामैकोनाशीतितमोऽध्यायः,॥ ७९ ॥ ॥ राजोवाच ॥ भगवन्यानि चान्यानि GER महात्मनः VAAR 
ण्यनंतवीर्यस्य श्रोतुमिच्छामहे प्रभो ॥ १ ॥ को नु Beart सकहृह्मचत्तमछोकपत्कथाः ॥ विरमेत विशेषज्ञो विषण्णः काममा- 
गणिः ॥ २॥ सा वाग्यया तस्य गुणान्ग्रणीते करो च तत्कमकरो मनश्च VERET स्थिरजंगमेषु शृणोति तत्पुण्यकथाः स कर्णः 
an शिरस्तु तस्योम्यछिंगमानमेत्तदेव यत्पश्यति तद्धि चक्चः॥ अंगानि विष्णोरथ तजनानां पादोदकं यानि भर्जति Fragen 


श्रवणं स्तुवन्‌ दृष्टांततया5न्यार्थांनाह । सा वागिति तावेव करो यो तत्कर्मकर्तारी | तदेव मनो यत्स्थिरजंगमेपु aed ERA । य Se पुण्याः at es न å k 
कणेः ॥ ३ ॥ उभयटिंग स्थिरं जंगमं च तस्यैव लिंगमिति men आनमेत्तदेव शिरः । तदेव तस्य लिंगमित्येव oe ग ag: । तान्येवागानि |; 


यानि पादोदकं भर्जतीति ॥ ४ ॥ 


दाची पूजा करून त्यात्या चपा घरीं तो ब आपण सस करीत. अपत्येदेळदी कया विवारिडी;न्अमी-कया--आहे UR ॥[बळरामाची चरित्रे ऐकून पुन्हा भ्रीकृष्णा- | 
यांच चसि विचारण्याकरितां राजा झणाछा-हे भगवन्‌ प्रभो शुकावार्य, मोक्ष देणाऱ्या अनंतपराक्रमी महात्म्या MØT pinta चरित्र pol = वड ; 
श्रवण करण्याची इच्छा करितों ॥ १॥ द UIT, उत्तप्रकीर्ति श्रीकृ nye मनोहर कथा एकवारहि>एकन TET क. oe ० 
खेद पावलेला कोण at पुरुष, विराम पावेल ? क पावणार MS a त्या ae ऐश्वर्यादिक å! Pe q GR वाणी 

सफळ होय; जे भगवंताचे सेवारूप कम करितात तेच aner होत; Å स्थोवस्नंगमामध्य राहणाऱ्या भगवंता स 5 eg ~ च i 
त्याच्या पवित्रकथा श्रवण करितो तोच कान सकळ होप ॥ ३ N स्थावरजंगमरूप भगवन्मू्तीला नमस्कार करिते AG मस्तक ) कर्शन | 
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| त क. EZ | जे भगवंताच्या अथवा भगवदक्ताच्या चरणोदकांचे निन्य सेवन कस्तिः SE GE परीक्षित 


Å | HF न की, ॥ ५ ॥ श्रीशुकाचार्षं झणाला-हे राजा, श्रीकृष्णाचा कोणीएक |" 
॥२४६॥ [Ae] TT सखा होता, तो मोठा बद्लवेत्ता, विषयांचे ठिकाणीं विरक्त, अत्यंत शांतचित्त, व जितेंद्रिय होता ॥ ६ ॥ तो प्रारब्धवशेंकरून प्राप्त झालेल्या अन्नादिकानें जीवि KA 
ARS का चालवून. ग्रहास्थाभ्रमधर्माचें आचरण करीत असे. त्या मळिण वस्र धारण करणाऱ्या बाह्मणाची खीहि मळिण व्र धारण करणारी पतित्रता असून såå कुश 4 

tl असलेल्या त्या पतीला जें कांहीं अन्नादिक प्राप्त होईल तें वाहून आपण क्षुधेनें जीण झालेली होती ॥ ७ ॥ ऐएकेवेळो शुष्कमुख झालेली, दारिद्यानें पीडित, पतीचे i 

| भोग संपादन करण्यास अशक्त असल्यामुळें दुःख पावणारी व भयाने कांपणारी Å पतित्रता खरी, पतीजवळ जाऊन झणाली कीं,-॥८॥ हे बरह्मन, वैराग्यादिगुणसंपन्न अशाहि | 


| ॥ ५ ॥ ६॥ तथाविधा कुचेला | किंच क्षत्क्षामा यरिकिवित्संपन्नमन्नं तस्मै परिविष्य स्वयं क्षुधा जीर्णा ॥ ७ ॥ पतित्रता सती । म्लायतां शुष्यता वदनेन । सीदमाना 


|. सूत उवाच ॥ विष्णुरातेन Geer भगवान्बाद्रायणिः ॥ वासुदेवे भगवति निमग्नहृदयोऽत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ कृष्ण- 
|| स्यासीत्सखा कशिद्वाह्मणों ब्रह्मवित्तमः ॥ विरक्त इंद्रियार्थेषु प्रशांतात्मा जितेंद्रियः ॥ ६ ॥ यदृच्छयोपपन्नेन वतमानो ग्रहाश्र- 
मी ॥ तस्य भायां कुचेलस्य क्षुतक्षामा च तथाविधा ॥ ७ ॥ पतित्रता पर्ति प्राह म्छायता वदनेन सा ॥ दरिद्रा सीदमाना 
सा वेपमानाऽभिगम्य च ॥ < ॥ ननु ब्रह्मन्भगवतः सखा साक्षाच्छ्रियः पतिः ॥ ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च भगवान्सात्वतर्षभः ॥ ९ ॥ 
तमुपेहि महाभाग साधूनां च परायणम्‌ ॥ दास्यति द्रविणं भूरि सीदते ते कुटुंबिनि ॥ १०.॥ आस्तेऽघुना द्वारवत्यां भोजर- 
ष्ण्युंधकेश्वरः IL स्मरतः पादकमलमात्मानमपि यच्छति ॥ किंन्वर्थकामान्मजतो नात्यभीशन जगह: ॥ ११ ॥ स एवं भार्यया 
विप्रो बहुशः प्रार्थितो ag ॥ अयं हि परमो छाम उत्तमछोकदर्शनस्‌ ॥ १२ ॥ इति संचिरय मनसा गमनाय मतिं दुधे ॥ अ- 
'प्यस्त्युपायनं किचिद्रृहे कल्याणि दीयताम्‌ ॥ १३॥ 


भतुमोगसंपादनाशक्त्याऽवसीदँती I वेपमाना भयेन कंपमाना ॥ ८ ॥ ९ ॥ १० ॥ भोजवृण्ण्यंधकेः्वर इति तत्स्वीकारमात्रेण सर्वे ते दास्यंतीति भावः । नात्यभीष्टा- 
न्परिपाकविरसत्वात्‌ ॥ ११ ॥ १२॥ अप्यस्ति किमस्तीति प्रश्नः ॥ १३ ॥ 
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तुझा, साक्षात्‌ लक्ष्मीपति, ब्राह्मणांचा केवारी, शरणागतवत्सल व यादव श्रेष्ठ असा भगवान श्रीकृष्ण, सखा आहे Å मळा ठाऊक आहे ॥ ९ ॥ यास्तव हे महाभाग्यवंता, [2 

साधूंची परमगति अशा त्या श्रीकृष्णाच्या भेठीला å जा ह्मणजे afta åa पावणाऱ्या व कुटुंबवत्सळ अशा तुला तो पुष्कळ धन देईल ॥ Veo ॥ भोजांचा वृष्णीं ६ 
||चा व अंधकांचा अधिपति तो श्रीकृष्ण हल्लीं द्रारकेमध्यें आहे. त्यानें तुझा सत्कार केला ana ते भोजादिकसुद्धां तुली द्रव्य देतील. तो भगवान्‌ द्रव्य देईल किंवा | 
१॥ नाहीं AES संशय धरू नये. कारण, तो चरणकमलाचें स्मरण करणाऱ्या पुरुषाला आपल्या स्वरूपानंदासहि देतो ॥ ११ ॥-मय-तो-जमहुरु,-आपली-भक्ति-करणाच्या | | ॥२४६॥ 

` पे FUT] पामाव- 3 पा बाइागाची बह पञ बसव प्राथता केली असतां त्यानें उत्तमकीर्तिं भगवंताचे दरीन होईल å”, 

॥ ९२ ॥ अप्ता मनांत विचार करून, कृष्णदशेनास जाण्याचा निश्चय ठरविला आणि खीला झणाला कीं, हे कल्याणि, घरांत काहीं कृष्णाला भेट ने- ; 
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| ण्यासारखा पदार्थ असला तर FN १३॥ तेव्हां त्या खीनें eaten घरांतून चार मुठी Farid तांदूळ माणून आणून, वत्नाच्या चिंधीनें त्यांची गांठोळी बांधून ती प्रभूला भेट दिली 
pi 188 ॥ ते, तो बाह्मणश्नेष्ठ ( सुदामा ) ते पोहे घेऊन द्वारकेस निघाला आणि मळा भ्रकिष्णाचें ait कसें बरे होईल? असा विचार करी त करीत, द्वारकेच्या रक्षणाकरिता ; 
| SES डेवुलेल्या तीव छावण्या साच्या पुढे छायडेल्पा-तीन-चवक्‍्या eget nen, इतर आक्षणांसहवर्तमान-तो राह्मण, भीकृष्णभक्ति करणाच्या छोकरां मेश | 
` ||| सी अधकच्या व्‌ इष्णींच्या-घर्समध्ये,असलेल्या-भीकृष्णाच्या - सोब्य-हजार-एकरों-आउ--घसंतीर एका इझोभित- घरामध्ये प्रविष्ट झाला, तेव्हां तो : 


॥॥ १४ ॥ wee मम ॥ १५ ॥ गुल्मानि ond CURR EC oO जाई veh सस सेन्यस्थानानि. । कक्षाः प्रतोलीः । अतीयायातिक्रम्प जगाम । सद्विजः ` द्विजेः सहितः1 ततश्च आगस्या if 
|| दुर्गमा येंडघका इृष्णयश्च तेषां Mg ॥ १६ ॥ तथा Relevant महिषीणां च å ग्रहास्तेषु मध्ये श्रीमदेकतमं at विवेश । तदा चस fast sene ।*: 
Je याचित्वा चतुरो सुष्टीन्विप्रान्ट्थुकतंडुळान ॥ चेळखंडेन तान्बध्वा अत्रे प्रादादुपायनम्‌॥ १४॥ स तानादाय विप्राऱ्यः प्रययौ हारकां 
+| किछ। कृष्णसंदर्शनं मह्यं कथं स्यादिति चितयन्‌॥ १५ ॥ त्रीणि गुल्मान्यतीयाय तिस्रः कक्षाश्च सह्दिजः ॥ विप्रोऽगम्यांधकडष्णीनां | 
॥| शहप्वच्युतथामणाम्‌ ॥ १६॥ गहं चष्टसहस्नाणां महिषीणां हरेद्विजः ॥ विवेशेकतमं श्रीमद्गह्मानंदं गतो यथा॥ १७॥ तं वि- |¦ 
| ` ढोक्याच्युती इरात्तरयापर्यकमास्थितः ॥ सहसोत्थाय चाश्येय दोभ्यौ पर्यग्रहीन्सुदा ॥ १८ ॥ सख्युः प्रियस्य Rotini 
Rea: ॥ प्रीती व्यमुंचर्दब्बिनृन्नेत्राभ्यां पुष्करेक्षणः ॥ १९ ॥ अथोपवेश्य पर्यके स्वयं संख्युः समहेणसू ॥ उपहृत्यावनिज्यास्य 
पाद पादावनेजनीः ॥ २० ॥ अग्रहीच्छिरसाः राजन्भगवाँोकपावनः॥ व्याळिंपद्दिव्यगंघेन चंदनागुरुकुंकुमेः ॥ २१॥ धूपैः सुरभि- 
४ Galas प्रदीपावलिभिसुदा ॥ अचिस्वाऽऽवेद्य तांबूळं गां च स्वागतमत्रवीव ॥ २२॥ कुचेळं मलिनं क्षामं fast धमनिसंततम्‌ ॥ 
|| देवी पर्यचरत्साक्षाचामरवयजनेन वे॥ २३॥ <.. = oe | 
å गतो यथा तथा बभूवेति शेषः ॥ १७ ॥ प्यंग्रहीत्पर्यरभत ॥ १८ ॥ अब्बिङूनानंदा भरणि ॥ १९ ॥ समहेण मुपायनमुपद्दत्य समर्यं | पादावनेजनीर॒पः ॥ २० ॥ २१॥ २२] | 
ee ne ° मा 


श्रीकृष्णाने, त्वरित उठून || 
ग | bk > é न - छ IT sr qq de 
| गंदा, आपल्या rier आनंदा हाळिडे | १९ ॥ हे राजा, नंतर त्या प्रिय व मित्र अशा ब्राह्मणाला, पलंगावर बसवून आपणच पूजासाहित्य आणून, त्या सः || 
| Sart पाय धुऊन, तीं उदकें श्रीकृष्णाने आपणं धारण केळी भागि दिव्य गंध, चंदन) अमरू म केसर यांनीं स्याच्यः अंगाचे Spa 83 | 


गान 


sel बाह्मण,- बह्मानंद पावर्यासारखा आनंदित झाला ॥ १५॥ १६ ॥ १७ ॥ त्या MATS, दुरून च पाहून प्रियेच्या पर्यकांवर बसलेल्या भगवान्‌ 


an 
cx LIST 


1 व सामोरा जाऊन हर्षाने आलिंगन केलें ॥ १८ ॥ det, arr Af semen -विपरपीच्य 





$ |॥ २० ॥ २९ UL तरस : Å ety सीव va येळा | २२ ॥ त्यि ॐ 
ल स्म FT He gs, व-शिसंबीं ज्यास-भस-स्मा आह्मणायें, . साक्षात देवी रुकि मणीनें। चंवरीचा व पंख्याचा वारा घाइन SANT AS ॥ २३ UG 
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॥२४७॥ 


तेव्हां अमलकीर्ति अश्या श्रीकृष्णाने, त्या मळीण बाह्मणाचा अतिभीतीनें सत्कार केला असें पाहून, अंतःपुरांतीछ लोक असा विस्मय så लागले केनो ९४ ॥.-सक्ष्मीहीनः ने: 


| वित्त व अधम अशा द्या. लोकीं असें काय पुण्य केलें होतें ? की- ॥ २५-॥-ज्याच्या-पोगानें लक्ष्मीनिकस-व नैल्मेक्यमुरू-भशा श्रीकृष्णाने; 


> कोड. 


: पचा उत्तम सन्मान केला ॥ २६ ॥ नंतर हे राजा, ते सुदामा व श्रीकृष्ण उभयतां, |. 


| एकमेकांचे हात धरून पूर्वीच्या गुरुग्रहीं राहात्येवेळच्या आपल्या मनोहर कथा सांगूं छागले ॥ २७ ॥ श्रीभगवाद झणाछा-हे aie sem, गुरुला गुरुदक्षिणा |; 
देऊन, गुरुग्रहापास्रून घरीं येऊन समावर्तन करणाऱ्या तं, आपणास योग्य अशी जरी वरिलीस कीं नाहीं ?॥ २८॥ Fart; 


å 
aad मलिनम्‌ ॥ २४ ॥. विस्मयमाह | किमनेनेति द्वाभ्याम्‌ ॥ २५ ॥ संभृतः संमानितः ॥ २६ ॥ सतोवेसतोः va गहीत्वा ॥ २७ ॥ भार्या ऊढा परिणीता न वेति|| 


sell गहस्थलिंगदर्शनाद्रोगादशेनाच संशयादिव प्रश्नः ॥ २८ ॥ अप्रतिषेधादुद्वाहमनुमतं मत्वाऽऽह | प्राय इति । तहिं ते चित्तं नूनमकामविहतं aed न भवतीति å विदि- १ 


म्‌ । तथाहि धनेषु वस्रादिषु नेवातिप्रीयसे । हे विद्वत्रिति | विदुषस्तवेतझुक्तमिति भावः ॥ २९ ॥ कामहतत्वाभावे किं शहधर्मकेशेनेत्याशेक्याह । केचिदिति 1 देवीरी å 


` अंतःपुरजनो दृष्टा कृष्णनामळकीतिना ॥ विस्मितो$भूदतिप्रीत्या अवघूतं सभाजितस्‌ ॥ २४ ॥ किमनेन कृतं पृण्यमवधूतेन 
भिश्षणा ॥ श्रिया हीनेन लोकेऽस्मिन्गहितेनाधमेन च ॥ २५॥ यो$सो त्रिलोकगुरुणा श्रीनिवासेन da: ॥ पर्यकस्थां श्रियं 
हित्वा परिष्वक्तोऽग्रजो यथा ॥ २६॥ कथयांचक्रतुगांथाः पूर्वा TESS सतोः ॥ आत्मनो छलिता राजन्करो Ta परस्परम्‌ 
॥ २७ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अपि ब्रह्मन्गुरुकुछाद्रवता ळब्धदक्षिणात्‌ ॥ समाहत्तेन धमज्ञ Arter सदृशी नवा ॥ ze ॥ 
प्रायो veg ते चित्तमकामविहतं तथा ॥ नेवातिप्रीयसे विहन्धनेषु विदितं हि मे ॥ २९॥ केचित्कुवेति कर्माणि कामेरहतचेतसः ॥ 


| यर्जतः प्रकृतीदेवीर्यथा5हं लोकसंग्रहम्‌ ॥ 39 ॥ कचिहुरुकुले वासं ब्रह्मन्स्मरसि नो यतः ॥ fast विज्ञाय विज्ञेयं तमसः पार- 


मश्चते॥ ३१॥ स वे सक्रर्मणां साक्षाद्रिजातेरिह संभवः ॥ आद्योऽग यत्राश्रमिणां यथाऽह ज्ञानदो गुरुः ॥ ३२ ॥ 


श्वरोऽपि कर्माणि यथा करोमि तद्वत्‌ ॥ ३० ॥ नो आवयोः । यतो गुरोः विज्ञेयं परमात्मतत्त्वम्‌ | तमसः संसारस्य ३१ ॥ तत्रात्मज्ञानप्रदस्प गुरोरत्यंतं पूज्यत्वं वक्त 


(६ | FE Te आणि हेंच विद्वाद्‌ अस्म-हुत्म-पोग्प-भहे ॥२९॥ इ'वसच्या-मापेनें स्विलेल्या विषयवासनांचा त्याग करणारे कितीएक लोक विषयांमध्ये आसक्ता नसूनहि 
selg | FÅ 3 | न-आहेत्त- ॥ ३० ॥ हे AAT, तुझा व माझा गुरुग्रहावेठिकाणीं एका जागीं वास घडला 


|| श्वरमायारचिताः प्रकृतीविषयवासनास्त्यजंतः I कांमेरनाकृष्टचेतसामपि | कर्मकरणे दृष्टांतः | यथाऽहमिति । लोकसंग्रहं लोकस्य संग्रहो ग्रहणं यथा भवति तथा5हमी- |: 


ats av 
a > 


०५१५ ७९८. 
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॥२४७॥ द i 
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el पूज्य आहे आणि-सर्वेहि-आश्रम्यांना-जो ज्ञान देगारा तो तिसरा गुरु सोषन तो साक्षात मीच आहे ॥ ३२ मज गसि या rå grå ९१ ania वणीश्मवंतांम र 

ie ह, मत्स्वरूपी अशा ज्ञान दे age ee उपदेशानें अनाया RET po दब लागत द a dd SE च बुद्धिमंत होत॥ ३३ laa 

| Å dg gi गुरूच्या सेवेने संतुष्ट होतों तसा बह्मचर्य, “यज्ञादिक ग्रहस्थधर्म, -तपचगैरें वानप्रस्थथर्म व र॑संन्यासधर्म यांच्या योगाने |; 
| संतुष्ट aa नाहीं, हणून श्रूषे पे दुसरा धर्मच नाहीं ॥ ३४ ॥ हे ब्राह्मणा, आपण गुरूच्या घरीं राहिलों होतों तेव्हां, TRIG गुरूच्या हीने काइ आणण्याकरिता 

पुरुषस्य त्रीन्‌ गुरूनाह I स वा इति । इह संसारे यत्र संभवो जन्ममात्रं स पिता तावदाद्यः प्रथमो गुरुः पूज्यः | कर्मविद्याप्रदं गुरुमाह | द्विजातेः सतः पुंसः सत्कमंणां | 

al यत्र संभवः उपनीय वेदाध्यापक इत्यर्थः । स द्वितीयो शुरुर्यथाऽहमीश्वरस्तया प्रथमापि पूज्य इत्यर्थः । ब्रह्मविद्यां gene । आश्रमिणां स्वेषामपि ज्ञानदो यः स तु : 


साक्षादहमेवेति 11,32 ॥ अतो ज्ञानप्रदं गुरुरूपं मामाश्रित्य ये संसारं तरंति ते बुद्धिमंत इत्याह | नन्विति । हे våt ननु वर्णोश्रमवर्तां मध्येड्थेकोविदाः । इह मनुष्य- 
जन्मनि तत्रापि वर्णाश्रमवत्त्वे सति ये मया गुरुणा गुरुरूपेण वक्रा वाचा उपदेशमात्रेगांजः सुखेनेव भवार्णवं तरंतीति ज्ञानमदाहुरोरधिकः सेव्यो नास्तीत्युक्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 


Ws als we 
XS 


ØB 


नन्वर्थकोविदा ब्रह्मन्वर्णाश्रमवतामिह ॥ ये मया गुरुणा वाचा तरत्यंजो भवार्णवम्‌ ॥ ३३ ॥ नाहमिज्याप्रजातिश्यां तपसोपश- 
मेन वा ॥ तुष्येयं सर्वभूतात्मा गुरुशुश्रूषया यथा ॥ ३४ ॥ अपि नः स्मर्यते ब्रह्मन्दर्त निवसतां गुरौ ॥ गुरुदारेश्रोदितानामिंध- 
नानयने क्चित्‌ ॥ ३५ ॥ प्रविष्टानां महारण्यमपर्तौ समुहद्भिज ॥ वातवर्षमतृत्तीव्रं निष्ट्रास्तनयित्नवः ॥ ३६ ॥ सूर्यश्चास्तंगत- 

. स्तावत्तमसा चाटता ar ॥ निम्नं कूलं जलमयं न प्राज्ञायत किंचन ॥ ३७ ॥ वयं ऋशं तत्र महानिलांबुभिनिंहन्यमाना मुहु- 
रंबुसंछवे ॥ दिशो5विदंतो5थ परस्परं वने ग्रहीतहस्ताः परिवश्चिमातुराः ॥ ३८ ॥ er. 


PES ES PES EN KS EN KST az 
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अतएव तद्रजनादधिको धर्मश्च नास्तीत्याह । नाहमिति | इज्या श्रहस्थधर्मः प्रजातिः प्रकृष्ट जन्म उपनयनं तेन बह्मचारिधर्म उपलक्ष्यते । ताभ्यां तथा तपसा वनस्थधगेण ||; 
४ | उपराभेन यतिधर्मण वा अहं परमेश्वरस्तथा न तुष्येयं यथा सर्वेशृतात्माऽपि गुरुशच॒श्नुपयेति ॥ ३४ ॥ किंच अस्माकं गुरुथश्षषणं किमपि दैवादेव संपन्नं तात्क त्वया || 
| स्मर्यत इति Testa I अपि न इति । गुरो निवसतामस्माकं यत्किमपि av ag । क्कचित्कदाचित्‌ ॥ ३९॥ अपरतो अपगते ऋतो अकाल इत्यर्थः | वातश्च वर्ष च तयोः 

£| समाहारः | स्तनयित्नवो गर्जितानि चाभवन्‌ ॥ ३६ ॥ fast कूलं नतमुन्नतं च स्थानम्‌ ॥ २७ ॥ aat Ayal व्यामिश्रणं यस्मिन्नेकोदके तस्मिन्वन इत्यर्थः । परिवश्निम ||; 


4६ | भ्रम भरण इति धातो रूपम्‌ | परि परितो akan इडागमरछांदसः I मारान्‌ धृतवंत इत्यर्थः ॥ ३८ ॥ ` 





| वनांत पाठविलेल्या आम्हांस देवगतीनें जो प्रसंग आला होता त्याचें तुळा स्मरण आहे काय ? ॥ ३५ ॥ हे द्विजा, त्यावेळीं मोठ्या अरण्यांत are Bret असतां, पाऊस || 
पडण्याचा काळ नव्हता तरी एकदम मोठें वादळ होऊन भारी पाऊस पडला, भयंकर गर्जना होऊन विजा पडूं लागल्या ॥ ३६ ॥ इतक्यांत सूर्य अस्तास पावून दिशा || 





ba 


STARA आच्छादित झाल्या. SALIG स्थळ, जळ ऊन) सख किवा उंच 2 HEY समजत-नाहींसें AG ॥ २७ ॥ त्या TBAT झालेल्या वनामध्ये अतिशय å 
|| वाऱ्याने व पावसानें अत्यंत पीडित झालेले व karat न जाणणारे आह्मी, व्याकुळचित्त होऊन एकामेकांचे हात धरून व मस्तकांवर छाँकडांचे भारे घेऊन; जिकडे ||: 
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#| त्याचाहि अनादर करून माझी सेवा केलीत ॥ ४० ॥ 


तिकडे फिरत होतों ॥ ac ॥ सूर्योदय झाल्यावर सांदीपनि शुरु आही काष्ठें आणावयास. गेलो हें जाणून, आम्हां शिष्यांचा शोध. करीत करीत आम्हांजवळ आला आणि त्यानें ||: 
थंडीनें कांकडलेल्या आम्हांस पाहून भोषण:केलें कीं,-॥ ३९ ॥ अहो हे पुत्रकहो, तुझी आमच्याकरितां फार दुःख पावलां. प्राण्यांना देह हा सर्वांपेक्षा प्रिय आहे परंतु gå 


प्रत्युपकार हाच कराव र्थ må å 
वें-शुद्धळा अपंग ætt ॥ ४१ ॥ हे ह्रिजभ्रेष्ठहो, मी तुमच्यावर प्रसन्न झालो आहें, तुमचे मनोरथ सफळ होवोत, FÅ अध्ययन केलेले वेद यालोकी व परलाकीं तुम्हांस र 


[URS उवाच कृपया छोकत्रयीम्‌ । यया वयं कृतार्था इत्याह। अहो इति । आत्मा देहः ॥ ४० ॥ गुरोतिष्कृतं प्रत्युपकारः | सर्वे अथा यस्मात्स आत्मा देहस्तस्यार्पणं विनियोग 


: ॥ ४१॥ अयातयामानि यातो यामो यस्य पकस्यान्नस्य तद्वतसारं भवति तद्वदन्यदपि गतसारं गोण्या vent यातयाममित्युच्यते | अगत साराणि छंदासि मत्तो5धीयमाना- 


नि भवंत्वित्यथः ॥ ४२॥ इत्व॑विधान्येवंप्रकाराण्यनेकानि दृत्तानि किं त्वया स्मर्यत इति शेषः । फलितमुपसंहरति | गुरोरिति ॥ ४३ ॥ अस्माभिः किमनि्दैत्तमसंपनं |: 


एतदिदिला उदिति खो सांदीपनिर्गुरः॥अन्वेषमाणो नः शिष्यानाचार्यो5पश्यदातुराच ॥ १९ ॥ अहो हे पुत्रका यूयमस्मदर्थे5ति- 
दुःखिताः ॥ आत्मा वे प्राणिनां प्रेस्तमनाइृय मत्पराः ॥ ४० ॥ एतदेव हि सच्छिष्येः कतेव्यं गुरुनिष्कृतम्‌ ॥ यहे 
विशुद्धभावेन सर्वाथात्मापणं गरो ॥ ४१ ॥ तुशे5हे भो द्विजश्रेष्ठाः सत्याः संतु मनोरथाः ॥ छंदांस्ययातयामानि भवंत्विह 
परत्र च ॥ ४२: ॥ इत्थंविधान्यनेकानि वसतां गुरूवेश्मसु ॥ गुरोरनुग्रहेणेव पुमान्पूणेः प्रशांतये ॥ ४३ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ 


४ | किमरंमाशिरनि्त्तं देवदेव जगइुरो ॥ भवता सत्यकामेन येषां वासो गुरावभूव ॥ 88 ॥ यस्य छंदांमयं ब्रह्म देह आवपनं 
| विभो॥ श्रेयसां तस्य गुरुषु वासोऽत्यंतविडंबनस्‌ ॥ ४५ ॥ इति श्रीमड्ागवते महापुराणे दशमस्केधे उत्तरार्धे श्रीदाम- 


चरितेऽशीतितमोऽध्यायः ॥ ८०॥ ॥ 


जो | e | ४ 
येषामस्माकं भवता सह वासोऽभ्रत्‌॥ ४४ ॥-भवतस्तु सर्वेमेतद्विडंबनमात्रमित्याह | यस्येति । छंदोमयं . वेदाख्यं am am श्रेयसामावपनं तदुद्रवस्थानं ` देहो pie 
तस्य तव ॥ ४५ .॥ इति Ana दशमंस्कंधे उत्तरार्धे टीकायांमशीतितमो5घ्यायः ॥ ८०॥ .. *॥ å 





१४ | अपेक्षित फळ देण्यास समर्थे असोत ॥ ४२॥ हे बाझणा, आझी गुरूच्या घरीं होतों तेव्हां अशाप्रकारचे पुष्कळ वृत्तांत झाले त्यांचें तुळा स्मरण आहे HT? गुरूच 


गहेंकरूनच-मडुष्य-पूर्णेमनोस्थ होऊंन -.उत्तमप्रकारची शांतता. पावण्यास योग्य होतो ॥ . ४३ ॥ ब्राह्मण हणाला की, हे दवेदेवा, हे ATCT, सत्य संकल्प. अशा 


४ | तुजबरोबर ज्या आम्हांला गुरुग्रहावेठिकाणीं वास घडला, त्या आह्लीं कोणतें बरें फळ मिळविळें नाहीं ? सर्वहि मिळविळीं आहेत ॥ ४४ ॥ कल्पार्णांचे- 
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भगवान NAO, CHT sere समभस्ट्रीनें पहात पहात व मोठ्या आनंदने वारंबार-₹ 

श्रीभगवान्‌ झणाला- हे ब्राह्मणा, तूं माझ्याकरिता आपल्या घराहून काय मेड आणली आहेस ? झाडी ATT केलेले -अमदी थोरडेहि-वस्त असेल तरी : | -पृष्कळ- 
| द FES पुष्कळ असल तर संतोषाकारण होत नाहीं॥ å ॥ जो पुरुष, मठा- पत्र असो, पुष्प असो, फळ असो, किंवा पाणी असो, भक्तीने 


Å 
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2, 92, 22, 


एकाशीतितमे सख्युजेरध्वा प्रथुकतंडुलान्‌ ॥ श्रियं निर्मितवानिद्रदुलेभां तु तदाश्रमे ॥ १ ॥ संकथयन्सुखगोष्टीः कुर्वन्‌ । सर्वभूतानां मनसोऽभिन्ञः मदर्थं एथकानानीय दाते. प 


a ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स इत्यं दिजमुख्येन सह संकथयन्हरिः ॥ सवभूतमनोऽभिज्ञः स्मयमान उवाच तसू ॥ १ ॥ ब्रह्मण्यो ब्राह्मणं 
कृष्णो भगवान्प्रहसन्प्रियसू ॥ प्रेम्णा निरीक्षणेनेव Jaa खळ सतां गतिः॥ २ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ किसुपायनमानीतं ब्रह्मन्मे - 
| भवता ver ॥ अण्वप्युपाहतं भक्तेः प्रेम्णा भूर्येव मे भवे ॥ मूर्यप्यभक्तोपहूतं न.मे तोषाय कल्पते ॥ ३ TIE. पुष्पं फळं 
ˆ तोयं यो मे भक्तया प्रयच्छति ॥ तदृहं भत्तयुपहृतमश्नामि प्रयतात्मनः॥ ४ ॥ इत्युक्तो5पि द्विजस्तस्मै ब्रीडितः पतये. श्रियः ॥ 
` एथुकप्रति राजन्न प्रायच्छद्वाङ्सुखः॥ ५॥ सर्वभूतात्मध्क्ाक्षात्तस्पागमन कारणम्‌ ॥ विज्ञाथाचितयन्नायं श्रीकामो माऽभजत्पुरा १ 
MEN पत्न्याः प्रतिव्रतायास्ठु सखा प्रियचिकीर्षया ॥ प्राप्तो मामस्य दास्यामि संपदोऽमर्त्यदुर्लमाः ॥ ७ ॥ इत्थं विचिय | 
वसनाच्चीरबड्धान्दरिजन्मनः॥ स्वयं जहार किमिदमिति एथुकतंडुछान्‌ ॥ ८॥ | i 


|| Sista इति जानन्नित्यर्थः ॥ १ ॥ प्रहसन्‌ AST रुवन्‌ ॥ २॥ लब्जया त्वकथयतस्तामपनुदन्नाह । अप्पपीति द्वाभ्याम.॥ ३॥ ४॥ ५ ॥. सर्वभूतानामात्महगंतःकरण 
साक्षी ॥ ६ ॥ अमत्यानां देवानामपि हुलेभाः ॥ ७ ॥ अतिज्ञीगत्वाद्वसनस्प पुनस्तन्मध्ये चीरेण बद्धान॒॥ SN > | RA 106 
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अर्पण करितो तें त्या शांतचित्त gav भक्तीने अर्पण केलेलें पत्रादिक मी भक्षण करितों ॥ ४॥ हे राजा, याप्रमाणें भगवंताने सांगितलें असतांहि, त्या सुदाम्या बाह्म- 
ona ञ्जित होऊन व खालीं मुख घालून, सारे पसाभर आणलेले पोहे लक्ष्मीपति भगवंतास दिले नाहींत ॥ ५ ॥ तेव्हां सर्वभूतांच्या mates जाणणाऱ्या त्या साक्षात्‌ | 
| भगवंतानें त्याच्या येण्याचें कारण जाणून, आपण. जें करावयाचें त्याचें. चिंतन केलें की, यानें प्रवी संपत्तीची कामना घरून माझें सेवन HS नाह, हाणून पोहे आणले 
al असतांहि हा देत नाहीं व माझ्याजवळ कांहींच मागत नाहीं ॥ ६॥ असो हा माझा सखा आपल्या पतित्रता स्रीचे प्रिय करण्याकरितांच माझ्याजवळ आला आहे, यास्तव | 
| मी याहा देवॉनाहि हुलेभ अशा ओोग्यप्तंपत्ति-देतों | ७ ॥ असा विचार करून, श्रीकृष्णाने त्या ब्राह्मणाच्या Tad बांधलेले पोह्यांचे तांदूळ होते ते ' हें काय |: 
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.. आा.द.ड.ठी. आहे ? ' असे झणून आपणच काढून AAS ॥ < ॥ आणि Mea आदराने ह्मणाला कीं/-हे सख्या, मी खरोखर सांगतो कीं, ही आणलेली पोहचांची भेट, माझी अत्यंत 

. at करणारी आहे. हे मित्रा, हे Metis तांदूळ, मला व माझ्या आश्रयानें असलेल्या सर्व जगालाहिं तृप्त करितील ॥ ९ ॥ असें बोळून श्रीकृष्णाने त्यांतील एक मूड भक्षण || 
करून दुसरी भक्षण करण्यास ग्रहण केळी; तों ती भक्षण करण्याच्या पूर्वीच भगवत्पर अशा लक्ष्मीचा अंशभूत रुक्मिणीनें, त्या परमात्म्या श्रीकृष्णाचा हात धरिला आणि 

१. at हणाली कीं, १० ॥ हे परमात्म्या, एक मूठ भक्षण केलीस हेंच, या बाह्मणाठा यालोकी अथवा परलोकी असलेल्या माझ्या कराक्षविलासभूत सर्व संपत्तीच्या समृद्धि प्राप्त || 
: होण्याचें तुझ्या संतोषाचें कारण पुरे झालें. आतां दुसरी मूठ भक्षण करून मलाही झाच्या स्वाधीन करूं नकोस ॥ ११ ॥ इकडे ब्राह्मणानें तर, ती रात्र श्रीकृष्णाच्या घरीं राहून Å 


॥ ९४९॥ 


अंग हे सखे | मां विश्वं विश्वात्मानं मास्‌ ॥ ९ ॥ इति वदनेकां मुष्टिं जग्ध्वा । तत्परेति | भयं भावः । एतावता पंस इहामुत्र च मत्कराक्षविळासभ्तानां सर्वसंपदां समृद्ध ये . ४ 
seq I अतःपरं द्वितायमुष्टयदनेन मा मामेतदधीनां कुर्विति. ॥ १ ॥ त्वत्तोषकारणं तव तोषस्य कारणं यथा भवेत्तथा सर्वेसंपत्समृद्वये । यां भक्तस्य समृद्धि दृष्टा त्वं || 
॥ | Are: ॥ ११ ॥ स्वरगतं स्वगेवासिनम्‌ ॥ १२ ॥ 'वोश््ते उत्ति रवौ । विश्व भावयतीति विश्वभावस्तेनेति पुरतो भाविनमिद्रदलेमं विभवं सचयति । स्वसुखेन स्वानंद ४ | 


Å नन्वेतदुपनीतं मे परमप्रीणनं सखे ॥ तर्पयंत्यंग मां विश्वमेते एथुकतंडुळाः ॥ ९॥ इति gå सकजग्ध्वा द्वितीयां जगुमाददे ॥ 
तावच्छीज॑ग्रहे हस्तं ततरा परमेष्ठिनः ॥ १० ॥ एतावताऽळं विश्वात्मन्सर्वसंपत्सगरडये ॥ अस्सिँछोकेऽथवाऽुष्मिन्पुसस्त्वत्तो- 
पकारणम्‌ ॥ ११ ॥ ब्राह्मणस्तां तु रजनीमुषिला5च्युतमंदिरि ॥ gar पीत्वा सुखं मेन आत्मनं स्वर्गतं यथा ॥ १२ ॥ श्वोभूते 
विश्वेभावेन स्वसुखेनाभिवंदितः ॥ जगाम स्वाळयं तात पथ्यनुत्रज्य नंदितः ॥ १३॥ स चाळब्ध्वा धनं कृष्णान्न तु याचितवा- 

|| न्स्वयस्‌ ॥ स्वग्रहान्त्रीडितो$गच्छन्महह्शननिर्देतः ॥ १४ ॥ अहो ब्रह्मण्यदेवस्य दष्टा ब्रह्मण्यता मया ॥ यहरिद्रतमो छक्ष्मीमा- 

a) शिष्टो विश्वतोरसि ॥ १५ ॥ काह दरिद्रः पापीयांन्क कृष्णः श्रीनिकेतनः ॥ ब्रह्मबंधुरिति स्माहं बाहुभ्यां परिरंमितः १६॥ 
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| पूर्णेनेति दानेडदीनतां दशयति । नंदितो विनयोक्तिमिः ॥ १३ ॥ ब्रीडितः स्वचित्तकार्पण्येन लज्जितः । महतः श्रीकृष्णस्य दर्शनेन Fda: सुखं प्राप्त: ॥ १४ ॥ निद्वेतिमे- 
वाह । अहो इति चतुर्भिः | षच्यतः लक्ष्मीमुरसि fraa enPesisey ॥. १५ ॥ पापीयानीच: ॥ १६॥ - म. | 
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स्वा दि अन्नाचें भोजन करून व स्वादिष्ठ पेयाचें प्राशन करून, fenger आपण स्वर्गलोकावरच आहें को काय असें मानिळें ॥ १९॥ हे राजा, दुसरे दिवशीं सर्योदय 

१ | झाल्यावर ज़यद्गक्षक व-स्वानंक्ते अशा श्रीकृष्णाने, वंदन केलेला व मार्गामध्ये दूरपर्यंत पोंचवावयास जाऊन ' आतां जावें व पुन्हा कृपा कढून लवकर यावें अशा “|: 
विनयोक्तीनें अभिनंदन केलेला तो सुदामा ब्राह्मण, आपल्या घरीं जावयास निघाला ॥ १२ ॥ तेव्हां somme धन मिळालें नसतांहि आपल्या मनाच्या कुपणपणा- |) ॥२४९॥ 
मुळें छब्जित होऊन, त्या बाह्मणानें स्वतां श्रीकृष्णाजवळ कांहींच मागितडें नाहीं, तर भगवंतांच्या दर्शनानेंच आनंदयुक्त होऊन आपल्या घरो गेला॥ १४ ॥ जात्यिवेळी ||; 

%|| आनंदाने मनांत विचार करूं लागला की,-अहो, nett केवारी अशा भगवंताची बाह्मणभक्ति आज मी पाहिली. पहा, वक्षस्थव्यवर लक्ष्मीला धारण करणाऱ्पाहि त्या |; 

र श्रीकृष्णाने, प्रज महादरिद्रयाला sa आलिंगन दिलें॥ १५॥ मी पापी द्रिद्री कोणीकडे I आणि लक्ष्मीचा आश्रय असा श्रीकृष्ण कोणीकडे ! सथ्सपि)- जातीचा. वेचा || 
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॥ १७॥ पूजितश्चंदनरेपना दिभिः ॥ १८ ॥ एवं संपूज्यापि धनस्यादाने कारणं कल्पयति I स्वर्गापवर्गयोरिति द्वाभ्याम्‌ ॥ १९ ॥ स्वर्गादीनां थद्चपि तस्य चरणावेनमेव 
कारणं तथाऽपि कारुणिकत्वादभूयेप्रि sekk धनं må नाददात्‌ ॥ २० ॥ इत्येवं चिंतयन्रिजशहस्पांतिक तत्मांतम्‌ । तस्य. विशेषणं र्येत ॥ २९ ॥ विचित्रोपवना दि- 


निवासितः प्रियाजुष्टे पर्येके तरो यथा ॥ महिष्या वीजितः श्रांतो वाळव्यजनहस्तया ॥ १७ ॥ शुश्रूषया परमया. पादसंवा- 


“| हनादिभिः ॥ पूजितो देवदेवेन विप्रदेवेन देववत्‌ ॥ १८ ॥ स्वगोपवर्गयोः पुंसां रसायां भुवि संपदाम्‌ ॥ सर्वासामपि सिद्धीनां 


मूळं तचरणार्चनस्‌ ॥ १९ ॥ अधनोऽयं धनं प्राप्य मायहुचेने मां स्मरेत्‌॥ इति कारुणिको då धनं मेऽभृरि नाददाव ॥ २०॥ 
इति तथचितयत्नंतः må निजग्रहांतिकम्‌ ॥ सूर्यानलेंदुसंकाशेविंमानेः सर्वतो दृतम्‌॥ २१॥ विचित्रोपवनोद्यानेः कूजड्विजकुळा- 
कुळेः ॥ प्रोत्फुछकुसुदांभोजकह्णारोपवारिभिः ॥ २२॥ जुष्टं स्वळकृतेः एंभिः खीमिश्वं हरिणाक्षिमिः॥ किमिदं कस्य वा स्थानं 
कथं तदिद्मित्यभूव ॥ २३ ॥ एवं मीमांसमानं तं नरा नायाऽमरप्रभाः ॥ प्रत्मग्रह्मन्महाभाग गीतवाचेन भूयसा ॥ २४ ॥ 


Arden | कथंभूतैः I कूजद्विद्विजकुलैः पत्षिसमहैराकुळेव्योपैः | तथा प्रोत्फुद्धानि कुमुदादीनि येषु तानि वारीणि åg तानि तथा तैः ॥ २२ ॥ किंच झुष्टमिति । हरिगीना- i; 


४६ | मिवाक्षीणि यासां ताभिः। तदेश्वय दृष्टा वितर्कित्ास्तदाइ । किमिदमिति । प्रथमं तेजःपुंज दृष्टा किमिदमिति पशचाद्विमानाति दृष्टा कस्य चेति स्थानं सी यमिति ae कथं || 


तदिद स्थानमित्येवंरूपमम्‌ दिति ॥ २३ ॥ अमरप्रभास्तत्तुल्यकांतय: प्रत्यशह्नज्रपायनादिभिराहतवंतः U २४ ॥ 


CC 1“ __“+  “““““ eee see EEE र है > ; 
स्थान त्याला-सर्य, अभि व चंद्र यांच्यासारखा प्रकाश पावणाऱ्या विमानांनी चोंहोंकडून वेष्टित ares, ॥ ९१ . शब्द करणाऱ्या पक्ष्यांच्या समुदायांनी व्याप्त 
अझ चित्रविचित्र [a चांनीं व जेथें खर्यविकासी -चेदरवि हि AM en. * कासी? trå 2 spp कपर प्रफङ्भित पड ve 


ba 
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ठ गडा तळावावाड 
। a असलेस्पा स्रियांनी चत्त भसे स्टरीस पडळ, å ऐश्वर्य पाहूव तो सुदामा जाह्मण प्रथम, अरे I हैं तेजःपुंज काय दिसत | : 


अलंकार-धास्म केलेल्या पुरुषांनी प हस्णीसास्ख 


| आहे ? नंतर विमाने पाहून, अरे I हें कोणाचें स्थान आहे? पुढें तें स्थान आपलेंच आहे असें जाणून, अरे ! तें असें कसें झाले? इत्यादिक तर्के कहे लागल ॥ २३ ॥ या 





| प्रमाणें विचार करणार्‍या त्या महाभाग्यशाली सुदाम्पाळा, देवांसारखी कांति असलेले पुरुष व ख्रिया, हातांत नजराणे घेऊत उच्चस्वराने MISTET गीतरायांच्या mare | 





| reker 2 किक ळा क स्य कळ Fes दर्रोनाविषयीं आदरयुक्त झालेली त्याची खी, जशी आपल्या स्थानातून ( कमल्यनांतून ) लक्ष्मी | | 
ती पतित्रता खी, पतीछा पाहून, जिच्या नेत्रांत ग्रान क भगवतान स्वर्गच आणिला होता हणून त्या उभयतांचे स्वरूपहि देवांसारखें दिव्य झालें होते ॥ २५ ॥ | 
लारे आहित १४) २६॥ तयते, सो. Sm Bare र = ल आले = अशी होऊत, fat आपले नेत्र झांकून प्रेमभावानें त्या पतीला नमस्कार करून |; 
मध्यें झळकणाऱ्या त्या आपल्या लीद १ बहा ? मध्य बसलेल्या देवां गनेप्रमा प्रकाश TETT व पदकादिक भूषणें कंठामध्यें धारण करणाऱ्या दासीच्या | 
| स्या पत्नीला पाहून विस्मित झाछा ॥ २७ ॥ आणि संतुष्ट झालेला तो EE RT nt सबक सा त्या पत्नीधह्वतैमाव «at आपल्या घरामध्ये प्रविष्ट झाला. å |॥ 
- HA 


la wie 
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. ॥२५०॥ | 
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४ |उद्गूतो हषो यस्याः ST RE EE | | 
Fu २५ न या ae a pale अस्याः सा उ नाहर पिच रिव | ater तत्र भगवता आनीतत्वात्सागिंगामिव तयो रूपं च बप्रवेति भावः 

| बु वैद्य इति निश्चयेन | मनसा संकल्पेन ॥ २६ || २७॥ २८ ॥ यत्र मंदिरे पयःकेननिमाः शय्या आस्तरणानीत्या दिसंपदस्तत्र MINT सम्रद्वी- : 

X 


å ved Får. dte ॥ निश्चक्राम vergd रूपिणी श्रीरिवाळ्याव ॥ २५ ॥ पतित्रता पाति ear hater 
| = चना A मी म मनसा परिषस्वजे ॥ २६॥ पत्नी वीक्ष्य विस्फुरंती देवी वेमानिकीमिव ॥ दासीनां निष्कः 
ह å स्‌ विस्मितः ॥ २७॥ प्रातः स्वयं तया युकः प्रविष्टी निजमंद्रिसू ॥ मणिस्तंभश्चतोपेतं महेंद्रभवनं यथा 
पयःकननिभाः शय्या दाता SAT ST: ॥ पर्यका हेमदंडानि चामरव्यजनानि च ॥ २९॥ आसनानि च हेमानि 

| छडूपस्तरणानि Tu सुक्तादामविळंर्बीनि वितानानि युमंति च ॥ ३० ॥ स्वच्छस्फटिककुब्येध महामारकतेषु च ॥ रलदीपा- 
| en ॥ २१ ॥ विलोक्य ब्राह्मणस्तत्र समृद्धीः सर्वसंपदाम्‌ ॥ तर्कयामास ole: स्वससडिमहैतुकीस 
ge दुभेगस्य शश्वदरिद्रस्य questa: ॥ महाविभृतेरवळोकतोऽन्यो नेवोपपथेत यदूत्तमस्य ॥ ३३ ॥. 


< 


te ळी YF ५ र ® : ; ह re 
vredens ci । यत्र च दांता गजद॑तमयाः पर्यकाः ॥ २९ ॥ यत्रासनौनि च ग्रदून्युपस्तरणाति तूलादिमयानि येषु तानि । यत्र मुक्तादाम विळंबवंति 
= मिति I एतन्मे Au स ब्राह्मणो निव्यंग्रः सन्‌ स्थिरः सन्नहैतुकीमाकस्मिकी सस्य समृद्धं तर्कयामास कुत एषा सम्रृद्धिरागतेति ॥ ३२ ॥ निश्चिनोति | 
नूनमिति I एतन्ममेति एष चासावहं च तस्यैतन्मम । महती विभूतियेस्य तस्पावळीकादन्यः ॥ ३३॥ ` JE ani MD Coe BO pe 


~ 


Hett घरांमध्ये सर्वसंपत्तीच्या समृद्धि पाइन सावधानचित्त असा तो 


oo; ‘Tri. | Mas rT ञ्य दावा £२! et जोकः | अर के TETT पावत ते॥ ३१ ॥ ॥२५०॥ SS = 
२ EE पाहून तावधानवित्त असा तो ह्मण, अकस्मात्‌ मास झालेल्या त्या आपल्या सुद्धीबदळ, Å कोठून परात झाडी? अल्या विचार |! 4 
| करू लागला ॥ ३२॥ तो ह्मणाला कीं,- अहो! मला खरोखर वाटतें की,-भाग्यहीन व satan दरिद्री अशा ज्ञा मल! हें समृद्धि प्राप्त होण्याचें कारण, महाविभति |e 
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भगवान्‌ श्रीकृष्णाच्या कपाहष्टीवांचून दुसरें कांहींच नसावें ॥ ३३ ॥ आतां त्या श्रीकृष्णाने जर अवलोकनमात्रेकन - हं मोठे ऐश्वर्य, 


कॉ-सांगितळें -वाहीं,-अश्मी-सै का-येईल च झणतो-यादवांचा अधिपति माझा सखा श्रीकृष्ण, 


आपण पुण्कळ-किलं तसी - तें पजेन्याप्रमार्ण फार थोडें पाहणारा SET तो याचना करणाऱ्या भक्ताला सांगितल 
छाः - भरून कावा irae rat लेव तता 6६591 So "1 » 1७2॥1६ Gir डी प्रानन 3 काँच्य क oe lh 


: शेते. TT ने ४ किर्र ci ale ३४०6६ फडः सखा पूर्ण काम भगवान्‌ श्रीकृष्णहि, 


अक्तांस देण्यासाठी इंद्रपदालासद्वां तुच्छ आणि : 


ननु स चेदवलोकनमात्रेण महदैश्वर्य दत्वांस्तहीदं तुभ्यं मया दत्तमिति कैं नावोचदत आह । नन्विति । ननु मे सखा संमक्षमजुवाण एव यांचिष्णवे याचकाय भरि बह्वपि | 
दिशते ददाति | अन्न हेतुः । भूरिभोजः स्वयं तदेयं पर्जन्यवदीक्षमाण इति | अयमर्थः | स्वयं तावङ्करिभोजो बहुभोज आप्रकामत्वाह्नक्ष्मीपतित्वाच्च अतो यथा पारावारपरिपूर- 


(Å 
को5तिवदान्यः पर्जन्यः कदाचिद्वह्नपि वर्षमल्पमेव च मन्यमानो लज्जयेव समक्षमवर्षञात्री निद्राणे कर्षके तत्क्षेत्रमाछ्ठावयत्येवं श्रीकृष्णोऽपि स्वभोगापेक्षया तदेय मिंद्रादिप- 


|; हे ® ha $ rae 
५ | दम्रप्यतितुच्छं मन्वानस्तस्य च भजनं बहुमन्यमानः समक्षमज्रवाण एव ददातीति ॥ ३४ ॥ तदेवाह । किंचिदिति | 38 बह्वपि स्वदत्तं यर्किचित्करात्यल्पं मन्यत GE || 


नन्वद्ुवाणो दिशते समक्षं याचिष्णवे भूर्यपि भूरिमोजः ॥ पर्जन्यवत्तत्स्वयमीक्षमाणो दाशाहकाणासषभः सखा Å Ve Il 
किंचित्करोत्युर्वपि यस्स्वदेत्त eed फरम्वपि भूरिकारी ॥ मयोपनीतां एयुकैकसुटिं प्रत्ग्रहीत्मीतियुतो महात्मा ॥ ३५॥ तस्येव 
मे सोहृदसख्यमेत्री दास्यं पुनजन्मनि जन्मनि स्याव ॥ महानुभावेन गुणाळयेन विषजतस्तत्पुरुषप्रसंगः ॥ ३६ ॥ भक्ताव 
चित्रा भगवान्हि संपदो राज्यं विभूतीने समर्थयत्यजः॥ जदीर्घबोधाय विचक्षणः स्वयं पश्यन्निपातं धनिनां मदोद्रवस्‌ ॥ २७ ॥ 
sla फस््वतितुच्छमपि भूरिकारी ag मन्यत send: | अतएव मयोपनीतां समीपं नीतां ग्रीतियुतः 
प्रार्थयते | तस्येति I सौहृदं प्रेम सख्यं हिताशंसनं च मेत्री उपकारकत्वं च दास्यं सेवकत्वं तत्समा 


+ | महानुभावेन तेनेव विषञ्जतो विशेषेण संगं ग्राप्र॒वतस्तद्गक्तेषु पृष्टः संगः स्यादिति ॥ ३६ ॥ ननु भक्ते 
: | संपदः कोशादीबाज्यमैश्वर्य विभूतीः कलूत्रपुत्रादीन समर्धयति न ददात्यपितु eet भक्तिमेव | कुतः 


स्वयमेव ्तिग्र॒हीतवात्‌ ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्णस्य भक्तवात्सल्यं दृष्टा तद्ग कतं | १. 
हारैकवचनम्‌ | तस्य तत्संबंधिनो मे मम स्यान्न तु विभूतिः । किंच i 
; फळं संपदं प्राप्य पुनर्भक्तिं किमिति परार्थयसेऽत आह | भक्तायेति । || 
। अदीर्धबोधाय । अविवेकिनो मम तु भक्तपभावादेवं जातमतस्तद्ग क्तिरेव | 


‘il स्यादिति भावः ॥ ३७॥ ml EE NR | | | | | Sp 
% SST SEE ee ee ५ 


| y 4 


la सांमता-सर्वसंपत्ति देत seat” ॥ ३४ ॥ तो भगवान्‌ आपण दिलेल्या-पुष्कळहि ऐश्वर्या ‘ å) Jesse 
RA = ; ५ केही पोक्षांची सारी एक झूठ होती तरी ती; त्या महात्म्मवें -भीवियुक्त-होऊव -पुण्कळ-्रानून - स्वीकारिली å 


Hin 28 ॥ असें बोळून व श्रीकृष्णाची भक्तवत्सलता पाहून त्या ब्राह्मणाने, मनांत प्रार्थना केली कीं, 
आणि सेवकत्व हींच प्राप्त हीवोत आणि महानुभाव आणि ऐश्वयोदिगुणांचें स्थान अझा त्याच बरोबर विशेषकरून 
संगति घडो ॥ ३६ Vanna भक्तीचे फळ संपत्ति प्राप्त-झाली-अप्ततां -पुन्हा-भक्तीची काँ जार्थना-करितोस असे कोणी हणेल र 


CC Joe ko kd 


प्रला आतां पुढें जन्मजन्मांचेठायीं त्या इष्णाचें प्रेम, सख्य, मेत्री, | 


श्रीकृष्णाबरोबर विशेषेंकरून संगति पावणाऱ्या प्रला त्याच्या भक्तांची उत्कृष्ट ||; 
झणतो की,-धनसंपन्न-पुरुषांना मदोन्मत्त |; 





på | 


॥२५१॥ 


| RA a ट : a | | ६ 

| न बा पर व त होऊन पुढें अधोगति प्र अ सतो पाक मागा स्वतां पा cans वाण्या णे ee भगवान, आपल्या अपर्ण नेकप्रकारच्या संपत्ति Set व पत्रपौत्रार å 3 
she Se HT » आपल्या अपण - नेकप्रकारच ag | 
| देत, नाहीतर हृहभक्तीच देतो. मला नसल्यामुळ ही संपत्ति_मिळाळी-चास्तव आतां ती Et te ete sa 


१ याममाणें बुद्धीनें निश्चय करून, तो विषयांचा हळूहळू त्याग करित होत्साता 


É 
= - अथय नोद कार्ण-दर्वाचा-कक-सज्ञपति+ अशा त्या प्रभु हरीचे, >> = 3 
% US 38 Gee el २९ ॥ याप्रमाणें भगवंताचा मित्र असा तो ब्राह्मण, त्या संप त्तिभोगाच्या 


६ दृष्टा तस्य घ्यानं तस्य वेगस्तेनोद्वथितमात्मबंधनमहंकारो यस्य सः 


| Seal तत्र ब्रह्मण्यतां विशेषतः श्रत्वेति॥ ४१॥ 


I at रविग्रहे ॥ ||, 
दृष्णीन्‌ दृष्टा मुदा UTE: कृष्णकथा मिथः॥ १॥ ange कृष्णः प्रकलप्पेंद्र पदं भुवि ॥ नंदादिसुद्ददानंदी कुरुक्षेत्र जगाम सः ॥ २ ॥ कल्पक्षये यथा सर्वग्रास |¦ 


हणाला-हे राजा, नंतर ते रामकृष्ण, द्वारकेमध्यें राहत असतां TAS, सूयोच 


ha) 


RE OE अतिआसक्त न होतां स्लीसहवर्तमान विषयांचें सेवन करूं लागला ॥ ३८ ॥ sm 
o [sit 2133 2 wat. Ae क ५ 


Hl 5 १९, रति, 


घेतळें आहे, असें जाणून त्याच्याच तीन ध्यानानें आपलें अविद्यारूप बंधन सोडून टाकून ( देहाभिमान सोडून ) 
JNM Sonn a 
त्यक्ष्यन्‌ शनेः शनेस्त्यागमभ्यस्यन्‌। जायया सह बुभुजे ॥ ३८॥ faset ब्रह्मण्यता नातिचित्रमित्याह | 

इत्थ व्यवसितो बुद्धा भक्तोऽतीव जनार्दने ॥ विषयान्‌ जायया त्वकषयन्ुभुजे नातिङंपटः ॥ ३८॥ तस्य å देवदेवस्य हरेपैज्ञपतेः 


प्रभोः ॥ ब्राह्मणाः प्रभवो देव न तेभ्यो विद्यते परसू ॥ ३९ ॥ एवं स विप्रो भगवत्सुह्ृत्तदा EET स्व त्येरजित राजि 
ho a २ च जत्येरजितं पराजत 
तदधचानवेगोद्रथितात्मबंधनस्तद्वाम ठेमेऽचि | ON 


Loe > EN a ~ ba oe ba’ ° 
भगवति केमबंधाहि मुच्यते ॥ ४१॥ इति श्रामद्वागवते महापुराणे दृशमस्कंषे उत्तरार्ध एथुकोपाख्यानं नामैकाशीतितमोऽध्यायः 
॥८१॥ ही श्राशुक उवाच UH अथकदा दाखत्या वसतो रामकृष्णयोः ॥ सूयोपरागः सुमहानासीत्कल्पक्षये यथा॥१॥ त॑ ज्ञाता 
मनुजा राजन्पुरस्ताद्व सवतः ॥ स्यमंतपंचकं क्षेत्रं ययुः श्रेयोविधित्सया ॥ २ ॥ | ee 


इति श्रीमद्वागवते दशमस्कंधे उत्तरार्ध एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ ॥ ह्यशीतितम आगत्य 


त्यर्थः ॥ १॥ ज्योति विंद्विः कथ्यमानमादावेव ज्ञात्वा । स्पमंतपंचक AT कुरक्षेत्रम ॥ २ ॥ 


स्वरूपास पावळा॥४०॥ हे राजा, है एरथुकाख्यान व यांतील ब्राह्मणाचा कैवारी अशा श्रीकृष्णाची बाह्मणभक्ति, जो पुरुष श्रवण करितो तो, भगबंताचेठिकाणीं भक्ति पावून कर्मबं- |: 
av TST मुक्त होता ॥ ४२ ॥याप्रमाण आप द्रायवतवामक पहापराणाच्या synt: -उनत्तसाचांत | z | 


8 Ted 


ME फारच मोठें सूर्यग्रहणपर्व प्राप्त झालें ॥ ९ ॥ हे राजा, 


000. In Publie Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection. 





AS ns सम उकि:-57५ 


से स | SS VAL 
वो ॥ ३७ भिः परमभक्त अशा त्या बाह्मणानें | | 





मश हरीचे, AM हेच पशु व इष्ट देवव-होत--स्पांच्चाहन-स्पाछा | 
पेळींहि, अजित अशाहि भगवंताला भक्तांनी आपल्या स्वाधीन करून |: 
थाड्याच काळाने अह्वेत्त्या पुरुषांना प्राप्त होणाऱ्या त्याच्या | 


। गतिमित्याविष्टाङिंगं धामविशेषणम्‌ | सततां ब्रह्मविदां ग्राप्यमित्यर्थः ॥ ४० ॥ एतत्परयुकोपाख्यानं |¢ 


रतः सतां गतिम्‌ ॥ ४० ॥ पएतद्वह्मण्यदेवस्य श्रवा ब्रह्मण्यतां नरः ॥ लब्धभावों |" 








= ia qe Wel isto fr वरूप हा 17 : Ae, < 2 rio स्‌ भू il SQ il ॥ : 
a X | MLR > ‘2 
; Å PR 


TT करून | डः देण्याकरितां कुरुक्षेत्रास गमन efter |; 
वी | 1 रप होऊन अंधकार पडतो त्याममाणें सवेग्रासाने अधकार पाड- | 
ज्योतिष्यांनीं सांगितलेलें तें झयैग्रहण, तें प्राप्त होण्याच्या पूर्वीच ऐकून सर्वदेशांतून मनुष्य, पुण्य- | :; 
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ट्क) क od De jac 
आजि-जेथे- सजवधप्रयक्त पापाने : 


| संपादन करण्याच्या मक र निघून गेले ॥ ९ ॥ ज़्या-- = ष्ठ -३ rom, प्रथिवी निःक्षत्रिय 

८ | सरांच्या स्क्तपवाहाने AL नऊ sr senn केळे आहेत ॥ ३ ॥ qa सजवधप्रयुक्त पापाने अलिप्त अशाहि त्या भगवान्‌ amt em Stat så कसवें असे 
[स शिक्षण देण्याकरितां, जसा प्राकत पुरुष आपलें पाप घाळविण्पाकरितां प्रायश्चित्तवगैरे कस्ति त्पाप्रमाणें पुष्कळ an करून mer यज्ञन केलें॥ ४ ॥-असो; अति- |; 
४ शय पुण्यकारक त्या तीर्थयात्रेमध्यें त्या कुरुक्षेत्रांत भरतखंडांतील पुष्कळ प्रज्ञा गेल्या होत्या. तसेच हे राजा, अक्रूर) वसुदेव, आहुक, गद, प्रचुम्न, सांब इत्यादिक पादवहि आप- |! 


लें पाप घालविष्याची इच्छा घरून त्या क्षेत्रांत गेले होते. त्यावेळीं अनिरुद्ध व सेनाधिपति कृतवमो å उभयतां, सुचंद्र शुक व सारण यासहवंमान द्वारकेचा रक्षणाकरितां राहिले होते || 


Ott Us ICRA 


dl अबरह्प्पक्षत्रियवधस्थानत्वेन परशुरामस्पाघापनुत्तिस्थानत्वेन च क्षेत्रस्य पापनिरासकत्वमाह । निःक्षत्रियामिति द्वाभ्याम्‌ 3 ॥ अन्यो 5विद्वान्यथा ven आगन्नाज-||; 
#| S| भारतीर्भारत्यः ॥ ५ ॥ ६॥ सुचंद्रशुकसारणेः सहानिरुद्धो द्वारकारक्षायामास्ते । तथा कृतवर्मी च ग्रूथपतिः सेनानीः 1 देवधिष्ण्यामेविमानसंकारैः 1 तरलास्तरं- || 


FAN ॥ छोकस्य ग्राहयन्नीशो यथाऽन्योऽघापनुत्तये ॥ ४ ॥ मह्यां ant तत्रागन्मारतीः प्रजाः ॥ दृष्णयश्व 


तथा5कूरवसुदेवाहुकादयः ॥ ५ ॥ ययुभोरत å स्वमधं क्षपयिष्णवः ॥ गदप्द्ुम्न॒मांवाबाः सुचद्रछुकसारणेः ॥ आस्ते- 
frest रक्षायां कृतवर्मा च यूथपः ॥ ६ ॥ ते रैदेवधिष्ण्यामेहयेश्व तरछछवैः ॥ गर्जेनदद्रिरभाभेरमिरविचाधरयुमिः 


॥ ७ ॥ व्यरोचंत महातेजाः पथि कांचनमालिनः॥ दिव्यस्नगवस्नसन्नाहाः कलत्रेः खेचरा इव ॥ < ॥ तत्र स्रावा महाभागा | 
उपोष्य सुसमाहिताः ॥ ब्राह्मणेभ्यो ददुर्धेनूर्वातःखगुकममाळिनीः ॥ ९ ॥ रामहदेषु विधिवत्युनराडत्य दृष्णयः ॥ दृदुः | 
cag डिजाऱ्येश्यः कृष्णे नो भकिरस्तिति ॥ १० ॥ स्वयं च तदसुज्ञाता हष्णयः कृष्णदेवताः ॥ भुक्त्वोपविविशुः कामं 

| सिम्धच्छायांत्रिपांत्रिषु ॥ ११ ॥ OE  . | | | . 

४४ | गास्तद्वत्‌ । gat गतियेंषां तैः ॥ ७॥ विद्याधरद्युमिर्विद्याधराणामिव siv तेः । महातेजा महातेजसः॥ < ॥ दिव्या अत्युत्तमाः खग्बखसभाहा येषाम्‌ ॥ ९ Ve 
पुनरन्येद्षुरापुत्य | यद्वा तस्मिन्नेवाहनि मुक्तिस्तानं कृत्वा ॥ १०॥ ११॥ | Er 


© 


व्यांव -घाळपारे-दिव्यमाळा el Hay कुंडले इत्यादिक धार (णा he e ~ 


L | ट FA णक ः गना निर TSG हातेजस्वी यादक सार $ 
वी चंचळ गति-असणाऱ्या घोड्यांनी,- शब्द करणाऱ्या मेघांसारख्या-ह्ींबीं-व_विद्याधसंसस्थें-वेज-असलेल्या--सिपारईेबमेर मनु- |; 
पून जाणाऱ्या देवांसारखे str लागले ॥ ७ ॥<॥ त्या महाभाग्यशाली यादवांनी, एकाग्रचित्तपणं त्या तीर्थामध्ये स्नान करून उपोषण | 
नीं, परशुरामाने निर्माण केलेल्याडोहांमध्यें पुन्हा यथा-||5 

ee 


aa राहुव्यावगरे देऊन, कांहीं दिवस तेथेच राहण्याच्या | र; 
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॥ ५॥ & देव्ह-सुवर्णेपुष्पांच्या माळा गूळ्य 
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एकीमेकींना पाहून अतिभेमानें ज्यांच्या हट्ट मंदहास्ययुक्त व निर्मळ कसक्षयुक्त झाल्पा-आहेत आणि ज्यांच 
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Er 


नैंदादिक गोपांस | 


FIBA ४ ड 


माच्या योगानें å 


॥ १५ ॥ तशाच सर्वे Re परस्पर ||; 


` संवीक्ष्य मिथोऽतिसोहृदस्मितामळापांगइशोऽभिरेभिरे ॥ स्तनैः स्तनान्कुंकुमपंकरुषितान्निहत्य दोभिंः प्रणयाश्रुळोचनाः॥ १६ ॥ 
` ततोऽभिव चित टद्यान्यविष्टरमिवादिताः ॥ स्वागतं SAS VET aH? कृष्णकथा मिथः॥ १७ ॥ एथा भ्रातृन्स्वसूवीश्ष्य तत्पुत्रा- | 
न्पितरावपि॥ भ्राठपत्नीमुकुंद च जहो संकथया शुचः॥ १८॥ कुंत्युवाच ॥ आर्य आतरहे मन्ये आत्मानमकृताशिषस्‌ ॥ यहा | 
` आपत्सु मद्याती नांनुस्मरथ सत्तमाः॥ १९॥ सुहृदो ज्ञातयः पुत्रा भ्रातरः पितरावपि॥ नानुस्मरंति स्वजनं यस्य देवमदक्षिणम्‌ ॥२०॥ 


2 | 19 | > ne oS ¢ © ; © @ RA व न 
संकथामाह | आर्यत्यादिचतुमिः I अकृताशिषमपूणेमनोरथम्‌ ॥ १९ ॥ यस्य देवमदक्षिणमननुकूलं å स्वजनमपि संतं सुहदादयों नानुस्मरंति | अतो मम दैवं प्रतिकूल युः ||, 
प्माकं कोऽपराध इति भावः ॥ २० ॥ । Å | pe | 


å 2 आ ३ fi ldmers Sted 3151] ह - + rr: 
केल्या स्तनांनफ-तसापकारच्याच-आपड्या स्तनांती. पीडन करूव आलिंगन कडु लागल्या ॥१६॥ नंतर लहान वयाच्या लोकांनीं अभिवंदन केलेले ते सवे लोक, वयानें अधिक 
असलेल्या डास वंदन करून व स्वागताचा व झुझळाचा प्रश्न करन परस्परांमध्ये क्णकया वर्णन कढ SMS. १७ ॥ कुंती तर-आपले भाऊ, बहिणी, त्यांचे पुत्र, | 
आईबाप, भावजई व श्रीकृष्ण यांना अवलोकन करून, त्यांच्याबरोबर प्रेमकथा वर्णन करित असतां सर्व दुःखे विसरली ॥ १८ ॥ å कुंती, tre हणाली की, है 


af आर्या, दादा, मी तर आपले मनोरथ पूर्ण झाले नाहींत असें मानित्यें. कारण, तुझी समर्थ असूनहि मला आपत्ति प्राप्त झाल्या त्यावेळीं माझें स्मरणसुद्धां BS नाहींत ॥ १९ ॥|| 


-किंवा-आईवापहि-अश्लोत ते ज्याचें देव प्रतिकूळ आहे त्या स्वजनाचेंहि स्मरण करीत नाहींत ॥ २० ॥ 


eet 


on bie ikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection — 


तेव्हां वसुदेव झणाला-हे माई, देवाची खेळणी अशा आह्मां मनुष्यांना å दोष मुळींच छाऊं नकोस; कारण, समे लोक FATT स्वाधीन आहे तो त्याच्या पेरगेनेंच कायतें करतो किंवा 

दुसऱ्याकडून करवितो २१ ॥ हे ताई, प्रथमतः कंसाने अतिशय दुःख दिलेले सै आही, दिशेदिशेकडे पळून गेलों होतों. ते आतांव पुन्हा दैवाने आपल्या स्थानीं 
ma झालों आहो ॥ २२ ॥ श्रीशुकाचार्य ह्ृमणाछा- हे राज्ञा, त्या प्राप्त झालेल्या कुरुमत्स्यादिक राजांचा, वसुदेय उग्रसेन इत्यादिक यादवांनी सत्कार केला असतां, ते परमा- || 
नंदमूर्ति श्रीकृष्णाच्या दर्शनानंदानें अत्यंत सुख पावले ॥ २३॥ भीष्म, द्रोण, प्रतराष्टर, तशीच पुत्रांसहित गांधारी, Saka पांडव, कुंती, छंजय, विदुर, कृपाचाय |; 
॥ २४ ॥ कुंतिभाज, विराट, भीष्मक, नग्नजित्‌, पुरुजित्‌, हुपद, शल्य, Tea, कारिराजा, ॥ २९॥ Ta, विशालाक्ष, मिथिलानगरीचा राजा, मद्रदेशांचा राजा, |: 


HU AR ॥ इंशवशत्वमेवाह | कंसमतापिता इति । हे स्वसः । TART संप्रत्येव ॥ २९ ॥ २३ ॥ २४ ॥ २५ ॥ २६ ॥ युधिष्ठिरं ये$तुत्रतास्ते राजस्रये जितत्वात ॥ २० ॥ 
«IN २८ ॥ जन्मभाजो नृणां मध्ये सफलजन्मानः॥ २९॥ किंच न केवलं तस्य दरशेनमेवापित्वत्य॑ंतदुलेभ॑ बहु युष्माकं स्मतः संपन्नमित्याहुः | पद्रिक्षविरिति द्वाभ्याम्‌ I 
वसुदेव उवाच ॥ अंब मास्मानसूयेथा दैवक्रीडनकाननरान्‌ ॥ ईशस्य हि वशे छोकः कुरुते कार्यतेथवा ॥ २१॥ कंसप्रतापिताः 
सर्वे वय याता दिशंदिशमू ॥ vade पुनः स्थानं देवेनासादिताः स्वसः ॥ २२ ॥ ge उवाच ॥ वसुदेंवोग्रसेनादेर्यडुमिस्ते 
` sfåat TIT Ul आंसनच्युतसंदर्शपरमानंदनिर्हताः ॥ २३ ॥ भीष्मो द्रोणो$बिकापुत्रो गांधारी ससुता तथा ॥ सदाराः पांडवाः 
JE) कुंती संजयो विदुरः कृपः ॥ २४॥ कुंतिभोजो विराटश्च मीष्मको नग्नजिन्महान्‌ ॥ पुरुजिह्दूपदः शल्यो धृष्टकेतुः सकाशिराद 


dn 


_॥ २५ ॥ दृमघोषो विशालाक्षो मेथिलों मद्रकेकयों ॥ युधामन्युः gaat च ससुता बाहिकादयः ॥ २६ ॥ राजानो ये च 

राजेंद्र युधिष्टिरमनुब्रताः ॥ श्रीनिकेतं वपुः शोरेः सञ््ीकं वीक्ष्य विस्मिताः ॥ २७॥ अथ ते रामकृष्णाभ्यां सम्पक्प्राप्तत महंणा : ॥ 
+| प्रश्नशसुसुदा युक्ता इृष्णीन्कृष्णपरिग्रहान्‌॥ २८ ॥ अहो भोजपते यूयं जन्मभाजो दृणामिह॥ यत्पश्यथासकत्कृष्णं दुर्दे्श- 
|#| मपि योगिनाम्‌ ॥ २९ ॥ यदिश्रतिः श्र॒तिनुतेदमछं पुनाति पादावनेजनपयश्च वचश्च aay ॥ भूः काढभर्जितभगाऽपि यदंभ्रि- 


ver श्‌ ea > ङ ° | 
४ पद्मस्प्ञात्यशक्तिरभिवर्षति नोऽसिछाथांच्‌ ॥ ३०॥ | | | 
| यदिति gan पदम्‌ | यस्येत्यर्थः । विश्वुतिः कीर्तिः ude वेदैः स्तुता इदं विश्वमल्मत्यर्थ पुनाति । यद्विश्वुतिश्रुतिरमीवमलछूमिति पाठे अतिः श्रवणममीवं पाप मिति । | 
|| यस्य पादावनेजनपयों गंगा च यस्य वचो artet me च वेदाख्यं विश्वं पुनाति | किंच काछेन भजितं दर्थं भगं माहात्म्यं यस्याः सा तथाविधाऽपि a Å 


“dl केकयदेशांचा राजा, युधामन्यु, सुशर्मा व पुत्रांसहित बाल्हिकादिक जे राजे तेथें आले होते तसेच å राजेंद्रा, राजसरययज्ञामध्यें जिंकिलेले असल्यामुळें सुधिष्ठिराठा |: 
#| अनुसरणारे जे राजे तेथें आले होते ते, et व शोभेचे केवळ met ear असें. श्रीकृष्णाचे शरीर व त्याच्या faat पाहून, त्यांच्या सोंदर्यातिशयानें विस्मित | 
| झाळे ॥ ९६॥ २७ ॥ नंतर रामकृष्णांनीं उत्तम सत्कार केलेले ते राजे, हर्षयुक्त होऊन भगवंताने अंगीकार केलेल्या यादवांची प्रशंसा कळू लागले को,-॥ VARIA 


5 TI = we ४०७ हे FFT g 3 Tet SFT TETT ETT e t 0) १8. इन pÅ eo | I HIVE] 34 न योगिज्ञनांना - 3 ठा { > 2 ST [J ` कृष्णाला तुही 
ग निस्तरू-पहात न | | 3 प्पे ar ee 
5 निस्तरय-पहात आहां ॥ २९ ॥ केवळ AAT दरानच हु 5 पे दुसरेहि पुष्कळ छाथ हांत 2 ट 
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qa late इच्छात न करच Teater 1460 crore | å आहे, I णून न्मः लें ; र 8 
TE खा आहे, झणून तुमचे जन्म सफळ झाले आहे. ॥ ३१ ॥ शरीचकाचार्यं amet हे राजा, नंद-|| 


) ev श्री झाले x wv NR AZ E च्छेनें न ८ 
20 | राजातर तेर्थे श्रीकृष्ण आदिक यादव प्राप्त झाले आहेत AG ऐकून कृष्णादिकांच्या दर्शनाच्या इच्छेनें गोपांसहवर्तमान, त्या यादवांजवळच वास करण्याच्या इच्छेने जा 


å At oN र e ee Fe | . पति | ; । ve 

Å bo | शक्तियंस्याः सा नोऽस्माकमखिलानर्थानभितो वषति ॥ ३० ॥ दीनं च स्पर्शनं चानुपथोऽनुगतिश्च जल्पो गोष्ठी च शय्या शयनं चासनं चाहानं Re 
भोः पाने विवाहसंबे धस्तेन सह वर्तमानः सपिंडवंधो दैहिकसंबंधः । तेन शौकृष्णेन सह दर्शनाद्युपठ क्षितः ada: stedet येषां वो ऽस्ति । किंच येषां वो 

श विष्युः स्वयमास आविरभूत्‌ । निरयवत्मे sake वतेमानानां स्वगोपवगोभ्यां विरमयति वितृष्णान्करोतीति तथा सः । ते aå जन्मभाज इति lagi तदिति |! 


तहशेनस्पर्शनानुपथप्रजल्पशय्यासनाशनसयोनसापिंडबंधः ॥ येषां गृहे निरयवर्त्मनि वर्ततां वः स्वगोपवर्गविरमः स्वयमास विष्णुः 
॥ ३१॥ श्रीशुक उवाच ॥ नवस्तत्र यदून्माप्तान्ज्ञात्वा कृष्णपुरोगमान ॥ तत्रागमडतो गोपेरनस्थार्थेदिंदक्षपा ॥ ३२ ॥ तं sg 
टणयों हृष्टास्तन्वः प्राणमिवोत्यिताः ॥ परिषस्वजिरे गाढं चिरदर्शनकातराः ॥ ३३॥ वसुदेवः परिष्वज्य संप्रीतः प्रेमविद्वळ: ॥ 
स्मरन्कंतकृतान्छेशान्पुत्रन्यासं च गोकुले ॥ ३४ ॥ कृष्णरामौ परिष्वज्य पितरावभ्िवाद्य च ॥ न किंचनोचतुः परेम्णा साश्रकंठी 
BEE ॥ २५ ॥ तावात्मासनमारोप्य बाहुभ्यां परिरभ्य च॥ यशोदा च महाभागा सुतो विजहतुः शुचः॥ ३६॥ > 


पा Ne र å: - eet बवल an र हु ; ह : क JET 
oe : इत्यः । स fast: स्वयं ये वो निरयवर्त्मेनि संसारकारणे Ze वतेमानानामपि बध्यते संबध्यत इति बंधो दर्शनादिमिः संबद्धः सन्स्वर्गापव गविरम आस |: 
(| उरमडखपदा SER ३१ ॥ अनस्थायेरिति । तनैव वाहचिकीषेया शकटे स्थापिवैरर्थः सहागत इत्यथः ॥ ३२॥ ३३ ॥ agdeeå परिष्वज्य मेमविह्दलो बभूवेति | 
|| शेषः ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ तो gå परिरभ्य नंदो यशोदा च विरहशोकान्विजहतुस्तत्यजतुः। यद्वा शुवोऽश्रणि विजहतुर्ममुचतुरित्ययथः ॥ १६ ॥ | HM 


; = करून संतुष्ट होऊन, कॅसाने दिलेल्या छेशांचें व आपण पुत्र गोकुळांत ठेविले होते त्याचें स्मरण करित होत्साता, art अतिशय विव्हळ झाला ॥ ३४ हे राजा, 
ag) ऊष्णराम ie मातापिता अशा त्या यशोदानंदांना नमस्कार व आलिंगन RET, मेमाच्या योगानें कंठ दाढून आल्यामुळें कांहींच बोलण्यास समर्थ झाळे नाहींत सर); 
PUSRES ॥ ३५ ॥ तेव्हां नंदराजाने व महाभाग्यवती यशोदेने त्या दोन्हीं पुत्रांना आपल्या मांडीवर बसवून घेऊन त्यांना बाहूंनीं आहिंगन केलें आणि विरहशो- || 


= | a i _ CC-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
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हांला --सर्वे-पदार्थ जिकडूनतिकडून देत आहे ॥ ३० ॥ -स्याभयवंताबरोबर दर्शन, स्पर्शेन, अनुगमन, || 
SSR 


ड्यांवर वेच्या Re तेथे प्राप्त झाला ॥ ३२ ॥ त्या नंदाला पाहून हर्ष पावळेछे यादव, -जस्स-आण-आला असतां इंद्रिये उदन त्याला सामोर | 

TE NR जाऊन, बहुतकाळानें दर्शन झाल्यामुळें मेटण्याविषयीं त्वरा झालेल्या त्यांनीं, त्या नंदाला इड आलिंगन केलें Nå er AE 4 
| ie झाल्यामुळ भटण्याविषरयी त्वरा झालेल्या त्यांनीं, त्या नंदाला हढ आलिंगन केलें ॥ ३३ ॥ age तर नंदाला आ- 

FURE | 





| काचा त्याग करून नेत्रांतून anders ढाळिले ॥ ३६ ॥ नंतर, रोहिणी व देवकी ह्या दोघीजणी, यशोदेला आलिंगन करून, त्या यशोदेने केलेल्या पत्रछालनादिक मेत्रीचें |! 
स्मरण करून सद्रदितकेठ झालेल्या त्या ह्मणाल्या की,- ॥ ३७ ॥ हे ब्रजेश्वरि, यशोदे, सुटण्याचे कारण झाळें असतांहि न सुटणाऱ्या amt उभयताच्या मेत्रीला कोण | 


बरे विसरणार आहे? कोणीं व AK NE मेत्रीचा अत्युपकार-करिंतां-पेणार नाहीं ३८ ॥..ती-मेत्री-अशी कीं,- || 
(हे यशोदे, ज्यांनीं आईबाप पाहिलेखुद्धां नाहींत अशा ह्या आमच्या रामकृष्गपुत्रांस तुझांजवळ ठेविले असतां, जझा-पापण्या-नेत्राचें रक्षण करितात त्याप्रमाणें तुह्मी यांचें |: 


५ रक्षण केले आहेत हु कवच इच > खेद ऊदिवसवगेरे -उत्साह; लालन (sanke) व पालन ( न्हाण, खाणें व पिणेंवगरे ) || 


| प्रजेश्वरी यशोदाम्‌ ॥ ३७ ॥ अनिव्त्तां निवृत्तिकारणे सत्यप्यनुवर्तमानाम्‌ । ऐद्रमेश्वर्यं प्राप्यापि यस्याः प्रतिक्रिया we न शक्यत इत्यर्थः ॥ ३८ ॥ तत्कृतां मेत्रीमा- || 
^| हतुः | एताविति न दृष्टी पितरो याभ्यां तौ वस्तुतस्त्वजन्मत्वादेवाइष्ट पितरो । हे भवति युवयोः पित्रोन्यस्तावेतौ संपीणनादीनि प्राप्याकुत्रचभयौ क्कचिदपि भयरहितौ 


` रोहिणी देवकी चाथ परिष्वज्य व्रजेश्वरीम्‌ ॥ स्मरंत्यो तत्कृतां मैत्रीं बाष्पकंव्यो समूचतुः ॥ ३७॥ का विस्मरेत वां भैत्रीमनि- 
ततां व्रजेश्वरि ॥ अवाप्याप्यदरमे यस्या नेह प्रतिक्रिया ॥ ३८ ॥ एतावद्ृष्टपितरो युवयोः स्म ` पित्रोः संप्रीणनाभ्युदयपोषण- 
पानानि ॥ प्राप्योषतुभवति पक्ष्म ह यद्वदक्ष्णोन्यस्तावकुत्रचमथो न सतां परः स्वः॥ ३९॥ श्रीशुक उवाच ॥ गोप्यश्च कृष्ण- 
सुपलभ्य चिरादर्मा्टं यत्मेक्षणे cig पक्ष्मकृतं शपति ॥ दग्मिईदीकृतमरू परिरभ्य सर्वास्तद्गावमापुरपि नित्ययुजां दुरापम्‌ 
॥ ४० ॥ भगवास्तास्तथाभूता विविक्त उपसंगतः॥ आरिष्यानामयं ser हसन्निदमब्रवीत्‌ ॥ ४१॥ अपिस्मरथ नः सख्य 
स्वानामर्थचिकीषया ॥ गतांश्चिरायितान्‌ शातरुपक्षक्षपणचेतसः ॥ ४२॥ ` 

भत्वोषतुर्वांत चक्रतुः | कर्थभूतयों! अक्ष्णानेत्रयो रक्षकं पक्ष्म यद्गत्तथा रक्षकयोः | युक्तं युवयोरेतद्यतः सतां परः स्व इति नास्ति वेषम्पस्‌॥ २९ ॥ अभीष्टे हिंगम्‌ | 


यद्यस्य श्रीकृष्णस्य प्रेक्षणे हरिषु नेत्रेषु व्यवधायकं पक्ष्मकृतं विधातारं शपंति । हम्मिनत्रद्वारैदेंदि कृतं हृदये प्रवेशितं परिरभ्य तद्भावं तदात्मतां प्रापुः | अपि नित्यथु = || 
जामारूढपोगिनाम्रपि ॥ ४० ॥ ४१॥ चिरायितान्विलंबितान्‌ | अत्र हेतुः । gat पक्षस्य क्षपणे चेतो येषां तान्‌॥ ४९ ॥ 
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ay भाहे-कीं-- सत्परुषांव हा आपळा व परकीय sl Jes IS LL २९ ॥ श्रीशुकाचार्य ह्मणालछा- हे राजा, | 
lsat गोपी कृष्णाला पाहण्याविषयीं बृत्त झालेल्या आपल्या दृष्टोंना व्यवधायक पापण्या करणाऱ्या ब्रह्मदेवाला शिव्या देत असत, त्या सर्व गोपीहि बहुत काळानंतर ।% 
| भेटलेल्या आवडत्या श्रीकृष्णाला. पाईन Tage मः नित्य एकाग्रचित्त-कस्मान्फं-समस्पानां हि-दुरूप-अझझा भगवहू< र 
४६ पतेला पावल्या ॥ ४० ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णानेंहि आत्मभाव पावलेश्या त्या गोपींना एकीकडे भेटून हढ आलिंगन करुन व PASTA विचारून, हास्य करात अर्स भाषण केलें १ 
- ॥ ४१॥ हे सख्यांनो, आपल्या आईबापांचेंवगेरे कार्य करण्याच्या इच्छेनें गोकुळांतून मथुरेत गेलेश्या व तथ शदुपक्षाच्पा नाशाविंषर्यी आपक्तचित्त होऊन फार दिव- धू 
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"जसा वारा, मेथपस्ळ, 497 कापूस पूस पे घुरुळा 


|| सपर्यत राहिलेल्या आमचें तुझी स्मरण करतां काय ? ॥ ४२ ॥ ब्रसें-आझी aan (-केळेडे उपकार स्परण न णारे आहो )-अश्नी-थोडी dr | 
|| सपर्यत र तु | सः : करणारे आईं >--असी-केडी--झंका-मनांत-आाणूव तुझी 


sel आमची. निंदा तर करीत नाहींना ? काय करावें | भगवात्‌ प्राणिमात्रांचे संयोग व वियोग करितो ही गोष्ट खरी आहे ॥ ४३ tera 
यांचे एकत्र संयोग करून- en * ल्ामलेच-वियोम-कस्ती ततसेच-ईश्वर mia aa : 


|| पांचे एकत्र-संयोष कळून SPIST पात्रांचे कस्ति ov fe Ne 
fla ‘oP | ४४ ॥ अशा स्थितीत तुह्यांला माझ्या वियोगानें माझा अतिशय प्रेमा उत्पन्न झाला ; 
ener मोठी चांगली å pg a माझ्या विषयींची केवळ भक्तिव उत्पन्न झाली तरी ती, vata मोक्ष देण्यास समर्थ होत्ये, मग माझी प्राप्ति करुन देणारा १ 
१ तझा सह तुझास प्राप् झाला ही किती चांगली गोष्ट आहे? ॥ ४५॥ आता.-तं-क्सा-भआाहेत? की ज्याला आही से ; ecient a मती le 
EE AN आहत की error माझी रम पाहे बे झगार -दर--जि-से-जसी- rss Het पाहू असे झयाल-वर-- ल्रिम-हेः-नसी- å 


५५ | | - | 
अपि Raq अस्मानवघ्यायथाऽवज्ञानीथ | अकृतज्ञा एत इत्पाविशंकया ईषच्छंकया न gang नि्चितमेवैतत्परित्यज्य गतत्वादित्यत आह । aff ॥ ४३ ॥ एत- 


+ त्सद्ष्ठ | [आं hav कप र ; Ne 
त्सदृष्टांतमाह । वायुरिति I क्षिपते ष्टथक्करोतीत्यर्थः ॥ ४४ ॥ अपिच अतिभद्रमिई ` aga भवतीनां मद्वियोगेन मत्पेगरातिशयों जात इत्याह । मयीति । मयि भक्ति- 
G7) वढ मतत्वा स ढु भं g द्ष्टिय 
MART तावदमृतत्वाय कल्पत इति I aga भवतीनां Ace आसीतदिष्ट्या5तिभद्रम्‌ | कुतः । मदापनो मत्मापण इति ॥ ४५ Usenet å aå da प्राप्स्याम 


अप्यवध्यायथाऽस्मान्स्विदङतज्ञा विशंकया ॥ नूनं भूतानि भगवान्युनक्ति वियुनक्ति च ॥ ४३. ॥ वायुर्यथा घनानीकं ad 
qe रजासि च ॥ संयोज्याक्षिपते भूयस्तथा भृतानि भूतकृत ॥ ४४ ॥ मयि भक्तिहिं भूतानाममृतर्वाय कल्पते ॥ दिया 
यदासीन्मत्षहो भवतीनां मदापनः ॥ ४५॥ अहं हि सर्वभूतानामादिरितोंऽतरे बहिः ॥ भौतिकानां यथा å वाभूवायुज्योति- 
रंगनाः ॥ ४६ ॥ एवं ह्येतानि भूतानि शतेष्वात्मात्मना ततः ॥ उभयं मय्यथ परे पश्यताभातमक्षरे ॥ ४७॥ | 


Å ee . : & गे få E KV Ne ह - | = 
| त्यपक्षायामात्मस्वरूपमाह । sk ÅR । हे अंगना: भोतिकार्ना . शरावसेंधवादीनां यथाऽकाशादीनि पंचमहाभ्रतान्याचंतादिरूपाण्येवं सर्वभूताना जरायुज्ञादीनामहम । 
४ | अतो व्यापक माँ भवत्यः प्राप्ता एवेति ॥ ४६ ॥ ननु चतुविधभूतग्रामाणां तद्वोक्ता आत्मैवादयतादिरूपस्तरस्मिश्च सर्दव्यापके सर्वभ्वानि वतत इति कुतस्त्वत्पा पिरस्माकमित्यत 


आह । एवं हीति | अयमर्थः । शरावादीनां यथा भौतिकानां महाभूवान्यायंतादिरूपाण्येवमेवैतानि चतुर्विधानि तान्यपि भोतिकत्वा विशेषारस्वकारणेषु भतेष्येव वर्ते न त 


भोक्तयात्म नि। आत्मा तु तेषु भतेण्वात्मना भोक्तरुपेण ततो व्य दुभ भतभौतिकछप भोग्य च ओकारं चात्माने sene परिष र 
| छु SNES een akt पु RATT भोकूरूपेण ततो याधी न कारणत्वेन | अधैतडुभयं मूतभौतिकरूपं भोगं च मोक्तारं चात्मानं मय्पक्षरे परिपूर्ण आभातं पर्यतेति।४७॥ 
र ० ER op 


‘ प्रथिवी, STF ae वायु व आकाश हीं पंचमहाभूते, घड, सेंधव इत्यादिक पदार्थांच्या आदि, अंती ती बाहेर व आंत सवे रूपांनी आहेत त्याप्रमाणे मीहि स्य पदार्थांच्या 
७. हे e वेर my ; dm ४५ : ES e 5 2 ~ . 10% PE At 4 डि 

५| आदि, अंतीं, बाहेर व्‌ आंत सवेरूपांनी आहे ॥ ४३॥ आर्ता,चतुर्विव सरतग्रामांमरध्ये, त्यांचा भोक्ता ओत्माच आद्यंतादिरूपी आहे व त्याच सर्वव्योपकाचेडिकाणां सई भरते | 

| 


राहतात Ad असतां, em तुझी प्राप्ति कोठून होणार असें or ळू तर- जशीं घटादिक कार्ये एथिव्यादिळ्पीचे आहेत त्याप्रमाणे जरायुज, Åra 
+| कारणरूपानें नाहीं, यास्तव नतिक मोर भोग्य व्‌ भोक्ता आत्मा हीं दोन्हीं Rue FET मज परत्राचेठिकागीं भासत fe सी नाहींत. असें तुझी पहा — 
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दी चारप्रकारचींहि शरीरें आपल्यो कारणरूप पंचमहाभूतांमध्येंच राहतात, भोक्तया आरम्याचेडिका णीं राहत नाहींत; आत्या मात्र aia व्यापून आहे वे 
ÅT 7 आत्या मा पू न 





श्रीयुकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें श्रीकृष्णानें आत्मतत्ताचा उपदेश करून बोध केलेल्या त्या गोपी, आत्मतच्चाच्या वारंवार चिंतनाने Venstre नाश | 
६ त्या कृष्णस्वरूपापतच पावल्या ॥ ४८ ॥ आणि झाल्या कीं,- हे कमडनाभा, अगाधबोध अशा-योगेशवरांनींहि हृदयामध्ये fa केलेडें आणि संसाररूप केपांत पडलेल्या |! 
å गेम हा का mer इता ब त्यांतून निघण्याविषयी आश्रयरूप असें तुझे चरेणकमळ, घरादाराचें सेवन करणाऱ्याहि आमेच्या मनांत निरंतर प्रकट राहो; झणजे तुझ्या कृपेनें ओह्यांस प्राप्त | 
झालेला हा तुझा साक्षात्कार पुन्हा घरच्या व्यासंगानें कधींहि नाहींसा होऊं तये ॥ ४९ ॥ याप्रमाणें श्रीमद्भागवेतनाथक महापुराणाच्या देझयस्कंधांतीळ उत्तराधात बैष्णि-| ४ 
गोपसंग्रम व्याऐशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ ८२॥ श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ ॥ आवां झा småfe अः Fet 2 Sek 


अध्यात्मशिक्षया स्वरुपोपदेशेन शिक्षिता बोधितास्तस्यानुस्मरणेन ध्वस्तो जीवकोशो fet यासां तास्तमेवाध्यगन प्राप:॥ ven एवं प्राप्तो5पि कृष्णः पुनशैहव्यापगेन + 

1 माऽपयात्वितिं तचरणस्मरणं प्राथेयामासुरित्याह I आहुश्वेति । हे नलिननाभ å पदारविंदं गेहंज्ञुषां शहसेविनीनामपि नो मनसि सदा उदियादाविर्भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ इति 

श्रीमद्भागवते दशमस्कंधे उत्तरार्ध द्यशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ ॥ त्र्यशीतितम एवं च त्रीणां कृष्णकथोत्सवे ॥ द्रौपचे कृष्णभायांभिरुक्ताः स्वस्वकरग्रहाः ॥ १ ॥|| 
£| श्रीक उवाच ॥ अध्यात्मशिक्षया गोप्य एवं कृष्णेन शिक्षिताः ॥ तदूनुस्मरणभ्बस्तजीवकोशास्तमध्यगच्‌ ॥ ४८ ॥ आहुश्च ते 
$| नलिननाभ पदारविंदं anes विचित्यमगाधबोधेः ॥ संसारकूपपतितोत्तरणावळंबं गेहँजुषामपि मनस्युदियादा नः ॥४९॥ 
| इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दूशमस्कंधे उत्तरार्थे ऱृष्णिगोपसंगमो नाम द्यशीतितमोऽभ्यायः ॥८२ ॥ ॥ शरीञ्ुक उवाच ॥ तथा 
Sora भगवान्गोपीनां स गुरूगतिः ॥ युविष्ठिरमथाएच्छत्सवीश्व सुहृदोऽव्ययम्‌ ॥ १॥ त एवं छोकनाथेन परिरृष्टाः सुसत्कृताः॥ 


प्रत्यूचुद्वेट्मनसस्तत्पादेक्षाहतांहसः ॥ २ ॥ कुतो5शिवं त्वचरणांबुज्ञासवं महन्मनस्तो मुखनिःरूतं कचित ॥ पिबंति ये कर्णपुदे- 
रळ प्रभो देहंशतां देहकदस्तिच्छिदम्‌॥ ३॥ हि त्वा55त्मधामविधुतात्मकततर्यवस्थमानंदसंष्ववमखंडमकुंठबोधमू ॥ काछोप- 
[| रृष्टनिगमावन आत्तयोगमायाकृति परमहंसगतिं नताः स्म॥ ४॥ ee = 
| / | अव्ययं कुशलम्‌ ॥ १ ॥ तत्पादेक्षया हतमंहो येषां ते ॥ २ ॥ महतां मनस्तः सकाशान्मुखद्रारतो feed कचित्कदाचिदेहश्वतां देहधारिणां देहकृचचासावस्मृतिश्चाविच्य तां || 
| छिनत्तीति तथा तम्‌ । देहकृदीश्वरस्त द्वि षयाज्ञानच्छिदं वा ॥ ३॥ हि त्वेति पदद्वयम्‌ । त्वा त्वां हि एव त्वामेव नताः स्मेत्यथः | कथंभूतम्‌ । आत्मधाल्ञा . स्वरुपप्रकाशेन if 


: a ee ह-सांगित्तत्ते"अशी-कथा-वर्णन-केली आहे ॥ १॥ श्रीशकाचार्यं झणाला-हे राजा, गोपींना आत्मतत्त्वाचा उपदेश || 
5 करणारा गुरु व त्यांची | केलेल्या प्रकाराला * तथास्तु as झणून त्यांच्यावर अनुग्रह करून, नंतर त्यानें धर्मराजावगैरे såk: 
ess gare केले ॥ १ ॥ याप्रमाणें लोकनाथ श्रीकृष्णाने सत्कारपूवेक प्रश्न केठेळे ते पांडवादिक, त्यांच्या चरणाच्या दर्शनानें निष्पाप व aff होऊन त्या | 
a भीकृण्णास हणाले कीं,-॥ * ॥ हे प्रभो, देहघाऱ्यांना देहामिमान उत्पन्न करणारी | 

1 | बाहेर प्रकट झालेल्या तुझ्या. चरणकमळसंबंधी कथामृताचें एखादेवेळं पात्रांनी यथेच्छ MA 
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॥२९५॥ 


[| घेऊन जातो त्वाभमामे-आपला भाग अशा मला आणिलें आहे. 
a) पसेनबंध्रचा वव झाला झणून संतप्तह्ृदय झालेल्या माझ्या पित्या सत्राजितानें, आंगी चिकटविलेलें अपयश घालविण्याकरितां जेव्हां श्रीकृष्णाने, जांबंवंताठा जिंकून स्यमंतक रत्न |! 
६ | आणून दिलें तेव्हां त्याच्यावर खोटी आळ घातलेल्या अपराधानें भ्यालेल्या त्या माझ्या पित्याने, दुसऱ्यांस देऊं केलेल्याहि मला त्या प्रभु श्रीकृष्णास अपेण BS आहे ॥ ९ ॥|% | 





i å TT अपरिच्छिन्न, sa Gat era सुक, अम्लाच्या योगाने rn det मारित च्या चैतन्यशक्तीनें युक्त, कालाच्या योगाने नाश पाव डागडेल्पा येदांच्या सक्षणाक न 
|| करण त आणि परमहंसांची गति anger आह. नमस्कार करितों ॥ ४ ॥ श्रीश॒काचार्य हणाझा-हे राजा, små sa कप पाना a doe दा Er 
abe hopes or od स्तुति करित असतां, त्यावेळीं यादवांच्या व कौरवांच्या खिया एकत्र जगून, त्रैलोक्यामध्यें वर्गन केलेल्या श्रीकृष्णाच्या कथा परस्पर सांगूं लागल्या-त्य 
|| Sora Re अवण कर-॥ ५ ॥ द्रोपदी हणाली-हे रुक्मिणि, हे भद्रे, å जांबवति, हे कोसले, हे सत्यभामे, दे कालिंदि, हे मित्रविंदे, हे रोहिणि, हे लक्ष्मणे! 

हे कृष्णपत्निहो, तुझी å मला सांगा की,-अपपड्प-माथेने-लोकांचे-भनुकरण- करणाऱ्या अन्यु भमन श्रीकृष्णाने, स्वतां तुमचें पाणिग्रहण कसे केले ? ॥ ६ ॥ ७॥ | 


x 


| विधुता निरस्ता आत्मकृता बुद्धिनिमित्तास्तिसो$वस्था यरिंमस्तम्‌ | अतएवानंदर्सपुव सर्वानेदकदंबरूपम्‌ । अखंडं चापरिच्छिनम्‌ | थतो न कुंठः कुंठितो बोधश्रिच्छक्तियंस्य ||; 
१ तम्‌ । नन्ववरूपता श्रीकृष्णस्य कुतः अस्मदादिवत्प्तीतेरत आंहुः | कालोपमृष्टेति । काळेनोपसृष्ठा fager ते निगमाश्च . तेषाभवने रक्षार्थभात्ता उपात्ता योगमायया|/% 
| आकतिनराकारपूर्तियेंन TH । परमहंसानां गतिं त्वाम्‌ । अतस्तवेवरूपत्वादस्माक॑ च त्वन्माययैतत्सर्ववैप रीत्याच्वामेव नताः स्मेति । यद्वा त्वामिति प्रकरणाज्ज्ञातव्यम्‌ tl 
४. त्वां नताः स्मः । किं कृत्वा हित्वा | किम्‌ | आत्मधाम आत्मा शरीरं धाम शह तञ्च am] देहदैहिकसंगं परित्यज्येत्यर्थः | समानमन्यत्‌ ॥ ४॥ त्रिषु लोकेषु गीताः ॥ ५ nå 


ABUT ॥ इत्युत्तमछोकशिखा[मर्णि जनेष्वभिष्टुवरस्वंधककीरवस्नियः॥ समेत्य गोविंदकथा मिथो5ग्रणंखिळोकगीताः श्रणु वर्णया- |¦ 


मि ते॥ ५॥ द्रोपञ्चवाच ॥ हे वैद्यच्युतो भद्रे हे जांबवति कोसळे॥ हे सत्यभामे काळिंदि शेब्ये रोहिणि लक्ष्मणे ॥ ६॥ हे कृष्णपत्न्य 


vell x 2 : ~ > र ! N र he व 
|| IA AG वो भगवान्स्वयम्‌॥ उपथेमे यथा छाकमनुकुवन्स्वमायया॥ ७॥ रुकिमिण्युवाच ॥ चेद्याय माऽपयितुसृद्यतकासुकेषु राजस्व- 


जेयभटरोखरितांबरिरेः ॥ निन्ये मद्र इव भागमजावियूथात्तच्छ्रीनिकेतचरणो ऽस्तु ममार्चनाय ॥ ८ ॥ सत्यभामोवाच ॥ यो मे सना- 
भिवधतप्तह्ृदा ततेन छिप्ताभिशापमपमाश्मुपाजहार ॥ जित्वक्षराजमथ रत्नमदात्स तेन मीतः पिताऽदिजत मां ask दृत्ताम्‌॥९॥ 


St. “A SLA A विंदे । रोहिणी es ste a EN em + 6 ° 
कोसळे हे सत्ये शैब्ये हे मित्रविंदे रोहिणी नाम काचित्पट्टमहिषीतुल्या ॥ ६ ॥ हे अन्याः श्रीकृष्णस्य पत्न्यः॥७॥ मा मामपंयितु संपादयितुं राजछु जरासंधादिषद्यत - 


ZO NES SN 


कामुकेषु सत्स्वजेया ये भटास्तेषां शेखरिता मुकुटवत्कृता अंधिरेणवो येन। तेषां मूर्ति पदं दधदित्यर्थः | तस्य श्रीनिकेतस्य चरणों ममाचनायास्तु ॥ < ॥ सनामे्नातुर्वधेन ‘ 
| सिंहकृतन तपरं हृद्यस्य तेन मे ततेन तातेन लिप्तमभिशापं दर्शयोऽपमाई परिहतंमृक्षराजं जित्वा रत्नं स्यमंतकमुपाजहारानीतवान्‌ | अथानंतरं मत्पित्रे रत्नमदात्‌ | तेन || 
स्वापराधेन भीतः स मे पिता प्रभवे श्रीकृष्णाय मामदिशत ददौ । दत्तामक्र्रादिभ्यः प्रतिश्चतामपीत्यर्थः ॥ ९ ॥ vee 

5 BEE A RESTENE TEGE EEE Re nen BO 
Ve 


Ke रुक्मिणी करितां जरासंधादिक राजे, हातांत aged धारण करून सिद्व झाले असतां, -स्मबेअ-अजेम-भशा Auen मस्त. |" 
| ९ , i ने ज्यादें IT, है ; a 


की-पाय-दिलके-आहेत-अशा श्रीकृष्णाने, सिह-जसा-बकज्यांच्यां-समदायांतूव आपला भाग | 


त्या श्रीनिवासरूप भगवंताच्या चरणाची पूजा मला निरंतर घडो ॥ ८ ॥ सत्यभामा झणाली की,-आपल्या | % 


ars 
i TG ya PITT. I 


- 
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ज्ञांबवती म्हणाली-माझ्या पित्या जाबवंताने, हा प्रभु श्रीकृष्ण, आपला. स्वामी व कुळदैवत राम आहे असें न जाणितां, याच्याबराबर सत्तावीस दिवसपर्यंत युद्ध क्‍ 


नंतर परीक्षा झालेल्या त्यानें, हा रामच आहे असें जाणून त्याचे पाप ARS आणि त्याला प्रसन्न करून घेऊन. मण्यासहवर्तमान मा पूजञनरूपत्वेंकळून समर्पण RS आहे, ती || 
मी या भगवंताची दासी आहें ॥ १० ॥ कालिंदी झण/ली-मला, आपल्या चरणस्पशौच्या इच्छेने, ही तप करीत आहे असें जाणून, ज्याने आपल्या मित्र अज्ञुनाबरोबर | 
माझ्पाजवळ येऊन माझें पाणिग्रहण केलें, त्या भगवंताची घरांतील केर काढणारी दासी मी आहे ॥ ११ ॥ मित्रविंदा 0 यराताछ केर काढणारी दासी मी आहे ॥ १६ ॥ तरवा रणाली ज्या. Sefer भगवंताने, माझ्या स्व लक्ष्मीनिवास भगवंताने, माझ्या स्वयं- ||; 


दहकृत्पिता अमु श्रीकृष्णं निजनाथं स्वामिनं देवमीश्वर सीतापाति प्राज्ञायाविज्ञाय त्रिणवहानि त्रिनवाहानि। हूस्वरछंदो5नुरोधेन । सप्तविंद्यतिदिनान्यमुना5भ्ययुच्यत्‌ । परीक्षितः ||; 
सजाता पराक्षां यस्य स परीक्षितस्तं साक्षात्सीतापतिरेवासाविति ज्ञात्वा पादौ sue मणिना सह मामहर्णमुपाहरदहणतया सर्मापेतवांन्‌ । अहो ag त्वमतिश्रेष्ठाउसि 


AD 


नेत्याह | अमुष्याहं दासीति ॥ १०॥ सख्या अज्जैनेन तस्य ग्रहमाजनी ग्रहसमाजेनकत्री. ॥ ११ ॥ शुनां gard sa द्विपारिः सिंह इवेति मे भ्रातुश्चापकुरुतोऽपकारं || 


Bel विजित्य | श्ियौको लक्ष्मीनिवासः । तस्यांश्यवनेजनत्वं चरणक्षाङनकईस्वमनुभवं प्रतिजन्म मेऽस्तु ॥ १२.॥ सप्तोक्ष्णो वृषभान्‌ | as च वीर्य च सुतीक्ष्णशृंगाणि |: 
| * å i fy 


जांबवत्युवाच ॥ प्राज्ञाय देहकृदसुं निजनाथंदेवं सीतापतिं त्रिणवहान्यमुनाऽभ्ययुध्यव ॥ ज्ञाला परीक्षित उपाहरदर्हणं मां पादौ 
प्रयद्य मणिनाऽहममुष्य दासी ॥ १०॥ कालिंद्युवाच ॥ तपश्वरंतीमाज्ञाय स्वपादस्पर्शनाशया ॥ सस्योपेत्या्रहीत्पाणिं यो 
SE तदह मार्जनी ॥ ११॥ भद्रोवाच ॥ यो मां स्वयंवर उपेत्य विजित्य भूपान्निन्ये श्वयूयगमिवात्मबार्ळे द्विपारिः ॥ भ्रातृंश्च मे 
ऽपकुरुतः स्वपुरं श्रियोकस्तस्यास्ठु मेऽनु भवमेश्यवनेजनस्वम्‌ ॥ १२ ॥ संत्योवाच॥ सप्तोक्षणो$तिबळवीर्यसुतीक्ष्णशृंगान्पित्रा कृ- 


तान्क्ितिपवीर्थपरीक्षणाय ॥ तान्वीरदुर्मदहनस्तरसा Raa क्रीडन्बबंध ह यथा शिशवोऽजतोकाच्‌ ॥ १३ ॥ य इस्थं वीर्यशुल्कां 
मां दासीमिश्वतुरंगिणीम्‌ ॥ पथि निजित्य राजन्यान्निन्ये तद्दास्यमस्तु मे ॥ १४ ॥ मित्रविंदोवाच ॥ पिता मे मातुछेयाय स्वय 


माहूय दत्तवान्‌ ॥ कृष्णे कृष्णाय तच्ित्तामक्षोहिण्या सखीजनेः॥ १५॥ ` 


चातिशवितानि येषां तान्मे पित्रा कृतान्संपादितान्बलीयसे मां दातुं क्षितिपानां वीर्यस्य बलस्य परीक्षणाय तानतिमसिद्धान्वीराणां दुमदं åR å तांस्तरसा शीघ्रमेव fig) I 
दमित्वा क्रीडननायासेनेब बबंध | अजतोकानजापत्यानि ॥ १३ ॥ वीर्यमेव शुर दें यस्यास्ताम्‌ । दा्ीभिः सह चतुरंगिणीं गजाश्वादिसेनायुक्ता परं निन्ये ॥ १४ ॥ | 


हे कृष्णे å द्रौपदि तस्मिन्नेव चित्तं यस्यास्तां मां अक्षौहिण्या सेनया सह सखीजनेश्च सह ॥ १५ ॥ 11: 


| वरांत येऊन राजांना तशाच अपकार करणाऱ्या माझ्या भावांना लिकून, “जसा-सिंह-श्वावाच्या-झुंदींद्व-आपस्म-भाग-चेजन-जत्तो याममा मझा आपल्या द्वारका |: 
[नगरांत नेलें; त्या भगवंताच्या चरणाचें क्षालन करण्याचें काम मळा जन्मोजन्मी घडो ॥ १२ ॥ सत्या म्हणाली,- माझ्या पित्याने राजांच्या बळाची परीक्षा करण्याकरितां || 


[a he As NP ५ AN 
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t जसे-बालक रोळीच्या कोंकरांवा-बांधून-डेबितित-दसे stat ठेवि 


=] FEIGT 
nw ड 2 N ~ 2 AN 


इस्भिमन-भाङविशारे -असे जे सात वृषभ बाळगिले होते, त्यांना या भगवंताने मोठ्या त्वरेने > 
१३॥ TITTOT-O : कचभ > REE {९४१4 अशा ४ JU गवतात, माझ्या र 


दुमवून, . 


पित्यानें दासीसहित चतुरंग सैन्य आंदण दिलें तें घेऊन, मार्गांत निरोध करणाऱ्या राजांस जिंकून द्वारकेस आणिले, त्याचें दास्य मा घडो ॥ १४ ॥ भद्रा म्हणाटी-मा-| ४ 


a इथा पित्याने, माझें चित्त श्रीकृष्णाचेठिकाणीं आसक्त आहे असें जाणून आपल्या मामाचा पुत्र अशा त्या अ्रक्रिष्णाछा, आपणच बोलावून आणून त्यास अक्षौहिणी सेना व ||' 


3111 da Saavik 
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प मला जन्मजन्माचेडिकाणीं या भगवंताची चरणशुश्व- ; 


- å | y आता, 
|| पाव घडो. कारम,-जन्माला आलेल्या जीवात्म्पावें-कल्सम-होः 

pan i TH Sn व कर्पे ऐकून, अहो! लक्ष्मीनंहि-इंद्रोदिछोकपालांन तार भादे) -भसा- पऽक हन, या-लक्ष्मगेसास्खें- श्रीकृष्णाचे- |: 

न्य | ठिकाणीं आसक्त झालें होतें ॥ १७ ॥ हे साध्वि, णून, भीकृष्णाची प्राप्ति होण्याकरितां | 

| पित्याने तुळा अर्जुनास देण्याच्या इच्छेनें मत्स्य केला होता, तसाच माझ्या पित्यानेंहि मत्स्प | 


भवेत्सः। यद्वा येन कारणेनात्मनों जीवस्य तच्छेयः स एव पुरुषार्थ इति ॥ १६ ॥ राज्ञि हे द्रौपदि यथा मित्रविंदायास्तथैव || 


11 ममापि चित्तं मुकुंदविषयमासीत्‌ । gåget सुविचार्य पञ्महस्तया श्रिया इतः किलातोऽपि मम चित्तं श्रीमुकुंदे आसेति ॥ १७ ॥ तत्र श्रीकृष्णमाप्ताबुपायमचीकरत्कारया- I 
|| [मास ॥ १८ ॥ यथा राज्ञि तव स्वयंवरे पार्थस्येप्सया आपुमिच्छया कृतस्तथा मत्स्यं कारितवान्‌ | पाठांतरे पार्थस्पेषणा5पाकृतः । तहींममप्यज्ुुन एव कि नाविध्यत्तत्राह ।||% 


॥| अस्य मे पादतंस्पर्शा भवेजन्मनि जन्मनि Urter येन तच्छेय आत्मनः ॥ १६ ॥ ढक्ष्मणोवाच ॥ ममापि 

| राइ्यच्युतजन्म कमं त्वा मुहु्नारदरगीतमास ह ॥ चित्तं मुकुंदे किळ पद्महस्तया इतः तुसंस्रश्य विहाय छोकपान्‌ ॥ १७॥ ज्ञा- 
| त्वा मम मतं साध्वि पिता दृहिढ्वत्सलः ॥ बृहत्सेन इति ख्यातस्तत्रोपायमचीकरत्‌ ॥ १८ ॥ यथा स्वयंवरे राज्ञि मत्स्यः 
पार्थप्सया कृतः ॥ अयं तु बहिराच्छन्नो इश्यते स जळे परम्‌ ॥ १९ ॥ श्रलेतत्सर्वतो भूपा आययुरमत्पितुः पु म्‌ ॥ सर्वाब्रश- || 
ब्तत्तज्ञाः सोपाध्यायाः TAT: ॥ २०॥ पित्रा संपूजिताः सर्वे यथावीर्यं यथावयः ॥ जाददुः सशरं चापं वेडं पर्षदि aka: | 
॥ २१ ॥ आदाय व्यछजम्केचित्सञ्यं कतुमनीश्वराः ॥ आकोष्ठं ज्यों समुत्कृष्य पेतुरेकेऽसुना हताः॥ २२॥ . | 


a! 
bd) 


AAI I 


असं त्विति I स मत्स्यो बहिरेवाच्छन्नो नांतरतः स्तंभलम्योरधवदष्टया संहक्ष्यतेऽयं तु न तथा किंतु स्तंभगमूले निहितकलशजले केवरं हञ्यतेऽतो दष्टिरधस्तादुपरि च || 
[लक्ष्यमिति श्रङगष्णन्पतिरेकेण न कस्यापि Aer इति भावः ॥ १९ ॥ २० ॥ मत्स्यं वेडम्‌ । पर्षदि संसदि । मद्वियो मय्येव धीमेपामिति । अन्यचित्ता न dg शक्ता इति || 
| भावः ॥ २१ ॥ तदेवाह । आदायेति । अमुना चापेन ॥ २२॥ | | See NN ee 
केला होता. परंतु तुमचा मत्स्य केवळ बाहेरनच आच्छादित होता, आंतून नव्हता. म्हणून आंतून खांबाजवळून वर दृष्टि केली असतां दिसत असे. आणि हा आमचा मत्स्य 
JET तसा नसून खांबाच्या मुळांत ठेवलेल्या कलशांतील उदकांत मात्र दिसत असे, हणून खाली दृष्टि आणि वर लक्ष्य असें असल्यामुळें श्रीकृष्णावांचून दुसऱ्या कोणासहि 
५ | भेदन करण्यास येण्यासारखा नव्हता ॥ १९ ॥ हें मत्स्ययंत्राचें करणें ऐकून, så शख्रअखांचें ct जाणणारे हजारो राजे, आपल्या उपाध्यायांसहवर्तमान सर्वेदिशांकडून | 
८ | माझ्या पित्याच्या नगरास प्राप्त झाले ॥ २० ॥ त्या सवांचे, त्यांच्या पराक्रमाप्रमाणें व योग्यतेप्रभाणें माझ्या पित्यानें सत्कार केळे असतां, माझ्यावर चित्त ठेवणाऱ्या 
|| त्यांनीं, सभेमध्ये मत्स्ययंत्राचा भेद करण्याकरितां बाणासहित धनुष्य ग्रहण केलें ॥ २१॥ त्यांत कितीएकांनीं धनुष्य हातांत घेऊन ते सज्य करण्यास असमर्थ झाल्यामुळें 


क 
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तसेच टाकून दिलें. कितीएक तर धनुष्य सज्य करून व त्याची दोरी मनगटापर्यंत ओढूनहि पुढे सामर्थ्ये नसल्यामुळें हातांतून निसटलेल्या त्याच धनुष्यार्ने ताडित 


+ || होत्साते खालीं पडले ॥ २२ ॥ दुसऱ्या जरासंध, अंबष्ठ, शिशुपाळ+ भीम, दुर्योधन आणि कर्णे ह्या वीरांनी, धनुष्प 3999 त्यास गुण चढविला परंतु त्या लक्ष्याची | | 


|| स्थिति त्यांस समजेना हणून त्यांचा प्रयत्न फुकट गेला ॥ २३॥ ae करणाऱ्या अजुनानें तर, पाण्यांत घडलेलं ment प्रतिबिंब पाहून, त्याची स्थिति व जागा 
जाणून, बाणहि सोडिला परंतु त्या बाणानें त्याचा भेद केला नाहीं, केवळ त्यास स्पर्श मात्र केला ॥ २४ ॥ याप्रमाणें ते अभिमानी सर्व राजे, मानभंग पावून पंत्रमेद 


करण्यापासून निवृत्त झाले असतां, भगवान श्रीकृष्णाने धनुष्य घेऊन त्याला गुण चढवून, नंतर सहजलीलेनें त्याचेडिंकाणीं बागांचें संवान करून, सुर्य मध्यान्हकाळीं 


LER 


1 

4 
Dy 
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नाविंदस्तदवस्थितिमिति मागधादीनां क्रियाशक्तिरेव न तु टक्ष्यामिज्ञतेत्य्थः ॥ २३ ॥ यत्तो यत्नवान्‌ । अखजन्परमोच । स बाणो मत्स्यं नाच्छिनत्परं केवलं पस्पर्श । |; 
*| जानवानप्यज्जेनो बलेनापूर्ण इत्यर्थः ॥ २४ ॥ २५ ॥ अभिजिति सवार्थसाधके मुत ॥ २६ ॥ २७ ॥ भगवत्पापिहबेनिर्भरेणात्मानमेत्रानुव णैयंत्याह द्वाभ्याम्‌ । तद्रंगमिति । ४ 


!|तत्तदा कलौ कळस्वनौ नूपुरौ ययोस्ताभ्यां पद्भयां रंग प्राविशम्‌ | कनकेनोज्ज्वलां रत्नमालाम्‌ । निवीय प्रावृत्य परिधाय च नीवीबंधेन च कोशिकाऱये उत्तमकोशेयव्रे । 


सज्यं कृत्वा5परे वीरा मागधांबष्ठचेदिपाः ॥ भीमो दुर्योधनः कर्णा नाविंदस्तद्वस्थितिमू ॥ २३॥ मत्स्यामासं जले वीक्ष्य ज्ञा” 
ताच तद्वस्थितिम्‌ ॥ पार्थो यत्तो$हजड्वाणं नाच्छिनत्परणशे परम्‌ ॥ २४ ॥ राजन्येषु निदत्तेषु भममानेषु मानिषु॥ भगवा- 
न्धनुरादाय सञ्यं कृत्वाऽथ छीरूया ॥ २५ ॥ तस्मिन्संधाय विशिखं aed वीक्ष्य सकुजळे ॥ छिलेशुणा5पातयत्तं gå चामि- 
जिति स्थिते ॥ २६ ॥ दिवि दुंदुभयो नेदुमयशब्द्युता भुवि ॥ देवाश्च कुसुमासारान्सुुचुपविह्वछाः ॥ २७ ॥ तद्रंगमाबिश- 
महं कलनूपुराभ्यां पद्मां Wa कनकोज्वलरत्नमाछाम्‌ ॥ चूत्ने निवीय परिधाय च कोशिकाऱ्ये स ्रीडहासवदना कबरीधृत- 
aul २८ ॥ उन्नीय वङ्कमुरुकुंतलकुंडळविङ्गंडस्थळं शिशिरहासकटाक्षमोक्षेः ॥ राज्ञो निरीक्ष्य परितः शनकशुरारेरंसे5नुरक्त- 


& 


हृद्या Fea स्वमाळामू ॥ २९॥ | 


ae 
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सत्रीो हासो पॉरिंमस्तद्वदनं स्याः सा । कबर्या gar खजो यया सा॥ २८॥ sea: कुंतला यस्मित्‌ | कुंडळ्योस्त्विषो ययोस्ते गंडस्थले यरमस्तश्व am | शिशिरः 


द य 


|| संतापहरो हासो येषु तैः कटाक्षमोक्षेरपांगमोक्षणविलासेः अनुरक्तं हृदषं घस्याः साऽहम्‌ ॥ २९ ॥ 


# | आळा असतां, सवोर्थसाधक अशा अभिजित्‌ मुहूर्तावर, पाण्यांत प्रतिबिंबित झालेल्या मत्स्याळा एकवार पाइन, बाणाच्या योगानें å यंत्र तोडून पाडिछँ ॥ २५ ॥ २६ ॥ |; 
| त्यावेळीं स्वर्गावर व भूमीवर det वाज लागले. जयजयकारशाब्दानें युक्त व हषोर्ने विव्हळ झालेले देवं, भूमीवर पुष्पवृष्टि करूं लागले ॥ २७ NE å 


` 
Py ~ he NE N 
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sl ची माळ हातांत -घेऊन, मधुस्सब्द करस gat घातलेल्या फर्यांवींच चालत च्य-रंगसभास्थानामध्ये 
2 अष्टलेल्या त्या ÅT, HATS He dar YA रूघपा-फा लपन-- या on व 


प्रविष्ट झाल्ये ॥ २८ ॥ आणि कृष्णाचेठिकाणां आसक्तचित्त 


क a å 
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स-मस्ब-असळेली मी, BINA देदीप्यमान अशी रत्ना-|९ 


हात श्रीकृष्णाजवळ जाऊन आपल्या हातांतील माळ त्या श्रीकृष्णाच्या गळ्यांत घातली NRS ॥ | 
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; eo er. ते कितीएक राजे, 


ata Gan NN GE | Re ee NET ऊँ 3m3 GT ERR 
क्कः ail, पटह, शाख, भरा वे चाघड उत्वादिङ art a कागाळी. बड ड का नत्य करू छळाच्या 3 गाउडेओ जा ॥ २०_ | हे द्रोपदि, 
दोव-हावांनों मठा आळिंगव करून- 


याप्रकारें भगवान समर्थ श्रीकृष्णाला मी वरिरें असतां, कामातुर झालेल्या व श्रीकृष्णाशी' स्पर्धी करणाऱ्या मोठमोठ्या राजांनीं, å सहन केळे नाहीं ॥ ३१ ॥ इतक्यांत || 


LE as FEIST EA 


५ भगवंतानें, उत्कृष्ट चार घोडे जुपलेल्या रथावर मळा बसवून, आपण कवचादिक धारण केंडीं आणि चतुर्भुज होऊन, दोव-हा FRITS re 
हण करून युद्धाविषयीं तयार राहिला ॥ २२॥ 2 द्रोपदि, त्यावेळीं सुवर्णानें बांधविळेला तो रथ, दारुक सारथ्यानें चालविला अस्ता, जसा हरि- I ` 


वीं--धनुष्यबाण 


a. | | सवे राजांच्या देखत श्रीकृष्ण मला घेऊन निघाला ॥ ३३ ॥ तेव्हां ०-०००... त्‌ सणा पला वे निवाकः ॥ २३ ॥ तेव्हा art उचहन पुढ OG उचछून युद्ध करण्यास तयार || 
å | HT | ug च (3 | : = | = 6 — 
॥ ३० ॥ याज्ञसेनि हे द्रोपदि åå श्रीकृष्णे मया ad सति स्पर्धतः स्पर्धमानाः । नन्वेवं परमैश्वर्यं इष्टां कुतः स्पर्धोऽवसरस्तत्राह । इच्छ्यातुरा इति । हृच्छयेन ; 
कामेनातुरा विवशाः ।ऽकामविजुंभिता स्पर्धति भावः॥ ३९ ॥ हथरत्नानां चहुष्टयं यरिंमस्तं रथम्‌ । द्वाभ्यां मामोलिंग्य द्वाभ्यां धनुर्बाणौ गहीत्वा चतुभुजस्तस्थो ॥ २२ ॥ 


ba 


मृगाणां मिषतां ग्रगराडिव तदा हरिजंगामेति शेषो ज्ञातव्यः दारुकस्येव वा मृगराजोपमा ॥ ३३ ॥ अन्वसञ्ञंत परतः सक्ता aug: I निवेदं प्रतिबंध wa केचन पुरतो || 


REIER शँसमेर्यानकादयः ॥ निनेदुमैटनर्तक्यो नब्रतुर्गायका जगुः ॥ ३० ॥ एवं वृते भगवति मयेशे दृपयूथपाः ॥ ||; 
न सेहिरे याज्ञसेनि स्पर्धेतो हृच्छयातुराः ॥ ३१॥ मां तावद्रथमारोप्य हयरलचतुष्टयम्‌ ॥ शाईमुद्यम्य संनडस्तस्थावाजो ag- || 


@ MEG 


$| aa ॥ २२ ॥ दास्क्ोद्यामास कांचनोपस्करं रवम्‌ ॥ मिषतां part राज्ञि गाणां मृगराडिव ॥ ३३ ॥ तेःन्वसजंत राज- |: 
:| न्या निषेङुं पथि केचन ॥ संयत्ता उद्धतेष्वासा ग्रामसिंहा यथा हरिम्‌ ॥ ३४ ॥ ते शाङ्गच्युतबाणोधिः कृत्तबाह्वंप्रिकंधराः ॥ नि- | 


पतुः प्रधने केचिदेके संत्यज्य दुद्वुः॥ ३५ ॥ ततः पुरी यदुपतिरत्यछंकृतां रविच्छदध्वजपटचित्रतोरणाम्‌ ॥ कुशस्थलीं दिवि 


GR चामिसंस्तुतां समाविशत्तरणिरिव स्वकेतनम्‌ ॥ ३६ ॥ पिता मे पूजयामास सुहृत्संबंधिबांधवाद li महार्हवासोऽछंकारैः श- 


य्यासनपरिच्छदैः॥ ३७॥ दासीमिः र्वसंपद्विमटेभरथवाजिभिः ॥ आयुधानि महाहाणि ददो पूर्णस्य भक्तितः ॥ ३८॥ ` 
गत्वा पथि संयत्ता बझतुरित्यथः | उद्भतेष्वासा ऊ्ध्वक्तचापाः | ग्रापसिंहाः श्वानो हारे सिंहं यथेति ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ रविं छादयंति ते. रविच्छदा ध्वजेषु पटा यस्यां it 


चित्राणि तोरणानि यस्यां साच साच | at कुशस्थलीं पुरीं यहुपतिः समाविशत्‌ | स्वकेतनं मंडलमस्ताचलं वा ॥ ३६ ॥ महाहेवासःप्र्षतिमिः सुहृदादीन्पूजयामास ‘ 
१ ॥ ३७ ॥ दास्यादिभिः सहायुधानि पूर्णायापि ददौ Re ॥ a | vi 


जसे कुत्ते तिंहाचा--निषेध करण्याकरिता त्ाच्या-मामून-चांवकल-्त्यापमामे-मार्गामध्ये श्रीकृष्णाचा रोध करण्याकरितां त्याच्या मागून धावू 
छागले ॥ ३४ ॥ त्यांपैकी कितीएक राजे, युद्धांत श्रीकृष्णाच्या शाङ्केधनुष्यापासून सुटलेल्या बाणसग्रहांनी हात). पाय व कंठ तुटून मरूनच पडले. बाकीच्या कांहीं || 
Galil युद्ध करावयाचें सोडून देऊन पलायन 23 ॥ ३६ ॥ नंतर, जसा सूये अस्ताचळास जातो स्यामममें श्रीकृष्ण द्रारकेस गेला. dz ramp ae -सपोस्म-आच्छादन 
ROTE SPRE आणि-विवित्र-तोसणे बांधून अतिशयेंकरून अछँकृत केलेली अस : Fa SAN २६ ॥ माझ्पा |; 
पित्याने, अमोलिक वस्रे अलंकार, शय्या, आसनें व rist साहित्ये देऊन, मित्र, संबंधी व बांधव यांचा सत्कार केला ॥ ३७॥ आणि पूर्णकाम अशाहि त्या Te ` 











जन्मांतरी सर्वसंगनिदृत्ति, वेराग्य व तप हों आचरण केलीं होतीं, झणन या जन्मी, आझी त्या आत्माराम साक्षात भगवान्‌ श्रीकृष्गाच्या घरच्या दासी झालों आहों 
॥ ३९ ॥ सोळा हजार एकरों श्रिया ह्मणाल्या-भोमासुरानें, 'दिग्विज्ञयाचेवेळीं जिंकलेल्या राजांच्या vat कंन्यांना कोंडून ठेविळे आहे असें जाणन, पूर्णकाम अशा-|| 


||| वारंवार स्मरण करणाऱ्या त्या आमचें पाणिग्रहण केले ॥ ४० ॥ हे साध्वि, आह्मी सार्वभौमपद, इंद्रपद, त्या दोन्ही पदाचे भोगवैभव, अणिमादि सिद्धि, बह्मपद, मोक्ष || 


dalen दासी, सर्वेसंपत्ति, हत्ती, घोडे, रथ, रिपाई व नानाप्रकारचीं आयुधे भक्तिपुरःसर अर्पण केली ॥ ३८ ॥ हे द्रौपदि, ar रुक्पिण्पादिक . आही आठहि जणींनी, 


हि ज्या श्राकृष्णाने, त्या भोमासुराला सैन्यासहवर्तमान युद्धांत माळून sata बंदिग्रहांतून सोडविळं आणि संसारापाछन मुक्त करविणाऱ्या आपल्या चरणकमलाच 
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ASAT अष्टौ वयं स्वेलेगनिव्त््या तपसा स्वधर्मेणाद्वा साक्षात्तस्य ग्रहदासिका बभूविम ॥ २९ ॥ ल्रितिज्ञये दिग्विजये जितानां राज्ञां कन्या नो$स्पांस्तेत ear ज्ञात्वा ततो 
१ निर्मुच्य संस्रतेविमोक्षो यस्मात्तत्पादांबुज्ञमनुस्मरंतीर्नः परिणिनायोदवहत । आप्तकामो$पि थः ॥ ४० ॥ न वयमिति । सान्राज्यादि न कामयामहे किंतु एतस्य श्रीमत्पा- |; 
दरजो mal alg कामयामह इति | ननु तस्य ग्रहिण्यो यूयं सवेसंपद्ठाजञः किमेवं कामयध्वमत आहुः । हे साव्वि । साम्राज्य सार्वभौमपदम्‌ । स्वाराज्यमेंद्र पदम्‌ । भौज्यं 
| तदुभयभोगभाकत्वम्‌ । विविधं राजत इति विराट्‌ तस्य भावो वैराज्यमगिमादिसिद्विभाकत्वमित्यर्थः । पारमेष बह्मपदम्‌ । आनंत्यं मोक्षम्‌ हरेः पदं तत्सालोक्‍्यादि न तु | 
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“| किंवा सलोकता इत्यादिक मुक्ति यांची मुळींच इच्छा करीत नाहीं; तर त्या भगवंताचे 
चरणरज तेंच मस्तकानें धारण करण्याची इच्छा करिता ॥ ४१॥ ४२॥ आतां, akser अ 


ue 
-पादस्पशोला, जसे -मोकमोपी,-मिश्चिगी, तृण व वद्धीसुद्धा- इच्ळिवाव--त्यममर्गे आहीहि इच्छितो. येगे | 


आत्मारामस्य तस्येमा वयं वै ग्रहदासिकाः ॥ सर्वसंगनिदत्त्याउडा तपसा च बभूविम ॥ ३९ ॥ महिष्य ऊचुः ॥ भोमं निहत्य 
सगणं युधि तेन रुद्धा ज्ञात्वाऽथ नः क्षितिजये जितराजकन्याः ॥ निमुच्य संखतिविमोक्षमनुस्मरंतीः पादांबुजं परिणिनाय य आ- 
प्रकामः ॥ ४०॥ न वयं साध्वि साम्राज्यं खाराज्यं भोज्यमप्युत ॥ वेराज्यं पारमेठ्यं च आनंत्यं वा हरेः पदम्‌ ॥ ९१ ॥ काम- 
यामह एतस्य 'श्रीमत्पादरजः श्रियः ॥ कुचकुंकुमगंधांब्यं मूर्धा Nå गदाभृतः ॥ ४२॥ ब्रजस्रियो यहांठंति पुलिंद्यस्तृणवीरुधः ॥ 
गावश्चारयतो गोपाः पाद्स्परी महात्मनः॥४३॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्कंषे उत्तरार्थे 5यश्ीतितमो$ध्यायः ॥८ ३॥ ॥ 


कामयामह इति I ag बह्ुचबाह्मणोक्तक्रमेण प्रागादिदिक्चतुष्टयाधिपत्यानि साम्राज्यभौज्य स्वाराज्यवेराज्या नि व्याख्ययानि ॥ ४९ ॥ तत्कि तत्पादरज एवं काम्पतेऽत || 
ang: I faa: कुचकुंकमंगंधा्यमिति | बह्मादिसेव्या लक्ष्म्याऽपि सेवितत्वादिति भावः ॥ ४२ ॥ ननु aalagercaica तद्गांछपाऽत आहुः । aske इति । 
यद्यथा गावो गाः महात्मनो5पि गाश्चारयतः पादस्पश च गोपा पथा वाळंति तद्वत्‌ | तत्पराणां सुलभ इति भावः ॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे : 


ae] उत्तरे टीकायां ह्यशीतितमो5ध्यायः VERN ॥ 
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भा.द.उ.टी. | सिक हवजनाक-हा सी अध्याय समाप्त झाला ॥ ८३ ॥_.श्रीकृष्णापॅणमस्तु ॥ ॥ आर्तां ह्या चवऱ्याऐशॉव्या अध्यायामध्ये sia सपागय झाल्यावर || सार्थः 
सरेवाच्या बज्ञाच 3 FTP कथा वर्णन आहे ॥ १ ॥ श्रीशुकावार्य amme राजा, यापमार्गे कुंती, गांधारी, å el - 
gren [fe Pet तशाच राजांच्या लिया व कृष्णाच्या भक्त अशा गोपी, यानां, रुक्मिणीवंगेरे ऋष्णल्षियांचें सवोत्मा हरि श्रीकृष्णाचेठिकाणीं Am पारतंत्र्य असलेले भाषण |; अ० ८ 
Se | श्रवण करून, त्या सर्वेहि आनंदाश्रूंनी पूर्णनेत्र होऊन विस्मय पावल्या ॥ १ ॥ याप्रमाणें ख्रियांवरावर faar व पुरुषांबरोबर पुरुष भाषण करीत असतां, त्या कुरु | 
क्षेत्रामध्ये रामकृष्णांना पाहण्याच्या इच्छेनें क्षि प्राप्त झाले ॥ २॥ त्यांची नॉवें-वेदव्यास, नारद, च्यवन, देवळ, असित, विश्वामित्र, शतानंद, भरद्वाज, गोतम, i a 
Mn ॥ शिर्ष्यांसहित भगवान्‌ परशुराम, वसिष्ठ, गालव, wa, पुरस्त्य, कश्यप, अत्रि, मार्कडेय, वृहस्पति, ॥ ४ ॥ द्वित) त्रित, एकत, सनकादिक 1999, अगिरा, : 


परधिकाशीतितमे मुनिसमागमे ॥ वसुदेवमखोत्साहबंधुप्रस्थापनादिकम्‌ ॥ ९ ॥ सुबलपुत्री गांधारी । माधवी सुभद्रा । क्षितिपानाँ amt पत्न्यः । स्वगोप्यः कृ ष्णभक्त | 


श्रीशुक उवाच ॥ ar एथा सुबलपुञ्यथ याज्ञसेनी माधव्यथ क्षितिपपरन्य उत स्वगोप्यः ॥ कृष्णेडखिळात्मनि हरो प्रणयानु- 
ad सर्वा विसिस्म्युरळमश्रुकळाकुळाक्ष्यः ॥ १ ॥ इति संभाषमाणास År aig Aeg ॥ आययुरसुनय स्तत्र कऋष्णरामदिह- 
क्षया ॥ २॥ देपायनो नारदश्व च्यवनो देवळो5सितः ॥ विश्वामित्रः शतानंदो भरद्वाजोऽथ गोतमः ॥ ३॥ रामः सशिष्यो : 
वान्वसि्ठो गाळवो sam: ॥ पुलस्त्यः कश्यपो$त्रिश्व मार्कडेयो बृहस्पतिः ॥ ४ ॥ दितख़ितश्रेकतश्व ब्रह्मपुत्रा स्तथा ऽगिराः ॥ अ- 
गस्त्यो याज्ञवल्क्यश्च वामदेवादयोऽपरे ॥ ५ ॥ तान्दा सहसोत्थाय प्रागासीना रपादयः ॥ पांडवः BOTA च प्रणेमुर्वि- 
श्ववंदिताच ॥ ६ ॥ तानानचुर्यथा सर्वे सहरामोऽच्युतोऽचयत ॥ स्वागतासन पाद्याध्यमाल्यधूपाचुपनः ॥ ७ ॥ उवाच सुख- | 
मासीनान्भगवान्धर्मशुप्तनुः ॥ सदसस्तस्य महतो यतवाचोऽनुः्ृण्वतः ॥ < ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अहां वय GARA लब्ध ||; 
HIT AEST ॥ देवानामपि दुष्प्रापं यद्योगेश्वरदृशनस्‌ ॥ ९ ॥ 


|| गोप्यः | विसिस्म्युविस्मयं चक्रः ॥ २॥२॥ ३॥ ४॥ ५॥ ६॥ आनचुरवितवंतः ॥ ७ ॥ धर्मगोष्जी agder स धर्मगुप्तनुः । यता नियता वाग्यस्य तस्य सदसः॥ ८ ॥ 
|| जन्मभ्रतः सफलजन्मानः | तत्फलं जन्मफलम्‌ । किं तत्‌ | पद्योगेश्वरदर्शनम्‌ ॥ ९ ॥ ` | | 
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अगस्त्य, याज्ञवल्क्य तसेच वामदेवादिक दुसरेहि ऋषि; हों होतीं ५॥ त्या ऋषीना पाहतांच पांडव, श्रीकृष्ण, बळराम व जे तेथें परवा बसलेले UG लोक ‘ 
|| होते ते सवेहि एकदम उठून त्यांनी, cage अशा त्या ऋषोना नमस्कार केला ॥ ६॥ त्यावेळीं पांडवादिक सवेराजांनीं त्यांचें, स्वागतप्रश्न, आसन, पाय, अधये) ४ 
पुष्पे, धूप व चंदनादिकांच्या उद्या इत्यादिकॅकरून पूजन केलें; तसेच बळरामासहित श्रीकृष्णानेंहि त्यांचें यथांयोग्य पूजन केलें ॥ ७ ॥ नंतर सुखानें बसलेल्या त्या |: 
४ व्यासादिक मनींप्रत धर्मरक्षणाकरितां अवतार धारण केलेला तो श्रीकृष्ण, ती मोठी सभा मुकाव्यानें ऐकत असतां हागाला फी,- ॥ < ॥ श्रोषगवान्‌ हणारा-अहो va 
ll आज भाझी सफळजन्मे झालो आहो. कारण, त्या जन्माचें फळ पूर्णपणें आह्मी Make आहे. å कोणें! some -तरू-देवांनाहि दुलेभ- असें जें तुम्हां योगेश्वरांचें दर्शन |ॐ | 
20 








ते आह्ली या आहे ॥ ९ ॥ केबळ दर्शानच नाहीं तर स्पर्शादिकसुद्धां आम्हांस घडले आहेत. अहो ! केवळ तीथैस्नानादिकांनाव तप असें मानणाऱ्या व | र 
| ही देवता आहे अशी दृष्टी ठेवणाऱ्या मनुष्यांना योगेशराचें ) दर्शन, स्पर्शन, स्वायतप्रश्नें, नमस्कार व चरणपूजा इत्यादिक घडतात काय ? नाहींच घडत |: 
sl १० ॥ उदकमय तीर्थे ही तीर्थ ae मृत्तिकापाषाणमय देव å देव नव्हेत असें नाहीं, तर तीं तीर्थे व ते देव आहेत खरे परंतु त्यांच्या व साधूंच्यामध्यें पुषकळ ||; 
| देव पुण्कळ काळपर्यंत सेवा केली असतां पवित्र करितात आणि साधुछोक दर्शनमात्रेंकूनचं पवित्र करितात ॥ ११ ॥ अग्नि, सूर्य, चंद्र, तारे, |; 

रमि, जळ, आकारा, वायु, वाणी व मन यांच्या अभिमानी देवतांची उपासना केली असतांहि त्या, * ea मी माई अशी ' भेदवुद्धि धारण करणाऱ्या पुरुषाचे, पाप जळ, i) वायु, वाणी व मन यांच्या अभिमानी देवतांची उपासना केली असतांहि त्या, ' वू तुझें व मी माझें अशी ” भेदबुद्धि धारण करणाऱ्या पुरुषाचं, पाप- |: 


£ | किंच युष्माकं दर्शनमेव तावद्देवानामपि दुष्प्रापमस्माक तु स्पर्शनादिकमपि कथं नु घटितमिति विस्मंयेनाह I किमिति । स्वल्पतपसां तीर्थस्रानादिमात्रे तपोबुद्धिर्येषां तथाऽचा- | 
याँ प्रतिमायां देव इति चश्षुईष्टियेंषां तेषां योगेश्वरदरीनादिकमिदं किमसंभावितमित्यथेः ॥ १० ॥ एतत्मपंचयति। नह्यमम्मयानीति । त्रिभिः ॥ ११ ॥ वाङ्मनसयोर प्युपासनावि- 


Ne AG 
फरक आहे. तीं तीर्थे व 


षयत्वम्‌ | यो वाचं ब्रह्ेत्युपास्ते मनो बह्मेत्युपास्त« इति श्रुतेः । अघं तन्मरूलमज्ञानं. न हरंति । अत्र हेतुः । भेदकृतों भेदकतारः । यद्वा भेदबुद्धि कुर्षेतः पुंसः | विपश्चितो 


|| किं स्वलपतपसां नृणामर्चायां देवचश्षषाम्‌ ॥ दरशनस्पर्शनमश्नमद्वपादार्चनादिकम्‌ ॥ १० ॥ न ह्यम्मयानि तीथानि न देवा 
` || अच्छिलामयाः ॥ ते पुनंत्युरुकालेन दर्शनादेव साथवः ॥ ११॥ नाग्निर्न Gal न च चंद्रतारका न भूजळं खं श्वसनोऽथ AE 
४ मनः ॥ उपासिता भेदकृतो हरत्यघं विपश्चितो ala सुहृतसेवया ॥ १२ ॥ यस्यात्मबुद्धिः कुणपे त्रिधातुके स्वधीः कलत्रादिषु 


भोम इज्यधीः ॥ यत्तीर्थबुद्धिः aes न कहिचिज्ञनेष्वभिज्ञेषु स एव गोखरः ॥ १३॥ श्रीशुक उवाच निशम्येरथं भगवतः 
«| कृष्णस्याकुँठमेधसः ॥ वचो दुरन्वयं विप्रास्तूष्णीमासन्भ्रमद्धियः ॥ १४ ॥ चिरं विशश्य सुनय इश्वरस्येशितव्यताम्‌ ॥ जनसं- 
| ग्रह इत्यूचुः स्मयंतस्त GEL ॥ १५॥ = NN 

निरस्तमेदाः । ते तु मुहू्तभात्रसेवयेवाघं HÅR ॥ १९ ॥ अतः साधून्विहायान्यत्रात्मादिबुद्धया सज्ञमानो5तिमंद इत्याह | यस्येति | आत्मबुद्धिरहमिति ala: । त्रयो | 
| धातवो वातपित्तश्ेष्माणः प्रकृतयो यस्य तस्मिन्कुणपे शरीरे स्वधीः स्वीया इति बुद्धिः । भौमे विकारे इज्पधीदेवताबुद्धिः । यद्यस्य ती्थबुद्धिस्तीर्थमिति ala: | अमिज्ञेपु ||, 
:| तस्ववित्छु यस्य ता बुद्धयो न संति स एव गोष्वपि खरो दारुणो5त्यविवेकी । यद्वा गवां तृणादिभारवाहः खरो गर्दभ इति ॥ १३॥ दुरन्वयमननुरूपम्‌ । $्रमंत्यनंवस्थिता | 
५ || बुद्धियेषां ते ॥ १४ ॥ ईशितव्यतामनीश्वरतां कर्माधिकारितां जनसंग्रहमात्रमेत दि त्यूचुः | स्मयंतो हसतः ॥ १५ Il | 


| मूलक य नाहींसें करीत नाहींत अ a > तर gråte nn br पोगानें भक्तिज्ञानादिकांचा उप 
a शरीराचेठिकाणी 
व मूतीचेठिकाणींच Waste | 
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भा-द-उ-टी. sige “श्रीकृष्णाला हणाले की,-कृष्णा, तूं ईश्वर असून * मी तुमच्या आज्ञेनुसार वागणारा आहें असें * & हणतोस तें केवळ जनसंग्रहाकरितां ( सबैलोकांनीं त्याप्रमाणें | 3s 
| बागावे हें दर्शविण्याकरितां ) आहे ॥ १५ ॥ ऋषि झणाखे-हे प्रभो, ज्या तुझ्या मायेने विश्व सष्ट्यांचे अधिपति मरीच्यादिकं ऋषि व तत्त्ववेच्यांमध्ये उत्तम असे AE |; 


KJE 
9४ 


॥२५९॥ 


Gale, saft भूमि वस्तुतः एक 


अनन्वयं विवृष्वेत आहृद्वीभ्याम्‌ | यन्माययेति । तत्त्वित्स्रत्तमा अपि वयम्‌ | काऽसौ माया ययाविमोहिता इति तामाहुः। यदिति । यचस्मादीहया नरचेष्टितेन गूढः सतरीरि- 
४६ | तव्यायत्यनीश्वरवदाचरति भवान I नन्वहमीश्वरश्चेत्किमित्येवमाचरेयं तत्राहुः | अहो इति । भगवतस्तव विचेष्टितं विचित्रमतरक्यम्‌ ॥ १६ ॥ भगवत्त्वमेवाहुः । अनीह 
% | इति | अनीहोऽक्रिय एव | आत्मना स्वरूपमात्रेण | बहुघेत्यत्र इष्टांतः । यथा भोमैरिति । भौमेधेटादिविकारेरुप लक्षिता । वाचारंभणं विकारो नाम्रधेयँ मृत्तिकेत्येव सत्यमिति |॥६ 
/ | at: । ननु कथमहं जगत्सष्टचादिकता वसुदेवपुत्रत्वादिति तत्राहुः | अहो इति । विभून्नः परिपूर्णस्य तवेदं जन्मादिचरितं विडंबनमनुकरणमात्रं न तु तत्त्वमिति ॥ २७ ॥| 


| यन्मायया तत्तवविदुत्तमा वयं विमोहिता विश्वसजामधीश्वराः ॥ यदीशित॒व्यायति गूढ åen अहो विचितं भगवड्िचेष्टितसू EE 
| ॥ १६॥ अनीह एतद्रहुधेक आत्मना सजत्यवत्यत्ति न aeR यथा ॥ भोमेहि भ्रमिर्बहुनामरूपिणी अहो विशभृम्नश्वरितें विडंब- |#| ` 


नम्‌ ॥ १७॥ अथापि काळे स्वजनाभिगुप्तये विभषि सत्रं खलनिग्रहाय च ॥ स्वडील्या वेदपर्थं सनातन वर्णाश्रमात्मा पुरुषः 
परो भवान्‌ ॥ ke ब्रह्म ते हृदयं DS तपःस्वाध्यायसंयमेः ॥ यत्रोपछब्धं सद्यक्तमव्यक्त च ततः परम्‌ ॥ १९ ॥ RAT Ret 
कुछं ब्रह्मन्‌ शास्रयोनेस्वमात्मनः ॥ सभाजयसि ASIA तदुह्मण्याग्रणीभवान्‌ ॥ २०॥ | 


नु न्न | | | | | 
जनसंग्रहमाहुः। अथापीति त्रिभिः । सत्वं शुद्धसत्वात्मकं रूपं बिभर्षि | स्वलीलया आचारेण वेदपथं च EE ॥ अतएव ब्राह्मणेषु बहुमानमपि करोषीति सहेतुकमाहु: VAA , 
 ब्ह्मेति ब्रह्म वेदाख्यं gs ad ते हृदयमंतरंगं रूपम्‌ | कुत इत्यत ang: I यत्रेति । यत्र ब्रह्मणि व्यक्तं कार्यमव्यक्तं कारणं ततः परं सतसन्मात्रं बझ च तपआदिभिरुपलव्यं i 
तडह्य ॥ १९ ॥ तस्माद्रेदहदयत्वद्विदप्रवर्तक॑ बाह्मणकुलं शास्रयोनेवेंद्रमागकस्प तव सद्धाम श्रेषठ्ुपलब्धिस्थानं समाजयसि संपूजयसि तस्मादेव are बह्मण्यानामग्रणी- | 
| करून हें जग न उत्पन्न करितोस, रक्षण करि Sri संहार करितोस; तथापि ' मी केलेलें हे प . अशा अहंकाराने ' बद्ध होत त ह स त्या तुज परिपूणोचे, | 
| मनुष्यत्व स्वीकाढून STA सन्मानवगैरे करण्याचें ” चरित्र केवेळ अनुकरण करून दाखविलेले आहे ॥ १७ ५ आतां, त्याचा जनसंग्रह सां त-हे प्रभो, Å जरी 
2४ | वस्तुतः प्रकृतहिन पर पुरुषोत्तम आहेस व तुला जन्मादिक विकार नाहींत तेथापि हूँ, भक्तांच्या रक्षणाकरितां व दुष्टांच्या ्रहाकरितां त्यात्यावेळीं spå थुद्धसत्वात्मक |; 
$ | स्वरूप धारण करितोस आणि वर्णोन्रमधमांच्या अभिमानाने युक्त होत्साता लोकशिक्षेकरितां आपल्या आवरणानें सनातन वेदमोभांचें रक्षण करितोस ॥ १० वेद हे | 
£| तुझें शुद्ध अंतरंग स्वरूप आहे. ज्यावे a कार्यरूप, कारणरूप, व त्या दोन्हेहून निराळें असे सन्मात्र परब्रह्म |» 
उपलब्ध होत आहे ॥ १९ ॥ तस्मात्‌ है THAT कृष्णा, तुझ्या हृदयाचें प्रवतेक जें ्राह्मणकुळ सें Å वेदअमाणक अदा आपल्या MÅL स्थान आहे असें जाणून, त्योचा | 





| SET ee हणूनच å जाह्मणभक्तांमध्यें शरेष्ठ गणला ॥ २० ॥ असो. सत्पुरुषांची गति अशा तुझ्याबरोबर समागम प प आज आमच्या विद्येचे, | 1 


ज्ञानाचे व जन्माचे NET झाडें आहे. कारण, å सर्व कल्पाणेवा परम अवधि आहेस ॥ २१ ॥ त्या षड्गुगैचर्यंतंपन, अकुंठितबुक्रि व योगमायेच्या योगानें महिमा 


a 


आच्छादित असलेल्या तुजे परमात्म्या श्रीकृष्णाला नमस्कार असो IN सवांचा आत्मा, सृष्ट्यादिकां्चे कारण, सर्वांचा नियंता व ane पडद्याने आच्छादित |». 
अशा तुला,,हे पेथें असलेले राजे aol तुझ्याबराबर एकठिकाणां भोजनशय करणारे यादवहि जाणत नाहींत ॥ २३ ॥ जसा निजलेला पुरुषे, वप्नामध्ये, स्वप्नांतील | 
Cl पदा्थीना सत्य मानीत असून मिथ्याभूत ३ ( मनानें ) भासलेब्या सिंहादि पाढाच ' तें मी आहें असें ” मानितो, परंतु त्याहून रहित gm जाग्रदवस्थेंतील | 


मुख्यस्तत्मवर्तकः सन्कमाचरसीत्पर्थः ॥ २० ॥ तस्मादीःवरस्य तवेदं जनसंग्रहमात्र॑ वयं तु तव संगत्या कृतार्था इत्याहुः I अद्येति. ष्टिः | सतां गत्या त्वया संगम्य ||; 
संग प्राप्य । यद्चरमात्वं श्रेयसां परोऽवथिः ॥ २९ ॥ २९ ॥ एकस्मिन्नेव स्थाने आरामो येषां तेऽपि | KS ृष्ट्यादिकारणम्‌ | ईश्वरं नियंतारम्‌ ॥ २३ ॥ 
Ci एतत्सदृष्टांतमाहुः | यथेति | शयानः स्पम्नान्पश्पन्‌ | OTTER स्वप्नविषयेषु ae: | नाममात्र मिंद्रियेण मनसा आभातं सिंहव्याधादिरूपमात्मानं वेद तद्रहित देवदत्ताः 


अद्य नो जन्मसाफल्यं विद्यायास्तपसो हराः ॥ त्वया संगम्य सङ्गत्या य॒दंतः श्रेयसां परः ॥ २१ Ul नमस्तस्मे भगवते कृष्णा” 

_थाकुंठमेघसे ॥ स्वयोगमायया उन्नमहिन्ने परमात्मने ॥ २२ ॥ न Å विदेयमी भूपा एकारामाश्च दृष्णयः॥ मायाजवनिकाठन्न- 
मात्मानं काळमीश्वरस्‌ ॥ २३ ॥ यथा शयानः पुरूष आत्मानं गुणतच्वद्कू ॥ नाममात्रंद्रियामातं न वेद्‌ रहितं परम्‌ ॥ २४ ॥ 
एवं त्वा नाममात्रेषु विषयेष्विद्रियेहया ॥ मायया विश्वमचितों न वेद स्पत्युपणवात ॥ २५ ॥ तस्याद्य ते दृद्दशिमांध्रिमधीधमर्पे- - 


तीर्थास्पदं हृदि कृतं सुविपक्कयोगेः ॥ उत्सिक्तभत्तयुपहताशयजीवकोझा आपुर्भवद्वतिमथो$चुग्रहाण भक्तान्‌ ॥ २६॥ 


दिरूपमात्मानं न वेद यथा ॥ २४ ॥ एवं त्वा त्वां नाममात्रेषु सप्ादितुल्येषु विष्यष्वद्रिमैयां ईहा vakt: सेव माया तया विभ्रमचित्तो न वेद । स्पृतेविवेकस्योप्ठुवा- | 
नाशात्‌ ॥ २५ ॥ अधौघस्य मध नारं करोति aged dla तस्यास्पदमाश्रयं ASK ERC RIUM RMA कृतं केवलं नतु ष्टं तस्प sit aka evåal वर्थ || 
बहुभिः पुण्यैरतोऽस्मान्‌ भक्ताननुश्हाण । भक्तान्‌ कृत्वाऽतुग्रहं कुवित्यर्थः । ननु किं भक्त्या यथा पूर्व तप एव तप तामिति नेत्याहुः । उत्सिक्ता उद्रिक्ता या भक्तिस्तयापहत 
आशयलक्षणो जीवकोशो येषां त एव पूर्वे भवद्तिमापुनोन्य इति ॥ २६ ॥ | | | 
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देवदत्तादिरूप आपणास जोषत्‌ नाहीं ॥ ९४ ॥ याप्रमाणें जाग्रदवस्ेमध्यौहिाब्दादिक विषयांचेठिकाणीं ईद्रियमशिरुप मायेच्या योगानें ट चा नाश होत अस- | 
४ ज्यामुळे भ्रांतचित्त झालेला पुरुष amie पदार्थासारख्या मिथ्याभूत देहादिकॉभध्ये असणाऱ्याहि तुज स्वात्म्याठा जाणत्‌ नाही, तर देहालाच आत्मा अर जाणतो ॥ २५ ॥ || 
त्या तुझ्या * पापसमूहाचा नारा करणाऱ्या गंगेचाहि आश्रय व परिपक्क योग झलेल्यो धो जनांनांहि हृदयांमध्यें केवळ चिंतने केलेला परंतु न पाहिलेला अश 


५; | आह्यी पुष्कळ पुण्याच्या योगानें i > यास्तव आतां å आह्यांला भक्त करून आमच्यावर NIA कर” आतां, भक्ति कशाला पाहिजे तुह्मी FANT 


$ असे हाणशील तर-वृद्धिंगत झालेल्या भक्तीनेच CHT अंतःकरणरूप जीवकोशा ( लिंगशरीरा ) ची Ra झाली आहे तेच पूर्वीचे पुरुष तुझ्या गताला पावछ ओहेत, दुसरे | ४. 


gn 


























ATI Å] FS ताहींत ॥ २ å il Resend हगाला-हे राजा, याप्रमाणें त्या ऋषीीं स्तुति करून, श्रीकृष्ण धृतराष्ट्र व युधिष्ठिर यांस, जाण्याची. आज्ञा विचारून आपल्या. 

| ( |आश्नमो जाण्याचें मनांत आणिलें ॥ २७ ॥ तो sef जाण्याचा विचार पाहून महायझस्ती वसुदेव, त्यांच्याजवळ जाऊन त्यांना नमस्कार करून व हातांनी x र 

| | de pia Bee shy å हागाडा कीं) ॥ २८ ॥ वधुदेव हाणाळा-हे ऋषिहो, सर्व देवांचे राहण्याचे स्थान अशा तुझांछा नमस्कार असो. माझे वचन ऐकण्यास | 
पण समर्थ आहा. ज्या कोणत्याहि यथाविधि ROET कमाने मोक्षाला प्रतिबंधक असलेल्या कर्माचा निरास होतो तें कमे आम्हांस सांगा ॥ २९ ॥ याप्रमागें वसुदेवानें 

ह| केला असर्ता, वज्ञ श्रीकृष्णाला सोडून हा आम्हांस प्रश्न करितो असें मनांत आणून विस्मित झालेल्या त्या ऋषीना, नारद हणाला कीं-हे fred, आपल्या कृष्णपुत्राला || 


0 _ ॥९६०॥ | 


SS NNN NT जा > SN > धृ “ डु ae NA Aa Aa : | 
I 5 ॥ STATS चरणौ पाणिभ्यां त्वा I बभाषे इदमिति संधिरार्षः ॥ २८ ॥ सर्वे देवा येषु तेभ्यः | यावती वें देवतास्ताः सर्वा वेदविदि ब्राह्मणे वसंतीति så: | येन 
Fadil Sn å 1 कृतन वा कमंगा निहोरो निरासो भवति तहुच्यताम्‌ ॥ २९ ॥ श्रीकृष्णं हित्वा5स्मान्छच्छतीति विस्मितान्मत्याह | नातीति । बुभुत्सया बोडुमिच्छया ॥ ३० ॥ ||; 
Pt ततः तारवासी ॥ ३१ ॥ _भीकृष्णे5भंकलमानोविद्याविजृंमित इत्याह | यस्येति द्वाभ्याम्‌ । अतुभतिज्ञांनं कुतश्चिदपि न रिष्यति न नञ्यति । तदेवाह । aa 


a | ON ° ; | षि PER = å 
ADK उवाच॥ FAGAN दाशाई धृतराष्ट्र युधिष्ठिरम्‌ ॥ राजर्षे स्वाश्रमान्गंतु सुनयो दधिरे मनः॥ २७॥ तहीक्ष्य ता नुपत्नज्य 
Å 


~ 


वसुदेवी महायशाः ॥ प्रणम्य चोपसंग्रह्म ARNE सुयंत्रितः ॥ २८॥ वसुदेव उवाच ॥ नमो वः सर्वदेवेभय ऋषयः श्रोतुमर्हथ ॥ 
| कर्मणा कर्मनिहरि यथा स्थान्नस्तदुच्यताम्‌ ॥ २९ ॥ श्रीनारद उवाच ॥ नातिचित्रमिदं विप्रा वसुदेवो बुभुत्सया ॥ कृष्णं मत्वा- 
ऽर्क यन्नः एच्छति श्रेय आत्मनः ॥ ३०॥ सन्निकर्षोऽत्र मर्त्यानामनाद्रणकारणम्‌ ॥ गांगं हित्वा यथा$न्यांभस्तत्रत्यो याति 


i å å ॥ यस्यानुभूतिः कालेन छयोरपत्तयादिनाऽस्य 4 u स्वतोःन्यस्माच गुणतो न कुतश्च न रिष्यति॥ ३२॥ तं छेशकर्म- 
| शुणमवाहरव्याहतानुभवमीश्वरमद्वितीयम्‌॥ प्राणादिभिः स्वविभवैरुपग्ूढमन्यो मन्येत सूर्यमिव मेघहिमोपरागेः ॥ ३३ ॥ | 
| ककेटिकाफलवत्‌ | अस्य विश्वस्प ल्योत्पत्त्वादिना$पि । स्वतश्च विद्युदादिवत्‌ | अन्यस्माच मुद्दरादेथेटादिवत्‌ । गुणवों रुपाय॑तरोत्पतेः vå देहा हि- | 
01 ॥ ३२ U कुतश्चिदप्यव्याहतानुभवमत एवेश्वरम्‌ । किंच अद्वितीयं कृष्णमन्यः प्राकृत उपगूढमाच्छन्नं मनुष्यं मन्येत हि । a i" 

शा रागादयश्च तत्पूवेकाणि कर्माणि च तत्परिपाके सुखदुःखे च सत्वादीनां गुगानां पुनः sake तैः प्राणादि भिश्च pp nr po ee ee स्वकार्यैः | अत्र इष्टांतः । मेघहिमोपरागैरश्च तुः i 
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अर्भक ( अज्ञानी ) असें मानून त्याला सोडून ata, आपल्या कल्पाणाचें साधन च्छेने जे आम्हांस ते i ॥ ३० ule 
क असम न व UIT जाणण्याच्या इच्छेनें जें आम्हांस विचारीत आहे å मोहेसे आश्चर्य नाही ॥ ३० ॥ 
5 म -मपामथ्य-वश्‍्वर-सइमास-भसरम-हे-मनुष्यांच्या-अविश्वासाळा-कासय-होतें.. स दृष्टांत--ममेच्या-तीरीं US TET G Teen 4 | 


होण्याकरितां दुसऱ्या-तीर्षाच्पा-उदकाकडे जात असलो 1 = ha ee ल : GE ap = ER >» åå 
करित दुसऱ्या-तीर्धाच्या-उड्काकडे SAA FKA ३१ ॥ ज्या काळाने, तसेच या ‘eats ar उत्पत्तिस्थितिसंहारांनीं si a ee | 

é NN NE ~ Poe : HE = : 3 sf ? ढु नव 
WALT दाण्याच्या योगानें कधींहि नाझ पावत नाही.॥ RR त्या विषयासक्ति, सुखे, दुःखें वे सत्वादिक गुणांचा वारंवार प्रादुर्भाव योगानें अखंडित Å 
ज्ञानस्वरूपीं अद्वितीय ईश्वराला, त्याहून इतर हा पराकृतजन, जसा स्रयीला-मेघ, धुके व राहू योना आच्छादित झाला så मोनितो-स्याग्रमाणें त्या ईश्वराच्या andet प्राण | 
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१: | दक इंद्रियें व अंतःकरण इत्पादिकानी-तो इश्वर, -आच्छादित- आहे असें मानितो पांत कांहीं आश्चर्य -झणण्पासारसें नाहीं ॥ ३३ ॥ हे राजा, असें नारदाने | 
४ ते ऋषि) agamer संबोधन देऊन तेर्थे जमलेले सर्व राजे व रामकृष्णहि श्रवण करीत असतां असें små की,- ॥ ३४ ॥ जें se यज्ञंकरून, सर्वयज्ञाची फळें देणा- | 
||| ऽया विष्णूर्चे आराधन करणें हाच कर्माच्या योगानें कर्माचा निरास होण्याचा उत्तम प्रकार सांगितला आहे ॥ ३५ ॥ विद्वान्‌ लोकांनी शाख्ररूप दृष्टीनें अंतःकरणाच्या |: 
२ शातितवा व मोक्षाचा सुलभ उपाय हाच दाखविला आहे. तसाच क्षत्रियांच्या मनाला ef उत्पन्न करणारा आइइयक धर्मेहि हाच सांगितला आहे ॥ ३६ ॥ शुद्ध न्यायात |: 


ale 


पारराहुभिः स्वविभवेः सरयंमिवेति ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ चित्तरपोपशम उपशमहेतुः । योगो मोक्षोपायश्च। शवेरात्ममुदमावहती ति तथा सुगमः प्रवृत्त्याश्रपत्वात्‌ | धरमश्वावरय' क: । | 


qj अन्यथा विहिताकरणेन माटिन्यप्रसंगात्‌ ॥ ३६ ॥ ननु न कर्मणा न प्रजया धनेन त्यागेनैके अमृतत्वमानथुरित्यादिना त्यागस्थैव विहितत्वात्कथं कर्म मोक्षोपाय इत्याशंक्पा- 


दावेव त्यागस्याशक्यत्वादित्याशयेनाहुः । अयमिति साधेचतुर्भिः I स्वस्त्ययनः स्वस्ति क्षेममीयते5नेनेति तथा I श्रद्धया निष्कामतया थुद्धेन श॒द्धेनाप्तेन Aaa पुरुष ईश्वर इज्ये- |: 


1 हि > få 3 Totto द 3 ACA ९ A > x en ne » ~ , 
| ति ast पेयाः ॥ २७ ॥ स्वस्त्ययनमाहूः । वित्तेषणामिति । वित्तफल्सूतैयज्ञेदनिश्व वित्तेपणां वित्तेच्छां Rasta शहेगहोचितेभोगेदोरसुतेषणां विसजेत्‌ | तदनुभवेनेव 


ARIST राजन्राभाष्यानकडुंदुभिम्‌ ॥ सर्वेषां शृण्वतां राज्ञां तयैवाच्युतरामयोः॥ २४ ॥ कर्मणा कर्मनिर्हार एष साधु 
निरूपितः ॥ यच्छूदया यजेद्विष्णु सर्वयज्ञेश्वर मखेः ॥ ३५ ॥ चित्तस्योपशमोऽयं वे कविभिः messer ॥ दर्शितः सुगमो 
[ae] योगो थमश्वात्ममुदावहः ॥ ३६ ॥ अयं स्वस्त्ययनः पंथा दविजातेश्रेहमेधिनः ॥ यच्छूडया55प्रवित्तेन सुद्धेनेम्येत पूरुषः ॥ ३७॥ 
| ,वित्तेषणां यज्ञदानेग्रहेदारसुतेषणाम्‌ ॥ आत्मळोकेषणां देव कालेन heter ॥ ग्रामे यक्तेषणाः Gå ययुर्धीरास्तपोवनम्‌ 
+| ॥ ३८ ॥ ARES जातो देवषिपिद॒णां प्रभो ॥ यज्ञाध्ययनपुत्रस्तान्यनिस्तीर्य त्यजन्पतेव ॥ ३९ ॥ | 


ve तदोत्युक्यनिदत्तेः । देहे मृते आत्मनः स्वर्गादिळोकेषणां कालेन क्षयानुसंधानेन विस्नजेत्‌ I देव हे वसुदेव | ag देवकालेन देवानामपि मृत्युना | gaz तुभूतेनेत्यथेः | अन्रा- 
|| चारे म्माणयति । ग्राम इति ॥ ३८ ॥ किंच । ऋगेरिति । तथाच शुतिः। जायमानो वे ब्राह्मणल्निमिऋंणवा जायते ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रज्ञया पितृभ्य इत्यादि 
तान्य निस्तीर्थ तेषामृणान्यनपाकृत्य | तथाच मतुः । ऋणानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्षे निवेशयेत्‌ I अनपाकृत्य मोक्षं तु सेवमानो asters इति ॥ ३९ ॥ 
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प्राप्त झालेल्या द्रव्याने श्रद्धापूर्वक जे पुरुषोत्तम भगवंताचे यजन करणें हाच ग्रहस्थाश्रमी बाह्मणक्षत्रियवेश्यांचा कल्याणकारक मार्ग आहे ॥ ३७ ॥ हे वसुदेवा, कर्माचा | 


| अत्यंत निरास होण्यास पाण्याच्या सर्वे इच्छा सुटल्या पाहिजेत, -त्पा-सोडण्याचा मकार असा कीं;- विचारी पुरुषाने द्रव्याच्या फलभूत यज्ञांनीं व TAT धनाची इच्छा 
all सोडावी. ग्रहस्थोश्रमास योग्य अशा विषयभोगांनीं ख्रीपुत्रादिकांची इच्छा सोडावी आणि देह मृत झाल्यावर आपणास स्वर्गादिकोक 
mad ए $ Wale ER 


|| देवांनाहि मारणारा जो काळ तो आपल्याहि सुखाचा नाश करील असें मनांत औणन सोडून दयावी: 
N PERS च 
12 mag 4 वाचना > ei E ठर 3 


आहेत ॥ ३८ ॥ आणि ब्राह्मण, क्षत्रिय व वेश्यरूपी द्विज, देव, ऋषि व पित 
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|  आ.द-उ.टी. 


~ 


ga | असतो. ह्मणून त्यानें यज्ञ, अध्ययन व पुत्रोत्पत्ति यांच्या योगानें åt ऋणें फेडल्याशिवाय संसाराचा त्याग केला तर तो पतित होतो ॥ ३९ ik हे महामते वसुदेवा, å 9 

| #|| पर वेदाध्ययन व पुत्रोत्पादन केले असल्यामुळें ऋषि व पितर या दोघांच्या ऋषापासून मुक्त झाला आहेत. आतां यज्ञाच्या योगानें देवांचे ऋण फेडून ऋणरहित | 
GE PE क 

; > 9 र {eg १] ay ® > 3 fas ba’ क्ष fa) A ७७ ~ : $ pene A 
| sc १ वर अशा भगवान हरीचें Sea भक्ताव्या योगानें पूजन FS आहेस; ह्मणून तो भगवान्‌ gat उभयतांच्या पुत्रत्वापत पावला आहे ॥ ४१ ॥ isen K 

झणाळा-हे राजा, TARR त्या ऋषीचें भाषण ऐकून उदारचित्त अशा त्या वसुदेवानें, त्याच ऋषीना मस्तकानें det करून व प्रसन्न करून घेऊन, ऋत्विज व 


होत्साता संन्यस्त होऊन घरांतून निघून जा ॥ ४० ॥ हा क्रम तर चित्तशुद्धि न झालेल्या लोकांचा आहे. हे वसुदेवा, å तर कृतार्थच आहेस. कारण, å जगतांचा if 


sae 


हे राज्ञा, नंतर धमौनें वरिलेल्या त्या ऋत्विजांनीं त्या स्पमंतपंचक क्षेत्रामध्ये, मंत्र, तंत्र, व हविरभागादिक सर्व उत्तम साहित्यांनी संपन्न असे यज्ञ करवून त्या वपुदेवाकडून || 


is en TN NF ENN त त आओ | EN ; ब किं 6S x ९ _ च च “र 2 = ~ $ 
निगो निर्मुक्तकणः | अशरणो भव ग्रहात्मत्रज ॥ ४० ॥ किंच अविशुद्धचित्तानामयं क्रमस्त्वं तु कृतार्थ एवेत्याहुः | वसुदेवेति I भवाच्ननं निश्चितं परमया प्रेमलक्षणया भ- 


ea सुकतो दाभ्यां वे ऋषिपित्रोरमहामते ॥ यज्ञेदेवर्णमुन्सुच्य नि्गणोऽशरणो भव ॥ ४० ॥ वसुदेव भवाचून॑ भक्तया TT 


४| या हरिम्‌ ॥ जगतामीश्वरंपरार्चः स यहां पुत्रतां गतः ॥ ४१॥ श्रीशुक उवाच ॥ इति तद्वचनं श्रुत्वा वसुदेवो महामनाः ॥ ता- 


बृपीदृस्विजो 44 मूर्धाऽऽनम्य प्रसाद्य च॥ ४२ ॥ त एनमृपयो राजन्छृता धर्मेण TNE ॥ तसिमिन्नया जयन्क्षेत्रे मखेरुत्तमक- 
ल्पकेः ॥ ४२ ॥ तहीक्षायां प्रत्तायां 2999: gere: ॥ स्नाताः सुवाससो राजन्राजानः सुद्ठळंकृताः ॥ ४४॥ तन्महिष्यश्च 
सुदिता निष्ककंव्यः सुवाससः ॥ दीक्षाशाळासुपाजग्सुराठिप्ता वस्तुपाणयः ॥ ४५॥ नेदुरूदंगपटहशंसभेर्यानकादयः ॥ नदृतुर्नट- || 
TOTALS? सूतमागधाः ॥ जगुः तुकंव्यो गंधव्येः संगीतं सहभर्तुकाः ॥ ४६॥ तमभ्यिचन्विधिवदृक्तमभ्यक्तमृस्विजः॥ पत्नी- | 
_ भिरष्टादशमिः सोमराजमिवोडुमिः ॥ ४७ ॥ ताभिइकूलवलयेहारतूपुरकुंडछेः ॥ स्वळंकृताभिरविबमौ दीक्षितो$जिनसंटतः ॥ ४८॥ |; 


तपा हरिम्‌ I माचोऽचितवात्‌ | यस्मात्‌ I वां युवयोः ॥ ४१ ॥ BAU ४३ ॥ ४४॥ आलिप्ताः कुकुमादिभिः । वस्तुपाणयो ग्रहीताहणहस्ताः ४% ॥ ४६ ॥ अक्तं नेत्रयोः å 
CHAT । अभ्यक्तं सवोगेषु नवनीतेन ॥ ४७ ॥ ताभिः पत्नीभिः सहितो दीक्षितो विरेजे ॥ ४८॥ . र 


यजन KAS ॥ ४३ ॥ हे राजा, जेव्हां त्या यज्ञाची दीक्षा वसुदेवानें ग्रहण केली तेव्हां स्नान केलेले, उत्तमव्ें | रण्‌ 233 यादव व|; 


¦ [सवराजे तो यज्ञ पाहण्याकरितां यज्ञशाळेमध्यें me झाले. तशाच Grenaa भूषणे धारण करून  हर्षयुक्त झाळेल्या- वसुदेवाच्या अठरा ख्रियाहि, |! 
हस्तामध्यें पूजनाचेवगेरे पदार्थ ग्रहण करन दीक्षाशाळेमध्यें प्रविष्ट झाल्या ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ east गरर, पटह, शंख, मेरी आवक इत्यादिक वायें वाजं emai, | 


तट आणि at नृत्य करू लागल्या; खत व मागध हे स्तुतिपाठ करुं i 


3 < Ul a ; $ कचर सता TTT AE पा पंवातह ह करू -छ ॥ ४६ Uy 
त्या यज्ञांतीळ अभिषेकाच्या seat -तंर-देवक्यादिक अरुस- स्रियांसहकर्तमान नेत्रांमध्ये अंजनं घातलेल्या व अंगील्मत्केक-हच्मफ-लो गीब मै रे SASeA त्या वसुदेवाला ऋत्वि- | 


१. जागी. महाभिषेकविधीने, जसा पूर्वी arter चंद्राला अभिषेक -केल्य-होता त्याप्रमर्मे-अंभिषेक केला. ॥ ४७॥ त्यावेळीं यज्ञदीक्षा अहण करून कृष्णाजिन पांघरलेला || 
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va NAT 


तो वसुदेव, पासे daa हातांत सुवणोची कांकर्णें--कंठाम्रध्यें हार, पायांत नपुरें कार्वांत कुंडलें व दुसरेहि अळंकार धारण केलेल्या आपल्या पत्न्यांसहवर्तमान अत्यंत । 


भू लागला ॥ ४८ ॥ हह-प्रहाराजा, रत्त्रबे अळंकार व पीताँव रवर्खे परिधान som å त्या वसुदेवाचे ऋत्विज, जसे परवा इंद्राच्या पज्ञामध्ये शोभत å 
त्याप्रमाणें ALESIS ४९ ॥ aai Rå प्राण्यांचे स्वामी-असे-तते बळरामश्रीकूष्ण, आपंआपल्या बंधूना, आपापब्याव-अंशभूत-पत्रांनीं-यक्त-व-ख्रियांनीं-यक्त हो 


४0 त्साते-शोभू लागले ॥ ५० ॥ तेव्हां वसदेवानें प्रत्येक यज्ञामध्ये विधियुक्त झालेल्या भग्निहोत्रादिरूप सर्व -अंगांपहित-ज्योतिष्टोमादिक-यज्ञांनी -व-सौर सत्रादिक वैकृत |; 


यज्ञांनी, चरुपुरोडाशादिक-द्रव्ये, मंत्र -व-कर्मे-एतत्स्वरूपी ई'वराचें यजन KS ॥ ५१ ॥ नंतर त्या वसुदेवानें, दक्षिणा देण्याच्या-बेळीं अलंकार धार ण केलेल्या-अःत्विजांना, | 
NNN NNN ST NT र a ae क Ns BTN 4 


॥ ४९ ॥ जीवेशौ स्वेजीवानामीशों ॥ ५० ॥ 998 प्र तियज्ञम्‌ | आज्नातसवांगाः पराकृता ज्योतिशेमदरशपूर्णमासादयस्तेम्यंश्रोदनालिंगादिमिरतिदेशप्राप्तांगा वैकृतः सोरसत्रा-| ४ 


| दयस्तेः da: । द्रव्यं पुरोडाशादि ज्ञानं मंत्रः किया «å तेषामीश्वरम्‌ ॥ ५१ ॥ ५९ ॥ ata: खानं ae: ॥ Nes: शुनोऽभिव्याप्य । अन्नेन पूजयदपूजयत्‌ ||; 


तस्यसिजो महाराज रलकोशेयवाससः ॥ ससदस्या विरेजुस्ते यथा इत्रहणोऽध्वरे ॥ ४९॥ तदा रामश्च कृष्णश्च सैः स्वेवेधुभिर- 


(| न्वितो ॥ रेजतुः स्वसुतेदोरेजींवेश्ी स्वविभृतिमिः ॥ ५० ॥ sans विधिना अम्निहोत्रादिलक्षणेः ॥ प्राृतेवेकृतेयेजञेदरेव्यज्ञान- 


| 
Ag 
५ 


Ga avs 


र 


KI 


C4) 


क्रियेश्वरम्‌ ॥ ५१ ॥ अथतिण्यो5ददाताळे यथाम्नातं स दक्षिणाः ॥ स्वळंकृतेभ्यो विप्रेभ्यो aent महाधनाः ॥ ५२॥ 
पलीसंयाजावशरत्येश्चरिस्वा ते महर्षयः ॥ सस्तू रामहदे विप्रा यजमानपुरःसराः ॥ ५३॥ स्नातोऽछंकारवासांसि बंदिभ्योऽदात्तथा 
faa: ॥ ततः स्वलंकृतो वणानाश्वभ्यो SAT पूजयत्‌ ॥ ५४॥ बंधून्सदारान्ससुतान्पारिबहेण भूयसा॥ विद्मेकोसळकुरूव्‌ काशि 
केकयरजयाव्‌ ॥ ५५ ॥ सदस्यात्तक्तुरगणात्रृभूतपिदचारणान्‌ ॥ श्रीनिकेतमनुज्ञाप्य शसतः प्रथयुः क्रतुम्‌ ॥ ५६ ॥ धृतराष्ट्र |; 
ऽनुजः पार्था भीष्मो द्रोणः var यमो ॥ नारदो भगवान्‌ व्यासः सुहृतसंबंधिबांधवाः ॥ ५७॥ | : 


॥ ५४ ॥ बंध्वादिचारणांतान्पारिबहण प्रीतिदानेन चाएजयत्‌ । ते च सर्वे प्रययः ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ प्रयाणे केषांचिद्रिशोषमाह । धृतराष्ट्र इति द्वाभ्याम्‌ I अनुजो विदुरः | 
पार्था युधिष्टिरभीमाजुनाः | यमौ नकुलसहदेवौ ॥ ५७ Il å 


र आपणहि अलंकार -घारण करून पष्कळ-द्रव्याने युक्त भशा दक्षिणा तशाच गाई, भ्रमि व कन्याहि दिल्या ll 42 ॥ नंतर पत्नीसंयाज ” व ' आवश्रथ्प* यानांवांचे याग å 
४ करून त्या महाऋत्विजञ, TATA यजमानाला पुढें करून परशुरामाने केलेल्या हदामध्ये GMA RS ॥ ५२ ॥ तें अवभूथ खान झाल्यावर-उत्तम-अळकार--धास्ण-कलल्या | 
६ त्या वसुदेवानें -क-त्याच्या- क्रियांनी, ans करणाच्या aim अलंकार व ad अपण केलीं. तसेंच सर्व वर्णाना व श्वानापरयंत सर्वे जीवांना अन्न-||, 





दानाने तृप्त केले ॥ ५४॥ नंतर बंधु, त्यांच्या fea, त्यांचे पुत्र, सभासद, ऋत्विज, देवांचे समुदाय, मनुष्य, Aa, पितृगण, चारग, तसेच विदर्भ, कोसल, | 


| 
| करू, काशि, केकय व छंज़य या देशांतील राजे पा सवांना सम्मानार्थ मोठमोठे अहेर दिले. तेव्हां ते सदस्यादिक sik छोक, लक्ष्मीपति श्रीकृष्णाची आज्ञा ग्रहण करून |; 

१ यज्ञाची व त्या भगवंताची प्रशंसा करीत आपापल्या स्थाना निघून गेले ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ त्यावेळीं धृतराष्ट्र, विदर,, भीष्म, द्रोण, कुंती, युधिष्ठिर, भीमसेन, अज्ञेन, नकुळ, ५ 
3 IE) 
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हदेव, नारद, भगवान्‌ व्यास, तसेच सुद्दत, संबंधि व बाधव ॥ ५७ ॥ हे आपल्या बांधव यादवांना आठिंगन करन Gad सद्गदितिवित्त होऊन विरहाचे दुःख न सहन | 


> | 


क a ब Rena य ri निघन SE तसेच 
। make av RR गेले; तसेच इतरहि जन आपापल्या स्थानीं निघ्न गेले ॥ ५८ ॥ त्यावेळी श्रीकृष्ण, बळराम व उग्रसेन इत्यादिक यादवांना 
i Neat RHR सत्कार-केलेला नंदगोप, यादवबेधूवर प्रेमछ असल्यामुळें गोपाळांसहवर्तमान कांहीं दिवसपर्यंत तेथेच राहिला ॥ ५९ ॥ वसदेव-तर-यज्ञविषय 


| RE -जाऊनः संतुष्टचित्त व. संवेधीलोकानी-परिवेष्टित-होस्खातफ- नंदाचा हात धरून त्याला soner की,- ॥ ६० ॥ वसुदेव le 


> 


4 


ae fle 


roms 


Nt 


Å] बध्रन्परि्वण्य यहन्सौह॒दा55छित्रवेतसः ॥ ययुरविहकृच्छ्ेग सद्ेशांशरापरे जना: ॥ ५८ ॥ नंदुस्तु सह गोपाळेबृहत्या पूजया- 


तुम्हांस पाहत नाहीं ॥ ६३ ॥ है मानदा, ०202 करेणाऱ्या TETT, pre om 


STG: ॥ कृष्णरामोग्रसेनाचेन्यवात्सीदंधुवत्सळः ॥ ५९ ॥ वसुदेवो5जसोतीर्य मनोरथमहार्णवम ॥ GERT: प्रीतमना नंदमाह करे 


॥ ११ ॥ अस्मास्वप्रतिकल्पेयं यत्कृताज्ञेषु सत्तमेः ॥ मेत्रयर्विताउफलछा वाऽपि न निर्वतेत HENT ॥ ६२॥ प्रागकल्पाच कुशलं 


;| भतो नाचराम हि ॥ अधुना श्रीमदांधाक्षा न पश्यामः पुरः सतः॥ ६३ ॥ मा UTA: श्रेयस्कामस्य मानद ॥ स्व- 


Å जा ° | | 
| "sss न RAR ५ ॥ ६३ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं सोहरशैथिल्यवित्त आनकदुदुमिः ette ami 
Hele Olea १५॥ नंदस्तु सख्युः प्रियकृत्मेम्णा गोविंदरामयो:॥ aaf मासांप्रीन्यटुमिर्मानितो वसव ॥६६॥ 
षि TA इत्यः Nl ६२ ॥ अफलत्वमेवाह । प्रागिति । हे भ्रातः अकल्पादसामथ्यांद्रः कुशल प्रियं न ह्याचराम न कृतवंतो वयम्‌ | श्रीमदेनांधान्यक्षीणि येषां ते ॥ ६३ ॥ 


CGT । छांदसो5डागमः ॥ ६४ ॥ ६५ ॥ अद्यशव इति | प्रातर्निंगमे5चैवापरात्ने गम्पतामित्यपराह्ने Felt så गम्यतामिति EE NN He 
SFT आह जरी क्रवीहि होगारे-चाहीं तथापि ती मैत्री अजूनहि तशीच आहे ft होत नाहीं, १००४४ ni 

दा, MUL पूरी बदीत होतां तेव्हां असमर्थ असल्यामुळें कांहींच तुमचें प्रिय केरे | 
तिक आंध rent | 


& 


तो पुरुष, आपल्या आश्रिते लीकांना किंवा बांधवांनाहि पहात नाही I 
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॥४६| ह्मणाठा-हे दादा नं = मै gre å x | 
: lag ange i ed जा मनुष्यांना पाश आहे तो इश्वरानेंच निर्माण केलेला असल्यामुळे श्रानां त्यांच्या बळानें व योगिजञनांना त्यांच्या ज्ञानानेहि $ 
ताइ ठिण आह, असं मी मानितों ॥ ६१ ॥ कां-झणशीरतर-ज्याअ्ी केलेले उपकार न जागणाऱ्याहि-आग्हांवर,-अतिश्रेक्-अशां तुझी -जी ही निरुपम å | 


|; | ोइेनािमानि वदासि यषा å ॥ ५८॥ ५९ ॥ मनोरे ऋक CO SS मनोरथो यज्ञविषयस्तमेव महाँ +23 
NIE विषयस्तमेव महागवस ॥ ६० ण्‌ I योधिनाँ ज्ञानेनापीत्वर्व:- ME 
Gå N as म्‌ ॥ ६० ॥ शूराणां 487 योगिनां ज्ञानेत : 7. 
ति | कृताज्ञेषु कृतमुपकारमज्ञानत्सु सत्तर्भवद्रिरिप्रतिकल्या क आ ONG a å पात्यवः:॥ ६१ ॥ तत्कुतस्तत्राह्‌ | अत्मास्पि- || 
स्मः | [ता | 3 


` स्थश्च ६०॥ वसुदेव उबाच ॥ भ्रातरीशकतः पाशो इणां यः Reda ॥ तं eased मन्ये शुराणामपि योगिनाम्‌ ` |: 


“AI 
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i ae | | चा प्रत्युपकार करीत aT) NN ६४ ॥श्रीथुकाचाय झणाला-हे प्रमाणें प्रे नें | 
¦| सदवदित SR le नादिना तरीव सार क नहा) दकाय गाला-दै राजा, यागे पातिनं 

|| रा age åre Usd, नंदाने कलेल्या पुमलालनादिक चे स्मरण करित होत्साता, नेत्रांत 4 आणून रोदेन करूं छागछा॥ ६५ ॥ तो नंदराजा तर-| 
Se रामडप्णांच्या पेमाने त्यांचें मिय करण्याकरितां, तीन भहिनेपयैत तेथेंच राहिला. तो सकाळी 'जावयास निघाला झणजे आजच दोनमहरीं जावे ; 


> कर, Ql ay, 
ROO SO 


॥९६९॥ = 
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dR आणि दोनपहरीं जावयास निघाला झणजे उद्यां जावें अला. यादवांनी सन्मानपूर्वक राहून घेतला होता ॥ ६६ ॥ नंतर वसुदेव, उग्रसेन, कृष्ण, उद्धव व बळराम इत्पा- 
fer दिकांनी, बहुत मोलाची भूषणे, रेशमी Te आणि अनेकप्रकारचीं भांडीकुंडीवगैरे देऊन गोपांसहवर्तमान तृप्त केलेला व बरोबर . पुष्कळ सैन्य देऊन पाठवणूक केलेला तो ४ 

ह नंद, त्यानीं दिलेले q सर्वे पारितोषिक ( बक्षीस ) घेऊन आपल्या छकडेवगैरे सामानासह निघून गेला ॥ ६७॥ ६८ ॥ त्यावेळीं -भीकृष्णाच्या-चर्णकमळी seas वित्त | 

å पुनः याधार फिरवून घेण्याविषयी--असमर्थ व-संसाराविषयी विरक्त .अशीं-|नंदगोप, गोप व गोपी हों सर्वहि, आपल्या गोकुळांत न जातां निरंतर भगवत्सांनिध्य असणाऱ्या ः 


ENS ; 


।मथुरंतच जाऊन राहिलीं॥ ६९ ॥ याप्रमाणें सवे बंधु आपापल्या स्थानीं निघून गेले असतां, कृष्ण हीच ज्यांची देवता-आहे-असे ते यादव, aaa जवळ आला असें जाणून, |: 


र्र il a il यापितो महासैन्येन स्थापितः ॥ ६८॥ ६९ ॥ ७०॥ यढुदेवस्य वसुदेवस्य महोत्सव यज्ञादिङक्षणं सुहृत्संदरीनादिकिं चेति. ॥ ७१ ॥ इति श्रीमद्रागवते दृश-||;; 
मस्कंधे उत्तरा टीकायां चतुरशीतितमोऽध्यायः॥ ८४॥ ॥ पंचाशीतितंमे रामकृष्णौ संग्रार्थितो सतो ॥ पित्रे ज्ञानमथो मात्रे ` पतानपत्रानयच्छताम्‌ ॥ १ ॥ नंद यित्वा 


|| ततः कामैः पूर्यमाणः सत्रजः सहबांधवः ॥ परा्याभरणक्षौमनानाऽन्ध्यपरिच्छदैः ॥ ६७ ॥ वसुदेवोग्सेनाभ्यां कृष्णो्ववबलाः 
| दिमिः ॥ दत्तमादाय पारिबहे यापितो यदुभिर्ययो ॥ ६८॥ नंदो गोपाश्च गोप्यश्च गोविंदचरंणांबुजे ॥भनः få पुनहतुमनीझा 
मथुरा ययुः ॥ ६९ ॥ बंधुषु प्रतियातेषु हृष्णयः कृष्णदेवताः ॥ वीक्ष्य प्राहपमासन्रां ययु्हदारवती पुनः ॥ ७० ॥ जनेभ्यः कथ- | 
यांचकुर्यदुदेवमहोत्सवमू ॥ यदासीत्तीययात्रायां सुहृत्संदशनादिकस्‌ ॥ ७१ vakt श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंधे | 
उत्तरा तीथयात्रानुवर्णनं नाम चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ ॥ श्रीबादरायणिरवाच ॥ अथेकदात्मजो प्राप्ती कृतपादाभि- |: 
| FTA ॥ वसुदेवो$मिनंद्याह प्रीया संकषणाच्युतो ॥ १॥ मुनीनां स वेचः- श्रुत्वा पुत्रयोर्धामसचकस्‌ ॥ तहीरयेरजांतविश्रभः || 
| परिभाष्याभ्यभाषत ॥ २॥ कृष्ण कृष्ण महायोगिन्संकर्षण सनातन ॥ जाने वामस्य यत्साक्षात्रधानपुरुषों परी ॥ ३॥ | 








es “We र å x : 7 - FE | ® 
| कुरुकत यात्ार्या सुहृदो बहन्‌ ॥ तत्वज्ञानं ततः पित्रोरादिशन्मरृतद्नुभिः ॥ २॥ १॥ धाम प्रभावस्तत्सूचकम्‌ । जातविश्ंभ उत्पन्नविश्वासः | परिभाष्य संबोध्य ॥ २ tl: 


„| अस्य विश्वस्य यत्साक्षात्स्वरूपभरतं कारणं प्रधानपुरुषौ नाम परौ तयोरपि कारणत्वनेः्वरौ च साक्षाद्रां युवामिति जाने ॥ ३॥ [i ` 


“| कृष्णाच्या आज्ञेने पुन्हां द्वारकेत निघून AS ll ७० ॥ तंतर- त्यांना तेथील Satay तीर्थयातरेमध्ये झालेला वसुदेवाच्या यज्ञाचा महोत्साह व संबेधीलोकांँ 
कथांतील -उत्तसधोमध्यें वसुदेवयज्ञमहोत्साहनिकुपणवामङ-हा-चोम्माएशींक--अध्षाय || 


3 als झाला ॥ ८४॥ ॥ आतां द्या Frears, sae रामकृष्ण पुत्रांची प्राथना केडी असता, त्याती त्या पिल्याडा ज्ञान व देवकीमातेडा, पूर्वा रण पावलेले पुत्र |! 


| घडलें होतें तें सर्वे वर्णन-केलें॥ ०१॥ याप्रमाणें-श्रीमद्भायवतनामक-महापुराणाच्या-दस्ममस्कंधांती 


fl आणून दिले, अशी कथा वर्णन केली आहे ॥ १॥ श्रीयुकाचाये हणाला-हे राजा, नंतर एकेवेळीं वसुदेव, आपल्याजवळ मापे होऊन चरणा वेडिकाणीं वंदन करणाऱ्या त्या रामकृष्ण | 
१४ | STE प्रीतीनें आशाव दानीं अभिनंदन FT उक गाल ॥ ३ ॥| तो, gata परमेश्वरत्वसूचक ऋषींचे भाषण ऐकून, त्यांच्या पाहिलेर्या व ऐकि- |» 
2 | लेल्या पराक्रमांनीं ते हे ईश्वर आहेत असा Regan होऊन. रामकृष्णांना संबोधनें देऊन हणाला को,- ॥ २ ॥ वसुदेव झणाला-हे कृष्णा, हे कृष्णा, हे महायोगिन्‌, || 


* 
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| | 


| संस्त्वमेव बिभर्षि & ॥ ननु प्राणादीनां विचित्रशक्तीनां कारणत्वावगमात्कथं परमेश्वरस्यैव कारणत्वेन सर्वात्मकत्वमच्यत इत्याशंक्य पाणादिशक्तयोऽपि तस्येवेत्याह । || 
णादीनामिति । प्राणः aa तदादीनां विश्वां विश्वकारणानां याः शक्तपस्ताः परस्य परमकारणस्येश्वरस्यैव | कत पारतंत्र्यात्‌ | यथा वेधशक्तिने बाणस्यापितु | 
| पुरुषस्य तद्वदित्यर्थः I ननु भगवतः प्राणादि वर्गस्य च स्वातंत्र्यमेव किं न स्यादत आह । वैसाहइ्याइयोरिति | चेतनाचेतनत्वेन विसव्शत्वाइयोः अचेतनपाणादिवरीस्य 
(| घेतनपारतंत्र्यमेव युक्तमित्यर्थः । यद्वा प्राणादिषु द्योद्वेयोरेव तावद्विसहरात्वं विरुद्धक्रियाकारित्वात्कि पुनर्बहनाम्‌ | तस्मादेकेन स सर्वेशक्तिनाऽधिष्ठितानामेव विशिष्टः || 


|| है संकषणा, हे सनातना, तुझाँ उभयतांस या जगाचें साक्षात्‌ स्वरूपभूत कारण जे प्रकृतिपरुष व त्यांवेहि कारणरूप असे परमेश्वर तुझी आहां, असें मी जाणतो ॥ ३॥ ||| 


आतां; कर्ता कमे इत्यादिक अन्नेकमकारच्या कारकांनीं झालेले- हैं जग+-प्रक़तिपुरुषात्मक - क्से-व -त्यांच्याहि -कारणत्वेकरून- आह्मांस ईश्वरत्व 


|| सक ज्या-कत्पानें; ज्या साधनाने) ज्यापारून, ज्याच्या संबंधानें, ज्योकरितां, जे. ज्यास så जेव्हां, å जग उत्पन्न होतें तो. भोग्पमकृतीचा व. भोक्ष्या ent 1» 


; नन्विदं विः्वमनेकेः कारकैर्जायमानं कुतः पधान पुरुषात्मकं | तस्तरामावयोस्तत्कारणलेनेः्वरत्वं तत्राह । यत्रेति । यत्राधिकरणे | येन कत्रा करणेन च | यतः अपादानात्‌ |||; 
5 | यस्य संबंधेन । षष्ठ्थस्याकारकत्वेऽपि निमित्ततोक्ता | यस्मै संभदानाय । यच्चदिति प्रयोज्यकतृ कर्मकारके दिते I ननु तयोर्नास्ति मेदः | पथोक्तम्‌ I करोति क्रियमाणेन 
#|न कश्चित्कर्मणा विना ॥ भवत्यर्थस्य कती च करोतेः कर्म जायते ॥ तथा । करोत्यर्थस्य यः कतां भवितुः स प्रयोजकः ॥ भविता antena प्रयोज्यत्व प्रपद्यत इति च | 


सत्यम्‌ | तथाऽप्यवस्थाभेदे भेदो विवक्षितः | इश्यते चावस्थाभेदः । तंडुछानोदनं पचति मुदं घटं करोतीति तदेवं सप्तविभक्त्यर्था दिताः । यथेति यदेति च क्रियावि 


#| शेषणभूतानामन्येषां चाव्ययानामर्थाः I स्यादिति क्रियापदाथोप लक्षणम्‌ | एवं सर्व ्रपंचमनूद्य तत्कारणस्य भगवदूपतां विधत्ते | इदं साक्षादिति । प्रधानं भोग्यं परुषो भोक्ता |! 
| तयोरीःवरो भगवांस्त्वमेव साक्षादिति तयोरेक्यमभिमेत्येकवचनम्‌ ॥ ४ ॥ किंच धारणपोषणकर्ताऽपि त्वमेवेत्याह | एतदिति । हे आत्मन्‌ प्राणः क्रियाशक्तिजीवो ज्ञानशाक्तिश्च 


यत्र येन यतो यस्य यस्मे यचद्यथा यदा ॥ स्यादिदं भगवान्साक्षात्मधानपुरुषेश्वरः ॥ ४ ॥ एतन्नानाविधं विश्वमात्मसृष्टमधोक्षज॥ 
जात्मनाऽनुप्रविश्यात्मन्प्राणो जीवो बिभर्ष्यजः ५ ॥ प्राणादीनां विश्वर्जां शक्तयो याः परस्य ताः॥ पारतंऽया दैसादश्या हयो 
eq चेष्टतामू ॥ ६ ॥ | | 


कायारभकत्व युक्तं न स्वतंत्राणामिति | तथा चोक्तम्‌ । यदैते संहता भावा भूतेंद्रियमनोगुणाः ॥ यदायतननिर्माणे न शेकरब्द्मवित्तम ॥ तदा संहत्य चान्योन्यं भगवच्छक्ति 
चोदिताः ॥ सदसत्त्वमुपादाय चोभयं wages इति ॥ तथा । नानात्वात्स्वक्रियाऽनीशाः Aa: प्रांजलयो विभुमित्यादि । ननु प्राणादीनां क्रियाकारित्वं शक्त्यभावे कतः 


: | स्यादत आह | चेष्टेव चेट्टतामिति । चेष्टबानानामेषां चेष्टेव न तु शक्तिः । यथा वायोः शक्तया तृणादानां चलनम्‌ I यथा वा पुरुषस्य शक्तया शराणां वेग इति ॥ ६ UG 


2) Ut भगवान दच आहेस ॥ ४ ॥ आतां, धारण व पोषण करणाराहि तूंच आहेस असें सांगतो-हे अधोक्षजा, हे आत्मरूपो, आपणच उत्पन्न Seq झा देवतिर्यगादिरुपी RN 
नानापकारच्या जगामध्ये तूंच अंतर्यामिरूपानें प्रवेश करने स्वतां जन्मादिविकाररहित sek, क्रियाशक्तिरूपी पाण व ज्ञानशक्तिरूपी जीव होऊने याचच धारण alt 
पोषण करितोस ॥ ५ ॥ आतां प्राणादिकांनांच विचित्रशक्तींनां युक्त असें små कारणत्व दिसत असतां, परमेश्वरालाच skudaet सर्वत्मकत्व कसे ? असे म्हणशील | 
|| तर-जगाला उत्पन्न करणाऱ्या प्राणादिकांच्या ज्या शक्ति आहेत त्या ' त्या प्राणादिकांना परतंत्रत्व असल्यामुळें? त्यांचें परम कारण असलेल्या ईश्वराच्याच आहेत. ह्मणजे ||: 
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॥२६३॥ 





जशी वेध करण्याची शक्ति बाणांची आहेशी वाटते. परंतु ते बाण, परतंत्र असल्यामुळे ती शक्ति त्यांची नव्हे, तर पुरुषाची आहे त्याप्रमार्णे समजावें. आतां ईश्वराचे व 
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प्राणादिकांचें निरनिराळे स्वातंत्र्य आहे असे झणावें तर-ते प्राणादिक अचेतन व इश्वर चेतन असल्यामुळें SaaS! चेतनाच्या स्वाधीन असणें योग्य आहे. आतां || 


प्राणांदिकांस शक्ति नाहीं तर må कसें घडते ? असें aud तरं-जसें वाऱ्याच्या शक्तीने वृणादिकारचे चलनवलन घडते परंतु त्यांची तीं शक्ति नव्हे किंवा जसा पुरुषा 
च्या शक्तीने बाणांना-वे्ग उत्पन्न होतो, ती शक्ति-बांगाची नव्हे त्याप्रमाणें चलनवलन पावणाऱ्या प्राणादिकांच्या ज्या शक्ति; त्या त्यांच्या AGA एक, सर्वज्ञ, सवेशक्ति ||: 
अशा परमेखुशाच्याच आहेत ॥ ६॥ आतां ar प्राणादिकांचें परतंत्रत्व कसें ?-तें सांगतो-चंद्राची कांति, ald तेज; सूर्याची प्रभा, नक्षत्रे. व विजा यांचें स्फुरण पावें, 


पारतंत्यमेव प्रपेचयति I काँतिरिति पंचभिः | चंद्रस्य कांतिः | अम्नेस्तेजः । अकेस्य प्रभा | ऋत्षविद्युतां सत्ता स्फुरणमात्रेग सत्त्वम्‌ | अर्थतो वस्तु तो भवान I तथाच श्रुतिः | || 


| न तत्र wal भाति न चंद्रतारकं नेमा विद्युतो भाँति कुतोऽयमञ्चिः ॥ तमेव भांतमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभातीति | स्मृतिश्च । यदादित्यगतं तेजो जगद्रास- |; 


| यतेऽखिलम्‌ ॥ यचंद्रमसि यच्चाग्नौ तत्तेजो विद्वि मामकमिति । भूमेहत्तिः प्राणिनापाधारत्वेन वर्तनं गंयश्च भवात्‌। तवैव शक्तिरित्यर्थः ॥ ७ ॥ किंच । हे देव अपां ad ||, 


| तप्तिजनकत्वं प्राणनं जीवनहेतुत्वं ता आपश्च तासां रसश्च त्वमेव किंच वायोरोजःसहआदि तवैव शाक्तिः ॥ ८ ॥ दिशामुपाधिकृताकाऱप्रदेशानामवकाशो fa त्वम्‌ । 
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वाचविण्याची शक्ति, देवत्व, उदकत्व व त्यांचा रस हे सवे तूंच आहेस; तसच वायूचे I इंद्रियसाम००, अंतःकेरणसामथ्ये, शरीरसामथथ्ष, शरीरव्पापार 
ll तुझ्याच शक्ति आहेत ॥ < दिशांचा अवकाश व दिशा तूं आहेस आकाश व आकाशाचा आश्रय शब्दतन्मात्र, परा पडयंती ओंकार ( मध्यमा ) व-वर्णेपदादिकांचे 
‘| प्रथकरण करणारी वैखरी at तूंच आहेस ॥ ९ ॥ इंद्रियांची जी विषयप्काशकशक्ति व त्यांचे जे अधिष्ठाते देव व त्यांची- जी प्रेरणा करण्याची शक्ति ती तूंच. आहेस, 


कांतिस्तेजः “प्रभा सत्ता चंद्राग्यकैक्षविद्यताम्‌ ॥ aI aat भूमेटत्तिगधोईथतों sam ॥ ७ ॥ तर्पेणं प्राणनमपां 
देवत्वं ताश्च तद्रसः ॥ ओजः सहो बलं चेष्टा गतिवायोस्तवेश्वर ॥ ८ ॥ दिशां व्वमवकाशोऽसि दिशः खं स्फोट आ- 
श्रयः ॥ नादो वर्णस्वमोंकार आङृतीनां vrake ॥ ९ ॥ इंद्रिय लिंद्रियाणां å देवाश्च तद्नुग्रहः ॥ अवबोधो भवान्बुद्धेजी- 
वस्यानुस्मृतिभ सती ॥ १० ॥ भूतानामसि भूतादिरिंद्रियाणां च तेजसः ॥ वैकारिको विकल्पानां प्रधानमनुशायिनास्‌ ॥ ११ ॥ 


खं सामान्याकारास्तदाश्रयः स्फोटश्च शब्दतन्मात्रं परावस्था वागित्यर्थः | नादः परयंती ओंकारो मध्यमा वर्णश्वाकृतीनां पदार्थानां Tisha: एयकरगममिधानं यस्मात्तत्पदम्‌ | | 
वर्णपदायात्मिका वैखरी च त्वमित्यर्थः ॥ ९ ॥ इंद्रियाणामिंद्रियं विषयप्रकाशनशक्तिदवाश्रेद्रियाधिष्ठातारस्तदनुग्रहस्तेबामधिष्ठानशक्तिश्व त्वम्‌ । अवबोधोऽऽ पव सायशक्तिः । |ॐ 
अनुस्मृतिः प्रतिसंधानशक्तिः ॥ १० ॥ भूतानां कारगं भूतादिस्तामसो5हंकारस्वमसि | इंद्रियागां कारणं तेजसो राजपो5हंकारस्वम्‌ । विविधमधिदेवाध्यात्माधिभूतभेदेन 
विकल्प्पंत इति विकल्पा देवास्तेषां कारणं वेकारिकः सात्विको5 हंकारश्व त्वम्‌ । अनुशायिनां जीवानां संसारकारणं प्रधान त्वम्‌ ॥ ११ ॥ | Øl: 


हि, 00 TT 


पर्वतांची . स्थिरतो व भूमीचें प्राण्यांच्या आधारत्वेकरून वर्तने व. गंधगुण हीं सर्व वस्तुतः तुझ्याच शक्ति आहेत ॥ ७ ॥ हे Pau, उदकाची तृप्त pal शक्ति 7 
गर व गति हीं सर्वे)? 


> | तशीच adel जी निश्चयात्मक शक्ति बे अंतःकरणाची अनुसंधान शक्ति ती तू. आहेस ॥ ९० ॥ पंच महाभूतावें कारण तामसाहकार इंद्रियांचे कारण राजसाहँकार, 
Å 
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| सवर्णोदिक पदार्थ मात्र अविनाशी आहेत त्पाप्रमाणें-येथें असलेल्या सर्वे नश्वर पदार्थांमध्ये जें अविनाशी अवशेष राहणारे तत्त्व आहे तें Å आहेस ॥ १२ सत्व, रज व || 
॥२६४॥ | |तम हे तीन गुण व त्यांचें परिणामरुप जे महत्तत्वादिक पदार्थ, ते साक्षातपरहाक्य तुझेठिकाणों योगमायेने कल्पित आहेत ॥ १३ ॥ झणूनं हे पदार्थ वास्तविकपणें भं 
` [| तुझ्याहून निराळे नाहींत ज्यावेळीं हे पदार्थ तुइ्यांस्वरूपी मायेनें कल्पितपणें ्रतीतीला येतात, त्याचवेळी तूं यांच्यामध्यें कारणत्वानें अनुगत आहेस असें भासतें, नांहोतर | 

VI निर्विकल्परूपानें तूंच अवशेष राहतोस ॥ १४ ॥-या गुणप्रवाहरूप संसारामध्यें सवीत्मा अश्या तुझी प्रपंचांतील सूक्ष्म गति न जाणणारे अज्ञानी ठोक, देहाभिमानानें |: 


| | å इंद्रियांच्या देवतांचें कारण सात्विक अहंकार व जीवांच्या संसाराचें कारण माया हीं सर्वे å आहेत ॥ ११ ॥ जसे नश्वर असलेल्या-घटकुंडलादिक पदार्थामध्ये मत्तिका- शि 


vet 


अपिच I नश्वरेषु नाशशीलेष्पिहैतेषु भाविषु यदनश्वरमवशिष्यमाणं रूपं तत्वमसि 1 द्रव्यविकारेषु मृत्सुवर्णोदिकार्येषु घटकुंडलादिषु नश्वरेषु च द्रव्यमात्रं ग्रत्सुवर्णादिमात्रमन- |+ 
श्वर॑ यथा तद्वत्‌ ॥ १९ ॥ ननु त्रिगुणात्मककायरूपो5पि तवमित्युक्तत्वात्कथमनश्वरत्वं तत्राह | सत्वमिति । तदरृत्तयस्तत्परिणामाश्च महदादयः | ag साक्षात््वयि परे बह्मणि | 


कल्पिताः ॥ १३ ॥ तस्मान्न संतीति । नन्वसतां कथं प्रतीतिरत आह । यहींति । यदा विकल्पितास्तदेव प्रतीतिमात्रेण त्वयि संति त्वं चामीषु तदैव कारणतयाऽनुगतः I Å 
अन्यदा त्वव्यावहारिकोऽविकल्पकस्त्वमेवावशिण्यस इत्यर्थः ॥ १४ ॥ एवं रुपत्वादज्ञाननिबंधनश्व संसार इत्याह । गुणप्रवाह इति । ant निष्मपंचां गतिमबुधा अविद्वांसः |) 


 नश्वरेष्विह भावेषु ask तवमनश्वरम्‌ ॥ यथा द्रव्यविकारेषु द्रव्यमात्रं निरूपितम्‌ ॥ र ॥ सख रजस्तम इति गुणारतत्तयश्च i 
याः ॥ तय्यद्धा ब्रह्मणि परे कल्पिता योगमायया ॥ १३॥ तस्मान्न संत्यमी भावा ale aly विकल्पिताः ॥ å चामीषु वि- || 
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_कारेषु द्यन्यदा5व्यावहारिकः ॥ १४ ॥ गुणप्रवाह एतस्मिन्ञबुधास्वखिलात्मनः ॥ गतिं सूक्ष्मामबोधेन संसरंतीह कर्ममिः i १५॥ || 
_ यद्च्छया रुतां प्राप्य सुकल्पामिह दुर्लभा म्‌ ॥ स्वार्थे प्रमत्तस्य वयो गतं त्वन्माययेश्वर ॥ १६॥ असावहं ममेवेते å चास्या- | 
न्वयादिषु ॥ ख्रेहपाशेनिंबम्न ति भवान्सर्वमिदं जगत्‌ ॥ १७॥ युवां न नः सुतो साक्षात्रधानपुरुषेश्वरी ॥ भूमारक्षत्रक्षपण अव- | 
तीर्णो तथात्य ह Uten | 


अंबुद्धेति वा पाठ: । अतो$बोबेन देहाभिमानेन कृतैः कर्मभिः संसरंतीति ॥ १५ एवं तयोस्तत्वं निरूप्य तदग्राध्या शोचति । यहच्छयेति । नृर्ता मनुष्यताम्‌ । || 
सुकल्पां पतरंद्रियाम्‌ ॥ ९६ ॥ अहो किमिति प्रमत्तो5सि त्वया बहुभिः पाशेनिबद्वत्वादित्याह | असावहमिति । देहे अस्य देहस्यान्वयादिषु पुत्रादिषु च ममेबैत इति |; 





£| १७ ॥ अहो त्वत्पुत्रयोरावयोः किमिदमारोप्यते अत आह । युवामिति । भूमारक्षजक्षपणार्थमवतीर्गो तथा ह निश्चितमात्य कथयसि ॥ १८ ॥ | 

| केलेल्या कर्माच्या योगानें या डोकामध्यें संसार पावत आहेत ॥ १९ ॥ याप्रमाणें त्यांचें av निरूपण करून, आतां å प्राप्त झालें नाहीं झणून शोक करितो-हे ईश्वरा, å 

४: | वयोगानें या डोकी gn व ईद्रियेवगेरे कुशळ असलेलें मनुष्यत्व प्राप्त md असतांहि तुझ्या md मोहित होऊन, आपल्या स्वार्थाविषयीं असावध राहणाच्या माझे, हे | 
आयुष्य व्यर्थ निघून गेलें आहे ॥ १६ ॥ तूं काय ह्मणून” असावध झालास असें anke तर-देहाचेठिकाणीं हा मी आहे, अशा व ar देहाच्या संबंधानें असलेल्या र 

Jo पुत्रांदिकांचेठिकाणीं हे माझेच आहेत याप्रमाणें अभिमानरूप स्नेहपाशांच्या योगानें तूं å såk जग मोहित करून टाकीत आहेस ॥ १७ 1) यास्तव तुह्मी उभयतां आमचे । 

॥ [पुत्र नाही तर साक्षात्‌/ प्रधानपुरुषांचे Sar असून एथिवीला भारभूत असलेल्या क्षत्रियांच्या संहाराकरितां अवतीर्ण झालां आहां. तसें å ata मला पूर्वी सांगितले : 





हर्ट ata a 


a 
a. 


आहेस ॥ १८ ॥ झणून å दीनबंधो, शरणागतांचें संसाररूप भय नाहींसे करणाऱ्या तुझ्या चरणझुमठापत आज मी शरण झालो आहें. आतां å «fryd अन्‌ små 

का संसारसुखाला कंटाळतोस असें anke तर-इतक्या झालेल्या विषयासक्तेने पुरे पुरे झाले. कारण, ज्या विषयासक्ततेन मला, शरीरावर आत्म बुद्धि आणि तुज, परमे- र 

५ | श्वरावर पुत्रबुद्धि उत्पन झाली ॥ १९ ॥ आतां, मी परमेश्वर कसा ? असें am at भगवन्‌ तूं मला खतीशहावेडिकार्ण| wae सांगितले आहेस-की, ' जेव्हां | 

४ | तुही दोघेहि सुतपा आणि प्रश्नि-या नांवाची होतां तशीच जेव्हां कश्यप आणि अदिति होतां, व आतां वडर आणि देवकी आहाँ, av तिन्ही वेळा greiner जन्मरहित | 

६ | असाहि मी, आपण प्रवृत्त केलेल्या धर्ममयांदांच्या रक्षणाकरितां अवतीर्णे झालों आहें ह्मणून आकाशातास्वा असंगहि तै, नानाप्रकारचे अवतार धारण करितोस व|: 
NN ee जा & as : 


SS 


PA) 
SK 


| | | ¢ EG AL > : ® - Pe | e ue ) 
४ | तत्तस्मादरणं शश्णमापन्नानां संखतिभयमपहंतीति तथा तत्‌ । ननु त्वमतिसुल्ली aa कि तिर्विधसेडत आह | एतावतेति । इंद्रियळालपेनेंद्रियाथतृष्णया | पद्येनेंद्रियलाल- | 
सेन nah शरीरे आत्मडगात्मबुद्धिरई त्वयि च परे परमेश्वरेडपत्पबुद्धिरस्मि तेनालमर्ू पयोप्तमिति ॥ ९९ ॥ ननु कुत एतदहं परमेश्वर इति तत्राह । स॒तीग्रहे इति । 
नौ आवयोः | अनुसुगं प्रतियुग्मम्‌ । यदा सुतपाः skr युग्मम्‌ । यदा कश्यपो दितिश्चेति युग्मम्‌ । अधुना वसुदेवो देवकीति सुग्मम्‌ । एवं हि प्रतियुग्ममज एवाह 


å गतोऽस्म्यरणमद्य पदाराविदमापन्नसंखतिमयापहमातेबँधो ॥ एतावता$ळमळमिंद्रियळाळसेन मर्त्यात्महक्लयि परे यदपत्य- 
बुद्धि ॥ १९ ॥ सूतीशहे ननु जगाद्‌ भवानजो नो संजज्ञ इत्यचुयुगं निजबमंगुस्ये I नानातनूर्गगनवद्दिदधजहासि को वेद भूम्न 


उरुगायविभूतिमायास्‌ ॥ २० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ आकर्ण्येत्थं पितुवोक्य मगवान्साखतर्षभः ॥ प्रत्याह प्रश्रयानम्रः प्रहसन्‌ 


०३55.5 
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2२ 
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बज 


कक्ष्यया गिरा ॥ २१॥ श्रीमगवानुवाच ॥ वचो वः समवेतार्थ तातेतदुपमन्महे ॥ यन्नः पत्रान्समुददिश्य EN GET | 


॥ २२ ॥ अहं यूयमसावार्य इमे च हारकोकसः ॥ सर्वेऽप्येवं यदुश्रेष्ठ er सचराचरम्‌ ॥ २३ ॥ आत्मा ह्येकः स्वयंज्यो- 


rat ७ A = 2९ भूते ~ 5 
तिनित्यो5न्यो निगुणो गुणेः ॥ आत्मरुश्स्तत्कृतेषु भूतेषु बहुबेयते ॥ २४ ॥ | 
| | | = र | & på = AN “ 
संजज्ञेडवतीणे इति भवान्ननं जगाद I नन्वन्योऽसौ चतुभुजञो देव इति तन्नाह । नानातनूरिति। गगनवदसंग एव त्वम्‌ । शन्नः सर्वगतस्य विशतिरूपां मायां को वेदेति र 
॥॥ २० ॥ २१ ॥ उपमन्महे उपमन्यामहे । समुद्दिश्य विषयीकृत्य । तत्वग्रामस्तत्वसमूहः | उदाहृतः सम्यड्निरूपितः ॥ २२ ॥ इमामेव ete सवत्र विधत्स्वेत्याह । |; 
अहमिति | एवं विमृझ्या ब्रहत्वेनेवान्वेषणीयाः । किंच सचराचरं जगदपि ॥ २३ ॥ ननु नानाविकारवतां कुतो ब्रह्मत्वमिति चेन्न । ब्रह्मण एवोपाधिधमबहुधा प्रतीतेरिति | 
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sell सोडून देतोस. 2 वेद गीता प्रभो,-सर्वन्यापक-अशा-नुझ्या-विशरतिरूप-मायेळा कोण पुरुष-जाणत-आहे- कोणीच-नाहीं- | "gg i, ares om gt सिय माडा मोग ger awe महे कणव नही ॥ २० teased णाड-हे राजा, पापणा झणाला-हे राजा, वमाण it 
¦| यादवांमध्यें श्रेः श्रेष्ठ विनयाने नम्न.अद्या भगवंताने, पित्याचे भाषण श्रवण करून, हास्य करीत हरयाणा प्रतिभाषण केळे कॉ- ॥ २१ ॥ श्रीमगवान्‌ झणाखा-ई ताता, |; 
ज्याअथी तुह्मी आम्हा पुत्राना उद्देशून तत्वसमुदाय उत्तमप्रकारे निरूपण केला आहे त्याअर्थी ह तुमचे वचन यथार्थ आहे असें आम्ही मानितों || ॥ आतां-हीच हि 
४ | दृष्टि सविकाणों धारण करावी असें-सांगतोल्हे पदुश्रेष्ठा ताता, मी, तुती, हा बळराम, व है द्वारकावास। sj ar किंबहुना चराचर vår rd तु pagan : 
| ( परजह्मरूपी ) आहेत असे विचारपर्वक जाणावें ॥ २३ ॥ जशीं आकाश, वायु, तेज, उदक व अधि ही पैचपदाओद ATT उत्पन हाई व दा ARE 


Å 
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-भा.द.उ.री- ise 
DAS We [| र्‌ चलेल्या [ देवमनुष्यादि > er ३ hn देहामछ पोनी पादि P Pf ”e र ह 
i sre eal ppl ata ह लाका aie ८ पाविधमोनी मनुष्यादिकांमद्यें ज्ञानाच्या आविमादाे डल्लादिकांमध्ये ज्ञानाच्या... तिरोभाबारने, मशकादिकांत 

कि mg Ce RE हा वस्तुतः तसा नाहीं तर हा-आत्मा-एक असतां अनेकरुपांतीं,-स्वयंप्रकाश असतां हृश्यरूपानें, नित्य |; 


16 _॥२६५॥ / | 
Å नें अनन्य असतां अन्यत्वानें, निर्गण गुणत्वानें व व्यापक असता वरिच्छि KE en å AE 
| Tea, FUT असतां सगुणत्वानें व व्यापक असता प रिच्छिन्न रूपानें भासतो॥ २४ ॥ २५ ॥ / ee हमणाला-हे राजा, |å 


५ 


mea NN 
वैधेमानों प्रगट होणें, नाश पावणे, थोडेपणा, बहुतपणावंगेरे धर्म पावल्यासारखी वादतात त्यापमाणे हा आत्माहि-आपण उत्पन्न केलेल्या _ गुणपरिणामात्मक | 


£ | याप्रमाणें भगवंतानें बोध केरे Mii eck 9 मत Å 
याप्रमाणे भगवंताने बोध केलेल्या त्या वसुदेवीनें Å आत्म्याचे एकत्व श्रवण करून भेदबुद्धिरहित व संतुष्टचित्त TE त र ति हत्साता वणी राहिडा | २६ ॥ हैं राजा, तेतर ते ` उगीच राहिला ॥ २६ ॥ हे राजा, नंतर तेथें 


ASK 


& MUS ०३७ MS र 


aac we तता åker en यांत्येवमसावात्मा5प्यात्मसंष्टे गुणे: कृत्वा तत्कृतेपु ay बहुधा ईयते salt 
| बहुधात्वं प्रपंचनीयम्‌ MATT । कुतः। एको बहुधा स्वय॑ज्योतिङश्यत्वेन नित्यो$ नित्यत्वेनानन्यो5न्यत्येन får: सगणत्येनेत्य 

KA i ud Rå å | नन्योऽन्यत्वेन निर्गुणः सगणत्वेनेर न 
बहुधात्व प्रपंचनीयम्‌ il २४ il QQ ॥| 2g ll सुविस्मिता सता ॥ २७ ll - समाश्राव्य संबोध्य ॥ ae ॥ ९९ ॥ भमेर्भारायमाणानां राज्ञा nå En नि et 3% 


सं वायुज्योतिरापो शस्तत्कृतेषु यथाशयम्‌ ॥ आविस्तिरो$ल्पधूर्येको नानातं यात्यसावपि ॥ २५॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं भ- 
गवता राजन्वसुदव उदाहृतः ॥ Beat विनष्टनानाधीस्तुष्णी प्रीतमना अभूव ॥ २६॥ अथ तत्र FEAT देवकी सर्वदेवता ॥ 


BTS गुरोः पुत्रमात्मजाक्ष्या सुविस्मिता ॥ २७ i कृष्णरामो समाश्राव्य पुत्रान्कंसविहिसिताच ॥ स्मरंती कृपणं प्राह |¦ 
 कहव्यादश्षुळांचना ॥ २८ ॥ देवक्युवाच ॥ राम रामाप्रमेयात्मन्कृुष्ण योगेश्वरेश्वर ॥ वेदाहं वां विश्वरूजामीश्वरावादिपूरुषी ॥ || 


a kp वर्तिनाम्‌ ॥ भूमेर्भारायमाणानामवतीरणो किला मे ॥ ३० ॥ यस्थांशांशांशभागेन Pea 
विश्वात्मस्त AISA AG गता ॥ ३१॥ चिरान्मृततुतादाने गुरुणा किछ चोदितो ॥ आनिन्यथः | 
पिठस्थानाहुखे गुरुदक्षिणाम्‌ ॥ ३२॥ EA, क kal ॥ आनिन्युः 


| किलावतीणों ॥ ३० ॥ हे आच सस्याँशः पुरुषस्त स्यांशो स्या अँ å | | 2 | 
| कप शरा माया तस्या अशा गुणास्तेषां भागेन परमाणुमात्रलेरोन विश्वोत्पच्यादयो भवं व त्वा त्वां गति डार || 
ag | गताऽस्मि ॥ ३१ ॥ आनिम्पधुरानीतवंतौ | पितृस्थानाद्यमसदनात्‌ ॥ ३२ ॥ a ee ववति दाता एग 


att ह्मणाली-हे अचिंत्यस्वरूपा रामा, रामा, हे योगेश्वरेश्वरा कृष्णा, तु 


SPERRE PETN ष्ण पुत्रांनी, ath DE n+ | ee ee ह 
"१ अवर) आपल्या रामकृष्ण पुत्रांना, सांदोपनिगुरूचा मरण पावलेला पुत्र जीवंत करून आणिला असे ऐकून, विस्मित झाली आणि कंसानें मारलेल्या र 


आपल्या ` पः fa 7) 3 1 i होत 3. SN 
पश्या MAT स्मरण करून, शोकाने नेत्रांत अश्रु आणीत Skard, श्रीकृष्ण व बळराम या उभयतांना संबोधने देऊन दीनपणें असें झणाडी की,-॥ ३७॥ २८॥ 


NR 


ही उभयतां विवसष्ट्या प्रजापतींचे sa आदिपुरुष आहां असें Å जाणत्यें ॥ २९ | 


2 


| तुही उभयतां, -काळाच्या- अभावाने -सत्वगुगाचें-विवेकघेरयादिक-कार्य-नाहीसे झाडे -झलेब्या, .. आज्लीय-मर्याकाये-उल्लंघ Å 
Å TT मभावाने सत्वगुगाचें विवेकधेर्यादिक कार्य नाहींस झाळेब्या, _ झाल्लीय-मर्याझंचे-उल्लंधन-करण्पाऱ्या-व- भूमीला भारभूत अशा राजांच्या नाशा- 


Å | क़ > x EG e £ 
Rat माझेठिकाणीं अवतीर्ण झालां आहां ॥ ३० ॥ हे विश्वात्म्या, -हे- आद्या, ज्या तुझ्पा-पुरुषरूप-अंशाच्या- मायारूप अंशापा दून झालेल्या -गुणांच्या अंशाने -जगाचे 





उत्‌ A : गे असं få र नो. याततत be FNS NER se 
| 2 | स्थितिसंहार होतात AOA आहेत्या-तुळा मी आज शरण आल्यें आहें ॥ ३१ ॥ हे योगेश्वरश्वरहो, मरून फार वर्षे झालेल्या पुत्राला आणून देण्याविषयी |: 


Er 
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ey 
(8६ सांदीपनि गुरूनें आज्ञा केलेल्या तुह्या, पमसदनापासून त्याला आणिले व गुरूला गुरुदक्षिणा दिलीत असे प्रसिद्ध आहे. तसाच माझाहि मनोरथ तुझी पूर्ण करावा 
+| कोणता -तो-मनोरथ-?-असे-झणाख-तर-कंसानें मारलेल्या माझ्या पुत्रांना जर तुझी आणिलें तर त्यांना पाहण्याची मी इच्छा करीत आहें ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ शीधु: | 
काचार्य झणाला-हे राजा, याप्रमाणें मातेनें प्रार्थना केलेल्या त्या रामकृष्णांनीं, आपल्या अंचिंत्यशक्ति थोगमायेचा आश्रय REA, सुतलामध्यें प्रवेश केला ॥ ३४॥||' 

जयतावें-आत्मभ्ूव देवत आणि आपकें av अत्यंत-इ४--देवत-अद्या पाताळांत प्रविष्ट झालेल्या त्या दोघां रामकृष्ण बंधूंना पाहून, त्यांच्या दर्शनानंदानें व्याप्तचित्त |; 
4) झालेल्या बळिराजानें, परिवारासहवतेमान तत्काळ उठून त्यांनां नमस्कार केला ॥ २५ ॥ आणि त्या महात्म्या रामकृष्णांना प्रीतिपूर्वक श्रेष्ठ आसन समर्पण करून त्यावर ||% 


*|॥ ३३ ॥ ३४ देत्यराटू बलिः । at । विश्वस्यात्मभूतं देवम्‌ । सान्वयः सपरिवारः॥ २५ ॥ ade: सपरिजनः । aat । पादाववनिज्य agg घयोरवनेजनो- ; 
दकमाजह्म बह्माणममिव्याप्प जगत्पुनत्पवित्रयद्वतेते तो ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ इंद्रसेनों बलिः । प्रेमविभिन्नया Saga धिया बिश्वद्धारयत्‌ ॥ ३८॥ अनंताय शोषाय 11 


; तथा मे कुरुतं कामं युवां योगेश्वरेश्वशे ॥ भोजराजहतान्पुत्रान्कामये द्रटमाहुतान्‌ ॥ ३३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं संचोदितो मात्रा 
रामः कृष्णश्च भारत ॥ Gas संविविशतुयोगमायासुपाश्रिती ॥ २४ ॥ तस्मिन्प्रविशवुपदक्य देयराड्रिश्वात्मदेवं सुतरां तथा 
SSCA! ॥ तहर्शनाह्मादपरिप्ठुताशयः सद्यः समुत्थाय ननाम सान्वयः ॥ ३५॥ तयोः समानीय वरासनं सुदा निविष्टयोस्तत्र महा- 
त्मनोस्तयोः ॥ Far पादाववनिज्य तजळं सहंद आब्रह्मपुनद्द्‌ंबु ह ॥ ३६ ॥ समहेयामास सतो विभूतिभिर्महाहवस्राभरणानु- .. 
लेपनैः ॥ तांबूळदीपामृतभक्षणादिभिः स्वगोत्रवित्तात्मसमर्पणेन च ॥ ३७ ॥ स इंद्रसेनो भगवत्पदांबुजं विश्वन्मुहुः प्रेमविभिन्नया 
घिया ॥ उवाच हानंदजळाकुलेक्षणः प्रदृष्टोमा TI गद्वदाक्षरत्‌ ॥ ३८ ॥ बलिरुवाच ॥ नमो$नंताय बृहते नमः कृष्णाय वेधः 
से ॥ झांख्ययोगवितानाय ब्रह्मणे परमात्मने ॥ ३९ ॥ दृशनं वां हि भूतानां दुःष्प्रापं चाप्यदुळभमू ॥ रजस्तमःस्वभावाना 

चन्नः प्राप्तो यदृच्छया ॥ ४० ॥ 


बृहते फणेकदेशे विश्वधारणाइहत्तस्मे कृष्णाय सदानंदरूपाय च । वेधसे जगद्गिधात्रे । सांख्ययोगवितानापेत्यादिपदत्रयंमेक्यविवक्षया ॥ ३९ ॥ योगेश्वराणामपि दुर्दशौ युवाम- i 
स्मामिईष्टावित्येतनातिचित्रमित्याह । staff । दुष्प्रापमपि सुष्मत्कृपया केषांचिददुङुमं सुलभमपि भवति तदाह | रज स्तमःस्वभावानामिति | नो दर्शनं प्राप्ती ॥ ४० ॥ 
EE र र SS 


बसलेल्या त्यांच्या, ज्यांचं-मर्षारनोदक-,बझदेवापर्त-सर्व जगारो-पवित्र कसीत- आहे ह्यः चरणाचें प्रक्षा करून Å उदक, आपल्या परिवारापहवर्तमात मस्तकीं धारण || 

॥ ३६ ॥ आणि त्या रामकृष्णांचें उन्म बले, पणें उख्या; तांब, दीप, आणि अम्रताप्ारखें-भोजव--यांच्यायोयानें तेव. आपले पत्रपोत्रादिक कुळ, धन व देह || 

å समर्षणानें-पूजन FS ॥ २७ ॥ हे राजा, नंतर तो बळिराजा, Kuk द्रवयुक्त-झाळेल्या-आपल्या- - चरणकमळाचें वारंवार धारण करि र 

| त्साता, ज्याचे नेन-आनंदाश्चंनी -भरून-गेले-आहेता-ज्कच्या-भगावर रोमांच उमे राहिले आहेत व ज्याचा कंठ सद्गदित झाला आहे-असा-हेकन amet कीं, ॥ ३८ U| 

S| बळि ammer? देवा, फडीच्या एकदेशी जग धारण करणाऱ्या शेषरूपी तुज बळरामाला नमस्कार असो. व जग उत्पन्न करणाऱ्या TA कृष्णाला नमस्कार असो. ||; 
सांरूपशास्राचे व-पोगशाख्रावे मवर्तक -जहमरूपी व परमात्मे अशा एकरूषी तुझा उभयदांवा arena ॥ ३९ ॥ ज्याअर्थी-पोयेश्वरांच्याहि इृष्टि.त.-पडणारे 
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ge आपल्या इच्छेने यय च्या व्‌ तमोगुणाच्या स्वभावाँनीं युक्त toe 


et 

statane ge होतें असे निश्चित झाडें ॥-४० ॥ आतां आह्मी शत्र | 
; सिद्ध, विद्याधर, चारण, पक्ष, रक्षस्‌, पिशाच, इत्यादिक आमच्यासारखे bird जेपकितीएक लोक अहित. Å साक्षात्‌ थुद्वसत्वमय ब || 
lene अशा तुझेठिकाणी निरंतर Forren करणारे आहेत त्यांमध्ये जसें किते N 
१ RT NR तह स्वप पते नाहींत 0२0 ११ Net Ne भह रत र - तुझें स्वरूप पावले आहेत, तसे सत 3 


॥२६६॥ 


£ अहो विद्विषो वयं सात्विकभक्तेभ्योऽपि सभाग्या इत्याह । देत्येत्यादित्रिभिः ॥ ४१ ॥ ४२॥ उद्धद्धवैरेण या भक्तिस्तया । केचनेति चेद्यादयः । कामतो भक्त्या गोप्यादयो || 
|| यथा सबिकृष्टास्त्वदात्मतां प्राप्ताः । तथा च सत्वसंरब्धाः सत्वाविष्ट अपि सुरादयो न सबिकृष्ठा इति ॥ ४३ ॥ नतु सात्विकेभ्पोऽपि राजसादयः सनिकृष्टा इति चित्रं 
तदाह | इदमित्थमिति। इदमिति स्वरूपतः इत्थमिति विशेषतश्च ॥ ४४ ॥ तदेवं यदपि वैरभावेन त्वत्माप्िर्मवेत्तथा$पि at सात्विकं कुर्विति प्राथेयते । तदिति । तत्तथा नः p 


देत्यदानवगंधवोः सिदविदाध्रचारणाः ॥ यक्षरक्षःपिशाचाश्च भूतप्रमथनायकाः ॥ ४१ ॥ विशुद्सलधामरूपडा af शास्रशरीरि 


णि ॥ निरयं निबडवेरास्ते वयं चान्ये च ताच्शाः ॥ ४२॥ केचनोद्रइवेरेण भक्त्या केचन कामतः ॥ न तथा सत्वसंरब्याः सः |¦ 


faæer: सुरादयः ॥ ४३ ॥ इदमित्थमिति प्रायस्तव योगेश्वरेश्वर ॥ न विदेत्यपि योगेशा योगमायां कुतो वयस्‌ ॥ ४४ ॥ तत्न 


प्रसीद निरपेक्षविमुग्ययुष्मत्पादारविद्थिषणान्यग्रहांधकूपाव ॥ निष्क्रम्य विश्वशरणांध्युपरुब्धदत्तिः शांतो यथेक उत सर्वसखे- å 


fe) श्ररामि॥ ४५ ॥ शाध्यस्मानीशितव्येश निष्पापान्कुरु नः प्रभो ॥ पुमान्यच्छूइया तिश्थ्रोदनाया विमुच्यते ॥ ४६॥ 


प्रसीद I यथा निरपेक्षेराप्रकामेरपि विमृग्यं युष्मत्पादारविंदं तदेव धिषणमाश्रयस्तस्मादन्यद्रहं तदेवांव ूपस्तस्मानिष्क्रम्य निर्गत्य विश्वस्थ शरणं रक्षितारो वृक्षास्तेषामंत्रिमूळेपु |: 
नाविका येन सोऽहं ata: समेक एव चरामि I उत अथवा तैषां सल्वायों महांतस्तेः सह यया चरामीति ॥ ४५ ll कयम- ||; 


dr | ल्पपण्यानामेवं भावः संभवतीति adie यथैतद्रवेत्तथाऽस्माननुशिक्षयेत्याह | शाधीति । हे प्रभो ईशितव्याः से जीरास्तेषामीश घत्ततातुशांसनमातिषन्नाश्रयंश्वोदनाया 


स्वतएव गलितेः फलादिभिरुपळब्या प्राप्ता वृत्ति 


विधिनिषेधङक्षणायाः सकाशाद्रिमच्यते | न खल त्वद्गक्तो विधिकिंकरः स्यादिति aa: il ४६ ॥ 


हे हैं ” जाणत नाहींत मग. आही तर काय TTT | 


flag असें हाण तरे घागेश्वरेश्वरा, बहुधा योगेश्वरहि तुझ्या योगमा से अशा स्वरूपाची व अशा प्रकारांची I 
| णार आहो ॥ ४४ ॥ आर्ता रोजसतामसांना वेरभावानं जरी तुझी याति होजे ea å मला सात्विकच कर. अशी. प्रार्थना करितो-हे देवा, निष्काम पुरुषांनीहि ५: 
शोध करण्यास योग्य अशा तुझ्या 3 viet आश्रयाहून इतर SAT Sa men प अंधकारयुक्त. कूपांतून निघून मी शांतपणे, जगाचें रक्षण करणाऱ्या दक्षांसाठा |: 
(| आपोआप गळलेल्या फलादिकांनी देहनिवाहे करीत जसा एकटाच संचार करीन किंवा 
Ale प्रभो, हे सर्वे जीवांच्या ईश्वरा, जें तू सांगितट्ले आचरण करणारा पुरुष, दिघिनिषेधरूप 


चे मित्र अशा साधरोबर संचार करीन तसा तू माझ्यावर अनुग्रह कर UV 
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बंधनापासन मुक्त ( जीवन्मुक्त ) होतो Å तू आपलें दास्य आह्यांस Ume 





।२६६॥ 





N 


आणि निष्पाप ! de याप्रमाणे प्रार्थना केलेला श्रीभगवान्‌ हणाला कीं,-स्वायंभुव मन्वंतरामध्यें मरीचिनामक प्रजापतीचे ऊर्णा-! कला ) नामक ख्रीचेठिकाणी |: 
सहा एत्र कव उत्पन्न झालेले होते, ते कन्या सरस्वतीबरोबर मेथुन करण्याविषयी उद्युक्त झालेल्या रह्मदेवाला पाइन हंसले ॥ ४७ ॥ त्या परिहासरूप दुष्टकर्माच्या |! 
योगाने ( ब्रह्मदवाच्या शापाने ) ते तत्काळ दैत्ययोनि पावोन हिरण्यकशिपूचे पुत्र झाले होते. यद्यपि. हिरण्यकशिपूचे . पुत्र प्रच्हादादिक सांगितळे-आहेत तथापि या उ-|| 
क्तीच्या आधाराने तेहि त्याचे पुत्र झाले-होते असें जाणावे. तेथून ते योगमायेने देवकीच्या उदरीं नेल्यावर तेथून ते जन्मास येतांच कंसाने मारुन टाकिले. हे बळि- ४ 
| राजा, आतां ती देवकी त्या आपल्या मेलेल्या पुत्रांचा शोक करीत आहे. Å हे सहा जण तुझ्याजवळ आहेत ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ आम्हीं यांना या स्थानापासून आईचा steler] 


तदुक्तं सर्वमनुमोच्य स्वागमनकारणं सप्रपंचं कथयति | आसन्निति पंचभिः । ऊर्णायां भायांयाम्‌ । प्रथमेंऽतरे स्तायंभुवमन्वंतरे å देवाः gat वाचं यभितुं qed मैथुनेन ||; 
रमपितुमुचतमुयुक्तं क॑ प्रजापतिं जहसुरुपहसितवंतः ॥ ४७ ॥ तेनावद्यकर्मणा पापेनासुरीं योनिमगन्नगमन्‌ | अधुना तत्क्षणमेव | हिरण्यकशिपोर्जाता इत्वर्थः ॥ ४८ ॥ ||: 


# | श्रीभगवानुवाच ॥ आसन्मरीचेः षट्‌ पुत्रा ऊणायां प्रथमेंऽतरे ॥ देवाः कं जहसुवीक्ष्य सुतां यभितुयु यतम्‌ ॥ ४७ ॥ तेनासुरीमग- 

£| न्योनिमधुनाऽवद्यकमंणा ॥ हिरण्यकिपोर्जाता नीतास्ते योगमायया ॥ ४८॥ देवक्या set जाता राजन्कंसविहिंसिताः ॥ 
सा तान्‌ शोचत्यात्मजान्स्वांस्त इमेऽव्यासतेऽतिके ॥ ४९ ॥ इत एतान्प्रणेष्यामो माठ॒शोकापतुत्तये ॥ ततः शापाद्दिनि्मुक्ता |: 
लोकं यास्यंति विज्वराः ॥ ५० ॥ स्मरोद्रीथः परिष्वंगः पतंगः sprett ॥ षडिमे मत्यसादेन पुनर्यास्यति सद्गतिम्‌ ॥ ५१ ॥ || 
इत्युक्त्वा तान्समादाय इंद्रसेनेन पूजितो ॥ पुनहीरवतीमेत्य मातुः पुत्रानयच्छताम्‌॥ ५२ ॥ तान्दष्ठा बाळकान्देवी पुत्रश्नेह- 
स्नुतस्तनी ॥ परिष्वज्यांकमारोप्य मूर्ध्यजिप्रदभीक्ष्णशः ॥ ५३ ॥ अपाययस्स्तनं प्रीता सुतरपर्शपरिष्ठता ॥ मोहिता मायया 
विष्णोर्यया सृष्टिः प्रवतते ॥ ५४॥ | 


र ते च योगमायया ततो नीताः संतो देवक्या उदरे जाताः। हे राजन्‌ बले ते च कंसेन विहिंसिताः। सा च तानात्मजान्मत्वा शोचति । ते चेमे तवांतिकेऽघ्यासते ॥ ४९ ॥ || 
ॐ | लोके देव लोकम्‌ ॥ ५० ॥ स्मरोट्रीथः स्मरसहित sala: । सद्गतिं मोक्षम्‌ । स्मरस्यैव gå कीर्तिमानिति नाम । अतः कीर्तिमंतं प्रथमजं कंसायांनकदुंदु भिः । अपेयामासेत्यु" 
% | क्तम्‌. ॥ ९१ il अयच्छताम्रपयामासतुः ॥ ९२ ॥ ९३ ॥ ५४॥ , | 


६) 


Seek 


घाळविण्याकरितां घेऊन जातों. आईचा शोक दूर झाल्यावर हे शापापासून ( देत्ययोनीपासून ) मुक्त होऊन GEER होत्साते देवळोकीं गमन करितील ॥ ५० ॥ स्मर, || 
1 उद्गीथ, परिष्वंग पतंग, saya, आणि घृणी या नांवांचे हे सहाजण पुत्र माझ्या प्रसादानें पुन्हा सद्रति पावतील ॥ ५१ ॥ असें बोळून त्या पुत्रांना घेऊन बळिराजानें ||: 
% | पूजा केलेल्या त्या राम कृष्णांनीं, पुन्हा द्वारकेत येऊन आईला ते पुत्र अर्पण केले ॥ ५२ ॥ त्या बालकांना अवलोकन करतांच पुत्रांच्या get skare | 
‘lames, ती देवकी, त्यांना आलिंगन करून व मांडीवर बसवून घेऊन वारंवार मस्तकीं अवधाण करूं लागली ॥ ५३ ॥ नंतर, -जिच्या-योगाने-सृष्टि sv år त्या ||; 

:| विष्णूच्या मायेनें मोहित झाल्यामुळे संतुष्ट penn ske झालेल्या-त्यम-इेवकीनें त्या पुत्रांकडून स्तनपान करविले ॥ ५४ ॥ 
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a galt tawny SE NNN 
| त्या देवकोचें अमृतमय दूध प्राशन करून, श्रीकृष्णाच्या अंगस्पशनें, ज्यांना आही देव आहों असे ज्ञान झालें आहे. असे होऊन | | 
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येणें bag 2 fr in देव ०७ ड > 3 असें 
व जाणे पाहून अत्यंत विस्मित झालेल्या देवकीदेवीनें, ती अहताम्मतात्मक रचलेली श्रीकृष्णाची मायाच आहे असें मानिळें ॥ ९७ ॥ हे-सजेंद्रा,-अश्याप्रकारची-अनंत्त- || 


ग अहत चरित अनंत अहेत ॥ ९८ ॥ दत झणारा-हे शौनकादिक ऋपिहो, श्रीजुकावायाते aie RAS, जगाचे पाप नाही करारे व 


भगवद्वक्तांच्या कणांना उत्तम आनं द देणारे -हें-अ -अगवंतासें... Er एक क | 


ee a NE गदाभत:ः पिरो ae cae र 
ल्य सवड Ke प्रतिलब्ध॑ दुवा वयमित्यात्मदर्शन यैस्ते ॥ ५५ ॥ धाम देवलोकम्‌ ॥ ५६ ॥ मृतानामागमनं निर्गमनं च | 
UT UA | १० | Se NS कीतियस्प तस्य । व्यासपुत्रेरिति बहुवचनं पूजार्थम्‌ । जगतामधं भिनत्तीति तथा तत्‌ । अलं 


नि :शेषं यथ कनन देव मोक्षहेतुत्वं पापक्षयहेतुत्व चोक्तम्‌ 
TN यथा भवति तथा न कृच्छादिवदिति | तदेवं मोक्षहेतुर क्षयहतुत्वं चोक्तम्‌ । तद्गक्तानां तु सत्कर्गपूरं परमसुखावहं कर्णाभरणमिति स्वयं सुखरूपतामाह | किंच 


पीत्वा5ग्रतं पयस्तस्याः पीतशेषं versa: ॥ नारायणांगसंस्पर्शप्रतिलब्धात्मदर्शनाः ॥ ५५ ॥ ते नमस्कृय गोविंद देवकी पितरं 
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बलमू ॥ मिषतां सर्वभूतानां ययुर्थाम दिवौकसाम्‌ ॥ ५६ ॥ तं दृष्टा देवकी देवी झतागमननिर्गमम्‌ ॥ मेने सुविस्मिता मायां | 


> | ष्ण | वि एवं न्यद्ग , A *e AA 2 
g) रुष्णस्य रचितां चप ॥ ५७ ॥ एवंविधान्यडतानि कृष्णस्य परमात्मनः ॥ वीयोण्यनंतवीयेस्य संत्यनंतानि भारत ॥ ५८ ॥ 


सूत उवाच ॥ य इदमनुशृणोति श्रावयेद्वा सुरारेश्वरितममरतकीतेवणितं व्यासपुतरैः॥ जगदघभिद्ळं तदक्तसर्कर्णपूरं भगवति कृत- 


å P ee kr थ का å ५ Se श्रीमद्वागवते महापुराणे दृशमस्कंधे उत्तरार्धे उृताग्रजानयनं नाम पंचाशीतितमो$ध्यायः 
५) ° ° ॥ राजावाच ॥ बह्मन्वेदितुमिच्छामः स्वसारं रामकृष्णयोः ॥ यथोपयेमे विजयो या ममासीत्पितामही ॥ १॥ ` 
(| भगवति इतमावेशित चित्तं येन स तथा year तस्य क्षेमधाम कालादिभयरहितं ठोक यातीति ॥ ५९॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्कंधे उत्तरार्धे टीकाया पंचाश्ीतितमोऽध्यायः 

iy 


|, €१॥ ॥ पडशीतितमे दंभात्युभद्रामजुनोष्हरत्‌ ॥ गत्वा च मिथिलां कृष्णो नृपविमावनंदयत्‌ ॥ २ ॥ पित्रोः स्वज्ञानमादिश्य gaat फाल्गुनाय च ॥ जगाम मिथिलां 


Å क्तीवरून ते समजावें. 


ष्ण; ० के । क ~ ; 
स्वभक्तप्रियकृत्ततः URAN द्वक्षा मृतपुत्रलाभवदजुनस्य सुभद्रालाभो5पि राम्रपातिकूल्या इर्घट इति प्रन्यप्रानः प्रसंगात्प्रच्छति | ब्रह्मन्निति ॥ १॥ 


TENT NNN NN 
; KN se! मुडी भगबंताच्या-निभय अशा स्थानाग्रत AES ॥ १९ ॥ याप्रमाणें श्रीमद्भायवतनामक महापुराणाच्या-दशमस्केधांतील-उत्तरार्धात मृत्ताग्रजानयतनिरूपणनामक-हा. 
SEE] MT SUE ॥ ॥ आकृष्णापेणमस्तु- ॥ आतां an शाऐशीव्या अध्याय मध्यें -अजुनानें दांभिकपणानें सुभद्राहरण- कें आणि श्रीकृष्णानं...मि 


ae 

थिळा-नगरीमध्यें- जाऊन- साजा व अतदेव ऋहझण-यांना आनद उत्पन्न को A Meee 
it md tee “6 a oe HET AUT आनद उत्पन केला; -अश्ी-क था वर्णन केलेली आहे ॥ १॥ देवकीछा-जसा-मेलेल्या-पुत्र॑ंचा-लाभ-हुर्घठ 
| ग RS IE होतय अ मान गास-सजा-असंगाने-भश्न-करीत-्णाला-की+-हे शुकाचार्य, रामकष्णांची बह WEARS असल्यामुळ हुर्घठ हाता असें-मान-णास-सजा-असंगानें-मश्न-करीत-झणाला-कीं,-हे शुकाचार्य, रामकृष्णांची बहीण || 


Å सूतकाग्रहामध्ये श्रोकृष्ण प्राकृतबालक झाला असे सांगितलं आहे ह्मणून त्यावेळीं भगवंताने देवकीचें दूध प्राशन केले. असें तेथें जरी सांगितलेले नाहीं तरी या 3! 
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| ॥ ते श्रीकृष्ण, दे पे जम याँस न | 
| १ देवकी, वसुदेव आणि बळराम यांस नमस्कार करून सर्व ME मन Pa गेडे ३ राजा में fen 
Eon Å | | GT सवे Sle पाहात असतां, देवांचें स्थान अशा स्वर्गास निघून गेले ॥ ५५ || ५६॥ हे राजा, तें मेलेल्य लेल्या Tate ||; | 


र्दा `: 


\ 





|| असून जी माझी आजी होती त्या सुभद्रेला अजञेनानें, ज्याप्रकारे वरिली असेल तो विवाहप्रकार आही, आपल्यापासून जाणण्याची इच्छा करितो ॥ १ ॥ श्रीशुकाचार्प झणाला- 
å राजा, जय मिळविण्यास समर्थ असा mg तीर्थयान्ेच्या निमित्ताने धथ्वीवर olen करित असतां, प्रभासतीथास निघून गेला. तेथें त्यानें, आपल्या मामाची ( वसुः 
6 देवांची ) कन्या जी सुभद्रा. तिला बळराम, galeria देणार आहे आणि इतर वसुदेवादिक तिला हुर्योथनास देऊं इच्छित नाहीत असें ऐकिले. तेव्हां Rå दरण करः 
4 ण्याची इच्छा करणारा तो अर्जुन, रामाला फसविण्याकरिंतां अतिपूज्य असा त्रिदेडी यतिवेष धारण करून द्वारकेत प्रविष्ट झाला ॥ २॥ ३ ॥ आणि स्वार्थ साध- ||; 
; | णारा तो अर्जुन, तेथें pe NR मा आम Se SE पावसाळ्याचे चार महिनेपर्यंत राहिला, तेव्हां va न जाणणाऱ्या पुरवासी लोकांनीं व रामानेंहि त्याचा वारंवार सत्कार केला ॥ ४॥ TRAE | 


||| २॥ कथमशूणोत्‌ । दुयोधनायेति | अपरे वसुदेवादयो न दास्यंतीति । तज्किपसुस्तस्या मातुलेय्या लिप्सुः | रामं वंचयितुं पूज्यतमं त्रिदंडिवेषं विधाय गत इत्याह । || 
HIS यतिरिति ॥ ३ ॥ स्वार्थसाधकः कन्यां Ag: ॥ ४ ॥ तमातिथ्येन Frida श्रहमानीय बलेन यच्छुद्धयोपहत॑ परिविष्टं तद्ेक्ष्यं किलाजुंनो syst इत्यन्वयः ॥ ५ ॥ भावेन | १ 


श्रीशुक उवाच ॥ अर्जुनस्तीर्थयात्रायां पर्यटननवर्नी 48: ॥ गतः प्रभासमश्रणोन्मातुलेयी स आत्मनः ॥ २ ॥ दुर्योधनाय राम- 

सतां दास्यतीति न चापरे ॥ तछिप्सुः स यतिभूल्ा त्रिद्‌ंडी arme ॥ ३ ॥ तत्र वे वार्षिकान्मासानवात्सी रस्वार्थेसाथकः ॥ 
Så: सभाजितोऽीक्ष्णं रामेणाजानता च सः ॥ ४॥ एकदा ग्रृहमानीय आतिथ्येन Brisa तम्‌ ॥ श्रइयोपाहूतं भैक्ष्यं 
“| बलेन gan SU ५ ॥ सोऽपश्यत्तत्र महती कन्यां वीरमनोहराम्‌ ॥ प्रीत्युतुलेक्षणस्तस्यां भावक्षब्धं मनो दधे ||; 
|| ॥६॥ साऽपि तं चकमे वीक्ष्य नारीणां हृदयंगमम्‌ ॥ हसंती ब्रीडितापांगी तन्यस्तहृदयेक्षणा ॥ ७ ॥ तां परं समनुध्यायन्नं- | 
तरं प्रेप्सुरजुनः ॥ न BA शं भ्रमचित्तः कामेनातिबलीयसा ॥ < ॥ महां देवयात्रायां रथस्थां दुर्गनिर्गतास्‌ ॥ जहारानुमतः 
पित्रोः कृष्णस्य च महारथः ॥ ९॥ | | 1 रा ae | 


>: |रत्यभिप्नायेण af मनो दधे ॥ ६ ॥ ब्रीडितापांगी सत्रीडकटाक्षा | तस्मिनेव न्यस्तं हृदयमीक्षणं च यया सा॥ ७ ॥ अंतरं हतुमवसरं परेप्सुः प्रापुमिच्छुः । कामेन भ्रमः | ४ 
i seedet Se यस्य सः | शं रामादिसन्माननिमित्तं gay ॥ < ॥ ९ ॥ HR [ | 


Å ami त्या अ्ुनाडा आतिथ्यानें निमंत्रण करुन व att आणून sans ( आग्रहानें ) अन्न वाढिळें असतां तें त्यानें भोजन FS ॥ ५ ॥ तेथे त्यानें. वरिपुरु- ५ 
Ml gy मत हरण करणारी व तारुण्यवयांत आलेली एक पोरी कन्या पाहिली. तेणेकरून प्रीतीने प्रफुद्धितनेत्र-झालेल्या-स्पानें--विच्यावर रतिसल्लाच्या इच्छेने क्म पावं | 
|| ळे आपलें मन धारण-केळें ॥ ६ ॥ आणि ती सुंभद्राहि Perr मातून आवडणाऱ्या त्या अजनाला. पाहून ह्यावेवडिकार्पी मत 12 छादूव स रामी å 

ea पाहून हंसत-होत्साती३ तोच आपणास पति असावा अशी इच्छा करुं लागली ॥ ७ ॥ दह केवळ त्या कन्येचे ब्यान. करीत ति हरुण- करण्याचा. अवकाश |. 
v मिळण्याची-इच्छा करणारा तो अजुन, अतिवलवत्तर | | SSE क ह. 
| कन्येच्या आईबापांनी ( देवकीवसुदेवांनीं ) व भीकृष्णानें अनुमोदन दिलेल्या त्या महारथी अर्जुनाने, मोठ्या TAST निमित्ताने रथावर बसून द्वारकेंतून बाहेर निधाले- | 








>कामानें- वित्तज्ञम पावल्यामुळे बलराणतें -केडेल्पा-सस्कारानेंहि- सुख पावेनासा-साळा ॥ < ॥ नंतर ERE त्या | |` 


a op a a | | | De 
aa | ४ एप ee डीव ~ : ° mek pet NG 
|). vm å Na. करितो a ge ग ME धारण करून व चोहोंकडून रोधन करणाऱ्या झूरांना पळवून, ते यादव आक्रोश करीत = i 
i १७५ TT त्यान CHT GUAT हरण-केलें॥ ९॥ १० ॥ तें ऐकून, जसा पूणिमेचे दिवशीं समुद्र खवळतो त्याप्रमाणें बळराप्र खबरूला, परत ||? 
° २६८ अकिष्णान व हुसऱ्याहि बांधवांनी पाय धरून त्याचें सांत्वन केळे असता तो mi Oe soy adn आओ | er NE 
। ६८॥ या. पालक Å ताल MT करू असवा तो शांत झाला ॥ ११॥ आणि नंतर हर्षयुक्त झालेल्या त्या बळरामनें, त्या सुभद्राजुतरूपी |; 
|, ३ Å दि मतीने र ER på q बहुतमोळाचे अलंकारवगेरे घातलेंले हत्ती, रथ, अश्व, सेवक, व दासी हों पाठवून दिलीं. त्यावेळीं यादव आणि पांडव || 

ब्राह्मणश्रेष्ठ श्रीकृष्णाचा भक्त होता तय गवताच Ge शीधुकाचार्य झणाला- हे राजा, श्रुतदेव या नांवानें प्रसिद्ध असा एक | £ 
मल १ HST SF क्मेमनारथ.- यांत. RAA १३ ॥ तो विदेहदेशांतील ह AU तो , पेर विवि å 


eae 
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आसमताइथत आवरण Saat: ॥ १० ॥ ११ ॥ पारिबहाणि वरवध्वोः प्रीतिदेयानि ॥ १२ ॥ १३ ॥ अनीहया 5नुद्यमेनेवागतं यदाहायै भोज्यं तेन निर्वर्तिता निजाः क्रिया ५ 


रथस्था धनुरादाय ूरांश्वारुधतो भटान्‌ ॥ विद्राव्य क्रोशतां स्वानां खभागं खृगराडिव ॥१० ॥ तच्छत्वा क्षमितो रामः पर्वणीव |¦ 
महाणवः ॥ ग्रहीतपादः कृष्णेन सुद्ृद्विव्वान्वशाम्यत ॥ ११ ॥ प्राहिणोत्पारिबर्हाणि वरवध्वोर्मुदा बलः ॥ महाधनोपस्करेभरथा- 


` शवनरयोषितः ॥ १२ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ कृष्णस्यासीद्विजश्रेष्ठः श्रुतदेव इति श्रतः ॥ कृष्णेकभक्त्या पूर्णार्थः शांतः कविरळंपरः 

| ॥ १३ ॥ स उवास विदेहेषु मिथिळायां sef ॥ अनाहया55गताहार्यनिर्वतिंतनिजक्रियः ॥ १४ ॥ यात्रामात्रं सहरहदेवादु- || 
पनमत्युत ॥ नाधिकं तावता Ge: क्रियाश्चक्रे यथोचिताः ॥ १५ ॥ तथा तद्वाष्ट्रपालोंऽग बहुळाश्व इति श्रुतः ॥ मैथिलो निरहं- 
झन उमावप्यच्युतप्रिया ॥ १६॥ तयोः प्रसन्नो भगवान्‌ दार्केणाहृतं रथम्‌ ॥ आरुह्य साकं मुनिभिविंदेहान्पययौ प्रभुः 

UW १७॥ नारदा वामदेवोऽत्रिः कृष्णो रामोऽसितोऽरुणिः ॥ अहं बृहस्पतिः कण्वो मेत्रेयश्यवनादयः ॥ १८ ॥ तत्र ततर तमायांतं 
पौरा जानपदा रुप ॥ उपतस्थुः सार्घहस्ता ग्रहेः सूर्यमिवोदितम्‌ ॥ १९ ॥ oe 

te de 1 बह ge: उहि अचत en जग रो षठः ॥ १६ ॥ सय ना क्‍ 
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आपलीं नित्यनैमित्तिक कर्म यथास्थितपणं करी | असा राजा होता, तो जनकाच्या वंशांत 
देहादिकंवेडिकाणी-अभिमानरहित ब ऽ देवासारखः - AN mer १2 AU ५ 


MSS ATA Å 
HØR VE रभ १६ ॥ त्यांच्यावर प्रसन्न असलेला भगवान |+; 
॥ | भु श्रीकृष्ण, एकेवेळीं दारुकानें आणिलेल्या रथावर बसून ऋषींसह ॥ ते ऋषि- नारद, वामदेव, अत्रि, pe | 


नेव्हां-विदेहदेसांत जाच्येरेळीं प्रागांमध्ये-त्या 


असित, अरुणि, मी ( शुकाचार्य ), बृहस्पति, कण्व, त्य 
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Fatland घन Så ell तेव्हां ते विदेहदेशांतील |: 
| प्रवासी व देशवासी लोक, श्रीकृष्ण अस-झाला असें ऐकून, दर्षयुक्त-होऊन-ब-हवांत -पूजासाहित्ये-घेऊन-त्य भगमंताला सामोरे TS ॥ २९ ॥ आणि त्या उत्तमकीर्ति भगवं 
eee it 


आनतादर्णांतास्तदेशवर्तिनो ga: । उदारहासं ख़िग्धमीक्षणं यास्मस्तत्‌ । दृशिभिनेत्रे: ॥ २० ॥ स्ववीक्षणेनेव विनष्टतमिस्रा रग्येषां तेभ्यः । क्षेममभयमर्थदश तत्वज्ञानं | 


आनरतधन्वकुरजांगळकंकमत्स्यपांचाळकुंतिमधुकेकयकोसळार्णा: ॥ अन्ये च तन्युखतरोजमुदारहातस्रिग्धेक्षणं 29 पपुईशिमिर्- | 
नायः ॥ २०॥ Gr स्ववीक्षणविनष्टतमि्रहगभयः åå त्रिळोकगुरुर्थदृदशं च यच्छत्‌ ॥ श्रण्वन्दिगंतववळं स्वयशो5शुमन्नं गीतं |; 


e AN 


सुरे्भिरगाच्छनकेविदेहाच्‌ ॥ २१ ॥ तेऽच युतं प्राप्तमाकर्ण्य पोरा जानपदा TT ॥ अभीयुर्मुदितास्तस्मे ग्रहीताईणपाणयः ॥ २२॥ | 


ERT तुत्तमक्छोकं प्रीत्युत्फुछाननाशयाः ॥ कैर्धृतांजलिभिनेंसुः श्रुतपूर्वास्तथा मुनीन्‌ ॥ २३॥ स्वानुग्रहाय संप्राप्तं मन्वानो 
तं जगदुरुस्‌ ॥ मेथिलः श्रुतदेवश्च पाद्योः पेततुः प्रभोः॥ २४ ॥ न्यमंत्रयेतां दाशाहमातिथ्येन सह BS: ॥ मेथिङः श्रुतदेवश्च यु- 
गपत्संहतांजली ॥ २५ ॥ भगवास्तदभिम्रेत्य इयोः प्रियचिकीर्षया ॥ उमयोराविशद्नेहमुभाभ्यां तदरुक्षितः ॥ २९ ॥ श्रोतुम 
प्यसतां दूराच जनकः स्वशृहागताच्‌ ॥ आनीतेष्वासनाग्येषु सुखासीनान्महामनाः॥ २७ ॥ 


द| च ॥ २१ ॥ अभीयुः प्रत्युज्जग्मुः ॥ २९ ॥ मीत्योत्फुङ्लान्याननान्याशया अंतःकरणानि च Ast å कैः शिरोभिः ॥ २३ ॥ २४ ॥ २५॥ तदभिमरेत्यांगीकृत्य तत्तदोमा- 
|भ्यामपि ताभ्यां मद्रृहादन्यस्य गेहं यातीत्यलक्षितोऽविदितः। यद्वा उभाभ्यां रूपाभ्यां तदळक्षितस्ताभ्यामलक्षित इति ॥ २६ ॥ २७॥ | 


४ ताला Testet FAT SHA Tiga झाळी-आहेत-अक्म-त्या लोकांनीं, त्यांना अकश्पा mr 

४६ हात जोडून प्रणाम TRL अवुग्रइ-करण्मकस्तां-तो TALE प्राप्त झाला आहे असें मानगारूचे बहुला्वराजा व sata ब्राहमण हे उभयतां, भगवंता- 
%|| च्या पायांवर पडले ॥ २४ ॥ आणि त्या बहुळाश्व राजानें व श्रुतदेव बाह्मणानें, बाह्मगांसहवर्तमान त्या श्रीकृष्णाला एकदम हात जोडून आपल्या घरी पूजा ग्रहण करण्या- 
त. आमंत्रण केलें ॥ २५ ॥ त्या दोघांच्याहि आमंत्रणाचा अंगीकार mea, दोघांचे प्रिय करण्याकरितां, त्स-केवाँनीहिऱ्माई्पॉत्वसहन-पुतन्याच्यान्यसेऱझ-जात- ६६ 
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Ags, ब्ाह्मणांसहवर्तमान दोन रुपें धारण कहन,दोधांच्याहि घरों प्रविष्ट झाला ॥ २६ ॥ तेवहां बद्धिंयव-साडेल्म-भक्तीने हार्पेतवित्त ।४ 
italien 8 झा त्या बहुलाश्व राजाने, दः री. $ ज्या +e FF TEL हुए: छाए vå So मत øl spe 
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आा.द.उ-टी. |. पआंपण दिलेल्या Sa सुखाने बसलेल्य- त्या ऋषीना वंदन करून व त्यांचे पाय धुऊत, लोकांना पवित्र करणारीं å चरणक्षालनोदकें कुटुंबा-| " 
+| सहवतेमान मस्तकीं धारण केलीं आणि त्या समर्थाची--मंक पुष्पे Tar st पूजा केही ॥ २७ ॥ २८ ॥ ८ 


॥२६९॥ [ell २९ ॥ नंतर, msn gr झालेल्या ret तो राजा, मधुरवाणीनें प्रसन्न करीत होत्साता आपल्या मांडीवर घेतलेल्या श्रीकृष्णाच्या चरणाचें हळूहळू संम- 
| दंन करीत हर्षाने असं झणाला की-॥ २० ॥ राजा झणाला-हे विभो, å सर्वे जीवांचा आत्मा, साक्षी व स्वप्रकाश आहेस, हाणून तूं आपल्या चरणकमळाचें स्मरण कर-|| 
| El याऱ्या आमच्या दृष्टी पडला आहेस ॥ ३१ । पेक्षा -मला- ere Soe hap. 

Å å > IES EY ree eee mee जक 


उद्वषमुद्रतहर्षं हृदयं यस्य अखेराविले हिने ईक्षणे यस्य सः सच स च ॥ २८॥ Hana dat तत्तुल्यांश्रेत्यर्थ:॥ २९ ॥ ग्रीणन्प्रीणयन्‌ । संस्पृशन्संमर्दयत्‌ ॥ ३० ॥ 


प्रदद्धमत्तया SEY हृदयखाविङेक्षणः ॥ नत्वा तदंभ्रीन्प्रक्षाट्य तदपो लोकपावनीः ॥ २८ ॥ सकुटुंबो वहन्मूर्धा पूजयांचक्र ई- 
स्वरान्‌ ॥ गंधमाल्यांबराकल्पधूपदीपावगोदृष्‌ः ॥ २९ ॥ वाचा मधुरया प्रीणन्निदमाहान्नतर्पितान्‌ ॥ पादावंकगतो विष्णोः संस्ए- || 
| शन्‌ शनकेसुदा ॥ ३० ॥ राजोवाच ॥ भवान्हि सवभूतानामात्मा साक्षी स्वदग्विभो ॥ अथ नस्ववत्पदांमोज स्मरतां दर्शनं गतः ` 
॥ ३१ ॥ स्ववचस्तद्ृतं कठुमस्महृग्गोचरो भवान्‌ ॥ यदात्येकांतमक्तान्मे नानंतः श्रीरजः प्रियः ॥ ३२ ॥ को नु खच्रणांभोज- 
| मेवंविदिस्जेत्पुमान्‌ ॥ निष्किचनानां शांतानां सुनीनां यस्त्वमात्मद्‌ः ॥ ३३ ॥ योऽवतीर्यं यदोवैशे Toe संसरतामिह ॥ यशो | 
£| वितेने तच्छांत्ये त्रेठोक्यडजिनापहम्‌ ॥ ३४ ॥ नमस्तुभ्यं भगवते कृष्णायाकुंठमेधसे ॥ नरायणाय ऋषये सुशांत तप इयुषे || 
_॥ ३५॥ दिनानि कतिचिज्धूमन्ग्रहानो निवस हिजेः ॥ समेतः पादरजसा पुर्नीहीदं निमेः कुळमू ॥ ३६ ॥ इत्युपामंत्रितो राज्ञा || 
भअगवाछोकभावनः ॥ उवास कुवेन्कल्याणं मिथिडानरयोषितास्‌ ॥ ३७॥ 


' 
आत्मा चेतयिता | साक्षी प्रकाशकः | EEE स्वप्रकाशः I अथातःकारणात्‌ ॥ ३१ ॥ अनंतो बँधुर पि श्रीभायोऽपि अजः पुत्रोऽपि ॥ २२॥ ३२ ॥ तच्छांत्यै daa) 
|| माय ॥ ३४॥ ३५ ॥ ग्रहान्‌ शहेष्वित्यर्थ: ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ | 


; VAERE `. 





/ 


४८ राहिला ॥ २७ ॥ इकडे sata ब्राह्मणहि जनकराजाप्रमार्ण, आपल्या घरीं प्राप्त झालेल्या श्रीकृष्णाला व ऋषीना नमस्कार करून, अत्यंत aa र El 


10 | घाढीत नाघं छामछा ॥ ३८॥ 


भार्यसहित त्यानें मोठ्या होनें त्यांच्या चरणांचें क्षालन BS |i 38 I fre 


I 


धुन्वन्परिभ्रमयन्‌ ॥ ३८ ॥ As अवनिनिजे प्रक्षालितवान 138 ॥ ४०॥ फलेशंमलकादिभिरहणेनोशीरेस्तृणविरोषमूळेः सुवासितेः शिवेरग्रतवत्स्वादुमिरंबुभि 
सुरभ्या मृदा कस्तूरीपरमुखया I सपर्यया पूजया। यथोपपत्नया5नायासेन संपन्नया I भूतांनुपद्रवलब्धत्वात्‌ I सत्वविवधेनं यदंधो5नं तेन च ॥ ४१ ॥ अस्य श्रीकृष्णस्पां 
३ मा मतिस्तरय निकेतेः anket सर्वतीथोस्पदपादरेणुमिः कृष्णादिमिर्यः संगमः स मम कुतो$&न्वभूदिति | अनु इति विस्मये । यद्वा आ इति वितर्के नु इति विस्मये || 


` श्रतदेवोऽच्युतं प्राप्त «verst यथा ॥ नत्वा मुनीन्सुसंहृष्टो घुन्वन्वासो ननर्त ह ॥ ३८ ॥ तणपीठबृसीप्वेतानानीतेपू- 

पवेश्य सः ॥ स्वागतेनामिनंद्यांत्रीन्सभाया$वनिजे सुदा ॥ ३९ ॥ तदंभता महाभाग आत्मानं सग्रहान्वयम्‌ ॥ स्नापयांचक्र उ- | 
षो लब्धसवमनोरथः॥ ४०॥ फलाहेणोशीरशिवाम्तांबुमिसंदा सुरभ्या तुलपीकुशांबुनेः॥ आराधयामास यथोपपन्नया सपर्यया |: 

सत्त्वविवर्धनांधसा I ४१॥ स तर्केयामास कुतो ममान्वभूद्रहांधकूपे पतितस्य संगमः ॥ यः सर्वतीथास्पदपादरेणुभिः कृष्णन 
चास्यात्मनिकेतभूसुरेः ॥ ४२ ॥ सूपविष्टान्कृतातिथ्याञ्छतदेव उपस्थितः ॥ सभार्य स्वजनापत्य उवाचांत्र्यमिम्शनः ॥ ४३॥ 

2489 उवाच ॥ नाद्य नो दशने प्राप्तः परं परमपूरुषः ॥ यहींद शक्तिभिः eg प्रविष्ट ह्यात्मसत्तया ॥ ४४ ॥ 

। ४२॥ उपस्थितः समीप say: | भार्या भतेव्याः स्वजना अपत्यानि च तैः सहितः। श्रीकृष्णस्यांभ्रिमभिम्रशाति संमदयतीत्पंश्र्यभिमर्शनः ॥ ४२३॥ यहीं mye) 

देव दशोनं प्राप्त इति स एव सन्मात्रो नायतनीभूतस्त्वमित्यथेः । यद्वा नोऽस्मानदयैव प्राप्त इति न किंतु तदेव प्राप्ती यहींदं विश्व॑ स्वशक्तिभिः सत्वादिभिः apr स्वत त्तया5नु Gå 

प्रविष्टस्त्वम्‌ I aed तु परं केवलमयेव प्रापम्‌ ॥ ४४ ॥ | | 
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ail आराधन केलें ॥ ४१ ll नंतर तो शुतदेव मनांत तके कढ लागला कीं,-इहूम-अंबङममम्ये--फ्डलेल्का-मल्म श्रीकृष्णाचा व ज्यांचे चरणरज सर्व तीर्थाचेंहि दोष | 
* | घालविणारें आहे व जे श्रीकृष्णाच्या gåte farmer आहेत अशा बाह्मणांचा समागम कोणत्या बरें पुण्याच्या योगानें झाला ! ॥ ४२॥ असो st आतिथ्य-केले-||; 


Ts र₹ मुखानें बसलेल्या त्या ऋषीच्य| AE SS ATA झाडेल्म तो सुतदव, शाकृष्णाच्या चरणाला स्पर्श करीत असें ह्मणाला कीं, 
। ४३ ॥ resa झणाला-हे प्रभो, उत्तम पुरुष असा तू आह्यांजवळ आजच प्राप्त झालास असें नाही, तर जेव्हां आपल्या सत्वादिक शक्तींनी हैं जग उत्पन्न कडुन त्या | 
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| | 


| FS ee ST at ce 
Meo |i Seen, Set होऊने नाकार i re ert ea जण ह इतर वण, कीव eke dale पुरुषांच्याहि 
å हृदयामध्ये. असणारो मी | 


६ | मायास्ष्टिपरवेशयोरविद्याउ शिपिवेशों। दृष्टांततयाह | यथेति | आत्ममायया स्वाविचया | यद्वा आत्मनस्तव माययेति ॥ ४५ ॥ फिंच । शण्पतामिति | नित्यं श्रवणाकीर्तना दिः 
| पराणाममलात्मनार्मापे ea त्व॑ भासि । मम तु लोचनगोवरस्त्वमहो भाग्यमिति भावः ॥ ४६ ॥ नतु सर्वेषां हृदि स्थितः कथं केषांविदेव हृदि भाषि मेघैः सूर्यवज्जीवोपाधि- 
१ भिरावृतत्वादिति यद्युच्यते तर्हि न कस्यापि भयादित्यत आह । हृदिस्थोऽपीति । कर्ममिर्विक्षिप्ं चेतो येषां तेषामात्मश क्तिमिरहकारादिभिरग्राह्योऽव्यवहितोऽप्यपेतगण 
| पाप्तभवणकांतेनादिसंस्कार आत्मा अंतःकरणं येषां तेषामंति समीपे अव्यवहितस्त्वमित्यर्थः॥ ४७ ॥ एतदेव पपंचयन्नमस्यति । नमोऽस्त्विति । ते तुभ्यं नमोऽस्तु| 
अध्यात्मविदां निवृत्तदेहाचहकाराणां परात्मने परमात्मत्वेन प्रकाशमानाय मोक्षमदायेत्वर्थः | अनात्मने देहाद्यमिमानिने जीवाव परत्वनापकारामानत्वात्‌ । स्वात्मनः सकाशा” 


यथा शयानः पुरुषा मनसवात्ममायया ॥ GET छाक पर Lay मनुविश्यावभासते ॥ ४५ WaT गदता शश्वदचता ale 
५मिवंदताम्‌ ॥ इणां सेवदतामंतहंदि भास्यमछात्मनास्‌ ॥ 9६ ॥ हृदिस्थो5प्यतिट्रस्थः कमविक्षिप्रचेतसाम्‌ ॥ आत्मशक्तिभिर- 
गराह्योऽप्यंत्युपेतगुणात्मनास्‌ ॥ ४७ ॥ नमोऽस्तु तेऽध्यात्मविदां परात्मने अनात्मने स्वात्मविभक्तमृत्यवे ॥ सकारणाका- 
रणाळगमायुष स्वमायया सदत रुद्धदृष्टये ॥ ४८॥ स त्रं शाधि avena: få दव करवामह ॥ एतदतो FM Sul य- | 

द्रवानक्षगोचरः ॥ ४९ ॥ : 
føre: समर्पितों मृत्युः . संसारो येन तस्मे | कुत एतत्तत्राह । सकारणं महदादि कार्यमकारणं प्रकृतिस्तदुभयालिंगमुपांधे नियम्यतया इयुपे पराप्ते । अत उभयनियंतुः | 
| स्वस्मात्सकाशात्तदुभयवरयाय जीवाय विभक्तमृत्यव इत्यर्थः | नियंतृनियम्यत्वे कारणं वदन्नाह । हे स्वमायया संशतेति । अतो$टुपेश्वर्यत्वानियंत्रे avd नमः । किंच aie 


eae मायावित्वादेवान्येषां Sal आइता दृष्टियन तस्मै । यद्वा स्वमाययास्वस्पा संवृता अन्येषां रुद्धा इष्टियेन तस्मै इत्येकं पदम्‌ ॥ ४८॥ स एवंभतः परमेश्वरस्त्वं नोऽस्मा- i 
|| | न्स्वश्त्यान शाध्यनुशिक्षय. ॥ ४९ ॥ | 9 
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sent विक्षिप्तवित्त झालेल्या पुरुषांना å फारच at आहेस, आणि जरी «san दिक ० तझें å EN 

णकीतेनादिकांचा संस्कार आहे त्यांना å अगदीं as आहेस ॥ ४७॥ ह्य न pr Far 1 आत्म्पाइन ll ` ) | 
(| निराळा संसार देणा-या, महत्तत्वादिक ye णि त्याचें कारण घृति या दोन्हीं sva नि वर्य नें दुसऱ्यांच्या | . 
|ज्ञानार्चे आवरण करणारा अदा तुजकारणें AACR TA ॥ ४८ We देवा, तो परमे चर Ad -दास-अद्या-आझांस-आज्ञा-कर क. तुझें दास्य आही काय करावें ! | 


० CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 
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det ४९ ॥ श्रीशु काचाये हणाला-हे राजा, असे त्या श्चु- | 


£ 


a rp. ATIC ~ ovis a 

| विशेष श्रद्धा Sale असें त्याळा सांगण्य पकरितां, आपल्या हातानें त्याचा हव -धडून---झस्प--कसत-करीत-त्याला हणाला को; |; 
4 | se ॥ oe शो ब्राह्मणा, तुझ्यावर अनुग्रह करण्याकरितां हे ऋषि, येथें आले आहेत असें तू SUT ART ह ऋफि ददात EAT भाई प र आपल्या | 
5६ | चूर जंकून कोकास-पवित्र करित होत्साते छोकांमर्थ्ये संचार करीव असतात | QA I आणि देवादिकांपेक्षांहि ब्राह्मण श्रे अहित..कारण, देवांच्या -परर्ते,-अयोच्यादिक सेते ५ 
af de, Fen ee का te NE MTT ब पूजन यांच्या-योगेंकरूव-हळूहळू पुष्कळ काळातें पवित्र करितातः तेंहि पवित्र करणें सत्पुरुषांच्या दर्शनंकरूनच-तत्काळ होतें AR ॥ 
॥१ र - 
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(5 


श्रद्धातिरेक कु्ित्येवं तमनुशास्ति । बह्मनिति सप्तमिः । मया ek स्थितेन || 
(9 


| ॥ ५० ॥ स्वस्मिन्नादरमत्यथिकं बाह्मणेषु मंदमिवाटक्ष्य छोकसंग्रहपरों भगवान्मत्तोऽपि ब्राह्मणेषु श्र र्‌ 
देवादीनि यत्पुनंति तदप्यईत्तमानामीक्षया ॥ ५२ ॥ मम कला परिक. ||; 


54 | ५१ ॥ देवादिभ्यो5पि ब्राह्मणाः शरेष्ठा इत्याह । देवा इति । ते शनैः पुनंति एते तु सचः। किंच 
श्रीशुक उवाच ॥ तदुत्तमित्युपाकर्ण्य भगवान्प्रणतातिंहा ॥ ग्रहीत्वा पाणिना पाणि प्रहसंस्तसुवाच ह ॥ ५० ॥ श्रीमगवानुवाः ` Å 
च ॥ बहांस्तेडुग्रहार्थाय संप्रापतान्विद्यमून्सुनीन्‌ ॥ संचरंति मया लोकान्पुनंतः पादरेणुमिः ॥ ५१ ॥ देवाः क्षेत्राणि तीर्थानि || 
दर्शनस्पर्शनाचनेः ॥ शनेः पुनंति काळेन तदप्यर्हत्तमेक्षया ॥ ५२ ॥ ब्राह्मणो जन्मना raat प्राणिनामिह ॥ तपसा वि- 
दया तुषा किसु मत्कळ्या FT ॥ ५३ ॥ न ब्राह्मणान्मे दयितं रुपमेतसतुर्भजम्‌ ॥ सर्ववेदमयों fam: सवेदेवमयो द्यहम्‌ 
॥ ५४ ॥ दुष्पज्ञा अविदिलिवमवजानंत्यसूयवः Ul Te मां विप्रमात्मानमर्चादाविञ्यदृष्टयः ॥ ५५ ॥ चराचरमिदं विश्वे भावा ये 
चास्य हेतवः ॥ मद्रपाणीति चेतस्याधत्ते विप्रो मदीक्षया ॥ ५६ ॥ तस्मादृह्मक्रषीनेतान्तरह्मन्मच्छूडया$र्चय ॥ एवं चेद्चितो- 


स्म्यड्डा नान्यथा भूरिभृतिभिः॥ ५७ ॥ 


| नमुपास्तिस्तया युतः ॥ ५३ ॥ किंव ब्राह्मणाराधनमेब मम प्रेष्ठमित्याह । नेति । 


हेतुमाह । सर्ववेदमयो विभ इति । प्रमाणाधीनतवात्ममेयस्य वेदमयो विपो दवमयादस्मादूपा- ९ 
६ ष्ठ इत्यर्थः ॥ ५४ ॥ अखूयवो दोषदृष्टयः । इज्यदृष्टयः पूज्यबुद्धयः ॥ ५५ ॥ अस्य विश्वस्य हेतवो भावा महदादयः 


| दीक्षया ममेव सवेत्रेक्षपा ॥ ५६॥ ५७ ॥ 


sell या संसारामध्यें सर्वहि प्राण्यांत ट्र | जन्ममात्रानेच ÅS i ay al जर तप, विद्या, संतोष र AEN उपासना ह्या गुणांनी =, सेल तर तो श्रेष्ठ आहे EE SE Sr Ee काय ||; 
| सांगावें ॥ ५३ ॥ हें माझें चतुर्भुज स्वदुपहि मा ब्राह्मणांपेक्षां अधिक/ र वर्ति नाही. कारण, बामण सवैवेदमय आहे -आणि मी सर्वेदेवमय an देवांची सिद्धता वेदा- || 
च्या स्वाधीन असल्यामुळें देवमयं अन्गी मजपेक्षांहि वेदमय-आाह्मण Ag आहे॥ ५४॥ हैं माझें मत न ज [नच गुणांवर दोषारोप करणारे आणि प्रतिमादिकांवरच केवळ || 
ह ae के उठवणारे gala लोक, TROT, आत्मरूपी व मत्स्वरूपी अंशा ब्राह्मणांचा अवमान-करिंतात ॥ 9 ॥ आणि ब्राह्मण-हाच; सर्वेठिका! ईश्वर आहे अ = 
2 | ठेऊन, हैं स्यावरजंगमात्मक जग आणि याचीं कारणें जे महत्तत्वादिक पदार्थे आहेत ते सर्वहि माझी पे महित असें आपल्या मनामध्ये धारण रितो ॥ ९६ ॥झणून हे || 


| राह्मण तूं द्या सर्व ऋषीचें हे माझें स्वरूपच आहेत अशा बुद्धीनें पूजन कर. असे जर त्यांचें पूजन करशीर तर साक्षात्‌ मीच पूजिल्यासारसा होईन. त्य़वांडून-प॒ 
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भा.द.उ.टी å एरान पूजन केलेलाहि पी-प्जब-केड ARE ॥ ५७ ॥ श्रीशुकाचार्य हमणाला-हे राजा, याप्रमाणें श्रीकृष्ण प्रभूने आज्ञा केलेला तो sada ब्राह्मण, व बहु-| ४! 
LISTE राजा, हे कृष्णासहित त्या सर्वेद्रिजोत्तमांना अभेददृष्टीनें आराधन करून भगवत्स्वरूपास पावले ॥ ५८ ॥ हे राजा, तो भगवान्‌ (५, 


5 ॥२७९१॥ [ag | HED कांहीं दिवसपर्यंत त्या मिथिलानगरीमध्यें राहून आपले भक्त अशा शुतदेवबहुलाश्वांता- वेदांचा प्रवृत्तिपकार व बह्मपरत्व सांगून पन्हा द्वारकेस निघून गेला ॥५९॥ | 
| पापयाणें-अमञ्मक्सममक--महाफुसमाच्का-कशभस्कंचांत्तीस- EE ES ॥ ९ 


MIL Se ॥ सतां वदानां त्रिकांडविषयाणां मबृत्तिप्रकारमादिश्य ॥ ५९.॥ इति श्रीमद्भागवते amet sat टीकायां षडशीतितमोऽध्यायः ॥ <६ | ॥ सप्ताशीतितमे | 
||| नारायणनारदवादतः ॥ वेदैः स्तुतिगुगाङंबा निर्गुणावधि वर्ण्यते ॥ १-॥ वागीशा यस्य वदने लद्ष्मीयस्य च वक्षसि ॥ यस्यास्ते हृदये संवित्तं नृसिंहमहं भजे ॥ २ ॥ संप्रदा- | 
|| पविशुद्धचर्थ स्वीयनिबंधयंत्रितः ॥` थुंतिस्तुतिमितव्याख्यां करिष्यामि यथामति ॥ ३ ॥ श्रीमद्वागवतं पूर्व: सारतः ahaa ॥ मया तु तदुपस्पृष्टमुच्छिष्टमुपचीयते |i 
jp ४॥ पूवाध्यायांते, एवं स्वभक्तयो राजन्भगवान्भक्तभत्तिमात्‌॥ उपित्वा55दिश्य सन्मार्ग पुनद्रोरवतीमगादित्यत्र सन्मार्ग सतां स्वतः प्रमाणभूतानामप्रांमाण्यकारणरहितनां |¦ 

४४ वेदानां मार्ग अह्मपरत्वमुपदिश्य भगवानगादित्युक्त तत्र वेदानां बह्मपरत्वमघटमानं अन्वानः प्रच्छति | ब्रह्मन्निति | तत्र तावन्मख्याटक्षणागणभेरेन त्रिधा ane: |i 


+ | ae उवाच ॥ प sef प्रभुणादिष्टः सहकृष्णान्दिजोत्तमाच्‌ ॥ आराध्येकात्मभावेन Aer सद्रतिस्‌॥ ५८॥ एवं स्वभ- 
A) FAT राजन्भगवान्भक्तमक्तिमांनू ॥ उषित्वा$5द्श्य सन्मार्ग पुनर्ह्दारवतीमगावर ॥ ५९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे देशम- 


| 69 उत्तरार्थे श्वुतदेवानुगहों नाम षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ ॥ परीक्षिदुवाच ॥ ब्रह्मन्जह्मण्यनिदेश्ये निर्गुणेः goe: N 
|| कर्थं चरंति GA साक्षात्सद्सतः परे ॥ १ ॥ 


:| सख्याऽपि रूढियोगभेदेन द्विधा I fer स्वरूपेण जात्या गुणेन वा निर्देशाद वस्तुनि संजञसंजञिसंकेतेन भवर्तते । यथा ढित्यो गौः we इति । लक्षणा च तेनैव संकेतेना- 

||| भिहितार्थसंबंधिनि । यथा गंगायां घोष इति .। गोणी चाभिहितार्थलक्षितशुणयुकते . तत्सहशे | यथा सिंहो देवदत्त इति। यथाऽऽहुः । अभिवेयाविनाभूतप्रवत्तिलेक्षणेष्पते ॥ | 

१ | रक्ष्यमागशुणेयोगाङृत्तेरिष्टा तु गोणतेति I योगबत्तिस्तु एतत्रिवि धदृत्तितिपादितपदार्थयोः प्रकृतिभत्ययार्थयोर्वा योगेन | यथा पेकजमोपगवः पाचक इत्यादि | तत्र ताव || 
01 हह्मणि - रढिवृत्ति्नं संभवतीत्याह | साक्षात्कथं. चरंतीति 1 तत्र हेतः । अनिर्देश्ये । अनिदेइयत्वेऽपि हेतुं वंदन्शुगद्वात्तं निराकरोति । frit गणईइंत्तय इति । ae | 

5 | माता अपि निर्गुणे कथं चरंतीत्पर्थःः। निगुणत्वे च हेतुं वदन्‌ लक्षणां योगं च निराकरोति । सदसतः पर इति । कार्यकारणाभ्यां परस्मिन्नसंगे केनचिदपि संबंधाभावान्न| 
-लक्षणायोगढत्ती संभवत इत्यथः । एवं पदार्थत्वायोमादपदार्थस्य च वाक्यर्थेत्वायोगान्न श्रतिगोचरत्वं ब्रह्मण इत्पमिप्रायः ॥ १ 1 | 
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a area rat वत: TOTES St वकोंचे ममः ह द्रा grei. || ॥२७९ 
सज्वरूप-बेः र्णे -कडिण-आहे--असें--मावपास -सजा--प्रश्न कस्ती-सिज्ञा झणाळा-हे बह्मनिष्ठ शुकाचार्य, सगुणपदार्थाचें वर्णन |" . 
करणाऱ्या Ve, कोणत्याहिप्रकारें दाखविण्यास अशक्य, निर्गुण व कार्यकारणांहन पर ( असंग ) अशा ब्रह्माचेडिकाणीं, प्रत्यक्ष, कशा प्रवृत्त होतात Meare || 


Å 
५.1 


SoS 





| श्रुति हणजे शब्द होत. Er शब्दांची प्रवृत्ति झटली झणजे-मुख्या, लक्षणा झाणि गोणी अशी तीन प्रकारची आहे. as dg रूढि आणि योगी असे दोत भेद आहेत. 
त्यांत रूढिशत्ति-ठेंगणा, उंच इत्यादि स्वरूपांनीं må, ब्राह्मण इत्यादिक EE किंवा पांढरा, काळा इत्यादिक गुणांना दरत्‌ करण्यास योग्य असलेल्या वस्तूवर हें त्या || 
वस्तूचे नांव व ही ती वस्तु अशा संकेतानें प्रशत्त होत्ये. ती रूढिशत्ति-अनिर्देश्य व for अशा ब्रह्माचेढिकाणीं ' तें आपला विषेष नसल्यामुळें, ” प्रवृत्त होत NVE दुसरी | 
॥||लक्षणाइत्ति ती- पूर्वी सांगितलेल्या सं संकेतानेंच, * जसें गंगेवर नावाड्याचें घर आहे इत्यादि स्थळीं गंगांशब्दानें गंगेच्या सि चा संबंध घेऊन तेथें नावाझ्याचें घर 
आहे असें समजावयाचे त्याप्रमाणें ” सांगितलेल्या पदार्थाच्या संबंधानें ara होत्ये, Age सवेसंबंधरहित असल्यामुळें तेथें होत. नाहीं. तिसरी arate || 
| ती-जसा हा देवदत्त सिंह आहे. ईत्पादिस्थळीं | ब्दानें त्याच्या शूरत्वादिक गुणांसारखे गुण घेऊन त्या .गुणींनीं विशिष्ट देवदत्त भाहे असा. अर्थ घ्यावयाचा 
त्याप्रमाणें ” सांगितलेल्या पदार्थावर असलेल्या गुणांनी युक्त अशा त्याच्यासारख्या दुसऱ्या पदार्थावरे शदृत्त होत्ये. ती-परबह्म निर्गुण ang तेर्थे प्रवृत्त होत. नाही. 
Haat dma, तीहि-वरील तीनमकारच्या शब्दबत्तीनों प्रतिपादन केलेल्या. पढ़ व अर्थ यांच्या किंवो-पकृति व- प्रत्यय यांच्या योगानें “ जसे पंकात ( चिखला-|; 


pt 


¦ उत्तरमाह | बुद्धीद्रियेति । बुद्धचादीनुपाधीत्‌ जनानामनुशापिनां जीवानां मात्रायर्थ प्रभुरीश्वरो5एज्ञत्‌ | मीयंत इति मात्रा विषयास्तदर्थेम्‌ । भवार्थं भवो जन्मलक्षणं कर्म I 
तत्पश्न॒ति कमेकरणार्थमित्यर्थ: । आत्मने छोकाँतरगामिने । आत्मनस्तत्तक्लोकमोगायेत्पर्थः | अकल्पनाय. कल्पना निदृत्तये । मुक्तय इत्यर्थः ।-अर्थधर्मकाममोक्षार्थमिति क्रमेण || 
पदचतुष्ट्यस्यार्थ; | जनानामिति वदन्‌ जीवार्थमीश्वरस्य सृष्ट्यादिषु प्रवृत्तिरिति दरयति । प्रभुरितीश्वरस्योपाधिवरयताभावेन नित्यमुक्ततां arate । अयमभिप्रायः । सगुण- | 


श्रीशुक उवाच ॥ बुद्धींद्रियमनःप्राणान जनानामछजत्मभुः ॥ मात्रार्थ च भवार्थ च आत्मने$कल्पनाय च ॥ २ ॥. 


मेव गुणेरनमिभूतं såå सर्वशक्ति स्वरं सर्वतियंतारं सर्वोपास्यं senat समस्तकल्याणगुणनिलयं सचिदानंदं भगवंत TTT प्रतिपांदयंति । यः सर्वज्ञ स सर्व- | 
* | वित्त । यस्य ज्ञानमयं तपः । सर्वस्य वशी सर्वस्पेशानः | यः पृथिव्यां विष्ठन्यथिव्या आंतरः । सो5कामयत बहुस्याम्‌। स ऐक्षत तत्तेजो$पजञत | सत्यं ज्ञानमनंतं ब्रह्मः |: 
५ त्याद्ाः | तथाभूतेश्वरतां तावत्संसारिणो जीवस्प तन्निवृत्तये तत्त्वमसीत्यादिवाक्यानि बोधयंति । तत्र च तत्त्वेपदयोः सामानाधिकरण्यं प्रतीयते I तच प्रकारांतरेणाघट* |; 


Ve ——— ee ee 


ed EE झाला हा KE os पुत्र ) इत्यादि shea ee त्या त्या पंकज. Å Pr? कृत्त होत्ये. | > 
चेठिकाण्े-भवत्त होत नाहीं. एतावता agate” पदार्थत्वाच सल्यामुळें व. अपदा्धाल् वॉक्याथत्वाचा योग |; 


व जन्मप्रश्नति कर्म प्राप्त होण्याण्याकरितां व पर 

५ मिन व प्राण ही, उत्पन्न केलीं आहेत. जर se om मत व प्राण गज. 

ens > Sk चार न घडल्यामुळे मौक्षहि परात झाला नसता. झणून र 
WN संचार करितात? ह्या nd उत्तर, ईश्वराने बुद्वयादिकां 

४ || धर्मादि चतुर्विध पुरुषार्था वर्णन करून) तात्पर्योदिृत्तनीं ब्रह्मपर आहेत; त्यांत कितीएक श्रुति, सगु 








å Ne 

भा.द.उ.टी.६ | सर्वे: ioc ae 
` ||| जीवाचे कचिक्षत्वादिक धर्म सांगून त्याच्या संसाराची f oe त्याला ' तं ईश्व प वूं आहेस असा ' उपदेशं करितात; 

| धिकरण्य, दुसऱ्या प्रकारांनी घडत नसल्यामुळें तें, जहदजइछ्ुक्षणेनें बह्माचेठिकाणींच-पर्यवसान पावतें å तांब गवव त्या जीवेश्वरेक्पप्रतिषर्दिक श्रुति, तात्पयंद्त्तीनें बह्मपरच 


NASA 


Er सर्वे कल्याणकारक गुणांचे निधान, सञ्चिदानंदरूप _इत्वादिक ' धमाचें प्रतिपादन ang कक G 


आहेत. अस्थूल अनण इत्या ध करणाऱ्या Bale तत्प वेषया उपयक्त असल्यामुळें त्यांचें चडिकाणीं पर्यवसान आहे. उपासनेचें 


निरुपण करणाऱ्या See अंतःकरणथुद्विद्वारा ज्ञानाच्या साधनांचा उपदेश करित असल्यामुळे त्यांचें पर्थ बद्वारा परंपरासंबंधानें ब्रह्माचेचडिकाणीं आहे. सृष्टि 


१ | मार्न र्मणि पर्यवसानं गमयति | तथाहि । न तावङ्वैःवदेव्यामिक्षे तिवदुभयोरेका्थाभिधानेन सामानाधिकरण्यम्‌ | यथोक्तम्‌ | आमिक्षां देवतायुक्तां वदत्येवेष तद्वितः ॥ आमि- 
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क्षापदसानिध्यात्तस्येव विषयापंगमिति । कुतः। भिन्नार्थवात्‌। न चाजहत्स्वार्थथा निरूढटक्षणया विशेषणविशेष्यभावेन नीलमुत्पलमितिवत्‌ । यंथोक्तम्‌ Rd 
||| रज्यते येन विशेष्य॑ तद्विरोषणमित्यादि | कुतः । विरुद्वार्थत्वेन तदयोगात्‌ । न च जहत्स्वार्थत्वेन संबंधिङक्षगया कुसुमितहुमा गंगेतिवत्‌ | कुतः । एकार्थत्वस्य विव्लित- ||; 


७७ २७७" 


ONE nen याविषयीं अनादिसि 
४६ | पूर्वजांचेहि पूर्वज. अशा सनकादिकांनीं मनांत धारण केला आहे. जो पुरुष, शुष्कतकादिकांचा आग्रह न धरितां त्याचें श्रवणादिकेंकन धारण करील तो देहादिक सर्व | 





धिनिषेधेन तत्पदार्थशोधन उपयोगानिगुण एव पर्यवसानम्‌ | तथा चात्रिवोपक्रमे स्वसृष्टमिदमापीयेत्यादिना विरिष्टमाळंबनं वक्ष्यति | अंते च. श्रुतयस्त्वयि हि फटंत्यतनिर- 


सपा छुपनिषद्राह्मी It पूर्वजेधुता ॥ श्रद्धया धारयेवस्तां क्षेमं गच्छेदकिचनः ॥ ३ ॥ अत्र ते वणयिष्यामि गाथां 
नारायणान्वितास्‌ ॥ ARE च संवादमृषेनारायणस्य च ॥ ४ ॥ एकदा नारदो ळोकान्पर्यटन्भगवत्मियः ॥ सनातन- 
QT इ यया नारायणाश्रमस्‌ ॥ ५ ॥ | 


ताम्‌ I गाथामितिहासम्‌ gus ॥ 


त्वात्‌ I अतो जहदजहत्स्वार्थलक्षणया सोऽयं देवदत्त इतिवद्रिरुद्धांशत्पागेनानुगतचिदशेनेकार्थेन सामानाधिकरण्येन निर्गुणे पर्यवसानम्‌ । अस्थूलादिवाक्यानां तु साक्षाह॒पा- | 


£ | सनेन भवनिधना इत्युपसंहरिष्यंति | उपासनादिवाक्यानां तु क्रियार्थपवृत्तसष्टचाचवळंबनेन ज्ञानसाधनविधानेन तत्परत्वमित्येषा दिकू ॥ ९ ॥ अन्न चानादिशिष्टपरंपरागत- po | 
‘ त्वान संदह युक्त इत्याह । सेषेति । सैषा यथोक्तालंबना ब्राह्मी ब्रह्मपरा । श्रद्धया आदरेण वैतंडिकतकान मिनिवेशेन यः श्रवणादिना धारेयत्सः अकिंचनो निरस्तदेहा ¦ 
% | पाथिः सन्‌ परं पदं प्रापुयादिति ॥ ३॥ एतदेव सर्वश्चुत्यर्थनिरूपणेन प्रपंचथितुमितिहासमवतारयति । अत्रेति । नारायणान्वितां नारायणः प्रवक्तृत्वेतान्वितो यस्यां | 


स्थितिप्रलयांचें प्रतिपादन FUNKA å går के सृष्ठ्यादिकथनद्गा ज त त साधक असल्यामळे रे. अड कया जर > त्यांचें पर्यव मुड न हे at 
इंश्वरापासून सृष्ट “Stata चतुर्विध पु करणाऱ्या सवे Bala परंप्रादिसंबंधान, निषेधादि भागटक्षणं काणींच पर्यवसान å 
परा चालत आल्यामुळें संदेह 


ग्य नाही; असें सांगतो-तों हा [शुतींचे बह्मपरत्व प्रतिपादन करणारा रहस्य निर्णय, 


| उपाधांचा निरास करून परमानंद STAS पावेल ll ३ ॥ हेच सर्व श्रुतांच्या अर्थनिरूपणानें विस्तरानें सांगण्पाकरितां इतिहास सांगतो-हे राजा, याविषयीं तुला जेथें 


|| नारायणच वक्ता आहे अशा बदरीनाथ नारायणाचा व नारदऋषीचा संवादरूप इतिहास वर्णन करितों ॥ ४ ॥ एकेवेळीं लोकांमध्यें पर्यडण करणारा भगवद्वक्त ANG, पुरातन 
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ऋषि अशा नारायणाला पाहण्याकरितां त्याच्या बदरिकाश्रमास गेला होता॥ ५ ॥ = ; 

असे वप-करीत-सहिल्य-आहे-॥ ६ ॥ हे राजा, तो नारायण, त्या आश्रमामध्ये * तेथील जवळच्याच ” कलापनामक गांवांत ‘ 
राहणाऱ्या BIA परिवेशित होऊन सुखानें बसला असता, त्याला नारद ऋषीनें मणाम करुन ' अह्माचेठिकाणी श्रुति कशा संवार करितात ” हाच प्रश्न केला होत।॥ ७॥ तेव्हां |; 
भगवान्‌ नारायणानें,त्या नारदाळा GEN श्रवण करित असतां, जो पूर्वीच्या अतिवृद्ध जनछोकनिवासी सनकादिकांचा पश्नोत्तरांनी निर्णयरूप संवाद झाडा होता तो कथन | 


he Sem ^ 


केला ॥ < भगवान्‌ झणाला-ह ब्रह्मपुत्रा) पूर्वा जनछोकामर्ष्ये तेथें असणाऱ्या ब्रह्मदेवाच्या मान सिकपुत्र भशा सनकादिक FÅ TARA झालें॥ ९ त्यावेळी 
स झणशील-त्तर- श्वतद्वीपाचा अधिपति जो अनिरुद्वनामक मी त्याचें दरशन घेण्याकरितां जेव्हां तूं तेथें गेला होतास तेव्हां, तूं जो प्रश्न आतां मळा केळा आहेत | 


॥६॥ ७ ॥ ८॥ बहमसत्रमिति। यथा यजमाना एव समाना ऋत्विगादिरुपेण यत्र कर्म कुरति तत्कर्म सत्रं प्रसिद्धम्‌ | तथा यत्र समाना एव वक्त श्रोतृभावेनः ब्रह्म मीमां- 
सते ARAMA ॥ ९॥ अहो तर्हि मया कथं तन्न ज्ञात मित्यत आह | श्वेतद्वीपमिति | तदीश्वरं तत्रस्थं मामेवानिरुद्वमतिम्‌॥ १० ॥ ननु सर्वज्ञास्ते कस्तत्र वक्ता प्रष्टा || | 
यो वे भारतवर्ष5स्मिन्क्षमाय स्वस्तये TUT ॥ धमंज्ञानशमोपेतमाकल्पादास्थितस्तपः ॥ ६ ॥ तत्रोपविष्टऱृषिमिः कलापग्रामवा- 
£| सिभिः ॥ परीतं प्रणतो5$एच्छदिद्मेव Beas ॥ ७ ॥ तस्मे ह्यवोचद्दगवारपीणां शण्वतामिदम्‌ ॥ यो ब्रह्मवादः पूर्वेषां जनछोक- 
निवासिनाम्‌ ॥ < ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ स्वायंभुव ब्रह्मसंत्र जनलोकेऽ्षवत्पुरा ॥ तत्रस्थानां मानसानां मुनीनामूध्वेरेतसाम्‌ ॥ ९॥ 
श्वेतद्वीपं गतवति त्वथि द्रष्टुं तदीश्वरस्‌॥ ब्रह्मवाद सुसदत्तः AIM यत्र शेरत ॥ तत्र हायमभूत्प्रश्नस्त्व मां यमनुएच्छसि ॥ १०॥ 
ठुल्यश्वततपःशीलास्ठुर्यस्वीयारिमध्यमाः ॥ अपि BH: प्रवचनमेकं शुश्रूषवो ऽपरे ॥ ११ ॥ सनंदन उवाच ॥ सखसृष्टमिद्मा- 
पीय झयानं सह शक्तिभिः ॥ तदृते बोधयांचकुस्तहिंगेः श्रुतयः परम्‌ ॥ १२ ॥ 


१ वा तत्राह । तुल्यशरुतेति । शता दिभिरविशेषा अरिमितरोदासीनहीनस्वेन निरुपमकरुणा अतः सवे प्रवचनयोग्या अपि केनापि कौतुकेन वक्तारं sans पप ahaa: |; 
|| ११॥ स्वसृष्टमिति I स्वयं निर्मितमिदं विश्वं प्रलघसमये आपीय संहृत्य शयानं योगेन निद्राणमिव वर्तमानं तदंते प्रलथांते तल्लिंगेस्तत्पतिपादकेवोक्येः परमीश्वर॑ ap]: 
|| समये प्रथम निश्वासभताः aq: प्रबोधयामासुः ॥ १९ ॥ 


sel] हाच प्रश्न त्या जनलोकामध्यें झाला होता आणि नंतर तेथें असा उत्तम ब्रह्मविचार झाला कीं, ज्यांत सर्व श्रुति तात्पयंदत्तीनें येऊन गेल्या आहेत ॥ १० ॥ आतां, ते |4 
सर्वज्ञ AAA त्यांत वक्ता कोण झाला व प्रश्न करणारा कोण झाला ? ee तरन्जसी-ते-यारहि सनकादिक ऋषि शाखाभ्पास, तपश्चर्या व स्वभाव यांनीं सारखे होते || 

आणि मित्र, शत्रु व उदासीन यांमध्यें समता धारण करणारे असल्यामुळें सवेहि व्याख्यान करण्यास समर्थ होते तथापि काहीएक कौतुकानें त्यांनी एका सनंदनाछा | 
| वक्ता करून बाकीचे श्रोते झाले आणि प्रश्न केला ॥ ११ ॥ तेव्हां सनंदत झणाला-हे सनकादिकहो, जेव्हां परमेश्वर, आपण रचलेल्या ह्या जगाला आपल्याच शक्तींनी प्रळप- | ६ 
| काली स्वस्वरूपी लीन करून योगनिद्रेनें निजल्पासारखा राहिला होता, तेव्हां त्या निद्रेच्या शेवटीं व area आरंभीं त्याच्या प्रथम श्वासोच्छासांपास्रून प्रकट | 


१ जेथे ae सारखे अधिकारी. असून संशयरहित ब्रह्मज्ञानाकरितां एक वक्ता व बाकीचे श्रोते होऊन ब्रह्माचा विचार करितात त्यास ब्रह्मसत्र असं हणतात. 














55 Je तर eg Er 





_ ॥२७३॥ 


| „|| झालेल्या श्रुति, त्याच परमेश्वराचे प्रतिपादन करणाऱ्या वाक्यांनीं त्यास जाशत करूं लागल्या ॥ १२॥ जसे निजलेल्या सावभौम सजाजकळ Tei स्पाचा-स्तुतिं 

||| पेठ करणारे-सेवक-पेऊन/-मशस्त-कौर्तेयुक्त- प्सक्रमच्य-बर्णवांवी त्याङा जागत करितात त्याप्रमाणे भुतिहि ईश्वराचे प्रतिपादन करणाऱ्या वाक्यानां त्याला बोध! 
Fe लागल्या ॥ १३ Akt झणाल्या- ( हे अजित जय जय ) ज्याला कोणीहि जिंकिले नाहीं अशा हे परमेश्वरा, å आपला उत्कर्ष वारंवार प्रकट कर. कोण-[! 
| त्या प्रकारानें मी आपला उत्कर्ष प्रकट करावा ? असें झणशील तर-( अगजगदोकसां दोषणमीतगुणां अजां जाहि ) स्वावरजंगमात्मक जीवांच्या आनंदादिक || 


गुणांचे आवरण करण्याकरितां सत्वादिक गुण ग्रहण करणाऱ्या अविद्येचा नाश कर. जशी व्यभिचारिंगी खरी दुसऱ्या पुरुषांना फसविण्याकरितां हावभाववौरे शणांचें | 


“| BV: शोभनाः er कीतेयो Ag तैः पराक्रमेः ॥ १२ ॥ जय जयेति। भो अजित जयजय उत्कर्षमाविष्कुरु । आदरे वीप्सा | केन व्यापारेण | अगजगदोकपां || 
५. | अगानि स्थावराणि जगंति जंगमानि च ओकांसि शरीराणि येषां जीवानां तेषामज्ञामविद्यां जहि नाशय । किमिति गुणवती हंतव्येत्यत आह । दोषग्रभीतशुणां दोषायाने- 
दाद्यावरणाय Dalal गुणा यया ताम्‌ | हृग्रहोभ*छंदसीति भकारः | इयं हि स्तैरिणीव परप्रतारगाप गुणान्‌ शह्नात्यतों हंतव्येति । तहिं मय्पपि दोषमावहेदिति ममापि 
% |तत्र का शक्तिः स्यादत आह । त्वमिति । यद्चस्माच्मात्मना स्वरुपेणेव समवरुद्धसमस्तभगः संग्राप्तसमस्तेश्वयोऽसि वशीकृतमायत्वादिति भावः laa स्वयमेते ज्ञानवै- i 
राग्यादिना कि न हन्युरित्यत आह | अखिलशक्त्यवबोधकेति । तेषां त्वमेवांतर्थामी सर्वशक्तयुद्खोधकः | अतो न ते ज्ञानादौ खतंत्रा इति भावः | नन्वहमकुंठज्ञनिश्वर्यादि- || 


यथा शयानं सम्राजं बंदिनस्तत्पराक्रमः ॥ प्रत्यूषे59येत्य सुळोकेर्बाधयंत्यनुजीविनः ॥ १३ ॥ 9aY =g 
जय जय जह्यजामजित दोषग्रभीतगुणां तमसि यदात्मना समवरुदसमस्तभगः ॥ अगजगदोकसामखिलशत्तयवबोधक़ 
कचिदूजयात्मना च चरतोऽनुचरेन्निगमः ॥ १४॥ => 


ale 

£| गुणो जीवानां कर्मज्ञानादिशक्त्यवबोधनेनाविद्याहंतेत्यत्र किं प्रमाणमिति चेदहमेव प्रमाणमित्याह । निगमो वेदः । नन्येवंभरते मयि कथं श्रुतीनां प्रशत्तिस्तत्राह | कचिदिति । | 
| कदाचिरसृष्ट्यादिसमयेऽजया मायया च रतः। क्रीडतो नित्यं चाटुपभगतया सत्पज्ञानानंतानंदेकरसेनात्मना च चरतो वर्तमानस्य निगमोऽनुचरेत््तिपादयेत्‌ | कर्मणि || 
ett । यतो वा इमानि रतानि जायंते ॥ यो बह्माणं विदधाति पूर्व यो वै वेढांश्व प्रहिणोति तस्मै ॥ तं ह देवमात्मबुद्विपकाशं amet शरणमहं ata ॥ य आत्मनि | 
| तिष्ठन्‌ ॥ सत्यं ज्ञानमनंतं ब्रह्म ॥ यः सर्वज्ञः स सर्वेविदित्यादिनिगमकदंबस्त्वामेवंभूतं प्रतिपादयतीत्पर्थः ॥ जयज्ञयाजित जह्यगजंगमाइतिमजामुपनीतम्रषाणुणाम्‌ ॥ न हिं||; 


१ |भवंतमते प्रभव॑त्यमी निगममीतशुणार्णवता तव ॥ १ ॥ १४॥ 
4 EE Ne CST ELT OT क 


å ग्रहण करित्ये त्याप्रमाणे ही अविद्या, जीवांना मोहित करण्याकरितां सत्वादिक antes ग्रहण करित्ये, हणून इचा नाश कर. तरही अविद्या माझेठिकाणींसद्धां आपला-दो 
चिकटवीळ-यास्तब मला तरी हिचा नाझ करण्याची शक्ति कोठे आहे ? असें झणशील at ( यत्‌ त्वं आत्मना समवरुड्समस्तभगः असि) 


NG : >> 
Fm हज है øp] Md = oe, 


vil ( प्रायेला वश करून ठेविल्यामुळें ) आपल्या स्वरूपसाक्षात्कारानेंच सर्व ऐश्वर्य प्राप्त करून घेतलीं आहेस 
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2, | 
॥२७३॥ 

RA Laisa अखिलदाक्त्मवबोधक ) हे सर्वशक्तिप्रकाशका, तूंच त्या जीवांचा अंतयामी सर्वशक्तिप्रवतक आहेस. हाणून ते जीव ज्ञानवेरा- | * | 

| ग्यादिक साधतांविषयीं स्वतंत्र नाहींत. आतां मी अखंडित ज्ञानेश्वयांदिक गुणांनीं युक्त अखन जीवांच्या कर्मज्ञानादिक शक्तींची प्रेरणा करून त्यांच्या अविद्येचा नाश | 





४६ | करणारा आहे याविषयीं प्रमाण काय ? असे झणशील तर- ( निगमः ) मी वेदच प्रमाण आहे. “आवा sn MAL ETE SSE मइत्ति कशी होत्य: SG 
( कचित्‌ अजया आत्मना च चरतः ते निगमः अनुचरेत्‌ ) केव्हांतरी (.सष्ट्यादिमसंगी ) मायेसहवर्तमान क्रीडा करणाऱ्या आणि निरंतर सत्य, ज्ञान, अनंत, | 
आनंद, एकरसरूपाने राहणाऱ्या तुझें वेद प्रतिपादन करितो ॥ १४ ॥ आतां? वेदांमध्ये इंद्र, अमि, वायु, रे इत्यादिक att प्रतिपादन केलेलें दिसतें, लेथ मे मति 
rn oe आहे-?-असें-हझामसीस-तर-( एतत्‌ उपलब्ध बृहत्‌ अवयंति ) हैं दिसलेले इंद्र अभि इत्यादिक स्थावरजंगमात्मक सवे जग, ब्रह्मरुपी तूंच आहेस असे |: 
विद्वानलोक जाणतात. måste तर-( अवदोषतया ) प्रळपकाळीं सर्वाचा नाश झाला असतांहि åa अवशेष राहतोस हाणून. त्याचें कारण-( यतः अविकृतात्‌ || 
tl मद्वा विकृतेः उद्यास्तमथौ ` स्तः ” ) ज्या तुज अविकारी semen ' जसे म्ृत्तिकेपासून घटादिक पदाथीचे उत्पत्तिनाश होतात त्याप्रमाणें विकार पावणाऱ्या जगाचे | 
ननु कथं mit प्रतिपादयंति यतः इंद्रो यातोऽवसितस्य राजेत्यादिभिरिंद्रो यातो जंगमस्यावसितस्प स्थावरस्प च राजेति saad तथामिप्रेधोदिव इत्य दिमिश्रेवंभूत- || 
cl स्वेनाउपादयः प्तिपायंवे तत्राह । बृहदुपलब्धमेतदिति | अयमर्थः । एतहुपलब्ध॑ दृष्टमिंद्रादिसर्व ब्हदझत्वमित्येवावयंति stk | कयम्‌ । बृहत ए वावरेषतया5वशिष्यमाग- Å 
त्वेन । कुतः | यतो बृहतः सर्वस्योदयास्तमयावुत्पत्तिल्यौ सर्वोपादानत्वात्‌ | तर्हि किं विकारित्वं gear la । अविकृतात्‌ । विवतोधिष्ठातत्वेना विकारादित्यर्थः । वाशब्द 
उपमार्थः | यथा घटादेविंकृतेमृंद्दि उदयास्तमयौ तद्वत्‌ । वाचारंभणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥ aq खल्विदं अद्लेत्पादिभिस्तथा प्रतिपादना दित्यर्थः | अतः कारः 


बृहदुपलब्धमेतद्वयंस्यवशेषतया यत उदयास्तमयौ विकृते्दि वाऽविङृताव्‌॥ ` 
अत ऋषयो दधुस्त्वयि मनोवचनाचरितं कथमयथा भवंति 38 ृत्तप्रदानि SUT ॥ १५ ॥ 


णाइषयो मंत्रास्तद्वष्टारो वा त्वय्येव मनोवचनाचरितं दधुः मनसा आचरितं तात्पर्य वचनाचरितमभिधानं च धृतवंतः | त प्रथग्विकारेखित्यर्थः । अत्र निदर्शनम्‌ । कथमयथे- || 

kle नृणां भूचराणां यत्न कुत्रापि दत्तानि निक्षिप्तानि पदानि भुवि कथमयथा भवंत्यदत्तानि भर्वति । अतो यथा मृत्पापाणेष्टकादिषु दत्तानि पदानि å न व्यभिचरति । |; 

तथा यत्किमपि विकारजातं वदतो वेदास्त्वामेव सर्वकारणं परमार्थभूत॑ प्रतिपादयंतीत्पर्थः ॥ इ हिंगवह्विरवींद्रमुखामरा जगदिद न भवेत्पृथगुत्यितम्‌ ॥ बहुमुखैरपि मंत्रगणेर- 

जस्त्वमुसुमूर्तिरतो विनिगचसे 3 ॥ १% ॥ | -_ 

[न कारणहि आहेस झणन इंद्रादिकांचें प्रतिपादन करणाऱ्या ज्या afer आहेत त्या वस्तुत 

, ( अतः ऋषयः मनोवचनाचरितं त्वायि दधुः ) झणूनच मंत्रांनी किंवा मंत्रांच्या || 

ठीं इंद्रादिक नांवें तुझपाविषयींच धारण, केठी आहेत निरनिराळया वञ्रहस्तादिक विकारांवर धारण केलीं नाहींत-च्याविराः 

वि कर्थं अयथा भवाति ) भूमीवर राहणाऱ्या प्राण्यांनी, कोठेंहि Sassi पावळें भूमीवर न ठेवलेली कशीं होतील ! र 

मनुष्याची पावडे जशी भूमीचा आधार सुटून राहत नाहींत त्याप्रमाणें या सृष्टीतील कोगत्याहि f- 

Dp pm त fon mer sg er 


१ चिंतामणि, मंत्र, कामधेनु इत्यादिक विकार न पावणाऱ्या पदार्थांपासून दुसऱ्या विकारी इच्छित पदार्थांचे उत्पत्तिनाश घडत असल्याचें प्रसिद्ध आहे. 





| 


/ rev 


काराचें वर्णन करणारे वेद, ces व सर्वकारण अशा gå | = 

Pg ae ee चम पा + 3-9 i 5 
PNI ) ह मिताव = तिपादन करितात ॥१५॥ -सर्वश्वुवियोचर आहेस = | ने-इच-कत ववि | 
7 वगाह्य तपांसि जहुः ) åa सवे कारणले दरिणाछा खेळविणाऱ्या sjarm, ( हाते. Een तव अखिललोकमलक्षपणकथा'ताडिधि अ-|$ 
|| चग गस * ) तूच सवं कारणत्वकरून परमाथरूप आहेस असें जाणन विवेकी पुरुष, सर्व लोकांच्या पापाला दूर. करणाऱ्या तुझ्या कथारूप अमृतसमुद्राचे 


Ve å 


सेवन Bet पापाची किवा दुखाचा ai करितात. जेव्हां तुझ्या कथाश्रवणादिकेकरून सर्वलंतापांची निचि होत्ये तेव्हां ( ये पुनः स्वधामविधुताशय- 


कालणुणाः अजस्र fad भजति Å तपांसि se: ता) जे-पन्हां नेर | 
g| कालयुणाः अजख्खुखानुभवं पदं भजति Å तपास जहुः इति TT कि) ल-त SUT TET ses रागा क ण faget ) जे पुन्हां तुझ्या स्वरृपस्फुरणानेंच आपल्या अंतःकरणांच्या रागादिक धर्माची 


id Å ति sat किन ति। इति तवेति । स्वमेव सर्वकारणत्वेन परमार्थ इति कृत्वा भो ज्यधिपते त्रिगुणमायामृगीनतेक खूरयो विवेकिन स्तवाखिललो- 
| gated सकळजनदृजिननिरसनहेतु कीर्तिधुवासिंधुमवगाह्य निषेव्य तपांसि तपंतीति-तपासि पापानि दुःखानि वा जहुस्त्यक्तवंतः I त्वदीयकथामात्रेण यदा |: 


(9 


- EG [ग < å कत = on ‘ 5४ रे ध ; 
पापत्यागस्तदां किसु वक्तव्यं å पुनः स्वधामविधुताशयकालगुणाः । «arr स्वरूपस्फुरणेनेव विधुतास्त्यक्ता आशयगुणा अंतःकरणधर्मा रागादयः काङगुणा जरादयश्च 
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; pr ae Papa 'ठुभवमखडानंदानुभव TE स्वरुपं भजति सेवंते तथाश्ता दुःखानि त्यजंती ति । तचथा पुष्करपछाश आपो न Rasta एवमेवंविदि må कर्म 
||त हि यतं पापकेन ॥ तत्सुकृतदुष्कृते विधुनुते ॥ एत ह वाव न तपति ॥ किमह ४ साधु नाकरवम्‌ ॥ किमह पापमकरवमित्पादिश्रतेरित्यर्थः ॥ सक- | 


इति तव सूरयख्यधिपतेऽखिललोकमळक्षपणकथाऽमृताब्धिमवगाह्य तपांसि ag: ॥ किमुत पुनः स्वधामविधुताशयकालगुणाः 


` परम भजंति ये पदमजसस॒खानुभवस्‌ ॥ १६ ॥ दृतयइव aged यदि तेनुऽविधा  महदहमाद्योंऽडमरूजन्यदनुग्रहतः॥ | 


पुरुषविधोऽन्वयोऽत्र चरमोऽन्नमयादिषु यः सदसतः परं त्वमथ यदेष्ववशेषमृतम्‌ ॥ १७ ॥ 


Å vn नी pe ES 
ग्‌ ण र्‌ Ce: F * | उ ba रे IK 

AR रितसहुणस्त्वमिति रवेमनीपिजना रताः ॥ त्वयि सुभद्र गुणश्रवणा दिभिस्तव पदस्मरणेन TAHA: ॥ ३ ॥ १६ ॥ असुर्या नाम å लोका aida तमसा वृताः ॥ ताँ- 
Å 


\ स्ते प्रेत्या गच्छं ये å ry > न चेदवेदी ५ ~ द्वि RN NN en: EN 
al भिगच्छंति å के चात्महनों जनाः ॥ तथा । न वेदीन्महती विनष्टिः ॥ ये तद्विदुरमृतास्ते भवंत्वथेतरे ` हुः समेवोपयंतीत्याचाः waa: पूर्वक्लोकोक्तोमय विधभजनही-।* 


| आणि जरादिक काळधमौची निति करुन अखंडानंदातुभव 


४ | लोहारांच्या भात्यांतील वायूसारखे व्यर्थे आहेत. आतां अभक्तांनाहि कामादिक फळ अ ४; 
THAR इत्यादिक तल्वांनीहि om तुझ्या अलुप्रवेशानें सामथ्येयुक्त होऊन समष्टि पन्न केलें आहे, त्या परम अनुग्रह करणाऱ्या तुझें भजन न 


tagg पडि: 
tate’ श्वसंति * इतरथा ” इत 


UT | हतय इवेति | gual नरा यदि ते अनुविधा अनुविदधतीत्यनुविधा अनुवर्तिनो. भक्ता इति यावत्‌ । तहिं श्वसंति जीवंति सफळजीवना भर्वति । इतरथा इतय |. 


| | 5 टथा वासा ve १: । नन्वभक्तानाम पि कामांदिफलमस्त्येव न कार्यकारणानुग्राहकत्वेन जीवनहेतोस्तवाभजने samt तदपि न सिष्येरित्याशयेनाह । महदह- 4 
tar | oe ते यदनुग्रहतो यस्यातुमवेशेन लब्धसामथ्यों: GASS देहं समष्टिव्यष्टिपं सृष्टवंतः । तत्र. च पंचापि कोशानन्नमयादीनाविरेय तत्तदाकारः || 
| सत्व तदाह । पुरुषविध इति । पुरुषस्यान्नमयादेविधेव विधो आकारो यस्य स तथा TR er age तचाारताऽत धाह ds | धन चिदेकरसस्प कर्थ तत्तदाकारता5त भाह । अन्वयो&ब्रेति । अत्र | 
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El | गे 


— ( महद्हमाद्यः यद्लुग्रहतः अंडं Tea ) Arve 
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प तुझ्या स्वरूपाचे सेवन करितात त्यांच्या सर्व संतापांची निवृत्ति होत्ये हें-काय-खांगावें! ॥ १६ Net 

OS TUS ST सांगितले सेवन न -करणासंची निका करितात ( देव, mat: यादि ते अनुचिधाः || 
रव सति $ ha - णी ~  ¢ = a ee 6 e- ve क क jr late 
: इव  श्वसंति हे देवा, माणी जर तुझी भक्ति करणारे होतील तरच त्यांचें वांचणें सफळ होईल, नाहींतर त्यांचे श्वासोच्छास || 


7 


() 





4. 


Made उलटा कृतप्नपणाचा दोष प्राप्त होऊन तें विषयभोगादिक फळहि प्राप्त होत नाहीं. आतां कशयाप्रकारचा मी; उपास्य आहें असें-झणसीङ ar ( यः अत्रमयाादिषु 
%| पुरुंषाविधः ) जो, अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञाय आणि आनंदमय या पांच कोशांमध्यें त्या त्या मन्नमयादिक कोशांसारखा आकारवान्‌ ह्मणजे देह, प्राण, मन, å 
* | आणि ज्ञान या स्वरुपांनीं SARS जातो तो तूं आहेस. आता चेतन्यस्वरूपी अस अन्रपयादिकाचा [-होतो-? -असें हणशील तर- |¦ 
( अचर अन्वयः ) या कोशाँमध्यें तुझा, अग्नीचा जसा काष्टांमध्ये अन्वय असतो तसा अन्वय आहे झणून तत्तदाकारता घडत्ये-तस्मयप-मळा सत्यत्व. असंमत्व-कसें.?-असे | 
mate aC (चरमः › अन्नमयादिकांचें वर्णन चाललें असतां ' ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा! असा पुच्छत्वारने.अवघित्वॅकरून सांगिलेला जो तो तूं आहेस यापि अन्नः 
— असद au सदसतः परं एषु अवशेषं अथ ऋतं यत्‌ ' तत्‌” त्वं ' असि › ) स्थूलसक्ष्मरूपी 


| वष्वन्नमयादिप्वन्वेतीत्यन्वयः । अतस्तत्तदाकारतेति। एवं तहिं सत्यत्वमसंगत्वं च कथं तत्राह I चरमोऽन्नमयादिषु य इति । अन्नमयादिषूपदिश्यमाने षु यश्चरमो ब्रह्मपुच्छं प्रति- | 

५ | छेति प॒च्छत्वेनोक्तः स त्वमिति संबंधः । ननु तथाप्यन्नमयादिष्वन्वितत्वेऽसंगत्वव्याहतिरेव तत्राह I सदसतः परं त्वमथ यदेष्ववशेषमृतमिति | सदसतः स्थूलसूक्ष्मादनमयादेः f 
| परं व्यतिरिक्तं तत्साक्षिभूतम्‌ | अवशेषमवशिष्यत.इत्यवशेषमबाध्यम्‌ | अथातएव ऋतं सत्यम्‌ । तहि किमर्थ तेष्वन्वय उक्तः | शााचंद्रवच्छुद्वस्वरूपलक्षणार्थेम्‌ः | तथाहि । å 
| स वा एष पुरुषो$नरसमयस्तस्थेदमेव शिर इत्यादिना स्थूलसक्ष्मक्रमेण पंचेकोशानुपदिश्य तस्य पुरुषविधतामन्वयं पुरुषविध इति । पुनः पुनस्तदन्वितल्वेनालक्ष्य ब्रह्मपुच्छं प्रतिष्ठेति 

सर्वसाक्षिशद्वस्वरूपनिरूपणमित्यनवद्यम्‌ ॥ नरवपुः, प्रतिपच यदि त्वयि श्रवणवर्णेनसंस्मरणादिभिः ॥ नरहरे न भजंति नृणामिदं दृतिवदुच्छुसित es ततः ॥ ४॥ १७॥ ||; 


उदरमुपासते य ऋषिवस्म॑सु Aen: परिसरपद्धतिं हृदयमारुणयो दहरम्‌ ॥ 
तत उदगादनंत तव धाम शिरः परमं पुनरिह यत्समेत्य न पतंति कृतांतंसुखें ॥ १८॥ 


: | एवं तावत्सर्वात्मके परमेश्वरे सर्वेश्चुतिसमन्वयेन संद्रजनीयत्व मुक्‍त्वा5भक्तनिंदया च तदेव इढीकृत्येदानीमनवगाह्ममहिमनि . प्रथमं तावदुपाध्यालंभनमुपांसनमुदरं बह्मेति शाक 
| राक्षा उपासते | हृदय बह्मेत्यारुणयो ब्रह्मा हैवैता इत ऊर्ध्वं त्वेवोदसपत्त च्छिरो& श्रयत इत्याद्याः श्रुतयो विदर्धतीत्याह | उदरमुपासत इति । करषिव्त्मस ऋषीणां संप्रदायः || 
पार्गेषु ये कृपहशस्ते उदरालंबनं मणिपूरकस्थं बह्मोपासते ध्यायंति । शा्केराक्षा इति fraser प्रतिपदं कूर्पहश इति । कूर्प शर्करारजो विद्यते इक्षवक्षिषु येषां ते तथा||; 
.रजञःपिहितरदष्टयः स्थलहष्टय इति पावत । उदरस्य हृदयापक्षया स्थूलत्वात्‌ I यद्वा कूर्प सक्ष्मम्‌ I सूक्ष्महरा इत्यथः । तदा हृदयस्थं सूक्ष्ममेवालक्ष्य तत्पर्वेशाय प्रथममु 
wl दरमपासते इति भावः । आरुणपस्तु साक्षादृदयस्थं दहरं सूक्ष्ममेवोपासते । हृदयविशेषणं - परिसरपद्धतिमिति | परितः सरंति प्रसर्पतीति परिसरा नाञ्चस्तासां 


| अन्नमयप्राणमयादि कोशांचें साक्षि, त्यांचा अपवाद झाला असतांहि अवशेष राहणारें आणि सत्यरूप जें ब्रह तें तूं आहेस. मम-त्मा-कोझांमध्ये भाझा -अन्वय-काँ-सांनितला ? |; 
| र आहेः ॥ १७ ॥ -आतां-“-उदरं बह्मेति शार्कराक्षा उपासते इत्यादिक | 


समत्तत-4 है अनंत ऋषिवत्मस ये Ke ' ते sat उपासते ) हे अनंता, ऋषीच्या |; 


HE Nem Fe दाळ टं Å ७ 5 ld Ca 


५ संमदांयमागीमध्यें जे स्थूळदृष्टि एरुष आहेत ते. उदरांतील मणिपूरचक्रांत राहणाऱ्या saa ध्यान करितात डपाः ||}; 
५ सते? ) अरुणांच्या-वंद्यांत झालेले ऋषि at सर्वत्र ना a हृदयांतील-सश््मरूपाचेच घ्यात करि र ( ततः परम तव धाम झिरः ४ 
“Senta ) त्या स्रुक्ष्मापासरून Base -ज्योतिमंय ] असे as91 98] सुपज्नानादीरूप | मस्तकाप ] यंत पर म णजे गूलाधास्चक्रापासून | 





भा.द.उ.ठी. 


॥२७५॥| 


दृक्‍्पमध्यांचून अहारेधापर्यंत वर गेलें आहे. त्याचा प्रहिमा असा anti है पट ॥ मत co å अ å समेत्य पुनः इद्द कृतांतसुखे न पतंति ) ऱ्या झषुज्नानाडीरूप स्थानाची प्राप्त |! 
|| झाडी असतां Seen ह्या मृत्यूच्य संसारांत पडत नाहींत ॥ ९८ ॥ जर dn संबंध आहे, तर कोणत्या विशेषानें त्याचें 
trenet ? या शंकेचा परिहार करणाऱ्या ' एको देवः सेश्व ढः ” इत्यादिक af, स्तुति करितात की,-( हे प्रभो त्वं स्वकृतविच्वित्रयोनिष्ठ हेलुतया ||; 


विश्ाज्ञव ) हे प्रभो, तूं आपणच केलेल्या उच्चनीचमध्यमरूप देवति्यंडमनुष्ययोनींमध्यें उपादानत्वेकरून प्रथमच असूनहि नंतर प्रवेश केल्यासारखा होऊन) | 


पद्धतिं मार्ग प्रसरणस्थानमि त्यर्थः । विशेषणस्य फलमाह । तत इति । ततो हृदयात्‌ । भो अनंत तव धामोपलब्धिस्थानं सरपुन्नाख्यं परमं श्रेष्ठ ज्योतिर्मयं शिरो मूर्धानंपरत्युद 
गाहुदसर्पत्‌ । मूलाधारादारभ्य हृहयमध्याइह्मरंभं प्रत्युद्रतमित्यथः | कथंभ्रतं धाम I यत्समेत्य प्राप्य पुनरिह कृतांतयुखे senga संसारे न पतंति | तथाच श्रुतिः | शतं | 
चेका हृदयस्य नाव्यस्तासां मूर्धानममिनिःखतैका ॥ तयोरध्वमायन्नमृतत्वमेति विष्वगन्या उत्क्रमणे भवंतीति ॥ उदरादिषु यः पुंसां चिंतितो मुनिवर्त्ममिः ॥ हति send 
४ [देवो ard तमुपास्महे ॥ ५ ॥ १८ ॥ नन्वीश्वरस्यापि aff जीववदुदरादिसंबंधे तदनुप्रविष्टस्य च तारतम्ये सति केन विशेषेणोपास्यत्वमितीमामाशंकाँ परिहरत्यः | एको | 
१९ | देवः सर्वभ्रतेषु गूढः सर्वव्यापी सवेभूतांतरात्मा ॥ कमौध्यक्षः सर्वभताधिवासः साक्षी चेता केवलो Finsen: भुतयः स्तुवंतीत्याह | स्वकृतविचित्रयोनिष्विति । स्वयं || | 
४ | कृतासूचनीचमध्यमासु यो निष्वमिव्यक्तिस्थानेषु कार्येषु देहादिषु हेतुतयोपादानतया प्रागेव विद्यमानत्वेन मुख्यप्रवेशासंभवाद्विशन्रिव वतेमानस्तरतमतो न्यूनाधिकभावेन 0१ 


स्वकृतविचित्रयोनिषु विशन्निव हेतुतया तरतमतश्वकास्स्यनळवत्स्वकृतानुकृतिः ॥ अथ वितथास्वमूष्ववितर्थ तव 
धाम समं विरजधियो 5न्वयेत्वमिविपण्यव एकरसम्‌ ॥ १९ ॥ स्वकृतपुरेष्वमी ष्ववहिरंतरसंवरणं तव पुरुषं वदुंत्यखिल- 
` शक्तितोंऽशक्ृतम्‌ ॥ इति cata विविच्य कवयो निगमावपनं भवत उपासतेंडप्रिमभवं ak विश्वसिताः॥ २०॥ 


चकास्सि अवभाससे । स्वकृता योनीरनुकरोतीति स्वकृतानुकृतिः | अनलवत्‌ अगनिर्यथा स्वतस्तारतम्पहीनोऽपि काष्ठानुसारेण तथा तथा प्रकाशते तद्वत्‌ I अथातो aug); 


romeren योनिप्यवितथं सत्यं यतः सममविरोषमतः सत्यं तव धाम स्वरूपं विरजधियो नि्मेलमतयो 5न्वयंति जानंति । तु इति crane वा । अत्र हेतुः । अभिवि- 


१. | पण्यव इति । अभितो विगतव्यवहाराः | पणव्यवहार इत्यस्य रूपं पण्युरिति | ऐहिकामुष्मिककर्मफलरहिता इत्यर्थः | अविशे पत्वादेवैकरसं सन्मात्रमतस्तवोपाधिक्ृततारत- 
१ | म्याभावादप च्युतेश्वयस्योपास्यत्वमिति भावः ॥ स्वनिर्मितेषु कार्येषु तारतम्यविवजितम्‌ ॥ सर्वोनुस्यूतसन्मात्रं भगवंतं भजामहे ॥ ६॥ १९ ॥ अपि च कुतोन्वियमाशंका | 
४ स्याद्रगवतो देहाद्युपाधिकृतदोषप्रसंग इति यतो5विद्याकामकर्ममिः संसरतो जीवस्यापि भगवद्भावं लक्षणया बोधयंत्यस्तं दोष निषेधषंति । स यश्चायं पुरुषे ॥ 


|| स्वकृतानुकृतिः तरतमतः अनलवत्‌ चकारिस ) आपणच केलेल्या त्या त्या देवादियोनींचें अनुकरण करित होत्साता उत्कृष्टनिकृष्टादि तारतम्याने, जसा 


on 40 RA 


अग्नि, स्वतां तारतम्यरहित असूनहि काष्ठानुसारेकरून दीेप्हस्वस्थ्रलादि सर इत; (विण भासतो त्याप्रमाणें भासत आहेस. ( अथ अभिविपण्यवः विरजधियः ) ह्मणून 


| यालोकीं वे परछोकी भोगण्यास योग्य A ant रहित झालेले निमळबुद्धि ( वितथारूु असूं ल ga तथं समं एकरसं AG धाम Å न्वयंति ) || 
gå | मिथ्याभूत अशा या दैवमनुष्यादिक योनीमध्ये सत्य) एकरसरूपी तुझ्या स्वरूपासेच-जाणतात- झणजे HIST तुज भगवंताला, उपाधीने कछेला न्यूनोधिक |: 
| भाव नसल्यामुळें तूंच उपास्य आहेस असें जाणतात ॥ १९ ॥ आतां ' स यश्चायं पुरुषे” इत्यादिक श्रुति, जीव हा वस्तुतः भगवत्स्वरूपीच आहे असा बोध कारित होत्सात्या, |. 
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अवतार oS करणाऱ्या भगवंताच्या भजनाचा प्रकार -सांगतात-(* हे देव ” स्वक्रुतपुरेष अमीषु अबहिरंतरसंवरणं पुरुषं आखिलश क्तिध्वतः-तव 


५ जीवाला, हा सर्वे शक्तीचा आश्रय व पूर्णरूपी अशा हि जि शस अंशासारखा व केल्यासारखा भासत अझून वस्तुतः त्वद्रपीच आहे असें AN झणतातः ( इति नृगतिं |; 
विविच्य कवयः-निर्गमावपनं अभवं ते अंग सुचि उपार्सते ) याप्रमाणें ( जीवाच्या तत्त्वाचा निर्णय केट genes परजह्याची प्रासि होणार नाहीं ह्मणून )|| 
४ | जीवाच्या तत्वाचा शोध करून तत्त्ववेत्ते पुरुष विश्वासयुक्त होत्साते सर्वे कर्मे अपण करण्याचा विषय 


झणजें जेथें अपण केलेला सर्व कर्म मुक्तिरूप फळ देणारी होतात |; 


| यश्चासावादित्ये ॥ स एकः ॥ तत्त्वमसीत्याद्याः maa: । ननु क्रत्वभेस्यात्मनः स्तुतिरियमीश्वरत्वेन क्रियते न तु तस्येश्वरत्वं बोध्यते । नेतद्युज्यते यतस्तत्र | यस्य || 
|देवे परा भक्तिर्यथा देवे तथा गुरो ॥ तस्यैते कथिता थाः प्रकाशंते महात्मन इत्याद्याः श्रुतयः कृतावतारस्य भगवतश्ररणभजनमुपार्य वदंतीत्याह । स्वकृतपुरेष्विति । |: 
स्वकमोपाजितेषु पुरेषु देहेष्वमीषु नरादिषु भोक्तत्वेन वर्तमानं पुरुषमखिलशक्तिध्ृतः सर्वशक्तयाश्रयस्प Wier तवांशकृत वदंति | अंश इवांशः कृत इव कृतः | त्वहूप || 
वदतीत्यर्थः । ननु कार्यकारणसंदृतस्य कुत एवंभूतत्वं तत्राह । अबहिरंतरसंवरणमिति | बहिः कार्यमंतरं कारणम्‌ | वस्तुतस्तदावरणशून्यम्‌ | तयोरसर्तवादित्यर्थ:। sad |: 
नृगतिं नुर्जीवस्प गतिं तत्त्वे विविच्य विशोध्य कवयोऽन्यथेदं न प्राप्यत इति जानतो निगमावपनं निगमोक्तकर्मणामावपनमासमंतादुप्यतेऽ स्मिनित्यावपनं क्षेत्रं; 
सर्वकर्मार्पणविषयमित्यर्थः । यत्रापितानि कर्माणि मुक्तिफलं फलंति å भवताऽधिमभवं भवनिवर्तक॑ विश्वसिताः कृतविश्वासा उपासते$चैनवंदनादिमिः सेवंते । भुवीति |; 


` दुखगमात्मतत्तनिगमाय तवात्ततनोश्वरितमहाम्रताब्धिपसितपरिश्रमणाः॥ & 
नं परिळषंति केचिदपवर्गमपीश्चर ते चरणसरोजहंसकुछसंगविरृष्टग्रहाः ॥ २१॥ 


$| म्योके इदमेवोवितमिति दशीयंति ॥ त्वदंशस्प ममेशान त्वन्मायाकृतबंधनस्‌ ॥ स्वदंभिसेवामादिश्य परानंद निवर्तय ॥ ७ ॥ २० ॥ भक्तिरल्पसाधनमितिवचनमनुचितमिव 4 

regret भक्तिं गुरूकरोति | दुरवगमेति । भो झवर दुरवगमं gali यदात्मतत्त्वं तस्य निगमाय ज्ञापनाय तवात्ततनोराविष्ृतमूतेश्वरितमहामृताब्थिपरिवर्तपरिश्रमणाः । |; 
चरितमेव महामृताब्धिस्तस्मिन्परिवर्ता विगाहस्तेन प्रिश्रमणाः परिवेजेनाथ: श्रमणं श्रमः गतश्नमा इत्यर्थः | अपवर्गमपि केचिन परिलषंति नेच्छंति कुतो$न्यादेंद्रपदादि || 
केचिदित्येवंभूता भक्तिरसिका विरला इति द यंति । न केवलमन्यन्नेच्छंति किंतु तेनेव सुखेन पूर्णाः संतः ` पूर्वसिद्धं ग्रहादिसुखमप्युपेक्षंत इत्याह lax चरणसरो-|# 
जहसकुलसंगविसष्टग्रहा इति I तव` चरणसरोजे हंसा इव रममाणा ये भत्तास्तेषां कुं तेन संगस्तेन Faw शहापेस्ते तथा । अनेन TATA दिते I श्रुतिश्च मुक्तेरप्या- |¦ 
चिक्य भक्तेदर्शयति I यथाऽऽह । यं सर्वे देवा नमंति मुमक्षवो त्रह्मवादिनश्चेति | व्याख्यातं च सर्वज्ञेभाष्यक्रद्विः | मुक्ता अपि लीलया fat कृत्वा भजत इति ॥ त्वत्कथा- 


म्रतपाथोधौ विहरंतो महामुदः ॥ gale क्तिनः Sagat वृणोपमम्‌ ॥ ८ ॥ २१ ॥ | 
aes चस्णाचें--या--भूमीवस-अर्चनवंदवादिकेकढून सेवन करितात हेच यालोकीं पोग्प-आहे ॥ २० ॥ आवां-भक्ति-हैं-तरूएक-अल्पसाधन-आहे |; 


|| बोलणें योग्य नाहीं असें मानणाऱ्या कितीएक शति, भक्तीयें महन्त बर्णन- करितात- ( भो इश्वर दुरवगमात्मतत्वनिगमाय आत्ततनोः तव )|¦ 
+| हे Sau, दुबोध अशा आत्मतत्त्वाचे ज्ञान होण्याकरितां अवतार धारण करणाऱ्या तुझ्या ( चरितमहामृताब्धिपरिवतेपरिश्रमणाः केचित्‌ ) चरित्ररूप 
"1४ | महासमुद्रामध्यें स्नान करून श्रमरहित झालेले कितीएक विरळे भक्तिरसिक पुरुष, ( ते चरणसरोजहंसकुलसंगविख्ट्टण॒हाः ` सतः ` ) तुझ्या चरण-| 


KA > PE! 


®, 
Ka 


=o øp We We Ws 
i ai i 


रे, 





MFK. 


Wass 





| त्याच सुखानें तृप्त झाले झणजे ते ( अपवगेमपि न परिलषंति ) मोक्षाचीहि इच्छा करीत नाहींत; a 9 -इंब्रपझादिकांची-इच्छा-काव हाणून करितील | ‘ 
४) | मुळींच करणार वाहींत--ए्तकृत्म तुझी भक्ति मुक्तीपेक्षांहि अधिक आहे UA 1 आतां ति) 5 आराममस्प परयंति ” इत्यादिक श्रुति वारंवार मोठ्याने आक्रोश करून परमात्म्या 
Pata rb करितात ( त्वदनुपर्थ इदं gerd आत्मसुहृत्यियेवल्र्‌ चरति ) kst सेवेविषयीं उपयोगी 3 रें हें शरीर, hp सुहृत्‌ व 

7 पासून 


८ | प्रिय si 1 सारखें स्वाधीनंपणानें वागत आहे ( तथा आत्मनि प्रिये हिते उन्सुखे च त्वयि ata तथापि आत्मा, प्रिय हित व संस 


| आराममस्य पञ्यंति न तं परयति कश्चन ॥ न तं विदाथ य इमा जज्ञानान्यद्षुष्माकमंतरं बभूव ॥ नीहारेण प्राइता जरुप्या चासतृप उ क्थशासश्चरंतीत्वाद्याः श्रुतयो5नुक्रो- |; 
| शत्यो जगदात्मनीश्वरे रतिमुपदिशंतीत्याह | त्वदनुपथमिति | त्वदनुर्वातित्वाच्वत्सेवौपयिकमिदं कुलायं कौ पृथिव्यां लीयत इति कुलायं शरीरमात्मसुह्ृृत्मियवत्‌ आत्मा ; 
a ges प्रियश्च तद्वच्रति स्वाधीनतया वर्तत इत्यर्थः । तथाऽपि त्वयि उन्मुखे हिते प्रिये आत्मनि च अप्यर्थे चकारः | एवंभूते सुसेव्येऽपि त्वयि बताहो ae न रमंति 
|न सख्यादिना sikt | असदुपासनया देहाद्युपलालनेनात्महनः प्रमादिनः | कुतः यंदनुशयाः यस्यामसदुपासनायामनुशयो वासना येषां ते कुशरीरश्वतः संत उरुभये || 


5 | कमळाचेडिकाणीं हेसासारख्या रममाण होणाऱ्या भक्तजनांच्या कुळाशीं घडलेल्या संगतीने धरादारादिकांचा त्याग करून श्रवणकीर्तनादिकांमध्ये निमग्न होत्साते, å 
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संसारे भ्रमंति परिवर्तते । अत आत्महन इति भावः ॥ त्वय्यात्मनि जगन्नाथे मन्मनो रमतामिह ॥ कदा ममेहशां जन्भ मानुषं संभविष्यति ॥ ९ ॥ २२ ॥ इदानीं आत्मा | 


_ त्वदनुपथं कुळायमिद्मात्मसुहृत्मियवचरति तथोन्सुखे तयि हिते प्रिय आत्मनि च ॥ न बत रमंत्यहो असदुपासन- 
यात्महनो यदनुशया भ्रमंत्युर्भये कुशरीरश्वतः॥ २२ ॥ निश्वतमरुन्मनोऽक्षदठयोगयुजो Ely यन्सुनय उपासते तद्रयो- 
ऽपि ag: स्मरणाद ॥ faa उराद्रभोगभुजदंडविषक्तधियो वयमपि ते समाः समच्शा5प्रिसरोजसुधाः ॥ 33 ॥ 


वारे द्रष्टव्यः श्रोतव्यों daca) निदिध्यासितव्य इत्याद्याः श्रुतयो ध्यानमंगत्वेनोपदिशेतीत्याह । निभृतमरुन्मनोऽक्षहठयोगयुज इति । मरुत्माणो मनश्चाक्षाणीं- 


; Dt इतकेच नाही, तर ( अर या आत्महनः ) देहादिकांच्या feer ते आपकी घात करून घेतात AT आत्मघात असा की,- 


hat 


#|द्रियाणि च निभृतानि संयमितानि år च ते så योगं युंजंति ते हृढयोगयुजस्ते तथाभूता मुनयो हृदि पत्तत्तमुपासते तदेवारयोऽपि तव स्मरणाद्ययुः sig: | fa || 
| योडपि कामत उरगेंद्रभोगमुजदंडविषक्तथियः अहींद्रदेहसहरायोईजदंडयो्विपक्ता diel ताः परिच्छिनदृष्टयः समहशः सममपरिच्छिन्न त्वां परयेत्यों ad शुत्यमिः 
४|मानिन्यो देवता अपि ते समा एव कृपाविषतया | अंप्रिसरोजसुधाः अंभिसरोज सुष्ट धारयंत्यः । अयं भावः । इत्यंभूतस्तव स्मरणानुभावो ये योगिनस्त्वां हृयाठंबन- || 


तारण्याविषयीं सन्मुख उभा व सर्वमकारें सुसेव्य अशाहि तुझेठिकाणी प्राणी, श्रवण, कीर्तन, सख्य इत्यादिकेकरून रमत नाहींत ही मोठी दुःखाची गोष्ट आहे. रमत |: 
| वण | | 


MIC यदनुदायाः कुदारीरश्षृतः उरुभये भ्रमंति ) ज्या देहादिकाच्या लालनादिकांची वासना धारण करणारे å जीव, श्वस्रूकरादिक निंद्य योनि धारणः करून, अनेक 
2 | भयांनीं युक्त-अशा ससारामध्यें भ्रमण पावतात. हणूनच ते आत्मघाती ae sal २२ ॥ आतां, ४ आत्मा-वारे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मंतव्यः › इत्यादिक श्रुति 


च्या अंगत्वॅकरून घ्यानाचा उपदेश करितीत.-( हे प्रभो निश्रतमरुन्मनो गयुजः सुनयः दि यत्‌ उपासते JET समर्था, ज्यांनी आपला प्राण, |) 
मन व इंद्रियें हीं स्वाधीन करून घेतलीं आहेत असे इढ योग करणारे ऋषि, हृदयामध्ये ज्या तुझ्या तत्त्वाचे चितन करितात; तशाच-( ते अंधिसरोजखुधाः वयं ||; 


ARON 
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>>) 


रहितपणानें ) पहात आहो. ( ततू अरयः आपितव å FEE TE ACT मार्नेकरून-म्राप्त-कछन--पेतलें-आहे--आणि STAT | 
'मोगसुजदंडविषक्तवधियः fer: pe Ra देहासारख्या ल न आसक्तचित्त arven Å गोपीहि åa eng 

{|| आहेत. एतावता FER तुला सारखेच आहेत; झणजे असा तुझ्या स्मरणाचा गा आह बी ले योगी तुझी हृदयामध्ये उपासता करितात, ज्य IG NG 
रूपत्वेंकरून पाहतो क स वि र होऊन a च्छिनस्वरूपार्चे ध्यान करितात आगि जे ag द्वेषानें तुझ्या ket च्छन्न रुपाचें चिंतन करितात त्यो. 

सर्वाताहि तें तुझें ध्यान तुझ्या स्वरूपाची सारखी पापि करुन देतें ॥ ९३ ॥ आतां ' यतो वाचो निवर्तते इत्यादिक श्चुति भगवंताचे तत्त्व दुय आहे असें सांगत |] 
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| मपासते aper वयं त्वां समं पशुयामों याश्च far: कामतः परिच्छिन्नं ध्यार्य॑ति ये च द्वेषेण सर्वानपि तांस्त्वात्मेव प्रापपतीति ॥ चरणस्मरणं प्रेम्णा तव देव सुदुर्लभम्‌ ॥ 
4 यथा कर्थचिन्नृहरे मम भूयादहानेशाम्‌ ॥ १० ॥ २३ ॥ यतो वाचो निवर्तते अप्राप्य मनसा सह ॥ को अद्धा वेद क इह प्रवोचत्‌ ॥ कुत आजाता कुत इयं विसष्टिः ॥ 
४ | अर्वाग्देवा अस्य विसजनेनाथा को वेद घत आबभूव ॥ अनेजदेकं मनसो जवीयो नेतदेवा आप्रुवत TINA ॥ तद्वावतोऽन्यानत्येति तिङत्तस्मित्नपो मातरिः्वा दधा तीत्याद्याः 
pl शतयो भगवत्तत्त्व॑ gd वदंत्यो भक्तिमेवोररीकृत्य स्तुवंतीत्याह | क इह तु वेदेति । बत अहो भगवनिह जगत्यग्रसरं पूर्वसिद्धं त्वामवरजन्मयो ऽवाचीनोत्पत्तिनाशवान्को 

नु पुमान्वेद जानाति | ईश्वरस्य पू्वसिद्वावन्यस्य चावांचीनत्वे प्रमाणं वदन्‌ ज्ञानकारणामावमाह । यत उदगादिति | यतस्त्वत्त Re उत्पन्नो å ब्रह्मागमनु उभये आ- 


क इह नु वेद बतावरजन्मळयाऽग्रसरं यत उद्गादषियमनु देवगणा उभये ॥ 
तहिं न सन्न चासदुभयं न च काळजवः किमपि न तत्र शास्रमवकृष्य शात यदा ॥ २४ ॥ 


|| च्या स्मिकाधिदै विका देवगणा उत्पन्ना स्ततोऽप्यर्वाचीनाः सर्वे | यदा तु भवान्सर्वमवकृष्योपसंहृत्य शयीत तहि तदा अनुशायिनां जीवानां ज्ञानसाधनं नास्ति | यतस्तदा 

sell सत्स्थुलमाकाशादि | न चासत्‌ क्ष्मं महदादि । न चोभयं सदसद्गचापारब्धं शारीरम्‌। न च कालजवस्तन्ञिमित्तमतं कालवेषम्यम्‌ I एवं सति तत्र तदा न क्मिषींद्वियप्रा- 

As! णायपि न च ज्ञापकं शात्रमपि | अयमभिप्रायः | अवोक्सृष्टिगतानां देहाद्युपाधिकृतांतराणां कालवशेन च मलिनसत्वानां न तावद्भगवज्ज्ञानसामर्यस्‌ I तथाच श्रतिः । न 
Cla विदाथ य इमा जजानान्यद्यष्माकमंतरं RET: ,। पदा तु प्रलयसमये न बहुंतरमस्ति तदाऽपि साधनाभावान्न भगवज्ज्ञानसापथ्यं अतस्त्वदेकशरणतया अ्रवर्णकीत ||; 

(ell नादिभक्तिरेव सुकरेति ॥ काहं बुद्धयादिसंरुद्धः क च भूमन्महस्तव ॥ दीनबंधो दयासिंधो भक्ति मे नृहरे दिश ॥ ११॥ REN | i 
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होत्सात्या भक्तीचाच अंगीकार करून स्तुतिं करितात-(बत इह अग्रसरं अवरजन्मल्यश्कः नु वेद ) हे भगवन्‌, या न å पूवीच अ 
pl अलीकडच्या उत्पत्तिनाझांनीं vart < असा कोण बरें जाणत आहे? कोणीच नाही. झगँजे पूर्वा झालेला पुरुष, नंवर ads पुरुषाचा ठु 


pT 
EET कळ म 


ry 3 4 
॥*| नंतर झालेला परुष पूवीच्या 1 वृत्तांत जाणत नसतो. जसा--पिता, पुत्राच्या जन्मादिकांचा वृत्तांत जाणतो परंतु पुत्र पित्याच्या जन्माद्रिकांचा sata जाणत नाही 


||| त्याममार्णे पूवसिड-असा Å मात्र नंतर role søk जीवांचा.सर्वे वृत्तांत जाणतास; Past me [त जागत नाहींत 3 233 पूर्वसिद्ध व जीव अर्वाचीन 
|| arfag प्रमाण सांगणाऱ्या SR जीवांना होण्याचें कारण सांगतात- (aa ऋषिः उदगात्‌ यं अनु उभये -देर्वगणाः ) {ज्या तुइ्पापासून ब्रह्मदेव ||; 
|| उत्पन्न झाला आहे व त्यानंतर आध्यात्मिक व आधिदैविक असे दोनप्रकारचे देवगण उत्पन्न झाले आहेत. पुढें सवे जीव त्यांच्या आलिकडचे आहेत. आगि-( यदा अवकृष्य 
øy PS र å 
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॥२७७॥ | 


जलादयः I सत एवेकर्वि 


|| होते 


रायीत, जेव्हां तर तूं सर्वं जगाचा उपसंहार करून शयन करितोस (afk बसत न च 9 GE 
यन करणाऱ्या जीवांना ज्ञानप्राप्तीचें साधनच नाहीं. कारण, त्यावेळीं आकाशादिक TAS पद्‌ rå, € 


भूत काळाचे ama था शरण हीं मुळींच नाहींत. तसेच ( तत्र नन dk झास्त्रं ) त्यावेळी, इंद्रिये eet त्यांना बोध करणारें io दैक शासत्रहि नाहीं, ०2 स्यावेळींहि | : 
£| जीवांना तुझे ज्ञान होत नाहो, याचा अभिमाय असा की,-अलिकडच्यो सुरम्ये उत्पन्न होऊन देहादिके उपाधींच्या योगानें तु जशी बहुत अंतर पडलेल्या व कोरवसो- 
se करून मलिनसत्व झालेल्या जीवांना ज्ञ न करण्याचे सामर्थ्य नाहीं. if जेव्हां पळपकाडी gen stuet काल stat गे ; 


इतोऽपि ज्ञानं न ah उपदिशतामपि श्रमबाहुलपादित्याह जनिमसत इति । असतो जगतो जनिसुत्पति ये वैशेषिकादयों बदति असत एव अल्मलस्पोस्पर्ति ये च पात॑- अ 


ba 


जनिमसतः सतो Braet å च भिदां विपणगरतं स्मरंत्युपद्शिंति त आरुपितेः ॥ | 
त्रिगुणमयः पुमानिति भिदा यदबोधकृता त्वयि न ततः परत्र स भवेद्वबोधश्से ॥ २५॥ | 


भते व्यवस्थितः ॥ एकधा बहुधा चेव इश्यते जलबंद्रवदित्यादिश्वुतिविरोधात्‌ । किंच वस्तुतः पुरुपस्य त्रिगुणमयत्वे ski संगच्छेत न तु तदस्तीत्याह । त्रिगुणमयः 


उमानितिमिदा यदबोधकृता त्वयीति । त्रिगुणमयः पुमानित्यनेन हेतुना या भिदा । उपलक्षणमेतद्गिदादि । सा यस्मात्वयि विषये अवोधकृता त्वद्रिषयाज्ञानविजूंभिता | 


ताह किमज्ञानमस्ति वस्तुतः पुंसि नेवेत्याइ | ततः अबोधात्परत्र परेऽसंगेऽवबोधरसे ज्ञानघने स अबोधो न भवेन्न संभवतीत्यर्थः ॥ मिथ्यातकेखुकर्करो रित महा- || 
वादांधकार्रातरश्नाम्यन्मदमतररमंदम हिमंस्तवजज्ञानव्त्मास्कुटस्‌ ॥ श्रीमन्माथव वामन त्रिनयन श्रीशंकर श्रीपते गोविदेति मुदा वदन्मधुपते मुक्तः कदा स्यामहम्‌ ॥ १२॥ २५॥ å 


नसल्यामुळे यांना तुझे ज्ञान घडत ME, ह्मणून या sete pe तुळा अनन्य शरण जाऊन तुझी भक्ती करावी ॥ २४॥ आतां ' सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌ * ' असद्वा || 
इदमग्र आसीत्‌ ” इत्यादिक श्रुति, उपदेश करणाऱ्या छोकांचेहिं मतभेद या पुष्कळ HA NR पाग” घेट सें सांगतात- ( असतः जनि ' ये › || 
ace EE a ah पा जगाची उत्पत्ति झाली असे जे वैरो लतात, अथबा-जीवामर्थ्य पूर्वा नसलेल्या -जह्मत्वाची योगसाधनानें उत्पत्ति ||¦ 

सें जझादिक बोलतात: ( सतः सति ` ये स्मरंति ER ज्ञानद्रियें व मन हीं ६ सहा इंद्रिये, ह्यांचे ६ सहा विषय व ६ सहा ज्ञाने, ९ शरीर, १ सुख |; 


व १ ER अशा एकवीस प्रकारच्या दुःखांचा नाश होणें हाच मोक्ष होय अस जे नैयापिक बोलतात ( उत च आत्मानि भिदां थे “ स्मरंति ” ) तसाच जीवात्मा Bl axes है| 
lO नि प्य्ञ्प ती 


pg - 


4 | a es te = ते वैशेषि | AG | å KST = Re बिक ~ < | 
१ सप्तपदा्थेवादी नवे तातिक, ज्यांस “ काणाद ” असें हणतात ते वैशेषिक होत. २ योगशास्त्र करणारे, त्यांचा आशय असा आहे कीं, जशा वांबेवौरे चातु मूळच्या सुवणे- 
| रूपी नसून सुवणेकारक औषधाची gå दिल्यावर सुवणेच होतात त्याप्रमाणे पूर्वी ब्रह्मरूपी नसलेलाहि जीव, योगसामर्थ्यांने TART होतो. | - 


niversity Ramtek Collection 


HEG विंशतिमकारस्य दुःखस्य नारा मोक्षं बदति ये नेयायिकाः। उतापि ये च सांख्यादय आत्मनि भिदां भेदे च । ये मीमांसका विपणे कर्पफळव्यवहा- : 
तं सत्यं स्मरंति वद॑ति ते सवै आरुपितैरारोपितैक्षेमैरेवोपदिशंति न तत्त्वदृष्ट्या । सदेव सौम्पेदमग्र आसीत्‌ ॥ ada सन्‌ बल्माप्पेति ॥ अनीशया शोचति मुह्यमानः || 
अविद्यायामंतरे वतमानाः ॥ स्वय धीराः पंडितंमन्यमानाः ॥ जघन्पमानाः परियंति UTI अंधेनेव नीयमाना यृथांडधाः ॥ एकमेवाद्रितीयं ब्रह्म ॥ एक एव fi NTA ud s 








आणि परमात्मा यांच्यांत महाकाशांतील घटाकारामठाकार्शांसारखा भेद आहे असें जे सांख्यादिक बोलतात आणि-( विपणं må “ ये ” स्मराते ) कर्मफळ सत्य आहे 

og असें जे मीमांसक बोलतात ( ते i अग ल उपा तें निरनिराळा उपदेश करणारे समेहि मतवादी, आरोप केलेल्या भ्रमांनीच उपदेश करितात, ae 
उपदेश करीत नाहींत. कारण, हीं सर्वेमर्ते [ अद्रेतम्रताशी विरुद्ध आहेत. आतां तो अंतर्यामी आत्मा जर वस्तुतः त्रिगुणमय असता तर यांचें सांगणें घडलें असतं | 
परतु ( पुमान्‌ bo च भदा यत्‌ त्वायि अबोधकृता ) पुराणपुरुष आत्मा, त्रिगुणमय आहे अशा कारणानें जो भेदवगेरे मानणें तो ज्याअर्थी तुझ्या १ 
विषयांच्या व्ही त आहे त्याअर्था ( सः ततः परत्र अवॅबाधरसे न भवेत्‌ ) तो भेद, अज्ञाताहून पलिकडच्या ज्ञानघनरूपी तुझेडिकाणीं मुळींच संभवत | १ 
11 नाही ॥ २९५. आतां जर असत्‌ वस्तु उत्पन होत-नाही, आणि पुरुष त्रिगुणमय नाहीं असें असेल तरु हा सर्व प्रपंच आणि पुरुष हे भिन्न नाहींत असें होईल, || 


ननु यद्यसन्नोत्प्चते यदि च त्रिगुणमयः पुरुषो न भवति तीदं प्रपंचज्ञातं पुरुषश्च gan नास्तीत्युक्तं स्थात्‌ कथं Ag तयोः सचेत प्रतीतिरत आह I afer मन इति। 
मनो मनोमाघ्रविलसितमिदँ त्रिइत्रिगुणात्मकं प्रपंचजातमसदेव सदिव विभाति | कथमिति चेत्तत्राह । त्वयीति । त्वय्यविष्ठाने | अधिष्ठानसत्तया सद्रत्मतीयत इत्वर्थः । a]! 
वळमिदँकारास्पई किंत्वामनुजात्‌ | मनुजः पुरुषः | अभिविधावाकारः । पुरुषमभिव्याप्येति | पुरुषस्यापि प्रथक्सत्तवप्रतीतिर्मनोमात्रविल सितेत्यर्थः | तयाच श्रुतिः | अप्ततो - |¦ 
ऽधिमनोऽस्रजत्‌ ॥ मनः प्रजापतिमछजत ॥ प्रजापतिः प्रजा अस्रजत ॥ तद्वा इदं मनस्येव परमं प्रतिष्ठित यदिदँ किंचेति । नन्वात्मविदामपि få सदेव स्फुरत्यतः कथम - 


सदिव मनश्चिदत्त्वये विमात्यसदामनुजात्सदभिृशंत्यशेषमिद्मातमतयाऽऽत्मविदः ॥ 
नहि विकृति त्यजंति कनकस्य तदाऽऽत्मतया स्तङ्कतमनुप्रविष्टमिदमात्मतयाऽवस्तितम्‌ ॥ २६ ॥ 


सत्स्पादत आह I सदभिग्रशंतीति | आत्मविदस्त्व शेषमिद भोक्तमो्यात्मकं विश्वमात्मतयेव सदभिमृश ति सदिति जानंति। आत्मकार्यत्वान valet: । तथाहि । यहुपा- 
दानकं यत्कार्यं भवति तत्तेनेव रुपेण प्रतीयते उपादीयते चेति लोकावारेण दशयति | नहि विकृतिमिति | कतकस्य विकृतिं Heese कतकार्थिनी न त्यजति | अत्र हेतुः | 
तदात्मतया कनकरूपत्वेनेत्यर्थः | अतः स्वकृतमिद विः्वमतुम विष्टं च पुरुषरूपमात्मतयेवाव faa निश्चितम्‌ ॥ यत्सत्त्वतः सदा भाति जगदेतदसत्स्वतः ॥ सदाभासमसत्य - ||; 
स्मिन्भगवंतं भजाम TT Ul १३॥ २६॥ 
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६ परंतु त्यांच्या भेदाची cafe ra तर अनुभवास aed ती कशी ? असें कोणी तर- ' असतोऽपिम्रनोऽछज्ञत * इत्यादिक श्रुति ह्णेक्षात- (मनः så तरि वृत | 
«| आमनुजात असत्‌ Må ) मनाच्या योगनिंच विलास पावणारे å त्रिगुगात्मक जग, अंवर्यामी पुरूषापर्थंत मिथ्याभूत अखन पा आत्म्याच्या ||: 
{ell खरेप णानें खरें असल्यासारखे AEA आत्मवेत्त्या पुरुषांनाहि हें जग ata आहे अते भासतें मग तें खोटें कसें am ? असे कोणी arts तरे<( आत्मा वेद! |» 
Slee अदोषं आत्मतया सत्‌ अभिग्द॒शंति ) area त्मवेत्ते पुरुष तर, भोक्तुभोग्यात्मक ह्या सर्वे जेगळ र | ; 
|| असे जाणतात; आत्म्याहून मिंचसत्तारूप जाणत नाहींत. कोर बव ai लोकाचार दाखवितात- ( ' कनकार्यैन: कनकस्य faga नहि त्यजंति fag तदा स- | 
४ तथा “ गण्हंति” ) जसे सुवर्ण घेण्याची इच्छा करणारे लोक, सुर्वेर्गाबा विकार असलेल्या कुंडलादिक पदार्थाचाहि त्याग करीत नाहींत तर सुवर्गरूपत्वकेछ॒नव he 
ग्रहण करितात. त्याप्रमाणें ( स्वकृतं अनुप्रविष्टं इदं आत्मतया अवसितत्र ) आरम्यानें स्वतां उपादान कारण होऊन केलेलें व त्या पुरुषरूपी आत्म्याने आं 








भा.द-उ-टी. | Gh grr असें हें भोक्तुभोग्यात्मक जग, आत्परकफ्च आहे असें आत्मवेत्या ad > जागिलें आहे ॥ आतां सत्य ज्ञानमनंतं बह्म , sner sf 
= च ज्ञान सुलभ होतें असें (ह प्रभो, आखिल सत्वानिकेततया' Å पारेचरंति ) हे परमो, å सर्वे पाणिमात्रांचें आश्रयस्थान आहेस असे 
| जाणन जे पुरुष त करितात, (ते उत Saba Sree er TTT: पदा आक्रमंति ) तेच पुरुष, मृत्यूचा तिरस्कार कढून त्या मृत्यूचे मस्तक पायाने | 


॥२७८॥ ||; 
||| आक्रमण ET VM NO ह्मणजे गरत्यूछा जिंकून मोक्ष पावतात. त्यांच्या कृताथत्वाविषयी संदेह नाही. («fr कृतसौहृ दाते खळ पुनाति ) तुझ्यावर ज्यांनीं प्रेम धारण HS आहे | 


४ ननु, सत्यं ज्ञानमनंतं ब्रह्म ॥ नेह नानाऽस्ति किंचन ॥ geat: स मत्युमाप्रोति य EG नानेव पश्यति इत्यादिश्षतिमिरेवंभूतस्य भगवतः प्रतिपादनात्तज्ज्ञानं सुकरमेत्र ति कृतं 
MAT अत आह । तव परि ये चरंतीति | तवेति कर्मणि षष्ठी । त्वां ये परिचरति | छंदसि व्यवहिताश्चेति यच्छब्देन व्यवधानमदोषः | केन रूपेण I अखिङसत्व निकेततया | 


~ 


| अखिलानि सत्वानि निकेतो यस्य स तथा तस्य भावस्तत्ता तया । समैभूतावासतयेत्यर्थः | उत एव अविगणय्य तिरस्कृत्य त एव निऋतेप्ेत्योः शिरो gait as पाहे- 


नाक्रमंति मृत्योगोर्ध ag दधति । ते तरंति मुच्येत इत्वर्थः । ये पुनर्विमुखा अभक्तास्तान्‌ गिरा वाचा पशनिव विबुधान्विदुषोऽपि परिवयसे बभाति । कुतः । त्वपि कृत 


४) सोहृदाः त्वयि कृतं सौहृदं मेभ dea खलु निश्चितं पुनंति पवित्रयंति । आत्मानमन्यानपी ति शेषः । नेतरे I तथाच शतिः । तस्य वाक्तंतिनीमानि दामानि ॥ ass वाचा 


{ न्‌ अ क ® a e ; 2 x NN” 
तंत्या नामभिदोममिः सर्व सितमिति । अयममिप्रायः । सत्यमेवंभूतमात्मानं तयः प्रतिपादयंति तत्र च पपि वस्तुनो$परोक्षतवादपरोक्षपे ज्ञातमुत्पचते तथाऽ प्यसंभावना- 


तव परि ये चरत्यखिलसत्तनिकेततया त उत पदा5$क्रमंत्यविगणय्य शिरो निर्कतेः ॥ परिवयसे पशूनिव गिरा विबुधानपि 
तांस्वयि कृतसोहृदाः खळ पुनंति न ये faer: ॥ २७॥ तस्वमकरणः स्वराइखिळकारकशकिधरस्तव बलिसुदृहति समदंत्य - 
जयाऽनिमिषाः ॥ वर्षेसुजो$खिळक्षितिपतेरिव Rees विदधति यत्र ये त्वघिकृता मवतश्चकिताः ॥ २८॥ 


विपरीतभावनातिरस्कृतत्वान्मलिनचित्तेु परोक्षमिव भवतीति नापरोक्षसंसारक्षमनिश्त्तिसमर्थम्‌ । भगवत्परिचर्यया तु सम्पगमलवित्तानां तत्पप्तादेन लब्यापरोक्षज्ञानानाम - 


यत्नत एवं करकलितो मोक्ष इति I तथाच श्तयः | Gaia देवः परं ब्रह्म तारकं व्याचष्टे ॥ यवैष इणुते तेन लभ्पः॥ यस्य देरे पराभक्तिरित्यादयः ॥ ata ait: प्रप- 
तंतु पर्वेतादरटतु तीर्थानि पठंतु चागमान्‌ ॥ यजंतु यागेविवदतु TE विना नैव मृतिं तरं ति ॥ १४ ॥ २७ ॥ ननु य्यखिल्सत्वनिकेतत्वेन भवतः सेव्यत्वमु च्यते तहि 
तत्करणसंबंधात्कतृत्वभोकृत्वे प्रसज्येयातां न वस्तुतस्तथा त्वमिति Fue जीवानामपि तक्षल्यत्वमिति केन. विशेषेण पुनः सेव्पसेवकत्वमितीमामारंकां परिहरत्यः । 


अपाणिपादो जवनो ग्रहीता पझ्यत्यचश्षुः स शृणोत्यकर्णः ॥ स वेत्ति वेदं न च तस्य वेत्ता तम्ाहुरः य॑ पुरुषं पुराणमित्याद्याः श्रुतयः स्तुवंतीत्याह | त्वमकरण इति | 


असे ते पुरुष, आपणास पवित्र करितात व दुसऱ्यांनाहि annet उपदेश करून पवित्र करून तारितात ( ये fag fager: तेन eo ake ” ) ज्े-तक्याविषयीं Ras MAE) 


अशाहि नाच झन ब बह है अभक्तांना तूं वाणीच्या योगानें, त्या त्या कर्माच्या अधिकारखेंकरून, जसें वृषभादिक-परशृर्चे बंधन ae mr de > बंधन करितो स हणून 
Q 


‘ आहेत ते आपणांससद्रा पवित्र करीत नाहींत मंग दुसऱ्यांस कोठून करितील. कारण, ( विबुधान्‌ अपिं तान्‌ * त्व॑ ” मि ल te ) विद्वान्‌ 


tp ७ ० ~ R EE क ° हींत- २७ : = र 5 p र 
उडया भक्त नाव ज्ञान व माक्ष है GM आहत इतरांना नाहीका २७ ॥ आतां * अपाणि पाद faat” इत्यादिक श्रुति-मंगवंतावें सुसेव्यत्व वर्गन करितात - 


हिस 


4 ‘> I wort ET, = = AASE | असि = Ce 2 ंबंधरहि e 2 
| (ह प्रभो त्व अकरणः आखिलकारकशक्तिधरः स्वराटू | असि * ) [हि समर्था, å स्वतः इंद्रियसंबंधरहिंत असून सर्वपाण्यांच्या इंद्रियशक्तींचा sade 
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व स्वतःसिद्धज्ञानवान्‌ आहेस. झणून-( अनिमिषा:-विश्वखजः अजया तव ate उद्हति समद्लि-च ) जसे सेवक लोक, आपल्या ख्रियांसहवर्तमान स्वार्म 
चो सेवा करितात त्याप्रमाणं इंद्रादि देव ब-त्यांनीं पूज्य असे बह्मादिकहि, आपल्या अविद्ये 
आणि मनुष्यां 3 जसे मांडलिक राजे, आपल्पा/ प्रजांनीं || 


सावभाम राजाला स्वता न समप्रेण करितात त्याप्रमाणें ब्रह्मादिक oe वळि ee त. ते कसे? असें कोणी झणेल a se 


यत्र य लु आधकृता:- / चिद्‌घाति ) कालरूपी तझ्यापा यं पावत होत्सात ज्या सृष्ट्यादिक कमाविषर्था जे ब्रह्मादिक 
?, 


करणसंबंधरहित एवाखिलकारकशक्तिधरः अखिलानां प्राणिनां यानि कारकाणींद्रियाणि तेषां शक्तीर्धारयति प्रवर्तयतीति तथा । sa: I स्वराट्‌ यतः Bag राजसे दीप्यसे | || 
नहि स्वतःसिद्दज्ञानशक्तोरिंद्रियापेक्षेत्यथेः | अतस्तव बल्मिद्रहति पूजां कुर्वंति | अजयाऽविद्यया सहितास्तयाइता इत्यर्थः | अनिमिषा देवा इंद्रादयस्तत्पूज्या विश्वसजो || 
ब्रह्मादयो5पि I यथा सल्रीका एव किंकराः स्वामिनं सेवंते तथा5विद्यायुक्ता देवादयस्त्वामिति लोकोक्तिः | समदंति च मनुष्यैदैत्तं हव्यकव्यादिलक्षणं बलिं भक्षयंति | अत्र : 
दृष्टांतः I वर्षभुजो5खिलक्षितिपतेरिवेति । यथा वर्षशुजः खंडमंडलपतयों5खिलक्षितिपते्महामंडलेश्वरस्प स्वप्रजादत्तनलिभजों बलिम्॒द्रह॑ति तद्वदिति । कथं बालिं ak: 
» | तदाह | विदधति यत्र å त्वधिकृता भवतश्चकिता इति । त्वत्तो भीताः संतो यस्मिन्कर्मणि नियुक्तास्ते तत्कुवंतीति | त्वदाज्ञापालनभेव बल्युद्रहनमित्यर्थः | aar शरुतिः । |; 


स्थिरचरजातयः स्युरजयोत्थनिमित्तयुजो विहर उदीक्षया यदि परस्य विमुक्त ततः ॥ 
नहि परमस्य कश्चिदपरो न परश्च भवेद्वियत इवापदस्य तव शून्यतुलां दधतः॥ २९॥ 


भीषाऽस्माद्वातः पवते ॥ भीषोदेति aa: ॥ भीषाऽस्मादश्िशेद्रश्च ॥ मृत्युर्धावति पंचम इति ॥ अनिंद्रियो$पि यो देवः सवेकारकशक्तिधक ॥ सर्वज्ञः सवेकर्ता च sitet): 
नमामि तम्‌ ॥ १५ ॥ २८॥ तदेवं करणमरवर्तकमीःवरं करणपरतंत्रा नरा भजंतीत्युक्तम्‌ । न केवलमियदेव कारणं तत उत्पन्नत्वेनापि तत्परतंत्रत्वादिति as । यथाऽग्नेः || 
| क्षद्रा विस्फुलिंगा व्युच्चरंत्येवमेवास्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वै लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि सवे एत आत्मानो व्युच्वरंतीत्याद्याः श्रुतय इत्याह । स्थिरचरज्ञातय इति । || 
; | हे वियुक्त Merge यदि तवाजया मायया विहरो विहारः क्रीडा भवति तदा स्थिरचरजातयः स्थिराश्च चराश्च जातयो जात्या छिंगिता देहा येषां ते जीवाः स्युर्वेणुः । ||; 
कथं भूतस्य | ततोऽजातः परस्य दूरे वर्तमानस्यासंगस्ये्पर्थः । कथं विहारः | उदीक्षया ईक्षणलेशेन । ननु मयि हीनानां जीवानां कथं जन्म स्यात्तत्राह । उत्थतिमित्तयुज | 
RE iE SESE EE Ut SM REE लक १ 


ईश्वराचे, इंद्रिय- | 


| परतंत्र असलेले मनुष्य सेवन sh असें सांगितलें. आतां” दुसऱया ' यथाग्नेः क्षुद्रा = इत्यादिक श्रुति, इतक्काब BT, प्राणी ईश्वराचे सेवन || 


[करितात असें नाहीं, तर त्याच्यापासून आपण उत्पन्न DE सल्यामुळें त्याचें सेवन करितात असे/सांगतात- ( हे विसुक्त ततः परस्य pa यादे अजया उदी- |] 
KAL 


क्षया चिहरः ' wate’ ) हे नित्यमुक्ता ईश्वरा, मायेप्रेक्षां पर असून मायेचा प्रेरक अश्या तुझी जेव्हां मायेबरोबर केवळ अवलोकनमात्रेंकरून क्रीडा होत्ये-( * ar 


| उत्थानिमित्तयुजः स्थिरचरजातयः स्युः ) तेव्हा/तुझ्या अवलोकनेंकरूनच ज्यांची कने व कर्मयुक्त लिंगशरीरें मगट झाली आ 
| उत्पन्न होतात. त्यांबद्दल तुझ्याठिकाणीं वैषम्य मुळींच त्राही. कारण, ( परमस्य वियतः ईव दान्यतुलां दधतः अपद्स्य 


योजिलेले आहेत ते, Å कर्म करितात झगजे तुझी आज्ञा पालन,करणें हेंच त्याचें बळि समर्पण/करणें होय ॥ २८ ॥ याप्रमाणें इंद्रिय 


कञ्चित्‌ अपरः परश्च नहि i 


अस स्थावरजेगमजातींचे जाव ||#|| 














भा.द.उ.ठी. 


॥२७९॥ | सेवन लय असें 


ia’ 


भवेत्‌ ) परम दयाळु, आकाशासारखा सम, 5 सारखेपणा स्वीकारणारा णी” अशा तुला, त्या जीवांपैकी कोणी आपल्मा किंवा || 

$| परकीय मुळींच नाहीं. हणून त्या जीवांनी तुझं समभावानें सेवन करावें हेच योग्य आहे । प्रमाणें परमात्म्यापारून अविद्यो होतात व ते त्याचे ve 
मित्तलें, आतां जर ते जीव आ ae चेतन्य घडणार नाहीं; दे 1 परिमाणाचे आहेत चक मानिले तर । ४: 

५, त्यांना साक्कवर्वैकरून अनित्यत्व प्राप्त होईल आणि तसें असतां परलोकसाधनाचं व्यर्थत्व होईल वस्तुतःच संगत व नित्य आहेत AW कित्येक मानितात ||; 


| इति । इक्षयेवोत्थान्युत्थितान्याविभूतानि निमित्तानि कर्माणि तद्युक्तानि लिंगशरीराणि वा तेयुज्यंत इति तथा | ag किनिमित्तोत्यानेन मदिच्छयैव भवतु, न, तवयि वेषः || 
म्याभावाद्विषमसष्टेरयागादित्याह । परमस्येति । तव परमस्योत्तमस्य परमकारुणिकस्य वियत इवाकारासहशस्य । समस्येत्यर्थः | कश्चिदपरः स्वीयः परोऽस्वीयश्च न भवेत | |! 
£| न संभवतीत्यर्थः | असद्वा इदमग्र आसीत्‌ ॥ ततो वै सदजायतेत्यादिश्वुत्या शून्यपूर्वकत्वमिव प्रतीयते तदर्थ पुनर्विशिनष्टि | graget दधतः झून्यसाम्यं भजतः I तदव 

| दर्शयितु पुनर्विशिनष्टि । अपदस्येति । न पद्यत इत्यपदस्तस्य वाइमनसयोरगोचरस्येरयर्थः ॥ त्वदीक्षणवशक्षोभमायाबोधितकर्ममिः ॥ जातान्संसरतः fame पाहि नः ६ 
पितः॥ १६॥ २९ ॥ एवं तावत्परमात्मनः सकाशादविद्याकृतकार्योपाधयस्तदशा एव जीवा जाताः संसरंतो भजंतीस्युक्तम्‌ । तत्र यचेकाऽविदया तदा जीवस्याप्ये- | 
॥ | कत्वांदेकमुक्ती सर्वक्तिप्रसंगः । अथ नानाविद्यास्तहिं तस्येवांशांतरेण संसारानपगमादनिमोक्ष इत्यादितर्कबलेन वस्तुत एव नानात्मानस्तत्र च तेषामणुत्वे देहव्यापि चैतन्यं र 


` अपरिमिता धुवास्तनु्टतो यदि सर्वगतास्तहिं न शास्यतेति नियमो धुव नेतरथा॥ 
अजनि च यन्मयं तद्विसुच्य da भवेत्सममनुजानतां यदमतं मतदुष्टतया ॥ ३० ॥ | 


न स्यात्‌ देहपरिमाणस्वे च मध्यमपरिमाणानां सावयत्वेनानित्यत्वे स्यात्‌ । अतः सपैगता नित्याश्रेति केचन मन्यंते । तत्र न तावदुक्तदोषपसंगः अविद्यामेदेन तच्छतक्तिभे- || 
देन वा बद्वमक्तव्यवस्थासंभवात्‌ | ईश्वरस्य तु न केनाप्यंशेन संसारशंकेत्युक्तमेव । प्रसिद्धं चात्मैक्य॑ सर्वश्रुतिषु | किंच इमं पक्ष मंतरयामित्राह्मणमपि न सहत इत्याह | अपरि- |» 
मिता इति । वस्तुत एवानंता धुंवास्तेनेव रूपेण नित्याः सर्वेगताश्च ततुश्रृतो जीवा यदि स्युस्ते तेषां समत्वाच्छास्यता न घटत इति कृत्वा हे धुव नियमो नियमनं त्वया || 
स्पादितरथा तु घटेत। कथम्‌। यन्मयमुपाधितो यद्विकारपायं यज्जीवाख्यमजञनि जातं तत्तस्य स्वविकारस्य नियंतृनियामकं भवेत्‌ | अविमुच्य कारणतयाऽपरित्यज्य । ||; | 
Lith तत्‌ । सममनुस्यूतम्‌ | ननु किं यत्तच्छब्दैन्ञायते चेदुच्यतामिदं तदित्यत आह । अनुजानतां यदमतमिति। जानीम इति वदतां यदमतमविज्ञातमायं अविषयत्वात्‌ I तथा || 
| च श्रतिः | यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः ॥ अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविज्ञानताम्‌ ॥ अवचनेनेव प्रोवाच स ह तूऽणीं बभूवेत्यादिः | किंच । मतस्य ज्ञातस्य i 


> हिं år ता - 2 2 ह as व A ØRN = 9 र > । bp å 5 a 7 > 
|| त्यांच्याहि मताचे देषण करणाऱ्या कित्येक श्रुति ह्मणतात कीं,- ( हे धुव, जीवाः a अपारिमिताः gan सवेगताः च स्युः ) है नित्यस्वुद्रपा प्रभो) sg जर 
९ [वस्तुतःच असंख्यात, नित्यरूप व सवेव्यापक आहेत ( AE * तेषां ' शास्यता न इत्ति ' भवता ' नियमः न स्पात्‌ ) तर त्यांना क रखेपणा असल्यामुळे || 
| शिक्षणीयत्व नाहीं हणून तुझ्याकेड्नहि त्यांचें नियमन घडणार नाही. (इतरथा ' नियमो å ') आणि तसें नसतां त्यांना अनित्यत्रवगैरे असेल तर.तुझ्याकडून |; 


% 


नियमन घडेल. तें कसें? असें झणशील तेर~( य॒न्मथं च जीवाख्यं, अजनि तत्‌ अविजुच्यर्श निर्यत भवेत्‌ ) ज्या बिंबरूप NE अविद्यादिक 3 घिवशेंकरून || 


pe 
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RON! 





| विकाररूपी जीवनामक प्रतिबिंब उत्पन ae, å ape ere va ब्रह्म, आपल्या प्रतिबिंबरूषी जीवविकाराचें, कारणत्वानें त्याचा त्याग न करितां नियमन करणारें होईल. Å कोणते ? 

| तर- (समम्‌) सर्वठिकाणी अनुस्यूत असलेलें.आतां SE अंशा मोघम शब्दांना का सांगतां ? समजलें असेल तरहें ते असे स्पष्ट सांगा, असें जर कोणी झणेल तर-( मतदुछ- 
तया अनुजानतां यत्‌ अमतम्‌ ) जाण्यात आलेल्या वस्तूला दोष असल्यामुळें) आह्मी तें जाणतो असें झणणारांना जें बहु तकरून समजलेच नाहीं तें यत्तच्छब्दांनों |; 
प्रकाशित न होणारें अत्क्य,-ब सर्वै पदार्थात व्यापून असणारें वस्तुच जीवांचे नियामक होईल ॥ ३० ॥ आतां बिंबरूपी sone जीव होतात हाणून परमात्मा हा 


| जीवांचा नियेत्रा-आर्णि जीव हे नियम्य आहेत असें जर झणावें AG जीवांना अनित्यपणाच्या प्रसंगाने saat केलेल्या कर्मादिकांचा नाश आणि न केलेल्यांची प्राप्ति | 


>: | दष्ठतया दोषश्रवणात्‌ | तथाच Uke । यदि मन्यसे सुवेदेति दहरभेवापि नूनं त्वं वेत्थ ब्रह्मणो रूपं यदस्य Å यदस्य देवेषु इत्यादि I तस्माचत्तच्छब्दावद्योत्यमतर्क्य | 
! | किमपि सवानुस्यूतत्वेन समं नियवु भवेदित्यर्थः। अंतर्यता सर्वेलोकस्य गीतः gem युक्त्या चैवमेवावसेयः ॥ यः सर्वज्ञः सवैश क्तित्रेसिहः श्रीमतं å चेत सेवावळंबे॥ १७।३० ॥ ||; 
el नतु यदि च परमात्मनो जीवा जायंते इति नियंतृनियम्यभाव उच्यते तथासति जीवानामनित्पत्वप्रसंगेन प्रतिदिन कृ तनाइाकृताभ्यागमप्रसंगः स्यात्‌ । किंच तदा मोक्षो || 
१ | नाम जीवस्य स्वरूपहानिरेव स्यात्‌ । न चैतद्चक्तम्‌ | स्वरकाशानंदात्मनोऽवि्ाकृतानर्थनिवृत्तिमात्रस्य ्ोक्षत्वाभ्युपगमादित्याहंक्योपाधिजन्मनेव जीवानां जन्मोच्यते न 


|| स्वतः अधटनादित्याह | न घटत इति । तत्र किं प्रकृतेजीवरुपेणो द्ववः स्यात्पुरुषस्य वा उभयोवी | आधे जीवानां जडत्वापत्तिः द्वितीये पुरुषस्य विकारित्वप्रसंगः अतएव 


न घटत उद्भवः प्रकृति पएरुषयोरणयोरभययुजा भवंयसुश्टतो AVISA 
तवयि त इमे ततो विविधनामगुणेः परमे सरित इवार्णवे मधुनि लिल्युरशेषरसाः ॥ ३१ ॥ 


|न तृतीय इत्पाशयेनोक्त प्रकृतिप्रुपयोरुद्वों न घटत इति। शुस्याऽजत्वप्रतिपादनादपीत्याह | अजयोरि ति तथाच इतिः । अजामेकां लोहितशुछकष्णां ag] र्जा जनयंती 
सरूपाम्‌ ॥ अजो ह्येको जुषमाणोऽतुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्य इति | उभययुजां तु भवंति उभयं च GT इति युक्संबद्धं परस्पराध्यस्तमिति यावत्‌ | तेनासु- å 
| EE प्राणाद्युपाधयो जीवा जायंत इत्पर्थः | जळबुहुदवदिति । यथा केवलेन जलेनानिलेन वा जलबुद्दुदा न भवंति किंतु मिलिताभ्यां तद्वत्‌ । तत्र यथाऽनिलो निमित्त।£ 
| जरमुपादानमेवमत्रापि प्रकनिर्निमित्तं. पुरुष उपादानम्‌ | तस्माद्वा एतस्मादात्मान आकाशः संभूतः I सोऽकामयत बहुस्यां प्रजायेयेति | gash: gat विस्फुलिंगा व्युचरं- ||; 
| सयेवमेवास्मादात्मनः सर्वे माणाः सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि सर्व एवात्मानो व्युच्च॒रंतीत्यादिश्वुतिषु चेतनचितनप्रपंचस्य परमात्मोपादानत्वश्रवणात्‌ | न च विका- |¦ 


८ होण्याचा प्रसंग येईल आणि मोक्ष ह्मणजे pre स्वरूपाचा नाशाच असें होईल. सिद्धांती तर, स्वप्रकाश व आवंदमय अशा “स अवि 

Sl निवृत्तीठाच मोक्ष असें wes आहे, तेव्हां हा विरोव आहि अशी शेका कोणी घेईल तर, अंतःकरगादिक उपाधींच्या जन्मानेच जीवांचें-जन्म Fed वस्तुत, घडत नाहीं |; Ål 
ad सांगण्याकरितां रका करितो कीं; जीवरूपानें उत्पत्ति aes rns घडत्ये किंवा पुरूषांची घडत्ये? अथवा दोघांचीहि घडल्ये-? प्रकृतीची घडत्ये असें हमणावें तर जीवांना |: 

(| जडत्व प्राप्त हक परय पुरुषाच्री-घर्डत्ये असे हणावे तर पुरुषाला विकारिखप्रसंग येईल झणूनच दोघांची हि a. सांगतो- ( अजयोः प्रकृतिपुरुषयोः उद्भवः | 


1 या श्रुतिनें अजत्व ( जन्मरहितत्व-3 प्रतिपादन केलेल्या केवळ प्रकृतीची किंवा. केवळ पुरुषाची जीवरूपानें उत्पत्ति घडत नाहीं ( उभय-| I 


न घटते) ' अ 
ब॑ति ) rate व पुरुष या दोघांचा एकमेकांवर अध्यास झाला णजे CATT प्राणादिक उपाधीनीं युक्त असे जीव, जसे| 


Å | युजा असश्चतः जलबुहृद्वत्‌ भ 
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के 1 व केवळ पाण्पावें बुड बुडे होत-नाहींत, बर दीं दोन्ही एकत्र forste caro हो डे होण्याविषयी जसा वारा हे निमित्त- 
बुडबुडे चारा हे निमित्त- 
कारण असून पाणि हैं उपादानकारण pode Ea त्याप्रमाणें 1 उत्पत्तीविषयी प्रकृति हें निमित्तकारण अझ -पुरुष हें उपादानकारण आहे. एतावता पकृतिबुरुषांच्या || 


ste 
‘ एक्यानें जीवांची उत्पत्ति होत अ कमेवाद्वितीयम्‌ ’ इत्यादिक श्रुतीच्या _बळानें--व उत्पत्तीच्या श्रवणाने जीवाचे जन्म 


वास्तविक Vi am मल असें सिद्ध ge आतां जीवांच्या लयाचा अकार सांग्तात-( ततः ते इमे विविधनामयुणैः थे ) जन्म वास्तविक नाहीं | 


et ते हे जीव, आपल्या अनेकप्रकारच्या क नेश्पाधिक अशा तुझ्यामध्ये सुषुप्तीच्या व च्या वेळीं ( matt अशेषरसा 
४ | इव ) जसे MER सर्वहि फुलांचे रस, विशेषेकरून निरनिराळे ओळखतां येत नाहीत. तथापि सामान्यपणे tt येतात त्याप्रमाणे FIAT व प्रळयाच्या वेळीं 
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fied प्‌ रिणामानंगीकारात्‌ । केचित्पुनः परिणाममंगीकृत्यात्मनों विकारभिया विपरीतं निमित्तोपादानभावमिच्छेति I सर्वथा तावत्परकृतिपुरुषेक्याद्रवतीति सिद्वम्‌ I तदेकमे-। 2 
| वाद्वितीयं ब्रह्म ॥ अजामेकाम्रविनाशी वार्‌ऽयमात्मत्यादिशुतिबलाइुत्पत्तिश्रदणाचच जीवानामौपाधिकमेव जन्म न वस्तुत इत्युक्तम्‌ I उपाधिल्येन परमात्मनि पुनलेय श्रवणाइपि 

न वास्तव जन्मत्याह । त्वयि त इति । त्वयि कारणात्मनि त इमे जीवाः । तत इति । यतो न वास्तवं जन्म तस्माद्विविधनामगुणैरनेकप् कारकार्योपाधिमि एह | 
निलिल्युलीना aug: | तत्र सुषुप्तिपलुययोर्मधुन्यशेषरसा इव हीयंते । यथा मधुनि सकलकुसुमरसा विशेषतोऽनुपलक्ष्पमाणा अपि सामान्येनोपलक्ष्यंते एवं स्वापादौ विशेष- 
मात्रल्यात्कारणस्य विदयमानत्वात्सामान्यतो वर्तते | मुक्तौ तु कारणस्यापि लयात्तयि परमे निरुपाधौ सरित इवार्णवे लीयंत इति विवेकः | तथाच श्रुतयः | यथा सौम्य म- |; 


एषु तव मायया श्रमममीष्ववगत्य शशं त्वयि सुधियोऽभवे दधति भावमनुप्रभवम्‌ ॥ 
कथमनुवतता भवभय तव यद्‌ थुकुटिः aula सुहुस्रिणिमिरभवच्छरणेषु भयम्‌ ॥ ३२ ॥ 


| -- — त Je दक्षाणां रसान्समवहारमेकतां संगमयंति ॥ ते यथा तत्र न विवेकं लभंते अमुष्याहं वृक्षस्य रसो5स्म्पमुष्याहं वृक्षस्प रसोऽस्पीत्ये वभव || 
दा हि जाः सति संप न विदुः सति संपद्यामह इति । यथा नद्यः स्यंदमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छति नामरुपे विहाय ॥ तथा विद्वान्नामरपा द्विमुक्तः परात्परं Å 
मुपेति दिव्यमित्याद्ाः ॥ यस्मिचुद्यट्रिळयमपि यद्राति विश्वं små जीवोपेतं गरुकरुणय | केवलात्मावबोधे ॥ अत्यंतातं त्रजति सहसा तिंधुवत्सिधुमध्ये मध्ये चित्तं || 
त्रिभुवनगुरु भावये å नृतिंहस्‌ ॥ १८॥ ३१ ॥ नन्वेवं तावत्परमेश्वराज्जीवा जायंते तद्वशेन च कर्माणि कुर्वति पुनस्तत्र ठीयंत इति संसारचक्रे परिश्रमणमुक्तमिदानीं 
तन्निवृत्तये । परीत्य भतानि परीत्य छोकान्परीत्य सर्वाः प्रदिशो दिशश्व ॥ उपस्थाय प्रथमज्ञामतस्यात्मन त्मानमभिसंविवेशेत्याद्या भगवदनुदृत्ति विदधतीत्याह 199 तव | 


तुझ्यामध्ये लय पावले जीव, विशेषरूपाने समजण्यांत ज भता मल नाहीं तरी त्यां लिंगशरीर omsorg यामुळें सामान्यरुपादें--समजले जातात आणि मुक्तीच्या केळ तर-|5 
(सरितः अणवे इव लिल्युः ) जशा नद्या, agai ल्या नामरूपांचा त्याग करून लय पावतात त्याप्रमाणे aan निरुपाधिक अशा तइया- 


डिकाणीं seer sf सोडून एक्परूपान SY Aa ॥ ३१ ॥ याप्रगाणें | परमेवरापादून जीव होतात आणि ते त्याच्या स्वाधीनपणाने कर्म करितात 


ha 
Ur TTI 


 _ (2-0. In Public Domain Kavikulguru Kalid: das Sansk Sans Coverity Ramtek Collection == 


RÅ PAINE पर चल. 2 ऱ्ह! dihlid प. परीत्य अदानि पदक चात KE सागतात-- Å 
å Å अभीषु दऽ तव STAT अनुप्रभव॑ wet अवगत्य ) ह्या संसारी जीवांना तझ्या मायेने वारंवारे जन्पमरणरूप भ्रम प्राप्त हो > si | साधयः अन- | 
४ वे त्वयि war भावं दघति ) विवेकी पुरुष, संसासमिवर्वक अशा तुझेठिकाणी श्रवरणेकीवेन [दिकिंकरून अत्यंत भेक्ति-करितात हरे me ( अनुवतता ||; 


॥२८०॥ 
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मवभर्य कथ भवत्‌ ) तुला शरण जाऊन तुझी भक्ति करणाऱ्या लोकांना संसारभय कसें प्राह होईल ment यत्‌ तव ax: त्रिणेमिः ; 

STAY भयं FÅ ) कारण, तुझा भरुकुटिवालनरूप-उन्हाळा, पावसाळा व हिंबाळा असे तीन भाग असलेला संवत्सरात्मक काळ, ज्यांचें å रक्षण करित 
४1 त्यांनाच Fev भय उत्पत्र करितो. ` हणूनच विचारी पुरुषः तुझी भक्ति करितात ॥ ३२ ॥ ती भक्ति, मनाचा- निग्रह केला असतां होत्ये, व तो मनोनिग्रह | 
“|| गुरूच्या घडतो ह्मणून * तद्विज्ञानार्थं स युरुमेव' इत्या दिक sta गुरूचा आश्रय करावा असे -सांगतात- ( हे अज, frest कर्वायुभिः अतिलोलं र 
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माययेति । av जीवेष्वमीष तव मायया भ्रममुक्तलक्षगमवगत्य ज्ञात्वा सुधियो श्रां त्वव्यमवे भवनिवर्तके भाषे स्वभावमनुह॒सि दधति gale 1 कीहशं भ्रमम्‌ । अन-|* 
TIE अन्वनु प्रभवो यसिमस्तं ang । ततः किमत आह । कथमिति। भनुवतेतामनुवरतमानानां त्वामेव शरणं भजतां भवभयं संसारभयं कर्थं भवेत्‌ न क्थंचिदपी- 


यथ: | कुतः I यद्चस्मात्तव भ्रुकुटि भंगरूपत्रिणेमिस्ति्रो नेमय इवावच्छेदाः शांताऽणवषाकाला यस्य संवत्सरात्मकस्प कालस्य सः | अभवच्छरणेष त भवान्‌ रारण- 


रक्षिता येषां तेष्वेव भयं जन्ममरणादिलक्षणं जति करोति । अत एवंभतं संसारमाकलव्य तन्निवृत्तये सुधियस्त्वयि भावं दधतीति ॥ संसारचत्रक्रकचेविंदीणमदीर्णना- 


| नाभवतापतश्षम्‌ ॥ कर्थेचिदापन्नमिह प्रपन्नं त्वमुद्धर art नलोकम्‌ ॥ १९॥ ३२ ॥ स च भगवति भावो मनोनियमे सति भवति सोऽपि गरूपसदनादिति गरूपसदनं 


विदधति | तद्विज्ञानार्थं स गुरुमेवाभिगच्छेत्समित्पाणिः श्रोत्रियं saksa ॥ आचार्यवान्पुरुषो वेद ॥ नैषा तकण मतिरापनेया प्रोक्ाऽन्येनैव सुज्ञानाय भ्रेष्ठत्याचाः श्रुतय 
विजितहृषीकवायुभिरदांतमनस्तुरगं य इह यतंति यंतुमतिलोळघुपायखिदः ॥ व्यसनशतान्विताः समवहाय गुरोश्चरणं वणिज 
इवाज संत्यकृतकणेधरा FSA ॥ ३३ ॥ स्वजनसुतात्मदारवनधामधरासुरथेस्वथि सति कि TW श्रयत आत्मनि सर्वरसे ॥ 
इति सदजानतां मिथुनतो रतये चरतां सुखयति को न्विह स्वविहते स्वनिरस्तभगे ॥ 38 ॥ 


इत्याह I विजितह्ृषीकवायुभिरिति | विजितानि हृषीकाणींद्रियाणि वायुश्च प्राणो येस्तेरप्यदांतमनस्तुरगमदांतमदमित मन एव तुरगो दु्दमस्वसाम्यात्तं ये faa यतंति 
||| यतते । अतिलोङमतिचंचलम्‌ | गुरोश्चरणं सपवहापानाश्रित्य ते उपायेषु Re किइयंतीत्युपापखिदः संतो व्यसनशतान्विता बहुव्यसनाकुा इह संसारसमुद्रे संति 
तिष्ठति दुःखमेव प्ाधुतीपर्थः । हे अज अक्ृतकर्णधरा अस्वीकृतनाविका वणिजो यथा तद्वत्‌ शुरुणोपदाहिवमगवद्भजनसुखानुभ्भतौ तु स्वत एव मनो Fors भवति ||; 
11 | नान्यथेति भावः ॥ यदा परानंदगुरो भवत्पदे पदं मनो मे भगवँकुभेत ॥ तदा निरस्ताखिलेसाधनश्रमः ्रपेय सौर्यं भवतः कृपातः ॥ २० ॥ ३३॥ परीक्ष्य लोकान्कर्म्‌- |ॐ 
“| चितान्‌ ब्राह्मणो निषेदमायात्‌ नास्त्यकृतः कृतेन॥ तथा यदा med कामा येऽस्य हृदि श्रिताः ॥ अथ मत्योऽग्रतो भवत्यत्र बझ समश्नुत इत्याचा वैराग्यमंगं | 


ve Ie Als ate 
OG २७७ an AN 


YR 
“७७ Fy 


विदधतीत्याह। खजनझतेति। आत्मा देहः । धाम ve । असुः प्राणः । स्वजनादिभिः किम्‌ । स्वरसे सर्वे रसाः सुखानि विदयते यस्मिस्तस्मिस्त्वयि परमानंदे एतस्येवानंदस्या | 


अदांतमनस्तुरगं pict en यतति ) å जन्मरहिता देवा, ज्यांनी स्यात द्रियांचा व प्राणांचा जय केला आहे त्या oes वश करून घेण्यास अशक्य अशा आपल्या 


अतिचंचळ मनोरूपी घोड्यास घेण्याकरितां जे यत्न करितात ( ते चरणं समवहाय उपायाखिदः व्यसनरेतरन्विताः संत: ) ते गुरूच्या 
चरणांचा आश्रय न करितां दुसऱ्या उेषायांमध्यें åa भोगित star, शेकडो Fata 020 भत होऊन, ( अक्ृतकर्णघराः जलधौ इव "जील am जले नांवाड्याचा | se 


|| आश्रय न करणार लोक, समुद्रामध्य दुःख पोवेता ee या जन्ममरणकप संसारामध्ये GATTI आहेत ॥ ३३ ॥ आतां- * Wiel Sen कमचितान्‌ 
[इत्यादिक दुसऱ्या कितीएक ska, वैराग्य सांगतात केर ( अयतः सर्वरसे त्वचि आत्मनि सति Nga सेवा करणाऱ्या पुरुषाला सर्वसुखांचें em 
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_शा.द.उ.टी å मानंदरूपी तुज आत्म्याचा लाभ झाला असतां,-( सक्‍्जनखुतात्मदारधनधामधरासुरथे: किम्‌ ) स्वजन, पुत्र, देह, खी, धन, शह, भूमि, पाण व रथ इत्यादिक | 
| Aes अतितुच्छ सुखसाधनांनीं कोणता उपयोग होणार आहे ? कोणताच नाही. ( इति SER रतये चरतां Fot ) 


Å re sa बग व खीबरोबर daa der रतिसुखाकरितां घरामध्यें राहणाऱ्या पुरुषांना;-( स्वविहते स्वानिरस्तभगे så को ) स्वतःच नश्वर-व स्वतःच | १ 


६ गतसार अशा या संसारमिध्ये कोणता Ft pek आहे ? कोणताच नाहों ॥ ३४ माणे गुरुपदेशानें अ ye जाणून सारातार ; 
विवेकानें-बिर्त झालेल्या पुरुषाला सत्संगतीनें ae होतो याविषयीं “ श्रोतव्यो मंतव्यः ?-इस्यां दिक श्रुति सदाचार सांगतात-(' ये दाः भवत्पदां-| ४! 
; (i 


| न्यानि मतानि मात्रामुपजीवंतीति श्तेः । श्रयतस्त्वां सेवमानस्य पुंस आत्मनि सति नृणां तुच्छेरेतेः किं क उपयोग इति सत्‌ सत्यं परमार्थयुखमजानतामतएव मियुनतः | 
I faat मिधुनीभूय रतये मायासुखाय चरतां प्रवर्तेमीनानाम्‌ | कर्मणि षष्ठ्यौ I अजानतश्चरतः पुरुषान्‌ को न्वर्थः सुखयत्यानंदय ति I न कोऽपात्पर्थः । इह संसारे । ah । |^ 

| स्वविहते स्वत एव नश्वरे | स्वनिरस्तभगे स्वत एव गतसारे । पाठांतरे तु कोन्वित्यस्यैत द्विशेषणङ्गयम्‌ | अतस्त्वद्गजनमेवोचित मित्यर्थः ॥ भजतो हि भवान्साक्षात्परमानंदचि- 
+ || दनः ॥ आत्मैव किमतः कृत्यं तुच्छदारसुतादिमिः ॥ २१ ॥ ३४ ॥ एवं गुरुपदेशेन तत्त्वमवगम्य सारासारविवेकेन च सेतो निर्विद्य तदेव महत्संगेनोपपत्तिभिः सम्पगवधा-||¦ 
eta तीर्थसदनानि मुनयः पर्येटतीति श्रोतव्यो मंतव्य इत्यादि श्रत्यर्थमाह | भवि परुपण्यतीर्थसदनानीति । ते उक्तलक्षगा ऋषयो विमदा निरहकारा थतो भवत्पदांबुजहृदः ||; 


भुवि पुरुपुण्यतीथसदनान्युष्यो विमदास्त उत भवत्प दांबुजहृदी $पमिदंधिजराः ॥ 
Falt सक्कन्मनस्त्वयि य आत्मनि नित्यसुखे न पुनरुपासते पुरुषसारहरावसथान्‌ U ३५॥ 


भवतः Tags हृदि येषां तेऽतः स्वयमेवाघभिदंघ्रिजं data ते उत अपि तथाविधा अपि पुरूणि बहूनि पुण्यानि तीर्थानि सदनानि च क्षेत्राणि तान्येवोपासते सेवंते 


प्रायस्तत्रैव महत्संगो भवतीति I अथवा गुरु अधिकं भगवद्गजनछक्षणं ged येषां ताति च तानि तीर्थानि च गुरवो महांत इत्वर्थः | तेषां सदनान्याश्रमान्‌ | यथाहामरसिंहः | 
निपानागमयोस्तीर्थग्रषिजष्टे जळे गुराविति | न पुनः पुरुषसारहरवसथानपासते परुषाणां सारं विवेकस्यै्येयैयक्षमाशां तिपमुखं हरतीति तथा ते च ते आवसथा शहास्तान | 


न च तेषां गहादिमवकुत्सितसुखापक्षेत्याह । दधति सङ्गन्मनस्त्वयि य आत्मनि नित्यसुख इति । सकृदपि त्वयि ये मनो दधतीति तेऽपि शहाद्यासक्ता न भवंति किं || 
।पुनरेवंभूता इत्यर्थः ॥ मुंचनंगतदंगसंगमनिरां त्वामेव संचिंतयन्संतः संति यतो यतो गतमदास्तानाश्रमानावसन्‌ ॥ नित्यं तन्मुखपंकजा द्विगलितत्वत्पुण्यगाथामृतस्रोतः- || 


संपुवसपुतो नरहरे न स्यामहं देहभृत्‌ ॥ २२॥ ३५ ॥ 


४ बुजहृदः अघभिदँधिजलाः ते उत alfa कती लना Sue उपासते * ) जे निरहंकारी, तुझ्या चरणकमळा्चे हृदयामध्ये व्यान करणारे, व आपल्या 
rae am लोकांच्या पापांचा नार्री करणारे ऋषि आहेत तेसद्रां प्र होण्याकरितां भूमीवर असलेल्या बहुत पुण्यकारक UA, भगवंताच्या मंदिरांचे व मग-। ४ 
चें त. कारण, तेथेच बहुतकरून सत्सर्मागेम घडतो. (' ते” पुनः पुरुषसारहराव सथान न उपासत ) ते | ऋषि, पुन्हा पुरुषांच्या विवेक, 

थे, क्षमा, दया, शांति इत्यादिकांचा नाश करणाऱ्या. घरांचें सेवन करीत नाहीत. ( ' हे प्रभो * ये नित्यखुखे af आत्माने waa मनः दधति )|¦ 
प्रभो, जे ऋषि, नित्यसखरूपी तुज आत्म्याचेठिकागीं एकवार तरी sund मत धारण करितात तेसुद्धा विवेकादिकांवा नाश करणाऱ्या ITA सेवन करीत नाहींत. मग पूर्वा |; 
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कारण आहे; Ha 


| reese ? ॥ ३५ ॥ आतां कितीएक श्रुति, प्रश्नोत्तराच्या ATA प्रवनपूर्वक तचत निश्चयाचा प्रकार सांगतात- || 
४४ [त्यांत प्रथम प्रश्न- (इदं सत्‌) , हा मी व हैं माझे त्यादिपरकारें प्रतितीला घेणारे हैं Gi Fa, IAEA आहे कारण, ( सतः उत्वितम्‌ ) बह्महप सत्यवस्त |: 
CHUA उत्पन्न झालें आहे ह्मणून. he iN ज्य़ापा्हून उत्पन्न होते Å तद्रपीच असतें, असें सीच्या पाहण्यांतआहे. जसें सुरर्गापासून उत्पन झालेलें कुंड लादिक वस्तु सुवणंच 

६ | असतें त्याप्रमाणे, ( हते चेत्‌) mr प्रश्न असेल तर त्याचं उत्तर- ( नछु-सकहत॑ ) हैं तुमचें अनुमान विचार asl असतां बाधित होतें. कसे, |: 
KLAUS तर- तुझी gar परत्यवस्तूशी अभेद करूं इच्छितां, परंतु तो सिद्व करण्याक्ररिंता जें gå कारण सांगितलें त्यावरूनव तो सिद्ध न-होती 305 Fara भेद सिद्ध | 


|| तुमचें नो रब रोबर नाहीं. पुन्हा प्रश्न-आझी अभेद करुं इच्छित नाही तर भेदाचा निषेध करूं इच्छितो. तो भसा की, Fa, सत्याइन निराळें नाही. कारण, तें सत्या-||; 
पासून MS आहे. जे ज्यापाइन होतें Å त्याहून निराळे नसतें. जसें सुवर्णापासून झालेडें Ges सुवणांडून निराळे aad तसें. याममाणें भेदाचा निषेध केल्यानें अभेदच || 


|| नन्वाञ्नायस्य क्रियार्थत्वादानर्थक्यमतदथीनाम्‌ I avant क्रियार्थेन समन्वय इति तत्र तत्र जैमिनिना वेदस्य क्रियापरत्वामिधानादुपनिषदार्मापे तदेव युक्तम्‌ । यथोक्त 
त्रवार्तिककृता I एतेन क्रत्वर्थकतुमतिपादनेनोपनिषदां नैराकांक्ष्यं व्पाख्यातमिति न । एकमेवाद्वितीयं aa ॥ विज्ञातमानंद aa ॥ अचक्षरश्रोत्रमित्येवे तद्विपरीतात्मप्र ति- 
४ | पादनात्‌ I नह्यद्वितीयपरमानंदरूपस्य कर्मागत्वं युज्यते | अनतुप्रतं चेतद्वार्तिककृतः | कथम्‌ I सर्येनेव हि विज्ञानं संस्कारत्वेन गम्यते , ॥ परांगं चात्मविज्ञानादन्यत्रत्यवधा- ||; 


सत इद्मुर्थितं सदिति daa तर्कहतं व्यभिचरति कच कच मृषा न तथोभययुक्‌ ॥ 


५ | येतामिति तेनैवोक्तत्वात्‌ | एतद्यमेव मननाय सुनयः पर्यटंतीत्युक्तम्‌ । तत्र तावद्रैतस्य सत्यत्वे भवेदप्येवं तदेव तु न संभवतीति प्रश्नात्तराभ्यां मननेत तत्त्वावधारणप्रका- 

|| रमाह | सत इदमुस्थितं सदिति चेदिति । इदं विश्व धमे | सदिति साध्यो धर्मः । सत उत्पन्नत्वाद्वितुः I यद्यत उत्पन्नं तत्तदात्मकमेव दृष्टम यथा कनकाइुत्पन्नं कुंडलादि ||; 

१. | सदास्मकं तद्वदिति । तत्र यदि सदभेदः साध्यते तदा5पादानत्वनिर्देशेनेव भेदगरतीतेविरुद्धो हेतरित्याह 199 तर्केहतमिति I ननु नामेदं साधयामः किंतु तदुत्पनत्येन कुंड- | 

हि पे उतर नरो कज) या म er ज नें हने तोहि होतो ना? याचें उत्तर- ( वयजिचरी त कच ) जें ज्यापासून उत्पन्न होतें तें mg भिन्न नाहीं हें तुमचे ATT सदोदित जुळत नाहीं. पहा- पित्यापाखुन || 

झाळेळा पुत्र व मुद्रापासून झालेला GATE ( घटंभंग ) हे त्यांहून निराळे नसतात” काय ? असतातच. पुन्हा प्रश्न-जा वस्तु ज्या उपादानापासून उत्पन्न EY त |. 

Fl बस्तु त्या उपादानाहून कधींच तिराळी राहत नाही. पहा- कुंडल हैं घुवणेकूप उपादानांपा सून झालेले आहे Å त्या प निराळें ced नाही. पिता आणि agt ह|; 

| | पुत्र आणि घटमध्वंस यांचें उपादार्नकारण नाहींत, तर निमित्तकारण आहेत; eye आमच्या सांगण्यांत कांहींच बाध येत नाहीं. यावें इपगछूप उत्तर-{कच बा )||' 

Ks एखादेठिकाणीं कार्य खोटेच अर्सतें, झगजे जी वस्तु ज्या उपादानापासून amt ही वस्तु त्या उपादानाइन भिन नसत्ये हैं तुमचे अहुमान कायम राहणारे नव्हे: कारण, 
del रज्जञरूप उपादानापासून pe सर्प रज्जूहून भिन्न अझून, रज्जु सत्य अमरतां तो मिथ्या असतो. तो खरा «ar तर कुंडलाचा/जञसा बाघ होत नाहीं त्याप्रमाणे स्पा 


।चाहिं बाध होऊं Bos होतो कीं नाहीं ? होतोच. यावर पुन्हा प्रश्ष- रज्जूवर भासलेल्या सर्पाला केवळ WHI उपादान कारणु/नाहीं, तर त्याच्याबरोबर दुसरे अज्ञान हि 


[नसहित रज्ज़्पासन झालेल्या सर्पाला मिथ्यात्व” घडतें, परंत केवळ सत्य TA उपादानापासन झाळेश्या/जञगाळा मिथ्यात्व येगार नाही ANT ज ग- I 
त्याच्याबरोबर RAA अविद्या ह्या दोन 


41 | रपी दवेत हें मिथप्रा नव्हे; सत्य आहे. यावें दूषगरूप उत्तर- ( उभथयुक न तथा ) द्वेतप्रपंचहि, MART AG आ 
| | DE 
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| 
॥५॥ परंतु क कारणानें आझी प्रपंचाचे सत्यत्व ह. तें असें की,-हैं Ba सत्य आहे. कारण,-वाच्यापासून ' घागरीनें पाणी आणणें इत्यादिक” कार्यभाग होतात. 


- ॥२८२] | 


\ 


उपादानांपासून झालेला असल्यामुळे THI भासलेल्या स्पाप्रमाणेंव मिथ्या ठरतो; सत्य ठरत नाही. पुन्हा प्रश्न- या सांगितठेल्या कारगानें waz सत्यत्व न घडो 


>“ 


|| जें सत्य नाहीं त्यापासून कार्यभाग होत नाहींत. जसे शिंपीवर भासलेलें रुपे सत्प नाहीं. कारण, त्यापासून कार्यभाग होत नाहींत. याचें उत्तर ( व्यवहृतये विकल्पः 


ba 


a 


चाल्ण्याकरितां द्रेतरूपी-भ्रंम घ्यावा å आह्यांस ग हेही अही हा आहे. पुन्हा Tat a वस्तु एकेजागों खरी असत्ये har 


Mee: ) “ alen रुप्पानेंहि केव्हां केव्हां दागिनेवगेरे व्यवहार 93331 पाहण्यात" येतो, खरेच पदार्थ सरोदित व्यवहारास पाहिजेत असें नाही, हणून प्रापंचिक व्यवहार |: 
॥ लए एके जागी AR तेचा FRAT आरोप होणें याला क्रम असे ह्मणतात. जसा | 
सप एक जागीं खरा असून त्याचा रज्जूवर आरोप होतो तो भ्रम हीय; तसा ब्रह्माचे ठिकाणी द्रेताचा श्र होण्यास दुसरेडिकाणी åa सत्य असलेच पाहिजे. ARTIST | 


“आहे हणून त्याचा हुसरेठिकाणीँ होत नाहीं, तसें ka अगदींच RE असतें तर त्यावा ब्रह्माचेडिकाणों आरोप झाला नसता आणि तो तर झाला 


; लादिवद्वेदे प्रतिषेधयामः | तत्रामेद एव स्या दित्याशंकयानेकां तिकत्येन दूषयति | व्यभिवरति क्वेति | वितृउत्रादिषु मुद्ररघटप्रध्वंसादिषु च तथादर्शनादिति भावः । नतु 
,||तदुत्पनरत्वं नाम तदुपादानत्वं AG तन्निमित्तत्वमतो ननैकांतिकत्वमित्पारांक्प दूषयति । कच मृषेति । गुगोपादानस्पापि फगिनो न ane किंतु मिथ्यात्वम्‌ | अन्यथा 
| कुंड लादियदवाधप्रसंगात्‌ | अतः पुनरप्यनैकांतिकत्वमेवेति भावः । ननु न तत्र केयर गुगमात्रं फणित उपदानं किंत्वविद्यापुक्तम्‌ | तथाभूतस्थावस्तुत्वाद्युत॑ फणिनो f- 
; |थ्यात्वमित्याशक्य तत्तुल्यमत्रपपीति दूषयति I न तथोमययुपीति | अपमर्यः अत्राप्यविद्यायु कस्यैव सत उपदानत्वम्‌ । एवंभूतस्य च न वस्तुसत्वम्‌ । अतः सदुपाद।नत्व- 


व्यवहृतये विकल्प इपितों$धपरंपरया भ्रमयति भारती त उस्व्त्तिभिरुकथजडान्‌ ॥ ३६॥ | 
मसिद्वमिति न age पपंचस्येति । तनु माभूदनेन हेतुना पवस्य सत्तं हेत्वंतरेण तु Mss । तथाहि सदिदमर्थेक्रियाकारित्वात्‌ | न यदेवं न तदेवं यथा थुक्तिर- 


जतमिति तत्राह | व्यवहृतये विकल्प इषित इति । व्यवहारायार्थक्रियायै विकल्पो at इ पित इष्ट एव । कूटकार्षापगादिनाऽपि कचिद्याहारदरशनात्‌ | afar सतोऽन्य- 
| त्रारोपो भ्रमः परसिद्वोऽत्यंतासच्वे कथं प्रपंचो sam: स्यात्‌ सच्चे वा नाङ्गैतसिद्विः । उक्तं च भट्टः । अध्यस्यते खपुष्पत्वमसत्कथपवस्तुनि ॥ ्ज्ञातगुगसत्ताकमध्यारोप्येत 


वा न वेति नेत्याह । अंयपरंपरयेति अंवपरंपरया यो विकल्प इत्यन्वयः | अयं भावः । संस्कारजन्यो भ्रमः संस्कारसिद्वये पूर्वमतीतिमात्रमपेक्षते न वस्तुसस्वम्‌ । प्रतीतौ 


NN AeA PE aS ie ay ee EN å A > < 2.9 5398 Er NN Ka 
आहे तेव्हां द्वैत TEN ठरून तुमचें अद्वैत सत्य अर सिद्व होत नाहीं. यांचें खंडनरूप उत्तर- ( अंधपरंपरया ) अंधपरंपरान्यायानें जो भ्रम ( आरोप ) तो 
व्यवहार चाळण्याकरितां os आहे, ATT या वडाच्या झाडावर मी पिशाच vike आहे, असें एका आंधळ्यानें दुसऱ्या आंधळ्यास सांगितलें, त्यानें frasa, 
त्याने चवथ्यास अशा परंपरेने पिशाचाच्या ज्ञानासारखा जो निर्विवाद परिपाठ चाळू असतो त्या. परिपार्ठीसे अंधपरपरान्याय असें हणतात. कोणताहि भ्रम azar ह्मणजे 


तो पूवतंस्कारानें उत्पन्न झालेला असतो. dra, आपणांत संस्कार आहे ad सिद्ध करण्याकरितों अम होण्याची वस्तु ( सपौदिक ) våt होती इतक्या परतिद्वीची मात्र 
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अपेक्षा बाळगितो, वस्तूच्या खरेपणावी अपेक्षा बाळणीत नाही. वस्तु खरी नसली तरी तिची एकदां. प्रसिद्धि झाडी ह्मणजे तो श्रम उत्तरोत्तर चाळेतोच. इंद्रियांना || 
अगोचर असेंहि AC, स्वमकांशपणानें स्फुरण पावत असल्यामुळें, तेथे * जसा इंद्रियांना अगोचर व साक्षिभास्प आकाशांमध्ये काळेपणाचा व पालथ्या कढईच्या आकारावा |; 


|| भास होतो त्याप्रमाणें ” RAST आरोप भासगें हैं योग्यच आहे; एतावता बह्माचेठिकाणीं अनादिकाळापासून eru द्वेताची जी मीति चालत आढी आहे तोत प्रथम 
| पथम भासलेल्या द्वेतावर उत्तरोत्तर द्वेतावा भास होण्याचा संभव आहे. द्वेतावी प्रतीति होत्ये ती वस्तुतः 


Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 
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आहे त्यावछन अद्वेतच सत्य असें सिद्ध होतें. प्रपंचव्यवहार चालतो तो अंधपरंपरान्यायानें खोटाच चालत असल्यामुळें त्याच्या सत्यतेविषयीं जो न 

चा हे तु तुझी सांगितला तो निष्फळ आहे. ee प्रक्ष- ` अक्नग्यं वे चातुमास्ययाजिनः ved भवति ” इत्यादिकः झर्तीनी चातुमोस्य यज्ञ करणारास अक्षय फळ प्राप्त |¢ 
| होतें असें कमेफुछ नित्य सांगितळें आहे å मिथ्या करपे -होईल ? त्यापेक्षां वेदानें प्रतिपादन केलेलें द्वैत सत्य आहे. याचें खंडनरूप उत्तर-(हे ' भगवन्‌ ते भारती | 
॥ | उरूरत्तिमिः उक्थजडान्‌ अमयति-) हैं भगवंता, तुझी वेदटक्षणवाणी, गौणी व लक्षणा इत्यादिक दृत्तींच्या योगानें करमश्रद्धेच्या भाराचा दार्ब बसल्यामुळे मंद बुद्धि |; 
| झालेल्या लोकांना, गोण el Gq आहे. याचा भाव असा कीं-वेद, कर्मफळाळा-नित्य असें मानीत नाहीं, तर लक्षणाइत्तीच्या योगानें -कमेकळाची प्रशस्ती मात्र करितो. |: 
असेन Po तर>“तर्चथेह कर्मचितो लोकः क्षीयते ” पि satt विरोध येतो. ह्मणून वेद ह पुरुषांकडून अंतःकरणधुद्वयर्थं कर्म करविण्पाकरितां |; 
४ | कर्म फळाची-स्तुति करून, त्यांना कमीची आवड उत्पन्न करितो ॥ १६ ॥ याप्रमाणें प्रपंचाच्या रँत्यत्वाविषवी साधक नाहीं असे सांगितलें. आतां त्याच्या अस- 


सत्यां वस्तुसत्त्वाभावेन बह्मव्यतिरेकादर्शनात्‌ | अतो5नादित्वात्पूर्वपूर्वश्रमदृष्टस्योत्तरोत्तर आरोपो भविष्यति । अंधपरंपरान्यायेन व्यवहारः सेत्स्यतीत्यप्रयोजको हेतुरि-|॥ 
५|ति। ननु अक्षय्यं ह वे चातुर्मास्ययाजिनः gad भवति ॥ अपामसोमममृता अभूमेत्यादिभिः कर्मफलस्य नित्यत्वप्रतिपादनादसत्त्व॑ न घटते नहि नित्यं वस्त्वसद्गवति । तस्मा- || 
| द्वेदप्रतिपादितत्वाद्वेतं सदेवेत्याशंक्याह | श्रमयत्तीति । हे भगवंस्ते भारती वेदलक्षणा उर्वृत्तिभिर्वह्वीभिगोणलक्षणादिदृत्तिभिरुक्थजडान्कमैश्रद्वाभराक्रांतमंदमतीन्‌ भ्नमयति ||| 
मोहयति | अयं भावः । नहि वेदेः कमेफलं निरयमभि्रैति कितु टक्षणया प्राशस्त्यमात्रं विध्येकवाक्यरवात्‌ । अन्यथा वाक्यभेदमसंगात्र । तद्यथेह कर्मचितो छोकः क्षीयते ॥ |: 


नयदिद्‌मग्र आस न भविष्यद्तो निथनाद्नुमितमंतरा खथि विभाति sea ॥ 


`“ अत उपमीयते द्रविणजातिविकल्पपथेवितथमनोविलासम्तमित्यवयं्यबुधाः ॥ ३७ ॥ 


ei एवमेवामुत्र पण्यचितो लोकः क्षीयत इतिन्यायोपबृंहितशुत्यतरविरोधाच | अतः क्मजडानामिदं श्रममात्रमिति । एतेनेव तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूत इत्यादीना- 1 

| मप्यन्यपरत्वं aid भवति ॥ उडूतं भवतः सतोऽपि भुवनं सन्नेव av: am: कुर्वेत्कायमपीह कूटकनकं वेदोऽपि नेवं परः ॥ gd तव सत्परं तु परमानंदं पदं तन्मुदा वंदे || 
१ | सुंदरमिंदिरानुत हरे मा मुंच मामानतम्‌ ॥ ९३॥ २६॥ तदेवं प्रपंचस्य सच्चे साधकं नास्तीत्युक्तं इदानीमसत्त्वे सश्टिपलपश्ुतयः | यतो वा इमानि भूतानि ज्ञायंत इत्याचया- || 
AHS चानुमानं प्रमाणमित्याह । न यदिदमिति | यद्यस्मादिदं विश्वमग्रे दृष्टेः पूर्वं न आस नासीत्‌ सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌ ॥ आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीदित्यादि 


त्यत्वावि षयीं ` यतो वा इमानि मनु कन तो > स्थादिक सृष्टिप्रलयति प्रमाण नुमानहि ae सांगतात-( यत्‌ इद्‌ं अग्रे न आस निधनात्‌ vg : | 
तर्हि राहणार नाही. ( अतः अतरा ए त्वयि तिर avd विभाति ' इति ” मितम्‌) || 


bo 
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५ | न af वष्यत्‌ ) ज्याअर्था å जग सृष्टीच्या पर्वा नव्हतें आणि 129 
| त्याअर्थी मध्यावरथेमध्येहि-केवळ एकरसरुप तुझ्या स्वरुपी--मिथ्यारुपत्वेकदून mad असें निश्चित-भाहे. ( अतः द्रविणजातिविकल्पः 
% | ह्मणून मृत्तिका, सुवर्ण, लोह इत्यादिक पदार्थाच्या-घट, कुंडल व कुदळ इत्यादिक भेदांच्य नी सारखेपणानें याचें निरूपण करितात. हणजे जशीं घट, कुंडळ व|: 
å oa रूपी पदार्थाची sedi नावें मात्र उचचारण्यांत येतात .प्रंतु मृत्तिका eat इत्यादिकच खरी aka ammet आकाशादिक कार्य हीं नांवें मात्र |; 
% असू न- च सत्य आहे. एतावता था प्रपंचाच्या खरेपणाविषयीं प्रमाण नसून खोटेपणाविषयीं पुष्कळ प्रमाणें असल्यामुळे ( वेततमनावेलाखं ऋतं इति ||| 
“अच यंति अबुधाः ) व्यर्थं आणि मनोविछासमात्र अशा [या प्रपंचाळा जे कोणी पुरुष, खरा आहे असें मानतात ते अज्ञानी होत. ed असें अनुशव |»; 
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करावें कीं, Eee दवेत सत्य alen toy Ke [ नाहीं, विकारी आहे pag ge हदय आहे un Er ब्र-हदय ||, 
सत्य नव्हे. जसें filt भासलेळें रुपे आदी व अंतीं नसते, विकारी व हृदय असतें झणून-सस्य नव्हे त्याप्रमाणें. जी वस्तु आदीं व अंती-असत्ये, विकारी व हदय नस- 
Wen: 


रूप संसार पावतो. त्याच्या Er: कर्मक 


व अंतीं राहत नाहीं, विकारी. 


त्ये ती सत्य आहे. जसा आत्म द्वताच्या आदीं व अंतीं असतो, विकारी व दृश्य नाही हणून सत्य आहे ॥ ३७ ॥ आतां जर भर्पेच झणून मुळींच नाहीं, असें हाठले ||, 
तर त्या भिथ्याशूत Meet चेतन्याच्या संबंधाचा pd rss oh नाहीं असे सिद्व होईल आणि तसें झालें झणजे am SR तरी काय अपराध केला आहे कीं, ज्याच्या ||; 


Ra 


योगानें तो संसार पावतो, किंवा ईश्वराचें तरी काय मोढ़ें-चुष्य आहे कीं, ज्याच्या योगानें तो नित्यमुक्त आहे.आणि त्यावेळीं कर्मकांडाचा तरी विषय काय ? अशी रीका i 


गोः प्रकारास्तैरुपमीयते सह्शतया निरूप्यते । यथा तत्र कायीकाराणां नामधेयमात्रताकारणं मृदाचेव तु aed तथा5त्राप्पाकाशादीनां नाममात्रता ब्रह्मेव सत्यम्‌ | तथाच 


å ee ee eS ++ >> नननन नल ा 7 = GE : Sk ; == SE : : = er 
श्तेः | न च निधनात्यल्यादनु अनंतरं भविष्यद्धविष्यति | नासदासीओो सदासीत्तदानीमित्यादिभुतेः । अतः कारणादंतरा मध्ये5प्येकरसे केवले त्वयि मृषा मिथ्यारूपमेव || 
|| पि मातीति मितं निश्चितम्‌ । यत एवमतः श्रुत्या द्रविणजातिविकल्पपथेद्रेविणजञातीनां द्रव्यमात्राणां मक्लोहकाऽ्णांपसरूपाणां विकल्पा भेदा घटळुंडळादयस्तषां पंथानो मा- 


४ | शतिः । यथा सोम्यैकेन मृत्पिडेन सर्व मृन्मयं विज्ञातं भवति ॥ वाचारंभणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥ पथां एकेन लोहमणिना सर्वं छोइमयं विज्ञातं स्यात्‌ ॥|#| 


यथा एकेन नखनिकृंतनेन सर्व कार्ण्णायसमित्यादि | तस्मादस्य सत्त्वे प्रमाणाभावादसच्चे प्रमाणस्य विदयमानत्वाद्वितथमनोविछासग्नतं सत्यमिति å अवय॑ति जानंति तेऽब॒- |; | 


स यदजया त्वजामनुशयीत शुणांश्च जुषन्मजति सरूपतां तदनु झृत्युमपेतभगः ॥ 
aga जहासि तामहिरिव खचमात्तभगो महति महीयसेऽ्ुणितेऽपरिमेयभ्नगः ॥ ३८॥ 


Fo Ss * Å LAG णी ! å EE au ee p Se > र्‍ å =a: ८ EN) 
Sete: ॥ मुकुठकुंडलकंकणकिंकिणीपरिणते कनकं परमार्थतः ॥ महदहकृतिखंपरमुखं तथा नरहरे न परं परमायेतः ॥ २४ ॥ ३७ ॥ ननु यदि प्रपंचो नाम नास्त्येव तदाइस- |: 
BRT तेन न चेतन्यस्य संबंधगंधो$पि ak किमपराद्ं जीवेन यतोऽयं संसरति किंवा बहुपुण्यमीश्वरस्थ यतो नित्यमुक्तः किं विषयं च तदा कर्मकांडमित्यपेक्षायां जीवेचरवि- ||; 


(६ | धाः अज्ञा इत्यर्थः । अन्रेवं प्रयोग: । विवादाध्यासितं न सत्‌ | आदंतियोरविद्यमानत्वाद्विकारित्वादृइयत्वाच्च शुक्तिरज्ञतादिवत इत्यन्वये esta: I आत्मवच्चेति व्यतिरेके || 


१. शोषम्‌ । दवा सुपर्णो सयुजा सखाया समातं वृक्ष परिषस्वजाते ॥ तयोरन्यः पिप्पलं ans) अभिचाकशीति ॥ अजामेकां छोहितशुरुकृष्णामित्याथा वदंतीत्याह । स || 
19 Festal | स तु जीवो यचस्माइजया मायया अजामविचामतुशयीताङिंगेत्ततो गुणांश्च देहेंद्रियादीत जुषन्सेवमान आतमतयाऽध्यस्यस्तदनु तदनंतरं सर्पतां तद्धर्मयोगं || 


च जुषन्नपेतभगः पिहितानंदादिगुणः सन्‌ ged संसारं भजति पाप्रोति । तद्विषयमेव च कर्मकांडमिति भावः । त्वमुत त्वं तु जहासि तामजां मायाम्‌ । ननु सा मय्येवास्ति 


मोहित होऊन आपल्या अविचेला आलिंगन करितो तेव्हां ( vet जुषन्‌ तदनुसरूपतां  जुषन ” व्य १ मृत्यु भजति rie å जीं गुणकार्य 


[त्यांना हें आपलें स्वरूपच आहे असें मानीत होत्साता व नंतर त्या देहेंद्रियादिकांच्या धर्मांनी युक्त होत्साता आपल्या आनेकादिक गुणांचे आवरण पावून जन्ममरणादि- 
; | ची अपेक्षा आहे. आणि ( आत्तभगे+त्वं उत अहिः त्वचं इव तां जेहासि ) नित्यपाप्रैशये असा å तर, 
जसा सर्प आपणावर असलेल्या त्वचेचा ( कांतीचा ) ही चांगली आहे व माझी आहे असा अभिभात धारण करित नाहीं त्याप्रमाणें त्यो मायेचा ' ही चांगली आहे अशा 


ia) 


rate, ate 


00 कर्थं त्या गस्तत्राह । अहिरिव त्वचमिति । अयं भावः | यथा भुजंगः स्वगतमपि कंचुकं गुणबुद्धया नामिमन्यते तथा त्वमजाम्‌ । नहि निरतराह्यादिसंवित्कामधनुवृंदपतेरजया र 


१ | आलीं असतां * gi gmk. इत्यादिक श्रुति जीवेश्वरांचा विशेष सांगेतातु- ( हे प्रभो सः यत्‌ अजया अजां अनुद्ययीत ) हे प्रभो, तो जीव, जेव्हां तुझ्या मायेने i 
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अणिमादिक पणा युक्त अशा सः रणा Na ॥ याप्रभाणें सांगितलेल्या साधनसमुदायानें जे भगवंताचें सेवन 
करितात ते मृत्यूला तरून बाझसंगतीचा त्याग करून भगवन्मागांचेठिकाणीं..म्रवरत्त झाले असतांहि पुन्हा 
कीं gale मिळत नाहीं ar निंचयोनी प्राप्त होतात ह्मणून त्यांचा 


१ कृत्यमिति तामुपेक्षस इति । कुत एतत्तदाह आत्तभगो नित्यप्रापेश्वर्यः प्रहसि परमैश्वर्ये ऽष्ठगुणि तऽणिमाद्यष्ट विभ्रूतिमतिमहथसे पूज्यसे विराजसे | कथंभूतः | अपरिमेयभगो 
४ ऽपरिमितैः्वर्यः । नहान्येषामिव देशकालादिपरिच्छिन्नं तवाष्टगुणितमेश्वर्यमपितु परिपूर्णस्वरूपानुबंधित्वादपरिमितमित्यर्थः ॥ नृत्यंती तव वीक्षणांगणगता कालस्वभावादिः 
$| मिभोवात्सत्वरजस्त मोगुणमयानन्मीलयंती बहून्‌ ॥ मामाक्रम्थ पदा शिरस्यतिभरं समदंपत्यातर माया ते शरणं गतोऽस्मि नृहरे त्वामेव तां वारय ॥ २५ ॥ १८ ॥ एवं i 
तावदुक्तसाधनकदंबेन ये भगतं भजंति ते ged तरंति इतरे संसरंतीत्युक्तं इदानीं ये बहिःसंगं परित्यज्य भगवन्मार्गे परवृत्ता अपि कथंचिदतवाताश्चिनः कामान्न gala] 
$4 |ते न भगवंतं प्रापुवंति न चेह सुखं लभंते केवलं कुयोनीरव प्रामुवंति तान्‌ शोचन्कामान्यः कामयते मन्वमानः स कर्मभिजोयते तत्र तत्रेत्यादिश्जत्यर्थमाह | यदि न समुद्वरं- | 
| | ५ 


यदि न casita यतयो el कामजटा दुरधिगमोऽसतां हृदिगतो5स्मृतकंठमणिः॥ 
असुतृपयोगिनासुभयतो5प्यसुख॑ भगवनननपगतांतकादनधिरूढपदाद्ववतः ॥ ३९॥ 


$| तीति । है भगवन्ये यतयो हृदि स्थिताः कामजटाः कामस्य मूलानि वासना यदि न समुद्धरंति नोत्पाठयंति तेषामसर्ता भवान्‌ हृदिगतोऽपि दुरधिगमो दुष्पापः । कथम्‌ । | 
अस्मृतकंठमणि विस्मृतो यः कंठमणिस्तत्तुल्यः I स यथा कंठे वर्तेमानोऽप्यस्म्ृतश्चेदमाप्त इव, भवति agate | न केवलमेतावत्कित्वसुतृपयोगिनाभिंद्रियतपेणपराणां योगच्छद्म- |; 
नाञ्चभयतोऽप्यसुखमिहामुत्र च दुःखमेव । तदाह | अनपगतांतकादनिवृत्तान्मृत्योः | लोकाराधतधनाजेनादिङेशाद्रोगवेभवपाकस्यभयाचेह तावडुःखम्‌ । भवतः ईश्वरादपि å 
दुःखम्‌ | कर्थभूतात्त। अनधिरूढपदात्‌ अनधिरूढं पदं स्वरूपं यस्य तस्मात्‌ | त्वत्स्वरूपपाहयभावादविद्यावद्विषयत्वेन प्रापनिजधर्मातिक्रमनिबंधनत्वदंडरूपनरकप्राप्तेर मुत्राप्य- 

सुखमित्यर्थः ॥ दंभन्यासमिवेण वंचितजनं मोंगेकितातुरं संमुद्यंतमहानिशं विरचितोद्योगकमराकुल्म ॥ आज्ञालंधिनमन्ञमन्भजनतासंमाननासन्मदं दीनानाथ दयानिधा-| 4 


Sa परमानंद प्रभो पाहि माम्‌ ॥ २६ ॥ ३९ ॥ 
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£| संगपरित्यागपूर्वेक संन्यासी es #नहि आपल्या हृदयामध्ये असणाऱ्या ,कामवासनांना जर उपटून af नाहींक्र“तर त्या-( असतां हृदि गतः ‘ea’ अस्टतकंठमणिः |: 
za दुरधिगमः ) दुष्ट सेन्याशांच्या हृदयामध्ये असळेलाहि å, जसा कंडाबध्ये असलेलाहि मणि विस्मरण झालें असतां प्राप्त होत नाहीं. samt त्यांना प्राप्त होत | 
| नाहींस. इतकेच नाहीं तर त्या- ( अखुतूपर्यागिनां ष्र अपि stage ) इंद्रियांची तृप्ति करण्याविषयी तत्पर असलेल्या दांभिक . षांना या लोकीं व पर-|% 

a /| लोकीं दुःखच प्राप्त होतें. KG झणशील at ( अनपगतांतक्रात्‌ अनधिरूढपदात्‌ भवतः ) Å चुकलेल्या यृत्युरूपी तुजपास्न या कोकीं आणि स्वरूप पापत न|; 
å I झाळल्या तुजपासन हू की भय प्राप्त होते झणजे त्यांना लोकांना प्रसन्न राखणे, धन मिळविगेवगेरेचे केश न चुकल्याचें व भोगांचे av लेकांमध्यें प्रगड होण्याच्या |” 
eat या लोकीं दुःख़ आणि तुझ्या स्वरूपाची प्राप्ति न arven अविद्यायुक्त sene, सांगितलेल्या वर्णाश्रमधर्माचें उल्लंघन झाल्यामुळे तुझ्यापासून प्राप्त होणाऱ्या |»: 
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i | LI दंडरूप End परलोकी दुःख प्राप्त होतं ॥ ३९ Ei आतां संन्याशाला कांहींच कर्तव्य -न | å के चा क्षय | 


| पः | करितो, मग त्याला या लोकीं व oe सुख नाहीं झणले तर त्यावि. |: 
Facey Jen] परया सांगतात कीं- ( हे सुण त्वद्‌ ब्रमभी भवदुत्थशुभाशुभयों As 1. 
ke dte कमेफलदात्या तुज ई न प्रकटित झालेल्या आपल्या पाचीन. ही. (तहि देहभ्रतां गिरञ्च|| 


Ha यतेने किमपि कृत्यमस्ति प्रारब्धमेव सुखोपभोगेनापक्षय्यते अतः किमिति वृथा शप्यते उभयतो5प्यसुखमिति I श्रयते च एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य å कर्मणा वर्धते 
नो कनीयानित्यादि तत्राह । त्वदवगमीति । हे सगुण षडगुणेश्वययुक्त त्वदवगमी त्वज्ज्ञानवान्भवदुत्यशुभाधुभयोभवतः कर्मफलदातुरीःराद्वतोरुत्थयोराविर्भूतयोः शुभाशुभयो 

५ | माचानएण्यापुण्यक्मणोः Kana गुणविशुणान्वयान्सुखदुःखसंबंधान वेत्ति नानुसंघत्ते तहि तदानीं च rat देहाभिमानिनां परृत्तिनिङृत्तिकरीगिरो विरोधिनिषेधल- ||; 
क्षणा न वेत्ति । विगतदेहाभिमानतया कार्याकायेबोधाभावान नियुज्यत så: । युक्तं चैतत्‌ । यतः कारणान्मतुजैरन्वहं mange अनुदिनं श्रवणेन चेतसि avl 


त्वदवगमी न वेत्ति भवदुरथशुभाशुभयोरुणविणुणान्वयांस्तहि देहभ्रतां च गिरः ॥ अनुयुगमन्वहं सगुण गीतपरेपरया श्रवणऋतों 
यतस्त्वमपवर्गगतिर्मनुजेः ॥ ४० ॥ द्युपतय एव ते न ययुरंतमनंततया त्वमपि यदेतरांडनिचया ननु सावरणाः॥ ख इव रजांसि 
वांति 981 सह यच्छरतयस्त्वयि हि फळंत्यतन्निरसनेन भवन्निधनाः ॥ ४१॥ 


aie, ete ata al 
SIS Ae 


RS ate 


तषामपवर्गंगतिर॒पवर्गरूपा गतिर्भवसि । कथं श्रवणश्धतः | अनुयुगं प्रतियुगं या गीतपरंपरा उपदेशसंततिस्तया सत्संप्रदायानुसारेणेत्यर्थ: । एतदुक्तं भवति । ये तावत्तच्च-|| 
| ज्ञानिनो न तेषां कर्माधिकारशंका5पि । ये चानवरतं त्वत्कथाश्रवणादिनिष्ठास्तेषामप्यासन्नभवत्पदानां विधिनिषेधबाधः इतरेषां तु योगच्छञनेद्रियहालसानाप्ुभयतोऽप्यः भः 
५ | सुखमिति ॥ अवगमं तव मे दिश माधव स्फुरति यन्न इखासुखसंगमः ॥ श्रवणवर्णनभावमथापि वा नहि भवामि यथा विधिकिंकरः | २७ ॥ ४० ॥ त्वदवगमी न वेत्ति | 
£| सुखदुःखे न च विधिनिषेधावित्युक्त तत्र ननु कथमवगंतुं शक्यते दुरधिगमत्वस्योक्तत्वादित्येवमाशक्य सत्यमेवमनवगाह्ममहिम्नो वाड्मनसागोचरत्वादविषयत्वेनेव ज्ञानमिति |; 





५ | कारण (मनष्यानें प्रत्येक युगामध्यें प्रकट होणाऱ्या सांप्रदायाप्रमाणें प्रतिदिवशी श्रवणाच्या योगानें चित्तामध्यें धारण केलेला तूं, त्यांनामोक्षगतिरुप होतोस. ह्मणजे |. 

अर्स TT कीं, ज्या पुरुषांना तत्त्वज्ञान झालें आहे त्यांना कमोधिकाराची शंकाच नाहीं ड St निरंतर तुझ्या ae देकां विषयी तत्पर आहे tl तुझ्या स्व- || 
op "क! Å ‘ al ey [ å [भिक घोमसाधन : spss हे | SN | 
å नाहीं ॥ ४० and ee og तु So ar at aifi ar न गितठेडे जे स्वरू प्‌ कसें ज $ I REV 4 





अंताप्रत पावत नाहींस; आ तुझा अंतच-नाही aa. तर मग सर्वज्गेपणा व सर्वशक्तिता कशी ? तर जो अंत नाहींच तो जाणला नाहीं झणून सेज्ञपणाची किंबा पराप्त 

झाला नाहीं हणून सर्वशक्ति [ची हानि होत नाहीं. कारण, सशाचे शिंग नाहींच तें ज्ञा 

होत नाहीं 

वायूच्या 

दशेयन्‌ 9284 गागि दिवो यदर्वाक्‌ प्रथिव्या यदंतरा द्यावापएथिवी इमे aad भवच्च भविष्यच्ेत्यादिश्नतिप्रतिपादितमपरिमितं महिमानमाह I झपतय एवेति। हे भगवंस्ते 
| चुपतयः स्वर्गादिळोकपतयो TATA न ययुने प्रापुः । तत्कुतः यदंतवद्रस्तु तत्किमपि त्वं न भवसि | आस्तां, झुपतयों न ययुरिति यच्चस्माच्वमप्यात्मनोंऽतं | ' 
अन यासि | कुतस्तर्हि सवज्ञता सर्वशक्तिता वाऽत आह I अनंततया अंताभवेन। नहि शशविषाणाज्ञानं aed तदग्राप्तियाँ शक्तिवेभवे विहँति | अनंतत्वमेवाह | यढ॑तरेति | यस्य || 
तवांतरा मध्ये TT अहो सावरणा उत्तरोत्तरं दशगुणसप्तावरणयुक्ता अंडनिचया बह्मांडसम्रहा alfa परिश्नर्मति | वयसा काळचक्रेण खे रज़ांसीव सह एकदैव न तु पर्यायेण । 
fe यस्मादेवमतः श्र॒तयस्त्वयि FØR तात्पर्यदृत्त्या पर्यवस्यंति न तु साक्षाद्रदंत्ययमेतावानिति I सगुणस्य गुणानंत्यानिगुंगस्य चागोचरत्वात्‌ I कथं तह्यपदार्थ तात्पर्यमिति । |; 


श्रीभगवानुवाच ॥ इत्येतद्वह्मणः पुत्रा जाश्र॒त्यात्मानुशासनम्‌ ॥ सनंदनमथान्चुः सिद्धा ज्ञात्वाऽऽत्मनो गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ इत्य- 
शेषसमाम्नायपुराणोपनिषद्रसः ॥ ससुद्धतः पूवजातिव्यामयानेमहात्मभिः ॥ ३३ ॥ त्वं चेतद्वह्मदायाद्‌ श्रद्मयाऽऽत्मानुशासनम्‌ ॥ 
थारयंश्चर गां कामं कामानां भजनं TANT ॥ ge ॥ | 


तत्र विधिमुखवाक्पे भवेदयं नियमः पदाथेस्येव वाक्यारथत्वमिति । निषेधमुखे तु नायं नियम इत्याह । अतनिरसनेनेति | अन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । अन्यत्र धर्माद- | 

न्यत्राध्मादन्यत्रास्मात्कताकृतात्‌.। अस्थुलमनण्वित्यादिमकारेण लक्षणया च तत्त्वमसीत्यादयः पर्यवस्यंति । न च दाच्यं AY: शून्यमेव ज्ञाप्यत इतिं । पतो भवन्निधना 

el मवति त्वयि निधनं समाप्तियांसां तास्तथा | नहि निरवधिनिषेधः संभवत्यतो5वधिभरते त्वयि फलंतीत्यर्थः॥ चुपतयो विदुरंतमनंत ते न च भावान्न गिरः श्र॒तिमो लयः ॥ त्वयि ||; 
; Role यतो नम इत्यतो जयजयेति भजे तव तत्पदम्‌ ॥ २८॥ ४१॥ ४९ ॥ इत्यशेषसमाज्नायपुराणोपनिषद्रस इति सर्वश्रुतिपुराणरहस्पतात्पय॑मित्यथेः ॥ ४३ ॥ बह्मदायादे- |; 


ति I बह्मैव दायमिवायत्नप्राप्यमत्ति सेवत इति तथा I बह्मपुत्रेति वा ॥ ४४ il 
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if कालचक्राच्या योगाने एकदम परिभ्रमण ल सला oe व शव 7क्‍यायानें झणजे परिभ्रमण पावतात अ te eae Feet qe å आश्वये ! (हि * यर | 
||| त्वयि फलाति ) हणूनच तुझेरि त्वादिक जड पदार्थांचा नेषेधमुखानें DEE सफळ होतात 
$| झणजे--अः नि पावोन सफळ होतात ॥ ve | श्रीभगवान्‌ ह्मणाटा- हे नारदा, ||; 


4 | याप्रमाणें देवाच्या सनकादिक पुत्रांनी सनंदनार् वर्णन केलेल्या वेदस्तुतिरूप आत्मतत्त्वाचें निरूपण ऐकून, आत्म्यावें तत्व जाणल्यामुळे कृतकृत्य झालेल्या त्यांनीं नंतर | 
|| गुरुबुद्वीनें त्या सनंदनाचें पूजन केलें ॥ ४२ Van आरंभी-इत्यनन-झालेल्प-ब-आकाहयामी-अग्ा त्या प्रहात्म्या सनकादिक कवींनी असा हा सर्व चुतचा, पुराणांचा (६६ 
å पर्स कांडिस्स-आहे॥ ४३ Ne TATA नारदा, तंहि, मनुष्यांच्या वासनांचें भस्म करणारें हैं बह्मनिरूपण, श्रद्धेने मनांत धारण करून भमीवर 








| | p 
४ | कून, आन्तः thy कृतकृत्य, अकम-केलेस्म-अर्थ मनामध्ये gies | | 
५ || सव गाणिमात्नांना मोक्ष देण्याकरितां मनोहर अवतार धारण करितोस, त्या निर्मलकीर्ति तुज भगवान श्रीकृष्णाला नमस्कार असो ॥ ४६॥ श्रीथुकाचार्य झणाला- हे राजा, | 
& | पापकारकरून तो नारद, आदिऋषि अशा त्या नारायणाला आणि त्याच्या महात्म्या शिष्यांना नमस्कार कछन नंतर तेथून enn योनिसंबं घोवांचून असलेला )। ». 


॥२८५॥ 


` ||| पादिषपापणीयमित्यालोचक इत्यर्थः । अनेन निमित्तत्वमुक्तम्‌ | एवमालोच्यास्पादिमष्यनिधने आदिर्जन्म मध्यः पालनं निधनमंतः एतेषु åg यो वतेते । अनेनोपादान- | 

| त्वमुक्तम्‌ | ननु प्रकृतिपुरुषयोरुपादाननिमित्तत्वे wea सत्यम्‌ तयोरपि तत एवोद्रूतत्वान्मूलकारणं स एवेत्याह I योऽव्यक्तीवेः्वर इति । प्रवेशनियमने दशयति । य इत्ति ||" 
पूरवाक्तमकार णेदं सृष्टा I यदर्थमेतत्सष्टं तेन ऋषिगा सृष्टे कार्षेऽहमिति दशनात्‌ ऋषिजोवस्तेन सहानुपविष्टः पुरः शरीराणि तस्य भोगायतनानि चक्रे ताः पुरः शास्ति तस्य |; 
पिता अश दिता असा वेदव्यासाच्या आश्रमास निघून गेला ॥ ४७॥ तेव्हा केव्यातान सत्कार $डेल्या त्या नारदाने, आसनाचा सीकर करण र त्या MIAME aan, मास आश्रमास निघून गेला ॥ ४७ ॥ तेव्हां वेदव्यासानें सत्कार केलेल्या त्या नारदाने, आसनाचा स्वीकार करून व त्या आसनावर बसून, नाराय- |; 

णाच्या मुखांतून आपण जें श्रवण केलें होते तें सर्व त्या व्यासाला वर्णन केठें॥ ४८ ॥ हे राजा, आह्यांला जो हूं, प्रश्न केला होतास तें, ' ज्याप्रकारे ata) 
;| Cae बह्माचेठिकाणी भुतांची प्रवृत्ति होत्ये असें हे सर्व मी तुला वर्णन केलें आहे ॥ ४९ ॥ आतां सर्व वेदस्तुतीचा अथ GATA सांगतो- जो भगवान, आपल्या || 
१ स्वरूपामध्ये निजलेल्या जीवांना सर्व पुरुषाथीची सिद्धि होण्याकरितां या जगाचे उत्पत्तिस्थितिसंहार करण्याचा विचार करितो; जो या जगाच्या आरंभीं मध्यें व शेवटी |+; 


$ = | | Å : ie | 5 : र 2 | ; SN : 
जथ तुझी जाण्याची इच्छा असेल तेथें संचार कर ॥ ४४ ॥ श्रीथुकाचाये झणाला- हे राजा, याप्रमाणें नारायणझपीनें उपदेश केलेल्या aay då ग्रहण | å 
: dur नें-भाषम-केलें-की) ॥ ४५ ॥ नारद a जो तं, | 


४ | पूर्णैः कृतकृत्यः | aat श्रुतमर्थं मनसि धारयन्‌ | वीखतो नेष्ठिकः ॥ ४५ ॥ नम इति। श्रीकृष्णावतारतया नारायणं नमस्यति । उक्तं हि एते चांशकलाः पुंसः कृष्णस्तु | 
भगवान्स्वयमिति ॥ ४६ ॥ साक्षात्पितुरिति | योनिव्यवधानं विना जनकस्य अग्निमथनावसरे कर्थंचिदरणौ रेतः पतितं मर्म॑थ व्यासस्तदैव तत उत्पन्नः थुक इति हि åR 
॥ ४७ | ४८ ॥ ४९ ॥ समस्तवेदस्तुत्यर्थ संग्ह्यानुस्मारयति । योऽस्पोत्मेक्षक इति । योऽस्य विश्वस्पोस्पेक्षकः | एवमनुशापिनां समस्तैपुरुषार्थेसिद्वये alpfeafars-|! 


श्रीशुक उवाच ॥ एवं स ऋषिणाऽऽदि्टं vår श्रहया55त्मवाच ॥ पूणः श्रुतधरो राजन्नाह वीरत्रतो मुनिः ॥ ४५॥ नारद उवा- 


| च॥ नमस्तस्मे भगवते कृष्णायामळकीर्तये ॥ यो धत्ते सर्वभूतानामभवायोश्तीः कलाः॥ ४६॥ Miss तच्छि- 


Sats महात्मनः ॥ ततोऽगादाश्रमं साक्षात्पितुर्देपायनस्य मे ॥ ४७ ॥ सभाजितो भगवता कृतासनपरिग्रहः ॥ तस्मै तद्रणैयामास 
नारायणशुखाच्छतम्‌ ॥ ४८ ॥ इत्येतहणितं राजन्यन्नः प्रश्नः कृतस्त्वया ॥ यथा ब्रह्मण्यनिर्देश्ये Råds श्रतिश्वरेव ॥ ४९ ॥ 
योऽस्योस्रक्षक आदिमिध्यनिधने योऽव्यक्तजीवेश्वरे यः सद्देदमनुप्रविश्य ऋषिणा चक्रे पुरः शास्ति ताः ॥ यं संप जहात्यजाम- 
नुरायी सुतः कुछायं यथा तं कैवल्यनिरस्तयोनिमभयं Massa हरिस्‌ ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दृशमस्कंधे 
SANT नारदनारायणसंवादे वेदस्तुतिर्नाम सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ <७॥ ॥ | ~ 


_ & एक वळी व्यास अग्नीचे मंथन करित असंतां कांहीं कारणानें व्यासाचें रेत स्खलन पावून तें अरणीमध्यें पडलें तेव्हां व्यासानें त्यांचेच मंथन केलें हणन त्या अरणीपासून |! 
| तत्काळ शुक पुत्र उत्पन्न झाला अशी प्रसिद्धि आहे. ee Ge Pe | 


= EEE EEE य —— ब 


- €C-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection क a 


På 


॥२८५॥ - | 





nøt ग a å sr यांचे उपादान कारण आहे; त्यामध्यें अंतर्यामिङुपाने प्रवेश करून जीवांना भोग प्राप्त होण्याकरितां 
: | आणि ज्याची मापि झाली असतां, चरगैमूळावर वारंवार दंडासारखे प्रणाम- | 
सथान राखात नाहा तर त्याचा त्याग करितो त्याप्रमाणें जो आपल्या कार्य-[! 


se भोग ददतपरिपा्यति | उपासकस्य च Sacred) मवतीत्याह 14 Gedy 1d हय दृ मिया ददत्परिपाळयति I उपासकस्य च केवल्यरूपो भवतीत्याह 14 संपद्येति । यं ager प्राप्पानुशयी अन्वनुदंडवत्पणामेश्वरणमूळे शेते इति तथा स जीवोऽजां कार्यका- | 
रणरूपामविद्यां aaf । ag बह्मसंपन्नस्थापि जीवस्य तत्संबंधो दञ्यतेऽत आह । सुप्तः कुलायं GÅR | अय भावः । यथा सुप्त शरीरवंतमन्ये परप॑ति स तु नात्मानं ja : 
jag) पस्यति एवं जीवन्युक्तमप्यन्ये देहवंतं प्यति स तु न किंचित्पश्यतीति । तं हरिमजखमनवरतं ध्यायेत्‌ । किंमित्यंत आह । अभयं a र्यं यस्माद्रयनिवतकमित्यर्थः । gal! 
| एतत्‌ । केवल्यनिरस्तयोनि केवल्येनाप्रच्युतस्वरूपावस्थानेन निरस्ता तिरस्कृता योनिमलकारणं माया येन aq I सर्वश्नुतिशिरोरत्नवीराजितपढ़ांबु अम्‌ ॥ भोगयोगमद वंदे |: 


राजोवाच ॥ देवासुरमनुष्येषु ये भजंत्यशिवं शिवम्‌ ॥ प्रायस्ते धनिनो मोजा न तु लक्ष्म्यः पर्ति हरिम्‌ ॥ १॥ एतदेदितुमि- 
च्छामः संदेहोऽत्र महान्हि नः ॥ विरुहृशीलयोः प्रभ्वोविरुद्धा भजतां गतिः ॥ २॥ श्रीशुक उवाच ॥ शिवः शक्तियुतः शश्वत्रि- 


| fem गुणसंद्ृतः ॥ वैकारिकस्तैजसश्च तामसश्चेत्यहं त्रिधा ॥ ३॥ 


tell * च ~ en ne - | 

डे tre: u — इति श्रीमद्रागवते FATTER उत्तरार्ध टीकायां सप्ताशीतितमोध्यायः ॥ ८७ ॥ ॥ अष्टाशीतितमे विष्णुभक्तः केवल्यमश्वते ॥ ततोष्वाग्द- || 
rr वण्यते ॥ १ ॥ हरिभंजतां मुक्तिद इत्युक्तमभयं ध्यायेदजस्रहरिमिति तत्र शंकते । देवासुरेति | अरिवमवधीरितभोगम्‌ । भोज्ञा भोगितः | seen: पति | 
VTA ९॥ २ ॥ अन्यान्यापमदन तमसखैविध्यात्रिलिंग: । त्रिङिंगत्वमाह । वैकारिक इति | अहमहंकार इति ॥ ३॥ ` EG Pe 


Be eee eee eee 
Rå | 
MEGTUIHET, Taso - rig rar å NE SG © 
MA EG på Soe Se NC Toa TIT glee 3 ri ¢ >> 
HST आह ॥ १ ॥ |+ 


नहि भ्न arme राजा झाडा की,-हे शाचा; देव असुर व मनुष्य पामध्ये जे लोक, विषय | 
rat = 3 å सु नु पथभागांचा तिरस्कार करणाऱ्या 
शंकराचे आराधन करितात तेच बहुतकरून धनी व विषयभोग करणारे हो ‘ ee AG 
4 | | होतात, आणि टक्ष्मीचा पति व सर्वभोगयुक्त अशा श्रीहरी | 
४ भोगरहित होतात याचें कारण काप ? ॥ १ VE summa sef इच्छा gt me NET SA संवे जे आराधन करितात ते दरिद्री व|: 
sel | भक्तांवा-विरुद्ध फळ प्रात होतें. -ऐश्वर्थ-सकगाच्वा-झंकसच्य 1 ee दह आहे, विरुद्ध enn असङेस्याहरिहसांच्या | 
mi | se वप्ये स्वीकास्माऱ्या भीदिण्पूच्या भक्तांचा dad frakte å तसे न होतां | 
: ee ed अताहि हैचर) जे्हां आपल्या शक्तीने ( पतीने युक्त हो 1 ९॥ भरीशुकाचार्य हणाला-हे राजा, निरंतर आनंदरूपी असाहि ईश्वर, जेव्हां आपल्या शक्तीने ( परकृतीनें ) यक्त Salt 
९ जसे गाढ निजलेल्या झारीरवान्‌ पुरुषाला इतर लोक पाहतात परंतु तो आपल्या देहाला nie इतत जीवन्मुक्त men पुरू = 
Sat es, oe भापल्या दहाला मुळीच पाइत नाही त्याप्रमाण जीवन्मुक्त झालेल्या पुरुषाला इतर ढोक = 
£ आहे असें पाहतात परंतु तो काहींच पाहत नाहो. | त ppm po pe ततच्या | पु इतर ठोक हा देहवान्‌ 


we 


NON 90 © Ne 


blic Domain-Kaviluloury: Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection — sd 





| 


॥२८६॥ || 


६ यतः via सर्व : प्रकृतेः रें i 
# सर्वे पश्यति । अतः पंकृतेः पर इति । अत्रेदं तत्त्वम्‌ । वस्तुनो गुणसंबंधे रुपद्वयमिहेष्पते ॥ तद्धमौयोगयोगाश्यां बिंबवत्मतिं 


~] 


वेड त्वा णां i ey å | 
तेव्हां तिच्या सत्वादिक गुणांनों युक्त होऊन TAG विष्णु, व शकर अशीं तीन नांवे घारण करितो 
द 3 अ 


| कार आहे ॥ ३ ॥ त्यापासून १ मन १० इंद्रिये व ५ महाभूते असे सोळा विकार व दिशा, 


तिन गुणांपैकी रजोगुणाचा अंश बह्मदेवामध्यें अधिक आहे, 
गुणयुक्त देवाचें भजन करितो त्याला त्या गुणांच्या संबंधी 
शांतरूप असल्यामुळें आणि हरि हा सा 


rå eo ort TOT Te 7 ella de TT é 
Gee शण 81 


Ne wine | tandikekieed TT द्रियभूतरूपाः । षोडः ver | तीनां | 
= शतरूपाः | षोडशातांद्रियदेवानाममेदविवक्षया । कंचन पत्किचिद्विकारोपाधिक॑ भजच्नुपाध्यनुूपाणां Rada बाप्नोतीति ॥ ४ ॥ उपद्रष्टा ae सन्‌ I 


PG 


शांतघोरमूढाः स्वभावतः i GE VE 
ET स्वभावतः ॥ विष्णुबह्मशिवानां च grise । नातिभेदो wea गुणवंभरिहांशतः ॥ सत्वस्य शांत्या नो जातु विष्गोविक्षेपमूढते. ॥ रजस्तम्ोग - 


|| णार्या, तु भवेतां ब्रह्मरद्रयोः ॥ गुगोपमर्देतो भूयस्तदंशानां ॥ अतः 
Ne) ९ NG CN शाना e rant: £ ° डालो ! न प 
च भिन्नता ॥ अतः समग्रसत्तस्य विष्णोमोक्षकरी मतिः ॥ अंशतो सतिहेतुश्च तथाऽऽनंद्मयी स्वतः ॥ अंशत- 


45] ery en ड्‌ ae कं | Ae ® । 
| ae Se å चन उपधावन्विभूतीनां सवासामश्नुते गतिम्‌ ॥ ४ ॥ हरिहि निर्गुणः साक्षात्पुरुषः प्रकृतेः 
| परः ॥ स सवद्युपद्रष्टा तं भजनिगुणो मवेत्‌ ॥ ५ ॥ नितवततष्वः्चमेधेषु राजा युष्मत्तितामहः ॥ शृण्वन्मावतो धमीनएच्छदिद्‌- 


४ स्तारतम्बेन बरहमरुदादिसेविनाम्‌ ॥ विभतयो मवत्येव शनेमोक्षो& यन मे = | | | 
TR ब्रह्मरुद्रादिसेविनाम्‌ ॥ विभ्र्तयो भवंत्येव शनेमोक्षो5प्यनंश्रतः ॥ इंदमेवामिमेत्य तत्र तत्रोच्यते श्रेयांसि तत्र खलु सत्वतनानृणां स्युरिति । तथा सत्वं ae): 


Sct k 


å 


Va ae 


[SE SEN 
Sk 


bd 


set विचारिलेंस ईच विचारिलें॥ ६.॥ देव्हां-ज्यानें मनप्यांच्या - 


Ws F 2 = व शु * ~ e ७ MAP 
मच्छतस्‌॥ ६ ॥ स आह भगवांस्तस्म प्रीतः शुश्रूषवे प्रभुः ॥ इणां निःश्रेयतताथीय årsadrat यदोः कुळे ॥ ७॥ 


प्रिया मूर्तिरिति तथा aed तत्तीर्थसाधनमिति मेकभावानां dra 
प I ~ NN 
3 वनमिति । तथा त्रयाणामेकभावानां यो-न wat वे भिद्रामिति । तथा न ते मय्यच्युतेऽे च भिदामण्वपि चक्षते इत्यादि । एवं च | 


सति न किंचिदसमंजसम्‌ । तत्तद्गक्तानों तु कलहो मोहमात्रमिति ॥ ५ ॥ ६ ॥ ७-॥| 


बोर व इर महत. fey Å. saag Baw माय पलक या व मूढ आहेत. विष्णु, aa, व्‌ शिव यांचा वस्तुतः फारसा मेद नसतांहि गुणधर्मानों अंशतः भेद होतो. त्यां 
AAT व गूढता ह्या प्राप्त होत नाहींत. ब्रह्मदेव व शकर को त्या प्राप्त होतात आणि इतर rd ned in _उपप्रकीनें त्यांच्या अंशांचा मेद होतो. हाणून पूर्गेसत्वरूपी 


विष्णूची बुद्धि मोक्षकारक व मय आनंदमय असून अंशतः पेशवे देंगारीहि आहे. ब्रह्म द्रादिकांचें 


TAIT ॥ गुणाः सत्त्वादयः |; 


7.4 
aka 


oS 


त सत्वगुणात्मक विष्णूचा शांत धर्मे असल्यामुळें त्याहा å 


* पवन करणाऱ्या लोकांना ऐश्वर्य माह होतात व atta: ऐक्य-|* 


रूपाने सेवन करणाऱ्या Mek कांहीं काळाने MAR प्राप्त होंतो हे जागचे Soe a जाणूनच saler जोगी * सत्वमतीपासू me i 
है| regnes; anid ate aK ष होतो. अ जाणूनच त्यात्या जागी RTT कव्पाणे-होतात / * सत्व ही ज्याची मिय मरी आहे ” 
ot EAT नसता त्याच्यात्याच्या भक्तांचा-लो कलह आहे तो केवळ मोहमात्र आहे || ५ ॥ आतां हय प्रकार mada सां मितडा å 


| Ru राजा, अश्वमेध यज्ञ होऊन गेल्यावर तुझ्या आज्य! धमराजानें श्रीकृष्णमगवंतापासून धर्मांचे श्रवग करित असतां, त्या पूर्णज्ञानी श्रीकृष्णाला जें तूं 
TF "TETTE oe SUT 3 _ दावर १ 


तार 4 केला आहे तो प्रभु संतुष्ट होऊन; श्रवण करण्याची 
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UREN 








= | करणाच्या त्या युविष्टितला हणाला कीं, 1 Tv 

८ |३च्छा-करणाऱ्या त्या सुधििराछा झणाला FN ७॥ श्रीभगवा 
del विषयत्याग करूं शकत नाहीं आणि त्यांचा भोग 

% | दुःखपरंपरंपरेनें अस्त झालेल्या त्याला त्याचे 

/ | असतांहि, माझ्या अनुग्रहाने त्याचे सर्व उद्यो 

#| करून इतर देवांचे सेवन करितात ॥ १० ॥ 


€ 


आणि गर्विष्ठ व असावध TT NA SOIR ख्वकर पसन होगाऱ्या तया दवापान रावयठदमी पारोन उद्धत, गर्विष्ठ प असावघ होऊन, आह आपणास वर ||; | 

पे कथंचिद्वियमान जते झिव्यति च तस्य विषयापहार एवानुग्रह इति । यथा श्रुतत्वे घुवादीनामे- ; | 
प्रथमं fi रानेविंषयभागावसाने तस्य निर्वेदमुत्पाद्य हरिष्यामि परथानुग्रहं कर्तुमिति । तदुक्तं भगवतैव । न मय्यावेशितधियां El 
श्रीभगवानुवाच ॥ यस्याहमनुग्रह्ामि हरिष्ये तदनं शनेः ॥ ततो धनं त्यजंत्यस्य स्वजना दुःखदुःखितम्‌ ॥ ८॥ स यदा वित- | | 
थोद्योगो निविण्णः स्याडनेहया ॥ मत्परः कृतमैत्रस्य करिष्ये मद्नुग्रहम्‌ ॥ ९ ॥ age परमं get चिन्मात्रं सदनंतकम ॥ 
अता मां सुदुराराध्यं हित्वाऽन्यान्मजते जनः ॥ १० ॥ ततस्त आशुतोषेभ्यो ळब्धराज्यश्रियोइताः ॥ मत्ताः प्रमत्ता वरदान्वि- 


ja) स्मरस्यवजानते ॥ ११ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ शापप्रसादयोरीशा ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥ सः झापप्रसादों5ग शिवो aan न चा- | 


a ० q N Ka 6. Ps SS ~ 
: च्युत अत्र [दाहरती मितिहासं उरातनम्‌ ॥ हकासुराय गिरिशो वरं दृत्वाऽऽप सकटस्‌ ॥ १२३ ॥ टका नामाऽसुरः 
न $ १ पांथ टु ० om : ae 
g) उनः IST पाथ नारदम्‌ ॥ ष्ठाऽऽशुताष पप्रच्छ Gay fag gikt: ॥ १४ ॥ स आह देवं गिरिशसुपाधावाशु ket ॥ यो- 
ऽस्पाक्ष्या गुणदोषाभ्यामाशु तुष्यति कुप्यति॥ १५॥ >. | 
N å å å era इति । हःखटुःखितमिति | दुःखादनु पुनढुँःखिंतमिव पंतीयमानमित्यर्थः ॥ ८ ॥ स पुनर्व॑धूनामाग्ररेण धनेहया प्रवृत्तो$पि मदनुग्रहेण यदा निष्कडो- | 
å = तिः स्यात्तदा मदनुग्रहमिति ममासाधारणमनुग्रहम्‌ ॥ ९ ॥ तमेवाह । age । अतः पश्चादपि मोक्षमरोचयन्‌ | अत्यासक्तो जन इत्यर्थः ॥ १० ॥ ११॥ एतदेवे- |: 
| तिहासेन स्फुटयितुमाह | शापप्रसादयोरिति । ब्रह्मा चेत्यन्वयः ॥ १९॥ १३ ॥ शकुनेः पुत्रः ॥ १४॥ १५॥ : | | 
ja पाया त्या या त्या देवांसहि विसरतात आणि त्यांचा अपमान करिवात ॥ SPS wal Rea य Ga Ge विसरतात आणि त्यांचा अपमान करितात ॥ ११.॥.हेंब इतिहासाने स्पष्ट कस्म्मकरितां भ्रीगुकाचार्य-झगाऊ-राजा, ब्रह्मा, विष्णु, व शकर इत्यादिक || 
| देव शाप देण्यास व अनुग्रह करण्यास ard आहेत, परतु ब्रह्मा व शकर हे.दोन देव, लवकर प्रस होतात व शापहि लवकरच देतात, विष्णु लवकर प्रसन्न होत नाहीं व| 
| झापहि देत नाहीं ॥ १९॥ याविषयीं हा पुरातन इतिहास सांगतात कीं,-महादेवानें वृकाझुराला वर देऊन, तो स्वतःच संकटांत पडला-हे-असें-क%- ॥ १३ ॥ शकनि | 
% | दैत्याचा पुत्र ब्रकासुरनामक gale Age होता, त्यानें मार्गामध्ये नार देवाः सन | 
होणारा दव कोणता आहे ?. ॥ १४ ॥ तेव्हां नारद हणाछा की,- å महारेवाला शरण जा, झणजे लवकर तुला सिद्धि 


i गता आहे £ Z i प्राप्त होईल. जो महादेव थांड्याच आराधनानें || /॥ 
४ लवकर प्रसन्न होतो आणि lene अपराधानें लवकर कोप पावती ॥ १५ ॥ ERE ea 
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दाला पाहून त्याला feats कीं- ब्रह्म, विष्णु व महेश्वर ar तिन्ही देवामध्ये लवकर पसन [11 


vasen ||| छेदन aaa इंकराचें आराधन करू 
र HI सातवे दि वशीं त्या इुकासुरानें खिन्न होऊन ata किंवा कार्य साधीन अशा ” निश्चयाने स्पा केदारकुंडांत 
i Ta तोडण्यास उद्युक्त झाछा॥ १८ ॥ तेव्हां परमदयाळु अशा त्या शंकराने, त्या कुंडांतील faer 
(पावत आपल्या NEA त्याचे बाहु धरिले आणि, जसे-आझी, कोणी-एसाद-दु।खानें tt आत्मघात करू STELT 

<< : हद ह : Å 
| इसंकट्माप. केलासोत्पाटनं पुरपालनं च ॥ १६ ॥ स्वगात्रत उपाधोवत्‌ I कथम्‌ | आत्मक्रव्येण स्वमांसेन जुह्वान इति ॥ १७॥ आदृश्रच्छेतुमद्यतः 


Lay bn ao ] 


केदार आत्मक्रव्येण जुह्वानोऽसिसुखं हरम्‌ ॥ १७॥ देवोपछब्धिमप्राप्य निर्वेदात्सप्रमे5हनि ॥ शिरो5हश्वत्सधितिना तत्तीर्थह्लि- 
नमूर्धजम्‌ ॥ १८॥ तदा महाकारुणिकः स धूजटि्यथा वयं चाम्निरिवोत्थितो$नळाद ॥ निगह्य drit मुजयोर्न्यवारयत्तत्स्प- 
नाळूय उपस्कृताकृतिः॥ १९॥ तमाह चांगालमळं दृणीष्व मे यथा$मिकामं वितरामि ते वरम्‌ ॥ प्रीयेय तोयेन sot प्रपयता- 
महो सयाऽऽत्मा ऋशम चेते हथा॥ २०॥ देवं स ब्रवे पापीयान्वरं भूतभयावहम्‌ ॥ यस्य यस्य करं शीष्णि धास्ये स faq 
मिति ॥ २१ ॥ तच्छुत्वा भगवालुद्रों दुमना इव भारत ॥ ओमिति प्रहसंस्तस्मे दृदेऽहेरमृतं यथा ॥ २२ ॥ इत्युक्तः सोऽसुरो qi 
गोरीहरणळाळस: ॥ स तहरपरीक्षार्थ MATH किलासुरः ॥ स्वहस्तं धातुमारेमे तो5वि*यत्स्वकृताच्छिवः ॥ २३ ॥ 


रिव देदीप्यमानः । वयमधुनातना यथा किंचि इःखेन मतुकामं वारयामस्तद्वदिति स च उपस्कृताकृतिः | परिपूर्णदेहोऽभवत्‌ । ते न्यवारयदेवमाह च ॥ १९॥ तोयेनापि ||; 
¦| भजतां गरतः स्यां त्वया तु देहो वथा पीड्यत इति ॥ २० ॥ २१ ॥ दातुमनृहमपि दत्तवान्‌ । रुपोय क्षीरमिव ॥ २२ ॥ २३ ॥ | 


(| तोडण्यापासून त्याचें निवारण केलें. तेव्हां तो दैत्य, त्या शंकराच्या स्पर्शेकरूनच पुन्हा परिपूर्णदेह झाला ॥ १९ ॥ तेव्हां शकर त्याला हणाला की- हे वृकासुरा, पुरे पुरे, |: 
[आतां मस्तक तोडण्याचें प्रयोज्ञन a अळा मक ताची तूं माझ्यापासून वर मागून घे, जसा-तुझा-मनोरथ-असेल तसा मी तुला बर देतोंनभी तर रारण आलिल्या-भक्तांना केवळ 
(| जन्माने असल होता असे असता तू, विनाकारण आपल्य देहाला हु å अंदिस1 ९० -सममणें संमितलेल्या-त्या TATA, प्राणिमात्रांना भयंकर वर असा मागि- ||; 
| तला कीं, मी ज्याच्या ज्याच्या मस्तकावर हात ठवांन त्याने तत्काळ मरावे ॥ २१ ॥ हे महाराजा, तें त्याचें वचन ऐकून भगवान्‌ रुद्र खिन्न झाल्यासारखा होऊन हास्य ||; 
[BOA सपाला जसें दूध पाजावे त्याप्रमाणें त्या देत्याछा * बरें आहे असें झणून बरदान दिलें ॥ २२॥ याप्रमाणें शिवानें सांगितलेला तो दैत्य) खरोखर गौरीचें हरण करण्या- || 
| विषयी seus हो ऊन, शिवाने सांगितलेले खरें किंवा खोटें याची परीक्षा करण्याकरितां त्यो शैभूच्या मस्तकावरच आपला हात ठेवण्याचा उद्योग कु लागला, तेव्हां तो शंकर |. 


Veet ए 
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Å ॥ १८ ॥ ग््तिमानम्नि- Å 
| दशास्यंबाणयोरतुष्टः स्तुवतोर्बदिनोरिव ॥ ऐशवर्यमतुंछं aar तत आप सुसंकटम्‌॥ १६॥ इत्यादिष्स्तमसुर उपाधावत्खगाजतः॥ | 


I ॥२८७॥ | | 





Is | क्षणभर विश्रांति घेऊन गतश्रम झाला आणि त्यानें पूवा आपण तपश्चमावगेरे 


| आपण केलेल्या वरदानापासून आपणच भय पावला ॥ २३ ॥ आणि तो दैत्य पाठीमागें लागलेला, भयाभीत झालेला व थरथर कांपणारा तो शंकर, | भूमि || 
आणि दिशा यांच्या शेवटापर्यंत धावून नंतर उत्तरेकडे धावू लागला 8 ॥ त्यावेळीं ब्रह्मादिक देवहि å शंकराचे भय निवृत्त होण्याचा उपाय न जाणत होत्साते | 


| उगीच राहिले. नंतर तो शंकर, अंधकाराच्या पलिकडे -प्रकास-पाबमाऱ्या श्वेतहीपास जाऊन पोंचळा ॥ २५ ॥ जेथे झांत--आणि-सर्वान--अभय-देगाऱ्या*संन्यासी 
लोकांची _पस्ममत्ति-अस्म-नारायण रहात आहे आणि जेथें गेलेला प्राणी पुन्हा संसारदुःखांत पडत नाहीं ॥ २६ ॥ दुःख हरण करणाऱ्या भगवान्‌ नारायणाने त्या | 


८ | तशाप्रकारच्या दुःखी असलेल्या शंकराला दुरूनच पाहून, आपल्या योगमायाशक्तीनें ब्रह्मचारी बटूचा वेष धारण करून, त्याच्यासमार प्राप्त झाला ॥ ९७ ॥>मंखला, |; 
ग करणारा त अगदीं नग्न असत्यासाश्खा त्याला | 


> (a) 
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iI =| 
| उपद्ष्ठोऽदुगतः। उदगादथावत्‌ | उदगुत्तरतः॥२४॥ AEE श्वतद्वीपम्‌ ॥२५॥२६॥ Å इकासुरम्‌। तथाव्यसनं ताहरव्यसने यस्य तम्‌ । वृजिनादनो हुःखहंता I दूरत एव ह- || 


James: संत्रस्तः पराधावन्सवेपथुः ॥ यावदुतं दिवो भुमेः काष्टानामुदगादुद्क्‌ ॥ २४ ॥ अजानंतः प्रतिविर्धि तूष्णीमासन्सु- 
र्थराः ॥ ततो वेकुठमगमद्रास्वरं तमसः परम्‌ ॥ २५ ॥ यत्र नारायणः साक्षान््यासिनां परमा गतिः ॥ शांतानां न्यस्तदंडानां 
| यतो नावतेते गतः ॥ २६॥ तं तथाव्यसनं दृष्टा भगवान्टजिनादनः ॥ दूरात्मरत्युदियाहूत्वा बटुको योगमायया ॥ २७॥ मेख- 
|| लाजिनदंडाक्षेस्तेजसाऽस्चिरिव ज्वलन्‌ ॥ अभिवादयामात च तं कुशपाणिविनीतवृत्‌ ॥ २८ VARTE ॥ शाकुनेय 
| अवान्व्यक्तं श्रांतः få दूरमागतः ॥ क्षणं विश्रम्यतां पुंस आंत्मा5यं सर्वकामधुक्‌ ॥ २९ ॥ यदि नः श्रवणायाङं युष्मद्यव- 
fad विभो ॥ भण्यतां प्रायशः पुंमिधृतेः स्वाथान्समीहते ॥ ३० ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एव भगवता इष वचसाऽएतर्वाषणा ॥ 
गतकृमोऽद्रवीत्तस्मे यथा पूर्वमतुष्ठितस्‌ ॥ ३१ ॥ श्रीभगवाचुवाच ॥ एवं चेत्तहि तहाक्यं न वयं श्रहर्धामहि ॥ यो 
| दृक्षशापात्पेञ्ञाच्यं प्राप्तः प्रतपिशाचराट्‌ ॥ ३२ ॥ | 

| टा मेखलादिभिरुपलक्षितः ्रत्युदियात्संमुखमागतः॥ २७॥ २८॥ व्यक्त निश्चितम्‌। किं किमर्थम्‌ । आत्मा देहः सर्वपुरुषाथहतुः | अता मा पीडयेति WAS ॥ प्रायशः पुंभिधु 
भवान स्वार्थान्समीहते साधपितुमिच्छति | अंथवा जनः पुंभिः सहायैः स्वकार्याणि साधयत्यतो नः कथ्यतामिति ॥ ३० ॥ ३१ ॥ पेशाच्यं पिशाचानामिव इत्तिम ॥२२॥ | 


i ददन करून हणाला कीं, ॥ २८ ॥ श्रीभगवान झणाला-हे शकुनिपुत्रा इकासुरा, å खरोखर थकल्यासारखा दिसत आहेस. फार लांब आला आहेस काय ? क्षणभर विश्रांति 


‘If घ्यावीस. Ay पुरुषाचा हा देह सर्वे मनोरथ पूर्ण-करणारा अहे याला फार -श्रम-केऊन-उपयोम-नाहात। २० ॥ है TAL तू काणत काय मनांत आणल आहेत ? Å जर | 
| आह्मांस श्रवण करण्यास ANT AGS तर सांग, कारण, हा लाक, सहाय घंतलल्या पुरुषांपहवतंभानच आपले स्वार्थ साधीत असतो. हणून तू आपला आशय alata 


सांग, आह्मी तुझें सहाय करूँ॥ २० ॥  श्राथुकाचाय झगाला-ह राजा, याप्रमागे भगवंताने 9 
SS सर्व वर्तमान त्या ASS सांगितळें ॥ ३१॥ तें ऐकून श्रीभगवान झणाला |... 


तूं सांगतोस असें जर आहे तर त्या रुद्राचें वरदानरूप वाक्य * खरें आहे असे ' आह्मी मुळींच मानीत नादी. कारण, जा रुद्र, FAST शापाने पिशाचत्व पावला आहे |» | 
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जणुं अमृताचा वर्षांव करणारेच कीं काप अशा वचनागें प्रश्न केलेला तो || 


| || आणि मेतांचा व पिशाचांचा राजा झाला आहे ॥ ३२ ॥ हे दानवेंद्रा, त्या जगहुरु शंकराविषयीं तुला जर विश्वास वाटत असेल तर हे वृकासुरा, å आदि लवकर आप- | ९ 
pr gi | ज्याच म्स्तकों हात ठेऊन त्या वचनाचा प्रत्यय पहा ॥ २३॥ आणि हे दानवोत्तमा, जर कोणत्पाहिप्रकारें त्या शैभूचें वचन असत्य झालें तर खोटें बोलणाऱ्या त्याला तूं शर 
|. ॥२<4॥ छि MAT टाक, हाणे पुन्हां असे तो खोटें भाषण करणार नाहीं ॥ ३४॥ याप्रकारें विचित्र ब अतिकोमरू अशा भगवंताच्या वचनांनीं वडिकडुळि साउेल् त्पा बकामुरानें विसरून | 
es . | आपला हात आपल्याच मस्तकावर स्थापन केला ॥ २५ ॥ नंतर तत्काळ जणुं वज्ञानेंच ताडित झाला की काय असा तो देत्य, मस्तक फुटून मरून पडला त्यावेळी देवांना ||: 

| स्वणेलीका जपजपकारशब्द, चांगल झालें असा शब्द व्‌ नमःशब्द उच्चारिला ॥ ३६ ॥ असो; तो पापी बकासुर मरण पावला असतां देव, ऋषि; पितर व गंधर्व यांनी पुष्पांचा वर्षाव 


SAL ३३ ॥ ib वक्ता वदिष्यति ॥ ३४ ॥ चित्रेश्रांमकेः | सुपेशलेरतिरम्यैः | भिन्नधीङ्गशितमतिः ॥ ३५ 1 ३६॥ ३७ ॥ ३८ ॥ किसु वक्तव्यं विश्वेशे त्वयि same: 
यदि वस्तत्र विश्रंभो दानवेंद्र जगहुरो ॥ तदीगाशु स्वञिरसि हस्त न्यस्य प्रतीयताम्‌ ॥ ३३ ॥ यद्यसत्यं वचः शंभोः कथंचिददा- 
| 9499 kg जह्यसद्दाच न FEPISIA पुनः ॥ ३४ ॥ इत्थं भगवतश्रित्रेवचोजिः ससुपेशलेः ॥ भिनर्धारविस्मृतः शीए्णि स्व- 
ae etd DA 6 
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SCAG Se 


पधात्‌ ॥ ३५ ॥ अथापतद्विन्ञशिरा वज्राहत इव क्षणात्‌ ॥ जयशब्दो नमःशब्दः साघुशब्दोऽभत्रहिवि ॥ ३६ ॥ 
` सुझुचुः पुष्पवषाणि हते पापे været ॥ देवर्षिपिठ्गवर्वा मोचितः संकटाच्छिवः ॥ ३७ ॥ मुक्तं गिरिशमभ्याह भगवान्पुरुषो- 
त्तमः ॥ जहा द्व महादेव पापाऽम स्वन पाप्मना॥२८॥ हतः को नु महत्स्वीश ज॑तुवि कृतकिल्विषः ॥ क्षेमी स्पात्किपु विश्वेशे 
FATET TIE ॥ २९॥ य एवमव्याकृतशक्तयुदेन्वतः परस्य साक्षात्परमात्मनो हरेः॥ शिरित्रमोक्षं कथयेच्छणोति वा विमुच्य 
त संतिमिस्तथाऽरिभिः ॥ ४०॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दशमस्केधे sea र्द्रमोक्षणं नामाष्टाशीतितमोऽध्यायः॥ ८८ ॥ ॥ 


| कृतपराध ईति ॥ ३७ ॥ अव्याङृतराक्तमुदन्वतो वाइमनसागोचरशक्तिसमुद्रस्य | गिरित्रमोक्षं शिवमोचनरूपं चरितम्‌ | संस्वतिभिनीनायोनिसेचारे: ॥ ४० ॥ भक्तसंकटमालोक्य || 
| 
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ag 
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[किपापूर्ण हदेबुजः ॥ fife चित्रवाक्यात्तु मोक्षयामास केशवः ॥ १ ॥ इति श्रीमद्गागवते दशमस्केंधे उत्तरार्थे टीकायाम्ष्टाशीतितमोऽध्यायः॥ <८॥ ॥ ` 13 


> 


| | कला. याधमाण भगवंताने शिवाला संकटांतून सोडविलें आहे॥ २७॥ संकाटांतून मुक्त झालेल्या शंकराला तो भगवान्‌ पुरुषोत्तम, झणाला कीं,- अहो देवा, å महादेवा, हा पापी दैत्य | 
र FASE | पापाने. मारला गेला आहे- है तुझ्या महात्त्पा-भक्तांचाहि अपसंव कस्णास कोण बरं मागी सुखी होई? कोणीच हेगार नाही-मग--ज्ञमत्यूज्य अशा तुज शि 
; होः Rai -नो-एरुष FSET SPRL अगोचर असणाऱ्या शक्तींचा समुद्र a wee, | 


på UIT TN : e 


| -अपराक-करणास-प्रमी-सुखी ह हें कांय -सांमकें!-॥। ३८॥ ३९ IL -मणीडा 2 
RT न SETE ba’ Granite, SE OS NN oS en bas = ee ee er 5 
| CAT) महा ना संकटांतून सोडविलेल हे चस्मि-भवण-करिती अथवा कथन करितो-तो जन्ममरण रुप-संसासाला-कारणभूत-अझा कमेबंधापासून | 


G 21410 ७ Hen? 8 TT से YTE Beith rs ia व्ह Ty: a व 
AES | णे श्रीमद्रागवतनामक महा पुराणाच्या sant पीमध्यें-रुद्रमोश्षणवापक हा अ उ्योण्यावा अध्याय समास -साराः॥-८८॥ 1 6; 
न ee cae ye å : प ५ : : ; : नि A il ॥ Gå 
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अशी व भगवंताने sen FI -दिले-अशी-कथा-वर्गन--केलेली-आहे ॥ ९ ॥ synet झणाला- हे राजा, स(स्वती नदीच्या कांठीं ऋषि | 
ठोक सत्र करीत होते. तेथें त्यांच्यांत बद्मविष्णुरुद्रांमध्यें कोणत देव महान्‌ आहे ? असा संशय उत्पन झाला ॥ १ ॥ तें महत्त्व जाणण्याच्या इच्छेनें त्या ऋषीरनी त्या |; 

|| महत्त्वाच्या ज्ञानाकरितां जह्मदेवाचा पुत्र अशा श्वगुकपीला पाठविले. तो gar, परीक्षा करण्याकरितां थम ब्रह्मदवाच्या सभेमध्य गेछा॥ २॥ त्याने जह्मदवापाशी | 
dell सत्वगुण आहे किंवा नाहीं याची परीक्षा करण्याकरितां त्याला नमस्कार किंवा त्याची स्तुतिवगेरे मुळींच केली नाहीं. तेव्हां भगवान्‌ बह्मदेव, यानें आपछा अपमान केला || 
असें जाणून आपल्याच तेजाने देदीप्यमान होत्साता त्या vat क्रुद्ध झाला ॥ ३ ॥ नंबर त्या समर्थ pet आपल्या-मवामर्ध्ये PTR FM IE HSL असें जा" 


* || नवाशीतित मे देवः को महानिति संशये ॥ परीक्ष्य विण्गोसत्कर्षं मुनिभ्यो5वर्णयद्भुगुः ॥१ ॥ इतिहासांतरमाह । सरस्वत्या इति ॥ १॥ २॥ ३ ॥ स्वयोन्या स्वस्येव रूपांतरे 
i 


| श्रीशुक उवाच ॥ सरस्वत्यास्तटे राजचूषयः सत्रमासत ॥ वितकेः समभृत्तेषां त्रिष्वधीशेषु को महान ॥ १॥ तस्य जिज्ञासया ते 
वे आगु ब्रह्मसुतं रप ॥ तज्ज्ञप्ये प्रेषयामासुः सो53यगाहूह्मणः सभाम्‌ ॥ २ ॥ न AG प्रह्वणं स्तोत्रं चक्रे सत्वपरीक्षपा ॥ तस्मे 
चुक्रोध भगवान्प्रञ्वङन्स्वेन तेजसा ॥ ३॥ स आत्मन्युत्थितं मन्युमात्मजायात्मना प्रभुः॥ अरशाशमयथावह्नि स्वयोन्यां वारिः 
| णाऽऽत्मभूः ॥ ४॥ ततः केलास मगमत्स तं देवो महेश्वर ॥ परिरब्धुं समारेभ उत्थाय भ्रातरं सुदा ॥ ५॥ नेच्छत्यमस्युत्पथग इति |¦ 
| देवश्वकोप ह ॥ झूडमुद्यम्य तं हंतुमारेमे तिग्महोचनः॥ ६ ॥ पतित्वा पादयोदेवी सांत्वयामास å गिरा ॥ अथो जगाम वैकुंठं | 
यत्र देवो जनाईनः ॥ ७॥ शयानं श्रिय उत्संगे पदा वक्षस्यताडयत्‌ ॥ तत उत्थाय भावान्सह लक्ष्म्या सतां गतिः <॥ स्वत- 
ल्पादवरुह्याथ ननाम शिरस्ता सुनिम्‌॥ आहे ते स्वागतं ब्रह्मन्रिषीदात्रासने क्षणस्‌॥ अजानंतामागतान्वः Sandy नः प्रभो॥ ९॥ 


$| णाभिव्यक्तिस्थानेन स्वकार्यणेत्यथः | तेन यथा wage शमयति तथा स्वकार्येण पुत्रेण निमित्तेन क्रोधं शमयामासत्यथः॥ ४॥ SVEV ७॥ <॥ ५९ ॥ 


opererer उद्धवे स्पचे जसा-एखाका समर्थ पुरुष अग्री वाखून-झालेस्या उदकानेंच अग्नीवी - द्यांतवा करितो-त्याप्रमाणें eee केऊतच_ maren | 
DÅ ENE ॥ नंतर तो aq केलासपर्वतावर गला, तेव्हां महेश्वरदेवाने तो आपला भाऊ UTEN आला आहे अस जाणून gaa उ ठून त्याला आछिंगन करण्याविषयी Ja |" 
ullent, तेव्हां त्या aa, Å चिताभस्मादि धारण करून, आपला शुद्ध मार्ग सोडून, अमंगळपणानें वागणारा आहेत यास्तव मळा fad नकोत, असें भाषण केलें असतां, तो |. 
| शंकर क्रुद्ध झाला आणि नेत्र छाल करून हातानें शूळ उचलून त्याला मारण्याविषयाँ उद्युक्त झाला 19 ॥ ६ ॥ तेव्हां पार्वेतीने पायांवर पडून मधुरवाणीर्ने त्या शंकराचे ह 


"ll सांत्वन 23 नंतर भ्रगऋषिं; जेथें जनाईन भगवान विष्णु राहतो त्या वैकुंठास निघून गेला ॥ ७ ॥ तेर्थे लक्ष्मीच्या मांडीवर मस्तक ठेऊन निजलेल्या श्रीविष्णूच्या वक्ष- |: 


“Hl स्थळावर त्यानें पायाने ताडण केलें. नंतर ATA गति असा तो भगवान, लक्ष्मीसहवर्तमान जागत होऊन ॥ ८ ॥ आपल्या पर्यकावछन खालीं उतरला आणि-मस्तकानें त्या | 
४ क्रषीला वंदन करून झणाला कीं,- हे alam, तुझी आलां ही फार चांगली गोष्ट झाली. क्षणभर या पर्यकावर बसावे; हे प्रभो आठेश्या तुझांस न जाणणाऱ्या आमच्या : 
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| Je पराषांची क्षमा करण्यास तुझी समय आहा. ९ ॥ बा महामुने, तुझे चरण फारच मूडु AEA त्यांना फार AT झाले आहेत. असें बोडूतन आपल्या हातानें sa). 
||| आयर्णाच्या चरथारवे संमदन करीत तो विष्णु हणाला कीं-॥ १० ॥ हे ब्राह्मणा, तूं तीर्थानाहि पवित्र करणाऱ्या आपल्या चरणोदकानें लोकांसहित मला व माझ्यामध्ये म 
॥२८९॥ ||| राहणाऱ्या सर्व छोकपाछांता पवित्र कर ॥ ११ eas sR ees Frente झाखों आहें कारण तुस्या-चस्गस्पसनें निष्पाप झालेल्या माझ्या | १ 
४ पक्षस्थळावर लक्ष्मी स्थिर -सहीलछ १२॥ श्रीशुकाचार्य ame हे रोजा, याप्रमाणें श्रीविष्णु भाषण करित असतां, त्याच्या गंभीरवाणीनें सुख पावळेछा व day 


“ 
१ | झालेला ar, भक्तीने सद्रदितकैठ होऊन उगीच राहिला व त्याच्य नेत्रांतून आनंदाश्रु TS ST ॥ १३॥ हे राजा, त्या TA, पन्हा त्या बह्ममेच्या ऋषीच्या सत्रा- We 


eli १०॥ तीथेकारिणा तीर्थत्वनिमित्तेन ॥ ११॥ १२॥ गिरा Ariaeasei बभवेति शेषः ॥ १३ ॥ १४ Ul विस्मिता अपराधातिरेके$पि निर्विकारित्वेन | भूयांसं sea: । 
i महत्तम निश्चितवंतः | यतो यस्मित्‌ ॥ १५ ॥ वैराग्यं च चतुर्विधमिति पाठे amter द्रष्टव्यम्‌ | विषयांस्त्यक्तुमराक्रु्तोऽपि संमानेच्छात्याग आद्यं वैराग्यम्‌ । विष- Å 
| अतीव कोमलो तात चरणों ते महामुने ॥ इत्युक्त्वा विप्रचरणो मईयन्स्वेन पाणिना ॥ १० ॥ पुनीहि सहळोकं मां छोकपा- | 
#| ST ARAL ॥ पादोदकेन भवतस्तीथानां तीथका रिणा ॥ ११ ॥ अद्याहं भावँछक्ष्म्या आसमेकांतभाजनमू ॥ वस्स्यत्युरसि मे 
१ भूतिभवत्पादृहतांहसः ॥ १२॥ श्रीशुक उवाच ॥ एवं ब्रुवाणे वेकुंठे ऋगुस्तन्मंद्रया गिरा ॥ निर्दतस्तार्षितस्तृष्णी भक्तयुत्कंठो5श्रुठो- 
«I चनः॥ १३॥ पुनश्च सत्रमाब्रज्य सुनीनां ब्रह्मवादिनाम ॥ स्वानुभूतमशेषेण राजन्क्गुरवणयत्‌ ॥ १४ ॥ तन्निशम्याथ सुनयो 
«| विस्मिता मुक्तसंशयाः ॥ भूयांसं श्रहधुजिष्णुं यतः शांतिर्यतो5मयमू्‌ ॥ १५ ॥ धमः साक्षायतो ज्ञानं वेराग्यं च तदन्वितमू ॥ 
GY YET यस्माबशश्वात्ममळापहमू ॥ १९ ॥ मुनीनां न्यस्तदंडानां शांतानां समचेततास्‌ ॥ अकिचनानां साधूनां याऽ || 
a) हुः परमां गतिम्‌ ॥ १७ ॥ सत्वं यस्य प्रिया मूतित्रह्मणास्त्वष्टदेवताः ॥ भजंत्यनाशिषः शांता å वा निपुणबुड्धयः ॥ १८ ॥ || 
४॥ त्रिविधाकृतमस्तस्म राक्षसा TET: सुराः ॥ गुणिन्या मायया wer सत्वं तत्तीर्थप्ताधनम्‌ ॥ १९ ॥ | 


याणां मध्ये व्वणादिव्यतिरेकेणापि वृत्तिद्विंतीषम्‌ | तथा वृत्तावपि मनसि रागरैधिल्पेन बाह्लेंद्रियेरेव विषयसेवनं तृतीयम्‌ । तत्राप्योदासीन्यं चतुर्थम्‌ । यथाऽऽहुः | वेराग्य-| ५ 
माय यतमानसंज्ञ कचि द्विरागो व्यतिरेकसंज्ञः ॥ एकेंद्रियाख्यं हृदि रागसोक्ष्म्यं .तस्याप्यभावस्तु वशीकृताख्यमिति ॥ १६॥ १७ ॥ १८ ॥ तस्य भगवत एवं यद्यपि त्रिविधा ||; 


|| मध्यं येऊन त्यांना आपण अनुभव dass बझादिक तिन्ही देवांचें वर्तन. वर्णन HS || १४ ॥ तें ऐकून नंतर भगवंताचा नम्रपणा ऐकिल्यानें आश्चर्ययुक्त व संशयरहित |: 
१) झालेल्या त्या SENT, ` मोठ्या अपराधाच्या वेळींहि निर्विकारी अशा विष्गूळाच फार मोठा असें AAS. ad krim sa, जेयें-अभय-आहे- 


४ | TET GITT होतो, ज्यापासून ना भ रया eee | Mk. 
विणारें यश प्राप्त pg gn | aoa ee 
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ea 
de 


dama हाणाला-हे राज्ञा, मनुष्यांचा संशय घालविण्याकरितां असा निश्चय करून सरस्वतीतदीच्या तीरी राहणारे å बाह्मण, भगवंताच्या चरणकमळाच्या | 
6.) 


~ 


‰|| सेवेने मुक्तीपत पावले ॥ २० ॥ ga झणाला-हे शौनकादिक ऋषि हो, असें हे तरल SHUT ET युखकमळापासूत प्रकट झालेडे,-सुगंधयुक्त अमृतासारखें संस 


£) 
BEE oro 3 


NA NE 


| ! 
करितो झणजे मुक्त हेतो-॥-२१ ॥-असो-पूर्वी-सांगित॒लेला विष्णु भगवान्‌ श्वीकृष्णच आहे असें दर्शविण्याकस्सि-कुसरें-अरूपव --सांक्के-श्रीध्॒ुकाचार्य झणाला-हे राजा, || 


\) 
८ एकेवेळीं द्वारकेमध्यें कोणी एक ब्राह्मणाच्या सरीचा पुत्र जन्म पावून. भूमीला स्पर्श होतांच तत्काळ मरण पावला ॥ २२ ॥ तेव्हां पत्रशोकानें व्याकळ झालेल्या व दी-||% 


४ आकृतयः | aug सत्त्वमेव तीर्थेसाधनं पुरुषार्थहेतुः॥ १९ ॥ इत्थं निश्चित्य सरस्वतीतीरवासिनो विया हरिसेवया मुक्ति TITRA ॥ २० ॥ व्यासनंदनस्य सुख पंकजाइहुद्ग तं | 
।गंधयुक्तपीयूषतुल्यं हरेः प्रशस्तं यशो यः संसारी सेवते स मुक्तो भवतीति ॥ २१ ॥ स चोक्तङक्गणो भगतात्‌ कृष्ण एवेति दर्शेयितुमाख्यानांतरमाह | एकदेति ॥ २२ ॥ २३ ॥ ||; 


ADH उवाच ॥ एवं सारस्वता far रणां सरायचुत्तय ॥ पुरुषस्य पदाभाजसवया तद्रात गताः ॥ २० ॥ YG उवाच॥ 


a] इत्येतन्घुनितनयास्यपद्यगंधपीयूषं भवभयभ्ित्परस्य पुंसः ॥ सुश्घोक्यं श्रवणपुटेः पिवत्यभीक्ष्णं पांथोऽभवश्रमणप रिश्रमं जहाति 
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॥ २१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ एकदादारवत्यां तु विप्रपत्न्याः कुमारकः ॥ जातमात्रो Wr Caer ममार किङ भारत ॥ १२ ॥ विप्रो 
ग्रहीखा मृतकं राजद्वायुपथाय सः ॥ इट्‌ प्रोवाच विळपन्नातुरो दीनमानसः ॥ २३॥ ब्रह्मद्िषः शठथियो उब्धस्य विंषयात्मनः॥ 
SATA कमदोषात्पंचत्व मे गतो$मकः ॥ २४ ॥ हिसाविहारं Tia दुःशीलमजितेद्रियम्‌ ॥ प्रजा भजंत्यः Misha दरिद्रा 
नित्यदुःखिताः ॥ २५ ॥ एवं द्वितीयं विप्रपिस्तृतीयं त्वेवमेव च ॥ विरुज्य s98R तां गाथां समगायत ॥ २६॥ तामर्जुन 
उपश्रुत्य कहिचित्केशवांतिके ॥ परेते नवमे बाळे ब्राह्मणं समभाषत ॥.२७ ॥ किंस्िद्रद्मस्त्वऩिमासे इह नास्ति धनुर्धरः ॥ 
राजन्यबंधुरेते वे ब्राह्मणाः सत्रमासते ॥ २८ ॥ 


॥ २४॥ २५ | बह्मद्रिष इत्यादिकां at गाथां वाक्पम्‌ । मयि न कश्चिहोषोऽतो राज॑दोषेगैव मत्पुत्रा म्रियत इति वारंवारं चुक्रोशेत्यर्थः॥ २६ ॥ २७ | बन्‌ किस डु 
दिति । किमर्थं बृथा रोदिषि । यतस्त्वन्निवासे धनुधरैमात्रोडपि राजन्यबँधुरपि नास्ति बह्मण्पस्प तु का वाती | एते तु सत्रे याग इव ब्म गा ar भवितुमईतीत्यर्थः ॥ २८ ॥ | ६ 


| नचित्त अशा त्या ब्राह्मणानें त्या मेलेल्या pt प्रेत उचळून उग्रसेन राजाच्या दरवाज्यामध्यें SAS anf तो विछाप करीत असं झणाला कीं,-॥ २३॥ पुत्र मरण पावला ह 





kn Sh Ne: 


[याचा माझ्याकड कांहीं दाष नाही तर ब्राह्मणांचा द्वेषी, कृपणबुद्धि, विषयलंपट व लोभी भशा राजाच्या कमंदोषानेंच हा माझा पुत्र मरण पावछा आहे ॥ २४ HÅR 


| | | दास्यः SATAN २९ ॥ याममाणेच त्या जा-|| | 
ama दुसरा, तिसरा, इत्यादिक आठपर्यंत पुत्र उत्पन्न होतांच मरण पावळे असतां, त्यांचा प्रेतें पूर्ववत्‌ राजाच्या दरवाज्यात ठेऊन ती राजांची निंदारूप गाथा गायन केळी Al 
RE ॥ नंतर एके दिवशीं नववा पुत्र मरण पावला असतां, कृण्गाजवळ बसलेल्या अर्जुनाने ती बाह्मगानें रडत TESS गाथा ऐकून तो अज्ञेन एकांती त्या बाह्म- |; 


2 ० 


गास हणाला की, ॥ २७ ॥ हे ब्राह्मणा, तूं कां उगीच व्यर्थ रडतोस, तूं जेथे राइतोस या gras धनुवारी असा एखादा सामान्यहि राज्ञा मुळींच नाही, मग ||; 
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भा.द.उ.टी| ARTE कैकसे शर राजा नाहीं हें. काय-सांगावे ! 


र | केके a आपके प्राग | HEHE I २९॥ आतां,मी कांही | 
| र 
1२५९ हा दिवसपर्यंत येथेंच राहून, दीन अशा तुझां उभयतां ख्रीपुरुषांच्या gå होणाऱ्या veid रक्षण करीन. आणि जर माझ्या हातून ही प्रतिज्ञा पुरी झाडी नाही तर अग्नीमध्ये | 
Agen करून निष्पाप होईन ॥ २० ॥ तेव्हां तो बाझण amet? अजुना, ज्या माझ्या पुत्राचें रक्षण करण्याविषयीं-बळराम, श्रीकृष्ण, धतुधाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ प्रचुम्र 
आणि अप्रतिरथ असा अनिरुद्ध हेही समर्थ झाले नाहींत ॥ ३१ ॥ तें जगदीवरांनींहि दुष्कर असलेलें कमे तू आपल्या मूर्वेयणामुळें क्से ब करूं इच्छितोस ? यास्तव |: 


se त्या तुझ्या बोलण्याचा आझी मुळींच विश्वास धरीत nå ॥ २२ ॥ अजुन हाणारा-मी बळराम नाही आहे, श्रीकृष्ण नाहीं आहे व cad नाहीं आहे. तर, ज्याचें | ४ 


9 
तदेवाह । -धनदारांत्मजोपरक्ता यत्रेति । धनादिभिषियुक्ताः संतो पत्र येषु जीवत्सु राजन्येषु शोचंति ते जीवंति केवलं जीविकां संपादयंत्रि ॥ २९ ॥ हतकल्मष इति । अग्निप्रवे - 
Å, 


धनदारात्मजाएका GA SER ब्राह्मणाः ॥ ते वे राजन्यवेषेण नटा जीवेत्यसुंभराः ॥ २९ ॥ अह प्रज्ञा वां भगवत्रक्षिष्ये 
दीनयोरिह ॥ अनिस्तीणंप्रतिज्ञोउम्रिं प्रवेक्ष्ये हतकल्मषः ॥ ३० ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ संकर्षणो वासुदेवः Waal धन्विनां वरः ॥ 
| अनिरुद्धोऽप्रतिरथो न त्रातुं adle यद॥ ३१ ॥ तत्कथं नु भवान्कम दुष्करं जगदीश्वरः ॥ चिकीपेसि å बाङिश्यात्तत्न verne |! 
॥| वयम्‌ ॥ ३२॥ अर्जुन उवाच ॥ नाहं संकर्षणो ब्रह्मन्न कृष्णः काष्णिरेव च ॥ अहे वा अर्जुनो नाम गांडीव यस्य वे धनु 
॥ ३३ ॥ माऽवमंस्था मम ब्रह्मन्वीय ्येवकताषणम्‌ ॥ मृत्युं विजित्य प्रथने आनेष्ये ते प्रजां प्रभो ॥ ३४ ॥ एवं विश्रे- 
मितो विप्रः फाल्गुनेन परंतप ॥ जगाम TE प्रीतः पार्थवीर्थ निशामयन्‌ ॥ ३५ ॥ प्रसूतिकारू आसन्ने भायाया हिजसत्तमः ॥ 
पाहि पाहि प्रजां मृत्योरियाहाजुनमातुरः ॥ ३६॥ स उपस्एश्य शुच्यंभो नमस्कृय महेश्वरम्‌ ॥ दिव्यान्यस्राणि संस्मृत्य सज्यं 
गांडीवमादृदे ॥ ३७ ॥ न्यरुणत्सूतिकागारं शरेनानाऽस्रयोजितः ॥ तिर्यगूध्वमधः पाथश्चकार शरपंजरम्‌ ॥ ३८॥ 


ge | शेन बाह्मणविलाप ्रवणपातकात्पूतो भवेय मित्यर्थः | अहतकल्मष इति वा ॥ ३० ३१ ॥ न श्रदध्महे न संमतीमः ॥ ३९॥ ३३ ॥ ३४ ॥ एवं प्रोढिवादेर्ति अंमितो विश्वास | 
प्रापितः निशाम्रयत्‌ झाण्यन्‌ ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ त्राह्मणोपेक्षकतेन कृष्णावज्ञया महेश्वरं नमस्कृत्य ॥ २७ ॥ न्यरुगदादृतवात्‌ | तदेवाह । तिर्यग्रध्यमिति ॥ ३८ ॥ 
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| गांडीवनामक धनुष्य तो अर्जुननांमक वीर ae ॥ ३३ ॥ हे ब्राह्मणा, gamed शंकरालाहि संतुष्ट करणाऱ्या माझ्या पराक्रमाचा Å अवमान He नकोस. हे प्रभो, 

OI Tat युद्धामध्ये मत्यछाहि जिकून तुझ्या प्रजेला घेऊन येईन ॥ ३४ ॥ हे राजा, याप्रमाणे AMAA विश्वास उत्पन्न केलेला तो बाह्मग, संतुष्ट होऊन अजुतांचा परा- 8 
क्रम लोकांना वर्णन करीत आपल्या घरीं निघून गेला ॥ ३५ ॥ पुढें कांही काळाने alan प्रस्ूतिकाळ जवळ आला असतां, चिंतेने व्याकुळ झालेल्या त्या ब्राह्मणश्रेष्ठानें, Å 

% | अजवाला, आतां माझ्या प्रजेचे CAT कर, रक्षण कर, असें सांगितलें ३६॥ तेव्हां त्या AHA, शुद्ध उदकाचें आचमन करून, शंकराला नमस्कार FET -वंदिव्प अखांचें | ४९ 

(| स्मरण करून, सज्य केलेलें गांडीव धनुष्य हातांत ग्रहण केलें ॥ ३७ ॥ आणि त्या अजुनानें अनेकप्रकारच्या अस्त्रांचा योग केलेल्या बाणांनीँ तें बाळंतिणीचें | 


Ed 
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#| स्थाय प्रतीची दिशमाविशद ॥ ४७॥ 


घर सव बाजूंनीं रोधून टाकिलें, तें-असें-की,-आडबे+-वर-व-खाल-काण त्पाघराला Ts केला ॥.२८ ॥ नंतर त्या ब्राह्मणाच्या स्रीला | ; 


तो वारंवार रडत असतां एकाएकीं शरीरासह भाकाशमागानें गुप्त झाला, झणजे त्याचें प्रेतसुद्धां मुळींच दिसत नाहींसे झालें ॥ ३९ ॥ तेव्हां तो ब्राह्मण, -श्रीकृष्णाच्या|% 

patra अज्ञुनाची निंदा करीत ammer की-अहो माझा तरी केवढा हा मूर्खपणा ! पहा, ज्या मी, नपुंसक अशा झा अजुंताचें व्यर्थ ब्डबडीचें भाषण विश्वासाने खरें ms | sll 
आहे ॥ ४० see, अनिरुद्ध, बळराम आणि श्रीकृष्ण हे सर्वहि ज्याच्या मुलांचे रक्षण करण्यास समर्थ झाले नाहींत. त्यांचें दुसरा कोण रक्षण करण्यास समर्थ आहे ? | 
॥ ४१॥ यास्तव खोटे बोलणाऱ्या अर्जुनाला धिक्कार असो, आत्मस्तृति करणाऱ्या त्याच्या गांडीव धनुष्याला विक्रार असो. -जो दुर्डृद्धि अजुन, da दुसरेठिकाणी |5; 
Sea HE युख्ाला-भापल्यां मू्खेपणारने आणण्याची इच्छा-करीक-आहे॥ ४२॥ ammet तो ब्राह्मणश्रेष्ठ निंदा करित असतां, अजुनानें पाहिजेतिकडे. जाण्याच्या 


DD 


se | अद्शनमापेदे देहोऽपि नावशिष्ट इत्यर्थः ॥ ३९ ॥ ४० ॥ यस्य प्रजञाः तत्तत्र ॥ ४९॥ ४२॥ ४३ ॥ ४४ ॥ प्रत्युक्तो वारितः। उपपत्तिभिः प्रतिषेधं कुर्ता ॥ ४९ ॥ मावज्ञ |; 


| | ततः कुमारः संजातो विप्रपल्या रुदन्मुहः ॥ सद्योदर्शनमापेदे सशरीरो विहायसा ॥ ३९ ॥ तदाह dr विजयं विनिदन्कु- 


ष्णसनिधी ॥ मोब्य॑ पश्यत मे योऽहं ME छीवकत्थनम्‌॥ ४० ॥ न प्रथुप्नो नानिरुह्ो न रामो न च केशवः ॥ यस्य शेकुः 
परित्राठुं कोऽन्यस्तदृवितिश्वरः ॥ ४१ ॥ घिगजुन aqarå धिगात्मछाधिनो धनुः ॥ देवोपरूष्ट यो मौबव्यादानिनीषति दुर्मतिः 
॥ ४२॥ एवं शपति विपर्षा विद्यामास्थाय फाल्गुनः ॥ यथौ संयमनीमाथ्यु यत्रास्ते भगवान्यमः ॥ ४३॥ विप्रापत्यमचक्षाणस्तत 
एंद्रीमगात्पुरीस्‌ ॥ AAT नऋती सोम्यां वायव्यां वारुणीमथ ॥ रसातळं नाकरं धिष्ण्यान्यन्यान्युदायुधः ॥ ४४ ॥ 
'ततो$ळब्धडिजसुतो द्यनिस्तीणप्रतिश्व॒तः ॥ अग्निं विविश्चः कृष्णेन प्रत्युक्तः प्रतिषेधता ॥ ४५ ॥ दर्शये दिजसूनूंस्ते माऽवज्ञात्मा- 
नमात्मना ॥ ये ते नः कीर्ति विमळां मनुष्याः स्थापयिष्यंति ॥ ४६॥ इति संभाष्य भगवानजुनेन महेश्वरः ॥ दिव्यं स्वरथमा- 


४9 ४०%. 


| मा5वजानीहि 14 निंदेति त एव मनुष्या नः कीर्ति स्थापयिष्यंति निश्चलां करिष्यंति । पाठांतर नु छदोभगभयादागंतुकमिति ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ 


| आपल्या विद्येचा स्वीकार करून, जेथें भगवान्‌ पम राजां राहत असतो त्या संयमनीनामक नगरीमध्ये गेला ॥ ४३ ॥ तेथें ब्राह्मणाचा पुत्र कोठें त्याच्या दृष्टीस पडला |; | 





नाहीं हणून तेथून इंद्राच्या नगरीमध्ये गेला, तेथेंहि ब्राह्मणाचा पुत्र मिळाला नाहीं झणून हातांत शस्र 3997 नंतर अग्नि, Fraile, सोम, वायु आणि वरुण यांच्या न 


४ गर्‍्यांमध्यॅ जाऊन पुढें पाताळ स्वर्गे व दुसरींहि सवे स्थानें शोधून पाहिळीं परंतु कोठेंहि त्याला आह्मणाचा पुत्र प्राप्त झाला नाहीं. नंतर खोटी प्रतिज्ञा झालेला | | 
१ | तो अर्जुन, अग्नीमध्ये प्रवेश करूं लागला, तेव्हा अनेकभकारच्या-युक्तींनी अभिमवेदा करण्याचा निषेध करणाऱ्या श्रीकृष्णाने त्यास सांगितलें Fi- U ४४॥ ४५॥ अर्ज ||| 
हना, मी तुला ब्राह्मणाचा पुत्र दाखवितो. तूं आपणच आपली अवज्ञा करून घेऊं नकोस. जे लोक, आतां तुझी निंदा करीत आहेत तेच आमची निर्मळ कीति स्थापन || 
करितील ॥ ४६ ॥ याप्रमाणें भाषण करून तो भगवान श्रीकृष्ण, अजुनासहवर्तमान दिव्य अश्या आपल्या रथावर बसन पश्चिमदिशेकडे जावयास निघाला ॥ ४७॥ || 
Br Er ee ३३ ; OA 
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॥२९१॥ 


ped || सातसात पर्वेते असले सात AG, सात समुद्र, तसाच लोकालोक पवेत यांचें उछंघन करून त्याच्या पलीकडे ' सूर्याचा प्रकाश नसल्यामुळें? निविड असलेल्या अंधकारा- 
WN मध्यें प्रवेश केला ॥ ४८ ॥ हे भरतश्रेष्ठा राजा, त्या दाट अंधकारामध्यें श्रीकृष्णाचे Jeg, सुग्रीव, मेघपुष्प आणि बलाहक या नांवांचें चारहि घोडे पुढें चाळत नाहींसे ||: 
+| झाले ॥ ४९ ॥ त्यांना पाहून महायोगेश्वरांचाहि ईश्वर अश्या त्या भगवान श्रीकृष्णाने, सहस छयौसारखा प्रकाश असलेलें आपलें सुदशन चक्र पुढें सोडिलें ॥५०॥ तेव्ह मना- |: 
| सारखा-वेमअसलेलेंते सुदीन चक्र, MAT करण्यास अशक्य च अत्यंत भयंकर अद्यात्पाअकृतिक्ययेरू आपल्या मेन्या तेजानें विदारण करीत, युभापाइन सुठले- || 

स्ये प्रविष्ट झालें ॥ ५१ ॥ तेव्हां चक्राच्या मागाहून झालेल्या द्वारानें जातां जातां पुढें त्या अंधका- | १ 


: सप्तसप्त संख्या गिरयो AT द्वीपेषु तान्‌ ॥ ४८ ॥ ४९ ॥५०॥ कृतमिति प्रकृतिपरिणामरूपं नालोकाभावमात्रम्‌ 193 ॥ चक्रानुपथेन चक्रमनुगतेन द्वारेण । तत्तमःपरं तस्मात्त-| 
१ मसः परं दूरे Pam परं श्रेष्ठ भागवतं ज्योतिः समरनुवानं व्याप्रुवत्मसमीक्ष्य प्रताडिताक्षों नेत्रे न्यमीलयदिति ॥ १९ ॥ एजंत Tusa ब्ृहंतो महांत ऊर्मयो भूषणं यस्य 


सप्तद्दीपान्सप्रसिंधून्सप्रसप्रमिरीनथ ॥ लोकालोकं तथाऽतीत्य विवेश सुमहत्तमः॥ ४८ ॥ तत्राश्वाः शीब्यसुग्रीवमेषपुष्पबला- 
हकाः॥ तमसि भ्रष्टगतयो बभूवुर्भरतर्षभ ॥ ४९ ॥ तान्दृष्ठा भगवान्कृष्णो महायोगेश्वरेश्वरः ॥ सहस्रादित्यसंकार्श स्वचक्रे 
प्राहिणोर्पुरः ॥ ५०॥ तमः सुघोरं गहनं कृतं महदिदार्यद्गरितरेण रोचिषा ॥ मनोजवं निविविशे get गुणच्युतो रामशरो यथा 
चमूः॥ ५१॥ हारेण चक्रानुपथेन तत्तमःपरं परं ज्योतिरनंतपारम्‌ ॥ समश्वुवानं प्रसमीक्ष्य फाल्गुनः प्रताडिताक्षो पिदधेऽक्षिणी उभे 


+| ॥५२॥ततः प्रविष्टः सलिलं नभस्वता बलीयसेजब्हटूर्मिभूषणम्‌॥ तत्राइतं å भवन BATA भ्राजन्मणिस्तंभसहसशोमितस्‌॥ ५३॥ 


तस्मिन्महाभीममनंतमडुतं सहसमूर्थन्यफणामणिद्युभिः ॥ विभ्राजमानं हिगुणोल्बणेक्षणं सिताचछाभ शितिकेठजिह्वम्‌ ॥ ५४ ॥ 
ददर्श तद्रोगसुखासनं विभुं segn परुषोत्तमोत्तमम्‌ ॥ सांद्रांबुदाभं सुपिशंगवाससं प्रसन्नवक्र रुचिरायतेक्षणम्‌ ॥ ५५ ॥ 


} 
४६ तत्‌ | तत्र सलिले भवनं महाकालपुरम्‌ । gaat द्युतिमत्सु Seq ॥ ५३ ॥ सहस्रं मर्धि भाः फणास्तासु मणयस्तेषां तिभिः । द्विसहरूनत्रेछुजितं 
४ | स्फटिकगिरिसंकाशम्‌ | शितिकंडजिह्णं to जिह्वाश्च केठजिह्वाः शितयो नीलाः कंठजिह्वा यस्य तम्‌ ॥ ५४ ॥ तद्गोगसुखासनं तस्यानंतस्य भोगो देहः सु” 


खकरमासनं घस्य तम्‌ ॥ ५९ ॥ | 


र राच्या पठीकडे ज्याचा अंत नाहीं व पार नाहीं असें व्यापून राहणारे भगवंताचें तेज त्या अज्ञुताच्या दृष्टीस पडलें, तेव्हां त्यानें दिपावून गेलेले आपले दोन्ही नेत्र मिटले || 
SAR ॥ नंतर ते कृष्णार्जुन, प्रचंड वायूनें कंपायमान होणाऱ्या मोठमोठ्या लाटांनी सुशोभित अशा उदकामध्यें प्रविष्ट होऊन, तेथें त्यांनी मोत्या प्रकाशाने युक्त व प्रकाश पाव- |: 
१ | णाऱ्या हजारो मणिमय स्तंभांनी सुशोभित असें एक अद्भुत घर ( महाकालूपुर ) भवलाकेन AS ॥ ५३ ॥ आणि तेथें अतिभयंकर, भा कारक, मस्तकांवरील हजार फड्याँच 
५ | ठिकाणा असलेल्या देदीप्यमान मण्यांच्या काँतींनीं शोभणारा, दोनहजार भयंकर AX असलेला, कैलासपर्वतासारखा पांढरा, व ज्याचा कठ व जिव्हा हों काळें आहेत अश्या रोषास १ 
भः पाहिलें॥ ५४ ॥ आणि त्याच्या शरीररूपी सुखकारक आसनावर बसलेल्या महाप्रतापी पुरुषोत्तमोत्तम भगवंतास पाहिलें FJ असलेल्या RE 
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व्यापक, पिंवळा पीतांबर नेसलेला, प्रसनमुख, सुंदर व दीघेनेत्र असलेला, बहुत मोलाच्या -मणिसमुदायांनीं जडित य ah गण व कुंडरांच्पा ata se 
Mladen कुरळ ky क्त” Sa व सुंदर अश्या आठ भुजा धारण करणारा, आणि कंठामध्यें कोस्तुभ-मणि, TALIA श्रीवत्सठांछव-व पायापर्यंत लोंबणाऱ्या | 
AN By च 9 te * 3 त्य क कत्या नी. पा पार्ष 2,०७०. TAR he दके ome षि कीर्ती ५५ 
: क युक्त | ९५ ॥ ५६ ॥ तसाच सुनंद, de इत्यादिक आपल्या पार्षदानां, तिमा ASST देके आयुधांनीं, पुष्टि, लक्ष्मी, कीती, | 
aa सर्वे सिद्धी यांनीं सेवन केलेला. अश्न-तों बह्मादिकांचा अधिपति Ga ॥ ५७ ॥ त्या eRe भूमानामक भगवंताला श्रीकृष्णाने 
(वंदन 28 व त्याच्या दृशेनानें भयाभीत झालेल्या अजुनानेंहि त्यास वंदन केलें आणि ते दोषेजगहि त्याच्यापुढे हात जोडून उमे राहिले. tp 
Sack Sat असा तो wal भगवान्‌, हास्य करून गॅभीरवाणीनें त्या कृष्णाजुनांस झणाला कीं/- ॥ ५< ॥ तुम्हाला पाहाण्याची इच्छा करणाऱ्या मी, हे Å 
८ | महांतो मणिब्राता येषु तेषां किरीटकुंडलानां प्रभा तया परिक्षिप्तः ada: स्फुरंतः सहस्रमपरिमिताः कुंतला यस्य तम्‌ ॥ ५६ ॥ कीर्त्यजया कीर्तिसहितया अजया | अखिल- | 


महामणित्रातकिर्रटकुंडलप्रभापरिक्षित्सहसकुंतछूम्‌ ॥ प्रलंवचार्वश्मुजं सकोस्तुभं श्रीवरसङक्ष्म्या वनमाछ्या दतमू ॥ ५६ ॥ 
तुनंदनंदप्रमुखेः स्वपाषदेश्वक्रादिभिमूतिथरेनिजायुधेः॥ gear श्रिया कीत्येजया$खिळ्धिमिनिषेव्यमाणं प्रमेष्ठिनां पतिम्‌॥ ५७॥ 
ववद आात्मानमनंतमच्युतो जिष्णुश्च तहशनजातसाध्वत्तः ॥ तावाह भूमा परमेष्ठिनां प्रशुवेद्धांजडी सस्मितमूर्जया गिरा ॥ ve ॥ 
दिजारमजा मे युवयो दिंदक्षणा मयोपनीता झुवि धर्मगुप्रये ॥ कळावतीणीववनेभरातुरान्हत्वेह भ्रयस्त्वरयेतमंति ॥ ५९॥ 
ूर्णकामावपि युवां नरनारायणाहषी ॥ धर्ममाचरतां स्थित्यै ऋषभो छोकसंग्रहम्‌ ॥ ९० ॥ इत्यादिष्टो भगवता त! कृष्णा परः 
मेष्ठिना ॥ ओमित्यानम्य भमानमादाय दिजदारकान्‌ ॥ ६१ ॥ न्यवतेतां स्वकं धाम dage यथागतम्‌ ॥ विप्राय Seg पुजा” 
न्यथारूपं यथा वयः ॥ ६२ ॥ निञ्ञाम्य वेष्णवं धाम पार्थः परमविस्मितः arte एसा मेने कृष्णानुकंपितमू ॥ ६३॥ 
इतीदृशान्यनेकानि वीयोणीह प्रदरीयन्‌ ॥ बुभुजे विषयान्‌ ग्राम्यानीजे चात्यूजितेर्मखेः ॥ ६४ ॥ | 

१५ | थिभिरणिमादिविग्रतिभिद्गीतेधराभिः ॥ ५७ ॥ ऊर्जया ऊर्जितया गिरा ॥ ५८॥ मे कळावतीर्णाविति संबोधनम्‌ | शीघ्र मे अंति सकाशमितमागच्छतम्‌ ॥ ५5 ॥ आचरता- | å 

||| माचरतम्‌ । इदं भारतयुद्धात्पूर्वमेव कृतमपि सेष्ठ्यकथनभस्तावेनात्रोक्तम्‌ ॥ ६० ॥ ६१ ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ | | | 


e 2 n NN oo. 2 RTE fe eee SE - + go? ar a भं 
ब्राह्मणाचे पुत्र आपल्याजवळ आणिले आहेत, प्रथ्वीवर धर्माच्या रक्षणाकरितां तुझी दोघेहि माझ्या अंशाने प्रगट झाला आहा, यास्तव आता PAN REA नव्या कित 

21 देत्यांना लवकरच मान पुन्हा येथें माझ्याजवळ या ॥ ५९ ॥ तुझी दोघेहि शरेष्ठ नरनारायण ऋषी असून पूर्णमनोरेथ आहां तथापि जगाच्या रक्षणाकरिता छोकसंगर |, 
Sard धर्माचे आचरण करा ॥ ६० ॥ श्रीशुकाचार्षं झणाला-है राजा, TAGE त्या भूमा भगवंताने आज्ञा केलेले ते कृष्णाजुन, at आहे असे == Å angel å 
१ स्वीकारून त्या भूमा भगवंताला — करून व AAMT पुत्र घेऊन ITH Ek a = मार्गाने . © ae मागाने माघारे द्वारकेस भाड मगि लावी नत. 
१५ पूर्वीचें रूप व वय होतें त्याप्रमाणें मोठे लहान असलेल्या ब्राह्मणाच्या पुत्रांस आणून समर्पण केळ ॥ ६९ TSE tHE ENG Eve Ps 
MN a = SEG Fa प्राप्त झलेझा आहे असें-मनिलें-। याप्रमाणें असे अनेकप्रकारदे पराक्रम | 
पराकमन्आहेऱतो सर्वहि ओीकृष्याच्या कृपेनेच आत झालेला आहे असें-सनिलें-॥ ६३ ॥ याममाणें असे अनेकमकारदे पराक्रम [४ 


å Mn ies oa a 


Vv ऊ 
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| | | 
भा.द.उ.टी. | 
न मारवून युधिष्ठिर. इत्याद्रिक धार्मि 


1५९ २॥| या यी ke कप howe | we 
| eH ६६ UR महापुराणांच्या _ दशमस्कंधांतील-उचसधीत-द्विजपत्नानपतनामक हा एकुणनच्ककाक अध्याय समास svar) ८९ ॥ |¦ 
ig "erme Lat ॥॥ = ळा संक्षेपार्ते सांगितली आहे आणि -यडुवैसामध्ये उत्वन-जझालेल्या पुरूषांचा अनेतपणा कारणा- |; 
भं सहित सांमिततम-आहे॥-१ ॥ आत्त-भीकृष्पावी विभूति संक्षेपाने दर्शवीत श्रीशुकाचार्य wore? राजा, “सर्व- संपत्तीनी समृद्ध elt aa -केळेली,-फुठ- || 
4. ६५ ॥ ६६ ॥ इति श्रीमद्रागवते दशमस्केधे टीकायामेकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९॥ ॥ चरमे तु पुनः प्रोक्ता कृष्णलीला समासतः ॥ यदुवंशमस्रूतानामानंत्यं च i 


NN 


प्रववर्षाखिळान्कामान्मजासु ब्राह्मणादिषु ॥ यथाकाळं TA भगवान्श्रेष्ठयमास्थितः ॥ ६५ ॥ हस्रा PIECE cic qk 
*जुनादिमिः ॥ अंजसा वर्तयामास धर्म धर्मसुतादिभिः॥ ६६॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे द॒शमस्कंधे उत्तरा last le 
नामेकोननवतितमोऽध्यायः ॥ <९॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ सुखं स्वपुर्यी निवसन्हारकायां Bra: पतिः ॥ सवसंपत्सग्हधायां |: 
जुशयां anga: ॥ १ ॥ खरीमिश्वोत्तमवेषाभिनवयोवनकांतिभिः ॥ कंदुकादिमिहम्येषु क्रीडंतीमिस्तडिहचमिः ॥ २ ॥ नित्यं 
संकुलमागायां मदच्युद्रिमतंगजेः ॥ स्वळंकृतेभटेरश्वे रथेश्च कनकोञ्ञ्वछैः ॥ ३ ॥ उद्यानोपवनाब्यायां पुष्पितदुमराजिषु ॥ 
नि्विशडंगविहंगेनांदितायां समंततः॥ 9 ॥ रेमे पोडशसाहसपत्नीनामेकवलभः ॥ तावद्विचित्रर्‌पोऽसौ ageg महर्धषिषु ॥ ५ ॥ 
रोत्ुहोत्परकह्णारकुसुदांभोजरेणुभिः ॥ वासितामछतोयेषु कूजद्विजकुछेषु च ॥ ६ ॥ 


सकारणम्‌ ॥ १ ॥ श्रीकृष्णविभातें समासेन दरयति | सुखं स्वपुर्यामिति । सर्वसंपदादिविशिष्टापाम्‌ । श्रियः पतिः । षोडश | Fedme 
पोडशसहस्रप मेहे 
इत्यन्वयः ॥ १॥ २॥ ३॥ ४॥ ५॥ गेहविशेषणं प्रोत्फुछ्ेत्यादिश्छोकेन ॥ ६ ॥ | तहुखपत्नीनामेकवद्धमः तंस्तासां गेहेषु रेम ||; 


असे KE Saget bi 3 oe 
på Bega टले å : Ke kg 
te Pr A + १ i} 3 
SR TS 3045 03 ck ig / 71 AS 55375 2 इक कु AA Å 
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oe बागांनी व er, fv ane वन वृक्षांच्या उपवनांनीं संपन्न, nat en at ee Se वृक्षांच्या रांगांवर संचार क 
ऱ्या, 


@ अलंकार नूतन आलेल्या . ये 
i I faatat यक्त I होत असलेले मदोन्मत्त हत्ती C धारण केलेले वीर, पम सात वा ल ढे 


He da $a गर्दी हात अपे--अशी आपल्या द्वारकानगरीमध्यें सुखानें रहाणारा व सोळाहजार एकशेआठ facia स आवडणारा अशा त्या | i ee | 
ag SE भगवान्‌ शरीङृष्णान, त्या स्रियांच्या महासमृद्वियुक्त घरांमध्ये तितकी सुंदर रुषे धारण करून क्रीडा केली ॥ १॥ २॥ ३ ॥ ४ ॥ & ॥ स्मस्‌ च्या: : | 
> छित झालेली sere aR, कुमुदें व कमळे-पांच्या सुगंधाने सुवासिक झाली होती; त्या त | | 

i ४४% 
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NE | ee शब्द करीत होते ॥ VE मम उदकांत प्रवेश करून महावैभवयुक्त am त्या श्रीकृष्णाने, faat .आर्लिगित व त्यांच्या कुचसंबंधी | 
४५ केशरानें forste होऊन क्रीडा केली ॥ त्यावेळीं प्रेमानें मृदंग, पणव, चौघडे व ene वाजविणाऱ्या गंधवॉनीं ₹ ard गायन केलें. ga, प्रागरथ व बं- 

४६ दिजन यांनीं स्तुति केली | त्यावेळीं हास्य करणाऱ्या त्या [ पाण्याच्या व रंगाच्या पिचकाऱ्या भिजविलेल्य# त्या कृष्णाने) आपण त्यांस उलटे 

y स्हवितेमान कुबेर जसा क्रीडा akt at ” ster केली ॥ ९ ॥ त्यावेळी aa भिजल्यामुळें ज्यांच्या gar = BT स्पष्ट दिसत आहेत, | 
केरापाशांतून फुलें विखरून पडत आहित अशा पिवकाऱ्यांनीं श्रीकृष्णाला गाऱ्या त्या स्रिया, कृष्णाच्या हातातील पिचकाऱ्या काढून घेण्याच्या | 


तथा हदिनीषु चांभो fama विजहार I महातुदयो वैभवं यस्य सः | योषितां कुचकुंकुमैर्लिप्रांगः यतस्ताभिः परिरब्धः ॥ ७ ॥ खतमागधवंदिभिश्चोपगीयमानाः॥ < ॥९॥ 


Na DØ 


ताः faen: अतएव विवृतोरुकुचमदेशाः | उद्धृतानि विखस्तानि वृहत्कबरेभ्यः प्रसूनानि यासां ताः । जातेन स्मरेण घ उत्सवस्वेन लसंति वदनानि यासां ताः ॥ १० VG 


विजहार Amaia हदिनीषु महोदयः॥ कुचकुंकुमलिप्तांगः परिरधश्व fara ७॥ उपगीयमानो ATTA TT ॥ 


वादयद्विसुदा वीणां सूतमागधबंदिभिः ॥ ८॥ सिच्यमानोऽच्युतस्तामिर्हसंतीमिः स्मरेचकेः ॥ प्रतित्तिचन्विचिक्रीडे यक्षीभिय- 
क्षराडिव ॥ ९ ॥ ताः ्लित्रवस्रविद्तोस्कुचप्रदेशाः सिंचंत्य उद्धृतबृहत्कवरप्रसूनाः ॥ कांत॑ स्मरेचकजिहीरषयोपगुद्य जातस्मरो- 
त्सवळसहदना विरेजुः ॥ १०॥ कृष्णस्तु तत्स्तनविषञ्जितकुंकुंमस्नक्‌ क्रीडामिषंगशुतकुतङददबधः ॥ सिंचन्सुहदरयुवतिभिः प्रति- 
पिच्यमानो रेमे करेणुमिखिभपतिः परीतः ॥ ११ ॥ नदानां नतकीनां च गीतवाद्योपजीविनाम्‌ ॥ क्रीडाकारवातांसि |ॐ 


AQ 


कृष्णो5दात्तस्य च faa ॥ १२ ॥ कृष्णस्येवं विहरतो | गत्याळापेक्षितस्मितेः ॥ नर्मक्ष्वेळिपरिष्वंगेः स्रीणां ks हृता धियः 


P e ex * N å 
॥ १३ ॥ ऊचुसुकुदेकधियो गिर उन्मत्तवजडम्‌ ॥ चितयंत्योऽरविदाक्षं तानि मे गदतः शण U १४ ॥ | 
VE [तासां स्तनेभ्यो विषज्जितकुंकुमा खग्यस्य | क्रीडाया अभिषंगेणामिनिवेशेन धुतः कंपितः कुंतलडृंदबंधो यस्य सः॥ १९ ॥ ९^ ॥ १३ ॥ मुकुंदेकथियः समाहिता इव || 
लणमगिरः सत्यः पुनस्तमेदेशं चितयंत्यो जडं पथा भवति तथा यानि वाक्यानि ऊचुस्तानि å मत्तो गदतः gard: ॥ १४ ॥ 





? न | 
जु . | ~ म iG 5 fs गोत्तात्ये Ti ° HEG 2 
11 इच्छेने कृष्णाजवळ जोऊत्‌ व त्याला हढ आलिंगन करून, त्पायोगाने प्राप्त झोलेह्या मदनोत्साहनिमित्तक होर्न TEIGTER हात्सात्या UM a 0 सनी ja i 
| यांच्या कंचसंबंधी केशरानें ज्याची माळा लिप्त झाली आहे, क्रीडेच्या घाईनें ज्याचा केशबंध सुटून गेला आहे असा तो श्रीकृष्ण हि, a | > å tn atin व 
ll असतां, तयांनीहि उछठ ` भिजविला होत्सात i वी परिवेष्टित असलेला गजेंद्र जसा KEN ता å पे alge होती ai बक्षीस RAIN १२ ॥| 
iw 3 a oe 2 ev Så च ea EE å स्वता व x i ’ a 
“| गायनावर व वार्यावर जीविका चालविणाऱ्या eta श्रीकृष्णाने व त्याच्या त्यांनीं क्रीडेकरितां च स्वता वर चत्या सवांच्या डि अगदी तः | 7 

Ast याप्रमागें कीडा करणाऱ्या श्रीकृष्णाची गति, भाषण, अवलोकन, मंदहास्य, थट्टा, मस्करी व्‌ आळिंगन याच्या योगाने त्पा faat पा a a 5 oa झार wo sal 
:| अशाप्रकारे श्रीकृष्णाकडे चित्त जडलेल्या त्या Raid कृष्णावें साभिष्य नसतेवेळीं मौनव्रत धारण HOT त्यो"क्मलनत्रार्च वतन कतत उतार तक जन रत 3 
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Å | {he | > : | ; | 

ALE SALLI केलीं ieee तीं मी तुला सांगतों श्रवण कर वेळीं mere सई mdr? | 

| ME निजला असतां निद्रारहित अशी å त्याच्या भंग करित होत्साती ओरडत्येस, स, हें तुला योग्य नाही. हे सखि, अमिच्या सारखीत्र तूंहि | 
M९३ ॥ | हि | 4 


ळावलो' 


a = me वित्त वेधून गेली आहेस की काय १ ॥ १५॥ ता पिन -रात्रीच्या aa å आपले डोळे प्रिटून का राहिली |: 
| å oe मार[त आहेस तेव्हां तुझा skr तुला दिसत नाहींसा झाला आहे कीं काय LT आमच्याप्रारखीच तूंहि श्रीकृष्णाचे दास्यत्व पावोन | 
वर भक्ताना TIRS फुलांची माळा“झापल्या केशपाशानें धारण करण्याची इच्छा करित्येस कीं काय? ॥ १६ ॥ भरे हे समुद्रा, झोप न आलेला | : 


१ 0 SS cr ee 7. 2 fy हर le ex ह > न्न EG = | 
Å ee ता ता गोर. dat) कुव ती विलपसि न शेषे न स्वपिषि तदनुचितमित्यर्थः । अथवा नापराधस्तवापीत्याशयेनाऽऽहुः । नङिननयनस्य भगवतो | 
Bes pane Auf] å तेन sa निविद्धचेता स्त्वमिति ॥ १५ ॥ नक्त राजावदष्टबंधुः सती रोरवीषि । किंवा नैतावदपिठु वयमिव स्थृहयसे ॥ १६ ॥ अलब्धनिद्रः |; 
ea वा अस्माभिः प्राप्तां eat त्वमपि गतोऽसि। अहो कष्टं यथा वयं संभोगेन मुकुंदापह्तकुचकुंकुमादिलांछनास्तथा त्वमपि यतो5पहतश्रीकौस्तुभा- | 


D 


महिष्य ऊचुः ॥ कुररि विरुपसि त्वे वीतनिद्रा न शेषे स्वपिति जगति राज्यामीश्वरो गुप्तबोधः ॥ वयमिव सखि कचिद्राढनिभिन्नचेता 


क 


(| नलिननयनहासोदारठीलेक्षितेन ॥ १५ ॥ नेत्रे निमीछयसि नक्तमदृष्टंधुस्लं रोरवीषि करुणं बत चक्रवाकि॥ दास्यंगता वयमि- 
बाच्डतपादयुष्टा (किवा खज स्टहयसे कबरेण वोढुसू ॥ १६ ॥ भो भोः सदा Mead उद्न्वन्नखब्धनिद्रोऽधिगतप्रजागरः ॥ किंवा 
सकुदापह्तात्मछाछनः पापा दृशां त्व च गतो दुरत्ययास्‌॥ १७॥ त्वं यक्ष्मणा बलवताऽपि ग्रहीत इदो क्षीणस्तमो न निज- 
दीवितिभिः क्षिणोषि॥ कचिन्सुकंदगदितानि यथा वयं ल॑ विस्मृत्य ओ स्थगितगीरुपलक्ष्यसे नः ॥ १८॥ किंवाचरितमस्माभिमेळ्या- 

#| निळ तेऽप्रियम्‌ ॥ गोविंदापांगनि्िन्रे हृदीरयसि नः स्मरम्‌ ॥ १९ ॥ मेष श्रीमंस्वमसि दयितो यादवस्य नूनं श्रीवत्सांकं 

५ | वयमिव भवान्ध्यायति प्रेमबद्धः॥ अत्युत्कंठः शबछहूद्‌ योऽस्मद्दिधो वाष्पधाराः स्मृत्वा gar feat मुहुः खदस्तत्पसंगः॥ oll 


Jie stg ॥ १७ ॥ मुकुंदगदितानि रहस्यानि विसृत्य तदेकांचतया कचित्तं क्षीणोऽसि । वयमिव स्थगितगीस्तनुवाक्‌ | हे इंदो नस्तवैवोपहक्ष्यसे ॥ १८॥||5 
क अधियाचरणं विना स्मरोदीरणेन व्यथाजननं मलयानिल ` तवानुचितमित्पर्थः ॥ १९ ॥ मेधेति । आतपातिहरणादिसाम्यात्त्वं यादवेंद्रस्य नूनं दितः सखाऽसि अतो |! 


५४६१ अलोचन जागरण झाले [ तूं एकसारखा शब्द करीत आहेस तेव्हां nest प्राप्त झालेल्या अनिवार्य दशेला åR पावला आहेस ६ 
१ | को, MRT आपच्या /बरोबर संभोग करून आमची i: बन्न झालों 
|| Mee ॥ १७ ॥ हे चंद्रा, तूं बलवत्तर क्षयरोगानें ग्रस्त झाल 
| कृष्णाची रहस्पभाषणें/ विसरून त्यांच्या चिंतनामध्यें fag हे ॥२९३॥ 
| मलपसंबंधी वाऱ्या, /आह्ली तुझें वाईट काय बरें केलें. शि | 
|| करितोस॥ १९ ॥ हे सुंदरा मेघा, तूं खरोखर sas 


क 
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å REE त्याच्या प्रेमानें बद्ध होऊन, त्या-सनीवत्सराँछनायें ध्यात करीत आहेस कीं काय ? सख्या, å cd ees बे त्याच्या दर्शकदिकांविषयों अतिशय ; 
वारंवार स्मरण करून अश्रूंच्या धार सोंडित आहेस. भरे, त्याच्या बरोबर Å सख्य KATT HAY ? कारण, त्याची |! 

६ | संगति विरक्तांना ga देणारी असळी तरी, संसारी लोकांना te देणारी-आहिँ ॥ २० ॥ å मंजुळकंडा कोकिळा, å मेलेश्यांनाहिँ संजीवन करणाऱ्या ह्या कोमळ्याणीने |; 
पला. ॥| Nea शब्द बोळून दाखवीत-आहेस, तर आतां असे सांग कीं, मी gå प्रिय कार्प करूं ? ॥ २१॥ हे oe पर्वता, तूं हालत |: 
| नाहीस व बोलतहि..ता्हीस nad कांहींतरी मोव्या net अर्थाचे चिंतन करीत आहेस, तर eo चरण स्तनावर धारण करण्याची इच्छा करितों || 
े 1 स्तनासारख्या शिखरांनीं भगवंताचे चरण धारण करण्याची इच्छा करित sikt काय ! जर असे असेल तर तुलाहि अमिच्यासारखीच अवस्था ma 


वाल NN NE > 
भवास्तं ध्यायति | घ्याने लिंगान्याहुः । अत्युकंठ इत्यादि । अहो किमिति त्वया तेन सख्यं कृतं यतो दुःखदस्तत्मसंग इति ॥ ९० ॥ हे कोकिळ मे प्रियरावस्प भियंवदस्प | 
श्रीकृष्णस्ष पदानीव पदातिं शब्दांस्त्वं भाषसे । ग्रतान्संजीवयतीति तथा तया5तया कोम्या गिरा वल्गितकंठ रमणीयर्कठ मे कथय किं तव भियं करवाणीति ॥ ९१ MEG 
क्षितिधर त्वं न वदसि न चलसि अतो नूनं महांतमर्थ चिंतयसे । बत तहि अपि किं यथा स्तनैरविधतुं वयं कामयामहे तथा त्वं स्तनतुल्यैः Sag कामयसे I ओमिति AG) 


न । EG NN få च i = a" ५ ~ | 
#| प्रियरावपदानि भाषसे5झछतसेजीविकया$नया गिरा॥ कावाणि किमद्य ते प्रिय वद से वल्गितकंठ कोकिळ ॥ २१ ॥ न चछसिन |: 
वदस्युदाखुद्दे क्षितिधर चिंतयसे महांतमर्थम्‌ ॥ अपि बत वसुदेवनंदनांप्रि वयमिव. कामयसे स्तनेविधठुस्‌ ॥ २२ ॥ शुष्यद्रदाः 
1 


ve : ex * © * ~~ ~ ; os 
$| करशिता बत सिंधुपल्यः संप्रयपास्तकमलश्रिय इश्भतुः ॥ यदद्वयं यदुपतेः मणयावळाकमपाऱ्य YEE उ काता Så 
॥ २३॥ हंस स्वागतमास्यतां पिव पयो em शौरेः कथां दूतं खां नू विदाम कचिदजितः GRU उत्त पुरा ॥ किवा 


ay 


नश्वरुसौहृदः स्मरति å कस्माद्रजामो वयं क्षेद्राळापय कामद्‌ श्रियमृते सेवेकनिष्ठा ख्रियास्‌ ॥ २४ ॥ 


तवाप्यस्मदवस्था भविष्यतीति भाव: ॥ २२ ॥ मोः सिंधुपत्न्यो नद्यः संप्रति Ke सिंधुर्मधद्वारा अप्रतदृष्टयया युष्मानानंदयति I बत अहो कष्टम्‌ । अतः शुष्येतो इदा यासां ता 
अपगतकमर्शोभाः कृशाश्चः वयं यथा प्रियतमस्य भर्तुयदुपतेः । स्म ्सिद्वम्‌॥ २३ ॥ तदेव दैवादागतं हसं इतं कल्पयित्वाऽऽहुः | हंसेति I नोऽस्मान्प्रति पुरा रहस्युक्त (कवा 
चलसौहदः स्मरति ea मां प्रस्थापितवानिति चेदत आहु: हे क्षौद्र क्ुद्रस्य दूत कस्माचं वयं AT कामार्थमाहयति युष्मानिति चेदत mg: | अहा |; 
EE NNN ee ea ee 2 | no 8 


झाडी feer ॥ २०२ ॥ हे समुद्रपत्ती नया हो; जशा आही श्रीकृष्गाच्या "बम a न्‌ त्यानें हृदय चोरून तेल्यामुळें फारच yra होऊन -गेलों आहें, तशा 
तुझीहि सांमत ग्रीष्मक्रतूमध्ये sne oak sugd जळ मेघद्वारा न wha, sat डोह शुष्क होऊन गेले आहेत व ज्यांची map ar गेली आहे अशा | 
फारच कृश झालां आहां. तुमचा पति समुद्र मेघद्वारा अग्रतदृ्टीनें gate आनंद देत नाहीं हें पाइन आहस फ़ार वाईट ape 1 २३ ॥ त्याचवेळी तेथें ||; 
22 | देवानें आलेल्या fan ही इत आहे अशी tea sta करून झणाल्मा-हे ईसा, å आलास ही फार चांगली गोष्ट झाली, तूं येथें बैस आणि दुध पी. हैसा, ते कृष्णाची कथा ||; 
im Å , अरे श्रीकृष्ण gane आहेना ? कृष्णाने | genre प्रेमवती madi खी ह्या ग्रहस्थाश्रमांत मी RE पाहत NÅ 
णकसंख्य करणारा तो कृष्ण स्मरण, TH करितो कापे? स्मरण HEAT CAH मला TIES आहे असें aT | ४ 
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| See Å Eten इता, मझी त्यांच्याजवळ कशाकरिता aif? कामदलाकरितां तो ge बोठावीत.आहे अपे ents pp | 
॥२९४ ela त्पाचेटिक Ke pe तपाला पाहून पुन्हा झणाल्य़ा-की,- por फसवून एकटीक-स्यां कृष्णाचें संपन करित्ये, त्या 
|| श्रीशकाचार्व a नष्ट आहे तिला कशी TT येईल ? असें झणशील तर-आहझाँ ब्रियाम्ये तीच एकनिष्ठ आहे am? 
TE, ett Sree पैठिकाणी अशा निरुपम केठेल्या प्रेमानें त्या fee यी परमर्गाते _ पा २५॥ त्यांचे | 
| ह. AR RA इ क अवचः काहि  अनेकपकारच्या गौतांनीं अनेकमकारे गायन Ret त्या कृष्णाचे केवळ अवण as तरी slå 
तहि तमाळापयाकारय I ओमिति गच्छं मिव å पनराह: | , | | याजा दा 13 
ABT आइः Feat जातावेकवचनम्‌ | re vi तं PE । यास्मान्यंचथित्वा एकाकिनी सेवते ता Proud तमेवालापय I सा तदेकनिष्ठा कथं परिह शक्यत इति चेदत |! 
` |(६|कस्मङ्रजामः I कित्वनाहताडपि संती Fe me Å : किं सेवेकतिष्ठा । न तु वयमित्यर्थः | पाठांतरे तु aid मधु तद्वन्मधुरालापमात्रं यस्य तमकामदमर तिप्रद श्रियमृते ‘ 
A कर | | पुनः पुनः सेव भजतु यतोऽस्माहर्यो मानिन्यः खिय एकनिष्ठा cata स्वसंमानसिद्ध निष्ठा यासामिति ॥ २४ ॥ २५ ॥ तासां 


ke Te se ॥ क्रियमाणेन माधव्यो छेभिरे परमां गतिम्‌ ॥ २५॥ श्रुतमात्रोऽपि यः स्रीणां FRATA 
av ne ता बा RUA कुतः पुनः ॥ 34 Var संपर्यचरन्मेम्णा पादसंवाहनादिभिः ॥ जगुर भर्दा तासां 
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a au a : 9 > e © = ५ fi ५ Ke @ 
lady å å : oe क 3 द be ॥ गहं ee मुहदश्वादर्शयत्पदमू ॥ १८ ॥ आस्थि- 
å म्‌ ॥ आसन स महिष्यश्च शताधिकम्‌ ॥ २९ ॥ तासां ब्लीरलभूतानामष्टी याः 
गुदाहताः अनानत | शताधिकमू ॥ २९ लभूतानामशे याः प्रा- 
me gu big ग PAT: ॥ २० ॥ एकैकस्यां दश दृश कृष्णो$जीजनदात्मजान ॥ यावंत्य आत्मनो 
(चरः ॥ २१ ॥ तेषासुद्दामवीर्याणाम्टाददय महारथाः ॥ आसचुदारयझवसस्तेषां नामानि å श्रणु ॥ ३२॥ 

कष्णे एवंभूतो भावो नातिचित्रमित्याह । श्रुतमात्रो$पीति । उरुभिग वेतेः उरुधा गीतो वा पैः कश्चिदपि AR: कथाभिः कयंदिदर 

i IG: उरुधाग [तेः कथाभिः hat वेत्यर्थः ह स्था |e 
नम्‌ ॥ २८ ॥ २९ ॥ या रुक्मिणीपसुखा अष्टाइद्ाहताः प्राक ॥३०॥ emer recent ना metere vr १५ oa ark Pag : क 


ata 
र] 


SOD 


त ड ९ ॥ २६ ॥ ज्या स्रियांनी जगहुरु।॥ 
#शकेल / ॥ २७ ॥ याममाणें सत्पुरुषांची गति | 
हैं असे दर्शविछें ॥ २८ ॥ िहास्थाश्नम्यांच्या परमधमांचे 
अशा त्या ख्रियांपेकी रुक्मिणीआदिक ज्या आठ पडटरा- | ॥२९४॥ 
हुसऱ्याहि जितक्या १९१०० श्रीकृष्णाच्या fear होत्या | 


ie} e Se 


प्णाचे पुत्र १६१०८० होते ॥ ३१॥ त्या महापराक्रमी पत्रांमध्ये 


av, 
Sy 
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अठरा पुत्र महारथी व्‌ मोठे थशस्वी होते. त्यांची नांवे मी तुला सांगतो, श्रवण कर ॥ ३२॥ २ sam, २ अनिरुद्ध, ३ दीपतिमान, ४ भानु, ५ सांब, ६ मधु, © 


| रासु, < चित्रभातु, ९ इक, १० अरुण, ॥ ३३ ॥ ११ पुष्कर, १२ देवबाहु, १३ श्रुतदेव, १४ सुनंदन, १५ चित्रवाहु, १६ विरूप, १७ कवि आणि १८ न्यग्रोध हीं होत 


| 


å ॥ ३४ ॥ हे राजेंद्रा, भगवंताच्या ह्या सर्वे पुतरामध्येंहि रुक्मिणीचा प्रथम पुत्र जो महारथी Tae, तो रूपानें व गुणानीहि पित्या ( श्रीकृष्णा ) सारखाच होता ॥ ३५ ॥ 
६ [त्या महारथ्याने रुक्म्याची कम्या रुक्मवती वरिली. तिच्यापासून त्याला, दाहाइजार . हत्तींचे बळ असणारा अनिरुद्धनामक पुत्र झाला ॥ ३६ ॥ सुक्म्याच्या मुलीचा 
| मुलगा भशा त्या अनिरंद्वानेंहि रुक्म्याच्या मुलाची मुलगी( रोचना ) वरिली, नंतर त्याला तिवेठिकाणीं वज्न नामक पुत्र उत्पन्न झाला. त्याला मुसळाच्या निमित्तानें झालेल्या 


अनिरुद्वेति । अतः पुत्राणां wed guetta महारथा जेयः । अथवा अनिरुद्धनामाइपि किसुन एववि॥ ३२ ॥ २४॥ २०॥ I CCU । अतः पुत्राणां मध्ये सप्तदरौव महारथा ज्ञेयाः । अथवा अनिरुद्धनामाऽपि कञ्चितपत्र एवेति ॥ -३३.॥ ३४॥ ३५॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ ४० ॥ 


|| प्रयु्रश्वानिरुडश्व दीपतिमान्भानुरेव च ॥ सांबो मधुर्बूहद्रानुश्वित्रभानुर्को5रुणः ॥ ३३ ॥ पुष्करो वेदबाहुश्च श्रुतदेवः सुनंदनः ॥ 
` चित्रबाहुर्विरुपश्च कविर्न्यग्रोध एव च ॥ ३४ ॥ एतेषामपि राजेंद्र तनुजानां मधुद्विषः ॥ प्रद्युप्न आसीत्मथमः पिठ्वहुक्मिणीमुतः 
॥ ३५ ॥ स रुक्मिणो दुहितरसुपयेमे महारथः ॥ तस्मात्सुतोऽनिरुदधोऽमून्नागायुतबलान्वितः॥ ३६ ॥ स चापि रुक्मिणः पोत्री 
#| दोहित्रो जग्रहे ततः ॥ वजस्तस्याभवद्यस्तु मोसलाद्वशेषितः ॥. ३७॥ प्रतिबाहुरभूत्तस्मात्सुबाहुस्तस्य चात्मजः ॥ सुबाहोः 
_ शांतसेनोऽभूच्छतसेनस्ठु तत्सुतः ॥ ३८॥ न ह्येतस्मिन्कु जाता अधना अबहुप्रजाः ॥ अल्पायुषोऽस्पवीर्याश्च अन्रह्मण्याश्च 





| Start ॥ २९ ॥ यदुवंशप्रसूतानां fat विख्यातकर्मणाम्‌ .॥ संख्या न शक्यते कर्तुमपि वर्षायुतेरय ॥ ४० ॥ तित्रः årer 
सहस्ताणामशाशीति शतानि च ॥ जासन्यदुकुछाचार्याः कुमाराणामिति श्रतम्‌ ॥ ४१ ॥ संख्यानं यादवानां कः करिष्य- 
ÅT महात्मनाम्‌ ॥ यत्रायुतानामयुतङक्षेणास्ते स आहुकः॥ ४२॥ देवासुराहवहता दैतेया ये सुदारुणाः ॥ ते चोरपन्ना 


|| मनुष्येषु प्रजा ear बबाधिरे ॥ ४३ ॥ 
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i सहस्नाणामपरिमितानां . कुमाराणामित्यन्वयः ॥ ४१ ॥ यदा प्रत्येक बहूनध्यापयतामाचार्यागामियं संख्या -तदपि sant न तु सम्यक ज्ञायते तदा कुमाराणामेवं संख्यानं | 


jee न शक्यते कुतः पुनः सर्वयादवानामिति ॥ ४२ ॥ ते चोत्पन्ना इति । प्रत्येकं बहुभी यैरिति ज्ञेयम्‌ ॥ ४३ ॥ 


> | यादवांच्या संहौरापासून भगवंताने अवशेष राखिलें होते ॥ ३७ ॥ त्या वज्नापो्न प्रतिबाहु झाला, त्याचां एत्र छुबाहु झाला, त्या दुबाहूपास्रून शांतसेन झाला, arne 


पुन्न श्रुतसेन झाला ॥ २८ ॥.ह्या कुळामध्यें कोणीहि निर्धन, अल्पसंतति, अल्पायु, अल्पपराक्रमी व ब्राह्मणांचे अभक्त असे ae नाहींत ॥ २९ ॥ हे राजा, पदुबंझ्ांत || | 


Å उत्पन्न झालेल्या व प्रख्यात कर्मे करणाऱ्या पुरुषांची संख्या लाखोवर्षांनींहि करण्यास अशक्य आहे || ४० ॥ कारण, पदुकुळांतील अपरिमित assist विद्या शिकवि- 
१ णारे गुरु तीन कोटि आठ हजार Meal ( ३०००<८० ० ) होते असें ऐकण्यांत- 


se | लक्षांसहवर्तमान तो उग्रसेन राजा राज्य करीत होता ॥ va I 


वांची संख्या कोण करुं शकेल ? जेथें अयुतांच्या अयुत-|*४ 


3 





जा, ह्यांच्या _बासाकस्तिं हरीनें आज्ञा केलेले देव, यादवकुटांत ||, 
| -इल्यादि य असा भगवान्‌ अऑकृष्णच होता. जे-साकक त्वा भगवंताच्या आज्ञे- ||; 


प्रमाण-चाम 


-सांग्तो---कृष्णाचे ठिकाणीं चित्त जडळेख्या त्मा 


led SAU RY * क र © 
ALIEN. [धर site NET A eel tie \) 
कतम तीं -आश्चर्यकास्क--नाहींव,--असें -सांगतो- e च 


९] 
Å ind Å mt = Be नर छा > 8 र Ad ह ad wed SIT iT we ; 
et -कृष्णकीतीचेंजें-सर्वतीथोतमत्व-व श्रीकृष्णाचे - जे av Ma SR -सर्वदेव के as 
॥ ४६ ॥ et वोत्तमत्व- दीं आश्चर्य 
a र : ; = 


å एवभेव जे दुवा इति। तथा चोक्तम्‌। MERE समुद्धूता देवा यदुकुले प्रथगिति॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ तस्मात्कृष्णकीर्तेः समदीर्थोत्तमत्वं कृष्णस्य च सर्वैदेवो-| 
त्तमत्व॑ न चित्र मित्याह | तीर्थं चक्र इति । इतः पूर्वं स्वःसरिदेव सरवतोड धिक तीर्थमित्यासीत्‌ । इदानीं तु यदुषु यदजनि जातं तीर्थे श्रीकृष्णकीर्तिरूपमतत्स्वःसरिद्रपं |. 


CN 


AA GEN N र डर रू 
TUT ताथमूनमल्पं चक्र । स्वयमेव HAMER विराजत इत्पर्थः। faser विद्विषः fara तत्सांरूप्यं ययुरित्यपि नातिचित्रम्‌ | तस्य परमकारुणिकत्वात्‌ tl 
र sie 


तज्निग्रहाय हरिणा प्रोक्ता देवा यदोः कुळे ॥ अवतीर्णाः कुळशतं तेषामेकाधिकं दप ॥ ०४ ॥ तेषां प्रमाणं भगवान्पभुलेनाभ- 
॥| वडरिः॥ ये चानुवतिनरतस्य 989: सर्वयादवाः ॥ ४५ ॥ शय्यासनाटनालापक्रीडास्नानादिकर्मसु ॥ न विदुः संतमात्पानं दृष्ण- 

यः कृष्णचेतसः ॥ ४९॥ तीर्थ चक्रे ृपोनं यदजनि यदुषु खःसरित्पादशौचं विदद्गाः स्वरूपं ययुरजितपरा श्रीर्यदर्थ5न्य- 
` यत्रः ॥ यन्नामामंगरुप्न॑ श्ुतमथ गदित VET गोत्रधर्मः कृष्णस्येतन्न चित्रं क्षितिभरहरणं कालचक्रायुधस्य ॥ ४७॥ ` 


CRIN 


aie 
Ne 


FE च न चित्रमू। कें तत्‌ GE अजिता कश्चिदप्पप्राप्ता परा सवेतः परिपूर्णा श्रीः कृष्णस्येव नान्यस्येति । तदेवाह । यदथेडन्येषां बह्मादीनां यत्न इति । नन || 
निरपेक्षं तमेव लक्ष्मीः श्रयत ३ चित्रमेवेति चेनहि परममंगलनामधेयत्वात्तस्पेत्याह 1 यन्नामेति। तदपि नार्थस्मरणापेक्षमित्याह । श्रुतमथ गदितमिति । सवेधर्माश्रयत्वा- , 
दपीत्याह I यर कृतो गोत्रधर्म इति । गोत्रेषु तत्तदृषिवंशेषु धमो यत्कृतो येन प्रवातितः । तस्य क्षितिभरहरणं नैव चित्रमित्याह | कृष्णस्यैतदिति | काळचक्रायुधस्येति ||; 

S श 


2, Wp ets 
SATB CANS CK 


Si SP 
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सर्वसंहारकक ।ल्यूतोविशेषतों दुरंतप्रभावचक्रायुधस्पं कियदेत दित्यर्थः ॥ - ४७॥ 


AK) 


ce 


je 


Va av 
SN 


है राजा, यापूर्वी भगवंताचे semen Arr atle मोठें då di आतातर यादवांमध्ये 
गंगपेक्षां सर्वत्र सुलभ व ae modum असल्यामुळें - | 


(| हि सायुज्यमुक्ति पावछे, जी आप दिकांचा ER Ne भः ॥२९३॥ 
असतां तें सर्वे प्रकारच्या å 


per 


i धर्माची प्रवृत्ति केळी आहे, त्या merk 
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काल्मूर्ते व विशेषेकरून अनंत प्रभावाचें चक्र धारण arm Neve हें कृत्य -कितीसें आहे/ कांहींच må ॥ ४७ ॥ दवकीचेडिकाणीं जन्मास आला 
असें वणेनमात्र केलेला परंतु वस्तुतः जन्मरहित, इच्छामात्रांने अधमे घालविण्यांस समर्थ असूनहि क्रीडेकरितां आपल्या बाहूंती अधर्म दूर करणारा, अधिकाराची | 
अपेक्षा न धरितां वृंदावरनांतील कि ea, जीवांच्या संसारदुःवाचा नाश करणारा आणि इुंदर/भंदहास्ययुक्त Åga गो “pi व नगरवासी स्रियांना aai 
मोक्ष देणारा असा तो जगनिवास भगवाद-श्रीकृष्ण, श्रेष्ठ यादवांनी सेवित होत्साता उत्कर्ष प ग आहे ॥ ४८ ॥ | याप्रमाणे आपल्या वेदोक्तथमोच्या रक्षणाकरिता, || 
त्यात्या कार्याच्या प्रसंगी मत्स्यादिक अनेक अवतार धारण करणारा परंतु त्यांत विशेषेकरून यादवश्रेष्ठ श्रीकृष्ण अशा या परेमात्म्पाचीं मनुष्यावतारंरूप चेष्टेषें अनुकरण |: 


यत एवंभूतः श्रीकृष्णस्ततः स एव सर्वोत्तम इत्याह । जयतीति । जनानां amt यो निवास आश्रयस्तेषु वा निवसत्यंतर्यामितया तथा स aon saft । देवक्यां 
जन्मेति वादमात्रं यस्य सः । वस्तुतो अजन्मा | FEAT: पर्षत्सभासेवकरूपा Å इच्छामात्रेण निरसनसमर्था5पि क्रीडार्थं दोमिरधमेमस्पन्‌ क्षिपन्‌ | स्थिरचरइजि 
नप्रोऽधिकारी विशेषानपेक्षमेव इंदावनगततरुतृगलतादीनां संसारदुःखहंता । त | बिलासवेदग्ध्यानपेक्षं ब्रजवनितानां पुरवनितानां च सुस्मितेन शोभनहास्ययुतेन श्रीमत 


जयति जननिवासो देवकीजन्मवादो यदुवरपषरस्वेदोंमिरस्यब्नधर्मम्‌ ॥ स्थिरचरव्रजिनप्नः सुस्मितश्रीवुखेन व्रजपुरवनितानां a4- 
य॒न्कामदेवम्‌ ॥ ४८ ॥ इत्थं परस्य निजवत्मरिरक्षयात्तळी छातनोस्तद्नुरूपविडंबनानि ॥ कर्माणि कमकषणानि यदूत्तमस्य श्रूया- 
द्सुष्य पद्योरनुदृत्तिमिच्छन्‌ ॥ ४९ ॥ मत्यस्तर"नमवमे चित्या मुकुद्श्रीमत्कथाश्रवणकीर्तनचितयैति ॥ तद्धाम दुस्तरकृतांत- 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दशमस्कंधेत्तरार्थ श्रीकृष्णचरितानुवः 
[मस्कंधः aware ॥ & ॥७॥ ॥ ` | 


AT AAA 


[1 भोगद्वारा मोक्षप्रदमित्यथः ॥ ४८ ॥ तत्तत्कार्यविशषेः स्वीकृतमर्स्य कमा दिनानामूते विरो - | 


nat आहेत ती र | न Å 
पा श्रवण क्रीयैनसहित चिंतनानें dd इद्धिगत झालेल्या 7 


त्याच्या se ae तो रोक इतका går आहे कक, मोठमोठे राजेहि जयाच्या अभिलाषानें आपल्या राज्या ळू 
| रिता गावांतून त गेले-आहेत ॥ KA या! bake sfingmaaaa? महापुराणाच्या दशमस्कंधांतीऊ उत्तराथीत क्रेष्णक्रीडानिरूपणनामक हा नव्वदाव |* 


हि 
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Ql श्रीगणेशाय नमः॥ ॥ आतां ह्ञा-अकसव्या siget नवसोमेश्वसादिका 
Fn नारव बहुदैवाला संपाने sifre ane de. पुढे भगवंताने -उद्ध 
र॒ग्य उत्पन होण्याकस्तां यादवांच्या कुळाळा ब्राह्मणांचा शाप झाला 

å चार अध्याथांनी निमिराजा-व नंऊ योगेश्वर यांच्या: चाचा UTE नऊ योगे T संवादाने प्रमतच्तावे 


॥ श्रणिणेशाय नमः ॥ श्रीकृष्णाय नमः ॥ ॥ ओंनमः श्रापरमहंसास्वादितचरणकमलविन्मकरंदाय भक्तजनमानसनिवासाय श्रीरामचंद्राय ॥ विजते परानंद कृष्ण पादर जः- 
खजः ॥ या इता मभ जायते महद्रादिमहःखजः॥ १ ॥ उक्तेकत्रिशता5घ्यापैमुक्तिरेकादशे ततः ॥ जायंतेयेतिहासाचेः समातव्यासरूपतः ॥ २ ॥ नारदो वसुदेवाय समासेन न्यव-| 


४४ ऽगस्प तढुचितमदृत्तिविडंबनेन तच्छूवणस्मरणादिपराणां परेषामानंदकारणं क्रीडा निरुपिता | अथेदानीमप रिमितयोगमायावैभवस्य भक्तानामात्मतत्त्वोपदरे पूवक क्रीडार्थं भूतले- 
१ | ऽवतारितानां चाधिकारिणां सुरांशानां मौसलापदेशेन तत्तदविकारपदप्रापणपूर्वक च amet निजपदारोहो निरूप्यते। तत्र कुरक्षेत्रयात्रायापविरक्तस्य वसुदेवस्य BATT 


॥कमनिहारी यथा स्यानस्तदुच्यतामित्येवं कर्मयोगे एष्टवतो नारदादिभिः कर्मयोगो निरूपितः । कर्मणा कर्मनिर्हार एष साधु निरूपितः ॥ यच्छुद्धयाप्तवित्तेन शुङ्ेनेज्येत gav: 
॥ ॐनमो भगवते वासुदेवाय ॥ ॥ श्रीबादृरायणिस्वाच ॥ कृत्वा दैद्यवर्ध कृष्णः सरामो यदुभिरेतः ॥ भुवोऽवतार- 


€ 


Fak जविष्ठं जनयन्‌ कलिम्‌ ॥ १ ॥ ये कोपिताः सुबह पांडुसुताः सपलेईुद्वूतहेळनकचग्रहणादिभिस्तान ॥ at 


_ निमित्तमितरेतरतः समेतान्हत्वा नृपान्निरहररिक्षतिारमीश्षः ॥ २ ॥ 


|| इत्या दिना | तेन च विशुद्वसत्वस्य भ्रीकृष्णरामौ परमेश्वरत्वेन ज्ञातवतः पड़भनिण्ताध्पांये ीकृष्णेनात्मतत्पमुप दिष्टम्‌ | वचो वः समवेतार्थ तातेतदुपमन्महे ॥ यन्नः पुत्रान्सपु- 


१ ९६२, at ह 
Kage LX <3 KES RSV 


| गत्‌ ॥ भगवानुद्धवायाथ विस्तरेणोपपत्तिमिः ॥ ३ ॥ तत्र तु प्रथमेऽध्याये यदुवंशस्य संक्षयः ॥ उपनिषत विरागाय मौसलव्यपदेशतः ॥ ४ ॥ प्रवृत्तितः परानंदकृष्णक्रीडा- | i 
{|| Sant तन्निवृत्त्या परानंदपदारोहोऽनुवर्ण्वते ॥ ५ | एवं तावदशमस्कंधे भूभारावतारणोय निजविभूतिविभूषितयदुवंशस्य यदुवंशावतारितसकलसुरांशस्य भगवतः शीकर (26 
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२ 


| || दिव्य तत्त्वग्राम उदाहृतं इत्यादिना I तच विषयभोगातिशयेन . पुतस्तिरोहितमासीत्तदेवेदानीं नारदमुखेन प्रथमं पंचाष्याय्या निरूप्यते.। तत्र प्रयमेऽध्याये वैराग्योत्पादनाय || 
४८ यदुकुटस्य बह्मशापापदेशेनात्युचत विषयसुखानामप्यनित्यता प्रतिपाचंते | ततश्वतुंमिर्निमिजायतेयसंवादेन सपरिकरं परमतत्वनिरूपणम्‌ । ततः पे भगवदुद्ववसयादम स्वावः । | 
JA ततंख्रयोविंशत्या उद्धवं मति भगवतस्तत्त्वनिरूपणम्‌ I ततो द्वाभ्यां Meek डेत्येवमेकनिंशताध्यावैरेकादशास्कंवस्प प्रवृत्ति: । तस्य च यथामति व्याख्यांनमारभ्यते | तत्र | 
* | मोसलप्रसंगांथ एरवेस्केधार्थमनुवदति 'छोकद्रयेन । कृत्वेति । अवतारंयदवातारयदित्पडागमो द्रष्टव्यः | जवि वेगवत्तरमतिशीम्रम्‌ | हिंतापयवततायिनमित्प्थः | KIS कलहम्‌ | 
gl ९ ॥ एतद्रिवृणोति। ये कोप्रिता.इति । सपत्नेडयोधनादिमिः कोपिताः कोप कारिताः। सुबहु यथा भवति तथा बहुवारानित्पर्थः ET TM अती Mee कई TR at तदेवाह । दुयूतदेङकवग्रहणािबिरिति । | 
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क्षप होणार असें वर्गव _केळें आहे १॥ Pax 


| भिणाला- å राजा, बळरामासहित tare ee श्रीकृष्णाने पूतनादिक दैत्यांचा स्वतां वथ कतः आणि कौरव पांडवांमर्ध्पे बलवत्तर कलह उत्पन्न करनं, - 
/ | धथ्वीचा भार उतढून टाकिला ॥ १ 99 स्पशकश्ण eRe दुर्योधनादिक शत्रूंनी, कपठ्यूत, अपमान, सभेमध्ये द्रौपदीच्या Hald आकर्षण करणें, विष घालणें | 
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{व SUMED जाळगें इत्यादिकेंकरून अनेक केळं ज्या पॉडवांवा कोप आणिला होता 
;|त्या उभयतांच्या सहायाकरितां दोन्हीपक्षांमध्ये एक ठिकाणीं मिळालेल्या राजांना 
दैत्य होते त्यांना SKUE मारिले आणि जे देत्य बांधवरूपी होते त्यांना आप्त त करून मारविलें ॥ २ ॥ आपल्पा-बाहंनी रक्षण केलेल्या यादवांच्या | 
हातून, प्रथिवीला भारभूत असलेल्या दुसऱ्या राजांच्या सेना मारवून, ज्याः पांच्यानें दि +g. पा कृष्णाने विचार केला कीं,- छोक-|| 


å å 4 | 
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हुर्यूत॑ कपटद्यूतम्‌ | हेलनमवज्ञा । कचग्रहणं दुःशासनेन द्रीपच्याः केशाकर्षणम्‌ । एतान्यादियेषां गरदानजतुग्हदाहादीनां å कृत्वा å कोपितास्तान्पांडुसुतानिमित्तं कृत्वा | 
इतरेतरत उभयोः पक्षयोः समेतान्मिलितानुपान्हत्वा क्षितेभोरं निरहरज्जहार | यद्वा ये कोपिता dar कोपितास्तावितरेतरतः परस्परं निमित्तं कृत्वेत्यन्वपः । ये तावत्मकटदेत्या: | 
| पतनाइयस्तान्स्वयमव हतवान्‌ । ये तु देत्या बांधवच्छ्यना स्थितास्तान्परस्परं निमित्त विधाय हत्वा भभारमपाकृतवानित्यर्थः ॥ २॥ अपिच । भ्रभारेत्यादि । अन्याश्च भुवो भारभूता | 
राजप्रतना राज्ञा एतनाः सेनाः राङ्ञस्तेषां एतनाश्चेति वा । स्वबाहुमिगुप्तेः प रिरकषतैर्यदुभि विवाहा दिच्छलेन निरस्य हत्वा | बाहुमिरिति बहुवचनं वस्तुतश्चतुर्भुजाभिप्रायेण | नन्येव | 
कृष्णश्चिकीर्षतीति ज्ञात्वा कथं तस्मे यादवा न हुद्यंति स्म तत्राह | अपमेयः प्रभातुमशक्यः | चिंतामाह | मन्य इति । नन्विति Rak । अवनेभूमेभारो walt छोकयतीत्या गत- 


भरमारराजट्तना यदुभिनिरस्य गुप्त: स्वबाहुभिरचितयदप्रमेयः ॥ मन्येऽवनेर्ननु गतोऽप्यगतं हि भारं यद्यादवं कुलमहो 

अविषद्यमास्ते ॥ ३ ॥ नवान्यतः परिमवोऽस्य भवेत्कथंचिन्मत्संश्रयस्थ विमवोन्नहनस्य निरयम्‌ ॥ अंतः कळि 

यदुकुळस्य विधाय वेणुस्तंबस्य वह्विमिव ज्ञांतिसुपेमि धाम ॥ ४ ॥ एवं व्यवसितो राजन्सत्यसंकल्प ईश्वरः ॥ 
` शापव्याजेन विप्राणां संजहे as विधुः ॥ ५ ॥ | ae 


५ र्‍ र ; Ka | 

स्तथा5प्यहमगतमेव मन्ये | हि निश्चितम्‌ | यद्यस्मादविषद्यं सोहुमराक्यम्‌। यादवं कुमित्यनेनैव स्ववरात्वात्सयं हननमतुचितमिति चितम्‌ ॥ ३ ॥ तहींदमप्पन्यैधात्यतां || 
ie) त्रा । नैवेति । अन्यतो देवादिभ्यं [ऽपि यादवकुलस्य परिभवस्तिरस्कारो न भवते । कुतः । मत्सेश्रयस्प मां संश्रयत इति मत्संश्रयं कुळं तस्य | किंच नित्यं विभवोन्नहनस्य || 
; विभवेगेजतुरगादि मिरुच्छुंखडस्य । यद्ठा AEE किमिति संहतेव्यं तत्राह | विभवोन्नहनस्पेति | तस्मादेवं करिष्यामीत्याह | अंतः कलिमिति । शांतिमुपशममुपैमि । वर्तेमान- | 
| सामीप्ये वतेमानवद्वा | उपेष्यामि तदनंतर धाम च वैकुंठाख्यमुपेष्यामीत्यर्थः ॥ ४॥ व्यवसितः कृतनिश्चवः । संजड़े उपसंहृतवान्‌ ॥ ५ ॥ ` i 


१ दृष्टीने जरी भूमीचा भार गेला आहे तथापि तो भार न गेल्पासारखाच आहे असें मी खरोखर मातितों- कारण, अहो, ज्याचें सहन करणें अतिशय अशक्य आहे så हे 


ES colle 
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se areata av Ne 
: ादवाचे कुळ अजून जशाचेंत राहिलें आहे ॥ २॥ दर हें eae | झमेऊ-तस हझणती की,- या यादवकुळाचा पराभव दुसऱ्या देवादिकॉकड्न |: 
कोणत्याहि प्रकारें होणार नाहीं. कारण, यानें माझा आश्रय केशा आहे आणि-हे इची घोडे इत्यादिक ant उच्छुंबळहि आहे, हाणून यावा संहार केल्याखेरीज |! 
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| निश्चय करून, बराह्मणाच्या शापमिषानें आपल्या कुळाचा संहार केला ॥ ५ ॥ eos : 


४ सौंदर्य भ कोण रन र gare? आहे अशा आपल्या TAS ren का नेत्र आपले ream ५ off आसक्त beet Tay पल्या उ ae 7 
४ | चित्त आकर्षण करेन ब-घुरळ्यामध्यें उमटलेल्यो आपल्या चरणचिन्हांनी त्यांना verst लो 
४ पुढे होणारे लोक, इच्यायोगाने अनायासानें संसारसमुद्रोला-त्रून जातील अशो Rand कवींच्या उत्तमश्कीकांत वर्णन केली 


ts al a al 
ar? 


SS STS Ce ae 


क. ~ Å 2 2 Ne NNN Ne मत त्या ता काह कक oe An Se e च ९ x. : | 2 ne 
! | तदेवमवतारपयोजनं सवे संपाद्य स्वं लोकं जगामेत्याह लोकद्गयेन I स्वसूर्त्येति I छोकानां लावण्यस्य निमुक्तिस्त्यागो यया । यामपेक्ष्य Slag लावण्य नास्तात्यर्थः ag | 


; | लोकेभ्यो लावण्यस्य निमुक्तिदांनं यतः | यत्संपर्केण लोका लावण्यवंतो भवंतीत्यर्थः | तया सत्यां तृणां छोचनमाच्छियाकृष्प ततोऽन्यस्यावछोकने लोबनस्यामदृत्तः | तथा 


rele शिरः स्मरतां चित्तं चाच्छिय । तथा पंदैस्तत्र तत्रांकितेस्तानि पदानीक्षतामीक्षमाणानामन्यतो गमनादिकाः क्रियाश्वा च्छद्य । तदातींतनानां सर्वेषां चक्षुरादिप- | 


dal: स्वैकनिष्ठाः saa: ॥ ६ ॥ किंच । इतउपरि जनिष्यमाणानां संसारतरणाय को पृथिव्यां शोभनाः छोकाः solar कवीनां यस्यां तां स्वर्काते वितत्य विस्ता- || 
el यात्रया कीत्यी अंजसा सुखेनेब तु निश्चितं तमस्तरिष्यंतीत्यभिमेत्येश्वरः स्वं पदं स्थानमगादिति ॥ ७ ॥ अबह्मण्येभ्यो5दातृभ्पो वाऽसेवकेभ्यो वा fam: कुप्यंति वृष्णयस्तु न 

स्वमूर्त्या छोकछावण्यनिमुत्तया होचनं इणामू॥ गीमिस्ताः स्मरतां चित्तं पदेस्तानीक्षतां क्रियाः॥ ६ ॥ आच्छिय कीर्ति Gaia 
| ® च वि cA > AA Se ज ° = ढ 0 “A 
` वितत्य द्यंजसा नु को ॥ तमोऽनया तरिष्यंतीत्यगात्स्वं पद्मीश्वरः ॥ ७ ॥ राजोवाच ॥ ब्रह्मण्यानां वदान्यानां नित्यं इद्धोपसे- 
विनाम्‌ ॥ विप्रशापः कथमभूदृष्णीनां कृष्णचेतसास्‌॥ <॥ यन्निमित्तः स वे शापो यादृशो द्विजप्तत्तम॥ कथमेकात्मनां भेद 

å > = 6 क 
एतत्सव AGE में॥ ९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ बिश्वहपुः सकळसुंद्रसन्िवेशं कमाचरन्ञुवि सुमंगळमाप्रकामः ॥ आस्थाय धाम 
a e AAN : ¢ ~ 

रममाण उदारकीतिंः संहतुमेच्छत SS fase: ॥ १० ॥ | 
# | तथेत्याह । बहमण्यानामित्पादिना | किंच कोपे जातेऽपि कृष्णचेतंसां कथमभूत्कथं प्राढुरभूदित्यथेः ॥ < ॥ अतः स्पष्टस्य तिमित्तस्थाभावानिमित्तांतरं पृच्छति । यत्निमित्त |; 

इति | एकात्मनामेकचित्तानां कथं मेदः कझहः ॥ ९ ॥ इंखवरेच्छेवात् निमित्तमिति परिहरति | बिश्वदिति। सकलानां geet सनिवेशो विन्यासविरेषो यस्मिस्तद्वपुंबिभ्रत ||; 
क| ताहि किमतिसोंदर्याद्रिवयपरः न gins कर्मांचरन्‌ । तत्कि कयाऽपि कामनया न आप्तकामः | aie किमिति कर्माचरति । धाम द्वारवत्याख्यं ग्रहमास्थाय रममाणः । शे || 


ve रममाणान्कमं ग्राहथितुमित्यर्थः I ननु किमाप्तकामस्य शहरत्या कर्ममिवां तत्राह | उदारकीतिः उदारा बहुलप्रदा कीर्तियस्प सः । कीतिवितानार्थमित्यर्थः । एवं परमेश्वर्येण || 
# || वर्तमान एव BS संहतुमेच्छत्‌ | तत्कस्य हेतोः | स्थितः कृत्ये भूभारहरणे शेषो यस्य सः ॥ १०॥ | 
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४ | करणारे असवात | | 
५ ब्राह्मणांचा शाप कसा झाळा? ॥ < VE Nahan तो शाप, को 
#|| कलह कसा झाला ? हें सपे मला सांग ॥ ९ ॥ mv und 
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कृत्य अवशेष राहिले ve मतर Saga 

| G हेळ आहे, असें मनांत आणून 

| Åre, केवळ एण्पच उत्पन करितात कितीएक ( पुत्र खावा के 
करिकक्त- श्रीकृष्ण भगवंताने बर-केवछ कीना दिके न | å so 

sen ren च्या फस सहणाऱ्या ni, हे ज 
आज्ञा दिली असतां, ते ऋषि, fa 


> BIP, ats «० Gis av 
CRON CS 


हकायोत्थिते wonhitd क ieee ET ब्ह्मशाप | 
विदृप्वन्कर्माणि विशिनष्टि ष्टाः पस्थापिताः पूर्वोक्तामुदारकीतिंता | 
पापमेव हरंति । एतानि तत्काले सुखमेव कुर्वति I प्रायश्चिचादीनि तु || 

| खात्मकानि । गायतो जगतः कलिमलापह- å 
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Ne प्रलब्या वंचिताः ॥ १६ ॥ 


data राहिले Maal, TR यादवांचे कुमार, खेळतां खेळतां त्या | 

på -आपल्या बराबर AS होते. त्या उद्धट परंतु AG असल्यासारखी आपली खोटीच | 
है अमाधज्ञानतपन्न आह्मणही, ही गमिणी खरी मत व्हावयास झाली आहे, इला पत्र |; 

` 7 ऊजा पावत SR आमच्या मुखाने gata विचारीत आहे तर हिला ' पुत्र fear कन्या ? | 

यामागे फसविलेळे ते ऋषी, gx होऊन त्या कुमारांस झगाले की- हे मंदमार्प हो, ही ei 
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कुळाचा सहार करणारें लोखंडाचे gas त्यांच्या दृष्टीस पडलें॥ १७ i 


चह चे आपल्यामध्ये झा SAN -अहो- Rå isin sed ieee se a शका जात VT विव्हळ झालेले ते कुमार, मुसळ | 
६ | घेऊन आपल्या घरीं गेले ॥ १८ ॥ नंतर तें. मुसळ राजसभेमध्यें नेऊन, "न्य ओोमाअमर्ी sa हो आहे अग्मा त्या कुमारांनीं, सर्व यादवांच्या सनिध ||; 


he ९ 


| | उग्रसेन राजाला आपण केलेलें सर्वे ger TAS परंतु «favner मात्र कळविलें, नाहीं ॥ १९ ॥ हे राजा, द्वारकावासी लोक, तो अमोघ ब्राह्मणाचा शाप ऐकून, तसंच |! 
४ |तें मुसळ प्रत्यक्ष पाहून विस्मित व भयाभीत झाडे ॥ २० ॥ तेव्हां यादवांचा राजा अशा त्या उम्रसेनानेंहि श्रीकृष्णाला न विचारितां त्या मुसळाचें चूर्ण करवून ते चूर्ण | 


an ) 
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` || ऐकून अत्यंत भिऊन गेलेल्या त्या कुमारांनीं ssa सांबाचें पोट सोडून पाहिलें तों त्यांत 
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Kal ` pin इ ® | च få en \ | वार > च 
å तस्मिकुदरे । अयस्मयं छोहमयम्‌ ॥ १७ ॥ मंदभाग्येनी5स्माभिः किमेतत्कृतम्‌ । नो5स्मान किं वदिष्यंतीति विह्वलिताः संतो मुसलमादाय गेहान्ययुः ॥ १८ ॥ राज्ञे उग्र 
[AT न तु श्रीकृष्णाय ॥ २९॥ Re ॥ आहुक उग्रसेनः । सोऽपि शरीकृष्णमशट्टैव आरस्यत्मक्षिप्ततान्‌ | अस्य मुसलस्य चूर्णीक्रियमाणस्यावशेषित लोई च प्रास्यत्‌ ॥ 


| तच्छत्वा तेऽतिसंत्रस्ता विमुच्य सहसोद्रस्‌ ॥ सांबस्य दृदृुस्तस्मिन्सुसतळं खल्वयस्मयम्‌ ॥ १७॥ किं कृतं मंदभाग्यैनः किं 
वदिष्यंति नो जनाः ॥ इति विह्नलिता गेहानादाय gas ययुः ॥ १८॥ तच्चोपनीय सदसि परिम्छानयुखश्रियः ॥ राज्ञ आवे- 
दर्या च कुः सवयादवसन्निवो॥ १९॥ अ॒त्वाऽमोषं विप्रशापं eer च मुसळं av ॥ विस्मिता भयसंत्रस्ता बभूवुद्धारकोकपः ॥ २०॥ 
तचूर्णयित्वा TAS यदुराजः सआहुकः ॥ समुद्रसलिले प्रास्यछोहं चास्यावरोषितम्‌ ॥ २१ ॥ कशनिन्मत्स्योऽग्रसीह्ोहं चूर्णानि 
तरछेस्ततः ॥ उह्यमानानि वेलायां ढग्ान्यासन्किलेरकाः॥ २२ ॥ aent ग्रहीतो मत्स्यप्नै्नालिनान्येः सहाणवे ॥ तस्योदरगतं 
SE स शल्ये छुब्धकोऽकरोद्‌॥ २३॥ भगवान्ज्ञातसवार्थं ईश्वरोऽपि तदृन्यथा॥ कर्तु नेच्छडिप्रशापं काङरूप्यन्वमोदत॥ २४॥ ` 

इति श्री मड्भागवते महापुराणे एकादडास्कंधे विप्रशापो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ : | 


å ॥ २१॥ तरलेस्तरंगेः॥ २२ ॥ अन्येमंत्स्येः सह। शल्ये शराग्रे ॥ २३ ॥ ज्ञाताः सर्वेऽथा येन स इ्वरो$पि समर्थोऽपि सन्नन्यथा कतुं नैच्छत्‌ किं त्वन्वमोदत I यतः 
# || कालरूपी ॥ २४ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकाददास्कंधे भावार्थदीपिकायां टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ र | | 
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| आणि त्या इुसळाचे अव्शिष्ट URES लोखंड हीं सर्व समुद्राच्या पाण्यांत Haa देवविलीं ॥ २१ ॥ तें लोखंड एका. मत्स्यानें Ada ते चूर्णाचे कण, छाटांनी वहात || 
aN SE द्र ane oe a Se कड ice eS ०७७. x ~ 6 as e a wie . 

# | वहात जाऊन स दराच्या काठी छागून | त तथ खव्हाळयाच्या रूपाने उगवले ll २२ ॥ पुढें समुद्रामध्ये कोळ्यांनी ERA मत्स्यांसहवतमान जाळ्यानें तो मत्स्पहि ||| 
४ | धरिला, तो एका ठुब्धकाने ( पारध्याने ` विकत पतला . त्याला फाडत्यवीं त्याच्या पोटांत एक लोखंडाचा तुकडा सांपडला तो त्या लुब्धकानें आपल्या बाणाच्या अग्रभागी |+; 


८ | लावून ser ॥ २३ ॥-थगवान annat जकार ज्ञा 
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अध्यायामध्ये- भक्तीवें पश्च करणाऱ्या वद्धदेवात्य वारदऋणीनें, - निधिराज़ा व नऊ योगेश्वर || 

I हे .कुझकुलदीपका राजा, श्रीकृष्णांच्या sia, _वयस्कास्वंगेरे उपासनेविषयों उत्कंडित | 

| TR RR ref OTT prest पुनः पुनः घेऊन तेथेंच राहत असे Å 
१९+ JHLGUGH दव FAALSLUTTG योग्य अडा रङ ५1191 चरणकप्रळाच 


आलेल्या व पूजा स्वीकारून ET MM शानतः केल्या त्या वारा ERE कळा आसनावर बसलेल्या त्या नारदाला नमस्कार करून || 


राच्यः संवादाने भगवत्संबंधी धमाचे वर्णन केलें आहे- 
असा नारदऋषि, त्या कृष्णाच्या 
॥ १ ॥ हे-सजाः सर्वहि लोकांम 


hm LE मक 


_ पुनरवात्सीदित्यर्थः | ननु नारदस्य र i 
क्य यस्य सः ॥ Laget मुक्तानामपीह-||;; 
mat लोकेषु मृत्युयस्य सः ॥ २॥ ३॥ 


त्यानां स्वस्तये मंगल चे Å 
SG स्वस्तये तथा भगवडूपस्य भवतो यात्रा सर्वेदेहिनां स्वस्तय | 


Er pape ANT कुरूहह ॥ अवाससीन्रारदोऽभीकषणं कृष्णोपासनलालसः॥ १॥ को नु राजबिंत्रि- |; 

मासीनमभिवाचेदमबरवी i TETT: ॥ २ ॥ तमेकदा ठु देवर्षि वसुदेवो ग्रहागतस्‌ ॥ अचितं सुख- | 

मनास्‌ ॥ ४ ॥ भूतांना चरि ET भंगवन्भवतो यात्रा स्वस्तये सवदेहिनास्‌ ॥ कृपणानां यथा पिज्रोरुतमझछोक- 

यथा देवान्दे > त इःसाय च सुखाय च ॥ सुखायैव हि साधूनां साहृशामच्युतात्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ भजति ये 
I दवान्दवा अपि तथेव तान्‌ ॥ छायेव कमसचिवाः साधवो दीनवत्सलाः ॥ ६ ॥ | 


fanen देवे तमित्य wa : | ve | 

JG aa å ins जन्य | PRE । Ve चरितमतिदृष्ट्यादिना भूतानां दुःखायापि भवति tent त्वया सहशानाम्‌ | अच्युते आ- 
® “ is | RE T OF कू ; 3s थावर a 

तथा | कोसचिवाः कर्मसहायाः॥ ६॥ ˆ रिग कुति न तथा साधव इत्याह । भजतीति | छायेव यथा पुरुषो यावत्करोति तावदेव तस्य छायापि 


Re साधु श्रे ||; 
लागलेल्या | 
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आहेत ॥ ६॥ यास्तव हे ब्रह्मन, SETT प्राने व संभाषणादिर्केकरूनच जरी sr 
आहे व ज्या धमांचें श्रद्धापूर्वक श्रवण करणारा पुरुष, सर्व भयांपासून 


SNC 


पणादिककरूनच जरी आही कृतार्थ झालों आहों तरी आतां, ज्या age sier भगवान्‌ प्रसन्न झाला 
म आहे. अते अणा न मुक्त होतो. ते भागवत धमे कोणते ? Å Raet ॥ ७ ॥ आता तू क ; 
पवल्पसाकोर्चे पात्र कोम-आहे-१--असें मणशील-तर- देवाच्या må मोहित, झालेल्या मी, पूर्वजन्मी या ए भूमीवर देकनें>-आपला -पुत्र व्हावें बा हेतूनेच त्या मुक्तिदात्या (१; 


भगवेताचें आराधन केलें आहे, परोक्षाकस्तिं-केले-ना > चें a ba x रि [केरे हीं. द ह it - nn प Clink 2 5 il < ॥ यास्तव हे gaat नारदा, Ad let. 4) निज 


"सांगी सुक्त-ब--सब् आही-अव SR NN रिक्षण दर) ee बाळ -झेळंज्वश्षे-स्पष्टरीतीनें तूं आह्यांस शिक्षण कर ॥ ९ ॥ fluent झणाला- i 
न > i | ~ | = KE AT = ba N i 

त अ ANT वयं कृताथोस्तथापि प्रच्छामः | तवेति। तव AW: प्रसन्नो भगवांस्तानित्यर्थः ॥ ७ ॥ ननु त्वत्तोऽपि किमन्यो भगवत्पसादपात्रमस्ति ह|| 
तत्राह I अहं किलति | भवि मजाथोऽपूजं पुत्रलाभप्रयोजनः सन्‌ पूजितवान | किलेति ada? भगवदुक्तमनुस्मरति ॥ < ॥ अतो यथा मुच्येमहि तथा नोऽस्मान्‌ शाधि || 
शि क्षय | विचित्राणि व्यसनानि afarer तस्मात्संसारात्‌ | तथा विश्वतः सर्वतो भयं यस्मस्तस्मात्‌ I भवद्विहतुभूतैः I भंजसाऽनायासेन । अद्वा साक्षात्‌ ॥ ९॥ |¢ 


a 
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मह्मस्तथापि एच्छामो धर्मान्मागवतांस्तव ॥ यान्‌ gar श्रडया मर्त्यो मुच्यते सर्वतोभयाव ॥ ७॥ अहं किल पुराऽनंतं प्रजा- 
at झुवि सुक्तम्‌ ॥ अपरजयं न मोक्षाय मोहितो देवमायया ॥ ८ ॥ यथा विचितरव्यसनाद्वद्रिविश्वतो भयात्‌ ॥ सुच्येमह्य॑जसे- 
वाडा तथा नः शाधि सुब्रत ॥ ९ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ राजन्नेवं कृतप्रश्नो वसुदेवेन धीमता ॥ प्रीतस्तमाह देवर्षिहरेः संस्मारितो 
युगः ॥ १० ॥ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ सम्यगेतद्यवसितं भूवृता साखतर्षभ ॥ यत्एच्छसे भागवतान्धरमीस्वं विश्वमावनान्‌ ॥ ११ ॥ 
श्ुतोऽचुपठितो ध्यात आहृतो वाऽनुमोदितः ॥ सद्यः पुनाति TEAL देव विश्वडुहोऽपि हि ॥ १२॥ त्वया परमकल्याणः पृण्यश्र- 
वृणकीर्तनः ॥ स्मारित भगवानद्य देवो नारायणो मम ॥ १३॥ 2 | 


| ७ 6७ छ ७ N ° 3 ~ ba ह | | | sg 
Å हरेगुणेवणनीयत्वेन neger: संस्मारित इत्यर्थः ॥ १० ॥ प्रीतिमाविष्करोति सम्पगिति त्रिभिः । प्रच्छसे एच्छसि । विश्वभावनान्सर्वशोधकान्‌ ॥ ११ ॥ आहत आस्तिक्येन : | 
| तः । अनुमोदित: परैः क्रियमाणः संस्तुतः । सद्वमो भागवतो धर्मः । देव हे वसुदेवेत्यंथः । यद्वा देवेभ्यो विशस्य च gå ये तानपि ta ॥ किंच त्वया महानु- | ॐ | 
|| पकारः कृत इत्याहृ । त्वयेति । पुण्ये श्रवणकीतंने यस्य सः॥ १३॥ | | JE 


है राजा, यामकारें बुद्धिमान वसुदेवानें प्रश्न केलेला क हरीच्या -सुणाचें वणेव करण्यावा-प्रसंग आला हशत त्वा गुणांनीव-हरीवें--स्मरण--करविलेल-तो नारद, संतुष्ट |: 
होऊन, त्या व सुदेवास हणाला कीं, ॥ १० ॥ नारद झणाडा- हे यादवश्रेष्ठा वसुदेवा, ज्या अर्था å स्वानां पवित्र करणारे भागवत धर्म विचारीत आहेस त्याअर्थी तूं हा फार |! 
चांगला निश्चय केला आहेस. झणजे या तुझ्या निश्चयाने लोकांमध्यें भागवतथमीची प्रसिद्धि होऊन पुष्कळ लोक कृतार्थ होतील ॥ ११॥ हे वसुदेवा, श्रवण केलेला, | 
वारंवार पठन केलेला, व्यान केलेला, आस्तिक्यबुद्धीने ग्रहण केलेला किंवा दुसऱ्यांनी आचरण FS असतां स्तविलेला भागवतधर्म, जगावा द्रोह करणाऱ्याहि लोकांनां | | 
तत्काळ पवित्र करितो ॥ १९ ॥ हे वसुदेवा, ज्याची श्रवणकीतनें पवित्र आहेत अशा परम कल्पाणहूप, भगवान नारायणाचे, आज मला तूं स्मरण KAAS आहेंस his 
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fee पुर्न i ता a VAR या भगवद्धरमाच्या निर्णयाविषयों ऋषभयोगीद्राच्या पुत्रांचा व महात्म्या जनक राजाचा. संवादरूप हा पुरातन इतिहास 
ies eee पळती > nan करण्याच्या इच्छेनें वासुदेवाचा अवतार झाला होता असें मोठमोव्यांनीं वर्णन केलें आहे. त्या ऋषभालाहि år 
HL NE RRL भवाति तीत en अहतः खंड, जया भरवसा शत उन झाड ॥ १९॥ त्यमिध्य ज्येष्ठ पुत्र भरत होय. तो मोठा भगवत्परायण होता, हैं पूर्वीचे अजनाभनामक NET खंड, ज्या भरताच्या नांवानें भुरत- | 
० rd ऽपि I विदेहस्य जनकस्य ॥ ९४ ॥ आर्षभाणासुत्पत्तिं सान्वयां विविच्य कथयति प्रियत्रत इति सध्षभिः ॥ १५ ॥ मोक्षधर्मविवक्षया मोक्षधर्माणां | 
||| _ ॐ गा अवताण वाष्ठुदवाशमाहुः । तस्य च बदपारगं सुतशतमासीत्‌ ॥ १६॥ तेषागूषभसु तानां मध्ये नवयोगीश्वराणां चरितं वक्तुमितरेषां चरितं ततो Risan | 
2६ तेषामिति । एतदजनाभं नाम वर्ष यस्य नाज्ना भारतमित्पद्धतं विख्यातमासीत्‌ । एतेन तस्य धर्मातिरेको निरूपितः ॥ १७ ॥ इमां प्रथ्वीम्‌ । ऱहानिर्गतः । हरिमपासीनः सेवः ॐ 
å > oy | a 
6; 


|| अनापयुदाहरंतीममि तिहासं पुरातनम्‌॥ आर्षभाणां च संवादं विदेहस्य महात्मनः ॥ १४ ॥ प्रयत्नतो नाम सुतो मनोः स्वायंभु- 
वस्य यः ॥ तस्याद्चीध्रस्ततो नामिऋषभरतच्सुतः स्मृतः १५ ॥ तमाहुर्वीसुदेवांशं मोक्षधर्मविवक्षया ॥ अवतीर्ण GALT तस्या- 


गोः 
ol 


HST ॥ १६ ॥ तेषां वे भरतो अ्येष्ठो नारायणपरायणः ॥ विख्यातं वर्षमेतचननम्ना भारतमडुतम्‌ ॥ १७ ॥ स भुक्तश्‍- 
गां Fri निभृतस्तपसा हरिम्‌ ॥ उपासीनस्तत्पदवी Så वै जन्मभिस्रिभिः ॥ १८॥ तेषां नव नवडीपपतयो5स्य सर्मततः ॥ 
` कमतत्रमणेतार एकाशीतिहिनातयः ॥ १९ ॥ नवाभवन्महाभागा सुनयो दार्थशंसिनः ॥ श्रमणा वातरशना आत्मविद्याविज्ञारदाः 
| ॥ २०॥ कविहरिरंतरिक्षः प्रबुद्ध: पिप्पछायनः ॥ जाविहेंत्रो5थ इमिळश्वमसः करभाजनः॥ २१ ॥ त एते झगवदरप विश्व सदसदा- 
Bf. APTN आत्मनो$ व्यतिरेकेण पश्यंती व्यचरन्महीम्‌ ॥ २२ ॥ ` | | 
|| मानः सन्‌ ॥ ९८ ॥ नव झुताः नवद्वीपपतयो नवानां बह्यावर्तादिभूखंडानां पतयः | अस्य भारतस्य वर्षस्य | एकाशीतिः सुताः कमेमार्गमवर्तका ब्राह्मणा अभूवन्‌ ॥ १९ 


MAG : 
अर्थशंसिनः परमाथनि रूपकाः 1 श्रमणाः श्रमवंतः भात्माभ्यासे कृतश्रमा इत्यर्थः | वातरशना दिगंबराः । आत्मविद्यायां विशारदा निष्णाताः ॥ ९० ॥ २१ ॥ तेषां पारमहं 
स्यचरितमाह। त एत इति द्वाभ्याम्‌ | भगवडूपं विश्व॑ पश्यंतः | सदसदात्मकं स्थूलसूक्ष्सकपम्‌ । तच्च स्वाव्यतिरेकेण पश्यंतः॥ २२॥ | li 

op TN NNN र me oe 

| SS Sar ake झालें आहे ॥ १७ ॥ त्या भरतानें उपभोग केलेल्या ह्या भूमीचा त्याग करून वनांत गमन BF आणि तपाच्या योगानें हरीचे सेवन mer तीन 
१ जन्मांना त्या atid सायुज्य संपाइन केल ॥ १८ ॥ बाकीच्या नळ्याण्णव पुत्रांपैकी नऊ पुत्र या भरतखंडाच्या अंतर्गत जह्मावर्तादिक नऊ भखंडांचे आसमंतात्‌ राजे झाले. 

इसरे एक्यायशीं पुत्र कर्ममार्ग re करणारे ब्राह्मण झाले ॥ १९ ॥ बाकीचे जे नऊ पुत्र ते महाभाग्यशाली योगेश्वर झाले- ते परमार्थाचे निरुपण करणारे, आत्माम्या 
साविषयीं श्रम करणारे, दिगंबर a आत्मविद्येमध्यें निष्णात होते ॥ २० ॥ त्यांचा नावे- कवि, हरि, अंतरिक्ष, saa, पिप्पलायन, आविहोत्र, site, ana आणि a 
जन हीं होतीं ॥ २१ ॥ ते हे योगेश्वर, स्थूलसृक्ष्मात्मक . जगाला भगववूपच आहे असें पहात होत्साते आणि त्या भगवनरपाशीं आपला अभेदपणा पहातझेल्साते भूमीवर | 


‘Si 
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: ESI BER ad | | å PRET, | 
| यक्षामतुष्का-किंतर व नाग यांच्या Sjå PSST संचार करीत AAA २३ ॥ 
fg) यांगश्वर, एकेदिवशी भरतखंडामध्यें महातम्या निमिराज्ञाच्या, ऋषीनीं अनुष्ठान चालविलेल्या सत्रामध्ये सहज इच्छेनें अकस्मात्‌ प्रात झाले ॥ २४ ॥ हे-सजा, सर्यासारखे | 
Å | तेज-पुंज-अझा स्याः FAM, SSA मूविमंत झाळेळे आइक्नीमादिः Tale उठून उभे राहिले ॥ २५ | नंतर निमिराजानें, 
| नारायणाचे परमभक्त आहेत असें जाणून संतुष्ट होऊन त्यांना आसनांवर बसवून त्यांचें ज्येष्ठादिक्रमानें विधिपूर्वक पूजन केलें ॥ २६ ॥ आणि अतिसंतुष्ट व नन्नतायुक्त || 


६ | अव्याहता अपतिहता इष्टा अमिमेता गतिर्येषां ते । मुक्ता अनासक्ताः॥ २३ ॥ महात्मनो निमेः । वितायमानमनुष्ठीयमानम्‌ । अजनाभे भारतवर्षे ॥ २४ ॥ यजमानो निमिः ||/ 
अम्रय आहवनीयादयः | विमा ऋत्विगादयः ॥ २ ॥ अभिमेत्य ज्ञात्वा ॥ २६ ॥ स्वरुचैव रोचमानाननत्वाभरणादिमकारीः । बह्मपुत्रोपमान्सनत्कुमारादिसहृशान्‌ ॥ २७ ॥ | 
परमप्रीत्या तदशंतमभिनंदति द्वाभ्याम्‌ । मन्य इति । ननु भगवतः पार्षदानां कथमनत्रोपलब्विस्तन्राह | विष्णोरिति । विष्णुभक्ता लोकपावनार्थं सर्वत्र Theda: ॥ २८ ॥ ३१ 


अव्याहतेष्टयतयः सुरसिहसाष्यगंधव यक्षनरकिन्नरनागछोकान्‌ ॥ सुक्ताश्चरंति मुनिचारणभूतनाथ विद्याधरद्विजगवां भुवनानि 
कामम्‌ ॥ २३॥ त एकदा निमेः सत्रुपजम्सुयहृच्छया ॥ वितायमानशषिभिरजनामे महात्मनः ॥ २४ ॥ तान्दृष्टा सूर्यसंका- 
शान्महाभआगवताच्रप ॥ यजमानोऽप्नयो विप्राः सव एवोपतस्थिरे ॥ २५ ॥ विदेहस्तानमिप्रेस्य नारायणपरायणान्‌ ॥ प्रीत 
संपूजयांचक्र आसनस्थान्यथाहतः॥ २६ ॥ तात्रोचमानान्स्वरुचा ब्रह्मपुत्रो पमान्नव ॥ पप्रच्छ परमप्रीतः प्रश्नयाऽवनतो नृप 
॥ २७ ॥ ॥ विदेह उवाच ॥ मन्ये भगवतः साक्षात्पाषदान्वो मधुद्धिपः ॥ विष्णोभूतानि छोकानां पावनाय चरंति हि॥ २८॥ 
दुळभो मानुषो देहो देहिनां क्षणभंगुरः॥ तत्रापि FSR मन्ये वेकुडप्रियदर्शनमू ॥ २९॥ अत आत्यंतिक क्षेमं एच्छामो भवतो- 


ऽनघाः ॥ संसारेऽस्मिन्क्षणाधाऽपि सत्संगः Sales ॥ ३०॥ 
मथा gt रब्यमहोभाग्यमित्पाह । दुभ इति । बहवो देहा भव॑ति येषां ते देहिनो जीवास्तेषां क्षणमंगुरोऽपि मानुषो देहो går परमपुरुषार्थसाधनत्वात । वैकुंठ: बियो |! 
25 | येषां वैकुंठस्य वा प्रियास्तेषां दर्शनम्‌ ॥ २९ ॥ हे अनघा निरवद्याः | भवतो युष्मानात्यंतिकं åå इच्छामः । यतः क्षगार्थेकालमवोऽपि सत्संगः शेवधिनिविः | निधिळाभे 
यथाऽऽनंदो भवति तथात्र परमानंद इत्यर्थः ॥ ३० ॥ | | 


४ | अशा त्या निमिराजानें, sea ee a 2 बझद्च्स-सनकाकिकि- त्रांसररूमास्यः- नऊ योगेशवरांनां पश्न केला की, ॥ २७ ॥ विदेह ह्मगाला- मी || 
/ | gater साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णूचे पार्षद आहां असें जाणतो. prest -पार्पदांची-येथें प्राप्ति कशी होईल असें sms तर विष्णूचे पार्षद टोकांना पवित्र-करण्या- | 
६ करितां सवेत्र-संचार-करीत असतात हे ae आहे ॥. २८ ॥ जावांनां क्षणभंगुर असळेलाहि हा मनुष्पदेह, Mas साधन असल्यामुळें ' sår आहे,-आमि-त्या-मनव्य-- "> 


|; ज्यामध्ये eee ॥ २९ ॥ ह्मणूव हे ark केतरहित हो) मी gater विचारितों कीं, जगामध्ये सर्वोत्कृ कल्याणकारक | 
12 साधन कोणतें आहे £-कास्ण-या संसासमश्फ मनुष्यानां अथो क्षणभर Fete de gene, विधि मिब्मलो असता जसा-भानंक होतो-तसा आनंद Sor आहे॥ ३० 1 i 
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2 RT -कथन-करा. ज्या धर्मीदी प्रसन्न 


AT मीं पक्षास श्रवण करण्याच 1 आ. गरि YES तर ५ वतात fang छः = | 
AGA सभासर व ऋलिज याह त्या freee “हि TS PS शरणागत भक्ताला आपलें स्वरूपहि देलो-॥ HU ३१ ॥ नारद हझगाला- यापमाणें निमिराज्ञानें प्रश्न केलेले ते कवि, हरि इत्यादिक नऊ योगेश्वर, 
| होऊन तेथेंच राहिले. त्यांत निमिराज़ा्े Lana 5 TT EE ग फड छागल बोकीचे Sisley लग at तता : 
ही न त्वा ! हम, * भगवद्धक्त, ३ माया, ४ माया तरण्याचा उपाय, & ब्रह्म) ६ कर्म, ७ अवतारलीला, ८ अभक्तांची गति 
युगानुक्रम है नऊ प्रकार ज्ञाणण्याकरितां नऊ. प्रश्न केले, त्या एकेक प्रश्नाचे केको or Ty € अभक्तांची गति व ९ || 
| | På कल, at उत्तर कवि आदिक एकेकानें सांगितलें आहे ॥ २२ ॥ त्यांत सवोत्कृष्ट क is 
हणाला- å हि 1 | å > त्कृष्ट कल्याण सांगत कवि] 
हाणाला- है राजा, या संसारामध्यें, ज्याचा नाश कधीहि नाहीं, अशा भगवंताच्या चरणकमलाची उपासना करणें हॅव कालकर्मादिक सर्व भयांतीं रहित असें कल्याण- 


KER SE त री लीड कर गवत न्धमान्ब्रः 7 a > « ति Ne. esr x a 
(६५ च भागवतान्यमान्छूत पदि नोड स्मारक TÅ अवणाय क्षमं योग्यं भवति । कर्यभूतान । AGE: प्रपक्नाय भक्तायाजो हरिरात्मानमपि दास्यति तान ॥ ३१ I सह सद-||; 


Faser वर्तमानम्‌ | तेऽपि भगवद्व्मअवणपरा बभवरित्य्थ: | भगवद्वर्मतद्गक्तमायातत्तरणानि च ॥ ब्रह्मकर्मावतारेहा भक्तपाप्य न्‌ ॥ and 
Sh ERIN KE | | प्ययुगक्रमान्‌ ॥ 
पश्नानिमिनंव ॥ एकेकस्योत्तरं me: कविमुख्या मुनीश्वराः ॥ ३२ 1 प्रथममात्य॑तिक क्षेमं कथयति I मन्य इति । न Safed पसाव तया K 
re = ° IA oa ENE मड | * 
धमा भागवता ब्रत यदि वः | क्षमम्‌ ॥ यः प्रसन्नः प्रपन्नाय दास्यत्यात्मानमप्यजः ॥ ३१.॥ नारद उवाच ॥ एवं ते निमिना 
रश वसुदेव महत्तमाः॥ प्रतिपूज्याब्रुवनप्रीत्या ससदस्यालिजं दपम्‌ ॥ २२ ॥ कविरुवाच ॥ मन्ये कुतश्रिद्ययमच्युतस्य पादांबुजो- 
पासनमत्र नित्यम्‌ ॥ उद्विमुद्धेरस दार्मभावादिश्वात्मना यत्र निवतते भीः॥ ३३॥ ये å भगवता प्रोक्ता उपाया ह्यात्मरूब्धये ॥ 
अजः पुंसामविदुषां विद्धि भागवतान्हि तान्‌ ॥ २४ ॥ यानास्थाय नरो राजन्न प्रमाथेत कर्हिचिद ॥ धावन्निमील्य वा नेत्रे न- 
स्वळेन्न पतेदिह ॥ २५॥ | JE | | | 
त्मभावादसति देहादावात्मभावनातो नित्यं सर्वदोद्धिअजुद्धेः। विश्वात्मना sia निःोषं यत्र पादांबु जोपासने भीनिवतेते त: वतधमेलक्षण+ ये | 
ed i EE! द ay यः पासने भीनिवतेते तत्‌ ॥ २२ ॥ भागव । å $ 
åå न्वा दिमुखेन वणाभमादिथमीतुकत्वाऽतिरहस्यत्वात्स्मुखेनैव भगवता विदुषामपि पुंसामंजः सुखेनैवात्मलब्धये å वै उपायाः ओोकास्तान्यागवतान्यमॉन्विदि ॥ ३४॥ RA 
नोक्तं सुकरत्वं विवृणोति | यानिति । यानास्थायाश्रित्य योगादिष्विव न प्रमाचचेत Aas विहन्येत | किंच निमील्य नेत्र धावन पि इह एषु भागवतधर्मेषु न स्खलेत्‌ | Peed म 


कारक उत्कृष्ट साधन आहे असें मी मानितं. कारण, ज्या उपासनेमध्यें, देहादिकांवेडिकाणा आत्ममावनेनें 
चिं लक्षण सांगतो- हे राजा, aria मनु, 


TSR ब्राह्मणांचे दोन श ला आहेत. त्यांत 
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lanse ठेवण्याची जागा सोडून त्वरेने FAT पावलाच्या जागीं पाय ठेऊन 0 psi 2 असे झणतात. पा भगवत्संबंधी धर्मांमध्ये श्रुतिस्मृत्युक्त | 
å ठाऊक AEG तरी किंवा या धर्माचरण़ावे वेळीं क्रमाने प्राप्त झालेला एखादा प्रकार चुकून पुढच्याचें आवरण ges तरी प्रत्यवापी ( दोषी) होत नाहीं व samer 
भ्रष्टहि होत नाहीं ॥ ३५ | कोणते ते भागवतधर्म असें हाणशील तर शात्रविधीनें केलेलें कर्मच नाचत ह 80) भागवतधर्म होतो अस 
४ | देहाने, वाणीने, st इंद्रियांनी, galt अहैकासनॅ"आणि अध्यासानें मानलेला जो ब्राह्मणत्वो दिक स्वभाव त्यानेहि जे. जें प्राणी कर्म 

पिंणाला समर्पण करावें. अशा रीतीनें शारीरादिक सर्वेहि at mase होतात ॥ ३६ ॥ आतां भ 


ति 

an) नामाज्ञानम्‌ I यथाहुः I शुतिस्मृती उभे नेत्रे विपाणां परिकीर्तिते ॥ एकेन विकलः काणो द्वाभ्यामंधः प्रकीर्तित इति । अज्ञात्वापीत्यर्थः | यथा पदन्यासस्थानमतिक्रम्य शीघ्र 
a परतः पदन्यासेन गतिधोवनं तद्वदत्रापि किंचित्किचिदतिक्रम्यातिशीधानुष्ठानं धावनम्‌ | तथा5नुतिष्ठन्न पि न स्खलेन प्रत्यवायी स्यात्तथा न पतेत्फलान्न भ्रश्येत्‌ ॥ ३५ ॥ ननु 

के ते भागवता धमाः ईश्वरा पिंतानि सर्वेकर्माण्यपीत्याह । कायेनेति | आत्मना चित्तेनाहंकारेण वा । भनुछतो घः स्वभावस्तस्मात्‌ । अयमर्थः । न केवलं विधितः कृतमेवेति 

नियेमः स्वभावानुसा रिलौकिकमपीति । तथाच भगवद्गीतासु | यत्करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ ॥ यत्तपस्यसि कौंतेय तत्कुरुष्व मदपैणमिति । यद्वा । ननु काया- 

å दीनामेव कर्म नात्मन इत्याशंक्याह | अध्यासेनातुरृताह्माह्मणत्वादिस्वभावाचच्चत्करोतीत्पर्थः | तत्सकलं TTA परमेश्वराय नारायणायेति समर्पयेत्‌ । तथा सति सकलमपि 


कायेन वाचा मनसेद्वियेवो बुद्धया55त्मना वा$नुरूतस्वभावाद ॥ करोति यद्यत्सकलं WY नारायणायेति समर्पयेत्तत्‌ ॥ ३६ ॥ 
भयं द्वितीयामिनिवेशतः स्यादी शादपेतस्य विपर्ययो5स्मृतिः॥ तन्माययातो बुध आभजेत्तं भक्तयैकये शं गुरुदेव तात्मा॥ ३७ ॥ अविय- 
मानोऽप्यवभाति हि दयो भ्यातुर्थिया स्वप्रमनोरथो यथा ॥ तत्कर्मसंकल्पविकल्पकं मनो बुधो निरुंध्यादमयं ततः स्याव॥ ३८ ॥ 
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% | कमे भागवतो धमो भवतीति भावः ॥ ३६ ॥ ननु किमेवं परमेश्वरभजनेन अज्ञानक ल्पितभयस्य ज्ञानेकनिवत्यंत्वादित्याशंक्याह । भयमिति । यततो भयं तन्मायया भवेदतो बुधो 


5 | बुद्धिमांस्तमेवाभजञेत्‌ | ननु भषं देहा्यभिनिवेशतो भवति स च देहाहंकारतः स च स्वकूपास्मरणार्किमत्र तस्य मायाकरोत्यत आह । ईशादपेतस्पेति। ईशाविमुखस्य तन्मायया 


+| | स्मृतिर्भेगवतः स्वर्पास्फूर्तिस्ततो विपर्ययो देहोऽस्मीति ततो द्वितीयाभिनिवेशाद्गयं भवति । एवं हि प्रसिद्धं लौकिकीष्वपि मायासु । उक्तं च भगवता । देवी ह्योषा गुणमयी मम 
* | माया दुरत्यया ॥ मामेव ये प्रपद्यंते मायामेतां तरंति ते इति । एकयाऽव्पभिचारिण्या भक्तया भजेत्‌ । किंव गुरुदेवतात्मा गुरुरेव देवता ईश्वर आत्मा मेषश्च यस्य | तथादृष्टि 


८ सन्नित्पर्थः ॥ ३७ ॥ ननु विषयविक्षिप्तचित्तस्य कुतोऽव्यभिचारिणी भक्तिः संभवति कुतस्तरामभयम्‌ | तन्न न तावद्विषयो am वास्तवोऽस्ति किंतु मनोविलासमात्रमती मनो- 


all fate होत re इपामुळे अशा पिरमेखराच्या भजनानें काये होणार ? असें हणशीर तर ज्याअथी मायेने होतें FEE गुरूचेठिकाणींच ईश्वराची व, १ 
४ आत्म्याची भावना केस्याऱ्या पुरुषाने, अनन्यभक्तीने त्या ईश्वराचे सेवन के आतां भय हें देहाभिमानोचे होतें तो देहाभिमान अहंकारानें 
ed स्वरूपाच्या अस्फुरणानें होतीन येर्थे ईश्वराची माया काय Re ? असे -ह्यणशील तर ईश्वरापासरून विमुख ne त्याच्य 
1# होते, त्यापासून देहावर मी अशी आणि इतरांवर हे परकीय अशी बुद्धि EN अशा Am 


: | झणूनच भयादें गूळ कारण अशा dent Sag भजन करावें ॥ ३७ ॥ आहां विषयांनीं चित्तविज्षेप झालेल्या पुरुषाला एकाग्रभक्ति होण्याचा संभव त 





आजि-ती-एकाग्रभक्ति भग्न झाली नाहीं तर अभय mg क | ER Le ह | 
४ असे सांमतो-राजा, जसा सांत पाहिलेशा पदाथ får होई अशी. dat sa विध्याश्रत असल्यामुळें यनि भजन केळे असत! अमप होईल | 
gata जरी वस्तुतः परमार्थरूप नाहीं तथापि याचे I जाश्दवस्थेंत AARSET बळे मनांत आणिला पदार्थ वस्तुतः खोटा असतांहि खरासा भासतो Saken | 
६ आपल्या मनाचा निरोध करावा हाणज़े अन्य ५ पान करणाऱ्या पुरुषाला हा परमायकूप आहे असा भासतो. झणून चतुर पुरुषाने कर्माचे संकर SE å र 
मार्ग असा आहे कीं, चक्रपाणि भगवंताची कल्या णकार Re भक्ति पापत होऊन अभय प्राप्त EL 
|| SE) अशीं जन्में व कमे Tee वोत यावक ent see कर्माच्या अर्थाची | देवकीनंदन, गोवर्धनोद्वरण * इत्यादिक शोकांमध्यें EO nee Dy ae |! 
नियमनेन भजनादभयं स्यादित्याह TN ————— a 
है अवि 9 द्वेतप्रपं 9 £) x ; 
च यन्मनस्तजिरुद्धयानियच्छेत्‌ | कप न. 27 RUTER: ध्यातुः पुंसो घिया मनसा स्वप्रश्न मनोरथश्च यथेत्यर्थः । तत्तस्मात्कर्माणि संकल्पयति विकल्पयति 
जन्मानि कर्माणि चार्थों येषां तानि I एतान्यपि साकल्ये ae oe AE RR दग TR । शद । तदर्थेकानि तान्येव 
प थे भजतः सगागमो व स AE शाठमशक्यानात्याशंक्याह । यानि लोके गीतानि सिद्धानि तानि शुष्वन्गायश्र विचरेत्‌ । असंगो seme: ॥ २९॥ 
å | रथमातीतां गतिमाह । एवमिति । एवं ad as यस्य सः | स्वपियस्य हरेनांमकीर्त्या जातोऽनुरागः प्रेम यस्य सः । अतएव || 


å पाण oe 
र pice कु ce hel र याणे लोड ॥ गीतानि ae तदर्थकानि गायन्विळजो विचरेदसंगः ॥ ३९ ॥ 
$| खं वायमांग्रे ates मीं SUT :॥ हसत्यथो रोदिति रोति गायत्युन्मादवन्नत्यति लोकबाह्यः | 
खं वायुमांभे USS महीं च ज्योतीषि सत्वानि दिशो ve Kg FUT: ॥ 9० ॥ 
on | शो इमादीन्‌ ॥ सरित्समुद्रांश्च हरेः शरीरं यक्तिच भूतं Feen 
भक्तिः न्यत्र चेष त्रि fhe ee ररे यातव भूतं प्रणमेदनन्यः ॥ ४१ 
é परेशानुभवो विरकिरन्यत्र चेष त्रिक care: ॥ प्रपद्यमानस्य यथाश्रतः स्युस्तृष्टि पुष्टि इपायो जुवासव ॥ ४३ å 
तापत: TT: | कदाचिद्रक्तपराजितं भगवंतमाकलय्योचेईसति | एतादंतं कालमपेत्षितो 5 सी op जा | 
फे {जितमिति नृत्यति | के ei > मुपेक्षिता5स्मीति रोदिति । अत्योत्युक्पाद्रौति क्रो > 
ng 70 याता | 
dar er | विनायां लिहू ॥ ४१ ॥ नन्विषमारढयोगानाप पि बहुभिर्जन्ममिई्लभा गतिः gå : नेरिः | 
ve på सदृष्टांतमाह । भक्तिरिति । पपद्यमानस्य हरि भजतः पुसो भक्तिः आ प र I anger लाम । तवा नहत er का प र å 


सिद्ध जीने अहेत त्माचे करी म पन-कर्सत- निन्नप्े क निः rer: ३९॥ अशाप्रकारचे वर्तन अ 
i नव्हे र 


प महेत-त्यांचे-परूष 
ay कीतेनानें हरीविषयीं प्रेम उत्पन्न झालेला आ। | लेला भ्‌ Fre दाखविण्यासाठी दांभिक पु 
LGA खदखदा हांसतो, केव्हातरी इतकावेळ पर्यंत भगवंताने क्षा केली आहे असें प्रमति आणून |? 

ÆR असा आक्रोश करितो, एखादेवेळी अतिहषानें गायन क वॅन नृत्य करितो |: 
वायु, असि, जळ, geil, नक्षकें-जीवजंतु, दिशा; इक्षादिक, av आहे. तें-]सर्वेहि ; 


| | se 
MAG स्वरूप आहे असें जाणून अनन्यभावानें त्याला नमस्कार करावा | | ४१ ॥ sat åk नान 
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sg सांगतो--की,-जशीं UA करणाऱ्या पुरुषाला, ग्रासाग्रासानें नाहीं तर | 


al हातात हु भग जन करणाऱ्या पु प्रमलक्षण भक्ति, प्रेमाच्याआश्नयरूप भगवंताच्या स्वरूपाची स्फूर्ति 


६१० 
QO 


२, 


> “3 


te ale ale 
i Sk 


Jula तिने तृप्त झालेशयाला इत्यादिकांविषयीं वेराग्य हे प्रकार, भजनाच्या वेळी-एकदम प्रकट होतात. आणि जशी पुष्कळ ग्रास भक्षण केल्यानें सखादि- | 
त्याप्रमाणे पुष्कळ भजन केल्यानें परम भक्ति वगेरे ma dar UNE राजा, याप्रमाणें अविच्छिन्न पणानें भगवंताच्या चरणाचें भजन करणाऱ्या |: 


भगवद्रक्ताछा, भक्ति वेराग्य आणि ज्ञान हीं ग्राप्त होतात आणि नंतर तो अंतकाळी परम शांति पावतो ॥ ४३ ॥-भमबङ्गक्ताला भक्ति, ज्ञान व वैराग्य ही ne होतात असें ऐकन 





गृहादिषु विरक्तिरित्येष त्रिक एककाठो भजनसमकाल एव स्पात्‌ I यथा5श्नतो भुंजानस्य तुष्टिः सुखं पृष्टिरुदरभरणं लुनिवृत्तिश्च तिधासं ea: | उपलक्षणमेतत्‌ | प्रतिति- | 


| कथमपि यथा स्युस्तद्वत्‌ I एवमरकॅकस्मिन्‌ भजने किंचित्मेमादित्रिके जायमानो5नुदृत्त्या भज़तः परममेमादि जञायते । बहुग्रासभोजिन इव परमतुष्ट्यादि ॥ ४२ ॥ ततश्च 
"| भगवत्मसादेन क्ृताथों भवतीत्याह | इत्यच्युतांधिमिति ॥ ४३ ॥ भागवतस्य भवतीत्युक्ते तस्य लक्षण प्रच्छति अथेति | यद्धर्मी यस्मिन्धर्मे परिनिष्टितः पाहशो यत्स्वभावः | 
ell यथाचरति वतंते ब्रते वा | येश्व लिंगभंगवतः fat भवति ॥ ४४ ॥ aa इत्यस्योत्तरमाह त्रयेण । सर्वभूलेष्विति । आत्मनः स्वस्य सर्वभरतेषु ब्रह्मभावेन समन्वयं पर्येत्‌ 





|] तथा THEA आत्मन्यधिष्ठाने भूतानि च घः पर्येत्‌ । यद्वा आततत्वात्ममातृत्वादात्मा हि परमो हरिरिति तंत्रोक्तेरात्मनो हरेः सर्वभूतेषु मशकादिष्वपि नियंत्ृत्वेन वतेमानस्य |: 


इत्यच्युताप्रि भजता<्नुद्त्या भक्तिविरक्तिभगवत्प्रबोधः॥ भवंति वे भागवतस्य राजंस्ततः परां शांतिमुपेति साक्षात ॥ ४३ ॥ 
राजोवाच ॥ अथ भागवतं FA ASAT यादृशो TA ॥ यथा55चरति aga योळंगेभगवत्मियः ॥ ४४ ॥ हरिरुवाच ॥ सर्वभूतेषु 
यः परयेद्रगवद्रावमात्मनः ॥ भूतानि भगवत्यात्मन्येष भागवतोत्तमः ॥ 9५ ॥ ईश्वरे तदधीनेषु बालिशेषु दिपत्मु च ॥ प्रेममेत्राकूपो- 
पक्षा यः करोति स मध्यमः ॥ ४६॥ अर्चायामेव हरये पूजां यः श्र्येहते॥ न तद्गक्तेषु चान्येषु स भक्तः प्राकृतः स्मृत ॥ ४७॥ 


भगवद्रावं निरतिशयश्वयमेव यः पञयेन्न तु तस्य तारतम्यं तथात्मनि हरावेव भूतानि चं यः vade । कथंभूते | भगवति अप्रच्युतैश्वर्यादिरूपे | न पुनर्जडमलिनभूताश्रयत्येन 
श्र 


| जांड्यादिप्रसक्तया ऐश्वर्यादिमच्यातें waa । स सर्वत्र परिपूर्ण भगवत्तत्त्व पयन भागवतोत्तम इत्यर्थः ॥ ४५ ॥ प्रेम च मेत्री च कृपा च उपेक्षा च ता इ्वरादिषु aad य 


करोति स मध्यमो भागवतः । एवभूतस्य भंदस्य दशनात्‌ ॥ ४६ ॥ अचायाँ प्रतिमायां पूजामीहते करोति न तद्रक्तेष्वन्येषु च सुतरां न करोति | प्राकृत; प्रकृतमारंभ अधछुनव || 


| प्रारब्धभक्तिः शनेरुत्तमो भविष्यतीत्यर्थः ॥ Yo Il 





जा ant बतो? å Ps आत्ता-भमवक्रक्तांविषयी साँगा की, तो क्त, कोणत्या धमोवर निष्ठा Mest am ? त्याचा स्वभाव कसा असतो ?तो मनुष्यामध्ये य यय ‘i 
| 
13% 


ठेवतो ? काय बोळतोॉ? व त्यानें कोणतीं चिन्हे 0:70. केलीं असतां तो भगवंताला प्रिय होतो ॥ व्हा पोगेश्वर हरि झणाला कीं-जो पुरुष स्वः 
gl अनुस्यूतपणा आहे असें आणि अधिष्ठानरूप आत्म्याचे ठिकाणी सर्व भूतें आहेत असें पाहतो किंवा मशक 


अ 1 परमात्मा हरीचे, : 
पणा पाहत नाहीं तो परुष भगपद्रक्तामध्य TET ॥ ४५ ॥ जो पुरुष, ३“वरावर प्रम, भगवद्रक्तावराबर MÅ 


मळिण भूतांच्या अ 
eat, अज्ञजनांवर कृपा भागि शत्रूंची उपेक्षा करितो तो भेददर्शी असल्यामुळें मध्यम भगवद्रक्त होय ॥ ४६ ॥ जो पुरुष, मूर्तीचेढिकाणीच श्रद्धेते हरीला पूजा अर्पण 
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agers पूजा करीत नाहीं, इतरांची तर मुळींच करीत नाहीं, तो पुरुष प्राकृत ( आतांच भक्तीला आरंभ केलेला ) भक्त हीय. तो उत्तरोत्तर मध्यम व उत्तम 
ES II ४७ 0 at frit SSE 


ed 
यांचा || 


४ | पुनरष्टभिः ोकेरभ्यरहितत्वाहुत्तमभागवतस्यैव लक्षणान्याह । गरहीत्वाऽपीति । श्रीवासुदेव विश्चेता न Tala तावादेंद्रियेरथोन्गरहीत्वा5पीत्यपि शब्दार्थः । इदं Pezaiye itt 
|| किच । देहादीनां संसारधर्भेजेन्माप्ययादिमिर्यो हरेः स्मृत्या5विमुद्वमानः स भागवतप्रधानः | तत्र देहस्य जन्माप्ययौ । प्राणस्य क्षुत्पिपासे । मनसो भयम्‌ । बद्धेस्तर्षस्तृष्णा | !: 
å इंद्रियाणां कृच्छं श्रमस्तेः ॥ ४९ ॥ कामश्च कर्माणि च बीजानि च वासनास्तेषाम्‌। वासुदेव एवैकनिलय आश्रयो यस्य सः | एतेन गहीत्वापीत्यादिश्होकत्रयेण द्रेषहषेमोह- å | 
५ | कामादिरहितश्चरतीति यथा चरतीत्येतस्पोत्तरमुक्तम्‌ ॥ ५० ॥ येठिंगेभेगवत्मिय इत्यस्यो रमाइ । न यस्पेति। जन्म सत्कुलम्‌। कर्म तपआदि । जातयोड नुलोमप्रतिलोमजा |; 


गृहात्वा पीद्रियेरेथान्यो न द्वेष्टि न हृष्यति ॥ विष्णोमांयामिदं पश्यन्स वे भागवतोत्तमः ॥ ४८ ॥ देहेंद्रियप्राणमनोधियां यो 
जन्माप्ययक्षद्रयतपंकच्छेः ॥ संसारधर्मेरविसुद्यमानः स्मृत्या हरेर्भागवतप्रधानः । ४९ ॥ न कामकर्मबीजानां यस्य चेतसि संभवः॥ 


वासुदेवेकनिळयः स वे भागवतोत्तमः ॥ ५०॥ न यस्य जन्मकमीभ्यां न वर्णीश्रमजातिभिः ॥ सजतेऽस्मिन्नहंभावो देहे वै स हरे 
प्रियः॥ ५१॥ न यस्य स्वः पर इति वित्तेष्वात्मनि वा भिदा ॥ सर्वभूतसमः शांतः स å भागवतोत्तमः ॥ ५२ ॥ त्रिभुवनविभव- 
हेतवे5प्यकुंठरसृतिरजितात्मसुरादिमिविम्ग्याव ॥ न चलति भगवत्पदारविंदाहववनिमिषाधेमपि यः स वेष्णवाऱ्यः ॥ ५३॥ 


| मूधावसि क्तादयः । अस्मिन्देहे । अहंकाररहितेः सत्कुलकर्मादिटिंगेहेरेः प्रियो भवतीत्यर्थः 192 वित्तेषु स्वीयं परकीयमिति। आत्मनि स्यः पर इति ॥ ५२ ॥ किंच त्रिभुवन || 
विभवहेत वे ऽपि त्रेलोक्यराज्यार्थमपि ल्वार्धमपि निमिषार्धमपि भगवत्पदारविंदभजनादो न चलति स वेष्णवारयः । ननु ल्वार्धमात्रभजनोपरमे चेत्तावॉक्ञाभो भवेत्तत्कुतो न चले- |: 
८| तत्राह । अकुंटस्मृतिः भगवत्पदतोऽन्यत्सारं नास्तीत्येवेरूपा5 कुठाऽ नपगता स्मृतियस्य सः । भगवत्पदारीवदादन्यत्सारं नास्तीति कुतोऽत आह अजिते हरावेवात्मा येषां || 





१ | वर्म-श्रम+ या इ te मोह पावत नाहीं तो भगवद्गक्तांत श्रेष्ठ होर BSE ॥ ज्याच्या चित्तामध्यें-काम, क AEE णे त्यांच्या वासना यांची eee होत FE 


६ आणि ज्याला वासुदेव हाच TR आश्रय आहे तो उत्तम भगवद्गक्त होय ॥ ५९ li ज्याला उत्तम कुळांत झालेलें जन्म, Teas कर्म, वणे, आश्रम आणि जोति यांच्या योगानें å 
H| या देहाचेठिकाणीं अहंकार मुळींच re eae न [त नाहीं, तो पुरुष हरीला आवडणारा भक्त होय ॥ ५१ ज्याला द्रव्याचेटिकाणी-हैँ आपलें व grat अ 


Å ठिकाणीं हा आपला व हा दुसऱ्याचा असा त नाहीं आणि जो सर्व प्राणि मात्रोवेस्‌समबुद्धि ठेऊन शांत असतो त्याला sama हणावे ॥ ५५ श्र 
|| पुरुष, कोणी एखाद्याने त्रेलोक्याचें राज्य देतों झट "तरीहि  भगवंताचेडिकाणीं चित्त असेलेहे देवादिकहि, ज्याचा शोध करित आहेत अशा ' भगवच्चरणारावेदापासून || 
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| ral egen अर्धा निमेष इतका काळसुद्वां चलित होत नाहीँमभगवत | eee आहे आतर am eee Regn क्‍ 

sale होय 192 ॥ आणि भगवचरणाराविंद रत होणें हें विषयांच्या इच्छेनें मनाला संताप mer असतां कदाचित्त घडेल, परंतु भगवत्सेवेनें. परमर्सुख मिळत 

ry पसक्रमी चरणांच्या अंगुलीवर असलेल्या नखरूप मण्यांच्या चंद्रासारख्या शीतळ कांतीनें एकदां संपूर्ण “त SER 
| इदयामध्ये) तो विष्रयवार्सनारूप ताप पुनः कसा उत्पन्न होइछ ? तर जसा रात्री-चंद्रोदय झाला असतां सूर्याचा ताप मुळींच होत नाहीं तसा तो ताप मुळींच उत्पन्न 

; होणार BAHT ५४ ॥ ज्वरादि पीडेनें प्राप्त झालेल्या पसथीन अवस्थेमध्यें केवळ नामसंकीर्तन केलें असतांहि पापसमूहाचा ar करणारा साक्षात्‌ हरि, आपलें चरण-|| 


wa थाभूतेः सुरादिभिरपि gene किंतु केवलं विमृग्यात्‌ तदपेक्षया सवस्य तुच्छत्वं स्मरन्यो न चलतीत्पर्थः ॥ ५३ ॥ अपिच विषयाभिसंधिना चनं कामेनातिसंतापे सति || 
भवेत्स तु भगवत्सेवानिदतो न संभवतीत्याह | भ गवत इति | उरुविक्रम च तावंध्री च तयोः शाखा भंगुलपस्ताछ नखानि च तानि मणयश्च तेषां चंद्रिका शीतला दीमिस्तया || 
| निर स्तः कामादितापो यारिमस्वसिमिश्ुपसीदतां भजतां हृदि कथं पुनः स तापः makt | ae उदिते सत्यर्कस्य ताप इव । न यस्य स्वः पर इत्यादिना ःछोकत्रयेण पाह Å | 


भगवत उस्विक्रमांप्रिशाखानसमणिचंद्रिकया निरस्ततापे ॥ हृदि कथसुपसीदतां पुनः स प्रभवति चंद्र इवोदिति$रकतापः ॥ ५४ ॥ 
विरुजति हृद्यं न यस्य साक्षाइरिरवशाभिहितो5प्यधोधनाशः ॥ प्रणयरशनया धृताब्रिपद्यः स भवति भागवतप्रधान उक्तः ॥ 
॥ ५५॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशरकंधे नारद्वसुदेवसंवादे द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ ॥ राजोवाच ॥ परस्य वि- 
प्णोरीशस्य मायिनामपि मोहिनीम्‌ ॥ मायां वेदितुमिच्छामो भगवंतो ada नः ॥ १॥ | 


इत्यस्पोत्तरमुक्ते वेदित व्यम्‌ । षद्‌ बूते इत्यस्य च हरिनामानीति ज्ञातव्यम्‌ ॥५४ ॥ उक्तसमस्तलक्षणसारमाह | विखजतीति | हरिरेव स्वयं साक्षाचस्य हृदयं न विसजति न| 
मुंचति | कथंभूतः । अवशेनाप्यभिहितमात्रोऽप्यधोघं नाशयति यः सः । तत्कि न Rask यतः प्रणयरशनया vå हृदये निबद्धमंत्रिपत्नं यस्य स भागवतप्रधान उक्तो भवति || 
॥ ९ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंधे टीकायां द्वितीयोऽष्यायः ॥ २॥ ॥ मायातत्तरणबह्मकर्मप्रश्नचतुष्टये ॥ तृतीये Tat दत्तमावमेमुनिमिः gran १ ॥ विष्णोर्मा-|* 


||| यामिदं पञ्यचि त्युक्तमतो मायाँ पृच्छति । परस्येति | हे भगवंत: ॥ २ ॥ 
च ति शद जाणून ज्याचें हृदय -मुळींच सोडीत नाहीं तो, त सांगितळेडा श्रेष्ठ भगवद्गक्त | 
ववम दिरतिरूपणनाम्रक हा दुसरा अध्याय सपाप झाला ॥ R ॥ गमस्तु ॥ | 
उपाय, ब्रह्म आणि कर्म याचार प्रश्नांचे उत्तर दिलें, अशी कथा वर्णन केलेली आहे॥ १॥ |% 


aa ह्मणून मायेचा अश्न-कसत राजा झणाला-हे ज्ञानिभेष्ठहो, सवौर्चे कारण व स्वोत- | 
ण्याची आह्मी इच्छा करितों यास्तव तुह्मी ती आह्यांस सांगावी ॥ १ ॥ i 
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EN ME ee ieee ae सुक्त असा भगवद्रक्त होऊवच- तरह, goes wif कार करारया हो, पुष्कळ पक्षांनी काप करावयाचें आहे? असें am तरसे =e यांनी अत्य 
क रूप तुमचें भाषण असतां तृप्त होत नाहीं ॥ २ ॥ å प्रश्न ऐकून तेव्हां अंतरिक्ष झणाला कीं,- 
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ऊम्पा राजा, आपली उपासना करणाऱ्या जीवांना उत्तम सिद्धि प्राप्त होण्याकरितां किंवा आपल्या अंशभूत त्या जीवांना भोग आणि मोक्ष देण्याकरितां सर्वाचा कारणभूत 


La 


$| अशा परमेश्वराने, स्वता उत्पन्न केलेल्या पैंचमहाभूतांनीं eerie प्राण्यांची शरीरें जीं उत्पन्न केलीं आहेत, ही भगवंताची माया होय ॥ ३ ॥ mrk जीवांवर 
5 5 føst अत ae TT चाळेळा- MG मनाच्या ATR AT SAT रूपान TS विभाग करून जीवाकडून 


Te ær Ua ie Oen: 


| FG उक्तलक्षणा भागवती सूत्वा कृतार्थः स्याः किं बहुप्रश्नेरत आह। नानुतृप्य इति | संसारतापैनितरां तप्तोऽहं तस्य तापस्य भेषजं हरिकथामृतरूपं युष्मद्गचो ज्ञषमाणो aar): 
मि॥ २॥ मायायाः स्वरूपतो निरुपणासंभवात्सष्टचादिकायंद्वारेण निरूपयितुमाह । एभिरिति आद्यः पुरुषो यया शक्तया भूतानामात्मा कारणभूत एभिः स्वसष्टेमहाभतैरुचावचानि > 
भूतानि ससज । एषा माया भगवत इति चरमश्चोकपादस्य । प्रतिश्छोकमनुषंगः किमर्थं ससर्ज । स्वमात्रात्मप्रसिद्वये स्वं मिमीते प्रमिमीते उपास्ते घः स स्वमाता तस्यात्मनो 
जीवस्य प्रकृष्टाये feed | ag स्वांशभूतानां जीवानां मात्राप्रसिद्धये विषयभोगाय आत्मप्रसिद्धये मोक्षाय चेत्यर्थः । तदुक्तं वेदस्तुतौ | द्ध द्रियमनःप्राणान्‌ जनानाम स॒जत्प- | 
द्र 


नानुठप्ये जुषन्युष्महचो हरिकथासतम्‌ ॥ संसारतापनिस्तम्नो मर्यस्तत्तापभेषजम्‌ ॥ २ ॥ अंतरिक्ष उवाच ॥ एभिर्भृतानि भूता- 
त्मा महाभतेमहाभुज ॥ ससरजाचावचान्यायः स्वमात्रात्मप्रसिद्धये ॥ ३ ॥ एवं सृष्टानि भूतानि प्रविष्टः पंचधातुभिः ॥ एकधा द्‌- 
शधाऽऽत्मानं विभजन्‌ जुषते गुणान्‌ ॥ ४ ॥ गुणेगुणान्स शुंजान, आत्मप्रबोतितेः प्रभुः ॥ मन्यमान इदं सृष्टमात्मानमिह सजते 


॥ ५ ॥ कर्माणि कर्मभिः कर्वन्सनिमित्तानि देहऋव ॥ तत्तक्र्मफछं ग्रह्मन्भ्रंमतीह सुखेतरस्‌ ॥ ६॥ इत्थं कर्मगतीर्गच्छन्बह-. |ॐ 


भद्रवहाः पुमाच ॥ आभूतसंष्ठवात्सर्गप्रलयावशरुते$वश्यः ॥ ७॥ 
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all भुः er वार्य च आत्मने$कल्पनाय चेति ॥३॥ एवं जीवोपकरणार्थ पंचधातुभिमहामतैः सृष्टानि भूतान्यतर्यामिरुपेण प्रविष्ट एकधा मनसा दशधा बाहेद्रियरूपेणा- ||: 
त्मानं विभजन्गुणांस्तततद्विषयान्जुषते जोषयतीत्यर्थः | यद्वा तमात्मानंप्रति गुणान्विभजन्‌ जुषते प्रीयत इत्वर्थः ॥ ४॥ स च जीव आत्मनांतर्यामिणा  प्रयोतितिगुणे रिद्रियै- |- 


गुणान्विषयान्मुंजान इदं सृष्ट शरीरमात्मानं मन्यमान इह शरीरादौ सञ्जते I अतएव संसरतीति भावः ॥ ९ ॥ ननु भुंजानः कथं सञ्जते भुंजानो भोगसमाप्तो मुच्यत इति 


¢| चेत्तत्राह | कमोणीति । कर्मभिः adidas सनिमित्तानि सवासनानि कर्माणि कुवस्तत्तत्पूर्वकर्मफलं gaged देहभृङ्कमतीह संसारे न तु 
| सुतरं सुखदुःखात्मकम्‌ ॥ ६ ॥ कियंतं कालं भ्रमति तदाह, इत्थमिति | बहून्यभद्राणि वहती 
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EEA अमवंताची माया होप ॥ ७ ॥ amt mama ei ससून आतां तिया लूप सांगवो-पंचमहाभूतांच्या नाशाचें कारण प्राप्त झालें असतां, ज्याल आदिव अंत å 
4६ नाहींत असा काळ, स्थूलसक्ष्मात्मक जगाला, अव्यक्त अशा ईश्वरस्वरूपामध्ये घेऊन जाण्याकरिता; त्या जगाचें आकर्षग करितो ही भगवंताची माया होय ॥ < ts 
होण्याचा वेळ आळ हणजे ar झंभर वर्षेपर्यत-महा-भयंकर अनावृष्टि Hed आणि त्यावेळ -भतिशय-उष्गता वाढलेला सूर्य, तिन्ही लोकांना तापवितों ही भगवंताची |: 

१: माया समजावी ॥ ९ ॥ mares spår करून जगाडा,-जाळूं--लागलेल्म-डंच-ज्वाळा TTS क नें मेस्मा Foer शेषमुखसंबंधी-अमि,-चोहोंकडे पसरून पाहू ॥ 
sed दर्शयितुमारभते I धातूनां महाभतानामुपपरुवे नाशहेतावासने व्यक्तं कार्य द्रव्यं स्थूलं गुणः सरूक्ष्मं तदात्मकमव्यक्तायाव्यक्तं प्रतिनितुमाकर्षति ॥ < ॥ नाशहेतूताह । is 
शतरवर्षेति | तस्मिन्काले उपचितश्चासावुऽगश्चासावर्कश्च | यद्वा तेन कालेनोपवितमुष्णत्वं यस्य सः ॥ ९ ॥ ऊध्वेशिख ऊर्ध्वज्वालः | विष्यक्प रितः ॥ १० ॥ _सांवतैकः Å 
१. प्ररपकर्ता । घाराभिनेतु बिंदुभिः | हस्तिहस्ताभिस्तत्ममाणाभिः ॥ ११ ॥ तत उपाघिल्याद्वेराजः पुरुषोऽव्यक्तं कारणं प्रविशति | ननु बरह्मणा सह Å सर्वे संप्राप प्रतिले- it 
चरे । परस्यांते कृतात्मानः मविराति परं पदमिति स्मृतेयावैदविकारमवस्थितिरधिकारिणामिति न्यायाच्च वैराजशब्दाभिथेयस्य च बह्मणः परमभागवतत्वान्मोक्ष एव सँगञ्छते |; 


ke) 
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धातृपष्ठव AAA व्यक्त द्रव्यगुणात्मकम्‌ ॥ अनादिनिधनः कालो ह्यव्यत्तायापकर्षति॥ ८॥ शतवर्षा द्मनाद्ष्टिभविष्यत्युल्यणा gn 
तत्कालोपचितोष्णाकों छोकांखरीन्प्रतपिष्यति ॥ ९ ॥ पातालतलमारभ्य संकर्षणमुखानलः ॥ gender विष्वर्वर्धते वायुने- 
'रितः ॥ १० ॥ सांवर्तको मेघगणो वर्षति स्म शतं aar ॥ धाराप्निहैस्तिहस्तामिर्ीयते सळिळे Aae ॥ ११ ॥ ततो विराजशुः 
«899 वैराजः पुरुषो av ॥ अव्यक्त विशते सूक्ष्मं निरिधन इवानळः ॥ १२ ॥ वायुना हतगंवा भः सळिळलाय कर्पते ॥ 
सलिछं aq ज्योतिष्ठायोपकल्पते ॥ १२॥ | 
नान्येषामिव कारणमात्रपवेशः | सत्यम्‌ | अश्वमेधादिना ` सत्यलोके गतानामप्यभक्तानामाइृत्तिश्रवणादभक्तत्वे च ब्रह्मगो5पि प्रकृतो यः पुनरुत्पत्तिश्वेति मोक्षदोलंभ्यसरूचना- रं 
घेवमुक्तमित्य विरोधः । यद्वा केनापि प्रमाणेन न व्यज्यत इत्यव्यक्तं ब्रह्मैव तत्मवेशेन च मोक्ष एवोक्त इति द्रव्यम्‌ ॥ ९९ ॥ एवं विराजो लपमुक्त्वा तत्कारणानां 


महदादिप्रथिव्यंतानां प्रातिलोम्येन लपमाह । वायुनेति | वायोहिं गंधरसहारित्वे प्रसिद्वम्‌ | सांवतैकेन वायुना हृतगंवा अतएव गंधस्य व्यावर्तकस्प गतत्वात्स लिलत्वाय ||; 
£| कल्पते सलिले लीयत इत्वर्थः | Agata तेन वायुनैव हृतो रसो यस्थ तत्‌ ॥ १३ ॥ 
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doer an करितो तेव्हां 


अछि » 
ई amt Å ब 77 nai माया-झेव॥ १० ॥ ea at मर ऱ्या मेघांचा ei eo , हत्तीच्या सोडांसारख्या am धारांनी Å कोणत्याहि sært | 
ep pe न ही व sat बद्यांडशरीरी विराटपुरुष, -आपल्या ARS ACA त्याग FET, कोणत्याह भकार ||; 
{Fels ए्पामध्यें छीन होतें माया होय ॥ जा, नंतर ARTSY = Fig, | 
Rms damens प्रवेश कस्ति हीं भगवंताची माया ATH १२ ॥ sm |विराट्पुरुषाचा लप सांगून आतां amter कारण असलेल्या परथिव्पा- | 


शं TRE नें , व र ba 2 N a र्ध्ये ^ ह 
å a Re : ANA ~ We > Er ETT aq जळ. i 
radar sa सांगतो-नंतर वागून गधगुण हरण ROS एथिवी पाण्यामध्ये लीन होत्ये, नंतर त्या जळाचाहि रसगुण वायूनें हस्ण केला असतां Å जळ, तेजञामध्ये लीत å 

















ie ae ee rio Å > aoe 5 
El arate न Qe, met eer शुण का क एग Å तेल वये ra ot हरण केला st तो ag 
5 च्य न i ३ रण काळानं हरण केला असतां तें आकाश तामसाहंकारामध्यें लीन होते ॥ १४ ॥ हे राजा, इंद्रिये आणि बुद्धि ह andar | 
ATA le å Å पाच्या देवताहि सात्विक अहंकाराप्रध्यें प्रविष्ट होतात, मग तो अहंकार तिन्हीप्रकारच्या आपल्या कार्यासहवर्तमान महत्तत्वामध्ये* आणि ते|: 
का त्या करत i alee = राजा, याममार्ण उत्पत्तिस्थितिळय करणारी भगवंताची त्रिगुणात्मक माया, ae तुला वर्णन केडी आहे. आतां दुसरें काय श्रवण | 
करण्याच इच्छा करतात: ॥ १६॥ तेव्हां निमि राजा झणाला कीं,- हे aed, मताचा निग्रह न करणाऱ्या पुरुषांनी तरण्यास अशक्य Em प नावा निवन करणाऱ्या पुरानी तरण्यात शक्य या चरी गयल सरीवर वरी मायेला, शरीरावर अहंबु द्वि |; 


४! | तमसश्च रूपतिरस्कारित्वं प्रसिद्धम्‌ I सांवतंकेन तमसा अवकारोनाकारो र्णे | मना He 
; AR | काशन स्वकारणन। कालात्मना शब्दस्य हि कालत एव नाशः प्रसिद्धस्तहयेणार रेण । आत्मनि | 
ig ॥ १४ ॥ इंद्रियाणि Jaa राजसाहँकारम्‌ | मनो वेकारिकैदेवैः सह सात्विकाहँकारम्‌ | एवं त्रिविधेः स्वगुणैः स्वकार्येः 25a SG ४ 
; प्रकृताविति द्रष्ट व्यम्‌ ॥ १५ ॥ त्रिवर्णा त्रिगुणा । मायाश्रवणभीतं राजानं तनिवृत्त्युपायश्रवणे स्वयं छंदयति | किं भय इति ॥ १६ ॥ एवमतुकंपितस्तनिवृत्त्पुपायमेव ए- i 
त्‌ * AN 2 oon af Få 4 
| हेतरूपं ठु तमसा वायौ ज्योतिः प्रहीयते ॥ हतस्पशऽवकारीन वायुर्नेभसि लीयते ॥ काढात्मना हृतगुणं नभ आत्मनि 
त ॥ १ ॥ इंद्रियाणि मनो बुद्धिः सह वेकारिकेडेप ॥ परविशति हयहंकारं खगुणैरहमात्मनि ॥ १५॥ एषा माया भगवतः 
सर्ग स्थियंतकारिणी ॥ त्रिवर्णा व्णिताऽस्माभिः कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १६ ॥ राजोवाच ॥ ययैतामैश्वरी मायां दुस्तराम- 

3. से लि ys महष इद्मुच्यतामू ॥ १ Nag उवाच ॥ कर्माण्यासअमागानां दुःखहत्ये सुखाय च ॥ 

र [स मिथुनीचारिणां चुणास्‌ ॥ १८ ॥ नित्यातिदेन वित्तेन दुढभेनात्ममृत्युना. ॥ ग्रहापत्याप्तपञ्च भिः 

प्रीतिः साधितेश्चलेः ॥ १९॥ | pp ee 

£ च्छति । ययैतामिति । यद्यपि तन्माययाऽतो av आभलेत्तमिति भक्तिस्तत्तारकत्वेनोकैव तथापि कि en वा तत्रोपायोऽस्ती 1 

ale oes णैः Pe Re टा ति : न स्तीति alg उनः ठ a 
५ | भिरवशीङृतांतःकरणैः । स्थूलवियः स्थळे शरीरे VET ते ॥ १७ ॥ भक्तिव्यतिरेकेण नास्त्यन्य उपाय इत्यभिमेत्य भक्तिमेव ससाधनां निङपयति ह veh tine 
“IRR गुरूपसत्तिमाह चतुर्भिः | कर्माणीति । इःसृहत्प दुःखमतीकाराय I पाकविपर्यासं फल्वैपरात्यम्‌ I मिथुनीचारिणां मिथुनीभूय प्रवतैमानानास ॥ १८ ॥ कर्ममिः साधिता | 
४ | अपि वित्तादयों न सुखहेतव इति च परयेदित्याह। नित्यातिदेनेति | आत्मनः स्वस्थ मृत्युर्पेण । चलैरनित्यैरपायिमिश्र ॥ १९ ॥ | 0 | न 


jp) Wee Reser करण्याकरितां प्रथम वैराग्यद्वारा गुरुच्या सेवनाचा मकार साति नांवाचा चवथा यो 

| रिता कर्मे करण्याचा आरंभ करणाऱ्या व ख्रीबरोबर मिथुनधर्म स्वीकारुन उलट ( दुःखरूप ) फ प्राप्त होतें असे पहावे | 
Ja USE ॥कमानी संपादन केडेलींहि द्रव्यादिक, सुखाला कारण होत असेंहि Feld. å 5 ER SA | 
| EE BRT असं द्रव्य तसेच धर; सुः संबंधी, व पश्च-ह्या-मिच्वविलेल्या चंचळ होणार आहे? कांहींच नाहीं ॥ १९ ॥ निक 


Å | धारण करणारे पुरुष जसे अनायासाने तरून जातील ह ५७१ त नापा वती Gå लसग ten tal या पला सांग ॥ १७॥ 
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हा लोक व या लोकींचें सुख हीं जशीं नाशिवंत आहेत-तशींच कर्मानें संपादन on परसोक-क तेथील सुख हीं नाशिवंत अ 
८ cite पथ से Se amt तेथेंहि राहणाऱ्या प्राण्यांना, बरोबरीच्या सुख॑संपत्तिवंतांबरोबर-स्पर्धों, अधिक सुखसंपत्तिवंतांची å 
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% | आहेतच. झा म श्रेय जाणण्याची इच्छा करणाच्या पुरुषाने, वेदबह्मांत निष्णात. सर्व संशय घालविणारा, पो बन 'अप्रोक्ष APTA 
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असल्यामुळें शिष्याच्या मनांत आत्मबोध ठसविणारा आणि परम शांती TEST शरण जावें ॥ २१ ॥ आणि त्या च्या-लक्‍्ळ-सहून गुरूलाच आत्मा | å 


-ज्या धर्माच्या योगानें आत्मळूप व भक्तांना आत्मस्वरूप र 


१६ १ इष्ट देवत असें मानणाऱ्या त्या पुरुषाने, निष्कपटपणें गुरूची सेवा करून त्या गुरुपासून भगवत धर्म शिकावे...ज्य 


ET ल्प ee स EE hes Was as क 
एवं win परमिति | कर्म नि्मितत्वानश्वरम्‌ । तथाच अतिः | तद्यथेह कमेचितो छोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो लोकः क्षीयत इति | किंच वर्तमानसमये5 पि दुःखयुक्तं [å 
परयेदित्याह। सतुल्पातिशयध्वंसं सह तुल्येनातिशयेन ध्वंसेन च वतेमानम्‌ | अतस्तुरुषे स्पर्धातिशये5सूथा ध्वंसाठेचने भयादिक चापरिहार्यमित्यर्थः । यथा खंडमंडलपतीनां ||; 


| मिथः स्परधोदि तद्वत्‌ ॥ २० ॥ उत्तमं श्रयो ज्ञातुमिच्छः। शाब्दे बरह्मणि वेद red न्यायतो निष्णातं तत्त्वज्ञ अन्य था संशयनिरासकत्वायोगात । परे च बह्मण्यपरोक्षानुभवेन 


|निष्णातमन्यथा बोधसंवारायागात्‌ | परजद्मनिष्णातत्वद्योतकमाह । उपशमाश्रयमिति ॥ २१ ॥ गुरुरेवात्मा दैवतं च यस्य सः। अनुवृत्त्या सेवया | AGH: । वस्तुत आत्मा| 


एवं लोकं परं विधाननश्वरं कर्मनिमितम्‌ ॥ सतुल्यातिशयध्वंसं यथा dewalt ॥ २० ॥ तस्माहर॑ प्रपद्येत जिज्ञासुः श्रेय 
उत्तमम्‌ ॥ शाब्दे परे च निष्णातं ब्रह्मण्युपशमाश्रयम्‌ ॥ २१ ॥ तत्र भगवतान्धमां न्‌ शिक्षेहर्वात्मदेवतः ॥ अमाययाऽनुदत्या 
येस्तुष्येदात्मा55त्मदो हरिः ॥ २२॥ सवतो मनसोऽसंगमादौ संगं च साधुषु ॥ दयां मेत्र प्रश्रयं च भूतेष्वड्डा यथोचितम्‌ ॥ २३॥ 


शोच तपस्तितिक्षां च मौनं स्वाध्यायमार्जवम्‌ ॥ बरहमचर्थमहिंसां च समत dada: ॥ २४ ॥ सर्व्रास्मेश्वरान्वीक्षां केवल्य- 
मनिकेतताम्‌ ॥ विविक्तचीरवसनं संतोषं येन केनचित्‌ ॥ २५॥ å 


RATATAT | धथा बलिप्रक्षतीनामू ॥ २.२ ॥ यथोचितमिति हीनेषु दयां समेषु मेत्रीमुत्तमेषु प्रश्रयं च शिक्षेदित्यर्थ: ॥ २३ ॥ शौवं बाह्यं मृज्जलादि भिः । 
आभ्यंतरं चादंभामानाद़ि शिक्षेत्‌। तपः स्ववर्माचरणम्‌ । तितिक्षां क्षमाम्‌ । मौनं वृथा वाचामनुचारणम्‌ । स्वाध्यायमधिकारानुरूप॑ वेदपाठ[दिकम्‌ । आर्जवे सच्छताम्‌ lag चर्यं ४ 
४ | यस्य याहगुचितग्रतकाले स्वदारनिथमादि। अहिंसा भूतेष्वद्रोहम । द्ेद्रसंज्नयो शीतोष्णसखद॒ :खादिरूपयोः समतवं हर्ष विषादराहित्यम्‌॥ २४॥ अ त्मेश्वरान्वीक्षां सचिद्पेण स्मान्वीक्षां | 
नियंतृरूपेणेश्वरान्वीक्षां । केवल्यमेकांतशीलत्वम्‌ | अनिकेततां शहाद्यभिभागराहित्यम्‌। विविक्तवीरवस नं विजनपतितानां वर्रखंडातां gant वा वल्कलानां परिधानम्‌ ॥ २५॥ |: 


४॥ ७ SE Bobo सक. 
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शीव उष्ण, के åg पदार्थांमध्ये हषे- | 








५ ॥| १० 
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5 | सोडणे, को क > विंध्यांचें-किंता बल्करांचे परिधान करणे, जे अनायासाने मिळेळ त्याच्यायोगानें संतोष मानणें ॥ २५ 117 
‘| भगवत्मतिपादक शाल्लाविषयी श्रद्धा व दुसऱ्या शाख्रांविषयों आनिंदा, प्राणायामानें मनाचा दंड, मौनानें वाणीचा दंड, अनुद्योगानें कर्माचा दंड, सत्य, अंतःकरणाचा || 
निग्रह, बाह्य इंद्रियांचा निग्रह ॥ AG ॥ अछुत कम करणाऱ्या ह रिभगवंताची जन्मे, कमे व गुण यांचें श्रवग, कीतेत आणि भगवंताच्या थ्रीत्यर्थ सर्वे कर्माचे आचरण | 
fol) करणं ही शिकावी ॥ Vol बता दिक बाक्क-का, FIANE x 27 हो i | | 
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ब्‌ ने IEEE त CIEE [ए ६ iT ad va! 3} Tit & “se गवंदाल्म-सेवकत्वेंकरून---संमर्पेण करपे Å rat me ॥-याप्मामें>कृष्म-हमच ? 
| प्प-अ 1 खी, प रू प्र] हे. जें भगवंद्ात्म-सेक्कर भस्म ॥ २९८ ॥ याप्रमामें>कृष्म-हमच ||; 
TTS SS EE नननननिननननन्‍ TS > 


| भागवते भगवत्मतिपादके I अन्यत्र शात्रादौ या आनंदा ताम्‌ । मनसः प्राणायामैवाचों मौनेन कर्मणोऽनीहया द॑डम्‌ I सत्यं यथार्थभाषणम्‌ | शामदमाइ॑तःकरणव हे द्विय निग्रहौ | 


॥ २६ ॥ हरजन्मकमंगुणानां श्रवणादि तदर्थे हयुंद्ेशेन सर्व कमे विशेषतश्च यजनादि यत्तदर्थे शिक्षेत ॥ Xo ॥ इष्टं दत्तमित्यादयो भावे निष्ठः | वृत्त सदाचारः । आत्मनः 


परिये गंधपुष्पादि | दारादीनप्यालक्ष्य परस्मै परमेश्वराय निवेदनं तत्सेवकतया समर्पणं यत्तच्छिक्षेत्‌ ॥ २८ ॥ कृष्ण एवात्मा नाथश्च येषाम्‌ । कृष्ण आत्मनो जीवस्य नाथो || 


श्रद्धां भागवते maskinens चापि हि ॥ मनोवाक्कमंदंडं च सत्यं शमदमावपि ॥ २६ ॥ श्रवणं åå ध्यानं årer | 
मणः ॥ जन्मकमगुणानां च तदर्थेऽसिङचेष्टितम्‌ ॥ २७॥ gå दृत्तं तपो जपं दत्त य्चात्मनः प्रियम्‌ ॥ दारान्सुतान्यृहान्माणा- | 
न्य॒त्परस्मे निवेदनम्‌ ॥ 3< एवं कृष्णात्मनाथेषु मनुष्येषु च सोहृदम्‌ ॥ परिचय चोभयत्र महत्सु TT साधुषु Vos ॥ |. 


a] परस्पराचुकथनं पावनं भगवयशः ॥ मिथो रतिमिथस्तुष्टिनिंतत्तिर्मिय आत्मनः ॥ ३० ॥ स्मरंतः स्मारयंतश्च मिथोऽवोव हर 


हरिस्‌ ॥ मत्तया संजातया भक्त्या बिश्रत्युसुङकां तनुम्‌ ॥ ३१ ॥ क्ृचिद॒दतयच्युतचितया क्चिद्धसंति नंदंति वदंत्योकिक्ाः॥ 
रत्यंति गायंयनुशीळयंत्यजं भवंति तूष्णीं परमेत्य Pea: ॥ ३२॥ | - | 


hå 


| येषामिति वा तेषु । उभयत्र स्थावरे जंगमे च या परिचर्यां am I विशेषतो av । तत्रापि साधूष स्वधर्मशीलेषु । ततोऽपि महत्मु श्रीमागवतेषु ॥ २९ ॥ तैश्च सह संगम्य |! 


यत्पावनं भगवद्यशस्तस्य परस्परातुकयनं शिक्षेत । यद्वा यशःमति तत्र संस्पर्धादिपरित्यागेन मिथो या रतिः रमणं या च तुष्टिः सुखं या च निवृत्तिः समस्तहुःखनिदृत्ति 
स्वच शिक्षेत ॥ ३०॥ एवं वतमानानां परमानंदमाप्िमाह | स्मरंत इति द्वपेन । भक्त्या साधनभक्तया संजातया मेमङक्षणया मत्तया ॥ ३१॥ अजं हरिमतुशील्यंति | 
त्छीलामभिनयंति I एवं परमेत्य प्राप्य निईताः ंतस्तूष्णीं भवंति ॥ ३२ ॥ | | | NE 


| भगवद्गक्तांची so aR समागम पावोन भगवंताच्या 


स्प्धाोदिक दोष ARRET जें मनाचें परस्पर रमणे, जो घरस्पर संतोष व जी परस्पर सर्व हुःखांची Ri 
छून परस्पर स्मरणं करविणारे ARAL साधनभक्तीनें उत्पन्न झालेल्या भगवंताच्या: 


तात ॥ ३९॥ आणि नंतर ते देहोभिसांन सुट्श्यामुळें लोकविलक्षण स्थिति पावोन केव्हांतरी 
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[x रोदन करितात, केव्हांतरी ' भगवंतांची चौरादि, हीला आठवून gaara, एखादेवेळी भगवान्‌ Je आहे असें पर मन कान त्याच्या प्राप्तीची सं RET | 

| करितात. केव्हांतरी | त्याच्या -रासक्रींडादिकांचें स्मरण करून / आपण नृत्य करितात | 
लीलांचे अनुकरण करितात--आणि केव्हांतरी तदाकारपणानें परमात्म्यावा साक्षात्कार पावोन परमानंदांत | 


¦| आनंद पावतात. केव्हातरी * हे हरे, å दीनवत्सला, प्रसन्न हो / 


व able करितात. एखादेवेळी भगवंताच्या गोवर्धन ke 
निमग्न ae स्तब्ध राहतात ॥ IKT fee भागवतधमोना शिकणारा व नारायणपर असलेला पुरुष, भागवतधर्माच्चा आचरगापासून उत्पन्न झालेल्या भक्तीने | 
| ve 


Ths ~ NN $ Ne “~ 4 
Be दुस्तर अशाहि मायेला अनायासानें तरून जातो ॥ ३३ ॥ याप्रमाणें नारायणपर असलेला पुरुष मायेला तरतो असें सांगितलें, Å ऐकून राजा झणाला- हे ऋषिहो, || 
!|| तुझी मोठे अह्मवे्ते आहां झणून तुझी नारायणनामक परमात्म्या बह्माचें स्वरूप आह्मांस सांगण्यास समर्थ आहां, झणजे ब्रहम हें एकच वस्तु नारायण, भगवान्‌, परमात्मा |$ | 


१ || उपसंहरति । इतीति | भागवतधमोत्पन्नया भक्तया ॥ ३३ ॥ नारायणपरो मायां तरतीत्युक्ते प्रच्छति | नारायणाभिधानस्येति । निष्ठां स्वरूपम्‌ । भयं भावः । बहव ताव- 
sell नारायण इति भगवानिति परमात्मेति चोच्यते । तदुक्तम्‌। वदंति तत्तत्तवविदस्तत्व॑ यज्ज्ञानमद्वयम्‌ ॥ ब्रह्मेति परमात्मेति भगवानिति शब्यत इति । तथा । नारायणे भग- 
Hart तदिदं विश्वमाहितम्‌ ॥ एहीतमायोरुगुणः सगोदावशुणः स्वत इत्यादिषु तत्र किमेभिः शब्देनिविशेषं तदेव वस्तूच्यते अस्ति वा कोऽपि विशेषांश इति ॥ ३४ ॥ अत्रो- 


a). इति भागवतान्धर्मान्‌ शिक्षन्मत्तया तदुत्थया ॥ नारायणपरो मायामंजस्तरति दुस्तराम्‌ ॥ ३३॥ राजोवाच ॥ नारायणामिधा- 
| नस्य ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ निष्ठामहथ नो वक्त gå हि ब्रह्मवित्तमाः ॥ ३४॥ पिप्पलायन उवाच ॥ स्थित्युद्रवप्रळयहेतुरहेतुरस्य 
यत्स्वम्रजागरसुषुपिषु ages ॥ देहद्रियासुहृदयानि चरंति येन संजीवितानि agate परं नरेंद्र ॥ ३५॥ नेतन्मनो विशति वागुत 
चक्षुरात्मा प्राणेंद्रियाणि च यथाऽनलमचिषः स्वाः॥ शब्दो5पि बोधकनिषेधतयाऽऽत्ममूळमर्थोक्तमाह यहते न निषेधसिद्धिः ॥ ३६ ॥ 


Ne ate 
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| ततरम्‌ । स्थित्युद्रवेति । अयमर्थः Laer विश्वस्य स्थित्युदठवप्रलयानां हेतुः स्वयं चाहेतुहेतुरहितः स नारायण इति परमेव तत्त्मवेहि । स्वप्नजागरसुपुपतिपु सदनुवततमान ; 
[9 


मत्र । वक्ष्यति च । तुरीयं त्रिषु संततमिति skoene यत्सत्तहूहझेति परमेव तत्त्वमवेहि । देहेंद्रियप्राणमनांसि पेन संजीवितानि संति चरंति प्रवतते तत्परमात्मेति 


/ | परमेव axanafe | एवं लक्षणमेदनारायणादिनाममिरुच्यमानमषि परमेकमेव तत्त्वं जानीहि ॥ ३५ ॥ अवेहीत्येनेन विषयत्वं प्राप्त निषेधति । नेतदिति.। एतत्परं तत्त्वं मनो : 


ae NN 


la विशाति न विषयीकरोतिः। वागुत वागपि चक्षश्चात्मा बुद्धिश्न प्राणश्च क्रिया शक्तिया न प्राप्नोत्यन्यानि चेंद्रियाणि | यथाऽनलं स्वाः स्वांशभूता आर्चेषो. विस्फुछिंगाइयो न ie | 


RR RT SS IS SHEEN SSIES 


इत्यादि शब्दांनी उर्चारिलें जातें अथवा त्यांत कांहीं विशेष आहे ? तें मला कृपा करून सांगावें ॥ ३४ ॥ तेव्हां पिप्पलायन झणाला-हे राजा, वस्तुतः vera एकच |" 


vs आहे पृ tq त्याचे संबंध विरोषांनीं नामभेद असे आहेत कीं.-जो या जगाच्या उत्पत्ति स्थिति संहारांस कारण असून वस्तुतः कारणरहित आहे. त्याला नारायण असें å | 


ह्मणतात, जें सर्व भाण्यांच्या em, जागति व सुषुप्ति द्या तीन अवस्थांमध्ये साक्ित्वेकरून अनुस्यूत असून, या तीन अवस्थांहून निराळ्या समाधि åR अवस्थांमध्ये हि | 


अनुस्यूत असतें, त्याला बह्म असे झणतात आणि ज्यानें. संजीवन mest ( चेतन्यशक्ति दिलेलीं ) देह, इंद्रिये, माण व मन ही आपापल्या व्यापारांत ves होत ie 
नारायणादिक नांवांनीं उच्चारलेलेंहि एकच तत्त्व आहे असें तूं जाण ॥ २५॥ प्र-पस्म-तत्त्मरा, | 


आहेत, त्याला परमात्मा असें झणतात. एतावता टक्षणांच्या भेदांनीं 
कच rit Te Lice = Sle: Se = Ss “fia => ETE SHS अग ° TET HSE TR डाला. STOUT Gnd ताळण्यास सपः रो 
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नाहींत त्याप्रमाणें इंद्रियांच्या EE आपणांस प्रकाशित म न आत्म्याला प्रका सि समर्थ ote नाहींत. इंद्रियांची _ Bit स्वतः प्रमाणभूत 
१ अया पेदरूप शब्दानेंहि आपल्याविषयीं-मर्भाण असलेल्या आत्मवस्तूचे ' ते च निषेध होत असल्यामुळें साक्षात्‌ al न वाणी मनासह माधा- 
करिते, तेंच ब्रह्म तूं जाण, वे र मग वेदानें वणनच केळे 

| : , इत्यादिक जो वेदानें निषेध || 

चा अवधि ब्रह्म आहे. जर सतः विषय असल्यामुळे ब्रह्म नाहींच ||, 
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se मकारायंति न दहति च-ततथा seng मन आदितृत्तिष्वभिव्यज्यमानस्यात्मप्रकास्य avg त्तिप्रकाशकस्य न तत्मकाशविषयत्वम्‌ | पराणस्य प्राणमुत चक्षुषश्चक्षरुत श्रोत्रस्य |! 
॥| भोतरमन्नस्पान्न मनसो ये मनो विदुरिति । तथा । यतो वाचो निवतैते अमाप्य मनसा सहेत्यादिभ्रुतेः । ननु तं त्वौपनिषदं ged एच्छामीति så: शब्दगोचरत्वं प्रतीयते | 
PE I शब्दोऽपीति 1 शब्दी&प्यात्मम्रूलमात्मानि प्रमाणं सदथोक्तमथाु्त यथा भवति तथा आह न साक्षात्‌ | कुतः | बोधकनिषेधतया स्वस्यैव बोधकस्य 'निषेधरूपत्वात । |? 
å यतो वाचो निवर्तत अयाप्य भनसा क सह ॥ यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्युद्यते तदेव ब्रहम तवं विद्वि । यन्मनो न मतुते न चक्षुषा प्यति कश्चनेनमित्यादिश्षुतेः | ननु तहि | 
| नवाह शतिः किमिदमुच्यते अधोक्तिमाहेति तत्राह | यहत इति | अथात आदेशो नेति नेति, अस्थूलमनणु, यतो वाचो Prada, यद्वावानभ्युदितमिस्यादिनिषेधस्य यदवदधिः |; 


ea रजस्तम इति त्रिदेकमादो gå महानहमिति प्रवदंति जीवम्‌ ॥ ज्ञानकरियार्थफङरूपतयोरुशञक्ति ada भाति सदसच्च तयोः 
परं यत्‌ : ३७॥ नात्मा जजान न मरिष्यति नेधतेऽसो न क्षीयते सवनविद्यभिचारिणां हि ॥ सर्वत्र शश्वदनपास्युपळब्थिमात्रं 
प्राणो यरथेद्रियबळेन विकल्पितं सब्‌ ॥ ३८॥ SS 1. å 


EG aa ऋते विना सिद्धिर्नास्ति सवस्य निषेधस्य सावधित्वात ॥ ३६ ॥ ननु तहि प्रमाणाविषयत्वान्ास्ति aaf परसञ्जेतात आह । सत्वमिति । सत्स्थूलं कार्यमसत्यक्ष्म it 
॥| कारण तत्स्व ब्रह्मैव भाति । कुतः | यद्यस्मात्तयोः सदसतोः परं कारणं कार्य कारणाद्विन्न॑ न भवति वाचारंभणमिति श्रुतेः । ननु कथमेके बहुविधस्य कारणं तत्राह । || 
उरुशक्ति अनेकशक्तिम त्‌ I उरुमहती मायाटक्षणा शक्तिर्यस्य तदिति an बहुधा भानमेव दर्शयति | आदौ यदेकं ब्रह्म तदेव सत्वं रजस्तम इति त्रिवृत्परधानं प्रवदंति | ततः क्रि- 
TET छतर ज्ञानशक्तया महानिति तदेव sasha ततोऽहमिति जीवं जीवोपाधिमहंकारं च तदेव प्रवदंति ततश्च ज्ञानक्रियार्थफलरूपतया ज्ञानशब्देन देवताः क्रिया इंद्रियाणि | 
|| अथा विषयाः फलं तत्मकाशः सुखादि वा तद्रूपतया ब्रह्मैव भाति । नहि सवैस्वरुपेण स्वतो भासमानस्य ब्रह्मणः स्वसिद्वौ प्रमाणपेक्षेतिमावः ॥ ३७ ॥ ननु सर्वात्मकं da å 


eee ee कोणी ANS तर if gr जगांत जें कांहीं स्थूळ (/कार्य ) व सूक्ष्म ( कारण ) दृष्टीस a आहे/तें सर्व बरह्मच भासत आहे. झा तें ब्रह्म, स्थूळसू- 


gate परम कारण असून तें नेक अकारच्या TRA युक्त/'आहे, ह्मणून एक असतां अनेकप्रकारें भासतें. ती प्रकार असा कीं, जे प्रथम एक ब्रह्म होते त्यालाच सत्व, ; Ak 
| रज, आणि तम अशा तीर्न गुणांनी युक्त प्रधान असें हाणतात. नंतर त्यालाच क्रियाशक्तीच्या योगानें सत्न व ज्ञानशक्तीच्या प Æra असें ह्मणतात. ४१॥॥ ११॥ | 
[PT त्यालाच जीवाचा उपाधिरुप अहंकार असें हणतात, नंतर इंद्रियांच्या देवता इंद्रिये, विषय व विषर्यांचा प्रकाश या सर्व रूपांनी तें एक Aaa सत्र प्रकाश पावत | | 

` ||| AG एतावता स्वतांच सर्वद्धपानीं भासणाऱ्या बझाच्या सिद्धतेविषयीं प्रमाणाची अपेक्षा नाहीं ॥ ३७ ॥ आतां सवोत्मक जर ब्रहम आहे at सर्वे BIT जन्मादिवि- |; | 
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कार असल्यामुळें बह्मालाहि त्यांचा प्रसंग पेईल असें झणशील तर सांगतो-हा बरझरुप आत्मा FÅR उत्पन्न होतही मरत नाहीं, शृद्विपावत नाही, परिणाम पावत 
नाहीं, य क्षीणहि होत नाहीं. कारण, तो उत्पत्ति.क्नाश असणाऱ्या बाळयुवुदिक देहावस्थांच्या त्या त्या us 1 पाहणारा आहे. अवस्थावानांचा द्रष्टा त्या अवस्थांनीं |; 
युक्त नसतो हैं तर स्पष्ट आहे. आतां अबक्स्थीरहित असा हा कोणता आत्मा? असें झणशीळ å तो आत्मा”सर्व देशांमध्ये 5 राहणारा ज्ञानरूपी आहे. Å ज्ञानच ||: 
अनेक इंद्रियांच्या बळानें रे कर्पिलें जातें. झणजे har apen आधाराने feat, पीतज्ञान इत्यादिक अनेक वृत्ति उत्पुन्न होतात व रूप पावतात परंतु ||; 
॥४ त्या आधारभूत ज्ञात्रवा बदल ' जसा मनुष्यपश्वादिक देहांचा बढ़छ साला तरी त्यांतील प्राणांचा बदळ हीत नाहीं त्याप्रमाणे ! होत må ॥ ३८ ॥ आतां दष्टांताचें विवरण || 
| «fe लयानें निर्विकार आत्म्याची प्राप्ति कशी होत्ये तें दर्शवितो-अंडज, जरायुर्न, उद्रिज्ञ, आणि सेदज याचार प्रकारच्यां देहाम्ध्ये ते बदळून गेले |; 
Jae सर्वस्य कार्यस्य जन्मादिविकारवत्त्वाद्दझणो5पि तत्मसंगः स्यादत आह । नात्मेति | आत्मा ब्रह्म न जजान न जातः । जन्माभावादेव तदनंतरास्तितालक्षणोऽपि विः | 
de कारो नास्ति । नैधते न वर्धते । शृद्धयभावादेव विपरिणामो$पि निरस्तः। कुतः । हि यस्माद्रथभिचारिणामागमामायिनां बालयुवादिदेहानां सवनवित्तत्तत्कालद्रष्टा I नहावस्था- 

| वतां द्रष्टा तदवस्थो भवतीत्पर्थः | ननु निरवस्थः कोऽसावात्मा अत आह | उपलब्थिमात्रमिति । नन्वायातं a क्षणिकत्वं नेत्याह । सर्वत्रेति । सत्र देशे शश्वत्सर्वदा अन- |; 
(| पाय्यनुवतेमानम्‌ । ननु नीलज्ञानं जातं पीतज्ञानं नष्टमिति setet ज्ञानस्यानपायित्वमत आह । इंद्रियबलेनेति | सदेव ज्ञानमिंद्रियबलेन विविधं कल्पितम्‌ | नीलाद्यांकारटृत्तय 


अंडेषु पेशिषु तरुष्वविनिश्चितेषु प्राणो हि जीवमुपधावति तत्र तत्र ॥ 
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StS ~ | 
|. _ सने यदिद्रियगणेऽहमि च प्रसुप्ते कूटस्थ आशयमृते तदनुस्सृतिनेः ॥ ३९ ॥ 
एव जाय॑ते नव्यंति च न ज्ञानमिति भावः | व्यभिचारिष्वव्पभिचारे दृष्टांत: | प्राणो यथेति॥ ३८ ॥ दृष्टांत विवरृष्वारनिद्रियादिळयेन निर्विकारात्मापलब्वि state । अंडे ष्विति I | 
पेशिषु जरायुजेषु तरुषु उद्धि्जेष्वविनिश्चितेषु स्वेदजेषु उपघावत्यनुवतेते I एवं दृष्टांते निर्विकारत्वं seed दाष्टांतिके$पि दर्शयति । कथम्‌ । तंदेवात्मा सविकार इव प्रतीयते 14 
यद्यदा जागरे इंद्रियगणो सदा च eat तत्संस्कारवानहकारो यदा तु sad तदा तस्पमिन्मसुप्ते ईद्रियगणे wa लीने अहम्पहंकारे च कूठस्थो निर्विकार एवात्मा | कुतः । आश- | 
v3 age लिंगशरीरमुपाधि विना । विकारहेतोख्पाये रभावादित्पर्थः । नन्वहंकारपर्यंतस्य सर्वस्य Så शून्यमेवावशिष्येत तत्कथं तदा कूटस्थ आत्मा अत आह | तदनुस्मृतिनेः ee 
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ण जसा एकाचा एकव राहतो spe णें देहाच्या बाल्य å क अवस्था बदलून | 


ग ज्य त्यामध्ये / असणारा आत्मा एकाचा ऱ्य असतो जगाच्या विकारांनी लेशमत्रहि fer होत नाही. Av 


Hae, स्वप्न व सुषुप्ति या तीन अवस्थांमध्येंहि निर्विकार अ 
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„ भाएःी. ell ची नसल्यामुळें तो स्पष्ट समजण्यांत oe ॥ ३९ ॥ आतां 


år दि संस्कार असल्या मुळें घडतो. तर त्या अविद्येचा टा र 3 pe sa! oe 
| भगवंताच्या चरणाची इच उत्पन्न झालेल्या मोन्या भक्तीनें Sed Gis? गभ OE ke | Be 
18 झ at STRAE : 3 | 


॥१२॥|* * 
NE DETT करितें ee पूर्व - 
83 måde लवः Tifa असेछा asian प्रकाश प्राप्त होतो eg | 
| - अपरोक्षत्वेकरून आत्मतत्त्व, प्राप्त होते आणि न भक्ति EE ve. पक्ष करीत राजा A असल्यामुळें कर्मयोगाचा प्रश्न करीत Tv å 
स्मृतिर्नोस्माकं भवति एतावंतं काळं सुहं gil न किंचिदवेदिषमिति । ततर. a te 
safe: | ag तन्न परयति Tara तद्रष्टव्यं न पञ्यति न हि द्ुष्ेविपरिलोपो विद्यत Sa, 3 
å a renn विद्यमानत्वादिति चेत्कदा तहिं तन्निवर्तकोऽनुभवो भवेदत आह | यहीति । वित्तैषणा- 
|| स्व Sen Te ne पुमांश्वेतसो मलानि विधमेन्नाशयेत्‌ । चेत एव वा ag स्वगतानि मलानि तया भक्त - 
Bo पेत सति oe! अमल्योहेशोः सत्योर्यथा पूवमेव सिद्धः सवितृ्रका् इति ॥ ४०॥ भक्तेः गवताच र | EN {at 
ड Nee नोमळानि विधमेद्रणकर्म es 11 | = oT 
: Cer विधमेहणकर्मजानि ॥ तरिमन्विश्युड उपलभ्यत आत्मतत्त्व साक्षायथाउमरूच्शोः 
दि ॥ 9० राजोवाच ॥ कमयोगं TET: नः पुरुषो येन संस्कृतः ॥ विधूयेहाशु कर्माणि नैष्कर्म्य विंदते परम 
॥ ४१ ॥ एवं प्रश्नरपीन्पूवमएच्छं पितुरंतिके ॥ नाबुवन्त्रह्मणः पत्र मच्यताम | a nn oN pes | 
Path dart न छोच ws डवन्ज्रह्मणः पुत्र[स्तत्र कारणमुच्यताम्‌ ॥ 83 ॥ et उवाय ॥ कर्माः 
| केम विकमति वेदवादी न छोकिकः ॥ वेदस्य चेश्वरात्मत्वात्त्र मुह्यति सूरयः ven . ` 1 
योगमिति । owed कर्मनिदत्तिसाध्यं ज्ञानम्‌॥ ४१ ॥ पश्नांतरमाह । एवमिति । प्न प्रष्ट्यर्थम्‌ | पितुरिक्ष्याकोः । gem: पुत्राः सनकादयः sån अपि नाबुबन | 


HU ४२ ॥ गहनत्वद्योतनाय प्रथमं द्वितीयप्रश्नस्योत्तरमाह | केति कर्म तद्विपरीतं निविद्य ज 
४ गम्यं न ave: ss आय wife क्म विहितम्‌ । अकर्म तवपरीतं निषिद्धम्‌। विकर्म विगत कर्म विहिताकरणम्‌ । एतय वेदवादो वेदेक- | 
RT UG हतत्वादपोरुपैयत्वादित्यर्थ: | पुंवाक्ये हि वक्तुरमिभायतो&्थज्ञानं शक्‍्पमपौरुषेये तु केवळ वाक्‍यपोवोपर्येगेव तास्पयावरधारणं i | 


|| तच दुष्करमिति तत्र कर्मादौ विद्वांसोऽपि मुझंति EN अतस्तव तदा बालत्वाभेवाब्रुवन्षिति ॥ ४३॥ 


ज्या-कर्मोरने संस्कारयक्त-झालेल > रस्फारयक्त प Ser प च्‌ 3 = Eg = ° gp ee 7 = oe Ke | KA 
ve | आत्मज्ञानास पावतो ॥ ४२ ॥ आणि हाव कमी. पित्या इसबार दाय oe Se कर्माचा सत्वर त्याग कडन कर्माच्या निवृत्ती प्न होणाऱ्या : 

pa ees स मि हो क | ताक पनाच Audi FR: घे--पुत्न अश I कादि तीना at ae | aga. 
ae TALE jer सांगत आविहोत्र झणाछा-हे राजा, कर्म ( विहित ) å 


कीं/-है ऋषिहो, तुझी आझांला कर्मयोग सांगा, 


he 
& प्र SJATTT 5 
र 


> 2 ह. atl जगही ar Ik, FE mld | 4 å ह FT = ge fed Å हक. ६ 8.” ७ ७५. » तिक = ss 
sell वाक्यामध्ये dd al Br WAS ATS समजतात छोकानें समजत नाहींत. वेदतर Hana झालेला.( अपौहेय) आहे. पुरुषाच्या || san I 
| नमायाने अथज्ञान होतें वेदामध्यें तर वाक्यांच्या पूर्वापर संबंधानेंच तात्पर्य जाणावयाचें, तें फार कठीण आहे, ह्मणून त्या कर्मादिकांच्या निर्णयाविषया å lot 
se | | 


ve है क... : 
ed "हात मग इतरांची कथा काय ? हाणून तेव्हां तूं बालक असल्यामुळें gt समजणार नाही णून त्या सनकादिक तुझ्या pen उत्तर विळे नाही ॥ ४३ ॥ 
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आतां वेदाचे तात्पर्य दुय कसें स पड व्यान ताजा सांगतो-राजा, हा. वेद प्रसेक्षवाद ( एका TAUT असळेला अर्थ गुप्त राखण्याकरिता त्याला दुसऱ्याच प्रकाराने सांगणारा ) | 
आहे, तो अज्ञलोकांची जशी समज़ूत पडेल त॒ त्यांच्याकडून कम करवितो. जसा पिता मुळांना औषध ut ठागला ह्मणजे त्यांना “जर हे पिशील तर तुला |॥६ 
लाडू ri ites देईन ' भसा लोभ उह [ औषध पाजितो व लाडू वगैरेहि देतो, परंतु छाइवपगरेंचा लाम हैं ओषवमाशनारवे--फळ नव्हे तर रोग निवृत्ति हेंच फळ आहे |! 
Ne फळांनी गयाना uate लोभ उत्पन्न करवून व त्यांनां त FAR देऊन rr रकमांच्या मोक्षाकरितांच कर्मे करवितों ॥ ४४ UM 
आतां ANAT जर पु हे तर प्रथमच कमे ar द्यावे, अशी शंका आली असतां सांगतो-कीं, जो मनुष्य, अजितेंद्रिय असल्यामुळे स्वतः ज्ञान प्राप्त झालेला || 


gid वेदतात्पर्यमाह I परोक्षवाद इति । यत्रान्यथास्थितोऽथेः संगोपयि तुमन्यथा कृत्वोच्यते स परोक्षवादः | तथाच ak । ते वा एतं चतुहूंतशसंतम्‌न। चतुहोत्तेत्यावक्षते | 
परोक्षेण ॥ परोक्षमिया इव हि देवा इति । परोक्षवादत्वमेवाह | कर्ममोक्षायेति । ननु ened कर्माणि विधत्ते न ऊर्ममोन्लार्थ तत्राह | बालानामनुशासन यथा भेवति तथा । 4 
अत्र søte: | अगदमौषधम्‌ | यथा पिता बालमगदं पाययन्खंडलडकादिभिः प्रझोमयन्पाययति ददाति च तानि, नेतावता अगदपानस्य TMM: प्रयोजनमपि त्वारोग्यस्‌ | तया ||; 
वेदोऽप्यवांतरफछेः प्रलोभयन्कर्ममोक्षायैव कर्माणि विधत्ते ॥ ४४ ॥ ननु कमेमोक्षश्वेत्पुरुषार्थस्तहि प्रथममेव HA त्यज्यतामत आह I नाचरेदिति । अजितेंद्रियत्वादज्ञः स्वयं 
यदि नावरेत्तहिं विकर्मणा कर्मानाचरणलक्षणेनाधमेण ग्रत्योरनंतरं मृत्युमेव प्राप्रोति । तथाच aha: | ger पुनगुत्युमापद्यंते अद्येमानाः स्वकर्मभिरिति ॥ ४५ ॥ तस्माद्रेदी | 


परोक्षवादो वेदोऽयं बालानामनुशासनम्‌ ॥ कर्ममोक्षाय कर्माणि विधत्ते arg यथा ॥ ४४ ॥ नाचरेद्यस्तु वेदोक्तं स्वयमज्ञोः |; 


| ऽजितेद्रियः ॥ विकर्मणा द्यधमेंण झृत्योमत्युमुपेति a ॥ 9५ ॥ वेदोक्तमेव कुर्वाणो निःसंगोऽपिंतमीश्वरे ॥ नेष्कम्था लभते सिधि || 


रोचनार्था फलश्रुतिः ॥ ४६ ॥ य आश agate निर्निहीईः परात्मनः ॥ विधिनोपचरेद्देवं तंत्रोक्तेन केशवम्‌ ॥ ४७ ॥ ` 


क्तमेव कुर्वाणो न ठु निषिद्वम्‌ | ननु कर्मणि क्रियमाणे तस्मिन्नासक्तिस्तत्फङं च स्यान्नतु Fonden सिद्धित आह | निःसंगोऽनभिनिवेशवान । Patsfåd न ठु फलोदे- ||; 
शेन | ननु फलस्य श्रुतत्वात्कर्मणि कृते फलं भवेदेव न रोचनार्थेति। कर्मणि रुच्युत्पादनार्थमगदपाने खंडलहुकादिवत्‌ । ततश्च कमोमिरुच्या वेदार्थ. सम्यर्विचारयति । || 


तदा च | यो वा एतदक्षरमविदित्वा गाउ्य॑स्माछ्लोकात्‌ ÅR स कृपण इत्यनात्मन्ञस्यैव ऋपगताम । तमेतं वेदानुवचनेन बाह्मगा विविदिषति । बह्मवर्येण तपसा श्रद्धया यज्ञे- || 


नानाशकेनेति यज्ञादीनां ज्ञानशेषतां चावधार्यं निष्कामेषु wig प्रवतेते ततश्च स्वर्गकामो यजेतेत्पादिभिः कामितस्येव स्वर्गादेः फलत्वेनावगमादकामितोऽसी न भवतीति || 


८ | नेष्कम्यीसिद्विभैवतीति भावः ॥ ४६ ॥ वैदिक क्मयोगमुक्त्वा तांत्रिकमाह | य आश्विति | परात्मनः परस्यैव सत. आत्मनो जीवस्य हृदयग्रंथिमहकारबंधं नितु म्िच्छः संस्तं- ||; 
| त्रोक्तेन च विधिना प्रकारेण भजेत्‌ । तंत्रमागमः । चकाराद्रै दकेन सह समुचयमाह ॥ ४७॥ a 2 


æ 


: å RRs करीत नाहीं AL क इ a पष ह्मणून निषिद्ध कमाचा करून ज्ञान झो ||| 
तोपर्यंत जो मनुष्प फ Ln : | 


| 
कर्मतिवर्तक अशी AE 
॥ याश्णाणें 




















जी 


; भहकाररुप बंध त्वैरित तोडून टाकण्याची इच्छा करीत अवेर 
| | आचायापासून ज्याला उपनयनपूर्वक मंत्रलाभ प्राप्त झाला आहे आ 
Å ॥१३॥ गा 


आपणास आवडत असलेल्या रामकृष्णादिक मूर्तीच 
समोर बसून व प्राणायाम | 
) करून उत्तम प्रकारच्या न्यासांनीं रक्षणविधि झाल्या 


| å 
प्राप्त झालेल्या गं पॅ 
pe TR मध्यें भीहरीचें पूजन करावें, Å करण 


|तमेब 2: । लब्धानुग्रह इत्यादिना । तेनाचार्येण संदार्शित भागमोडवेतपकारो यस्व हः॥ ve GE सुनः ति का पस्य सः 
= च EU रक्षा यन सः ॥ ४९ ॥ आदावेव द्रव्याणि पुष्पादीनि जंत्वादिशोधनेन 
ष्पाद्य यं ग्यानि कला ॥ ५० ॥ पाद्यादिपात्राण्युपकल्प्य सनिधाप्य हृदि संपजितं 


| PASTE आचार्यातिन संदशितागमः ॥ महापुरुषमभ्यचेन्पूरत्याभिमतया55त्मनः ॥ ४८ ॥ शुचिः संसुखमार्सीनः प्राणसंयम- 


न ‘ T~ ५ श E स्‌ AR क्षो om okse ae x 
नाद्िभिः ॥ पिंडं विशोध्य न्यासङृतरक्षाऽचयेद्धरिम्‌ ॥ ४९ ॥ अर्चादी हृदये चापि यथालब्धोपचारकैः ॥ रव्यक्षित्यात्मलिगानि 


C ५ द्यादी | | 
निष्पा प्रक्ष्य चासनम्‌ ॥ ५० ॥ पाद्यादीनुपकल्प्याथ सन्निधाप्य समाहितः ॥ हृदादिभिः कृतन्यासो मूलमंत्रेण चार्चयेत्‌ 


॥५ ¢ 6 6 Ce 9 DE न्न र गाये 
° ॥ सांगापागा सपाषदां तां तां सूतिं स्वमत्रतः ॥ पादयार्ध्याचमनीयाद्यैः स्नानवासोविभूषणेः ॥ ५२ ॥ गंधमाल्याक्षत- 


ग्मिर्धपर्दीपो : | GE ee Lo KN च रू 
सस्मि्रूपर्दीपोपहारकेः ॥ सांगं संपूज्य विधिवस्स्तवेः स्तुत्वा नमेडरिस ॥ ५३॥ आत्मानं तन्मयं ध्यायन्सूति संपूजयेडरेः ॥ 


शेषामाधाय शिरसा स्वधाम््युददास्य सत्कृतम्‌ ॥ ५४ ॥ 


ha 


| मूलमंत्रेणा् येत्‌ ॥ ५१ ॥ अंगानि हृदयादीन्यपांगानि सई <. a ee से 
lil aay nF मा lege पुदर्शनादीनि तत्सहितां andet सपरिवाराम्‌ । के रुपचारेरर्चयेत्तदाह । nå । आदिशब्देन मधुपर्कमाचमनं च 
EG पवित्वा (वि दि त केतक्या महेश्वरमिति निषेधात्‌ । उपहारो Aae ॥ ५३॥ रोषा निर्माल्यम्‌ । eater ren | 


शवे हृदि रतिं करंडके उद्गास्य स्थापयित्वा पूजाविविं समापयेदिति शेषः ॥ ५४ ॥ ee त क “ 


OG 


शिरःशिखाकवचनेत्रास्रमंत्रे मंत्रेण च देवे कृतन्यासो | 


ate, av + 
४७ 740 Ss 
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SIA. Ate ats ९९, 
TROIS 


av. 
७७ “Be 


EE NN 
TEGE, मनाछा-एकाग्रतेनें व श्रीहरीच्या मूर्तीला -पर्वदिवशी लावलल्या चंदनादिकांच्या क्षाठनादिकॅकरून योग्य करून व नंतर आस 


` ||| नावें प्रोक्षण करून ॥ ४९ ॥ ५०॥ पाद्य, अर्घ्य व आचमनीय यांची स्थापन करावी. Å 
कन्‌ करून ॥ ४९ ॥ ५० ॥ पाद्य, अघ्यं व आचमनीय यांचीं तीन पात्रं स्थापन FUN. नंतर एकाग्रपणें हृदयामध्ये ध्यान व पूजन केलेल्या भगवंताचे प्रति- | 


८ | परवर सां on न्‌ å र Sere Se så st x 


me 


‘| Re sett यसित ब et पावासहित, त्या त्या रामकष्णादिक तचिं medan, पाय, अध्य, आचमनीय, मधुपर्क, स्नान, 38, wad, || 
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aca Re Set 22 


4 गंध ष्पें अक्ष » माळा ६ r नेवेच. व T दि क़ न $ श्री a सांगोपां : ee 
te ae ॥ ५२ ल टा दीप, नवेध, व तांडूळादिक उपवारानी ऑईहराची सांगोपांग यथाविधि जा करावी. नंतर स्तोत्रांनीं स्तुति करून भगवंताला नमस्कार |! 
| et आत्या भगवहय आहे असें ध्यान. करीतच भगवंताच्या मीने पूजन करावें. नंतर भगवंताचा साइ ( निमोल्य ) मस्तकी धारण कडन |. 
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ee झा च्य द. मिते, अशी कथा वणेत Fo आहे १ ॥ 
= 2 म « करून हराळा नमस्कार 


नहिसंच्या-मुगकर्माच्या--ज्ञनावीहि- अपक्षा झाली — अमूक |राजा हणाला -हे ऋषिहो, श्रीहरीनें ज्या च्या स्वच्छंद अवतारांनी 


| 
4 तांत्रिकं कर्मेयोगमुपसंहरति । एवमिति ॥ ५५ ॥ इति श्रीमद्रागवते एकादशस्करंथे टीकायां तुतीयो5ध्यायः॥ ३ ॥ ॥ vakta तारेहापरश्न स्योत्तरमुक्तवान्‌ ॥ | 
॥% WaT हुमिलो नवसप्तमः ॥ १॥ मूर्त्याभिमतयाऽऽत्मन इत्यनेनात्मनः प्रियमतरतारं पूजयेदित्युक्तेडवतारज्ञानमपेक्षितं तथा स्तवैः स्तुत्वा नमेद्धरिमित्पक्ते गणकर्मज्ञानं चापे- 
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ह 
gp | लितमतः इच्छति । यानि यानीति | कर्ता करिष्यति ॥ १॥ त्वया पष्टानि कालत्रयसंब धिसकलावतारगुणकर्माणि कथपितुमशक्यानि संक्षेपतस्तु कानिचित्कथयिष्यामी- |` 


एवमःयर्कतोयादावतिथी हृदये च यः ॥ यजती श्वरमात्मानम चिरान्सुच्यते हि सः ॥ ५५॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशः |; 
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स्कंध दृताया5ध्याय: ॥ २॥ राजावाच ॥ यानि यानीह कर्माणि 44: स्वच्छंदूजन्ममिः ॥ चक्रे करोति कर्ता ar हरिस्तानि 
बुवंतु नः ॥ १॥ दुमिळ उवाच ॥ यो वा अनंतस्य ग्रुणाननंताननुक्रमिष्यन्स तु Teale: ॥ रजांसि भूमेगणयेत्कथंचित्काळेन 
नेवाखिङशक्तिधान्नः ॥ २ ॥ भूतेर्यदा पंचभिरात्मस्ंटेः gå विराजं विरचय्य तस्मिच ॥ स्वांशेन विष्टः पुरुषामिधानमवाप 


नारायण आदिदेवः ॥ ३ ॥ 


त्याह । यो वा इत्यादिना | अनुक्रमिष्यन्गणयितुमिच्छति यः स तु बालानामिव बुद्धिर्यस्य स मंदमतिः । कालेन महता कोऽपि महामतिः रजांसि गणयेदप्य खिलश क्तिधान्न 
सर्वेश क्त्याश्रयस्य भगवतो गुणांस्तु नेव गणयेत्‌ | तथा च ale: विष्णोनु कं वीर्याणि प्रवोचं यः पा्थिवानि विममे रजांसीत्यादि ॥ २ ॥ तत्रादौ genaar माह । wat 
ति । यदा स्वसृष्टे मृतेविराज wate पुरं निर्मीय तस्मिन्‌ लीलया प विष्टो न तु भोक्तत्वेन । प्रभूतपुण्पस्य जीवस्य तत्र भोक्तत्वात्‌ ॥ ३ ॥ 


या मनुष्यलोकीं जीं जीं कमें केलीं आहेत, जीं जीं करित आहे आणि जी जॉ पुढें करील å अवतारचरित्रें आह्यांस सांगा ॥ १ ॥ तेव्हां हुमिल हणाला-हे राजा, alt 
पुरुष, अनंताच्या अनंत गुणांची गणना करण्याची इच्छा करील तो मंदबद्धि समजला पाहिजे. कारः "चाका महाबद्धिवार se व मोः i 
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ie ele अवतारांची चरित्रे सांगतों श्रवण कर-॥ *॥ त्यांत प्रथम सर्वे अवतारांदें बीज असा पुरुषावतार सांगतो-जेव्हां सर्वे «one अशा नारायणानें आपणच | 


९! उत्पन्न केलेल्या भाकाशादि पंच महाभूतांकडून अह्मांडरूप देह उत्पन्न करुन त्यामध्यें आपल्या अंशानें प्रवेश केला तेव्हां तो पुरुषनांव पावला ॥ ३ Vs | 
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ज्याच्या रजोगुणापादन या जगाच्या उत्पत्तीविषयी प्रथम ब्रह्मदेव झाला, ज्याच्या सत्वने å आन वि उत्पत्ति स्पितिसंहारांचा आदिकर्ता ar ॥ ४ ॥ 
पालन करणारा विष्ण झाला ज्याच्या तेमाने gren? 083, कि साला, ज्याच्या सत्वान जगाच्या पालनाविषयीं यज्ञकळदाता व बाह्मगांचें व. = 
|| य शज पार्न वतात उत्पन शेय ब््विेमून fide अजि उति TG झाला, जगाच्या सहाराविषयी रुद्र झाडा. यापमाणें vagt उत्पन्न झालेल्या बरह्माविषणुहेश्वराकडून निरंतर wate उत्पत्ति! 
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त्तनुशतां fag | | | | | ज्ञानकर्म द्रियाणि यस्य स्वतः स्वरूपभतात्सत्वा- 
ft १ ना Me etset भर 
ao be बने Gu | चराचरस्ष्ट्यादिकतेत्वमाह I आदाविति | यस्पेत्यनषंगः | स्य THARISET ` » अ] 
कार्य शातशवृतिबेह्माऽभरत्‌ | स्थितौ च order सत्वेनेति शेषः | क्रतुप तिस्तत्फ fat तद्धाां च å EG 
å Fre : AW: | क्रठुपतिस्तत्फडदाता I द्विजातानां तद्धर्माणां च सेतुः पालक इत्यर्थ; याप ea 
sug | | : प्रजासू ; | | उ त्यथः । यस्य तमसा5स्याप्ययाय रुद्रो- 
त । Feen: treet यतो भवति स भादः पुरुष इत्यन्वयः ॥ % ॥ तरनारायणावतारमाह । धमति । र्स्य भार्या arret atter) 
यर A = AX Å <n | a | | | EN "PE. 
काय एष सुवनत्रयसनिवेशो यस्यें्रियेस्ततुभ्रतामुमयेंद्रियाणि ॥ ज्ञानं स्वतः श्वसनतो बळमोज ईहा सत्वादिमिः स्थितिळयोडव' 


(अस्य गुणकमोण्याह द्वयेन | यत्काय इति । यस्याधिष्ठेयः काय एषः। काय इति सप्तमी वा | aquat समट्टिव्यष्टिजीवानां ज्ञानक 


|| [दिका ॥ ४ ॥ आदावभूच्छतध्ृती रजसाऽस्य सर्ग विष्णुः स्थिती क्रठुपतिदिजधर्मेतुः ॥ स्द्रो$प्ययाय तमसा पुरुषः स 
| Pod saksa सततं narg ॥ ५॥ धर्मस्य दक्षदुहितर्यजनिष्ट gel नारायणो नर ऋषिप्रवरः vare: ॥ नैष्कर्म्य 
५ | GATE चचार कमे योऽदयापि चास्त कपिवर्यनिषेवितांप्रिः ॥ ६॥ इंद्रो विशंक्य मम धाम जिश्क्षतीति काम cade सगणं 
स बदयुपाख्यम्‌ ॥ गत्वाऽप्सरोगणवसंतसुमंदवातेः स्राप्रक्षणेपु भिरविध्पदतन्महिज्ञः [oi © > 
यां नारायणो नर इति यूर्तिद्ययेनाजनिष्ट जातः । तच्चरितमाह | नेष्कम्थेमात्मस्वरूपं लक्षयते येन aad केनिहोरूूप य स्स 
FOSEN ve ; त निहोरूप भ्यः स्वयं च । यो- 
SAT कमाचरनास्ते | ऋषिवर्यनिषेवितावंत्री यस्य सः ॥ ६ ॥ भगवदवतारत्वद्योतक प्रमोवशमं दर्शयितुमितिहासमाह । इंद्र Han re 
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तीति विशंक्य तपोनाशाय कामं सपरिवारं प्रेषयामास । स कामो बदरी यस्तं 
| AE | दरीमिरुपाख्यायते यस्तं तस्पाश्रममप्सरोगणादिभिः सह mar रीणां प्ेक्षणान्येव इषवो 
१४ | तस्य महि महिमानं जानातीत्यतन्महिज्ञः ॥ ७॥ | | संगगादिमिः सह गला छया Aase इषवो amet: । न 


Ate kts av 


Fe पा नाव i ni संहार होत असतात तो आदिपुरुष å Hin Å कमै स | | 
KK & = चे GN fa) ® A å ति A oe 
| seine सेह व sir शांत असा नारायण नर ह. ee Te व त्याचें कमे सांगतो -घर्माची भार्या व द्वी कन्या अशा गूतिनामक लीच्या उदरी | 
3 हि आवरणं 83 ae. नो न पण ये नर अशा दोन मूतीनो अवतार झाला. त्यानें आत्मस्वरूपाचें , प्रकाशन करणारें कर्म नारदादिकांस सांगितळें आहे, व 
० 5 ८१7 केशे आहे. गा नरनारायण अजूनहि, नारदादिक ऋषिवर्यानीं सेवितवरण होत्साता तपश्चर्या करीत राहिला आहे ॥ ६ ॥ -आता-त्याची-मगवदववारत्वपकासव | 


| ढी a å नशी | 7 1 ० हि ०४० त टी a JE i E 
Nå grad करितां इविझस-सांगतो å त्या नरनारापणाचे तप पाहून “ हा माझें स्थान हरण करण्याची इच्छा करीत आहे अशी ? मनांत शंका | 
hue OR Rat, वसंतादिक परिवारासह मदनास TERS. तेव्हां त्याच 1 महिमा न -जाणणारा तो काम अप्सर,चे समुदाय, वर्संतऋतु व går 
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hang यां सहवतेमान त्याच्या ' बदरिकाश्रमांत जाऊन स्रियांच्या कयक्षरूप बाणांनी त्याला Å लागला, seas, क्षोभ करण्यास saa झाळा © 1 

sal त्या नरनारायणानें इंद्राने ASS अपराध जाणून, त्याच्या मोहस्मरणानें हास्य करून गर्वरहितपणें, ' आपला उद्योग व्यर्थ झाला ह्मणून त्याच्या शापभयानें | 
थरथरां कांपणाऱ्या ” त्या मदनादिकांस झणाला कीं, हे मदना, हे वायो, å देवस्त्रियाही, तुझी मजपासून भिऊं नका ae, आझी केलेली var ग्रहण करुन या आश्र- ४ 
माळा अशून्य ( कृतार्थ ) करा. ज्या आश्रमांत अतिथीचा सत्कार होत नाहीं त्या आश्रमाला शून्य असें ह्मणतात ॥ ४ ॥ हे राज्ञा, अभय देणाऱ्या त्या नरनारायणातें 
असे सांगितळें असतां dest व नम्नमस्तक झालेले ते कामादिक देव, त्याला कृपा उत्पन्न करीत ane कीं, हे विभो, मायेहून पर, कामक्रोधादि विकाररहित, 
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अक्रममपराधम्‌ I अहो अह धीर इति विस्मयो गर्वस्तद्रहितः | एजमानान्‌ शापभिया कंपमानान्‌। भो विभो समर्थं । हे देववध्वः मा भैष्ट | बलिमातिथ्यं तान्मार्थयते। इमम- 

४ स्माकमाश्रमस्‌ I आतिथ्याभाषे शून्यप्रायः स्यादित्यर्थः ॥ ८ ॥ हे नरदेव अभयदे श्रीनारायणे इत्थं ब्रुवति सति देवाः कामादयः सब्रीडानि नम्राणि शिरांसि येषां ते । 
pl लज्जाभरेणेवावनत शिरस्का इत्पर्थः । सच्षणं यथा भवति तथा कृपां जनयंत इत्यर्थः | कृपायुक्तं तमिति वा मायातः परे अतोऽविकृते | स्वरामाश्च ते धीराश्च तेषां निकरैरानतं ||; 
Teta यस्य तस्मिन्‌ | त्वय्येतदक्षोमानुकंपादि न विचित्रम्‌ ॥ ९ ॥ अस्माकं चापराधांचरणं स्वभावत्वात्नचित्र मित्याहुः । त्वामिति । त्वां सेवतां सेवमानानाँ सुरैरिंद्रादिभि 


विज्ञाय शक्रकृतमक्रममादिदेवः प्राह प्रहस्य गतविस्मय एजमानान्‌ ॥ माभैष्ट भो मदन मारुत देववध्वो गृह्णीत नो बलिमशून्य- 
मिमं कुरुध्वमू ॥ < ॥ इत्थं बुवयमयदे नरदेव देवाः सब्रीडनम्रशिरसः संघणं तमुचुः ॥ Hakon त्वयि परेऽविक्ृते विचित्रं स्वा- 
रामधीरनिकरानतपादपद्मे ॥ ९॥ त्वां सेवतां सुरकृता बहवोंऽतरायाः Alar ser परमं व्रजतां पदं ते ॥ नान्यस्य AR 


प 
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बलीन्ददतः स्वभागान्धत्ते पदं त्वमविता यदि विप्नमूप्नि ॥ १० ॥ क्षुत्तुट्त्रिकाळगुणमा रुतजेह्ववरीशन्यानस्मानपारजळधीनतितीर्य 
केचि ॥ क्रोधस्य यांति विफछस्य वशां पदे गोर्मजंति दुश्चरतपश्च शथोत्स्रजंति ॥ ११ ॥ | 
sal कृता अंतराया fae भवंति । कस्मादित्यत आहुः । स्वौक इति । स्वस्थानं स्वर्गमतिक्रम्य परमं तव स्थानं ब्रजताम्‌। नान्यस्य त्वामसेवमानस्य । . कुतः AR av 


| स्वभागाऱ् पुरोडाशांदीन्बलीन्करान्कृषिक इव राज्ञे इंद्रादिभ्यो ददतः प्रयच्छतः | तहि किं मद्भक्तो विभेश्रेश्‍यति नेत्याहुः । धत्त इति | यदीति निश्चये । यतस्त्वं सर्वेसुराधी- 
|| शबरोऽविता रक्षकोऽतोऽसौ विघ्नानां al पदमंत्रें ad) कुतः पुनस्त्वथि विम्नशंकेति भावः ॥ १० ॥ त्वदभक्तानां तु $a तपश्चरतां द्वयी गतिः । अस्माकं वा वशं | 


व स्वस्वरृपाचेडिकाणी रममाण होणाऱ्या धीरपुरुषांच्या समुदायांनीं ज्याचें चरणकमळ वंद्य आहे अशा तुझेठिकाणीं हें क्षोभ न पावणें व कृपा करणें. आश्चर्यकारक || 


6 
Jos] नाहीं ॥ ९ ॥ हे ममो, तुझी सेवा करणारे लोक, आपल्या स्थानाचें उल्लंघन करून सवोत्कृष्ट भशा वैकुंठलोकास जातात -हणूवा-त्पानांच-इंद्रादिक-देवांनी केळी पुष्कळ 
Mo तीं fat प्राप्न होत नाहींत. oo तो यज्ञामध्यें त्या इंद्रादिकांचे EE, [दिक भाग त्यांस * 
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भाए.टी. पक तर फारच मंद होत. कारण, de re mme oe tt 
å pk ३ हाणार तर. ' होत. कारण, हाळा, पावसाळा, वारा, जिव्हेच | उपभोग | 
| 4 र्‍या अपार Reale उल्लंघन करून कितीएक मूर्ख तपस्वी, निष्फळ अशा कोधाच्या स्वाधीन होऊन, गाईच्या पायांच्या खडर्यांतीर पाण्यांत उडतात ao ie ext Å 
1. ॥ १५ ॥ [| तप व्यर्थ घालवित 3 2 जसे पाण्यांत बुडू छागलेले बरून गेले झणजे मस्तकावर dase धनादिक्रांचे ओझें व्यर्थ टाकून देतात त्याप्रमाणें हे ag; 
es (कि मोल्नीकरितां नव्हे, व विषयभोग नव्हं तर व्यथेच शापादिरुपानें आपल्या दुश्चर -तपांचा नाझःर्कैरितात ॥ ११ frien å देवाढिक स्तुति करीत || | 
सिता नरनारायणान, त्यांचा गवे घाङविण्याकरितां योगबडानें तेथें आपली झुश्रूषा करणाऱ्या, अतिअद्भुत स्वरूपवंत व उत्तम अलकार धारण केलेल्या हजारो खिया % 
EN boas 


निर्माण करन त्यांस दाखविल्या =` 5 पह re feer पोहत त्यांच्या odel de midd ते. sine बृ १२ Utleie काय अशा त्या ज्िकाना पाहून त्यांच्या रूपसोकपातिशयानें निस्तेज झालेले ते. कामादिक ढेव- 


' यांति क्रोधस्य वा । segn: कामोपभोगमपि तावदनुभवंति । क्रोधस्य वशाः पुनरतिमंदा इत्याहुः । Taha | कुच gee त्रिकाल्गणाश्र शीतो EE me 
माणो बाह्यो वा जेहया जिह्वाभोगाश् åren गुझोपभोगाश्च एतानस्मानपारजलधिरुपानतितीर्य विलंध्य गोष्पदे asift | कुतः। यतः fe > se i 
गच्छति | किंच I जले use यथा विवशाः संतो मस्तकारोपितं भारम॒त्तजंति तथा वृथैव न मोक्षाय न च भोगाय शापादिना gat तप उत्सजंति॥ ११॥ त्रियो योग- i 

इति प्रशणतां तेषां ्रियोःत्यडतदर्शनाः ॥ दर्शयामास शुश्रूषां सर्चिताः कुव॑तीविंभुः ॥ १२ ॥ ते देवानुचरा eg ख्रियः श्रीरिव | 


रूपिणी ॥ गंधेन सुमुहुस्तासां रूपोदार्यहतश्रियः ॥ १३ ॥ तानाह देवदेवेशः प्रणतान्प्रहसन्रिव ॥ आसामेकतमां ses सवर्णौ 
स्वगभूषणाम्‌ ॥ 8 ॥ ओमित्यादेशमादाय नला å सुरबंदिनः ॥ उर्वशीमप्सरश्रेष्ठां पुरस्कृत्य दिवं ययुः ॥ १५ ॥ इद्रायानम्य 
सदसि शृण्वतां त्रिदिवौकसाम्‌ ॥ ऊचुर्नारयणबळं शक्रस्तत्रास विस्मितः ॥ १६ ॥ हंसस्वरुप्यवदद्च्युत आत्मयोगं दृत्तः कुमार 
ऋषभो भगवान्पिता नः ॥ विष्णुः शिवाय जगतां कलयाऽवतीर्णस्तेनाइृता मधुभिदा श्रुतयो हयास्ये ॥ १७॥ ` 


निर्मिताः af ai eral: स्वार्चेताः सष्टलंकतास्तेषां स्वलावण्यादिदपोपशमाय दर्शयामास ॥ १२ ॥ ढृपिणी द्रतिमती श्रीरिव ताः fa; alter I तासां तु रुपस्यौ- 
दाण महत्त्वेन इता श्रीः कांतियेषां ते ॥ १३॥ Teed हणीष्वम्‌। क वयं वराकाः & चेमा इति चेत्तत्राह । सवर्णा समानरूपाम | नैकाप्पस्मदनुरुपेति चेन्मा भवतु तथापि || 


Erie भूषणरूपाम्‌ ॥१४॥ सुरबंदिनो देवश्वत्याः॥१५॥ इंद्राय इर्ति नारायणबलपूचु:। शक्रस्तत्रास त्रासं प्राप्तो विस्मितश्व। तत्र विस्मित आसेति वा ॥ १६ ॥ अन्यानप्यवता | 
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रायणानें, झस्प-केल्यासास्खें-इखबून- नन्न असलेल्या त्या || 
3 कोडें? -आणि झा अतिसुंदर श्रिया कोठें ?_असे_बुमच्यम- माल _ आहें |; 
{अहे me तर a8 परंतु स्वर्गाला भूषणरूप अशी एखादी मागा ॥ १४ ॥ तेव्हां त्या || 
नमस्कार करून व अप्सरांमध्यें श्रेष्ठ अशा उपेशीला पुढें कछन ते स्वर्गास निघून |; 
करित असतां, नरनारायणाचा प्रभाव वर्णन केला, तो ऐकून इंद्राला मोठे |; 
| अंशाने अवतार धारण करणाऱ्या विष्णूर्ने, हंसावतार धारण करून ब्रह्मदे: || 


॥ तेव्हां ब्रह्मादिकांचाहि ईश्वर असा त्या नरना 
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| वाला बह्मविद्येचा उपदेश केला. तसेच त्याविष्णूचे दत्तात्रेय, सनत्कुमार, व आमचा पिता भगवान्‌ ऋषभदेव, हे तीन अवतार झाले, त्यांनींहि तत्वज्ञानाचा | 
केला- त्याच विणणूनें हय्रीवावतारीं मधुनामक देत्याला मारून त्यापासून att परत आणिल्या ॥ ९७ ॥ त्यानेच मत्स्यावतार धारण करून प्रळयाचे वेळीं, वैवस्वत मन, || 
एथिवी व ओषधि पांचे रक्षण तसाच वराहावतार घेऊन पाण्यातून प्रथिवीचा san करितांनां हिरण्याक्ष दैत्याचा वध केला, कूमांवतार घेऊन समुद्रमंथनाच्या वेळीं | 
पृष्ठभागी मंद्र पर्वेताचें धारण केळे, आणि हरि अवताराचे वेळीं पीडित होऊन शरण गेलेल्या गजेंद्राला ग्राहापाद्न सोडविले ॥ १८ ॥ त्याच भगवंताने, निरनिराळे|| 
अवतार धारण करून कश्यपाकरितां समिधा आणण्यास वनांत जाऊन तेथें गाईंच्या खुराच्या खळग्यांतील पाण्यांत बुडूं लागल्यामुळे इंद्रानें हंसलेल्या व श्रमपावून |: 
स्तुति करणाऱ्या वालखिल्यक्रपौंनां त्या संकटांतून तारिलें व दृत्नासुराच्या वधाने: बह्महत्यारूप पापांत पडलेल्या इंद्राला त्या पापापासून मुक्त केलें, तसेच दैत्यांच्पा ||; 
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रांस्तचरिताति चाह. । हंसस्वरूपीति । दत्तो दत्तात्रेयः । कुमारः सनकादिः । नः पिता ऋषभश्च । विष्णुरेव कलयाऽवतीणेः सन्नात्मयोगमवदत्‌ । तेन विष्णुना हयास्ये 
हयग्रीवावतारे मधुभिदा सता ततः श्रुतय आहूताः ॥ १७ ॥ इला प्रथ्वी I ओषधयश्च गुप्ताः । क्रोडे च वाराहावतारे । ग्राहाद्रजेंद्रममुंचन्मोचयामास I एवमादौ यत्रावतारनाम | 
नास्ति तत्र विष्णुः शिवाय जगतां कल्या 5वतीर्ण इत्यनुवर्तनीयस्‌ ॥ १८ ॥ संस्तुन्वतः स्तुति, कुर्वाणान्‌ ऋषीन्वारखिल्यान्कश्यपार्थं समिदाहरणे गोऽपदे/ निममानेंद्रेगोपह- || 


गुप्तोऽप्यये मनुरिलोषधयश्च मात्स्ये कीडे हतो दितिज उदरतांभसः क्ष्माम्‌ ॥ Hla धृतोऽद्रिरमृतोन्मथने cages ग्राहात्प्रपन्नमिम- 

राजमसुंचदातस्‌ ॥ १८ ॥ संस्तुन्वतोऽब्धिपतितान्‌ श्रमणाचर्षीश्च शक्रं च इृत्रवधतस्तमसि प्रविष्टम्‌ ॥ देवत्नियो सुरग्रहे पिहिता 

अनाथा जनब्नेऽसुरंद्रमभयाय सतां sae ॥ १९ ॥ देवासुरे युधि च देत्यपतीन्सुरार्थे हत्वांतरेषु शुवनान्यदधाकछाभिः ॥ भूत्वा 
` थ॒ वामन इमामहरद्वलेः क्ष्मां याच्याछळेन समदाद्दितिः सुतेभ्यः ॥ २० ॥ नि'क्षत्रियामकृत गां च त्रिःसप्तकृत्वो रामस्तु हेहयकु 
 छाप्ययभार्गवाय्निः॥ सोऽन्धि aa9 दशवक्रमहन्सळंकं सीतापतिजेथति छोकमलप्नरकीर्तिः ॥ २१ ॥ 


सितातुडुत्यापदोऽ्रोचयत्‌ | तमसि बह्महत्यायां परविष्टं मोचयामास । असुरग्हे पिहित। निरुद्धा या देवख्रियस्ताश्वामुंचदनेकावतारे: ॥ १९ ॥ अंतरेषुसर्वमन्व॑तरेषु कलाभिः |; 
NI भिर्भुवनान्यदधादपारयत्‌ | इमां क्ष्मां समदाददो ॥ Xo ॥ हेहयानां कुरस्याप्ययाय भार्षवरूपोऽम्रिः । स रामो दाशरथिः wash लंकायां स्थितम्‌ | स च जयति । वर्तमा- ||| 
ee eee Te 


eK 
aa Å 


EE 


aie 
४३७ FS 


G 
शि 
र 
1 


3८.३८.३८ ay 
Ie Ie UN २ < 


£) 


घरीं कोंडून ठेविलेल्या देवांच्या अनाथ क्रियांना सोडविले आणि त्या भगवंताने नृसिंहावतार धारण करून साधूंना अभय प्राप्त होण्याकरितां हिरण्यकशिपूचा वध केला|; 
PLU १९ ॥ त्याच भगवंतानें सर्व मन्वंतरांमध्यें देवदेत्यांच्या युद्धांत देवांचें कार्यं साधण्याकरितां आपल्या अवतारांनीं देत्याधिपतींनां माळून भुवनांचें रक्षण कले आणि Å 
वामनावतार धारण करून याचना करण्याच्या छलानें बळिराजापासन ही प्रथिवी हिरावून घेऊन देवांस अर्पण केली ॥ २० ॥ सहस्राज्ञनादिक राजांच्या कुळाच्या नाशा-!: 


||| विषयी शगुकुळामध्यें उत्पन्न झालेला जणुं -अम्नीचर्कोकाप-अस्म परशुरामावतार धारण करून एथिवी एकवीपवेळ निक्षत्रिय केली- त्यानेंच रामावतार धारण करून समु- |; 
क Flå झक : क _अस्ा-सीतापति रामचंद्र, सांप्रतकाठी राज्य | 








करीते आहि | AY il re जन्मरहित भगवा रित a न E दड ः or eee å 
å न्‌ एथिवीचा भार उतरण्याकरितां यादवामर्थ्ये रामकृष्णावतार धारण देवांनी नद 3 
Ja त्‌ i ni; T करून देवांनींहि करण्यास अशक्य अशीं. Pr | | 
शं जय वत ART करून, यज्ञाचे अनुडान करण्याविषयी अयोग्य असूनहि यज्ञ कह इच्छिणाऱ्या दैत्यांस बेदविरुद्ध तकांचा. बोध करन मोहित = an Å 
a vad gids नारळ होऊन, TANT झालेल्या अधार्मिक राजांचा संहार करील ॥ २२॥ हे महापराक्रम्या राजा, याप्रकारचीं जगत्पति महाकीतिं- | |. 
ET EN नें वर्णन केलीं आहेत. दुसरींहि असलीं पुष्कळ चरित्रे कवींनी त्यात्याठिकाणी वर्णन केलेलीं आहेत ॥ २३ ॥ ॥-यापगाणें' | 
ae SSR a TR AT चवथा अध्याय-समाप्र- झाला ४ ॥ अ्ीकृष्णापंगप्रसतु 3 आतां ह्या-पंचव्या-अभ्यायामध्ये, गा ह <| 
Tie >a es 3 ४-अ-यमयगाप्रध्य I å Å कोणत व्याप 9 मे A Torts उन sf ne a ळे x 5 i २ eg 
विव | Fr आह | राजा gore है महामक्षवेतेह निमिराजा झणाला- हे महाबक्षवेत्तेही | 
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| er त्यर्थः ॥ RX भाविनं रामकृष्णावतारमाह । भूमेरिति। बुद्धावतारमाह । वादेरिति । अतदहान्यज्ञानहांन्देत्यास्विमोहयिष्पति । कल्क्यवतारमाह । शद्रानिति | 
| न्यहनिष्बननिहनिष्यति ॥ ९९ ॥ २३॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंघे टीकायां चतुर्थोऽध्यायः॥ ४॥ ॥ पंचमे भक्तिहीनानां का निष्ठा को युगे युगे ॥ पूजाविधिरिति 
पक्न्रयस्पात्तरपुच्यत ॥ १ ॥ त्वां सेवतां सुरकृता बहयोंऽतराया इत्यनेन श्रीहरिभक्ता विप्रन पदं दत्वा परां गतिं यांति अमक्तानां तु विपना भवंतीत्युक्ते att तेषां का 


'मभरावतरणाय यदुस्वजन्मा जातः करिष्यति सुरेरपि दुष्कराणि ॥ वादैविमोहयति यज्ञकतो5तदर्हाच. शूद्रान्कढी क्षितिभुजो 
| न्यहनिष्यदंते ॥ २२ ॥ एवंविधानि कर्माणि जन्मानि च जगत्पतेः ॥ भूरीणि भूरियशसो वार्णितानि महांभुज ॥ २३ ॥ इति 
#| श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंधे चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ ॥ राजोवाच ॥ भगवतं हरिं प्रायो न भजंत्यात्मवित्तमाः ॥ ते- 

'पामझांतकामानां का निाऽविजितात्मनास्‌ ॥ १ ॥ चमस उवाच ॥ सुखबाहूरुपादेभ्यः पुरुषस्याश्रमेः सह ॥ चत्वारो जज्ञिरे 

| वृणा गुणेविप्रादयः एथक्‌ ॥ २ ॥ य एषां पुरुषं साक्षादासमप्रमवमीश्वरम्‌ ॥ न भजंत्यवजानंति CURT: dere: ॥ ३॥ 

गतिर्भेवतीति एच्छति | भगवंतमिति । हे आत्मवित्तमाः अविजिताः वाशांतकामानां का नि प्यमित्यर्थः जनकस्य गरोभगवतोंडन गेहेण |? 
| वादि å me लाइ हा णन लि | Ua पतयक et - | 

मध्ये Hare न भज॑ति ये च ज्ञात्वाप्यवजानंति | आत्मनः प्रभवो जन्म यस्मात्तम्‌ I तदभजने कृतप्नतामप्याह | ईश्वरमिति | स्थानाद्रर्णाश्रमाद्वष्टा: es Ve 
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EET बहुतेक लोक भगवान्‌ हरीचें भजन करीत नाहींत, त्या मनाला स्व | 5 या | | 
[क लाव न करीत नाहींत, त्या मनाला स्वाधीन ऱ्या व विषयसेवनापिषयी re nerd 5 
i ees के त्या मनाळा स्वाधीन करून न घेणाऱ्या व विषयसेवनाविययीं आसक्त असलेल्या पुरुषांची रोव गति काय 
aE 5 og eat | lan: = Ja) Ci 4 टं == 


PIGUET s på T 35 a 


| णजे ती AR) निमिराजा, नारायणाच्या सुख, बाहु, मांड्या आणि पाय या _अवयवांपासून अनुक्रमाने निरनिराळे बाझणादिक चार वर्ण गुणांनी 
| ee 85 नें ब्राह्मण, सत्वरजञोगुणांनीं क्षत्रिय, रजतमोगुणांनीं देश्य व तमोशुणानें शूद्र अले उत्पन झाले. तसेच हृदयापादन amed आन eden 
: ET TE, वक्षस्थळापादून वानमस्थाश्रम आणि मस्तकापाइन संन्यासाश्रम हे चारहि आश्रम उत्पन्न झाले ॥ ९॥ या वर्णाभ्रमवात लोकांमध्ये जे 


होत्ये ? ॥ १ ॥ हेन्लं-आपल्य उत्पादक-अझा-भमवंताच्या-_अ ee 


å आपणास उत्पन्न करणाऱ्या साक्षाद पुरुषोत्तम इंचराला जाणत नाहीं व सेवन करीत नाहींत किंवा जाणूनहि अवज्ञा करितात å लोक, gan असल्यामळे || 
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ने अनुग्रह करण्यास योग्य PG ॥ 
ahaa dar हे जशे उपनयन संस्कार), 
as me st se to गोह WATE FART ACH असक्त होऊन | 


« £8 दूर 4 : ~ å र ne 
नहीं दूएः आहेत ह्मणजे तीं sata Å 


SE भवद्रिथानामनुग्राद्या इत्याह । दूर इति । 2 Se —— 
I | TATA इत र इति | दूरे इरिकथाश्रवणं येषां ते अतएव दूरे चाच्यतकीतन वेशौ ते 13 ट 

कर्मफलेषु Ns Kat å 2 : rn । उपलक्षणमेतत्‌ pr हरेः wine a AD 

हे SE 3 स्त माहकतया विद्यंते येषां ते । तदक्तं गी So. MP कले केत Talc ||; 

दृस्तीति वादिन इत्य ॥ भक्तिमार्गदाठर्यांय तेषां मोहं प्रचय निंदति | क age गाताछु । art पुष्पितां वाचं प्रवदत्यविपश्चितः ॥ ह न्‍्य- 

दिन इत्यादिना ॥ ५ ॥ भक्तिमार्गदाठ्यांय तेषां मोह प्रपंचयाक्षेंदति । कमेणीत्पादिना । अकोविदा यथा dak न भवति न्न न me å 

| my ae तथा कतुमज्ञाः । न aars): 


Å 
यतः स्तब्धा अनम्राः | स्तव्यत्वे हेतः म्‌ ifs | 
ग AR dg: । यवो gal भपि पंडिता वयमिति मानवत: । अतः अपामसोममगृता अग्रम ॥ अक्षय्यं ह å चातुमास्यियाजिनः सुकृतं भवति । || 


tare each न = å 3०5 तेऽनकंप्या भवादृशाम्‌ ॥ 9 ॥ विप्रो राजन्यवेश्यी च हरे: पराप्ताः 
*पदातिकम्‌ ॥ श्रोतेन जन त्याम्ञायवादिनः ॥ ५ ॥ कर्मण्यकोविदाः स्तब्धा मूर्खाः पंडितमानिनः ॥ वरति ar 
ET यया माझ्या गिरोत्सुकाः ॥ ६ ॥ रजसा पोरसंकल्पाः कामुका अहिमन्यः॥ दामि मानिनः पाद ह~ बति चाडका 
ति ते$न्योन्यमपारि ' कासुका अहिमन्यरः॥ दांभिक मानिनः पापा विहसंत्यच | 
वदति ते$न्योन्यसपातितखियो, axe øra) पिताना पापा विहसंत्यच्युतप्रियान्‌ po 
ति ते$न्योन्यसुप [तित्मियो ग्रहेषु मेथुन्यपरेषु चाञ्चिषः ॥ Pera al परं परेति पशूनतद्विदः ॥ < ॥ 


4 ; Å शीतं र 
यत्र नोष्णं न शीतं स्यान्न ्लातिर्नाप त्पादिकया यया gps ड — 
ae ॥गनाप्यरातय इत्पादिकिया यया माध्व्या firdegat: संतो म x “ 
| किंच तेषां क्माभिनिवेशात्कामक्रोधदरभाइयो ala इत्याह त्रयेण | रजसेति तका संता पढास्तया चाढुकानप्सरोमिः सह विहरिष्याम. इत्यादिप्ि्ान्वदति ॥ ६ ॥ | 
बदंतीति I उपासिताः खनियो åå त are थत्य frees ut । धोरोऽभिवारादिः संकश्पो येषां ते। अहिवन्मन्वु्येषां ते ॥ ७ ॥ कामुकत्व , प्रपंचयति | 
of र [मपि मे भविष्यति पुनर्धनमित्याकाराः । <tfiteat परपंचयति “क: य meg त्वाशिषो वदंति | इदम मया लब्धमिमं पापे मनोरथम्‌ | इदमस्ती- 
kK वृत्त्ये =e DN 5 EE MIP er 5 SAR 
कि sd Ne ल... परं केवलं पशून्‌ भंति । अतद्विदो हिंसादोपरानमिज्ञाः ॥ ८ ॥ — seat न न संपरादिताजविधानदक्षिणा यथा तथा पाति । तदा च | 


हातात ॥ ५ ॥ आवा अक्तिमागांच्या हृटीकरणाथे त्यांच्या मोहाचा विस्तार करुन एसी 5 -कस्त्मि-ऋरमाविषयीं | 
| करित कर्माविषयीं अकोविद ( जसें कर्म बंधक होणार नाही तसे » 


करण्यास न जाणणारे ) उद्धट व मूर्ख, अस्रूनहि आपणच पंडित अ गारे मे 
Hl सत्यात टॉक आहों असें मानणारे ते लोक, आही åå यज्ञामध्ये सोमपान ae $ 

मधुरवाणीनें उत्कंठित होऊन मोहित = å १ साम्य सोमपांन HE. व TE अमर होऊं, इत्यादिक ज्या ||: 
| chante rs sal प आही rental air कई * इत्यारिक ear भिव वाढगारे शब्द भाषण करितात ॥ Tam ‘ 
: ae De ll : संकल्प करणारे, विषयभोगाविषा आसक्त, सपोसारखे कोपंयुक्त, दांभिक, अभिमानी व पापी असे ते लोक. ML 
ge पह ANA a4 ख्रियांचीच उपासना चालविली आहे ' TRA नाही अते ते लोक, ज्यांमध्ये मैथुन हेच सुख आहे, अतिथीचा gr | 
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नाहीं, अशा घरांमध्ये राहून, “आज मी इतकें feks आहे, आतां हा माझा मनोरथ पूर्ण होईल, माइपाजवळ इतके द्र 


2 | माझें इतकें द्रव्य होईल, इत्यादिक आपापले मनोरथ परस्पर av ` ज्यांम£ किंवा 
AR es age TART परस्पर वणन करितात. आणि ज्यांमध्ये परिपूर्ण दक्षिणा किंवा अन्न 
दांभिक यज्ञ करितात, तसेच हिंसेचा दोष मनांत न आणितां केवळ आपली जीविका चालविण्याकरिता vg हिंसा करितात 


| Sale जन्म, विद्या, दान, रूप, बळ व कर्म यांपा झालेल्या अभिमानानें अंधबुद्धि झालेले ते खळ, भगवंताचा व भंगवद्नक्तांचा 


` 


is 1 नित्या | 
धिदेशितः । सत्यम्‌ । नत्वयमपूर्वविधिः । रागतः प्राप्तत्वात्कंतु नियम- | 


OT कर्मणा ॥ जातस्मयेनांधधियः सहेश्वरान्सतोऽवमन्यंति हरिप्रियान्खळाः || 


(| ॥ > ॥ सवषु राक्वत्तनुश्त्सवस्थितं यथा खमात्मानमभीष्टमीश्वरम्‌ ॥ वेदोपगीतं च न श्ृण्वतेऽबुधा मनोरथानां प्रवदंति वार्तया || 


॥ १०॥ लोके व्यवायामिषमद्यसेवा नित्यास्तु जंतोनेहि तत्र चोदना ॥ व्यवस्थितिस्तेषु विवाहयज्ञसुराग्रहैरासु निरत्तिरिश ॥ ११॥ 


18 | विधिरूपेण रागिणामभ्यनुज्ञामात्रं क्रियते तदाह | व्यवस्थितिरिति । तेषु व्यवायादिषु । कैः । विवाहयज्ञसुराग्रहेः विवाहविषय एव व्यवायः and: | यज्ञ एवामिषसेवा । 


Sony a n स्तत्रे x पमः ee å = 
सोत्रामर्ण्या सुराग्रहान ग़ह्नातीति श्रुतेस्तत्रैव मद्यसेवेति नियमः क्रियते | ननु च नियमपक्षे5प्यावश्यकत्वान्न निंदायुक्ताऽत आह । आसु निदृत्तिरिति | आसु व्यवायामिषमद्य- 


| er च, Ls भावः । नायं नियमविधिरपि नित्यप्राप्त्वादवों Fre: परिसंख्यैव । कथं तहि व्यवस्थितिरित्युक्तम । उच्यते न तावत्परिसंख्याविधिना gen 
Alt 1 सात स्वाथत्यागः परार्थकल्पना प्राप्तवाधश्रेति दोषत्रयं स्यात्‌ अतः कचित्माप्स्य तोऽप्यर्थस्य प्रापणमनर्थकमित्यपूर्वविधिद्रारा5न्यनिदृत्तिः फलतो भवति | i 


कर्क 


गृ ¥ “= kg) 1 च भि ; fe See ot ९ 
तद्यथा I 48 am gå ste etg eneren åre रशनामृतस्येत्यश्वाभिधानीमावत् इत्यत्र रशनाछिंगतो गदेभाश्वा भिधानी रशनाद्वये प्राप्स्यतो मंत्रस्यापूर्वविधिद्रारा परिसंख्योच्यते । यथोक्त तंत्रवा- |; 


व्यापून, राहणार्या, वदान गाइलेल्या व अतिप्रिय अशा म एच श्रवणस्रुद्धा करित नाहीत, तर वस्तुतः i तपर असलेल्या हि FIST ग, मासभक्षण व ge. | 


शन इत्यादिक विषयांच्या वार्तेनें प्रवृत्तिपरत्वेकद्न, वर्णन करितात" || १०॥ ant * TRS GIT. केसवा, ' हवन करून अवशेष राहिलें मांस भक्षण करावें. 


* संभो : ह WES ee an xe ; fs ER Ma 
इत्यादिक विधीनेंच å om vem असतां, त्यांची तुझी निंदा कॉ करितां? असें झणशील तर सांगतों ऐक-प मध्यें प्राणिमात्राला विष ल अस- || ॥ १७ ॥ 


सि ali call मांतमक्षण व मचप्राशन हीं निरंतर aa झालेलीच आहेत्‌ तीं a ह्मणजे वेदने विधि hi वला आहे असें नाहीं, तरे त्या विषर्यांमध्ये 
` ||| क्त असलेल्या पाण्याला: नियमवि पद नें, विवाह, पज्ञ व सुराग्रहण यांच्या योगाने संभोगादिकांचें सेवन करण्याची आज्ञा दिल्यासारखे करून संकोचमात्र केले आहे. 
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शे संभोग es वो = Å sane 2 = = Se — GE : 2 / 7 | : | G | 
णजे ल्लीसंभोग करणें असेल ere करून त्या ख्लीचेठिकाणी ऋतकालींच ( सोळा दिवता च ) वर्ज्यं दिवस सोडून रात्रीचा एकवारव ae प्रात्रथंच करावा, | 


ae , 


Gr कट 
fs 
PG 


करणें असेल तर-यज्ञामध्ये शेष राहिलेला कण नह रावा दुसरें मांस सेवन कहूँ तये. सुरापान करणें Aas तर सौ- 


दुसऱ्यावेळीं करूं नये. तसेच मांसः 
नोमणी नांवाची इष्टि et तिच्यामध्येंच वास घेण्याच्या पाने सुरापान करावें अन्यथा करं नप्र. असा संकोच केला आहे. तुर मग खरीसंभोग, मांसभुक्षण वै सुरापान ही | 


| deg a असल्यामुळे नकोतच असें झणून प्राणी त्यांचा त्वाग करील तर Å त्याग करगेंच वेदाला इष्ट आहे ॥ ११ ॥ याप्रमाणें मेथुन /मांसभक्षण इत्यादि 


यनर्थानीं व्याकुळचित्त झालेले लोक, मिय आत्म्याचे श्रवण करीत नाहींत असें सांगितलें. set धमंद्वारा परमात्म्याची प्राप्ति करून देणाऱ्या धनावाहि å पुरुष, केवळ || 


ay ३5०५ ee ee ee ha’ गे मेँ ४ ; लेने के 9 we Se 9 | Å नि 
तिके | अप्राप्तविधिरेवायमतों मंत्रस्य निश्चितः ॥ परिसंख्या फलेवोक्ता न विशेषः पुनः अतेरिति । कचित्तु रागतो नित्यप्राप्तस्पापाप्तांशपूरणरक्षण स्य नियमफङस्याप्यभावान्निः a 


ka 


| रिसं OE , ha N 3 
å klede ne परिसख्या भवति । यथा पंचपेचनखा भक्ष्या इति । तथा रागतो नित्यवत्माप्रस्य व्यवायादेविवाहादिनियमेनाभ्यनुज्ञाद्वारा परिसंख्यैवेति I ननु यच्भ्य-||; 
£ | तुज्ञामानमेतद्भवत्तर्ह । ऋतुख्नातां तु यो भार्यां सन्निधो नोपगच्छति ॥ घोरायां श्रूणहत्यायां पच्यते नात्र संशय इत्या दिदोषश्रवणं न स्यात्‌ । नैष दोषः । as कामे i 


सत्यपि तस्यामरुच्या द्वेषादिना वा तामनुपगच्छतो दोषश्रवणोपपचे रिति सर्वमनवद्यम्‌ ॥ ११ ॥ तदेवं व्यवायादिमनोरयाकुङितत्वादभष्ट्रिमात्मान न PRE तीत्युक्त मिदानीं i 


| धनस्यापि धर्मद्वारा परमात्मपापकस्य दृष्टोपभोगार्थ विनियोन्नात्मज्ञानगंधो$पीत्याह । धनं चेति । धर्म vik फं यस्य तत्‌ । कुतः । यतो यस्माद्वमात्स विज्ञांनमपरोक्ष 


धनं च धर्मेकफळं यतो वै ज्ञानं सविज्ञानमजप्रशांति॥ ग्रहेषु युंजति कळेवरस्य मृत्युं न पश्यंति दुरंतर्वीयम्‌ ॥ १२॥ यद्घ्रा णम- 


क्षो विहितः सुरायास्तथा पशोरालभनं न हिंसा ॥ एवं व्यवायः प्रजया न रत्या इषं विशुद्ध न विदुः स्वधर्मम्‌ ॥ १३ ॥ 


|+ ज्ञानसहितं ढं परोक्षज्ञानं भवति | कथंभूतम्‌ । अनुपाति अन्वनंतरमेव प्रकृष्टा शांतिनिवोगलक्षणा यस्य तत्‌ । vårt धनं हेषु देहावर्थं युंजति ॥ १२'॥ किंच f 
१) | व्पवस्थयाऽपि व्यवायाद्यभ्यतुज्ञानं न यथेष्टमपि त्वन्यथेवेत्याह I यदिति | यचचस्मात्दुराया धागमक्षोऽवघ्राणं स एव विहितो न पानम्‌ । तथा पशोरेप्याङमनप वे विहितं | 


न तु हिंसा I अयमर्थः | देवतोद्देशेन यत्पशुहननं तदाळभनं वायव्यं श्वेतमाङमेतेत्या दिश्च॒तेगं तु हिंसा | या वेदविहिता हिंसा न सा Rafe कीर्त्यत इति ववतात्‌ । भक्षणो |> 
[eat तु क्रियमाणं हननं छोकिकवार्दिसेव | अन्न ज्ञालभनमेव विहितं न तु हिंसा । अतो न यथेष्टभक्षणाभ्यनुत्तेत्यर्थः Å व्यवायोऽपि प्रजया निमित्तभूतया न तु रत्यै | 
a | अतो मनोरथवादिन इमं Rud स्वधर्म न विदुरिति ॥-१३॥ ` | | | oe ee 


ae) पाए 


-विनिधघोम-करि्तित; EL | aires मोचरण करणं EG धनाचे मुख्य फळ आहे. ज्या धर्मापासून परोक्षज्ञान || 


Anne | 
आणि तत्काळ देणारे अपरोक्षज्ञान हों दोन्हीहि प्राप्त होतात. अझा। कल्याणकारक धनाच! ते विषयलंपट लोक, केवळ देहसुल्दाकरितां घरांमध्ये विनियोग करितात; ते |; 





५ | अपरिहार्यपराक्रमानें युक्त असा मृत्यु, आपल्या देहाला घेरून राहिला आहे हे पाहत नाहींत ॥ १९ ॥ आमि-केसमध 


* आहे र प्रकारेचीच आहे, | न one 00 0101 St प्राशन सांगितलें आहे तें सुरे तय ओल a वास घेणें इतकेंच न as आहे, ra प्राशन |; 
॥ सांगितलें नाही, ज्ञामध्यें नें आल्मन ( मारणें ) सांगितलें आहे हिंसा ( भक्षणाचया उदेभान मारणें अशी ) सांगिते्ली नाही. aerate | 
Å i made ॥ १३ ॥ ee 


हेला आहे, Ages Nieder नाही, हा अत्येव झुद्ध स्वथ å अज्ञानी लोक जाशब नाहींत 


> 
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sind तर अशा प्रकारचा धर्म न जाणणारे मट उद्धटपणे, आ å | 
CR THAT द्रोह करितात ते प्ररण पावल्यावर येथे mas 3 Ma व| 


| १ तच्यज्ञान्यांचा अनुग्रह झाला 
थेकामांविषयी खटपट करणारे व उपाँ 


ठ भगवत्प्राहमुखाना बहुदोषतां पच्य तनिष्ठ रचयति । ये स्विति पंचभिः | अनेवंविदः न एवं ध विति å ते । Resa निःशंकाः | अनेन मनोरथो | ‘ 
KE तदानीतनपोषणेन वा तैः पश्चमिविश्वस्तास्ते च परावः परेत्य अमुन्न तान्‌ खादंति I मांसमक्ष यितामुत्र ae मांसमिहाब्यहम्‌ । एतन्मांसस्य मांसत्वं प्रवदंति 
(पिग इति वचनात्‌ ॥ १४ ॥ व्यभिवारादिना द्विषतः । अतेक देहे । सानुबंधे पुत्रादिसहिते ॥ १५ ॥ अन्ञास्तचज्ञैरनुकंपितास्तरं॑ति तत्तज्ञास्तु स्व॒तः ये तु नात्यंतमज्ञा 


थे सनेवंविदोऽसंतः स्तब्धाः सदूभिमानिनः ॥ पशन्दुहयति विश्वव्याः åer खादंति ते च तान्‌ ॥ १४ ॥ दिषतः परकायेषु स्वा- 
तमानं हरिमीश्वरम्‌ मतके साजुबंवेऽस्मिन्बडख्नेहाः पतंत्यधः ॥ १५ ॥ ये केवल्यमपंप्राप्ता ये चातीताश्व मूढताम्‌ ॥ तरैवर्शिका द्यक्षणिका 
स्यान RT ते ॥ १६.॥ एत krige झांता अज्ञाने ज्ञानमानिनः ॥ सॉदिंत्यकृतकृत्या वे कारुध्वस्तमनोरथाः ॥ १७ ॥ 
_हित्वाऽत्यायासरचिता ग्रहापत्यसुहृच्छियः ॥ तमो विशेत्यनिच्छंतो वासुदेवपुरादसुखाः ॥ १८ ॥ राजोवाच ॥ करिमन्काछे स | 
भगवान्किवर्णः कीदृशो we ॥ नाम्ना वो केन विधिना sakene 


18 च तत्तज्ञास्तेंडतरालवर्तिनः पतंतीत्याह | य्‌ इति केवल्यं तत्त्वज्ञानमसैभाप्ताः | मूढतामत्येतजड ताम | अत्र हेतुः | त्िवर्गप्र धानाः | अक्षणिका उपशातिक्षणरहिता देहादि- 
ie स्थेयेबुद्धयो वा स्वयमेवात्मानं घातयंति ॥ १ å ॥ तदाह । एत इति आत्महनः आत्मापन्हवकतारेः । अत्ताने कर्मणि । तथाच अआुतिः । अध्या नाम ते लोका अंयेन तमसा | 
वृताः ॥ तांस्ते मेत्याभिगच्छंति å के चात्महनो जना इति ॥ १७ ॥४ Å ग्रहापत्य बह ळ्ियस्ता हित्वा ॥ १८ ॥ तदेवं भगवद्भक्तिरेव कतेव्येति स्थिते तत्र विरोषं एच्छति | 


। कस्मिन्काङ इति । किं वर्णः कीहग्वणेवानू कीदशः कीहगाकारः । केन वा नाज्ना केन वा विधिना ॥ १९ ॥ 


उ न ETR आत्मस्वरूप न जाणल्यामुळे_जन्ममस्मरुप ee Mens | दे 
जे श्रवमादिक साधन तें न करणारे अशषल्यामुळे -या लोकी 1 योगानें नष्ट- | १ 
मित्र, धन वगैरे प 


Vi oa ल वर्क 
संपत्तीना, 


असे सिद्ध ae असत, : 
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| आणि त्याचें कोणत्या नांवानें, व कोणत्या विधीने मनुष्यांनीं पूजन करावें, तें आतां मला सांगा ॥ १९ ॥ तेव्हां करभाजन ह्मणाला- हे राजा, कृत, त्रेता, |; 
[द्वापर आणि कलि अशीं चार ait आहेत, त्यांमध्यें निरनिराळे वणे, नांवे व स्वरूपे धारण करणाऱ्या भगवंताची अनेकप्रकारच्या विधींनीं होक पूजा करितात ॥ २० 
+ || कृतयुगामध्यें वेतवर्ण, चतुर्भुज, जटाधारी, व वल्कले परिधान करणारा, तसाच कृष्णाजिन, यज्ञोपवीत, रुद्राक्षमाळा, दंड व कमंडलु धारण करणारा बह्मचारिरूपी भगवान्‌ || 
|| असतो ॥ २१ ॥ त्या युगांत मनुष्य, शात, निर, सर्वाचे मित्र व सुखदुःखांविषवा सम aga ते+ ध्यानयोग, मनाचा fane व इंद्रियांचा निग्रह यांच्यायोगानें भगवंताचे | 
(| आराधने करितात ॥ २२ ॥ आणि ते लोक, हंस, सुपणे, वैकुंठ, धर्म, योगेश्वर, मनु, इश्वर, पुरुष, अव्यक्त आणि परमात्मा अशी भगवंताची नांवें गातात ॥ २२ ॥ : | 
0. AE एम जि ता नै 775 SEE I SER Dg RRO टी: ४१ 


| एषु कृतादिकालेषु नानापकारा वर्णाभिधाकारा यस्य सः । नानैव विधिना विविधेनैव मार्गेग॥ 20 ॥ तदेव वर्णादिचतुश्यमाह। कृत इत्यादिना । कृष्णाजिनादीन्बिक्नदिति ब्रह्मः | 
५ चारिवेषो दर्शितः ॥ २१ ॥ तपसा ध्यानेन ॥ २२ ॥ २३ ॥ त्रिगुणा दीक्षागभूता मेखला पस्य स यज्ञमर्तिः। हिरण्यकः ॥ २४॥ पिशंगकेशः त्रय्या विद्या वेदत्रयोक्तकर्ममिः | 
| करभाजन उवाच ॥ कृतं त्रेता द्वापरं च कलिरित्येषु केशवः ॥ नानावर्णाभिधाकारो नानेव विधिनेज्यते ॥ २० ॥ कृते शुहृशचतु- 
बाहुर्जंटिळो वल्कलांबरः ॥ कृष्णाजिनोपवीताक्षान्विभ्रहंडकमंडळू ॥ २१॥ मनुष्यास्तु तदा शाता निर्वेरः सुहृदः समाः ॥ 
यजंति तपसा देवं शमेन च दमेन च.॥ २२ ॥ हंसः सुपर्णो वैकुंठो धर्मों योगेश्वरो$मळः ॥ ईश्वरः पुरुषो5व्यक्तः परमात्मेति 
गीयते ॥ २३ ॥ त्रेतायां रक्तवर्णो5$सो चतुरबाहुस्रिमेखलः ॥ हिरण्यकेशख्नय्यात्मा खक्खुवा्युपलक्षणः ॥ २४॥ तं तदा मनुजा 


|| देवं सर्वदेवमयं हरिम्‌ ॥ यजति विद्यया र्या धर्मिषा ब्रह्मवादिनः ॥ २५ ॥ विष्णुर्यज्ञः omr: संवेदेव उरुक्रमः ॥ वृषाकपिः | 
जयंतश्च उरुगाय इतीर्यते ॥ २६ ॥ दवापरे भगवान्‌ श्यामः पीतवासा निजायुधः श्रीवत्सादिभिरंकेश्च खक्षणेरुपढक्षितः॥ २७॥ |e 
å तदा पुरुष म्यो महाराजोपलक्षणम्‌ ॥ यजति वेदतंत्राश्यां परं जिज्ञासवो चप ॥ २८॥ = fo 


Hy २५ ॥ एक्षिगर्भः ga: सुतपसः परजापतेः पत्नी तस्याः पुत्र: वृषाकपिः स्मृतः सन्वर्षेति कामानाकंपयति केशानिति तथा I जयत्येव सर्वदा जयंतः ॥ २६॥ इयामोऽतसीपुष्पसं | 
५ | काश: । निजानि चक्रादीन्यायुधानि च यस्य सः । श्रीवत्सो नाम वक्षसो दक्षिणमा > 
| हः ete वी २० ॥ मदराजोपज EG ME कौस्तुभादिभिः ॥ २७ ॥ महाराजोपटक्षणं छत्रवामरादियुक्तम्‌ । वेदतंत्राभ्या वैदिकेनागमिकेन च मार्गेण । यजंति पूजयंति परमीश्वरं ज्ञातुमिच्छवः ॥ २८ ॥ 
Hq असलेला व ala खुवा इत्यादिक लक्षणांनी युक्त असा || 
श्रीहरी देवाचें ऋग्वेद, यजुवेद व सामवेद यांत सांगितलेल्या |") 
जयंत आणि उरुगाय अशीं भगवंताची नावें गातात ॥ २६ ॥ |; 
चिन्हांनी व कोस्तुभादिक लक्षणांनी सुशोभित असा भगवान्‌ | % 
छत्रचामरादिक चिन्हांनी सुशोभित अशा त्या पुरुषोत्तम भगवंताचें वेदोक्तः |; 


त्रेतायुगामध्यें, रक्तवर्ण, चतुर्बाहु, कमरेचेठिकाणीं वीक्षांगभूत त्रिगुणित मेखला धारण करणारा, पिंगटवर्णे 
४ यज्ञमर्तिद्पी भगवान्‌ असतो ॥ २४ ॥ त्यावेळीं धर्मिष्ठ व ब्रह्मवादी असलेले मनुष्य) इंद्रादि सर्वदेवतारूपी 
(| यज्ञमागोनें आराधन करितात ॥ २९ ॥ आणि ते लोक, विष्णु, यज्ञ, skrå, सवैदेव, उरुक्रम, दृषाकपि, 
द्रापर युगामध्ये इयामवर्ण . पीतांबरधारी व शेखचक्रगदापओओंं धारण करणारा तसाच श्रीवत्सादिक 
असतो ॥ २७ ॥ हे रोजा त्यावेळीं तत्त्वज्ञानाची इच्छा करणारे मनुष्य, सावेभोम राजाच्या छत्रचामरा 
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मे रोम्णां प्रदक्षिणावर्तः स आदियेंषाँ करचरणादिगतपञ्मादीनां तेरंकेरांगिकेश्रिद्वेटेलणे- || | 


Tec Te पी. तसाच कषण vere ३ अनि- 
पुसुक जमडूपी असन जमावा ईश्वर अशा -ुज सममू । ३० ॥ 

FP gn हक -जगपीशवराची -स्तुति-करित्यत--. आतां कलियुगामध्येहि नानापकारच्या तांत्रिक विधानाने लोक जसें ईश्वराचे आराधन करितात तसे å 
मी तुला सांगतों ऐक ॥ ३१ ॥ वर्णानें इयाम असनहि कांतीनें देदीप्यमान आणि हृदयादिक अंगें, कोस्तुभादिक उपांगे, सुदर्शनादिक så व नंदसुनंदादिक पार्षद यांनी || 
युक्त अशा slave विवेकी पुरुष, ज्यांत नामसंकीर्तन व स्तुति पुष्कळ आहेत अशा पूजनादिक EL तः AS साताठ सहान मी शी आराधन करितात ॥ ३२॥ स्यांतार-स्दुति-अशी की || 


|| नामान्याह । नमस्त इति ॥ २९ ॥ ३० ॥ नानातेत्रविधानेनेति कलौ तंत्रमागस्य पाधान्यं दर्शयति ॥ ३१॥ रक्षतां व्यावर्तयति । त्विषा कांत्याड्कृष्णमिंद्रनील्मणिवदुज्ज्वल्म्‌ प 
द्वा स्विषा कृष्ण कष्णावतारम्‌ | अनेन कळो कृण्णावतारस्य माधान्यं दर्शयति । अंगानि हृदयादीनि उपांगानि कौस्तुभादीनि sentir av पापेदाः सनंदादयः ha 
;/| तत्सहितम्‌ । यज्ञेरचेनेः | संकीत॑न नामोचारणं स्तुतिश्च तत्पधानैः । सुप्रेधसो विवेकिनः ॥ ३२॥ स्तुतिमाह। ध्येयमिति । हे प्रणतपाछ दे महापुरुष Å चरणारांवदं वंदे | कथंभूतम्‌ । 
नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च ॥ प्रञन्नायानिरुहाय तुभ्यं भगवते नमः॥ २९ ॥ नारायणाय ऋषये पुरुषाय महात्मने ॥ 
विश्वेश्वराय विश्वाय सर्वभूतात्मने नमः ॥ ३०॥ इति हापर उवींश स्तुवंति जगदीश्वरम्‌ ॥ नानातंत्रविधानेन कलावपि यथा 
शृणु ॥ ३१॥ कृष्णवर्ण त्विषा5कृष्णं सांगोपांगास्नपार्षद्स्‌ ॥ यज्ञेः संकीर्तनमायेर्यजंति हि सुमेधसः ॥ ३२ ॥ ध्येयं सदा 
परिभवत्नमभीष्टोहं तीर्थास्पदं शिवविरिंचिनुत शरण्यम्‌ ॥ gene प्रणतपाळ भवाब्धिपोर्त qq महापुरुष ते चरणारविंदम्‌ 
॥ ३३॥ त्यक्ता सुदुस्त्यजशुरेष्सितराज्यलक्ष्मी धर्मिष्ठ sråavar यदगादरण्यसू ॥ मायामृग दयितयेप्सितमन्वधावहंदे महापुरुष 
ते चरणारविंदम्‌ ॥ ३४ ॥ oo I तत. : ; 


x 


CECT 
३७ IN «5४७ |, 


EEE स मामा प्राप्त होणाऱ्या तिरस्क ज्य प्‌ नाश करणारें, गंगादिक a 

DE यांनीं स्तविलेलें, सुखात्मक असल्यामुळे करण्यास योग्य, कोणत्याहि yma दुःख घालविणारें व संसारसमुद्रापासून तार- || Å 
ME अशा तुझ्या चरणकमळालो मी नमस्कार करितों ॥ ३३ ॥ हे महापुशुषा, धर्ममार्गी राहणाऱ्या ज्या å, रामावतोर्स, इतरांना टाक देवांनींहि १ ॥ १९॥ | 
रंच्छित असलेल्या राज्यलक्ष्मीचा त्यागे कछून दशरथ पित्याच्या वचनाने ( त्यानें कैकेयीला सांगितलेल्या वचनाच्या पालनाव आर — 
(जो वूं भक्तवात्सल्यामुळें ÅRA इच्छिलेल्या व mat सुवर्णदरिणावें रूप धारण करणाऱ्या ४ रीच राक्षसाच्या मागून धांवला आहे 


EC 





चरणकप्रळाद्धा पी aner करितो ॥ ३४॥ हे राजा, याप्रमाणें त्या ह म्ये ' नाँवाँढुपां Ej | | 

परगकम्रव्यर त्या युगामध्ये योग्य अशा नांवांरुपांनीं चतुर्विध पुरुषार्थ देणाऱ्या भग | 

Fe ee A गु क ० $ > > q श्री हरीचें | 
दान १ Se आराधन oe त ॥ २५ ॥ परतु गुण जाणणार व सारग्राही लोक, चारहि युगांमध्यें कलियुगाचीच प्रशंसा करितात. कारण, ia ध्यान केः | 
ल्या elns bd मध्य यज्ञ केल्याने, व द्वापरयुगामध्ये पूजन केल्यानें, जें फळ प्राप्त होते तें सर्वे फळ, ज्या कलियुगामध्यें केवळ नामसंकीपैनानेंच प्राप्त होतें ॥ ३६ ॥ | 


q लियुयामध्यें ह्या नामसंकीर्तनापेक्षां दुसरा उत्कृष्ठ को 


ve me Et कल्प FAE "कोणताच लाभ ( पुरुषार्थाचें साधन ) नाहीं. कारण, ज्या नामसंकीर्तनाने 
प्सरा--पुक्तिरूप-शांति-प्रापत 2 Aa २७ ॥ हे राजा” कतयुयादिकांतील प्रजा, आपणास synet जन्म घडावे अशी इच्छा |; 


EN q EN ee अल नि ; or å å : e AQ ae é ® 

on का | ie राज्यवेकल्यदर्शनेन, न a । कुतः | आयस्य गुरोरशरथस्य वचसा | किंच एवं राज्यं त्यक्‍त्वाडपि भक्तवात्सल्पेन दयितयां सीतयेस्सित मायामृगं || 

re व 4 जा भगवतश्चरणारविद वंदे । यद्वा हे धर्मिष्ठेति संबोधनम्‌ । तथाऽप्यविवक्षितत्वादारयपदेन संधिन भवति । तथा यदगादिति चरणारविंदमेवोच्यत्ते 1 
STAN चरणारावद बंद इत्यन्वयः | अन्यत्समानम्‌ ॥ ३४॥ युगानुरूपाभ्यां नामरूपाभ्याम्‌ ॥ ३९॥ एतेषु चतुर्युगेषु कलिरेव श्रेष्ठ इत्याह। कलिम्रिति। गुणज्ञाः | 


एव उुगाउरूपाभ्या भगवान्युगवर्तिभिः ॥ मनुगेरिज्यते राजद शरेयस्ामीश्चरो हरिः॥ ३५॥|क्रिलि सभाजयंत्यार्या गुणज्ञाः सार 
भागिनः ॥ यत्र संकीतेनेनेव सेः स्वाथोऽभिङभ्यते ॥ ३६ ॥ न ह्यतः परमो छाभो देहिनां भ्राम्यतामिह ॥ यतो विदेत परमां 
शांति नश्यति Hett: ॥ २७ ॥ कृतादिषु प्रजा राजन्कळाविच्छंति संभवम्‌ ॥ कळी खळ भविष्यंति नारायणपरायणाः ॥ ३८॥. 

कचित्कचिन्महाराज द्रविडेषु च भूरिशः ॥ ताम्रपणीं नदी यत्र कृतमाला पयस्विनी ॥ ३९ ॥ कावेरी च महापुण्या प्रतीची च 
महानदी ॥ ये पिबंति जळं तासां मनुजा मनुनेश्वर ॥ प्रायो भक्ता भगवति वासुदेवेऽमलाशयाः ॥ ४० ॥ देव्षिभतापनृणां 

| पितणां न किंकरो नायमृणी च राजन ॥ सर्वारमना यः शरणं शरण्यं गतो मुकुंद परिहृत्य कर्तम्‌ ॥ ४१॥ 

Å कलेगुणं जानंति ये ते I ननु दोषाणां बहुत्वात्कथं सभाजयंति तत्राह | सारभागिनो गुणांशग्राहिणः | कोऽसौ गुणस्तमाह । यत्रेति । तदुक्तम्‌ ध्यायन्कृते यजन्यतञैत्रेतायां 


å नत ॥ यदाप्रोति तदामोति कलो संकीर्त्य केशवमिति ॥ ३६ ॥ तस्मात्कलावतोऽस्मातसंकीतेनात्परमो लाभो नास्ति | यतः संकीतेनात्‌॥ ३७॥ किंच । कृतादिष्विति | 
20 ९5 ॥ ३३ ॥ अमलाशयाः संतः प्रायः प्रायशो भगवति भक्ता भवति ॥ ४० ॥ भक्तस्य विधिनिषेवनिशत्तेः कृतकृत्यतामाह । देवर्षीति । आप्राः पोष्याः कुटुंबिन इतरे | 


QO 


ES 


dd 


av KO र 
4७०3८ RY KKK 
ae ear TN DN EE Øye ION IF 


ER होतील तेव्हां आह्मीहि : टे ॥ ३०॥ हे महारा co apa 

paces am जेथे NATH नदी आहे तशोच्‌ कृतमाला, |! 

eee | नद्या आहेत ते द्रविडदेश होत. हे राजा, जळ प्राशन करितात ते बहुत-|* 

ET | गवंताचे परम भक्त होतात ॥ ३ र आणी, tå 
Il पितर यांचा, जसा अभक्त मनुष्य; कणी व किंकर ( त्यांकरितां पंचमहा Så 
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| 1 योग्य -अश्ा-मुक्तिकतत्म-अगवंताला सर्वभावानें शरण गेला आहे तो, देवादिकांचा हणी किंवा किंकर होत नाहीं. ह्मणजे त्याला पँचमहायज्ञादिक करण्याची अवश्य- | 
| कता "राहत नाहीं. कारण, त्याचीं तीं सब कृत्यें AMAT झाल्यासारखी होतात ४२॥ बा eee ह यमादिक सर्वे देव mr ate - श्रीहरिच een इतर a 
i हो 


Nett iy देहो os _ प्रम न ठेविता, भनया अपल्या चर ल्या चरणमूलाचें ध्यानाचनादिकेंकरुन सेवन करणाऱ्या fant प्रविष्ट होऊेन-त्याच्या 
| इ्पाहि पापाच्या निवरृत्तीकरितां | 
\) 


`| पायश्चिताची गरज लागत नाहीं॥४२॥ fra ह्मणाला- हे वसुदेवा, याप्रमाणें उपाध्यायासहित असलेला तो निमिराजा, भागवतधर्मांचें श्रवण करून संतुष्ट झाला आणि त्यानें, 
दवादयः पचयज्ञदवताः एतषा यथाऽभक्तः कणी अतएव तषां किंकरस्तदर्थ नित्यं पंचयज्ञादिकता | तथाच स्मतिः I हीनजाति परिक्षीगग्रणार्थ कर्म कारयेदिति | अयं त॒ न | 


of CUT PISS | यः सवभावन श्रामुकुद शरणं गतः | कतं कृत्यं परित्यज्य | ag कते मेदं परिहृत्य | कृती छेदन इत्यस्मात्‌ | वासुदेवः सर्वमिति वुध्येत्पर्थः ॥ ४१ ॥ 
१९ | ह्रिहितकर्मनिवृत्तिमुकत्वा निषेधनिमित्तप्रायश्वित्तनिदत्तिमाह । स्वपादमूलमिति । त्यक्तोऽन्यस्मिन्देहादौ देवतांतरे वा भावो येन । अतएव तस्य विकर्मणि sakå संभवति । 


स्वपादमूळं भजतः प्रियस्य त्यक्तान्यभावस्य हरिः परेशः ॥ विकर्म यच्चोत्पतितं कथंचिद्धनोति सर्व हृदि सन्निविष्टः॥ ४२ ॥ नारद 
उवाच ॥ धमीन्भागवतानिरथं श्रुवाऽथ मिथिलेश्वरः ॥ जायतयान्सुनान्प्रातः सोपाध्यायो ह्यपूजयत्‌ ॥ ४३ ॥ ततो$तदधिरे 
AST! सवलोकस्य पश्यतः ॥ राजा धमानुपातिष्ठन्नवाप परमां गतिस्‌ ॥ ४४ ॥ तवमप्येतान्महाभाग धमोन्भागवतान sara ॥ 
आस्थितः श्रद्धया युक्तो निःसंगो यास्यसे परम्‌ ॥ ४५॥ युवयोः खलु दुंपत्योयंशसा पूरितं जगत्‌ भ पुत्रतामगमयहां भगवानी- 
श्वरो हरिः ॥ 9६ ॥ दर्शनाछिंगनालापे शयनासनभोजनेः॥ आत्मा वां पावितः कृष्णे Faas प्रकुवताः ॥ ४७ il 
å यच्च कथंचित्ममादादिना उत्पतितं भवेत्तदपि हरिर्धुनोति | ननु यमस्तन्न मन्येत तत्राह । vår: । ननु श्रुतिस्मृती ममेवाज्ञे इति भगवद्वचनारसवाज्ञाभंगं कर्थं सहेत तत्राह। 
| मि यस्य । नतु नायं पापक्षयार्थं अजते तत्राह | हृदि सन्निविष्टः। नहि वस्तुशक्तिरर्थितामपेक्षत इत्यर्थः ॥ ४२ ॥ जायंतेयान्‌ जयंत्याः gan ४३॥ उपातिषठन्नतृतिएन्‌ 


॥ ४४ ॥ निःसंगो भूत्वा ॥ ४५ ॥ शाक्वप्रक्रियेयमुक्ता युवां तु संगत एव कृतार्थावित्याह । युवयोरिति । वां युवयोः.॥ ४६ ॥ न च सर्वक्मार्पणादिभागवतधमैरन्येषामिव | 
युवयोः सत्वश्चुद्विरापादनीषा पुत्रोपलाङनेनेव भागवतेधर्मसवस्व निऽपत्तेरित्याह U दरानेति | कृष्णे पुत्र इति Gå प्रकुव॑तोरवां तस्य दशैनादिभिरात्मा पाबितः शोधितः ॥ ४७॥ | ५६ 
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जयंतीचे पुत्र अशा त्या नवयोगेश्वरांची पूजा केली ॥ ४३॥ नंतर सर्व लोक पाहत असतां, å कवि हरि इत्यादिक सिद्ध योगी अंतर्धान Tas. नंतर तो निमिराजा, | 
| भागवतधर्माचें आचरण करून परम गतीला पावला ॥ ४४ ॥ हे महाभाग्यवंता वसुदेवा, ÅR माझ्यापासून ऐकिलेल्या ह्या भागवतधर्मायें श्रद्धापवेक आचरण करशील avl | 
१५ | निःसंग होऊन परमपदाला पावशील ॥ ४५ ॥ हीतर एक शास्रसंबंधी पद्धति, å तुझांउभयतांस सांगितली आहे परंतु वास्तविक पाहिलें असतां ज्या अर्थी भगवान्‌ हरि इश्वर | ॥२०॥ å 
तुमच्या पुत्रत्वापत पावला आहे त्याअर्थी gett उभयतां ख्रीपुरुर्ष कृतार्थ आहां आजि- | न्‌ गेळें आहे. ॥ ४६॥ आणि दर्शन, आलिंगन, भाषण, शयन, || ee | 
॥|| आसन व भोजन यांच्या योगानें कृष्णाचे ठिकाणीं wee .करणाऱ्या sat उभयतांचे अंतःकरण शुद्ध झालें आहे, हणून इतरांसारखी gate भागवतधर्म आचरण 
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; के 
र॒ज नाहीं 1 -पुन्ोपळालनार्नेच भागवतधर्मावें sie सिद्ध झालें आहे vo ॥ Ant, बसणे इत्पादिकांवेठिकागी वेरभावानेंहि. ज्या भगवंताचे 9 

१ घ्यात करणारे शिश्ुपाल, पौंडूक, mer इत्यादिक राजे, त्याच्या गति, विलास व कटाक्षावलोकन इत्यादिकेंकछून त्यावेडिकाणीं बुद्धीचा लप झाल्यामुळें त्याच्या सायुज्य- ||; 
मुक्तीला पावले आहेत, मग ज्यांची बुद्धि खेहानें तदाकार झाडी आहे त्यांना सायुज्यमुक्ति होईल हैं काय सांगावें ?॥ ४८ ॥ आतां पुजल्लेहानें जर मोक्ष होवो तर सवे SE | 
| का re होत-नाहींत असें. ante a-å वसुदेवा, सवात्मा, ईश्वर, सर्वापेक्षा पर व अविनाशी आहे, परंतु मायेच्या योगानें मनुष्पनात्य स्वीकारुन गुप्त एश्वर्य असलेल्य 
plent श्रीक्षण भगवंताचे ठिकार्ण å हा माझा पुत्र आहे अशी बुद्धि धारण करूं नकोस ॥ ४९॥ प्रथिवीला भारभूत अशा देत्यरूप राजांना मारण्याकरितां आणि साधूच्या | 
४ रक्षणाकरिता भूमीवर अवतीर्ण झालेल्या त्या. भगवंताची, कंसवधादिरूप कीर्ति, त्याच्या महिम्पाकडे पाहिले असतां जरी आश्चर्यकारक नाहीं तथापि मनुष्यांना मुक्ति प्राप्त || 


॥४६ | एतदेव केमुत्यन्या येत स्फुटयति । वैरेणेति । यं शयनासनादौ वैरेणापि.&यायंतस्तस्य गतिविलासाचेराकृतधियस्तत्तदाकारा धीयेषां ते तत्सारूप्यमापुः कि पुनवॅक्तव्यमनुरक्त- |: 
||| धियां तत्साम्यं भवती ति ॥ ४८^॥ ननु पुत्रस्तेहश्ेन्मोश्नहेतुस्तदिं सर्वे मुच्येरंस्तत्राह I मा5पत्यवुद्धिमिति ।.अपत्यमिति gig मा कृथाः । अड[गमडछांदसः ॥ ४९ ॥ ननु |; 


वेरेण å 2997: शिश्ुपारूपड्रशाल्वादयों गतिविळासविळोकनायेः॥ ध्यायत जाकृतथियः शयनासनादा तत्साम्यमापुरनुरक्तः |; 
Frat पुनः क्रिम्‌ ॥ ४८ ॥ मा5पत्यवुद्धिमकथाः कृष्णे सवात्मनीश्वरे ॥ मायामनुष्यभावेन eqs ASHI ॥ ४९.॥- भूमारा- |! 
सुरराजन्यहैतवे TAA सतास्‌ ॥ अवतीणस्य निश्त्ये यशो लोके वितन्यते ॥ ५० VÅGE उवाच ॥ एतच्छृत्वा महाभागो || 
£| वसुदेवो$तिविस्मितः ॥ देवकी च महाभागा जहतुमॉहमात्मनः ॥ ५१ ॥ इतिहासमिमं पुण्यं धरियेयः समाहितः ॥ सविधूयेह 
शमलं ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ५२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंथे पंचमो5ध्यायः ॥ ५ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथ 


ब्रह्मास्मेजेईवैः प्रजेरैराट्टतोऽ+यगात्‌ ॥ भवश्च भूतमव्येशो ययो भूतगणे्वतः ॥ १॥ | 
थमीश्वरो मानुषः स्यात्कथं वा तस्य विश्वसष्ट यादिकतुः पूतनाशोषगादि कमोश्चर्यमिव निरूप्यते तत्राह | भूभाररूपा असुरा एव राजन्यास्तेषां daa तान्हंतुम्‌ । निदृंत्ये |; 
£ | मोक्षाय ॥ ५० ॥ ९१ ॥ इहास्मिननेव देहे शमलं मोहं विध्य बहमत्वाय कल्पते ॥ ५२ ॥ इति श्रीमद्रागवते एकादश स्कंधे टीकायां पंचमोऽव्यायः॥ ५ 198 ब्रह्मादिभि 
> 58 


14 
BI 


ण्याकरितां या लोकामध्ये ती आश्चर्यरूपानं ATT केली आहे ॥ ५० ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला- हे. राजा, हे आख्यान श्रवण करून महाभारयवान वसुदेव व महाभाग्यवती - 


SEN पावण्यात -यांग्य हाता ॥ ९२ ॥ ॥ “ममाथ 
क्सदेबनार्दसंवादरूप ह-पांचवा अध्याय ane SS ieee ॥ 


वेष्यी-पार्थवा-केळी असदा, त्य-भीकष्णावी -उद््नेंहि आपणाल-विजरधामास-नेप्याविषयीं आर्था केली--असी-कथा_सांगितठी आहे ॥ १ ॥ ४. 
हे-अतिविस्ताराने आत्मविद्या निरुप्ण-कस्ण्याकरितां तिचा प्रस्ताव -झांय्से- श्रीशुकाचायं झ्णाला>हे राजा; नंतर सनकादिक पुत्र, देव, व मरीच्यादिक प्रजापति | | 


a 
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स्त॒त्वा wa विज्ञापितं हरिम्‌ ॥ उद्धवः प्राथयामास स्वधाम नय मामिति ॥ १ ॥ अतःपरमतिविस्तरेगात्म वियां निरूपयितुं तत्मस्तावमाह | अथेति। set सतकादिभिः । ål 


f- | 


| ॥२१॥ 


me | 21112 ad md fT (| > 
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| रढपाशापासन मुक्त होऊं इच्छिणारे 


क 


हे यांनीं परिवेष्टित असा seta, आणि भूतगर्णानीं परिवेष्टित असा भूतभविष्यभाण्यांचा स्वामी शंकर, हे दोघेहि श्रीकृष्णाच्या दशेनासाठीं द्वारकेमध्यें प्रप्र झाले ॥ 2 
| पाच - मरुद्रणांस हित भगवान्‌ इंद्र, द्वादशादित्य, अष्टवसु, अश्विनीकुमार, ऋभु, अंगिरस, एकादशरुद्र, तेरा विश्वदेव, साथ्यदेव ॥ २ ॥ गंधर्व, अप्सरा, नाग, सिद्ध, चारण, 
| उह्यक, ऋषि, पितर, विद्याधर व किंनर हे सर्वहि, SIT ज्या स्वरूपाने मनुष्क्लोकाच्या-मनाला रमवू न छोकांमध्ये,-सबलोकांच्या-मनाचा 


HT कृष्णस्वरुपाचे दर्शन घेण्याकरिता द्वारकेमध्यें प्राप्त झाडे || ३ ॥ ४ ॥ त्यांनीं, TT re टाय त्या द्वारकेमध्ये, 


EEE EE ळ 


al अभ्यगात्‌ द्वारकामिति चतुर्थेनान्वयः ॥ १॥ २॥ ३॥ ननु तेषामुपेंद्रादिरूपं भगवंतं नित्यं पहुयतां केयमतिदिरिक्षा अत आह । वपुषेति | येन वपुषा नरलोकमनोरमः 
| न्सवछाकपु यशो वितेने तदतिसुदरं aner: ॥ ४ ॥ व्यचक्षतापञपन्‌ ॥ ५ ॥ स्वगोद्यानस्थेमाल्येः | चित्राणि शंखलाबंधमायाणि पदा न्यथांश्र यासु तामिर्गोरमिः ॥ ६ ॥ || 
Å बुद्वींद्रियादिमिदेशनादिना प्राणेन च बल्हेतुना दंडवत्मणिपातेन नता वयं नमस्कृतवंतः | स्मेति विस्मये । यथाहुः॥ दोर्भ्या पदाभ्यां जानुभ्यामुरसा शिरसा हशा ॥ मनला 9 


वचसा चेति प्रणामो5शंग ईरित इति स्मशब्दोक्तविस्पयाय विशेषणम्‌ | कर्मेमयाइरुपाशान्मुमुक्षुभि भवयुक्तै र॒पि पत्केवलमंतहेदि विंत्यते न तु इञ्यते तद्वयं नताः । भहोभा- 


DID 


eat मरद्विभगवानादित्या वसवोऽश्विनौ ॥ रिमवोंऽगिरसो arr विशवे साध्याश्च देवताः॥ २ ॥ गंधर्वाप्सरसो नागाः सिदचारण- 


| å | र “a च Me 
४ युद्यकाः ॥ ऋषयः पितरः श्वेव सविद्याधरकिन्नराः ॥३॥ हारकासुपसंजग्सुः सर्व कृष्णदिददक्षवः ॥ वपुषा येन भगवानरळोकमनो- 


रमः॥ यशो वितेने छोकेषु सर्वलोकमलापहम्‌ ॥ ४ ॥ तस्यां विश्रजमानायां vest महधिमिः ॥ व्यचक्षताविवृप्ताक्षाः 


कृष्णमहुतदृशेनम्‌ ॥ ५ ॥ स्वर्गोययानोपगेमांल्येश्छादयंती यृत्तमम्‌ ॥ _गीमिय्वत पदार्था मिस्हु्टवु् गदीश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
दवा ऊचुः ॥ नताः स्म ते नाथ पदारावेद्‌ बुड द्रियप्राणमनोवचोमिः ॥ याचचत्यतऽतहंदि भावयुक्तेमुभुक्ष भिः कममयार्पाशाद्‌ 
॥ ७ ॥ @ मायया त्रिगुणयाऽत्मनि उविभाग्यं व्यक्त सृजस्यवसि SAG तहुणस्थः ॥ नेतभवान जित कृममिरज्य ते वे यत्स्वे 


सुखेऽव्यवहितेऽभिरतोऽनवद्यः ॥ < ॥ 


४ | ग्यमित्पर्थैः ॥ ७॥ ननु ममापि दृष्टादृष्टकर्मकरणात्कुतो मत्पदारविंदचितनं कर्मेपाशान्मुमुल्षुभिः क्रियते तत्राहुः । त्वमिति । हे अजित | आस्तामिदानातन मिदमत्यल्पं क ||; 


त्वं व्यक्तं महदादिप्रपंचे छजसि पालयसि संहरसि च तदप्यात्मन्पेव न प्रथक | दुर्विभाव्यं मनसा ऽप्यवितक्यंम्‌ I तहुगस्थस्त स्या मायाया गुणेषु नियंतुत्वेन स्थितः | अतएव : 
तैः कर्मभिर्भवान्नाज्यते न लिप्यते | कुतः 1 यो भवाननवद्यो रागादिरहितः | यतः स्ये आत्मरूपे सुखे भव्पवहितेऽनाब्ृते अभिरतः अतत्त्वं कर्म कुर्वनप्यात्माराम : परमेश्वर : 


इति मुमुक्षुमिश्चित्यस इति भावः ॥ <॥ 


प dene भीकृष्णावें दर्शन घेतें ॥ a Ae ge साहे करित da, अहिक अय कण पय VA an 1 == ॥ आगि annet पुण्यांबी श्रीकृष्ण 

pg 3 असल्ल्यो वाणीती त्या जगवश्बस् भगवंताची स्तुति må छागले ॥ ६ ॥ देव हमणाले- हे | 

रे भक्तियोगनिष्ठ मुमुक्षु पुरुष, आपल्या अंतःकरणामध्यें ज्याचें चिंतन करितात परंतु ज्याला पाहत नाहींत त्या तुझ्या चरणकम- 
-आता मलाहि इहपरलोकी सुख - इेणारीं bat bet ५ 


5 
woo 


| | हाला आही बुद्धि, इंद्रिये,पाण, मन आणि वचनें यांच्या योगानें साष्टांग नमस्कार करीत आहों, हैं आमचें मोडे भाग्य होप ॥ ७ ॥-आतां- 


-मळ-घाळकिणिरें यश विस्तारिठे ८ 


URLEN 





are 
१ 
ate 


ART छापताव, मग कर्मपाशातून मुक्त होऊं इच्छिणारे छोक, माझ्या चस्णारबेदर्चे चितन काय हाणून करितात? असें झणशीळ-तर-हे अजिता, या अवतारांतीळ 


) | a | © be * ba sy ® 
| अतिअल्प कम तर राहूंदे परंतु मायेच्या गुणांमर्ध्ये नियं तृत्वानें राहाणारा å, मनानेंहि तर्क करण्यास भशवथ असा हा महत्तत्वादिक Få प्रपंच, आपल्या स्वरुपाचे- 
ठिकाणींच त्रिगुणात्मक मायेच्या योगानें उत्पन करितोस, Tea करितोस व संहारहि करितोस तथापि त्या कर्मानी तूं fer होत नाहींस. or Soul 


|e 
भबस्मशून्य अशा ANGER AAT असतोस- हाणून तूं कमे करीत असतांहि आत्माराम 


1.4 


: ॥ < ॥ आतां sl vg 
#। तुझ्या यशाच्या श्रवणाने वृद्धिंगत झालेल्या श्रद्धे 
Å STN NN २ a य न ँ 


4 नन्वात्मारामस्थ कि कर्मकरणेनात आहुः । थुद्धिरिति । हे der हे ऋषभः । दुराशयानां रागिणाम्‌ । विद्या उपासना | विद्यादिभिस्तथा ated भवति । सत्वात्मना सता al! 
i परासि श्रवणेन सं्वतया परिपष्टयाऽभिशद्धचा सच्छडधया पथा स्यात्‌ I परमपावनस्य यशसो वितानाय तव कर्माचरणमिति भावः ॥ ९ ॥ तदेवं त्वचशःअद्वैव शुद्विहेत्र- 
| स्माभिस्तु तवांभ्रिरेष्टो$तस्तवां ब्रिनी5स्माकमथरुभाशयानां 'विषयवासनानां धूम केतुस्तदाहकः स्यात्‌ । कथंभूतः । यः क्षेमाय प्रोक्षाय मुनिभिमुमुक्षुभिः Ingest ऊद्ममानवित्य 


| ्यात्मयोग उत योगिभिरात्ममायां जिज्ञातुमिः परमभागवतैः परीष्टः ॥ ११ ॥ 


SE ड | 

शुद्धिरणां न तु तथेब्य दुराशयानां विद्याश्वताथ्ययनदानतप:क्रियाझिः ॥ सत्वात्मनामषभ ते यज्षपति प्रहहसच्छुड या श्रवणसं- 
IT यथास्याव ॥ ९ ॥ स्यानस्तवांमिरशुभाशयध्रूमकेतुः क्षेमाय यो मुनिभिराईहुदीह्यममानः ॥ यः साखतेः समविभूतय जा- 
त्मवद्विव्यूहे$चितः सवनशः स्वरतिक्रमाय ॥ १० ॥ यश्चित्यते प्रयतपाणिभिरध्वराभो त्रय्या निरक्तविधिनेश हविग्रहीत्वा ॥ अः 


| + a ex å bas e bad दि Da A Ar | e Ao ba’ 
| मानः । यश्च सात्वतेभक्तेः समविभूतये समानैश्वर्याय वासुदेवादिव्यूहेडविंतः । तेषु च केब्रिदात्मवद्विधोरेः स्वरतिक्रमाय स्वर्गमतिक्रम्य वैकुंडप्रापपे सवनशस्तिकालमचितः |: 


# | वताश्चित्यंते अत आहुः । त्रय्या निरुक्तेन विधिंनेंद्रादिरूपेणैव यज्ञपुरुष 


॥ १० ॥ कंच । प्रयतपाणिभिः संयतहस्तेहविर्शृदीत्वा 5ध्वराप्रो आइवनीयादौ addere । ननु यस्यै देवतायै ह विहतं स्यात्तं ध्यायेद्रपटकरिष्पन्रिति वचनात्तत्तदे-[ 
श्लित्यत इत्यर्थः | उत किंच । अध्यात्मयोगे आत्मा धिकारे योगे योगिभिरप्यात्मनस्तव माया अणिमा- 


* | दिस्तां जिज्ञासुभिस्तत्तत्कामेये/श्वत्यते । परमभागवतेस्तु मुक्तः परीष्टः सर्वतः पूजितः स तवां भिनी5शुभाशयश्रमकेतुः स्यादिति पूर्वेणान्वयः ॥ ११ ॥ | | 
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योगाने प्राप्त होत नाहे. झपून आत्माराम असणाऱ्याहि तुझें जे कर्मावरण तें आपल्या ( तुझ्या ) पवित्र यशाच्छ 


å in क > on भाते. ताडन 00 जस ह RT दर्शन FS आहे यास्तव ज्या तुझ्या चरणायें मुमुसुलत्रॉंनी मो Pe नें 2194 झाले rat: | 
मध्य चिंतन कछ म ज्याच भक्तांनी, तुझ्या Fam होण्याकरितां वासुदेवादिक व्यूहबेटिकाणों पूजन केले Eo 


wile 
॥ १० ॥ | हे ज्याचें यज्ञ करणारे लोक, हात जोडन व त्यांत होमद्रव्ये घेऊन वेदांत सांगितलेल्या इंद्रादिदेवतारूपानें आहवनीपादिक अग्नीमध्ये चितन करि- | 


तात, ज्याचं 


| रुषांना -सवर्गचिं उल्ंघन करून THE. [करितां ज्याचें त्रिकारीं पूजन केलें आहे, तो amp Som आमच्या विषयवासनीर्चे भस्म करणारा”अम्नीसारखा ag 
| Sat, | 


पोगिज्ञन, मनोनिग्रहरूप योगाच्या द्वारानें भणिम्रादिक सिद्व प्राप्त होण्याच्या इच्छेने चिंतन करितात आणि ज्याचें महाभगवद्रक्त सपैपकारें पूजन करितात | 
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॥ २२॥ 





pete ” असें Rå रहे हणे -असहन करणारी ||; 
halt तू, भक्तलोकांनीं वनमोळेने केडेल्या ||% 
१९ ॥ आतां तुझ्या चरणाचा भक्तपक्षपात प्रसि- || 


#|| एतेषां च मुनिसात्वतादीनां षण्णां सेवकानां मघ्ये परमभागवतेषु लक्ष्म्या अपि तव. प्रातिरधिकेति संस्तुवंति । पर्युष्टयेति । इडभावरछांदसः | अहं यत्र वसामि तत्रैव वक्षसि || 


पर्यृषिताऽपीषं वसतीति प्रतिपत्निवत्सपत्नीवच्छीः संस्पर्धमाना भवति तथाऽपि स्पर्धमाना श्रिपमताहत्व यो भवान्पर्यृषितयाऽपि अमुया वनमालया भक्तेरर्पितेयमिति 4 


प्रीत्या सुप्रणीतं सुष्ठ संपादित यथा भवति तथा5हणं पूजामाददत्स्वीकृतवान्‌। सुप्रणीतमित्यहणविशेषणं वा । तस्य तवांधिंनो$धभाशयत्वमकेतुर्भूयात्‌ । ag योंडप्रिरमुया |! 
सप्रणीतमहणमाददत्स नो5शुमाशयधृमकेतुर्भूया दित्यन्वयः | अथवेवं daa: | एतेभ्यो घ्यानाचेतादिनिष्ठेभ्पो$पि त्वद्यशति प्रदृद्धसच्छुद्रावं! एव कृतार्था भगवतो यशः fra-|e 
el त्वादित्याहुः । पर्युष्टया वशकांतावित्यस्मात्परितः सर्वागे उष्टया कांतया शोभितया वनमाल्या वक्षस्पेकदेशे वर्तेमाना श्रीः संस्पर्धभाना भवति तथा&प्याज्रायमधुत्रतेबेहुधा å 


på 
पर्युष्टया तव विभो वनमालयेयं संस्पर्धिनी भगवती प्रतिपत्निवच्छीः ॥ यः सुप्रणीतमसुयाऽहणमाददन्नो शयात्सदां5प्रिरशुमाश- 


यघूमकेतुः '॥ १२ ॥ केतुख्रिविक्रमयुतस्रिपतत्पताको यस्ते भयाभयकरो$5पुरंदेवचम्वोः ॥ स्वर्गाय साधुषु खळेष्वितराय भूमन्पा- 
दृः पुनातु भगवन्भजतामघं नः ॥ १३ ॥ नस्योतगाव इव यस्य वशे भवंति ब्रह्मादयस्तनुभ्दतो मिथुरद्यमानाः ॥ काछस्य 


प्रकृतिपूरुषयोः परस्य झां नस्तनोतु चरणः पुरुषोत्तमस्य ॥ १४ ॥ 


वर्णितयाकीतिमय्या वेजयेत्या वनमार्यैव यो भवान्सुपणीतमरहणमाददवित्यादि पूर्ववत्‌ ॥ १२ ॥ त्वच्चरणस्प भक्तपक्षपातः प्रसिद्ध एवेति स्तुतः प्राथयंते | केतुरिति । बलि- | ६ 
बंधने त्रिभिर्विक्रमैयुतः । तत्र द्वितीयेविक्रमे सत्यलोकं गतस्त पादः केतुरत्युच्छितो विजयध्यज इव । तत्संपादयंति । त्रिपतत्पताकः त्रिधा पतंती त्रिषु लोकेषु वा पतंती |! 


गंगा पताका यस्य तथाऽसुरदेवचम्बोस्तत्सेनयोरुभयोर्भयाभयकरः I साधुषु सुरेषु स्वर्गाय खळेऽवसुरेष्वितरापेतरस्मे अधोगमताय | य एवं केतुरूपस्ते पाइः स भजतां नोऽधं || 


SYS 


४ | एनातु शोधयतु I अघादिति पाठे भजतां नः इति wafer gyal । अवाद्रजतो5स्मान्पुनात्विति | तया च श्रुतिः ॥ चरणं पवित्रं विततं पुराणं येन पूतस्तरति दुष्कृतानि ॥ ||; 
तेन पवित्रेण sea var अतिपाप्मानमराति. तरेम ॥ लोकस्य द्वारमार्वेमत्पवित्रम्‌ ॥ ज्योतिष्क जेमानं महस्वत्‌ ॥ अम्रतस्य धारा बहुधा दोहमानम्‌ ॥ चरणं नो लोके सुधितां ||; 
द्धात्विति ॥ १३ ॥ नतु युद्धे देवासुरादयः परस्परं जयंति जीयंते च किमहं तत्रेत्यत आहुः | नसीति। मिथुमिथोडयेमाना युद्धादिमिः पीड्यमाना ब्रह्मादयोऽपि यस्य तव | 


ol म ine earn यर दुसऱ्या पावलाच्या ver 
| ज्याची पताका आहे, तसाच वै Crt च्या सेनांना, अनुक्रमाने भय आणि ra करणारा होऊन देवानां स्व 
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भय व अभय de होतों असे झणशील त | 
तुझ्या स्वाधीन आहेत, जयपराजयांविषयीं स्वतंत्र नाहींत, ल. प्रकृतिपरुषां व सर्वप्रवतेक अशा तुज pln चें ok दहती | | 
आतां त्याचें पुरुषोत्तमत्व -सांगर्तत-हे प्रभो, å safe, पुरुष व महत्त्व यांचा नियंता असल्यामुळें या जगाच्या-उत्पत्तिस्थिति संहारांचें कारण, .उत्तर्म पुरुष आहेस så | 

aft झणता जगाचे उत्पच्यादिक काळाप सरुन. होता त माझ्यापासून होत नाहींत असें झगशील atten नाशाविषयी प्र वृत्त होणारा, गेभीरवेगवान्‌ व तीन चातु- |: 
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वे भवंति न तु जये पराजये वा स्ततंत्राः । के इव नसि नासिकायामोता नासिक्कामाविध्य बद्वा गावो बलीवर्दो इव I कुतः | कालस्य कलयितुः प्रवर्तकस्य | तदेव कतः । | 
मकृतिपुरुषयोरपि परस्य I तस्य ते पुरुषोत्तमस्य पादो नः झं तनोतु ॥ १७ ॥ प्रकृतिपुरुषाभ्यां परत्व मुपपादयंतः कालत्वेन पुरुषोत्तमत्वमाहुः | अस्येति | अस्य जगत ||; 
उद्यादीनां हेतुरसि । कुतः। अव्यक्तं प्रकृतिजीवः पुरुषो महान्महत्तत्त्वं तेषां काळं नियंतारं त्वामाहुः ॥ अक्षरात्परतः परः ॥ महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः ॥ पुरुषान्न 
परे किंचित्सा काष्ठा सा परा गतिरित्याथाः yaa: | किंच अयं संवत्सरात्मको यः काङल्िणाभिच्रीणि चातुर्मास्यानि नाभयो यस्य सोऽपि त्वमेव | अतस्त्वमुत्तमप॒रुष इति | 
:|| तथाच गीतासु | यस्मातक्षरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः ॥ अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तम इति ॥ १५ ॥ त्वमेव प्रकृत्यादिद्रारा जगत्सृष्ट्यादि हेतु रित्य॒क्तं तत्केन! 
४0१ 
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अस्यासि हेठुरुद्यस्थितिसंयमानामव्यक्तजी वमहतामपि कालमाहुः ॥ सोऽयं त्रिणाभिरखिलापचये saa: कालो गभीररय उत्त- 

a) मपूरुषस्त्वस्‌ ॥ १५॥ तवत्तः पुमान्समधिगम्य ययाऽस्य वीर्य धत्ते महांतमिव गर्भममोधवीर्यः॥ सोऽयं तयानुगत आत्मन आं- 

४ डकारो हेमं ससज बहिरावरणरुपेतम्‌ ॥ १६ ॥ तत्तस्थुषश्च जगतश्च भवानधीशो यन्माययोत्थगुणविक्रिययोपनीतान्‌ ॥ अर्थात 
|| जुषन्नपि हृषीकपते न fear येऽन्ये स्वतः परिहृतादपि बिभ्यति स्म ॥ १७॥ . 


४ म्रकारेण तदाहु: । त्वत्त इति । त्वत्तः पुरुषो वीर्य शक्ति समधिगम्य प्राप्य यया मायया सह महांतं धत्ते । कमिव | अस्य विश्वस्य गर्भमिव । सो5यं महांस्तयेव माययाऽनुगत 

| सन्नात्मनः सकाझादांडकारा ससज त्वया5नुगत इति पाठेऽपि तया मायया त्वयाऽधिष्ठितः सन्निति ॥ १६ ॥ नन्वेवंभतमीश्वरत्व॑ मम कतो5वगतं तदाहुः I तदिति 11% 
% | तत्तस्मात्तस्थुषः स्थावरस्य जगतो जंगमस्य च भवानधीशः । यद्य स्मान्माययोत्या उञ्जुंभिता या गुणविक्रिया इंद्रियदत्तिस्तयोपनीतानर्थान्विषयान जुषन्‌ जुषमाणो$पि हे 
| ERT न लिप्तस्त्वम्‌ । ये त्वन्ये जीवा योगिनो वा स्वतः परिहृताद प्यविदयमनानात्त्यक्ताद्वा विषयजोषणाद्विभ्यति | वासनामात्रेण बध्यंत इत्यर्थः ॥ १७ ॥ | 





: SNE अक्यवानी युक्त असा संवत्सरात्मक जो भ | 

४: प्रकार सविस्तर सोंगतात- तुझ्यापासून पुरुषाला शक्ति 

४ उत्पन्न केलें. पुढें त्या २०३ त्याच मायशीं युक्त होऊन आपल्यापासून, एकाबाहेर दुसरें अशा सात आवरणांनो 

८ हणूनच स्थावरांचा व जंगमांचा तू अधिपति आहेस. आणि हे इंद्रियाधिपते, mas क्षोभित झालेल्या इंद्रियव्रत्तींनी प्राप्त करून 
| करीत असतांहि लिप्त होत नाहींसः तुझ्याइन्‌ दुसरे जे जीव किंवा योगी ओ 


2 \ 
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ey ण्या तुझ्या काय: सोळा हजार TH आठहि त्रिया, आपल्या सुशोभित अशा कटाक्षांनी ahaa वा अभिप्रायानें Fot 
Mist केलेल्या रतिसंबंधी विचारांनी, Ne अशा ag कामक्रलांनीं क्षोमित करण्यास समर्थ झाल 

!|असतांहि afer आहेस ॥ १८ ॥ तु rm वा | क्षालनोदकसंबंधीं गंगादिक ta 

; न कट पा कल caesar sector hac enon ere? trett bereit © Ae समर्थ आहेत. ह्मण | 

चरणापासून उत्पन्न झालेले 


AR NR NK 


å अलिप्तत्वमाहुः | स्मायेति | स्मायावलोको मंदस्मितविलसितो5वलोकस्तस्य लवः कटाक्षस्तेन दर्शितों यो भावो5मिप्रायस्तेन मनोहारि यदभूमंडलं तेन प्रहिता å skare: | 

शोंडेः प्रगल्भेर नंगबाणेः कामस्य बाणैः संमोहनैः करणेः कामकलादिभिः Vee पत्न्यो यस्येंद्रियं मनो विमथितुं क्षोभयितुँ न विभ्व्यो न समर्थाः स भवान्न लिप्त इति ||;; 
स्मायावलोकळवद्चितभावहारि धरमंडळमहितसोरतमंत्रशीडे: ॥ पल्यस्तु पोंड्शसहखमनंगवाणर्यस्थेंद्रियं विमथिठुं करणेन वि$व्यः 

॥ १८ ॥ विशव्यस्तवासृुतकथोदवहास्रिळोक्याः पादावनेजसरितः शमछानि हंतुम्‌ ॥ आनुश्रवं श्व॒तिभिरघ्रिजमंगसंगेस्तीर्थः | 

हयं शुचिषदस्त उपस्एशंति ॥ १९ ॥ बादरायणिस्वाच ॥ इयमिष्ट्य विबुधेः सेशः शतधृतिहरिम्‌ ॥ अभ्यभाषत गोविंद |; 


प्रणम्यांबरमाश्रितः ॥ २० ॥ ब्रह्मोवाच ॥ भूमेर्भारावताराय पुरा विज्ञापितः प्रभो ॥ त्वमस्मामिरशेषात्मेस्तत्तथेवोपपादितम्‌ |; 


| ॥ २१॥ धर्मश्च स्थापितः av सत्यसंयेषु वे त्वया ॥ कीतिश्व दिश्च॒ विक्षिप्ता सर्वळोकमळापहा ॥ २२ ॥ अवतीर्य यदो- 
| aa बिभ्रद्रपमनुत्तमम्‌ ॥ कर्माण्युद्दामटत्तानि हिताय जगतो5कृथाः ॥ २३ ॥ यानि ते चरितानीश मनुष्याः साधवः 
कळी ॥ शृण्वंतः कीर्तयंतश्व तरिष्यंत्यंजसा तमः ॥ २४ ॥ यदुवंशेऽवतीर्णस्य भवतः पुरुषोत्तम ॥ शरच्छतं व्यतीयाय 
` पंचविद्याधिकं प्रभो ॥ २५ ॥ | | a ह 
६ | पूर्वणान्वयः ॥ १८ ॥ तस्मात्तवामृतळूपा या कथा तदेव उदकं वहतीति कथाकीर्तिनद्यः | तथा पादावनेजसरितो गंगाद्याश्व त्रिलोक्याः शमलानि हतुं विभ्व्यः केन प्रकारेण । || 
/ | आनुश्रवं गुरोरुञ्चारणमनुश्ूयत इत्यनुश्नवो वेदस्तत्र भवं det तीर्थं श्रुतिभिः श्रवणेंद्रियेरंधिजे चांगसंगेरेवं शुचिषदः स्वाश्नमधर्मस्थितास्तव ीर्थद्वयमुपस्पृंति सेवेत इति 14, 
URS ॥ विजयैः सह ॥ २० ॥ २१॥ विक्षिप्ता विस्तारिता ॥ २२ ॥ उद्दामानि वृत्तानि विक्रमा येषु तानि कर्माणि ॥ १३ ॥ ABU २५ ॥ . 


तमान याप्रमागें श्रीकृष्णाची स्तुति केली. नंतर नमस्कार करून परत जाण्याविषयी आकाशांत उभा राहून श्रीकृष्णास हमगाछा कों ॥ २० ॥ बह्मदेव झगाला-हे सवो- |; 
[त्म्या mit, ऐथिवीचा भार उतरण्याकरितां våt आह्मी तुझी प्रार्थना केली होती त्याप्रमाणें तें सवे कार्य तूं तसेंच संपादन FS आहेस ॥ २१ ॥ सत्यप्रतिज्न it 

1४ साधूंच्या कल्याणाकरितां å धर्माची स्थापना केली आहेस आणि दशदिशांचेठिकाणीं «datt पाप धालविणारी आपली कीर्ति विस्तारिली आहेस ॥ २२ ॥ ये | 
9 | अवतार घेऊन सर्वोत्तमरूप धारण करणाऱ्या तूं जगाच्या हिताकरितां, महापराक्रमयुक्त अशीं कर्मे केलीं आहेस ॥ २३ NS fer, Sat तुझ्या चस्त्रांचें अवण कर i 
णारे व कोत सदाचाः प पः-कलियुगामध्ये हि संसासस कारणभूत -असलेस्या अज्ञानास तरून जातीळ ॥ २४ NR प्रभो पुरुषोत्तमा, यदुवेशामध्यें अवतार |» 


Saigon ae, == 





१ धारण केलेल्या तुला एकशे पंचवीस वर्ष होऊन गेलीं आहेत ॥ २५ ॥ हे सर्वोधारा, देवांची कार्य करण्यापैकीं आतां तुझें कोणतेच कार्य करावयाचें अवशेष राहिलें नाहीं. | 
आणि हैं यादवकुळहि ब्राह्मणांच्या शापानें नष्ट झाल्यासारखेंच होऊन गेलें आहे ॥ २६ ॥ यास्तव हे वैकुंठा, आतां जर तुझी इच्छा असेल तर तूं आपल्या वेकुंढलोकी | १ 

गमन करावेस आणि तुझे किंकर अश्या आझां ठोकपालांचे लोकांसह रक्षण करावेस, झणजे Jor mata net लोकपालांच्या घरीं येऊव-आमची पूज करून: 
maria कृतार्थ करावेस-॥ २७ ॥ अशी प्रार्थना ऐकून श्रीभगवान्‌ झणाला कीं,- हे देवेवरा बह्मदेवा, तूं जें भाषण Asa हें सर्व मी पूर्वीच 


मनांत आणिलेळं snev 
५ | तुमचें सर्वै कार्य मी केलें आहे, व भूमीचा भारहि उतरून टाकिला आहे ॥ २८ ॥ आणि बफे शोषं आणि लक्ष्मी याच्या योगाने उद्धव होऊव-वयकांचा ARR 


ey 
an, 


4 मरे हि यादवकुळहि, मी, जद्ी-मर्मास-महासपुद्राचाहि-अठकाव-कृस्ल्पि-त्पाप्रमार्मे-नाहमणांच्या शापानें रोधून टाकिलें आहे ॥ २९ ॥ गर्विष्ठ झालेल्या यादवांच्या Aleni 


EE ee 
॥ २६ ॥ २७ ॥ २८ ॥ वीर्यशौर्षयुक्तपाञ्रिया॥ २९ ॥ उद्रेळेन लंघितमयौदेन ॥ ३० ॥ वैकुंठं यास्यंस्तव भवनं यास्यामि ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ ३३॥ ३४ ॥ प्रभास यास्याम ||; 


नाधुना तेडखिछाधार देवकार्यावशेषितम्‌ ॥ कुळं च विप्रशापेन नष्टप्रायमभूदिदम्‌ ॥ २६ ॥ ततः स्वधाम परमं विशस्व यदि 
| मन्यसे ॥ सछोकॉछोकपाछान्नः पाहि वैकुंठ किंकरा ॥ २७॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अवधारितमेतन्मे यदात्थ विबुधेश्वर ॥ कृतं 
१ वः कार्यमखिळं भूमेभोरोऽवतारितः॥ २८ ॥ तदिदं यादवकुलं वीर्यशोय॑श्रियोइतम ॥ लोकं जिछक्षहुई मे वेळ्येव महार्णवः || 
॥ २९ ॥ यद्यसंहृत्य दृप्तानां यदूनां Ags कुलम्‌ ॥ गंता5स्म्यनेन छोको$यसुदेळेन विन॑क्ष्यति ॥ ३० ॥ इदानीं नाश आरब्धः 
कुळस्य द्विजशापतः ॥ यास्यामि भवन ब्रह्मन्ेतदेते तवानघ ॥ ३१ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ इत्युक्तो लोकनाथेन aT प्रणिपत्य 
'तम्‌ ॥ सह देवगर्णेदेवः स्वधाम समपद्यत ॥ ३२ ॥ जथ तस्यां महोत्पातान्हारत्यां समुत्थितान्‌ ॥ विलोक्य भगवानाह यदुः 
दद्धान्समा गतान्‌ ॥ ३३॥ श्रीभगवानुवाच ॥ एते वे सुमहोत्पाता व्युत्तिएठंतीह सर्वतः॥ शापश्च नः कुलस्यासीद्वाह्मणेभ्यो दुरत्य- 
यः ॥ ३४ ॥ न वस्तव्यमिहास्माभिजिजीविषुभिरार्यकाः ॥ प्रभासं सुमहर्पण्यं यास्यामो 5चैव मा चिरमू॥ ३५ ॥ 


å इति वदतोऽयभभिम्रायः | एते देवांशाः स्वाधिंकारानेवाहँति न तु सद्यो मोक्षम्‌ | द्वारवत्यां मृत! मच्येरंस्तस्मादभ्युदयफळं प्रभासं नेष्यामीति ॥ ३५॥ 


| वाढलेल्या कुळाचा संहार केल्याखेरीज जर मी निजधामास गेलों तर मयोदा उलंघन केलेल्या या यादवकुळानेंच लोकांचा नाश होऊन जाईल ॥ ३० ॥ हे. पवित्रा बह्मदेवा, | 

४६ आताच बाह्मणांचा शाप निर्माण कून या कुळाचा नाश आरंभिला आहे, यास्तव यांचा अंत er हणजे लवकरच Å वैकुंठास जाईन तेव्हां तुझ्या लोकीहि येईन | | 
Mn ३१॥ श्रीशुकाचाय झणाला-हे राजा, असें भगवंतानें सांगितलें असतां बहादेवानें, त्या श्रीकृष्णाला नमस्कार करून तो देवगणांसहदवतेमान सत्यलोकास निघून गेला| |. 
Hl ३२॥ नंतर द्वारकेमध्यें मोठमोठे उत्पात होऊं लागले, त्यांना पाहून एकेठिकाणी जमलेल्या Tate यादवांना भगवेतानें सांगितलेंकी, ॥ ३३॥ श्रीमगवान्‌ ह्ृणाला- हे |; | 
४ वृद्ध हो, या द्वारकेमरध्यें जिकडून तिकडून हे मोठमोठे उत्पात होऊं छागले आहेत. आणि आमच्या कुळाला बाझगांपाद्न मोठा दुस्तर शापहि झाला आहे ॥ ३४ ॥ 
४) तेव्हां हे श्रे्यादवहो, वांचण्याची इच्छा करणाऱ्या आह्ली आतां या द्वारकेमध्यें राहतां कामा नये. यास्तव फार et न करिता आजच महापुण्यकारक अशा || 
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MITTS. flay भास क्षेत्र [ झारा आणि पन्हा | 
ह He vær कजर ६ | | पुन्हां 9» 
॥ २४ ॥ [80 यास भोजन dat aner त्या सत्पात्र बाह्मणां i men 

STN TET जातात-स्पम्समे-सर्वे दुःखांना 
Se ते यादव, त्या तीथीस जाण्याच्या इच्छेनें आपापल्या cata घोडे! 
FAST अनुसरून राहणाऱ्या EEE NETT EE MN जगाच्या वसना सपा ना ज़माच्या-इश्वसंचाहि-इश्वर अशा : 


på 


| i |दक्ष्यापाचक्ष्मणा रहात उडुराट्‌ रो यत्र स्नानमात्रं कृत्वा किल्बिषात्तस्माद्रोगदुःखात्सचो वियुक्तः सनभूयः कलाहद्ें भेजे ॥ ३६ ॥ उशिजः कमनीयान्‌ | अंधसा असेन 
यत्र AAT दक्षशापाहहीतों यक्ष्मणोडुराद॥ विसुक्तः किल्बिषात्सद्यो भेजे भूयः कछोदयम्‌ ॥ ३६ ॥ वयं च तस्मिन्नाइत्य तर्प- 
en पितृन्सुरान ॥ भोजयित्वोशिजो विप्रानानागुणवतांःधसा ॥ ३७॥ तेषु दानानि पात्रेषु श्रयोस्वा महांति वे ॥ जनानि |; 
तरिष्यामो दानेनामिरिवाणवम्‌ ॥ ३८॥ श्रीश्ुक उवाच ॥ एवं भगवतादिश यादवाः कुछनंदन ॥ ig कृतधियस्तीर्थ स्यंदनान्स- 
मयूयुजन्‌ ॥ २९ ॥ तत्निरीक्ष्योद्धवो राजन्‌ श्रुत्वा भगवतोदितम्‌ ॥ षठाऽरिष्टानि घोराणि नित्यं कुष्णमनुव्रतः ॥ ४० ॥ विविक्त |¦ 


| seca जगतामाश्वरशवरस्‌ ॥ प्रणम्य शिरसा पादो प्रांजलिस्तमभाषत ॥ ४१॥ उद्धव उवाच ॥ देव देवेश योगेश प्रण्यश्रवण- 

की 4 । सहृत्यंतत्कुठ नूनं डोकं संत्यक्ष्यते भवान्‌ ॥ विप्रशापं समर्थोऽपि परत्यहन्न यदीश्वरः ॥ ४२॥ नाहं तवांत्रिकमळ क्षणा- | 
SANT केशव स्थर्क ससुत्सहे नाथ स्वथाम नय मामपि॥ e तव विक्रीडितं कृष्ण नृणां परममंगङम्‌ ॥ कर्णपीयूषमास्वाद् 
त्य वा जनः ॥ ४४ ॥ शय्यासनाटनस्थानस्रानक्रीडाशनारिषु ॥ कथं त्वां प्रियमात्मानं वयं भक्तास्त्यजेम हि ॥ ४५॥ 

॥ ३७ DIER I यथा सुक्षेत्रे बीजमुप्तं बहुफलं भवति तथा दानं सत्पात्रे इति चयो ॥ ४० sjå मर्त्यलोर प्रत्यहनः [॥ 

॥ ४३ ॥ ॥ ४४॥ शय्यादिषु त्वां भक्ता Fet सेवितवंतो वयं कथं mid på zs NN em Me 

ण्याची एकांती भेट घेऊन त्याच्या. चरणांवर मस्तक tan बन केडे आणि am जोडन, लाज We! क | 7: we उ Ge चरणांवर मस्तक ठेवून det केळें आणि हात जोडून, त्याला झणाला की, ॥ ४ ॥ ४९ a 

© AN NN ~ ३ i द | Å | = å 

Pat हे योगेश्वरा, å पुण्यभवणकीतेना, तूं खरोखर पा कुळाचा संहार BEA मनुष्यलोकाचा त्याग करणार आहेस. कारण, Å इश्वर व a eon, siete 

AUT बाइ नय असा उपाय कला नाहींस ॥ ४९ ॥ हे नाथा, हे केशवा, मी तुझ्या चरणकमळाचा अर्धा क्षणहि त्याग करू शकत नाहीं यास्तव मलाहि Å आपल्या Å 

निजधामात घेऊन जा ॥ ४३ ॥ कृष्णा, तुझें क्रडिचरित्र-मनुष्पांना-परम मंगलळ्प व कर्णाना अगत अयृतासारखे-योड smi आहे णून त्याचे आइन ( श्रवण ) > 


प्रकर्याः आसक्ति सोडून देत आहेत तर; ज्या आह र त त त म आहो, eS विण प योजन स ॥ स $ 


Ne 


ca aoe भसे सांगण्याचा श्रीकृष्णाचा अभिप्राय, हे यादव देवांचे अंश आहेत ते आपापल्या अधिकारांवरच जाण्यास योग्य आहेत, तत्काळ मोक्ष पावण्यास |: 
| पोग्य 7 A हारकत AS असतां हे मुक्त होतील हाणून यांना कल्याणरूप. फळ देणाऱ्या प्रभास क्षेत्रांतच नेलें पाहिने असा aa” | 
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ala et : : ; Be 
* | दिकांमध्यें तुझी सेवा dt आहे ae परममिय q Ma त्याग करण्यास कसे बरें शक्त होऊं ? होणारच ताही I र ga मी काहीं मायेच्या | १. 
ms ही प्रार्थना करितों असे नोहीं,. तर तुझा वियोग सहन करवणार | रणारे व उच्छि- ||; 


en 


# | ETG ( तुळा समर्पण केल्यावर Å हे क तूं. याचें भोजन कर अर्सेसांगितळेल्या अन्नादिकाँचें ) य. 
१ संशय नाहीं ॥ ४६ ॥ दिगंबरपर्णे संचार करणारे, इंद्रियनिग्रहाचा श्रम करणारे, aa ब्रह्मचर्यं धारण करणारे, सर्व 
४६ आहेत ते मोठ्या कष्टाने तुझ्या जह्मतामक स्थानास क ४७ ॥ आणि हे महा pe न्‌, आह्यीतर या लोकीं कमेमार्गामध्ये भटकत असतांहि तूं केलेली कर्म, 
४४ भाषणे, व तुझी गति, मंदहास्य, अवलोकन, थद्टावौरे जे कांहीं मेनुष्पळोकारचे अनुकरण झालेळे आहे त्याचें स्मरण व कीतेन करी त ER, तु झ्या भक्तां बरोबर घडलेर 


त्यक्ुमशक्कुवन्प्राथेयते न मायाभयादित्याह । त्वयेति । चर्चिता अलंकृताः हि निश्चितं जयेम ॥ ४६॥ संन्यासिनो हि बह्मचरयोदिक्वेरेः कथंवित्तरंति वयं त्वनायासेनेव तरिष्याम || 
इत्याह | वातरशना इति । ऊर्ध्वमंथिन ऊध्वेरेतसः ॥ ४७ ॥ तावकैमेक्तेः सह तवद्वातेया दुस्तरं तमः संसारम्‌ ॥ ४८ ॥ क्ष्वेली परिहासः I द्ंद्धेकत्वम ॥ ४९ ॥ एकांतिनमि- 


तंयोपशुक्त्तगंधवासोङंकारचचिताः ॥ उच्छिष्टोजिनो दासास्तव मायां जयेमहि ॥ ४६ ॥ वातरशना य ऋषयः श्रमणा ऊर्ध्व" 
मंथिनः ॥ ब्रह्माख्यं धाम ते यांति शांताः संन्यासिनोऽमछाः॥ ४७ ॥ वयं Rae महायोगिन्‌ भ्रमतः कमेवत्मेस ॥ त्वहातया 
तरिष्यामस्तावकेडुस्तरं तमः ॥ ४८ ॥ स्मरंतः कोर्तयंतस्ते कृतानि गदितानि च ॥ गतयुस्समितेक्षणक्ष्वेछि यचचळोकविडंबनम्‌ ॥ 
॥ ४९ - श्रीशुक उवाच ॥ एवं विज्ञापितो राजन्भगवान्देवकीसुतः ॥ एकांतिन प्रियं eget समभाषत ॥ ५० ॥ इति श्री 
` मद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंधे ISAT ॥ ६॥ ॥ श्रीमगवाछुवाच ॥ यदारथ मां महामाग तच्चिकीषितमेव 
å ॥ ब्रह्मा भवो ठोकपाळाः स्वर्वासं मेऽभिकांक्षिणः ॥ १॥ मया निष्पादित यत्र देवकार्यमशेषत*॥ यदर्थमवती णोऽहमंशेन 
HS a थि र : 
ब्रह्मणाधिंतः ॥ २ ॥. | | G 
ar त्यादिस्वा भिप्रायावंचने हेतुः ॥ ५० ॥ इत्येकादशे टीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ ॥ सप्तमे तूद्धवस्यात्मज्ञान सिद्धये हरिः स्वयम्‌ ॥ अवधूते तिहासोक्तगुरुषवष्टाबवर्णयत्‌ ॥ १ ॥ 
«| य दात्य संहृत्येतत्कुरमिति स्ववां वैकुंठवासँ प्रति ॥ १॥ २॥ | | | 


4 कथाअवणादिकेकरू अवायासानें तरू EN ४८ ॥ ४९ ॥ श्रीशुकाचार्य झणाला-हे राज्ञा, याप्रकारे प्राथना केलेला तो देवेकी पुत्र | 


¢| ` 3. 
Å भगवाच [Ree w 





[ता उद्धवा, तूं जे माझ्याजवळ हागालास तें | इंद्रादिक लोकपाल : 
1 वेकुंठवासाची इच्छा करीत अहित ॥ ९ ॥ ब्रह्मदेवाने प्राथंना केलेला मी बळराम्रासहव्तेमान या मनुष्यलोकीं ज्या कार्याकरितां प्रकट झाला होतो. तं सवे sam, . संपादन || 























ee | HS आहे॥ २॥ 

ह. आणि या ants 

.॥ २५॥ | | FT ra होईल -आणि- Er ÅR आपला mene बः 

. ` || पुढें कल्युगामध्ये लोकांची अधमांवर प्रीति होईल ॥५॥ = तूं स्वजन आणि बांधव य 
करुनः माझेडिकाणीं उत्तमप्रकारे मन लावून व सर्वठिकाणीं समष्टि ठेवे आणि भूमीवर संचार कर ॥ ६ met meste 


NNN le र मजे गे N र R | Å er TE कः र 
ales % el ee । कुलमिति त्रयेण ॥ ३ ॥ तदेवायं नष्टमंगठो भविष्यति । निराकृतो तः ॥ ४ ॥ नवस्तव्यमव त्वया ॥ ५ ॥ ६ ॥ नन ||. 
Gar af च Sle उतः समह 2: स्यामत आह । यदिदमिति । मनआदिभिग्यमाणं मनोमयत्वान्मायेति विद्धि तद पि न स्थिरं कि तु vet विद्वि ॥ ७ ॥ मनोमयत्व || ` 
ey पुस इति | अयुक्तस्य विज्विप्तमनसः । नानाथों भेदविषयो श्रमः स श्म एव गुणदोषभाक्‌ । ननु वेदेनैव विधिनिषेधाभ्यां भेदस्य सत्यतोक्ता न श्रमविजूंमितगुणदोष- |. 


` कुं वे शापनिर्दग्धं नंकषययन्योन्यविग्रहाव ॥ समुद्रः सप्तमे5हचेतां पुरी च छावयिष्यति ॥ ३ ॥ यहोंवाय॑ मया त्यक्तो लोकोऽयं | 
नष्टमंगळः ॥ भविष्यत्यचिरात्साधो कलिनाऽपि निराकृतः ॥ ४॥ न वस्तव्यं त्वथेवेह मया त्यक्ते महीतळे ॥ जनो पर्मरुचिभद्र Å 
भविष्यति कळी युगे ॥ ५ ॥ तं तु सर्व परित्यज्य åå खजनबंघुषु ॥ मय्यावेश्य मनः सम्यक्समहग्विचरख गाम्‌ ॥ ६ ॥ 


` य॒दिदं मनसा वाचा चक्षुश्यौ श्रवणादिभिः ॥ नश्वरं ग्रह्ममाणं च विद्धि माया मनोमयम्‌ ॥ ७ ॥ पुंसोऽयुक्तस्य नानार्था श्रमः 
भविति | य्‌ | थो श्रमः 
स गुणदोषभारू ॥ कर्माकर्मविकर्मेति गुणदोषधियो भिदा ॥ < ॥ तस्मायुक्ेंद्रियग्रामों युक्तचित्त इदं जगत ॥ आत्मनीक्षस्व वि- 


ततमात्मानं मय्यधीश्वर ॥ ९ ॥ ज्ञानविज्ञानसंयुक्त आत्मभूतः शरीरिणास्‌ ॥ आत्मानुभवतुशत्मा नांतरायेविहन्यसे ॥ १०॥ 


ga: पुंसः । कमैबिहितम्‌ | अकर्म तह्लोपः | विकर्म निषिद्वमिति मेदः । अविद्यावद्विषय एव वेद इत्यर्थः ॥ ८ ॥ कथमात्मनि परिच्छिनने विततं जगदीक्षणीयं तत्राह I! 
18 | आत्मानमिति । मथि बह्मणि तहपेणेक्षस्तर ॥ ९ ॥ नन्वेवं युक्त वित्तत्वेन कर्माकरणे देवादयो faen करिष्यंति तत्राह । ज्ञानेति । ज्ञानं वेदतात्पर्थ निश्चयः विज्ञाने तदर्थानभव- |!| 
न Mer या यी पोप णा be  ैैैैैै १>- & w re 
ef a sues = . = ; न iva | 
AR be T ? असें झणशील तर-मन, वाणी, चड़ आणि अवणादिक इंद्रियें यांच्या पोगेंकरून जें पज ग्रहण केलं ज्ञाते å सर्व मनो EF असल्यामुळे मायिक ale] 
र लणभंगुर आहे अस : ॥ ७ ॥ कारण, विक्षिप्चचित्त झालेल्या पु त भेदविषयक जो भ्रम होतो तो त्याला गुणेोषबुद्धि उत्पन्न कर णारा होतो. ते. भेद खरा नसल्याम ५ 
a [विचारी पुरुषाला सत्र समेदेषछि ठेवितां येत्ये. आतां ata विधिनि i इ ख़ Mas आहे, असें जरी कदाचित \इतीतीला आले |%| — 
MR विचार करून पाहिलें अक्षेतां-ज याच्या बुद्धीमध्ये गुणदोष आहेत त्योछाच वेदानें हें विहित कर्म हें अकम व हैं नि २ 
सां | , ज्ञानी निर T अभेदभा ir oo 
i ene सर्व जशाठा अभेदभावानें पाहत असतो ॥<॥ झणूनच इंद्रियांच्या समुदायाला व मेनाला वश करून या जगाला 
MG ॥ पहा आणि तो जीवात्मा रज सवोत्म्याचेठिकाणीं अभेदरूपानें व्यापून आहे असें पहा ॥ ९ ॥ आतां असेंसाहून एकाग्रचित्तपरणे कर्म न 
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८ | असतां देवादिक fn करितील असें झणशीर तर-वेदतात्पर्यांचा निश्चय आणि त्याच्या अर्थाचा अनुभव eet युक्त व आत्तीनुभवानें संतुष्ट हो, झणजे at tak Ip 
४ | आत्मरूप et तू वित्नांच्या घोगार्ने पराभूत होमार Awa. याचा भाव wa कीं, आत्म्याचा अनुभव येईपर्यंत वुर्गीभमधमोप्रमाणें कर्मे करावी, Age å सबाँचा। 
og etat करणार नाहीं ॥ १०॥ ghd As यथेष्टाचरण करतो मात्र समजूं meet å कारण 
TARN इच्छेने एखादें हस्तचालनादिक कर्म करितो” व एखादे रोदनादिक कर्म करीत नाहीं त्याप्रमाणे गुणदोष 

बहुशा निषिद्वकमापासून निदृत्तच होतो. परंतु हें,निषिद्धकमै करूं नये अशा दोषबुद्ीनें am निवृत्त होत नाह तसाच बेदविहितच कर्म करितो 

1% | स्ताभ्यां सम्यगयुक्तस्तत आत्मानुभवेनेव दुष्टचित्तोऽतः शरीरिणां देवादीनामात्मभ्रतोंऽतरायेने प्रतिहन्यसे I अयं भावः | यावदनुभवं यथाश्रमे कर्माणि कुर्याद । तदनंतर “x 
सर्वेषामात्मभूतत्वान्न कोऽपि वि्नानावरति । तथाच ak । तस्यह न देवाश्च नाभूत्या ईशते ॥ आत्मा AIF स भवतीति ॥ १० ॥ न चोत्पत्नज्ञानस्यापि यथेष्टाचरणप्रसंग i 
इत्याह | दोषबुद्ध' येति | गुणदोषबुद्धयतीतो5पि प्राक्तनसंस्कारानिपेधानिवतत एव किंतु न दोषबुद्धया विहितं च प्रायशः करोति न गुणबद्धया । ANSÅ: संकल्प वि-[* 
४६ | कल्परहितः किंचित्करोति कुतश्चिनिवर्तते तद्वत्‌ ॥ ११ ॥ एवंभूतस्य न पुनः संसार इत्याह । सर्वभूतेति । न विपच्चेत न पुनः संसरत्‌ ॥ १५ ॥ १३ ॥त्वं तु सर्वं परिः 


दोषबुड्धयोभयातीतो निषेधान्न निवर्तते ॥ गुणबुद्ध्या च विदितं न करोति यथा$मैकः ॥ ११ ॥ सर्वसु च्छांतो ज्ञानविज्ञान- 
निश्चयः ॥ पश्यन्मदात्मक विश्वं न विपद्यत वे पुनः ॥ १२ ॥ श्रीश्रुक उवाच ॥ इत्यादिष्टो भगवता महाभागवतो इप ॥ 
उद्धवः प्रणिपत्याह तत्त्जिज्ञासुरच्युतस्‌ ॥ १३ ॥ उद्धव उवाच ॥ योगेश योगविन्यास योगात्मन्योगसंभव ॥ निःश्रेयसाय 


में मोक्तस्त्यागः संन्यासळक्षणः ॥ १४ ॥ यागोऽयं दुष्करो भूमन्कामानां विषयात्ममिः ॥ सुतरां af सर्वात्मन्नभकेरिति 


में मतिः॥ १५ ॥ 
"| त्यज्येत्याद्यपदेशमात्मनोऽयोग्यं मन्वानः एच्छ ति | योगेशेति । योगफलदायिन्‌ । योगविदां न्यासो नामातिगोप्यो निक्षेपविरोषः । यद्वा योगो विन्यस्यते क्रियते यस्मित्‌ । 


योगात्मन्योगे आत्मा प्रकटो भवति यस्य I योगस्वरूपेति वा | योगस्य संभवो यस्मात्‌ | चतुभिरेतेः संबोधनेः स्वमहिज्ना केवलं त्वयोपदिष्टं न तु मदधिकारं पर्यालोच्येति : 
४ | चोतितम्‌ | तदाह । निःश्रेयसायेति न चारोग्याचर्थ सवेस्वदानादिवदयं त्यागः किंतु संन्यासलक्षणो5प्रत्यापत्तिळ्पः ॥ १४ ॥ १५ ॥ न 


॥४7 TOT IG Seater) sete e Ul is ai क 
atte set पुरुष, से -जग--मत्स्वरूपी आहे ३ > | श्रीथकाचार्य झणाला-हे राजा, || 
याप्रमाणें भगवंताने आज्ञा केली तो पुन्हां त्या श्रीकृष्णास नमस्कार करून ह्मणाला कीं, ॥ १३ ॥ उद्धव! å 
| हणाला-हे योगेश्वरा, है पोगस्वरूपा,-हे Ares $ Aer माझ्या कल्यागाकरितां संन्यासलक्षण त्याग सांगितला आहेस तो केवळ Å 
„| आपल्या महिम्याच्या महत्त्वापमाणें सांगितला आहेस, माझा अधिकार पाहून सांगितला नाहींस ॥ १४॥-कारण/ दे-ब्यपकक सबोसम्या+ हा दिषयांचा त्याम -विषयासक्त ||; 


PET Wie 1890४) 




















गहत. त्यांना तर अत्यंत कठिण आहे; अशी-मासी-कुकि आहेना trer न्याला-त त्यामवमेरे "| 


på देहाचेडिकाणीं Kf met st Frelst le 3 ma 
जे मळा, संक्षिप्त सांगितलंस Å जसं मी sert साधीन-तसा तुझा-सेक्क-असलेल्या मला सविस्तर बोध कर ॥ १६ ॥ पृ Si 0, 





a 

1६ यं प्रति त्यागाद्युपदिष्टं सोऽहं मूढमतिः । कुतः | ममेत्यहमिति च सानुबंधे पुत्रादिसहिते त्वन्मायया विरचिते आत्मनि देहे विगाढो निमश्चोऽतस्तत्त भवता निगदितं यथाह 
मंजसा संसाधयामि तथा शत्यं मामनुशाधि शनेः झिक्षय ॥ १६ ॥ मया संक्षेपत उक्तं विस्तरस्त्वन्यान्द्रच्छेति वेदत आह । सत्पस्येति Leren: स्वप्रकाशस्य सत्पस्यात्मन ||; 

| आत्मनो माँ प्रति वक्तारं ते त्वत्तोऽन्यं नानुचक्षे न पञ्यामि । खहशः स्वतःसिद्वज्ञानास्वत्तोऽन्यमितिं वा I कुत इत्यत आह । सवै इति । बहिरर्थभावा विषयेष्पर्थबद्धय 


H 


1 |॥ १७ ॥ केचिडुःशीला भवंति केचित्सेविता: फलकाले विनश्यंति केचिदज्ञा: केचिद्रक्षणे5समर्थाः केचित्तु स्थाताद्वष्टास्तद्यावृत्त्यथमनवद्यमित्यादीनि पंच विशेषणानि । न अंतः 


Å 
|#| सोऽहं ममाहमिति मूढमतिविगाढस्त्वन्मायया विरचितात्मनि सानुबंधे ॥ तत्तेजसा निगदित भवता यथाऽहं संसाधयामि भगव- 
ननुशाधि HAY ॥ १६॥ सत्यस्य ते EET आत्मन आत्मनोऽन्यं वक्तारमीश विवुधेष्वपि नानुचक्षे ॥ सर्वे विमोहितधियस्तव 
| माययेमे त्रह्मादयस्तनुभ्रतो बहिरथभावाः ॥ १७ ॥ तस्माड्रवंतमनवद्यमनंतपारं स्वज्ञमीश्वरमकुंठविकुंठधिष्ण्यम्‌ ॥ निविंण्णधी 
TEGE दृजिनाभितप्तो नारायणं नरसखं शरणं प्रपद्ये ॥ १८॥ श्नीमगवानुवाच ॥ प्रायेण मनुजा ढोके छोकतत्तविचक्षणाः ॥ 
समुदरंति द्यात्मानमात्मनवाशुभाशयाव ॥ १९॥ | 


; HIST: पारं देशतश्च यस्य तम्‌ I कालादिभिरकुंठो विकुंठलोको धिष्ण्यं स्थानं यस्य तम्‌ 13 हे भगवन्‌। ह स्फुटम्‌ । निवेदे हतुः । वृजिनेईःखेर मितप्तः 1 हकारगोरवाय |! 
TER युक्त इव पठनीयः | नन्वनवद्यत्वादीनि कुतो मम तदाह | नारायणमिति | अनुकंपितामाह | नरसखं नीयते विक्षिप्पते दुःखैरि ति नरो जीवस्तस्य सखायं भव॑तं शरणं 

ve पद्य ॥ ९८ ॥ तदेवमसंमावनाविपरीतभावनाभ्यामुपदिष्टं तच्यमतवगाहमानं प्रति तनिशत्तये गुरूपदेशं विनाऽपि स्वान्वयव्यतिरेकाभ्यामेवं तच्चमतिपत्तिमेवतीति दर्शयित॒माह। 

१ प्रायेणेति | लोकतत्त्वस्प विचक्षणाः परीक्षकाः | अशुभाशयाद्विषयवासना तः ॥ १९ ॥ र 


å —ÄÉÄå-Z-— —ZLGLSRD NT = ee 3202: k 
=~ 2 SS = 2 ह on om se 


ll वाचे one कितीएक सेवा केली i फळ मिळण्याच्या वेळो नाश पावता एक अज्ञानी, अह on रक्षणाविषयीं असमर्थ आणि कितीएक स्थानभ्रष्ट आहेत 
| यास्तव Faia, अविनाशी, सर्वेज्ञ, रक्षण- करण्यास समर्थ, आणि कालादिकॉनीं बाधित न होणाऱ्या वैकुंठ छोकाबेटिकाणी राहणारा अशा तुज नरसख नारायणापत, 
क त्व Ve tl So उपदेश केलेल्या तत्त्वाचे असंभावनाविपरीत- 

व्र प्रक्किंच्या निदृत्तीकरितां, गुरूपदेशावांचून हि मतामध्येंच विचार केला असतां अन्वय- |; 

र्शविण्याकरितां fatet ane कीं,-हे उद्धवा, बहुतकरून या लोकामध्ये लोकतत्त्वाची परीक्षा करणारे जे लोक आहेत | 
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| å ÆRET जाणून कल्याण करून घेण्यास सुलभ TSA २० ॥-₹ 
: ‘ pr © : å Ad ०७ नकः. 217 


¡|| ते आपणच आपला बिषयवासनांपाद्न उद्वार करून घेतात, गुरूच्या उपदेशाची मुळींच अपेक्षा बाळगीत नाहींत 
४४ | दितचिंतक गुरु आपणच आहे, त्यांत मनुष्यशरीरामध्यें तर विशेषेकरून आहे. Fr, झा पुरुषाला मनुष्य! 


छः > = : 
डे | wars FRE ७६. 


m— 


EE ज्ञाने^ परिपूर्ण असलेल्या मज परमात्म्याहा अगदीं gar Gå जाणतात ॥ २१ Venter, दोन, तीन किंवा चार 
£ || पायांची किंवा पायांखेरीजच उत्पन्न केलेलीं पुष्कळ शरीरें आहेत त्यांमध्यें मला मनुष्यशरीर फार आवडते ॥ २०% ॥ आतां FR की 


i /तढुपपादयति | आत्मनः पश्चादिशरीरेड्प्यात्मेव हिताहितज्ञाने गुरुः ॥ २० ॥. तत्र परत्यक्षं दशयति । पुरुषत्वे चेति | तथाच श्ुतिः | gave का स 
१ | हि मज्ञानेन संपन्नतमों विज्ञातं वदति विज्ञातं पञ्यति वेद श्वस्तनं वेद लोकालोकौ मर्त्येनामृतमीप्सत्येव संपभोऽथेतरेषां पशूनामशनापि पासे एवाभिविज्ञा ॥ २९ ॥| 


:|| अतः पुरुषत्वं स्तोति | एकेति ॥ २१ ॥ अनुमानमाह । अत्र पौरुष्यां पुरि । युक्ता अप्रमत्ता अग्राह्व॑ ग्राह्लेभ्योऽहंकारादिभ्यो व्यतिरिक्तं मामद्धा साक्षान्मृगयंति । मागणे 


engene | ग्रह्ममाणेबुद्धयादिभिगुणेहेतुमिः | जडानां प्रकाशः स्वप्रकाशमेक विना न घटत इत्यनुपपत्तिमुखेन sak: | तथा तेरेव टिंगेव्यापरिमुखेनानुमानत ईश्वरं | 


आत्मनो गुरुरात्मेव पुरुषस्य विशेषतः ॥ यस्मत्यक्षानुमानाभ्यां श्रेयो$सावनुविदते ॥ २० ॥ पुरुषत्वे च मां धीराः सांख्ययोग- 
विशारदाः ॥ आविस्तरां प्रपश्यंति सर्वशक्त्युपबंहितम्‌ ॥ २१ ॥ एकडित्रिचतुष्पादो बहुपाद्स्तथाऽपद्‌ः ॥ बह्चः संति पुरः छ 
शस्तासां मे पोरुषी प्रिया ॥ २२ ॥ अत्र मां मार्गयंत्यद्ा युक्ता हेतुभिरीश्वरस्‌ ॥ शह्यमाणेुणेछिगेरय्राह्ममनुमानतः ॥ २३ ॥ 


अग्जप्युदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ अवधूतस्य संवादं यदोरमिततेजसः ॥ २४ ॥ अवधूत द्विजं कंचिचरतमकुतोभयम्‌ ॥ 
%| कावि निरीक्ष्य तरुणं यदुः पप्रच्छ धर्मवित्‌ ॥ २५॥ | | 
| nad मृगयंते I बुद्धधादिकरणानि कलृप्रयोज्यानि करणत्वाद्वास्पादिवदिति | तदुक्तम्‌ । भगवान्सर्वभूतेषु Ska: स्वात्मना हरिः ॥ इयैबुंद्यादिभिद्र्ा लक्षणैरनुमाप-| 
|| केरिति । न चेतावता आनुमानिक आत्मेति मंतब्यम्‌ । वेहादिव्यतिरिक्तत्वं पदार्थशचद्विमातरस्यैवानुमानेन विवक्षितत्वाद्‌ ॥ २३ ॥ भृयोऽन्वयव्यतिरेकाभ्यामसंभाव-| 
|| नादिनिबृत्तावितिहासमाह । अत्रापीति ॥ २४ ॥ २५ ॥ a र | 2 


å | me HANEN TN TN NNN NSG AN PE 5 ° नें ~ n ~ 
सावधान असलेले पुरुषे)-चक्षइंद्वियानें ग्रहण करण्यास अशक्‍य व Pte निराळा अझा मज ईश्वराचा यथार्थरीतीने शोध करून त्याची प्राप्ति m4 घेतात. |; 


2: [तो शोध करण्याचा प्रकार TH की,-बुद्धीवगेरे जडपदार्थांचा TH पूका स्वश्रकाशवस्तूवांचून घडणार नाहीं झणून सर्व €34 pint en करणारी जी एक | 
जे साधनरूप TUE अस- |; 


१ | वस्तु आहे तीच आत्मा होय. दुसरे अनुमान असें कीं,-बुद्धयादिक पदार्थ ऐका स्वतंत्र कत्यानें प्रेरित आहेत. कारण, ते साधनरूप आहे 
तात ते ते * कुप्हाडवगेरे पदाथीप्रमाणें, दुसऱ्या स्वतंत्र ak प्रेरित असतातेः असें अनुमान करून सावधान पुरुष, माझा शोध कळून माझी प्राप्ति .करून घेतात. 





| os 5 ke we ° ~ Fz = ~ > 
Repl २३ ॥ आतां अन्वयव्यतिरेकांनीं असंभावनानिवृत्तीदिषयीं इतिहास सागतोनह उद्धवा, पणच आपला उद्वार करून घेण्याविषयी अवधूताचा ( दत्तात्रेयाचा ) म- ६१ | 
१: | दातेजस्वी यदुराजा Flaa वर्णन कस्ति-असक्तक्त तो मी तुला सांगतो ॥ २४॥ धममवेत्त्या यहुराज्ानें अभ्यंगादि संस्काररहित |#| ` 











तरुण, निभयपणें संचार करणारा व विद्रान्‌ अशा कोणीएका ब्राझणास पाहून त्यास प्रश्न केला की, ॥ AR UN यढु झणाला- हे ster, इंद्रियभीतीकरितां = aes RAT 
øy il णार Kr 


PRS Este मोठा आनंद SE कसा प्राप्त झाला ओ EE ॥ २९ ॥ यास्तव हे ब्राह्मणा, |^ 


(eo 


hepa | SoS es ETEN Ne Se ee eee Ln % 

å इविशारदा अतिनिपुणा सवेछोकविलक्षणा ॥ २६ ॥ _ सवेलोकवेलक्षण्यमेवाह । प्राय इति । धर्मादिषु विवित्सायामात्मविचारे च मानवाः समीहंते प्रवर्तते तत्राप्या- | 
| सुरादेहेतुना कामनयेव ॥ २७ ॥ त्वं तु न कस्यचित्कर्भगः कर्ता भवसि । न किंचिदीहसे इच्छसि | नन्वराक्त्याऽज्ञानेन वाऽनेपुण्येन वा विरूपत्वेन वाऽवाग्मितया बा ||; 
; ह 


Ye 


यदुरुवाच ॥ कुतो बुद्धिरियं sea: सुविशारदा ॥ यामासाय भवाँछोकं विदांश्वरति aan ॥ २६ ॥ प्रायो धमीर्थकामेषु 
विविरसायां च मानवाः ॥ हेतुनेव समीहते आयुषो यशसः श्रियः ॥ २७ ॥ त्वं तु कल्पः कविदेक्षः सुभगोऽगृतभाषणः ॥ न 
कता नेहसे किचिजडोन्मत्तपिशञाचवत्‌ ॥ २८ ॥ जनेषु दह्यमानेषु कामलोभद्वाप्चिना ॥ न तप्यसेऽग्निना सुक्तो गंगांभस्थ इव 
द्विपः ॥ RUTER नः एच्छतां ब्रह्मन्नात्मन्यानंदकारणमू ॥ ate स्पर्शविहीनस्य भवतः केवळात्मनः ॥ ३० ॥ श्रीभगवानु- 
वाच ॥ यडुनेवं महाभागो ब्रह्मण्येन सुमेधसा ॥ ष्टः सभाजितः प्राह प्रश्रयावनतं द्विजः॥ ३१ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ संति मे गुरो 


राजन्बहवो बु्यपाश्चिताः ॥ यतो बुद्िसुपादाय मुक्तोऽटामीह ताव्‌ श्रणु ॥३२॥ एथिवी वायुराकाशमापो५भिश्चंद्रमा रविः ॥ कपो- |¦ 
de 


तोऽजगरः सिंधुः पतंगो anga द्रजः ॥ ३ ३॥ मधुहा हरिणो मीनः पिंगळा कुररोऽरभकः॥ कुमारी HTT ऊर्णनाभिः CAST eM 


| ओदासीन्यं घटत एव नेत्याह । करप इत्यादिना ॥ २८ ॥ महानानंदश्च तव कुत इति प्रच्छति । जनेष्विति ॥ २९॥ स्प्शेविहीनस्य विषयभोगरहितस्य | अन्न हतुः । | 
केवळात्मनः कङ्त्रादिशम्यस्य ॥ ३० ॥ ३१ ॥ बुद्धवेवोपाश्रिताः स्वीकृता न तूपदेशेन । अटामि पर्यंटामि ॥ ३९ ॥ गुरूनाह । एथिवीति ॥ ३३ ॥ शोभनं कृपं || 


कीटस्य करोतीति मुपेशकृत्‌ ॥ ३४॥ 
गीमार्ने व ख्ीपुत्रादिकानीं रहित अश्या तुझ्या मनामध्ये आनंद राहण्याचे कारण aa å विचारणाऱ्या smie geht 
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: al 
ine | नंद राहण्याचे resa arte del ॥ ३० ॥ श्रीभगवान ser || 
१ | है उद्धवा, याप्रमाणें बाझणांचा भक्त, व उत्तम बुद्धिमान्‌ अशा त्या यदुराजानें सत्कारपूर्वक प्रश्न केलेला तो महाभाग्यवान्‌ बाझण, त्रश्नतायुक्त-अझा-त्याय दुराजाला झणाला || 

१ की ॥ २९ ॥ ब्राह्मण झणाला-हे यदुराजा, बुद्धीनेंच आश्रय केलेले माझे गुरु पुष्कळ आहेत, त्या ज्या शुरूपाखन जी बुद्धि शिकून मी मुक्त होत्साता एथिवीवर संचार क- || 
| रितो, ते गुरु मी तुला सांगतों अवण कर ॥ ३२ ॥ र प्रथिवी २ वायु, å आकाश, ४ जळ, ५ अग्नि, ६ चंद्रमा, ७ रवि, < कपोत, ९ अजगर सर्प, १० समुद्र, | 
११ पतंग)१% मधुमक्षिका, १३ हत्ती, ॥ ३३ ॥ १४ मधहरण करणारा, १५ हरिण, १६ मत्स्य, १७ पिंगला, १८ कुरर पक्षी १९ बालक, २० कुमारी, २१ बाण करणारा, ||: 
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२०२ सर्प, २३ कोळी आणि २४ कुंभारीण (माशी) ॥ ३४ ॥ हे चोवीस गुरु मी आपल्या बुद्धीनें स्वीकारलेले आहेत. यांच्या बृत्तींवरून मी आपणास san- 
i याचे किंवा टाकावयाचे गुण शिकून घेतले आहेत ॥ ३५ ॥ हे vever यहुराजा, आतां ज्या गुरूपारून ज्या रीतीनें st मी शिकलों आहें तें तसें तुला सांगतों श्रवण 
कर ॥ ३६ ॥ आतां एथिवीपासून शिकलेले सांगतो- एथिवीला सर्वप्राणिमात्रांनों पायांनी तुडविछी असतांहि ती जशी क्षमा करून आपल्या नियमापास्न चलन ||; 
४ | पावत नाहीं त्याप्रमाणे मारब्धकर्मानें प्रेरणा केलेल्या प्राण्यांनी पीडा दिलेल्याहि धैर्यवान पुरुषाने, त्या प्राण्यांचे तें देवाधीनत्व जाणून आपण आपल्या धमंमार्गापासरून चलित | १ 


|| होऊं नये. å ब्रत ( नियम ) मी प्रथिवीपासरून शिकलो आहे. ॥ ३७ ॥ आवां-विसेषेकरूव--पर्वतरूप व 987 असलेल्या प्रथिवीपारून/--शिकलेडे-सांगकोे-जसे पर्व 
तावरील वृक्ष, तृण, झरेवगेरे सर्वे पदार्थ, परोपकाराकरितां असतात व त्यांचें जन्महि केवळ परार्थं असतें तसें आपले सर्व व्यवहार व जन्म हीं केवळ परोपकारार्थं असावीं | 


मे मया5श्रिताः I तदाह | एतेषां इत्तिमिरात्मनः शिक्षाः शिक्षणीयानर्थान्हेयोपादयादीनन्वशि क्षमनुशिक्षितवानस्मि ॥ ३२५ ॥ नाहुषो ययातिः॥ ३६ ॥ क्षितेः क्षमां शि- 


४ क्षितवानित्याह । भूतैरिति | आक्रम्यमाणः पीड्यमानः | तद्विद्वान्भूतानां देववशवर्तित्व॑ विद्वान्‌ lad नियमम्‌ ॥ ३७ ॥ पर्वंतरूपा इक्षरूपा च या प्रथिवी तस्याः शि- 
Mi क्षितमाह | शश्वदिति । स्वेदा परार्थाः परोपकारार्था सर्वा ईहा यस्य सः। परार्थं एव एकांततः संभवो यस्य TT: vaar । तस्य हि वृक्षतृणनिझरप्रसवक्रिया |: 


एते मे गुरवो राजंश्वतुर्विशतिराश्रिताः ॥ शिक्षा उत्तिभिरेतेषामन्वशिक्षमिहात्मनः ॥ ३५ ॥ यतो यदनुशिक्षामि यथा वा नाहु- 
षात्मज ॥ तत्तथा पुरुषव्याघ्र निबोध कथयामि ते॥ ३६ ॥ भूतेराक्रम्यमाणो5पि धीरो देववशानुगेः ॥ तदिहान चलेन्मार्गाद- 


न्वशिक्षं क्षितेत्रेतम्‌ ॥ ३७ ॥ शश्वत्तराथसवेंहः परार्थेकांतसंभवः ॥ arg: शिक्षेत vat नगशिष्यः परात्मताम्‌ ॥ ३८ ॥ प्राण- 
दृत्त्येव संतुष्येन्सुनिनवेंद्रियप्रियेः ॥ ज्ञानं यथा न नश्येत नावकीर्षेत arena: ॥ ३९ ॥ विषयेष्वाविशन्योगी नानाधर्मेषु सर्वतः॥ 


गुणदोषव्यपेतात्मा न विषज्ञेत वायुवद्‌ ॥ ४० ॥ 


४ | परार्था एव यथा तद्वत्‌ I तथा नगशिष्यो वृक्षशिष्यः सन्परात्मतां पराधीनात्मताम्‌ | वृक्षो यथा परेरवखंड्योत्पाव्च वा नयनमप्यनुमन्यते तद्वत्‌ ॥ २८ ॥ वायुरपि द्विविधः | 
प्राणो बाह्यश्व । तत्र प्राणस्य गुरुत्वमाह | प्राणइत्त्पेति । प्राणो ह्याहारादिमात्रेण प्रवर्तते रूपरसादीनिद्वियविषयाँस्तु नापेक्षते तथा gt भवेदित्यर्थः । प्राणदतेरक- || 
रणे मनोवेकल्येन ज्ञाननाशः स्यादतो देहनिवांहः कर्तव्यः। गुणलिप्सायां तु ger विक्षिप्येतातो नाधिकं लिप्सेदित्याह। ज्ञानमिति। नावकीर्येत न विक्षिप्पेत ॥ ३९॥ | ४ 
विषयान्सेवमानोऽपि तेष्वसनासक्ति बाद्याद्रायोः शिक्षेदित्याह । विषयेष्विति । नानुधमेषु झीतोऽणादिधर्मकेषु । नहि वायुर्वने दहने वा सञ्जते तद्वत्‌ ॥४०॥ | 


६ | असें साधूने mama शिकावें आणि वृक्षांचा शिष्य होऊन त्यांपासून परात्मता शिकावी झणजे जसा वृक्ष, दुसऱ्यांनी तोडिळा किंवा उपटून नेला तरी त्याला || 
lamers देऊन केवळ पराधीनपणें राहतो तसें आपणास कोणी मारिठें किंवा उचटून AS तरी त्यास अनुमोदन देऊन पराधीनपणें राहावे ॥ ३८ ॥ वायुहि प्राणवायु || 

व बाह्यवायु असा दोनप्रकारचा आहे; त्यांत ग्राणवायूचें गुरुत्व सांगतो-जसा प्राणवायु आहार मिळण्यानेच संतुष्ट असतो रूपरसादिक इंद्रियांच्या विषयांची || 
| | अपेक्षा धरीत नाहीं. त्याप्रमाणें योग्यानेंहि आहारमात्रानेंच संतुष्ट असावें, å भरा विषयांची २ - पहार केला me 
ngs OTN देहनिर्वाहापुरता आहार मात्र करावा; 


५ कर-मन-व-वाणी-यांवा-विक्षेप-माध-होतो तों न होण्याची तजवीज-उेकावी ॥ ३९ ॥ आतां aat गुरुत्व सांगतो-जञसा बाहेरचा वायु, वनांत | 


ey tel pee वाल 13 Tel] 
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ne ॥ 


तरुण इत्यादिरूपांनीं भासणाराहि en te गा वस्तुतः 


| दिक य युक्त होत नाहो हैं मी बाह्यवायूपासून शिकलो nån ४१ ॥ आतां आकाशाचे गुरुत्व सांगतो-देहस्थितीनें वागणाऱ्याहि पोग्यानें आपला आत्मा 


भ्र 
ह| यथा वायुर्गधादिधर्मयोगेन प्रतीयमानोऽपि वस्तुतो न तद्योगी एवं देहादिध es परतींयमानोऽप्यात्मा न तद्वर्मवानिति संभावितमिति वायोरेव शिक्षितमि 
186 | त्याह । पार्थिवेष्विति 1 तडुणाश्रयो देहधर्मोन्बाल्यादीनाश्चित्य वतमानो गुणेस्तैरव॥ ४९ ॥ आकाशाच्छिक्तितं संभावनाद्वयमाह | अंतर्हितश्रेति gaa I अंतर्हितश्व देहांत- ||; 


| तस्य । तत्कुतः । अज्मात्मभावेन ्रहमस्वरूपभावनया तत्त्वमसीति श्रुतेः | नन्वेतत्सरवं कथं संभवति तत्राह | नभस्त्वं तत्तल्यत्वं भावयेत्‌ I पथा नभसः सर्वगतस्य न घटादिभि 
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` पार्थिवेष्विह देहेषु प्रविष्टस्तदुणाश्रयः ॥ गुणेने युज्यते योगी गंबैवायुरिवात्महरू ॥ ४१ ॥ जंतर्हितश्व स्थिरजेगमेषु ब्रह्मात्ममा- 


वेन समन्वयेन ॥ व्याध्या व्यवच्छेदमसंगमात्मनो सुनिनेभरूवं विततस्य भावयेद ॥ ४२ ॥ तेजो5बन्नमयेभविमेंधायेवायुनेरितेः ॥ 
न स्पश्यते नभस्तदृत्कीरुरष्टेगुणेः ga ॥ ४३ ॥ स्वच्छः प्रकृतितः स्निग्धो माधुर्यस्तीर्थभूरेणामू ॥ सुनिः पुनायपां 


मित्रमीक्षापस्पर्शकीतनेः ॥ ४४ ॥ 


| संगः परिच्छेदो वा एवमात्मनोऽपि संभवतीति ॥ ४२ ॥ किंच कूटस्थस्यात्मनो नागमापापिदेहादिसंबंध इत्याह । तेजोवन्नमयैः तेजश्च आपश्चानं प्रथिवी च तन्मयैः का- 


लसष्टेगुणेदेहादिभिः पुमान्न स्पृश्यत इति नभोवत्संभवतीति ॥ ४३ ॥ स्वच्छत्वादिभिर्गुणैरुदकं जगत्पुनातीति arm मया शिक्षिता इत्याह । स्वच्छो निर्मलः । 


| आकाशासारखा आहे अशी भावना करावी आणि जसें आकाश सर्वडिकाणी व्यापून असलेतरी त्याला घटादिक पदार्थांनी संग किंवा परिच्छेद प्राप्त होत नाहीं त्याप्रमाणें 
|| अह्मस्वरूप भावनेने आपल्या आत्म्याची स्थावरजंगमामध्यें अनुस्यूतपणें व्याप्ति आणि 43 पत्ये तशी न शीं व्यापि 


प्रमाणें अंतर्यामी जीवात्म्याला, कालानें निर्माण केलेल्या-तेज,- उदक व प्रथिवीमय देहादिक पदाथौचा स्पर्श होत नाहीं | 


||| ॥ ४३ ॥ आतां उदकापासून शिकलेले गुण सांधतो-जसें. उदक, स्वच्छ, स्वभावानें fara, मधुर, मनुष्यांना पवित्र होण्याचें स्थान, व दर्शन, स्पर्शन व वर्णन यांच्या 


सि 


| गंतो5पि मुनिरात्मनो देहाद्यसंगमत एवाव्यवच्छेदं च भावयेत्‌ । कतः | स्थिरजंगमेष समन्वयेन या व्याधिस्तया । कि मणिषु सूत्रस्पेव व्यासिः। न विततस्य सवेग- 
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|| पकृतितः स्वभावतः । Raval जनेष्वनुरागवान्‌ । माधुयों मधुरालापी । तीर्थभूस्तीर्थस्थानम्‌ । अपां मित्रमृदकतुल्यः | अघादिति पाठे सखायं पापात्पुनाति । स्वच्छत्वा- : 
| दिगुणेरयीढुदकसाहर्यं ज्ञातव्यम्‌ ॥ ४४ ॥ | | 


Sed: 


> aie 
SN 


2 52 
{ 120 ऑ 





KN 


योगानें जगाला पवित्र करितें त्याप्रमाणें योग्यानेंहि-स्वच्छ, स्वभावानें स्नेहयुक्त, मधुर भाषण करणारा, मनुष्यांना पवित्र होण्याचें स्थान, आणि दर्शन, स्पर्शन व 
तन यांच्या योगानें जगाला पवित्र करणारा, असें असावे ॥ ४४ ॥ आतां अम्नीपासन शिकलेले सांगतो-जसा अग्नी, Asef, तापशक्तीने प्रकाशमान, क्षोभ करण्यास as 
|अशक्य, आपल्या पोटांत सर्व ठेवणारा व सवेभक्ष असूनहि दोषरहित असतो त्पाप्रमाणें योग्यानेंहि ज्ञानाच्या अतिशयानें तेजस्वी, avå प्रकाशमान, मोहित करण्यास || 


अशक्य, उदर हेंच पात्र बाळगणारा व सर्वेभक्ष असूनहि दोषरहित असें असावे ॥ ४५ ॥ आणि जसा अग्नि कोटे गुप्त, कोठें स्पष्ट, व कल्याणाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषांनी 


aa: शिक्षितमाह । तेजस्वीति | ज्ञानातिशयात्‌ I विशेषतस्तपत्ा le: । दुर्धषो5क्षोम्यः स चासाबुदरभाजनश्चापरिग्रहः । युक्तात्मा युतिः ॥ ४५ ॥ अग्नेरेव शिक्षांतरमाह । |: 
कचिदिति | यथाऽग्निः परेच्छयैव हविशह्वाति तथा मुनिरित्याह | दातृणामिति । प्रागुत्तराशुभ॑ भूतं भविष्यञ्च पापम्‌ ॥ ४६ ॥ आत्मनो देहोपा धिकमेवोच्चतीचत्वा दि स्वाभा- | 


विकमित्यप्यभिदृष्टातेन संभावितमित्याह । स्वमायया स्वाविधया as सइसङ्कक्षणं देवतियंगादिरूपं विपशूद्रादिरूपं वा ॥ ४७ ॥ आत्मनो जन्मादिषडिकाराभावश्रंद्रदृष्टांतेन 
संभावित इत्याह । विसगोद्या इति । विसर्गो जन्म । श्मशान नाशाः । तत्रेयं ज्योतिःशास्रप्र क्रिया | आप्यमंडलं चंद्रस्तेजोमयं मंडलमादित्यस्तयोरेकनक्ष ञ्रावस्थाने चंद्रो न ₹- 


तेजस्वी तपसा दामो दुर्धर्षोदरभाजनः ॥ सर्वभक्षो;पि युक्तात्मा नादत्ते मलमप्निवत्‌ ॥ ४५ ॥ कचिच्छन्नः क्चित्स्पष्ट उपा- 
स्यः श्रेय इच्छतास्‌ ॥ भुक्ते सवेत्र दातृणां दृहन्म्रागुत्तराशुभम्‌ ॥ ४६ ॥ स्वमायया Så सदसहक्षणं Aa: ॥ 


६| प्रविष्ट gaa तत्तत्सरूपो$मिरिवेषसि ॥ ४७ ॥ विसर्गाद्याः श्मशानांता भावा देहस्य नात्मनः ॥ कलळानामिव चंद्रस्य काले- 


aie. 
OJ 


wa, KI 


Ae As 


TS 


पुनः प्रतिपदमारभ्य मंडलपोर्विषमीभावात्कलाह्वासः | तत्र यथा कलानामेवोत्पत्त्यादयो नाप्यमेंडलस्प तथात्मनो5पीत्याह । कळानामिवेति ॥ ४८॥ 


Å 
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॥४ णारा असून दुसऱ्यांच्य 
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| उपासना करण्यास योग्य, अदन आपणास होमद्रव्यें देणाऱ्या लोकांचें, våt झालेलें व पुढें होणारे पाप जाळून खाकितो व दुसऱ्यांच्या इच्छेनें सर्व स्थळीं भक्षण करतो || 

त्याप्रमाणें साधूर्न कोठें गुप्त, कोठें स्पष्ट, व कल्या णाची इच्छा करणाऱ्या लोकांनीं सेवन करण्यास योग्य व अन्न देणाऱ्या लोकांच्या verker पापांचे भस्म कर्‌- | 
गरा च्या इच्छेनें सवेठिकाण भोजन करणारा, AT असाव ॥ ४६ ॥ आणि जसा अभि काष्टामध्ये असला हणजे त्याँच्यासा रखा लांब आँखूडवगेरे | ४ 
|भासतो परंतु वस्तुतः तसा नसतो त्याप्रमाणें आत्मादि, आपल्या अ विचेनें उत्पन्न केलेल्या valen देवतिर्यगादिरूप जगामध्ये प्रविष्ट झाळा हणजे त्या त्या खरू-| 
पानें भासतो परंतु वस्तुतः तसा नाहीं हें avart जाणावें ॥ ४७ ॥ आतां चंद्रापासून शिकलेलें सांगतो-जपें, चंद्राच्या मकाशप सोळाकलांचेच उत्पत्तिनाश होतात, | ६ 





आ.ए.टी. | उंदकमंडलरूप चेद्राचे होत नाहींत त्याप्रमाणें जन्मापासून मरणाएयत सर्व विकार अव्यक्तस्वेरूपी कालाच्या योगानें देहावेच होत असतात, आत्माचे होत नाहींत |: 
KØ ve ॥ प सिहावळोकन्यायारने अग्रीपासून Brad im : वे 3 दबी 
Mi NE 6 न्यायान SHITE शिकलेले वैराग्य सांगतो- नदीच्या प्रवाहासारखा वेग असलेल्या काळाने, आत्मसंबंधी प्राणिमात्रांच्या देहांचे 
| उत्पत्तिविनाश en ala असतांहि, जसे अग्नीच्या ज्वाळांचे उत्पत्तिनाश प्रतिक्षणीं होत असलेले दिसत नाहींत त्याप्रमाणें दिसत नाहींत. एतावता देह || 
; | लणभंगुर असल्यामुळे योग्याने तेथें आसक्त होऊं नये ॥ ४९ ॥ आतां सूर्यापासून शिकलेछें सांगतो- जसा at आठ महिनेपर्यंत आपल्या किरणांनों जळाचे |: 
५ | आकर्षेण करितो आणि पुन्हा वर्षाऋतूमध्यें å सोडितो परंतु आकर्षण करण्याचा व सोडण्याचा अभिमान धारण करीत नाहीं त्याप्रमाणें देहाहून निराळ्या 


। ॥२९॥ 


सिहावलोकनेनामिदृ्ॉतेनैव देहानां षभशरतया वैराग्य शिक्षितमित्याह । कालेनेति । भोषवदेगो बस्य तेन | आतमनः सबिना इदान इनाम उ av देहानां क्षणमंगुरतया वैराग्यं शिक्षितमित्याह | कालेनेति । ओोघवद्रेगो यस्य तेन | आत्मनः संबंधिनां भूतानां देहानामित्यर्थः | east ज्वाला- 

नाम्‌ ॥ ४९ ॥ आदित्याच्छिक्षितमाह द्वयेन । गुगेरिति । गुणोरेंद्रियेगुणान्विषयानुपादत्ते यथा कालमर्थिन्यागते सति विसुंचति च न तेष युज्यते लब्धमिति दत्तमिति वा||; 
MOT MA भूतानां प्रभवाष्ययो At निद्यावषि न दृश्येते आत्मनोऽ्नेयंथाऽचिषास्‌ ॥ ४९॥ गुणैगैणानुपादत्ते य- || 
थाकाछं विमुंचति॥न तेषु युज्यते योगी गोमिर्गा इव गोपतिः॥ ५०॥ बुध्यते स्वेन भेदेन व्यक्तिस्थ इवतद्गतः ॥ रक्ष्पते स्थूछम- 
तिभिरात्मा चावस्थितो5कवव॥५ १॥ नातिक्ेहः प्रसंगो वा कर्तव्यः क्वापि केनचित)कुर्वन्विदेत संतापं कपोत इव दीनधीः ॥ ५२ ॥ 
# | ऽभिनिवेशं न करोति | गोभी at: जलानि गोपतिः सूयो यथा ॥ ५० ॥ स्ततो मेदञन्यस्याप्यात्मनो भेदमती तिरुपाधिवशादित्यादित्यदृष्टांतेनेव संभावितमित्याह | 
बुध्यत इति । स्वे स्वस्वरूपेडवस्थित आत्मा भेदेन न बुध्यते | अमिव्यनक्तीति व्यक्तिर॒पाधिः | व्यक्तिस्थ उपाधौ प्रतिबिंबितस्तु तद्गत इव उपाधिप्रविष्ट इव भेदेन स्थुलम- 
तिमिलेक्ष्यते । अकवदित्यन्वयः ॥ ५१ ॥ कपोताच्छिक्षितमाह । नातिस्नेह इति ae प्रीतिः । प्रसंग उंपछालनायास क्तिः ॥ ५२॥ 
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आत्म्याचे अनुसंधान राखणारा योगीहि, skure विषयांचा स्वीकार करितो व याचक प्राप्त झाला असतां ते विषय त्यास देतो परंतु त्यांचेडिकाणीं हे मी || 

मिळविले व हे मी दिले असा अभिमान धारण करीत नाहीं ॥ ५० ॥ आणि जसा तो एकच ad, जलादिकांमध्ये प्रतिबिंबित झाला म्हणजे स्थूलबुद्धि पुरुषांनी निरनिराळा 

पाहिला जातो त्याप्रमाणें वस्तुतः स्वस्वरूपाने एकच असलेला आत्मा, देहादिक उपाधींमध्यें प्रविष्ट झाला झण जे स्थूलबुद्धि ( देहाभिमानी ) पुरुषांनी निरनिराळा जाणला 
जातो; असें योग्याने जाणावें ॥ ५१ ॥ आतां कपोतापासून शिकलेलें सांगतो- मनुष्यानें कोणाविषयी हि व कोणाहिबरोबर अतिशय प्रीति” किंवा लाळनपालनादिक प्रसंग 


Se at, 
७७२७७ *> 





Å ज्योतिषशास्त्रांत भतं सांगितलें आहे कीं-चंद्राचें मंडळ उदकमय आहे आणि मू्पाचे मंडळ तेजोमय आहे. या दोन्हीचें एका नक्षत्रावर राहणें झाले ह्मणजे डोळ्यांसमोर 
भालेल्या सू्यमंडळाच्या आड असलेले चंद्रमंडळ दिसत नाहीं. ती अमावास्या होप. नंतर साठ घटिकांनां चंद्र दुसऱ्या नक्षत्रावर जातो आणि स्रूयेतर तेरा दिवसांनीं दुसऱ्या नक्ष ||# 
त्रावर जातो. ह्मणून प्रतिपदेपासून विषम राहिलेल्या मूर्येमंडळांचा दररोज पंधरावा पंधरावा भाग उदकमंडळांत प्रतिबिंबित झालेला दिसं लागतो, तिला कळा ह्मणतात. असें होतां- |: 
होतां पंधरावे दिवशीं तेरा नक्षत्रे अंतर पडल्यामुळें सत्तावीस नक्षत्ररूप राशिचक्राच्या मध्यें चंद्र व सूये हे दोघे एकमेकांसमोर येतात. तेव्हां श्ाथेवीच्या छायेनें चिन्हित झालेले सयाच |: २९॥ 
संपूर्ण प्रातिबिंब दिसतें ती पूर्णिमा होय. त्या पूर्णिमेचे दिवशीं अमावास्यतील प्रतिबिंबासह सोळा कलांचा चंद्र असें हणतात. पुन्हा वद्यप्रतिपदेपासन Å दोन्हीं åe विषम झा- || 
ल्यामुळें दरोज एकेक कळा कमी होत नात्ये. असे चंद्राच्या कळांचें मात्र उत्पत्तिनाश होतात, उदकमंडळरूप चंद्राचे होत नाहींत. | | | 
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i करूं नयेत, ते जर करील तर तो विवेकहीन होऊन कपोतपक्ष्पासारखा संताप TIS ॥ ९९ ॥ कोणीएक कपोतपक्षी, अरण्यामध्ये एका gaat घरे बांधन 
६ | आपल्या कपोती स्रीसहवतेमान किताएक वर्षपर्यत राहिला होता ॥ ५३ ॥ स्नेझनें-एकमेकाँव पतळेल्य 


TR आपली इष्टि दृष्टीने, अंग अंगानें व बुद्धि बुद्धीने भमदीं मिळवली होता ॥ ५४ ॥ तो SER, “निमे 


||; | Peaster खाणें इत्यादिकांविषयीं निःशंकपणें -सहूज-एकमेकांबरोबर वनपक्तींमध्यें फिर त असत ॥ ५५ ॥ हे राजा, ह्स्पयुक्त-अवळोकव, nat भाषण इत्यादिके 
ई | करून SS) पसन करणारी आणि त्याचें प्रीतिपातर झालेली ती कपोती नो जो पदार्थ इच्छील तो तो पदार्थ, अजितेंद्रिय असा तो कपोतपक्षी, मोठ्या कष्टानेंहि |: 
( |> 


STETTINER en ti lle STE EE) Ue Towel TNS TTS 
|| Feta प्रपंचय ति । कपोतः कश्चनेति ॥ ५३ ॥ तयोर्मिथः स्नेहप्रसंगो दशयति | कपोता विति त्रयेण | स्नेहेन गुणितं बद्धं हृदयं ययोस्तौ ॥ ५४ ॥ विखब्धों निःशैंकौ ॥५५॥ 
|| सा कपोती तर्पथंती सहासवीक्षितालापादिभिः प्रीणयंत्यत एव तेना नुकंपिता सती å घं वांछति å तं कामं समनयत्संपादयामास | राजनिति त्वं यथेति सूचितम्‌ ॥ ५६॥ | 


कपोतः कश्चनारण्ये कृतनीडो वनस्पतो ॥ कपोया भार्यया सार्धसुवास कतिचित्समाः ॥ ५३ ॥ कपोतौ स्नेहगुणितहृदयौ ग्रह- 


| «on ॥ दृष्टि दृष्ट्यांडगमंगेन बुद्धि बुद्या बबंधतुः ॥ ५४॥ शय्यासनाट नस्थानवार्ताक़ीडाशनादिकिम्‌ ॥ मिथुनीभूय विखब्धों 


चेरतुवनराजिषु ॥ ५५ ॥ यं यं वांछति सा राजंस्तर्पयंत्यनुकंपिता ॥ तं तं समनयत्कामं इच्छ्रेणाप्यजितेद्रियः ॥ ५६॥ कपोती 
प्रथमं गमे THA काळ आगते ॥ अंडानि सुषुवे नीडे स्वपत्युः सन्निधो सती il ५७॥ तेषु काले व्यजायत रचितावयवा Ev ॥ 
शक्तिमिदुर्विभाव्यामिः कोमळांगतनूरुहाः ॥ ५८ ॥ प्रजाः पुपुषतुः प्रीतो दंपती पुत्रवत्सला ॥ श्वण्वंतो कूजितं तासां निवतो 
कलमाषितेः ॥ ५९ ॥ तासां पतत्रैः सुस्पर्शः कूजिते मुर चेष्टिते ॥ प्रत्युद्रमेरदीनानां पितरो मुदमापतुः ॥ ६० ॥ स्नेहानुबह- 
हृदयावन्योन्यं विष्णुमायया ॥ विमोहितो दीनविय। शिश्चुन्पुपुषतुः प्रजाः ॥ ६१ ॥ एकदा जग्मतुस्तासामन्नाथे तो कुटुंबिनो ॥ 
परितः कानने तस्मित्नर्थिंनो चेरतुश्चिरम्‌॥ ६२ ॥ 


| 
%॥॥ ९७॥ तेषु जलभरितेष्वेडेषु । हरेः स्वभावकर्मा दिशक्तिभी रचितावयवाः पक्षिणः । कोमलान्यंगानि तनूरुहाश्च येषां ते ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ पतत्रैः पक्षेः अदीनानां दृष्टानाम्‌ || 
:॥॥ ६० ॥ शिश्रन्बालान्पज्ञाः पुत्रात्‌ ॥ ६९ VER ॥ | 


Al मिळवून देत असे ॥ ५६ ॥ नंतर प्रथमच गर्भधारण करणारी ती सती कपोती, प्रस्रूतिकाळ प्राप्त झाला असतां, आपल्या पतीच्या समीपभागीव घरस्यामध्यें आंड 
। [प्रसवली ॥ ९७ ॥ पुढे पाण्यानें भरलेल्या त्या आंड्यांत हरीच्या कारकर्यादिक अवकयेश््नवी--अवयवांवी-र ह 
å | 2038 fies उत्पन झाली ॥ ५८ ॥ नंतर खंहुप्वेस-व-पुत्रवत्सळ अशी तीं उभयतां, त्या पिलांचा कुलकुछाठ शब्द ऐकून त्यांच्या मधुर शब्दांनी सुख पावत होत्सातीं त्यांचें ||; 
८ | पोषण करूं लागलीं ॥ ५९ ॥ वेव्हा age झाले र्‌ TETRA! र च वसंमोर- येण्यांनी ||; 
| Å ६० ॥ याप्रमाणे विष्णूच्या maa अल्यंत-मोहित-होऊत-परस्पर स्नेहाने वित्त म व-त्या पिलांच्या -पोषगाविषय 

| SER त-होती- ॥ ६१ ॥ एके दिवशीं त्या पिलांना खाण्याकरिता अन्नाची _ इच्छा 
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| करणारे å दोघेहि कुटुंबी कपोतपक्षी आपल्या घरव्याच्या .आसमंताद्वागीं त्या अरण्यांत जाऊन बराच वेळपर्यंत फिरत होते ॥ ६२ ॥ Å इवकयांव वनांत संचार 
११ करणाऱ्या कोणीएका पारव्यानें सहजगतीनें आपल्या घरव्याच्या आसपास वनांत फिरणाऱ्या त्या कपोतबालकांख पाहून आपलें जाळें पसरिठें आगि त्यांस वरिल ॥६३॥ |. 
| इकडे मुळांच्या पोषणाविषयीं निरंतर उत्सुक असा कपोत च कपोती हीं दोघें गेलीं होतो तीं मुलांचें भक्ष्य घेऊन आपल्या घरव्यांत आलीं ॥ ६४ ॥ तेथे कपोतीनें आपलीं 
४६ पिलें जाळ्यांत सांपडून ओरडत आहेत असें पाहून, अत्यंत दुःखित झाडी आणि आपणहि आक्रोश करीत करीत त्यांच्याजवळ धांऊन गेली॥६५ Å कपोती, apen] 
og UR त्यांवर वाव बद्ध असल्यामुळें दीनवित्त होत्सती मीहि अत्तीच जाळ्यांत mitt adle विसङन, बद्ध झालेल्या त्यांना पाहत असतां | 
|| आपणहि जाळ्यांत सांपडून बद्ध झाली ॥ ६६॥ तेव्हां तो कपोत पक्षी तर, आपम्म-ससीसम्कषांहि-अविक आवडणाऱ्या अस्तु बद्ध झालेल्या PT NN Ke ØRE IS आहत बढ हातेज्या त्या बालकांचा 9 
४ स्वालयांतिके चरतः क्रीडतः तान्‌ कपोतपुत्रान्‌ । आतत्य प्रसार्य ॥ ६३ ॥ उत्सुकत्वादेव तत्पोषणार्थं गतौ संतो I पो षणं भक्ष्यम्‌ ॥ ६४ ॥ ६५॥ शिचा जालेन || 
दृष्टा SIG: कश्रियच्च्छातो वनेचरः ॥ जगृहे जाळमातय चरतः स्वालयांतिके ॥ ६३ ॥ कपोतश्च कपोती च प्रजापोषे | 
सदात्सुको ॥ Tal पोषणमादाय स्वनीडमुपजग्मतुः ॥ ६४ ॥ कपोती स्वारमजान्वीक्ष्य बाळकान्‌ जाळसं TAT ॥ तान+यधाव- 
कोशी areal दुःखिता ॥ ६५ ॥ सा सकृत्स्नेहगुणिता दीनचित्ताऽनमायया ॥ स्वयं चावध्यत शिवा बढान्पश्त्यप्‌- | 
%|| स्मरतिः ॥ ६६ ॥ कपोतश्चात्मजान्बद्धानास्मनोऽप्यिकानिम्ियान्‌ ॥ भाया चात्मसमां दीनो विळळापातिदुःखितः ॥ ६७॥ अहो 
#| मे पश्यतापायमल्पडुण्यस्य EAT: ॥ अदढसस्याकृताथस्य इहखवागंका हृतः ॥ ६८ ॥ अनुरूपाड्नुकूळा च यस्थम पतिदेवता ti 
शून्ये ग्रहे मां संत्यज्य Gå ख्याति साधुमिः ॥ ६९ ॥ सोऽहं शून्ये ग्रहे दीनो सतदारो झतप्रजः ॥ जिजीविषे किमर्थ वा वि- 
gå दुःखजीवितः ॥ ७० ॥ तांस्तथवाइतान शिग्मिदत्युग्रस्तान्विचेष्टतः ॥ स्वयं च कृपणः शिक्ष पश्यन्नप्यबुधो ऽपतत्‌ ॥७१॥ 
तं ळब्ध्वा छुब्धकः क्रूरः कपोतं ग्रहमेधिनस्‌ ॥ कपोतकान्कपोती च सिद्धार्थः प्रथयो ग्रहस्‌ ॥ ७२ ॥ EG 
॥ ६६ ॥ आत्मानुरूपां भार्या च Rent gaat ॥ ६७ ॥ विलापमाह त्रयेण । अहो इति । agnet इष्टे अकृतायत्यादृष्टमसंपादयतः ॥ ६८ ॥ ६९ ॥|| 


॥ ७० ॥ तानाइृतान्पञयन्नपि I शिक्ष जालेषु ॥ ७१॥ ७२॥ 

| पच्या-शरै 2 ने बद्ध झालेल्या त्या sr पाहून, अत्यंत दुःखित व दीन होत्साता शोक करं लागला कीं-॥ ६७ ॥ अहो जनहो, 9 
अल्पपुण्य व दुर्मति mA AD LGG NG नँ; 4 2 घा तप h å काहाच ल Å FET 3 थिकाम संपादन क 
TFT kr oy भार U ६८ ॥ 54 | a ै Kg å अ : : 2 FE = oT sty & ; 3 

fT ae आहे॥ ६९ ॥-तो बयः TT — असा मी) भाता ae -डुन*्वरूप--आयुष्य 
et ae? ॥ ७० ॥ याप्रमाणें विलाप करणारा तो अज्ञानी दीन कपोत पक्षी तञ्चापकारे जाळ्यांत सांपडून धडपडणाऱ्या व get me Sven 
visita बालकांना पहात असतांहि त्यांच्या मोहानें आपगहि जाळ्यांत जाऊन पडला ॥ ७१ ॥ तो क्रूर पारधी तर, त्या ग्रहस्थाश्रमी Fa त्याच्या पिलांची व | 
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ariel एकदम प्राप्ति झाली असतां कृतकार्य होऊन आपल्या घरीं निघून गेला ॥ ७२ ॥ याप्रमाणें कपोतातारखा दुसराहि | गृहस्थ अञांतचित्तपणं . | 
ll दुःखादिकांमध्यें (aT कुटुंबाचं पोषण करूं लागला असतां तोहि त्या पुत्रकलत्रादिकांसहवतमान दुःखाने नाश पावतो ॥ ७३ ॥ यास्तव उघडलेले मुक्तीचे केवळ द्वारच असा |; 
मनुष्य देह प्राप्त झाला असतां, त्या कपोत पक्ष्यासा रखा जो घरामध्ये आसक्त होतो त्याला कल्याणमार्गावा लिता चढूनहि पुन्हा खालीं पडला असे विद्वान्‌ लोक |: 


[TATA ॥ ७५४ ॥ gunn STR महापुराणाच्या-एकादशस्कंधांत अप्टगुरूझिक्षानिरूषणनामक-हा-सातवाअध्याय समाप्र झाला॥ ७॥ श्रीकृष्णापणमस्तु ॥- ॥ |; 
अआतं-झा आठव्या अध्यावामध्यें भगवंता" : मु पेवलेली-शिक्षाः-स्पाच्याव-वाणीनें-वर्मन-केली -आहे ॥ १ ॥ ब्राह्मण 


‘ दाष्टांतिके योजयति | एवमिति ॥ ७३ ॥ एवं ग्रहासक्तिस्तिरश्वामप्यथहेतुमनुष्पस्य त्वतिनिंदितेत्याह | यः प्राप्येति ॥ ७४॥ इति श्रीमद्रागवते एकादशरकंधे टीकायां सप्रमो-। :: 
ऽध्यायः ॥ ७ ॥ ॥अषप्टमे 5 ज़गरादिभ्यों नवभ्पः शिक्षितं हरिः ॥ अवधतगिरा प्राह विवेकायोद्ववं प्रति ॥ १ ॥ प्रार्धकर्पभोगस्यावरयंभावित्वात्तदर्थाद्यमेनायुव्येयो वृथा कर्त- 
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व्य इत्यजगराच्छिक्षितमित्याह | सुखमित्यादिना । यंदेंद्रियकं सुखं Tea नरके च भवत्येव | यथा दुःखम्‌ | तस्माठुधस्तनेच्छेत्‌ ॥ १॥ शरीरनिवोहमात्रं तु यथाळव्धेन 
: i 


एवं कुटुंब्यञ्ञांतात्मा Kara: पतत्रिवत्‌ ॥ पुष्णन्कुटुंबं कृपणः सानुबंधोऽवसीदति ॥ ७३ ॥ यः प्राप्य मानुषं छोकं मुक्तिहार- 
ANAT ॥ ग्रहेषु खगवत्सक्तस्तमारूढच्युतं विदुः॥ ७४॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंधे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ ॥ 
ब्राह्मण उवाच ॥ सुखमेंद्रियकं राजन्स्वर्ग नरक एव च ॥ देहिनां यदथा दुःखं तस्मान्नेच्छेत AKT ॥ १ ॥ ग्रासं सुमृष्टं विरसं 
महांतं स्तोकमेव वा ॥ यहृच्छयेवापतितं ग्रसेदाजगरोऽक्रियः ॥ २ ॥ शयीताहानि भूरीणि निराहारोऽनुपक्रमः ॥ यदि नोपन- 
Faret महाहिरिव दिष्टमुक ॥ ३॥ ओजःसहोबलयुतं बिभ्रहेहमकर्मकमू ॥ शयानो वीतनिद्रश्च नेहेतेंद्रियवानपि ॥ ४ ॥ 


कर्तव्यमित्याह | ग्रासमिति | आजञगरोऽजगरवृत्तिः | अक्रिय उदासीनः ॥ २॥ यदा नापतति तदा किं कतेव्यं तत्राह । शयीतेति । अनुपक्रमो निरुद्यमः | दिष्टभुक्‌ दैवमेव | 
प्रापकमिति धैर्यवान्‌ ॥ ३ ॥ ननु समर्थोऽपि शयीतेव किम्‌ । ओमित्याहे । ऑज इति । ओज इंद्रियबलं सहो मनोबलं बलं शारीरमेव तद्यक्तमपि देहमकर्मकमेव बिक्लच्छयान 
एव भवेत | वीतनिद्रः स्वार्थ दत्तहष्टिश्च भवेन पुनरीहेत | इंद्रियवानपीति दर्शनादिव्यापारमपि निवारयंति॥ ४॥ 


हझणाला- हे यंदुराजा, जसें दुःख यत्नावांचून प्राप्त होतें तसें इंद्रियांपासन उत्पन्न होणारे जें सुख तें, स्वर्गांचेढिकाणीं व नरकामध्यंहिं प्रारब्धानुसार प्राप्त होते, यास्तव || 


2 चतुर GHIA त्याची इच्छा मुळींच HE नये ॥ १॥ तर जसा अजगर उदासीन असतो तशी उदासीन वृत्ति धारण करून देहनिवोहापुरता देवानेच प्रयत्नावॉचून प्राप्त >; 
/ ah 
१ | झालेला आहारमात्र 


मग तो चांगला मिष्ट असो, किंवा विरस असो तसाच पोटभर असो, किंवा थोडा असो” भक्षण करावा ॥ २॥ जर ग्रास प्राप्त झाला नाहीं तर |' 
त्यानें देवावर विश्वास ठेऊन महाअजगराममागें उद्योग न करितां निराहारीच बहुत दिवसपर्यंत निजून राहावें ॥ हे ॥ .आहर-मिळविण्यास na असूनहि त्यानें 


ate a गय अस SITI ह PEEP SES, =. > 715 aia 
ife-augine हैँ मी अजगरापास्रून शिकला आहे॥ ४ ॥ 
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आपला fale करितो त्याप्रमाणें ग्रहस्थांना ees 


* 


a] आतां समुद्रापासून frase सांगतो- ऋषीनें निश्वलोदक असलेल्या समुद्राप्रमाण बाहेरून प्रसन्न आंतून गंभीर ( अमिभायानें ) हा इतका आहे अशी इयत्ता करण्यास अशक्य, | 


1५ > ; af = Tells 


Radin et ng वये व भोगहीनस्थितीमध्यें शोकहि sea, re नारायणपरायण असावें ॥ ६॥ FT 
नाश पावतात SJ 21 रूपादिकांविषयां आस 


; शिकलेले सांगतो- जसा पतंग अग्नीचें रूप पाहून तें खाण्याच्या इच्छेनें त्यावर पडून ताश पावतो त्याप्रमाणें अजितेंद्रिय पुरुष, भगवंताच्या मायारूप Sier पाहून | ५ 


( तेजस्वीपणानें ) इतरांस दुस्तर “ स्वरूपसाक्षात्कार असल्यामुळें ? काळाने व देशानें अंतपाररहित आणि ( रागलोमादिक नसल्यामुळें) क्षोभरहित असावें ॥ ५ ॥आणि ससा | 


५ | समुद्राच्छिक्षितमाह | मुनिरिति । बहिः प्रसन्नश्वासावंतर्गभीरश्व | दुर्विगाह्म एवंभत इति परिकलयितुमशक्‍्यः अलक्ष्याभिपायत्वात्‌ I दुरत्ययो5नतिक्रमणीयः तेजस्वित्वात । | 
HAAG काता दशतश्चापरिच्छेयः स्वरूपाविर्भावात्‌ I अक्षोभ्यो$विकार्यः रागाद्यभावात्‌ | स्तिमितोदो निश्वळोदको5णंवो तथा तद्वदेतेगुणभेवेदित्य्थः ॥ ५ ॥ किंच ne 
m 448 सरिद्रिः समृद्धो$पि सागरो यथा नोत्सर्पेत । fist तद्विहीनोऽपि न थुष्येत | तथा सम्रद्धकामस्तद्विहीनों वा न हृष्पेन्न शोचेदित्यर्थ: । अन्न हेतुः । नारायणपरो न त! : 


मुनिः प्रसन्नगंभीरो दुर्विगाह्यो दुरत्ययः ॥ अनंतपारो ह्यक्षोभ्यः स्तिमितोद इवाणवः॥ ५ ॥ सम्रहकामो हीनो वा नारायणपरो JE 
सुनिः ॥ नोत्सपेत न शुष्येत सरिद्विरिव सागरः ॥ ६ ॥ eer fad देवमायां तद्वावेरजितंद्रियः ॥ प्रहोभितः Gay तमस्यभो 
पतंगवत्‌ ॥ ७ ॥ योषिडिरण्याभरणांबरादिद्रव्येषु मायारचितेषु मूढः ॥ प्रझोमितात्मा सुपभोगवु्चा पतंगवन्नश्यति नश्दृष्टिः |¦ 
॥ < ॥ स्तोकं स्तोकं gg देहो ada यावता ॥ ग्रृहानहिंसन्नातित्ठेवृत्ति माधुकरीं af: ॥ ९ ॥ 
विषयपर इति ॥ ६ ॥ रूपगंधस्पशंशब्द्रसैः पंचभिविंषयैमो हिताः पतंगमधुकरगजहरिणमीना हता अतस्तेऽवनासक्तो Tad गुरवः । तदुक्तम्‌ । पतँगमातंगकुरंगश्गमीन 


हताः पंचभिरेव पंच ॥ एकः प्रमादी स कथं न हन्यते यः सेवते पंचभिरेव पचेति । तत्र रुपविलासप्रोहितो नश्यतीति पतंगाच्छिक्षितमाह | søta I तस्पा भावैः प्रलोभितः | 
॥ ७ ॥ खियमुपलक्षणीकृत्येतत्मपंचयति । योषिदिति ॥ ८ ॥ मधुकराच्छिक्षितमाह | स्तोकमिति | गृहान्शृहस्थानाहेसन्नपींडयन्‌ | अयं भावः । यथा मधुकरो विशिष्टगंधलो- i 


भेनेकर्मिन्नेव Tal वसन्नस्तमयसमये मुकुलिते तस्मिन्बध्यते एवं मुनिरपि गणलोभेनैकमेव गृहमाञ्रितस्तन्मोहेन बध्पत इति ॥ ९ ॥ 


i तिच्या हावभावांनों लोभिव-होल्साता-तिचेडिकाणीं आसक्त झाला ह्मणजे शेवटीं नाश पावून अंधतम नरकामध्ये जाऊन पडतो Nel ख्री-है-तरी-एक-उप्लक्षज-आहे ; 


A KAT र f DOT ee ya 71157 AS dddsle हाड 
GT 


FETE पखर नाश झवतो हाणून-यारयाने त्या ख्रीपुत्रादिकांचेठिकाणीं आसक्त होऊं नये ॥ ८॥ मध gr te i ot करणारा ||: 

री मधमाशी, त्यांतील क्षमरापासन kes ge थोडथोडा मकरं 5 त्‌ Hail 
त्‌ करितां ज्ञेवढ्यानें आपला निर्वाह होईल तितका, पुष्कळ घ i | 
घुकरी ( भ्रमराची इूत्ति ) धारण करावी- असे न्‌ करील तेरूतो मुनि, Sera पुष्कळ मकरंदाच्या लोभाने एकाच कमळ्पुष्पावेर राहिला असते ) सूर्यास्तानंतर तें ||; 





Spa as यृविहि गु b> 
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करीन ae उद्यां भोजन करीन अशा हेतूनें भिक्षान्रादिकांचा संग्रह करू नये». तत्या संग्रह केलेल्या अन्तादिकासहकतंमान जशी मधमाशी å ^ 2 


[न FE 3 करान्‌ [दका | छ्‌ 
bese TT AT A पावत्ये वसा वाडा पावेळ ॥ १२॥ दुप्शोची-आसक्ति-नाशालो कास्म-आहे-साविषयीं rimer rs सांगतो- योग्याने खऱ्यात 


Ml oo oo a २ २ २ य स 
॥ | किंच अणुभ्पश्चेति ॥ १० ॥ द्विविधो मधुकृत्‌ । मधु कृति पृष्पादाच्छिय ग़्नातीति मधुक ढुमरः । मधुकरोऽत्याहारत्वेन स्वरूपेण चेति मधुमक्षिका च । तत्र प्रथमाच्छिक्षितमुक्त || 

द्वितीयाच्छिक्षितमाह | सायमिदे भोक्ष्यामि शव इदं भोक्ष्यामीति भिक्षितमन्नादि न dada किंतु पाणिपात्रस्तन्मात्रग्राही । यद्वा उद्रमेवामत्रं पात्रं यस्य सः I एकभिक्षायामुदर-|| 
९ |मात्रग्राही भवेत्‌ | संग्रही तु मक्षिकेव न भवति न जीवतीत्यर्थः ॥ ११ ॥ एतद्विदृणोति पुनः । सायंतनमिति ॥ ९२ ॥ स्पशोसक्तिनीशहेतुरिति गजाच्छिक्षितमित्याह | ५, 


अशुभ्यश्व महद्यश्च शा्नेभ्यः कुशलो नरः ॥ सर्वतः सारमादयात्पुष्पेश्य इव पटपदः ॥ १० ॥ सायंतनं श्वस्तनं वा न संग्रहीत 
भिक्षितम्‌ ॥ पाणिपाजोदरामत्रो मक्षिकेव न संग्रह ॥ ११॥ सायंतनं श्वस्तनं वा न संग्रहीत मिक्षकः ॥ मक्षिका इव संग्रहन्सह 
/| पैन विनश्यति ॥ १२॥ पदापि युवतीं Rei स्एशेहारवीमपि ॥ स्ष्रशन्करीव बध्येत करिण्या अंगसंगतः ॥ १३ ॥ नाधिगच्छे- 


रयं प्राज्ञः कहिचिन्मृत्युमात्मनः ॥ बलाधिकैः स हन्येत गजेन्येगेजो यथा ॥ १४ ॥ न देयं नोपभोग्यं Skred | 
तम्‌ ॥ मुंके तदृपि तच्चान्यो मधुहेवार्थविन्मधु ॥ १५॥ न्‌ 


पदापीति । पादेनापि दारवीं दारुमयीमपि गजो हि करिणीं ment निखातवृणपिहितगते निपात्य बध्यते ॥ १३ ॥ किंच नाधिगच्छेदिति नोपगच्छेत्‌॥ ९४॥ त्यागभोगवि- न 
हीनी धनसंचयः परगामी भवतीत्यत्र मधुहा गुरुरित्याह | न देयमिति । तदन्यो बल्वान्भुक्ते तदप्यन्यस्तच्चान्यः | मधुहा मक्षिकांमिः संचित मधु यथा भुंक्ते age । ननु सुगु | 
FÅ 


* धनं कथमन्यो ज्ञास्यति हरिष्यति चेति तत्राह | अर्थवित्‌ Bi तहुपायं च वेत्तीत्यर्थवित्‌ | यथा मधुहा तरुकोटरादिगतं मधु वेत्ति हरति ॥ १५॥ 


हत्ती असलेल्या | 
50 त्या हत्तीगीच्या |+; 


। [आणि py पुरुषाने कधीहि Ei 
star हत्तिणीचेडिकाणी आसक्त झालेला 6 ems हि 
इतर पुरुषांनी मारिला जाईल ॥ १४ ॥ आतां मध हरण 


यां मोहाने बंध-आबदो-दखा मुनिहि गुणलोभावें एकाच घरीं uker अततां-तेथें ओझवें-बद्धन्होतो ॥ ९ Uran aat लहानथोर फुलांतून i: 

= FET FT स्पापमाण विवेको महुष्यावें। SAE सर्व शाखत्रांमसव-सार असेल त्याचे ग्रहण करावें ॥ १० ॥ संध्याकाळीं भक्षण करण्यास उपयोगी | ४ 

पडणाऱ्या किंवा ER भक्षण करण्यास उपयोगी पडणाऱ्या भिक्षानादिकांचा संग्रह कहूँ नये, तर हस्त हेंच ज्याचें पात्र आहे झणजे हातावर राहील तितकेच ग्रहण || 

करणारा व उदर हच ज्याच सांठवण आहे अस व्हावे. जर संग्रह करील तर त्याला मधमाशीसारखें ATT लागेल ॥ ११ Nag स्पष्टीकरण करितो- हें संध्याकाळी भोजन ‘ 
fa व-हे उद्यां भोजन करी हेतूने कांचा संग्रह कळूं नये, जर संग्रह करील तर तो त्या संग्रह केलेल्या ग्रह 
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भा.ए.टी. जाऊं लागला झणजे त्यापासून तो मध दुसराच. कोणीतरी बलाब्य पुरुष,हरण करून भक्षण करितो त्याप्रमाणे, द्वव्यलोभी पुरुषांनी दान करावयाचें नाहीं व = करा- 
| वयाचे नाही असें दुःखानें संपादन FSS ज धन असतें, तें त्यांपासून दुसराच कोणीतरी हरण करितो व त्यापासून तिसराच हरण करून त्याचा उपभोग घेतो. न्यावा उर 


॥ ३९॥ | gå | å 
| असलेले प्रधमाशांच्द न म्ये SAE धन जाणतात्‌ ॥ १५ ॥ आतां उद्योग केल्यावांचून यतीला भोजन प्राप्त होतें, हेंहि त्पाच्यापासूनच | 
‘| मी शिकलो आहें असें सांगतो- अतिदुःखानें संपादन केलेल्या धनांनों, घरांतील खाणेंपिगेंवगेरे भोगांची इच्छा करणाऱ्या शहस्थांचे भोग, त्यांच्यापूर्वीच यति, जसा १ 


मधमाशानी संपादन केलेला मध त्यांच्या पूवाच मध हरण करणारा भक्षण करितो त्याप्रमाणें सेवन करितो. कारण, यति व बझचारी हे दोघे शिजलेल्या अन्नाचे af! 


> 

| स्वोद्यमं विनाऽपि भोगः संमवतीत्यत्रापि स एव गुरुरित्याह । सुदुःखेति | आशासानामिति वक्तव्ये वर्णलोप आर्षः । यतिश्च बह्मचारी च पक्कानस्वामिनावुभौ ॥ तयोरनमद- |; 

a eat तु भुक्त्वा चाँद्रायणं चरेदिति ॥ ग्रहिणामावरयकत्वेन दानविधानात्‌ ॥ १६ ॥ हरिणाच्छिक्षितमाह । ग्राम्येति । भगवद्गीतं तु शुणुपादव मृगयोळुब्धयकस्य ॥ १७ ॥ k 
हरिणराव्दादेव हरिणीस॒त ऋष्यशुंगोऽपि गुरुज्ञोतव्य इत्याह | नृत्येति । वश्यो बभूवेति शेषः ॥ १८ ॥ रसासक्तिनारहेतुरिति मीनाच्छिक्षितमित्याह | जिहयेति अतिप्रमा- 


सुदुःखोपाजितेवित्तराशासानां ग्रहाशिषः ॥ मघुहेवाग्रतो भुंके यतिर्वे श्रहमेधिनास्‌ ॥ १६ ॥ ग्राम्यगतिं न श्ृणुयाद्यतिवेनचर 
कचित्र ॥ शिक्षेत हरिणाबद्धान्छृगयोरगीतमोहितात ॥ १७॥ वृत्यवादित्रगीतानि 999 ग्राम्याणि योषितास्‌ ॥ आसां क्रीडनको 
वश्य क्रष्यशंगो छगीसुतः ॥ १८ ॥ जिह्वयाऽतिप्रमाथिन्या जनो रसविमोहितः ॥ मत्युमच्छत्यस इृड्धिमीनस्तु बडिशोर्यथा।१९॥ 
इंद्रियाणि जयंत्याशु निराहारा मनीषिणः॥ वर्जयिखा तु रसनं तन्निरन्नस्य वर्धते ॥ २० ॥ 

थिन्या अतिक्षोभिकया दुजेयया । ऋच्छति प्राप्रोति। बडिशेरामिषल्मिलोहकंटकेः ॥ १९ || दुजेयत्वमुपपादयति इंद्रियाणाति द्वाभ्याम्‌। अयं भावः। यथाहारस्त्यजते तहने | 


यजयः केवलं भवति रसनेंद्रियं तु वर्धेते यदि तु भुज्यते ale पुनश्च रसासक्त्या सर्वेद्रियक्षोमः स्यात्‌ | अतो रसासक्ति प रित्पञ्योषधवङुजीतेति। प्राणवृच्येव संतुणयेदित्यत्नोक्त- | 
मपि रसनस्यातिदुजेयत्वज्ञापनायोच्यत्त इति विशेषः ॥ २० ॥ 


RENN 


v, 
G 


७७ ०३४७ ND TV ५३ 


ma SMe 


LS 


292, av 





९, ae, 


Sod 


iS 


3 


> 
Va धक 


7 
Ao Fy 


dæ 


आहेत, यास्तव ते प्राप्त झाले असतां शहस्थानें त्यांना अन्न न इतां आपण भक्षण केलें तर त्याने चांद्रायण प्रायश्चित्त करावें am रीतीनें ग्रहस्थांना आवश्यक दान 
सांगितले आहे ॥ १६ Ul आतां हरिणापासून शिकलेले सांगतो- सर्वत्र संचार करणाऱ्या यतीनें भगवंताचें गायन व श्रवण करावें परंतु कधींहि विषयासक्त पुरुषांनी केलेलें गायन |; 


ऐकू नये हैं तत्त्व, पारध्याच्या गायनानें मोहित होऊन बद्ध झालेल्या हरिणापासून यतीनें शिकावे, नांही तर तो बंध पावेल ॥ १७ ॥ असें me erre nn I || 


3 ऽ TIL SET! ITT १89: t Ry I Ter Paet. på 

| eg बाझाला बे 9 हैं मी मत्स्यापासून शिकलो ओहे. असें सांगतो- afageta अझा जिव्हेनें रसाच्या ४ ॥ ३२॥ | 

LL सेवनाविषयी आसक्त झालला दुबुद्धि मेन "झालेला मत्स्य, त्या मांसांत Staden लोहकंठकांनीं मरण पावतो त्षाप्रमाणें मरण पावतो KG > 
॥ १६ ॥ FEATS आहे कीं, भोहासंचा त्याग करणारे विचारी ven ससेंद्रियाडा खेरीज -करून are सर्व इंद्रियांना - परंतु अन्नर्सहि 
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| ne ७७ får दे : | 
पुरुषाचे तें क क le ai तें. बरं आहार st da रसाप्तक्तीने सर्वे jr FANT होतो, यास्तव hae ne oe सोडून pa satan |: 
भोजन करावें IL आतां त इंद्रियांच्या -जयर्निच कृतार्थ छ असें मानावे av att इंद्रियांचा जय करणगाऱ्यारहि पुरुषाने त रसनंद्रिय.“जषंकिल नाही |»: 


४ late तो जितेंद्रियच नव्हे. र जिकिळें असतां त्यानें सर्व.इंड्रिव”जिकल्यासास्वी आहेत ॥ २१ ॥ हे राजपुत्रा, पूर्वा विदेहराजाच्या नगरामध्ये पिंगळा नांवाची | 


एक वेश्या रहात असे. तिच्यापासून जे मीं Big शिकलो आहें तें तुला सांगतो; श्रवण कर ॥ २२ ॥ ती वेश्या एकेदिवशी एखाद्या पुष्कळ धन देणाऱ्या सुंदर परुषाठा |: 


i 
| आपल्या रतिमंदिरांत घेऊन जाण्याकरिता अलंकार-घावळेले-आपलें इुंदर रूप. धारण करून सायंकाळी बाहेरच्या दरवाज्यांत बसली होती ॥ २३ ॥ हे gesigsd_saay || 


Ne RR ENN ee 
६॥॥ २१ ॥ पिंगलाया नैराश्यं शिक्षितमिति as तदाख्य नमाह पिंगलेत्यादिना । मे मया शिक्षितम्‌ ॥ २२ ॥ स्वैरिणी कामचारिणी । संकेते रतिस्थाने ॥ २३ ॥ तान्वित्ततत 


सधनानतएव शुल्कदान्म्रूल्यदान्‌ I कांतान्सुएताहान ॥ ९४ ॥ अपिः संभावनायास्‌ | अन्योऽपि मांमुपैष्यत्येवं दुराशयेत्युत्तरेणान्वयः ॥ २५ ॥ द्वार्पवळंबमाना Ta: प्रविशती 
के 


तावजितेंद्रियो न न स्पाहिजितान्येंद्रियः पुमान्‌ ॥ न जयेद्रसनं यावज्ञितं सर्वै जिते रसे ॥ २१॥ पिंगला नाम वेश्थाऽऽसीहिदेह= 
नगरे पुरा ॥ तस्या मे शिक्षित किंचिन्निबोध 29999 ॥ २२॥ सा स्वेरिण्येकदा कांतं संकेत उपनेष्यती॥ अभूत्काळे बहिर्हारि 
विभ्रती रूपमुत्तमम्‌ ॥ 33 ॥ मार्ग आगच्छतो वीक्ष्य पुरुषान्पुरुषर्षम ॥ ताव्‌ शुल्कदान्वित्तवतः कांतान्मेनेऽर्थकामुका॥ २४॥ 
आगतेष्वपयातेषु सा संकेतोपजीविनी ॥ अप्यन्यो वित्तवान्कोऽपि मामुपेष्यति भूरिदः ॥ २५॥ एवं दुराशया ध्वस्तनिद्रा || 
हार्यवलंबती ॥ निर्गेच्छंती प्रविश्र्ता निशीथं समपद्यत ॥ २६ ॥ तस्या वित्ताशया शुष्यहक्राया दीनचेतसः ॥ निर्वेदः परमो |; 


जज्ञे चिताहेतुः सुखावहः ॥ २७ ॥ तस्या निर्विण्णचित्ताया गीतं शरण यथा मम ॥ निवेद आशञ्चापाशानां 
पुरुषस्य यथा ह्यसिः ॥ २८ ॥ 


पुर्नानिर्गच्छेती एवं कुर्ती निशीधमर्थरात्रं प्राप ॥ २६ ॥-निषेदो5लंबुद्धिः | वित्ताचतैव हेतुर्यस्य सः ॥ २9 ॥ यथा यथावत्‌ । मम मत्तः शुणु । नतु किं निर्विण्णाया || 
गीतश्रवणेन तत्राह | हि यस्मात्पुरुषस्याशापाशानां निर्वेदो$ तियंथा तथा छेत्ता ॥ २८ UN | 


राजा, FTAA व्याकुळचित्त ast ती पिंगळा, मार्गातून येणाऱ्या पुरुषांना पाहून त्यांत सथन व पुष्कळ मोल देणारे पुरुष आपणास रतिसुखास प्राप ||; 


व्हावेत असें मानीत असे ॥ २४॥ ती जारपुरुषांकडून मिळालेल्या धनानें जीविका चाळविगारी होती हणून, आलेले सामान्य धनी पुरुष निघून गेले असतां दुसराच 


KS 


क 


PA 


Tf कोणीतरी मोठा धनवान पुरुष मजकडे येईल व त्यापासून मळा पुष्कळ धन प्राप्त होईछ ॥ २५ ॥ अशा दुराशेनें निद्रा छोपून गेलेली व Fata उभी राहिलेडी ती | 


पिंगर,आतां कोणी येत नाहीं असे वाटलें झणजे घरांत जात असे आणि इतक्यांत कोणी आला असें वाठतांच बाहेर येत असे. असें होतांहीतां मध्यरात्रीचा वेळ झाला | 
॥ २६ ॥ द्रव्याच्या आशेने लियें-मुख-अगदी वाळूव AS आहे अशा दीनचित्त झालेल्या त्या पिंगळा Ate, द्रव्याच्या चिंतेपासून परिणामी सुखकारक उत्कृष्ट विरक्ति | 


“| (आतां विषयपुख परे अशी बुद्धि) उत्पन झाली ॥ २७ ॥ त्या विरक्तचित्त झालेल्या पिंगलेचें गीत जसें झालें आहे TAAL तुळा सांगतो तू मजपासन श्रवण कर 








MLS). ४ erre शान ram tere eee शक अः 
Å | कसत नाहीं त्वामयं बेराग्य व झाळेळा पुरुष आपल्या देहबेधाचा त्याप्र-करुण्माची इच्छा करीत नाहीं दां ॥ २३ Urs! झणाली- अहो, जिनें मनाचा जय केला नाहीं अशा 


वृत्तिस्तया । बहुब्रीहिणा स्वविशेषणं वा । परितापं प्रपंचयति। Sone । ख्रीलंपटादथ चार्थतुषो ङुब्धाइतएवानुशो 
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न. टाकणारे खड़च-होव ॥ २८ ॥ Spree sr 
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नास असमर्थ व LEE TM ¬ == =¬ पपा दछ Gaurd सेवन करि । । ॥ ३९ RÅ लीडर, व्योष en भय, काळजी, शोक व मोह उत्पन्न करणाऱ्या तुच्छ पुरुषाचे सेवन करित्यें ! ॥ ३२. 


EEA VGA + 


5 : AN AN विं = FE I जता शो Nt शून SA An as ~ 
 ॥३३॥॥| ५ 2 हिचा वता, ठ) al किती आहे पहा ! ज्या माहाच्या योगानें विवेकशून्य झालेली मी, तुच्छ पुरुषापासन भोगप्राप्तीवी व धनप्रापीची इच्छा करित्यें ॥ ३० ॥ जी | 
. | पसे मा, जवळ ( अंतर्यामी ) असणाऱ्या मनाळा रमवून सुख देणाऱ्या व लक्ष्मीपति असल्यामुळें घनहि-देगाऱ्या ह्या नित्य ईश्वराचा त्याग करून, त्याहून इतर, भोगसंपाद- |+ 


तत्र हेतुः | नही अंग हे राजन्‌ ॥ २९ ॥ अविजितात्मत्वे हेतः ; वेकशूर थे ; | a 
ae ति । अंग हे राजन्‌ ॥ २९ ॥ अविजितात्मत्वे åg: | याऽहं बालिश्या विवेकशून्या तस्याः LET । येन कारणेनासतस्तुच्छान्नरातकामं कामथे ॥ ३० ॥ | ' 


DS 
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नद्यंगजातनिर्वेदी देहबंध जिहासति ॥ यथा विज्ञानरहितो मनुजो ममतां इप ॥ २९ ॥ पिंगलोवाच ॥ अहो मे मोहविततिं 
पर्यताविजितात्मनः ॥ या कांतादसतः कामं कामथे येन बालिशा ॥ 30 संतं समीपे रमणं रतिप्रदं वित्तप्रदं नित्यमिमं 
विहाय ॥ अकामदं दुःखभयाधिशोकमोहमदं तुच्छमह AMSAT ॥ ३१ ॥ जहो मयात्मा परितापितो रथा साकित्यदवत्याऽतिविग- 
ह्यवातया ॥ ख्नेणान्नरा्ाऽथठषोऽनुशोच्यास्रीतेन वित्तं रतिमात्मनेच्छती ॥ ३२ ॥ यदस्थिभिनिमितवंशवंश्यस्थूगं त्वचारोमनसैः 
पिनद्धम्‌ ॥ क्षरन्नवहारमगारमेतदिण्यूनप्रण मदुपैति काऽन्या ॥ ३३ ॥ विदेहानां पुरे द्यस्मित्रहमेकेव मूढधीः ॥ याऽन्यमिच्छेत्य- 


सयस्मादात्मदात्काममच्युताव्‌ ॥ ३४ ॥ 


£ | परिता पितः | केन वित्तमिच्छती | तेन नरेण क्रीतेन स्वयं विक्रीतेनात्मना देहेन ॥ ३२॥ अहो धिङ्मां या5हमतिबीभत्सित॑ भजामीत्याह | यदिति । वंशो नाम स्थूणासु 
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ale Å > संति oe, N © 6 he n - 
1: बा लिशत्व॑ प्रपंचयति । संतमिति चतुर्भिः | समीपे संतमंतर्यामित्वात्‌ | इममपरोक्षमीश्वरम ॥ ३१ ॥ अति विगद्या$तिनिंद्या या वाता जीविका तया । कुतः ¦ सांकेत्येन या 
च्यानराद्याइहं वित्तं राते चेच्छती | मया बृथाऽऽत्मा |; 
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ag | निहित स्तिर्यखेणा: वंदयास्तस्मि्ुभयतो निहिता वेणवः अस्थिमिरेव निर्मिता वंशा दयो यरिंमस्तत्‌ | तत्र gå au स्थि यस्स वंशः | पार्श्वोस्थी नि वेश्या नि स्थृणा हस्तपादा-| ४ 
र स्थीनि तथा रोम भिनसेश्र fag छादितम्‌ । तथाऽपि क्षरति नव द्वाराणि यस्मिस्तत | एवंभूता गारछपं नृशरीरमेतन्मत्‌ मत्तो$न्या का वा कांत बुद्धा उपेति सेवते ॥ ३३॥ 
Å सत्संगतौ सत्यामप्यहो मम मोह इत्याह । विदेहाना मिति । या ऽहमसती अच्युतादन्वं । कामं भोगमिच्छंती सा ॥ ३४ ॥ 


: pear gems, त्याने विकत घेतळेल्या व आपण त्यात- विकलेल्या देहाने बाकी व genet or बरत ida ब पफ अशा पुरुषापोसूक-त्यावें_ विकत घेतलेल्या ब आपण care ren देझें sak व-रतिसुखाची इ “विकलेल्प-देहावें-धन्मबी-व-रतिसुखाची इच्छा करीत अ हीत ati 2118. आजपर्य त-परपुकपश्रपायम 174 

दिय-इत्तीनें“आपत्या अंतयोभी भ्याला PANNE i ऱ्ह | परसप्राणमररूप अंति- 
५४ oe meet = = nn en = ga i aoe कर i 
5 (त तुप हिल ॥ ३ ! मला far सो. बॉ मी फास्व- निंद्य पदार्थाचे सेबव-करि गसीस्रूप घर- FR: 
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खाची इच्छा करराव आहें ॥ ३४ ॥ यास्तव ज्याअर्थों हा i बन ण्याचा अतिमिय, |: 
er ण करून त्याबरोबर Nr लक्ष्मी रममाण होत्ये तशी/रममाण होईन ॥ ३५ ॥ | 





सुड॒त्मेछतमों नाथ आत्मा चायं शरीरिणाम्‌ ॥ तं विक्रीयात्मनेवाहं रमेऽनेन यथा रमा ॥ ३५ ॥ कियत्य ते व्यभजन्कामा ये 
कामदा नराः ॥ आद्यंतवंता भार्याया देवा वा काळविद्ठताः ॥ ३६ ॥ नूनं मे भगवान्प्रीतो विष्णुः केनापि कमणा ॥ नि्वेदोऽयं | 
दुराशाया यन्म जातः सुखावहः ॥ २७॥ मवं स्युर्मैदभाग्यायाः Sat निर्वेदहेतवः ॥ येनानुबंधं Fea पुरुषः शममृच्छति 
॥ ३८ ॥ तेनोपकृतमादाय शिरसा ग्राम्यसंगताः ॥ त्यक्ला दुराशाः शरणं ब्रजामि तमधीश्वरम्‌ ॥ ३९ ॥ संतुष्ट |¦ 
श्रहधत्यतयथालामेन जीवती ॥ विहराम्यसुनेवाहमात्मना रमणेन वे ॥ ४०॥ संसारकूपे पतितं विषयेरसुषितेक्षणम्‌ ॥ ग्रस्तं 


å ot Bln Soa A å 
कालाहिनाऽऽत्मानं को5न्यस्रातुमधीश्वः ॥ ४१॥ 
ऽसि कथं विष्णुः प्रीतस्तत्राह | मैवमिति । मंदभाग्या चेदहं स्यां aa निर्वेदहेतवः Son न स्युरित्यर्थः | येन निवेदेनानुबॅधं शहा दिके निहत्य परित्यज्य ॥ ३८ ॥ अतस्तेन 


|| चीविष्णुनोपकृतं कृतमुपकारं निषेदलक्षणम्‌ । ग्राम्येषु नरेषु विषयेषु वा संगताः ॥ ३९ ॥ कथं ब्रज्ञसि तदाह । संतुष्टेति ॥ ४० ॥ ननु बह्मादीन्हित्वा अमुनैवेति कोऽयं | 
नियमस्तत्राह | संसारेति | मुषितिक्षणमपहृत विवेकम्‌ ॥ ४१ ॥ | oe 





|| [खम नशा आहे हाणूनव Ge Heat eT RAPT AL, हें सुखकारक वैराग्य झालें आहे ॥ ३७ ॥ ईश्वरी प्रसन्नतेवांचून मंदभाग्य अशा मला वैराग्य ||; 
| होण्यास कारण अते ST झालेच नसते. ह#प-वेसस्पानें-युक्त-झलेख-पुरुक-आक्ल्य+वरसदारादिकां व[-संतंव सोडून देऊन शां ति-पाकतो॥। ३८ ae आतां मी, त्या 


विष्णूने केलेल्या वैराग्यरूप उपकारास सिरसा ग्रहण करून व तुच्छ विषयांबइळू असलेल्या दुष्ट आशा टाकून, त्याच सर्वनियंत्या परमेश्वराला शरण जात्यं ॥ ३९ 1 


freda : 


4. | संतुष्ट असर ne 1 प्राप्त झालेल्या वैराग्यावर it opt ke री व दैवयोगानें जे ह Soll He त्याच्या योगानेंच . hedre करणारा मी, य ae मियपतीसईक्तेमान क्रीडा 
र ; ज्मादिकांचा त्याग करून या आत्म्योबरोबरच कां रमत्पेस असें कोगा-झगेछ तर- संसाररूपे BUA पडलेल्यों, विषयरूप घुरानें विवेकरूप 
på > 2 | 
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ae ry वर ह कज दा एप, जया ला | इश्वराहून दुसरा कोण बरें रक्ष 
: लो न न रत त्याचे सेव कोणी ANS तर-तसें ताही 
पाहतो अ 





AP 
~~) 





तहि किमात्मत्राणोपाधिना å भजिष्यसि । न तत्र स्तो ita भगवद्भजने प्रवरत्तस्थात्मन एव समर्थत्वादित्याह । आत्मेवेति । यदा एवं जगत्परपेत्त तश्नाप्रमत्त: सनिसि- it 
;|| लादिहामुत्र च भोगानिर्विचेत तदा द्यात्मनेवात्मनो गोप्तेत्यन्चयः । अतः केवलप्रेम्णैव भजामीति भावः ॥ ४२॥ कांतस्य तषोऽभिलापस्ततो जाताम्‌॥ ४३ ॥ फलित- * |. 


RAA ह्यात्मनो गोप्ता निर्विधेत यदाखिलात ॥ अप्रमत्त इदं पश्येद्रस्तं कालाहिना जगव्‌ ॥ ४२ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ एवं व्यव- 

सितमतिदुराशां कांतत्षेजास्‌ ॥ छित्वोपशममास्थाय शय्यामुपविवेश सा ॥ ४३॥ आशा हि परमं दुःखं नेराश्यं परमं सुखम्‌ ॥ 

el यथा alsa कांताशां सुखं सुष्वाप पिंगळा ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंथे पिंगठोपाख्यानेऽष्टमोऽध्याय 
॥४4॥८॥ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ परिग्रहो. हि दुःखा य वैद्यस्ियतमं नृणाम्‌ ॥ अनंतं सुखमाम्रोति तद्रिहान्यस्त्वकिचनः॥ १ ॥ 

| सामिषे कुररं जघर्बलिनो ये निरामिषाः ॥ तदामिषं परित्यञ्य स सुखं समविंदृत ॥ २॥ 

Ale । आशा हीति ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्वागवते एकादशस्कंथे टीकायामध्मोऽध्यायः ॥ < ॥ ॥ नवमे कुररादिभ्यो दृहतश्चोप शिक्षितम्‌ ॥ श्रत्वा ag: कृतार्थोऽभदिति 

१. कृष्णेन वर्णितम्‌ ॥ १॥ कुररा च्छिलितमाह | परिग्रहो हीति | यद्यत्पियतम तस्य तस्य परिग्रहः | तद्विद्वान्‌ परिग्रहो दुःखमिति विद्वान्सन्‌ । यस्त्वकिँचनस्त्यक्त परिग्रहो न 

४६ तु दरिद्रः ॥ १ ॥ तदाह । सामिषमिति ॥ २॥ | | | | = a. 





आठवा अध्याय FAR झाल < || श्वाकष्णापंगमस्त. ॥ ॥ आतवां-झा-नवब्या-अध्यायामध्ये,-कर्रादिक-मरूंपासन-व स्म्तःच्या 
| FETT दत्ताजेयावें Sr finne होतें तें यदुसाजानें भ्रवण-करून तो कृतार्थ झाला असें farser सांगितलें आहे ॥ १॥ आतां कररापासन Brass einen): 
| करितां बाझण झणाला- हे यदुराजा, मनुष्यांना जी जी अतिशय प्रियवस्तु असत्ये तिचा संग्रह केछा.असतां तो अतिदुःखाला कारण होतो झणून जो पुरुष, संग्रह दुःखदायक 
र आहे असे जाणून मुळींच संग्रह करीत नाही तो अनंत सुख पावतो ॥ १॥ Mesta एक डिख्बां पक्षी अ ४ Å 
6 | FT AA TTS AE Tr मारूं ठागले, तेव्हां त्या'पक्ष्याने-ते मांस SETE स्या 











पावला ॥ २ ॥ आतां बालकापासून शिकलेलें सांगतो- जसे बालकाला मान किंवा अपमान नसतात व शहस्थासारखी घराची व डु काळजी AGE त्याप्रमाणें |; 


श्रिववेविषयीं ma सारखेपणा-घ्यावा-कारण द NA 


१६ मळाहि मान किंवा अपमान नाहींत; घरादारांची व. मुलांबाळांची काळजी नाहीं झणून Å आपल्या बरोबरच क्रीडा करीत व आपल्याठिकाणांच प्रीति. करीत या 
JA | जगामर्घ्ये बालकासारखा संचार ८ 


करितों ॥ ३ ॥ यावरून अन्नान्यावा व सर्वेज्ञाचा सवंप्रकोरेंच सारखेपणा मानूं-नये-तर निश्चितते 


dt ऐक्य पावलेला-साधु ते होत॥ ४ ॥ आत 


Al अभंकशिक्षामाह । नेति गेहपुत्रिणां तद्वतां या भवति चिंता सा च मे नास्ति । आत्मनैव क्रीडा यस्य । आत्मनि रतिः प्रीतिर्यस्य सः ॥ २ ॥ नन्वज्ञसर्वज्ञयोः किं seat 


|| नेख्ित्यं परमसुखमित्याह । द्वाविति । विसुग्धोऽज्ञः जडो5नुद्यमः एवंभूतो यो बालो amet परमीश्वरं meet द्वौ ॥ ४ ॥ कुमार्याः शिक्षितं वक्तुमारूपायिकामाह। | 
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नमे मानावमानौ स्तो न चिता गेहपुत्रिणाम्‌॥ आत्मक्रीड आत्मरतिविंचरामीह बाळवव ॥ ३ ॥ द्वावेव चितया सुक्ती परमानंद 
आहुती ॥ यो विमुग्धो जडो बालो यो गुणेभ्यः परं गतः ॥ 9 ॥ क्चित्कुमारी तात्मानं दृणानान्ग्रहमागतान ॥ स्वयं तानहे- 
यामास क्वापि यातेषु ATT ॥ ५.॥ तेषावभ्यवहारार्थृ शाळीन्रहसि पार्थिव ॥ अवप्नंत्याः प्रको्स्थाअकुः शंखाः स्वनं मह 
॥ ६ ॥ सा तञ्जुगुप्सितं मत्ता महती ब्रीडिता ततः ॥ बभेजेकेकशः शंखान्हो हो पाण्योरशेषयत्‌ ॥ ७॥ उभयोरप्यभूद्धोषो 
ह्यव्नंत्याः स्म शंखयोः ॥ तत्राप्येकं निरभिददेकस्मान्नाभवद्भुनिः ॥ < ॥ अन्वशिक्षमिमं तस्या उपदेशमरिंदम ॥ छोकाननुचर- 
ेताँछोकतत््वविवित्सया ॥ ९ ॥ वासे बहूनां Foer भवेहार्ता इयोरपि ॥ एक एव चरेत्तस्मात्कुमार्या इव कंकणः ॥ १० ॥ 





eies 
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See ees: 


कचिदित्यादिना । इणानान्स्ववरणायागतान्‌। बंधुषु पित्रादिषु ॥ ५ ॥ शंखाः शंखवलयाः। महद्यथा भवति तथा स्वॅनं चक्रः ॥ ६ ॥ सा महती बुद्धिमती । så | 
£ | शाल्यवहननं जुगुप्सितं दरिद्रताच्योतकम्‌ । एकेकशः क्रमेणेकमेकं बभंज स्वकरादपसारितवती ॥ ७॥ निरभिदत्‌ एथक्कतवती ॥ ८ ॥ ननु कुमार्यास्तव च कथं संग- || 


तिस्तत्राह | लोकानिति ॥ ९ ॥ वास इति प्रथमांतपाठे कलहहेतुः । वार्ता गोषीहेतु्भवेदित्यर्थः ॥ १० ॥ 


आपणच सत्कार केला ॥ ५ ॥ हे राजा, नंतर त्यां पाहुण्यांच्या भोजनाकरितां ती कन्या, एकांती उखळामध्यें साळी घांठून SE लागली असतां तिच्या हातांत असलेली 
शंखाचीं काँके मोठा खणखणाट शब्द करु लागलीं ॥ ६ ॥ तेव्हां ती बुद्धिमती केन्या, Å स्वतां साळीकांडणें आपली दरिद्रतासूचक आहे असें जाणून लज्जित झाली | 
आणि नंतर तिनें आपल्या हातांतून एकएक अशा क्रमानें कांकणें काढिली. दानेदोन काँकणें हातांत अवशेष राखिलीं ॥ ७ ॥ आणि पुन्हां कांई डागली तों त्या दोनदोन |; 


कांकणांचाहि शब्द होऊं लागला, तेव्हां तिनें त्यांतूनहि एकेक काढून ठेविलें तेव्हां एकेकापासून शब्द होत नाहींसा झाला ॥ ८ ॥ हे शब्रुदमना यढुराजा, लोकांचें * 


जाणण्याकरितां या सर्व लोकांत संचार करणारा मी, सहज तेथें गेलो होतों तेव्हां त्या कॅन्येचा हा उपदेश मी ग्रहण केला आहे कीं/- ॥ ९ ॥ पुष्कळ लोकांचा एकत्र वास 
झाला असतों कलह होतो व दोघांचा एकत्र वास झाला असतां परस्पर गोष्टी चालतात झ णून चतुर पुरुषाने त्या कुमारीच्या कांकणाप्रमाणें एकव्यानेंच संचार करावा ॥ १०॥ 


क़ 
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Pr ॥ ३५॥ 





i लोकांना समजूं देत नाहीं; सहायतारहित असून थोडे शब्द उच्चारितो त्याप्रमाणें ऋषीनेंहि एकव्यानें फिरावे, आ 


न fart | | रच्या समाधीचें कारण होत्ये असे.-बणिकारापासून मी Bast आहें å सांगतों- 

ets बा इकानांत बाण ~ बसला होता त्याचें चित्त बाण चांगला होण्य साठी बाणाकडे लागलें होते,”त्यानें aks at å 
. ET 1३ वालाच्या यत्तर कह व सेन्यासह गेलेल्या राजासहि जाणिलें नाहीं तसें ज्याचें मन बह्माकार होतें a योगी, कोणत्याहि पदा्था- 
जाणून योग्यानें आळस न करितां आसनाचा fan जय करून वैराग्यानें व अभ्वांसयोगानें स्थिर केलेलें आपले |; 
-कोरु-लार्काबं-?-असं-अमझील तरशः हँ घन ENE pT णि वेक ति लगे एम Ee रय पावत आणि विषय अ | त्यांमध्यें आसक्त होतें daa, 


४ चित्तेकाग्रता द्वतास्फूर्तिलक्षणसमाधिहेतुरिति शरकाराच्छिक्षितमित्याह I मन इति । तत्रोपायमाह | जितेति । आसनजये श्वासजयस्तस्य च जये श्वासाधीनं मनो निश्चळं 

भवति । नतु क्षणं निश्चछं सदपि मनो विषयवासनया यदि Brua सुषुप्ताविव सर्वथा लीयेत वा तदा किं तत्राह । वैराग्येणेति । बैराग्येणाविक्षिप्यमाणमभ्यासयोगेन 
लक्ष्य प्रियमाणं स्थिरीक्रियमाणम्‌ ॥ Ru एकत्रेति कुत्र तदाह । यस्मिन्निति | यहुयविक्षेपात्मकं मन एतद्यस्मिन्परमानंदरूपे भगवति लब्धास्पद॑ सत्कमेरेणून्कमेवासना ||| 
“(| मुंचति तस्मिन्‌ | ag कर्मवासना त्यागेऽपि सुषुप्तिवल्लयो दुर्वारः । नः। सत्वेनेति । वद्वेनोपरामात्मकेंन | रजस्तमसोरभावे विक्षेपलयाभावानिवांगमदत्तिक॑ ध्येयाकारेणावस्था- 


मन एकत्र संयुज्याजितश्वासो जितासनः ॥ वैराग्याभ्यासयोगेन घ्रियमाणमतंद्रितः ॥ ११ ॥ यस्मिन्मनो ढब्धपदं यदेत- 
च्छनः शनेसुंचति कमरेणून्‌ ॥ सत्वेन seq रजस्तमश्च विधूय निर्वाणसुपैत्यनिधनस्‌ ॥ १२ ॥ तदेवमात्मन्यवरुदधचित्तो न 
वेद किंचिडहिरंतरं वा॥ यथेषुकारो शपति ब्रजंतमिषो गतात्मा न ददर्श पार्श्वे ॥ १३ ॥ एकचार्यनिकेतः स्यादप्रमत्तो गुहाशयः ॥ 
अळक्ष्यमाण आचारेमुनिरेकोऽल्पभाषणः ॥ १४ ॥ | क 


He । कुतः । अनिधन इधन गुणास्तत्काय च तद्रहितम्‌ । तदुक्तं योगशा त्रे । मनसो वृत्तिशून्यस्य ब्रह्माकारतया स्थितिः ॥ याऽसंपरज्ञातनामाऽसौ समाधिरभिधीयत || 
TU BAU = न्‌ द्वैतस्फूतिरित्याह । तति । बहिदैरीनादिना | अंतरं स्मृत्या | इषौ गतात्मा तस्य ऋजूकरणे दत्तचित्तो भेरिधोषैरंतिके acid नृपतिमपि न år तद्वत || 
१३ ॥ स्पाच्छिक्षितमाह | एकचारीति। योगिसंमदेस्यापि त्यागे कुमारी गुरुः । जनसंगत्यागे ed: । स यथा जनाच्छंकमान एकाकी विचरति नियतनिकेतरहितश्च |; 
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१ |सदा प्रमत्तश्रेकांतवासी च । आचारेगेतिभिः सविषो निर्विषो वेति न लक्ष्यते च । असहायश्च मितभाषी च araber: ॥ १४ ॥ 
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तः र्व ण Fre dies होतात याचा रॅ = ड नट erat, 9 क्र kl I. 2 
a | पिते Lz 1 स्वरूपाने een भगवंताचेठिकाणी लावावें. arr ज्यानें परमात्म्याचेठिकाणीं चित्त लाविलें आहे तोच पुरुष कृतकस्य || 


ca ना दिं ae å श्च y =e fa) AR må ° e 5 
होऊन दर्शनादिकेकरून बाहेरच्या द्वेताची व स्म्रणानें मानसिक द्वेताची स्फूति राखीत नाहो ॥११॥ २२॥ १३॥ आतां सपांपासन शिकलेलें सांगतो-ज्ञसा सर्प i 
छोकांपासून भयराँकित होऊन एकटा फिरतो, आपला एकठिकाणा राखीत नाहीं, सावधपणे एकांती राहतो, आपण सविष आहें किंवा निर्विष आहे हें कोणत्याहि प्रकारे | 
पली एक जागा राखू नये, सावध व एकांती राहावे, आपली ||; 
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रीतपात कोणत्याहिप्रकारें लोकांना समजू देऊं नये आपल्याबरोबर कोणास घेऊं नये व कमी EE आली १४ ॥ आणि घर बांधण्याचा प्रकार हा आपणाला अति-||५ 


दुःख देणारा होतो व आपला देह अशाश्वत असल्यामुळें निष्फळहि आहे असा विचार करून योग्यानें जसा सर्प दुसऱ्याने केलेल्या वारुव्यगेरे घरांत प्रवेश कून GER | 
राहतो त्याप्रमाणे दुसच्यानें निर्माण केलेल्या घरानेंच निर्वाह करून घ्यावा ॥ १५ ॥ एकक स -साधनसमुग्रीवांचून क ; च जगाचे उत्पत्तिप्रलप होतात å Å]: 
कोळ्याच्या इष्टांत नें SR ee असें सांमण्याकरितां-प्रथम-_संहाराचा प्रकार सांगतो- एक, नारायण देव-ईध्वर, आपल्या मायेने पूर्वों उत्पन्न केडेल्या द्या जागाचा १ 
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किंच | ग्रहारंभ इति | अधुवात्मनों नश्वरदेहस्य | सुखं यथा भवति तथा वर्धते ॥ १५ ॥ कारकसामग्रीनिरपे्षात्केवलादीःवरा द्वि'वसष्िसंहारावूर्गनाभिइष्टांतेन मया संभाविता- sg 
Ait वक्तुं प्रथमं संहारप्रकारमाह । एक इति साध॑त्रयेण | एकः कारकनिरपेक्षः Gash जगत्कालकल्या कालशक्त्या संहृत्य ॥ १६ ॥ एक एवाद्वितीयः सजातीवविज्ञा- || 
तीयमेदशून्योऽभूत्‌ I कारणभूतासु सत्वादिषु शक्तिष्वपि साम्यं sag सतीषु गुणसाम्यं प्रधानं तदुपाधिः पुरुषश्च तयोरीश्वरः ॥ १८ ॥ परावराणां परे बह्मादयः अवरेऽन्ये i 
च मुक्ता जीवास्तेषां परमः प्राप्य आस्ते | कुतः केवल्यसंज्ञितो मोक्षशब्दाभिघेयः | तत्र हेतुः | केवलेति | केवलो निर्विषयः । स्वप्रकाशः आनंदानां संदोहः wae: परमानंद i 
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एहारंमोऽतिदुःखाय विफछश्वधुवात्मनः ॥ सर्पः परकृतं वेश्म प्रविश्य सुखमेधते ॥ १५ ॥ एको नारायणो देवः des 
स्वमायया ॥ FET काकल्या कल्पांत इदमीश्वरः ॥ १६॥ एक एवाहितीयोऽभूदात्माधारोऽखिछाश्रयः ॥ काळेनात्मानुभावेन 
साम्यं नीतासु शक्तिषु ॥ सत्तादिष्वादिपुरुषः प्रधानपुरुषेश्वरः ॥ १७॥ परावराणां परम आस्ते कैवल्यसंज्ञितः ॥ केवलानुम- 
वानंद्संदोहो निर्पाधिकः ॥ १८॥ केवलासाचुमावेन स्वमायां त्रिगुणात्मिकाम्‌ ॥ संक्षोभयन्छुजत्यादौ तया सूतमरिंदूम॥ १९॥ |: 


ex 


तामाइब्निगुणव्यक्ति dt विश्वतोसुखम्‌ ॥ यस्मित्मोतमिदं विश्वं येन संसरते पुमान्‌ ॥ २०॥ 
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इत्यथेः । कुतः । निरुपाधिकः ॥ १८ ॥ अतः केवलादेव att दर्शयति | केवलेनात्मानुभावेन कालेन । सत्रं क्रियाशक्तिप्रधानं महत्त्वं सजति । जीवसंसारहेतुभ््ते सूत्रे å 
सृष्टेऽपि त्वं माभेरिति संबोधयति | अरिंदम अरीन्‌ रागादीन्दमयितुं समथ ॥ १९ ॥ सूत्रस्येव व्यक्तिशब्देनोच्यमानस्य तामिति ्रीछिंगेन परामशः I त्रिगुणव्यक्ति गुणत्रय-!; 
४ | कार्यम्‌ । अतएव विश्वतोमुखं नानाविधं त्रिगुणात्मक्तं विश्वमहंकारद्वारेण सृजतीम्‌ । त्रिगुणकायस्य सूत्रसंज्ञायां कारणमाह | यस्मिन्निति । कारणभूते समष्टिरूपे यस्मिन्निदं |¦ 
a] विश्वं पोते अथितम्‌ । वायुर्वे गौतम सूत्रं वायुना वे गौतम gar च लोकः परश्च छोकः सर्वाणि च भूतानि संइब्धानीति a: | येन वाय्वात्मना प्राणरूपेण जीवः संसरति ॥२०॥ | 


यादि MYR 2 षांचा ईश्वर, बह्मादिकांना व ल me प्राप्त होणारा, मोक्षशब्दानें उच्चारला जाणारा, ण्य व परमानंदरूपी SE 
१. [राहतो ॥ १६ ॥ १७॥ १०) हे शब्॒दमना राजा, नंतर तोच परमात्मा केवळ ae प्रभावरूप काळाने, त्रिगुणात्मक आपले 
| सृष्टीच्या आरंभी सूत्र ( महत्तत्व ) उत्पन करितो ॥ १९ ॥ तें सूत्र भहंकारद्वारा नानाप्रकारचे त्रिगुणात्मक जग उत्पन्न करूँ झणज्ञे त्यालाच गे 
५ का असे झणतात. त्याला महत्तत्त व सूत्र NI कारण असें की,- ज्या aber कारणाचेठिकाणी हें विश्व ओतप्रोत as आहे आणि ज्या वासुरूपी ari, 


“ आपलीच शक्ति अशा काळानें ' संहार करून कल्पांती सत्वगुणादिक date प्रकृतीमध्यें लीन झाल्या झणजे त्यावेळ चा आश्रय, सजाती- | 
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॥ ३६ ॥ 


|| संसार पावतो Qo || याप्रमाणे शिकलेला अर्थ सांगून आतां स्च atle जसा कोळी नांवांचा कीटक, आपल्या हृदयांतून «मुखद्वारा तंतू पसरून घर बांधितो आणि 
त्याच्यायोगानें बराचवेळ क्रीडा करून पुन्हां त्या सर्व तंतूना गिळून टाकितो. या कामीं त्याला दुसऱ्या साधनाची अपेक्षा नसत्ये त्याप्रमाणें परमेश्वरहि आपल्यापासूनच जग | 
«|| पसरून त्याच्यायोगानें क्रीडा करून शेवटी त्या जगाचा आपल्याचठिकाणी उपसंहार करितो ॥ AV आतां भगवंताचे ध्यान करणाऱ्या भक्तांना त्याचें सारूप्य प्राप्त हाणें 
He आश्चर्य नाही असें कुंभारीणनांवाच्या कोटकापाय्न मी शिकलो आहें असें सांगतो- जो प्राणी आपल्या निश्चयात्मकं बुद्धीनें ज्या ज्या विषयावर आपलें मन, स्नेहाने, 
a द्वेषानें किंवा भयाने निश्चळ धारण करितो तो त्याच्या त्याच्या समानरूपतेळा पावतो ॥ २२॥ यास इष्टांत- कुंभारीण नांवाच्या gard भितीच्यावगैरे आश्रयाने 


तदेवं शिक्षितमर्थमुक्त्वा इष्टांतमाह I यथेति-। हृदयादुद्वताम्‌ । वक्रतो वक्रेण संतत्य प्रसार्य विहृत्य क्रीडित्वा ॥ २१ ॥ भगवद्धयानपराणां तत्सारूप्यं न चित्रमिति पेशस्कृतो 
| भ्रमर विरोषाज्ज्ञातमित्याह | यत्र यत्रेति । सकलमेकाग्रम्‌ ॥ २२ ॥ कुख्यां प्रवेशितो निरुद्धो भयेन ध्यायन्सात्मतां तत्सारुप्यम्‌ | साम्यतामिति पाठे त्वार्षता पूर्व रूपमसंत्यज- 


ननित्यस्यायमभिमायः | यदा तेनेव देहेनान्यसारुप्यं हर्यते तदा किं वक्तव्यं देहांतरेण साप्यं घटत इति ॥ २३॥ स्वदेहादेव शिक्षितमाह। स्वास्मेति। स्वात्मनो देहाच्छिक्षिताम्‌ 


| यथोर्णनाभिहदयादूणौ संतत्य वक्रतः ॥ तया विहृत्य भूयस्तां ग्रसत्येवं महेश्वरः ॥ २१॥ यत्र यत्र मनो देही धारयेत्सकरं 


थिया ॥ ब्नेहादवषाद्गयादापि याति तत्तत्सरुपतास्‌ ॥ २२॥ कीटः पेशस्कृतं ध्यायन्कुब्यां तेन प्रवेशितः॥ याति तत्सात्मतां राज- 
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न्पूवरूपमसत्यज्ञन्‌ ॥ २३ ॥ एव गुरुभ्य एतेभ्य एषा मे शिक्षिता मतिः ॥ स्वात्मोपशिक्षितां बुद्धि शृणु मे वदतः TATU २४॥ | 


देहो गुरुमम विरक्तिविवेकहेतुबिभ्रत्स्म सत्वनिधनं सततार्त्युदकंस्‌ ॥ तत्वान्यनेन विमृशामि यथा यथाऽपि पारक्यमित्यवसितो 
विचराम्यसंगः ॥ २५ ॥ जायात्मजार्थपशुभ्दत्यग्रहाप्तवगीन्पुष्णाति यत्मियचिकीर्षया वितन्वत ॥ स्वांते सकृच्छ्मवरुहधन 
स देहः met बीजमवसीदति TATA: ॥ २६ ॥ | 


ANC 


॥ २४॥ गुरुत्व हतुः । विरक्तिविवेकयोहेतुः | विरक्तिहेतुत्वमाह | सत्वनिधनमत्पत्तिविनाशी Roer | किंच सततं संततमार्त्यदरक हुःखमेवोत्तरफलं बिभ्रत्‌ | यद्वा सतता- i 


तिरवांदक उत्तरफर्छ यस्य तत्सत्वनिधनं बिभ्रत्‌ I विवेकहेतुत्वमाह | तत्त्वानीति | यथा यथावत । एवमत्युपकारित्वेऽपि देहेनेवास्था कतेव्येत्पाह । तथापीति । पारक्यं 


सगाळादिभक्ष्यमिति निश्चितवान्‌ ॥ २% ॥ सततात्युदेकतां प्रपंचयति । जायेति द्वाभ्याम्‌ । यस्य देहस्य प्रियचिकीर्षया भोगसंपादनेच्छया जायादिवर्गान्वितन्वन्पुष्णाति Ko 


AEA 


9, 
मातीचें घर बांधून त्यांत. कोंडून ठेवलेला कोणत्याहि जातीचा कीटक, भयानें तिचें ध्यान करीत होत्साता हे राजा, पूर्वीचे रूप न सोडितां त्याच ढपानें. त्या भ्रमरीच्या 


सास्यतला पावता, तव्हा भगवंताचे व्यान करणार पुरुष, देहाती दुसऱ्या शरीराने त्याच्या स्वरूपतेला पावतील å काय सांगावे ! ॥ २३॥ हे प्रभो यदुराजा, याप्रमाणें या |; 


१ चोवीस गुरास मी ही बुद्धि ( शिक्षण ) शिकलो आहें. आतां आपल्या देहापासूनच शिकलेली बुद्धि मी तुला सांगतों श्रवण कर ॥ २४॥ हा Sek माझा गुरु आहे. | | 
MILET | 


कारण हा, वेराग्य आणि ज्ञान यांस कारण आहे. त्यांत हा जन्ममरणें व निरंतर परिणामी दःख देणारे फळ धारण करितो हणन वैराग्याला कारण आहे आणि या 
दृहाच्या TIT उत्तममकार मी तत्त्वांचा विचार करितो झणन हा ज्ञानाला कारण आहे. असा अतिउपकारी असलेलाहि हा देह, शेवटों श्वान व कोल्हे इत्यादि 


॥कांचे भक्ष्य आहे." असा निश्चय करून याची आस्था सोडून देऊन मी असंगपणें संचार करितो ॥ २५ ॥ चें फळ परि'णामी दुःख 
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| मोठ्या संकटाने द्रव्य संपादन करणारा पुरुष, ज्या देहाचा भोग संपादन करण्याच्या इच्छेनें, खी, पुत्र, धन, पश्च, सेवक, घर आणि आप्तवगे यांचें पोषण करितो 
ता देह, आयुष्य संपलं झणजे पुन्हा दृहांतर उत्पन्न होण्याचं बीजरूप कर्म उत्पन करून, जसा वृक्ष दुसऱ्या ZA बीज उत्पन्न करून माश पावतो त्याप्रमाणें नाश पावतो i 


॥ २६ ॥ 2 tag st किंवा देह।भिमानी gener जिव्हा केव्हांतरी vage आकर्षण करित्ये, een तरी तृष्णा जळाकडे a करित्ये, Sar td 4 
£ | त्वचा स्पद्माकडे, पोट अन्नाकेडै; धाकडे व चंचळ हृष्टि रूपाकडे आकर्षण करितात, तरीच कर्मेंद्रिये बोलणें केथेघेणें, जाणेंयेणें, अविसर्ग करणें थांच्याकेडे |: 


| परुषः | कंयभूतः। सकृच्छूं यथा भवति तथाऽवरुद्वानि संचितानि धनानि येन सः। देहविशेषणं वा । स देहः स्वांते स्वस्यासुषोंते5वसीदति नइपति । किंच.। देहनाशे5पि als 
दुःखसमापिरित्याह I अस्य पुरुषस्य दहांतरबीजं कर्म gula । वृक्षस्येव धर्मा यस्य सः ॥ २६ ॥ किंच जिद्वेति । अम देहं तदभिमानिनं पुरुषं वा एकतो रसंप्रति जिव्हा 


अपकर्षत्याच्छिनत्ति । कर्हि कदाचित्तर्षां पिपासा जलूंप्रति । शिश्नो व्यवायंप्रति । त्वक्‌ स्पशप्रति | उदरमन्नमात्रंप्रति । श्रवणं शब्दंप्रति 1 प्राणो गंध॑प्रति। 


Ne AN 


चपलदक्‌ रूपंप्रति । कच कचिरस्वस्वविषयंप्रति कमेशक्तिः | अन्यदपि कर्मद्रियम्‌ | ठुनंति त्रोट्यंति ॥ २७॥ तदेवं देहो गुरुरित्यादित्रिभिर्विर क्तिविवेकहेतुत्वमुपपाचेदानीम- | 


Å ~ e 2 a x x An र्र च ल e 
स्य देहस्पातिदुलेभत्वं दर्शयन्नीश्वर निष्ठां विधत्ते | सुष्टेति द्वाभ्याम्‌ | पुराणि शरीराणि। | Ted पुरुषदेहम्‌ | ब्रझणोऽवलोकायापरोक्ष्पाय धिषणा बुद्धियस्मिस्तम्‌ | तदुक्तम्‌ | 


|i 


जिह्वेकतोंऽपुमपकषेति कहि तषा शिश्रोऽन्यतस्त्वशुद्रं श्रवणं कुतश्चित्‌ ॥ घ्राणोऽन्यतश्चपलहृक FA कर्मशक्तिबेह्वथः सपरन्य 
इव गेहपाते Sala ॥ २७॥ Ser पुराणि विविधान्यजयाऽऽत्मशत्तया वरक्षान्सरी्पपशन्खगदृंशमर्स्यान्‌ ॥ तेस्तेरतुष्टहृद्यः 
EY विधाय ब्रह्मावडोकधिषणं सुदमाप देवः ॥ २८॥ छब्ध्वा सुदुळभमिदं बैहुसंभवांते मानुष्यमथदमनिस्यमपीह धीरः ॥ qå 


यतेत न पतेदनुमृत्यु यावन्निःश्रेयसाय विषयः खलु सर्वतः स्यात ॥ २९॥ 


तासां मे पौरुषी प्रियेति I श्रुतिश्च | पुरुषत्वे चाविस्तरामात्मेत्यादिः | ईश्वरो हि करणाधिए्ठात्रीरस्यादिदेवता वागादिभिः सह सृष्टवान्‌ | ताश्च तंप्रति भागार्थं शरीरमयाचंत ।||¦ 
ve |स च ताभ्यो गोशरीरमश्वशरीरं पुरुषरारीरं, घथाक्रममानीतवान्‌ । ततस्ता देवताः सोऽब्रवीयथाऽऽयतनं चक्षुरादिस्थानमस्मिन्देहे प्रविशतेति | त दाह । ताभ्य इत्यादि । तथा 


| ताभ्यो गामानयत्ता अजुवन å नो$यमलमिति. ताभ्योऽवमानयत्ता aan नोऽयमलमिति ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अबुवन्सकृतं बतेति च ॥ २८ ॥ तस्माद्वा 
४ | संमवानां जन्मनामंते मानुष्यम नित्यमप्यर्थं पुरुषार्थयापकं देवाहुब्ध्वेदपनुमृत्य अन्वनुनिरंतरं seat यस्य तद्यावन पतेत्तावदेव तूर्ग शीर्धं निःश्रेयसाय यतेत । विषयः 
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पुनः सर्वतः पश्वादियोनिष्यपि स्यादेव ॥ २९ ॥ 


डास, व १२-५८. | | 
नाही. नंतर TAA अपरोक्षज्ञान संपादन करणाऱ्या बुद्धीनें युक्त | 
शेवटीं, अनित्य असूनहि सर्वपुरुषाथे देणारे, झणनंच अत्यंत går असे हैं मनुष्यशर्सर देवाने mme अप्ततां, हैं वारंवार मरणार आहे ATA, जोपर्यत मरून 
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पडलें | SE धे av | विष | | ; DE 
पडले नाही तोपर्यंतच, वैयेवान्‌ पुरुषाने मोठ्या . त्वरेने मोक्षसाधनाकरितां यत्न करावा, विषयसेवनाकरितां यत्न कळूं नये. कारण, विषयसेवन हेंतर श्वानसूकरादिक : 


| 2 | योनीमध्येंहि प्राप्त होतच आहे त्यासाठीं यत्न कश्याला पाहिजे ? ॥ ९९ ॥ याप्रमाणें अनेकप्रकारें घ्यावयाच्या व ठाकावयाच्या गुणांचा विचार सांगून आतां, å समर्थ 
॥ ३७ र 4 


विद्वान्‌ असूनहि उद्योग काँ करीत नाहींस इत्यादिक प्रश्नाचे उत्तर सांगतो-याप्रकारे बहुत गुरूुपासन वैराग्य उत्पन्न झालेला व अपरोक्षज्ञानरूप प्रकाशाने यक्त 


असा मी, आत्मस्वरूपी राहून, सकारे कमें करण्यास समर्थ असूनहि देहाचेठिकाणी stan व खीपुत्रादिकांचेठिकाणीं ममतारूप संगरहित होऊन, या एथिवीवर 


कांस-केले TR, असे हाणशीळ av 


तदव हेयोपादेय विवेकं बहुधा निरूप्येदानों यदुक्तं तवं तु कल्पः कविदेक्ष इत्या दि तत्रोत्तरमाह | एवमिति । एवं बहुभ्यो गुरुभ्यः शिक्षितेन विशिष्टं ज्ञानमेवाऽऽलोकः प्रदीपो यस्य 


| 
संचार करीत आहे ॥ Re ॥ ATES TERMS पाहिजेत-! ae, enkelt पुषकळ गुरु | तर-एका ENE, || 


सः । सप्तम्यंतं वा आत्मविशेषणस्‌ | आत्मनि स्थित एव महीं विचरामि॥ ३० ॥ ननु कि बहुभिगेरुभिर्नेहि वेतकेतुक्षगुप्रमुखेबहवो JG आश्वितास्तत्राह | नझ्लेकस्मा दिति ils 


2 ae a मि ७ ग rs ns A ade | ev N > न्निव Q च ° “AN 
बहुधा सप्रप॑चनिष्प्रपंचभेदादिभिः 1 अयं भावः | नैते परमार्थोपदेशगुरवः किंत्वन्वयव्यतिरेकाभ्यामात्मन्यसंभावनादिमात्रनिवर्तकास्तेषां बहुत्वं युक्तमेवेति I ANE शुरुमेकमेव 


Se 


/ [वक्ष्यति । मदभिज्ञं गुरुं शांतमुपासीतेति | उक्तं च तस्माहुरु प्रप्चेत जिज्ञासुः श्रेय उत्तममिति ॥ ३१ ॥ विम्रो दत्तात्रेयः योगाधिमापुरुभयीं यदुहेहयाचया इत्युक्तत्वात्‌ | 


| Hard Me = | = AN 8 4% ta | Se | 

एवं संजातवैराग्यो विज्ञानालोक आत्मनि ॥ विचरामि महीमेतां सुक्तसंगोऽनहंकृतिः॥ ३० ॥ नह्ेकस्माहुरजञानं सुस्थिरं स्यात्सु- 
पुष्कलम्‌ UA Hagia तीयं å गीयते बहुधर्षिभिः ॥ ३१ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ इत्युक्त्वा स यदु विप्रस्तमामेज्य गभीरधीः ॥ 
वैदितोऽभ्यितो राज्ञा यथौ प्रीतो यथागतम्‌ ॥ ३२ ॥ अवधूतवचः get पवैषां.नः स पूर्वजः ॥ सर्वेसंगविनिसुक्तः समचित्तो 


बभुव ह ॥ २३॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंधे भगवदु डवसंवादे नवमोऽध्यायः ॥९॥ ॥ 


पथागथं तथैव I पहच्छया ययावित्यर्थः ॥ ३९ ॥ भगवान्स्वीर्यं जह्मवित्कुळ मिति sag । नः पूर्वेषां vås इति. अन्न Maes: । क पोतमीनहरिण कुमारीगजपन्नगाः ॥ ९ 


ARR A _ GN डर कक zai ao EN थ्‌ विज्ञाने Å A ees > ~ i 
पतगः BCA हथाथ गुरवा मताः ॥ मधुकृन्मछुहतों च पिंगला च gate: ॥ उपादेयार्थविज्ञाने शोषाः पृथ्व्यादयो मताः ॥ तदवांतरभेदश्व तत्र तत्र स्फुटीकृतः ॥ 


# | अध्यायत्रितये चाष्ट नवाष्टावीरिताः क्रमात्‌ ॥ ३३ ॥ इति श्रीमद्वागवते एकादशस्कंधे टीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ६ ॥ ॥ 
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(9 भीकृष्णापणम Hat व्यायामध्यें Serre Hete संसार प्राप्त होतो; स्वतः ne होत ét er विषय श्रीकृष्णाने, क्‍ 
å = sv > ल हर. ० oa us तक å 


१ दुसच्या Wale खंडन करून वर्णन केला-आहे-॥-१॥ चोवीस-मुरू 
प्राप्ति दोण्पाकरितां,--आरंभापासून साधनांचे 


> rarer adr SIT ire tras cE an Te pe 3 Å Cama Hic ~ > 
0 fa निरुपण-कसत (भीभगवान हणाला कीं-हे उद्धवा, मी गीतापंचरात्रादिकांमध्यें सांगितलेल्या पूजानमस्कारादिक वैष्णवर्धर्मात 
॥ | सावधपण राहून, माझाच आश्रय करणाऱ्या Wa, त्या धमोत विरोध न aie अशाप्रकारे निष्कामपणें वणे, आश्रम व कुळ यांस विहित असलेल्या धर्माचें |; 
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४ | आचरण करावें ॥ १॥ आत्ता-निष्कामपणा कसा संभवे? असें झणी ae प्रथमतः स्वधर्माच्या आचरणेकरून ges झालेल्या पुरुषाने विषयासक्त seen): 
/ ७1 SEN mr EN SU 0 


£| चतुर्विशतिगुवीख्या लब्धसंभावना भुवः ॥ उद्धवस्यात्मतत्त्वाध्ये साधनोक्तिरतः परेः ॥ १ ॥ दशमे देहसंबंधात्संसतिनात्मनः स्वतः ॥ इत्येतद्वर्णयामास मतांतरनिरासतः ॥ २॥ å 
„|| त देवमन्वयव्य तिरेकाभ्यामुत्पन विवेकज्ञानस्य तत्त्वज्ञानायादित आरभ्य साधनान्युपदिशति भगवान्‌ । मयेति । मया पंचरात्रा युक्त्वेष्णव्धमेष्ववहि तो5 प्रमत्तः संस्त दविरोधेन 

£| वर्णाद्याचारमनुतिष्ठेत्‌ ॥ ९ ॥ कथमकामात्मता संभवति तत्राह | RAR । स्वधे विशुद्धचित्तः सन्देहिनां विषयेषु सत्यत्वा भिनिवेशेन ये सर्वे आरंभास्तेषां फल्वैपरीत्यं 
८ | परयेत्‌ । एवं फलवेपरीत्यादकाम: स्यात्‌ ॥ २ ॥ किंच काम्पविषयाणां मिथ्यात्वादपीत्याह । सुपस्येति | विफलो$थेशन्यः । अनैव प्रयोगः | इंद्रिपेयों बहिनांनाबुद्धिः सा 


£| ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ मयोदितेष्ववहितः स्वधरमेंषु मदाश्रयः ॥ वणीश्रमकुळाचारमकामात्मा समाचरेव ॥ १ ॥ अन्वीक्षेत विशु- 
£| Sle दृहिनां विषयात्मनाम्‌॥ गुणेषु तत्त्वध्यानेन सर्वारंभविपर्ययम्‌॥ २ ॥ सुपस्य विषयालोको ध्यायतो वा मनोरथः ॥ नाना” 
त्मकत्वादिफिङस्तथा भेदार्मधीर्शुणेः ॥ ३ ॥ Prac कर्म सेवेत प्रदत्त मत्परस्त्यजेर॥ जिज्ञासायां daa नाद्रियेत्कमंचोदनाम 
॥ ४॥ यमानभोक्ष्णे सेवेत नियमान्मत्परः क्रचित्‌ ॥ मदभिज्ञं गुरु शांतमुपासीत मदात्मकम्‌ ॥ ५॥ 
å | ~ ~ ५ ५ NR च्छ få RA e " 
% | विफला। नानात्मकत्वात्‌ ऐंद्रियकत्वाच । मनोजन्यस्वप्रमनोरथवदिति ॥ ३ ॥ मोक्षार्थी न प्रवर्तेत तत्र काम्पनिषिद्वयोः ॥ नित्यनेमिचिके कुपात्मत्यवायजिहासयेति 
: | स्मृतिरतः sat काम्यं कमे त्यजेनिव्रत्त॑ तित्यनैमित्तिकमेव कुर्यात्‌ I आत्मविचारे तु सम्पक प्रवृत्तो निवृत्तकर्मचोदनामपि नाद्वियेत ॥ ४॥ किंच । यमानहिँसादीनभीक्ष्णमादरेण | : 
| सेवेत I शौचादोस्तु तियमान्कचिद्यदा शक्तिस्तदा आत्मज्ञानाविरोधेन ॥ यपान्द्वादश नियमांश्रेकोनविंशे 5ध्याये वक्ष्यति I किंच यमेप्वप्यादरं परित्यज्य गुरुमुपासीतेत्योह | 
* | मदभिज्ञमिति | मदात्मकं मडूपम्‌ ॥ ५॥ | | 
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स्परहित्‌, स्रीपुत्रादिकांचेठिकाणीं | | 


ह द, लाच का इसा मेर | 

"दुसऱ्याच्या he hy इच्छा BRAG, तर सत्यवक्ता | ९ 

पाहणारा व्हावे, झणजे सवे त्मा एक असल्यामुळें ख्रीपु-। 

पक a ? असा विचार कहूनौत्यांचेठिकाणीं उदासीन रहावे आणि geal सेवा करावी ॥ ६ ॥ ७ ॥ आत्ता देहादिः ; 
त्ये-असें ESS ATA THT निराळाच 


`| गुरुसेवकस्य धर्मानाह | अमानीति । दक्षो$नलसः | निर्ममों जाया दिषु ममताशन्यः | गुरौ तु vester: | असत्वरोऽव्यग्रः । अमोबवाळ्‌ व्यथोलापरहितः । एतान्पवे शिष्यस्य ।* 





लक्षणानि। ATT ॥ ६॥ aa स्वज्ञायादिष कथं निर्ममः स्पात्तत्राह | जायेति। औदासीन्यहेतु विवेकं दशेयति। आत्मनोर्थ प्रयोजनं सर्वत्र सममिव पश्यत्रिति | अयं भावः | 
सर्वेदेहेष्वात्मन एकत्वाज्जाया दिदेहेऽस्मिश्च स्वदेहे आत्मनोऽ्थः सुखादिः सम एव। केन I विशेषेणेतेष्वेव ममत्वाभिनिवेश इत्येवमुदासीतः सन्‌ TS प्रपचेतेति ॥ ७॥ अहो कोऽसौ || 
देहादिव्यतिरिक्त आत्मा यस्यैक्यादर्थः सवेषु समः स्थात्तमाह | विलक्षण इति । स्थूङसक्ष्मदहङ्गयादात्माऽन्यो यतो विलक्षणः। द्वेधा वेलक्षण्यं दरीषति। ईक्षिता स्वृहगिति | 


अमान्यमत्सरो दक्षो निर्ममो sedler: ॥ असतरोऽथजिज्ञासुरनसयुरमोववाकू ॥ ६ ॥ जायापत्यग्रहक्षत्रस्वजनद्र विणादिषु ॥ 
उदासीनः समं पश्यन्‌ सर्वेष्वर्थमिवात्मनः॥ ७ ॥ ean: स्थूलसूक्ष्माहेहादात्मेक्षिता 48% ॥ यथाऽग्निदारुणे दाह्याहाहको - 
ऽन्यः प्रकाशकः ॥ ८ ॥ निरोधोस्पत्त्यणुबृहन्नानात्ंं तत्कृतान्गुणाच्‌॥ अंतः प्रविष्ट आधत्त एवं देहगुणान्परः ॥ ९ ॥ योऽपो 
गुणोविरचितो देहोऽयं परुषस्य få ॥ संसारस्तन्निबंथाऽयं gar वियाच्छिदात्मनः ॥ १०॥ 


दरष्टा हि दृश्याद्विलक्षणः । स्व्रकाशश्च जडाद्विलक्षणः | तयोरन्यत्वे søta: | यथाऽमिदीहकः प्रकाशकश्च दाह्यात्मकारपाच दारुणः का्ादन्पस्तद्ग दिति ॥ ८ ॥ अनेनेव इष्टांतेन 


dell नित्यत्वाना दित्वविभुत्वैकत्वादयोऽपि Redder । निरोधेति । यथा दारुष्वंतः प्रविष्टो 5 मिस्तत्कृतानाशादीन्प्राप्नोति तु स्वतो नाशादिमान्‌। एवं देहगुणाननित्यत्वादीन 4 


SNC 


हात्परो नित्पादिस्वरूपोऽप्यात्माऽनुभवति ततश्च नित्यत्वादिभिरपि वेटक्षण्यादन्यत्वमिति भावः ॥ ९॥ नन्वग्नेदारुसंयोगाचद्वमभाक्त्यं घटते | आत्मनस्त्वसंगत्वात्कथं दहन Taal |: 


८ संबंधः | संबंधे वा कुतस्त न्निवृत्तिस्तत्राह | योऽसाविति | परुषस्ये्वरस्याधीनेमायाशणेर्योऽसो स़क्ष्मोऽयं च स्थूलो देहो विरचितः Gal जीव स्पायं सँसारस्तन्निबंधनस्तद्‌- is 
ध्यासकृतः | हि यस्मादेवं तस्मादात्मविद्या तनिवर्तिकेत्याह । आत्मनो विद्या विज्ञानं तस्प छित्‌ छेत्री । आच्छिदिति वा पदच्छेदः:॥ १० ॥ 


| ग 4 
Tr अगदीं विलक्षण ( निराळाच ) आहे ॥ ८ ॥ आणि काष्ठामध्यें प्रविष्ट | 
तो, परंतु तो स्वतां नाशादिकांनों रहित असतो, त्याप्रमाणें दहामध्ये || 
परंतु वस्तुतः तो नित्य, अनादि, व्यापक, मुक्त, एक इत्यादि- | 


“स्वरूपी ण ॥ ९ ॥ आत ET 5 5 त्याचे eb rane of a ed च आहे ४ fyrt असर Te देहाशीं व देहच्या धमाशों"संबंध 


NG 


कसा होतो ? बरें संबंध झाला तर त्याची Fafa ? अशी शंका आली असतो झणतो-ईश्वराच्या स्वोधीन असल्या मायेच्या, इंद्रियादिरूपानें परिणाम पाव 





EN ETTE Pk Re ug oh hea Sp es == 


Å लेल्या गुणांनी, जो er व स्थूळ देह रचिला आहे SG Dag अध्यासानें केलेलाच हा जन्ममरणादिरू Beat जीवाला प्राप्त झाला भ है; त्याची निवृत्ति | Å 
ep करित ॥ ६० ॥ ह्मणून वि कार्यकारणसमुदायरूप FEAT असलेल्या YE परमात्म्याला जाणून योदेहादिकाचेंठिकाणीं प्राप्त झालेल्या आत्मबद्धीचा | å 
| सूक्ष्मक्रमानें निरास करावा ॥ ११ Manet genet प्राप्त झालेली विद्याच, अविद्ेच्या व अविद्ेपासन झालेल्या अध्यासाच्या निशत्तीविषयों समर्थ होत्ये असें | 


a स्पष्ट करण्याकरितां विद्येची उत्पत्ति अग्नीच्या उत्फक्षिरूपकानें Meum करितो-आचाये हा खालचा अरणि होय, शिष्य हो घरचा अरणि होय, त्या दोन्दी अरणींच्या || 
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यस्मादेवं तस्माञ्जिज्ञासया विचारेण । आत्मस्थमात्मनि कार्यकारणसंघात एव स्थितं सम्यग्ज्ञात्वा एतदेतस्मिन्देहादौ वस्तुदुद्धि स्थुल्स॒क्ष्मक्रमेण निरसेत्‌ त्यजेत्‌ ॥ ११ ॥ 
queen विद्या अविद्या तत्कार्यनिरसनक्षमेति स्फुटीकर्त विद्योत्पत्तिमग्न्युत्पत्तिर्पकेण निरूपयति । आचार्य इति। आचोऽधरः । तस्संधानं तयोम॑ध्यमं मंथनकाष्ठम । |; 
प्रवचनमुपदेशः | विद्या तु सँधिः संधौ भवन्नग्रिरिव । तथाच श्रुतिः । आचार्यः .पूर्वरूपम्‌ ॥ अंतेवास्युत्तररूपम्‌ ॥ विद्या संधिः ॥ प्रवचन श्संधानमिति ॥ १२ ॥ अग्निसाह- र 
||| रसमेवाह । वेशारदीति | विशारदो5तिनिपुणस्तेन शिष्येण प्राप्ता तेन गुरुणोपदिष्टा वा अतिविशुद्धा बुद्धिगुंणकार्यळूपां मायां निवर्तयति । यदात्मकमेतद्विः्वं जीवस्य संत्रति- 
sell निमित्तं तान्‌ गुणांश्च दग्ध्वा असमिन्निरिंधनः | तस्मात्कायेण कारणेन विद्यया च व्यवधानाभावात्साक्षात्परमानंदरूपो भवतीति ॥ १३ ॥ एवं तावत्स्वप्रकाशज्ञानस्वरूपो 


तस्माजिज्ञासयाऽऽत्मानमात्मस्थं केवलं परम्‌ ॥ संगम्य निरसेदेतडस्तुवुडि यथाक्रमस्‌ ॥ ११ ॥ आाचायोऽरणिरा्यः स्वादंतेवा- 
स्युत्तरारणिः ॥ तत्संधानं प्रवचनं विद्यासंधिः सुखावहः ॥ १२ ॥ वैशारदी साऽतिविशुदवुदिर्धुनोति मायां गुणसंप्रसूतास्‌ ॥ 
गुणाश्च संदह्य यदात्ममतत्स्वर्यं च शाम्यत्यसमिद्यथाऽग्निः ॥ १२ ॥ अथैषां कर्मकतृंणां भोक्तणां सुखदुःखयोः ॥ नानात्वमथ 


नित्यत्वं होककालागमात्मनाम्‌ ॥ १४ ॥ 


| | नित्य . KS यः ती AN få * रू Å > en N 3 | 
TET एक एवात्मा कतृत्वादयश्व धमास्तस्य दहोपाविकास्तद्यतिरिक् स्ेमनित्यं मायामयं चातः सवतो विरक्तः सञ्रात्मज्ञानेन मुच्यत इत्युक्तं विलक्षणः स्थूल सक्ष्मादित्यादिना 
|| तदेव शुतिसभन्वयेन निर्णौतेऽप्यर्थे मतांतरबिरोधेन संदेहो माभूदिति तन्मतं निराकतुगद्भावयति | अथेति | अथ मन्यसे एषां जीवात्मनां कर्मेकतृंगां सुखदुःखयोर्भोकृणां | 


|च नानात्वमिति । एवं हि जैमिनीया मन्य॑ते । अह मत्ययविज्ञेय एवात्मा स च प्रतिशरीरं भिन्नः करतृभोक्तरूपश्च न तु तत्स्वरूपभूती निर्विकार एकः परमात्मास्तीवि | 
ey यथाहुः | अहं प्रत्ययविज्ञेयो ज्ञातव्यः सर्वदेव हीति । तथा वैराग्यं च न संभवति । तथाहि भोगस्थानानामनित्यत्वाद्वा वैराग्यं भवेत्‌ भोगकाङस्य वा तइपायकर्मबोधकागमस्य | 
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वा भोक्तुरात्मनो वा न त्वेदस्तीत्याह I अथ नित्यत्वं लोककालागमात्मनां मन्यस इति ॥ १४॥ 


aud जें मनका तो: उपदेश होप आणि त्यापाठून उत्पन झालेडी Mee ती erten व नकाशा Wed sere प्रायो उजगरे ge जें मंथनकाष यय होय आणि त्यापासून उत्पन्न झालेली जी ब्रह्मविद्या ती अरणीच्या व St 
रक आहे, हणजे अविद्यादिके दोश घालवून परमानंदात्मक मोक्षाची प्राप्ति कडन देणारी आहे ॥ १९ ॥ आतां, त्या अंद्यविचेला 


ग्रहण केलेली व निपुण गुरूने दिलेली ती उत्तम बह्मविया, maset मायेची (å yo tei) Fafa करून, ज्या गुणांपासन उत्पक्ष झालेलें å य 


निमित्त झाळें आहे त्या गुणांना जाढून, जसो का जाळून शेवटी आपणहि शात होतो त्योश्माणें शेवटीं आपणहि शांत होत्पे- एतावताःज्ञा जीव, र 
कार्य, कारण व विद्या यांचेंहि व्यवधान नाहींसें mens साक्षात्‌ परमानंदरूपी होतो ॥ १३ ॥| याप्रमाणें स्वप्रकाशक, ज्ञानरूप, नित्य व एकचे आत्मा असून त्याला |! 
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कतृत्वादिक धर्म, HEER भासतात, त्या आत्म्याहून निराळें जम जग अनित्य व मायामय आहे, हाणून सर्वे विरक्त होऊन = ज्ञानाने | 
४ | मुक्त होतो असें * विलक्षणः स्थूलसूक्ष्मात्‌ ” इत्यादिकॅकरूव सांगितलें. याप्रमाणें श्रुतीच्या आधाराने fir 3 हि अथाविषयीं मतांतराच्या विरोधानें 5 

| | तें म करणाऱ्या व om mv फळें ( सुखदुःखे ) भोगणाऱ्या | 
या state नानात्व मीप्रांसकांसारखा असशील, तसाच भोगस्थानें भोगाचा गाळा उपायभूत कर्मे सांगणारा आगम, व भोक्ता आत्मा, या||; 
00 सर्वाना नित्यत्व मानीत असशील,--त्यापमाणेंच माळा, चंदन वनिता इत्यादि पदाथोंची स्थिति प्रवाहरुपानें rå अहन्‌ EA आहे, मायिक नाही, | 
: असें न मानीत असशील आमि” एकेवेळीं get ज्ञान होतें, gadd at ज्ञान होतें आणि fart वेळीं तिसऱ्यार्व पदाथोचे md SER ald, त्यापेक्षां बुद्धीच || 


£| द्याकारभेदेन धीजोयते अतो5नित्या far च । अयं ग्रढो$मिमायः । नहि नित्यज्ञानरूप आत्मा5पितु ज्ञांनपरिणामवान्‌ । न च विकारित्वेनानित्यत्वप्रसंगः । यथाऽऽहुः । | 
विक्रिया ज्ञानरूपाऽस्य न नित्यत्वे विरोत्स्पत इति | अतो युक्ताबिंद्रियादिरहितस्य परिंगामासंभवाज्जडत्येन तत्मापेर पु रुषार्थत्वात्मदत्तिरेव श्रेयसी न निवृत्तिरिति ॥ १५ ॥| 
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संशय न व्हावा हाणून तें मत निराकरण करुण्पाकरितां स्वतांच उच्चारून दाखविंवो- आतां जर 


feet च संवेभोग्यानां विच्छेदान्मायामयत्वाद्वा वैराग्यं. «fee | सर्वभावानां सरक्चंदूनादीनां संस्था स्थितिरोत्पत्तिकी प्रवाहरूपेण नित्या । तथाच बदति । न कदाचिदनीहशं || 


जगदिति | अतस्तत्कर्ता कश्चिदीश्वरो नास्तीति भावः । किंच यथा यथावत्‌ । न तु मायामयीत्यर्थ: । न चात्मस्वरुपभूतं नित्यमेकं ज्ञानमस्तीत्याइ । तत्तदिति । घटपटा- 


मन्यसे सवेआावानां संस्था द्योत्पत्तिकी यथा ॥ तत्तदाकृतिमेदेन जायते भिद्यते च धीः ॥ १५ ॥ एवमप्यंग सर्वेपां देहिना देह- 
भागतः ॥ काळावयवतः संति भावा जन्मादयोऽसकृद्‌ ॥ १६॥ अत्रापि कर्मणां कतुरस्वातंत्यं च लक्ष्यते ॥ भोऊुश्व दुःखसुख- 
योः को न्वर्था विवशं भजेद्‌ ॥ १७॥ न देहिनां सुखं किंचिद्विद्यते विदुषामपि ॥ तथा च दुःखं मूढानां हथाहकरणं परम्‌ ॥१८॥ 


तत्र तोवदुक्तमंगीङृत्य वैराग्योपपादनाय प्रदृत्तिमार्गस्थानर्थहेतुत्व॑ प्रपंचयति । एवमपीत्यादिना लोकानां लोकपाछान।मित्यतः प्राक्तनेन ग्रंथेन भंग å उद्धव । कालावयवतः संव- if 
त्सरादिरुपात्‌ ॥ १६ ॥ अत्रापीति । स्वातंत्र्यपक्षे दुष्कमंगो दुःखभोगस्य वाऽसंभवादित्यर्थेः ॥ 30 ननु ये सम्यकर्म ed जानंति ते सुल्लिन एव ये तु न जानंति त एव |; 
दुःखिन इति चेत्तत्राह । नेति । विदुषामपि कचित्सुखं न विद्यते तथा मूढानामपि दुःखंन विद्यतेऽतो वयं कमेकुशलत्वात्मृखिन इति तेषां केवलं हयैवाहंकार इत्यर्थः ॥ RS ॥ [६६ 


sen farge 1.१६ ॥ आणि या a 


ae व gutar >> EE pe जीवाळा-परतंत्रपणा दिसून येतो are वतंत्र असता तर इच्छा नुम्रताँहि त्याच्या हातून जें दुष्कर्म घडतें ते| 
कधींच घडल Ta व त्याला PAR sem नसती. एतावता मीर्मासकांच्या मताप्रमाणेंच जीव कांहीं स्वतंत्र नाही असे होतें, तेव्हां परतंत्र असलेल्या ||; 
पुरुषाला कोणता विषय सुख Fore आहे ? कोणताच नाही ॥ १७ ॥ आतां जि_ चांगलें at करावयास जाणतात ते vår होतात व जेतें जाणत नाहीत तेच दुःखी | 
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होतात असे rs तर- चांगळे उपाय ee 
त्यावरून आह्मी | re at व दुःखाच्या | 
॥ तथापि त्यांना || 
र कोणता धनादिपदार्थ किंवा शब्दादिक || 
विषय सुख देणार आहे ? तर जसा वधे करण्याच्या जागीं नेत ode मा | Re इत्यादिक ate पदार्थ ||; 
सुख देत नाहीं त्याप्रमाणें पढें मृत्यु असलेले पव उत्पन्न करीत नाहीं ॥ २० ॥ याप्रमाणें या लोकीं सुख नाहीं हें सांगित ke EE NE 
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अंगीकृत्याप्याह | यदीति । ते योगमुपायं न विदुर्यथा साक्ान्मृत्युने प्रभवेत्‌ ॥ १९ ॥ तथापि यावज्जीवं gå भविष्यतीति चेनेत्याह । को न्विति । घर्तोऽतिके वर्तमानो ||' 
| मृत्युः । न तुष्टिदो न तुष्टिं ददाति | आधातं वधस्थानंभ्रति नीयमानस्य वध्यस्य सकचंदनादि यथा न BAIT ॥ Xe ॥ एवमस्मिछोके gå नास्तीत्युक्तं लोकांतरेऽपि तथैवे- | : 
| त्याह I श्चुतमिति I श्रुतं स्वर्गादि तदपि दुष्टम्‌ । स्पर्धा परसुखासहनमसूया परगुणे दोषाविष्करणमत्ययो नाशो व्ययोऽपक्षयस्तैदुष्टम्‌ I यद्वा व्ययो नाशः | अत्ययोऽन्य- 

3 


यदि प्राप्ति विधातं च जानंति सुखदुःखयोः ॥ तेऽप्यद्धा न विदुर्योगं aed प्रभवेदयया ॥ १९ ॥ को न्वर्थः सुखयत्येनं कामो 
वा Baits ॥ aad नीयमानस्य वध्यस्येव न तुष्टिदः ॥ २० ॥ श्रतं च evas स्पधीसूयात्ययव्ययेः ॥ बह्वंतरायकाम- 
realt निष्फळम्‌ ॥ २१ ॥ जंतरायेरविहतो यदि धर्मः make: ॥ तेनापि निजितं स्थानं यथा गच्छति तच्छृणु 
॥ २२ Ue देवता यज्ञेः Så याति याज्ञिकः ॥ सुजीत देववत्तत्र भोगान्दिव्यानिजांजितान ॥ २३ ॥ स्वपुण्योपचिते 
aa विमान उपगीयते ॥ गंधर्वेविहरन्मथ्ये देवीनां हृद्यवेषधृक्‌ ॥ २४ ॥ | | 

स्यातिशयः । तं दृष्टा तदमाध्या दुःखमित्यर्थः | किंच बहवोंडतराया वैगुण्पादिरूपा Rar यस्मिन्कामे så तस्य ae तस्मात्‌ I कृषियेथा बहुविष्ना तद्वत्‌ । वहुसुख- 


वेन Sante निष्फलम्‌ ॥ २६ ॥ विश्नवगुण्या्रभावमंगीकृत्यापि नाश दुखं दुष्परिहरमित्याह । अंतरायैरिति पंचभिः AR साधितम्‌ ॥ २२॥ यज्ञेदेवता इंद्रादिरूपा 
इष्टा ॥ २३ ॥ स्वपुण्येरुपचिते सर्वभोगे संपन्ने देवीनां मध्ये विहरन्‌ गंर्धवरुपगीयते ॥ २४॥ 22 गोळ 
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परलोकींहि सुख NE असे सांगतो- या छोकींच्या सुखाप्रमाणेंच Pete सुख॒हि, दुसऱ्याच्या सुखाचें असहन करणें, दुसऱ्याच्या गुणविर्‌ दोषारोप करणें, नाश Ad, 
व प्रतिदिवशीं कमी कमी होते st यांच्या योगानें दोषयुक्त आहे आणि * नेर RR वांगली हाणून ऐकिलेली शेती अतिदृष्ट्यादिक बहुत fritt युक्त | ; 
असल्यामुळें निष्फळ होत्ये त्याप्रमाणें “प्रळोकीचें gah, यालोकींच्या कर्मातील वेगुण्यादिंक बेहुत्‌ विप्नांनीं युक्त असल्यामुळें निष्फळ आहे ॥ २१ ॥ आतां कर्मात वित्न 
आलीं नाहीं तर त्यांचें फेळ स्वर्गादि दुख पाहिजे तसें मिळेल, असें झणशील तर-वि्ने न येतां रें जरी धर्माचरण aS असलें तरी त्यानें साधन FSS स्वर्गादिक | 
स्थान जसें निघून जातें तसें मी तुला सांगतो भ्रवण-कर ॥ २२ ॥ यज्ञ करणारा पुरुष, येथें यज्ञांच्या योगोनें-इंद्रादिक देवतांचे यजन करून arti गमने\ करितो || 
आणि तेर्थे आपण संपादन केलेल्या दिव्य मोगांचा देवाप्रमोणें उपभोग करितो॥ २३॥ तो आपल्या पुण्याच्या सामथ्यानें शाप झालेल्या सर्व भोगांनीं परिपूर्ण अशा सुंदर विमानांत | 
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er | 3 SE त्यांना मनोहर असें रूप धारण कर्ति हीत्साता विहार करूं लागला. ह्मणजे, त्याच्या समीपभागी गंध EE त्याच्या 


व्हा लहान लहान घागऱ्यांच्या नें शोभणाऱ्या व यथेच्छ गमन nr विमानांत aaa देवांच्या नंदनवनादिक ahs re रय 
क्रीडा करणारा तो पुरुष, प्रुण्यांती आपणाला अधःपात होणार आहे हे जाणत ना २५ ॥ तो पुरुष, विषयभोगाने पुण्य” संपेपर्यंत स्वर्गाचेठिक्राणां आनंद पावतो 


aly 


es a es ॥ || परंतु क्षीणपुण्य होतांच तेथून पडण्याची इच्छा करित fjernes काळानें...त्यास पाढिलें ant तो खाटी. पडतो Å ॥ प्रदृत्ति दोनु,शअकारची आहे. विधीने |! 
ie सांगितलेल्या काम्प कमांचेडिकाणी एक आणि विधीचें उल्लंघन ae अधमाचेडिकाणीं दुसरी. त्यांत काम्पकर्मप्रदत्तीची गति ata erat अधर्मपरवृत्तीची af 
| Vi 


ll कामगेनेच्छया गच्छता विमानेन | किंकिणीजालमालिना क्षुद्रधंटिकासमहशोमिना । सह खरीभिः सुराक्रीडेषु नंदनादिषु क्रीडनात्मपातं न वेद ॥ २५ ॥ कालेन चालितः |¦ 
|| पातितः ॥ २६ ॥ प्रवृत्तिद्वेविधा 1 विध्यनुसारंण काम्ये कर्मणि वा तहछुंघनेनाथम वा । तत्र काम्यप्रदत्तेगतिरुक्ता5धर्मप्रवृत्तेगतिमाह | यदीति। यदिवेत्यन्वयः । अजितेंद्रिय- 
£| त्वात्कामात्मा5तः कृपणोऽतो लुब्धो भोगतृष्णाकुछो5तः Ån: ख्रीलंपटस्तदर्थ भूतविहिंसकः ॥ २७ ॥ किंच दुष्टजनप्रहोमितो धनार्थं पशूनविधिना हत्वा तमः स्थावरतां |ॐ 


खरीभिः कामगयानेन किंकिणीजालमालिना ॥ alsa वेदात्मपातं सुराक्रीडेषु निद्टतः ॥ २५ ॥ तावत्प्रमोदते स्वर्गे यावत्पुण्यं 
समाप्यते ॥ क्षीणपुण्यः पतत्यर्वागनिच्छन्कालचालितः ॥ २६ ॥ यद्यधर्मरतः संगादसतां वा जितेंद्रियः ॥ कामात्मा कृपणो 
लुब्धः स्रेणो भूतविहिंसकः ॥ २७॥ पशूनविधिना 839 प्रेतभूतगणान्यजन ॥ नरकानवशो जंतुगत्वा यात्युल्बणं तमः ॥-२८॥ 
कमाणि दुःखोदकाणि कुवन्देहेन तः पुनः ॥ देहमाभजते तत्र क सुखं मत्य्थामणः॥ २९ ॥ SHAT लाकपाळाना मद्भयं 
कल्पजीविनाम्‌ ॥ ब्रह्मणोऽपि भयं मत्तो दिपराधपरायुषः ॥ ३० ॥ ` 


å याति ॥ २८॥ gå कर्मस प्रदृत्तस्थ न सुखं न च दुःखनिवृत्तिरित्युपसंहरति । कमोणीति ॥ २९ ॥ तथाऽपि लोकानां नित्यत्वादमत्यंधमेत्वाच लोकपालानां सुखमस्तीति| १: 
/| चेत्तत्राह । लोकानामिति । द्रौ परार्धो परमासुर्यस्य तस्य ब्रह्मणोऽपि। तथाच fa: । भीषास्माद्वातः पवते ॥ भीषोदेति सूर्य: ॥ भीषास्मादम्रिश्रेंद्रश्न ॥ प्रत्युधावति पंचम इति। i 
अतः प्रवृत्तिमार्गेस्येवमनथेहेतुत्वाद्विरक्त्पा ततो निवृत्तिरेव युक्तेति तात्पर्यार्थ ॥ ३० ॥ |. Ls | | र 


5 
J प्राणिमात्रांची | 
phe भा 20 ae 1 नरकांत जाऊन तेथील दुःखांचा |: 
मई ब होतो ॥ २७ ॥ २८ ॥ -याम्रमाणें [दुःख हेच ज्यांचें शेवटचे फळ आहे अशीं कर्म देहाने करणारा || | 
हा प्राणी, त्या कमीनीं पुन्हा देह पावतो. av अशा संसारचक्रांत फिरणाऱ्या त्या मरणधर्मवान्‌ माण्याला काय सुख प्राप्त होणार आहे.? कांहींच नाहीं ॥ २९ Vær । ५० ॥ | 


|| छोक-वित्य-अरून-छोकपालांना er पुळे सुख maa af छोकांता व कल्पपर्यंत . वांचणाऱ्या लोकपालांना, अधिक तर काय परंतु दोन ||; 


at, 
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४ करण करितो- सत्वादिक गणांची कार्य st sled oy कर्माना उत्पन्न १ 


ह्या आपल्या ईश्वरत्वाच्या प्राकव्यानें निरीचर आांख्यादिकांचाहिं निरास ae आतां-कर्तृमोक्तहपच आत्मा आहे असे जें त्यांनी हटले होते त्याचें निरा-|| 


आत्म्याला कर्तृत्व नाहीं. ABE 
भासते, तें खरें नाही.॥-६१ ॥ आतां आत्म्याला Å नावात्व सां गितलें होतें तेंहि औपाधिकच आहे så सांगतो-गुणांचा इंद्वियरूपानें परिणाम जोपर्यत आहे तोपर्यंतच 


Ve 
एतेनेव स्वयमीश्वरत्वाविष्कारेणेश्वराभावांगीकारः परित्यक्तः अन्यदपि प्रोढ्यापूर्वमंगीकृतं निराकरोति चतुर्भिः । तत्र यदुक्तं TAST एवात्मेति तनिराकरोति । गुणा 


इति गुणा इंद्रिया कर्माणि छजति न त्वात्मा | आत्मेवेंद्रियाणि प्रवतंयन्कर्माणि करोतीति चेननेत्याह। गुग इति । गुणः सत्वादिगुंगानिंद्रियाण्यनुसजते प्रवर्तयति न त्वात्मा 


६ | अत आत्मनः क्त्वं तावन्नास्ति भोक्तृत्वमप्योपाधिकमित्याह | जीवस्त्विति । गुणसंयुक्तः इंद्रियादिसंयुक्तः | कुत इत्यत आह | असो तेष्वहंकारवानित्पर्थः ॥ ३१॥ यचो- 
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५ | आत्म्याला नानात्व आहे 


क्तमात्मनो नानात्वं तदप्योपाधिकमित्याह.। पावत्स्यादिति | गुणानां वेषम्यमहंकारा दिकार्यरूपम॑ । नन्वात्मन एकत्वे कथं पारतंत्र्यमुक्ते कर्थं वा ठोकपालादीनामपि मद्गयमि- 


४ || त्युक्त॑ तत्राह । नानात्वमिति ॥ २२॥ यचच गूढममिमेतं प्रवृत्तिरेव श्रेयसीति तत्राह । य एतदिति I एतहुणवैषम्यं तत्कृतं भोगं कर्म चेत्यर्थः | उपासीरन्सेवेरन्‌ । ते लोका- 


गुणाः सजति कमाणि गुणो 5नुरुजते गुणान्‌ ॥ जीवस्तु गुणसंयुक्तो शुक्ते FABIA ॥ ३१ ॥ यावत्स्पादुणवेषम्म aar 
नाखमात्मनः ॥ नानालमात्मनो यावत्पारतंत्यं तदेवे हि ॥ ३२ ॥ यावदस्यास्वतंत्रखं तावदीश्वरतो भयम्‌ ॥ य एतत्समुपासी 
स्ते मुह्य॑ति शुचाऽपिंताः ॥ ३३॥ काळ आत्मागमो लोकः स्वभावो थमं एव च ॥ इति मां बहुधा प्राहुगुणव्यतिकरे सतति 
॥ ३४ ॥ उद्धव उवाच ॥ गुणेषु वतेमानोऽपि देहजेष्वनपाहतः ॥ गुणेन बध्यते देही बध्यते वा कर्थं विभो ॥ ३५॥ ` 


दीनामनित्यत्वाच्छचा पिताः प्रोताः संतो मह्यंति ॥ ३३ ॥ न केवलमनित्यता मात्रं किंत मायाम्रयत्वमपीत्याह । काल इति । स्वभावो देवत्वा दिपरिणामहेतुः । धर्मस्तद्गोग 


; | कारणम्‌ | गुणव्यतिकरे मायाक्षोमे सति मामेव प्राहुने तु मह्यतिरिक्ताः संति ॥ ३४ ॥ ततो निवृत्तिरेव मुक्तिहेतुत्वाच्छेपसीति सिद्धम्‌ । एवं तावदेक एवात्मा तस्य च 


आणि ` सत्वादिक गण, Bd स त करितात, आत्मा कांह करीत नाहीं झणून 
/ तो जीवात्मा, त्या इंद्रिय किकार्चेडिकाणीं अहंकाराने तादात्म्य पावून कर्माचा फळें ( सुखदुःखे ) afte त्याला ओपाधिक || 
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गुणकार्यदेहसंबंधकृतः संसार आत्मज्ञानाच्च मुक्तिरित्युक्त विलक्षणः स्थूलसक्ष्मादित्यादिना | तदेव च मतांतरनिरासेन हृढीकृतमथेषामित्यादिना । तत्र प्रच्छति 1 गुणेष्विति । || 
अयमर्थः | गुणेष्पसत्सु मुक्तिः सत्स्वेव वा आद्ये ज्ञानसाधनाभावान युक्तिः द्वितीये च गुणेषु वर्तमानोऽपि तत्कायदहजेषु कमस Galley च कथ न बध्येत | तथापि तेराकाश- |! 


वदनादृतत्वान बध्यत इति चेत्तर्हि बंधो न संभवतीत्याह I अनपाइत! कथं बघ्यत इति ॥ १५ ॥ 


द्रेये, पुत्र, खी, en ; 


४ त्याला कालरूपी मज ई हि. तात i EG तें की झा TTI | 
मा । 7 [/ठीकादिकांना केवळ अनित्य 


#|| सांगतो-हे उद्धवा, le 
| असल्यामुळें श्रेष्ठ आहे || २४ ॥ प्मश्रमा्णे एकाच आत्म्पारा गुणकार्पेकूप||५| 


करितात ते छोकांदिकां | 
Pat, वेद, लोक, स्वभाव आणि धर्म असँ माझेच बहुतप्रकारें 








| 
5 ॥४२॥ [६ 


$ | वर्तणूक करितों ? कसा विहार करि 





å aires आहे ॥ | २ ॥ एकच आत्मा Farr नित्यमुक्त आगि tend नित्यबद्ध कसा ? याविषयीं 
वास्तविक विरोध वाटतो किंवा उगीच विरोधाचा भास होतो ? वास्तविक वाटतो असें झगशीळ तर तसें नव्हे. कारण, आत्मा बद्ध आहे किंवा मुक्त आहे असा जो व्यवहार 


४ देहाच्या संबंधानें संसार व आत्मज्ञानानें मुक्ति होत्ये aka 


> ® NN 
Se Ahir = 4 कष वला ताल 2157) ? å fer Ta छा 4 


Ss 78, 
D 


2 Å Bf er & 


Q 
SN 


/ त्या अईकासंच्या Fela ila eanet are andet | बद्ध आणि मुक्त असलेला पुरुष, कशी 
तो ? व कोणत्या लक्षणांना समजला जातो ? तसेंच भोजन करणें, मल्यूत्रविसर्ग करणें, Rat, बसणे, जाणें, येणेंवगरे व्यवहार कसे 
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त्स्वे ~ 3 a JETS TESS FERGE 4 EE) : - दे हि 2 - - : त्त्य 
Wale तु RET तदहंकारेण बध्यते तन्निवृत्त्या च मुच्यत इति मतं ais त त्कथं ज्ञात व्य मिति एच्छति I बद्धो मुक्तो वा कथं वर्तेतत्यादि । किं भुंजीत कथं भुंजीतेत्यर्थः॥ ३६॥ 
£ | एतत्‌ एतद्विषयं प्रश्नम्‌ | किंच एक एवात्माऽनादिगुणसंबँधा नित्यबद्धः । गु क्तेज॑न्यत्वे5 नित्यत्वप्रसंगानिश्यमुक्त इत्यप्यंगीकार्य स्यात्‌ । तत्र मे श्नमो भवतीत्याह | नित्यबद्ध ||; 
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इति ॥ ३७ ॥ इतिश्रीमद्रागवते एक दशस्कंधे टीका्षां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॥ एकादशे तु बद्धानां मुक्तानां चाथ लक्षणम्‌ ॥ सानां च तथा भक्तेलक्षणं हरिणेरितम्‌॥१॥ || 


| कर्थं वर्तेत विहरेत्कैवों ज्ञायेत ढक्षणेः ॥ किं झुंजीतोत विखजेच्छयीतासीत याति वा ॥ ३६ ॥ एतदच्युत मे बूहि प्र्न प्रश्नविदां 


ai = ५ SEN च च ~ +=. ~ 
वर ॥ नित्यमुक्तो नित्यबद्ध एक एवेति मे भ्रमः ॥ ३७॥ इति श्रीमद्रागवत महापुराणे एकादशस्केषे भगवदुडवसंवादे दशमोऽध्यायः 
॥ १०॥ ॥ श्रीमगवाचुवाच ॥ बद्धो मुक्त इति व्याख्या गुणतो मे न वस्तुतः॥ गुणस्य मायामूळतान्न मे मोक्षो न बंधनम्‌ ॥ १ ॥ 


नित्यमुक्तो नित्यबद्ध एक एवेति मे क्षम इति ag तत्किं वॅस्तुतो विरोधैः प्रतीतितो वा, नादयः, बंधपोक्षयोवांस्तवत्वाभावादित्याह | बद्धो मुक्त इति द्वाभ्याम्‌ । आत्मा बद्धो 


मुक्तश्च मे गुणतो मदधीनसत्त्वादिगुणोपाधितो न तु वस्तुतः । नन्बौपाधिकत्वेऽपि तंडुलपाकादिविद्वास्तवत्वं किं न स्यात्तत्राह | गुणस्य मायामूरत्वाद्वंधनं नास्ति I अतएव मो- 


Lar 0 > ba ve Pe x ह्‌ «av © zy ~ 
षश्च नास्ति | ननु कथं सर्वेशास्रविरुद्धमुच्यते तत्राह | इति मे व्याख्येति । एवं मत्कृतो निर्णयः | अलप तिकुतकेरित्पर्थः। अथवेवमन्वयः | आत्मा बद्धो मुक्त इति या व्याख्या 


# |उक्तिः सा मे गुणतो महुणपारतः्यात्‌ । अत्र हेतुत्वेन गुणनियंतरि स्वस्मस्तद्यतिरेकमाह | अतएव न मे बंधनं मोक्षो वेति । अन्यत्समानम्‌ ॥ १ ॥ 


~ Peron ae a NTN 
करितो ? ॥ ३६ Ne प्रश्नवेच्यांमध्ये श्रेष्ठ अच्युता, dammen पश्चाद उत्तर सांग | = 
ACTER कसा £ याविषर्यी मला-भ्रम-उत्पत्न-झार ॥ as ॥| i PS उहापरापाय | ह पंसार प्रव aq 
॥ १९० I AIF SWIG YTE || कि न 375 oe Ne. EE TET | 
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मळा भ्रम होतो असे जे तूं झणतोस तो काय तुला 


RP 


आहे ता कवळ माझ्या स्वाधीन असलेज्ष्या सत्वादिगुगरूप उपाधींच्या योगानेंच घडल्यासारखा वाटतो तो वस्तुतः खरा नव्हे. TOT. सत्वा दिक गणा हे प्रायेपासच झा 
हत, हणून मायार हित अशा-मला मोक्ष किंवा बंधन हीं påle नाहींत-अजल-मीब-केलेआ-निर्मष-आहे--यावरु-अतिकुत क॑ करण्याचे कास्म-नाहींन सार 
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सत्वादिक गुण ते भाइया मायेने कल्पित आहेत MATTER 


1 PI i = ae ; rat = i टा $ 
५५ | भालतो मात्र पस्तु-खरा नव्हे. क्षणून[ बंध आणि मोक्ष हे दोन्हीं मायिक स्वरूपाला धून आहेत मी गुणांच्या स्वाधीन नसन गुणांचा नियंता आहे झण,न मला बंध किंवा मोक्ष 


dele मुळींच नाहींत. जीकल्महि-वस्तुतः बंध किंवा मोक्ष हे नसन ee NE ला अज्ञान -असेपर्यत-बंध-आणि नंतर मो 
6 वात ॥ १ ॥ षामा abe oes ai galas plan योगाने भाषतें- त्याप्रमाणें अंतःकरणाचे धर्म शोक, tee ख, दुःख, ANG व| 
Te ख्य हे मायेने केलेल्या अध्यासानेंच आत्म्यो [सतात हणून जीवाचाहि-. संसार अज्ञानविलिसितच आहे, वास्तविक नाही ॥ * I [र आ श्त 


एवं कारणभ्रूतगुणानां मायामयत्वात्तत्कार्यसंतिमायेति प्रपंचयति I शोकमोहाविति । यथा स्वप्न आत्मनो बुद्धेरेव रूयातिर्विवतेस्तङ्ग त्‌ ॥ २ ॥ भतो वस्तृविरोधस्तांवन्नास्ति प्र 


: | तीतिस्त्वोपाधिकी घटत इत्याह । विद्याविचे इति । तन्येते मोक्षबंधावाभ्यामिति तनू शक्ती । कुतः | मे मायया विनिर्मिते मायाइ त्तिरुपत्वात्‌ | मोक्षबंधकरीत्येकवचनं द्विवच-| 
८ | नार्थे । ननु तत्कार्येत्वे बंधपीक्षयोरनादित्वनित्यत्वे न स्याताम्‌ । न। आद्ये अनादी I अतो यावदवियां प्रवर्तेयामि तावद्ध॑ धो यदा fet ददामि तदा मोक्षः स्फुरतात्य्थः | त- 
॥४ | था च स्कंदपुराणे | बंधको भवपाशेन भवपाशाच मोचकः ॥ कैवल्यदः परंत्रह् विष्णुरेव सनातन इति ॥ ३ ॥ तत्र शरीरिगामिति बहुवचननिर्देशाद्रिषयभेदेनाविरोध उक्त |; 


` ||इति शांति व्यावतेयन्बंधमोक्षव्यवस्थामुपपादयति | एकस्यैवेति | तहि किमात्माभेदात्तवापि बंधो नहीत्याह । अस्य जीवस्यैवेति। नन्वात्माभेदे जीवो नाम कोऽन्योऽस्ति प्रथ |: 


We, ais ate ७2 ९ 
NG 


a] शोकमोहो सुखं दुःखं देहोत्पत्तिश्च मायया ॥ स्वप्नो यथाऽऽत्मनः ख्यातिः संरुतिन तु वास्तवी ॥ २ ॥ विद्याविद्ये मम तनू 
a) विद्युद्धव शरीरिणाम्‌ ॥ मोक्षबंधकरी आये मायया मे विनिर्मिते ॥ ३॥ एकस्येव ममांशस्य जीवस्येव महामते ॥ बंधोऽस्या- 
| å विद्ययाऽनादिविद्यया च तथेतरः ॥ ४ ॥ 


fee के । कर्थं च बंधमोक्षमुखदुःखादिव्यवस्था तत्राह । ममांशस्येति | अयं भावः | यथैकस्यापि चंद्रादेजलाद्यपाधिना बिंवप्रतिबिंवरूपों भेदी यथा च तत्र जलकृताः कंपादयः 
a तिबिंबस्येव | तथा च प्रतिबिंबानामप्युपाधिभेदेन भेदादेकस्मिन्ुदकुमे भग्मे तू तमतिबिंबस्यैव बिंबेक्यं नान्यगतस्य तथाविद्यायां प्रतिविबवस्य मदंशस्प जीवस्येव तत्कृतो बंधस्त =| 
| स्य चोपाधितो भेदान्नाव्यवस्थेति । तथाचाहुः । ययेकस्मिन्घटाकाशे रजोधूमादिभिसुते । न सर्वे संप्रयुज्यते तथा जीवाः सुखादिमिरिति I एतच्चातिरहस्प॑ agam निश्वेत- 
al व्यमिति संबोधयति । हे महामते । इतरो मोक्षः ॥ ४॥ । | 


"बंध करणाऱ्या विद्या व अविद्यारूप माझ्या दोन शक्ती आहेत, त्या सृष्ट्यादिकांना कारणभूत असून माझ्या मायेने निर्माण केलेल्या आहेत. झणून जोपर्यंत मी अविचेची || 

#| प्रवृत्ति करितों तोंपर्यंत बंध होतो आणि जेव्हां विद्या देतों तेव्हां मोक्षहि स्फुरण पावतो ॥ ३ ॥-आरवां-बंधमोक्षांबी-व्यकस्वा-सांगतो-हे महामते se एकच-जो Å | 

: आत्मा, त्याचा अंश मान eee _ जो जीव आहि त्यालाच ल योगानें अनादि बंध Se ae योगानें mat ER रोतो याचा भाव || 

| असा की,- जसा एकाच चंद्रादि पदार्थाचा जलादिक उपाधीच्यो कोयानें बिंबप्रतिबिंबरूप मेद होतो आणि. तेथें जसे प हले कंपादिक धर्म भदिबिंबालाच प्राप्त || 
t aner Fav प्राप्त होतें, दुसरे 


he 


qq व विद्याऊंत होतो. प्रत्येक 
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भर्च जीांबरोवर परस्पर भेद आहे; cata stadar भेद असा 

ft नियम्यपगाच्या व नियंतृपणाच्पा AR GRS आहेत ॥ ५ ॥ जसे झाडावर GE करून | 
र हृदयरूप घरदें करून राहिलेले हे जीवेश्वररूप ||; 


AN 


जीवेश्वरयोवेर 


विद्वानपिप्पलादों न तु पिप्पलादः ॥ यो विद्यया युक्स ठु नियबद्धो विः 
देहस्थो विद्यान्खप्रायथोत्यितः ॥ अदेहस्थोऽपि दृहस्थः कुमतिः स्वप्रद्ययथा ॥ < ॥ 


ell कमफलमित्यर्थ: | खादति भक्षयति । अन्य dad निरभोऽमोक्ताऽपि निज्ञानंदतृप्तो बलेत ज्ञानादिशक्त्या भूयानधिकः | ska | द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वक्ष 
१ 


£ | परिषस्वजाते ॥ तयोरन्यः पिप्पङं स्वाद्वत््यनश्षत्रन्यो अभिचाकशीतीति ॥ ६ ॥ बलाधिक्यमेवाह । आत्मानमिति 4 अतो योऽविद्यया युग्युक्तः स तु नित्पबद्वोऽनादिबद्वः ||; 


S| यस्तु विद्यापधानः स तु नित्यमुक्तः | मायाया अनावरकत्वादाश्रयाव्या म 
१| कुमतिर विद्वान्देहस्थस्तन्रिमित्तसुख॒दुःखभाक | यथा स्वप्रदेहगत इति॥ ८ ॥ 


भिमानानें घडलेल्या कर्माचे सुखदु:खरूप फळ ) भक्षण करितो; दुसरा इश्वररूप पक्षी) 


| आहे आणि जो विथेनें युक्त ईश्वर तो नित्यमुक्त आहे ॥ ७ ॥ आतां बद्धमुक्त CR परस्परे 





| trene ॥ ७ ॥ इदातीं बद्धमुक्तजीवानामेव' मिथो वैलक्षण्यमाह । देहस्थो5पीति दशाभिः | विद्वान्युक्तः 
संस्कारवशेन देहस्थोऽपि देहस्थो न भवति तथा स्पप्नादुत्यितः स्मर्यमाणे स्वप्नदेहे स्थितोऽपि तत्रस्थो न भवति तद्वतसुखदुःखाद्यभावात्‌ | तद्वत्‌ | तथाच वस्तुतोऽदेहस्थोऽपि 


उपाशी ( कर्मेफळरूप विषयभोगरहित ) असूनहि stg तृप्तं असल्यामुळें ज्ञा- 


नादिशक्तीनें जीवापेक्षां अधिक आहे ॥ ६ ॥ pst de far कर्मफळ न भोगणारा जो समन ईश्वर तो आपणाला व दुसऱ्यो ज्ञीवालाहि जाणतो आंगि कम 35 शी जीव | 4 
तो. आपणाला व परमात्म्यालाहि जाणत नाही; झणूनच तो देहादिकांचा आत्मत्वानें अभिमान धारण करितो- यास्तव जो -अविचेनें युक्त siv तो ५ 
ri lj ; सांगतो= जला स्वप्रांतन उठलेला. पुरुष, स्मरण 
| युक्त पुरुष, संस्कारवशेकरून देहस्थित असला तरी देहसंबंधी gg: |; 


राहिला तरी तेथील सुखडुःखादिकांचा संबंध सुटल्यामुळे त्या देहांत राहिल्यासारखा होत नाहीं; तसा 





rå 


redder तेथील सुखदुःखा]द्रिकांच्या agai | 
इ पह रि ber देहनिमित्तक न आपलेडिकाी अध्या करून 
पांचा सी å 
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नाही. कारण, WAST इंद्रियें,--सर्णह | 
rer: जीवतर, पूर्वकमोधीन असलेल्या शरीरामध्ये राहून. इंद्रियांनी होत असलेल्या कर्मांचा मी कता आहें असा अभिमान धारण करून, त्या शरीरादिकांचे- 
ठिकाणीं बद्ध होतो. ar da sett 1६ सुखदुःखशून्य वर ऊव--दहै।चेडिक्‌ करितो- असे उत्तर SR | 
अत्र हेतुत्वेन वैलक्षण्पांतरमाह । द्वाभ्याम्‌ | इंद्रिये रिद्रियारथेषु ग्रह्ममाणेष्वपि यस्तु विद्वान्स नाहं कुर्यादहं शह्नामीति प्रतिं न कुर्यादित्यर्थः | कुतः । गुणेगुंणेषु ग्रह्ममागेु | 
अतएवाविक्रियो रागादिशून्पः । तढुक्तं गीतासु । तत्त्ववित्तु महाबाहो गुणकर्मविभागयोः ॥ गुणा गुणेषु वर्तत इति मैत्वा न सञ्जत इति. ॥ ९॥ अबुध्त पू्वैकमीधीने ऽस्मिन्‌ 
शरीरे वर्तबानों शुणेरिद्रियैभाव्येन कर्मणा तत्र देहादौ निबध्यते | कुतः । कर्ताऽस्मीत्पहंकारेण | age तत्रैव । mer क्रियमाणानि. शुणेः कर्माणि सबराः ॥ अहंकारविमू- |: 
ढात्मा कर्ताऽहमिति मन्यते इति I एतेश्रिमिः छोकेः कथं वतेतेत्यस्य प्रश्नस्य सुखदुःखशून्यो निरभिमानश्च देहे ada इत्युत्तरमुक्तं भवति ॥ १० ॥ वेलश्षण्यांतरं Fer, 


इंद्रियोरंद्रियार्थषु गुणेरपि गुणेषु च ॥ ग्रह्ममाणष्वहं कुर्यान्न विद्वान्यस्स्वविक्रियः ॥ ९॥ देवाधीने शरीरऽस्मित्‌ गुणभाव्येन क- 
मणा ॥ वतमानोऽबुश्रस्तत्र कताऽस्मीति निबध्यते ॥ १० ॥ एवं विरक्तः शयन आसनाटनमजने ॥ दशनस्पशनघ्राणभोजनश्रवः 
णादिषु ॥ ११ ॥ न तथा बध्यते विद्वांस्तत्र तत्रादयन्‌ गुणान्‌ ॥ प्रक्ृतिस्थोऽप्यसंसक्तो यथां खं सविताऽनिङः ॥ १२ ॥ वेशार- 
वेक्षयाऽसंगशितया छिन्नसंशयः ॥ प्रतिबुद्ध इव खम्रान्नोनात्ाद्विनिवतते ॥ १३ U 


४४ | अंजीतेत्या दिपरश्नत्तरमाह एवमिति त्रिभिः | अन्यगतमेव कर्म मां बभातीत्येवं विरक्तो विद्वात्‌ | तथा अविद्वानिव <हायनासनादिषु न बध्यते | कुतः । तत्र तत्र विषयेषु um å 
fel निंद्रि याण्याइयन्‌ भोजयंस्तत्साक्षित्येन वर्तमानो न तु स्वयमदन्‌ । एतदेव कुतस्तत्राह । प्रकृतिस्थो$पीति सार्धेन .] यथा खं सर्वत्र स्थितमपि न सञ्जते यथा सविता जले |; 
१ ्रतिबिंबितो ऽपि यथाऽनिलः सर्वत्र संचरन्नपि तद्वत्‌॥ ११॥ १२॥ असंगेन वैराग्येण शितया तीक्ष्यया छिन्नाः संशया असँभावनादयो यस्य सः नानात्वादेहादिप्रपंचात्‌ ॥ १३॥ || 
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«In १० ड आतां दुसरा भेद सांगू 
जीव, ज॑री-निज्ण, 
न उपभोग्र-करवीत असतो तथापि त्य rect सर वह वेष, चा अभिमान आपलेठिकाणीं धारण करीत नसल्यास ; 
मनीं, जसा अज्ञानी बंध पावतो त्याप्रमाणें बंध पावत नाहीं. तर-जसें आकाश सर्वत्र असतांहि, किंवा जसा सूर्य, जळांत प्रतिबिबित झाला असतांहि अथवा जसा. वायु |; 


Mag संचार करीत असतां कोठेच आसक्त राहत नाहीं त्याचप्रमाणें कोठेच आसक्त राहत नाहीं ॥ १९ ॥ ॥ १२ ॥ तेरुवेराग्याने तीक्ष्ण झालेल ब॒ह्मविद्येने जयात | 
` & at निवृत्त झाठे आहेत भसा तो विद्वान्‌ पुरुष, स्वम्रतन लेत झ | प्रणंकरते घड TEL वे Dep Sey कसे भोग भा-। 




















RR Ras पुरुष कसे विहार करितो. er उत्तरत्वें करन त्यांचा भेद सांगतो-ज्या पु ERE 
करावें इत्यादिक ib हैकल्पांनी रहित असतात Å इ अलक परी दपा ३ | 


gad विदरेदित्यस्योत्तरत्वेन वैलक्षप्पांतरमाह । यस्य aR । agian । सकल्पशून्याभिः माणादिदत्तिमि्िदरन्युक्त sad: ॥ १४ ॥ एवं तावंददमुक्तयोः Å 
STAT वेलक्षण्यमुक्तमिदानीं केवा ज्ञायेत लक्षणेरित्यस्थोत्तरवया परेरपि gad वैलक्षण्यमाह | यस्यात्मेति त्रिभिः दिंसैईभेनेरन्येवा प्राणिभियेस्पात्मा देहः fen I यहच्छया 
५ | येन केनापि कचित्किचिदच्यते वा स बुद्धधेत्तत्र न व्यतिक्रियते । नातिविक्रियत इत्यर्थः Lage: याक्वल्क्येन | यः कॅटकैर्वितुदति. चं दनेय॑श्र लिंपति ॥ अकुद्बोइंपरितुष्श् 
समस्तस्य च तस्य. चेति ॥ १५ ॥ “किंच । साध्वसाधु वा कुर्वेतो वदतो वा जनान्न स्तुवीत नच निंदेत | यो लौकिकव्यवहारे विसुखः स मुक्त इत्यर्थ: ॥ १६ ॥ अंपिच a 


यस्य स्युर्वीतसंकल्पाः प्राणेद्रियमनोधियास्‌ ॥ वत्तयः स विनिर्सुक्तो देहस्थोऽपि हि तहुणेः॥ १४॥ यस्यात्मा हिंस्यते हिंखेयेन 
El किंचियंदृच्छया ॥ अर्च्यते वा क्चित्तत्र न व्यतिक्रियते बुधः॥ १५॥ न स्तुवीत न निदेत Baa: साध्वसाधु वा ॥ वदतो गुण- |; 
दोषाभ्यां वाजितः समदृङ्सुनिः॥ १६ ॥ न कुयान्न वदेक्तिचिन्न ध्यायेत्साध्वसाधु वा ॥ आत्मारामोऽनया sear. विचरेजडवन्सु- |; 
fa १७॥ शब्दब्रह्मणि निष्णातो न निष्णायासपरे यदि ॥ श्रमस्तस्य श्रमफ़छों Gags रक्षतः ॥ १८ ॥ å 


| å कॅयोदिति । यो दैहिकेऽपि कर्मण्युदासीनः स gm: | इतरो ag इत्यर्थः । varia सर्वाणि मुमुक्षोः सांवनानि ज्ञातव्यानि ॥ १७ | यस्तु केवलं शब्दबह्मण्यमिज्ञः पांडित्य- 


| मात्रछाधी न तृक्तेः साधनैस्तदर्थनिष्टो av निंदति I शब्दबह्मणि निष्णातो$र्थतः पारंगतो5पि परे ब्रह्मणि न . निष्णायाध्यानाथभियोगं न कुर्यात्तस्य se | शरमैकः ||#| - ` ` 


|| फलो न तु प॒रुषार्थपर्यंवसायीं | add चिरमसूताम्‌ ॥ १८ ॥ 


॥ | आणि तो गणदेषांनीं re क [ व समदृष्टि धारण करणारा म॒ 


मुक्त. असं समजावें आणि याहूने विपरीत असेल त्याछा बद्ध a 


८ | बाचा. ज्ञाता अखन आपल्या पांडित्याचीमान्न प्रशंसा करितो परंतु पूर्वोक्त साधनांनी वेदाः 
॥ | वेदजह्याचेठिकाणी अर्थेतः पारंगत असूनहि जर परबर्ाचेडिकाणीं ध्यानादिकांच्या अभ्यासाने 





गाईला. दुधाकरितां _ बाळगणाऱ्या पुरुषाच्या श्रमासा 
६ उद्धवा, दूध po gel झाळेल्या-( भिड ) शा et vr ve gm mo a 
४६ नसलेल्या पुत्राचे, SEMA दान केलें जात नसलेल्या अकीर्तिकॉरक व पापकारक धनाचें व META णीचें ae 

दुःखेंच भोगिती ॥ १९ ॥ हः उद्धवा, ज्यो वाणीमध्ये या जगाच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारॉनां sene क | 
= EN भारत ee fe र. me कमे नसेळ अथवा SSN धारण केलेल्या माझ्या अवतारांपैकी जगाला आवडणारे रामकंष्णादिक जन्म नसेल त्या निष्फळ वाणीचा उच्चार सुज्ञपुरुषानें कडे नये क्‍ 


hl एतदेवान्यार्थनिद शेनैः प्रपचयति गामिति । aaret इति दोहः पयः । gral दोहो नोत्तरत्र दोझोऽस्ति वस्यास्तामर्थयून्याम्‌ः । असतीं. भाया. कामशून्याम्‌ । देहं प्राधीनं || | 
प्रतिक्षणं दुःखहेतुम्‌ | असत्पजां ष्टारष्टसाधनसूम्यं पुत्रम्‌ | अतीर्थोकृतमागते TASTE वित्तं दुष्कीति दुरितापादकम्‌. | अंग हे उद्धव । दुःखानंतरं दुःखमेव यस्य स रक्षति 
॥ १६ ॥ मया हीनां वाचमित्युक्त विद्ंणोति । यस्यां वाचि मे जगतः शोधकं चरित्रं न स्यात । किं तत्‌ अस्य विश्वस्य स्थित्यादिरूपम्‌ | तद्वेतुरित्यथः | लीहावतारेऽवी- 
गां दुग्धदोहामसतीं च भायी देहं पराधीनमसत्जां च ॥ वित्त तवतीरथीकृतमंग वाचं हीनां मया रक्षति दुःखदुःखी ॥ १९ UV 
_यस्याँ-न में पावनमंग कर्म स्थित्युद्धवप्राणनिरोधमस्य ॥ लीलावतारेप्सितजन्म वा स्यादंथ्यां गिरं तां बिश्टयान्न te ॥ २० ॥ 
एवं जिज्ञासयाऽपोह्य नानाखवभममात्मनि ॥ उपारमेत विरजं मनो मय्यर्प्य सर्वगे ॥.२१॥ यद्यनीशो धारथितुं मनो बह्मणि नि 


श्रम्‌ ॥ मयि सर्वाणि कर्माणि.निरपेक्षः समाचर ॥ २२ ॥ alee कथाः शण्वन्सुभद्रा लोकपावनीः ॥ गायन्ननुस्मरन्कर्म ज- 
न्म चामिनयन्सुहुः ॥ २३ ॥ मदथे धर्मकामा्थोनाचरन्मद्पाश्रयः ॥ लते निश्वळां भक्ति मय्युद्धव सनातने ॥ २४ ॥ 
Fad जगतः प्रेमास्पदं भ्ीरामकृ्णादि जन्म वा न स्पात्‌ । तां निष्फलां गिर धीरो धीमान धारयेत्त UV २० ॥ उक्तँ ज्ञानंमार्गमुपसंहरति | एवं निश्चित्य विचारेणात्मनि | 
नानातवक्ष्म देहादयध्यास निरस्य fs मनो मयि सर्वेगे परिपूर्ण समप्य॑ संधां उपारमेत। न शासत्रपांडित्यमात्रेणेत्यर्थः ॥ २१९ ॥ पचनीशोऽहाक्तस्तह्यास्तामिदं मद्रक्त्येव |; 
ul कृतार्थो भविष्यसीत्याह re eee Te । मयीति ॥ २२॥ मदपेणेन कर्मणा विशुद्वसत्वस्यांतरंगां भक्तिमाह | भद्वाहुरिति द्वाभ्याम्‌ | अभिनयन्स्वथमनुकुर्बेन ॥ २३ ॥ आचरन्सेवमानः।२४ ॥ ८ 
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eager णीं पराप ander देवमनुष्यादि देहांच्या अध्यासाचा निरास Tee or a निर्मळ ales मन on a मजञ_अगर्वताचे- | | 
Fuad क ne Sa शास्रपांडिः धान ae नये ॥ २१_॥-आतां जर Å ब्रझाचेडिकाणीं मन-निश्वल धारण करण क्त असशील |: | 
 माझ्या-उ्देरॉर्नि वर्णाश्रम॑विहिंत सर्व कर्माचे आवरण कर, झणजे माइया-मत्तीनेंच कृतार्थ होशील ॥२२॥हि उद्धवा, जो पुरुष, श्रद्धायुक्त å 

| राचे व कर्मांचे वारंवार गायन स्मरण व अनुकरण करितो, माझ्या | å 

रण अशा माझ्ेडिकाणीं निश्चल भक्ति पावतो ॥ २३ ॥ २४ ॥ | 
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की || ee प्राप्त झालेल्या त्या मद्रिषयक भक्तीने-तो भक्त माझें निरंतर ध्यात करून ध्यावशीर झाला ह्मणजे 
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९३४८ 


a 


ONE 


|; खरोखर सुखानें पावतो ॥ २५% ॥ seat mrd व भक्तीचा विशेष ol 3 sje उत्तमकीते प्रभो, मनुष्यां 
| पुष्कळ असतात परंतु तला कोणत्या लक्षणांचा साधु मान्य आहे? तशीच भक्तिहि लोकांमध्यें पुष्कळ प्रकारची आहे YEE न 


| रची भक्ती तुझ्यावि पयोगी पडत्ये? ॥ रला भावा तती ॥ ह पुरुषा लोकाध्यक्ष, हे जगत्पते, å विचारिळे 
i ॥ 25 ॥ ह भगवन्‌, Å आकाशासारखा असंग, परजह्मरूपी, व TAA ET पर असा पुरषु 
| !|| ततश्चागेन प्रकारेण मयि सत्संगेन टब्धया स भक्तो मामुपासिता व्याता भवति स च ध्यानशीलः सद्विदारीतं å निश्चितं सुखेनेव मे पदं स्वरूपं प्राप्रोति ॥ २५ ॥ सत्संगलब्ध 
या भत्तयेत्युक्त तत्र सतां भक्तेश्च विशेष॑ एच्छति । साधुरिति। साधवः स्वस्वमतिकल्पिताः संति बहुवस्तव तु कीहशः संमतः भक्तिरपि बहुविधा लोके कीहशी पुनस्त्वस्युपयु- १ 
Al ज्येत | सद्भिश्च नारदादिमिराहता॥ २६॥ एतच्च कथ्यताम्‌। इदं चातिशुह्यं त्वयेव वक्तव्य मित्यैश्वर्यमाविऽकरोति । हे पुरुषाध्यक्षेत्यादिना बरह्मादिनियंतः ॥ २७॥ अत्र हेतुः | 
सत्संगलब्धया भक्त्या मयि मां स उपासिता ॥ स वे मे दशितं सद्भिरजसा asd पदम्‌ ॥ २५॥ उद्धव उवाच ॥ साधुस्तवो- 
त्तमछोक मतः ear प्रभो ॥ भक्तिस्य्युपयुज्येत कीदृशी सद्विराद्ता ॥ २६ ॥ एतन्म पुरुषाध्यक्ष लोकाध्यक्ष जगत्रमी॥ 
प्रणतायाचरक्ताय प्रपन्नाय च कथ्यताम्‌ ॥ २७॥ तवं ब्रह्म परमं व्योम पुरुषः YET: प्रः ॥ अवतीणोंऽसि भगवन्स्वेच्छो पात्त- 
एथग्वपु: ॥ २८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ ङपाङ्रकृतद्रोहस्तितिक्चः सवदेहिनाम्‌ ॥ . सत्यसारा5नवद्यात्मा समः सवापकारकः | 
|| ॥ २९ ॥ कामेरहतधीदीतो ag शुचिररकिंचनः॥ अनीहो मितभुक्‌ शांतः Rat मच्छरणो मुनिः -॥ ३० ॥ अप्रमत्ता ग- | 
१ भीरात्मा धृतिमान्‌ जितषड्गुणः ॥ अमानी मानदः कल्पो åa: कारुणिकः कविः ॥ ३१ ॥ EG 





(73 
ne | 4 


Ky ig 
` ||| हवमिति । व्योमवदसंगः 1 यतः प्रकृतेः परः। स्वेषां भक्तानामिच्छयोपात्तं परथक्परिमितं वपुर्येन सः ॥ २८ ॥ तत्र Angat: ad निरुपयति कृपाडुरिति पंचभिः VA ७ | 


||| aie: परदुःखासहिष्णुः । सर्वदेहिनां - केषांचिदप्यक्रतद्रोहः | तितिक्षः क्षमावान्‌ । सत्यं सारः स्थिरं बलं वा यस्य सः | अनवद्यात्मा$स्रयादिरहितः | सुखदुःखयोः समो हषः |; 


å विषादरहितः । यथाशक्ति सर्वेषामपकारकः ॥ २९ ॥ कामेविषयेरक्षभितचित्तः । दांतः संपतवाह्यद्रियः 1 ग्रदुरकठिनचित्तः | शचिः सदाचारः। अकिंचनो5प रिग्रहः | अनीहो |: 
| दृष्टक्रियाून्यः | मितभुक sener | शांतों नियतांतःकरणः | स्थिरः स्वधर्मे । मच्छरणो मदकाश्नयः | मुनिमननशीलः ॥ ३०. ॥ अप्रमत्तः सावधानः । गभारात्मा | 


oe झाळा आहेस ॥२९॥ [भगवान्‌ हझणाला- हे उद्धवा, आतां तुला तीस लक्षणांच्यां उत्तम साधूचे निरूपण करितों- १ लोकांवर कृपा करणारा, २ कोणाचाच द्रोह न || 
४ करणारा, ३ क्षमाशील, ४ सत्पपतिज्ञ, ५ निंदादि दोषरहित, ६ सुखदुःांविषयो संम, ७ यथाशक्ति सवीवर उपकार करणारा, ॥ ९९ ॥ < विषयांनी चित्ताला क्षीम न झालेला, || 
MR जितेंद्रिय, १० कोमळचित्त, ११ सदाचार पाठन करणारा, १२ परिग्रहाचा त्याग करणारा,- १३ या लोकींच्या सुखाकरितां कोगतींच कर्म न करणारा, १४ परिमित || 
| भोजन करणारा, १९ शांत, १६ स्वधर्मात स्थिर असणारा, १७ माझ्या आश्रयाने राहणारा, १८ मननशील ॥ ३० ॥ १९ सावधान, ९०. निर्विकार, २१ कष्टांच्या वेळोहि ||; 


„येये धरणारा, २९ क्षुधा, तृषा, शोक, मोह, जरा, व मृत्यु या सहाही विकारांना जिंकणारा, २३ ` मानरहित+ २४ दुसऱ्यांचा सत्कार करणारा, २% दुसऱ्यांना बाध करः रर; 


2. > Ea 
Å sr i 
å स 


॥४४॥ ¦ 





Å ण्यास चतुर, २६ न फसविणारा, Ro करुणेनेंच परोपकाराविषयीं प्रदत्त होणारा, २८ ज्ञानसंपन्न ॥ ३१ ॥ आणि २९ वेदरूपी मी सांगितलेले erat पालन केले असतां || 
अंतःकरणशुद्धयादिक गुण आहेत आणि पालन केळे नसतां नरकपातादिक दोष आहेत असें जाणूनहि, हे धर्म प्रभूच्या ध्यानाविषयीं विक्षेप करणारे आहेत आणि आचरण || 


Mae नसतांहि हे भक्तीनेच सिद्ध होणारे आहेत अशा ce निश्चयाने, त्या आपल्या सर्वे धर्मांचा परित्याग करून जो पुरुष माझें सेवन करितो तो उत्तम साधु होय ॥ २९ ॥ ||: 


तसेच २० जे पुरुष, मी देशकालादिपरिच्छेदरहित, सवोत्मा व सचिदातंदरूप आहें असें खामान्यपणें जाणून व पुन्हा मननादिकेकरून विशषपणें जाणून, अनन्यभावान |: 


As 


माझे सेवन करितात ते उत्तम भक्त हात AG मला मान्य आह ॥ ३३ ॥ अस AIT लक्षण सांगून आता ARE लक्षण MS RGT सागता- माझ्या सतांच व माइया ||; 


निर्विकारः । घृतिमान्विषंद्यप्यकृपणः | जितषड्णुणः। क्षुत्पिपासे शोकमोहो suser षङ्मयः। एते जिता यन सः अमानी त मानाकांक्षा । अन्यभ्यो मानदः । कल्प 


i प्रबोधने दक्षः । मेत्रोऽवंचकः कारुणिकः करुणयेव प्रवतंमानो न दृष्टछोमेन I कविः सम्परज्ञानी ॥ ३२९ ॥ किच | मया वेदरूपेणादिंष्टातपि स्वधमान्सत्यज्य यो मां भजेत || 


%|| सोऽप्येवं पूरवाक्तवत्सत्तमः | किमज्ञानान्नास्तिक्याद्रा, न । धर्माचरणे सत्वथुद्वयादीन  शुणान्विपक्षे नरकपातादीन्दोषांश्चाज्ञाय ज्ञात्वाऽपि मद्रयानविक्षेपकतया needa Gi 
५ | भविष्यती ति दृढनिश्चयेनेव धरमान्पत्यज्य | यद्वा भक्तिदार्ब्येन निवृत्ताधिकारतया संत्यज्य 1 अथवा विद्वेकादरयुयवासकरष्णेकाद इ्यनुपवासानिवेच भाद्वादयो å भक्तिविरुद्धा 


आज्ञायेवं गुणान्दोषान्मयादिष्टानपि स्वकान्‌ ॥ धर्मान्संयञ्य यः सवान्मां भजत स AAA: ॥ ३२ ॥ ज्ञालाञज्ञात्वाऽथ यव मा 
यावान्यश्चास्मि याइशः ॥ भजयनन्यभावेन ते मे भक्ततमा मताः ॥ ३३ ॥ महिंगमद्कक्तजनंद्शनस्पशनाचनम्‌ ॥ परिचय स्तु- 
fa: प्रहगुणकर्मानुकीतनस ॥ ३४ ॥ मत्कथाश्रवणे श्रद्धा मदनुध्यानसुद्वव ॥ सवेळाभोपहरणं दास्येनात्मनिवेदनसू ॥ 34 ॥ 


“) मजञन्मकर्मकथनं मम पर्वानुमोदनम्‌ ॥ गीततांडववादित्रगोष्ठीमिमदरहोत्सवः ॥ ३६॥ यात्रा बलिविधान च सर्ववाषिकपवसु ॥ वेदि- 
| की तांत्रिकी दीक्षा मदीयब्रतथारणम्‌ ॥३७॥ ममाचोस्थापने श्रद्धा स्वतः संहत्य Et: N उद्यानोपवनाक्रीडपुरमंद्रिकमणि॥ ३८॥ 


धर्मास्तान्संत्यज्येत्यर्थः ॥ ३२ ll किंच यावान्देशकालापरिच्छिन्नः | यश्च सवोत्मा । याहः सचिदानंदादिरूपः । å मां ज्ञात्वा अज्ञात्वाऽपि । यद्वा विशेषतः पुनः पुनज्ञोत्व 
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1४ एकांतभावेन å भजतीति ॥ ३३ ॥ साधुलक्षणमुक्त भक्तेलक्षणमाह । महिगेत्यप्ट मिः । लिंगानि प्रतिमादी नि ॥ ३४ ॥ सर्वलाभोपहरणं सवस्य लब्धस्य समर्पणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पर्वाणि जन्माष्टम्पादीनि तदनुमोदनम्‌ ॥ ३६ ॥ बलिविधानं पुष्पोपहारादिसमर्पंणम्‌ | सर्ववार्षिकपर्वसु चातुर्मास्यैकादश्यांदिषु विशेषतः ॥ ३७ ॥ उद्यातादिकरणे सामर्थ्ये ||; 


all सति स्वतः | असति ar: संभयोद्यमः | उद्याने पुष्पप्रधानम्‌ । उपवनं फलप्रधानं वनम्‌ I आक्रीडं क्रीडास्थानस्‌ ॥ ३८ Il 


£| भक्तजनांचें दशेन, स्पर्शन आणि पूजन करावें, माझी सेवा, स्तुति आणि गुगकमारचे वर्णन करावें, TAAL राखावी ॥ ३४ ॥ ह उद्धवा, माझ्या कथाश्रवणाबिषयीं श्रद्धा || 


राखावी, माझें व्यान करावें, जें कांहीं मिळेल तें सर्व मळा अर्पण करावें, दास्य भावानें आपल्या Feld मळा समर्पण कराव ॥ ३९ NAT जन्म आणि कमे यांचें वणेत कराव, |: 


४ | माझ्या जन्माष्टम्यादिक उत्सवांचे अनुमोदनं कराव, माझ्या मंदिरांमध्ये समाज जमवन गायनें, AG वाचे इत्यादिकांच्या योगेंकरून माझा उत्साह करावा ॥ २६ ॥ माइया 
|| दर्शनादिकांस जाण्याची यात्रा करावी, 'चातुर्मास्यांतील जन्माष्टमी एकादश्यादिक Tala ठिकाणी महापूजा पशनेवेयादिक समर्पण करावीत, ATATAL किया तंत्रसंबेधी दीक्ष। 
1%॥ग्रहग करावी, माझ्या एकादंश्यादिक AA धारण कराई, ॥ ३७ ॥ माझी प्रवि स्थापन करण्याविषयी श्रद्धा राखावी, माझया उदान फुठझाढांच्या बागा, RAST 
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Lane आणि मंदिरे उत्पन्न करण्याच्या कामीं aed असेल तर स्वतांच किंवा सामर्थ्यं नसेळ तर दुसऱ्यांबरोबर मिळून उद्योग करावा ॥ ३८ ; 
माझ्या मंदिरामध्ये निष्कपटभावानें दासासारखें सडा, संमाजन, सारवण क रांगोळ्यावगेरे घाळून Ta करावें AR ॥ अभिमान व दांभिकपणा धरुं नये, आपण | 
केलेल्या TAS वर्णन करूं नये, मळा अर्पण केलेल्या पदार्थाचा आपण उपभोग करूं नये, इतर पदार्थांची तर गोष्ट af परंतु मला अर्पण केलेल्या दिव्याच्या प्रकाशा- |; 
ॐ $ 


८ | संमार्जनं रजसोपाकरणम | उपलेपो गोमपादिभिरालेपनम्‌ । सेकस्तेरेव प्रोक्षणम्‌ । . मंडलम्र्तनं सवतोमद्रादिकरणम्‌ । मह्यं मम ॥ ३९. ॥ कृतस्य धर्मस्यापरिकीतेनम । ' 
$ | स्वयमन्येन वा निवेदितं न स्वीकुर्यात्‌ । एतच साधारणं स्थावरविषयं रागप्राप्तविषयं वा । भक्त्या तु ग्राह्ममेव । पड़मिमोसोपवासैस्तु am परिकीर्तितम ॥ विष्णोः |+ 
१ | सिक्थेन पुण्य agotat करी lek पं मुखे नाम नेवेचमुदरे हरेः ॥ पादोदकं च निमौल्यं मस्तके यस्य सोऽच्युत इत्यादिवचनेभ्यः | यद्वा अन्यस्मै निवेदितं मे नोपय || 


` संमार्जनोपछेपाभ्यां सेकमंडळवतनेः॥ ग्रहशुश्रूषणं मद्यं दासवद्यदमायया ॥ ३९ ॥ अमानित्वमदंभिखं कृतस्यापरिकी्तनम्‌ ॥ 

- अपि दीवावलोक मे नोपयुंज्यान्निवेदितस्‌ ॥ ४० ॥ यद्यदिष्टतमं लोके यच्चातिप्रियमात्मनः ॥ तत्तन्निवेद्येन्मह्यं तदानंत्याय क- 

Rag ४१॥ सुर्याऽग्नित्राह्मणो गावो वेषणवः खं मरुजळम्‌ ॥ भूरात्मा सवश्रतानि भद्र पूजापदानि में ॥ ४२ VEG तु वि- 
दयया त्रय्या हविषाऽय्रो यजेत मास्‌ ॥ आतिथ्षेन तुः nn .गोऽ्वंग यवसादिना ॥ ४३॥. | 
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| ज्यात्‌ | महं न तिवेदये दित्यर्थः | विष्णोनिवेदितानेन यष्टव्यं देवतांतरम्‌. । पितृभ्यक्चेव abd तदानंत्याय कल्पते ॥ पिवृदेषे तु यों दच्चाद्वरये परमात्मने ॥ रेतोधाः || 
८ | पितरस्तस्य wafer छेराभागिन इत्यादिवचनेभ्यः ॥ ४० ॥ ४१॥ इदानीमेकादरापूजाविष्ठानान्याह | खूर्य इति । हे भद्र ॥ ४२॥ अधिष्ठानभेदेन पजासाधनान्याह | सूर्यं इति || 
| त्रिभिः । त्रय्या विद्या हु्तेरुपस्थानादिना | अंग हे उद्धव यवसादिना तृणादिना ॥ ४३॥ | 


* चाहि आपण उपेयोग करूं नये. दुसऱ्या देवतेला निवेदन केलेले पदार्थ मला अर्पण करुं नयेत ॥ ४० ॥ लोकामध्ये जो जो पदार्थ सवौना आवडणारा आहे व आप- | 
णाला 'अति आवडणारा आहे तो तो पदाथ मला निवेदन करावा झणजे तो अनंत फळ देणारा होतो ॥ ४९ ॥ हे उद्धवा, सूर्य, ah, बाझण, गाई, विष्णुभक्त, हृदया- 
काऱ, BMA, 13, प्रथिवी, आपला जीवात्मा व्‌ सवे प्राणी åt अकरा माझी पूजा करण्याची स्थानें होत ॥ ४२॥-आदतां अधिष्ठावभेडनें पजासाधनें सांगतो-हे 3991 83 


A Lay bag 


Sail sett aise सरथस्तृतिपर सूक्तांच्या उपस्यावाक्किंकरून माझी got Kutt sat FURER होमद्रव्यांत 1 पूजा करावी. श्रेष्ठ बा 


` १ विष्णूला निवेदन केलेले घेऊं नये, याचा अथे लोभाने घेऊं नये भक्तीने घ्यावेच असा जाणावा. कारण, सहा महिने उपवास केल्यानें जें फळ प्राप्त होतें å $a विष्णूच्या 
| नैवेद्याच्या एका शिताचेहि भक्षण करणाऱ्या लोकांना कलियुगामध्यें प्राप्त होते. ज्याच्या हृदयामध्यें हरीचे रूप, मुखामध्यें नांव, उदरामध्यें नेवेद्य व मस्तकावर चरणोदक व निमाल्य || 
an ही राहतात तो साक्षात विष्णूच होय अशा अथोचीं स्मृतिवचने आहेत. २ ह्मणूनच पूजावगरे करत्येवेळीं दुसरा दिवा लाऊन ठेवावा किंवा दोन वाती तरी घालाव्यात. ३. विष्णूला 

,|अपेण केलेला अन्नादिक पदार्थे इतर देवांना अपेण करावा आणि तों पितरांनाहि द्यावा तो अनंत फळ देणारा होतो. पितरांना देऊन भवशेष राहिलेला पदाथे जो परमात्म्या हरीला G 
अपेण करितो त्याचे -पितर, नरकांत पडून दुःख भोगतात अशा अर्थाची स्मृतिवचने आहेत. 











SRP aa गवतवगेरे यथेच्छ घालण्यानें माझें पजन करावे ॥ ४३ ॥ विष्णुभक्तावेठिकाणीं Furset करून nå if 
त ॥ batt करावें. हृदयाकाशाप्रधयें ध्यानाची निष्ठा राखून माझी पूजा करावी. वाएूचेडिकाणीं प्रागवायहष्टीनें prin oe जळा मध्यें दार्थांच्या तर्पणादिकेंकरून माझें पजन 
ठिकाणीं रहस्यमंत्रांच्या न्यासाने व जीवात्स्याचेठिकामी-विषयंभोग अपैग करून माझ रावी. सवे प्राणिमात्रांचेडिकाणीं समता राखन त्यांच्या |: 
| जन करावें ॥ ४५ ॥ याप्रमाणें या अकराहि स्थानांचेठिकाणीं शंख, वक्र, गदा आणि कमळ यांनीं युक्त, चार भजा धारण करणाऱ्या 
व्‌ शांत अशा स्वरूपाचं व्यान करून एकाग्रचित्तपणें माझें पूजन करावें ॥ ४६ ॥ याप्रमाणें. जिर्तेद्रिय अलेला जो पुरुष, माझें पूजन करितो व यज्ञयागादिक ak]: 


बंधुसत्कृत्या बंधुवत्संमानेन | हृदि खे हृदयाकाश | मुख्यधिया पाणहष्ट्या । तोषे तोयादिभिद्रंब्येस्तपेणा दिता ॥ ४४ ॥ स्थंडिले भुवि | मंत्रहदयेः रहस्यमत्नन्यासेः ॥ ४५ UN 
सर्वाधिष्ठानेषु ध्येयमाह | घिष्ण्येष्विति | इत्यनेन sner एष॒ धिष्ण्येष ॥ ४६ ॥ उक्ताया भक्तेः फलमाह । इष्टापूर्तनेति | सद्गक्ति sat भक्तिम्‌ I अस्या भक्तेरंतरं गसाध- , 
नमाह | इत्थं पत्स्पतिः साधुसेवया भवति:। agi स्मतिज्ञानम्‌ | ततश्च हढभक्तिप्रतः पुंसः साधुसेवया मज्ज्ञानं भवतीत्यर्थः ॥ ४७ ॥ ज्ञानभक्तिमारगादुक्तौ तत्र ज्ञानमागादे पि भ-|! 


वेष्णवे बंधुसत्कृत्या ER खे ध्याननिष्ठया ॥ वाथो मुख्यधिया तोये दरव्ेस्तोयपरस्कृतेः ॥ ४४ ॥ स्थंडिले मंत्रहृदयेमेगेरारमा- 
नमात्मनि ॥ क्षेत्रज्ञं सर्वभूतेषु समत्वेन यजेत माम्‌ ॥ ४५ ॥ धिष्ण्येष्वेष्विति मद्रूपं शंख चक्रगदांबुजेः ॥ युक्त चतुर्भुज शांतं 
च्यायन्नचेत्समाहितः ॥ ४६ ॥ इष्टापूर्तेन मामेवं यो यजेत समाहितः ॥ लभते मयि सद्गक्ति मत्स्मृतिः साधुसेवया ॥ ४७ nn |" 
येण भक्तियोगेन सत्संगेन Ea ॥ नोपायो विद्यते सध्यड्पायगं हि सतामहम्‌ ॥ ४८ ॥ अथतत्परमं गुह्यं श्रृण्वतो यदुनं- | 
दून ॥ सुगोप्यमपि वक्ष्यामि तं मे शत्यः सुहृत्सखा ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादरास्कंथे भगवढुवसंवादे | 
al एकाद्शोऽध्यायः॥ ११ ॥ ` å | : 
| क्तिमागेः श्रेष्ठ इत्याह । प्रायेणेति । सत्संगेन यो भक्तियोगस्तेन विनोपायः संसारतरणे न विद्यते । सत्संगेतेत्यत्रै agn । हि यस्मात्सा प्रायणं प्रकृष्टमयनमा त्रय: | 


: | अतः सत्संगो मय्यंतरंग इत्यर्थः॥ ४८ ॥ इदानीं सांख्ययोगादीति सावनांतरसव्ययेक्ष गि सब्पभिचाराणि च सत्संगस्तु स्वतंत्र एव Ge: फडाव्यमिचारी चेति वर्णेषिक्ःमाह । | 
॥ | अथेति। एतद्गक्ष्यमाणं परमं गुह्यमतः शृण्वित्यर्थः ॥ ४९॥ इति श्रीमद्गागवते एकादशस्थे टीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ | 


“| कमानी व वापीकूपतडागादिक स्माते कमानी माझें आराधन करितो, त्याला माझी इढ भक्ति प्राप्त होत्ये, आगि हड भक्ति प्राप्त झालेल्या त्याला साधुसेवेच्या SUT तंत्व- || 
#| ज्ञान होतें ॥ ४७॥ हे ite (ea हा ज्ञानमार्ग व भक्तिमार्ग ता त्यांत ज्ञानमांगोपेक्षांहि भ 1111 Ad आहे. कारण, बहुत ae सत्संगानें होणाऱ्या भक्तियोगावां 


å | चन संसार तरून जाण्याविषवी इतर | | आश्रय Å आहे ह्मणून सत्संगानें माझी må त्वरित होत्ये |; 


«ll ४८ ॥ आतां दसऱ्या साधनांची अपेक्षा अक्षणोःक-सांख्ययो [ त्र अंसा सत्समागमव श्रेष्ठ आहे असें. सांगण्याकरितां stat की, हे यहुनंदना उद्धव वा, ते. | 
SY माझा दास, åa आणि मित्र आहेस यास्तव श्रद्धेने श्रवण करणाऱ्या हस्ये व सवोपेक्षां गोप्प असा एक विषय सांगतों तो Sar कर ॥ ४९ Une |: 


| महापुराणाच्या HUTT as RO जकरावा अप्याप समास साखा AN ॥ 














र भाःए-टीः कसप्पावा-ब--कमाक-त्वाम-करस्ण्पाची-ल्वचस्थां | 7 सांगितली आहे-पक्षो भगवान्‌ हणाला a å 
= हे उद्धवा, इतर सर्व संगतींची नित्त करणारा सत्संग, जसा मळा वश करितो तसा आसनग्राणायामादिक योग, तंत्त्वविधेकरूप सांख्य, अहिंसादिक धर्म, वेदजपरूप स्वाध्याय, | 
ween कृच्छादिक तप, संन्यासरूप त्याग, अमिहोनादिक इष्ट, कूपारामादिक पूरते, अभयदानादिरुप दक्षिणा, एकादश्युपवासा दिक बरतें, देवपूजा दिक यज्ञ, रहस्यमंत्ररूप छंद, गंगा दिक då 
el शोचादिक नियम, अहिँसादिक यम, हीं सवे साधनें वश करीत नाहींत ॥ UR ॥ हे उद्धवा, सत्संगाच्याच योगेंकरून देत्य,राक्षस, मृग, पक्षी, गंधर्व, अप्सरा, नाग, सिद्ध, 





१ RR EE NSIS 
|| द्वादशे साधुसंगस्य महिमा वर्णितः पुरा ॥ कमानुष्ठानतत््यागव्यवस्था च ततःपरम्‌ ॥ १ ॥ न रोधयति न वशीकरोति । योग आसनधराणायामादिः । सांख्यं तत्वानां वि 
| वेकः । धर्मः सामान्यतोऽहिंसादिः | स्वाध्यायो वेदजपः | तपः कृच्छादि I त्यागः संन्यासः । इष्टापूर्तमिष्टं च पूर्तं च । तत्रेष्टममिहोत्रादि gå कूपारामादिनिर्माणम्‌ | दक्षि 

| गाशव्दन सामान्यता दाने लक्ष्यते || १ ॥ ब्रतानि एकादरयुपवासादीनि । यज्ञा दवपूजा । छंदांसि रहस्यमत्राः I अवरुंधे वशीकरोति ॥ All यातुधाना राक्षसाः 
श्रीभगवाचवाच ॥ न रोधयति मां योगो न सांख्यं धमं एव च ॥ न खाध्यायस्तपस्यागो नेष्टाप्रत न दक्षिणा ॥ १॥ व्रतानि. 
यज्ञच्छंदांसि तीर्थानि नियमा यमाः॥ यथाऽवरुधे सत्संगः सर्वेसंगापहो हि मास्‌ ॥ २ ॥ सत्संगेन हि देतेया यातुधाना झगा 

खगाः ॥ ग्रंधवाप्सरसो नागाः सिड्ाश्चारणगुह्यकाः ॥ 3 ॥ विद्याधरा मनुष्येषु वेश्याः शूद्राः ख्रियोऽत्यजाः ॥ रजस्तमःप्रकु- . 
तयस्तस्मिस्तस्मिन्युगेऽनघ ॥ ४ ॥ बहवो मत्पदं प्राप्तास्वापष्रकायाधवादयः ॥ टृषपवो बळिबांणो मयश्चाथ बिभीषण 
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॥ ५ ॥ सुग्रीवो हनुमानक्षो ast Bar वणिक्पथः ॥ व्याधः कुना as गोप्यो यज्ञपत्यस्तथापर ॥ ६ ॥ तेनाधातश्चतिगणा 
पासितमहत्तमाः॥ अव्रतातप्ततपसः सत्संगान्मामुपागताः॥ ७॥ केवलेन हि भावेन गोप्यो भावो नगा मृगाः ॥ येऽन्ये मूढधियो 
नागाः सिद्धा मामीयुरंजसा ॥८॥ | | Fe 
॥ ३॥ ४ ॥ त्वाष्ट्रो वृत्रः । कायाधवः प्रप्हादः ॥ ५ ॥ st जांबवान । ग्रभो जटायुः । वणिक्पथस्तुलाधारः। व्याधो धर्व्याथः । यज्ञपत्न्यो दीक्षितभार्याः ॥ ६ ॥ | 
१ तेषां सत्संगव्यतिरिकतसाधनांतराभावमाह । त इति । न अधीताः श्रुतिगणा पैः तदर्थ च नोपासिता महत्तमा घेस्ते तथा I किंच अब्रतातप्रतपसः न ब्रतानि येषां न त-|! 


,|| प्रानि तपांसियैस्ते च ते च I तथा । सत्संगादिति ale: संगो नाम मयैव संग इत्यभिम्रेत्योक्तम्‌ | agi स्वसंगस्यापि sne विवक्ष्यते । स्वस्यापि सत्त्वात्‌ I यद्गा मदी- 
यसंगादित्यर्थः ॥ ७ ॥ तत्र दृत्रादीनां भवतु नाम कथंचित्साधनांतरम्‌ । गोपीप्रभृतीनां तु तान्यदर्स्तात्याह I केवलेनेति । सत्संगलब्धेन केवळेनेव भावेन प्रीत्या । नगा यम-|| 


als av 
KAT 


ह चारण, गुह्यक, ॥ ३ ॥ विद्याधर, तसेच मनुष्यांमध्यें जे रजोगणतमोगु णस्वभावाचे होते ते वैश्य, शूद्र, fauna अंत्यज तसेच वृत्नासुर मपहाद इत्यादिक पुष्कळ लोक | 
त्या त्या युगामध्ये माझ्या स्वरूपाप्रत पावले आहेत, वृषपर्वा, बळिराजा, बाणाएर, मयासुर, बिभीषण ॥ ४ ॥ ५ ॥ सुग्रीव, हनुमान, जांबवान्‌, गजेंद्र, जटायुपक्षी, तुला- 
धार वाणी, धर्मव्याध, कुब्जा दासी, गोकुलसंबेधी faa, यज्ञ करणाऱ्या ऋषीच्या पत्न्या तसेच ढुसरेहि पुष्कळ लोक माझ्या * स्वरूपाप्रत Tas आहत ॥ ६॥ त्यांन 

| वेदांचे अध्ययन केलं नव्हते, तसेच वेदांचा अर्थ जाणण्याक रितां मोठमोठ्या सत्पुरुषांचें सेवन केलें नव्हते, बरतें स्वीकारिळीं नव्हतीं व तपहि आचरण केलें नव्हतें तथापि 


_, N : A AN 


१. [ते केवळ सत्समागमानेंच माझ्या ARTS पावले आहेत ॥७॥ त्मांत-सत्समाममानेंच-माप-झालिल्या aa AA SH म जु 
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|| प्रमाममच इतरांना सत्संग होऊन त्वाच्यायोमानेंच त्यांना मक्ति मा त्व ma Ve ॥ ९ Unst endt aa करितो- KU बलरामासहवर्तमान मला | 
I जेव्हां गोकुळांतून मथुरेत नेलें, तेव्हां माझेठिकाणीं afte प्रेमभावानें आसक्तचित्त व माझ्या वियोगानें अतिदुःखित झालेल्या गोपींनी, माझ्याहून दुसरा कोणताच पदाथ || 

५६ लाजुनादयः । नागाः कालियादयः | बद्वा तदानींदनानां सर्वतरुगुल्मादीनार्मापे भगवति भावोऽस्तीति गम्यते । तदुक्त भगवतेव | अहो अमी देववरामरार्चितं पादांबुजं ते : 
४ सुमनःफलाहणम्‌ ॥ नमंत्युपादाय शिखाभिरात्मनस्तमोपहत्यै तरुजन्म यत्कृतमित्यादि । सिद्धाः कृतार्थाः संत ईयुः प्रापुः ॥ < ॥ स्तपाप्तद लेभतामाह I यमिति | योगा- 

PRP: कृतप्रयत्नोऽपि यं न maa मामीयुरिति पूर्वेणान्वयः । अन्न च प्रथमं या गोप्यः पश्वादयो वा श्रीकृष्णेन सह संगतास्ते संतस्तरसंगोऽन्येषां सत्सं गस्तेन च तषा 

४ | भिक्तिरिति ज्ञातव्यम्‌ ॥ ९ ॥ गोपीनां भावं प्रपंचयति । रामेणेति चतुर्भिः । श्वाफल्किना अक्रूरेण मयि प्रणीते सति मे मत्तोऽन्यं सुखाय न ven: । कुतः । वियोगेन तीत्रो å 
grag आधियोसां ताः । अत्र ag: | मयि विगाढेनातिहढेन भवेन मेम्णा5नुरक्तानि संसक्तानि चित्तानि पासां ताः ॥ १० ॥ तीव्राधित्वं व्यनक्ति I तास्ता इति I मया सह या र 


$| यं न योगेन सांख्येन दानव्रततपोध्वरैः ॥ व्याख्यास्वाध्यायसंन्यासेः प्रापुपाथलवानपि ॥ ९॥ रामेण साथ मधुरां प्रणीते श्वा- 
Å फल्किना मख्यनुरक्तचित्ताः ॥ विगाठभावेन नमे वियोगतीव्राधयोऽन्यं दृद्शुः सुखाय ॥ १०॥ तास्ताः कषपाः TETT नाता 
tl aia वृदावनगोचरेण ॥ क्षणार्धवत्ताः पुनरंग तासां हीना मया कल्पसमा बभूवुः ॥ ११ ॥ ता नाविद्न्मय्यनुषंगबद्धधियः स्वः 
| मात्मानमतस्तथेदम्‌ ॥ यथा समाधी सुनयोऽब्धितोये नद्यः परविष्टा इव नामरूपे ॥ १२॥ मत्कामा रमणं जारमस्वरुपविदो$ब- 
छाः ॥ ब्रह्म मां परमं प्रापुः संगाच्छतसहसशः॥ १२ ॥ | | eo र 
एव क्षपा रात्रयः क्षणावन्नीतास्ता एव पुनर्मया हीनास्तासां कल्पसमा ag: । aar: | तास्ताः वाचामगोचरा इत्यर्थः॥ ११ ॥ किंव एवं तीव्राधपस्ता मोहमिषेण 3 
समाधि परापत इत्याह । ता इति । मय्यनुषंगेणासक्त्या बद्धा धियो याभिस्ताः स्वमात्मानं स्वदेहमदो दरस्थमिदं akt च नाविदन।यद्गा स्वं पतिपुत्रादिममतास्पदम्‌ । आत्मा- ||; 


४६ || नमहे कारास्पदं देहम | अदः परं लोकमिदमिमं लोकं च नाविदनिति । यथा मुनयः समाधौ नामरुपे न gear | किंत्वव्धितोषे a इव मयि गडा, hare vo | k 
| एवं ता अबलाः केवलं मत्कामा अस्वरूपविदः Get तु न जानंति तथाऽपि sant त्र जारबुद्विवेयमपि अह्मस्वरूपमेव माँ परम MYRA å 


al सुखकारक पाहिला नाहीं ॥ १० ॥ arret झालें होतें की, 3 sam वृंदावनां स्पा झालेल्या व अतिप्रिय ना प्रत्यक्ष माझ्या बरोबर are bald 

४ | गोपींनी ज्या पय हलका क्षिणास pots स ल्या होत्या, त्या गोपींना त्याच पोग AST अस्तां, कश्पासारह्या 23 ल्या AR | ॐ 
siger पावलेल्या त्या गोपी, मोहोच्या मिषाने, समाधिस्थिति पावल्या असें सांगतों>-जसे ध्ये लेले ऋषिं, आपल नाव हि 

 माझेठिकाणीं आसक्तीनें आपल्या बुद्धि. चिकटविणाऱ्या त्या गोपींनी, आपल्यो परलोकाला या लो हा | 

आपलीं नांवें व रूपें दाकून समुद्राच्या पाण्यांत प्रविष्ट होतात त्याप्रभाणें केवळ 1 वना | 
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Me |; खिया, जरी माझें स्वरूप जाणणाऱ्या नव्हत्या तथापि ' आपणास रमविणारा हा एक जार आहे ? भशा बुद्धीनें जाणलेल्या परबह्मरूपी मजप्रत सत्संगताच्या प्रभावाने |! 


|. | य कता) क ॥ १३॥ a pest me आहे ह्मणून तूं, श्रुति, ola kc विधि, निषेध, प्रवृत्त ske कर्म, ar ps करावयाचें व = 

_ ॥४७॥ ||स शाल्व सोडून देऊन, सर्वे पाणिमात्रांचा Saat एक आत्मा अशा मळा “सव जगत्‌ भग हे-अशा भावनेनें शरण जा आणि माझी प्रोपि करून घेऊन ane 

> VE 0. NNN NNN 
||यस्मादवभतो मद्गजनमभावस्तस्माच्वं चोदनां så प्रतिचोदनां net च । यद्वा विधिं च निषेधं चोत्सज्य मां शरणं याहि ॥ ten मपैवाकुतोभयः स्याः भव ॥ ९५ ॥ 

पूर्व तावन्मयोदितेऽ्ववहितः स्वधर्मेष्वित्यादिना कर्म कतंव्यमित्युक्तमिदानी तु सवे त्यक्त्वा at शरणं याहीत्युच्यते । तत्र किमात्मनः कर्ृत्वाच्स्ति नास्ति वेत्यात्मस्थ आत्मा || 

(| विषयः संशयो न निवर्तते । थद्वा कर्म कायं तयाज्यं वेत्यात्मस्थो हृदिस्थः संशयो न निवर्तत इति इच्छति । संशय इति । येन संशयेन ॥ १६॥ उत्तरं स एष इत्पष्टमिः । |; 

अरं भावः | इश्वरस्तावत्स्वमायावात्मपंचात्मना भाति तत्मपैचाव्यासाच जीवानामनाद्यवि्या aja ततो विधिप्रतिषेधाधिकारस्तदानीं sage कर्माणि कुवित्यु- 


तस्मात्त्वसुडवोत्स्ज्य चोदनां प्रतिचोदनाम्‌ ॥ प्रदत्त च Pad च श्रोतव्यं eta च ॥ १४ ॥ मामेकमेव शरणमात्मानं सर्व- 
देहिनाम्‌ ॥ याहि सुर्वात्मभावेन मया स्या द्यकुतोभयः ॥ १५ ॥ उद्धव उवाच ॥ संशयः शृण्वतो वाचं तव योगेश्रेखखर ॥ न. 
Prada आत्मस्थो येन भ्राम्यति मे मनः ॥ १६ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ स एष जीवो विवरप्रसूतिः प्राणेन घोषेण गुहां प्रविष्ट: ॥ 
मनोमयं सूक्ष्ममुपेत्य रूपं मात्रा स्वरो वर्ण इति स्थविष्ठः ॥ १७॥ | | oe 
क्तम्‌ | सत्वे च Ue पुनः कर्मजाड्यपरिहाराय भक्तिविक्षेपककर्मादरं परित्यज्य हढविश्वासेन भजेत्युक्तम्‌ | जातायां तु विद्यायां न किंचित्कतंव्यमस्तीति । तत्र तावदीश्वराद्रा- || 
गादींद्रियद्वारा जीवसंछ॒तिकारणप्ृत प्रपंचोद्रममाह सार्धिश्वतुर्भिः | स एषोऽपरोक्षः जीवयतीति जीवः परमेश्वरः । अपरोश्षले हेतुः । विवरेष्वाधारादिचक्रेषु प्रसतिरिव गरः | 
तिरभिव्यक्तिर्षस्य सः | तामेवामिव्यक्तिमाह । घोषेणेति । घोषेण पराख्येन नादवता पाणेन सह गुहामाधारचक्र प्रविष्ट: सन्मनोमयं सूक्ष्म रूपं पञयंत्यारूयं मध्यमारूयं च å 
मणिपूरचक्रे विशुद्धिचक्रे चोपेत्य प्राप्य क्के मात्रा ऱ्हस्वादिः स्वरः उदात्तादिवर्णः ककारादिरित्येवं aces: स्थविष्टो5तिस्थूछो नानावेदशाखात्मको भवति । तथाच श्रुतिः । [है| 
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WTA मक्त हो ॥ १४॥ १५ ॥ उद्धव ६ झणाला- हे ऑगेश्वर्सच्या- Sau, तूं पूर्वी ' मी सांगितलेल्या स्वघमांमध्यें सावधान राहन इत्यादिक करून ? कर्म करावें असें || 
सांगितलेस, आणि आतां सर्व धर्मांचा त्याग करून मला शरण जा असें सांगतोस यास्तव तुझें भाषण श्रवण करणाऱ्या माझा आत्मविषयक * आत्म्याला eT आहे किंवा | 

नाहीं असा ' संशय निवृत्त होत नाहीं. कीं, ज्या संशयानें माझें मन sama पावत आहे. यास्तव त्या संशयाचें निराकरण कर ॥ १६ ॥ चर्चे-उत्तर-सांमण्पाकरियां श्रीमग- 

वान्‌ हाणांला- हे उद्धवा, तो हा प्रत्यक्ष आधारादिक वक्रांमध्यें नादादि रूपानें प्रकट झाल्यासारखा भासणारा ईश्वर, प्स-कणीनामक-नादरूप प्राणासहवर्वपान anne |! 

च्या योगेंकरून कवृत्वभोक्तृत्वादिक प्राप्त होऊन विधिनिषेधांचा अधिकार प्राप्त झाला भाहे- तो जोपर्यंत आहे, तोपर्यंतच त्यांनीं अंतःकरणशुद्धचर्थ कग करावी, अंतःकरण शुद्ध झाल्यावर || || ४७ : 
ca परिहार होण्याकरितां भक्तीला विक्षेप करणाऱ्या कर्मांचा आदर सोडून देऊन es विश्वासानें माझें भजन करावें आणि ज्ञान झालं झणने तर मग जीवांना कांहींच ||% | 
कतव्य रहात नाहीं. i | NN 
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चक्रामध्यें प्रविष्ट होऊन, नंतर kn मनोमयसूक्ष्मरूप AEA Te 0711 Cr { 
| इस्वादिक मात्रा, उदात्तादिक स्वर व्‌ क्रकारादिक वर्ण अशाप्रकारें वेखरीक्रर्मक अतिस्थूल असा pie nen होवो ॥ प रल 
ॐ शाम्य 0 da त्याचें काष्ठांमध्ये बळाने ब्रिशेष मंथन FS असतां प्रथम सूक्ष्म ठिणगीच्या रूपानें : र वायूच्या सहायाने मोठा होतां |: 
होतां ga मद्रव्यांच्या योगानें वृद्धिंगत होतो, तशी भज ईश्वराची परा, पश्यंती, मध्यमा आणि वैखरीनामक अतिसृक्ष्म, सूक्ष्म; स्थूळ आणि अतिस्थूळ अशी ही, |; 
| चत्वारि वाक्परिमिता पदानि ताति agate ये मनीषिणः ॥ गुहा त्रीणि निहिता नेंगयंति तुरीयं वाचो मनुष्या वदंतीति | अभियुक्तछछोकश्व । या सा मित्रावरुणसदनादु- 
चरंती त्रिषष्टिं वणीनंतः प्रकटकरणैः प्राणसंगात्प्रसूते ॥ तां पर्यंतं प्रथममुदितां मध्यमां वुद्विसंस्थां वाचं वक्रे करणविशदां dat च प्रपद्ये ॥ १७ ॥ अव्यक्तस्य सतः 
$| सक्ष्ममध्य मक्रमेणाभिव्यक्तौ esta: | यथेति | यथाऽग्निः खे ऊष्मा अव्यक्तोष्मरूपः | दारुण्यधिकं मथ्यमानोऽनिलसहायः aay सूक्ष्मविस्फुलिंगादिरूपो भवति पुनः प्रकृष्टो 
जातो हवि षा संवर्धते । तथैवेयं वाणी ममाभिव्यक्तिः ॥ १८ ॥ उक्तां वारदृत्तिमुपसंहरनितरेंद्रियवृत्तिष्व्तिदिशति | एवं गदिनं भाषणं मे व्यक्तिरित्युपसंहारः । कमेहस्त- |; 
योवृत्तिर्गेतिः meaiået: पायूपस्थयोरिति कर्मेंद्रियाणाम्‌ । घाणोऽवप्राणं रसो रसनं हक दशतं स्परीः wall श्रतिः श्रवणमिति ज्ञानेद्रियाणाम्‌ । संकल्पो मनसो || 


` यथाऽनळः खेऽनिळवेघुरूष्मा बळेन दार्ण्यधिमथ्यमानः ॥ अणुः प्रजातो हविषा समिध्यते तथैव मे व्यक्तिरियं हि वाणी 
| ॥ १८॥ एवं गदिः कर्मगतिविंसगों प्राणो रसो इक स्पशः श्वुतिश्व ॥ संकल्पविज्ञानमथाभिमानः सत्न रजःसस्वतमोविकारः ॥ १९॥ 
अयं हि जीवस्रिर्दनयोनिरव्यक्त एको वयसा स आद्यः॥ विश्लिश्शक्तिबंहुधेव भाति बीजानि योनि प्रतिप यद्वद्‌ ॥ २० ॥ 


; विज्ञानं बुद्विचित्तयोरभिमानोऽहकारस्य सूत्र प्रधानस्य सत्वरजस्तमसां विकारो5घिदेवादिश्षिविधः प्रपंचो मे व्यक्तिरिति पूर्वेगान्वयः॥ १९॥ तस्मादीश्वरादिव्यक्तिूपः 
प्रपंचो नेः्वरा्रिनोऽस्तीत्याह | अयमिति । अयं जीव ईश्वर आदावव्यक्त एक एव । वयसा काङेन विश्लिष्टा विभक्ता वागादींद्रियरूपाः शक्तयो यस्य । यद्वा विशेषेण |! 
शिष्टा आलिंगिता मायाशक्तिर्येन सः । बहुप्रकार इवाभाति I यतः स एवाद्यः । त्रिवृत त्रिगुणाश्रयः। अब्जयोनिळोकपद्मस्य कारणभूतः। एकस्य बहुधा भाने sef: I på 
१५ योनिं क्षेत्रं प्रतिपद्य प्राप्य बीज्ञानि यद्वदिति ॥ २० ॥ | re ae 

| | वाणीच्या स्वरूपाने are ळी आहे ॥ १८॥ याप्रमाणेच भाषण, कर्म. ( हातांची इत्ति ), न पायांची इचि ) विसर्ग ( पायु र ह aft ) ५ 
१; वास घेणे, रस ग्रहण करणें, पाहणे, स्पर्श करणें, श्रवण करणें संकल्प ( मनाची इत्ति ), विज्ञान ( बुद्धि व चित्त यांची at), अभि व्हत यो वन; 
१ | ( प्रधानाची वृत्ति ) आणि रज, सत्व व तमे)-या तीन गुणांचा आधिदेवादिक हा सवे प्रपंच उत्पन्न झाला आहे ॥ १९३॥ आतां हा mia deg निराळा न 
गतो. होकी कमळाचा आवार व तिन्ही गुणांचा आश्रय असा हा आद्य ईश्वर, प्रथम निरनिराळा नसून अव्यक्तळूपी ऐकच होता. तोच काळाच्या योगानें वार्ण 
5 हिद्वियक्ृप शक्तींचा विभाग पावून, जशी बीजें क्षेत्राचा आधोर पावून, इक्षादि रुपाने अनेक प्रकारचीं भासतात त्याममाणें इंद्रियादिळपानें अनेक प्रकारचा भासतो ॥ २० ॥ |; 
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'चेठिकाणीं ण शी असून त्याहून निराळें 
रूपी पुष्पें व मोक्षरूपी फळें Se 17771: cr पुण्यपा जं आहेत, वासनारुपी Bet मु 
ull रूपी पांच खांदे आहेत; शब्दस्पर्शादिविषयरूपी पांच रस Ef; | 


खप ioe साली आहेत, याचीं (स) ग भी रस TF आहेत व हा दक्ष सूर्यम न ब र के हणजे त के (कत) आम रा द करुन ज्ञाणाराला सं 
HAR ॥ या वृक्षाचे एक गांवामध्ये राहणारे गप्रपक्षी ( कामी शहस्थ ) भक्षण करितात. | 


; कोष्ठ्याच्या मागावर असलेला पट जसा उभ्य adsense आणि आडव्या तंतूंमध्यें ma | 


हों. याप्रमाणे जो हा अनादिकालीन, प्रवृत्तिस्व 
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| यस्मिन्निदं प्रोतमशेषमोतं पटो यथा तंतुवितानसंस्थः ॥ य एष संसारतरुः पुराणः कर्मात्मकः पुष्पफछे प्रसूते ॥ २१॥ Å अस्य 


बीजे ages: पंचस्कंधः पंचरसप्रसूतिः ॥ दशेकशाखो द्विसुपर्णनीडञ्निवल्कलो दिफलोऽऽ प्रविष्टः ॥ २२॥ akk चेक 
फळमस्य गधरा ग्रामेचरा एकमरण्यवासाः ॥ हंसा य एकं बहुरूपमिण्येरमायामयं वेद स वेद AGA २३ ॥ एवं गुरूपासनयेकभ:, 
त्तया विद्याकुठारेण शितेन धीरः ॥ fat जीवाशयमप्रमत्तः संपद्य चात्मानमथ त्यजा स्रम्‌ ॥ २४ ॥ इति श्रीमद्गागवते महाए- 


राणे THAT हादशो$ध्यायः ॥ १२ ॥ 


| द्वे सुखदुःखे फले यस्य सः | अर्क प्रविष्टः सूर्यमंडलपर्यतं sam: । तनिर्भेय गतस्य संसाराभावात्‌ ॥ २२ ॥ तत्फलमो कतनाह । गरध्यंतीति शभाः कामिनो MATT इहस्था 


अस्य Tatts फळं दुःखमदंति परिणामतः स्वगादेरपि दुःखरूपत्वात्‌ । हंसा विवेकिनो ऽरण्यवासाः संन्यासिन एकं फळं सुखमदंति । एवं परमात्मानं मायामयमेव बहुरूप-॥ 


भिज्येगुरुभिः कृत्वा यो वेद स वेदं वेदतत्त्वार्थ वेद ॥ २३॥ त्वं चैवं ज्ञात्वा कृतकृत्यः सर्व साधनं त्यज्ञेत्याह । एवमिति । एकांतभक्तया शितेन तीह्ष्णेन ज्ञानकुठारेण |; 
8 | स्वतंत्रता वा द्रयोज्ञानभक्त्यो: । जीवोपाधित्रिगुणात्मकं लिंगशरीरं fr छित्वा परमात्मानं च संपद्य प्ाप्याथात्रं साधनं त्यजेति ॥ २४ ॥ इति श्रीमद्रागवते एका-|॥ 
| दशस्कंधे टीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ | | oe å 
y 


मध्यें र | | ge एक फळ ( एख ) वनामध्ये राहणारे इंपपक्षी ( वि- ||| ४८॥ | 
प्रमाणें एक परपात्माच मायामय होऊन बहुरुपी झाला आहे, असें पूज्य गुरुंच्या उपकेशानें जो जाणतो तोच वेदांचा वास्तविक || ० 
1 असं समजावें ॥ *३ ॥ हे उद्धवा, Å तर याप्रमाणें सावधान व जितेंद्रिय होऊन गुरुच्या उपासनेनें वृद्धिंगत झालेल्या एकाग्रभक्तीनें तीक्ष्ण 


त्रिगुणात्मक लिंग शरीराचा छेद करून व परमात्म्याची प्राप्ति करून घेऊन नंतर सर्व साधनांचा त्याग कर UA UN 
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कार सांगप्याकसिया- श्रीभगवान amet उद्धवा, सत्व, रज आणि तम हे तीन गुण i 


TAR atte हा-बासका-अध्याय समाप्त झाला ॥ १% ॥ ॥ sfasmdnaet ॥ |: 


द > 


NAN, हे च ले x ह ee ~ दत see, OS $ 
्रयोदशेऽथ सत्बस्य वृद्धया विचोदयक्रमः ॥ हंसेतिहासतश्चित्तगुणविश्ठेषवर्णनम्‌ ॥ २ ॥ विद्याकुठारेण जीवां fant साधनं त्पजेत्युक्तम्‌ | ननु तत्र तमआदिशणत्रय- || 


¦| वित्तिपतिबंधे सति कथं विद्योत्पत्तिरित्याशंक्य तन्निशृत्त्या विद्योत्पत्तिमकारमाह | सर्वमिति सप्तभिः । तत्न-पद्यानंदादिवदात्मधमो गुणाः ER तत्स्वरुपत्वात्तेषामनिदृत्त्या 
विद्योत्पत्तिन स्यान्न त्वेतदस्तीत्याह | बुद्धेः प्रकतेरेते गुणा नत्वात्मन इति | अतः सत्वेन सलह॒द्धचा उन्‍्यतमी हन्यात्‌ । रजस्तमोडत्तीजेयेदित्यथः । तत्व व सत्यदयादि- 
fl वृत्तिरृपमुपशमात्मकेन सत्वेनेव हन्यात्‌ ॥ १ ॥ ननु गुणत्रयद्ृत्तीनां परस्परोपमर्दनरूपत्वात्कथ॑ सत्वग॒न्त्यैवेतरइत्त यों नियमेन हंतव्यास्तत्राह । सत्वादिति । मद्गक्ति 


॥ श्रीभगवानुवाच ॥ सखं रजस्तम इति गुणा बुद्धेन चात्मनः ॥ सलेनान्यतमी sad सवेन चेव हि ॥ १ ॥ सत्वा- 
gat भवेदृह्वात्पुंसो मद्गक्तिकक्षणः ॥ सात्विकोपासया सत्वं ततो धमः 


मः ॥ आशु नश्यति तन्मूलो MT उभये हते ॥ ३ ॥ आगमोऽपः प्रजा देशः काळः कर्म च जन्म च॥ ध्यानं ANY 
संस्कारो दशैते गुणहेतवः ॥ ४ ॥ 1 - | 

aaf | षो gå: स मद्गक्तिरृप एव वा I सत्वमेव कथं वधेत तत्राह I सात्विकानां पदा्थानामुपास 
४: कुतः । न विद्यते उत्तमो यस्मात्स सवौत्तमः | यतः सत्वदृद्विः सत्वस्य इद्धियैस्मिन्कारणे सः | अतए 


८ | ते रजस्तमसी रागद्वेषादिना प्रमादालस्पादिना चे मूलं यस्य सः ॥ ३ ॥ सात्विकोपासया सत्वं वधत KER 
आगमः aa I अपः आपः । कचिदागमो3र्थ इति पाठः ॥ ४ ॥ 


बुद्धीचेच ( प्रकृतीचेच ) आहेत आत्म्याचे नाहींत, झणून सत्वगुगाच्या वद्धीनें रजोगुणतमागुणांच्या वृत्ती जिकाव्या आणि सत्पदयादिवृत्ति्प सत्वगुणाचा उपशमा- 
त्मक सत्वशुणानेंच जय करावा हा क्रम शास्रसिद्ध आहे ॥ १॥ दृद्विगत झालेल्या सत्वगुगापासून माझी भक्ती दाखविणारा धर्म उत्पन्न होतो, सत्वगुगच कसा वाढतो 
असें झ्णशीर तर सात्विक पदार्थांच्या सेवनानें सत्वगुण वाढतो आणि नंतर त्यापाछून धमे प्रवृत्त होता | 


धर्म, रज्ञोगुणाचा व तमोगुणाचा नाश | | रा | 
तो अधर्महि तत्काळ नष्ट होतो ॥ ३ ॥ आता सत्वगुणाच्या वृद्धीचीं कारणें सांगण्याकरितां प्रथम सामा 








त्ता 


av Av 
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कक 


SN 


gade ॥ २ ॥ धर्मो रजस्तमो हन्यात्सत्वरडिरनुत्त- Å 


: 
या सेवया सत्वं वृद्धं भवतीत्यर्थः ॥ २॥ स च धर्मा रजस्तमश्च हन्यात्‌ । || 
व तत्कायो धर्मप्रतिबंधोऽपि नास्तीत्याह I तस्मिक्षुभयस्मिन्हते तन्मूलः । || 
क तानेव सत्वबृद्धिहेतूनर दर्शयितुं सामान्यतो गुणत्रयवृद्धिहेतूनाह । | 


। २ ॥ आणि मग सत्वशृणानें वाढलेला तो सवोत्कृष्ट | 


करितो. त्या दोघांचा नाश झाला हणजे ते दोघे रागद्वेपादिकिंकरून व पमादालस्या दिकेकछून ज्याला. कारण आहेत ||; 
sar तिन्ही गुणांच्या वृद्धीचीं कारणें सांगतो |: 





tg ve 
TG: जळ, लोक, देरी, काळ, कमे, जन्म, sata, मंत्रे, आणि संस्कार हे दहा पदार्थ , तिन्ही गर्णाना वाढविणारे आहेत ॥ ४ ॥ अवध्यं सास्विकादिकाचो- Frid | 


सांगवाब-की,-पा जगांतील पदार्थांमध्ये meat लोक ज्याची ज्याची प्रशंसा करितात तोतो सात्विक होय, ज्याची ज्याची निंदा करितात तो तो तामस होय आणि 
ज्याची ज्याची प्रशंसा किंवा निंदा करीत नाहींत, तर उपेक्षा करितात तो राजस होय ॥ ५॥ त्यामध्यें खत्वगुणाच्या वृद्धीकरितां पुरूषाने सात्विक 


न भक्तिलक्षण-बर्म-व त्याफसन--आत्मसाक्षात्कार करणार व 


एषु सात्विकादिनिर्णेपमाह । एषामेव मध्ये Tega: | aar प्रचक्षते प्रशंसंति तत्तत्सात्विकम्‌ | यच्च निंदंति तत्तामसम्‌.। ay तेइंद्वेरुपेक्षितं न स्तुतं न च ART तद्रा- å 


जसम्‌ ॥ ५ ॥ सात्विकान्येवेति निवृत्तिझास्राण्यव सेवेत न प्रदृत्तिपाखंडशास्राणि । तीर्थाप एव न गंधोदकसुराद्याः । प्रजा जनाः निवृत्तान्‌ saa भवृत्तदुराचारान्‌ | विवि 

” क्तदेशं न रथ्पाद्यूतदेशान्‌ I कालं बाह्ममुहूर्तादिक घ्यानादी न प्रदोषनिशीथादीन्‌ । कर्म च नित्य त काम्पाभिचारादीनि । जन्म च वैष्णवशैवदीक्षारुक्षणं न शाततक्षद्रदीक्षा- 
रूपम्‌ । ध्यानं श्रीविष्णोने कामिनीविद्विषाम्‌ । मंत्रे प्रणवादिकं न काम्यक्षुद्रान । संस्कारमात्मनः शोधकं न तु केवलं देहणहादीनाम्‌ I ननु ज्ञानं महावाक्यश्रवणादेवोत्पद्यते 
तत्तत्सात्विकमेवेषां FIST: प्रचक्षते ॥ निदृति तामसं यत्तद्राजसं तदुपेक्षितम्‌ ॥ ५॥ सालिकान्येव सेवेत पुमान्सत्वविद्वहये॥ 
ततो धर्मस्ततो ज्ञानं यावत्स्मृतिरपोहनमू ॥ ६॥ वेणुसंपर्षजों वह्निदग्ध्वा शाम्यति तहनम्‌ ॥ एवं गुणव्यत्ययजो देहः शाम्पति 
तक्रियः ॥ ७ ॥ उद्धव उवाच ॥ विदंति मत्यां प्रायेण विषयान्पद्मापदाम्‌ ॥ तथापि भुजते कृष्ण तत्कथं श्वखराजवत्‌ Ne | 


४ [कि तत्र सत्ववृद्धया धर्मेण वाऽत आह | यावत स्मृतिरात्मापारोक्ष्यमर्‌ । यावच्च देहद्रयतत्कारणभूतगुणापोहस्तावत्पर्यंत॑ ज्ञानं भवतीत्यर्थः ॥ ६ ॥ ननु गुगव्यतिकराज्ञातो || 
2६ [दिहः कथं स्वाश्रयभूतान्‌ गुगान्स्वत एवोत्पन्न या विद्ययाडपोह्य स्वयमप्युपरमेत्तत्राह । वेणूनां संवर्षाज्ञा तो5मियथा स्वत एवोत्पन्नाभिञ्वीलाभिस्तद्गनं सर्वं दर्या पश्चात्स्वयं || 
| शाम्यति | एवं देहोऽपि तत्क्रियस्तस्याम़ेरिव क्रियाव्यापारो षस्य सः ॥ ७ ॥ ननु नियर्तेद्रियतया सात्विकसेवायामियानस्ति पुरुषार्थस्तथा5पि राजसादीन्विषयान्दुःखर्मिति || 
जानंतो5पि कथं सेवंत इति प्रच्छति । विदंतीति । पदं स्थानम्‌ । शवानो यथा eter अपि । खरा पथा aat ताड्यमाना अपि खरीमनुधावंतः । अजा यथा निजा | 


oe ज कृति असलेला व गुणांच्या-मिश्रणानें क a oh देहहि, स्वतां उत्प 


Naik JG Ne i स खपत छा 


१ निवृत्ति, प्रवृत्ति व पाखंड इत्यादिक शास्त्रे, २ गंगाजळ, सुर्गेथीजळ व मद्य इत्यादिक जळे ३ सत्पुरुष, गृहासक्त व दुराचारी इत्यादिक लोक+ ४ एकांत स्थळ, å 
राजमार्ग व द्यूतस्थळ इत्यादिक देश, ५ प्रातःकाळ, प्रदोष व मध्यरात्र इत्यादिक काळ, ६ नित्यनैमित्तिक, काम्य व जारणमारण इत्यादिक कर्म, ७ वैष्णवदीक्षा, शैवदीक्षा, शाक्तदीक्षा भ 
१८१ क्षेद्रदीक्षा इत्यादिरूप जन्मे, < विष्णूर्चे, स्त्रीपुत्रादिकांचें व शत्रूचे इत्यादिक ध्याने, ९ प्रणव, काम्य व क्षुद्र इत्यादिक मंत्र, आणि ९० आत्मशोषक, देहशोधक व å 
$| गृह्यादेशोधक वगेरे संस्कार होत | 


॥४९॥ | 








dell असें जाणत आहेत तर तेच मनुष्य, पुन्हां rer कुत्रीनें भत्सेना केली असतांहि तिच्या उपभोगाविषयी छंपट असतात, किंवा जसे मईंभ--पार्यांवी ताडण 43 
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होत्ये. नंतर त्याच्या सत्वगुणपधान असलेल्याहि मनाला दुःखरूपी रजोगुग व्यापून टाकितो ॥ ९ ॥ मग रज्ञोगुगानें युक्त झालेल्या त्या मनाचा * हेंच चांगलं भोग्य 


Ve AN : N ® be ® “e र 6 ev ® 
MAR भसा भाग्यता विषयक संकल्प उत्पन्न होतो. नंतर, काय हैं स्वरूप ! काय हा भाव ! काय हें माधुर्य I अशा गुणांच्या चिंतनाने त्या दुरबुद्धि पुरुषाला दुःसह || 
£| कामवासना उत्पन्न होत्ये ॥ १० ॥ नंतर रजोगुणाच्या वेगाने मोहित होऊन कामपरवश झालेला तो अजितेद्रिय पुरुष, विषयमोगाविषयीं केलेला कर्मे परिणाप्री Å 


| हंतुमानीता अपि तद्वत्‌ ॥ ८ ॥ मिथ्याऽभिनिवेशेन मुंजत इति सहेतुकमाहं | अहमिति त्रिभिः । प्रमत्तस्य विवेकशून्यस्य देहादावहमिति मिथ्याबुद्धिहेदि यथावडुत्सर्पति ||; 
2 | ततो&हंबुद्धेश्व वेकारिक सत्व मधानमपि मनःप्रति घोरं दुःखात्मकं रज उत्सपैति | मनो व्याप्रोतीत्यर्थः ॥ ९ ॥ इद्मेवमिदमेवं भोग्पमिति सविकश्पः संकश्पः स्यात्ततश्च 
£ | अहो रूपमहो भाव इति शुणाभिध्यानाहर्थरः कामः स्यात्‌ ॥ १० ॥ ततो -विषयान्‌ भोक्तुं कर्माणि करोति॥ १९ ॥ एवं चेन्न कस्यापि हुःखनिद्वत्तिः स्यादित्याशकपाह । 


श्रीभगवानुवाच ॥ अहमित्यन्यथाबुदधिः प्रमत्तस्य यथा हृदि उत्सर्पति रजो घोर ततो वैकारिकं मनः ॥ ९ ॥ रजोयुक्तस्य मनः |; 
£ सः संकल्पः सविकल्पकः ॥ ततः कामो गुणध्यानाइःसहः स्याद्धि दुर्मतेः ॥ १० ॥ करोति कामवशगः कर्माण्य विनितेद्रियः ॥ दु || 
$| खोदकाणि संपश्यत्रजोवेगविमोहितः ॥ ११ ॥ रजस्तमोभ्यां यदपि विद्ान्विक्षिपरधीः पुनः ॥ अतंद्रितो मनो युंजन्दोषदृष्टि्न स- || 


ज्ञते॥ १२॥ अप्रमत्तोऽनुयुंजीत मनो मय्यरपयन्‌ शरैः ॥ अनिर्विण्णो यथाकालं जितश्वासो जितासनः ॥ १३॥ एतावान्यी- 
ग आदिष्ट मच्छिष्येः सनकादिभिः ॥ सर्वतो मन आकृष्य मथ्यद्भावेश्यते यथा ॥ १४ ॥ | | 


घदपि यचपि रजस्तप्रोभ्यां ffrrffefa तथापि विद्वान्विवेकी पुनर्मनो निहधन्न सञ्जते ॥ १२ ॥ तिषयदोऽदष्टयाऽपि मनोनिरोधाशक्ती EG तनिरोधोपायमाह । अप 4 
प्र्त इति । अनिर्विण्णोडनलसः यथाकालं त्रिषवणम्‌। मयि परमानंदरूपेष्येयन्समादच्यात्‌ ॥ १३॥ विषयैः संग्रथितस्प मनसस्तद्वियोगेनेश्वरनिष्ठत्वमसंभावितं मन्यमानं- | 


“afr तनिरूपणायेतिहासमुपक्षिपति । एतावानिति | यथा यथावन्मय्यावेशष å एतावानित्यर्थः ॥ ९१४ ॥ 


| दुःखरूप आहेत असें जाणत असूनहि तींच पुन्हां करितो ॥ ११॥ असें-जर-भाहे-बर_ कोगाच्पाहि paid hake egna mete जो विद्वान्‌ |! 
नें बुद्धीला विपर्यास होऊन विषयासक्त झाला तथापि तो|; 


चेठिकाणी आसक्त होणार नाहीं ॥ १९ ॥ आतां मनाच्या || 


ri ( देहादिकांहून आत्मा निराळा आहे असे जाणणारा ) आहे, तो पुरुष, जरी कदाचित्‌ रजोगुणानें व तमोगुण 
% | पुन्हां जर आलस्परहित होत्साता विषयांचेठिकाणीं दोषदृष्टि ठेवून प्रयत्नाने मताचा निरोध करील तर faqat 
| निरोधाचा 894 उपाय सांगतो-मन दुर्धर आहे AYA त्याच्या जयाविषयी fet लागला तरी आळस. न क NT 
: व प्राणायामांनी श्वासवायूवा जय करणाऱ्या योग्याने, आपलें मन हळूहळू माझेठिकाणीं लावून स्थिर करावे ॥ १३ BARE 


Frk Ban Å fared उगे असंभावित माहे sn ett निरूपम--करण्याकस्तां इतिहास 
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HE 1 धांक्तात;-अथक-जसे-बकरे-मारण्यात TS असतांहि निलेज्ञपणे बकरीच्या मागाहून धांवतात व्यापम विषयांच्या उपभोगाविषयीं |; 
age रहातात हें कसें ? ॥ ८ ॥ श्रीभगवान amet उद्धवा, विचारशून्य असलेल्या पुरुषाला प्रथम देहादिकांवेढिकाणी ' मी आहें ' अशी बुद्धि पूर्णरीतीनें उत्पन्न | 


Rat सावधपणे दररोज दिवसांतून तीनवेळा आसनाचा जय |; 


ft? उद्धवा, सर्वविषयांपाद्न || 
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4 केरावा , तुळा अतिवृद्ध _अझा सनकादिक ऋषीना, या ता र्य कन dd शः ण्याचे संभवत नह पाल है सा q å pe के ETAT Coe BT ज्पारूपानें योगाचा 

॥ ५० ॥ |;६ | Se ere तो काळ व तेंरुप जाणण्याची-मी-इच्छा करिता तर तें मला सांग ॥ १५ ॥ |भ्रीमगवान्‌ झणाला-हे उद्धवा, बह्मदेवाचे मानसिक पुत्र जे सनकादिक ऋषि 
| त्यांन, एकेवेळीं, आपल्या पित्याला, योगाच्या पराकाडेच्या सूक्ष्मगती विषयी प्रश्न केला ॥ १६ ॥ सनकादिक हणाले-हे समर्था बह्मदेवा, चित्त हें स्वभावानेंच प्रीति- 
Me असल्यामुळे विषयांमध्ये प्रविष्ठ होऊन तेथेंच आसक्त होतें आणि å ( अनुभव घेतलेले ) विषयही वासनारुपानें वित्तामध्ये प्रवेश करितात. तेव्हां संसार-|* 


भा.ए.टी- sg आकर्षण FSS मन, जसे साक्षात्‌ माइया-स्वक्तपीं परिपूर्णरीतीनें स्थिर होईल असा योग माझ्या pes peng सांगितला आहे ॥ १४ ॥ उदव ammer? 
p . å त्या 


| बच्छिष्यैरित्युक्ते तेषामतिज्यायसामनेन रुपेण निरूपणासंभवात्प्रच्छति। यदेति । तं काळं at च वेदितुमिच्छामि तत्कथयेति ॥ १५॥ मानसाः पुत्राः क्ष्मां दुर्ज याम्‌ । 
ऐकांतिकी गतिं परां काष्टाम्‌ ॥ १६ ॥ तदेवाह । गुणेष्विति | विषयेषु स्वभावतो रागादिवशाद्चेतः प्रविशति å चानुभता विषया वासनारूपेण चेतसि प्रविशति | अतितितीषौ- 
पयानतिक्रमितुमिच्छोः ॥ १७ ॥ एवमिति । महान्देवोऽपि स्वयंभूरपि मतानां खष्टाऽपि व्यायमानो विचारयन्नपि प्रश्नस्य बीजं यदज्ञानादयं प्रश्नस्तत्नाविंदत्‌ | यतः कमे वि-||' 


ør af, १७. ae, 
AKG 7 


We, We, We ale. 


उडव उवाच ॥ यदा ले सनकादिम्यो येन रूपेण केशव ॥ योगमादिष्टवानेतद्रूपमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ 
पुत्रा हिरण्यगभस्य मानसाः सनकादयः ॥ पप्रच्छुः पितरं सूक्ष्मां योगस्थेकांतिकीं गतिस्‌ ॥ १६ ॥ सनकादय ऊचुः ॥ शुणेष्वाः 
विशते चेतो गुणाश्चेतसि च प्रभो ॥ कथमन्योन्यसंत्यागो सुसुक्षोरतितितीर्षाः ॥ १७॥ श्रीमगवानुवाच ॥ एवं एष्टो महादेवः स्व- 
annat: ॥ ध्यायमानः प्रश्नबीजं नाभ्यपद्यत कमेधीः ॥ १८॥ स मामचितयहेवः प्रश्नपारतितीर्षया ॥ तस्याहं हंसरूपेण 
सकाइशमगम तदा॥ १९॥ इष्टा मां त उपव्रज्य कृत्वा पादामिवंदनस्‌ ॥ ब्रह्माणमग्रतः कृत्वा पप्रच्छुः को भवानिति ॥ २०॥ इत्यहं 
सुनिमिः एष्ट्तत्त्वजिज्ञासुभिस्तदा ॥ यदवो चमहं तेभ्यस्तदुद्धव निवोध मे ॥ २१ ॥ 


| लिपधीः ॥ १८ ॥ प्रश्नस्य पारमुत्तरमभिमायो वा तस्प तितीर्षया जिज्ञासया । हंसरूपेगेति । यथा हंसो नीरं क्षीरं च md शक्त एवमहं गुणांश्रेतश्रेति चोतयितु dante | 
४ | गतोऽस्मीति ॥ १९ ॥ २० ॥ इत्यहं मुनिमिः पृष्ट इति प्रथग्वाक्पम्‌ । यदवोचूमिति च एथक्‌ I अतोऽस्मच्छब्दादृत्तिरदोषः । तेभ्यो यदवोचं तन्मे वचनं निबोध ॥ २१॥ - 
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i समुद्रापासून तरून जाण्याची इच्छा करणाऱ्या मुमुक्षूळा त्या विषयांचा व चित्ताचा परस्पर वियोग कसा ह सांग ॥ १७ ॥ शरीभगवान झणाछा-हे |: 
उद्धवा, याप्रमाणें प्रश्न oe तो देवाविपति जगत्स्रष्टा अह्मदेव, विचार करू लागला परंतु त्यानें प्रश्नाचे बीज ‘HA aT’ जाणले नाही. कारण, |: 
2 त्याची बुद्धि त्यावेळीं दुसऱ्या सृष्ट्यादिक कर्माच्या योगाने व्यग्र झाली होती ॥ १< ॥ तेव्हां त्या ब्रह्मदेवाने, त्या प्रश्नाचा अभिप्राय व उत्तर जाणण्याच्या इच्छेनें माझें ५ 
ध्यान केलें. तेव्हां मी,-जसा हंसषभ्ी-मी-व sea एथकरण करण एदे ae pt प्रथकरण — å दर्शविण्याकस्तां |: 
हंसरूपानें त्याच्या समीपभागीं गेला ॥ १९ ॥ तेव्हां मळा पाहून ते सनकादिक ऋषि अह्मदेवाला पुढें करुन माझ्या जवळ आले आणि माझ्या चरणांना वंदन करून, || 
£ त्यांनीं मरा, तूं कोण आहेस असा प्रश्न केला ॥ २० ॥ हे उद्धवा, TTA तच्च जाणण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या ऋषीनों मला प्रश्न केला असतां, त्यावेळी जें मी र 





टू : Ee 


त्यांस सांगितलें आहे तें å मजपासून अवण कर ॥ २१॥ देहादिकांहूत निराळ्या आत्म्याचें ज्ञान as असतां त्या आत्म्याचेठिकाणी मनाची एकाग्रता राखणाऱ्या i 


He 


पुरुषाला, विषयासक्ति होण्याचा असंभव असल्यामुळें आपोआपच विषयांचा व चित्ताचा निरनिराळेपणा होतो,असे सांमण्याकस्तां मश्षखंडवाच्या -मिषानेंच प्रथम आत्माता- : 
त्मविवेक सांगतो- å ब्राह्मण हो, हा तुमचा प्रश्न कोय आत्मविषयक आहे ? किंवा आत्मोपाधिछुप भूतसमुदायविषयक आहे ? जर आत्मविषयक आहे तर त्या परमार्थभूत | 
, | आत्मवस्तूला नानात्व नसल्यामुळें तुझी केडेला* तूं कोण आहेस असा ' अनेक पदाथौतून एकाचा निश्चय करण्याचा प्रश्न कसा घडेल ? आणि उत्तर देणाऱ्या मला तरी | 


‘| देहादि विविक्तात्मज्ञाने सति तन्निष्ठस्य रागाद्यसंभवात्स्वयमेव विषयचेतसोरविक्वेषो भवतीति agi प्रश्षखंडनमिषेणेव तावदात्मानात्मविवेकमाह । वस्तुन इति त्रिभिः | किमात्मनो5यं शि 
१ | sere तदुपाधे भूतसंघस्थ वा । यद्यात्मनस्तर्हि तस्य वस्तुनः परमार्थरूपस्यानानात्वे सति हे विमा वो युष्माभिः कृतः प्रश्न feat agy निर्धारणरूपः कथं घटेत । वक्तुरुत्तरदा- | ५ | 
१ तुवौ मे मम क आश्रयः । अविशेषे आत्मनि क॑ जातिगुणादिविशेषमाश्रित्योतैरं वक्ष्यामीत्यर्थः ॥ २२ ॥ भूतसंघविषयत्वेऽप्ययं बः प्रश्नो वाचारंभो वाङमात्रेणारब्धः । यतो|| 
!|| ऽनर्थेकः | कुतः भूतेषु देवमनुष्यादिदेहेषु पंचभूतात्मकेष्वतः समानेष्यभिनेषु । पुनश्च वस्तुतः परमकारणात्मना अभिनेषु वाचारंभणं विकारो नामधेयं मृत्तिके्येवसत्यमिति ve: : 
Sly) २३ ॥ तत्र पंचात्मकत्वं पत्यक्षादितिद्वभेवेति परमकारणाभेदमेवोपपादयति | मनसेति । मनआदिमियंद्र॒ह्मते तत्तदहमेवेत्यर्थः अंजसा तत्त्वविचारेण । एतेनेव सवोत्मकों5ह- : 


वस्तुनो यद्यनानालमात्मनः प्रश्न ईशः ॥ कथं घटेत वो विप्रा awa मे क आश्रयः ॥ २२ ॥ पंचात्मकेषु भरतेषु समानेषु 
च वस्तुतः ॥ को भवानिति वः प्रश्नो वाचारंमो ह्यनर्थकः ॥ २३॥ मनसा वचसा दृष्ट्या शह्मतेऽन्यैरपीद्रियेः ॥ अहमेव न 
मत्तोऽन्यदिति बुद्यध्वमंजसा ॥ २४॥ शुणेष्वाविशते चेतो गुणाश्चेतसि च प्रजाः॥ जीवस्य देह उभयं शुणाश्चता मदात्मनः॥२ ॐ 


ll भरित्यंजसाऽप्यततरयुक्तं भवति ॥ २४ ॥ एवं मक्षखंडनमिवेणेवात्मस्वरूपं सामान्यतो Aas ्रह्मणोऽपि दुष्परिहर ad तत्रोत्तरमाह । गुणेष्वित्यादिना यावदध्यायसमाप्ति I 


% च 2 > > ~ fe + _ ses =~ 2 
१ | अयममिमायः | यदि कनृत्वभोक्तृत्वादिरूपतया विषयेः संग्रथितं चित्तं बुद्धयादिशब्दवाच्यमेव जीवस्य स्वरूप भवैत्ततस्तद्वियोगो न घटेत । तस्य तु स्वरूपमहं रह्मैव | 











|| चित्ताव्यासेन तु तत्स्वभावतया विषयैः संग्रथितम्‌ । अतः स्वस्य बह्मत्वभावनया विषयाणां च मिथ्यात्वानुसंधानेन सवतो निर्विच्च भगवंतं भजतो भवत्येत्र परिपूर्णस्वरूपावः 
£ | रथानमिति । हे प्रज्ञाः पुत्रकाः सत्यं गुणेषु चते आविशति गुणाश्च चेतसि एवं शुणाश्चेतश्चोभयं ग्रथिते मदात्मनो बह्मरूपस्थ जीवस्य देहोऽध्यस्त उपाथिने तु स्वरूपम्‌ ॥ RR ॥ |; 
< ks NE ENE ४ 


ell कोणाचा आश्रय आहे ? झणजे आत्म्यामध्यें कांहों विशेष नसतां कोणत्या जातिगुणादिक विशेषांचा आश्रय करुन मी उत्तर 

1 विषयक असेळ तरी देवमनुष्यादिक सर्व देह पंचमहाभूतात्मक असल्यामुळे वस्तुतः ते ( परमकारणरूपानें ) सारखे असतां, Å कोण आहेस असा जो तुमचा प्रश्न आहे तो 
|| केवळ वाणीनेंमात्र उच्चारलेला असून निरर्थक आहे ॥ २३ ॥ त्यांत सर्वे दहांचें पंचमहाभ्रतात्मकत्व तर प्रत्यक्ष सिद्धच आहे हणून आतां त्यांचा परमकारण रूपी आत्म्या- 
EN acy अभेद सांगतो- मन, वचन, दृष्टि व इतरहि सर्व इंद्रियें ज्याचें हाणून अहण करतात तें सर्वहि मीच आहें माझ्याहन दुसरें काह! नाहीं, असें तुझी तत्तविचारानें जाणा. | 
(१ या वाक्याने * å कोण आहेस ' या मश्चाचें ' मी सवौत्मक आहें ” असें उत्तरहि सांगितल्यासारखें झाले ॥ ९४॥. FAR मान्यपः 
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द्यावे ? 1 २२ ॥ आतां हा प्रश्न भूतसमुदाय- | 
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a We | 
भा-ए-री. Menn करून, आतां, बह्मदेवालाहि उत्तर सांगण्यास अशक्य जें विचारिलें होतें त्याचें उत्तर, अध्याय संपेपर्चत- सांगतो. å पुत्रहो, विषयांमध्ये चित्त प्रवेश करिते आणि 
EE | Å विषय चित्तामध्यें प्रविष्ट होतात हें खरें आहे, तथापि ते विषय व चित्त हों दोन्हीहि एकमेकांत मिसळून त्यांचा एकरूपी आकार झाला असतां तो, मत्स्वरूपी ( बह्मरूपी ) 
Pp wan 
one चित्ताचा आणि वासनारूपानें चित्तामध्यें प्रवेश करणाऱ्या विषयांचा, जीवाने, आपण 869 होऊन त्याग करावा ॥ २६ Laut smie seres ५ 
7 ARR SHAS बझपणा कसा पराप होईल? 3 ST [> अर दाता तो... ब, स्वप IHT मषाप जहा [तन्हा अवस्था बटाचप 2 = 





जीवाचा देह ( अध्यासानें आपला असा मानलेला उपाधि होय ) वास्तविक स्वरूप नव्हे RK ॥ ह्मणून वारंवार विषयसेवनाच्या संस्काराने त्या विषयांमध्ये प्रवेश Ol 


S € 


तस्मादभीक्ष्णं पुनः पुनगुंणसेवया. तत्संस्कारेण गुणेष्वाविशचित्तं ते च पुनवोसनारुपेण चित्ते प्रकर्षण भवतीति तथा ते गुणाश्चेतश्चं एवं यदुभयं तन्मदूपः संस्त्यजेत्‌ ॥ २६॥ 


| ननु जाग्रदाद्यवस्थावतः कुतः कूटस्थत्वरूपता तत्राह | TATT स्वप्नः सुषुप्तं चेति बुद्धेरेता वृत्तयो न तु जीवस्य ताश्च न स्वाभाविक्यः किंतु | सत्वाज्ञागरणं विद्याद्रजसा || 


स्वप्ममादिशेत्न ॥ प्रस्वापं तमसा ज॑तोस्तुरीयं त्रिषु संततमिति वक्ष्यमाणक्रमेण गुणत एव | जीवस्तु विलक्षणस्तदवस्थारहित एव विनिश्चितः | कुतः । तासाँ साक्षित्वेन ॥ २७ ॥ | 


गुणेषु चाविशच्चित्तमभीक्ष्णं गुणसेवया ॥ गुणाश्च चित्तप्रभवा मद्रप उभयं त्यजेद्‌ ॥ २६ ॥ जाग्रत्खप्रः सुषुप्तं च गुणतो बुद्धि 
वृत्तयः॥ तासां विळक्षणो जीवः साक्षित्वेन विनिश्चितः ॥ २७॥ यहिं संख्रतिबंधोऽयमात्मनो गुणदत्तिदः॥ मयि तुर्ये स्थितो जह्याः 
[गस्तहुणचतसाम्‌ ॥ २८ ॥ अहेकारकृतं बंधमात्मनोऽथविपरययम्‌ ॥ विद्यान्निविंय सँसारचितां तुये स्थितस्त्यजेत्‌ ॥ २९॥ 


| ननु तर्हि कथमहं जागमीत्यादिप्रतीतिस्तत्राह | aie यस्मात्सम्यक सृतिः सरणमनयेति संछ्तिबुद्विस्तया बंधोऽयमात्मनो. गुणवृत्तीदंदाति तस्मान्मयि तुर्ये स्थितः सन्निमं |» 
संसृतिबंधं जह्यात्‌ I तत्तदा गुणचेतसां गुणानां चेतसश्चान्योन्यं त्यागो भवति ॥ २८ ॥ कथं Hae बंधः कथं च तं जह्यात्तदाह । अहंकारेण कृतं बंधमात्मनोर्थेऽविपर्ययमानं- |` 
|| दा्ावरणेनानथंहेतुं विद्वान जानन्सनिर्विच हुःखमेतदितिज्ञात्वा तुये स्थितो भूत्वा संसारचितां संसारो वुद्विस्तस्मिद्चितामभिमानं aat भोगचिंतां च त्यजेदिति ॥ २९ ॥ ४ 
se 

(9 LEE ERE न nD i ott be oe न en 


त>त्पातस- स्वाभाक्कि-नाहींत तर अनुक्रमाने तत्व, रज या HE an nea gutar झालेल्या-आहेत. जीवतर त्या वृत्तीच्या साल्षित्वानें त्यांच्या“ अवस्थांहून ||; | 
Å | निसळॉंच निश्चित आहे ॥ २७ ॥ ज्याअर्थी बुद्धीने केलेला हा अध्यास dm आलाप आही भी नका ह हाक अवस्थारूप बंध करणारा झाला आहे|: 
20 | त्याअर्या अवस्थात्रवस्हित-साक्षिर्पी मज-चतुथ विठिक णीं-सहून,) जीवानें या बंधाचा त्याग करावा. झणजे आपोआप विषयांचा व चित्ताचा परस्पर त्याग होतो ॥ २८ ॥ 
आतां बुद्धीनें बंध कसा केला आहे? व rar: वां तें सांगतो-अहंकारानें केलेला बंध आपल्या परमानंदादिक धर्माचें आवरण करुन अनर्थाला कारण ||; 
| झाला आहे असें जीवानें जाणून, विषयांपासून विरक्त होऊन, तिन्ही अवस्थांहून निराळपा चवथ्या माझेठिकाणीं ऐक्य रूपानें राहून, संसाराला कारणभूत असलेल्या |: 


९ याचा भभिप्राय असा आहे कीं, कतेत्वभोक्तृत्वादिस्वरूपानें विषयांत गुंतून गेलेलें चित्तच बुद्धि अहंकार इत्यादि नांवांनीं उच्चारिळ ar तेच जर जीवाचें खरें स्वरूप असतें | 


å तर त्याचा व विषयांचा वियोग घडला नसता. परंतु जीवाचें खरं स्वरूप मी ब्रह्म आहें. त्याला चित्ताच्या अध्यासानें चित्ताचा स्वभाव आल्यामुळें विषयांबरोबर गुतागूत झाली आहे. || 
"| ह्मणून आ पल्या ब्रह्मभावननें व विषयांच्या मिथ्यात्वानुसंधानानें सवे विषयांपासून विरक्त होऊन भगवंताचे सेवन करणाऱ्या जीवाची परिपणेस्वरूपानें स्थिति होत्ये 


| ~ NN oe Er बे : | 
४1 देहीभिमानाचा ब त्यानें केलेल्या भोगचिंतेवा त्याग करावा ॥ २९ ॥ जॉ — भेदवुद्धि गुरूपदिष्टशास्राच्या अभ्यासापासून SS युक्तीनीं fire होत |; 
नाहीं तोंपर्यंत, य एखादा मनुष्य स्वप्नामध्ये जार a पाहतो परंतु Å स्वप्न ro य त्याप्रमाणे तो अज्ञा Ep na असतांहि (संसारिक कर्मामध्यें हुशारीनें | 


वागत असतांहि ) स्वप्न फदणास्यासारखा समजावा. BAT, त्याला यथार्थज्ञान झालेलें नसतें ॥ ३० ॥ आतां det निरूपण केलेली वर्णांची आश्रमाची व तत्सं- 


र असल्यामुळें त्यांचे भेद, कर्म व फळें मिथ्या असतात त्याप्रमाणें आत्म्याचेहि वर्णाश्रमादिक सर्वे प्रकार मिथ्या आहेत. एतावता अज्ञानी पुरुषांकरितांच वेद आहे ज्ञान्याक- |; 


क्क 


Kl यावदेव न त्यजेत्तावत्तस्य कर्मज्ञानादि सर्वे व्यर्थमित्याह I यावदिति । यद्यपि जागर्ति कर्मादिषु तथापि स्वपन्स्वप्नान्परयनिव vata | यतोऽज्ञः असम्यर्दर्शी । अज्ञज्ञागरस्य 


leaned søta: | स्वप्र इति ॥ ३०॥ aa कथं वेदप्रमितवणांश्रमकर्मादिनानाधीर्निवर्वेत तत्राह । असत्त्वादिति । भावानां देहादीनां तत्कृता भिदा वणीश्रमादिरूपा गतय 


स्वर्गादिफलानि हेतवः कर्माणि चास्यात्मतो BIT I अविद्यावद्विषयो वेद इति भावः ॥ ३१ ॥ युक्तिभिरित्युक्तं ता एव युक्तीराह । य इति । अर्थान्स्थूलान्देहादीन्समस्तकरणे- |; 


यावन्नानार्थथीः gal न निवर्तेत युक्तिभिः ॥ जागत्यंपि स्वपन्नज्ञः समे जागरणं यथा ॥ ३०॥ असच्वादात्मनोऽन्येषां भावानां 
amar भिदा ॥ गतयो हेतवश्वास्य सपा स्वप्रद्यों यथा ॥ ३१ ॥ यो जागरे बहिरनुक्षणध्मिणोऽथान्धुक्ते समस्तकरणेहूंटि 
तत्सदक्षान्‌ ॥ स्वमन सुषुप्त उपसंहरते स एकः स्मृत्यन्वयात्रिगुणदत्तिद्यगेंद्रियेशः ॥ २२॥ 


| श्रक्षरादिमिभुक्ते । कथंभूतान्‌ । अनुक्षणधर्मिणः क्षणिकबाल्यतारुण्यादिधमेवतो यश्च स्वप्ने हृदि जागरदृष्टसहशान्वासनामयान्मुक्ते । यश्च BE तान सर्वानुपसंहरति स एक 
+ | कुतः त्रिगुणद॒त्तिहगवस्थात्रयद्रष्टा | ननु जाग्रदवस्यां सर्वेद्रियाणि पर्यंति स्वप्नं मनः agit तत्संस्कारशेषा बुद्धिः कथमात्मा तद्रश तत्राह | इंद्रियेशः । ननु इंद्रियेशा अपि | 
/ | विश्वतैजसप्राज्ञा मित्नाः न | कुतः स्मृत्या प्रतिसंधानेन सर्वावस्थास्वन्वयात्‌ | यः स्वमनानद्राक्षं यश्च तदनंतरं न किंचिदवेदिषं स एवेताहे जञागमीत्युपाधिभेदेन विश्वादिव्यवहार 
; | इति भावः । एतेन बाळयुवाद्यवस्थास्वपि प्रतिसंधानेनात्मेक्यं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 32 ॥ > 5. 


|| feat नाहीं ॥ ३१ ॥ Eee दृष्टि निवृत्त करणाऱ्या युक्ति सांगतो- os ), जाशण्दवस्थेभध्यें ज्यांची म स्थिति क्षणे > बदलत असत्ये ते > 


|| बाहेरचे स्थलदेहादिक सर्वे पदार्थ चेश्वरादिक सर्व इंद्रियानीं सेवन करितो, पावस्थेमध्ये जाश्दवस्थेत पाहिलेल्या पदाथांसारखेव क्षणोक्षणी नाश पावणारे, हृदयामध्ये | 


उत्पन्न झालेले वासनामय पदार्थ सेवन करितो, आणि जो सुषुप्ति अवस्थेमध्ये त्यो सर्व विषयांचा उपसंहार करितो तो तिन्ह 


| जाग्रदवस्थेळा इंद्रिये पाहतात, ameter मेनपाहतें आणि सुषुप्ति अवस्थेला coeds संस्कार रोष राहिलेली बुद्धि met, अर्स समजण्यांत येते, तथापि |;; 
आहेत असे,कोणी ATS. तर |: 


तसें नाहीं. कारण, ज्यानें ek पाहिली व ज्यानें नंतर ( सेषुपीमध्यें ) काहींच जाणिलें नाहीं तोच मौ आतां जाएत आहे अशा स्मृतीचा तिन्ही अवस्थांमध्ये अन्वय ||; 


N त्या इंद्रियांचा, मनाचा व Talal द्रष्टा तो आत्माच आहे. आतां जाग्रदादिक अवस्थांचे द्रष्टे तैजस व प्राज्ञ हे निरनिराळे साँगिः 
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भा. 3 heres आत्मा एकच आहे. या पतारुण्यादिक = आत्म्याचे ऐक्य Je । ३२॥ JER 
Å | iy + eee तीन अवस्था झाल्या अहिव-त्या माझ्या अंशभूत जीवावेठिकार्गी met अवियेनं केलेल्या ह | 
Å Vol | aT करणाऱ्या तुही, san; साधूंच्या उपदेशानें व 11 तीक्षण „झालेल्या ज्ञानखड़ानें, “ bas! दे 
Ef छेदन करून, हृदयाप्रध्येंच असगाऱ्या माझें Å करा ॥ ३३ ॥ आतां ,अनुमानादिक द्रईवितो-हें जग, | 
TENNE NN GE Å Mg em वाती आतिति त करावें. कारण, हें स्वर्भीसारखें मनोविळासळूप, हदय व नाशिवंत्तु आहे, तुमच अलातचक्रासारखें अति ळ आहे. अ | 
i ततः किमत आह । एवमिति । गुणतो या एता मनसरुपवस्थास्ता मदविद्यया मयि कृता न va: संतीति निश्चित आत्मरूपोऽ्थो यैस्ते यूयमखिळसंशायानामाथिं आधीयंते {+ 
| ऽस्मिन्नित्याधिरहकारस्तं संछिद्य हाई हृदि स्थितं मां भजत । केन छित्वा तदाह । अनुमानैः सदुक्तिभिः सतामुपदेशैः श्ुतिमिश्र तीक्ष्णेन ज्ञानखड्गेन ॥ ३३ ॥ अनुमानादि 
i दर्शयति | इल्लेतेति | इदं जगद्विभ्रममीलेत | तत्र हेतवः । मनोविजूंभितत्वात दृष्टत्वाद्रिनाशित्वाच | । अतिचंचलःवाचाळातचक्रवत | ननु भ्रमोऽपि निर्विषयः कथं 
 स्पात्तत्राह । विज्ञानमिति निगमनम्‌ । तस्मात्रिधा योऽयं गुणपरिणामकृतो विकल्पो भेदः स मायेति ॥ ३४ ॥ तस्मात्ततो sugd प्रतिनिवत्ये निज सुखानुभवो भवेत्‌ | 
Vi 


å 


एवं विमृश्य गुणतो मनसद्धयवस्था मन्मायया मयि कृता इति निश्चितार्थाः ॥ संछिद्य हार्दमनुमानसदुक्तितीक्ष्णज्ञानासिना भजत Å 
माऽखिलसंशयाधिम्‌॥ 33 ॥ इक्षेत विश्रममिदं मनसो विछासं दृष्टं विनष्टमतिळोळमडातचक्रम्‌ ॥ विज्ञानमेकमुरुषेव विभाति ४ 
माया स्वप्र्निधा गुणविसगेकृतो विकल्पः ॥ ३४ ॥ दृष्टि ततः प्रतिनिवर्त्ये निरत्तठष्णस्तूष्णी भवेब्रिजसुखानुभवो निरीहः ॥ 
| संदृश्यते क्र च यदीदमवस्तुवुड्धया सक्तं भ्रमाय न भवेत्स्मृतिरानिपाताव ॥ ३५ ॥ देह च नश्वरमवस्थितमुत्यित वा सिद्धो न 
I पश्यति यतोऽध्यगमत्स्वरुपम्‌ ॥ दैवादपेतमुत देववझ्ाडुयेतं वासो यथा Red मदिरामदांधः ॥ ३६॥ | | 
तनेश्वल्याथ च निवत्ततृष्णस्तृष्णी निरीहश्च भवेत्त । मनोवाक्कायव्यापाररहित इत्यर्थः I ननु देहवतः सर्वथा द्वैतहष्टिप्रतिनिवतेनायोगात्पुनः संसारः स्यादेव तत्राह I सह्यत i | 


९८४ 
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१ इति । कचिदावश्यकाहारादिषु यद्यपीदं संहश्यते तथापि पूर्वमवस्तु बुद्धया यत्‌ cath तत्पुनमोहाय न भवेदेव । किंतु देहपातपर्यंतं स्मृतिरिव स्मृतिः संस्कारमात्रेणावभासो भवेदि- | 
त्यर्थः ॥ ३५ ॥ एतदेवोपपादयति | देहमिति I आसनाइत्थितमुत्थाष तत्रेव स्थितं ततः क्कचिदपेतं निर्गतं पुनस्तत्रैवोपेतं वा देहमपि नानुसंवत्ते कुतोऽन्यत्‌ | यतो येन re] 





स्पक-कसी-घडेल?-अशी शंका आलीअसतां सांगतो की तीचे अधिष्ठान जें एक ब्रह्म, तेंच भ्ांतीच्या वेळी अनेकप्रकारें भासत असतें हणून गुणांच्या परिणामाने ål 
|| केलेला जो हा देहेद्रियांतःकरणरूप तीनप्रकारचा भेद आहे, ती केवळ माया होय ॥ ३४ ॥ ae त्या दृश्य ( देहा असले ES [|¦ 
Se L प्राण्याने आपल्या स्वरूपसुखर rt घ्यावा व त्या. त निश्चळतेकरितां सर्व इच्छो व-देहिक | | 
मुळे पुन्हां त्याला संसार मा होईल अंशी शंका आली. असतां झगतो को, जी 
| सून येतें तथापि त्यापूर्वीच अवस्तुबुद्धीनें टा | ट ; तर देहे पडेपर्यंत 
5 | संस्कारवशकरून स्मरणमात्र राहतें ॥ ३५ ॥ वापि जसा मद्याच्या मदाने झालेला पुरुष; शरीरावर थास्म केलेलें वच, दुसरेकडे- अस्ताव्यस्त" 


कलेले तें, पुन्हा त्याला मोह उत्पन्न करण्यास समर्थे होत नाहीं; तर दे 


२७. 





Blue 


| राहिले म याचें अनुसंधान राखीत नाहीं) त्या 
£| आसनावर बसला आहे किंवा उ हा आहे, री दुसरेकडे कोठें 
4, खीपत्रादिकांचें अनुसंघान-कोर्टून राखणार तर मुळींच राखीत VENT I आतां ज्या इहाचें ee केलें 
at तो veg Få झणाल तर-भारव्धक्मौधीन-असलला तो देह, जोपर्यंत आपणास उत्पन्न करण कमे आहे तोंपर्यंत eg हवर्तमान वाचतोच पाबदरू संशय ||; 
f केव्हातरी त्याच्यावर आहुन्नि होईल असें Å NN तर नाहीं. ज्यानें समाधीपयंत पोग.'सपांदन केला आहे व ज्यानें परमार्थवस्तु जाणिली आहे तो पुरुष, स्वप्नांतील || 


¢ * eA. * ® a 5 | ® = ; | i REE e on 
स्वरूपमध्यगमज्त्ञातवांस्तं देहम्‌ I यतः कारणादिति वा । परिकृतं परिहितें वासो गतं स्थितं वा यथा न वेत्ति तद्वत्‌ ॥ ३६ ॥ ननु च यः परिपाल्यंमानोऽपि मुमूर्षेति å aa | 
पडयति aig पतेदेव नेत्याह । देहोऽपीति । देहो दैववशेन गच्छन्स्वारंभक॑ må “ यावदस्ति तावत्पर्यत॑ प्रतिसर्मीक्षत एव जीवत्येव | arg: प्राणेद्रियसहितः | तनु तर्हि 
योगो येनातएव प्रतिबुद्ध॑ ज्ञातं परमार्थवस्तु येन सः । तथाच श्वतिः । तस्य | 


तस्मिनकदाचिदासञ्चेतापि नेत्याह | तमिति । स्वाप्नं स्वप्रतुर्षम्‌ | अधिरूढः प्राप्तः समाधिपर्यतो यं 
देहोऽपि दैववशगः EG कम यावस्स्वारंभक प्रतिसमीक्षत एव सासुः ॥ तं सप्रपंचमधिरूढसमाधियोगः, स्वाम पुनन भजते प्रति- 
FETT ॥ २७ ॥ मयैतदुक्त वो विप्रा गुह्यं यरसांख्ययोगयोः ॥ जानीतमागतं यज्ञ युष्मद्धमविवक्षया ॥ २८॥ अहं योगस्य 

Å सांख्यस्य सत्यस्यतेस्य तेजसः ॥ परायणं दिजश्नेष्ठाः श्रियः कीतेदेमस्य च ॥ ३९ ॥ मां भजंति गुणाः सर्वे निभुणं निरपेक्षक स्‌ ॥ 
| get प्रियमात्मानं साम्यासंगादयोऽगुणाः ॥ ४० ॥ इति मे छिन्नसंदेहा सुनयः सनकादयः ॥ सभाजयित्वा परया मत्तया गत |; 


संस्तवेः ॥ ४१ ॥ तेरहं पूजितः सम्यक्संस्तुतः परमर्षिभिः ॥ प्रत्येयाय स्वकं धाम पर्यतः प्रमेष्ठिनः ॥ ४२ ॥ इति श्रीमद्गाग- 


DN Seat on - ~ ६ å å 

He] वते महापुराणे एकादेशस्कंषे त्रयो दशोऽध्यायः ॥ १३॥ | 
|| तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्ये अथ संपत्स्य इति ॥ ३७॥ उक्त्य तेषां Rand स्वस्वरूपमाह । मयेति । सांख्यमात्मानात्मविवेकों योगो$ष्टांगस्तयोगुह्य रहस्पम्‌ । | 
म | यज्ञं विष्णुम्‌ । यज्ञो वै विष्णुरिति aa: । पुष्मद्वम विवक्षयेत्पनेन घर्मा अप्युपदिष्टा इति ज्ञेयम्‌ | अतएव यत्तेन हंशद्भपेग बह्मणे5भ्यात्य माथवेत्यतुवादो भविष्यति ॥ ३८ ॥ || 

|| तं प्रमीयमानो धर्मः | सत्यमनुठ्ठीयमानो धर्मः । तेजः प्रभावः एतेषां परमयनस्‌ ॥ ३९ ॥ किंच म्रामिति | aaret: | अगुणाः गुणप रिणामरूपा न भर्वति | किंतु तित्या । 
$ 


Heel इत्यर्थः ॥ ४० ॥ मे मया । अश्णत मां तुष्टुवुः ॥ ४१ ॥ प्रत्येयाय पत्यागतोऽस्मि॥ ४२ ॥ इति श्रमिद्रागरते एकादशस्कथे टीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


Alte 


i देदाप्रास्ख्या-जामलेस्पा-स्पा-पुत्कर्मादिसहित-देहावें -अहंमभतेने सेवन- करीत नाई I 29 | potas आत्मानात्म विवेकह॒प सांख्यशास्र व अष्टांगयोग यांतील हैं | 
||| रहस्य, मी gater सांगितळें आहे. तुझांस मोक्षधर्म सांगण्याच्या इच्छेने हंसहूपानें आढेळा मी विष्णु आहे असें ge जाणा AS ॥ हे द्विजभेषठहो, मी av 
||| जाणावयाचा धर्मे, पालन करावयाचा धर्म, प्रभाव, लक्ष्मी, कीर्ति आणि इंद्रियनिग्रह यांचा परम आश्रय आहे. ॥ ३९ ॥ ह्मणूव frie, rd, amt सहद 
|| आत्या अद्या mata, सांब परिणापकय ER REEL, असंग इत्फाक्कि-सपेहि तुश सेवन करितात अणून मास्या-सांयण्मवस तुझी free ॥ ४० ॥ 
18 amt मी संशय तोडून टाकिलेले ते सनकादिक ऋषि, परम भक्तीने माझा सस्कार करून उत्तम स्तवांनीं स्तुति करुं छागले ॥ ४९॥ त्यावर त्या BAA पूजा व स्तुति केलेला ; 








D सांख्य, Ni 
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qt >म वा अध्याय समाप्त झाला १३-॥ ओीकृष्णा० | 
|| आवां झा-ववकच्या अध्यायामध्ये न क्ति हेंच उत्तम साधन आहे, हुसरें क्रोणतेंच -व्यानकेमा्चें--वर्णन केले आहे-॥ २ | 


उद्भव झणाला- ह कृष्णा, वदवेत्त पुरुष, कल्याणाचा पुष्कळ साधने सांगतात. त्याचें काय फलसाधनत्वेकछन Aaa मुख्य प्राधान्य आहे? किंवा त्यांतील एकाचे मरूयत्व 
६ असन बाकीची साधनें त्याचे पोटभेद आहेत ? ॥ १ ॥ हे स्वामिन्‌ å तर-ज्याच्या योगानें सर्वकारे विषयांची आसक्ति सुटून तुझेठिकाणी मन प्रवेश करील असा भक्तियोगच 


| मोक्षसाधनत्वेंकहन सांगितला आहेस, तेव्हां या साधनांची व्यवस्था कशी आहे ? ॥ २॥ असा प्रश्न ऐकून, अक्ति हीच-सर्वोत्तम फळ देणारी असल्यागळे मुख्य सावन-आहे 
AT EEE NNN ove nD pe Re 1] 


et परं श्रेयो भक्तिरेव न चेतरत्‌ ॥ इत्येतद्रण्येते ध्यानयोगश्च सह साधनैः ॥ १ ॥ एवं तावद्गगवतो भक्त्या मोक्ष इत्युक्तमन्ये त्वन्यानि साधनानि वदति तत्र विशेषति- | 

चारणाय एच्छति । वदंतीति | श्रेयांसि भेयःसाधनानि । कि विकल्पेन प्राधान्यमताहो किंवा एकस्यैव मख्यता ॥ १ ॥ एकमुख्यतापक्षोत्थाने कारणम्‌ I भवतेति। न अपेक्षि- | 
तमपेक्षा यस्मिन्सो5हेतुकः | अयमर्थः । भवता यो भक्तियोग उक्तो$न्ये च यानि श्रेयःसाधनानि वर्ति तेषां किं साक्षात्कलसाधनत्येत प्रधान्यमेव सर्वेषामुतांगां गित्वस्‌ | 
र माधान्येऽपि किं विकड्पेन सर्वेषां तुल्यफलत्वम्‌ | यद्वा कश्चिदस्ति विशेष इति ॥ २ ॥ तत्र भक्तिरेव महाफलत्वेन मुख्या अन्यानि तु स्वस्वपकृत्यनुसारेण पुष्पस्थानीयस्वर्गा- 


seq उवाच ॥ वदंति कृष्ण श्रेयांसि बहुनि ब्रह्मवादिनः ॥ तेषां विकल्पप्राधान्यसुताहो एकमुख्यता ॥ १॥ भवतोदाहूतः || 
स्वामिन्भक्तियोगो5नपेक्षितः ॥ निरस्य सर्वतः संगं येन त्वय्याविशेन्मनः ॥ २ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ काळेन नष्टा प्रलये वाणीयं | 
' वैद्संज्ञिता ॥ मया55दी ब्रह्मणे प्रोक्ता धर्मा यस्यां मदात्मकः ॥ ३॥ तेन प्रोक्ता च Gara मनवे पू्वजाय सा ॥ ततो ऋूग्वा- 
| दयो$ग्रह्न्सप्तत्रह्ममहषेयः ॥ ४ ॥ तेभ्यः पिदभ्यस्तरपुत्रा देवदानवगुह्यकाः ॥ मनुष्याः सिद्धगंधर्वाः सविद्याधरचारणाः ॥ ५॥ 
किंदेवाः किंनरा नागा रक्षःकिपुरुषादयः ॥ बहयस्तेषां प्रकृतयो रजःसत्वतमोभुवः ॥ ६॥ 


2 | दिफरबुद्विभिः प्राणिभिः प्राधान्येन परिकस्पितानि क्षु्ृकफलानीति Rag प्रकृत्यनुसारेण बहुधा वेदार्थप्र तिपत्तिमाह। कालेनेति सप्तभिः I मदात्मकः मय्येवात्मा चित्तं येन सः 
EIN ३॥ भग्वादयः am मरीचिरत््पंगिरसो पुलस्त्यः पुलहः क्तुरित्येते च सप्त्रह्माणः प्रजापतयस्ते च ते बह्मषयश्च ॥ ४ ॥ ५॥ किंदेवा कमस्वेददोरगध्या- 


Øv 


: | दिराहित्येन किंदेवा मनुष्या वेति संदेहास्पदभूता द्वीपांतरमनुष्याः । एवं किन्नराः किचित्नरा इव मखतः शरीरतो वा । किंपरुषाः कैंचित्परुषा इव वानरादयः प्रकृतयो | 
आाग्रि-हुस्रीं साधने तरु-आ पापल्या स्वभावाप्रमाणे पुष्पस्थानीय-स्वमोदिफळांविषयी-आसक्त रू नीं मुख्यत्बॅकरूव-प्राविळीं आहेत परंतु तीं aga फळ 

फा्से-आहेक्त-असे साँगण्पाकरितां-स्वभावानुसार बहुः द | द -च्सांस्त- श्रीमगवान्‌ हझणाला- हे उद्धवा, जिच्यामध्यें माझेठिकाणी मन लागेल 
असा धर्मे सांगितला आहे ती ही वेदनामक वाणी, våt प्रळयाच्या वेळीं काळाच्या योगानें नष्ट झाली होती. तीच मी सृष्टीच्या आरंभीं ब्रह्मदेवास सांगितली आहे ॥ ३॥ 
६ नतर त्या बरह्मदवान ती वाणी, आपल्या ज्यइपुत्र मनूला सांगितली. त्यापासून ती, महाऋषि अशा ag, मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह आणि क्रतु या सात प्रजा-| Å 


१) पतींनी ग्रहण केली ॥ ४ ॥ त्या भज्ञापतींपासून त्यांचे पुत्र जे देव, दानव, TaR, मनुष्य, सिद्ध, विद्याधर, चारण, किंदेव, far, नाग, राक्षस आणि किंपुरुष, इत्यादिक 
४ | साले त्यांनीं ग्रहण कली. त्या देवाहिकांच्या रजसत्वतमोगुणांपासन उत्पन्न झालेल्या नानाप्रकारच्या वासना असल्यामुळें ॥ ५ ॥ ६॥ 
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त्या वासनाँच्या योगानें प्राण्यांमध्ये देव, असुर, व मनुष्यादिक भेद होऊन, त्यांच्या बुद्धिहि निरनिराळया! होतात. तशाच त्या सवोच्या स्वभावानसारे चित्रविचित्र वेदार्थ 


se व्याख्यानरूप वाणीहि प्रदत्त होतात ॥ ७ ॥ यापमाणें स्वभावाच्या विचित्रत्वांमुळेंच अध्ययनादिशून्य असलेल्या हि कित्येक लोकांच्या बुद्धि, उपदेशपरंपरेनें भेद पावतात. दुसरे || 
४ | कितीएक तर पाखंडबुद्धि वेदविरुद्ध अथे करणारेच होतात ॥ ८ rest ment MT मोहित बुद्धिझालेले-पुरूष,-आपापल्या - कर्मानुसार-क रुच्यनुखार | 





विश्विसब्या-प्रकार्ी कल्याणाची क्रोणी inter at 2953 398294 साधन La] A Å 
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१) वासना TEA: । कुतः । रजःसत्वतमांसि भुवः जन्मस्थानानि यासां ताः ॥ ६ ॥ भूतानि दुवासुरमनुष्पादीनि । चित्रा वाचो वेदार्थव्याख्यानविषयाः ॥ ७ ॥ 
se एवमित्युक्तोपसंहारः । केषांचिदष्ययना दिञून्यातामप्युपदेशपारंपर्येण I अपरे पाखंडमतयो वेदविरुद्धार्थमतयः ॥ <॥ तत्मकृतीनां मायागुगमूउत्वान्मन्मायामोहितधियः 
% | अनेकाँतं नानाविधस्‌ ॥ ९ ॥ तदेवाह । धर्ममिति सार्धेन । धर्म कर्ममीमांसकाः | यदुक्तम्‌ मोक्षाया न प्रवर्तेत तत्र काम्यनिषिद्वयोः नित्यने मित्ति के कुर्यात्म्रत्यवाय जिहा- 
६ सयेत्यादि | 930 काव्याङंकारकृतः । यथाहुः I यावत्कीर्तिमनुष्यस्य पुण्या लोकेषु गीयते ॥ वावद्रषसह्राणि «ati महायत इति । कामं वात्स्पायनादयः । सत्य 


| यामिभुतानि Baa भूतानां मतयस्तथा ॥ यथाप्रकृति सर्वेषां चित्रा वाचः सवति हिं ॥ ७ ॥ एवं प्रकृतिवैचिःयाड्भिद्यते मतयो 


नृणाम्‌ ॥ पारंपर्येण केषांचित्पाखंडमतयोऽपरे I < ॥ मन्मायामोहितधियः पुरुषाः पुरुषषभ ॥ श्रयो वदंत्यनेकांतं यथाकमं 
यथारुचि ॥ ९ ॥ धर्ममेके यशश्वान्ये कामं सत्यं इमं शमम्‌ ॥ अन्ये वदंति स्वार्थ वा ऐश्वर्य त्यागभोजनम्‌ ॥ केचिद्यज्ञतपोदानं 
व्रतानि नियमान्यमाव्‌ ॥ १० ॥ आद्यंतवंत एवैषां लोकाः कर्मविनिमिताः ॥ दुःखोदकास्तमोनिषाः क्षद्रानंदाः शुचापिताः॥११॥ 


| मय्यर्पितात्मनः सभ्य निरपेक्षस्य सर्वतः ॥ मयात्मना सुखं यत्तत्कुतः स्याद्विषयात्मनास्‌ ॥ १२ ॥ 


% | दमं ard च योगशाखक्ृतः । अन्ये इष्टार्थादिनो देडनीतिकृतो वै प्रसिद्ध ऐचवर्यमेव स्वार्थ पुरुषार्थं वदति । अतः सामाद्युपाया एव श्रेयःसाधनमिति तेषां मतम्‌ । तथेव ||; 


त्यागं भोज्ञनं च लोकायतिकाः यज्ञतपोदानं यज्ञो देवतानां sd तपश्च दानं च ॥ १० ॥ तेवां तुच्छ कलत्वमाह I आद्यंतवंत इति । एषां छोका एतै 


| at 
४ | साध्यानि । फाति 1 तमोतिष्ठा मोहावसानाः 1 भोगकाले5प्यसूयादिमिः शुचार्पिता sam: ॥ १९ ॥ भक्तेपखू्पत्वमाह । मयीति धावत्समापि । हे सभ्य ।|£ 


मया. परमानंदरूपेणात्मता स्वरूपत्वन स्फुरता ॥ १९ NU 
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तवन्‌ tale Se er EEE lar a fe उ He हे अस ह्मणतात Il १०॥ K 


|| या 'धर्मादिक साधने ated ” सर्व छोकांती-कर्मीच्या योगाने निर्माणु.कैंलेलीं सर्वे फळें आदि व अंत गरी युक्त, परिणामी दुःखांत व मोहांत पाडणारी, तुच्छ आनंदानें ||: 


él यक्त, व भोगअमटीर्टि स्पर्धा, निंदा ARS दोषांनी व शोकाने युक्त अर्ततात ॥ ११॥ आतां भक्तीयें मुख्यत्व सांगतो- हे उद्धवा, माझेठिकाणी चित्त डावणाऱ्या व सर्वहि 


LÅ 


op 


वैषयिक सुखांविषयों निरपेक्ष असलेल्या भक्ताला, प्रमानंदरूपानें स्वस्वरूपत्वेकछून स्फुरण पावणाऱ्या माझ्यायोंगान ॐ इख आई त विषयासकतचित्तांना कोठून प्राप्त 





1 ५४ ॥ | 





६ कुतः | नेरपेक्ष्य नास्त्यपेक्षणीयं येषां ते निरपेक्ष्यास्तेरेब लभ्यं न तु मोक्षापेक्षेरपीत्यर्थः 


of | करीत यया व जे शांत) विरभिमानी व सवे प्राणिमात्रांबर दया: करणारे आहेत Je माझे भक्त, जें सुख dd see om ee moe पुरूषांना प्राप्त व्हावयाचे Å 
vel दुसऱ्या कोगासहि Å जाणतां ये 


होणार ? मुळींच व्हावयाचें नाहीं ॥ १९ ॥ द्रव्यादिकांचा संग्रह न करणारा, जितेंद्रिय, शांत, समचित्त व माझ्या mesten योगानेंच संतुष्टचित्त अशा भक्ताला समेहि दिशा i 


सुखमय आहेत ॥ १३ आतां भक्ताची पूर्णता सांगतो- आपलें चित्त माझेठिकाणीं अर्पण करणारा भक्त, माझ्या खेरीज हुसरें- etat आधिपत्य, स्वगार्चे राज्य, | १ 


४ संपूर्ण भूमंडळाचे आधिपत्य, पाताळांचें स्वामित्व, भणिमादिक अष्टेशवर्थे व मोक्षपद- यांचीहि इच्छा करीत नाही ॥ ९४ Ul आतां-प्रडाहि-लो भक्तच मिय-आहे असें साँपतो- |+; 
४6 है उद्धवा, जसा मला तूं भक्त 


अतिप्रिय आहेस तसे ब्रह्मवेद पुत्रहि, शंकर मत्स्वरूपीहि, बळराम भाऊहि, लक्ष्मी ख्रीहि आणि आतमा såk अतिम्रिय नाहींत ॥ १ ॥ || 


५ | किंच अन्येषां तत्तछ्ञोकादिपरिच्छिन्नं सुखं amet तु परिपूर्णमित्याह I अकिंचनस्पेति ॥ १३ ॥ परिपूर्णतामेवाह । न पारमेष्यमिति । रसाधिपत्यं पाताला दिस्वाः 


म्म्‌ | भपुनर्भैवं मोक्षमपि | मद्विना मां हित्वाऽन्यन्षेच्छति | अहमेव तस्य प्रेष्ठ इत्यर्थः ॥ १४ ॥ ममापि स एव प्रेष्ठ इत्याह । न तथेति द्वाभ्याम्‌ I आत्मयोनिर्बह्ा ||; 


all पुत्रोऽपि | शंकरो मत्स्वरूपभूतोऽपि । संकर्षणो ्रातापि । श्रीर्भायो5पि । आत्मा मूर्तिरपि । यथा भक्त इति वक्तव्पेऽतिहषेगाह | भवातिति ॥ १५ ॥ प्येष मदंतर्वोर्त- 


बह्मांडानि पवित्रीकुयामिति भावेनेत्यर्थ:ः ॥ १६ ॥ किंच मद्भक्तानां सुखमेतावरवभूतमिति वा को वक्तुं सामो यतस्तत्स्संवेचं निरुपममित्याह । निर्ष्किचना इति | å 


अकिंचनस्य दांतस्य शांतस्य समचेतसः ॥ मया संतुष्टमनसः सवोः सुखमया दिशः॥ १३॥ न ås न महेंद्रविष्ण्य न 
सार्वभोमं न रसाविपयम्‌ ॥ न योगसिद्धीरपुनर्भव वा मय्यरपतास्मेच्छति मदिनाऽन्यव ten न तथा मे प्रियतम आत्मयो- 
निर्न शंकरः॥ न च संकर्षणो न श्रीनेवात्मा च यथा भवान्‌॥ १५॥ निरपेक्षं सुनि शांतं Rt समंदर्शेनस्‌ ॥ अनुब्रजाम्यहं नियं 


a] पथेयेत्यंप्रिरणुभिः ॥ १६॥ निष्किचना मय्यनुरक्तचेतसः शांता महांतोऽसखिश्जीववरसळाः॥ कामेरनाळव्धधियो जुषंति यत्तनेरपेक्ष्य 


न विदुः सुखं मम ॥ १७ ॥ बाध्यमानोऽपि मद्गक्तो विषयेरजितेंद्रियः ॥ प्रायः प्रगरभया भक्त्या विषयेनीभिभूयते ॥ १८॥ 


यथेष्ठं हेतुहेतुमद्रावः एवं wat मम मदीया यत्सुखं जुषंति सेवंते तत्सुखं त एव विदुलेभंते नान्ये । 
मो I यद्गा एवंभूताः संतो ये मम मामित्यर्थः 1 vi प्रीणंति त एव 


यनैरपेक्ष्यं सुखं तद्विदुनीन्य इत्यन्वयः ॥ १७ ॥ अपि च आस्तां ताइुवत्तमभक्तकथा यतः भाकृतो5पि भक्तः कृतार्थ एवेत्याह | बाघ्यमान इति द्वाभ्याम्‌ । 


natal निरभिमानाः अनालब्धधियो$स्पृष्टचित्ताः | निष्किचनत्वादीत) 


८ विपयैराकृष्पमाणोऽपि प्रगल्भया समर्थया ॥ ९८ ॥ 


# | निरपेक्ष, मनेनशील, शांत, Rata am अशा भक्ताच्या पाठीमागून मी नित्य * या भक्ताच्या चरणरजानें माझ्या पोटांत असलेल्या es pe करीन अशा | 


ज्यांच्या चित्ताला शब्दादिक विषय eige: 
तेच जाणतात |; 


हीं ॥ १७॥ उत्तम भक्तांची तर कथा राहूंदे परंतु जितेंद्रिय नसल्यामुळें विषयांनीं आपणाकडे आकर्षण केलेलाहि माझा भक्ते३ प्रतिक्षणी | ६ 


भावनेने जात असतो ॥ १६ ॥ ज्यांच्या जवळ कोणत्याहिः वस्तूचा संग्रह नाही, ज्यांचे मन माझेडिकाणी छागले भा 
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1: १ भक्त भतिप्रिय आहे असें सांगावयाचें परंतु अतिहषोनें भगवंताने येथें तूं अतिप्रिय आहेस असें झटले आहे. 


> 





is pe 


$ SETE होणाऱ्या त्या भक्तीनें सुरक्षित असल्यामुळें बहुतकरून विषयांनी पराभूत at नाहीं, ,तर तो कृतार्थव होतो ॥ ९८ WA उद्धवा, å स्वर्यपाकवगेरे करः 
ण्याकरितांहि अत्यंत श दीप्त केलेला अग्नि, काष्टांचें जाळून भस्म करितो, तशी कामद्वेषादिक को भर 
हाणून वृद्धिंगत झालेली माझी भक्ति, जशी मला वश करित्ये तशीं योग, सांख्य, धर्म, 

आत्मरूप न श्रद्धेनें उत्फ्रब झालेल्या भक्तीनेच सत्पुरुषांना वश होतों. माझी भक्ति, 

नसेळ तर इतर व्यर्थं आहेत. कारण, सत्य व दया यांनीं युक्त धर्मे, व तपाने युक्त आत्मविद्या हींयुद्धां . माझ्या 

करीत नाहींतु २२ ॥ अंगावर रोमांच उभे राहिल्यावांचून, चित्ताला द्रव सुटल्यावांचून व नेत्रांमध्यें आनंदा पाप ल्यावांचून भक्ति तरी कशी” समजणार ? व भक्ती-| 


(72 
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Å पाकाद्यर्थ प्रज्वालितो5मिर्यथा काष्टानि भस्मीकरोति तथा रागादिना5पि कथंचिन्मद्विषया सती भक्तिः समस्तपापानीति I भगवानपि स्वभक्तिमहिमाश्वयेंग संबोधयति । अहो 
£| उद्धव विस्मयं शृण्विति ॥ १९ ॥ अत एवंभूतं श्रेयो नान्यदस्तीत्याह । न साधयतीति द्वाभ्याम्‌ ॥ २० ॥ श्रद्धया या भक्तिस्तया I संमवाञ्जातिदोषादपीत्पर्थः ॥ २१॥ | 


gyrsfir: सुसमृद्धार्चिः करोत्येधांसि भस्मसाद ॥ तथा मदिषयां भक्तिस्डवनांसि var ll १९॥ न साधयति मां योगो न सां" 
हयं धर्म उद्व न स्वाध्यायस्तपस्त्यागो यथा भक्तिर्ममोजिता ॥ २० ॥ भत्तयाऽहमेकया ग्राह्यः श्रद्याऽऽत्मा प्रियः सताम्‌ ॥ 
भक्तिः पुनाति मन्निष्ठा श्वपाकानपि संभवात्‌ ॥ २१ ॥ धर्मः सत्यदयोपेतो विद्या वा तपसान्विता ॥ मद्गत्तयापेतमात्मानं न 
सम्य कप्रपुनाति हि ॥ २२॥ कथं विना रोमहर्ष द्रवता चेतसा विना ॥ विनाऽनंदाश्व॒कछया शुद्चेद्रक्तया विनाऽऽशयः ॥ २३॥ 
वाग्गद्रदा द्रवते यस्य चित्तं रुदत्यभीक्ष्णं हसति ates विलज उद्गायति Tad च मद्भक्तियुक्तो शुवनं पुनाति ॥ २४ ॥ यथा- 


ऽग्निना हेम AS जहाति ध्मातं पुनः स्वं भजते स्वरूपम्‌ ॥ आत्मा च कमानुशयं विधूय मद्गक्तियोंगेन मजस्यथो मास्‌ ॥ २४ ॥ 


११ | भत्त्यभावेऽन्यत्साधनं व्यर्थमित्याह द्वाभ्याम्‌ | धर्म इति ॥ २२ ॥ रोमहर्षादिक विना कथं भक्तिगेम्यते । भक्तया विना च कथमारपः ४ चेदिति ॥ २३ ॥ किंच भक्तिः 
| स्वाश्नयं शोधयतीति th वक्तव्यं यतो गद्गदवागादिलक्षणो मद्भक्तियुक्तो लोके सर्व पुनातीत्याह । वाति ॥ २४ ॥ अपिच भक्तयेवात्मशद्वि्नान्यत इति सदृष्टांतमाह I घथेति। 
#|| यथाऽग्निना ध्मातं तापितमेव हेम सुवणेमंतर्मळं जहाति न क्षाउनादिभिः | स्वं निजं रपं च भजते । कमीनुशयं कर्मवासनाम्‌ | मां भजते मङ्रपतामापद्यते ॥ २५ ॥ 


vell वाचून अंतःकरण तरीं कसें होणार ? व्हावयाचेच EN २३ ॥ आणि माझी भक्ति, करणाऱ्या पवित्र करित्ये ह काय सांगावें ! परंतु ज्याची वाणी, at 
माझ्या मेमानें सद्गदित ( अक्षरें भडखळणारी ) होत्ये, ज्याचें चित्त द्रवर्शुक्त ( बाहेरच्या व्यवहारांत शिथिल ) हीते, जो माझा वियोग झाल्यासारखा ताठला हणजे वारं- | ट 
वार रुदन्‌ करितो, केव्हांतरी माझ्या AISA रहस्य समजलें हणजे AT करितो, केव्हांतरी लोकलज्ञा सोडून उच्चस्वराने माझ्या चरित्राचे गायन करिति व नृत्य करितो, |+ | ˆ 


असा माझी भक्ति करणारा पुरुष, आपणास तर काय परंतु आपल्या शैनादिकांच्या योगानें जगालाहि पवित्र करितो ॥ २४ ॥ आर्ता भक्तीनेंच Prats होत्ये, TAT || 


fl साधनांनी होत नाही हें इष्टांतपूकि सांगतो-जसें सुवर्ण, अग्नीने ad असतांचं तें आपल्यामध्ये असलेल्या इतर धातूंच्या मळाचा त्याग करिते, क्षालनादिकेकरून | 


| त्याग करीत नाही, आणि आपल्या मूळच्या स्वरूपाला पावतें. त्याप्रमाणें जीवहि माझ्या भक्तियोगानेंच संसाराला कारणभूत अश्ना कर्मवासनांचा त्याग करून माझें भजन * 


må 








- झा.प.टी. 
NN 
pe उद्धवा, ज्याअथी विषयांचें ध्यान संसाराला कारण PE माझें ध्यान माझ्या प्राप्ीचें साधेन-आहे Ree जसे स्वप्नांत व मनोरथोच्या 


i ननु ब्रह्मविदाप्नोति परंम्‌ | तमेवं विदित्वा तिमृत्युमेतीत्यादि भुतिभ्यो ज्ञानादेवाविद्यानिवृत्त्या. त्वत्माप्रिरवगम्यते कुतो भक्तियोगेनेत्युच्यते तत्राह । पथायथेति | आत्मा चित्तं || 

परिमृज्यते शोध्यते मत्पुण्यकथानां श्रवणेरभिधानेश्च । भक्तेरेवावांतरव्यापांरो ज्ञानं न एथगित्यथेः ॥ २६ ॥ किंच ज्ञानं नाम चित्तस्य मदाकारपरिणामः स च पां भजत 
४४ स्वभावत एव भवति न च.यत्लांतरमपेक्षत इति सदृष्टांतमाह । विषयानिति ॥. २७ ॥ यस्मादन्यसाधनं तत्फलं च स्वप्रमनोरथवद्सदमिध्यानमात्र॑ तस्मात्तद्रिहाय मय्येव 5 
2 | समाहितं कुर्विति प्रकरणार्थमुपसंइरति । तस्मादिति । मद्भावभाविंत॑ मद्भावेन भजनेनेव शोधितम्‌ ॥ २८ ॥ विशेषतो वात्स्पायनाइुक्तकाममार्गाः परित्याज्या इत्याह । ton Å 


यथा यथाऽऽत्मा परिसज्यतेऽसी मत्पुण्यगाथाश्रवणाभिधानेः ॥ तथा तथा पश्यति वस्तु så चक्षयेथेवांजनसंप्रयुक्तम ॥ २६॥ | 

वि षयान्ध्यायतश्चत्तं विषयेषु विषजते॥ मामनुस्मरतश्चित्तं मय्येवं प्रविढीयते॥ २७॥ तस्मादसदमिध्यानं यथा स्वम्रमनोरथमू॥ |$ 
हित्वा मयि समाधत्स्व मनो मद्भावभावितम्‌॥ २८ ॥ स्रीणां स्रीसंगिनां संगं त्यकत्वा दूरत आत्मवान्‌ क्षेमे विविक्त आसीनः 
श्वितयेन्मामतंद्रितः ॥ २९॥ न तथाऽस्य भवेत्छेशो बंधश्चान्यप्रसंगतः ॥ योषित्संगायथा पुंसो यथा तत्संगिसंगतः ॥ ३० ॥ 
उद्धव उवाच ॥ यथा ल्वामरविंदाक्ष याहाँ वा यदात्मकम्‌ ॥ _ध्यायेनसुसु्रेतन्मे ध्यानं मे वक्तुमहेसि ॥ ३१॥ | 

मिति | आत्मवान्‌ धीरः सन्‌ । क्षेमे निर्भये देशे । विविक्ते विजने ॥ as || एतदुपपादयति । न तथेति। अस्य पुंसो यथा तत्संगिसंगतः छेशो भवेत्‌ । यथा च बंधो 

॥ | योवित्संगतरतथाऽन्यप्रसंगतो न भवेदिति ॥ ३० ॥ मां चिंतयेवित्युक्तं तत्मकारं एच्छति । यथेति ध्यानोंगप्रश्नः । पाह्शमिति ध्येयविशेषणप्रश्नः । यदात्मकमिति यस्य 


तानि विशेषणानि तत्स्वरूपपश्भः | एतन्मे घ्यानं मे वक्तुमहसीति पाठः | तंत्रायमर्थः | मुमुक्षुंस्त्वा यथा-ध्यायेत्‌ तन्मे वक्तुमईसीति जिज्ञासोः कथनाय । मे पुनरेतत्त्वद्ास्य- ||; 
मेव पु रुषाधो न तु ध्यानेन कृत्यमस्तीति I तदुक्तम्‌ । त्वयोपभुक्तसररंगधेत्यादि । सं वक्तुमईसीति पाडः सुगमः ॥ ३१ ॥ _ 
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gaa Sees संगतीनें प्राप्त होत नाहीं a त्यांची संगति स ve सोडून द्यावी ॥२०॥ माझें ar करावें असें सांगितलें; त्याचा प्रकार विचारण्याकरितां[उद्धव ||; 
ह्मणाळा-हे कमलनेत्रा श्रीकृष्णा, मुमुक्ष पुरुषाने, ज्याप्रकारानें, sat लक्षणांनी युक्त अशा ज्यास्वरूपी GA ध्यान करावें हैं मला सांगण्याची कपा करावीस. Eat dates: 
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Fana ae, FST स्वतःला तर तुझे दास्य हाच पुर 
|| सांगण्याकरिता) श्रीभगवान हझणाला-फार 


स्य ह 





। समे नात्युच्छिते नातिनीचे आसने Saree) समकायः सन्‌ | यथासुखमासीन इति नास्ति Sra se pote ग te 
सुसंयत इति योगशास्षोक्तेः ॥ २२ ॥ विपर्ययेण रेचकपूरककुंभकक्रमेणापि | TAT वामनाड्या 


तत्र ध्यानांगतेवेतासनभ्राणाथामप्रकारमाह। सम इति AG: 
इत्युक्तम्‌ । नासाग्रनिरीक्षणं चे चित्तस्थेर्याय । अंतल्क्ष्यो af स्थिरचित्तः | 
Å पर्ति दक्षिणया त्यजेत्तया वा पूरितं वामयेत्येवं विपर्ययेण | यथोक्तं योगे । इडया 'पूरयेद्वासुं त्यजेत्पिगलया ततः 
fa इति प्रत्याहार उक्तः ॥ ३३ ॥ प्राणायामो द्विविधः समों$गर्भशेति तत्र भ्ेष्ठत्वात्मणवगर्भमाह | हृदीति द्वाभ्याम्‌ | मूळाधारादारभ्याविच्छिनं संतर्त घं दानादतुल्यमो- 
श्रीभगवानुवाच ॥ सम आसन STATA: समकायो यथासुखम्‌ ॥ हस्तावुत्संग आधाय स्वनासाग्रकृतेक्षणः ॥ २२ ॥ प्राणस्य 
शोधयेन्मार्ग पूरकुभकरेचकेः॥ विपयेयेणापि शनैरभ्यसेननिजितद्रियः ॥ ३३॥ हृथविच्छित्रमाकार धटानाद बिसोर्णवव्‌॥ प्राणेनो- 
दीय तत्राथ पुनः संवेशयेतस्वरम्‌ ॥ ३४ ॥ एवं प्रणवसंयुक्तं प्राणमेव समःयसेव ॥ दुशकृत्वस्रिपवणं मासादर्वाग्जितानिळः ॥ 311 
Å हत्पुंडरीकमंतस्थमूध्वेनाळमधोसुखमू ॥ ध्यातोध्यपुससुनिद्रमष्टप सकर्णिकम्‌ ॥ २६ ॥ 


£| कारं हृदि संस्थितं प्राणेनोदी्योध्वे द्वादशांतपर्यत नीत्वा bray । बिसोणेवत्कमलनालतंतुवत्‌ | तत प्रात्रातीते स्वर॑ पंचदशं fag संवेशयेत्त । अथ पुनरित्यस्य å च Våg. 


iron agied च काडीपष्यतंकाश पिता घ्यात 0... न सा च कदलीपुष्पसंकाश यदस्ति तद्विपरीतं व्यात्वेत्यर्थः ॥ ३६ ॥ 











| ऊध्वेनालमधो मुख॑ 





र) > कपत. कमव्मच्पा-देवींतील-तंतूसास्ख्पा-सक्ष्म-आमि-अविच्छिन्न--असलल्या - ae nef > ‘3 ha 

| भाफ्पंत--कमळाच्या- 
å | ४०काराळा मनामध्ये स्वर Laget ) far करता म ३४ ॥ 
i याप्रमाणें मरणवगर्भि | a ua जिंकणारा होतो ॥ ३५॥ | 
४ | याप्रमाणें 'घ्यानाच्या अंगत्वॅकढून प्राणायाम सांगन, आतां ध्यान कसबयावी -मेसि-सांमग्याकरिता तिचें आसन-सांगतो-देहामध्ये वर दद व खाळी-पुस--असलर 





| [च पुरुषाथ असल्यामुळें ध्यानानें कांदोंच-कतव्य-नाहीं ॥ ३१ ॥ आतां ध्यान व त्याच्या -अंमत्वेकरून आसनादिप्रकर 
उंच नव्हे व फार नीच नव्हे अशा कंबलादिक आसनावर सारखा देह ANNET सुख वाटेल तशा रीतीनें बसणाऱ्या साधकाने, | 


आप > | हात मांड्यांवर ठेवून व faset स्थिरतकरितां नासिकाग्रं ' क ये ठेवून पूरक, कुंभक व रेचक या किंवा रेचक, PAN कुंभक अशा 
$| उजव्या नाकपुडीने वर घेऊन कोंडलेला वायु, डोव्य नाकपुडीने सोडणें व डाव्या नाकेपुडीनें-वर घेऊन कोंडळेळा वायु, उ व्या नाकपुडीने सोडणें AH क्रमानें प्राणाचा मार्ग || 


॥ पिंगलाएरितं वायुमिडया च प रित्यजेदिति । निजि || 


| शिरस्कं कुर्यादित्यर्थः | Tg मूलाधारादारभ्य ग्रूधीतपर्यंतं बिसतंतुवत्सक्ष्ममविच्छिन्नं संततं हृदि मनसि प्राणेनोदीर्यांमिव्यज्याथ पुनस्तत्रोंकारे घंटानादतुल्यं स्वरमुदात्तं नादं å 
“il स्थिरीकुयोदिति ॥ २४ ॥ मासादवौक जितानिलो भवति ॥ ३५ ॥ एवं च्यानांगयुक्त्वा याहझपित्पस्थोत्तरं वक्ते घ्येयपीठमाह | हृत्पुंडरीकमिति ania । अंतस्थ देहांतवर्ति |; 
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| Fangene मिटछेलें जें इकयकमळ आहे-तें खाली åra असून फडिति अष्टदळ-व काणेकायक-आहे असें ध्यान करून ॥ ३६ ॥ त्या कर्णिकेमध्ये 
र पुढें सांगावयाच्या ध्या mie विषय असें माझ्या स्वरूपाचे चिंतन Få 
NSS ॥ 1 करावें ॥ ३७॥ ope renten a यथायोग्य अवयव न | न, अतिरमणीय, सुंदर कंठ. व गाल 1 
el यांनीं विराजित, स्वच्छ अशा ås शाभायमान UNE ॥ सारख्या कणावर घातलेल्या स्फ्रेण पावणाऱ्या मकराकार युक्त, सुवर्णांसारखा पिवळा |+:|| . 
(| पीतांबर परिधान करणारे, मेघासारखें sama वक्षस्थळावर दक्षिणेकडे असलेले श्रवित्सलांछन व डावेकडे असलेली. लक्ष्मी यांचें आश्रयस्थान) ३९ ॥ शंख, चक्र, å ; 
Vor ENN ENN तीनी Nis: +° | 


न्यसच्चितयेत्‌,। सविशेषणं ध्यानमाह । वह्विमध्य इति षइभिः। घ्यानमंगळं ध्वानस्य शुभ विषयम्‌ ॥ २७ ॥ सममनुरूपावयवम्‌ | दीर्घाश्वारवश्वत्वारो भुजा यस्मिस्तत्‌ I सुचारु |ॐ. 


e NAN Aenean 


अतिरम्यम्‌॥ ३८ ॥ समानयोः कर्णयोर्विन्यस्ते स्फुरती मकराकारे कुंडले यस्मिस्तत्‌ | श्रीवत्सञ्रियोरनिकेतनं वक्षसि दक्षिणवामतः । ताभ्यां युक्तमित्यर्थः ॥ ३९॥ ४०॥ |ॐ 
(> 


कर्णिकायां न्यसेत्सूर्यसोमामरीनुत्तरोत्तरस्‌ ॥ वह्निमध्ये mist ममेतहचानमंगलम्‌॥३७॥ समं प्रशांतं सुसुखं दीर्घचारुचतुर्शुजम ॥ 

सुचारु Gud सुकपोलं शुचिस्मितम्‌॥ ३८ ॥ समानकर्णविन्यस्तस्फुरन्मकरवुंडलम्‌ ॥ हेमांबरं घनश्यामं श्रीवत्सश्रीनिकेत- 
नसू ॥ ३९ ॥ शंखचक्रगदापद्मवनमाळाविभूषितमू ॥ नूपुरेविंलसतपादं कोस्तुभप्रभया युतम्‌ ॥ ४० ॥ द्युमस्किरीटकटककटि- 
सूतरांगदायुतस्‌ ॥ सर्वागसुंद्रं så प्रसादसुसुखेक्षणस्‌॥ ४१ ॥ सुकुमारमभिध्यायेरसर्वागेषु मनोद्धव ॥ इंद्रियाणींद्रियार्थेश्यो 


\ FI 
a 


मनसा 55कृष्य तन्मनः ॥ बुड्या सारथिना धीरः प्रणयेन्मयि ada: ॥ ४२॥ तस्सर्वेव्यापकं चित्तमाकृष्येकत्र धारयेत ॥ 
rats चिंतयेडूयः सुस्मितं भावयेन्मुखम्‌ ॥ ४३ ॥ 


aris: किरीटादिभिरासमंत दयुतमलंकूतम्‌ । प्रसादेन शोभनं मुखमीक्षणं च यस्िस्तत्‌ ॥ ४९॥ सुकुमारमतिकोम लम्‌ | सविरोषणं ध्यानमृपसंहरति । इंद्रियाणीति । प्रकर्षेण 
८ | नयेत । सर्वेः सर्वागयुक्ते ॥ ४२ ॥ याहशमित्यस्योत्तरत्वेन सविशेषणमुक्त्वा यदात्मकमित्यस्योत्तरतया शनैविंरोषणत्यागेन व्यानमेव समाधिपर्यतमाह | तदिति त्रिभिः | 
एकत्रांगे I अन्पान्यंगानि न चिंतयेत्‌ | एकत्रेति ag .तदेवांगं दर्शयति । सुस्मितमिति ॥ ४३॥ 


i TREN Oo oO TSR NTN क लो क नें । | 3 
|| गदा, पद्म व वनमाळा यांच्यायोगा Fo eh | ४० keg अशा मस्त 
G 2 N दंडावेठिकाणीं ६ च >> «_ nie on 
1 बाहुः मनोरम, प्रसाद Tat प्रफुल्लित झालेल्या | 
नों ge ४१ ॥ आणि .अकुमर असं माझें स्वरूप, माझ्या पादादिक मस्तकापर्यंत अवयवांचेठिकाणीं मन ठेवून ध्यान करावें. आभरकारेंकरून-सबिसेष- | ५६ tl 


a 
EI RT नंतर शब्दादिक विषयांपारुन-ईद्रियांचें मनानें आकर्षण (-मत्याहार) करून 
बुद्धीनेंससमंगयुक्त अशा माझेठिकाणीं स्थापनु करावें VA dar å -सवोमव्यापक-वित्त सरै अगापासूव 
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पुन्झा-त्वा दुसऱ्या अक्‍्यवाचें विंतत må नये-तर| मंदहास्पयुक्त अशा मुखाचेंच ध्यान करावे ॥ ४३॥ नंतर त्या मुखाचेठिकाणी स्थिरता पावलेले चित्त, सर्वेकारण रूप 
अशा माझेठिकाणीं स्थापन करावें. नंतर तें कारणत्वहि टाकून शुद्ध बह्मरुप माझेठिकाणीं भक्त आरुढ झाला झणजे त्यानें ध्याता, ध्यान व ध्येय या कोगत्याच बिभा- 
| गाचे चिंतन करूं नये ॥ ४४ ॥ यापमाणें समाधिपर्यंत व्यान करणारा पुरुष, माझेठिकाणी निश्चव्युद्धि झाला हणजे तो मळा आपलेठिकाणीं पाहतो. आणि आप ला आत्मा, 
जसे दीपादिकांचें तेज महाभूतरूपतेजाचेठिकागी लीन होतें त्पाप्रमाणें सर्वात्म्या माझेठिकाणीं ऐक्यरूपानें संयुक्त झाला आहे असँ पाहतो ॥ ४५ ॥ यापमाणें | 
dia ध्यानानें मनाची एकाग्रता संपादन करणाऱ्या योग्याचा अधिभूत, अधिंदेव व-अध्यात्मरूप किंवा द्रष्ट॒दशनददयरूप असलेला श्रम तत्काळ नाश पावतो ॥ ४६ Ul: 


व्योश्रि सर्वकारणरुपे | तच कारणत्वम पि त्यकत्वा मदारोहो मयि शुद्धे avs सन्‌ किंचिद्धयातृध्येयविभागमपि न चिंतयेत्‌ ॥ ४४॥ ममेवात्मनि विचष्टे आत्मानं च 
| सर्वात्म नि मयि संसुतं विचष्टे । ज्योतिज्यौ तिषि संयुक्तमिषेत्यन्वयः ॥ ४५॥ एवंभ्तसमाधिपर्यतष्यानस्य फलमाह । ध्यानेनेति I मनो युंजतः समादधतः । द्रव्यज्ञान क्रिया- 
त्रमोऽधिम्रताधिदैवाध्यात्मरूपो हरयद्र ्टुदशनरूपो वा ज्मो निर्वाणं शांतिं सम्यग्यास्यतीति ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्गागवते एकादशस्कंधे टीकायां चतुर्दशोऽध्याय : ॥ १४ ॥ 


` तत्रं ळब्धपदं चित्तमाकृष्य व्योन्नि धारयेद्‌ ॥ तच्च त्यक्त्वा मदारोहो न किंचिदपि चितयेव ॥ ४४ ॥ एवं समाहितमतिर्मामेवा- 
त्मानमात्मनि॥ विचष्टे मयि सर्वात्मत्‌ ज्योतिज्योतिषि संयुतम्‌ ॥ ४५॥ थ्यानेनेत्थं सुतीव्रेण युँजतो योगिनो मनः ॥ संयास्यत्याशु 

| निर्वाणं दरवयज्ञानक्रियाश्चमः ॥ ४६ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंथे भगवदुद्धवसंवादे चतुदेशोऽश्यायः ॥ १४ ॥ 
| ॥ श्रीमगवानुवाच ॥ जितेद्रियस्य युक्तस्य जितश्वासस्य योगिनः ॥ मयि धारयतश्चेत उपतिष्ठंति सिद्धयः ॥ १ ॥ उद्धव उवाच ॥ |; 
कया धारणया कारिवक्कथस्वित्सिडिरच्युत ॥ कति वा सियो ate योगिनां सिद्धिदो भवान ॥ २ ॥ श्रीमगवाचुवाच ॥ सिडयो- , ४; 
` ऽशदृश प्रोक्ता धारणायोगपारगेः॥ तासामष्टौ मत्मथानां दृशेव गुणहेतवः ॥ ३॥ . it 
ततः पंचदशे flat: सिद्धयो धारणानुगाः ॥ श्रीविष्णुपदसंप्राप्तावंवरायतया मताः ॥ १ ॥ एवं मनो युंजञतो योगिनोंऽतराविर्भवंत्यः सिद्धयो5प्यंतरायप्राया एवातस्ताः प रिह-। ४१ 


? त्य पंरमेश्वरपर एव भवेदिति ae सिद्धीराह | जितेंद्रियस्पेति । युक्तस्प स्थिरचित्तस्य ॥ १ ॥ स्विदिति वितर्के । कास्वित्किनामा-क्थंस्वित्कीहशी वा । धारणाश्च कती ति 
el प्रश्नांतरे वा शब्दः । त्वमेवैतञ्जानासि नान्य इत्याशयेनाह 1 योगिनामिति ॥ ९ ॥ धारणाश्चाष्टादरोऽत्यनुर्षगः । योगपारगेरिति । निकालज्ञत्वादिश्षद्रसिद्धीरन्ये5पि जानंती ति 
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|| याप्रमागे श्रीमद्वायवतवापक मह्यपुराणाच्या एकादशस्कंथांत भक्तियोगनिरुपणनामक झ ववदावा अध्याय समाप्त झाला-॥ १४.॥ ॥ आरा de NE | 
K नाच्या धारपेने पम-झेयाप्या. परतु विष ेणार्‍्या परंतु विष्णुपदाच्या aa eet मानलेल्या अशा सिद्धि सांगितल्या आहेत ॥ १ ॥ याप्रकारें मनाची एकाग्रता करणाऱ्या 
KE TT FEI पर्पैश्वरपरच वावे अर्स-सामण्यन- | 


मनाच 
८ योग्याला, त्या योगसाधनामध्यें få करणाऱ्या सिद्धि प्राप होतात, त्यादि Basar आहेत, असें då जाणत त्यांचा त्याप-कक्षव परम हास साम 
कर्ब श्रीभगवान हणाला-हे उद्धवा, श्वासवायूचा व इंद्रियांचा जय करणाऱ्या व माह्ेठिका्ी चित्त स्थापन करणाऱ्या योग्याला पुष्कळ सिद्धि प्राप्त होतात॥ UG 
असें सांगितळें असतां त्या सिंद्धींतीझ विशेष विचारण्याकरितां उद्धव झणाडा-हे श्रीकृष्णा, कोणेत्या धारणेने कोणत्या नांवाची कोणत्या प्रकारची सिद्धि प्राप्त होत्ये, आणि ||; 
त्या सर्व सिद्धि किती आहेत हें मला सांग. कारण, हूँ Avatar सिद्धि देणारा आहेस ॥ ३ ॥ तेव्हां श्रीभगवान्‌ mer उद्धवा, पोगपारंगत पुरुषांनी अठरा सिद्धि | ४ 


शड 











aT. 


॥ ५७ ॥ 





Å å त्यांच्या अहरा धारणा सांगितल्या आहेत. यावत निकाल््ञत्वादिक am सिद्धीनां दुसरेहि लोक जाणत असतात असें सिद्ध झाले. त्या अठरावैकों आढ सिद्धि मुख्यतों- | 
॥ करून माझाच आश्रय करून राहतात. त्या माझें सारुप्य पावठेल्या सत्पुरुषांचे ठिकाणीं माझ्याहून कांही कमी अंशानें राहतात आणि दहा सिद्धि सत्वगुणाच्या उत्कर्षांने | 
० पापत होतात ॥ ३॥ त्यांत १-ही अणिमा, ( मोन्या शरीरानेंच एकदम झक्ष्म होणें ) २-री महिमा ( सूक्ष्म शरीरानेंच एकदम ME होणें ) आणि ३-री लघिमा ( जड 
॥ | शरीरानें हलकें होणें ) ह्या तीन सिद्धि देहाच्या आहेत. ४-थी प्राप्ति ( सर्व प्राण्यांच्या इंद्रियांशी त्या इंद्रियांच्या देवतारूपानें संबंध ) ५-वी mane ( परलोकीच्या व 
६ या छोकींच्या सर्व स्थानांमध्ये भोग पाहण्याचे साम्ये ) ६-वी ईशिता ( ईखराचेडिकाणी मायेची व इतरांचेडिकाणीं मायेच्या अंशांची प्रेरणा sund सामथ्थ ) 


भावः । अहमेव प्रधानं मुख्यः स्वभावत आश्रयो यासां ताः । मत्सारुप्यं प्राप्तेषु किंचिन्यूना भवतीति भावः | गुणहेतवः सत्वोत्कर्षहेतुकाः ॥ ३ ॥ ताः स्वरूपेणोप दिशति 
अणिमेति aid: पंचभिः I अणिमा महिमा ळघिमा च ren fre: सिद्धयः | प्राप्तिनाम सिद्विः सर्वप्राणिनामिंद्रियेः सह । तत्तदविषठावृदेवतारुपेण . संबंध इत्यर्थः | श्रुतेषु 


४ | पारलोकिकेषु इष्टेषु द्शनयोग्येष्वपि सवेषु भविवरादिपिहितेष्वपि प्राकाश्यं भोगदरशनसामरथ्यं सिद्विः शक्तीनां माया तदंशभतानां मरणम्‌ । तत्रेश्वरे मायाया अन्येषु तदंशानां 
|| ेरणमीस्ितानाम सिद्विः ॥ ४ ॥ विषयमोगेष्धसंगो व सिता सिद्विः । यत्कामो Tage कामयते तत्तदवस्पति तस्य तस्य सीमानं प्राप्नोतीति सिद्विः | औत्पत्तिकाः स्वाभावि- 


$| अणिमा महिमा मूरतेर्छघिमा प्रापिरिंद्रियेः ॥ प्राकाश्यं श्ुतषषटेषु शत्तिप्रेरणमीशिता ॥ ४ ॥ गुणेष्वसंगो वशिता यत्कामस्तदवस्य- - 


ति ॥ एता मे सिडयः सौम्य अष्टावोत्पत्तिका मताः ॥ ५ ॥ अनूर्मिमच्वं देहे स्मिन्दूर्श्रवणदर्शनम्‌॒ ॥ मनोजवः कामरूपं | 


|| परकायप्रवेशनम्‌ ॥ ६ ॥ स्च्छदस्त्युदेवानां सहकीडानुदर्शनस्‌ ॥ यथा संकल्पसंसिदिराज्ञाउप्रतिहता गतिः Nw ll Barer | 
॥| मदद परचित्तायभिज्ञता ॥ अस्यकीबुविषादीनां प्रतिष्टंमोऽपराजयः ॥ < ॥ | | रक 


क्यो निरतिशयाश्रेत्पर्थः ॥ ५ ॥ गुणहेतुसिद्वीराह । अनूर्मिमन्चं क्षुत्पिपासादिराहित्यम्‌ | दूरे अवणणं दशनं चेति å सिद्धी । मनोवेगेन देहस्य गतिः । कामितरूपप्राप्तिः । || 
६ | परकाये प्रवेशः ॥ ६ ॥ स्वेच्छामृत्युः | अप्सरोभिः सह देवानां याः क्रीडास्तासामनुदर्शनं प्राप्ति: । संकल्पानुरूपमाप्रिः । अप्रतिहता आसमंताद्र ति यैस्पाः सा आज्ञा चेत्येतौ? 


दश ॥ ७ ॥ ्रद्रसिद्धीश्च पंचाह | त्रिकालज्नवमिति । अङ्वंद्रं शीतोऽणायनभिभवः । अग्यादीनां संस्तभनम्‌ ॥ ८॥ 


॥ ४ ॥ ऽ-वी वञ्चिता ॥ ४ Weft बिता ( विषय भोगीत असतांहि भतंगपणा ) आणि “बी मास्य (जे जे ga गो होग्पापी इच्छा eWe लाभला. विषय भोगीत असतांहि असंगपणा ) आणि <-वी प्राकाम्य ( जें जें छख प्राप्त होण्याची इच्छा होईल Å पराकाएेचें प्राप्त होणें ) हे उद्धवा, झा |; 


| आठ सिद्धि माझेडिकाणाँ स्वाभाविक असूत निरतिराय आहेत ॥ ५ ॥ आतां सस्वगुणोक्कर्षाच्या सिद्धीवीं नाव सांगतो-या देहाचेठिकाणीं ९-अनूर्मिमत्व ( क्षुधा तृषावगेरे || 
॥|न लागर्णे ) १०-३रश्रवण ( दुन ऐकणे ) ११-दूरदर्शन ( दुरून पाहणें ) १२-मनोजव ( मनासारख्या वेगानें दहाची गति) १३-कामरूप ( इच्छित स्वरूपाची || 
£| पति ) १४-परकायम्रवेश ( दुसऱ्याच्या देहांत प्रवेश करणें ) १५-स्वच्छदमृत्यु ( आपल्या इच्छेप्रमाणे मरण ) १६-देवांच्या सहक्रीडेचें दर्शन ( अप्सरांसहवर्तमान देवांच्या 
| च्या कडा होतात त्यांचें दर्शेन ) १७-पथासंकल्पसंसिद्धि ( संकल्पानुरूप प्राप्ति होगें ) १८-आणि जिची गति Mea कुंठित होत नाही अशी आज्ञा द्या दहा || 


jig] सत्वोत्करषाच्या सिद्धि होत ॥ ६ ॥ ७ ॥ आतां ध्द्रसिद्वि सांगतो-त्रिकाइङ्ञान होणें, शीत उष्ण इत्यादिकांनां पराभव न होगें, दुसऱ्यांच्या चित्तादिकांनां जाणणे, अग्नि, |! 


Had, जळ, विष इत्यादिकांचें स्तंभन करणें व कोणत्याहि स्थळीं पराभव न पावणें ॥ < ॥ ह्या योगधारणांनीं होणाऱ्या मुख्य मुख्य सिद्धि मी तुला सांगितल्या आहेत. : 


g oO 


60 रणेनें An थी वार झ बष था च had ne e प ~ र) 

आ शनी a ज्या धारणेनें जी जी सिद्धि-च्याज्या प्रकारची होत्ये Å Å लशा भ सांगतो श्रवण कर ॥ ९ डे पशवो ॥ १० EN प. भूतांची उपास ve 

| पुरुष, शब्दस्पर्ञादिरूपी माझेठिकाणीं तदाकोरे झालेलें मन धारण करितो तो माझ्या अणिमानामक सिद्धीला धावतो ॥ १०-॥ ज्ञान शक्तिमान महत्तत्वरूपी मज परमेश्वराचे" i 
| ठिकाणीं महत्तत्वाकार झालेल्यो भनाची धारणा करणारो पुरुष, महिमानामक सिद्धीला पावतो आणि आकाशादि महाभ्रतरूपी माझेठिकाणों मनाची धारणा 


र द R x ba ba > : ~ a ५ ue 
* | तत्तद्वारणाभिः सह विशेषतों निरुपयति | ययेति यावत्समाप्ति ॥ ९ ॥ भूतसूद्ष्मोपाधो मयि तन्मात्रं भूत क्ष्माकारम्‌ । स तन्मात्रोपासकः । मम मदीयमणिमानम्‌ ॥ १० Nå 
| ज्ञानशक्तिमहत्तच्वोपाधौ यि । यथासंस्थं महत्तत्वाकारम्‌ । भूतानां चेति । आकाशादिभूतोपाधी च मयि मनो धारयंस्तत्तहृतमहिमानं प्राप्नोतीत्यर्थः ॥ ११ ॥ वास्बादि- || 

å | भूतानां å परमाणवस्तन्प्रये तदुपाधो मयि चित्तं gaa योगी काङस्षमार्थतां कालपरमाणूपाथिकूपतामिति लघुत्वविवरणम्‌ । तदुक्तम । स कालः परमाणुव य! भुक्ते परमा- 


एता देशतः परोक्ता योगवारणसि्यः ॥ यया धारणया यास्यायथा वा स्यान्निबोध मे ॥ ९ ॥ भ्रूतसक्ष्मात्मनि मयि तन्मात्रे 
| धारयेन्मनः ॥ जणिमानमवाम्रोति तन्मात्रोपासको मम ॥ १० ॥ महत्यात्मन्मयि परे यथासंस्थं मनो दृथद्‌ ॥ महिमानमवा- 


प्रोति भूतानां च एरथक्ट्यक॥ ११॥ परमाणुमये चित्तं भूतानां मयि रंजयन्‌ बेर कालसूक्ष्मार्थतां योगी छघिमानमवापर्‍ुयाव ||; 
॥ १२ ॥ धारयन्मय्यहं तत्वे मनो पेकारिकेऽखिङम्‌ ॥ संवैद्रियाणामात्मखं प्राप्ति प्राप्रोति मन्मनाः ॥ १३ ॥ महत्यात्मनि यः | 


सूत्रे धारयेन्मयि मानसम्‌ ॥ प्राकाश्यं aust मे विंदृतेऽव्यक्तजन्मनः ॥ १४ ॥ विष्णो setet चित्त धारयेत्काळविग्रहे ॥ 
स इशिखमवाम्रोति क्षेञरक्षेत्ज्ञचोदनाम्‌ ॥ १५ ॥ Do | ह 


५ णुतामिति ॥ १९ ॥ वैकारिकाहकारोपाधौ मयि । अखिङमेकाग्रम्‌ । आत्मत्वमधिष्ठावुत्वम्‌ । अन्न हेतुः । मन्मनाः । मि मनोधारणमभावादेव भवति नात्रातीव हेतुरनुसंधेय | ॥ 
इति भावः | gå मद्वारणानुभावेन मयोगबलमाश्रय इत्यादिषु दवष्ठव्पम्‌ ॥ १३ ॥ क्रियाशक्तिप्रधानं महत्तच्यमेव सूत्रं तदुपाधौ मयि स मे पारमेष्ठयं सर्वोत्कृष्ट ्राकाइयं विंदते । |; 
कर्थभूतस्प | अव्यक्ताज्जन्म यस्य तस्य HATT | तदुपापेममेत्पर्थः ॥ १४ ॥ ज्रपवीःवरे त्रिगुणमायानियंतरि अतएव काल विग्रह आकळूपिवुरूपेऽतर्यामिणि । ईशित्वं दिशिन |! 
नष्टि । क्षेत्रज्ञानां जीवान क्षेत्राणां तदुपाधीनां च चोदनां प्रेरणं न तु विश्वष्वष्यादिकवुत्वलक्षण मित्यर्थः ॥ १९ ॥ å 


[Sees त्यात्या प =a महिस्पाप्रत पावतो ॥ ११ ॥ वायूवगरे Garnes परमाणुस्वरूपी माझेठिकाणी मनाची स्का [ करणारा योगी, कालाची परमाणुः ||; 
Ala स्थिति अशा लेघिमानामक सिद्धीपत पावतो ॥ १२ ॥ साल्विकाहंकाररूप माझेहिकिणाँ एकाग्र झालेल्या मनाची धारणा करणारा माझ्या उपासक, सर्वे ाणिमात्रांच्या ||; 
१ |इंद्रियद्वारा विषयग्रहणसामथ्येकूप नावाच्या सिद्धीला पावतो ॥ १३ ॥ क्रियाशक्तिए्यान जें महत्तत्व तेंच aa होय तडूपी माझेडिकाणी जो मनाची धारणा |; 
| करितो तो त्या स्रत्नोपाधिक माइया सेकल्कृष्ट बह्मांडांतील ज्ञानरूप प्राकाश्यनामक सिद्धीला Teal ॥ १४ ॥ त्रिगुगात्मक मायेचा नियंता, Hees अंतर्यामी विष्णूचे- | 


ठिकाणी जो चित्ताची धारणा करील तो देहेंद्रियांतःकरणसमुदायरूप देहांच्या व जीवांच्या प्रेरणा केरण्याच्या तामथ्येरूप ईशितानामक सिद्धीला TAR १५ ॥ 
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विरा, EE आणि कारण पा तिन्ही उपाधींनीं रहित-अथवा जाग्रत्‌ स्वप्र आणि सुषु क nd तिन्ही अवस्थांचा साक्षी अशा ulla at ऐश्वर्य” पूर्णं धे, | ¦ 
१ पूर्ण यश, पूर्ण संपत्ति, पूर्ण ज्ञान आणि पूर्ण वैराग्य यांनीं संपन्न å er i मज नारायणाचेठिकाणी माझ्या उपासनेनें एकाग्र झालेलें मन धारण करणोरा योगी, विषयांचे- | 

|| ठिकाणीं अनासक्तिरूप वशि eter पावतो ॥ १६ ॥ नष क - स्वच्छ झालेल्या मनाचे धारण करणारा योगी, परमानंद) प्राकाम्यनामक | 
सिद्धीला पावतो. REG RENTE मनोरथ परिपूर्ण होतात ॥-१७ ॥ आतां सत्वशुणोत्कर्षरूप सिद्धि ae त्वात्मक व धर्मप्रवतंक/भशा Reed | 


माझेठिकाणीं ATA धारणा करणारा मनुष्य, शुद्ध होऊन क्रा; TT, शोक, मोह, जरा व मृत्यु या धर्मांनी रहित होण्याच्या अनूरमिमच्वनामक सिद्धीला पावत? ॥ १८ ॥ | 


तुरीयाख्ये विराट्‌ हिरण्यगर्भश्व कारणं चेत्युपाधयः | ईशस्य यत्रिभिहीनं तुरीयं तत्पदं विहुरित्येवंलक्षणे । ऐश्वर्यस्प समग्रस्य धर्मस्य यशसः Paa: ॥ ज्ञानवेराग्ययोश्वैष' षण्णां 

ATT इतीरणा ॥ तद्वति भगवच्छब्दशब्दिते ॥ १६ ॥ यत्र परमानंदरूपे सवोऽपि कामस्तद॑शभूतोऽवसीयते समाप्यते तम्‌ ॥ १७ ॥ अतःपरं गुणहेतुकाः सिद्धीराह ।' शुद्धे å 
(| सत्वात्मके । 'वेततां थ्रुद्धरूपत ry ॥ ९८ ॥ आकाशात्मा यः प्राणः सपप्टिरुपस्तडूपे मयि मनसा घोषं नावं चिंतयत्रसौ ह॑सो जीवस्तत्राकाशे उपल व्या ज्ञाता संस्तत्रस्था विचि त्रा |: 
वाचः शुणोति | यद्दा तत्राकाशे उपलब्धा अभिव्यक्ता या वाचस्ता दूरतः शृणोतीति ॥ १९ ॥ त्वष्टा आदित्पस्तस्मिन्नपरिच्छिने av: संयोज्य å च auk संयोज्य तत्रो" 


नारायणे तुरीयाख्ये भगवच्छब्दशब्दिते ॥ मनो मय्यादधयोगी मडमों वशितामियाद्‌॥ १६॥ निर्णे ब्रह्मणि मवि धारयेन्विश- 
#| दें मनः॥ परमानंद्माप्रोति यत्र कामोऽवसीयते ॥ १७॥ श्वेतद्वीपपतौ चित्तं शुद्धे धर्ममये मथि ॥ धारयळ्छेवतां याति षडमिर- 


| हितो नरः॥ १८॥ मय्याकाशात्मनि प्राणे मनसा घोषसुदहन ॥ तत्रोपलब्धा शतानां हेसो वाचः शणोत्यसो ॥ १९ ॥ चञचस्तष्टरि | 
संयोज्य त्वष्टारमपि चक्षषि॥ मां तत्र मनसा ध्यायन्विश्वं पश्यति gm ॥ २० ॥ मनो मयि सुसंयोज्य देहे तद्नुवायुना | 
मडारणानुभावेन तत्रात्मा यत्र वै मनः॥ २१॥ यदा मन उपादाय यचचदपं बुभूषति ॥ ततद्रववेन्मनोरूपं मधोगबलमाश्रयः।२२॥ 


भयसँयोगे मां व्यायन्‌ विश्वं दूरतः पर पति ॥ २० ॥ मनो देहं च तद नुवर्तिता वायुना सह मवि सुसंयोज्य या मद्धारणां क्रियते «ear प्रभावेग यत्र मतो याति तत्रात्मा 
देहो यातीत्यर्थः I यद्वा मनः कते आत्मानं वायुना सह देहं च मयि सुसंयोज्य यत्र याति तदतु तत्र देहो यातीति॥ २१ ॥ घन उपादाय उपादानकारणं कृत्वा यद्य- > 
देवादिरूपं भवितुमिच्छति तत्तन्मनोरूपं मनसो5भीष्टरूप योगी भवेत्‌ | कुतः। यतो मद्योगबलम्‌ । योज्हमरवित्यशक्तिनोनाकारस्त स्मिन्मयि मनसो योगो धारणा तस्य i 
TS प्रभावः स एवाश्रयः कारणम्‌ ॥ ९ ॥ ` .: : | > Ne 


ES EEE हझणजे आकाशासारखा निर्मळ व सर्वव्यापक अशा ज्गत्पाणुरूप माझेडिकाणा मनानें नादाचें चिंतन we हा जीव, त्या पा प्रकट झालेल्या 
४ | स्वे प्राण्यांच्या वाणी श्रवर्ण करितो आ णि दूरश्रवणरूप सिद्धीला पावतो ॥ १९ ॥ आदित्यामध्ये चक्षुरिंद्रियाचा आणि चक्षचे ठिकाणीं आदित्याचा संयोग रून त्या उभ- 0 
«| पतांच्या संयोगामध्ये माझे चिंतन करणारा पुरुष, स्रक्ष्मरष्टि होऊन सर्वी जगाला पाहतो ह्मणजे दूर दर्शनरूप सिद्धीराँ पावतो ॥ २० ॥ मन वह या दोन्हींचा 
| देहांत असलेल्या माणवायूसहवतंमान माप्तेठिकाणीं संयोग करून माझी धारणा केली असतां, तिच्या प्रभावानें जेथें त्याचें मन जातें तेथेंच KE जा पोंचतो, झणज भं 
त्याला मनोजवरूप सिद्धि प्राप्त होत्ये ॥ २१ ॥ अचिंत्यशक्ति व अनेक प्रकारचे आकार धारण करणाऱ्या त्याती जी मनाची धारणा केली जात्पे तिच्या बळाच्या |: 








rett हा फय या जेव्हां मनाला उपादान कारण करून रूप प्राप्त होण्याची oe करितो, तेते मना 


८ | सिद्धीला पावतो ॥ २९ ॥ परकायामध्यें प्रवे च्या सिद्धानें, त्या देहामध्ये आपल्या आत्म्याचें fara, आणि आपला «ett 


शरीररूप उपाधीसहवर्तमान वायु च्या आश्रयाने, जसा क्षमर एका फुलावरून दुसऱ्या फुलावर त्याप्रमाणें -परदेहामध्ये प्रवेशा क 


आपला देह सोडून देऊन, så सांगितलें त्याचा प्रकार सांगत स्वच्छंदमृत्युखूप सिद्धि सांगतो-यो पायांच्या खॉटेनें गुदद्वाराचा 


£ | आत्म्याला. क्रमारनरॅ-हदय, उर, कंठ व Tal या स्थांनीं नेऊन जझरंभड्रारा अक्मामध्यें किंवा हुसऱ्या इच्छित स्थानांमध्यें मनानें नेऊन 
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यत्र प्रविविक्षति तत्रात्मानं Mauq | ततः Ge स्वदेहं हित्वा प्राणः प्राणप्रधानलिंगरारीरोपाधिवांयुभूतों बाह्यवायौ aa: प्रविष्टस्तेन मार्गेणेत्यर्थ: 1 षडंधिवत्‌ खगो यथा||; 
पुष्पात्पृष्पांतरमनायासेन प्रविशति यद्वत्‌ ॥ २३ ॥ पिंडं हित्वेत्युक्त॑ तत्मकारं कथयन्स्वच्छंदमृत्युमाह I पाष्ण्या पार्णिंगना ag निरुध्य प्राणं प्राणोपाधिमात्मानं sere; 
ू्द्वारेण | बह्येत्युपलक्षणम्‌ | ब्रह्म वा अन्यद्वा अपेक्षितं स्थानं मनसा नीत्वा ॥ २४ ॥ मत्स्थं मन्मूर्तिरुपं gå सत्वं Made I तदा सत्वब्ृत्तयः सत्वांशभूताः ॥ २९ ॥ 

यदा वा अकाछेऽपि I यथा वेति पाठे यथा वा येन केनापि प्रकारेण । बुद्धया संकल्पयेत्तत्तथा यथावत्मामरोतीतपर्थः I यद्गा यथा संकलपयेद्यया वा मत्परो मयि विश्वासवान्‌ || 


परकायं विशन्सिद्ध आत्मानं तत्र भावयेद्‌ ॥ पिंडं हित्वा विशेत्माणो वायुतः ष्रि ॥ २३ ॥ पाष्ण्यांपीब् गुद प्राण 
हृदुरःकंठमूधंसु ॥ आरोप्य ब्रह्मरंध्रेण बरह्म नीत्वोत्स्जेत्तनुम्‌ ॥ २४ ॥ विहरिष्यन्सुराक्रीडे मत्स्थं सत्वं विभावये ॥ विमानेनो- 
पतिष्ठंति सतवद्ृत्तीः सुरस्रियः ॥ २५॥ यथा संकल्पयेद्धुड्या यदा वा मत्परः पुमान ॥ मयि सत्ये मनो युंजंस्तथा तत्ससुपाश्र- 


(| ते॥ २६॥ यो वै मद्भावमापन्न इशितुर्वशितुः पुमान्‌ ॥ कुतश्चिन्न विहन्येत तस्य चाज्ञा यथा मम ॥ २७॥ मङ्गत्तया शुद्स- 
er योगिनो धारणाविदः ॥ तस्य त्रेकालिकी बुदधिजेन्ममृत्यूपबृंहिता ॥ २८ ॥ Ge 

| भवति तथा तदनुरूपं सर्वमाम्तोतीत्यर्थः । किं कुर्व । सत्ये सत्यसंकल्पे मयि मनो युंजन ॥ २६ ॥ मदिति थक पदम्‌ । ममेत्यर्थः । ईशितुः सर्वनियंतुर्वशितुः |: 

BET मम भावं स्वभाव Tae । एता गुणहेतवः ॥ २७ ॥ अतःपरं gar धारणाविद इति त्रिकालज्ञेश्वरघारणा सरचिता | श्रेकालिकी त्रिकाल्वस्तुविषषा | स्वजन्ममृत्यु- ||; 


D 


भ्यामुपबृंहिता तत्सहिता I अनयेव परचित्ताद्यभिज्ञताऽपि व्याख्याता ॥ २८ ॥ 


आतां देवक्रीडानुददीनसिर्ह्रि सांगतो-जेथें देव क्रीडा करितात अशा विमानादिकांमध्यें अप्सरांसहवर्तमान = करण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषानें, प मूत्रींच अशा | | 
थुद्धसत्वाचें चिंतन करारे झणजे त्या सत्वगुणाच्या अंशभूत अप्सरा, त्रिमानासहवर्तमान त्याच्या समीपभागीं प्राप | 
SS पुरुष, सत्यसंकल्प अशा माझेठिकाणीं मनाची धारणा करून, ÅRS उ्याप्रकारच्या वस्तूचा बुद्धीनें संकल्प करील त्यावेळीं त्याप्रकारदी वस्तु त्याला उत्तमप्रकारे | 
aa होईल ॥ २६॥ जो पुरुष, सर्वनियंता व स्वतंत्र अशा माइया/खभावाशों ध्यानयोगानें ऐक्य पावला आहे/याची आज्ञा, जशी माझी आज्ञा कोणीहिं मोडीत नाहीं é 
तशी कोणीहि मोडीत नाहीं. ह्या दहा गुणनिमित्तक सिद्धि होत ॥/ २७ ॥ आतां त्रिकाउन्त्वादिक श्षुद्र सिद्धि सांगतो- माझ्या भक्तीनें शुद्धचित्त झालेला/व माझी धारणा ; 


| जाणणारा जो Gee असेल त्याछा भूतभविष्यवतमान काळच्या ज्ञानावी सिद्धि व स्वतांच्या जन्ममरगज्ञानाची /सिद्धि प्राप्त होत्ये आणि या धारणेनेंच 
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| ॥ ५९ ॥ 


) ee य्य करून TASS शरीर, जसें-मत्स्थादिक बशर तीरा coe शरीर उदकापास 


दिकांच्या ज्ञानाचीहि सिद्धि ste होत्ये ॥ २८ अग्नि, खर्य, इत्यादिक उपघातांनीं रहित अशा माझ्या धारणेनें शांतचित्त eee ee गसाधनांनी 


आयुधें आमिध्वजळत्रचामरादिक राजलक्षणें यांनीं भूषित अशा माझ्या अवतारांचें जो पुरुष ध्यान करितो अक यया eas सर्वेठिकाणीं ज i ॥ ३० ARRET 


अझ्यादिसरवोपघातशून्यो भगवानित्येवंभूतयोगमयं, तेनामि भूयेत । अत्र हेतुः । मद्योगेति । यादसामुदकं यथाऽभिघातकं न भवति तथा तस्य वपुषोश्यादय इत्यर्थः । अनयेवा- | 
KRAUS व्याख्याता ॥ २९ ॥ मद्विभूतीमंमावतारान | ध्वजादिभिः सह ॥ २० ॥ उपसंहरति | उपासकस्येति । एवं एथग्धारणांभिः ॥ ३१ ॥ agi कि नानाधारणा-| ४ 


त्याहि प्रकारें नाश पावत ee त्याप्रमाणें få, सूर्य, जळ, विष ईत्यादिकाँनों कोण-||' 
४ | त्पाहिप्रकारें नारा ही. याच धारणेनें søger ( शीतउष्णादिकांनों पराभव न mat ) ही सिद्धिहि मरा होत्ये ॥ २९ ॥ श्रेव्रिस्सलॉछनादिक चिन्हे, चक्रादिक |» 


| योगधारणेनें माझी उपासना करणाऱ्या मुनीला, पूवी सांगितलेल्या सर्व सिद्धि प्राप्त होतात ॥ ३१ ॥ Bear अनेक-कस्मा कस्ण्यीचा प्रयास करण्याची आवड्यकताच नाही) | 
j > ५ न मा ee १, 


ha 3 ho भवंती NN च ° ~ å ~ e EE ~$ 
प्रयासेन एकयैव सर्वाः सिद्धयो भवतीत्याह | जितेंद्रियस्येति | मद्धारणां नारायणे तुरीयाख्य इत्यत्रोक्ताम्‌ । या सुदुर्लभा स्यात्सा का । न काचिदित्पर्थः ॥ ३२॥ यद्यप्येवं | 


शेषतः ॥ ३१ ॥ जितेंद्वियस्य दांतस्य जितश्चासात्मनो सुनेः ॥ महारणा धारयतः का सा सिद्विः सुदु्लमा ॥ 33 ॥ जंतराया- 


|| न्वदेसयेता युंजतो योगमुत्तमम्‌॥ मया संपद्यमानस्य कालक्षपणहेतवः॥ ३३॥ जन्मोषधि तपोमंत्रेयावतीरिह सिड्यः॥ योगेनामो ति 


ताः सर्वा नान्वेर्योगगति ब्रजेत्‌ ॥ ३४॥ सवोसामपि सिद्धीनां हेतुः पतिरहं प्रभुः अहं योगस्य सांर्यस्य धर्मस्य ब्रह्मवादिनाम्‌॥३५॥ 


* e ® ® ha : Ne AN he bo PO UT ~ 2 
यथा च याइसामुदकस्तंभः पक्ष्यादीनां खेचरत्वादि | तदुक्तं पातंजले | जन्मोषधितपोमंत्रयोगजाः सिद्धय इति | योगेन मद्धारणामित्युक्तेत । योगगतिं मत्सालोक्यादिरूपाम्‌ 
RW ३४ ॥ कुत इत्यत आह । सवोसामित्यधेन । प्रभुत्वोपपाईनं हेतुः कारणं पतिः पालयिता चेति । किंच न केवलं सिद्धीनामेव प्रभुरपितु मोक्षादीनामपीत्याह | अहमिति । |¦ 


NNN ~ 


योगो मोक्षः सांख्यं तत्साधनं ज्ञानम्‌ । धर्मस्य तदुपदेष्टणां ब्रह्मवादिनां च ॥ ३९ ॥ | | | 
कासम इंदक्रियांचा-परवाचा-वप्वासवायूचा जय करणा यः 
SLATE Het, अत्यंत दुलेभ अझी सिद्धि कोणती आहे ?-कोणतीच नाहं. ह्मणजे त्या एका वारणेनेव -सर्वहि-सिद्धि st nen 


| तथापि न meat इत्याह । अंतरायानिति ॥ ३३ ॥ तस्मादहेतुकीयमेव धारणा कार्यो नान्याः काम्या इत्याह | जन्मेति । जन्मनेव काश्चित्सिद्वयो भवंति । यथा देवानां || 


अग्यादिभिनं हन्येत मुनेयोंगमयं वपुः ॥ मद्योगश्रांतचित्तस्य यादसामुदकं यथा ॥ २९ ॥ मदिभूतीरमिध्यायन -त्रीवत्सास्रविभूषि- 18 
ताः ॥ ध्वजातपत्रव्यजनेः स भवेदपराजितः॥ ३० ॥ उपासकस्य मामेवं योगधारणया सुनेः ॥ सिद्धयः पूर्वकथिता उपत्तिएंत्य- ||; 


ee Flø 

i Seria, NS व श्वासवायूचा जय करणाऱ्या ब पूर्वी वशितानाम्रक-सिद्धीच्या अकरणीं सांगितलल्वा-तुसपनामक-भमकन-नासयणाचेडिकाणी - मनाची धारणा | 
का-धारणेवेंच-सर्वहि-सिद्धि स्पात्य-माप्त-होतत ॥ २२ Ut जरी आहे|; 

|| तथापि त्या सिद्धीची अपेक्षा कुं नये. कारण, उत्तम योग ( माझी उपासना) करणाऱ्या व माझी लवकर प्राप्ति'करून घेण्याविषयी अधिकारी असलेल्या योग्याला, झा ||; 
सिद्धि, माझ्या प्राप्तीविषयीं मध्यें जन्मभोगादिकॅकरून कालविलंब लागण्यास कारण होतात ह्मणून, ह्या yet आहेत असें even झणतात २३ Ne ; 


vi 
> 


SG Me lala तप व मंत्र यांच्या योगेंकरून ल ति यात शोता सिद्धि प्राप्त होतात त्या सर्वेहि सिद्धींना, पूर्वोक्त नोद अ “वामक नारायणाच्या न नें योगी meet परंत्‌ | 
८ | जन्म ओषधि इत्यादिक साधनां त्या माझ्या सालोक्या दिर पैङा-पावत नाहीं ॥ २४ ॥ कां ges तर- मी सर्वेहि>शिद्वींता देणारा, व त्यांच रक्षण कर 
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र ण at साधंचाहि पय बार हिं | 
cae , जशीं JE LE जरायुजादिक यांच्या शरीरांमध्यें भांत, व बाहेर sant त्याप्रमाणें [चा अंतर्यामी आत्मा मीहि, | ४ | 
त व बाहेर व्यापक असूनहि अप्ररिच्छिन्न आहे ॥ ३६ ॥ याप्रमाणें श्रीमः हपुसमाच्य-एकाद शस्कं वांत -पिर्द्धीतिरूपण नामक हा पंधरावा अध्याय ||| 


८ | कुत स्तत्राह | अहमिति । सर्वदेहिनां जीवानामात्मा । यत आंतरोंऽतर्यामी I एष त आत्मांतयोम्यमृत इति श्रुतेः | तहिं किमंत्व॑र्तित्वात्परिच्छिन्रः। न बाह्यश्च व्यापक इत्यर्थः | 
at हेतुः | अनावृतः एतत्सदृष्टांतमाह । भूतेषु चतुर्विधेषु महाभूतानि यथा बहिश्चांतश्च भवंति स्वयमहमपि तथेत्यर्थः ॥ ३६॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंधे टीकायां || 

५ | पंचद शो 5 ध्यायः ॥ १५॥ ॥ षोडशे तु हरेराविभावयुक्ता विभूतयः ॥ ज्ञानवीर्ययभावादिविरोषेणोपवणिताः ॥ १ ॥ अंतश्चित्तेन यद्वयानमराक्यमकृतात्मनाम्‌ ॥ अतस्तयोग्य- र । 
| ताप चये विभृत्पादिनिरुपणम्‌ ॥ * ॥ एवं तावन्नवाध्याय्यामष्टपश्षा निरूपिताः ॥ बह्मत्वसंभवे तावत्सप्रमादिचतुष्टये ॥ ३ ॥ बंधमुक्त्योस्तु निधोरे सद्रक्तपोश्व ततः परे ne 
५ द्वादशेऽनंतरं कर्मकृतित्यागव्यवस्थिती ॥ ४ ॥ हंसेतिहासतो योगनिष्ठायां च त्रयोदशे ॥ श्रेयःसाधननिधौरे ध्याने चेव चतुदरी ॥ ९॥ धारणा तिद्विभेदे च प्रसंगेत निरतरे ॥ ||| 


उद्धवप्रश्नतों दत्तमुत्तरं हरिणोचितम्‌ ॥ ६ ॥ षोडशे भ्रृतिविस्तार द्योव॑ाश्रमत्रते ॥ ज्ञानादिनिणंये चातो यमादीनां च निर्णये ॥ ७ ॥ योगत्रयाधिकारे त॒ at च तदनंतरे॥ 
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अहमात्मांतरो बाह्योऽनाइतः सवदेहिनाम्‌॥ यथा भूतानि भूतेषु बहिरंतः स्वयं तथा ॥ ३६ ॥ इति श्रीमद्गागवते महापुराणे ए- 
HAHA पंचदशाऽष्यायः ॥ १५॥ ॥ उद्धव उवाच ॥ तवं ब्रह्म परम साक्षादनाद्यंतमपाइतम्‌॥ सर्वेषामपि भावानां त्राण- 
स्थित्यप्ययोद्गवः ॥ १ ॥ उच्चावचेषु भूतेषु दुन्ञेयमकृतात्मभिः ॥ उपासते खां भगवन्याथातथ्येन ब्राह्मणाः ॥ २॥ 


तस्वसं रूयाविवादे च पुंप्रकृत्योविवेचने ॥ ८ ॥ जन्ममृत्युमकारे च द्वाविंशे दततमुत्तरम्‌ ॥ परापराधसहने वतुभिस्तदनंतरेः ॥ ९ ॥ सप्रविंशे क्रियायोगपरश्षे तदुपवर्णनम ॥ || 
म अष्टाविंगे ततः मोक्ता ज्ञानयोगोपसहृतिः ॥ १० ॥ संसारासँमवप्रश्ने तन्मध्ये दत्तमुत्तम ॥ तदशत्तपा पुनः प्रश्ने भक्तियोगोपसंहृतिः ॥ ११ ॥ एवं प्रश्नोत्तराण्यत्र क्रमेणेताति 
„| विंशतिः ॥ १९॥ भहमात्मांतरो बाह्यो$नावृतः सर्वदेहिनाम्‌ ॥ यथा भूतानि भूतेषु बहिरंतः स्वयं तथेत्युक्तं तत्र. भूतानि यथा कचित्केनचिहुणबिरोषेणो द्विक्तानि वर्त॑ते || 
/ चित्सामान्यरुपेणेव तथा त्वमपि क कथं वर्तस इति विभूतीः प्रष्टं प्रथमं तावदुक्तमेव सवोत्मकत्वमनुवदति | त्व॑ ब्रह्मेति । अपाहतं निरावरणं स्वतंत्र वा । अतएव |: 
पामपि त्राणं रक्षणम्‌ । स्थितिजीवनम्‌ | त्राण स्थितिसहितावप्ययोद्रवौ यस्मात्‌ | सत्वमृपादानकारणमित्यर्थः ॥ १॥ अत्र सदाचारं प्रमाणमाह । याथातथ्येन | यथार्थत्वेन । | 
सवंभ्रतकारणं त्वाम्‌ I ब्राह्मणा वेदतात्पर्यविदः ॥ २ ॥ | Wh 


विति वणेत केळ्या-आहेत ॥ १ । मन्व -नसतातः तसा Å RE कसा सहतोस 


ulna झणाळा- हे कृष्णा, ज्याला आदि नाहीं, अंत नाहीं व आवरण नाहीं असें साक्षात. vore å असून सर्वेहि माण्यांची जीविका चालविणारा व उत्पत्तिस्थितिसंहार | ` 
=| करणारा तूच आहस ॥ १ ॥ Zope st ne मव जिकिलें नाहीं. त्यांनीं eee i 








भा.ए.टी. || Genre preget उपासना. करितात ॥ २ 4 विवेकी बाह्मण, ज्वा-ञ्या-प्मरथांचेविकाणी भक्तीनें gå उ 

Frere 1 2 ॥ हे-भूतपालका; जो प्राण्पान्प-अंदयापी-हैं, सवे प्राण्यामध्ये -गपतरूपाने--सहिला-आरेस.. 5 Tr 
॥ ६० ॥ || Pee eee महाविशूवे, भूमीवर,-स्वगावर, पाताळामध्ये I Raske, काँदएक -₹ Sp Kar ५ ति |: 
| +| आहेत त्या सर्व मला सांग. सर्बेदीर्थाचें स्थानरूप अश्या तुझ्या चरणकप्रडा-मी-नमस्कार-रिसतिं ॥ 9 ॥ श्रीभगवान झणाला- हे पक्षवेत्त्यांमध्ये श्रेष्ठा उद्धवा, जसा qi 


| एवं कारणत्वेन सवत्मित्वमनूच विभूतीः एच्छति । येष्विति । उपासीनाः सेवमानाः संतः ॥ ३ ॥ दुज्ञेपत्वमेवाह । गूढः अस्फुटः । भूतानां प्राणिनां मध्ये | अत्र हेतुः । ४ 
| भूतानामात्मा अंतर्यामी । अत्रापि हेतुः। हे भूतभावनेति । ते त्वया ॥ ४ ॥ ता एव साकल्येन प्रच्छति । हे महाविभूते याः काश्चिदूम्यादिष ते विभतयः | रसायां रसातळे । 
| अनुभावितास्त्वयैव केनचिच्छक्तिविशेषेण संयोजिताः। तीर्थानां पदं च तदं्रिप्नं च 2 ५ ॥ नरादतारभूताजुनपश्चसंवादित्वात्तवाय॑ प्रश्न: साधीयानिति तावदनमोदते I एवमिति । 

त्रिभिः | प्रश्नं प्रष्टव्यम्‌ | सपत्नेयोद्ुमिच्छता | विनशने कुरुक्षेत्रे ॥ ६ ॥ सुयुत्सोरवेभतिप्रश्ने कः प्रसंगस्तत्राह । ज्ञात्वेति । लौकिक: प्राकृतमतिः सन्‌ ॥ ७ laa यदा| 


येषु येषु च भावेषु भक्त्या खां परमषयः ॥ उपासीनाः प्रपद्यंते संसिद्धि तहदस्व मे ॥ ३ Vea भूतात्मा भूतानां भूतः 
भावन ॥ न त्वां पश्यंति भूतानि पश्यतं मोहितानि ते ॥ ४ ॥ याः काश्च भमो दिवि å रसायां विभूतयो दिक्च महाविभूते ॥ ता 
मह्यमाख्याह्यनुभावितास्ते नमामि ते तीर्थपदांत्रिपद्मम्‌ ॥ ५ ॥ श्रीभगवानुवाच एवमेतदहं ष्टः प्रश्नं प्रश्नविदांवर ॥ युयुत्सु- 
ना विनशने सपलेरजुनेन वे ॥ ६ ॥ ज्ञात्वा ज्ञातिवधं ग्ह्ममधर्मै राज्यहेतुकम्‌ ॥ ततो Pad हंताहं हतोऽयमिति छोकिकः॥ ७॥ 
स तदा पुरुषव्याप्रो युत्तया मे प्रतिबोधितः ॥ अभ्यभाषत मामेवं यथा त्वं रणमूथनि ॥ < ॥ अहमात्मोहवाममीषां भूतानां 
सुहृदीश्वरः ॥ अहं सर्वाणि भूतानि तेषां स्थित्युद्भवाप्ययः ॥ ९ ॥ 

ततो ज्ञातिवधान्निदृत्तस्तदा मया ्रतिबोधितः सन्‌ यथा त्वमभिमाषसे एवं संग्राममुखे मामभ्पभाषत | तद्वदेव तवापि कययिष्यामीति भावः ॥ ८॥ ता विभूतीः कथयति | 


अहमिति | अस्मच्छब्दसमानाधिकरणाः प्रथमांता द्वितावांताश्च सवा विभतयस्तास्ताश्चोपासनार्थं कथ्पंते । os च skitt संबंधे च कचिद्यथायोग्यं द्रष्टव्या । || 
ततश्चामीषां भूतानामात्मेति ते सुहृदिति ईश्वर इति च सापान्येनाहमृपास्य इत्यर्थः | एवं सर्वत्र | तेषां स्थित्यद्गवाप्ययः | तत्तद्वेतरित्यर्थः ॥ ९॥ , 
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मला प्रश्न कलास त्याप्रमाणें हाच प्रश्न पूर्वी कुरक्षेत्रामध्यें शत्रूंबरोबर युद्ध करण्याची इच्छा करणाऱ्या AMAA मळा केला होता ॥ ६॥ युद्ध करण्याची इच्छा कस्मा- | 
| असंग कोणता? असे झणशील कतर- तो aga, मी मारणारा व हा लोक मरगारा असें मातून अज्ञानी लोकांसारखा मोहितवित्त आणि |+; 
राज्यनिमित्तक जो ज्ञातींचा वध तोच केवळ अधर्म असून Makt आहे असें जाणून anga Are झाला होता ॥ ७ ॥ तेव्हां त्या TETAS अर्जुनाला त्या रणभूर्मीवरच | ॥ ६० ॥ 
मी galt बोध केला. त्या प्रसंगीं त्याने, जसा आतां तूं मला प्रश्न केलास असाव विभूतिम्रश्न केला होता. हाणून त्याला जसें सांगितलें तसेंच . तुलाहि सांगतो श्रवण |: 
कर ॥ ८ ॥ हे उद्धवा, या सर्वे भाणिमात्रांचा आत्मा, मित्र व ईश्वरत्वानें मीच उपास्य आहें. आणि सर्व wa व त्यांच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारांचें कारणही मीच आहें ॥ ९ ॥ 
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गतिमान पदा्थाची जी गति आहे तो मी आई. दुसऱ्यांना वहा करणाऱ्यांमध्ये काळ हैं माझें स्वरूप आहे. सत्व, रज व तम ह्या तीन गुणांची जी समतारुप अवस्था १ 
( प्रकृति ) ती मी आहे. पदाथोमध्यें जो माधुर्यादिक स्वाभाविक गुण आहे तो मी आहे ॥ १० ॥ सत्वादि त्रिगुणात्मक पदाथामध्यें क्रियाशक्तिप्रधान पहिला विकार जें |; 
सत्र तें मी आहे. मोत्या पदाथोमध्यें महत्त्व मी आई. सक्ष्मपदार्थामध्यें जीव मी आहे. दुजेयांमध्यें मन मी आई ॥ ११॥ वेदांना शिकविणारांमध्यें ब्रह्मदेव ही माझी 
विभूति आहे. मतरामध्ये अकारउकारमकारस्वरूपी star मी आहें, अक्षरांमध्ये अकार मी आहे, छंदांमध्यें गापत्रीछंद मी आई ॥ १२ ॥ सर्वदेवांमध्ये इंद्र मी आहें, |: 
Å अष्टवस्ुनामक देवांमध्ये af मी आहे बारा आदित्यांमध्ये वामन मी Å. अकरा रुद्रांमध्यें नीललोहितनामक रुद्र भी आहे ॥ १३ ॥ जह्मवीमध्ये उगु मी, राजषींमध्पें |; 

0 3 —————————— ge ० PE —— | 
विशेषतो विभ्रतीराह | कलयतां वशीकुर्व॑ताम्‌ I गुणानां मध्ये साम्यं सर्वत्र समत्वम्‌ I गुणानां सत्वादीनां साम्यमव्याकृतं वा | गुणिनि धर्मिणि ओत्पत्तिकः स्वभाविको ||; 
यो am: सोऽहम्‌ ॥ १० ll qa प्रथपकार्यम्‌ । महान्महत्तत्वम्‌ । ब्रक्ष्मोपाधित्वाइज्षेपत्वाच जीवस्य sere I बुद्धेगुंगेनात्मगुगेन चेव वालाम्मात्रो हावरो5पि दृष्ट इति 


gå गतिर्गतिमता काळः कलयतामहम्‌ ॥ गुणानां चाप्यहं साम्यं गुणिन्योत्पत्तिको am: ॥ १० ॥ गुणिनामप्यहं सत्रं महतां 
च महानहम्‌ ॥ सूक्ष्माणामप्यहं जीवो दुर्गयानामहं मनः ॥ ११ ॥ हिरण्यगओं वेदानां मंत्राणां naken ॥ अक्षराणामकरो- 
ऽस्मि पदानि छंद्सामहम्‌ ॥ १२ ॥ इंद्रो$हं सदेवानां वसूनामस्मि हृव्यवाट्‌॥ आदित्यानामहं विष्णू रुद्राणां नीछछोहितः 
॥ १३॥ ब्रह्मपीणां ऋगुरहं राजर्षीणामहं मनुः ॥ देवर्षीणां नारदोऽहं हविर्धान्यस्मि धेनुषु ॥ १४ ॥ सिद्धेश्वराणां कपिळः सुः 
पर्णोऽहं पतत्रिणाम्‌ ॥ प्रजापतीनां दक्षोऽहं पितृणामहमयमा ॥ १५ ॥ मां विड्युडव दैत्यानां प्रहादमसुरेश्वरस्‌॥ सोमं नक्षत्रों 


me e 


षधीनां धनेशं यक्षरक्षसाम्‌ ॥ १६॥ ऐरावतं गेद्राणां यादसां वरुणं प्रभुम्‌ ॥ तपतां GATT सूय मनुष्याणां च पतिम्‌ 
॥ १७॥ उच्चेःश्रवास्तुरंगाणां घातूनामस्मि काचनमू I यमः संयमता चाह सर्पाणामस्मि वासुकिः ॥ १८ ॥ नागद्राणामनता- 
` ऽहं Dig Sera ॥ आश्रमाणामहं Tal वणानां प्रथमो ऽनघ ॥ १९ ॥ | | 

ततः ॥ ११ ॥ वेदानां संबंधी तेषामध्यापकः | पदानि faer गायत्रीत्यर्थ:॥ १२॥ १३ ॥ हविधानी कामधेतुः ॥ १४॥ १५ ॥ नक्षत्रोषधीनां प्रभु सोमम्‌ । यक्षरक्षसां ||; 

प्रभुस्‌ ॥ १६ ॥ यादसां प्रभुम्‌ । तपतां तापयताम्‌ । द्युमतां दी प्विमतां च मध्ये ॥ १७ ॥ संयमतां दुंडयतामित्यर्थः ॥ १८ ॥ शूंगिणां दंष्ट्रिणां च मध्ये तेषां प्रभु्वों । तुर्यः || 

५ | संन्यासः । प्रथमो बाह्मणः ॥ १९ ॥ | | | Ik 
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४४ | स्वायंभुव प्रनु मी, देवांमध्ये नारद मी आणि घेत्‌ंमध्यें कापवेनु मी आहे ॥ १४ ॥ सिद्वेशवरांमध्ये कपिल, पक्ष्यांमध्ये गरुड, मजापतौंमध्यें दक्ष व पितरांमध्ये अयमा मी || 
आहे ॥ १५ ॥ हे उद्धवा, दैत्यांमध्यें त्यांचा अधिपति प्रच्हाद मी आहें असें जाण. नक्षत्रे व ओषधि यांचा राजा चंद्र मी आहे. पक्ष व राक्षस यांचा TY कुबेर मी आहें || 
% ॥ १६ ॥ गर्जेद्रांमध्ये ऐरावत, जऊज॑तूमध्ये त्यांचा प्रभु वरुण, तापविणाप्यामरध्ये व काँतिवानांमध्ये र्यं आणि मनुष्यामध्ये त्यांचा राजा मी आहे| १७५ घोड्यामध्ये उच्चेः- |॥ 
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| श्रवा ( इंद्राचा घोडा ) व aust सरुवणे मी आहें. दंड करणारांमध्यें यम व सपामध्ये वासुकि मी आहे ॥ १८ ॥ नाग भेष्ठांमध्यें रेष मी आहे. शिंगे किंवा दाढा अस- || 

















| pr Å 


4 ६११ ॥ 


Lø als av 
KK 


गाया पशूंमध्ये सिंह पी आहें. हे पवित्रा उद्धवा, आश्रमांमध्यें संन्यास ब ammet नाहण मी आहें ॥ १९ ॥ तीथोमध्यें व प्रवाहामध्ये गंगा व स्थिर जलाशयांमध्ये Å 


१ समुद्र मी आहें. आसुधांमध्यें धनुष्य व धनुर्धाऱ्यांमध्यें त्रिपुरासुराचा नाश करणारा महादव मी आहे ॥ २० ॥ निवासस्थानामध्यें मेरु व गहनस्थळांमध्य.. हिमालय मी ; 


वनस्पतींमध्ये अश्वत्थ व ओषधींमध्यें यव ( सातु ) मी आहे ॥ २१ ॥ पुरोहितांमध्यें वशिष्ठ व केदार्थ नि्ठांमध्ये बृहस्पति मी आहें. सर्वे सेनाधिपतींमध्यें कातिकस्वामी व 


र | सन्मार्गमवर्तकांमध्ये भगवान्‌ ब्रह्मदेव मी आहे ॥ २२ ॥ यज्ञामध्ये ब्रह्मयज्ञ व बरतामध्ये अहिंसा ब्रत मी आहें. AT घांसणें इत्या दिक ME Å ता इतयातिक दढ करण्याच्या अ Ty करण्याच्या मकाराँमध्यें वायु, || 


स्रोतसां प्रवाहाणां च सरसाँ स्थिरोदकाशयानाम्‌ ॥२०॥ धिष्ण्यानां निवासस्थानानास्‌ । गहनानां हुर्गमानाम्‌ ॥२१॥ बहिष्ठनां वेदार्थेनिष्ठानाम सेनान्यां चमूपतीनाम्‌ | अग्रण्यां |¦ 
|| RT | अजो ब्रह्मा ॥२२॥ शुचीनां शोधकानामपि मार्जनतक्षणघर्षणादीनां मध्ये वाय्मादिरूपः शोषकोऽहम्‌ ॥२३॥ घोगानां योगांगानामष्टानां मध्ये आत्मसंरोधः 


समाधिरहम्‌। मंत्रो नीतिः । कौरालानां विवेकादिनैपुणानां मध्ये आन्वीक्षिकी आत्मानात्मविवेकविद्या | अख्यात्यन्यथाख्याविशून्यख्पात्यसत्ख्यात्यनिवचनीयर्यातिवादिनामेवमि- K 


(> No AG, च्छ क N å é ~ i : NR ~ e के ar. * - ® 
दमवं वेति यो gt विकल्पः सोऽहम्‌ ॥ २४ ॥ कुमारः सनत्डुमारः ॥ २५ ॥ संन्यासो भ्रताभयदानम्‌ I क्षेमाणामभयस्थानानां मध्ये अबहिप॑तिरंतनिष्टा । सूनृतं प्रियवचनं |$ 





तीर्थानां स्रोतसां गंगा समुद्रः सरसामहम्‌ ॥ आयुधानां धनुरहं (ge धनुष्मताम्‌ ॥ २०॥ धिष्ण्यानामस्म्यहं मेरुगेहनानां 
हिमाङयः ॥ वनस्पतीनामश्वत्य ओषधीनामहं यवः॥ २१॥ पुरोधसां वसि्ोऽहं ब्रह्मिष्ठानां बृहस्पतिः॥ स्कंदोऽहं सर्वसेनान्या- 
मग्रण्या भगवानजः ॥ २२ ॥ यज्ञानां ब्रह्मयज्ञोऽहं ब्रतानामविहिंसनस्‌ ॥ वाय्वःयकौबुवागात्मा शुचीनामप्यहं शुचिः॥ २३ ॥ 
योगानामास्मसंरोधो मंत्रोऽस्मि विजिगीषताम्‌ ॥ आन्वीक्षिकी कौशलानां विकल्पः ख्यातिवादिनाम्‌ ॥ २४ ॥ स्रीणां तु शतरू- 
पाऽ सां AAI मनुः ॥ नारायणो सुनीनां च कुमारो ब्रह्मचारिणाम्‌॥ २५॥ धर्माणामस्मि संन्यासः क्षेमाणामबहिर्मतिः ॥ 
गुह्यानां सूरतं मोनं मिथुनानामजस्त्वहम्‌ ॥ २६ ॥ संवत्सरोऽस्म्यनिमिषागतूनां मधुमाधवी ॥ मासानां मार्गशीर्षोऽईं 
नक्षत्राणां तथाउभिजित ॥ २७ ॥ | | | 


Lay 


मोने च । नहि प्रियभाषणे मौने च पुरुषस्यामिमायो ज्ञायते । अजः परजापतिः । यस्य देहाधोभ्यां मिथुनमभूत्स एव ged मिथुनम्‌ । अर्धो ह वा एष आत्मनो यत्पत्नीति ss: | 


॥ २६ ॥ अनिमिषाप्रनिमिषाणामप्रमत्तानाम | SE वसंत इत्यर्थः । अभिजिदुत्तराषाढाचतुर्थपादः श्रवणप्रथमपादश्व | तथाच afa: । अभिजिन्नाम नक्षत्रमुपरिष्टादषाढा- 


८ | नामधस्ताच्छोणाय] इत्यादिः ॥ २७ ॥ ` 





अग्नि, सूर्य, जळ व ब्राह्मणांचें वचन या रूपांनी शुद्ध करणारा मी आहे, ९३ ॥ अष्टांगयोगांमध्ये समाधि व विजयाची इच्छा करणारांमध्यें नीति मी आहें. विवेका दिक | २ 
१ | निपुणतांमध्यें आत्मानात्म विवेकरूप ब्रह्मविद्या मी आहें. अख्याति, अन्यथाख्याति इत्यादिक संशयवाद करणारांमध्यें ' हें असें किंवा असे * अशाप्रकारचा जो gå |: 
विकल्प तो मी आहे ॥ २४ ॥ क्रियांमध्ये स्वायंभुवमनूची पत्नी जी शतरूपा ती मी आहें. पुरुषांमध्ये स्वायंभुव मनु, म॒नींमध्ये नरमारापण व जह्मचाऱ्यांमध्यें सनत्कुमार || 
५ |मी आहे ॥ २९ ॥ धमाम्रध्यें भरतांना अभय देणारा संन्यास, अभयस्थानांमध्यें अंतर्विष्ठा व गुद्यांमध्यें भियवचन व मौन हीं मी आहें. मिथुनामध्ये ज्याच्या अध्यी देहापासून | 


la} 


पुरुष व अध्यांदेहापासून खी उत्पन्न झाली तो बह्मदेव मी आहें ॥ २६ ॥ सावध राहणारांमध्यें ated जो काळ तो मी आहें. ऋतृमध्यें चैत्रवेशाखरूप वसंतऋतु, मासां- |: 





med मार्गशीर्ष आणि नक्षत्रांमध्यें अभिजित्‌ नक्षत्र मी आहे ॥ २७ ॥ युगांमध्यें कृतयुग, आणि धीरपुरुषांमध्ये असित व देवल मुनि हे मी आहे. बेद विभाग करणारांमध्यें 
sel व्यास आणि बुद्धिमंतांमध्ये सक्ष्यबुद्धिमाव शुक्राचार्यं मी आहे ॥ २८ || प्राणिमात्रांची उत्पत्ति, saa, येणें, जागें, विद्या व अविद्या ह्या सहांना जाणणारांमध्यें वासुदेव | 
# | मी आहें. भगवद्वक्तांमध्ये हे उद्धवा, तू माझें स्वरूप आहेस« वानरांमध्यें हनुमान, विद्याधरांमध्यें सुइशन आणि रत्नांमध्यें पद्मराग मी आहें. सुंदर पदार्थामध्ये कमळाचा 
कळा, दर्मेजातींमध्ये कुश आणि होमद्रव्यांमध्यें गाईचें तूप मी आहे ॥ २९॥ ३० ॥ उद्योगी पुरुषांमध्ये धनादिसंपत्ति व चूत खेळणारांमध्यें कपटद्यूत Å आहे. सहनशी- | 


4 | कृतं कृतयुगम्‌ | देवलो5सितश्व । व्यासानां वेदविभागकतृणाम्‌। कवीनां विदुषां काव्यः शुक्रः ॥ २८ ॥ भगवताम्‌ I उत्पत्ति Ted चैव भूतानामागतिं गतिम्‌ ॥ वेत्ति विद्या- || 
मविद्यां च स वाच्यो भगवानित्येवं लक्षणानाम्‌ ॥ २९ ॥ सुपेशसां सुंदराणाम्‌ I दर्भजातीनां काशदूवोदीनाम्‌ I हविःषु चरुपुरोडाशादिषु vag वा ॥ ३० ॥ लक्ष्मी्ैना दिसंपत्‌ i 
„| ३९ ॥ बल्वतामोजश्व सहश्च । सात्वतां भागवतानां भक्तया कृतं कप्रहिमित्यर्थ:। तेषामेव नवव्यूहाचेने वासुदेवसकर्षणप्रयुन्ननिरुद्धनारायणहयग्रीववराहनृ सिंहबह्माण इति av: 


#| अहं युगानां च कृतं धीराणां देवलोऽसितः ॥ देपायनोऽस्मि व्यासानां कवीनां काव्य आत्मवान्‌ ॥ २८ ॥ वासुदेवो भगवतां 
#| त्वं तु भागवतेष्वहम्‌ ॥ किंपुरुषाणां हनुमान्वियाधाणां सुद्शनः ॥ २९ ॥ रत्नानां पद्मरागोऽस्मि पद्मकोशः सुपेशसाम्‌ ॥ कु- 
| शोऽस्मि दुर्भजातीनां गव्यमाज्यं हविःष्वहम्‌ ॥ ३० ॥ व्यवसायिनामहं लक्ष्मीः कितवानां sere: ॥ तितिक्षाऽस्मि तितिक्षणां 
सत्वं सत्ववतामहम्‌ ॥ ३१ ॥ ओजः सहो बळवतां wale विद्धि सात्वताम्‌ ॥ सात्वतां नवमूरतीनामादिमूरतिरहं परा. ॥ ३२ I 
विश्वावसुः पूर्वचित्तिगैधर्वा प्सरसामहम्‌ ॥ भूधराणामहं स्थैर्यं गंधमात्रमहं भुवः ॥ ३३॥ अपां रसश्च परमस्तेजिशानां विभावः 
8: प्रभा सूर्यदुताराणां शब्दोऽहं नभसः परः ॥ ३४ ब्रह्मण्यानां बलिरहं वीराणामहमर्जुनः ॥ भूतानां स्थितिरत्पत्तिरहं वे 
+| प्रतिसंक्रमः॥ ३५ ॥ गत्युक्त्युस्सगोंपादानमानंद्स्परांङक्षणम्‌ ॥ आस्वादश्वुत्यवप्राणमहं सेर्वेद्रियेंद्रियस्‌ ॥ २६ ॥ 


नव मूर्तयस्तासां मध्ये वासुदेवाख्या ॥ ३२ ॥ गंधर्वाणां विश्वावसुः | अप्सरसां पूर्वचित्तिः । गंधमात्रमविकृतम्‌ ॥ ३३ ॥ परमो EG परः TET: शब्द: ॥ Se lt FET: 
१) | पार्थः । भूतानां पाणिनां प्रतिसंक्रमः wea ॥ २५ ॥ गत्पादयः पंचकर्मद्रियव्यापाराः स्पशीदयो ज्ञानेंद्रियव्यापाराः। तत्र लक्षणं दर्शनम्‌ । सर्ेद्रियाणामिंद्रियं तत्तदथग्रहणश-| ९ 


किरप्यहम्‌ ॥ ३६ ॥ : . 


nd |> 


| लांमध्यें सहनशीलता व धैर्यवंतांमध्ये धैर्य, ही माझी विभति आहे ॥ ३१ ॥ बल्व॑तांमध्यें देहशक्ति व इंद्रियशक्ति मी आहें. तसेंच भगवद्गक्तांतीं भक्तीने HIS जे Få Kid 
आहे, भक्तांना पूज्य अशा- वासुदेव, संकर्षण पन्न, अनिरुद्ध, नारायण, हयग्रीव, वराह, नृसिंह आणि seen नऊ सू्तीमध्ये पहिली प्रति जी वासुदेव ती माझी श्रेष्ठ विभति || 
ere ॥ ३२॥ गंधवमध्यें विश्वावर्ध व अप्सरांमध्यें पूर्वचित्ति ही माझी विभूति आहे. षर्वेतांमध्ये स्थिरता व भ्रमीचा अविकारी गंध गुण आणि उदकांचा मधुररस मी | ६ 


|| आहें. तेजस्वी पदाथामध्ये अग्नि, ad, चंद्र व तारे यांची प्रभा व आकाशाचा नादरूप emner मी आहे ॥ ३३॥ ३४॥ जआाह्मणभक्तांमध्यें बङिराजा व वीरांमध्यें || 


अर्जुन मी आहें. सर्वप्ाणिमात्रांच्या उत्पत्तिस्थितिसंहारांचें कारण मी आहे ॥ ३५ ॥ गति, भाषण, weet, ग्रहण, आनंद, स्पर्श, रुचि घेणे, श्रवण करणें, वास घेणें, k 
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१ | तदेवं तत्र तत्र निधोरणेन तत्तत्संबंधेन च विशेषतो विभूतीनिरूप्येदानी सामान्यतः सवी अपि तिरूपयति। पृथ्वीति सार्धद्वयेन । एथिव्यादिशब्देस्तन्मात्राणि विवक्षितानि ।|; 
४ | अहमहंकारः । महान्महत्तत्वम्‌ । एताः सप्त प्रकृतिविकृतयः | विकारः पंचमहाभूतानि एकादरोंद्रियाणि चेत्येवं षोडशसंख्याकः । पुरुषो sia: | अव्यक्तं प्रकृतिः । एवं पंच- 4 
४६ विंशतितत्वानि । तदुक्तम्‌ । मूलप्रकृतिरविकृतिमहदाद्याः म्रकृतिविकृतयः सप्त ॥ Seana विकारो न प्रकृतिने विकृतिः पुरुष इति । किंच रजः सत्वं तम इति प्रकृते- 2 
४ गुणाश्च परं बह्म च तदेतत्सवेमहमेव । किंचेतत्मसंख्यानमेतेषां परिगणनमेतेषां लक्षणतो ज्ञानं च तत्फरूं तत्वनिश्चयश्राहमेव ॥ २७ ॥ एतदेव संक्षिप्याह । मयेति । जीवे- || 
६ श्वरूपा द्विविधो यो भावो यश्च गुणिगुणरुपों यश्च क्षेत्रनञक्षत्ररूपः स सोऽपि मया विना मद्यतिरेकेण नास्ति । अहमेव सर्वमित्यर्थः ॥ ३८ ॥ ननु सामान्यतः किमेवं ||; 


å | | 
ALE पाहणेवगरे दहा इंद्रियांच्या धमामध्यें पाहणें. ही माझी विभति आह ॥ ३६ ॥ amet an i net सामान्यपणें सवेविभ-| : 
तींचें निरूपणु/करितो- गंध, KR tris मिळून सोळा serer विकार, जीव å 


है पंचवीस तत्वे, ; त्वांची गणती (TH ज्ञान त्याचें फळ व तत्वनिश्चय |+ 
आहे ॥ ३७ ॥ जो जीवेश्वररूप दो 1 भेद त गु ऐं aa वाचून मुळीच नाहीं; झणजे मीच सवे-|$ 


एथिवी वायुराकाश आपो ज्योतिरहं महान्‌ ॥ विकारः पुरुषोऽव्यक्तं am: सत्वं तमः परम्‌ ॥ अहमेतत्मसंख्यानं ज्ञानं तत्तविनि-' 
वयः ॥ ३७॥ Fat जीवेन गुणेन गुणिना विना ॥ सर्वात्मनाऽपि aaa न भावो विद्यते क्कचित्‌ ॥ ३८ ॥ संख्यानं परमाः 


ग्नां कालेन क्रियते मया ॥ न तथा मे विभूतीनां रुजतोंडडनि कोटिशः ॥ ३९ ॥ तेजः श्रीः कीतिरेश्वर्य हीस्त्यागः सोः 
भगं भगः ॥ वीये तितिक्षा विज्ञानं यत्र यत्र स मंइशकः ॥ ४० ॥ एतास्ते कीतिंताः सर्वाः संक्षेपेण विभूतयः ॥ मनोविकारा ए- 


वेते यथा वाचाऽभिधीयते ॥ ४१ ॥ 


| क्षिप्य कथयसि पूववनिधारणसंबंधाभ्यां विशेषतः सर्वाः कथयेति चेत्तत्राह । संख्यानं प्रथिव्यादिपरमाणूनां «89 महता तदपि मयैव क्रियते कृत्वा च TE शाक्यते || 
तथा मे विभूतीनां संख्यानं कर्तुं न शक्पते। कुत इत्यत आह | एजतोंऽडानीति | यदा मया सृज्यमानानां अह्मांडानामेव तावत्संख्या नास्ति तदा कुतस्तद्गतानां विभू- |: 
#|| तीनां संख्येत्पर्थः ॥ २९ ॥ तथापि विशेषत एव सवी अपि संक्षेपतः कथयामीत्याह । तेजः प्रभावः । श्रीः संपत्‌ | सौभगं मनोनयनाह्णादकत्वम्‌ | भगो भाग्यम्‌ । वीर्य 
|| बलम्‌ । अंशको fafa: ॥ ४० ॥ उपसंहरति | एता इति । एते च विभ्रतिभेदा मयि चित्तावताराय कल्पिता अतो नात्रातीवामिनिवेशः कर्तव्य इत्याह । मनोविकारा एव | 


च्या आतां सामान्यपणे संक्षिप्त कां सा ला गा विशेषपणें सविस्तर सांग असें gee te त्र-प्रथिव्यादिकांच्या पपा णन मोठ्या काळानें मला | 


प करितां व सांगतां येईल परंतु कोल्यावधि ब्रह्मांडे निमा पया माझ्या विभूतींची संख्या क NG वृ सांगतां ये 
% | येणार नाहीं तर त्यांतील विभूतींची संख्या करितां येणार नाहीं हें काय सांगावें ! ॥ २९ ॥ [तथापि विशेषेकरून ध्य 
८ | सांगर्तो- जेथें जेथें प्रभाव, संपत्ति, काते, पेश्वये, लज्जा, दान, सोदर्य, भार ve Er छ, सहनशक्ति आणि विज्ञान हे गुण आहेत तो 


हे उद्धवा, झा सवे विभूति संक्षेपाने मी तुला सांगितल्या आहेत, ह्ला माझेठिकाणीं छागण्याकरितांच कल्पना करून सांगितल्या आहेत ह्मणून यांच्यावरच फारेसा 





Å मनाचा अभिनिवेश करूं नये. कारण, å सर्व मनाचे विकार असून जसे hm, ant शिंग इत्यादिक पदार्थ केवळ.साँगण्यांत नल येतात,पु ग ण Fe FARTA तशा ह्या 
विभूति समज्ञाव्या; परम सत्य तर केवळ ईश्वरच आहे ॥ ४१ ॥ ह्मणून å, वाणी, मन, प्राण आणि इंद्रियें यांना स्वाधीन करून घे आणि आपल्या बुद्धीचा निग्रह, सत्व- 5 

cert कर, ATT Tet mae र मर FEAR नाहीस ॥ ४२॥ जो संन्यासी, आपल्या added उत्तमप्रकारे वाणी व Ra पांचा निग्रह करीत | 

aq आणि ज्ञान हीं, मातीच्या कच्या र हळुहळू गळून जातें 5 मेँ नाहीशी होतात I ॥ यास्तव माझ्याविषयी तत्पर राह- | 

-प्रोग्यानें माझ्या भक्तियुक्त बुद्धीनें आपलें मन, वाणी यांचा निग्रह करावा हणजे तो /कृतकृत्य होतो ॥ पे -भीमद्रामक्तनामक-महापुसपाच्य i 

न तु परमार्थाः । यथा किंचित खपुष्पादिवाइमात्रेणाभिधीयते तुल्याः ॥ ४१॥ तस्माद्वागादीभियच्छ । आत्मानं बुद्धिमात्मना सच्चसंपन्नया तयैव नियच्छ। अध्वने संसा- 

| रमार्याय ॥ ४२ ॥ असंयमने दोषमाह । य इति | असंघच्छन्न संयच्छति ॥ ४३ ॥ परिसमाप्यते कृतकृत्यो भवतीत्यर्थः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्केधे ठीकायां 

४ | षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ ॥ ततः gest ge स्वधमे भक्तिलक्षणे ॥ हंसोक्ते धमेमन्वाह ब्रहमचारिग्रहस्थयोः ॥ १ ॥ कर्माहँ विद्धि सात्वतामित्यत्र भक्तया. कृतं कर्म मोक्षसाधनं 


| वाचं यच्छ मनो यच्छ प्राणान्यच्ेंद्रिवाणि च॥ आत्मानमात्मना यच्छ न भूयः कल्पसेऽध्वने ॥ ४२॥ यो वै वाडमनसी 
+| सम्यगसंयच्छन्धिया यतिः ॥ तस्य AG तपो दानं सवत्यामधटांबुवव्‌ ॥ ४३ ॥ तस्मान्मनोवचःप्राणान्नियच्छेन्मत्परायणः ॥ 
मद्भक्तयुक्तया बुद्धया ततः परिसमाप्यते ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंधे षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ ॥ 
उद्धव उवाच ॥ यस्वया5मिहितः 14 धर्मस्सङ्गक्तिङक्षणः ॥ वणोश्रमाचारवतां सवेषां दिपदामपि ॥ १॥ यथाऽचुष्ठीयमानेन त्व 
यि भक्तिईणां भवेव ॥ स्वधर्मेणारविंदाक्ष तत्समाख्यातुमर्हस्ति ॥ २ ॥ पुरा किळ महाबाहो धर्म परमकं प्रभो ॥ यत्तेन हंसरूपे- 


` ण ब्रह्मणेऽभ्यात्थ माधव ॥ ३ ॥ | | 
| मद्रिभतिरित्युक्त॑ भक्तिसाधनत्वं च aint मयोदितेष्ववहिंतः स्वधगेष्वित्यादिना तत्र तत्रोक्तं न च कर्मानुष्ठातृणां नियमेन a एच्छति | यस्त्वयेति सप्तमिः । पूर्व ४; 
कल्पादौ त्वद्रक्तिलक्षणस्तत्मापकस्तत्सावनमित्पर्थः । वर्णात्रमदीदानापपि द्विददां दराणाय्‌ ॥ १ ॥ यथा येन पकारेणानुष्टीयमानेन errr ॥ २ ॥ ननु संप्रदायादेव ज्ञास्यते-।# 
% | किं पुनवेणेनेन तत्राह । पुरेति । परमकं परमश्चासौ कं सुखरूपश्च तम्‌ । यत्‌ यम्‌। हंसरूपेण धर्मोऽप्युक्त एव न तु योगमात्रम्‌। जानीतमागतं यज्ञं युष्मद्वर्मविवक्षयेत्युक्तत्वाद्न ॥ ३॥ a 
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|| एकादशस्कंधांव-विभूतिनिरूफ्मनामक-हा-सोज्मक्-अध्याय-समाप्र झाला I १३-॥-॥-श्रीकृष्णापेणमस्तु ॥ आतां द्या-स Ke ov NTT 
ll 273146 Flass पक > सांमितलेल--बह्मचार rat धर्म सांगितला आहे ॥ ९ ॥ हाणाला- हे श्रीकृष्णा, वर्णाचे |; 
धर्म व आश्रमाचे धर्म आचरण करणारांना व वर्णाश्रमरहित असलेल्या सर्व द्विपाद मनुष्यांना, तुझी भक्ति प्राप्त होण्य चें साधन = जञा फत आरम |, 
| i गितला AN RA hn > e ae i NE de) yen pa ative Olle कार मला सामण्पास” 
सां आहेस तो, जसा आचरण केला असतां,ननुष्यांना तुझ्याविषयी urne ेईल-तसम-तो धर्मे व ल्याच्या आचरणाचा न q oa pho | 
॥ १ ॥ ९ ॥ दे महाबाहो, हातुदमचा/-प्रभोः aaa खरोचर ESET LT हंसरूपानें हमदवाला सांगितला होतास, तो पूर्वा सांगितलेलाहि धर्म, | 
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> फार मोठा काळ निघून føre -तो आर्तांच बहुतकरून चा सा झाला ट्या तो 


) धर्माचें आवरण gue gee रक्षण करणाऱ्या 


a किंव ANN Rag KN र क क न mel 31. हर ; 
ज्याअर्थी तुझ्याइन दुसरा पुरुष विर किंवा जथे वेदा आहेत त्या च्या सभेमध्ये | ei å , 
| ॥ ६ ॥ यास्तव है सर्वधमज्ञा प्रभो करणारा तो धर्म, आह्मां मनुष्यांमध्यें ४६ 

1 आहे तसा तूं मला वर्णन कर LE ॥ ७ en men हे राला, at omatt pet अशा Sane ७ ॥ आशुकाचार्य झणाला- हे राजा, याप्रमाणें भगवत्सेवकांमध्यें sex अशा उद्ववानें ; 


मागनुझासितोऽपि न भविता न भविष्यति ॥ ४ ॥ अत्र हेतुमाह । वक्तेति द्वाभ्याम्‌ | å त्वत्तोऽन्यः I कला वेदाद्याः ॥ ५ ॥ ६॥ तत्तस्मान्नोऽस्माकं मनुष्याणां मध्ये यस्य | 
४ यथा विधीयते ॥ ७ ॥ ८ ॥ धर्म्यो ध्मोदनपेतः | कुतो नैः श्रेयसकरो भक्तिजनकः | अतो मे मत्तस्तं धर्म निबोध ॥ ९ ॥ तत्रादौ मदुपासनालक्षण एव मुख्यो धर्म आसीत्‌ || 
आचारलक्षणस्तु पश्चात्मदृत्तः स चैवमनुष्ठितो भक्तिहेतुरिति वर्णयितुमाह | आदाविति । san यत्कृतयुगं तस्मिन्‌। ते च तदा मामुपासत एव केवलं नान्यत्कुर्वतीति वक्त 


iT सु | => = a on fi å ~ | If 
स इदानी सुमहता HSM AAT AT ॥ न प्रायो भविता मर्त्यलोके प्रागनुशासितः ॥ ४॥ वक्ता कर्ताऽविता नान्यो धर्मस्याच्यु- | 


त ते भुवि ॥ सभायामपि वैरिच्यां यत्र ूतिधराः FOE Us ॥ कर्ताऽवित्रा प्रवक्ता च भवता मधुसूदन ॥ त्यक्ते महीतले देव 


विन कः परवक्ष्यति ॥ ६॥ तत्त्वं नः सर्वधर्मज्ञ धर्मस्तद्गक्तिङक्षणः ॥ यथा यस्य विधीयेत तथा वर्णय मे प्रभो ॥ ७ ॥ श्रीशुः 
कै उवाच NE स्वशत्यमुख्यन एष्टः स भगवान्हरिः ॥ प्रीतः क्षेमाय मर्त्यानां धर्मानाह सनातनान्‌ ॥ < ॥ श्रीमगवानुवा- 


व धर्म्य एप तव प्रश्नो नेश्रेयसकरो su ॥ वर्णाश्रमाचारवता तसुद्धव निवोध मे ॥ SU आदो कृतयुगे वर्णो डुणां हंस 
FT सुटः ॥ कृतकृत्याः प्रजा जात्या तस्मारकृतयुगं विदुः ॥ १० ॥ वेदः प्रणव एवाग्ने धर्मोऽहं षरूपधृक्‌ ॥ उपासते तपोनि- 


छा हसं मां सुक्तकिल्बिषाः ॥ ११ ॥ त्रेतामुखे महाभाग प्राणान्मे हृदयात्रयी। विद्या प्रादुरभूत्तस्था अहमासं त्रिहन्मखः॥ १२॥ 


Å क तयुगनामनिरुक्तिमाह । कृतकृत्या इति I जात्या जन्मनैव ॥ १० ॥ किंच विधायकाभावादपि तदानीं नान्यत्कमोस्तीत्याह । वेद इति । धर्मश्च मनोविषयो5हमेव वृषरूपधृक् || 


चतुष्पान क्रियाविशेषो यज्ञादिः अतस्तपोनिष्ठा | मनसश्चेंद्रियाणां च Gad परमं तप इति वचनादेकाग्रतया हंसं शुद्धं मां व्यायंतीत्यरथैः ॥ ११॥ पश्चाध्रेतायुगप्रवेशे मे 


१ | वेराजहूपस्य प्राणानिमित्तात्‌ । हंदयात्सकाशात्‌ | तस्याखय्याः सकाशात्‌ होत्राधवर्थवो द्रात त्रिदृतरिरूपः । यज्ञो वै विष्णुरिति sa: ॥ १२॥ | 
पक्ष केला असतां तो भगवाच श्रीकृष्ण, age होऊन मनुष्यांच्या seamed! परातन wd GL गळा 21 mar ans के. ई उदा mum भगवान्‌ श्रीकृष्ण, संतुष्ट होऊन मनुष्यांच्या कल्याणासाठी पुरातन धर्म सांगूं छागछा ॥ ८॥ श्रीभगवान्‌ हणाला की,- हे उद्धवा, तुझा हा प्रश्न, |; 


धर्मयुक्त व वर्णा श्रमधर्माचें आचरण करणाऱ्या मनुष्यांना भक्ति उत्पन्न करणारा आहे यास्तव तो धर्म मी तुला सांगतों, तू मजपासून श्रवण कर ॥ ९ ॥ कल्पाच्या आरंभीं कृत- || 
खुगामध्य मनुष्यांचा ÅR या नांवाचा एकच वर्ण होता. कारण, त्यावेळ सर्व प्रजा, जन्मतः स्वभावानेंच कृतकृत्य होत्या, झणून त्याला कृतयुग असें झणतात ॥ १० ॥ त्या || 
कृतयुगामध्यें वद ॐकाररूपीच होता, आणि धमेहि eens रूप धारण करणारा चार पायांचा मीच होतों, दुसरा यज्ञादिक धर्म कांहींच नव्हता. झणून त्या युगातील सर्वे लोक ||; 
तपोनिष्ठ ब निष्पाप होत्साते मनाच्या एकाग्रतेने शद्ध हंसरूपी माझी ध्यानरूप उपासना करीत असत ॥ ११ ॥ नंतर हे प्रहाभाग्यवंता उद्धवा, त्रेतायुगाच्या आरंभीं विराडूपी |+ 


Kean | 





| माझ्या हृदयापासून शवासवायुरूपाने, HA, TH, आणि साम अशी वेदरूपी विद्या प्रकट झाली. तिच्यापासून” होता, अध्वर्यु व उद्गाता या तीन ऋत्विजांच्या 
कमानीं युक्त असा यज्ञ उत्पन झाला ॥ १९॥ aat म पांगण्याव ची उत्पत्ति -सांगतो- विराटपुरुषरूपी माझ्या- मुख, बाहु, मांड्या व 
पाय यांपासून अनुक्रमानें ब्राह्मण, क्षत्रिय वेश्य आणि शूद्र हे चार वर्ण उत्पन्न झाले. ते आपआपन्या स्वधर्मानें परस्पर निरनिराळे समजले जातात lt १३॥ क्षार्ता ener 
| एांगतो= विराइरूपी माझ्या कमरेच्या पुढीळ भागापासून ग्रहस्थाश्रम, हृदयापाप्रून THAT, वक्षःस्थलाच्या खालच्या भागापासून वानप्रस्थ आणि मस्तका- || 
पासून संन्यास हे चार आश्रम उत्पन झाले ॥ १४ ॥ त्यांचे अधिकारिविशेषाने स्वभाव सांगतो - गनुश्झाच्स-कर्णाचे-क आश्रमाचे सभाव) जन्मभूपोनां अनुसरून झाले आहेत || 


CA | 


203 eee 


र्णानामाश्रमाणां च धर्मान्वरुं तेषामुत्पत्तिमाह। विमेति द्वाभ्याम्‌ । आत्माचारः स्वधर्मं एव रक्षणं ज्ञापको येषां ते ॥ १३॥ मम वेराजरूपस्प gå वक्षसो5धस्तात्‌ I बह्मच- | 
॥/| यमिति नेष्ठिकाभिमायम्‌ ॥ १४ ॥ तेषामधिकारिविशषेण स्वभावानाह। वर्णानामिति पंचभिः । जन्मस्थानातुसारिण्यः । नीवैरित्यव्ययम्‌। अतोऽयमर्थः मंदाभिजेन्मभूमिभिमदाः। | ४ 


विप्रक्षत्रियविट्शूद्रा सुखबाहुरुपादजाः ॥ वेराजातपुरुषाजाता य जात्माचारळक्षणाः ॥ १३ ॥ ग्रहाश्रमो जघनतो ब्रह्मचर्यं हृदो 
मम ॥ वक्षः स्थानाइने वासो न्यासः शीषेणि संस्थितः॥ १४ ॥ वर्णानामाश्रमाणां च जन्मभूम्यनुपारिणीः ॥ जासन्प्रकृतयो न- 
णां नीचेनींचोत्तमोत्तमाः ॥ १५ ॥ शमो दमस्तपः शोचं संतोषः क्षांतिरार्जवम्‌`॥ मङ्गक्तिश्च दया सत्यं बह्मप्रकृतयस्त्विमा 
॥ १६॥ तेजो as धृतिः शोर्य तितिक्षोदार्यसुद्यमः ॥ स्थैर्य ब्रह्मण्यतेश्वर्य क्षत्रप्रकतयस्त्विमाः ॥ १७॥ आस्तिक्यं दाननिष्ठा च 
Baal ब्रह्मसेवनम्‌ ॥ अतुष्टिरथोपचयेवेरयप्रकृतयस्त्विमाः ॥ १८ ॥ शुश्रूषणं दिजगवां देवानां चाप्यमायया॥ तत्र रूब्धेन संतो- 
षः शूद्रप्रकृतयस्त्विमाः ॥ १९॥ AGA स्तेयं नास्तिक्यं शुष्कविग्रहः॥ कामः क्रोधश्च तषश्च स्वभावोऽतेवसायिनास्‌॥ २०॥ 
अहिंसा सत्यमस्तेयमकामक्रोघलोभता ॥ भूतप्रियहितेहा च धर्मोऽयं सार्ववर्णिकः ॥ २१ ॥ = 


उत्तमाभिरुत्तमाश्वेति ॥ १५ ॥ तप आलाचनम्‌ ॥ १६ ॥ तजः प्रतापः ॥ १७ ॥ १८ ॥ एतेरेवाश्रमस्वभावा अपि Hat ॥ २९ Vaset स्वभावानाह | अशोचमिति 4 


| शुष्कविग्रहो निमलकलहः । तर्षस्तृष्णा ॥ २० ॥ तत्र तावत्सवेसाधारणं धर्ममाह | अहिंसेति | वर्णग्रहणमुपलक्षणार्थ वर्णधर्मान्‌ शहस्थप्रकरणे वक्ष्यति ॥ २१ ॥ 


nnn —————————————-———————————————————————————————— | 
ae उत्तम अंगांपासन झालेल्या यी उत्तम स्वभाव आणि निकृष्ट अंगांपासून 1 ब, निकृष्ठ स्वभाव झाले आहेत ॥ ae ॥ दाम, दम, | 


Å उदारता, उद्योग, स्थिरता, ब्राह्मणभक्ति; आणि ऐश्वर्य हे क्षत्रियांचे स्वभावसिद्ध धर्म होत ॥ १७ ॥ गुरुशाख्रादिकांवर san दाताविषयीं निष्ठा, निष्कपटपणेप, बाह्म- 


Mag, शोच, संतोष, शांति, सरळता, माझी भक्ति, दया आणि सत्य हे ae स्वभावसिद्ध धर्म होत ॥ १६ ॥ प्रताप, ad, शौर्य, दीनांचे अपराधेसहन करणें, | 


| यांची सेवा, आणि धनाची afer art असतांहि असंतोष हे वैद्यांचे स्वभावसिद्ध धर्म होत ॥ १८ ॥ ब्राह्मण, må व देव यांची ` निष्कपटपणें सेवा करणें, 
८ | सेवेमध्ये st मिळेल त्याच्या योगानें संतुष्टे राहणें हे vart स्वभावसिद्ध धर्म होत ॥ २५) आतां ana भशा चांडाळादिकांचे स्वभाव सांगतों- अपवित्रता, 


| बोलणें, चोरी करणें + नास्तिकपणा, निळ कलह करणें, काम, क्रोध, व अतिलोभ हा चांडाळादिकांचा स्वभाव होय ॥ २० ॥ आतां al: å ण धर्म सांगतो- aften å] 
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| | GE भाषण, चोर ; ar TE प्रिय-व--हिंत-कर ge 
ill आश्रमातील पहिल्या बहचाऱ्याचे धर्म सांगतो- बाह्मण, क्षत्रिय आणि वैश्य या तीन वणांतील पुरुषाने, गर्भाधानादिक संस्कारांच्या क्रमानें उपनयननामक द्वितीय जन्म | * 


| प्राप्त झालें असतां, जितेंद्रियपणें गुरूच्या घरीं राहावें आणि get बोलावून सांगितलें झणजे वेदाचे अध्ययन करावें व त्याच्या अर्थाचा विचारहि करावा॥ RR त्या|$ 
| बह्मचाऱ्यानें मेखला, कृष्णाजिन, दंड, रुद्राक्षांची माळा, यज्ञोपवीत, ates व कुश यांचें धारण करून, अभ्यंगवगेरे सोडून देऊन जटाधारी व्हावें, दाँत घांसणें व बस्ने |% 
Haga विशेष स्वच्छ राखगें तसंच बसावयाचे आसनवगेरे कोतुकानें रंगविणें हों करूं नयेत ॥ २३ ॥ स्तरात, भोजन, होम, जप व मलपूत्रांचा त्याग हीं करत्येवेळीं मोन : 


॥ ६४ ॥ 
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प्रथमं तावदाश्रमे षु अह्मचारिणों धर्मा वर्ण्यते । स द्विविधः | उपकुर्वाणको नेङ्ठिकश्च । तत्रायस्प धर्मानाह । द्वितीयमिति नवभिः | द्विजेखैवर्णिकः | आनुपूर्व्यादर्भाधानादिसं-) १ | 
|| स्कारक्रमेण द्रितीयमुपनयनाख्यं जन्म पाप्याचारषेणाइतो ब्रह्म वेदमधीयीत । चकारात्तदर्थ च विचारयेत्‌ ॥ २९ ॥ किंच मेखलाव।न्कुशाश्च दधत्‌ । तत्राक्षशब्दनाक्षमाला । ४ 
|| कथंभूतः | जटिलः अनभ्पंगादिना जातजटः | तथा अधौतदद्वासोऽरक्तपीठः arr वासश्च दद्वाांसि न धौतानि तानि यस्य सः अधोतदद्वासाः स चासावरक्तपहठश्च न तु को- |; 


हितीथं प्राप्यानुपूव्योजन्मोपनयनं द्विजः ॥ वसन्गुर्कुळे दांतो ब्रह्माधीयीत age ॥ २२ ॥ मेखळाजिनदृंडाक्षत्रह्मसूञकमं- 
SET ॥ जटिलोऽधोतदद्वासोऽरक्तपीठः कुशान्दधव ॥ २३॥ स्रानभोजनहोमेषु जपोच्चारे च वाग्यतः ॥ न छिद्याजखरोभाणि 
कक्षोपस्थगतान्यपि ॥ २४ ॥ रेतो नावकिरेजातु ब्रह्मत्रतधरः स्वयम्‌ ॥ अवकीर्णेऽवगाह्याप्सु यतासुख्लिपदी ATT ॥ २५॥ अ- 
यका चार्यगोविप्रगुरुब्वसुरान्‌ शुचिः ॥ समाहित उपासीत संध्ये च यतवाग्जपन्‌ ॥ २६ ॥ आचार्य मां विज्ञानीयान्नावमन्येत 
कहिंचित्‌ ॥ न मर्त्यबुद्याऽसूयेत संवदेवमयो TE ll २७॥ सायंप्रातरुपानीय भक्ष्यं तस्मे निवेदय ॥ यच्चान्यदप्यनुज्ञातः 


मुपयुंजीत संयतः | २८ ॥ 


4 
तुकादिना र्ते पीठमासनं यस्य सः ॥ २२ ॥ जपश्चोचारो ूत्रपुरीषोत्सगों जपोच्चारं तस्मिन्वाग्यतो मौनी भवेत्‌ ॥ २४ ॥ रेतो बुद्धिपूवे नावकिरेनोत्ख्जञेत्‌ । बह्मत्रतधरो- |! 
Sagen: | स्वयमेव कथंचिदवकीर्णे अवगाह्य AKA यतासुः कृतपाणायामश्रिपदी गायत्रीं जपेत्‌ ॥ २९ ॥ संध्ये द्वे यतवाण जपन्नुपासीत । मध्याद्ने संध्यानिमित्त मोनं |; 


नास्तीति द्विवचनम्‌ ॥ ९६ ॥ २७ ॥ अन्यदपि यत्संप्राप्त तच्च निवेदयेत्‌ । तेनानुज्ञातं तु संयतः सन्नुप युंजीतत्यर्थः ॥ २८ ॥ 


त्रत धारण करावें. AG काढूं नयेत, तसेंच खाका व उपस्थ यांवरील रोम काढूं नयेत ॥ २४ ॥ ब्रह्मचर्यः | तत्याग 
Får कदाचित्त आपोआप रेतस्वलन झाले तर 393118 हनमाण आ्राबा-ज्ञप-करावा-॥ २५ ॥ आणि शुचिर्भूत राहून दोन्हीं संध्यांच्या वेळीं 


व जपाच्या वेळीं मौनव्रत - धारण करून अग्नीची होमादिकानें, सूयोची अर्घ्यदानादिकानें, गरूची नमस्कारादिकारने, गाईंची तृणदानादिकानें, बाणाची आदरसत्कारानं 


प्रातः काळीं भिक्षा मागून आणिलेळें अन्न त्या गुरूला अपण करावें. दुसरेहि जें कांही ( वत्पात्रादिक ) मिः सेल -तेंहि पेण करावें. त्यानें भोजनाविषयीं आज्ञा 





| af 
शाख्रोपदेष्टया गरूची उपकारस्मरणादिकॅकरून आणि. देवांची गंधपण्पादिक उपचारांनी उपासना करावी ॥ २६ ॥ आपल्या गुरूला हा Para आहे असें मानावे, कधींहि å ॥६४॥ - 


त्याची अवज्ञा करुं नये, आणि हा मनष्य आहे अशा बद्धीने त्याच्या गुणांचे ठिकाणी. दोषारोप कधीच करूं नये. कारण, गुरु हा सर्वे देवमय आहे ॥ २७ ॥ सायंकाळी व 





त्र अन्नादिक संताषवृत्तीनं सेवन करावें ॥ २८ गुरूची a करणाऱ्या त्या अह्मवास्यानें निरंतर आपल्या गुरूचें कोठे जाणे, Rat, बसर्णे व उभें ae 


4 


झालें तर त्या वेळीहि--अगदी जवळ नन्नतेनें राहून त्याची शुश्रूषा करावी ॥ २९ ॥ असें वर्तन ठेऊन भोगरहित असलेल्या बह्मचाऱ्याने आपलें अध्ययन संपेतॉपर्यंत अवि- i 
[च्छिन्न बरह्मचर्यं प्रत धारण करून गुरुग्रहाचेठिकाणीं वास करावा ॥ ३० ॥ याप्रमाणें अध्ययन संपल्यावर senat स्वीकारणाऱ्या जह्मचाऱ्याचे धर्म सांगून, आतां ||; 

नैष्टिकाचे ( आमरणांत ब्रह्मचर्य प्रत धारण करणाराचे ) विशेष धर्म सांगतो- जर तो ब्रह्मचारी, जेथें ghia वेद आहेत अशा अह्मलोकीं जाण्याची इच्छा करीत असेल |; 
तर त्याने, आमरणांत ब्रह्मचर्य ब्रत धारण करून आपला देह, अधिक अध्ययनाकरितां किंवा केलेल्या अध्ययनाच्या निष्क्रयाकरितां Geer अर्पण करावा॥ ३१ ॥ आणि 


यानशय्यासनस्थानेः aid प्र्ठता यानेन | निद्रितमप्रमत्ततया समीपशयनेन, विश्वार्त पादसंवाहनादिभिः समीपासनेन, आसीनं कृतांजलिः | नियोगप्रतीक्षया नातिदूर5वस्था- |; 


नेनेत्यर्थः ॥ २९ ॥ एर्व॑भूतं 3 यस्य सः ॥ ३० ॥ एवमुपकुर्वोणकस्य धर्मानक्त्वा नेष्ठिकस्य विशेषधर्मानाह | यदीति षड्‌ भिः। असो ब्रह्मचारी यदि Seat लोकं महलौकं 
|| ततो बह्मलोकं चारोक्ष्यन्नारोहमिच्छतीत्यर्थः | यद्वा छंदसां लोकमिति ब्रझलोकविशेषणं यत्र प्रतिधराः कल इत्युक्तत्वात्‌ । तहि ब्रहतः सन्वहल्नेष्ठिकं ब्रते यस्य सः | विन्यसे- 


शुश्रषमाण आचार्य सदोपासीत नीचवत यानशय्यासनस्थानेनातिदूरे कृतांजलिः ॥ २९ ॥ एवंद्रत्तो गुरुकुछे वसेद्गोग विवः 
जिंतः ॥ विद्या समाप्यते यावद्विश्चद्वतमखं डितम्‌ ॥ ३० ॥ यद्यसौ छंदर्सा होकमारोक्ष्यन्त्रह्मविष्टपस्‌ ॥ गुरवे विन्यसेहेहं स्वा- 
: ध्यायार्थ बृहंद्रतः ॥ ३१॥ अग्नो गुरावात्मनि च सवेभूतेषु मा परम्‌ ॥ अश्यग्धीरुपासीत ब्रह्मवचस्व्यकल्मषः॥ ३२ ॥ 
स्रीणां निरीक्षणस्पर्शसंळापक्ष्वेठनादिकिम्‌ ॥ प्राणिनो मिथुनी भूतानश्रहस्थोऽग्रतस्त्यजेव्‌ ॥ ३१ ॥ शोचमाचमनं स्नानं संध्योपा- 
सनमार्जवम्‌ ॥ तीर्थसेवा जपोऽस्टश्याभक्ष्यासंभाष्यवर्जनस्‌ ॥ ३४ ॥ सर्वाश्रमपरयुक्तोऽयं नियमः कुछनंदन ॥ मद्भावः ATTY 
` मनोवाक्लायसंयमः ॥ ३५ ॥ 
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त्समर्पयेदधिकस्वाध्यापार्थमधीतनिप्क्रयारथं च ॥ ३१ ॥ अह्मव्चो वेदाभ्यासं तेजस्तद्वात्‌॥ 32 ॥ तस्यैव वनस्थयतिसाधारणधर्मानाह । ख्रोणामिति | निरीक्षणं भावगर्भम | र 


। ated परिहासः । एवमादिक त्येजेत्‌ | मिथुनीभ्तानग्रतस्त्यजेत्‌ न परयेदित्यर्थः॥ ३३ ॥ तस्यैव सवोभमसाधारणं धर्ममाह I शोचमिति द्वाभ्याम्‌ ॥ ३४ ॥ AS Il 


| 


वेदाभ्यासानें प्राप्त होणारें तेज धारण करणाऱ्या व निष्पाप झालेल्या त्यानें, सर्वत्र समबुद्धि ठेऊन अग्नि, गुरु, जीवात्मा व सर्वे प्राणिमात्र यांचेठिकाणीं मज परमात्म्पाचा | 


i उपासना करावा ॥ AAU आता त्याचच AMTET व यतीलाहि उपयुक्त असणारे धर्म सांगतो-शहस्थाश्रमाचा स्वाकार न करणाऱ्या त्यान कामबुद्धांन ख्रियांकडे पाहणें 


त्यांचा स्पर्श, त्यांच्याशी भाषण व त्यांची mar इस्पादिकांचा त्याग करावा आणि मैथुन करणाऱ्या पशुपक्ष्यादिकांकडेहि पाहूं नये ॥ ३३ ॥ आतां त्याचेच सर्वे आश्रमांना ||; 
उपयुक्त असणारे धर्म सांगतो- त्यार्ने शौच, आचमन, खान, संध्योपासन, सरळता, तीथसेवन, जप, आणि अस्पृश्याचा स्पर्श, अभक्ष्यावें भक्षण व असंभाष्याशीं भाषण || 


ॐ हों asd करावीत ॥ ३४ ॥ है-कुलानंदकरा उद्धवा, हा सांगितलेला शोचादिक नियम, मन, वाणी आणि देह यांचा निग्रह तसाच सर्वे प्राणिमात्रांचेडिकार्णी माझी भावना | 

















आ.ए.टी. र å धर्म सर्वे Tee विहित आहेत ॥ ३५ ॥ याप्रमाणें नेहिकब्म तारखा तेज्ञःएंज जो Eve. जर. 
| || तीतर तपाच्या प्रभावानें त्याचें अंतःकरण ( लिंगशरीर ) 1 स्वच र | 
॥ ६९॥ i समावतनप्रकार सांगंतो- शहस्थाश्र मामध्य प्रवे ऱ्या व यथास्थितपणें raves वे 
| दिक करून समावर्तननामक GIA ३७ ॥ आतां त्याला अधिकाराबुरूप anata विकल्प किंवा समुचय bo | 
AT त्याला केवळ अंतःकरणशुदवि होण्याची इच्छा BAS at त्याने, वनांत प्रवेश करावा; नें सं जद एका! 
carat तिसरा अशा क्रमानें आश्रम स्वीकारावेत. एतावता माडी पूर्ण भक्ति प्राप्त झाली नसलेल्या स ता माती प. Mø Gad आश्रमावांचून किंवा उल्ठपणें (वानप्रस्थान॑तर |: 


| आन तु मोक्ष FETE I एवमिति। अमलो निष्कामश्चेइरधः कर्मांशयों5तःकरणं यस्य TUNA: FART भवति ॥ ३६ ॥ उपकुर्वाणस्य समावतंनप्रकारमाह I अथेति। 
po द्वितीया भममावेक्षयन्मवेष्ठुमिच्छन्यथा यथावद्रिचारितवेदार्थः त्रायात्‌ । अभ्यंगादिकं कृत्वा समावर्तेतेत्यर्थ: ॥ ३७ ॥ तस्थाधिकारानुरूपमाश्रमविकल्पसमुच्चयावाह | 
STA | सकामश्चदृहमंतःकरणध्द्धया दिकामश्ेद्वनं प्रविशेत्‌ । शुद्धांतःकरणः स च द्विजोत्तमो ब्राह्मणश्रेत्पत्रजेदित्यर्थः | द्विजोत्तम इत्युक्तः क्षत्रियवैश्ययोन प्रत्रज्याधिकार 


इति सूचयति । agi आश्रमादाश्रमांतर॑ गच्छेत्‌ । अन्यथा भनाश्नमी प्रतिलोमं च नाचरेदित्यर्थः | अमत्पर इति वा छेदः । स्वभक्तस्याश्रमनियमाभावस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ 


एवं बृहद्भतधरों ब्राह्मणो प्रिखि ज्वळव्‌ ॥ मद्रक्तस्तीव्रतपसा दृग्धकमोशयो5मछः ॥ 34 ॥ अथानंतरमावेक्ष्यन्यथा जिज्ञासि- 
तागमः ॥ गुरवे दक्षिणां Fe सायाहवनुमोदितः ॥ ३७ ॥ गृहं वनं वोपविशेत्मत्रजेद्वा डिजोत्तमः ॥ आश्रमादाश्रमं गच्छेन्नान्यथा- 
मत्परश्वरेव ॥ ३८ ग्रहाथी सदृशीं भार्यामुदहेदजुगुष्सितास्‌ ॥ यवीयसीं 3 वयसा यां सवर्णामनुक्रमात्‌ ॥ ३९॥ इञ्या- 


a 8 २ @ 


श्ययनदानानि सर्वेषां च द्विजन्मनाम्‌ ॥ प्रतिग्रहोऽध्यापनं च ब्राह्मणस्यैव याजनम्‌ ॥ ४० ॥ प्रतिग्रहं -मन्यमानस्तपस्तेजोय- 


, न्याभ च्य bat ले र 
gaa ॥ अन्याभ्यामेव जीवेत शिलेवां दोषहृकतयोः ner ॥ = | 
॥ ३८ ॥ विवाहनियमपूवेक auk: सह गृहस्थधमोनाह | ग्रहार्योति a सवर्णाम्‌ । अजुगुप्सितां कुलतो लक्षणतश्वार्निदिताम्‌ | कामतस्तु यामन्यामुद्दहेत्ता सवणांमनु 
? eal अनेतरमू । तत्रापि वणेक्रमेणोद्रहेदित्यर्थः | तिखो वणोनुपूर्व्येण å तथैका aa ॥ बझणक्षत्रियंविशां भार्याः स्वाः शूद्रजन्मन इति स्मृतेः ॥ ३९ ॥ इज्या || 
दपलेवागकानामावश्‍्यका धमाः । प्रतिग्रहादित्रयं तु वृत्तिः ता च ब्राह्मणस्यैव ॥ ४० ॥ तत्रापि मुख्यां मुख्यतमां चान्यां वृत्तिमाह | प्रतिग्रहमिति । तयोयीजनाध्यापनयोरवि |: 


pat Sn “ना उप्र स्‍्कीकाहन राई नयेन माझ्या एपंभक्ताठा-तर आश्रधांचा वियम midt Ege Stew ३८ ॥ ग्ृहस्थाभ्रमाची इच्छा करणारानें आप- 
|स योग्य, आपल्या वर्णांची, कुळाने व लक्षणानां स्तुत्य आणि आपणापेक्षां वयानें लहान अशी स्री वरावी. त्यांत बाह्मणाला ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आणि ax या चार 0 
वर्णाच्या स्रिया अनुक्रमाने करण्याचा अधिकार आहे. क्षत्रियाला क्षत्रियाची, वैद्याची व शूद्राची करण्याचा अधिकार आहे. वैदयाला पैश्याची व wart करण्याचा अधि- | 
४ | कार आहे. शूद्रानेंमात्र आपल्याच वर्णांची ल्ली कराबी, इतर वर्णांच्या करूं नयेत ॥. ३९ ॥ यजन, वेदाध्ययन व दान करणें हों तीन'कलै ब्राह्मण, क्षत्रिय आणि वैश्य या || ॥६५॥ 
तीनहि वर्णाना सांगितली आहेत आणि प्रतिग्रह ( दात घेणें ), अध्ययन रिकविणें व ges यजन करणें हों जास्ती तीन कर्मे ब्राह्मणालाच सांगितली आहेत ॥ ४० ॥ ३६१ | 
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आपली जीविका चालवावी आणि जर त्यांवेठिकाणींहि दीनपणा इत्यादिक दोष आहेत 


शेतांत पडलेली कणसेंवगेरे बेजन त्या धान्याने ) ऑपला निवोह करावा ॥ ४१॥. cre a 
* | लोकीं जीवें enl कष्ट सहन करून तप कर ण्य्‌करितां आणि मरण पावल्यानंतर प 
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ees परमभक्त ल्या ब्राह्मणाचा दारि-|: 


| कापेण्यादिदोषं पर्यन्‌ शिहेः स्वामित्यक्तेः क्षेत्रपतितेः कणिशैः ॥ ४१ ॥ एवं च इत्तिकारर्य ब्राह्मणेन सोटव्यमित्याह । ब्राह्मणस्येति ॥ ४२॥ उंछडृत्तिनीम विपण्यादिप ति- 
å तकणोपादानं तां शिळवृत्त्वेकीकृत्य तया तुष्टवित्तस्य मोक्षं फलमाह । शिलोछेति । महांतमा तिथ्यादिलक्षेणम्‌ ॥ ४३ ॥ एवमधनस्य महत्फुलमुक्त्ता सधनानामप्याह त्रिभिः । |; 
समुद्धरंति दारिद्रयादुत्तारयंति I विममित्युपटक्षणम्‌ । मत्परायणं å कमपि ॥ ४४ ॥ राज्ञस्त्वावरयकमेत दित्याह । सवी इति ॥ ४५॥ ४६॥ सर्वेषामाप ढ़ तीराह I सीदन्निति 


्राह्मणस्य हि देहोऽयं क्षुद्रकामाय नेष्यते ॥ कृच्छ्राय तपसे चेह प्रत्यानंतसुखाय च ॥ ४२ ॥ Rrefsrer परितुष्टचित्तो धर्म 
महांतं विरजं जुषाणः ॥ मय्यपितात्मा ग्रह एव sales: समुपेति ्ञांतिम्‌ ॥ ४३॥ समुदूरंति ये विप्रं सीदतं मत्परायणः 


म्‌ ॥ ताचुद्Wरिष्ये न चिरादापद्भो नोरिवार्णवाव्‌ ॥ ४४॥ सर्वाः समुडरेद्राजा पितेव व्यसनात्मजाः ॥ आत्मानमात्मना धीरो य- 
था गजपतिगेजान्‌ ॥ ४५ ॥ एवंविधो नरपतिविमानेनार्कवर्चसा ॥ विधूयेहाशुभं sak सह मोदते ॥ ४६ ॥ सीदन्विप्रो व- 
णिगद्त्या पण्येरेवापदं तरेत्‌ ॥ खङ्गेन वापदाक्रांतो न श्वटृत्त्या कथंचन ॥ ४७॥ å 


त्रिभिः । पण्येविक्रयाहैन तु guerra: । तत्राप्यापदाकांतश्चेतङ्गेन क्षत्रियदृत््या वा | यद्यपि गौतमोडनंतरां पापीयसीं दृत्तिमातिष्ठेदिति स्मरन्खद्भवारणं पण्यविक्रयाच्छेषट 
मन्यते तथापि हिंसातो वणिग्वत्तिरेव Sela भगवतो मतम्‌ । न तु श्ववृत्त्या नीवसेवया ॥ ४७ ॥ | 


म उद्वार =o मी SIRE सरे कष्टांपासून, aes नौका समुद्रापासून पार USE त्याप्रमाणे उद्धार करितों ॥ ४४ ॥ आतां — र हा आवश्यक || 
%| धर्म आहे असें सांगतो- जे लह।न मुळांना संकटांतून सोडवितो त्याप्रमाणें धैर्यवान्‌ राजानें, सर्वे प्रजांना संकटांतून सोडवावे आणि जसा श्रेष्ठ हत्ती, दुसऱ्या हत्तीना || 
& | चिखलातून बाहेर काढून आपणहि आपल्याच बलानें बाहेर निघतो त्याबमोणे हया क्षत्रियाने आपला हि उद्धार आपणचं करुने- ध्यावा ॥ ४५ ॥ अापकारे वागणारा राजा, । # 
%|| येथेंच सवे पापांचा नाश करून सर्यासाररेया तेजस्वी विमानांत बसून स्वर्गलोकी गमन करितो आणि तेथें इंद्रासहवर्तमान आनंदे पावतो ॥ ४६ ॥ आतां सर्वाच्या आप- Å 
;#| त्काळच्या वृत्ति सांगतो- शिलोछादिक adit Pale होत नसल्यामुळें केश पावणाऱ्यो ज्ञाह्मणारने, वैश्याच्या ad ( सुरा/मीठ इेत्यादिकांलेरीज व्यापार करण्पास | 
* | योग्य अशा इतर वस्तूंचा व्यापार करून ) आपली आपत्ति तरून जावी. तशाप्रकरेंहि आपत्ति जाईना तर खड़ धारणरूप क्षत्रियाच्या इत्तीने( शिपायपणावा धंदा करून) |" 








॥ ६६ 





|| 
८ | इश्वरूपी आहेत असें stut करावे ॥ ५० ॥ न्न आवश्यक धम सांगन, शक्त्यनुस EE विशेष धर्मे सांगतो- उद्यो 


(renses नये. ॥ ४७ ॥ स 


° 


11770 वैद्याने आपत्काळीं 


झाला ans त्याने निंच- | 


त्त चालविण्याची इंच्छा.करूं नये LYST mm इृत्तीची व्यवस्था. सांगून पुनः का आवश्यक असलेले पंचमहायज्ञ सांगतो- शहस्थानें वेकध्य-| it 
पनरूप बह्मयज्ञानें ऋषींचा, स्वधाकारानें पितरांचा, स्वाहाकारानें देवांचा बलिदानाने भूतांचा व अन्नजळादिकांच्या दानानें मनुष्यांचा असे पंचमहायज्ञ, तों what al! 


तत्राप्यापदि मृगयया । विभररूपेण वा. अध्यापनादिना ॥ ४८ ॥ कारवः प्रतिलोमजविरोषा बुरुडादयस्तषां वृत्तिं कटादिक्रियाम्‌ sms नानुकरुपेन वर्तेतेत्याह |! 


कृच्छादिति ॥ ४९ ॥ तदेवं वत्तिव्यवस्थामक्त्वा पुनगृहस्थस्यावरयकान्पंचयज्ञानाह | वेदाध्ययनं बह्मयज्ञस्तेन ऋपीन्स्वधाकारेण पितृन्स्वाहाकारेण देवान्बलिहरणेन safe 


WD GS 


अबायेरत्नोदकादिभिमनुष्यानिति ज्ञातव्यम्‌ | यथोदयं विभवानुसारतः | तेष्वीश्वरदृष्टि विधत्ते । महूपाणीति ॥ ५० ॥ आवश्यकं धमेमुक्त्वा शक्तपनुसारं धर्ममाह । यहच्छया |: 


FATA ठु राजन्यो जीवेन््गयया$5पदि ॥ चरेद्वा विभ्ररुपेण न श्वटत्त्या कथंचेन ॥ ४८॥ तूद्ररिं भजेदेश्यः mg कार्कट- å 
क्रियास्‌ ॥ कृच्छान्मुक्ती न गर्ह्येण वत्ति लिप्सेत कर्मणा ॥ ४९ ॥ वेदाध्यायखधास्वाहाबल्यन्नावेर्यथोदयमू ॥ देवर्षिपितृभूतानि | 


. महूपाण्यन्वहं यजेत्‌ ॥ ५० ॥ यदृच्छयोपपन्नेन शुक्षेनोपाजितेन वा ॥ धनेनापीडयन्शत्याच्यायेनेवाहरेक्कतून्‌ ॥ ५१ ॥ कुटुंबेषु 


न सजेत न प्रमायेत्कुटुंब्यपि ॥ विपश्चिन्नश्वरं पश्येदरष्टमपि दृष्टवव ॥ ५२ ॥ पुत्रदाराप्तबंधूनां संगमः पांथसंगमः ॥ अनुदेहं वि" å 
यंत्येते स्वमो निद्रानुगो यथा ॥ ५३॥ इत्थं परिमशन्मुक्तो ग्रहेष्वतिथिवदसन्‌ ॥ न ग्रहेरनुबध्येत निममो. निरहंकृतः ॥ ५४॥ 


उद्यमं बिता । उपाजितेन वा शुद्धेन स्ववृत्त्या लब्धेन शुद्धेन वा धनेन । भत्यान्पोष्यान्‌ ॥ ५१ ॥ ग्रहस्थस्थापि निवृत्तिनिष्टामेवाह । कुटुंबेष्विति त्रिभिः । न प्रमायेदीश्वर निष्ठायां 
मत्तो न भवेत्‌ । नतु ृष्टादृष्टाथकर्मासक्तस्य कथमप्रमादो विचारेणेत्याह | विंपश्चिदिति ॥ ५९ ॥ तत्रापि इष्टेष्वासत्तेरधिकत्वात्तेषां नश्वरतां प्रपंचयति । पुत्रादीनामकत्र संगमः ||; 


पांथानां प्रपाया संगम इव । तत्र हेतुः । अनुदेहं प्रतिदेहमेते बियंति नश्यंति । निद्रानुवर्ती स्वप्नो निद्रापाये यथेतिं ॥ ५२॥ अतिथिवदुदासीनः ॥ ५४ ॥ 


See प्राप्त झालेल्या किंवा अ ae वृत्तीने ||; 


| ग्रहस्थालाहिं oe 
| येथील दृश्यसुखाप्रमाणेंच 


हर, अवर देहसंबंधाने प्राप्त झालेले है 


|| जसे निद्रा गेली झणजे नाहींस होतें त्याप्रमाणे तो देह गेला. हणजे नाहीसे होतात ॥ ५३ ॥ याप्रमाणें विचार करेन 


| eR प्रमतारहित झालेला व घरामध्यें वारा ` el राहणारा पुरष, ग्रहसंबंधी कर्माती ax होत नाहीं, av तो सुक्त se ॥ ५४ ॥ 
विकल्प सांगतो-त्या भक्तिमान्‌ नीं माझे आराधन कळून, त्या शहस्थाश्रमाप्रध्येंच रहावें किंवा am GR अथवा पुत्रवान्‌ 
यामध्ये आसक्तबुद्धि, पुत्रद्रव्यादिकाँच्या अभिङावाने व्याकुळ, San, द्वि, व अज्ञानी असतो |+ 
epee माग सी सेड ES fr केसच 0 ९०॥ et पा त ra तिशी भा अशा बुद्धीने बंधन पावतो ॥-५६॥ तोच प्रकार सांगतो-अहो ! माझे आईबाप बृद्ध आहेत” ER बाळक लहान ae बिचारे बालक माझ्पावांचून |: 
हित. दीन आणि दुःखी झालेले å 84, माझ्यावांचून कसे बरें वांचतील ? ॥ ५७ ॥ याप्रकारे घरच्या वासनांनां चोहोंकडे क्रित गुंतलेला आणि विषयांना age 


ROME Beerse 


अस्याप्याश्रमविकल्पमाह । कर्मभिरिति । गृहाश्रम एव तिष्ठेत्‌ । यदि पज्ञावांस्ताहे मबरजेद्वा ॥ ५५ ॥ गुहाद्यासंगे दोषमाह । यस्त्विति त्रिभिः ॥ ५६4 बंधमेवामिनयेन दर्श- | 
यति | अहो इति I बाला आत्मजा यस्याः सा । आत्मजाश्च मां विना भानाथाः संतः कथं जीविऽ्यंतीति ॥ ५७ ॥ गृहे य 'आशयो वासना तेन आ ada: क्षिप्तं हृदयं यस्य 


कर्मभिर्ग्हमेधी येरिष्ठा मामेव भक्तिमान्‌ ॥ Rei वोपविशेत्मजावान्वा पखिजेत्‌ ॥ ५५ ॥ यस्त्वासक्तमतिर्गेहे पत्रवित्तेषणातुरः॥ |; 
au कृपणधीमूढो ममाहमिति aa ॥ ५६ ॥ अहो मे पितरो वृद्धौ भार्या बाळात्मजाऽऽत्मजाः ॥ अनाथा ar 
मृते द्वीनाः कथं जीवंति दुःखिताः ॥ ५७ ॥ एवं ग्रहाशयाक्षिप्तहदयों मूढधीरयम्‌ ॥ अठप्तस्ताननुध्यायन्शतों5धं विशते तमः 
॥ ५८ ॥ इति श्रीमंद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंधे सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ वनं विविश्चुः gag 
भाया न्यस्य सहेव वा ॥ वन एव वसेच्छांतस्तृतीयं भागमायुषः ॥ १॥ कंदमूछफलेव॑न्यमेंध्येटेत्ति प्रफल्पयेत ॥ वसीत वल्कं 

` वासस्दुणपर्णाजिनानि च ॥ २ ॥ * oe : 


सः । अंघं तमोऽतितामसां योनिम्‌ ॥ ५८ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंधे टीकायां सप्तदशोंडव्यायः ॥ १७॥ ॥ अष्टादशे$वदद्धमं वनस्थयतिगोचंरम्‌ ॥ अधिकारविशेषेण | 
विशेषं चापि तद्गतम्‌ ॥ १॥ क्रमप्राप्तान्वनस्थयर्मोनाह । वनमिति | आयुषरतृतीय॑ भागं पंचसप्ततिवर्षपयेतस्‌ | ततःपरं क्षीर्णेंद्रियंस्पेषद्रिरागे$पि सन्यासाधिकारः स्यादिति 


| भावः ॥ १ ॥ वसीत परिदधीत ॥ २ ॥ | 


EEE ESKER DE REE IST STE TK SNE SEE ` TESE EEE ERR EE RENSE aU TED REN. खाक सया A ETE SGOT IE BES 
za ot nee हा मूढबुद्धि शंहस्थ, निरंतर त्याचे ध्यान ws म नंतर ` तामस dies जन्म tem a ao ॥ ५८ ॥ हा णा जाण्या अ म 
:॥ एकादश स्कंधामरध्यें : kokere ra सत्रावा अध्याय सरर ॥ १७॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु ere sam gt 
Ål उद्धवाला भ संन्यासी याचे धर्म व त्या धर्मात अधिकाऱ्यांच्या विशषानें असलेले विशेष प्रकार-सांगिर्तले आहेत ॥ ९ ॥ आमं अनुक्रमाने SS वनिप्रस्थ धर्म 
| सांगण्वाकरिता श्रीभगवान झणाला- हे उद्धवा, वानप्रस्थ आश्रमांत राहण्याची इच्छा करणाऱ्या AEN, आपल्या हीच्या रक्षणाचे काम पुत्रांकडे सोपवून किंबा तिला आप- |; 
|| ल्याबरोबर घेऊन आयुष्याचा तिसरा भाग (पंचाहत्तर वर्षे) संपेपर्यंत वनामध्ये शांतपणें रहावे. पुढें इंद्रियें क्षीण झालेल्या त्याला थोडें वैराग्य झालें असलें तरी संन्यास ४ | 
४ घेण्याचा अधिकार आहे ॥ १९ ॥ वनामध्ये असतांना त्याने; वनांतील . पवित्र कंदमूळफळांनीं आपला निर्वाह चालवावा, वल्कल्वच्नांचे परिधान करावें, तृण; पणें व कृष्णा- ्ि 
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भा.ए.टो. | å | जिन यांचें धारण करावि॥२॥ केश, रोम, नख, दाढी मिशा व अंगाचा मळ तसाच धारण करावा, हणजे तो साफ जाण्पाविषयी यत्न क नये. दांत घासून स्वच्छ HE नयेत,थंड उद 
ह a कामव्यें त्रिकाळ स्नान करावें, भूमिवर शयन करावें॥ २॥ श्रीप्मऋतूंत पंचामिसाधन करावे, वर्षाऋतूंपध्यें अंगावरच वृष्टि सोसून अश्रावकाशनामक ब्रत स्वीकारावे, शिशिरऋतूमध्ये |: 
se ||| पाण्यामध्ये आकंठपर्यंत बुडून राहून उदकवासनामक ब्रत स्वीकारावे. अशाप्रकारचे aåa डेऊन त्या वान स्थानें तप करावें॥ ४ ॥ त्यानें घट्ट भसलेले कंदमूळादिक कांहीं Ty 
| | दार्थ व नीवारादिक धान्यें शिजवून खावी) FR काळाच्या योगानें पक झालेलीं खावी, „कांहीं पदार्थ उखळांत कुटून किंवा दगडांवर वाटून अथवा दातांनींच चावून खावे | 
॥५॥ आपल्या वृत्तीचें साधन जीं FR आणणें तीं स्वतांच वनांत जाऊन आणावी, दुसऱ्याकडून आणूं नयेत. दुसऱ्याने आणलेलें घेऊं नये व आपण आणलेल्पाचाहि कालां- ||: 


१ दतो Gaia धावेन्न शोधयेत्‌ | त्रिकालमप्सु मज्जेत मुसलवत्स्नायात्‌ | स्थ॑डिलेशयो भूमिशायी ॥ ३ ॥ तप्येत पंचाप्रीन्सर्येण सह चतुदिशमग्नी्रिधायात्मानं तापये दित्यर्थः । || 
| आसारपाट आसारं धारासंपातं सहत इति तथा अश्नावकारां नाम व्रतं चरेत्‌ जले | आकंठमञ्रः उदकवास नाम ad चरेत्‌ ॥ ४ ॥ उलूखलेन अइमनावा कुस्यति कंडयतीति || 
तथा । दँता एवोळ्खळं यस्य स तथा ॥ ५॥ संचिनुयादाहरेत्‌ I अन्पदा कालांतरे आहृतं कालांतरे नाददीत I लब्धे नवे नवेऽन्नाद्ये पुराणं तु परित्यजेदिति नार दोक्ते। å | 


केशरोमनखश्मश्रुमछानि faner: ॥ न धावेद्प्सु मजेत त्रिकाळं स्थंडिळेशयः ॥ ३ ॥ ग्रीष्मे तप्येत पंचाप्नीन्वषास्वासार- 

पाट्‌ जळे ॥ आकंठमम़ः शिशिर एवंदत्तस्तपश्वरेव ॥ ४ ॥ अम्निपक्क समश्नीयात्काळपक्वमथापि वा ॥ उल्ूखलाश्मकुद्टो वा दंतो 
छूखछ एव वा ॥ ५॥ स्वथं संचिनुयात्सर्वमात्मनो व्रत्तिकारणम्‌ ॥ देशकाळबलाभिज्ञो नाददीतान्यदाहृतम्‌ ॥ ६ ॥ वन्यैश्चर्‌" 
पुरोडाशोनिवेपेत्काळचोदितान्‌ ॥ न तु श्रोतेन पश्चुना मां यजेत वनाश्रमी ॥ ७॥ अभिहोत्रं च दर्शश्व पृणमासश्र पूवव ॥ | 
चातुर्मास्यानि च मुनेराम्नातानि च नेगमेः ॥ ८ ॥ एवं चीर्णेन तपसा मुनिधमनिसंततः ॥ मां तपोमयमाराध्य ऋः ||; 
षिछोकादुपेति माम्‌ ॥ ९ ॥ 


॥ ६॥ काळचोदितानाग्रयणादीन्‌ ॥ ७ ॥ किंचाग्निहोत्रमिति । मुनेश्च । नेगमेवेदवादिमभिः ॥ ८ ॥ अस्य निणकामस्य फलमाह | एवमिति ls शिराभिः संततो || 
व्याप्तः । यावजीवं कृतेन तपसा शुष्कमांस इत्यर्थः | ऋषिलोकान्महलोकादिक्रमेण | अयं मावः । अंतःकरुणशुद्विभक्तिद्वाराऽत्रेव तावन्ये 


त्वनेन क्रमेण मुच्यत इति ॥ ९ ॥ | | re 
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ati उपयोग करूं नये, परंतु देश, काळ आणि आपलें बळ यांची योग्यता पाइन वर्तोंवें, झणजे आपली अशक्तता असल्यामुळें दुसऱ्याने आणलेलें घेण्याचा किंवा काळांतरी मिळेल || 
किंवा नाहीं याचा विचार करन संग्रही ठेवण्याचा विचार करावा ॥ ६॥ त्या वानप्रस्थानें वनांत उत्पन्न झालेल्या नीवारादिक 'धान्यांचेच चरुपुरोडाशादिक कन त्यांनी |; 
त्यात्या कालीं प्राप्त होणारीं आग्रयगेष्ट्यादिक करावींत परंतु वेदांत सांगितलेल्या पशुयागानें माझें पजन करूं नये ॥ ७ ॥ अग्निहोत्र, दर्श, पूर्णभास आणि चातुमोस्येंहि वेद- ; ` 
वेच्या ब्राह्मणांनीं ग्रृहस्थाश्रम्पाप्रमाणेंच वानपरस्थालाहि सांगितली आहेत ॥ < ॥ —— fen निष्काम वानप्रस्थधरमांचें फळ av यापकारें कक पा केलेल्या तपा- He ॥ ६७॥ हा 
ren व्याप्त ( शुष्कमांस ligt आन नप्रस्थ क वपोरूपी माझें आराधन FET HEST क जी ह्यादिकांवे ठिकाणीं ~ज्ञाण्याच्या माझ्या TST ||| | a 
स पावतो. त्यांतहि जर त अंतःकरण व भ युक्त असेल तरु येथेंच जीवन्मुक्त होतो आणिः जर त्याचीं प्रेतिबंधक पुष्कळ कर्मे असलीं तर पूर्वी सांगितलेल्या | 
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HOT अग्नीमध्ये प्रवेश करावा ॥ ११॥ आणि | लेल्या कर्माची फलप्राप्तिव व परिणामी नरकतुल्य अशा ad लॉकांचेठिकाणीं पूर्ण. पैराग्य होईल तेव्हां त्यानें 
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तं सकामं निंदति । यस्त्विति । निःश्रेयसं मोक्षफलम्‌ । अल्पीयसे आविरिंच्यादत्यल्प एव तस्मै ॥ १० ॥ एवं यावज्जीवं वतेमानस्य मोक्षः | तृतीयभागाव साने तु मंदविरा- || | 
Ash संन्यासाधिकारः। यदि तु ततोऽवोगेत स्थधर्माशक्तो भवेत्तदपि सम्पगविरक्तो विरक्तो वा । तत्राविरक्तस्य कृत्यमाह | यदेति I जातो वेपथुः कंपो देहे यस्य स 
॥ ११ ॥ विरक्तं प्रत्याह | यदेति ॥ १२ ॥ तत्रादौ कृत्यमाह | इष्टेति । यथोपदेशं श्राद्वाष्टकपूर्वकं प्राजापत्पेष्टच। मामिष्टा । स्वे प्राणे आत्मनि ॥ १३ ॥ संन्यासे विघ्ना भ- | 


` यस्तेतत्कृच्छ्रतश्चीणै तपो निःश्रेयसं महत्‌ ॥ कामायार्पीयसे युंज्याद्वाछिशः कोऽपरस्ततः॥ १० ॥ यदाऽसो Masse 
जरया जातवेपथुः ॥ आत्मन्यग्नीन्समारोप्य मचित्तोऽग्निं समाविशेत ॥ ११॥ यदा कर्मविपाकेषु लोकेषु निरयात्मसु ॥ विरागो 
जायते सम्यः्यस्ता्निः प्रत्रजेत्ततः ॥ १२ ॥ इष्वा यथोपदेशं मां दत्वा सर्वेस्वसृत्विज्ञे ॥ अग्नीन्स्वप्राण आवेश्य निरपेक्षः परितर- 
जेत्‌ ॥ १३ ॥ विप्रस्य वे संन्यसतो देवा दाराद्रिपिणः ॥ विध्नान्कुवैयय ह्यस्मानाक्रम्य समियात्परम्‌ ॥ १४ ॥ fee 
निर्वासः कोपीनाच्छादनं परम्‌ ॥ यक्तं न देडपात्राभ्यामन्यक्तिचिदनापदि ॥ १५ ॥ दृष्टिपूतं न्यसेत्पादं teat kassan 
AAA वदेद्वाचं मनःपूतं समाचरे ॥ १६ ॥ 


dfa तानविगणय्य सन्यसेदेवेत्याशयेनाह | विप्रस्येति | केनाभिपायेण कुर्वति तमाह | अयमिति । परं परं त्रम ॥ १४ ॥ एवं प्रत्रजितस्य धमोनाह । विश्वयाच्चेदिति । परं 
कोपीनादन्यद्गासो यदि धारयितुमिच्छति तर्हि कोपीनमाच्छाद्यतेत्यावता तावन्मात्रं धारयेदित्यर्थः | त्यक्तं प्रेषोचारात्पूवमेव । भतोऽन्यत्किचिदपि न बिश्वयात्‌ । दंडपात्रा- || 
भ्यामित्यावइयकजळपान्रादेरुपलक्षणम्‌ ॥ १५ ॥ मनःपूतं मनसा सम्यग विचार्यं यच्छुद्धं तदाचरेत्‌ ॥ १६ ॥ 
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॥ | अग्निहोत्राचा त्याग करून बानप्रस्थाश्रमाच्या काळामध्येच संन्यास ग्रहण करावा ॥ १२ ॥ er [विषयीं प्रथम कृत्य we आठ श्रद्धे सांगितडीं आहेत्‌ तीं करुन प्राजा- [है 
| पत्यनामक इ मण माझें यजन करावें. नंतर आपल्या आत्स्पाचेडिकाणीं peke समारोप HOA तिरिच्छपर्णे संन्यास ग्रहण करावा ॥.१३ ॥ ब्राह्मण संन्यास घेऊं छागला 
झणजे त्यावेळीं ' हा MASA स्थानाचे उल्लंघन Ler स्वरूपाला Tas अशा अभिप्रापानें सर्वदेव, खीपुत्रादिकांच्या स्वरूपाने त्याला fa करितात ह्मणजे 

६ त्याला अनेक कारणें दाखवून वेळीं त्या कोण तां त्याचे धर्म सांगतो- त्यानें आदी | 

“aga धारणच Få नये, करणंच झोले छादन हो å पू करावे. प्रेषाचाराच्या 'पूर्ती जे सर्व टाकलेले पदार्थ त्यां- | 

“qa दंड व पात्र यांखेरीज दुसरा कोणताचे पदार्थ, पराकाष्ठेच्या आपत्कालाशिवाय धारणे कहूँ नये ॥ १७ ॥ हेष्टीनें पाहून शुद्ध ठरलेल्या जागीं पावले ठेवून चालावें. |: 

te > a å 








EE | 


॥ ६८ ॥ 
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wy | | | | | ae, 
¦| वस्राने mass ( जीवरहित ) उदक प्राशन करावें. सत्यानें पवित्र अशी वाणी उच्चारावी. आणि मनानें विचार करुन जें शुद्ध असेल तें आचरण करावें॥ १६ हे उद्धवा, | 
| मौन राखणे हा वाणीचा दंड आहे, सकाम कर्म न करणें हा देहाचा दंड आहे, व प्राणायाम करणें हा मनाचा दंड आहे. हे अंतर्गत तीन दंड ज्या पतीला नाहींत तो बाहेरून | १ 


1-बांबूच्या दंडांनीं संन्यासी होत नाहीं ॥ १७ ॥ संन्याशानें, * प्रतिग्रह, पाजन, अध्यापन व शिलॉछन ह्या चार sikt निर्वाह चालविल्यामुळें चार प्रकारचे |; 


| असलेल्या” बाह्मणामध्येंच, बहिष्कृत किंवा पतितवगैरे असतीङ त्यांस वर्ज्यं कून, अमुक घरांच जावयाचें असा संकल्प न केलेल्या सात घरामध्ये भिक्षेकरितां såå 
| आणि जें मिक्षान्न मिळेल तेवढद्यानेंच संतोष मानावा ॥ १८ ॥ आणि ती भिक्षा घेऊन गावांच्या बाहेर जळारायाजवळ जाऊन तेथें उदकाचें आचमन करून आणिलेल्या ||; 


| मौनं वाचो दंडः अनीहा काम्पकर्मत्यागों देहस्य प्राणायामश्रेतसः एते अंतत्रयो दंडा यस्य न संति । अंग हे उद्धव । अंगे प्रतैवेंणुभिरिति वा ॥ १७ ॥ चतुष्विति le 
|| ब्राह्मणेष्वेव वृत्तिभेदेन चतुर्वेधेषु । पूरवपूर्वीसंभवे वा । विगद्यान भिशस्तपतितान्‌ | sågar अत्रायं लाभो भविष्यतीति smaker ॥ १८ ॥ बहिग्रांमात्‌ । पावितं मोक्ष णा- 
८ दिभिः शोधितम्‌ | विभज्य विएणुब्रमार्कभूतेभ्यः | अरोषमित्यधिकाहरणं निरस्तम्‌ | यावितमिति पाठे माधुकरेण याचितमन्नं चेत्तहिं विभञ्य भुंजीत । नत्वयाचितादिभेक्ष्यच- | 


मोनानीहानिलायामा å वाग्देहचेतसाम्‌ ॥ नह्येते यस्य संत्यंग वेणुभिर्न भवेद्यतिः॥ १७ ॥ भिक्षां चतुषु वर्णेषु विगरह्मान्वज- 
यंश्वरेत ॥ सप्तागारानसंडुप्तांस्तुष्येछब्धेन तावता ॥ १८॥ बहिजेलाशय गत्वा तत्रोपस्ट्रश्य वाग्यतः ॥ विभज्य पावितं शेषं 
भुंजीताशेषमाडृतम्‌ ॥ १९ ॥ एकश्ररन्महीमेतां निःसंगः संयतेंद्रियः ॥ आत्मक्रीड आत्मरत आत्मवान्समद्शनः ॥ २०॥ 


¦| विविक्तक्षेमशरणो मद्भावविमलाशयः ॥ आत्मानं चिंतयेदेकमभेदेन मया सुनिः ॥ २१ ॥ अन्वीक्षेतात्मनो बंधं मोक्षं च ज्ञान- 
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निष्ठया ॥ बंध इंद्रियविक्षेपो मोक्ष एषां च संयमः ॥ २२ ॥ तस्मान्नियम्य पड़गे मद्रावेन चरेन्सुनिः ॥ विरक्तः क्षुछकामेश्यो 
छब्ध्वाऽऽत्मनि सुखं महत्‌ ॥ २३ ॥ 


2 
तुष्टयमित्य्थः । माधूकरे तु Aae भक्ष्ये नान्येषु विद्यते । नैवेचक क्षिपेदप्सु Brad भौतिकं बहिरिति स्मृतेः। यद्वा तदानीं केनापि याचितं चेत्तन्मध्ये तस्मै किंचिद्विभज्य | 
दत्वेत्यथः ॥ १९ ॥ किंच एकश्चरेदिति | आत्मन्येव क्रीडा कोतुकं यस्य सः | आत्मन्येव चरतस्तुष्टः। आत्मवान्‌ धीरः ॥ ० ॥ विविक्तं विजनं क्षेमं निर्भयं शरणं स्थानं ||; 

| å 


| यस्य सः । मयि भावेन विमल आशयो यस्य सः ॥ २१ ॥ बंधं मोक्षं च । केन बंधः केन वा मोक्ष इति तावाह | बंध इति ॥ २२॥ २३ ॥ 


त्या अन्नाची प्रोक्षणादिकेंकरून शुद्धि करावी, नंतर विष्णु, ब्रह्मदेव, सये व vd यांना त्यांतील विभाग देऊन व इतक्यांत कोणी मागितळें असतां त्यांतील थोडेसें देऊन 


| बाकीचे सर्व भोजन करावें ॥ १९ ॥ त्या मननशील संन्याशानें निःसंगत्व, जितेंद्रियपणा, आपळेचडिकाणीं क्रीडा, आपलेवठिकाणीं संतोष, थैर्य व समदृष्टि राखून या भूमीवर 4 
| एकट्यानेच संचार करावा ॥ २० ॥ आणि निजेन व निभेयस्थानी बस्न माझ्या भावनेनें थुद्धचित्त व्हावें आणि मज परमात्म्याशी अभेद बुद्धीने एकरूपी असलेल्या आपल्या- 
| जीवात्म्याचे चिंतन करावें ॥ २१ ॥ आणि तत्त्वविचारानें,आपणाला बंध कराने झाला आहे व मोक्ष कशानें होईल यांचा विचार करावा. इंद्रियांची जी विषयासक्ति हाच बंध र 


आणि इंद्रियांचे जें विषयांपासून संयमन होणें हाच मोक्ष आहे ॥ २२ ॥ हाणून मनासहित पंचज्ञनेंद्रियांचें नियमन करून, wea विषयांपासून विरक्त झालेल्या त्या gås ||: 





5 CC-0. In Public Domain.K guru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


(माझ्या भक्तीनेंच अंतःकरणाम्ध्ये मोठें छुख पावोन संचार करीत रहावें ॥ २३ ` ॥ त्यानें भिश्षेक्ररितां मात्र नगरे, गांव, Mane व यात्रिकलोकांचे समुदाय यांमध्यें | : 
करावा; बाकी aaret पवित्रदेश, नया, via, वने व ऋषोंचे आश्रम यांनीं युक्त असलेल्या एथिवीवर एकब्यानें फिरत रहावें ॥ १४ ॥ वानपरस्थांच्या आश्रमस्थानांमध्यें ||; 
वारंवार भिक्षा मागावी. कारण, शिलदृत्तीनें प्राप्त झालेल्या त्यांच्या अन्नानें शुद्धचित्त झाला झणजे मोहरहित होऊन लवकरच मुक्त होतो ॥ २५ ॥ आवां oss ent) 


पोली ee ses tree Si त वे år ॥ २ जा नत rer ज्या vsti च i चेडिकाणीं प्रवृत्ति कशी होईल ? अ लिह onthe a-å kant farene खरें आहे असें पाहूं नधे ap es नाश होत आहे ह्मणून se 
परलोकी HEY आसे होतां इहपरलोकांच्या प्राप्तीसाठी कोणताच कृत्यें करूं नयेत॥ ९६॥ आतां नाश होईपर्यंत तरी असलेल्यो इहपरलोकांचें चिंतन |; 


पुराणि हट्टादिमंति । ग्रामास्तद्रहिताः ब्रजा गोडानि तान्‌ । साथाने यात्रिकलनसमूहात्‌ ॥ २४ ॥ घतः शिलवृत्त्या mia तदीयेनांधसाऽन्नेन झुद्धसवतः सन्निवृत्तमोहः संसि- || 
द्वति मुच्यते ॥ २५ ॥ नतु मिष्टानं विहाय कथं शिलाने परवृत्तिः स्यादत आह । नैतदिति । एतत्‌ दृश्यमाणं मिष्टान्नादि वस्तुतया न 9394 । यतो विनश्यति | अत 
इहामुत्र च लोके आसक्तचित्तः संश्चिकीषितात्तदर्थकृत्या द्विरमेत्‌ ॥ २६ ॥ ननु तथापि यावद्विनाशं सुखहेतुत्वात्ताच्तावतः कुतो विरागः स्यात्तत्राह | यदेतदिति | एतञ्जगन्म- 
मतास्पदं मनोवाक्यपाणेः संहतं सहितमहँकारास्पदं शरीरं च सर्व तञ्जन्पं सुखं चात्मनि मायामात्रमिति तर्केण स्वपनादिदृष्टांतेन त्यक्त्वा स्वस्थ आत्मनिष्ठ: संस्तन्न ata चिं- 


ुरग्रामब्रजान्सार्थान frå प्रविशंश्वरेद ॥ पुण्यदेशसरिच्छेळवनाश्रमवती महीम्‌ ॥ २४ ॥ वानप्रस्थाश्रमपदेष्वमीक्षणं भैक्ष्य- 
माचरेत ॥ संसिद्व्यत्याश्वसंमोहः wea: शिळांधसा ॥ २५॥ नेतहस्तुतया arna विनश्यति ॥ अधक्तचित्तो विरमे- 
` दिहामुत्र चिकीर्षितात्‌ ॥ २६ ॥ यदेतदात्मनि जगन्मनोवाक्प्राणसंहतस्‌ ॥ सर्वै मायेति तकेंण स्वस्थस्त्यक्स्वा ARTE 
॥ २७ ॥ ज्ञाननिष्ठो विरक्तो वा मद्गक्तो वाऽनपेक्षकः ॥ सलिंगानाश्रमांस्त्यकस्वा चरेदविधिगोचरः ॥ २८॥ बुधो बाळकवक्री- 
डेल्कुशछो जडवचरेव ॥ वदेदुन्मत्तवदिदान्गोचयौ नैगमश्चरेत्‌ ॥ २९॥ | | र 
तयेत्‌ ॥ २७ ॥ एवं बहूदका दिधमौतुकत्वा परमहेसधर्मानाह । ज्ञाननिष्ठ इति. सार्वैदेशमिः । बहिर्विरको मुमुक्षुः सत्‌ ज्ञानतिष्ठ वा मोक्षे5प्यनपेक्षों मद्गक्तो वा सलिंगा खिदंडादि- |; 
सहितानाश्रमास्तद्धमौस्त्यक्खा तदासक्ति त्यक्त्वा यथोचितं धर्म चरेदित्यथः | न पुनरत्यंतत्याग एव विवक्षितः। पुनर्धमेविधानात्‌। अक्रियत्वस्योत्तराष्याये वक्ष्यमाणत्वाच । || 


॥४ | तहि प्वेस्मात्को विशेषस्तमाह | अविधिगोचरो विधिकिंकरो. न स्यादिति । एतदेव स्फुटीकरिण्यति । शौचमाचमनं art न तु चोदनया चरेदित्यादिना ॥ २८ 1 कथं चरेत्त || 
‘ दाह | बुधो विवेकवार्नापे बालकवन्मानावमानविवेकशून्पः | कुशलो निपुणोऽपि जडवत्फलानुसंघानाभावेन | विद्वान पंडितो5प्युन्मत्तवद्लोकरेजनाभावेन । नेगमो वेदार्थः ||; 


> स भ कसें वैरांग्य His] å ude as तर-ममतेचें स्थान जें ght BIE toot aap कची si ET St 
å बैअत्मिवस्तृवेटिकाणी माय आहेत असें स्वप्रादिष्संत्तनें जञाणून व त्यांचा त्याग करून यवीने आत्मनिष्ठ व्हावें आणि पुन्झ त्यांचे वितनच || 
å गें बहूद्कार्दिक adia धर्म सांगून|अतां परमहसाचे धर्म सांगतो-इहपरलोकीच्या सुखाविषर्या विरक्त झालेला gay, ज्ञाननि8 किंवा मोक्षाविषयीं | 
£| हि निरपेक्ष असलेला जो माझा भक्त असेल त्यानें त्रिदंडादिसहित पतिधमांची आसक्ति सोडून देऊन, जेगकरून विधिनिषेधांचा किंकर होगार नाही अशा यथा || 


ll योग्य धर्माचें आचरणे करावें ॥ २८ ॥ त्मा-विवेकी पुहुवानेंहि वालकाप्रमार्णे ( मानापमातरहित होऊन) क्रीडा करावी. निपुण असूनहि stend ( फ़लुप्राप्तीचा हेत Lal 
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| न धरितां ) संचार करावा. पंडित असूनहि उन्मत्ताप्रमाणे ( लोकांची प्रसनता न राखण्पापारखें ) भाषण करावें. आणि वेदार्थ जाणणारा असूनहि त्पाणें ( लोकांचा ie 


न व्हावा हाणून ) हृषभासारखें नियंमरहित स्थितीचें आचरण करावें ॥ २९ ॥ वेदसंबंधी वाद ( कोकांडपर व्याठ्यानेंवोरे ) करण्यांत तत्पर होऊं नये. पाखंड वाद |: 
किंवा तकवाद करूं नयेत आणि निष्प्रयोजक वादामध्ये कोणाचाच पक्ष स्वीकारं नये ॥ ३० Hen dat ळोकांपासून स्वतां उद्वेग må नये. व आपणः ae 
å ov नये, Se काँ | ai er Co ee SET -आपग-दुसऱ्या 

FAT उत्पन्न-क नये, लोकांची दुरुक्त भाषणें सहन करावी, आपण कोणाचा vga करुं नये आणि या देहाच्या उद्देशानें TIRE कोणाबरोबर च वैर करूं नये ॥३१॥ ग 


जसा एकच चंद्र, उदकाच्यो अनेक पात्रांमध्ये प्रतिबिबद्धेपानें राहतो तसा देहादिकांहूने विराळा एकच आत्मा, ेवेमनुश्यादि शरीरांचेडिकाणी व 
राहिला आहे, तशींच सर्वे शरीर हि पंचमहाभूतात्मक असल्यामुळें एकरूपच आहेत असें जाणून ed, कोगाबरोबरहि वैर कहे बये 1331 एखादेठिकार्ण 


a व ॥ २९ BADE कमेकांडव्याख्यानादिनिष्ठ: | पाखंडी शुतिस्मृतिविरुद्वधमीनुषनवान्‌ | हैतुकः केवलतर्कनिष्ठः | थुष्कवादे Ke | 
र्या या बिवादस्तस्मिन्‌ ॥ Re ॥ अतिवादान्‌ दुरुक्तानि ॥ ३१ ॥ आात्मदृष्ट्या तावद्रैरकारणं नास्तीत्युक्तमेक एवेति देहदृष्टयापि नास्तीत्याह । भूतानि च देहा af] 


वेदवादरतो न स्यान्न पापंडी न हेतुकः ॥ शुष्कवादविवादे न कंचित्पक्षं समाश्रयेत्‌ ॥ ३० ॥ नोद्विजेत जनाडीरो जन चोदेजः 


न्न ठु ॥ अतिवादांस्तितिक्षेत नावमन्येत कंचन ॥ देहमुद्दिश्य पशुद्र gala केनचित्‌ ॥ ३१ ॥ एक एव परो ह्यात्मा ar || 
प्वात्मन्यवस्थितः ॥ यर्थदुरुदपात्रेषु भ्रुतान्येकात्मकानि च ॥ ३२ ॥ अङब्ध्या न विषीदेत काठे काळे$शनं कचित्‌ ॥ ळब्ध्वा || 


Que « AN e 6 AA ~~ 

न दृष्येबृतिमानुभयं देवतंत्रितमू ॥ २२ ॥ आहारार्थं समीहेत युक्त तत्माणवारणमू ॥ तत्तवं विसृश्यते तेन तद्विज्ञाय विसुच्यते 

॥ ३४ ॥ यद्च्छयोपप्नान्रमधाच्छ्रेऽसुतापरम्‌ ॥ तथा वासस्तथा शय्यां grå प्राप्त भजेन्सुनिः ॥ ३५ ॥ शोचमाचमनं स्नानं 

न ठु चोदनया चरेद ॥ अन्यांश्च नियमान्ज्ञानी यथाऽहं ढीङवेश्वरः ॥ ३६॥ | | 
कारणरुपेणेकात्मकानि ॥ ३९ ॥ देवत्तं दैवाधीनं यतः ॥ ३३ ॥ अळं तहिं मिक्षाप्रयत्नेनापि तत्राह | आहारमात्राथे समीहेतैव । यतः तस्य प्राणधारणं युक्तं सम्यक्‌ | 


) i N —& NX CO व स AR av 
कथम्‌ । तेन प्राणधारणेन तत्वं विचायेते । किं तेनापि तदाह । तद्विज्ञायेति ॥ ३४ ॥ तर्हि किं मिष्टानादिकमग्राह्ममेव केनैवभुक्तमित्वाह | यदृच्छयेति ॥ ३५ ॥ पथाह- || 


ped लीलया चरामि तथा ज्ञानी ज्ञाननिष्ठोऽनासक्तः कुर्यान्न तु विधिकिंकरत्वेन । तस्य ज्ञान निष्ठाविरोधादित्पर्थः ॥ ३५ 1 


lan भोजन मिळालें नाहीं तरी faa होऊं EE तर वैयेवान्‌ व्हावे. आणि भोजन प्राप्त झाले ह == नये. कारण, म अलाभ हे,बॉन्रींदि पारब्वा- |; 
४ [धीन आहेत असें जाणावें ॥ ३३ (करितां मात्र प्रपत्न करावा. कारण, त्याला पाणधारण करणें हैं आवश्यक आहे. कसें तर- त्या फ्रणधारणानें तत्तावा 


ते तत्त जाणून मुक होतो ॥ ३४- तर मिश्टाभवगरे SET आहे कीं काप? असें झणशीङ aaa कोणी तुला सांग्रिलें आहे ? चांगलें किवा 
व koke अन्न मिळेल ते भोजन करावे. हिन त्न किंवा शयन जें सहज प्राप्त होईल तें परमहंसानें ग्रहण ॥ ३५ ॥ जपा मी ईश्वर, ठीलेनें लोकसंग्रहाकरितां 
AMAT आचरण करितों त्याप्रमाणे त्या ज्ञिन निष्ठ परमहंसानेंहि कोठेच आसक्त न होतां शौच, आचमन, am व इतरहि नियम आचरण करावेत, परंतु वेदाची आज्ञा 


पाउन केलीच पाहिजे अशा हेतूनें आचरण करु नयेत. कारण, En जस्स निकम पालन करण्याची वेदाची आज्ञा पालन केळी तर त्याच्या mayer विरोध ये ३६ Ul: 


a 
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॥ ६९ ॥ 








त्याला विधिकिंकरत्व काँ मौ en I असे झणशीळ at त्याला भेदप्रतीतीच नाहीं. जी कांहीं भेदबुद्धि पूर्वा होती तीहि ज्ञानानें नष्ट झाडी pen 

å होईपर्यंत एखादवेळी भेदबुद्धि भासली त थ्यापणानें re असल्यामुळें देह पडल्यानंतर तो. | ऐक्य पावतो pk विदेहय़्त होतो DE ३७ IL) 
6 प pe पुरुषांना संन्यास Å त्याचे धे सांगून, आतां केवळ नि विविदिपूला सांगतो कीं,-ज्या पुरुषाला परिणामी दुःख देण 

Å pr skikk ज्याने माझ्या प्राप्तीचे साधन TITS नाही, sa åå धरून एखाद्या TAIT गुरूला शरण जावं ॥ ३८॥ आणि अ 


Å 
प्राप्त गुरूची निंदावगेरे न करितां wat व आदरानें हा dee Fae आहे अशा दृष्टीनेंव त्या gee सेवन करावें आणि ज्ञान प्राप्त झाल्यानंतर ५ 


| कुतो विविकिंकरत्वाभावस्तस्य तत्राह | नहि तस्य विकल्पाख्या भेदभतीतिः I नन्वस्ति सा । सत्यम्‌.। या चासीत्सा5पि मद्दीक्षपा ज्ञानेन हता । ननु न हता पुनहूकयमान- |: 
a | त्वात्तत्राह I आदेहांतात्क चित्कदाचिद्धा धितेव ख्यातिर्भवति ॥ ३७ ॥ तदेव विरक्तस्य परोक्षज्ञानवतः संन्यासं aars Fas वैराग्यवंतं विविदिषु प्रत्याह | दुःखोद- | 
fie [कष्विति । न जिज्ञासितो मद्धमों मत्माप्रिसाधनं पेन सः ॥ ३८ ॥ मामेव मदैव गुरु परिचरेत्‌ । ततः परमेकश्वरेदित्यादिधर्मेवतेते ति भावः ॥ २९ ॥ अनधिका रिणः |¦ 
नहि तस्य विकल्पाख्या या च मद्वीक्षया हता ॥ आदेहांतात्कचित्ख्यातिस्ततः संपद्यते मया ॥ ३७ ॥ दुःखोदकेंषु कामेषु जात 
निवेद आत्मवान्‌ ॥ अजिज्ञासितमद्धमां गुरुं भुनिमुपाब्रजेत्‌ ॥ ३८ ॥ तावत्परिचरेद्रक्तः श्रद्धावाननसूथकः ॥ यावहुह्म | 
विजानीयान्मामेव गुरुमाइतः ॥ ३९॥ यस्स्वसंयतषड््गः प्रचंडेंद्रियसारथिः ॥ ज्ञानवेराग्यरहितस्निदंडसुपजीवति ॥ ४० ॥ || 
सुरानास्मानमात्मस्थं निन्हृते मां च धमहा ॥ अविपक्ककषायोऽस्पादषुष्माच विहीयते ॥ ४१॥ Patra: शमो fear | 


तप इक्षा वनोकसः ॥ ग्रहिणो भूतरक्षेज्या दिजस्याचार्यसेवनस्‌ ॥ ४२ ॥ ब्रह्मचर्यं तपः शोचं संतोषो भूतसोहृदम्‌ ॥ 
शृहस्थस्थाप्यृतो गंतुः सर्वेषां मदुपासनम्‌ ॥ ४३ ॥ 


| संन्यास निंदति द्वाभ्याम्‌ | यस्त्विति । प्रचंडोऽत्यासक्त इंद्रियसारथिबुद्विर्यस्य सः॥ ४० ॥ सुरान्यष्टव्यान देवानात्मानं च स्वात्मानमात्मस्थं मां च fat प्रतारयति | K 
निह्ववफलमाह । अस्मादिति 1 ४१॥ चतुणा प्रवानधर्मानाह | मिक्षोरिति ॥-४२ ॥ अन्यधर्मान्कांश्रिदृहस्थस्पाप्यतिदिशति । ब्रह्मचर्यमिति । शौचं रागादिराहित्यं च 119 


भ Ge क क a | निंदा फरितो-ज्याची छुद्धि अतिशय _बिपेयासक्त ||; 
नाहीं असा असतां så 443 दांभिकपगानें त्रिदंडी यति- | 


५ तस्य ब्रह्मचर्यप्रकारमाह | ऋतो गंतुरिति ॥ ४३ ॥ 


Se ar होतो ॥ ४१ ॥रातां चारहि आश्रमाचे मुख्य at सांगतो-शांति आणि आहिता हे सैन्याशाच 


* | मुख्य ad होत, av आगि यजन करणें हे वानप्रस्थाचे मुख्य धर्म होत, प्राण्यांचें रक्षण करण आणि यजन करणें हे गृहस्थाचे मुख्य धर्म होत, गुरूची सेवा करणें हा ¢ 


| अह्मचाऱ्याचा मुख्य धर्म आहे ॥ ४९ ॥ जझचर्य, तप, शौच, संतोष, प्राणिमात्रांबरोबर fora वागणे व माशी उपासना करगे हे घारहि mata धर्मे आहेत 


Se की 


„ती : 

ne FO ss: 5 
TD Ane VOR 
pr -« 


Se xs Ses 
SR 22 


ae Leg dog sie 


> 





त्यांत क्रतुकालामध्ये ख्रीचेठिकाणीं गमन करणें हेच शहस्थाचें ब्रह्मचर्य हटले आहे ॥ ४२ ॥ अशाप्रकारच्या वर्णाश्रमधर्म फळ सांगतो-पाप्रकारें जो मनष्य स्व- å 
मीने माझें सेवन करितो, इतर ख्रीपुत्रादिकांचेठिकाणीं आसक्त होत नाहीं आणि सर्व मूर्तांचेडिकांगीं माझी भावना राखितो तो लवकरच माझी हढभक्ति पावतो 
(| ४४॥ आणि हे उद्धवा, नंतर तो त्या एकग्रभक्तीच्या योगानें सर्वछोकांचा महे्वर आणि सर्वांच्या उत्पत्तिप्यांचें कारण अशा मज वैकुंठवासी Sama सामीप्यभावानें ||; 
पावतो ॥ ४५ ॥ क्षद्माप्रकारच्या स्वथपोचरणातें शुद्धचित्त झाळेला व meet eer तो भक्त; परोक्ष 3 अपसेक्षज्ञ पत्र होऊन लवकरच : 

-झणजे युक्त होतो ॥ ४६ ॥ हे उद्धवा, जो हा ( पितृलोकाची प्राप्ति करून देणारा ) वणोश्रमवंतांचा धर्म तुला मी सांगितला आहे, तोंच जर मळा अर्पण करून केला 


वंभूतवर्णाश्रमधमंफटमाह | इति प्रामिति | हढां मद्गक्ति विंदते ॥ ४४ ll ततः किमत आह | भक्तमेतिं। महेश्वरत्वे हेतुः । सर्वोत्पत्त्प्ययं सर्वस्पोत्प्त्यप्पयो gen | अतएव १ 
तत्कारणं मा मां ब्रह्मरूपं वेकुंडनिवासिनम्‌ । agi बह्मणो वदस्य कारणं मामुपयाति सामीप्येन प्राप्नोति ॥ ४५ ॥ ततश्चासौ मुक्त एवेत्याह । इत्येवंभतेत स्वर्धोनण निर्णिक्तं 
शुद्ध सत्वं यस्य सः I अतएव निज्ञांता मम गतिरेश्वये पेन ॥ ४६ ॥ उक्तमर्थ संक्षिप्पाह । य एष आचारछक्षणः पितृलोकपराप्रिफः स एव मद्गक्तिय॒तो मदपंगेन कृतः ॥ ४७॥ | % 


fa मां यः स्वधर्मेण भजन्नित्यमनन्यभाक्‌ ॥ सवभूतेषु मद्भावो मङ्गक्ति विद्तेऽचिराव ॥ ४४ ॥ भत्तयोड्वानपाथिन्या 
सवैछोकमहेश्वरम्‌ ॥ सर्वोत्तत्त्यप्पयं ब्रह्म कारणं मोपयाति सः ॥ ४५॥ इति स्वधर्मनिर्णिक्तसत्वो नि्गातमद्रतिः ॥ ज्ञानविज्ञा- 
नसंपन्नो न चिरात्ससुपेति माम्‌ ॥ ४६॥ वर्णाश्रमवतां धमं एष आचारळक्षणः॥ स एव मद्गक्तिय्रुतो निःश्रेयसकरः परः ॥ ४७॥ 
एतत्तेऽभिहितं साधो भँवान्एच्छति यच्च माम्‌ ॥ यथा स्वधर्मसंयुक्तो भक्तो मां समियात्परम्‌ ॥ ४८॥ इतिं श्रीमद्भागवते महा- 
पुराणे एकादशस्कंषेऽ्ादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ यो विद्याश्चतसंपन्न आत्मवान्नाबुमानिकः ॥ मायामात्रमिदं 
ज्ञाता ज्ञानं च मयि संन्यसेव ॥. १ ॥ ` : 

प्रकरणार्थमुपसंहरति । एतञ्च तेऽभिहितम्‌ । यथा भक्तो भत्वा मां परं संप्राप्रयादिति ॥ ४८ ॥ इति श्रीमद्वागवते एकादशस्कंधे टीकायामष्टादशो5ध्यायः: ॥ १८ ॥ ॥ : 


(| ज्ञानादेनिणेयः gå कृतो ज्ञाभ्रमधमेतः । अत्रोनविंशतितमे ज्ञानांदेस्त्याग उच्यते ॥ १ ॥ तदेवं तर्कतो बाधितोऽपि देहादिभपंचो यावदपरोक्षानुमवेन दिहमोहादिरिव न |) 
लीयते तावज्ज्ञानाभ्यासस्ततो मुक्तिरित्युक्तमादेहांतात्क चित्ख्यातिस्ततः संपद्यते मयेत्यादिना । घस्य त्वपरोक्षानुभवेन प्रपंचो लीनप्रायस्तस्प न किंचित्कृत्यमस्तीत्याह I 


तर मुक्तीचें सर्वोत्कृष्ट साधन होतो ॥ ४७ ॥ हे साथी उद्धवा, जें मला å Paks होतेस तें,-+-जस 
मी सांगितलें आहे ॥ ४८ ॥ वातगाणेंआीमज्ञामबतनामक etaten एकादशस्कं्ा 


SJU NG RATE iQ कळा sie अक Sy हक पा साध्या serine & 


न अपरोक्षानुभवानें बहुशः लय पावला न हे~ त्याला कांहींच कतेव्यं नाहीं असें सांगण्याकरिते श्रीभगवान झणाला- हे sa), जो ene 
होईपर्यंत झालेल्यो शास्त्रीय ज्ञानाने संपन्न होत्साता आत्मतत्त्व ME आहे, केवळ शाब्दिकज्ञाम झालेला नव्हे त्यानें हे सर्वे åa मायामात्र आहे असे उ 
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vr ? असे झणशीलूततर-आतां तू मुणदोषदृष्टि हा दोष असे सांगून त्या गुणदोषांचें निराकरण 439, तेव्हां Tee aed कोण न क्‍ 
क कांडांतील निषेधविधिरूप तुझें भा हे पार प्राप्त होतो ? ज्ञानकांढामध्ये तर- “श्रोतव्यो nasty 
| आत्म्याचे श्रवण करावें व मनन कर करून विधान केलेल्या श्रवणादिक गुणांचा व ' नानुध्यायेद्धइन å पुष्कळ ग्रंथांचे पठणवगेरे करूं नये इत्यादिकें- |: 
| करून i दोषांचा--अर्विशथ अंगीकार करावा लागतो; तेव्हां हा सर्वप्रकारं कसा आहे Å मला साँग ॥ ३ ॥ आतां, पितर व देव हैं सर्वज्ञ आहेत ते प्रत्यक्ष 
पाहून मनुष्यांतर-सांगतील असें झणशील तर-हे ईश्वरा, पितर, देव, व मनुष्य पांनाहि, प्रत्यक्षादिक प्रमा्णानीं समजव नसलेल्या स्वर्गमोक्षादिकींच्या ज्ञानाविषयीं व हैं याचें 


| तथापि प्रस्तुते किमायातमत आह I गुणदोषेति | गुणदोषहशिर्दोष इति निराकृतत्वाहृणदोषभिदाइष्टिमंतरेण at विना निषेधविधि लक्षणं कर्मकांडगतं तव वचः कथम्‌ । तच्च å 
||| वरचोंऽतरेण नृणां निःश्रेयसं कथं स्यात्तत्रापि श्रोतव्यो मंतव्य इति साधनविधेर्नांनुध्यायेद्डून शब्दान्वाचो विग्लापनं हि तदित्यादिनिषेधस्य चावश्यकत्वादितिं भावः | 
pl यद्वा गुणदोषभिदाइष्टिरुपं निषेधविधिलक्षणं तव वचो विनेति साम्रानाधिकरण्यमेवास्तु । यद्वा गुणदोषभिदाहष्टिमंतरेण निषेधविधिङक्ष णमपि वचः कथं नु तच्त्वमस्यादिवाक्य- 
||| वनिःश्रेयसपरं स्यात्‌ । सपेस्य वेदस्य तत्परत्वांगीकारादित्यर्थः ॥ ३ ॥ ननु पितरो देवाश्च सर्वज्ञाः प्रत्यक्षतो दृष्ट्रा मनुष्येभ्यः कथयिष्यंति नेत्याह । पित्रादीनां सर्वेषां तव || 


गुणदोषभिदाहृष्टिमंतरेण वचस्तव ॥ निःश्रेयसं कथं नृणां निषेधविधिछक्षणस्‌ ॥ २ ॥ पिठ्देवमनुष्याणां वेदशचश्चस्तवेश्वर ॥ 
श्रेयस्तनुपळब्धेऽरथं साथ्यसाथनयोरपि ॥ ४ ॥ गुणदोषमिंदादष्टिनिंगमात्ते न हि स्वतः ॥ निगमेनापवाद्श्च भिदा या इति ह 
भमः ॥ ५ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ योगाख्नयो मया प्रोक्ता रुणां श्रेयोविधित्सया ॥ ज्ञानं कर्म च भक्तिश्च नोपायो 


ऽन्याऽस्ति कुत्रचित्‌ ॥ ६ ॥ 
प ्वद्वाक्यरूपो वेद एव तु श्रेयः श्रेष्ठ चक्षु: भमापकम्‌ । क । अनुपरब्धे<वथें मोक्षे स्वर्गादौ च I तथा साव्यसाधनयोरिदमस्य साध्यमिदमस्य साधनमित्यत्रापि । वदेवं गुणदोषदृष्ट्य- Å 
४ | भावे निःश्रेयसं न घठेत्‌ ॥ ४ ॥ किंच met विहितां Vee तस्मिन्नेव विषये od कथं निवर्तयेदित्याह । ते निगमात्त्वदाज्ञाळूपाद्रेदादेव नहि स्वतः । यस्मादर्थप्रा- 


पत्वेन निवर्तेत । ह स्फुटम्‌ । श्रमो भवति तं निवतेयेति शेषः ॥ ९ ॥ विषयाभेदेऽप्यधिकारिमेदेनाविरोधं ag प्रथम योगत्रयमाह । योगा इतिं । योगा उपाया बह्मकर्मदे” 
.वताकांडेः प्रोक्ताः । कर्म च निष्कामम्‌ । श्रेयोविधित्सया मोक्षसाधनेच्छया । अन्य उपायों नास्तीति काम्यकर्मोदिक व्यावर्वर्याते | तथा चोत्तराव्याये स्छुठीकरिष्यति || 


4 ते य एतानित्यादिना ॥ ६ ॥ , 


पाऽ न-यांविषयीं तुझे -क्वनरूप-जो-वेद तोच उत्तम -ज्ञपक- आहे. मिळून -ग॒णदोषहटीचा-अमाव-झाठा-तर-मोक्षखख-माप्त होणार जराही U| ४॥ 
गुणदोषांची भेददृष्टि, तुझ्या आज्ञारुप वेदापासूनच आहे, स्वतः नाही; आणि पुन्हा तुझ्या वचनानेंच त्या भेदाचा अपवाद मी श्रवण केला आहे, ह्मणून मला भ्रम ME i 
होतो त्याची निवृत्ति कर ॥ ५ ॥ असें उद्धवार्चे भाषण ऐकून, विषयांमध्ये भेद नसतांहि अधिकारिभेदानें विरोध आहे असें सांगण्याकरितां प्रथम तीन योग सांगत || 
श्रीभगवान झणाला- हे उद्धवा, मनुष्यांना मोक्ष प्राप्त होण्याच्या इच्छेनें मी. बरहमक्मदेवताकांडांनीं, am निष्काम कर्मे आणि भेक्ति असे तीन प्रकारचे उपाय सांगितले ||: 


Hil आहेत. यांहून इतर उपाय कोणत्याहि melis सांगितलेला नाहीं॥ ६ ॥ 
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भा.ए.टी. ||; त्यांत दुःसबुदरीने कमांच्या फहांविषयी विरक्त होऊन saler त्याग करणाऱ्या पुरुषांना ज्ञानयोग सिद्धि देणारा आहे व त्या कर्माच्या फळांविषयी ज्यांच्या चित्तांमध्यें |: 
JRR mu झाली नाहीं त्या सकामपुरुषांना कर्मयोग सिद्धि देणारा आहे ॥ ७ ॥ आणि य्या पुरुषाला देवयोगानें माझ्या कथांच्या अवणर्कतिनादिकाँ विषयीं उत्पन्न | 
1७५ ॥ | झाली आहे परंतु कर्मफळांविषयीं वेराग्य झालें नाही व अतिआसक्तिहि नाहीं त्याला भक्तियोग सिद्धि देणारा आहे ॥ ८ ॥ आतां, कमयोगाचा अवघि सांगतो- |, 

“|| मनुष्याला जोपयत वैराग्य झालें नाहीं किंवा माझ्या कथाश्रवणादिकांविषयीँ श्रद्धा उत्पन्न झाली नाहीं तोंपर्यंत त्याने नित्यनेमित्तिक कमें करावी ॥ Ul Å 
1: करणाऱ्या योग्याचा/-ज्ञावभक्तींच्या USAT eS OTR -सांगतो- हे उद्धवा, फलकामनारहित-होऊत-स्वघम!चरण-करणयस-ब. पुष्कळ यज्ञ FG AA | 
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ण्णानामिति द्वाभ्याम्‌ । इह एषां मध्ये कर्मसु निषण्णानां दुःखबुद्धया तत्फलेषु विरक्तानामतएव तत्साधनभूतकमेन्यासिनां ज्ञानयोगः सिद्धिद å 
त्युत्तरेणान्वयः । अनिर्विण्णचित्तानां दुःखबुद्विञून्यानाम्‌ | अतः कामिनां तत्फटेष्वविरक्तानामित्यर्थः ॥ ७ ॥ यदृच्छया केनापि भाग्योदयेन | तत्र काम्यकर्म प्रवतेमान- |; 
स्थ स्वोत्मना विधिप्रतिषेधाधिकार इत्युत्तराध्याये वक्ष्यति । निष्कामकमेयोगाधिकारिणस्तु यथाशक्ति | स च ज्ञानभक्तियोगाधिकारात्मागेव I तदधिकृतयोस्तु स्वल्पः | 
ताभ्यां सिद्धानां तु न किचिदिति ॥ < ॥ सावधि कर्मयोगमाह | तावदिति नवभिः । कर्माणि नित्यैमित्तिकानि । यावता यावत्‌ ॥ ९॥ कर्मयोगिनों ज्ञानभक्तिभूमिकारो- | 


निर्विण्णानां ज्ञानयोगो न्यासिनामिह कर्मसु ॥ तेष्वनिविंण्णचित्तानां कर्मयोगस्ठु कामिनाम्‌ ॥ ७॥ यदृच्छया मत्कथादी जात- |; 


Å तेष्वधिकारिभेदमाह । få 


च र 


ASAT यः पुमान्‌ ॥ न favor नातिसक्तो भक्तियोगोऽस्य सिद्धिदः ॥ < ॥ तावत्कर्माणि कुवीत न निर्विच्ेत यावता ॥ म- 
रकथाश्रवणादो वा श्रद्धा यावन्न जायते ॥ ९ ॥ स्वधमेस्थो यजन्यज्ञेरनाशीःकाम उद्धव ॥ न याति स्वगनरको यद्यन्यन समा" 
चरेद्‌ ॥ १० ॥ अस्सिँछोके वर्तमानः स्वधमेस्थो5नधः शुचिः ॥ ज्ञानं विशुदमाप्रोति मद्गाक्ति वा यद्चच्छया ॥ ११॥ स्वार्गेणो- 
ऽप्येतमिच्छेति छोक॑ निरयिणस्तथा ॥ साधकं ज्ञानभक्तिम्यामुभयं तद्साधकम ॥ १२॥ 


| & [a ~ fag हु | e च्छ | . å © स्थर | 
|| हप्रकारमाह | स्व धमंस्थ इति । अनाशीःकामोऽफलकामः I अन्यन्निषिद्धं काम्यं च । नरकयानं हि द्विधेव । विहितातिक्रमाद्रा तिषिद्वाचरणाद्रा | अतः स्वथमंस्थत्वानिषिद्धव | 
जनाच्च नरकं न याति | अफलकामत्वान्न स्वर्गमपीत्यर्थः ॥ १० ॥ किंतु अस्मिछ्ञोकेऽस्मिन्नेव देहे | अनघो निषिडत्यागी | अतः शुचिनिंदृत्तरागादिमलः । यहच्छयेति 


hah she 


(| केवलज्ञानादपि भक्तेडुंलेभतां द्योतयति ॥ ११ ॥ अनेन प्रकारेण ज्ञानभक्तिसाधनत्वान्नरदेहं स्तौति । स्वर्गिणोऽपीति । निरयिण इति इष्टांततवनोक्तम्‌। ज्ञानभक्तिभयां |; 
१॥ ज्ञानमक्त्योः | तदुभयं स्वार्गेनारकिशरीरम्‌ ॥ १९ ॥ | 


j 


९ 
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#|| आराधन करणारा £ fatter आचरण he करीत नसेल तर तो मेल्यावर EE गेलोकीं किंवा नरकाम्रध्ये re नाही. झणजे नरकामध्यें जाणें |; 
दोनप्रकारयें आहे. एक विहितेकर्माचें sear केल्यानें fan निषिद्वकमाचें आचरण केल्यानें. त्यांत तो\पुरुष, Hand आवरण ating निषिद्वाचें वर्जन करीत 
असल्यामुळें नरकांत ज्ञात नाहीं आणि फळकामनारहित असल्य ms ्वर्गलोकींहि जात नाहीं. ॥ १० ॥ तेर याच लोकीं व पाच मनुष्यदेहामधेणें राहून निषिद्धकमाचा 
त्याग करीत व स्वघर्माचेठिकाणी शुचिभूतपणें राहत होत्साता ven अनायासानेंच विशुद्ध ज्ञान किंवा माझी भक्ति पावतो ॥ ११ ॥ आतां, मनुष्य Nad प्रशंसा करि- 
तो- जसे नरकांतील लोक या मनुष्य pl करितात त्यामेभाणें स्वर्गवासी देवेहि याची इच्छा करितात्‌. कारण, हें मनुष्यशरीर ज 


५) ॥ ७५ | . 
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ज्ञानभक्तींच्या योगानें मुक्तीचे साधक आहे तसें तें नरकांती शरीर किंवा दिव्यशरीर साधक नाहीं ॥ १२॥ हणून विवेकी पुरुषाने, = किंवा नरकगतीची इच्छा करूं 
नये, झणजे स्वर्गनरकांना साधक अशीं काम्यनिषिद्ध कमें करू नयेत आणि हा देह अतिश्रेष्ठ असल्यामुळें पुनरपि आपण मनुष्यच होईन अशीहि इच्छा करू नये. कारण, |; 


देहाचे ठिकाणीं आसक्त झाला झणजे तो स्वार्थाविषया सावध राहत नाहींसा होतो ॥ १३ ॥ असे जाणणाऱ्या त्या विवेकी पुरुषाने, अर्थसिद्धि देणारेंहि Å आपलें शरीर 


परणधर्मानें युक्त आहे असें जाणून मृत्युकाळ प्राप्त होण्याच्या पूर्वा अशक्त अवस्थेमध्येच सावधपणें मोन्नमाप्तीविषयीं यत्न करावा ॥ १४ ॥ सावधान व मुक्तसंग झालेला | 


पुरुष, EG पादतो पविषयी सछा जसा पक्षी, आपण घरटे-करून--सहिलेल्या-आपल्या PR पक्षाला पमासारखे नियः पुरुष 


NNN > 
भतो नरः ÅR न HAT I नारकीमिति दष्टांतः | यद्वा स्वर्गनरकसाधनकर्माणि न कुयोदित्यर्थः । अस्यातिश्रेठत्वात्पुनरपि मनुष्यों भवेयमित्यपि न कांक्षेत्‌ । यतो 


४५ NNN, : = र = på x ti Sabo x 
(| देहावेशादेहासत्त्या स्वार्थ प्रमाथत्यवधानशून्यों भवति ॥ १३ ॥ अपित्वेतददेहसाधकमिति िदवांस्तच्चार्थैसिद्विदमपि मर्त्य ज्ञात्वा 5प्रमत्तो$नलसः सन्‌ मृत्योः पूर्वमेव मोक्षाय घटेत | # 
प्रयत्नं कुर्यात्‌ ॥ १४ ॥ sel मुक्तसंगः सुखं प्राप्नोतीत्यत्र दृष्टांतः । छिद्यमानमिति | यमेर्यमवनिरदयैः पुरुपैः कृतं नीडं are । 894 खस्याभयम | ØP; 


Salam: ॥ ९५ ॥ दाष्टातिकमाह | अहोराम्रैडिछच्यमानमायुडुड्ा I भयेन वेपथुः कंपो यस्य सः ॥ १६ ॥ एवमयतयानं मत्तं निंदति । Få gå नां प्राप्येत्यध्याहारः | 


न नरः स्वगतिं काक्षेन्ारकी वा विचक्षणः ॥ नेमं छोक॑ च कांक्षेत देहावेशासमा्ति ॥ १२ ॥ एतहिदान्पुरा BARAT प- 
रेत सः ॥ अप्रमत्त इदं ज्ञात्वा मरत्यमप्यर्थसिडिद्स ॥ १४ ॥ ठिद्यमानं यमेरेतेः vade वनस्पतिम्‌ ॥ खगः SITTET 


मं याति SIE: ॥ १५ ॥ अहोराजेश्छिद्यमानं बुद्धायुमयवेपथुः ॥ सुक्तसंगः परं बुद्ध निरीह उपशाम्यति ॥ १६ ॥ BYG 
माद्यं सुलभं User Ti Geet गुस्कर्णघारम्‌ ॥ मयानुकूळेन नभखतेरित पुमान्मवान्धि न तरत्स आत्महा I २9 WAGE” 
fig निर्विण्णो विरक्तः संयतेद्रियः ॥ अभ्यासेनात्मनो योगी धारयेद्चर्क मनः ॥ १८ Ul = 
यो भवा्िध न तरेत्स आत्महा | तत्र हेतवः | आद्यं सर्वकलानां मूलम I एतदुपाजितकर्मभिः सर्वमाप्तेः । किंव सुदुर्लभमुद्यमकोटिमिरपि menne I तथापि तु इुलमम्‌। 
cl] यहच्छया लब्धत्वात्‌ I तं च सुकल्पं पटुतरम्‌ । किंच गुरुः संश्रितमात्र एव कर्णधारों नेता यस्य तम्‌। मया च स्मृतमात्रेणानुकूलमारुतेन प्रेरितम्‌ ॥ १७ ॥ एवं तावदवि- 
४ | रक्तस्य वेराग्यद्वारा ज्ञानभक्तिसाधकं कर्मयोगमुक्त्वेदानां सम्यग्विरक्तस्य ज्ञानयोगं तस्य च ज्ञानपाप्तेः vå किंचित्कृत्यं वर्जनीयं चाह सार्थेनेवमिः । यदा त्वारंभषु såg % 
निर्विण्णो दुःखदशेनेनोद्रिमस्तत्फलेष विरक्तश्च तदा संयतेंद्रियः सन्नात्मनो 5भ्यासनात्मेविषयवृत्तिसंतत्या अचलं यथा भवति तथा मनो धारयेत्‌ ॥ १८ = “oa 


i त्याग करून निघून गेला असतां aker त्याप्रमाणें अहोरात्ररूपी काळाच्या अवयवांनी 
युष्य जाणून भयानें कांपेणाऱ्या व सर्वे व्यापाररहित झालेल्या जीवाने, परमात्म्याला जाणून देहाची संगति सोडून दिली 220 
॥ १५ ॥ १६ ॥ आतां, मोक्षसाधनरूप मनुष्यदेह प्राप्त झाला असतांहि जो पुरूष पूर्वा सांगितल्यापमाणें प्रयत्न करीत नाहीं त्याची 1. 
| कोव्यावघि उद्योगांनी प्राप्त न होणारी, परेतु सहज प्राप्त झालेली, FEET नावाडी अस SN व स्मरणमात्रानें अतुकूळ वायुरूपी झालेल्या मी मेर 
| नौका पावून जो प्राणी संसारसमुद्राला तरून जात नाहीं तो केवळ आत्मघाती समजावो १७ ॥ याप्रमाणे विरक्त नसलेल्या पुरुषाला वैराग्यद्वारा ज्ञान व भक्ति उत्पन्न 
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1७६ | 


i | गतीला र BE झक्षण करितो व «att घांवणाऱ्याहि त्याला दोरीने धरुनच त्याच्या मागून क रंतु स्ेथा त्याची sah | 
dr तरी त्याला स्वाधीन KET 


पय जेव्हां an र 


आत्म्याचे ठिकाणीं (मन तिश्चळ धारण 


NET rails झेडिकाणी चारण REST मन, जेव्हा 
करिता ह्याची कांहीं इच्छा पूर्ण करण्याच्या द्वारानें BEB 
| असतां. तें अत्यंत चंचळ होईल ह्मणून त्याला स्वाधीन 
धीन NNN (गता त्यांनी इच्छा re घ्यावें ॥ २० ॥ आतां, त्याची इच्छा पूर्ण 


तत्र प्रथममेवात्यंतवारणासंभवात्तत्स्वभावानुसारेण वशीकरणमाह | यहिँ ang श्राम्यंत्परिक्षमदनवस्थितं भवति तंदानुरोधेन किंचिदपेक्षाप्रणद्वारेण ॥ १९ ॥ ननु तर्हि यथा 


| मेव स्पात्तत्राह । मनोगतिं तु न विखजेशरोपेन्नेत किंत्वप्रमत्तः सन्‌ लक्षयेद्त्पर्थ: ॥ २० ॥ अनुरोधमागं सदृष्टांत॑ स्तौति । एषः अनुवृत्तिमार्गेण मनसः . संग्रहः परमो 
३ am Py ° + anal] en 6 - 2: ae å ‘ 
१ योगः । तत्साधनत्वादुपचारण स्तुतिः | यथा अदांतस्य दमनीयस्यावेतोऽश्वस्य हृदयज्ञत्व॑ स्वाभिमायेण गतिमन्विच्छन्नपेक्षमाणोऽश्वधारकः प्रथम किंचित्तद्रतिमनुवतते तदा 


ler ॥ सत्वसंपज्ञया ear मन आत्मवशं नयेत्‌ ॥ २० ॥ एष वै परमो योगो मनसः संग्रहः स्मृतः ॥ हृदयज्ञतरमन्वि- 
mt मोळ Get RE ॥ साख्यन सवमावानां प्रतिछोमानुलोमतः ॥ भवाप्ययावनुध्यायेन्मनो यावत्पसीदति ॥ २२॥ 
विण्णस्य विरक्तस्य पुरुषस्योक्तवेदिनः ॥ मनस्त्यजति दोरात्म्यं चितितस्यानुचिंतया ॥ २३ ॥ vp RR 


च रञ्मिना तं veie गच्छति न तूपेक्षते तद्वदित्यर्थः ॥ २१ ॥ एवमीषद्वशीकृतस्य मनसो5त्यंतनेश्वल्योपायानाह । सांख्येनेति त्रिभिः I सांख्येन तत्त्वविवेकेन. 


Ce Pe se CT ona ७ "ma *e os I NR ae | 
वायमाण मनो याह भ्राम्यदाश्वनवस्थितू ॥ अतंद्रितो5नुरोधेन मार्गेणात्मवश नयेव ॥ १९ ॥ मनोगतिं न विस्रजेजितप्राणो 


(| महदादि देहांतानामनुलोमतः प्रकृत्यादिक्रमेण भवं ्रतिलोमतः प्रथिव्यादिक्रमेणाप्ययं चान्वनुध्यायेत्‌ । प्रसीदति निश्चंं भवति ॥ २२ ॥ ननूपायसहस्रेणापि प्रनोविषयाकारतां 


F त्यजञति किं भूयो भूय -उपदेशेनेति चेत्तत्राह | निविण्णस्येति । ततश्चागमापायिषु तेष्ववधिभूतात्मदर्शनात्तदविवेकापत्नसंसारे निर्विण्णस्यातो विरक्तस्य ततश्चोक्तवेदिनो गरू- 
पदिष्टाथोलोचकस्प ततो गुरूपदिष्टस्यैव विंतितस्य पुनः पुनरनुवितया seed देहद्यभिमानं त्यजति ॥ २४॥ | | ae 


| माग सदृष्टांत सांगतो-*स्‌सा घोड्याचा वस्ताद, शिक्षण लावण्यास योग्य अशा उद्धट घोड्याची गति, आपल्या इच्छेनुसार: असण्याचे इच्छित होत्सावा, हळुहळू आपण 


me eens थो | e Ne ह त नाहीं, तर कांहीं 
ताच त्याप्रमाणे मनाचा थोडासा हेतु पूर्ण करून त्याची उपेक्षा न करितां त्याला हळुहळू आपल्या स्वाधीन करून घेणें hs मोठें योगसा- 


NN 


घन आहे असें जाणावें ॥ २१ ॥ याप्रमा्णें थोडेसें वश झालेडें a अत्यंत निश्चळ होण्याचा उपाय सांगतो- तत्त्वेविवेकानें महत्तत्त्वादिक देहापर्यंत alae 
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10 ee ee त त पदर | ; 
करून ( अकृत्पादिक्रमानें ) उत्पत्ति आणि ग्रतिलोमेंकरूनं ( पृथिव्योद्क्रिमानें ). नाश यांचें जोपर्यंत मन निश्चळ होई तोंपर्यते न करावें. ॥ २९ ॥ आत क. हजारो || 
; उपायांनींहि मन जर विषयाकारता सोडित नाहीं तर वारंवार उपदेशाने का्‌य फळ होणार ? असें झणशील तर- उत्पत्तिनाशवान्‌ `षः | 
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दार्थारचेठे काणीं असलेल्या '्साच्या- ||; 
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प्रा ७७॥ 


हृदयांत मी राहिलों असतां, तेथें असलेल्या कामवासना सर्वहि नाश पावतात ॥ २९ ॥ जेव्ह सर्वाचा अंतर्यामी--आत्म-अशा माझा साक्षात्कार ह 
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परत या नाहीं u २६ Il "अतगेविषयी अधिकारी असणाराळा भक्तियोग सांगतो- जेव्हा-मश्या-कर्थाचेडिकाणी श्रद्धा उत्पन होत्य La | 


परंतु त्यांच Tat विरक्त होत नाही, झणजे विषय हु:खरूप आहेत असें जाणलो परंतु त्यांचा परित्य प--करण्याविषयीं असमर्थ set २७ ॥ हरिणा 


४ दुःखरुप अशा त्या विषयांची निंदा करीत व निर्वाहापुरतें त्यांचें सेवन करित होत्साता, भक्तीनेंच माझे सवे मनोरथ पूर्ण होतील भसा हठ निश्चय करून त्या पुरुषाने | 


प्रीतीनें माझी भक्ति करावी ॥ २८॥ ' माझया अमृतासारख्या कथ्रेचेटिकाणों at’ इत्पादिकिँकछून सांगितलेल्या भक्तियोगानें माझें नित्य भजन करणाऱ्या पुरुषाच्या 
र र 


8 en 


: भक्त्यधिकारिणो भक्तियोगमाह । जातश्रद्ध इति नवभिः । पत्कयाए जातश्रद्धो$तएवान्येषु कमेस्र द्रिमो न तु तत्फलेषु विरक्तः | तदाह । वेदेति । यद्यपि वेद तथापि तत्प-||‰ 
रित्यागे$नीश्वरो5शक्तः ॥ २७ | एवशता पः अद्धाठुभकत्येव सर्व भविष्यतीति हढनिश्वयः सं स्ततस्तदनंतर at fen भजेत विषयांस्तु सेवमानोऽपि तेषु प्रीति न कुर्या-!; 
दित्याह । गहेयनिति ॥ २८ ॥ कथं भजेत किंवा ततो भवति तदाहा प्रोक्तेनेति द्वाभ्याम्‌ | अद्वामृतकथायां मे शश्वन्मदनुकीर्तन मित्यादिना तत्रतत्नोक्तेन मा मामसकृनित्यं |: 


जातश्रहो मत्कथासु निर्विण्णः सर्वकर्मसु 1 । वेद इ'खात्मकान्कामान्परित्यागेउप्पनीश्वरः ॥ २७ ॥ ततो भजेत मां Aa: श्रद्धा 
खुध्ढनिश्वयः ॥ जुषमाणश्च तान्कामान्दुःखोद्कीश् गर्हयन्‌ ॥ २८ ॥ प्रोक्तेन भक्तियोगेन भजतो मा$सकृन्मुनेः ॥ कामा हृद- 
य्या नश्यति सव मयि हृदि स्थिते॥ २९ ॥ भिद्यते हृदयग्रंथिग्छियंते सर्वसंशयाः॥ क्षीयंते चास्य कर्माणि मथि दृष्ट:सिलात्म- 
नि ॥ ३० ॥ तस्मान्मडक्तियुक्तस्य्‌-योगिनो å मदात्मनः ॥ न ज्ञानं न च वैराग्यं प्रायः श्रेयो भवेदिह ॥ ३१॥ यत्तर्मभिर्य- 
तपसा ज्ञानवेराग्यतश्व यत्‌ ॥ योगेन दानधर्मेण श्रेयोभिरितरैरपि ॥ ३२ ॥ सर्वै मद्गक्तियोगेन मद्भक्तो लभतेंऽजसा ॥ स्वगाप- 
वै मद्धाम कथंचिद्यदि वाति ॥ ३३ ॥ | 


भजतो हृदय्या ERT कामा नर्यंति ॥ ९६ ॥ हृदयमेव ग्रंथिरहंकारस्तत्पूवकाश्व सर्वे संशया असंभावनादयः । anioner संसारहेतुभूताति च ॥ ३० ॥ तदेवं |: 
व्यवस्थयाऽधिकारत्रयमुक्तम्‌ | तत्र च भक्तेरन्यनिरपेक्षत्वादन्यस्य च तत्सापेक्षत्वाइक्तियोग एव As इत्युपसंहरति | तस्मादिति त्रिभिः | मदात्मनो मय्यात्मा वित्तं यस्य || 
तस्य | नगः अयःसाधनम॥ ३१ ॥ तत्र हतुः यत्कर्मभिरित्यादि । इतरेरपि तीर्थयात्रात्रतादिमिः श्रेयःसाधनेर्यद्राव्यं सत्त्वशुद्धयादि तत्सर्ेमंजसा अनायासेनैव । स्वर्गमप- | 


वर्ग मद्धाम वेकुंं लभत एव | वांछा तु नास्तात्युक्त यदि वांछतीति ॥ ३२ ॥ 23 Il 


MENT हृदयप्रंवि भेद पावतो, असंमावनाङिक सर्व ae Sea जातात व संसासला-कारणभूत aud सहि. करे कषीग होतात ॥ ३० Hare व्यवस्थेने å 

दीव-अधिकार-सांमितले- त्यांत भक्तीरा ज्ञानकर्माबी-अपेक्ष। वाहे आणि ज्ञावकमांना मात्र भक्तीची -अपेक्ष-आहे| हणून भक्तीच सर्वात श्रेष्ठ आहे असा उपसंहार करितो-- |: 
माझ्या भक्ताने युक्त व माझेठिकाणीं मन लावणाऱ्या योग्याला, त्या कापी ज्ञान किया वैराग्य हों साधनें कल्याणकारक होत नाहींत; तर भक्ति हेच साधन कल्याणकारक i 
आहे ॥ ३१ ॥ त्याचें कारण, कर्म, तप, ज्ञान, वैराग्य, योग, दानधर्म ब तीर्थयात्रादिक इतर साधनें यांनीं जें अंतःकरणशुद्धया दिक फळ संपादन करावयाचे तें सर्व |: 
| फळ माझ्या भक्ताला माझ्या भक्तियोगानें अनायासानेव प्राप्त होते. हैं तर काप परंतु जर तो ent, मोक्ष किंवा माझा वैकुंडलोक यांची इच्छा करील तर तेहि त्याला प्रप्त |] 
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५ | होताळ परंतु तो इच्छाच करीत नाहीं ॥ ३२॥ ३३॥ र, ` 
मग ते तें इच्छित नाहींत हैं काय सांगावें ? ॥ ३४ ॥ निरपे Cae वे मोठें कल्याणाचे फळ व साधन आहे असें झणतात. ह्मणून कझाचीच प्रार्थना न करणा- 
४६ च्या निरपेक्ष पुरुषालाच माझी भक्ति प्राप्त होत्ये ॥ ३५ ॥ माञ्ञेडिकाणीं एकांतभक्ति, करणाऱ्या सम चित्त व बद्धीहून पडीकडच्या ३श्वरस्वरूपास पावलेल्या साधूना, बिहित- || 
ei ्तिषिद्ध कमापासून होणारे पुण्यपापादिक गुणदोष प्राप्न होत नाहींत ॥ ३६ ॥ आतां, सकाम कर्मनिष्ठेची निंदा करीत या मक्तिमार्गोंचा उपसंहार करितो- जे पुरुष, ||% 
eee 
$ |तत्र हेतुमाह | न किंचिदिति 1 धीरा धीमतो यतो मम एकांतिनो मय्येव ग्रीतियुक्ता अतो मथा दत्तमपि न Tala | किं वक्तव्यं न वांछंतीत्यर्थः । अपुनर्भवमात्यं तिकमपि ||; 
केवल्यम्‌ ॥ ३४ ॥ तहुपपादयति। I नेरपेक्ष्यमेव परमुत्कृष्टमनल्पकं महन्निःभ्रेयसं GS तत्साथर च पाहुः । मे भक्तिनिराशिषः प्रार्थनाडरन्य स्य निरपेक्षस्य प्रार्थनाकारणभू- | 
|तापेक्षारहितस्य पुंसो भवेत्‌ I यद्वा मे निरपेक्षस्य या भक्तिः सा निराशिषो भवेदित्यर्थः ॥ ३५ ॥ अनेन प्रकारेण सिद्धानां न गणदोषा इति विरोधपरिहारमुपसंहरति । न| 
|मयीति | शुणदोषेति हितमतिषिद्वरुद्रवो येषां ते गुणाः पुण्यपापादय : | साधूनां निरस्तरांगादनामतः सम वित्तानामतएव बुद्धेः परमीश्वरं प्राप्तानाम्‌ ॥ ३६ ॥ काम्यकर्मनिष्ठां | 
| निदिष्यननतान्सुक्तिमार्गानुपसंहरति | एवमिति | मे पथो मत्या्युषायान्‌ येऽनुतिऽति ते क्षेमं कालपाया दिर हितं मम लोकं विंदति पत्परमं aa तच fag: ॥ ३७ ॥ इति ||; 


न किचित्साथवो धीरा भक्ता हयेकांतिनो मम ॥ वांछंत्यपि मया दृत्तं केवल्यमपुनमवम्‌॥ ३४ ॥ नेरपेक्ष्यं परं प्राहुनिःश्रेयसम- 
 नल्पकम्‌ ॥ तस्मान्निराशिषो भक्तिनिरपेक्षस्य मे भवेद्‌ ॥ ३५॥ न मय्येकांतभक्तानां गुणदोषोद्भवा गुणाः ॥ साधूनां समचित्ताः | 
नां बुद्धेः परघुपयुषाम्‌ ॥ २६ ॥ एवमेतान्मयादिष्टाननुतिष्ठंति मे पथः ॥ क्षेमं विंदति मत्स्थानं aga परमं विदुः ॥ ३७ ॥ | 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंधे विशतितमोऽध्यायः ॥ २०॥ ॥ श्रीमगवानुवाच ॥ य एतान्मत्पथो far भक्ति- 

ज्ञानक्रियात्मकान्‌ ॥ क्चद्रान्कामांश्चळेः प्राणेजुषंतः संसरंति ते ॥ १॥ | 
श्रीमद्भागवते एकादशस्कंथे टीकायां विंशतितमो5प्यायः॥ २० ॥ ॥ जर्याति स्वपरानंदः परानंदनकेसरी ॥ यत्कृपालवलेशेन श्रीधरः सत्कृतिः कृती ॥ १ ॥ इक्षेतामिच्छया 9 
संतः क्षमंतां मम साहसम्‌ ॥ मया हि स्वीयबोधाय कृतमेतन्न स्वतः ॥ २॥ एकविंशे क्रियाज्ञानभक्तिष्वनधिकारिणाम्‌ ॥ कामिनां द्रव्यदेशादिगुगदोषाः प्रपंचिताः ॥ ३ Ul 


तदेवं गुणदोषव्यवस्थाथ योगत्रयमुक्त तत्र ज्ञानभक्तिसिद्धातां न किंचि हृणदोषो । साधकानां तु प्रथमतो निवृत्तिकर्मनिष्ठानां यथाशक्ति नित्पनेमित्तिक कमै सत्वशोधकत्वा- | 
gu: । तदकरणं निषिद्धकरणं च तन्मलीमसकरणत्वादोपः । तत्निव्तकत्वाच परायश्चित्तं गुणः | विशुद्धसत्वानां तु ज्ञाननिष्ठानां ज्ञानाभ्यास एव लिडिहवेतृत्वाहुण: | भक्ति-|| 
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%|| यामकारें मी सांगितलेल्या ह्या माझ्या प्राप्तीच्या मार्गाचे सेवन करितात ते काळ, माया इत्यादिकांनी रहित अशा माझ्या ठाकाप्रत पावतात a 


सांगितले आहेत-॥ १॥ प “respec व्यवस्थेकरितां nd मं व्‌ भक्ति aa I व ate 
गुणदोष नाहीत परंतु साधकांपेकी के नेष्ठ आहेत त्या पे पथाशक्रि नित्यंते 
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१ झालेल्या ज्ञाननिष्ठांना तर ज्ञानाभ्यास हीच लिद्वीला 

५ त्याविरुद्ध असलेले. 

Rv थम स्का pi Ae करून विषयांचेठिक 

| यांनीं, त्या नश्वर विषयांचे सेवन करितात ते सवे गुणदोष सेवन ॥ ae त्याच feet 

हातात व किएक होत नाहींत हैं वेषम्प का £- अग्नीच्या य नें कितीएकांवा ag data कितीएक ETT VO माया å यया 'ताहीं असें ` 

निष्ठानां पुनः अवेणकीतेनादिभक्तिरेव शुणः | तद्विरुद्धं सवमुभयेषां दोष इत्युक्तम्‌ । इदानीं ये तु न सिद्धा नापि साधकाः किंतु केवलं काम्पकर्ममधानास्तेषां ‘ 
| न्मपंचयिष्यन्नादी तानविबहिुखा्निदति 4 य एतानिति । मत्पथों मदुक्तमागोन्‌ शद्रारतुच्छांश्चडेरस्थिरेः प्राणेदेहवायुमिरिंद्रियेवा aia: सेवमाना भवति ते संसरंति | निखि- ||; 
छ | ठगुणदोषभाकत्वेन नानायोनीः प्रापुवंतीत्पर्थ: UN ननु तेरेव कर्मभिः केचिहुणदोपभाजः क्रेविश्नेति कुतो वेषम्पम्‌ । Teen केवित्तप्यंते केचिन्नेति संभवति तत्राह । || 
4 स्वे स्व इति | अधिकारभेदेन कल्पितो UTE न वस्तुनिष्ठाविति भावः ॥ २ ॥ तदाह । Tawa इति । विचिकित्सार्थं घोग्यमयोग्यं वेति संदेहद्रारा स्वाभाविकम्‌ ||; 


it | निष्ठा | रि re ER NN वि भेळ Å ai 
| स्वे स्वेऽविकारे या निष्ठा स गुणः परिङगीतिंतः ॥ विपर्ययस्तु दाषः स्यादुभयोरेप निव्वयः ॥ २ 1 geæget विधीयेते समाने- | 


वि वस्तुषु ॥ द्रव्यस्य विचिकित्सा गुणदोष शुआशुभो ॥ ३॥ धमार्थ व्यवहारा यात्रार्थमिति चानव ॥ दुशितो$यं मया- 
SIRT पममुदृहतां घुरम्‌॥ बत. | | | on 
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तिम्तिबंधार्थमित्यर्थः | तत्र avgå योग्यत्वायोग्यत्वे । गुणदोषौ वनिमित्तोपादेयत्वानुपादेयत्वे | शुभाशुभौ तन्निमित्तावर्थानथों ॥ ३ ॥ तत्र savnet and |i 


शुद्धेन धर्मः अशुद्वेनाधमं ड्ति । गुगदोषो व्यवहारार्थम्‌ | अशुद्वावपि राजादीनां व्यवहारदशनाझपादेय॑ नान्यदिति । शुभाशुभौ यात्रार्थं दोषत्वेऽप्यापर्सु शरीरनिर्वाहमात्रो- 
पादाने न पापप्रधिकोपादाने ठु पापमिति । मया मन्वादिकूपेण | धर्मरूपां धरं भारम्‌ । कर्मजडानामित्यर्थः ॥ ४ ॥ | 


SEE 


se | आपल्या अधिकाराचेठिकाणी जी निष्ठा ठेवणें त्याला गुण हटले आहे आणि दुसऱ्या अधिकाराअर आसक्ति ठेवणें हा दोष होय. असा हा गुणदोषांच्या स्वरूपाचा निर्णय 
(| आहे, हणजे अध्तिकारमेदा्ेंच गुणदोषांची कल्पना होत्ये ते वस्तूवर अवलंबून राहिलेले नाहीत ॥ २ ॥ Se पदार्थे वस्तुतः सारखे a 'हाप a i योग्य 
आहे किंवा अयो a Sl अशा. संद्हद्वारा । तेथें पाण्याची. स्वाभाविक = होण्याचा धतिबंध होण्याकरितां पेवर्थाचेठिकाणी dei शुद्धि व. wale ( dragon 
अयोग्यपणा ) af भमित्तक गुणदोष आणि तन्निमित्त पुण्यपापदप अर्थ व अनर्थ सांगितले ओ 
धर्म, — त्यांत धमे[थ अशा कीं,- शुद्धीने धर्म घडतो व अशु 
AIR करण्याविषयीं शुद्धि आहे, इतर कृत्यांविषयीं शुद्धि नाहीं तरे 
Ter असतां पाप लागत नाहीं, अधिक केला असतां पाप लागते इत 
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पर्यंत सर्व यस्य शरीरांच्या उत्पत्तीची ak SÅ मूमि, उदक, अग्नि, वायु आणि आकाश हीं» पंचमहाभूत आहेत तीं म अस्रून”सवांचा जीवात्माहि | : 
अंशरूप असल्यामुळें एकरूपच आहे KU हाणून हे उद्धवा, या प्राण्यांना प्रवृत्तींच्या नियमद्वारानें धमोदिवतुर्विध पुरुषार्थाची सिद्धि होण्याकरितां यांच्या सारख्या 
असलेल्याहि पंचमहाभूतात्मक-देहांचेठिकाणी des विषम anm i नांवे कल्पिलीं आहेत ॥ ६॥ हे उद्धवा, केवळ देहाद्रिकांचेठिकाणींच å कल्पना आहे असें | 
नाहीं तर देश, FR, निमित्त, अधिकारी व अहण ad ar पदार्थ या सर्वोनाहि गुणदोष, “कर्माच्या स्वाभाविक्रपरवृत्ती चा संकोच होण्याकरितां, ” वेदरूपी 


णाऱ्या पुरुषांना मी मन्वादिखपानें दाखविला आहे ॥ ४ विक रीतीनें विचार करून TRS. असतां såk पदार्थ सारखे आहेत. कारण, अहदेवापासून तों स्थांवर- | 
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दी बै विध कलेत तनस गारद met दि age sanere RC पंपंचयिष्यन्वेदोक्ततेन Fanas माभदिति समानेष्पपि वस्तुष्विति यदुक्तं तत्पपंचंयति। भूमीति त्रिभिः | भूतानां प्राणिनाम्‌ । धारयंतीति धातवः कारणानि । शा- |: 
ORT: TURE | वहतः ATT जीवतोऽप्याह | आत्मसंयुता इति॥ ९॥ धातुषु देहेषु । नामढ्पाणि वर्णाश्रमादीति। कल्पनायाः प्रयोजनमाह । एतेषां प्राणिनां स्वार्थ- || 
सिद्धये प्रशत्तिनियमद्वारा धमा दिपुरुषार्थसिद्वये ॥ ६ ॥ न केवलं देहेष्येवापितु देशकाला दिभावानामपि । आदिशब्देनानुपादेयानां फडनिप्रित्ताधिकारिणां ग्रहणम्‌ । वस्तूनामुः || 


पादेयानां ब्रीह्यादीनामपि | मम मया । नियमार्थं संकोचार्थमित्यर्थः ॥ ७.॥ पर्वं गुणदोषविषयं परिशोध्य तयोः शुद्वयशुद्वियूलताच्छुद्वचशुद्धी प्रपंचयति । अकृष्णसार || 


भूम्यंब्वःयनिळाकाशा भुतानां पंच धातवः॥ आन्रहमस्थावरादीनां शारीरा आत्मसंयुताः ॥ ५ ॥ वेदेन नामरूपाणि विषमाणि 


समेष्वपि ॥ धातुषूडव कल्प्यत एतेषां स्वार्थसिडये ॥ ६ ॥ देशकालादिभावानां वस्तूनां मम सत्तम॥ गुणदोषौ विधीयेते निय- 
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. मेण्यी युणवान्कालो द्रव्यतः स्वत एव वा ॥ यतो निवतते कर्म स दोषो$कर्मकः स्मृतः ॥९॥ 


द्र 


मायै हि कर्मणामू ॥ ७॥ अकृष्णतारो देशानामत्रह्म॑ण्यो5झुचिमवेत्‌ ॥ कृष्णसारोऽप्यसोवीरकीकटासंस्कृतेरिणम्‌ ॥ ८ ॥ क- 


') 
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१ |१त्यडमिः | देशानां मध्ये कृष्णहरिणरहितो5शुचिः ।तत्राप्यबह्मण्यो जाह्मणभक्िगून्य़ो5त्यंतमथुचिः | कृष्णसारोऽपि avta मृगेण सारः श्रेष्ठी यः सोऽप्पसौवीरकीकटः 

ERT सत्पुरुषास्तद्वान्सीवीरं: कीकटोऽपि शुचिः I तदुक्तम्‌ । स वै पुण्यतमो देशः सत्पात्रं यत्र लभ्यत इति | तद्गजितो यः कीकटोऽगवगकालिगादिः | असंस्कृतः संप्रा्जे _ | 

å | नादि यून्पो म्हेच्छबहुलो a | इंरिणगषरम्‌ I एकवद्भावः । agate | तदन्यः. युचिरित्यथांदुक्तं भवति ॥ < ll कालस्य शुद्धयशुद्धी दशयति | कर्मण्य इति । द्रव्यतो (å 
STAIN स्वतो वा vilket कर्मण्यः कर्माहः स कालस्तस्मिन्कर्मणि गुणवान्‌ | यतो यस्मिन्द्रव्यालाभेन वा राष्ट्रविष्ठवादिना वा कर्म निवतेते । यश्च gaard दशा 
हादिलक्षणो5कर्मकः कमानहंः स्मृतः स कालो दोषः sag इत्वर्थः ॥ ८ ee | i 


||| मी सांगितले आहेत ॥ ७॥ पंप पम्प गुणदोषांच्या विषषयाचें परिशोधन a आता ते गुणदोष, शुद्धि व sale यांपासून षा आहेत हान GEN | अशुद्धीचे | 
| स्पष्टीकरण करितो-ज्या दे på: काळवीट हरिण फिरत नाहीं तो देश अपवित्र 
` || काळवीट हरिणहि आहे परंतु सत्पुरुष नाहींत तो कीकट ( अंग, वंग, कटिंग, steg > 
* | असला तर तो पवित्र मानिळा/आहे. तसाच सडासंमार्जनादिक नसलेला, पुष्कळ/म्डॅछ असलेला व उकीर Frame भूमीचा a 


7, 


2 | आहत ॥ < ॥ आतां शुद्धि अशुद्धी दाखवितो- जो काळ, पदाथाच्या संपत्तीने युक्त fast utuke का 
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* ||| षयीं शुद्ध होय आणि जेथें TE Ger करून कर्म घडत नाहीं आणि जो obey कर्माहा अयोग्य = तो तो दशाहादिक काळ 
अशुद्ध मानिला आहे ॥ ९ ॥ आंत पदार्थाच्या शुद्धिअशुद्धि area ger शद्वि किंवा अशुद्धि, दुसऱ्या vand, 2999, संस्काराने, काळागे अथवा जास्तीकमी 
| पणाने मानली आहे. त्यांत पदाथोनें- तंदुळादिक पदार्थांची जळादिकांती\झुद्धि व मूत्रादिकांनों अशुद्धि होय oh नानें- हैं वस्तु थुद्ध आहे "किंवा अथुद्ध आहे |+, 
| असा संशय प्राप्त झाला असतां, हैं आहे अशा ब्राह्मणाच्या वचनाने शुद्धि, अन्यथा अशुद्धि होय. संस्कारानें-\ प्रोक्षणवंगेरे केल्यानें पुष्पादिकांची शुद्धि, |$ 


१ आणि वास घेतल्यानें अशुद्धि जाणावी. कोळाते- दाहादिवस होऊन गेल्यावर vm पाण्याची शुद्धि आणि विपरीत क यदी शिळ्या अन्नाचीवगैरे अशुद्धि होय. 
र आणि जास्तीकमीपणानें- चांडाळादिकांचा स्पशे. झाला असतांहि तलावादिकांच्या पाण्याची थुद्धि व घटादिकांतील i अशुद्वि समजावी ॥ १० ॥ 
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| वस्तुशब्दोपात्तानां द्रव्याणां शुद्धयथुद्धी दरीयति। द्रव्यस्येति चतुर्भिः । द्रव्येण तोयादिना शुद्विमत्रादिना calc: । वचनेन थुद्धमशुद्ध॑ वेति संदेहे शुद्धमित्येवं रूपेण बाह्मण- ३: 
Haga शुद्विविपरीतेनाशुद्विः I संस्कारेण प्रोक्षणादिना पुष्पादेः शुद्धिरवघ्राणादिना त्वशुद्धिः | कालेन दशाहादिना नवोदकादेः शुद्धिः । काले मेघोदेक ma avd तु त्यहमेव | 
mel हि ॥ अकाले दडारात्रं स्यात्ततः शुद्धिविधीयते ॥ विपरीतेनाशुद्विः पर्यषितानादेरशद्धिः | अंत्पजाद्युपहतानां तडागाद्युदकानां महच्त्वाल्पत्वाभ्यां भुद्धचशुद्धी ॥ १० ॥ 4 
| श क्तयाध्शक्तपा सयोपरागादिसूतकान्नादेः झक्तान्मत्यथुद्विरिशक्तान्प्रति शुद्धिः । बुद्धया पुत्रजननादो दशाहाद्वविज्ञोनेन शुद्धिरंतज्ञानेनाशुद्धिः | Waa जीणंमळवद्वखादेः | $९ 


«i 


द्रव्यस्य शुद्यशुद्धी च द्रव्येण वचनेन च ॥ संस्कारेणाथ काळेन महत्त्वाल्पतया$थवा ॥ १० ॥ शक्तयाऽशक्तयाऽथवा बुड्या || 


HESA च यदात्मने ॥ अघं कुवेति हि यथा देशावस्थानुसारतः ॥ ११॥ धान्यदार्वस्थितंतूनां रसतेजसचमेणामू USA |; 
य्वभिमृत्तोयेः पार्थिवानां युतायुतेः ॥ १२ ॥ र 


; 
| aud पत्यशुद्धिदेरिदरमति. ate: | तत्रापि विशेषमाह । यदिति । एते च द्रव्यवचनादयो द्रव्याशुद्धिद्वारा आत्मने aed कुति तदेशावस्यातुसारत एव यथा यथावत्कु- |; 
gåte न सवतः | तथाहि I निर्भय एव देशे कुर्वति न तु चौरा्याकुले तथा रोगादिव्यतिरिक्तयुवाद्यवस्थायामेव कुर्वति न बाल्यरोगायवस्थायामिति । तथाच स्मरतिः । देश 
काळं तथात्मानं द्रव्यं द्रव्यप्रयोजनम्‌ ॥ उपपत्तिमवस्थां च ज्ञात्वा शोचं प्रकल्पयेदिति ॥ ११ ॥ द्रव्यादिमिद्रेव्यस्य शुद्विरित्युक्तं तत्र वचनादिथुद्विरेकरूपेव द्रव्यतस्तु 
शुद्धिबेहुरुपेति at प्रपंचयति । धान्येति | दारु लौकिकं ग्रहचमसादि च अस्थि गजदंतादि रसास्तैलघृतादयः तेजसाः सुवर्गादयः तेषां पार्वैवानां च रथ्याकर्दमघटेष्टकादी- Å 


|| तशीच adit व अशक्तीने ee स्रतकानादिकांची सशक्त पुरुषांना अशुद्धि व अशक्तांना ala होय. ज्ञानानें- पुत्र ge आशोच दहादिवसांनंतर 
|| कळलें तर थुद्धि व दहादिवसांचे ओत-कळळें तर दहा दिवसांपर्यंत अशुद्धि. समृद्वीने- LSK व मळिण वस्रादिकांची भ्रीमंताला अथ्रुद्धि व दरिच्चाला थुद्धि जाणावी; त्यांतहि | 
१. हे पदार्थ, आपल्या अश्रुद्षपणानें प्राण्याला जे पाप उत्पन्न करितात तें देश, इत्यादिकांच्या अनुसारंच करितात, så करित. नाहींत. ह्मणजे निर्भय || 
Ål दशीच करितात चोरादिकांचा उपद्रव असलेल्यो-देशांत करीत नाहींत, रोगादिरहित तारुण्या = करितात रोगादियुक्त अवस्थेमध्ये किंवा बाल्यादिक अव- नः 
waned करीत नाहींत ॥ ११ ॥ आतां द्रव्यांची er te शुद्धि सांगतो- धान्याची शुद्धि आयेने होत्ये, लौकिक काष्टांची पाण्यानें व ग्रहचमसादिक ण % 


उष्णोदकानें होत्ये. गजदंतादिक अस्थोंची ale काळानें होत्पे. ga, de इत्यादिक रसांची व सुर्वणोदिक धोतूंची शद्वि अग्नं हत्ये. वस्लादिकांची शुद्धि जानें, चर्मादिः ||| 


॥७९॥ | 





कांची शुद्धि काळाने व tee Ps होत्ये. मार्ग व घट इत्यादिकांची शुद्धि काळादिकांनीं व इतर पदाथौजी शुद्धि निरनिराळ्या eg पदार्थानां व दोनतीनवगैरे पदा 
:|| मिश्रणाने होत्ये. काक अंत्यज इत्यादिकांनी स्पट केलेल्या पदार्थांची शुद्धि Fe तारतम्यार्ने काळादिकांनीं होत्ये ॥ १९ ॥ आतां लेपविषयक als सां 

ai पदार्थाने लिप्त झांलेलें- पाट, पात्र, aaa जे वस्तु, र अल तासण्याने,-खाऱ्या आबटवगेरे पाण्यानें घुतल्यानें-व क्षालनवगेरे करण्याने wine am लेप, 
Sila आंगचा oe ठाकून,--मूळच्या स्थितीला Tad त्या पारवगेरे वस्तूचे तें तासणेंवगरे शोधक होय. 'त्याच्याहि गंधलेप जाईपरथेत Fåne आवृत्ति करणें इष्ट आहे 
/||॥ १३ ॥ -अर्शी द्रव्यादिकांची शुद्धि सांगून [आतां 'कत्यांची श्रुद्धि सांगतो- स्नान, दान, तप, अवस्था, शक्ति, उपनयनादिक संस्कार, संध्योपासनादिक कमे आणि 


नां यथायथं कालादिभिः थुद्धिः | तत्रापि काकांत्यजाद्युपघाततारतम्यंन देशकालावस्थायनुसारेणेव | एतैरन्यैश्च युतायुवैर्मलितैः केवलैश्च । कालस्य पुनग्रहणं युतत्वमदश्चेना- 

|| थेम्‌ ॥ १२ ॥ aent शुद्वियुक्त्वा लेपविषयेऽप्याह | यत्पीठपात्रवत्रादि येन तक्षणक्षाराम्लोदकादिना गंधं St च व्यपोहति त्यजति स्वगतं च AS त्यक्त्वा प्रकृतिं 

$||स्वमेव रूप भजते तस्य तच्छौचं शोधकम्‌ | यावता च तक्षणादिना व्यपोहति तावत्प्रमाणं स्वरूपत आइचितो वा तत्कत॑व्यमिष्यते ॥ १३ ॥ एवं तावद्वव्यशुद्धिरुक्ता 
(| इदानीं क्ृंशुद्विमाह । स्रानेति । अवस्था कोमारादिः वीर्य शक्तिः संस्कार उपनयनादिः कमे संघ्योपासनदीक्षादिलक्षणं आत्मनः साहंकारस्य FRÅ: स्लानादिभियेथायर्थ त- 

त्कायांनुसारिणी शुद्विः | इयं च शुद्धि व्यवहाराथो किंतु विहितकर्माथेत्याह | ge इति | द्विज इत्युपलक्षणं शूद्रादेरपि ॥ १४ ॥ मंत्रथुद्धिमाह | सह रुमुखाद्यथावत्परिज्ञानं 


अमेध्यलिप्तं यद्येन गंधं लेपं व्यपोहति ॥ भजते Feld तस्य तच्छौचं तावदिष्यते ॥ १३ ॥ स्रानदानतपोवस्थावीर्यसंस्कारकर्म- 
भिः ॥ मर्स्टृत्या चात्मनः शौचं शुद्धः TARE ॥ १४॥ मंत्रस्य च परिज्ञानं कर्म BAIT ॥ धर्मः संपद्यते षड्भिर 
£| धस्तु विपर्ययः ॥ १५ ॥ क्चिहुणा5पि दोषः स्याहोषोऽपि विधिना गुणः ॥ गुणदोषार्थनियमस्तङ्गिदामेव बाधते ॥ १६॥ 


@ PO | e | पणं LS PG e Be : * e e 6 xy sf 
तरस्य ate: । कर्मशुद्धिमाह । ईश्वरापणं कमेणः थुद्धिः | धर्माचर्थ gay प्रपंचतः प्रदरयोपसंहरति । धर्म इति । देशकालद्रव्यकर्तृमंत्रकर्ममिः षड्भिः geet: संपद्यते । Å 
;|| एतेषां यो विपर्ययः सो5धरमंस्तद्वेतुरित्यर्थः ॥ १५ ॥ अयं च गुणदोषविभागो न वास्तव इत्याह | कचिदिति । आपदि पतिग्रहो गुणो$प्यनार्पादे निषिद्धत्वाहोषः । परधमैश्च ४ 
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परस्य गुणोऽपि स्वस्य दोषः । दोषोऽपि कुटुंबत्यागादिंविरक्तादेने Ashe ast गुणः । एवं योऽयं शुणदोषयोरेकस्मित्रथे नियमो गुणदोषाथे वा यो नियमो 


ANN 


' | नियामकं ane स तयोभंदमेव बाधते ॥ ९६॥ 


|| माझें स्मरण यांच्या योगानें कत्योची शुद्धि सांगितली आहे. यास्तव या संस्कारांनीं ane, क्षत्रिय बैश व ag यांनीं शुद्ध होऊन, आपल्या अधिकारानें प्राप्त झालेले 
9९ कर्मे आचरण करावें ॥ १४॥ आतां मंत्राची व कर्माची शुद्धि सांगवो-सहुरूच्या gees अंगोपांगांसहित मंत्राचें ज्ञान होणें ही मंत्र शद्वि होप; मज ईश्वराला सम- |; 
पेण करणें ही कर्माची शुद्धि होय. याप्रमाणें देरा, काल, पदार्थ, कर्ता, मंत्र व कर्म हाँ सहाहि शुद्ध झाडी असतां त्यांपासून धर्म बृत्त होतो आणि यांत बिपरीत-| 


४: पणा ma झाला असतां अधर्म होतो ॥ १९ ॥ हा an सांगितलेला न न PER कायमचा नाही. का क आपत्काडी प्रतिग्रह ता असला तरी तो समृ- 
pe ath, असल्यामुळें दोष होय>-तसाच दुसऱ्याचा LAT त्याचा गुण असला तरी तोआपणास दोष होय. कुटुंबत्याय करणें हा FETT दोष असलो तरी : uw 
ते शेवरी त्या गुणदोषांच्या 'भेदाचाच as 


&| तो विरक्ताला दोष नाही तर विविबळानें गुणेच आडे. मिळत गुणदोपांचें एकाच stedt नियेमन_ करणारे जें शा 
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eee असले तरी Å ज्ञातीनें fen नि पि पतित झालेल्या. पुरुषांना पुनः rade पतनास कारण होत ve 


Rata करितें ॥ १६ ere अद्रुनहि तो दोष होत नाहीं तर तो गुणच होतो- जसें सुरापानार्दिक कर्म 9 


ग्रहस्थाला raet ad ख्रीचा सं » असा विधि असल्यामुळे गुणच आहे त-जो पुरुष प्रथम व ES निज्ञला आहे alle 
तंत्पर्य-प्रदत्तीच्या संकोवद्वारानें निदत्तीविषयींच-आहे. कारण, ज्याज्या विषयापासून हा पुरष निवृत्त होतो, त्या | 
ना कल्याणकारक ATA शोक, मोह आणि ua Afar नांग करणारा आहे ॥ १८ ॥ आतां वेदाच्या ऐकिलेल्या प्रवृत्तिपर-! 


(|| दोषस्य कचिदोषत्वाभावे गुणत्वे चोदाहरणे दर्शयति। समानस्य तस्यैव कर्मणः सुरापानादेराचर णमपतितानां पतनहेतुरपि जात्या कमेणा वा पतितानां पुनः पातकमधिकार-|| 
daa न भवति पूर्वमेव पतितत्वात्‌ | अतोऽत्र दोषस्यापि दोषता नास्तीत्यर्थः | तथा संगोऽपि यो adv: स ग्रहस्थस्यौत्पत्तिकः पूवस्वीकृतो न द्रोषोऽपित गणः ऋतौ || 

| भायामुपेयादित्यादिविधानात्‌ | उभयत्र दृष्टांतः । पूर्वमेवाधःशयानों यथा न पततीति ॥ १७ ॥ अतो गुणदोषनियमविधीनां प्रदृत्तिसँकोचङ्गारा निदृत्तावेव तात्पर्यमित्यमिमे- | 

| त्याह । यतो यत इति ॥ १८॥ यथाश्चुतपरृत्तिपरतां वेदस्य निराकतुं परवृततिमार्गस्यानर्थहेतुतां दशयति । विषयेष्विति agit: | संग आसत्तिः तत्र तेषु विषयेषु | येन प्रति 


समानकर्माचरणं पतितानां न पातकम्‌ ॥ ओत्पत्तिको गुणः संगो न शयानः पतत्यधः ॥ १७ ॥ यतो यतो निवर्तेत विमुच्येत . 


al ततस्ततः ॥ एष धर्मों aot क्षेमः शोकमोहभयापहः ॥ १८॥ विषयेषु गुणाध्यासारपुंसः संगस्ततो भवेद ॥ संगात्तत्र मवे्तामः 


कामादेव HØTT ॥ १९ ॥ कलेदुविषहः क्रोधस्तमस्तमनुवतते ॥ तमसा ग्रस्यते पुंसश्वेतना व्यापिनी दुत॑म्‌ ॥ २० ॥ तया 
` विरहितः साधो जंतुः शून्याय कल्पते ॥ ततोऽस्य स्वार्थविश्वंशो मूळितस्य. शतस्य च ॥ २१ ॥ विषयाभिनिवेशेन नात्मानं वे- 
दृ नापरम्‌ ॥ इक्षजीविकया जीवन्व्यथं WaT यः श्वसन्‌॥-२२॥ =. ` ` 


| हन्यते कामस्तेन सह कामादेव कलिः कलहो विवादः ॥ १९ ॥ हुर्विषहस्तीत्रः | तमः संमोहः । तं क्रोधम्‌ । चेतना कार्याकार्यस्म्रतिः | हुतं शीघ्रम्‌ ॥ २० ॥ शून्याय कल्पते | 
| असत्तुद्पो भवतीत्यर्थः | स्वार्थविभ्रंशः पुरुषार्थहानिः | ग्राछितस्थं मृततुल्यस्य ॥ २१ ॥ तत्तुश्यत्वं प्रपंचय ति । विषयेति | व्यथ बृक्षजीविकयैवः यो जीवन्वतंते स मछित- 


तुल्यः | अतएव यो WAT श्वसन्वर्तेते स म्रततुल्यः अतः स्वाथनाश इत्यर्थः ॥ २२ ॥ 


चें निराकरण करण्याकरित गाला अनर्थहेतुत्व दाखवितो-प्रथम विषयांचे ठिकाणी, Kjer गले आहेत अशी बुद्धि उत्पन्न झाली णे त्या पुरुषाला त्यांविषयी आसक्ति | 
होत्ये, आणि आसक्ति ge त्यचिडिकाणी उपभोग करण्याची इच्छा होत्ये, ती पूणे होण्याविषेष fa करणाराबरोबर त्या पुरुषांचा त्या इच्छेच्या हेतूनेच कलह |? 
होता ॥ १९ ॥ आणि कलहापासून «la क्रोध होतो. त्या क्रोधाच्या मागाहून संमोह होतो. आणि त्या Amer पुरुषाची सर्व पदाथाचे ठिकाणीं उ 1हिलेली ' करावें | 
काय व न करावें काय ' याबद्दलची स्मृति या काळ लोपून जातें | २० ॥ मग त्या विवेकस्मृतीने pre प्राणी, असून नसल्यासारखा होतो. नंतर मू ; 
| किंवा मेल्यासारख्या झालेल्या त्या गाण्याच्या [ची हानि होत्ये ॥ २१॥ तो प्रछितासारखा 


AY | | 
४2॥॥८०॥ | 
st ee 
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छितापारखा å ठाहाराच्या भात्यासास्खे व्यर्थ श्वासोच्छास टाकून राहतो तो मृततुल्य-ह्षोष-hैः २ 

आहे तर परमप्रमाणभूत पेदानें प हवानें निरूपण क्से केलें? असं झणशील तर- Ce 

ही फलश्न॒ति आहे ती मनुष्यांना परमपुरुषार्थ 

Id जसा पिता, बालकांच्या. ज्वरादिक रोगांची निवृत्ति होण्याकरितां त्यांना अन Gane मतांत आणून त्यांस ओषधाें. EE खडीसाखर PIE देईन av: 


सांगतो त्याप्रमाणें स्व गा दिक फळ सांगितल आहे ॥ २३ ॥ आतां कमेकांडामध्यें मोक्षाचे नांवहि Gå येत नसून मोक्ष सांगण्याच्या त क भुतीर्ने स्वर्गा 
MN Ne ताहे त्या et nr तो असें कर्ते झर्णतोस! असें झणशील तर- थरुतींत ऐकू येतें av घडत नसल्यामुळें त्या श्रुतीच्या सांगण्याचे anak मोक्षाविषयींव आहे; असें सांगतो- ३ 


ननु प्रत्तस्य स्वर्गादिफलश्रवणात्कुतः स्वार्थ विक्लेशस्तत्राह । फलश्रुतिरिति | इयं फलश्रुतिने Sa: परमपुरुषार्थपरा न भवतीत्यर्थः । किंतु बहिर्मखानां णां मोक्षविवक्षया 
5वांतरफलेः FAG रुच्युत्पादनमात्रम्‌ I यथा भैषज्ये औषंधे रोचनं रुच्युत्पादनम | तथाहि | fra Ad प्रदास्यामि खल ते खंडलडुकान्‌ ॥ पित्रेवमुक्तः पिबतिं न फलं ताव- 


देव तु ॥ २३ ॥ ननु कर्मकांडे मोक्षस्य नामापि Å आूयते Sa एवं व्याख्यायते थथा श्रुतस्याधंटवादित्याह | उत्पत्त्येति द्वाभ्याम्‌ | उत्पत्त्या स्वभावत एव कामेषु पश्वादिषु | 
प्राणेष्वासुरिंद्रियबळवीर्यादिषु । स्वजनेषु पुत्रादिषु I अनर्थहेतुषु परिपाकतो. दुःखहेतुषु 1,28 ॥ अतस्तान्स्वार्थ परमसुखमविहुषः I अतो नतान्‌ परह्नभूतान्‌ । वेदो पद्धोधपि- 


फळश्च॒तिरियं नृणां न श्रेयो रोचनं परम्‌ ॥ श्रेयोविवक्षया प्रोक्तं यथा भेषृज्यरोचनस्‌ ॥ २३ ॥ उत्पत्त्येव हि कामेषु प्राणेषु स्व- 
जनेषु च ॥ आसक्तमनसो मर्त्या आत्मनोऽनर्थहेतुषु ॥ २४॥ न तानविदुषः स्वार्थ भ्रास्यतो इरजिनाध्वनि ॥ क॑थं युंज्यात्पुनस्ते 
षु तांस्तमो विशतो बुधः ॥ २५ ॥ एवं व्यवसितं केचिदविज्ञाय Haga: ॥ फळश्रुति कुसुमितां न वेदज्ञा वदति हि॥ २६॥का- 
मिनः कृपणा Seat: पुष्पेषु फळ बुद्॒यः ॥ अग्निमुग्धा धूमतांताः स्वे लोकं न विदंति å ॥ २७॥ 


प्यति तदेव श्रेय इति विश्वसितानित्यर्थः । तानेवंभूतान्व्रजि नाध्वनि कामवत्मेनि देवादियोनिषु श्राम्यतः | ततः पुनस्तमो वृक्षादियोनिं वितः i पशुकाम इति आयुरिंद्रियादि- 
काम इति च पुत्रादिकाम इति च कर्थं पुनस्तेष्वेव कामेषु स्वयं बुधो वेदो युंज्यात्मवंतेयेतः I तथा सत्यनाप्तः स्यादिति भावः ॥ २५ ॥ कथं तहिं कर्ममीमांसकाः फलपरतां 


| वदति तत्राह । एवमिति । व्यवसितं वेदस्याभिया यम्‌ | कुसुमितामवांतरफलपरोचनया रमणीयां परमफेलश्नुति वदति | कुतस्ते कुबुद्वयस्तदाह । हि यस्माद्रेदज्ञा व्यासादयस्त- 


था-न वदतीति ॥ २६ ॥ कुबुद्वितां प्रपंचयति 'कामिन-इत्परष्टभिः । ` कामित्वात्कृपणास्ततो इ्ब्धास्तृष्णाकुला अतः पुष्पेष्ववांतरफलेषु . परमफलबुद्धयो5तएवाम्निमुग्ध 


थाला कारण bag ल जे पश्वादिक विषय, आयुष्य , इंद्रिये, बळ, पराक्रम: व. est त्यांचेठिक्राणी, re च आसक्तवित्त' असलेल्या व वेद जें सांगेल 


त्यांच्यावर विश्वास ठवेणाऱ्या, खतःस्वार्थ न ज्ञागणाऱ्या व देवादियोनिरुप दुःखमागोमध्यल्मण पावून शेवटीं इंक्षादियोनीत जन्म Gara त्या लोकांना. पुन्हा 


त्याच पश्चादिक es त्यांचा परम . आप्त जो वेद तो कसा बरें NTT क 


laster स्वर्गादिफलपरत्व कसें Ke Pak झणशील av कितिएक gale ( कर्मम्ीमां 


३ | मनोरम. वाटणाऱ्या फळश्षुतीलाच ah मानितात. आतां ते कुब॒द्धि कसे असें गणशीरू त 
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| आा.ए.टी. ed -ममन-करणारे-आहेत-ते- JR Sele जागत-नाहींत ॥ २७ ॥ हे उद्धवा, जो परमात्मा | 
आह झणज ज्याहून जग निराळं नाहीं व ज्यापासून जग उत्पन्न झालें आहे, त्या हृदयस्थित मज परंगात्म्याठाहि, ते जाणत नाहीँत. याचें कारण, त्यांना 'पशुहिंसारूप 

| i = fn qe n _ ae ....... > ह AA Sr 

| vern कमफळच वर्णनीय असून ते आपल्या प्रार्णांची तृप्ति करण्याविषयी तत्पर असतात झणून, जसे अंवकारानें saus झालेले लोक जवळ असलेल्याहि पदार्थाला पाहत नाहींत | 


तसे ते जवळ असणाऱ्पाहि मला जाणत नाहींत ॥ २८ ॥ ते-भस्पछ-भसलछेलें माझें -मत न जामतां वि पेषचात्मक सेऊन वेकक्किंचें पजन-करितात+ माझें मत असे आहे कॉ. å 
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अग्निसाध्यकर्मामिनिवेशेन छुप्तविवेकास्ततश्र धूमतांता धूमता धूममार्गोऽते येषां ते I स्वं लोकमात्मतत्त्वम्‌ | तथाच भुतिः | कश्चिद्ध वा अस्माछ्छोकातेत्य आत्मानं वेद अयमह- |: 
मस्मीति ॥ कश्चित्स्वं डोकं न प्रतिजानाति ॥ अग्निमुग्धो år धूमतांत इति ॥ २७ ॥ Asa स्वलोकस्तमाह | हृदिस्थमात्मानं मां स्वलोकम्‌ । ननु हृदिस्थमहंकारास्पदं जा- | 
| | नंत्येव | सत्यम्‌ । परमात्मानं तु जानंतीत्याह I य इदं यह्यतिरिक्तं जगन्नास्ति | कुतः। यत इदं जगज्जातम्‌ । तं कुतो न जानंति । हि यस्मात्‌ i उक्थं कमैव må ae 
(| स्यं कथनीयं पञ्चहिसासाधनं वा येषां ते । अतः केवलुमसृतरृपः sade: । नीहारं तमस्तेन व्याप्तानि चक्षूंषि येषां ते यथा सब्रिहितमपि न जानंति तद्वत्‌ I तथाच |: 
i ait | न तं विदाथ य इमा जजानान्यद्षुष्माकमंतरं बभूव ॥ नीहारेण प्रावृता wea चाछुतृप उक्थशासश्वरंतीवि ॥ २८॥ वेदतात्पर्ाज्ञानाचान्यान्पजंतीत्याह Lg 


न ते मामंग जानंति हृदिस्थं य så यतः ॥ उक्थशस्रा TTT यथा नीहारचक्षुषः॥ २८॥ ते मे मतमविज्ञाय परोक्ष विषयात्म- 


å “ हि a | NN Au f 
काः ॥ हिंसायां यदि रागः स्यायज्ञ एव न चोदना ॥ २९॥ हिंसाविहारा द्याळ ब्यैः पञ्चभिः स्वसुखेच्छया ॥ यजंते देवता aa: |: 
पिढ॒भूतपतीन्खळाः ॥ ३० ॥ स्वप्नोपममसुं छोकमसंत॑ श्रवणप्रियम्‌ ॥ आशिषो हृदि संकल्प्य त्यजंत्यथाच यथा वणिक॥॥ ३१॥ |¦ 


परोक्षमस्फुटं मे मतमविज्ञाय देवतादीन्यजंत इत्युत्तरेणान्वयः | स्वमतमेवाह । हिंसायां मांसभक्षणार्थं तत्फला्थ च यदि रागः art यज्ञ एवेत्यभ्यनुज्नाद्वारा परिसंख्येयं || 
न त्वावश्यकत्वेन चोदनेत्येवंरूपम्‌ | यद्यपि नित्यनैमित्तिकयों: कामविशेषानुबंधो नास्ति तथापि aon पितृलोक इति så: । सामान्यतः पितृलोक कामनाऽस्त्येव | अंतःक- | 
रणशुद्धिकामना चेति भावः । तदुक्तम्‌ । नाकामस्य क्रिया काचिदृश्यते चेह कर्हिचित्‌ ॥ पद्यद्धि कुरुते जंतुस्तत्तत्कामस्य चेष्टितमिति ॥ २९ ॥ अज्ञत्वादेव हिंसया विहारः क्री- | 
डा येषां ते ॥ ३० ॥ किंच तेऽतिमंदबुद्धय इत्याह | स्वप्नोपममिति | अमुं परलोकम्‌ | आशिषश्चास्मिन्लोके संकरुप्य न तु निश्चित्य विभ्रबाइुल्यात्‌ । त्यजंति adg विनि- 
gy योजयंति I यथा कश्रिद्वणिग हुस्तरसमुद्रादिङँघनेन बहुधनाजंनेच्छया सिद्धं धनं त्यजञुभयक्षष्टो भवति तद्वदित्यर्थः ॥ २२ ॥ | GE 


REF TNT > ÆR विषय NN | N Aw oe vse oe de EN n å | र bee 
मांसभक्षणाविषयां जर ओति असल तर यज्ञामध्ये होम कळून अवशेष राहिळेळे मांस देवताप्रसादत्वेकून ग्राह्य आहे; आवरपेक्त्वेकछू न घेण्याची आज्ञा नाहीं २९ ॥ हुंताकर-|। ^ ` | 
णारे व क्रूरस्वभावाचे ते — सुखाच्या इच्छेनें, पशु माळून केलेल्या यज्ञांनीं -दवेता, पितर व भूतपति यांचें यजन करितात॥ ३२॥ स्वप्नासारख्या नवर्व॒कानाला- [SV ॥ । | 
* मात्र प्रिय लागणाऱ्या परछाकाच्या FAT छोकाच्यां कामनांचा मनामध्यें संकल्प धरून मिळविलेले द्रव्य खर्च करितात. ते लोक, "Oe एखादा व्यापारी दुस्तर समुद्राच्या उ- | å 
BI पुष्कळ द्रव्य मिळविण्याची इच्छो थुरून जवळच्या द्रव्याचा GÅ करितो व salar ततोक्षेष्ट होतो तसे ते इहलोकीच्या व पर NEA सुखाला मुकतात ॥ ३१.॥ 
: yp ८६; र. | å 4 5 : | Å å Å 
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५ | अतो रजःसत्वतमोजुषः स्वानुरुपानिंद्रादीनेवोपासते न तु at गुणातीतम्‌ । यचपांद्रादीनाम पि मदंशत्वान्मदुपासनमेव तत्तथापि यथावन्नोपासते भेददाशित्वादित्यर्थः ॥ ३२ ॥ j 
हदि संकल्प्येत्युक्त॑ तमेव संकल्पं दर्शयति | इष्टेति । तस्य भोगस्यांते । महाशाला महाशहस्थाः ॥ ३३ ॥ ततः किमत आह । एवमिति । अतो मत्मवणत्वाभावा नित्यं तंसा- | 
रिणो भवंतीति भावः ॥ ३४ ॥ तदेवं वेदानां मरत्तिपरत्वं निराकृत्य प्रकृतं निवृत्तिपरत्वमेवोपसंहरति । वेदा इति । कर्मेबह्मदेवताकांड विषया इमे वेदा 'जह्मात्मविषया: |; 
ब्रह्मेवात्मा न संसारीत्येतत्पराः | तत्परत्वाप्रतीतौ च | फलश्रतिरियं aat न श्रेयो रोचनं परस्‌ ॥ श्रेयोविवक्षया प्रोक्तं यथा भैषज्यरोचनमित्युक्त मेव कारणम नस्मारय ति | ; 
परोक्षेति । ऋषयो मंत्रास्तद्रशरों वा । तत्किमिति यतः परोक्षमेव मम च fraa । अयं भावः । शुद्धांतःकरणेरेतज्ोदव्य नान्येरनधिकारिमितरेथाकमत्यागेन भ्रेंगप्रसंता दिति ||; 


८ ते इंद्रादिक देव जरी माझेच अंश तथापि भेददशीपिणानें त्यांची उपासना, विधिपू्वेक होत नसल्यामुळें ती माझी केल्यासारखी होत नाही ॥-₹२ ॥ ent- 


चा अभिप्राय असा आहे क॑ आह्मी यज्ञांनी देवांचे यजन विर जाऊं आणि तेथें न कि इ हाल होड ॥ ve सहा ee BO जा आग क्रीडा कढ; पुढें स्वर्गमोग मोगल्यानंत र या लोकी ||; 
कुलीन ग्रहस्थ होऊं ॥ ३३ Mandt पुष्पस्थानीय स्वगो दिसुखायें बर्णन करणाऱ्या वाणीने ज्याचें मन विक्षि झालं आहे अशा अभिमानी |; 


रजःसत्वतमोनिश रजःसत्वतमोजुषः ॥ उपासते इंद्रमुख्यान्देवादीन तथेव माम्‌ ॥ ३२॥ ae देवता aar रंस्यामहे दिवि ॥ 
तस्यात इह FAT महाशाला महाकुलाः ॥ २३॥ एवं पुष्पितया वाचा व्याक्षिप्तमनसां Dua ॥ मानिनां चातिस्तब्धानां 
मद्दाताऽपि न रोचते॥ ३४ ॥ वेदा ब्रह्मात्मविषया्निक्ांडविषया इमे ॥ परोक्षवादा ऋषयः परोक्षं मम च प्रियम्‌ ॥३५॥ शब्द- 
ब्रह्म हुदुबावं प्राणंद्वियमनोमयम्‌ ॥ अनंतपारं गंभीरं दुविगाह्यं समुद्रवत्‌ ॥ ३६ ॥ | 
॥ ३५ ॥ ननु वदज्ञा अपि जैमिन्यादयः किमिति तथा न वर्णेयंति मां विना तत्त्यतो ås aed वा न कोऽपि वेदेत्याशयेनाह | शब्दअह्मेति यावत्समा 1 स्वूपतोऽर्थतश्च न 
विज्ञेयम्‌ | वच get eas चेति द्विविधम्‌ । तत्र सूक्ष्मं तावत्स्वरूपतो5पि दुज्षेय मित्याह । प्राणेंद्रियमनोप्रयम्‌ । प्रथमं प्राणमय पराख्यं ततो मनोमयं पड्यंत्माख्यं तत 


इंद्रियमयं मध्यमारूपम्‌ I तस्य वाग्व्यंजकत्वेन वार्गिद्रियमधानत्वात्‌ | किंच अनंतपारं समष्टिप्राण faget निर्विशेषस्य च तस्य कालतो दशतश्चापरिच्छेदात्‌ । तोऽपि ||; 
दुरेयत्वमाह I गंमीरं निगूढार्थम्‌ । अतो stud मतिप्वेश्यानईम्‌ । तथाच शतिः । चत्वारि वाक्परिमिता पदाति ताति faste ये मनीषिणः ॥ गुहा त्रीणि महिता 


व गर्विष्ठ झालेल्या do पुरुषांना माझी स (var नाही, य राहतात ॥ a ॥ याप्रमार्ग वेदांचे oh त्व plen ग RT आतां ||; 
सांगत असलेल्या निवृ उपसंहार करितो - क वेताकांडविषयक ) हे ae जीवात्मा बह्मरूपच,आहि संसारी नाही”अर्लेच सांग- || 
आहे [दिक ऋषि tatt अस्रूनहि असें | 


| णारे > Erie ते वेद किंवा त्यांचे द्रष्टे ऋषि, आपर्णार्तील अर्थ गुप्त ठेवितात व å så गुप्त dødt प्रिय भाहे ॥ ३५ ॥ आतां Å 9 
Met वर्णन नाहींत असें झणशील तर-माझ्यावांचून दुसरा कोणीच वेदाला किंवा त्याच्या अर्थाला खऱ्यारीतीनें जागत नाहीं असें सांगतो- प्रा पश्यंती Ker | | 


| नामक सूक्ष्म व वेखरीनामक स्थूळ असें दोनशकारचें ere आहे तें दोन्हीम्रकारवेंहि जाणावयावें फार कठिण आहे. कारण, åra: कालतः अंतपारर|हेत ब अतः गंभीर ||; 





क ad ६ mF, 


ल्यामुळें समुद्रासारखे FEET शेश होण्यास्र-अरशकप आहे ॥ ३६॥ पे प वे सांगतो- mista | 
dene, आंतून ro ose 5० करून Tata 383 आहे. Å जसे कमळाच्या mers सले ET तंतु, चतुर पुरु aia येतात त्याप्रमाणे सेवे प्राण्यांच्या शरीरांत 
रूपानें चतुर पुरुषांच्या अनुभग्रानयैंतें ३७॥ आतां त्यापासून वैखरीनामक णीच्या उत्पत्तीचा प्रकार aeviq सांगतो- जसा कोळी ( एका जातीच 
४ | आपल्या हृदयापासून RSI तंतु बाहेर प्रकट करितो व त्या तंतूंवर कांहीं वेळपर्यंत क्रीडो शेवटी त्यांचा आपले 


नेंगयंति तुरीयं वाचो मनुष्या वदंति | अथमर्थः । वाचः शब्दबह्म गः परिमितानि गणितानि पद्यते ज्ञायते परं, तत्तमेभिरिति पदानि रुपाणि FAR तावि चत्वार्यपि. K 
[ये मनीषिणोडतदष्टयस्त एव विदुर्नान्ये यतो गुहायां देहमध्ये त्रीणि निहितानि नेंगयंति स्वपं.न प्रकाशयंत्यतः केवलं वाचरतुरयं चतुर्थं भागं tated मनुष्याः ॥णि- |: 
नो वदति तदपि वदत्येव न तत्ततो जानंति ॥ ३६ ॥ तत्र मंनीषिभिरेव ad सूक्ष्मं तत्त्वं दरीयति । मयेति । मयांतर्यामिणोपब्रं हितमधिष्ठितम्‌ | अंतस्थस्वे5प्पा,रिच्छे- | 
दमा । भूल्नेति। अधिष्ठातृच्वे$प्यविकारित्वमाह | बह्मगेति | भविङ्गतस्यापि. Riget घटयति । अनंतशक्तिनेति | yay wining घोषरूपेण नादरूपेण लक्ष्य प्रनीपि-| 

| भिः । अंतःखक्ष्मत्वेन दराने इष्टांतो बिसेऽणोतंतुरिवेति॥ ३७ ॥ ततो dealer बृहत्या वाच उत्पत्तिप्रकारं सदृष्टांतमाह । यथेति त्रिभिः | इदयात्सकाश।त्‌ | मुखात | 
द्वारात्‌ । उद्वमते बहिः प्रकटयति । दाष्टांतिके योजयति । आकाशा दिति । प्राणस्तदुपाधि्दिरण्यगभरूपः प्रभुभंगवान्‌ तेन रुपेण छंदोमयो ende | 'अतस्त्वगतमय: | 


 मयोपबरंहितं भना ब्रह्मणानंतशक्तिना ॥ भरतेषु घोषरुपेण बिपेपूर्णेव रुक्ष्यते ॥ ३७॥ यथोर्णनामिहदयादूर्णायु्मते मुखाद ॥ | 
' ञकाशाद्वोषवान्पाणी मनसा स्पशरूपिणा ॥ ३८। । छदामयोऽगृतमयः सहस्रपदवीं प्रशुः॥ ओंकाराब्यंजितस्पशस्वरोष्मांतस्थभू- 
षिताम्‌ ॥ ३९ ॥ विचित्रभाषाविततां छंदोमिश्रतुरुत्तरेः ॥ जनंतपारां बृहती खृजत्याक्षिपते स्वयम्‌ ॥ ४० ॥ bi 


घोषवानादोपादानवान । .मनसा निमित्तभूतेन | निमित्ततामेव दृशय ति । स्प्शोदीन्वणांन रूपयति | संकल्पयतीति स्पशरूपितेन । स्पर्शग्रहणमुपलक्षणम्‌ । हृदयाकाशाढृहतीं | 
ख्रजतीति. तृतीयःछोकेनान्वयः । बूहतीशब्दाथव्यारू्यानाय विशेषणानि । सहस्रपदवीं बहुमा्गाम्‌ । तदेवाह | ओंकाराहुरःकंठादिसंगेन व्यंजितेः स्पर्शादिमिर्भूषिताम्‌ । ओं- 
FRA इद्रतः खक्ष्मोऽभिमेतो न त्यकारादिवर्गरू पः तस्य व्यंग्यकोटित्वात्‌ । तत्र स्पर्शाः क्रादिपेचवर्गाः ।'स्वरा अकारादयः षोडश I ऊष्माणः शषसहाः अंतस्था परलं 
वाः एवं विचित्राभिर्वेदिकलोकिकभाषाभिरवितताम्‌ | यथोत्तरं चत्वारि चत्वायक्षराष्युत्तराण्पविकानि येषां तैञ्छंदोभिरुपलक्षिताम्‌ I एवमनंतपारां छजति स्वयमेवाक्षिपते 
उपसंहरति ॥ ३८ ॥ ३९.॥ ४० ॥ nl eye 11! 1..." | | | 
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| व छोकिक अशा विचित्र भाषांनी विस्तृत आहे FR चोवीस अक्षरांपासून अद्वावीस बत्तीसवगैरे चार चार Ard वाढत गेलेले छंद आहेत ॥ ३८ ॥ 
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सत्कादिक शक्तीच कीं, ज्यांच्या. क्षोभाने-विवाद करणाऱ्या लोकांमध्यें-वाद 2 हर याचा विषय पक्षभेद.झाला आहे,- का आहेत.\जेव्हां शम आणि दम ह MA | ग 


तूं सांगतोस असें. हे नाही, तर जसें मी सांगतो तसेंच खरे आहे असा? विवाद seat पुरुषांना अंतःकरणदृत्तींच् पानें प्रिगाम-पावलेल्या माझ्या दरतिक्रमणीष | 
| 


3] व नंतरचें काये अशा माने 


तासां विवादहेतुत्वसुपपादयति । यासामिति । यार्सा व्यतिकरात्लोभाद्रदतां पदं विषयो विकल्पों मेढ आसीदंतःकरणदत्तिविकल्यो वा तन्मूळभूतः । एतदेव व्यतिरेकेण 
द्रढयति | शमदमयोट्रंद्रकयम्‌ । तस्मिन्माप् विकल्पो&प्येति तीयते । तं च विकस्पनाशमनुवाः शाम्यतीति ॥ ६ ॥ संति स्पंत्रेति age तत्मपंचयति I परस्परेति 
& द्वाभ्याम्‌ | अन्योन्यस्मिननुमवेशाद्रक्तुयंथा विवक्षितं तथा पूर्व कारगैमपरं कार्यम्‌ | कार्ष कारणभावेन प्रसंख्यानं भवति । यद्ग पूर्वा अस्पसंख्यापरावि कस्या तयोभाव: 


wo AUN NE no 4 

set तो विकल्प ( भेद.) नाहींसा होतो आणि भेद नाहींसा झाला ह्मणजे वादहि शांत होतो ॥ ६ ॥ आ | सत्र युक्ति आहे et जें सांगितलें Te करून | de] 

se | दाखवितों>-है पुरुषश्रेष्ठा उद्धवा, नी सर एकमेकांमध्ये ले होत असल्यामुळें वाइ करणाऱ्या पुरुषांची जशी लहोनेमोटी संख्या विव छ तशी ' पहिलें. का-| 
ती संख्या होळ शकत्ये ॥ ७ ॥ जसे- घट परळ इत्यादिक कार्यपदार्थ, कारणरूप मृत्तिकेमध्यें अतेभीव पावलेले दिसतात किंवा जश 


Sa TAST ENST >>> यातला स sd En “1: nise 
* > 
ES: 


ali Ag 
पौवपर्यतेन संख्यानं गणनमिति ॥ ७॥ अनुप्रवेशं दरीयति |: एकस्मत्नपीति । पूर्वेस्मिन्कारणभूते तत्त्वे कार्यतच्यानि स्रक्ष्मरूपेण प्रविष्टानि मुदि घटवत्‌ I अपरस्मि- 


: i 8 SG e = | ve 
यासां व्यतिकरादासीहिकल्पो वदतां पद्म्‌ ॥ प्राप्ते शमदमे५प्येति वादस्तुमनुश्याम्पति॥ ९ ॥ परस्परानुप्रवेशात्तत्त्वानां पुरुषर्ष- 
AAT. दृश्यंते प्रविष्टानीतराणि च ॥ पूर्वस्मिन्वा परस्मिन्वा तत्त्व 


FN 


भ ॥ पोर्वापर्यप्रसंख्यानं.यथा वक्तुविवक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ एकस्मित्न 


तत्त्वानि सवशः ॥ < ॥ पोर्वापर्यमतोऽमीषां प्रसंख्यान ण ॥ यथा विविक्तं यद्वक्रं ग्रह्मीमो युक्तिसंभवाव ॥ ९ ॥ अना- 


ag) कत्वाएयक्त्वविवक्षया भवतु नाम संख्याभेदः I जीवेः्वरयोस्तु क्यं भेदामेदविवक्षय 


सँभवात्स्वतः सर्वज्ञः | परमेश्वरोऽन्यो भवित a 


| < ॥ ह्मणून या त्यांचें 

हवी परंतु जीव आणि Hat हे वैतन्यर ae | 
दाक दोने TT झाले. आहेत असं झणशील ₹ ES जीवाला स्वतःच 
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a | करितो आणि त्यांत अंतर्यामिसेकरून प्रवेश करितो. येथें भौतिक पदार्थाचा पंचमूर्तामध्यें व pg मात्म्पामध्ये' अंतभीव जाणावा 1-20 SR आतां चारच 
Jeg TAA तेथें आत्म्पापासून, ae je as See व एथिवी हों तीन व आत्मा चवथा हींच होत. एताः 
चार तत्तांमर्ध्येच सर्वे कार्य कारणांचा अंतर्भाव जाणावा ॥ २१ ॥ कित्येकांच्या मतामध्यें FLØT ग 


४ पांच ज्ञाने fea ar एक मत्न“थींसहवर्तेमान आत्मा सत्रावा होय ॥ २२ er 1 
त्याला मन ANA. हणून आत्मा व मन हैं एकच तत्त्व होय, आता हॉ समजावीं ॥ २३ 


mer ee “५०५८४१७ 


se अन्नं एथ्यी आत्मनो जातानि आत्मना सह चत्वारि तत्तानि । अंतभावार्थमाह | तैरिति | अवयविनः कार्यस्य ॥ ९१ ॥ भूतानि च मात्राणि च इंद्रियाणि च dada एकेन 
४ | मनसा सह आत्मा MATT: ॥ २२ ॥ आत्मैव संकल्पयन्मन उच्यते । त्रयोदशपत्ते भूतानि तन्मात्रैरेकीकृतानि पंचेव | इंद्रियाणि तत्पकाशकानि पंचैव । मनश्रैकामेंद्रियाधिष्ठात्‌ । 


ba 


å आत्मा च द्विविधः । एवं त्रयोदश ॥ ९२ ॥ एकादशत्वपक्षे पंचमहाभूतानि पंचेद्रियाणि जीवमनसोश्चात्मांतभोरेनैतान्ये वेकादश । नवपक्षे अष्टौ प्रकृतयः पुरुषश्च विकाराण 


चत्वार्यवेति तत्रापि तेज आपोन्नमात्मनः ॥ जातानि तैरिदं जातं जन्मावयविनः खलु 22 | संख्याने सप्तदश के भूतमात्रेंद्रि- 

याणि च ॥ पंचपंचेकमनसा आत्मा सप्तदशः ETG: ॥ २२ ॥ तहत्पोडशसंख्याने आत्मेव मन उच्यते ॥ भूर्तेद्रियाणि पंचेव मन 

आत्मा त्रयोदश ॥ २३॥ एकादशत्व आात्माऽसो महाभूतेंद्रियाणि च ॥ अष्टौ प्रकृतयश्चैव पुरुषश्च नवेयथ ॥ २४॥ इति नानाप्र- 
#| संख्यानं तत्त्वानाजरषिमिः कृतस्‌ ॥ सर्वे न्याय्यं युक्तिमत्त्वाहिदुषां किमशोभनस्‌ ॥ २५ ॥ उद्धव उवाच ॥ प्रकृतिः पुरुषश्वोभो 

;| यद्यप्यात्मविळक्षणी ॥ अन्योन्यापाश्रयात्कृष्ण इश्यते न भिदा तथोः ॥ प्रकृतो लक्षयते ह्यात्मा प्रकृतिश्व तथाऽऽत्मनि ॥ REN 





£| तदेतभीवः ॥ २४ ॥ उपसंहरति । इतीति । इति एभिः प्रकारैः । प्रकृतिपुरुषमेदज्ञापनायेत्यर्थः ॥ २५॥ ननु गुणसाम्यं प्रकृतिस्तस्या: सत्वादयों गुगा न त्वात्मन इति 
| तयोभेदामतीतेः कथं ज्ञातुं शक्यत TET: एच्छति । प्रकृतिरिति | आत्मना जडाजडस्वभावेन feat । अन्योन्यापाश्रयात्प रस्परपरिहारेणामतीतेरित्यर्थः । अन्योन्या- |; 


Ae AN 


| पाश्नयत्वभेवाह । प्रकृताविति प्रकृतौ at देवे । प्रकृतिश्रात्मनि । तेन विना तस्या अप्रतीतेः । अहमित्यमेदप्रतीतेने देहात्मनो भेदो लक्ष्यत इत्पथः ॥ २६ ॥ 
/ * ee NNN 


न 


Å| अकराच ह आहेत असा पक्ष आहे तेथे आत्मा dement आणि पंचज्ञानेंद्रि de हों OTT. नऊ 3225 "पक्षामध्ये or ; बुद्धि, ERE व पुरुष अशी | 





Re me 


£ | समजावी ॥ २४ ॥ याप्रमाणे ऋ करण, सार सोर निरतिराळी_जी संख्या सांगितली आहे ती Tey ष निराळा आहे असे समज as हे ती सर्वे युक्तिसहित 
असल्यामुळं न्याया़ा-भ्तुसरूनच आहे. कारण, विद्वान लोकांचें सांगणें वाईट कोणतें आहे ? कोग्रतेंच नाहीं ॥ २५॥ आतां पकुतींचेच सत्वादिर्क गुण आहेत आत्म्याचे ||| ` 
नाहींत हत्या परकृतिपुरुषांचा भेद समजत “नसल्यामुळे कसें समजतां येईल ? असें विचारण्यार्दरिता उद्भव «are की,- हे श्रीकृष्णा, प्रकृति व पुरुष हे दोघे जरी | ॥ € ॥ 


स्वभावाने जड व चेतन्य असल्यामुळें परस्पर भिन्न आहेत तथापि त्यांची परस्पर निराळेपणानें vr त्यांचा भेद दिसत नाहीं; झणजे प्रकृतीच्या कार्यरूप 
देहाचेठिकाणीं हाच आत्मा आहे असे लक्षांत येतें व आत्म्पाचेडिकाणीं हाच देह असे लक्षांत येतें त्यांचा परस्पर भेद लक्षांत येत नाहीं ॥ २६॥ | 
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% तेव्हां हे ल च प माझ्या 
॥॥२९७॥कारण, या.सं 





HET वर्तमान संशयम्‌ । नये युक्ती नैपुणं प्रावीण्यं येषां तेः ॥ २७ ॥ अहंसीतयुक्तं तत्र हेतुमाह । 
Ea शक्तितो मायातः | नतु स्वप्रकाशस्यात्मनः कथं ज्ञानममोषः ज्ञानदाने तत्ममोषे वा an कि प्र 
# | सापेक्ष निरपक्षत्वाभ्यां प्रकाशाप्रकाशाभ्यां Tedd भद वक्तुमाह । Tala: पुरुषश्चेति विकल्पोऽत्यंतभेद एव I कुत इत्यप्नायां प्रकृतिशब्दोक्तदेहादिसंघातस्प विका- 


£| एवं मे पुंडरीकाक्ष महांतं संशयं हृदि ॥ छेचतमरहसि सर्वज्ञ वचोभिनयनेपुणेः॥ २७॥ त्तो ज्ञानं हि जीवानां प्रमोपस्तेऽत्र 





| नानात्वमाह | भमेति I विकल्पं भेद aga | अनेकधात्व॑ प्रपंघपति । वैकारिको5नेकविकारवानपि war मार्गेण तावत्रिविधः | त्रेविष्यमाह 1 अध्यात्ममिति | एकं 
रुपम्‌ ॥ २० ॥ तानि रूपाणि दर्शयति | हगष्यात्मम्‌ । रूपमविभूतम्‌ । अत्र रंध्रे चक्षगोलिके प्रविष्टमार्क वपुरंशोधिदेवमिति । सापेक्षप्रकाशतामाह । परस्परमिति । aera | ; 
på] Å 


| रूपं ज्ञायते I तदन्यथाऽनुपपच््या av: 


| अहंकतेव्य आणि रुद्र ही सेमजावीत- a BE NR 


| 


सर्व TE युक्तींविषयी निपुण असलेल्या 'आप्रल्या वचनांना घाळविण्याविंषया समर्थे आहेस st 
a होतें व ज्ञानाचा भ्रंशहि तुझ्या råe होतो आणिं आपल्या मायेचा विस्तार खरोखर åa जाणत आहेस र 


दुसरा कोणी जञॉणित नाहीं झणून å 


19N Se 2, च F पुहा चा अत्यंत भेद सांमण्याकरि Q x Å मर «i å 
|x [ phar ws 7 SARA ARTA झणाला-ह पुरुषश्नेष्ठा उद्धवा, महदादिरूपानें परिणाम पावगारी ती प्रकृति आणि परिणाम न पाव- 
| "` ता उरुप असा पक तिपुरुषांचा भेद स्पष्टच आहे. कसा झणशील तर-प्रकृतिशब्दानें सांगितलेला हा देहेंद्रियादि समुदायरूप सर्ग, जन्मादि विकारांनी युक्त व गुणांच्या 


GN इति I हि यस्मात्‌ लत्तस्त्वत्पसादादेव । अत्र ज्ञाने प्रमोषो dra 
योजनं तत्राह I त्वमेवेति ॥ २८ ॥ विकाराविकाराभ्यां नानालैकत्व भ्यां 


शक्तितः ॥ खमेव ह्यात्ममायाया गर्ति वेत्थ न चापरः ॥ २८ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ प्रकृतिः पुरुषश्चेति विकल्पः पुरुषर्षभ ॥ एष 
= सगा UTTAR: ॥ २९ ॥ ममांगमायागुणमय्यनेकधा विकल्पवुद्धीश्च गुणेविधत्ते ॥ वेकारिकश्रिविधोःध्यात्म- 
मेकमथाधिदेवमधिभूतमन्यत्‌ ॥ ३० ॥ ह्यूपमार्क वपुरत्र रंध्रे परस्परं Re यः स्वतः खे ॥ आत्मा यदेषामपरो य opa: 
स्वया5चुभूत्या$ःखिठसिडपिद्धिः ॥ एवं त्वगादि श्रवणादि चक्षर्जिह्मादि नासादि च चित्तयुक्तम्‌॥ ३१॥ 


I भवाः °, == Je 22. ~ Br 
fre तावदशंयति एष इति gram I एष सर्गः छज्यत इति सर्गो देहादिसंघातो वैकारिको fara । अत्र हेतुः I गुगव्यतिकरात्मको गणक्षोभकृतः ॥ २९ ॥ 





2, at ७०९० ६९५ 
SANN AN Gs 


तत्यद त्त्यन्यथानुपपत्त्या तदधित्री देवता । ततश्च 999: प्रशत्तिस्ततों रूपज्ञानमित्येवमेतत्रय॑ परस्परं सिध्यति | अत्र år ड्ति | 


परस्पर मिश्रणाने केलेला आहे ॥ २९ ॥ आतां पकृतिकार्याला नानात्व सांगतो-हे उद्धवा, माझी गुणमपी माया, 


z 
CZ 


कया संशयावें निराकरण seks ॥२८॥ अक्षा पश्न-ऐकूव-तिकार अविका रानि, नानात्व एकत्वांनी; सपिक्षत्व निरवेक्षत्वांनीं आणि पकाहाः 


Pn NA ~ i 
आपल्या PA अनकप्रकारचे भेद व भेदबुद्धि उत्पन्न |: 


करिते त्यांत प्रथम विकार पावणारा Va, तीन प्रकारवा आहे. एक अध्यात्म, दुसरा अधिदेव आणि तिसरा अधिभत ॥ ३० ॥ अ ale रूपे दर्शवितो-चक्ष अध्यात्म- | 
2 भं 


ude 


दिशा; जिव्हा, रस ओणि वरुण; नासिक, गंध आणि अश्विनीकुमार; वित्त चेतयितव्य ना वासुदेव; मन, मंतव्प आणि चंद्र; ale gies 


नें सिद्धि. होत्ये; झणजे चक्षु qe तर रूप सिद्ध होत नाही, रूप 


salt tette Bioorg > > 
me m 211001.“ तत ता ताकापात ] ( 
FSET a ; N 2 


Å Då x HE x NNN +e ex ae <A ~ se 
;| रुप अधिभूत आणि ह्या चक्षच्या गोलकामध्यें प्रवेश'केलेलें जे सुर्याचे war आहे तें अधिदेव होय. या चक्षप्रमाणेंच त्वचा, स्प वायु; श्रवण, शब्द आणि 
: 4% 
द्का्‌ ar 





| होत नाही, वक्षची प्रवृत्ति झाली नाहीतर peke भि अर [दैवता सिद्ध होत नाही, अधिष्ठात्या देक्तेवांच्न चभूवी प्रगृत्ति सिद्ध होत jo आणि ` चक्रूव्या = 
२: BTS सिद्ध होत नाही. मिळून सर्वाच्या ६ तेविषयीं परस्परांची अपेक्षा आहे. -यापमार्णेव ALTA तीन तीन पुद्ठथीवी सिद्धता जागावी;>”आणि जो आकाशा- 
4, मध्यें मंडळरूपी ' 5 अपेक्षा न atte st स्वतां 


ऱ्> 


us TT NTN NR कणा" फा का RE x च rene | | CP ans Fa LE i 
tel विशेषणव्यावर्त्यमाह इष्टांतोपयोगितया । यस्तु खे आकाश अको वर्तेते मेंडलात्मा स तु स्वतः सिध्पति | चक्षुरविषयत्वेऽपि प्रतिथोग्यपेक्षाभावमात्रेग स्त इत्युक्तम्‌ | 
|| इदानीमात्मनो विकारित्वाचयमावेन AGATE I यद्यस्मादात्मा एषामध्यात्मादीतामा्यः कारणमत एकळूपोऽभिन्नश्च I तस्मादेतेभ्यो परो भिन्नः | स्पप्रकाशत्यादयत्याह | | 


| स्वयाऽनुयूत्या स्वतःसिद्धप्रकाशेनाखिलानां सिद्धानां परस्परप्रकाशकानामपि प्रकाशकः । सर्वेषामपि सामान्‍्यतश्चित्पकाशविषयत्वात्‌ । अतएव era सिद्वम्‌ i चक्षपि 


ta दितं तर विष्यामिद्रियांतरेऽ्यप्यतिदिशतिः। एवमिति । यथा चक्षरेवं त्वगाचपीत्यथेः | त्वक्‌ स्पशो वायुरिति । श्रवणं शब्दों दिश इति । जिव्हा रसो वरुण इति 1919 3 
:| गंघोडव्विना विति | चित्तेन सुक्तमंतःकरणांतरमपि । तत्र वित्तं चेतयितव्यं वासुदेव इति । मनो मंतव्यं चंद्र इति । बुद्धिवोद्वव्यं बह्मेति । adanisé कर्तव्य रुद्र | : 


A AN ७ 


प त्रिविधमित्यर्थः ॥ ३१ ॥ ननु पुनरपि वेलक्षण्यमात्रमेवोक्त निविधप्रपंचव्य तिरिक्तात्मपाप्रिस्तु कुतः स्यात्‌ । farfar | तत्कुतः | त्रिविधविकल्पनिदृच्ष्येवेत्याशयेनाह । 


यो$सो गुणक्षोभकृतो विकारः प्रधानमूळान्महतः प्रसूतः॥ अहं त्रिरन्मोहविकल्पहेतुर्वेका रिकस्तामत ऐंद्रियश्व ॥ ३२ ॥ जात्माप- 


रिज्ञानमयो विवादो ह्यस्तीति नास्तीति भिदार्थनिष्ठः ॥ व्यर्थोऽपि नेवोपरमेत gat मत्तः पराटत्तधियां स्वलोकात्‌ ॥ ३३॥ 


पो5सावहमहंकारः I तमेवाह | गुणक्षोभं करोतीति तथा ततः परमेः्वरात्कालाद्वा तिमित्तात्मधानं मूलगुपादानं यस्य तस्मान्महतः प्रसृतो विकारः स faq त्रिविधो 


मोहमयस्य विकल्पस्य हेतुः । त्रिवृत्त्वमेवाह । वैकारिका इति ॥ ३२ ॥ स कुतो निवर्तते आत्माज्ञानविळतितत्वात्तञ्ज्ञानेतेत्याशयेताह । आत्मा परिज्ञानमप इति । ननु कथं | 
४ | मोहमयत्वं विकल्पस्याहंकारस्प वा केश्चित्सत्यत्वांगीकारात्तत्राह । विवाद इति । अयं मिदार्थनिशे विवादोऽप्यात्मा परिज्ञानमय इत्यन्वयः । यह्वा विवादः सर्वोऽपि भिदा |; 
निष्ठ एव न तु वस्तुमात्रनिष्ठः | अतः परस्परं युक्तिभिरेव भेदस्य निराकृतत्वान्मोहमयत्वं सिद्धमिति | ननु यद्यहेकारो विकल्पश्च नास्ति अळं तदि तनिदृत्तिम यासेन | 


el तत्राह | व्य्थोऽप्यर्थेरहितोऽपि स्वरूपभूतान्मत्तो बहिमुखानां नैवोपरमेत्‌ । प्रत्यृत तत्कृतेः कर्ममिरुच्चनीचदेहेषु ते संसरंतीति ॥ ३३ ॥ 


| प्रकाशक आहे ॥ ३१ ॥ याप्रमाणें प्रकृतिपुरुषांचा भेक सांगून आतां त्यांच्या-अभेदरूपार्वे--असलेल्या--परसिद्धीबिषयी-कार्ण--साँम्तोी-जो far: गुणावा क्षोभ करणाऱ्या 


कालढूपी निमित्ताने. प्रकृति मूळकारण असलेल्या महत्तत्यापासून झालेला सात्विक राजस व तामस असा विकाररूपी अहंकार आहे तोच मोहमय विकल्याचे ( देव मी 
{\ 
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। | a fee असून आपल्या प्रकाशानें सर्जत्रांच्या .्चक्षच्या अविष्ठात्या saat जसा प्रकाशक आहे || 
| त्याप्रमाणें जो आत तो या अध्यात्मादिकार्चे आद्यकार्रण असून यांच्याहून निराळा व स्वःसिद्ध प्रकाशात प्रस्पर प्रकाशक den पूर्वोक्त अध्यात्मादिकाँचा | 








| AN | 


मनुष्य भी इत्यादिक भेदाचे ) कारण आहे ॥ ३०॥ तोभेड कसा निवृत्त होतो ? असें गी de तर, आत्म्याच्या le भासलेला तो ‘eT त्या र 
| होतो अन्यथा ee नाही. अशा आशयोर्ने सांगतो-देहाइन gta Ul नाहीं अझा भेदाचा आश्रय घहने राहिलेला जो विवाद आहे तो आत्म्योच्या te 
£| अज्ञानानेंच झालेला आहे तो वेस्तुतः जरी निरथेक आहे तथापि «es मात्म्याहून यांच्या बुद्धि बहिर्मुख झाल्या आहेत त्या पुरुषांचा केधाँहि fara | 
Å | | ee | | på 





AG ते भेदने केडेल्या काच्या योगानें उच्चनीच योनीमध्ये संसारच पावतात ll ३३ ॥ उद्धव झणाला-हे प्रभो, तुजपासन ज्यांच्या afr sig | | 

९ आहेत ते जन, आपण å हेहया कमानी उत्कृष्टनिकृष्ट देहांचें जसे ग्रहण करितात व जसा त्याग करितात तें मला सांग. sus atga: व्यापक असळेळ्य़ा आल्याम po 
ST KA घडते, अकत्योला कर्मे कशीं घडतात व नित्याला_ sendt कशी प्राप्त lar å अल्पबुद्धि पुरुषांनी तरक करण्पासहि-अरक्य आहे |: 

में ren dere हें जाणणारे बहुतकरून दुसरे कोणीच नाहींत. कारण- समेहि-होक, तुझ्या मायेने Aasen ॥ av 29 Har नित्य आत्म्याला ॐ 

थापि-लिंगशरीराच्या अध्यासानें हैं सर्वे घडते असें-उत्तर-सांयण्याच्या--अभिप्रम्मनें श्रीभगवान हणाला कीं,-हे उद्धवा, पांच इंद्रियांनी |+: 


ANS 
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|तत्र इच्छति । त्वच इति । व्यापकस्थात्मनो देहादेहांतरगमनमक्तुः कर्माणि नित्यस्य च जन्ममरणादीनि कथमिति भावः ॥ ३४ ॥ एतद्विद्रासो न संति । हि 
यस्मान्मायया वँचिता मोहिताः il ३९ ॥ छिंगशरीराध्यासेन सरवै घटत इत्युत्तरमाह । मन ईति प्रधानत्वेन पंचभिरिति निदेशोऽन्येषामप्युपलक्षणार्थम्‌ I देहादेहांतरं प्रति- 
6 | याति I ततोऽन्य एवात्मा तन्मनो5लुवर्तते अहंकारेणानुगच्छंति ॥ ३६ ॥ ननु मनसोऽपि पू्देहवियोगो देहाँतरयोगश्च कथं भवतीति चेत्स्मृति वियोगयोगाभ्याप्रिति 
Te तयोः कारणमाह I व्यायदिल्लि ॥ कमेतंत्रत्वात्कमोपस्थापितान्‌ दृष्टान्वा अनुश्रुतान्वेदोक्तान्विषयाननुध्यायत्‌ । अथानंतरं ध्यायमानेषूचचदाविर्भवत्पूर्वविषयेष च सीदद्ली- 


उद्धव उवाच NET METT ad: कर्मभिः प्रभो ॥ उच्चावचान्यथा देहान्‌ Tela विसृजति च ॥ ३४॥ तन्ममाख्याहि 
mag दुवभाव्यमना्लाभिः ॥ नह्येतत्मायशो Så Pata: संति वंचिताः ॥ ३५ ॥ श्रीमगवानुवाच ॥ मनःकर्ममयं नृणामिं- 
ia: पंचमियुतम्‌ ॥ छोकाछोक प्रयात्यन्य आत्मा तदनुवर्तते ॥ ३६॥ ध्यायन्मनोऽन विषयान्ष्टान्वाऽनश्रुतानथ ॥ Taal 
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MGE स्वतिस्तदनुशाम्यति ॥ २७ ॥ विषयाभिनिवेश्ञेन नात्मानं यत्समरेत्पुनः ॥ जंतेवें कस्यचिदधेतोभृत्युरतयंतविस्म्रति 
a) ॥ २८ ॥ जन्मतासमततया प्तः सवभवन भूरिद ॥ विषयस्वीकृति प्राहुयथा स्वप्रमनोरथः ॥ ३९ ॥ 
यमाने भवति तदनंतरं तस्य GÅ पूर्वापरानुसंघानं नञ्यति ॥ ३७॥ ततः किमत आह | विषयेति। कर्मोपस्थापितदेवादिदेहाल्यंतामिनिवेशेनात्मान॑ våt å | 


/ स्मरेदिति यत्सेव यातनादेहाभि निवेशने.भयशोकादेदेवादिदेहाभिनिवेशेन. वा हर्षतषोदेहेतो देहेऽत्यंत विस्मृतिरहकारनिइत्तिस्तदभिमानिनो जंतोजीवस्य मृत्युरुच्यते न तु देह- 
TAR: ॥ ३८ ॥ जन्म तु विषयस्य' देहस्यात्मतया स्वीकृतिमभिमानं med तु देहवदुत्पत्तिः । न च प॒त्रादिदेहवत्म्ीत्यतिशयमात्रेण किंतु सर्वभावेनाभेदेन | अभिमानमात्रेणो | 


as 
= ८5 


|संयुक्त असलेलें हें जीवांचें कमेमय fe एका देहांतून दुसऱ्या देहांत किंवा एका लोकांतन दुसऱ्या छोकांत जातें तेव्हां त्या मनाहून निराळा अ लेलाहि आत्मा त्या मनाशी ऐक्य 
॥पादून त्याला अनुसरतो ह्मणजे त्याच्या - जॉण्याने आपणच गेलां असें मानितो ॥ ३६॥ क य अपलेलें मन, SG पादिक अनक es ्राप्तीला कारण असलेल्य! 
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| EE ll = अग्नीच्या ज्वाळा, क्षणोक्षणीं नव्या HE उत्पन्न होऊन जुन्या नाहीझा होतात; परंतु त्यांच्या सारखेपणामुळे oy [ दीप अप्ता पाहणारांचा | 
| समज होतो å प्रवाहाँचें पाणी क्षणोक्षणी जुनें जाऊन नवें Å असतां तोच हा प्रवाह असा समज होतो amme ज्यांचे आयुष्य व्यर्थै जोत. आहे अशा शेकडो |% 
¦ | मनुष्यांच्या शरीराच्या या स्था क्षणोक्षणी बदलत असतांहि तोच हा पुरेष_ आहे अशी खोटीच समजूत व खोटेंच बोलणें घडते ॥ ४४ ॥ आतां pe | ie 
[ae] असा अभिमान धारण करणाऱ्या पुस्षालाच कर्मे, जन्मेव मरणें भाहेत हुसऱ्यालो ala अशी व्यवस्था कशी घडत्ये ? कारणे, एकच घट, एका पुरुषाच्या Rå आहे आणि 
१. | एका पुरुषाच्या मतें नाहीं असें घडत नाही, असें झणशील तर तसें नाहीं. कारण, देहामिश्तव असलेला हा जीवात्माहि वस्तुतः vade नाहीं व मरण पाव? rå 


४ कर्थ तर्हि प्रत्यमिज्ञा तद्वदेव साहऱ्यावलंबिनीत्याह | सो5यमिति I सा इइयादविषामेव पथा सोऽयं दीप इति .प्रत्पभिज्ञा पथा च स्रोतसां प्रवाहजलानामेव तदिदं जलमिति 
६ | तथा सोऽयं पुमानिति धीर्गीश्र म्रषा नृणां seat शरीरिणां मृषा व्यथेमासुर्येषामविवेकिनां तेषां भवति ॥ ४४ ॥ ननु कथं देहाष्यासवतः पुंसः कर्मजन्ममरणानि संति नान्यः 
स्येति व्यवस्था नदि घटते SANN चेति न अज्ञस्पापि वस्तुतस्तदभावादित्याह । मा स्वस्य नैवात्मनः कमणा बीजभूतेन सोऽप्यज्ञोऽपि पुमान्‌ |, 

Å जायते न्नियते वा किं तं भ्रांत्या जन्मापि जायत शवामरोऽपि भ्रियत इव । यथा महाभूततेजोरूपोऽभ्रिराकल्पांतमवस्थितोऽपि दारुयोगवियोगाभ्यां जन्मनाशो प्राप्रोति å 


a asa दीपो Rt यदरत्स्रोतसां तदिदं ASA I सोऽयं पुमानिति इणां मृपागीवींसषायुषास्‌ ॥ ४४ ॥ मा स्वस्य कर्मबीजेन 
थय पुमान्‌ ॥ म्रियते वाऽमरो श्राया यथाग्निदारुसंयुतः ॥ ४५ ॥ निषेकगर्मजन्मानि बाल्यकौमारयौवनम्‌ ॥ वयोः 


|| मध्य जरा सत्युरित्यवस्थास्तनोरनव ॥ ४६ ॥ एता मनोरथमयीह्येन्यस्योचावचास्ततरः ॥ गुणसंगादुपादत्ते कचित्कश्विजहाति च 
#| ॥ ४७॥ आत्मनः पिद्पुत्राभ्यामनुमेयो भवाप्ययो ॥ न भवाप्ययवस्तूनामभिन्नो awa ॥ ४८ 1... 
| तद्वत्‌ ॥ ४५ ॥ सिद्धवत्कृत्योक्ता वयोवस्थाः प्रपंचयति. 1 निषेको जठरे प्रवेश: । गर्भस्तन्मष्पे वृद्धिः । बाल्यं शिद्वत्वमापंचमाब्दात्‌ | कोमारप्राषोड शाद्वर्षात्‌ ततो 


योवनमापंचाशत्‌ I ततो वयोमध्यमाषष्टिवषोत्‌ ॥ ४६ ॥ देहसंबंधाज्जन्ममरणादीनीत्युपपादितमर्थमुपसंहरति । एता इति । हि स्फुटम्‌ । भन्यस्प देहस्य | तनूरवस्थाः | | 
¦ | गुणसंगात्पकृत्यविषेकात्‌ । कश्चित्परमेश्वरानुग्रहतः कचित्कथंचिञ्जहाति । अवस्थावतो देहस्थ द्रष्टा नासाववस्थावानिति विवेकज्ञानेन ॥ ४७ ॥ ननु तदानीं मूछितत्वेन å 


स्योध्वेदेहिकं कुवेता5प्यदशेनात्पुत्रदेहस्य च. जातकर्मणि अन्‍्मदर्शनादात्मतः स्वस्य देहस्यापि भवाप्ययांवनु- 
|ॐ तथापि क्षां bn जसा महाभूतरूपी अग्नि, मळपकाळपर्यंत राहणारो असूनहि काप्म॑व्या संवोगवियोगांनी उत्पत्ति पावर्वालारखा भासतो त्याभमामें-आत्मा+ जन्मरहित असून" å 
| हि झाल्यासारखा व अमरे असूबहि मेल्यासारखा भासतो ॥ ४५ ॥ «atle वयाच्या अवस्था सांगतो-उदरामध्यें प्रवेश, तेथें वृद्धि, जन्मास येणे, बाळपणा ( पाँचवर्षा- |! 

. a a 4 i e ata 3 ° ~ : RUF, A ८ \ 

पर्यंत),  कुमॉरावस्था ( सोळा वर्षांपर्यंत, ) यवन पन्नास वर्षापर्यंत, वयोमध्य ( साठ वर्षांपर्यंत ) पुढें जरा आणि नंतर ग्ृत्यु ह्या देहाच्या नऊ अवस्था आहेत ॥ ४६ '॥ ४: 

| ह्या मनाच्या विकाराने प्राप्त झालेल्या लहानमोठ्या देहाच्या अवस्था, प्रकृतीच्या अज्ञानाने जीवांना प्राप्त होतात परंतु CATAL एखादा जीव, परमेश्वराच्या अनुग्रहाने, *अव- | 


| स्थावान्‌ देहाचा द्रष्टा आत्मा अवस्थायुक्त होत नाही अशा विवेकज्ञानाने” त्या अवस्थांचा त्याग करितो ॥ ४७ ॥ trå न मरणाच्या म तीं ( देहाची जन्म- || 
ere ter स्वा पस्त गोचर होके आणि पुत्राचा |»: 


| जन्ममरणवान्देही न इञ्यते तत्राह I आत्मन इति । पितृदेह 


| मरणे ) आपल्या mene Ga pe तथापि पित्याच्या अंतकाळी ३ डी के घेऊन-बसभाच्या पुजा त्याचें मरण 


१ 





| हष्टांतेन दृश्यधर्म 








जातकसंस्का 
ov 


BR av 


द्रष्टाहययलक्षणो भवाप्ययधमेको न भवति ॥ ४८ ॥ एतदेव इष्ठांतेन स्पष्टयति | तरोरिति I तरुश- 


देहादिकांपासन यथाथ रीतीनें आत्म्याचें विवेचन न करितां अ र पुरुष, FL. चठकाणी | 
att जिकडे तिकडे फिरविला जाऊन, सत्वगुणाच्या समागमानें ऋपींचा किंवा देवांच्या जन्मास जातो; | 


` । बद्वा तरोरेवांत्यः परिणामो विपाकः बीजाजन्मविपाकात्संवमं नाशं च विद्वान्‌ । द्रष्टा तरुद्रश । | 

वाप्ययाभ्यां न संबध्यते ॥ ४९ ॥ अविवेकिनः संसारं प्रपंचयति 1 प्रकृतेरिति पंचभिः । तत्तेन तत्ततो विविच्य । |. 
a Le ~ ~ Å ° पून तत्त्वता विविच्य । 

तत्तया स्पशपु विषयेषु संगूढ इति वा॥ ९० ॥ गुणमेदेन त्रिविधं तत्रापि च तत्तारतम्पेनेकैकत्र द्विविधं संसारमाह (EAR ॥ ९१ ॥ नन्वक्रास्रनः कतः 


तरोबॉजविपाकाम्यां यो विद्वा जन्मसंयमो ॥ तरोविलक्षणो ger एवं दरष्टा तनोः एथक्‌ ॥ ४९ ॥ प्रकृतेरेवमात्मानमविविच्या- 


NN 


बुधः न ॥ तत्त्वेन स्पशसंमूढः संसारं प्रतिपद्यते ॥ . ॥ सत्त्वसंगादषीन्देवात्रजसा5सुरमानुषान ॥ तमसा भूततिर्यक्लं 
र nl याति कममिः॥ ५१॥ हत्यतों गायतः पशयन्यथैवानुकरोति तान्‌ ॥ एवं बुद्धिशुणान्पशयनननीहोऽपयनुकार्यते ॥ ५२॥ 
` यथा$असा प्रचछता तरवोऽपि AST इव ॥ चक्षुषा भ्राम्यमाणेन दृश्यते भ्रमतीव भूः ॥५३॥ | 


# | कमेभिभ्रंमणं तत्राह । नृत्यतो गायतों जनान्परुयत्ननुकरोंति । तद्वतस्वरतालादिगांत शुंगारकरुणादिरसं च मनस्यनुवतंयतीत्पर्थः I अनुकार्यते गुणेबेलादित्पर्थः | अनेन 


e 


४ | इत्पत्र दृष्टांतमाह । चक्षुषेति ॥ ५३ ॥ 


% | रजोगुणाँच्या सा असुरांच्या किंवा मनुष्यांच्या जन्मास जातो आणि तमोगे me योगानें पिशाचयोनीच्या किंवा प जन्मास जातो ॥ ५१ ॥ आतां 


i अक्त्या आत्म्याला WALT योगानें मण कसें होतें असे झणशील तर- जसा नेत्य करणाऱ्या किंवा गायन करणाऱ्या मनुष्यांना पाहणारा मनुष्य, त्यांचे अनकरण 
| करितो झणजे त्या नृत्यादिकांतील स्वर ताल इत्यादिकांची गति व शृंगारकरुणादिकरसे आपल्या मनांत आणितो त्याप्रमाणें बुद्धीच्या गुणांना पाहणारा पुरुष, वस्तुतः 


५, 


१ | अकता असूनहि त्या गुणांच्या बळांनें-त्यांच्या धमाचा आपल्याठिकाणीं आरोप करून भ्रम पावेतो ( या दृष्टांतानें exard धर्म द्रष्ट्याचेठिकाणी स्फुरण पावतात असें दर्शवि- 
Å ker ~ : op 


a 2 ¢ aon © 5 we me > वांदि © र 
८९) ॥ ५२॥ आतां उपाधींचे धर्म उपहिताचेडिकाणों भासतात याविषयीं दष्टांत- जशा तलावांदिकांतीले ne. उदकाच्या निमितानें तेथें प्रतिं 
८ | वृक्षहि हालल्यासारखे भासतात त्याप्रमाणें अंतःकरणाच्या जन्ममरणादिकॅकरून, त्या अंतःकरणाशीं arret पावलेला आत्माहि जन्ममरणे पावतो 
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स्यो द्रष्टरि स्फुरतीति दातम्‌ ॥ ९९॥ उपाधिध्मोश्चोपहितेऽवभासंते इत्यत्र इष्टांतमाह । यरथांभसेति । तटस्थास्तरवो धावँत इव हर्यते जले प्रतिबिं- | 
४ | बिता वा चंचला इवेति | विषयग्राहकेण मनसा परिकल्पिता एव तेषु लावण्यादयो गुणा न वस्तुतः संत्यतो मतोनिबंधन एव संसार इत्यभिप्रेत्य ग्राहकणुणाग्राह्ेऽवभासत 





> 


M4 
३ | ॥ ८८ ॥) 











$| च गरगर PRE पाक art त्याप्रमाणं देहाचे व आत्म्याचे तादात्म्य झाल्या यय गुण वस्तुतः जरी 
»।च आहेत असे भासते ॥ ५३ Å 


| ग्राहकाचे गुण ग्राह्माचेठिकाणीं भासतात याविषयीं दृष्टांत सांगतो- आपड्या सभोवार गरगर फिरणाऱ्या पुरुषाच्या म 
;; | विषयातुभवरूप संसारहि खोटा =< «४ ॥ आतां जर खोटा आहे तर त्याच्या निशत्तीविषयों-अम कशाला पाहिजे? असें ende तर- जसें स्वप्न, वस्तुतः ae | | 


* त्यावेळी विषयांचे चिंतन करणाऱ्या genrer तेथें परापर झालेला अनर्थ ( स्वशिररछेदादिक दुःख Nara होण्याच्या प्रयत्नाखेरीजे निवृत्त होत नाहीं त्योपमाणें या 
| आत्म्याचा अहंताममतारूप संसार, वस्तुतः खोटा असून त्यांत कांहीं अर्थ नसला तरी त्या अज्ञानावस्थेमेध्ये विषयांचं चिंतन करणाऱ्या त्याची जन्ममरणे इकत नाहीत 


गस्यापि मिथ्यात्वे दृष्टांतद्रयमाह I GAR | यथा एताः प्रसिद्धा मनोरथधियः स्वप्रहष्टाश्ष धियो ग्रा एवमात्मनो विषयानुभवः संसारो मूषा ॥ ९४॥ ननु यदि 9998 
| तहि कि तबिशत्तिश्रमेणात आह । अर्थ हीति । अस्यात्मनः ॥ ५५ ॥ अतो भोगोद्यमो न कर्तव्य इत्याह तस्मादिति ॥ ५६ ॥ दुःखप्रतीकारोद्यममापि परित्यज्य पर- y 


यथा मनोरथधियो विषयानुभवों BT ॥ खप्रद्शश्व दाशाह तथा संसार आत्मनः ॥ ५४ ॥ अर्थ ह्यविद्यमानेऽपि संझतिन 
निवर्तते ॥ ध्यायतो विषयानस्य स्वमेऽनर्थागमो यथा ॥ ५५ ॥ तस्मादुद्धव मा भुंक्ष्व विषयानसदिंद्रियेः ॥ आत्माग्रहणनिभातं 
पश्य वैकल्पिक भ्रमम्‌ ॥ ५६ ॥ क्षिमोऽवमानितो सद्भिः प्रखब्धोऽसूयितोऽथवा ॥ ताडितः सन्निबद्धो वा ss वा परिहापि- 


/| तः ॥ ५७॥ निष्ठितो मूत्रितो वाऽ्ञेबहुधेवं प्रकंपितः ॥ श्रेयस्कामः कृच्छ्रगत आस्मनात्मानघुहरेत्‌ ॥ ५८ ॥ उद्धव उवाच ॥ 
यथैवमनुबुद्भेयं वद्‌ नो वदृतां वर ॥ सुदुःसहमिमं मन्य जात्मन्यसद्तिकमस्‌ ॥ ५९ ॥ 


| मेश्वरनिङ्ठेरैव भाव्यमित्याह क्षिप्त इति द्वाभ्याम्‌ क्षिप्त आक्षिप्तो ga इति वा। प्ररब्ध उपहसितः॥ ५७ ॥ निष्ठितो निष्ठीवनविषयीकृतः । मूत्रितो सृत्रेणाद्रीकृतः । परके- -| 
OA पितः परमेश्वरनिष्टातः प्रच्पावितोऽपि । कृच्छूगतः कृच्छं पाप्तोऽपि ॥ ९८ ॥ एवं त्वदुर्फ पथा अतुबुव्यय तथा नोऽस्मान्सर्वान्प्रति बद ॥ ५९६ ॥ न 


| यास्तव अज्ञानाच्या rs यत्न केला पाहिजे ॥ ५५ ॥ झणन हे उद्धवा, तं आपल्या त aa av न होणाऱ्या ) इंद्रियांनी SE [चे सेवन करूं नकोस ता 


आणि आत्मस्वरुपाच्या Vard भासलेला हा सुख॒हुःखादिरुपी संसार भ्रम आहे अर्से पहा ॥ ५६॥ नीचपुरुषांना ज्याचा तिरस्कार केला, अवमान केला, 

४ कैली, ताडण केलें, बंधन केले, व कृत्ति. हिरावून घेऊन घालवून दिलें, 190 ॥ आणि अज्ञानी लोकांनीं ज्याच्या अंगावर थुक टाकिली किंवा यत्रोत्सगे 

Å बहुतमकारे परमेश्वर निपान चलित होण्याचे उपाय योजिलेल्या व कष्ट पावलेल्याहि त्या कल्याणेच्छु tt आपणच आपला उद्वार करुन घ्यावा ॥ 
| art हे सांगणारांमध्ये श्रेष्ठा श्रीकृष्णा, å सांगितलेला हा सहनोपाय जसा मी पूर्णरीतीनें ज्ञागेन तसा आह्मां 

Jaq. कारण, हा दृष्ट पुरुषांनी केलेला निंदादिक अपराध विद्वानलोकांनाहि मनामध्ये सहन करण्यास AST असह्य आहे अ 
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|| खान नाश पावें कांहीं वकीखगेरे लोकानी घेतलें व कांहीं राजानें अनेकपकारच्या कारगांगीं हिरावून घेतळें॥ ११ ॥ यमाणे दव्य नष्ट aw असर at. | 
१६ | कामभोग यांनीं रहित व स्वजनांनीं उपेक्षा केलेला तो बाह्मण, अपार चिंता पावळा ॥ १२ ॥ याप्रमाणे द्रव्य नष्ट झाल्यामुळे AG श्वासोच्छास ` गाल. श्र 
| झाल्या द्रव्याचे चिंतन करणारा, संताप पावणारा व सदरदितरकठ झालेला अशा त्या ब्ाझणास एकाएकी वैराग्यपर्वक मोठाच विवेक we arm १३ i Å TG 
जावडेचठिकाणी असे. झणाला कॉ, अही ! माझी मोठी वाईट गोष्ट झाडी; मी आपल्या देहाला व्यर्थ दुःख AS. ज्या माझी द्रव्य. मिळविण्याकरिता पराकाहेची ev 
ie) होती त्या माझें तें सर्वे द्रव्य, क pl सचे न होतां व्यथ नष्ट झार्ले ॥ १४ ॥ बहुधा कदयांचें घन- कधीहि छख देणारे होत må इतकेच नाहीं 
ee a sell ताप-दवज मरुण-पावल्पात् तें-अस॒तां आचरण केले पल्यापळे ” नस्कमापीडा an) 


hv) 


६ RU नष्टरायः नष्टो रा अथी यस्य तंस्य । तपस्विनः संतप्तस्प ॥ १३ ॥ प्रे मया । आत्मा देहः घेव । आत्माऽनुतापं steg येत्यादि | 
. SEMIS थोयासस्तेन मया ॥ १४ ॥ नरकाय सत्यप्यर्थ धर्मोननुष्ठानात्‌ ie : kl Å He oe pe | eo, र्क 
स एवं द्रविणे नहे धर्मकामविवर्जितः ॥ उपेक्षितश्व खजनेश्विंतामाप दुरत्ययाम्‌ ॥ १२ ॥ तस्थेवं ध्यायतो दीर्घ नश्रायस्तपसि- 
नः ॥ खि्तो बाष्पकंठस्य निर्वेदः सुमहानभूत्‌ ॥ १३ ॥ स चाहेदमहो कष्टं हथा55त्मा मेऽनुतापितः ॥ न धर्माय न कामाय 
यस्याथोयास इशः ॥ १४ ॥ प्रायेणार्थाः कदर्याणां न सुखाय कदाचन ॥ इह चात्मोपतापाय मृतस्य नरकाय च ॥ १५॥ 
` यशा यशस्विनां शुद्धं छाध्या ये गुणिनां गुणाः ॥ छोभः स्वल्पोऽपि तान्हंति Paar रूपमिवेष्सितम्‌ ॥ १६ ॥ अर्थस्य साधने 
4| सिद्ध Sey रक्षण व्यय ॥ नाशोपभोग आयासस्रासश्विता श्रमो रणामू ॥ १७ ॥ स्तेयं हिंसाऽन्ृतं दभः कामः क्रोधः स्मयो 
१ मदः ॥ भेदो वरमविश्वासः संस्पर्धा व्यसनानि च ॥ १८ ॥ एते पेचदृशानर्था ager मता न्णाम्‌ ॥ तस्मादनर्थमर्थाख्यं 
. श्रयोथा दूरतस्त्यजेत्‌ ॥ १९॥ oe | Se 
dt उपभोगे चेत्वर्थः । साधनोत्कर्षयोरायासस्ततस्रासश्विता च नारो क्षम इति ॥ १७ ॥ किंच । अथेप्राप्यर्थास्तेयादयः षडनर्थाः mast स्मयादयो व्यसनैः वट न्व | 
व्यसनानि ख्रीद्यतमचविषयाणि त्रीणि ॥ १८ ॥ १९ ॥ oe | | ME 








gå 


kh >. > N RA Å å ee भर iV 
तेया १९॥ जसें स्वल्प de शवेतकुऽ, पुरुषांच्या सुंदर असलेल्याहि hee हीनत्व आणितें त्याप्रमाणें स्वल्प: he er = å निर्मळ यश Å 
g(a गुणी पुरुषाचे जे स्तृत्यगुण असतात त्यांचा नाश करितो ॥ १६ ॥ प्रथम द्रव्य मिळविण्याच्या वेळीं मनुष्यांना त्रास De तें ( मिळालेले ) arefadu : 
रक्षणाच्या वळी, व्यय झाला असतां, नांश झाला असतां व उपभोग झाला असतांहि na gar व भ्रम ( धर्माचेठिकाणीं अधे र म | या 
Rata ) है होतात आणि द्रव्याच्या पाप्तीकरितां चोरी, हिंसा, | खोर्टे, भाषण दंभ, काम, क्रोध, a ar UG) भेद, वेर, अविश्वास, i ed 
'पंधरा अनर्थे मनुष्यांना प्राप्त होतात; झणून कल्याणाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने, अर्थरूपी अनर्थाला aat af ॥ १८ ॥ १९ ॥ | 
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| भाऊ, स्री, माता, पिता, तसेच सुहृत्‌ संबंधी, कीं- जे स्नेहाच्या संबंधानें एकमन होऊन राहिलेले असतात तेहि धनाकरितां भेद पावतात; इतकेच नाहीं तर, वीस 
कवस्यांइतक्या द्रव्याकरितांहि ते तत्काळ सर्वेहि परस्परांचे ag होतात ॥ २० VEN भेद वैर व स्पर्धा अ vade कीं,- हे Tenk पा च्या निमित्ताने संतापून 


आणि अतिशय क्रोधयुक्ते होऊन परस्पर असलेछे-स्नेह एकाएकीं टाकून एकायाला घरांतून बाहेर घालवून देतात किंवा परस्पर मारामारी 
करूँ लागतात ॥ NU याप्रमाणें द्रव्यलोभी-मनुष्यांचे या छोकींचे A सांगून, आतां सांगतो-देवांनींहि मोर्थता करण्यास योग्य AG मनुष्यजन्म, 


Ne 


क्ष) साधीत नाहींत ते कीं नरकगतीला | 


bn 


| मेदवैरस्पर्धाः प्रपचयति द्वाभ्याम्‌ I भिचते स्नेहं त्यजंति । कथंभूताः । एकास्रिग्याः एके एकप्राणास्ते च ते nav अतिप्रियाश्चेत्यर्थः । कुतः । काकिणिना । पुंस्त्व 


ag । विंशातिवराटिका काकिणी तया ॥ २० ॥ संरब्धाः क्षुभिताः । era: स्पर्धमानाः ॥ २१ ॥ इह तावदर्थ निङ्ठानामेतेऽनर्थाः परलोकेऽप्यनर्था एव तेषामप्याह लब्ध्वेति 


भिद्यते भ्रातरो दाराः पितरः सुहृदस्तथा ॥ एकाक्षिग्धाः काकिणिना सद्यः Fi: कृताः ॥ २० ॥ अर्थनाल्पीयसा 
ह्येते संरब्धा दीप्तमन्यवः ॥ यजंयाशुरण्धो ala सहसोत्स्ञ्य सोहृदम्‌ ॥ २१ ॥ Vol जन्मामरप्राथ्य माल तह्विजाग्यताम्‌॥ 


| तदनादृत्य ये स्वार्थ प्रेति यांत्यशुभां गतिस्‌ ॥ २२ ॥ स्वगोपवर्योद्वरि प्राप्य लोकमिमं पुमान्‌ ॥ द्रविणे कोऽनुषज्ञेत म- 


 त्या5नर्थस्य धामनि ॥ २३ ॥ देवषिंपिदशतानि ज्ञातीन्बंधूंश्व भागिनः ॥ असंविभज्य चात्मानं यक्षवित्तः पतत्यधः ॥ २४ ॥ 
्यर्थयाऽर्थेहया वित्तं प्रमत्तस्य वयो बलम्‌ ॥ कुशला येन सिथ्यंति जरठः किं चु साधय ॥ २५॥ कस्मात्संक्रिश्यते विद्वान्‌ व्य- 
थेयाऽथेहयाऽसकृत्‌ ॥ कस्यचिन्मायया नूनं लोकोऽयं सुविमोहितः ॥ २६ ॥ | 
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fr I मानुष्यं जन्म तत्रापि द्रिजाऱ्यतां बाझण्यम्‌ | स्वार्थ åR आत्महितं न कुर्वेति ये ते यांति ॥ २९ ॥ अप्र॑र॒प्राथ्येतां दर्शपत्नाह । स्वर्गेति I लोकं देहम्‌ । | 


| अनुषज्जेत आसक्ति कुयोत्‌ ॥ २२ ॥ ऋषयो मतुष्ययज्ञबह्मय ज्योदिवताः । देवपिवुभूतानि इतरेषु । ज्ञातयः सगोत्राः बंधवो विवाहादिना संबद्धास्तान्‌ अन्यांश्च । भागिनो भागा- 


हन | आत्मानं चासंविभज्यान्नादिभिरसंतर्प्य ॥ २४ ॥ एवंविमृश्यातुतप्यमान आह । व्यर्थेयाऽयेहया प्रमत्तस्प मम वित्तादिगतमिति शेषः । येन वित्तादिना कुशला 
विवेकिनः सिध्यंति मुच्यंते I जरठो aa: ॥ २५ ॥ अन्यमपि स्वसहशं शोचति । कस्मादेवमनर्थ विद्वानपि सेक्षिश्यतेति । कारणं संभावयति कस्यचिदिति ॥ २६ ॥ 


nacelle RRR RT TN 
A Å 


Bl ॥ २२ ॥ यास्तव स्वर्ग Fe यांचें द्वार (साधन ) अझा ह्या ee पावून कोण विचारी पुरुष, म्य अशा ल पर आसक्ति | | 


करील ? कोणीच करणार AN २३ ॥ देवता, ऋषि, पितर, भूते, ज्ञाति आणि द्रव्याचे विभागी, भाऊ बंधु यांची व तृप्ति द्रव्य खर्चे अन्नादि- 


We होत्साता Al oe 

Cl कांच्या यांगानें जो करीत नाहीं, तो FART द्रव्याचें रक्षण करणारा पुरुष RÅR जाऊन पडतो ॥ pr ॥ असा कढत अनुताप å SE ale 
ता भिक्षु झणतो-अरेरे ! द्रव्य मिळविण्योच्या व्यर्थ उद्योगाने प्रमत्त झालेल्या माझे की, ज्याच्या योगानें धर्मादिक सिद्ध होतात तें निघून गेलें; वय निघून || 
गेलें; व 'बळहि निघून गेलें. आतां तर दछ झालेलो दुसऱ्याचाहि शोक करितो EL! अशामकारचा अनर्थ MT 








Å एकादेवेळीं तो भिक्षा मागून आणलेलें अन्न नदीच्या कांठीं TEA भोजन करूँ लागला ह्मणजे ते | : 
Je] रोक त्याच्या अंगावर मूत्रोत्सग करीत असत, त्याच्या मस्तकावर थूंक्या टाकीत असत, मौनी असलेला मुद्दाम बोलवीत असत व नाहीं बोलिला तर, ताडण करीत 
År | असत ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ कितीएक दुसरे लोक, हा चोर आहे असें बोढून कठोर भाषणांनी त्याला तिरस्कार उत्पन्न करीत असत, कितीएक बांधा बांधा असे हणून त्याचें | 
Ro परिभवानेव दशयति | केचिदितिसप्तमिः ॥ ३४ ॥ शो भगवन्‌ ग्रहाणेति | द्शितानि संति प्रदाय पुनश्चाददुः ॥ २५ ॥ अन्ने मूत्रय॑ति | मूर्धनि च Safa फूत्कारेण Some 
| परक्षिपंति ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ क्षिपंति निंदंति । निंदामेवाह | एष धर्मध्वजद्रिदंडलिंगोपजीवी शठो लोकवंचकः | तदेवाहुः । क्षीणवित्त इति ॥ ३८ ॥ महासारोऽतिबली ॥ ३९ ॥ 

४: | वोतयंति तदुपयेधोवार्यू मुंचंति | बबंधुः sae: | निरुरुधुः काराग्रहादिषु । द्विजं शुकसारिकादि यथा ॥ ४०॥ भौतिकं दुजेनादिकृतम्‌ I दैहिकं ज्वरादिनिमित्तम्‌ | 


BG 
| केचिब्रिवेणुं जग्रहुरेके पात्रं कमंडळुमू ॥ पीठं चेकेऽकषसूत्रं च कंथां चीराणि केचन ॥ ३४ ॥ प्रदाय च पुनस्तानि दर्शितान्याद- 
| दुशुनेः Ua भेक्ष्यसंपन्नं भुंजानस्य सरित्तटे ॥ ३५ ॥ मूत्रयंति च पापिष्ठाः ष्टीवंत्यस्य च मूर्थनि ॥ यतवाचं वाचयंति ता- 
डयंति न वक्ति चेद्‌ ॥ ३६ ॥ तर्जयंत्यपरे वाग्मिः स्तेनो$यमिति वादिनः ॥ बप्नंति रज्ज्वा å केचिद्वध्यतां बध्यतामिति ॥३ ७॥ 
क्षिपत्येकेऽवजानंत एष धर्मध्वजः शठः ॥ क्षीणवित्त इमां दत्तिमग्रहीत्स्वजनोज्झितः ॥ ३८ ॥ अहो एष महासारो धृतिमान्‌ 
| गिरिराडिव ॥ मोनेन साधयत्यर्थं बकवहृठनिश्चयः ॥ ३९ ॥ इत्येके विहसंत्येनमेके दुर्वातयंति च ॥ तं बबंधुनिरुरुधुरयेथा क्रीडन- 
कं द्विजम्‌ ॥ ४०॥ एवं स भोतिकं दुःखं देविकं दैहिकं च यत्‌ ॥ ओक्तव्यमात्मनो RE प्राप्त प्राप्तमबुध्यत ॥ ४१॥ परिभूत इमां 


गाथामागायत नराधमेः ॥ पातयद्भिः स्वधमस्थो धृतिमास्थाय सात्त्विकीम्‌ ॥ ४२ ॥ 


* 


|| दैविकं शीतोष्णादिग्रभवम | दिष्टं देवपाप्तम्‌ ॥ ४१ ॥ धमोत्पातयन्निः परिभूतो5पि सात्विकीं धरृतिमास्थाय स्वधमे एव स्थित इमां वक्ष्यमाणां गाथामगायत । få de 
fie इतिश्च । जत्या पया धारयते मनःप्राणेंद्रियक्रियाः ॥ योगेनाव्यभिचारिण्या घृतिः सा पार्थं सात्त्विकीति ॥ ४२॥ 


४ | रज्जूनें बंधन करीत ॥ ३७ ॥ कितीएक लोक, हा त्रिदंडी वेषाचें ढोंग दाखवून लोकांना फसविणारा ठक आहे, द्रव्य नाहींसे झाल्यामुळें व स्वजनाँनीं घालवून दिल्यामुळे यानें 
| ही वृत्ति स्वीकारिळी आहे अशी अवज्ञा करून त्याची निंदा करीत असत॥ ३८॥ ees तीएक लोक, अहो! हा ec ) धैर्यवान्‌ व == खा इढ असून. आपला 
“| निश्चय इड aes मौनत्रतानें SNE re साधित आहे; असें बोळून त्योच सत. किर | 

2, | वायु सोडीत असत, किर षे १ 

ठेविलें ॥ ३९ ॥ ४० ॥ 











Ro, Ko Rk 
| Far KR ma å हा.न नंतर त्या 
| तिर्यड्मनुष नमे आ-दोतात- याप्रकारे संसारचक्राला गन फिरवीत असतें न 
| on MN ne | | | 
ॐ | मिवाष्टादशःछोकीं गाथामांह I नायमिति । न चात्मा नापि अहादयः । मनः परं केतुं 


१. | परिवतेनप्रकारमाह मनइत्यादि | गुणान्‌ गुणवृत्तीः स्रजञति | ततश्र तेभ्यो 
१६ | नुरूपाः छृतयो देवतिर्येडुनरादिगतयः ॥ ४४ ॥ तहि मनस एव संसारः 
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विद्याशक्तिप्रधानः I यतो मत्सखः मम जीवस्य सखा नियंता । अत 399898 1 अतिरोंहितज्ञानेन केवलं परयतीत्पर्थः । असो पुनरहं जीवः «SÅ स्वस्मिन्नात्मनि | 

लि ~ > SE: Så त्वे ØYE ~ रू * RS DES 

लिंगयति द्योतयति संसारमिति तथा तन्मनः परिग्रह्यात्मत्वेन स्वीकृत्य मनसो गुणेः कर्मभिः संगत संबद्धो गुणसँगाद्वा कामान जुषनिबद्ध इति ॥ ४५ ॥ अतो मनोनिग्रह || 
> a else 


कृते सर्व कृतं स्यात्तं विना तु सर्व व्यर्थमित्याह । दानमिति द्वाभ्याम्‌ । स्वधमो नित्यनैभित्तिकः. सह्कतान्येकादस्युपवासादीनि । अन्यानि च याति कर्माणि । एते सो 
उपाया मनोनिग्रहलक्षणोतो निष्ठाफलं येषां ते तथा । ननु ज्ञानांगत्वं तेषां प्रसिद्धं तत्राह | मनसः समाधिनिग्रह एव परो योगो ज्ञानम्‌ ॥ ४६॥ ee 
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संकल्पविकल्प eee ज्या मनाबरोबर नियंतृत्वेकरून असणाराहि मज जीवाचा सखा परमात्मा, नप असल्यामुळें ज्ये हेत असून न छोपलेल्या |. 
ra 0 संसार HIS पाहतो आणि हा माझा जीवात्मा तर आयूलेठिकाणीं संसार दाखविणाऱ्या मनाचा,आत्मत्वानें स्वीकारून ₹ सत्वादिक गुणांच्या न 
संगतीने विषयांचे सेवन करीत झोत्साता बद्ध झाला. आहे. हणजे आत्म्याले Mt संसार अविद्येच्यां अ झाला आहे; Sa: नाहीं. कारण, अध्यासरहित अशा 
ईश्वराला तो संसार मुळींच ५ अध्यासयुक्तं जीवालाच आहे ॥ ४५॥ £ सर्वं केल्यासारखे ठ यों 
दान, नित्यनेमित्तिक “ स्वधर्म, Fam, यम) पकादश्यादिक बरतें, शास्राघ्ययन व 
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राहिले आहेत. आतां å ज्ञानांची साधनें age Å हणावे तरः मनाचा Nat होणें हँंचु.मेर्ठ ज्ञानसाधन होय ॥ ४६ ॥ ग्रौस्तव ज्या पुरुषार्चे मन शीत व वश bi BS | 
आहे त्याला दानादिकांनीं काय बरें कृत्य करावयाचें आहे ? सांग. ( असा 

ज्याचें मन वश झालेलें नसून-भर्टकत आहे त्याला झा दानादिकांनीं gat Hs 
4 arora Å तेहि 7. .कारण-- feats > सर्व देवता av स्वाधीन ०. दुसर्‍या ~ णत्याहि दरिया धि त्या had ic 

णावें त्र तेंहि नाहीं ति øret प असा दव आहे; हणून तयाता जो इत र्या लावीत कतीह सोच सि स इसा कोण रण- इतर इंद्रियांच्या सर्वे देवता ell स्वाधीन आहेत परंतु मन दुसऱ्या कोणत्याहि रद्रियाविश 3020 
Ala हैं बलवंताप्रे बलवत्तर व योग्यांनाहि भयंकर असा देव आहे; ATT त्याला जो पुरुष “आपल्या स्वाधीन करील तोच देवां 


देव होईल; दुसरा कोणी 
४ | अतो यस्य मनः समाहितं भवति तस्य किं कृत्यमस्ति वदेत्यपरं परत्युप दिशन्निव स्वयमेवाह | असंयतं विक्षिप्तं चेत्‌ । यद्वा विनइयदाङस्यादिना samt चेद्भवे भिर्दोना- 


ह| दिभिः किमपरं प्रयोजनं स्पान्न किंचिदित्पर्थः॥ ४७ ॥ नन्वितरद्रियजयः प्रयोजन स्पानेत्याह | मनोवश इति । देवा इंद्रियाणि तदधिष्ठातारो वा । भीष्मो योगिनाम पि 
| भयंकरो मनोलक्षणो देवः | कुतः I सहसो बलादपि बङिनोऽपि वा सहीयान्बळवान्‌ अतस्तं यो वशवर्तिनं कुर्पात्स एव देवदेवः सर्वेद्रियजेता भविता नान्यः । तथाव अतिः । ४६ 


~ 


V 2 AN ~ ~ ~ pg ne ig 
| मनसो वशे सर्वेमिदं बभूव नान्यस्य मनो वशमन्वियाय । भीष्मो हि देवः सहसः सहीपानिति ॥ ४८ ॥ अतो$सह्या रागादयो वेगा यस्य तम्‌ । अतएवारुतुद ARAN त | 


समाहितं यस्य मनः प्रशांतं दानादिभिः कि वद तस्य कृपम्‌ ॥ असंयतं यस्य मनो विनश्यह्दानादिमिश्वदपरं किमेमिः ॥ ४७ ॥ 
मनोवशेऽन्ये avd स्म देवा मनश्च नान्यस्य वशं समेति ॥ भीष्मो हि देवः सहतः सहीयान्युज्याददशे तं स हि देवदेवः ॥ ३८ ॥ 


तं दुजेयं शत्रुमसद्यवेगमरुंतुदं तन विजित्य केचित्‌ ॥ कु्वत्यसडिग्रहमत्र मत्यमेंत्राण्युदासीनरिपून्विमूढाः ॥ ४९॥ देहं मनो मा- 
मिमं ग्रहीत्वा ममाहमित्यंधधियो मनुष्याः ॥ एषोऽहमन्योऽयमिति श्रमेण दुरंतपारे तमस्ति भ्रमंति ॥ ५० ॥ जनस्तु EG छुः 


«AA 


खदुःखयोश्वेत्किमात्मनश्वाञ ह भोमयोस्तद्‌ ॥ जिद्वां कचिसंदृशति स्वद्डिस्तदेदनायां कतमाय FAG ॥ ५१ ॥ 


नेति दे = « Å ms a på 
i दृति व्यथयतीत्यरुंतुदस्तम्‌ I तत्‌ नेति छेदः । तं न विजित्पाजित्वां तत्‌ ततो ये केचिन्मत्यें: केश्चिस द्वग si । तत्र चानुकूलप्रतिकूळादीनन्यान्मित्रादीन्कुर्बति ते || 
ढा इत्यथः ॥ ४९ ॥ ततश्चानेन मकारेण संसारे क्षामंतीत्याह | देहमिति । मनोगात्रपरिकल्पितमिमं स्वदेहमहमिति पुत्रादिदेई च ममेति स्वीकृत्य । तमसि संसारे ॥ ९० ॥ | 


ny 


तदेवं मनस एवं दुःखकारणत्वमुपपाचेदानों .जनादीनां षण्णामकारणत्वं प्रपंचयति जनस्त्विति षड्भिः । अन्न चास्मिन्नपि पक्षे आत्मतः किं न किंचित्‌ | सुखदुःख कर्मत्वं 


ale av 
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य प्या या नाहीं ॥ ४८ ॥ 'झणून RA राग लोभादिक वेग असह्य आहेत व जें मम केल्याबांचून' TS, | 
या संसारामध्यें दसर एक मनुष्यांवरोबरच व्यर्थ वेर करितात 4 मनुष्यांमध्येंच मित्र, उदासी 
१ मात्र केलेल्या ज्ञा देहाला ' हा मी ' अशा बुद्धीने ere ' माझे ' अशा बुद्धीने स्त्रीकिन अं 
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“ अशा संसाररूप अंधकारामध्यें am AEA आहेत ॥ ५० ॥ 'यापमाणें मन हेंच दुःखाला og आहे AF ia हक, देवता, आत, ग्रह, कर्म | 
| स्पष्ट करितो-लोक सुखदःखांना कारण आहेत असें यावें तर- यापक्षी GEAR BIT ae आत्म्या-।४ 


व काळ यांपैकीं कोणीच दुःखाला कारण नाहीं, कांचे | 
व काळ यांप ला हननादिकांचे- |. 


|| छा काय येणार आहे ? कांहींच नाहीं. तें ळी कर्मत्व भूमीचे विकार अशा देहांनाच आहे आत्म्याला नाहीं; कारण, अमूर्त व अक्रिय अशा आत्म्य 
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कमे हेतुश्चेदस्तवित्यद्भयोपगभं कर्मैव नास्ति कुतस्तस्य हेतुत्वमिति I तदाह । हि यस्मात्कर्म एकस्य जडाजडत्वे सति स्पात्‌ I जडत्वाद्विकारित्वोपपत्तेः | | | 


हितानुसंवानतः मदृत्तिसंभवात्‌ । अविज्जडो देहो5तस्तस्य vakt संभवति । पुरुषस्तु सुपणेः शुद्वज्ञानस्व्पोऽतः Få mead | यतः सुखडुःखयोमूलभूतं कर्मेव 


AAA 


४ | नास्तीति ॥ ५५ ॥ तत्र काळपक्षेऽप्यात्मनः किम्‌ I यतोऽसौ कालात्मक एव बह्मांशत्वात्‌ । स्वांशस्य स्वतः पीडा नास्तीत्यत्र दृष्टांत: । नाम़ेहेतोस्तदंशत्य ज्वालादे-॥ 


स्तापो दाहतो नाशोऽस्ति तत्रोपाविभूतकाष्ठांशदाहान्राशः स्पादिति दृष्टांतांतरप्राह | हिमस्य तच्छेत्यं तदंशस्य तुषारकण स्य rå न स्यादित्यर्थः ! fhe आस्तामंश त्वं 


न FAG हेतुः सुखदुःखयोश्वेत्किमात्मनस्तद्वि जडाजडले ॥ देहस्त्वचितपुरुषोऽयं सुपर्णः sa करे नहि कर्ममूळमू ॥ ५५॥ 
| PIGG EG सुखदुःखयोश्वत्तिमात्मनस्तत्र तदात्मको5सो ॥ नाग्रेहिं तापो न हिमस्य तत्स्याक्रुध्येत कर्मे न परस्य aay 


~ å * oe 3 ति ft ® IE | 
॥ ५६ ॥ न कंनचित्कापि कर्थचनास्य इंद्दोपरागः परतः परस्य ॥ यथा5हमः संरृतिरुपिणः स्यादेव प्रबुद्धो न 
\ A | 
| बिभेति भूतेः ॥ ५७॥ | | | | 
वस्तुतः पर एवायं न च परस्प Re सुखदुःखादिकमस्तीति ॥ ५६ 84 पढेते हेतवः प्रसिद्धा निरस्ताः पदि कब्रिद्वेलल॑तरमुद्धावपेचदपि वस्तुमहिमापेक्षायां न संभव ती- ; 
प्र त्याह | न केनचिदिति । नन्वपरोक्षः कथमपन्हयते तत्राह । यथेति । संखतिमविद्यमानामेव रूपयति प्रकाशयतीति तथा तस्य अहमो5हंकारस्थ यथा स्यान्न तथा परतः 
sl] BA: परस्यात्मनो Seda: । अहंकारनिमित्तोऽसौ न वास्तव इत्यर्थः | एवं बुद्धो थः स भूतेः कृत्वा न बिभेति ॥ ५७ ॥ ` Hå 
| 1720 em ल ना ra dn Ge ता आ ( आत्मा ) तर थेद्ब्चानस्वछप आहे ह्मणून त्याला विकारित्व संभ र नाही. एतावता सुखदुःवांचें sa जर ee संभवत नाही तर विवेकी पुरुषाने त्या कमोवर 


| | कोणत्या निमित्ताने रागवावें ? ॥. 98 ॥ आतां सुखदुःवांना कारण काळ आहे असे हणावे तर- यापक्षीरि आत्म्पाला 


lu ! ण्या Gå en ee ae aa rats . | (न कप 
å पर असलेल्या आत्म्याला सुखदुःखादिकाचा संबंधच नाहीं॥ ५६ ॥ याप्रमाणें लोक देवतों डत्पादिक प्रसिद्ध असलेल्या सुखदुःखांच्या से णांचा निरास करून 


pel आता जर कोणी दुसरेच कांहीं तरी कारण उत्पन करीरू तर तेंहि संभवत NE असें सांगतो- जेस संसाराला प्रकाशित करणाऱ्या भईकारालो\सखदुःखादिकांचा संबंध | 


Å 


hl य आहे ? कारण, हा काळ परमात्म्याचा || 
` ||| अंशच आहे. आपल्या अंधयापास्रून ऑफ्यांठा पीडा होत नाहीं याविषयी दृष्टांत अ 1 की,- अग्नीच्या किटाळापासून अग्नीला ताप | ramet हिमाला थंडी होत || 


410७७ 


|| नाहीं हणून काळापासून होणाऱ्या ETR आत्म्याला कोणत्याहि प्रकारवा. IP नाहीं आणि ही काळाला अंशाची कल्पना करणें तर. राहूंदेच परंतु प्रकतीहृत på 





“Tie आहे तसा 0 177 पर अशा ह्या परमात्म्याला. कोणाच्याहि हातून, त साधनाने ae त्याहि 
सं हॉ. सारांश, अहंकाराच नें - [ i 1. ot | 

ah : Er नहीं. सारांश, अहंकार] सानेंच आत्म्पावेडिकाणी सु बेथ भासतो; AAR मुळींच नाहीं ॥ ९७ ॥ 26% Verre Å 

‘pail mer pi Ha आतां आपल्या ना वाध उपाय उरवितो- पूर्वीच्या मोठमोब्यु/ऋषीनीं स्वीकारलेल्या ह्या परमाः अंगीकार“ करून मी मोल- : 

BE [ चरणसेवेनेंच Pera मयार MAST अंधकाराला तरून जाईन ५८ ॥ | श्रीभगवान हमणालछा-हे Saa, याप्रमाणें द्रव्यनष्ट झालेल्या 

IY खदर हत अद्या त्या मननशील TET, विरक्त होऊन व संन्यास घेऊन एथिवीवर संचार skyet ुर्जनांनां. तिरस्कार केला असतांहि ईश्वरानुसंघानरूप न 


अतो5हमपि तथेव परमात्मनिष्ठठया तरिष्यामीत्याह । एतामिति | सो5हमित्यन्वयः I नन्वियं निठ्ठेव कथं भवेत्तदाह । मकंदे | Fel 
| र ल | U| नान । मुकुंदेति ॥ ५< ॥ सह mand सं % 
| दृशयति । द्वाभ्याम्‌ । इत्थं नष्टद्रविणो निर्विद्य गतळुमः मन्रज्य गाँ पर्यटन्नसद्विनिराकृतोऽपि स्वधमोदकंपितः सन्मुनिरम नान त aa as 
एता स आस्थाय परात्मनिष्ठामध्यासितां पूर्वतमैमेहपिंमिः ॥ अहं तरिष्यामि दुरंतपारं तमो मुकुंदांप्रिनिषेवयेव ॥ ५८॥ श्री- |; 
we: sb, ॥ निर्विध नश्टरविणो गतळमः प्रत्रज्य गा hema इत्थम्‌ ॥ निराकृते। सद्रिरपि स्वर्मादकपितोऽमू सुनिराह 
ss ॥ ५९ । तुखदुःखमदा नान्यः पुरुषस्यात्मविभ्रमः ॥ मित्रोदासीनरिपवः संसारस्तमसः कृतः ॥ ६०॥ तस्मात्सवात्मना 
र» य Ha थिया Feb Å ॥ ६१॥ य एतां भिक्षुणा गीतां ब्रह्मनिष्ठां समाहितः ॥ 
02115 व वामिभूयते ॥ ६२ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादशस्कंधे भगवद्द्धवसंवादे 

त्रयाव्योऽध्यायः॥ २३॥ ॥ | : न sm OE 


ऽपि å x: IN चो EN | re क x > | : | 
व यो मनसो विश्रमगात्रः कृतां न तात्विक इत्यथं: ॥ ६० ॥ उक्तं द्वेद्धसदनोपायमुपसंहरति । तस्मादिति ॥ ६१॥ मतोनिग्रहाशक्तो5प्येत- Å 
दनिष्ठस्तत्फळ प्रामोतीत्याह । य इति åR: सुखदुःखादिमिः ६२ ॥ भिश्चुगीतं fag कृत्वा भक्तवित्तगतं हरिः ॥ मोह निघ्चनिहाभाति परमानंदरूपतः ॥ इति se 


Nan, SN 
il 


श्रीमद्वागव्ते एकादशस्कंधे टीकायां त्रयोविशो5ष्यायः ॥ २३ ॥ 
re Satt चलित न होतां, अशी गाथा गायन केडी आहे ॥ ५९ ॥ यावख्न असें सिद्ध होतें की-जीवाला पुखदुःब देणारा हुतरा कोणीव नाही. वित्र, झु ही 
| a क री ससार CTS आज्ञानापाहूनच झालेला असून तो केवळ आपल्या मनाच्या ide केलेला आहे, खरा नव्हे॥ ६०॥ हाणून बा उद्धव 0 7 
| Fu Seal Sart उक्त असा हूँ, सव पवत्नांनीं मनाचा विषयांपासून निग्रह करून तें मन, माल्लेडिकाणों छाव. इतकाच योगाचा परम उत्कर्ष आहे |#|॥ ९दे॥ ६ 
| = वा Poe करण्यास अशक्त असला तरीहि जो पुरुष, एकाग्रवित्त होऊन fres गाइलेल्या ह्या अ्मनिष्ठेयें धारण करितो, sam करितो किंवा दुसऱ्याकडून 
|| अवण करवितो तो सुखदुःखादिक dytt कर्धाच पराभव पावत नाहीं ॥ ६२ जमक्तनामक -महापुराणाच्या एकादशस्कंघांत  भिलगीतनिर 
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| : ETSI 239 पाववात AE वितव-करण्याचा उपदेध-करून ! få He 
पासून st पकृतिपुरुषांच्या द्वारा स्वे ga उ छीन होते असें ATA राखणाऱ्या पुरुषाचा Baz | 


Pf पुनः तें त्या 
भ्रम निवरत्त-होती असें सांगण्याकरितां सांख्यशात्राची प्रशंसा करीत कृष्ण भगवान झणाला-हे उद्धवा, आतां मी तुला पूर्वींच्या कपिळादिक आचार्यानी निश्चय 
aes सांख्यशात्र सांगतो. की- जं सांख्यशात्र जाणलें असतां पुरुष, तत्काल भेदवुद्वीपादन झालेल्या सुखदुःखादिक क्षमावा त्याग करितो ॥ १ ॥ हा द्रष्ट sanket 


ae Sa 


7 Å 
Co 
SG 


Gee Sy 


å चतुर्विंशे तु सांख्येन मनोमोहो निवार्यते ॥ आत्मनः सर्ेभावानामागमापायाचिंतया ॥ १ ॥ स्वपदद्वेद्वभक्तानामद्वेद्वत्वाय संयमम्‌ ॥ चित्तस्योक्त्वा पनः कृष्णः सांख्यमत्राह 
तत्कृते ॥ २॥ अद्वितीयात्परमात्मनो मायया प्रकृतिपुरुषद्वारा सव॑ द्वेतमुदेति पुनस्तत्रैव लीयत इत्यनुसंदधानस्य gavn निवर्तेत इति वक्तुं सांख्य॑ प्रस्तौति aaf 

vel] पूर्व: कपिलादिभिविनिश्चितम्‌ । वेकल्पिक भेदनिमित्तम्‌ | भ्रम सुखदुःखादिरुपम्‌ ॥ १॥ अथोशब्दः कात्स्न्ये I ज्ञानं द्रष्टा तेन हरयः कृत्स्नोऽप्यर्थश्चाविकल्पितं विकल्पञन्य- 
|| मेकमेव | ब्रह्मण्येव लीनमासी दित्यथेः I कदेत्यपेक्षायामाह I अयुगे युगेभ्यः पूर्व प्रलय इत्यर्थः | तथा आदौ यत्कृतयुगं तस्मिश्चान्यदाऽपि यदा विवेकनिपणा जना भर्वति - 

ry 


॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अथ ते संप्रवक्ष्यामि सांख्यं पर्वविनिश्चितम्‌ aan पुमान्सचो जद्यादेकल्पिक॑ भ्रमस्‌ ॥ १॥ आसी 
ज्ज्ञानमथो अथ एकमेवाविकल्पितपू ॥ यदा विवेकनिषुणा आदो कृतयुगेऽयुगे ॥ २॥ तन्माया फळरूपेण केवळं निर्विकल्पित- 
| मू ॥ वाड्मनोगाचरं सत्ये दिधा समभवड्हव्‌ ॥ ३ ॥ तयोरकतरो wa: प्रकृतिः सोभयात्मिका ॥ ज्ञानं त्वन्यतमो भावः पुरुष 
सो$मिधीयते ॥ ४ ॥ तमोरजःसत्त्वमिति प्रकृतेरभवन्गुणाः ॥ मया प्रक्षोभ्यमाणायाः पुरुषानुमतेन च ॥ ५॥ तेभ्यः समभव- 
Å महान्सूत्रेण संयुतः ॥ ततो विकुवतो जातो यो5हंकारो विमोहनः ॥ ६ ॥ 
| | तदाऽपि I तेषां भदार्फूर्तः ॥ R ॥ agere वाड्मनोगोचरं यथा भवति तथा | मायाहऱ्यं फळं तत्मकाशस्तदूपेण मायाविलासरूपेण वा frarsug ॥ ३॥ तयोद्विधा- 
भतयाररायोमध्ये उभयात्मिका कार्यकारणद्ध पिणी ॥ ४ ॥ अभवन्नभिव्यक्ता बभवुः | मया परमेश्वरेण | जीवादष्प्रत्युक्तत्वात्सष्े: पुरुषानुमतत्वम्‌ । यठ्रा स्वस्पेव प्रकृती 


क्षणरूपा या पुरुषावस्था तदनुमतेन तट्वारणेत्यर्थः॥ ५ ॥ सूत्रं क्रियाशक्तिमान्‌ प्रथमो विकारः | ततो महान ज्ञानशक्तिः । नन्वयं महानेवं प्रथमो विकारः प्रसिद्धस्तत्राह । स 
च ज्ञानक्रियागर्भत्वात्सूजेण संयुतो न एयक । एकमेव तत्त्वं क्रियाह्नानशक्तिम्यां द्रिधोच्यत इत्यर्थः | विमोहनो जीवस्य भ्रमहेतुःस जातः॥ ६॥ 


<<. ate 


सवेहि प्रपंच, पूर्वा प्रळयाच्या वेळीं तसाच कृतयुगामरथ्ये आणि जेव्हां विवेकाविषयीं निपुण लोक होतात तेव्हां भेदगून्य असा एक ज्ञान्पीच होता ॥ २ ॥ पुढें तें | 
केवळ, भेदरहित आणि सत्य असें ज्ञानरूपी ब्रह्मच वाणीची व मनावी प्रवृत्ति होईऊ अशा रीतीनें, मायाविठासरूप दृश्यरुपानें ब त्याच्या प्रकाशरूप द्रष्टऋूपानें दोन |%| . 
प्रकारचे झालें।॥ 5६ ॥ त्या दोनमकारच्या झालेल्या अंशांमध्यें जो एक दृश्य पदार्थ ती कार्यकारणात्मक प्रकृति होय आणि जो ज्ञानरूप दुसरा द्रष्टा पदार्थ त्याला पुरुष ||| 
असे ह्मणतात ॥ ४ ॥ नंतर, त्या पुरुषाने प्रेरित अशा काळरूपी मज. TAR क्षोभविलेल्या प्रकृतीपासूत, सत्व, रज व तम असे तीन गुण उत्पन्न झाले ॥ ९ MAA 
त्या गुणांपाद्मून सत्र ( क्रियाशक्तियुक्त ) पहिला विकार उत्पन्न झाला. त्या सत्रानें युक्त महत्तत्व उत्पन्न AG पुढें त्या विकार पावणाऱ्या महत्तत्त्वापासून || 
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rå. | se जीग्ाच्या-केझदिरूप अभ्यासाला. कासम | | 
4 : : ale} Rn हु å $ "पम : 

. [व जड यांचा ग्रंथिरुप असन शब्दादिक पंच foot Fri 

BSS Ui) सांगतो-शब्दादि तन्मात्रांना oon tate OR eee इंद्रियांच्या देवतांचा कारण आहे ॥ ७ ॥ art त्रिविध पंचाची उत्पत्ति | 

ye कारापासून दिशावगेरे दहा व चंद्र sm अकरा देवता उत्पन्न झाल्या ॥ ८॥ Aden Her ne pri इंकारापासून दहा इंद्रिये झालों. तासि : 

len mae ee मलल ह सरव महत्तत्त्वादिक पदार्थ, एकठिकाणी मिळून, बह्मांड उत्प Ak 

vn aT, अह्मांड उत्पन्न करण्यास स- 

; | ats 


| सा युको रजसा मदनुग्रहाद ॥ छोकान्सपाळ वः 





बभूव | तानामावरणस्रभावस्वात्‌ I इंद्र å | | 
vr 3 पाणि दश पेजसाद्राजसात्‌ । तेषां | | 
६ त्येकादश । चराब्दान्मनश्व | ते Å र दा पटति खमावत्वाद । वेकृतात्सात्विकादेवताः दिग्वाताकंप्रचेतोचिवदवाद्रोपेद्र का: । des 
द । तरा प्रकाशस्वभावत्वात्‌ ॥ < ॥ मम वैराजांतर्यामिण: ॥ ९ 1 de Frams पेतोग्विवद्वोंद्रोपेंद्रमित्रका: sg. 
ee संस्थितियंस्प तत्सलिलसंस्थिति तस्मिन्सलिलसंस्थितावंडे श्रीनारायण- री 





[_द्सऽअहंकार उ ae a | 
(पण MSN ६॥ तो अहंकार सात्विक, राजस आणि तामस असा तीनप्रकारचा होय. तोच चैतन्य i 
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| यतस्तन्मात्रादीनां कारणम्‌ । मनःशब्देन 
| आकाराः संभूत इत्यादि CAAT 
तस्मिन्वैराजस्तदंत 

; चित्ताभि 


७ ॥ अथेस्तन्मात्रिकाजज्ञे त 
सहत्यकारिण 


® 
७ . 


पद्म्‌ ॥ भत्योदीनां च भूलोकः faer; त्रितथात्परम्‌ ॥ १२ ॥ 





न भतम्‌ च nN ®) | 


|मदुग्रहात्पसाऽसजत्‌ I भूरतलादिसहि Ro) 
Fn Pie पद a ता । भवः अंतरिक्षठोकः | स्वः स्वलॉक: | महले _ 
निवासः । पद स्थानम्‌ । त्रितयात्परं asia ॥ १२॥ | महलकादेरप्युपलक्षणम्‌ ॥ ११॥ ठोकतष्टिमयोजनमाह देवानामिदि सार्धेन I ओको 


et ia ak NTN 
OU माझ उत्तम क्रीडास्थान असें एक आंडे उत्पन्न 33 | 
| (पष कढ ॥ ९ ॥ उदकांत असलेल्या त्या ates मी न |. | 
| | | sumed मी श्रीनारायणदप लीळाविग्रहाने ४. aa 
| TEEN på 
ae १ 


राहिलों. पुढें माझ्या नाभीचेठिकाणी लोकांचे का se 
Bal said कारणभूत असें एक कमळ उत्पन्न झाले आणि तेथें agda ब्रह्मदेव प्रकट झाला ॥ १० ॥ त्या रजोगुणानें 
| CSTE युक्त; 


VE 
151 जगत्खष्टया बहदेवानें, माझ्या अनग्रहें केयर ऊत ea य 
ens beer Ne Er å le सर्वे “लोकांना उत्पन्न केले. त्यांचे valg (अतलादि सहित ) अंतरिक्षहोक आणि 75 
a pa Ci ai १९१ ॥ आतां लोकस्टीवें प्रयोजन सांगतो -स्वर्गलोक I Sv ME 
| ee | Å | सांगतो-स्वर्गलोक हें देवांचे राहण्याचें स्थान, sahara 
ri Uo mn » अँतरिक्षलोक 
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हें भूतमेतपिशाचाद्िकांचें राहण्याचें स्थान, भूळोक हें मनुष्यादिकांचें und स्थान आणि तिन्ही छोकांपलिकडचे जे मलॉकादिक झोक ते sake महे 
राहण्याचे स्थान झाले ॥ १२ ॥ तसेंच भूमीच्या खालचे अतलादिक लोक हें sugd å नागांचे राहण्याचे स्थान, त्या एकळ्या समर्थ बह्मदेवानें उत्पन्न 83. त्रिगुणा- 
त्मक कर्म केळी असतां ज्या गति प्राप्त होतात त्या सवे त्रेछोक्यामरध्येच उत्पन्न केलेलया आहेत ॥ १३ ॥ <= तप आणि संन्यास 1 आचरण सात मात्र, 
त्यांच्या धमांच्या आचरणाच्या Tema नें महळोक, जनोछोक, तपोछोक xd सत्यलोक यांचेठिकाणी निर्मळ मति mu होतात. आणि भेक्तियोग करणाऱया लोकास | 
pst lag १४॥ ह्यामध्ये चेकुंठलोकाच्या ग्राप्तीखेरीज इतर संवैशति चंचळ आहेत. कारण, कोल्शक्तिरूप व कर्मानुरुपे फळ देणारा जो मी ae 
मेश्वर त्याच्या निमित्ताने कर्म करीत असणारे हे जश्‌, गुणप्रवाहरूप या संसारामध्यें सत्यलेकापर्यैत उत्तमगति पावत व स्थावर योनीपर्यंत नीचगति पावत 
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| भूमेरधः अतलादि I एवं व्यवस्थायां कारणमाह सार्थेन | त्रिलोक्या पाताळादिसहितायाम्‌ ॥ १३ ॥ योगादितारतम्येन यथोत्तरं महलेकादयः I मद्रतिवेळुंठठोकः ॥ १४॥ 
१ | तनन तु भद्गतिव्यतिरेकेणेतरा गतयश्चंचला इत्याह वैराग्यार्थम्‌ | मया कालशक्तिना धात्रा परमेश्वरेण. फफलपदेन हेतुभतेन गुणप्रवाहे संसारे उन्मज्जत्या सत्पलोकयृत्तमा | : 
गतीः प्राप्रोति एुनानमञ्जत्यास्थावरं नीचा गतीः पामोति ॥ १५ ॥ वृष्टिनि्पणस्याद्वितीयात्मप्रतिपचतर्थत्वात्तत्मतिपादनाय कारणेन कार्यस्य व्याप्तिमाह । अणुरिति LE 


| अधोऽसुराणां नागानां भूमेरोको5छजत्मभुः ॥ त्रिलोक्यां गतयः सर्वाः कर्मणां त्रिगुणात्मनाम्‌ ॥ १३ ॥ योगस्य तपसश्वेव न्या- 
सस्य गतयोऽमलाः !! महर्जनस्तपः सत्यं भक्तियोगस्य मद्गतिः ॥ १४ ॥ मयाकालात्मना धातरा कर्मयुक्तमिदं जगद ॥ गुणप्रवा- 
ह एतस्मिचुन्मजति asta ॥ १५ ॥ जणुबंहर्कशः स्थूलो यो यो भावः प्रसिद्ध्यति ॥ सर्वोष्प्युभयसंयुक्तः प्रकृत्या पुरुषेण 





च ॥१६॥ यस्तु यस्यादिरंतश्च स वे मध्यं च तस्य सन्‌ ॥ विकारो व्यवहारार्था यथा तेजसपार्थिवाः ॥ १७ ॥ यदुपादाय पूर्व- | 
tg भावो विकुरुपे परम्‌ ॥ आदिरंतो यदा यस्व तत्सत्यमभिधीयते ॥ १८ ॥ | | | 
| ॥उभयेन संयुक्त व्याप्तः । तदेवाह । प्रकृत्येति ॥ ९६ ॥ इदानीं ander कारणात्मतां दशयति I यस्प कार्यस्य भादिः कारणमंतो लयस्याने च तस्य मध्यं मध्यावस्थ [ऽपि å 


स एव पे प्रसिद्ध मृत्सुवर्णादिषु I अतएवाव्यभिचारिस्वाहस एव सन्नेतरः । अळं af मिथ्याभृतकार्यक्श्या तत्राह । विकार इति | तैजसाः कटकङुंडलादयः 
पार्थेबा घट्शरावादयश्च यथेति ॥ १७ ॥ नन्वेवं ak स्वकार्यं पति महदादीनामप्याचयतQपस्वात्सत्यत्वं स्यात्तत्राह | यदिति । यडूपमुपादायोपादानकारणतया |e 


rå 


असतें ॥ १५ INenat वर्णन केलेल्या संष्टिनिरुपणाला 8: आत्ममाधर्यथंत्व असल्यामुळें Å सांगण्या ज्र कारणवस्तूशी कार्यवस्तूची व्या Be मोठा || 
10 कृश किंवा स्थूळ जी:हणून पदार्थ प्रसिद्ध झाला आहे तो समेहि Pala आणि पुरुष या उभयतांनी संयुक्त अ 
“ll sar कार्याचे जें मूळकारणे- असतें व्‌ जे लयस्थान असतें तेंच मध्यम अवस्थाहि असते, हें मृत्तिका सुवर्ण इत्यादि 
| कशाकरिता सांगितली असें होणशील तर-हा सृष्ट्यादि व्यवहार, व्यवहारोऋरितां आहे झणजे माझ्या अनेक लीलांच म 
१६ कडी Ses इत्यादिक पदार्थ, me Je शराव इत्यादिक पदार्थ, केवळे-व्यवहारार्थे भिन्न असून वस्तुतः ते सुव्णरूप्‌ किंवा म्रत्तिकाइपच असतात कक 


|; माणे सर्वहि जग, केवळ व्यवहाराकरितां Paar waa वस्तुतः परवेचरढूपव भाहे १७ ॥ आतां अले झटडे तर महचत्मारिकिताहि सत्य येईल ag को en 


re] avikulonuri Kal das sanck TT VOPCTT T RAMtek Ct NESSIE Te 





हणेल तर सांगत्तो- जसा मातीचा पिंड, sia क आपण निमित्तभूत | å aS EE me 
ATR ace Å प मित्तभूत होत्साता घडाला 3: ही त्याप्रमाणें जें EG त्वेंकरून सदी 
रून पूर्वांचा महदादिक पदार्थ पुढील अहकारादिक ne करितो तेंच रूप सत्य होय. प म न त? धत be oo त र aoe | 
व अंत घडत असतो तें वस्तु सत्य होप असें såå परम स्यत्व सांगप्पाकरितां ae 
Å तु सत्य ₹ भु कारण Heras सेल्युत्व सांगण्याकरितां ske आहे ॥ २८ ॥ 
ल्यामुळें अद्वितीय बह्मत्व क्से ade? अडी ॐ DE NE ॥ आतां 
TET en ह अह्मत्व कसें ड / अशी इंका आली असते झणतो कीं,- या जगत्कोर्षाचें उपाद न कारण जी ४! 
ST तसाच गुणांच्या क्षोभानें कट झालेला जो काळ आहे हों तिन्हींहि बक्षरूपी मीव आहे ॥ १९॥ randi तिन्ही काळ | 
' पिंडो मृदमुपादाय स्वयं निमित्तभूती घटे auk तद्वत । स एव सन्निति पूर्व-| an 
दिरंतश्च विवक्ष्पते तदा तत्सत्यमित्यमिधीयते gear । परमकारणारमनः सत्यत्ववि- * 
यता तत्राह । प्रकतिरिति । अस्य aa: कार्थस्योपादानं या प्रकृति: प्रसिद्धा यश्च | 
| 
॥ १९ ॥ 


| ९९ 
fer: ॥ महान्युणविसर्गोर्थः रि ल्पकः ॥ पंचत्वाय वि- 
रोषाय कल्पते शुवनेः सह ॥ २१ Fig प्रहीयते ॥२२॥ 


होत्साता po q ase ee व 
i स्थितीचा अंत होई तोंपर्यंत पितापुत्र keine लही आहे आणि ae 
मळय सांगतो-ज्याच्यामध्ये लोकांचे अनेक तृष्टिप्रकार व ल्य कल्पिले जातात असे हें रांड, Auen | 

पावण्यास प्रवृत्त हाते ॥ २१ ॥ त्यांत प्रथमतः शंभरवषें अनाइष्टि झाली असतां सर्व | | 


an HE घ्य 


ie 
त्र अवशेष राहतं मग तीं बारें भूमीमध्ये लप पावतात, भूमि गंधरूप गुणाचेठिकाणीं लय || 


९ बर्च खर अस सांगण्यक्रितां त्याचें उश्चादि कारणत्वेकरून सस्र सांगून व मध्येंहि त्यांचेच त्र an IE callie ato दर्शवित | 
डे å चा i 





; 
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: पावत्ये ॥ २२॥ तो गंध उदकामध्यें लप पावतो, तीं उदर्के आपला गुण जो रस त्यामध्यें लप पावतात, तो रस तेज्ञामध्ये ठप पावतो, å तेजरूपामध्ये डीन होतें 
॥ २३ ॥ रुप वास्मध्ये व तो वायु स्पशोमध्यें लय पावतो आणि तो स्पशेहि आकाशामध्ये लय पावतो, आकाश शब्दतन्मात्रांचेठिकाणीं आणि इंद्रिये आपल्या प्रवर्तक 
८ | देवतांमर्ष्ये लय पावतात ॥ २४ ॥ आणि हे उद्धवा, त्या देवता आपापल्या नियंत्या मनामध्ये ST पावतात, तें मन देवतांसहवर्तमान सात्विक अहंकारामध्यें छप पावते, 
JRR NN #£#| 
इति । मर्त्यं शरीरं येनोपचितं तस्मिन्नन्ने शतवर्षीयामनावृष्टी क्षीणे सति तत्रेव हीयत इत्यर्थः । अन्नं ang । बीजमात्रावरोषं भवतीत्यर्थः 1 धाना vår su न प्ररो- 
| हंतीत्यर्थः | भूमिगषे संवतेकादित्यशोषिता संकर्षणगुखामिना दग्धा च सती मृतसंक्ष्मरूपगंधमात्रावशेषा भवति ॥ २२॥ गंधः शतवार्षिक्था वृष्ट्या प्राव्यमानो5प्सु ही- 
यते I एवमेवापो ज्योतिषा शोष्यमाणा रसमात्रावशेषा भवंति ततो रसोऽपि तस्मिन्‌ Saa | ज्योतिश्च वायुनाऽभिभयमानं रूपमात्रं सत्तस्मिन लीयते ॥ २३ ॥ वायश्च | 
कालभेरितेनांबरेण अस्तः स्पशमात्रः संस्तस्मिन । अंबरं च भूतादिना5हंकारेग ग्रस्यमानं शब्दतन्मात्रे | तदेवं तामसाहँकारकार्यस्य शब्दपर्यंतं लयमुक्त्वा रानसाहंकारकार्य- ; 
स्पाप्पाह | इंद्रियाणि स्वयोनिष्विति । स्वमवतेकदेवतासु तेषां परदृत्तिस्वभावत्वात्मदृत्तेश्च देवताधीनत्वात्ताखु लय इति वाचो युक्तिः । वस्तुतस्तु स्वकारणे राजसाहंकारे | 
लयोऽभिप्रेतः ॥ २४ ॥ योनिरित्युदेशयगतत्वादेकत्वमविवक्षितम्‌ । योनयो देवतास्तु मनसि । कुतः ईश्वरे नियंतरि। मनोवरोऽन्ये ह्यभवं स्म देवा इत्युकत्यात्‌ | å 
if इंद्रियळयोक्त एवात्राप्यमिप्रायः । मनश्च देवतामिः सह वेकारिके5हंकार send: | तामसाहकारकार्यावशेषितस्य शब्दस्य छूपमाह | शब्दो शतादितामसाहेकारमप्येति तस्मिन्‌ Å 


ATE Tett गंध आपश्च TATA रे ॥ ठोयंते ज्योतिषि रसो ज्योती रूपे प्रहीयते ॥ २३॥ रूपं वायो स च स्पर्श ढीयते 
साऽपि चांबरे ॥ अंबरं शब्दतन्मात्रा इंद्रियाणि सयोनिषु ॥ २४ ॥ योनिर्वेकारिके सोम्य लीयते मनसीश्वरे ॥ शब्दो भूतादिमि- 
प्येति भूतादिमहति 99: ॥ २५ ॥ स Saa महान्स्वेषु गुणेषु गुणवत्तमः ॥ तेऽव्यक्ते संप्रहीयते तत्काळे ढीमते$व्यपे ॥ २६॥ 
काढी मायामये जीवे जीव आत्मनि मय्यजे ॥ आत्मा केवळ आत्मस्थो विकल्पापायलक्षणः ॥ २७॥ 


लीयत इत्यर्थः । भूतादिरित्युपलक्षणम्‌ | त्रिविधो5प्पहंकारों महति जडांश विहाय ज्ञानक्रियाशक्तिमात्ररुपो भवति । कथंभूतः । प्रभुः समर्थ: सवैजगन्मोहकत्वात्‌ ॥ २५॥ |; 

त च महान्स्वकारणेष गुणेषु । ज्ञानक्रियाशक्तिमच्याहु गवत्तमस्ताहग्भावं विहाय गुणमात्ररुपों भवति । ते$व्यक्ते प्रकृती. साम्पावस्थां गच्छंतीत्यथः | तदव्यक्त 
£| काळे कालाधीनत्वात्तेनेकीभूयावतिष्ठत | अव्यये उपरतदृत्तो ॥ २६ ॥ मायामये mand ज्ञानमये वा I अतएव जीवयतीति जीवस्तस्मिन्महापुरुपे । अयं भावः । |¦ 
£| विश्वसष्टमेहापुरुषस्योपकरणरूपः कालो दृत्त्यंशेन सज्यश्वातस्तदात्मना5वतिषत इति I are सप्तमे । काळं चरंतं सृजतीश आश्रपं प्रधानपुभ्यां नरदेव सत्यक्रदिति | 
दशमे च । योऽयं कालस्तस्य ते5व्यक्तबंधों चेष्टामाहुश्रेश्ते थेन दिवस ॥ निमेषादिवेत्सरांती महीयांस्तं Aart क्षेमधाम प्रपच इति । जीव आत्मनि प्रकृतेळीनत्वेन | 

प्रतियोग्यभावात्परिषएणत्वेत सहूपेगावतिष्ठते आत्मा चात्मस्थ एव नान्यन्न छीयते । यतः केवलो निरुपाधिः । तत्र हेतुः । विकल्यापायाभ्यां विश्वोत्पत्तिमलया- |; 
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| आकाशाचा शब्दगुण तामसाहकारामरध्ये लय पावतो तो अहंकार महत्तत्तामध्ये लीन होतो ॥ २५॥ ज्ञानशक्तीने व क्रिंयाशक्तीरने युक्त असं ते ATT आपल्या कार- ||; 
«aat गुणामध्यें हीन होतें, ते गुण मायेमध्यं हीन होतात, ती माया कालाधीन असल्यामुळें ज्याच्या बृत्ति लॉन झाल्या आहेत अशा त्या काळामध्ये लप पावत्य WS ||, 
Sl काळाबरोबर ऐक्य पावून राहत्ये ॥ २६ ॥ तो काळ मायाप्रवर्तक जीवाचेडिकाणीं ( पुरुषावेठिकार्णी ) लय पावतो, जीव आपली प्रकृति लीन झाल्या कारणानें || 





and i दुसरा कोणीच प्रतियोगी नसल्यायुळे मज पूर्ण सूप आत्म्याचेठिकाणी ऐक्यरूपानें राहता, ता कवळ मा आत्मा स्वस्वरुपीच राहता, हुसरेडिका्णों लप पावत नाहीं 
| ॥४॥वर ता मी केवळ जगाच्या उत्पत्तिल्यांनी अधिष्ठानत्वेकरून व अवधित्वेकरून जाणला जातो ॥ २७ || य RE प्रस्तुत उपयोग सांगतो-याप्र a हृदयामध्ये वि- 
प या प॒रुषाच्या मनांदील भेइनिमित्तक vad बर राहाल LAC जसा आकाशामध्ये सूये 338 पावला असतां ha मुळींच राहत NET त्याप्रमाणें 


| मुळींच राहणोर चाह! ॥ २८ ॥ हे rane जागेणाऱ्या मी, तुला हा mae छेदन करणारा सांख्यविधि, जगाच्या उत्पत्युपसंहारांच्या THA 
ण Hel आहें ॥ २९ | “हू वितनायक सदाउरागाच्यां एकादश स्कंवामध्ये-सांख्यतत्यनिदषपणनापमक हा TAMA अध्याय समाप्त झाला ॥ २४ | 
va vene वेति तथा सः ॥ २०॥ अस्प कथनस्य परस्तुतोपपोगमाह I एवमिति । मनसः कथं भेदनिमित्तो भ्रमः स्यात्‌ I जातो वा कथ 
$| हदि तिष्ठेत्‌ ॥ ॥ उपसंहरति । एष इति ॥ २९ ॥ प्रत्यक्षमिव येनेदं दितं तत्त्वमात्मनः ॥ सांख्यमख्यानतस्तस्मै हरये गुरवे नमः ॥ इति श्रीमद्रागवते 


॥१॥ महापुराणे एकादशस्कंधे टीकार्या चतारशोऽध्याय | २४॥ ॥ पंचविंशे स्वनैशुण्पप्रतिपत््ये निरूप्यते ॥ चित्तप्रभवसच्वादिगुगवृत्तिरनेकवा ॥ १ ॥ प्रकृतिपरुष- 
विवेकज्ञानवतो5पि यावत्प्रयत्नविशेषेण शुगन्रयदत्तिजयो न स्पान्न तावर द्वोऽपरमोऽतस्तञ्योपायशुणद्ृत्तिनिरूपणार्थमाह । गुणानामिति | सहमिश्रीभयवर्तमानाः स- 


 ॥९७॥ | 


fø at 


< 


एवमन्वीक्षमाणस्य कथं वेकल्पिको श्रमः ॥ मनसो हृदि तिष्ठत वयोन्नीवाकोद्ये तमः ॥ २८॥ एष सांख्यविधिः प्रोक्तः संशयग्र- 
थिमेदनः ॥ प्रतिङोमानुछोमाभ्यां परावरदृशा मया ॥ २९ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापु ०एकादशस्कंये चठुवशोऽध्यायः॥ २४॥ 
॥ श्रीभगवानुवाच ॥ गुणानामस्मिश्राणां पुमान्येन यथा भवेत्‌ ॥ तन्मे पुरुषवर्थे दमुपधारय शंसतः ॥ १॥ शमो दमस्तितिक्ष- 
क्षा तपः सत्यं दया Takt: ॥ तुटटिस्त्यागो5स्थ्हा श्रद्धा हीदेयादिः स्वनिर्ेतिः ॥ २ ॥ 





४| मिभः न alter असमिश्षास्तेषां faat amat मध्ये येन शुणेन यथा याहशो dae कथयतो मत्तो निबोयेत्य्थ ॥ १ ॥ तत्र सत्तवृत्तिराह | शम इति | | 
रामी मनोनिग्रहः । दमो बल्लेंद्रियनिग्रहः 1 तितिक्षा पहिष्णुत्वम्‌ 1 ईक्षा विवेकः । तप स्वधमवतित्वस्‌ I wala: पूर्वापरानुसवानम्‌ I तुष्टियथाळाभलंतोषः | त्यागो |: 

| व्पयशशीलता । steget विषयेषु वैराग्यम्‌ । श्रद्धा आस्तिक्पं गुरोदिषु । हीरनुवित्ते कौणि लज्जा | तेबामनवलोकनम्‌ | दया दानम्‌ I दयादानगतिरक्षणेष्यिति स्मरणात्‌ । |¦ 

| आदिशब्देनारजेवविनयादि । स्वनिषविरात्मर तिः ॥ २॥ på 





$ 

॥४६| वणत ती अ i dg विवेकन्नाव झाङेल्पाहि पुरुषाला जप Art तन्ही गुणांच्या वृत्तींचा जय“हीत नाही तोपर्यंत त्याच्या सुखदुःखादिक å 

1 Re शातता होत नाही ऋणून त्या मुगर्वत्तींच्या जयाहाही त्यांचें वर्णन करणें“आवरयक आहे असें ज्ञाणून ear anser पुरुषश्रेष्ठा उद्धवा, निरनिराळ्या | ४ ९७ ॥ 
NA od 


188 | असलेल्या सत्त्वादिक गुणामध्ये ज्या गुणाने हा पुरुष जशा स्वभावाचा होतो तें 3 सांगणाऱ्या nat श्रवण कर ॥ १ ॥ शम, दम, सहनशीळता, विवेक, स्वव ।> 
त | निष्ठा, सत्य, दया, पूर्वेपरानुप्तथान, संतोष, खचींक स्वभाव, विषर्यांचे ठिकाणा वैराग्य, गुरु इत्यादिकांच्या वाक्यावर fra, अतवित्त कर्मावेठिकाणीं SN) i 


% आता ह्या पंचविसाव्या अध्यायामध्ये--श्रीकृष्णाने उद्धवाला आपल्या Fanaa निश्चय झेण्याकरितां वित्तापासन sree त्वादि क गुणांच्या..-अनकप्रकारच्पा वृत्ति å 
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सरळपणा, विनय, आत्मप्रीति ह्या सत्वगुणाच्या इत्ति होत ॥ २ ॥ स्वर्गादिकांची इच्छा, यज्ञादिक व्यापार, मद, लाभ झाला असतांहि असंतोष, गये, धनादिकांच्या 
* इच्छेनें देवादिकांची प्रार्थना, भेद बुद्धि, विषयभोग, मदानें युद्धादिकांची उत्सुकता, आपल्या स्तुतीची प्रीति, दुसऱ्याचा उपहास करणे, पराक्रम प्रसिद्ध करणें आणि 

१८ [बळाने उद्योग करणें ह्या रजो गुणाच्या af होत ॥ ३ ॥ क्रोध, डोम, खोटें बोलगें, हिंसा, याचना, दंभ, श्रम, कलह, शोक, मोह, दुःख, दीनता, निद्रा, आशा, भय व 
जडपणा ह्या तमोगुणाच्या बृत्ति होत ॥ ४ ॥ मिळून सत्व, रज, आणि तम ह्या तीत गुणांच्या बहुतेक इत्ति अनुक्रमाने मी सांगितल्या reser ज्या असवील ₹ 


| रजसो वृत्तीराह । कामोडमिळाषः । ईहा व्यापारः । मदो दर्पः । वृष्णा लाभे सत्यप्पसंतोषः | स्तंभो må: | आशीधैनाद्यमिलापेण देवता दिप्नाथनस्‌ । Pret net इति भेदः || 
gta: । सुखं विषयभोगः । मदोत्साहो मदेन युद्धाद्यमिनिवेशः | यशःप्रीतिः स्तुतिप्रियता । हास्यमुपहासः। वीर्य प्रभावाविष्कारः | ada) न्यायेनो्यमः साच्विक एव॥३॥ |; 
18 | तमोडत्तीराह । क्रोध इति । क्रोधोऽसहिण्णुता | लोभो व्ययपराड्मुखता | अनृतमशास््रीयं प्रमाणमिति भाषणम्‌ । हिंसा द्रोहः । याश्चा våt । दंभो धर्मध्वजित्वम । 
leg कमः श्रमः | कलिः कलहः | शोकमोहौ अनुशोवनं waz । विषादार्ती दुःखं दैन्यं च । निद्रा तंद्रा | आशा मे इदं मविष्यतीत्यन्वीक्षा । भीर्भयम्‌ । अनुद्यमो जाड्यम्‌ || 


| काम इहा AGA स्तंभ आशीभिंदा सुखस्‌ ॥ मदोत्साहो यशःप्रीतिहास्यं वीर्यं बछोद्यमः ॥ ३ ॥ क्रोधो लोभोऽनृतं हिंसा 
याञ्चा दभः छमः,कलिः॥ शोकमोहो विषादाती निद्राऽऽशा भीरजुद्यमः ॥ ४ ॥ स्तस्य रजसश्वेतास्तमसश्वानुपूर्वशः ॥ aa 
| `यो वर्णितप्रायाः सन्निपातमथो vg ॥ ५॥ सनिपातस्त्वहमिति ममेत्युद्धव या मतिः ॥ व्यवहारः सन्निपातो मनोमातेंद्रियासुमिः 
| ॥ ६॥ धर्मे चार्थे च कामे च यदाऽसो परिनिष्ठितः ॥ गुणानां सन्निकरपाऽयं श्रद्धारतिधनावहः ॥ ७॥ प्रदतत्तिकक्षेणे निष्ठा प्रमा- 
“gig ग्रहाश्रमे ॥ स्वे चानुतिष्ठेत गुणानां समितिहिं ता॥८॥ त. ग 


sel LL Ak x er ep Å | aS ° 
lu ४॥ अनुपूवशः HATA: छोकत्रयोक्ता वर्णितमायाः । अन्या अप्यूह्या इति भावः ॥ ५ ॥ विभक्तानां गुणानां वृत्तयो वार्गता मिश्रांगामाह सन्निपात इति त्रिभिः | अहं- 


|ॐ | बमेति ममतानुषक्तसवत्तिसामानाधिकरण्यदर्शनात्सन्निपातजत्वम्‌ I अई ata: कामी क्रोधीत्यादि | तथा मम शातिरस्ति कामः क्रोव इत्यादि द्रष्टव्यम्‌ । तत्पूर्वकः सवी 





el व्यवहारश्च सनिपातकार्यमित्याह । व्यवहार इति | अत्र हेतुः । मनश्च मात्राणि वेद्रियाणि चातवश्व तेः | मनभआदीनां साच्विकतामसराजसत्वात्तेव्येवहारः सब्रिपावज इति 
$ भावः ॥ ६ ॥ अलो पुरुषो यदा धर्मादि परिनिङितो भवति cast fra Feit: सनिकर्षः akse । धमौदीतां सत्ततमोरजःकर्यस्वाद्विियतः सत्रिपातजत्वः | 
४ सुकम्‌ | फरतश्च तथात्वमाह | शरद्वारतिधनानि सञ्तरजस्तमामयान्यावहतीति तथा ॥ ७ ॥ धर्भनिष्ठायामेव सन्निपातं दर्शयति । मदृत्तिलक्षणे काम्यघर्भ यदा पुंसो fig ||; 


| यांच्या क ना जाणाव्या. आतां तिन्ही गुणांच्या let चा सब्रिपात ( मिसळा ) सांगतों श्रवण कर र ॥ हे उद्धवा, मी शांत, म कोबी आहे इत्यादिक |; 
; वशीव मला, शांति, कोप व क्रोध आहेत इत्यादिक जी बुद्धि हेत्ये तो गुणाचा सनिपात मिसळ होय. amet he, विषय, इंद्रियें आगि प्राण ai युक्त जो व्यवहार तो! ; 
SP सत्वरजवमोगुगात्मक  असल्वामुळें त्यांचा संतिपातव समजावा ॥'६_॥ जेव्हां हा पुरुष, धर्म अर्थ आणि काम awed आसक्त होतो तेव्हां हा (वर्ज तमोगुगांचा | 
: श्रद्वा, प्रीति व धन प्रापि करून ap प्‌ संनिपात समजावा ॥ ७ ॥ आतो\िष्ेमध्ये संनिपात दाखवितो-सकाम धर्मावि qi पुरुषाला जेव्हां निष्ठा उत्प a ‘ 
| पुरुष जेव्हां शहस्थाश्रमामध्यें आसक्त राहतो, आणि नंतर नित्यनेमित्तिकरूप स्वेवमावेठिकागी तत्पर राहतो तेव्हां तो Taka संतिपातव TART. कार 








| TE kjede र मि oe गर्णाच p | 

| wal होतो इत्यादिक अ सांगितडे होते å Te मिथ व अगि ere शाच्या इत्ति ren आतां पुरुष 
Oye वोधादिक वताना दगा क TER ह गित ङ Zl oe विंतो-पुरुष, शमादिक AGA सत्वगुणयुक्त कामादिक वृत्तींनीं रजोगुणयुक्त आणि | 
teen a en a आहे असें अउुमान कराव ॥ ९ ॥ जव्हा पुरुष, Rar खिया, निष्कामपर्णे स्वकमार्वे आचरण sea Amra माझें आराधन करितात | 
| å sa Sk : Hale, I जेव्हां पुरुष, बिश्यछसांची अपेक्षा धून स्वकमांच्या योगानें मोझे आराधन करितो तेव्हां तो 
५ | रजोगुण स्वः ति १ आणि- हँसेची इच्छा धरून माझें आराधन करितो तो तमोगुण स्वभावाचा आहे असें समजावें ॥ ११ ॥ आतां तुलाहि 


| TT NN NN 
म | i os : ez x Fe ~ } \ 7 
ee ‘ee एवासक्तस्तिष्ठेत्‌ ag पश्चा्खधर्म च नित्यने मित्तिके तिठठेत्सा5पि समितिः सनिपातः । हि यस्मात्काम्पधमश्टहासक्तिसधर्मा रजस्तमःसच्वमया | 
४ | इत्यथः ॥ < ॥ तदेवं मिश्नामिश्रगुणदत्तीः प्रदरयेदानी पुमान्येन यथा भवेदिति age तदशयति पुरुषमिति त्रिभिः ॥ ९ ॥ १० ॥ Ret शत्रुमरणादिकमाशास्य यो भजेत å 


|> 
Ce ~ 


se] a AN lågt । एतेगुंगरवंभती भवतीति तात्पर्याथे: ॥ ११ ननु तवापि गुणवशेत कतुत्वा विशेषात्केन विशेषेण å सेव्यो जीवस्तु सेवक इति नियमो यतो at भजेवेति | 
| प्च ५ Pept a pens ~ भिः tN oS OS ye het 
go) TRANG SAA तजाइ I सत्त्वमिति I जीवस्येव न å I Ga: I यतश्रित्तजाः जीवोपाधौ वित्तेऽभिव्यज्यंतेऽतो पैः स एव वध्यते | कीहशः । भूतानां देहरूपाणामन्येषां च 


£| पुरुष -सच्चसंयुकमचुमीयाच्छमादिमिः ॥ कामादिभी रजोयुक्तं क्रोयावेस्तमसा TAT ॥ ९॥ यदा भजति मां भक्त्या Ag: 
स्वकममिः ॥ तं सत्तप्रकृति Maret fara वा ॥ १० ॥ यदा आशिष आशास्य मां भजत स्वर्ममिः ॥ तं meg 
विद्याडिसामाशास्य तामसम्‌ ॥ ११॥ सत्वं रजस्तम इति गुणा जीवस्य नेव मे ॥ चित्तजा Veg भूतानां समानो निबध्यते 
॥ १२ ॥ यदेतरो जयेत्सत्त्व भास्वरं विशदं शिवम्‌ ॥ तदा सुखेन युज्येत धर्मज्ञानादिभिः पुमान्‌ ॥ १३॥ | 


å = ni Lag त्वसज्ञमानो गुणनियंतृत्वेन दृष्ट्यादिकती5पि नित्यमुक्तोऽतो महान्विशेष इति भावः । यद्वा भूतानामपंचीकृतानां यत्कार्पभतं वित्तम्‌ 1 अन्नमयं हि | 
oe ty. RR = : | तत्मभवाः अतो भूतोएहितस्य जीवस्यैवेति । अन्यत्समानम्‌ ॥ १२ ॥ तदेवं मि श्रामिश्रगुगकार्याणि मदपेदारनीमकेकगुगोद्रेककार्याणि दशयति यदेति |: 
:| सदर मिः | यदेतरों गुणी जयेदमिभवेत्‌ | भाखरं प्रकाशकम्‌ | विशदं सच्छम्‌। शिवं शातम्‌ । शिवत्वविशदत्भास्वरत्वानां यथाक्रमं सुखधर्मत्ञानहेतुत्वात्तदा तेयुज्येत | भं 
£| आदिशब्दाच्छमदमादिभिश्व ॥ १३॥ | | | | bp 


ca मा 0 


oes 


गुगांच्या योगानें TAR असल्यामुळें कोणत्या विशेषानें तूं सेव्य वे ER असा नियम झाला आहे ? ज्या Sees नें तूं वारंवार stas सेव्यत्व सांगतोस, | 
i oh ANAS तर-सत्व, ) आणि तम हे तिन्ही गुण जीवाचेच भाहेत MR नाहींत. कारण, ते जीवाच्याच चित्तामध्ये प्रकट होतात. ज्या गुणांनी तो जीव ls 
| ऐहेद्रियादिक विषयांमध्ये आसक्तिं लागला झगजे ax होतो. मी तर गुणाच्योरनियंतृत्वानें arks करणारा sank कोठेंव आसक्त होत नसल्यामुळे नित्यः |; 
ee तो हणून जौवांमरध्ये व माझ्यामे्ये मोठाच विशेष आहे ॥ १२ ॥ यामाणें fn अमिश्न गुणाची कापे दाखवून आतां गुणांच्या उद्रेकाची avd |; 
TAA seat प्रकाशक, स्वच्छ आणि MAL असा सत्वगुण हु सऱ्या दोन गुणांना जिंकून “आपण signa होतो तेव्हां हा पुरुष, सुख) र्म, ज्ञात, शम, दम 
इत्यादिक धर्मांनी युक्त होतो ॥ १३ ॥ ; | oe DV 
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असा रजोगुण, दुसऱ्या दोन गुणि दाबून आपण oes तेव्हां पुरुष/ दुःख, कर्म, यश pea, यांनीं 
ee SITTET व अनुद्योगढरूप असा AAI, दुसऱ्या दोन गुणांना दाबून Gat वाढतो तेव्हां शोक, मोह, 


ANON 


होतो ॥ १५ ॥ जेव्हां वित्त स्वच बा होतें, इंद्रियांचा उपराम होतो, देहाचेठिकाग़ाँ अभय aed FR me मत्र-“संगरहित होतें तेव्हां तो ||; 
असा सत्वगुण वाढला असें जाणावें ॥ १६ ॥ जेव्हा पुरुष विषयाचितनरूप क्रियेने gakk होतो, ज्ञानेंद्रिये ब्रिषयासक्त होतात कमेंद्रियांची ||; 


NNN ve NNN १0 0 0000 ee छः. 
Å तमः सत्वं च कर्मभूतम्‌ I रजः कर्ते । संगं संगहेतुः भिदा भेदहेतुः | बलं मवृत्तिस्वभावम्‌ I अतः संगहेतुत्वाचशसा शिया युज्येत | तत्कामः पुमान्भवतीत्यथः । मिदाहे-| | 
då तत्वाहःखेन य॒ज्येत | द्वितीयाद्वै भयं भवतीति så: | बलहेतुत्वात्कमंणा युज्येत ॥ १४॥ यदा रजः सत्त्वं च कर्मभूतं तमः कर्तु जयेत्‌ | मूढं विवेकश्रेशकम्‌ | लयमावर- |: 

| %| णात्मकम | जडमनुद्यमात्मकम्‌ | अतो मूढत्वाच्छोकमोहहिंसाभिलयत्वानिद्रया जडत्वादुद्यमाभावेत केवलमाशया युज्येतेति द्रष्टव्यम्‌ । जन इति पाठे लयात्मकमेव |; 
2. निद्राशयोदितुः ॥ १५ ॥ किंच यदा चित्तं प्रसीदेत स्वच्छं भवेत्‌ । निर्वृतिरुपरतिः | तत्तदा मत्पदं मदुपलब्धिस्थानं सत्त्वमुद्रिक्ते विद्वि ॥ १६ ॥ यदा पुनः क्रियया।॥# 


gar जथेत्तमः सत्वं रजः संगं भिदा बलम्‌ ॥ तदा दुःखेन युज्येत कमणा यशसा श्रिया ॥ १४ ॥ यदा जयेद्रजः सत्त्वं तमो मूठ 

Så जडम्‌ ॥ युज्येत शोकमोहाभ्यां निद्रया हिंसयाऽऽशया ॥ १५ ॥ यदो चित्तं प्रसीदेत इंद्रियाणां च निद्वतिः ॥ देहेऽभयं 
 मनोसंगं तत्सत्त्वं विधि मत्पदम्‌ ॥ १६ ॥ विकुर्वन्क्रियया चाधीरनिर्ृत्तिश्च चेतसाम्‌ ॥ गात्रास्वास्थ्यं मनो भ्रांत रज एतेनिज्ञा- 
मय ॥ १७॥ सीदचित्तं विलीयेत चेतसो ग्रहणेऽक्षमम्‌ ॥ मनो नष्ट तमो ग्ळानिस्तमस्तदुपथारय ॥ १८ ॥ एधमान गुण सत्त्व 
` देवानां बमेधते ॥ असुराणां च रजसि तमस्युद्धव रक्षसाम्‌ ॥ १९ ॥ सच्वाजागरणं विद्याद्रजसा «sand ॥ प्रस्वापं 


तमसा ज॑तोस्तुरीयं त्रिषु संततम्‌ ॥ Xe Ul 


| 'बिकवस्विकारंपाप्रुवन्‌ आधीमेवति | आसमंताद्विक्षिप्ता धार्यस्य सः । चेतसां बुद्धींद्रियाणामनिर्वृत्तिरनुपरतिः । गात्राणि क्मेद्रियाणि तेषामस्वास्थ्यं विकाराधिक्ये मनो || 
| भ्रांत चंचळं तदा रज उत्कटं निशामय जानीहीति ॥ १७ ॥ यदा सीदत्तिरोभवच्चेतसो ग्रहणे चिदाकारपरिणामेऽक्षमं sat विलीयेत 1 मनोपि संकल्पात्म्कं नष्टं i 
। लीनम्‌ | तमोऽज्ञानं ग्लानिर्विषादश्व भवति । तत्तदा तम उत्कट्मुपधारय विद्वि ॥ १८ ॥ किंच एधमान इति । इंद्रियाण्येव निवृत्तिमवृत्तिमोहस्वभावानि देवासुररक्षांसि I) 
यद्वा प्रसंगादाधिदैविकानां गुणानामुत्कर्षकार्याण्युक्तानीति ज्ञेयम्‌ ॥ १९ ॥ गुणोत्कषंतो5वस्थाभेदं दीयति | सत्त्वादिति I प्रसंगानिगुणावस्थामाह I तुर्रीयं चतुर्थमवस्थां-| ५: 


तरं नाम त्रिषु जागरणादिषु संततमेकरूपमात्मतत्त्वमेवेत्यर्थ: ॥ Re ॥ 
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॥ stat दुय दिकांमषय ål [न होऊ po चिदाकार | ४. 
owe rd मनहि ळय पावते आर्गि अज्ञान व ग्लानता seat होतात तेव्हां तमोगुगाची बृद्धि झाली ||| 


दळमळ होत्ये आणि मन. 90 होतें तेव्हां त्या लक्षणांनी रजोगुग slått झाला så जागावें xe 


कान gt 
: å ॥ १८ ule उद्भवा, 


| राक्षसांचें बळ वाढतें | १९ ॥ भातं गुप्पांन्या-उत्कवाने भवस्थांचा भेद दाखवितो-सत्वगुणाच्या ser 





ee व्यापून राहि लेले आत्मरूप होय । जय ३० ॥ वेदोक्त अनुष्ठान करणारे मनुष्य, | 


४ स्था व तमोगुणाच्या ऱ्य सपुप्यवस्था जाणावी आणि तुरीय अवस्था ar 
I सत्वगणा कक >: की य i ® > जच [मध्यें EN ~ 

i en ieee ART उंच उंच ठोकांमध्यें गमन करितात, तमोगुणाच्या-योगानें स्थावरापर्यंत नीच नीच योनींमध्यें ज पावतात; आणि रजोगुणानें पुन्हा 
sl. त ६ ता इच्या वेळी मरण TASS मनुष्य, स्वर्गलोकीं जातात, रजोगुणाच्या उत्कर्षाचे वेळीं भरण \पावळेले मनष्य, मनुष्यलोकींच 
त, TRITT तळाच्या पळ मरेण पावलेले मनुष्य नरकांत जातात आणि निर्गुण झालेले मनुष्य जीवंतपणांच माझ्या स्वरुपाप्रत पावेतात ॥ २२ ॥ मझी प्रीति 


NIN A 


|| पाम होण्याच्या उद्देशानं AGS किंवा केवल RNET RSS जे आपलें वर्णाश्रमविहित कर्म तें सात्विक होय: फलाची कामना धरून ASS जे ANT राजस हो 


~ 


> 
३. ७४७ 


: se अर dn ne mt ne oe Se तत्तर कर्मफलनिष्टां दर्शयति उपर्युपरीति Vel 4 Å : | sa VE 
hs rs = फलनिष्ठां दशयति | उपर्युपरीति RER, बराह्मणा वेदानुष्टानयुक्ताः å आब्रह्मण इति पाठे बह्मलोकममिव्याप्य | आमुख्यात्स्थावरानभिव्याप्य अंतरचा- | 
| | ol पा एव भव ते ॥ २९ ॥ दहादुत्क्रांतिकालीनगुणोत्कर्षफलमाह । सत्वे वृदे सति प्रलीना ar: | रजोलयाः रजसि मृदव सति लयो येषां ते। एवं 'तमोल्या इत्यपि। नि- 
gi] णा इत्यत्र तु लयशब्दानुपादानाज्जीवंतो5पि नि्ुणाश्ेन्मामेव यांतीत्य्थः ॥ २२॥ इदानीं गुणोत्कर्षकृतमेव तत्तत्फलसाधनकमत्रविध्यंमाह I मदपंणं मत्यीत्युद्देशेन कृतं Rus | 


` || उपर्युपरि गच्छंति सत्तवेन ब्राह्मणा जनाः ॥ तमसाऽऽधोध आयुर्यद्रजसांऽतरचारिणः ॥ २१ ॥ सते प्रलीनाः स्याति ae 
$| ठोक रजोलयाः ॥ तमोळ्यास्तु निरयं यांति मामेव निर्गुणाः ॥ २२ ॥ मदर्पणं निष्फळ वा र de. : 

फळसुंकल्पं हिंसाप्रायादि तामसम्‌ ॥ २३॥ केवल्यं सात्विक ज्ञानं रजो वैकल्पिकं च यत ॥ प्राकृतं तामसं ज्ञानं aR नि- 

। BT TEN २४॥ वनं तु साचिको वासो ग्रामो राजस उच्यते ॥ तामसं थूतसदन मन्निकेतं तु निर्गुणम्‌ ॥ २५ Naas: 

| RASKT ATT राजसः स्थृतः ॥ तामसः स्मृतिविभ्रशे निर्गुणो मदपाश्रयः ॥ २६॥ सात्तिक्याध्यात्मिकी går कर्मश्र- 








de] दा ठ राजसी ॥ तामस्यधर्मे या श्रद्धा मत्सेवायां तु निर्गुणा ॥ २७॥ | | 


A 2. ~ X यन्निजं « | नित्यादि å ETE G 
| केवलं दासभावनव कृतं यन्निजं कम नित्यादि तत्सात्विकम्‌। फलं संकल्प्यते5स्मिस्तत | हिंसाप्रायं हिंसोदेरोन ed दिसाबहलंच | व्दादभमात्सयादिकृतम २: BR 
{| सगुणनिगुणमेदेन ज्ञानादीनां चातु्िध्य कैवल्य वपा [तत I हिंसामा हिंसोदेशेन कृतं हिसावहुरुं च । आदिदाव्दाददभमात्सर्यादिकृतग्‌॥२३॥इदानी | 

PR चातु toed सय॑ दृहादिव्यतिरिक्तात्मविषयम्‌। वैकल्पिकं देहाद्चव्यति रिक्तात्मविषयं यत्तद्रजो राजसम्‌ । ag बालमूकादिज्ञानतुल्यम्‌ । |: 
| UTE AG ॥ २४ ॥ वनं विविक्तत्वात्सात्विको वासः । भगवन्निकेतनं तु साक्षात्तदाविर्भावानिगुणं स्थानम्‌ ॥ २५ ॥ कारकः कर्ता । असंगी अनासक्तः । |ॐ 
se गांधो5त्यमिनिवेशवान्‌ | स्मृतिविश्रष्टो$नुसंधानशून्यः | मदपाश्रयो मदेकशरणः | स हि निरहकारत्वात्निर्गुणः ॥ २६ ॥ अधमे धर्म इति या श्रद्धा ao | Kp 





१ हिंसेच्या उदेश केले Kg पुष्कळ IH जे कर्म तें तामस होप ॥ er देहाहून निराळा आहे असें जें ज्ञान Å सात्विक is देहाहून भिन्न नारी |: 

| अस जें ज्ञान तें राजस होय बालकासारखें किंवा मुक्‍्यासारखें जें विवेकशून्य ज्ञान तें तामस होय व माझ्या end जें ज्ञान तें निरुंग होय ॥ २४ ॥ एकांत > 
 पनामध्ये जं राहणें तें सात्विक होय. ined राहणें तें राजस होय. आणि द्यूतग्हामध्ये जें राहणें तें तामस होय. तसेच माझ्या मंदिरामध्ये से राहणें å निगण होय : 
॥ २५॥ आसक्तिरहित होऊन जो कर्म केस्ति तो कर्ता सात्विक होय. अत्यंत आसक्तीनें अंध होऊन जो कर्म करितो तो कर्ता राजस होय ओणि पूर्वापरस्मृतिशून्य | 
| होऊन ला Å करितो तो कर्ता तामस होय. तसो केवळ माझ्या आश्रयाने जो कर्म करि तो तो कर्ता निगुण होय ॥ २६ ॥ परमेश्वराचेठिकाणीं जी स्वाभाविक श्रद्धा | 


\ 
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oe RAAT जी श्रद्धा ती राजस होय-\अधर्माविषयीं जी श्रद्धा ती ama होय पा माझ्या सेवेविषयों जी श्रद्धा reg होय॥ २७॥ हितकर, पवित्र 
प्राप्त झालेला जो. भक्ष्यभोज्यादिक आहार तो सात्विक मानिला आहे, इंद्रियांनोसोगकालीं सुख देणारा जो fe आंबटवगेरे आहार तो राजस होय enl 
दाखविणारा जो आहार तो तामस होप आणि मला निवेदन केलेल्या नैवेद्याची ज्जो आहार तो fit होय KA 
सात्विक होय. विषयांपासून होणारें सुख राजस होय. मोह किंवा देन्य ata 


| पथ्यं हितम्‌ । 9G शुद्धम्‌ I अनायस्तमनायासतः प्राप्रम्‌ । आहार्य भक्ष्यभोज्यादि । इंद्रियाणां प्रेष्ठं भोगकाले सुखदे कट्रम्ललवणादि । आर्तिदाथुचि देन्यकरमशुद्धं च | चश- Å 

बदान्मन्िवेदितं निर्गुगमित्यमिप्रेतम्‌ ॥ २८ ॥ आत्मोत्थं सुखम्‌ I मदपाश्रयमित्यपि त्वं तत्पदार्थविषयत्वेन ज्ञानवदेव द्रष्टव्यम्‌ ॥ २९ ॥ aga संसारहेतुभूतं नेगण्य- 

| मु पसंहरति द्वाभ्याम्‌ । द्रव्यं पथ्यपूतादि । देशों ak: । फलं सात्त्विकं सुखमित्यांदि | काढो यदा भजेत मां भक्तया यदेतरौ जयेदित्यादिना suge: । ज्ञानं 
केवल्यं सात्त्विकं ज्ञानमित्यादि । कर्म मदपेणमित्यादि | कारकः सात्तिकः कारको5संगीत्यादि I श्रद्धा साक्त्िक्याध्यात्मिकीत्यादिः । अवस्था सत्ताञ्जागरणमित्यादि 


Hi ` पथ्यं पृतमनायस्तमाहार्थ सात्विक स्मृतम्‌ ॥ राजसं चेंद्रियप्रेष्ठ तामसं चार्दिदाशुचि ॥ २८ ॥ सात्विक सुखमात्मोत्थं विषयो- 
#| त्यं तु राजसम्‌ ॥ तामसं मोहदेन्योत्थं fane मदपाश्रयस्‌ ॥ २९ ॥ द्रव्यं देशः GS काछो ज्ञानं कमे च कारकः ॥ श्रद्धा 


al ५वस्था55कृतिनिष्ठा नेगुण्यः सर्व एव हि ॥ 30 ॥ सर्वे गुणमया भावाः पुरुषाव्यक्तधिष्ठिताः॥ दुष्ट श्रुतमनुध्यातं बुद्धया वा पुरु- 
१ षषे ॥ ३१॥ एताः संख्तयः पुंसो गुणकमनिबंधनाः ॥ येनेमे निर्जिताः सोम्य गुणा जीवेन चित्तजाः ॥ भक्तियोगेन ag 
| ' मद्रावाय प्रपद्यते ॥ ३२ ॥ तस्माहेहमिमं लब्ध्वा ज्ञानविज्ञानसंभवम्‌ ॥ गुणसंगं विनिधूर्य मां भजंतु विचक्षणाः ॥ ३३ ॥ 

: आकृतिरुपसुपरि  गच्छतीत्पाद़िनोक्ता देवत्वादिरूपा5निष्ठा सच्चे प्रलीनाः स्वयांतीत्यादिनोक्तः. स्वर्गादिः | एवं सोऽप्ययं . भावसगुण्यस्रिगुणात्मकः ॥ 30 ॥ न केवलमेव 


p एव किंतु यावंतः पुरुषा व्यक्तविष्ठितास्ते सर्व भावा गुणमया एव । तत्मपंचः दृष्टमिति ॥ ३१ ॥ इदानीमुक्त त्रेगुणस्य संसारहेतुत्वमनुवदंस्तनिजेयान्मोत्न इत्याह एता इति | 
|| सार्धेन । येन निर्जिताः स पश्चादविश्षिप्तेन भक्तियोगेन मन्निः सन्‌ मद्रावाय मोक्षाय प्रपद्यते योग्यो भवति ॥ २२ ॥ तस्माद्विवेकिनामिदमेव युक्तमित्याह 1 तस्मादिति 6] 


i ज्ञानविज्ञानयोः संभवो यास्मिस्तमिमं नरदेहम्‌ ॥ ३२ ॥ 


så | जाग्रदादिक अवस्था, देवादिरूप आकृति आणि स्वगोदिकांची mfret SAA ह्या सहि वस्तु त्रिगुणात्मकच आहेत ॥ ३ म 
| वस्तु त्रिगुणात्मक आहेत असें नाहीं तर प्रकृतिपुरुषांनी आश्रय केलेले जितके 
Å भूतच आहेत ॥ ३१॥ आतां सांगितलेल्या त्रिगुणात्मक पदार्थांना संसारकारणत्व सांगून त्याच्या जिंकण्याने मोक्ष होतो असें सांगतो 
av देवमनुष्पादि क जन्में ग्राप्त होतात तीं सवे गुण आणि कमें यांच्या निमित्तानें होतात. यास्तव जो जीव चित्तापासून झालेले हे गुण SA 


IS 
0000090028). 
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bo ie Mo eae 'माझी भक्ति set त्यांत सात्विक पाच्या तेवा Saar dk करून रजोगुण व ida णांचा जय KUA. कर लि कह må ध्यान बगा meat त्याने 
- ॥१०-॥ ७ त्वगुणानें त्या सत्वगुणाचाहि जय करावा हणजे सत्वादिकगुणांनीं रहित झालेला वो जीव, जीवपणाचें कारण अर्शा ठिंगशरीराचा.“त्याग करून मज- 
f ‘ve प वितो ॥ ३४॥ ३९॥ याप्रमगें| मजप्रत पावलेला व चित्तापासन झालेल्या गुणांनी युक्त झालेला तो जीव, परत्रह्मछपी media पूर्णत्व पावला ane 

तो बाहेरच्या, विषयांचे सेवन- करीत नाहीं व मानसिक विषयांचे स्मरणहि करीत नाहीं; हाणून त्याला पुन्हा जन्ममरणरूप संसार भाप्त होत नाहीं 


f आ-ए.टी. [Sys eal गुणाची संगति टाकून सेवन करावें ॥ ३३. ॥ तें कसें कराबें तें सागतो-विवेकी पुरुषाने व्रिषयासक्तिरहित, जितेंद्रिय, मनत्रशील, सावधान 2 शांतबद्धि 
Gå i | Å ve ७ it 


| | भजनप्रकारमाह निःसंग इति सार्धेन en नि संग ris verden verte सेद पतति fre] २४ नक नेद | ठ बसा सत्त्वसंसेवया सात्त्विकान्येव सेवेत ganske इति प्रागुक्तया ॥ ३४ ॥ नेरपेक्ष्येणोपशमात्मकेन सत्त्वेनेव । एवं च सति 
| प्रामेतीत्याह I संपद्यत इति । जीवं जीवत्वकारणं लिंगशरीरम्‌ ॥ ३५ ॥ मां प्राप्तस्य न पुनः संसार इत्याह I जीव इति । बहिर्विषयभोगेन नांतरस्तत्स्मरणेन ॥ ३६ ॥ 

न 'शुणकृतामनुसंसरणमथामजित पुण्यकथाकथनादिभिः ॥ धूनत भक्तिरसेन विवेकिनो नहि पुनः सुलभं ज़नुरीदहशम्‌ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंधे टीकायां पंच-|६६ 
Å Goes ॥ ॥ Giga योगनिष्ठाया विघातो दुष्टसंगतः ॥ साधुसंगेन तन्निष्ठा पराकाष्ठेति वण्यंते ॥ १॥ योगिनो योगविश्रंशः संगतः संभवेदिति ॥ स- 
निःसंगो मां भजेदविहानप्रमत्तो जितेंद्रियः रजस्तमश्वाभिजयेत्सत्तवसंसेवया af: ॥ 22 ॥ सत्त्व चामिजयेयुक्तो नेरपेक्ष्येण शां- 
तथीः ॥ संपद्यते Tiger जीवो जीवं विहाय माम्‌ ॥ ३५ जीवो जीवविनिसुक्त गुणेश्चाशयसंभवेः ॥ मथेव ब्रह्मणा पूर्णो न 

Bl AER ॥ २६॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादृशस्कंधे पंचविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ मछ- 
॥| क्षणमिम कायं Soa मडर्म आस्थितः ॥ आनंदं परमातमानमास्मस्थं समुपेति मामू ॥ १ ॥ गुणमय्या जीवयोन्या विमुक्तो 
ज्ञाननिष्ठया ॥ गुणेषु मायामात्रेषु इश मानेष्ववस्तुतः ॥ वर्तमानोऽपि न पुमान्युञ्यते वस्तुभिगुणेः ॥ २ ॥ | 
[कथा Fers वितन्यते ॥ २ ॥ निःसंगो मां भजेद्विद्वानधमत्तो जितेंद्रिय इत्युक्तं तत्र विपक्षेनर्थ कथयिष्यन्‌ जीवन्मुक्तस्यापि तहि संगो दुर्वार इत्यर्थः स्यादि-|। 
# | ्याशांक्योक्तानुवादपूवकें परिहरति सार्धाभ्याम्‌ । मल्लक्षणं मत्स्वरूपं लक्ष्यते येन तमिमं नरदेहं लब्ध्वा nat भक्तिलक्षणे आस्थितः सन्ात्मस्थमात्मन्येव नियंवृत्वेन स्थितं 7 


: Es 3: 22 238 मुपेति : : सम्यक्प्राप्रोति चैवंभूतस्य विषयसंगो bat मय्येति 
fae] परमानंदरूपमात्मानं मां समुपेति सम्यक्प्राप्नोति ॥ १ ॥ न चेवंभूतस्य विषयसंगो नामास्तीत्याह । गुण । गुणमयी या जीवयोनिजीबोपाधिस्तया विमुक्तो गुणेषु |» 
| ; वर्तमानो5पि तेर्न युज्यते संगं न प्राप्नोति | अत्र हेतुः अवस्तुभिः | नन्ववस्तुभिरप्यन्ये युज्यमाना इञ्यंते तत्राह | अवस्तुत्वेन हृइयमानेष ॥ २॥ * | 


I | 


då 
Sa 


550 eae ‘ 


आतां ह्या ee rr sere दुष्टलोकांच्या संगतीनें योगनिठ्ठेचा घात होतो आणि spm serra गनिश ग्राप्त मक å केडें आहे ॥ ९॥ रच्या | 
No * pen I qi ay ® क 220७0 ५ 1 नडे 9 n 5 ५ ER 
च्या पागसंधानांचा AT होत झणून सवथा त्या संगतीच्या निवृत्तीकरिंतां tous ( wey ) ) गीत वर्णन करण्या 


न 
| 
करितां [भरीमगवाव्‌ झणाला- |: । 


å 


॥ ३६ ॥ याभमाणे श्रीमद्रागवतनामक महापुस्तगाच्या एकादशस्कंथांत गुगव्रत्तिनिदषपणनामक xt पंचविसावा अध्याय grå झाला ॥ २५ ॥ ॥-खरीकुण्गापंणमस्तु ॥ ॥ | 


ग 


oh 
x he ०, AN G > e | | 
हे उद्धवा, जेणेकरून माझें स्वरूप जाणतां येतें असा हा नरदेह प्राप्त झाला असतां माझ्या भक्तिरूप धमीचेठिकागीं राहणारा पुरुष, आत्म्यावेचठिकाणों नियंतुरूपाने ||. å j 
हे 





| असणाऱ्या आनंदरूपी मजपरमात्म्याला उत्तमपकारे पावतो ॥ १॥ अशा पुरुषाला पुन्हा, बिषयासक्ति होणार mål कारण, ज्ञाननिष्ठेच्या प्रभावाने गुणमय हिंगशरीरा- |; 
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विषयांबरोबर संगतीच पावत नाहीं झणजे त्याचेडिंकाणी आसक्तच होत नाहीं ॥ २॥ य (fart पुरुषाने, ÅT ni उद्र यांची तृप्ति क जप दुष्ट पुरुषांची | 
संगति कधीहि करूं नये. त्या बहुतांची संगति तर राहूदे, परंतु त्या एकाचीहि संगति. करणारोसुरुष, जसा आंधळ्या x i 
६ | त्याप्रमाणे नरकोंत. पृ geat ॥ ३ ॥ याविषयी इतिहास सांगतो- इलेचा पुत्र, सावभोम वे मोठा कीर्तिमान नीच म मोहित होऊन नंतर 


nm 


उपासना 





पासून यक्त झालेला तो परुष ( जीव ), प्रायामात्र व अवस्तत्वेकरून दिसणाऱ्या कः देहादिकाचेडिकार्णी वर्तन करित असतांहि मिथ्याभ्भत अशा त्या 


> 


;; | तथापि संग वर्जयेदित्याह | संगमिति | असतां लक्षणमाह | शिश्षोदरे तर्पयंतीति सिश्चोदरतृपस्तेषां कचित्कदाचिदपि | आस्तां angst संगः किंतु तस्यैकस्याप्यनुयो | 
|%| 5नुवर्ती अंधमनुगच्छति यो5धस्तद्वत्‌ ॥ å ॥ अन्नेतिहासमाह | ऐलः पुरूरवाः | सम्राट चक्रवती । बृहच्छूवः कीतिरयेस्य सः । उवेशीविरहात्मथमं मुद्यन्पश्चात्कुरुक्षेत्रे तां å 
| : समागम्य गंधवदत्तेनाभिना देवानिष्टा पुनरुवंशीलोकं पाप्य शोकसंयमे शोकापगमे सति ततो निर्विण्णः सन्निमां गाथामगायतेति नवमस्कंधानुसारण द्रष्टव्यम्‌ ॥ ४ OMG 
॥४ | भाक्तनीं मोहावस्थामाह | त्यक्त्वेति I आत्मानं राजानं त्यक्त्वा I अथवा राय्यायामात्मानं त्यक्त्वा ब्रज॑तीम्‌ | घोरे festa । हये जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्रा 
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संगं न कुर्यादसतां शिक्षोद्रठ॒पां क्कचित्‌ ॥ तस्यानुगस्तमस्यंधे पतत्यंधानुगांधवद ॥ 3 VGS: संम्राडिमां गाथामगायत बृह- 

ar: ॥ उवशीविरहान्युद्यनिर्विण्णः शोकसंयमे ॥ ४ ॥ TASS aNd af नग्न उन्मत्तवन्नपः ॥ विळपनन्वगाजाये - 

घोरे fasta ær: ॥ ५ ॥ कामानतपोऽनुजुषन्क्षुकान्वर्षयामिनीः ॥ न वेद यांतीर्नायांतीर्वेरेयाङृष्टचेतनः ॥ ६ ॥ ऐळ उवा- 
| चे॥ अहो मे मोहविस्तारः कामकश्मळचेतसः ॥ देव्या ग्रहीतकंठस्य नायुःखंडा इमे TA: ॥ ७ ॥ | 


| कृष्णवावहै त॒ ॥ न नौ मंत्रा अनुदिता स एते मयस्करन्परतरे च नाइन्नित्येवं मंतरर्विटपन्‌ ॥ ५ ॥ वैकृव्ये कारणमाह । कामानिति । वर्षाणां यामिनी रात्रीयांतीरपयांती 
आयांतीरागामिनीः । उर्वश्या आकृष्टा चेतना यस्य सः ॥ ६ ॥ तस्य गंधर्वलाके meet बहुकालूमुवंशीसंभोगानंतरं निर्विण्णस्य गाथामाह अष्टादशभिः | तत्राष्टभिरनुताप 


‘| 
| पच्यते । अहो इति I यतो मया इमे अहोरात्ररूपा आयुःखंडा न स्मृताः ॥ ७ ॥ 
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केली, तेव्हां प्रसन्न झालेल्या त्यांनीं त्याला अभिनामक पुत्र दिला त्याच्या योगानें तो देवतांचे आराधन करून उवंशीलोकास गेला. तेथें उर्वशीच्या प्राप्तीने त्याचा 


शोक निवृत्त झाल्यावर त्यानें विरक्त होऊन ही गावा वर्णन केली आहे ॥ ४ ॥ त्याच्या पूकीवी सजाची मोहावस्था सांगतो- आपणाला शय्येवर टाकून जाणाऱ्या त्या 
उबेशीच्या वियोगानें व्याकुळ झालेला तो राजा, उन्मत्तासारखा नग्न होऊन हे पाषाणहृदये fad, मला टाकून जाऊं THA +र! कलापक 
तिच्या माशन ५ || कारण, FAT मनुष्यलोकं उशी आपल्पाजजळ होती त्यावेळी मो करणारा तो राजा, Ee झाला नाहीं. आणि NE आकृष्ट - 


[चित्त झाल्यामळे इतका बेफ गेला होता कीं, त्यातें (जो, मादक. गोह च्या रात्री किती निघत गेल्यो ब किती नव्या आल्या ३ 
४ | उवश्ीभोगातंतर विरक्त झालेला तो रोजा-झणाला का, - अहो जनहो, TTR मोहाचा विस्तार तरी किती ( अनिर्वेवनीय ) हा ! कामाने छ 





|. | १ | शीनें कंठाचेठिकाणी आलिंगन करून ग्रहण हें गर्नातसुद्वां आणिली नाहींत # ७ ॥ and ! 
lon DE i has ome | SEN AN ES NN था Fer त ७ ||, 
ie अशी कीं, या उवेशीने फसविलेल्या मी, | Brel नाहीच » ॥ गजे 


«æres 
SANSENE. 


urett | 2 steer es | HA सावभौम असाहि å आपला देह, 
11. | या माकड reisa सांत्वनाकरितां ,/स्वाधीनपणा योग्यच आहे, खरें, परंतु 
MT RO TT SA Å Sr oe वे हा न निघून जाणाऱ्या उवेशीच्या मागून, मी उन्मत्तासारखा नग्न व रुदन 


be HIS PV 0७ ४५ 


ECE 


oo be भेनिमुक्ती मयि रममाणेऽस्तंगतोऽभ्युदितो वा दयं इति I अपया उर्वश्या वंचितः । बत खेदे । उतापि । वर्षपूगानामपि गतान्यहानि न वेदेति 
RA ॥ येन संमोहेन आत्मा देहः । क्रीडामृगवदधीनः ॥ ९ lag ्णयकुपिताया अनुनयार्थमधीनता युक्तैव। सत्यम्‌ । न त्वत्र तदस्तीत्याह । सपरिच्छदं राज्यादिसहि- 
MPR चक्रवतिनं तृणमिव त्यक्त्वा यांतीमप्यन्वगममनुगतोऽस्मि॥ १० ॥ किंच मम प्रभावाद्यभिमानो वृधेवेत्याह | कुतस्तस्य मे तेजो बलम्‌ । खरो यथा पादताडि- 
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| नाहं वेदामिनिर्मुक्तः सूर्यो वाहशयुदितो3मुया ॥ सुषितों वर्षप्गानां बताहानि गतान्युत ॥ ८ ॥ अहो मे जात्मस॑मोहो येनात्मा . 
:| योपितां कृतः ॥ क्रीडार॒गश्वक्रवती नरदेवशिखामणिः ॥ ९ ॥ सपरिच्छदमात्मानं हित्वा दृणमिवेश्वरस्‌ ॥ यांतीं fa चान्वगमं 

नग्न उन्मत्तवद्‌ ॥ १० ॥ कुतस्तस्यानुभावः SN इशित्वमेव वा ॥ योऽन्वगच्छं fy यांती खरवत्पादताडितः ॥ ११॥ | 

कि विद्यया कि तपसा किं त्यागेन श्रुतेन वा ॥ कि विविक्तेन मोनेन ख्रीमिर्यस्य मनो हृतम्‌ ॥ १२ ॥ स्वार्थस्याकोविद विङ्मां 
१ सूख पंडितमानिनम्‌॥ योऽहमीश्वरतां प्राप्य ख्रीमिगोखरवजितः ॥ १३ ॥ सेवतो वर्षपगान्मे उर्वश्या अधरासवध्‌ ॥ न acy |! 

त्यात्मभूः कामो वद्विराहुतिमिर्यथा ॥ १४॥ | co 1... 

tl तोऽपि खरीमनुगच्छति तद्वत्‌ ॥ ११॥ एवंभूतस्य सर्व साधनं व्यर्थमित्याह | किमिति । त्यागेन संन्यासेन । विविक्तेन एकांतसेवया । WAT वाङनियमेन॥ १२॥ अनुतप्ः ¢ 
सन्नात्मानं निंदति द्वाभ्याम्‌ । स्वार्थस्येति | अकोविदमज्ञातारम्‌ | गोखरवत्‌ गौरिव खर इवेति ॥ १३॥ अधरासवं सेवमानस्यात्ममूर्मनसिजः पुनः पुनरुद्रवत ॥ १४ ॥ || 
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करी Pron गेलों ॥ १० ॥ आता fen पराक्पादिकांवा अगानि व्येव आहे असे सांगतो- जता गढ पायात aed Ser wat स्य निघून | गेलों ॥१०॥ र झा पराक्रमादिकांचा अभिमानहि व्यथव आहे. असें सांगतो- जसा ग्म. पायांनी ताडण केला असतांहि = पाठीमागून 
| Aal be 34 ala तिरस्कार /केडेछाहि जो मी, निघून जागाऱ्या तिच्या/पाठीमागून गेलां त्या माझीं प्रभाव, दुसऱ्याठा जिंकण्याचे सामर्थ्य किंवा /जञगत्स्थामित्व i 
है कोठून राहणार I सर्वहि नष्ट झाईयासारवींच आहेत ॥ ११॥ अग्रा मनुष्याची सर्व साधनें व्यर्थ आहेतः कारण, ज्यात्ें मन fast आपल्या स्वाधीर्त करून घेतलें Å 


1 आहे त्याच्या RE, तपाने, संन्यातानें, शाद्ाध्ययनानें, एकांतसेवेतें वं मौनअतानें काय उपयोग आहे ? कांहीच AEA १२ ॥ आतां अनुताप aat आपली निंदा |# 
| 522 २ - ५ 
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sell करी snes Ts श्न [र जी ° Be å SAG र च ; 2.०८ {i र ; å ५१६ 
४ रत Mae आपल अय ते शाणयाऱ्या व å भदन पंडित ae si मठा विक्रार असो. जो मी, bitene पावोनहि Pagid तिरस्कारपूर्वक, इपमा-|#| 
af) पारखा कवा गदभासारखा भाएल्या स्वाधीन करून घेतलेला आहे ॥ १३ ॥ जसा अग्नि, varen आहुतोंनी शांत ie नाहीं तर उत्तरोत्तर वाढतोच त्याप्रमाणें हजारो Å 
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देवीने,” 


एवमष्टमिनिर्वेदो निरूपित इदानी तस्य विवेकमाह दशभिः । पुंश्रल्येति । अयं भावः] कर्ममिर्देवानि्टा दुःखमेव प्राप्तो5स्म्पतः परमेश्वरमेव भजेयमिति ॥ १५ परमेश्वरपसाद |#| 
1% | विना देवैरुपदिष्टादपि वेदवाक्यान्मोहो न निवर्तत इत्याह। बोधितस्यापीति | देव्या उर्वेड्या सक्तवाक्येन यथार्थवचनेन । पुरूरवों मा मृथा मा मतप्तो मा त्वा वृकासो अशिवास || 
उक्षन्‌ ॥ न वे खेणानि सख्यानि संति सालावृकाणां हृदयान्येता इत्यनेन ॥ १६ ॥ पूर्व पुंथल्या5पद्वतं चित्तमित्यादिना तस्या अपकारो5तुस्मृत इदानीं मरमैवायमपराध | 
| इत्याह | किमेतयेति । नोऽस्माकं कामिनामेतया किमपक्रतं न किंचिदपि । यथा रज्जुस्वरुपाविदुषो ware: पुंसस्तस्यां सर्पकल्पनया सिद्यतो5पि रञ्ञ्वा किमपि नाप- | 


e vr ५ ~ a pa = ® 5 i ha = rs ~ ~ | ha RN | i 
पुश्वल्याऽपहृतं चित्तं को न्वन्यो मोचितुं प्रमुः ॥ आात्मारामेश्वरखते भगवंतमधोक्षजम्‌॥ १५॥ बोधितस्यापि देव्या मे gear 


(| क्येन दुर्मतेः ॥ मनोगतो महामोहो नापयात्यजितात्मनः ॥ १६ ॥ किमेतया नोऽपकृतं रज्ज्वा वा सपचेतसः॥ रज्जुखरुपावि- 


दुषो योऽहं यदजितेद्रियः ॥ १७॥ क्वायं मठीमसः काथो दोगेध्याचात्मको5शुचिः ॥ क गुणाः सौमनस्यादया ह्यथ्यासोऽविद्यया |ॐ 


| EV ॥ पित्रोः किं खं जु भार्यायाः Eira श्वशध्रयोः ॥ किमात्मनः किं सुह्टदामिति यो नावसीयते ॥ १९॥ 


(el ऋतं तद्वत्‌ | यचस्मायो5हमेवंभ्ृतः स एवाजितेंद्रियत्वादपराधीत्यर्थः || १७ ॥ ननु तथापि सेव सौगंध्यमेमादिशुणेः संमोहमूलमित्याशकय तेऽपि स्वमतिपरिकलिपिता एवे- 
[ee त्याह चतुरमिः | कायमिति | मलीमसोऽतिमलिनः | सुमलैसां कुसुमानामिव गंधसोकुमार्यादिसोमनस्यं शोभनमनोमावो वा ॥ १८ ॥ ममत्वमपि तस्मिन्परिकल्पितमेवेत्याह | || 
पित्रोः किं स्वं कायः जनकत्वात्‌ । नु वितर्के | भार्यायां वा भोगप्रदत्वात्‌ | अत्रानुपयुक्तमप्येतक्यायतुल्यत्वादुक्तम्‌ । स्वामिनो वाऽधीनत्वात्‌ । अमना skåret तदाहुः 
; तित्वात्‌ । श्वग्रभयोर्वा भक्ष्यत्वात्‌ । किं वात्मनः तत्कृतशुभाथुभभागित्वात I seat वा उपकारित्वात्‌ । एवं यो न निश्चीयते ॥ १९ ॥ eo 


ब Pa र जसा रज्जूचें स्वप न जाणणाऱ्या रज्जूवर/सर्पकश्पनेनें 


| अतिमळिण, a [ादियुक्त आणि अशुचि असां हा ख्रीचा देह कोठे. आणि ata, alse प BAG इत्यादिक गुण हे यास्तव खरोखर 


याप्रमाणें आठ छो ब राग्य | 
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| नें खेद पावणाऱ्या पुरुषाचा रज्जूनें कार्य अपराध केला आहे ? काहींत्र नाही. SK तुर |; 

del अशा आमचा हिने काय अपराध केला आहे ? कांहींच नाही. तर जो अशाप्रकारच्या. मोहाने तेथें आसक्त/ झालो तो मीच अपराधी आहे ॥ १७ ॥ आतां ती aia 

१ [4 eC दि ae मो x / eNO er adiaa "७. BIE En Hy 
| सुगंधत्व, मेम इत्यादिक गुणांना संमोहाला कारण /आहे अशी कोणी शंका घेईल तर ते सोगंव्यादिक fak आपल्या बुद्धीतेच परिकल्पित आहेत; असे /सांगतो- || 


| ( दोषांचेठिकागां ग्रगभाव ) अविचेनें केडेडा आहे[॥ १८ ॥ आता. त्यावेठिकाणी ममत्वहिं कल्पितच fue असें सांगतो- हा åg आईबापांपासून उत्पन्न झाल्यामुळे |: 


he 


५ काय त्यांचेच धन आहे ? असें हणाओें किंवा खी याला भोग देत्ये शुन तिचा क्षणावा ? अथवा घुत्याच्या स्वावीन असतो णून त्या धन्याचा हा ! falel > 
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| has Å Da किंवा ef eo 
E aa सांग्नतो- पाहिलेल्या किंवा ऐकिलेल्या पदा्थावां चून 7 











ADEL Meet अग्नीची आहुति होत्ये हणून त्याचा mat? अथवा श्वान व TAT ca way करितात ह्मणून त्यांचा ro A किंवा देहाने Bas Aga så 
: | जीवात्म्याला er लागतात ATT त्याचा झंणावा ! अथवा पत्रांवर उपकार करितो Aut त्यांचा ह्मणावा? याप्रमार्गे ज्या se निश्चय होतं नाही ॥ १९ ॥ 
त्या अपवित्र व शेवटीं किडे, विशा किवी amet होणाऱ्या देहाचेठिकाणा अहो ! ,कीय हैं ÅS मुख अतिसुंदर”सरळ नासिकेने युक्त व अतिमनोहर पंदहास्य 


क 


¢ 9 aT ne e e f 
£| सहित आहे ? अशाप्रकारे प 1 असता, त्ववा, मांस, रक्त; स्नायु, मेद, मज्जां व” अस्थि यांच्या समुदा- 


-स्मणाऱ्या seared आणि विष्ठा, मूत्र व पू यांचेठिकार्णह रमणाऱ्या sist कितीसें/अंतर आहे? कांहीच Ai ॥ ३१ ॥ झणून 
पांचेठिकाणीं आणि ख्रीलपंट पुरुषांचेढिकाणीं कधींहि आसक्त होऊं नये. कारण, विषय व इंद्रियें यांच्या संयोगानेंच मन क्षोभ पावते नाहीतर 


६ ; तच्छा ; fre | अंतो र न SE AEN AN विषंगमेवाह ~ oN [भननांसिकम्‌ : 
| तुच्छा कमिविड़भस्मलक्षणा निष्ठा अंतो यस्य तस्मिन्‌ काये कलेवरे प्रियत्वेन ग्रहीते। ह। अहो इति। सुनसं शोभनः ॥ २०॥ अतो शुणारोपेण रममाणो est: 
| कृमितुल्या इत्याह । त्वगादिसंहतो तत्संघाते देहे | विण्पूत्रादिसंहतो रमतां कमीणां वा॥ २१॥ Tadd बीभत्सिता एव खियोऽथापि नोपसञ्जेतावलोकनादिनापि संगं न कुर्यात्‌ । | 


 तस्मिन्कळेवरे मेध्ये तुच्छनिष्ठ विषज्ज्यते ॥ अहो सुभद्रे जनसं सुस्मितं च मुखं fa: ॥ २० ॥ त्वड्मांसरुधिरस्रायुमदोमजा- 
स्थिसंहता ॥ विण्मूजपूये रमतां कूमीणां कियदंतरस्‌ ॥ २१ ॥ अथापि नोपसज्जेत sg ख्रेणिषु चार्थवित्‌ ॥ विषयेंद्रियसंयोगा- 
न्मनः क्षुम्यति नान्यथा ॥ २२॥ अद्ृ्टादश्चताद्वावान्न भाव उपजायते ॥ असंप्रयुंजतः प्राणान्‌ झाम्यति स्तिमितं मनः ॥ २३ ॥ 


| तस्मात्संगो कर्तव्यः ख्रीषु Hag चेंद्रियेः ॥ विदुषां चाष्यविश्रव्धः vek: किसु माह्शाम्‌ ॥ २४ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ एवं 


प्रगायच्वपदेवदेवः स उवशीलोकमथो विहाय ॥ आत्मानमात्मन्यवगम्य मां वे उपारमज्ज्ञानविधूतमोहः॥ २५ ॥ ततो दुः्संगमुत्स- 


ज्य सत्छु सजेत बुद्धिमान्‌ ॥ संत एतस्य छिंदंति मनोव्यासंगसुक्तिमिः ॥ २६॥ 


: | | 
18 अर्थविद्विवेकी । अत्र हेतुः I विषयेति ॥ २२॥ ननु कचिन्निमीलितनयनादेरपि मन क्षोभो हर्यते, सत्यं, सोऽपि पूर्वदर्शनादिकं विना न भवतीत्याह .। अहष्टादिति | भावात्पदार्थात्‌ । |¦ 
१ भावो ee । अतः प्राणानिद्रियाण्यसंपयुंजतो नियच्छतः | स्तिमितं निश्चलं सत्‌ ॥ २३ ॥ इंद्रियेः कृत्वा । अविश्नब्धो 5 विश्वसनीयः | माह्झामविवेकिनाम्‌ ॥ २४ ॥ |; 
(| फलितमाह द्वाभ्याम्‌ I एवमिति । नृपेषु देवेषु च दीव्यतीति तथा ॥ २५ ॥ उक्तिमि्हितोपदेशेरिति तीरथदेवादिसंगादपि सत्संगः श्रेयानिति दशयति ॥ २६ ॥ | 


ae पावत नाही ॥ #२ ॥ आतां एकादेवेळी ढोळे” झांकून बसलेल्याहि ,वुरुषाच्या नट भि झालेला दिसतो, लर रतु तोहि पूवीच्या वरोनाहदिकांवाचूत होत 
|| Tel अस सामंत हणून इंद्रियांचें विषयांप्राह्न नियमन करणाऱ्या पुरुषाचे मन निश्चळ | 
॥/ | ऊन शांत /होते ॥ २३ ॥ ह्मणून इंद्रियांहिककन खिया ब्र/ खीलंपट पुरुष बींचेठिकाणीं संगति मुळीच करूं नये. ज्याअर्थी विद्वान्‌ पुरुषांतीहि इंद्रिय- १ 
[Sarre / विश्वास gå नये त्याअर्था/ माझ्यासारख्यांती Te नपे, हैं काय सांगावे ? ॥ २४ ॥श्रीभगवाव ह्मणाळा- हे उद्धवा, याप्रगाणें गायन करणारा 
४६ तो राजविराज पुरुरवा, उर्वशीलोकावा त्याग wer आगि नंतर आपल्या. जीवात्म्याचेठिकागींच मज परमात्म्याला जाणून ज्ञानानें मोह Raa झाल्यामुळें 
उपराम पावला ( जीवन्मुक्त झाला ) ॥ RK ॥ हणून बुद्विमान्‌ पुरुषाने नीच लोकांची संगति सोडून सत्पुरुषांची संगति धरावी, हणजे ते सत्पुरुष, आपल्या | i | 


i å 
% ae | 
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उपदेशवचनांनीं याच्या मनाची विषयासक्ति तोडून टाकितात ॥ २६ ॥ आतां साधूंचें लक्षण सांगतो- साधु विषयाभिलाषरहित, माझेठिकाणीं चित्त ठेवणारे, अत्यंत ||| 
८ शांत, समदृष्टि, सवंत्र ममतारहित, देहादिकांचेठिकाणीं अहंकाररहित, शी त उष्ण इत्यादिकांच्या योगानें होणाऱ्या विकारांनी रहित आणि विषयांचा त्याग करणारे असे | 
१! | असतात ॥ २७॥ हे ote ae उद्धवा, त्या tak | पुरुषांमध्ये निरंतर जा त्या कथाच, Eg TETT श्रवण करणाऱ्या | 
पुरुषांचे पाप खरोखर निवृत्त UR ॥ svant त्या कथांचें करितात, गायन किंवा अनुमोदन |» 
देतात ते पुरुष माझेठिकाणीं भक्ति नं प्रबह्माचेठिकाणीं ARR पावणाऱ्या साधूला, दुसरें काय फळ | 
प्राप्त होण्याचें अवशेष राहतें ? कांहींच ं al 

ay 
सतां लक्षणमाह I संत इति I विशेषणाष्टकस्य यथेष्टं हेतुहेतुमद्भावः ॥ २७ ॥ न च तेषूपदेरापेक्षाऽपितु केवलं तत्सत्रिधिरिव तारयतीत्याह तेष्विति सप्तमिः ॥ २८ NG 
श्रवणादिभिरेव मत्पराः श्रदधानाश्च संतो भक्ति विंदंति ॥ २२ ॥ ३० ॥ विभावसमाग्रे सेवमानस्य | अप्येति नरयति | तथा कर्मजाङयमागामि संसारभयं तन्मूलमज्ञानं च || 


' संतो 5नपेक्षा मचित्ताः प्रशांताः समदर्शिनः ॥ निर्ममा निरहंकारा Fear निष्परिग्रहाः ॥ २७ ॥ तेषु नित्यं महाभाग महाभा- 
गेषु मत्कथाः ॥ संभवंति हि ता नृणां जुषतां प्रपुनंत्यघम्‌ ॥ २८ ॥ ता ये शृण्वंति गायंति द्यनुमोदंति चादृताः॥ मत्पराः श्रद्दधा- 
नाश्व भक्ति विंदति ते मयि ॥ २९ ॥ भक्ति लब्धवतः साधो किमन्यदवशिष्यते Ul मय्यनंतगुणे ब्रह्मण्यानंदानुभवात्मनि ॥ ३०॥ 
यथोपश्रयमाणस्य भगवंतं विभावसुमू ॥ शीतं भयं तमोऽप्येति साधून्संसेवतस्तथा ॥ ३१ ॥ निमज्ज्योन्मजतां धोरे var 
प्रमायनम्‌ ॥ संतो ब्रह्मविदः शांता नोश्ढेवाप्स मजताम्‌ ॥ ३२ ॥ अन्नं हि प्राणिनां प्राण आर्तानां शरणं त्वहम्‌ ॥ धर्मो विततं 
नृणां प्रेत्य संतोऽर्वाश्बिभ्यतोऽरणम्‌॥२३॥ संतो दिशंति चक्षूंषि बहिरकेः समुस्थितः॥ देवता बांधवाः संतः संत आत्माऽहमव alen 


नञयतीत्यर्थः ॥ ३१ ॥ निमञ्ज्योन्मञ्ञतामुच्ावचयोनीर्गच्छताम्‌ I परमायनं परमाश्रयः ॥ ३२ ॥ किंच यथान्रमेव प्राणो जीवनम्‌ I अहमव यथा शरणम्‌। धम 
एव यथा प्रेत्य परलोके वित्तम्‌ | तथा संत एवार्वाक संसारपाताद्विभ्यतः पुंस अरणं शरणम्‌ ॥ ३२ ॥ किंच Hand सगुणनिरुणज्ञानानि । . अर्कः पुनः || 
ws 


सम्यगुत्थितो& पि बहिस्तदप्येकमेव Faret: ॥ २४॥ 
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होतात त्याप्रमाणें साधूं ae करणाऱ्या पुरुषाची य जन्ममरणरूप संसारभय आणि संसाराचें यर अज्ञान हीं सर्वे नाहींशीं 
समुद्रामध्ये बुडणाऱ्या जशी sa नौकाच तरून SVA साधन आहे त्याप्रमाणें भयंकर संसारसमुद्रामध्यं भ खाणाऱ्या ( => 
जन्म पावणाऱ्या ) पुरुषांना, व शांत असे साधूच परम, आश्रय आहे ॥ 32 ॥ आणि जसें प्राण्यांचें अन्न हेंच जीवन, किंवा जसा पीडित 
शरण ( पीडानिवर्तक ) मीच आहे, अथवा जसा आचरण केलेला मनष्यांना परलोकीं धनरूप आहे त्यापमाणें संसारामध्यें पडल्यामुळे भय पावणाऱ्या पे | 
'त्पुरुषच शरणरूप आहेत ॥ 33 ॥ साधु हे अनेक चक्षुरिंद्रियें हणजे मनामध्ये उसण्याजोग्या | | | 
कारण, तो उदय पावरा असतां बाहेरच्या एका TST मात्र प्रकाशक होतो. यास्तव, साधु हेच देवतांसारखे आराध्य, बांधवांसारखे 





| आल्स्यासारखे प्रीतियोग्य किंवा. मज इश्वरासारखे (-याझ्या svir) सेवत करण्यास-योग्य-आहेत|॥ ३४ Manet snart अर्थाचा उपसंहार कस्तो-यापमाणें | 


- ॥१०॥॥ 


| पुरूरवा राजा उवंशीच्या लोकाविषयीं किंवा उवेशीला पाहण्याविषयींसुद्धां निःस्पृह होऊन, नंतर सत्संगतीनें सर्व विषयांची 
रममाण होत्साता यथेच्छपणें जीवमुक्तस्थितीनें या प्रथिवीवर संचार करूं लागला ॥ ३५ ॥ ap श्रीमद्धाग 


देऊन आत्मस्वरूपाचेठिकाणीं 


x साव्वसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २६ ॥.श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ ॥ आवां ह्या स्‌ या अध्यायामध्यें ligere 
आहे; की, ज्याच्या अनुनाने तत्काल-चित्त-असन होऊन सर्व कामना परिपूर्ण der ॥ १॥ (उद्धव ह्मणाला-हे प्रभो, अक्तपालका, भक्तजन ज्या निमित्ताने ज्या |: 
Å Eee EE RE Nb 


KAL | 
% * हरति NN स्रभावेनो ° वीता क Mnd खीभावं x SR वैतसेन : एवयुक्तमकारेणोर्वरया र) 
| अध्यायाथंमुपसंहरति। वैतसेन इति । सुसुञ्जभावेनोमाबनं प्रविष्टस्य वीता सेना and प्राप्ता यस्य तस्य स्रीभावं प्राप्रस्य पुत्रो वैतसेनः पुरूरवाः । एवमक्तप्रकारेणो्वश्या |; 


लोकात्स्थानादवलोकनाद्वा निस्प्रहस्ततो5पि तत्संगादपि हेतोमुक्तसंगः सन्नात्मारामो त्वा यथेष्टं चचारेति ॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्भागवते एकादशस्कंधे टीकायां षवशो |ॐ 


ऽध्यायः ॥ २६ ॥ ॥ सप्तविंशे क्रियायोगः सद्यश्चित्तमसादकः ॥ सर्वकामामिहेतुश्च सांगः गोक्तः समासतः॥ १ ॥  रागाद्याकुलचित्तानां कुतोऽसंगादिसंभवः ॥ इति | 
| 3 | is 


ग pl ४5048: लोकनिस्ट्टहः ॥ मुक्तसंगो महीमेतामात्मारामश्चचार ह ॥ ३५ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे एकादश- 
#| स्कंथे ऐगीतं नाम षङ्िशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ ॥ उद्धव उवाच॥ क्रियायोगं समाचक्ष्व भवदाराधनं प्रभो ॥ यस्मात्त्वां ये यथा5चैति 

| सात्त्तताः सात्वतर्षभ ॥ १ ॥ एतडदंति सुनयो मुहु्निःश्रेयसं णाम्‌ ॥ नारदो भगवान्‌ व्यास आचार्यो5गिरसः सुतः ॥ २॥ 
a) निःखतं ते मुखांभोजाद्यदाह भगवानजः॥ पुत्रेभ्यो ऋगुसुख्येभ्यो देव्ये च भगवान्भवः॥ ३॥ was सर्ववर्णानामाश्रमाणां च संम- 
#| तमू ॥ श्रेयसासुत्तमं मन्ये स्रीशूद्राणां च मानद ॥ ४ ॥ एतत्कमलपत्राक्ष कर्मबंधविमोचनम्‌ ॥ भक्ताय चानुरक्ताय ब्रहि 


छ| विश्ेर्वर॥ ५॥ > 





[| कृष्णाचनं भद्रमनुस्मत्यानुप्रच्छति ॥ 2 ॥ क्रियायोगमिति | भवदाराधनकुपम्‌ । यस्मादिति कारणाधिष्ठानादिपरश्नः | सर्वकारकाणां  निमित्तत्वस्यावििष्टत्वात्‌ 1 यथेति | 
;| कस्मिन्नधिष्ठानादो केन प्रकारणेति प्रश्नः । ये अधिकारिणः सात्त्वता भक्ताः ॥ ९ ॥ अस्य पुनर्विशेषतः प्रश्ने कारणमाह चतुमिः | एतत्त्वदर्चनं निःश्रेयसकरं वदंति । |ॐ 


| जाग | Ne kn we i 
| अंगिरसः सुतो बृहस्पतिः ॥ २ ॥ निःसृतं त्वयोपदिष्टमित्यर्थः । देव्यै पार्वत्यै ॥ ३ ॥ सवव ॥ ४॥ विशेश्वरा ये तेषामीश्वरः ॥ ५ ॥ 


| See mn न val असेंच आहे ॥ याण मु ERE ant 


$| भगवान्‌ ब्रह्मदेवाला मिव्शलोः-पुढ़ें बह्मदेवाने तोच दि आ पत्रांना सांगितला न्‌ शंकराने पार्वतीला त्विदन Fe ३॥ हे 


४॥ है कमलदलनयना, कमंबंधापाय्नन मुक्ति मिळविण्याचा उपाय are होय. मी तुझा , हे देवाधिदेवा, तो 


\ 


006011 Public Domain.Kavikulguru alida Sanskrit as Ramtek Collection meee 1 ee 








%|| ॥१०३। 
id पल्या भक्तांना मोठ्या योग्यतेला - तिन्ही वर्ण, चारी आश्रम, स्रिया, शूद्र झांच्या कल्याणाचे सर्वमान्य उत्तम साधन हेंच वाटतें ॥\ ४ ॥ |$ 
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a) भीभगवान्‌ ह्मणाला-हे जी. कमेकांडाचे ग्रंथ असंख्य आहेत व अनुष्ठाने अपार आहेत. त्यांचा अंत कधीं dl नाहीं. तथापि मी तुला कर्मोनुषठाना- 
{ear विधि संक्षेपांत अनुक्रमानें सांग निरूपण करितो ॥ ६ ॥ माझ्या प्रीत्यर्थ यज्ञ करण्याचे वैदिक, तांत्रिक आणि मिश्र असे तीन मार्ग आहेत. ज्यामध्ये मंत्र व अंगें 
/: [वेदोक्त असतात तो पुरुषग्नक्तादि पूजामार्ग वैदिक होय. ज्यांत मंत्र व अंगें तंत्रोक्तच असतात तो तांत्रिकविधि. आणि ज्यांत दोहोंचाहि समावेश असतो तो मिश्न ( अष्टा- 
: क्षरगंत्रपूज्ञाविधि ) होय. ह्या तिहोंपेकों जो विधि ज्याला प्रिय वाटेळ, त्याच्या योगानेंच त्यानें माझें पूजन करावें ॥ ७ ॥ पुरुषाने योग्पकाडीं स्वतांच्या अधिकारानुरुप |: 
वेदामध्ये सांगितलेल्या प्रकारे द्विजत्व ( उपनयन ) प्राप्त करून घेतल्यावर कोणत्याप्रकारें भक्तिपुरःसर भ्रद्धेनें माझी पूजा करावी, -ते-मजकडून ऐकून घे ॥८ VG 
१ मनुष्यानें मजवर भक्ति ठेवून व. परमात्माच आपला गुरु अशी भावना धरून प्रतिमा, स्थंडिळ, अग्नि, aa, उदक, हृदय किंवा TET हांपेकीं कोणत्या तरी अधिष्टा- ४९ 
rer GREER TETTE ETER EE ROR ——— eee eee 4 


£| कर्मकांडस्य पूजाविधानस्य । नास्त्यंतो ग्रंथतः पारं वाऽनुष्ठानतो यस्य तस्य ॥ ६ ॥ वैदिक एव मंत्रो वैदिकान्येवांगानि च यस्मिन्‌ पुरुषसूक्तादौ स वैदिकः । एवं तांत्रि 


|| कोऽपि I मिश्रोऽष्टक्षरादिः। मखः पूजा ॥ ७ ॥ यदा त्रैवणिको यजेत तदा विशेषमाह । पदा गर्भोष्टमेकादशद्वादश्ाब्दादिकाळे स्वनिगमेन स्वाघिकारपवृत्तेन wath 
: | द्विजत्वसुपनयनम्‌ ॥ < ॥ , अ्ायां प्रतिमादौ ॥ ९ ॥ ज्लाने विशेषमाह । उभंयेर्वेदिकेस्तांत्रिकेश्व मंत्रेः ॥ १० ॥ किंच संघ्योपासनादीनि कर्माणि आचोदितानि साकल्येन 


$) श्रीभगवानुवाच ॥ न ह्यंतोऽमंतपारस्य कर्मकांडस्य चोडव ॥ संक्षिप्त वर्णयिष्यामि यथावदनुपर्वशः ॥ ६॥ वेदिकस्तांत्रिको मिश्र 


at > 
> 7 


bo Bis We Ris 
SALE CAE 


se 


| MG Ne ७, 

| त्याकर्मासह माझी पूजा करावी, तीं कमें सोडूं नयेत. चित्तामरध्यें : 
: å 1) & (a) e På * pr PENN च हि qa 

आढ प्रकारच्या सांगितल्या आहेत. पाषाणाची, काष्टाची, saml धातूंची, मृत्तिका चंदनादि चिकण पदाथोची, चित्ररूप, वाळूची, mat (Gan MINN fy 


a sel उपयोग ) किंवा रत्नांची ॥ १२ ॥ जिला प्रतिष्ठा झणजे वसतिस्थान ad झणतात ती भगवंताचे AEG भ 





नावर उचित उपचारांनी निष्कामपणें माझी पूजा करावी ॥ ९ ॥ प्रथम दंतधावन, करून शरीरशुदधीसाठी 


इति मे त्रिविधो मखः ॥ त्रयाणामीप्सितेनेव विधिना मां समर्चयेद ॥ ७॥ यदा स्वनिगमेनोक्तं द्विजत्वं प्राप्य परुषः ॥ यथा य- 
माममायया ॥ ९ ॥ पूर्व ard प्रकुवीत धोतदंतों5गशुड्ये ॥ उभयेरपि च खान मंत्रेमंद्रहणादिना ॥ १० ॥ संध्योपास्त्यादिकर्मा- 
` णिवेदेनाचोदितानि मे ॥ पूर्जांतेः कल्पयेत्सम्यक्संकल्पः कर्मपावनीम्‌॥ ११॥ शैली दारुमयी छोही SAT GET च सैकती ॥ मनो- 
मयी मणिमयी प्रतिमाऽष्टविधा स्टृता॥१२॥चलाचलेति दिविधा प्रतिष्ठा जीवमंदिरम्‌॥ उद्दासावाहन नस्तः स्थिरायासुद्धवाचेने॥ १३॥ 


विहितानि यस्य यानि तैः सह मे पूजां कुर्यात्‌ । न तु तानि परित्यजेदित्पर्थः । सम्यक्‌ परमेश्वरविषय एव संकल्पो यस्प तथाभूतः spå कमेपावनीं कर्मनिद्दोरिणीम्‌ 
॥ ११ ॥ अवामेदानाह सार्थेन | शेली शिलामयी | लोही सुपर्णांदिमयी । लेप्पा मृचंदनादिमयी । ER पूजायां मनोमयी ॥ ९२ ॥ प्रकर्षेग विशवत्यस्पामिति प्रतिष्ठ 


जेत मां मत्तया श्रद्धया तन्निबोध मे ॥ ८॥ अर्चायां स्थंडिळे5ओ वा सूर्य वाऽप्सु हृदि डिजे ॥ द्रव्येण भक्तियुक्तोऽ्चेस्वगुरुं |; 


प्रतिमैव जीवस्य भगवतो मंदिरम्‌ | यद्वा प्रतिष्ठया कलान्यासेन भगवन्मंदिरं भवतीति । प्रतिमाभेदेन विशेषमाह सार्धेन | उद्गासो विसर्जनम्‌ ॥ १३ ॥ 


वेदोक्त आणि तंत्रोक्त भशा दोनही प्रकारच्या मंत्रांनी मृक्तिका १ 
ग्रहणादि,( भस्म गोमय लावणें यांसुद्धां ) विधीच्या योगनें स्नान करावें ॥ १० ॥ वेदामध्ये जा संब्योपासनादि कमें साकल्येंकढून करण्याच विधान सांगितर्ले आहे |; 
å केवळ ईश्वरविषयकच संकल्प अस द्यावे. अशाप्रकारे केलेही पूजा कर्मांचा क्षय करिते ॥ ११॥ प्रतिम 


तिमा चल ( हालगारी ) आणि स्थिर ( न हालणारी ) 


Ae 


. feel अशी दोन प्रकारांची आहे. हे उद्धवा, स्थिर प्रतिप्रेवर पूजा करतांना Reda आणि आवाहन हों as नयेत ॥ १३ ॥ अस्थिर प्रतिमेवर तों करावी किंवा कहे नये 
ny आहे Å bg आवाहन विसर्जन करुं नयेत, इतरत्र कोठें करितात व कोठें नाही. ) स्थंडिलावर पूजन करणें असेल तर आवाहन व कन त ae 
| विर Te तड के त्यात घालावें. इसरेडिकाणीं ( म्रन्मय चंदनाच्या किंवा चित्ररूप प्रतिमेवर ) नुसते. मार्जन करावे ॥ १४॥ |ॐ 
|| मतिम OY पडा एजापचाराय जा द्रव्य अपण करावयाची तीं. अत्यंत उत्तम असावींत. भक्त निष्काम असेल तर त्यानें जसे मिळतील तशा उपचारांनी |: 
|| "ह आराधना करावी. हृदयामध्ये पूजा करणें असेल तर मनोमयच उपचार योजावे ॥ १५ ॥ हे उद्धवा, रान व अलंकार प्रतिमेवरच घालणें मला अत्यंत प्रिय होय. 


de अस्थिरायाम्चेने विकल्प: | शालग्रामे न कुयोत्सैकत्यां कुर्यादन्यत्र कुयांद्वा न å Sn: मुन्मुयलेख्यव्यतिरि न Mn विठेप्यायां २ 1. : परिमा्ज-| 
Ms i ॥ १४॥ इदानीं सकामनिष्काममेदेन विशेषमाह | द्रव्येरिति | ug bt 96 «ge Ten AN जथा ह 
लभ्यते तत्र हृदि भावेन भावनया । यद्वा हृदि चेन्मद्यागस्तदा भावेन मनोमवेद्रेव्येरित्य्थः ॥ १५ ॥ अधिठ्ठानभेदेन प्रधानोपचारमाह सार्थेन । GÅR I तच्चविन्यासो 
दि Hag विकल्प ` स्यात्स्थंडिळे तु Haga ॥ AT त्वविळेप्यायामन्यत्र परिमाजनम्‌ ॥ १४ ॥ द्रव्यैः प्रसिद्धे्म्ागः प्रतिमा- 
NTN भक्तस्य च यथाळब्येद्रंदि भावेन चेव हि॥ १५ ॥ स्रानारुकरणं प्रेष्टनचोयामेव gaa ॥ स्थंडिछे तत्त्वविन्या- 
ARTE हविः | १६ ॥ सूरये चाभ्यहणं Be ates सळिळादिभिः ॥ श्रद्योपाहतं WG भक्तेन मम ATTA ॥ १७॥ 

` द नभतप न में TT कल्पते ॥ गंधो धूपः सुमनसो दीपो$न्नायं च किं पुनः ॥ १८ ॥ शुचिः संशतसंभारः प्रार्दर्मः 

| कल्पितासनः Ul आसीनः प्रागुद्ग्वाऽचेदृचायामथ dae ॥ १९॥ | | Mn 





as, १, 
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3 ha dør ed तत्तनमंत्रेः स्थापनम्‌ ॥ १६ ॥ अभ्यहेणमुपस्थानार्थादि । सलिलादिभिस्तपंणादिना यजनम्‌ | सर्वसाधारणमाह । श्रद्धयेति ॥ १७॥ १८॥ | 
मै | एवमधिक व्पवस्थामुकक्‍त्वा इदानीं पूजापकारमाह | शुचिरिति I सडताः सभाराः पूजासाधनानि येन सः | प्रागग्रेदर्भः । यद्वा aa संभरतसंभारः सनासीन: । नत्वा-| ४ 
(| सीने: सन्‌ पश्नात्तत्संभाराथं वारंवारमुत्तिठ्ठेदित्यथः | mega उदड़मुखों वा आसीनः | अर्चायां तु स्थिरायां संमुखोऽचाभिमुख उपविष्टः सन ॥ १९॥ ` 


cup id er Mn व oe त्या त्या मंत्रांनी स्थापना करावी. अग्नीमध्ये घृतसिचित हविद्रेब्याची आहुति द्यावी ॥ १६ ॥ ययभडळी | 

| ASU MN पा उपचार अत्यंत श्रेष्ठ होत. उदकांत पूजा करणें तेर उदकादिक Trana रे ME oe 

केले तरी Å मला अत्यंत प्रिय वाटतें ॥ १७ ॥. आणि ज्याच्या अंतरी pe IS उपचार याजाव. भक्ताने भ्रद्धापूवक नुसतें उदक जरी अपण |: 
रा | : आणि ज्याच्या अंतरीं भक्ति नाहो त्यानें गंध, धूप, gy, दीप, अन्न इत्य 

तोष देत नाहींत. amtet AR å न १ UT पुष्प, दाप, अनन इत्यादि 

Vol a dr ARR ॥ १८॥ मनुष्यानें अगोदर सकल पूजासामुग्री संपादन करावी. नंतर 

sve Hag होऊन त्या आसनावर पूर्वाभिमुख, उत्तराभिमुख अथवा प्रतिमा स्थिर ads av प्रतिमामिमुख बसून पूजा करावी ॥ १९॥ ` 
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नंतर यथाविधि स्वतांच्या शरीरावर न्यास करावे, माझ्या पूर्तावर हि मंत्राचे न्यास करावे व हाताने निर्माल्यादि काहून ठाकून मूर्ति स्वच्छ पुसावी. पूर्ग कुंभ आणि परोक्षणासाठीं 
| wil चेतळेळें उदकपात्र ह्यांची गंधपुष्पादि उपचारांनी gs करावा ॥ २० ॥ न देवपजेवें स्थान; एजासंभार व-स्वतांचें ae hent आणि त्याच 
उदकाने एक TEL, एक HENNE] -व एक आचमवासाठीं अशा तीन पात्रें भरून त्यांत त्यात्या उपचारास योग्य अशी द्राश्लोक्त 254 घालावी आणि सिद्धता करावी 
10 प्यपात्रांत-अकायावी द्रव्ये -च्यामाक (सावे ), दूवो, कमळ, विष्णुक्रांत इत्यादि dla. अर्घ्यपात्रामध्यें गंध, GS, अक्षता, यव, दभाची अग्र, तिल, सर्षप ( रायी ) व दूवा 

121 Gi आठ zou टाकावी- आचमन पात्रांत जाईची GS. किंवा आंवळकटी, CA KRD KLEM टाकावी आणि तीं -पत्रें- हृष शीर्ष आणि शिखा ९ गावत्री | 

४६ | 
NNN mm ET हशी तण 
४६ अनंतरं गर्वादिनमस्कारपूर्वकं यथोपदेशं स्वस्मिन्कृतन्यासः कृतो मूलमंत्रन्यासो यस्यां ताँ प्रमाचीमाग्रजेन्निमोल्यापकर्षणादिना शोधयेत्‌ । कलां पूर्णकुंभम्‌ । प्रोक्षणीयं 

se प्रोलणाथोदकपात्रमपसाधयेचंदनपुष्पादि भिः संस्कुर्यात्‌ ॥ २० ॥ aske प्रोक्षणीयाद्विदवयजनं दवपूजास्थानम्‌ । पायाद्यथ त्रीणि पात्राणि some: परितानि तेस्तैद्रेव्ये: |; 

||| साधयेत्‌ । तत्र पाद्यादिद्रव्याणि । पाचे शामाकदूवोन्जविष्णक्रांतादिरिष्यते ॥ गंधपुष्पाक्षतपवकुशाग्रतिङसषपाः ॥ दूवा चेति क्रमादर्घद्रव्याष्ठकमुदी रितम्‌ ॥ जातीलवंगर्क- 4 

| ४६ | कोठेमेतमाचमनीयकमिति ॥ २१ ॥ तानि च त्रीणि यथाक्रमं हृदयादिमंत्रेगोयढ्या च सवाण्यभिमंत्रयेत्‌ ॥ २२ ॥ तदनंतरं पिंडे देहे । वाय्यम्निसंधद्ध इति । कोऽगतेन |; 


कृतन्यासः कृतन्यासां मदर्ची पाणिना55झजेव ॥ कलश॑ प्रोक्षणीयं च यथावदुपसाधयेव ॥ २० ॥ तदृद्विद्वयजनं द्रव्याण्यात्मान- 
मेव च ॥ प्रोक्ष्य पात्राणि रीण्यद्विस्तेस्तेद्रव्येश्व साधयेत्‌ ॥ २१ ॥ पायाघाचमनीयार्थं त्रीणि पात्राणि देशिकः ॥ हृदा शीष्णा 
ऽथ शिखया गायत्या चाभिमंत्रयेव ॥ २२ ॥ पिंडे वाय्वभिसंशुडे gamet परां मम ॥ अर्ण्वी जीवकलां ध्यायन्नादाति सिः 
आविताम्‌ ॥ २३॥ तयाऽऽत्मभूतया पिंडे sa usa तन्मयः ॥ आवाह्यार्चादिषु स्थाप्य न्यस्तांग AT प्रपूनयेव ॥ १२४॥ 


| वाना शोषिते आधारगतेनाम्निना å पुनळडाटस्थचंद्रमंडळामृतछुावनेनामृत मये जाते तस्मिन्ह्वत्पद्मस्थां परां el जावक श्रीनारायणमूरत Saag | KVAM | 

४ |नादांते सिद्धभाविताम्‌ । पणवस्याकारोकारमकारबिंदुनादाः पंचांशास्तत्न नादांते विद्वेष्योताम्‌ । तथाच तिः । पा वेदादौ av प्रोक्तो वेदांते च प्रतिष्ठितः ॥ तस्य 
प्रकृतिलीनस्य यः परः स महेश्वर इति ॥ २३॥ तया55त्मभूतया खेनेव भावेन चिंतितया अमृतमये पिंड दापत प्रभया arfaz व्यासे सति तस्मिनषेवादो मानसेरुपचार 
संपज्य तन्मयः सन्नचादिप्यावाह्य स्थापनमुद्रया स्थापयित्वा ॥ २४ ॥ | | 





ar» at at a? 
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७१० AV 
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| तीन चरण ) sp ti Naa ee गायत्रीमंत्रान त्या सवाच पुन्हा अभिमंत्रण करावे ॥ २९ ॥ २२ Se वायु आणि अग्नि पांच्या Ft धड SHA RT 
sell पिंडांतीऊ-€ देहकोष्टां तील art UR होऊन TATT अम्नीरने-दग्ध होती फण 'छराटस्य चंद्रमंडळांतन-पाझरखेल्या-अम्रतस्साने-तो-एन्हां-भग्रतमप- Hel MAUS) Å 


"| हृदप्रकमलस्थ-शेश-अशा-माझ्या-जीवकलेवे--झमनेनारायणपूर्तीर्चे ध्यात करावं स्पा कलेचे सिद्धपुरुष >काराच्या वादसंज्ञक अंशाच्या पलिकडे व्यान -कस्तात ॥ २२॥ | 
1 त्या कळेचे -आत्मळूपान Samar. Rå, जसा दीप प्रभेच्या पोगे शह व्यापितो उसे, सर्व शरीर व्यामिळें-भसतां-त्माक-स्यडां -९ हृत्कमलांत ) तिची मानस उप- |; 


चासंवी पूजा करुन प्रम-तिरचे| प्रंतिमादिकाँवर आवाहनपूर्वेक स्थापन करावें व आवरणपूजा झाल्यांवर INA आरंभ करावा ॥ २४ ॥ | 











. भा.ए.टी. , 
ss) व ऐश्वर्यहे चार आग्नेय, नैऋत्य, वायः डान Peat 

शः UA नऋत्य, वायव्य आणि ईशान्य ह्या चार दिशांकडे माझ्या मंचकाचे 

tg, ~ हे q ; देश [कडी me 
| नऊ शक्ति ह्या फळ्या कल्पाव्या. अशापकारें उपदेशानुरूप धमोदि ANNA Sone Sik दिशाकढीछ गात. 


. ॥१०५॥ 


पूजा कशी करावी तो प्रकार सांगतो पाच, आवमन, ard इत्य . 1. oe 
पा पकार सागता- पाच, आवमन, अर्घ्य इत्यादि उपचारांची कल्पना करावी. धर्मादि गुण व नऊ शक्ति यांनीं माझें आसन कल्पे. तें असे- धर्म 
par | se Jå "चन, 


अमळ कल्पाव. व वेदोक्त आणि तंत्रोक्त विधींना, दोहोंत सां गितठेल 


2 NT mre prom mami od ot | 


ह्वी सत्पेश्ञानाऽनुग्रहेति नव शक्तयः। एवं यथोप 
॥ २६॥ आयुधादिपूज्ञामाह सुदर्शनमिति त्रिभिः | तत्र न्यस 


| पायोपस्पशाहणादीनुपचारान्प्रकल्पयेद ॥ धर्मादिमिश्व नव 


å SJ ॥उभाभ्यांवे 
| | कक 


$| “सं विष्वक्सेनं गुरून्सुराद ॥ से स्व 
सळिळेः स्रापयेन्त्रनित्यदा विभवे सति ॥ 


राजनादिभिः ॥ ३१ ॥ 


| वरण मित्युक्तम्‌ | ततः सदशनादियुसलांतान्यायुधान्पष्टदिक्ष I कोस्तुभमालाश्रवित्सानुर सि || २७॥ नंदाद 


| TG FAA: EG faa =a) <= LAN 
* TEA: | झुरानिद्रादिकोकपालान्पूव। । एवमेतान्देवस्थाभिमुखान्मोक्षणादिमिरधादिमि: पूजयेदित्यर्थः ॥ २९ ॥ पायादीनपवारान्यकल 


| प्रपंवयति चंदनेति षड्भिः ॥ ३० ॥ मंत्र त्वर्धा ® 
å | | å | (ताह I ग न १ ७ ax ae : प वि Bie gg : 
Ue 1 मजाक: सुवर्ण धर्मे परिवेदवेनमित्थादिः महापुरुषविद्या, जितं ते पुंडरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन ॥ सुब्रह्मण्य 


मस्तेऽस्तु महापुरुष पूजेति I पौरुषं aa सहस्रे repr 
| MM et भवाहि भित CM EAT ART छक सहस्रशपत्यादि । राजनादीनि सामानि । इंद्रेनरानेमधिताहवत इत्यस्पाम्रचि गीतानि । आदिशब्देन रोहिगादीनि ॥ ३१॥ 


मब का 
८ i 
र ~ र 


Bra, पांचजन्य, गदा, खड, : , CE राच | 
Neh सङ्ग घाण, धनुष्य, हळ (नांगर ) व मुसळ हों आठ आयुधें nålen अष्टदिशांकडे आणि कोस्तुभ, माला व श्रीवत्स हीं वक्षःस्थलावर | | 


£| पूजावीं ॥ २७ ॥ नंद, सनंद, प्रचंड, चं Se Sen 
| ee $ GG, VIG, चंड, महाबळ, बल, कुमुद, व कुमुदेक्षण ह्या पाषदांची अनुक्रमें अष्टदिशांकडे आणि गरुडाची अग्रभागीं स्थापना कल्पून पूजा 


करावी ॥ २८ ATED दुर्गा ८ वेने et 
॥ चार कोनांमध्य दुर्गा, विनायक, व्यास व विश्वक्सेन हे, डावीकडे गुरु आणि अष्टदिशांकडे इंद्रादि लोकपाल ही मंडळी आपापल्या स्थानीं ईश्वराकडे मुख 


` || करून बसलेली कल्पून अध्या it त्यां री re 
| å gah फेलेल्या fab ef पूजा करावी ॥ २९॥ ऐश्वर्याची अनुकूलता असेल तर प्रतिदिनी चंदन, वाळा, कापर, केशर, कृष्णागरु इत्यादि द्रव्यांनी | 
DE TT मनस खान NR ॥ अभिषेकाच्या वेळी स्वर्णधर्म ( सुवणे धमं परिवेदवेन ) हा अनुवाक हृणावा: महापुरुष विचेवा | 
as | | KR as 2 å | 
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७७ 


'ज्ञितं ते पुंडरीकाक्ष । इत्यादि स्तोत्राचा ) पाठ करावा; FEVER जपावे; व राजनादि ( * इंद्रंनरोनेमधिताहवंते इत्यादि ) सामे गायन करावीं ॥ ३१ ॥ वस्र, उप- 
| व्र, अळंकार, पन्ने, माळा, गंध, विलेपन ह्या द्रव्यांच्या योगे माझ्या भक्तानें योग्यप्रकारें प्रेमपूर्वक मला सुभूषित करावें ॥ ३२ LSA FOT Satt? 
||| एला पाय, आचमनींच गंथ; पुष्पे,-अक्षता, धप, दीप, व नेवेच HER ॥ ३० ॥ -अनुकूलता असेल तर गूळ, क्षीर, छत, करंज्या, मांडे, अनरसे; मोक्क सांजा, 

ARS fat कोरिषरी इत्यादि पदार्थ नेवेयास-सिद्ध कशवे ॥ २४ ॥ अभ्यंगज्भान, अंगाला सुगंधि द्रव्यांचे मर्दन, आरसा दाखविणे, दंत धावन, --पंचामृतारि 
. || षेक विविध भोज्य-व--अक्ष्य पदार्थ,-गायन,-तृत्य, इत्यादि हे उपचार एकादशीसारख्या पवेक्राब्यें-कसवे-अथक्म-प्रतिदिनीहि निवेदावे- ॥ २५ ॥- 


at, 


ss ain a MG 
(22373: 22 2-2: 


ES ND | 


{A 


एर 


ed) 


॥४|वसखाद्चपचारेष्वलंकारलक्षणं गुगं विधत्ते | वखेति । पात्राणि कपोलवक्षःस्थलादिषु लिखिताः पत्रभंग्यः | मद्वक्तश्वेत्सम्रेम यथा भवति तथा ॥ 32 ll यथोचितमलंकुर्वोतेत्युक्ता- | 
1४ थम्‌ । सर्वसाधारणं श्रद्धालक्षणं गुणं विधत्ते | पायमिति ॥ ३३ ॥ नेवेचे वेभवलक्षणं गुगं विधत्ते | गुढपायसेति | शण्कुल्यस्तेलपकविशेषाः | अपूपाः अपूपार्ना मंड कादीनां | | 
समूहाः । स्पा व्यंजनानि । सति विभव इति शेषः ॥ २४ ॥ कालभेदेन गुणे विधत्ते । अभ्यंगेति । अभिषेचनं पंचामृतादिस्तपनम्‌ । अनायेति । अन्नं भोज्यमाद्यं भक्ष्यम ।| +| 


वस्रोपवीताभरणपत्रस्रग्गंधळेपनेः ॥ अळं कुवींत सप्रेम मद्रक्तो मां यथोचितम्‌ ॥ ३२॥ पाद्यमाचमनीयं च गंध सुमनसोऽक्षताच्‌॥ 
घूपदीपोपहार्याणि दद्यान्मे श्रद्याउपेकः ॥ ३३ ॥ गुडपायससपीषि शष्कुल्यापूपमोदकान ॥ संयावदधिसूपांश्व नवेद्यं सति 
कल्पयेत्‌ ॥ ३४ ॥ अभ्यंगोन्मदनादर्शदंतधावाभिषेचनम्‌ ॥ अन्नाबगीतरत्यादि पर्वणि स्पुरुतान्वहमू ॥ ३५ ॥ विधिना विहिते 
कुंडे मेखळागर्तवेदिमिः ॥ अग्निमाधाय परितः समूहेत्पाणिनोदितम्‌ ॥ ३६ ॥ परिस्तीर्याथ पर्युक्षेदन्वाथाय यथाविधि ॥ प्रोक्षण्या 
` $$साद्य FATT TEMA भावयेत AYN ३७॥ तप्तजांबूनदप्रख्यं शंखचक्रगदांबुजेः॥ छसचतुशुज शातं पद्मकिजल्कवाससस्‌ 
| ॥ ३८॥ स्फुरत्किरीटकटककटिसूञवरांगदम्‌ ॥ श्रीवत्सवक्षसं भ्राजत्कोस्तुभे वनमालिनम्‌ ॥ ३९ U 
|| पवण्येकादड्यादी । अन्वहं प्रत्यई वा विभवे सति ॥ ३५ ॥ फलभ्रूयस्त्वार्थिनो5ग्रावपि पूजाम कारमाह | विधिना स्वग्द्योक्तपकारेण | मेलळादिमिरुपलक्षिते | विहिते निर्मिते । 
198 तदुक्तम्‌ | विस्तारोच्छायतस्तिस्रो मेखलाश्वतुरंगुलाः ॥ ह स्तमात्रो भवेद्रर्तः स योनि्वेदिका तथेत्यादि | उदितं प्रज्वलितमर्म परितः amet मेलपेत्‌ ॥ ३६ ॥ दर्भ 


| परिस्तीये परितः प्रोक्षयेत्‌ । भन्वाधायान्वाधानसंज्ञकं व्याहृतिमिः समित्मक्षेपादिरूपं कमे कृत्वा अभ्रेरुत्तरतो द्रव्याणि होमोपयोगीन्यासाच निधाय प्रोक्षण्या प्रोक्ष णीपात्रो 
META मां घ्यायेत्‌ ॥ ३७ ॥ शंखादिमिरुछसंतः शोभमानाश्वत्वारो भुजा यस्य तम्‌ ॥ ३८ ॥ स्फुरंति किरीटादीनि पस्य तम्‌ ॥ ३९ ॥ 








2 ७४५ ६७१, ० Qe SY, 
RES 


कसकशी असावीं त्यांचे विधिशाख्रांत सांगितले आहेत, त्याममाणे स्चिलेल्या कुंडांत अग्निमतिष्ठापन करून प्रज्वलित å Sire हस्तानें परिसमूहन कराएं ae २६ ॥ 
नंतर परिस्तरणें घाळून व पर्युक्षण करून यथाविधि अन्वाधान करावें ( व्याहृतिजपपूर्वक sia समिधाहुति द्यावी ). अमीच्या उत्तरेस हामापगागी प 
१ | मोक्षणीपात्रांतील उदकाने त्यांचे MAT करावें व अमीमध्यें माझें ध्यान करावें लङः ॥ तें असे कॉ- माझी कांति तप्त GITAREN अझून शंख, चक्र, 


आहेत; स्वरूप शांत असून कमलकेसेसंल्या ami Ja परिधान केलें आहे; ॥ २०५ ॥ किरी ai, ` 
च बाता हे अलंकार आपापल्या योग्यस्थडी शोभत आहेत; बक्षःस्थलावर श्रीवत्स ATA ATT कौस्तुभ मणि विराजत आहे; कंठांत TAHT धारण केली 


क” ES Rie A 
Gara? 








de 


आ. go ie EV 
< “| न करून पूजापचार SU; अग्नीमध्ये | Fre | Å 
Rv te Me ? मध्य घृतसिक्त शुष्क समिधा घालाव्या! आधार हो ¢ 4 | अ सो ० Ar | 
|| आज्याहुति द्याव्या: å याने SN म करून मग "sm स्वाहा” आणि * सोमाय स्वाहा ! : 
Å इत याव्या; नंतर घुतसिक्त हविद्रेव्याने मूळ अष्टाक्षरमंत्राच्या योगे ave सोळा ऋ्चांच्या UA प्रत्येक ऋचेछा एकेक = Galt चाय ce å ou 
मंत्रानें ( नांवा गहन Cas | - पूजा केली त्याच | 
द्याच मंत्राने ( नांवाला स्वाहाकार जोडून- “ धमीय स्वाहा ” इत्यादि त्याच द्रव्याच्या आहुति द्याव्या. आणि शेवटी त्या IE 
नमस्कार करून अष्टदिशांचेठिकाणीं पार्षदांना बलि EE वी गा PN मात ती se 


RoR | क्रमाने घमीदि परिचारक वर्गालाहि, त्याचें नाम 
| SMa पुरुषाने स्विष्टकृत होम करावा ॥ ४२ ॥ ४९ ॥ नंतर अग्निस्थ अंतर्यामी पुरुषाची पूज्ञा व त्याला 


| च 

ग हविषा इतेनाभिष्ठतानि संसिक्तानि दारूणि 

१६ | MEET स्वाहेति चोत्तरदक्षिणपरिधिसंधिमा तं it अप्रये | पे ; 

| तथा VET ऋचो यस्मिस्तेन पुरुषसक्तेन | दानो स | 
aks FÅR: । यथान्यायं पूजाक्रमेणेव | अग्नये . 


व्यायन्नशयर्च्यं दारुणि हविषाऽभ्िष्ठतानि च ॥ प्रास्याज्यभाग 

| शचोवदानतः ॥ धर्मादिभ्यो यथान्यायं मंत्रः स्विष्टकृतं बुधः 
MGS स्मरन्ारायणात्मकस्‌ ॥ ४२ ॥ दृत्त्वा55चमनमुच्छेपं 
ee ॥ उपगायन्यरणच्रत्यन्कर्माण्यभिनयन्मम ॥ मकथाः श्र ita 

'पाराणः प्राकृतैरपि ॥ स्तुता प्रसीद मगवन्निति वंदेत दंडवव ॥ ४५ ॥ i 


बलि हरे | på Ui गह द्व N es 9 > å 

[साता वाव Auer die or @enegten t न जये eet तेज उभयत्र भगवतो भोजनसपाव घ्यात्वा आसनं दत्ता उच्छेषं पिष्वकपेनाय | 
VARE STE BTS मुखवासं दत्वाथ पुनरप्यह॑येत्पृष्पांजलिना पूजपेत्‌ ॥ ४२ ॥ अभिनयन्स्वस्मिननाविषकर्वन । क्ष- ४ 
'णिको वैयउयं परित्यज्य STATE भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ स्तवस्तोत्राणां भेदं दशयति । पौराणैः प्राकृतेरपीति ॥ ४५ ॥ | å os नाविष्कुवंन । क्ष å 
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पा ७ आग गा गा गा व देवासः सू | De £ oo 6 | | | | | 
व ला råe भगवंताचे Nad ee पान करात , यथाशक्ति मूळ अष्टाक्षर मंत्राचा जप करावा ॥ ४२ ॥ जपोत्तर आचमन देऊन प्रतिमा 

| चिंतन कराव व आसन देऊन उच्छिष्ट भाग विष्वक्सेः Cn RES pp | 
Vy. 2 i = द ¢, 
|| अशी भावना TE र दा a 'छष्ट भाग विष्वक्सनाला अपोवा आणि त्यानें आपल्याला अनुमोदन दिछें |' 
“| नृत्य आता रि vr MT मग SET तालादि मुखबासार्थ देऊन पुष्पांजलि वाहावी ॥ ४३ ॥ नंतर माझ्या लीला गाव्या; त्याचें कीर्तन करावें. |; 
ल्हान मोठे पुराणांतील स्तव आणि MO भाशया कया ST ऐकवाव्या व स्वतः शवण कराव्या; आणि मुहूर्त मात्र वयग्रता सोडून स्वस्थ व्हावें ॥ ४४ ॥ | 
[OF आणि MSA EA हों ह्मणून माझी स्तुति करावी व हे भगवंता प्रसन्न हो ? असें हाणत दंडवत प्रणाम करावा ॥ ४५॥ रे | 
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| | प्रसादनाच्या वंदनाचा प्रकार असा- मस्तक माझ्या चरणावर ठेऊन, रक्षण कर अशी विज्ञापना करावी. दोन्ही हातांनों, उजव्या हातांत उजवा व डाव्या हातांत डावा असे || 
माझे चरण धरावे आणि हे ईश्वरा पिशाच्याप्रमाणें भयंकर व समुद्राप्रमाणें दुस्तर अशा मृत्यूपासून भिऊन मी तुला शरण आलों आहें. ह्याच प्राथेनामंत्राने, मी दिलेली |» 
I प्रसादरूप माला आदरपूर्वक मस्तकी धरावी आणि विसजेन करावयाचें असेल तर प्रतिमेच्याडिकाणीं न्यास केलेळें ज्योति पुन्हां हृदयकमलस्थ ज्योतीच्याठिकाणी प्रविष्ट र 
झालें अशी भावना करावी; हेंच विसर्जन होय ॥ ४६॥ ४७ ॥ मनुष्याची ज्या कालीं ज्या अधिष्ठानावर श्रद्धा असेल, त्या मूर्त्वांदिकाचेठिकाणों त्यानें माझी पूजा करावी. मी |; 


af, 
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कथं प्रणमेदित्यपेक्षायामाह शिर इति । बाहुभ्यां दक्षिणोत्तराभ्यां परस्परं मम दक्षिणोत्तरौ पादौ ग्रहीत्वा । यद्वा एतः परस्परं निबद्वाभ्यां कृतापराध इव पपन्नमित्यादिः |! 
विज्ञाया च प्रणमेत्‌ ॥ ४६ ॥ ततः शेषाग्रहणपूर्वक वैकल्पिकोद्रासनप्रकारमाह | इतीति | अनयैव प्रार्थनया शेषां निर्माल्य मया दत्तां ध्यात्वा शिरस्याधाय vat vage | 
aaf प्रतिमायां यन््यस्तं ज्योतिस्तत्पुनरपि हृत्प्रस्थञ्योतिष्येवोद्वास्यमुद्रासनीयस्‌ ॥ ४७ ॥ पतेष्वधिष्ठानेषु किं मुख्यमित्यपेक्षायामाह | अवादिष्विति। यदा 
यत्र श्रद्धा तदा तत्र न त्वघिष्ठाने मुख्यामुख्यत्वम्‌ | कुतः । यतः सर्वभूतेष्विति ॥ ४८ ॥ उभयतः इहामुत्र च ॥ ४९ ॥ समर्थ प्रत्याह मदर्चामिति त्रिभिः । पुष्पोद्यानानि 


` शिरो मत्पादयोः कृत्वा बाहुभ्यां च परस्परम्‌ ॥ प्रपन्नं पाहि मामीश भीतं झत्युग्रहाणवात्‌ ॥ ४६ ॥ इति शेषां मया दत्ता 

` शिरस्यावाय सादरम्‌ ॥ उद्वासयेचेदुद्वास्यं ज्योतिज्योतिषि तत्पुनः॥ ४७॥ जर्चादिषु यदा यत्र श्रद्धा मां तत्र चाचयेत्‌ ॥ सवः 
भूतेष्वात्मनि च सर्वात्माऽहमवस्थितः ॥ ४८॥ एवं क्रियायोगपथैः पुमान्वेदिकतांजिकेः ॥ sagas सिड मत्तो विदृत्यभी 

प्सिताम्‌ ॥ ४९ ॥ मदर्चो संप्रतिष्ठाप्य मंदिर कारयेइढमू ॥ पुष्पोदानानि रम्याणि पूजायात्रोत्सवाञ्चितान्‌ ॥ ५० ॥ पूजादीनां 
प्रवाहाथे महापर्वेस्वथान्वहम्‌ ॥ क्षेत्रापणपुरग्रामान्द्च्चा मत्साष्टितामियाव ॥ ५१ ॥ प्रतिष्ठया AAA TAA सुवनत्रयस्‌ ॥ 
पूजादिना ब्रह्मलोकं त्रिमिमत्साम्यतामियाद ॥ ५२ ॥ | 


| च कारयेत्‌ | पूजायात्रोत्सवाभितान । पूजा प्रत्यहम्‌ । यात्रा विशिष्टे Tar बहुजनसमागमः | उत्सवो वसंतादिमहोत्सवः | तदाश्रितान TAT दत्ता ॥ ५० ॥ पूजा|| 
यात्रोत्सवाश्रितानित्यस्य विवरणं पूजादीनामिति | प्रवाहार्थं संततानुबृ त््यर्थम्‌ | मत्साष्टितां मत्समानेश्वर्यम्‌ ॥ ५१ ॥ प्रतिष्ठादीनां व्यस्तसमस्तानां फङमाहृ । परविष्ठ्येति । ||; 
Sm मत्साम्यतां मया साम्यमित्यर्थः ॥ ५२ ॥ | | 
OS ee ee 00 ot oo RE 
| सवोत्मा असल्यामुळें सकळ भूतांमध्ये आणि स्वस्वरृपीही राहत असतो ॥ ४८ ॥ जो पुरुष, वेदोक्त आणि तंत्रोक्त अशा द्या पूजाविधिपद्धतीनों माझी आराधना करिता |; 
त्याला मज्ञकडून इहळोकीं व परलोकी इच्छित सिद्धि प्राप्त होते ॥ ४९ ॥ म्मझ्मम्अविबेची स्था मंडिरु-बांधवाबें- रमणीय अशी पुष्पोचानें तयार ||; 
कसक नित्व-एजम/ विशिऽ्प्णीला-जमणासी मोटी यात्रा, start se Å -चालण्यारा आश्रय हणून SÅ Sy नम व मांग OT (यांच्या उत्पनातून |; 
अझी व्यवस्था करावी.) Ta असावा की--महापर्वणीला व-अतिदिवशी पूजादि मकार अव्याहत FOR. IG BENN - उस्पाला माझ्या ||; 


| सारखें फेके आम-होते ओ ९० ॥ ५१ ॥ मूतीची स्थापना केल्याने सा दुवी मिळते; मंदिर बांधिले तर त्रिभुवनाचे राज्य मिळते, पूज्ञादिकांच्या योगानें ब्रह्मलोक | 
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४ आसी TT होतो व तिन्ही करणारा भनुष्य तर मत्समान होतो ॥ ५२॥ er | | 
| $| ह ^ र अखंड भक्तिमोग जडतो ॥ ५३॥ जो मनुष्य स्वतां दि ह å है 8 करितो, |; | 
| Wed flg ह vaiet करणारा मी होऊन नरकांत लोळत पडतो ॥ ५४ ॥ कती) 1 es त्ति हरण करितो, तो sana | 
el germ ह प त्या कर्माचे भागीदारच होत, सहाय्यादि कर्मे ज पेव as, तसतसे की मोढो fiss ९३ तया कर्माचे पळ || 
å wl सरखेल उत ख RS द द ¬ ^ mt nee rr पे त्याचे विला गगन देले ही | TT ॥ ९७ ॥ ॥ आतां ह्या अड़ाबिसाव्यो अध्यायाम्ध्ये पश] ज्याचें विस्तारानं PRD ge å 
[ise] सकामं पत्युक्तमहेतुकभक्तं प्रत्याह | मामेवेति > : ——— oe ह 
|| रोनी afi: ॥ ५४॥ य : ps । अहेतुको भक्तियोग एव कथं भवति तत्राह | भक्तिपोगमिति ॥ ५३॥ दातुः फलयुक्तमपहतोरं निंदति। य इति fe ह| 
भागिनो भागाइ oo सहकारिणो हेतोः प्रयोजकस्यानुमोदितुश्व । प्रेत्येतत्फलमित्यन्वय: | कतः | यतः I कर्मणामेते | | 
: = बिके फलमिति ॥ ५५ ॥ पयःपत्रादिमात्रेण पूजितो यः परं पदम्‌ ॥ प्रागेव दिशति परीतः स |? 
शाऽऽपायः ॥ २७॥ ॥ अटष्टाविंशे तु यः पूर्व विस्तरेणोपवर्णितः ॥ ज्ञानयोगः पुनरसौ समाहत्य निरु- |; 


Ne | 
याय स ळभत एवं यः पूजयेत मामू ॥ ५३॥ यः स्वद्‌ 
उतम्‌॥ ५४॥ कतुश्व सारथेहेतोरनुमो दितुरेव च॥ कर्म 
एकाद्‌० सपविंशोऽध्यायः ॥ २७॥ 
या पुरुषेण च ॥ १॥ परस्वमाव 
पन्ने पिंडस्थो नष्टचे 
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मनुष्याने समस्त विश्व प्रकृतिपुरुषांशीं अभिन्न आहे अशी ह 
तृप्त न केळ तर दोष घडवो अपे सांगतो- 
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| | | | 
मिमानी विश्वभोगक्षयळेप aa पावतो, तसा अनात्म्याच्या संप xe आत्मा स्वस्वरूपापासूूत च्युत होतो॥ ३ ॥ अगोदर der किंवा निंदेला विषय अत्ता पदार्थच | 
नाहीं. कारण, BAT जर मि थ्या आहे तर त्यामध्यें चांगलें å आणि वाईट तें कोणेलें व कितीसें ? वाणीनें जें aes अथवा चक्षुरादि इंद्रियांनी जें पाहिले, å 
एकिलें किंवा चाखलें अथवा मनाने Si चितिलें, तें सर्व मिथ्याच होय ॥ प्रतिबिंब, pm भव देह आमास मिथ्या खरे परंतु भयकंपादि अनर्थास |: 


al कारण होतात; तसेच देहादि मिथ्या er 
AR N N i Å 
ग सृष्टिप्रतिपादक श्रुदीमध्यें ga वर्णिलें आहे परंतु त्यामळें त्याची सत्यता सिद्ध ale नाही, त्या श्ुतींचा भाव असा आहे की- आत्माच हें समस्त विश्व होप) उत्पन्न भः 


त लहानमोठी सर्व भ्ये उत्पन करि थवा, देहादि हीन होत तोपर्थत दुःखें देत असतात )॥ & ॥ ४ 


१| द्रैतासत्यतया स्तुति निंदयोनिविषयत्वं प्रपंचयति aia: पड़मिः । किं भद्रमिति I अवस्तुनो द्वैतस्य मध्ये किं भद्रं किं वाऽभद्रं frags fe यद्वाऽभद्रमित्यर्थः | अवस्तुत्वमेवाह Å 
वाचेति बाझद्रियोपलक्षणम्‌ | वाचा उदितमुक्त चक्षुरादिभिश्च यदृ्यं तदनृतमिति ॥ ४॥ नन्वेवं सति देहादिभावानामप्यसत्त्वात्कथं भयहेतुत्वं तत्र सह्ष्टांतमाह छाया प्रतिबिंब: प्र- ः 
>: carga: प्रतिध्वनिः आभासः शुक्तिरजतादिः एते यथाऽसंतोऽप्यर्थकारिणो भवंति । आग्त्युतो म्रत्युमभिव्याप्य । यद्वा मत्युळेपः। याव नेव लीयंते तावंत्पयतमित्य्थः ॥ ५ ॥ नन॒ 0 





कि भद्रं किमभद्र वा देतस्यावस्तुनः कियत्‌ ॥ वाचोदितं dead मनसा ध्यातमेव च ॥ 9 ॥ छायाप्रयाह्ययाभासा ह्यसंतोऽप्य- 
थकारिणः ॥ एवं देहादयो भावा यच्छंयाग्रत्युती भयम्‌ ॥ ५ ॥ आत्मेव तदिदं विश्वं सज्यते रुजति प्रभुः ॥ त्रायते त्राति वि- 
श्वात्मा हियते हरतीश्वरः ॥ ६ ॥ तस्मान्नद्यात्मनोऽन्यस्माद्‌न्यो भावो निरूपितः ॥ निरूपितेयं त्रिविधा निर्मूला भातिरात्मनि ॥ 
इदे गुणमयं विद्धि त्रिविधं मायया कृतम्‌ ॥ ७॥ एतद्िद्वान्मदुदितं ज्ञानविज्ञाननेपुणम्‌ ॥ न निंदृति न च स्तौति så चरति 
सूथवत्‌ ॥ < प्रत्यक्षणाजुमानेन निगमेनात्मसंविदा ॥ आद्य॑तवदसज्ज्ञात्वा निःसंगो विचरेदिह ॥ ९॥ 


| 
| रष्ट्यादिथुतिमिरेव ga निरूपितं कथमसत्यं स्यात्तत्राह आत्मेवेति सार्थद्वाभ्याम्‌ । त्रायते पाल्यते । त्राति aaf n å ॥ अन्यस्मात्सज्यादिव्यतिरिक्तात्‌ 1 त्रिविधा 
a) आष्यात्मिकादिरूपा । भातिः प्रतीतिः । ननु कथं Fs प्रतीयते तत्राह । इदमिति ॥ ७ ॥ ज्ञानविज्ञानयोनेपुणं fee । सूयेवत्समो भूत्वा ॥ < ॥ एतनिष्ठाप्राषटयुपायमाह । åg 
प्रत्यक्षणेति | यदाद्यंतवत्‌ gt तदसदिति ज्ञात्वा निःसंगो विचरेत्‌ । आद्यतवच्चे प्रमाणानि । प्रत्यक्षेण घटादि । अनुमानेन सावयवत्वेन ext प्रथिव्यादि । निगमेनाप्रत्यक्ष- | 


ate 
KZ 


På av, PS På 
LX CAS 


Basten se 


SON Gr २५७ "at 


माकाशादि I आत्मसंविदा स्वानुभवेन सर्व हरथमाययंतवइसचेति ज्ञात्वा I निःसंगस्तदासक्तिशन्यः ॥ ९ ॥ 








याण य मा प्या य दोन्ही तोच; त्याच्याठिकाणीं सर्वेप्रकार्वी रूपे घेण्याचं सारथ्यं आहे; रक्ष्य वस्तु तोच व == करणाराहि Ta; तोच विश्वात्मा ईश्वर संहार : 


+ तो ण see का मात्र asa वस्तूहूत व्यतिरिक्त आहे. दे 


” å 
ad समज ॥ ७ ॥ मी सांगि- || 


hald in) 


गें seria ( परियाभियरहित ) |;;| 


am अर्थात्‌ मिथ्या होय, 
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SE on 


SA 


थ्वीवर फिरत असावें ॥ ९ ॥ उद्धव हमणाला-हे इश्वरा, आत्मा तर ar 


| तर EAT, त्याला Sheets नाहीं; पंरतु ती तर येते, अथात्‌ दोघांपैकी कोणाला तरी sm असली 


आहे; त्याला रागद्रेषादि गुण ania, पुण्यपापादि दोषहि नाहींत, तो closets अर्थात्‌ अज्ञानरहित 


इयत्ता क ह्या गुणांवृून त्याला अग्नीची उपमा अह 
॥११॥श्लाभिगवान | | 9 
eit, a SRT गाण यांशी संबंध आहे, तोपर्यत अविवेकी रुपा संसार मिथ्या अततांनाहि फ होतो IIT येतो येतो ) 


SH नून त्म्स Gå vga po Og a Na 5 K | 
तु यद्यात्मसंविदा सर्व ञ्यमसदित्युच्यते त्यस्मा स्वप्रकाशो देहाविद्वैतं च जडमित्युक्तं स्यात्तथा च संसारप्रतिभासो न घटेतेति चोदयति । नैवेति । अनात्मस्वदशोज- |¦ 


2. 
LJ 


9, 





३७-४०-२४९२) 


fA 








aL) 
G4 Sy 


7 Å 


Å KK 


| a 


| 


på 


aie 
oye 


> 


i 


३325383 


Bp «> 
Kar 











EN a 
डाजडयाः | तः ry: ¥ ae ~ 
| DE an । TREAT तत्राह I उपलभ्यत इति ॥ १० ॥ एतत्मपंचयति | आत्मेति | अव्ययत्वादिपंचविशेष गैर्नाशादिरागादिपुण्यापुण्याज्ञानप रि- |: 
| एडी SURT तु यवे | अविज्जड: । अयं भावः । यथेवाम्रिदारुणोभेदेनानुपळंभे$पि दारुप्रकार्यमेवाग्रिश्व प्रकाशकः तथा. देदात्मनोरपीति न|: 


Cs os 


स योर = त्यं - AN hd > * ° 
छतिस्तयोरन्पतरस्यापि घटत इति ॥ ११ ॥ सत तथाऽप्युभयारेवमविवेक एव संसारालंबनमित्याह पंचभिः | यावदिति । संनिकर्षेणं संबंधः । नन्वसंगस्य कुतः संबंधः 


[| ~ | « 
| Sete I अविवेकिनः अज्ञानकृत इत्यथः | ननु स्वप्रकाशस्य कथमज्ञानकृतः संसारस्तत्राह I अपाथोंऽपि मिथ्याभूतो5पि केवळे फळवान्‌ फळं स्फूर्तिन तु तत्ततोऽस्तीत्यर्थः 


å ME ~ ; ह | | 
उद्धव उवाच ॥ नेवात्मनो न देहस्य Het: ॥ अनात्मसह्शोरीश कस्य स्यादुपछभ्यते॥ १०॥ आतमोऽव्ययोऽगुणः 

| on dele ॥ अभिवद्ास्वदचिहेहः कस्येह संछतिः ॥ ११॥ श्रीमगवानुवाच ॥ यावहेहेंद्रियप्राणैरात्मनः संनिकर्ष- 
Fn स्तावदपाथा5 यविवेकिनः ॥ १ २॥ अर्थ ह्यविद्यमानेऽपि seks Rada ॥ ध्यायतों विषयानस्य स्वमने- 
GO यथा S83 ॥ यथा हप्रतिबुदस्थ प्रस्वापो बद्दनर्थभ्रव ॥ स एव प्रतिबुड्धस्य न वे मोहाय कल्पते ॥ १४ ॥ शोक- 
हषेभयक्रोधलोभमोहस्एहादयः ॥ अहंकारस्य दृश्यंते जन्ममृत्युश्व नात्मनः ॥ १५ ॥ 
॥ १२॥ नन्वसतो देहादेः कुतः संसारस्फूतिदेतुत्वमपि तत्राह । अर्थेहीति । अस्पात्मनः ॥ १३ ॥ नन कथंविज्ञानती विषयस्पातिजा धर NN |: 
GIR | तंपामदशनादह सुखीतिव्चेतन्यं सुखी ति प्रतीत्यभावाच दृश्यत्वाच सुखादीनां कृशत्वादिवद्रष्टयमत्वानुपपत्तेरिति भावः I उक्तं च । सुपने हमि न 2344 सुख- | 


|दोषपरब्रत्तयः ॥ अतस्तस्पैव संसारो न å संस्ृंतिसालिण: ॥ १५ 1 


RR Ms re cra ee ae and खोटे हे सिद्ध आहे. ae PE en a | 
कादा पातर UNN p ae ह सिद्ध आहे, तथापि त्यांत दिसणाऱ्या मद वस्तूंच्या दर्शनानौस्व॒म़ पाहणाराला भीति वाटते, sat चकून उठतो. त्य å संतु | 
ONT विषयाचे 1999 करात आहे, वोफत निवृत्त होत नाहो ॥ 3 ॥ hip स्फूर्ति थोडीबहुत जीवन्मुक्तालाहि असतेच अथात || 


मोक्ष झणून कोणालाच मिळणार असें avis तर- Pr Re on Å | 
| न MRS तर- मनुष्य जागा झाडा नाहीं तोपर्यंत स्वप्न त्याला Mask अनर्थदायक होतो, तोच जागा झाला Å स्वप्न 


Ne 


a Tra ru F pa नेवेंचा ° Co HR Ps AN >>. Nor 
JET माह पाडू शकत नाहीं, AN ज्ञानेवंवाढा संसारांतीछ अनथोनीं मोह पढत नाही ॥ १४ ॥ शोक, ह, भय, “AUT लोम) मोह, Cal इत्यादि व जन्म आणि भेत्यु |; 
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wile अहंकाराचे धर्म आढळतात, आत्म्याचे नव्हत ॥ १५ ॥ देहादिकांवर अभिमान sani त्यांच्या अंतरीं राहणारा व Ft मति धारण,करणारा ( लिंगदेह ) 
ee आत्मा जो जीव तो कालरूपी परमे राच्या-.आर्धीन ३ धीन aaa तो वागबील त्याप्रमार्गे संसारांत. इतस्ततः धांवत ra त्प्राछाच सूत्रात्मा, AE अशीं अनेक नावें दि 
£ लेलीं आहेत ॥ १६॥ मन, वाणी; पाण, शरीर, कर्म ( अहंकार ) हा avsa वस्तुतः मूलरहित असतांना अज्ञानामुळे Fs सालचा क स ल सा Svarer, विविध स्वरूग्रगी प्रकाशित झालेला आहे 
मुनि, उपासनेच्या योग्रॅ-ज्ञॉनिख्प खडु तीक्ष्ण करन त्या ख़झ़ाव्यीं योगे वरीळ समुदायाचा छेद करितो आणि निरिच्छपर्ण प्रथ्वीवर पर्यटण करीति असतो NVI आतां, ज्ञानाचें 


ननु यद्यहकारस्य Gaede मुक्तिरपि तस्यैवेति मुक्तावह॑कारावरोषः प्रसञ्ञेत तत्राह | देहेति । देहादिष्वभिम्रानो यस्य सः आत्मेव तेषामंत्हितो जीवः अतएव | 

ग्रातयस्थ सः | एवं च सरूक्ष्मोपाधिभिबंहुधेव सन्रादिशब्देगीतः संसारे परमेश्वराधीनः सर्वतो धावत्यतो नायं दोष इति भावः ॥ १६ ॥ तदेवमहकारकृतं बंधमपपाचेदानीं ज्ञानेन 
#|तन्निहचो मुक्तिरित्याह | अमूलभिति । वस्तुतो मूलशून्यमज्ञानतस्तु बहुभी रुपैदेवादिशरीरे रूपितं प्रकाशितमेंद्रजालिकतुल्पमिति वा । किं तत्तदाह । मन इति । मनआदीनां ! 
ga: Lagt मनआदि क्रियत इति कर्म अहंकरणं गुरोरुपासनया निशितेत deta waza fear ॥ १७ ॥ तदेव ज्ञानं स्वरूपसाधनफलोनेरूपयति । ज्ञानमिति । | 


ब्ेहेंद्रियप्राणमनोमिमानो जीवों5तरात्मा गुणकममूर्तिंः ॥ सूत्रं महानित्युरुषेव गीतः संसार आधावति काठतंत्रः ॥ १६ ॥ अमूः 
ढमेतद्वहुरूपरूपितं मनांवचःप्राणशरीरकम ॥ ज्ञानासिनोपासनया शितेन fat सुनिगी विचरत्यतृष्णः ॥ १७ ॥ ज्ञानं विवेको 
निगमस्तपश्च प्रत्यक्षमेतिद्यमथानुमानम्‌ ॥ आयंतयोरस्य यदेव Fas कालश्व हेतुश्च तदेव मध्ये ॥ १८ ॥ तथा हिरण्यं Gad 
पुरस्तात्पश्वाच सवस्य हिरण्मयस्य ॥ तदेव मध्ये व्यवहार्यमार्ण नानापदेशेरहमस्थ तहत ॥ १९ ॥ 


: विवेको ज्ञानम्‌ I साधनान्याह । निगमो ag: | तपः स्वधर्मः । प्रत्यक्षं स्वानुभवः | ऐतिह्ममुपदेशः । अनुमानं तर्कः । फलमाह । आद्यंतयोयेदस्य जगतो मध्येऽपि तदेव केवलं 
४ न तु जगदिति । कॅ तत्कालः कलयति प्रकाशयति यस्तथा हेतुः कारणं च aq तदेव । एतदुक्तं भवति । यदस्य विश्वस्य कारणं प्रकाशकं च AG तदात्मकमेवैतन्न तत 

प्रयगित्येवं निश्चयफळी निगमादिसाधनेजोयते यो विवेकस्तञ्ज्ञानमिति ॥ १८ ॥ तत्र नानाभेदव्यवहारालिबनस्यापि विश्वस्य 'कारणमात्रात्मकत्वं सहष्टांतमाह | यथेति | 
५६ | स्वकृतं सृष्ठ कुंडलादिरुपेणाविरचितं यद्विरण्यस्‌ | कीहशम्‌ | हिरण्मयस्य कुंडलादेइत्पत्तेः प्रस्तानाशाच पश्चान्मध्ये च कटकं कुंडलब्नित्यादिनानाव्यपदेशेव्यवेहारं प्राप्यमा- 


णमपि तदेव यथा तद्वदस्य विश्वस्य कारणमतोऽहमव तानाव्यवहारा्ुबनं न त मत्तः परथग्िश्वमिति ॥ १९ ॥ 


i eee a साधन व फळ Er णजे विवेक होय. त्याचीं = द, स्वधर्मानुष्ठान, खानुभव, उपदे आणि तक हीं आहेत. ह्या र या पूर्वा आणि 
लप झाल्यानंतर जें aad Å एक आत्मदूपच जगाच्या विद्यमान स्थितीत असलें पाहिजे; तेंच जगत्मकाशक्र व समस्तांचा हेतु हा निश्चप, हैं ज्ञानाचे Ae होय ॥ १८॥ || 


क 


१६ | जसे सुंदर अलंकार घडण्याच्या Vala सवर्ण सर्वे अलंकारांच्या भगोर व नाशोत्तरकालींही anda असते, मध्यंतरी मात्र त्यावरव कटक, कुंडड 
व्यवहार होतात पण तें आदिमश्यांती BATT खर, तसा मी (आत्प्रा ) जगाच्या आदिमध्यावसानी असतों अथात्‌ विचमानहूष वेगर्ळ नाही ॥ 





ha sø | FY ( अधिदेव ) हा = ळून गुणांचें कार्यभूत सगळें यर ग अवस्थात्रयातीत am ap 

| गते od å विश्व प्रकाशित झाले आहे. gree श्रुतीचीं sy पुष्कळच आहेत. एक så 
रावान श्र ते +f तो REN NI al ~ +e n १ 

है| ERT AM हणते तो (RART परमात्मा AA नेत्र, श्रोत्रा्ें श्रोत्र व मनाचें मन आहे, så ज्ञानी मानितात › हा ज्ञानाचा Gå कार्यमात्रामध्यें | / 


अन्वय सांगितला. तसार्च त्याचा व्यतिरेकहि आहे. पहा- /समाधिस्थितींत सगळें जग नसतांना NTT SE ताळ तंग तवाच भाताची पता age सत्ता अनुभवास येते. एवंच, सर्वत्र सर्वकाळी ज्याची | 
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as “nt मागी उदाहरण एन जेवले ह्ण ES ~~ x "el 2 | | på | | | 

medi SG san ene: जेवढ हणून कार्य तेवढे कार गछ असते ह उघड AG, आतां प्रकाश्य वस्तु पकाश असतात हें दाखवावपार्चे. तो प्रकार असा-हे उद्धवा जाग्रत्‌, स्वप्न 

OE डत अशा तीन ज्याच्या/अवस्था तें विज्ञान हणजे मन, त्या अस्थां कारणभूत तीन गुण (/सत्व, रज, तम, ) आणि कारण ( अध्यात्म ) कार्य ( अधिभूत ) | 
सामान्य : | DE 


य ज्ञानाच्या तत्तेमुळें प्रकाशत आहे, झणजे तुरीय ज्ञान स्त्र अनु- 
हाणते- “ तो परमात्मा ( ज्ञान ) mer शतो. त्याच्या प्रकाशाच्या अन-|१ 


तदेवं कार्षेस्य कारणमात्रात्मकतामुक्त्वा प्रकाइयस्य प्रकाशकात्मकतामाह । विज्ञानमिति । त्रियवस्थम्‌। यकारस्य एथळूपाठइळंदोनुरोधेन | जाग्रदादिन्यवस्थे यद्विज्ञानं 


|| मनस्तद्वस्वाकारणरूषं च यहुणत्रयम्‌ | यच्च कारणकाकतू । कारणमध्यातमं कार्येमविभूतं कने अधिदैवम्‌ | एवं गुणत्रयकार्यभूतं त्रिविधं जगत्‌ I एतचचेन तुर्येण सामान्य- | 
å en भव ति। थेनानुगतं प्रकाशत इत्यर्थः | तमेव भांतमनुभाति सव तस्य भासा सर्वेमिद विभावीति I तथा I चक्षुषश्चक्षरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो ये मनो || 
fa 3 प्यादिशुतेश्व I ननु बिशेषविज्ञानव्यतिरेकेण न तुर्य नामोपल्भामहे तत्राह | व्यतिरेकतश्च समाध्यादौ यदस्ति तदेव सत्यमिति ॥ ३० ॥ एवं काउमरयेऽपयव्यभिचारिणः |; 


विज्ञानमेतत्रियवस्थमंग गुणत्रयं कारणकार्यकर्द ॥ समन्वयेन व्यतिरेकतश्च येनेव तुरेण तदेव सत्यम्‌ ॥ २०॥ न यत्पुरस्तादुत 


यन्न पश्चान्मध्ये च तन्न व्यपदेशमात्रम्‌ ॥ भूतं प्रसिद्धं च परेण ययत्तदेव तर्स्यादिति मे मनीपा॥ २१॥ अविद्यमानोऽप्यवभा- 


NNN N Q oN han’ ha os ककव त: | 
सते यो वेकारिकी राजससग एषः ॥ ब्रह्म खमंज्योतिरतो विभाति त्रह्मेद्रियार्थात्मविकारचित्रम्‌ ॥ २२ ॥ 


å सत्यत्वमुक्त व्यमिचारिणस्त्वतत्यतामाह । न यदिति। मध्ये च तत्थथहनास्ति किंतु व्यपदेशमात्रम्‌ | कुतः । यतो यद्यत्परेणान्येन भूतं जातं प्रसिद्ध प्रकाशितं च तत्तदेव | 
|| कारणमकाशकतावन्मात्रं स्पा प्रथगिति मे मनीषा ata: | वाचारंभगं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥ स॑ akt अल्लेत्पादिश्वतेः 1 कारणप्रकाशकव्यतिरेकेण | 
४ | कार्यस्य भकाइ्यस्य चानुपलंभादिति भावः ॥ २१ ॥ एवं सामान्यतः कार्यप्रकाऱ्ययोः कारण प्रकाशकाम्याममेदमुपपाथ प्रस्तुते तदुभयविवेकपूर्वक प्रपंचस्प बह्माभेदमाह tle) 
भा विद्यमान इति । योऽयं वेकारिको विकारसम्रहः स एव प्रागविद्यमानो राजससर्गः | रजोद्वारंग बह्मकायभूत इत्यर्थः I अवभासतेऽपि ब्रह्म प्रकाइश्चेत्यर्थः । ब्रह्म तु Gå se 


| ¢ EE oe 21 कर n ~ न n ev x | | 
| सिद्ध झाडी, तेंच ज्ञान सत्य होग ॥ २० ॥ मागील छोकामध्यें, ज्याची aay कालत्रयींही अबाधित राहते व व्यभिचार /पावत नाहीं तें ज्ञान नर पृ. सिद्ध करून 








gaat. आतां जें तसे नाहीं ते विश्व असत्य होप असें सांगतो- जें ( विश्व ) उत्पत्तिपूर्वा नव्हतें आणि प्रलय झाल्यावरहि नसतेच तर केवळ मध्यंतरी मात्र नांवाला | | 
gaa झालेलें असतें. अगोदर त्याची उत्पत्ति दुसऱ्यापासरूनच झाली आणि प्रक्राशही दुसऱ्यापासरूनच झाला. असें 2 विश्व आपल्या कारणाचें अथवा प्रकाशकाचेंच रूपां- | 
५| तर असलें पाहिजे; त्याहून Fs नव्हे, असें माझ्या बुद्धीला वाटते. घट, व वेगवेगळे कितीही आकार झाले तरी/ते नांवाला मात्र आवार, मू प्रत्तिका हेंच सवाचे | 


खरे रूप होय, AKT जग आपल्या RITTET ज्ञानाइन वेगळें नाही. ॥ २१ ॥ हा जो कार्यसप्रह पूर्वा विद्यमान नसतांना भासूं लागला आहे, ढा रजोगुणद्वारा TA 


a) काथ होय ( ह्याचा प्रकाश बह्म-सत्तामूडक आहे ) AG मात्र स्वतः सिद्ध आहे, तें कोणाचें कार्य नव्हे. तें ज्योतिःस्तररूप हणजे प्रकाशक असल्यामुळें इंद्रियें, त्यांचे Å 


ah 
; \ 
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| gerd द्या वित्रत्रिचित्रर्पानी प्रतीतीला येतं ॥ २२ EE eg | 
DEE pr | | ॥ अशाप्रकारे वेद, सद | उपदेश ae 
नभूत प्रमाणांनी पह : oo 7 सदाचार, अनुभव, उपदेश व अनुमान . नाच 
बच्चा सम. की रोड आत्मलामार्खावा पूर्ण निरास करावा, आत्मविषयक संशय तोडून टाकावा आर्ण खल न. मान ता ee स्पष्ट साध 
च्यास a ASMA ॥ २३ ॥ शरीर आत्मा नव्हे. कारण,-तें घटासारखें पशमे ग सउ होऊन, सकळ इच्छांनी व्याप्त इंद्रि- 
व अहंकार हीं भस्मा नव्हत. कारण, हीं शरीराप्रमाणेंच sms SSE TUR Teale कार्य आहे. तसेंच इंद्रिये तयांच्या अधिष्ठात्री दवता, पाण, बुद्धि, चित्त 
| ग aE Tine re vera treet eo हे T आश्रित किंवा पोष्य आहेत. el उदक, तेज आकाश आणि पृथ्वी हैं पांच स्थ पा दाहि वि- 


ae 


Et सिद्ध न तु कार्यमित्यर्थः | ज्योतिश्व प्रकाश कमित्यथ: | 
D रट मि +. र र्ण = oad a प्न ; ~ , 
मित्यर्थ: | अतः कारणाद्रिंयाणि च अथास्तन्मात्राणि चात्मा मनश्च । देवानामप्युपलक्षणम्‌ | विकाराः पंचभूवानि I एवं 


चित्रं बह्मेव भावीति ॥ २२ ER त 

‘ विशारदेन निप॒णेन। गरुणा Jom ons अत्यक्षति SIM: स्फुट यथा भवति तथा ब्रह्मविवेकहेतुमिस्तथा परस्य देहादेरपवादेनात्मत्वनिरासेन च। कीहशेन । | i 
पुणन। गु भ्‌ 11 आत्मविषयं संदेह छित्त्वा स्वानंदतुष्टः सनसिलेभ्यः कामुकेभ्प इंद्रियादिभ्य उपारमेत निःसंगो भवेत्‌ ॥ २३॥ परापवादं | | 

4 


= 


al परपंचय ति । वपुरात्मा न भवति पार्थिवित्वाद्वट न हे 
VE अनमात्रम । GS tye हलिया Gene बा देवा महः मागो विषणा gta: सत्व वित्तमहंकृतिरित्येते आत्मा न भवंति । कुतः । 
Å भ ET GEM से क्षितिरिति पंचभूतान्यर्थाः शब्दादयः साम्यं मकृतिनोत्मा I जडत्वात्‌ घटवदिति Lagt हिशब्देनानु-|; 

| aA 


åå pt त परापवादेन विशारदेन ॥ ठित्त्वा55त्मसंदेहमुपारमेत स्वानंदतुषटोऽखिङकामुकेभ्यः ॥ २३ ॥ नात्मा 
याण दवा AGUIIS हुताशः ॥ मनोऽन्नमात्रं विषणा च्‌ सत्त्वमहंकृतिः खं क्षितिररथंसाम्पम्‌ ॥ २४ ॥ स- 


माहितेः कः क्‌ ony र्‌ गुणो वेर € 6 | SS ex e NAN ON 
ते क ROT अवेन्मस्तुविविक्तथामः ॥ विक्षिप्पमाणैरुत få नु दषणं धनेस्पेतेविंगते år किम ॥ २५॥ य. 


ben 7 iq AN A है (६ «७ २६ bd ° va ra aR 55. ¢ 
WAT WATS TAT सजते ॥ तया5क्षरं स्तरजस्तमोमढेरहंमतेः संसतिदेतुलिः परम्‌ ॥ २६ ॥ 


1. | मानांतराणि aar । वि ॥ करणः व 
9 के चितानि। तद्यवा । इंद्रियाण्यात्मा न भवंति ॥ करणत्वाद्ा स्थादिवत्‌ ॥ देवाश्च वैकारिकत्वान्मनोवत्‌ ll mova वायुत्वाद्वाद्यवायुवदित्यादे ॥ २४॥ एवं 


९८. 
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Jet) विवेकज्ञानवतो युक्तस्य नेंद्रि गुगदोषसंबंध इत्य ते | 
[| तीति रविदष्टातेनोकम oe RE ae रिति । मतछुविवि्तवान्ञः मम gg विविक्तं धाम cred येन तस्य प्रकाशकस्य प्रकाइयगुगोपा न wii 
ie] AST गुणदोषा इत्याकाशदृष्टांतेताह । ययेति । वाय्वादीनां 'शोषगइहनक्षेदनरजोधू तरत्वादिमिगतागतैरागमा-|१ 


N 


| पिमिकेतुगुणेः शीतोष्णादिमिवा | अहंमतेरंकारात्यरम at तंदतिदेतुमिन॑ युज्यते । agi अहंकारस्य संत्रतिहेतुभिरिति ॥ २६ ॥ 


ata. 
> a 


JS Vas Øye va 


ae 22७ अर 


SaaS त्याचीं गाणार 3 २ ry त्य सू i se x N ~ 
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Tala हीहि घापरमाणें जड आहेत. अर्थात आत्मा नव्हत || २४॥ अश्ारीतीते ज्याला माझ्या {उक्पावा उत्तम विवेक || 


८ घडेङ असाही भाग नाही. ES andi =e Pre 
J me i र is : क फॅ ne yu WIT CHT त्यांचे गुणदोष मुळींच लागत नाहींत; तंसाव इंद्रियांच्या समाधानाचा व चाचल्यावा प्रकार जाणावा | 
ह. ५ "सप नसतात. झाला दृष्टांत पहा- जसा वायु, अग्नि उदक आजि ge यांच्या अनुक्रमें शोषण, दहन, हदन |; 





१ ; 
DIG lua! 
( मिजविणें ) व धूसरता या गुणांवा/अथवा अतूंच्या कांही कालपर्यंत येऊ जाणाऱ्या शीतोष्णादि धमाचा संबंध आकाशाला नाहीं. य अहैकाराहून पर जे अविनाशि |; 
ÆR मुक्ताप्रमाणे यथेच्छ || 


sg 
| परब्रह्म, तें संसाराला हेतुभूत अशा” सत्व, रज आणि तम ह्या गुणांच्या दोषांनीं लिप्त होत नाही ॥ २६,”॥ पूर्ण ज्ञान झाले नाहीं तोपर्यंत 
uten गॅकरून दूर झाली नाहीं, |: 


WLR. 
nS ठेव नये असें सांगतो-त्रह्महप afer आहे खरें तथापि जोपर्यत मनाला बिघडविणारी vr क्ति मजवर Seen sa भ 
"| वावत्कालपर्यत मायेने कल्पिलेछया विषयोंशी संबंध ठेवणें व / करावे ॥ ९७ ॥ कारण, जस्ता सोंग त्याची नीटपणे चिकित्ता केली“नाहीं तर पुन्हा पुन्हा वाहून मन- 
| प्याला त्रास देतो, तसेच sag रागद्रेषादि मल व त्यांचीं aes कर्म दग्ध झालीं नाहींत Å मत्र ख्रीपुरुषादि सकल विषयांवर आसक्त होऊन अपूर्णज्ञानी अशा त्या | 


di 
a 
| मुक्तवदसम्यग्ज्ञानी न यथेष्टमाचरेदित्याह द्वाभ्याम्‌ I तथा5पीति । गुणेषु विषयेषु रजो रागः । मनसः कषाय इति हुर्निरासतामाह ॥ २७ ॥ तदेव इष्टांतनोपपाइयति । यथेति । के 
नणामामया रागः | असाध्यसम्पक यथा भवति तथा | अपक्ककषायकर्म अदग्धाः कषाया रागांदयस्तन्मलानि कर्माणि यास्मस्तत्‌ I अतएव सवसग सवषु पुत्रादिषु STAY 


% | मनः कुयोगिनमसम्यग्ज्ञानिन विध्यति WATT Ue ॥ ननु कर्थचिद्विषयसंगे यदि योगभ्रंशः स्यादलं तर्हि सापायेन योगमार्गेण तत्राह । कुयोगिन इति । मनुष्यभूतेबँधु शिष्पा- 
| दिद्पैत्रिदशैरुपसष्टे: ARR: तथाच श्रुतिः । यस्मात्तदेषां न प्रियं यदतन्मनुष्या विद्युरिति | सयो जन्मांतरे न तु कमंतत्रं कर्मविस्तारम्‌॥२९॥ ननु विदुषामपि सर्वथा कमे दुष्प- || | 


| तथापि संगः परिवजनीयो गुणेषु मायारचितेषु तावत्‌ ॥ मद्भक्तियोगेन हेन यावद्रजो निरस्येत मनःकषयः ॥ २७ ॥ यथाऽऽम- 
यो साइुचिकिस्सितो हृणां पुनः पुनः संतुदति प्ररोहन्‌ ॥ एवं मनोऽपक्ककषायकम कुयोगिनं विध्यति सवसंगस्‌॥ २८ ॥ कुपी" 
गिनो ये विहतांतरायेर्मनुष्यभूतेख्रिदशोपरु्टः ॥ ते प्राक्तनाभ्यासबलेन भूयो युंजति योगं न तु कमतंत्रम्‌ ॥ २९ ॥ करोति क- 
मे क्रियते च जंतुः केनाप्यसो चोदित आनिपातात्‌ ॥ न तत्र Barnet स्थितोऽपि aaa: स्वतुखानुभूत्या ॥ ३० ॥ति- 
एंतमासीनसुत Acid शयानपुक्षतमदंतमन्नमू ॥ स्वभावमन्यक्तिमपीहमानमात्मानमात्मस्थमतिन da ॥ ३१ ॥ | 


| रिहरमिति पुनः संसारः स्यादत आह । करोतीति । विदुषो5न्यो5सो जंतुदेह एव भोजनादिकर्म करोति क्रियते विक्रियते च तेन कमणा पृष्टयापि प्राप्नोतीत्यथः । केनापि 
el संस्कारादिना चोदित आनिपातान्मरणपर्यंतं करोति | gies प्रकृतों देहे स्थितोऽपि कर्मणि न विक्रियते निरहँकारित्वात्‌ । हर्षविषयादिमिः संसारं न प्राप्रोति ॥ ३० ॥ किंच आस्तां |+ 
तावदे हिककमे भि बिकारशंका यतो देहमप्यसो न पझ्यतीत्याह | तिएतमिति | उक्षतं मूत्रयंतम्‌ । स्वमावपराप्ममन्पदपि दर्शनस्पशेनादि ईहमानं कुवतमात्मानं दहम्‌ ॥ ३१ ॥ |! 

| योग्याला भ्रष्ट करते ॥ २८॥ सहजगत्या कांही-केबयोगाने 1770 इली असतां जर TAT होता तर डा at भयग्रस्त वींगमार्ग स्वीकाढंच नये असें कोणी |; 
ats पल्या प्रवोभ्यासबलारने पुन्हां पोगाचाच अ- |! 

॥ २९ : 


| झणल तर CO उत्तर सांगतो-बेध शिष्य इत्यादिख्पी देवांनी मेरळेळी विघ्ने येऊन जे यांगश्रष्ट होतात ते जन्मांतरामध 
भ्यास करु लागत मंवि स्ताराचं अनुष्ठान करीत बसत नाहीं ॥ ज्ञाने लाही कर्म सोडितां येत नाहीं खरं, तथापि त्याला vi संसारांत पडावे लागत |, lezen 
ता कांहींतरी HA करीत बसतो व त्यापासून त्याला पुष्टि कृशता इत्यादि विकारही TM” Vi 


S| नाहीं..प्रस-हा प्राणी कोणत्या तरी,बक्तन संस्काराच्या प्रेरणेमुळे झार पल त 
| होतात परंतु विद्वान पुरुष pekt राहत AEA त्या कमामुर् विकार Tad नाही. कारण, आत्मसुखाचा अनुभव Asr fn त्याच्या सवं त THM झालेल्या |; 
| असतात, व त्याला अह कार नसतो: ह्मणूनच त्याला हषविषादादिकांपासून उद्भवणारा संसारबंघ भोगावा लागत नाहीं ॥ ३० ॥ वेहजन्य कमाप्रुछ््त विकार होण्याची | 


he Si र å 
EE OE Se se 
DTT sree 
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| त्याला td त असतें कीं, मनुष्य स्वप्रांतून उठला AY त्य 


% | तात त्याचप्रमाणे. वि्वातीळ एकंदर विषयांची स्थिति होय; जसे ज़ाग्रदवस्थेंत भासणारे स्वप्नदृष्ट पदार्थ 


१६ | नन्विद्रियवतः सर्वथा कथमदशेने संभवति तत्राह । यदि स्मेति । यद्यप्यसतां बहिमुखानामिंद्रियाणामथं पश्यति तथापि नॉनात्वान्मिथ्यास्वप्रवदित्यनुमानन विरुद्ध बाधितं |% 
ail सदन्यदात्मव्पतिरिक्तं मनीषी वस्तुतया न मन्यते । स्वप्राहुत्याय प्रबुध्य संस्कारमात्रेण स्वाप्नं विषयं स्फुरंतमतएव स्वयमेव ति रोभवंत यथा तद्वत्‌ ॥ २२॥ तदेवमात्मा न 
[विक्रियत इत्युक्तम्‌ । नन्वेतदनुपपत्नं बद्धावस्थायां त्यज्यमानत्वात्‌, मुक्तावस्थायां च शह्ममाणत्वात्‌, नहि माहयो5वधातेन ब्रीहि भावत्याशतस्तंडुठीभावेन ग्रह्ममाणा न विक्रियं- 





ते तत्राह । पूर्वमिति । बंद्धावस्थाय। गुणेः कर्मभिश्च चित्रमज्ञानकायं देहेद्रियादिलक्षणमात्मन्यव्यासेनाविविक्ते vå 
elder गह्यते नापि त्यज्यते | अयं भावः | मक्तेः frasa भवेत्तावदात्मनो विकारः, तस्यास्त्वारोपिताज्ञानमात्रनि 


9, 


EN 


AND Sp «ta 
७९७०७९७”, oo, 


alte Se ate 
a KK 





यदि स्म पश्यत्यसर्टिद्रियार्थ नानानुमानेन विरुहमन्यत्‌ ॥ न मन्यते वस्तुतया मनीषी स्तामं यथोत्याय तिरोदधानम्‌ ॥ ३२ ॥ 
पूर्व ग्रहीतं शुणकर्मचित्रमन्ञानमारमन्यविविक्तमंग ॥ निवतते तत्पुनरीक्षयेव 9200 नापि विरुज्य आत्मा ॥ ३२ ॥ 


यथा हि भानोरुद्यो रचक्षुषां तमो निहन्यान्न ठु सद्विधत्ते ॥ एवं समीक्षा निएुणा सती मे हन्यात्तमिसं पुरुषस्थ उ: ॥३४॥ 
तमासीत्तदेव पुन्ञांनेन निवतेते ! आत्मा तु न केनापि र 
wae बंधमोक्षयोः अतो न विकार |; 


ag AP 


इति ३३॥ एतदेव इष्टांतेन स्पष्टयति । यथेति । न तु पूर्वमेव सत्‌ घटादि पुर्नावधत्ते करोति । मे या समीक्षा आत्मविद्या ॥ ३४ ॥ 


| एतावता आत्म्याला विकार तः 


नाहीं हें हणणे अयोग्य दिसतें. / 
असे ह्मणतां यावयाचे नाही. at Al 
अध्यास घडलेलं होते, त्याचेच पूर्वा 


had mo AG कट 


ग्रहण HS जात नाहीं किंवा ₹ 


ad. 


pon ११२॥ 


A त्मनं be ar. PE BIEN ~ PA ~ 
। आत्मनो निर्विकारतां प्रपंचयति । एष इत्यनेनापरोक्षतया नित्यप्राप्स्पात्मनः प्राप्ति वारयति । स्वय॑ज्योतिरित्पनेनाज्ञानमछापाकरणलक्षप विकृतिं वारयति | अज इत्यत्पासि 
1२ वारयति | अप्रभेय इति ज्ञानलक्षणातिशयाधानेन संस्कारम्‌ । महानुभूतिरिति देशकालपरिच्छेदाभावे नास्तित्ववृद्धिविपरिणामापक्ष it । स्वयंज्योतिष्ट्रादौ हेतुः सकलानुभू- 


d : 


| å 


|5| वानात्मसंमोही यड्िकल्पस्तु केवळे ॥ आतमचचते स्वमात्मानमवळंबो न यस्य हि ॥ ३६ ॥ यत्नामाकृतिभिग्रोद्यं पंचवर्णमबाधि- 


शट Ne | < | Å ie eg ae. or | | De 
RR, पुरुषाच्या बुद्धीवरील पट काढून टाकित LAN आत्म्याला विकार नाहीं ह्याच hade Å विस्तरानें निरूपण करितो- हा ed वाने नित्यप्राप्त आत्मा (7; 
| स्वयंप्रकाश आहे अर्थात्‌ त्याला अज्ञानूप मुळ-दूर करणें हा विकार नाहीं. तो जन्मरहित, मार्गास अविषय आणि महासमर्थ झणजे देशकार्लदिकांनीं केलेल्या पदिन |e 


av 


4६ 


|) तिरिति । एको5द्वितीय इति विकारहेतोरन्यस्पाभावान कोऽपि विकार इति दरीयति । नतु श्ुतिविषयस्य कथं स्वयंज्योतिष्टादि तत्राह । वचसां विरामेऽगोचरत्वेन निवृत्तौ स- |¦ 
i hae तथाच af । यतो वाचो निवर्तते अप्राप्य मनसा सहेति। तत्र हेतुः । येनेषिताः प्रेषिताः। तथाच sake: | केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन पराणः प्रथमः भति युक्तः ॥ केने- | 
N i fat वाचमिमां वदति aq: श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति ॥ त्रस्य SG यन्मनसो मनो यद्वाचो ह वाचं प्राणस्य प्राणमुत चशुपश्चक्षुरिति ॥ ३५ ॥ अद्वितीयत्वयुपपादयितुं भेद- | 
ols 


a 


एप स्वयंज्योतिरजो5प्रमेयो महानुभूतिः सकलानुभूतिः ॥ एकोऽद्वितीयो वचसां विरामे येनेषिता वागसवश्वरंति ॥ ३५ ॥ एता- 


| तम्‌ ॥ व्वरथेनाप्यर्थवादोऽयं दयं पंडितमानिनाम्‌॥ ३७ ॥ 


कि Åge पा unos si अथात्‌ शुक्तीवर विकल्पि 
th | 


१ 


ÅÅ Be - ha ७. © å Eie oe * ७ * = på व NN ® i 
Å aid नामरूपोपलक्ितं पंचवर्ण पेचभूतात्मकं gå gt यत्तदबाधितमिति पंडि तमानिनामत्र वयमेव पंडिता इत्यमिमानवतां . वेदांतेष्वयमर्थवाद इति sår «fe 
६ | यतो व्यर्थनापि विनाऽप्यर्थन सा पतीतिः | तथाहि न तावद्विध्येकवाक्यत्वं तेषामस्ति यतोऽ्ेवादत्वं स्यात्‌ । न चाकर्तृभोक्तपरमानंदरूपात्मप्रतिपादनं कर्मविधिशेषतां रै 
4 


as 


if भजते । न चाबाधितत्वं द्वेतस्य नामरूपात्मकत्वात्‌ ग्राह्मत्वात्‌ पंचवणत्मिकत्वात्‌ स्वप्रवदित्याद्नुमानैर्वांचारंभगादिश्नतिभिश्र बाधितत्वादिति ॥ ३७॥ 





: 


Å. a 
१ आणि त्याच्याकडून प्रेरणा पिप इंद्रियें व प्राण आपापल्या विषयांचे ग्रहण करूं शकतात ॥ ३५ ॥ मेदरहित aaret विकल्प मानणें /हा सगळा मनाचा |; 


* त्रम होय; कारण, आत्म्याहून डा. 1 विकल्पाला कांहीं आश्रयच नाही. उदाहरण पहा- थुक्तीवर रजताचा क्रम होतों पण त्या श्रमाला ` थुक्तीइन वेगळा ॥१११॥ 


| प्रमाणांनीं प्रवीतीला येणारा प्रपंच 


नै \ ot 


: Å 
क्रकती. ve SEE Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


£ | रहित आहे अर्थात्‌ त्याला senn ae, परिपकदशा, क्षीणता व नाश हे विकार ee हत. तो सकलातुभवरुप आहे, त्याच्याठिकाणीं विकार उत्पन्न होईल केव्हा ? तर [| 
| सयाचयाइल वगळ दुसर का कारण असेल तेव्हां; पण त्याच्याहून मित्र असें कांहींच नाहीं. तो एक आहे. स्व इंद्रियें त्याच्या ett प्रविष्ट न होतां परत फिरतात. | 


५ | 9 ~ AN Å 
3 स्पावास्तवत्वमाह । एतावानिति | केवले भिन्ने आत्मनात्मनि विकल्प इति यदेतावन्सर्वो5प्यात्मनो मनसः संमोहो क्रमः | यतः स्वमात्मानमृते विना यस्य विकल्पस्यावळंब | 
| i आया नास्ति । रजतक्षमस्पेव शुक्ति विना । नेह नानास्ति किंचन ॥ इंद्रो मायाभिः पुरुप ईयते ॥ युक्ता ह्यस्य हरयः शतादसेत्यादिश्रुतेरित्यर्थ: ॥ ३६ ॥ å 
| कचित्पुनः पत्यक्षादिप्रतीतस्य प्रपंचस्य बाधायोगाद्वेदांतार्थानां च क्रत्वर्थकतृंमतिपा दनपरत्वेनाथवादत्वाहेतं सत्यमिति मन्यंते तन्मतमनूद्य दूषयति । यदिति | नामाकृतिभिः १ 
) 








Ei = | ह तसाच रचिलेला a A A ANA se as > 
णार रजत सत्य नाहीं) तसाच/ आत्म्यावर रचिखेछा विकल्प सत्य नव्हे ॥ pe ॥ कोणी कोणी असं हणतात i, प्रत्यक्षादि |: 
या नव्हे व वेदांतवचनें इ व यज्ञकत्योवी प्रतिपादक अथवादळूप आहेत, HTT RAT सत्य होय. त्याच्या मताचा अनुवाद || 





/ 
j 


RE ) = Aa aN | कर | » , Ss | र ©. as a | त्त्व 
| [करून त्याचें खंडन करितो- द्वैत नामांनीं व आकृतीनीं विशिष्ट व पंचमहाभूतात्मक आहे,असे st त्या द्वैतात्मक प्रपंचाचा ar नाहीं. तर प्रपंच त्त्य आहे असें 


४६ कित्येक स्वतांठा पंडित मानणारे लोक हणतात. वांना वेदांतवचनें अर्थवादपर ( कमेकांडाचों स्तावक ) असें वाटतें; पण त्या वाटण्याला यत्किंचित्‌हि /आधार नाहीं. 


पहा- * 7 ` ह्यासारख्या वचनांची “ अग्निहोत्रे sef” किंवा ' स्वर्गकामो/यजेत ” इत्यादि विधिवचनांशीं एकवाक्यता करितां येत nå Å करितां आढी 
असती तर त्यांना अर्थवाद mek fed; बरें, आत्मा अकर्ता, व अभोक्ता आहे, असें प्रतिपादन करणारें वचन KÅRE अंगहि होऊ शकत नाही; शिवाय, gav 


५ सत्यता कोठें सिद्ध होते ?,होर्तच नाहीं, द्वेतनामछपात्मक इंद्रियग्राह्म व प पी आहे, तेव्हां तें स्वमासारखें मिथ्या होय अशा अनुमानांनीं ब * वाचारंभणं ? ra): 





ve 2 नीं ~ e NN ~ झू ~ Xe 

#| रख्या श्रुतिवचनांनीहित्याचा बाध निश्चित ठरलेला आहे ॥ २७ ॥ एवढा ब्रेळपर्यंत सविस्तर ज्ञानयोगाचें ले. आतां योंगनिष्ठाळा fa उपस्थित झाली तर 4 
१ | त्याच्या मतीकासची उपाय सांगतो- ज्याचा योगाभ्यास पूर्ण झाळा त्राही अशी एखाद्या योग्याच्या शरीरा 

å NNN NNN की; 
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i aed ज्ञानयोगं सपरिकरं निरुप्ेदानीं afarer विश्नप्रतीकारमाह योगिन इति त्रिभिः 1 योगं युंजतः कायो यद्यंतरेवोत्पननेरुपसगेरोगाद्ुपद्रवेरभिमूयेत I विधिः प्रतीकारः 
॥॥ ३८ ॥ योगधारणया सोमद्यादिधारणया संतापशेत्यादीन । आसनेवांयुधारणान्विते्वातादिरोगान । तपोमंत्रोषधेः पापग्रहसपीदिक्षतान्‌ ॥ ३९॥ ममानुध्यानादिभिः 


योगिनोऽपक्कयोगस्य युंजतः काय उत्थितैः ॥ उपसमैविहन्येत तत्रयं विहितो विधिः ॥ ३८॥ योशधारणया कांरिदासनेवारणा- 
न्वितेः ॥ तपोमंत्रोषधेः कांश्रिदुपसर्गान्विनिर्दहेव ॥ ३९ ॥ कांश्चिन्ममानुध्यानेन नामसंकीर्तनादिभिः ॥ योगेश्वरानुटत्त्या वा ह- 


 न्यादशुभदाञ्छनेः ॥ ४०॥ केचिददेहमिमं धीराः सुकल्पं वयसि स्थिरम्‌ ॥ विधाय विविधोपायेरथ युंजति सिये ॥ ४१ ॥ नहि 

| TENSE तदायासो ह्यपाथकः॥ अंतवत्त्वाच्छरीरस्य फलस्येव वनस्पते: Wee | 

(| कामादीन्‌ | योगेश्वरानुब्रत्त्या दंभमानादीन्‌ हन्यात्‌ ॥ ४० ॥ अन्ये तु देहसिद्धचथेमेवैतत्सर्वं कुति तहूपयति | केचित्पुनरेतैरन्यैश्वोपायेदेहमेव gaed जरारोगादिरहितं | 
[वससि तारुण्ये स्थिरं च कृत्वा अद्वंद्परकायमवेशादिसिद्धये तत्तद्वारणारूपं योगं युंजंति न तु ज्ञाननिारुपम्‌ ॥ ४१ ॥ कुशलैः HAGEN न भवति I वनस्पतिवदा- 
त्मेव स्थायी शरीरं तु फलवनश्वरमित्यथेः ॥ ४२ ॥ | | शा | 


| त्यांपासून पीडा होऊं ऱ्या तर तयांच्या प्रतीकारावा प्रकार अत्ता निरूपिळा/ आहे-॥ ३८ ॥ = 
¦| इत्यादिकांची पीडा होऊं लागेल ax अनुक्रमें सोमाची व ga as कढत त्यांचा नाश करावा ). किर 


र 


करावे. पापग्रह, सर्प इत्यादिकांची पीडा होऊं sm तर तप, मंत्र, औषधे Aten; योगें 
STA व नामसंकीतेनादिकॅकडून संहार करावा; व दंभ, मान, इत्यादि अशुभदायक शत्रूंचे 
संपन्न पुरुष ह्या व दुसऱ्याही विविध उपायांनी आपलें शरीर बळकट ( | 


डी दुसऱ्याच्या शरीरांत प्रवेश क्ररणें अदा नानाविध सिद्धींसाठीं वेगवेगळब्रा धारणा करितात, ज्ञाननिष्ठेसाठी योगाभ्यास करीत 
४ | पुरुषांनी स्वीकारण्याजोगा a सिद्वाँसाठी आपाप करणें Feds होय; कारण, så वनस्पतीचे 





धन करीत असतां शरीर जरारोगादिरहित dis at पण ज्याची मजवर निष्ठा आहे त्या बुद्धिमंताने : 
aa OAS cart नये I bull योगी माझा आश्रय घरून असा योगाभ्यास करीत राहील त्याला दिभांपासून पीडा कधीहि |+: 
व्ह्वयाची ताही. कारण, सगळ्या feats मूळ इच्छा होप: मजकडे लक्ष असले कीं त्याच्या सकळ इच्छाः सुटतात व त्याला आत्मसुखाचा अनुभव मिळतो ॥ ४४। 


पणनामक दा अठ्ठाविसावा अध्याय समाप्त झाली. ॥ २९८ ॥ ॥-श्रीकृण्मापॅगमस्तु--॥ 
न ॥क्तियोम-श्रीकृष्णानें आपल्या भक्ताखःसंक्षपरबेश्सांगितळा stell १ arr निसं 


ननु कचित्समाध्यंगत्वेनापि माणायामादियोगे क्रियमाणे जरारोगाद्यभावो हश्यते, सत्यं, तथापि समाधिमुत्सज्य न तत्र सज्जेतेत्याह I योगमिति। तत्‌ तां न श्रह- 
sara विश्वसेत्‌ ॥ ४३ ॥ तदेवं विप्नप्रतीकारैयोंगं कुर्यादित्युक्त मच्छरणस्य तु विभ्नरकाऽपीत्याह। योगचर्यामिति। विचरन्स्वसुखे अनुभूरनुभूतिर्यस्य सः I aner: हि | | 
विप्राः सा च मदपाश्रयस्य निवर्ततेऽतोंऽतरायैरविहतः स्वानंदपूणी भवतीति॥ ४४॥ समाहृत्य स्वयोगं तु समस्तोपनिषद्रसम्‌॥ सख्ये गुख्यतमां भक्ति मुक्ती पुनरुपादिशत्‌॥ | +¦ 
; इति श्रीमद्रागवते एकादरास्कंधे टीकायाम्ष्टाविहातितमोऽध्यायः || २८ ॥ ॥ ऊनत्रिंरो तु यः पूर्वं विस्तरेण निरूपितः ॥ भक्तियोगस्तमेवाह स्वभक्ताय समासतः॥ १ Il 


योगं निषेवतो नित्यं कायश्रेत्तल्पतामियाव oasen मतिमान्योगमुत्सृञ्य मत्परः ॥ 83 ॥ योगचरयामिमां योगी विचर- 
| न्मद्यपाश्रयः ॥ नांतरायेविहन्येत free: स्वसुखानुभूः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रा० महा० एका० अषावशोऽष्यायः ॥ २५ ॥ ॥ 
| उद्धव उवाच ॥ सुदुष्करामिमां मन्ये योगचर्यामनात्मनः ॥ यथांजसा पुमान्सिड्येत्तन्मे ब्रह्म॑ंजसा5च्युत ॥ १ ॥ प्रायशः get 
काक्ष युंजंतो योगिनो मनः ॥ विशीदंत्यसमाधानान्मनोनिग्रहक्शिताः॥ २ ॥ अथात आनंददुधं पदावुर्जं हसा श्रयेरनरावेदली- 

न ॥ सुखं नु विश्वेश्वर योगकर्मभिस्तवन्मायया5मी विहता न मानिनः ॥ ३ ॥ 
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अतिक्केशमिवालक्ष्य योगे संगेकसंपदि ॥ सुखोपायं पुनः कृष्णमुद्धवः परिष्ठच्छति ॥ २॥ अनात्मनो5वशीकृतमनसः अंजसा अपयासतो यथा सिध्येत्तत्तथा अंजसा सुबोधं यथा | 
तथा मे करहि ॥ १ ॥ सुदुष्करतां प्रपंचयति । पायश इति | मनो युंजंतो निशह्नंतो विषीदंति छ्लिश्यंति कुतः | असमाधानादनिग्रहात्‌ । कथंचिन्मनसो निग्रहे च करिता å 

|; श्रांताः संतः॥ २॥ यस्मादेवं केवलं विषीदति अथातः अतएव ये हंसाः सारासारविवेकचतुरास्ते त्वानंददुधं समस्तानंदपरिपूरकं तव पदांबुजमेव सुखं यथा भवति तथा नुनिः 

1४५८ श्चितं श्रयेरन्‌ सेवंते | अमी तु त्वन्मायया विहताः। के। ये योगकर्मभि्मानिनः संतो न श्रयंते। यद्रा अमी त्वद्गक्तास्त्वन्मायया न विहता अतएव योगकर्मभिः कृत्वा मानिनो 


पुरुषाव्यच काय तो साध्य-झोषन त्यामध्यें केश अतिशय आहेत हें पाइन उद्धव भीकऽणाळा-पुन्हां-स॒खाचा-उपाय विचारितो २ ॥ (उद्धव झणाला-हे अच्युता, ज्यानें आपलें på 
१॥चित्त जिंकिल नाहीं त्या पुरुषाच्या हातून ही योगचर्या घडणें मला अत्यंत दुर्घट वाटतें. ह्मणून पुरुषाला अनायासे सिद्धि जेणेकरून प्राप्त होईल तो प्रकार मला निवे-|: 


दन कर ॥ १॥ हे tak मनाचा निग्रह pr स झटणारे योगी त 1९ ॥ ह पावतात; कारण, SN ) साध्य न झाल्यामुळें त्यांना समाधान नाहीं | %|| ॥११५९॥ 
व्‌ कदाचित्‌ साध्य झालाच तेरी प्रयत्न करितां करितां गेलेले असतात WA ॥ ह्मणून हे , सारासारविचार करण्यांत चतुर जे ie 


समस्त आनंद देणाऱ्या तुझ्या Jar सेवा करीत राहतात. योगा+ व कर्माचरणामुळें SO उत्पन्न होऊन जे तुझ्या चाय 
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| | धरीत नाहींत त्यांना तर तुझी bade विघ्न कुरिति ३॥ आतां, तुझे भक्त तुझ्या प्रसादामुळें कृतार्थ होतात ह्यांत विशेष आश्रय नाहीं असें सांगतो- ae SCLIN) 
| अंतर्यामी व हितकर्ता आहेस. ज्याच ब्रह्मादि देवांची संदर gee घर्षण करितात ( vagt MF देवृ.“मस्तर्के AA करितात ) तो 

| वतारामध्यें क सर्य करून राहिला होतास; WA अनन्यभावानें शरण आले त्या नंद, गोपी, $ इत्यादि सेवकर्अनांच्या तूं ॐ 
| राहतोस व त्यांचीं कार्य सिद्धीस नेतोस, ह्यांत आश्चर्य तें काय आहे I ॥ ४ ॥ तूं सकळ जगाचा प्रवर्तक; अंतयामी अथात्‌ fra आणि/ इश्वर झणजे 
| आहेस. आणखीं तूं आश्रित sitat सर्व इच्छित we देतोस. तेव्हां, ज्याला ह्णन त्या अंतर्यामी राहून उपकारांची/ ओळख आहे, 


== 
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| न भवंति I अन्ये तु त्वन्मायया मोहिताः संतो वयं योगज्ञा वयं कर्मकुशला इति केवलं गर्विता भवंति न ठु मुच्यंत इत्यर्थः॥ ३ ॥ त्वद्धक्तास्तु त्वत्मसादेन कृतार्था भवंतीति नाति- 
| चित्रमित्याह | किमिति | अनन्यशरणेषु दासेषु तवात्मसात्त्वं तदधीनत्वं यद्यथा नंदगोपीबलिपश्वतिष्वेतात्कि चित्रं नाश्चर्यमित्यर्थ: । यतो यो भवान्‌ श्रीरामरूपेण मृगेवांनरे 
¢ | सह साहित्यं सरूयमिति यावत्‌ I अरोचयत्‌ प्रीत्या कृतवान्‌ I कथंभूतः ईश्वराणां ब्रह्मादीनां यानि श्रीमंति किरीटानि तेषां तटान्यग्राणि तैः पीडितं विहुठितं पादपीठं यस्य 
| स्वयं तथाभूतो5पि सन्‌ ॥ ४ ॥ अतस्त्वां परित्यज्य को नामान्यत्संश्रयेदित्याह । å त्वेति । तमेवंभूतं त्वां को तु विसृजेन्न भजेत्‌ | कथंभूतः । स्वकृतवित्‌ बलिप्रद्मादादिषु 
| त्वया कृतमनुग्रहं जानन्‌ । यद्वा स्वस्मिननेवांतर्यामितया कृतमुपकारं विद्वान्‌। तदेवाह I अखिलात्मदयितेश्वरं अखिलस्य जगतः आत्मानं चेतयितारमात्मत्वादेव दयितं 9 सु- 


कि चित्रमच्युत तवेतदशेषबंधो दासेष्वनन्यशरणेषु यदात्मसात्तम्‌ ॥ योऽरोचयरसह Bi: स्वयमीश्वराणां श्रीमत्किरीटतटपीडि 
तपादूपीठः ॥ ४ ॥ तं त्वाऽखिछात्मद्यितेश्वरमाश्रितानां सवार्थदं स्वकृतविद्विछजेत को नु ॥ को वा भजेत्किमपि विस्रृतयेऽनु- 
भूत्ये किंवा भवेन्न तव पादरजोजुषां नः ॥ ५॥ नवोपयंत्यपाचिति कवथस्तवेश ब्रह्मायुषाऽपि FAGLEG: EU: ॥ योऽतब हिस्त- 
Swag विधुन्वन्नाचायचेत्यवपुषा स्वति व्यनक्ति ॥ ६ ॥ 


सेव्यमीश्वरत्वादवश्यं भजनीयम्‌ I किंच आश्वितानां सवार्थेदम्‌। तर्हि किं फलोददेशोनाहं सेव्यः नहि नहिं | किमिप्यनिरुक्तं त्वद्यतिरिक्तं स्वगोदि त्वया दत्तमपि को वा भजेत्सेवे- 
त । कथंभूतं तत्‌ । यत्केवलं भृत्ये इंद्रियभोगाय I अतु अनंतरमेव त्वद्विस्मृतये भवति। यद्वा त्वद्मंतिरिक्त किमपि देवतांतरं धर्मज्ञानादिसाधनं वा प्रत्ये ऐश्वर्याय संसारस्य वि 
स्मृतये मोक्षाय को वा भजेन्न कोऽपि । ननु तत्साधनं विना भोगमक्षादिफलं कथं स्यात्तत्राह। किंवेति । तदुक्तम्‌। या वै साधनसंपत्तिः पुरुषार्थचतुष्टये । तया विना तदाम्नोति 
नरो नारायणाश्रय इति ॥ ५ ॥ आस्तामन्यभजनवार्ता त्वत्कृतोपकारस्य त्वय्यात्मनिवेदनेनैव निष्कृतिर्नान्यथेत्याह | नैवेति | अषचितिं प्रत्युपकारमानृण्यमिति यावत्‌ । || 
कवयो बह्मविदो5पि नेव maste | यतः तत्कृतमुपकारं स्मरंतः | ऋद्वमुदः उपचितपरमानंदाः I उपकारमेवाह । यो भवान्‌ बहिराचार्यवपुषा गुरुरूपेणांतश्च चेत्यवपुषांतर्या 


४६ तो कोणता बरें तुझी kote: सोडून देईल ? तरी पण तुझी भक्ति न ीसाठी करावयाची असा अर्थ नव्हे EN चून म रे Eitt कोणतेंहि फूळ मिळालें 
|| तरी तें केवळ इंद्रियांना संते व परिणामी तुझा विसर पाडणारें अस्ते. तसल्या अनर्थकारक फळासाठीं तुझी सेवा करण्यास कोण at वृत्त होईल ? शिवाय, 


/ ज्यांनी तुझ्या चरणधुलीची सेवा आरंमिली, त्या आह्यांठा मिळणार नाहीं असें काय ओहे.? पाहिजे Å फळ आपोआप. प्राप्त होईल ! ॥ जे उपकार केले आहेत, || 


त्यांचा उतराई होणें तुला आत्मनिवेदन करण्यादांचून शक्य नाहीं. पहा- हे ईश्वरा, तूं. पाण Ra अंतरीं अंतर्यामिकूपानें व बाहेर सहुरूच्या 





ह | 








i HE 


व शांकर, ह्या प पपया मात 


रूपी अशुभाचा निरास करितोस आणि pb [पळी गति प्रगट करून EAR. ,बह्मज्ञानी परुष å तझे असतात = vir पूर्ण nm 
तशा बह्मज्ञान्यांनाहि तुझ्या उपकांरांची he FAE करितां येत नाहीं ( ते ites )॥ ६॥.श्रीधुकाचार्य झण्णला-ज्याच्य'मनांत भग- 


Fae वंताविषयीं अत्यंत प्रेम वसत होतें त्या उद्धवानें असा प्रश्न केला. तेव्हा. | 'व जो आपल्या सत्वादि गुणमय iit /विष्णु, बह्मदेव, 


य Ot BN करीत त्याला सांगूं: ॥ ७ ॥ [श्वीभगवान्‌ ame बा उद्धवा, मी तुला अत्यंत |; 
' भागवत ) धर्म सांगतो. मृत्यु जिंकण्यास कठिण खरा, पण श्रद्धेने हे धम आचरण करणारा पुरुष त्याला जिकितो ॥ ८ ॥ मनुष्याने माझे 


मिरूपेणाशुभं विषयवासनां विधुन्वनिरस्यन्स्वर्गातं fast at प्रकट्यति तस्य तव ॥ ६ ॥ इश्वरेश्वरत्वे हेतुः । जगत्क्रीडनकं क्रीडोपकरणं यस्य सः। ननु जगत्सृष्ट्यादिना | 
| त्र्मिशादयः क्रीडंति तत्राह । स्वशक्तिभिः सत्त्वादिमिगरहीतं oe सः । सप्रेम प्रेमसहितं मनोहरं स्मितं यस्य सः | सप्रेम यथा तथा जगादेति वा ॥ ७ ॥ हंतेति || 
| सहर्षं संबोधनम्‌ । सुमंगलान्सुखरूपान I मृत्यु संसारम्‌ । न्यरुपार्यः ॥ ८ ॥ धमोनेवाह कुर्यादिति त्रयोदशभिः । मां स्मरन्‌ शनकैरसंरंभतः कुर्यात्‌ । तदाह I 


श्रीशुक उवाच ॥ इत्युद्धवेनात्यनुरकचेतसा Bel जगक्कीडनकः स्वशक्तिभिः ॥ ग्र॒हीतमूतित्रय Sadat जगाद सम्रेममनोहर- | 


स्मितः ॥ ७॥ श्रीभगवानुवाच ॥ हंत q कथयिष्यामि मम धर्मान्तुमंगडान ॥ यान्‌ श्र्याचरन्मत्यो मृत्युं जयति दुर्जयम्‌ 
॥ <॥ कुर्यात्सरवाणि कर्माणि मदर्थ शनकेः स्मरच्‌ ॥ मय्यितमनश्चित्तो मडर्मा55त्ममनोरतिः ॥ ९ ॥ देशान्पुण्यानाश्रयेत 
मद्वतः साधुभिः श्रिताच्‌ ॥ देवासुरमनुष्येषु मद्रक्ताचरितानि च ॥ १० ॥ एथक्सब्रेण वा मह्यं पर्वयात्रामहोत्सवान्‌ ॥ कारवेदरी- 
तर्त्यायेमहाराजविभूतिभिः ॥ ११॥ मामेव सवभूतेषु बहिरंतरपाश्‍तम्‌ ॥ इक्षेतात्मनि चात्मानं यथा खममलाशयः ॥ १२ ॥ 


इति सर्वाणि भूतानि मद्ठावेन महाद्युते ॥ समाजयन्मन्यमानो ज्ञानं केवलमाश्रितः ॥ १३ ॥ 


मय्यपिते मनश्षित्ते संकल्पविकल्पानुसंधानात्मके येन अतएव मद्धमैष्वेवात्ममनसो रतिर्यस्य सः ॥ ९ ॥ पुण्यदेशलक्षणं मद्गक्तिरिति । देवादिषु ये मद्गक्तास्तेषामाचरितानि 
कर्माणि चाश्नयेत ॥ १० ॥ सत्रेण संभूय वा ॥ ११ ॥ अंतरंगां भक्तिमाह मामिति त्रिभिः । सर्वभरतेण्वात्मनि चात्मानमीश्वरं स्थितं मामेवेक्षेत । ननु कथमेकस्य सर्वेषु | ४ 
sil दृत्तिस्तन्ञाह | बहिरंतः पूर्णमित्यर्थः | तत्कुतः | अपावृतमनावरणम्‌ I तदपि कुतः | यथा खमसंगत्वादित्यर्थः ॥ १२ ॥ हे महाद्युते अतिप्राज्ञ इत्यनेन प्रकारेण केवलं ज्ञा- 


— 


स्मरण करीत माझ्या संतोषासाठीं हळुहळू सर्वे क्म आचरण करावीं. संकल्पविकल्पात्मक मन व एकवार चित्त मजकडे लावावें, अर्थात्‌ भागवतधर्म आचरण्यावि- 
Tat मनांत प्रीति आसो द्यावी ॥ ९ ॥ माझे भक्त साधुजन जेथें राहतात, त्या पुण्यक्षेत्रांचा आश्रय धरावा. देव, दैत्य, मनुष्ये ह्यांमध्ये जेजे माझे भक्त होऊन 


गेले, त्यांच्या आचरणांममाणे स्वतां वागत जावें ॥ १० ॥ एकट्यानेंच किंवा समुदायांत, मिळून, माझ्या प्रीत्यर्थ विशेष पर्वणीला यात्रा व महोत्सव करावे. त्या प्रसं- | 


गी गायन, नृत्य इत्यादि करावीं व राजाधिराजाला योग्य अशीं ऐश्वर्य मला अर्पावी ॥ ११ ॥ चित्त as ( विषयवासनारहित ) राखावे, व जसे आकाश वि- 


४॥ वाला आंतून बाहेरून व्यापून राहिलें आहे, पुन्हा कोठेंहि आसक्त नाहीं; तसा सकल Maken व स्वतांच्या ( भक्ताच्या ) अंतरीं व बाहेरहि मीच ईश्वर व्यापून 
ETTE TESTET आभ्य धरून जो पुरुष सकल भतांता 


राहिलों आहे, माझ्या स्वरूपाला मर्यादा नाही, अशी दृष्टि ठेवावी ॥ १२ NS 
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pret मानितो व गोरवितो, ॥ १३ ॥ तोच पंडित होय...ही गोष्ट सर्वमान्य आहे. त्याच्या set ब्राह्मण किंवा ws genet किंवा pen दान कर | 
| गारा, सूर्यं किंवा br ठिणगी, शां क्रूर असं परस्परविरोधी पदार्थहि सारख्याच योग्यतेचे वाटतात ॥ १४, उत्तम, मध्यम, व हीन अशा यावत्‌ मनु- å 





| ष्य मात्रावर नित्य माझी भ > ठेवणाऱ्या पुरुषाचे द्रेष,-असूया ( दुसऱ्याच्या गुणाला दोष हणणें ) , q tt हे धर्म नाश पावतात : 1. 
॥ १५ ॥ आपले मित्र हांसूं लागले तरी तिकडे लक्ष दैऊ नये व शरीरावरील “ मी चांगला, a वाईट “अशी दृष्टि आणि SM सोडून देऊन ।&| ' 


6 नढ्पां दृष्टिमाश्रितः सन्सर्वोणि भूतानि मद्भावेन मन्यमानः सभाजयन्पंडितो मत इत्युत्तरेणान्वयः I १३ ॥ नन॒उत्तमाधममध्यमेष्वेकरूपेण सभाजनमपांडित्यमेव स्या- | 
त्पूज्यपूजादिव्यतिक्रमादित्याशंक्य तामेव seid प्रपंचयति | ब्राह्मण इति । विषमेष्वपि समहकू समं मामेव पयन । वैषम्यमेव चतुर्धा दायति | बराह्मणे पुल्कसे इति pr 
४६ | जातितो वेषम्यम्‌ I पुल्कसों5त्यजजातिविशेषः | स्तेने बह्मस्वहारिणि । ब्रह्मण्ये ब्राह्मणेभ्यो दातरि इति कमतः | अके विस्फुलिंग इति गुणतः । amt aie कूरे चेति |¢ 

स्वभावतः ॥ २४ ॥ नरप्वंश्वरदृष्टे कुवत: सथः फलविशेषमाह । नरेष्विति । समोत्तमहीनेषु स्पधांदयः । स्वस्मिनहंकारश्व । हि निश्चित्‌ | वियंति नश्यंति ॥ १५ MÅ] 


ब्राह्मण पुल्कसं स्तेन ब्रह्मण्येऽक LISTA ll अकरे करके चेव समदृकपंडितो मतः ॥ १४ ॥ नरेष्वभीक्ष्णं मद्भावं पुंसो भाव- 
य॒तो चिराव ॥ स्पथोऽसुयातिरस्काराः साहंकारा वियंति हि॥ १५॥ विरुज्य स्मयमानान्स्वान्हृशं ब्रीडां च दैहिकीस ॥ प्रण- 
महडवनूमावाश्वचाडागाखरम्‌ ॥ १६ ॥ यावत्सवषु भूतेषु mat नोपजायते ॥ तावदेव मुपासीत वाङमनःकायद्ृत्तिभि 
#| ॥ १७॥ सर्वे ब्रह्मात्मकं तस्य विद्ययाऽऽत्ममनीषया ॥ परिपश्यचुपरमेत्सर्वतो मुक्तसंशयः ॥ १८॥ अयं हि सर्वकल्पानां सध्री- 
चीनो मतो मम ॥ मद्भावः सर्वभूतेषु मनोवाक्कायदृत्तिभिः ॥ १९ ॥ नह्यंगोपक्रमे ध्वंसो मद्र्मस्योद्धवाण्वपि ॥ मया व्यवसित 
सम्यङ्निग्णतादनाशिषः॥ २० ॥ 


अतोंऽतयामीश्वरहष्टया सर्वान्प्रणमेदित्याह I विसृज्येति I स्मयमानान्हसतः स्वान्सखीन्‌ । तथा kit हशमहम॒त्तमः स तु नीच इति दृष्टिम्‌ | तया हशा या ब्रीडा | 
रजा तां च विसृज्य शवचांडालादीनभिव्याप्य प्रणमेत्‌ ॥ १६ ॥ एवं पंचभिः श्छोकैरुक्तायाः समदृष्टेरवधिमाह द्वाभ्याम्‌ । यावदिति ॥ १७ ॥ तस्य एवं कुर्वेतः पुंसः सर्व K 


#| बह्मात्मकमेव भवति | कुतः | आत्ममनीषया सवेनेश्वरदृष्ट्या या विद्या तया । अतः परितो ब्रह्मैव पश्यन्सर्वतः क्रियामात्रादुपरमेत्‌ ॥ १९८ ॥ कियमेवोपायोऽस्ति वा- 
ऽन्योपीत्यपेक्षायां संति बहवः समीचीनस्त्वयमेवेत्याह | अयं हीति ॥ १९ ॥ भगवद्वर्मलक्षणोपायस्य समीचीनत्वमेवोपपादयति द्वाभ्याम्‌ । नहीति I अंग हे उद्धव I 


“IGA, चांडाळ, बेल, TEA st सर्वाना भूमी ko प्रणाम घालीत असावें ॥ १६ ॥ ns Stien भावना ee बुद्धि ) उत्पन्न झाली नाहीं 


१ तोंपर्यंत वाणी, मन, आणि शारीर यांच्यी व्यापारांनीं अशी उपासना असार्वे ॥ १७ ॥ आचरण 


ह च्याठिका्णी-कार्यावाचामनांच्या व्यापारांनीं ईश्वरबंद्धि हाच सवे उपायांतील उत्तम होय, असें माझे bl ॥ १९ no उद्धवा, माझ्या निष्काम Yay 
आचरण करण्यास प्रारंभ केला असतां त्यांत किंचित्देखील वेगुण्यादिक उत्पन्न होऊन नाश व्हावयाचा नाहीं. कारण, हा 1 
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| पुरुषाला,”सर्वत्र ईश्वरब॒द्धि ठेविल्यामुळे | 
ज्ञान उत्पन होऊन सकुळ-विथि ब्रह्मरूप दिसूं लागतें. अशी ट्रष्टि ज्ञाली व समस्त संशय å 5 त्यानें कोणतीहि क्रिया करणें सोडून द्यावे ॥ १८ ॥ सर्वे भूतां- || 


~ LA ४ 
` असल्यामुळें मीच स्ततां || 





: A ile | ) } र न र | if ie Å : i 
MG i IE मन्वादि शाखकारांकडून नव्हे ) उत्तम - ठरविला आहे ॥ २० ॥ मागवतधर्माचा कीं नाश होत नाहीं ह्यांत काहीं विशेष नाहीं; कारण, हे साधवयां, भयाचा 
et न पलायन करण, शोकमसंगीं आक्रोश करणें असले व्यावहारिक frå आयास जरी | Ay कत K 
| | धर्मच होतो या पक ता ha | भयास जरी परबह्मरूपी ' मला निष्कामबुद्धीनें अपण केले तर तो देखील 
> ॥१९४॥ || धर्मच होतो haters पुरुषांचा विवेक तो हाच आपि चतुरांचें चातुर्य aK हच दी, द्या हाला भव यी असत्य व तिनाति जता क 
x diel अविनाशी सुखरूप माझी घ्यावयाची ॥ २२ ॥ हा बह्मविचेचा समस्त संग्रह å तुला संक्षेपतः व निरूपण के केज तो से SO: ल Sele 


TET NNN 


अनाशिषो निष्कामस्य मद्धमेस्योपक्रमे सत्यण्वपीषदषि ३डुण्या दिभिनांशो नास्त्येव यतो मर्यब निशुंणत्वादयं वर्मः सम्यग्व्यवसितो निश्चितो न तु मन्वादिमखेन थंचित्‌ | । 
॥२०॥ किंच यो य इति । अयमर्थः । कि वक्तव्यं मद्धमस्य न ध्वंस इति । यतो लोकिको&पि यो यो Frat व्यर्थ आयासः सोऽपि मयि परे निष्फलाय vr Fr å 
BES CNY a af 


"कामतया5पतश्चत्ताह धर्म एव स्यात्‌ । निरथोयासे इतः | यथा भयशोकादेहैतोः vegane AE SATTE RA ML अतो मद्गजनमेव बुद्वेविवेकस्य मनीषायाश्रातुर्यस्य । | 
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यो यो मयि परे धर्मः कल्प्यते निष्फळाय चेद ॥ तदायासो निरर्थः स्याद्गयादेरि सत्तम ॥ २१ पतां बृद्धि 

। च मनीषिणाम्‌ ॥ यत्सत्यमरतेनेह मर्त्येनाप्रोति माऽएतस्‌ ॥ २२ ॥ एष निहितः कृत्स्न “ie र ॥ es 

£| सविधिना देवानामपि दुर्गमः॥ २३॥ अमीक्ष्णशस्ते गदितं ज्ञानं विस्पष्युक्तिमव ॥ एतदिज्ञाय मुच्येत पुरुषो नष्टसंशयः॥ २४ ॥ 
सुविविक्तं तव प्रश्नं मयेतदृपि धारयेद्‌ ॥ सनातनं ब्रह्मगुह्यं परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ २५॥ य एतन्मम भक्तेषु संप्रदयात्सुपुष्कळम्‌ ॥ 
FATE ब्रह्मदायस्य ददाम्यात्मानमात्मना ॥ २६॥ य एतत्समधीयीत पवित्रं परमं छुचि ॥ स प्रयेताहरहमो ज्ञानदीपेन दर्श- 
यन्‌ ॥ २०॥ य एतच्छूड्या नित्यमव्यग्नः श्रणुयानरः ॥ मयि भक्ति परां कुर्वन्कर्मभिन स बध्यते ॥ २८॥ जा 

फलमित्याह I एषेति | तामेव दशयति । सत्यममतं च नतेनासत्येन मत्ये व. de आप्रोतीति adie seer चि | | 

| विवेकः । मनीषा चातुर्यम्‌ ॥ २२ ॥ मकरा भयाय । एप इति kp a vere | 


भवतीत्याह चतुमिः । खुविविक्तमिति | मया डुविविक्त दत्तोत्तरं एतदाख्यानमपि यो धारयेदनुसंदध्यात्स vare वेदेऽपि रहस्यम्‌ ॥ २५ ॥ ens यथा भवति तथा|| 
ब्रह्मदायस्य ब्रह्म ददातीति तथा तस्य ज्ञानोपदेष्ट: ॥ २६ ॥ समधीयीत så: पठेत्‌ । परमं थुचि अन्येषामपि शोधकम्‌ । पूयेत शुध्येत्‌ ॥ २७ ॥ २८॥ 
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se | आहे 5 Sk ॥ तुला अत्यंत स्पष्ट यक्तींसहित ज्ञान वारंवार सांगितलें. हे समजलें असतां, संशय Peet पुरुष मुक्त होतो ॥ २४ ॥ मीं तुला पूर्णपणे उघड करून | 
| UIST हा पश्न Ce संवादरूप आख्यान ) जो लक्षांत वागवील, तोहि त्रिकालाबाधित सर्वव्यापी अशा गुझ पर्हमपदवीस प्राप्त होईल ॥ २५ ll जो परुष |: 
{| TENT भक्तमंडळामध्ये त्याचा पुष्कळसा विस्तार करील, त्या बह्मोपदेशकाला.मी आत्मज्ञान करून देईन ॥ २६ VS Ag परमपवित्र व Res ae, ता युद्ध करणास्या |! 
(| आख्यानाचा पतिदिनीं उच्च स्वराने पाठ करितो तो ज्ञानदीप दाखवून लोकांना माझें दर्शन मिळवून देणारा पुरुष पावन dt २७ ॥ जो माइेकठिकोणी sv 
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Hø भक्ति ठेवून चित्त व्यग्र होऊं न देतां हा संवाद श्रद्धेने नित्य ऐकतो, त्याला कमौच्या योग्रार्न बंधन प्राप्त होत sn LAS ॥ हे सखे BE तुला 
Å काय? तुझा मोह व मनांत उद्भवणारा तो शोक दूर झाला कीं नाहीं? ॥ २६ ॥ हा उपदेश दांभिकाला, , वंचकाला, ज्याला ऐकण 
४६ त्याला, शरण alee ० व्‌ विन पुरुषाला त्वां कधींहि सांगूं नये ॥ ३० ॥|.”है दोष ज्याच्या आंगीं नसुव्रीछ त्याला, ब्राह्मणांच्या 
व भक्तियुक्त असतील तर शूद्रांना आणि.श्वियांना देखील ह्याचा उ vo ॥ ३१ ॥ मधुर अमृत केलें असतां | 
कीं जिज्ञास॒ पुरुषाला जाणीवयाचें असें कांहोंच राहत || 


Ems 


8 EG Re aT TLE KR PTR ST Te TR TR EE ML 80:00: ie VRRP OP ANS 720 
|| सम्यग्ज्ञानानुत्पत्तो पुनरुपदेक्ष्यामीत्याशयेन sete I अपीति I अपि किम्‌ ॥ २९ ॥ उपधारितमाकलूय्याह ¦ नैतदिति । शठाय वंचकाय ॥ ३० ॥ शद्राणां योषितां 

2/| च यदि भक्तिः स्यात्तहिं बूयात्‌ ॥ ३१॥ एतज्ज्ञानेन पुमान्कृतार्था भवतीत्याह । नैतदिति । अन्न दृष्टांतमाह 1 far । पीयूषं स्वादु ॥ ३२ -॥ ननु संति बहुनि | 
#| ज्ञेयानि तत्तत्फलसांधनानि, सत्यं, संत्यभक्तानां भक्तस्य तु सर्वेमहमेवातो मदेकशरणो भवेत्याह 1 ज्ञान इति । ज्ञानादौ 'यावान्धर्मा दिटक्षणश्वतुर्विधो5भेस्तावान्सरवो 5 पि ¢ 


| YET त्वया ब्रह्म सखे समवधारितम्‌ ॥ जपि ते विगतो मोहः शोकश्वासो मनोभवः ॥ २९ ॥ नेतक्तया दांमिकाय नास्तिकाय 
| शठाय च॥ अशुद्रूषोरमक्ताय दुर्विनीताय दीयताम्‌ ॥ ३० Ueda ब्रह्मण्याय प्रियाय च ॥ साधवे शुचये 
| ब्रयाद्नक्तिः स्याच्छुद्रयोषिताम्‌ ॥ ३१ ॥ नेतडिज्ञाय जिज्ञासोज्ञातव्यमवशिष्यते ॥ पीला पीयूषमेमृतं पातव्यं नावशिष्यते॥ ३२॥ 


` ज्ञाने कमणि योगे च वातायां दंडधारणे ॥ यावानर्थो Zot तात तावांस्तेऽहं चतुर्विधः ॥ ३३ ॥ मतयो यदा त्यक्तसमस्तकर्मा 
` निवेदितात्मा विचिकीषितों मे ॥ तदा$मरतत्वं प्रतिपद्यमानों मया55त्मभूयाय च कल्पते वे ॥ ३४ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ स एव- 
` मादशितयोगमागस्तदोत्तमळोकवची निशम्य ॥ बद्धांजलिः प्रीत्युपरुद्वकंठो न किचिदूचेऽश्रपरिताक्षः॥ ३५॥ | 


al 
EN 

ae) पेऽहमव । तत्र ज्ञाने alen: | कमणि विहिते धर्मः | कर्मण्येव स्वाभाविके तु कामः । योगे त्वणिमादिसिद्धयः । वातोयां कृष्यादावर्थः । दंडनीतावैश्व्यमिति सिद्वेश्वयेयोरपि का- | 
å मांतगतत्वाचातुविध्यम्‌ ॥ ३३॥ कुत इत्यत आहे । मत्य इति । यदा त्यक्तसमस्तकमो सन्मे निवेदितात्मा भवति तदाऽसौ मे विधिकीर्षितो विशिष्टः कठुमिष्टो भवैति aaa || 
१ तत्वं मोक्षं प्रतिपद्यमानो मयाऽऽत्मभूयाय मदैक्याय मत्समानेश्वर्यायेति यावत्‌ | कल्पते योग्यो भवति। वै धवम्‌ ॥ ३४ ॥ आदार्शतो योगमागो यस्मै सः ॥ ३५ ॥ oak 


£| नाहीं ॥ ३२ ॥ बा उद्धवा, ce मोक्ष मिळवावयाचा, ज्य i 
करून धन संपादावयाचें व å प्रयोगाने ऐश्वर्य मिळवावयाचें असे लोकामध्ये मनष्यांना uae 
सिद्धि आहे 33 1 | 
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अनी भरून आठे पण matet एकहि शब्द बाहेर निधेना ॥ ३९५ ॥ है राजा, पुढें त्यानें प्रेम 

दाळ असे वाटलें. नंतर तो पदुवराच्या चरणकमलावर मस्तक ठेवून बे हात जोडून त्याला झगा 

बल अंधकाराचा आश्रय धरिला होता, पण तो अंधकार तुझ्या संनि थानाइुळे दूर पळाा. A 
ag? 1 || cat SESSA मज भक्ताला आपळा ज्ञावमय प्र LUE I प्रदीप परत मिळ 


å fad ado विष्टभ्य बहुमन्यमांन आत्मान कृतार्थं मन्यमानः ॥ ३६ ॥ मे मया य आश्रित आसीत 


बाधाय anal भवंति । aner ब्रह्मणोऽपि जनक ॥ ३७ ॥ tha यद्यपि तव सन्रिधानादेव गतस्तथाऽप्यनुकंपिना भवता 
पनः सम्रापेतोऽतस्तव कृतज्ञो यस्त्वया कृतमनुग्रद जानाति सः को नाम खदीये पादमूछं हिंत्वाऽन्यच्छरण समीयादाश्रयेत्‌ I 


` विष्टभ्य चित्तं प्रणयावघूणे 449 राजन्बहुमन्यमान ॥ कृतांजलिः प्राह यदुप्रवीरं शीष्णा र 


उवाच ॥ विद्रावितो मोहमहांधकारो य आश्रितो मे तव सन्निधानात्‌ ॥ विभावसोः किं नु सम 
॥ प्रापितो मे भवता$नुकंपिना आर्याय विज्ञानमयः प्रदीपः ॥ हिला BAA 


|;| जाद ॥ ३७ 
| तवदीयम्‌ ॥ 


३८॥ 2408 मे GET: स्रेहपाशी दाशाहदष्ण्यंधकसात्वतेषु ॥ प्रसारितः El 


| बोधहेतिना ॥ ३९॥ नमोऽस्तु ते महायोमिन्प्रपन्नमनुशाधि माम्‌ ॥ यथा सवचरणांभोजे रति 
Å नुवाच ॥ गच्छोडव मया55दिंशे बदर्याख्यं ममाश्रमस्‌ ॥ तज मत्पादती थीदे स्रानोपस्पशने 
विधूताशेषकल्मषः ॥ वसानो वल्कळान्यग वन्यभुक्सुखनिस्एहः ॥ ४२ ॥ | 


प्रसारितः 


स त्वयैवात्मतत्तज्ञानशत्रेग इक्गश्छिनः ॥ ३*॥ एवं यद्यपि त्वया . बहूपकृत तथाऽप्पेतावत्ार्थ पे. 
ति । गक्तावप्यनपायिनी ॥ ४० ॥ तदुक्तमोमित्यंगीकृत्य तथापि म्रयाऽऽदिष्टो लोकसंग्रहार्थप्रेतावत्कुर्वित्य 


Å AR: पूर्वमेव मत्यादत।थादकभूताया अळकनंदाया गंगाया SAA | AG परिदघान: ll ४९ ॥ 


| 
(७० हा कलावर अत्थत far ॥ 321 oe 





| FÅ | आश्रमांत जा. तेथ 


प्रध्यंतरी त्या मायेनें तो ज्ञानमय दीप इछन नेला होता तो त्वां ves दिला. ) ज्याठा झर्णून उपकारांची जाण 

? å सृष्टीच्या वृद्धासाठा..आपल्या rd हपाश पसरून ठेविला आहेस. 
डा होता, तो त्यां आत्मज्ञ ET शस्त्राच्या योगें तोडूत्र“टाकिला ॥ ३९ nla महायोगिन्‌, तुळ 
| त्याभर्थः तुझ्या चरणकमलांवर निश्चळ भक्ति राहील अशाप्रकरें मळा शिक्षण लाव ॥ ४०॥ श्रीमगवान्‌ झणाला- उद्धवा, 


माझ्या चरणतीथीदकानें जान व आचमनादि कन शुद्ध हो ॥ ४१ ॥ Baia अलकनंदच्या 


काट 


? ae 


चरणारविंदस्‌ ॥ ३६ ॥ उद्धव 
[स्य शीतं तमो भीः प्रभवेत्य- 


gå कोऽन्यत्समीयाच्छरणं 
खया स्वमायया द्यात्मसुः 


पायिनी ॥ ४ ०॥ श्रीमगवा- | 


॥ ३१ ॥ इक्षया$छकनदाया 


नमोऽस्त्विति । अनुशाध्यनुशिक्षय । |: 
च्छेति । आदिष्टो नियुक्तः ॥ ४१ ॥ 


कोणीतरी पुरुष ee 


| स्रहपाहा दाशा, FG अंधक व सात्वत 
कार असो. मी तुळा शरण आलों आहें, | 
डा आज्ञा आहे कीं, तूं. माझ्या बदरीसंज्ञक |+, 

1) दर्शनाने तुझं समस्त पातके नाश 
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पावतील: बा, मग तूं तेथें वल्कळें पांघरून व वनांतील फळें मळें इत्यादि भक्षण करून राहा. ऐहिक सुखाची इच्छा अगदीं ठेवूं नकोस ॥ ४२॥ शीतोष्ण, लाभालाम, 


ज़यापज्ञय इत्यादि द्वंद्रांपेकी कसलाही प्रसंग आठा तरी सहन करीत जा. स्वभाव सरळ ठेव. इंद्रियें स्वाधीन राख. Ag एकाग्र करून चित्त स्वच्छ age. प्रत्यक्ष व 


PD ? 
eK ASS aN 


परोक्ष ज्ञान संपादन कर ॥ ४३ | मजपाझन Å जें शिकला आहेस त्याचा नीट विचार व चिंतन करीत जा: वाणी व चित्त जकडे लावून भागवतधर्म आवरण्यांत |: 


तत्पर राहा. हणजे Å त्रिगुणात्मक adit sear करून परबह्मछुपी aa प्राप्त होशील ॥ ४४॥ श्रीध्षकाचार्य झणाला- हे राजा, ज्याच्याठिकाणी स्थिर केलेली बुद्धि |: 
संसाराचा नाश करिते, त्या भगवंतानें उद्धवाला अशी आज्ञा दिली. तेव्हां जावयाला निघतांना त्यानें कृष्णाला प्रदक्षिणा घाळून पायांवर मस्तक RS. ar sere 


4 
दंद्रमात्राणां शीतोष्णादिविषयाणाम | सुशील आर्जवादिस्वभावः ॥ ४३ ॥ ते त्वया विविक्तं युविचारितम्‌ | तिखखिगुणात्मिका गतीरतिक्रम्य ॥ ४४ ॥ हरिमेधसा सहारं % 


हरति मेधा यस्य तेन श्रीकृष्णेन । अद्वंद्रपरो5पि सुखढुःखविनिमुक्तोऽपि | अपक्रमे निर्गमनसमये ॥ ४५ ॥ किंच सुदुस्त्यजः Gel यस्मिस्तेन वियोगात्कातरो भीतो5त- 


एव तं परिहातुमशक्रुवन्नातुरो5तिविह्नलः ua कष्टं ययो प्राप । ततश्च age तेनेव कृपया दत्ते मूर्ति बिज्षद॒तिनिर्बंधरूषया तदाज्ञया तं पुनः पुनर्नेमस्कृत्य ययो 18 


अत्र च । प्रृतोऽन्वगमं ad: पादविश्लेषणाक्षम इत्यादितृतीय स्कंधोपक्रमोक्तानुसारेण बदरिकाश्रमं गच्छन्भगवतः प्रभातयात्रामुपश्चुत्य शनेः Teal गतः सन्नुपसंद्ृतनिज- || 


 तितिध्दद्यमात्राणां सुशीलः संयतेंद्रियः ॥ शांतः समाहितधिया ज्ञानविज्ञानसंयुतः ॥ ४३ ॥ भंत्तोऽनुसिक्षितं यत्ते विविक्तमनु- 
भावयन्‌ ॥ मय्यावेशितवाक्कित्तो मडमंनिरतो भव ॥ अतिव्रज्य गतीस्तिस्रो मामेष्यसि ततः परम्‌ ॥ ४४ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ 
स एवमुक्तो हरिमेधसोडवः प्रदक्षिणं å परिछृत्य पादयोः ॥ शिरो निधायाश्॒कलाभिराद््रधीन्यषिचददद्रपरोऽप्यपक्रमे ॥ ४५ ॥ सुः 
दुस्त्यजस्रेहवियोगकातरो न THI परिहातुमातुरः ॥ कृच्छ्रं ययौ मूर्धनि भर्तपाढुके विभ्नन्नमस्केत्ये ययो पुनः FA Meg ॥ तत- 
Aae संनिवेश्य गतो महाभागवतो विशाडाम्‌॥ यथोपदिष्टां जगदेकबंधुना ततः समास्याय हरेरगाद्रतिम्‌ ॥ 80 1 य ए- 
तदानंदसमुद्रसंशव॒तं ज्ञानाृतं भागवताय भाषितम्‌ ॥ कृष्णन योगेश्वरसेवितांत्रिणा सच्छूडया55सेव्यजगदिमुच्यते ॥ ४८॥ 


कुलं भगवंतमेकांते दृष्टा तत्कालपापेन मैत्रेयेण सह पुनः कृपया भगवतोपदिष्ठं तत्त्वमाकलय्य तदाज्ञाती ययाविति । द्रष्टव्यम्‌ ॥ ४६॥ विशालां बदरिकाश्रमं गतः सन्हरे 
| गेतिमगात्‌ | कथंभूताम्‌ । तेनेव जगदेकबंधुना यथोपदिष्टाम्‌ । तदाऽमृतत्वं प्रतिपद्यमानो मया55त्मभूयाय च कर्पते वे ॥ अतित्रज्य गतीस्ति्रो मामेष्यसि ततः पर- || 
# | मित्येवमुक्तप्रकाराम्‌ ॥ ४७ ॥ आनंदसमुद्रो भगवद्धक्तिमार्गस्तस्मिन्सेश्वतमेकीक्रतमेतथः सच्छुद्धया आसेव्य Sel सेवित्वा add स विमुच्यते इति किं वक्तव्यं |. 


Wet est होदी तरी ह्याप्रसंगी अंतःकरण गहिंवरुन आलें व-त्यावें-अश्वुपूसंच्या योगे भगवंताचे वर्ण न्ाणिले॥ ४५ ॥.ज्या-प्रभूवरील खेद तोडून ठाकर्णे अति-| 

ॐ | कठिण, त्याचाच विरह व्हावयाचा ह्मणून तो अतिशय व्याकुळ झाला. त्याच्याने एकदम कृष्णाला सोडून जाववेना- त्याला अत्यंत अवघड Tes. शेवटीं धन्याच्या पादुका ; 
[मस्तकी धरून व त्याला वारंवार नमस्कार करुन तो तेथून निघाला ॥ ४६ ॥ पुढें तो महाभगवद्गक्त उद्धव भगवंताला हृदयांत ठेवून ( स्थापन करून ) बदरिकाश्रमी गेला व | 
४ | तेथें भागवतधर्म आचरण करून, जगाच्या अद्वितीय हितकत्योने ( कृष्णानें ) पूर्वा ( ह्या अध्यायाच्या चौतीसाव्या छोकांत ) सांगितलेल्या श्रीहरीच्या गतीस ma झाला ||; 


~ ~ e NN 


å 3 935 Ter tHe 2 प-न्या-ज्ञाताग् देश कर å BE Kae: ti 4424 चाहा; पर एकच आह. | 
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9 त्याच्या संगतीनें aot | 
। Ear त्या वेदास få 


ae “४७ 


md. 


ar Eos ज्ञानाम्रत 
मंथन ET त्यापासून SET काढून प्रवृत्तिमागोते अस्‌ 
| करितों ॥ ४९ ॥ ER श्रीमद्वागवतात्मक RS RTR TOER gaselle अतियो महापुरोण 


UREN 


संसारो भयं च जरारोगादिनिमित्तं तदुभयं निवृत्तानां प्रवृत्तानां च | 
नविज्ञानरूपं च तत्सारं श्रेष्ठ च । भ्ंगवत्‌ भ्रृंगो यथा पुष्पमकोपयन्ने- | 
स्मीति ॥ ४९ ॥ येनानुकंपितं विश्वमुद्धवप्रश्ननिर्णयेः ॥ तं å परमानंदं | 
2 lat तु प्रागुपक्षिप्मौसलच्छलतों aft: ॥ स्वधाम गंत॒मन्विच्छन्सजहार 
प परिश्॒च्छति ॥ २॥ तत इति BREN १॥ ब्रह्मशापोपसंसष्टे कुळे सति så 
I KV 


Je] भवभयमपहठं ज्ञानविज्ञानसारं निगमकृदुपजहे ऋंगवद्देद्सारमू ॥ अभ्तसुदधितश्वापाययडृतत्यवर्गान्पुरुषमषभमा्यं ss a- || 

|| ATR ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे एकादशस्कंथे एकोनजिंशो$ध्यायः ॥ २९ ॥ ॥ राजोवाच ॥ ततो महाभागवत |! 
|| उद्धव नियत वनम्‌॥ दारवत्यां किमकरोद्गगवान्भुतमावनः॥ १ ॥ ब्रह्मशापोपसंरृष्टे स्वकुळे यादवर्षभः ॥ प्रेयसीं सर्वनेत्राणां 

$| पज स कथमत्यजव ॥ २ ॥ प्रत्याक्रऽ नयनमबछा यत्र GÅ न शेकुः कर्माविष्ट न सरति ततो यत्सतामात्मळय़म्‌ ॥ यच्छीर्वा- | 

चां जनयति रति कि नु मानं कवीनां इद्वा जिष्णोयुंधि रथगतं यचच तत्साम्यमीयुः॥ ३॥ | ` pr 

ge भावः । भगवति नहि शापः प्रभवति यादवत्वानुकरणाच सोऽपि कथंचिन्मान्यः अतः किपरो तदुक्तं क fb `. ह dr å 

KN tng तती ह तच ० 

ततो न सरति न निगच्छति । यस्य श्रीः शोभा संकीत्येमाना कवीनां art रतिमुछासविशेष॑ जनयति । तेषां मानं जगत्पूज्यतां| जनयतीति Ha वक्तव्यम्‌ । यच्च 


विष्णो रूपं जिष्णोर॑जुनस्य रथे स्थितं दृष्टा युधि मृतास्तत्साम्यं सारूप्यमीयुः प्राप्तास्तत्केन रुपेणात्यजदित्यन्वयः ॥ ee anc IN. oc 


att जॉ-तिसाव्या-अध्यायांत भगवंताने निजधामास-जाण करितां युसळाच्या-मिषने-आपल्या-कुळाचा संहार केळा, असा. कैट, LINA आहे [राजा झणा | 
| å veg Å कर्ता यतळाच्यामधान-आपफ्ल्या-कुळाचा संह य-वामिः ॥ १॥[राजा झणाला- Jå | 
| ds उद्धव वनात गल्यावर पाणि! मानाच रक्षण करणारा भगवान्‌ द्वारकत काय करिता जाहछा ? ॥ १॥ स्वताच्या कुछला ब्राह्मगांच्या शापानें ग्रासिलें असतां |: 
सकछ इद्रियांस अद्विप्रिय अशा आपल्या देहाचा यादवाधिपतीनें ( प्रभूने ) त्याग कसा केला ? या. प्रश्नाचा भाव असा कौं- प्रभळा पीडा देण्याविषयी शाप समर्थ Sonet 
पासदि कसातरी माव दिळा aden: तो | ४ LAS 1 ee Plt UR RE 


“वाही-तरी भगवान; यादवांचे अनुकरण mA : वचे अनुकरण करीत असे; झणून त्यानें शापासहि कसातरी मान दिळा असेळच; तो प्रकार कोणदा ?॥ २ || ज्य 
Moke x Gertie | = 3 ; =e = 33 | } på EG : 9 
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क se स्स झणज त्यांना अतिउल्हास उत्पन्न ear mas Aye प्राप्त हीत, Sr eed nm a रथावर असलेल्या | 
4 4 rd त्या ET प्राप्त झाडें, अशा रूपाचा, प्रभूने कोणत्या प्रकारानें «fit केला ? ॥ ३ Nees हझणारा- आकाशांत सूर्यपरिधि | 

3 भप्री भूं Å ØRN उत्पात उत NE mo 35 | i 
Ge) आदिकढन, भूमीवर भूकंपमश्षति व अंतरिक्षांत दिगदाहपश्नति मोठमोठे उत्पात उत्पन्न झालेले पाहून श्रीकृष्ण भगवान्‌ समेत बसलेल्या घादवांस असें बोळा कॉ- Å 


| ; å ॥ søren स गाला यादवने हो, सॉप्रतकारी ह्या द्वारकेत अतिभयंकर मोठमोठे उत्पात as लागले, å उत्पात यमाचे ध्वजब आहेत, यावरून मृत्यु पेणार 
' वाटत. आता आपण दोन घटिकासुद्धां येथें राहूं नये ॥ ५ ॥ faa, बाळक आणि वृद्ध यांना रंसोद्वारापत पाठवा आणि आपण सर्व मिळून प्रभासतीथोस जाऊया. 


har 


Va as 
‘SZ 


ae! 
३७ 


Ql, BY 


०५०४ 


| RR aff भवीनि Rvrrfndenen, सतत, [77 दर्यपेरिवषादीन भूकंपादीनंत रिक्ष दिग्दाहादीन्महोत्पातान स्वयमेवोत्पादितत्वादन्येदुष्पवीकारान rå MIT å ल 
Å एकपादनितारिक्ष | G त्पादतत्वादन्यदुष्मताकारान ॥ ४ ॥ पमस्य केतवो ध्वज्ञा इव मृत्यु ead: 
॥ ५ ॥ प्रत्यक्‌ een ॥ ६ ॥ अभिषिच्य स्नात्वा ॥ ७ ॥ ब्राह्मणांश्च तैः कृतशांतिकाः संतो गवादिभिः पूजयिष्यामः ग 5 frise Pai sie | 
| aker ॥ दिवि सुव्यंतरिक्षे च महोत्पातान्ससुत्यिता ॥ ृद्ध55सीनान्सुधर्मायां कृष्णः ge यूनिदस्‌॥ ४॥ श्रीमगवा- 
SATU इत पारा महेत्पाता दवत्याँ यमकेतवः ॥ मुहर्तमपि न स्थेयमत्र नो यदुपुंगवाः y ५ ॥ ख्रियो arera a rs 3 
ed ब्रज॑लितः ॥ वय प्रभास यास्यामो यत्र परत्यक्सरस्वती ॥ ६ ॥ तत्राभिषिच्य शुचय उपोष्य सुसमाहिताः ॥ देवताः 
G मः स्रपनाळेपनाहणेः ॥ ७ ॥ माहझणास्तु महाभागान्कृतस्वस्त्ययना वयस्‌ ॥ गोभूहिरण्यवासोमिर्गजाश्वरथवेश्मभिः 
अज Å विधिरेष aker पंगळायनपुत्तममू ॥ दवदिजगवां प्रजा भूतेषु परमो भवः ॥ ९ ॥ इति सर्वे समाकर्ण्य यदुदद्या 9 
| | GET ॥ तथेति नोभिरुत्ती्य प्रभासं प्रययू रथैः ॥ १०॥ तस्मि न्भगवताऽऽदिष्टं यदुदेवेन यादवाः ॥ 9 परमया अक्त्या 
|| सर्वभेयोपबृंहितम्‌ ॥ ११ ॥ Oe ue Å | 
कॅच देवद्विजगवां पूजा । भव safe: I देवलोके परम seal भविष å रः द्विषो भिन र्य समद्रम ० 
sa भैयोपवृंहित मित्यत्र dat: 1 भगवतानुक्तेरपि सर्वेः श्रेयोभिः सहितं चक de ॥ Dr 1. hes am De he | ae 
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ज्याठिकागी पश्चिमवाहिनी TET नहीं आहे-॥ ६॥ त्या तीर्थात ज्ञान कहन, शुचिर्भूत होऊन व उपोषित राहून, समाधानयुक्त . अंतःकरणाने देवतांवर अभिषेक करूं 
आगि त्यांचा गवादयुपचारांना पूजा कह ॥ ७ ॥ प्रा झालेल्या अरिष्टाची महातपस्वी ब्राह्मणांकडून शांति करवून त्या बाह्मगांस, गाई, भूमि, हिरण्य, बलले, हत्ती, घोडे, | 

2. | यांचा पूजा केली असतां स ee कल भूतांमध्ये उच्त्व पापत होते SSR झालेल्या TTS निवारण झाडें नाहीं तरी देवळोकी उत्तम जन्म-पाप्त- होईल ॥ ९॥ [है 

| माय See fas ( झऱ्याचे ) भाषण सर्व यदुदद्वांतीं अवण कडन) कृष्णा, Å झगतोत हेव योग्य आहे असें Tea, ते सारे Tia बसून समुद्र उतरून | 
आले आगि रथांत बढ्न प्रभास तीर्यात TS ॥ १० कस्कडिका सर्व बाड्यांनी seere भगदंतानें सांपिदछेछा å सई uRomne sen smal 
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कृष्णमायावियूढानामिति मुख्या हतुः | WAT: कलहः ॥ १३ ॥ ततो TTT ॥ १४ ॥ पतंत्य इतस्ततश्वलंत्यः पताका येषु तेरथादिभिमिथः समेत्य न्यह्पप्ननित्यर्थः | 
NAN | 


ततस्तस्मिन्महापानं पणुमरेयकं मधु ॥ दिष्टविभ्रंशितधियो यहवैश्नश्यते मतिः ॥ १२ ॥ महापानाभिमत्तानां वीराणां दृप्तवेतसा- 


»__ @ 


कस FÅ ८ ५ > मर ~ नि « ON | च्छ चट, | 
द्विपावने॥ १५॥ प्रद्म्रसांबी युधि रुढमत्सरावळूरभोजावनिरुडसात्यकी ॥ सुभद्रसंग्रामजितो सुदारुणों गदो सुमित्रा तुरथो समीयतुः 


त. य वैरि शठोट ‘ Fa ~ ive > ÅR ~ 
_॥ १६ अन्ये च ये वेनिशठोल्मुकादयः सहस्रजिच्छतजिङ्गानुषुख्याः॥ अन्योऽन्यमासा्च मदांधकारितां जधुर्धकुंदेन विमोहिता 


® 


भशम्‌ १७॥ दाशाहदष्ण्यंधकभोजपातता मध्वबुदा माथुरशूरसेनाः Nv विसर्जनाः कुकुरः कुतयश्च मिथस्ततस्तेऽथ विरृज्य 
सोहृदमू ॥ १८ ॥ पत्रा अयुड्धयन्पिठमिभ्रातुमिश्व स्वसतीयदौहित्रपिदव्यमातुछेः ॥ मित्राणि मित्रः ger सुडद्रि्ञातींस्वहच 
ज्ञातय एव मूढाः ॥ १९ ॥ | oe 7 Å 


र Fre « उपल व ल an. a | | | SN eo | 
दद्विदतेरिव ॥ १५ ॥ मिथः समेत्येत्यस्य प्रप॑चः प्रशुज्ञेत्यादिवतुर्मिः । mål श्रीकृष्णस्य भ्राता एकः पुत्रश्चापरस्तो I सुमित्रारथा विति देष्यमार्षम्‌ । अपुरथनामा वा कश्चित्‌ 
॥ २६॥ मर्दावन भदतमसा बलात्कारिताः ॥ १७ ॥ दाशार्हादयो नव avant | Ast माथुराः शूरसेनाश्च तत्तदेशीयाः ॥ १८ ॥ भ्रावृभिश्चेति श्रात्रादिशव्दानां सप्रति- 


योगिवावित्वाद्वातरो मातुला इत्यादि ज्ञेयम्‌ | पितरश्च मित्राणि च । अहन्हतवंतः ॥ १९ ॥ | | 


परस्परांचा युद्धपसंम- झाला; ते-अस्य प्र्न आणि सांब, अक्रूर आणि भोज, अनिरुद्ध आणि सात्यकी, सुभद्र आणि संग्रामजित्‌, गद झणून श्रीकृष्णाचा $a होता. 


६ तो आणि श्रीकृष्णाचा पुत्र गद, सुमित्र आणि ed यांना परस्परांविषयीं ara उत्पन्न होऊन हे परस्परांवर तुटून Tes ॥ १६ ॥ आणि इतर जे निशठ, sean 
| सहसजित, शतजित्‌, भानु आदिकद्धन वीर होते तेहि मद्यपानमदानें परस्परांवर धांवत येऊन तमोगुणाच्या अतिशय क्रोधाने आधीन होऊन एकमेकांस må लागले. कारण, 


कृष्णानेंच त्यांना मोह घातला होता ॥ Voll दाशाई, दृष्गि, अंध क, भोज, सात्वत, मधु, विसर्जन, कुकुर भ्राणि कुंति या वंशांतील तसेच अुंद माथुर व शरसेन या देशांतील ते 


भे सर्वे वीर मित्रभाव सोडून एकमेकांवर प्रहार BE छागले॥ १८॥ वे-असे- पित्यावर पुत्र, TIT बंधु, भाच्यावर मामा, दोहित्रावर मातामह, चुलत्यावर पुतण्या, मामावर भाचा, 


Ka 
~ 


) 
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å. : करितां मोव्या भक्तीने पूणे केला ॥ १९ ॥ पुढे त्याठिकाणी ज्यांच्या बुद्धीला प्रारब्धानें sit पडला होता, ते यादव, ज्या. मचरसानें skar होते असे वेरेपक |% 
टॅ नांवाचें सुरस मद्य यथेच्छ प्याले ॥ १२ ॥ महामिमानी असे ते वीर अतिमद्यपानानें मत्त आणि श्रीकृष्णाच्या måå मूढ झाले, त्या योगानें त्या परस्प- 
(६ रामष्यं मोठा कलह वाढला ॥ १३ ॥ त्यावेळीं ते यादव क्रोधाने व्याप्त होऊन मारण्यास प्रवृत्त ह स्ट माळा गंदा es ऋषि 1 

ER करुं लागले ॥ १४ ॥ सकेन्मत्त-झाउेछे ते-यादव च्यांग्मकर- rat टिक 

६ | मवुष्य आमि-खेचरें यांना प्रस्पसंसों मिर बांनीं Få SM 


॥| पीयत इति पानम्‌ । मेरयेक मदिराविरोषम्‌ | मधु सुरसम्‌ । दिष्टेन देवेन विश्वेशितधियः । नह्यम्पथा तस्मिन्स्थाने तदुचितमिति भावः । यद्रर्यस्य द्रवे रसः ॥ १२ ॥ 


[A UT सुमहानभूत्‌ ॥ १३ ॥ युयुधुः क्रोधसंरब्धा वेछायामाततायिनः ॥ धनुर्भिरसिमि्महैर्गदामि- | 
स्तोमरष्टिमिः ॥ १४ ॥ पतत्पताके रथकुंजरादिमिः खरोश्रगोमिमहिषेनरेपि ॥ मिथः समेत्याश्वतरेः सुदुर्मदान्यहन्‌ seter | 
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| मित्रावर मित्र, सुहृदांवर इहृ, आणि ज्ञातींवर ज्ञाति, गूढ होऊन पहार HE लागले ॥ १९ .॥ ATT ते यादव प्रहार करीत असतां कांहीं वेळाने त्यांचे बाण 

संपून गेले,-घहुप्पें-भन्र झाली, आगि art क्षीण झाला, नतर त्यांना मुठीत लव्हाळ्याच्या काड्या ग्रहण केल्या ॥ २० ॥ त्यासमर्यी त्यांनी मुठीत धरलेल्या त्या 

180 काड्या uden छोहदंडाप्रमाणें झाल्या व å TE महार कह SMS; त्यावेळ कृष्ण त्यांस निवारण करीत होता; पण ते श्रीकृष्णासही am लागछे ॥ २१॥ 

१९ राजा, मूढ झालेले ते यादव बठरामास शत्र असें पाइन, त्याला मारण्याचा निश्चय कछून, व मारण्याविषयी sa HT त्याच्याजवळ प्राप्त झाले ॥ २२॥ हे 

९५ कुरुनंदना, नंतर बलराम द कृष्ण हे TAR अतिक्रोधायमान होऊन ळछाहदडासारख्या लव्हाळ्यांच्या पुष्टि उगाढून त्या यद्वांत संचार करून मारीत wd ॥ २३ ॥ 
ते यादव ब्राह्मणांच्या शापाने ग्रस्त ar आणि श्रीकृष्णाच्या मायेने मोहित झाले ह्मणून त्यांना TT gje vel तोच MIA उत्पन्न'हाऊन त्याने त्यांच्या कुछांचा feig |: 


कं कख 


f is] 
HTG SSS MENE ॥ २० ॥ परिधा लोददंढाः । जताः gar । तं च SSR ॥ २१ ॥ प्रत्यर्ताक प्रतिपक्षम ॥ २९ ॥ एरका abet परिषाव चम्द ॥ २३ ॥ | है 
१६ DN 


शेरषु क्षीयमाणेषु भज्यमानेषु धन्व FÅ 
HEIE: कृष्णेन वार्यमाणास्तु ॥ हेतु कृतधियो राजन्नापन्ना |: 
आततायिनः ॥ २२ ॥ अथ ताव IFI FE र्‌ Rat ai a ॥२२३॥ ब्रह्मशापोपरुशनां 

Cc ag i 


वेष षु केशवः॥ अव- 

सउद्रवछाया यांगमास्थाय पोरुषम्‌ ॥ तत्याज लोकं मानुष्यं संथोज्या- 

| य भगवान्दवकोतुतः ॥ निषसाद धरोपस्थे तृष्णीमाध्षाद्य पिप्पछम ॥ 30 बिभ्र- 
Å GET रूप भ्राजिष्णु प्रभया खया ॥ दिशो वितिमिरा कुवन्विध्रुम इव पावकः ॥ २८॥ 


; स्पधानिमित्तः क्रोधः कडं aad निन्ये ॥ २४॥ २५ ॥ पोरुष योगं परमपुरुषव्यानटक्षणम्‌ । तमेवाह | संयोज्येति | मानुष्पं लोकं भूर्लोकं मनुष्यद्धपतां वा ॥ २६ ॥ धरो- 
६ |पस्ये भूतले ॥ २७॥ ज्राजिष्ण रूपं fakta uren ` ee bb | 
PÅ 


lar WREST SAT वेहूच्चा-संवर्षगानें उत्पन्न झलेख अमि-त्या सेड्व उनाऊा aan rett ॥ २४ ॥ यात्रगाणें सकीय सारीं aS नष्ट झाला Å] 

४: | असतां भगवान्‌ कष्ण “ अवशेष राहिलेला भूमीचा भार उतरला ! ad मानिता झाला ॥ २५ ॥ बलराम सपुद्राच्या तारा पारुषयोग ( परमपुरुषार्चे घ्यात ) | 

4. धारण करुन व परमात्म्याचेठायी मनाचा संयोग कदन MAR झवा मनुष्यदेह सोडून गेडा ॥ २६ ॥ याप्रकारे बडरामाचें fait अवलोकन कळून भगवान्‌ || 
ह. । AHA पिपळाच्या SATS जाऊन भूमीवर स्वस्थ बसला ॥ २७ ॥ त्यावेळी WHA चतुभुज-हूप धारण 3 होते. anne रूप फार ' देदीप्यमान || 
| असल्याम त्याच्या कांतीनें इशदिशांचा अंधकार दूर झाला. ह्यास स्तन rea पलित set: RA अंधकार दूर होतो तङ्गत-॥ २८॥ 
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| भा.ए.टी å । वक्ष/स्थछावर श्रीवत्स fat होते, भगवंताचे स्वरूप सजल मेघाप्रमाणे कृष्णवर्ण age त्याची कांति mila तापविलेश्या सुवणोसारखी || भं जश 


दोन पीतांबरांनी सुशोभित ad भगवंतार्चे रूप फारच सुंदर दिसत होते ॥ २९ ॥ deca ea हस्पयुक_ज्यावें-मखकमर ot Sail -मेडित १ 
FR श्वेतकपलाप्रमाणें det FUN AAA SAT कर्मात -मकसकार GES शोभत. आहक-॥ 30 ॥ artene कंठांत यज्ञोपवीत; मस्तकावर frie; हातात | 
De कीं, बाकर argued, <कंडांत--झर पापात पुर, अंगुळीव मुद्धिका कंठांत कौस्तुम-मगि या दिसत होते ॥ ३१ ॥-त्वाची 


OM iO 0 1 
å तदेवानवर्णेयति श्रीव॒त्सांकमिति aai: ॥ २६ ॥ सुंदरस्मितं वक्राब्ज॑ यस्मिस्तत्‌ । पुंडरीकवदमिरामे Gat अक्षिणी यरिमस्तत्‌ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ वनमाङापरीतान्यंगानि 


श्रीवत्सांकं घनश्यामं तप्तहाटकवर्चसम्‌ ॥ कोशेयांबरयुग्मेन परिवीतं सुमेगडम्‌ ॥ २९ ॥ सुंदरस्मितवक्रार्डा नीङकुंतळमंडितस्‌॥ k 
पुंडरीकामिरामाक्षं स्फुरन्मकरकुंडळम्‌ ॥ ३० ॥ कटिसूञत्रह्मसूत्रकिरीटकटकांगदः ॥ हारनपुरमुद्रामिः कोस्तुमेन विराजितम्‌ | 
॥ ३१ ॥ वनमाळापरीतांगं सूतिमद्विनिजायुयेः ॥ झलोरी दक्षिणे पादमासीनं पंकजारुणम्‌ ॥ ३२ ॥ सुसढावशपाय*सडकत- | 
पुर्दुब्धको जरा ॥ झगास्पाकारं तचरणं विव्याध खगशंकया ॥ २२॥ चतुसुज TIN EGG कृतकिल्विषः॥ भीतः पपात शि- | 
ÅL रसता पादयोरसुरद्िषः ॥ २४ ॥ अजानता कृतमिदं पापेन मधुसूदन ॥ STUET पापस्य उत्तमछाक म्न ॥ ३५ | यस्या 
¦| स्मरण नृणामज्ञानव्वांतनाशनम्‌ ॥ वदंति तस्य ते विष्णो मया$साधु इतं प्रभो॥ ३६ ॥ तन्माऽऽशु जहि des पाप्मानं खः | 
| गुब्धकम्‌ ॥ यथा पुनरहं ÅÅ न Hal सदतिक्रमम्‌ ॥ ३७ ॥ | 
Al यासमस्तत्‌ I निजायुयेश्च परीतांगम्‌ । पंकजारुणं वामं पाई दक्षिण ऊरौ कृत्वा आसीतं रूपं विश्रदिति पूर्वेणान्वयः ॥ २२ ॥ जरा नाम कश्चिछ्ुब्यको मृगयुः । मृगास्यः : 
मिवाकारो यस्थ Å चरणम्‌ ॥ ३२३ ॥ ३४ ॥ ३९॥ ३६॥ २७ il | | 








होता. 132 ॥ पूवी यादवांनी मुसळ झिजवून अवशेष राहिलेला थोडा भाग टाकून दिला; तो भाग जरानामक ठ्याधाला धरलेल्या माशाच्या पार्टात तत | 

त्याने त्याचें बाणाग्र तयार केलें होते. त्या व्याधाने भगवंताचे चरणकमल ger Mes तेव्हां त्याला त्याचा आकार हरिणाच्या तोंडासारखा दिसला; आ | Å å 
| मृग असें वाटून त्यानें त्याजवर त्या बाणानें वेध केला ॥ २३॥ नतर तो व्याध Yo आला ता TIA ETT श्रीकृष्ण आहे AA पाहून अपराध घडढल्यामुळं ed गा : ! 
Els त्याने भगवंताच्या चरणकमडीं मस्तक ठेविे ॥ ३४॥ आणि प्रभूचे पाय धरून तो व्याव झणाला-द भगवंता, WRT, दा पाप्याच्या हातून न जाणून ही she | | 
: oH | Vag | 

झाडी आहे. å samlar निष्पापा, Å फार अपराधी आहें माझा अपराध क्षमा करण्याविषयां å समर्थ आहेस ॥ ३९ NE चासयणा, ज्याच-स्मरग me 


रता-मनष्वाचा अज्ञानरूपी अंधकार दूर होतो झगून पंडित सांगतात; sad Kane ॥ २६ | -इ- MN NNN Me aut NT 





१ उजव्या स्तनावर दक्षिणावतें भाबरा होता तेंच श्रीवत्स होय 


Yo 
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ATL अपराध-बपुन्लं-कर्थी हि-कस्गास्-वाही ॥ ३७ ॥ आता-बाह्मपाच्या-सपने-जरी गोष्ट झा 
f= eas TT गाला न्र्‌ asa; न्र्‌ Tra ATT OST KE 
अहे अशा आह्मी तुझ्या बझसझापादिकांचे-काय वर्णन करावें ! ( हणून 


झा वध कर )॥ ३८॥ भगवान्‌ हाणाला-जरे (व्याधा ) भिऊं नको, उठ, å माझी इच्छा TH केलीस, आतां मजकडून अनुज्ञा मिळालेला å 
£ज्यानें आपली-शुद्ध ७छत्दप्रयम्रति गुप्त करून ज्या मरतिमेने 


i पुण्यवानांचें स्थान अशा AUT जा ॥ २९ ॥ स्वतःच्या इच्छानुरूप शरीर धारण करणाऱ्या LT 
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| | 
| | अलशापकृतमेतत्तव नापराव इति वेदत आह | यस्य तवात्मयोगरचितं स्वाधीनमायया रचितं विरिंचः अस्य तनया रुद्रादयश्च थे चान्ये गिरां पतयो देदद्रष्टारस्ते पिन वि 
|| हुतस्य तेऽवित्यमायस्य gagamak अजसा असद्गतयः पापयोनयो वयं किं गृणीमः कथ वर्णयामः | अतस्तदास्तामाथु मा जीति भावः॥ ३८॥ ३९ ॥ इच्छाशर। रिः | 


यस्यात्मयोगरचितं न विदुविरिचो रुद्रादयोऽस्य तनयाः पतयो गिरां ये ॥ वन्मायया पिहितदृष्टय Tags: [के तस्य त वयमस- 
द्रतयो ग्रणीमः ॥ ३८॥ श्रीमगवानुवाच VAAR alas काम एष कृतो हि में ॥ न ` तवृ मदनुज्ञातः स्वगं सुकृतिनां 
पद्म्‌ ॥ ३९ ॥ इत्यादि भगवता इष्णेनेच्छाशरीरिणा ॥ त्रिः परिक्रम्य å नखा विमानेन दिव ययो ॥ ४० ॥ दारुकः कृष्ण- 
पदवीमन्विच्छन्नधिगम्य तास्‌ ॥ वायुं तुढसिकामोद्मात्रायामिमुखं ययौ ॥ ४१ ॥ तं तत्र तिग्मथुमिरायुधेटेतं aars कृत- 
| केतनं पतिम्‌ ॥ सेहुतातमा निपपात पादयो र्थादवडुत्य सबाष्पजोचनः ॥ ४२ ॥ जपश्यतस्वचरणांबुज प्रभो ष्टिः प्रनष्टा त- 
४:॥ जति प्रविष्टा ॥ दिशो न जाने न SÅ च शांतिं यथा निशायासुड़पे प्रनष्टे । 9३ ॥ इति बुवति सूते वे रथो TESSA खः 


मुत्पपात राजेंद्र साश्वध्वज्ञ उदीक्षतः ॥ ४४ ॥ 


|| जत्यस्यायं भावः । शद्वसत्तमयीं Frat पूर्तिमंतर्थाय तत्र तिक्रत्यैवं विडेबनमात्रमिति i एतदेव स्फुटीक रिष्यति I दवादयी अह्ममुर्पा इत्यादिना ॥ ४० ॥ ४१ ॥ तं 
तत्न दृष्टा तस्य पादयोर्निपपात ॥ ४२॥ ४३ ॥ उदीक्षतः उदीक्षमाणस्प स्तस्य सतः ll ४४॥ oe 


[Ol उने भवुकरज चाउविठे हो स्क-) भगवात्‌ श्रीकृष्णाने अशी आज्ञा दिली असतां तो व्याव amet तीन प्रदक्षिणा घाढून विमानांत बसून TS गला 
EG ४० ll दारुक ( कृष्गाचा सारयि ) श्रीकृष्गावा मार्ग शोधीत अततां -त्वाा तों जर्म-सांपडछा,-वेवस तो ज्या fleet उङसाच्या छरासात उक्त AG सहास || 
॥ ४१ nel अत्वत्यमूलाचा आश्रय धरून बसलेला ae Ånge आयुये आहेत 


| 227 पर 
2 लॉ आपला धनी कृष्ण त्यांच्या दृष्टीत पडला: प्रेमामुळे त्याचें अंतःकरण meet आलें, व नेत्रांस अश्षु-विंहु आले, तो रथांतून उडा टाळून भगवंताच पार्पा TEA व 


| | झणाला ॥ ४२ ॥ हे भगवंता, ga चरणकमळ दिसेनास झाले हणन माझी दृष्टि नष्ट होऊन अङ्गानांतं प्रविष्ठ झाली दवे |; 
शि चे ज्ञान-होद AE पति बिङत ताहीं॥ ४३ ॥ हे utan सारथी अते Tet असतां गहढ-विन्दाव युक्त अता तो रथ अच व व्यज ळ| 
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keg | दारुकासमक्ष आकाशांत उडाडा ॥ ४४ ॥ त्याच्या मागून विष्णूचा दिव्य आयुधे आकाश त गेलीं; तो प्रकार पाहून दारुकाछा अतिविस्मय वाटला तेव्हां श्रीकृष्ण 
| दारुकाळा झणाला-॥ ४५ ॥ हे सारथे, द्वारकेत जा आणि ज्ञातीचें परस्परांच्या हस्तें मरण, बलरामाचें योगमार्गानें निर्वाण व माझी ही अवच्छा हा सर्व प्रकार बंधूंना | 
les निवेदन कर ॥ ४६॥ आणि सांग की-तक्षी आपल्या TARE द्वारकेत राहूं नये; कारण At त्यागिलेल्या त्या यदुपुरीला समुद्र बुडविणार आहे ॥ ४७॥ सर्वजन आपआपला | 
: परिवार व आमचे माता पितर यांना बरोबर घेऊन अज्ञुनाकडून आपलें रक्षण करवीत इंद्रमस्थास जा ( असा माझा तिरोप बंधना कळीव ) ॥ ४८ ॥ å men 
4 दव्य seal sara et ज्ञानमाप्रीकडे--टक्ष-ठव;-मला र 


| मिय असे भागवतधर्म आचरण--करीत रहा, व ही कृत आहे 8 जाणून 


न | ४५ ॥ नियागं योगमार्गेण | मदशयामितीच्छाशर| राभिमायेण ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ अविता रक्ष्यमाणा इंद्रपस्थं गमिष्ययेति aie Gomera: ॥ ४८ ॥ मन्मायारचनामेतां | 
४९ विज्ञायेति निजम्नतेरंतर्हितत्वाृया शोकं मा कुर्वित्यर्थः ॥ ४९ ॥ कुलस्य विनष्टत्वाहमंनाः ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्वागवते एकादशस्कंधे टीकायां त्रिंशोऽष्पायः ॥ ३०॥ ॥ 


मन्वगच्छन्दिव्यानि विष्णुमहरणानि च ॥ तेनातिविस्मितात्मानं सूतमाह जनार्दनः ॥ ४५ ॥ गच्छ दारवी सूत ज्ञातीनां नि- | 
| थनं मिथः॥ संकषेणस्य निर्याणं dyrt ale महशाम्‌ ॥ ४६ ॥ दारकायां च न स्थेयं भवद्भिश्च स्वबंधुभिः ॥ मया त्यक्तां यदु- | 
| पुरी समुद्रः छावविष्यति ॥ ४७॥ खं स्वे परिग्रहं सर्व आदाय पितरो च नः ॥ अजुनेनाविताः सव इंद्रप्स्थं गमिष्यथ ॥ ४८ ॥ 





| त्वे ठु महममास्थाय ज्ञाननिष्ठ उपेक्षकः ॥ मन्मायारचनामेतां विज्ञायोपशमं ब्रज !! ४९॥ इत्युक्तस्तं परिक्रम्य नमस्कृत्य पुन 
al पुनः ॥ तत्पाद शीष्ण्युपाधाय दुमनाः प्रययो TT ॥ ५० ॥ इति श्रीमद्वागवते महापुराणे, एकादशस्कथे ITS SAAT नाम 
| निशयो$ध्यायः ॥ ३० ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ अथ तत्रागमद्रह्मा भवान्या च समं भवः ॥ महेद्रममुखा देवा सुनयः सप्रजेश्वराः 
Ve) ॥ १॥ पितरः Rate विधावरमहारगाः ॥ चारणा यक्षरक्षांसि किन्नराप्सरसो faar ॥ २ ॥ 





५, एकनिंशे स्वकं धाम जगाम भगवानितः॥ तमेवानु ययुः प्रीत्या वहुदेवादयस्ततः ॥ १ ॥ दवान्यदून्तिधायादौ भूयो देवान्विधाय च ॥ श्रीकृष्णः स्वेच्छया धाम Ga समा- 
| विशत्‌ ॥ २ ॥ मुनयः सनकादयः | प्रजञेवरा मरीच्यादयः ॥ १ ॥ द्विजा गरुङलोऋनिवालिनः पक्षिणः मेत्रेयादयो वा VAN 


x 
Es Jå 2 i Se 2 ; if } 
४५ ae See) : AT > 1१ 
शः कै RDN 22% र 5 3 E Er 
र पे aera: ee sone Go 90 यय eee EE i 
, > FR अ ape et RR å जळा ie ee aah jet 202०५७४१७७. me AER pa DR Fn mere प Å 


erent 7 
NNN 





॥ | | då 
RN pra reser ॥१॥ १ ॥१२९॥ | 

FR | 3 ने आपल्या Gastar fasta प्रविष्ट झाडा ॥ २॥ श्रीधुक्ताचार्य हझणाला,-नंतर तेथें... ` 
. | द्र आदि प्रजापतींसह मुनि å ॥ १ ॥ पितर, सिद्व, गंधवे, विद्याधर, मोठमोठे ad, चारण, यक्ष, राक्षत, किनर, i 


| 
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| स्वगोस नता झाला. ता खतांचे रक्षण करण्यात अप्तमर्य Sie 





av drs | | | | | å 

å 

DI ज्याप्रमाणे आकाशांत वीज अश्रमंडळ सोडून जात Maat तिवी गति अनुर्ध्याता कळत नाहीं. तशी कृष्णाची गति देवतांना कळडी नादी ॥ ९ ॥ बक्षदेव, 
शंकर इत्यादि ते हरीची योगगति पाहून विस्मय पावछे व तिची वाखाणणी करीत आनंदानें आपापल्या लोकांमध्यें गेले ॥ १० ॥ हे राजा, परमेश्वर aar ge | 

| रीर धारण कडून तें गुप्त करिता झाला व त्याच्या योगें त्यानें अनेक Ser केल्या हें जसे-नड सोमे aaret त्यातें-मायेच्या योर्मे केळेडे-अनुकस्म-ज्मम å : 


| उत्पन्न करून त्यामध्ये प्रविष्ट होत्साता विहार करितो व अंतीं संहार करून खतांच्या महिम्पानें उपराम . पावलेला असतो. ॥ ११ Wea म 


४१ तत्र हेतुः I अविज्ञानगतिमिति I कववित्कविद्दहथुश्व ततोऽतिविस्मिता बभ्रबुरित्यर्थः ॥ < ॥ अविज्ञातगतित्वं दृष्टांतेन स्पष्टयति | सोदामन्या गतिर्यथा nå लक्ष्यते देवैरुत | 


देरेवेत्यर्थः ॥ ९॥ १० || अभिप्रायापरिज्ञानात्मथमं Rs ततश्च दृष्टांतेत स्प्ण्फे 


A) SEG तथा AASS हित्वा गच्छतः श्रीकृष्णस्य गतिदेवेरपि न लक्ष्यते किंतु smie: 
ig] 2 दृष्टा एनस्तमेवार्थ प्रपंचंपति राजनिति त्रिभिः । परस्य सर्वकारणस्य agaca यादवादिषु जननाप्ययेहाः आविर्भावतिरोभावरुपाश्रेष्टा मायया अतुकरणमात्रमवेहि | नटो | 


यथा विकृत एव नानारूपेजेन्मादीन्विडंबयति तद्वत्‌ I आस्तां ` तावद्यादवादिषु जन्मादिशंका यावद्विश्वसर्गनिरोधादिष्वप्यसावविकृत एवास्त इत्याह | सष्टेति । आत्मना 
स्वयमंपद जगत्सृष्टां5तयामित्येनानुविरय आत्ममहिना sanket उपरत आस्ते ॥ ११॥ न पुनरन्यथा मंतव्यं यतो 5स्मिनेवावंतारे तत्मभावो निरतिशयो दृष्ट इत्याह । | 


सोदामन्या यथाकाशे यांत्या हित्वा5भ्रमंडळस्‌ ॥ गतिर्ग लक्ष्यते मत्येस्तथा कृष्णस्य देवतेः ॥ ९॥ ब्रह्मरु्रादयस्ते तु दृष्टा यो- 
TAG Se ॥ विस्मितास्तां प्रशंसंतः स्वं स्वं Stå ययुस्तदा ॥ १० ॥ राजन्परस्य तनश्जननाप्ययेहा मायाविडंबनमवेहि यथा 


| नटस्थ ॥ रृष्टाऽऽत्मनेद्मनुविश्य विहृत्य चति संहृत्य चात्ममहिनोपरतः स आस्ते ॥ ११ ॥ मर्त्येन यो गुरुसुतं यमळोकनीतं | 
५ | पवा चानयच्छरणदः परमा प्रदग्धमू ॥ जिग्यऽतकांतकमपीशमसावनीशः किं स्वावने स्वर्नयन्छगयुं सदेहस्‌॥ १२॥ तथाऽप्य- ` 
å रोपस्थितिसंभवाप्ययेष्वनन्यहेतुर्यद्शेषशक्तिधृक ॥ नेच्छत्मणेतुं ager शेषितं मर्त्येन कि स्वस्थगति प्रदर्शयन ॥ १३॥ | 

ठ ४ | पर्त्येनेति | यमेन स्वलोकं प्रति नीतं गुरुसुतं मत्येन तेनैव शरीरेण य आनयदानातवान्‌ | शरणदः आारणागतरक्षकस्त्वां च AAAs ` यो रक्षितवान्‌ । यश्चांतकानामरत- 
४ कमपि इशं श्रीरुद्रं बाणसंग्रामे जितवान्‌ | ग्रगयुं Bead सदेह स्वः स्वर्गमनय निन्ये । असौ स्वावने स्वरक्षणे अनीशोऽसमर्थः किम्‌ ॥ १२ (| नन यदि समर्थस्ताहे EF 


| स्काङमनेव तनव वपुषा कि नातिततत्राह | तथापीति I यदयप्युक्तप्रकारेणाशेषस्य जगतश्चराचरस्य स्थित्यादिष्वनन्यहेतुर्निरपक्ष एव कारणं स्वयं यद्चस्मादशेषशक्तिधृक 
१ | तथापि यादवान्‌ संहृत्य निजं वपुरत्र शेषितमवशेषितं Tg कहु नेच्छत्‌ किंतु स्वमेव लोकमनपत्‌ । तत्र हेतः । मर्त्येन देहेन किं न किंवित्कार्यमिति स्वस्यानामात्मनि- || | | 


डानां दिव्यां गतिमेव पृष्टां दशयन । अन्यथा तेऽपि दिव्यां गतिमनाहत्य योगबलेन देहसिद्धि विधायानेव रउ यतेरंस्तन्मा5भदित्येतदर्थमिति भावः १३॥ 


८ | SOU उच्‌ परत आणिला, ज्या शरणागवरक्षकानें IGG दग्य झालेल्या 331 fei मृत्यूवाहि मुत्यु अशा शंकरालाहि falas आणि ` य 
का?॥ १२॥ तर मग तो कांही काटपर्वत येथेंच काँ uker नाहीं ? तर ark कारण सांगतो- || 1! 


å : जरीहि पूवोक्त glød Ayia उत्पत्तिस्थिति लय करण्यात निरपेक्ष कारण आहे; art, तो सकळ शक्ति pa आहे; तथापि यादवांचा संहार 
JENTER येथे अवशिष्ट राखावे å नें इच्छा केली नाहीं. कारण, पुढे मनुष्पेशरीरा ने कांही. कतब्पभाग नव्हता. व 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection _ 


Konen : : sne me eT er Te 446, 
= e ड - ह 


१2 57, Oe SA «JA aA 
VENN २६७" aS २०७ 
« 














SE-0. In Public Domain.Kavikulguru as Sanskrit University Ramtek Collection 


\ 





क 











॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ uate चाराव्या-स्कंधामध्ये तेण अध्यायांवी जगाच्या आश्रयाचें वर्णन 43 आहे आश्रफ--हकृटला झणजे जमाच्या-उत्पत्तीर्चे कारण व 
+| याचा अवधि जो ईश्वर तो होप. त्या-ईश्वसर्चे या स्कंधांत प्राकृत व आत्यंतिक पळपांच्या वेळी अववित्वार्ने-व-महापुरुषवणेनाच्या वेळीं उत्पचीच्या-कारणत्वाने चर्गन 
केळे आहे. त्यांत या स्कंथाच्या-पहिल्या सहा अध्यायांना आश्रयभूत-ईवराचीं बहुतेक लक्षणें भी शकाँनों परिक्षितीस सांगितली आहेतः बाकी राहिलेकी -लक्षणें-झीनका< 
||| दिकांवी प्रश्न-केळेल्या-सूत्मने-बाकीच्या-( सात) अध्यायांनीं -सांगितलीं अहित: त्यांत -पहिल्वा-चार--अध्यायांची,--आपल्या-आश्रयाचें-(--परमेश्वराच -) 
!| करण्याविषयी विचारी श्रोत्यानें विलंब लावूं नये असे हें काळाचे वैषम्य सांगितर्ले आहे. त्पांतहिं-पहिल्या-अध्यायांत कळीच्या अभावेकरून-संकसदिकाच्या-योगानें- 


|| श्रीगुरुगणेशांबिकाभ्यो नमः ॥ ॥ जयंति श्रीपरानंदकृपापांगलसहृशः॥ या नित्यमनुवतंते संपदो विगताइशः ॥ १ ॥ उक्तत्रयोदशाध्यापैद्वांदशे त्वाश्रयः सतः ॥ 

Sl अधिष्ठानाव घित्वाभ्यामाश्रयश्चेश्वरः सतः ॥ २॥ उक्तो लयावधित्वेन पाकृतात्यंतिके लये ॥ अधिष्ठानतया चोक्ता महापरुषवर्णने ॥ २॥ तत्रादौ षड्भिरध्यायः शुक 

पाह परीक्षिते ॥ शेवेस्तत्राखिलान्याह aa: Wise सत्रिभिः ॥ ४ ॥ स्वाश्रयश्रवणे कार्यो न विलंबो मनीषिणा ॥ इत्येतत्कालवैषम्यं चतुर्भिस्तावदुच्यते ॥ ५ ॥ तत्र 
AS प्रथमे भाविमागधान्वयभूमिपान्‌ ॥ कलिमभावतः माह संकरादिमलीमसान्‌ ॥ ६ ॥ एवंभूते सोमवंश मुकुंदस्वैरक्रीडा वणिताऽयो स एव ॥ वंशो भावी वर्ण्यते कृष्णभक्ति 


॥ अनमो भगवते वासुदेवाय ॥ ॥ राजोवाच ॥ स्वधामाचुगते कृष्णे यदुवंशविभूषणे ॥ कस्य वंशो$भवत्ट््व्यामेतदाचक्ष्व 
मे सुने ॥ १ ॥ श्रीशुक उवाच ॥.योंऽत्यः पुरंजयो नाम भाव्यो बाईद्रथो TT ॥ तस्यामात्यस्ठु शुनको दत्वा स्वामिनमात्मजभ्‌ 
॥ २ ॥ प्रयोतसंज्ञं राजानं कतां यत्पाळकः सुतः ॥ विशाखयूपस्तत्पुत्रो भविता राजकस्ततः ॥ ३ ॥ 


| मुक्त्वा मुक्तै ac नास्तीति वक्तुम्‌ ॥ ७ ॥ तदेवं वैवस्वतमनुवंशे सोमवंशभस्तावेन श्रीकृष्णाववारचरितानि सम्रपेचमनुवर्णितानि । अथेदानों भावी सोमवंशः कलो विजा- 
|| तीयसकरादिमलीमसो वैराग्यद्वारा भ्रीकृष्णेकभक्तिनिगमनायानुवण्येते I तत्र तु सोमवंशशाखाय्य चिरकालानुवर्तितया मागधर्वशो$नुक्रम्पत | तत्र पूरोवरी उपरिचरो ag- del 
i MT वृहद्रथस्तस्य जरासंधस्तस्य सहदेवः पुत्रो$भ्रदित्युक्त॑ नवमस्कंधे । तत्रेव सहदेवान्मार्जारिस्ततः सुत श्रवा इत्यादयो रिपुजयांता विरांतिभाविनी राजाना | 
$| निरूपिताः तत्र राजा प्रच्छति । स्वघामेति ॥ १ ॥ इदानीं तदुपरितनं वंशं संकरादिदोपेः प्रपंचयति । पों5त्य इति । रिपुजयं एव पुरंजयः । स्वामिनं पुरंजयं दत्वा स्वपुरं | 
॥प्रद्योतसंज्ञ राजानं करिष्यति | यस्य पालको नाम सुतो. भविष्यति ॥ २॥ ३॥ . ५ 
IR NNN mere KN TRE 

केलें आहे ॥ १ ॥ पापमाणें-वैवस्वतमनच्या dared सोमवंशाच्या अस्तावाने श्रीकृष्णाची -अक्त्मस्चस्तिं 
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| amfgdt परीक्षित्‌ राजा प्रश्न करीत हणाला कीं,- दुकुलाळा अलंकाररूप असा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, निजरधामास गेला असतां ह्या प्रथ्यीवर र 


Pel कोणाचा वंश झाला? हें मला सांग ॥ १ ॥ yaad झणाला-हे राजा, बुहद्रथाच्या वंशांत जो शेवटचा पुरंजयनामक राजा होईल झणून सांगितलें तो set}: 
Jag] झणज्ञे त्याचा शुनक नांवचा प्रधान, आपल्या स्वामीला ( परंजयराजाठा ) माखन त्याच्या गादीवर आपल्या मद्योतनामक . पुत्राला बसवल. त्याचा पाठकनामक उन 














Soll | å 5 ou, 

ul होईल. त्याचा पुत्र विशाखयूप, त्याचा पुत्र राजक होईल ॥ २ ॥ ३ ॥ आणि त्या राजकाचा नंदिवर्धननामक पुत्र राजा होईल. å राजा, प्रयोतन नांवाचे हें पांच 
last, एकर्शे अडतीस ada प्रथ्वीचें पालन करितील ॥ ४ ॥ नंतर, त्या नंदिवर्धनापासून शिशुनाग, त्याचा पुत्र काकवर्ण, त्याचा पुत्र क्षेमधर्मा व त्या क्षेमधर्म्यांचा 

$| पुत्र कषेत्रज्ञ होइल ॥ ५ ॥ त्या क्षेत्रज्ञाचा पुत्र विधिसार, त्याचा अजातशत्रु होईल. त्याचा पुत्र vik, दर्भकाचा अजय होईल .॥ ६ N अजयाचा नंदिवर्धन व 

| त्याचा पुत्र महानंदिनामक होईल. हे राजा, हे शिशुनागादिक दहा राजे कलियुगांत तीनशें साठ वर्षेपर्यंत एथ्वीचें राज्य करितील. हे कुरुकुलश्रेष्ठा, पुनः त्या महानंदी- 

p | 


Ser श॒द्रीच्या दभीपासून झालेला कोणीएक नंदनामक पुत्र होईल; तो महाबलिष्ट व महाप्मंसंख्याक सेनेचा किंवा धनाचा अधिपति होऊन तो क्षत्रियांचा नाश करणारा | 
fe | 


प्रद्योतनाः पद्योतसंज्ञा: ॥ ४ ॥ ५ ॥ ६॥ ७॥ < ॥ नंदो नाम कश्चिन्महापद्मसंख्यायांः सेनाया धनस्य वा पतिर्भविष्यति | अतएव महापञ्च इत्यपि तस्य नाम ॥ ९॥ 


भं एकमेव छत्रं यस्यां at प्रथिवीं शासिष्यति पारयिष्यति । क्षत्रोत्सादने दृष्टांतः I भार्गवः परशुराम इव ॥ १० ॥ समाः संवत्सरान्‌ ॥ ११॥ नवनंदानंदं च तत्पुत्रांधवेत्येवं | 
नंदिवर्धनस्तत्पुत्रः पंच प्रयोतना इमे ॥ अर्टत्रि्योत्तरशतं भोक्ष्यंति syd TT ॥ ४ ॥ शिश्चनागस्ततो भाव्यः काकवणेस्ठु त- | 


सुतः ॥ क्षेमधर्मा तस्य सुतः क्षेत्रज्ञ क्षेमधर्गजः ॥ ५॥ विधिसारः सुतस्तस्याजातशञर्भविष्यति ॥ दुर्मकस्तस्सुतो भावी दर्भक- 
स्याजयः स्मृतः ॥ ६ ॥ नंदिवर्धन आजेयो महानंदिः सुतस्ततः ॥ शिश्वुनागा दशैवैते पष्टयुत्तरशतत्रयम्‌ ॥ ७ ॥ समा भोक्ष्यंति 
एथिवीं कुरुश्रेष्ठ कलो TIT ॥ महानंदिसुतों राजन्‌ शूद्रीगमाद्रवो बळी ॥ < ॥ महाप्मपतिः कश्चिन्नदः क्षत्रविनाशकृव्‌ ॥ ततो 


नपा भविष्यंति शाद्रप्रायास्तधामिकाः 13 ॥ स एकढत्रां एथिवीमनुछंघितज्ञासनः ॥ शासिष्यति महापद्मो द्वितीय इव भार्गवः ` 


॥ १० ॥ तस्य चाषे भविष्यंति सुमाल्यप्रसुखाः aar य इमां भोक्ष्यंति मही राजानः स्म ad समाः ॥ ११ ॥ नवनंदा- 


६| ति॥ तरुत्रो वारिसारस्ठु ततश्वाशोकवर्धनः ॥ १३॥ 


न्हिजः कश्चिस्मपन्नानुधरिष्यति ॥ तेषामभावे जगतीं मोर्या भोक्ष्यंति वै कळी ॥ १२ ॥ स एव चंद्रगुप वै दिजो राज्येडमिपेक्ष्य- | 


a र | Å Så EE, | 
| नव । परपन्नान्वि’्वस्तान्विख्यातान्वा । द्विजः कौटिल्यवात्स्यायनादिपयोयश्चाणक्य उद्धरिष्यत्युक्मूलपिष्यति '। : मोर्याः मौर्यसंज्ञाः 092 Ve भोक्ष्यति तदाह । स 


एवेति । चंद्रशुपं मोर्यप्रथमम्‌ ॥ १३ ॥ 111 


८ | होईळ व त्यापुढील सर्वहि राजे शूद्रपाय व मोठे अधार्मिक होतील ॥ ७॥ < ॥ ९॥ तो महापद्मपति नंदराजा, ज्याच्या आज्ञेचें कोणीच उल्लंघन करणार नाहींत असा 


होऊन तो जणुं दुसरा परशुरामच कीं काय असा क्षत्रियांचा संहार करीत. करीत एकछत्र ए्रथ्वीचें पालन करील ॥ १० NET नेदाला शूद्रीपासून सुम्ाल्य इत्यादिक |; 
५ | आठ पत्र होतील तेच पुढें राजे होऊन शंभर वर्षेपर्यंत या प्रथ्वीचा उपभोग करितील ॥ ११ ॥. नंतर कोणीएक चाणक्यनांवचा विश्वासघातकी ब्राह्मण, नंद व || 


| त्याचे आठ पुत्र अशा नऊ नंदांना विश्वास Wasa त्यांचा _ समूळ नाश ate. ते नाहींसे झाल्यावर पुढें कलिपुगांत मोयनांवांचे राजे प्रथ्वीचें पालन करितील ॥ १२ Il 


१ आतां ते कसे कसे राज्य करितील तें सांगतो-हे राजा, तो चाणक्य ब्राह्मणच, मौयाँतीळ पहिल्या चंद्रगुप्ताळा राज्यांवर अभिषेक करील. त्या चैद्रगुप्ताचा पुत्र. वारिसार si 


_ CC-O, In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection sss... - "ed ea ook 
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| होईल त्यापासून अशोकवधेन होईल ॥ १३ ॥ त्या अशोकवर्धेनाचा पुत्र सुयशा होईल; game gå संगत, त्याचा शालिशूक, शालिशूकाचा पुत्र सोमशर्मा होईल ॥ १४ UN 
शि नंतर .त्याचा शतधन्वा व त्याचा बृहद्रथ होईल. हे कुरुकुलभेश राजा, हे दहाँ मोर्य राजे, कलीमध्यें एकर सदतीस वर्षेपर्यंत एथ्वीचा उपभोग करतील. नंतर त्या 
sel वृहद्रथाचा सेनापति पुष्पमित्र हा, आपला स्वामी जो बृहद्रथ त्याला मारुन स्वतःच राज्य करील; तोच. शुंग राजांमध्ये पहिला होय. त्यापासून पुढें 


१ अभिमित्र होईल. अग्निमित्रापासून सुज्येष्ठ होईल ॥ १५ ॥ १६ ॥ त्याला वसुमित्र, त्याला भद्रक, त्याला पुलिंद पुत्र होईल. त्या पुलिंदापासून घोष पुत्र १; 
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॥ १४॥ तेषां पंचमो दशरथः पराशरादिभिरुक्तो$त्राप्यनुसंघेयः तेने सह मोर्या दश | सप्रत्रिंशच्छतोत्तरं सप्तत्रिशदुत्तरं शतं समाः ॥ १५॥ १६ ॥ १७ ॥| 
(४ | बृहद्रथस्य सेनापतिः पुष्पमित्रो नाम स्वामिनं बृहद्रथं त्वा राज्यं ` करिष्यति स च थुंगानां प्रथमः | ततोऽभिमित्रादयो नवेत्येवं am दशवषेश्वताधिकं द्वादशाधिकं 
| र amet नादया 


सुयज्ञा भविता तस्य संगतः सुयशः सुतः ॥ शाछिशूकस्ततस्तस्य सोमशर्मा भविष्यति ॥ १४ ॥ शतधन्वा ततस्तस्य भविता 
तड्हद्रथः ॥ मोर्या ह्येते दशं पाः सप्तात्रिशच्छतोत्तरसू ॥ १५॥ समा भोक्ष्यंति एथिवीं कळी कुरुकुलोद्रह ॥ अग्निमित्रस्ततस्त- 
स्मारसुज्येष्ठोऽथ भविष्यति ॥ १६ ॥ वसुमित्रो are पुलिंदो भविता सुतः ॥ ततो Av सुतस्तस्माहज़मिञ्रो भविष्यति ` 
॥ १७॥ ततो भागवतस्तस्माहेवभूतिरिति श्रुतः ॥ झुंगा दुशेते भोक्ष्यंति भूमि वर्षशदोधिकम्‌ ॥ १८॥ ततः कण्वानियं भुमिः ` 
योस्यत्यल्पगुणाचूप ॥ शुंगं हलवा देवभूतिं कण्वोऽमात्यस्ठु कामिनम्‌ ॥ १९ ॥.स्वयं करिष्यते राज्यं वसुदेवो महामतिः ॥ तस्य 
पुत्रस्तु भूमित्रस्तस्य नारायणः सुतः ॥ २० ॥ काण्वायना इमे भूमिं चखारिंशच पंच च ॥ शतानि त्रीणि भोक्ष्॑ति वर्षाणां च 
कलो युगे ॥ २१ ॥ हत्वा काण्वं GAA ङ्कृयो TTS बली ॥ गां मोक्ष्यस्यंधरजातीयः केचित्कालमसत्तमः ॥ २२ Ul 

र्षशतम्‌ ॥ १८ ॥ कथं काण्वान्यास्यति तदाह । शुंगमिति।। परल्लीकामिनं देवभूतिनामानं. så इत्वा तदमात्यो वघुदेवनामा कण्वो राज्ये करिष्यति ॥ १९॥ का- 

ण्वानां चतुर्थः सुशर्मा ज्ञेयः ॥ २० ॥ इमे वसुदेवादयः काण्वायना वर्षाणां त्रीणि शतानि पंचचत्वारिंशद्वषांणि च akt मोक्ष्यंति ॥ २१ ॥ काण्वानामंतिपं सुशर्माणं 


हत्वा बलीनाप्रा तद्रृत्यो गां भोक्ष्यति ॥ २९ ॥ 


व घोषापासून aaa होईल ॥ १९७ .॥ त्यापासून भागवत व भागवतापासून देवश्भति नांवानें mene असा राजा होईल. å शुंगनांवाचे दहा राजे, सुमार 
एकरे बारा वर्षेपर्यंत प्रथ्वीचें राज्य करितील ॥ १८ ॥ त्यानंतर ही भूमि, अष्पपराक्रमी अशा कण्बवंशीय राजांच्या ताब्यांत जाईल. कीअशीर्क- हे राजा, 
aise झालेल्या त्या देवभूतिनामक शुगाला मारन, त्याचा मुझचतुर प्रधान वसुदेवनामक . कण्व स्वतःच राज्य करील. त्याचा पुत्र afin, त्याचा पुत्र नारायण आणि; 
नारायणाचा पुत्र सुशमौनामक होईल ॥ १९ ॥ २० ॥ हे राजा, हे वसुदेवादिक कप्पवंशीय चार राजे, कलियुगांत Art पंचेचाळीस पर्यत प्रथ्वीचें राज्य करितील må 
॥$॥ २९ ॥ पुढें कण्वांच्या शेवटच्या त्या सुशम्पीछा मारून त्याचाच सेवक कोणीएक आंमजातीचा बळी नांवाचा दुष्ट शूद्र कांहीं वर्षेपर्यंत एथ्वीचें राज्य करील ॥ २२ UA 
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आहे» त्यासह हे दहा होतात, असें जाणावें. 
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१ यद्यपि येथें चंद्रगुप्तादिक नऊ राजे अनुक्रमाने सांगितले आहेत तयापि पराशरादिकांच्या मतानें त्यामध्ये पांचवा दशरथनामक राजा 
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राजा होईल. 


त्याचा विजय, विजयाचा पुत्र चंद्रविज्ञ आणि 
तर, अवश्वतिनामक || 
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। भाद्य 


` ॥- ३० ॥ एते भोक्ष्यंति एथिवी दशवर्षः 
| जीणि तेः संस्थिते ततः ॥ किळकिलायां 299 


he 


å वर्षशतं भविष्यंत्यचिकानि षट्‌॥३२॥ तेषां त्रयोदश 


तेषु मृतेषु किङकिलायां पुर्या नृपतयो भविष्यंतीत्युत्तरेणान्वयः ॥ २२ ॥ अधिकानि च षड़ुषोणि ॥ ३३ ॥ वेषां भूतनंदादीनां यथापर्थ बाह्िकनामानस्नयोदरा सुता भवि 
ष्यति I अथ पुष्पमित्रो नामाऽन्यो राजन्यः अस्य च दुर्मित्रो नाम पुत्रः ॥ ३४॥ ` | 


ee OS es Sø I dae. am uaa (Å 
नगरीमध्ये सात आभीरजातीचे राजे होतील. नंतर दहा गदभिसज्ञक राजे होतील. पुढे अतिळोभी असे सोळा कॅकजातीचे राजे ae ॥ SO 4 
चवदा तुरुष्क ( तुरकस्थानचे तुरक ), पुनः TET गुरुड आणि अकरा मौनसंज्ञक राजे होतील ॥ ३० ॥ है राजा, मोनराजांशिवाय å आमीरादिक पासष्ट राजे, एक हजार न 
|| निव्याणव १०९९ वर्षे प्रथ्वीचें राज्य करितील आणि अकरा मौनराजे av तीनशे वर्षे राज्य करितील. gå ते मोन rd ør fee न क प 
Hae वक्ष्पमाणः राजे होतील. त्यांमध्यें प्रथमतः भूतनंद, नंतर वंगिरि-॥३१॥३२॥ वंगिराच्या नंतर त्याचा बंधु शिशुनंदि, यशोनंदी व प्रवीरक हे एकश सहा १०६ वर्षे |. 
Gada राजे होतील ॥ ३३ ॥ नंतर त्या भूतनंदादिकांचे अनुक्रमाने aes नांवाचे तेरा पुत्र राजे होतील. पुढें एक दुसरा पुष्पमित्रनामक क्षत्रिय राजा होईल व 
वक JE CC-0. In Public Domain-Kavikulguru Kalidas BT ve Ramick Collectio ion ey तिर 
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त्याचा पुत्र दुर्शिनामक होईल ॥ ३४ ॥ पुनः त्या. पूर्वीक्त बाल्हिकांच्या वंशांतील सात आंभदेशाचे राजे, सात कोशळदेश्ाचे राजे, काँही विदूरदेशाचे राज व कांहीं 
निषधदेशाचे राजे हे, त्या त्या देशांच्या नांवाँनी प्रसिद्ध होत्साते एकाचकाळी वेगरेगळे खंडपति होऊन राज्य करितील ॥ ३५ ॥ मागधवशामध्य तर विश्वफूर्जितामक | 
राजा होईल. तो पूर्वीच्या पुरंजयाहून अतिपर्यात भसा दुसरा पुरंजय ह्मणून प्रसिद्ध होऊन, ब्राह्मगादिक वर्णाना ' भ्रष्ट करून > Tiss, पडु व मद्रक था नावाच 
म्ठेच्छांसारखे वर्ण करील ॥ ३६ ॥ आणि तो दृष्ट पराक्रमी पुरंजय राजा, TAT, क्षत्रिय व वैशय या तीन वगावांच्चून दुसऱ्या शूद्धणाच्या प्रजा स्थापन करेन व; 
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| तथा अंभाः कोशला विदूरपतयो निषधाश्च एते च तत्तदेशनाममिः प्रख्यातास्तुल्यकाळाः खंडमंडलेषु भूपास्तत एव तेभ्यां बाल्हिकेभ्य एव भाव्या भविष्यंति ॥ ३९॥ ततश्च 
प्रामधानां त॒ राजा विश्वस्फू्जिनाम भविता I स च पूर्वोक्तात्पुरंजयादपरः पुरेजय इति प्रसिद्ध सन्वणोन्जाझणादीन्पुळिंदयदुमद्रकपंज्ञान्म्लेच्छप्रापान्क रिष्पति I अपरानिति 
ठे अन्यान्पुछिँदादिसंज्ञान्वर्णान्करिष्यतीत्यर्थः ॥ ३९ ॥ fad कृत्वा5जक्मभूयिष्ठा अन्रेवर्ण्यप्रचुराः सतीः प्रजा स्थापयिष्यति पालयिष्पति | स च पञ्जवत्यां पुरि वसन्‌ 


एककाला इमे भूपाः सप्तांधाः सप्त कोशळाः ॥ वेदूरपतयो भाव्या निषधास्तत एव हि ॥ ३५ ॥ मागधानां ठु भविता विश्वस्फू- 
få: पुरंजयः ॥ करिष्यत्यपरो वर्णौन्पुलिंद्यदुमद्रकान्‌ ॥ ३६ ॥ प्रजाश्चब्रह्मयूयिष्ठाः स्थापयिष्यति दुर्मतिः ॥ वीयवान्क्षत्रसु- 
;| त्साद्य पद्मवत्यांस å पुरि ॥ अनुगंगामाप्रयागं गुप्ता भोक्ष्यति मेदिनीम्‌ ॥ ३७ ॥ सोराष्ट्रवेत्यमीराश श्रा AUST: ॥ 
| ब्रात्या द्विजा भविष्यंति शूद्रप्राया जनाधिपाः ॥ ३८ ॥ सिंधोस्तट चंद्रभागां करती कारमीरमंडळम्‌॥ भोक्ष्येति शूद्रा व्रात्याद्या 
| स्लेच्छाश्रात्रह्मवर्चसः ॥ ३९ ॥ तुल्यकाळा इमे राजन्म्छेच्छप्राया्च MAT: ॥ एतेऽधमोदतपराः फरगुदास्तीत्रमन्यवः ॥ ४०॥ 
स्रीवालगोहिजप्राश्व परदारधनादृताः ॥ उदितास्तमितप्राया अल्पसच्वाल्पकायुषः ॥ ४१ ॥ असस्कृता क्रियाहीना रजसा तम- 
साइताः ॥ प्रजास्ते भक्षयिष्यंति म्लेच्छा राजन्यरूपिणः ॥ 8२ ॥ 

| अनुगंगां गंगाद्वारमारभ्य प्रयागपर्यंत॑ गुप्ता पालितां मेदिनी भोक्ष्यति ॥ ३७ ॥ तदनंतरं च सोरा ष्ादिदेशवार्वितो द्विजा ब्रात्या उपनयनरहिता भविष्यंति ॥ ३८ ॥ अनह्म- 


| वर्चसः वेदाचारशून्याः ॥ ३९ ॥ इमे च म्लेच्छप्रापा भूक्षतस्तुल्यकाळा भविष्यंति । किंच एते सवेऽधमातृतपरा अधभेऽनृते च परिनिष्टिताः | फर्गुदा अल्पदातारः ॥ ४०॥ ||| 
| उदितास्तमितप्राया हषशोकादिवहुलाः ॥ ४१ ॥ असंस्कृता गर्भाधानादिसंस्काररहिताः । प्रजा भक्षयिष्यति धनाद्यपहारादिना पीडयिष्यति ॥ ४९ ॥ se 
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क्षत्रियांचा नाश wer पद्मवतीनामक नगरीमध्ये राहून गंगाद्वारापासून भयागापर्थंत पालन केडेल्पा एथ्यीचा उपभोग करील ॥ २७ ॥ तदनंतर, AB, AE 
Var, ade व माळवा या देशांतील ब्राहमण, क्षत्रिय व वैश्य हे उपनयंनसस्काररहित होतील व राजेहि शूद्रमाय होतील ॥ ३८ ॥ सिंधुनवीचा तीरपदेश, चंद्रभागा 
नदीचा प्रदेश, कोंतीनगरी व फाइमीरप्रदश यांचा उपभोग, शूद्र, Fey, वेदाचारर हित ब्राह्मण व संस्कारहीन ठोक करताल ॥ ३९ ॥ है राजा, हे म्लेच्छप्राय 
UR एकाच कालीं होतील, आणि हे अधर्म व असत्य याविषयीं तत्पर, अल्पदानी, मोठे कोपि& faa, बालक, गाई व बाह्मण यांच्या हत्या करणार, Wal व परधन 
विषयीं sie अनेकप्रकारच्या इर्षद्ोकादिकांनीं युक्त, अल्पपराक्रमी, अल्पायुवी,- ॥ ४० ॥ ४९ ॥ MERI क्रियाहीत आणि रजोगुगतमोगुगांनी 
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| 
|| व्याप्त असे होतील. ते राजाचें रूप धारण करणारे स्लेच्छ, द्रव्यवगेरे हरण करून प्रजांना पीडा देतील ॥ ४९ ॥ आणि ते तशाप्रकारचे ज्यांचे राजे आहेत 
(aa त्यांच्यासारखा स्वभाव, आचार व वादविवाद असणारे ते देशवासी . सरवेजन, परस्पर प्राप्त झालेल्या क्वेशांनी व राजांनीं केलेल्या उपद्रवांनों पीडित 


क्ट 


| होऊन नाश पावतील ॥ ४३ ॥ कापमार्म-नीमज्ामवतनामक -महापुराणांतील- द्वादशस्कंधाप८्यें-सक्सोमवंश्नविरूपणनामक-हा पहिला-अध्याय समाप्तझाला ॥ १ ul 
AID श्रीकृष्णाप॑गमस्तु (lt area een वृद्धि झाळी असता भगवंताचा कलंकी अवतार होऊन-त्याच्या योगानें अधार्मिक छोकांचा-| * 
ve (वा झाल्यावर पुनः कृतयुग सुरू ses; असें सांगितले आहे-॥-१ ॥ कलिधरमांचें विस्ताराने वर्णन ata भीश्काचार्य हणाला कॉ-हे राजा, पुढें बलवत्तर ae |” 
।कालाच्या योगानें दिवसेंदिवस धरम, सत्य, थुचिर्भूतपणा, क्षमा, दया, आयुष्य बळ व स्मृति ( कतेव्याकतेव्य विचार ) यांचा हळुहळू नाश होत जाइल ॥ १॥ हे राजा, : 


£| किंच तन्नाथाः ते नाथा येषां ते जनपदा देशवर्िनो मनुष्यास्तच्छीलाचारवादिनस्तेषामिव शीलमाचारो वादश्च तद्गतः ॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्रागवते gere भावार्थदीपि- | % 


sa 


कायां टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ ॥ द्वितीये तु कलेदोषवृद्धी कल्क्यवतारतः ॥ अधर्मिष्ठे जने नष्टे पुनः कृत युगागमः ॥ १९ ॥ कलिधर्मान्पपंचयति ततश्चेत्यादिना 
MIL ॥ धर्मन्याययो्यवस्थायां बलमेव ॥ २ ॥ दापत्ये भार्यापतिमावेऽभिरुविरेव हेतुर्न कुलगोत्रादिः | व्याव हरिके क्रयविक्रयादौ | ख्रीत्वे पुंस्त्वे च तयोः Sa रतिको 
aaret जनपदास्तच्छीलाचारवादिनिः ॥ अन्योऽन्यतो राजभिश्च क्षयं यास्यंति पीडिताः ॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापु- 
णे द्वाद्शस्कंषे प्रथमोऽव्यायः ॥ १॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ ततश्चानुदिनं धर्मः सत्यं शौच क्षमा दया ॥ कालेन बलिना 
राजन्नक्ष्यत्यायुर्बळं स्मृतिः ॥ १ ॥ वित्तमेव कलो नृणां जन्माचारगुणोद्यः ॥ धर्मन्यायव्यवस्थायां कारणं बछमेव हि॥ २॥ 
दांपत्येऽभिरुचिहेतुमायेव व्यावहारिके ॥ स्रीले Gea च हि रतिविंप्र्े सूत्रमेव हि ॥ ३ ॥ ळिंगमेवाश्रमख्यातावन्योऽन्या- 
पत्तिकारणम्‌ ॥ Faen न्यायदौर्बल्यं पांडित्ये चापळं वचः ॥ ४ ॥ अनाढ्यतेवासाधुले साधुले åa एव तु ॥ स्वीकार एव 
चोदाहे स्लानमेव प्रसाधनम्‌ ॥ ५ ॥ | 
५ | शळमेव हेतुने कुलमाचारो वा I ३॥ आश्रमाणां ख्यातो ज्ञाने लिंगमेव दंडाजिनादिकं हेतुनत्वाचारविरोषः | अन्योन्यापत्तिकारणं चाश्रमादाश्रर्मांतरमाप्तौ च कारणम्‌ | पद्वा || 


* | बइदकहंसादीनामन्योन्यापत्तो नमस्कारादिव्यवहारे कारणम्‌ | अदृत्त्पा मुद्रापेणादिदानासामथ्येन न्याये दौर्बल्यं पराजयः । चापलं वचो बहुभाषणम्‌ ॥ ४ ॥ असाधुत्वे | 
1 चोयांयमियोगे I प्रसाधनमछंकारः ॥ ५॥ | 





कलियुगांत द्रव्य हेंच, मनुष्यांच्या जन्म, आचार व गुण यांच्या उत्कषांठा कारणं होईल. बळ हेंच, धर्म आणि न्याय यांच्या व्यवस्थेविषयी कारण होईल ॥ 3 | 

परस्पर प्रीति हीच, ख्रीपुरुषांच्या परस्पर संबंधाविषयीं मुख्य कारण होईल; कुछगोत्रादिकांना कोणी विचारणार नाही. क्रयविक्रयादिक व्यापारांत कपट फार होईल. |; 
मेथुनसंबंधी कुशलताच, स्लियांच्या व पुरुषांच्या श्रेष्ठपणाविषर्या कारण होईल; कुल किंवा आचार हे होणार नाहींत. sat हेंच ब्राह्मणाला ओळखण्याचे साधन | 
leke ॥ ३ ॥ दंड, मृगवर्म इत्यादिक चिन्हें धारण करणें हेंच, यतीच्या व बह्मचाऱ्याच्यावगरे ओळखण्यास कारण होईल; तसेच तें चिन्ह धारण करणेंच, एक आश्रम सुटून | 
दुसरा आश्रम प्राप्त होण्याचें साधन होईल; आचाराकडे कोणीहि लक्ष देणार नाहीः न्यायाधीशाला द्रव्य देण्यास सामर्थ नसले aust न्यायामध्यें पराजय हाईल 
चपळपणें पुष्कळ बोलणें हेंच पंडितपणाला कारण होईल ॥ ४ ॥ दरिद्रता हीच नीचपणाला ( चोरवगेरे मानण्याला ) कारण होईल. ढोंग करणें हेंच | 
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साधुपणाला ( चांगुलपणाला ) कारण होईल. परस्परांनीं परस्परांचा स्वीकार करणें हाच विवाहामध्यें विघ्युक्तमकार होईल. स्नान करणें हेच देहाचा अलंकार मानला जाईल (१४६ 
॥५॥ दर असलल्या पाण्याच्या साज्याठाच तीर्थ असे मानितील: जवळ असलेली गंगा, WaT पितावगेरेना कोणी तीर्थरूप मानणार नाहींत; अनेक GÅ कॅस रभ 
राखणे हेव मुंदरपणाचें कारण होईल. पोट भरणें हाच कायतो मोठा पुरुषार्थ मानिला जाईल. उद्धटपणे Med बोलणें हच खरेपणाचें कारण होईल ॥ १॥ कुटुंबाचे |: 
; | पोषण करणें हीच दक्षता होईल आणि कीतीकरितांच धर्माचं आचरण AS जाईल. हे राजा, याप्रमाणें दुष्ट प्जांनां भूमंडळ व्यापून TS असतां-॥ ७ ॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय, | | 
वैश्य व शूद्र यांमध्ये जो कोणी बळी असेल तोच राज्ञा होईल. तेव्हां चोरांसारख्या sere, निर्दय व छुब्ध अशा राजांनीं, ज्यांच्या fam व धन हरण केलीं आहेत असे ||. 
१ | होक, गांव सोडून पर्वतांवर व अरण्यांत निघून जातील; -भाकित्तेयें-इक्षांचीं पानें, ar gå SR खाऊन-विर्माह-करितीछ॥4॥९॥ कितीएक | 


4 
at वर्तमानं वार्ययनं जलाशयस्तीर्थं न तु गुवो दि । स्वार्थः पुरुषार्थ: ॥ ६ ॥ ७ ॥ < ॥ आच्छिन्ना अपहृता दारा द्रविणाति च यासां ताः । अष्टिबींजम 18 ॥ १० ॥ ४ 
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at वार्ययनं तीर्थ Brava केशधारणम्‌ ॥ उद्रंभरता स्वार्थः सत्यंत्रे धाष्ट्यमेव हि ॥ ६ ॥ दाक्ष्यं कुइंबमरणं यशो र्थ थमसेवः ` 

नम ॥ एवं प्रजामिईटामिराकीर्ण क्षितिमंडळे ॥ ७ ॥ बह्मविट्क्षत्रश्नूद्राणां यो बळी भविता av ॥ प्रजा så TAT | 
णेदस्युधर्ममिः ॥ < ॥ आच्छिन्नदारद्रविणा यास्यंति गिरिकाननम्‌ ॥ शाकमूछामिपक्षोद्रफरपुष्पाष्टिभोजनाः ॥ ९ ॥ अनाहश्य/। 
विनंक्ष्यंति दुभिक्षकरपीडिताः॥ शीतवातातपप्राहडहिमेरन्यो5न्यतः प्रजाः ॥ १० Ul STAT व्याधिभिश्वेव संतापेन च चितया ॥ 
त्रिंशर्दिशतिवर्षाणि परमायुः कळो am ॥ ११॥ क्षीयमाणेषु देहेषु देहिनां कलिदीषतः ॥ वणाश्रमवतां धर्म नष्ट AEA |; 
amg ॥ १२ ॥ पाखंडप्चुरे TT दस्युप्रायेषु राजसु ॥ चोयोदृतव्रथाहिसानानाटत्तिषु TAT ॥ १३ ॥ शृद्रपायेषु वणेषु å 
छागप्रायासु धेनुषु ॥ शहप्रायेष्वाश्रमेषु योनप्रायेषु agg ll १४ ॥ å 


च me तानाढ़ | रे une å 
११ ॥ क्षीयमाणेष्वित्यादीनामित्थं कळो गतमाय इति पंचमेनान्वयः । क्षीयमाणेष्वल्पमापेषु ॥ १२ ॥ दस्युमायेषु चोरतुल्येषु । चौर्यातृतदथाहिसाचा नानाढत्तयी येषां |: 
॥ 22 Ul छागप्रायास प्रमाणतः क्षारवश्वाजातुल्यासु ॥ १४ Ul | * । 
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जा, अनादृष्टीने पडलेला दुष्काळ व राजांचे बसलेले कर यांनीं पीडित होऊन गारवारा, उन्हाळा, पावसाळा व थंडी यांच्या योगानें आजारी पडून व परस्परांमध्ये कलह : 

१ करून नाश पावतील ॥ १० ॥ कितीएक प्रजा, gay, तृपेनें, अनेकप्रकारच्या व्याधींनी, संतापाने व चिंतेने अतिशय दुःख पावतील. कलियुगामध्यें मनुष्याचे आयुष्य फार |; 

. || हाटलें ह्मणजे वीसपासरून तीस वर्षापर्यत होईल ॥ ११ ॥ हे राजा, कलियुगाच्या दोषे जेव्हां प्राणिमात्रांच दह लहान SUM Tale; वर्गाभ्रमवान्‌ मनुष्यांचा वेदविहित : 
[Sled नष्ट होईळा- ॥ १९२ ॥ धर्मामध्ये नास्तिकपणा अधिक वाढेल, राजेलोक चोरप्राप ( sere ) होतील; स्वजन, चोरी, असत्यभाषण, विनाकारण Katt अनेक- 


MG 


Al परकारच्या कमोनों आपला निर्वाह कहूँ छागतील;-॥ १३ ॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय व देश्य हे. वर्ण, बहुतकदूत शूद्रांसारखे होतील; गाई, शेळ्यांएवञ्यां sam होतील; 


AN SL SL, 


र र ee, 
oat Dao wae edits en 4 = 
FSHV ING ak UOTTGG TO Hmmm mg न्न 








आाद्धा.टी. || संन्यासादिक आश्रमी लोक, रहस्थांप्रमाण्ें apt लागतील; Sen ånd wats त्यांनाव आप्त मानूँ लागतील- ॥ १४ ॥ ax : Ball साथे. 
48 | गमीघारखे- saa Ads; वें चमकर्गे फार असे dais: anf घई अत्तियिमोजनवोरे धमोती रहित होतील; ॥ १९॥ याप्रमाणें State स्थिति ||. 
॥४॥ | होऊन असक्वचेष्टित असें तें कलियुग संपत संपत आलें असतां, भगवाव्‌ श्रीविष्णु, सत्वगुगानें धर्माचे रक्षण करण्यासाठी फलिछृपानें अवतार धारण करील ॥ १६ ४६ 
delen गुर व सर्वेजमाचे-कारण-अश्ा त्या जगजियंत्क--विष्णूचा अवतार, [ धघर्मसंरक्षणाकडिवां. a मोक्षाकरिता-भसतो ॥ १७ ॥ अस्ते; तो कल्कि र 


ale 


pS 73501 ARE oR LBS GSE A SE Ta SOU MK SR EM TS ET EF RS AN pT र र 
| amare इयामाकतुल्याद । स्थास्तुपु åg | विद्युत्मायेषु तडिद्डुलेषु । शून्यप्रापेषु धर्मोदिरहितेषु ove wey ॥ १५ ॥ जने gir दुःसहवेध्ति कळो गतप्राये | 
Mel mnd ॥ १६ ॥ एतत्पपंचयति sah चरावरशुरोरीःवरस्पेति च धर्मत्राणे हतुः | गुरुत्वःवरत्वयोरुपपादनम खिलस्य विश्वस्यात्मनः कारणस्येति। एवं भूतस्य विष्णाऊन्म 


॥ | साधूनां धर्मत्राणाय । धर्मत्राणप्रयोजनमाह | कर्मांयनुत्तये मोक्षाय ॥ १७ ॥ इमलग्रामे मुख्यस्प प्रवानस्प नाज्ञा विष्णुयशसो बराह्मणस्य भवने Te ॥ १८ ॥ धर्मत्राण- Å | 
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*| अणुप्रायास्वोषधीषु शमीप्रायेषु स्थास्नुषु ॥ विदयुस्तायेषु मेपेषु शूद्रपायेषु सद्मतु ॥ १५ ॥ इत्यं कळी गतप्राये जने तु खरब- 
fat ॥ धर्मत्राणाय सत्वेन भगवानवतरिष्यति ॥ १६ ॥ चरावरगुरोविष्णोरीश्वरस्याखिळात्मनः ॥ धमत्राणाय सावूनां जन्म 
कर्मापनुत्तये ॥ १७॥ शंभठग्राममुरूपस्य ब्राह्मणस्य महात्मनः ॥ भवने विष्णुयशसः कल्किः प्रादुमविष्यति ॥ १८ ॥ अश्वः 

*| माशुगमारुद्य देवदत्तं जगत्पतिः ॥ असिना$साधुद्मनमटेश्वयेगुणान्वितः ॥ १९ ॥ विचरनाछुना क्षोण्यां हयेनाप्रतिमझुतिः ॥ 
नृपलिंगच्छदो दस्यून्कोटिशो निहनिष्यति॥ २० ॥ अथ तेषां भविष्यंति मनांसि विशदानि å ॥ वासुद्वांगरागातिपुण्यगंधानिङः 
CAM ॥ पोरजानपदानां वे हतेष्वखिळदस्युषु ॥ २१ ॥ 
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भं 
: प्रकारमाह । अश्वमिति । असाधवो qed पेन तमश्वमारुह्यासिना दस्पून्कोटिशो निहनिष्यतीत्युत्तरेणान्वयः | असाधुदमन इति पाठे कल्किविशेषणम्‌ । अणिगराचदटेश्वषाणि å 
VE गणाश्च सत्यसंकल्पत्वादयस्तैरन्वितः ॥ १९ ॥ तत्मपंचः आंशुता शीघ्रगामिता तेन हयेनावेत क्षोण्यां पृथिव्यां विचरन्‌ | नृपाठिंगच्छदो राजवेषछन्नान्‌ ॥ २० ॥ ततश्च पुन 
| कृतयगपवत्तिं वक्तुमाह I अथेति aaa । तेषां पोरज्ञानपदानां मर्नासि विशदानि भविष्यंति 1 तत्र इतुः । वासुदवस्यांगरागण चंदनादिनाऽतिपुण्यगंव | 
यो$निलस्तं स्पृशतीति तथा तेषाम्‌ ॥ २१ ॥ | > 


अवतार, शंभलनामक गांवामध्यें श्रेष्ठ अशा विष्णुपशानामक 'महात्म्या ्ाह्मणाच्या घरीं प्रगट होईल ॥ १८॥ [मादि 
: | गणांती युक्त अल्ला तो अग्रतिमरकॉलि मगवान्‌ कल्कि, दुष्टांना दमबिणाऱ्या व शीघ्रगामी अशा देवदत्त नांवाच्या घोड्यावर बसून, त्या राभिगति घोड्यांच्या योगानें |; 
।परथिवीवर फिरत होत्साता, हातांत घेतंठेल्या.तळवारीनें राजवेषानें गुप्त असलेल्या ment चोरांना माळून टाकळ ॥ १९ ॥ ANE राजा, पापमाग सर 
| RITT सुर्गे पिक उर gnr वायूचा स्प झालेल्या PEN 
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| na, निर्मळ होतील ॥ २१॥ आणि त्या जनांच्या हृदयांत सत्वमूर्ति भगवान्‌ वासुदेव स्थित झालो असतां, पुढें त्यांची sef उत्तरोत्तर मोठ्मोढी होत जाईल 
॥२२॥ हे राजा, ज्या वेळी -वर्माब-पतिममक्रीहरि, कल्किरुपानें अवतीर्ण होईल त्या वेळीं कृतयुगाची vafa होईल व प्रजांची उत्पत्तिहि सत्वगुणयुक्त होईल ॥२२ ॥ आतां 


अवतार केव्हां होईल तो काळ सांगतो-जेव्हां चंद्र, at व ब्रहस्पति या तिन्ही ग्रहांचा संयोग होऊन ते एका कर्क राशीवर त्यांत पुण्य नक्षत्रावर एकदम प्रवेश करितात | 


८ स्थविष्ठः स्थूलः ॥ २२ ॥ कृतयुगप्रदृत्तिमाह । यदावतीर्ण इति । प्रज्ञानां स्तिः प्रसूतिः ॥ २३ ॥ तदवतारकालोपलक्षगमाह । यदा चंद्रश्चेति । तिष्यः पुष्पः | 
अयमर्थः | चंद्रसूर्यबृहस्पतीनां यदा पुष्यनक्षत्रे योगस्तदा तत्कृतयुगं भविष्यति । यद्यपि च प्रतिद्वादशान्दं कर्कराशौ बृहस्पती वतेमाने द्वित्रास्वमावास्याचु तेषां त्रया- 
णामपि पुण्ययोगः संभवति तथाऽपि तेषां सहमवेशोऽत्र विवक्षितः । समेण्यंतीति वचनात्‌ । अतो नातिप्रसंगः ॥ २४ ॥ एवं नवमस्कंधमारभ्यानुक्रांतवैव स्वतमनो- 
ang निगमयति | येऽतीता इति । उद्देशतः संक्षेपतः ॥ २५ ॥ कलियुगावांतरविशेषं वक्तुमाह | आरभ्येत्यादिना । वर्षसहस्रं पंचदशोत्तरं शतं चेति कयाऽपि विव- 
तेषां प्रजाविस्श्च स्थविष्ठः संभविष्यति ॥ वासुदेवे भगवति सलमूर्ती हृदि स्थिते ॥ २२॥ यदाऽवतीणों झगवान्कल्किर्थमेपति- 
हरिः ॥ कतं भविष्यति तदा प्रजासूतिश्व सालिकी ॥ २३॥ यदा चंद्रश्व सूर्यश्च तथा तिष्यबृहस्पती ॥ एकराशो समेष्यति त- 
दा भवति तस्कृतस्‌ ॥ २४ ॥ येऽतीता वर्तमाना ये भविष्यंति च पार्थिवाः ॥ ते त उद्देशतः प्रोक्ता वंशीयाः सोमसूर्ययोः 
॥ २५ ॥ आरभ्य भवतो जन्म यावन्नंदामिषेचनम्‌ ॥ एतददर्षसहसं ठु शतं पंचदशोत्तरम्‌॥ २६॥ सपतषींणां ठु यो पूवो हश्ये- 
ते उदितो दिवि ॥ तयोस्तु मध्ये नक्षत्रं हश्यते यत्समं निज्ञि ॥ २७ ॥ | 
४ | क्षयावांतरसंख्येयभ्‌ | वस्तुतस्तु परीक्षिनंदयोरंतरं द्वाभ्यां न्यूनं वषोणां सार्धसहस्नं भवति । यतः परीक्षित्समकाळं मागधं मार्जारिमारभ्य Risata विंशति राजानः 
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सहस्रसंवत्सरं भोक्ष्यंतीत्युक्त॑ नवमस्कंधे । ये बाईद्रथभूपाळा भाव्याः साहस्रवत्सरमिति | ततः परं पंच पद्योतना अप्टन्रेंशोत्तरं शतम्‌ I शिश्षुतागाश्व पष्ठचुत्तरशतत्रयं भोक्ष्यंति | 


4 थिवी मित्यतरैवोक्तत्वात्‌ ॥ २६ ॥ ` कले: प्रदृत्ति वद्धि च निर्पपितुं कारज्ञानोपलक्षणमाह । सप्तपींगा त्विति । अयमर्थः । प्रागग्रशकटाकारं तारासप्तकरे सप्रर्पिमंडलम्‌ | 
तत्र किंचि दुन्नतेषाऽग्रस्थानीयो मरीचिः । ततः पश्चादानन्नयुगकंधराकारो वसिष्ठः सभार्यः | ततः पद्नादीषदुन्नतेषामूलस्थानीयोंडगिराः | aa: पश्चाश्वतुरखताराच तुष्के 


[el dot कल्कि अवतार होऊन Å कृतयुग saa होतें ॥ २४॥ हे राजा, सोमसूर्यांच्या वंशांतील राजे, जे पूर्वा होऊन गेले, जे सध्यां आहेत व जे पुढें होतील ते सर्वे राजे 
i oe) मी तुला संक्षेपाने सांगितले आहेत ॥ २५ ॥ आतां-कलियुयांतीळ अवांवर विश्येष-सांगण्पाकरितां aqale हे राजा, तुझें जन्म झाल्यापाँद्न नंदराजाला 
| राज्याभिषेक हो इतकीं हीं कलिंयुगाचीं अकरारों पंधरा ( १११५ ) वर्षे होतील ॥ २६ ॥ आतां कडीबी-प्रहचि--व वृद्धि सांगण्याकस्तां--काल्ज्ञावाचें--धोरण 
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०९ 


| -. १ जरी प्रत्येक बारा बारावषोनीं ककेराशीवर बृहस्पति आला असतां दोन किंवा तीन अमावास्यांचे दिवसी चंद्र, सूर्य व बहसुंपति यांचा पुष्यनक्षत्राशीं योग होतो AN एकदम 
; होत असतो ह्मणून असा योग रृतयुगाच्याच आरेभी. येतो भसे जाणावें. २ अकराशों पंधरा वर्ष ( १११५) Å संख्या मुळांत कोणत्यातरी faat पोटसंख्या सांगितलेली आहे. 
Å वस्तुतः पूवापर विचार करितां ती संख्या चव॒दाशें अव्याण्णव ( १४९८ ) वर्षे होत्ये. | क or | 
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WAL समभागी Wass अश्विन्या å kN ae, ३४ ॥ (इ) Pr ¢ 4 


कीं गेला त्या वेळीं || | 


nants 


Å ener te राहिला होता तोपर्यंत ' पूर्वा सक्ष्मरुपानें va 
() he वृस्थिते AN तेषां x wal a NN eS å | 
a) इंशान्यामत्रिः | ततो दक्षिणतः gærn: पुलस्त्यात्पश्चिमतः पुलहस्तत उत्तरतः क्रतुः । ए तेषां मध्य यौ zal उदयसमये प्रथममुदितो इञ्येते पुल्हकरतुसंज्ञ Å 
६ | तयोस्तु मध्ये तयोस्तु पूर्वयोस्तु मध्ये यत्समं दक्षिणोत्तररेखायां समदेशावस्थितमश्विन्यादिषु यदन्यतमं नक्षत्र इश्यते तेन तयैव युक्ता नणामब्दशतं तिति ते दविजा Å 
| स्त्वदीये काले5घुना मघा आश्रिता वर्तते ॥ २७ ॥ २८ ॥ तेषु मघासु वतेमानेषु सत्सु यदा विण्णोमातुर्भातीति भानुः थुद्धसत्वात्मको देहो दिवं Fes गतस्तदा कछिः| 
4! | युगमविशत्‌ I यद्यस्मिन्युगे जनः पापे रमत इति कलियुगस्य लक्षणम्‌ ॥ २९ ॥ ननु श्रीकृष्णे यिव्यां वतेमानेऽपि संघ्याङपेण कलिः प्रविष्ट एवासीत्‌ । सत्यम्‌ । ||; 


तेनेत ऋषयो युक्तास्तित्यब्दशत TUT ॥ ते AAT faar काळे अधुना चाश्रिता मघाः॥ २८ Ustad भानुः कृः 
प्णाख्योऽसो दिवं गतः ॥ तदा5विशस्कळिळाकं पापे यद्रमते जनः ॥ २९॥ यावत्स पादपद्याझ्यां vart रमापतिः ॥ | 
तावत्कलिंव एथिवीं परकांठुं न चाशकव ॥ ३० ॥ यदा देवर्षयः सप्त मघासु विचरंति हि ॥ तदा प्रत्तस्तु कलिददिशाब्दशता- 
त्मकः ॥ ३१ ॥ यदा मघाभ्यो यास्यंति पूर्वाषाढां महर्षयः ॥ तदा नंदात्म*्टत्येष कलिटेडिं गमिष्यति ॥ ३२ ॥ यस्मिन्कृष्णी å 
fad यातस्तस्समन्नेव तदाऽहनि ॥ प्रतिपन्नं कलियुगमिति प्राहुः पुराविदः ॥३३ ॥ दिव्याब्दानां सहस्रांते चतुर्थ तु पुनः कतम्‌ ॥ |; 
भविष्यति यदा नृणां मन आत्मप्रकाशकम्‌ ॥ ३४ ॥ | Ss 


तथापि तावत्तस्य पराक्रमो नाभवदित्याह | यावदिति । पराक्रांतुमभिभवितुम्‌ ॥ ३० ॥ अतो यथोक्त एव कलिप्रवेशकाल इत्याह । यदा देवर्षय इति । द्वादशाब्दशतात्मक | 
इति I दिव्येन मानेन संध्यासंध्यांशाभ्यां सह यो द्वादशाब्दशतात्मकः स कलिस्तदा संध्यामतिक्रम्प प्रविष्ठ इत्पथः ॥ ३१ ॥ कलेः प्रवेशकाळमुक्त्वा तस्य वृद्धिकारमाह || 
यदेतिः। तदा प्रयोतनात्पश्नति वृद्धि गच्छन्न॑दातशृत्यतिव्वाद्व गमिप्यतीत्यर्थः ॥ ३२ ॥ ननु यदा कलेलिंगमुपलब्ध॑ तदैव प्रविष्ट इति gå ततः पूर्वमेव प्रवंशस्ततः प्र वृद्धि- || 


~ 


रित्यत्र किं प्रमाणं तत्राह | यस्मिन्निति । प्रतिपन्नं प्रविष्टमिति ज्ञातम्‌ । पुराविदः पूर्वज्ञातारः ॥ ३३ ॥ कलेरनंतरं कृतयुगप्रवेशमाह | दिव्पाब्दातामिति । चतुर्थ कली प्रवेश- १ 
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MN PP नाह ॥ ३० ॥ था Sell व्हॉपासन संप्तक्रषि मघान Ne संचार कहूं SMS. तेव्हांपासून | i प्रविष्ट झालेला. ९२ 

बाराशेवर्षे प्रमाणाचा जो कलि तो सं चें उल्लंघन करून प्रवृत्त आहे ॥ ११९॥ ज्या वेळीं å anla, मधांपारून Å ८ 
त्या वेळीं हा कलि, ' प्रद्योतन राजापासून वोढेत वाढत जाऊन ” नंदराजापासून आतिशयच वृद्धिंगत होईल ॥ ३४.) आतां = | द सूं लागले åt 
त्याचवेळी तो प्रदत्त झाला å सांगणें योग्य होतें; चिन्हे दिसण्याच्या पूवीच त्याचा mira त्यांनंतर त्याची वृद्धि सांगण्याविषयीं प्रमाण काय ? अस झणशील AP त 
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दिवशीं व ज्या वेळीं भगवान्‌ श्रीकृष्ण, वैकुंडाप्त गेला त्याच दिवशीं व त्याच वेळीं कलियुग प्रवृत्त झालें असे पूर्वीचे ज्ञाते हणतात ॥ २३ ॥. aE कलिचुगार्नत : 
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: शेवटीं * Ber aat" किडे, * कोल्ह्याकुत्यांतीं भक्षण केला Son ! विष्ठा व ' दग्ध झाला ES भस्म असें नांव प्राप्त होतें त्या देहानिमित्त जो कोणी, प्राणिमा- 

ग त्राँचा द्रोह करितो तो आपला स्वार्थं जागतो काय ? नाहींच son. कारण,- ज्या प्राणिमात्रांच्या 'द्वोहानें नरक प्राप्त होतो ॥ ४९ MN आतां ममतेचा प्रकार सांगतो- 

| जी अखंड Teal, माझ्या पूवेजांनीं धारण केली होती हणजे जिचें मोझ्या वाडवडिलांनीं पालन केलें होतेव जी esi माझ्याकडे आहे ती खंड प्रथ्वी, माझ्या पुत्राकडे 
माझ्या नातवाकडे तशीच वंश KUET राहाल ? ॥ ४२ ॥ याप्रमाणे Mad राजे, तेज, उदक व अन्नमय दहाला “ हा आपला ९ ` मानून व gitar 

* ही माझीं आहे' असें मानून राहिले et शेवटी देह व एथ्यी या दोहोंचा त्याग Neer मरण पावले आहेत ४५ ४३ ॥ हे राजा, ज्या ज्या राजांनीं आपल्या परा-|;:) 

क्रमाच्या योगानें पृथ्वीचा उपभोग केला आहे तेव सर्वेहि राजांना काळाने, कथेमध्ये क ठेविलें ॥ याप्रमाणें श्रीमद्रागवततामके- महापुराणांतील 


| ममत्वप्रकारं प्रपंचयति | कथमिति । सेयमखंडा att पूरवजेध्रुता सती इदानीं मत्पूर्वां च सती मत्पुत्रादेः कथं स्यादित्येवम्‌ ॥ ४२ ॥ उभो महा कायं च । अदर्शनं ग॒त्युम्‌ | 

॥ ४३॥ उपसंहरति । ये ये इति । ते सर्वे च ang क्रियमाणासु । कथामात्राः कालेन कृताः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते द्वादरास्कध टीकायां द्वितीपोऽध्यापः॥ २॥ . ॥ KA 

कथं सेयमखंडा भूः AEA पुरुषैर्धता ॥ मत्युत्रस्य च पौत्रस्य मत्पूर्वा वंशजस्य च.॥ ४२ lh तेजोऽवन्रमथं कायं ग्रहीत्वाऽऽत्मः | 

तयाऽबुधाः ॥ महीं ममतया चोभो हिर्वांऽतेऽदशनं गताः Wes ॥ ये ये भूपतयो राजन्भुंजंति भुवमोजसा ॥ काछेन ते कृताः | 

सर्वे कथामात्राः FATT च ॥ ४४ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे हादशस्कंघे द्ितीयोऽध्यायः॥ २ ॥ ॥ श्रीशुक उवाच ॥ # 

|. इष्ठाऽऽत्मनि जये व्यग्रान्नपान्हसति ae ॥ अहो मां विजिगीषंति aent: क्रीडनका दृपाः ॥ १॥ काम एष नरेंद्रागां मोषः |: 
` स्याद्विदुषामपि ॥ येन फेनोपमे पिंडे ये$तिविश्रंभिता इृपाः॥ २ ॥ 


| | : oe 9 
sel तृतीये भूमियी तेश्च राज्यदोषादि वर्ण्यंते ॥ कलौ च दोषभूयिष्ठे दोषहंत्री हरेनंतिः ॥ १ ॥ देहेऽहंतां भूमो च ममतां कुर्वत्यतोऽबुधा sa तदेव भूमिगीतेः प्रघंघयति। | १ 
| इृष्टेत्यादिना | आत्मनि' एथिव्या जये व्यग्रानुय्क्तान्‌ । हासप्रकारमेवाह । अहो इति । मां माम्‌ ॥ १९ ॥ येन कामेन फेनोपमे पिंडे देहे$तिविश्रंभिता विश्वासं नीता ये ते- |; 


` ४ षाँ नरद्राणामेष कामो माघ एव स्यात्‌ ॥ २ ॥ | | å 


ळा.) २ ॥ ॥ stasen Manet तिसऱ्या अध्यायांत, प्रथ्वीनें-मायन केले | 
पलेल्या कलियुगात, श्रीहरीछा नमस्कार करणें हेच त्या दोषांचा am करणार -भहे, असे चर्न | 5 

रणः करणारे ते राजे मूखे असे सांगितले. -आां-तो-त्यांदा--पू्खंपणा कसा तें भरमिगीतानें avis : 
ma yous राजांना पाहून न आ ंत्‌विषयाँ हास्य करित्ये; hs हाणत्ये की>अहो मृत्यूच्या || 
नें पाण्यावरील रमाणे नश्वर असलेल्या | ९ 

OD 

मृत्यु पावले व आपणहि मरणार असे? जाण- |% 
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ENTEN राजांचा BE vfl जिंकण्याचा मनोरथ व्यर्थच होतो ॥ २॥ ते असे lier विषयलंपट असलेल्या पुरुषास राज्यप्राप्ति 'होत नाही हाणून आह्मी; प्रथः 
laa: पांच ज्ञानेंद्रिये व मन ही सहा इंद्रियें जिंकून देवतांचा प्रसाद संपादन करूँ अ जांचे मंत्री वश करून घेऊं: नंतर TAA पराभव करून त्यांचे प्रधान, पुरवासी i 
late, राजगुरुवगेरे आप्त व मोठमोठे हत्ती यांस आपल्या तांब्यांत घेऊं ॥ ३॥ अश्या क्रमाक्रमाने हळूहळू समुद्रवल्यांकित ध्थ्वीर जिंकून राज्य करू. अशी आशा ४६ 
|मनांत Ga असलेले ते UA, जवळ आलेल्या आपल्या मृत्यूला पाहत नाहींत. ह्मणजे भाशा इहां स्तांकरितांच मरून जातात ॥ ४ ॥ कितीएक तर, समुद्रवेष्टित अशा |! 

~ AG 


| मलाई स्वे प्रथ्वीछा ) जिंकूनहि पुनः ते, प्णने आपल्या पराक्रमाच्या योगानें द्वीपांतराचे रा RUTE ज्ञाण्याकरितां समुद्रांत क रितात. याप्रमाणें |; 


4९, BS = ‘ 3 डर त्स i Å 55 = — - - - ! | 
% | काममेव दशयति द्वाभ्याम्‌ I पूैमिति । इंद्रियार्थलंपटस्य न राज्यप्राप्तिः स्पादिति प्रथममिंद्रियपडुर्ग निजित्य राजमंत्रिणों जेष्यामों वशीकरिष्यामः। सचिवा अमात्याः |ॐ 
5 करींद्रा हस्तिपास्तांश्च जेष्यामः | कंटकान्प्रतिपक्षान | अस्य अपास्य I अथ कंठकानिति वा पाठः ॥ ३ ॥ ४॥ एवं केचिदाशाबद्धा एव केचिन्मां पुनजित्वा5प्पतितृष्ण- र) 


पूर्व निर्जित्य sei जेष्यामो राजमंत्रिणः ॥ ततः सचिवपोराप्तकरीद्रानस्थ Hears ॥ ३ ॥ एवं क्रमेण जेष्यामः एथ्वी सागरः. ; 
मेखलाम्‌ ॥ इत्याशावहहदया न पर्यं्यंतिकेऽतकम्‌॥ ४॥ समुद्रावरणां जिला मां विशंत्यब्धिमोजसा ॥ कियदात्मजयस्पेतन्सु- || 
किरात्मजये GA ॥ ५॥ यां विखज्यैव मनवस्तत्सुताश्व कुरूद्ह ॥ गता यथागतं युद्धे तां मां नेष्यंयबुद्धयः NE NAT 
पिठपुत्राणां श्रांतृणां चापि विग्रहः ॥ जायते द्यसतां राज्ये ममताबड्धचेतसामू ॥ ७ ॥ ममेवेयं मही Fear न ते मूढेति वादि" 
| नः ॥ स्पर्धमाना frat AR म्रियंते मत्कृते am: ॥ < ॥ vg: पुरूरवा गाधिनहुषो भरतो$र्जुनः ॥ मांधाता सगरो रामः खट्टां- 
गो Sager रघुः ॥ ९ ॥ दणबिदुर्ययातिश्च शयोतिः शंतनुर्गयः ॥ भगीरथः कुवलयाश्वः ककुत्स्थो नेषधो रृगः॥ १०॥ 

ह यावय विशेति । तदेवमिद्रियजयेन ये cod सावपितुमिच्छंति तेऽतिमंदा इत्याह | कियदिति ॥ ५ ॥ अंतर्क न पस्यंतीत्युक्त .तदेवाह | यामिति eget ud å 
कथयन्‌ शुकः संबोधयति I Beigel इति तु पाठः सुगमः ॥ ६ ॥ अबुद्धय इत्युक्त तत्पपंचयति I मत्कृत इति ॥ ७ ॥ ८॥ रामो नाम कश्चिद्राजा । oa क 
।लोकदृष्टया दाशरथिरेव निर्दिष्ट ॥ ९॥ १० ॥  ' ` | | |; 
जे इंद्रिये जिंकून राज्य Bi न करण्याची इच्छा करितात ते अतिमंदबुद्धि होत, कारण, इंद्रियजयाचे फळ पृथ्वीला लिणे हें नळे, तर, ईद्रिपजप झाला असतां त्यार हैं नव्हेतर, इंद्रियजय झाला असतां त्याचें | 
फळ मुक्तीच झाली पांहिजे UNN कुरुश्रेश राजा, Å प्रथ्वी आणखी असे ह्मणत्ये की- ज्या मला सोडून, मनु व ATT पुत्रवगेरे राजे, जसे ( जन्मास ) आले होते तसेच र 


पुनः मरून AS त्या मला हे Frie राजे, gamet जिंकण्याची इच्छा करितात; Bae बरें हैं आधर्ष |G ॥ पहा ! माझी माझी jr Ne आसक्तचित्त 
झाठेल्या त्या दुष्टांचा, माझ्याकरिता पित्याइत्रांचा व बंधुबंधरंचा परस्पर कलह होतो ॥७॥ तोअसा की- ही संपूर्ण थवी माझीच आहे; रे झा तेजी नव्हे. असा वादि. |; 
वाद करणारे å राजे, परस्परांशी स्पर्धा करून) माझ्यासाठी दुसऱ्यांना मारतात व आपणहि मरणे पावतात ॥ < ॥ ते कोणकोणते राजे : असे oe तर- 44 
पुरूरवा) गाधि, नहुष, भरत, सहसखाजुन, पांधाता, राम HET, घुंधुहा, रघु,- US ॥ तृष्णबिंदु यय ति, शयाति) शंतनु , गय, भगीरथ, कु å ककुत्स्थ, ve 


१ येथें ' राम, ( या नांवचा कोणीएक राजा किंवा लोकदृष्टीने दशरथाचा पुत्र रामच ved दर्शित केला असे जाणावें. 

















se देणारा रावण, नमुचि, शंबर, RE ), हिरण्याक्ष व तारक गस ह्य होत. | 


ba) 


य॒ अझून सीना जिंकणारे शूर राजेच्‌ देत्य माझ्यावर ( पृथ्वीवर ) मोठी मभता कळून राहिले ते मरण- 

ete मु पूर्ण होण्याच्या पूर्वीच त्यांना काळाने, कथामाच्‌ अवशेष राखिळें आहे. हणजे ते मरण पावोन त्यांच्या कथामात्र शेष राहिल्या आहेत. 
| हे महासमथों राजा, असे प्रथ्वीने वेण॑व्‌ केलें आहे ॥ १९॥ १३ ॥ आतां, राजांचा वंश वर्णन केल्याचें तात्पये सांगतो- हे राजा, विषयांच्या असारतेचे ज्ञान व त्यापारून | 

vel वैराग्य हों निरूपण करण्याच्या इच्छेनें, लोकांमध्यें alder विस्तार करून मरण पावलेल्या सज्ञांच्या ह्या कथा कथन केश्या आहेत; परंतु हे राजा, त्या | वाणीच्या 


लोक॑ रावयति रोदयतीति लोकरावणः ॥ ११ ॥ १९ ॥ मयि उच्चमेमतां कृत्वा asada ते कालेन कथावशेषाः कृताः । विभो इ्ति संबोधन कुरूद्रहेतिवत ॥ mr | 
राजवेशानुकथनस्प तात्पर्यमाह । कथा इमा इति । विज्ञानं विषयासारताज्ञानं ततो वैराग्यं तयो विवक्षया परेयुषां म॒तानां वच विभरतीरवाग्विलासमात्रूपा न तु प्रमार्थ्य |; 
परमार्थे युक्तं कथनं न भवतीत्यर्थः ॥ १४ ॥ कस्तर्हि पुरुषाणामुपादेयः परमाथैस्तमाह । यस्त्विति | नित्यं त्यद्‌ । तत्राप्यभ णम्‌ ॥ १५ ॥ कलिदोषोपचये सति भक्ते- || 


| | QA he 

हिरण्यकशिपुर्शत्रो रावणो छोकरावणः ॥ नसुचिः शंबरो भोमो हिरण्याक्षोऽथ तारकः ॥ ११॥ अन्ये च बहवो ge राजाना |; 
ये महेश्वराः ॥ सेवै सवैविदः शूराः सरवे सरवजितोऽजिताः ॥ १२ ॥ ममतां मय्यवतेत कृत्वोचेमेत्येषमिणः ॥ कथाऽवशेषाः का- |: 
Sa ह्यकृतार्थाः कृता विभो ॥१३॥ कथा इमास्ते कथिता महीयसां विताय छोकेषु यशः परेयुषाम्‌ ॥ िज्ञानवैराग्यविवक्षया 
विभो वचोविभूतीर्न तु पारमार्थ्य ॥ १४ ॥ यस्तूत्तमछोकगुणानुवादः संगीयते$भीक्ष्णममंगळघः ॥ तमव नित्यं शृणुयादृभी- 
क्षणं कृष्णेऽमलां भक्तिमभीप्समानः ॥ १५॥ राजोवाच ॥ केनोपायेन भगवन्कलेदापान्कछ जनाः ॥ _ विधमिष्यंत्युपचितांस्त- 
न्मे ब्रूहि यथा सुने॥ १६॥ युगानि युगधमा च मानं प्रयकल्पयोः ॥ काङस्येश्वररूपस्य गाति विष्णोमहात्मनः ॥ १७ ॥ श्री- 
शुक उवाच ॥ कृते प्रवर्तते धमेश्वतुष्पात्तजनेधृंतः ॥ सत्यं दया तपो दानमिति पादा विभो्रष ॥ १८ ॥ | 
| रसंभवं मन्यमानः एच्छति | केनोपायेनेति | विधमिष्यंति नाशयिष्यंति | यथा यथावत्‌ ॥ १६ ॥ कलियुगे कः परो धर्म इति बुभुत्सया प्रच्छति | युगानीति I बूहीत्यनुषंगः । | 
: आत्यंतिकमळपजिज्ञासया पुनः प्रच्छति । प्रलथकल्पयोः संहारस्थितिकालयोः । न चायं बहिगुंखः प्रश्न इत्याह । कालस्येति ॥ ९७ ॥ तत्र पुगधमास्तावदाह I कृत |. 
| इति । तज्जनैस्तत्कालीनर्जनेः | दानमरागद्वेषतया5मयदानंम्‌ । तदेव प्रथमस्कंथे शौचशब्देनोक्तम्‌ । विभोः संपूर्णस्य धर्मस्य ॥ १८ Il | på 


बिराप्तरूप आहेत. हाच केवळ परमार्थ असें नाहीं १४-॥-तर-प्रय पुरुषानाआह्य-असा पस्मार्थ कोगता-2-असे-झणसील-तर-[या कथांमध्ये जो सवे दोषांचा नाश करः | 
णारा पुण्यकीर्ति भगवंताचा गुणानुवाद, वारंवार वर्णन करण्यांत आडा आहे त्याचेच, श्रीकृष्णावेठिकाणी निमळ भक्तीची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने, सदोदित आणि वारंवार |; 
rat, कलिदोषांची ske झाली असता मक्ति-झेमार नाझं-असे मनांत आजूवन हे भगवन्‌ थुकाचार्य, कलिपुगामध्यें लोक, कलीच्या | 

वृद्धिंगत झालेल्या दोषांचा, कोणत्या उपायानें नाश करितील : हे gå, Å मला सविस्तर सांग 
प्रमाण व ईश्वरूपी विष्णु महात्म्या कालाची गति åR कथन कर ॥ १७ ॥ श्रीथुकाचार्य झगाला- हे राजा, 
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प पे RE इंद्रिये हों णा ॥ 
| aS असें समजावें; ज्या कृतयुगांतिाण्यांता, ज्ञाताविषया व तपाविषयीं अभिरुचि sa होत्ये ॥ २७ ॥ जेव्हां मनुष्यांन 
#| उत्पन्न होत्ये तेव्हाँ हे बुद्धिमंता राजा, स्लोगुणप्रधान असे त्रेतायुग प्रवृत्त झाळें असं धोरणात समज ॥ Ae ॥ तसंच जव्हा ल 
होऊन लोकांना काम्पकर्मावर प्रीति उत्पन्न होत्पे तेव्हां तें रजोगुणतमोगुणप्रधान द्वापरसुग प्रवेत्त झालें असे समजावें ॥ २९ ॥ आणि 


<a ९१८ ३२ we 


aa 


रू 
>> 


ate, Q! 
KO 


नश्च बुद्धिथरेंद्रियाणि च सत्वे यदा प्रभवंत्यतिशयेन वर्तते ॥ २७ ॥ यदा कमादिषु भक्तिः प्रीतिस्तदा रजोवृत्तिमरधानं त्रेतायुगप्रिति जानीहि॥ २८॥ काम्यानां कमणां विषये 
||यदा गरीतिस्तत्तदा रजस्तमःप्रधानं द्वापरं जानीहीति पवैगानुषंगः ॥ २९ ॥ विषादनं दुःखम्‌ ३० ॥ कलिदोबान्पपंवय ति । यस्मादित्यादिना | यस्पातकलेहेतोः। gFea मंदम- 


Pa QF, 


+| प्रभवंति यदा aa मनोबुद्धी द्रियाणि च ॥ तदा कृतयुगं विद्याज्ज्ञांने तपसि यहुचिः- ॥ २७॥ यदा कमु काम्येषु भक्तिमेवति 
देहिनाम्‌ ॥ तदा जेता रजोृत्तिरिति जानीहि afar ॥ २८॥ यदा ढोमस्त्वसंतोषो मानो दंभो5थ मत्सरः ॥ कमणां चापि 
काम्यानां परं तद्रजस्तमः ॥ २९ ॥ यदा ASTA तंद्रा निद्रा हिंसा विषादनम्‌ ॥ शोको मोहो भयं दैन्यं स कलिस्तामस 
'स्मृतः ॥ ३० ॥ यस्मास्कुद्रत्शो मर्याः क्षत्रभाग्या महाशनाः ॥ कामिनो वित्तहीनाश्च स्तैरिण्यश्चं स्रियोऽसतीः ॥ २१ ॥ दस्यू 
` सृष्टा जनपदा वेदाः पाखंडदूषिताः ॥ राजानश्च प्रजामक्षाः शिश्नोद्रपरा द्विजाः॥ ३२ ॥ अग्रता बटवोऽशोचा भिक्षवश्च कुटुं 
` बिनः॥ तपस्विनो ग्रामवासा न्यासिनो दह्ययलोळ्पाः Ni ३३ ॥ 


` || तथः। कुद्रभाग्या अल्पभाग्याः । महाशना बह्वाहाराः | वित्तहीना अपि कामिनश्च | स्वैरिण्यः पुंश्वल्यः। असतीरसत्यः ॥ ३१ ॥ दस्पव उत्कृष्टाः मचुरा AT all ३२ ॥ अन्रता 
र विहिताचारशून्याः अशौचाः segn बटवो बह्मवारिणो भविष्यति । कुट्ुंबिनश्व गृहस्थाः स्वयं भिक्षाटनपराः भविष्यंति न तु भिक्षां दास्यंति | तपस्विनो वनस्था वनं på 


हित्वा ग्रामवासा भविष्यंति । न्यांसिनो यतयो5तीवार्थळोळुपा भविष्यंति ॥ ३३ ॥ 





| 
Us निद्रा, Ber, देख, शोक, मोहे, भय आणि दीनता हीं उत्पन्न होतात ते पर्णतमोगगी कलियुग . aa जाणावे 13० ॥ ज्या कलामध्य र — मंदमति, अल्प- 4 
४ | भाग्य, अतिआहार केरणारे व निर्धन असूनहि विषयासक्त होतील: तशाच ख्रियाहि व्यभिचारिणी व दुष्ट होतील ॥ ३१ ॥ तसेच ज्या कटीमध्यें सर्वे देश, बहुत चोरांना |; 
` || युक्त होतील; वेद, पाखेडेभार्गाने दूषित होतील; राजे लोक, प्रजाभ क्षक ह्मणजे त्यांचे सर्वस्व लुटून खाणारे होतील. जाह्मण, ra उदर. यांविषयी तत्पर होऊन ते आपली ||, 
` || यज्ञयागादिक कतेव्यकर्मे करणार नाहींत ॥ २९ ॥ बह्मचारी, आपल्या आश्रमाला उचित.असा. आचार व शचिर्भूतपणा ठेवणार नाहींत; गृहस्थ ठोक, स्वतः भिक्षा! र 

| मगः दुसऱ्यांना भिक्षां घालण्याची गोष्ट तर कशाला पाहिजे ? तपस्वी अरण्य सोडून गांवांत येऊन राहूं लागतील व संन्याशी द्रव्पाकरिताँ अतिलेपट होतील ॥ 
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EF भा.द्वा.टी. | 
: : SE नमस्कार ber mn 
रोगानें आतुर हो झालेल्या किंवा व वदत अडखळत असले? oS मनुष्यानें, ज्याचें ‘Waal, | 
$| भग युगांत लोक पूजन करणार नाहींत ४४ Naat कलियुगाचे दोष सांगून आतां त्यांचा त राजा, अंतःकरणांत स्फुरण 


| पावणारा भगवान पुरुषोत्तम , पुरुषांच्या निषिद्ध पदार्थ, निषिद्ध देश व विषयासक्त मन यापासून उत्पन्न होणाऱ्या कलिकृत सर्वे दोषांचे हरण करितो ॥ ४५ ॥ श्रवण, 


Å प्रहांतमनर्थमाह द्वाभ्पाम्‌ । कलाविति | त्रिलोकनायैरानत॑ नमस्कृतं पादपंकजं यस्य तम्‌ । न यक्ष्यंति न पूजपिष्यंति । पाखंडेविभिन्नमन्यथाङृवं चेतो येषां ते ॥ ४३ UG) 
Sl विवशो ग्रणन्सन्‌ | वियुक्ताः ate अर्गलाः प्रतिबंधा यस्य सः ॥ ४४ ॥ तदेवं कलिदोषान्परपंच्य प्रस्तुतं तन्निस्तारोपायमाह। पुंसामिति षड्भिः । द्रव्यदेशात्मभिः संभवो || 


कळो न राजन जगतां परं गुरु त्रिहोकनाथानतपादपंकजम्‌ ॥ प्रायेण aat भगवेतमच्युतं यक्ष्यति पाखंडविभिन्नचेतसः |. | 
॥ ४३ ॥ यन्नामधेयं म्रियमाण आतुरः पतन्स्खळन्वा विवशो ग्रणन्पुमान्‌ ॥ विमुक्तकर्मार्गळ उत्तमां गति प्राप्रोति यक्ष्यंति तं | ‘| 
कली जनाः ॥ ४9 ॥ Gat कलिकृतान्दोषान्द्रव्यदेशात्मसंभवान्‌ ॥ सर्वान्हरति चित्तस्थो भगवान्पुरुषोत्तमः ॥ ४५ ॥ श्रुतः सं- ||| 
कोतितो ध्यातः पूजितश्चादतोऽपि ar ॥ Zt धुनोनि भगवान्‌ हृत्स्थो जन्मायुताशुभम्‌ ॥ ४६ ॥ यथा हेम्नि स्थितो वह्निदुरव- 
ण हंति धातुजम्‌ ॥ एवमात्मगतो विष्णुर्योगिनामशुभाशयम्‌ ॥४७॥ विद्यातपःप्राणनिरोधमेत्रीतीर्थांमिषकत्रतदानजप्येः ॥ नात्यं- 

“| तशुद्धि रभतेऽतरात्मा यथा हृदिस्थे भगवत्यनंते ॥ ४८ ॥ तस्मात्सवोत्मना राजन हृदिस्थं कुरु केशवम्‌ ॥ म्रियमाणो ह्यवहि 
तस्ततो यासि परां गतिम्‌ ॥ ४९ ॥ 


sa येषां तान्‌ I चित्तस्थश्चित्ते स्फुरितः ॥ ४९॥ ४६ ॥ अयमेवोपायो नान्य इति सहष्टांतमाह | यथेति । धातुजं ताम्रादि संच्चेषजातं gal दुर्वणं मालिन्यं तत्र स्थितो afata 
र हति हरति न तु तोयादि | एवं योगिनामपि विष्णुरेव न तु योगादिकमित्यर्थः ॥ ४७ ॥ एतदेव विंव्रणोति । विद्येति । विद्या देववोपासना ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ 


र कीर्तन, ध्यान, पूजन किंवा आदर सत्कार केलेला भगवान्‌, मनुष्यांच्या हृदयांत राहून a aay जन्मांमध्यें te a नाश क 
| Eg काणीं असलेला अग्निच, ety तांबेंवगेरे धातूंच्या संबंधानें प्राप्त झालेल्या oh करेगा नाझ » पाणीवगेरे LD करीत नाहींत 
भगवान्‌ विष्णूच, त्यांच्या पापवासनांचा नाश करितो साधनें नाझ नाहींत te ४७ anata अनंत हृदयीं ण्या | | 
RUT अत्यंत शुद्धि जी , प्राणांचा निरोध ( प्राणायाम ) मेत्री, तीर्थस्नान# ब्रत, दात व मंत्रजप यांच्या योगाने होत नाहीं 
SE मरणोन्मुख झाला आहेस झणून सावधान होत्साता, एकाग्रवित्त करून, भगवंताला आपल्या हृदयांत स्थापन कर ह्मणजे तेणेंकरून तूं 
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४४] आतां, नमित्तिक, प्राकृतिक, आत्यंतिक, व नित्यं असा जो वारप्रकारचा प्रलय आहे त्यांतून पहिला नैमित्तिक प्रलय व त्याचें मान सांगतो-त्या कल्पाच्या ( अद्यदवाच्या : 
ह el दिवसाच्या ) शेवटीं तेवढाच ( चार ह जार युगप्रमाणाचाच ) प्रलय होतो त्याला sata रात्र असें हणतात हे राजा, त्या प्रलयामध्यें स्वर्ग, ग्रत्यु व पाताळ हे तिन्ही लोक ; 
| नाश पावतात ॥ ३ ॥ त्याचेंनिमिचत्व-दर्थविवो-जेव्हां विश्व | | | Å å 
Henle हा वव उत्पन्न करणार) -सपशाय ae काणी - उपसंहार करून शयन ||; 

| jie) करितो तेव्हां अह्मदेवहि त्या-नारायणाचेठिकाणांच लीन-झोतो. मिळून हह्नदेवाच्या निद्रारुप निमित्ताने होतो झणून या varer नैमित्तिक प्रलय असें झणतात ॥ ४॥ 


आतां प्राकृतिक प्रलय सांगतो-परमेष्ठी बह्मदेवाच्या आयुष्याचा दोन परार्ध वर्ष काळ निघून गेला झणजे त्या वेळीं महत्तत्व, अहंकार व पंचतन्मात्रा ( शब्द, स्पर्श, रूप, |* 
NNN 


'॥पलयस्तु चतुर्विधः | नेमित्तिकः प्राकृतिक आत्यंतिको नित्यश्चेति । तत्र नैमित्तिकं wed मानसहितमाह । ata इति द्वाभ्याम्‌ । तावान्‌ चतुसुंगसहस्रप्रमाणः | सेव बाही- |) 
रात्रि: ॥ ३ ॥ नेमित्तिकत्वं दशयति । यत्र यदा aaa श्रीनारायणो विश्वमात्मसात्कृत्य स्वस्मिक्षुपसंह्ृत्य शेते । mente च तस्मिन्‌ शेते । तयोरमेदविवक्षया वा || 
TaN एवानंतासनत्वमुक्तम्‌ I ब्रह्मणो निद्रां निमित्तीकृत्य प्रवतेमानों छोकत्रपप्रलपो नेमित्तिक इत्यर्थः ॥ ४ ॥ प्राकृतिक प्रलपमाह द्वाभ्याम्‌ । द्विपरोध तु रमण आयुषि । |: 


aa प्रलयस्तावान्त्राह्मी रात्रिरुदाह्ृता ॥ त्रयो लोका इमे तत्र कल्पंते प्रलयाय हि ॥ ३॥ एष नेमित्तिकः प्रोक्तः प्रलयो यत्र 
fee ॥ शेते5नंतासनो विश्वमात्ममाक्कय चात्मभूः ॥ ४ ॥ हिपराधें त्वतिक्रांते ब्रह्मणः परमेष्ठिनः ॥ तदा प्रकृतयः सप्त क- 
ल्पंते 99919 वे ॥ ५ ॥ एष प्राकृतिको राजन्प्रलयो यत्र छीयते ॥ आंडकोशस्तु संघातो विघात उपसादिते ॥ ६ ॥ पर्जन्य 
शतवर्षाणि भूमी राजन्न वर्षति ॥ तदा निरत्रे ह्यन्योऽन्यं भक्षमाणाः क्षुधार्दिताः ॥ क्षयं यास्यंति शनकेः काठेनोपडताः प्रजाः 
। ७ ॥ सामुद्रं देहिकं भोमं रसं सांवर्तको रविः ॥ रश्मिभिः पिबते घोरैः सर्वै नेव विसुंचति ॥ < ॥ ततः संवतेको वह्निः संकर्ष 
णमुखोरिथतः ॥ दृहयनिळवेगोत्थः शून्यान्भूविवरानथ ॥ ९ ॥ 


3/88 THAN महदहंकारपंचतन्मात्राणि ॥ ५ ॥ संघातो महदादिकार्यभ्ूतः । प्रकृतीनां तत्काय॑त्रह्मांडस्प च प्रल्यात्माकृतिक इत्यर्थः | विघाते विधातकारणे उपसादि ते | 
सति ॥ ६ ॥ तदेवाह । पर्जन्य इत्यादिना बुद्धींद्रियाथेरूपेणेत्यतः प्राक्तनेन थेन ॥ ७ ॥ सामुद्रादिके af रसं रविः पिबते आकर्षति ॥ < ॥ | 
अनिलवेगोत्थो वायुवेगोदूतः | अनिलवेगों वा इति पाठे अनिलेन वेगो यस्य सः। वाः रविणा रस्मिभिः पीतमुदकं च दहतीत्यर्थः 1 अनिलवेगो वे इति तु पाठः सुगमः । |! 


ग | 
i रस व गंध ) ह्या सातहि प्रकृति लय पावतात ब-त्या प्रळ्यामध्ये ar होण्याचें कारण प्राप्त झालें gaat å amt se akatar कार्यभूत हा त्रज्मांडकोशहि डीन केतो 
RT प्राकृतिक प्रळय होय ॥५॥ ६॥ हे राजा, हा प्राकृतिक प्रळय होऊं लागला झणजे प्रथमतः शंभर वर्षेपर्यंत पृथ्वीवर पाऊस पडत नाहीं त्यामुळें कोठेंहि अन्न मिळत || | 
६ | नाहींस झालें हणजे श्षुधाक्रांत व काळाच्या यांगानें पीडित झालेल्या सर्व प्रजा, एकमेकांस भक्षण करूं लागून हळूहळू सरवै नाश पावतात ॥ ७ ॥ ` तेव्हां प्रळयकालचा || 
तो सूय, आपल्या प्रखर किरणांच्या योगानें समुद्र, देह व पथ्वी यासंबंधी ad रस, शोषून घेतो व पुन्हा साडीत नाही. ॥ < ॥ नंतर, संकर्षण भगवंताच्या मुखा- |? 
पासून उत्पन्न झालेला व वाऱ्याच्या योगानें विशेष पेटलेला मळपकारलींन अग्नि, * सूर्याने. देहिक रसाचें आकर्षण केल्यामुळें ” प्राणिरहित झालेल्या प्रथ्वी, पाताव्खगैरे |॥ 
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॥१०॥ | 





| मढेशांना जाळून टाकितो ॥ ९ ॥ तेव्हां वदन खाइन व चहूकडून, अग्नि व सूर्य याच्या ज्वालांनीं-दग्ध झालेलें Å ब्रह्मांड जळलेल्या गोमयाच्या ( भस्माच्या गोळ्यासारखे ) 
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:£ | पिंडासारखें भासूं लागतें ॥१०॥ तदनंतर, शंभरांहून काँही अधिक वर्षेपर्यंत पळयकाळचा प्रचंड वारा सुटतो व जिकडेतिकडे धुराळ्यानें भरलेले आकाश धृम्रवर्ण होते ॥११॥ | 


£ त्यानंवर शंभर वर्षेपर्यंत चित्र विचित्र वर्णाचे अनेक मेध, हत्तीच्या सोंडेसारख्या धारांची ’ दृष्टि करितात व भयंकर शब्दांनी गर्जना करितात ॥ १२॥ त्या दृष्टांच्या 


| योगानें, ब्रह्मांडविवरांतील स्वेज्ञण, जळप्रय होऊन जातें ॥ १३ ॥ याप्रमाणे उदकांमध्यें सजग बुडून AS हणजे भूमीच्या गंधरूप शुणाला पाणी गिळून टाकितें || 


# | हणजे पाण्यांत पृथ्वीचा गंधगुण लीन होतो, गंध गुणाचा नाश झाला हणजे पृथ्वी हि नाश पावत्ये ॥ १४॥ नंतर त्या उदकाच्या रसगुणाला तेज गिळून टाकितिं तेव्हां 


;; | भविवरान्पातालादीन्‌ शून्यात्रविणा देहिकरसाकर्षणात्माणिरहितान्‌ ॥ ९ ॥ शिखाभिज्वौामिः ॥ १० ॥ किंचिदधिकं वर्षाणां शतम्‌ । । सांवतैकः प्रस्यहेतुः परो वायुर्वाति तदा | 
।रजसा55दृतं खं धूश्रं भवति ॥ ११ ॥ रभसस्वनेस्तीब्रगजितैः ॥ १२ ॥ ब्रह्मांडविवरमध्यगतं विः्वमेकोदकमेकाणेवोदकल्यापतं भवति ॥ १३ ॥ set उदकेनापुवे सति | | 


उपर्यधः समंताच्च शिखामिर्वहिसूर्ययोः ॥ दद्यमानं विभात्पेड दग्धगोमयपिंडवद ॥१०॥ ततः प्रचंडपवनो वर्षाणामधिकं शतम्‌॥ 
$| परः सांवतको वाति qe खं रजसाहतम्‌ ॥ ११ ॥ ततो मेघकुलान्यंग चित्रवर्णान्यनेकशः ॥ शतं वर्षाणि वर्षति नदति रभस- 

स्वनः ॥ १२॥ तत एकोदकं विश्वे बह्मांडविवरांतरमू ॥ १३ ॥ तदा भूमेगेधगुणं ग्रसेत्याप उद्एवे ॥ ग्रस्तगंधा तु एथिवी प्र- 
SHAT कल्पते ॥ १४॥ अपां रसमथो तेजस्ता छीयंतेउथ नीरसाः ग्रसते तेजसो रुपं वायुस्तद्रहितं तदा ॥ १५॥ लीयते चा- 
निळे on वायोः खं ग्रसते गुणम्‌ ॥ स वे विशति खं राजंस्ततश्र नभसो गुणम्‌॥ १६ ॥ शब्द ग्रसति भूतादिनेभस्तमनु लीयते 
तेजसश्रेंद्रियाण्यंग देवान्वेकारिको गुणेः ॥ १७ ॥ महान्‌ ग्रसत्यहकारं गुणाः सत्वादयश्व तसू ॥ ग्रसतेऽव्याङतं राजन्‌ 
गुणान्कालेन चोदितम्‌ ॥ १८॥ न तस्य काळावयवेः परिणामादयो गुणाः ॥ अनाद्यनंतमव्यक्त नित्यं कारणमव्ययम्‌ ॥ १९ ॥ 


४६ | मळयत्वायाभावाय ॥ १४ ॥ १५ ॥ १६ ॥ भतादिस्तामसोऽहंकारः । गुणैईत्तिभिः सह ॥ १७ ॥ अव्याकृतं धानम्‌ ॥ १८ ॥ तस्थ तु लयो नास्तीत्याह । न तस्येति काला- 3 
वयवैरहोरात्रादिभिः । गुणा भावविकाराः | परिणामो विपरिणामः । अव्यक्तमस्तित्वविकारशून्यम्‌ | नित्यं सर्वदैकरूपं पहासवृद्विरहितमित्यर्थः I अव्ययमपक्षयशून्यम्‌ । सर्वे- £ 


| निरस झालेलें तें पाणी तेजाचे ठिकाणीं लीन होतें. मग तेजाच्या रूपगुणाला वायु ग्रासून टाकितो, तेव्हां पानें रहित झालेलें å तेज वायूमध्ये लीन होतें. नंतर वायूच्या स्पर्श- |: 


गुणाला आकाश गिळून टाकितें, मग तो वायु आकाशांत प्रविष्ट होतो. आकाशाच्या शब्दगुणाला, तामसाहकार गिळून टाकितो, मग तें आकाशहिं त्या तामसाहंकारांत 


हीन होतें. हे राज्ञा, नंतर, इंद्रियांना त्यांच्या इत्तीसहवर्तमान राजसाहंकार गिळून टाकतो आणि इंद्रियांच्या देवतांना सात्विक अहंकार गिळून टाकितो ॥१५॥१६॥१७॥ |; 
त्या तामस, राजस व सात्विक अशा तीनप्रकारच्याहि अहंकाराला, महत्तत्त गिळून टाकितिं; त्या महत्तच्वाठा, सत्वादि गुण aa टाकितात. हे राजा नंतर, काळाने प्रेरित ५ 


wel झालेलें प्रधान ( प्रकृति ) त्या सत्वादि तिन्ही गुणांना आसन ठाकितें, झणजे ते गुण त्यांत मिळून जातात ॥ १८ ॥ त्या प्रधानाठामात्र काळाच्य 


Senna विकार होत नाहींत; कारण, Å आदि व अंत यांनीं रहित आहे, तसेच अव्यक्त ( अस्तित्वविकारनें-सहित )-आहे,-झणूनच दिसण्यांत येतं नाही; å सदोदित ॥ 
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सारखे ( क्षयवृद्धिरहित ) असतें व तें कधीच नाश पावत नाही; Å सवाचे. epi ae आहे ॥ १९ ॥ 


mo ret पाण, बुद्धि, इंद्रिये व देवता er हा छोकरूप रचनाविशेष मुळींच नाहीं ॥ २५ 
॥११॥ ste राहत नाहींत. आणि यरहित असल्यामुळें नि 
oe TAA. हे राजा, तेंच जगाचें pga असें TAT पुरुष वर्णन करितात ॥ २१ ॥|ज्या वेळी पुरुष व प्रकृति यांच्या सत्वादिक शक्ति, काळाच्या योगानें | 
| पावल्यामुळे परवश होऊन लय पावतात त्या वेळीं हा प्राकृतिक लप होतो ॥ २२ ॥ आतां तिसरा आत्यंतिक लय ( मोक्ष ) सांगतो- तो मोक्ष ब्हाज्ञानानें सवे sjaa) 
TN NN 
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त्र हेतुः कारणमिति ॥ १९ ॥ किंच । वागादिगोचरंस्प सविशेषस्य विकारा भवंतीद तु न तथेत्याह । न यत्रेति द्वाभ्याम्‌ | छोककरुपों छोकरूपः सन्निवेशो रचनाविशेषो ना 

८ | स्ति ॥ २० ॥ स्वप्रजाम्रत्स्वप्रजागरावस्थायुक्तम्‌ | संपुप्तवदिंद्रियाभावात्‌ I गून्यसाहऱ्ये हेतुः । अप्रतक्ये न पुनः शून्यमेवेत्याह । तदिति ॥ २१ ॥ उपसंहरति लय इति । | 

गक्तयः सत्वादयः ॥ २२ ॥ आत्यंतिक लयमाह । बुद्ींद्रियेति द्वादशभिः | आत्यंतिकलयो aa: I स च ब्रह्मज्ञानेन स्वेप्रपंचलपात्मकः । न च प्रपंचस्यात्मवत्सत्यत्वे लय: | 


NINE 


संभवतीति ज्ञानरूपाइह्मणः पएथग्भतस्प तस्यासच्य मुपपादयति । बुद्विशचेद्रियाणि चाथोश्चेत्येवं ग्राहककरणग्राह्यरूपेण तेषामाश्नयभूतं ज्ञानमेव भाति न प्रथक्‌ । तत्रहेतुमाह | 


न यत्र वाचो न मनो न सतं तमो रजो वा महदादयोऽमी ॥ न प्राणबुद्धींद्रियदेवता वा न सन्निवेशः खळ छोककल्पः ॥ २०॥ 
न MATA Aaa न खं AG भुरनिलोऽग्निरकः ॥ संसुप्तवच्छन्यवदप्रतक्यं तन्मूळभूतं पद्मामनंति॥ २१॥ ST: 
प्राकृतिको ह्येष पुरुषाव्यक्तयोयंदा ॥ शक्तयः संप्रडीयंते विवशाः कारूविहुताः ॥ २२ ॥ बुडी द्रियाथरूपेण ज्ञानं भाति तदाश्रयः 
म्‌ ॥ दृश्यत्वाव्यतिरेकाभ्यामाद्यंतवद्वस्ठु यद ॥ २३ ॥ दीपश्चक्चुश्च रूपं च ज्योतिषो न एथग्भवेद ॥ एवं धीः खानि मात्राश्च | 
न स्युरन्यतमाइृतात ॥ २४ ॥ 


वृश्यत्वाव्यतिरेकाभ्यामिति I अतो यदाद्यतवत्तदवस्तु । अत्रैवं प्रयोगः | विमतं aa भवति | हृश्यत्वात्कारणाव्य तिरेकादायंववच्याच रज्जुसपोद्विदिति ॥ २३ ॥ तत्राव्य- 
म | fata दृष्टांतेन प्रपंचयति | दीप इति । दीपचक्ष्रूपाणां तेजोविशेषाणां तेजसो यथा न व्यतिरेकस्तथा धीः st खानि करणानि मात्रा विषयाः saget: 198 


| स्युबेह्मकार्यत्वात्‌ | नन्वेवं कार्यकारणयोरभेदे कार्यासत्त्वे कारणस्याप्यसत्त्वं प्रसज्जेत तत्राह । अन्यतमादिति । कार्योदत्यंतव्यतिरिक्ताइह्मण: | प्रपंचाहह्मणो5स्ति व्यतिरेकः | 
1. 0 1 छू र. ती 
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%| लयरूप समजावा. आतां आत्म्यापमाणेंच जर प्रपंचाला सत्यत्व असेल तर त्याचा लय होणार नाही; ह्मणू a बह्मापासून he प्रपंचच नाहीं. अ पर शिर ‘ 


४ | राजा, =e इंद्रिये/व विषय हे जे any न व ग्राह्मरुपानें ७ आहेत न्या रूपानें त्याचें आश्रयभूतेशअसलेळें एक बह्मच NGS, बह्माहून त्यांचा निराळा 
| भास होत नाहीं. प्रत्तिकेचेडिकाणीं भासलेल्या/ घटशरावादिक वस्तु जशा दृश्य व आद्यंतळूप/असल्यामुळें मृत्तिकेहून नाहीं ठेला | २ 
क प्रपंच तो दृश्य व MATET असल्यामुळे आपल्या कारणभूत ब्रह्मा say रे है 

सांगतो- हे राजा, ज्याप्रमाणें दीपक, ATT रूप ही. आपल्या/कारणभूत तेजाहून 
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॥ १२॥ | 


ee eee ge सत्यत्व काँ हो- 
coe येत नाही. आतां 


स 


ऱ्य होईल हणजे आत्म्पोप्रसाणं एकरूपच होईल ४ 


EG 


STAS ee 


नव्हे. कारण, सत्य पदार्थाला ETT नसतोच- | se 


तदेवमनेकेहेतुभिः प्रपंचस्यासत्त्व साधितम्‌ | तत्र शंका । ननु प्रपंवस्यापि प्रकाशमानत्वादात्मवत्सत्य॑ किं न स्यादिति aar | विकार इति । ख्यायमानः प्रकाशमानोऽपि ‘ 
विकारः ata: प्रत्यगात्मप्रकाशं विनाऽणुमात्रोऽपि न निरूप्यो$स्ति । तं विना निरुष्पः «dat सोऽपि चित्समः स्पाचिद्रूपेणात्मना समः स्वप्रकाशो भवेत्‌ । तथा |% 
च सति सो5प्यात्मवत्स्यात । एकरूपः स्यादित्यर्थः ॥ १९ ॥ कुतः इत्यत आह । नहीति । ननु सत्यस्याप्यात्मनो ज्ञीवबह्मरूपं नानात्वमस्त्येव तत्राह | यद्येवं नानात्वं å 
मन्यते तहाविद्वान्‌ I कथं ताहि तयोभेंदव्यवहारः उपाधिकृत इत्याह । नानात्वमिति । तत्र छि्रयोधंटाकाशमहाकाशयोरिवेति परिच्छेडापरिच्छेदे esta: । ज्योतिषोरा- | 
काशजलस्थयोः दर्थयोरिवेत्युपाधिकृतविकारसदसद्भावे । वातयोबोद्वशरीरस्थवाय्योरिवेति क्रियाभेदे ॥ ३० ॥ ब्रह्मण एव भपंचव्यवहारालबैनत्व इृष्टांतेन स्पश्यति । ३६ 


sie | & ~ च at - = नार 
४ | विकारः ख्यायमानोऽपि प्रत्यगात्मानमंतरा॥ न निरूप्योऽस्त्यणुरपि antena आत्मवत्‌ ॥ २९ ॥ नहि सत्यस्य नानातवम- 





सम्यगादित्यमुपतिष्ठते ॥ आदित्पाञ्ञायते वृ्टिष्टेरन्नं ततः प्रजा इत्पादिवचनात्तस्मादकैप्रभवः | अर्केणेव दारितः प्रकाशितश्च । तमःस्वरुूपभूताकंदशनप्र (ATTA 


| विह्ान्यादि मन्यते ॥ arated ठिद्रयोर्यहज्ज्योतिषोर्वातयोरिव ॥ ३० ॥ यथा हिरण्यं बहुधा समीयते ae क्रियामिर्व्येवहारव - 


aig ॥ एवं वचोभि्भगवानधोक्षजो व्याख्यायते ठोकिकवेदिकर्जनेः॥ ३१॥ यथा घनो$कंप्रभवोःरकदशितो द्यकीशभूतस्य च AT 
षस्तमः ॥ एवं GE ब्रह्मगुणस्तदीक्षितो ब्रह्मांशकरयात्मन आत्मबंधन: ॥ ३२॥ _ | 


यथेति | क्रियामिस्तत्तद्रचनाभेदेबेहुधा कटककुंडळादिरूपेण | लौकिकवैदिकेवंचोमिः | जनैरहंकारोपहितेः ॥ ३१ ॥ नन्वह॑कारस्य कथं ब्रह्मस्वरूपावरणेन भेदः यवहारहेतुत्वं |: 


तस्य स्वकारणभतबह्यावरकत्वासंभवादावरणे वा स्वस्यापि प्रकाशासंमवादित्याशंक्य सदृष्टांत माह | यथेति । अर्केरञमय एव मेघरूपेण परिणता AR | अग्न mek: 


ha 


अहमहंकारों बह्मगुणो त्रह्मकार्यभतस्तदीक्षितस्तेनैव परकाशितश्वात्मनो जीवस्पात्मबंधनो ब्रह्मस्वरूप दर्शनपरतिबंधको भवति ॥ ३९॥ | a 


उपाधिकृत RE विकरित्वांविषयीं जलप्रतिबिबित व NE सूयोसारखं अथवा उपाधिकृत कर्मभेदांविषयीं बाह्य व DER वायूंसारखेंच भासते, वास्तविक 
मुळींच नाहीं ॥ ३० ॥झातां, बह्मालाच प्रपंचव्पवहाराचें आश्रपत्व आहे असे estar स्पष्ट करितो-हे राजा, जेसें सुवणे, sea कडी कुंडलवगर 
६ | अनेक अलंकारभेदानीं बहुतप्रकारवें, लोकांच्या दृष्टोत्पत्तीस येतें त्याप्रमाणेंच rast भगवान्‌ , अहंकारोपाधियुक्त लोकांनीं, व्यवहारांत हॉ क व वैदिक वचनांनीं नाना-|; 
* | प्रकारें वर्णन केला आहे. gat इंद्रियेमोचर आहे आणि अधोक्षज भगवान्‌ इंद्रियगोचरे ताही; एवढाच कायतो भेद आहे ॥ 22 tl आ 1 बलह्मस्वरुपाच्या 
ग; आवरणानें मेदव्पवहाराचें हेतुत्व कसे घडते £ कारण, त्याला आपल्या कारणभूत बद्यार्चेआवरकत्व संभवत नाही. आवरकत्व संभवते अ Ges तर, तो आपणासहि å 
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fm. | st वित क्षणोक्षणी होणाऱ्या मा ee यास्तव, जशी च्या उदयस्तांनी प्रतिक्षणी होणाऱ्या मल्या अवस्थांची कल्पना करितां पत्ये तशीच, १ 
fp ‘lela देक अवस्थांवळून म कल्पना करितां येत्ये-॥-३७ ॥ [याप्रमाणें नित्य, नैमित्तिक प्राकृतिक व आत्यंतिक असा चारप्रकारचा 


॥ १३ ॥ le) भव्य सांगितला. हे राजा, अशाप्रकारची काळाची गति आहे॥ ३८॥ हे कुरुकुळश्रे राजा, सवोतयोमी जगत्कत्यां भगवान्‌ नारायणाच्या ह्या Set कथा, भी तळा संक्षे- | 
| पानें सांगितल्या आहेत. विस्तरानें न सांगतां संतेपार्नेच काँ सांगितल्या? ad anais तर-विस्तारपूवक सांगण्यास बह्मदेवहि समर्थ होणार नाही il २९॥-आत्ता Å 
> 


i ser भगवत्कथा- संपूर्णं सांगतां येणार नाहींत तर eee त्यांच्या सांगण्याकेक्राप-उप योप_झेमार आहे? असें झगशील--तरहे us 


å उपसंहरति I नित्य इति ॥ ३८ ॥ पुराणार्थमुपसंहरति। एता इति | ठीलाविषयाः कथा अजो ब्रह्मा5पि कार्स्न्येनाभिधातुं नेशः॥ ३९ ॥ ननु यदि साकल्येनाभिधातं न 


AD ws 


शक्यंते तहि किं तदभिधानेन तत्राह । संसारेति I विविधं दुःखमेव दवो दावानलस्तेनार्दितस्प पीडितस्यात उत्तितीषोः det भगवतो या छीलास्तासां कथास्तासां रसस्त- PM 


| faen नमित्तिकश्चेव तथा प्राकृतिको लयः ॥ आत्यंतिकश्व कथितः कालस्य गतिरीदृशी ॥ ३८॥ एताः कुरुश्रेष्ठ जगद्दिधातुर्ना- 
रायणस्यासिङसच्वधाम्नः I ळीलाकथास्ते कथिताः समासतः कार्स्न्येन नाजोऽप्यभिधातुमीशः॥ ३९ ॥ संसारसिंधुमतिदुस्तरमु- 
| त्तितीषानोन्यः एवो भगवतः पुरुषोत्तमस्य ॥ ळीलाकथारसनिषेवणमंतरेण पुंसो भवेद्विविधदुःखदवा दतस्य ॥ ४० ॥ पुराणसंहि- 
तामेतामषिनारायणोऽव्ययः ॥ नारदाय JU प्राह कृष्णद्रेपायनाय सः॥ ४१॥ स वे मह्यं महाराज भगवान्बादरायणः ॥ इमां 


भागवर्ती प्रीतः संहितां वेदसंमिताम्‌ ॥ ४२ ॥ एतां वक्ष्यत्यसो सूत ऋषिभ्यो नेमिषालये ॥ दीर्षसत्रे कुरुश्रेष्ठ dye: शौनकादिः 
भिः॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे हादशस्कंधे चतुर्थोऽध्यायः ॥४॥ ॥ 








त्त 
न्रिपवणमंतरेणान्यः पुवस्तरणसाधनं न भवेत्‌ । उपायांवरासंभवात्तत्कथाश्रवणमेव यथाशक्ति निषेव्पमित्यर्थः ॥ ४० ॥ श्रोतुरादरदार्ब्यांय संप्रदायप्रवृत्तिमाह | पुराणसंहि- | 


तामिति त्रिभिः॥ 81 स वे बादरायणः प्रीतः सन्मह्ममिमां सहितां प्राहेति पूर्वेणान्वयः ॥ ४९% ॥ असो सूत इति पुरतः स्थितमंगुल्या निर्दिश्याह। नेमिषालये नेमिषार-| 
il प्यस्थाने ॥ ४३ ॥ इति श्रीमद्वागवते द्वादशस्कंधे टीकार्या चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ ॥ 


उं 
PUA AST झालेल्या व तरून जाण्यास अतिकठिण set समुद्राला तरून जाण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाला, भगवान्‌ पुरुषोत्तमाच्या लीछाखूप कथा- 
|| मृतरसाच्या सेवनाखेरीज Fat तरण्याचें साधनच नाहीं ह्मणून त्यानें यथाशक्ति भगवत्कथचेंच श्रवण करावें ॥ ४० ॥ आतां श्रोत्याला विशेष आदर वाटण्याक- | 
(| रितां संप्रदायाची प्रवृत्ति सांगतो-हे राजा, पूर्वा अविनाशी अशा नरनारायण ऋषीनें, å ( भगववसंबंधी ) पुराणसंहिता नारदाला सांगितली होती. त्या नारदान |% | 
॥| व्यासाला सांगितली ॥ ४१ ॥ हे समर्था राजा, त्या भगवान्‌ व्यासानें संतुष्ट होऊन, Å श्रीमद्वागवतसंबंधी वेदतुल्य संहिता मला सांगितली आहे. ॥ ४२ ॥ नंतर £:|॥ १३॥ 


पुढें बसलेल्या. HATS बोटानें दाखवून झणतो-हे करुश्नेष्ठा राजा, ही संहिता, नेमिषारण्यामध्यें, दर्धिकाछानें समाप्त Sosa सत्राच्या समेत शोनकादिक ऋषीनीं प्रश्न å 
।| केलेला हा सूत, त्या KÅR सांगेल ॥ ४३ ॥ याप्रमाणें sag | छपनिझपणनामक ह 
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he 


आदा -घा--वांचन्या अध्यायांत, संक्षेपाने ,_परब्मावा उपदेश -कुन परील्षित्राजाला--वक्षकाच्या-वंशापासून होणाऱ्या मृत्यूच्या Hel निवारण करें 
MD आतार serve ber ja केळे आदे. ॥ १ ॥ Ramage अवण केलें असता, अभय प्राप्त होतें  असें-स्संमण्बाच्या  अमिप्रावाने--पा-पुराणाच्या said पुनः 
$| संनाकडून चाप हझणाझा-हे राजा, या श्रीमद्वागवतामध्यें, ज्याच्या रजोगुण aktet इर्षापामन जगताला उत्पन्न करणारा ब्रह्मदेव झाला 
१ | आहे व ज्याच्या क्रोयापाद्न TARE करणारा शंकर झाला आहे, त्या भक्तांचे दुःख हरण करणाऱ्या जगदात्म्या भगवंताचें वारंवार .वर्णन केलें आहे ॥ १॥ हे राजा, 
Hå तर, ह्या श्रीमद्वागवताच्या श्रवणानें saa आहेस यास्तव ' मी. मरेन अशा an अविवेकाचा त्याग कर. कारण, जसा देह, पूर्वी झालेला नसून आतां झाला आहे णून 
NR He हाक ला) 0. 


—n-v-: 


पंचमे तु समासेन परअक्मोपदेशतः ॥ राज्ञस्तक्षकसंदंशान्मृत्युभीतिनिवारणम्‌ ॥ १ ॥ एतत्पुराणं गुण्वन्नमर्य प्राप्नोतीत्यभिमेत्य पुराणार्थमनुस्मारयति | अत्रेति । अयं भावः । 


Ne Ne å 
SS ah Kar Kar 5७ 


(| जगतः कर्ता ब्रह्माऽपि यस्य प्रसादजः | प्रसादो5त्र रजोइत्तिईषः I ततो जातत्वातपरतंतरः । स्वेता रुद्रश्च यस्य क्रोधसंभवो न तु स्त्रः । स विश्वस्यात्मा नियंता i 
१ | भगवानत्रानुवर्ण्यंते । अत एवंभूतं भगवंतं शृण्वतः कुतोऽन्यस्माद्गयशंकेति ॥ १॥ त्वं पुनः कृतार्थं एवेत्यनुस्मारयति I Å त्विति । पद्चबुद्धिमविवेकम्‌ | पस्मान्न नंक्ष्पसि । | 
कुत इत्यत आह । न जात इति । यथा देहः मागभूत एवाच जातो नंक्ष्ति । न चेवं त्वं पूर्व an चाथ जातोऽस्यतो न नंक्ष्यसि ॥ ९ ॥ ननु बीजादंकुरवरस्वस्मारपुत्र- |; 


| रूपेणापि स्वयमेव भवति | यथाऽऽह शतिः । अंगादंगात्संभवसि इृदपादभिजायसे ॥ आत्या वे पुत्रनामाऽसि स जीव शरदः शतमिति । तवः पुतरंकुराद्वीजमिव पोत्रादिः | 


| ag तत आत्मा द्यनो$मरः ॥ ४ ॥ 


कुरवन्न भविष्यसि यस्मादेहादेव्य॑तिरिक्तस्त | पथा5नलः AEK । देहादेहों जायते नात्मेति भावः ॥ २ ॥ जन्म 
>: शिरञ्छेदं स्वयं पञ्यति एवं जागरणेऽपि यस्मादेहस्य पंवत्वादिके पश्यति ततस्तद्वदेवात्मन इदं क्षममात्रम्‌ 


॥ श्रीशुक उवाच ॥ अन्नानुवण्येते$भीक्ष्ण विश्वात्मा भगवान्हरिः ॥ यस्य प्रसादजो ब्रह्मा स्रः कोधसमुद्रवः ॥ १॥ त्वं तु 
राजन्मरिष्येति पञुबुद्धिमिमां जहि ॥ न जातः प्रायभूतोऽद्य देहवत्त्वं न नंक्ष्यसि ॥ २ ॥ न भविष्यसि भूतवा Å पृत्रपोत्रा- 
दिरूपवान्‌ ॥ बीजांकुरवदेहादेव्यतिरिक्तो यथाऽनङः ॥ ३॥ स्वप्ने यथा शिरश्छेदं पंचत्वा्यात्मनः AAT ॥ यस्मात्पश्यति देह- 


dante । न भविष्यसीति । भूत्वा पुत्रपौत्रादिळूपवार्न्बाजां- 
दीनां Gated दृष्टांतेन प्रपंचयति | स्वमे यथाऽऽत्मनः 
म्‌ । वस्तुतश्चात्माऽजोऽमरशचेत्पर्थेः | तदुक्तम्‌। आत्मनः पिवुपुत्रा- 


छपेणापि स्वयमेव भवति | पिता पुत्रेण पिवुमान्योनियोनाविदि ad: । अतस्तेषु नइयत्यु कथं न नेक्ष्यामीति चे 


यययो गवाप्ययी ॥ न म्वाष्यपवलूतापमोकप्ाण OT YR भवाप्ययौ ॥ न भवाप्पयवस्तूनामभिन्ञोऽद्वयलक्षण इत्यादि ॥ ४ ॥ 


| होता peace ते अंकूर पुन्हा बीजरुपानें मा N सा å = नाश 


ale. ६१५2. 
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झाला नाहींस हाणून पुढेंहि नाझ पावणार नाहीस ॥२॥ हे सोच 
पावणार नाहीस. कारण, जसा म 


त्याहून PRINT असतो, तसा तहि देहांत व्यापम हून निराळाच आहेस. मिळून देहापाढून देहच उत्पन्न होतो. 
आतां जन्मादिकांना देहधर्मत्व आहे असें दृष्टांताने स्पष्ट करितो- जसा ₹ Brede आपणच पाहतो, हा केवळ 
त्यांत पुत्रादिकांचें जन्म 


| 


[मध्यें हि आपल्या देहाचे जन्मा 





मा.द्वाःरी. fø 


oO ऱ्य आत्मा तो ak 

ween tel _सेसारश्रम आइ झाला आहे त्याअथी न निदि झाली झणजे वो NK मु 
a आकार जसे पर्वीप्रमाणें म प॒ होतें त्पाप्रमाणें तत्त्वज्ञानाने केचा य झाला असतां हा जीव पुन्हा 

“|| करण्याकरितां आत्म्याला मायेनें देहादिक उपाधीच्या संबंधाचा प्रकार सांगतो-मन हेंच आत्म्याला देह, 


ॐ | यस्मादेहोपाधिकोऽयमात्मनो जन्मादिपंसारश्रमस्तस्माहुपाधिनिङत्तौ मुच्यत इति सदृष्टांतमाह । घट इति । पथा पुरा घटोपाधेः via på भिन्ने stater 
|| आकाश एव स्याद्यथा । एवं देहे ge तच्पज्ञानेन लीने सति ॥ ५ ॥ ज्ञानेन लयं भावयितुं मायाकृतमात्मनो देदाद्युपाधिसंबंधप्रकारमाह । मन इति । मन आत्मनो देहादी- 
द न्छजति | तच मनो माया सृजति | ततो मायाद्युपाधिसमुदायाज्जीवस्य Salat स्वतः ॥ ६ ॥ पस्माहुपाधिनिबंधनों जीवस्प संसारोऽतस्तन्नाशे जीवत्वं गच्छतीत्येतदेव 
सदृष्टांतमाह साथेन I ek । दीपस्य ज्योतिषो दीपत्वं ज्वालारूपः परिणामः । तत्र तेलस्थानीयं कर्म । तद घिष्ठानस्थानीयं मनः । वर्तिस्थानीयो देहः । अभ्निसंयोगस्थानी- | | > 


EF å RER | जा - : IQ | ib 
= ४ घटे भिन्ने यथाऽकाश काशः स्याद्यथा पुरा ॥ एवं देहे मृते जीवो ब्रह्म संपद्यते पुनः ॥ ५ ॥ मनः रूजति वे देहान्युणान्कः |; 
| माणि चात्मनः ॥ तन्मनः रूजते माया ततो जीवस्य dele: ॥ .६. ॥ ब्ेहाधिष्ठानवर्त्यग्मिसयोगो यावदीयते ॥ ततो दीपस्य 


N 


 दीपत्वमेवं देहकृतो भव ' ॥ रजःस त्वतमोदृत्त्या जायतेऽथ विनश्यतिः॥ ७॥ न तत्रात्मा स्वयंज्योंतियों व्यक्ताव्यक्तयोः परः ॥ 
आकाश इव चाधारो धुवोऽनंतोपमस्ततः ॥ ८॥ | | | | | 


[शवतन्याध्यासः | दीपस्थानीयः संसार इति योज्यम्‌ । देहकृतो देहनिबंधनः । agn dat मनसो न त्वात्मनः ॥ ७॥ अतो दीपवत्संसार एव नश्यति न स्वात्मा ज्योति- | 
वेदित्याहे | नेति UT तु तत्र प्रतीयमान आत्मा । कुत इत्यत आह । य इति । व्यक्ताव्यक्तयोः स्थूलसूक्ष्मदेहयों: परोन्यः । यतः स्वयंज्योतिः । परत्वं प्रपंचय ति । आकाश | 
se रवेति । आधारो देहादेः प्रपंचस्थ | धुवो निर्विकारः | नास्त्यंत उपमा च य॑स्य साऽनंतोपमः । ततो विभः ॥ ८॥ 
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SE नंतर त्या. मायावगेरे उप्राधिसमुदायापास्न जीवाला कप संसार प्राप्त होतो, स्वतः प्राप्त होत ॥ smedl उपाधीने केलेलाच 1 
lå संसारे आहे त्याअथी उपार्धाचा नाश झाला असतां जीवाचा जीवृपणा stå हैँ दृष्टांतसहित सांगतो-हे राजा, जॉपयेत तेल, त्याचें समईवगैरे पात्र, कापसाची | 
= || वाति, व अन्नाचा संयोप ह आहेत. तोंपर्यंत दीपाचें दीपत्व ( ज्योतीचा ज्वालारूपाने पेरिणाम ) दृष्टी पडतो त्याप्रमाणें जोपर्यंत तेलाच्या & RE पात्राच्या स्थानीं मन, | 
dk pe स्थानां दह, अमिसंयांगाच्या स्थानीं चेतन्याचा अध्यास हे आहेत तोपयंत; दिष्याच्यां स्थानीं असलेला संसार प्रतीतीला येतो. aed रजःसत्वतमोगुर्णाच्या 
JET अनुक्रम उत्पन्न होतो, WEA व नाश पावतो ॥ ७ ॥ एतावता दिव्याचा नाश झाला असतांहि så पंचमहाभूतरूप तेज नाहींसे होत नाहीं त्याप्रमाणं |: 
| ४0 ताराचा नाश झाला असतांहि. स्व काय, स्थूळ सूक्ष्म देहांइून निराळा व आकाशासारखो “आधार जो आत्मा तो नाश प्रावत नाहीं, होण 





॥ १४॥ 
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४८ | अतस्त्वमेवं 


विक _आहे-.॥ ८ ॥ यास्तव] हे समर्थां राजा, वाघुदेवाच्या वारंवार चिंतनाने gå असा हें, द्रष्टा, दृश्य, अन्वप व व्यतिरेक यांच्या a 
॥४ यक्त अशा आपल्या बुद्धीने आपणच आपल्या देहादिकामध्यें असलेल्या स्वाश्रयभूत आत्म्याचें विवेवन करून TNS ॥ हैं राजा, अस विवेचन केळ अस्ता, 
|| बाह्मणाच्या वचनातें प्रेरणा केलेला तक्षक, TA जाळून भस्म करणार नाही RES, मृत्यूला -कास्मशक जे काकि भाहेत- तेहि मृत्यूचा हि ert ०02 eh 


ath जोम 
- पास am होत नाहींत ॥ १० ॥ रा 
NN: णारा Å, 


वितवेत्याह I एवमिति | आत्मस्थं देहाद्यपाधिस्थितम्‌ । an विचारय । अनुमानगर्मिण्पा दरंश्ृ॑श्यान्वयव्यतिरेकयुक्तया ॥ ९ ॥ एवं च सति त्वां तक्षको न 

| दहेदित्याह । चोदित इति । तत्र हेतवः । मृत्यव इति । geadaa: ॥ १० ॥ विमर्शमरकारं दरशेपंस्तक्षकादर्शनं दर्शयति द्वाभ्याम्‌। GSE स ब्व AKA तदहमेवेति समीक्षन्‌ | 

तत्राहँत्रह्मेति भावनया जीवस्य शोकादिनिदृत्तिः बह्माहमिंति भावनया च ब्रह्मणः पारोक्ष्यनिशत्तिमंवतीति व्यतिहारों vere: निष्कळे निरुपाधो | आत्मनि बह्मणि॥ ११॥ 
£| एवमात्पानमात्मस्थमात्मनेवासृश प्रभो ॥ बुद्ध्यांडनुमानग्मिण्या वासुदेवानुचितया ॥ ९ ॥ चोदितो विप्रवाक्येन न त्वां धक्ष्यति 
तक्षकः॥ मृत्यवो नोपधक्ष्यंति एत्यूनां seriar १०॥ अहं ब्रह्म परं धाम ब्रह्माह परम पदस्‌ ॥ एव समीक्षन्नात्मानमात्मन्या- 
धाय निष्कले ॥ ११॥ दृशं तक्षकं Te लेलिहानं विषाननेः ॥ न द्रक्ष्यसि शरीरं च विश्वं च vett: ॥ १२॥ एतत्ते कथितं 
तात यथा55त्मा एष्टवाचरप ॥ हरेविंश्वात्मनश्ेशं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १३ ॥ इति श्रीमद्रागवते महापुराणे दादशस्कंधे 


|| ब्रह्मोपदेशो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ ॥ सूत उवाच ॥ एतन्निशम्य मुनिनाऽमिहितं परीक्षिद्यासात्मजेन निखिलात्मच्शा 
[£| समिन ॥ तत्यादपद्ममुपरृत्य नतेन amt बद्धांजलिस्तमिद्माह स विष्णुरातः ॥ १ ॥ 


I विषयक्तैराननैर्दशंतं ग्रसंतं तक्षकम्‌ | डेलिहानं सपेम्‌। यद्वा लेलिहानं जिह्मामिरोष्ठप्रांतान्सनिष्पेषमाखादय॑तम्‌ । आत्मनः 
| तत्ते कथितम्‌ I शिष्यस्प कृतार्थतापरीक्षणाय एच्छति | किमिति ॥ १३ ॥ इति श्रीमद्भागवते द्वादशस्के टीकायां पंचमोऽध्या 
तत्युतात्‌ ॥ वेदशास्रविभागोक्तो त्रिवेदिव्यासवणनम्‌ ॥ १॥ एतत्पुराणं निशम्य निखिळात्मा हरिस्ते vane ति EN 77: : एा वेदशासत्रविभागोक्तो त्रिवेदिव्यासवर्णनम्‌ ॥ १ ॥ एतत्पुराणं निशम्य निखिलात्मा हरिस्तं पञ्पति निखिलं वाऽऽत्म 


पृथक ॥ १० ॥ हरेश्रेशमात्मा त्वं यत्यृष्टवा स्तदे 
यः ॥ ९॥ ॥ पडे परीक्षितो मोक्ष: सपेहोमादि 
नि प॒इ्पतीति तथा तेन अतः समेन। नते 


निमेवें-भोंडांचें आंत चाटंगाऱ्या व विषयुक्त मुख 
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जगाला आत्म्पाइन भित्रपणें पाहणार नाहींस UA | 


४ ॥१९९॥ वा परीक्षित्राजा, तं, विश्वात्म्पा भगवान्‌ श्रीहरीच्या लीलेविषयीं जसें मळा विचारिलें होतेस तसें हें at मी तुळा सांगितलें आहे. आतां, शिष्याची कृताथता झाली | 


1 काय बरें श्रवण करण्याची इच्छा करीत आहेस? ॥ १३ ॥ TAIT श्रीमद्रागवतनामक' 


किंवा नाहीं याची परीक्षा पाहण्याकरितां विचारितो कीं- राजा, तूं पुन्ह 
| ir ET हमः घ्याय समाए at ९ ॥ ॥भीकृष्मापममस्तु ॥ nt arte अध्यायांत, || 


Be. 


येथें मी रह्म आह नशा भावनेने जीवाची शोकादिनिशतति व ब्रह्म मी भाहें अज्ञा भाने ब्रह्माचे अपरोक्ष ज्ञान होते असे दसवें आहे 
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| शुकमुनीनें सांगितलेले å पुराण ऐकून, तो विष्णुरात परीक्षित्‌ राजा, aa मस्तकातें.त्या शुकाचार्याच्या चरणकमळावर मस्तक ठेऊन व हात जोडून त्याला ह्मणाला, | 
AUS ॥ हे शुकाचार्य, Å कृतार्थ झालों आहे. कारण, Kam भशा तू, जें माझ्याकडून, आदिअंतरहित साक्षात्‌ श्रीहरीचे ( urent ) श्रवण करविलें आहेस, तो तूं 

माझ्यावर मोठाच अनुग्रह केला आहेस ॥ २ ॥ आवां त्याचें करुगामू्तित्व सांगतो हे मे, अगवइपी महात्म्या पुरुषांचे संसास्तापार्ने av इ अज्ञ-लोकांवर-ज 

अनुग्रह करण त परी, NSG आश्चर्ध--मानीत-नाही; कारण; तें कृत्य sal साहजिक Heel ३ ør तुझांपासन, जिच्पामध्यें, पुण्यकीर्ति भगवंतावेंच वारंवार वर्णन 


A Se 


Hes आहे अशी ही श्रीमद्रागवतनामक पुराणसंहिता set ( सर्वानी ) श्रवण åå आहे ॥ आतां, मी कृतार्थे आहे पँ-सांगिवर्ळे होतें ar 
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नावनतेन Yl तत्पादतलमुपद्चत्य तत्पादौ शिरसि निधायेत्यर्थः ॥ १॥ fee: कृतार्थोऽस्मि | यतोऽनुग्रहीतोऽस्मि। अनुग्रहमेवाह । यद्यस्माच्छावितः चशब्दात्राप्रिसाधन ||, 
च भावितम्‌ ॥ २ ॥ करुणात्मतामभिनंदति द्वाभ्याम्‌ । नात्यद्गुतमिति ॥ ३ ॥ अश्रौषम श्रुतवंतः | भवतः सकाशात्‌ ॥ ४ ॥ सिद्वोऽस्मीत्युक्त तदेवाविऽकरोति । भगवन्निः |; 
ति । यतस्त्वया दितं बरह्म प्रविष्टः । कर्थंशूतम्‌ । अभयम्‌ । यतो निर्वाणं कैवल्यरूपस्‌ ॥ ५ ॥ किं भूयः श्रोतुमिच्छसीति aga तत्र सिद्धोऽहं न किंचिच्छ्ोतु मिच्छामि | 


राजोवाच ॥ सिद्धोऽस्म्यनुग्रहीतोऽस्मि भवता करुणात्मना ॥ श्रावितो यच्च मे साक्षादनादिनिधनो हरिः ॥ २ ॥ नात्यडुतमहं |; 

मन्ये महतामच्युतात्मनास्‌ ॥ अज्ञेषु तापतपेषु RYG यदनुग्रहः ॥ ३ ॥ पुराणसंहितामेतामश्रोष्म भवतो वयम्‌ ॥ यस्यां खहू- ` | 

त्तमछोंको भगवाननुवर्ण्यते॥४॥ अगवस्तक्षकादिभ्यो Beara न बिभेम्यहम्‌ ॥ प्रविष्ट ब्रह्म निर्वाणमझयं sk त्वया ॥५ U 

अनुजानीहि मां ब्रह्मम्‌ वाचं यच्छाम्यधोक्षजे ॥ मुक्तकामाशय चेतः प्रवेश्य विरजाम्यसरून ॥ ६॥ अज्ञानं च निरस्तं मे ज्ञान- 
'विज्ञाननिष्ठया ॥ भवता दारितं क्षेमं परं भगवतः पद्म्‌ ॥ ७॥ सूत उवाच ॥ इत्युक्तस्तमनुन्ञाप्य भावान्बाद्रायणिः॥ जगाम | 
` Pratt: साकं नरदेवेन पूजितः ॥ < ॥ ifs Be 


On a 2 | | as Nast bas शै 
केवळमन्ञां देहीत्याह | अनजानीहीति । वावमित्यपलक्षणं सवे द्रियाणाम्‌ | वाचं नियम्य किं करिष्यसि तदाह | मुक्ताः कामाशपास्तद्वातना येन तक्चेतो$धोक्षजे प्रवेश्यास- åt 
न्विसुजामि ॥ ६ ॥ नन॒ कि प्राणत्यागेन किंचित्कालं ज्ञाननिष्ठी भवेति चेत्तत्राह । aan चेति I चकारात्तस्संस्कारश्च । तञ्च त्वत्कृपयेवेत्याह | भवतेति ॥ ७ ॥ < ॥ 





cae हे भगवन, मी, मृत्यूला कारण असलेल्या तक्षकादिकांपासून भीत नाहीं. कारण, å दाखविलेल्या निर्भय मोक्षरूप gered प्रविष्ट झालों आहे ॥ ५ | : 
कायं श्रवण करण्याची इच्छा करितोस असें जं विवारिळे होतें त्याविषयी; मी कृतार्थ झालों आहे हणून कांहींच श्रवण करण्याची इच्छा करीत नाही, तर आतां केवळ |: 
प्रला ईश्वराचेठिकाणीं वित्त लावण्यास आज्ञा दे; अे-सांगतो- हे श्रीशुकाचार्य, मी, आतां वाणीवें व सर्व इंद्रियांचे नियमन करून, कामवासनारहित aed आपळें चित्त, |» q 
अधोक्षज भगवंताचे ठिकाणीं लावून प्राणाचा त्याग करितों यास्वब-हे करण्याविषयी nerd ॥ ६ ॥ alate कळूव काप करावयाचे आहे 2 कांदी- | Se å 
प्रव्य्यंत-ज्ञावनिष्ठ क तूं, भगवंतार्चे परम कल्याणकारक स्वरूप दाखविलें आहेस. त्यामुळें ज्ञान व विज्ञान यांच्या निष्ठेनें माझें अज्ञान व sa 3 
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ASS संस्कार नष्ट झाला आहे ॥ © ll Sq झणाला- 


at २९८ ats 
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शोनकादिक ऋषि हो, ammet राजातें प्रार्थना करून पूजा केळेला तो भगवान्‌ व्यासपुत्र श्रीशक, राजाला | 
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आज्ञा देऊन, आपण जाण्याविषयीा राजाची आज्ञा घेऊन संन्यासीलोकांसह निघून गेला ॥ < ॥ श्रीथुकाचायं गेल्यावर संशय निवृत्त झालेला, ,निःसंग व गंगातीरी पूर्व- | 
दिशेकडे अग्रे केलेल्या दभीच्या आसनावर उत्तराभिमुख बसलेल्या अशा त्या राजर्षिं परीक्षितीनेंहि बुद्धीच्या योगानें आपल्या मताळा मत्यगात्म्याचेठिकाणों लाऊन पर- : 
पात्म्यावें ध्यान केळे; तेव्हां तो महायोगी राजा बह्महूप होऊन, दृक्षाप्रमाणें छीनप्राग झाला ॥ ९॥ १० ॥ याप्रमाणें age झालेल्या स्पावेडिकार्मी तक्षकाचें पेणेंवगेरे पि- |; 
STATES दळण्यासारखें व्यर्थ झाले असे दर्शवितो हे विमहो, ब्राह्मणपुत्रानें क्रुद्ध होऊन प्रेरणा RSS तक्षक नाग, राजाला मारण्याऊरितां जात असतां त्यानें मार्गामध्ये | 
|कडयपऋषीछा TRS ॥ ११ ॥ * तो कश्यप, तक्षकावे विष उतरून परीक्षित्राजाच्या रक्षणानें द्रव्य मिळविण्याकरिता राजाकडे जात होता. त्याला पाहताच त्याचा ६९ 
| परीक्षा करण्याकरितां तेथे एक वठवृक्ष होता. त्याला . तक्षकाने दंश करून जाळून भस्म केलें. तेव्हां कश्पपानें त्या वटदक्षाळा मंत्रजपादिकेकछुन अंकुरवगेरे आण वून 
ED NN NN 


आत्मना बुद्धा आत्मानं मन आत्मनि प्रत्यक्प्रकाशे समाधाय परमात्मानं दष्यौ । अस्पंदासुलींतमाणः | यथा तुरुः स्थाणुः ॥ ९ ॥. तमेव विशिनष्टि । mg mm । | 
बर्हिषि दर्गे 30 ॥ तदेवं बह्मभूते तस्मिस्तक्षकागमनादिक पिष्टपेषणमिवाभवदिति दर्शवति। तक्षक इति त्रिभिः । हे fre ॥ १९ ॥ ते विषचिकित्सया परीक्षिद्रक्षणन 


परीक्षिदपि राजर्पिरात्मन्यात्मानमात्मना ॥ समाधाय परं दृष्यावस्पंदासुर्यथा तरः ॥ ९ ॥ प्राकूळे बहिष्यासीनो गंगाकूळ उदः 

eae: ॥ ब्रह्मभृतों महायोगी निःसंगश्िन्नसंशयः ॥ १०॥ तक्षकः प्रहितो विप्राः छुद्देन दिजसूनुना ॥ हंतुकामा दप गच्छन्द- 

दर्श पथि कश्यपम्‌ ॥ ११॥ त॑ तर्पयिता द्रविणेनिवेत्ये विषहारिणस्‌ ॥ दविजरूपप्रतिच्छन्नः कामरूुपो5दराचूपसू ॥ १२ ॥ AG 

भूतस्य रा्देहोऽहिगरलाग्निना ॥ बभूव भस्मसात्सद्यः पश्यतां सर्वदेहिनाम्‌ ॥ १३ ॥ हाहाकारो महानासीडुवि खे fea 

समेतः ॥ विस्मिता ह्यभवन्सर्वे देवासुरनरादयः ॥ १४ ॥ देवदुंदुभयो नेदुवर्वाप्सश्सो जगुः वह पुष्पवर्षाणि विबुधाः सा” 
; घुवादिनः ॥ १५ ॥ जनमेजयः स्वपितरं श्रता तक्षक्रमक्षितम्‌ ॥ यथा जुहाव Seal नामान्सत्रे सह fat: ॥ १६ ॥ 


द्रव्पाजनापागच्छेतम्‌ | तत्र arenaer भस्मीभूतस्य पुनरंकुरा दिक्रमे गोत्यापना द्विषहारिणं तदपेक्षितद्रविणेः संतर्प्य ततो ad faery. तिरोहितः समदरशत्‌ | 
| ॥ १३ ae पुत्रकत्यमिव ज्ञातमित्पाह । जह्मशूतस्पेति ॥ १३ ॥ तत्र क्षगं सगां gi च ततः परपुत्सवं चाह द्वाभ्याम्‌ । हाहाकार इति ॥ १४॥ ९५ ॥ प्रासंगिकमाह । १ 
जनमेजय इत्यादि | सर्पाभिचारसत्रे frit: सह TAA यंथावदाजुदाव जुहावेति वा । सर्वतरपाहाने कारणमाह I VEG इति॥२६॥  . 
NN NN पात्या 
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पंवीपमारणे जिवंत BS, असे पाहून ” तक्षकानें, त्या विष हरण करणाऱ्या कहपपाला, अपेक्षित gut देऊन माघार fade आणि इच्छितरूप धारण करणाऱ्या å 

| त्या तक्षकानें ब्राह्मणवेषाने राजाजर्वेळ जाऊन पुन्हा तक्षकछुपानें User दंश केला ॥ १९ ॥ 4 meme झाडें अते sind AMET झालेल्या राजाचा देह, : | 
[ig केव्हां सर्वे लोक पहात असतां तक्षकाच्यां vet अग्नीने, तत्काळ भस्मढ्य झाळा ॥ १३ ॥ त्या प्रसंगी etat MÅ दुःख as a a a F-åar mA sene केला अर्से- 

| त्या वेळी(-एश्वीक्छ-भाकाशात व erfarne निकडेतिकडे Aasen शब्द साङ आणि देका दैत्य मनु | a 

व देव, राजाचा मोक्ष झाला हैं फार ASS भसे झगत | 

ऊ मरण पावछा AG ऐकून तो कुद होत्साता TAT ऋत्विजः ||; 
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वरून यज्ञामध्ये सवे सपौचा होम करूं लागला ॥ १६ ॥ तेव्हां त्या सर्पेसत्रांमध्यें प्रदीप्त झालेल्या अग्नीत मोठमोठे सर्पे जळे छागले असे पाहून भयाने अगरी व्याकुळ |; 
झाठेळा तो तक्षक, ' रक्षणाकरिता ” इंद्राला शरण गेला ॥ १७ ॥ इकडे परील्षितीवा पुत्र जो जतमेजय त्यानें, sier तक्षक इष्टी पडेना हणून TET 
विचारि की,- द्विज हो, ermet अधम अश्या त्या तक्षकाचा अज्ञत काँ तुझ होम करीत नाही? ॥ १८ ॥ तेव्हां far झणाडे-हे राजेंद्रा जनमेजया, तो तक्षक ||, 
दराला शरण गेल्यामुळे इंद्र त्याचें रक्षण करीत आहे. त्या इंद्राने तश्षकाचे स्तेमन केळं आहे हणून तो सपे अग्रीय पडत नाही ॥ ge ors 
६ aitraas ऐकून तो उदारबुद्धि परीक्षित्पुत्र जनमेजय राजा झणाला कॉँ,-हे fre) तरमग इंद्रासहवतेमानच त्या तक्षकाला Gal AAU MANS if 
| oy हे राजाचें माषण ऐकून, ते त्राह्मग, इद्रासहवतेमान तक्षकावें हवन करण्याकरितां मेप saw लागले. ALAM है तक्षका, मरुतूनामक इदगणासहत 


„| ॥ १७ ॥ १८॥ कस्मात्तक्षको न दह्येतेत्युक्ताः संतो द्विजा ऊचुः तमिति । en Wa जा उ उदि I AAG । अहो सपे ॥ १९ ॥ ऋतिजः प्त्याह । षह ई ग । असौ सपः ॥ १९ ॥ ऋत्विजः प्रत्याह | सहेंद्र इंद्रसहितः किमिति न पात्यते ॥ på ॥ | 
तद्राज्ञो वचः श्रत्वा Sa: । साक्षेपमाहानं दशयति । तक्षकेति I इहामावाथु पतस्व । मरुस्वता मरुद्रणववडम सह ॥ २१ ॥ बाह्मणेरुकेराक्षेपेः परुषवाक्येः ॥ RR ॥ | 


सर्पसत्रे समिदधाग्नो दद्यमानान्महोरगान ॥ Sex भमसंविम्रस्तक्षकः शरणं ययो ॥ १७ ॥ अपश्यंस्तक्षकं तत्र राजा पारिक्षितो | 
र हिजाब ॥ उवाच तक्षः कस्मान्न दद्येतोरगावमः ॥ १८॥त गोपायति राजेंद्र शक्रः शरणमागतम्‌ ॥ तेन संस्तंभितः सप- å 
स्तस्माब्नाग्नौ पतत्यसो ॥ १९॥ पारीक्षित इति gar प्राहत्विज उदारधीः ॥ सहेंद्रस्तक्षको विप्रा नाम्नो किमिति पात्यते ॥ २०॥ 


. , श्रांद्धा-टी 


॥ १६ ॥ |; 


 तच्छत्वा55जुहदवुरविमराः våg तक्षक मखे ॥ तक्षकाशु Tale सहेंद्रेण मरुखता ॥ २१ ॥ इति ब्रह्मोदिताक्षेपेः स्थानादिद्रः प्र |; 


९35६ 


te 
wae Sar 


॥ विछोक्यांगिरसः प्राह 
चालितः ॥ बभूव सँ्रांतमतिः सविमानः सतक्षकः ॥ २२ ॥ तं पतंतं विमानेन सह तक्षकमबरात्‌ 
राजानं å बृहस्पतिः ॥ २३ ॥ नेष तवया मनुष्येंद्र वघमहति TATE ॥ अनेन पीतममतमथवा अजरामरः ॥ २४ ॥ जीवितं 


मरणं जतोर्गतिः स्वेनेव कमणा ॥ राजंस्ततो$न्यां नान्यस्य प्रदाता छुखदु खयोः ॥ २५ ll 
Må तक्षकम्‌ I अंगिरसः पुत्रो बृहस्पतिः प्राह ॥ २३ ॥ २४ ॥ भवतु नामाजराप्ररस्तथाऽपि पितृमारकं धक्ष्यामीति चेत्तत्राह । जीवितमिति । गतिः परलोकः । अता 


मरणतिमिचापितुझतिलेनतेतापिनशंक्बीिक __ पितुदुंगैतिरनेन कृतेत्यपि न शंकनीयमित्यथः ॥ २% ॥ 
| २१ ॥ याप्रमाणे ब्राह्मणांना उच्चालेश्वा प्रेषोच्चारात्रींच्या योगानें तक्षक व विमान यांसह इंद्र, आपल्या स्थाना- 


Ne 
पासन चलित झाला व गडबडून गेला ॥: AAR ॥ तेव्हा आकार्शातीळ विमानांतून तक्षकासहवतमान पडणाऱ्या त्या इंद्रास पाइन, अंगिरा ऋषीचा पुत्र ब्रहस्पति Å 
मनष्यश्रेष्ठा राज्ञा, El पपपाचा. राजा तक्षक, तुझ्यापासून वच पावण्यास योग्य नाही. कारण, याने अमृत मारन i re | 


त्या राजाळवळ येऊन त्याला हणाला की-॥ ९२ ॥ है 
Clas आहे, त्याच्या योगानें हा अजरामर झाला ale ll २४ ॥ _ आतां, हा जरी अजरा अज़रामर रामर आहे तथापि पार्न माझ्या पित्याला मारिले अणन-मा-याला MT | 
र ह कमाच्याच योगानें होत असतवात. -स्कव) हे राजा, दुसऱ्याला || 


| -मनांत आएं नकांस ॥..२५ ॥ 


/ 
OS 


SS 
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| असणाऱ्या इंद्रासहवर्तमान å * hast ' शीध पड | 
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*% आता en: ced | 3 सुखदुःखे देणारा in कोणी .नाहीं असे ना न to, तर-है राजा, सर्प, सोर, न Sa ग्धा, pea व्याधी 
गानं जें मरण पावतो तें-तो आपलें ne होत अमिता हणजे ₹ कर्माने प्रेरणा.”कॅळेळेच सर्पादिक त्याला åå करितात; ते स्वतंत्र नाहींत | 
asi २६॥ तस्मात्‌ हे राज्ञा, हिंसायुक्त हें सत्र आतां तूं समाप्त करावेस कस्मात दुसरे निरपराधी सर्प विनाकारण दग्ध झाळे आहेत. हातरी तुझा अपराध आहे असें । 
£ | णतां येत नाही; कारण,-त्यांच्या देवानेंब-तुळा असी प्रेरणा केडीनआहे.-एतपवबा- सबेहि-छोक आपलें प्राचीन कर्मच भोगितांत त्यांत अपराध en : || 
Vi २७ Naa sonet ऋषिहो, याप्रमाणें बहस्पतीनें सांगितर्ले असतां तो जनमेजय राजा, त्याच्या वचनास मान देत होत्साता * बरें आहे ' असे झणाला व| 


| कथमन्यः सुखदुःखप्रदाता नास्ति 'सपोदीनामुपलमभ्यमानत्वादिति चेत्तत्राह | सर्पादिना sa: पंचतवं मृत्युमृच्छति प्राप्नोतीति यत्तदारब्यं कमेव भुंक्ते । स्वकमंप्रसुक्ता एव स- 
gical न स्वतंत्रा इति भावः ॥ २६ ॥ संस्थीयेत समाप्यताम्‌ । आभिचारिक हिंसाफलेम । दिष्टं पराचीनं कर्म । अतः सर्पोहष्टप्रयुक्तस्प तवाप्ययं तापराध इति भावः ॥२७॥ 
arate बृहस्पतिम्‌ ॥ २८ ॥ ननु कथं विढुषामप्येवं संमोहो. यतो बह्मकोपात्परीक्षितो म्रत्युजेनमेजयकोपात्सपाणामित्यादि तत्राह । सेषेति । तस्या महत्त्व दशैयति I अ- 

लक्षणा न लक्ष्यत इत्पलक्षणा अप्रतकये्यर्थः | काऽसावित्यत आह | ययाऽस्य विण्णोरवात्मभूता आत्मांशभूताः प्राणिनो गुणइत्तिमि क्रोधादिभिः सह मृतेषु देहेषु मृह्य॑ति । || 


सर्पचीराग्निविदयद्मः धुत्तड॒व्याध्यादिभिरंप ॥ पंचत्वगृच्छते sige आरब्धकर्म aa ॥ २६ ॥ तस्मात्पत्रमिद्‌ं राजन्संस्थीये 
(| ताभिचार्किम्‌ ॥ सर्पा अनागसो दग्धा जनेदिष्ट हि भुज्यते ॥ २७॥ सूत उवाच ॥ इत्युक्तः स तथयाह महर्षेमानयन्वचः ॥ 
|. सर्पसत्रादुपरतः पूजयामास वाक्पतिम्‌ ॥ २८ ॥ सेषा विष्णोमहामायाऽवाध्ययाऽङक्षणा यया ॥ Fra TA TAT भूतेषु गु- | 
¦| णद्रत्तिभिः ॥ २९ ॥ न यत्र दुंभीत्यमया विराजिता मायात्मवादे$प्तकृदात्मवादिभिः ॥ न यद्विवादो विविधस्तदाश्रयो मनश्च सं" 
/॥ कल्पविकल्पटत्ति यप्र ॥ ३० ॥ | क्‍ 

| बाध्यबाधकतां अज॑तीत्पर्थ: । ननु श्रवणादिना बाधितया तया कुतो मोहः स्यात्तत्राह | अवाध्यया बाधितुमशक्यपा ॥ २६ ॥ कथं aie माया वत्काय॑निदत्तिरित्यारों- | 


|| क्य श्रीविषणुस्वूपनिरुपणपू्वकं तद्रजनात्सवॉनर्थनिश्तिरिति arerdanåetta न यत्रेति पंबमिः | दंभीति माया । कपट्वानयं पुमानित्येवंभ्रतायां बुद्धाबसक उह्िरूप ||| 


पाना था मापेत्यर्थः । सा55त्मवादे क्रियमाणे आत्मवादिभियत्राभया न विराजिता न प्रकाशिता किंतु भीतेव स्मकायै मोहादिकमेकुवती कथंविद्ठतेत इति प्रतिपादितेत्यर्थः । |¦ 


i 'सरपसत्रापास्रूने उपरत होऊन त्यानें त्या बृहस्पतीचे पूजन केलें ॥ २८ ॥ et विद्वानांलासुद्धां असा कसा EE कीं, ज्याच्या योगाने ब्रा 


'परीक्षित्‌ Ve प्रण MT झालें व EG dt? न ATA मृत्यु प्राप्त झ | विष्णूची तर्क ae : 


Å आत्मविचार करणा? | 
तरी. (sat कष्टाने )राहत्ये आणि जर्थ ATT d 





` मा.द्रा.टी. |%| आश्रयभूत असा अनेकपरकारचा वादविवाद ना a जेथे संकल्पविकल्परूप वृत्ति-असलेलें मन नाहीं ॥ 2000 tl 
! | दोहोंनीं साध्य होणारे कल्याणरूप फल नाहीं, तसाच कर्म, इंद्रियसम 


broen [केला आहे mee ole त्या झा आत्मस्वरूपाचेठिकाणी, WAST ण 
| र दुसरेडिकाणी श्रम न ठेवणारे व ' नेति नेति ?. अश वाक्याने आत्म्याहून निराळ्या वस्तूचा cam AG इच्छिणारे भक्त पुरुष, त्या /आत्मस्वरूपाछाच | 


ag । तस्मै नमो भगवते वासुदेवाय धीमहि ॥ यन्मायया दुजयया मां बुवति जगहुरुम्‌ ॥ विलज्जमानया यस्य स्थातुपीक्षापथेऽप्या ॥ विमोहिता विकत्थंते ममाहमि- || 
Å ति दुर्धिय इति । किंच यद्यस्मिस्तदाश्रयो मायाश्रयो विविधो विवादोऽपि नास्ति । विशेषविषयत्वाद्विवादानां तस्य च विशेषातीतत्वादिति भावः ॥ संकल्पविकल्पा वृत्तयो |! 
१८ | यस्य तन्मनोऽपि यत्न नास्ति । संकल्पविकल्पानामपि विशेषविषयत्वात्‌ ॥ ३० ॥ किंच । ज्यं कमें सुजता कारकवर्गण सहोभयोः ETTER: परं साध्यं भ्रेयःफलमपि । | 
4 अतस्रतरिमिः सज्यस्ष्टरफलेरन्वितो जीवश्वाहंकारात्मको यत्र नास्ति । अतएवोत्सादितौ निरस्तौ बाध्यबाधकी यरिंमस्तदेतत्स्वयमात्मस्वरूपमित्यथेः | तत्तस्मिनूर्मानहंकारादी- | 
: ्ञिषिष्य विरमेत्‌ | विशेषेण क्रीडेदित्यर्थः 133 ॥ यवस्तद्वैष्णवं पदमामनंतीत्याह । परमिति । यदेवत्तदेव परं वैष्णवं पदं स्वरृूपमामनंति । के । अतत्‌ आत्मव्यतिरिक्त. |; 


| न यत्र रुज्यं सृजतोभयोः परं श्रेयश्च जीवस्तिभिरन्वितस्वहम्‌ ॥ तदेतदुत्सादितबाथ्यबाधर्क निषिध्य चोमीन्विरमेत्स्वयं सुनिः |; 
॥ ३१॥ परं gå वैष्णवमामनंति तययन्नेतिनेतीत्यतदुत्सिसक्षवः ॥ es दोरात्म्यमनन्यसोहृदा हृदोपगुद्यावसितं समाहितेः | 





१) ॥ ३२॥ त एतद्धिगच्छंति विष्णोर्यत्परमं पदम्‌ ॥ अहंममेति दोर्जन्यं न येषां देहगेहजव्‌ ॥ 33 ॥ अतिवादांस्तितिक्षेत नाव- OG 
मन्येत कंचन ॥ न चेमं देहमाश्रित्य वेरं कुवीत केनचित्‌ ॥ ३४ ॥ नमो भगवते तस्म कृष्णायाकुठमेधसे ॥ यत्पादाबुरुहध्याना- fi 


त्संहितामध्यगामिमाम्‌ ॥ ३५ ॥ 


f मुत्िमृक्षवस्त्यक्तुमिच्छवः | यतो5नन्यसोाहूदाः नास्त्यन्यस्मिन्सोहदं येषां ते । कुतः दौरात्म 
४ | इत्यर्थः | कथम्‌ | नेति नेतीत्येवम्‌ अत्र । विद्वदतुभवमपि. प्रमाणयति । हृदोपगुझ्य व्यानादिना ततः समाहितेरवसितं निश्चितम्‌ । यद्वा अवसितमवबद्वमात्मतया शहीतमिं- || 
cad: ॥ २२ ॥ एतत्प्ाप्तावधिकारिणो दशयति | त एतदिति | देहजमहमिति गेहं ममेति ॥ ३३ ॥ तत्र ्राध्यु पायमाह I अतिवादानिति ॥ ३४ ॥ शाद्रसमाप्ती गुरु 99% 


मति । नम इति । कृष्णाय व्यासाय I अध्यगामघिगतवानस्मि ॥ २५ ॥ 





हायहंभाव॑ asa | देहेऽहंकाराभावादन्यत्र सौहृदं नास्त्यतस्त्यक्तु मिच्छव- 








SE निश्चित केलें आई ॥ ३२ ॥. आतां त्या ae विषयीं अधिकारी कोण त रीच्या दृशविती-ज्या पुरुषांना, कयी व घर यांचेठिकाणीं मी व må असा दुष्ट | ~ 
अभिमान नाहीं तेच पुरुष विष्णूच्या ह्या सर्वोत्कृष्ट स्वरूपाला पावतात ॥ ३३ ॥ आ Fat होण्याचे उपाय सांगतो-इुसऱ्य़ाच्या दुष्ट भाषणाचे सहन _ करावे; || ॥ १७॥ । 
आपला अपमान केला ह्मणून * आपण दुसऱ्याचा अपमान Fe; व त्या ( Gee ) देहाचा आश्रय करून ' त्यांच्याकरिता ” दुसऱ्या कोणाहि बरोबर Te) 
कूं नये ॥ ३४/ ॥ शास्रसमाष्ठीचेवेळीं [व * गला THA करितो-ज्याच्या चरणकमलाच्या ध्यानॅकरून, Å श्रीमद्भागवतसंहिता समाप्त झाली आहे त्या 


विष्णूचे स्वरूप असें जाणतात आणि देहादिकाचेठिकाणीं असलेल्या/अहंकाराचा त्याग करून एकाग्रचित्त ८असलेल्या ung पुरुषांनी, तेच evnt घ्यानवगेरे | 


tese. Si Ad य क 
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१६ | वी इच्छा-करण्झस शौनक, प्रसंगानें वेदांचाहि विभाग निरनिराळा विचारीत झणाला कीं- हे सूता, व्यासांचे शिष्य, वेदांचे प्रवर्तेक जे पैलादिक महात्मे ऋषि होते त्यांनीं | x 
* दांचे कितीमकारचे विभाग केले आहेत ? हैं आझांला सांग ॥ ३६ ॥ खत ह्मणाला- हे शौनका, समाधि लावून भगवंताचे घ्यान करीत बसलेल्या परमेष्ठी बह्मदेवाच्या | | 
£ | हृदयाकाशापासून प्रथमतः नारद उत्पन्न झाला. कॉ जो कानांत बोटें घाढून त्यांची बाहेरचा शब्द ऐकण्याची वृत्ति बंद केली असतां अस्मदादिकांनाहि ऐकू येतो ॥ ३७ ॥ 


६ आणि हे शौनका) -ज्या नादत्र्ोपासनेनें योगिजन, आपल्या -अधिभूत्त;अध्यात्क-प-अधिदेवतनामक-मळाचें क्षालन करून मोक्षाप्त-पावतात;--तो -होय US 


८] इमाँ संहि ताम्रध्यगामित्युक्तं तत्र पुराणसहिताविभागं विरोषतो बुभुत्सुवेदविभागमपि प्रसंगात्प्रथक एच्छति । पेलादिभिरिति 1 हे सोम्य ॥ ३६ ॥ तत्र प्रथमं वेदाविर्भावप्रकार- 
al माह समाहितात्मन इत्यष्टभिः | बह्मणो हृदि य आकाशस्तस्मान्नादोऽभ्त्‌ | यः कर्णपुटपिधानेन श्रोत्रवत्तिनिरोधादस्मदादिप्वपि विभाव्यते farta ॥ ३७ ॥ प्रसंगान्नादो- 
१६ पासकानां मोक्षफलमाह | यस्य नादस्पोपासनयाऽऽत्मनो मलं धृत्वा5पोह्य lat मलं तमाह । द्रव्यमधिभूतं क्रियाऽव्यात्मं कारकमधिदेव एवं जिधाभूता आख्या यस्ये- || 
f ति तथा तम्‌ ॥ ३८ ॥ त्रिवृत्‌ त्रिमात्रः कंडोशदिभिरुचापेमाणस्याँकारस्याक्षरसमान्नायांतर्भावास्पक्ष्मतया å विशिनष्टि | अव्यक्तः प्रभवो यस्य सः । तदेवाह । स्वराट्‌ स्वत |+ 


ol 

४) शोनक उवाच ॥ पेलादिभिर्व्यांसशिष्ये वैदाचायेमेहात्मभिः ॥ वेदाश्च कतिधा व्यस्ता एतत्सोम्याभिधेहि नः ॥ ३६ ॥ सूत उवा- 
च ॥ समाहितात्मनो ब्रह्मन्ब्रह्मणः परमेष्टिनः ॥ हृयाकाशाद्भून्नादो वत्तिरोधाद्विभाव्यते ॥ ३७॥ यदुपासनया ब्रम्हन्योगिनो 
मळमात्मनः ॥ द्रव्यक्रियाकारकाख्यं gar यांत्यपुनर्भवम्‌ ॥ ३८ ॥ ततो$भूत्रिद्दोंकारो योऽव्यक्तप्रभवः स्वराट्‌ ॥ यत्त- 
हिंगं भगवतो ब्रह्मणः परमात्मनः॥ ३९ ॥ शृणोति य इमं स्फोटं gr च शून्यद्ृक ॥ येन वाग्व्यञ्यते यस्य व्यक्तिरा- 


काश आत्मनः ॥ ४० ॥ 


एव हृदि प्रकाशमान: | तमेव कार्येण लक्षयति। यत्तदिति। नपुंसकत्वं छिंगराव्दविशेषणत्वात्‌। लिंगं गमकम्‌ AS UL कोसा परमात्मा तमाह I गुणोतीति | इमं स्फोटमन्यक्तमों- 

कारम्‌ | ननु जीव एव Å शृणोठु नेत्याह | सुप्श्रोत्रे क्णेपिधानादिनाऽव्ृत्तिकेऽपि श्रोत्रेसति । जीवस्तु करणाधीनत्ञानत्वान्न तदा श्रोता I तदुपलब्धिस्तु तस्य परमात्मद्गा- 
४६ | रिकेवेति भावः | स्वरस्तु नेवम्‌ | यतः शून्यहङ्‌ गून्येपींद्रियवर्गे हक ज्ञानं यस्य | तथाहि सुप्तो यदा शब्दं श्रुत्वा प्रबुद्धधत न तदा जीवः श्रोता लीनेंद्रियत्वात्‌ | अतो यस्तदा å 
| शब्द शरुत्वा जीवें प्रबोधयति स यथा परमात्मेव तद्वत्‌ । कोऽसावोकारस्तं विशिनष्टि सार्धेन येन वाग्बृहती व्यज्यते | यस्य च हृदयाकारो आत्मनः सकाशाह्यक्तिरमिव्यक्तिः॥ ४० ॥ |» 


५ | अकुंडबुद्धि भगवान्‌ व्यासाला माझा नमस्कार असो ॥ ३५ ॥ et ikea मला प्राप्त झाली असे सांगितले - तें ऐकून पुराणसंहितेचा-विभाग. विशेषकरून जाणण्मा- 





४९८ ७१० ९८ 


CRO 








PE SK v 


An 


sa स्याला ऐकतो असें झ 
ज्ञान असल्यामुळे ” त्यावेळीं 


असतांहि ज्ञाननान आहे ar SE aie Se तर जो त्यावेळीं 
/ 1] 





å Å C C ; Ca : Vis . : Sa 
å CC-0. Jn Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sa 





ज्ञीवाळा जाग्रत करितो !-सोव परमात्मा होय-_ त्याचाच वाचक ओंकार आहे.आणि Ja ज्या ऑकाराच्या योगानें वैखरीवाणी sam होत्ये, व ज्याची हृदयाकाशामध्ये आः | 
|£, त्म्यापासून उत्पत्ति आहे ॥ ४० ॥ आणि जो आपल्या आश्रयभूत साक्षात्‌ अह्मस्वरुर्पी परमात्म्याचा वाचक आहे तोच ओकार, and रहस्य व वेदाचे. सदोदित एकरूपी | 
ह| ( निर्विकारी ) कारण आहे ॥ ४२ ॥ हे शौनका, त्या ओंकाराचे अकार, उकार व मकार असे तीन वर्ण ( अक्षरें) आहेत; ज्या ' अ उ म्‌? या तीन वणीनीं, | 
$| अनुक्रमें रज, सत्व, तम हे गुण, ऋग्वेद, यजुवद व सामवेद हीं नांवें शोक, भुवळीक व सवलोक हे अर्थ, आणि जात, स्वप्न व सुपुप्ति द्या इत्ति धारण केल्या आहेत ||, 
SN ४२ ॥ हे शौनका, नंतर भगवान्‌ ब्रह्मदेवानें, त्या अ उ म्‌ ! यो वर्णापाएन, य र ळव हे अंतस्थ, श ष स ह हे ऊष्मे, अपासून औ-पर्यत स्वर, क- पासून å 


(| कच स्वधाज्नः स्वस्याश्रयः कारणं TR तस्थ | किंच परमात्मांशभूतसमस्तदेवतावाचको&पीत्याशयेनाइ । स इति | स्तराणामुपनिषदरस्ं छक्ष्मपपित्यर्थ:। तत्र ag: । |; 
वेदानां बीजं कारणम्‌ I बीजत्वेऽप्यविकारितामाह | सनातनं सदैकरूपम्‌ | तस्य ब्रह्मरपत्वात्‌॥ ४१ ॥ इदानी ततः सबैप्रपंचोत्पत्तिप्रकारमाह | तस्य हीति । त्रप ्रिसंख्या- 


८ | युक्ताभावा यैरकारोकारमकारैधांपते तत्कारणत्वात्‌ । तानेवाह। गुणाः सत्वादयः | नामानि ऋग्यज्ञुःसामाति । अर्थो nie स्वलोकाः | दृत्तयो जाग्रदादाः ॥| va Il | 
ततस्तेभ्यो वर्णेभ्यः अक्षराणां समान्नायं समाहारम्‌ । तमेवाह | अंतस्था यरलवाः | ऊष्मागः NIGER | स्वरा अकारायाः I स्पर्शाः कादयः | हस्वदीर्घीश्च आादिशव्दाजि- ¦ 


| स्वधाम्रो ब्रह्मणः साक्षाद्राचकः परमात्मनः॥ स सर्वेमंत्रोपनिषद्देदबीज सनातनम्‌ ॥ ४१॥ तस्य दासंख्रयो वर्णा अकाराद्या शः ||. 
गूद्वह ॥ धार्थते Real भावागुणनामार्थदृत्तय ¦ ॥ ४२ ॥ ततो$क्षरसमाम्नायमरूजद्गगवानजः ॥ अंतस्थोष्मस्वरस्पशेहस्वदीषा दिः | 


BAIA ॥ ४३॥ तेनासौ चतुरो वेदांश्रतुर्गिवदनेविधुः ॥ सव्याहतिकान्सोंकारांशखातुहोंत्रविवक्षया ॥४४॥ पुत्रानध्यापयत्तारत है 
` ब्रह्मपीन ब्रह्मकोविदान्‌ ॥ ते तु धर्मापदेशरः स्वपुत्रेभ्यः समादिशव ॥४५॥ ते परंपरया प्राप्तास्तत्तच्छिष्येधुतत्रतेः ॥चतुयुगेष्वथ शि 
` व्यस्ता हापरादो महर्षिभिः॥४६॥ क्षीणायुष'क्षीणसत्त्वान्दुर्मेवान्वीक्ष्य काळतः॥ वेदान्त्रह्मपेयो व्यस्यन्‌ हृदिस्थाच्युतनोदिता:॥४७॥ ह 


व्हामलीपादयः त एव लक्षणं स्वरूपं यस्य तम्‌ ॥ ४३ ॥ विभुश्वतुर्गुखस्वळ्पो भगवान्‌ अद्नजदिति पूर्वस्प asain: | चातुहनविवक्षया चत्वारो होत्रोपलक्षिता ऋस्विजश्च-| | 
तुहोतारस्तैरनुषठेषं होत्राध्वयेवादिकं कमे चातुहोंत्रं तद्विवक्षया ॥ ४४ ॥ पुभान्मरीष्यादीन्‌ तान्वेदात्‌ म्र्कोविदान्वेदोचारणादिनिपुणान्‌ ॥ ४९ ॥ एवं च॒तुयुगेषु mr: । 


दर पराद्दौ द्वापरमादिरयस्य तदंत्यांशलक्षणस्प कालस्य तस्मिन्‌ । द्वापरांते वेदविभागमसिद्वेः | शंतनुसमकाङं ठयासावतारप्रसिद्रेश्व | व्यस्ता विभक्ताः ॥ ४६ ॥ तत्र तुः VG 
४६ | क्षांणायुषी जनान्‌ । तहि पुरुषबुद्धिपभवरवादनादरणीयत्वं स्यादित्याशंक्पाह | हृदिस्थेति ॥ ४७ ॥ | | ae, a 
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| प-पर्यत स्पर्श आणि -हस्व AR लक्षणांचा अक्षरसमुदाय उत्पन्न er ॥ ४३ ) नंतर त्या अक्षर समुदायाच्या योगानें, त्या अह्देवानें, आपल्या चार मुखांनी | 
होता अध्वर्यु इत्यादिक चार ऋत्विजां करावयाचें कर्म ( यज्ञ ) सांगण्याच्या इच्छेनें nere: / या तीन व्याहृतीसह व ओंकारासह चार वेद उत्पन्न केले| 
४॥॥ ४४ ॥ आणि ते चारहि वेद वेदाध्ययन करण्यांत निपुण अशा आपल्या मरीच्यादि पुत्रांना veks नंतर त्या धर्मोपदेष्ट्या ऋषीनीं ते वेद आपल्या पुत्र ieee i 
| कविले ॥ ४५ ॥ नंतर ते वेद, नियम धारण करणाच्या त्यांच्या शिष्यांकडून परंपरेने चारहि gained प्राप्त होऊन द्वापराच्या शेवटीं महषांनीं त्या वदांचे विभाग |; 


BAS 


# | केले ॥ ४६ ॥ त्याचें कारण, हृदयामध्यें असगाऱ्या भगवंताने मेरगा केलेल्या त्या अक्षषींती, कालाच्या योगानें दिवसेंदिवस सवे जन, बलहीन, त्यांत दुडुंद्धि व तशांत |, 
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of होऊं छागले असें पाहून, वेदांचे ' निरनिराळ्या mett विभाग केळे ॥ ४७ ॥ याप्रमाणें nede वेदविभागांचा क्रम सांगून आर्तां वैवस्वत भर्ने å 


Manet विशेषेकरून . सांगण्याकरितां हणतो की-हे शोनका, al पन्वंतरामध्येंहि sata, शंकरभमुख देवांनी व इंद्रादिक लोकपालाँनीं, «near संरक्षणासाठी प्राथना 


å AA hn \ र | [a ne ~ e oa AN Rs ha Å 
केलेला लोकपालक समर्थ क lates भगवान-॥ BS ॥ पराशर ऋषीपासून सत्यवतीतामक ख्रीचेडिकाणीं मायेच्या सत्वांशानें व्यासद्पार्ने, अवतीर्ण होऊन, त्यानें वेदाचे चार विभाग | 


कारच्या रत्नांच्या MTR प्रासादिक रत्नाच्या-सशी निनि 


bas 


केठे॥ VX US 


सळ्या--काढितात.त्याममर्मे, संपूर्ण वेदाच्या मो 


व्या cas क अपे) बज व साम पा मंत्रांच्या राशी त्यात्या पकरणपेहनी से कच राशीतील ऋक, अथर्व, यजु व साम या मंत्रांच्या राशी त्यात्या प्रकरणभेदानी निरनिराळ्या काढून, ऋग्वेद यजुर्वेद, सामवेद भागि अथर्वेवेद अद्या चार संहिता केल्या 


एवं सामान्यतो वेदविभागक्रममुकत्वा वेवस्वतमन्वंतरेः विशेषतो निरूपपितुमोह । अस्मिनपीति ॥ ४८॥ अंशो माया तस्या अंशः aed तस्य फल्यां5शेनावतीर्णः सतर ||; 
॥४॥॥ ४९ ॥ चातुर्विध्यमेवाह । ऋगिति । ऋगादियंत्रार्णा राशीन्वर्गशस्तत्तत्रकरणभेदेहुडुत्य यथाऽनेकविधमणिराशेमेणिगणाः पत्ररागादयो विविच्योड्रियंते ange तेमे- || 
| Paa ऋगादिसंहिताश्चक्रे ॥ ५० ॥ तासां संहितानां मध्ये एकेकाम्‌ ॥ ५१ ॥ ऋक्समुदायरुपतवाङ्कह्ूचाख्पाम्‌ | नितरां aa गद्यपातत्वानिगदाख्यम्‌ ॥ ९२ ॥ å 


|%| अस्मित्रप्यंतरे ब्रह्मन्‌ भगवांछोकमावनः ॥ ब्रह्मेशाबेकोकपाळे्थाचितो धर्मगुप्तये ॥४८॥ पराशरात्सत्यवत्यामंश्ांशकळ्या विशः 
|) अवतीर्णो महाभाग वेद चक्रे चतुर्विधम्‌ ॥ ४९ ॥ ऋगथर्वयजुश्साम्रां TETT वर्गशः ॥ चतस्रः संहिताश्रक्रे मंत्रेमंणिगणा इ 
वृ ॥ ५०॥ तासां स चतुरः शिष्यानुपाहूय महामतिः ॥ एकेकां संहिता बह्मन्नॅकेकस्मे aar fag: ॥ ५१॥ पेलाय संहितामा- 
|#| At बहुंचाख्यासुवाच ह ॥ वैशंपायनसंज्ञाय निगमाख्यं यजुगेणम्‌ ॥ ५२ ॥ साम्ना जैमिनये प्राह तथा छंदोगसंहितामू ॥ अथः 
OTE) वॉगिस्सी नाम स्वशिष्याय सुमंतवे ॥ ५३॥ पेळः स्वां संहितामूच इंद्रपमितये सुनिः ॥ वाष्कछाय च सोऽप्याह शिष्येभ्यः 
|#| सहितां स्वकाम्‌ ॥ ५४॥ चतुर्था व्यस्य बोथ्याय याज्ञवल्क्याय भार्गव ॥ पराशरायाधिमित्रे इंद्रप्रमितिरात्मवाव्‌ ॥ ५५ ॥ अः 
lel घ्यापयत्संहितां खां मांडूकेयड्पि कविम्‌ ॥ तस्य शिष्यो देवमित्रः सौभयादिभ्य ऊचिवाच्‌ ॥ ५९॥ | 


PG i 


| | seg गीयमानत्वाच्छंदोगाख्या संहिताम्‌ ॥ ५३ ॥ तत्र ऋग्वेदशाखाविभागमाह । पैल इति | स्वसंहितां द्विधा विभज्य इद्रममितये बाष्कलाय च ऊवे | स बाष्कलोड्पि || 


a 


ly लका ge ee भाग है EE नत गा म संहितां चतुधा व्यस्य बोध्यादिभ्यः शिष्येभ्य आह। हे भार्गव इंद्रमम्रितिरपि स्वां संहितां caged मांडूकेयमध्यापयामास | तस्य पमांडूकेपस्य शिष्यो देवमित्र॥॥५४॥५५॥५६॥ || 


AM ९० ॥ हे शौनका नंतर, त्या महाबुद्धिमान व्यासानें, आपल्या चार शिष्यांस बोलावून त्या संहितांमर्थ्ये एक एक संहिता एकेकाला दिली ॥ ५९ ॥ पहिली बहुव- र 
VE रक streken tender सांगितली. दुसरी निगद नांवाची meet aker वैशपापन ऋषीछा MEN वशीच तिसरी छंदोगनांवाची सामवेदसंहिता |: 
US| अिनिऋपीला व चवथी अथवौगिरसीनामक अथवेवेद्संहिता सुमंतुऋषीला सांगितठी ॥ ९९ ॥ “५३ ! आतां ऋग्वेदाच्या शाखा सांगतो- हे शौनका, पेली आपल्या å 
|~ ऋकसंहितेच्या दोत शाखा ककन त्यांतून एक इंद्रपमितिनामक शिष्याळा व दुसरी बाष्कळनामक शिष्याला सांगितली. त्या बाष्कलानेंहि आपल्या संहितेच्या चार शाखा ||; 
| करून, एक बोध्याला, दुसरी याज्वल्क्याला, तिसरी eee व चवथी अग्निमित्राला पढविली- हे शोनका, पूर्वी सांगितलेल्या आत्मज्ञान! इंद्रप्रमितीने, आपल्या मांडूकेप- | 
VE नावाच्या विद्वात्‌ पुत्राला आपली सर्व संहिता पढेविली- मांइकुयाचा शिष्य देवमित्र होता त्यानें ती संहिता आपल्या सोमरीवरे शिष्यांना सांगितली ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ १६ ॥ 
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„| तसाच त्या मांडूकेयाचा पुत्र 'शाकल्य होता, त्यानें त्या आपल्या संहितेचे पांच भाग करून वात्स्य, gee, झालीय गोखल्य आणि शिशिर पा पांच | ae 


sel शिष्यांस पढविली ॥ ५७ ॥ त्याच शाकल्पाचा शिष्य जातूकर्ण्य झणून होता; त्यानें आपल्या संहितेचे तीन विभाग wea, व वैदिकपदार्थांचें व्याख्यानरूप चवथे 


7 | RO 
॥१९॥ निरुक्त करून त्यासह ते विभाग बलाक, पैंज, वैताल व विरज यांस शिकविले ॥ ५८ ॥ बाण्कलाचा पुत्र बाष्कलि त्यानें पूर्वोक्त सवे meiner वालखिल्यनावाची va 
| (| संहिता तयार केली. ती बालायनि, भज्य व कासार यानीं अध्ययन केली ॥ ५९ ॥ हे शौनका, ह्या ऋग्वेदाच्या संहिता, या TAIT धारण केल्या आहेत. जो कोणी परुष / 
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या संहितांच्या विस्ताराचें श्रवण करितो तो सवे mata मुक्त होतो ॥ ६० ॥ आत्त-स्र्वेद्पध्यें तेतिरीय झाखेच्या उत्पत्तीचा प्रस्ताव सांगदो-- 3 kant deep å 


iN 
VI paean le 
| तत्सुत्तो मांडूकेयसुतः | शाकल्यो वात्स्पादिषु पंचस्वधात्‌ I तानध्यापयामासेत्यथः ॥ ५७ ॥ तच्छिष्यः शाकल्यशिष्यः स्वसंहितां त्रेधा विभज्य aad वैदिकपदार्थव्याख्या- 


qed निरुक्तं च कृत्वा बलाकादिभ्यश्रतुभ्पों est ॥ ५८ ॥ बाष्कलिः पूर्वोक्तस्य बाष्कलस्य पुत्रः | प्रतिशाखाभ्य उक्तसवंशाखाम्यः । बालायन्यादयस्तामादधुरधीतवंत 


nes 


Å । ५९ ॥ ऋकशाखोपसंहारपूर्वेकं तच्छवणफटमाह । aga इति | एतच्छंदसामेतेषां छंदसाम्‌ ॥ ६० ॥ यज्जवेदे तेत्तिरीयशाखोत्पत्तिप्रस्तावमाह वेशपायनशिष्या ||; 


शाकल्यस्तत्सुतः स्वां तु पंचधा व्यस्य संहिताम्‌ ॥ वात्स्यमुद्रलशालीयगोखल्यशिशिरेष्वधात्‌ ॥ ५७ ॥ जातूकर्ण्यश्च तच्छिष्यः | 
सनिरुक्तां स्वसंहितासू ॥ बळाकपेजवेताळविरजेभ्यो sat मुनिः ॥ ५८ ॥ बाष्कलिः प्रतिशाखाभ्यों वाळखिल्याख्यसंहिताम्‌॥ | 
चक्रे बाडायनिभेज्यः HAT तां ag: ॥ ५९ ॥ बद्दचाः संहिता ह्येता एभिर्व्रह्मर्षिभिर्धृताः ॥ श्रुैतच्छंदर्सा व्यासं सर्वपा- 
पेः प्रमुच्यते ॥ ६० ॥ वेशंपायनशिष्या वै चरकाध्वर्यवो$भवच्‌ ॥ यचेरुग्रह्हत्यांऽहःक्षपणं स्वगुरोत्रतस ॥ ६१ ll याज्ञवल्क्य- |; 


| श्व तच्छिष्य आहाहो भगवन्कियत्‌ ॥ चरितेनार्पसाराणां चरिष्येऽहं सुदुश्चरम्‌ ॥ ६२ ॥ इत्युक्तो गुरुप्याह कुपितो Aas 


॥| स्वया ॥ विप्रावमंत्रा शिष्येण मदधीतं त्यजाश्विति ॥ ६३ ॥ देवरातसुतः सोऽपि छर्दित्ा यजुषांगणम्‌ ॥ ततो गतोऽथ सुनयो द- 


दृशुस्तान्यजुर्गणान ॥ ६४ 


i 
।| इत्यादिना । चरकनामनिरुक्तिमाह । यच्चेरुरिति | यचस्माह्महहत्यारूपमंहः क्षपयतीति तथा तत्स्वगुरोरनुष्ठेषं ad तच्रणाच्चरका इत्यर्थः ॥ ६१ ॥ तच्छिष्य 
| वेरपायनशिऽ्पः | अद्पसाराणामेतेषां चरितेन faq । सुदुश्चरमहं चरिऽयामीति ॥ ६२ ॥ विप्राणामवमंत्राऽवज्ञाकत्री । त्तोऽधीतमाशु त्यजेति ॥ ६३ UG 


दवरातसुतो याज्ञवल्क्यः ॥ ६४ ॥ 


रयु नाव पडण्याचे कारण असें होतें कों,- त्यांदी--आपल्या-वैश्पायनगु रूला- बरह्महत्या घडली असतां तिचा |; 
ap ag (sabia) आपण आवस्म-केले झणूत ते-<चस्काध्व्ये “असे नांव पावडे ॥- ६१ ॥ याज्ञवक्ण्यहि pa वेशंपायनाचा | 


| शिष्य होता, तो गुरुला झणाला कीं,- हे भगवत, अल्पवैर्य अशा या शिष्यांनी आवरण केलेल्या ब्रतानें काय फळ प्राप्त होणार आहे ? काहीच नाहीं: याकरितां, यांनीं 


|| आचरण करण्यास अति कठिण असेंहि aa मी आचरण करीन ॥ ६२॥ असें सांगितलेछा वैशंपायनगुरुहि रागावून amet) की,- अरे ब्राह्मणांचा अपमान करणाऱ्या |% 





hat शिष्याने पुरें झालें. å माझ्यापासून अध्ययन केलें आहेस त्याचा त्याग करुन येथून लवकर निघून जा. असें सांगतांच-॥ ६३ ॥ देवराताचा पुत्र तो याज्ञवक्ल्यहि | 
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यज्ञरवेदांच्या समुदायाचे तेथेंच वमन करून टाकून तेथन निघून गेला. नंतर ते वंमन RSS यजुर्वेद कित्येक अवाच्या दृष्टीत पडळे ll ६४॥ तेव्हां त्यांस त्यांचें ग्रहण 
| करण्याची इच्छा झाली परंतु वमनाचें ग्रहण करणें हैं ब्राह्मणांस योग्य नाही हाणून त्या ऋषीनों, त्या वेदांच्या लोभानें आपण तित्तिनामक पक्ष्यांची रुपे घेऊत त्याचे 
॥ ग्रहण केलें. त्या अतिसुंदर व तैत्तिरीय नावाने प्रसिद्ध अशा यजुर्वेदाच्या शाखा झाल्या ॥ ६५ ॥ आतां कण्बमाथ्यंदिनादि शाखांचा प्रसंग सांगतो- हे शौनका, तो याज्ञ- 
| aqeq, आपल्या गुरूजवळ ' व्यासानें विभाग करून न सांगितल्यामुळे ” नसलेल्या दुसऱ्याच अधिक यजुवदमंत्राचा शोध करीत होत्साता ऋग्वेदादि सवे वेदांच्या नियंत्या | 
are स्तुति कू सगडा ॥ ६९ ae EME सिसा ETT, AE ME स्तुति करूं लागला ॥ ६६ ॥ याज्ञवल्क्य झणाला- हे सवित्या खूयेनारायणा, जो तू एकच भगवान्‌ असून, जराउज, अंडज, स्वेदज व fast अशा ४६ 


छॉर्दितस्यादानं विभर्येणानुचितमिति तित्तिराः skoen त्वा 5दडः तत वैत्तिशेया इति after: । पेशला अतिरम्पाः | बहुवचनमवांतरभेद विवक्षया ॥ ६९ ॥ 
ell काण्वभाध्यंदिनादिशाखाप्रसंगमाह याज्ञवल्कय इत्यादिना I गुरोवैशंपायनस्प व्यासेन विभज्यानुक्तत्वादविद्यमातान्यधिकानि गवेषयन्म्रगयन्सपतस्थे सम्पक्‌ तुष्टाव । ईववरम गा- 
दिवेदानाम्‌ | तथाच शतिः । ऋग्भिः वाहने द्रवि देव ईयते ॥ ages तिष्ठति मध्ये अङ्कः ॥ सामवेदेनास्तमये महीयते ॥ वेदेरशन्य स्निभिरेति स्ये इति ॥ ६६ ॥ नमो || 


el य॒जूषि तित्तिरा भुत्वा तहोळुपतया55ददुः ॥ तेत्तिरीया इति AGA आसन्सुपेशलाः॥ ६५ ॥ याज्ञवल्कयस्ततो त्रहमरछः 

| टांस्यधिगवेषयत्‌ ॥ गुरोरविद्यमानानि सूपतस्थेऽकेमीश्वरम्‌ ॥ ६६ ॥ याज्ञवल्कय उवाच ॥ आं नमो भगवते आदित्यायाखिल- 

| जगतामात्मस्वरूपेण काङस्वरूपेण चतुरविचमूतनिकायानां ्रह्मदिस्तंबपर्यतानामंतहदेडु बहिरपि चाकाश इवोपाधिनाऽव्यवथी- 

|| यमानो भगवानेक एव कषणळवनिमेषावयवोपचितसंवरसरगणेनापामादानविसगम्यामिमां ळोकयात्रामनुवहति ॥ ६७॥ यदुह” 

$| वाव बिवुधर्षभ . सवितरदस्तपत्यनुसवनमहरहराप्रायविधिनोपतिष्ठमानानामखिळदुरितरजिनबीजावभजेन भगवतः सममिधीमहि 
तपन ASST ॥ ६८ ॥ se | . | | | 


भगवते तुभ्यमादित्याय । यो भगवानेक gaat खोकयात्रामतुवहतीत्यन्वयः Lada दशयति | अखिलजगवामात्मस्वृपेगांतहंद येषु कालस्वरूपेण च बहिरपिवर्तमान इति । 
अखिलजगतामित्यस्य प्रपंचः | चतुर्विधेति । हृदर्यांतर्वेतित्वे पि जीववत्तेनोपाधिताऽव्यवधीयमानोऽनाच्छाथमानः 
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। कालस्वरूपेग चेत्यस्य प्रपंचः । क्षणेति | क्षगलवादयो 


| घे5यथवास्तैरुप चिताः संवत्सरास्तेषां गणेन मत्यब्दमपामादान शोषणं rett वृष्टिस्ताभ्याम्‌ । अनेन गायत्रीप्थमपादोक्तवरेण्यताऽनुर्वामैता ॥ ९० ॥| द्वितीयपादार्थानुवग - 
se न ate प्रे हे डा र 1 स्तौति । यदुहेहि । हे विज्वुषषेभ हे सवितः यदप्यदो भगवतस्तव मंडलं तपति तत्समभिीमहीति सम्पगाभियुर्षेन ध्यायेम | पुनस्तस्यैव संबोधनम्‌ | 
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बाहेर क्षण, खव निमेषवंगेरे अवयवांनी वाढलेल्या 


संवत्सरसमुदायरूप EBERT, * जरसे- आकाश घटमठ इत्यादिक उपा्धॉच्या आंत व बाहेर व्यापून aad तरी कोठेंहि लिप्त होत नाहीं त्याप्रमाणें ' देहादिक उपाधों- | 
| | च्या आंत व बाहेर असला तरी त्या उपाधीनों आच्छादित न होत्साता प्रतिवर्षी उदकाचे शोषण व पुन्हा वृष्टि करगे यांच्या योगानें लोकांची जीविका चालवितोस त्या | 
Nace आदित्यरूपी भगवंताला नमस्कार असो ( याप्रकारे गायत्रीच्या प्रथमपादानें सांगितलेली सरयोची वरण्यता वणेन केली आहे ) ॥ ९७ UA a enn आतां mortem fade || 

चरणांत असलेल्या अर्था्वे वर्णन met Rt ¬ दे देवोत्तमा हे सवित्या, -दर्सेज-सकाओी इसर च संव्याकाळी वैदिककरमेमागाने तुझी स्वत RTT [- ४ 


# | चारप्रकारच्या भूतसमुदायरूप जह्मदेवापासून तृगापर्यंत असलेल्या संपूर्ण जगतांच्या हृदयामध्ये आत्मस्वरूपानें व 








क seamen | 1 age T ee Meat ध्यान क f को 
त्मा होत्साता, आपणच आश्रय असलेल्या स्थावरजेगमात्मक “tke रूप अशा मन, इंद्रिये व ' | 


-॥२०॥ र असो ॥ ६९ Ul ता गायत्रीच्या वृतीयचरणानें स्तुति करितो- रायणा, जो परमदयारु fa, अतिभर्यकर मह ER LN | 
/अजिगरदप ग्रहने गिळून टाकिलेल्या आर्णि त्याच्या योगानेंच मरण पावल्यासारखा अचेतन पडलेल्या या Sat पाहून व त्याला आपल्या lie 


lag oe "योगानें उठवून प्रतिदिविशीं त्रिकाल कल्याणकारक स्वधमेरूप परमात्म्याच्या उपासनेविषयीं प्रवृत्त करितो; व | असा” राजा, दृष्ट लोकांना भय उत्पन्न र er 


Here त्रिषवणं वैदिककर्ममार्गेग स्तुवतां भक्तानां यान्यखिळानि दुरितानि तत्फलानि च दृजिनानि दुःखानि तेषां बीजमज्ञाने च तेषामवर्भजन विनाशक हे तपेति ॥ sele i 
` 1६8 वृतीयपादेन स्तौति । य इहेति | भवान्स्थावरजंगमसमूहानां स्वाभयाणां Sant मन इंद्रियभाणगगाननात्मनो ज्ञडान्खयमात्मेवांतयोमी सन्पचोदयति प्रववेषति ॥ ६९ uel. 
` ||| तृतीयपादमेवं मंडलस्थपरतया व्याचक्षगः स्तौतिं । य एवेति । य एक एव भगवानतिकरालवदनो योंडधकारसंज्ञो$जगरग्रहस्तेत गिलितमतएव प्रतकमिव Raat el] 


य॒ इह वाव स्थिरचरनिकराणां निजनिकेतनानां मनईइंद्रियासुगणाननात्मनः स्वयमात्मांतयामी प्रचोदयति ॥ ६९ ॥ य एवेमं |¦ | 
वोकमतिकराळवदनांधकारसंज्ञाजगरग्रहगिळितं Taka विचेतनमवळोक्यानुकंपया परमकारुणिक ईक्षयेवोत्थाप्पाहरहरनुसवनं (| | 


Sala स्वधर्माख्यात्मावस्थाने प्रवतयत्यवनिपतिरिवासाधूनां भयसुदीरयन्नरति ॥ ७० ॥ परित आशापालेस्तत्र तत्र कमळको- 

le झांजलिभिरुपहृताईणः॥ ७१ ॥ अथ ह भगवंस्तव चरणनळिनयुगळं त्रिशुवनगुरुमिवेदितमहमयातयामयजु:काम उपसरामीति 
॥| ॥ ७२॥ सूत उवाच ॥ एवं स्तुतः स भगवान्वाजिरूपधरो aft ॥ यजूंष्ययातयामानि सुनये$दात्मसादितः ॥ ७३ ॥ यजुभिरक- 

| रोच्छाखा दश पंच शर्तेविंभुः ॥ जग्रहुर्वाजसंन्यस्ताः काण्वमाध्यंदिनादयः ॥७४ ॥ | 


i : 


वॉ5जलिभिरुपहताहणो दततार्घः ॥ ७९ ॥ यत एवंभ्रतस्त्वमथातः ह स्फुटमयातयामान्यन्वैषथावदविज्ञातानि AG .तत्कामो5हमुपसरामि भज्ञांमि॥ ७२॥ एवं स्तत- 


| | भ्यः केसरेभ्यो वाजेन वेगेन वा संन्पस्तास्त्यक्ताः शाखा वाजसनीसंज्ञाताः शाखा इति वा॥ ov ॥ 
Te 6 ॥ आणि ज्याला प: बाजूनी ई 
1 नमस्कार असो ॥ ७१ ॥ हे भगवन्‌,” 


८ सूत हझणाला- याप्रमाणें स्तुति HEA TAA 1711 घेतलेल्या त्या भगवान सूर्यनारापणाने, Tsar ( घोड्याचे स्वरूप ) धारण करून, याज्ञवल्क्य सुनीला अयातयाम 
( विस्मरणादि दोषांनी रहित असून दुसऱ्यांकडे नसलेले ) असे यजुर्वेदाचे मंत्र दिले ॥ ७३ ॥ नंतर याज्ञवल्क्यानें त्या असंख्यात यजुर्वेदमंत्रांच्या पंधरा १५ शाखा केश्या 
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ie घमाख्यं यदात्मावस्थानं प्रत्यक्प्रवणत्वं तदेव श्रेथस्तस्मिन्परववेयति I किंच यो भवानवनिपतिरिवादति गच्छति ॥ ७० ॥ आशापालेरिंद्रादिभिः | कमटकोशयक्तेस्तत्तल्ये- 


Å i पसादितश्च ॥ ७३ ॥ पंचदश शाखाः याः शतेरपरिमितेर्षज्ञुमिरकरोत्‌ । स तेरिति पाठे स एष याज्ञवल्क्पस्तेथेजञुमिरकरोदिति | जश्हुरधीतव॑तः । रविणाऽश्व्पेण वाजे-| 
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| | | त्या वाजेसनेयीनामक शाखांचे काण्व, माध्यंदिन इत्यादिक ऋषीनां अध्ययन केलें ॥ ७४॥ आतां सामवेदाच्या शाखांचा विभाग सांगतो- सामवेद गायन करणाऱ्या 
जमिनीचा एक समंतुनामक पुत्र होता व त्या सुमंतूचा एक सुन्वाबनामक पुत्र होता. त्या दोघांस ( पुनाळा व नातवाला ) त्यानें आपल्या संहितेच्या दोन शाखा करून 
" एकेकास एक एक सांगितली ॥ ७५॥ त्या ज्ञेमिनीचा सुकर्मानामकहि एक महाबुद्विमान्‌ असा शिष्य होता; त्याने, सामवेदरूप वृक्षाच्या एक हजार संहिता निरनि- 
राळ्या केल्या. तदनंतर, हे शौनकादिक विरहो, त्या सुकम्यांचा एक शिष्प alet हिरण्यनाभ, दुसरा शिष्य पौण्पंजि व तिसरा शिष्य serer ( सामवेद जाणणारा ) 
Zien IIS mei a ata nee —— metere क ua कया 
सामशाखाविभागमाह । जैमिनेरिति I तत्सुतः समंतुसतः | ताम्यां पुत्रपौत्राभ्यां क्रमेणेकेकां प्राह ॥ ७५ ॥ तच्छिष्यो जैमिनेः शिष्यः । महानतिमेधावी | सहखसंहि ता- 
| दपं मेदं चक्रे । साम्नां तं संहिताभेदम्‌ । ततस्तदनंतरम्‌ । gator शिष्य एकः कौशल्यो हिरण्यनाभः पौष्यंजिनॉंमेकस्ती su: । आवत्यश्चान्यस्तस्येव शिष्यः 
| सोऽपि जग्राह ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ पौष्यंज्यावंत्ययोरपि चकारौद्विरण्यनाभस्यापि पंचशतानि शिष्या आसन्‌ । ते तावतीः शाखा यथायथं जग्रहुः | तातुदीच्यान्सतः कारतः 
कांश्रित्माच्यांश्व प्रचक्षत इत्यर्थः | यथैवोक्तं वैष्णवे | उदीच्यसामगाः शिष्यास्तस्य पंचशतं स्मृताः ॥ हिरण्यनामात्ताइत्याः संहिता येद्विजोत्तमैः ॥ शदीतास्तेऽपि चोच्यते 
जैमिनेः सामगस्यासीत्सुमंतुस्तनयो मुनिः॥ सुन्वांस्तु तरसुतस्ताभ्यामेकेकां प्राह संहिताम्‌॥ ७५ ॥ सुकर्मा चापि तच्छिष्यः 
' क Ne + KN ° Se DNG सु IN 
सामवेदतरोमहान ॥ सहस्रसंहिताभेदं चक्रे साम्नां ततो द्विजाः ॥ ७६ ॥ हिरण्यनाभः कौशल्यः पोष्यंजिश्व सुकमणः॥ शिष्यो- 
जग्रहतुश्वान्य MÅ ब्रह्मवित्तमः ॥ ७७॥ उदीच्याः सामगाः शिष्या आसन्पेचशतानि वे ॥ पोष्यंज्यावंत्ययोश्वापि तांश्च 
~ bat ON ~ Se श ७ श ५ श 
प्राच्यान्मचक्षते ॥ ७८॥ छोगाक्षिर्मौगलिः कुल्यः कुशीदः कुक्षिरेव च ॥ पोष्यंजिशिष्या sag: संहितास्ते शतं ATTN ७९॥ 
कृतो हिरण्यनाभस्य चतुर्विशतिसंहिताः ॥ शिष्य ऊचे स्वशिष्येभ्यः शेषा आवंत्य MAATE ॥ <° ॥ इति श्रीमद्भागवते महा" 
पुराणे हादशस्कंधे वेदशाखाप्रणयनं नाम षष्ठोऽध्यायः VEN ॥ | | 
पंडितेः प्राच्यसामगा इति ॥ ७८ ॥ पुनरप्येतेषां त्रयाणां सुकर्मणः शिष्याणां शिष्यांतरेः शाखाबाहुल्यं दर्शयति । छोगाक्षिरिति द्वाभ्याम ॥ ७९ ॥ कृतो नाम | 
| हिरण्यनाभस्य शिष्यः स्वशिष्येभ्य ऊचे । शेषा अन्या अपि याः प्रसिद्धाः शाखास्ता आवेत्यः स्वशिष्येथ्य ऊब इति ॥ ९° ॥ इति श्रीमद्रागवर्ते द्वादशस्कंधे 
म HRN EN UO //ऑ/#ऑ#आ षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ ॥ 6 | | 
| दास्य यांनी त्या सर्व संहिताचि ग्रहण 4 ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ त्या vika व आवेत्य यांचे आणि दिरण्यनामाचेहि उत्तरदिशेस राहून सामवेद गायन करणारे असे पांचों, 
WE) Faroe होते त्यांनी त्या संहिता सारख्या विभागून घेतल्या. यचपि ते सर्वहि उदीच्य होते तथापि कालाच्या योगानें त्यांतून कित्येकांस प्राच्य (पूरव दिशेचे राहणारे) असें हणतात 
: Fi ७८ ॥ आतां शिष्पप्रशिष्परुपानें आणखींहि पुष्कळ शाखा झाल्या असे सांगतो- Simla, मांगलि, कुल्य, कुशीद व Få हे पोष्यजीचे शिष्य हाते त्यांनीं शमर शभर | 
i) संहिता घेतल्या ॥ ७९ ॥ त्या हिरण्यनाभाचा कृतनामक शिष्य होता त्यानें चोवीस संहिता आपल्या शिष्यांस सांगितल्या. आणि बाकीच्या राहिलेल्या संहिता, आवंत्य- | 
i ऋषीनेंदि आपल्या शिष्यांस पढविल्या ॥ <०॥ याप्रमाणें श्रीमद्ठायववचामक महापुरायांतील द्रा वेदश्माखावि भागनिरूवणनामक-हा सहावा-अध्याप समाप्त झाला ॥ ६ ॥ ॥ i 
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PRL १ stenen मानेवरच्या केसांना आणि वेगाला: वान असे झणतात सूर्याने केसांतून किंवा वेगाने दिल्या झणून त्या वाजसनयी / या नावाने प्रसिद्ध झाल्या. 
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vg) संहिताम्‌ I सोऽपि शिष्योऽपि at द्विधा विभज्य । तदुक्तं वेष्णवे । अथर्ववेदं स मुनिः सुमंत्रमितद्यतिः ॥ शिष्यमध्यापयामास कबंधं सोऽपि च द्विधा ॥ कृत्वा त 





AI नक्षत्रकल्पादीनां कतारेस्तत्तनामभिरुच्यंते ॥ ४॥ ९ ॥ मत्पितुमंखादिति | मथमं व्यासः षट्संहिताः कृत्वा मति पत्रे रोमहषेणाय प्रादात्‌ । तस्य च मुखादेते त्रय्पारुण्या- | 


| 
“| तिघे, * पथ्यानें आपल्या संहितेच्या तीन शाखा करून पढविल्यामळे * अथवे वित झाले ॥ २ ॥ शुनकाचे बभ्षुव व सैंधवायन दोन शिष्य होते त्यांनीं दोन संहितांचें 
| अध्ययन HS. तसेच सेंधवांदिकांचे सावण्यांदिक झणजे नक्षत्रकल्प, शांतिकल्प कश्पप व आंगिरसवगेरे शिष्य हे अथवेवेदाचे आचार्य ( शाखाविभाग करून प्रवृत्त करणारे) रं 


fae. परमा aT NT BHT TITAN 


॥ ९ ॥ त्य़ाप्रध्य प्रथमतः अथरववेदाचा विभाग सांगत ga i sari 23६ अथवे वेद जाणणाऱ्या युमंतुकषीनें आपली संहिता कबंधनामक शिष्यास पढविठी. el 
त्या कबंधानेंहि त्या संहितांच्या दोन शाखा करून, एक पथ्यनामक शिष्यास व दुसरी वेददर्शनामक शिष्यास सांगितली ॥ १ ॥ वेददशौनें, आपल्या सांहितेच्या चार 
शाखा करून शोङायनि, ब्रहझमबलि, मोदोष व पिप्पछायनि या चार शिष्यांस veken. आतां पथ्याचे शिष्य सांगतो, ऐक-हे शौनका, sag, शुनक, व जाजलि हे 


सप्रमेऽथवविस्तारः पुरागव्यसनं ततः ॥ पुराणलक्षणादीनि फलं भागवतश्रुतेः ॥ १ ॥ क्रमपरापतमयर्ववेदविभागमाह । अथर्वेविदिति । शिष्य कबंधनामानम्‌ | स्वकां स्वकीयां 3 
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ASEM तथा पथ्याय दत्तवानिति ॥ १ ॥ तत्र वेददर्शः स्वसंहितां zal विभज्य चतुरः शिष्यानध्यापयामास पथ्यश्च त्रिधा विभज्य त्रीनित्याह सार्धेन | शोझायनिरिति 
। २ ॥ अंगिरसः शुनकस्य शिष्यो बश्ुः सेंधवापनश्च | तदुक्तम्‌ I थुनकस्तु द्विधा कृत्वा ददावेकां तु बभ्रवे | द्वितीयां संहितां प्रादात्संधवायनसंज्ञिन इति | सावण्यांद्याः 
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ET उवाच ॥ अथवविरसुमंतुश्च शिष्यमध्यापयत्स्वकाम्‌ ॥ संहितां सोऽपि पथ्याय वेददशाय चोक्तवान्‌ ॥ १॥ शोक्वायनिह्म- 
बलिमांदोषः पिप्पलायनिः ॥ वेददर्शस्य शिष्यास्ते पथ्यञ्ञिष्यानथो शृणु ॥ कुमुदः शुनको ब्रह्मन्‌ जाजलिश्राप्यथर्वविव ॥ २॥ 
बशः शिष्योऽथांगिरसः सववायन एव च ॥ अधीयतां संहिते å सावर्ण्याद्ास्तथाऽपरे ॥ ३ ॥ नक्षत्रकल्पः शांतिश्च कश्यपांगि- | 
रसादयः ॥ एते आथवणाचार्याः शृणु पोराणिकान्घुने॥ ४॥ त्रयारुणिः कश्यपश्च सावणिरकृतब्रणः ॥ वेशंपायनहारीतो FS पो- | 
राणिका इमे ॥ ५ ॥ अधीयंत व्यासरिष्यात्संहितां मत्पितुर्मुखाद ॥ एकेकामहमेतेषां शिष्यः सर्वाः समध्यगाम्‌ ॥ ६ ॥ 


संधवायनादीनां शिष्याः ॥ ३ ॥ नक्षत्रकल्पः शांतिकल्पश्रेति द्वौ । agam । नक्षत्रकल्पो वेदानां संहितानां तथैव च ॥ चतुर्थः स्यादांगिरसः झातिकल्पश्च पंचम इति ls 


दय एकका संहितामधीयंत I एतेषां षण्णां शिष्योऽहं ताः सवो समघीतवान्‌ ॥ ६ ॥ 





होत. हे मुने, आतां पुराणांचे आचार्य सांगतो; ऐक-॥ ४ ॥ हे शौनका, त्रय्यारुणि, कश्यप, walt, अकृतत्रण, वैशपायन व हारीत हे सहा पौराणिक होत ॥ ९ ॥ ४ 


£| थमतः वेदव्यासानें पुराणाच्या सहा संहिता करून माझ्या रोम्रह्षेण पित्याला शिकविल्या. नंतर त्या व्यासशिष्य अझा माझ्या पित्याच्या मुखापासून त्रय्यारुणि || 
आदिकरून सहाजणांनीं एक एक संहितेचे अध्ययन केळे व त्या सर्वांचा शिष्य मी ( प्रत्येकाकडून एकेक अशा ) सर्वेहि ( सहाहि ) संहिता frest ॥ ६॥ : 
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कडयप, मी ( ख़त ), सावर्णि व परशुमाचा शिष्य अकृतत्रण या आही चौघांनी, व्यासाच्या शिष्याकडून पुराणांच्या चार मूळसहितां्चे भष्ययन केलें ॥७॥। आतां श्रीशकपरी 
* क्षित्संवादामध्ये सांगितलेल्या पुराणांचे लक्षण व त्यांचे भेद सांगतो-हे शोनका, बह्मषीनीं वेदशात्राला अनुसदन Å पुराणांचें लक्षण सांगितर्ले आहे तें लक्ष छावून श्रवणकर 

% | ॥ < ॥ हे शौनका, या विश्वाच्या सर्ग, विसर्ग, वृत्ति ( स्थान), रक्षा ( पोषण ), मन्वतरें, वंश, वंशजांचें चरित्र ( ईशानुकथा ), संस्था ( निरोध किंवा मुक्ति ) हेतु ५९ 
kle ऊति ) व अपाश्रय या दहा लक्षणांनी, Å युक्त असतें त्याला ' पुराण så झणातात. किवीएक-आक्तायँ तर असें. झणतात कौं-सर्ग fed, वंश, MENT 


रामरश्िष्यो यो5कृतत्रणः एवं चत्वारो वयम्‌ I मूलसंहिता इत्यनेन ततः संहिताबाहुल्यं akan ॥ ७ ॥ शुकपरीक्षित्संवादे निरूपितर्मापे पुराणलक्षणं तद्गेदकथनाय दर्शय- ; 

| ति । पुराणेति ॥ ८॥ अस्य विश्वस्य | अत्र ant विसगश्च स्थानं पोषणमूतयः ॥ मन्वंतरेशानकथा निरोधो भृक्तिराश्रय इत्यत्रोक्ते स्थानपोषणे दृत्तिरक्षाशब्दाभ्यामुच्येते | र 
| अंतराणि मन्वंतराणि वंशो वंइयानुचरितमितीशानुकथाः | संस्था निरोधः । अनेनेवात्यंतिकल्यरूपा मुक्तिरप्युक्ता । हेतुशब्देन जीवाश्रयवासनाशब्दवाच्या ऊतयो ग्रहीता: || 
। ९ ॥ दशभिरेतेल्षणेरथेयुक्तं महापुराणं विदुः | केचित्पंचविधम्‌ । सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशों मन्वंतराणि च । वंश्यानुचरितं चेति पुराणं पंचलक्षणमिति । महत्पुराणमल्पं | 


कश्यपोऽहं च सावणीं रामशिष्यो5कृतत्रणः ॥ अधीमहि व्यासशिष्याचचतस्नो मूलसंहिताः ॥ ७॥ पुराणङक्षणं ब्रहम्त्रह्मषिभि- 

_ निरूपितम्‌ ॥ शृणुष्व बुद्धिमाश्रित्य वेदशास्रानुसारतः ॥ <॥ सर्गोऽस्याथ विसर्गश्च इत्तिरक्षांतराणि च ॥ वंशो वंश्यानुचरितं सं- 
स्था हेतुरपाश्रयः ॥ ९ ॥ दृशभिलक्षणेयुक्त पुराणं तहिदों विदुः ॥ केचित्पंचविधं ब्रह्मन्महदर्पव्यवस्थया ॥ १० ॥ अव्याकृत- 
गुणक्षोभान्महतस्निद्रतोऽहमः ॥ भूतसूक्ष्मंद्रियाथोनां संभवः सगे उच्यते ॥ ११ ॥ पुरुषानुश्रहीतानामेतेषां वासनामयः ॥ विस- 
WSs समाहारो बीजादीजं चराचरम ॥ १२ ॥ 


चेति व्यवस्थया | यत्र दशापि लक्षणानि एथक्‌ एथडनिरूप्यंते तन्महापुराणम्‌ | यत्र त्वन्येषां पंचस्वेवांतभावस्य विवक्षा तदल्पमिति व्यवस्थयत्यर्थः ॥ १० ॥ सर्गोदिङक्षः|‰ 
|| णानि व्याचष्ठे अव्याङृतेत्यादिना | अव्याङृतस्य प्रधानस्य गुणानां क्षोभादो महाँस्तस्मादयक्निवृदहकारस्तस्माद्गतमात्राणां सूक्ष्माणामेंद्रियाणां च तदथानां च wert देव - |; 

तानां च संभवः सर्गः कारणष्टिसर्ग sad: | उच्यत इति यथाऽभेक्षमुत्तरत्राप्यनुषंगः ॥ ११॥ विसर्ग व्याचष्टे । पुरुषेणेशवरेगानुश्दीतानामेतेषां महदादीनाम्‌ | पूर्वकमेवा- || 
|| सनाप्रधानोऽयं समाहारः । कार्यभूतश्चराचरपाणिकपो बीजाद्वीजमिव प्रवाहापनो विसर्ग उच्यत इत्यर्थः ॥ १९ ॥ | 


\/ 
८ | कैश्यानुचरित या पांचप्रकारूपा Saat युक्त असलेलें एराम-झेय- बर मम-एसमा!ची-सेन- लक्षणें आहेत. असे झणशील Akt वा मत्त भेदामध्यें मोठ व लहान | 
अश्री-व्यबः fl अश्ची-कॉलज्यामध्यें दहाहि लक्षणें निरनिराळीं निरूपण केलीं आहेत Å महापुराण आणि ज्यामर्ध्ये दुसऱ्या पांच लक्षणांचा अंतभाव करून : 
(log लक्षणें निरूपण केलीं आहेत तें अल्प पुराण (उपपुराण) होय असें समजावें ॥ ९ ॥ १० ॥ आतां सगे बिसर्गादिकांचीं लक्षणें सांगतो-हे maa) 
: प्रधानाच्या (eden ) गुणांचा क्षोभ होऊन यापासन महत्तत्वाची मदत्तत्वापासन तीन प्रकारच्या अहंकाराची व त्यापासून शब्दादि तन्मात्रा इंद्रिये, पंचतत्त्व॑ व त्यांच्या je] 
|| देवता यांची जी a होते तिला ' सर्ग ? असें हणतात ॥ ११ ॥ ॥ Sack अनुग्रह केलेल्या ( सष्टिसामर्थ्यं दिलेल्या ) या महत्तत्त्वादिकांचा जो, पूर्वकर्म ||| 


ul ९ * मूल्संहिता ” असें छोकांत पद आहे त्यावरून आणखींहि पुष्कळ संहिता होत्या असें सुचविले आहे. 
: 5 : , 5 } ; ; ea 
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वासना प्रधान असलेला व ' जसें, बीजापासून दुसरें बीज़ उत्पन्न होतें तसा  प्रवाहासारखा असलेला “ कार्यभूत ' चरावरपाणिरूप समुदाय त्याला * विसे ’ असें Å | 
झणतात ॥ १२ ॥ चर गाण्यांचे सामान्येकरून अचरप्राणी व चरपाणी हैं जीविकासाधन होय. त्यामध्ये मनुष्यांचें त्यांच्या त्यांच्या स्वभावानुसार Aden kai 
शाखरोक्त विधीला अनुसरून तें जें जीविकासाधन केलें आहे त्यालाच ' दृत्ति असें झणतात ॥ १३ ॥ ज्यांच्या योगानें देत्यांचा नाश केला जातो त्या, मत्येक युर्गांत १ 


“| प शुपक्षी, मनुष्य, ऋषि व देव यांच्यामध्यें. भगवान्‌ अच्युताच्या अवतारसंबंधीं Ser होऊन विश्वाचे रक्षण होतें ती' Tal होय ॥ १४ ॥ मनु, देव, मनुपुत्र, इंद्र, सप्तर्षि , 
| ब श्रीहरीचा अंहेंकरून अवतार हे सहा वर्ग जेव्हां आपापल्या अधिकाराचेठिकाणीं wee होतात त्यावेळच्या त्या काळास “ मन्वंतर ' असे झणतात ॥ १५ ॥ | 


quot भूतानां सांमान्यतो$चराणि । चकाराचराणि च इत्तिः । तत्र नृर्णा स्वेन स्वभावेत कामाचोदनयाऽपि वा या नियता इत्तिजोविका कृता सा शचिरुच्यत | 
fl इत्यर्थः ॥ १३ ॥ तिथंडमरत्यपिदेवेधु येऽच्युतावतारास्तेषामीहा Star सा विश्वस्य रक्षोच्यत इत्यर्थः । येरवतारेरिति समासानिष्कृष्य कथंचित्संबंधः | त्रपीद्विष। देत्याः 
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१४॥ ofed मन्वेतरमुच्यते । पडिधत्वमेवाह । मनुरिति । मन्वादयः षडेते वर्गाः स्वस्वाधिकारेण यदा gadd तन्मन्वंतरमित्यर्थः ॥ १५ ॥ वंशमाह । राज्ञामिति | | 
उत्तिभृतानि भूतानां चराणामचराणि च ॥ कृता सेन रुणां तत्र कामाच्चोदनयाऽपि वा ॥ १३ ॥ रक्षा$च्युतावतारेहा विश्वस्था- | 


DE 


नुयुगे युगे ॥ तिर्यद्मर्स्यपिदेवेदु हन्यंते येस्रयीदिषः ॥ १७ ॥ मन्वंतरं मनुर्देवा AGIA: सुरेश्वर ॥ ऋषयोंऽशावतारश्च au || 
 पडिधमुच्यते ॥ १५ ॥ राज्ञा बरह्मप्रसूतानां वंशख्नेकालिकोऽन्वयः ॥ वंश्यानुचरितं तेषां इतं वंशधराश्व ये ॥ १९॥ नमित्तिकः | 


£|. प्राकृतिको नित्य आयंतिको लयः ॥ संस्थेति कविभिः प्रोक्ता चतुर्धाइस्थ खभावतः ॥ १७ ॥ हेतुजींवोःस्य सर्गादेरविद्याकरम- 


कारकः ॥ यं चानुशयिनं प्राहुरव्याकृतमुतापरे ॥ 9८ ॥ व्यतिरेकान्वयो यस्य जाग्रत्खप्रसुषुप्तिषु ॥ मायामयेषु Fa जीवदृत्ति- 
ष्वृपाश्रयः ॥ १९ ॥ | | > | | 
बझणः सकाशात्पसतियेषां शुद्धानामित्यर्थः | तेषामन्वयो वंशः । तेषां a9 I ये च तद्वंशधरास्तेषां च TG वंशानुचरितमृच्यते ॥ १६ ॥ अस्य विश्वस्य । स्वभावतो ‘| 


| मायाती निष्पन्नस्य | यद्वा मायातो यश्चतुरवियो लप इति ॥ १७ ॥ भस्य जगतः सगोदेहेतुर्निमित्तं जीवः | सोऽत्र हेतुरुच्यत इत्यथेः । तस्य निमित्ततामाह | अविद्यया | 
करमेकारकः inal | जीवाहष्परयुकततवाद्विः्वसगादेः स तु तत्र हेतुरित्पर्थः | नन्वनुशयी निमित्तमि ति केचित्‌ | अव्याकृतमित्यपरे । तत्राह । यमिति या |. 
| न्येनानुशपिनमुपाधिप्राधान्यविवक्षया5व्याकृतम्‌ ॥ १८ ॥ अपाश्रयमाह । व्यतिरेकेति । जाग्रदादिष्ववस्थासु जीवतया वतत इति नीवदृत्तयो विश्वतेजञसपाज्ञास्तेष माया- || | 


ब्रह्मापास्रून झालेल्या ( शुद्ध अशा ) राजांच्या भूत, भविष्य व वर्तमानकाळ होणाऱ्या संततीला “वंश ' आणि त्या शुद्ध राजांच्या चरित्रास व त्यांचे das 


® ° we a > NG ~ जसे Tn 
| होतात; त्यांच्या चरित्रास * बं्यानुचरित › असें हणतात ॥ १६ ॥ या विश्वाचा नेमित्तिक, प्राकृतिक, नित्य व आत्यंतिक असा जो चारप्रकारचा मायेच्या योगान |; 


प्रलय होत असतो त्याला * संस्था ” ad विद्वज्जन हणतात il १७॥ हे शोनका, चेतन्यास मुख्य मानणारे कित्येक लोक, ज्या ता अनुशायी ad ube वध 
दुसरे उपाधीला मुख्य मानणारे कित्येक लोक, अव्याकृत असे झणतात तो अविचेनें ' मोहित होऊन › कमें करणारा जीव, या विश्वाची उत्पत्तिवगेरे होण्यास कारणीभूत 


|| आहे; ह्मणून त्याला ' हेतु ” असें झणतातं ॥ १८ ॥. ज्याचा-जाग्रत, स्वप्न व GI या अवस्थांमध्ये HATTA असणाऱ्या व मायामय अशा विश्व, तेजस व || 
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ie 11 तव ame 
Saat य होय ॥ २० ॥ याप्रमाणें 
° ज्यावेळी पुरुषाचे पन, रजःसत्त्वतमोहेप तीन इत्तींवा त्यांग क 


| मयेषु साक्षितयाऽन्वयः समाध्यादौ च व्यतिरेको यस्य age संसारप्रतीतिबाधयोरधिष्ठानावधिभूतमपाश्रय उच्यत gerd: ॥ १९ ॥ एतदेव सदृष्टांतं प्रपंचयति | canis 

१६ | घटादिषु द्रव्यं मृदादि यथा युतमन्वितमयुतं च बहिरप्यवस्थानात्‌ I रूपनामछ च सन्मात्रं सत्तामात्रं यथा । एवं बीज गर्भाधानमादिर्यासां पंचतां5तो यासां ag देहावस्थासु | 

Å नवस्वप्यधिष्ठानत्वेन aker च युतमयुतं च यत्तदपाश्रय इति ॥ २०॥ एवं दशापि लक्षणानि व्याख्याय दशमस्य विशुद्धचर्थं नवानामिह क्षणम्‌ I वर्णयंति महा. 
त्मान इति age तदाह I विरमेतेति । यदा सर्गादीनां मायामयत्वानुसंधानेन वामदेवादेरिव स्वयमेव चित्तं विरमेत | इदैवानुष्ठितेत योगेन वा देवहूत्यादिवत्‌ I सदा विक्षेपा- 


पदार्थेषु यथा द्रव्यं सन्मात्रं रुपनामसु ॥ बीजादिपिंचतां तासु द्यवस्थातु युतायुतस्‌ ॥ २० ॥ विरमेत यदा चित्तं हित्वा aftta- 
|| यं स्वयस्‌ ॥ योगेन वा तदाऽऽत्मानं वेदेहाया निवतेते ॥ २१ ॥ एवंङक्षणलक्ष्याणि पुराणानि पुराविदः ॥ मुनयो$शदश प्राहुः 
|| धुछकानि महांति च ॥ २२। ब्राह्मं पादं वेषणवे च शेवं लेंगे सगारुडम्‌ ॥ नारदीयं भागवतमाग्रेयं स्कांदसंज्ञितम्‌ ॥ २३॥ भ- 
||. विष्य बरहमववतै मार्कडेयं सवामनम्‌ ॥ वाराहं मात्स्यं कोम च बरह्मांडाख्यमिति Aus ॥ २४ ॥ Aas समाख्यातं शाखाप्र- 


° 
{ 


NS 


| णयनं सुनेः॥ शिष्यशिष्यप्रशिष्याणां ब्रह्मतेजोविवर्धनमू ॥२५॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे द्वादशस्कंधे सप्तमोऽध्यायः॥ ७॥ ॥ 
भावादात्मानं वेद I तदा चाविद्यानिवृत्तेरीहायाः संसाररूपाया निवतेत इत्यर्थः ॥ २१ ॥ पुराणबिभागप्रस्तावेन तङ्क्षणा दिप्रासंगिकस॒क्त्वा पस्तुतमाह । एवंविधेङेक्ष मेळ - å 
१. कष्याणि ॥ २९ ॥ २३ ॥ त्रिषडष्टादश ॥ २४ ॥ उपसंहरति । जह्मनिति । मुनेव्यासस्य शिष्पादीनां च । ब्रह्मतेजो ब ह्मवर्चेस तद्विवधनम्‌ । ओतृगामिति शेषः ॥ २५ ॥ 


४४ इति श्रीमंद्रागवते द्वादशस्केधे टीकायां संप्रमोडष्यायः ॥ ७॥ ॥ 


() 


फेर-क्संसास्ूूप-अवियेपासन-स्वक्तव-निकृत्त- होईल ॥ २१ ॥शौनका, 


८ | अशा प्रकारच्या लक्षणांनी जाणली जाणारीं महापुराणें व उपपुराणें मिळू अठरा आहेत असे पूवीचे ज्ञाते झणतात ॥ २२ ॥ त्यांचा नर्वैं-बा्म ( बह्मपुराण ) पाथ 


| | ( पद्मपुराण ) ” वैष्णव, शैव, Sm, गारुड) नारदीय, भागवत, आग्नेय, स्कांद, भविष्य, बह्मवैवर्त, मार्कंडेय, वामन, वाराह, मात्सय कौर्म व vane हों Faq १८ पुराणें |! 
oF होत ॥ २३ ॥ २४ ॥ हे शोनका, व्यास, व्यासाचे शिष्य, त्यांचे शिष्य व त्यांचेदि प्रतिशिष्य इत्यादिकांनी केलेला व त्याचें sende वाढविणारा असा हा शाखांचा [४ 
` | |िस्तार मी तुला वर्णन केला ॥ २५ aent श्रीम >-महा ° quae gees eT अध्वाच AMES ltd ॥ 
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आवारी. (१ |॥ आतां या आठव्या अध्यायांत, मार्केडेयऋषीदी an, स्मर पोह उत्स करणाऱ्या कामादिक देवतांपासून झालेला sea त्यानें केठेठी वस्वारायणांची स्तुति | 
| यांबे-कर्णन-केलेलें-आहे १ ॥ आतां पुरागविभागाच्या पसंगानें sunset -मार्केडेयाच्या akon करीतो शौनक झणाला- å THAT am, हैँ चिर- | 

॥ २३ ॥ || कल-जीवत रहा- å संसाररुप अपार अंधकारांमध्ये मण करणाऱ्या पुरुषांना erten me sfo आहेस. यास्तव विचारितों तें थहांस--सांमः ॥ १ ॥ smie 
: TSAI योगाने å जगत्‌ नाश TAS त्या कल्पाच्या शेवटीं होणाऱ्या प्रलुपामध्येंहि जो ( एकटाच ) अवशेष राहिलात्या ग्रकंडपुत्न मार्केडेयऋषीछा सर्वेलोक * चिरायु ' || 
असें हणतात. तर Å कसें संभवते ? ह्मणजे प्रलयामध्येंहि जीवंतपणीं राहणें कसें घडून आलें ? ॥ २॥ दुसरें असें Fi- तो मार्कडेप, शगुवंशामध्यें श्रेष्ठ भपल्यामुळे याच |; 


° ce 


lat त तपश्चर्या मार्कडेयस्प Me: ॥ कामादिभिरसंमोहो नरनारायणस्तृतिः ॥ १ ॥ पराग विभाग्रसंगेन पुरागकतुमोकडयस्य चरितप्रश्नमाह | सतेति | त्वमव वक्तुं यो- || 
ग्य इत्याह I तमसि संसारे भ्रमतां पारदर्शनस्त निवतेकः ॥ १ ॥ वक्तव्यमाह I आहुरिति । उवेरितोऽवरिषष्टः | घेन कस्पांतेन । एतत्कर्थं घटत इत्येकः प्रश्नः ॥ ९ ॥ प्रङ- 
४ | याभावादप्येत्‌न्न घटत इत्याह | स वा इति । यतो भागेवर्षभः । कोऽपि प्राकृतिको नेमित्तिको वा ॥ ३ ॥ अन्यदप्पघटितमेवेत्याह | एक एवेति । तोकं बालकम्‌ ॥ ४ ॥ 


शोनक उवाच ॥ सूत जीव चिरे साधो वद नो वदतांवर ॥ तमस्यपारे भ्रमतां इणां å पारदशनः ॥ १ ॥ आहुश्चिरायुषम्षि 
मृकंडतनयं जनाः ॥ यः कल्पांते उवरितो यन ग्रस्तमिद्‌ं जगत्‌ ॥ २ ॥ स वा अस्मत्कुठोसन्न कल्पेऽस्मिन्मागवर्षभः ॥ नेवा- 
घुनाऽपि मृतानां संझवः कोऽपि जायते ॥ ३ ॥ एक एवार्णवे श्राम्यन्द्दर्श पुरुषं किल ॥ वटपत्रपुटे तोके शयान त्वकमडुतस्‌ | 
॥ ४ ॥ एष नः संशयो भूयान्सत कोतूहळं यतः ॥ तं नश्छिंधि महायोगिन्पुराणेष्वपि संमतः ॥ ५ ॥ सूत उवाच ॥ प्रश्नस्त्व- 
या महर्ष5यं कृतो छोकप्रमापहः ॥ नारायणकथा यत्र गीता कछिमलापहा ॥ ६ ॥ प्राप्तद्दिजा तिसंस्कारो मार्कडेयः पितुः क्रमा- 
त्‌ ॥ छंदांस्यधीत्य धमेण तपःस्वाध्यायसंयुतः U ७॥ | 
कौतृहलमौत्सुक्पम्‌ | å संशयम्‌ । न केवलं त्वं महायोगी किंतु पुराणेष्वपि ज्ञातृत्वेन संमतः ॥ ५ ॥ प्रश्नमभिनंदति । हे महे अयं प्रश्नः । तत्र हेतुः । नारायणेति । यत्र |! 
प्रश्नविषये ॥ ६ ॥ तत्र मार्केडेयस्तपसा भगवेतमाराध्य मायाप्रदर्शनं ag ततश्च तेनेव भगवन्मायया सप्तकल्पा दृष्टा नान्यैरित्युत्तरं वक्तुमादित आरभ्य तस्य चरित- |; 


माह । प्राप्त इत्यादिना । माकंडेयो ged जिग्ये इति पंचमश्छोकेतान्वयः | मध्यमग्रंथेन तस्य धर्मः कथ्यते । प्राप्तो द्विजातिसंस्कार उपनयनाख्यों येन सः । पितुः सका- ! 
शाद्रभाधानादिक्रमात्‌ | छंदांसि वेदान्‌ ॥ ७ ॥ | | | 
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८ कल्पामध्यें आणि आमच्या कुलांत उत्पन्न झाला आहे. आणि अज्ञनपर्यंत ( श्वगुकुछोत्पत्ति झाल्यापासून ) तर प्राण्यांचा maa किंवा नैमित्तिक यांपैकी कोणताहि प्रलय |१ 
| झालेला नाहीं. झणजे यावेळपर्यंत प्रलयच जर झाला नाहीं तर * प्रयांतून अवशिष्ट aker हैं am कसें संभगवर्तें ॥ ३ ॥ त्याहून हुसरेंहि एक अघटित आहे; तें असें * 
५ | की;- तो मार्कडेय, प्रलयसमुद्रांत एकटाच भ्रमण करीत असतां,” वटपत्राच्या पुटावर ( द्रोणांत ) शयन केलेला असा एक आश्चर्यकारक बालकरूप पुरूष त्याच्या दृष्टीस 
%| पडला ॥४॥ हा भाह्मांस मोठा संशय उत्पन्न झाल्यामुळें श्रवण करण्याविषयी Ms seg झालें आहे. हे बहुज्ञा सता, Å केवळ महायोगीच आहेस असे नाही; aT NEA |: 
५ | करून सर्वपुराणांमध्येंह्रि मान्य आहेस. यास्तव तो आमचा संशय नाहींसा कर ॥ ९ ॥ सूत झणाला- हे शौनका, sager Part समाधान करित्येबेळीं-कळीदोषांचा | | 
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de 
sell TL ROT भगवान्‌ नारायणाची कथा गायन ६ 


TTA TT आराधन करून त्याजकडून “ तुझी माया दाखीव? असा वर प्राएन-घेतल्वावर मॉर्केडेयातेंच भगवन्माया पाहिली ga ak nest ae: 


करितां -पहिल्यनपासून “आरंभ ee मार्कडेयाचें चरित्र सांगतो- å शौनका, तो मार्कडेय, पित्याकडून गर्भावानादिकांच्या क्रमाक्रमाने उपनयन संस्कार प्राप्त 


4 
“| झाल्यावर, शाख्रोक्तविधीनें वेद पढून तप ( आपल्याला उचित असे धर्मे ) व स्वाध्याय यांनीं युक्त झाडा ॥ ७ ॥ fer 'वश्कलबख धारण करणारा TT |: 
(Mil ्रस्मारा असा तो aia नेष्ठिकबह्मचारी मार्कैडेय, irer ie nise पज्ञोषवीत, मेखला, रुद्राक्षांच्या ज़पमालेसहित-कृष्णाज्ञिक-कद्मे हाँ थास्म-करून af 


१ सूर्य मुरु नाझण-आणि आत्मा यांचेठिकाणीं श्रीहरीचे अर्चन करूं लागला. तो, सकाळीं व संध्याकाळीं भिक्षान मागून आणून आपल्या PES अर्पण करीत भसे 
४ आणि जर आपल्या गुरूने आज्ञा få तर मौनत्रत धारण करून आपण एकवेळ भोजन करीत असे; कदाचित्‌ गुरुने भोजन करण्यास am न दिल्यास 


न 


i शि 
å बृहद्वतधरो नैष्ठिको THAT सन्‌ ॥ ८ ॥ नियमद्धये धर्मृद्धये | अग्यादिषु dag हरिमर्चयन्‌ ॥ ९ ॥ भैक्ष्यं गुव्थेमाहत्य तेनानुज्ञातश्रेत्तर्दि बुभुजे नोचित्सकृत्कदां चिहुपो- 


बृहद्वतधरः शांतो जटिलो वल्कलांबरः ॥ बिभ्नत्कमंडळं देडमुपवीत समेखलम्‌ ॥ < ॥ कृष्णाजिनं साक्षूत्रं कुशांश्च नियम 
ये ॥ अग्यकगुरुविप्रात्मस्वचयन्संष्ययोहेरिस्‌॥ ९ ॥ सायं प्रातः स गुरवे भेक्ष्यमाहत्य वाग्यतः ॥ बुभुजे गुवनुज्ञातः सळुनाचेदु- 
HL पोषितः॥ १० ॥ एवं तपःस्वाथ्यायपरो वर्षाणामयुतायुतम्‌ ॥ आराधयन्हृषी केशं जिग्ये मृत्यु सुदुजयम्‌ ॥ ११ ॥ ब्रह्मा अणुः 
ee भवो दक्षो ब्रह्मपुत्राश्च येऽपरे ॥ बृदेवपिठभूतानि तेनासन्नतिविस्मिताः ॥ १२ ॥ इत्यं बृहद्गतथरस्तपःस्वाष्यायसयमः ॥ दध्याव- 
धोक्षजं योगी ध्वस्तक्लेशांतरात्मना ॥ १३ ॥ तस्यैवं युंजतश्वित्त महायोगेन योगिनः ॥ व्यतीयाय महान्कालो मन्वतरषडात्मक 
॥ १४ ॥ एतत्पुरंद्रो ज्ञात्वा सप्तमेऽस्मिन्किङांतरे ॥ तपोविशंकितो ब्रह्मन्नारेभे तद्विवातनस्‌ ॥ १५॥ 
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fet भवति ॥ १० ॥ ११ ॥ तेन मृत्युजयेन ॥ १२॥ ध्वस्ता Ba रागादयो यस्य तेनांतरात्मना प्रत्याहतमनसा ॥ १३॥ १४॥ तस्य तपोनिष्ठामितिहासेन वर्णयति || 


४ एतदित्यादिना | अस्मिन्सप्तमे मन्वंतरे | तपसा seng ग्रहीप्पतीति विशेकितः ॥ १५॥ 


Al दे दिस उपोषित राहत असे ॥८॥ ९ ॥१० ॥ हे शौनका, याप्रमाणें तप व स्वाध्याय यांच्याविषयी तत्पर असणाऱ्या त्या मार्कडेयानें, दहाकोटि वर्षेपर्यंत ÅRE आ- 

राधन कछन जिंकण्यास भतिकठिण अशाहि मृत्यूला जिंकिलें॥ १९ ॥ ल्यामळे-अझयदेव, भृगु, महादेव, दक्ष, ब अहदेवाचे AER ie 
Oe | करणास-तो-याोगी,-तप,-स्वा 4 
AT ATTEST नु पितर, भूतेंवगैरे होते त्यांना-मोठें madness १२ ॥ amt Aer ped प्रत धार Å 
%#| sne ईंद्रिय्ञय यांच्या aint eis tie Sia SR eA -ममवान्‌_ अधोक्षजाचें ध्यान -कर-सामल्न- ॥ १३ LEMEN योगबलानें मनाचें नियमन å 


ve करीत असणाऱ्या त्या मार्कडेयाचा सहा मन्वंतरांइतका ( १७०४ कृतादि युगे मोठा) काळ निघून गेला ॥ १४॥ आर्स-स्यावी amet निश इतिसासरूपाने 


शौनका, पा सातव्या मन्वंतरामध्यें हैं वर्तमान जाणून त्या मन्वंतरांतीळ पुरंदरनामक इंद्र, तपाच्या योगानें ' हा माझे इंद्रपद धेईछ असा ' शंकित होऊन 


= 
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Se 


९ त्याच्या तपश्चर्येला fat करण्यास उद्युक्त झाला ॥ १५ ॥ त्या इंद्राने, मार्कडेय मुनीला तपापासून भ्रष्ट करण्याकरितां गंधे, अप्सरा, मदन, वसेतऋतु व मलपपर्वतावरील | 

“| ( सुगंधित ) वायु, तसेच luer अतिप्रिय असा लोम व मद यांस पाठवून दिले ॥ १६ ॥ हे शौनका, ते सर्वेहि हिमालयाच्या उत्तरेच्या बाजूस ज्याठिकाणी पुष्पमद्रा- ॐ |. 

। | नामक नदी व चित्रानामक शिला आहे त्याठिकाणी मार्कडेयाच्या आश्रमाजवळ प्राप्त झाले ॥ १७॥ ₹ घव डे कह ९ td Hai ह 
ह आणि ep ज्य fais am जलाशयांगी यत न होतें ll १८ ॥ तसेच जेथें, मत्त Sar २ त अस्नन, व म ते अशाप कोकिळ å 


NG a आ ii a 32 ङ रीत आहे मदोन्मत्त अशा पक्षिकुलाँनां sam आहे होतें |! 
| आपले ' कुहके करीत भाहतेव~उयाठिकाणां मदोन्मत्त झाडेले ममूररूष नट नृत्य करीत आहेत अस FoU व्याप्त आहे Ev 
PE OR MS Ne > KS WEE 7006 NLP SN 8926 1 Baa SP Bt 


rir am ve rear tre inate HA 
जन a ohms remo roses om La rr sit an nmr ema rote ८०५०-४८ 0 
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१: | मनये मुनि भ्रंशयितुम । रजसस्तोकमतिप्रियमपत्यं छोमो मदश्च तो ॥ १६॥ १७ ॥ तदाश्रमपदं प्रदिष्टो वायुवेवाविति वुतीयेनान्वयः : । पुण्पै्ठमेठताभिश्वांचितं पूजितम्‌ Lå | 
: पुण्यद्रिजानामषीणां कुटेराकीर्णम्‌ I पुण्या अमला जलाशया यस्मिन ॥ १८ ॥ मत्तश्रमराणां संगीतं यस्मिन्‌ । मत्तकोकिलानां कुजितं यस्मित्‌ । भत्ता बहिण एव sr र 
Å ard नृत्यसंक्रमों यस्मिन्‌ । मचानां द्विजानां पत्षिणां कुठेराकुळं sm ॥ १९ ॥ एवंभूतं तदाश्रमपदं प्रविष्टः सन्वायुमेळयानिळो ववो प्रससार | उत्तंभयक्ञदी- | 
गंधर्वाप्सरसः कामं वसंतमळ्यानिळी ॥ सुनये म्ेषयामास रजस्तोकमद़ी तथा ॥ १६॥ ते वे तदाश्रमं जम्मुहिंमादेः पाव उत्त- 
रे ॥ पुष्पभद्रा नदी यत्र चित्राख्या च शिळा विभो ॥ १७ ॥ तदाश्रमपद पुण्य पुण्यडमळतांचितमू ॥ पुण्यद्विजकुडाकीणै |¦ 
` पुण्यामडजळाशयंम्‌ ॥ १८॥ मत्तश्नमरसंगीतं मत्तकोकिळकूजितम्‌ ॥ मत्तबहिनटाटाप मत्तद्विजकुछाकुरम्‌ ॥ १९ ॥ वायुः | 


is | प्रविष्ट जादाय हिमनिर्झरशीकराच्‌ ॥ सुमनोभिः परिष्वक्तो ववावृत्त॑मयन्स्म्रम्‌ ॥ २० ॥ उद्यंद्रनिश्ावक्रः _प्रवालस्तवकालि- 
$॥ भिः ॥ गोपदुमछाताजालेस्तत्रासीत्कुतुमाकरः ॥ २१॥ अन्वीयमानो गंधवेगीतवा दित्रयूथ्केः ॥ अहर्यतात्तचापडुः स्वःस्रीयूथप- 
A) तिःस्मरः ॥ २२ ॥ हुलवाउम्म समुपासीन दद्युः शक्रकिकराः ॥ मीलिताक्ष दुराधषे मू्तिमंतमिवानळसू ॥ २३ ॥ नदृतुस्तस्य 


० VAC % en | 
पुरतः ख्रियो$थो गायका ag: ॥ मुदृंगवीणापणवेर्वार्च चङुमनारमम्‌ ॥ २४ ॥ | al 
पयन्‌ । तत्र gag प्रवेशान्मायं हिमतिझरकगानांमादानाच्छेत्ये पुष्पपरिष्वंगात्सौगध्यं चोक्तम्‌ ॥ २० ॥ किंव I segl यास्मस्तनिशावर्क (tage यस्मिन्सः | å kl 
| ; ङस्तबकानामाङपः श्रेणयो येषु तैः | गुप्यंति विटपैः संश्िष्यंतीति गोपा हुमा लताश्च तेषां जालेः समहेरुपलक्षित आविबेभूव ॥ २१ ॥ किंच । तदा गीतवादित्र पथ ंगोय- |; 

५६ कादिसमुदायि भिर्गधरवैरन्वी पमानः I दया ल लिया तराता पर गीत माग वाति RR सा. स्वःख्रियो5प्सरसस्तासां ग्रथस्य पतिः । आत्तं चापमिषुश्च येन स स्मरश्च तत्राहश्यत॥ २२॥ दुराधर्षमभिभवितुमशक्यम्‌ ॥ २२॥२४॥ | 


॥ १९ ॥ अञझाप्रकारच्या त्या आश्रमामध्ये YOU gifta pr र मर्यवायु, थंडगार pros तुर पऊन ree st pre Sore ag 206 ॥ åg 
¢ 22400 ०० er हाला आहे असा पंकोषकाल A झोला असतां वरसंतऋतुहि कोमल पहवांच्या dt आलिगित अशा TATA SUE समूहावर पगट झाल i 


hrs fe NN 33 at de å | | GE fa दृष्टि Tele 1) 
णि गाणाऱ्या वांजविणाऱ्या मंडळीसहवर्तान गंधर्वात बरोबर घेऊन, सञ्च ले धनुष्य व बाण धारण केलेला अप्सरांचा पति मदन; स्या al ele ॥ २४ | 


रागा ॥ २२ ॥ नंतर त्या इंद्राच्या सर्व सेवकांवा,-अग्नीमध्यें हवन TAS झांकून TAGS REST र त मव ह 
adie आहे की काय असा भासळा ॥ २३ ॥ अप्सरा त्या माकेंडेयाच्या पुढ्यांत नृत्य करं लागल्या; गंधर्व गावत कळ छागले व कित्येक मृदंग, वीणा, ढोल FU 
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। वाद्यांचा मनोहर ध्वनि करू SMS NAVN त्यावेळीं मदनानें शोषण, दीपन संमोहन, तापन व उन्मादन अशीं पांच मुखें असलेल्या Aad आपल्या धनुष्पाचेठिकाणीं संधान | 
केलें. त्याचवेळी वसंतऋतु लोभ व दुसरे इंद्राचे सेवक हे ऋषीच्या मनाला चलविचल TE डागले ॥ २५ ॥ नुंतर वेथे-पुंजिकस्थली या नांवाची अप्सरा, चेंडूनीं खेळे छा- |” 
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seh 
-फिस्त असतां इकडून तिकडे दृष्टि -फिरवीत असे---इ्वक्‍्यांत कमरपट्टा तुटून पव्या. मर्यावळदययूनें-त्या-अप्ससेच्या-सद्ष्मवत्ताचे हरण केलें ॥ २७ | बेन्सं--मद- |+ | 
नाने, मा्कंडयाला आपण fakke असे मानून आपला बाण alleen ser निनांगी पुरूषाचा केलेला उद्योग निऽफळ होतो त्याप्रमाणें na ' तपापासन भ्रष्ट |॥ 
करण्याकरितां केलेला ' सर्व प्रयत्न त्या मार्केडेयाच्याठिकाणीं निष्पळ झाळा ॥ २८ ॥ हे मने, याप्रमाणें मार्कडेपऋषीला प्रतिकूळ भसे आचरण करणारे ते हैः 
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रोषणदीपनसंमोहनतापनोन्मादनार्यानि पंचमुखानि यस्य ase संदे I तदेव मधुवसंतः | रजस्तोकश्च । पुस्त्वमार्षम्‌ I अन्ये चेंद्रभ्नृत्यास्तस्य मनो व्यकंपयन्‌ ॥ २५ ॥ | 
1 ॥ २६ ॥ किंच | वायुमलयातिलः पुंजिकस्थल्यास्तत्सक्ष्मं वासो जहार ॥ २७ ॥ सर्व तेषां कमे । तत्र तस्मिन्‌ । मोघं व्यर्थम्‌ । अनीशस्य निदवस्य ॥ २८॥ मुनेरपकुईतः Å 
संदधे$ख्रं स्वधनुषि कामः TITS तदा ॥ मधुमनो रजस्तोक ren व्यकंपयन ॥ २५ ॥ क्रीडंत्याः पुंजिकस्थल्याः कंदुकेस्त- 
नगोरवाद ॥ ऋशमुदिगम्नमध्यायाः केशविसंसितस्रजः ॥ २६ ॥ इतस्ततो भ्रमहष्टेश्वल॑त्या अनुकृदुकम्‌ ॥ वायुजहार तद्वासः WEA 
उटितमेखलम्‌ ॥ २७॥ विससज तदा बाणं Acar ते स्वजितं स्मरः ॥ सवे तत्राभवन्मोधमनीशस्य यथोद्यमः ॥ २८॥ त इत्थ- 
मपकुवैतो मुनेस्तत्तेजसा मुने ॥ दह्यमाना निवहतुः प्रबोध्याहिमिवार्भकाः ॥ २९ ॥ इतींद्रानुचरश्रह्मन्धर्षितोऽपि महामुनिः ॥ य- 
ब्रागादहमो भावं न तचित्रं महत्सु हि॥३०॥ इष्टा निस्तेजसं कामं सगणं भगवान्स्वराद्‌ ॥ श्रुत्वा$नुभावं ब्रह्मषेर्विस्मयं समगात्पः 

रम्‌ ॥ ३१ ॥ तस्येवं युंजतश्चित्तं तपःस्वाध्यायसंयमेः ॥ अनुग्रहायाविरासतीब्ररनारायणो हरिः ३२ ॥ तो झुङ्कक्ृष्णो नवकः 
जलोचनों चतुभुजो रोरववल्कलांबरा ॥ पवित्रपाणी उपवीतकं त्रिहृत्कमंडलुं दंडसुजुं च 0099 ॥ ३३ ॥ 


प्तिकूलमाचरंतः । हे मुने ॥ २९ ॥ अहमोऽहंकारस्य I भावं विकारम्‌ ॥ ३० ॥ निस्तेजसं म्लानवदनम्‌ I GU: ॥ ३९ ॥ नरनारायणदपो हरिः ॥ ३२ ॥ तावनुवणं- || 
| यति द्वाभ्याम्‌ । ताविति । रौरवं कृष्णाजिनं वल्कलं atat ययोस्तौ । पवित्रे पाण्योयेयोस्तो | त्रिवत्रिगुगं नवतंतुकमिति वा । त्रिरद्धहिःपवमानमित्यादी नवके प्रयोगात्‌ । | 


: इंद्रदूत, त्याच्या तेजानें दग्ध होऊं लागले तेव्हां “ जसेच्याठक-सपोत जागें कळून FLÅ AST पळून ज्ञात असतात--त्याफ्रकर्मे ˆ तेथून परत निघून 
AS ॥ २९ No Hem aa इंद्राच्या अनुचरांनी पराभूत केलेल्याहि त्या महामुनि måearer अहंकारापाछून-होगास--कोवमोहादिक वि- ||; 
कार ज्याअर्थी उत्पन्न झाला-नाहीं-त्याअर्थी sen महंताचेठिकाणी खरोखरच si sm FARENE ॥ २०. ॥ इकडे भगवान्‌ इंद्र, || 

| इतर मंडळीसहवर्तमान म्लान मुख झालेल्या त्या मदनास पाहून व * त्यांजकडून ” त्या बह्मपीचा प्रभाव ऐकून परम विस्मय पावला ॥ “३१ ॥ नंतर अशा ' रीतीनें | 
| तप, स्वाध्याय व यमनियम यांच्या योगानें चित्ताचा जप करणाऱ्या त्या मार्केडेयावर अनुग्रह करण्याकरितां नर व नारायण यांच्या छपानें श्रीहरि त्याच्याजवळ || 


ठ झाला ॥ ३९ ॥ तरे-बंध्यावें-ंच-आि-चतुर्मज असून शुक व कुष्मक्माचे-झेत)-त्यांच 























कर ने आशा रो हि गा तीन पदरांचें £ नवस्रत्री ) av काठ वरण केलें होतें; Ce 3 

*॥ असल्यामुळें ते तपोमूतींच दिसत असत+-त्यांनी कमंडलु, वेळूचा सरळ,दर्ड, कमळमण्यांची ( i ke | 
त्यांना एकाबाजूस करण्प्राचें साधन ( वराचा कुंचावगेरे ) व दर्भमुष्टि हों एक एक धारण केलीं होती. असे ते देवश्रष्ठांन pe पूज्य झेते ३३॥३४॥हि Sm, भगवं” 

| ताचे ते नरनारायणनामक अवतार ES. अशा त्या ऋषीना पाहतांच मार्कडेयानें, उठून व आदरसत्कार कन शरीराने दंडवत्‌ नमस्कार कॅला॥३५॥ त्यांच्या दशनाच्या योगाने| 

å झालेल्या आनंदानें ज्याची देह, इंद्रियें व मन हीं फार शांत झालीं आहेत, ज्याच्या अंगावर रोमांच उठले आहेत व ज्याचे नेत्र अश्रूंनी परिपूर्ण झाले आहेत असा तो मार्क-| 
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å उपवीतकादीन्दधानौ ॥ ३३ ॥ वेदं दर्भमुष्टिम्‌ । किंच साक्षात्तप एव तो । तत्र हेतुः । तपत्तडिद्वर्ण देदीप्यमानविद्युत्संकाशं यत्पिशंग रोचिस्तेन रूपिणो मरर्तिमंती । वाहक 
५ तेजोयुक्तम्रतिभ्यां तपोमयत्वेन प्रकाशमानावित्यर्थः पांशू उन्नतो ॥ ३४ ॥ उच्चेमेहता55दरेण ॥ २५ ॥ तयोः संदर्शनेन य आनंदस्तेन ` निता उपशांता आत्मेंद्रियाशया 
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|| देहेद्रियमनांसि यस्य सः । न सेहे नाशक्नोत्‌ ॥ ३६ ॥ आश्छिषन्नाठिगन्निव ॥ ३७ ॥ पादयोरवनिज्य पादौ प्रश्नाल्य । अहेणेनार्थ्येण ॥ ३८ ॥ पादाभ्यां पादावानम्य न न 
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गरिष्ठो पूज्यतमौ तो प्रति ॥ ३९ ॥ अंतर्यामिणस्तस्येव माणादिप्रवतकत्वादात्मनस्तत्स्तुतावस्वातंत्यं पञ्यन्नाह । किमिति । तव त्वां किमहं वर्णये कथं स्तौमि । येन 


पद्माक्षमाळामुत जंतुमार्जनं वेदं च साक्षात्तप एव रूपिणी ॥ तपत्तडिदर्णपिशंगरोचिषा प्रांशू दधानो विबुधर्षभाचितो ॥ ३४ ॥ 
ते वे भगवतो रूपे नरनारायणाद्रषी ॥ दृद्योत्यामादरेणोशेर्ननामांगेन deat ॥ ३५ ॥ स तत्संदर्शनानंदनिटेतात्मंद्रियाशायः ॥ 

हृष्टोमाःश्रुपुर्णाक्षो न सेहे तावुदीक्षितुम्‌ ॥ ३९॥ उत्थाय प्रांजळिः ag ओत्सुक्यादाऱटिषनिव ॥ नमो नम इतीशानों बभाषे 

गन्नदाक्षरः ॥ ३७ ॥ तयोरासनमादाय पादयोरवनिज्य च ॥ अहेणेनानुळेपेन ध्रूपमाल्यरपूजयव्‌ ॥ २९ ॥ सुखमासनमासाना 

प्रसादामिसुखो सुनी ॥ पुनरानम्य पादाभ्यां गरिष्ठाविदमत्रवीव ॥ ३९ ॥ मार्केडेय उवाच ॥ कि वणय तव faat यदुदीरितो- 

ऽसुः सैस्पंदते तमनु वाड्मनइंद्रियाणि ॥ स्पंदंति वे तनुऋतामजशर्वयोश्व स्वस्याप्यथापि भजतामसि भावबंधुः ॥ ४० ॥ 
त्वयेवोदीरितः प्रेरितो5सुः प्राणः संस्पंदते प्रवर्तेते तमन्‌ च वागादयः स्पंदंति । अत्र हेतुः । वै अन्वयव्पतिरेकाभ्यां त्रस्य श्रोत्रमित्यादि शुतिभिद्चैततमसिदवमित्यथैः | 
४ | न केवलं माकृतानां तनुश्ृतां किंत्वजशर्वयोश्चातः स्वस्य ममापि तथैव | एवं यद्यपि न कस्यापि स्वातंत्यमथापि दारुयंत्रवच््वत्मवतितेरपि वागादिभि्मेजतां पर्ता भावब छुः 
| रात्मबंधुरसि न तु पित्रादिवदेहमात्रबंधुः | अहो कृपाङ्ता तवेत्यथः ॥ ४० ॥ | | 
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ढेयऋषि, त्या-नस्टताराक्णांकडे पाहण्याविषयां समर्थ झाळा नाहीं ॥ ३६ ४-बदनंतर-त्तों उत्सकपणानें आलिंगन करितोच की काय असा उठून, हात. जोडून, 
‘| हेल्पाता-ल्पा नस्नासयजकऋषीपत £ तुह्मां उभयतांस नमस्कार असो नमस्कार असो ”” असें अझ्खळल-अङख््त झणाला॥ ३७ ॥ आणि त्यार्ने, त्यांना आतन देऊन 


\ 


‘| व त्यांचे पाय धुवून aed, चंदन, पुष्पे, धूपवगेरे उपचारांनी त्यांची पूजा केळी ॥ ३८ ॥ नंतर मार्कडेयऋषि, सुखपूवेक आसनावर बसलेल्या व प्रसाद करण्यास समर्थ अशा 
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त्या अतिपूज्य नर-नारायणमुनीच्या पुनः पायां पडून अस झणाला FI ll ३५ Il आतां, वर-नारायणांची -स्तुति करण्यास आपण समर्थ नाहीं असा विचार करुन ot 
तर्यामों आत्मरूपानें राहून ग्राणांदिकांची मढ़त्ति करितात झणून आत्मरुपाचीच स्दुति-करीत मार्केडेय set हे विभो, मी तुझी स्तुति कशी at करावी ! FR 
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देह धारण करणाऱ्या प्राण्यांचा तूं मेरणा केलेला प्राण vat होतो व त्याच्या मागून वाणी, मन इंद्रियें हो. * आपापली कमें करण्यास ” प्रवृत्त होतात; केवल प्राकृत 

| SEE अशी स्थिति असें नाही, तर,- ब्रह्मदेव व शंकर यांच्या. प्राणादिकांस तूंच प्रेरणा केल्यावर ते ve Eia आणि माझे स्वताःचेहि प्राणादिक तुझ्याच 

Å | प्रवृत्त होतात हैं श्ुतिप्रसिद्ध आहे. वता तुझ्याशिवाय RS 1 कोणालाहि «rum NE. असें जरी आहे तथापि लू; लांकडाच्या बाहु we प्रवृत्त 

a पुरुषांच्या आत्म्याचा तूं बंधु आहेस; पिता पुत्र इत्यादिक है केवळ देहाचेच बंधु होत वसा तूं 

[नाहींस ॥ ४० ॥ आतां आह्मां दोघेहि धर्माचे पुत्र असल्यामुळे चे प्रवर्तक कसे बरें होऊं? असें झणशीलेतर- हे भगवन, जसे तूं झा i 
मत्स्यकूर्मोदिक अनेक अवतार धारण करितोस, तशाच ह्या दोन AEA ( तुझ्या, तीहि त्रैलोक्यावे पालने करण्यासाठीं, दुःखनिदृत्ति 


Å | 
| ननु कथमावां प्राणादिप्रवर्तकौ धर्मपुतरत्वादावयोरिति चेत्तत्राह । मूर्ती इति । å भगवन्‌ भगवतस्तव इमे मूती त्रिलोक्याः क्षेमाय पालनाय तापविरमाय च दुःखनिदृत्त्ये मृत्युः | 
जित्यै मोक्षाय | नतु त्वं कस्यापि पुत्र इत्यर्थः | अत्र इष्टांतः | यथेदं विश्वमवितुमन्यास्तनूमेत्स्यकूर्मादिलक्षणा नाना अनेकप्रकारा बिभर्षि तद्वत्‌ । न केवलं पालनमात्र॑ तव |+; 
कमे किंतु हृष्टिळयावपीत्याह | abla | तत्राप्यन्यनिरपेक्षत्वे इष्टांतः | ऊर्णनाभिरिवेति ॥ ४१॥ यस्मादेवंशूतस्त्वं तस्मात्तवांमरिमूळं भजञामीत्याह । तस्येति । तस्यावितुः || 
४ पाळकस्य स्थावरजंगमानापीः्वरस्यांधिमूळं भजामीति तृतीयश्चोकस्यस्यानुगः । कथंभूतमं्रिमूलम्‌ I यत्स्थं यत्र स्थितम्‌ । कर्मगुणकालानां रजो ASA । अन्ये च पूर्वोक्ता : | 





मूर्ती इमे भगवतो भगवंत्रिहोक्याः क्षेमाय तापविरमाय च så ॥ नाना बिभष्येवितुमन्यतनूर्यथेद सट्टा पुनर्भससि सर्व” 
मिवोणेनाभिः ॥ ४१॥ तस्यावितुः स्थिरचरेशितुरं्रिमूळं यरस्थं न कर्मगुणकाळरजः walla ॥ य॒हे स्तुवेति निनमंति यजंत्यभी- 
णं ध्यायंति वेदहदया मुनयस्तदास्ये ॥ ४२ ॥ नान्यं तवांध्युपनयादपवर्गमूर्तेः क्षेमं जनस्य प्रितोभिय ईश विद्मः ॥ ब्रह्मा बिः 
भेत्यठमतो हिपराइरयंधिष्ण्यः कालस्य ते किमुत तत्कृतभोतिकानाम्‌ ॥ ४३ ॥ | 


४ : , 
४ रतापादयो न स्पृशति । रुज इति वा पाठः । यतो वेदो हृदये येषां ते वेदतात्पर्येविदो मुनयो यदेव स्तुवंति नितरा नमंति | तदाध्ये तत्पाप्तये एव स्तवनादि कुःति॥ ४२ Ul 
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| यतोऽन्यः पुरुषार्थो नास्तीत्याह । नान्यमिति अंधर्युपनयाच्छीमत्चरणपापेरन्यं åå न विद्मः । परितः सर्वेष्वपि slag भीर्यस्य तस्य जनस्य । तदेवाह I द्विपराध धिष्ण्यं |+ 


स्थानं यस्य स ब्रह्माऽपि ते कालस्य त्वदभ्रूविजुंभरूपा्कालादलं बिभेति । अतः किमुत वक्तव्यं तेन ब्रह्मणा कृतानां भौतिकानां प्राणिनां भयमिति ॥ ४३ ॥ 


४ | जिंकून या fa होण्यासाठी å धारण केल्या आहेस. आत म पालन करणें हेंच तुझें काम नव्हे तर JET EE ecm कोण व उप त HE RR सर ae करणें व लय करणें a भच काम आहे असें 
कोळी प्रथम आपल्या पोटांतून सूत काढून MN जाळें) करितो व तें खतांच पुनः भक्षण तो तसा ale हें जगत्‌ उत्पेच करेन पुनः त्याचा || 
| संहार करितोस ॥ PRU आतां, * ज्याअर्थी å अशाप्रकारचा आहेस त्याझथां मी तुझ्या चरणकमलाचें सेवन करितो ” अस सांगतो- हे भगवन्‌, स्थावरजंगमोत्पक जग- || 
| प्रेरणा करणास्यो व पालन करणाऱ्या तुझ्या चरणकमलाचें मी भेजत्‌ करितों. की, ज्याची उपासना करणाऱ्या JETS कम, गुण व काळ Aer 
5 स्प्शसुद्धां करीत ( लागत ) नाहींत व वेदाचें तात्पर्यं जाणणारे मुनि, त्याच्या nd ज्याची ( चरणांची) स्तुति करितात; पूजन करितात, नमस्कार करितात ne 


;| निरंतर ध्यान करितात ॥४२॥ आहां, याहून दुसरा पुरुषारव नाही असे सांगतो- हे तियंत्या परमेश्वरा, Å gah उघडून ( किंवा ता ae) पाहतोस त्यावेळी |) 
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त्याच्या क स्थान दांत. पराधवषपर्थसंत कायम स्य तो बह्मदेवहि, अगदी मिऊन जातो; मग त्या 


सांगावे ! TASB भय पावणाऱ्या जनाला, मोक्षरूपी तुझ्या श्रीमचरणाच्या प्राप्तीशिवाय दुसरं FE 
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यास्तव, er वरण करणाऱ्या, निष्फळ, तुच्छ, नश्वर, व "अगदींच खोटे नसल्यामुळें ? आत्मस्वरूपाहून 


त्याग HSA मी, त्या जीवनिषंत्या, सत्यस्वरूप व कारणाइन पर अशा GEAR E 
फळाची अपेक्षा असल्यास अन्य देवतेला भजावे काय ? असें ANUS तर- AI 


४: | यस्मादेवं तत्तस्मात्तव पादमङं भजामि | कर्थंभूतस्य | ऋतधियः सत्यज्ञानस्वरूपस्य । यद्वा सत्या धीर्यस्य यस्मिन्वा तस्यात्मगुरोजीवनियंतुरतः कारणात्परस्य | किं कृत्वा | 


आत्मच्छदि स्वात्मावरकमपार्थं च निऽफलमसञ्च तुच्छमंत्यं च ating देहादि हित्वा देहादिभजनं त्यक्त्वा | असच्चेत्कथं प्रतीयेत तत्राह | अभिज्ञमात्रम्‌ | नह्त्यंतमस 


| त्कित्वात्ममात्रम्‌ । न तत प्रथगस्तीत्पर्थः | नन्वपवगोय भवतु मद्गजनं फंलांतरार्थ त्वन्यभजनं कार्थमेव तत्राह । तहोंति । यदि त्वां भजति veve ते त्वत्त एव सव ER 
% | मनीषितमर्थ विंदेतेति ॥ ४४ 199 बरह्मरुद्रावपि ममैव मूती अतो मामेव किमत्यंतमाद्रियसे तत्राह 1 सत्तमिति 1 यदपि यद्यपि तवेव मायया कृता एता ठीलास्त्वथव र 


तदे भजाम्यृतधियस्तव पादमूलं हिलेदमात्मछदि चात्मगुरोः परस्य ॥ देहायपार्थमसदंत्यमभिज्ञमात्र विदेत ते तहिं सवमनी 
पितार्थस ॥ ४४ ॥ aed रजस्तम इतीश तवात्मबंधो मायामयाः स्थितिळयोदयहेतवोऽस्य ॥ ठीळाधृता यदपि सत्त्वमया 
प्रशांत्ये नान्ये इणां व्यसनमोहभियश्च याभ्याम्‌ ॥ ४५ ॥ तस्मात्तवेह भगवन्नथ तावकानां Bel तनुं स्वदयितां कुशळा 
भजंति ॥ यत्सात्वताः पुरुषरूपमुशंति सत्त्वं लोको यतोऽभयमुतात्मसुखं न चान्यत्‌ ॥ ४६॥ 


धृतास्तथापि या सत्वमयी सेव sated मोक्षाय न केवलमस्य प्रशांत्यभावमात्रमन्यभजने कि त्वनिष्टं च भवेदित्याह | व्यसनेति ॥ ४९ ॥ तदेव सदाचारण द्रढयति I तस्मा- 
दिति । हे भगवन्‌ तव gat तनुं ्रीनारायणाख्याम्‌। अथ तावकानां च yet ततुं नराख्याम्‌ । यद्यस्मात्सात्वताः सत्वमेव पुरुषस्येः्वरस्य रुपमुशंति मन्यंते न त्वन्यद्र- | 
॥| जस्तमश्चेति | अत्र हेतुः | यतः सत्त्वाज्लोको वेकुंडाख्यः लोकत्वे सत्यप्यभयं च भोगे सत्यप्यात्मसुखं च ॥ ४६ ॥ 


EG Rate हेहि माझ्याच uit आहेत यास्तव माझाच पुष्कळ 5 काँ करितो ? aa oe हे जीवहितचिंत 


I केळेल्या लीला a रितोस तथापि så 
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अर्था हे भगवंता, 
भजन करितात. कारण, ज्या St 
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| अतस्तं प्रणमति | तस्मै नम इति । हंसाय शुद्धाय । संयत गिरे नियतवाचे । अथ च निगमेश्वराय वेदमागप्रवतेकाय ॥ ४७ ॥ dd 
४ | हतुस्व वदन्स्तौति । यमिति | वितथाक्षपयेः कपरेद्रियम गिदी विकषिपुदविः पुमान्स्वेंद्रियादिषु नियंतृत्वेत संतमपि å त्वां न वेद । इक्पथेषु विषयेषु | बुद्विविक्षेपे हेतः । | 
|| तन्मायया तस्य तवैव मायया आता आत्मनिष्ठा मतिर्यस्य स उ सोऽपि आद्य एव पूवमविद्वानेवाखिलगुरोस्तव seat वेदमुपसाद्य आभ्य ते sl साक्षाद्वे 
Vinge ॥ वेदेनैव त्वज्ज्ञानमित्युपपादयन्मणमति । यस्य तव aad निगमे भवति । ae । आत्मनस्तव रहो रहस्यं तस्य प्रकाशकम्‌ । अन्यथा दुर्शयता- 


are । अजपरा अह्ममुख्याः कवयोऽपि सांख्ययोगादिमिर्यतमाना यत्र त्वयि मुद्यंति | कुत इत्यत आह । सवेषां सांख्यादिवादिनां å वादास्तेषां विषया भेदादयस्तेषां 
तस्मै नमो भगवते पुरुषाय भूम्ने विश्वाय विश्वगुखे परदेवताये ॥ नारायणाय ऋषये च नरोत्तमाय हंसाय संयतगिरे निगमेश्वराय 
॥ ४७॥ यं å न वेद वितथाक्षपथेअमद्धीः åå खसेष्वसुषु saft द्क्पथेषु ॥ तन्माययाद्ठतमतिः स उ एव साक्षादावश्र ते- 
5खिलगुरोरुपसाथ वेदस्‌ ॥ ४८ ॥ यद्वनं निगम आत्मरहमप्रकाशं मुद्यंति यत्र कवयो$जपरा यतंतः ॥ तं सववाद्विषयप्रतिरू- 
पक्षीढं वंदे महापुरुषमात्मनिगूढबोधम्‌ ॥ ४९ ॥ इति श्रीमद्भागवते महापुराणे दादशस्कंधेःष्टमोःध्यायः ॥ < ॥ ॥ सुत उवाः 
च ॥ संस्तुतो भगवानित्थं मार्केडेयेन धीमता ॥ नारायणो नरसखः प्रीत आह ऋगूढहम्‌ ॥ 3 ॥ | 


४ । मतिरूपं तत्तदनुसारि ais स्वभावो यस्य तम्‌ । कुतः । आत्मना देहादिसंघातेन fart बोधो यस्य तम्‌ । एवंभूतं महापुरुषं त्वां वंदे ॥ ४९ ॥ इति भीमद्रागवते 
(| द्रादशस्कंधे टीकायामष्टमो$व्याय: ॥ <॥ ॥ नवमे भगवन्मायादिदक्षोदेशने मुहुः ॥ मायाशिशोळेयाब्यी च मेविर्वेशेनिर्गमैः ॥ १ ॥ भगवतः परितोषपूर्यकं तदपेक्षित- 


वरदानं कथयितुमाह संस्तुत इत्यादिना ॥ १॥ 
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seca यत्न करीत असूनहि मोह पावतात ज्यावा-स्वभाव सर्व सांख्पवादी लोकांच्या TATA भेदा दिकाँस Lai spans ad vies आहे व ज्यार्चे ज्ञान, 'देहादिकाच्या संघाताने गुप 
sland spant त्या महापुरुषरूपी तुला मी नमस्कार करितो. ॥ ४९ ॥. यापमाणें अीमद्भमक्तनामक महापुसणामध्ये-द्राइसस्कंधांतील AMS TTTAT ET TAT हो. 
ठ्वा अध्याय समाप झाला ॥ ८ ॥ ऐऱ्भीकण्यापंयमस्वु-॥--॥ आता या aaah ae far; मगवंताच्या-मापेर्चे केन होण्याची इच्छा करणाऱ्या मार्कडेय मुनीला,- 
प्ररूयसम॒द्रांव--वारंवार-परवेश-करमें FA पस कर्मे क्क्सयेगॅ-यांच्या योगेकव भगवन्मापेचें कशन व नंतर मायिक RT भगवंताचे -इशचेन ज्ञे; अ cifras आहे ॥ ९ ॥ 
आवां Wada, AAS TASS ऋषीला वरदान-दिलें असें strake Jaa me शौनका, त्या बुद्धिमान मार्कंडेय TAT याप्रयागें स्तुति करून प्रसन्न || 
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हे बह्मन्‌ शोनका, एकेदिवशी संव्याकाळी तो मुनि, पुण्पभद्रानदीच्या तटाकीं संध्यावगेरे करीत बसला असतां हे DIAS, मोठा सोसाट्याचा वारा | li १०॥ 
४ TET शब्द करणाऱ्या वायूच्या मागून भयंकर मेघ प्राप्त झाले. त्या मेघांतून विजांच्या चमकण्याबरोबर मोठा कडकडाट शब्द होऊन रथचक्राच्या छिद्रांतीळ दंडासारख्या 
ge) मोठमोठ्या जिकडून तिकडून पावसाच्या धारा पडूं लागल्या ॥ ११ ॥ नंतर ज्यांमध्ये अतिकूर नक्र, व महाभयंकर भोवरे अझ्नन गंभीर शब्द होत आहेत असे चारहि समुद, 
Op यावत eed दाटी PER माहे छागले ॥ १९ ॥ स्वर्ग व पाताळ यांस व्यापून ठाकिलेल्या त्या उदकांनी सरूयीच्या प्रखर कि- 
gy रगानीं ( किंवा परचंडवायूंनीं ) व विज्ञांनों, आपल्यासहवतमान ( मार्केडेयासह ) जरायुजादि चतुर्विध जगत्‌ आंतून व बाहेखन अत्यंत त्रास पावळें आणि प्रथ्वी उदकांत 


>; माया दर्शनमाह तस्येत्यादिना ॥ १० ॥ तं वायुमनु बलाह का मेघा अभवन्नाविबंभूवुः। ते च तडिद्विः सहिता उच्चैः स्वनंतो गर्जतः। अक्षो रथांगं तद्वत्स्थविछा अभितो |; 
; | वषधरा शुएुचुः ॥ ११॥ FAE वतमानाः सम॒द्राः समीरवेगेनोमंय स्तेभतर्ळं ग्रसंतः । उग्रा नक्रा येषु महाभया आवता येषु गभीरो घोषो येषु ते च ते च ते च ॥ १२ ॥ || 


2 | आत्मना सह जरायुजादिचतुर्वियं जगदंतर्वहिश्चोपतापितं वीक्ष्य eat जला हुतां वीक्ष्य मुनिः समत्रसद्गयं प्राप | केनोपतापितम्‌ af । कथंभूतामिः । अतिद्यभिरति- || 


तस्येकदा BIAS पुष्पभद्रातटे मुनेः ॥ उपासीनस्य संध्यायां ब्रह्मन्वायुरभून्महान्‌ ॥ १० ॥ तं dened समुदीरयंतं TSH 
अन्वभवन्कराळाः ॥ अक्षस्थविष्ठा मुमुचुस्तडिद्विः स्वनंत उच्चैरभिवर्षधाराः ॥ ११ ॥ ततो व्यदृश्यत चतुःसमुद्राः समंततः क्ष्मा- 
तळमाग्रसंतः ॥ समीरवेगोमिमिर्य्रनक्रमहाभयावर्तगर्भारधोषाः ॥ १२ ॥ अंतर्बहिश्वाद्विरतिद्युमिः så: शतहृदाभीरुपतापितं ज- 
गत्‌ ॥ चतुर्विधं क्ष्य सहात्मना मुनिजंलाइतां क्ष्मां विमनाः समत्रसव्‌ ॥ १३ ॥ तस्थेवमुद्दीक्षित ऊमिमीषणः प्रभंजनाघूर्णित- 
वामहाणवः ॥ आपृयमाणो वरषद्विरंबुदेः क्ष्मामप्यधाङ्वीपवर्षाद्रिभिः समस्‌ ॥ १४ ॥ सक्षमांतरिक्षं सदिविं समागणं त्रेळोक्यमासी- 
त्सह दिग्मिराइतम्‌ ॥ स एक एवोवरितो महामुनिबेभ्राम विक्षिप्य जटा जडांधवत्‌ ॥ १५ ॥ धुत्तदपरीतो मकरैस्तिमिगिलेरुप- 

$| दतो वीचिनभस्वताहतः ॥ तमस्यपारे पतितो भ्रमन्दिशो न वेद खं गां च परिश्रमेषितः ॥ १६॥ 5 

४ क्रांता चौषोभिः str सूर्येरद्मिभिवीयुभिवेति शेषः I शतह॒दामिश्र विद्युद्भिः दीघ॑त्वमार्ष छंदोऽनुसारेण ॥ १३॥ प्रभंजनेनाप्राणितं प्रकंपित वाः उदकं यस्मिन सः | अप्य- 

; वाच्छादयामाल। समं सह ॥ १४ ॥ सक्ष्मांतरिक्षं भूम्यंतरिक्षस्यपाणिसहितम्‌ | सदिवं स्वर्गस्थदेवसहितस्‌ । भागणा ज्योतिर्गगास्तैः सहितम्‌ । जटा विक्षिप्य विकीर्य 

४ |॥ १९॥ परिश्रमेण इषितो गतः प्राप्त इत्यर्थः । इषु सर्पण इत्यस्मात्‌ ॥ १६ ॥ ( | ee “a 


| 4 ta) ”e पाहूर ea ~~ ७५ ~ e e ha 

;| उडाली असें पाहून तो माकडेय मुनि अतिखिन्न होऊन भय पावला ॥ १३ ॥ याप्रमाणें तो मार्केडेयमुनि पहात असतां, दृष्टि करणाऱ्या मेघांच्या उदकांनीं भरून गेलेल्या 

व अतिप्रचंड अशा वायूच्या योगानें उदक उचंबळूं लागलें त्यामुळें तरंगांनों अतिभयंकर दिसणाऱ्या समुद्राने, HG, खंडे, व पवेत यांसहवर्तमान प्रथ्वीचें आच्छादन 33 |" 

॥ १४ ॥ हे शोतका godt, आकाश, स्वर्ग, नक्षत्रगण व दिशा यांसह ans Feat अग दीं बुडून AS. त्यामध्यें महामुनि मार्केडेय मात्र एकटाच शिक्षक राहिला; तो, |: 
च. rn an % 


| जटा अस्ताव्यस्त सोडून देऊन वेडगळ व आंधळा यांसारिखा भटकू लागला ॥ १५ ॥ आणि मगर व लहान मत्स्यांस भक्षण करणारे मोठे मत्स्य यांच्या योगानें उपद्रव 
TESS व SEI व वारा यांनो आढळल्यामुळे फार श्रम पावोन gangart व्याप्त झाळेळा तो मुनि, फिरता faut अपार अंधकारांत पडला, त्यामुळें त्याला दिशा, |, 
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st 1. nok Cos a a as वेळीं = ~~ 2 På | | a) | 
आकाश, प्रथ्वीवगेरे कांहींच समजेना ॥ १६ ॥ तो एखाद्या वेळी मोळ्या भोंवऱ्यांत सांपडत असे; एखाद्यावेळो समुद्राच्या लाटांनी ताडित होत असे; कधीं कध त्यास ४ 
१७ ॥ त्याला कधीं शोक होत असे; कधी मोह होत असे; कधीं दुःख! 


| भक्षण करण्याकरितां परस्परांत युद्ध करणाऱ्या उदकांतील प्राण्यांनी तो भक्षण केला जात भसे॥ Fs 
TIA होत असें कथीं सुख, कधीं भय व कधी कधी तर रोगादिकांनी पीडित होऊन मृत्यु प्राप्त होत असे ॥ १८ ॥ अशाप्रकारे विष्णमायेनें मोहितचित्त झालेला तो मार्क- : 

Je डेय मुनि, त्या मलय समुद्रांत फिरतां फिरतां एक शाकु (१००००००००००००० ) संख्ये इतकी वर्षे निघून गेलीं ॥ १९ ॥ असा तो ब्राह्मण त्या समुद्रांत फिरत || 
५ | असतां एकेवेळीं प्रथ्वीच्या उंच प्रदेशावर फळांनी व पछ्ांनीं. सुशोभित असें वडाचें पोर ( लहानसा वड ) त्याच्या दृष्टीस पडले ॥ २०॥|आणि त्या वडाच्या शल्य दिशे- i 
fa] अन्योन्यघा तिभिस्तब्रक्षणाय परस्परं युष्यद्विः ॥ १७॥ १८ ॥ विष्णुमायाइृतात्मन इति । स तथा इष्टवानित्पर्यः ॥ १९ ॥ ककुद्युनतप्देशे न्यग्रोधपोतं कोमवटम्‌ 
॥ २० ॥ तस्पेशानदिक्शाखायां शिक्षमपि ॥ २१॥ श्रीमद्रम्यं वदनपंकजं यस्य तम्‌ । कंबुवत्रिरेखाब्वता ग्रीवा यस्य तम्‌ । महोरस्कं विशाल्वक्षसम्‌ I सुनासं शोभना he 
नासा यस्थ तम्‌ । सुंदरे श्रुवौ यस्य तम्‌॥ FRU श्वासेरेजंतः कंपमाना अलकास्तैराभातं शोभितम्‌ । कंबुंबदंतर्वेलयेन श्रीर्वयोस्तौ कंबुश्रियौ तयोः कर्णयोदोडिमपुष्पे å 


| | 

कृचिद्रतो Aad तरलेस्ताडितः कचिव्‌ ॥ Aakre कापि स्वयमन्योऽन्यघातिभिः ॥ १७ .॥ कृचिच्छोकं क्चिन्मोह क्- 
चिइःखं सुखं भयम्‌ ॥ क्रचिन्सृत्युमवामोति व्याध्यादिभिरुतादिंतः ॥ १८॥ अयुतायुतवषीणां सहस्राणि शतानि च ॥ व्यती- 
युभ्नमतस्तस्मिन्विष्णुमायाह्तात्मनः ॥ १९ ॥ स॒ कदाचिद्रमंस्तस्मिन्श्रथिव्याः ककुदि द्विजः ॥ न्यग्रोधपोतं ea Gea 
FATT ॥ २० ॥ प्रागुत्तरस्यां शाखायां तस्यापि gear शिशुम्‌ ॥ शयानं पर्णपुटके ग्रसंतं प्रमया तमः॥ २१॥ महामरकतश्या- 
म श्रीमद्गदनपंकजमू ॥ कंबुग्रीवं AER सुना सुंदरथुवस्‌ ॥ २२ ॥ श्वासेजदळकाभातं कंबुश्रीकणेदाडिमम्‌ ॥ विहुमाधरमा- 
सेषच्छोणायितसुधास्मितम्‌ ॥ २३॥ पद्मगभारुणापांगं हृ्यहासावलोकनम्‌ ॥ श्वासेजद्रलिसंविद्ननिम्ननाभिद्लोद्रम्‌ ॥ २४॥ 


Ol यस्य तम्‌ । विहुमतुल्याधरभासा इषच्छोणायितं सुधातुल्यं स्मितं यस्य-तम्‌ ॥ २३ ॥ पद्मगर्भवत्‌ आ ईषदरुगावयांगौ नेत्रमांतौ यस्य तम्‌ । ह्यो हासो यासमिस्तदवलोकनं | 
यस्य तम्‌ । श्वासेरेजंत्यश्चङंत्यो वलय स्तिर्पईनिस्नरेखास्ताभिः åa चंचला निन्ना गंभीरा नामिर्यरिंमस्तइलवदश्वत्थपत्रसंकाशमुदरं यस्य तम्‌ ॥ २४ ॥ | ‘ 


| | कडे असलेल्या शाखेच्या एका पर्णेपुटावर ( 
fa] a वाळक, उत्तम USS ane रपामवर्ण होता. त्याचें मुखकमल सुशोभित अस्रून कंठ शंखासारखा. वळ्यांनीं युक्त होता. विशाळ वक्षःस्थल व सुंदर सरळ नाक 
` |४६|अस्रून भ्रकुटि संदर होत्या ` र RR Soret वो श्ासाद्धासांच्या 'योगानें. हालगाऱ्या केंसांनीं re झाला होता. शं En आंतून igen असल्या aa सुंदर [4 | 
| दिसणाऱ्या त्याच्यो-डोन्ही FAR डाळिंबीची फुडे होतो. TG यासारख्या ओठांच्या कांतीनें किबित्‌ लाळ झालेल्पा अप्रुतेतुस्य ( थुन्न ) हास्याने युक्त di AN २८६ ` 
भं [च्या गाभ्याप्रमार्गे किंवित्‌ आरक्तरेण-हो åg मनोहर he अवळोकत åa होता. आणि त्याच्या पिंपळाच्या पानासारिख्या उदरा> | a 
| वराल वळ्या, उवासांनी हालते होत्या त्यामुळें त्याची गंभीर (खोल ) असलेली नाभि चंवेळ झाडी होती ANN ' is 
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द्रोणांत ) sea आपल्या तेजाच्या योगानें अंवकारावा नाश करगारा अस्ता एक बालक त्यानें पाहिला ॥ २१॥ ३४ 
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तो सुरेख अंगुली असलेल्या हातांना आपलें चरणकमल वर करून व तें मुखामध्यें घाळून चोखीत होता. अशा त्या मनोहरम्रति बालकास VET तो ब्राह्मणश्रे8 मार्कडेय, | 
अत्यंत विस्मय पावला ॥ २५ ॥ हे शौनका, त्याचें दर्शन होतांच ज्याचा परिश्रम नाहींसा झाला आहे, आनंदाच्या योगानें ज्याचें हृदयकमल व नेत्रकमर Å प्रझुछित | 
झाला आहेत व त्याच्या अतिशय आश्वर्यकारक रूपानें शंकित झाल्यामुळें ज्याच्या आंगावर रोमांच उठले आहेत असा तो मार्केडेय, त्या बाळकास प्रश्न करण्याकरितां : 
पुढें सरसावून त्याच्या जवळ गेला 8 ॥ इतक्यांत, त्या बालकाच्या ` वर ओढलेल्या श्वासाच्या योगानें तो मार्कंडेय, त्याच्या उदरांत माशीप्रमाणें पटकन गेला| 
| तेथे जातांच त्यानें हें जग जसें प्रल्याच्या पूर्वी बाहेर होतें तसेंच आंतहि सगळें आहे असें पाहिलें तेव्हां तो अतिशय विस्मित होऊन मोह पावला ॥ २७॥ आकाश, स्वर्ग, |: 


£| चारवों5गुलयो यथोस्ताभ्यामुनीयाकृष्य ada पिबतम्‌ ॥ २५ ॥ gat च विलोचनांबुजे च Ra aft यस्य सः । अद्दुतभावो$त्याक्षयरूपं तेन शंकितः सन्नपि तं 
98 पुरः प्रससार समीप॑ Ta: ॥ २६ ॥ अदः इदे जगचथा पुरा प्रल्यात्पू्व न्यस्तं विन्यस्तं दृष्टा चातीव विस्मितः सन्नमुह्यत ॥ २७ ॥ कृत्खशों दशनं प्रपंचयति 
चावगुलिभ्यां पाणिभ्यासुन्नीय चरणांबुजम्‌ ॥ सुखे Rara Rist aad वीक्ष्य विस्मितः ॥ २५ ॥ तहशेनाहीतपरिश्रमो सुदा 
प्रोत्फुळहृत्पद्मविळोचनांबुजः ॥ प्रदृष्टामाडुतभावशंकितः TE पुरस्ते प्रससार बाळकमू ॥ २६॥ तावच्छिशाव श्वसितेन भा- 
Ha: सोंऽतःशरीरं मशको यथा55विशव ॥ तत्राप्यदो न्यस्तमचष्ट Berit यथा पुराऽमुह्यदतीव विस्मितः ॥ २७॥ खं रोदसी 
झगणानद्रिसागरान्दीपान्सवर्षान्ककुमः सुरासुराद ॥ वनानि देशान्सरितः पुराकरान्खेटान्तरजानाश्रमवर्णदृत्तः ॥ २८ ॥ 
` महांति भूतान्यथ भोतिकान्यसो काळं च नानायुगकल्पकल्पनम्‌ ॥ यर्लिचिदन्यब्यवहारकारणं ददर्श विश्वे सदिवावभासितमू 


॥ २९ ॥ हिमालयं पुष्पवहां च तां नदी निजाश्रमं तत्र ऋपीनपश्यद्‌ ॥ विश्वं विपश्यन श्वसिताच्छिशाव बहिनिरस्तो |; 
न्यपतछयाब्यो ॥ ३० ॥ तस्मिन्ट्रथिव्याः ककुदि प्ररूढं वटं च तरपर्णपुटे शयानस्‌ ॥ तोकं च तत्मेमसुधास्मितेन निरीक्षितो |; 


Do 


on 
ऽपांगनिर्रेक्षणेन ॥ ३१ ॥ | ne | 
खमित्यादिना । ककुभो दिशः । पुराध्याकरांश्व । खेटान्कषैकग्रामान्‌ | ब्रजान्गोकुलानि | आश्रमाश्च वर्णाश्न तेषां वृत्तीश्वेत्यथेः ॥ २८ ॥ नानायुगानि venta कल्पयति तेवां || 
| कहप्यत इति तथा तं काळं च । सदिव परमार्थ इवावभालितं तेनेव ॥ २९ ॥ ३०॥ ae च तोकं च वीक्ष्य तस्य Fron सरधातुल्यस्मितयुक्तेनापांगनिरॉक्षणेन निरीक्षितः सन्‌ । 
अथ तं बालकमधोक्षजं परिप्वक्तंमभ्ययादिति द्वयोरन्वयः | कथंभूतम्‌ । नेत्राभ्यां हृदि धिष्ठितम्‌ ॥ NN NNN ॥ | | 


पृथवी, नक्षत्रे, पर्वत, समुद्र, खंडांसहित AY, दिशा, देव, देत्य, वर्न, देश, नद्या, शहरें, खाणी, शेतकीचे गांव, गोळवाढे, आश्रम, वर्ण, त्यांच्या ( वणांत्रमांच्या ) | 


४: | वृत्ति ( निर्वाहाचीं साधनें )॥ २८ ॥ पंचमहाभूते, त्यांपासून झालेले पदार्थ, अनेक युगांची व कल्पांची कल्पना करणारा काठ व्‌ दुसरह ज॑ के हैं ag i 
तें सर्वहि त्या बालकरूप परमेश्वरानेंच परमार्थासारखें ( खन्‍्यासारखें ) भासविलेलें त्या मार्केडेयाच्या इष्टीस पडलें ॥ २९ ॥ तसच त्यानें तो हिमालय, ती पुष्पभद्रा नदी, 
तिच्या तीरावर तो आपला आश्रम व त्यामध्यें असलेळे ते KYR पाहिले: हे शौनका, माकडेय ad å विश्व पहात असतां, त्या बालकाच्या श्वासांतून बाहेर निघाला 


| तो त्या प्रलयसमुद्रांत जाऊन पडला ॥ ३० ॥ आणि पुनः त्यानें प्रथ्वीच्या त्या उंचवस्यावर उगवलेला तो वट व त्याच्या पानाच्या रोगांत निजलेला तो बालक 

















रंहि जें कांही व्यवहाराला कारण असतें || 





~ 


4 : ।बरोबर घेऊन आकाशांत पर्यटण करीत असणाऱ्या भगवान्‌ महादेवाने, समाधि SE बसलेल्या त्या मार्कडेयमुनीस अवलोकन HS Il ३॥ - पार्वती, त्या ऋपीला 
१ | पाहून महादेवाला झाणाडी- हे भगवन्‌ IR नसलेल्या वेळीं उदक क -मस्स्य म गर _ वगेरे प्राणी निश्च झाले--असतां समुद्र-जसा शांत होतो त्याप्रमाणे ज्याची देह, | 

4 | इद्रियें क मन-हीँ निश्चळ होऊन मेडी आहेत अस्म-झ-( शांत ) बाह्मणाकडे पाइन याच्या avd फल रट करावें. कारण,-तूंच तपरूयांना सिद्धिदाता आईस ॥ ४ ॥ ५ ॥ ५९ | 
||| श्रीभगवान शंकर झणाला- हे पार्वति, याला, अविनाशी भगवान्‌ पुरुषोत्तमाचेडिकाणीं मोटी भक्ति उत्पन्न झाली आहे झणून हा ब्रह्मर्षि माऊँडेय, तपाची see होण्याची |: 
4 | इच्छा करीत नाहीं. फार तर काय सांगूं ! मोक्षसुद्धां खरोखर इच्छित नाहीं. मग संसारसंबंधीं सुख इच्छित नाहीं हें काप सांगितलें पाहिजे ? ॥ ६ ॥ तथापि हे पा- ५ 





सिद्धि फलं साक्षात्कुरु प्रकटीकुरु I यतो भवान्सिद्विदः | 
॥ ७ ॥ सात्वतां सताम्‌ । गतित्वे हेतुः । इंश्रान इति | 


|| ` 
| निता निश्चला आत्मेंद्रियाशया देहे द्रियमनांसि यस्य तम्‌ ॥ ४॥ Aud निश्चठमुदकं svara aften । सं 
ay U आशिषो$भ्युदयलक्षणाः | उत निश्चितम्‌ । अन्न हेतुः | भक्तिमिति ॥ ६ ॥ संवदिष्यामः संवादं करिष्यामः 


अथोमा aaf वीक्ष्य गिरिशं समभाषत ॥ पश्येमं भगवन्विप्रं निशवतात्मेंद्रियाशयम्‌ ॥ ४ ॥ निऋतोद्झपन्रातं वातापाये यथा 
+| Soga ॥ कुर्वस्य तपसः साक्षास्संसिडि सिद भवान्‌ ॥ ५ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ नेवेच्छय़ाशिषः क्वापि ब्रह्मपिमाक्षमप्युत॥ 
af परां भगवति ळब्धवान्पुरुषेऽव्यये ॥ ६ ॥ अथापि संवदिष्यामो भवान्येतेन साडुना ॥ अयं हि परमो लामो इणां. साधु- 
समागमः ॥ ७॥ सूत उवाच ॥ इत्युक्त्वा तमुपेयाय भगवान्सात्वतां गतिः ॥ ईशानः सर्वविद्यानामौश्वर सर्वेदेहिनासू ॥ < ॥ 








तयोरागमनं साक्षादीशयोजैगदात्मनोः॥ न वेद रुधीवत्तिरात्मानं विश्वमेव च॥ ९ ॥ भगवांस्तदमिज्ञाय गिरीशो योगमायया ॥ 
आविश्वत्तहुहाकाश वायुश्छिद्रमिवेश्वरः ॥ १० ॥ आत्मन्यपि शिव प्राप्त तडित्पिगजटाधरम्‌ ॥ त्यक्ष GAGN प्रांधुसुद्यंतमिव 
भास्करम्‌ ॥ ११ ॥ व्याप्रचमीबरं शूळधनुरिष्वसिचममिः ॥ अक्षमालाडमरुककपारूपरशु सह ॥ १९ ॥ | | 


| ॥ ८ ॥ रुद्धा धियो5तकरणस्य वृत्तयो येन सः ॥ ९ ॥ १० ॥ न केवलं बहिरेवात्मन्यपि प्राप्त शिवं विचक्ष्य विस्मितः । कथं माप्तम्‌ । सहसा5कस्मादेव Ef भातम्‌ Vi 
¦| कर्यभूतम्‌ | तडिद्वत्पिशंगा जटा धारयतीति तथा तम्‌ । त्रीण्पक्षीणि यस्य तम्‌ । गूलादिमिः सहाक्षमालादीन्बिश्राणमित्यन्वयः । अक्षमालादीनां दवंद्रेक्यम्‌ ॥ ११ ॥ १९॥ || 





र [म घडणें- हाव मनुष्यांना खरोखर परम Se ॥ ७॥ a हाणाळा- हे शोनका, BOT | 
। ंतयामिरूवाने नियंता असल्यामुळे सै å वर्क अ भक्तांना गति (मोक्ष) aR महादेवाने, असें सांगून त्या मार्कडेयाजवळ गमन केलें |; 
४|॥ ८ ॥ त्यावेळी त्यानें अंतःकरणाच्या वृत्ति अवरोधून अंतयीमी इशवराकडे aent så आपल्या Serer अगर विश्वाला जाणत नव्हता त्या ा्केडेयाला जगदात्म्या fa 
{| ऽपारवते येणे समजे नाहीं ॥ ९॥ तो त्याच्या हत्तींचा अवरोध जाणून भगवान इर, योगमायेच्या योगानें त्याच्या यकप BES आकाशांत “जसा |; 

वायू जिकडे जिकडे पोकळी-सांपडली तिकडे तिकडे सिंस्तो-क प्रविष्ट झाला ॥ १० ॥ et विद्यक्वकेसास्खया-पिंगववर्णाच्या जडा धारण करणारा आणि गूळ, धनुष्य) || 


वेति, ह्या साधूबरोबर आपण संभाषण FÅ. कारण, साधं 


by Jå PT 


yhoo : _- ay] 








Å ETTE SE: ( निष्कॅक्ट्‌ ) भक्ति करणारे अशाप्रकारचे असकत्‌-॥ २० ॥ त्यांना, eee इंद्रादि लोकपाल वंदन करितात, य 

१ केवळ तेच setet Amara असें नाहीं; तर-मी, ( महादेवे Bats व स्वतः ईश्वर ( माझ्यासुद्धों 

(| करून सेवेविषयों तत्पर | २१ ॥ कारण, ते ब्राह्मण, मी ( महादेव ) विष्णु व बह्मदेव या 

mate भेद मानीत नाहींत. यास्तवे, ही तुह्मां ब्राह्मणांना भजतो ॥ २२ हे मुने, उदकमय तीर्थे व 

|| नाहींत असें नाहीं तर पवित्र करितात ANE * सेवा करितां करितां ' बहुत काळानें पवित्र करितात. आणि तुही साधुलोक तर दर्शन होतांच 
॥ २३ ॥ जे चित्तार्चे gaa, शाख्रावडोकन, थन व वाणी वगेरेचें संयमन यांच्या योगेंकरून वेदत्रयीरूप आपचे ( रह्मविष्णुशंकरांचें ) 


| न केवलं त एव किंत्वह चेत्यादि ॥ २१ ॥ पूज्यतमत्वे हेत्वंतरमाह । नेति । अण्वप्यणुमात्रमपि न चक्षते न परयंति | तत्तस्मादेवेंभृतान्युष्पान्‌ ईमहि भजेम ॥ २९ ॥ ; 
॥ २३ ॥ जाह्मणेभ्यो बह्मगात्‌ । आत्मसमाधानं वित्तेकायम॒ I तप आलछोचनम्‌ । स्वाध्यायोऽध्ययनस्‌ | संयमो वागादिनियमस्तेः ॥ २४ ॥ किंच sam å 
सलोका ठोकपालास्तान्वंदंत्यचैत्युपासते ॥ अहं च भगवान्ब्रह्मा स्वयं च हरिरीश्वः ॥ २१ ॥ न ते मय्यच्युते$जे च गिदाम- |; 
एवृपि चक्षते ॥ नात्मनश्च जनस्यापि त्युष्मान्वयमीमहि॥ २२॥ न ह्यम्मयानि तीथानि न देवाश्वेतनोज्झिताः॥ ते पुनंत्युरुकाले 
न यूय दृशनमात्रतः ॥ २३ ॥ ब्राह्मणभ्या नमस्यामा यं5स्मदरूप त्रयीमयम्‌ ॥ बिभ्रयात्मसमाधानतपःस्वाध्यायसं यमेः ॥ २४ ॥ 


श्रवणाहर्शनाहाऽपि महापातकिनोऽपि वः ॥ शुद्येरन्नंयजाश्चापि किसु संभाषणादिभिः ॥ २५ ॥ सूत उवाच ॥ इति चंद्रङळा- 

` मस्य धर्मगुह्योपबहितस्‌ ॥ वचोऽमृतायन गृषिनो ठुप्यत्कणयोः पिबन्‌ ॥ २६॥ स चिरं मायया विष्णोभ्रामितः करितो ऋशम्‌ ॥ 
शिववागमृतध्वस्तक्केशपुजस्तमत्रवीव ॥ २७ ॥ ऋषिरुवाच अहो इश्वरचयेयं दुर्विभाव्या शरीरिणाम्‌ ॥ यन्नमंतीशितव्यानि 
स्तुवंति जगदीश्वराः ॥ २८ ॥ | 


दित्यादि ॥ २५ ॥ चंद्रो sem भूषणं यस्य तस्य धर्मरहस्ययुक्तमग्रताम्पदं वचः कर्णाभ्यां पिबन्नातृप्यदलमिति नामन्यत । कर्णयोरमृतायनमिति वाऽन्वयः ॥ २६॥ 
शिवस्य वागेवामृतं तेन ध्वस्तः केशपुंजो यस्य सः ॥ २७ ॥ इयं लीला हुर्विभाव्याउवितर्क्पा 1 यथया इंशितव्यानि स्वनियम्पानि यानि भूतानि तानि जगदीबराः || 
4 


॥४ स्वयं नमंति स्तुवंति चेति ॥ २८ ॥ 


$ त्या आह्णांना आक्षी नमस्कार करिता य २४ ll gal 

य eet nea पवित्र होतील हैँ काय सांगायें ? Cast आहां re 
चंद्र ह UIT आ 
त्याला 5७ नाहीं ॥ २६ ॥ जो विष्णूच्या मायेने फार दिवसपर्यंत Gora होऊन अत्यं 
ज्याचे हेशसमुदाय नष्ट झाले आहेत असा तो मार्कंडेय, त्या शंकराला AMS! ॥ २७ ॥ माकेडेय ऋषि झणाला- अहो ! ही ईश्वराची लीला, देह धारण करणाऱ्या मनु- |; 
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any त्यांची स्तुति य हें आश्चये !! ॥ २८ ॥ मला तर असें ere ते की- बहुतकरून धर्म सांगणारे प पदेश करणारे ) mo स्वतः आचरण 
करितात, करूं इच्छिणाऱ्यास अनुमोदन देतात व ' FS असतां ' त्याची प्रशंसा करितात å देहधारी प्राण्यांनी आपापला धर्म कारावा एतदर्थच होय ॥ २९ ॥ तर मग 
अशा कृतीने माझ्या महत्त्वाला कमी ऐ की काय? असें झणशील तर-नाहीं. हे भ असा हा लोकसंग्रह करण्याने, आपल्या प्रोयामयत्रत्ति ज्यामध्ये आहेत अशा त्वा | 
नमनादिकेंकरून, TAU, जादुगाऱ्यानें जाइंत केलेल्या आचरणानें त्याचा मुळाचा प्रभाव दूषित होत नोह त्याप्रमाणें? मायिक जो तूं त्या तुजभगवंतोचा प्रभाव दूषित होत नाही nå oll | 


मोठी अशक्य काहे; की- जिच्या योगानें नियमक-केलीं जाणारी जीं ( माझ्यासारखी ) भूतें त्यांस\स्वतः जगदीर असन हि जे \तमस्कार करितात व | 


अथवा लोकसंग्रहमात्रमेत दित्याह | धर्ममिति । भवक्तारोऽपि यत्स्वयं देहिनां धर्म ग्राहपितुमाचरंति ॥ २९ ॥ नम्वेततस्वप्रभावतिरस्कारकं कथं मया क्रियते तत्राह । नैताव- 
Nh ७ ~ > bat ® च्यः Nt ® N 
| तेति । एतावता लोकसंग्रहमात्रेण । तेन॑मनादिभिः । कथंभूतेः | स्वमायामयी afriy तेभर्गवतो मायिनस्तवानुभावो न दुष्यंत | यतः प्रसिद्धस्य मायिनः कहक॑ कपटं यथा 
is ba AN x eX e a ; 

तथा एतानि नमनादीनि । अतस्तस्य तथा कुहकेरात्मानुभावो न दुष्यति ag I प्रदुष्येतानुभाव इति पाठे नकारस्य दृष्टांतेप्यनुषंगः ॥ ३० ॥ मायाचेष्टितं प्रपंचयति | 


धर्म ग्राहयितुं प्रायः प्रवक्तारश्व देहिनास्‌ ॥ आचरंत्यनुमोदंते क्रियमाणं स्तुवंति च ॥ २९.॥ नैतावता भगवतः स्वमायामयश्व- 
त्तिभिः॥ न दुष्येतानुभावस्तैमायिनः कुहकं यथा ॥ ३०॥ abs मनसा विश्वमात्मना5चु प्रबिश्य यः ॥ गुणेः कुर्बहिराभाति क- 
| ठेवस्सप्रहययथा ॥ ३१॥ तस्मे नमो भगवते त्रिशुणाय गुणात्मने ॥ केवळायाद्वितीयाय गुरवे ब्रह्ममूर्तये ॥ ३२ ॥ क॑ इणे नु 
परं भ्रमन्वरं त्वडरदर्शनाव्‌ ॥ यहशेनात्पूर्णकामः सत्यकामः पुमान्भवेत्‌ ॥ ३३॥ वरमेकं TTY प्रगोत्कामाभिवपेणाद ॥ 
भगवयच्युतां भक्ति तत्परेषु तथा त्वयि ॥ ३४ ॥ Fe 


सड्ेति । स्वप्रहग्यथेत्यविधाचेष्टिते दष्टांतः॥ ३१ ॥ त्रिगुणत्वेऽपि न जीववत्तदभिम्रूताय किंतु गुणानामात्मने नियंत्रे ॥ २९ ॥ वरं वृणीष्वेति यहुक्तं तत्राह | कमिति । वरं 
दशन यस्य तस्मात्‌ । त्वत्तः पर क॑ नु वरं दृणे । यस्य तव दशनादवलोकनात्पूर्णकामः सवौनंदसंदोहरूपः सत्यकामो यथेच्छं प्राप्रसर्वानंदः: ॥ ३३॥ ३४॥ 
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| mm fe उत्पन्न मण नंतरे त्यांत ला भ रल | 

| rane Franse करितो पा “परंतु जो å {सारखा गुणांच्या योगें परोभव न पावल्यामुळे 

० | अद्वितीय, गुरु व ज्ञ भगवंताला नेमस्कार भसो ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ हे व्यापका प्रभो, ज्या तुझ्या दर्शनेंकरून, पुरुषाला यथेच्छ सर्वानंद प्राप्त झाल्योमुळें 
१ त्याचे सकल मनोरथ पूणे होतात त्या उत्तमदशन असलेल्या तुझ्याकडून दुसरा वर कोणता बरें मागून घेऊं? ॥ ३३॥ तथापि भक्तांचे मनोरथ पुरविणाऱ्या 
॥४|१ पूर्णकाप अशा तुझ्याकडून एक एवढाच वर मागून घेतों कॉ-माझी भगवान्‌ अच्युताचेठिकाणीं, त्याच्या भक्तांचेठिकाणी व तशीच तुझ्याठिकाणीं भक्ति असावी ॥ ३४ ॥ 
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i र व | | 
छत झणाडा- याप्रमाणें at mean स्तुति व पूजन केलें असतां तो शंकर, पार्वतीचेंहि अनुमोदन घेऊन त्या मार्कडेयाला असें झ णाला कॉ-॥ ३५ ॥ हे मह- 

४६ षे, å बह्मवर्चेस्वानें युक्त असून अधोक्षज भगवंताचेठिकाणीं भक्तिमान्‌ आहेस त्याअर्थी तुझा हा मनोरथ पूर्ण होवो. ह्या कड्पाच्या शेवटपर्यंत तुझी पवित्र कीति कायम राहील 
%| आणि तुला अज़रामरपणाहि प्राप्त होईल हे जाझ णा, तुळा भूत-भविष्य-वर्तमानकाळींचें वस्तुविषक ज्ञान, वैराग्ययुक्त विज्ञान ( आत्मानात्मविचार ) व पुराणांचा आ- || 
% | चार्यपणा हीं प्राप्त होतील ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ सूत झणाला- हे शौनका, मार्कैडेयाछा अशाप्रकारवे वर देऊन तो हयंबक ईश्वर, त्यानें पूर्वी भनुभविलेळें å भगवंताच्या Mag | 
/ वैभव तें पावेतीळा सांगत सांगत तेथून निघून गेला ॥ ३८ ॥ तदनंतर, तो मार्केडेय मुनि, महायोगाचा महिमा ( सामर्थ्ये ) प्राप्त झाल्यावर साक्षात्‌ श्रीहरीच्याठिकाणी å 


EN 


os pri 
Sa 02, We AV, () = 
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(| वरदानाय स्वयमेव st: शर्वयोमया चाभिनंदितोऽतुमोदितः सन्नाह ॥ ३५ ॥ कामोऽयं सवी5प्यन्यक्च यत्पुण्यं यश इत्यादि अह्मवर्चेस्विनस्ते शयादित्युत्तरेणान्वयः । यत- ; 
(| स्त्वमधोक्षजे भक्तिमान्‌ ॥ २६ ॥ ३७ ॥ तस्य कमे तपआदि । मुनेः पुराऽनुभूतं यद्गगवन्मायावैभवं तञ्च कथयन ॥ ३८॥ अवाप्तो महायोगमहिमा येन सः ॥ ३९ U|: 
१ | एतन्माकडेयस्य चरितं नेनानुभूत॑ च भगवन्मायावेभवं तेऽनुवणितस ॥ ४०॥ नन्वेवमप्यस्मत्कुलोत्पन्नस्यास्य सप्तकल्पासुष्ट वद्वैरुच्यमानं विरुद्धमेव तत्राह | एतन्मार्कडे येना- : 
सूत उवाच ॥ इत्यचिंतोःमिष्टतश्व मुनिना सूक्तया गिरा ॥ तमाह भगवाज्छर्वः शर्वया चाभिनंदितः ॥ २५ ॥ कामस्तेःयं महर्ष 
ऽस्तु भक्तिमांस्वमधोक्षजे ॥ आकल्पांतायशः पुण्यमजरामरता तथा ॥ ३६ ॥ ज्ञानं त्रेकाळिक बह्मन्विज्ञानं च विरक्तिमत ॥ 
| बरह्मवर्चेस्विनो भूयातुराणाचार्यताऽस्ठु ते ॥ ३७॥ सूत उवाच ॥ एवं वरान्स सुनये दृत्वाऽगब्रयक्ष ईश्वरः ॥ देव्ये तत्कम क- 
| थयननुभूतं पुरा सुनेः ॥ ३८ ॥ सोऽप्यवाप्तमहायोगमहिमा भार्गवोत्तमः ॥ विचरत्यधुनाऽप्यद्धा हरावेकांतता गतः ॥ ३९ UG 
वार्णेतमेतत्ते मार्कडेयस्य धीमतः॥ अनुभृतं भगवतो मायविक्वमहुततम्‌ ॥ ४० ॥ एतत्केचिदविद्दांसो मायासंछृतिमात्मनः ॥ 
अनाद्यावर्तित नृणां कादाचित्क प्रचक्षते ॥ ४१ ॥ | | 
: ad भगवन्मायावैभवं नानाकल्परूपं कादाचित्कमीश्वरेच्छया तस्यैवाकस्मिकं ag सर्वसाधारणम्‌ । एतत्केचिदनादि बहुकारुमावर्तितं देवयुगसहसद्वयमानेन पुनः पुनः |; 
# | परिवर्तितं प्रचक्षते । के ते । ant सेस ति सगेपल्यादिलक्षणामात्मनो भगवतो मायेत्येवमविद्वांसः । विद्रांसस्तु मायाशिशोः श्वासोच्छासाभ्यां सप्रकृत्वस्तदुदरप्रवेशनिर्गंभतः ग 
मै | सप्तकत्पत्व॑ तत्क्षणमात्रेणेति वदत्यतो न विरोध इत्यर्थः ॥ ४१ ॥ | 


| एकांतभक्त बनून पा झूळोकीं संचार कदे लागला. आणि अजूनहि तो आनंदाने संचार करीत आहे ॥ २९ ॥ हे शौनका, त्या बुद्विमान्‌ THAT हैं चरित्र व; 
| त्यानें अनुभविलेलें अद्भुत असें भगवंताच्या मायेचे वेभव मी तुळा सविस्तर सांगितछें ॥ ४० ॥ आत Får es उत्पन्न झालेल्या | ne सात कल्प |; 


e 





K 


| भायुष्य 'आहे- ær जे इद्धलोक Se त त्याला तुझ्या rer विरोध येतो असें amfs तर- हैं मोक नुभविलेले 
i å अकस्मात्‌ दिसून आले; तसे eden दृष्टोत्पत्तीस भोळे नाहीं; झणून तो भोकूत किंवा नेमित्ति 


$| आतां मनुष्यांचे उत्पत्ति-मलेंब.वगेरे होतात Å रव माया होय असें न समजणारे कित्येक लोक, नाने दोन हजार BR 
सांबेसेबर सातवेळां 


Dal पुनः ( अनेक वेळां ) उत्पचि-लेष झाले असे हणतात. ओणि विद्वान लोक तर Å माकंडेय, त्या माविक 








Å 
झाला त्तें-संमतो-ज़ो चेतनाधिष्टित (चेतन्ययुक्त) झाला असतां त्याचेठिकाणीं हे त्रेलोक्य दिखून येतें तो विराट्देह-मकृति+ aa, महत्तत्त्व) अहंकार व । तन्मात्रा ह्या 
| नऊ तत्त्वांच्या योगानें अकरा इंद्रियें व पांच महाभूते ह्या सोळा विकारांचा समुदायरूप विराट्देह बनला आहे ॥ ५ ॥ हे शौनका, हैं ( ब्रह्मांड ) त्या विराट पुरुषाचे रूप 
| होय. त्याची कल्पना अशी आहे की-एथ्वी त्याचे. दोन पाय होत; स्वर्ग हें मस्तक आहे. आकाश नाभि, सूर्य त्याचे दोन नेत्र, वायु नासिका, दिशा त्याचे दोन का 
होत ॥ ६॥ प्रज्ञापति त्या Saud शिश्न, मृत्यु गुद, छोकपाल त्याचे बाहु, चंद्र मन, यम दोन aaf ॥ ७॥ लज्जा त्याचा. वरचा ओंठ, लोभ त्याचा खालचा १ 


qu D 


ओंठ, चंद्रिका ( चांदणे ) दांत, क्रम हास्य, वृक्ष हे रोमांच व मेघ हे त्या व्यापक पुरुषाचे फेश होत ll < ॥ हे MAR, जेवढा हा व्यष्टि ( साधारण ) पुरुष लोकिक 





| , तन्म्रयो विराट स प्रसिद्धो निर्मितः | यत्र विराजि सचित्के चेतनाधिडिते भुवनत्रयं s39å | अनेनांगादिकल्पनासौलम्यं दर्शितम्‌ ॥ ५ ॥ vag पोरुषम्‌ । पुरुषस्य वैराजस्य 
॥ | रूपमेवेश्वरणाविष्ठितत्वात्तदभेदविवक्षया तस्य रूपमुच्यते | अंगकल्पनामाह भूः पादावित्यादित्रिभिः | भूराद्यतुवादेन भगवत्पादादिभावना विधीयते ॥ ६॥ प्रजनं मेहम I 


॥. 

*| Ste पोरुषं रूपं भूः पादो द्योः शिरो नभः ॥ नाभिः सूर्योऽक्षिणी नासे वायुः कर्णो दिशः प्रभोः ॥ ६ ॥ प्रजापतिः प्रजननम- 
#| पानो veke ॥ तद्वाहवो डोकपाला मनश्रंद्री छुवो यमः॥ ७॥ छजात्तरोऽधरो छोभो दंता vater स्मयो AH ॥ रो 
g) माणि भुरुहा शन्नो मेघाः पुरुषमूर्थजाः ॥ < ॥ यावानयं वे पुरुषो याव्या संस्थया मितः ॥ तावानसावपि महापुरुषों ळोकसं- 


; 


स्थया ॥ ९॥ कोस्तुभव्यपदेशेन स्वांत्मज्यो तिर्बिभत्यजः ॥ तत्मभा व्यापिनी साक्षाच्ड्रीवत्समुरसा fay: ॥ १० ॥ स्वमाया वः 
5| नमाछाख्यां नानागुणमर्या दधत्‌ ॥ वास१छदोमयं पीतं ब्रह्मसूत्र Basa ॥ ११॥ बिभति सांख्यं योगं च देवो मकरकुडळे॥ 
` मोलि पदं पारमेष्ठयं सवेळोकाभयंकरम्‌ ॥ १२ ॥ अव्याकृतमनंतार्यमासनं यदविष्ठितः ॥ धर्मज्ञानादिभियुक्तं a4 var 


` होच्यते ॥ १३ i 


: | अपानः पायुः ॥ ७॥ ८ ॥ अनुक्तमन्यदेप्येवमूद्यमित्याह I यावानयं व्यष्टिः पुरुषः स्वमानतः सक्षवितस्तिः संस्थयाऽवयवसन्निवेरोन मितः परिमितः ॥ ९ ॥ भूषणादीन्याह || 
कोस्तुभेत्यादिना | स्तात्मज्योतिः ag जीवचैतन्यम्‌ः। या तस्य कौस्तुभस्य प्रभा तामेव श्रीवत्स बिभति ॥ १० ॥ Prat त्रिमात्रं प्रणवम्‌ ॥ ११ ॥ पारमेष्ठ्यं पदं 
| बह्मलोकम ॥ १२ ॥ अव्याकृतं ्रधानम्‌। यदविहितोऽविष्ठाय स्थितः | तदासनभतं प्न सत्वं Gant: ॥ १३ ॥ | we 


% | अवयवांनी आपल्या सात वितीममाणाचा आहे तेवढाव तो समष्टि ( विराट ) पुरुषहि asians अवयवांना सातविती अमाणावा आहे UNN त्या जन्मरहित व्यापक ६ ` 
भगवंतानें कौस्तुभमण्याच्या मिषाने शुद्ध जीववेवन्य धारण HS असून आपल्या वक्षःस्थलावर श्रीवत्सविन्हाबदरू त्या शुद्धचेतन्य्प कोरतुभावी व्यापक प्रभा धारण ||| 
1 आहे ॥ १० ॥ त्यानें, अनेकगुगयुक्त आपली माया, ही वनमाला या नामेकरून धारण केळी असून वेदमय पिंवळें वख व तोनमात्रांनीं युक्त असा स्वर ( AAR ) | | 
(0 हैं यज्ञोपवीत धारण केछें आहे | ११ ॥ त्या देवाने, सांख्य व योग हीं दोन मकराकार कुंडळें व ब्रह्महोक हा सवेळोकांस अभय FET THe स्वीकारिला आहे ॥ १२ ॥ | 
|तो ज्याच्यावर आधार धरून राहिला आहे व ज्याला प्रधानरृप अनंत- ( शेष ) नामक आसन अले झणतात त्या. पर्मज्ञानवेराग्यादिक शक्तींना युक्त अदा कमळाला Fe | 
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i UN अस पालोकीं झणतात ॥ ९३ त्यानें ओज (ware सामर्थ्य ), सह ( इंद्रियांचे सामथ्ये ) व बल ( देहसामरथ्प॑ ) यांनी यक्त जें ret आणतत्त ती गदा, 
. [| FN तच्च ता शंख, तेजाचे तचच तें सुदशनचक्र, आकाशाचे तत्त्व हें इयामवणे खडू, अधकाररूप ढाल, काळरूप शाइंधनुष्य व बाण ठेवण्याचा कर्ममय भाता हैं 
| . RR NY) नारण Bet आहेत ॥ १४॥ १५॥ या भगवंताचे - इंद्रिये हे बाण आहेत असें झणतात. क्रियाशक्तीनें युक्त जें मन तो त्याचा रथ व पंच तन्मात्रा त्या रथाचें बाहेरून 


: | दिसणारे रूप होय आणि तो भगवान मुद्रेच्या योगानें वरद अभय इत्यादि रुपें धारण करितो ह्मणून त्या त्या BSA तसतशी भावना करून एजन करावें ॥ १६॥ 
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FEIGT आणतत्तम | प्राणी वे मुख्य इति Ba: | दरवरं रांखम्‌ ॥ १४ ॥ १५ ॥ आकृतीः क्रियाशक्तियुक्ते मनः । अस्य रथस्पाभिव्यक्ति बहिरमिव्यकत रूपम्‌ । 331; 
१ पा इतयाऽ्क्रियात्मतां वरदाभयदादिर्पत्वं बिभर्ति | तत्तन्मुद्रया तथा तथा भावयेदित्यर्थः ॥ १६ ॥ मंडळं देवयजनं देवएजाभूतमे सरयंमंडटत्येन भावयेदित्यर्थः UG 
£ | अंतर्वेद्रिमंडलं वा । दीक्षासंस्कार आत्मनो गुरुकृतां मंत्रदीक्षामेवात्मनस्तत्पूजायोग्यतां भावयेदित्यर्थः | परिचर्येति । भगवतस्तां परिचर्या स्वस्य सकलपापक्षयायेत्येवं भाव- | 
* | यदित्यर्थः ॥ १७ ॥ पूर्वमासनपत्रमुक्तमिदानी करस्थं पद्ममाह । भगवानिति । भगशब्दार्थमेश्वर्यादिषादगुण्यस्‌॒ ॥ १८ ॥ हे द्विजाः | एकवचनांतो वा पाठः | अकुतो- 


ओजः्सहोबल्युतं मुख्यतत्तं गदां दधव ॥ अपां तत्त्वं दरवरं तेजस्तत्त्वं मुद्शनम्‌ ॥ १४ ॥ नभोनिभं नभस्तत्तमर्सि चर्म त- 
मोमयम्‌ ॥ कालरूपं धनुः शाह तथा कर्ममयेषुधिम्‌ ॥ १५ ॥ इंद्रियाणि शरानाहुराकूतीरस्य स्यंदनम्‌ ॥ तन्मात्राण्यस्याभिव्प- 
कि मुद्रया3र्थक्रियात्मतामू ॥ १६ ॥ मंडळं देवयजनं दीक्षा संस्कार आत्मनः ॥ परिचर्या भगवत आत्मनो दुरितक्षयः॥ १७॥ 
भगवान्भगशब्दार्थ लीलाकमळसुद्रह ॥ धर्मे यशश्च भगवांश्चामरव्यजनेऽभजव्‌ ॥ १८ ॥ आतपत्रं तु वैकुंठे द्विजा धामाकुतो 
ऽभयम्‌ ॥ ag? सुपणाख्यो यज्ञं वहति पूरुषम्‌ ॥ १९ ॥ अनपायिनी भगवती श्रीः साक्षादात्मनो हरेः ॥ विष्वक्सेनस्तंत्रमू- 
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तिं्विदितः पार्षेदाधिपः ॥ नंदादयो5शे दास्थाश्व तेऽणिमाद्या हरेगुणाः ॥ २० ॥ 


भयं केवल्यं धाम ग्रहमभजत्‌ । यद्वा वेकुंठस्य विशेषणमकुताभयं यद्वामेति | Braa ऋग्यज़ुःसामरूपों år: I सुपर्णोऽसि गरुत्मांखिशत्ते शिर इत्पादिमंत्रलिंगात्‌ । यज्ञं यज्ञ- 
रूपं पुरुषम्‌ । यज्ञो वे विष्णुरिति श्तेः ॥ १९ ॥ अनपायिनी हरेः शाक्तिः । तत्र हेतुः । साक्षादात्मनः स्वरूपस्प विद्रपत्याततस्पास्तदभेदादित्ययेः | तंत्रमूर्तिं: पंचरात्राया- 
` || गमख्पः I येऽणि मादयोऽष्टौ गुणास्ते हरेद्वारपाछा नंदादयः ॥ २० ॥ 8 

देवपूजचें जें स्थान तें सूर्येमंडल ( किंवा अभिकुंड ), Tat दि लेली जी मंत्रदीक्षा ती आत्म्याची पूजा करण्याची योग्यता व भगवंताची पूजा करणें तो आपला | po 
क्षय होय; ह्मणजे त्याची पूजा आपल्या पापक्षपाकरितांच होय. अशी भावना करावी ॥ १७ ॥ मागें आसनाचे कमल सांगितलें; आतां हातांतील कमल सांगतो- त्या ४ a4 
| भगवंताने * भग? या शब्दाचे ad जे ऐश्वर्यादि सहा गुण å छीलेकरितां कमळ धारण केलें आहे. तसेंव त्या भगवंतानें धर्मछप चैंवरी व कीर्तिरूप पंखा स्वीकारिला आहे. १ RAN 
Ill १८ निर्भय असे जे वैकुंठ- ( केवल्य ) नामक तापहारक स्थान Å त्या भगवंताचे धर ( किंवा छत्र ) होय. क्रग्यजुःसामरूप तीन वेद हें त्याचें सुपर्ण-( गरुङ) नाम-|#| | 
| क वाहन होय, तो गरुड त्या यज्ञरूप पुरुषाला वाहून नेत असतो ॥ १९ ॥ ' आत्मस्थरूपाशी चिद्रूपाचा अमेद असल्यामुळें ” भगवती ( चिद्रूप ) लक्ष्मी ही त्या आत्म- 4 
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स्वरूपी श्रीहरीची अविचळ शक्ति होय. पंचरात्रादि आगमरूप प्रसिद्ध जो विष्वक्सेन तो त्यांच्या पार्षदांचा अधिपति ( मुख्य पार्षद) होय. आणि आणिमादिसिद्धि- å 


| x a nO न प र 
४६| च्य जे आठ गुण ते त्या श्रीहरीचे द्वारपाल होत ॥ २० ॥ हे शोनका, वामुदेव, संकर्षण, पन्न व अनिरुद्ध अशा मतिभेदांगों भगवान नारायणच स्वतः झाला ओह 
|| असं हाणून चतुव्येहमूतीनेंच त्याची उपासना करितात ॥ २१ ॥ आतां त्या चतुव्यूहगरर्तिची उपासना सांगतो- तो भगवान विश्व, तेजस, प्राज्ञ, व तुरीय ह्या चार वृत्ती- 
नीं ( अवस्थांनीं » जाणला जातो. बाह्यविषय, मन, त्या दोहोंच्या संस्काराने युक्त अस 33 अज्ञान व त्या तियांचें साक्षिभूत ज्ञान हे त्या वृत्तीचे उपाधि होत. झणजे 
ज्यावेळी नत्र नासिका इत्यादि इंद्रियांनी बाह्मविषय समजण्यांत येतात ती जाग्रदवस्था होय, तीच्यामध्ये विश्व; ज्यावेळीं मनालाच फक्त कल्पित विषय भासतात ती 


NN 


Å Ls ध्ये = Se NA > ~ ~ 
Je] CARAT, तीच्यामध्य तेजस; जेव्हां बाह्य विषय व मन या दोहोंच्या संस्काराने युक्त असे अज्ञान असतें ती सुषुध्यवस्था तिच्यामध्ये ma; व त्या तीन्ही अवस्थांचा 


| तस्येव चतुव्यूहीपासनामाह I ाददेवादिराब्दैः पुरुषः शभरीनारायण एव स्वयं ग्रतिभेदेरुपास्य इत्यभिधीयते ॥ २१ ॥ तस्यैवाध्यात्मनि वतुर्थोपासनामाइ | स एव भगवान्वि- 
re eagles परिभाव्यते I तद्रृत्त्पृपाधीनाह | अर्थो बाह्याः इंद्रियं मनः आशयस्तदुभ यसंस्कारयुक्तमज्ञानं ज्ञानं त्रितयसालि तैः ॥ २२ ॥ उक्तच- 
2, | दुव द्वयोपासनेऽपि पूवोक्तमंगाद्युपासनमाह | अंगति | अंगादिमिरुपलक्षितो भगवान्हरिवासुदेवादिचतुमूरतिः सन्विश्वादिचतुष्टयं विभर्ति स्म । विश्वादिभावेऽपि तन्नियंतु- 


वासुदेवः संकर्षणः प्रन्नः पुरुषः स्वयम्‌ ॥ अनिरुद्ध इति ्रह्मन्मूतिंव्यूहोऽभिधीयते ॥ २१ ॥ स विश्वस्तेजसः पराज्ञस्ठुरीय इति 
far: ॥ अर्थेट्रियाशयज्ञांनेभगवान्परिभाव्यते ॥ २२ ॥ जंगोपांगायुधाकल्पैभगवांस्तचचतुष्यम्‌ ॥ बिभति स्म चतुमूर्तिर्भगवा- 
न्हरिरीश्वरः ॥ २३ ॥ द्विनऋषभ स एष ब्रह्मयोनिः खयकस्वमहिमपरिपणो मायया च स्वयेतव ॥ सजति हरति पातीत्याख्यः 
` याऽनादवृताक्षो विद्वत इव निरुक्तसतत्परेरात्मलभ्यः ॥ २४ ॥ श्रीकृष्णक्ृष्णसस दष्ण्यूषभावनिधुग्राजन्यवंशदहनानपवर्गवीर्य । 
गोविंद्गोपवनिताव्रजशचत्यगीततीर्थश्रवः श्रवणमंग पाहि श्रत्यान २५ ॥ OE ... 
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स्तस्य न जीवत्वमित्याह | विश्वादिवतुष्टयं बिभ्नदपि भगवानीश्वर cif ॥ २३ ॥ तस्येव बह्मादित्रिपरू्तितामाह | द्विजञक्रपभेति । स एष एव भगवान ब्रह्मयोनि्े- | 
दस्य कारणमित्यादिहेतुत्रयम्‌ । वस्तुतो भेदाभावे5प्येतज्जगत्सवगतमायया छजति हरति पातीति कृत्वाऽऽख्यया बह्मादिद्षपया5नादृताक्षी ताच्छन्नज्ञानोडपि विवृत इव भिन्न Å 
इव निरुक्तः mag न तु fra: | अन्न विद्वदनुभवं पामाणयति | यतस्तत्परैरात्मत्वेनैव लभ्यत इति ॥ २४ ॥ यस्पेदमुपासनमुक्त å श्रीकृष्ण परार्थयते | कृष्णसख अञ्च- 


साक्षी अझून त्याहून जो भिन्न तोच तुरीय समजावा ॥ २२ ॥ आतां चतुव्येहमूतींची उपासना करितेवेळें देखील पूर्वोक्त ( ५-२० कापर्यंत ) अंगादिकांची योजना aw | 
al करावी असे सांगतो-तो भगवान्‌ अंगें, उपांगे, आयुधे व भूषणें यांनी युक्त व वाघुदेवादि aa aa विश्वतेजसादि चार set धारण करितो आणि तसा असूनहि i 
| त्याला जीवपणा नाहीं तर- तो भगवान्‌ श्रीहरि त्या सर्वांचा नियंताव आहे ॥ २३ ॥ हे maner शोनका, तो हा वेदांचा प्रवर्तक, स्वयंप्रकाश व आपल्या प्रभावाने | 
१॥प रिपूर्ण असलेला भगवान्‌, आपल्या मायेच्या योगानें हैं जग उत्पन्न करितो, पालन करितो व संहार करितो, त याचें संकोचित ज्ञान नसूनहि शास्त्रामध्ये बह्मा-विष्णु-महेखर |? 
||अशा नावांनी, निरनिराळा असल्यासारखें वर्णन केले आहे; परंतु वस्तुतः तो भिन्न नाहीं. यास्तव त्याच्या भक्तिमान्‌. पुरुषांना तो ( अंतःकरणामध्यें ) आत्मस्वरुपानें | 
| माझ होतो ॥ २४ ॥ आतां ज्याची ही उपासना सांगितली त्या श्रीकृष्णरूप भगेवताची mar करितो- हे अजुकच्या मित्रा, å यादवश्ेष्ठा, हे- प्रथ्विद्रोही राजांच्या || 
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विश्याकरिवां -अथमतः सर्वे कर्माच्या पदृत्तीसाठी मायेनें केलेला नऊ met Ar sind 

उंचसखल सपाट इत्यादि देरा, अनुष्ठान, M-Å sel Cana) sau, ask क्रिया, वेदमंत्र, Så द्रव्य व af फलं या मेदानां 
| MSL ३१ ॥ तो कालछूप धारण करणारा , भगवान सूर्य, लोकव्यवहार चालण्याकरितां वेगवेगळे बारा गण ( प्रत्येक महिन्यांत एकेक | | 
| चेत्रादिक बारा महिन्यांमध्ये भ्रमण करीत असतो ॥ 32 हे शौनका, ( चैत्रमहिन्यांत- ) धातानामक सूर्य, पुलस्त्यनामक ऋषि, तुंबरु गंधर्व, रतस्थढी- |: 
॥४ | नामक अप्सरा, वासुकि नाग, रथकृत्‌ यक्ष व हेति राक्षस हे आपापली कमें कछून चैत्र महिना पार पाडितात ॥ ३३ ॥ ( वेशाख महिन्यांत- ) अर्यमा ad, ger ऋति, 


Dak sere Spr Ned मायेच्या योगानें प्रातःकालकौरे काल, 


१ तत्र च कालस्वरूपधारी भगवान्ध्रथक्वरति । मध्वादिषु चैत्रादिषु | लोकतंत्राय लोकयात्रानिर्वाहाय ॥ २२ ॥ तानेव गणानाह धातेति द्वादशभिः । धावा så: । कृतस्थली 
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अप्सराः | हेती राक्षसः । वाझुकिनोगः | रथक्रचक्ष: | पुलस्त्य ऋषिः 1 तुंबुरुगधर्वेः । मधुमासं चेत्रम्‌ | नयेत्यनुवर्तेयंति ॥ ३३ ॥ भथोजा यक्षः प्रहेती राक्षसः । नारदो 
गंधवः । कच्छनीरों नागः । माधवं वैशाखम्‌ ॥ ३४॥ मित्रः gå: । पौरुषेयो राक्षसः। रथस्वनो यक्षः। शक्रमासं अ्येष्ठम्‌ ॥ ३५॥ वरुण gå: । सहजन्यो यक्षः। शुको नागः। 


| | मध्वादिषु द्वादशसु भगवान्काळरुपधृक्‌ ॥ छोकतंत्राय चरति ्थग्दादशभिर्गणेः ॥ ३२॥ थाता कृतस्थली हेतिरवासुकी we- 
EN पुळस्त्यस्तुबर्रिति मधुमासं नर्यत्यमी ॥ ३३ ॥ अर्यमा पुरुहो5थोजाः प्रहेतिः पुंजिकस्थली ॥ नारदः कच्छनीरश्च न- 
यंत्येते स्म माधवसू ॥ ३४ ॥ मित्रोऽत्रिः पोरुषेयो5थ तक्षको मेनका हहाः ॥ रथस्वन इति ह्येते शुक्रमासं नयंत्यमी ॥ ३५ ॥ 


. वसिष्ठो वरुणो ar सहजन्यस्तथा हुहूः ॥ ुक्रश्रित्रस्वनश्वेव शुचिमासं नयंत्यमी ॥ ३६॥ इंद्र विश्वावतुः श्रोता एलापत्रस्तवां- 
गिराः ॥ प्रम्लोचा राक्षसो वर्यो नभोमासं नयंत्यमी ॥ २७॥ विवखानुग्रसेनश्व व्याघ्र आसारणो शशः ॥ अनुम्लोचा झंखपा- 
लो नभस्याख्यं नयंत्यमी ॥ ३८ ॥ पूषा धनंजयो वातः सुषेणः सुरुचिस्तथा ॥ छताची गोतमश्चेति तपोमापं TTA ॥३९॥ 


चित्रस्वनो राक्षसः । शुविमातप्राषाढम्‌ ॥ EU इंद्र: सूर्य: | विश्वावसुर्गध्ः | श्रोता यक्षः | एलापत्रो नागः । व्यो राक्षसः इति. स्वयमेव व्याख्यातम्‌ । नभोमासं श्रावः 
णम्‌ ॥ ३७ ॥ विवस्वान्प्रर्येः । उग्रसेनो गंध: । व्याघ्रो राक्षसः । आसारणो यक्षः । शंखपाङो नागः I FETE भाद्रपद्‌ ॥ ३८ ॥ धनंजयो नागः ` 
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क्तादित्यनुक्रमानुसारेग | वेष्गवे तु मासक्रमेणोक्तिः | कचि- 
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| a राक्षसः 1 899 गंधवः । सुरुचिर्यक्ष: । तपोमास माधम्‌ । मासक्रमातिलंघनं कोमा 
ik | नामव्यत्ययस्तु कल्पमेदेनेति ज्ञेयम्‌ ॥ ३९ ॥ FS ee. 


aS 


६5:52 


Ne 


९ | नारद tag, पूंजिकस्थली अप्सरा, कच्छनीर नाग, अथोजा यक्ष व महेति राक्षस है वाल महिता नेतात ॥ ३४ ॥ ज्येष्ठ महिन्यांत-मित्र नापक सूये, अत्रि ऋषि, हाहा | 
गंधर्व, मेनका अप्सरा, तक्षक नाग, LET यक्ष व पौरुषेय राक्षस. हे गमन करितात ॥ 38 ॥ आषाढ महिन्यांत-वरुग सूय, वसिष्ठ ऋषि, इहू गंधर्व, रंभा अप्सरा, 
थुक्र नाग, सहजन्य यक्ष व वित्रखन राक्षस हे गमत करितात ॥ ३६ ॥ श्रावण महिन्यांत-इंद्र ad, अगिरा ऋषि, Rang गंधर्व, velar अप्सरा, एलपत्र नाग, 
श्रोता यक्ष व वर्ष राक्षस हे संचार करितात ॥ ३७ ॥ भाद्रपर महिन्यांत-विवस्थात ad, छगु ऋषि, उग्रसेन गै, अतुम्लोचा अप्सरा, शंखपाल नाग, आसारण av)! 

व्याप्र राक्षस हे श्रमण करितात ॥ २८ ॥ माघ महिन्यांत-पूषा सूर्य, गोतम ऋषि, सुषेग गंधर्व, छतावी अप्सरा, धनंजय नाग, सुरुचि यक्ष व वात राक्षस हे गमत | 


2 


å | 
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करितात ॥ ३९ Feen Rafa Sa a 1 ४. å se | 
५ ९० ॥ फाल्गुन महिन्यांत-पजन्य खय, भरद्वाज ऋषि, विश्व गंधर्व) सेनजित्‌ अप्सरा, ऐरावत नाग, क्रतु यक्ष व वर्चा राक्षस हे गमन करितात ॥ ४० | . 


a de dy पहिन्यांत-अंधु a ऋषि, ऋतसेन गंधर्व, उर्वशी अप्सरा, महाशंख नाग, ताक्ष् यक्ष व विद्यच्छन्नु राक्षस हे संचार करितात ॥ ४१ ॥ पोष महिन्यांत- || 
| "तप, आयुष. ऋषि, अरिष्टनेमि mad, RAR अप्सरा, ककोंटक नाग, ऊणे यक्ष व स्फूर्ज राक्षस हे संचार करितात ॥ ४२ ॥ आशिन महिन्यांत-त्वष्टा se NN | 


RENE । वचा राक्षतः । पजन्यः दयः | सेनजिदप्सराः । विश्वो गंधर्वः । ऐराबतो नागः। तपस्याख्यं फाल्गुनम्‌ ॥ ४० ॥ अंशुः wd: | अंश इति वा पाठः | ताक्ष्यों 


© 


: पक्ष: | ऋतुसना Waa: । विझुच्छत्रू राक्षसः । महाशंखो नागः । सहोमासं मा्ेशीर्षस्‌ ॥ ४१॥ भगः सूयः । स्फूर्जो राक्षसः । अरिष्टनेमिगंघरवः | ऊर्णो यक्षः। nat: । | 
a ५ २॥ ह Å a ry |) a | NN N ee * । | på Å 
yy ककोठको नागः ॥ ४२ ॥ त्वष्टा सयः । ऋवीकतनयो जमदग्निः | कंबलो नागः । बह्मापेतो राक्षसः । शतजियक्षः । धृतराष्ट्र गंधर्वः | इपंभरा आखिनपालकाः ॥ ४३ ॥ | 
॥ | विष्णुरादित्यः | अश्वतरो नागः । सूर्यवर्चा गंधर्वः | सत्यजिद्यक्षः | मखापेतो राक्षसः । ऊर्जमासं कातिकमासम्‌ । एते चादित्यादयः कौर्मे विभज्योक्ताः। धाताऽर्यमा च| 


e 3 


! | मित्रश्च वरुणश्ंद्र एव च॥ विवस्वानथ पूषा च पर्जन्यश्यांथरव च ॥ भगस्त्वष्टा च fors आदित्या द्वाइश स्मृताः ॥ पुलस्त्यः पुल्ह्चात्रिपेसिष्टी$्थांगिरा भुगुः ॥ 


HIATT भरद्वाजः पर्जन्यः सेनजित्तथा ॥ विश्व ऐरावतश्चैव तपस्वाख्यं नयंत्यमी ॥ ४० ॥ अथांशुः कश्यपस्ताक्ष ऋतसेनसॉंथो- 


aS | Be 6 ~ * ¢ Bee ae ~ : > ag © 
वशी ॥ विद्युच्छङुर्महाशंखः सहोमासं नयैत्यमी ॥ ४१॥ भगः RASKERE आयुश्च पंचमः ॥ कर्कोटकः पूर्वचित्तिः पु- 


प्यमासं नयेत्यमी ॥ ४२ ॥ तष्ट ऋचीकृतनयः Hawa तिलोत्तमा ॥ ब्रह्मपेतोऽय शतनिद्धतराष्ट्र 47: ॥ ४३ ॥ विष्णुः 


८ A क प | N च er क N | 
रश्वतरो रंभा सुवर्चाश्च सत्यजित्‌ ॥ विश्वामित्रो मखापेत ऊर्जमासं नयेत्यमी ॥ ४४ ॥ एता भगवतो विष्णोरादित्यस्य विभू- | 


तयः ॥ स्मरतां संध्ययोनृगां हरंत्यंहो दिने fin ४५॥ द्वादशस्वपि मासेषु देवोऽसो vere å ॥ चरन्समंतात्तनुते 
परत्रेह च सन्मतिम्‌ ॥ ४६ ॥ | KR ! | ade 


%| MAIS भरद्वाजः कश्यपः क्रतुरेव च ॥ जमदग्निः कोशिकश्व मुनयो बह्मवादिनः ॥ रथकूवोऽरिष्ठनेमिग्रामणीक्च रथस्वनः ॥ रथवित्रस्वनः श्रोता अरुणः सेनजित्तथा ॥ 


ताक्ष्येश्वारिष्टनेमिश्व रुतजित्सत्यजित्तथा ॥ एते यक्षाः ॥ अथ हेतिः प्रहेतिश्च पौरुषेयो वधस्तथा ॥ act व्याघ्रस्तथा यश्च वायुविद्यद्दिवाकरः ॥ बह्मापेतश्व Ate यज्ञापेतश्च |: 


e Ne 


। क्ष Å > ; pate fay ) Cie ° * ° चक 
NAG ॥ वामुकिः कच्छनीरश्च तक्षकः सर्पपुंगवः ॥ एलापत्र: शांखपाहस्तथेरावतसंज्ञितः ॥ घनंज्ञयो महापत्र ध्तथा Balsa द्विजाः ॥ कंबळोऽश्वतर्चैव वहत्येनं यथाक्रमम्‌ ॥ |¦ 
+| STOTT हाहा हूहूविश्वावप्तुस्तथा ll उग्रसेनो वघुरुचिविश्वावसुरथापरः ॥ वित्रसेनस्तथोगांयु घूंतराष्ट्र द्विजोत्तमाः ॥ सूर्यवर्चा द्वादशेति गंधर्वो गायतां av: ॥ कृतस्थल्यप्परो | 


AQ A 


a ai Rae  ऐएंजिकस्थली ॥ मेनका सहजन्या च पम्लोवा च द्विजोत्तमाः ॥ अनुम्लोवा घृताची च विश्वाची if तथा ॥ अन्या च पूर्ववित्तिः स्यादन्या | 
Å q ie ॥ रभा चति द्विजश्रेष्टास्तथेवाप्सरसः war इति Sr vt Ot Mme Ten eG Ue Wt गा ४४ ॥ ४५ ॥ एतेषां एथक्कपांगि निदपयति हादशस्वपीति त्रिभिः | असो देवः ad: षड्भिर्ग- 


«| ` re ae | | | poe 1) व्य | 
५ | जमदमि ऋषि, धृतराष्ट्र गंववे, तिठोत्तमा अप्सरा, कंबळ नाग, शतजित्‌ यक्ष व बह्मापेत राक्षस हे गमन करितात ॥ ४३ ॥ आणि कार्तिक महिन्यांत-विष्णु रई, | 


Sitios! सूर्यवर्चा गंधर्व, रंभा अप्सरा, अश्वतर नाग, सत्यजित्‌ यक्ष व मखापेत राक्षस हे गमन करितात ॥ ४४ ॥ हे शौनका, ह्या विष्णुमृर्त भगवान så 
| नारायणाच्या विभूति, प्रतिदिवशीँ सकाळ संध्याकाळ स्मरण करणाऱ्या पुरुषाचे पातक हरण करितात ॥ ४५ ॥ आतां त्यांची प्रत्येकाचे! कर्मे सांगतो-हे शौनका, 
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सूर्य आपल्या गेधर्वादि सहाजणाबरोबर वारादि मासांमध्ये आसमंतात संचार करीत या जनाला इहलोकी व परलोकी चांगली बुद्धि देतो ॥ ४६ ॥ ऋषि हे å 
सूर्यप्रकाशक अशा ऋग्वेद, HIS व सामवेद यांच्या मंत्रांनी झा सर्पाची स्तुति करितात. गंधर्व त्याच्या गुणांचे गायन करितात. अप्सरा त्याच्या पुढ्यांत नृत्य 
करितात ॥ ४७ ॥ नाग, त्याच्या रथाला घट्ट बांधितात. यक्ष रथ जूंपून तयार करितात. व बलवान राक्षस त्याच्या रथास मागून FER Ska ar 
भागन ढकलीत ढकलीत नेतात ॥ ४८ ॥ आणि पवित्र अ साठ हजार वालखिल्यनामक ब्रह्मर्षि ते सूर्याकडे मुख करून त्याच्या अग्रभागी मार्गे मार्गे |: 
जात जात त्या विभची, स्ततिकप मंत्रांनी स्तृति करितात. हे ऋषि मात्र प्रतिमासाँ न बदलतां तेच तेच असतात ॥ ४९ ॥ हे शोनका, याप्रमाणे आय्ंतरहित व| 


k धर्वोदिमिरस्य जनस्य समंताचरन gai मतिं तनुते I गायत्र्यथों 3नेन सूचितः ॥ ४६ VER: सर्यप्रकाशकेः ॥.४७ ॥ उन्नह्वंति इढं बभंति | ग्रामण्यो यक्षाः । नेऋता |¦ 
!| राक्षसाः ॥ ४८ ॥ किंच वालखिल्या इति । एवं प्रतिमासं त एव स्तुवंति । विभृ sia ॥ ४९ ॥ cme विभज्य ॥ ५० ॥ इति श्रीपद्रागवते द्रादशस्कंधे टीकाया- 


. सामग्यजुभिस्तलिंगेक़षयः संस्तुव॑त्यमुम्‌ ॥ गंधर्वास्तं प्रगायंति बृत्यंत्यप्सरसोऽग्रतः ॥ ४७॥ उनद्यंति रथं नागा ग्रामण्यो रथ- 
योजकाः ॥ नोदयति रथं TT नेऊता बलशालिनः ॥ ४८ ॥ वालखिल्याः सहस्राणि षष्िव्रिह्मणयोऽमछाः ॥ प्रतोऽभिमुखं यांति 
स्तुवंति स्तुतिभिविंभुस्‌ ॥ ४९ ॥ एवं ह्यनादिनिधनो भगवान्हरिरीश्वरः ॥ कल्ये कल्पे स्वमात्मानं JG छोकानवत्यजः ॥ ५०॥ 


A इति श्रीमद्भागवते महापुराणे हादरस्कंधे आदित्यव्यूहविवरणं नाम एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ सूत उवाच ॥ नमा Fala महते 
ML नमः कृष्णाय वेधसे ॥ ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धर्मान्वक्ष्ये सनातनान्‌ ॥ १ Neas कथितं विप्रा विष्णोश्चरितमडुतम्‌ ॥ भवः 
द्वियदहं एशे नराणां पुरुषोचितम्‌ ॥ २ ॥ 


* मेकादशो$ध्यायः ॥ ११ ॥ ॥ द्वादशे तु पुराणोकसर्वार्थानुक्रमः कृतः ॥ प्रथमस्कंधमारम्य प्राधान्येन समासतः ॥ १ ॥ तदेवमस्मिन्पुराणे विस्तरेणोक्तानथो 
| | न्संस्षेपतो वर्णयिष्यन्धर्मादीन््रणमति | नम इति महते हरिभक्तिलक्षणाय । ्राह्मणेभ्पो arama । सनातनात्‌ अनादीन्‌ । धर्मानित्युपलक्षणं पुरागाक्ताथानाम | 
४|॥ १ पुरुषत्वे उचितं श्रवणादियोग्पम्‌ ॥ २ ॥ | | 
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अजन्मा असा सवेश्वर भगवान्‌ श्रीहरी, प्रत्येक कल्पाकल्पामध्ये आपल्याच Send विभाग करून लोकांचें रक्षण करितो ॥ ५० ॥ सवित] 
om न av नाम यवा अध्याप समाप्त ASEH ११५॥ ॥-त्रीकृष्गापगमस्तु ॥ ॥ NI 
(आता ह-बासब्पा अध्यायांत, पथमस्कंघापासून-हासस्कंवापर्यत ज्ञा पुसणामध्यें Aden gen मुख्य सपे -विकयांचा-भवुकम-संत्रेपा्ने-वर्णव केळ आहे Å ॥ |: 
dd आतां अशाप्रकारे या पुरागामध्ये विस्तार करून सांगितलेल्या विषयांचे, संक्षपानें वणेन करण्याकरितां धर्मोदिकांस नमस्कार करीत खत ATS हरिभक्तिलक्षणरूप | 
मोठ्या धमोळा नमस्कार असो. आणि त्या जगत्क्त्या श्रीकृष्णाला ( अथवा व्यासगुरुठा ) नमस्कार असो. “आता मी est नमस्कार कलन SUT || 


2 ऱ्ट 


सांगिव्लेले---अवादि-धरेद्प सकल-बिषम--सांमत्तोर ९ ॥| हे आह्मणहे/-सुझी-ज्यब्प-विषयी पळा पश्न - केरा हाता TER 
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å नंतर स्थूल सूक्ष्म काळाचे स्वरूप, कमलाची उत्पत्ति, प्रथ्वीला समुद्रातून वर redi हिरण्याक्षाचा वध sara झाला तो Tata ॥ १०॥ देव, पशुपक्षी, मनुष्य इत्यादि योनींची 
उत्पत्ति व रुद्रस्वष्टि वणेन केळी: तदनंतर, ज्या set अर्धभागापास्तन ख्रियांची आद्य प्रकृति अशी उत्तम शतरूपा उ पुरुषरूप अधेभागापारून स्वायंभुव मनु झाला त्या | 
अर्धनारीनराची ( अह्मदेवाची ) उत्पत्ति, कईममजापतीची उत्पत्ति, त्यापासून महात्म्या भगवान्‌ कपिल महामुनीचा अवतार व त्या बुद्विमान्‌ कपिल महामुनीबरोबर देव- |; 
| || इतीचा संवाद; हों सांगितली. ( चतुर्थस्केथांत - ) मरीच्यादि नऊ ब्राह्मणांची उत्पत्ति, धर्माच्या पत्नींचा वंशविस्तार, दक्ष प्रजापताच्या यज्ञाचा विध्वंस, धुवाचें i 


>> 


Ka AB VE TRETT SVEV रसिक कान 


£| गतिः स्वरुपम्‌ । उद्धरणे उद्धारणे ॥ १०॥ आर्धाम्यां नारी च नरश्च तस्य सर्गः ॥ ११ ॥ संतानो धर्मपत्नीनामिति नवत्रह्मसमुत्पत्तिरित्यस्पानंतर द्रष्टव्यम्‌ ॥ १२॥ 
॥ १३ ॥ इति तृतीयार्थः ॥ चतुर्थस्कंधाथेमाह | नवत्रह्मणां मरीच्यादीनां समुत्पत्तिः संतानः॥ १४ ॥ पंचमस्कंधाथमाह I ततः भन्ने प्रियत्रतस्य चरितम्‌ ॥ १५ ॥ | 


कालस्य स्थूलसूक्ष्मस्य गतिः TIAA: सुव उडरणे5भोब्येहिरण्याक्षवधो यथा ॥ १० ॥ अर्ध्वतियगवाकसगों eda च॥ 
अर्धनारीनरस्याथ यतः स्वायंभुवो मनुः ॥ ११ ॥ शतरूपा च या ख्रीणामाद्या प्रकृतिरुत्तमा ॥ संतानी धर्मपत्रीनां कदमः 
स्य प्रजापतेः ॥ १२ ॥ जवतारो भगवतः कपिङस्य महात्मनः ॥ देवहूत्याश्च संवादः कषिछेन च धीमता ॥ १२ ॥ नवब्रह्मससु- 
सपत्तिदक्षयज्ञविनाशनम्‌ ॥ धुवस्य चरितं gaat: प्राचीनबहिँषः ॥ १४ ॥ नारदस्य च संवादस्ततः प्रयव्रतं fase नाभेस्त- 
तोऽनुचरितमृषमस्य भरतस्य च ॥ १५ ॥ ततो हीपसमुद्राद्रिवर्षनद्यपवणेनम्‌ ॥ ज्योतिश्चक्रस्य संस्थानं पाताळनरकसिथितिः 
॥ १६ ॥ दक्षजन्म प्रचेतोभ्यस्तरपुत्रीणां च AR: ॥ यतो देवासुरनरास्तियेडनगखगादयः ॥ १७॥ तवाष्ट्रस्य जन्म निधन पुत्रः 


योश्च दितेदिजाः ॥ देःवेश्वरस्य चरितं प्रह्मादस्य महात्मनः॥ १८॥ ||: 


दरीपाद्युपवर्णनं प्रथमं संक्षेपतस्ततो द्रीपादीनां ये गिरयो नयश्च तेषाएपवणेनम्‌ । पातालानां नरकाणां च संस्थितिः । अनेनेव नरकनिववेकमजामिलोपाख्यानं vid ततः 
al पराचीनस्‌ ॥ १६ ॥ षष्टार्थमाह । दक्षजन्मेति॥ १७॥ -सप्तमार्थमाह पुत्रयोश्चेति ॥ १८ ॥ | 


चरित्र, त्याच्या मागून प्रथुराजावें चरित्र, पाचीनवर्हिराजाचें चरित्र आणि त्यांचा नारदाशीं संवाद; हीं सांगितली आहेत. आतां -पुडे-हे-त्रा्षिम-हो ( पंचमस्क- | 


Å घांत- ) fraaa राजाचें चरित्र, नंतर नाभिराजारचे, त्यामागून aar व त्यानंतर भरताचे चरित्र साँगितळें आहे ॥ ११॥ १२॥ ९१३ ॥ १४ NAFTA 


9४ द्वीपे, समुद्र, परैत, खंडें व नद्या ह्याचें वर्णन; ज्योतिश्वक्राची स्थिति, पाताळांची व नरकांची स्थिति å निरूपण åt आहेत ॥ १६ ॥ ( पष्ठस्कंवांव- ) प्रवेतस राजां. | 


पासून दक्षाची उत्पत्ति, त्याच्या कन्यांची, त्यांपासून देव, देत्य, मनुष्य, पञ, दक्ष व पक्षी इत्यादि योनींची उत्पत्ति ॥ २० ॥ आणि इत्र जन्म व मरण ot ate A 
ag आहे. है ब्राह्मण हो, ( सप्मस्कंधांत- ) दितीच्या हिरण्याक्ष व हिरण्यकशिपु या दोघां पुत्राचे मरण, देत्यांचा राजा जो महात्मा me त्याच चरित्र | 


१ यापुढे, पष्ठस्कघांत प्रथमतः नरकनिवतेक भजामिलोपाख्यान समजावे, 
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भा.द्वा.टी. | "णि IMRI इतके विषय वर्णन केले आहेत. (अष्टमस्कंधांत- ) प्रन्वंतरांचें वर्णन, गर्जेद्राचा wa, देवांना अमृत मिळण्याकरितां जगत्पति भगवंताने aes क्षीरसागराचे |, साथ. | 
| |; | मंथन, कूमावतार, देव- देत्यांचें महायुद्ध, विष्णूचे मन्वंतरांतीळ अवतार, वामनावतार, मत्स्यावतार, व हयग्रीवाद़ि अवतार यांचें वर्णन केलें आहे. ( नवमस्कंधांत- ) राजांच्या Cee 
॥३७ Uf] FU वणन, इक्ष्वाकुराजाचा जन्म, त्याचा वंश, महात्म्या gem चरित्र+-॥ १८ ॥ १९ ॥ २० ॥ २१ ॥ यांतच इलोपारूपान सांगितलें आहे. नंतर TT ( गुरु | 


a) पत्नीचे ) डपाख्यान, sidan वर्णेन, शशाद व नृग इत्यादिक राजांचा दृत्तांत” ॥ २ ॥ सुकन्योपाख्यान, शर्यातिराजाचें चरित्र, बुद्धिमान ककुत्स्थराजाचें, ९ 


खट्टांगराजाचें, मांधात्याचें सोभरिऋषीचें व सगरराजाचें चरित्र,- ॥ २३ ॥ nere चरित्र, निमिराजाचा देहत्याग, जनकाच्या बांतील Umar पापनाशक चरित्र, निमिराजाचा देहत्याग, जनकाच्या | 
pl अष्टमा्थेमाह I मन्वंतरानुकथनमिति । कचित््कस्पचिदनुक्तिव्युत्क्रमोक्तिश्र भक्तिरसाकुङवेनेति इष्टव्यम्‌ ॥ १९ ॥ २० ॥ नवमार्थमाह | राजवंशेति ॥ २१ ॥ २० ॥ २३॥| 1 


मन्वंतरानुकथनं गजेंद्रस्य विमोक्षणम्‌ ॥ मन्वंतरावताराश्व विष्णोहयशिरादयः॥१९ NAS मात्स्य नारसिंहं वामनं च जगत्पतेः॥ |; 
क्षीरोदमथनं तहदमृतार्थे दिवौकसाम्‌ ॥२०॥ देवासुरमहायुद्धं राजवंश्ानुकीतनम्‌ ॥ इक्ष्वाकुजन्म तहंशः सुद्युम्रस्य महात्मन॥२१॥ |¦ 

| इंलोपाख्यानमंत्रोक्त तोरोपास्यानमेव च ॥ सूर्यव॑शानुकथनं शशादादया «Amex: ॥ २२ ॥ सोकन्यं चाथ शयीतेः ककुत्स्थस्य 

| च धीमतः॥ सद्रांगस्य च मांधातुः सोभरेः सगरस्य च ॥ २३ ॥ रामस्य कोशलेंद्रस्य चरितं किल्बिषापहसू ॥ निमेरंगपरित्यागो |; 
जनकार्ना च संभवः ॥ २४ ॥ रामस्य भार्गवस्य निःक्षत्रकरणं भुवः ॥ ऐस्य सोमवंशस्य ययातिर्नहुषस्य च ॥ २५ ॥ दोष्यं- å 

PRATT शंतनोस्तरसुतस्य च ॥ ययातेज्येष्ठपुत्रस्प pals तितः॥२६॥ यत्रावतीर्णो भगवान्कृष्णाख्यो जगदीश्वर: ॥ 

वसुदेवग्रहे जन्म ततो बद्धश्च MES ॥ २७ ॥ तस्थ कर्माण्यपाराणि कीतितान्यतुरद्दिषः ॥ प्रतनाऽसुपयःपानं शकटोच्चाट- 

नं शिशोः॥ २८ ॥ वृणावर्तस्य निष्पेषस्तभेव बकवृत्सयोः ॥ घेनुकस्य सहस्चातुः प्रडंबस्य च संक्षयः ॥ २९॥ 


॥ २४ ॥ सोमवंद्यादिभूतस्यैलस्य चरितम्‌ ॥ २५ ॥ तत्युतस्य भीष्मस्य ॥ २६ ॥ २७ ॥ दशमार्थमाह । तस्य कर्माणीति । पूतनाया असुसहितस्य स्तन्यपयसः पानम्‌ 
॥ २८ ॥ HETE: ससखस्य ॥ २९ ॥ | , | 
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£ | राजांची उत्पत्ति,- ॥ २४॥ भ्वगुकुलश्रेष्ठ परशुरामाने ‘335 वीव reser बस्रि, लेमवंशावीड ज्युस जो देउजा सये as GRS एथ्वीचें निःक्षत्रियकरणरूप चरित्र, सोमवंशांतील प्रथमपुरुष जो ऐलराजा त्याचें चरित्र, ययाति राजाचें 
चरित्र, नहुषाचें चरित्र,- ॥ २५ ॥ दुष्यंतराजाच्या पुत्राचे ( भरताचे ), शंतनुराजाचें आणि त्याच्या पुत्राचे ( भीण्मावें ) चरित्र सांगितलें आहे. नंतर ययातीचा ज्येष्ठपुत्र | 

४ | जो ag त्याचा वंश सांगितला ॥ २६ ॥ कीं- ज्या पदूच्या वंद्यामध्यें जगन्रियंता श्रीकृष्णनामक भगवान्‌, अवतीर्णं झाला. तो वसुदेवाच्या ग्रहाचेडिकाणीं जन्म घेऊन 
| गोकुलामध्यें ( नंदाच्या घरों ) इद्धिगत झाला ॥ २७ ॥ ( दशमस्कंधांत- ) त्या देत्यद्वेषी श्रीकृष्णाची अपार कमें ( चरित्रें ) वर्णन केलो आहेत त्यांतून मुख्य मुख्य | | 
|“ पुढे सांगतों-- पतनेच्या माणांसह तिचें दुग्धप्राशस, बाङकाने- लहानपणों पाळण्यांतूनच छातेनें- गाढा उडवणे ॥ २८ ॥ णाव दैत्याचा वध; तसाच बकासुर |¦; | AU 
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| ९  पूळयंथांत कोठें कोठे एकदा विषय अगर्दीच सुकला आहे व एखाद्याठिकाणी एखाद्या विषयाचा अनुक्रम मार्गे पुढे झाला आहे तो, वक्ता भक्तिरसानें व्याकुळ झाल्या- है 
| मुळे भसे जाणावें. . be | | | | | ‘ 
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|व वत्सासुर यांचा वध, मित्रासहवर्तमान थेनुकासुराचा वध, प्रलंबासुराचा वध,” ॥ २९ ॥ चहूबाजूंनी पेटत असणाऱ्या वणव्यांतून गोपांचें संरक्षण, कालियसर्पांचें दमन, 

Å [अजगरापासून नंदाची सुटका,- ॥ ३० ॥ ज्यामध्ये भगवान श्रीकृष्ण यमनियमादि व्रतानीं संतुष्ट झाला तें गो पक न्यांचें कात्यायनीनामक ब्रताचरण, यज्ञपत्न्यांना प्रसाद- | 
21 | भाप्ति ( अनुग्रह करणें ) बाह्मणांचा ( त्यांच्या नवऱ्याचा ) पश्चात्तप,- ॥ ३१ ॥ गोवधेन पर्वत उचळून धरणें, पुढें इंद्रानें व get केलेली श्रीकृष्णाची पूजा व अभिषेक, |; 

शरह gale रात्रींत गोपींबरोबर रासक्रीडा, ॥ ३० ॥ दुश्बुद्धि शंखचूड दैत्याचा वध, अरिष्टासुराचा वध, केशिदेत्याचा वध, अकूराचें गाकुलांत येणें, त्यामागून || 
$ बलराम व श्रीकृष्ण यांचें ' मथुरेत जाण्यात  निघर्णे,- ॥ ३३ ॥ ब्रजांतील ख्रियांचा ( गोपीचा ) विलाप, नंतर श्रीकृष्ण-बलरामार्चे मथुरावळोकन; कुवल्यापीड हत्ती |» 
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। KA Ne = | de 
| ॥ ३० ॥ ३१ ॥ यज्ञाभिषेकं यज्ञः पूजा अभिषेकश्च तयाह्वद्वेक्पम्‌ ॥ ३९ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ द्विषतः शत्रून्मथ्य ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ये च| 


;| गोपानां च परित्राणं grata: परिसर्पतः॥ दमनं कालियस्याहेमेहाहेगदमोक्षणम्‌ ॥ ३० ॥ व्रतचर्या ठु कन्यानां यत्र तुष्टो 
:| ऽच्युतो ब्रतेः ॥ प्रसादो यज्ञपलीयो विप्राणां चानुतापनम्‌॥ ३१॥ गोवर्धनोद्धारणं च शक्रस्य सुरमेरय ॥ यज्ञाभिषेकं कृष्णस्य 
#| स्रीभिः क्रीडा च रात्रिषु ॥ ३२ ॥ शंखचूडस्य दुबुद्धेवधो५रिष्टस्य केशिनः ॥ अङ्ूरागमनं पश्चात्यस्थानं रामकृष्णयोः ॥ ३३ ॥ 
्रजस्रीणां विछापश्व मथुरालोकनं ततः ॥ गजमृष्टिकचाणूरकंसादीनां च यो वधः ॥ ३४ ॥ शृतस्यानयनं सूनोः पुनः सांदीपने- 
गुरोः ॥ मथुरायां निवसता यदुचक्रस्य यत्मियम्‌ ॥ ३५॥ कृतमुढ्वरामाभ्यां युतेन हरिणा दविजाः ॥ जरासंधसमानीततेन्यस्य ब- 
हुशो वधः ॥ घातनं यवनेद्रस्थ कुशस्थल्या निवेशनम्‌ ॥ ३६॥ आदानं पारिजातस्य खुवमायाः सुराळ्याव cil रुक्मिण्या हरणं |; 
| युद्धे प्रमथ्य द्विषतो हरेः ॥ ३७ ॥ हरस्य जुंभणं युद्धे बाणस्य yaaa ॥ प्राग्म्योतिषपर्ति हा कन्यानां & 
| हरणं च यत्‌ ॥ ३८॥ चेद्पोंडुकशाल्वानां दृतवक्रस्य दुर्मतेः ॥ शबरो द्विविदः पीठो सुरः पंचजनादयः ॥ ३९ ॥ 








sell शं बरादयस्तेषां माहात्म्यं प्रभावों वधश्च ॥ ३९ ॥ 


he 


व afm, चाणूर कंस इत्यादिक दैत्यांचा वथ,- ॥ ३४ ॥ पुढे सांदीपनिनामक गुरुचा मृत पुत्र आणून देगें; हे ब्राह्मणही, नंतर उद्धर व बलराम यांसहवतेमान श्रीकृष्णानें | ५ 
dl प्रधुरेमध्यें राहून यादवांचे जें जें प्रिय कलें तें, जरासंधानें आणिलेल्या सेन्याचा पुष्कळवेळां वथ, कालपवनाचा धात, द्वारकापुरीं निर्माण कहन वसविणें,-- ॥ ३५ ३६॥ | 
2 | gamed शत्रूंना जिंकून श्रीकृष्णानें केलेलें रुक्मिणीचे हरण, स्वगोतून mere व सुधरमांनामक सभा आणर्गे,- ॥ ३७ ॥ ` ऊपाहरणतंबंध। : युद्धांत महादेवास | 
| जांभया उत्पन्न करणें, बाणासुराचे बाहु छेदून टाकणें, पाग्ज्योतिषनामक नगराच्या अधिपतीला ( भोमासुराला ) MET ( सोळाहजार एकरी ) राजकन्यांचें हरण ||, 
las तै, = ॥ ३८ ॥ शिशुपाल, Ver ( मिथ्पावासुरेव ) शाल्व, दुर्मति व दंतदक्र, आणखी जे शंबरासुर, द्विविद ( वानर ) ; पीठ, मुर, पंचजन (Sar) 





ss, 





å 


tel इत्यादि देत्य होते त्यांचा प्रभाव व वध, काशीचें दहन करणें आणि पांडवांचें निमित्त करून त्यांच्या हाती भूमीचा भार उतरविणे, हे प्रसंग FARS ॥ ३९ ॥ ven 

#|| ( एकादशस्कर्थांत- ) बाह्मणांच्या शापाचें निमित्त करून आपल्या ( यादवांच्या) कुलाचा संहार करणें, उद्धवाचा व श्रीकृष्णाचा अद्भुत . संवाद, कीं ज्या संवादामध्ये संपूर्ण 

८ | आत्मज्ञान व ansat विशेष निर्णय सांगितला आहे. नंतर आपल्या योगसामथ्यैकरुन श्रीकृष्णाचे मनुष्पपणापासून अंतर्धान होणें; हें सांगितळे आहे॥ ४१ 

‘ ॥ ४२ ॥ ( आणि द्वादशस्कंधांत- ) युगांचा लक्षणें, तदनुरूप वृत्ति, कलियुगात मनुष्यांची दुर्देशा, चार प्रकारचा प्रलय, तशीच प्राकृतिक, नैमित्तिक, व नित्य अशी 

Å तानप्रकारची उत्पत्ति, बुद्विमान्‌ राजर्षि जो परीक्षित्राजा त्याचा देहत्याग, श्रीव्यासानें केलेला वेदांच्या शाखांचा विस्तार, मार्कडेयमुनीची उत्तम कथा; ' भगवंताच्पा पूज- | 
नाविषयीं ” महापुरुषाच्या अंगादिकांची कल्पना व जगदात्म्या सूर्यनारायणाचा व्यूह हे विषय सांगितले आहेत ॥४३ ॥३४॥ हे TAMAS हो, याप्रमाणें तुझी या प्रसंगी हैं व get) 


gull ४० ॥ एकादशार्यमाह । विप्रशापेति ॥ ४१॥ धर्मविनि्णयो वर्णाश्रमधर्मविनिश्चयः । मतत्यंपरित्यागो मनुष्यत्वस्यांतर्धानम्‌ ॥ ४२ ॥ द्वादशार्थमाह | युगेति । युगलक्षणं | 
| तदसुख्पा वृत्तिश्रेत्यर्थ: । त्रिविधा प्राकृतिकी नैमित्तिकी नित्या चेति ॥ ४३ ॥ ऋषेव्योसस्प । सूर्यस्य च विन्यास इत्वर्थः ॥ ४४ ॥ इति चोक्तमिति चकारादन्यदपि वो|| 
| माहात्म्य च वधस्तेषां वाराणस्याश्च दाहनम्‌ ॥ भारावतरणं भूमेनिंमित्तीकृत्य पॉडवान्‌ ॥ ४० ॥ विप्रशापापंदेशेन संहारः स्व- | 
कुरस्य च ॥-उद्धवस्य च संवादो वासुदेवस्य Wes ॥ ४१ ॥ यत्रात्मविद्या ह्यखिला प्रोक्ता धर्मविनिर्णयः ॥ ततो 'मत्येपरि 
त्याग आत्मयागानुभावतः ॥ ४२ ॥ युगङक्षणवृत्तिश्च कळी नृणामुपष्ठवः ॥ चतुर्विधश्व प्रलय उत्पत्तिस्रिविधा तथा ॥ ४३॥ 
देहत्यागश्च राजर्षेविष्णुरातस्य धीमतः ॥ शाखापणयनमषेमीकेडेयस्य सत्कथा ॥ महापुरुषविन्यासः BIRT जगदात्मनः ॥४४॥ 

| इति चाकं दिजश्रेष्ठा यत्णशे$हमिहास्मि वः ॥ छीलावतारकर्माणि कीर्तितानीह सर्वेशः ॥ ४५ ॥ पतितः स्खितश्चातः ger 

| वा विवशो gaa ॥ हरये नम इत्युचेरसुच्यते सर्वपातकाव ॥ ४६ ॥ संकीत्यमानो भगवाननंतः श्र॒तानुभावो व्यसनं हि पुंसाम्‌॥ 

£| प्रविश्य चित्तं विधुनोत्यशेषं यथा तमोऽकोऽश्रमिवातिवातः॥ ४७ ॥ i 


[भिरि यत्पृष्टो$स्मि तदुक्तमिति I किमेवं नानार्थेकथनेन तत्राह । SØR । स्वैः तत्तदर्थकीतंनद्रारेणेत्पर्थः ॥. ४५ ॥ तस्कीर्तनेनापि किमि्यपेक्षायां तत्फलमाह | 
द्वाभ्याम्‌ । पत्तितः कूपादिषु । स्खलितः .सोपानांदिषु । आतो दुःखितः । gen क्षुतं कृत्वा विवशो$पि ॥ ४६ ॥ संकीत्येमानो यद्वा श्र॒तोऽनुभावो यस्य स dat चित्तं i 
प्र दिश्य Pras दुःखं विधुनोति.। हीति सतामनुभवं प्रमाणयति 1 .अर्को गिरिगुहादिध्वांतं न धुनोतीत्यपरितोषादृष्टांतांतरमाह । अतिवातो5श्रमिवेति ॥ ४७॥ | 








जेजे मला विचारित तें å सर्व मी. gaia निवेदन केलें: ह्यामध्ये भगवंताने ली छा. करण्यासाठी अवतार धारण करून जींजीं कमें केलीं त्यांचा त्याचा प्रसंग निरुपण करिते || 
| वेळीं तीं तीं वर्णन केडीं आहेत ॥ ४५ ॥ आतां त्यांचें कीर्तन केलें असतां काय होतें असें कोणी हणेल तर त्याचें फळ सांगतो-कोणीहि मनुष्य, विहिरींतवगैरे पडलेला असो; | Å | 
पायऱ्यांवरून वगेरे अडखळून पडलेला असो, दुःखित असो, शंका येऊन अगर कसाहि पराधीन होवो त्यानें केवळ ' हरये नमः? असें उच्च स्वराने झटलें असतां तो anal] | १८ ॥ 
। कांपासून युक्त होतो; (मग प्राप्त झालेल्या संकटांपासून मुक्त होईल हैं काय सांगितर्ले पाहिजे?) ॥ ४६ ॥ “जसा-सर्प, पर्ववा् वीरे å svi | 8 | 
2 | मचड ang Bart वितळून नाहींसे करीतो em अनंत under कीवैन FS असतां अथवा त्याचा प्रभाव श्रवण केला असतां तो da करणाऱ्या अगर श्रवण |; 
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करणाऱ्या पुरुषांच्या हृदयांत प्रवेश करून, त्यांचा सर्व दुःखें धुवून टाकितो ह्मणजे नाहीशी करितो ॥ ४७ ॥ ज्या वा्ींनीं भगवान्‌ अधोक्षजाच्या कथा वर्णन 


केल्या जात नाहींत व ज्यामध्ये वाईट लोकांच्या गोष्टी आहेत त्या वाणी असत्य असून व्यर्थ होत. ऽ EEE भगवहुगार्चे पा 2 ) आहे ण. वचन सत्य तेंच | 


i | 
|; मंगलकारक Sabot तेंच पण्यकांरक होय ॥ ४८ ॥ क मो तया FRA भगवंताचे यश वर्णन AS जातें तेंच Ta मनोहर, मधर व क्षणोक्षणी नव्या 
तंच निरंतर आनंद देणारे होते; व तेच मनुष्याच्या शोकरूप समुद्राचे शोषण करिते ॥ ४९ ॥ ज्यामध्ये q आ 


| असें श्रीहरीचें aar ages नाहीं å वचन कावळ्यांसारख्या अपवित्र विषयी पुरुषांस मात्र प्रीतिपात्र होते; ज्ञानी पुरुषांसे सेवत करण्यास योग्य होत नाही. कारण, | 


4. 
हरिसंकीर्तनमेव महाफलं तद्यतिरिक्त av मिथ्यालापमात्रमिति प्रपंचयति मृषागिर इति च तुर्भिः । मरषागिरो मिथ्यावाचः | असतीरसत्यः | असतां कथा याष ताः | यद्यासु 

उत्तमश्खोकस्य पशोऽनुगीपत इति यत्तदेव. सत्यं तदेव हि åren । उह इति Å । भगवहुगानामभ्युदयो यस्मात्तत्‌ ॥ ४८ ॥ नवं नवं यथा भवति तथा रुचिरं रुचिप्रदम्‌ I 
महातत्सवो यस्मात ॥ ४९॥ चित्राणि पदानि थस्मिनू । तदपि जगत्पवित्रयतीति तथा तद्वरेयशों न प्रश्गीत न वर्षयेत्तद्वचो ध्यांलतीथं काकतुल्पनराणां रतिस्थानं न 


] सृषागिरस्ता ह्यसतीरसत्कथा न कथ्यते यद्भगवानधोक्षजः ॥ तदेव सत्यं तदुहैव ATS तदेव पुण्यं भगवहुणोद्यम्‌ ॥ ४८॥ 
४ || तदेव रम्यं रुचिरं नवं नवं तदेव शश्वन्मनसो महोत्सवम्‌ ॥ तदेव शोकार्णवशोषणं SU यदुत्तमछोकयशो5नुगीयते ॥४९ ॥ न 
pr EL तदचश्ित्रपदं हरेयशो जगत्पवित्रं प्रणीत कर्हिचित्‌ ॥ तथ्वांक्षतीय न तु हंससेवितं यत्राच्युतस्तत्र हि साधवोऽमलाः॥ ५० ॥ 


स वाग्विसगों जनताघसंएवो यरिभन्प्रतिश्मेकमबद्वत्यपि ॥ नामान्यनंतस्य यशो $कितानि यच्छृण्वंति गायति ग्रणेति सावव 
॥ ५१. ॥ नैष्कम्पमप्यच्युतमाववजितं न शोभते amas निरंजनम्‌ ॥ कुतः पुनः शश्वदभद्रमीश्वेरे नह्यपिते कर्म 
यदप्यनत्तमम्‌ ॥ ५२ ॥ ` | a oo 
तु हंसेज्ञानिमिः ` सेवितम्‌ । तत्र हेतुः । यत्रेति ॥ ५० ॥ स वाख्विसर्गः स एव वाचः प्रयोगो जनताघधसंपुवो जनसमूहाघनारशकः । यद्यस्मात्तांन्येवान्येः कोत्येमानानि sala 


श्रोतरि सति गायंति नोचत्स्वयमेव ग्रणंति॥ «५१ ॥ इदानीं ज्ञानकमीदरादपि भगवत्कीतेनादिष्वेवादरः कतव्य इत्याह fafa: | नेष्कम्य जहम तत्प्रकाशकं यण्ज्ञानं यतो 
निरंजनमुपाण्किवर्तक तदप्यच्युतभक्तिवजितं चेन शोभते नापरोक्षपर्यंत भवतीत्यथः। ईश्वरे न चेदरपितं तहि यदनुत्तमं सर्वोत्तममपि कमे तदपि पुनः कुतः शोभते घत 


* | ज्याठिकाणी ** mire वान्‌ अच्यतारचे वर्णन होत असतें त्याठिकार्ण पय साधुपरुष राहत असतात ॥ See असंबद्ध झणजे ær किंवा अपभ्नेशशब्दानी I 


अशाहि ज्या ग्रंथाच्या प्रत्येक छोकामध्यें भगवान्‌ अनंताची त्याच्पेत यानें अलंकृत केलेली नावें आहेत तो वाक्प्रयोश ( ग्रंथ ) जनसमूहाच्या पापांचा नाश करणारा होतो | 


रिलेली ” 


कारण, MIS उच्चा [च भगवंत वां नावें sam करितात; श्रोता-सांपडल्यास गायन Ra श्रोता न मिळाल्यास स्वतः 
| आतां, ज्ञानकर्माचा आदर ल भगवंताच्या कीतनादि कांचेठिकाणी | 

प्रकाशित करणारे St ज्ञान ते, जर भगवद्गक्तिरेहित असेल तर अगदी शोभत नाही; 
S| Gor केलें नाहीं तर Å KATT शोभेल ? शोभणारच नाहीं. कारण, तें कर्मे साध्य क 
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| ( re ) प्रायोपवेशन करून बसलेल्या परीक्षित्‌ राजाच्या सभेमव्यें मोठमोठे ऋषि ऐकत असतां महर्षि जो शुकाचार्य त्याच्या मुखांतून जें मी ऐकिले होतें त्या आत्मत 
; så मला hue केलेत ॥ ५६ ॥ यास्तव हे विरहो, ज्याचीं अनेक कमे वर्णन करण्यास योग्य आहेत अशा वासुदेवाचें हैं सर्व पापनाशक माहात्म्य मी तह्यांस «ifra 
å Bd se ed å न ठेविता नित्यनियमाने एक प्रहर किंवा एक क्षणभर तरी याप्रमाणें ( तुमच्यासारखे ) श्रवण वरती तो aaa | 
दिवशीं किंव a पुरुष ज्ञाना करून फक्त देहालाच पुनीत करितो असे नाहीं तर साक्षात्‌ आपल्या आत्म्यासहि पुनीत करितो ॥५८॥ जो एकादशीचे | 
| दिवशीं किंवा ्वादशीवेदिवशीं ea अवण करितो त्याचें आयुष्य signa होतें. जो उपोषण कहत लक्षपूर्वक पठत करितो तो अगदी पापरहित होतो ॥ ५९ ॥| 


पदारविदांची अविस्मृति es पाशा अस्तां ती, पापांचा नाश re: शांति उत्पन्न करित्ये, व अंतःकरणाची ale करून परमात्म्याचे ठिकाणीं | 


ह ज्ञान देत्ये ॥ pos ॥ है द्विजश्ेष्ठ हो, तुझी अखंड भक्ति अरणारे असल्यामुळे खरोखर मोठे पुण्यवान आहां. FRI FÅ, सर्वे नियंता, 


é 


नाहा अशा नारायणाला अंतःकरणामध्यें ce धीरण करुन त्याचें निरंतर “भजन करिता ॥ ५५ ॥ आलि) पर्वा |ॐ 


गभल्पाधववाले WRIA Gud टा roe 6 फलकाले चाभद्रं इः गा पथः R र ‘ 
ले चाभद्र दुःखात्मकम्‌ ॥ ५९ ॥ किंच I वर्णाश्रमाचारादिषु यः परो महान्‌ परिश्रमः स यशोयुक्तायां श्रियामेव । कीर्ति! संपत्तिश्च as परः 


यशः श्रियामेव परिश्रमः परो वर्णाश्रमाचारतपःश्रुतादिषु ॥ अविस्मृतिः श्रीवरपाद्पद्मयोर्युणानुवाद्‌ःश्रवणादिमिहरेः ॥ ५३॥ 


Rear: कृष्णपदारविंद्योः क्षिणोत्यभद्राणि शमं तनोति च॥ ससस्य शुद्धिं परमात्मभर्कि ज्ञानं च विज्ञानविरागयुक्तम्‌॥५४॥ 


यूयं ढिजाऱ्या बत मृरिमागा यच्छश्वदात्मन्यखिळात्मभूतम्‌ ॥ नारायणं देवमदेवमीशमजस्रभावा भजताविवेश्य ॥ ५५॥ अहं 
च संस्मारित आत्मतत्त्व श्रुतं पुरा मे परमर्षिवक्राव ॥ प्रायोपवेशे नृपतेः परीक्षितः सद्स्यृषीणां महतां च श्वृण्वताम्‌ ॥ ५६ ॥ 


ददः कथित विधाः कथनीयोरुकर्मणः ॥ arenes वासुदेवस्य सर्वाशुभविनाशनम्‌ ॥ ५७ ॥ थ एवं श्रावयेतरित्यं यामक्षणमन- | 


॥ श्रद्धवान्योऽनुशृणुयातपुनात्यात्मानमेव सः ॥ ५८ ॥ दवादश्यामेकादश्यां वा 40 न्वेद ॥ qaqa 
क... = | | | वन्नायुष्यवान्भ ॥ पठ र्जी 
यतस्ततो भवयपातकी ॥ ५९ ॥ | Nå | ee ot 


थंभ प त्य्म्तं ss oe DS Å ae oe | 
मया शुतम्‌ ॥ ऐएतत्पुराणकीर्तनादिफलं प्रपंच यि दित्यष्टमिः थाम तग पेपर: याच हक, 
; ह | | | तुमाह एतदित्यष्टमिः ॥ ५७॥ यामक्षणं यामं क्षणं Jed: : 
साक्षात्पुनानि ag ख्रानादिवदेहमात्रम्‌ ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ | | qT चेत्यथः । आत्मानमेव | 
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Å A च Op EE 2 ~ a | 

å vil oes ग क ie ॥ ५२॥ ततः किमत आह । अविस्म्रतिरिति vif नाशयति ॥ ५४ ॥ अथेदानीं श्रोतना- | 
प्‌ जाड्या: | त्मन्यंतः : 3 रो भरि ss 

ae | म्‌ ए । पचस्मादात्मन्यंतःकरणे श्रीनारायणमाविवेश्प शझ्वद्धजत | संभावनायां लोटू । अतो भ्रिभागाः बहुपुण्याः | 





EN 


ML! 
ND ND sy 





Qin 312 We We 
SES MOS PHS, 


| TR ck ae ॥ ९९ ॥ आणि केले आजम, आचार, तप व शाक पांवेठिकाणी परिश्रम केळे असता eater ae व aa | 
| ॥ ३६ i fed oo गुणानुवाद व्‌ अवण कले असतां लक्ष्मीपत्रि भगवंताच्या चरणारविदांचें विस्मर॒प्र होत नाहीं ॥ ५३ ॥ बरें मिलत ae: थि फळ || 





JUR ॥ 





K7 


| HS असतां देव, मुनि, सिद्ध, 


| Å यांच्या प ee ( मधाची क किंवा कुंड ), घृतकुल्या व पयःकुल्या यांचें जें फळ प्राप्त 
| पुरुषास fiat ६२॥ आणि हे जो पुरुष जितेड्रिय्‌ होत्साता या पुराणसंबंधी संहितेचे पठन करील तो, LARS जें सां 
| माप होईल ॥ ६३ ~या पुराणसंहितेच्या viner ज विद्या, राजाला समुद्रवलयांकित पृथ्वीचे राज्य व वैश्याला 3 


| १9 | | ० ु यदनविंदते | | | किंच प्रोक्तमिति N e ee NNN 
oan i ॥ ६० ॥ ६१ ॥ ऋगाचधीत्य द्विजो मधुकुल्यादि यदनुविंदते तत्फलमेतां पठित्वा अनुविंदत इति ॥ 62 किंच मोक्तमिति ॥ ६२॥ राजन्य उदधिमेखलां एथ्वीम्‌ | sg 
` |&| संधिरार्षः ॥ ६४ ॥ अस्य पुराणस्यैवं प्रभावातिरेके कारणमाह | कलिमलानां संहतिं समूहं कालयति विनाशयतीति तथा । इतरत्र शाखांतर ॥ AA I शा्रप्रतिपादा- : 


पुष्करे मथुरायां च दाखत्यां यतात्मवाच्‌ ॥ उपोष्य संहितामेतां पठित्वा मुच्यते भयाद ॥ ६० ॥ देवता सुनयः सिद्धः पितरो 
|| मनवो पाः ॥ यच्छंति कामान्म्रणतः शृण्वतो यस्य कीतैनाव ॥ ६१ ॥ ऋचो यजूंषि सामानि द्विजोऽधीत्यचुर्विदते ॥ 998 |, 
¦| ल्या एतकुल्याः पयःकुल्या्च ASA ॥६२॥ पुराणसंहितामेतामधीत्य प्रयतो द्विजाः ॥ प्राक्त भगवता AG तत्पद परम बज Å] 


Å च्‌ ॥ ६३॥ विोड्यीत्यापुयात्ज्ञां राजन्योदषिमेखलाम्‌ ॥ वैश्यो निधिपतिसं च शूद्रः शुद्येत पातकाव्‌॥ ६४ ॥ कलिमङ्‌ः | 
‘| संहतिकालनो5खिलेशो हरिरितरत्र न गीयते ह्यमीक्ष्णम्‌ ॥ इह तु पुनभगवानशेषमूतिः परिपठितोऽनुपदं vandt: ॥ ६५ il te 
तमहमजमनंतमात्मतत्त॑ जगदुदयस्थितिसंयभात्मशक्तिमू ॥ झुपतिमिरजशकरशंकराबैद्खसितस्तवमच्युतं नतोऽस्मि ॥ ६९॥ उ- |: 
पचितनवशक्तिमिः स्व आत्मन्युपरचितस्थिरजंगमाळ्याय ॥ भगवतःउपलब्धिमात्रधाम्नें सरक्रपभाय. नमः सनातनाय ॥ ६७ U |; 
यस्य तम्‌ I द्युपतिभिदेवैरपि दुरवसितः अज्ञातः स्तवः स्तोत्रं यस्य तम्‌ å 

ब्वचितामिः उदिक्ताभिनंवशक्तिमिः परकृतिपुरुषमहदहंकारतन्मात्ररुपाभिः स्व आत्मन्येवोपरचितं स्थिरं जँगमं च आलयो यस्य तस्मे भगवते ॥ ६७॥ | 





Ne I Veen POSING Pet Er FSF * च No ag 
othe शुद्ध होईल ॥ ६४ ॥ आतां या पुराण ग॒तो-इतर शास्रांमध्यें कलियुग थी अनेक दोषांचा नाश | 
चें [वारंवार गायन केलेलें नाहीं. आणि” या. भागवतशाख्रामध्यें तर कथासंगां Ra nb AUT AT केलेलें lg 
नें प्रतिपादन केळेल्या भगवंताला नमन ३ त-ज्याच्या उत्पत्ति, पालन व॒ संहोस्द्या रंजोगुणादि शक्ति आहेत, बह्मदेव) इंद्र १ 

ने करण्यास जाणत नाहींत व जो जन्मरहित असल्योमुळे अंतरहित आहे अशा त्या ARNE भगवान्‌ अच्युताला सी नमस्कार |» 
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